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NUEVO VALBUENA 


ó 


DICCIONARIO LATINO-ESPANOL 


ADVERTENCIA 


SOBRE LA DÉCIMASEXTA EDICION 


Rogamos al lector que examine con detenimientola /mpugnacion 
que hallará á continuacion del prólogo. En ellase prueba hasta la 
evidencia que los errores atribuidos á D. Vicente Salvá por Mar- 
tínez Lopez, están mui léjos de serlo; y que solo la ignorancia crasa 
de este ha podido calificarlos de tales. Allí se hace ver igualmente 
que el Nuevo Valbuena de.Salvá es el Diccionario latino-español 
mas completo que tenemos hasta hoi, pues contiene muchos miles 
de voces y acepciones de la mejor latinidad que no se hallan en el 
Valbuena reformado por Martínez. Al desprecio con que el público 
ha mirado la necia crítica del 8° Martínez, se debe sin duda la rapi- 
dez con que se han despachado las últimas ediciones de nuestro 
Diccionario latino-español, á pesar de haber impreso cada vez un 
grandísimo número de ejemplares, 

Para suplir la falta que de mucho tiempo acá se hacia sentir 
de un buen Diccionario español-latino, hemos reimpreso con 
algunas mejoras el excelente que compuso D. Manuel Valbuena, 
autor del latino-espafiol. Consta de un tomo de mas de 1,000 pá- 
ginas, en el mismo tamaño que el Nuevo Valbuena. 
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PRÓLOGO. 


Ново un tiempo en que nuestros mas distinguidos escritores se escusaban de comparecer en público 
asando de su armonioso y rico idioma, aun en obras que no se destinaban para las escuelas. El 
maestro Fr. Luis de Leon, al aumentar su tratado De los nombres de Cristo con el tercer libro, tuvo 
qne satisfacer á los reparos de los que le reconvenían por no haberlo compuesto en latin, confesando 
que era nuevo y camino no usado el que había seguido; y otro tanto se vió obligado á hacer el 
P. Malon de Chaide para probar la conveniencia de dar en castellano La conversion de la Magda- 
lena, que tenía que andar en manos de doctos é indoctos. Tal era el ascendiente que había tomado la 
lengua latina, pareciendo como una madre zelosa que disputaba á su hija la castellana que ganase 
en medros y hermosura, pues quería prohibirle que sirviese para tratar materias, cuya lecture ста 
casi peculiar de las personas que solo sabian nuestro romance. 


Hoi ha pasado ya esta manía, pero se halla reemplazada por su contraria : con el principe que 
nos dieron los franceses en la última centuria, y con las dos visitas que han tenido la bondad de 
hacernos eu la presente, si no han logrado arrebatarnos nuestras leyes, nuestros fueros y nuestra inde- 
pendencia, han difundido mas el conocimiento de su lengua y han generalizado de consiguiente el 
de su literatura. Léjos de mi el afirmar que no hemos sacado de ella ventaja ninguna; mas diré sin 
temor, que hemos perdido algo de nuestro carácter original, que, malo ó bueno, sería siempre pre- 
ferible al copiado y postizo; que nos hemos hecho mucho mas frívolos; que hemos abendonado el 
estudio de las leuguas sabias ; y que entregados por entero Á los libros con que nos inunda la Francia, 
hemos renunciado completamente & los italianos, y mas todavía á los ingleses y alemanes, en lor 
que bai mucho muchísimo que estudiar y que aprender. Nada digo de nuestra habla, que anda la 
pobre tan mal parada y contrahecha, que apénas la reconocen los que la han aprendido en buenos 
libros, y cuautos la conservan como la оуегсп de sus padres. 


Para oponer algun dique á esta irrupcion gílica, que amenaza privarnos de una de las mas pre- 
ciosas albajas que poseemos, рит фый) resucitar la aficion á la lengua latina, cuando á ello no 
convidase el ser wirada como vehículo general de comunicacion por los sabios de todas las naciones; 
el estar escritas en latin obras, cuyo conocimiento es indispensable á quien se dedique á la teologit 
á la jurispradencia civil y canónica, y aun á la medicina y filosofía; y el poseer modelos clásicos d 
elocuencia y poesia, de que pueden aprovecharse cou fruto los mismos que gustan de seguir en su, 
composiciones una senda aucha, desembarazada y original. Trabájese pues рос facilitar los medios 
de aprenderla, que son las buenas gramáticas y los diccionarios metódicos y completos, á fin que 
pasado brevemente el vestíbulo que todavía se mira como el primero para todas las facultades, 
nos queden mas años en nuestra corta vida para penetrar en algunas de las infinitas estancias, en 
que está distribuido el grandioso palacio del saber humano. 


Apénas habían renacido el buen gusto y las letras humanas en Europa, cuando uno de sús primeros 
restauradores en España, Antonio de Lebrija, publicó en 1492 un Vocabulario latino-español, y en 
1495 otro espaiiol-latino, los cuales, como su Gramática, ban logrado el singular privilegio de servir 
de fundamento 4 todos los que entre nosotros ban escrito gramáticas y diccionarios latinos que hayau 
obtenido algun séquito. Olvidados absolutamente el Vocabulario de Fernández de Santa-Ella, el de Ji- 
ménez A'rias y el Diccionario de vocablos de Sánchez de la Ballesta; á Lebrija ban tenido a la vista 
Зав en su Compendium latino - hispanum, Jiménez en su Dictionarium manuale, Requejo en el 
Thesaurus, y mas que todos Rubiños, el cual anuncia desde la portada que su Diccionario es el mismo 
de Lebrija con varias enmiendas y adiciones, habiendo conservado igual títalo su nuevo espurgador 
Cruz Herrera, en la última edicion de 1790. Necesario era con todo adoptar un nuevo rumbo, pues 
sobre la inexactitud en las citas y sus interpretaciones, el poco discernimiento en calificar las voces 
y frases de pura ó de mala latinidad, la repeticion de ejemplos de un mismo significado, la carencia 
absoluta de los de diverso, y la escasez en general de voces y de sus distintas acepciones; los dic- 
cionarios de Sálas y de Rubiños, que eran los mas usados, tienen el defecto capital de no guardar el 
órden alfabético, mas que para las raices, en seguida de las cuales se ponen los derivados; m 
a 
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que había adoptado anteriormente R. Estéfano en su Thesaurus, y que supone un profundo conoci. 
miento de la lengua latina, 


siglo sa Diccionario 
como él lo pretende en sm prólogo, sinó tra- 
quien tiene el cuidado de no mencionar mas 


los en que aun incurrió Valbuena, acaso 

2а el mejor prontuario para la juventud 

concepto principié sn reimpresion en 1830, 

que bacer en él ora novedad que darle un tamaño mas manejable qne el 

‚Че folio, y distinguir con versalitas las voces que forman el objeto de cada artículo, para que se ofre- 

leran mas pronto la vista del que las busca. Pero no tardé en notar defectos de mayor bulto; 

y aunqué lo resisti de pronto, no pude ménos de empezar por corregir los mas reparables, hasta 

que insensiblemente fui formando un trabajo, qne bien puede llamarse nuevo, tratándose de nn 
diccionario. 


Cuando lo publiqué 4 mediados de 1832. espuse en la Advertencia mi esmero en rectificar la pro- 
sodia, lastimosamente descuidada en las seis ediciones que hasta entónces se habían hecho; en 
corregir las muchas y groseras erratas de que adolecian; (2) en restablecer los lugares de los antores 
citados; en rectificar las abreviaturas que los designan; en poner al principio un indice de todas 
las empleadas en la obra; en distinguir con letra itálica б cursiva las definiciones б explicaciones 
mas latas, de la correspondencia estricta de las palabras 6 de la traduccion literal de las citas; en 
hacer desaparecer los principales errores de Boudot y de Valbuena, y en aumentaripor fin mushi- 
simas voces y significados que faltaban en el Diccionario de este El público me ha dado el testimonio 
ménos equivoco del aprecio con que ha recibido mi edicion, arrebatándola por entero en el corio 


espacio de айо y medio. y 


Obligado por dicha razon á reproducirla, he debido cumplir la oferta que hice en 1832 de uniformar, 
al tiempo de la reimpresion, toda la obra, de modo qne sn primer tercio tnviese las mismas mejoras 
que los otros dos; y así es que las 306 páginas del principio han sido rehechas ahora completamente, 
miéntras en las restantes apénas se ba variado una que otra cosa, y son pocos los significados qne 


se han añadido, Resulta con esta novedad, que en casi todos los artículos del Diccionario de Valbuena 
se ha hecho alguna variacion ortográfica ó prosódica ; que se han rectificado muchas definiciones; 
se ha añadido á menudo la correspondencia estricta, el género de los nombres, sus genitivos, la 


(1) Fácil es 4 cualquiera comprobar esta verdad teniendoá la vj del Diccionario 
de Boudot Antes que lo acicionase Noe los mas crasos, 
qne interpreta di- 

San Maló ciudad de Inglaterra 


pnes se han corregido algu- 

yan dejado subsistir los siguientes, 

Avenas por Habenas en Addwco; 
les por Amramides 


Adptatus; Aristarchus, 

айя: en Carduetum 
rrar en Circumvincio ; 
pelo por erizario en 
tandesco; tomar por tornar en Reditwrus ; cebelina por cebellina en $одейа; andar por anudar en Subnecto, 
animo por amico en Sumo; Imolo por Tmoio en Tarne; paseo por paso en Tolutarius у Tolutilis; metafórica 
en lugar de metdfora en Tropus; caballo por Capitan en Turma; mojado por majado en Tusus; asistieron 
por asistieron en Usque; pelo por palo en Vectis; manus por тилиз en Vigilia ; imperceptibles: por incompren 
sióles eu Vitruvius, y ordenar por condenar en Vitupero. Son mui pocas las erratas del 
fitê en la рак. vir de mi Advertencia, que bayan N 


la consecuencia que en- 
prenta real como el Diccionario latino-español de 
de las mejoras que yo le había dado. 


Y 
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clase š que cada verbo pertenece, y tambien sus pretéritos y supinos; se ban consnltado todas las 
citas que parecíae ofrecer alguna duda; у, lo que es mas esencial, se han aumentado muchos cen- 
tenares de dicciones y significados. (*) Entiendo que no era menester tanto para poder afirmar, que mi 
Diccionario esta formado sobre el de D. Manuel Valbuena con muchos aumentos, correcciones у meje- 
ras, pues se diferencia ciertamente mas del de este autor, que el suyo del de Boudot, No me habria 


(*) Para que no se tenga per exageracion lo que digo &cerca de los artículos enteramente nuevos, las signi- 
Жасїопея aumentadas, y las varisciones esenciales introducidas en esta obra, indicaré mqui las que be podido 
reunir recorriendo el original por el que se he hecho la impresion, y estoi seguro de que dejo algunas 
alvidadas. 2 e 


Dicciones qne faltan en el Diccionario de Valbuena : Abo, Ab, idi, Abustus, Aceto (por Agito), Aceto (Agriarse), - 
Achane , Acherois, Achilles, Achyrum , Acragantinus , A » Acrocorium, Actiosus, Actiuncula, Actorius, 
Actuarium, Acuminarius, Adæqua ñs, Adequate, Adamita, Addidi, Adipeus, Adjectumentura, Adjecto, Adna- 
vigatio, Adnuo, Adoneus, a, um, Adoppeto, Adoptabisis, Adoptaríus; Adordino, Adporrigo, Adquo, Adravidus, 
Adrasteus, Adroro, Adsuctus, Adulabilia, Adulteritas, Adutor, Advocito, Advolitans, AErliicatorius, AEditciale, 
AEdificiotum, AFdilatus, Rilis. m. f. Æditimor, Aeterus, ZEetius, LEgonomus, Ægreo, ¿Emidus, Ausg $ 
Aénus, ZKquscrurius, JKquidistans, Equipes, AKquipolientia, AEquipolieo, Alquivocatio, Aquivoce, Kramer, 
Erariolum, Arinus, зах, Aistimia, Zstuabundus, /Ethalus, Affricatio, Affricatus. Africin, Арад, Agalma, 
Agapete, Agaremi, Ageraton, Ageratus, Agipedes, Agna; „ Agnile, Agonizo, Agrestinus, Agria, agricolator, 
Agricolor, Alapus, Alausa, Alber, Alhamen, Albogilvus, Ales, adj., Айгиз, us, Allacte, Allerculum, Alticomus, 
Amaranthinus, Amarulus, Amarum, Amasso, Ambiegna, Ambifarie, Amicosus, Ampedices, Ampelinus, Amplezo, 
Anaglyptus, Analimoticus, Ancuio, Angustío, Angustitas, Animadvertendus, Ann, Annoto, Annuto, Anlecamta- 
mentum, Antigraphum, Antio, Aoratos, Apepsia, Apiastra, Apithia, Aplanes, Apologismus , Apvetisso, Aquesco, 
Aqueus, Arabus, i, Атах, Arcellula, Areator, Arfacio, Argentinus, Argyrite, Ariena, Armistitium, Armosus, 
Arnoglosía, Aromatopola, Arrhalis, Arruga, Aruspica, Aruspicinus, Arvicola, Asceticus, Aspratus, Авва, 
orum, Astensis, Astridens, Atalante. At at, Aternta lex, Athena, Attegía, Aulai, Auletris, Aulula, Aurif- 
cina, Aurigans, Ausculor. Azedo, Bartilus, Balis, Balistra, Balluca, Barbator, Barbus, Basilicum, Belligeror, 
Bellitudo, аит, Bitwe, Bitumino, Biurus, Blendicule, Boreostoma, Borinis, Bosphorium, Briulita, 
IN ruges, Hrwndunum, Brutesco. Brutíanus, Bu, Bubino, Bubulinus, Buccellare, Buccínus, Bucule, 

Burta, Byssinum, Celibalts, Серт, Cares. f., Cesenatius, Calvo, as, Cama, Camacum, Canitia, 

| Carhacineus, Carroco, Celebrata, Chameeropes, Chamadrops, Chametortus, Cherronensis, Circites, 
Ciroo, Citipr, Cnidos, Cortona, Cocytus, Comesor, Comitiatus, us, Compavitus, Comperco, Comperegrinus, 
Comperior, Compotior, Comprimis, Conearno, Condensum,, Conditoriur: (Saladero ), Conditum ( Hipocras ), Com- 
dyliatus, Confraceo; Confractio, Confuturus, Congener, eri, Congerminasco, Conjunz, Connato, Conruspor, Com 
tingens, Corlaria. €, , Cracca, Cranium, Crates, is, Crebra, Crebrisurim, Cremasteres, Cribraria, Orithe, 
Crocitatio, Pos ине Qyamos, Cycloides, Cydonia, Cygnus, Cynocephalia, Cynozolon, Cyparisse, 
Cyprinus, 4. Cytinus tica, Dalmatinus, Damium, Danisticus, Danesus, Deaetio, Deargentasso, Drargen- 
teus, Decidium, Dectduns Cortado), Declarativus, Declivus, Decor. V. Decorus, Decures, Deliciaris, Delicia, 
Depeculasso, Despino, Рлатоғот, Didascalus , Dipsas, antis, Dispumatus , Dissecator, Dissepimen , Dissupe, 
Distabeo, Distempero, Distitium, Dolivium, Drabus, Ducissa, Ductitius, Dupla, Ecawris, Effectum, Fffulcio, 
Elacatena, Elangueo, Elapis, Elegeia, Elegia, orum, Eloco, Encomium, Epibathra, Fpischidion, Evis, Erubeo, 
Exactum, Exame, Exarchiatri, Exardeo, Excremo, Exbibo, Existentia, Exsuetus, Extrilidus, Exuber, Esul- 
Тала, Fabula (dim de Puba), Femina, Fanum Vacunæ, Fanum Vultumne, Fatiscor, Faux, Fi (interj.), Fi- 
cedule, Fluxi, Fem: aa, Fortas, Fructuarius, ti, Fustigatio, Glirius, Gurrio, Hamaxagoge. Hanula, Hedychrum, 
Holobere, Hosticapaz, Hybrida, Hypoglossa, Ichor, Imbris, Immiseror, Immutio, Impancro, Indevoratus, K 
fallibilis, Inhiatio, Ininde, Inlex, egis, Inspisso, Insuccus, Tuterhac, Introvocatus, a, um, Irreyularitas, Твор 
sephus, Isopyrum, Ispissa, Lacta, Lagnus sinus, Legis (pres. de Lego), Licinia atria, Licinium, Lirus, i, Liza 
Loricatus, Lucentia, Lymphor, oris, Manducum, Mastigens, Mencepr, Messalina, Metaxarit, Metemprychoslt, 
Мехісит, Minurizo, Molitor (Molinero), Afodtus (part. de Moltor), Molorthus, Mapsopivs, Mulsa, Multigrumis, 
Mutorus, Nana, Nanum, Naritas, Necyla, Мтетасі, Nequino, Nidicus, Niveo, Notatorium, Nugiger, Nus 
tio, Obedo, ОРН. orum, Ubritio, Obrizum, Obviolo, Occidi (pret. de Occido, Caer), Oculariarivs, Odariarius, 
Odynolyon,. Оғеот, Paginatus, Pandochetm, Parabia, Patraster, Pausabilis, Pausens, Peccantia, Peccatela, 
Pectina, Pemma, Ренлағінт, Perafubilis, Plumatium, Plurivocus, Pollintio, Pollintor, Pollucibilitas, Pe 
Iyptyca, Pompaliter, Pompo, Porus ( specie de mármol), Porphyria, Prasetior, Prapos, Prestrietio, Pras- 
sulatus, Preterswm. Premello, Proeresis, Proereticus, Procalo, Procapis, Procatio, Proctine, Роста 
Prodromus, Proilinm, Propaginatus, Propagmen, Propater, Propiter, Prorez, Propero, ix, wi, Prosustuñ, 
Protectris, Protestatio, Protestator, Protosedeo, Prototypus, Provento, Prunetum, Psalmicanus, Ptyns, Ptysls, 
Pulsim, Рифә, Prmicator, Purgatorium, Putitus, Querarium, Quiens, Quies, etis. com., Raudus y Rodus, Ra- 
vulus, Reclamator, Reclamatrix, Rememini, Remilius, Renixus, Repentine, Repercussibitis, Rhizagra, Rhadopoli 
Romularis, Runca, Sacramentalis. Sacris, Salamina, Salicus, Saltura, Salio, Sarcino. Satrus, Saturator, 
Scatebro, Secundatus, Srjugo, Sensibilitas, Seorsus, а, um, Sergia, Serilas, Serpula, Servitor, Siflo, Sigil 
larius, Sipo, Sollemnis, Sororius, Specia. Spongito, Stupre, Subadjuvus, Suffatus. us, Subscindo, Suno, Su= 
verimmitto. Superinsultans, Superintentor, Suppüator, Supravivo, Surctus, Surgrunis, Surrimo, Sussilio, 
Sussulto, Sutriballus, Sybotes, Syllaturio, Syncopatus, Syncopo, Tarquini, Tarum, Temerus, Temporius, Tes 
mebelke, Tentatus, Tenuescens, Terraneola, Tescuacens, Teterrime, Tetrao, Textivilitium, Therminuri, Thesion 
Thessalonicus, Thetica, Thos, Thyma, Thymbricus, Timctio, Tollio, omis, Tollonus, Tolonium, Tones, Tom 
но, Tongo, Topaziarus, Topicus, Tordyle, Torporatus, Traluceo, Transcursum, Tranafgwralor, Trans 
iens, Transitans, Transmeatorivs, Trecenti, Trepo, Triatrus, Tribon, Tribulosus, Tribunalia, Trifurcatus 
Trigla, Trigonus, i, Trivolum, Trockum, Troxalis, Truculo, Trunculatus, Truta, Tubantes, Tuca, Tumidosus, 
Tunicella, Tuor. eris, Tuor, oris, Turbatum, Turda, Tutatus, Tutelator, Tutelatus, Tyche, Typoaraphicut, 
Tyriamethistuz, Tyrsio, Ubil, Ulcisco, Uivorus, Unctum, Undequinguaginta, Undetriginta, Undula. U:iverse, 
Unusquilihet, “Unusquivis, Urbina. Urnarins, Urruncum. Usualiter, Utensile, Utraque, Utribi, Utrinquesecut, 
Uvesco, Uvor, Uxorculo, Uzortum, Vacceri, Vacuit, Vadatus, Vecors, Vallestris, Vasit, Vaticinius, Vectibilia, 
Vectuarius, Vehia. Vehio. Venerans, Veneris, Venero, Veniens, Ventrificatio, Venula, Ve.culum. Veridico, 
Vermen, Vermi/ium, Wernalitas, Vernat, Versicolorius, Verticillatus, Verticillum, Vervina, Vestitura, Vetans, 
Veternose, Veternum, Viarius, И, Vibia. Vibrissi, Vici, Viciarium, Vicina, Victi, Vitulum, Viguariws Vil- 
[d а 4 мт. Vin'?, Vinaciola, Vindemator, Vindemiales, Vindemitor, Violatus, us. Viperina, 
a ла, Гри» Vitelhane, Viticulum, Vitio, is, Vive, Vobiecum, Voealiteimue, Volam, Vola 
Vulieris, mim, Койше, уота», Vomez, Vorsus, us, Vulneraris, ii, Vulrinii, Vuiriniensts, Vuli, Vita 

» Xanthium, Xylinus, Zingiber, Zizania, Zoophyta у Zythus, 
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yo atrevido & prefijarle mi nombre, si la diversidad consistiera solo en haber añadido un escaso 

ro de voces, ó en colocar en sus respectivos lugares las de un apéndice, segun lo han hecho 
los dos sugetos que no han vacilado en apropiarse el Diccionario Jrances-español de Capmany. Pare 
llamarse, no diré autor absoluto y solo, sinó coautor de una obra de esta clase, se necesita por Ё 
ménos examinar con detencion todo el libro, para corregi en cada artículo lo que se advierta de- 
fectuoso, suprimir el inútil, aumentar el incompleto, y añadir el que falte, como lo he procurado 
hacer, teniendo presente el Dictionnaire latin.frangais de Noel, el Lericon de Facciolati revisto por 
Forcellini, que acabu de publicar en Padua con grandes aumentos Fuzlanetti, el Antibarbarum de 
Noltenio, y sobre todos el Thesaurus de Roberto Estéfano, que será siempre la base de cuantos 
Diccionarios latinos salgan á luz en cualquier tiempo. Debe por tanto mirarse esta edicion, que lleva 


кее A 


Son tambien nuevos los siguientes artículos en la Diferencia y contraposicion de varias voces latinas : Айо- 
lescens. Æmulatio, Ala, Alapa, Amittere, Amor, Antiquum, Annuntiare, Appetimus, Apud, Astrum, Audacia 
Armenta, Auferre, Avis, Bellua, Hibere, Bonus, Castitas, Castus, Chirographus, Carcer, Cesare. Clibanus, 
Comiti, Committere, Commune, Concubina, Congiarium, Consecratio, Contemnere, Contrarius, Coronæ, Cultus, 

„ Decus, Delubrum, Deterior, Devenire, Diferre, Disertus, Dives, Divitia, Dolus, Donare, Dos, 
Elinguis, Excubie, Essequier, Facies, Pactio, Fama, Раішиз, Felix, Figura, Forum, Formosus, Fruges, Ful. 
gere, Gaudium, Habere, Impietas, Impudentia, Infdus, Insomnia, Intelligere, Interire, Invidia, Iracundus, 
frasi, Lares, Latibula, Laus, Lectica, Liberalis, Libertas, Lucus, Magis, Mastus, Mulier, Murus, Nothus, 
odium, Onus, Opera, Oratio, Orator, Pabulum, Pacisci, Par, Pasct, Perficere, Persuadere, Pertinax, Pestis, 
Pietas, Pirata, Populus, Porta, Portus, Posse, Predicare, Prelium, Pres, Probrum, Proistarii, Promiltere, 

v, Pudor, Punctum, Pusillus, Rupina, Recitare, Keferre, Regium, Regnum, Reprimere, Roseus, Rupes, 
Sacrum, Saltatio, Saluber, Societas, Stata, Stipendium, Superbia, Timor, Triumphate, Tuba, Turpe, Turpitw. 
4” Tutela, Vectigal, Vegetum у Vestitus, 


Zas dicciones en que he aumentado algun nuevo sigriüicado, son : A, Abalienatus, Abies, Abolitus, Alsyrtus, 
Abydenus, Academia, Accessus, Accusatio, Acelabulum, Acherusius, Acinosus, Aconitum, Acquiro, Acroserau- 
nia, Acron, Acroteria, Actualis, Actuarius, a, um, Ad, Adæcuatio, Adamas. Admit Ada rio, Adapertus, 
Addico, Addictus, Addubitatio, Adeps, Adheresco, Adhamo, Adhibilus, Adjectio, Adjugo, Adjunetus, Adjungo, 
Adiuro, Adjutris, Adjupo, Adiocutio, Admensus, Admetor, Ádmolior, Adnotatio, Алооо; Adoptitius, Ador- 
"tus Adorno, Adoro, Adsitus, Aduitus, Aduro, Adventus, Advocatío, Advoco, Aacidinus, Ades, dum, 2Eger 

о, (Ертого, Алем, /Equalis, /Equalitas, ZEqualiter, Aquamentum, Асмо, Aér, "varium, теш, 
Bria, /rugo, Airumnula, “Eruscator, ZEstus, ZEthra, Ævitas, рит, Agens, Agitator, Ayrippina, Añenus, 
Айн. Alacris, Alastor, Alatus, Albesco, Aibicomus, Albii, Album, Alearium, Alemannia, Ales, Algídus, Alias, 
Alíapsus, a, um, Allectus, i, Адо, Alino, Allusio, Aloë, Alte, Altercator, Alternana, AÁltitonans, Aluta, Al- 
пеня, Amabilitas, Ambulator, Amictus, us Amoveo, Ampliatio, Ampliatus, Amplius, Analecta. e, Analecta, 
orum, Ancon, Ancyloglossum, Annus, Ansu;a, Ante, adv., Antecedens, Anterior, Antes, Anthera, Antistrophe, Aper, 
Arhaca. Apheteria, Apparitio, Appendix, Appetitio, Appias, Aquiles, Are, Arationes, Arborarius, Arbutum, 
dicamus, Árchium, Area, Argel, Argonauia, Artes, Aritudo, Armamenlarius, Armilustrum, Armo, Arrhabo, 
Arruga, Artemo, Articulatio, Articulus, Artifex, Arvum, Ascensus, us, Asellus, Asia, Assamenta. Asseveratio, 
Anievero, Astacus, Astricte, Ater, Atlas, Attractatio, Attritio, Auctifco, Augmentum, Augurale, Auguratis, Au 
Tustanxs, Аша, Auleum, Aulus, Auratus, Auster, Avus, Axon, Васса, Baccha, Bacchabundus, Bacehanai 
Bacckans, Bacchatio, Baccifer, Balistarius, Barbarismus, Barbatoria, Barbula, Baro, Basilica, Basiliscus, 
Batis, Baucis, ВеШісит, Bipennis. m. f., Bolis, Bruscus, Bryon, Bucca, Buccella, Buccina, Bucephalus, Bu 
siris, Cadi, Cerrites, Cesaries, Callus. Calumnior, Calvarium, Cals, Calyz, Cambio, Caper, Capraria, Caraxo, 
Carborus, Carbo, Carcinos, Carrago, Caryophylium, Caste, Castrensiani, Castro, Cataracta, Catilius, Сана, 
Caulis, Censura, Ceparius, a, um, Cessicius, Chameleon, Characias, Chelidonia, Chelonia. Chetonium, Che 
náscus, Cherronesus, Chia, Chimera, Chænicium, Cibarium, Circumacriptor, Claudico, Clerus, Cübanus, Cliena, 
Clypexm, Coctura, Cocytus, Cohortatio, Cotophonia, Coluber, Colum, Columnarium, Comes. Comitium, Com 
mercor, Commissio, Commissum, Commune, Compassio, Compernis, Compilatio, Compllator, Compilo, Compressio, 
Compressiuncula, Computo, Conamen, Concatenatus, Concerno, Conciliator, Conciliatris, Concionalis, Concisto, 
Conciavium, Сопсмагіо, Condalium, Condisco, Conduco, Conductio, Conductor, Conduotus, Condus, Confatalis, Com. 
бле, Confio, Confatus, Confuens, Confundo, Confusio, Congelo. Congeminalio, Congemo, Conglutinatio, Conglu- 
tino, Congresrus, Conjuratio, Conjus, Conquassatio, Conscisco, Conscriptio. Consilium. Consistorium, Conspici 
Пит, Constantia, Contristo, Copa, Coriceum, Cornipes, Cornix, Cornus, Coronis, Corrector, Coticula, Coturniz 
Oraszesco, Cratera, Craticula, Creatriz, Credibilis, Crementum, Orepida, Crepito, Creta, Cretus, Duris, Curvo, 
Cynihia Cyprus, Dactylus, Damnatio, Dardanium, Datum, Debilis, Declaro. Decollo, Decremo, Decresco. 
Decurio onis, Deditus, Deductio, Befo, Defossus, Dehaurio, Delapido, Deleg, Delicia, Demento, Demons 
"тано, Dense, Deprehendo, Desucfacio, Determinatio, Detestatio, Devio, Devoto, Discerptus, Discessio, Dis 
gimen Disparatio, Disparatus, Disparilitas, Dispendium, Dissolutio, Disterno. Divinatio, Divisor, Dolium, 
Dormitator, Duplicatio, Duplicate, Eccere, Blactesco, Elimo, Emeritus, Ensis, Ephialtes, Epistomium, Equa- 
rizs, Eros, Ez, Езапітаііо, Exardesco, Escerptio, Excresco, Encretus, Excuratus Exhibitio, Factura, Fice 
Avensis, Florentia, Focale, Follitim, Frausus, Fretus, us, Frigeo, Gallicus, Gelasimus, Gemmatus, Hamo 
Wrahoncs. Hebdomada, Herma. Hispane, Histones, Humerosus, Immiserabilis, Implicite, Impropero, Inaniter 
dnfrons, Inscriptio, Instcurativus, Insto, Instrumentum, Labium, Larvates, Luciscus, Lux, Machera, Macte 
gH. Me. lla, Medus, Melina, Melis, Miscellanea, Missus. Modifcatio, Narica, Necubi, Ningo, Nomenclator 
dugidotioquides, Nugigerutus, Obesus, Obsoletus, Ocella, Oculissimus, Olim, Ollaria, Pappas, Parergon, Pegma 
Terdueitis, Placium, Ponticus Pontus, Prerogo, Prasepe, Proditus, Prodo, Pronatus, Putidiusculus, Qua 
plus, Que, Rasorius, Regero, Repetitio, Repizo, Repletus, Rhodopejus, Romuleus, Sagum, Sedatio Sensualis 
Sensalitas, Serra, Sigillator, Signator, Smaragdites, Stiengis, Subjwnge. Subsidentia, Suspensus, Sutrium 
Syringa, Tepocon, Tenebrio, onis, Tensura, Tettigonia, Thapsus, Transcursus, Triquetrum, Tullius, Turicre 
mus, Turris, Vaporatus, Varianus, Vasarium, Vaticisus, Vermicuior y Viriliz E e 


r: Te araia у contraposicion de varias voces Jatinas, que va puesta al fin 
 értículos que siguen: Actor, Ager, Arma, Aspicere. Cibus, Consequi, Contingere, Corium, Cri; Doct: 
Bpícedium, Exul, Fiere, Hostia, Humidus, Inera, Ingenuns, Juvgium, Lex, Loqui, Metus Modi rai Mors, 
Oocidere, Opinio, Paupertas, Perseverantia, Prisca, Prudens, Kogare, Süere, Spoudere, Turba y Vindicta. 


» están igoalmente adicionados 


Me hecho por fin alguna variacion esencial en ias dicciones : A, Aba, Abactus, us, Abascantus, Abdera, Ab 


deriticus, Abecedarius, Abito, Aljurgo, Abmuto, Abortus, a, um, Abpatruus, Abslineo, Abusor, Arsedo, Accingo 


PRÓLOGO IX 


el título de Nuevo Valbuena, como mucho mas completa que la primera, de la que se tiraron lgu- 
nos ejemplares con la portada de Valbuena novísimo, para complacer á uno de los libreros que mas 
han contribuido á su pronto despacho. 


A pesar de mi empeño en mejorar este libro, no me he atrevido á tocar algunas cosas, por ne 
ponerme à las ideas y nociones comunmente recibidas. Así es que he dejado subsistir la division 
del mundo en cuatro partes, division mas conocida por los jóvenes que la introducida por algunos 
geógrafos modernos. Por el mismo motivo digo á veces la república de Génova, la de Venecia, el 
Estado de Milan, pues se entiende mejor de esta manera que con las denominaciones del reino di 

| 


Accubuo, Accusatorie, Acer, m,, Acetabulum, Achat, Acinaticitm, Acinaticus, Acitare, Aclassis, Acopis, Acopus, 
Aculeus, Acuo, Ad, Adactus, a, um, Adambulo, Adamiani, Adamitee, Adaquo, Addendus, Addenseo, Addico. 
Adimpleo, Adjuratio, Adjuratorius, Admutilo, Adnuto, Adoneus, i, Adrastis, Adrianopolis, Adsellatus, Adtegro, 
Adulatus, Adumbratus, Ádumbro, Adustio, Adveho, Advocator, Advoco, Adytum, acides, Ades, ium, Algrotatio, 
4Egrotus, Aéllo, ZEneolus, Enulum, тие, AEquilibritas, AEquor, AEquum, Equus, Ararium, Areolum, AEreolus , 
Ærinæus, Æripes, /Erumnula, Es, Æstimo, ZEstivatio, tas, ZEternitas, Affectatus, Afecto, Affectus, a, um, 
Aganippe. Aganippis, Agapeti, Agathopolis, Agglomero, Agina, Aynata, Agnatio, Agnatus, i, Agnatus, а, um, 
Agnomentum, Agnominatio, Agrippina, Agrippinensis, Agrostis, Ahu, Alabaster, Alabastrus, Alazon, Alazonia, 
Albens, Albescens, Albicasco, Alce, es. f., Alearius, Ales, Aletha, Alienior, Allantopaus, Allasson, Alliarium, 
Alitgo, Alluvies, Alpkeias, Altercator, Alternatus, Alternus, Altiloquus, Alutamer, Amagetobria, Ambulator, 
Ameria, Amerina, Amor, Ampeloprason, Ampelos, i.f., Amymone, Amymonius, Andes, Anglesega, Angusticla- 
vus, Anna, Annona, Annus, Anserarium, Ante, Antapocka, Antigrapheus, Antique, Antistor, Apes, Aplysie, 
Apo, Apozymo, Appendo, Appias, Appietas, Aptatus, Apua, Aquagium, Aquariola, Aquariolus, Aquate, Aqua- 
ficus, Aquilegia, Arbitrario, Arbor, Arcarius, Archetypus, Arcularius, Arens, Arfería, Argentijer, Argentum, 
Arrisio, Arrogo, Arseverse, Artifex, Arundulatio, Arviga, Arytena, Asbestinum, Asbestos, Ascanius, а, ит, 
Asisinates, Asizia, Assamenta, Assarius, ii, Assectator, Astator, Asteismus, Aster, Astrepo, Astrictio, Astri- 
loquus, Atabyrium, Athenopolis, Atherina, Audiens, Audio, Auguralis, Aulularia, Aurarius, ii, Ausculto, 
Autopyros, Auxim, Avena, Axitiosus, Baccans, Baccatus, Bucchabundus, Bacchatus, Baccheus, Bajoce, Bal- 
теат, Barbarismus, Barbatoria, Barbitium, Basilia, Belial, Bellis, Bimmamiee vites, Blandiloquentules, Bolis, 
Bolone, Bosphorus, Brasilia, Braunodurum, Bremontoacum, Brisa, Broagium, Brochus, Bruchus, Bruscus, 
Brutinus, Bryonia, Bubasis, Bubetii, Buccellaris, Burdo, Busturalis, Butio, Cerrites, Cesticus, Cestrum, Calva, 
Calvatus, Calz, Calydonis, Camaria, Camella, Campestre, Cancer, Canchrema, Cantabundus, Caprificatio, 
Carcharus, Carduetum, Carduus, Carina, Carino, Casia, Cassilium, Castanetum, Castratura, Castrensiani, Ca- 
taphractus, Catenatus, Cathedra, Caticarius, Catillus, Catorchites, Сесії, Cedens, Cedris, Cedropolitee, Censor, 
Centumcapita, Cera, Cerno, Cessicius, Cete, Cetus, Chameleuce, Chametera, Chamenvi, Chametera, Chamuleus, 
Chananitis, Charax, Charaxo, Chelæ, Chia, Chimerifer, Chrestoloyia, Circumdatio, Circumfusus, Circumgele, 
Ciroumlino, Cireumscalptus, Circumtollo, Circumvincio, Circumvolitabilis, Civitas, Clanius, Classia. Clerus, 
Clientela, Climax, Cnide, Cocionor, Coctivus, Codicillus, Coglementatus, Cælum, Cohortalinus, Colludo, Colo 

meus, Colonia Allobrogum, Colostra, Colostratus, Columella, e. f., Comitio, Commeo, Commissorius, Como 

Compastus, Compromitto, Comprovincialis, Conciliator, Concionarius, Concito, Conclamatus, Concretus, Con 

cupicentivus, Condecens, Condecore, Condititius, Conditor ( Hacedor), Conditum (Panera), Conditus, Confector 

Confio, Confine, Confatus, Conficto, Cowfictor, Confrico, Confrigero, Congerro, Conisterium, Conjectus, us, 
Conjunctio, Conjuro, Connubialis, Conquasso, Consangrinitas, Consciolus, Conscius, Consectio, Consensus, us, Con- 
sertus, Consilium, Consitus, Consobrina, Consobrinus, Consolabilis, Contero, Conventitius, Conversus, a, um, Con- 
victus, a, ит, Corbolium, Cordulium, Cornum, Cornus, Coronarius, li, Corrector, Cosaci, Crater , Cratio, Crebro, as, 
Cretus, Crobylus, Crocinus, Crocio, Crustumeria, Cubitor, Cuculus, Cunque, Curotropher, Cyclicus, Cytæis, Dau 

lis, Debilis, Decembris, Declinis, Dedititius, Deforatio, Defomitatum, Defrico, Dentex, Desabulo, Destrigmentum, 
Detentatio, Detentator, Detentio, Detento, Detentor, Determinatio, Dialogista, Diatriteeus, Dica, Dila, Dimidlum, 
Dipsas, adis, Diruncino, Discessio, Dispando, Dispessus, Distentus, Disterno, Divexo, Divinatio, Divipotes, 
Divortium, Dochmius, Docilis, Dormisco, Draba, Drindio, Ducentesimus, Duicensus, Duitor, Durius, Echinus, 
Ecligmatium, Egregius, Elamentabilis, Elegia, «e, Emarcum, Encautarium, Engonasis, Enneacrunos, Enucleo, 
Fphippiatus, Ephyreias, Ergo, Erro, Ex, Exacuo, Exacutio, Ezanimatio, Excerptio, Exconsularis, Excreabilis, 
Exertim, Expartee, Expleo, Expromissor, Exserto, Exsors, Exunctus, Exungulo, Fartim, Farum, Faveo, Fenni, 
Fennia, Feria, Ferrugo, Fiveo, Floccus, Fluenter, Focula, Follitim, Fornix, Francica, Fustibalator, Gabarus, 
Galloligures, Gausapa, Geraría, Glabraria, Haga comitis, Hanula, Hassi, Helvinum, Historialis, Homeroptoton, 
Homeroteleuton, Horripilo, Hostimentum, Humanitas, Iber, Ictus, Idiolismus, Idumæa, Igniarium, Ignivagus 

Шархиз, us, Tile, Illes, icis, Illiusmodi, Impensus, a, um, Improbus, Ineestimabilis, Incidens (el que corte) 

Incurro, Induco, Тайдо, Instrictus, Intactus, Interfossus, Investigabilis, Irreduz, Jarnacum, Jonicus, Juliobona 

Levus, Laurea, Lecticariola, Leoninus, Lepis, Levana, Libethrides, Ligo, Linea, Lizimentum, Linipulus, 
Lisabundus, Loligo, Lucumo, Macrobii, Mandator, Mandragoras, Melandryon, Miles, Modifcatio, Molorchus, Mu. 
sice, adv.. Nabis, Масса, Nicla, е. f., Nilotis, Ningo, Noningenties, Obses, Obtritio, Üccumbo, (Edemma, Oficiper- 
da, Olim, Omentum, Operio, Opinatio, Orbis, Orcus, Orcynus, Ornithogalum, Otiositas, Parafernalia, Paragium, 
Passive, Pedicularius, Pentemimeris, Pernio, Perscribo, Perusa, Polentimus, Polimentum, Porisma, Portarius. 
Portus Romanus, Pre, Precernens , Preluceo, Proba, Profundus, Prodomus, Prodromus, Propero, Propexus, Pro- 
Pinatio, Quadruplts, Quamplures, Quassabilis, Quatinus, Quaxo, Que, Quincunz, Quinquegenus, Rapina (el nabar ), 
Rate, Recandesco, Reclino, Refabilis, Regero, Relaxo, Remensus, Remulcus, Repono, Reptatus, a, um, Rescindo 

Beseribo, Retandus, Reticeo, Reventus, Revolvo, Romanicus, Roxolania, Rudinus, Saliens, Sambuca, Sambu 

mejia, Sarcosis, Sarissa, Secedo, Sedentarius, Sentio, Sepiola, Siamum, Silentium, Sima, Simpulator, Sim | 
oslatriz, Somphus, Stellas, Sterilesco, Stragula, Struthopodes, Subbini, Subligar, Succedo, Superfætatio, Surdi. 
Sus, Sybaritis, Sycolatronide, Sycomorus. Tabula, Taifali, Talasio, Tarmes, Tascodwnitari, Telehines, Temo. 
¡Temonarivs, Temperaculum, Tentoburgium, Thaumantis, Thespiades. dum, Thyroma, Titanis, Toper, Tyossu , 
Un; dractator, Tractatris, Transfizus, Traulus, Tribas, Tributurus, Tripasius, Tube». f., Turbinatio, Turmalia, 


Unguilla, Univocus, Urion, Ut, Utor, Velificor, Velicor, Velitor, Velites, Velo, Venalitas, Vitupero, Vivarius y 
Vulnerabilis. 


Se ha hecho tambien alguna variacion ó correccion de importancia en las dicciones siguientes dela Diferencia 


e mpneraposicion de varias voces latinas : Abuti, Accusare, Adoriri, Adulterium. Agere, Agmen, Ale, Ales, 

Рин. Сесиз, Caterva, Comes, Delapidare, Expergere, Explorator, Fateri, Fidelis, Fiducia, FYagitare, 
Sela j ector, Inventa, Lacus, Loquela, Memoria, Mentiri, Nimbus, Oliva, Periculum, Pileus, Poharinm 
olamen, Valve y Vicinia, 
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x PROLOGO. 

Cerdeña y el lombardo-vénelo, que la política ha dado á esas porciones de la Italia, — Otras im- 
perfecciones son debidas á la fundicion, como por ejemplo, la de no llevar la Y cantidad señalada, 
aunqué por fortuna son pocas las voces latinas en que se halla dicha vocal; y la de no haber ver- 
salitas acentuadas, lo que he procurado suplir colocando los acentos al lado, pues me parece un mal 
menor esta deformidad tipográfica que dejar 4 los principiantes en la ignorancia de cómo se pro- 
nuncian ciertas voces. 


Antes de hacerles aquí las advertencias necesarias para que manejen con utilidad el presente 
Diccionario, bueno será darles alguna idea de las edades por que se distinguen los autores de le 
engua que estudian. La de oro abraza el periodo que medió desde la segunda guerra pünica hasta 
los últimos tiempos del imperio de Augusto, por lo cual suelen tambien llamarla el siglo de Au- 
guslo; es decir, desde el año 536 de la fundacion de Roma hasta el 767 ó el 14 del nacimiento de 
Jesucristo, Constituye una duracion de doscientos y treinta y un años, en que florecieron los escritores 
que con mas correccion y pureza escribieron la lengua latina, segun el testimonio de Séneca y de 
Quintiliuoo Los mas distinguidos son Enio, Caton, Plauto, Terencic, Ciceron, César, Corn. Nepote 
Virgilio, Horacio, Ovidio, Catulo, Talo, Propercio, Tito Livio, Salustio y Manilio. La centuria qu 
corrió desde la muerte de Augusto hasta la de Trajano, es decir, desde el ano 14 de J. ©. hasta 
el 117, se denomina edad de plata, y en ella florecieron entre otros Quinto Curcio, Veleyo Patérculo, 
Valerio Máximo, Corn. Celso, Fedro, los tres Sénecas, Persio, Lucano, Columela, Paladio, Pomponio. 
Mela, Petronio, Quintiliano, ambos Plinios, Juvenal, Justino, Tácito, Floro, Estacio, Marcial y Gelio. 
Los escritores de este tiempo empezaron á degenerar de la magestad y pureza de sus padres. Si- 
guióse la edad de cobre, que principia en la muerte de Trajano, ó el ano 117 de J. C., y acaba en 
el 410, en que Roma fué ocupada por los godos. En este tiempo уа barbarizaban sin disputa los 
autores que escribieron en latin; pero aun pueden ser leidos con fruto Apicio, Apuleyo, Tertuliano, 
Arnobio, Amiano Marcelino, Vegecio, Lactancio, Minucio Félix, san Cipriano, Macrobio, Prudencio, 
Juvenco, Claudiano, Ausonio, Aurelio Victor, Eutropio, san Ambrosio, san Gerónin;o, y alyonos de 
los antiguos jurisconsaltos, cuyas obras se hallan recopiladas en las Pandectas ó Digesto romano, En 
las edades de hierro y de barro, es decir, desde que Roma fué ocupada por los godos hasta la res- 
tauracion de las buenas letras en el siglo XIV, apénas bai escritor que no deba leerse con suma 
cautela. Sin embargo aun son citados con aprecio san Agustin, Sulpicio Severo, Orosio, Sidonio 
Apolinar y algun otro del siglo V; Boecio, Fulgencio, Marciano Capela, Justiniano, san Gregorio 
Magno y Venancio Fortunato en el V1; san Isidoro, obispo de Sevilla, y el venerable Beda en el 
ҮП, y Alcuino en el VIII; по habiendo ya ninguno, en los cinco siglos siguientes y principios del 
XIV, que no abunde en barbarismos, aunqué uno ú otro, como Rábano Mauro, san Anastasio, Hino” 
maro, Luitprando, Sigeberto, san Bernardo &c. lograsen. preservarse del contagio generad reteniendo 
todavía el giro de la frase latina. Por esto ninguno de ellos, ni siquiera Beda y Aleuino, son citados en 
este Diccionario, que solo comprende las voces que se hallan en los libros escritos en latin hasta el siglo 
Vl inclusive, ó en los autores que despues del XIV se han dado á conocer poi pureza en dicha 
lengua, los cuales han inventado con felicidad muchas voces para designar las в que no cono- 
cieron sus antepasados. A esta clase pertenecen casi todas las dicciones, que no comprueba auto- 
ridad alguna, cuales son muchos nombres propios de reinos, provincias, ciudades, rios &c., y los 
pertenecientes á las ciencias naturales, á las exactas y á las de descubrimientos modernos, Cuando 
los buenos escritores ban ocurrido á la necesidad dando forma latina á las palabras, tomándolas 
unas veces de las lengnas vivas, y otras de la griega, ó bien recurriendo á una circunlocucion 
perfectamente latina, han obrado dentro de la esfera de sus facultades; pero cuando se ban echado 
á inventores por capricho y sin necesidad, como cuando Budeo ha dicho infinitudo por infinitas 
al modo que otros ban usado del adverbio rudenter por rustice; se hace preciso notar que sème- 
jantes voces pertenecen á la baja ó corrompida latinidad, no ménos que algunas de Apuleyo, Ar- 
nobio, Tertuliano, &c., y por lo mismo se las ha distinguido con la (+), — No puede haber lugar 
& equivocacion, aunqué sirve este mismo signe para denotar, que la voz ocurre poco en los autores 
del buen tiempo, ó que tal vez solo se halla en algun pasage donde no todos los códices tienen la 
voz desusada; porqué si se ve que la han empleado Enio, Lucilio, Caton, Plauto, Varron, Horacio, 
Juvenal, ó alguno de los contemporáneos de estos, fácil es conocer la aplicacion que se hace de 
aquel signo, 


Cuando se halla 21(;) en medio de una serie de los significados de cualquiera voz, hace cas 
el mismo papel que el signo (||), pues separa acepciones bastante diversas; oficio que tambiea 
desempeñan en ciertos casos las conjunciones. — La segunda termivacion que llevan algunos ad: 
verbios sin estar unida por medio de conjuncion, es casi siempre la de su comparativo. v. gr. jejune, 
jus; y rara vez la del superlativo, segun sucede en vetuste, issime. Habiendo dos, sirve la primera 
para el comparativo, y la segunda para el superlativo, como en libere, ius, berrime. En los adjetivos 
y participios de pretérito se han separado siempre del positivo las de los grados de comparacion con 
un ponto por lo ménos, caso de no agregarse las abreviaturas comp. 6 sup. — La (—) puesta entre las 
frases y citas denota que ha de repetirse el nombre б verbo que forman el objeto del articulo, en 
*l mismo caso y número, ó en el mismo modo, tiempo y persona en que se hallan en la autoridad 
que precede. Esto solo deja de verificarse en los casos de una misma terminación, pues entónces 
puede suceder que el nombre del un ejemplo esté en dativo, y el del otro en ablativo; ó bien el uno 


PRÓLOGO. m 
en nominativo, y el otro en acusativo, cuando los nombres son neutros. Si se encuentra la (—) en 
la primera frase, se sobreentiende el nombre en el nominativo del singmar y en la terminacion mas- 
culina, cuando es algun adjetivo que tiene mas de una; ó el verbo eu el presente de ipfiuitivo.— 
Se callan los genitivos, siempre que no lo terminan del mismo modo las dos palabras que forman el 
artículo, como en Gallia lugdunensis, cuyo genitivo es Gallie lugdunensis. Tampoco me era dado 
espresar el genitivo, si por mas que sea una misma su terminacion para ambas dicciones , lo forma 
cada una de diversa manera. Si bubiese puesto Remusinus ager, i, todo principiante diria: en el geni- 
tivo Remusini ageri, y по Hemusini agri, que es como һа de decirse. 


Respecto de los signos prosódicos, solo resta añadir á lo que ya se ha insinuado de carecer ® 
ellos la v, que las vocales que no llevan ninguno pintado, son aquellas que no tienen una cantidad 
bien determinada, como sucede por lo regular con los nombres propios que no se encnentran usados 
por los poetas ; ó bien las indiferentes, es decir, las que unas veces son largas y otras breves, á cuya 
clase pertenecen entre otras las vocales seguidas de una consonante muda y despues de ei. la [û la r, 
(las cuales se pronuncian constantemente breves en la prosa, pues como tales ззегэш on Assecla, 
Celebris, Lalebre, Quintuplus, Tenebre, Volucres grc., ménos la vocal a que se alarga, noqan яп vo 
en todos los verbales en atriz, Discriminatriz, Ornatriz, Venatriz, y en Candelabrum, Zenqfrum, Var- 
tilabrum, Volutabrum, $c.) б las que son de ordinario breves, como la vocal ante vocal, y la prepo- 
sicion præ, cuando en los compuestos antecede á ona vocal; б en fin las largas por naturalesa, como 
los diptongos y las vocales seguidas de las dobles z ó z, ó bien de dos consezautes, una de les 
cuales concluya silaba y la segunda la empieze, porqué entónces es larga la voca; por postion. 


Al que haya sudo la gramática castellana, no es necesario advertirle, que en las corres, 
dencias de los adverbios se entiende la terminacion mente en todas las que van colocadas en serie 
y preceden á una que lleva espresa dicha terminacion. Cuando se dice, por ejemplo, que Parce sigai- 
fica Parca, frugal, sobria, escasamente, se entiende, que equivale á Parcamente, 
mente y escasamente. Mas dificil es que se sepa, по advirtiéndolo, que han 
Diccionario las frases adverbiales, compuestas de dos nombres ó de cualesquiera otras dos partes 
del discurso, no solo en el articulo correspondiente á estas, sinó en el lugar que requicre la frase 
entera, lo mismo que si fuesen una sola diccion, Así se observa en Ab integro, Ad nutum, Ad ple- 
num, Ad summam, Ad unguem, Ad unum, Derepente, Exinsperato, llliusmodi y otras. 


Eb cuanto á la ortografía, he seguido puntualmente la establecida en mi Gramática de la lengua 
castellana, con las solas escepciones de no usar la y, cuando forma parte de un diptongo al fín de 
la voz, y no separar la rr fuerte, conformándome en ambas cosas con lo que habia hecho Valbuena, 

. ya que en mi sentir asi debiera practicarse.—En punto á las letras mayúsculas, sigo la misma regla para 
el latin que para el castellano, porqué no descubro la razon de escribir consul, pretor, rei, tebanos, y 
que se ponga á renglon seguido Consul, Preetor, Rez, Thebani.—He juntado siempre en nexo los dip- 
tongos «e y æ; y cuando estas letras no lo forman, no solo las he separado, sinó que he puesto los punto 
diacríticos sobre la ë, para obviar toda equivocacion. Valbuena había practicado lo contrario, siguiendo 
á Celario, Fabricio, Schubart y otros eruditos. Cuanto alegan estos, prueba únicamente que los latinos no 
conocieron semejantes nexos; pero yo entiendo, que fuera cual fuese la práctica de aquellos, debe 
consultarse con preferencia á la utilidad del lector, al modo que por ella usamos de los diversos signos 
de la puntuacion moderna, de las letras mayúsculas y minúsculas, y de la distincion de los caractéres 
redondo é itálico; refinamientos ignorados de los que habitaron el Lacio, y de que deberiamos abste- 
nernos, á quererlos copiar con escrapulosidad judaica, — Por igual razon he usado de la á con ca- 
pucha para distinguir los ablativos de los nominativos de la primera declinacion; lo cual facilita mucho 
la inteligencia de las autoridades latinas. z 


Espuestas ya todas les advertencias relativas al uso de este Diccionario, me resta hacer una & 
los que se equivocan cieyendo, que por su menor tamaño no puede contener tanta materia como 
el de Valbuena. Baste decir en respuesta á tal reparo, que mi Diccionario no solo comprende por 
entero todo lo que se halla en el de Valbuena, sinó que si en este hubieran de copiarse con el 
mismo grado de letra los aumentos que yo le he dado, se abultaría el tomo en folio de la edicion 
matritense соп cien páginas mas de las que ahara cuenta: ¡tánto disminuyen mi volúmen la calidad 
del pape!, la pequeñez del carácter de la letra, y mas que todo la cortedad de sus palos! 


, Tambien quiero satisfacer aquí А los deseos que me han manifestado algunas personas de saber. 
si ега mi ánimo reproducir por mas adelante el Diccionario español-latino, formado por Valbuena é im- 
preso en Madrid el año 182%. Si nunca me Eabía ocurrido la idea de verificarlo, рог el poco uso que 
de él se hace, pues es mui corto el número de los que escriben en latin, comparado con el de los que lo 
traducen; mucho ménos necesario lo creo ahora que voi á publicar el escelente Diccionario castellano 
de mi amigo y paisano, D. Joaquin Lorenzo Villanueva, al que pienso añadir las correspondencias 

Das, para que пара hasta cierto punto las veces de un Diccionario español-latino. Pero quisiera 
que los escolares no lo manejasen con el fin de ejercitarse en la composicion de temas, hasta hallarse 
mui versados en la traduccion y haber aprendido de memoria largos trozos de los mejores clásicos, 
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E PRÓLOGO. 


Ei maestro debe entónces darles un tema en castellano, vertido de cualquiera parte que ellos no 
conozcan, del mismo autor á que con especialidad se hayan dedicado; y al presentarlo puesto en 
latin, es cuando les hará sentir, poniéndoles á la vista el pasage original, las frases en que han 
pecado contra la verdadera latinidad; las que se conforman con ella, por mas que desdigan del 
escritor que se han propuesto imitar; y las que están bien empleadas, no obstante que hayan se- 
guido un giro diverso del que guarda el autor en aquel lugar deferminado, porqué mi Ciceron, 
mi Tito Livio, ni Salustio escribían una sentencia de un modo idéntico, cuando tenían que re- 
petirla. Si el que está encargado de la enseñanza, por atender á la carrera que probablemente 
abrazarán sus alumnos, ó por parecerle ardua semejante tarea, se decide á no emprenderla, será 
lo mas seguro que se limite á la traduccion y á hacer decorar á sus discipulos algunos pasages se- 
lectos, absteniéndose de ejercitarlos en la composicion latina, y de darles reglas sobre la colocacion 
de las partes del discurso; porqué el tino de escribir bien en una lengua muerta solo puede ad- 
quirirse conversando, por decirlo así, diariamente con los que nos han legado en sus obras el giro ё 
adiotismos que usaban los que la hablaron con pureza y elegancia, De la costumbre de hacer com- 
poner sobrado pronto á los que principian, resultan casi los mismos inconvenientes que acumuló nues- 
tro Brocense, cuando sostuvo, á continuacion de su Minerva, que qui garriunt latiné, corrumpunt 
1psam latinitatem; y de aquí пасе lo mucho que nos cuesta curarnos con el tiempo de los resabios 
que adquirimos en la niñez por tan vicioso sistema. Pero de esto trataré con la debida detencion, 
cuando llegue el dia, si es que mi salud y ocupaciones me lo permiten, de dar á luz una Colec- 
cion de trozos escogidos de los autores de pura latinidad, y una Gramática latina para el aso de 
las escuelas. Mis proyectos y deseos son mayores sin duda que mis fuerzas y el tiempo que me dejan 
otras atenciones; pero la esperiencia me ha enseñado cuánto pueden la asiduidad y la aplicacion de 
n hombre estudioso, partienlarmente si el público acoge con cierta benevolencia sua tareas. 


IMPUGNACIÓN 


AL PRÓLOGO DEL VALBUENA REFORMADO DEL Sn. MARTÍNEZ LÓPEZ, 


Y BREVES OBSERVACIONES 


SOBRE LOS DEFECTOS DE QUE ADOLECE DICHO DICCIONARIO. 
+ 


Largo tiempo he vacilado si imitaria la prudente conducta de mi padre ante las reitera- 
das diatribas é injustos é insultantes ataques del Sr. Martínez López. En efecto creia соп- 
taminarme descendiendo al inmundo terreno donde se revuelve y de donde asesta sus tiros, 
y darle con ello una importancia á que seguramente no es acreedor ; pero las instancias de 
mis amigos han vencido mi repugnancia é irresolucion. No necesito vindicar la memoria 
de mi padre; mas aunque ultrajes como los del Sr. Martínez López se parecen á los de las 
mujeres y los niños, que ni encarnan ni dejan sello, existe en la sociedad, entre otras mu- 
chas, una preocupacion, que no por serlo deja de dominarla con despotismo; y el home- 
naje que reclama es de aquellos de que no se prescinde impunemente. Una larga serie de 
insultos tolerados en silencio, si bien entre las gentes sensatas tiene casi siempre inter- 
pretacion favorable al ofendido, en la generalidad no deja de cansar el efecto de la máxima 
de Maquiavelo : calumnia, que si la calumnia no quema, á lo ménos tizna. Mui presente 
la ha debido tener el Sr. Martínez López, y acaso haya calificado de falta de razon, ó de 
miedo, lo que no ha sido sino profundo y solemne desprecio. Ahora quiero yo substituir 
por шї momento á este desprecio del silencio el desprecio de la palabra, y en mui breves, 
porque en realidad me infunde náusea, darle á conocer quién es, hasta dónde llegan sus 
alcanzes como literato y lexicógrafo, y en qué derechos se apoyan las infulas censorias que 
ha usurpado contra D. Manuel de Valbuena y contra mi padre. Ignominiosa es la asocia- 
cion de aquel á estos nombres respetables; será empero forzoso resignarse á ello, siquiera 
para que se convenza de que si no se hace caso de un perro que ladra, se le obliga á callar 
si da en terco y porliado. 

Mi posicion en la presente cireunstancia me coloca al abrigo de malignas interpretacio- 
nes”: ningun interes mercantil puede involucrarse en la cuestion, y esto no necesito repe- 
tirlo. La simple lectura de las observaciones que voi á permitirme, será la justificacion 
completa de mi trabajo, y habrá de qué pasmarse al presenciar la estúpida frescura de la 
ignorancia erigida en juez del saber, y ejerciendo su ridícula soberanía con el acierto y 
sobre todo con la dignidad y decoro de que tan bellas muestras da el Sr. Martínez. Y de 
paso no puedo dejar de compadecer á los editores del Valbuena reformado, cuya buena 
fe ha sido lastimosamente sorprendida. 

Podrá suponerse si se quiere exageracion , encarnizamiento en los ataques; pero cucindo 
estos se refieren á hechos, en 105 cuales no hai medio entre existir ó no existir, ¿ cómoda 
la duda en uno solo, tanto mas, cuando es facilísima la comprobacion, tratándose de si tal 
palabra es б no es, de si tal ó tal autor la ha usado? ¿ Pasará á cualquiera por la imaginacion 
sospechar que lo que el injuriador sienta, citando el testo, sea precisamente lo contrario? 
Es que este conoce mui bien lo que vale la osadía, sostenida por su posicion particular; y 
el Sr Martínez, escribiendo en país estranjero, donde su idioma no es conocido lo sufi 
ciente para inspirarle rezelo, ha creido que nadie iria á apurar las citas de cuya autoridad 
se sir e para maltratar innoblemente á sus pretendidos adversarios, y que él lograria 4 
pocá costa un triunfo mas útil que glorioso. Triunfo de que probablemente serán inocentes 
víctimas los citados editores, empeñados en un dispendio considerable, de que ó much 
me equivoco, ó mui tarde se han de ver reembolsados. 

Ar lua y enojosa tarea fuera para mí estenderme cuanto presta la materia, pero repilo 
que ni el que me ha puesto la pluma en la mano merece tanto, ni los lectores que los 
invite á presenciar miserias y pequeñezes. 

Cuando me puse á leer el prólogo del referido Diccionario, y escarbé de entre el fango de 

us insultos las censuras que fulminaba contra Valbuena y contra mi padre; cuando ví e! 
Vien nutndo catálogo de las que califica de erratas en el primero y desatinos en el segun 
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do, me afecté desagradablemente у con doble razon : primero porque persuadido de que 
en realidad la censura debia ser fundada, lamentaba la imperfeccion de las obras humanas, 
aun de las mas esmerada y detenidamente trabajadas; y lo segundo porque habia suminis- 
trado un pretesto á tan apasionada y descompuesta acometida. No es decir que me pasase 
por la imaginacion disculpar esta , injustísima en el fondo é indecente en las maneras. Bi 
existe produccion literaria que con mas fundado derecho reclame la consideracion é in- 
dulgencia públicas, es sin disputa un diccionario. Siendo obra del tiempo como la misma 
lengua que resume б compendia, este que modifica sin cesar los pensamientos de los hom- 
bres y en consecuencia los signos que los espresan, somete los diecionarios igualmente que 
las lenguas à continuas innovaciones y mejoras, lo cual no solo es aplicable 4 las lenguas 
vivas, sino tambien á las muertas, porque si las últimas no se trasforman ni renuevan, no 
dejan por eso de mudificarse con el conocimiento que de ellas adquirimos; lo que para nos- 
otros y para nuestros diccionarios viene á ser absolutamente lo mismo. Tal locucion, tal 
testo, en que los latinos de los siglos XVI y XVII no encontraron sino oscuridad ó un sen 
tido dudoso, se hallan hoi restituidos á su verdadera significacion , y no ofrecen sino cla- 
ridad y belleza, aun á los Simples principiantes : lo mismo sucederá respecto de muchas 
dificult:des que nos detienen ó nos engañan aun en el dia. 

Pero lo que sirve de aliciente al trabajo, no debe servir de estímulo à la ingratitud para 
con nuestros antecesores. Si bien es verdad que se puede encontrar en sus obras algo que 
criticar, no lo es ménos que de esta ventaja que les llevamos somos deudores al fruto que 
sacamos de sus trabajos; y por cierto que en lo tocante å lenguas y vocabularios puede de> 
cirse con propiedad que somos mas bien hijos de las obras ajenas que de las propias, No 
es decir que esta especie de respeto haya de cerrarnos los labios para no permitirnos se 
falar y criticar sus desaciertos, con tal que la crítica se ejerza dentro de los límites de la 
decencia y decoro, con tal que sea puramente literaria, y no se desmande en el terreno vee 
dado de la personalidad y grosería. 

Un trabajo tan vasto como el de formar un Índice б tabla de las materias del pensamiento 
humano, figurado en la lengua de un pueblo y de una época, lleva consigo no solo las im- 
perfecciones que he señalado y que son inherentes 4 la naturaleza de las cosas, sino tam- 
bien las propias del hombre laborioso que se ha impuesto esta tarea, y que no puede exi- 
mirse de pagar su tributo á la flaqueza humana. Esta es otra de las causas que impiden 
que un diccionario llegue jamas 4 ser una obra acabada, á la cual el tiempo no pueda aña- 
dir alguna cosa. En este inmenso inventario de ideas y conocimientos, todos no pueden ser 
igualmente familiares á un mismo hombre : algunas vezes pecará de ignorancia, y mu- 
chas minuciosidades se escaparán 4 su investigacion. No hai cuidado que, por eserupuloso 
que sea, pueda librarse de aquellas faltas 

Quas aut incuria fudit , 
Ant humana parum cavit natura. 


Tal es el pensamiento que guió á mi padre al emprender la publicacion del Nuevo Fal- 
buena, ó Diccionario latino-español, que ha llegado ya á su octava edicion. 

Las precedentes reflexiones me cousolaban algun tanto del disgusto que la critica mor» 
daz y atrabiliaria del Sr. Martínez me causó, aun suponiéndola justificada. Pero ¿cúal de- 
bió ser mi asombro cuando al examinar detalladamente los fundamentos y apurar las ci- 
tas, me hallé con que léjos de apoyarse en la verdad, léjos de existir los desatinos de 
Salvá, tan pomposamente repicados, casi todo es un puro enibuste, una groserísima ca- 
lumnia, y que los verdaderos desatinos son en la casi totalidad las correeciones del Sr. 
Martínez? Al principio dudé de mis ojos, y fué necesario que reiterados análisis y con 
frontaciones formasen una conviccion que se resistia aun á las pruebas de la evidencia. 
Ejemplares se dan de impudencia y audacia; pero el presente seria casi singular, si no ate 
nuara algun tanto su rareza la persuasion en que estoi de que van acompañadas de igual 
dósis de ignorancia por lo ménos, circunstancia que vuelve 4 confundir al Sr. Martínez 
con la turba de ignorantes atrevidos, disminuyendo en consecuencia aun la poco envidia- 
ble admiracion que su frescura inspiraria al público. 

Mas no pára aquí la serie de lindezas que los lectores están llamados á celebrar. Despues 
de los terribles fallos fulminados contra mi padre y desde la cátedra de infalibilidad donde 
truena , natural era suponer que los engendros de tan privilegiada organizacion hibian de 
participar de la perfeccion de su orígen, б que si algun lunar los empañaba, serta como lag 
manchas del sol , únicamente visibles á un corto número de observadores. Con el respete 
debido pues á tan razonable prevencion, me atrevíá hojear el Valbuena reformado de 
Sr. Martínez. Lo que allí ví, lo que allí lef, no es para dicho en pocas palabras: solo puede 
asegurar que el Sr. Martínez se ha colocado en él á la altura de su crítica, En ella comf 
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en él se ha reproducido tal cual es, y ni el que lea el prólogo estrañará los prodigios 
del Diccionario, como ni al que se fije en estos le causará novedad su sistema de censur 
obras ajenas. B 

Hasta aquí he hablado en términos generales. Perdónese á la agitacion inseparable del 
ingrato y nauseabundo asunto que manejo el estravío declamatorio que me permito, Аһо- 
ra pasaré á consignar con pruebas fehacientes el derecho que me asiste para denusciar al 
Sr. Martínez como calumniador é ignorante en los ataques que dirige contra mi padre 
contra Valbuena. Abreviaré lo posible esta tarea, tanto en gracia del püblico, 4 quien hago 
ia justicia de suponer cansarán tantas ruindades, como en gracia mia, hastiado como lo 
estoi de verme en el caso de dar nombre á quien no lo merece, ni siquiera malo. Por mi 
parte ruego á los lectores acojan con indulgencia estas observaciones, en cuya emision 
protesto hallarme ajeno de pretension alguna literaria, y declinando en consecuencia la 
responsabilidad de los muchos defectos que naturalmente contiene el presente escrito, pro- 
ducido por un motivo que me honra. T * 

Mas como quiera que las censuras del Sr. Martínez , convertidas en calumnias, pueden 
considerarse bajo tres aspectos diferentes, en otras tantas elases pienso diyidirlas para la 
impugsacion, ó mas bien para su demostracion palmar. En primer lugar me haré cargo de 
las que llama Erratas en Valbuena, desatinos en Salvá, y cuyas correcciones supues- 
tas son real y verdaderamente Desatinos de Martinez López. En segundo lugar de los 
mismos llamados Desatinos y erratas , las cuales son errores de imprenta evidentes y al 
alcance hasta de los niños. En tercero de los mismos Desatinos y erratas, los cuales son 
mentiras y calumnias, pues ni se encuentran ni existen en el lugar que cita, ni en otro 
alguno. Orillada que sea esta curiosa primera parte del drama, me dedicaré á desflorar tal 
cual página del Valbuena reformado y señalar con el dedo algunas de las innumerables 
perfecciones que encierra el parto del infalible , lo cual completará su biografía litera- 
ria, pudiendo servir de prólogo á la segunda edicion del citado Diccionario, que de ѕе- 
guro no se hará aguardar. 

Dejo cortesmente pasar la salva del prólogo con toda su comitiva de aduladoras y cari- 
tativas advertencias. Pero al inaugurar la serie de los desatinos consabidos, parece que ha 
querido probar el filo y punta de su tizona por via de ensayo en una palabra á la cual des- 
carga sendos golpes; aunque si va á decir verdad le pareció tan dura de digerir, que no 
se contentó con ménos que con media llana de impresion que le dedica. ¿Y qué viene á 
ser ello? A qué tanto ruido? Porque mi padre y Valbuena tradujeron á Scevus, siniestro 
y de buen аўйето. Tentaciones me daban de copiar la sarta de insultos y necedades que el 
Sr. Martínez hace servir de comentarios al precedente pecado mortal como él lo llama. Me 
contentaré con reproducir el siguiente parrafito, que vale todo un curso ае urbanidad y 
toda una cátedra de lexicografía : « Al ver casada la espresion del siniestro con un buen 
« аўйето ‚ casi cae uno en la tentacion de decir sin floreos , que el librero se fué al otro 
< mundo ignorando la significacion de las vozes de la lengua castellana. » Bien por el Sr. 
Martínez ! Bien por el latino! Y digo yo: si el Sr. Martínez supiera latin, lo mas que hu- 
biese echado de ménos, es la separacion de ambas acepciones por verticales (||) segun 
costumbre. Pero bramar porque Valbuena y mi padre las casan ! Si el Sr. Martínez, vuelvo 
á decir, supiera latin, hubiera en su diccionario añadido а la acepcion de mal agúero, üni- 
ca que adopta, la de buen agüero que tambien debió adoptar. Si supiera latin, repito, 
sabria que Varron, á quien cita á la husma, porque le cita, dijo : Dicta ab Sceva , id 
est sinisira, quod que sinistra sunt, bona auspicia existimantur. — « Llamada así de 
« semua, es decir, siniestra, porque los auspicios que son siniestros, se tienen por bue- 
nos,» Ademas ¿si no puede scevus significar siniestro y juntamente de buen agüero, 
¿por qué no lo ha corregido el Sr. Martínez igualmente en sinister y en levus, que son 
Sinónimos de scevus en este y en otros casos? Porque Quicherat, á quien copia servil- 
mente, no olvidó esta particularidad en sinister y en levus, como la olvidó en scevus, 
Para saber que las palabras scervus , lævus y sinister implican figuradamente la idea de 
un presagio desfavorable, no se necesita estar mui adelantado en las clases elementales de 
latin. Mus para saber que por un simple desarrollo de la misma idea hai á lo ménos un 
caso en que dichas vozes tenian un sentido favorable, es preciso ser un latino algo mas 
esperimentado. A mi padre no se le escaparon estas diferencias, pero el Sr. Martínez 
que no se pára en barras, ni tiene motivos para guardarse de decir desatinos, ha embo- 
cado la mas sonora de sus trompetas para anunciar á todo el mundo el pretendido error 
de mi padre, reproducido en seis ediciones consecutivas; dejándose él mismo coger en 
fragante delito de ignorancia radical y supina en materia de latin. El caso en que la pala- 
bra seevus, lo mismo que sinister y levus implican un sentido favorable ( j será necesa- 
rio decírselo al Sr. Martínez?) es precisamente aquel en que se trata del rayo ó trueno. 
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Fulmen scevum, intonuit levum signiticaban siempre рага los antiguos un rayo ó trueno 
de buen agüero, porque si caian á la izquierda, era señal de haber sido lanzados por la de- 
recha de Júpiter. 

Mas ¿qué digo que el Sr, Martínez no hubiera podido aprender en el diccionario de 
Valbuena, por poco que le hubiera hojeado? En efecto miéntras que el Sr. Martínez se 
divierte en su prólogo 4 costa de mi padre y 4 próposito del malhadado scevus, Valbuena 
en la palabra levus cita el hemistiquio de Virgilio: Intonuit levum, que traduce (y el 
Sr. Martínez ha hecho bien en no oponerse á ello) por: tronó hácia el lado izquierdo, 
teniendo buen cuidado de añadir : este era presagio feliz. ¡Hé aquí á mi padre rehabili- 
tado, si lo hicieran necesario las sandezes de su Aristarco! ¡Qué lástima que el triunfante 
auter del prólogo no sepa lo que le hacen decir en su Diccionario, б que el autor del Dic- 
cionario deje escribir y firmar prólogos por quien no sabe latin! A buen seguro que el 
Sr. Martínez, no hubiera tronado esta vez á la derecha , como lo hace contra mi padre. 

Mucho һе honrado al censor para principio de fiesta; pero ademas de que el caso lo 
pedia, no he querido deberle en punto а embadurnar papel, ya que él se ha tomado la 
molestia de servirme de modelo. Paciencia que ya me enmendaré, 


SOP 
VACIEDADES Y DESATINOS DE MARTÍNEZ LÓPEZ AL QUERER CORREGIR LOS QUE ÉL 
CALIFICA DE TALES EN VALBUENA Y SALVÁ. 


Abigo. Yalbuena y Salvá traducen aventar. Martínez corrige ahuyentar. Con decir que 
son sinónimos aventar y ahuyentar tratándose de ganado, salíamos del paso, y cuando 
ménos era tan oficiosa la correccion como necia la calificacion de desatino. Pero hai mas. 
La voz propia aplicable en su caso al ganado en la traduccion de abigo, es aventar, con 
permiso del Sr. Martínez, si no recusa la autoridad de la Academia en su Diccionario, 
desde la primera edicion en 6 vols. , y todas las siguientes, á las cuales hacen eco Terreros 
y Seoane en sus Vocabularios, y otros testos que pudiera citar. * 

Aruncus. Valbuena y Salvá traducen La barba de las cabras. Martínez corrige Barba 
cabruna, planta. Y dijo Plinio, lib. ҮШ de su Historia natural, párrafo 76, hablando de 
las cabras : Dependet omnium mento villus, quem aruncum vocant. Traduccion segun el 
Sr. Martínez: « Cuelga de la barba de todas un vello ó pelo que llaman barba cabruna, 
« planta. » Tendrian que ver ciertamente las cabras antiguas con su barba verde colgando, 
y que en su caso les podia servir de pasto cuando escasease la retama, etc. ¡Válgame Dios 
y cuán poco ve el que no уе por tela de cedazo! Y no crea el dómine que se contentó Pli- 
nio con lo dicho, pues tambien se le entendia de achaque de hierba, que tanto parece le 
gusta al Sr, Martínez, Oiga y aprenda. La barba cabruna б barba de cabron se llama en 
latin tragopogon 6 come, cuya esplicacion da asímismo el citado autor, lib. XXVII de su 
Hist. nat. párrafo CXVII, donde dice: Est et tragopogon, quem alii comen vocant, caule 
parvo, foliis croci, radice longa, etc., lo cual quiere decir en castellano (4 pesar de que 
el Sr. Martínez lo dice ya casi todo en su mismo mismísimo Diccionario 4 la palabra 
come): « Tambien bai la barba cabruna , que otros llaman come, de tallo pequeño, hojas 
« de azafran, raiz larga, etc. » Pasemos adelante. 

Assaríus, a, um. Valbuena y Salva traducen asado. Martinez corrige de una libra. 
Esta voz anticuada significa , segun todos los autores, asado » Y node una libracomo pre- 
tende el corrector. Por no hacerle desesperar de impaciencia, me contentaré con remi- 
tirle 4 Caton, el cual en su libro de Rep. Rom. cap. 15, dice: Feste, si voles dato, dape 
Jovi assaria pecuina, urna vini Jovi caste. Dígame si el daps pecuina casado con assa- 
ría es соза de libra, û no ser que pretenda que el carnicero pesó una libra de daps pe- 
cuína para la ofrenda á Júpiter. Miéntras aguardo la contestacion, me permitirá seguir à 
Caton, y по empeñarme como él en encontrar garbanzos de á libra. 

Bullatus. Valbuena y Salvá traducen borlas. Martínez corrige bolas. Aunque ofrece 
sus dificultades el fijar la exacta correspondencia de esta diccion, desde luego la acepcion 
de bolas debe quedar descartada. Mas camino lleva la de borlas que le asignan Valbuena 
y mi padre , primero porque la autoridad de Noel, aunque menospreciada por el Sz. Mare 
tinez, no deja de ser algo, y traduce 4 Bulla, houppe, ornement de housse de harnais; 
segundo, porque al describir Virgilio la muerte de Turno en el final del lib, XH de la Encino 


* El descaro (pues no tiene otro nombre) del Sr. Martínez al apoyar sus embustes en testos ó falsos, ó que 
rezan lo contrario de lo que asegura, pudiera inspirar á su vez desconfianza á los lectores respecto à mí. Mas 
aunque mi carácter me abona y mi sola palabra vale mas que todas las garantías del mundo, quiero justifica 
виз contestaciones con las autoridades que las apoyan, teniendo cuidado de especificar y copiar literalmente 
los 105105, añadiendo las circunstancias que hagan fácil la legalizacion de la cita, como el lugar 

à оп, capitulo, párrafo, ete. 


da. para justificar la accion de Eneas, dice que las palabras del vencido empezaban á 
COS Infelix humero quam adparuit alto 
Balteus, et nous fulserunt cingula bullis { 
Pallantis pneri etc. \ 
Tenemos que bulla eran adornos de los cinturones y tahalfes. Así lo admiten varios comes- 
tadores de Virgilio, entre ellos Lemaire. Dígase imparcialmente si un cinturon б tahali 
adornado de bolas es admisible, y si no lo es con mas razon de borlas, segun Valbuena 
mi padre sientan. Por otra parte Valerio Flaco en el lib. V. de los Argonáuticos, ver : 
519, segun la enmienda de Heinsio, da û bullas el nombre de nodis, nudos, que ti еп 
mas analogía con borlas que con bolas : 
Qui procul ille, hameram nodis eui balteus asper 33 » zT 
Subligat? etc. A 4, š N 
En resúmen , aun haciendo gracia especial al Sr. Martínez de sus bolas ‚1а traduccion que 
condena es mas conforme á la razon, á la crítica y á autoridades mas respetables que la suya. 

Севїсїиз. Valbuena у Salva tradujeron, Blanco, limpio. Martinez сове, Raído, ra- 
pado, No sé por dónde coger á este señor, es decir, no sé à dónde seguirle en sus exóticas 
excentricidades. ¿De dónde diablos nos trae Y. esa raedura y raspadura ? Plauto, cuyo 
testo saca á relucir, dice linteolum cesitium, « pañuelo limpio » ; lo cual confirma Nonio, 
De proprietate sermonis, 14, 17, cuando esplicando el testo citado, añade : Purum et can 
didum, sic dictum , vel quod cædendo ad candorem perveniat , vel quod oras circum- 
cisas habeat. No sé à qué pañuelo ó lienzo de las damas romanas û quienescritica Plauto, 
se le haya podido aplastar el pelo con el batan, ó cortárselo 6 rapárselo, como quiere y 
consigna en su Diccionario el Sr. Martínez. Adelante. 2 

Calamites. Valbuena y Salvá la llaman piedra preciosa, y Martínez corrige Rana verde 
( que se eria en los prados). Estéfano en su Tesoro le da el mismo significado que mi padze, 
lo cual nada tiene de estrafio, cuando los comentadores de Plinio observan que en varios 
códices antiguos se llama Calamites ó Cadmitis , una piedra preciosa que describe el ci- 
tado autor en el libro XXXVII de su Hist. nat. En esta correccion ha dado el Sr. Martínez 
la prueba mas grande de su ignorancia erasa, confundiendo á Calamites con Calamita , е, 
sin reparar б sin querer reparar, que Valbuena y mi padre en la misma columna y соп la 
sola interposicion de un corto artículo, han puesto Calamita, œ, la rana pequeña que sè 
halla en el cañaveral, correspondencia mas exacta que la que pone Martínez, como lo de- 
muestra hasta la etimología del nombre. En esto hai ó mucho descuido, ó suma ignoran- 
cia, ô singular mala fe. Si el Sr. Martínez no escoge, уо escojo por él, y le asigno la segun- 
da prenda, que es la que mas le favorece. 

Caliginosus. Valbuena y Salvá traducen : tupido. Martínez e : tullido. Este es 
uno de los primores del Sr. Martínez. Es inconcebible basta dónde llega la petulancia de 
ciertas personas; un simple escolar en los primeros meses de rudimentos gramaticales no 
hubiera evitado un buen récipe de palmatoria por desatino tan atroz. i Caliginosus, tulli- 
do!!! Si dijera ciego, allá que te vas. ¿Si creerá el Sr. Martínez que hai quien tiene ojos 
en el talon, como aquel otro de quien cuenta el célebre Jovial , cristiano y erudito, que 
veía por las narizes? Y sobre todo, si significa tullido ¿dónde se halla esta acepciom en 
su Diccionario? 

Campana. Valbuena y Salvá dicen Campana, y Martínez corrige : Romana. Me ba he- 
cho el amigo tan quisquilloso en punto á fe, que necesitaria nada ménos que leer con mis 
ojos pecadores el testo de Isidoro, que cita aquel. Entretanto séame lícito seguir á Valbue- 
na y á mi padre, autorizados por Estéfano y Noel. 

Clavicarius. Para Valbuena y Salvá es llavero, para Martínez cerrajero. Amiguito, con 
permiso de V., es llavero, el que hace llaves, y no el que hace cerrajas. Pero soi necio en 
gastar papel y pluma. Si significa cerrajero, ¿à qué viene el llavero que Y. sopla mondo y 
pU continuacion de clavicarius еп su bendito Valbuena reformado, pág. 114, col. 2, 

n. 60? 

Colegiatus. Colegial segun Valbuena y Salvá. Socio segun Martínez. En primer lugar 
« perdónalos, Señor, que no saben lo que se hacen. » Mi padre escribió collegiatus con dos 
U que es cual debe ser, y no me da la gana de esplicar al Sr. Martínez por qué razon or 
tográfica ó etimológica: estudie y sabrá. Pero déjole en su satisfecha ignorancia y paso š lš 
segunda parte. Y pregunto: ¿Si collegiatus no significa colegial, por qué en su Vocabula- 
rio español-latino le pone por correspondencias sinónimas, collega, collegiatus y soda- 
lis? Y ademas (es cosa de desternillarse de risa) si socio en castellano es collegiatus en 
latin, teste el infalible, su Vocabulario espaiiol-latine así debe rezar. Pues, señor, në 

b 
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hai tales carneros. A socio le arrima socius y santas pascuas. Verdad es ¿ qué obligacion 
tiene el Sr. Martínez de saber latin para componer un Diccionario latino, ni aun de poses 
sentido comun? 

Cunicularis. Perteneciente û las minas traducen Valbuena y Salvá. Perteneciente ú 
los conejos corrige Martínez. No me ha sido posible consultar en el testo el ejemplo de 
Marcelo Empírico. Si el Sr. Martínez (que lo dudo) lo ha consultado, aguardo á que ad uz 
ca las pruebas de la preferencia que deba darse. 

Curius, a. Valbuena y Salvá dicen Cruel, penoso, y Martínez les corrige Cierto , se 
guro. El testo de Plauto es : Chlamydate, cave, sis tibi à curio infortunio. Los comenta: 
dores dicen entre otras cosas : Curius à cura. Ita agnum curionem supra dizit pro ma 
oro, quia pre curis emaciantur homines. Ita hoc loco curium infortunium dixit; que 
macer reddi possit iste, qui tam sollicite quereret ubi esset Ballio leno. « Curius vie- 

ne de cuidado. Por eso dijo mus arriba agnum curionem, « cordero flaco, > porque 

los euidados enflaquecen а los hombres. Y por lo mismo dice aquí infortunio penoso, 

ó de cuidado (como quien dijera de una enfermedad de cuidado), el cual podia enfta- 

quecer al que con tal afan andaba buscando al rufian Balion. » En cuanto al cierto y se= 

uro del Sr, Маг! , déles V. memorias. 

Denágro. Valbuena y Salvá traducen Den»grir, Martínez dice que debe ser Denígrar 
Segun el ionario de la Academia denegrir (anticuado) en latin denigrare, es lo mismo 
que denegrecer. Denigrar, aun concediendo al Sr. Martínez que lo haya tomado por озси- 
recer, borrar ó hacer negro y no por infamar, etc. , es metafórico anticuado. Con que e. 
Sr. Martínez tiene por desatino tocino con huevos, y le sustituye huevos con tocino. ¿Y 
creen Ustedes que es eso todo? Pues se equivocan. El Sr. Martínez que tal escomunion 
fulmina contra denegrir , por compasion le ha guardado un rinconcito en su Diccionario 
á continuacion de ennegrecer, teñir, dar de negro, poner una cosa negra. Véase página 
262, col. 3, lín. 11. 

Diesis. Valbuena y Salva dicen tetratemoria, y Martínez les corrige tetratónica. En el 
gran Diccionario de la Academia, tomo 3, pág. 272, col. 1, se lee : « Dresi. s. f. Término 
€ de música, Es una de las partes mas pequeñas y simples en que se divide el tono. Cuando 
q es la tercera parte en que se divide, se llama diesi tritemoria y chromática mínima , y 
« cuandoes la cuarta parte, TETRATEMORIA y enharmónica mínima. » A ver, seor helenista, 
:'e/dónde saca V. otro testillo que echar á la oreja del mio. ¡Pobre hombre! 

Euterebra y Exterebratio. Valbuena y Salva traducen Hacha para cortar... — Cor- 
ar leña. Martínez corrige Barreno — Barrenar madera. Pudiera perdonársele la cari- 
tativa advertencia, si tanto como entiende en materia de insultos, se le entendiera en 
achaque de correcciones gramaticales. Pero el amigo no se рага eu pelillos, y tan bueno 
es para un fregado como para un barrido, de lo cual voi dando muestras donosísimas, 
Si exterebra no significa hacha para cortar, ni Ezterebratio la accion de cortar leña, 
tampoco significa barreno ni barrenar, sino tirar hácia afuera la barrena y sacar la espe- 
«їе de serrin que produce. La verdadera correspondencia de barrenar es perterebro , y 
ambas acepciones puede ver el Sr. Maestro usadas por Ciceron en el siguiente parrafito 
que le copio para su entretenimiento. < Hannibalem Ceelius scribit, quum columnam 
« auream.... auferre vellet, dubitaretque, utrum ea solida esset , an extrinsecus inaurata, 
€ perterebravisse ( agujereó); quumque solidam invenisset, statuissetque tollere , ei secun- 
« dum quietem visam esse Junonem prædicere ne id faceret, minarique, si id fecisset, 
a зе curaturam, ut eum quoque oculum , quo bene videret, amitteret; idque ab homine 
* acuto non esse neglectum : itaque ex eo auro, quod ezterebratum esset (que se habia 
« sacado del agujero ó barreno), buculam curasse faciendam , etc. » De Divinatione, 
Mb. I, párrafo XXIV. 

Hiera. Segun Valbuena y Salvá: Corona de flores. Martínez corrige : La hilera 44 
medio (en el tablero del ajedrez). Es mucbo hombre el Sr. Martínez, y su sistema de tra- 
duccion el mas espeditivo. Sin meterse en honduras dijo para su capote : Hiera se parece 
mucho á hilera; encajémosle la I y articulum me fecit. Y lo mas chistoso del caso es que 
maldito si se encuentra en el artículo Hiera del Diccionario del Sr. Martínez, pág. 402, 
col. t; Ип. 57, rastro ni reliquia de la dichosa hilera del medio. Hombre, ó V. se burla, о 
debe de tener vacíos los aposentos de la cabeza. Al caso. Hiera significa lo que traducen 
Valbuena y mi padre, teste Lipsio. Otros autores añaden segunda interpretacion, а sa- 
ber: la línea que describian los que corrian en medio del estadio, cuando la victoria 
habia quedado dudosa. Ni 4 Mureto, ni á Casaubono, ni al citado Lipsio, sin contar los 
fundamentos de Polibio y Persio, les pasó por las mientes el juego del ajedrez. 

Lignipedium. Valbuena y Salvá traducen: Albarcas. Martínez corrige Almadreñas. 
Al desatino de mi padre le pone la siguiente colilla : « Zapato de madera, dice despues» 
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« Ni aun sabia el Sr. Salvá que albarca es calzado de cuero. » La colilla en cuestion hace 
honor á los conocimientos zapateriles del Sr. Martínez. En efecto, no siendo zapatero mon- 
tañes ¿ qué obligacion tiene de saber que albarcas ó abarcas son calzado de cuero y dé 
madera? Há mas de doscientos años andaba por esos mundos cierto licenciado, D. Sebas- 
tian de Covarrubias, algo ducho en eso de propiedad de vozes, el cual publicó una obra 
titulada (con perdon sea dicho del Sr. Maestro), Tesoro de la lengua castellana. En ella 
se entretuvo en describir lo que es Abarca ó albarca, y vea el Sr. Martínez qué rarezas 
le ocurrieron : < Un género, dice, de calzado rústico de que usan los que viven en sier- 
« Fas... Son en dos maneras, unos de palo, que por tener forma de barcas, se dijeron 
« abarcas, y otros de cueros de vaca crudos, eto. » Tambien en el tomo I del gran Diccio- 
nario de la Academia, segunda edicion de 1770 (porque la primera de 1726 no lo trae) al 
esplicar lo que es abarca, se lee : « Covarrubias dice que se hacian tambien de palo, y 
« hoy se usan con este nombre en algunas partes de Castilla la Vieja y Montañas. » 
¿ Anduvo tan desatinado mi padre, como lo anda Martínez al calificar de desatino su tra- 


duccion? Пё 
Musculus. Valbuena y Salvá dicen Galería. Martínez les corrige Galera. Es mui sin- 


gular (pero como de estas singularidades nos regala el censor á cada ton) que haya 
ido 4 soplar en botas y espuelas en su mismo Diccionario, pág. 557, col. 1, lín. penúltima, 
el desatino que denuncia en Valbuena y mi padre. Con esto y con leer que cita á César en 
acepción igual á la que anatematiza en aquellos, me creo dispensado de copiar los testos 
de dicho autor, segun los cuales musculus es tan galería como pueda serlo la primera 
galería del mundo. Ahora por lo que toca 4 la acepcion de galera que le da , y por cierto 
en último lugar, es de suponer que ni Valbuena ni mi padre la adoptaron, por no ha- 
berla encontrado en autores clásicos, y que mereciesen figurar en las columnas del Diccio 
nario. 

Narcissites. Errata en Valbuena y desatino en mi padre : Olor. Correccion de Mar- 
tinez: Color. A ello, señor Dómine, hai una respuesta bajo dos aspectos contundente. En 
primer lugar, un argumento per te, en segundo, una autoridad irrecusable. ¡Cómo! dijo 
V. para su sayo, tener una piedra preciosa las venas y el olor de una flor? Mui flaco es V. de 
memoria, amiguito, y por esta vez dió en vago. Vea V. si no en su propio Diccionario 
cómo da à Aromatites la traduccion de piedra preciosa « que tiene olor y color de mirra. » 
¿Cómo arregla V. esta pequeña diferencia ? Pues lo mismo que V. tradujo (ó le tradujeron), 
asi tradujeron Valbuena y mi padre el parrafito que le endoso, el cual le convencerá, si 
hai en su persona órgano de convencibilidad, de que odore significa para todos olor y no 
color, segun V. disparatadamente desatina : Narcíssites venis et odore distincta. Phi- 
nio, Hist. nat. , lib. XXXVIL, párrafo LXXII. I 

Ponderatio. Valbuena y Salva : El precio. Segun Martínez : El peso. El testo latino 
del Eclesiástieo , eap. XXVI , v. 20, dice : Omnis autem ponderatio non est digna con- 
tinentis anime. El Sr. Torres Amat traduce así: « No hai cosa de tanto valor que pue- 
da equivaler á esta alma casta, » Basta y sobra lo dicho para dejar en su lugar el acierto de 
Valbuena y mi padre. Otros espositores que traducen á ponderatio, « peso,» han tenido 
buena cuenta de acompañar nota en que se esplica el peso, como suma de dinero de 
mucho valor, etc. Es decir que literal y parafrásticamente asiste la razon á los dichos. 

Recondo. Valbuena у Salva dicen: Descubrir. Corrige Martínez : Encubrir, Vamos á 
cuentas, y sépase en qué quedamos. ¿Es encubrir ó descubrir? Y si no es lo segundo, si 
es desatino , desatinado está V., vive Dios! Si no tuviera con qué entretenerme û mi sa- 
bor, el chiste del Sr. Martínez capítulo de por sí merecia. Oigan Vds., y revienten de 
risa. Pone el sapiente pedagogo la primera acepcion de recondo, guardar, ocultar , es- 
conder , encubrir, ete. Siguen tres acepciones mas con Ја ordinaria separacion por rayas 
verticales ( | ), y en la quinta se lee : « Descubrir. » 

Tolutarius. Valbuena y Salva traducen Amblador. Martínez corrige Andador. Anda- 
dor y Amblador son igualmente castizos. Amblador es anticuado. De esto á ser desatino 
hai gran distancia, señor Maestro. Aun diré mas, y échola 4 mi vez de critico. Andador no 
determina con tanta precision la idea que espresa amblador, aplicado al paso de las саһа- 
Merías. ¿Por qué razon no se habian de poder resucitar ciertos arcaísmos, que carecen de 
equivalencia exacta en el lenguaje moderno? 

Aquí termina la primera jornada de las honras que dedica el Sr. Martínez á la memoría 
póstuma de Valbuena y de mi padre, Si el lector ha podido dominar su indignacion lo 
3uficiente para leer á sangre fria hasta el fin el cúmulo de sandezes y vaciedades, y el en- 
Sarte de prodigiosos desatinos, revueltos con los insultos y desvergüenzas, arma única 
ue por lo visto sabe manejar û la perfeccion el censor, me alreyeré á rogarle me dis- 
bense otro momento de meritoria paciencia para seguirle y acompañarme en la segunda 
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jornada de dichas honras, en cuya espedicion, á falta de otra ventaja , reportará la de со- 
посег basta dónde llega ei atrevimiento de cierto hombres. Pero dejémonos de reflexio- 
пез, y apuremos cuanto ántes el brebaje. 


iasta aquí se propuso demostrar el Sr. Martínez que mi padre no ilegó à conocer ek 
valor de las vozes de la lengua castellana у ménos el de las de la latina. Ahora toma al- 
tnos artículos de la última, < y ellos nos dirán (son sus palabras) el trato que recibieron 
© en Paris al pasar desde la imprenta de Madrid á la del tibrero valenciano. » 

Funeraticum. Así dicen Valbuena y Salva. Martinez corrige Funeraticium. Valbuena 
y mi padre dicen bien. Al erudito censor le ha dado la gana de sustituir funeraticium 
ıl funeraticum. Aquella palabra no existe en latin como sustantivo. Funeraticium es ad- 
jetivo sinónimo de funeraríum , cosa perteneciente а funeral. Pero lo que quiere dar 4 
entender por funeraticium, à saber, el dinero que se gasta en el entierro, es un desatino 
de á placa, pues su verdadera correspondencia latina es tal como la asientan los censu- 
rados. Vea, si le place, el Tesoro de Estéfano y el Diccionario de Noel. 

Grandiscapius segun Valbuena y Salvá, y Grandis, scapus segun Martínez. Este pone 
Grandiscapie en su Diccionario, añadiendo arbores, y traduciendo : árboles que tunen 
Aui alto el tronco. Es decir que segun él grandiscapie es adjetivo femenino plural. Todo 
adjetivo de esta clase tiene las tres terminaciones us, a, ит en singular, £, œ, a en plural. 

sue en esta regla se fundase mi padre, lo prueba el haber adoptado el testo mismo de Sé- 
леса que cita el Sr. Marifnez, no habiendo creido conveniente poner la terminacion feme- 
nina del plural, que es la que trae el citado autor. Hasta ahora no sabia que fuera indis- 
pensable en un diccionario manual, como por ejemplo el de Valbuena, copiar todos los casos 
de un nombre, cosa que tampoco le ha ocurrido hacer al criticastro en el suyo. Esto en 
cuanto á la justificacion de mi padre. Ahora tengo que dirigir una lijera advertencia al docto 
en su erudita correccion elimológica de grandis, scapus. Ya que supo tanto al censurar á 
Valbuena y à mi padre, ¿por qué no supo que comentadores autorizados desechan la pala- 
bra scapo como adulterada por algunos lijeramente, sustituyéndola á rapo ? Hé aquí testual- 
nente lo que diee el ilustrado y respetable Schweighausser en sus Comentarios à Séneca, 
píst. LXXXVI, párrafo 18: Magnarum arborum truncos... cum rapo suo transtulit. 
« Restitui (añade el comentador ) constantem veterum librorum scripturam. Quod vulgo 
« edebatur, cum scapo suo, Mureti inventum erat, nec necessarium illud hoc loco, et per 
« se parum felix. Rapum commode intelligetur tuber illud quod in imo caudice esse solet, 
« è quo radices exeunt : estque id ipsum, quod mox caput radicis dicit Seneca, » 

Gravastellus, i, dicen Valbuena y Salvá, debiendo ser segun Martínez Gravastellus, g, 
um. Si el corrector de obras ajenas tuviera ojos en la сага, aunque no conociera del latin 
mas que el a, b, с, leeria en Plauto dar  Gravastellus el sello de sustantivo diciendo : 
û Qua est hec muliercula, et ille gravastellus qui venit? Ademas Estófano, Noel y Festo 
han querido dejar feo a! Sr. Martínez, y han dicho que Gravastellus es sustantivo. 

Halo, que traen Valbuena y Salvá, y el Sr. Martínez corrige Halo, us. Aquí le han dado 
sus pujos de helenismo, pretendiendo debe declinarse como declinan los Griegos, y califi- 
cando de desatino la declinacion latina que le dan sus víctimas. A ello, entre lo mucho que 
pudiera decir, me contentaré con que respondan por mí Estáfano que así lo declina, Ci 
nero que lo aprueba y Scheller que le sigue; y le echaré por añadidura varios lexicógri č 
declinándolo segun Valbuena y mi padre, y no segun el Maestro. ¿ Y cómo no hacerlo asi? 
Quintiliano supo lo que se decía al sentar « que debia seguirse en cuanto lo permitiese la 
« herinosura de la lengua la declinacion latina en aquellas palabras, cuyo uso han esta- 
« blesido varios autores : » contribuyendo poderosamente á fortificar aquella sentencia en 
el саво presente, que los Griegos declinaban hwv, ¿Aóvoz, y nunca áňoúç, quizá para no 
sonfundirlo con el participio del verbo áMoxew. 

Hinnula han dicho Valbuena y Salvá, é Hinnulea les corrige Martínez. Remito al mismo 
á la autoridad de Arnobio, Estéfano y Noel. Advierto que á varias de las palabras del Val- 
buena reformado (Hinaulea es una de ellas) precede un interrogante, el cual segun la espli- 
eacion de los signos convencionales del mismo Diccionario, significa duda. Ahora bien : el 

que duda, como por ejemplo el Maestro, de la bondad de una palabra, no se propas: 
lificar de error, y mucho ménos de desatino, aquella á la cual sustituye la primera. Esto 
жо merece otra calificacion que la de sandez, y segun ello son muchas las que se le pueden 
echar en cara al Sr. Martinez, pues su lógica singular se resume en lo siguiente : « Te 
« doi eso que yo mismo no sé si es bueno, para sustituirlo á lo tuyo que llamo malo. por- 
* que me da la gana. » Y digo porque me da la gana, pues al interrogante dubitativo del 
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censor opongo las respetables autoridades ya citadas, á fin de que los lectores fallen 
en un litigio que tiene mucho de curioso por lo nuevo é inusitado. 

Homosios. Errata en Valbuena y desatino en Salva. Homusius + correccion de Martínez 
En primer lugar ni Valbuena ni mi padre dicen Homosios, sino Homoustos. En segundo 
que Homousios es diccion adoptada del griego, y el apuntarla como tal no está sino mur 
conforme con las reglas gramaticales de la segunda declinacion. En tercer lugar el criticar 
el diptongo mou, y sustituirlo por mu es una quisquilla de aquellas á que se ase con avidez 
el Sr. Martínez á falta de otro. Pero ni aun en esto quiero darle un pequeño gusto; pues 
ahí tiene 4 Estéfano y al mismo S. Gerónimo, à quien cita sin hzberle consultado, los cuales 
«scriben Homoustus como lo ponen Vaibuena y mi padre en la parte relativa al diptongo. 

Infumibulum segun Valbuena y Salvá. Infumabulum corrige Martínez, Testo al canto. 
« Infumibulum. Vide Infurnibulum, Nam aliqui apud Plirium, non infurnibulum, ne- 
« que infundibulum , sed infumibulum legunt. » Pero nada de Infumabulum, señor mio 
estamos? A lo ménos así le plugo indicarlo 4 Estéfano, que sabia algo mas que usted 

Octachordus (en ochotachordus) supone que dicen Valbuena y Salvá, y Martínez corrige 
octochardos. Y perdone el susodicho, si le digo que me quedé en ayunas de su correc- 
cion. Porque ni Valbuena ni mi padre traen las palabras citadas, ni él ha puesto en su 
Diccionario el octochardos que debia reemplazarlas, y cuya significacion debe ser cu- 
riosa en estremo. Esta línea de su prólogo, que es la 55 de la pág. vır, es una muestra 
mui fidedigna de la clase de obra que es el Valbuena reformado ; solo contiene cuatro 
palabras, y en ellas se encierran cuatro embustes y cuatro necedades. 

Omphacinus se halla en Valbuena y еп Salva, y Martinez corrige Omphacius. Ompha- 
cinus dicen Estéfano y Noel : así lo dicta la razon gramatical y etimológica, у así lo autoriza 
Plinio, ib. XXIII, cap. IV, edicion de Gronovio de 1669 y la Aldina de 1535, donde se lee * 
« Utilissimum est omphacinum (Antes habia dicho oleum) proxime viride; » y el licen- 
ciado Gerónimo de Huerta traduciendo este pasaje, t°, 2°. pág. 332, col. 1. dice : < El om- 
phancino (y no omphancio) es utilísimo ete. > L2 

Tenemos pues en resúmen, carísimo Señor Martínez López, que de los setenta y cinco 
desatinos que cuelga usted á mi padre, los treinta ycuatro son desatinos de yuesa merced, 
desatinos probados, desatinos calafateados, desatinos puros, sin mezcla de acierto, sin una 
brizna de razon con que pueda V. relamerse, ó consolarse al ménos de la inesperada zurri- 
banda que lleva. 

ERRATAS TIPOGRÁFICAS. 


Asigné 4 la segunda categoría, en que he dividido los ataques del Sr. Martínez para la 
impugnacion, los que llama desatínos , y no son sino errores de imprenta evidentes. Las 
diccionesá que me refiero son las siguientes : Alfenigenus, Complicatio, Conlevo, Depo- 
litus, Destitutor , Duidens, Inglomero, Luxus , Mersus, Nola, Obluctatus, Propator, 
Retroduco, Scaturio, Septussis, Sequestro, Spinula, Statutus, Subo[fendo, Superpondero 
Tiguum, Ericenum, Escorpio, Gradaricus, Grecisco, Gratis, Heraclopolites, Insaflen- 
ses. Lapicinarius, Obstarius, Proactor, Quinquestio, Sino, Sorditatus, Statum y Veli- 
ticus. Pens;ba haberlas analizado, como acabo de hacer соп las pertenecientes á la pri~ 
mera clase; pero el miramiento que debo á la fatiga de mis lectores me retrae del propó- 
sito, y creosuficiente compendiar la respuesta en las siguientes observaciones: 

Primera. Que en muchas de las palabras la errata tipográfica se percibe sin trabajo, por 
consistir en la falta de alguna letra, сото: espinta por espinita en Spinula , puesto por 
opuesto en Obluctatus, etc. 

Segunda. Que en otras el órden alfabético indica fácilmente la falta, sobra ó 'rasposi- 
cion de alguna letra, como : Gratis, Heraclopolites, Insaflenses, Proactor, Quínquestio, 
Sino, Statum y Feliticus. 

Tercera, Que en algunas es mas fácil de advertir la errata de imprenta, puesto que van 
acompañadas de sinónimos , los cuales no dejan duda acerca de su verdadera inteligencia, 
como : pegadura por plegadura, acompañada de dobladura como sinónimo en Complica- 
tío; destruir por destituir acompañado de abandonar, desamparar en Destitutor; ator- 
mentar por amontonar, seguido de acumular cn Inglomero; minar por талат acompa- 
fado de salir, brotar, en Scaturio, etc. 

Per últi mo, aun en esta seccion no ha renunciado el Sr Martínez á su instinto de calum- 
nior, pues muchas de las erratas que echa en cara á Valbuena, no se en cuentran en él. 

Coronemos dignamente la contra-revista del Sr. Martínez con los 


EMBUSTES QUE FORJA Á COSTA DE MI PADRE. 
Assarius, š. El asado. Mi padre dice : Assarius, dí (arium, gen. plur.) т. Varr. V. As. 
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Despues de copiar testualmente el precedente artículo, vea alguno si huele á asado. 
El entendimiento que lo olió debia estar entónces mas que asado, carbonizado. 

Inaeresco. No es cierto que mi padre diga : V. Cresco. Dice : V. Inaccresco. Ademas 

m ninguno de cuantos diccionarios tengo á la vista, que son bastantes, se halla inacresca 
por acedar. 

Prelus. No hai tales carneros en el Diccionario de mi padre. Otrosí ¿qué quiere deci: 
prelus participio? 

Confoeta. ;Sahrá V. decirnos por dónde anda el confoeta de Valbuena y mi padre? Y 
aun en el caso de que Y. hubiera tomado el femenino del artículo confetus, a, la primera 
correccion dejaba de serlo, y deberia mas bien clasificarse como adicion, puesto que con- 
fetus está escrito en regla; la segunda es desatino de su merced, pues confeta no 
y escribe confaeta, sino tal cual lo escribieron los dichos y todos los que no son Martínez 

pez. 

Lo que entra es ya algo mas serio que lo dicho hasta aquí. Reclamo la atencion de mis 
lectores, porque cito un rasgo que caracteriza por todos al Sr.Martínez. Despues de copiar 
el párrafo de mi padre en que refiere las mejoras con que sucesivamente ha ido enrique- 
ciendo las seis ediciones del Diccionario, esclama: < ¡Qué impudencia!... La primera 
«edicion fué elisadu, sus moldes sirvieron para todas las demas, sin mas correccion que la 
« de las erratas cometidas en la imprenta de Paris. > ¡Qué impudencia y qué iniquidad la 
de V., Señor Martínez!!! Qué impudeneia, y qué infamia!!! V. solo es el impudente. 
¿Conque sus moldes sirvieron para todas las demas, sin haber adquirido el Diccionario 
de Valbuena en manos de mi padre la mas insignificante mejora? ¿Y osa V. decirlo 
teniendo á la vista el prólogo de la segunda edicion y los comprobantes , los cuales de- 
muestran que en esa que fué clisada se rehicieron las TRESCIENTAS SEIS PÁGINAS del 
principio? En cada una de las siguientes h hecho preceder mi padre una advertencia, en 
que no como quiera se indican, sino que se detallan y especifican las correcciones, adiciones 
y mejoras introducidas, y se citan hasta las palabras. En la sesta edicion no permitieron los 
estrechos límites de una advertencia notar las correcciones verificadas, por el sinnúmero de 
letras que fué preciso variar, rehaciéndose por entero algunas páginas. Así lo dice mi 
padre, y así lo. comprueban las cuentas de astos relativas á la reforma y mejora de dicha 
edicion, segun las cuales en 28 de noviembre de 1846 se satisfizo 4 M. Curmer el valor de 
ocho mil ochocientas cincuenta y tres letras puestas en las planchas del Nuevo Valbuena, 
veinte y dos pedazos de columna que se cambiaron en varias páginas, y dos de éstas que se 
rehicieron por entero, ¿Osa V. hablar de impudencia al leer el inmenso catálogo de las 
dicciones añadidas al Diccionario de Valbuena, el de aquellas en que aumentó algun nueyo 
significado, el de los artículos adicionados en la Diferencia ó contraposicion. de varias 
voces latinas, y el de las variaciones esenciales introducidas en otras dicciones? V. no ha 
leido, V. no ba visto, ó de lo contrario, se hubiera mordido la lengua ántes de comprome- 
terse ante el mundo literario, dando 4 luz lo que será un padron de ignominia para 
Y. bajo todos conceptos. 

Veamos ahora el desórden que lamenta en la esplicacion de las correspondencias. 
Dice el Sr. Martínez qne mi padre no atinó con los verdaderos defectos que eran de notar 
y enmendar en el original de Valbuena, y aduce en prueba el haber omitido esplicar el 
motivo por qué el verbo inquiro, por ejemplo, tiene dos significados enteramente opues- 
tos, á saber, lo averiguado y lo no averiguado, acepciones usadas por Ciceron y Plauto. 
En esto habria mucho que hablar, pero basteme decir en justificacion de mi padre, que 
lo que publicó es un diccionario y no una gramática, No se me amostaze V., señor dó- 
mine sabiondo; ¿qué tiene V. que replicar? ¿que debió haber colgado como V. su arra- 
cada entre ambas significaciones, como quien dice su reglita gramatical por via de 
apéndice ? Sin duda como buen legislador se cree V. dispensado de observar la lei; y si 
то ¿por qué no ha añadido V. la arracada ut supra en los verbos recludo, recondo, re- 
figo, etc. que significan ábrir y cerrar, sconder y descubrir, arrancar y clavar? ¿O dire- 
mos que se ha cansado V. de hacer bondad á los pocos pasos, creyendo que no se le averi- 
guarian sus habilidades? Échase luego el Sr. Martínez á defensor de Valbuena contra las 
pretendidas sacudidas de mi padre, y con el acierto y buena fe que le conocemos cita trece 
palabras por via de muestra, para patentizar el saber del mencionado Valbuena en aunar 
la correspondencia de las dos lenguas, etc. « con centenares de otros artículos que 
« pudiéramos citar, añade, sin que ni uno de ellos figure en el Diccionario latino-espa- 
ñol, etc. » Aquí miente el Sr. Martinez de una manera que da lástima. De las trece ра- 
labras citadas que segun él no figuran, figuran, y de un modo mui palpable, Gravitas, 
Hiante, Hirundo, Luxus; apuradamente las solas que son de buena lei y garantizadas 
con el nombre de autores clásicos. Las otras faltan, y qué? ¿Osa V. lanzar su muatema 
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contra dichas omisiones, V. que hace votos once lineas mas abajo para que la lengua la- 
tina llegue à manos de la juventud езрайо!а tan pura y correcta cual se conservaba entre 
los autores del siglo VI? ¿A qué viene pues el esizañar que de las trece palabras haya 
mi padre dejado nueve que son de baja latinidad? Eso no es ser consecuente; eso es ser 
niño, y niño de mala especie. 

No duran mucho sus amistosas disposiciones para con Valbuena, y torna á la carga con- 
tra él por haber acogido una multitud de vozes desautorizadas, y por supuesto censura á 
mi padre que las repitió. Remite al efecto á la primera columna de la composicion Rha. 
En realidad tiene V. mucha razon, En no viendo la autoridad al canto, para V. todo es des- 
autorizado, y aun por eso no se anda en ebiquitas en materia de autoridades, pues todas 
caben en е1 saco, de cualquier calibre y calidad que sean. Mas no por ende ha de 
quedar V. descontento; y así le hago saber que Rhabarbarum tiene á Amiano Mar- 
celino; Rhabbenus á Lilio, Primo synthagmate historie Deorum; Rhabdomantia , 
À Noel; Rhacha, à S. Mateo, cap. XXII; у Rhages а Noel. Ademas Hecatomphonia 
tiene À Pausanias in Messentis ; Hecatontarchus à Estéfano; Hedyosmum à Plinio; 
Helioscopium al mismo, 4 Dioscórides y à Apuleyo; Heterodoxus á Noel; Heteroge- 
meus lo traen Faeciolati y Forcelino, Estéfano y Ducange; Hierapicra se halla en Noel ; 
Hierarchia lo acepta Estéfano; Hippago lo usan Livio, Festo y Gelio; Hippagoga , 
Livio; Hippagum, Plinio; Hipparcha (y no hipparca) se encuentra en Estéfano; 
Homogeneus, en el mismo; Homologus lo autoriza Euclides; Humanista lo cita Noel, 
y finalmente Hydraleum lo engendró el Sr. Martínez, pues en cuanto mi padre jamas 
dió cabida en su Diccionario á semejante palabra. Con que tenemos que todas las dic- 
ciones del Diccionario de Salvá llevan espresa é sobrentendida una autoridad, por lo 
ménos, no despreciable. 

Y á propósito de los deseos manifestados por el Sr. Martínez en favor de la pureza 
del idioma latino, me ocurren sobre el particular algunas dudas que tendrá 4 bien re- 
solverme, si sabe y puede. En primer lugar, si solo los nombres de pura y correcta 
latinidad han de tener cabida en las columnas de un Diccionario, en el del Sr. Martí- 
nez, á cuya formacion debe haber naturalmente presidido esta laudable idea , se habrán 
descartado cuantas no pertenezcan à la época clásica. Hágome pues un deber de concien- 
cia el advertir á los teólogos, legistas y médicos por lo ménos, que no yayan á com- 
prar el Diccionario del Sr. Martinez, pues será echar el dinero á la calle, y tener un 
bulto mas en sus estantes, puesto que ni el primero encontrará en él palabras eclesiás- 
ticas, adoptadas en las obras que maneja, ni el segundo términos forenses, ni е1 tercero 
adicciones de su profesion, y seria chasco que a! buscar la significacion de esta б la otra 
que encontrará á cada paso en las obras de testo, tropezase con un vacío, mui honroso si 
se quiere, pero que maldita la gracia le haria à Juan estudiante, que pasa trasudores 
mortales рага descifrar un párrafo del Lugdunense, del Charmes, del Salgado, Gómez 
6 Boerhaave. 

, Ademas de que el Sr. Martínez no se halla tan avanzado como parece en eso de gramá- 
tica, tampoco es su fuerte la lógica; y no ha caido en que no es en un diccionario latino- 
espanol donde se ha de buscar la pureza de la diccion , sino en la parte española-latina. 
En efecto pudiera tener lugar la necia crítica del Sr. Maestro, si se proscribiesen todo” 
los libros que no fueran clásicos, y si se refundiesen todos los de baja latinidad , co 
menzando por la Biblia, revistiéndolos de las galas y magnificencia ciceronianas. Esto 
es un delirio de calenturiento, y en consecuencia miéntras anden en manos de los hom- 
bres producciones de escritores antiguos ó modernos de estilo y dicciones mas ó ménos 
eorrompidas, será indispensable, à fin de traducirlas ó interpretarlas, usar diccionarios 
que las contengan todas, ó el mayor número, Otra cosa es al tratarse de componer б es- 
cribir en latin. Entónces el escritor que recurra al vocabulario , no ha de hallar sino 
pureza y buena lei en las correspondencias iatinas, á fin de amamantarse de leche 
sana, formarse desde el principio un estilo castizo, y contribuir á levantar el idioma del 
Lacio de la postracion en que realmente yace. 

% Al tomar acta del parratito que cité mas arriba, no fué mi intencion darle una grande 
importancia, porque sabia que el Sr. Martínez es partidario de la lei del embudo, y efec- 
tivamente á los pocos pasos tropezé en su libro con intrusos que no solo lo empañaban 
sino que enturbiaban su pureza y correccion. Y no como quiera, no como ocultas y ver- 
gonzantes, sino á centenares se encuentran en el Valbuena reformado las dicciones de 
baja latinidad соп su testo al canto, entre las cuales figuran á docenas las bíblicas y otras 
de este jaez. Por Dios que ha quedado V. lucido. Cur tam varie? Usted tan quisquilloso, 
que se horripila al leer en mi padre una cita bíblica, un autor eclesiástico, ¿cómo ha te- 
nido valor para estampar esa cátila de autores en apoyo de los artículos de su Diccionario? 
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«dirê Y. que todos son de pura y correcta latinidad, entre ellos san Gerónimo y la 
turbamulta de escritores de la época de la decadencia? Otro renuncio. V. que anatema- 
tiza palabras bíblicas, las trae en su Diccionario con la abreviatura Bibl. ¿Por qué en la 
lista de las abreviaturas falta la que acabo de mencionar, figurando en el cuerpo de la 
obra? Esto, Sr. Martínez López, unido å lo dicho y 10 que aun me resta que decir, es 


la prueba mas clara de la ignorancia de V., y mucho mas de su descaro 6 impadencia. 


Despues de tanto como ha disparatado el autor del Prólogo del Valbuera reformado, 
ne espere que le haga gracia de una tilde, ni que me fie de su buena fe admitiendo 4 cie- 
gas y sin apurar sus citas, aunque fueran dei Padre nuestro. Dice « que mi padre dejó en 
« su ser y estado los errores de una desatinada interpretacion en las vozes latinas, que 

se cuentan por miles en el Diccionario, particularmente desde la letra D hasta la Z. » 
Cansado el Sr. Martínez del mareo del prólogo, que se le va indigestando, abrevia el capí- 
tulo de pruebas, y da UNA por miles, seguro de que se le otorgará crédito å pié juntillas, 
aturdido como debe hallarse el lector con la estrepitosa descarga de las cuatro primeras 
páginas. Hé aquí su prueba : « Contentarémonos, prosigue, соп decir que la diferencia 
« existente en el artículo Convitium б Convicium entre la edicion de Salvá y esta nuestra, 
« esa misma se podrá descubrir en casi todos los demas de la obra. » Ya que el Sr. Martí- 
nez ha elegido entre millares la palabra convitium, la acepto de buena gana, y le doi el 
parabien por su mejora, reconociendo la pequeñez de mi padre ante tan alta sapiencia 
Sin embargo me queda algun escozor, y nada estraño es que busque un alivio à él, y 
descanso á mis escrüpulos. Primero: el Sr. Martínez que segun costumbre admitida é 
inmemorial de todos los diccionarios, en la diccion que tiene sinónimo incluye en uno de 
ellos todos los significados, apuntando solo el otro con remision al primero, en convi- 
cium, que segun él es sinónimo de convitium, como lo demuestra el poner Convitium 
6 convicium pág. 227, col. 2. lin. 63, se separa de la senda trillada, únicamente por el 
gusto de singularizarse y de poder citar con énfasis la decantada mejora. Una de dos: 
ó convitium es lo mismo que convicium б no. Si lo primero, ¿por qué lo separa V.? 
Si lo segundo, ¿por qué á la palabra convitium le añade la disyuntiva? Eso euando mas 
podrá calificarse de lujo de tontería y ganas de emporcar papel. Prosigo. En el paréntesis 
con interrogante dubitativo en que V. indica las variantes de la etimología de convicium 
que segun Ulpiano, Labeon, Valla y Nonio puede derivarse de voz, de vicus ó de vitiis, 
de voz, de aldea, ó de vicios, indica V. otra que no carece de chiste, es decir vitis. No 
he encontrado comentador que le asigne semejante etimología; pero si es V. el inven- 
tor, habremos de decir que la vid б el zumo de la vid es el orígen de riñas, gritería, 
porrazos y contumelias, y tambien de la deshonra y oprobio de los hombres. Tiene 
V. razon que le sobra; se la doi, y váyase por el vitis. — La decantada mejora del 
artículo en cuestion se reduce å lo siguiente : En el convicium ha copiado en botas y 
espuelas 4 mi padre y á Valbuena. En convitium б convicium enriquece el artículo 
con gran ruido de vozes (en el anterior decia ya : grita, vocería, concurso de vozes); 
injuria, insulto de palabra (en el anterior : injuria, afrenta, improperio, nltraje de p: 
labras); Zumba, burla (en el anterior : burla, chanza que se hace de ó se dice á al- 
guno.) » Sacamos en limpio que de las ocho acepciones de convitium ô convicium; 
«res por lo ménos son repeticiones de las de convicium ; otra, á saber, Gritos de re- 
probacion, vivas reclamaciones , va embebida naturalmente en el conviciis insectari, 
convicia fundere {п aliquem; otra, Reprension, censura, lo va asimismo en conviciis 
proscindere; la última, Deshonra, oprobio, es la misma que Valbuena y mi padre tra- 
ducen por Ruina, perdicion; y realmente en el testo de Plauto, en su Mercator, act. I, 
esc. T, v. 59, que dice : Convicium tot me annos jam se pascere , < hace tantos años que 
« me está manteniendo á mí que soi su ruina y perdicion, ó su deshonra y oprobio, » 
tradueciones ambas aceptables, si se quiere , no puede el Sr. Martínez alegar preferencia. 
Quedan pues por todo aumento y en prueba de la cacareada mejora y riqueza : El gor- 
jeo y canto de los pájaros, que, sea dicho de paso, no he hallado en Ovidio, en quien 
seapoya, y El bramido, gruñido б refunfuño sordo (de los animales), citando á Fedro. 
Apuradamente el testo que aduce es una falsedad. Dígolo porque ni es bramido , ni gru- 
fido, ni refunfuño, y mucho ménos sordo. En la fábula VI, lib. I, que lleva por título 
Rane ad solem, dice : 

Clamorem Rana sustulere ad sidera- 

Convicio permotus querit Jupiter etc. 
Las ranas levantaron el grito hasta las estrellas. Incomodado Júpiter con la vocin- 
gleria, ó gritería etc. Ya ve el Sr. Martínez que las ranas ni braman, ui gruñen, ni 
refunfuñan, sino que graznan, y graznido que llega desde el charco û oídos de Júpiter. 
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vive Dios que tiene poco de sordo ; si acaso tendrá mucho de ensordecedor. El otro testo 
de Fedro es de la fab. XVI, del lib. Ш, Cicada et noctua : 


Cicada acerbum noctuz convicium 
Faciebat ete. 


Dice Festo 4 este propósito : а Occentassint antiqui dicebant, quod nunc convicium 
fecerint dicimus, quod id clare et cum quodam canore fil, ut procul exaudiri possit. » 
¿Está V.? El conviciumse hace claramente y con cierta sonoridad, para que se pueda 
oir desde léjos. — La mejora, pues, tomada de Fedro, es un desatino y no otra cosa, Hé 
aquí á lo que queda reducida toda Іа balumba y hojarasca de las tan cacareadas reformas, 

Y debiendo suponerse que ese elegido inter multos será de lo mas notable y depurado, 
cuando se le ha confiado la investidura de campeon de sus millares de compañeros, ¿qué 
diremos de los demas? 

Y para que no crea alguno que me he propuesto un sistema de negativa y de rechazo, 
aunque mal puede sospecharse cuando las contestaciones llevan su auténtica irrecusable 
en la razon y en las autoridades que las apadrinan, confesaré que el Sr. Martínez tiene 
razon, sin duda por casualidad , en lo que dice de la remision de Incieo á Moveo; en 
lo cual solo hallo la disculpa en lo que ya dejé apuntado acerca del trabajo de mi padre, 
quese propuso una reforma de diccionario, y no un diccionario nuevo, en cuyo caso la 
mayor responsabilidad hiciera indisculpables ciertas faltas que ahora son mui escusables. 
En igual categoría se halla la palabra Roseanus, verdadero error de mi padre. En cuanto 
å la voz Actorius б actcreus, no me ha sido posible dar con ella en Tertuliano; así es que 
estoi mui léjos de conceder al Sr. Martínez que tenga razon, ántes de verificar el testo ; 
pero tampoco me es posible decirle que le falte en la correccion que propone. La buena fe 
de que me vanaglorío en este particular, granjeará mayor crédito á lo que he dicho en de- 
finm de mi difunto padre, é indulgencia por parte del lector á lo poco que me queda que 

ecir. 

He terminado la parte mas sensible de mi ingrata tarea: revolver las cenizas de una 
persona tan querida debia afectarme y me afectó; atropellé no obstante, y he cumplido 
con un deber de amor y de justicia. — Voi ahora 4 entrarme por las anchas brechas 
que imprudente y neciamente me deja abiertas el Sr. Martínez, y á demostrarle con el fa- 
bulista, que es preciso sea 


El que ha de reprender irreprensible. 


improbo y fatigoso sobre manera fuera hacer un análisis del Valbuena reformado 
del Sr. Martínez López : por consiguente me he concretado á desmenuzar LAS CUATRO 
PRIMERAS PÁGINAS, б mas bien LAS TRES Y TRES CUARTOS, puesto que la cuarta parte de 
la primera la ocupa el título. Las faltas de que me hago cargo tomadas del cuerpo de 
la obra, han sido sorprendidas casualmente, pues teniendo para la contestacion un ejem- 
plar del citado Valbuena reformado, encuadernado en rústica y con las hojas sin cor- 
tar, solo las he abierto cuando ha sido preciso para la confrontacion y exámen acudir á 
los artículos citados, y entónces ha sido cuando de paso he advertido los pecadillos de 
que se halla decentemente salpicado el parto del Sr. López. 
Principiaré por la denuncia de una falta general admitida en toda la obra, y bas- 
lante grave para que su uso sea casi imposible á los estudiantes, por lo ménos á los 
que principian. En la traduccion de las palabras apunta primero la correspondencia lite- 
ral y luego la esplicacion de lo que significa dicha correspondencia. Por ejemplo, en 
Abaptistum pone : :répano, instrumento de cirugía; » en Abies, « Abeto, árbol. » 
Uno y otro, es decir, la correspondencia y su esplicacion, vau de letra redonda , mién- 
iras en Valbuena y mi padre la segunda va de cursiva. Esto es no solo oportuno, sino 
indispensable. En obras que han de andar en manos de niños y principiantes, no hai 
que contar con discrecion ni reflexion. Si el que consulta el diccionario en demanda 
de un significado para traducir su leccion sabe que la correspondencia está de letra re- 
donda, y la esplicacion de cursiva, al encontrar Abies traducirá abeto: pero el que 
-vea ambas palabras en igual carácter de letra, ó no sabrá discernir, ó traducirá indis- 
-tintamente abeto ó árbol; como no suceda otra cosa peor, y es que piense ser abies 
ombre genérico de árbol ó un árbol cualquiera. El mismo inconveniente hallo en 
“abaptistum y otros muchos. Aun se ve mas marcada esta diferencia en el artículo Aban- 
“ша, Mi padre pone tres significados sinónimos; pero como de los tres uno solo es 

а traduccion literal, esta va de letra redonda, y los restantes de cursiva. Así dice : 

тае, nieta de Abante, hija de Acrisio. En la siguiente acepcion, igual sistema 4 
Negroponto, isla del Archipiélago. El artículo del Sr. Martínez hará creer а un princi- 
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piante que « Dánae, nieta de Abante, hija de Acrisio,» son tres mujeres distintas; que 
« Negroponto, isla del Archipiélago, > pueden ser dos islas, б ademas de la primera, 
cualquiera otra del Archipiélago. Otro tanto se puede decir de Abacus, en cuya acepcion 
de Abaco, término de arquitectura, incurre en el citado defecto trascendental, como 
puede verse. Que sea el sistema indispensable parece reconocerlo el mismo Sr. Mar- 
tínez, cuando en algunos poquísimos artículos, v. g. Abdicativus, coloca entre parén- 
tesis la esplicacion , como que nada tiene que ver con la correspondencia, digámoslo ast 
mecánica de ambos idiomas. 

Entramos en el capítulo de las adiciones, wno de los mas importantes de un dic- 
cionario. Las vozes nuevas introducidas por el Sr Martínez en las cuatro primeras pági- 
nas, son en número de cuarenta y cuatro. De ellas, veinte son nombres propios © 
geográficos, á saber: Abali, Abalites, Abalus, Abanteus, Abantiades, Abantius , 
Abaorte, Abaritanus, Abasgi, Abbassus, Abdalonimus, Abdenago, Abdolonimus, 
Abeate, Abelus ; Abessalom, Abgar, Abilenus , Abitacus y Abitinensis; mejora faci- 
lísima de introducir y de llevar mui léjos con solo tomar un diccionario biográfico y 
otro de geografía, y empezar á copiar. Nueve pertenecen á la baja latinidad, y son: 
Abante, Abbreviatio, Abbreviatus, Abdicatrim, Abhorride, Abinvicem , Abjura- 
tor, Ablevo y Abliguritor. Tres carecen de autoridad : Abcido , Abellana, y Ablecto. 
Una es un arcaísmo, Abduce. Finalmente ocho son personas de verbos : Abduzti, 
Abes, Abforem, Abfuat, Abfuturus, Abibitur, Abidum y Abin. Entre ellas hai sin- 
copas, como Abduzti у Abin que pudieran admitirse por no comunes; pero las demas, 
tales como abes, abforem, abibitur, ete. son propias de una gramática mas bien que 
de un diccionario. Me dirá el Sr. Martínez que siempre que una inflexión de verbo б 
nombre tiene autoridad que la cubra, debe citarse, Mui bien; pero entónces ¿por qué 
así como nos da а Abibitur con Plauto por patron, по da tambien á  Ibimus , primera 
persona del plural del futuro imperfecto de indicativo , que tambien puede gallear con 
su magnífico verso de Horacio : 

Tbimus, ibimus, 
Utcunque precedes, ete....* 

Una de dos: ó se һап de suprimir los tiempos de los verbos y casos de las declina- 
ciones, que es lo regular, y entónces las adiciones del Maestro son paja, 6 apareje V. 
cajas para la nube de verbos y nombres, que bien darán en qué entender 4 los cajistas. 
Por lo que hace á Abidum, treinta son las vezes que Terencio reproduce en sus obras 
la segunda. persona: del imperativo de Abeo, en algunas de ellas seguida de domum, es 
decir, abi domum; pero ni siquiera una abidum, á lo ménos en la correcta edicion que 
tengo á la vista. El Sr. Mariínez podrá decir lo que se le ofrezca sobre el particular. 
Otro renuncio. De que á Juvenal se le antojase tomarse una licencia poética y decir 
abicit in mare, por abjicit în mare, no se sigue que deba consagrarse la tal libertad 
para el resto del verbo, Darnos pues abicio por abicit pelado, única adicion pasable, 
98 en buen romance ignorancia y necedad, y tal considero la mejora. Y ¿cómo se hará 
creer а quien no lo palpe como yo, que el intolerante purista se haya descalzado en 
su obra magna de reforma y aumento con nueve vozes nada ménos de baja latinidad 
en solas cuatro páginas? 

Continuemos. Las adiciones que ha introducido en el cuerpo de los: artículos, son: de 
un mérito incomparable. A fin de que resalten mas: eon la camparacion, se humaniza 
hasta el punto de copiar literalmente 4 Valbuena y á mi padre. v luego, zas! engan- 
cha su carretilla, que se reduce á uno que otro testo de los .. ег Tue van unidos 
á cada correspondencia ó significado, trabajo inútil, puesto que debiera hacerlo, ó con 
todos. ó con ninguno. La costumbre de citar testos á continuacion de los significados 
en algunas vozes, se funda en la necesidad de dar á conocer ciertas frases, que tienen 
su traduccion peculiar, б modismos especiales usados por los autores; pero tal necesidad 
no es eyidente cuando. solo se trata de las correspondencias usuales y admitidas. Si tal 
sistema se adoptase, el diccionario formado bajo él requeriria una máquina de vapor, 
de fuerza de cuatro caballos para manejarle, y si es esto 10 que pretende el Sr. Mar. 
tinez, mal corresponden á ello las adiciones con que ha enriquecido su Valbuena: re 
formado. Pero las donosuras de su reforma по paran ahí. No solo adiciona testos: 4 
los significados comunes, sino que enamorado de sus propias lindezas, las repite oon 
complacencia, y en un mismo artículo copia dos vezes un mismo testo, con el mòs- 
mísimo. autor de centinela. ¿ Creeráse esto posible? Pues no hai mas que mirar en 
la pág. 3, col. 1, el artículo Abdo. Al empezar la cita de testos, el primero es Abden 
se litteris. Cic. < Darse enteramente á las letras, engolfarse en los estudios. » Este ya 
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lo evan Valbuena y mi padre, Entran luego las adiciones, y ¿saben Vds. cuál es la 
Slima? Abdo me litteris. Cic. « Me doi enteramente al estudio.» Otro. En las citadas 
página y columna, un poco mas abajo, artículo Abduco, dice entre otras cosas copiando 
Зе los mencionados : Abducere clavem. Plaut. « Quitar la llave; y luego adiciona : 
Clavem abduzi. Plant. Yo quité ó me llevé la llave. » En Abhorreo , habiendo copiado 
de Valbuena y Salvá entre otros de los significados el de discrepar, pone como adicion 
mas abajo « apartarse del parecer, diferir, » y lo confirma con el testo de Nepote, Ab- 
horrere à consilio ceterorum , « disentir, no ser del parecer de los demas; > como si 
no pudiera traducirse con igual propiedad « discrepar del parecer de los demas. » 
Añade en el mismo artículo : Omnes illum abhorrebant, traduciendo; « Todos huyan 
де él.» En primer lugar es un ripio , una traduccion de aquellas cuya inutilidad: acabo 
de demostrar. Ademas, sobre ociosa, es en rigor inexacta , porque puede aborrecerse 
á uno, tenerle horror, acepciones que trae mi padre, y no huir de él por mil causas. 
Y por fin de fiesta, aun dándole de barato la huida, no le paso el desatino gramatical 
de huyan por huían; pues debiera saber que abhorrebant es pretérito imperfecto de 
indicativo, y no presente de subjuntivo, como él escribe. La precedente muestra dará 
una idea de la estofa de las adiciones del Sr. Martínez. 

En las cuatro dichosas primeras páginas son SESENTA Y CUATRO las vozes que ha 
suprimido el Sr. Maestro DEL DICCIONARIO DE VALBUENA Y SALVA; vozes tomadas de 
autores que el adicionador acoge benévolo á cada paso en el suyo, tales como Ovidio, 
Plinio, Tácito, Dioscórides, Plauto, Suetonio, Varron, Festo, la Biblia, Paulo Juris- 
consulto, S. Agustin, Grutero y Lactancio. Las adicionadas son treinta, hacién- 
dole gracia de las de baja latinidad y del arcaismo. Resulta, pues, à favor de mi 
padre una diferencia de treinta y cuatro vozes en cuatro páginas solas, cuyo gua- 
rismo multiplicado por la cuarta parte de 945 páginas que tiene el Diccionario del 
Sr. Martínez, da mas de OCHO MIL PALABRAS de diferencia que no se encuentran en 
su Valbuena reformado. Dicha diferencia es de asaz bulto para fijarse en ella con 
atencion; pero subirá de punto su importancia cuando haga observar que al reconocer 
con escrüpulo en el Diccionario de mi padre la columna donde debia hallarse la pala- 
bra confeta, censurada por el Sr. Martínez en su chistoso catálogo de desatinos, y no 
dando con ella, acudí al Valbuena reformado, á lin de comparar y apurar; y entónces 
me fijé por casualidad en el crecido nümero de supresiones ó faltas de que adolecia 
una sola columna. En efecto desde el artículo confluctus hasta conformo, pág. 209, 
son DIEZ los vozes que trae mi padre y no se encuentran en la obra de su censor, 
vozes de Plauto, Suetonio, Tito Livio, Séneca, elc. Las adiciones son dos, ambas 
de baja latinidad. Diferencia á favor de mi padre, осно; que multiplicadas por 2835 
columnas que comprende el Valbuena reformado, la hacen ascender 4 VEINTE Y DOS 
MIL SEISCIENTAS SESENTA. Aquí no hai duda, enredo ni tergiversacion posible. Cuentas 
palmares, matemáticas, irrecusables. ¿Qué tiene V. que replicar? Que no lo he visto 
todo? Tambien seria casualidad que precisamente en las: cuatro primeras páginas y en 
la malhadada del Confoeta, se hallasen las únicas casualidades, como las de la capa 
del pobre, que la tenia llena. Y se conoce que así como para lo malo y lo inútil tiene 
Y. en un desarrolio atroz el órgano de la adicion, no le va en zaga el de la supresion 
de lo bueno y útil, pues no contento con quitar, cercenar, escamondar, entresacar, pu- 
lir y cortar de aquí y allá, como bien visto le fué, los artículos que le plego , aun en 
los que indulgente dejó en paz, quiso ejercer su jurisdiccion censoria, sacándoles al- 
guna astilla. Así es que á las palabras Abdomen, Abductio, Abecedarius, Abies, Abiga, 
Abitio, Abjectvo, A5jugo, Abjuratus y Ablatio, se les ha almorzado al todo TRECE 
ACEPCIONES que estaban contentas de figurar y ocupar su puestecito, y que no creen 
haber dado motivo para tan brusca despedida, sobre todo teniendo algunas de ellas 
nor padrinos á Plauto, Ciceron y Virgilio. 

Otro de los primores de que con alguna frecuencia hace alarde el Sr. Martínez, es 
el de dejar sin distincion б separacion las diversas acepciones de una misma palabra ó 
frase, tratándolas como sinónimas. Por ejemplo, еп el artículo Abactus, a, um, cita 
la frase: abacti oceli, y traduce : < ojos hundidos, que по pueden ver. » Esto indica 
que lo mismo da « ojos hundidos » que « ojos que no pueden ver, » y en verdad que 
por regla general sucede lo contrario, siendo la cualidad que distingue comunmente 
á los ojos hundidos la de ser penetrantes y elaros. Mi padre advertia y tropezaba еп 
estas pequeñezos que el crítico desprecia, y en caso igual separaba ambas acepciones, 
Eid no son sinónimas , por medio de rayas verticales (11) , como puede verse en el citado 
a dud de su Diccionario, En Abalienor incurre en igual falta. 

la voz Abacus falta la autoridad de Persio ántes del significado tablero, mesa 
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de mercader. Antes del de disco cita à Celso equivocadamente en vez de Celio Rodi 
gino. Finalmente á la voz ábaco, esdrújulo, le falta el acento en la a que forma la 
sílaba antepenúltima. Esta omision ya de sí grave, se hace mucho mos si se advierte 
que el Sr. Martínez la ha erigido en sistema en su Diccionario, dejando de poner el 
acento en los esdrüjulos cuando la palabra está en letras mayüsculas. 

El artículo Abari se halla eon una letra de ménos, Valbuena y mi padre dicen Aba- 
rim, lo cual está conforme con el testo de la Biblia, que repite cuatro vezes dicha 
voz, 4 saber, tres en los Números y una en el Deuteronomio, y en todas ellas se lee 
Abarim, 

Como á pesar de los ascos que el Sr. Martinez hace de sus víctimas, le gusta con 
harta frecuencia engalanarse con sus plumas, es decir, copiarlos y recopiarlos, cnando 
se separa de ellos lo hace generalmente con tan poca gracia, que mas bien los estropea. 
Еп la’ voz Abavus, mi padre traduce < Tatarabuelo, abuelo del abuelo. » El docto correc- 
tor no quiere en esta ocasion aparecer copista, y dice : < Abuelo del abuelo, tatara- 
buelo. » Lo que es para disfrazar las picardías, no le falta habilidad. 

Pues en punto á órden alfabético, es cosa admirable el ver tantas lindezas, y cuenta 
que no hai que decir que son erratas de imprenta, pues las vozes á que me refiero 
están bien y debidamente ortografiadas; pero en cuanto á la colocacion, allá me las den 
todas. Entre Abdias y Abdicatio me sopla Abdolonimus, que debió estar en la página 
siguiente entre Abdo y Abdomen. Entre las sobredichas Abdias y Abdicatio embute, á 
riesgo de sofocarlas, á Abcido, Abcise, Abcisio, etc., cuyo sitio es en la columna аше- 
rior entre Abbrevio, y Abdalonimus, y entre Abeat y Abeata encaja á Abecedarius , 
cuando debió colocarlo despues de la segunda voz. 

En Abditamentum, « diminucion, > ha tenido la gran ciencia de añadir : Véase 
Additamentum, palabra que significa una cosa enteramente Opuesta, siendo así que 
cuando se hace referencia en el Diccionario á otra voz, es por ser aquella sinónima, como 


rizada por algunos 
Ovidio llama hiems 
; » pero nublado á 


o ionarios castellanos. En el mismo 
Nuñez Taboada (y cito este por ser tal vez el único que conozca ó tenga á mano el 
Sr. Martínez para consultar) dice : ESPEJAR. Nettoyer, polir, eclaircir. — En e) 
cap. XXVI de los Bocados de oro, se lee: « Asf como pones el espejo acicalado, рага 
tspejar é alimpiar el tu rostro, > — Espejear significa «relucir б resplandecer como Ic 
zace el espejo.» 
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En Abibitur ha dramatizado cl futuro pasivo, llarnándole unipersonal, en vez de 
impersonal. Es habilidad que aun no le conocíamos, y tanto mas chocante y chistosa, 
cuanto que á renglon seguido espeta mui serio la traduccion : Nos iremos | Vaya una 
unipersonalidad de nueva especie! ч Y 

Ademas el intolerante en sumo grado con los errores tipográficos , tambien los deje 
caer á su sabor, y de ello le reservo un regalito al volverá tratar de su prólogo. Pero 
por via de apetitillo, y para que entretenga el hambre, ahí tiene en Abduco y en Abhor- 
rens, donde cita por dos vezes á un autor cuya abreviatura escribe Lib., y que yo 
supongo deberá ser. Liv. por Livio, que es como hasta ahora se habia escrito en español; 
en Abigeatus la traduccion que pone es « burto, robo de ganado. » Amiguito, entre 
todos la matamos, y ella sola se murió, 

He dado fin á un rápido análisis DE LAS CUATRO PRIMERAS PÁGINAS del Valbuena 
reformado, Solo me resta la última etapa de la áspera jornada que he recorrido, vol- 
viendo a! punto de partida, es decir al prólogo. En él prescindiré de algunas esca- 
breosidades, que interrumpen su tersurs literaria (en cuanto á la urbanidad y co- 
medimiento, harto he dicho, y es peor meneallo), tales como la linda frasecita de 
la pág. VI, lín. 11 : «y por eso es justamente, por eso la tanta gloria, etc. », y la 
claridad y lucidez con que están vaciados los cargos que hace á mi padre en la pág. УШ; 
y me contentaré con llamar al chico de escuela qne echa de ménos el maestro para 
corregir à Salvá, á fin de que le advierta en caridad que revele, pág. Ү., lín. úl., es re- 
ъс ` que pretendieramos, pág. VI, Ип. 4, es pretendiéramos; que disates, pág. VI, 
lin. penúlt. es dislates; que contentarémenos, pág. IX, Ип. 14, es contentaré топоз, 
y finalmente que significativos en la pág. que contiene la esplicacion de los signos 
y abreviaturas , es significados. Verdad es que este último gazapo es demasiado gordo 
para caber dentro de una caja de imprenta; pero como de esas le perdono, porque 
quiero acabar á todo trance. 

Por lo visto los renuncios tipográficos del Sr. Martínez salen con poca diferencia 4 
uno por página, y eso en el prólogo escrito en castellano, y en donde como de costum- 
bre se mira y remira un editor. Infiérase de aquí el estado lastimoso del cuerpo de 
la obra, especialmente en la parte latina, en la cual se ha demostrado ya no ser mui 
fuerte que digamos el Sr, censor. Y en comprobacion de ello no cerraré mi contestacion 
sin apuntar las erratas con que topé recorriendo á la ventura algunas páginas del Vat- 
buena reformado. 

(En ASTREPO.) Astrepebat hui en vez de Astrepebat huic. 
(En ATTRAHO.) Attrahere arcus por Attrahere arcum. 
(En DE.) Qui tantum por cui tantum. 
(En CLAUDUS.) Сіаийиѕё optimà po: Claudus optime. 
(En COZNO.) Cano aparatius рог Сепо apparatius. 
(En COMPOSITIO.) Copositiones en vez de compositiones. 
(En CONGELO.) Congelare ere tacto por Congelare aere tacto. 
(En CONTRA.) Contra hac por Contra ac. Esta no es errata de imprenta, sino 
que el Sr. Martínez quiso tambien corregir la plana á Ciceron. 
(En DEBITUS.) Debitus hostes por Debitus hospes. 
(En DEFLECTO.) Deflexit, тог, ó consuetudo por Deflezit mos ó consuetudo. 
(En DESERTUS.) Disertissima solitudo por Desertissima solitudo. 
(En EDO.) Heredes edent por Heredes edent. Y à propósito dos líneas ántes en 
el mismo artículo encuentro una abreviatura y delinicion que por mas vueltas 
que las doi no las puedo comprender. Hélas aquí : «Producir una hembra (h. 
de los huevos. ) » 
30%, (Ea EDORMISCO.) Edormicere somnum por Edormiscere somnum. 
200, (En EFFUGIO.) Нес morte effigiuntur por Нес morte e[fugiuntur 
„0. (Еп ELEMENTA.) Per utremque por Per utrumque. 
231. (En EXCIDO.) Memoriá de memeriá por Memoriá, de memoriá. 

Al fin del Valbuena reformado ha añadido el Sr. Martínez como por via de apén- 
dico un Vocabulario español-latino. Pensaba dejarle en paz y en desprecio, ó hacer 
observar á lo sumo, que trabajo tan conciso y mutilado es completamente inútil á los 
que se dediquen á la composicion latina. Sin embargo al fijarme en su PRIMERA PÁGINA 
cuyo total compone poco mas de COLUMNA Y MEDIA DE IMPRESION, he hallado que 
el Sr. Martínez siempre es el mismo, siempre lógico y consecuente con su ignorancia 
revuelta con pedantería. Hé aquí lo que de sí arroja desde sus umbrales el Vocabu- 

español-latino, 
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Parece que siendo un compendio de compendio, únicamente debian tener cabida en 
él los términos y vozes mas usuales del idioma, dejando para los diccionarios comple- 
tos el fárrago de nombres propios y términos que rara vez juegan. Pues bien, el Sr. Mar- 
tinez en la página susodicha nos da : « Aa, río de Francia, Ach, villa de Alemania, 
Aar, rio de Alemania, Aarhusen, ciudad de Dinamarca, Aaron, Aaronitas, Аһасо, 
término poco айо de arquitectura), Abadernar y Abarbetar (vozes náuticas de pot- 
quísimo uso) y Abadir (mitológico. ) 

De nombres provinciales y anticuados ha metido · « Ababa y Ababol, Abaca, Abadiado 

Abano. » 

En Abanicazo, se ha espuesto á romperse las narizes con otro Abanicaso mas sonoro 
que el que dió Hussein Dey al cónsul frances en 1830. 

En Abacería y Abadía, ha suprimido el acento. 

La palabra Ach se halla fuera de su órden alfabético. 

En Abalanzar y en Abandonar, faltan dos б tres acepciones corrientes , especialmente 
сото recíprocos. 

En clase de usuales tambien se echan ménos Abanderar y Abarracarse. 

Por otra parte no dejará de quedar enterado el que vaya á buscar en el Vocabulario 
cómo se traducen en latin « Aaron, hermano de Moisés, » y Abaco, y encuentre que 
se pone Id. como correspondencia latina á los citados nombres 

Otrosí. ¿Sabrá decirme qué significan las líneas siguientes hácia el final del artículo А? 
Despues de Cede atque incendiis , continúa entre paréntesis : « Con infinitivo esun modo 
tomado del griego, y no da ya un sentido final, ya condicional, y aun de gerundio, 
mediante la contraecion con el artículo el. » 

Resumiendo, pues, todo lo dicho en el escrito precedente, se saca por consecuencia que el 
Sr. Martínez que ha recorrido con detencion todo el Diccionario de mi padre, de lo cual 
es prueba el haber copiado de él casi continuamente artículos enteros y al pié de la letra, 
solo ha halladc nos ERRORES y treinta y cinco erratas de imprenta. Que en cambio á él se le 
escapan á centenares, y de Lodo género y calibre, Que si el sistema adoptado fuese (segun 
él dice, á pesar de ser falso de todo punto) el de purificarlo, dando solo cabida en él 4 la 
lengua latina pura y correcta, haria el Valbuena reformado йти, á la mayoría de los 
estudiantes que se dedican á carreras cuyos libros no son modelos de pureza y clasicismo. 
Que aun los que las siguen literarias encontrarán en su manejo un obstáculo insuperable 
en la traduccion por la falta de distincion entre la correspondencia literal y su esplicacion 
рог medio de letra redonda y cursiva. Que por lo que palpablemente he demostrado, cuenta 
el Diccionario de mi padre muchos millares de vozes mas que el del Sr. Martinez, á pe- 
sar de sus adiciones, y de aquellas crecido número de buena lei á vueltas de otras de baja 
latinidad. Que los desatinos achacados á mi padre se han convertido en desatinos del 
Br. Martínez Lopez, desatinos admitidos, Jesatinos concienzudos , desatinos confesados 
y reconocidos solemnemente por él. Que si alguna duda podia quedar de su total igno- 
rancia del idioma latino, de su absoluta carencia de criterio y de su inocencia angelical 
hasta en el plagio, su Valbuena reformado, y especialmente el Prólogo, la desvaneceria 
hasta la evidencia. Que consecuencia de ello es su completo descrédito y la ninguna fe 
que en lo sucesivo tiene derecho а reclamar en lo que literariamente asiente, tanto en pro 
como en contra de cualquiera, Y por último que el verdugo no siempre debe contar con 
el sufrimiento y silencio de su víctima. De vez en cuando rompe ésta sus ligaduras, se de- 
fien de, y á su vez ofende. Esto me ha acontecido 4 mí. Ha sido defensa, si se quiere enér- 
gica , pero justa, pero provocada, Nadie puede tacharme, y ménos el Sr. Martínez López. 
Solo del que haya tenido la paciencia de leer hasta el fin las reflexiones que me he permi- 
tido, reclamo de nuevo la indulgencia, seguro de que me la otorgará si es padre, de que no 
mela negará si es hijo á cuyo padre se insulta injusta y villanamente. Uno y otro pueden 
hallarse en caso igual al mio; si en ellos late un corazon, disculparán, absolverán, elogia- 
Tán mi desahogo. Si existe por maravilla una persona indiferente, esa no me censurará el 
que rechaze provocaciones gratuitas y ataques indecentes. Tal es la historia del preceden te 
escrito. Ua hombre que se precie de honrado obra así en caso semejante, y así es como yo 
he obrado. 

Valencia, 8 de diciembre de 1854. 


OTRAS ABREVIATURAS 


EMPLEADAS EN ESTA OBRA. 


1. ó act. Activo. 
abl. û араќ. Ablativo. 
aba. д absol, Absoluto 
acus. Acusativo 
Activo. Е 
deus. ó acusat. Acusativo. ` 
M.ó lor Mes Adverbis, 
a o. 


adversa. Adversativa. 
Шек. Alegórico. 

дб. Алотаіо, 

ші. ó antic. Anticuado, 
tard. Cardinal. 


det. ó defect. Defe 


dem. á demostr. Demostrativo. 


. Disyuntivo, 
f, Femenino. 


| frec. Frecuentativo. 
| fut. ó futur. Futuro, 
| gên. Género. 
кер. ó genit. Genitivo. 
ger. Gerundio 
т. ó grieg. Griego. 
M Le (EI temo) ç 
. ó imper. ó imperat. Imperativo. 
import. Imperfecto (Pretérito 1 
impers. ó imp. Impersonal. 
ind ó ipdec. indeci. indeclinable, 
indic. Indicativo. 
| inf. óinfin. ó induit. Dnfnitivo. 
| inter. Interrogativo. 
interj. Interjeccion. 
irón. Irónico. 
J. C. Jesucristo. 
Jot, Jurisconsulto. 
Jurisp. Jurizprude! 


| 
| 
| 
| 


'"ncia. 


ó nowinst. Nominative. 
numer. Numeral. 


ор, 0 ú ¡nen 

©. Kordi. Ordinat. 

p. 6 part. Participio, en general de 
pretérito, y rara vez de presente. 


ESPLICACION 


is. д pasiv, Pasivo. 
+Š patron. ó patronim, Patron 
mico. 
pers. Persona ó Personal, segun lo 


casos. 
pl. ó plur. Plural, 

pleon. Pleonasmo. 

plur. Peral, r 
plusc. perf. Pluscuam perfecto, 
poét. Poética ( Voz). 

pos. ó . Posesivo. 


rel. 

ret. Retorica. 

seg. Segunda. 

sing. Singular, _ 

subj. ósubjant. Subjuntivo. 

sup. ó superl.  superlat. Super/ats 


vo. 
sust. бизѓаліро. 

. Véase. 
voc. ó vocat, Vocativo. 


DE LOS SIGNOS QUE NO PERTENECEN A LA CLASE DE ABREVIATURAS 


La * puesta delante de las voces, denota 


que son tomadas de la lengua griega, y que conservan su inftezion. 


La \ manifesta, que se hallan raras veces en ios autores clásicos, ó mas yeneralmenta, que son de la baja 


latinidad, 


La —colocada entre las frases, indica que ha de suplirse la diccion que forma el objeto del articxio, en lot 
términos que se ña dicho en las págs. X y XI del prólogo que precede. 


La|isepara las diversas acepciones de 
La ` puesta robre una vocal, es seal ¢ 


u brevedad, 


el contrario da d entender que es larga. 
Nora La naturaleza de las vocales qué no llevan ninguno de estos dos signos, queda esplicada ew ia nó 


gina X1 del prólogo, 


х voces, ó los distintos significados de una misma frase. 
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ADREVIATURAS 


GON QUE SE DESIGNAN LOS AUTORES CITADOS 


EN ESTE DICCIONARIO. 


Ae. Ace. Aecio. 
A Her. Libros retóricos d C, Here- 
p se inciuyen siempre entr 
de Ciceron. 


ó Afran. Afranio. 
Mtis. ¿Albinov. Albinovano. 
. ó Alcim. Alcimo (A'vito). 


Am, ó As j Marcelino. 
bec ó Аалга. ү (Livio). 


Ascon, s Ped. voee Pediano. 
Aur. Vict. Ey od, Poe 

Aus. д Auson. Aus: 

Aut.de Fil. o Filom Autor deFilemela. 


м, > la Priap. Autor de la Prie- 


Afin. "Avieno. 
Balb. Baibo (Juan). 
gu Vos de de Biblia 


7 pud 
Cap. ó Capit. VOS "den tolino. 
Capel. Capela ( Marciano. 
Capit. ó Capitol. Capitoiimo. 


tulo. 
Sar, dot. Cayo jurisconatlto. 


cilio. 
си û Cic. Celio d Ciceron. 
1.4 i Aur. Celio Aureliano. 
. Rod. ó Rodig. 


Celio Rodigino. 
Cels. Celso. 
Cens. ¢ Censor. ё Consorin. Cexso- 


Claud. Claudian 
Chud. Mamert, Gaudio Mamertino. 


Cluy, Cluverio. 
Cód. ó Cód. Just. Código de Justi- 


niano. 
Cód. Teod. é Teodos. Código Teodo- | 
lano. 


Ded. do Galat Dedamacioes de 


Quintiliano. 
Dict. ó Dict. Cret. Dictis Cretense. 
Dig. ó Digest. Digesto. 
Diom. é Dioméd. Diomédes. 
(ioscór. Dioscorid: 
Don. ó Donat. Donato. 
Drac. Draconcio.. 
cl. à Ecles, Escritores eclesidsticos 
Em. д Emil. Мас. Emilio Масет. 
Enio. 
Erasm. Erasmo. 
Escalig. Escaligero. 
Escaur. Escauro. 
Escév. Escévola. 
Escrib. Baeribonio Largo. 
Чар. д Es parey, Bsparciano. 
ist. 0 Estac. Bstacio. 
cstrab, Estrabon. 
um. ё eus Eusaenio. 


bla Victorino. 


1 Fabr. ó Fabret. Fabreto. 


Fan. Fanio f Hemnio). 
Fedr. Fedro. 
Fest. Festo. 


Fiiandr. Filandro. 
Firm. ó Firmic. Firmico (Julio). 
Fior. Fioro 
ó Fortun, Fortunato ( Venan- 


Fragm. poét. Fragmentos poéticos. 

Front. Frontino. 

Fulg. Fulgencio. 

Gai. Galeno. 

Gel. Сел 

Glos. Glosa de Lyra d le Biblia. 

Goes. Goesio, en la obra que publicó 
intitidada Rei agrarise scriptores. 

Grac. Gracio. 

Grut. ó Gruter. o Gruter, inscrip. 
Grutero en las inscripciones. 
Herm. Hermolao. 

Ней. AUS 

Hise Higin. Higinto. 
Hirc. Hircio, 

Hor. Horacio. 

Inscr. 


ar 
шн Instituta de Justiniano. 
irid, Isidoro (Sa: 

Jul. . Julio 


Jul. Firm. ó Firmic. Julio Firmico. 
اا‎ Obs, ú Obwec. Julio Obsecwente, 
Justino. 


ў я Justiniano. 
Juv. Juvenal. 
Juyenc. Juvenco. 
Laber. Laberio 


T. 
Lact. Lactancio. 


Lamp, ê Lampe, ó Lampria Lampri- | 
e... 


io (Juste). 
1 


Macr, ¿Macros Macrobio. 
Mamert. Mamertino (Claudio). 

| Man. д Manil. Manilio. 

| Marc, Marci. 

Marc. Cap. ó Marcian. Marciano Ca- 


la. 
мге" "4 Marcel. Emp. Marceio Em 
ptrico. 
Мат. Victor. Mario Victorino. 


Matern. Materno ( Firmico), 
Mel. Mela ( Pompon 


ү 
| Мез. û Mesal. Согу. Mesala Corvino. 


n Fei. Minucio Félix. 
Modest. Modestino. 

Mant, Muratori. 
Nazar, Nazario. 


j| . Nevio. 
Nig. ó Nigid. Nigidio. 
| Non. Nonio: 


ros, Orosio. 


| Ov. ù Ovid. Ovidio. | 
Pac. 


. Pacuv. Pacuvio. 


û luscrip. Inscripciones anti- | 


| Sed, ¿Sed 


Paulin. Paulino. 

Pers. Persio. 

е, Petronio. 
Pitisc. Ри 


Put Boy К 
з). 
Pin зер mea. Plinio segunde š 


zin. a Vaier. 2 Plinio Valeriano. 


Pond. Карой; Pómpondo juris 
consulto. 

Pomp, M Mei. Pomponio Mela. 

dr. Porcie Lodron. 

Pr у Priscian E 

Prop. 4 Propere. eai 


8. Agust. San Agustin. 
Saiman Saimasio, 

Abe, San Ambrorio. 

S. Ger. dS. Gern. San Gerónimo 
8 ге, San Ireneo. 


1, Sedulio. 
п. d Sénec, Séneca ( Анео). 
n. trag. Séneca, el poeta, autor de 
dies tragedias, 
Вет. é Seren, Sereno Samánico 


Зе. Ruf. Sesto R: 
Sev. ó Sever. jid (Sulpicio). 
Sicul. ó Sic, Fiac. Siculo Flaco, 
Sid. é Sidon, Sidónice Apolinar. 
Ж 2 Ad 500 Иайсо. 
E yr Sipontino, 

isen. Shena (Lo Cornell 


Бо y Solin. Solino 
Sosip arr Carisio, 
Suet. Suetoni: 
p 


Táci 
Ter Terencio. 
Ter. Maur. Terenctano Mauro, 


Tit. ó Titin. rigen 
Tol. Tolom 
TM О ic. Pol. Trebalio Polion. 


Val: Max. Valerio Máximo 
Varr. Varron. 
2 Verec. Vegecio 
6 Velez. о Vel. Pat. à Patéro) 
Veleyo Patérculo 
Ven. ó Venan. Fort. Venancio For 
tunato. 
Vict. Victor. Victorino. 


= $ Vplss: Yapieco. 
enc. pi байсало. 


DICCIONARIO LATINO-ESPAÑOL. 


es la primera letra vocal del alfabeto. Puesta 
intes de un nombre, espresaba el propio de una 
persona, como A. Ceciuna, esto es, Aulus Cecinna. 
—Cizeron la llama salutaris, De vida, porqué con 
elia se absolvía al acusado. En las tablillas que se re- 
partían d los ciudadanos рата volar una ley, era 
señal de desecharla о anticuarla, por principiar per 
“lla el verbo Antiquo. —En composicion denota 
Jalta de una cosa, v. 9. Amens, Sin seso; à bien 
separacion, v.g. Amoveo, Apartar, desviar. 

А, Ab, Abs, Preposiciones de una misma sig- 
nificacion, que rigen ablativo, A se pone dntes de 
las consonantes : Ab ántes de [аз vocales, y d veces 
antes de la D, J, L, N, Ry S: Abs va de ordinario 
«ntes de C, Q y S. Sus diferentes significaciones se 
esplican en castellano por 

- Doleo а capite. Plaut. "Tengo dolor de 
cabeza, me duele la cabeza. 
,, Por, а causa de, 
а causa de la esper: 
ог. respec 
Ter. Por mi, 
cuanto à mí ё 
En cuanto al dinero, le tiene, no le falta. 

Despues. A jentaculo. Plant Despues del des- 
ayuno. 410 re divin. Plin. Despues de los divi- 
nos oficios. 

,, De, de con. Discedo ab illo. Ter. Salgo de con 
él, de su casa, de estar con él. 

Cerca de, para con. Ab eo gratiam inibo. Ter. 
Hallaré favor con él, para con él. Ab Вота venil. 
Liv. Viene de cerca iv Roma. 


anza que tenía. 


Contra, fuera de, Ab re. Plaut. Contra toda | 


razon. Non abs re es 
pósito, de tiempo, 
En. Invictus 
sable, 
De, 


t. Suet. No es fuera de pro- 
de sazon, del caso. 


constante en el trabajo. 
desde. A se aliquid promere. 
algo de si mismo. А sole calor, Cic. El calor del 
sol. Zuops ab amicis, Cic. P. і 
tado, escaso de amigos. Cujus à morle, Cic. Desde 
905 muerte, despues de la muerte del cual. 
Ab ostio. Plaut, Desde la puerta. А puero, Cic. 
Desde niño, 
principi, 
, De, de la casa 
juez. Turnus ab 
Aricia. 

De parte 
de. A me. 


de. A judice, Ter. De casa del 
Aricid, Liv. Turno natural de 


de, del lado, del partido de, en favor 
» Cic. De mi parte. Ар romanis, Liv, De 
iue еп favor de los romanos. Dicere ab reo, Ha- 
lar en favor del reo, abogar, defender, perorar 
ви causa, 
Por, desde. 4 Romulo incipiam, Liv. Comen- 
Zaré por, desde Rómulo. 
a garante. A beris impuberibus, Liv. Durante 
A tierna, la menor edad de sus bijos. 
or. A senalu stare. Cic, Esta, 
Hoc totum est à 


„En соп 

rio en со 
Colum. Pollue- 
del nido. 


| 
А spe quam habebat. Liv. Por, | 

| 
to de, en órden á. A me pudica est. | 


por lo que á mí toca, en órden, en | 
в honrada, A pecumid valet, Gel. | 


à labore. Cic. Infatigable, incan- | 
Cic. Producir | 


'obre, falto, necesi- | 


A primo, à principio. Cic. Desde el | 


A 


Sobre, á cargo de. Legare pecuniam à filio, Cic. 

Legar una cantidad а cargo de sn hijo. х 
irven tambien estas preposiciones para signi- 

ficar los oficios, empleos y cargos cerca de los reyes 
Š señores. entendindose (а palabra servus à minis 
ter, iendo en dativo la persona de aquel á quien 
se Psi у. gr. Regi ab epistolis. Suet Secreta- 
rio del rei, Арни: Cic. Criado de а pié, lacayo, 
volante. 4 studiis. Suet, Preceptor. А rationibus. 
Suet. Contador. Por aqui se pueden formar los 
nombres de otros empleos, en que cuando hai dife- . 
rentes grados, se añade la palabra primus o sum- 
mus, para señalar el mayor o el gefe. А vestiario 
summus. Gefe de la guardaropa. А lagend primus. 
Gefe de la reposteria, repostero mayor, 

AARON. indecl. m. Aaron, hijo de Amram, her- 
mano de Moises. 

AARONÍTE, arum. m. pl. Bibl Descendientes 
de Aaron. 

AB 


An. F. A, Ab, Abs. Pa 
Ama. indecl m. Padre, nombre que los hijos 
| segundos daban por respeto al hermano mayor. ы 

ABA, æ. f. Plin. Aba, nombre de algunas ciu- 

s y de un monte de Armenia. _ 
i ABÁCES, is. com. El que no tiene voz. 
ABACION ó Eu п. n. V. Abacalas. 

ABAcis. genit. de Abax. 

ABACTOR, Oris. m. Apul. El abigeo, ladron de 
bestias. 

AnACTUS, us, m. Plin. Robo, hurto de hombres 
6 de ganado, n Laaccion de echar fuera, de sacar 
y robar por fuerza. Abactus hospilum exercere 
Plin. seg. De fuera vendrá quien de casa nos 
echará. 

ABACTUS, a, um. part.de Abigo.Quitado, robado, 
tomado, echado fuera por fuerza. || Apartado, ва- 
cado. || Privado, desnudo, despojado, desposeido 
por fuerza, con violencia, Abuctus grex furto, 
Cic. Ganado robado por fuerza. mnis. Tác. Rio 
llevado por otra parte, al que se hace tomar otro 
curso.— enter, Paul. Jct. Aborto, malparto pro- 
curado соп medicinas.— Epulis. Hor. Echado de! 
convite.— Magistratu. Fest. дек, privado 
del empleo. Abactd nocte. Virg. Pasada la mayor 
parte de la noche. Abactum flamen. Estac. Viento 
apacible, sosegado. Abacti oculi, Estac. Ojos hun- 
didos. || Que no pueden ver. 

Anácuce. Y. Habacuc. 

ABACULI, órum. m. pl. Plin. Los tantos para 
contar б jugar. || Damas, piezas. 

ABACULUS, i.m. Plin. Mesa pequeña, mesita, 
tablero, Dim. de 

ABACUS, i. m. Cic. Mesa, aparador, mostrador 
11 Mesa de cocina. || Pers. Tablero, mesa de шег. 
cader. || Juv. Plancha, pizarra, tabla, enceradc 

ara hacer figuras de geometria. |] Рйп. Banco, 
Dude poyo. || Vitruv. A'baco, plancha de 
mármol ú otra piedra labrada, tablero cuadrado 
debajo del cimacio del capitel dorieo. |! Macr. Ta- 
blero de damas. ЕЕ Кой. Disco. Abacus solis. 
Disco ó cuerpo del sol.— Сазогит. Atril, facistol. 

ABADDON, onis; m. Bibi. Esterminador, destrui- 
dor, príncipe de las tinieblas. 

, ABAbun, iris. m. Abadir, piedra que dió d comer 
а Soturno zu muger Ops, en lugar ds Júpiter. 
1 


? N ABA 


Авж, Aram. f. pl. Ciudad de Licia, 
Авкат, Sq pl. Pueblos de Arcadia. 


Авжзтїо, às. n. Teri. Abrasarse, || Hervir, | 


Vitis abestual letis uvis. Id. La cepa está n 
»landeciente con el delicioso fruto de las uvas. 
AGARUS, i. m. Oo. Ab: „ nombre de varios 
"incipes д gobernadores la ciudad de Edesa 
en Siria. 
Apásio, бюз. f. Varr, Proverbio. 


ABAGMENTA, orum. n. plur. Prisc. Remedios. | 


-edicamentos, medicinas. 
ABALIENATIO, Onis. f. Cic. Enagenacion, venta, 
cesion. || Desunion, division, mala inteligencia, dis- 


ABALIENATUS, a. vin. (Ne. enado, vendido, 
cedido. || Desunido de, disgustado con. АБайепа- 
ta membra. Quint. Miembros separados, que no 
hacen sus funciones, sin vigor ni comunicacion 

on los demas. Abalienati jure civium. Liv. Pri- 
tados del derecho de ciudadanos.—4 nobis. Cic. 
Separados, indispuestos con nosotros, con quie- 
nes no tenemos amistad. Est animo abalienalo. 
Cic. Está abstracto, desviado de nuestra comuni- 
cacion, trato ó familiaridad. Parl. de 

ABALIENO, às, ávi, atum, аге. a. Cic. Ena, 


vender. || Separar, apartar. || Ceder, abandonar, 


deshacerse, desapropiarse de alguna cosa || Indis- | 
poner, desunir, resfriar, introducir division, enre- 


dar, descompouer, embrollar. || Privar, levantar, 
quitar, arrebatar. Abalienare agros. Cic. 
vender, empeñar sus tierras, —Aliguem ab alter: 
Cic. Enemistar, indisponer á апо con otro.—Á 
qm à se. Plaut. Apartar, desviar, echar á uno 

е ві. Nos abalienavit. Ter. Nos ha echado de sí. 
Nisi mors abs (€ meum. animum abahenaverit. 
Plaut. Si la muerte no mc separa de ti. 

ABALIENOR, aris, atus sum, àri. pas. de Aba- 
lieno. Plaut. Estar enemistado, no estar bien con 
otro, |! Estar privado, separado, apartado. Crucior 
à viro me tali abalienari. Plaut ‘Tengo gran pena 
en verme separada de un hombre tal. 

ABALLO, ош! Aballon, ciudad de Francia, 

DM ,a,um. El que no está afeitado. 

AMBULANTES, ium. m. f. plur. Fest. Los que 
se ausentan, se parten, se retiran 

ABAMBULATIO, onis. f. Apartamiento, separa- 
cion, viage, ausencia. || Paseo. 

ABAMBULO, as, avi, atum, 2ге. n. Fest, Partir- 
зе, retirarse, alejarse, irse, nusentarse, 

Ana wis, idis. f. V. Abramis. 

ABAMITA, =. f. Cay. Jet. Hermana del tercer 
abuelo, del padre del bisabuelo. 

ABANDUNOM, і. n. Abendon ó Abington, ciudad 
de Inglaterra. 

ABANEO, Abanes, Abanetó Abnet. ind. n. Bihl. 
Ceñidor, banda ó faja del sumo sacerdote de los 
judios 

ABANNATIO ó Abannitio, onis. f. Paul Jet. 
Destierto de un año, 

ABANSATUS ó Abannitus, a, um. Desterrado 
por un ano. 

ABANTAUS, a, um. Ov. Natural de la isla de 

ubea. 

ABANTEIS, a, um. Ov. De Abante, rei de A'rgos, 

ABANTIADE о Abantides, um. m. plur. patron. 
De los reyes de A'rgos. 

Añasrias, dis, ò Aban'is, idis. f. patron. Ov. 
Dánae, wieta de Abante, hija de Acrisio. || Мер o 
ponto, wla del Archip:lago. 

ABANTOXIUM, ii. п. Abenton, ciudad de Francia. 

ABAPHUS, a, um. No tenido. 

AnAPTSTUM, i. n. Cels, El trépano, instru- 
mento de cirugía, 

ABAPTISTUS, a, um. Que no se puede hundir 
en el agua. 


nar, | 


. Euagenar, | 


| ж. f, Abisinin, reino de Etiopia en Arica, 


ABD 


ABAR.s. indec. Especie de pasta o mazapan. 

* ABARiCES, is. f. Especie de hojaldre, 

ABARCEO, és, ёге. a. V. Aberceo, 

ABÀAREA, бгаш. п, plur. V. Abazea. 

ABÁRES, um, ó Abári, óram. эл. plur. Pueblos 
de Tartaria. 

ABARIM. ind, Abari, monte de Siria en tierra de 


л. 
* ABARIS, is. m. Habitante de un continente en 
tierra firme. 
ABARMENTÁTUS, a, um. gre del ganado. 
ABARNAMA, orum. n. plur. V. Bellaria. 
ABARTENUM, i. m. Cosa deshonesta, villana 


| sucia. 


ABARTIA, г. f. Hambre canina, voracidad. 

ABARTICULATIO, ouis. f. Articulacion, union de 
los huesos donde hai movimiento, 

Anas, antis. m. Firg. Abante, capitan de la 
armada de Endas. || Hijo de Ixion y caudillo de los 
Centauros ||Hijo de Ipotoon y de Melarina, é quién 
Céres convirtio en lagarto. [Ra de A'rgos, hijo de 
Linceo é Hipermenestra, 

Anas. indec. Epilepsia, gota coral. 

T Apasa ó Abason.Choza, casa cubierta de раја. 

ABASANISTOS, a. um. Novicio, bisoño en cual- 
quier cosa. 

ABASCANTUS, i. m. Talisman, caractéres mágicos 
que se llevan para preservarse de los encantos, 

ABASCANUS, a, um. Que no tiene envidia, 

Ававоїтом, i. n. V. Abascantus. 

ABASSENIA, Abassia, Abassinia y Abyssinia, 

ASSINT, Abisseni ó Abissini, orum. m. plur. 
Plin. Abisinios, etiopes. 

* ABArON, i. n. Vitruv, Edificio erigido por los 
rodios para defender el trofeo de Artemisa. Abala 
loca. Vitruv. Lugares inaccesibles. 

АвАтов, i, f. Luc, Abanto, isla cerca del gran 
Cairo en Egipto. l| Peña de Egipto inaccesible, en 
que fué sepultado el rei Osiris. 

MORS æ. /. Cay. Jct. Tatarabuela, tercera 


ABÁVUNCÜLUs, im. Cay. Jct. Hermano de la 
tercera abuela, 

ABAVUS, i, m. Cic. Tatarabuelo, abuelo del 
abuelo, 

Anax, Ácis. m. V. Abacus, 

ABAZEA, órum. n. plur, Cic, Fiestas de Baco, 
en que se le hacían sacrificios con gran silencio. 

Ansa. indecl, Bibl. Padre. 

ABBAS, абв. m. Bud. Abad, superior de un co- 
legio о comunidad. ш 

ABBATIA, æ. f. La abadía. 
ABBATIALIS. m. f. 16. n. is. Abacial, promo 
del abad. 

T AnmáTISSA, m. f. Abadesa, superiora de un 
monasterio, 

ABBÁTISVILLA ó Abávilla, æ. f. Abevila, ciu- 
dad de Francia. 

. ABBREVIATOR, Oris. m. Abreviador, compen- 
diador. || Abreviador, ministro de la wunciatura 
que manda despachar lo» breves. 

ABBRÉVIO, às, avi, atum, аге. a. Veger, Abre- 
viar, compendiar, acortar, estrechar, т ducir š 
menos. Hebdomades abbreviate: sunt. Bibl. Las 
semanas se han acortado. 

ABDEMÉLEGH, indec. m. Bibl. Abdemelec, nom- 
bre de un eunuco, que swnifica criado fiel, 

ABDERA, огаш. n. plur. û Abdera, æ. /. Liv. 
Abdera ó Asperosa, ciudad de Tracia, patria de 
Protagoras у de Democrito. || Plin. Adra б Ab- 
dera, cudad de España en Andalucia, 

ABDERITA, е. m. б 


ABDERÍTANUS, а, um. Mare, y 
AMDERITES, е. m. y 


ABD 


ABpDERITICOS, а, um. Abderita, natural de Ab- 
dera en Tracia, o de Adra o Abdera, ciudad del rei- 
no de Granada. Dase tambien este nombre á los que 
ienen poco entendunento. Аййетилса mens. Cic, 
Tonto, necio, estúpido. Abderitana pectora, Marc. 
Gente necia, sin espiritu, sin valor. 

ABpias, ж. m. Bibl. Abdías. profeta, || Abdias, 
capitan del rey Acab, үүө! Й 

Авр гАтію, ònis. f. Quint. Abdicacion, renuncia, 
desaprobacion, recusación, dimision, deposicion, 
сод, demas significaciones de Abdico, as. 
ABDicATIVE. adv, Marc. саа Negativamente. 
ABDicaTivUS, a, um. Apul. Negativo, Dícese 
de las proposiciones filosóficas. 

ABDICATUS. a, um, Quint. Desheredado, echado 
de casa. Ábdicalo magistratu. Salust. Remunciado 
el magistrado ántes de tiempo. Aldicald venere. 
Plin. Renunciados, apartados los deleites. Antra 
ablicata soli. Prud. Cuevas donde no da el sol, 
escondidas al sol. Part, de 

Аврісо, às, avi, atum, йге. a, Cic. Abdicar, re- 
nunciar, dejar, abandonar, desaprobar. || Deponer, 
deshonorar. гир) no querer reconocer á 
па hijo. || Prohibir, poner entredicho. || Abolir aua 
lei. cure se preelurd, Cic. Hacer dimision de la 
pretura.—alimenta sua, Plin. Renunciar sus ali- 
mentos.— Pairem, Curo, Echar de casa á su 
padre, 

Аврїсо, is, ixi, ictum, ёге. a. Cic, Rehusar, de- 
negar, desechar, desaprobar.|| Prohibir, estorbar.|| 

isuadir, impedir, oponerse, contradecir. || Hacer 
perder ol pleito á alguno. Aves abdicunt, Cic, Los 
agüeros no son favorables. Abdicere vindicias ab 
aliquo, Pompon, No admitir la fianza dada por 
alguno. 

ABDiDr. pret, de Abdo. 

ABDITAMENTUM, i. n. Apul. Diminucion, 

VTE. ado. Сіс. Secreta, ocultamente, de 
oculto, sin ruido, á hurtadillas, á escondidas, fur- 
tivamente. 

AsBDiTIVUS, a, um. Plaut. V. Abditus. 

воїтом, i. n. Plin, Lugar escondido, secreto, 
oculto, retirado, apartado, encubierto; retiro, de- 
sierto, soledad. 

AnDiTUS, а, um. part. de Abdo. Сіс. Escondido, 
oculto, retirado, encubierto, secreto, apartado. |] 
Sepultado, desconocido, impenetrable, Abdita 
rerum. Hor. Cosas ocultas, — Terre. Luc. Las 
entrañas de la tierra. 

ABDix1. prel. de Abdico, is. 

Авро, із, abdidi, itum, ёге. a. Cic, Esconder, 
ocultar, encerrar, guardar. || Poner á cubierto, en 
seguridad. || Apartar, retirar, desviar, Abdere, abs- 
condere, abstrusum habere. Plaut. Ocultar, escon- 

ler, tener encerrado. Abdere se literis. Cic. Darse 
enteramente á las letras engolfarse en los estudios. 
E in insulam. Tac. Desterrar á nno à una 
isla, 

ABDOMEN, fnis. n. Cic. Abdómen, peritoneo, tela 
que sostiene las tripas. || ada, grosura del vien- 
tre, barriga. n letas de una puerca, panza de los 
animales. | Gula, ansia de comer, glotoneria. || 
Plaut. Las partes vergonzosas. Abdomen insalura- 
bile, Cic. Un gran comedor, tragun, hombre que no 
Puede verse harto. Abdomini natus. Cic. Hombre 
Que solo piensa en comer y beber, dado А comilo- 
паз y borracheras. 

. m. Bibl. Abdon, juez de Israel. 
sax uctam, ёге, а, Cic, Apartar, 

* quitar, llevaz, sacar á uno por fuerza. 
Abducere clavem, Plaut, Quitar la llave. — Gra- 


dum in terga. Hur, echar à correr.—Somnos. Ор, | 


uitar el sueño, — Potionem. Escrib. Beber, — 
foro Lin. Echar de la plaza, 
COR, êris, uci i, düci < 
rice. êris, uctus sum ó fui, düci pas. de 


+ Anpucmo onis. J. Apartamiento, separacion, 
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accion de apartar. || Rotura, descoyuntamiento, 
dislocacion. ii Hernia, potra. || Bibl Soledad, re- 
бо: || En términos de lógica, Demostracion imper- 
fecta. 


ABDUCTUS, a, um. part. de Abduco. Plaut Apar- 
tado, retirado, llevado por fuerza, Abductum in 
secretum sic alloquitur. p Retirado aparte, le 
habla asi. 

А врут. pret. de Abdnco. 

ABEAT. imperat. de Abeo, 

+ Авёсќракіом, ii. n. S. Ag. El abecé, abece- 


| dario, alfabeto. 


T,ABÉcEDARIUS, a, um. Cel Que está todavía 
en el abecé. || Bud. Aprendiz de cualquier cosa. || 
Agust. Lo que està puesto por órden alfabético. 

Авёро, is ó abes, abédi, esum, ёге. a. Táe. 
Comer, tragar mucho, consumir. 

ABEGI. prel. de Abigo. 

2 алин, m. Bibl. Abejan, juez de Israel, sucesor 
de Jepté. 

ABEL, élis. m. Bibl. Abel, segundo hijo de Adan, 
muerto por su hermano Cain. 

ABELLA, æ. f. Sil Avela ó Avelino, ciudad 
de Ilalia en el тето de Nápoles, de donde se dies 
haber venido las avellanas. 

нок». NUCES. f. pl. Plin. Las avellanas. 

BELLINATES, um. m. pl. Plin. Avelinates, los 
de Avelino, 

ABELLINUM 6 Avellinum, i. n. Plin. Avelino, 
ciudad del reino de Nápoles. 

ABELLINUS ó Avellanus, a, um. Plin. Avelano 
de la ciudad de Avela. 


Тас. Ser deshonrado —In diem. Ter. Ser retar- 
dado, diferido, remitido, señalado para cierto dia. 
— Pro ludibrio. Liv, Vemr a ser à juguete. — Jn 
semen. Plin. Crecer en grano. Abiit ilu tempus. 
Ter. Sa pasó aquel tiempo, Abire in morem, Ov. 
Mudarse, convertirse en, venir á ser costumbre. 

ABKkÓNA, æ, Abeóne, ёз, y Adeóne, és, f. 5. 
Ag. Diosas que presidízn d los viages. 

ABÉQUITO, às, àvi, àtum, йге. п. Liv. Hair á ca- 
ballo, correr, escapar à toda rienda, á rienda suelte, 
& uña de caballo, á carrera abierta. 

ABERAM, ав, at. imperf. de Absum. y 

ABERCEO, és, арегсиї, itum, еге. a. Plaut, im- 
pedir, estorhar, prohibir, negar la entrada, oponer- 
se. || Apartar, desviar, retirar. || Desechar, recha 
zar. 

ABERDÓNA, æ. f. Aherden, cüulad de Escocia, 

ARBERO, is, it, érunt, fut. de Absum. 

ABERRATIO, ouis. f. Cic. Desvio, apartamiento 
|| Yerro, error. Se usa con estas voces à dolore, 
molestiis, para significar la accion de divertir la 
pena, el sentimiento. 

ABERRO, as, avi. atum, йге. n. Cic. Errar, apar- 
tarse, desviarse, separarse, salir de su camino, per- 
derse, equivocarse. || Discordar, no conformarse, 
no tener relacion. || Estar distraido, perder el tino, 
no pensar en lo que se nace. Alerrare dies scribendo, 
Cic. Divertirse, distraerse escribiendo. Aberrere 
mentem. Claud. Estar la imagiaacion fuera de sí. 

ABERRUNCO, V. Averrunco. 

Anesse, infinit. de Absom. ғ 

ABESUS, a, um. part. de Abedo. Prud. Comido, 
consumido del todo. 

ABEUNTIS. делу. de Abiens, 

Азг®во. V. Atlero. 
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AnrónE, en lugar de Abesse 0'abfuturom ease. 
Firg. Faltar, estar ausente, distante. || Desíalle- 


cer, morir, Nihil abfore credunt, quin. Virg. | 


Creen que nada faltará para. Quod vitium procul | 


abfore chartis. Hor. Del cual vicio estarán libres 
mis escritos Y. Absum. 

Авео. pret. de Absum. 

d Авовёсо, ás, ávi, átum, аге. а. Fest. Entre- | 
sacar, segregar, escoger, elegir, separar, sacar, 
apartar del ganado. 

ABHIÊNAT, abat, п. Plin. Es tiempo de in- 
víeruo, hace frio, 

Asune. adr de tiempo, que se junta con acusa- 

o y ablativo. Cic. Desde tal tiempo, ya hace 
tasto tiempo, tanto tiempo ha. Abhinc annis guin- 
decim, Сіс, Ya hace quince años, de quince años 
a esta parte, — Triennium. Ter. "Tres años hace. 
Jam inde abhinc. Pacuv. Desde ahora en adelante, 
de hoi mas, de aquí adelante, en adelante. 

ABHORRENS, tis. com. Ter. El que tiene horror, 
que aborrece, que tiene repugnancia, disgusto, 
aversion, oposicion. || Cic. Estraño, desemejaute, 
distante, drente, disonante. Abhorrentes lacri- 
mar, Liv. Lágrimas fuera de propósito, sin venir 
al caso. Abhorrens profectioni. Liv. Que se opone 
á la partida. 

ABHORREO, ёз, abhorrui,ére.a. т. Cic. Aborrecer, 
tener horror. repugnancia, aversion. || Huir, re- 
tirarse. || Despreciar, desechar. || Discrepar. 4b- 
horret parum famam, Liv. Hace poco caso, se le 
da poco, cuida poco, le importa poco su reputacion. 
Нос ab Шо. Cic. No es capaz de esto. — Au- 
ris el animus à nugis. Cic. Ni el ánimo, ni el oido 
ве acomodan á frioleras, las simplezas ofenden al 
oido y al entendimiento.—Hoc à fide. Liv. Esto 
es increible. —Hoc à vero. Tác. No es verisimil. 
— Animo. (dativ.) Cic. Horrorizarse interiormente, 


ABHORRESCO, is, ёге. n. Lact. Temer, temblar, | 
tener miedo, temor. 


+ ABHORTOR, aris, àtas sum, агі. dep. Disuadir, | 
desaconsejar. V. Dehortor. 1 
Авг. imperat. de Abeo. Véte de aquí, salte, re- | 


tirate, marcha, escapa, corre. 

ABIÉCULA, æ. f. dim. Abeto pequeño, árbol. 

ABIÉGINEUS, a, um. Gruter. y Í 

ABIEGNUS, a, um. A' Her, De abeto. 

ABIENS, abeuntis. part. de Abeo. Ter. El que se | 
va, se parte, se ausenta, se retira, marcha. Abeun- 
tes anni, Est. Los años que se pasan. 

ABIÉRAM, as, at. plese, perf. de Abeo. _ 

ABIES, /.Cic.Abeto, arbol. || Firg. Navio , 
have, bajel. [| Lanza. Plaut, Obsignata abies. Tabla 
de abeto barnizada de cera, en que se escribía anii- 
¿uamente con un punzon llamado stilus. || Carta. 

ARIETARIUS, її. m. Fest. El que trabaja ó trata 
еп abeto. || Bibl. Carpintero, maderero. 

ABIETARIUS, a, um. Fes‘. De abeto. Abietaria 
negotia, Fest. Materiales, mercaderías de abeto, 

'Авгтїхїв, а, um. Apul. De abeto. 

tAníca, e. f.Plin. Iva muscata, artética, ayuga, 
pirrillo, yerba que hace abortar а las mugeres. || Un 
то de Numidia. 

ABiGEATOR, Oris. m. Paul. Abigeo, ladron de 
bestias. 

. F Авїсє^тов, us. m. Dig. Abigeato, hurto, robo | 
de ganado. 

Aniakus, i. m. Ulp. Abigeo, ladron de ganado. 

Авїсо, is, abégi, abactum, ёге. a. Cic. Ojear, 
espantar, aventar el ganado. || Echar delante lle- 
var pastando. || Obligar, hacer huir. Abigere par- 
tum. Cic. Hacer abortar.—Pecus, Varr. Llevar el 
ganado á pacer. || Cic, Hurtarle por fuerza.— Cu- 
vas. Hor. Echar de sí los cuidados. — Aliquem à 
cibo, Plaut. Quitar á uno la comida. 


Ann. pret. de Abro. 
Abi orum. m. plur. Cure. Abios, pueblos de 
Tartana b de Tracia. 


AEJ 
Anita, æ. f. Plin. A'bila, monte de Mauritania 


| en la embocadura del Estrecho, frente de Gibraltar, 


|| Ciudad sobre el Jordan. || en la region de. 
capolitana, patria de Diogenes, hoi Bellínaa. 

ABIMÉLECH. ind. m. Bibl. Abimelec, padre-rei, 
Nombre comun de los reyes filisicos. 

AB INTEGRO. adv. Cic. Desde el principio, de 
nueyo, enteramente, de vuelta, otra vez, aun, to- 
davía. 

Ав INTESTATO. adv. Paul. Jot. Abintestato, sin 
testamento. 

+ Amoros, i. f. Dioscor. Cicuta, yerba venenosa, 

Азїтіо, onis. f. Ter. Partida, viage, marcha, ida, 
solida. || Retiro, apartamiento, separacion, || E/xito. 


| il Muerte, fin. 


Anio, as. п. free. de Abeo. Plaut. Irse, partir. 
Agitur., impers, Plaut. Se parte, se va, ве van 
Anirus, us. m. Firg. Lo mismo que Abitio 
Авіут. pret. de Abeo. 

Astor. pret. de Abjicio. 

ABJIECTE. ado. Cic. Abatidamente, con bajeza, 
con vileza. Abjecte aliquid facere. Сіс. Hacer, 
cometer alguna bajeza, caer en ella. 

ABJECTIO, ónis. f. Cic. La accion de echar, de 
arrojar, de apartar de si. || Abatimiento, bajeza, vi- 
leza. Abjeclto animi tui. La bajeza de ta ánimo, de 
tu espiritu, 

ÅBJECTO, ás, аге. frec. V. Abjicio. 

BJEOTUS, a, um. part. de Abjicio. Arrojado, 
echado, abandonado. || Уатт. Abatido, derribado, 
postrado. || Cic. Vil, despreciable, bajo, humilde, 
humillado, débil, debilitado, quebrantado. Abjectis 
nugis. Hor. Dejando à un lado, avarte frioleras, ha- 
blando seriamente. а ра cunclatione. Cic. Sin 
tardanza, al instante, al punto, al momento. Abj 
tus metu, Cic. Abatido, aterrado de miedo, Aljecto 
Brulo Nep. Derrotado Bruto, vencido, deshecho. 

Agaício, is, abjéci, ectum, ёге. а. Cic. Echar, 
desechar, arrojar, echar de sí. || Echar por tierra, 
derribar, postrar. || Deponer, renunciar, desistir, 
dejar, deshacerse. || Deprimir, rebajar, abatir, dis- 
minnir, despreciar. Abjicere se. Сіс. Descaecer 


| desfallecer, desanimarse, desalentarse, faltar de 


ánimo, de valor, de espiritu. —Memoriam. Cic. No 
querer acordarse. ividarse, trascordarse. — 
Auctoritalem. Cic. Menospreciar la autoridad. 4b- 
jice te dehinc. Plaul. Quitate de aqui, véte de abi. 

ABJÜDICATUS, a, um. Liv. Perdido, quitado en 
tela de juicio, en justicia, por auto sentencia de 
juez. Part. de 

ABJÚDICO, ás, àvi, atum, йге, a, Cic. Desposeer, 
privar, quitar en tela de juicio. || Denegar, no con- 
ceder, escluir en justicia. || Desechar, rehusar, 
desaprobar, condenar. judicare se à vild, Plaut. 
ere la vida, darse la muerte.—Sibi libertatem. 

tic. Quitarse la libertad. 

ABJÜGEs ó Injúges, ügum. m. f. plur. Animales 
separados del yugo, ó que no se les ha puesto: y 
hablando de los caballos, los potros. 

+ ABsůco, ás, àvi, átum, are. a. Non. Desuncir, 
quitar del yugo. || Separar, apartar, desunir. 

ABJUNCTUS, a, um. Prop. Desumdo, separado. 
Part. de 

ABJUNGO, is, abjunxi, j 
Desuncir, quitar del Tul 
dir, apartar. 

+ ABJURASSO, cn lugar de Abjuravero. Plaut. V. 
Abjuro. 

AniüRáTIO, onis. f. Plaut, Perjurio, negacion con 
juramento de una cosa que se debe, juramento de 
no tenerla. 

ABJURATUS,a, um. part. Firg. Abjurado, negado 
con juramento, con perjurio. || Retenido contra todo 
derecho, razon y justicia. Abjurale: rapine. Virg. 
Hurtos retenidos contra derecho y justicia, 

A23URCO, ás, àvi, àtum, аге, а. Higin. Quitar 


junctum, gére. a. Firg. 
| Separar, desunir, divi- 


usa cosa por sentencia judicial. 
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ABJURO, ås. avı, ашр, are. a. Cic. Abjurar, ne- | 


gar, desdecirse, jurar y protestar con juramento. 
Mihi autem abjurare certius est, quam dependere. 
Cic. Primero negaré con juramento la deuda, que 
pagarla. 

ABLACTÀTIO, Onis. f. El destete, la accion y 
efecto de destetar à los niños. 

'ABLACTATUS, a, um, i$. Ger. Destefado, quita- 
do del pecho, de la teta. Part. de Í 

ABLACTO, ás, avi, айий, аге. a. Col Destetar, 
despechar, quitar el pecho, la teta, no dejar mamar. 

ABLAQUEATIO, ónis. f. Col. Escava de las viñas 
û de los árboles para que se ventilen por el pié. 

ABLAQUEATUS, a, um, Plin, Cavado, descal- 
zado: сезе de los árboles y de las viñas. Part. de 

ABLÁQUEO, аз, avi, atum. аге, a. Col. Cavar al pié 
de los árboles, descalzar, limpiar el tronco, cortar 
las raices inútiles, para que con el sol, el aire y el 
estiércol prevalezcan. 

T ABLATIO. onis. f. Tert. La accion de quitar. 
| Intermitencia, intervalo,espacio de tiempo en que 
un enfermo esta sin calentura. 

ABLÁTIVUS, i. m. Quint. Ablativo, caso sesto de 
la declinacion latina. 

ABLATOR, oris. m. S. Ag. El que quita. 

ABLATUS, a, um. part. de Aufero. Cic. Quitado, 
llevado. 104200 duce. Fest. Muerto el general. 

ABLECTUS, a, um. part. de Ablicio, que no está 
en. uso, Despreciable, comprado á ménos precio. 
Ablecle ædes. Plaut. Casa dada, vendida por un 
pedazo de pan. 

ABLiG TIO, ónis. f. Cic. O'rden de retirarse, co- 
mision de ir á alguna parte. 

ABLÉGATUS, a, um. part. de Ablego. Cic. Despa- 
chado, despedido, vuelto á enviar. 

ABLEGMINA, Orum. n. plur, Fest. Partes de las 
„entrañas que se escogían para ofrecer еп los sacri- 
ficios. 

ABLÈGO, аз, ávi, аќи, аге. a. Cic. Enviar, des- 
ҮЙ echar fuera á акаш, deshacerse 

le él. || Impedir, apartar, separar. alio à fratris 
adventu me able rg š d. ñ 
asistir û la venida de mi aermano. Foras ablegare. 
Plaut. Echar fuera, poner á la puerta. y 

ABLEPSIA, æ. f. Suet. Inconsideracion, téme- 
idad, ceguedad del entendimiento, de la razon. 

ABLiGURIO, is, ivi, itum, ire. a. Тег. Disipar, des- 
perdiciar, malbaratar, consumir la hacienda en 
comilonas. 

, ABLicURiTIO, Onis, f. Jul. Cap. Disipacion de 
bienes. 

ABLÓCO, às, àvi, atum, äre. a. Suet. Alquilar, dar 

casa en alquiler à alguno, arrendarla. 

ABLupo, is, ablüsi, ablüsum, dére. n. Hor. Ser 
desemejante, ser diferente, no parecerse, no confor- 
marse con el modelo, con el original, desdecir de 
3l. Hec à le non multum abludit imago, Hor. Este 
retrato se te parece bastante, 

Авио, is, lui, ütum, ёге. a. Cic. Lavar, limpiar, 
quitar manchas, purificar, aclarar, espejar. || Regar, 
rociar, humedecer.|| Lavarse, purgarse, justificarse 

le algun delito. Abluere agrum. Varr, Barrer, lim- 
piar el campo.—Silim. Lucr. Apagar la sed.— Se 
flumine, Virg. Lavarse en el rio. 

ABLÜsI. pret. de Abludo. 


ABLUTIO, onis. f. Macr. Ablacion, lavatorio, !a- ' 


vadura, la accion de lavar. 
Авыбтоп, oris. т. Tert. Lavandero, el que laya, 
. ÁBLOTUS, a, um. part. de Abluo. Firg. Lavado, 
limpio, purificado, aclarado, espejado. 
Аата, 3i. n. Gel. Inundacion, avenida, 
crecida, 


ARMATERTERA, æ. f. Слу. Jet. Hermana de la 
tercera abuela. 
t Авмитто, is, abmisi, issum, ёе. a, Plaut, En- 


viar, despacha». Aómittere dona. Plaut, Regalar, 


Cic. La embajada me impide | 
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ABNATO. аз, àvi, átum, аге, a. Estac. Retirarae 
alejarse, iiberiarse, salvarse á nado, nadando. 
| ÁBNECO, ás, cui ó cávi, atum, аге, a. Plaut, Ma- 
tar, dar muerte, asesinar. 

| , ÁBNEGATIO, Onis. f. Arnob. Negacion, la accioz 
de negar. 

| , AsNÉGATIVUS, a, um. Prisc. Negativo : dícese de 
los adverbios y de las conjunciones griegas. 

T ARNÉGÀTOR, гіз. т. Tert. El que niega. 

|, ÁBNEGO, às, avi, atum, аге. a. Firg. Negar, ro- 

| husar, no querer, no conceder. 

ABNEPOS, Otis. m. Suet. Tercer nieto, hijo del 
biznielo, 

ABNEPTIS, is. f. Suet. Tercera nieta, hija de la 
biznieta. 

ABNER. m. Bibl. Abner, general de Saul. 

ABNITOR. V. Abnuto. 

ABNOBA, se. f. Plin. Abnoba, monte de Alemania, 
del cual nace el Danubio. 

ABNOCTO, às, avi, atum, аге. n. Sn. Dormir, pa- 
| sar la noche fuera de su casa, pernoctar fuera, 
| ABNÓDATOS, a, um. Colum. Liso, raso, llano, 
| sin nudos, Part. de 

ABNODO, as, avi, átum, ате. а, Colum. Quitar, 
cortar los nudos. || Pedar, limpiar los árboles y 
| plantas. 

A BNORMIS. т. f. m.m. is. Hor. Irregular, desa- 
| rreglado, desordenado, sin regla, sin órden. Abnor- 
| mis sapiens. Hor. Sabio que no está adicto á alguna 
| secta. ` 

|  ABNUENS, tis. com. Тас. El que rebusa, desa- 
| prueba, desecha, rechaza, no concede, se niega, po 
| condesciende. 

ABNUEO, ёз, ui, ёге. n. Diom. Rehusar. 

+ ABNUiTIO, ónis. f. Fest. Negacion. 

ABNUITÜRUS, a, um, part. de Abnno. Salust, El 
que ha de negar. 

ABNÜMÉRO, ás, àvi, átum, àre. a, Gel, Contarlo 
todo. 

ABNUO, is, abnui, útom, ёге. n. Cic. Menear, si- 
cudir, volver la cabeza en señal de no querer. || No 
querer, rehusar, negar || Desaprobar, desechar, re- 
| pudiar. Nec abruilur. Liv. Ni se niega, Abnuil spes. 
Tibul. No queda que esperar, no hai esperanza. 
Locus атии. Tác. No lo permite el sitio. Nisi ob- 
mueret duritia, Tác. Si la dureza no lo estorbara. 

ABNURUS, us. f. Murer del nieto. 
ABNÜTIVUM, i. n. Paul. Jci. Negacion, de- 
| negacion. 

A BNUTIVUS, a, um. Paul. Jet, Negativo, lo que 
tiene faerza de negar. 

+ ABNUTO, às, avi, абат, are. a. frec. de Abnuo. 
Cic. Negar, rehusar frecuentemente, sit 

'ABO,as,ávi,átum,àre. а. Aus. Hablar con cariño. 
BOLEPACIO, is, féci, factum, ёге. а, Tert, Des- 
truir, deshacer, borrar. 

ABÓLEO, és, évi y abólui, itum, ёге. а. Liv. Abo- 
lir, suprimir, borrar, abrogar.]| Consumir, aniquilar, 
reducir á la nada. || Arrumar. || Desposeer, depo- 
ner. Aboleri. Plin. Morir. Abolere accusationem. 
Marcian. Omitır del todo la acusacion.— Crimen. 
| М. Borrar el delito. 

ABOLESCO, is, lévi, ёге. n. Firg. Abolirse, redu- 
cirse á la nada, destruirse, aniquilarse, arruinarse, 
degvanecerse, borrarse, pasarse, || Col. Perecer. 

T ABOLESSET, en lugar de Abolevisset. Flor, 

?LiTIO, Onis. f. 
presio: 


áe. Abolicion, estincion, su- 
| Remision, gracia, perdon, amnistia. 
ABOLITOR, oris. m. Auson. Abolidor, destruidor. 


AnoLiTUS, a, um. part. de Aboleo. Tác. Abolido, 
borrado, aniquilado, dert on Tác. Desusado. 
| ABOLLA, ee. f. Varr. Capote doble de dos pan 
| propio de la milicia, de que usaron tambien a. 
vez los filósofos, aunqué mas largo y basto. || Marc. 
Cap. Capote de soldado, saco, sayo, gaban, hopa 
| landa. 
Апол, pret. de Aboleo, 
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ABÓLUS, т. m. Bud. Potro que no tiene todos 
los dientes. 

Т AsoMásoN, i. n. Herm. Intestino, tripa ciega, 
grosura, el redanu. 

ABOMINABiLIS. m. f. l&. n. is. 9. Ger. Abominable. 

¿BOMÍNAMENTUM, i. л. Tert, Abominacion, cosa 

abominable, 

ABOMINANDUS, a, um. Liv. Abominable, detes- 
table, execrable. 

ABOMINANTER. ado. Casiod, Abominablemente, 

ABOMÍNATIO, ónis. f. Lact. Abominacion, execra- 
cion. || Teri. Cosa abominable. 

ABOMINATUS, a, um, Liv. Aborrecido || Que ha 
abominado, que ha aborrecido. Part. de 

A BOMiNO, as, avi, atum, аге. a. Plaut. y 

ABOMÍNOR, áris, atus sum, агі. dep. Liv. Abomi- 
nar, detestar, tener hortpr, execrar, maldecir. Abo- 
minor quod ego. Plin. Lo que Dios no quiera. ( À 


veces se usa en pasiva.) Seevilia eorum abominabalur 
ab omnibus. Val. Flac. Su crueldad era abominada 
de todos. 

i4siwinosus, a, um. Solin. Abominable. || De 
mai 


Aguero. 

ABORIGINES, um. m. plur. Fest, Aborigenes, an- 
tiguos pueblos de Italia. || Los primeros habitantes 
de un pais. |] Ramas superfluas que nacen al pié de 
los árboles. 

ABORIOR, éris ó iris, abortus y aborsus sum, iri. 
dep. Gel. Abortar, malparir. || Ser abortado, nacer 
ántes de tiempo, || Morir. Aboritur voz. Lucr. Falta 

а voz. 

H ABORISCOR, éris. dep. Lucr. V. Aborior, 

A BORSUS, a, um. Paul. Jct. Abortado, malpa- 
rido. Part, de Aborior. 
Авоквов, us. m. Non. V. Abortas, us. 

ABORTIO, nis. f. Cic. El acto y efecto de abor- 
lar, aborto, malparto. 

Авоктію, is, ivi, ire.n. Plin, Abortar. malpanr. 

ABORTIOR, dep. V. Abortio, is, ivi, ire. 

ABORTIUM, ii. п. S, Ger. V. Abortus. 

ABORTIVUS, a, um. Abortivo, loque hace abortar. 
l| Que nace fuera de tiempo. || Juv. y Plin.le usan 
сото sustantivo. Aborto. 

ABORTO, ás, àvi, аге, n. Varr. V. Abortio, ia. 

ABORTUS, a, um. part. de Aborior. Estac. 
nacida, sacada, dada, salida à lug. Abortus est 
sol. Ya ha salido el sol. 

ABORTUS, ns. т. Plin, Aborto. Abortum acere, 
Plin. Abortar. — Inferre. Plin. Hacer abortar, 
Abortus siderum. Ovid. El nacimiento de los astros. 

ABPATRUUS, і. m. Insti. Hermano del tercer 
^buelo paterno. 

ABRA, œ. f. Bibl. Criada, sirvienta. 

A BRADO, їз, abrási, abrasum, dére, a. Cic. Raer, 
raspar.|| Cortar, trasquilar, arrancar, cercenar. 

ABRAHAM ó Abram, æ. уч. Bibl. Abrahan, pudre 
ilustre. 

ABRAMEÉUS y Abrümius, a, um. Paul. Nol. Per- 
teneciente á Abrahan. 

Aramis ó Abámis, (dis. f Vestido de muger 
de color de oro, de azafran. 

ABRAs1. pret. de Abrado. 

ABRASUS, a, um. Cic. Raido, raso, pelado, tras- 
quilado, raspado. Part. de Abrado. 

* ABRAKAS, æ. m. S. Ag. Nombre de Dios inven- 
tado por Basilides, con que adoraban al sol él y sus 
secuaces, 

ABRELICTUS, a, um. Tert. 
donado de. 

ASREPTUS, a, um. part. de Abripio. Cic. Arreba- 
tado. quitado, arrastrado, arrancado ó quitado por 
fuerza. 

AnRiCINUS, a, um. V. Abrincensis. 

Anarxca, æ. f. Abránches, ciudad episcopal de 
Francia. 

ABRINCENSIS. m. f. sé. п. is. Natural de Abrán- 
ches, 


Desamparado, aban- 


ABS 


` AnRiPIO, is, abrípui, eptum, ёге. а. Civ. Arreba- 
tar, llevar, arrancar, quitar por fuerza ó con vio- 
lencia. Ab similitudine abripi. Cic. No ser seme- 
jante, uo tener semejanza, по parecerse. Abripere 
se contumeliis. Fedr. Apartarse, quitarse de los 
insultos, injurias ó afrentas. 

ABRIPIOR, éris, itur. pas. de Abripio. 

ABRODLETUS, i. m. Pim. Sobrenombre del pintor 
Parrasio, que significa elegante y delicado. 

ABRODO, is, abros1, овши, ére, a. Plaut. Воев: || 
Cortar raspando como la lima, 

ABRÓGATIO, Onis. f. Cic. Abrogacion, casación, 
anulacion, abolicion,supresion.]| Quin/. Deposicion, 
a ABROGATOR, Oris. m. Arnob. Abrogador, апша- 

ог. 

ABROGÁTUS, a, um. Cic. Abrogado, anulado, aho- 
lido. Part. de 

ABROGO, ás, avi, átum, аге. a. Cic. Abrogar, 
anular, abolir, suprimir, aniquilar. || Privar, quitar, 
desposeer, echar, hacer perder con autoridad pú- 
blica. Abrogare legem. Cic. —Legi. Dig. Abrogar, 
auticuar una lei.— Alicui magistratum. Сіс, Quitar 
Á uno el emplep con autoridad pública, — 

ABRÓNUS SILO. m. Sén, Poela latino del tiempo 
de Augusto, que escribió fábulas. 

ABRósL. prel. de Abrodo. Д 

ABROSUS, а, um. part. de Abrodo. Plin. Roido, 
corroido. Я 

* ABROTONITES, ee ó is. m. Col. Hecho de abró- 
tano б lombriguera. 

ABROTONUM, i. n. Hor. y N 

¡BROTÓNUS, i. f. Luc, Abrótano, lombriguera, 


ABRUMPO, is, üpi, uptum, ёге. a. Cic. Romper 
con fuerza, cortar. || Dividir, separar, desunir, || 
Interrampir. || Dejar, cesar, desistir. || Violar, ofen 
der, contravenir. Abrumpere fas. irg, Violar la 
justicia.—Simulationem Tác. Deponer el disimulo. 
— Sermonem. Firg. Cortar la conversacion.—S+ 
latrocinio. Cic. Escaparse de un latrocinio como 
rompiendo las prisiones, 

ABRUPTE. adv. Quini. Ex abrupto, sin exordio, 
sin preámbulo. || De repente, sin preparacion, de 
improviso, de pronto, de golpe. Hostes abruptius 
inundantes, Amian. Enemigos qne entran furiosa- 
mente por los campos como inundándolos. 

ABRUPTIO, Onis, f. Cic. Rompimiento, rotura, 
separacion, desunion, fractura. || Divorcio. || Fest. 

nterrupcion. 

ABRUPTUM, i. n. Estac. Precipicio, abismo, estre- 
midad, quebrada. 

ABRUPTUS, а, um. рагі. de Abrumpo. Tác. A's- 

ro, escabroso, escarpado, quebrado, dificultoso. 
lyra Dividido, separado, roto, hendido. || Inte- 
rrumpido. Abruptum ingenium. Sil. Il. Espiritu 
fogoso, inconsiderado, bullicioso, temerario, alboro- 
tado, impetuoso. Abruptum sermonis genus. Quint. 
Estilo conciso, cortado. Abrupta cali. Estac, Las 
partes masaltas del cielo. Torrentes abrupti. Flor. 
Torrentes precipitados. 

ABs, prep. V. A, Ab, Abs. 

ABSALON. ind. ó Absalon, onis. m. Bibl. Absalon, 
hijo de David. 

ABSCÉDENS, tis. com. Plin. El que se aleja ó ae 


ABSCEDENTIA, ium. m. plur. ^ iirur. Aparta- 
miento, retiros, honduras, lejos : décese de las cosas 
que la pintura representa como lejanas por la virtud 
de los colores. || Cels. Malos humores de que se 
forma un absceso ó apostema, abscesos. 

ABSCEDI. infin. pas. de Abscedo. 

A BSCEDO, із, cessi, cessum, ёге. n. Cic. Retirarae, 
irse, apartarse, separarse, partir, dejar un lugar. || 
Disiparse, pasarse, desvanccersc. || Morir. || Cels. 
Hacerse un tumor, apostema, absceso, atumorarse, 
apostemarse. Absceditur, Liv. Se parten, se van. 

lbscedere incepto. Lin. Desistir de lo empezado, 


ABS 
Ab eo hec ira abscedel. Ter. Se le irá ó pasará el 


enojo. 
AnscESsr0, onis. f. Cic. 
ABSCESSUS, us. т. Cic. Partida, salida, retirada, 
apartamiento, desvio, separacion. || Cels, Absceso, 
tumor. apostema. 

Abscibo, is, idi, isum, ёге. а. Ovid. Cortar, tajar, 
сегсепаг, separar, quitar, apartar del todo. Absci- 
dit jugul» peclusque, humerumque sinistrum. Ov. 
Separó del cuello el pecho y hombro siniestro. 

INDO, is, abscidi, abscissum, ёте. a. 2, 
F. Abscido. 

Anscisk ó Abscisse. ado. Dig. Precisa, determi- 
padámente, || Val. Mát. Breve, concisa, com- 
pendiosamente. 

Anscisio ó Abscissio, Onis. f. Escrib. Corta- 
dura, tajo. || Precision. || А' Her. Apócope, figura 
relórica, interrupcion, reticencia. 

AÁBSCISSUS, a, um. part. de Abscindo. Сёз. Cor- 
tado, separado, dividido. || Fal. Máx. Rígido, se- 
vero, duro, esseri cui Quebrado, precipitado, 
escarpado, inaccesible, Abscissd spe. Liv. Perdida 
la esperanza. Res abscisser. Cic. Cosas lastimosas. 
[| Cosas cortadas, truncadas, inconsecuentes, 

Abscissus, i. m. Eunuco, castrado, ca; 
зсомрїрт. pret. des. de Abscondo. si. ий. 

ABscospirg adr. Cic. Escondida, ocultamente. 

ABSCONDITOR, oris, m. Jul. Férm. Ocultador, el 
que esconde, oculta. 

ABSCONDITUS, a, um. part. de Abscondo. Cic. 
Oculto, escondido, cubierto, encubierto, secreto. 

AnsCONDO, ı8, abscondi, itum y rara vez onsum, 
ёге. a, Cic. Esconder, cubrir, ocultar, encubrir, 

(йаг de la vista, oscurecer. Abscondere Дидат 
rer Firg. Huir con secreto.— Pueriliam. Séneo. 
Pasar, dejar atras la niñez. Pheeacum abscondimus 
arces. Virg. Perdemos de vista los alcázares de los 
feacios. 

ABSCONSE. adv. Higin, Ocnltamente. 

ABSCUNSIO, únis. f. Plin. La accion de ocultar. 
[| Retiro, lugar secreto, encubierto, propio para 
esconderse. 

Т Авзсочвов, oris. m. Férmio. 
ocultador. 

ABSCÓNSUS, a, um, part. de Abscondo. Ocultado, 
escondido, 

ABSEGMEN, їпіз, n. Fest, Pedazo, trozo de una 
соза, 

ABSENS, tis. com. Cic. Ausente, separado, distan- 
te. || Plant, Muerto. Absente nobis, en lugar de ab- 
sente me Ó absentibus nobis, Ausente yo. 

ABSENTANS, tis. com. Sidon. V. Absens, 

ABSENTIA, æ. f. Cic. Ausencia, apartamiento. 

. T ABSENTIO, 19, ire. n. Disentir, pensar de dis- 
tinto inodo. ser de otra opinion. 

ABSENTIVUS, a, um. Petron. Ausente por largo 
tiempo. 

ABSENTO, аз, àvi, atum, йге. a. Claud. Apartar, 
echar, desterrar, 

AnSERO, as, avi, atum, âre, a. Farr. Cerrar, en- 
cerrar. 

Absina, æ. V. Absis. 

ABSIDATUS, a, um. Victor. Encorvado. 

Absivis. yen. de Absis. 

Absíuo, is, ivi ó ui, ultum, ire. n. Estac, Huir 
saltando, irse, sulir, retirarse, saltar, echarse fuera 
de golpe, corriendo. 

„ Авзїмїшв. m. f. lë. m. із. Suet. Desemejante, 
diferente, que no se asemeja, que no se parece. 

, ABSINTHIATUM, i. n. Lampr. Vino compuesto con 
ajenjos. 

ABSINTHIATOS, a, um. Sénec. Compuesto, mez- 
clado, confeccionado eon ajenjos. 

ABSINTHITES, æ. m. Pis Vino compuesto, 


El que oculta, 


aderezado con ajenjos. 


n Ca EIN. ú n. Pim. Ajenjo, yerba amarga. 
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ABSINTETUS, il. m, Varr. V. Absinthium. 

Авав ó Apsis, idis. f. Plin. Toda figura encor- 
vada en forma de arco. || Encorvadura de an acco 
ó rueda. || Plin. Círculo que describe una estrella 
con su movimiento, en que cada estrella hace su 
curso. || Ulp. Bóveda. || Plato cóncavo. || Id. Silla 
de un obispo; tribunal б capitulo de las iglesias; 
recinto del coro, 

ABSISTENS, tis. com, El que cesa, el que desiste, 
cesante. 

Аввивто, is, abstiti, ёге, n. Liv. Desistir, cesar, 
dejar, alzar la mano de algo. || lig. Apartarse. 
estar léjos, separarse, retirarse atras, поасегсагке 
Absislere benefacere ingratis. Liv. Dejar de hacer 
bien á los ingratos, — Liv. Dejar de se. 
guir.— Labori. Sil. Dejar el trabajo. Si non absiste- 
retur bello. Liv. Sı no se desistía de la guerra, Cede 
visa miles abstitit, Tác. Vista 1а mortandad, se cor- 
tuvo la tropa. 

ABSIT. subj. de Absum. Bibl. No quiera Dios, no 
permita Dios. 

AnsiTUS, a, um. Paulin. Distante, separado, 

ABSOCER, ёгі, m. Capitol. Bisabuelo de la muger 
6 del marido. 

Ansocrus, us. f. Bisabuela de la muger. 
ABSOLEO, és, evi, etum, ёге. л. y 

AnsóLEsco, is. n. Tert. Desusarse, apartarse del 
uso, del modo ordinario, de la costambre, pasarse, 
envejecerse, no ser de moda 

ABSOLUTE. ado. Сіс. Absoluta, perfecta, entera, 
cumplidameute. Absolute doctus. Suet. Verdadera” 
mente sabio.— Dicere. Auson. Hablar brevemente. 

ABSOLUTIO, Onis. 4 Cic. Absolucion, libertad, 
remision, descargo, desempeño. || Cumplimiento, 
perfeccion, fin, término, ültima mano. 

ABSOLUTORIUM, ії. n. Plin. Remedio absoluto, 
eficaz, que sana absolutamente. 

ARSOLUTORIUS, a, um. Suet. Perteneciente á la 
absolucion, al descargo, á la remision. || Plin. Lo 
que adelanta la cura de un mal, Тиби! absoluto- 
rie. Suet. Letras de remision, de absolucion, de 
gracia, de perdon. 

AnBSOLÜTUS, a, um. parl. de Absolvo. Ос, 
Absuelto, libre, perdonado, suelto, desatado, [| 
Completo, concluido, llevado al cabo, finalizado. || 
Perfecto. || Simple, absoluto, total. Absoluta causa. 
Ulp. Causa clara. Absolutus creditor. Plaut. 
Atreedor pagado, satisfecho. — Nomen. Prisc. 
Nombre que significa por si. Lo cual se entiende 
entre los gramáticos de todas las palabras que dicen 
absoluta verba. 

ABsouvo, is, absolvi, ütam, ёге, а. Cic, Absol- 
ver, declarar libre, libertar, desatar, desempeñar. 
ренү acabar, llevar al саһо, concluir, 

nalizar, terminar. || Dar la última mano. [| Plaut. 
Despachar, desenredar, desembrollar. || Pagar, 
cumplir, satisfacer. Absolvere navem. Plaul, Levar 
anclas, desancorar, hacerse á la vela.—Se judicio. 
Cic. Justificarse.— Pondus alvi. Prud. Descargar, 
desocupar el vientre.—Se. Sénec. Matarse, darse 
muerte. 

ABSONANS, tis. part. V. Absonus. 

ABSONE. ado. Gel. Con mal sunido, malamente, 
de mala manera. || Con desigualdad, con: discre- 
pancia. , 

ABSONUS, a, um. Cic. Disonante, mal sonante, 
discrepante, que no es conforme, correspondiente. 
|| Que es contra el decoro, la decencia la veri- 
similitud. Absonum fidei. Liv. Cosa increible. 

ABSORBEO, bes, absorbui y absorpsi, ptum, ёге. 
à Cia Abeer. vellit, devorare sc Mega 
tar, consumir, || Beber. Absorbere rupes. Lucan. 
Cubrir, sumergir las rocas. Hunc absorbuit estus 
glorie. Cic. Se ha dejado arrastrar del deseo de 
la gloria. р 

ABSORPTIO б absortio, onis, Z. Suet. Robida, 
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ABSPELLO ó Aspello, is, üli, ulsum, lêre, í i 
Plaut. Echar, apartar. 

ÁBSQUE. prep. que rige ablat. Sin. Nam absque 
ед essel. Ter. Porqué si no fuera esto, sin esto. 

ABSTANTIA, æ. f. Vitruv. Distancia, aparta- 
miento, separacion. 

ABSTEMIUS, a, um. Plin. б 

ABSTENIUS, а, um. Aguado,que no bebe vino. || 
Parco, sobrio, moderado, frugal, [| Auson. Ayuno, 
que no se ha desayunado. lbslemium prandium. 
Gel. Comida sin vino. 

AnsTENTIO, onis. f. Ulp. Abstinencia, privacion. 
F. Abstinentia, P 

ABSTENTUS, a, um. part. „е Abstineo. Absteni- 
do, contenido. || Up. Detenido, impedido. deer. 
Separado, apartado, escluido, escomulgado. 

BSTERGENS, tis. com, Abstersivo, que limpia y 
Java. 

ABSTERGEO, ёз, si, sum, ge. a.Plaut. Limpiar, 
enjugar, lavar. || Cure. Quebrantar, quebrar, partir, 
hacer pedazos, rajas, piezas. |I Cic. Quitar, aliviar | 
ahuyentar. Abslergere molestias, Cic. aliviar, disi- | 
par las penas. 

ABSTEROO, is, si, sum, gére, a. V. Abstergeo. 

ABSTERIUM, Absistrium, ii. m. Monasterio, 
convento, * 

ABSTERREO, és, ui, [tum, ёге. а. Ciz, Espantar, 
amcdrentar, intimidar, apartar, echar, impedir, | 
contener con miedo. Abslerrere homines à pecuniis 
eapiundis. Cic. Espantar á los hombres de tomar el 

linero ageno. 

ABSTERRITUS, a, um. part. Liv. Espantado, apar- | 
tado de hacer alguna cosa de miedo, por temor. 

ABSTERRUI. pret. de Absterreo. 

ABsTERSI, prel. de Abstergeo y de Abstergo. 
.ABSTERSIO, Onis. f. Limpiadura, la accion de 
ümpiar, ai 

ÁBSTERSIVUS, a, nm, J. Abstergens, 

ABSTERSOR, oris. т. Limpiador, el que limpia 
û ешпга. 

ABSTERSTI, en lugar de Abstersisti. Catul. | 

AÁBSTERSUS, a, um. part. de Abstergo. Lk, 
Limpiado, enjugado, lavado. espejado. 

ABSTINENDUS, a, um, Plaut. Cosa de que uno 
debe abstenerse, contenerse, que uno debe negarse 
á sí ó á los otros. 

ABSTINENS, tis, com. Cic. Abstinente, templado, 
contenido, moderado, parco. || Desinteresado. Abs- 
tinentes oculi, Cio, Ojos honestos, modestos, Abs- 
tinentissimus alieni. El ve está mui léjos de tomar 
Ó retener lo ageno.— Col. Mai 
templado en la lascivia. 

‚ ABSTiNENTER. adv. Moderada, templada, conte- 
vidamente, con abstinencia. 
ABSTINENTIA, ze. f. Cio, Abstinencia, templanza, 

i moderacion. || Parsimonia; parquedad; 
fragalidad, sobriedad, dieta. || Integridad, desinte- | 
res, Abstinentid vitam finivit. Тас. Se mató, se | 
dejó morir de hambre. 

ABSTÍNEO, és, nui, tentum, nêre. a, Cie. Abs- 
tenerse. contenerse, negarse, prohibirse, renunciar | 
por si mismo á alguna cosa, privarse de ella. || Apar- 
tarse, dejar. Abstinere publico. Tác. Retirarse, 
uo dejarse ver en público. —Heredilale. Pump. 
¡tehusar admitir ó aceptar la herencia.—Cibo. Sén. 
atar á dieta. —Se ostreis. Cic. Pasorse sin ostras. | 
—Aliquem. Ecles. Escomulgar á alguno. 

Аввттт por Ahstitit. prel. de Absisto ó de Absto, | 

Авато, as. stiti, itum, аге. n. Hor, Estar léjos, | 
»nsente, separado, apartado, retirado. 

f AssTOLLO. is, tuli, ablatum,.lére. а, Plaut. | 


bus venercis. 


Quitar, llevar. V. Aufero. 

 ABSTORQUBO, és, torsi, tortum, quére. а, А- 
rrancer. quitar por fuerza. 

ARSTRACTUS, a, um. part. de Abstraho. Сіс, | 
Separado, apartado, dividido, abstraido, abstracto, | 


Il Qitado. arrancado, llevado. sacado por fuerza. | 


| Máx. Mı 


| pósito, desvario. 
А. 


ABU 


ArsTRÁRO, is, axi, actum, ёге. a. Cic, Abstraer, 
separar, apartar, dividir. || Quitar, arrancar, leva. 
sacar Lu fuerza. Abstrahere sollicitudine, Cic, 
Sacar de cu:dado. 

ABSTRICTUS, a, um. pari, de Abstringo. Lip. 
Desatado, suelto, libre. 

TRINGO, is, xi, ictum, gére. a. Liv. Desatar, 
desliar, soltar, libertar, aflojar, 

ABSTRITUS, a, um. S. Gerón. Gastado, perdido. 

ABSTRÜDO, is, si, sum, ёге, а, Cic, cultar, 
esconder, encubrir, encerrar mui adentro. Abstru- 
dere veritatem in profundo, Cic. Ocultar la verdad 
en una profunda oscuridad. 
^ ABSTRUO, is, ére.a. Ter. Esconder, meter, poner 

lebajo. 

AnSTRÜSE, ius. ado, Amian, Oculta, escondida- 
mente, 

ABSTRÜSIO, бїз. f. Arnob. Ocultamiento. 

ABSTRÜSUS, a, um, Cic. Oculto, escondido, re- 
cóndito. Abstrusus homo. Тас. Hombre encu- 
bierto y disimulado. In abstruso esse, Amian. 
Ser, estar, vivir desconocido. Part. de Abstrndo. 

ULI. pret. de Aufero. ¿ 

Т ABsrÜLo у Abtulo en lugar de Aufero. Plaut. 

ABSUETODO, ïnis. f. Apul. El no uso, falta de 
uso. 

Аввом, és, fui, esse. anóm. Cic. Estar ausente, 
léjos, distante, apartado, no hallarse, faltar. Quo- 


| niam proprius abes, Cic, Ya que estás ménos 


distante. Tantum abest ut. Está tan léjos, tan 
distante, dista tanto que. Praesens abest.. Plaut. 
Está presente, y no atiende á lo que se hace, 

ABSÓMEDO, inis. f. Plaut. Consuncion. 

ABSUMO, is, sumsi, sumptum, mêre. а, Ter, 
Consumir, acabar, dar fin. Absumere ferro. Virg. 
Matar. Absumi fume. Tác. Morirse, perecer.de 
hambre 

Аввомок, Éris, mptus, tum esse, mi. pas. de Ab- 
sumo, 

1 Аввомртто, onis. f. Ulp. И. Absumedo. 

ABSUMPTUS, a, um. part. de Absumo. Hor. Con 
sumido, aparado del todo. Absumptus Jato, Val. 
uerto. 

ABSURDE. adv. Cic. Absnrda, necia, tonta, im- 
pertinente, ridicnlamente, fuera de tiempo, del 
caso, de sazon, de razon, de propósito. 

ABSURDITAS. абв, f. Mamert. Absurdo, despro- 


RDUM, і. 5. Cic, Absurdo, necedad, ton- 


arate, despropósito, impertinencia, estra- 


vagancia, ridiculez. 
Absurdo, etc. Absurdus 
. Ingenium haud absur- 
dum, Salust. Talento mediano, no absolutamente 
inepto. 
ABSYNTINUM, ii. n. V. Absinthium. 
ABSYRTIDES, um. f. Plin. Absirtides, islus en 


| el mar Adriático, asi llamadas por haber sido 


muerto en ellas Absirto, hermano de Medea. 

ABSYRTUS, i. m. Absirto, hijo de Ойах, rei de 
Cólcos, y hermano de Medea, á quien ella hizo 
pedazos. || Bio de Cólcos, que desagua en el mar 
Adriático. || Soldado de Nicomedia del ejército de 
Constantino, que escribio un tratado de velerinaria. 

ABÜLA, æ. f. A'vila, ciudad de Castilla la vieja 
en España, ` 

| авй, агаш. f. plur. Baños, termas. — 

T ABOLIA, m. £ Temeridad, inconsideracion 
falta de juicio, de consejo, de prudencia. 

t ABULUS, а, пп, Temerario, inconsiderado. 

ABUNDANS, tis. com, Сіс. Abundante, copioso, 
rico, lleno. fértil. Ex abundante. Cic. Superabun- 


| dantemente. Pia omnium rerum abundans. Nep, 


Camino abundante de todas las cosas. ? 
ABUNDANTER. ad». Cic. Abundante, rica, copio- 
samente. 


АСА 
ABUNPANTIA, zm. f. Cie: Abundancia, copia, 


afinencia, plenitud, fertilidad, riqueza. 
ABUNDATIO, onis. f. Plin. Abundancia de agua, 


inundacion. 

ABUNDE. ado. Cic. V. Abundanter. Abunde | 
glorie adeptus. Suel, Que ba adquirido mucha 
Лота, —2 икая. Salust. Bastante grande, —Simi- | 


is, Qunt. Mui semejante.—Mihi est. Plin. Me 


basta, me contento. | 
ABUNDO, ás, avi, atum, ёге. n. Cie, Abundar, | 
haber, tener, poseer gran PR y muchedumbre | 
| 


de alguna сова. || Ser rico. || Redandar, supera- 


bundar, sobrar. 

ABUNDUS, a, um, Gel. Abundoso, abundante. 
V. Abundans. 

1 ABURO, is, ussi, ustum, ёге. a. Prud. Quemar, 
abrasar. 

Ав0810, onis. f. Cic. Abusion, catacrésis, a 
retórica, cuando se usa de otras palabras en lugar 
de las propias. || Abuso, mal uso, corruptela. 

Авйвїув. adr. Quint. Abusivamente. || Por la | 
fignra ahusion ó catacrésis. Е. 

AnÜsívUs, а, um.Cosa dicha, puesta por abusion. | 

ABÓsOR, Oris. m. Pródigo. 

ABUSQUE. adv, Virg. Desde, de. 

ABUSTUS, а, nm. part. de Abaro. Varr Quemado, | 
consumido. | 

Авйзив, us. m. Cic. Abuso, mal uso. || Ulp. | 
El uso, el gasto y consunción de una cosa. | 

ABÜTOR, éris, üsus sum. abüti. dep. Cic. Abrsar, | 
usar mal, hacer mal uso. || Usar, servirse, aprove- 
charse, emplear. || Consumir, gastar Operam abu- 
litur. Ter. Emplea, gasta su tiempo. Auli studiis. | 
Cic. Aprovecharse de sus estudios, — Auribus | 
alicujus, Plin. seg. Abusar de los oidos, de la mo- 
destin de alguno, romperle la cabeza. 

ABVERTO, is, ёге. a. V. Averto. 

AnvOLO, às, àvi, átum, аге, n. Corn. Gal. Irse 
volando. | 

T ABYDENÁ, ðrum. n. plur. Bagatelas, frioleras, | 
simplezas, niñerjas, tonterías. 

ABYDENUS, a, um. Ob. El natural ó habitante 
de Abidos. || Calumniador, maldiciente. 

ABYDOS, i. f. ó Abydum, i. n. Plin. Abidos, 
ciudad de Asia, ó puerto en el mar. llamado el 
brazo de; san Jorge enfrente de Séstos, ciudad 
de Europa; llàmanse las dos ciudades Dardane- 
las, Адий fué: donde Gérges hizo él famoso puente 
vara juntar la Europa con el Asia, 

ABYLA, æ. f. A'bila, monte de A'frica, opuesto 
al monte Calpe de España, á los cuales llaman las 
colunas de Hércules. 

ABYSSINI, orum. m. plur. V. Abissini. 

AnvssiNIA, æ. ^ V. Abassenia. | 

‚ ABYSSUs, i. f. Isid. Abismo, profundidad, golfo 
sin fondo. || Prud. El infierno. 


AC 


| 

Ас, Conjuncion que se pone delante de las conso- 
tantes, bee ed la c y la q, como atque delante 
de las vocales. Es mui elegante en el principio | 
del período. Se usa despues de los adverbios | 
acque, aliter, contra, juxta, pariter, perinde, secus, | 
similiter, y significa que, de lo que, como, al con- 
trario, y. Aliter ac putaram. De otra manera de 
lo que yo pensaba. Faciam hoc ac lubens. 
аге, y de mui buena gana. Oblitus sum ac volui 
dicere, Me he olvidado de decir contra lo que 
Pensaba, contra mi intencion Ac si rex esset. 
Nep. Como si él fuera rei. 

Acacia, æ. f Plin. La acacia, árbol de pe- | 
queño tronco, cuyas ramas y hojas están llenas | 

espinas. 

AcipEMIA, æ. f. Cic. Academia, lugar de ejer- | 
sirvo de las artes y ciencias junto á Alénas, en que | 
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enseñó Platon; cuyos discipulos se llamaron aca- 
démicos. Jl Filosofía 6 secta académica. || Casa će 
campo de Ciceron.||Gimnasio, lugar destinado à ів 
ensenanza püblica. 

Ас\рёмїсї, órum. m. plur. Cie. Los académi- 
cos, secta de filosofos platónicos. 

ACÁADEMiCUS, a, um. Cic. Académico, lo que 
pertenece á la Academia. 

ACADEMUS, i. m. Hor. Academo, el que dió nom- 
bre á la Academia, que algunos dicen fué Cadmo. 

ACÁDINUS, i. m. Че de Sicilia, donde se pro- 
baba la verdad de los juramentos. 

* AcALANTIS, idis. f. Plin. Acantilídis, ave quc 
algunos creen ser la misma que gilguero ó colorin, 

* Acáwos, i. f. Plin. Yerba pequeña llena de 


espinas. й 
* ACANTHICE, ез. f. Plin. El inzo ó nma de 
la parietaria. 
ACANTHILLIS, idis. f. Apul. Esparrazo sil- 
vestre, y 
ACANTHINUS, a, 
+ ACANTHION, 
* ACANTHIS, 1 


um. adj. Plin. De acanto. 
. n, Plin. Acancio, yerba. 
ў Firg. El gilguero. 

ACANTHUS, i. m. Virg. Acanto, llamada yerba 
gigante. || Vel. Patere. Brancazrsiva. || Planta de 
Egipto mui olorosa. || Ciudad de Macedonia. || De 
la Propóntide, 

ACAPHRACTARIUS, iji. m. Soldado que lleva 
una alabarda ó partesana, alabardero. 

ACAPNUS, а, um. Marc. Lo que no humea, que 
no echa, no hace humo. 

ACAR, is. m. V. Acarus. 

ACARNA, æ. f. Plin, V. Acorna. 

ACARNAN, ánis. com. Virg, Natural de Acar 
паша. 

ACARNANES, um. m, plur. Liv. Асагпапев, 
pueblos de Ácarnania, hoi Carnia. 

AcaRNANIA, m. f. Plin. Acarnania, parte del 
E'piro, hoi Carnia. 

ACARNÁNICUS, а, am. Liv, De Carnia, lo que 


| pertenere å esla region. 


AcáRoN, i. n. Plin. Mirto silvestre, planta, 

ACARUS, i. m. Arador, gorgojo, insectos. 

ACASTUS, i. m. Ov. Ácasto, rei de Magnesia, 
|| Ov. Hijo de Pelias, rei de Tesalia: || Ov. Padre 

le Laodamia, 

ACATALECTÍCUS, Acátalectus, a, um. Diom. 
Cosa á que nada falta. Dicese de los versos que 
están cabales, 

ACcATALEPSIA, m. f. Cic, Incomprensibilidad. 

* AcATALEPTOS, і. m. Тем. Que no se puede 
comprender. 

Acárium, ii. n. Plin. Navio pequeño de remo. 


| 11 La vela mayor de un navio. 


Асатов, i. m. Tert. V. Acatium. 

ACAUNUMAaRFA, m. f. Plin. Especie de tierra 
arenosa, 

ACAUSTUS, a, um. Plin. Que no siente el fuego. 

АССА LAURENTIA. f. Lw. Aca Laurencia, mur 
ger de Fáustulo, lu que crió а Rómulo y Remo. 

AccALIA, ium, n. Varr. Dias de fiesta de los 


| romanos en honra de Aca Laurencia. 


T Ассамто, às, àvi, atum, åre. n. Estac. Cantar 
con otro, ó despues de él. 

ACCANTUS 0 Acantus, us. m, Mare. Cap. La 
accion de cantar con otro. 

AccEDo, is, essi, essum, dére. л. Cic. Llegarse, 


Lo | venir, acercarse. || Aplicarse, emprender, dedi- 


carse. || Acomodarse, conformarse, asentir, con- 
sentir con otro. || Ser conforme, parecido, seme- 
jante, parecerse, asemejarse. Accedere ad munus 
Сіс. Entrar en un empleo, — Ad rempublicam. 
Corn. Nep. Tomar parte en el gobierno, entrar 
en los negecios de la república. — Ad causam. 
alicujus. Cic. Entremeterse, introducirse, manejar, 
tratar la causa, ser agente de alguno.— 44 simil 
tudinem, Cic. Parecerse, tener semejanza.— Pace 
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tionem. Cic. Tratar, convenir, hacer pacto, estipa- 
lacion, convencion, trato, contrato con alguno. 
Accede huc. Plaut. Ven, llégate, acércate acá. Ali- 
ewi ad aurem accedere. Cic. Hablar, decir algo 
а] oido, hablar bajo, en secreto con alguno. Accedo 
libi. Quint. Soi de la misma opinion ó parecer que 
tú. Accedere prozimus alicui. Cie. Acercarse á, 
igualar á, ser comparable con alguno. Accedit eo 
quod, y Accessit eo ut. Cic. Fuera de que, ademas 
de que, añádese à esto que. Febris accedit, Cels. 
Entra la calentura. Cassio animus accessit. Corn. 
Nep. Casio se hizo mas animoso, le creció, se le 
aumentó el ánimo, cobró mas ánimo. Accessit 
тейит agris. P án. Subieron de precio las tierras, 
ACCÉLEBRO, as, áv1, átum, аге. n. Marc. Cap. V 
Accelero. 
AccEL&RATIO. Onis. f. А' Her. Aceleracion, 
prisa, precipitacion, 
AccéLÉRO. as, avi, átum, аге. a. y n. Acelerarse, 
apresurarse, darse prisa. || Hacer con diligencia, 
con prontitud, con presteza. Arcelerare alicui ma- 


gistratum. Td. Adelantar á alguno el ешріео [|| 


Dispensarle el tiempo para obtenerle. 
'ACCENDIUM, ii. n. Solin, Incendio, fuego. 
ACCENDO, is, di, sum, dére. а. Cs. Encender, 
oner fuego, inflamar, abrasar, quemar. || llustrar, 

iluminar, alambrar, relumbrar, aclarar, esclarecer. 
|| Incitar, infamar, irritar, acalorar. || Animar, esci- 
tar, mover, alentar. || Aumentar. Accendere pretium. 
Plin, Encarecer, aumentar el precio. — Genus 
suum. Plaut. Dar honra, lustre, esplendor á su fa 
milia. Accendit opus artificem. Sénec. La obra da 
honra, nombre, reputacion al artifice. Accendi ad 
dominationem. Salust. Tener una pasion ardiente, 
encendidos deseos de dominar. 

ACCENDONES. т. plur. Tert. Incitadores, insti- 
gadores. 

ACCENSEO, és, ui, sum y talvez accensitam, ёге. 
а. Sénec. Juntar, añadir al número. 

AccENsiBÍLIS. m. f.16. n. is. Bibl. Lo que abrasa, 

шеша. 

ACCENSIO, onis. f. Incendio, quema. || Sacrificio 
de alguna cosa que se quema. || Venganza. || Acce- 
sion, crecimiento, vuelta de la calentura. 

ACCENSITUS, a, um. part. de Accenseo. Aña- 
dido al número, 

ACCENSOR, óris. m. Val. Máx. Llamador, con- 
dactor, introductor. || Maestro de ceremonias. [| Be- 
del, macero, pertiguero.|| Portero, ministro.|| El 
que pone б atiza el fuego. 

ACCENSUS, а, um. part. de Accendo. Firg, En- 
cendido, puesto fuego. || Conmovido. || Brillante, 
Accensa sludia in «liquem. Tác. Grande empeño 
por alguno. 

ACCENSU8, i. m. Cic. Ministro, corchete, alguacil, 
|| Ministro de algun señor ó magistrado, subalterno 
en cualquiera compañía. ||Sustituto.]| Macero, per- 
tignero, bedel. || Soldado supernnmerario, volunta- 
rio. Accensi. Cic. Soldados de recluta 

ACCENSUS, us. m. Plin. Encendimiento, la ac- 
cion de encender. 

ACCENTIUNCULA, æ. f. dim. Gel. Acento, virgula, 
aota. señal que se pone á las palabras ó silabas. 

Accenror, oris. m. Isidor. Él que canta con otro, 

junto а otro. 

"ACCENTUS, ns, m. Quint. Acento, elevacion ó 
depresion de la voz. || Acento agudo, grave y cir- 
cunflejo. || Amian. El canto. Accentus Ба Sid. 
El rigor del invierno. 

Accri. pret. de Accipio. 

+ Ассврво, en lugar de Accevero. 

AcogPTa, ®. f Isidor. Especie de navío.||Hsidor. 
Porcion, parte de tierras dadas por suerte б asigna- 
cion, Manpulus singulas acceptas accipiet. Cada 
manipulo recibirá яп parte, su porcion. 

AccEPTABILIS: m f. lë. m. is. Bibl, Aceptable, 
favorable, agradable 


AC 
ACCEPTÁTOR, Oris, m. 7 
acepta. А 
t АссертїгАт!о, önis. f. Ulp. Aceptilacion, ce- 
sion, fin, pagamento, declaracion del acreedor en 
favor del deudor de dar por satisfe: ha la deuda, 

Acceprio, onis. f. Cic, Acepcion, aceptacion, 
recibimiento, la accion de recibir. || Proposición 

| lógica de asenso ó afirmativa. Acceptio vocis. 
| Flac. Acepcion, sentido de una voz. 

ACCEPTIOR. m. f. ius. n. ûris. comp. de Acceptus, 
Т АсскртїтО. аъ. frec. de pio. Plaut. 
AccEPTO, às. frec. de Accipio. Quint. Aceptar, 
| recibir. 

+ Acceptor, óris. m. Plaut. El que toma, recibe, 
acepta. | Bl que aprueba, conviene. Aceptar fin 
Різ illorum verbu. Plaut. Me he dejado engañar 

| de sus falsas palabras. Deus non est acceptor per- 
| sonarum. Bibl. Dios no es aceptador de personas. 
ACCEPTORIUS, a, um, Froni. El que recibe. 
А ССЕРТЕЇСА, æ. f. Plaut. y 
ACCEPTRIX, icis. f. Plaut. Muger que recibe. 

AccEPTUM, i. n. Cic. Lo recibido. ¡Cargo que 
se opone á la data ó а lo gastado. Acceplum ferre, 
referre, ere, facere. Сіс. Cargar, hacerse cargo 
en la cuenta ó libro de caja. Accepti el ezpens: 
tabule. Cic. Libro de cuenta, de caja, registro, 
cuenta de cargo y data. Accepto 6 acceptum rogare. 
Pedir que se liquide la cuenta. Accepto liberare, 
Dar descargo, liquidar la cuenta, dar, hacer fini- 
quito. 

ACCEPTUS, a, um. part. de Accipio, Cic, Recibido. 
| Сё&. Agradable, acepto, gustoso. || Dien: reci- 

ido, bien venido, bien tratado, mirado con baenos 
ojos. Acceplissimus apud aliquem. Plaut. El que 
está en mucha estimacion con alguno. 

ACCÉRSIO, is, ivi, itum, ire. Cte, V, Accerso. 

'Асскввїток, òria. m. Plin, Llamador, el que va 
á llamar, á buscar, à hacer venir á otro, portero. 

ACCERSITUS,a, um. part. de Accerso. Cic, Llama- 
do, enviado á buscar, á llamar || Prestado, tomado 
de otra parte, no natural, sobrepnesto. 

ACCERSITUS, us. т, Cic. Llamamiento, órden de 
venir. 

AcCCERSO, is, ivi, itum, ёге. a. Cic. Enviar û lla- 
mar, á buscar, hacer venir. Accersere aliquem ca- 
pitis. Cic. Citar, hacer comparecer en juicio por 
delito de репа capital. —Oralioni splendorem. Cic. 
Dar á la oracion esplendor afectado. — Mercede. 
Cés. Atraer, ganar con la esperanza de recom- 
pensa. Cupio accersiri. Ter. Deseo que me bus- 
quen, que me llamen, que me envien á llamar, 

ACCESSA, m, y Recessa, m. f, Plin. Flujo y 
reflujo del mar, marea alta y baja. 

Accessi. pret. de Accedo. 

ACCESSIBILIS. m. £ lé. n. is. Teri. Accesible 
aquello á que se puede llegar. 

A ccESSIBILÍITAS, àtis. f. Tert. Accesibilidad, fa 
cilidad de llegar. 

AccEssio, onis. f. Cic. La accion de acercarse, 
llegada, venida, acceso. || Cels. Accesion, creci- 
miento de la calentura. || Aumento, aditamento, 
incremento. || Prenda, seguridad. || Añadidura, 

Accgsstro, ás, ávi, atum, аге. n. frec. de Accedo. 
Gel. Llegar, venir frecuentemente. 

T Accessor, oris. m. Fal. Айй. El que viene, 
llega, se acerca. 

+ AcoessORIUs, a, um. Paul, Jel, Accesorio, lo 
que se junta á la materia principal. 

ACCESSUS, us. т, Cic. Llegada, venida.||Acceso, 
entrada. Accessus el recessus maris. Cic. Flujo y 
reflujo del mar, mar alta y baja. Accessus febris. 
Cels, Accesion de la calentura. Accessus et defec- 
tus dierum. Crecimiento y mengua de los dias. || 
Suet. Paso, tránsito || j TER E ropension. 

Асо, is. f. Сёз. Guadix, ciudad de Andalucía. 
UNUM а, um. Cic. Perteneciente al poeta 

orio. 


с 
ert. Acceptador, el que 
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Ассїремв , entis. m. Quint. Accidente, caso 
fortüito, acontecimiento, acaecimiento, suceso im- 
pensato, inopinado, imprevisto, [| Infortunio, des- 
gracia. || Circunstancia, adjunto. Apénas se usa sinó 
en plural. || Macr. Adjetivo, 

T AcciDENTÁLIS, m. f. lé. n. is. Fab. Vict. Acci- 
dental. 

+ ACcÍDENTALITER. ade. Accidentalmente, por 
acaso, por casualidad. por accidente, 

Accib&NTIA, æ. f. Plin, Accidente, acaso, acae- 
cimiento, acontecimiento, lo que suele suceder. 

Accipo. dis. di, dére. n. Plin. Acaecer, suceder, 
ocurrir, acontecer. || Caer corn Сёз. Llegar, 
arribar. Accidit in le illud verbum, 
se refiere aquella palabra. Accidit. Cic. Sucedió, 
aconteció, acaeció. Accidere ad pedes alicujus. Cic. 


Echarse 4 los piés de alguno. Accidit ad aures ejus. | 
Cic, Ha llegado á sus oidos, ha sabido, ha tenido | 


noticia, aviso, le han contado, le han venido 4 


decir.— Faeullas. Cic. Se ba presentado, ha venido | 


á las manos la ocasion. Accidisset si quid pupilli 
Cic. Si hubiese sucedido alguna desgracia al 
pilo, si hubiese muerto, Accidil ай animum. 

Se le ha puesto, se le ha metido er la cabeza. 
Quorsum hoc accidat incertum esl. Ter. No se sabe 
узун ache esto, cómo saldrá, qué fin tendrá. 

ссїро, is, idi, isum, dére. a. Liv. Cortar, arran- 
саг. || Pelar, trasquilar. || Euflaquecer, abatir. || 
Perseguir, consumir, destruir, Жен, arruinar 
enteramente. Accidit res eorum uno preelio. Liv. 

'odo lo perdieron en una accion, quedaron venci- 
dos, desbaratados, deshechos eu una sola batalla. 

Ассїко, és, ivi, citum, êre. a. Plaut. Llamar, 
enviar á buscar, á llamar. 

Accu. pret, de Accio. 

„ Ассїхстов y Adcinetus, a, nm. part, Ac- 
cingo. Vira. Cenido. || Pronto, prevenido, listo, nre- 
parado, armado. || Defendido, fortalecido, cubierto. 
]| Parco, moderado. 

AcciNGO, is, xi, ctum, ёге. a. Virg. Ceñir, atar. 
{| Disponer, preparar, aparejar, poner haldas en 
cinta. Accingere se Pede Vir . Prevenirse para 
aderezar la caza.— Ридпе. Id. Disponerse а la pe- 
lea.—Se aliquo. homine. Tác. Prevenirse, armarse 
de un compañero. Accingi studio popularium. Tác. 
tar cohada eu, defendido del favor del pueblo. 

Т Accíno y Adcino, is, nui, centmn, nére. m. 
Diom. Cantar de concierto, cantar con otro. 

ACCINXI. pret. de Accingo. 

А сото, is, ivi. ó ii, itum, ire. а. Cic, Llamar, 
enviar á buscar, mandar, hacer venir. Acciei pro- 
peris litteris. Tác. Ser llamado por cartas mui ur- 
gentes, con gran prisa. 

Ассїр10, is, cépi, ceptum, ёге. a. Cic. Recibir, 
tomar, || Conseguir, obtener, entrar en goce, en 
posesion. || Oir. || Aceptar, aprobar, admitir. || 
Aprender, saber, oir decir, || Interpretar. || Tratar 
bien б mal. || Emprender. || Admitir, conce 
cipere condilionem. Cés. Aceptar la condicion, el 
partido, pasar por lo que se quiere. —Vehementer, 
Ge. Reprender severamente. — Experimento. 

int. Aprender, saber por esperiencia. Accepit 
fidem fabula. Marc, El cuento ha pasado por ver- 
dad. Accipere auditione el famá. Cw. Saber de 
didas, por el rumor, fama, voz, por relacion de 
otro. — Causam. Cic. Recibir ana escusa. || E 
garse de una causa para defenderla. — Fiduciam. 
Cic. Recibir, tomar palabra, seguridad. — Provin- 
ciam. Cic. Encargarse de, tomar un gobierno, una 
órden, negocio, comision. — Rudem. Plaut. Reci 
bir, obtener su licencia, retiro de su empleo. — 
Rationes. Сіс Recibir, oir, tomar una cuenta. — 

m publicam. Cic. Entrar en el manejo de los 
negocios del estado, de la república. — Imperium. 
Сіс. Recibir el yugo, la lei, obedecer, someterse 
al imperio. Nomen accipere. Liv. Alistar, tomar el 
nombre, la filiacion. || Pasar, hacer pasar revista. 
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er. Ati te toca, | 


ler. Ас- | 


| Encar- | 


ACC jt 


AcciPiTER, tris. m. Cic. Gavilan, alcon, ase de 
rapina, especie de azor. Accipiter pecuniarum. 
Plaut. Codicioso del dinero. 

AcciPiTRARIUS, ii. m. Jun, El que cuida ó caza 
gavilanes, aves de rapiña, alconero 

AcciPíTRo, аз, аге. a. Nev. Despedazar. 
Accismus, i. m. Negacion disimulada de lo 
que se desea. 

T Accisso, ás, ávi,atum, аге, п. Varr. Tontear, 
hacerse el bobo, el tonto. || Complacerse necia: 
mente de sí. || Dar muestras de no querer lo quí 
otros desean. _ 

T Accissus, a, um. part. de Accido. Tác. Cosa 
cortada. arrancada, pelada. || Liv. Cosa disminui 
da, aflipida, estenuada. perdida. 

Accirio, onis. f. Arn. La accion de llamar. 
сотто, ás, аге. frec. de Akcio. Lucr. Llamar 
muchas veces. 

Ассітоз, a, um. part. de Accio. Salust. Llamado 
6 hecho venir. 

Accirus, us. m. Cic. Llamada, llamamiento, con- 
vocacion, mandamiento, órden, señal de venir. Solo 
se usa en el ablativo de singular. 

ACCIUS, n. m Quint. Áccio, poeta célebre por 
sus tragedias. || Cic. Otro, historiador. || Cic. Accio 
pisaurense, orador famoso. 

Accivi. pret. de Accieo y de Accio. 

ACCLAMATIO, Onis. f. Liv. Aclamacion, gritería 
aplauso. || Quint. Epifonema, figuraretorica. || Cic. 


Burl; 
ás, йге. free. de Acclamo. Plaut. 
Hacer frecuentes aclamaciones 

Асоь4 мо, ás, àvi, átom, аге, a. «лс. Aclamar, 
dar gritos, voces la multitud en aplauso de alguno. 
11 Aplaudir. || Dar vaya, mofarse de alguno con 
gritos. 

AccLiNATUS, а, um. рагі. de Acclino. Ovid. In- 
clinado, apoyado. 

ACCLINIS. m. f. në. n. is. Firg. Apoyado, recos- 
tado. Additus leniter acclinis. Сёз. Subida suave, 
Acclinis falsis animus, Hor. A'nimo adicto á errores. 

ACCLINO, às, àvi, àtum, йге. a. Liv. Inclinarse, 
encorvarse, apoyarse, recostarse, recliuarse. ll Con- 
descender, favorecer la parte ó causa de alguno. 
Acclinare se ad causam. senatus, Liv, Favorecer la 
parte, la causa del senado. 

AccLiNus, a, um, P. Ас 

AceLivıs. m. f. vé. m. is 
arriba, que va subiendo. Р М 

AccLivíTAS, atis, f. Ces, Subida, pendiente de 
upa cuesta. 

AccLivUs, a, um. F. Acclivis. 

Ассо, us. f. Асо y A'lsito, dos viejas locas que se 
deleitaban en hacer posturas delante de un espejo, 
cuyos nombres ponian miedo á los niños. 

ACCOLA, ®. m. f. y 

ACCOLENS, tis. com. Liv. El habitador, morador, 
vecino de algun lugar. e 

AccoLo, is, lui, lëre, a. Cic. Habitar, morar, vivir 
cerca de un lugar, ser, estar vecino, 

ACCOMMODATE. adv. Cic. A propósito, acomoda- 
damente, de una manera conveniente, propia, соп- 
forme, correspondiente, proporcionada. Accomme- 
dale ad persuadendum, Cic. A propósito pare 
persuadir. à 

AccoMMoDATIO, Onis. f. Cic, Acomodacion, el 
acto de proporcionar, adaptar y acomodar una сова , 
otra | Properoion. conformidad, apropiación, 
aplicacion, regularidad, relacion, disposicion, 

ACCOMMODATUS, a, um, parl. de Accommodo. 


nis. 
Cic. Lo qe está cuesta 


| Cic. Acomodado, apto, conveniente, oportuno, ajus- 


tado. Ч 
Ассомморк. adv. Quint. V. Accommodate, 
AccoMMODO, às, avi, atum, are. a. Cic. Асо- 

modar, componer, ajustar, distribuir, disponer las 

cosas con órden y método. |] Apropiar, aplicar, || 

Dar, prestar. || Prevenir, proveer à alguno de o 
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necesario, Accommodare curam auribus, Quint, | 
Prestar, aplicar, tener el oido atento. | 

AccowMODUs, а, um. Virg. Acomodado, apto, | 
conveniente, oportuno. 

ACCONGÉRO, is, essi, estum, ёге. a. Plauf. Amon- | 
tonar, acumnlar. || Colmar, llenar. Accongerere ali- | 
cui dona. Plaut. Llenar á uno de presentes, de 
regalos. | 

T Ассоврдко y Adcorpóro, ás, àvi, átum, аге. a. 
Amian. Incorporar, mezclar. 

AccREDO, is, didi. ditum, dére. а, Corn. Nep. 
Creer, dar crédito, fe, fiarse de algano. || Plut. 
Sufrir, permitir, consentir, dejar hacer. Quisnam 
istud accredat tibi? Ter. Quién será el quz te con- | 
sienta hacer esto? 

ACCREDUAS. anl. en lugar de Accredas. Plaut. 

ACCREMENTUM, it n. Plin. Crecimiento, acrecen- 
tamiento, aumento de les cosas. 

ACCRESCO, is, crévi, crétum, ёге. m. Ci . Acrecer, 
aumentarse, acrecentarse, || Sobrevenir. Acerevit 
cespes pectori. Plin. Llegó el césped hasta el pe- | 
cho. crescunt negotia nova, Plin. Occurren 
^umutos nuevos, Jus accrescendi, Dig. Derecho de | 
асгесег parte de la herencia б legado á otro por 
falta del heredero ó legatario. 

АссвЕтго, onis. f. Cic. V. Accrementum. 

AccRETUS y Adcrétus, a, um. part, de Ассгезсо. | 
Plin. Acrecentado, aumentado, añadido. 

AcoREvi. pret, de Accresco. 

ACCÜBATIO, onis. f. Cic. Situacion del que está | 
recostado, sentado ó puesto cerca de alguna cosa, | 
en la cama, en la mesa &с, 

Accünira, æ. f. Lamprid, Cama, lecho. || Silla 
poltrona, canapé. 

ACCUBITALIA, ium. n. pl. Treb, Almohada para | 
poner encima de la silla б banco que servía de 
asiento en la mesa, cogin. 

Асобвїт\тїю y Acenbitio. V. Accubatio. 

+ Ассбвїто, às, ávi, átum, аге. n, frec. de Ac- 
cubo. Sedul. Sentarse frecuentemente á la mesa, 
asistir frecuentemente á la mesa de otro, 

AccUBiTORIUS, a, um. Petron. Lo que sirve para | 
recostarse en la mesa ó en la cama, almohada, 
соп. 

Ассёвїтїм, i. n. Lampr. F. Accubita. 

ACCUBITUS, аз. m. Estac. V. Accubatio- 

ACCUBO, as, bui, bitum, аге. п. Plaut. Estar | 
echado, recostado, sentado, apoyado, acodado 
junto á otro. || Sén. Estar tendido à la larga, 4 
pierna suelta, Accubare regia. Plaut, Estar echado ; 
como un rei.—Apud aliquem. Cic. Comer en casa 
de alguno. Accubant bini custodes, Plaut. Tiene dos 
pt de vista, Cadus accubit. Hor. La tinaja está 
guardada. Eodem lecto Scipio atque Hasdrubal ac- | 
cubuerunt. Liv, Escipion y Asdrúbal comieron en 
una mesa. 

ACCUBUO. ado. Plaul.Como el que está recostado. 

ACCUDO, is, ûdi. üsum, ёге. а. Plaut, Añadir, 
juntar. || Forjar, acunar. 

ACCUMBO, is,cübui, cübitum, ére.n. Cic. Acodor, 
(ant.) estribar sobre el codo como estaban los anti` 
guos en la mesa sobre unos sitiales, recostados cn 
almohadas, y la mitad del cuerpo tendido. Accum- 
bere in summo summus, supra, superior. Plaut. Sen- 
tarse en el primer lugar de la mesa á la mano iz- | 
quierda. —Infra. Plaut. ^ la derecha. 

AccÚmULATE, adv. Сіс. Colmada, ampliamente, | 
con abundancia. superlal. Accumulatissime. 

ACCÚMULATIO, onis. f. Plin. Acumulacion, mon- 
ton, amontonamiento. || Colum. Recalzo de los 
árboles ó de las viñas. 

ACCUMULATOR, огїв. т. Тав. Acumulador, el que 
acumula y junta muchas cosas. 

ACCÜMULO, ás, avi, atum, йге. a, Cic, Acumu- 
tar, amontonar, juntar. || Plin. Recalzar los árbo- 
leo y plantas. Accumulare aliquem donis, Virg. 

і 2 alguno de dones, colmarle de ellos олов 


ACE 


sobre otros. — Honorem alicui, Ovid. Llenar á unc 
de honras. 

ACCURATE. ado. Cic. Cuidadosa, diligentemente. 
Accuratins, accuratissime, Сіс, Con mas cuidado, 
mui diligentemente. 


ACCÜRÀ по, ónis. f. Cic. Cuidado, estudio, dili. И 
gencia. || Maña, destreza. || Exactitad, puntua- 


idad. 

Ассбкатов, oris. Quint. Procurador, adminis-- 
trador, el que cuida de alguna cosa. 

ACCÜRATUS, a,um. part. Cic.Hecho con cuidado, 
estudio, diligencia, arte, maña, destreza. || Limado 
estudiado, pulido, trabajado. Accurata malitia. 
Plaut, Malicia fina, engaño malicioso y estudiado. 
— Commendatio. Cic. Recomendacion fuerte, po- 

erosa. Accuratus corporis cullus. Gel, Grau cui- 
dado del aseo, del aliño del cuerpo. — Sermo. Cic. 
Oracion, estilo limado, bien trabajado. Accurato et 
operato opus est. Plaut. Se necesita diligencia y 
presteza, Accurate Шеге. Cic, Carta bien for- 
mada, bien escrita, bien concebida, bien digerida, 
Accuratum habuit, Plaut. Hizo cuanto pudo. 

ACCURO, ás, avi, atum, are. a. Cie. Pone: todo 
cuidado, conato y diligenci.| Plau. Pexsar con 
madurez. Accurare рга йыт. Plaut. Cuidar de 
disponer la comida. — Pensum. Plaut. Cumplir ple- 
namente su obligacion, 

ACCURRO, is, ri, sum, ёге. ıt. Cic. Correr, venir 


| corriendo, ee en diligencia, acudir, Accurrit 


me, Apul. Acudió û mi. 
ACCURRITUR. impers. Ter. Se corre, corren, 
ACCURSIORUM COLONIA, æ. f. Grenoble, ciudad 


| de Francia, 


ACCURSUS, us. m. Tác. Carrera. || El acto de 
correr. || Concurso, concurrencia. 

АссбвАвїїлз. m. f. 16. n. is. y 

ACCUSANDUS, а, um. Сіс. Lo que es digno de 
acnsarse, reprensible, vituperable. 

ACCUSATIO, Onis. f. Cic. Avusacion, el acto de 
acusar d otro, delacion. || Oracion con que uno ев 
acusado, [| Liv. Reconvencion, repreusion, 

AccÜsATIVUS, a, um, Quint. Lo que sirve 
acusar. |! Acusativo, cuarto caso de loy nombres 
latinos. 

AccUsATOR, Oris, m. Сіс, Acusador. || Delator, 

AccUsATORIE. ado. Cic. Acusando. iv 

ACCÜSATÓORIUS, a, um. Acusatorio, que acrimina 
y acusa. Accusalorius animus. Cic, Espiritn de 
acusador. 

AccUsATRIX, icis. f. Plin. Acusadora. 

AOCÜSATUS, a, um. part. de Accuso. Cic. Acu- 
sado. || Reprendido. 

Accúsiro, às. àvi, átum, аге. frec, Plaut. Acu- 
sar, reprender con frecuencia. 

AccUso, às, ávi, atum, are. а. Cic, Acusar, de- 
latar, manifestar el delito, || Reprender, tachar, 
vituperar, censurar. || Intentar una accion criminal, 
Accusare tabulas. Quint. Mostrar que son falsos los 
asientos.— Aliguem furti. Cic, Acusar û uno de de- 
lito de hurto. ( Se entiende de crimine. ) — De ve- 
ncficiis. Cic, Acusar de hechicerías. 

ACDESTIS, is. m. Arnob. Acdéstis, hijo de Jápi- 
ter y de une piedra. 

AcpzsriUs, a, um. Lo perteneciente à Acdéstis 
como Acdestius furor, Arnob. Furor brutal. 

ACEDARIA. Y. Acetaria, 


Т AcEDIA, æ. f. Ecles. Acedia, desabrimiento, 


| desazon, disgusto, tedio. J| Neglisencia, indiferen 


cia, pereza, indolencia. || Desfallecimiento, desc 


cimiento, abatimiento de ánimo, de espiritu, de 
corazon, languidez. || Tristeza. 

Т ACEDIOR, aris, ari. dep. Ecles, Estar acedo, 
poco afable, áspero, desapacible, desabrido, mal 
acondicionado, 

ACELUM, i. x. Plin, Asolo, castillo en la Marca 
тоя 


isian 


*АСЕМТ#ТА, ê ım n. plur. Plin. Sin puntos: 
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diccse de los cristales puros y газрагезез, que sò- | pertenece al monton, amontonado. Acervalis зуйо- 


sen del pulimento sm tropiezos ni agujeros. gismus. Cic. Sorites, silogismo compuesto de muchas 
Acro, és, cui, ere. n. Cal. Acedarse, ponerse | razones, ç 
rio û avinagrado, . | , ACERVĀTM. ad». Сіс. De monton, confusamente, 
M cüPHALUS, a, um. Acéfalo, sin cabeza, siu sin órden. Acervatim se precipilare. Liv. Precipi- 
rincipio. [| Acéfalos, hereges, cuyo autor se igno- | tarse de tropel, unos sobre otros, 
у que reconocian en Cristo una sola naturaleza. AckRvárIO, ónis. f. Plin. Amontonamiento, е. 
Acer, éris. n. Plin. El acebo, árbol. por Je 
"ACER, m, acris, f, acre. л. їз. Сіс. Acre, áspero, | Acgnvárus, a, um. Plin. Amontonado. Part. de 
grio, fuerte, picante, agudo, vehemente, pene- | Acervo, ás, avi, átum, аге. a. Plin. Amontonar. 
trante. |] Cruel, fiero. || Severo, rígido. || Valeroso, | Acervus, i. m. Сіс. Monton, agregado 0 junta 
Suerte, || Diligente, cuidadoso, atento. || Agudo, | de muchas cosas. || Sorites, argumento de muchas 
perspicaz. Acre acetum, Cels, Vinagre fuerte, Acer | proposiciones como amontonadas. 
Dotor. Hor. Buen bebedor, gran bebedor.—Homo. | Acescess, tis, com. Lo que se aceda, que se 
Vire. Hombre fuerte, уайеше.|| Ter. Tosco rudo. | avinagra, 
—Amalor. Cic. Amante apasionado. — Ammus. |  Acgscojs, ácui, scére. n. Hor.Acedarse, avina- 
Cic. Gran valor.— Canis. Hor. Perro animoso, atre- | „аге, 
vido. Vultus. Lucr. Semblante agreste, Acris cura |" A cëgrs, is. f. Plin. Especie de atíncar, goma de 
fic. Cuidado molesto. Acre judicium. Cic. Juicio só- | yy rhol indiano, que en las boticas llaman borraj, 
MUEVE Prud gone нон mineral que sirve para soldar los metales. 
resa dificil, Acres imagines. Cic. Ima J ese re iudad 
а testes. Сіс. Testigos que aprietan mucho, те æ. f. Firg. Acesta, Segesta, ciudad de 


Acrem sui memoriam relinquere. Tac, Dejar de sí | o eus ó Acesréus, a, um. Plin. De la 
mala opinion.Naribus acer.Qv. El que tiene buenas | dub ur M ah з, а, 


narices, buen olfato : dicese del que es mui agudo. 2 ^ 

Acer belli juvenis, Vel, Jóven valeroso en la guerra. „Асе ми pice Los moradores, 

Acri memorid esse, Cic. Ser de una memoria tenas. | Aogstes, а. m. Flog Acéstes, rel: de Sicilia, 
AGERATUS, a, um. Fest. Mezclado con paja. hdo deris Oriniso y de gesta; muger {гдуана: 


X ACERBA. adv. Lucr. Acerbamente, con aspere- 2 vor y 
za, cruelmente, amarga y rigurosamente. T AcestiDes, шы E Pau de hie- 


funde 

ACERBATUS, a, um. parl. de Acerbo. Tert. en que ве а 4 
Acerbo, áspero al gusto, agrio, desabrido, amargo. | AcETABÜLARIUS, ii. m. Sr. El jugador de me: 

"AcERBE, bius, bisshine. adv. Cic. Rigu,osa, ва- | nos, de cubiletes, de pasa рава, de maese coral, 
vera,cruel, ásperamente, Acerbe tueri, Lucr.Echar | AcETABÜLUM, i. m. Quint, Vinagrera, vasija 
una mirada йега y ntosa. Aliquid ucerbe ferre, ' donde se pone el Hee per encajodura 
Cic. Llevar alguna cosa con impaciencia. de los huesos del muslo. || El cáliz de las (lores ó 

ACERBiTAS, айз, f. Cic. "vg , aspereza, , yerbas. || Los cubiletes para los juegos de manos. 
desabrimiento, acerbidad : dicese de las frutas que | | Acetábulo, medida de liquidos, que es la cuarta 
no están maduras. || Aspereza, dureza. || Calami- | parte de una hemina. || Plin. La boca de los tientos 
dad, desgracia, afliccion. |] Severidad, rigor, du- | еп los polipos. || Cels. Una yerba. 
reza, obstinacion, crueldad. T ACETARIA, orum. n. plur, Plin, Ensaladas, yer- 

T Асеввїторо, inis, f. Gel. V. Acerbitas, has o legumbres compuestas con aceile, vinagre y sal. 

ACERBO ‚ав, àvi, átom, аге. a. Estac. Poner una ||| Verduras. 
cosa agria, áspera, || Irritar, agravar, e»asper: ACÉETARIUM, ii. n. Plin. Salsa hecha con vinagre. 
empeorar, provocar. || Exagerar. Acerbase cri Ackro, ás, åre. a. Fest. en lugar de Agito. 

6 scelus. Virg. Agravar el delito. AckTO, às, аге. n. Apal. Agriarse, acedarse, 

ACERBUM, i. л. Ovid. Tristeza, pesadumbre. * + ACETOSA, æ. f. Acedera, yerba. 

ACERBUS, a, um, Cic. Acerbo, áspero, agrio, | Асётом, i. n. Plin. Vinagre. Acetum habere in 
desabrido, amargo, verde. |] A'spero, cruel, terri- | pectore. Plaut. Tener talento, sabiduría, pruden- 
ble, desapacible, riguroso, || Tosco, rudo, inculto. |cia,— Habere in pectore peracre. Tener gran cora- 
Acerba virgo. Virg. Doncella demasiado tierna para |zon, valor, espiritu. Aceto perfundere aliquem. Hor. 
casarse. Acerbum funus. Virg. Muerte temprana. | Provocar, mofarse de alguno con sales picantes. 
Acerbus recilator. Hor. Recitador impertinente, | Аснлв ó Achábus, i. m. Bibl. Acab, rei de Israel. 
aleros. Acerbæ faceliæ. Tác, Chanzas picantes, | Аси, oram, m. plar. Cic. Los griegos ó aque- 
Ace man habuimus Curionem. Cic. Tuvimos mui | оз, los habitantes ó naturales de la Acaya. 
contrario á Curio: Аснллаѕ, iádos, f. Ovid. La muger de Acaya ó 

Auéris, genit. de Acus y de Acer. Š Libadia. 

AckRNUM, i m. Plin. Acerno, pequeña ciudad | Аспжмімез, із. m. Hor. Aqueménes, primer 

el prinripado ulterior en Italia. [rei de Persia. 

AGeRNUS, a, um. Firg. io que está hecho de | ACHEMENIA, m. f. Aqueménide, parte de le 
acebucue, Acerna mensa. Hor. Mesa de acebuche. | Persia. 

А.скковов, a, um. Fest. Lleno de paja. Acerosus | Асижмёхірж, àrum. m. plar. Aquemenios, 
prms Fest Pau moreno, poco limpio. | pueblos de la Persia. || Tribu ó familia de la sangre 

Acerra, г. f. Virg, Naveta, саја en que se echa | real de Persi 
el incienso. || Incensario. || Mesa ó altar en que se | Аснжмёмїрез, æ. m. Virg. Aqueménides, so- 
sn perfumes. Vestam veneratur acerrd. Virg. | brenombre del traudor Sinon, griego, compañero de 

ace quemar perfumes en honra de la diosa Vesta. | Ulises. |] Persa, el natural o morador de Persia. 

ACERRAE, arum. plur. Acerra, ciudad del reino | ACHÆMĚNI, orum. m. pl. Luc. Aqneminios, los 
de Napoles en tierra de Labor. |persas, los habitantes ó naturales de Persia. 

AcEnRANL, orum. m. plur. Plin. Los naturales | + ACHÆMÉNIS, idis. f. Plin. Yerba de la India, 
y los vecinos de Acerra, Í |á que Democrito atribuyó virtudes mágicas. 

ACERRANUS, a, um. Liv. De la ciudad de Acerra ACRBEMÉNIUS, a, um. Ovid. Persiano, pérsico, 

Acerrime. adv. Cic. Acérrimamente, con mucha de Persia ó de su rei Aqueménes. 
€aeraa, empeno. vehemencia. tenacidad. J Acus, i. m. Ovid. Aqueo, rei de Lidia. || 

* ACERSECOMES, wm. m. Jur. Sobrenombre de Otro, hijo de Zuto, que huyendo à Lacedemonia, 
Apolo, que significa del cabello largo. +, [dió nombre & Los aqueos. || Otro, hijo de Jupiter и 

Acaaváras. m. f. le. n. is. Сіс, Lo que es de 6 [pitiq ge quien se dice Lo mismo. 
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Аснжиѕ a um. Ovid. Aqueo, griego, perlene- 
cionte á la Grecia. ~ 

Авсимл, æ. f. Plin. La Acaya, region del Pe- 
loponeso, hoi el dacado de Clarencia, [| La Grecia, 
hoi Libadia. У ` 

Аснлтлз, ãiãdis. adj. f. Ovid. La mager griega 
$ de Acaya. 

ACHAÍCUS, a, um. y 

ACHAIUS, a, um, F. Achæas. x 

ACHAMOTHIANUS, a, иш. Tert. Varon sabio: 
viene de la palabra Ach uoth, que era uno de ios 
dioses inventadas por Valentiniano, 

Аснлме, es, f. Gel. Medida para cosas secas. — 

Аснав. f indec. Nombre de una ciudad que hoi 
зе llama Nisiba. lagu. 

Acnanzs, is. m. Bibl. El que no tiene gracia пі 
dulzura. f 

ACHARNE, árum. f. plur. Estac. Lugar ó ciudad 
de la A'tica.||Burrio de la ciudad de Alénas., e 

ACHARNANUS, a, um. Nep. Cosa de Acarnas o 
Carnia. s 

ACHARNE, es. f. Plin. Pez de таг. 

ACHARNIDES, е. m. V. Atarnides. 

ACHATES, is. m. Firg. Acátes, amigo y compa- 
fero de Enéas. 

* ACHATES, æ m, f. Plin.Agata,piedra preciosa. 

ACHELOIÀDES, um. f. pl. Ovid. y 5 

AcméLoipes, шп, f. plur. Ovid. Lac Sirenas, 
hijas del rio Aqueloo. 

ACHELOTUSs, un, F arg. Lo que es del rio Aqueloo. 

ACHÉLOUS, i. m. Ovid. Aquelee, rio de Grecia, 
koi Aspropotamo. 1 Nombre de un rei de Etolia. || 
El agua en genera 

Аснйңозз, idis. f. Plin. Especie de élamo. 

ACHÉRON, m. Plin. Aqueronte, rio del Abru- 
© a Calabria eilerier, Koi Campasiano d ба, 
vuto.|| Rio de E'piro, hoi Veliqui, al cual llaman los 
poelas rio del inferno. || El infierno. i La muer- 
te, Acherontis pabulum. Plaut. Tizon del infierno. 

AcHÉRONS, ontis, m. Plaut. V. Acheron, 

Аснёвомтжов, a, um. Claud. Cosa del Aque- 
ronte, del infierno, de la muerte. 

ACHERONTIA, æ. f. Plin. Aqueroncia, Acerenza, 
ciudad pequeña de la Apulia en Basilicala. 

Аснёкочтїсиз, a, um. Plaut. Cosa de Aque- 
ronte, del infierno, de la muerte. Acheronticus 
senez. Plaut. Viejo que está con un pié en la se- 
pultt ra. 


Асневохтїмі, догат. m. plur, Plin. Los que 


viven cerca de Áqueroncia. 

ACHÉRONTIS, genit. de 

ACHÉRONTIUS, 

Аснёкочв, untis, 

ACHÉRUNTICUS, а, um, у Acheruntius, a, um. 
V. Acheronticus. 

ACHÉRUSIA, m. f. Plin. Lago de la Colucia entre 
Miseno у Cámas.|| Laguna de Epiro. 1 Cueva 
en la Bursia, por donde dicen que entró Hércules 
al infierno, y saco el can Cerbero. 

ACHÉRUSIS, idis. f. Val. Flac. У. Achernsia. 

ACHÉRUSIUS, a, um. Liv. Lo que es de Aque- 
rusia, || Lo que es de Aqueronte, del infierno ó de 
la muerte. Acherusia templa, Lucr. El infierno, — 
Fita, Lucr. Vida triste, afligida. Acherusius hu- 
mor. Sil. Hdl. El agua de Aqueronte. 

z AcnkrA, e. f. Plin. Cigarra, insecto con alas, 
amado tambien chicharra, que canta fastidiosa» 
mente en el rigor del sol. 

Аснётїмі, oram. m. plur. Cic. Los que habitan 
en las cercanías del rio Aqueto. 

AcR&TUs, i. m. Sil. 1041. Aqueto, rio de Sicilia, 
hoi Noto 

ÁCHILAS, m. m. Cé. Nombre de un esclavo del 
rei de Egipio, que mato а Ро 


суо. 
AGOBILLEA, m. f. Achilleis, lis. „f. Achilléon, i. | 


я, y Achilléos, i. f. Plin. Milefolio, yerba, || Isla 


ACI 


del mar Euxino, donde fué enterrado Aquiles, | 
Otra del mismo nombre junto d Sámos. 

AcHILLEZ, arum, f. plur. Estatuas desnudas 
con lanzas. 

ACHILLEIDES, éidz. m. patron. Ovid. Hijo de 
Aquiles, Pirro. 

Асипл.в, éidis. f. La Aquileida, poema de Pa- 
pinio Estacio, de que solo hai dos libros de la vida 
de Aquiles. " 

ACHILLEON, i, n. y Achillêos,i f. Plin. V. Achillea. 

Аснилкѕ, is. m. Firg. Aquiles, héroe griego, 
hijo de Peleo y de la diosa Tél». 

ACHILLEUM, i. п. Plin, Especw de esponja ma 
delicada y unida, de que los antiguos hacian los 
pinceles. а 

AcHILLEUS, a, um. Virg. Cosa de Aquiles Áchit- 
leus colhurmus. Prop. Estilo épico, trágico,sublime.. 

ACHILLEUS, ei y eos. m. V. Achilles. 

ACHILLEUS CURSUS, m. Mel. Peninsula. distante 
25 millas de la isla en que está enterrado Aquiles. 
V. Achillea, 4 

Acuivi, órum. m. plur. Cic. Los griegos. 

Acnivus, a, um. Orid. V. Achæns. ] 

AcHuis, is. f. Plin. Fiera velocisima y sin jun- 
turas en la rodilla, de las regiones selentrionales, 
y tambien de la isla Escandinavia, la que dicen 
confunde César con el alce, que deseribe en el libro 
seslo de la guerra de Francia, 

Acnon, oris. m. Plin. Acor, dios de A'frica, in- 
vocado contra la peste de las moscas. 

AcHOnES, um. m. plur, Em. Мас. U'lceras de la 
cabeza, tina. c 

ACBRADINA, æ. f. Liv. Parle de la ciudad de 


a. 

* AcHRAS. Adis y ádos. f; Colum. Peral silvestre. 

Аснүвим, i. n. Fest, Paja. FP 

+ Acia, æ. f. Cels, Hilo, hebra de hilo enhebra- 
da para coser. Ab acid et acu omnia exponere, Petr, 
Contar una cosa de mui atras, | 

+ Aciárium, ‘est. Acerico. || Alfiletero, 
estuche рага agujas, 

AcictLA y Acucúla, æ. f. dim. Agua ña, 
| alfiler. || Clavillo de una hebilla. |] Prisc. Ай, 
| рез. || Cierta yerba 
| ACICULARIUM, ii, л. Alfiletero, acerico. 

T AcicULARIUS, ii. m. El que hace ó vende ngu- 
jas ó alfileres. 

Acipa, æ. f. Plin. El agua de los baños y fuentes 
minerales, || Especie de color о afeile, 

ACIDALIA, æ. f. Virg. Acidalia, epiteto de la diosa 
| Fénus, de la fuente del mismo nombre en Beocia. 

Асірлшов, a, um.Virg. Propio de Vénusacidalia. 

Асїрлшо m. Fuente de Beocia, consagrada 
d Vénus y d las Gracias. 

Acipiras, абв. f. Marc. Emp. Acedia, aspe- 
reza, agrura, el sabor acedo y acerbo. 

* Асіротом, i. n. Plin. Yerba eficaz para curar 
los ataques de nervios. 

AcipULa, m, f. Peral ó pera silvestre. || Especie 
de acedera. 

AcivtLus, a, um. Plin. Algo ácido, que tiene 
punta de agrio. Dim. de 

Acipus, a, um. Plin, A'cido, a 

ACIER: 
los sacrificios. 

Aciss, ё. f Cic, Punta, filo. corte. || Parte del 
| ejército. || Todo el ejército. || Escuadra, armada, 
| || Batalla combate, accion. || Campo de batalla. |] 
| Disputa contencion, contienda. || Fuerza, viveza, 
| perspicacia. Aries unguium. Pln. La punta, lo 
| negro de las nñas.—Bostri. Pin, La punta, el 
[сю del pico Pranata DIL Б Gena da 4 
caballo. —Pedestris. Gente de á pié.— Prima.L's. 
Vanguardia. —Secunda. Liv. Cuerpo de batalla.— 
Postrema ас novissima. Liv. Retaguardia.— 
Transversa. Liv. Flanco del ejército, Excedere 
асе. Liv, Salir de las líneas, de la formacion, 


io, amargo. 
is. f. Fest. Segur de los sacerdotes en 


ACO 


Aciem ferre. Tác. Sostener el choque. Acies vul- 
cama. Virg. La violencia del fuego. In aciem pro- 
aucere, educere. Corn. Nep. Sacar las tropas, salir 
а campo de batalla. Aciem instruere, Cic. Formar, 
poner el ejército en (оппа de batalla. 

Acítia, m. f. Cés. Acilia, ciudad de A'frica. || 
Plin. Ciudad de Arabia. 

Mui gens. f. Liv. Familia plebeya, oriunda de 
Troya. 

AeiLi^ lex repetandarum. f. Cic. La lei acilia so- 
bre cohechos, promulgada por M. Acilio Glubrion. 

Асплим compitum Romz. m, Plin. El barrio 
Avilio de Roma, 

Acros, ii. m. Nombre de una fuente ó rio de 
Sicilia. || Acilio, autor de la lei Acilia de repetun- 
dis. || О!го, que venció á Anttoco. 

T ACINA, æ. f. Саші. Grano de cualquier gé- 
aero de fruta que tenga racimos. 

* Acináces, is. m. Hor. Alfange, sable, espada, 
cimitarra. 

ACÍNACEUS, a, um. V. Acinaticus, 

Acixarzus, a, um. adj. Varr. Perteneciente á la 
vendimia, como los ‚ eto, 

Acinariciun y Acinatitium, ii. n. Ulp. Vino que 
se saca del orujo de la uva mezclado con agua. 

Acináricus, a, um. Todo lo que se hace ó em- 
bona con el hollejo de la uva, 

* Acineros, i. m. Tert. Inmoble. 

_Acinosa, æ. f. Cels. U'vea, la tercera tinica del 
ajo, 

Acinósus, a, um. Plin. Cosa agranujada, Пепа 
Че granos ó pepitas. || Plin. Jugoso, Пепо de jugo. 

Лоїхом, i. л. y Aeinus, i. m. Cic. Grano ó pepita 
de la fruta de racimo. 

AciNus, i. f. Plin. Basilisco silvestre, yerba. 

AGIPENSER, éris. m. y 

, Acípensis, is, m. Marc. Sollo, estarion ó astu- 
поп, pescado de mar y de rio. 

Acis, is. m. Ovid. А'сїя, rio de Sicilia, hoi Fredo. 
|| Plin. Una de las islas Cicladas- | 
Acts, is ó idis. m. Ovid _ аз, hijo de Fauno y 
de la ninfa Simétis, m° , «о por Polifemo su rival 
en el amor de Ga a, que le trasformo despues 

en el rio de Sicilia del mismo nombre. 
AciscULUS, i. m. Martillo pequeño, 
сїтАн® ant, en lugar de Agitare. Fest. 

T, Acrassis, is. f. Fest.Especie de túnica que no | 
istaba cosida, sino alada solo d las espaldas. 

* Acus, idis. f. Virg. Especie de dardo que se | 
arrojaba con una cuerda o con amiento. | 

Асмом, onis. ш. Virg. El yunque. 

Aonóxibes, m. m. Ovid. б de los oficiales de 
la fragua de Vulcano. 
"ACMOTHETUM, i. n. Tronco ó tajo sobre el cual 

está puesto el yunque. 

Aha 0 Асипа, æ. f. Colum, Medida de tierras 
de 120 piés en cuadro. 

WAONE, es. /. Berraga, lobanillo. 

* ACNESTIS, is. f. Varr: El espinazo. 

* AecNoNETOS, і. m. Juv. Pedagogo interesado. | 

* Acceres, æ. т. Ovid. Acétes, un hombre mui | 
pobre de Lidia 
„ Aecrus, a, um. Plin. Cosa sin heces, que no de- 
Ja poso, pura, limpia. 

Acör.asTUs, i. т. Gel, Pródigo, incorregible, de 
malas costumbres. | 
Acotarmus, Acoluthus y Acolythus, i. т. Isid, 

Acólito, nombre de ministerio en la Iglesia. 

¢ Ac. en.) f. Plin. Piedra de amolar. 

,* Acoxırı. ado, grieg, Sin polvo, y por metáfor 
аа ао осами 
Асохітџм, i. n. Plin. Acónito, yerba venenosa, 
que algunos llaman. centella, у ofros uva versa ó uva 
pina. || Veneno. || Cel. Rod. Vasija sin barnizar. 
í CONTI, aram. f. plur. Plin. Cometas volantes | 
manera de saetas, 

Ar “tras, œ, эр. Lucan. Especie de serpiente, | 
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ACONTIUS, ii. m. Ovid. Aconcio, natural de Cea, 
isla del mar egeo, de quien tenemos en Ovidio cartes 
а Cidipe, y de Cidipe á él. || Plin, Моше de Mag- 
nesia 0 Beocia. 

ACONTIZO, ás, ахі, atum, аге. n. Veg. Lanzar, 
arrojar, tirar saetas, asaetear. 

ACONTIZOMENUS, i. m. Título de una comedia de 
Nevio, que significa herido de un dardo. 

Acopa y Acopita, orum. n. plur, Plin. Medica- 
mentos б remedios para descansar. 

Acoris, is. f. Plin. Una piedra preciosa con pin- 
las doradas, que se empleaba, como remedio para ei 
cansancio. — = 

Acorus, i. f. Plin. Anagiris, yerba que provoca 
el vómilo. 

Асов, oris. m. Colum. Acedia, acor, el sabor 
agrio y acerbo, agrura, amargura. 

ACORNA ó Асогоца, æ. f. Plin. Cardo ó cardon 
espinoso. 

Acorus, i. f. y Acórum, i, ч. Plin. Yerba que se 
cree ser la que en las oficinas se Пата cálamo aro- 
mático. 

Acosmus, s, um. Lucr. Cosa desalinada, sin 
adorno, mel ajustada. 

+ Acoros, 1. f. Plin. Galanga, yerba, 

T AcquiEscENTIA, æ. f. Aquiescencia, condes- 
cendencia, admision y consentimiento tácito. E: 
término legal. 

Acquresco, is, évi, étum, ёге, л. Cic. Descan- 
sar, reposar. || Aquietarse, contentarse, tomar des- 
са placer. || Asentir, dar crédito. Acquievil. 
Corn. Mb. Murió. Quibus vel maxime acquiescebat. 
Suet. Con quienes se deleitaba mucho. Ë 

Acquino, is, sivi, situm, ёге. a. Cic. Adquirir, 


| ganar. || Llegar, juntar alguna cosa. || Enrique- 


cerse. || Flor. Conquistar. Acquirere odorem vino 
Plin. Procurar dar algun olor al vino. 
AcquisiTIO, onis. f. Bibl. Adquisicion, el acto 
de adquirir, ganar, juntar 0 conseguir alguna cosa. 
ACQUISITUS, a, um. part. de Acquiro. 
AcquisiTUS, us. m. Capel. El tono mas bajo de 
la música. 
Acna,órum.n. plur. Apul, Alturas,cima, cumbre. 
+ Acna, =. f. Pórtica, medida de lierra que cons- 


| ta de dos pases o de diez piés geométricos. || Plin. 


Cabo de santa María de Leuca. 
Аса, arum, f. plur. Sil. Ciudad destruida en 
los términos de Siracusa. 
ACRAGANTINUS, a, um. Lucr. V. Agrigentinus, 
ACRAGAS, antis. m. Cic. Agrigento, hoi Ger- 


| genti, monte, rio y ciudad de Sicilia, 


ACRATOPHORUM, i. m. Cic. Frasco, limeta, 
botella, 

Acre. adv. Pers. Acre, agria, ásperamente, 

Аснйро, inis f. Palad. Amargura, sabor amargo. 

ACREDÜLA, æ. f. Cic. El ruiseñor, segun otros la 
calandria. || Cic. Una especie de rana mui chillona. 

ACREMENTUM, i. n. Plin, Amargura, sabor 
amargo. || Agraz, zumo de agraces. 

ACRESCO, 18, ёге, n.Veg. Acedarse, nvinagrarse. 

ACRICÓLUS, a, um. dim. Сіс. Agrillo, un poco 
agrio, fo que liene punta de agrio. 

АснїшА, se. f. Isidor. Escamonea, yerba. 

AcniDIUM, ii. л. Langostilla. 

ACRIDOPHAGI, rum. m. plur. Acridófagos, pus- 
blos de Etiopia, que se alimentaban de langostas. 

AcnipOTHETA, 2. f. Instrumento para coger lan- 
gostas. 

ACRIFOLIUM, ii. n. Macr. Almez ó almezo, árbol, 
J| Alisa, yerba. 

AeniMONIA, m. f. Plin. Acrimonia, la c: 
acre de algunas cosas. || Severidad, asper 
rigor. || Cic, Viveza, penetracion, fuerza, vehe 
mencia del ingenio. || Cat. Aspereza, mordacidad 
en el tacto. i 

Асшов. m. f. crins. ж. óris. comp. de Acer. Cic, 
Mas, mui acre. || A'spero, severo. V. Acer. 
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Acnis genit. de Acer. 

Асав, idis. f. La langosta. з 

AcRISIONEIS, idis. f. patron, Virg. Dánae, hija 
de Acrisio, rei de Argos. 


AcRisiONEUS, a, um. Ovid. Lo perteneciente á 


Aorisio. 


ACRISIONIADES, e. m. patron. Ovid. Perseo, | 


hijo de Dánae, nieto de Acrisio. 

Acnisius, ii. m. Ovid. Acrisio, hijo de Abante, 
rei de À rgos, padre de Dánae. || Otro, hijo de Jú- 
piter, padre de Laérles. 

Acniras, atis. f. Gel. V. Acor y Acrimonia. 
J| Mel. Nombre de dos promontorios, uno en Bi 
tinia, junto al Bosforo de Tracia, hoi Cabo Асгіа, 
y otro en Mesenia. hoi Cabo venético. 

Acniren. ado. Plaut. Acre, severa, cruelmente. 
[| Cic.Con vigor, con vehemencia, con fuerza. || Cic. 
Átenta, perspicaz, agudamente ¡| Fuerte, animosa, 
valerosamente. || Diligentemente, con estudio y co- 
vato. Aoriter viridis. Plin. Mui verde, 

AcnirTupo, inis. f. Vitr. V. Acrimonia. 

AcniUs. adv. comp. Cic. Mas áspera, mas fuerte- 
mente. Ácrius miser. Hor. Mas б mui miserable. 

T ACRIZYMUS, a, um. Isidor. Ligeramente fer- 
mentado por encima . 

* AcnoAMA,ütis. n. Cic. Cosa agradable, gustosa 
al oido, || Cuentos alegres, romances, novelas. || 
Música, tocata, concierto de música, || Bufon,gra- 
cioso. || El que toca y canta con algun instrumento 
músico, || Cic. Cuestiones sutiles de filosofia ú 
otras cieucias, 

ACROAMÁTICUS, a, um. Y. Acroaticus. 

* Acnoàsis, is. f. Cic. Auditorio.|l//itr. Escuela. 
||Suet. Discurso. Acroasim facere. Vitr.Hacer un 
iscurso, una oracion, una leccion en público. 

Acnokxricus у Acromáticus, a, um. Gel, Lo que 
pertenece al oido, lo que se oye. Acromalici libri, 


Gel. Libros que necesitan esplicacion de viva voz. 
AcnoBATiCUS, a, um. Vitr.U'til, apto para subir, 
como los andamios ú otras máquinas que usan а 


este fin los artifices. 

ACROCÉRAUNIA, Örum. п. plur. Hor, Асгосе- 
raunios, montes mui altos de [sn que le separan 
de la Macedonia, montes del Diablo, de la Qui- 
шега ||Ovid. Escullos. 

ACROCERAUNIU M, ii n. Mel. El cabo de la Qui- 
mera ó de la Lengiieta. 

ACROCÉRAUNIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente 
á los montes Acroceraunios. 

ACROCHORDON, ónis. f. Cels. Especie de berruya 
que nace debajo de la piel. 

ACROCON&, агии, т. pl. Plin. Pueblos de Tracia, 

ACROCORINTHUS, і. m, Mel. Monte y ciudadela 
sobre Corinto. 

ACROCORIUM, ii, n. Plin. Especie de cebolla, 

ACRODRYA, Orum. n. plur. Bud. Frutas de cor- 
teza dura, como nueces, almendras etc. 

ACROLÍTHUS, а, um, Treb. Puesto encima, en la 
altura de una га. || Шера, 

Acron, ontis ú ouis. m. Prop. Acron, rei de los 
ceninos. || Helenion Acron, famoso gramálico,ilus- 
trador de Horaci .|| Apic. La cima, la parte supe- 
rior. || Veg. Lonja de jamon. 

Aenoxvora stelle, arum. f. plur. Jul. Firm. 
Estrellas vespertinas, que nacen cuando el sol «e 
pone. 

AcROPODIUM, ii. n. Hig, Basa, pedestal de una 
estatua. 

T Acnon, oris. m. Fulg. V. Acritas. 

ACROSTiCHIA, orum. n. pl. yA crostichis, idis. f. 
Acrósticos, versos cuyas letras iniciales componen 
un sentido о un nembre, 

ACROSTOLIA, огиш, n, plur. Dioscor. Adormos 
de los navios que son de quita y pon. 

ACROTAS, а. m. Ov. Acrótas, hijo de Tiberino, 
rei de Alba, à quien los historiadores llaman 
Agripa 


ACT 


|  AcROTERIA, orum. Ййгиг. Almenas de las mu 
| rallas. || Pedestales de estatuas. || Adornos en 
| loalto de un edificio. /|Los espolones de las galeras. 
ACROTHYMIUM, li. n. Especie de berruga. 
] Promontorio, punta. || Estremidades de los miem- 
| bros de los animales, despojos. 
T Acrozymus panis. m. Isidor. Pan poco fer- 
| mentado, con poca levadura. 

Аста, æ. f. Сіс. Ribera, borde, orilla del mar. 

Acra, orum. п. plur. Tac. Actos, acciones, һе- 
chos. || Hazañas, empresas. || Actas. || Autos, 
decretos.|| Procesos. protocolos, instrumentos. || 
Archivos. Acla diurna. Tac. Diario. Aliquid ü 
acta referre, millere. Mandare actis. Tác, Regis- 
trar, notar, tomar razon ev Jos libros de registro. 
Ab aclis. Registrador, secretario, archivero, aquel 
4 cuyo cargo está el regisiro y custodia de los pri- 
vilegios, decretos, cédulas eto. 

Acra, m, y Acte, és. f. Ovid. La A'tica, asi 
llamada de Acteon, su rei. 

S ren æ. f. Plin. Yezgo, planta. || Saúco, 
drbo 

Астжох, Onis. m. Orid, Acteon, hijo de Au- 
risleo y de Autonoe, que habiendo visto casualmente 
en la caza á Diana banandose con sus ninfas, fue 
por ella. convertido en ciervo, y despedazado por 
sus propios perros. 

Acrzus, a, um. Ор. Lo que es de la A'tica, 
ateniense. || Litoral, de la QUA û ribera. 

Acria, orum. n. plur. Virg. Fiestas inslituidas en 
honra de Apolo, que se celebraban cada cinco años 

Acriácus, a, um. Ор, Lo que es de la ciudad 
ó promontorio de Accio. Actiaca pugna. Acliacum 
prelium. Liv. La batalla de Accio, en que Augusto 
venció а Marco Antonio y Cleopatra. 

ACTIANU8, а, um, Cic. Le que es de la ciudad 
de Accio. 

Acrias, ádis. f. Virg. La muger ateniense, natu- 
ral de la A'tica. Actias Cleopatra. Estac.Cleopatra 
vencida por Augusto junto al promontorio Accio. 

Acro, ouis. f. Сіс. Accion, acto, operacion. [| 
Discurso, oracion, arenga. || Proceso. Acliones. 
plur. e) En la oraloria, la pronun- 
ciacion, Actoris actio. Cic. La accion del acusador, 
del demandante. Actio injuriarum. Cic. Instancia, 
proceso, demanda por razon de injurias. Actionem 
postulare, Cic. Pedir juicio.— Instiluere. Cic. Poner 
un pleito.—1nlendere. Intimarle. — Inferre. Cic. 
Litigar.—Restiluere. Cic, Dar facultad de tratar 
de nuevo. Fabule actio, Cic. Representacion de 
una comedia. || La accion principal de ella, 

T Acriósus, a, um. Plaut, Activo. 

Астїто, ás, avi, atum, аге, free. de Ago. Oio. 
Hacer, tratar con frecuencia, dicese de las causas, 
Aclilare mimos. Тао. Representar continuamente 


‚п. Plin. Accio, ciudad y cabo о pro- 
montorio en E'piro, donde Augusto vencio d An- 
tonio y Cleopalra, hoi Cabo Figalo. 

AcriuNcULA, æ. f. dim. Plin. Discurso breve. 

Actius NAVIUS, ii. m, Liv. Accio Navio, agorero 
famoso. 

Active. adv. Prisc. Activamente, en significa 
cion activa. 

Acrivus, a, um. Sén. Activo, ágil. || Activo, en 
términos gramaticales. 

Acron, oris. m. Cic, Actor, el que hace. || Có- 
mico. Actor negolii б negotiorum, Cic. Agente de 
negocios, procurador. || El que propone ó deduce 
su accion en juicio, el que pide contra alguno ó le 
acusa. — Causarum. Hor. Abogado, delensor,— 
Belli. Hor. Autor de la guerra. —Summarum. Suet. 
Hegistrador, contador. || Ovid. Actor, compafero 
de Hércules en la espedicion contra las Amaso- 
nas. 

ACTOREUS, a, um, Perl. V. Activus. 

ACTORIDES, =. m. Ov. Palroclo, nieto de Actor, 


ACU 


+ Actónica, a, um. Tert. Activo, diligente, pro- 
pio para obrar. y 

Аствих, icis. f Dig. La que demanda en juicio 
6 pone un pleito. z 

AcruALIS. m. f. lé. n. 15. Macrob, Activo. || 


Isid. Actual. 

ACTUARIOLUM, i. n. Cic. Dim. de 

ACTUÁRIOM, f. Cic. Nave ligera à vela y 
“ema, bergantin, galera, pinaza, corbeta, patache, 
galeota, bote, lancha, &c. 

ACTUANIUS, ii. m. Suet. Actuario, escribano. 

ACTUARIUS, a, um. Сёз. Ligero, ágil, fácil de 
manejar, Actuarie naves. Liv. Navios mui veleros. 
Actuarius limes. Hig. Trocha, camino de atajo. 

Acrvósz. adv. Cic, Con prisa, con ligereza, dili- 
gencia, calor, fuego, prontitud, presteza. 

ACTUÓSUS, a, um. Cic, Áctuoso, activo, diligente, 
solícito, cuidadoso, aplicado, laborioso, || Соза {га- 
bajosa, pesada, cansada. || Cómicos, bailarines de 
teatros. Actuosa comedia. Ter. Comedia de mucha 
accion, dificil de representar. 

ACTUS, us, т. Cte, Acto, accion, operacion. || 
Movimiento, gesto. || Hecho. || Carrera, impeta, 
impulso. || Manejo, administracion, cargo, oficio. 

cile actus. Claud. Los trabajos de Hércal 

Actus hominis, Сіс. Diversas edades del hombre. 
—Coma:die. Cic. Acto, jornada de comedia. Пру. 
Camino, carril, carretera. || Сіс. El derecho de 
hacer pasar el carro por la heredad de otro. Actus 
quadralus, Colum. Espacio de tierra de ciento y 
veinte piés por cada frente de un cuadro.— 
уйдш. RX doble de Quadratus 

ACTUS, a, um. part, de Ago. Cic. Hecho, tra- 
tado, pasado, His aclis, Cic. Hecho esto, en este 
caso, en esta disposicion, concluidas estas cosas. 
Actum ext de nobis. Ter, Estamos perdidos, Acid 
testudine, Оё. Hecha, formada la tortuga, que 
Ud decir yendo cubiertos de sus escudos, que era 
la manera con que los soldados romanos iban al 
asalto de una plaza, Aclum agere. Ter. Trabajar 
en vano. Ne agas, Ter. No pienses mas en eso, 
es negocio concluido, Acta furore Juno. Virg. Lle- 
vada, trasportada Juno del furor.— Classis in tu- 
tum. Virg. Armada, escuadra, Sota puesta en 
seguro, al abrigo. Actum habeo. Cic. Lo apruebo, 
lo doi por bien hecho. Actus mullis casibus. Virg. 
Porseguido de muchas desgracias. Actus ad sidera. 
Virg. Ensalzado hasta las estrellas. Actum genus 
per reges. Р Estraccion sacada de reyes. 

AcrÜTUM. ado. Ter, Al instante, prontamente, 
al momento, sin dilacion. 

ACUÁRIUS, й. m. Inscr. Fabricante de agujas. || 

l sastre, 

Acor. pret. de Aceo, de Acesco y de Асцо, ó 
dativo de singular de Acus. 

ACULEATOS, a, um. Plin. Lo que tiene punta 6 
aguijon, que pica, que tiene espinas, [| Que ofende, 
que hiere. || Que causa remordi: 
pesadumbre, pena, pesar. 
., ACÜLEOLUS, li. тп. Marc. Aguja pequeña, agu- 
jita. 

ACULEUS, i. m. Firg. Aguijon, punta, pua que 
бепе la abeja. || Cic. Sutileza, agudeza, dicho, 

alabra picante. || Pena, pesar, pesadumbre. || 
| pua punzante. || Sobrenombre romano de 
dos Furios.—Judicii, Plin, men. La crítica del 
icio. 
i AGDMEN, inis. m. Cic. Punta de cualquiera 
cosa. || Agudeza, sutileza, delicadeza del filo, del 
corte. || Fineza, industria, destreza, artificio. 
Acumen montis. Liv. Cumbre de пп monte.— 
Чаротїз, Plin. Buen gusto, buen sabor. —Ingeni. 
io, Viveza, sutileza de ingenio. Mulierum acu- 
mina. Hor. Artificios, trazas, engaños de las mu- 
eres. Acumina dialecticorum, Cic, Satilezas de 
ios dialécticos, de los lógicos. Sine acumine illo 
Ciz. Sin aquella cultura, delicadeza, gracia. Ars 
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siento, inquietud, | 


AD i? 


picium ez acuminibus, Cic. Aguero mil ar que se 
tomaba de las puntas de los dardos y lanzas. 

ACÜMINARICS, a, um. Es/. Que sirve parasgizar. 

ACÜMINATUS, a, um. Flin. Agazado, puntiazudo 
afilado. || Sutil, ingenioso, vivo. Part. de 

Acüwiso, às, àvi, atum, аге. a. Laci.. Aguzar, 
añlar, apuntar, sacar la punta. 

Acuo, is, acui, acütum, ёге. а. Сіс. Aguzar, 
afilar, amoiar, apuntar, sacar la punta, el filo, el 
corte. || Despertar, dar viveza, animar, escitar, 
mover, provocar. Acuere gradum. Estac. Doblar; 
apretarel paso.—Metum. irg. Aumentar el temor. 
—lngenium. Cic. Aguzar el ingenio. —Syllabaji. 

| Quint. Acentuar una silaba con acento agudo. 

1 Acür£piTUS, a, um. y Y 

Acür£pivs, ii. m. Fest. A'gil, ligero, corredor, 
veloz en la carrera. 

AcuricriLE, is. n. Cod. Bordadura, bordado. 

Acüricron, óris. m. Bordador. 

ACÜPICTUS, а, Bordado. Part. de. 

ACÜPINGO, is, inxi, pictum, ёге. a. Ovid. Bor- 


г. 

Acus, éris. п. Varr, Las granzas del trigo б de 
otra semilla. 

Acus, i. m. Marc. Aguja, pez de mar. 

Acus, us. f. Vig. Aguja para coser. Rem aou 
teligisti. Plaut. Lo has adivinado. Acus crinalis. 
Juv. Aguja para prender el pelo, rodete, rasca- 
moii 

Acútizis. m. f. 1ë, n. is. Front. Puntiagudo. 

AcÜTiTÜS, a, um. Veg. Aguzado, afilado, amo- 
lado, agudo, pantiagudo. 

ACUTE. ado. Cic. Aguda, sutilmente. Acute so» 
nare, Cic. Sonar clara, agudamente, 

ACUTILIANUS, a, ша. Cic. Perteneciente á Acu 
tilio, nombre propio de un romano. 

ACUTOR, ris. m. Salm, Aguzador, amolador 

AcúTULUS, a, um. Cic. dim. de Acutus. Alg 
aguzado, agudo, puntiagudo. 

ACUTUM. ado. Bor. . Acute. 

ACÚTUS, a, um. part, de Acuo. Plaut. Agodo, 
puntiagudo, afilado, amolado. || Ingenioso, satil, 

о, penetrante, delicado. Acutus sol. Hor, Sol 

icante.—Odor. Plin. Olor subido. Acuti oculi. 

laut. Ojos vivos. Acute aures, Hor. Oidos deli 
cados, finos. Vir acute naris. Virg. Hombre de 
buenas aarices. Dicese del que tiene buen. gusto. 
Aculum gelu. Hor. Hielo, helada fuerte. Acuta 
febris. Cels. Fiebre aguda. Acula bell. Hor. Los 
peligros, los trances de la guerra, 

* Acytos, i. f. б Acylon, i, п. Plin. Bellota de 
| encina hembra. 3 

ACYROLOGLA, m. f. Impropiedad, figura gra- 
malical, como Speráre dolore. Firg. Temer el 
dolor. 

AoYTÉRIUA, ii. m. Medicamento para impe: 
la muger el concebir, 


| 


AD 


An. Preposicion que rige acusativo, y se esplica 
оп diversas acepciones рог 

Cerca Ad monlem Taurum. Cic, Cerca del 
monte Tauro. Ad urbem. Cés. Junto Š la ciudad. 

Hasta. Ad flumen. Cé. Hasta el rio. Ad satie- 
Totem. Liv. Hasta hartarse. 

Hacia, á la parte de. Ad meridiem spectans. 
Сїс. Mirando hacia la parte de medioma. 

Contra. Herbe ad vulnera. Сіс. Yerbas соул 


las 


das. Ad tela, Virg. Contra las arma arro- 
jadizas. 

Segna. Sapiens ad normam alicujus. Cic, Sabio 
segun la regla, la escuela de alguno. 


En comparación. Ad untrerst cmi complexum, 
Cic. En comparacion de todo e! cislo, Д{ niil ad. 
hanc. Ter. Pero no vale nada en comparacion, & 
tiene que ver con esta. 
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3 ADA 


Ademas, fuera de. Ad entera vulnera. Cie. 
Ademas de las otras heridas. 

Respecto de, por lo que toca 4. Vir ad casum | 
fortunamque feliz. Cie. Hombre feliz por lo que 
toca al acaso y la fortuna, | 

En. Ad Apollinis. Cie. En el templo de Apolo. 

Hasta, despues. Ad mensem januarium. Cie, Has- 
ta el mes de enero. Ad deeem annos. Cie. Despues 
de diez años. 

Delante. Ad judicem dicere. Cie. Hablar delante 
del juez. 


Aumenta la fuerza del simple en los compuestos, 
+. gr. Adamare. Amar con pasion. —Se formam con | 
ella los nombres de oficios, asi: Ad manum servus. 
Cic. Escribiente, secretario. Ad pedes sert us. Cic. 
Criado de á pié.—Entra por fin en algunas frases 
adverbiaees, сото : Ad unguem. Hor. Con la ma- 


nr diligencia 6 perfeccion. Ad summum. Cic. A’ 
lo 


mas, 

Apactrio,onis.f. Liv. El acto de obligar,de forzar. 

AbACTUS, us. ra. Lucr. V. Adactio. Dentis adac- 
tus. Lucr. Mordisco, mordedura, la impresion de 
los dientes. 

Apactus, a, um. Virg. Enrpujado, impelido, 
hundido á la cal Obligado, forzado, constre- 
hido. Adactus jugo. Estac. Subyugado, puesto bajo 
del yugo.—Leyibus. Tác. Sujeto á las leyes. — 
Sacramento. Tác. Ligado, obligado con juramento. 
— Alte vulnus adactum. Virg. Herida profunda, 

metrante.—In verba Vitellii. Tác. Obligado á 
агаг. fidelidad á Vitelio. Pare, de Aigo. Ї 

Anab ё Adadus, i. m. Macr. Adad, le sol su- 
premo dios de los 


, ADERA TIO, ònis. f. Dig. Tasa, el precio, apre- 
cio, estimacion, и drin pel apii 
ADAERA TUS, a, um, 110. Valundo, tasado ]]Oblr 
gado á pagar ви denda en dinero. Part. de 
ADARO, аы àvi, atum, аге. а. Amian. T: | 
эргесїаг, valuar, poner precio. j р 
ee E E aequ T 
Аржвтоо, às, ávi, átum, аге. n. Estac, Hin- 
Sas recita. жарк ide ddr des ecc] 
Hervir mucho, rebosar hirviendo, || Acalorarse, 
conmoverse, agitarse, montar en cólera. r 
AbAGOÉRÁTUS, a, am. Plin. Part, de 
ADAGGERO. ás, avi, átum, are. а. Plin. Amon- 
tonar la tierra. 


Í 


ADU 


ADAMITUS, a, um. part. de Adamo, Suet, Enna 
ablemente amado. " 
ADAMBÜLO, às, avi, atum, йге. n. Plaut. Anudar, 
caminar bacia alguna parte б al rededor de ella. 
Арам?" Ака, orum. m. plur, Isid. Adamitas, unos 


eges > 

ADawira, f. Hermana del abue.o ó de la abuela, 

ApAMiT&, arum. m. pl. Los hereges a lamitas. || 
Los hombres, los descendientes de Adan. 

АрАмо, ás, ávi, ашт, åre. а. Cic. Amar mucho, 
con pasion, con ternura. | Enamorarse. 

ADAMPLIATUS, а, um.nscr. Ampliado, amplifi- 
cado. Part. de 

ADAMPLIO, ás, ávi, átum, are. a. Inscr. Am- 
pliar, amplificar, ensanchar, 

ADAMUS, i.m.ó Adam. indec. m,Isid.Adan, nom- 
¿re del primer hombre.Significa terreno ó tierra roja. 

Abámossix. adv. Varr. V. Amossis. 

Aparémo, is, ui, pertum, rire. а. Plin, Abrir 
del todo. || Descubrir, poner en claro, manifestar. 
Adaperire сарш. Sén. Descubrir la cabesa, qui- 
tarse el sombrero etc. кзы Escavar los árboles. 

ADAPERTÍLIS, m. f. lé. п. is. Ovid. Lo que se 
puede abrir. 

Apárerrio, onis. f. Bibl, Abertura. 

ADAPERTUS, a, um. parl. Liv. Abierto. || Des- 
cubierto. || Adaperle vites. Col. Viñas escavadas. 

T ADAPTATUS, а, um. Suet. Adaptado, ajustado, 
acomodado. Part, de 

T Арлгто, às, àvi, абат, аге. а. Dig. Adaptar, 
acomodar, aplicar, igualar una cosa con otra. 

+ ADAQUATUS, us. m. Abrevadero, silio donde 
hai agua para beber el ganado, 

ADAQUATUS, a, um. Plin. Abrevado, dado de 
beber, llevado beber. || Regado, mojado, remo- 
jado. Part. de 


ADÀQUO, аз, 


ADÀRO, ás, àvi, абат, ás 

Arassiwr ó Adaxint, en lugar de Adigerint 
$ Adigant. Plaut, V .Adigo. 

ADAUCTO. frec. de Adaugeo. Aumentar. 
* ADAUCTUS, us. эл. Lucr. Crecimiento, aumento, 
multplicacion. 

ApatcTUs, a, um. Lucr. Aumentado, crecido. 
multiplicado. Part. de 

ADAUGEO, és, adauxi, ctum, gêre. а. Cio, Au- 
mentar, multiphcar añadiendo. 

ADAUGESCO, is, êre. n. Cic. Aumentarse. 

ADAUXI. pret. de Adaugeo. 

Abávia, æ. f. V. Abavia. 

Apávus, i. m. Y, Abavas. 

Арвїво, is, bi, bitum, ёге. a. Ter. Beber con 


otro. Ubi adbibil plus paulo. Ter. Despues que ha 


Арлат. onis. f. y Adagium, ii, n. Varr. Ada- bebido un poco mas de lo que acostumbra. Adbibe 


gio, proverbio, refran. 
Арлонїтїю. onis. f. Tert. Conocimiento. 
ADALLIGATUS, a, um. Plin. Part. de | 


puro pectore verba, puer. Her. Graba, iho; en tu 
| corason estas palabras. 


Арвїто, às, avi, atum, àre.n. Plaut. Acercarse, 


ApaLLigo, ás, avi, atum, аге, a, Plin. Atar con | adelaptarse. Si adbiles proprius, os denasabit tibi 


otro, unir ó enlazar con cuerda ú otra 
Арам. V. Adamus. LET AS 


ADÁMANTEOS, a, um. Ovid. y з d 


| mordicus. Plaut. Si te acercas un poco mas, te 
ha de arrancar las narices con los didntes. 


ADBLANDIOR, iris, itus sum, iri. dep. Hor. tia- 


ADAMANTINUS, а, um. Lucr. Diamantino, lo que lagar, acariciar 


es de diamante. || Hor. Mui daro. 
на а e Ses 
ADAMANRS, idis. f. Рп, Yerba ast llamada, 
porqué no se puede quebrar. 1 
„Animas, antis. т. Plin. Diamante, pedra pre- 
oia, sumamente dura. || Ovid. Dureza, rigor. 
ADAMATOR Oris. m. Tert. Amador, amante, 


ADBLÁTERO, en lugar de Blatero. Apul. 
Abcexs1, en lugar de Accensi, 

[азаю V. Accido. 

Арсовчовсо, is, ovi, cognitum, ёге. а. Quint. 


Reconocer, confesar, 


Арсоммдро. Cic. V. Accommodo. 
Abcaéno. F. Accredo. 


ADD 


Арсввесо. V. Ассгевсо, 

Apruso, às. V. Accubo. 

ADCUCURRI y Adcurri. pret. de Adcurro. 

ADDAX, acis. m. Plin. Nombre de una fiera de | 
Africa de cuernos derechos y arrugados, llamada 
por otro nombre strepsiceros. 

Аррёсет, addecuit. impers. 
corresponde, || Es decente, justo, decoroso. — 

+ Аройсїмо, ás, avi, átom, are. a. Bibl. Diez- 
mar, tomar, cubrar el diezmo, la décima o la décima 
parte. Ё 
1 ADDENDUS, a, um. Lo que se ha de añadir. 

ADDENSEO, és, sui, sêre. m. Firg. Aprelarse, 
apiñarse, estrecharse. 5 

ADDENSO, ás, avi, átom, аге. a. Plin, Apretar, 
espesar, condensar, juntar una cosa con otra, 

Apbico, is, xi,ctum, сёге, a. Cic. Adjudicar, dar, 
destinar, entregar por via de sentencia. || Vender, 
poner en venta, poner precio, poner en precio, eu- 
iregar al que da mas | Confiscar. || Sujetar, obli- 
gar. || Favorecer, aprobar. autorizar (en la ciencia 
de los MA Addicere sanguinem alic 
Vender la vida de alguno, sacrificarle. 
Condenar á muerte. — Ad jusjurandum. ахі. 
Exigir juramento.—Senlentiam suam. Cic. Vender 
ви voto.—Bona in publicum, С/х. Confiscar los 
bienes. || Sacarlos á pública almoneda.—Judicer, 
arbitrum, Dig. Dar juez, árbitro—Se operibus 
mature. Val. Máx. Darse al estudio de las cosas 
naturales.— /Edes meas alicui. Cic, Vender, ceder 
mi casa Á alguno barata, Aves mon addizerunl. 
Liv. No anunciaron las aves buen agüero. 

Аррісте. adv. V. Adducte. 

Anpicrio, onis, f. Cic. Adjudicacion, el acto de 
adjudicar. || Señalamiento de juez. : 

ADDICTUS, a, um, part. de Addico. Cie. Adju- 
dicado, entregado. || Obligado, sujeto, || Dado, in- 
eliundo, dedicado. || Condenado, destinado. A- 

т tenes, Plaut. Soi mui tuyo. Addicla provin- 

via vastitati. Cic, Provincia espuesta, abandona- 
dà al pillage. Addictus judex, Juez nombrado por 
el pretor, Addicti q Sujetos como siervos á 
los acreedores por dend: 

Apbibi. pret. de Addo. 

Appisco, is, didici, сёге. a. Сіс. Aprender con 
aplicacion. || Civ. Añadir á lo aprendido, — 

ADDITAMENTUM, i. n. Cic, Aditamento, adicion. 


£ Quint. El acto de añadir, acce- 


Plaut. Conviene, | 


Apnimo, nin 
sion, añadidura. 

ADDITITIUS, a, um. Cels. Lo que se añade, 

Aboirivus, a, um. Prisc. V. Áddititins. 

ADDITUS, a, um. part. de Addo. Añadido, јо, 
Adidito tempore. Tác. Andando el tiempo, con el 
tiempo. Addita Juno Trojanis. Firg. Juno molesta, 
enewiga de los troyanos. Succus addilus їп cava 
dentium. Plin, Jugo echado en el hueco de los 
dientes. Y EN 

Abuivinansytis.Com.Plin,Ei que adivica,adivino. 

Abbivino. V. Divino. 

Aunt pret. de Addico. 

Appo,as, are, en lugar de Do. 

Appo, dis, didi, ditum, ёге, a. Cic. Añadir, 
ánmentar, acrecentar alguna cosa. || Adiciunar. ll 
Mezclas. Addere gradum, Liv. Doblar, apretar e 
paso. — Calcaria eguo. Hor. Poner piernas, apre- 
tar, arrimar, meter las espuelas à un caballo. — 
Tornua, Hor. Hacer бего, insolente, soberbio á 
nno, — Animum. Cic, Dar, aumentar el ánimo, el 
valor. — Operam. Plaut. Tomarse el trabajo. — 
Fidem alicui rei. Liv. Confirmar, hacer creible una. 
сова, — Mullum reipub. Salust. Servir de mucho à 
la república. Huc adde addas huc, adde йз. Liv. 
Anádase à esto 

Аррогво. P Doceo. 

Ë Ароокмію, is, ivi, itum, ire. n Cels, Dormir 

comp nis, ó janto £ otro 


| título de una comedia de 
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* ADDORMISCO, is, mivi, mitam, scére. п. Suez 
Adormecerse, empezar á dormir, à vencerse del 
Sueño. Otros dicen Obdormisco. 

ADDUA ó Adduas, m. m. Claud. Ada, rio que 
nace en los Alpes y se junta con el Po. || Ain, ric 
de Francia, 

ADDÚBITATIO, ónis. f. Duda.||Ura figura retor 

ADDUBITATUS, a, um. Dadoso. Part, de 

Abbusiro, ás, ахі, átom, аге. n, Cc, Dadar mi- 
cho, estar en incertidumbre, en desconfinnza. 

ÁDDUCO, is, xi, ductum, сёге. a. Cic. Conducen. | 
llevar, guiar, traer. || Atraer, reducir, meter, poner 
|| Mover, inducir, persuadir. Adducere ad concor- 

liam. Cic. Reducir 4 paz, 4 concordia. — In con- 
troversiam. Cic. Poner єп disputa.—J2 judicium. 
Cic. En tela de juicio, citar en juicio, acasar.— 
Froutem, Ovid. û тийишт. Sén. Arrugar la frente 
—Habenas. Firg. Tirar las riendas. — Arcum. 
Virg. Tener el arco tirante.—In invidiam. Cie. 
Hacer odioso, esponer al odio, á la envidia, — 
Ostium, Petron. Cerrar hacia ві la puerta.—Ali 

uid in honorem. Cic. Dar а una cosa reputacion. 

on adducar ut credam. Сіс. No me reduciré, n 
me puedo persuadir á creer. 

Appucre. adv. Tac. Servilmente. 

Abpuerius. ady, Тас, Con mas firmeza, mas se- 
veridad. 

ADDUCTUS, a, um. parl. de Adduco, Cic, Lleve 
do, conducido. Sermo adductior, Plin. men. Estil 
conciso. Adductus pudore. Cic. Contenido de ver 
güenza 

Арршз у Adduit, Fest. En lugar de Addider? 
y Auldideri 

AppüPLico. V.Dnplico, 

ADDUXI. pret. de Adduco. 

ADEDA, 2. f. Amposta, ciudad de España en Ca 
laluna. 

ADEDO, is, dedi, éssum, dére. a. Virg. Consumir, 
comérselo tudo, 

Арёсі. pret. de Adigo. 

ADELA, ee. f. Adel, ciudad en la costa de Zan- 
guebar, 

ADELBERGA, Œ, f. Ciudad de Alemania en el du- 
cado de Vitemberg. 

* ADELPHADES, dum, f. plur, Hermanas, 

ADELPHI, orum. m. plur. Cic. Los dos bermanos, 
d Terencio, 

ADELPHÍDES, dum. f. plur. Plin. Especie de 
palmas o datiles. 

rel. de Adimo. 

SIT, en lugar de Ademerit: pret, de Adimo 
ADEMPriO, биз. f. Cic. Despojo, privaeion. 
ADEMPTOR, oris, m. S. Ag. El que quita. 
Аркмтив ф Ademptus, a, um. part. de Adimo 

Cic. Quitado, privado, despojado. || Hor. Muerto. 

Ania, m. f. Adena 0 Adana, ctudad en la Na 
tolia. 

ADÉNES, nm. m, plur. Plin, Los lamparones. 

ADENUM, i, n, Adem, ciudad de la Arabia feliz. 

Арко. ado, Cic. Tanto, de tal manera, en tanto 
grado, de suerte. de tal modo. Adeo summa erat 
observatio. Cir. Tan grande era la сігсоцврессіов. 
Neque adeo, Plaul. Ciertamente, sin duda, sin em- 
bargo, con todo eso. Adeo dum, adeo usque dum. 
Plaut. Hasta que, hasta tanto que. 

Аю, dia, div) y didina. dirana, Oia in ta: 
cia alguna parte ó persona, acercarse, llegarse, 
venir. Adire aliquem. Тас. ó ad aliquem. Cic. lr á 
buscar, á visitar & alguno. — Per epistolas. Plaut, 
Escribir, hablar con alguno por cartas. — Scripto. 
Tác. Hablar á alguno por escrito, por memorial. — 
Heereditatem. Cic. Aceptar la herencia,tomar po- 
sesion de ella, — Precibus vel armis. Тас. Valerse 
del ruego ó de las armas, de la dulzura ó de la 
fuerza. — Si quid velit, Cic. Presentarse 4 uno por 
si quiere algo, si tiene que mandar. — In jus. Cic. 


| Comparecer en juicio — Gaudia. Tibul. Entro- 
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garse á la alegría — Falnieitias 

enemiatades. Adeuntur pericula. Cic. Se esponen á 
los peligros. Adi huc. Plau. Ven acá. À dire ma- 
num alicui. Риш. Engañar, burlar á algnno.— 
Oppida. Sal. Visitar, recorrer las ciudades. Cum 


ADI 


cino. æseruni in me omnia tela. Cic. Todoe lor 
golpes se han asestado sobre, contra mí. 
ADRZERESOO, сіз, scére. n. Piin. Pegarse, агії- 
marse, acercarse.|| Quedar estancado, parado. |022. 
Titubear, dndar. Adherescere egressibus, Tác. Po 


sacro adire. adag. Cuando te dieren la vaquilla ó | nerse al lado de uno cuando sale. 


la cochinilla, acude con la soguilla. ref. 

ADEONA, г. f. S. Ag. Diosa de los gentiles que 
presidía á la vuelta д llegada. | 

ADEPS, dipis. m. f. Colum.Enjundia, sebo, grasa. 

{| Hombre grueso ú obeso, j| Pin. Albura de los! 
árboles, || Plin. Marga, especie de tierra. | 

ADxPTIO, onis. f. l 

ADEPTUS, us, m. Paul, Nol. Adquisicion, logro, 
el acto de adquirir, ganar ó juntar alguna cosa. 

ADEPTUS, a, um. part. de Adipiscor. Tác. E! que | 
lia cuuseguido, obtenido, adquirido, logrado. Tam- 
bien se usa en pasiva. 

ADRQUITO, as, avi, atum, аге. n. Av. lr, pasar 
á caballo hacia alguna parte. Adeguilans porte, 
Plin. Pasando á caballo delante ó cerca de la puer- 
ta. Adequitare nostros. Сёз. Adelantarse á caballo 
hacia los nuestros. 

ADERBIGIANA, æ. f. Aderbigum, provincia de 
Persia. 

ADERO. fil, de Adsum. 

ADERRO, ás, avi, átum, are. а. Estac. Pasearse, 
andar de una parte á otra. 

Apes, V. Adsum. £ 

ADESCATUS, a, um. Cel. Aur. Criado, mantenido, 
alimentado. 

imp. de Adana, Ter. Ven аса, 

ADESPOTUS, а, um. Сіс. Lo 
sin dueño, sin autor declarado ó conocido. 

infinil. de Adsum, 

ADESURIO, із, 1vi ó ii, itum, ire. п. Plaut. Tener 
mucba hambre. 

ADESUS, a, um. part. de Adedo. Cic, Comido, 
consumido, oncia) as {| Malbaratado. 

AprAsng y todas las as quz 
por Adf, búsquense con dos f, ménos las 
espresan d continuacion. 

ADFILIATUS, а, um. Dig. Adoptado por hijo, pro- 

ido. 

ADYORE, ful. de inf. de Adsum. El que ha ó tiene 
de estar, de hallarse en un lugar. 

AÁDFRACTUS, а, um. pret, de Adíringo. 

ADFREGI. pret. de Adfringo. 

ADPRÉMO, is, mui, mére. n. Val. Flac. Мигшигаг, 
gruñir, hablar entre dientes, refunfunar, rezongar. 

ADFRINGO, gis, гері, fractum, gére. a. Estac. 
Romper, quebrar, estrellar una cosa contra otra. 
Quebrantar, cascar. 

ADFRIO, as, ауі, atum, åre. a. Varr. Majar, ma 
chacar, reducir á polvo, 

Арғот. pret. de Adsum. 

ADFULSI. pret. de Adfalgeo. Flor. V. Affulgeo. 

ADGARRIO, is, ire. n. Fulg. Charlar con otro. 

ADGAUDED, ез, gávisus sum, ёге. n. Laci. Ale- 
grarse, regocijarse con otros. 

ABGÉLO, as, avi, átum, аге. a. Luc. Helar, atie- 
sar con el frio. 

Арсёмо, is, mui, itum, ёге. n. Ovid, Gemir, 
llorar, lamentarse con otro, acompañarle en el 
llanto. 

1 Ароёмїсітов, aris, átus sum, агі. dep. Tert, 
Arrodillarse, ponerse de rodillas, hincarlas. 

Ароѓво. V. єп Agg ó Agu las palabras que co- 
mienzan por Adg, y no se hallan aquí. 

ADGUBERNO. [74 . V. Guberno. 

ADHADITO, às, avi, atum, аге. m. Plaut. Vivir 
&erca, ser, estar vecino, 

Арн ко б adhoc. ado. Cic, Ademas, ademes de 
esto, á esto se añade. 

Аон жай, є». аз, 34, ёге. Сс, Adherir, arri- 
munrse, llegarse, pegarse, juntarse & ctro, || Seguir 
la oninion A pando de viro, |] Estar cercano, ve- 


que se 


ue està sin señor, | 


empezar i 


 Apmnasg. adv. Gel, Con detencion. 

Avnast. pret. de Adhereo. 

Abmasio, Onis. f. Cic. Adhesion, el acto de 
adherir o pegarse. 

Ари gsus, us. т. Lucr. V. Adhasio. 

ADHJESUS, a, um. parl. de Adhereo, Lucr. Pe- 
gado. 


AbmáLo, ás, ávi, átum, аге. n. Plin. Sopiar, 


| echar el aliento. 


Арнлмо, ás, avi, átum, åre. a. Cic. Pescar соп 
ansuelo. || Tener 4 апо cogido, metido en la red. 
|| Cie. Aspirar á, 

Араївко, es, bui, bitum, bëre. a Usar, em 
plear, servirse, valerse de algo. |] Juntar, arrimar, 
aplicar, acercar. añadir. || Admitir, tomar, recibir. 
|l Tratar dien о mal. || Hacer ver, parecer, compa- 
recer, presentar, exhibir.]| Llamar, invocar, Ad: 
bere se, Cie. Portarse, manejarse, conducirse, — 
in сопзїйит, Cic. Consultarse á sí mismo.— Reli- 
gionem. Cic, Formar escrúpulo, — Fidem. Corn. 
Nep. Obrar con fidelidad. —Animum, Cic, Adver- 
tir, atender.— Molus alicui. Cic. Imprimir, infundir 
los afectos en alguno. — Modum. Cic. Tener mo- 
deracion.—Memorim. Nep. Tener, conservar tne 
moría. Adhibe huc vullus. Ovid. Vuelve acá la ca- 
ra, vuelve, mira hacia acá. 

ApuiniTiO, Quis. f. Marc. Emp. El uso, la aceto 

usar. 

ADRIBITUS, a, um. part, de Adhibeo. Cic. Usado 
|| Juntado, aplicado. || Admitido, UT 

ADHINNIO, ія, ivi. Itum, ire. n. Plaut, Relinchor 
cerca. Adhinnire ad oralionem, Cic. Aprobar, de- 
| leitarse con la plática. e 
|  ADHORRESCO, is, rui, сёге. n.Ovid. Ноггогіжагве, 

ADHORTAMEN, їшїз, n, Apul. y 

ApnROnTÁTIO, Quis. f. Cic, Exhortación. 

Арновтатон, oris. m. Liv. Exhortador, el que 
anima, exhorta, mueve, incita. 

ADHORTATUS, a, um. part, Cin, El que ba exhor- 
tado. || pas. Prise. Exhortado, animado. 

ADHORTATUS, us. m. Apul. Exbortacion. 

ADHORTOR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Exhor- 
|tar. animar, alentar, escitar, incilar, persuadir, 
| aconsejar. 

+ Apaosriro, às, аге, а. Dict. Conciliar, hacer 


migo. 
- ApHUC, айе. Cic. Hasta ahora, hasta aquí, hasta 
[ presente. || Todavia, aun, 

ADIABENA y Adiabéne, es. f. Plin. Pais de Siria, 
hoi Botan. 

ABIABENI, órum. т. Plin. Los pueblos adia- 

mes. 

ADIABEÉNiCUS, a, um. Fsparc. Sobrenombre del 
emperador Severo, por haber conquistado el Botana 
| ADIABÉNUS, a, um. Y, Adiabeni. 
| ADIANOETUS, a, um. Quant. Lo misterioso, 
oculto, ininteligible. 
| ADIANTUM, 1. m. Plin. Culantrillo de pose, 
| yerba. 

AD:ÁPHÓRIA, =. f. Сіс, Indiferencia. 
| ADIAPHÓRUS, а, um. Cic. Indiferente. 
| "Арма, com. part. de pres, de Adeo, 
| Abico, gi, actam, ёге. Plin. Hincar, clavar. 

|| Compeler, obligar, forzar. || Impeler, llevar, era- 

jar. || Lanzar, arrojar, echar. Adigere ad inse- 

Ter. Volver á uno loco.— Ad 0 in jusjurarn 

dum. Salust.—Sucramento. Tác. Obligar á prestar 
| juramento. 

Abu. pret. de Adeo. 

ADiMO, is, emi, emptum, ёге. a. Quitar. 
tomar, separar, apartar. || Usurpar, robar, privaz, 


ADJ 


despojar. Adimere alicuz compedes, Plaut. Quitar | 


á uno los grillos.—Aliquem Liho. Ног. 
uno de la muerte. 

ADIMPLEO, és, évi, étum, ёге, a. Plaut. Llenar, 
henchir. |) Cumplir, acabar con lo que se debe, 
Adimplere vicem, Plin. Hacer las funciones de, 

ADIMPLETIO, ónis. f. Tert. Cumplimiento. 
ADIMPLETOR, Oris. m. 5. Ag. El que llena, 
el que cumple. 

ADIMPLETUS, a, um. 

firm, Lleno, cumplido. 

Т ADINCRESCO, cis, сгёуі, scére. n. Bibl. Acre- 
centarse, aumentarse. 

ADINDO, is, didi, ditum, dére. a, Cal. Meter 
adentro, introducir, 

Ар INSTAR. adv. Apul. A' modo, á manera de. 

T AbINVENIO, is, ёш, entum, ire. a. Inventar, 
hallar, imaginar, encontrar. 

ADINVENTIO, Onis, f. Dig. Invencion, 

ADINVENTUS, a, um. part. de Adinvenio. Cic. 

Abixvicem. V. Invicem, 

ADIPALIS, xi. f. lë. n. is. 
dante, lleno, fornido, 

ADIPATUM, і, n.Juv. Vianda crasa, llena de grasa. 

ADIPATUS, a, um. Cic. Cosa llena de grasa. Adi- 
pala dictionis. MIRA, Cic. Estilo cargado, hinchado, 
tosco y redundante, 

ADIPEUS, a, um 

ADIPISCOR, 
Alcanzar, 


part. de Adimpleo. Jul. 


designio. 


Craso; gordo. || Abun- 


S. Ger. Gordo, сгазо. 
, adeptas sum, pisci. dep. Cic. 
conseguir, obtener. || Adquirir, conquis 
tar, hacerse dueño, senor. 1) Entender. Adipisci 
quemquam, Plaut. Alcanzar а alguno. Non elale, 
verum ingenio adipiscitur sapientia. Plant. No por 
la edad, sinó por el talento se adquiere la ciencia. 

Abiposus, a, um, Plin.Grueso, craso.| lOpulento. 

* Ашрзов, i. f. Fruto de una palma que quit. la 
sed || Piin, Orozuz, regaliz ó regaliza, 

ADITIALIS. m. f. 16. n. їз. Plin, Y, Adjicialis. 

ADITÍCULUM, i. n. y Aditicülus, i. m. Pest. Bu- 
trada estrecha. 

Abirio, onis. f. Plaut, Venida, llegada. Aditio 
hereditatis. Dig. Posesion de la herencia. 

AÍTO, ás, акі, atum, áre.n. frec. de Adeo.Plau¿, 
Ir á visitar muchas veces. 

ADÍTUS, a, um. part. de Adeo. Cio, 

ADITUS, us. m. Cic. Entrada, la parte д lugar por 
donde se entra. || Acceso, facilidad de ver o hablar 
4 alguno. Adilum petentibus non dare. Nep. No 


dar audiencia.—Oblinere regis. Just. Obtener au- | 
¡encia del rei.—4d multitudinem, Cic. Medio de | 


ueblo. 


conciliarse el favor E i 
de. Adyacente, cercano, 


ADJACENS, tis. com. 
vecino, 
, ADJÁCEO, és, cui, ёге. n. Liv. Estar cerca, ye- 
cino. || Confinar, estar confinante, 
ADJECI. pret, de Adjicio. 
ADJECTAMENTUM, i. n. Dig. Adicion, añadidura. 
ADIECTIO, Onis, f. Liv, Añadidura, aditamento, 
J| itr. Lo mas grueso de la colana, 
mejor postura. 
‚ ADIECTIVUS, a, um. Macr. Adjetivo, nombre que 
significa la calidad de la cosa. || Lo que se añade. 
ADJECTO, às, аге. frec. de Adjici T 
Арзестуѕ, us. «i, Vitruv. Ў. 
ADJECTUS, 


i icio. Ciz, Añadido. 
Vitruv, Hin 


JE. 
иш. V. Jobeo. 


[| Dig. Puja, | 


Salvar á | de señalar ó consig 
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Arıüpîciî10, onis, f. Ulp. 2 judicacion, el acto 
el juez algo. 

Арзйрїсо, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. Adjudicar, 
señalar, consignar alguna соза d alguno con autori 
dad de juez.||Uar, atribuir.]| Deliberar, determinar, 
Adjudicare sibi. Hor. Adjudicarse, hacerse dueño. 
apropiarse. 

T ADIÚGATOS, a, um. Plin, Atado, unido : dícese 
de las cabezas de las vides o ramas. || Lact. Uscido, 
ayuntado, puesto al yngo. Part. de 

ADJUGO, às, ávi, atum, йге. a. Col. Juntar, unir, 
atar, ligar, amarrar á otra cosa. [| Ayuatar, uncir. 

DJUMENTUM, i. п. Cic, Ayuda, socorro, ausilio, 
alivio, asistencia, apoyo. 

T Absuscram. ado. Junta, unida, enlazadamente 

ADJUNCTIO, onis. f. Cic. Union, enlaze, ligazon, 
ligamento, ligadura, atadura, juntura, cm. y 
Alianza, conformidad, relacion |ICirconstancia, ai 
junto, agregado, adorno de alguna cosa. [| Figura 
retorica. 

ADJUNCTIÓRA, Oram. m. plur. Cic, Circunstan- 
cias, adjuntos, agregados. 

ADJUNCTIVUS, a, um. Prisc. Que se añade, sub- 
juntivo. 

ADJUNCTOR, Oris. m. Cic. El que une ó añade, 
ADJUNCTÓRIUS, a, um. Cic, Loque toca de cerca 
otra cosa, lo que es del fondo de otra cosa. 
ADJUNCTUM, i. п. Cic, Adjunto, circunstancia de 
соза ó persona. || Adicion, añadidura. 

ADJUNCTUS, a, am. Cic, Anadido, junto con otra 
cosa.||Apareado, uncido, Part. de 

ADJUNGO, is, unxi, unctum, gére. a. Cic. Juntar, 
anadir, aplicar, acoplar, atar, unir, ligar, ayautar. 

Uncir, atar а un mismo yugo. Adjungere se. Cic. 
acerse familiar.—Ad rationes alicujus. Cic. Unirse 
á los intereses de otro.— Sibi auxilium, benevolen- 
tiam. Cic. Conciliarse el ausilio, la benevolencia. 
ADJÜRAMENTUM, i. n. Bibl. y 
ADJURATIO, Onis, f. Juramento, protesta con 
juramento. || Ruego, sújlica.|| Conjuro, exorcismo, 

T AbJURATOR, Oris. m. Alc El que invoca ó con- 
ıura con encantos. 

t AbJÜRATORIUS, a, um. Dig. Afirmado con ja- 
ramento, 

ADJURATUS, a, um, part, de Adjuro. Расі. Ro- 
gado con mucha ipstancia.|| Conjurado. 

ADJURGIUM, ii. u. Plaut. V. Juri 

ÁDJURGO, às, йге. a. Plaut. V. Objurgo. 

ADJURO, ás, ávi, átam, аге. a. Ter, Jurar, pro- 
meter, protestar con juramento. || Tac. Cobjurar, 
rogar con instancia, || Lact. Exorcizar. || Tert. 
Esprimir el jugo. 

ADJURO, en lugar de Adjuvero. En. 

Арзйт^вїшз. m, f. lé. n. is. Plaut. Anmliar, to 


á 


| que da socorro, ayuda, ausilio, amparo. 


ADJUTANS, tis. com. Ter, V. Aújutabilis. 

ADJUTO, às, avi, átum, аге. frec.de Adjuvo, Ter. 
Ayudar, ausiliar, asistir, amparar, favorecer, von 
solar, socorrer. Adjutare onus alicui, Ter. Ayudar 
á alguno á llevar la carga. 

ADJUTOR, aris, агі, dep. Lucr. Ayudar. || pas. 
Lucr. Ser ayudado, socorrido. 

ADJUTOR, Oris. m. Cic. Ayudador, favorece- 
dor. [| Quint. Ayudante, pasante. °” 

ADJUTÓRIUM, ii. м. Cic. Ayuda, ausilio, amparo 
asistencia, favor, servicio, socorru. 

ADJUTRIX, icis. f. Cic. La que aynda ó asiste, 
1] Ter. Cómplice. |[2nser. Título de honor de las 

giones victoriosas. 

AbsúTUS, us. m. Macr. Y. Adjumentam. 

ADJUTUS, a, um.Cic.Ayudado,socorrido. Part.de 

ADJUVO, ás, júvi, jūtam, аге. a. Cic. Ayudar, 
asistir, ausiliar, favorecer, servir, socorrer. Si lit- 
eris adjuvaremur. Сіс. Si las letras nos fueran de 
algun provecho. || Aumentar.— Zgnem. Lío. Atizar 
el fuego.— Formam curd. Qvid. Realsar la belleza 
con la compostura. 
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ADLÁSORO, ás, avi, atum, аге. п, Cic. V. Alla- 
boro. 

T Арһлснїмо, as, àvi, atum, are. n, Apul. Llo- 
таг con otro, llorar mucho. 

ADLATRO. V. Allatro. 


ADLÀvo, às, avi, atum, аге. а, Plaut. Lavar bien. | 


`Аршкст:, orma. m. plur. Fest. Elegidos, los que 
de caballeros romanos eran admitidos al órden se- 
natorio, 

ApLzcrIO, ouis. f. Jul. Cap. Eleccion, agrega- 


cion, asociacion, el acto de pasar del órden de ca- | 


balleros al de senadores. 
ADLECTUS. a, um. Suet. Escogido, elegido, agre- 
gado, asociado, nombrado. Part. de 
ApL&oco. V. Allego. 
ADLENIMENTUM, i. n. Aman. Temperamento, 
mitigacion, aplacamianto. j 
ADLÉVATOS, a, um. part, de Adlevo. Tac. Ali- 
viado, sostenido, apoyado, socorrido, favorecido. 
Ариїхо. V. Allevo. 
Aptiwo. V. Allino, 
ADLIVEscIT. Fest, Se pone amoratado. | 
pLÓCUrIO, onis. f. Cic. Plática, conve ion. 
I| Alocucion, discurso de un gefe a sax súbditos. 
t Аршско, cère. n. Plaut. Aclarar, lucir, 


resplandecer, alumbrar. 
1 ADMANDO. às, аге. a. Plaut. V. Mando, 
А 


Ар manum, como adv, À' la mano, pronto. 
DMAÁTURO, ás, avi, atum, аге. a. Сёз. Adelan- 
tar, apresurar, incitar. Horum discessu admaturari 
LU dotis existunabat. Cis. Creía que con la par- 
tida de estos se аргевцгагіа ia deserción, la revo- 
lucion. 
ADMENSUS, a, um. pas, Cat. Medido. || Dig. El 
que ha medido. Part. de 
ADMÉTIOR, iris, mensus sum, iri.dep. Cic. Medir, 
| pas. Cal. Ser medido. |] Distribuir con medida. 
ADMETUS, i. m. Оо. Admeto, rei de Tesalia, 


cuyos ganados apacentó Apolo, y le alcanzó de las | 


arcas la inmortalidad, con tal que alguno se ofre- 
ciese а la muerte por él, Dicen que se ofreció su 
muger. 

DMIORO, ав, ávi, àtum, ёге. n. Plaut. Juntarse, 
arrimarse. 

e e е А oris, m. Gel, Ayudader, soste- 
nedor. 

ADMINICÜLATUS, a, um. part. de 

ADMINICULO, às.a.0 Adminicülor, āris. dep. Cic. 
Apubtalar, sosteuer, apoyar, rodrigar las vides. [| 

arr. Ayudar, socorrer, asistir, 

ADMÍNICULUM, i. n. Cic. Adminiculo, rodrigon, 
estaca, apoyo. || Ayud: istencia, socorro, 

ADMINISTER, tri, m: (iz. El que sirve ó se mez- 
ela en ар, empleo, como gobernador, ministro, 

ente, director, encargado de algun negocio ú 
oficio, oficial, criado. 

ADMiNISTRA, æ. f. Cic. Muger de gobierno, la 
que sirve; criada, sirvienta, || La que suministra su 
ayuda ó consejo. 

ADMINISTRATIO, ónis, f. Cic. Administracion, 
régimen, gobierno, manejo, direccion de al- 
guna cósa. | Oficio, ministerio. Adminisiratio por- 
tus. Сёз, El uso del puerto. 

ADMINISTRATIVUS, a, um. Quint. Lo que perte- 
nece А la administracion, activo. Ars ju лын 
tiva. Quint: El arte de manejar los negocios, admi- 
nistracion. 

ADMINISTRATOR, oris. m. Cic, Administrador, el 
que rige, gobierua ó beneficia alguna cosa. || Minis- 
tro, siervo, criado. 

ADMINISTRATUS. a, um. Тас. Part, de 

ADMÍNISTRO, as, avi, atum, аге, а, Сез. Adminis- 
trar, manejar, gobernar, disponer, cuidar de algana 
сова, |, Servir. Administrare bellum. Сіс. Tener el 
mando y direccion de la guerra, || Flacerla, 

ADMIRABÍLIOR 


ADM 


| Армїн\зпилз. m. f. 18. m. is, Cie, Admirable, 
| maravilloso, digno de admiracion. 

ADMIRABILITAS. atis. f. Cic. La admiracion y 
maravilla que resulta de alguna cosa, 

ADMIRABILITER. adv. Cic. Admirable, maravi- 
llosa, periecta, pasmosamente, con admiración. 

ADMIRANDUS, а, um, Nep. V. Admirabilis. 

ADMIRATIO, onis, /. (їс. Admiracion, maravilla, 
pasmo, estupor. || Nep. Veneracion, reverencia, 
respeto, à А 

ADMIRATOR, Oris. эп, Sén. El qne admira, admi- 
| rador. |} Quint. Apreciador, veuerador. 

ADMIROR, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Admirar 
admirarse, mirar una cosa con pasmo, suspenderse 
pasmarse. || Estimar, apreciar mucho, 

ADMISCEO, es, cui, istum, cere. a. Cic, Mezclar, 
juntar, unir, iucorporar una cosa con otra. Ne te 
admisce. Ter. No te metas en eso. Adonisceri ad 
consilium. Cic. Ser admitido al consejo. 

Apwisi pret. de Admitto. 

ADMISSARIUS, а, um. Cic. Travieso, disoluto, a44- 
missarius equus, Plin. Caballo garanon. 

Apmisslo, onis. f. Plin, men. Admision, el acto 
de recibir, de dar lugar; introduccion, libertad, fa- 
cultad. de entrar. Admissionum magister, Amian. 
Introductor, el que da ó niega la entrada, — 

ADMISSIONALIS, is. m. Lampr, El ugier que intro- 
duce á la cámara de palacio. || Portero. 

ADMISSIVUS, a, um. Fest. Lo que se puede ad- 
mitir. Admissivee aves. Fest. Aves de buen agüero, 
que le ñan ó le admiten. 

ADMISSOR, Oris. m, Lact, El delincuente. 

ADMISSUM, і, n. Liv. Crimen, delito, maldad. 

ADMISSURA, æ. f. Varr, La accion de cubrir, de 
monter, de echar el macho á la hembra. 

ADMISSUS, a, um. part, de Admitto, Suet. Adimi- 
tido, introducido, recibido, || Incitado, impelido, 
cometido. Admisso equo. Cés. A! rienda suelta. 

ADMISTIO, onis. f. Cic. у Admistus, us. m. Macr. 
Mezcia, mistura, incorporacion, mezclamiento y 
mezcladura. || Tarbacion, desorden, confusion. 

ADMISTUS, а, nm. part, de Admisceo. Cic, Mez- 
clado, misto. || Poco sencillo, doblado, slapado. 

ADMITTO, is, misi, missum, ёге, Сіс, Admitir, 
recibir, dar lugaró entrada. || Aceptar. || Cometer 
algun delito. || Conceder, permitir, aprobar. |] Echar 
el macho å la hembra. Admiltere jocos. Marc. Es- 
сисћаг chanzas. — Equum in aliquem. Liv. A pretar 
el caballo contra alguno. — Surcuium. Plin. Inge- 
rir, ingertar un с — Сшрат. Cic. Cometer una 
falta. — In se culpam. Plaut. Tomar la culpa sobre 
ві. — Marem fiemine . Aplicar, hacer que cubra 
el macho á la hembra. — Fidem. Claud. Creer, — 
Viam. Claud. Abrir el camino. 

ADMITTIIER por Admitti. inf. pas. Virg. Ser ad- 
mitido. 

ApwixTIO tec. V. Admistio. 

+ ADMODEROR, ûris, atus sum, агі. dep. Plaut. 
Moderarse, contenerse. Nequeo me risu admodera- 
rier. Plaut. No puedo contener la risa, 

ADMODULOR, aris, абаз sum, агі. dep. Claud. 
Cantar con otro. 

`Армором. ado. Cic. Cierta, verdadera, absolu- 
tamente. || Del todo. || Mui. 

i ADMIENIO, is, ivi, tum, ire, а. Plaut, Cercar, 
rodear con murallas, poner sitit б cerco à una plaza. 

ADMOLIOR, iris, itus sum, iri. dep. Plaut, Esfor- 
zarse, empenarse, no perdonar fatiga ni trabajo, '; 
Fabricar cerca. Admolri manus alicui rei. Plaut 
Poner lamano en una cosa.|] Apul. Forzar. violentar 

ADMONEO, és, пі, itum, ёге. а. Cic. Amonestar, 
aconsejar, rogar, advertir, requerir. Admonemur 
multa, Cic. Se nos dan muchos avisos. Adrersæ res 
admonuerunt religionem. Liv. Las adversidades 
nos hicieron acordar de Ja piedad y devocion. 

ADMONITIO, onis. f. Cic. Aviso, recuerdo, me- 
moria, advertencia. || Amopestacion, admon'cion, 


ADN 


sequerimiento, consejo. [| Exhortacion. || Repren- 
sion, correccion. Admonitio morbi. P ün. Resenti- 
miento, reliquias de una enfermedad. — Debitoris. 
Ulp. Recuerdo, peticion de la denda. 
ADMONITOR, Oris. m. Cic. Amonestador, el que 
aconseja, advierte y amonesta. || Or. Exhortador. 
ADMONITORIUM, ii. n. Dig. V. Admonitio. 
ADMONITKIX, зсіз. £ Plaut. Amonestadora, la 
que amonesta. 
_ ADMONI TUM. п. y Admünitus,us. m. V. Admo- 


nitio. 

'ADMÓNITUS. a, um. part. de Admoneo. Cic. Acon- 
sejado, advertido, requerido. |] Reprendido. 

ADMONUI. oret. de Admoneo. 

'ADMOKD80,€5,mómordi.sum,ére.a.Virg Morder, 
roer, || Comer, consumir la hacienda de otro. Ad- 
mordere aliquem ó aliquid ab aliquo. Plaut. Mor- 
der algo á alguno, quitarle algo con halagos д asta 
cias, chuparle alguna cosa. 

ADMORSUS, us. m. Simac. Mordedura, mordisco. 

, ADMORSUS, a, um. part. de Admordeo. Virg. Mor- 
dido, sacado, arrancado con los dientes. 

ADMORUNT, en lugar de Admoverunt. Firg. 

'ADMOTIO, onis, f. Cic. y 

ADMOTUS, us. m. Plin. Cercanía, aplicacion, a- 
rrimo, avecmamiento. 

ADMOTUS, a, um. Plin. Acercado, xal 
Movido, conmovido, || Presentado, ofrecido. 
publica munera admotus. Suet. Promovid- á los em- 
pleos públicos. Part. de + 

ADMÓVEO. ёз, movi, mótnm. êre, a. Cic. Arrimar, 
acercar, llegar, poner una cosa junto á otra. еж 
ver, incitar. Admovere erucialus. Cic. Poner á tore 
mento. — Aurem. Ter. Prestar, aplicar el oido. — 
Manum operi. Cure, Poner mano á la obra. — Ma- 
nus alicui. Liv, Echar la mano á alguno. — Preces. 
Ор. Suplicar. — Calcar. Сіс. Arrimar la 
apretar los talones, — Terrorem. Law. lı 
— Blanditias. Ov. Acariciar.— Ubera. Firg. Dar 
de mamar, dar el pecho. — Aliquem contubernio, 
Suet. Recibir á uno en compañía. 

ApMUarO, is, ivi, itum, tre. 2. Ov. Mugir, bramar 
al oir otros mugidos, corresponder á ellos. 

ADMUGITUS, us. m. Mugido, bramido que corres- 
ponde á otro, 

ADMULCEO, és, mti 
Halagar tocando, аса! 

ADMURMURATIO, оп £ Cic. Murmallo, ruido 
sordo y confuso de los que hablan bajo. || Zumbido. 
(Aplauso, aprobacion. 

ADMURMURO, ás, avi, átum, аге. n. Cic. Mur- 
murar, susurrar, rezougar, regañar, refunfunar. || 
Aplaudir, aprobar con un murmullo sordo y con- 
uso, por lo bajo. Admurmuratum est. Cic. Se le- 
vantó un murmullo, un confuso ruido, 

ADMÚTILO, às, àvi, atum, are. a. Plaut. Mutilar, 
cortar, cercenar. || Mondar, rapar, trasquilar, cortar 
el pelo. || Quitar, estafar, pelar. 

-DNASCOR, êris, nàtus sum, sci. dep. Plin. Nacer 
b crecer ó criarse algo en alguna cosa. V. Agnascor. 
ADNATI. V. Agnati. 
ADNATO, as, are. V. Adno 
АрчууївАтїо, onis. f. Ulp. V. Navigatio. 
DNA viGO. ая, àvi, átum, аге. n. Plin. Ir embar 
cado, ir por agua à alguna parte. 


mulsum, ёге. a. Palad. 


ADNKCTO, is, exui, nexum, nectére. a. Cic, Ana- ; 


ааг, enlazar, atar, unir, ligar. 
Армёроз. Otis. m. Cay. Jct. Quinto nieto. 
Abertis, ptis. f. Cay. Jot. Quinta nieta, 
Армісто, às, àvi, atum. аге. n. Fest. V. Nicto. 
Abwisus ó Adnixus, a, am. part. de 
Армітов, eris, nixus б nisus som, niti. dep. Cic. 
Apoyarse, arrimarse, estribar junto á otro, || Es- 
brzarse. (рав, socorrer, amparar. Adniti has- 
tis, Virg. Descansar sobre las armas. 
ADNO, às, àvi, àtam, are.a. Virg. Nadar á alguna 
Tarte, ir, pasar á nado, llegar, abordar, acercarse 
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nadando. Adnare terre. Varr. Nadar por 1 
tierra. Adnare navibus. Liv.—Naves. Сёз. N 
por llegar û las naves. 

ADNOTATIO, onis. f. Quint. Anotacion, observa- 
ciou, reparo, censura, nota, |] Señal, marca.]Apun- 
tamiento. || Rescripto del principe. 

ADNOTATOR, oris.m.Plin. Anotador, el que pone 
molas, reparos o apuntamientos, 

ADNOTO, ав, avi. atum, are. a. Col. Anotar, ob- 
servar, apuntar. || Plin. Hacer reparable б notable. 
|| Dig. Citar, emplazar. || Ulp. Señalar el lugar de 

¡erro.—Feris. Suel. Condenar á ser devorado 
por las fier: 


ADNOTUS, a, um. Suet. Mai conocido, sabido, 
Adnolum est. Suel cosa sabida. 

n. Suet. Ant- 

sol. |] 
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ADNÜBILO, ás, ávi,átum, аге. а. 
blarse, encubrir, ocultar las nubes la luz del 
Empañar, oscurecer, manchar, disminuir lo bueno 

ApNÜMÉRO. V. Anvamero. 

ADNUNTIO. Y. Anuuntio. 

ADNUO, i», ui, ñtam, ёге. n. y 

ADNUTO, às, ávi, átum, àre. n. Plaut. V. Annuo. 

ADNUTRIO, ire. Ё. Nutrio. 

AD мотом. adv. Al gusto, al arbitrio, á la volun- 
tad, al placer de alguno. 

Aposrica, e. f. Villa del Conde en Portuga 
entre Duero y Miño. 

ADOBRUO, is, ui, útum, ёге. a. Col, Enterrar, so- 
terrar, cubrir, meter dentro de la tierra.|| Recalmar 
los árboles. 

Арогко, és, lui ólévi, dultum, ёге. a. y n. Plaut 
Oler mucho, trascender || Crecer, aumentarse. 
|| Encender, quemar. |] Sacrificar. Verbenas ado- 
lere pingues. Virg. Quen:ar verbenas frescas.— Ho- 
nores.Firg.Ofrecer victimas en honra de los dioses. 

ADOLESCENS, tis. m. РА Cic. Adolescente, jóven, 
muchacho,mozo, desde 14 anos hasta 23 en los hom- 


. | bres, y desde 19 hasta 21 еп las mugeres, aunqué 


n y Salustio dieron este nombre d personas de 
5 y 40 anos. Adolescens moribus. Plaut. Jóven que 
un по tiene bien formadas sus costumbres. 

ADOLESCENTIA, з. f. Cic. La adolescencia, ju- 
темп. |! Mocedad. 

ADOLESCENTIOR, oris. m. f. comp. Cic. Mas jó- 
ven. || Mas nuevo, mas erno ó reciente. Os 
adolescentioris Academie, Cic, La desvergüenza 
de la nueva Academia б de los nuevos acadcínicos. 

, ADOLESCENTIOR, áris, átus sum, агі. dep. Varr. 
Vivir, obrar, hacer, portarse como muchacho, con 

rtad, con poco reparo, con о miramiento, 

ADOLESCENTULA, m. f. dim Ter. Jovencita, mu- 
ebacha, muchachuela, rapaga. 

ADOLESCENTULUS, i. m. dim. Cic. Jovencito, ma- 
chacho, muchachuelo, rapaz. 

ADOLESCENTÚRIO, is, ire. n. Quint. Y. Adoles- 
| cenlior, aris. 
|. ApoLesco, is, lui 6 levi, daltum, сёге. a. Cic, 
Crecer, aumentarse, tomar vigor, mayor pié ||Que- 
mar еп sacrificio. Adolescunt ignibus ага. Virg. 
altares humean con el fuego de los sacrificios. Ver 
adolescit, Tác. Va entrando la primavera. 

Аромат. indecl, Bibl. Señor, nombre de Dios, 

ADONEUS, i. т. Plaut. Adónis joven, querido de 
Vénus. || Baco enlre los árabes. 

ADONEUS, a, um. Aus. De Adonis, 

ADONIA, órum. n. plur. Атап. Fiestas de Gre- 
cia en honor de Adónis. 

Abosis, nidis. m. Or. Adonis, hijo de Cinira y 
de Mirra, querido de Vénus.||Plin. Un pez marino. 

ADOSIUM, ii. ne Plin. Yerba, especie de abró- 
lano Adonium y Adonicum carmen. Verso adóvico: 
consta de dáctilo y espondeo, v. д. Térrüit ürbém. 

ADOPÉRIO, is, ui, ertum, ire. a. Lact. Cubrir 
pcultar, oscurecer. 

ADOPERTUS, а, um. part. de Adoperio 

ADOPINOR, atus sum, агі. dep. Luer. V. Opinor. 

ADOPPEZO, is, ёге. a. Apul. V. Oppeto. 


| 
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ў Арогтанішз, m. f. lë. x, is. Cód. Adoptado. 

] AporrkRIUs, a, um. Isid, El hijo ó hija de un 
hijo adoptivo. à 

ABOPTATIO, ónis. f. Gel. Adopcion. 

ADOPTÁTITIUS, a, um. Plaut. y _ 

ADoPTATIVUS, a, um. Y. Adoptitios, 

ADOPTATOR, Oris. m. Gel. Adoptador, probijador. 

ADOPTATUS, a, um. part. de Adopto. Cic, Adop- 

ado. || Plin. Escogido. || Adquirido, apropiado. 
Adventus mihi adoplatissimus. Venida que ha sido 
vara mi del mayor placer. 

ADOPTIO, ónis. f. Cic. Adopcion, el acto de reci- 
bir por adopoion, prohijamiento. Adoptio ramorum. 
Plin. La accion de ingerir ó ingertar, 

AbopriTtiUs y Adoptivus, a, um. Plaut. Cic. 
Adoptado, prohijado, recibido por adopcion.|| 
Ov. Ingertado, ingerto. 

Арорто, às, àvi, atum, йге. a, Сіс, Adoptar, pro- 
hijar, tomar ó recibir por adopcion. || Elegir, esco- 
дег. [| Apropiarse, adquirir, bacer suyo. || lagerir, 
ingertar. || Plin: Dar su nombre á alguna cosa. 
Adoptare se alicui ordini. Liv.Agregarse, asceiarse, 
entrar en пра sociedad. 

ABOR, óris. 1.Plin. Escanda, trigo candeal.farro. 
Па flor de la harina que se ofrecía en sacrificio. 

Арбвхвїїз, m. f. lé. n. is. Apul y 

ADÓORANDUS, a, um. Juv. Adorable, diguo de ser 
adorado y reverenciado. 

ADOBATIO, Onis, f. Liv. Adoracion, veneracion, 
el acto de adorar y de rogar á Dios, Rue „ süplica. 

ALORATOR, Oris. m. Tert. Adorador. 

ÓRATUS, a, um. part, de Adoro. Tert. Adora- 
"0, venerado, reverenciado. j| Rogado, suplicado 
von devocion. 

T Aborbixo, ás, аге. а. Apic. Preparar. 

ADORDIOR. V. Adorior. 

ADOREA, æ. f. Plin, Plaut. Cosecha de mieses.|| 
Farro. || Honra, riqueza, opulencia. || Dàdiva de 
mieses que se daba á los soldados despues de la 
viotoria. || Hor. Victoria, 

AbóO&EUM, i. n. Col. V. Ador. 

ADÓREUS, a, um. Firg. De escanda, de trigo can- 
deal, Adorea liba. Firg. Tortas de la йог de la ha- 

na. Adoreæ falces. Varr. Hoces para segar las 
шіевев, 

ADORIOS, їгіз б ёгіз, ortus sum, iri. dep. Cic. Asal- 
tar, atacar, arremeter, acometer, echarse encima. 
|! Tentar, intentar, esforzarse, empeñarse. || Empe- 
заг, emprender, ponerse á hacer. Adoriri aliquem. 
ler. Acercarse à uno para hablarle.—Gladiis el 
{ tibus, Cic. Arremeter á uno á.cuchilladas y pa- 
los.—A tergo. Salust, Acometer á uno, cogerle por 
‘letras, á traicion. 

ADORNATE. adv. Adornadamente, соп adorno, 
con ornato, 

ADORNATUS, a, um, Tác. Adornado, hermoseado, 
ataviado, engalanado, compuesto. || Puesto en ór- 
den. || Cic. Sobornado, Part. de 

ADORNO, ás, avi, atum, аге, a. Cic. Adornar, 
hermosear, ataviar.||Poner en órden, disponer, pre- 
parar, Ly - || Sobornar. || Honrar. Adornare 
íragulam. Plaut, Maquinar alguna treta, 

DORO, аз, avi, atum, аге. a. Тас. Adorar, re- 
verenciar, venerar. || Saludar con humildad, hacer 
reverencia. ¡| Postrarse, hincarse de rodillas. [| Su- 
blicar, orar, rogar humildemente. || Apul. Arengar. 
-Morare pacem, Liv. Pedir la paz.— Curam pris- 

orum. Piin. Admirar el trabajo de los antiguos. 

ADORSUS, à, um. part. de Adorior, en lugar de 
idortus, Ter. Asaltado, arremetido, atacado. || 
Virg. El que emprende, el que comienza. 

ADORTUS, a, um. part. de Adorior. Cora. Nep. 

Aposcuuoa, aris. Dirt. Y. Osculor. 

Avr. Búsquense en App las palabras que suelen 
empezar por Adn, y no se hallan aquí, 

AbPàno, às, ó Adpário y Appšrio, is, ui, ritum, 
ёсе, а. Luer; Adquirir. || Prevenir,preparar. 


ADS 


Ap PLENUM, ado. Hor. А! manos llenas 

ADPLORO, às avi,àtum, åre. n. Sén. V. Apploro- 

ADPLEO, is, ui, ёге. n. Plin. Llover. 

ADPORRECTUS, a, um. Ovid. Tendido, estendido, 
echado, acostado cerca. Part, de 

Abrorrico, rexi, rectum, gére. a. V, Apporrig>. 

Abrosco, is, poposci, scére. a. Hor, Pedir, esi- + 
gir, requerir, pretender con instancia. 

T ApPosTCLO, às, аге. a. Teri. V. Postulo. 

ADPRECATUS, а, um. Hor, El que ha rogado, in. 
vocado. Part. de 

ADFRÉCOR y Apprecor, aris, átus sum, àri, dep 
Hor. Rozar, pedir, invocar con instancia. 

ADPRGUENDO, is, di, sum, dére. a. Just. Re- 
prender, 

ADPRÓMISSOR, Oris.m. Ulp.Caucionero,fiador, ga- 
rante, el que se obliga, da caucion o fianza por otro. 

ADPROMITTO, із, misi, missum, ёге. a. Сіс. Dar, 
prestar caucion, salir garante, por fiador, respon 
der, obligarse por otro. 

ADPUGNO, ás, àvi, atum, ãre.n. Tac. V.Oppagno, 

T Abquo. adv. Non. Hasta dónde ó cuándo, 

+ ADRACHNE, ез. f. Plin. A'rbol pequeño sil 
vestre, semejante al madroño. 

ADRADA, æ. m. Тас. El O'der, rio de Alemania. 
Se dice lambien Adrana y Adranus. 

ADRIDO, is, si, sum, ёге. Col. Raer, raspar, qui- 
tar raspando. 

ADRAMYTÉNUS, a, um. Cic. Landramitino, de 
Landramitis. 

ADRAMYTIUM, ii. n, Plin. Landramitis, ciudad а 
la falda del monte Ida, 

ADR..SUM ó Hadránum, i. n. Silv. Aderno, cus 
tillo en Sicilia á las faldas del Mongibelo. 

T ADRAPiDUS, a, um. Gel. Mui rápido, 

ADRASTËA, æ. f. Virg. Adrastea, hija de Júpiter 
y de la Necesidad: se Шата tambien Nemesis. Pats 
corto, y ciudad de la Misia. 

ADRASTEUS, a, um. Estac. Propio de Adrastea, 
ó inspirado por ella, 

ADRASTIS, idis. f. Estac. Epiteto de Deifile y 
„Argia por ser hijas de Adrasto. 

ADRASTUS, i. m. Virg. Adrasto, rei de Argos. 

ADRASUS, a, um, part, de Adrado. Hor. Raido 
raspado. 

DRÉMIGO, ás, ахі, àtum, аге. n. Flor, Remar 
hacia alguna parte. 

ADREPO, is, psi, ptum, pére. п. Plin. Gatear 
arrastrarse, || Trepar hacia alguna parte. || Insi- 
nuarse, introducirse. 

ADREPTANS, tis. com, Flin, El que gatea, el que 
va arrastrando. 

ADREPTO. V. Repto. 

ADRIA, æ. f. Atri, ciudad del reino de Napoles.)} 
Hor. El mar adriático, el golfo de Venecia. 

ADRIACUS, a, um. Propero. Adriático; del mar 
adriático, del golfo de Venecia, 

* ADRIANOPOLIS, eos. f. Andrinópolis, ciudad de 
Tracia en la Turquía europea, 

ADRIANUM mare. n. Hor, y 

ADRIATICUM MARE. п. Catul, El golfo deVenecia, 
el mar adriático. 

ADRIENSIS, m, f. sé. n. is. El natural ó vecino de 
Atri. 

Аркӧро. V. Arrodo. 

ApRÓRO, ás, йге. a. Marc. Emp. Rociar ligera 
mente, 

ADRUMETUM, i. n. Cé, Adrumeto, ciudad de 
A' fia en Berberia, hoi Mahometa, 

T ALRUMO, ás, ахі, atum, аге, m, Fest, V. Ad- 
murmuro. 

ADROO, is, ёте, а. Varr, Cubrir de tierra, ente- 
rrar con el arado. || Amontonar la tierra. 

Apscio, is, ivi, itum, ire. u. Virg. Hacer venir, 
llamar, traer, sacar de otra panta Il Admitir, reci- 
bir, aprobar. || Asociar, añadir al número. 

AbscIsco, сіз ёге, a. Salust. V. Adscio. Adscis 
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сеге sibi nomen, Tomar el nombre.---Socios. 
Сёз, Ganar aliados.—Oppidum, Cic. Ganar una 
ciudad. Adscisci in civitatem. Liv. 6 à civitate. Cic. 
Ser admitide por eiudadano. 

ApsciririUs. Plaut. y Adscitus, a, um. part. de 
Adscio y de Adscisco. Cic. Llamado, secads, 
traido de ctra parte. Adscite dapes. Ov, Manjares 
esquisitos. Lepos non adscitus. Nep.Gracia natural, 
no afectada. Adscila proles. Estac. Hijo adoptivo. 

A3scivi. prel. de Adscio. ^ 

Apscnino, у sus derivados. V. Ascribo, etc. 

ADSELLATUS, a, um, Veg, El que está sentado en 
el sillico, eo la secreta. Part. de 

ADSELLO, ás, ávi, átom, аге, n.Veg. Ir al sillico, 
4 hacer del cuerpo. 

T Арвёмезсо, is, énui. n. Tert. Envejecerse, ha- 
cerge viejo. 

ADSEPTUM, ti. n. Apul. Seto, cercado de palos 
9 varas entrelejidas. 

Арвйно y todas las palabras que suelen empezar 
por Ads, y по se mencionan aquí, sehallarán en. Ass. 

ADSÉROR, séréria, situs sum, séri, pas. Cat. Estar 
sembrado, plantado cerca. 

Арзївї 0, ás, ávi, átom, йге. n. Auson. Silbar 
cerca, responder con el sil 

ÁDSICCO, ás, ахі, atum, åre. a. Col. Secar, dese- 
car, estraer, enjugar la humedad. 

ApsipEL g, агат. f. plur. Fest. Mesas en que 
se sentaban los sacerdotes flámines para hacer los 
sacrificios. 

- Absianirico, às, àvi, átum, йге. a. Varr, Signi- 
ficar, mostrar, dar à entender, 

ADSIGNO, å, àvi, atum, йге. a. Pers. Signar, fir- 
i suscribir. || Asignar, destinar, diputar, atri- 

uir. 

Absipénz. Fest. Saber mucho. 

ApsiTUS, a, um. part. de Adsero. Varr. Sem- 
brado, plantado cerca.||Situado ó colocado cerca. 

Apse. V. e ¿Asp las palabras que empiezan por 
Adsp, y no se аап aqui, 

ADSPUO, is, pui, pütum, puére. a. Piin. Escupir, 
salivar, gargajear hacia 6 contra algun lugar. 

Ansr. V. en Ast y en Азза las palabras que fal- 
lan aquí de las que principian por Adst y Айя 

ADSTERNO, uis, strávi, stratum, nére. a. Ov.Tén- 
der, estender cerca. 

о, is, tui, tütum, ёге, a. Hor. Poner, 
colocar, disponer, ordenar cerca. 

ADSUCTUS, a. um. Lucr. Chupado. 

Арвом, ádes, adfui, ádesse. anom. Cic. Estar 
presente, hallarse, parecer, dejarse ver. || Asistir, 
servir, ayudar, socorrer, defender, amparar. || Lle- 
far, venir. || Acercarse, estar cerca. Adesse animo 
9 unimis. Cic. Estar atento, oir con atencion, con 
gusto, pesar, meditar un negocio. || Tener ánimo, 
valor, estar sobre sí, no temer. p ener en su co- 
razon, interesarse.—Judici. Cic. Serasesor de un 
juez, Adesdum. Ter. ó Huc ades, Plaut. Ven acá. 
Айша mihi. Virg. Ampárame. Adesse scribendo. 
Cic. Suscribir, firmar. 

Ар summam. Сіс, б Ad summun. Cic. En suma, 
*n una palabra. umo, а lo mas. 

T Apsuspino.as, àvi, абш, àre.n. Apul. Suspirar 
Cerca, con otro. 

V. en Att algunas palabras que se escriben 
соп Adt. 

T Apri wixo, ás, àvi, абат, аге. a. Isid. Usurpar, 
quitar, || Ensuciar, manchar, emporcar. 

T Apr&aR, gra, gram. Vitruv. Gastado, dismi- 
nuido, usado, || Sucio, manchado. 

„1 Артёсно, аз, avi, atum, аге. a. Fest. Gastar, 
disminuir, nsar. || Manchar, echar á perder. || Au- 
mentar, 

Abronsys, a, um, Plaut. Cortado, trasquilado, 
raspado, afeitado. 

Артиймо, із, ui, ёге, n, Estac,¿Temblar, tiritar 
da miedo. 
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ADTÜBERNÁALIS, ia. m, Fest, Habitador de un edi- 
ficio de madera. 

ADUABIS, is. m. Сёз. El Doux, rio de Francia. 

ADUACA, æ. f. y Aduática Tungrorum. f. Cés 
Tongres, ciudad de Lieja. 

Apuàrict, órum. m. plur. Сёз. Pueblos de la Ga- 
lia antigua, donde está hoi el condado de Namur, 
en el. Pais Bajo. 

| ADÚLABILIS. E lë. n. is. En. Accessible š 
la lisonja. || An. Adulador, lisonjero, lleno de adu 
lacion. 

ADULANS, tis. com. Ov. El que adula ó lisonjea 

ADULĀTIO, onis. f. Cic. Adulacion, lisonja, ala- 
banza escesiva.||Ciz. El halago de los perros. 

ADULATOR, oris. m. Cic, Adulador, lisonjero, 

ADULATORIUS, a, um. Tác. Lo que huele á adu- 
lacion. 

ADULATRIX, icis. f. Treb. Aduladora. 

ADOLATOS, a, um. Cic. El que айша. || Prisc. El 
que es adulado. Part. de 

ADULO, ás, avi, atum, аге. a. Lucr. y 

ADULOR, ásis, átus sum, агі. dep. Cic. Adular, 
lisonjear, alabar con esceso. || Lucr. Halagar, aca- 
riciar. Tambien le usa Ciceron en I 

ADULTER, a, um. Ov. Lo falso. falsificado. Adul- 
tera clavis. Llave falsa. 

ADULTER, ёгі, m. y Adultéra, а, f. Cic. El 
adúltero y Іа adúltera, el б la que viola la fidelidad 
conyugal. 

ADULTÉRANS, tis. com. Adulterante. || El que 
disfraza, falsifica, enreda alguna cosa. 

ADULTERATIO, Onis. f. Plin. Adulteracion, el 
acto de falsear, controhacer y adulterar alguna 
соза. 

ApvrrÉnATOR, óris. m. Dig. Adulterador, fal- 
sario, el que contrahace o adullera alguna cosa. 
Monetee adulterator. Dig. Monedero falso. 

ADULTERATUS, a um. part. de Adultero. Plin. 
Falsificado. || Adulterado. 

ADULTÉRINUS, a, um. Pin, Adulterino. Se dice 


de los hijos nacidos de adulterio. || Cie. Falso, fal- 
seado, contrahecho, adulterado. 

ApturěRiras, atis. f. Non. 

ADULTERIUM, ii. n. Cic. Adulterio. || Falsifica- 
cion. Adulleria arborum. Plin. Engertos de los 
árboles. —Mercis. Plin. Adulteracion de géneros, 


ADULTÉRO, às, ávi, átum, are. a. Suet. Adulte- 
rar, cometer adulterio. || Cic. Corromper, viciar, 
falsificar. 

ADULTÉROR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. У. 
Adultero. Alguna vez se usa en sentido pasivo. 

ADULTUS, a, um. part. de Adolesco о de Adoleo, 
Cic. Adulto, crecido, llegado á la edad perfecta, 
robusta y entera. Adultus sol. Petr. El sol en su 
mayor altura. Adultus apud ó inter pastores. Just. 
Criado entre los pastores hasta la adolescencia. 
Urbs adulta. Cic. Ciudad floreciente. Eloquentia 
adulta. Сіс. Elocuenciá formada, Adulta «estas, 
Tác. El rigor del estio —Nox. Tác. La media no- 
che.— Lacte ubera, Calul.Tetas hinchadas de leche 
Adultior. comp. Plin. Mas grande, mas fuerte, 

ADUMBRÁMENTUM, i. п. Lucr, Sombra, cubier- 
to. || Oscuridad. 

ADUMBRATIM. adv. Lucr. Tosca, grosera, oscu- 
ramente. 

ADUMBRATIO, onis. f. Vitruv. Bosquejo, ensayo, 
dibujo. || Muestra, semejanza, apariencia. 

ADUMBRATUS, a, um. Petr, Cubierto de sombras; 
que está bajo la uem) с, Bosquejado, deli- 
neado, trazado. || Falso. Adumbratus vir. Cic. Ma- 
rido supuesto. Adumbrata leetitia. Tác. Alegría 
fingida.—2ntelligentia. Cic. Falsa sabiduría, tin- 
tura de saber. Part. de 

vi, átom, are. a. Colum. Ha- 
mejar, trazar, delin: 
falsificar. || Copiar, i 

simular, cubrir, encubrir, di» 
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frazar, ocultar Adumbrare mores. Quint, Reme- 
dar las modales, las costambres. ved 

+ Ароматю, onis, f. Diom. Adunacion, junta 
congregacion, nnion, reunion. ç 

ADUNATUS, a, um. part. de Aduno. Pin. Adu- 
nado, junto en uno. 

Apunciras, atis. f. Сіс, Encorvadura, curva- 
tnra. 

+ Anunco, ás, àvi, átom, аге. a. Encorvar. 

ADUNGUS, a, um. Cic. Adunco, corvo, encor- 
vado. 

Ар uNGuEM. Hor. Con toda perfeccion, con la 
mayor prolijidad. — " 

ÁDUNO, аз, avi, átum, йге. а. Lact. Adunar, 
¿untar, congregar, unir en uno. y 

AD UNUM. Curc. A' una, todos, todos sin escep- 
cion. 

ADURGENS, tis. com. Hor. El que persigue, insta, 
sigue соп fuerza, con vehemencia. 

ADJRGEO, ез, реге, а. Hor, Instar, apretar, 
perseguir, obligar, constrenir, dar caza. 

ADURO, is, dussi, dustum, rére. a. Firg. Que: 
mar, encender, inflamar con vehemencia ó del 
todo. || Cure, Secar, tostar. || Pim, Rozar, eyco 
riar. || Hor, Inflamar de amor. 

ADURUM, i. n. Aire, ciudad de Francia. 

ADUSQUE. prep. Firg. Hasta. 

ADUSTIO, ûr is, f. Senec. Incendio, fuego, que- 
ma, inflamacion. || Calor demasiado, bochorno. 

ADUSTUS, a, am. part. de Aduro. Plin, Que- 
mado. Aduslus color, Liv. Color tostado, moreno. 

$ AbUror por Abutor. Cat. Usar. 

ADVEeTIO, Onis. f. Plin. Acarreo, tragino, la 
accion de lrasportar en carros, carrelas o à lomo. 

ADVECTITIUS, a, um. Salust. Acarreadizo, lo qu 

uede acarrear. 

AbvgeriTo, 6 Advecto, ás, vi, átum, аге. g, 
Тас. Acarrear, conducir, trasportar, traginar. 

ADVECTOR, oris, т. Plaul. Acarreade “arriero, 

rruagero, traginero, 

ADVECTUS, us. m. V. Advectio 

ADvECTUS, apum. Тас. Part. de 

ADVEHO, is, vexi, vectum, ёге. æ. Cic, Acarrear, 
conducir, traer de cualquier modo. 

Abyúzirario, onis. f. Plaut, Escararuza, pe- 
æa de ginetes. || Fest. Escarapela, riña, quimera 
de palabras. 

ÁDVELO, as, avi, ашп, аге, л. Firg. Cubrir con 
un velo, ocultar. 

ADVÉNA, m.m. f. Tert, Advenedizo, forastero, 
estrangero. Dícese lambien de las aves que van y 
vienen en diversas estaciones del ano||[gnorante, 
bisono. 

ADvVÉNARIUS, a, um. Cic, Y. Adveua. 

Аруёмёков, aris, àtus sum, агі, dep. Varr. 
Venerar, adorar con mucha reverencia. 

ADVÉNIEN8, tis. com. Plin. El que viene, Пе; 
sobreviene. Ádveniens mare, Plin. La marejada, 
las olas, marea. || Flujo y reflujo del mar. 

ADVENIO, is, véni, ntum, ire. n. Сіс. Llegar, 
sobrevenir. я 

ADVENTITIUM, й. п. Cic. Azar, caso fortíito, 
casualidad. || Ganancia. 

ADVENTITIUS, a, um. Сіс, Lo adventicio, no es- 
serado, por acaso ó de léjos. Adventilia bona, Cic. 

ienes adventicios, de fortuna. Adventitus mor- 
bus. Cels. Enfermedad de accidente, Adventilia 
cama. Suet. Cena de bienvenida. Advenlilie co- 
pie. Сіс. Tropas estrangeras, ausiliares, Adeen- 
tilia dos. (Лр. Dote que viene & la muger, no por 
su padre, sinó por otro camino, bienes paraler- 
nales. 

ADVENTO, аз. avi, atum, йге, m. frec. Сіс. Acer- 
carse, estar cerca de llegar, Adventare parthis, 
Тас. Acercarse á los partos: —Barburicos pagos. 
den. Авегсагае á los pagos de los bárbaros. 

Аруйктов, Oris. ш. Plaut. El que viene cerca | 
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1 I] El que asiste de contiaao á una parte. || Рагњ- 
| quiano. 

ADVENTORIUS, a, um. Marc. Lo que se ofreec 
3 зе da á cualquiera que llega. : 

ADVTNTUS us: mi Cic. y Adventus, i. m. Ter, 
Llegada, venida, advenimiento, [| El ad» iento. 

ADVERBERO. V. Verbero. 

ADVERBIALITER. ado, Рот. Adverbialmente, 
modo de adverbio. 

ADVERBIUM, ii. п. Gel, Adyerbio, parte de la ora 

vion que se junla а olra para modificar su signifi 
cacion. 
| ADVERRUNCO, V. Averrunco. 

ADVERSA, oramn.pl. Ovid. Adversidudew, infor- 
tunios, desgracias, malos sucesos, acontecimientos 
| adversos. 

ADVERSANS, fis. com. Cic. Contrario, апе re~ 
siste, repugna, ч à 

ADVERSARIA, e. / Cic. Adversaria, contraria, 
| la que contradice, se opone. * 

ADVERSÁARIA, orum, n. pl. Civ. Libro de me- 
moria, repertorio, prontuario. 

ADVERSARIUS, H. m. Сё. 
enemigo, contrario, opuesto. 

ADVERSARIUS, а, um. Cic, Adversario, coutra- 
| rio, opnesto, enemigo. с do; 

ADVERSATIO, onis. f. Tert. Aversion, oposicion, 
contrariedad, repugnancia, antipatia, enemistad. 

ADVERSÁTIVUS, a, um. Prisc, Adversativo. Dé- 
cese de algunas conjunciones. 

ADVERSATOR, oris. m. Apul. y Adversatrix, 
icis. f. Ter. El adversario y adversaria, contrario, 
contraria, opuesto, opuesta, &c. 

ADVERSE. ado. Gel, Adversa, contraria. desgra- 
ciadamente, con fortuna y suerte contraria, |! Con- 
traria, opuestamente; con repugnancia, contra- 
riedad, oposicion. 

|  ApvznsiO, onis, f. Ulp. Riesgo, peligro. Adver: 
sione emere, Comprar á su riesgo. 

ADVERSITAS, atis. f. Plin. Adversidad, contra- 
riedad, oposicion. 

ADVERSÍTOR, Oris. m, Ter, El que sale al en- 
tuentro, ó ya á encontrar á alguno. 

ADVERSO, ás. V. Adverto. 

ADVERSOR, ûris, atus sum, агі. dep. Cic. Opo- 
nerse, resistir, contradecir. Adversante natur 
ге Contra el órden ó disposiciones de la natura- 
|leza. 


Cic, Adversario, 


|. ADVERSUM, i. n. Ter. Adversidad, desgracia, 
infortunio, fracaso, desdicha, mal suceso, reves de 
la fortuna. 
| sureti, prep. V. Adversus: prep 
ADVERSOS, a, um. part. de Adverto. Ter. боп; 
| trario, adverso, opuesto, enemigo. Де! que está 


enfrente, opuesto. Adversa manus. Cic. La palma 
dela mano. Adversi dentes. Cic. Los dientes de 
adelante. Adversus rumor. Tác. Mala fama. Ad. 
verso flumine, Virg. Сёз. Contra la corriente.— 
ultu. Cara á сага, Adversa vulnera, Liv. Heri- 
das en el pecho. Valetudo adversa. Liv. Mala sa- 
lud. Adversis musis. Ov. Con mala voluntad de las 
Musas, con poco talento. Adverso animo. Тас, Con 
adiens Adversus gratie homo. Quint. Hom- 
| bre siu gusto, sin cultura. 
ADVERSUS y Adversum, prep, de acus, Contra, 
hacia. || Frente, enfrente. || Delante, por delante. 
| para con. 
^ AVERT, is, ti, sum, ёге. a. Ter, Volver, diri- 
gir, encaminar hacia alguna parte. |j Cio. Advertir, 
observar, atender, poner cuidado. |] Amonestar, 
avisar. Adrertere agmen urbi. Virg. Volver el ejér- 
cito contra la ciudad.— Aures, oraque ad se. Tác 
Atraerse la atencion de los ojos y de los oidos.— 
Animum aücui rei. Тас. Aplicarse á alguna cosa. 
— Animo. Plin. Pensar seriamente || — fn aliquem 
Tác. Castigan á alguno. 
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AnvespÉRASOIT, prel. ràvit. futuro rascet, inf. | 


rascére. def. Cic. Anochece. 
Abvexs. pret. de Adveho. 
A циан, se. f. Емас. Vigilancia, cuidado 
le. 
P Apriaito, ás, ахі, átum, åre. п. Tibul. Velar, 
invigilar sobre alguna cosa, desvelarse. 


Abvivo, is, xi, ctum, ёге. n. Plin. Vivir, tener 


aun vida. 

ADVOCAMENTUM, i. л. Plin. V. Avocamentum. 

"Apvocá i0, onis. f. Cic. Advocacion, abogacía, 
j| Consulta. || Junta de amigos ó parientes. || Reco- 
mendacion, proteccion. || Él acto de llamar. || Di- 
lacion, término judicial. || Tert. Consuelo, alivio. 

ADVOCATOR, oris. m. Tert. El que llama. 

Аруосатив, i. m. Cic. Abogado. || El que asiste 
al litigante con su consejo, presencia ó de otro 
modo, lo que era propio de los jurisconsultos. 

ADVOCATUS, a um. parl. de Advoco. 

Аруосіто, as, are. a. Fest. Frec. de 

ADVOCO, ás, àvi, àtum, аге. а, Cic. Convocar, 
flama”, atraer hacia sí. || ^bogar.|| Tert. Consolar. 
Advocare in consilium. Cic. Pedir consejo.—1n 
auxilium. Тас. Pedir socorro.—4rles. Cic. Va- 
lerse de sus manas.—A imum ad se ipsum. Cic. 
Recobrarse. 

ADVOLATUS, us. m. Cic, El vuelo. 

ADVOLÍTANS, tis. com. Prud. Que revolotea. 

Арудио, аз, ávi, átum, аге. m. Сї. Volar á 
alguna parte ó cerca. || Venir corriendo. 

ADvoLUTUS, a, um. Plin. Echado á rodar. Advo- 
lutus genibus. Liv. Echado á los piés, puesto de 
rodillas. Part. de 
, ADVOLVO, ів, volvi, volütum, ёге. а. Firg. Echar 
á rodar, revolver, volver de una parte Á otra. || 
Amontonar. || pasiv. Postrarse, echarse á los piés. 

Аруонвітов, oris. m. Paul. Page ó criado que 
va delante de вп señor. 

Abvorsum. Y. Adversus, prep. 

Архокто, is, ёге. a. Plaut, V. Adverto. 

Abvrum, i. n, Firg. El lugar mas retirado ó in- 
terior de an edificio. || Сёз. Ë sagrario donde solo 
podian entrar los sacerdotes. 


АЕ 


Æ. Este diptongo se escribía y pronunciaba anti- 
quamente ai, como Terrai, en lugar de Terra. 
Ha, ®. f. Val. Flac, Satabela, ciudad de Colcos. 
JEAcipErUS, a, um. Qv. Lo perteneciente а Baco. 
¿Eacipes, ide. m. patron. de Lacus. Virg. Des- 
vendiente de Eaco, como Aquiles y Pirro. 
JEAcipixvs, a, um. De Aquiles, de Eaco. Æa- 
cidine mine. Plaut, Bravatas, fanfarronadas. 
JEácus, ci. m. Firg. Басо, hijo de Júpiter y de 
Europa o Egina, tan famoso por su justicia, que le 
fingieron juez en el infierno соп Minos y - 
manlo. 
ÆFA, 


а æ. f. Pomp. Mel: Isla del mar tirreno, 
le di 


Homero que vivía Circe : hoi creen algu- 
nos ser Civitavequia. || Ela del mar sáculo, en que 
dice Columela que vivta Calipso. 

Jus, a, аш, Virg. Lo que es de Cólcos. Жете 
Circes insula. Virg. La isla de Circe, de Cólcos. 
Arles eee б carmina. еса. Ov, Encantamientos, 
hechicería. 

s antis. m. Pomp. Mel. Aoo, rio de Epiro. || 
. Vayusa, rio de Macedonia. 

¿ariom. ii. n. Plin. Ciudad de Tróade. 

Дёвонл, m. Liv. Talavera, ciudad de España. 

вота vex. f. Gel. La lei ebucia, con que co- 
rrigio el tribuno Ebucio las de las dore tablas. 

ZEcasron. ado. de jurar por Cástor, por el tem- 
plo de Cástor. || Ciertamente, con toda verdad. 

ERE. ade. de jurar porel templo de Céres. 
, Æbüror, adv. de jurar por el templo de Pólux. 
lj Ciertamente, de verdad. 
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Ænes ó Ædis, is. f. Cic. Templo, iglesia. || 
Cuarto, pieza de la casa. 

Epes, imm. f. plur. Cic. Casa, habitacion. 
Ædes inscribere venales. Ter. Avisar por carteles 
que se vende una casa.— Znscribere mercede. Plin. 
Anunciar que se alquila. Ab edibus esse. Liv. Te- 
ner el encargo de cuidar de las obras públicas. || 
Curc. Dormitorio, alcoba. || Virg Colmena. 

ZEvicULA, æ. f. dim. Cic.Casita ||Capilla, ermita. 

¿Eviricario, onis. f. Cic. Edificacion, construc - 
cion, fabrica, la accion de edificar, 

JpiricATIUNCULA, æ. f. dim. Cic. Edificio, fá- 
brica pequeña, 

AlviricaTon, ûris. m. Cic. Edificador, el maes- 
tro, arquitecto, ó la persona que fabrica. ZElifica- 
lor mundi. Cic. El autor de la naturaleza, Dios. 

T AbviricATORIOS, a, um. Teri. Que es causa 
de una cosa. 

JEpiricarus, a, um. part. de /Edifico. Plin. 
Edificado, construido, fabricado. 

+ AbviriciaLe, is. n. Dict. Cret, El retrete de 
Jas casas en que adoraban á Júpiter. 

+ ApiricioLom, i. т, Inser. Edificio pequeño 
Dim. de 
¿Eviricium, ii. n. Cic. Edificio, fábrica, obra. 

o, ав, ávi, atum, are. a. Cic. Edifienr, 
fabricar, hacer, levantar, construir obras o edifi 
cios. || En. lérminos de moral, Edificar, dar buen 
ejemplo. 

JEpiLA TUS, us, m. Fest. V. /Edilitas. 

Ruinas, is. m. біс. Edil, el magistrado que сиї- 
daba de Lodo lo tocante d la buena policia de Roma, 
Ædiles curules. Cic. Ediles curules, nombrados 
del cuerpo de la nobleza. /Ediles plebis. Ediles sa- 
cados de entre el pueblo. 

Cic. Del edil, б de los 


А рилз. m. f. lë. n. is. 
ediles. 

¿Eviiras, átis, f. Cio, Edilidad, la dignidad y 
empleo de los ediles. 

JEviLiTIUS, a, um. Cic. Perteneciente al edil. 

JEpiriwoR y JEDITUMOR, aris, átus sum, an 
dep. Non. Guardar el templo. 

"Mipiriwus, i. m. y /Edituus, ui. m. Cic. Guarda 
del templo. || Sacristan. 

A&DON, onis. m. Virg, ^edon, monte de Tracia. 
I). Petr. Ruiseñor, ave. || Sén. Aedone, muger ¿fe 

eto, que fué convertida en ruiseñor. 

AEDONIS, idis. /. Ovid. Muger tracia б de Tracia. 

AEDONIUS, a, um, Ov. Del ruiseñor. |! Sén. Tra- 
cio, de Tracia. || Luc. De Aedone, 

Еру civitas, f. Сез. El estado de los eduos, 
hoi Borgoña en Francia, 

Аёо, orum, m. plur. Сёз, Los eduos, hoi los 
pueblos de Autan, de Leon de Macon, de Ne- 
vers, que lodos se comprenden bajo el nombre 
de borgonones. Flavia 6 Livia ZE/laorum. Autan. 

JEETA. e, Ó Actes, ж. m. Virg. Ectas, rei de 
Cóleo», padre de Medea. 

Авто, a, om. Calul, De Eétas, rei de Cólcos. 

Æerias, ádis. f. palron. Ov. Medea, hija de 
Eétns, llamada Lam bien ZRétine, es, y Betis, idos. 

Aterius, a, um. Val. Flac. V. /Eeteeus. 

Aca, arum. f. plur. Ciudad de Cilicia. 

JEGXON, onis. m. Firg. Egeon, Briareo, gigante 
de cien manos, hijo de Tilan y de la Tierra. 

Жолум mare. n. Plin. El mar egeo, hoi e 
Archipiélago. 

Же US, а. um. Estac, Del Archipiélago. 

JEcares, um. f. plur. Sid. Tres islas en elma 
de Sicilia junto al cabo Buco, Levenzo, Moretano 
y Favoñana. Я - 

Æcer. gra, grum, Сіс. Enfermo, accidentado 
doliente. || Triste, melancólico, apesadumbrado. 
| Desagradable, molesto. Ager consilii. Estae. Po- 

re, falto de consejo, dudoso.— Curis via: Opri- 
mido por los'cuidados, 4Eger anhelitus. Virg: Di- 
ficultad en la respiracion. Ægram animari ponere- 
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Morir con gran pena. ZEgris oculis aspicere. 

Гас. Mirar con malos ojos. 
à EGER, = ыл 2 
ls selva Aricia, con quien fingió Numa que tenía 
sus coloquios de noche sobre los ritos de la reli- 
gion, para dar mas auloridad á sus leyes. 

¿Ecenrime. adr. Сёз. Con mucha ultad, de 
mui mala gana. AL de /Egre. 


Alcesta. F. Segesta. 
ZEcksTANI. V. а 


Eoxsus, i. m. Ov. Egeo, rez de Alénas, padre | 


de Teseo, que teniendo por muerto d su hijo, se 
echo en el mar, le dejo su nombre, y fué venerado 
акене yid dios ауа TES 

паге, es, ó Algialia, e. f. Estac, Egiale, 
muger de Diomédes, repudiada por él por sospecha 
de adalterio. 

JEGIALEUS, i. m. Egialeo, hijo de Eétas, ker- 
mano de Medea, llamado tambien Absirto. 

отаца, æ. f. Plin. Cerigo, isla en el mar de 
Candia, 

Æcines, е. m. Ov. Teseo, hijo de Egeo. 

атов, ii. т. Gil, nombre de hombre, 

ZEciLiPs, li; m. Sitio escarpado. 

¿EciLium, i. f. Pn. La isla del Gillo en el 
mar de Toscana. 

¿EciLops, ópis. f. Plin. Fístola lacrimal.||Avena 
«xilope, especie de avena, que nace entre el trigo y 
le daña. | ) specie de cebolla. || Encina que da esce- 
lentes bellotas. 


A&GIMANUS, i. f. Gallita, isla del A'frica en la | 


costa de Berberia cn el reino de Túnez. 

JEGiNA, æ. f. Ov. Egina, isla de Grecia en el 
mar egeo. || Egina, hija del rio Asopo, que preñada 
de Jüpiler convertido en fuego, pario а 
dió á la isla el nombre de la madre. 

JEGINENSIS. m. КЕ n. із. Val. Flac, y Ægi- 
veta, m, m. f. Cic. De la isla de Egina, 

+ JEGINETES, um. m. pl. Los eginetos, 


JEGINÉTES, із. m. Egineta, rio y ciudad del Asia | 


menor. 
Жоїмётїсїз, a, um. Plin. V. ABgivensis. 
ZEcrvivM, ii. л. Plin. Eginio, castillo de Tesalia 
junto al rio Aquelvo. 


cabra. 

¿Ecis, idis. f. Firg. La égida, el escudo de Mi- 
nerva o Pálas hecho de la piel de la cabra Amaliea, 
en сшуо centro estaba ia cabeza de Gorgona o 
Medusa, llena de serpientes.|| Especie de pino in- 
corruptible. 

, MEcisoxus, a, um. Fal. Flac. Que suena mucho 
а modo de la égida de Pálas. 

JEcisTUS, i. m. Cic. Egisto, hijo de Tiéstes y de 
Pelopeya, hija del mismo Tiéstes : malo á ja- 
memnon, ayudado de su muger Clitemnestra ; pero 
ч dl le dio muerte Oréstes, hijo de Agamemnon. 

Аст, ès. f. Virg. Egle, yos de Jüpiter y de la 
ninfa Ne Ed tra, hija de Éspero, rei de Italia, 
que con sus hermanas Aretusa y Asperelusa habi- 
fabas los jardines dichos de las Espérides, donde 
ы dragon, velando siempre, guardaba las manzanas 
de oro. 

ZEevöca, æ. f. Égloga, diálogo. ntre pastores. 
Р. Ecloga. 

* /Е00сёвоѕ, otis. m. Luc. Capricornio, signo 
celeste. || Plin. Mielga, yerba, ó fenogreco, planta 
donde se crian las alholbas, 

* /EcoLETRON, i. f. Plin, Yerba venenosa. 

60м, onis. т. Estac. El mar egeo. || Fest, El 
monte quirinal de Roma. || Virg. Nombre de xa 
pastor. 20405 flumen. Mel. Rio de Ego, ciudad en 
Romania junto al estrecho de Galipok. 

Alcoxomus, i. m. Cabrero, el pastor de cabras. 

4EGRA, æ. f. d Seg de Bohemia. 

Жовв adv. Cic. De mala gana, con dificultad, 

ой trabajo, con impaciencia. ZEjre ferre. Cic. 


£ Ov. Egeria, ninfa adorada en | 


ario a Eaco, que 


AEGIPAN, ávis ó ános, m. Mel. Sátiro con piés de i 


AEM 
Llevar con impaciencia, —Mihi_ est. Ter. Me esin 
sufrible.—Quid /201 est? Plaut. De qué te ailiges ? 
Асино, es. Luter. y 
JEcnESCO, scis, scére. n. Luer, Enfermar, an- 
| dar malo, quebrar de salud, pasarlo mal. |) Afi- 
gırse, apesadumbrarse. || Empeorar, venir á peor 
| estado, ZEgrescere rebus leetis. Estac. Contristarse 
de la felicidad. " 
JEGRiMONIA, æ. f. Cic, Tristeza, melancolía, 
pesadumbre, afliccion, pasion de ánimo. || Enfer- 
medad, dolor. 
| ¿EcrirUDO, inis. f. Cic. Y, ZEgrimonia. — 
. T ¿Ecnon, oris. m. Lucr. Enfermedad, indispo- 
| sicion. 
|... ZEcnOTATIO, onis, f. Cic. Enfermedad, indispo- 
sicion acompañada de debilidad. || Plin. Enferme 
dad de los árboles. 
ското, às, avi, tun, аге, n. Cic. Estar, caer 
enfermo, enfermar. || Hor. Tener malas inclina- 
ciones. ZEgrolat fama. Lucr. Decae la reputacion. 
Ægrolant artes lue. Plaut. Están apagadas tus 
astucias, 
/Ecuorus, a, um, Сіс, Enfermo, indispuesto, 
accidentado, doliente, débil, falio de salud. Æ- 
roto dum anima est, spes est. adag. Aun hai sol en 
| las bardas. ref. ZEgrola est respublica. Cic, El Es- 
| tado no tiene vigor, está enfermo ó débil, 
сном, i. n. Plaut. V. Agrimonia. 
JEGYXPTIACUS, a, um, y Mgyptins, a, um. Cic, 
| Plin. Egipciano, egipcio, gitano, de Egipto. 
AEcxrTUs, i. f. Cic. Egipto, reino de Africa, || 
Egipto, hijo de Bolo, rei de Babilonia. || Otro, hijo 
de E isto, hermano de Danuo. 
j , «. f. Jerusalen, capital de Judea, ast 
llamada de su restaurador Elio Adriano, 
| ¿Ena lex. f. Cic. La lei elia sobre los agüeros 
j de los comicios, 
| ZELIANUS y Ælius, a, um. Cic, Eliano, de Elio 
| romano. 
ABLisos. Ov. El cántico con que Apolo lloró la 
| muerte de su hijo Lino. 
AELLO, us, f. Ovid. Una de las tres Arpías. 
| Azzzo, onis, m.Qv. Uno de los perros de Acteon. 
¿LURUS, i. m. Gel. El gato. 
AEváTHAA, æ. f. Y, Emathia, 
T Exuipus, a, um, Fest. Hinchado. 
З міла, æ. f. Marc, Emilia, provincia de Italia, 
hoi Кошаша. 
JEMILIANUS, i. m. Juv. Sobrenombre de Publio 


on africano, hijo adoptivo de Lucio Paulo 


ZEwiriUs, a, um. Marc. Natural de Romania. 
Emilia gens. Cic. Los Emilios, familia romana 
nolilisima. 

Жмішоѕ Macer, i. т. Ov. Emilio Macro, poeta 
veronense contempcráneo de Virgilio y Ovidio, 

JEMONIA, æ. f. Hor, La Tesalia, provincia de 
Macedonia, llamada así del monte Emo. 

ZEMÓNIUS, a, um. Ор. Lo que es de Tesalia, de 
Aquiles, de magia 6 de Jason. 

ZEMULANDUS, a, um. Plin. men. Digno de ser 
imitado, 

“EmúLirio, nis, f. Cic, Emulacion. imitacicn, 
competencia, rivalidad. || Envidia, oposicion, con- 
trariedad. 

JEMULATOR, ûris. m. Сіс. Emulador, imitador 
competidor. || Émulo, envidioso, rival. 

MULATUS, us, т. Tác, V. Amulatio. 
.. ZEMULOR, aris, àtus sum, агі. dep. Cic, Emul: 
imitar, seguir el ejemplo bueno de otros, compet 
procurar igualarlos. || Sentir mal de uno, contra: 
decirle, repugnar ó reputar por malas sus acoio- 
nes||Tener envidia. ¿Emulari cum aliquo. Liv 
Dispatar el premio con alguno. ^ 

ZExtLus, i. m. V. шаг. 

JEMULUS, a, um. Ter. Emulador, imitador. I! 
Competidor. rival, envidioso, contrario, enemigo, 


AEQ 


denigrador. ¿Emula labra rosis, Mare. Labios de | 
rosa, cuyo color compite con la rosa. 

Amos ó Hamus, i. m. Нето, rei de Tracia, | 
JENARIA, æ. f. Plin. Isquia, ista junto al golfo 
de Nápoles. i 
JENÉÍDA, àrum, y ZEnéádes, àdum. m. plur. 

Virg. Los descendientes de Enéas. 
Eas, e, Firg. Enéas, hijo de Anguises y de 
Vénus, principe troyano, nieto y yerno de Priamo. 
JENEATOR, ûris. m. Suet. Trompetero, trompeta, 
clarineru. | 
JExüipEs ó Anides, æ. m. Firg. Hijo de Enéas, | 
Ascanio, 
JEN&rs, idis Á idos. f. Estac. La Eneida, poema 
épico famoso de Firg 
JENE1US, a, um. Firg. De Enéas. 
JENEOBARBUS, i. m. Barbaroja. 
JENEOLUS, a, um. Fest. Dim. de 
JENEUS, ы, um. Cie. De alambre, de cobre, de 
bronce, de laton, de azófar. ZEneus ut stes. Hor. 
Para que se te levante una estatua de bronce de | 
cuerpo entero.| | Suet. Bronceado, de color de bronce. 
NIGMA, átis. n. Cic. Enigma, acertijo, quisico- | 
ва, pregunta, sentencia, cuestion, proposicion os- 
cura, intrincada, difícil. | 
HEU НЕ, a, um, Enigmático, oscuro, di- | 
cil. 
* /ENiGMATISTES, ee. m. S, Ag. El que propone 


enigmas. 

Жховливов, i. m. V. JEneobarbus, | 

JENos, i. f. Firg. Eno, ciudad de la Romania, | 

JENÜLUM, i. n. Fest. Dim. de | 

JENUM ó Aénum,i. n. Paul Jct. Caldera de | 
bronce ó de cobre. | 

JENvs, i. f. Aur. Vict, Eno, ciudad de Tra- 
cia fundada pòr Enéas.|| m. Tác. Los, rio de los | 
grisones. 

JEOLIA, ee. f. Plin. Eolia, hoi la isla de Lipari, 
pedazo de tierra en Sicilia, que se compone de siele 
islas, Lipari, Vulcano, Estromboli, Salinas, Pánari, 
Felicur y Ustica.|| Plin. Eolia, hoi Sarcina, pro- 
vincia del Asia menor. 

011008, a, um. Plin, Eólico, de Eolia. 

SOLIDS, i i ijo de E'olo. 

AMoLiPYLA, m. f. ruv. Eolipila, mstrumento 
concavo de melal, en forma esférica, con um cuelle- 
cillo mui angosto, por el que introducida agua, y 
puesto despues al fuego, arroja un viento mud im- | 
реіиоѕо. 

AMours, idis. f. Ov. Eólide, provincia del Asia 
menor. || Ovid. Hija ó mieta de Eolo. 

, ЖОшив, а, um. Hor. Perteneciente á Eolo ó 
û Eolia: Aloha puella. Hor. La poetisa Safo. Æo- 
lium carmen. Hor. Verso lirico. 

, &KoLus, i. m. Firg. Lolo, hijo de Jupiter, rei 
$ dios de lentos. 

* Дом, onis. m. Tert. La eternidad. 

Жр, is. n. Estac. Ciudad de los mesenios. 

JEquAniLIs, m, f. 18. n. is. Cic. Igual, ajustado, 
conveniente. || Parecido, semejante. || Constante, 
siempre de una manera. 

QUARBiLÍTAS, atis. f Cic. Igualdad, semejanza, | 
conformidad. proporcion. || Unifurmidad, constan- 
cia. iumutabilidad, firmeza. 

LEquaníviter. ade, Cic. Igualmente, con igual- 
dad ó uniformidad, sin distincion ni diferencia. || 
Con justicia; rectitud, igualdad. || Con firmeza, 
con constancia. 

JEqu&vus, a, um. Plin. De la misma edad, 
contemporáneo, coetáneo. 

„ Equkuss, m. f. lë. n, is. Cie, Igual, semejante. 
!| Contemporáneo, coetáneo. 1| Llano, sin cuestas, 
— Sibi. Hor.Consecuente, que guarda consecuencia. 

JKQuáLiTAS, átis. f Plin. Igualdad, jasta pro- | 
porcion. || Cic. Semejanza. || Cic. Equidad. || Cic. | 

a misma edad, igual número de años. Eruere 
«<qualilatem. Tác. Ensalzarse sobre los otros. 
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JEquávirzn. adv. Cic, Igualmente. || Con igual- 
dad, uniformidad, sin distincion ni diferencia. || 
Тас, Con equidad. 

AEQUAMENTOM, i, л. Farr. Equilibrio, peso que 
iguala á otro peso. || Non. La accion de igualar. 

осама, æ. f. Sil. Vico Sorrento, ciudad de 
tierra de Labor. 

Equanimis, m. f, më. n. is. Y, Alquavimus. 
0А NIMI TAS, alis. „f. Tert. Ecuanimidad, i al- 
dad de ánimo, uilidad, moderacion, bondad. 

T ¿Equinimiren. adv. Macrob. Con quis de 
ánimo, con moderacion, con tranquilidad. 

JEquUANÍMUS, a, um. Auson. Igual, sabio, prn- 
dente, moderado, tranquilo de ánimo. 

ZEqvá rio, nis. f. Cic. Igualacion, 

JEquiTOR, Oris. m. Parr. Ecuador, circulo 
máximo de la esfera, equidistante de los dos polos. 

ZEQUATUS, a, um. part. de /Equo. Cic. Igualado, 
hecha à puesto igual. || Allanada. /Equalis viribus, 
Liv. Con iguales fuerzas. 

JEQUE. ado. Cic. Igualmente, del mismo modo. 
|Wustamente, con equidad. Eque y ZEque ac, atque, 
ш. Cic. De la misma manera que, lo mismo jue, 
igualmente que, tambien como. 

Жеш, /Equicüli y ZEquicülàni, örum, ó JEqui- 
cile, arum. m. plur. Virg. Liv. Los ecuos, pue- 
blos de Ilalia. 

t ÆquicrūRIUs, a, um. Marc. Cap. Que tiene 
dos lados iguales. 

JEqvicus, a, um. Liv. Lo que es de los ecuos. 

ZEnvipiALIB. m. f. lé. n. is. Fest. Equinoccial, 

+ JEqvipict versus. m. plur. Diom. Verso equis 
dico, verso de miembros iguales, aunqué opuestos, 
КК ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 

trg. 

+ Aquipigzs, ёї, m. y JEquidiam, ü. n. Fest. 
El equinoccio, cuando los dias y las noches son 
iguales. 

AEQUÍDISTANS, tis. com. Marc, Cap. 
¿EquiLAniUMó Equilárinm) йл... Zequilatium. 

t AEquiLirario, биз. f. Vitruv. Longitud, lar- 
gueza, largura igual. 

JEQVILATÉRALIS, m. f. lë. n. is. Censor. y 

JEquiLATÉRUS, a, um. Mure. Cap, V. /Equilatus, 

+ JEquitATIUM, ZEquilotium, ZEquilarium ó 
ZEquilaviom, ii. n. Fest. Merma, mengua, dismi- 
nucion de la mitad. 

ZEQUILATUS, éris. п. Auson. Equilátero, de lados 


idistante. 


| iguales. 


+ JEquitiBRATUS, a, mn. Tert. Equilibrado, 
puesto en equilibrio, 

JEquiLiBRis. m. f. bré 
brado, de igual peso. | 
miento. 

JEqviLiBRiTAS, абв. f. Cic. Exacto correspon- 
dencia ó proporcion de todas las. partes. 

+ EQUILIBRIUM, ii, n. Sén. Equilibrio, igualdad 


is. Fitrur. Equi 
vilibre, de igual muvi- 


| de peso, de balanza. ||Gel. Igualdad, compensacion, 


talion. 
JEQUIMÁNUS, a, um. Auson, Ambidestro, el 


| que usa igualmente de las dos manos, 


JEQUIMELIUM, ii. п. Cic. Equimelio, nombre de 
una plaza de Roma, donde fué arrasada la casa бе 


| Espurio Metio. 


ZEquisocrii Lis. m. f. lë. n. is. Plin. Equinoccial, 
АЯйдоїхосттом, ii, n. Cic. El equinoccio, igualdad 
de dias y noches. 
AEquiPAR, áris. com. Auson. Igual, equiparado. 
JEquirARAAiLIS. m. f. 16. n. is. Plaut. Compa- 
rable, que se puede poner en paralelo. 
ZEQUIPARANTIA, æ. f. Terl. Igualdad, parangon. 
JEqviPARÁTIO, onis. f. Gel. Equiparacion, com- 
paracion, cotejo, paralelo. parangon, semejanza, 
ARO, ás, ávi, atum, аге, a. Corn. ep. 
r, igualar. || Comparar, parangonar. 
/EQUIPEDUS, a, um. Apul. y 
quires, edis. com. Diom.De iguales plóss 
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JEQUIPOLLENS, entis. com. Apul. Equivalente. 

EquÍPOLLENTIA, æ. f. Igualdad de valor. 

JEquiPOLLEO, és, ёге. n. Ser de igual valor, 
tener la misma fuerza. 

JEquipoNprUM, ii. n. Vitruv. Contrapeso, igual 
peso: || Romana, peso. ` 3 4 E 

JEqviras, atis. f. Cic. Equidad, igualdad, jus- 
ticia, rectitud. || Moderacion, resigaacion, tran- 
quilidad de ánimo. * 

JEovirER. ado. Liv. Igualmente, con equidad. 

T AlquíreaNOS, a, um. Mamert. Igualmente 
eterno. 

AlquiváLeo, és, lui, êre. n. Ovid. Equivaler, 
corresponder en estimacion, en valor, en precio, ser 
equivalente. 

Aquivocirio, ӧпіз. f. V. Aquivocum. 

ZEqvivock. adv. De un modo equivoco. 

JEquivocuM, і. n. Equivoco, voz 0 espresion 
que puede tener diversos sentidos. 

+ /Eqvivocus, a, um. Equívoco, lo que puede 
tener varios y diversos sentidos. 

Жоо, às, àvi, átum, аге. a. Cic. Igualar, alla- 
nar. || Comparar. confrontar, rangonar.||Repartir 
con igualdad. /Equare solo. Liv. Asolar, echar por 
tierra, arrasar.—Ludum nosti. Firg. Jugar toda 
la noche.— Animum natalibus. Ov. Corresponder 
al nacimiento.— Formas imitamine. Uv, Represen- 
tar, copiar al nataral. 

¿Equor, óris. n. Cic. Llano, vega, llanura del 
mar ó del campo. Conscendere navibus eequor.Firg. 
Embarcarse, hacerse а la vela. Camporum patentia 
sequora. Virg. Llanura de una grande estension, 

JEQUOREUS,a, um. Virg. Marino, que es del mar. 
¿Equoreum genus. Firg. Los peces. Equoreus 
pater. Colum. El Océano.—Rzz. Ov. Neptuno. || 
Lucan. Aquiles, hijo de Tétis, diosa marina. 
Alquorei populi. Ov. Pueblos rodeados de mar, 
islenos.— Proceres. Claud. Dioses marinos. ZEquo- 
reg puelle. Prop. Las nereidas, ninfas dei mar. 

UUM, i. n. Firg. Equidad, justicia, igualdad. 
|| Ter. Honestidad, decoro. || Liv. Llano, llanura, 
campo гаво, Æqui boni ó Aqui bonique facere ó con- 
sulere. Cic. Admitir alguna cosa como justa y buena, 
tomarla en buena parte. || Liv. Llevar con igualdad 
de ánimo. A£qui bonique parlem dicere. Ter. Hablar 
en razon. Ez «equo. Liv. Igualmente. con igualdad. 
Injurias gructus eequo habere. Sal. Sentir las inju- 
rias mas de lo que es razon. 

AEQUUS, a um. Cic. Igual, justo, ajustado. || 
Шапо Јово, equitativo. Presentibus equus. Hor. 
Contento con su estado. Non equo senatu: Cic. No 
estando de su parte ei senado. Equis oculis aspi- 
cere, Virg. Mirar con buenos ojos. 

ABR, êris. m. Cic. Aire, viento. || Aliento, soplo. 
Moe: Clima || Lucr. Olor. || arr. Sonido. |] Virg. 

ube, niebla, In are piscari, Plaut. prov. Gastar 


el tiempo en balde. Аё» summus arboris. Firg. La 
copa del árbol. Aére septus iter. Val. Flac. Cubierto 
el camino con una nube, con niebla. Aérem, nebulam 


diverberare. Azotar el aire. 
Í кл, в. f. Cel Rodig. Era, época. || Plin. 
Zizaña, yerba mala. 
нА, um п. plur. de Als, que puede verse. 
LBRAMEN, ini V. Als. 
JERAMENTARIUS. ii. m. Calderero. 
Alramentartos, a, um. Lo concerniente al 
oficio de calderero. 
ZERAMENTUM, i. n. Plin. Todo lo que se hace 
de alambre, de cobre ó de azófar. 
Ærir, m. f Pim. Mina de cobre.|| El lugar 
donde se trabaja, calderería. 
JE RARÍIOLUM, i. п. Orid. Dim. de 
JEnamiUw. ü. n. Cic. Érarw, tesoro público, 
tesoreria, caudal público. Ærartum militare. Suet, 
Fondo para la guerra, caja militar. ZErarii prefec- 
tus. Tac. Cuestor, tesorero.— Tribunus. Intendente 
o tesorero militar, Д Cto. El archivo del senado. [| 


AER 


Liv. El Ingar en que se guardaban las insignias de 
las legiones. 
Ænramus, ü. m Plin. Calderero. || Latonero. || 
Сіс Privado del derecho de ciudadano. 
AEnAmiUs, а, um. Plin. Lo que es de bronce, 
de cobre, de azófar, de laton, de alambre. Pin. 
Ærarius lapis. Mina, veta de cobre, calamina.— 
ueestor. Tác. Intendente, tesorero.— Mergus, Jul 
Zap. Usurero, el que guarda б sepulta el dinero, 
ZERATOS, a, um. part. de Miro. Cic. Bronceado, 
chapeado, adornado, cubierto de bronce. || Hecha 
de bronce. || Prop. Fuerte, impenetrable. || Æratus 
homo. Plaut. Hombre adinerado, || Сіс. Cargado 
de deudas. * 
AEn&binÜTUS miles. m. Varr. Soldado á quien 
se detiene la paga por castigo. В 
ZEn&NERvUS, і. m. Jul. Firm. Cuerda música 
de alambre. 
1 AnzoLum, i. n. Peso de dos granos, la sesta 
parte de по óbolo. 
Í JEnEOLUs, i. m. Moneda pequeña de cobre. 
AEREUS, a, um. Firg. Aéreo, cosa del aire, que 
se hace 0 vive en el aire. 
¿Eugos, а, um, Virg. Lo que es de bronce, de 
cobre, de alambre, de аюв, | Plin. Bronceado. 
Жл, æ. f. Marc. Cap. diosa Juno, como 
reina del aire. || Aire, ciudad de Francia. 
JEnicoLuM, і, n. Gel. V. Azrificium, 
RiFER, а, ит. Ov.Que lleva ó produce cobre. 
Eniricrum. ii. n, Varr, Obra de cobre ó bronce. 
AEníFODINA, æ. f. Varr. Veta ó mineral de cobre. 
JEniN.Eus ó /Erineus, a, um. Pin. De zizaña. 
|| Farr. De bronce. 
¿Enxinus, a, um. Tert. Cerúleo, azulado. 
¿Enives, édis, com.Qv.Que tiene piés de bronce. 
A&niPEs, édis. сот. Virg. Ligero como el viento. 
Ænrıs Ptos. f.Cardenillo, ollin de cobre, verdete. 
¿Exisoxus,a,um. Est.Q ie suena como el bronce. 
Ants, a, um. Cic. Aéreo, del aire. ёме Alpes. 
Firg. Los altos, encumbrados A lpes. Aërias vias 
carpere. Ov. Volar. Aérie domus. Hor. Las casas 
del cielo, de las estrellas. Aérium mel. Virg. Miel 
hecha del rocío que cae del aire. Aéreus mons. Firg. 
Miseno, monte en tierra de Labor sobre Napoles. 
AERIZUSA, æ. f. Plin. Especie de jaspe azulado. 
+ Ано, ав, avi, atom, аге. a. Prisc, Broncear, 
guarnecer de chapas de cobre. 
/Eno, onis Plin. Cesto, cesta, canasto. 
* AÉROIDES, m. f. Plin. Berilo, piedra pre- 


,ciosa de color verde. 


AKROPE, es. f. Ov. Aérope, muger de Alreo, que 
adultero con su cuñado Tiéstes. 

* AEROPÉTES, ж. m. Que vuela por los aires, 
titulo del libro sesto de Apicio del condimento de 
las aves. 

А ёкорнлота e. f. Petr.Comida, guisado de aves. 

AEROPHORUS, i. m. Cel. Aur. Temeroso del aire. 

Aluovus, i. m. Lir. Eropo, rio de Macedonia. 

AkROsis, is. f. Gal. La parte mas aérea de la 
sangre. 

¿Enosus, a, um. Plin. Abundante de cobre û 
bronce |! Mezclado de él. Alrosus lapis. Plin, La 
cazanía û са!ашїпа de que se hace el cobre. rosa 
pecunia. Dig. Dinero de mucha liga. de baja lei 

JEnUcA, æ. f. Vitruv. Moho, orin, herrumbre, 
cardenillo. || Color vecdegai, que se hace de el. || 
Gorgojo, insecto que carroe el trigo. 

JEnUoiNs TOR, Oris. m Juv. El que quita el moho 
del cobre. || Armero, espadero, 4 qne limpia, aci- 
cala y brone las armas. || El que hace el color 
verde gris. 

T Ašausiso,às, avi, 
de orin ó de berrumbre. 

ZEpUciNOSUS, a, um. Sén, Cubierto de orin: 

Дёкуво, inis. f. Сіс. El moho, orin, herrumbre 
del cobre bronne, &c. || Plin. Cardenillo. || Firg. 
Ainblo, tizon, enfermedad de las meses. || Plin. 


um, аге. n. Bihl. Cubrirse 
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Gorgo] roe el grano. || Hor. Avaricia, codi- 
Sal do Bovi а. | Juv. Calderilla, moneda de 
cobre. Versus ærugine tincti. Marc, Versos llenos 
de hiel. 

JERUMNA, æ. f. Cic. Pena, trabajo, fatiga, dolor, 
sentimiento, pesadumbre, quebranto, afliccion, pe- 
sar, Calamidad, miseria, desgracia, infortunio. 

JERUMNABÍLIS, m. f. lë. n, їз. Lucr. y 

JEROMNALIS m. f lé. n. is. Apul. Penoso, tra- 
bajoso, miserable, calamitoso, lleno de репа &с. 

AERUMNATUS, a, um. РЇаш. y 

Йёвомчовив, a, um. Cic. Trabajoso, oprimido 
de fatigas, de trabajos, afligido, calamitoso. 

JERUMNÚLA, m. f dim. Plaut. Репа ligera. || Pest. 
Horquilla inventada por Mario para llevar las car- 
gas, de donde vino la espresion muli Mariani. 

JERUSCANS, tis. com. Gel. V. Alruscator 

JEnuscáTi0, onis. f. Fulleria, todo género de in- 
dustria picaresca para sacar dinero, 

¿Enuscaron, oris. m. Gel. Fuliero, bribon que 
estafa con trampas y engaños. || Jugador de manos. 
i| El que cobra а la puerta del teatro. 

Ainusco, as, avi, atum, are. n. Fest. Andar á la 
biba, sacar dinero con fullerias y otras tretas. 

JEs, aris. n.Plin.Alambre,cobre bronce, laton. 
¡¡Cualquiera cosa hecha de estos metales. || Mo- 
шеа. || Armas. V Trompeta. || Yelmo. || Estatua. || 
Бара la. || Quilla del pavio. 425 grave. Toda mo- 

3 че se da al peso.—Signatum. Moneda sella- 
жее Hule, Plata en pasta, en barras. Testamen- 
lum per ees et libram. Dig. Donacion de sus bienes 
por acto simulado de venta. Ez eere aliquem ducere. 
гд. Fundir la estatua de alguno en bronce. Æs 
conflare. Рип. Pondir.—Domare, Estac. Forjar. 
Alienum, Liv. Dinero prestado, deuda. In ere 
alieno esse. Phn. Deber, estar adeudado. Æs alie- 
num contrahere. Cic, — Facere. Liv. — Cogere. 
Plaut.— Conflare. Salust. Cargarse de deadas cada 
ves mas.— À lienum dissolvere, persolvere. Cic. Pa - 
gar las deudas. —Alienum meum. Cic. Mis deudas. 
— Qircumforanewn. Dig. Dinero tomado à interes. 
-Alienum alicujus suscipere, Cic. Tomar sobre sí 
la deuda de otro. Alienum donare. Liv. Perdonar 
ja deuda á alguno. Ære in meo est. Cic. Es cosa 
mia propia, de mis bienes. Devovere se pro ere 
alicno. Cic. Entregarse à ismo por la paga de 
las deadas. Ære meo me lacessu, Plaut. 
metes cou mis propias armaa, yo te he dado armas 
para matarme. Æs mutare, Colum. Vender,— Tex- 
file. Alambre, hilo tirado de metal.— Ductile. Plin. 
Toda especie de metal batido. —Coronarium. Plin. 
Metal batido, forjado & martillo. — Corinthium. 
Plin. Metal coriatio, mescla de cobre y de los mas 
Preciosos metales —Caldarium, Plin. Cobre, azó- 
far, el metal propio para hacer bateria de cocina, 
—Cavum. Firg. Vrompeta.—Recurvum, Luc. Ola - 
tinbocina. En ei número plural es Era, erum: 
el dativo y ablativo Æribus. Сіс. Virg. Las tròm- 
реал. Era micantia. Firg. Armas brillantes.— 
Spirantia. Virg. Estatuas de bronce que parecen 
animadas. —Unca. Ovid. Anzuelos,— Corybanllia. 
Virg. Timbales.— Legum. Сіс. Tablas de bronce en 
que estaban gravadas las leyes romanas. Distant 
era lupinis. Hor, Es mui diferente la moneda bue- 
па de la falsa, esto es, hai mucha diferencia de la 
gente de bien y de mérito d la canalla. 

Аёвхсив, i. т. Ov. Esaco, hijo de Priamo y de 

la ninfa Alijotoe ó Alejiroe. 
ALON, Onis. m. Suet. y 

зао, i. m. Plin. Esmerejon, ave. 

ABsarıus ó sepias, a, um. Pün. Propio de 
Esapo. 

sirus ó Æsepus, і, m. Plin. Rio de Misia, 
noi Espiga. 

SAK, атта. m. Suet. Dios en la etrusca, 
HOzid. Rio de Calabria. vaio 
CHYLBUS, а, um. Prop. Del poeta Esquilo. 
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JEsomvLus, i, n, Hor. Esquilo, poeta trágico 
ateniense. 

JERCHYNES, is. m. Cic. Esquines, orador atc- 
niense, discipulo de Isocrates, émulo de Demostenes. 

+ /EscHYNOMÉNE, es. f. Рап. Seusitiva, planta. 

JESCULANUS et Argentinos. S. Ag. El dios del 
cobre y el de la plata. 

AEscuLarIus, ii. m. Cels. Esculapio, dios de la 
medicina, adorado en figura de una serpiente. Fue 
hijo de Apolo y de la ninfa Coronide. 

ARSCULATOR, oris. m. Charlatan. Y. /Eruscator. 

_ Жёвсбьктим, i. n. Hor. Encinar, el monte deen- 
cinas. 

JKscürkvs, a, um. Plin. 6 JEscülinus, a, um. 
Vitruv. Lo que es de encina. 

AEsouLus, i. f. Plin, Una especie de encina. 

Жвкгив, i m. Plin. Rio del Asia menor. 

Æsersia, m. f Cic. Isernia, ciudad de los sam- 
niles ó del Abruzo. 

AscRNiNI, oram. m, plur. Plin. y /Eseruinus, a, 
um. Habitadores de, ó lo perteneciente а la ciudad 
de Isernia. 

Alsexsinus, i. m. Cic, Esernino, insigne gladia- 
dor, émulo de Pacidiano.Estos dieron lugar al prov. 
latino, /Esernin1s cam Pacidiano, para comparar 
dos arlifices escelentes. 

Æsa, «e. m. Oise, rio de Francia. 

Æsts, is. m. Sil, Esino, rio de Майа. 

Alison, оріз. m. Qv. Eson, reide Tesalia, trasfor- 
mado en joven de viejo por Medea, 

AEsovipes, se. m. Ov. Hijo de Eson, Jason. 

Ašsosius, a, um. Ор. De Eson. 

¿Esopicus, Zsopéus y Agsopius, а, um, Fedr 
De Esopo. 

Æsorus, і. m. Fedr. Esopo, autor de fábulas. |; 
Esopo, comico amigo de Ciceron. 

eras, айз. f. Сіс. El estío, una de las cuatro 
estaciones del спо ДЕА ano. Duabus estatibus gesta. 
Tác. Los hechos, los sucesos de dos campañas. 
Non semper erit estas. Ipsá die тойо parens, modo 
noverca, Fluvius non semper ferl secures. adag. 
Agosto y vendimia no es cada dia refr. 

JEsTiFER, а, um. Virg. Que causa grande calor 
|| Luc. Espuesto à edi Calor, que se abrasa ç 
calor, 

JEsriwAniLIS. m. f. lé. m. is. Cic. Estimable, 
apreciable, digno de estimacion, de aprecio. 

Alsrimario, onis. f. Сіс. Estiwacion, precio y 
valor que se da y en que se tasa una cosa. || Apre- 
cio, estima, £n estimalionem accipere. Cic, "oma: 
por la tasa; 

JEsriwATOR, гіз. m. Cic. Estimador, aprecia- 
dor, el que pone precio á las cosas. || El que estima 
aprecia, alaba y poudera las prendas de alguno 
Immotticus sui estimator. Cure. El presumido, que 
hace demasiada estimacion, que tiene un concepto 
vano de sí propio. 

Alsrimarorius, a, um, Ulp. Lo que pertenece 
á la tasa. /Estimatoria actio. Ulp. Accion ó proceso 
por causa de una tasa. 

Astimaros, us. m. Plin. V. Æstimatio. 

AESTIMATUS, a, um. part. de Alstimo. Plin. 

утім, e. f. Pest. y 

j n. Hig. V. Æstim: 

ÆsTi™mo, as, avi, atum, аге.а. С 
ciar, valuar, tasar. || Considerar, reputar, pensar, 
discurrir, imaginar, hacer concepto y juicio de una 
cosa. || Hacer aprecio y estimacion. /Estimare no- 
mina. Cie. Hacer un balance, liquidar las cuentas, 
señalar las partidas de deudas. Magni æstimare. 
Cic. Tener en mucho. 

A£lstiva, orum. n. plur.Cir.Sitios, lugares donde 
se pasa el estio. || Campaña, el tiempo que suelen 
estar acampados los soldados. || Cuarteles, сашри- 
mento de verano. 

ALIS. m. f. 16. n. is. Hig V. Zativus. 
ivkTIO, ónis, f. Campana, el tempo 
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ип ejército está en campaña. || La estancia en un 
parage durante el estio. 

Æstive. ado. Plaut. Como en verano, á la ligera. 

JEsTivo, ás, avi, atum, йге. n. Suet. Pasar el 
estio en alguna parie. 

JEsrivus, a, om. Cic. Lo que es del estío.AEsti- 
vus locus. Cic. Lugar fresco, à propósito para pasar 
el estio, Confectis eestivis. Cic. Concluida la cam- 
pana. Aura estiva. Hor. Aire fresco, 

JESTUABUNDUS, a, um, Palad. V. ¿Estuosus, 

AKsTUANS,tis. com. Cic. Lo que tiene calor, que 
hierve. j| Cic. Turbado, agitado, ansioso, 

JEsTUARIUM, ii. n. Сёз. Estuario, el lugar por 
donde entra y se retira el mar con su flujo y reflujo. 
|| El estero, albufera, laguna, lago. || Vitruv. Res- 
piradero por donde exhalan ivo vapores. 

¿Estuario, onis. f. Plin. El electo del calor. || 
Agitacion, conmocion, ardor, hervor. |} Violencia, 
pasion. 

EsTuo, ás, ávi, átum, ате, n. Сіс. Tener calor. 
|] Estar perturbado, dudoso, incierto, solicito. -cui- 
dadoso. || Bullir, fluctuar, обат, agitarse. 

JKsTUOsE. adv. Hor. Con ardor, con inquietud. 

ZEsTUOSUS, a, um, Hor, Ardiente, caliente.||Agi: 
tado, conmovido, inquieto. 

ZEsTUs, us, m. Cic. Calor, ardor, hervor, fogosi- 
Чай. || Agitacion, conmocion, inquietud, alboroto, 
perturbacion. || Virg. Fuego, llama, incendio. Zstu 
secundo procedere. Cic.Cawinar con buen viento,con 
felicidad. ZEslus eræstuare. Lucr. Hacer salir, ex- 
halar el calor.—Maris. Cic,—Marilimi acr-denles 
et recedentes. Cic. Flujo y reflujo del mar, ¡aarea.— 
Mustulentus. Plaut. Humo, tufo del vino nuev: 
Glorie. Cic. Pasion ardiente por la gloria. 
sueludinis. Cic. Torrente de la costumbre 
genii. Cic. Fuego del ingenio. 

Bras, айз. f. Cic. Edad, los años de vida que 
uno tiene. || Vida, la edad regular del hombre. || El 
tiempo.|| El ano.]| 78 hombres. ZEas firmata, con- 
firmata, constans. Cic, — Integrans. "Tert. La virili- 
dad, la edad varonil. —Bona. Cic. La adolescencia, 
la juventud. — Militaris. Lie. La edad à propósito 
рата la milicia.—Ingravescens. Cie. Edad avan- 
ada.—Decrepita. Plin. La edad decrépita. Per 
«talem, б solo ает, puesto adverbialmente, 
Ter. Un siglo, toda la vida. 1d etatis est. Cic. Está 
en una edad. Ælatem agere. Cic. Pasar la vida. 

JETATÜLA, zx. f. dim. Cie, La tierna edad, la 
niñez, la puericia. 

JE-TERNALIS. m, f. lë. n. is. Bibl. V. ZEternus. 

JErkRNiIOR, Oris. m. f. comp. Plin. Mas durable, 
que se conserva mas tiempo. 

ETERNÍTAS, абв. f. Cic. Lo eternidad, duracion 
de tiempo sin principio ni fie, || Larga duracion. || 
Inmortasdad. MElernilater donare. Cic. 0 Æterni- 
tati mandare. P lin. Inmc calizar. 

JE renNO. adv. Plin. Eterna, perpetuamente. 

ARTERNO, ás, avi, átum. аге. a. Hor, Eternizar, 
perpetuar para siempre, inmortalizar, 

AErEnNUM. edo. Virg. Eterna, perpetua, con- 
tinuamente, sin fin, para siempre jamas. 

JETERNUS,a, um. Cic. Eterno, sin principio ni 
Gn, perpetuo, continuo, inmatable. 

AETBALE, ёз, y /Ethalia, æ. f. Plin. Elba, isla del 
mar lirreno. 

ZETBALUS, i. m. Plin. Especie de uva negra que 
se cria en Egipto. 

Arazn, ёгі. m. Cic. E'ter, el fuego elemental, 
la esfera del fuego, la region mas alta del aire, la 
parte mas sutil de él. || El aire, la region del aire. 
| El. cielo. || La luz, el resplandor. || Júpiter, dios 
y padre del aire. z 

BTHEREUS, a, um. Firg. ó JEthérius, a, ши. 
Estac. Etéreo, celestial. || Firg. Del aire. ZEtherea 
terra. Macrob. La luna. Æihereas sedes sperare. 
Ovid, Esperar ir al cielo, 

тыква, œ. f. Etiopia. 
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Жтнёнї, oram. эл. pl. Etiopes, los de Etiopia 
Жтніюрі, г. f. Plin. La Etiopia, provincia 


de A'frica, hoi Abisinia. 
ZErnioricus, a, um. Plin. Lo que es de Etiopia 
A&rHi0PIs, idis. f. Plin. La etiópido, yerba pe- 
recida en las hojas al gordolobo. 
Plin. Etiope,abisinio,negro. 


JETHIOPS, opis. m. 
|I Negro. || Feo. 
pups orum. m. plur. e Aire inflamado, 

bos de fuego que aparecen en el aire. 

Arnon, onis. fei. Eton, caballo del Sol, 

ZJETHRA, æ. f. Ор. Etra, hija del Océano y de 
Télis, muger de Atlante, RD de las Pléyades. || 

Otra, hija del rei Piteo, madre de Teseo 
A, se. m. Virg, Buen tiempo, claro 
reno. |] Cic, La parte mas elevada del cielo. 

JETHREA, æ. f. La isla de Ródas. 

Алпа, òrum. n, plur. Marc, Tilulo de un poema 
de Calunaco, al cual llama Propercio somnia Calli- 
machi. Contiene las causas de las cosas sagradas, 
al modo de los Fastos de Ovidio. 

ABTIOLÖGIA, m. f. Quint. Etiologia, proposicion 
paru dar razon de otra antecedente, 

* Erites, æ б ilis. m. Plin. Etites, piedra del 
águila, que al menearla, suena otra dentro de ella. 

ZETNA, zx. y JEthne, és. f. Cic, Etna, Mongibelo. 
monte de Sicilia que arroja fuego. 

ZETNZUS, a, um. Cic. bd Etua, б que se ie 
arece. паї fratres. Virg. Los Ciclopes que 
wbilaban este monte. 

AE'TNENSIS. m. f. sé. n. їз. Piin. Los habitado- 

res б naturales de las cercanías del monte Etna, 
топла, æ. f. Cic. Etolia, provincia de Acaya 
en Grecia, hoi Artinia, Lepanto, Despotato, 
тди, órum, m. plur. Cic. Los étolos, lepan- 
tinos. 

AEróLicus, JEtolius y ZEtolus, a, um. Cic, De 
Etolia. 

JE'rórus, i. m, Plin, E'tclo, hijo de Marte, que 
dió nombre d la Etolia. 

ZETUATES, um. on. plur. Cs. Los suizos. 

JEviras, айв, /. Cic. Edad. ||Gel. Vejez.j|Varr. 
Duracion perpetue 

JEviTERNUS, r,, um. Varr. V. Alternus. 

Жуџм, i. n. Cic Tiempo largo, edad, vida, siglo. 
|| Perpetuidad. vo confectus. Virg. Consumido 

le vejez. Ab evo condito. Plin. Desde la eternidad. 
Ай hoc ævi. Plin. Hasta nuestros dias, 


АР 


AFER, fri. п. Уйу. Africano. 

AFER, fra, frum. Hor, Africano, de A'frica, 

ArrABER y Adfáber, bra, um. Fest. Hecho con 
artificio, destreza y maestría. |] Ingenioso, arti- 
ficioso. 

AFFABILIS, m. f. lë. n. is. Cic. Afable, agrada- 
ble, amoroso, blando, benigno, cortes eu su trato. 

Arranivissime.ado. sup. Gel. Afabilisimamente, 
con mucha afabilidad y cortesia. 

ArraAnBiLiTAS, айв, f. Сіс. Afabilidad, cortesia, 
grado, dulzura en el trat 

AFFABILITER, adv. Macrob. Afable, agradable, 
cortesmente, con apacibilidad en el trato, 

AFFABRE. айг. Cic, Artificiosa, diestramente, 
con maestría, con artificio, con delicadeza. 

+ AFFABÚULATIO, onis. f. Cels. Moralidad, inter- 
pretacion, esplicacion de una fábula. 

t AFFAMEN, inis. n. Apul. Plática, conversa- 
cion, coloquio con alguno, abocamiento, discurso. 

+ AFrANLE, аги. f. plur. Apul. Charlataneria, 
parla, cuentos de cosas vanas y frivolas, chanzas. 

AFFATIM. adv. Cic. Abundante, copiosa, supert- 
bundantemente, bastante. 

AFFATUS, a, um, part. de After, Hor, El que ha 
hablado, || Apul. Hablado 


АЕР 


АЕР 33 


Arrkros, us. m. Firg. Plática, coloquio, cose и fames, #isque corpora afficiunt: Lio. El trabajo, 
ве‹ 


versacion. 

Aser. pret. de Afficio. 
| .ArrrcriTE. adv, Afectadamente, con afecta- 
| cion, con estudio, con diligencia y curiosidad estu 

diada. 
| . AFFECTATIO, óni 
do, estudio demasiado. (ёп. Pasion, ansia, co- | 
dicia, deseo inmoderado de alguna cosa. | 

AFECTA TO. adv. Lampr. Alectadamente. 

AFFECTATOR, Oris. m. Quint. Afectador, el qu. | 
pone demasiado cuidado y esmero en sus obras y 
pulabras. {| Flor. El que desea con ansia alguns 
cosa. 

T AFFECTATRIX, icis. f. Tert. La que afecta ё 
desea con ansi, 

AFFEOTATUS, a, um. part. de Affecto. Suet. De 
seado, pretendido con ansia ||Plin. Afectado,esta 
edo Mc cen Инан y vicioso cuidado. 

T Ағғесте. ado. Tert. Afectuosamente, eonafec- 
to ó pasion. 

AFFECTIO, onis. f. Cic. Afeccion, afecto, incli 
nacion, pasion, movimiento, disposición, propen 
sioo ddl áuimo: || Añioionsamors [|Voluntad: "Арас 
tio firma corporis. Cic. Buena constitucion ó com 
plexion del cuerpo.—Astrorum: Cic. lufluencia 
impresion de los astros. 

AFFECTIOSE. adv. Sén. V. Affectuose. 
AFFEGCTIOSUS, a, um. Tert. V. Affectuosus. 

AFFECTO, às, ávi, аќаш, åre, a. Cic. Desear 
pretender, querer con ansia |Afectar, poner dema 
siado cuidado, estudio y arte, Affectare aliquem. 
damnis. Plaut. Hacer daño á alguno. — Viam a 
aliquem. Ter. Buscar con ansia el camino de їп 
troducirse con alguno. —Diligentiam. Plin. Pone. 
toda diligencia 

T Arrectuose. ado. Casiod, Afectuosa, amoro 
samente, cou voluntad y afecto. 

T Arrecruosus, a, um, Macrob. Afectuoso, amo- 
roso, afable, cariñoso, 

, AFFECTUS, ns. т. Ov. Afecto, pasion, inclina- 
cion, movimiento del ánimo, bueno о malo. || Deseo 
codicia, ansia. || Amor. || Voluntad. || &uferme- 
dad, indisposicion. есш tacito lælari. Ov. Ale- 
grarse dentro de sí mismo, 

AFFECTUS, a, um. part. de Affivio. Cic. Afectado, 
movido, agitado, inclinado, dispuesto, An S N 
Alligido, indispuesto, maltratado, enfermo. [ичн Hi 
tado, castigado. || Debilitado, quebrantado, dismi- 
muido.|| Casi concluido, Affectus animus virtuti- 
bus, Cic. A'nimo dotado de buenas prendas, de 
virtudes, — Præmiis. Cic. Premiado, lleno de 
recompensas. Affecta alas, Cic. Edad mui avan- 
mada, Affecid æslale. Cic, Inclinado ya, casi pa- 
sado el estio, 

AFFECTUS, uum. эп, plur. Apul. Los frutos del 
amor conyugal, los bijos. 

Arréxo, allers, attúli, allátam, afferre. a. Cic. 


pA Quint. Afectacion, cuida- | С; 


Traer, llevar. || Alegar, dar causas, razones. || 
Anunciar, hacer saber, || Aprovechar, ayudar, fa- 
vorecer. || Producir, llevar, criar. Afferre rim 
io. Hacer fuerza, obligar. — Manus sibi. Cic. 
Darse muerte.—Questionem, Cic. Proponer una 
duda, una cuestion. —Compertum. Liv. Contar por 
Seguro,—4n medium. Cic. Comunicar. Afferunt, 
affertur. Cic. Se dice, dicen. Altulit сез alienum 
mihi hac res. Cic. Este negocio me ha hecho 
empeñar, contraer deudas. Nihil afferunt. Cic. 
ada alegan; no sirve lo que dicen. | 
ArriBULO, V. Fibulo. | 
Arricio, is, éci, ectum, Ícére. a. Cic. Mover, | 
cer impresion, escitar, causar alguna pasion ó | 
llercion por buena ó por mala. parte. |] Dar, | 
añadir, aumentar, hoarar.|| Tratar bien ó mal. 
сеге dolore. Cic. Dar sentimiento, afligir. 
lectalione, Cic. Alegrar.— diversum. Tác. | 
Occasionar diversos seutumientos, afectos. Labor, 
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el hambre y debilitan los cuerpos, los ha- 
cen enfermar, 

AFFICTITIUS, a, um, Varr. Añadido, junto, per- 
teneciente. || Fingido б contrahecho. 
FFICTOS, a, um. part, de Aflingo y de 


pot 


r Añadido, junto, unido. || Fingido, simulado, 
imitado, 

ArFiGo, is, xi, xum ó ctum, gére. a. Liv. Абјаг, 
j; hincar, clavar. || Imprimir, grabar, inculcar. 


Pouer, aplicar. Afigere litteram ad capul. Cic, 

йш Me Ub mu Ja jiwata pos aa tre 
liente, castigo de los falsos acusadores —Cruci, Li 
Ahorcar. || Crucificar. 

AFFINGO. is, xi, ctum, gére. Cic. Formar fpi 
таг; añadir. || Fingir, suponer, contrahacer, for- 
jar, Invenia E do gusto. |] AG Deiro жерн, dar, 
E añadir. Ajingere crimen. Tác, Imputar un 

lito.—Hominum mores.Cic. Acomodarse á imitar 
las costumbres, las maneras de los hombres. 

ArriNIS. m. f. né, n. із, Salust. Vecino, conf- 
nante, cercano, inmediato. || Compañero, cómplic 
participante. [| Afin, pariente, deudo por cas, 
miento, j 


ici, Liv. 


ArriNiTas, абв. f. Varr. Vecindad, cercaníz 
inmediacion. || Afinidad, parentesco, deudo. || S« 
mejanza. 

APFINXI. pret. de 0. 

AFFIRMANTER. adv. Gel. 

AFPIRMATE. ado. Cic. Afirmativa, cierta, posi- 
tivamente, con seguridad, con hseveracion, 

AFFIRMÁTIO, Onis. f. Cic. Afirmacion, asevera- 
cion. || Seguridad, certidumbre, protestacion. 

AFFIRMATOR, oris. m. Ulp. Afirmador, el que 
asegura y nfirma con esfuerzo. 

AFFIRMATUS, a, um, Cic. Afirmado, confirmado, 
asegurado, Part. йе 

AFFIRMO, às, avi, абат, аге, а. Cic, Afirmar, 
asegurar, confirmar, aseverar, certificar. 

Арутхі. pret. de Afligo. 

Arrixto, ovis, f. Marc. Cap. La accion de afijar, 
de uuir una cosa con otra, i 

AFFIXUS, а, um. part. de Аво, Cic. Afijado, 
fijado; hincado. 

AFFLAGRANS, antis. com, Amian, Pertarbado, 
calamitoso, afligido, lleno de turbacion. 

AFFLATOR, oris. m, Tert. El que sopla. 

AFFLATUS, us. m. Liv. El aliento, р, viento, 
exhalacion, respiracion del aire, |] Inspiracion, 
entusiasmo, espiritu. 

AFFLATUS, a, um. part. de Ао. Suet. Tocado 
del soplo, de la respiracion del viento, || Inspi- 
rado. Ajflatus peste. Sil, Itål. Tocado de la peste. 
—Numine. Virg. Inspirado del cielo.—Incer^^ 
Liv. Abrasado. 

Арғико, es, evi, étum, êre. m. Plaut. Llorar, 
gemir, suspirar, lamentarse mucho con otro. 

ArrLicTATIO, onis, f. Cic. Afliccion, tormento, 
trabajo. 

AFFLICTATOR, Oris, m. Tert. El que aflige y de 

na. 

P Клет; a, um. Suet. Afligido, atormen- 
tado, molestado. Part. de Afilicto. 

AFFLICTIO, onis. f. Cic. Afliccion, desconsuelo 
ahogo, pena, opresion, congoja, tormento, an- 
gustia, pesadumbre, inquietud, trabajo. 

APFLICTO, às, àvi, atum, аге, a. freo, їс. 
Afligir, desconsolar, atormentar, dar pena, angus- 
tia, sentimiento, congoja &c. || Abatir, deprimir, 
maltratar; destruir, asolar, arruinar. 

AFELICTOR. Oris. m. Сіс. El que aflige &c. 

AFPLICTUS, us. m. Apul. Choque, colision de 
upa cosa coa otra. || Postracion, abatimiento, 

Ағғистов a, am, Cie. Afligido, desconsolado, 
angustiado, lleno de pena y sentimiento. || Maltra- 
tado agitado, arruinado, perdido, Part. de 
APPLIGO, is, xi, ctum, gére, a, Cic. Afligir, dès. 
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consolar, atormentar, oprimir, ocasionar angustia, 
Pus na. || Arruinar, abatir, destruir, romper, es- 
ellar. 

AFFLO, às, āvi, ātum, йге. m. Virg. Soplar, 
echar el aliento ó la respiracion. | Cic. Inspirar. || 
Plin. Herir soplando. || Cic. Exhalar, || Tib. Favo- 
recer. А/ агі divino spiritu. Cic. Ser inspirado 
de Dios.— А serpentibus. Col. Ser silbado por las 
culebras. Aflat vitlas anhelitus oris. Ov. El aliento 
marchita los ramilletes de flores. 

AFFLUENS, entis. вот. Vitruv. Afluente, abun- 
dante, Пепо A fluens omni scelere. Сіс, Lleno de 
todo género de maldad.—Vestitu. Fedr. El que 
lleva el vestido ancho, pomposo. 

AFFLUENTER. adv. А Muentius. comp. Сіс. Abun- 
dantemente, con afluencia, copiosamente. 

AFFLUENTIA, m. f. Plin. Afluencia, copia de 
materia líquida. jov Abundancia, copia, con- 
curso, muchedumbre. 

AFPLUO, is, xi, xum, ёге. m. Plin. Correr lo 


y bus |l Lie. Concurrir, acudir, venir, llegar por 


las partes. || Lucr. Abundar. 

AFFODIO, is, òdi, ossum, ёге. a. Plin. Cavar 

cerca, ahondar, profundar. 
. AFFOR, que no se usa en la primera persona, 
Aris, абаз sum, ап. dep. Cic, Hablar, platicar, con- 
versar con alguno.— Extremum. Virg. Decir, dar 
el último á Dios, el último vale. 

AFFÓRE, en lugar de Adfuturum esse ó adesse, 
infin. de Adsum. 

AFFORMIDO, ás, àvi, átum, йге. m. Plaut.Tener 
mucho miedo. 

T AFFRANGO, is, ёрі, actum, ёге. a. Estac, 
Romper, quebrar, estrellar una cosa con otra. 

t Арраймо, із, mui, ёге, п. Sil ШИ. Hacer 
un ruido como de bramido. 

Arnicário, onis. f. Cel. Aur. Roze, ludimiento. 
Arnic&TUs, a, um. Apul. Frotado. Part. de 

Arrnico, ás, ахі, tum, аге. a. Plin. Frotar, 
fricar, flotar, estregar una cosa con otra. 

AFFRICTIO, Onis. f. у 

AFFRICTUS, us. m. Plin. Flotadura, fricacion, 
fregacion, friega, el acto de flotar à estregar. 

AFFRIO, ás, ávi, átom, аге. a. Parr. me- 
полаг, desmigajar, reducir á mui pequeñas partes 
0 á polvo. 

AFrrüÜpr. pret. de Affundo. 

AFFUI, Affuturus. V. Adsum. 

AFFULGEO, és, si, ére. n. Sil. Tü, Aparecer 
resplandeciendo, reluciendo, brillando. i Mos- 
trarse favorable, 

AFFUNDO, is, üdi, üsum, ёге. a. Plin. Echar. in 
fandir, derramar en otra cosa. || Estender. A/fun- 
dere alicui vim. Plin. Infandir fuerza á alguno. 

+ AFFÜSIO, onis, f. Palad. Aspersion, la accion de 
rociar ó regar. 

, AFFÜsUS, a, um. part. de Affando. Tic. Lofun- 
dido, echado, derramado. Cleopatra affusa geni- 
Dus Caesaris. Flor. Cleopatra arrojada á los piés 
de César. 

Arónus. adv. en lugar de A foris. Plaul.De fuera. 
Í AFRA. f. de Afer. adj. 

ArFRANIA, æ. f. Val. Мах. Afrania, muger del 

enador Licinio Bruccion, que dejado aparte et 
sudor femenil, trataba por sí las causas, y habla- 
ba d los jueces con tal descaro, que dejó su nombre 
por proverbio de una muger descarada. 

AFRANIUS (L.), ii. m. Cic. Lucio Afranio, poeta 
latino, escritor de comedias togadas. 

AFRica, æ. f. Plin. El Africa, una de las cuatro 
gartes del mundo. 

AFRÍCANUS, a, um, Cic. Africano. 

T Arrrciaye.f. Arn. Torta usada en los sacrificios. 

Arnicus, i. m, Сёз. Viento del sudueste en el 
ecéano, y leveche en el mediterráneo. 

AFRICUS, a, um. Hor. De A'frica, africano, 


ARRUM, п. de Ме, adj. 


AGE 
AG 


Асла. m. indecl. Bibl. Agag, rei de los amalecitas. 
AGALLOCHUM, chi. n. Diosc. Aloe, árbol. || 
Zábila, una planta asi llamada. 

AGALMA, абв, n. Marc.Cap.Estatua, simulacro. 

AGAMEMNON, ӧпіз. m. Hor. Agamemnon, rei de 
Micénas, supremo ue de los griegos en el cerco de 
Troya, que de vuelta fué muerlo en su casa por su 

er Clitemnestra y el adúltero Egisto. 
GÁMEMNÓNIDES, w. m. Juv, Hijo ó nieto de 
Agamemnon, Oréstes. 

AGAMEMNÓNIUS, a, um. Virg. De Agamemnon. 

Acámos, i. m. S. Ger. El celibato, oélibe, el 
que vive sin muger, 

AGANIPPEUS, а, um.Prop.De la fuente Aganipe 
6 de Hipocrene. 

+ AcAwiPPE, es. f. Virg. La fuente Aganipe ó 
Hipocrene, consagrada á Apolo y á las Musas, 

AciwiPPis, idis. f. Ov. V. Aganippe. || Sobre: 
nombre de las Musas. 

`АвАрж, aram. f. pl. Teri. A'gapas, convites de 
amistad entre los cristianos de la primiliva Iglesia. 
|| Agapas, convites en honor de los mártires y de 
otras solemni З m 

Асдре, és. f. S. Ay. Amistad, caridad, bene- 
volencia, limosna. 

AcAPETE,árom. f. pl. S. Ger, Agapetos, las mur 
geres que cohabitaban con los clérigos Agapelos. 

AGAPErI, órum. m. pl. S. Ger. Agapetos, los 
elérigos que en lo antiguo vivían. maridablemente 
con las diaconisas, d pesar de profesar estas y aque» 
llos el celibato. 

AcánENI, дгат. m.pl. Agarenos, mahometanos, 
pueblos de la Arabia. Ë 

Acánicun, i. n. Plin. Agárico, especie de hongo 
que nace en el tronco del árbol lárice. Д 

АвАво, onis. m. Liv, Palafrenero. || Alquilador 
de caballerías. || Можо de mulas, de caballos. [| 
Conductor de asnos. || Hor. Siervo vil. _ 

AGATHA, œ. f. Agde, ciudad de Francia. || Ecles. 
Agueda, nombre de vnm A y 

AGATHIANAS y Agathyrna, te. Pa Liv. Agatirna, 
ciudad y promontorio de Sicilia, hoi Campo de san 
Martin y Campo de Orleans. 

AGATHOGCLES, is y eos. m. Auson, Agatócles, fi- 
rano de Sicilia. 

AGATHOCLÉUS, a, um. Just. De Agatócles. 

ж AGKTHODEMON, Onis. m. Lampr. El buen ge- 
nio, nombre con que los fenicios y egipcios adoraban 
las serpientes. 

AckTHOPOLIS,s. f.Plin.Agde,ciudad de Francia. 

АсАтнүпві, огаш. m. plur. Agatirsos, pueblos 
de laSarmacia europea en laMoscovia setentrional. 

Aci VE, és, f. Ovid. Agave, hija de Cadmo y de 
Hermione, muger de Equion, que enfurecida despe- 
dazó con sus propias manos d su hijo Penteo. Ола 
de las nereidas. || Una de las amazonas. 

Aes. y en plur. Agite. imperat. de Ago. adv. Ter. 
Ea, vaya, vamos, ea pues, ánimo, buen ánimo, y 
bien, veamos. Age dum, age nunc, age porro, age 
sane, age inquam, age vero, age sis. Ea pues, ya 
pues, ahora bien, vamus, Veamos. , 

T Aza, æ. f. Fest. Tilla, la crujía de la nave, 
el combes, la cubierta, el puente mas alto. 

AGÉLADES, s. m. Cic.Ageládes, celebre estatuario, 

AGÉLASTUS, i. m. Plin. El que nunca se пе. 

AGELLÜLUS, i. m, Cat. Dim. de 

AGELLUS, i. m. dim. Cic. Campo pequeño. 

AGEMA, átis. m. Liv. Escuadron, batallon, bri- 


gada macedónica. || Gente escogida. 
Acgsbicum ó Agedincum, i. n. Sens, ciudad de 
Francia. 
Ac&xÉALÓGETUS ó Agénéalogitus, i. m. Tert. El 


que no tiene genealogía conocida, padre ó abuelos 


conocidos, 


AGG 
* AGENNETOS, i, m. Tert. No engendrado. 


AGENNUM y Aginnum, i. n. Agen, ciudad de 
Francia. 


AGENOR, óris. m. Virg. Agenor, rei de los fenicios, | 


padre de Cadmo. || Otro, hijo de Antenor troyano. 
AGENOREUS, a, um. Ovid. Perteneciente а Age- 


hor. Sil. “lal. Agenorei nepotes. Los cartagineses. 

AGÉNORIA y Angerona ó Angeronia, æ. f. S. Ag. 

Diosa de la industria, que tuvo lemplo en el Aven- 

fino. 

! AGENÓRIDES, æ. m. Ov. Hijo de Agenor, Cadmo. 
AGENS, tis. сот. Cic. Agente, eficaz, activo. || 

ct. Agrimensor, || Dig. Actor, demandador 

o. 


Paul. 


jui 

AGER, gri. m. Cic. Campo, heredad, tierra de 
labor. || Territorio. Ager exossatus. Pers. Campo 
desempedrado.—Compascuus. Cic. Pasto comun. 


Agrum novare, iterare, tertiare. Colum, Barbe- | 


char, binar, terciar, dar la primera, segunda y ter- 
сега vuelta ¿una tierra. Qui agrum helveticum à 


Germanis dividit, Сёз. Que separa el pais de los | 


helvecios de la Alemania. In agro furculario ca- 
pras. Sus per rosas, adag. El faego junto а la es- 
topa, viene el diablo y sopla. ut 

AGBRATON, i. n. Plin. Planta llamada así por- 
Qué sus flores están mucho &iempo sin marchitarse. 

AGÉRATUS, a, um. Tert. Que no envejece. 

AcfsiLAUS, i. m. Corn. Nep. Agesilao, rei de 
Esparta. || Lact. Sobrenombre de Pluton. 

Acúsis, en lugar de Age si vis. V. Age. 

Авоймо, is, mui, ёге. n. Ор. Gemir con otro. 

Acorn, éris. m. Cic. Monton de tierra. || Ribazo, 
calzada, dique. || Terraplen, baluarte. || Trinchera. 
|| Altura, eminencia. || Ат. Marc. ino empe- 

rado. Apre alpini. Virg. Los A'lpes. 
Асаёнлтім, ado, Apul. De monton, amonto- 
nadamente. 

AGGERATIO, Onis. f. Vitruv. Amontonamiento, 
congerie, cúmulo. P. Agger. 

AcaknATUS, a, um. Tác. Part. de 

Аввйко, as, avi, átum, аге. а. Cic. Amontonar, 
juntar muchas cosas en un lugar. || Hacer un te- 
rraplen, un camino, una calzada. || Firg. Aumen- 
tar, añadir. || Colum. Calzar, recalzar los árboles. 

AGGERO, is, essi, estam, érére. Cic. V. Aggero, as. 

AGGESTIO, Palad. V. Aggeratio. 

AGGESTUS, i. m. ó Aggestum, i. п. Am. Terra- 
plen, obra militar. 

AGGESTUS, us. m. Tác. Monton, cúmulo. 

AGGESTUS, a, um. part. de Aggero, is. 

AGGLOMÉRO, às, avi, àtum, are. а. Virg. Aglo- 
merar, amontonar, juntar. || Ovillar, conglobar. 

AGGLÜTINAMENTUM, i. n. Plin. y 

AacLüÜTisATIO, onis. f. Engrudo, cola. || Pega- 
dura, juntura, union, consolidacion, 

AGGLUTÍNO, às, avi, atum, are. a. Plin. Engra- 
dar, encolar, pegar, juntar, unir, soldar una cosa 
con otra. Agglulinare $e alicui б ad aliquem. Cic. 
Asociarse, acompañarse con alguno 

AoGRAVATUS, a, um. рагі, de Aggravo. Suet. 

ado, empeorado, cargado. 

AGGRÁVESCO, is, ёге. n. Tert. Agravarse, em- 
peorar, ir de mal en peor. 

АвовАүуо, ás, ахі, atum, аге, a. Plin. Agravar, 
cargar, sobrecargar, cargar mas peso. || Empeorar, 
poner peor. 

AGGRÉDIOR, éris, essus sum, édi. dep. Cic. Ir, 
acercarse, arrimarse а alguno ó Á alguna parte. || 
Acometer, asaltar. || Emprender, empezar, tomar a 
ва cargo. Aggredi ad leges singulas, Cic. Tratar de 
cada lei en particular, — Aliguem dictis. Firg. 

ейїг а alguno. 

Аввайво, ás, avi, átum, Are. a. Cic. Agregar, 
allegar, unir, juntar, amontonar. Aggregare in co- 
mites, Vel. Recibir por companeros. 

'SGRESSIO, Onis, / Cic, Asalto, acometimiento, 


A. 
abordage, ataque, 
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| AGGRESSOR, ӧгів. m. Ulp. Agresor, el que aco- 
| mete por fuerza. || Id. Ladron. 
AGGRESSURA, æ. f. Ulp. V. Aggressio. 
AGGRESSUS, a, um. parl. de Aggredior. Firg. El 
| que ha tentado, empezado, acometido &c. 
AGGRESSUS, us. m. Ulp. V. Aggressio. 
| Авїыз. m. f. lë, n. is. Liv. A'gil, pronto, ligero, 
Soh hábil, vivo, activo, que se maneja con faci 
lidad. i 
AciLiTAS, atis. f. Liv. Agilidad, ligereza, pron 
titud, facilidad. 
AciLiTER. adv, Colum. A'gil, pronta, espedita 
ligeramente, con facilidad y presteza. 
AGÍLIUS. adv. comp. Colum. Cou mas agilidad, 
| prontitud, facilidad. f 

AGINA, e. f. Fest. Alcoba ó caja donde entr 
el fiel de la balanza. y 

AGINATOR, Oris. m. Fest. El que se mueve á una 
| parte y á otra por pequeño interes, y con la facili- 

dad que una balanza. 

AGINNENSIS. m. f. së. n. is. El natural de la ciu- 
dad б condado de Agen. X £A 

AGINNUM, i. n. Auson. y Aginnus, i, f. Agen, 
ciudad de Francia. 

AGINOR, áris, агі. dep. Fest. Vender frioleras, 
comerciar en oosas de poco valor. || Moverse por 
corto interes. 

AciPÉDzS, dum. m. pl, Fest.Caballero que tenía. 
derecho de entrar én el senado, pero no de votar. 

Acis, idis û is. m. Corn. Nep. A'gis, rei de los 
lacedemonios, muerto en una prision por sus pueblos, 
porqué quería se observasen las leyes de Licurgo. 

AsciTABiLIS, m. f. lë. n. is. Ov. Lo que se puede 
mover fácilmente, 

AGÍTATIO, Onis. f. Cic. Agitacion, el acto de mo- 
verse, movimiento. Agilatio studiorum. Cic. El ejer- 
cicio de los estudios.— Terre. Colum. La cultura 
de la tierra. М 

АоїтАтов, Oris. m. Cic. El que agita. || Cic. Pi- 
cador de caballos. || Cochero. 

AGITÀTORIUS, a, um. Quint. Agitante, el que da 
movimiento, 6 la cosa que lo pide. e 

AcirTATRIx, icis. f. Apul. La que agita ó con- 
duce. Agilatrir Diana. Arnob. Diana cazadora, 
que persigue las fieras. 

Асїтатоз, us, m. Varr. V. Agitatio, 

АвїтАтїв, a, um. Cic. Part. de 

Acíro, às, àvi, àtum, аге. a. free. de Ago. Agi- 
tar, mover, conducir.||Echar, perseguir,cazar, dar 
caza. || Tarbar, perturbar, alborotar. || Ejercitar, 
ejercer, hacer con frecuencia. || Atormentar, dar 
trabajo, pena, inquietud. || Considerar, pensar, 
reputar, His prevenir, intentar, maquinar, 
trazar. Agilare equum calcaribus. Plaut. Apretar 
& un caballo las espuelas.— Choros. Virg. Danzar, 

"iar las danzas.—JMoras. Salust, Diferir, retar- 
d temporizar. — Custodiam. Plaut. Hacer la 
guardia. —Inducias.Salust. Estar en treguas.—Pa- 
cem. Salust, Estar en paz. Agitare sermonibus. 
Liv. Ser el asunto de la conversacion. Diversus 
agitabatur. Sal Estaba perplejo. —— 

AGLAIA, æ. f. Ovid. Aglaya, alegría, una de laa 
tres Gracias. É j 

* AGLAOPE, ёз. f. La que tiene hermosos ojos, 
nombre de una sirena. > 

ж AGLAOPHOTIS, is. f. Plin. Yerba de un ool 
hermoso, de que usaban los magos рага llamar € 
demonio. x - 

+ AcLaspis, idis. m. Liv. El que tiene eset 
resplandeciente. Б 

AGLAURUS y Aglauros, i, f. Ov. Aglauro, hijas du 
Cécrope, rei ténas, convertida en. piedra get 
Mercurio. Š 1 

AGMEN, Inis. п, Virg. Multitud, tropa, junta de 
hombres ô animales.||Ejército en marcha 0 parado, 
11 Manada. rebaño. bandada de bestias ó aves,/ 
curso, ta manera de moverse, de andar. || Ruta. |] 
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Marcha, camino. Agmen primum. Сёз Л.а vanguar- 
dia.—Novissimum. Сёз. La retaguardia —Gruvius. 
Tac. Dagags. Agmina caudee. Virg. La enrosca- 
dura de la cola. Terna agmina dentis. Estac. Tres 
carreras de dientes. Graniferum agmen, Qv. Mul- 
titud de hormigas. Agmina fati. Gel. El órden, el 
«arso del hado, 2 

AGMINALIS m. f. lë. n, is. Ulp Lo perteniente al 

ército. Ayminales CE del bagage. 

AcwiNATIM. ado. Solin. En tropa, de tropel. 

Асма. æ. f. Hor. La cordera. || Colum. Medida 
de tierra de ciento y veinte piés en cuadro. || Fest. 

a espiga. 

AGNALIA, órum. m. plur. Ov. Fiestas de los ro- 
nanos en tiempo del esquileo. 

AGNASCOR, êris, atus sum, sci. n, Cic. Nacer des- 
rues del testamento del padre. 

AGNATA, æ. f.Cic, Aguada, la parienta por parle 
de padre, 

AGNATIO, nis. f. Сіс. Agnacion, el parentesco 
de parte del padre. || Parentesco, conexion. || Apul. 
Escrescencia natural o no natural. 

AGNATITIUS, a, um, Just. Agnaticio, lo que per- 
lenece al agnado, б que viene de varon en varon 

AGNÁTUS, i. m. Cic. Agnado, pariente por parte | 
А padre Ad aguilas aligaem didicere. Y atr Diet | 
á uno al cuidado de doy am per estar loco. 

AGNATUS, a,um. part. de Agnascor.Cic Aguado 
pariente consanguineo. || Plin. Lo que crece de mas 
en algunas cosas, como el seslo dedo en la mano. 

AGNÉDA, æ. f. Edimbourg, capital de Escocia. 

AGNELLUS, i. m. dim. Plaut. Cabrito, corderillo, 
lechazo, cabritillo. | 

AGNES, étis. f. Ines, nombre de muger, 

AGNETINUM, i. n. Agnetino, ciudad de Transil- 
vania. 

AcNICÜLUS, i. m. dim. Arnob. V. Agnellus. 

AGNILE, is. п. Redil de ovejas. 

AGNINA, æ. f. Plaut. 

AGNINUM, i, л, Flor. Carne de cordero, cordero. 
Agnina dupla. Plaut. Carne de cordero ya grande, 

ja. Agninee lactes. Plaut Tripas de cordero. 
NUS, a, um. Plin, Perteneciente al cordero. 

Асмїт1о, onis. f. Cic. Conocimiento, reconoci- 
miento, 

AGNITUS, a, um. part. de Agnosco. Tác. Lo que 
es reconocido, conocido. 

AGNOMEN, inis. n. Cic. Sobrenombre, apellido, 
noinbre de familia, adquirido por algun hecho sena- 
lado, à por otra circunstancia : el tercero entre los 
romanos, v. g. Marcus es el preenomen, Tullius el 
momen, y Cicero el agnomen. 

T AGNOMENTUM, i. n. Apul. Apodo, mote, sobre- 
nombre, 

AGNOMINATIO, Onis. f. А Her. Anominacion, 
paranomasia, figura retorica. 

Асмоѕсївїшв. m. f. lé. n. is. Tert. Lo que se 
puede reconocer, 

Aaxosco, is, nòvi, nitum, scére. a. Cic, Reco- 
nocer, conocer. || Confesar, || A probar, admitir, 
consentir. Agnoscere auribus, Cic. Oir. 

AGNUS, i. т. Cic. El cabrito, el cordero, Agnus 
hornus, Prop. Cordero de un año. Tunc canent | 
agni, cum tacebunt graculi, adag. Hablen cartas, y | 
callen barbas, ref. 

‚Або, is, ёрі, actum, ёге. a. Cic. Hacer, tratar, 
ejecutar, manejar. || Hablar. JI Tratar bien o mal. || | 
iobernar, llevar, guiar, conducir. || Perseguir, se- | 


айг. || Atormentar, apesadumbrar. || Echar, imp. 
ler, empujar. || Instar, mover. || Pasar Ia vida, viv 
Agere caudam. Col. Menear la cola.—Turres. Cés 
levar delante las torres, que era una máquina de 
guerra, donde iban los soldudos á batir una mu- | 
ralla а cubierto de los tiros de los cereados.—Con- | 


ventus. Cés. Tener, celebrar el congreso. — Preect- 
pitem ez айо, Оё. Precipitar á uno desde lo alto. 
—Forum. Cic. Administrar justicia, — Slalivnem. | 


AGR 


Тас. Estar de guardia, de centimela.—Zn crucem. 
Cic. Crucificar, ahorcar, colgar.— Rimas. Cic. Hew- 
derse. —Animam. Cic. Morir, —Ambages. Plaut. 
Andar en. con rodeos.—Nugas. Plaut. Entretener- 
se en frioleras.— Diem festum, Cic.Celebrar la fies-. 
ta.—Ex animo. А’ Her. Trabajar con intencion.— 
Aliud. Cic.Pensar en otra cosa, —Potum. Virg.Lle- 
var á beber.—Amacum. Plin Tratar como amigo, — 
Se aliquo. Сіс, Irse á alguna P Iter age. Qv. 
Véte tu camino. Ago tecum. Plaut. Contigo hablo. 
Agitur bene mecum. Cic. Mis cosas ven bien. 
Male mecum. Van mal. Agere rerum cursum. Тас. 
Contar lo que ha pasado. Agitur de capite et famá, 
Cic. Se trata de la vida y la fama.—Ánnus septi- 
mus. Тас. Este es, va corriendo el año septimo.— 
Senatus, Suet. Están en el senado, está junto. Age 
uod agis. Ter. Mira lo que haces, á lo que estás. 

nde te agis? Ter. De dónde vienes? Quo hinc le 
agis? Plin. A' dónde vas? Hoccine agis? Ter. Estás 
en esto ? atiendes ? entiendes ? Agendi ratio. Plin. 
El proceder, la conducta,la manera de vida, el mé- 
todo. Actum est. Cic. Perdióse todo, se concluyó. 

AcGA, æ, y Agoge, és. f. Plin. Canal que se 
hace en las minas para despedir el agua. 

AcOLUM, i. n. Fest. Ea de pastor. 

* Асом, Onis. m. Cic, Certámen, competencia, 
lucha, juego püblico en que se compite sobre el 


| premio. 


AGONALIS. m. f. 1ё. n. is. Ov. Lo que pertenece 
& los certámenes ó juegos públicos. 

AGÓNALIA, lium ó liorum. Ov. Fiestas agonales, 
que se celebraban en el mes de enero, en las que el vei 
de los sacrificios ofrecía la víctima de un carnero. 

AGONENSIS. m. f. sé. n. is. Fest. V. Agonalis 
Agonensis porta. Fest. La puerta colina y quirinal 
de Roma, puerta salara. yr 

AGONES, um, m. plur. Estac, Los ministros que 


| acogotaban las víctimas. 


AGONIA, æ. f. Bibl. La agonía, la congoja, ansia 
y pena de un moribundo. |j est: Victima, sacrificio. 

AGÓNIA, órum. п. plur. Ор, Fiestas agonales, que 
se celebraban en honor del dios Jano. 

AGONISTA, ee. m. S. Ag. El competidor ael cer- 
támen. || El que le preside. т 

AGÓNISTICUS, a, um. Tert. Tocante al certámen. 

AGONIUS, ii. m. Fest. Agonio, dios que presidiu 
d los negocios. 

AGÓNIZO, ás, аге, n. S.Ger. Luchar, lidiar..Ago- 
nizare cum morte. Estar agonizando. 

AGONOTHÉSIA, æ. f. Ulp. El señalamiento del 
сегійшеп. 

AGONÓTHÉTA, se. m. Ёврагс. El juez ó presi- 
dente de los certámenes. 

Acoxum,i. n. Fest. El puente quirinal. 

AGORANOMUS, i. m. Plaut, Juez de policía entre 
los griegos. V. Ædilis. 

AGRA, æ. f. Agra, ciudad capital del Indostan. 

AGRAGANTINUS, a, иш. Plin, De la ciudad de 
Gergenti, 

AGRfGAs. V. Acragas. 

AGRALIS. m. f. lé. n. is. Front, V. Agrarius. 

AGHAMMÁTUS, a, ша, Pitruv, El ignorante que 
n0 sabe leer. 

AGRÁRIUS, a, um. Сіс. Lo que es del campo, de 
la agricultara. Agraria lez. Cic. Lei agraria sobre 
el repartimiento de tierras en favor de los pobres y 
soldados. Agrarú. Cic, Aquellos en cuyo favor se 
hacia esta lei.|| Los que desean tierras y reparti- 


| miento de ellas. Agrariz ezcubiæó stationes. Virg. 


Guardas del campo. 
АвнАтїсим, i. n. Dig. Tributo de las rentas del 
campo. 
AGREDA, æ. f. A'greda, ciudad de América, 
AGRESTINUS, a, um, Loque nace en el campo. 
AGRESTIS. m. f. té. n. is, Firg. Rústico, agreste 
campesino, labrador, campestre. || Rudo, inculto, 
tosco, salvage, incivil, impolítico, ignorante, 


АН 


AcRESTIS, is. т. Cic. Villano, aldeano. || La- 
brador. 
Дама, æ. f. Cels, Tiña, enfermedad de la cabeza. 
AGRICOLA, æ. m. Cic. Labrador, agricultor. 
AGRICOLARIS, m. f. ré. n. is. Pal De la la- 
branza, 
AcRicOLATIO, onis. f. Colum. V. Agricultio, 
AGRICOLATOR, oris. m. Plin. V. Agricola. 
Асиїсогов, aris, агі. dep. Capit. Dedicarse á 
la labranza ó agricultura. 
AcRicULTIO, onis. Cic. La agricultura. 
AGRÎCULTOR, oris. m. Liv, V. Agricola. 
AGRICULTURA, ze. f. Cic. Agricultura, labranza, 
el arte de labrar y cultivar las tierras. 
AGRÍGENTINL örum. m. plur. Cic. Agrigentinos, 
los naturales y habitantes de Gergenti. 
AGRIGENTINUS, a, um. Cic. Perteneciente А 
Gergenti ó Agrigento. 
ваше 1. n. Plin. Gergenti, ciudad de Si- 
cilia. 
AGRIMENSOR, ûris. m. Am, Agrimensor, medidor 
tierras. 
AGRIMENSÜRA, æ. f. Goes. Agrimensura, el arte 
de medir las tierras. 
AGRÍMONIA, æ. f. Cels. Agrimonia, planta amar- 
90 semejante al eupatorio. 
* AGRIODOS, ontis.m.Ov.De fieros dientes, nom- 
bre de un perro de caza. 
* AaniON, ii, n. Especie de rábano silvestre. 
AcRIOPHÁOI, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la 
Etiopia,que se alimentaban de carne de fieras, leones, 
Panteras gy c. 
, AGRIPETA, m. m. f. Cic. El que demanda la por- 
cion de tierra que le corres, A por la lei agraria. 
AGRIPPA, æ. m. f. Plin. 8] que al nacer saca pri- 
mero ba piés, gs dicen Ne acts un romano, d 
quien llamaron Адгіра. || Liv. Silvio Agripa, hijo 
Tiberino, РЫ у los latinos: xd 
AGRIPPIANA SEPTA, ruin. n. pl. Lampr, El cer- 
sado de Agripa en la nona region de Roma. 
AORIPPINA, æ. f. Tác, А, ripina, hija de Agripa, 
muger de Germánico, y madre de Calígula. || Otra, 
muger de Domicio Enobarbo, madre de 
Тас. Colonia Agripina, ciudad de Vesfalia. 
AGRIPPINENSIS, m. f. вё. n. is. Tác, Lo que es 
de Colonia Agripina, ciudad de Vesfalia, 
Aerius, ii, m. Ov. Agrio, lirano de Etolia, hijo 
de Ulises y de Circe. |l Ouro; hijo de Partaon, nieto 
de Marte. 


leron. || 


AGRIUS, a, nm. Plin. Fiero, agreste, 
Acnostis, із. f. Plin. La grama ó diente de 
perro, yerba. 
AGRÓSUS, a, 
tierras 
AGRYPNIA, æ, „f. Insomnio, vigilia, desvelo, 
Acumenton, і. n. Varr, Pedazo de la víctima 
Sacrificada, que se añadía al hígado en el sacrificio. 
Arnob. Especie de salchicha. 
, AGYEUS, i. m. Hor. Nombre de 
sidente de las calles de la ciudad. 
AGYLLA, е. f. Firg. Ciudad de Toscana, hoi 
'ervetere, 
AGYLLEUS, i. m. Estac. Agileo, luchador agi- 
Jantado, que al fin fué vencido por Tideo. 
GYULINUS, a, um. Virg. De la cindad de Agila. 
AGYRINA urbs. f. V. Agyrium. 
AGYRINENSES, lum. m. Cic, Agirinenses, pueblos 
de Sicilia, y habitantes de 
Aevniux, ii. n. Plin. Ciudad de Sicilia, hoi San 
'elipe de Augiron, patria de Diodoro Siculo, his. 
т. 


um, Varr. El que tiene muchas 


Apolo, como pre- 


toi 


кыр Y AGYRTZS, æ. m. Charlatan, jugador 


AH 
AH interj, Que indica varios movimientos del 
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AHENEUS; a, um. Hor. De metal, de bronce, de 
cobre, de azófar. || Fuerte, firme, indisoluble. 

AuENiPzs, édis, com. Ov. Que tiene piés de co- 
bre, de bronce. 

AHENOBARBUS, ó /Enobarbus, ó JEneobarbus, 
i, m. Suet. Enobarbo, sobrenombre de Cn. Domicio, 
del color de la barba roja. 

AHENUM, i. n. Firg. Vasija de cobre, como cal- 
dera, escalfador &yc. 

ABENUS, a, um. Virg. Lo que es de metal, de 
cobre, de bronce. Ahena signa. Hor. Estatuas de 
bronce. || Estac. Duro, inflexible. 

AHORUS ó Aórus, a, um. Tert. El que muere de 
muerte temprana. y 

Ано, б aheu, 6 ahahe. inlerjec. de queja ó de im- 
paciencia. Ter. Ai, ah. || Calla, espera. 

AHUSA, æ. f. Aus, ciudad de Suecia. 


AI-AJ 


Ar. interj. del que se lamenta. Ov, Ai. 

AICHISTADIUM, ii. n. Aichsted, ciudad de Alema- 
nia en la Franconia, 

AIDUNUM, i. n. Aiduni, castillo de Sicilia. 

Aix’? en lugar de Ais ne? Ter. Dices la verdad? 
hablas de veras? 

AIQUILLONIUM, ii, n. Aiquilon, ciudad de Fran- 
cia en Guiena. 

Ат200м, i. n. ó Aizdun, oi. n. Plin. Yerba pun- 
tera ó siempreviva, 

AsAx, ácis, m. Ov. A'yax, nombre de dos famo- 
sos griegos, llamados el uno Telamonio, y el otro 

ileo. 

Asens, tis. com. part. de pres. de Ajo. Cic. 

AJENTIA, з. f. Marc. Cap. La afirmacion, 

Азо, ais, ait, ajunt, aisti, def. Cic. Decir, afirmar, 
certificar, asegurar. Vel ai, vel nega. Plaut, Di sí, 
ó no, confiesa ó niega. 

AJUca, æ. f. Plin. V. Abiga. 

Азиз Locurius ó Loquens. m. Cic. Dios llamado 
ast del verbo Ajo, por la voz que se oyo de noche 
en Roma, que avisaba de la venida de los galos. 


AL 


ALA, е. f. Virg. El ala. || Cels. Sobaco. || Plin. 
Aleta de pescado. || Vitruv. Ala de un edificio. [| 
Тас. Banda de gente á caballo. || Virg. La pluma 
de una flecha. || Cels. El costado de un ejército. [| 
Vela de un navio, remo de una galera. Alis sub- 
nizis se inferre. Plaut. Andar de asas, con las manos 
en las caderas. Alas hominis vellere, Juv. Arran- 
car el pelo de los sobacos. Ale preefectus.Cés. Co- 
mandante de la caballería. 

ALA FLAVIANA, æ. f. ó Ale Flavim. f. pir. 
Viena en Austria, donde está la corte empe- 
rador, 
авара æ. f. Juv. Eblebanda, ciudad de 

aria. 

ALÁBANDENSIS, m. f. së. n. is. Cic. y 

ALABANDEUS, a, nm. -— 

шуан y Alabandicus, a, um. Lo que 
es de Eblebanda. a 

ALABANDUS, i. m. Cic. Alabando, hijo de Cáre8, 
fundador de Eblebanda, tenido por Dios. 

ALABANDUS, a, um. Plin. Lo que es de Eble 
4 banda. 
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ж ALÁBARCHES, г. m. Juv. El peagero, el que 
cobra el tributo ó peage por pasar puente, barco ó 
calzada. 

ALAR.: 


тев, trì. m. Cic. Bote de alabastro sin 
asas, caja para perfumes. 

ALÁBASTRITES, ee. m. Plin. El alabastro, pie- 
dra, especie de marmol blanco, de que se hacían los 
vasos para los perfumes. || Hor. La piedra llamada 
ónique, que es una especie de ágata. 

ALÁBASTRUM, і. m. Plin. Alabastro, pueblo 


„junto á Таз, donde había mina de topacios.|| V. 


Alabaster. 

ALABASTRUS, i. m. Plin. Rio de la Eólide. 

ALÁBASTRUS, i. f. Plin. Boton de una rosa no 
abierta. || V. Alabaster. 

ALABETA, æ. m. Plin. Pez del Nilo, que se sos- 
pecha ser la lamprea. 

ALÁGER, m. cris. f. cré. n. is. Сіс. V. Alacris. 

ALácnE. adv, Plaut. Alegre, pronta, determi- 
nadamente, 

ALACRIS. m. f. сгё, n. is. Сіс. Alegre, pronto, 
dispuesto, gozoso, vivo, activo, deliberado. [| Li- 
gero, ágil. Alacris ensis, Claud. Espada desenvai- 
nada. 

ALACRITAS, ilis f. Cic.Prontitud, denuedo, vive- 
va, actividad, gallardía. || Alegría, gozo. 

ALACRITER. adv. Атап. V. Alacre. 

ALAGONIUS, ii. m. Alagon, rio de España. 

ALÁLAGMUS, i. m. Gritería, algazara de los sol- 
dados, algarada. 

ALALCOMÉNJE, árum. f. plur. Estac. Alalco- 
mena, pueblo de Beocia, ilustre por el lemplo de 
Minerva. 

ALAMANNI, örum. m. pl, V. Alemani. 

ALANDIA, æ. f. Alandia, isla del mar Bállico. 

ALANI, огаш. m. plur. Plin. Alanos, lituanios, 
pueblos de Escitia descendientes de los gelas, 

ALANIA, æ. f. Plin. Lituania, pais entre Polonia 
y Moscovia, 

ALANUS, a, um. Claud. De Lituania. 

ALÀPA, æ. f. Fedr. Bofetada, bofeton, sopapo, 
soplamócos. 

ALÀrISTA, ee. m. Arn. Bufon, arlequin de teatro. 

ALAPUS, i. m. Isid. Bufon que recibía bofetadas 
para divertir al público, 

Атдпїсоз, i. m. Claud. Alarico, reide los godos. 

ALARIS. m. f. тё. n. is. Liv. Perteneciente á las 
alas de un ejército. 

Атлас, a, um, Сез, V. Alaris. 

AKASTOR, Oris. m. Claud. Uno de los cuatro ca- 
ballos del carro de Pluton.|| Nombre propio de 
hombre. || Un mal genio. 

ALATERNUS, i. f. Plin. A'rbol estéril cuyas hojas 
son parecidas d las delolivo y de la encina, 

ALATRIUM, ó Aletrium, ó Alatrum, i. m. Liv. 
Alatri, ciudad en la campana de Roma. 

ALATUS, a, um. Firg. Alado, que tiene alas. || 
Pronto, ligero. 

ALAUDA, æ. f. Plin. La alondra, calandria, pá- 
jaro semejante á la cogujada. || Cic. Nombre de una 
legion romana. 

ALAUDIUM, ii. n. Bud. V. Allodium. 

ALAUSA, ®. f. Aus. Alosa, trisa, sábalo, pes- 
p no. 
р. * ALAZON, ontis. m. Plaut. Vanaglorioso, jactan- 
M0, baladron. 

татом, onis. m. Plin. Alazon, rio de Asia. 
| AMAZONIA, æ. f. Ulp. Jactancia. fanfarronada. 

(ALBA, в. Lampr. La perla. || Salvatierra, ciudad 
Ha España en Vizcaya. || Aube, rio de Francia. || 
Alba, nombre de muchas ciudades, y de Alba de 
'Tórmes, villa de Espuña junto á Salamanca, —Au- 
gusta. Aubénas, Viviers, ciudad de Franc 
Greca. Belgrado, ciedad de Hungria.—Helvio- 
rum 6 Helvorum. Albi б Viviers, ciudades de 
Francia Juha. Alba Julia, ciudad de Transil- 
vania.— Pompeja. Liv. Alba, en Lombardía. —Mar- 
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sorum. Albi, colonia en los confines de los mar 
sos.— Longa. Alba Longa, ciudad del pais latino, 
—Regalis. Alba Real, ciudad de Ни — Virgo. 
Viana, ciudad del Asia en el Mogol. 

ALBX, агат. f. pl. Yélves, ciudad de Portugal. 

ALBA MEN, l . y Albamentum, i. m. Apic. 
Albura, lo blanco de una cosa. 

ALBÁNENSIS. m. f. sé. m. is. Plin, Albanes, 
vizcaino de Salvatierra en Vizcaya. 

ALBANIA, е. f. Zuiria, provincia sobre el mar 
Caspio. || Albania, provincia de Grecia. || De Es- 
cocia. 

а занорию is. f. Albanópolis, ciudad de AL 
nia. 

ALBANUM, i. n. Albano, ciudad de Italia. || Pue- 
blo en la campaña de Roma. 

ALBANUS, а, um. Albanes, el natural 5 morador 
de Albania о de Alba. Albanus lacus. Marc. Lago 
del Castel Gandolfo.—Mons, Montalban, ciudad de 
Francia. || Monte Albano, en la campaña de Roma. 

ALBARIUM, ii. n. Plin. Jalbegue, enyesadura, 
blanqueo de las paredes. 

ALBARIUS, ii. п. Plin. Blanqueador, jalbegador 
el que blanquea. 

ALBA RIUS, а, um. Vitrue. Lo que toca al blan- 
queo, jalbegue ó enlucimiento, 

ALBATUS, a, um. part. de Albo. Cic. Blanquea- 
do, jalbegado, enjalbegado, enlucido, blanquecido. 

ALBEDO, їшз. f. Apul. V. Albor, 

ALBENS, tis. com. Tác. Blanco, blanquecino. Al- 
bente caelo. Сёз. Al alba, al salir la aurora. 

ALBENSIUM CIVITAS. ЛЕ. „Alba Augusta en Alba. 

ALBEDO, és, пі, ёге. n. Virg. Ser, estar blanco. 
BESCENS, tis. com. Sil. Ві wol Hor. Cano. 

ALBESCO, cis, сёге. m. Cic, Emblanquecerse, 
ponerse blanco. || Encanecer. || Albescit luz, Virg. 
Se hace de dia. 

ALBESIA, órum. n. pl. Fest, Escudos ma gran- 
des de que usaban los albenses del Abruzo. 

ALBEUS, i. m. Plin. Tablero de damas, de cha- 
quete. 

ALBIA, e. Albi, el pais de los albigenses en 
Francia, Š 

ALBIANUS, a, um. Cic, Albiano, de Albio, nom- 
bre romano. $ 

ALBiCANS, tis. com. Plin. Blanquecino, que 
blanquea. 

ALnBiCANTER. adv. Sol. p A 
ALnBÍCASCO, is, зсёге. n. Gel, Empezar á blan- 
quear, emblanquecer. a 

ALBiCERA y Albicérisolea. f. Plin. Especie de 
aceiluna. 

ALBICERATA ficus. f. Col. Especie de higo. 

ALaici, orum. m. plur. Los álbicos, pueblos cerca 
de Marsella. 

Аъивїсо, ás, ávi, átum, áre. m. Plin. Ser, estar, 
irse poniendo blanquecino, tirar á blanco. 

T ALBICOLOR, oris. com. Corip. Blanco, de color 
blanco. 

+ ALnicómus, a, um. Del cabello blanco. || Ve- 
nan. De hojas blancas. 

Атвїсов, aris, ari. dep. Varr. V. Albesco. 
ALniDÜLUS, a, um. Palad. Dim. de 

Атвїров, а, um. Ov. Blanquecino, que tira d 
blanco. Plin. Albidior. comp. Cels. Albidissimos. 
superl. 

ALBiGA, =. f. Albi, ciudad de Francia. 

Leer ENSIS, is. m. f. Albigense, de la diócesis 


ALBII, orum. m. plur. Los АЛрев. || Cé. Monte- 
ñeses de los Alpes, los de la diocesis de Ries en 
Provenza. 

ALBINEUS, a, um. Palad. V. Albidus. 

ALBINOVANUS, i. (C. Pedo) m. Sén, Pedo Albi- 
novano, poeta heroico. 

ALRBiNUS, i. m. Dig. El que blanquea las po- 
redes. || Estuquista. |] Clodio Albis emperador. 
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Arpon, iı. s. ё onis. f. Plin. La isla de Al- 
bion, hoi Inglaterra y Escocia, || Albion, hijo de 
Neptuno, muerlo por Hércules, 

BIS, is. m. Тас. El Elba, rio de Alemania. 

+ ALsíriss, êi, ó Ацо, onis. f. Apul. La blan- 
cura, el color blanco. 

t Атвїторо, inis. f. Plaut. La blancura. || En- 
canecimiento. 

ALBrus TrpuLLUS, i. Hor. Albio Tibulo, poeta 
elegiaco, contemporáneo de Horacio. 

ALBO, às, avi, айаш, аге, a. Prisc. Blanquear, 
poner blanco. 

ALBOGALERUS, i. m. Fest. Especie de sombrero 
ó bonete que llevaban los flámines, sı des de 
Júpiter. 

ALEOGILVUS, a, am. Serv. Pardo claro. 
BONA, se. f. Aubona, ciudad de la Suiza en el 
сапіоп de Berna. 

ALBOR, oris. m. Palad. La blancura, el color 
blanco. || Plin, La clara del huevo. 

Аивосом, i. п. 6 Albücus, i. f. Plin. Gamon, 
planta. 

Alsvëuıs, is, f. Plin. Especie de uva blanca, 

Aunueo, (nis. f. Plin. La clara del huevo. || El 
blanco del ojo. || Catarata, tela blanca, nube que se 
eria sobre la niña del ojo. пене Empeine ó sal- 
pullido que se cria en la cabeza. 

Атви. pret. de Albeo, 

ALBULA, e. m. Virg. A'lbula, nombre que tuvo el 
Tiber, rio de Italia. || V . Albulates. 

ALBULA, ó Albule aque, arum. f. plur. Plin. 
dao baños de 'Tivoli, aguas minerales cerca de 

loma. 


ALnÜLATES, is, ó Albüla, æ. m. Plin. Librafata | 


ó Liberata ó Vibrato, rio de la Marca de Ancona, 

ALBÜLUS, a, um. dim. Catul. Blanquecino. F. 
Albidus. 

ALBUM, i. п. Virg. La blancura, lo blanco, la par- 
te blanca de una cosa. Album preetoris. Paul. Jot. 
Una tabla dada de blanco en que escribían los 
prelores sus edictos, acciones y fórmulas de ellas, y 


olras cosas pertenecientes al foro. || Registro, lista, | 


nómina, matricula, en que están sentadas las per- 
sonas por sus noubres,|| Libro de тешогіа || Plin. 
Albo, promontorio en 4'frica. || Cabo Escandalio, 
promontorio de Fenicia 

ALBÚMEN, inis, п. Plin. La clara de huevo. 

ADBUMENTUM, i. n. Vegec. V. Albumen. 

ALBUNA y Albunea, æ. f. Virg. La fuente Al- 
bunea cerca de la ciudad de Tivoli. || Lact. La 
sibila Albunea, que profetizd, y era adorada em 
Tívoli. 

ALBURNUM, i. n, Plin, Albura, especie de corteza 
blanca y tierna, que esta entre lo vivo del árbol y la 
corteza. 


ALBURNUS, i. m. Firg. Alburno, monte de Luca- | 


nia. || Auson. Alburno, especie de pescado. 
ALBUS, a, um. Ci 

Pálido. | 

iz, favorable. Albo rete aliena oppugnare. 


Marc. Vestido de blanco. || Fausto, prós- 
рото, fel 
laut. Echarse sobre los bienes de otro con espe- 


сіовов pretestos.—Nofare lapillo, Hor. Señalar | 


Con piedra blanca, celebrar con aplauso el dia 
felis; Album calculum rei adjicere. Pin. Aprobar 
una cosa.—E nigrum novit. Fest. Sabe de todo, 
de bueno y de malo. Alba per me sint omnia. Pers. 
Yo cedo 4 todo lo que se quiera, Album est mare. 
arr. El mar está en calma, en leche. 
A, æ. f. Plin. Malva, malvavisco silvestre. 
жов, i. m. Hor. Alceo, poeta lírico, natural 
de Mitilene. || Otro, abuelo de Hércules, de 
viene Alcides. 

AÎCUS, a, wm. Sidon. De Alceo, сото los 
versos alcaicos endecasílabos, e. y. Vides ut айй 
stet nive candidum. 

ALCATHOE, ёз. f. Ou, Megara, ciudad de Acaya 
єп Grecia, 


| de Anfiarao y de Erifile, que mató а su madre 


lanco, cándido. || Marc. | 
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ALCATHOUS, i. m. Firg. Alcatoo, hijo de Pelope. 
[| Otro, troyano, marido de Ipodamia, muerto en el 
cerco de Troya por Idomeneo. 

ALCE, és, ó Alces, is, f. С. El alce, fiera de 
la selva Hercinia parecida á la cabra.|| Plin. La 
danta, que se cria en Indias, parecida а la ternera. 

ALcE, és. f. A'rcos, ciudad de España en А- 
ragon. || Alce, ramera de este nombre. ||lm. Plin, 

Ў Bitinia. 

Аъсёро ó Halcédo, inis, y Alcyon, onis, f. Plin. 
Alcion, pájaro pequeño y marino. 

ALCEDÓNIA, боти. n. plur. Plaut. Dias en que 
el mar está en calma : dicen que es miéntras que 
los alciones hacen sus nidos. 

ALCEDONÍIDA, æ. m. f. y 

ALCEDÓNIUS, a, um. Plaut. Perteneciente á le 
alciones, б á los dias serenos de mar. 

'ALCES, cis. V. Alce. 

ALCESTE,€s, y Alcestis, estis. f. Juv. Alceste, 
muger de Admeto, rei de Tesalia, que se ofreció à 
la muerte por su marido. 

ALcEUS, i. т. Plin. Alceo, padre de Anfitrion, 
abuelo de Hércules. 

ALCHYMIA, m. f. Firm. La alquimia, arte de 
lrasmutar los metales, || La quimica, 

ALCIBIADES, is. m. Corn. Nep. Alcibíades, 
ateniense, hombre mui principal. 

ALCIBIADEUS, a, um. Arnob, Perteneciente á 
Alcibiades. 

ALCIDÁMAS, antis. m. Estac. Alcidamante £ 
lebre luchador. || Quint. Filosofo, discípulo de Gôr- 
gias leontino. 

ALCIDAMUS, i. m. Cic. Alcídamo, antiguo orador. 

ALciDES, e. m. Virg. Hércules, así llamado de 
su abuelo Alceo, 

ALcIMÉDE, ез, f. Val Flac, Alcimede, muger 
de Eson, madre de Jason. 

ALCIMÉDON, ontis. m. Virg. Alcimedonte, fa- 
moso escultor, 

ALcimus, i. m. Aus. Alcimo Edicio Avito, es- 
critor célebre por los años 500. с. 

ALCINOUS, ої, ó Alcinus, i. 

іо de Nausitoo, rei de los 
Córcira, hoi Corfú, donde lan deliciosos jars 
dines, que han quedado por prov. Alcinoi horti, ° 

ALcrrHol, ев. f. Ov. Muger tebana convertida 
en murciélago vor el dios Baco. 

ALomzo y Almeon, ónis. m. Оо, Almeon, Jio 

ar 
vengar la muerte que ella había dado а su padre. || 
Filbsofo crotoniata, discípulo de Pitágoras. 

ALCMAONIUS, a, um, Prop. Perteneciente а 
Almeon. Ў ATA 

ALGMANIUM metrom.n. PlinVerso alcmanio, in- 
ventado por Alcmánes, poeta lírico griego. 

ALCMÁRIA, æ. f. Alemer, ciudad y universidad 
de Holanda. 

ALCMENA y Aloméne, es. 
muger de Anfitrion, madre de Hércules, Plauto usa 
siempre Alcumena en lugar de Alcmena. 

ALCON, ónis. m. Virg. Alcon, Jlechero crelense 
mui diestro, que viendo d un hijo suyo rodeado de 
una sierpe, le tiró una flecha con tal arte, que mató 


А Peper, Almena, 


| la sierpe sin ofender al hijo. 


ALCORÁNUM, i. п. Ó y 
ALCÓRÁNUS, x Coran ó Alcoran, libro que 


tiene la lei de Mahoma. j 
C ALOUINUS, i m. Flaco Alcuino ó Albino, eserê 
V. Alcedo, 


tor del siglo oW E 
ALCYON, onis. f. Virg. ps: Аека, 
gigante, hijo de la Tierra. y 


ALCYON, ónis y Alcyónus, 

ALCYONE, es, f. Alcione, hija de Eolo у muger 
de Ceico, rei z Tracia, trasformada en el pd- 
jaro de su, nombre.!| Otra, hija de Atlante vio 
| lada por Neptuno. 
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ALDEMBURGUM, i. n. Aldembourg, ciudad de | 
Alemania. 

ALDEARDA, æ. f. б 5 

ALDENARIA,æ. f. Hordinarda, cudad de Flándes. 

ArpELWUs б Anthelmus, i. m. Aldelmo ó An- 
telmo, escritor célebre ingles en prosa y verso en el 

diglo үш de J, С. 

ALpuásis ó Alduádúbis, is f. y 

Arbuáuis, is. f. Сёз, El Doubs, rio de Francia. 

LEA, æ. f. Cic. Todo juego de suerte, v | 
especialmentë el de los dados. || Suerte, fortuna, 
riesgo, incertidumbre, peligro á que uno está es- 
puesto. Jaeta est alea. Suet. La suerto está echada. 
Aleam adire. Suet. Probar fortuua. Extra aleam 
positus. Plin. Que no corre riesgo, que está fuera 
de toda duda, Emere aleam. Dig. Comprar á la 
ventura, como cuando se compra una suerte de 
&ves 0 peces. 

ў Атли. m. f. тё. n- is, Cel. Aur. V. Alea- 
torus. 

+ Аселим, ii. n. Cubilete de cuerno para me- 
ter los dados. || Casa de juego. 

T ALEARIUS, a, um. Ámian, Perteneciente al 
juego de suerte. Amicitia alearia. Amian, Amistad 
que se contrae en el juego. 

Argáror, óris. m. Cic. Jugador de dados. || 
Jugador, tahur, garitero. 

ALzá TORUM, i, n.Suet.Casa de garito б de jue- 
go, donde se juega á los dados. 

ALEXTORIUS, a, um. Cic. Propio del juego ó del 
jugador de dados. Alcatorius ritus. Gel. Regla de 
iste juego. 

ALE&BAS б Alévas, as. m. Ov, Alébas, tirano de 
Tesalia, 

ALEBRETUM, i. n. Albret, ciudad de Francia. 

Azzc. V. Alex. 

ALECTA, ee. f. Alet, ciudad de Francia. 

ALECTO, us. f. Virg. Alecto, una de las tres 
Furias. 

, ALECTÓRIA, æ. f. Plin. Piedra cristalina, que 
д se halla en el ventrículo ó higado de los 
gallos. 

ALECTÓRIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente à 
la piedra. Alectoria. 

- * ALECTÓROLOPHOS, i, f. Plin. Cresta de gallo, 
yerba llamada así por la figura de sus hojas. 

Atecúra y Halecúla, æ, f. dim. de Als 

Аттов, а, um. Cic. "be la ciudad de Ale, 6 de 
los campos aleyos en Licia, por donde dicen que 
anduvo errante Belerofonte. 

ALÉMANNI, órum. m. plur. Aur. Vict. Los ale- 
manes. 

_ALÉMANNIA, m. f. Claud. Parte de la Germa- 
niu situada entre el Rin, el Danubio y el Mein. || 
La Alemania, 

ALÉMANNÍCUS, a, um. Am. De los alemanes, de 
Alemania, aleman. 

ALEMOSA б Адпа, æ, f. Tert. Diosa que pre- 
sidía al alimento del feto en el vientre. 

ALENCÓNIENSIS. m. f. sé, з. із, Lo que es de A- 
engon, 

ALENCÓNIUM, ii. л. Alenzon. ciudad de Francia. 

ALEO, onis. m. Fest. V. Alentor. 

ALES, m. f. Virg. Ave, pájaro, nombre co- 
mun á todos los volátiles. а cosa ligera, veloz, 
‚ Ales cristatus. Ov. El gallo.— Palladis. Ov. 

E 


adj. com. Veloz, ligero. Ales passus. Ovid. 


bal 
ALES. 

Paso acelerado, violento.— Plumbum. Silo. Iial. 

Bala de plomo que se dispara con la honda. 


ALESCO, scis, scére. n, 
cer, aumentarse. 

ALESIENSIS. m, f. вё. n. is. Que es de Ales, 

AL&siUM, ii. л. Ales, ciudad de Francia. 

ALESUS, 1. т. Sil. Sanguinara, rio de "Toscana. 

ALETHA, æ. f. San Malé, ciudad de Francia. || 
Alet ciudad de Francia. 


arr. Alimentarse, cre- 
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ALÉTHES, æ. m. Virg. Nombre de un troyano. 

ALETĪNI, örum. m. plur. Plin. Los pueblos sa 
lentinos en Apulia. 

ALETINUS, a, um. Plin. Salentino, de los pue- 
blos salentinos. 

Атётірм, ii. n. Phn. Alecio, ciudad de Italia, 
hoi Lecci en Otranto. 

ALETRINAS, atis. f. Cic, y 

ALETRINATES, am. m. plur. Cic. Alatrinos, los 
naturales y moradores de Alatri. 

ALETRINENSIS. m. f. së. m. is, Cic. Natural б 
vecino de Alatri, ciudad de Italia. 

ArETRIUM y Alatrium, ii. n. Front, Alatri, ciu- 
dad del Lacio. 

t Атёторо, Ínis. £ Fest. Robustez, frescura, 
gordura, buena salud. 

ALEUS, a, um. Plin. De Belvedere, ciudad de 
Acaya. 

ALEX, ёсїз. f. Plaut, Arenqne, sardina, an- 
chovya. || Päin. Salmuera de pescado. 

ALEXANDER, dri. m. Cure. Alejandro, hijo de 
Filipo, rei de Macedonia, llamado el Grande. 

ALEXANDRIA, æ. f. Plin. Alejandría, ciudad de 
Egipto, fundada por Alejandro. 

ALEXANDRIANUS ó Alexandrinns, a, пт. С. 
Alejandrino, de la ciudad de Alejandría. 

ALEXANDROPOLIS, is. f. Plin, Ciudad de los 
partos, fundada por Alejandro. 

ж ALEXETER, éros. acus, ёга, m, Plin. El que 
defiende, protege y rechaza los males, epíteto dz 
Jüpiter y de Apolo. 

ALEXIA. æ, f. Сёз. Alisa, ciudad de Borgoña. 

АтехїсАсив, i. m. Lact. Sobrenombre de Apolo 
y de Hércules, el que destierra los males. 

* ALEXÍPHARMACON, i. n. Plin. Antidoto, con- 
сасе medicamento contra los venenos y he- 

izos. 

ALEXIRHOË, és, f. Ov. Alexiroe, ninfa, hija del 
rio Gránio ien Priamo luvo d Esaco, 

m. Firg. Aléxis, joven que 
ilio, y de su nombre intituló la 
égloga segunda. 

ALGa, æ. f. Virg. Alga, ova, cierta yerba que se 
eria en las bordes del mar, y en los rios y arroyos. || 
Мао, mobo. || Chan vis despriciables 

ALGEBRA, æ. f. A'Igebra, parte de la matemática, 

ALGENS, tis. com. Estac. Lleno de frio, yerto, 
aterido, que se hiela de frio, 

ALGENSIS, m, f. sé. n. is, Plin. Que se cria б 
vive en las ovas. 

ALGEO, és, alsi, sum, gêre. n, Cic. Enfriarse 
macho, helarse de frio, tenerle, padecerle. Probitas 
laudatur el alget. Juv. Se alata la bondad, la vir 
tud, y sin embargo se desprecia, está abatida, 

ALGESCO, scis, scére, n. Prud. V. Algeo. 

ALGIANA, ®. f. Col. Especie de aceituna, 

ALGIDENSIS, m. f. sé, n. is. Plin. De la ciudad 
de A'lgido. 

ALGiDUM. i. n. Hor. A'lgido, ciudad del Lacio, 
hoi Roca del papa. 

ALGipUS, a, um. Catul. Frio, yerto, aterido de 
frio. || Fresco. 

ArGiFICUS, a, um. Gel.Lo que causa mucho frio. 

Arcor, Oris. m. Salust. Frio, hielo, mucho frio. 
|| Plin. El invierno. 

ALG0sus, a, um. Plin, Que abunda de alzas ú 
ovas. 

ALGUS, i ó us. m. Lucr, Plaut. V. Algor. 

Алла. adv. Ter. Por otra parte, por otro ca- 
mino. 

ALIACMON, Onis. m. Cis. Rio de Macedonia.” 

Arias. adv. Cic.En otro tiempo, otra vez, en otra 

arte, algunas yeces, por otro término б nombre. 
i Ademas, tambien, Alias alium senkire, Сіс. Ser 
unas veces de un parecer y otras de otro. Animal 
terrestre, alias terribile, Plin. Animal terrestre, y 
ademas terrible. 


ALI 


Аш, adv. Cic. En otra parte, en otro lugar, 
en otra ocasion, en otra cosa. uu ñ 

AziniLIS. m. f. 1. n. is. Varr, Nutritivo, nutri- 
mental, lo que es bueno para, ó tiene fuerza de 
alimentar. || Que fácilmente se alimenta y crece. 

Arica, e. f. Plin. La espelta, especie de trigo 
Semejante á la escanda. || Poleadas 6 puches medi- 
cinales hechas de espelta. || Una bebida compuesta 

` de ella. 

ALiciRUE, àrum. f. plur. Plaut. Rameras, mu- 
geres de mal vivir, que habitaban cerca de los 
inolinos. 

Асхатов, a, пт. Plaut. Perteneciente á la 
espelta. || Perteneciente á las rameras ó mugeres 
de mal vivir, que estaban cerca de los molinos. 

ALicánius, ti. m. Fest. El molinero que muele 
la espelta, y el que la vende. 

ALicASTRUM, i. п. Col. Especie de trigo pares 
cido d la espelta. 

ALicümr. ado. Cic. En alguna, en cualquiera 
parte. 

ALicULA, æ. f. Maro. Vestido corto de los niños 
con mangas de ángel á manera de alas. 

ALICUNDE. ado, Сіс. De cualquiera parte ó per- 
sona. 

ALIÈNĀTIO, onis. f Сіс. Enagenacion, venta, 
cesion. || Division, apartamiento, disgusto, dife- 
rencia, enemistad, indisposicion. || Perturbacion, 
conmocion del ánimo, delirio. 

ALIENATOR, Oris. т. Dig. Hur) vendedor, 
el que se deshace o enagena de algo. 

ALIENATUS, a, um. part. de Alieno. Cic. Ena- 
genado, vendido. || Disgustado. || Caido en des- 
gracia. || Delirante. || Enfermo. 

ALIENIGÉNA, a.m. f. Sen. 

ALIENÍGÉNUS, a, um, Val Мах. Estrangero, de 
otra ciudad, de otro pais que el que habita. || 

`. Eungendrado de elementos diversos. 

ÉNIOR m. / ius, m. oris. comp. Cic, Aliénis- 
simus, a, um. superl. Cic. У. Alienus. 

ALIENiTAS, абз. f. Cel. Aur. Cosa estraña ó 
corrompida en el cuerpo, que le enferma. [| Delirio. 

IENO, ás, ávi, atum, аге, а. Сіс, Enagenar, 

ceder, vender, desapropiarse, deshacerse de algo. 
1 Introducir division, discordia, indisponer à uno 
con otro. A lienare quemquam à se. Cic. Romper cou 
e perder sn amistad.—A liguem. Ter, Echar. 
despedir á t no. — Mentem alicujus. Liv. Hacer 
perder á un el juicio, sacarle fuera de sí, Alis 
nantur mom nto intestina evoluta, Cic. Los intes- 
linos arranc: dos, y puestos al aire, se corrompen 
al instante. Pu me alienabis nunquam, Plaut, Nus 
ca harás qu; yo sea otro del que soi. 

ск ЧЕ і. n, Salust, Lo ageno, los bienes de 


ALIENUS a, um. Cic. Ageno, lo que no es pro- 
pio, lo qw toca y pertenece á otro. || Estrano, 
estranzero, que mo pertenece d nosotros. || Apar- 
lado, remoto. || Fuera de propósito, no convenien- 
te, inútil, inepto. Alienus homo. Ter, Hombre 
est fero. Qui genus jactat suum, aliena laudat. 

il que hace vanidad de su nobleza, ensalza 
gloria de otros, Alieno animo esse їп aliquem. 
er. Estar ofendido, de mala voluntad con algunv. 

lena vivere quadra. Juv. Vivir de estafa, de 
mogollon, de petardo. Alienum dignitatis, digni- 
late 6 à dignitate. Cic. No correspondiente 4 la 
dignidad, 

ALirANA, órum. n. plur. V. Aliphana. 

IFER, a, с.а. Ov. y E 
айра а, um. Virg. Alado, que tiene alas, 

ALIMENTARIUS, a, um. Cic. Alimentar, que perte- 
Wece y es propio para el alimento, que alimenta. 
ez alimentaria, Cic. La lei que obliga á los hijos 
4 dar alimentos á sus padres. 


ALI 4 
m. Dig. Aquel & quen se da: 


! alimentos para vivir en fuerza de un testamento 


Alimentarii pueri. Dig. Los viños sin padres, - 
quienes alimenta el público. 

ALiwENTUM, i n. Cic, Alimento, lo que es bueno 
para comer y sustentar el cuerpo, mantenimiento, 
natrimento, sustancia. Alimenta arcu expedire. Táe. 
Mantenerse de la caza.—Flamme. Ov. Alimen- 
to, materia del fuego. 

ALiMONIA, г. f. Plaut. y 

Auinöxıvu, ii. л. Varr. V. Alimentum. 

ALÍMONTIA mysteria, órum. n. pl. Arn. Cers 
monias con que se celebraba en Grecia la peregri- 
nacion de Baco, que buscaba el camino del infierno 

Алло adv. Cic. En otra parte. hacia ó á otra par 
te. [| A" otro fin ó nso. Se junta con verbos de mo- 
vimiento. Quo alio nisi ad nos? Сіс. Dónde, á qué 
otra parte sinó á nosotros? Hoc longe alio spec- 
tabat. Nep. Esto tenía mui diverso (in, otra mira 
mai distinta. * 

AiafQur. adv. 6 

ALIOQUIN. adv. Cés. Por lo demas, en cuanto á lo 
demas, deotra manera, en cualquiera otra cosa ó 
manera. 

ALIORSUM. ado, 6 Aliorsus, ó 

Атл0 versum ó Alio versus. ade, Plaut. Hacia 
otro lugar, de otra manera, en otro sentido, con otra 
intencion. 

ALiPss, édis. com, Firg. El que tiene alas en los 

iés. || El ligero para correr, veloz, alado. Deus 

'з. Ор. El dios Mercurio. ` 

ALIPHA, æ. f. Alifa, ciudad de Ialia en el país de 
los samniltes. 

ALIPHANA, órum (vasa).m. plur. Hor. Vasos 
grandes para beber que se hacían en Alifa. 

Z ramal e a, um. Cic, Natural б habitador de 
а. 

ALiPiLOS, i. m. Sén, El que cortaba el pelo de los 
sobacos en el bano. 

ALIPTA, m. m. V. Aliptes. 

ALIPTERIUM, ii, n. Cel. Lugar donde se untaba 
con aceite á los atletas ó luchadores. 

* ALIPTES, ee. m. Cic. El que unta, el que tenía 
el oficio de untar con aceite y ungüentos aromáticos 
á los que salian del baño ó á los luchadores, 

ALiQUA. adv. Cic. Por sin lugar, de al; 
manera, de algun modo, por al gnu camino û medio 

ALÍQUAMMULTI,e, a. plur. Cic. Algunos, bastan- 
tes, un buen número, k 

ALiqUAMMULTUM. adv. Apul. Bastante, mucho, 

ALiQUAMPLURES. V, Aliquammulti, 

ALÍQUANDIU, adv. Сіс, Por algun tiempo, durante 
algun tieinpo. 

ALÍQUANDO. ado, Cic. Alguna vez, algun dia, en 
algun tiempo. 

ALÍQUANTILLUM. adv, Plaut, V. Aliquautulum. 

ALÍQUANTISPBR. ado. Ter. Por un poco de tiempo, 
ап rafo, un instante, un momento. 

ALÍQUANTO. adv. Сіс. Un poco, algun tiempo. 

ALiQUANTÜLUM. adv. Algun poquito, un poquito, 

ALIQUANTUM. adv. Cic. Un poco, algun poco. 

dos estos adverbios de cantidad se juntan con 
genitivo, v. g. Aliquantum nummorum. Cic. Algun 
dinero, un poco de dinero, P 

ALIQUANTUS, a, am. Salust. Algo, algui 

nümero y cantidad poco considerable. 


nu 
соза en 
" antus 

limor, Salust Algun temor, un temor ligero. ай 
Ariquár&Kus. adv. Petron. Hasta cierto punto. 
ALiQuID. n. Cic. Alguna сова. || adv. Un poco, 
algo. Id aliquid nihilesi. Ter. Este algo no es nada. 
ALiQUIS, qua, quod. Cic. Alguno, uno. Aliquis, 


ez priwatis. Plin. Algun particular, Si vis esse aii- 
quis. Juv. Si quieres ser ó valer alguna cosa. Aliquis, 
aperite ostium. Ter. Alguien llama, abrid la puerta. 
Tres aliqui, aut quatuor. Cic. Algunos tres ó cuatro. 

ALiQUISPIAM, quepiam, quodpiam. Cic. V. Ali- 
quis, 
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Ariovo. adv. Ter. A, hacia alguna parte. 
ALÍQUOMULTUM. ado. Apul. V. Aliquammultam. 
ALiquonsuM. adv. Hacia alguna parte. 
Ariquor. plur. indec. Cic. Algunos. Aliquot me 
adiere. Ter, Algunos me han venido á hablar. 
ALiqvorFARIAM. adv. Varr. En algunos lugares, 
algunas, diferentes veces, 
AriqUortEs. adv. Cic. Algunas veces. 
ALIQUOUSQUE. adv. Hasta cierto tiempo ó lugar. 
ALiguoversum. ado, Plaut. Hacia algun lugar, 

и un lado y por otro. 

Aris, en lugar de Alius, y Alid por Aliud. Lucr. 

ArísO, ónis. m. Tác. Simbourg, cii cerca de 
Paderborn. 

ALÎTER. adv. Сю, De otra manera, de distinto 
modo, de otra arte, de otro género. 

ALiTIS. genitiv. de Ales. 

ALrrra, æ. f. Vénus, entre los árabes,  Ț 

ALÍTURA, e f Gel.y Alítos,us.m. Don, Alimento. 

ALTUS a, um. part, de Alo, Curc. Alimentado, 
nutrido, criado. 

Arís, en lugar de Alibi. 

ALIUNDE. adv. Cic. De otra 
por otro medio. Aliunde 
Че otro. 

ALIUS, a, ud. gen. Alius. dat. Alii. Cw. Otro, 
diverso. diferente, desemejante. Los poetas dicen 
en el género masculino y neutro Alii, y Cio. en gén. 

ü inguno otro, 


r otra parte 
утын 


Јететто Alig. Nemo alius. Тег. 
nadie. Alius alid vid. Liv. 6 alio modo. Cic. Ui 
de una manera, yotro de otra.— A que alius. 
chos.—Vir erat. Liv. Era otro bombre m: 
Longe alia est lux solis, ac lichnorum. Cio. 
diferente la laz del sol de la de las lámparas. Alii 
repetido en la mismo frase significa estos, aquellos, 
unos, otros, Divitias alii preponunt, bonam alii 
valetudinem, alii potentiam, alii honores. Сїс. 
Prefieren unos las riquezas, otros la buena salud, 
estos el poder, aquellos las honras. Aliud me quo- 
tidie impedit, Сас. Cada dia me sobreviene, me 
estorba un asunto nuevo. 
Атловморт. adv. Cic. De otro modo. 
Aurusvis, ávis, udvis. Cic, Cualquiera otro. 
ALIUÜTA. adv. en lugar de Aliter. Fest. 
BOR, éris, psus sum, bi. n. dep. Cic. Caer, 
@ cerca, derramarse, estenderse. || Firg. Des- 
ender, abordar. || Sén. Postrarse, arrastrarse 
Allahi рет Sén. Hincarse de rodillas. Allabi- 
mur Cumarum oris. Virg. Abordamos á, tomamos 
terra. saltamos en Cúmas 
Todos los verbos que tienen all en el prinapie, 
зоп compuestos de su simple y de la preposicion 
ad, aunqué el simple no esté en uso. 
ALLABORO, ás, avi.átum, аге. a.y n. Hor. Traba- 
Jar, esforzarse, fatigarse [|Añadir pd con trabajo, 
ALLACTO. ás, avi, átam, аге. a. Marc. Emp. 
Amamantar, dar el pecho. 
ALLEVO, às,àvi. atum, аге, a. CoL Alisar, pulir, 
puaviza:, poner una cosa tersa, quitarle los nudos. 
ALLAMBO, is, ёге. а. Quint, Lamer. || Tocar 
Egeramente. 
ALLANTOP(EUS, i. m. y 
ALLANTOPOLA, te. m. f. Tocinero, salchichero, 
el que vende [a carne de puerco. 
LLAPSUS, a, um. part. de Allabor. Cic. Caido, 
IL Abordado. || Arrastrado. 
, us. m. Hor. Curso, corriente, caida, 
[| Cercama. || Acometimiento 
ALLABSON, ontis. com. Vopisc. De color torna- 
solado б que forma visos, como los vasos etc. 
ALLATRO, ás, avi, абат, аге. а. y n. Aur, Vict. 
Ladrar. || Vocear, gritar hacia alguno. ||Decir inj 
rias. || Bramar, rebramar, hablando del mar. Cato 
allatrare Africani magnitudinem solitus erat. Liv. 
Caton solia murmurar de la grandeza de Africano. 
ALLATURUS, a, um, part. de ful. de Affero. 
Neo. El que ha ó tiene de llevar, 


ALL 


ALLKTUS, а, um. part. de Affero. Cic. Traidu 
llevado, llegado, || Anunciado, referido, contado, 
ALLAUDABILUS. m. f. lë. m. is. Plaut, Mui 
laudable, mui digno de alabanza. 
ALLAUDO, às, ахі, atum, аге, а. Plaut. Alabar 
mucho. t 

ArrscTATIO, ónis. f Quint. Caricia, halago, 
dulzura. 

ALLECTI, órum. m. plur. Suet. Los elegidos entre 
la nobleza para llenar el hueco de los primeros 
senadores. Tambien se llamaban Conscripti. 

ArLECTIO, nis. f. Capitol. La eleccion, la 
asuncion, elevacion & la dignidad. 

ALLECTO, ás, àvi, àtum, аге, a. frec. de Allicio. 
Cic. Canvidar, llamar, atraer. Allectare boves si- 
bilo. Col. Silbar á los bueyes para que beban con 


gusto. 

ALLECTOR, Oris. m. Colum. El que atrae. |] 
Añagaza. || El señuelo que el cazador pone para 
cazar aves. 2: . Enviado á cobrar los tributos 
del fisco, cobrador. || Grut. Elegido, nombrado, 
admitido en algun órden. A. 

ALLECTUS, a, um, part. de Allego y de Allicio. 
Atraido, convidado, llamado. || Plin. Escogido, 
eiegido. 

Аш.естов, i. m. Fest. El elegido entre los ro- 
manos para ocupar la plaza vacante del senado, || 
Sid. Cuestor о tesorero, que llevaba la cuenta de los 
gastos públicos, o salía d cobrar las rentas del fisco. 
"|Supernumerario de una compañia cómica, , 

ALLEGATIO, Onis. f. Cic, Legacia, delegacio 
diputacion, embajada. || Alegacion || Citacion. [i 
Alegato, razones que se alegan en justicia. | 

ALLEGATUS,us. m. Plaul, O rden, mandamiento, 
citacion, llamamiento. ; 

ALLEGATUS,a, um. Ter. Mandado,enviado.]|Cita- 
do, acusado, hecho comparecer. Part. de 

ALLEGO, às, ávi, абат, аге. а. Cic, Enviar, di- 
putar,delegar.||Alegar, producir razones para escu- 
sarse. || Esponer, citar. Alium ego isti rei allegabo. 
Plaut, Yo daré este encargo á otro. 

ALLÉGO, is, ёрі, ctum, gêre. a. Liv. Elegir, esco- 
ger, asociar, agregar, añadir al número, 

ALLEGORIA, m. f. Quint. Alegoría, figura re- 
lirica por la que se esconde un sentido debajo de 
palabras que aparentemente dicen obra соза : es una 
continuacion de metáforas, 

ArLEcOnÍCE.adv. Arn. A legórica, figuradamente, 

T ALLEGORiZO, ás, àvi, atum åre. п. Tyri. Ha- 
blar alegórica, figuradamente, ›ог alegorías, por 
figuras. 

ALLEGORICUS, a, um. Arn. Ж 'górico, figurado. 

ALLELUIA. «decl, Bibl. Alab | á Dios, palabra 
hebrea. ў 

ALLEVIMENTOM, i. n. б 
BEXLVMS ps f. Cic. Lex miento, el acto 

antar. || A consuelo, 

bero oris. m. Tert. А iviedor, el que 
alivia, aligera ó quita parte del peso, de la afliccion. 

ArLÉvATUs, a. um, part. de Allevo. Cic. Le- 
vantado, sostenido, aliviado, aligerado, suavizado, 

ALLEVI pret. de Allino. š 1 

ALLÉVIO, às, àvi, atum, аге. a. Cic. Aligerar 
disminuir, minorar, 

ALLÉvO, às, ávi, atum, аге. a. Tác. Levantar 
alzar. || Aliviar, aligerar, suavizar, mitigar. Aile- 
vare se. Plaut. Cobrar espiritu. Allevari Flor. 


Engreirse. Allevare supercilia, Quint. Levantar el 
entrecejo, tomar un aire serio y amenazador, 


Атлах, icis. m. Plaut. V. Allector. || Heid. El 
dedo gordo del pié. 

ALLEXI. pret. de Allicio. 

Arria, æ. f. Virg. Alia, hoi Caminate ó rio de 
Moso cerca de Roma, donde Breno, general de los 
galos, alcanzó una célebre victoria de las tropas 
romanas, quedando memorable, y como proverbio 
de un suceso infeliz Aliensis dies, pugna. 


ALL 


Аламов, a, um. Plin. De la region aliana en 
talia, entre los rios Po y Tesino. 


ALLIARIA, Œ. J. ó 

 ALLIARIUM, й. n.Diod.El ajo chalote, especie de 
ajo. || Aliaria, yerba que da de sí un olor de ajos. 

Азллатом, і. n. Plin. Salsa de ajos. 

ALL TUs, a, um. Plaut. Lo que huele á ajos, 
lo que tiene ajos. 

x.LicÉFAcIO, is, ёге. а. Sén. y 
o. is. lexi, lectam, сёге. a. Cie. Atraer, 
traer, llamar á sí con caricias. 
Ov. Provocar el sueño. 

Auzicis. genit. de Allex y de Alix, 

Arrivo, is, lisi, пеп, dére. a. Cés. Estrellar, 
romper, quebrar, quebrantar, hacer pedazos con- 
tra alguna cosa. || Padecer “р daño ó pérdida. 
Allidere virtutem. Sén, Abandonar la virtud. 

 ALLIENSIS dies. т. Cic. Dia fatal, como aquel en 
que los romanos fueron derrotados por Breno sobre. 
el rio Atia. 

ALLirA, o Allipha, ó Alifa, m. f. Liv. Alisi, 
ciudad de Samnio cerca de Vulturno. 
copa a, um. Hor. Lo que es de Аша ó 

lisi. 

AuriaiTIO, onis. f. Vitr. Ligamento, ligadura, 
aligacion, atadura, el acto de ligar y atar una cosa 
09 1. El que liga, aliga 6 

LLicATOR, oris. m. Col. ue liga, aliga ó ata. 

AULiGATURA, e, f. Col. V. dii tio. 

Атлівлтоз, a, um. Liv. Part. de 

Arrigo, às. ávi, àtum, аге. a. Col. Aligar, atar, 
enlazar una cosa con otra. || Ligar, vendar. || 
Obligar, empeñar, poner en precision.[|Estac. En- 
torpecer, obstruir. —Pecuniam. Varr. Obligarse á 
pagar una cantidad, —Se scelere. Cie. Hacerse ori- 
Minal.—Se furti, Ter. Hacers. „ео de hurto. 

Auzino, is, levi ó livi, litum, ёге, a. Cic. Ungir, 
untar, frotar con ungüentos. | , pasar la 
esponja. || Plin. Unir, juntar. Allinere alteri vitia 
sua. Nén. Pegarle á otro sus vicios.—Sordes sen- 
lentiee Civ, Sospechar, hacer sospechosa una sen- 
tencia de corrapcion. 

Artis, pret, de Alido. 

Auuisio, ónis. f. Esparc. Elacto de estrellar, de 
romper, de quebrar. Allisione digitorum conterere. 
Esp. Hacer pedazos entre las manos, entre los 
dedos. 

Autisus, a, um. part. de Allido. Сёз. Estrellado, 
quebrado, roto, hecho pedazos contra otra cosa. 

ALLIUM, ii. n. Plin. El ajo, planta conocida, 
Айй caput. Pers, Cabeza, diente de ajos. Ne allii 
quidem caput dedit. adag. No dar una sed de agua, 

Атлах, icis. f. Gel. Vestido con mangas. 

ALLOBRÓOA, г. m. f. y 

ALLOBROGES, um m. / plur. Cic. Los alóbroges, 
los nalurales de Saboya y del Delfinado. 

Autoprocicus, a, um. Plin. De Saboya ó del 
Delfinado, natural, habitante de, perteneciente а 
este pais. 

ALLOBROX, ógis. m. f. Hor. El saboyano, el 
delfines. 

Avxócrio, onis, f. Plin. El habla, plática, dis- 
curso que se hace á otro. || Cat Consuelo. || Razo- 
namiento de un general á los soldados, 
st ALLoDrALIS. f. lé. п. is. Alodial, esento de 

а. 


ALI 
convidar, ganar, 
Allicere somnos. 


ALLÓDIUM, ii. n. Posesion franca, libre, esenta 
| 


de Aem carga. 
LLÓPRYLOS, a, um. Bibl. Estrangero. A llophyli. 
Sulp. Sev. Los fil d d 
ALLOQUIUM, 
'ALLOQUOR, éris. 
un á alguno, dirigir á él las palal 3 
la conversacion. || Hablar en público. J| Consolar. 


cs 259 їп luctu.Sén Consolar à los padres 


ALLÜBENTIA, ©, f. б 


M.C.D. 2018 


ALO 43 


T ALEÜBESCENTIA, æ. f. Apul. Buena volmtad, 
condescendencia, deferencia, consentimiento. 

ALLÜBESCO, is, bui, bitum, ёге, n, Plaut. Agra- 
dar, deleitar. || Apul. Complacer, condescender, 
consentir. 

ALLúceo, és, alluxi, allücére. m. Suet, Lacir, 
dar luz, alumbrar. Bono animo estote, alluxit nobis. 
Suet. Тепё buen ánimo, que se nos muestra favo- 
rable la fortuna. 

ALLUCÍNĀTIO, onis. f. Non. Alucinacion, error, 
equivocacion, engaño, desvio de la razon. 

ALLUCÍNOR, àris, àtus sum, ári.dep. Cic. Alaci- 
narse, errar, engañarse, equivocarse,desviarse del 
camiuo recto ó de la razon. 

ALLÛCITA, æ. f. Petron, El mosquito, el сше. 
|| Mariposa que se quema á la luz. 

ALLUDENS, tis. com. Cic. El que retoza, juega, se 
burla con otro. 2 

T ALLÜb!O, ás, ахі, átam, аге. n. Plaut. Acari- 
ciar, halagar. 

ALLUDO, is, si, sum, dére. n. Ter. Retozar, jugar, 
enredar con otro. || Chancgarso. [| Aludir, hacer 
relacion, alasion, referirse á otra cosa. Alludit tibi 
vile prosperitas. Sén. Se te muestra placentera 
6 risueña la fortuna. Ubi alludit inda, nascitur, 
Plin.Crece en aquel parage donde baten las aguas. 

ALLUO, is, ui, ёге. a. Cic. Bañar, regar, batir, la- 
var, correr el agua cerca. 2 

ALLUS, i, m. Fest. El dedo grueso del pié. 

AuLúst. pret. de Alludo. 

t А0810, ónis. f. Arn.El juguete, retogo, ma- 
noseo. || Alusion. 

ALLUVIES, èi. f. Liv. y Allüvio, ouis. f. Cic. Ave- 
vida, crecida, inundacion. || Cay. Jot. Aluvion, е4 
Terreno nuevo que resulta de las avenidas, bien por 
la tierra que han llevado las aguas, bien por haberse 
retirado de su lecho antiguo. 

ALLÜVIUS, a, um. Varr, La tierra que cubre 
el rio, y deja en seco cuando se retira. —. 

+ ALLUx, ücis. m. El dedo gordo del pié. 

ALLUXI. юге, de Alluceo. 

Arwirrs, êi. f. Fest. Hermosura, belleza. 

Armo, Onis. v. Pequeño rio del campo ro- 
mano, hoi Daqui o de Anio.||Dios de este rios 

ALMUS, a, um. Firg. Nutritivo, que da alimento. 
|| Fest. Hermoso. || Feliz, propicio. || Puro, limpio, 
sano. 

ALséTom in; Alameda, sitio poblado de álamos. 
: ALNEUS, a, um. Vitruv.De àlamo || Fértil, abun- 
ante. 

AxNUS, i. f. Plin. El álamo, árbol, álamo negro. 
|| Nave, barco, en los poetas, [| Cualquier cosa he- 
cha de álamo. i 

Avo, is, álui, litum y altum, álére. a. Cic, Ali- 
mentar, criar, nutrir, mantener. || Fomentar, au- 
mentar, sostener, Honor alit artes. Cic. El honor 
fomenta las artes. 

Атол, æ. f. Fiestas de los labradores y vendie 
miadores de Aténas en honor de Céres y Baco. 

лів, es. f. Plin. Aloe, zábila, planta de que se 
saca el acibar. || Juv. Acíbar, amargo. 

ALOEUS, m. Luc. Aloeo, gigante, igo de la 
Tierra y de Tilan, 

ALOGIA, æ. f. Sén. La accion ó estado de un 
hombre 4 quien falta la rason || Despropósito, 


| bestialidad, dicho ó hecho necio. || Bestialidad, 


brutalidad. à 
ALOGUS, a, um. S. Ag. Privado de la ragon. 
AroipXx, агат. m. plur. Virg Los bijos del gi- 

gante Aloeo, Oto y Efidltes. 

ALoNe ú Holone, és. f. Alicante, ciudad de Fa- 
lencia en. Espana, 

АторёстА, æ. f. Plin. Alo; 
que vulgarmente se Шата pelo 
se cae el cabello. А 

AróPEcias, æ ó üdis. f. Plin. Zorra marina, 
especie de pescado. 


cia, especie de tiña 
, porqué con ella 
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Arór£crs, idis. f. Piin. Especie de uva llamada 
cola de zorra, porqué se le parece. 

Anorécúnus, i. f. Plin. Cola de zorra, yerba 
que tiene esta semejanza. 

ALOPEx, écis. f. La zorra. 

ALósa y Alansa, æ. f. Auson. La alosa, pescado 
de mar, y tambien de rio, sábalo, trisa, saboga. 

Alpes, ium. f. plur. Plin. Los Alpes, montes 
que separan á Italia de Francia y Alemania. Alpes 
maritune. Los Alpes de Provenza. 

ALPHA. f. Alfa, primera letra del alfabeto griego. 
Alpha penulatorum. Marc. El rei de los mendigos, 

ALPHABETUM, i. n. Tert. El alfabeto, el abece- 
dario, el abecé. 

Атрн ётлѕ, ádis. f. Ov. La ninfa Aretusa, la- 
mada así por haberla amado el rio Alfeo. 

ALPHÉSIBGA, m, f. Alfesibea, Arsinoe, muger de 
Almeon, que por vengar su muerte, maló á sus her- 
manos. 

ArLPHÉsin жоѕ, i. m. Virg. Nombre de wn pastor. 

Arratus, i. m. Ov. Alfeo, rio del Peloponeso, 
hoi Orfea, Carbon 6 Darbon. 

ALPHEUS, а, um./'irg. Perteneciente al rio Alfeo. 

Auricus, i. m. Mare. El Яне cura la lepra blan- 
са ó sarna. |] Gel. El que padece esta enfermedad. 

ArPHUS, i. m. Cels. Especie de lepra ó sarna 

anca, 

ALFicUS, a, utn. Corn. Nep. y 

Ацрїхов, a, um. Liv. De los Alpes. 

ALsATIA, =. f La Alsacia, provincia de Ale- 
mania. 

Arsr. pret. de Algeo. 

ALsiDÉNA, e. Plin. Especie de cebolla. 

ALsiENSIS. m. f. së, n. їз. d. 

AustETINUS, a, um. Cic. De la ciudad de Alsio 
en Etruria, 

ALsiNE, és. f. Plin, Alsine, yerba llamada oreja 
de raton y paverina. 

ALsiOSUS, a, um. Plin. Friolero, que se enfría 
con facilidad. 

ALsIUM, ii, n. Plin. Alsio, ciudad de la Etruria. 

,ALSIUS, a, um. Lucr. Frio, que se enfria fá- 
cilmente. || comp. n. de Alsus, a, от. Сіс. Nil alsius. 
Cic. No hai cosa mas fria. || Sil. De la ciudad de 
Alsioen la Etruria. A 

ALTANUS, i. Phn. El viento de tierra, el ábrego 
6 el sudoeste, 

ALTAR y Altáre, is. л. Firg. 

ALTARIUM, й. п. Sev. Sulp. Altar. 

ALTATUS, a, ша. parl. de Alto. Sid, 

ALTE. adv. Cic. Altamente, en alto:/] Profunda, 
hondamente. || Con sublimidad. || De léjos. Ferran: 
haud alte descendit. Liv. La herida no profundizó 
mucho, comp. Altius, sup. Altissime. 

T Avrzcnáprs ó Altigrádios, a, um. Tert. De- 
recho, el que anda con el cuerpo derecho. 

ALTBLLOS, і. m. Fest, Sobrenombre de Rómulo, 
como criado en la tierra. 

ALTER, a, um. gen. ius. dat. ri. Cic. Uno de dos, 
el otro, el segundo. || Distinto, diferente. Aller 
едо. Cic. Otro yo.—Ilie. Ter. Aquel otro. Allero 
quoque die. Cels. Cada segundo dia, cada dos dias. 

Merd die quam. Dos dias despues que, ó de.À ler 
annus belli, Plaut. El segundo año de la guerra. 
Allero tanto major. Cic. Otro tanto mayor. Avis 
est allera, Fest. Los ogüeros son opuestos. Aller 
ab illo. Virg. El segundo, ó mui semejante á él. 

ALTER, éris. n его. Plancha о bola de plomo 


ALTÉRAS, en lugar de Alias. Fest, 
ILTÉRA Tiu, піз. f. Alteracion, mutacion. 

ALTEKCABÍLIS, m. /. 1ё, п, is. Arnob. Lleno de 
altercacion, de disputa. 

ALTERCATIO, ónis. f. Cic.Altercacion, contienda 
de palabras, disputa, porfía, controversia, contes- 
tacion, debate, diferencia. 

ALTERCATOR, Oris, m. Quint. Altercador, dis- 


de fi usaban los luchadores en pes pinaasa 


ALT 


putador terco белеше || Quint. El que toma 
parte en los debates forenses. 

ALTERCO, às, avi, atum, аге. я. Ter. 

ALrERCOR, aria, atus sum,ari.dep. Ces. Altercar, 
disputar, contender, porfiar con tenacidad. || Cic; 
Contender en el foro con preguntas y respuestas. 

ALTERCÚLUM, i. л. Apul. y 

ALTERCUM, 1. n. Plin. Yerba apolinar ó alba 
porcuna, yerba que priva de los sentidos. 

T ALTERNAMENTUM, i. n. Mamerl.V. Alternatio. 

ALTERNANS, tis. com. Prop. Alternativo, lo que 
va y viene, lo que se hace y sucede por turno o por 
гесез. Alternante адий. Prop. Y endo y viniendo 
el agua. Allernantes brachia tollunt, Virg, Le- 
vantan los brazos por turno, á ta yeg, 4 compas, 
uno despues de otro. || Perplejo, dudoso, Aller 
nanti potior sententia visa est. Virg. Estando en 
estas dudas, vacilante, irresoluto, le pareció el 
mejor acuerdo. 

ALTERSATIM, adv. Non. Alternada, alternativa- 
mente, por turno, á la vez, sucesivamente, por su 
órden. 

ALTERNÁTIO, быз. f. Pest. Alternacion, alter- 
nativa, el turno, vez y sucesion de unos y otros, de 
unas cosas y otras. 

ALTERRNATUS, a, um. part. de Alterno, Plin 

rado, hecho, puesto con órden allernativo. 

Аллввм. adv. Piin. V. Alternatim. 

ALTERNO, ás, àv', atom, аге. а. Plin, Alternar, 
decir о hacer una соза con olros, d veces, por turno, 
interpoladamente. Alternat hic ager. Plin Esta 
tierra se siembra un año, y descansa otro, es de 
año y vez. 

ALTERNUS, a, um. Cic, Alterno, lo que se hace б 
dice con interposicion de oira cosa, por veces. || 
Alterno, lo que se pone o coloca interpoladamente. 
Allerná vice. Col. 6 Allernis vicibus. Sén. Cada 
uno á su vez. Amant alterna Camænæ. Virg. Las 
Musas gustan de la alternativa. Alternis pedibus 
insistere, Piin. Mantenerse ya sobre un pié, ya 
sobre otro. Alterna Thetis. Claud, El flujo y reflujo 
del mar, 

ALréro, ás, avi, atom, аге, a. Ov. Alterar, 
mudar, variar, hacer novedad. 

ALTÉRORSUS. adv. Apul. De otro lado, por otra 
parte. 

T ALTERPLEX, icis. com, Fest, Doble, artificioso, 
solapado, redomado, hombre de dos caras. 

T ALTERTRA, en lugar de Alterutra, Fest, 

ALTÉRDTER, tra, trum. gen, trius. dal. tri. Cie, 
Uno ú otro, uno de dos. 

ALTÉRUTERQUE, traque, trumqne, Plin. Uno y 
otro, ambos, entrambos. 

ALTHE£A, æ. f. Plin. Malva, malvavisco, altea, 
ll Hija de Tiéstes, muger de Eneo, rei de Etolia. 

ALTÍCINCTUS, a, um. Fedr. El que tiene la ropa 
regazada, haldas en cinta. || Hombre pronto, dis- 
puesto para echar mano de alguna cosa. 

ALTICOMUS, a, um. Tert. De ramage elevado. 

AvriUGUS, a, um. Paul. Nol. De alta cumbre. 
i T ALTÍLANEUS, a, um. Serv. Que tiene largas las 
anas. 

ALTILIA, lium. n. рі. Bibl. Animales cebados, 
engordados. 

ALTÍLIARIUS, ii. m. Inscr. El que cria y ceba las 
aves. 

Aurítas. m. f. lë. n. is. Plin. Que se ceba, se 
cria para engordar. J| Мис, Nutritivo, que, ah- 
menta. || Plin. Cebado, gordo. Altilis dos. Plaut. 
Dote rica, considerable. Altiles asparagi. Plin. 
Espárragos gordos, 

T ALTILOQUIUM, ii, л. Mes.Corv. Estilo sublime, 

LTÍLOQUUS, a, um. Sidon. El que tiene alla ta 
voz. || Elocuente, facundo.||Altilocuo, el que habla 
de cosas grandes, 

ALTÍMETRIA, ®. f. Altimetría, parte de la geo» 
metría práctica que enseña d medir las alturas. 


ALU 


ALTINATES, um. m. (plur. Plin. Habitantes de 
Altino. 

Aurisum, i. n. Marc, Altino, ciudad de la repú- 
blica de Venecia. 

ALTINUS, a,'um. Colum. Lo que es de la ciudad 
de Altino. 

-AuTiréTa, æ. m. f. Paul. Nol. Que camina, se 
endereza hacia arriba, á lo alto. 

FAuriposgxs, entis. com. Marc. Cap. El pode- 
roso en loalto, en el cielo, 

1. ALTÍSONUS, a, um. Cic. Altisono, que suena allo, 
û de lugar alto, altisonante. || Juv. Sublime. 

ALTISPEX, icis. com. Non. El que mira desde 
lo alto. 

ArrissÍME, ade. Altinima, mui altamente. 

, ALTISSIODÓRUM, i. m. Auxerre, ciudad de Fran- 

T AvrrrHRONUS, i. m. Juvenc. El que бепе su 
trono en la altura. 

ALTÍTONANS, tis. com. Lucr. Que truena desde 
lo alto. || Júpiter. 

, ALTITÜDO, inis. f. Cic. Altura, alteza. || Eleva- 
cion, grandeza, súblimidad. || Profundidad, cou- 
cavidad, hondura. Altitudo dium. Cic. La altura 
de una casa.—Maris, Cic, La profundidad del 
mar,—Animi. Cic. Grandeza de ánimo.—Ingenii. 
Salust. Elevacion del entendimiento. 

AUTiVOLANS, tis. com. En. Que vuela en alto, 
que se remonta, que vuela mui alto. 

AurivoLus, a, um. Plin. V. Altivolans. 

Arrius. adv. comp. V. Alte. 

AuriUscLE. adv. Apul. Un poco altamente. 

ArrIUSCÜLUS, a, um. Suet. Un poco alto. 

ALTO, às, аге. a. Sid. Levantar en alto. 
LTOR, Oris. m. y Altrix, icis. f. Cic. El 6 la 
que cria, alimenta, educa, 

Ацштиїхвїсив. adv. Plaut. De otra parte, de la 
otra parte, por otra parte. || Lact. Por una y otra 
parte, por ambos lados, 

ALTRIX, icis. f. (Plinio le usa como adjetivo.) La 
que cria, alimenta ó educa. 

Aurnonsus. ado. Apul. 6 

Arrrovorsum. adv. Plaut. Hacia otra parte, 
por otro lado. 

ALTUM, i. n. Firg. Lo alto. Se toma sustantiva- 
mente supliendo siempre otro suslantivo, v. gr. 
Altum (somnum) dormire. Juv. Dormir un profundo 
sueño. £n altum (mare) abstrahere. Cic. Llevar á 
alla mar. £n alium (locum) editus. Cic. Elevado, 
levantado en alto, Ab айо (carlo) demittere. Firg. 
Enviar del alto cielo. 

ALTUS, a, um. Cic. Alto, elevado, levantado. || 
Sublime, grande, noble, escelente. || Profundo, 
hondo, || Cóncavo. || Altivo, altanero, soberbio, 
fiero, orgulloso. Altus dolor. Virg. Dolor vehe- 
nente ú oculto. —Æstus. Plin. Fuerte valor. Allee 
Carthaginis animi. Prop. Los corazones de la fiera 
Cartago. Alla pecunia. Ov. Suma gruesa de di- 
nero. Alld menle repostum. Firg. Depositado mui 
en el alma, grabado, impreso mui profundamente 
en la memoria, en el corazon. Alta quies. Firg. 
Tranquilidad perfecta, Altissimis radicibus defixa 
virtus. Cic, Virtud que ha echado mui hondas 
Talces, arraigada sólidamente en el alma. Allá voce 
amare. Catul. Gritar en alta voz. 


ÁLTUS, a, um. parl. de Alo. Cic, Criado y ali- | 


mentado, educado, crecido. Nata el айа. Cic. Na- 
cida y спада. 

Auros, ns. m. Macr. Cria, crianza, la accion de 
criar. || Alimento, mantenimiento, cebo, 
ALucinor. F.'Allucinor. 

Адл. pret. de Alo, 

UM, i. n. Plin. Alo, yerba, consuelda mayor. 
Айма s. п. Cels, Alumbre, piedra siipra 
уме turaleza de sal. Alumen liquidum. Alumbre 
a arino.— Scissile. Alumbre de plama.— Catinum. 

ambre catino ó de soda, yerba. 
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T ArüwiwAntUs, ü. m. Insc. El artifice ó со- 
merciante en alumbre. 

ALUMINATOS, a, um. Plin. y 

ALUMINÓSUS, a, um. Aluminoso, lo que tiene ca- 
lidad о mistura de alumbre. 

ALUMNA, æ. f. Suet. Alumna, la que se cria como 
hija. || Ama de leche, nodriza, el ama de дий 
La madre que cria, que alimenta, como da tierra, 
patria $yc. 

ALUMNANDUS, a, um. Apul.Que ha de ser criado 


dado para ser criado. 
ALUMNATUS, a, um. Apul. cu educado. |} 


El qne ha criado ó cado. Part. 
Tono ás, аге, Cap. 6 


ap. 
ALUMNOR, àris, ап. . Apul. V. Alo. 
LUMNUS, i, m. Hor, Alumno, el discipulo que 
uno ha criado desde su niñez. || Isid. El que cria, 
educa y alimenta, 
ALUNTIUM, ii. n. Plin, Ciudad de Sicilia. 
ALUTA, æ. f. Cés. Piel ó cuero sutil. || Zapato.[] 
Bota, pellejo. || Bolsa. |] Cosmético para el cútis, 
ALUTÁMEN, inis. n. Lucil. V. Alutamentum. 
T ALUTAMENTARIUS, ii. m. El que comercia en 
pieles. " + 
T ALUTAMENTUM, i. n. Comercio de pieles para 
curtir, 
ALUTARIUS, ii. m. Plaut, El curtidor, zurrador. 
ALTA RIUS, a, um. Pin. Del curtido de pieles. 
ALUráTI0, onis. f. Plin. Alutacion, la capa de 
oro en grano qua suele hallarse en algunos mine- 
rales de este melal : se llama tambien manta, 
ALúririus, a, um, Marc. Emp. De piel, de 
cuero satil. 
ALVEAR б Alveàre, is. Colum. y 
ALVEARIUM, ii. п. Colum. Colmena, vaso en que 
las abejas hacen la miel. || Colmenar, el cercado, 
silio o lugar donde están las colmenas. 
ALVEATUS, a, um. Catul. б 
ALVEOLATUS, a, um. Vitruv. Ahondado, profun- 


maras. 

Arvus, i. f. Civ. El vientre, la barriga. || Col- 
mena. || U'tero, matriz. || Correncia.|| Escremento. 
Alvus liquida, cita, tc Jusim, soluta. Cels, 
Vientre corriente, fácil, sue'to.—Coacta, con- 
tracta, dura, astricta, suppressa, Id. Vientre duro, 
cerrado, estreñido. Alvi resolutio. Cursos, corren- 
cias.—Ductio. Id. Purgacion. Alvus extrema, ni- 
gra, pallida, Cels. El escremento, la deposicion. 
Alvum ducere, liquare. Cels. Laxar, ablandar el 
vientre, —Astringere, supprimere. Id. Estrenir, de- 
tener los cursos. —Reddere cum multo spiritu. Ld. 
Ventosear mucho, obrar con mucha ventosidad, 
despedir mucho flato, i 

ALYATTES, is y ei. m. Plin. Aliates, rei de Lidia, 
padre de Creso. 

ALYATTICUS, a, um. Hor. Propio del rei Aliátes. 

+ ALYPON, i. n. Plin. Una especie de berza, 

* Atyssos, i. п. Plin. Planta contra la morde- 
dura de perro rabioso. 

+ ALYTAROHA y Alytarches, æ. m. Casiod. Ma- 
gistrado que presidía á las fiestas que se hacian а 
los dioses. || El principal de los ministros que ser- 
vian para apartar la gente y evitar los alborolos. 
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ALYTARCHIA, æ. f. Dig. La dignidad y oficio del 
magistrado рела 


АМ 
AMA, , Ulp. La hoz, idera, || Yerba 
MA, г. f. Ulp poda: 


me. А 
TAÀMAAD. indecl. Bibl. Ciudad de la tribu de Aser. 
AvànBiLis. m. /. lë. n. is. Сіс. Amable, digno 

de ser amado. comp. Amabilior. m. us. n. Cic. 

amable. зир. A mabilissimus, a, um. Cic. Mui ama- 
ble, amabilisimo. 

AMABILITAS, абз. f. Plaut. Amabilidad, afabi- 
lidad, dulzura, atractivo. || Plaut. Amor. 

.AMAniLirER. ado. Ор. Amablemente, con ca- 
rino y suavidad. 

Амаво. interj. de cariño y amistad. Ter. Por mi 
Amor, por mi, por tu vida. 

AMAGÉTOBRIA, æ. f. Cés. Magatat, ciudad donde 
los galos perdieron un ejército. 

сїт, агаш, m. plur. Bibl.Los amalecitas, 
pueblos de Idumea. 

TAMALGAMA, айз. n. б Amalgámátio, onis, f. 
Amalgamacion, la calcinacion de un metal que se 
hace por medio del mercurio. 

AMALTHEA, æ. f. Ov. Amaltea, hija de Meliso, 
rei de Creta, que erió å Júpiter con leche de una 
cabra: otros dicen que Атайеа era una aira vi 
La biblioteca de A'lico, así llamada por su abun- 
dancia. Amallhee cornu, Ор. El cuerno de Amal- 
tea ó de la Es Tibul, La sibila Cumea. 

Амам, indec. Bibl. Ciudad de la tribu de Juda. 

AMAN, antis ó anis. m. Bibl. Aman, ministro 
del rei Asuero, condenado d muerte. 

¿AMANDATIO, onis, f. Cic. Destierro. || Aparta- 
miento, separacion. 

AMANDATUS, a, um. Cic, Part. de 

AMANDO, ás, avi, atom, are. a. Cic. Desterrar, 
enviar, echar, apartar léjos а alguno, mandarle ir. 

AMANDUS, a, um. Hor, Amable, el que es digno 
de ser amado. 

А міміємвез, ium, m. plur. Cic, Amanenses, ha- 
bitantes del monte Amano. V. Amanus. 

„AMANS, antis. com. Cic. Amante, el que quiere 

bien, cariñoso, afectuoso. comp. Amantior, superl. 

tissimus. Amans se sine rivali. Сіс. U'nico 
amante de вї mismo. 

AMANTER. adv. Cic, Amorosa, tierna, afectuosa- 
mente, con amor &c. comp. Amantius. Con mas 
amor. sup. Amantissime. Cie. Mai tiernamente. 

AMANTIA, e. f. Plaut. El amor. |] Сёз. Ciudad 
de la Macedonia Ilirica, hoi Puerto raguseo. 

AMANTIANI y *mantini, órum, m. plur. Plin. 
Habitantes del Puerto raguseo. 

, AMÁNUENSIS, is. m. Suet. Amanuense, escri- 
biente, copista. || Secretario. 

AMANUS, i. т. Cic. El monte Amano que separa 
la Siria de la Cilicia, hoi Escanderona. 

AMARÁCINUM, i. n. Lucr. Amaracino, ungiento 
llamado sansuquino. 

AMARACINUS, a, um, Plin. De mejorana. 

AMARACUM, і, п. ó x 

Amiricus, i. т. Virg. El amáraco, yerba, lo 
mismo que mejorana y almoradux. 

Amaráms, is. m. Bibl. Amram, padre de Moises. 

Amárans, tis, com. Ávien, Ámaricante, que 
amarga. 

AMÁRANTHINUS, а, um. Col. De amaranto. 

AMÁRANTHUS, i, m. Plin. El amaranto, yerba 
mui olorosa, que se llama tambien guirnalda, fler 
de amor o cantueso. 

AMARE. ado. Virg. Amarga, acerba, agriamente. 

Con pena y sentimiento, 

Amaréracio, is, ёге. a. Plaut. Poner amargo. 

AMÁRENUS, i. m. Firg. Hio de Lacio y de Sicilia. 

AxáRssco, is, ёге. n. Palad. Ponerse amargo. 
ТАмлвісо, аз, are. a, 5, Ag. Poner amargo, 


AMA 


causar amargura, provocar la cólera. Amaricave 
runt Deu taron á Dios. 

Awüniras, átis. f. Vitruv, Amargura, gustc 
amargo y desabrido. 

Амівітев. ado. 5. Ger. Amargamente, con pena. 

Amárirties, iei. f. Саш, y 

AMiBÍTÜDO, f. Plin. H ; 

AMAROR, Oris. m. Firg. Ámargor, amargura. || 
Dolor, sentimiento. || Quint. Aspereza, 

AMARULENTIA,; е. f. Amargura, || Mal humor 
mal genio, desagrado. " 

AMARÜLENTUS, a, um. Gel, Amargo, agrio, ás- 
pero. || Mordaz, maldiciente, 

AMARÜLUS, a, um, Apul. Un poco amargo. 
AMARUM. adv. Apul. V. Amare. 

AMARUS, a, um. Cic. Amargo, áspero. || Ingrato, 
desapacible, incómodo, ofensivo. || Triste, duro, 
acerbo, Cere vcre maldiciente.||Fastidioso, 
impertinente. Amari casus. Ov. Infortunios, casos 
adversos. Amara terra. Plin. Tierra ingrata, ев- 
téril. Amariorem me senectus facit. Cic. La vejez 
me hace mas impertinente, 1 

AmăryLLIS, idis, f. Virg. Amarilis, nombre de 
una aldeana. 

AMARYNTHIS. f. Liv. Epíteto de Diana. 

Amasco, is, ёге. n. Fest. Empezar á amar, 

AMASIA, г. f. Fest. Muger enamorada. 

t AmMAsio, ünis. m. en lugar de Amasius, Prud. 
Amante, enamorado. 

Amaásis, is. m. Luc. Amásis, rei de Egipto, cuyo 
túmulo fué una de las pirámides, 

AMÁASIUNCULA, æ. f. dim. Pelr. Enamorada. 

AmisiuncúLUs, i. n. Petr. Enamorado. Dim. de 

AMÁSIUS, ii, m. Plaut, Amador, amante, enamo- 
rado, amartelado. 

Amasso, en lugar de Amavero. Plaut. 

AMASTRA, æ. f. Sil. Ciudad antigua de Sicilia. 

. AMASTRIÁCUS, a, um. Ov. Perteneciente à la 
ciudad de 

AMASTRIS, is. f. Ор. Amástoris, ciudad de Pa- 

ота. 

Amira, г. f. Gel. Nombre de una virgen vestal. 
[| La muger del rei Latino, madre de Lavinia, con 
quien caso Enéas, 

AMATHUNTIA, æ. f. Catul. Nombre de Vénus, de 
la ciudad de 

AMATHUS, untis. f. Virg, Limiso, ciudad de Chi 
pre consagrada 4 Vénus. Д 

,AMATHÜSIACUS, a, um, Ор, De la ciudad de Li- 
miso. 

AMATHÜSIUS, a, um, Plin, Lo que es de la ciu- 
dad de Limiso. || Tác. Sobrenombre de la diosa 

énus. 

Amário, onis, f. Plaut. Amor, enamoramiento. 

Аматов, oris, m. Сіс. Amador, amante, enamo- 
rado. |] Amigo. 

AMATORCULUS, a, um, ó Amatorcülus, i, m. dim, 
de Amator. Plaut, Enamoradillo, algo enamorado, 
el que todavía ama poco, 

она, adverb. Сіс. Amorosa, tierna, ара» 
sionadamente. x: 

AMATORIUM, ii. n. Sénec, Lo que inclina ó escita 

amor. 

Amitórios, а, nm. Сіс. Lo que es del amor, 
perteneciente al amor, que escita é inclina á él, 
que trata de él, 

AMATRIX, icis. f. Plaut. Amante, enamorada, 
apasionada, 

T AMÁATÜRIO, is, ire. n. Prisc, Tener deseo de 
amar. 

Аматов, a, um. part. de Amo. Hor. Amado. 

t АмАхїсиз, i. т. Cochero, calesero. 

AMAZON, ónis y Amazónis, idis. f. Virg. y Ama- 
zónides, dum. f. plur. Las Amazonas, mugeres gue 
rreras de Escilia, à 

AMAZÓNIUS, a, um, y Amazónicus, a, um, Оо 
De las Amazonas, 


АМВ 


Awmacrus, i. m. Сёз. Criado de condicior. йге. 
Siervo. д 

АмвАрйро, із, êdi, ёге. a. P laut. Devorar, com- 
sumir, roer. У 

АмвАсє, ablal. sing. Ambáges. nominal. plur. 
ambagibus. dat. Solo se usa en estos casos. 5 У 
Rodeo,camino oscuro, dificil, con vueltas y EA 
tas. || Ambiguedad, sutileza, equivoco, sentido 
doble. || Rodeo de d uos cir inbages mittere. 
Plaut. Dejarse de rodeos, venir al hecho. 

Амвл610, onis. f. Varr. V. Ambage. 

'AMBAGIOSUS, a, um. Gel. Intrincado, enredado, 
oscuro, lleno de rodeos y sutilezas. 

AMBAGO, inis. f. Man. V. Ambage. 

AMBAR, áris. n. V. Ambarum. 

AMBARRI, Oram, m. р Cic. Pueblos de Cha- 
lons sobre el Saona en Francia. 

ANBÁRUM, i. n. Ruel, Elámbar gris, cierto betun 
de Indias. 

AMBARVALIA, ium. n, plur. Fest. Fiestas en que 
los antiguos paseaban por los campos el animal que 
había de ser sacrificado, para alcanzar de los diose 
la fertilidad de la tierra. : 

"'AMBARVALIS. m. f. lé. n. is. Fest. Lo que toca : 
la procesion al rededor de los campos. Ambarval: 
hostia. Macr. La víctima que se paseaba por lo- 
campos para ser sacrificada. 

AMBASIA, æ. f. Amboise, ciudad de Francia. 

AMBAXIOQUI, Orum. m. plur. Fest, Los que 
llevan ó conducen al rededor 

Амвйро, dis ó bes ó best,édi,ésum,ére. a.Plaul. 
Comer al rededor. 

AMBEGNA y Ambiegna hostia, s. f. Fest, Victi- 
ma que se llevaba al sacrificio acompañada de 
corderos por ambos lados. 

+ AMBENS, tis, сот. Lucr. El que consume,come 
al rededor, por todas partes. 


ў AunzsTRIX, icis. f. Am. Devoradora, voraz, ре! 


la qu consume. 
MBESUS, a, um. part. de Ambedo. Firg. Con- 
sumido, devorado por todas partes. 
AMBIANENSES, ium. m. PN 
AMBIANI, örum. m. plur. Cés.Pueblos de Amienz 
en Francia. 
Амвілмом, i. n. Сёз. Amiens,cudad de Francia. 
AMBIBARATL, Örum. m, plur. Сёз. Pueblos de 
Viviers, ó de Nevers en Francia. 
Амвївлки, orum. m. plur. Pueblos de Abrán- 
ches en Francia. 
,AMBiDENS, tis. m. f. Fest. Oveja que tiene 
dientes en la mandibula superior é inferior. 
+ AMBÍDEXTER, a, um. Ambidestro, el que usa 
Igualmente de las dos manos. 
AMBIEGNA, æ. f. V. Ambegua. 
Amsiririam. Apul. y Ambifarie. Mamert. adv. 
Por dos partes, de dos modos. 
TAMBIFARIUS, a; um. Arnob. Lo que es doble, 
de dos lados, de dos sentidos, ambiguo, falaz. 
Ansirormiter. adv. Arn. Ambiguamente. 
МВЇбА, æ. f. Apic. Vasija de barro ó vidrio en 
ura de pirámide, 
AMBÍGENA, ie. m. f. y 
AMBiGÉNUS, a, um. Lo que es de dos géneros 
6 dos sexos, como el hermafrodita, el mulo $c. 
Амвїсо, is,ére, a. y n. Cic.Dudar,estar entre dos 
opiniones, estar en duda, estar dudoso, irresoluto 
| Disputar, tener contienda, controversia] |Litigar. 
Ambigitur (ampers). Сіс. Se duda, no ве sabe. 
Ambigere de finibus. Cic. Tener pleito sobre la di- 
vision de términos. —Palriam. Тас. No saber á ви 
patria. 
. Амяїөйшк. adv. Cic. Ambigua, dudosa, oscura ё 
inciertamente, Ambigue pugnare, Tác. Pelear con 
vario suceso. 
Awmisuiras, atis. f. Cic. 
Амвівџџм, i. n. Cic, Ambigúsdad, duda, eq 
voco, oscuridad, incertidumbre, Non habui amó: 
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пит, Сіс. No tuve duda. In ambiguo Britannia 
fiit. Tác. Estuvo en jeu la Inglaterra. 

Амвїєшїв, a, um. Cic, Ambiguo, dudoso, equi- 
voco, oscuro, incierto. Infans ambiguus. Sén. Cria- 
tnra que no se sabe ві es macho ó hembra, Vir 
ambiguee fidei. Liv. Hombre de dos caras. Ambi- 
guum ingenium, Plaut. Ingenio vario, Ambiguce 
res, Тас. cias, calamidades, 

AMBILIATES, um, m. plur. Оёз. Los ambiliates, 
pueblos de Lamballe en Francia. 

Ampio, is, ivi ó ü, itum, ire. a. Cic. Ir al rede- 
dor, rodear. || Pretender captando la voluntad, 

ir, rogar con mucha instancia. || Cercar. Al 
auro oras vestis. Virg. Guarnecer de oro un yes- 
tido, Ambire aliquem. Virg. Solicitar á uno, pro- 
curar hacerle suyo. 

Амвїт1о, onis. f. El acto de rodear, de cercar 
|| Pretension con instancia. || Ambicion, codicia de- 
masiada, || Fausto, vanidad, ostentacion. Æstimare 
viros per ambitionem. Tác. Estimar á las gentes 
ро pariencias. Ambitione magná producere.Corn. 
Wep. Conducir à uno con grande aparato.— Rele- 
gatá dicere. Hor. Hablar sin vanidad, con modestia, 

Амвїтібзе. adv. Сіс. Ambiciosamente, con co- 
dicia. || Соп vanidad, con afectacion, oficiosidad 
“Ambitiose tristis. Mare. El que por política afecta 
una seriedad triste. Ambitiose aliquid facere, Cic. 
Hacer ырк cosa рог vanidad, con aparato евсе- 
sivo. Ambiliosissime petere. Quint. Pretender con 
ambicion escesiva. 

Амвїтідѕоз. a, um. Plin. El que rodea. || 
visita y cerca & todos para pretender || Bl que 
1esea ser rogado. Ambitiosus amnis. lin. Rio 
1 e toma largas vueltas — Га aliquem. Cic. El que 

esea el favor de otro, Ambitiose sententie. Suet. 
Sentencias dadas por favor. Ambitiosws precibus 
tere. Гас. Pedir con importunos ruegos, Ambi- 


El que 


tiosa atria. Mrro. Palacios soberbios. 

Амвїтов. oris. m. Lampr. El que rodea, cerca 
6 anda al rededor. || El que insta y ruega en sus 
pretensiones. Ч 

Амвїтйро, Ínis. f. Apul Rodeo, cerco, cir- 

cüito, ámbito, circunvalacion. 

Амвїтив, us. m. Cte. V. Ambitudo. [| Suet. Cir- 
calo, circunferencia, ámbito, giro. Intriga en las 
pretensiones. Verborum ambitus, Cic. El periodo, 


la cláusula. Relinque ambitum. Sén. Deja la so- 
berbia, la ostentacion. Ambilus nominum, Plin. 


Diversidad, ostentacion de nombres. 

Amairus, a, um. part.de Ambio. Cio, Rodeado, 
cercado. || Ápetecido, pretendido, solicitado, 

AMBIVARETI, Orum. m. plur. Pueblos de Bra- 
bante, entre el Rin y el Mosa. 

Ampivi pret, de Ambio. 

AMBIVIUM, ii. n. Varr. Encrucijada, 
en que se encuentran dos o mas calles, 

Амвих, icis, m. El alambique. 

Амво, ba, bo. adj. plur. б. Ambos, los dos, 
entrambos, uno y otro. 

+ Амво, onis. m. Ecles. Tribuna, púlpito. || Fa- 
cistol, atril. 

+ Амвӧгдвтом, li. n. Amito, lienzo de que ыза 
ol sacerdote para celebrar la misa, 

AMBRA, г. f. Liv, A'mbar. ¡pie 
isa cu. е. f. Liv. Ambracia, ciudad de 

paro. 

AMBRACIENSIS. m. f. вё. п. is. Liv. y 

AMBRACIENSES, ium. m, plur. Lab. y 

AMBRACIOTES, æ. m. f. Plin. y е 

'AwBRACIUS, a, um. Plin. De Ambracia. Aie 
bracus sinus, Plin, El golfo de Larta ó de Ambra- 
cia, en que Augusto venció á Anlomio y Cleopatra 

AwBnícEs, um. f. plur. Fest. Latas, palos sin 

pulir. |j Las tejas acanaladas. 

F Àwnno, onis. эп. Fest. Vagabundo, holgazan, 
hombre perdido. |l Disipador 


la travesía 
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AMBRÓNES, ónum. m. plur. Flor. Pueblos de la 
Galia narbonense, que vivian de robos. 

AMBROSIA. æ. f. Cic. Ambrosia, néctar, comida 
ó bebida delicada de los dioses. || Plin. Artemisa, 
yerba. || Cic. La inmortalidad. || Cels. Remedio, 
antídoto. 

AMBROSIÁCUS, a, um. Plin. De ó semejante ála 
ambrosia, 

AMBROSIUS, a, um. Virg. Inmortal, divino, es- 
quisito. 

AMBROSIUS, ii. m. Ambrosio, nombre propio del 
santo doctor, arzobispo de Milan, que floreció en el 
siglo ту de J. C. 

AMBORALE, агаш. f. plur. Hor. Mugeres siras 
prostituidas, que tocaban flautas y otros instru- 
mentos, 

AMBÜBÉIA, æ. f. Cels. La chicoria silvestre. 

AMBÜLACRUM, i. n. Plaut. Paseo, arboleda, ala- 
н para pasear.||Galeria cubierta рага el mismo 


AMBULANS, tis. com. Marc. El que anda ó se 
pasea. Ambulans cena. Marc. Cena ligera en que 
se ponen y quitan los platos mui de prisa. 

AMBÜLATILIS, m. f. И, n. » Vitruv. Movible, 
que va y viene, que se alza y baja, que se quita y 
se pone. Ambulatiles funduk, Los machos Че 70 
сайопев de las bombas para sacar agua. 

AMBÜLATIO, Onis, f. Cic. Paseo, el acto de pa- 
sear,y el lugar donde se pasea. Ambulatio subdialis, 
Plin. Paseo al raso, á cielo descubierto. 

AMBULATIUNCULA, æ. f. dim. Cic. Paseo breve, 
corto. || Sitio corto para pasear. 

ANBULATOR, ûris, m. Colum. El que se pasea, el 
que anda de un lado para otro ',Azotacálles, el 
holgazan que no para en casa. || Mozo recadero. 

MBULATORIUS, a, um. Hirc. Que anda ó puede 
moverse y trasladarse de una parte і otra. IU. 
Lo que sirve para andar ó pasear. 


AMBULATRIX, icis. f. Cat. Audari*ga, la muger 
Que gusta de RE de estar poco en su саза. 


AMBÜLATÜRA, æ. 
El acto de andar. 

AMBULO, às, avi, àtum, йге. n. Cic, Pasearse, 
andar yendo y vmiendo. Ambulare in jus. Plaut. 
Ir delante del juez. Bene ambula, el redambula. 

laut. Vé y ali con feliz viage. 

AwnunBiLLA, ium. n. plur. Fest. Fiestas en 
que se paseaba la víctima al rededor de la ciudad 
ántes del sacrificio. 

AMBURBIALIS. m. f. lë. n. is. Fest. Lo que se 
lleva al rededor de los términos de la ciudad. 

, AMBURBIUM, lin. op. Sacrificio anual que se ha- 
cía en Roma para espiar, lustrar y purgar la ciudad. 

AMBURO, ıs, ussi, ustum, ёге. a. Cic, Quemar, 
abrasar, poner fuego al rededor, por todas partes, 
incendiar. 

-ÁMBURVO, ás, йге. n. Lucil. Saltar al rededor. 

 AMRBUSTA, ürum. n. Ye Plin. Nado RE 
—— Ampustio, onis, f. Plin. Quemadura, la accion 
тета», incendio, quema, fuego. 
MBUSTÜLATUS, a, um. Plaut. Medio quemado. 

AMBUSTUM, i. n. Plin.La lesion de algun miem- 
bro por fuego ó demasiado frio. 

AMBUSTUS, a, um. part. de Amburo. Cic. Que- 
mado, abrasado. Ambustus incendio sociorum. Cic. 
Sepultado en la desgracia de los aliados. Ambusti 
arctus vi frigoris. Tac. Los artejos llenos de grietas, 
abiertos del frio, 

Ñ AMEcus, a, um, en lugar de Amicus. Fest. 

AMELLA, ze. f. Plin. La manzanilla, yerba. 

AMELLUS, i. m. Virg. Amelo, planta. 

AMEN. adv. Prud. Vocablo hebreo, que signi 
fica así sea, $ ciertamente, en verdad 

AMENANUS, i. m. Ov. Rio de Sicilia. 

AwENs, entis, com. Firg. Amente, el que está 
fuera de sí, demente, mentecato, insensato, loco. 
comp. Amentsor, superl. Amentissimus. 


y Ambüiátus, us. m. Peg. 


E 


AMI 


1 AmenTArio, únis. f. Tert. La accion de lanzar 
un dardo. 

AMENTATUS, a. um.part, de Amento, Cic. Atado á 
un amento; dicese de las armas arrojadizas, 

AMENTER. adv. Locamente, sin seso, comp. 
Amentius. superl. Amentissime. 

AMENTIA, s. f. Cic. Demencia, locura, enagena- 
cion de la razon. HUE NS consternacion, 
sorpresa que pone al hombre fuera de si. 

AMENTO,às,àvi, átum,àre.a. Lucr. Amentar, atar 
con correa, lanzar, disparar un dardo con correa. 

AMENTUM, 1. n. Cés. Amento, la correa con que 
se atuba el dardo para tirarle.|| Dardo, flecha, 
lanza. || Fest. Correa para atar las suelas que 
usaban en lugar de zapatos. 

AMÉRIA, te. f. Ameria, ciudad de Ialia. 

Amenica, =. f. La América, una de las cuatro 
partes del mundo, 

AMÉRICANUS, a, um, Americano, el natural de 
América. 

AMÉRINA, orum. n. plur. Est. Especie de peras 
tardias. 

E AMERÍNI, orum, m. plur. Plin. Los ciudadanos 
le Апи 

AMEXINUS, a, um. Cic. De la ciudad de Ameria. 
Amerina salir. Plin. Especie de sauce ó de mimbre. 

Ames, itis. m. Hor. Palo ú horquilla para es- 
tender las redes en la caza. 

AMETHYSTINA, orum. n. plur. Juv. Vestidos de 
color de amatista, de púrpura. 

Aw&rHYSTINATUS, a, um. Plin. Lo que es de 
amatista б de su color. 

AMETHYSTINUS, a, um. Plin. De amatista, 6 de 
su color, púrpureo, 

* AMETRYSTIZON, ontis. n. Plin. El carbunclo, 
porque tira al color de la amastista, 

AMETHYSTUS, і. f. Plin. Amatista, piedra pre- 
cwsa de color purpúreo; aungud tambien las hai 
blancas. 

AMRTOR, ӧгіз, Tert. El que no tiene madre 

AMFRACTUS, us. m. V. Anfractus. 

Amia, e. f. Plin. El amia, pescado que comun- 
mente se llama bonito o biza, 

AMIANTUS, i. m. Plin, El amianto, piedra que 
pasa por el alambre de pluma, que, echada en а 
fuego, arde y no se consume. Н 

А міса, m, f. Ter. La amiga, por buena ó por 
mala parle. 

AMicáBiLIS. m. f. 16. n. is, Plaut. Amigable, lo 
que conviene y pertenece d la amistad, Amica- 
bilem operam dare. Plaut. Hacer servicios de 
amigo. 

Awicáris. m. f. lë, n. is. Apul. V. Amicabilis, 

AMICARIUS, ii. m. Diom. El габар ó alcahuete, 

Amice. adv. Cic, Amigable, amistosa, cariñosa, 
amorosamente, con toda voluntad y afecto. Ami- 
cissime vivere, Cic, Vivir en una estrechísima 
amistad. 

tAmicimen, ïnis.n. Apul La ropa esterior, como 
toga, palio, eclámide fyc. 

AMICINUM, і. n. Fest. El piezgo del pellejo por 
donde se saca el vino. 

А місто, is, icui ó ixi, ictum, ire, a. Suel. Cu- 
brir, tapar, vestir. El pretérito Amicivi carece de 
ejemplo. 

А місітев, ado, Plaut, V. Amice. 

Amicitia, ee. f. Cic. La amistad, amor, bene- 
volencia, carino, familiaridad y confianza recí- 
proca. || Suet. El amigo. Anicitiam vocare ad 
calculos. Cic. Ajustar las cuentas en la amistad 
ser amigo por sus intereses. —Appetere. Cic. Ape- 
tecer, desear la amistad.— Consequi—Sibi compa- 
rare.—Conciliare, Cic. Ganar, adquirir, conciliar- 
se la amistad. — Disrumpere.—Divellere, — Dis- 
sociare.— Dissuere,.— Dissolvere. Cic. Romper la 
amistad. Multas amicitias silentium. diremit. Viri 
infortunali procul amici, Non suni amici qui deguy4 


АММ 
cul, adag. A muertos y á idos no hai amigos. ref. 
"m үөс Hen ei. f. Lucr. V. Amicitia. 

Amico, às, àvi, átum, аге, a.Estac. Amistar, 
reconciliar los ánimos, volverlos á unir y hacer 
amigos- 

Awicosus, 
queridas. 
| AMICTORIUM, ii. n. Marc. Lienzo 0 corbata con 
que las mugeres cubrían la garganta y el pecho. 

AMICTUS, us. m. Cic. Todo género de vestido ó 
тора esterior, como loga, palio, clámide 8с. || El 

mito de los sacerdotes. || Quint. La accion б modo 
de vestirse, de componerse. || Col. El musgo ó 
yerba que cubre la tierra. 

Амістоз,а, um. part. de Amicio. Cic. Cubierto, 
tapado, vestido, 

AnmicúLa,e. f. dim. Cic. Amiga tierna, amiguita. 

+ AMICULATUS, а, um. Solin, Cubierto, vestido. 

micúLUM, i. n. Cic. Vestido corto y ajustado. 

Amicúus, i. m. dim, Cic. Amigo tierno, ami- 
guito. 

Amicus, a, um. comp. Amicior. superlat, Ami- 
cissimus, Amigo. benévolo, propenso amicisimo y 
amiguisimo. || Confidente. || Aliado, pariente. || Fa- 
vorable, agradable, oficioso. А mice civitales. Сез. 
Cindades unidas, confederadas. Amicus ex animo. 
Cic. Amigo de veras, de corazon. Amica quies. 
Claud. Reposo agradable. Amica manus, Ov. 
Mano oficiosa, trabajadora, que da de comer, Ami- 
сит numen. Virg. Nümen, deidad propicia. 

Amicus, і. m. Cic. El amigo. ||Confidente, com- 
райего, camarada. Amicus usque ad aras. adag. 
Amicus Plalo, sed magis amica verilas. Amigo 
hasta el altar б hasta las aras. Mores amici noveris, 
mon oderis. Quis namque benigno cum hospite pug- 
nal? adag. Al amigo con su vicio. ref. 

š дие, Aris. m. Liv. Amílcar, general de 
Jartago. 

Anas w f Am. Censtancia, ciudad de Me- 
sopolamia. 

AwiNEOS, а, um. Macr. De la region aminea, 
6 del campo Falerno. 

Amisi. pret. de Awitto. 

Auista, m. f. Plin, El Ems, rio de Alemania. 

T Amussinicis, m. f. lé. n. is. S. Ag. Lo que se 
prede perder. 

. Amissio, onis. f. Cic. y 

Awissus, us. m. Nep. La pérdida, perdicion, 
MW acto de perder. 

AMISSUS, a, um. part. de Amitto. Cic. Perdido. 

Amira, æ. f. Cic. Tia hermana de padre, 

AMÍTERNINUS, aum. Colum. y Amiteruiniórum. 
Plin, y Amiternus; a, um. Virg. De la ciudad de 
Amiterno ó San Victorino. 

AwirERNUM, i. n. Plin, Amiterno, ciudad del 
ped hoi San ати 

MITHÃON, ónis. m. Ov. Un capitan griego, padre 
de Melampo. pomi erri 

AMrTHAONIUS, a, ат. Virg. De Amitaon. 

y Амїтїзї, orum. m. plur. y Amitiog, агаш. f. 
plur. Dig. Los primos hermanos. 

. Амїтто, is, amisi, amissum, ёге. a. Cie, Dejar 
ir, enviar, despachar. || Perder, dejar perder. [| 
Quitar. Amittere ё conspectu. Ter. Perder de vista. 
Ex animo. Cic. Olvidar, dejar irse ó escaparse 
па cosa del pensamiento, de la memoria.—Ali- 
ui vitam. Plaut. Quitar á uno la vida. 

Аміхі. prel. de Amicii 

Awmi, ios, y Ammium, ii. n. Plin. Ami, planta 
due se parece al comino. 

, Ammianus Marcellinus, i. m. Amiano Marce- 
fino, soldado natural de Antiogiáa, historiador in- 
culto que floreció en el siglo тү de Cristo. 

Аммоснкүзив.1. m. Plin. Nombre deuna piedra 


Preciosa de color de la arena, que està mezclada 
соп oro, 


ANMÜDYTES 


a, um. Diom. El que tiene muchas 
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Ammüdites æ. m. Luc. La 
i 


odite, especie de sierpe parecida á la vibora, que 
nace en los arenales. 

Аммох, ónis. m. Or. Amon, sobrenombre de 

Júpiter, venerado en los desiertos de la A'jrica en 


figura de carnero. 


AMMONIACUM, i. m. Plin. Агтопіасо ó amo- 
niaco, goma д licor que destila de la planta llamada 
адесійз. 

Ammoniácus sal. т. Plin. Sal amoniaco. 

Аммох!лв, ádis. f. Plin. Nombre de la nave que 
conducía los dones y victimas de los pueblos al lem- 
templo de Júpiter Amon. 

AÁMMONITE, àrum. m. plur. Bibl. Los amo- 
nitas, pueblos de Palestina. 

T Аммомітвом, i. п. Plin. Arena blanca, masa 
que consta de arena mezclada con nitro. 

d Аммоуко, és, ёге. a. Val. Flac, Acercar, 
arrimar. 

АммАсум, i. n. La yerba matricaria. 

, AMNENSIS, т. f. sé. n. їз. Fest. Situado junto 
á un riv. 

AMNESTIA, æ. f. Уор. Silencio, olvido, perdon 
de las cosas pasadas, amnistía. 

AMNÍCOLA, е. m. f. Сіс. El que babita eerca de 
un rio. 

AMNÍCULUS, i. m. dim.Liv. Riachuelo, arroyo, 
regafo, rio pequeño. 

Axxicus,a,um, Plin.De el б perteneciente al rio. 

Аммієёма, æ. m. f. Fal. c, Engendrado en 
е1 rio, bijo del rio. 

AMNIS, is m. Cic, El rio. Amnis fluminis. Tác. El 
agua del rio.—Oceari. Firg. Las olas del océano. 

Амо, às, àvi, átum, аге. a. Cic, Amar, querer 
bien, tener carino, afecto. || Estar enamorado. | 
Deleitarse en una cosa, tener gusto ó aficion á ella. 
Amare nunc videor, antea dilexisse. Cio. Ahora 
me parece que amo, y que ántes solo estimaba. In 
hoc me valde amo. Cic, En esto me complazco. 
Iia me Dui ament, credo. Ter, Lo creo, así Dios 
me ayude. Amare ul cum maxime. Ter. Amar so- 
bre manera.—Misere. Ter. Perdidamente.—Me- 
dullitus. Plaut. Entrañablemente. 

Аморо. adv. Bibl. En adelante, de aquí ade- 
lante, de hoi mas. 

Аусєв 05, а, um, Fest. Alternativo. Amæ- 
beum carmen. Fest, Amebeo, composicion mé- 
[rica en que cantan dos alternativamente y con 
igualdad, como en la égloga tercera de Virgilio. 
Amabeus pes. Dioméd. Pié de cinco sílabas, 
dos largas, dos breves y la última larga, como 
incréd: 

AMEBEUS, i. m. Ор. Un famoso citarista ate- 
niense. 

А меха, órum. n. plur. Tác. Lugares amenos, 
deliciosos. 2 

А мсм. ado, Plaut. Con amenidad, agradable, 
deliciosamente. Ameenissime habitare. Plin. Vivir. 
con mucha comodidad, en sitio ameno y delicioso. 

AwGwiTAS, айз. f. Сіс. La amenidad, fron 
dosidad, buena vista de aguas, yerbas, plantas 
y flores. 

AGNITER. ado. Gel. V. Amcene. $ 

+ Аммо, às, avi, atum, аге. а. S. Cipr. Ame- 
nizar, hacer un sitio ameno, apacible y delicioso. 

AMCENUS, а, um. Cic. Ameno, delicioso, apa- 
cible, frondoso, divertido, alegre, hermoso. comp 
Amoenior. superl. Amoenissimus, Cic. 

AMOLIOR, iris, itus sum, iri. dep. Tdo. Apartar 
arredrar, desviar. || Quint. Rechazar. 

AmOLrri0, onis. f. Gel. Apartamiento, 
de desviar 0 retirar una cosa. 

Axowus idis. f. Plin. Planta semejante al amomo 

Amomun, i. ne Virg. El amomo, planta pare- 
cida al apio, que da una fruta de escelente olor. p 
Ov. Ungüento precioso. 

А мов, oris. m. Cic. El amor, afecto, benevo- 
lencia, carino. || Cupido, el dios del amor. || Cual- 

4 


el acto 
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miera deseo. 2n amore esse alicui. Cic. Ser amado 
le alguno. Amor sui. Hor. El amor propio. 
AMÜORABUNDUS, a, um. Gel. Enamorado. 
(MORES, um. m. plur. Firg. Los amores: se 
toma en buena y en mala parte. || Poesias ama- 
torias, eróticas, amorios. 
Амовїғев; a, um. Ven. Fort. y 
Amoniricus, a, um. Apul. А’ propósito para 
hacer enamorar. 
Amorio, ónis. f. Cic. La remocion, apartamien- 
o, el acto de apartar, || Privacion, separacion. 
AMOTUS, a, um. Hor. Apartado. Part. de 
AMOVEO, és, буі, otum, ёге. а, Cic. Remover, 
apartar, desviar, separar, retirar. || Alejar, des- 
terrar. || Robar, hurtar, quitar. || Тас. Desterrar, 
deportar. Amovere à se culpam. Liv. Justificarse. 
Amovemini hinc intro vos. Ketiraos, idos de aqui 


Я 
allá dentro, Amovere aliquem ex officio. Cio. Des- 

pes á uno del empleo.—4 foribus, P laut. Bchar, 
acer quitar á uno de la puerta. Kirgas amovel lex 

portia. Cic. La lei porcia prohibe el condenar á 
pena de azotes. 

| Aumas um. f. Fest. V. Appendix. 


à PÉLINUS, a, um. Non. Lo que es del color 
ela vi 

Амрётлту, idis. f. Plin. Tierra bituminosa соп 
que se benefician las vides. 

* AwrPÉLODESMOS, i. f. Plin. Especie de yerba 
смао al esparto, con que los зісійапов ataban 

vides. 

AMPÉLOLEUOE, ёв. f. Plin. La taragoncia 0 dra- 
gontea, planta. 

AMPÉLOMELENA, е, f. Dragontea de raiz negra. 

* AMPÉLOPRASON, i. n. Pln. Puerro que nace 
entre las vides, 

Амрйгдов, i. f. Plin. La mimbre con que se atan 
las vides Ámpelos agria. Päin., La vid silvestre. 
Ampelos melena, V. Ampelomelena. 

i epe. i, m. Ovid. Joven hermoso, amado 

асо. 

* AwPHEMÉRINON, i. п. Pin. Calentura coti- 
diana, continua. 

А АмрніАвАсув, a, um, Prop. Del agorero An- 
агао, 

* AwPHIÁRAIDES, ide, m. Ov. El hijo de An- 
fiarao, Alcmeon. 

AMPHIARAUS, і. m. Cic. Anfiarao, agorero griego 


Jamoso, 


AMpPHIBALUS, iı m. y Amphibálum, i. n. Sulp. 
Sev. La capa ú otra ropa estericr. 
BIA, Orum. n. pl. Cic. y 
AMPHIBIUM, ii. n. arr. y 
AwrHigIUS, a, um, Col, El ó los animales an- 
ue viven igualmente en tierra y en agua, 
« f. Cie. y e 
А мрніво10<14, m. f. Quint. Amfibologia, modo 


` dehabiar ambiguo ó con dos sentidos. 


AMPHiBOLUS, a, um. Mare, Cap. Anfibológico, 
ambiguo, equivoco, 

AMPHIBRACHYS, ios ó eos, y Amphibráchus, i. 
m. Quint. Aufibraco, pié compuesto de wna larga 
entre dos breves , v, g, àmicá. 

AMPHICTYONES, um.m. pl.Cic: Los Anfictiones, 
magistrados. que laban las cosas de la Grecia, 
enviados de cada cuidad, y congregados dos veces 
al ano en alguna parte. 

AwPHicrYÓNicUs, a, am. Lo perteneciente á 
jos Anfictiones. Amphictyonicum concilium. Dieta, 
songreso general de los estados de Grecia. Am- 
phictyonicee leges. Las constituciones y deoretos 
de estas asambleas. 

> Амрнїсүнтов, i. f. Macr. La luna cuando es- 
t entre su medio y plenitud curva por todas partes. 

AMPHIDROMIA, 2. f. Suet. Fiesta que se hacía en 
саза de ias paridas al quinto dia del parto. 

AmPmioÉNia, m. f. Estac, Ciudad de Mesenia 
эл ei Peloponeso. 


АМР 


Awnirücni, örum, m. plur. Liv. Anfilocos,pue= 
blos de Epiro. y 4 a 

AMPHILOCHIA, ^d Cic. Anfiloquia, provincia 
de Epiro. || Plin. Una cuidad de esta provincia 
fundada por Anfiloco, hijo de Anfiarao. —— 

AwrPniLocHUs, i. m. Plin. Anfiloco, hijo de 
Anfiarao. " Е 

AMPHÍMACER y Amphimácrus, i. ш. Quint. An- 
fimacro, pié que consta de tres silabas, larga, breve 

larga, v. д. cástitàs. 

AMPHIMALLUM, і. п. Plin. Especie de capa o man- 
teo de paño igualmente peludo por uno y otro lado. 

AMPHION, onis. т. Hor. Anfon, rei de Tébas, 
músico famoso. 

AMPHIONIUS, a, um. Prop; De Anfion. 

AuruiroLis, is. f. Liv.Anfipolis, ciudad de Ma- 
cedonia. 

b ri a, um. Just. Lo que es de An- 
fipolis. 
pe æ. f. Varr. Natural de seed 

* AMPHIPROSTYLOS, i. f. Vitruv. Fábrica de dos 
fachadas con colunas. } 

* AuPuimRHEUSIS, is. f. Vitr, Rodillo de ma- 
dera, al que se arrollan las cuerdas para subir co- 
sas de peso. 

AMPRISBESA, œ. f. Luc. Anfisbena, serpiente 
que anda adelante y atras. х 

АмрнїзВх, ee. f Luc. Anfisa, ciudad de la Focide, 

Ambnussjus, a, um. Qv. De la ciudad de Лобва, 

АмрнітАме, es. f. Plin. Piedra preciosa de co- 
lor de oro, que dicen atrae el oro y el hierro. 

АМРНЇТАРА, æ. f. Varr. V. Amphimallum. 

AMPRÍTHALAMUS, i, m. Vitruv. El cuarto inme- 
diato al вейог. donde duermen los criados. 

AMPHÍTHEATRÁLIS. т, f, l& m. is. y Amphithea- 
tricus, a, um. Plin. Шо que es del anfiteatro; Am- 
phitheatrales ludi. Muro. Las fiestas del aufitea- 
tro, 

AMPHITHEATRÎOUS, а, um. V Amphitheatralis. 

AMPRÍTHEATROM, i. n. Maro. El anfiteatro, el 
silio donde antiguamente tenían las fiestas y juegos 
públicos. 

AMPHiTHÉTUM, i.n. Erasm. Vaso grande para 
beber. De donde quedo el proverbio: Ex amphi- 
theto bibisti. Has bebido mucho. 

AwPnirRiTE, és. f. Claud. Anfitrite, diosa del 
mar. || Ov. El mar. 

* AMPRITRYONIADES, æ. m. Virg, El hijo de 
Anfitrion, Hércules. 

AMPHORA, ee. f. Hor. La cántara ó cántaro de 
dos asas. || Medida para medir cosas a líqui- 
das, capaz de veinte y ocho azumbres. ||Botella, 

AMPHORÁLIS. m. f. lê. n. is; Plin. Perteneciente 
al cántaro, ó de la cabida de un cántaro. 

AMPHORARIUS, li. m. Alfarero, cantarero, el que 
hace ó vende cántaros. 

AMPHRYSIA vates. /.Virg. Sacerdotisa de Apolo, 

AMPHRYSIACUS ó À mphrisius, a, um, Firg. Per- 
teneciente á Aufriso ó Apolo. 

Амрнүйвїїв, ii. m.Virg. Rio de Tesalia, á donde 
Apolo llevaba d pastar los ganados del rei Admeto, 
Pastor ab Amphrysio. Virg. Apolo, el pastor de 
Anfriso, el que se hizo célebre junto d Anfriso. 

Амри. adv. Cic. Amplia, dilatada, estendida, 
difusamente. || Noble, espléndida, rica, copiosa, 
magnifica, grande, abundantemente, 

AMPLECTOR, ёгі, xus sum, cti. dep. Cic. (Am- 
plecto. a. se halla en Plauto.) Abrazar, tener, apre- 
lar, estrechar entre los brazos, ceñir, rodear. || 
Aplicarse, darse, dedicarse, entregarse, aficio» 
narse. || Contener, comprender, encerrar. || Amar, 
favorecer, estimar, apreciar. Amplectitur se. Hor, 
Está lleno de sí mismo, de amor propio. Judéz 
non amplectitur. Cic. E] juez no entra en esto, no 
pone buena cara. Amplecti aliquid pluribus verbis, 
Cic. Estenderse, esplicar una cosa con estension, 
difusamente, 


АМР 


AMPLEXATUS: а, um, part, de Amplexor. Cic. 
El que ha abrazado. 

AMPLEXO, às, аге. а, Plaut. y 

AMPLEXOR, áris, átus sum, ari. dep. Cic. Abra- 
zar estrechamente. 

AMPLEXUS, us. m. Cic. El abrazo, la accion de 
echarse los brazos en señal de cariño Serpentis 
amplezus. Сіс, El acto de enroscarse una culebra 
si alguna cosa; 

AMPLEXUS, a, um. part. de Amplector. Cic. El 
que ha abrazado. || Petr. Lo que es abrazado. 

AMPLIATIO, Onis. f. Ascon. Ampliscion, próroga 
Де nn juicio.|| Tert. Amplificación, amnento. 

AMPLIATUS, a, um. parl, de Amplio. Val Máx. 
Lo ampliado, remitido, diferido 4 mayor informa- 
cion. || Cels, OS ensanchado, 

Amprrice .adv Catul. Amplia, magnificamente. 

Ameriricirio, òmis. f. Cic. Amplificacion, dila- 
tacion, estension, ampliacion. || Exageracion. 

AMPLIFICATOR, Oris. m. Cic. El que amplifica, el 

nde, dilata, aumenta. || Exagerador, 

A ckTUS, a, um. part. de Amplifico. Cic. 
Amplificado, estendido, ampliado. [| Adornado, 
enriquecido, exagerado, 

AwrLiricE. adv. Calul: Adoroada, ricamente. 

AMPLIFICO, ás, avi, átom, аге. а. Cic. Ampli- 
fear. engrandecer, aumentar, estender, dilatar, || 
Exagerar. Апр кате rem 27nando. Cic. Hermo- 
sear, enriquecer una cosa con los adornos.—Pre- 
бит, Сіс, Eucnrecer,—Firtutem laudibus. Cic, 
Ensalzar la virtud соп alabanzas, 

| AwrLiFicUs, a, um. Catul. Rico, noble, éle- 
vado, magnífico, espléndido. 

AMPLIO, ás, avi, átom, аге. a. Cic, V. Ampli- 
fico. Ampliare etitem. Marc, Alargar la vida. — 
Urbem. Liv, Engrandecer la ciudad.—Rem. Hor. 
Xumentar sus bienes.—Reum 6 causam. Fal, Мах. 
Hemitir un reo ó causa basta mas plena infor- 
Thücion 

Auruıssîug. ado, superl, Cic. Amplisimamente, 
mui abundante y magnificamente. 

AwPurrER. ade. Plaut. Amplia, abundante, 
magnificamente, 


AwrLiTÜDO, inis. f. Cic. Amplitud, la anchura | 


б extension de alguna cosa. [| Dignidad, gravedad, 
altura, eleyacion. Amplitudo ammi, Cic, Grandeza 
de alma, de capacidad. Amplitudine summé dig- 
пиз, Cic. Digno de los mas altos empleos. 
AwrLiUs. ado. comp. Cic. Más ampliamente. || 
Cic. Маз, ademas. superl. Amplissime. Cic. 
f AmeriuscúLe. ado. dim. de Amplius. Sidon. 
Algo mas difusamente. 
AMPLIUSCULUS, a, um. dim. de Amplius. Apul. 
© que es algun tanto mayor, mas amplio. 
AMPLIVAGUS, a, um. Æ Her. Mui estenso. 
+ AMPLO, ás, аге. Non. V. Amplio. 
А мріості. anlic, en lugar de Amplecti. Prisc. 
ANPLUS, a, um. Cic. Lo amplio, grande, vasto, 
espacioso, estendido, ancho, difuso: || Hustre, ele- 
vado, considerable, honroso, distinguido, f- 
ficu. Amplus homo. Cic. Grande hombre, de dis- 
tinguido mérito. Ampla occasio. Cic. Ocasion mui 
Oportana.—Amicilia. Сіс. Amistad noble y gene- 
towa: Amplum funus. Exequias magnificas. 
Amplissimo loco natus. Cic. Hijo, descendiente de 
Wà casa mui ilustre. Amplissimus ordo. Cio, El 
бгйеп senatono. 
AMPSANCTUS, i m. Р. Amsanctus. 
AMPULLA, е, f. Plin. Ampolla; limeta, botella, 
redoma de vidrio de cuello largo. 
MPULLACEUS, a, mn. Piin. Lo que es ampo- 
ре; en figura de ampolla, Festis ampullacea. 
iaut. Vestido ancho, pomposo. 
„Амы, aram. f plur. Hor. Palabras Bin- 
chadas; palahradas, fanfarronadas. 
ES AwPULLAGIUM, Hi, m. Cel. Aur. La for del 
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AMPULLARIUS,ii. m. Plaut, El que hace las bo~- 
t ó las ampollas, 

PULLARIUS, a, um, Plaut, Perteneciente 4 
ins ampollas 6 botellas. 

AMPULLOR, àris, átus sum, äri. dep. Hor. Ha- 
Маг hinchado, con estilo que afecta magnificencia. 

AMPUTATIO, onis. f. Cic. La accion de cortar, 
mutilacion de los miembros, poda de los árboles, 
Anpi voeis. Cel, Aur, La pérdida ó estincion 
de la vos. ^ 

1 АмрбтАтӧдтив, a, um. Prisc. Lo que tiene 
fuerza б virtud. de cortar. 

AwPÜTATUS, a, am. Cic. Amputado, cortado. 
Amputata loqui. Cic. Hablar en estilo cortado, em 
union de palabras ni pensamientos, Part. 

AMPÚTO, ás, ávi, átum, аге. a. Cic. Cortar, 
quitar, mutilar; podar, amputar. Amputare ramos 
miseriarum.Cio. Cortar el curso & las calamidades, 

* AMPYCIDES, æ. m. patron. Оо. Mopso, hijo de 
Ampico, agorero célebre. 

AMPYCUS, i, m. b 3 

AwrYx, icis, m. Ov. Ampico, padre de Mopso, 

AMRÁMIDES, is. m. Sobrenombre de Moises, 
hijo de Amram. de vs 

AMsANeTUS, i. m. Cic. Valle de Fricenti en Ita- 
lia, pestifero por las aguas pútridas que contiene, 

+ AwsEcTES, is; m. Fest, El campo que está 
tocando con el camino, por el cual el vecino tiene 
la servidumbre del camino, ; 

ANSTÉLÓDAMUM ó Amstéródámum, L n. Ams- 
terdam, ciudad capital de Holanda. 

AMTERMINIS. m. f. në. n. ia 

+ AMTERMINUS, a, um. Fest. Fronterizo, el que 
está cerca de los términos. 

} Awravo y Amptruo, ás, аге. n, Fest. Saltar, 
bailar al rededor, como los sa 
sacrificios. 

T AMÜLA, m. f. MA. Vaso para poner agua 
lustral entre los antiguos, como. entre nosotros el 
agua bendita. || Pila de agua bendita. E 

AMULETOM, i. n. Plin. El amuleto, remedio su- 

rersticioso para curar o preservar de en, Vermedad, 

Амутлов, ii. m. Liv. Amulio, hijo de Prócas, 
rei de Italia. Ў 

AMURCA, æ. f. Firg. La amurca ó alpechin, la 
hez de la aceituna esprimida 0 del aceite. 

AMURCÁRIUS, a, um, Cat. Lo que es de amurca, 
6 pertenece & ella. é 

AMUSLA, æ. f. Varr. Ignorancia, 

А мӧвтом, ü. n. Máquina inventada para cono- 
cer la: diferencia de los vientos. 

T AMUssikTUS, а, um. Vitruv. Lo bien arre- 
glado, bien trazado j, dispuesto: 

AMUSSIM. ado. Pest. Ad amussim. adr, Gel. 
Examussim. ado. Plaut. A" cordel, á nivel.|| Recta 
y exactamente. э 

Амовыв, is. f. Gel. Cuerda, rege. Medida, 
modelo. || Patron, nivel, escuadra. Ad amussim 
¿liquid facere. Gel. Hacer una cosa con exactitud, 

on perfeccion. Judicium ad amussim factum. Gel. 
Juicio hecho, dado соп entero conocimiento, 
Amussi albá. Gel. Siu juicio, sin discerni 

Amussiriros, a, um. Plaut. V. Amussiatus, ; 

AwUssitM, ii. т. Vitr. V. Amussis. 

Amúsus, i. m. Vitr. Rudo, ignorante, idiota, 

AMYCLE, агат. f. plur. Virg. Amiclas, ciudad 
del Lacio. || Del Peloponeso. |] De la Laconia. 

AMYGL gus, a, um. Firg. y 

AMYCLANUS, a, um. Plin. Lo que es de 16 cin- 
dad de Amíclas. 

* AMYCLIDES, г. m. patron. Ovid. Jacinto, hijo 
de Amíclas. fundador de ia cuidad de su nombre en 
ia Lacoma. £ 

Amyoricus, a, um. Cel. Aur. Pertenecionte & 
los medicamentos que cauterizan. J: 

AMYCUS, і. m. Ос. Amico, hijo de Néptuno, rei 
de los bebricios, 


cerdotes salios en sus 
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Ambos, onis. f. Juv. Ciudad de Peonia, que 
favoreció á los troyanos. z; 

AwYGDALA, æ. f. Colum. El almendro, árbol. || 
Piin. La almendra, fruta de este árbol. Amygdale: 
faucium, Plin. Las glándulas de la garganta. 

AMYGDALACEUS, a, um. Plin, Lo que se parece 
Á la almendra ó almendro, 

AMYGDALEUS, a, um, y А 

AMYGDALINUS, a, um. Plin. Lo que pertenece á 
la almendra ó almendro, 

AMYGDÁLITES, æ. f. Plin. El tártago, planta. 

AMYGDALUM, 1. л. Palad, La almendra, fruto de 

AMYGDÀALUS, i. f. Colum. El almendro, árbol. 

T AMYLATUS, a, um. Apic. Part. de 

T Амүго, às, avi, atum, аге. a. Cel. Aur. Almi- 

iar, mojar, rociar con almidon. 

AMYLON y Amylum, i. n. Plin. El almidon. 

AwYwNA Orum.m.plur.Serv. Pueblos de Tracia. 

AMYMONE, ёв. f.Prop.Amimene, hija de Dánao, 
que acometida de un sátiro, d quien hirió casual- 
mente en la casa, imploro el favor de Neptuno, y 
sufrió de este la violencia que había temido del 
sáliro. || Nombre de la fuente que hizo brotar Nep- 
tuno para Amimone en desagravio de su fuerza. 

AMYMÓNTUS, a, um. Hig. Perteneciente á Ami- 
mone. 

AMYNTAS, æ. m. Cure. Amíntas, fies que ser- 
vía 4 Filipo, rei de Macedonia. || El padre de este 
rei. || Virg. Un pastor. 

AMYNTIADES, æ. m. patron, Ov. Hijo de Amin- 
tas, Filipo, rei de Macedonia. 

Z AMYNTOR, Oris, m. Ор. Amintor, rei de los dó- 

pes. A 

AMYNTORÍDES, æ, m. patron.Ov. Hijo de Amin- 
tor, Féniz, preceptor de Ре Hi 

Амувоз, i. m. Val. Flac. Un rio de Tesalia, así 
llamado de Amiro, hijo de Neptuno. 

Awxsris, idis. f. Hor. Modo de beber entre los 
tracios, que significa beber á gallele à sin llegar el 
Тага о botella 4 los PR 

MYTHAON, ónis. n. Ор. Amitaon, padre de Me- 
lampo, celebre médico. de 


AN 


„Ам. conj. para preguntar y para dudar, cuya sig- 
qu es varia segun las palabras á que se junta. 
| principio de una cláusula se le añade con mucha 
elegancia vero. An vero tibi Romulus videtur. Cic, 
Te parece acaso que Rómulo. Paucis antequam 
mortuus est, an diel из, an mensibus. Cic. Pocos, по 
sé si dias ó meses, ántes de morir. Cuando se ha 
ir varias veces, se omite con elegancia en el 
p ‚ Senatus, an populus, an judices. Cic. Si 
el senado, si el pueblo ó si los jueces. А veces se 
pone ántes ne ó utrum en lugar de an. Romam ne 
venio, an hic maneo? Cic. ¿Paso á Roma, ó me 
quedo aquí ? Ап non dixi? Ter.No lo dije yo? Jure, 
An injurie. Liv. Con razon ó sin ella, An nondum 
etiam? Ter. que aun no? Erravit, an polius in- 
tent Cic. Es yerro este, б mas bien es una lo- 

cura 
Asa y Anas, t. m. Plin. Guadiana, rio de Es- 

а, 


Ana. Сута con que los médicos denotan, que sean 
Be pesos 0 partes iguales los ingredientes de una 
receta. 

ANÁBAPTISMUS, i. т.$. Ag. Bantismo reiterado. 


ANABAPTISTA, æ. m. S. Agust. Anabaptista 
herege de la secta que creía se podía ктун el 
bautismo, 

А азиат e Cola de caballo, planta. 

NABÁSIUS, li. m. S. Ger, Со i- 
Don de & caballo. dms ar 

NÁBATHMUS, i, m. Plin. Escalera por donde 
eubian las Furias al teatro, ó de donde ps 
ban а losreos en Roma, llamada gemonia. 


ANA 


ANÃBATHRUM, i. n. Jur. Tablado, graderia. || 
Palco en que se sube á ver las fiestas, 

t ANABOLICUS, a, um. Pop. Perteneciente £ 
mercadorias y géneros para vestir. 

ANABOLIUM, ii. n. Grul, El palio ó capa. 

* ANACAMPSEROS, Otis, f. Plin. Fera mûgica, 
que dicen tiene la virtud de renovar el amor. 

* ANACÉPHALAROSIS, is. f. Quint. Epilogo, breve 
recapitulacion de lo que ya se ha dicho, 

АмАсез, m. plur. Cic, Epiteto de tres dioses, hi- 
jos de Jupiter, que son Tritopatreo, Euboleo y Dio- 
miso. 

* Аміснітев, æ. m. Plin. El diamante, piedra 
preciosa, que dicen tiene virtud de antidoto. 

* ANÁCHORESIS, is y eos. f. Sidon. Soledad, 
yermo, retiro, 

ANACHORETA, а. m. Sulp. Sev. El anacoreta, sọ- 
litario, el que vive en el desierto 6 soledad. 

AwicrRisis, is. f. Bud. Exámen de testigos б de 
la misma parte ; careo, confrontacion. 

ANACLINTERIUM, ii, п. Esparc. La cabecera de 
la cama, ó la almohada de la cabecera, 

ANAOELIASMUS, i. m.Cel. Aur.Purga, purgante. 

ANACOLLEWMA, átis, n. Veg. Cataplasma glutino- 
sa, como de aceile rosado y clara de huevo. 

ANACÓLUTHUM, i. n, Serv, Inconsecuencia, con- 
clusion mal sacada. 

ANACREON, ontis. m, Cic, Anacreonte, poeta 
griego lirico. 

ANACREONTÉUS, Anacreontius y Anacreonticus, 
a,um. Quint. Del poeta Anacreonte, como los ver- 
sos anacreonlicos, d que él dio nombre. 

ANACTÓRIA, æ, f. Plin. Ciudad de Epiro. 

ANACTORIUM, й. n, Plaut. Ciudad de Acarnania. 
|! Apul. Artemisa, yerba. 

ANADÉMA, абв, n. Lucr. Adorno de la cabeza, 
como milra о corona. 

* ANADENDROMALACHE, és. f. Apul, El malva- 
visco, planta. 

ANADESMUS, ї, m, Prisc. La ligadura. NT 

Ак\рїрїфэїз, is. f. Marc. Cup, Figura retórica 
llamada reduplicacion,como Me me adsam qui feci. 


rg. 

ANADYOMÉNE, és. f. Plin. Lo que sale del agua 
hacia arriba ; sobrenombre de Vénus. 

ANAGALLIS, idis, f. Plin. Corregüela, yerba. || 
Anagálide, planta silvestre. 

ANÁGLYPHA,Orum.n. plur. Marc. V. Anaglyptum. 

ANÁGLYPTES, æ. m. Plin. Cincelador de relieve, 

ANAGLXPTiCE, és. f. Plin. El arte de cincelar, 
de grabar б tallar de relieve. 

NÁGLYPTICUS, a, um. Sid. V. Anaglyptus. 

ANAGLYPTUM, i. m. Pim. Anaglifos, vasos ú 
otras obras talladas de relieve tosco. 

ANÁGLYPTUS, a, um. Marc, Cincelado, grabado 
en relieve tosco, 

ANAGNIA, æ. f. Virg. Anagni, ciudad del Lacio. 

ANAGNINUS, а, um. Сіс. Natural de Anagni, ó 
lo gue es de esta ciudad. 

ANAGNORIZOMÉNE, és. f. Fest. Muger reco- 
nocida, cuyos padres y condicion se ignoraban 
ántes, 

* ANAGNOSTES, æ. m. Cic, Lector, el que lee á 
otro. 

* ANÁGOGE, is. f. Anagogia, sentido místico de 
la sagrada Escritura. p 

Anácócicus, a, um. Mistico, misterioso, espiri- 
tual, oculto, elevado. 

ANAGRAMMA, átis. n. Elanagrama, palabra б 
sentencia que resulta de la trasposicion de las 
letras de una palabra ú otras sentencias, lo cual d 
las cuales se llaman programa, v. g. Laudator, 
adulator. 

* ANÁGRÁPHE, ёз. f. Reportorio, registro, me- 
moria, inventario. 


АМА 


* Axkoyros, i. f. Plin. Anagíris, planta parz- 
eda al agnocasto, А 

ANÁLECTA, m. m. f. Marc, El siervo que barre 
las migajas que caen de la mesa, || Compilador. 

Ах. А, orum. m. M Marc. Las migajas 
que caen de [a mesa. || Coleccion, compilacion. 

* Ам\шксттз, idis, f. Ov, Almohada hecha para 
disimular la giba, ó para igualar los hombros á 
quien tieue uno mas alto que otro. 

¥ ANÁLEMMA, átis. n. Filruv. Analema, proyec- 
cion ortográfica de la esfera sobre el coluro de los 
solsticios. 

ANÁLIMOTICUS, a, um. Prisc. Que destierra el 
hambre. 

ANALOGIA, æ. f. Quint. Analogia, relacion, pro- 
porcion à conveniencia de algunas. cosas entre st, 

ANÁLÓGICUS, a, am. Gel, Analógico, lo que tiene 
relacion, proporcion y correspondencia entre si. 

AwÁLOOUS, a, um. Parr. Análogo, proporcio- 
nal, que corresponde á otro. з 

ANALYSIS, із. f. Bud, Análisis, resolucion 0 
reduccion de una cosa d sus principios. 

ANANC.EUM, i. n. Plaut, Lo que sucede pre- 
cisamente, lo que es inevitable. || Vaso grande que 
era preciso apurar en las borracheras. || Vaso de 
cicuta que hacian beber d los reos en algunas ciu- 
dades de Grecia. 

ANANCiTIS ó Ananchitis, idis. f. Plin. Piedra 
preciosa con que prelendian los magos hacer apa- 
recer las imágenes de los dioses. 

Амам, ee. /. Bibl. Ciudad de la tribu de Ben- 
jamin. 

АхдАржвтісиз, a, um. Сіс. Anapéstico, de piés 
anapestos. 

ANÁP XsTUM, i. n. Cic. Verso anapesto. 

AxiPAESTUS, i. m. Cic. Anapesto, pié de verso 
latino compuesto de dos breves y una larga, como 
véniánt. 

* Anaravómésos, i. m. Plin. Ocioso, cesante, 
que descansa. 

Амірне, és. f. Plin. Nanfio, isla del mar de 
Creta. 

AwiPnOxEsI, їз. f. Cel. Aur, Ejercicio de la 
voz para conservarla y aumentarla, 

ANAPHORA, æ. f. Ascension oblicua de los as- 
tros.|| Anáfora, figura retórica en que se repile va- 
rias veces una palabra dentro de una cláusula, 

ANÁPnORICUS, а, um. Jul, Firm. Analórico, que 
echa espulos de sangre, Anaphoricum horologium. 
Vitruv. Clepsidra, reloj de agua. 

* ANAPHYSÉEMA, йїїз. n. Apul. Evaporacion, es- 
plosion de hálitos ó vapores de la tierra. 

Anáris, із m. V. Anapus. 

ANÁPLÉROTÍCUS, а, um. Veg. Que Пепа la heri- 
da y hace crecer la carne. 

NArónicus, a, um. Vitruv. Perteneciente 4 
unos relojes de campana, que señalaban las horas 
con movimiento retrógrado, б que señalaban en la 
campana las ascensiones de los astros. 

ANÀAPUS, i. т. Ov. Anapo, rio de Sicilia, || Sen. 
Anápis y Anfinomo, hermanos sicilianos que saca- 
тп en sus hombros á sus padres de los fuegos det 

na. 

ANARCHIA, е. f Anarquía, estado зїп cabeza 
que lo gobierne, |; Anarquía, desórden, trastorno, 
Confusion de un estado. 

x ANAunniNoN, i. n. Plin, Yerba semejante dla 
anagálide, 

ANARTES, um, m. plur. ó 

ANARTI, orum. m. plur. Сёз. Pueblos de la Tar- 
taria en Europa. 

Axnas, абв. f. Cic. El ánade, аге. || Fest. Fis- 

la que viene al ano. 

ANASSUM n. Plin. Rio de Venecia, hoi Piave. 

„ ANasTÃsıs, is. f. Lact. La resurreccion. 

.,,ANASTOMOSIS, is. f. Anastomosis, abertura, 
dilatacion de las venas. 
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ANASTÓMÓTICUS, a, um. Anastomótico, que laxa, 
perteneciente а la anastómosis. 

* ANASTHROPHE, és. f Quint. Anástrofe, figura 
retórica, lrasmulacion, trocamiento del órden de 
las palabras, v. g. Saxa. per, et scopulos. Kirg. 

ANATARIUM, ii. п. Plin. Vivero, estanque donde 
se crian los ánades. 

, ANATARIUS, ii. m. Plin. El que cuida de los 
ánades. 

ANATARIUS, a, um. Plin. De los ánades. Ana 
taria aquila, Plin. A'guila que caza ánades. 

ANÀATAS, as, f. ó 

ANATES, is. J. Fest. Fistula, úlcera del ano. 

* ANATHEMA, átis. n. Prud. Don, ofrenda, pre 
sente, que se cuelga en los templos, ó con ocasio, 
de un voto, ó de despojos de eneinigos. 

ANATHEMA, átis, n. Bibl. Anatema, escomunion 
execracion y detestacion de alguno. 

АмАтнёмХт120, ás, ávi, atum, аге, а. Ecles 
Anatematizar, escomulgar y separar á uno de 
cuerpo y gremio de la Iglesia. 

, * ANATHYMIÁSIS, is. f. Petron, Vapor, exhala 
cion, aliento. 

ANiricúLa, æ. f. dim. Cic. Anadino, anadina 
el ánade pequeño. 

_ ANATILIA, е. f. Plin. San Gil, ciudad de la 
Galia narbonense. 

ANÁTILORUM, i. n. Provins, ciudad de Bria en 
Francia. 

ANÀATINUS, a, um. Plaut. V. Anatarius. 

ANATÓCISMUS, i. m. Cic. Anatocismo, renova- 
cion ó reduplicacion de la usura, usura de usura, 
interes de interes, llamado vulgarmente alacernina 0 
galleria. i 

ANÁATOLE, és. f. Hig. El oriente, nombre de 
una de las horas. 

* ANATOME, és. f. Cels. y: ¿Li 

АхАтоміл ó Anátómica, m, y Anátómice, és. 
у La anatomía, diseccion ó exámen de las partes de 
ил cuerpo. ш. 

АмАтӧмїсоз, i. m. Macrob. Anatomista, el pro- 
fesor de anatomía, d 

Awárómicus, a, um. Anatómico, lo que pertenece 


ë la anatowía. pa pea 
Vitruv. Que se dirige hacia 


ANATÓNUS, а, UM. 
iba, 
A ANATRÉSIS, is. f. Cel, Aur. El taladro, el 
tré que sirve para horadar el casco de la cabeza. 
NAUDIA, æ. f. Cel, Aur. La pérdida ó estincion 


de la voz. m. Luc. Rio de Tesalia, 


ANAURUS y Anauros, i. Г 
ANAXAGOLEUS, а, um, Plin. Perteneciente á 


Anaxagoras, filosofo clazomenio, — 
пазарот, ffo. Max. Filósofo abde- 
rita, discipulo de Demócrito, á quien Nicocleonte, 
tirano de Chipre, hizo machacar en un pilon 
piedra. ? 
ANAXERETE, es. f. Ov. Doncella de Salamina en 
Chipre, convertida en piedra. | 4 Же 

ANCESUM, i. n. ТААК и ú otra pieza gral 
1а, cincelada, tallada de relieve. 

P komos. im. Gel. Anceo, hijo de Neptuno. || 
JiroJhija de Actor. || Otro,hijo de Licurgo, uno 
le los argonautas. 

АММА, æ. f. y Ancile, ёз. J. Cel. Aur. La 
iobladura interior de la rodilla. 

ANCARIUS, ii. m. Non. El asno. || El que lleva 
la cargaá cuestas. 
E foie ipitis, com. Ov. Que tiene dos cabe 
ó que por las dos partes es una misma. || Incierto, 
dudoso, peligroso. || Indeterminado, irresoluto: 
que no sabe qué partido tomar. || De dos aspecto 
û visos. Bellum ancipite Marte gestum. Liv. 
Guerra con vario suceso de una y otra е 
Ancipites bestie. Cic. Animales anfibios. Ancepe 
gladius, Hor. Espada de dos cortes. Vocabula 
oncipitia, Gel. Palabras ambiguas, que pueden 
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tener dos sentidos.— Tela. Liv, Dardos depara: 
dos por dos partes. 
ANCHARIANUS, а, тип, 
cariana. 
ANCHARIOS, ii. m. ó 
ANOHIALOS, i. m. Marc. 
los judios, 
0$. 


Quint. De la familia an 


7| asno, ó el dios e 
segun los gentiles, que pensaban que 
prim un asno. Per Anchialum jurare. 
"Marc. Jurar por Dios vivo. 
ANGHIALUS, i,y Anchialos, i. £ Ov. Ciudad de 
Tracia. у 5 
AwcHi&XUs, a, um. Virg. De Anquíses, padre 
de Enéas. 
ANCHISES, s. m. Firg. Anquíses, padre de 
Enéas. 
. ANCHISIADES, ee. m. patron. Virg. Enéas, hijo 
le Anquises. 
ANCHISITES, «e. m. Cic; Viento austral, que sopla 
de Anquisa, puerto de Epiro. 
ANcHISTRUM, i. n. Cel. Aurel. Instrumento de 
cirugía corvo en figura de anzuelo, 
ANCHOMANES, æ. f. Apul. Dragontea, yerba de 
este nombre. 
Амонова, æ. f. Virg, El áncora ó ancla del ne-' 
vio. ||Esperanza, amparo, refugio, asilo. Anchora 
sacra. La esperanza, dneora mui grande, de que 
solo se usa en el mayor peligro. In anchoris stare, 
Flor Estar еп áncoras, Anchoram vellere, Liv. 
Levar úncoras.—Jacere. Suel. Ancorar, anclar, 
echar áncoras, dar (опйо,— Tollere. Varr. Partir, 
hacerse á la vela, 
,ANcHOR&, агат. f. plur. Cic. Los cables 6 
gúmenas à que se afirman las áncoras, 
ANCHORAGO, inis. m. Casiod. Especie de pes- 
„ que algunos dicen ser el estarion, ó sollo, 
sulmon, 
ANCHÓRALS, is. п. Lw. El сае de: ancora, 
ANCHÓRALIS, m. f. lé. n. is, Liv. б 
ANCHORÁRIUS, a, um. Cés. Del áncora 6 perte. 
neciente 4 ella. 
ANCHO, tarus, 
áncoras, 
ANcHRACÓsIS, is. f. Cels. Ulcera maligna que | 
sule en los ojos. [| Carbunco. 
ANCHÜSA, æ. f. Plin. Ancusa, planta, llamada, 
tambien conoclea y alcibadio. 
ANeILE, is. п, Virg. y 
Амсила, orum, n. plur. Hor. Escudos peque- 
Bos escotados por ambos lados. ЫЗ 
AwciLis, m, f. lé. п. is. Juv. Perteneciente £ 
|198 escudos. 
Venta æ. f. Cic. La sierva, criada, sirvienta. 
! ¡Balust. El hombre siervo de algun deseo ú ocu- 


iî, m. Hirc. El que cuida de las 


CILLARIÓLUS, i. m. Sén, El que enamora á 
19 #опайав. || El que se deja mandar de sn muger, 
1 MÁNCILARIS. m. f. гё. n. is, Cic, Servil, perte=- 
Paciente á las siervas ó criadas. 
i ANCILLARIUS, ii m. Treb. Pol. Y, Ancilla- 
tielus. 
! ANCILLATRUS, us, m. Arn. Servidumbre, escla- 
vitud. 

, ANOILLOR, áris, tas sum, агі. dep. Apul. Ser- 
vir como esclavo. Ancillari uzori. уу 
manejar de su muger, 

ANGILLULA, æ. f. dim. Ter. Sierva Pequeña. 

PR en lugar CEA Plaut. 

NCISUS, а, um. Corta 
ирде. 2 Чо en «2donda, 
NCISUS, us. m. Farr. Cortad tall. 
en dond E 'ortadora, talladura 
NCLABRIA, órum. m. plur. Fest. V. 
bronce usados en los sacrilicios. Же ы 
ANCLABRIS. is. f. Fest. Mesa al lado del altar 
para poner los vasos y otros instrumentos de los 
saérificios, ; 


AND 


T AxcLo, às, аге. а. Andr. Sacar y levantar ев 
alto. || Beber. || Suministrar. 

ANCON, onis. т. Vitr. El doblez del codo, е, 
codo, || Angulo, juntura de una muralla. || Cane- 
cillo, adorno de arquitectura que sostiene una cor- 
nisa. || Ensenada, ancon, puerto abierto, ||Jaula. 
pl El centro de una bóveda de órden jónico. {| Los 

razos de una catapulta, maquina de guerra 
los antiguos. || Los brazos de una escuadra. || Los 
de una silla poltrova. || Brazo navegable del Nilo. 
|| Vasos cuya boca era triangular. || Golfo. || Pro- 
montorio. || Horquilla de que usan los cazadores. 

Амсох, onis, y Ancona, æ. f, Сёз. Ancona, ciu- 
dad de Паћа. š 

ANCONITANUS, a, um. Grui. De la cindad de 
Ancona. 

ANCORA, æ. f. V. Anchora. 3 

ў ANcr&nzs, um. m. plur. Vendas, ligaduras 
para contener y cerrar las heridas. 

ANCULE, arum. f. plur. б 

ANCÚLI, orum. m. plur. Fest. Dioses de los 
siervos y esclavas entre los romanos. 

* ANCULO, às. аге. а. V. Anclo. 

ANCÚNULENTE, àrum, f. plur, Fest. Nombre de 
las mugeres en liempo del menstruo. ` 

ANCUS, i. m. Fest, Manco, el que tiene el brazo 
encogido y doblado. || Hor. Anco Marcio, el cuarto 
rei de Roma. 

ANCYLOGLOSSUM, i. n. El frenillo que impide el 
uso libre de la lengua. || Tartamudez, 

ANCYRA, m. f. Claud, Plin. Ancira, ciudad de 
Galacia. || Ciudad de Prigia. 

ANGYRANUS, а, um. Claud. De la ciudad de 
Ancira 

ANDABÁTA, ®. m. Cic. El gladiador que peleaba 
en Roma d caballo vendados los ojos, ó con una + 
celada sin visera. || Título de una sálira de Va- 
rron, que reprendia la ceguedad y errores de los 
hombres. 

ANDEGÁVENSIS. m. f. вё, п, is. y 

AxpÉGAYI, orum. m. plur. Plin. Los naturales 
de Anjou en Francia, 

ANDEGÁVIA, e. f. Anjou, provincia de Francia. 

ANDÉGÀ VUM, i. 1. Angers, capilal de Anjou en 
Francia, 

ANpEaAvUs, a, um, De Anjou, ó de Angers. 

+ ANDELA, ie. E] morillo que ве pone al hogar. 

ANDELIUM, ii. n, Andeleis, ciudad de Francia. 

ANDELUS, i. f. Pamplona, capitat del reino de 
Navarra en España, 

ANDERIDENSIS. m. f. së. n, is. El natural de 
Albret. 

AsNpëšnipuw, i. n. Albret, ciudad de Francia, 

ANDERNACUM, i. n. Andernac, ciudad de Ale- 
mania, 

ANDES, ium. m. plur. Cs. Los naturales de 
о) A'ndes, aldea del campo de Maniua, patria 
de Virgilio, segun Donato. 

ANDINUS, a, um. Si El natural de A'ndes, 
cerca de Mantua. Andinus vales. Virgilio. 

ANDRACHNE, és. f. Plin.Verdolaga. planta. An- 
drachne agria. Plin. Verdolaga silvestre. 

ANDRÉMAS, átis. f. Apul. V. Andrachne, 

Ахон, m. f. Plin. Ciudad de Elide.||D 
Macedonia. || De Frigia. || La muger de la isla de 
Andro. || Audria, comedia de Terencio. 

ANDRIUS, a, um. Ter. De la isla de Andro. 

ANDRODÁMAS, antis. m. Plin. Piedra preciosa. 

ANDRODAS y Andróclas, æ. m. Jul. Firm, El 
año 63 de la vida humana, llamado así por los 
egipcios, como entre nosotros climatérico. 

* ANDROGEUS y Andrógeos, o. m. Ov. And: 
geo, hijo de Minos, rei de Creta, y de Pasifae. 

ANDROGYNI, orum. m. plur. Plin. Pueblos de 
A'frica, que dicen tener los dos sexos de varon у 
hembra. || Andróginos, hermafroditas, 

ANDROGYNUS, j. тн, f. Сіс. Andrógino б herma- 


ANG 


frodita, que tiene los dos sezos de varon y hembra. 

ANDROMACHE, es, y Andrómáca, æ. f. Virg. 
Andrómaca, muger de Héctor troyano. 

ANDROMADUNUM, і. m. Langres, ciudad de 
Champaña en Francia, 

Амркомёри,ез, y Andromeda, ж. Ор. Andro- 
meda, hija de un rei de Egipto. || Constelación 
celeste, 

А NDRON, ӧпів. m. Vitruv, Sala donde tenían 
los hombres sus fiestas entre los griegos, y en que 
по ве hallaban las mugeres. || Galeria, corredor, 
paso, pasillo, callejon ры otras habitaciones. 

ANBBRONICUS, і. m. Cic. Lucio Livio Andrónico, 
poeta latino, q loreció. el año de 514 de la fun- 


dacion de Roma, el primero que representó en ella 
la comedia, 
ANpRONiTIS, idis. f. Vitruv. Habitacion ó cuarto 
de los hombres, sin comunicacion con las mugeres, 
ANDRONIUM, ii, n, Cels. Remedio para curar la 
ais que sobreviene al galillo ó campa- 
a. 


* ANDROS, i, y Andrus, i. / Ov. A'ndros, una de 
las аз Cíclades. P 

* ANDROBACES, is. f. Plin. Androsáces, yerba 
mui amarga. 

Азчрков E:MoN, i. n. Plin. El androsemo, planta 
тий semejante al alotro. 

—FANDKOO, аз, avi, àtum, аге. Fest. V. Re- 
curro. 

ANECDOTUS, a, um. Lo que no se ha publicado 
6 divulgado. 

ANECLOGISTUS, i. m. Ulp. El que no está obligado 
& dar cuenta de su administracion. 
,, ANELLUS, і, m. dim, Cic. Anillo pequeño, sor- 


ja. 
Амймо, Onis. m. ls rio de Italia, 


ANRMONA, æ. f. 
ANÉMONE, Plin. Anemone, planta, 
* ANENGTOS, i. m. Tert, Eterno. 
Ango, es, ёге. л. Glos. 
ANETHATUS, a, um, 
eneldo. 
Амётном, i. n. Firg. El eneldo, yerba mui olo- 
rosa. 
Anericus, a, um, Prisc. Lenitivo, que suaviza 
y аріаса. 
corsa; абв. n. Veg. Aneurisma, tumor que 
causa la dilatacion de una vena. 
-+ ANEURITATOS, а, um. El que busca una res- 
puesta o una escusa. 
ANFRACTUM, i. n. Farr. El anfracto, rodeo de ca- 
mino áspero. 
à T ANFRACTUOSUS, a, um. S. Ag. Lleno de ro- 
leos. 
ANFRACTUS, ns. m. Сёз. V. Anfractam. Anfrac- 


vieja. 
Apic. Compuesto con 


lus solis. Cic. El giro, el curso del sol.—AMaris, | 


aut terree. Luc. Los recodos que hace el mar y la 
бетта, — Orationis, Cic. Rodeo, largo giro de pa- 
labras. 

ANFRACTUS, a, um. Am, Que tiene rodeos, vuel- 
tas, recodos. 

ANGARA, örum. n. plur, Casas de postas, 

Anoaria, æ. f. Paul. Jel. Carrnage, acarreo é 


acarreto público. [JObligacion de dar al principe | 


caballerias para las cargas y postas. || Carga con- 


сеј 
ANGARIALIS, n. f. lë, n. is. Cód. Teod. Pertene- 


cente á la obligacion y servidumbre de las postas | 


û carrnages. 
ANGARIARIUS, ii, m. El gne cuida de exigir los 
servicios, 
ANOGARIO, ás, Avi, atom, аге. a. Ulpian. Obü- 
{лї por ol público llevar alguna carga] Alquilar. 
Аноїизо! т. 
08,1. m. Lucil, Aquel á quien se obliga 
se alquila para llevar las cargas, como ganapan, 
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mogo de cordel. || Maestro de postas. || Postillon, 
correo. 

ANGÉLA, æ. f. Tert. A'ngela, nombre de muger. 

‚сезе meea se. f. Angélica, planta. 

cus, a, um. Prud. Angélico, angelical, 
que pertenece, participa de 6 se parece d los ine 
geles. || A' propósito para anunciar. 

TANe&LIFCATUS, a, um. Teri. Convertido en 
naturaleza de ángel. 

ANGELLUS, i. m. dim. de Angulus. Lucr. A'ngulo 
pequeño, rinconcillo. 

NGÉLUS, i. m. Sén. El mensagero. 11 Prud. El 
ángel, sustancia criada espiritual é inteligente. 

ÁNGÉNORA, æ. f. Plin. Angenora, diosa que los 
romanos invocabau contra las anginas o inflama- 
cion de la garganta. 

ANGÉNORALIA, ium ú órum. n. plur. Varr. Fies- 
tas de la diosa Angenora. 

ANGÉRIACUM, i. n, San Juan de Angeli, ciudad 
de Santoña en Francia, 

ANGÉRONA, æ. f. û Angéronia, æ. f. Macrob. 
Angerona, diosa del silencio, ó la misma que Volu- 
pia, diosa de los de 

ANGERÓNÁLIA, iu 


cora. 

Амеїровтом, i. n, Tert. б 

„ ANGiPORTUS, us. m. Cic, Calle angosta ó sin sa- 
lida, la vuelta de una calle. 

АногпА y Angoitia, e. f. Firg. Hermana de 

а, venerada por diosa de los marsos, por ha- 
dado d conocer los contravenenos. 

Anauisica, æ. f. Anglesey, isla del principado 
de Gáles en el mar de Irlanda. 

А мелл, órum.m. plur. Тас, Los suevos, que apo. 
derados de Inglaterra le dieron el nombre de Anglia. 
il Los ingleses, los naturales de la Gran Bretaña, 

NGLIA, se. f Inglaterra, reino de Europa, 

ANGLICANUS, a, um, ó 

ANcLÍcCUS, a, um. Anglicano, de la Inglaterra. 

ANGLUS, a, um. Ingles, el natural de Inglaterra. 

Anco, is, xi, gére. a. Virg. Angustiar, abogar 
sofocar, oprimir, impedir la respiracion. |] Afligir, 
fatigar, acongojar, dar pena, dolor, sentimiento, 
pesar, afliccion, Angere sese ammi, Plaut. Angi 
animo, Cic. Angustiarse. Angi ë re aliqud.— De те 
aliquá. Cic.—Ád_ rem aliquam. Liv. Tomar pesa- 
dumbre por 6 á vista de alguna cosa. Angor inti- 
mis sensibus. Cic. Estoi traspasado de dolor. 

+ ANGONES, um, m. plur. Dardos, lanzas, picas 
de los francos, E 
| ` Ancor, oris. m. Plin. La esquinencia б infla- 

macion de la garganta, que embaraza el tragar, y 

ahoga. || Angustia, dolor, sentimiento, congoja, 

ahogamiento, afliccion, pesadumbre, tristeza, pe- 
na. Angoribus confici — Implicari. Cic. Estar 
| muerto de pesadumbre, consumido de tristeza, de 
| pena £:o,—Sese dedere, Сіс. Entregarse, abando- 
narse á sus penas. 
|. AwGRIVARIL, orum, m. plur. Pueblos de Pader- 
born ó de Osnabrue en Alemania. Š 
ANGUESCO, is, scére. n. Tert. Volverse, pasar á 
| la naturaleza de culebra. 

ANGUEUS, a, um. Solin. V. Anguinus. 

ANGUÍCOMUS, a, um. Ov. Que tiene culebras рог 
cabellos. || Sobrenombre de Medusa. Й 

AnovicúLus, i.m. dim. Cic. Culebra pequeña. 

AwoUirkR, a, um. Propero. Que lleva ó pro- 


duce culebras, serpientes. Et Ышы 


AwGUiFER, i. m. Col. El 
ANGUIGÉNA, &. т. f. Ov. 6 


cion celeste. 
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AxGvicENUS, a, um. Ov. Hij 
piente б culebra. || Sobrenombre de los tebanos. 
ANGUILLA, е. f. Juv. La anguila, pescado cono- 
rido. || Isidor. Anguila de cabo б rebenque, azote. 
Anguilla est, elabitur. Plaut. Se escurre como an- 
nila. Dícese de los mui astutos, que con engaños y 
mbustes se escapan de sus fechorías, Anguillas 
aptare, In seditione, vel Androclides belli ducem 
agit. adag, A rio revuelto ganancia de pescado- 
res. ref. 
ЫШЫ a, um, Diy. Abundante de an- 
uilas. 
f ANGUIMÁNUS, i. m. Lucr. El elefante, llamado 
ast por la agilidad de la trompa, que es como una 
mano que se mueve á modo de la culebra. 
b ANGUINEUS, a, um. Perteneciente á las cule- 
ras. 
ANGUINUM, i. n. Plin. Monton de culebras en- 
sortijadas juntamente. 
ANGUINUS, a, um. Cic. De las culebras б ser- 
pientes, serpentino. 
ANGUIPES, édis. com. Ov. El que tiene los piés 
+ retorcidos, como fingen que los tentan los gigantes. 
Angus, is. m. f. Virg. La culebra б serpiente.]| 
lor. abominable. || El dragon, constelacion. 
Otra, la hidra, 
ANGUÍTENESS, tis, m. Cic. El que trae serpientes 
6 culebras.|IEl serpentario, constelación. 
ANGÜLARIS. m. f. гё. л. is. Vitruv. y 
ANGÜLARIUS, a, um, у 
ANGÚLATILIS. m. f. fé n. is. Vitruv. Angular, que 
pertenece al ángulo, bes tiene ángulos. 
ees adv. Ápul. Angularmente, por án- 
gulos. 
AscÚLATOS, a, um. Cic. Que tiene ángulos. 
+ AnaúLo, ás, аге, a. S. Ambr. Hacer ángo- 


los. 

ANOGÜLOSUS, a, um. Plin. Angular ó de muchos 
ángulos. 

ANGÜLUS, i. m. Cic. A'ngulo, la inclinacion de 
dos líneas sobre un plano, que alargadas se cortan 

forman el ángulo en el punto de su interseccion. || 

епо, golfo del mar. Terrarum angulus. Hor. Rin- 
con de la tierra. In angulo disserere. Cic. Discurrir 
en secreto, en particular. 

ANGUSTANDUS, a, um. Sén, Lo que se debe an- 
gostar, estrechar, 

ANGUSTANS, tis. com, Cal. El que angosta ó es- 
trecha. 

ANGUSTATUS, a, um. Cic, Angostade, recogido, 
reducido, estrechado, Parl. de Angusto. 

ANGUSTE, ius, issime. ado. Сіс. Estrecha, reco- 
gida, reducidamente. Angustius pabulari. Cés, Es- 
tar reducido 4 corto terreno para hacer forrage. 
Anguste uti aliquá re. Cés. Tener escasez de al- 

na сова. Anguslissime aliquem continere, Сёз. 

ener á uno мш &un terreno mui corto, — 
Dicere. Cic. Hablar con concision,— Urgere. Cic. 
Apretar fuertemente. 

ANGUSTIA, æ. f. Cic. Angostura, estrechura, El 
plural es mas usado, Angustie. Cic. Necesidad, 
circunstancias, términos precisos. Ángustie loci. 
Cs. Estrecho, desfiladero, sitio de corta esten- 
sion.— Temporis. Cic. Brevedad de tiempo, poco 
tiempo. || Tiempos calamitosos. — Itineris, Cic. 
Malos pasos, dificultad de los caminos.— Rei fami 
liaris.Cic. Indigencia, pobreza. —Rei frumenlarice. 
Сёз. Escasez de viveres. 

ANGUSTICLAVIUS, ii. m. Suet. Caballero romano 
que en señal de su dignidad llevaba una banda es- 
trecha sembrada de nudos d botones d manera de 


56 
ido de una ser- 


cabezas de clavos de oro û de púrpura. Los sena- | 


dores y nobles se distingulan por la banda y botones 
mayores, y se llamaban Laticlavii. 
NGUSTICLAVUM, i. п. y 
ANGUSTICLAVUS, i. m. La banda y dignidad del 
caballero romano angusticlavio 
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ANGUSTIO, ая, аге. a. Bibl. Angustiar. 
ANGUSTÍTAS, átis. f. Non. V. Angustia, 

ANGUSTO, ás, àvi, átum, åre. a. Luc. Angostar, 
ecoger, reducir y estrechar lo que está ancho. 

ANGUSTUS, a, um. ior, ius, issímus. Cic. Angos- 
to, angostado, recogido, reducido, estrecho. An- 
gusta dies. Estac. Dia corto.— Mens. Сіс, Espiritu, 
entendimiento limitado.—Res ó anguste res. Cic. 
Pobreza, falta de facultades, de medios. Angusta 
viarum. Firg. Estrechos, desfiladeros. Angustus 
wrimus. Сіс, Corazon, ánimo estrecho, para росе. 
—Odor rose. Plin. Poca fragancia de la rosa. In 
angustum adduci.— Venire. Cic.— Cogi. Ter. Ve- 
nir, estar reducido á una suma estrechez.— Con- 
cludere, Сіс. Apretar, oprimir, reducir á términos 
mui estrechos, Spes est in angusto. Hai poca espe- 
ranza. Angustis rebus. Hor. En las adversidades, 
Angusta fides. Сёз. Расо crédito, 

ANHELANS, tis. com. Ter. Anhelante, el que 
respira de prisa, que le falta el aliento. || El que 
desea con ansia alguna cosa. 

ANHBLANTER. ado, Amian. Con anhelo, con am 
sia Ө gran deseo. 

АхнйгАтїм. adv. Tib. V. Anhelanter. 

ANHELATIO, Onis. f. Plin. Dificultad de respi- 
rar, respiracion fuerte y anhelante. 

ANHELATOR, oris. т. Р/т. El que respira con 
dificultad, con ansia. || El asmático. 

ANHELATUS, us. m. Ov. V. Anhelitus, 

ANBELATUS, a, um. part. de Anhelo, Cic, Alen- 
tado con grande esfuerzo, con dificultad. Anhelata 
verba. Cic. Palabras dichascon tanta precipitacion 
6 esfuerzo, como si faltara el aliento. 

AxméLitos, us. m. Cic. El anhélito, aliento б 
respiracion. Anhelitum reddere. Plin. Echar el 
aliento, respirar.—Coptare. Ov.— Recipere. Plin. 
Tomar aliento. Anhelitus terra. Cic. Vapor ven- 
toso de la tierra. Anhelitum movere. Сіс. Alentar 
con dificultad, faltar el aliento. 

ANHELO, às, ávi, átom, аге, a, Ov. Anhelar, 
faltar el aliento, respirar de prisa, con vehemen- 
cia y dificultad. || Exhalar, echar, despedir de si 
respirando, Anhelare scelus. Cic, No respirar sinó 
maldades 

Awnm&LUs, a, um. Virg. El que está fuera de 
aliento, que le pierde, que ве sofoca, que está as- 
mático, |El que respira con vehemencia y prisa. 
Anhela febris.—Ov. Tussi Firg. Calentura, tos 
que impide la respiracion. —Sitis, Lucr. Sed que 
no deja respirar, que ahoga. 

* ANHYDROS, i. f. Apul. Narciso, planta, 

ANIATREUTUS, а, um. Viir. El que sana sin 
ningun remedio. 

* ANIATROLOOÉTOS, і. m. б 

ANIATROLÓGICUS, i. m. Vitr. El ignorante de la 
medicina, 

ANICELLA, æ. / dim. de Anus, Varr. La veje- 
zuela, viejecilla. 

Ахісётом, i. n. Plin. El anis, planta. 

ANICIANUS, a, ша, Plin. Perteneciente á Ani- 
cio, nombre de varon. 

ANÍCIUM, ii. n. ó Avicium, ii, n. Pui, ciudad de 
Francia. 

ANICÜLA, æ. f. dim. de Anus, Cic. La viejecilla, 
vejezuela. 

ANICÚLARIS. m. f. гё. n. i. S. Ag. Perteneciente 


| á la vieja. 


+ Ахїсбидвив, a, um. Y. Anilis, 
Алах, énis. m. Cic. El Teveron, rio de Italia. 
ANIENICOL, æ. m. f. Sil. El que habita en lan 
orillas ó cerca del Teveron. 
ANIESSIS. m. f. sé. n. is 
um. 
n. V. Апіеп Е dios del rio Tezeron. 


ANIENUS, а, 

ANIENUS, i 

Awicnos, i. m. Ov. Rio del Peloponeso en la 
Etolia. 

Ахпаз, m. f16,nis. Cic.Pertenecienteá las viejas, 
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Aniles fabelle. Hor. Cuentos de viejas. Aniles su- 
verstitiones. Cic. Supersticiones, patrañas deviejas, 
AniLiTas, абв. f. Catul. La vejez de la muger. 

AniLiter. adv. Сіс, А’ modo de vieja. 

ANILITOR, aris, агі. dep. Apul. Hacerse vieja. 

Anima, e. f. Cic. El alma, el espíritu, lo que 
anima el cuerpo, la vida. || El aliento, la respira- 
cion. || Aire, soplo, viento. || El olor. Anime thra- 
cia. Hor. Vientos del norte. Anima feetens. Plaut. 
Aliento pestifero. Animam ezhalare, ezpirare. Qv. 
—Efflare. Cic. Dar, rendir el alma.— Trahere.Est. 
— Agere. Cic. Estar en la agoni -Alicui auferre. 
Virg.—Adimere, Plaut.— Eripere, Ovid.—Eztin- 
guere. Ter. Matar, dar muerte á alguno. Vos, ani- 
mæ mee. Cic. Vosotros, almas mias, Animam 
debet. Ter. Debe hasta el alma.— Tenere. Ovid.— 
Comprimere. Ter. Detener el aliento, la respi- 
racion.-—A trahere. atque reddere. Plin. Tomar 
aliento, respirar. Anima putei. Plaut. El agua de 
un pozo. Anime silentes. Prop. Las almas de los 
difantos. 

ANIMABILIS, m. f. lë. n, is. Cic. Animable, que 
anima, que da la vida, ó que la tiene, ó es capaz 
de ella. 

ANIMADVERSIO, Onis. f. Cic, Observacion, nota, 
advertencia. || Reprension. || Castigo. Animadver- 
sio peperit artem. Сіс. La observacion ó reflexion 
es la madre del arte.—In sceleratos. Cic. El cas- 
tigo de los malos.—Contumelid vacare debet. Cic, 
La reprension no se ha de dar envuelta en afren- 
tas, 

ANIMADVERSOR, дгіз. m. Cic, Observador, el 
que observa, advierte, reflexiona, atiende y con- 
ex | B que castiga. Animadversor vitiorum. 
Cic. El que reprende. 

T ANIMADVERSUS, us. m. Lampr. V. Animad- 
versio. 

ANIMADVERSUS,a,um.part. de Animadverto. Cie. 
Advertido, notado, observado, reflexionado, aten- 
dido. || Reprendido, castigado. Animadversorum 
eorpora. Dig. Los cuerpos de los delincuentes. 

NIMADVERTENDUS, a, um. Cic. Punible, digno 
de castigo. 

ANÍMADVERTO, is, ti, sum, ёге. a. Сіс. Adver- 
lir, notar, reflexionar, observar, considerar, po- 
ner cuidado, atencion.|| Corregir, reprender. || Cas- 
tigar. Animaduertere verberibus in aliquem. Liv. 

astigar á alguno con azotes. 

+ ANIMEQUIOR, Oris. Bibl. El valeroso y fuerte. 
Comp. de 

T ANiwJEQUUS, a, um. Paciente, firme, igual. 

ANIMAL, айз, n. Cic, El animal, cuerpo anima- 
do que tiene sentidos y movimiento.|| Los brutos, 
bestias, sabandijas. monstruos, insectos &c. || EI 
hombre grosero, tosco é incapaz. 

ANIMALS. m, /.16, n, is. Lucr. Animal, del ani- 
mal, de la vida. || Que tiene alma ó vida, que res- 
pira. Animalia vincula. Cic. Los nervios. Animales 
Spiritus. Plin, Los espíritus animales, que ani- 
mon.— Res, Quint. Cosa animada, que respira. — 
4Animalis intelligentia. Cic. Inteligencia animal б 

lel animal. Sonus, Cic. Sonido animado. —Hos- 
tia, Macr. Victima que se sacrificaba para ofrecer 
ам vida á los dioses, d. diferencia de aquella en que 
se consultaban las entrañas para adivinar lo futuro. 

námales dii. Serv. Dioses hechos de hombres, 
como los dioses penales y viales. 

ANIMANS, tis, com. Сіс. Animante, viviente, 
que anima. || Päin, El que da vida y alma. Ani- 
snantes ceteras abjecit ad pastum natura, Cic. La 
Daturaleza redujo á todo el resto de los animales 
al pasto, 

NIMATIO, ònis. f. Сіс. La animacion, la accion 
de animar ó dar vida. 

Mn Oris. m. Prud. El que da vida. 

,-ANIMATORIUS, a, um. Firg. Lo que tiene res- 
Piracion. Animatoria olla. Vitruv. Olla, puchero 
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qe tiene en la cobertera un caiion para que salga 
e 


vapor. 

T ANIMKTRIX, icis, f. Tert.La que da vida, alma 
y ánimo, 

ANIMATUS, us. m. Plin. V. Anima. 

NÍMATUS, а, um. part. de Animo, Cic. Ani- 
mado, que tiene alma, sentidos y movimiento, vi- 
yificado. ESL SA dispuesto. || Alentado, va- 
leroso, esforzado, Animatus bene vel male erga. 
Plaul.—In. Hor.—Circa aliquem. Cic. Bien ( 
mal dispuesto, intencionado para con alguno.— 
Facere, Plaut. Dispuesto, pronto, capaz de hacer 
cualquiera cosa. Animate tegule. Vitruv. Tejas 
cóncavas en forma de canal. 

T Ахїмїтоз, ado, Non. De corazon, de veras: 

ANIMO, ás, àvi, átum, аге. a, Сіс. Animar, dar 
alma, vivificar, infundir espíritu en el cuerpo para 
que tenga sentido y movimiento. || Incitar, alentar, 
infundir valor. Animare in anguem. Ov, Trasfor- 
mar en culebra. —Caminum. Sid. Soplar el fuego. 

ANÍMOSE, ius, issime. adv. Cic. Animosa, vale- 
rosa, fuerte, constantemente, con espiritu, соп in- 
trepidez, con ardimiento, calor, fuego, ardor. 
Animosissime aliquid comparare. Suet, Comprar | 
alguna соза sin reparar en el precio. e 

_AviwósiTas, айз. f. Am. La animosidad, la osas 
día, aliento, esfuerzo y valor. Lov 

ANÍMOSUS, a, um. lor, ius, issimus. Firg. Ani- 
moso, valeroso, bizarro, alentado, esforzado, va- 
liente. |р. Animado. || Que sopla, que respira. 
[| Non. Iracundo, furioso. 

ANÍMULA, æ. f. dim. Sulp. d Cic. Alma pequeña, 
corazon apocado, lle“ de timidez. 

AsímULUS, i. m. дил. *uimule mi. Plaut. Mi 
alma, mi vida, mi amor. 

ANiMUS, i. m. Сіс, El ánimo, el alma, el espíritu 
que hace discurrir y moverse 4 los animales | alor, 
corazon, esfuerzo, brio, ardimiento, fortaleza. || 
Voluntad, deseo, aficion, inclinacion, amor, bene- 
volencia, amistad, buena voluntad, || Pensamiento, 
designio, sentimiento. || Partido, resolucion. || Me- 
moria, aviso, recuerdo. || Fiereza, altanería, во 
bia, orgullo, arrogancia || Conciencia. || Capricho, 
humor, genio, fantasía. || Viento, aire, soplo, res- 
piracion, aliento. || Razon natural. || Genio. Anim: 
causd. Cic. Por diversion. Animo тео. Plaut, Es 
mi dictámen. 

ANI0, onis. m, Liv. V. Anien. 

ANISIACUM, i, п. Ai, pueblo de Francia, 

ANISOCYCLA, orum, n. plur. Vitruv, у 

ANi50CYCLI, órum. m. plur, Vitruv, Instrumen- 
los pequeños, compuestos de circulos desiguales, 
para tirar flechas é impeler alguna otra cosa con el 
movimiento ¢ impulso de los mismos círculos, 

ponm, i. n. Plin, El anis, planta mui semejante 
al apio. 

Ами, ii. m. Firg. Anio, hijo de Apolo, rei y 
sacerdote de Délos. А 

Ans. Búsquense en Adn las voces que по se ha- 
llen aqui escritas con Ann. 

ANNA, æ, f. Nombre de muger. Апаа Perenna. 
Ana, hermana de Dido, diosa que presidía d los años. 

ANNALES, ium. m. plur. Gel. Los anales, histo- 
rias escritas por años, por órden cronologico. 

ANSNALIS, is, т. Cic. El libro de los anales. 

ANNALIS, m. f. lë. n. is. Cic. Annal, de un año. 
Annalis lex, Cic. Lei que señalaba la edad para 
entrar en la magistratura,— Clavus. Fest. Clavo 
que se clayaba en una pared de los templos pare 
señalar los años, Annale lempus. Varr. El espa- 
cio de па año. 

ANSÁRIUS, a, um. Fest. Anual, de un año. An- 
naria lez, Fest. Lei que prohibía á los magistrados 
romanos permanecer mas de un año en los empleos, | 

+ Axwascon. V. Aduascor, 

ANNÁVI. pref. de Anno, 

Awwivico. Y Adnavigo! 
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Anne. V. An. 

Аххесто. V. Adnecto. 

ANNELLUS, i. m. V. Anellns. 

ANNEXUS, us. m. Tác. Proximidad, zercanía. || 
Conexion, enlace, atadura, anexion, la union, ó agre- 
gacion de una cosa á otra. ^ 

ANNEXUS, a, um, Cic, Anejo, unido, agregado, 
perteneciente y unido d otra cosa, Part.de Annecto. 

ANNIA via, ge. f. „ Camino cerca de 

ANNIADA, arem. m. plur.Claud, Los de la fami- 
lia Ania, ilustre en Кота. 

ANNiBAL y Hannibal, айз. m. Nep. Aníbal, gens- 
ral de los cartagineses. 2 

Аммісёвп, orum, m. plur. Cic. Anicerios, filbso- 
fos de la secta de Aristipo cirenaico. 

ANNicULUS, a, um. Nep. Lo que es de un айо. 

ANNiFER, a, um, Plin. Que lleva fruto todo e! 
айо, 

ANNI 
forzarse. 

T Axwisus y Adnisos, us. m. Sid. Apoyo, la ac- 
cion de estribar ó de esforzarse. 

ANNISUS, a, um. Liv. Apoyado,estribado. P. de 
i ANNITOR, êris, nixus б nisus sum, ti. dep. Cic. 
Esforzarse, empenarse. || Arrimarse, apoyarse, es- 


Arba. 
ANNIVERSARIS. adv. S. Ag. Cada año. 

ANNIVERSARIUS, а, um. Сіс. Anual, que se hace 
todos los años. Anniversarius medicus. Varr. Mé- 
dico para el 
que vienen todos los años en la misma estacion. 
Anniversaria sacra. Сіс. Sacrificios, fiestas que se 
celebraban todos los años. 

Амміхк, ado, Apul. Con esfuerzo, con empeño. 
= Anno y Hanno, ónis, m. Liv. Anon, nombre de 
algunos cartagineses. 

Аммо, ás, avi, átom, аге. n. Macrob. Pasar el 
айо. Annare el perennare. Fórmula con que roga- 
ban á la diosa Ana Perena para alcanzar larga vida. 

ANNOMINÁTIO, onis. f. Сіс. Amominacion, para- 


RUS, a, um. Liv. El que ha ó tiene de es- 


nomasia,, Agur retórica, que consiste en el juego y | 


equivoco t. g. Amantes sunt 


a 
las palabras : 
amentes. 

ANNONA, m. f. Cic. Vitualla, víveres, bastimento, 
rovision, comestibles para un айо, Annona lactis, 
'olum. Provision de leche para un año. — Cara. 

Tác, — Arctior. Suat. — Gravis. Fel. Pal, Anno- 
ne caritas. Cic, — Gravitas. Тас, — Incendium. 
Quint. Carestia de viveres. — Difficultas. Cic. Difi- 
cultad en las provisiones. — Villas. Cic. Bajo pre- 
cio de los viveres. Annonam incendere. — Ezcan- 
descere. Varr. — Ingravescere. Cts, — Flagellare. 
PPlin.—Fastare.— Vezare. Lamp. Encarecer, su- 
bir de precio, ocasionar carestía en los géneros. — 
Temperare. Suet.—Levare, Cic. Bajar, moderar el 
precio de los viveres, Annona ingravescil. Cic. 
comestibles se encarecen. — Larat, Liv. — Conva- 
lescil. Suet, Se abaratan los víveres, se modera su 
recio. — Crescit. Сёз. Se aumenta el precio, suben 
le precio. Annonam comprimere. Liv. Encerrar los 
víveres para encarecerlos. Annona gravis urit po- 
ulum. Vel Pat: ТА carei de loa vivercà Gene 
abrasado, consumido al pueblo. Ad annonce incen- 
dium frumentum supprimere. Quint. Ocultar el trigo 
рага encarecerle, para ponerle por las nubes. £n- 
mona dupla. Veg. Doble racion, doble paga de un 
soldado рага un año.—Diurna. Am. Marc. La pro- 
Vision diaria. 
+ ANNONARIUS, ii. m. Veg. El proveedor, asentista. 
+ ANNONARIUS, a, um. Veg. Concerniente а los 
eres 6 provisiones. Annonaria lex. Asc, Peu. 
ile perteneciente á los viveres ó géneros. 
ANNONOR, aris, ari. dep. Capitol. lr á buscar 
wiveres. || Distribuirlos, repartirlos. 
'ANNOSA, æ. f. Apul. La venganza de los dioses. 
NNOsiTAS, абв. f. S. Ag. La ancianidad, la edad 
e muchos años, 


„ Anniversarii austri, Gel. Vientos | 


ANN 


, ANNOSUS, а, um. Hor. Anciano, viejo, de muchos 
años, 
ANNOTAMENTUM, 1. n. Gel. y 

ANNOTATIO, Onis, f. V. Adnotatio, 

ANNOTATIUNCULA, æ. f. dim. Gel. Anotacion, ob 
servacion, reparo ó nota ligera. 

ANNOTATOR, Oris. m. Plin. El anotador, el que 
hace б pone notas ó reparos. || Observador mali 
cioso. 

ANNOTATUS, us, m. Y. Adnotatus. 

ANNOTINUS, a, um. Colum. De un año, del año, 
6 que tiene el año, Annotine naves, Сёз, Los navios 
que llevan б traen la provision. 

ANNOTO, ás, are, а. V. Adnoto, 

ANNUA, бгат. л. plur. Suet. Salarios, sueldos, 
pagas, rentas &c. réditos, tributos de un año 

ANNUÁLIS, m. lë. п. із, Arnob. Anual, de 
un ano. 

ANNUI. pret. de Annuo, 

ANNUITURUS, a, um. Salust, El que ha ó tiene de 
conceder. 

ANNUÜLARIS. m. f. гё. n. is. Plin. 

ANNÜLARIUS, а, um. Vitruv, rnm tocante al 
anillo. Annulare candidum. Plin. Annularia creta, 
Vitruo. Blanco para la pintura hecho con greda. || 
Cosa del anillo de cristal, que llevaba el pueblo en 
Roma. Annularier scale, Suet, Escalera de caracol, 
_ ANNULARIUS, ii. m. Cic. El que hace anillos, sor- 
tijas. 
ANNÜLATUS, a, um. Plaut. El que lleva anillo. 

AxNULUS, i. m. Cic. Anillo, sortija. || Vitruv. El 
collarino que roden la coluna por la parte estrema 
superior. J| Marc Bücle gel abelló; ifr. бисшо 
pequeño. Annulus signatorius, Val. Máx, —Sigilla- 
тїз. Сіс. Sello. —Nuptialis, Val. Máx.—Pronubus. 
Ter. Anillo nupcial.—Astronomicus. Anillo astro- 
nómico, que sirve рага tomar la altura, — Osseus. 
Instrumento del oido en la oreja. Annuli pala. Cic. 
El chaton ó la piedra de un anillo. Annulo obsignare, 
— Sigilla imprimere. Cic. Sellar, cerrar con sello. 
Annulus aureus in naribus suis. adag. Du Dios bha- 
bas á quien по tiene quijadas. Da Dios almendras 
á quien no tiene muelas. ref. 

ANNÚMERATIO, Onis, f. Modest, Numeracion, 
cuenta, acto de contar. 

» X пея a, um. Cic, Numerado, contado. 
art. de 

ÅNNÜMĚRO, ás, ávi, абат, аге, a, Cic, Numerar, 
contar. || Añadir al número, poner en él. Annume- 
rare cliquid alicui rei, Cic. Añadir ana сова á otra, 
—Sz «п exemplis. Ор. Proponerse à sí mismo por 
ejemplo, por modelo. 

ANNUNTIATIO, Onis. f. Cic. La anunciacion, 
anuncio, la accion de anunciar, T 

ANNUNTIATOR, Oris. m, Bibl. El anunciador, el 
que Шера nuevas, noticias y mensages de buenos ó 
malos sucesos. 

ANNUNTIO, às, àvi, àtum, йге, a. Plin. Anunciar, 
llevar mensages ó nuevas, hacer saber, decir ó 
pronosticar una noticia. Anmuntiare salutem alicui, 
Cic. Saludar á alguno de cerca ó por escrito. 

ANNUNTIUS, ii. m. V. Nuncius. 


ANNUO, is, ni, ütam, (El supino de este verbo ct 
rece de ejemplos.) ёте. a. Cic. Conceder con la 
cabeza, consentir, eonvenir, aprobar, permitir, 
prometer bajando la cabeza. || Favorecer, ayudar. 


Annuere toto capite aliquid. Cic. Conceder algo de 
mui buena gana.—Nulum.Liv.Dar á entender por 
señas lo que se piensa de alguna cosa.—Aliquem, 
Cic. Señalar á uno por señas, —Victoriam ali 
Firg. Conceder ó prometer á alguno la victoria. 
Si Deus annuisset. Plin. Si hubiera querido Dios. 
ANNUS, i. m. Сіс. Año, el espacio de tiempo de 
365 dias y seis horas ménos 12 minutos. || Los suce- 
sos ó la cosecha del año. || Edad, serie de años, el 
tiempo. |Р агг.Сігсцо grande. Annus pomifer. Hor. 
Blotoño. Labentibus annis.Virg. Andandoel tiem- 
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. Serpens novos eruit annos. Sil. Hal. La cu- 
fra rejuyenece despojándose de su piél. Anni 
emeriti.Ov, La vejez.—Silentes. Claud. Los cinco 
айов de silencio que guardaban los discipulos de 
Pitágoras, Anni sientes. Plin. Ano de seque- 
dad. Annum aperit Taurus. Virg. Elaño empieza 
eu el signo de Tauro.—Erigere cum aliquo. Firg. 
Pasar el año conalgano. Annus producit, non ager. 
adag. Abril y mayo llave de todo el ano. ref. 

ANNUTO, аз, àre. a. frec. de Annuo. Plaut, 

ANNUUM, i. n. Suet. Pension,renta, sueldo, paga, 
salario de un айо. 

ANNUUS, a, um. Cic, Anno, annal, que se hace 
d se repite cada айо. Annui magistratus. Cés, Ma- 
gistrados anuales, que se nombran cada año. An- 
nuis vicibus. Plin. Alternativamente, cada año, por 
años, un айо uno y otro aho otro. 

ANODYNA, orum. n. plur. Cels. y 

ADONYNUS, а, um. Anodino: dicese de los medi- 
eamentos que templan los dolores. 

Акомлтал, а. f. Varr. Anomalía, irregularidad, 
discrepancia, desigualdad, disparidad. 

ANOMÁLUS, a, um, Marc. Cap. Anómalo 6 irre- 

lar, 

* AN0MASTOS, i.m. Tert.El que no tiene nombre. 

Ахомаѕ, is. f. Plin, Yerba anónide ó bonagra, 
semejante al fenogreco. 

ANONYMUS, a, um. Plin. Anónimo, lo que no tiene 
nombre, 0 cuyo nombre se ignora. 

Axormis. m. f. mé. n. із. Hor, Desarreglado, 
que no tiene regla ni órden. 

ANoTExicUs, a, nm. Cel. Aur. Nombre que se da 


elmedicamento que sirve parar curar el estómago | 


y vientre superior. 


¡Anquisa, æ. f., Y. Angina. [| Non, Maroma de la | 


nave con que se amarra la antena al mástil. 
NQUIRO, is, sivi, situm, гёте а, Cic. Inquirir, 

buscnr, investigar, informarse con gran cuidado, 
Anquirere aliquem, in aliquem, de aliquo, capitis, 
capile, de capite. Liv. Hacer causa á uno de pena 
capital. —Pecunid. Liv. Sobre dinero. 

ANQquisiTE. ado, tins. comp. Gel. Con cuidado, 
con viveza, diligente y exactamente. 
, ANquisimio, onis. f. Varr. Investigacion, inqui- 
sicion. 


ANQuistrus, a, um. part. de Anquiro. Liv. Acu- | 


tado de pena capital. 

Ansa, te. f. Virg. El asa, puñoó mango de cual- 
{шна сова |¡Vitruv. El ramplon de la herradara. 
JT. Corregitela, liga. ||Cuenda, cuerda, atadero. 
Hal. Flac, La oreja del zapato. || Cic. Motivo, 
ocasion, materia, asunto. Ansa gubernaculi. Vitr. 
La barra del timon. —Rudentis. Vitruv. El cabo de 
un cable, —Auriculer. Plin. Cabo de la oreja.— 

"rea. Vitruv. Madero ó hierro en forma de cola 
de golondrina, que sirve рага unir dos piezas de 
madera, sobina, clavo de madera. —Catenee. Plin. 
Anillo, malla, eslabon de una cadena. Ansam que- 
sere. Plaut. Buscar motivó , ocasion. Ansas sermo- 
nis dare. Cic. Dar que hablar, que decir. 

Амзлта, æ. f. En. Dardo que se tiraba atado á 
tnn correa. 

ANSA TUS, a, um. Colum. Que tiene asas. Ansa- 
lus homo. Plaut. Hombre puesto en аваз: señal de 
orgullo ¢ hinchazon. 

Assn, éris, п. Virg. El ánsar, ave doméstica, lo 
mismo que ganso ó pato. 
|, ANSERARIUM, ii, п. Colum. Ansarería, el silio 
donde se crian los ánsares. 

NSERCÜLUS, i. m. dim. de Anser. Ansaron, án- 
Ar pequeño. 

ANSERINUS, a, um. Plin. Ansarino, del ánsar. 
ga ANSULA, e. dim. £ Val. Más. Asita, asa peque- 

ЧЁ Ag. Anillo.|] Fal. Máx. Correa del zapato, 
D VERO S æ. m. Plin. Piedra preciosa, espe- 

ANTA, агаш, f. plur. Vitruv, Jambas, pilastras, 


M.C.D. 2018 


| 


ANT 59 
postes, pilares cuadrados al lado de las puertas en 
las fachadas de los edificios. 

Ачтжїв, i. т. 00. Anteo, gigante de cuarenta 
codos de allo de estatura. 

ANTÁGÓNISTA, æ. m. f. 8. Ger. Antagonista, e 
contrario, opuesto, enemigo, competidor en contis 
da о lucha. 

* ANTiNACLAsIS, is. f. Quint, Figura retórica, 
cuando se repite una palabra de otro en diverso o 
contrario significado. 

* ANTANAGOGE, és. f. Quint, Figura retórica, 
cuando se convierte una razon contra el que la dijo 
ántes. 

ANTANDROS y Antandrus, i, f. Plin. Antandro 
ciudad marilima de la Frigia menor. 

ANTAPÓCHA. e. f. Contraescritara, contrare cibo 

* ANTAPODOSIS, is. f. Quint. Figura relorica 
cuando corresponde el medio de un período al prin 
cipio y al fin 

AwTáRIUS, a, nm. Vilruv, Perteneciente 4 12 
antas ó pilastras de un edificio. Antarueon bel lum 
Fest. Guerra que se hace delante de las рпе to 
de una ciudad. Antarii funes, Vitruv. Maromas 
se ponen de ambos lados á la madera ó piedra 
una obra, para que suba rectamente. A 

Anrarcricus, a, um. 2/0. Antártico, epitelo 
del polo meridional del orbe, opuesto al ártico 0 
setentrional. 

ANTE. prep. que rige aeusalivo, Сіс. Ante, de- 
lante, en presencia de alguna persona. || A tes, |; 
Mas. Ante me illum diligo. Cic, Le amo mas qne à 
mú.—Alios feliz. Virg. Mas feliz que los otros.— 
Diem tertium. Cic. Tres dins ha.— Illum prerto- 
rem mortuus. Cic, Muerto ántes que él fuese 

retor, In ante diem quartum differre. Cic. Diferir 
asta el cuarto dia. 

Ante. ado, Cic. A'nten.|| Or. En otro tiempo. 
Longe ante. біс. Mullo ante. Ter. Mucho tiempo 
ántes. Paucis ante diebus. Cic. Pocos dias ántes. 

ANTEA. ado. Cic. Antes. 

ANTEACTUM, a, um, Cic. Pasado, hecho de an- 
temano. Anteacta elas. Lucr. El tiempo, la vida 
pasada, 

ANTEAMBÜLO, onis. m. Marc, El que va delante 
de su señor, б de algun cuerpo formado, para ha- 
cer hogar, bedel, macero, alguacil 

ANTEnDÀASIS y Antibásis, is. f. Vibruv. Pieza que 
está ántes ó ЕЕ de la base, 

ANTÉciwis, is. m. Colum, Procion ó el Can 
menor, constelacion. 

T ANTÉCANTAMENTUM, i. n. Apul Preludio 
canto que precede al sacrificio. 

ANTECAPIO, is, cépi, captum, cápére. a. Т 
Preecupar, anticiparse, prevenir, ocupar, apo 
rarse ántes que otro. Antecapere multa." Saluste 
Prevenirse de muchas cosas.—Famem, Id. Preve 
nir el hambre.—Ponlem. Tác. Apoderarse ántes 
que otro de un puente. > 

ANTÉCAPTUS, а, um. part. de Antecapio. Livy 
Prevenido, previsto, preocnpado. 

ANTÉCEDENS, tis. com. Cic, Antecedente, pre- 
cedente, anterior. || n. Cic. Antecedente. 

ANTÉCEDO, is, cessi, cessum, ёге. a. 3 
ceder, preceder, estar ó ir delante. Antecedere ali 
quem magnis ilineribus. Сёз. Adelantarse à alguno 
con jornadas mui largas.— Omnibus ingenii ylo- 
rid. Cic. Tener la gloria de esceder А todos en io~ 

enio —Gregem. Col. —Peeudibus. Сіс. lr delante 
lel ganado. —Pretio. Plin. Ser de mas precio. 

ANTÉCELLENS, tis. com. Cic, Que escede y se 
aventaja á otro, superior, 

ANTÉCELLO, is, lai, ёге. a, Cic. Esceder, pa- 
sar, aventajar, ser superior ó mayor. Anlecellere 
aliquem ó alicui aliqud re 6 in aliquá re. Cic. 
Aventajarse а alguno en alguna cosa. 

Амтёсёрі. pret. de Antecapio, 

Т AsaÉcgpTus, a, um, V. Antecaptas. 


. Ante- 
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ANrÉcEssIO, onis. f. Cie. El acto de preceder 
6 anteceder, la precursion б precedencia. 

+ AwrEcEssIVUS, a, um. Fest. Antecedente, 
precedente. Š 

AwrEcEssOR, oris. m. Paul Jet. Antecesor, 
antepasado, predecesor. || Profesor, maestro, ca- 
tedrático de jurisprudencia. || Suet. El que pre- 
cede ó va delante. || Batidor. v 

ANTÉCESSORES, um. m. plur. Сёз. Los batidores, 
corredores, espías de un ejército. — — 

ANTÉCESSUS, us. m. Sén. Anticipacion, adelan- 
tamiento. In antecessum dare. Sén. Dar anticipa- 
damente. : 

Anricessus, a, um. Petr, Pasado, anterior. 

ANTEGGNA, а. f. Macrob. y Я 

ANTÉCGNIUM, й. n. Isid. La merienda que se 
toma entre la comida у la cena. || Apul. El ante 6 
antes, los platos por donde se comienza 4 servir la 
comi о cena, 

ANTÉCURRENS, tis. com. Vitruv. Que va de- 
lante, que precede corriendo, к 

ANTECURRO, is, cücurri, cursum, rére. a. Vi- 
truv. ó 

ANTÉCURSO, ás, áre. a. Correr delante, preceder. 

ANTECURSOR, oris. m, Cé. V. Antecessores. || 
Tert. El precursor san Juan Bautista. Frugum 
antecursores. Tert. Las flores que salen ántes de 
los frutos. 

+ ANTÉCURSÓRIUS, а, um. Apul. Que va ó pasa 
adelante. Antecursoria polio. Apul. El vaso que 
se bebe al empezar la comida, 

ANTÉDiCO, 1з, xi, ctum, ёге. a. Cic. Predecir, 
pronosticar, anunciar, adivinar, profetizar. 

ANTÉDICTUS, a, um, Predicho, sobredicho. 

ANTÉEO, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Preceder, 
Anteceder, ir delante. | Esceder, aventajarse. 
Атей omnibus virlus. Plaut. La virtud vale mas 

пе todo, Anteire alate aliquem 6 alicui. Cic. Ser 

le mas edad que otro.— Virtule, Cic. Esceder en 
virtud.—Elalem honoribus. Anticiparse á la edad 
con los empleos. Ab aliis арий principem anteire. 
Tener mas mano que otro cerca del principe. 

ANTEEXPECTATUM. ado. Virg. Contra, fuera de 
toda espectacion, inopinada, inesperadamente, 

ANTÉFACTA, órum. л. plur. Liv. Los hechos, 
las acciones pasadas, anteriores, 

ANTÉPACTUS, a, um. Gel. Hechoántes, anterior. 

Anréréro, fers, tüli, latum, ferre. anóm. Tac. 
Llevar delante. || Cic. Preferir, anteponer, esti- 
mar mas, dar la preferencia. Anteferregressum. 
Virg, Marchar delante.—Se honore alicui. Cic. 
Preferirse á otro, creerse mas digno de honra y 
de estimacion que otro. " 

ANTEFIXA, Orum. n. pl. Fest. Cosa salediza, 
que sale fuera de la pared, como las tejas que se po- 
nen al estremo de los tejados para apartar el agua 
de las paredes. || Liv. Estatuas de los dioses y otros 
adornos de arquitectura, || Vitruv. El apoyo que 
sostiene un plinto, 

ANTÉFIXUS, a, um. Vitruv. Prefijado, colocado 
6 puesto delante, 

T ANTEGÉNITALIS. m. f. lë. n. is. Plin. Pertene- 
ciente á lo que ha nacido ántes, 4 los antepasados. 
ANTEGENITUS, a, um. Engendrado ántes. 

NTEGRÉDIOR, éris, gréssus sum, di. dep. Cic. 
Ir delante, preceder. Antegredi debel honestas. 
Cic. La honestidad ha de ir por delante, 

ANTEHABEO, es, bui, bitum, ёге, a. Tác. Pre- 
ferir, anteponer. Antehabere veris incredibilia. 
Tác Anteponer, dar mas fe ó crédito а las cosas 
increibles que las verdaderas. 

ANTEHAC. adv, Ter. A'ntes de ahora, ántes, 
hasta ahora, hasta aquá, ántes de estas cosas. 

ANTEIVI. pret. de Anteeo. 

ANTELATUS, a, um. parl. de Antefero. Lic. Pre- 
ferido, antepuesto. 

ANTELIUS;ii.m.Antelii, órum. m. plur. Tert. Los 


ANT 


dioses Antelios, que se colocaban а las puertas de 

las casas entre los griegos, como entre los latinos los 

Janos у Limentinos, dioses tutelares, 
ANTELOGIUM, ii. n. Plaut. 


NTÉLOQUIUM, ii, n. Plaut. Brólogo, preludio 
es || Macrob. La precedencia en e 
г. 


ANTÉLUCANUS, a, um. Cic. Cosa que es ó ae 
hace ántes de amanecer. Antelucana cena. 
Cena que dura toda la noche, hasta la mañana 
Antelucanus spiritus. Vitruv. Viento que sopla 
ántes del dia. 

ANTÉLUCIO. adv, Apul. y 

ANTELÜUCÜLO. adv, Apul A'ntes del amanecer. 

ANTELUDIUM, ij. m. Apul. Preludio que ante- 
cedía а la pompa del sacrificio. 

ANTÉMALORUM ер lugar de Preeteritorum ma- 
lorum. Virg. De los males pasados. 

ANTEMEÉRIDIALIS. m. f. 1ё. n. is. Marc. Cap. Lo 
mismo дие 

ANTEMÉRIDIANUS, a, um. Cic, Antemerediano, 
lo que es, está 0 se hace ántes de medio dia. 

AwriüwissUs, a, um. Front. Lo que está al es. 
tremo б término de un campo. Antemissee arbores, 
Front. A'rboles plantados para señalar los térmi- 
nos de las tierrəs. Part. 

ANTÉMITTO, is, misi, missum, tére. a. Cés. En- 
viar, echar delante. 

ANTENNE, arum. f. plur. Virg. Antómnas, ciu- 
dad de los sabinos. 

ANTEMNAS, átis. m. f. Liv. Antemnate, el nalu- 
ral ó habitador de la ciudad de Antémnas. 

T ANTÉMONENS, tis. com. Val. Flac. El que avisa 
ántes ó de antemano. 

ANTÉMÜRÁALE, is. n. Bibl. Antemuro, antemu- 
ral, falsabraga 6 barbacasa, muralla baja ántes del 
muro, 

T AwrÉwÜRANUS, a, um. Amian. Antemural, 
fortaleza, montaña & otro impedimento que defien- 
de el muro. 

ANTENNA, æ. f. Virg. La antena б entena, verga 
6 pértiga de madera, pendiente de una garrucha 
ó moton que cruza al mástil de la nave, Am 
prende la vela. Antenne cornua. Virg. Los cal 
de las vergas. 

, ANTENOR, Oris, m. Virg. Antenor, rei de Tra- 
cia. 

ANTENÓREUS, a, um. Marc, De Antenor ó de 
Padua, fundada por él. 

ANTÉNORIDA, arum, m. plur. Virg. Los hijos 
de Antenor. || Los paduanos, sus descendientes, 

ANTÉNUPTIALIS. е lë. л, їз. Justin. Lo que 
es de ó se hace ántes de la boda. 

ANTÉOCCUPATIO, nis. f. Cic. Anticipacion, 
preocupacion, prevencion. || Quint. Figura reló- 
rica, 

Anrioccúro, às, ávi, átum, аге, a. Cic, Anti- 
ciparse, preocupar, prevenir, ocupar ántes que 
otro, Anteoccupal quod putat opponi. Cic. Pre- 
Mie se anticipa á las objeciones que le pueden 

acer. 

ANTÉPAGMENTUM, i. n. Vitruv. Adorno de las 
ded de un edificio б de las colunas que están 

lelante de él. 

ANTÉPARO, ás, ávi, átum, йге, а, Prop. Prep 
таг, prevenir, aparejar, aprestar, disponer de à, | 
temano. | 

ANTÉPARTUS, a, um. part. de Antepario, que no 
está en uso. Plaut, Adquirido ántes. } 

ANTEPASSIO, Onis. f. Bibl. El primer movimients i 
de una pasion. t 

ANTÉPÉDES, dum. m. plur. Casiod. Los que po 
cortejo ó ceremonia van delante del superior. 

ANTÉPENDULUS, a, um. Apul Que pende ó 
cuelga delante. 

ANTÉPENULTÍMUS, а, um. Marc. Cap. Antepe- 
núltimo. 


АМТ 

{ANrËpËREO, is, ivi, itum, ire, n. Auson. Pere- 
cer ántes. 

ANTEPILANI, órum. m. plur. y 

ANTÉPILANUS , i. m. Liv. La tropa romana mas 
escogida y mejor armada, que componía la pri- 
mera y segunda línea del ejército. 

TANTÉPOLLEO, ёз, ёге. n. Apul. Poder mas que 


otro. 

ANTÉPONO, is, ósui,ósitum, nére. a. Plaut. Ante- 
poner, poner delante ó antes. || Preferir, Er 
estimar, tener en mas, hacer mas caso. Quid an- 
tepones illi jentaculo? Plaut. Qué le servirás para 
desayuno? Auleponere amicitiam. rebus omnibus. 
Cic. Preferir la amistad á todas las cosas. 

ANTÉPOSITUS, a, um. part. de Ante > Me 

ferido. 


Puesto ántes ó delante, antepuesto. || 

ANTÉPOTENS, tis.com. Plaut. El que puede mas, 
ó el que es superior á otro en poder. 

ÁNTÉPRACURSOR, Oris. т. Tert, Precursor. V. 
Antecursor. 

ANTEPREDICO, is, ixi, ictum, ёге. a. Cic. Pre- 
decir, pronosticar, anunciar. 

ANTÉQUAM. adv. Cic. A'ntes que, hasta que , 
ántes de. Antequam discedimus, Cic. A'ntes de 
irnos, que nos vayamos, —Venisses.Cic. Antes que 
vinleses. 

ANTERIDES, dum. f. plur. Vitruv. Pilastras, con- 
trafuertes, espolones, barbacanas que se ponen 
e á las paredes para sostenerlas, || 

ев, 
* AwTÉniDION, ii. n. Vitr. Contrafuerte, puntal, 
apoyo oblicuo de alguna cosa. 

ANTERIOR. m. f. ius. n.óris. Cic. Anterior, lo que 
está delante de otra cosa. || Sulp. Sev. Antepasado. 

ANr&RIS, idis. f. Vitr, Pié derecho, puntal, 
apoyo, pilar. 

ANrérIUS. adv. Sidon. Y, Antehac. 

ANTERMINI, órum. m. i Fest. Los vecinos, 
confinantes б fronterizos de una provincia. 

Awrémos, Otis. m. Cic. El tercer Cupido, 
hijo de Marte y de Vénus. || Especie de jaspe ó 
amatista, 

Ayres, ium, m. plur. Firg. Los órdenes en las 
cepas de una viña. || Las filas de los soldados. 

ANTESCHOLANUS, i. m. Petron. El repetidor ó 
pasante subalterne del maestro en la escuela. 

ANTÉSIGNANUs, i m, Сёз. El antesignano, el 
que acompaña ó guarda la bandera. || que 
va delante de todas las lineas. || Capitan. || El que 
anima ó exhorta á hacer alguna cosa. 

ANTESTATUS, а, um. part. pas. de Antestor, El 
que es llamado ó puesto por testigo. 

ANTESTO, ás, stéti, statum, аге, m. Cic. Esce- 
der, adelantarse á otros. 

ANTESTOR, áris, átus sum, ári. dep. Hor. Ates- 
tar, testificar, traer, poner á uno por testigo. Licet- 
ne antestari? Hor. Puedo ponerte por testigo ? 
Antestare me. Plaut, Ponme á mí por testigo. 

ANTËTÜLI. pret. de Antefero. 

ANTEÉURBANUS, a, nm. Fest, Lo que está de- 
lante ó cerca de la ciudad. 

, ANTÉvEwIO, is, ёпі, entum, ire. a. Salust. Anti- 
ciparse, preceder, llegar ántes б el primero, ade- 
lantarse à otro. || Esceder, aventajarse, sobresalir, 
ver superior. Insidias hostium antevenire. Salust. 

revenir las asechanzas de los contrarios. —Exer- 
citum per tramites occultos. Salust. Adelantarse á 
un $ rcito por caminos ecultos.—A cui. Plaut. 
Ir delante de alguno, 

T Axr&veNTÜLI, örum. m. plur. Apul. Cabellos 
que caen sobre la frente, 

1Актйувазво, Onis. f. Am. Marc. Prevencion, 
anticipacien, 

ANTEVERTO, is, ti, sum, tére. a. Cic, Anticiparse, 
prevenir, adelantarse á otro. || Pacat. Anteponer, 

: Та 


preferir, Antevertere veneno damnationem. Tác. 
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Prevenir con un veneno la condenacion. Miror, 
ubi ego huic anteverterim. Ter. Me admiro cómo 
he llegado ántes que ella. 

t ANTÉVIDENS, entis. com. Val. Flac. El que 
avtevé, el que ve con anticipacion ó previene al- 
guna соза. 

ANTÉVIO, ás, аге, п. Fortun. Preceder, ir, 
lar delante. 

ANTÉVOLO, аз, ахі, atum, аге. a, Virg, Prece- 
der volando, volar delante. Antevolant zephyros 
penne. Claud. Sus alas dejan atras el viento. 

ANTËVORTA, æ. f. Ow, Diosa de lo pasado, 
como Postvorta de lo futuro. Llamase tambien 
Porrima. 

t ANTEXPEGTATUM. Firg. A'ntes de lo que se 
esperaba. 

ANTHÀLIUM, ii. n. Plin. Especie de yerba que 
arroja unos botones como nisperos y sin (sed 

ANTHEDON, nis. f. Piin. El nispero, árbol. || 
Pn. Larisa 6 Zaron, ciudad de Palestina. || Ov. 
De Beocia. || Ov. El golfo de Egina. i 

ANTHKDONIUS, a, um. Estac. Perteneciente á 
la ciudad Antedon б Larisa. 

ANTHÉMIS, ES Plin. La manzanilla, yerba. 

ANTHERA, æ. f. Plin. La semilla amarilla de al- 
gunas flores. || Cels. Confeccion hecha de flores, 

ANTHLE, aram. f. plur. Apul. Guedejas ó 
peinado que se ponían las damas sobre la frente. 

* ANTHIAS, ee. т. Plin. Antia, pescado que se 
llama tambien lampuga. 

ANTRINUS, a, um. Plin. Hecho ó confeccionado 
de flores. Anthinum mel. Plin. Miel de prima- 
vera, por sacarse de las flores que da esta estacion. 

ANTHÓLOGIA, e. f. б 

ANTHOLÓGICA ó Anthólógúmena, ðrum, n. plur. 
Plin. Florilegio, tratado д coleccion de flores 0 de 
sentencias. 


* ANTHRÁCIAS, ®. m. V. Anthracitis, 

ANTHRAGOINUS, a, um. Varr. De color negro. 
Anthracine adolescentulee. Varr. Doncellas vesti- 
das de negro, de luto. 

* ANTHRÁCITES, e. m. Plin. Lápiz colorado 6 
rojo. 

ANTHRXCTISS, idis. f. Plin. El carbunclo, pie- 
dra preciosa. 

ANTHRAX, ácis. m. Plin, Carbunclo de color 
vivo como un carbon encendido. || Emil. Мас 
Carbunco, úlcera peligrosa. 

ANTHRÓPOGRÁAPHUS, i. m.|P lin, Pintor de figuras 
humanas, Dionisio. 

ANTHRÓPOLATRA, æ. m. Dig. El que adora al 
hombre. {севе de los hereges nestorianos, que 
tenían 4 Jesucristo solo por hombre. 

ANTHROPÓMORPHITA, Àrum. m. plur. Teri. Los 
antropomorfitas, hereges que decían que Dios tenía 
figura de hombre. 

+ Awrmrorórmicia, e. f. Sustento de carne 
humana. 

ANTHRÖPÕPHÄGUS, i. m. f. Plin. El antropófago 
6 caribe, que come carne humana. ° 

Ахтиов, і m. Plin, Un pajaro que imita el 
relincho del caballo. 

ANTHYPOPHRÓRA, æ. f. Quint. Antipófora, figura 
retórica, en que el orador se opone а sí mismo, y 
responde 4 las objeciones contrarias, anteocupa- 
cion. 

AxTıADES, dum. f. plur. Plaut. ó 

arum. f. plur. Fest. Cabellos de la 
frente de las mugeres. || Guedeja ó penacho de la 
frente de los Ai rt 

ANTIA LEX. f. Lei que prohibía а los romanos 
cenar fuera de'sus casas: madie la siguió, y fud 
abrogada por sí misma. ` 3 

Ахтамов, a, um. Plin. De la ciudad de Ancio. 

з com. Liv. ; 
ANTIATES ium. A sur Die lie anciates, los ne 
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turales ó vecmos de la ciudad de Ancio ewel Lacio. 

ANTIATINUS, a um. Suet. Р. Autianus. 

ANTIBACCHIUS, ii. m. Diom. Pié de verso com- 
puesto de dos largas y una breve, como {дттадва. 

ANTIBACCHUS, 1. m. Aus. V. Antibacchius. 

* ANTIBA81S, is. f. Vitr. La coluna de detras en 
ana catapulta. š 

ANTÍBOREUS, a, nm. Filr. Lo que está opuesto 
al setentrion. 8 

ANTICA pars. f. Serv. La parte meridional: del 
cielo. || Farr. La puerta delantera de un edificio. 

ANTICARIA, е. f. Antequera, cuidad de España, 

ANTICATEGORIA, æ. f. Quint. Mutua ó reciproca. 
асивасїоп. 

АхтісАто, onis. m. Juv. Título de dos libros 
que escribió Julio César contra Caton el uticense. 

T Амттсннівтуе, i. m. Lact. El Anteoristo, 
contrario ú opuesto а Cristo, 

ANTICHTHONES, um. m. plur. Mel. Los antic- 
tones. Y. Antipodes. 

ANTIcIPATI0, onis. f. Cic. Anticipacion, presen- 
timiento, conocimiento anticipado. || Anteocupa- 
cion, Ted retórica. 7 

NTICÍPATOR, Oris. m. Aus, Anticipador, el 
que prevé, adelanta ó anticipa alguna cosa. 

ANTiciPÁTUS, a, um. Сіс, Auticipado, adelan- 
tado, prevenido, previsto. Part. de 

ANTICIPO, às, avi, atum, аге. a. Cic. Anticipar, 
adelantar. || Adelantarse, prevenirse. con antela- 
cion, Anticipare molestiam. Сіс. Anticipar la pe- 
sadumbre.—Mortem. Suet. Adelantarse la muerte. 

Амтісом, i. n. Fest. La entrada de la casa. 

Амтісов, a, um. Parr, Delantero, de adelante, 
anterior. 

ANTICYRA, m. f. Ov: Anticira, isla del mar egeo. 
||. Ciudad de la F'ocide, famosa por el eléboro. An. 
licyras naviget. Hor. Que vaya á buscar el re- 
medio de su locura. Anticyrd non eget. Juv. No 
necesita del eléboro para sanar de su mania. 

icyris tribus capul insanabile. Hor, Cabeza 
incurable aun con el eléboro de tres Anticiras, 

ANTIDALEI, órum. m. plur, Pueblos de la Ara- 
bia feliz. 

ANTIDEA, en lugar de Antea. Liv. 

ANTIDEO, en lugar de Anteeo. Plaut. 

ANTIDHAC, en rur de Antehac. Plaut, 

xripORUM, i. n. Ulp. Don, presente que se 
hace por reconocimiento, || Pan bendito. 

Ахтїрӧтом, i; n. Cels. б 

ANTÍDOTUS, i. f. Gel. Antidoto б contraveneno, 
que preserva de la peste y de todo género de pon- 
года y veneno. 

, ANTIENSIS, m, f. së. n. is. Val. Мат. V. An- 
Палон, 

Anricinio, ado. ant. en lugar de Valde. Pest. 

ANTiGONE, és. f. Juv. Antigone, hija de Edipo, 
rei de Tébas. || Otra, hija de Laomedonte convertida 
en cigúeña por la diosa Juno. 

ANTIGONIA, m. f. Antigone, ciudad de Epiro, 

ANTIGRAMMA, &tis. n. Contraescritura, papel, 
instrumento por el cual se deroga otro. 

ANTIGRÁPHARIUB, ii. m. б 

ANTIGRAPHEUS, i. m. Veedor, fiscal, registrador. 

ANTIGRAPHUM, i. n. Libro de registro. || Copia, 
Liaslado de una escritura ó decreto. 

ANTÎLÊNA, æ. f. Sip. El pretal del caballo. 

* AwriLEPsIS, is. f. Intercesion ó interjeccion, 
figura retorica, 

* ANTILEXIS, is. f. Contumacia, rebeldía, la falta 
de comparecer à no responder en. juicio. 

ANTILIBANUS, L т. Cic. Antilibano, monte de 
Siria o de Fenicia, ES 

ANTILOCHUS, i. m. Hor. Antiloco, el hi ov 
de Néstor, muerlo en el cerco de Aer s 

ANriLOCUTIO, Onis. f. ó 

ANTÍLOGIA, ee. f. 6 

ANTILOGIOM, il. п. Y 
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ANTILÓQUICM, ii. n. Contradiccion; sofisma, 

* ANTIMÉLON,i. n. Diosc, La mandrágora, yerba. 

Antiméria, m. f. Figura retórica em que se 
emplea una parte de la oracion por otra; 

* ANTIMETÁBOLE, és. f. б 

* ANTÍMETALEPSIS, is. f. y 

* AxriwErATHEsIS, is. f. Figura retórica, lia- 
mada retruécano, cuando se repiten las mismas pa- 
labras en diverso sentido , e. g. Non, ul edam vivo 
sed, ul vivam, edo. Cat. No vivo para comer, eal 
que como para vivir. 

» ерат æ. f. Quint. Antinomia, oposicion 
de leyes. 

ANTIOCHÉNI, órum. m. plur, б. 

ANTIOCHENSES, ium. m. plur, Gel. Antioquenos, 
los naturales 0 vecinos de Antioquía. 

ANTIOCHENUS, a, um. Ven, Fort. Perteneciente 
á Antioquía. || Del rei Antioco, 

ANTIOCHÍA, в. f. Aus: Antioquía, 
Siria, y otras ciudades. 

ANTIÓCHIENSIS. m. fi sé. n. is, Plin. Pertene- 
ciente á Antioquía, de Macedonia. 

ü ANTIÓCHIUS, a, um, Cic. De Antioco ё de An- 
ша. 
rTIOCHUS, i, m. Cic, Nombre de muchos. reyes 
de Siria y de un filosofo académico, maestro de 
Ciceron y de Bruto. 

ANTIOPA, æ. f. Pers. Hija de Nicleo y muger 
de Laco, rei de "NS Hig. Otra, hija de E'olo.|| 
Hig. Antiope, hija de Marte, una de las amazonas. 

, ANTIOSA, ee. f. Marc. La danzarina ó baila- 
rina. 

ANTIPAGMENTA, örum. n. plur. V. Antepagmen- 
tum, 

ANTIPAPA, е. m. El antipapa, el concurrente 
«on el papa, cabeza de parlido que mueve cisma en. 
la Iglesia. 

* AnripArastisis, is, f. Figura retórica, cuan- 
do el acusado trae razones para probar que debía 
ser alabado y no viluperado, si fuera verdad lo que 
se le opone. 

ANTIPASTUS, і, m. Antipasto, pié de verso que 
consta de dos silabas largas entre dos breves, como 
videns discit. 

AntIPÁTEES, а. f. Plin. Piedrade color megro, 
que dicen resiste d los hechizos. 

ANriPATHIA, m. f. Plin. La antipatia, conira- 
Жалт oposicion, repugnancia y enemistad na- 
uri 

* АмтїрЁвівтАвів, is. f. La antiperistásis, ac- 
cion de las cxalidades contrarias, una de las cuales 
escita el vigor de la otra. 

ANTÍPHÁTES, m. m. Ob, Antifates, rei de los 
lestrigones, que mataba y comia á sus huéspedes. 

ANTIPHERNA, órum. n. plur. Dig. Los bienes 
que da el marido á la muger en lugar de dote. 

ANTIPHONA, æ. f. La antifona, que quiere decir 
voz reciproca : es el versiculo que se reza 0 canta 
en el oficio divino ántes de empezar el salmo. 

ANTÍPHÓNARIUM, ii. n. ó 

ANTIPHÓNARIUS, ii. m. El antifonal ó antifona- 
rio, libro de coro en que se contienen. las antífonas 
de todo el año. Ц 

* AwriPHRÁSIS, ія: 
ironica, еп que dicien 
otra contraria. 

ANTIPODES, dum. m. plur. Cic. Los antípodas. 
moradores de un meridiano, pero en puntos dia- 
melralmente opuestos. 

AwTiPOLIS, ів. f. Plin. Antibo, ciudad y puerto 
de Francia. || La parte de Roma de la otra parte 
del Tíber. || Ciudad del Lacio. 

ANTIPOLITANUS, a, um. Marc. El natural de 
Antibo. || El que es de la parte de Roma; que està 
al otro lado del Tiber. 

* AxTiPTOSIS, is. f. Piura gramatical, en que se 


capilal de 


^ Quint, Antifrasis, figura 
una cosa,se da d entender 


АХ 


pone un caso por otro: v. g. Urbem quam slatuo, 
vestra est, Firg. 

ANTIQUARIA, г. f. Juv. Anticuaria, la muger cu- 
riosa ó que afecta tener conocimiento de las cosas 
antiguas. pe £ 3 y 

ANTIQUARIUS: ii. m. Quint. Anticuario, el que 
«s curioso de la antigüedad. || Cód. Teodos. El que 
copia, cuida y repara los códices de una biblioteca. 

ANTIQUARIUS, a, um. 5. Ger. Perteneciente al 
anticuario. 


ANTIQUATIO, Onis. f. Gel. El acto de abolir, la | 


abolicion ó casacion, 

ANTIQUATUS, a, um. part. Сіс. Desusado, ó que 
по tiene nso mucho tiempo ha, anticuado, 

ANTIQUE, ado. Tác. A'la manera de los anti- 
guos, 4 la antigua. || Antiguamente, en otro tiempo, 
en lo antiguo. 

ANTIQUIOR. nf qui 

ANTIQUITAS, айв. f. Cic. La autigúedad, la an- 
siauidad, los tiempos antiguos, los siglos pasados, 
|| Los hombres antiguos y sabios, Antiguilalis 
mullee peritus. Gel. Hombre de singular noticia 
dle toda la antigüedad. 

ANriquirUs. adv. Сёз. Antigua, ancianamente, 
con larga distancia de tiempo pasado. Nom adeo 
antiquilus. Plin, No mucho tiempo ha. 

ANTIQUO, ás, àvi, atum, аге. а. Cic. Anticuar,. 
anular, abolir una lei. 

ANTiQUUS, a, um. comp. quior, ius. sup. quis- 
simus, Cic. Antiguo, mas antiguo, antiquísimo. 
Aliqui officii homo. Сіс. Hombre de antigua pro- 
bidad. Nikil habui antiquius. Cic. Nada tave mas 


enmi corazon, Antiguior ei fuit ‚ quam regnum: 


Cic. Estimó mas la gloria que el reino. Longe an- 
liquissimum. Liv. Lo primero de todo. 
ANTIRRHRTiCA, örum, m. 
escritos en que se responde á 
contra nosotros, 
Antson, orum. m. plur. Ат. Los antiscios, 
pueblos que habitan en lugares opuestos de esta | 


lur. Apologías 
que se ha dicho 


parle y de la otra de la equinoccial. 

Амтїворнізта, ie. т. Suet, ó 

* ANTISOPHISTES, аз. m. Quint. Antisofista, el que 

isputa contra los sofistas, 

ANTISPASTICUS, a, um. Diom. El verso que 
consta de piés antispastos. 

ANTISPASTUS,i.m. V. Antipastus. — 

* ANTISPODOS, i. m Plin. El espodio contra- 
hecho, confeccion que hacen los boticarios con dife- 
rentes yerbas para suplir la falla de la verdadera 
yerba espodio. 

ANTISSIÓDORENSIS, m. f. sé. n. is. El natural 

le Auxerre, 


ANTISSIÓDORUM, i, n, Auxerre, ciudad de Bor- 


goña en. Francia. 


icu Ld 
ANTISTATUS, us. m. Teri. La preeminencia ó 


escelencia, 

ANTISTES, itis. m. f. Cic. El primero, el que 
preside á otros, prelado, prior, cura, abad, obispo. 
"Antistes artis, Cic, El mas hábil ó sobresaliente en 
"n arte.—Juris. Quint. Maestro en el derecho.— 

'emoniarum. Сіс. Maestro de ceremonias. 

* AnTISTÍCHON, i. n. La mudanza de una letra 
Эп otra, como de olli por illa, 

Axrisrira, æ. f. Сіс. La sacerdotisa. || La 

'sa, priora ó superiora. 

ANTISTITIUM, É. a. Marc. Cap. La dignidad del 
Superior ó prelade. 

ANTISTITOR, Oris. m. V. Aatistor, 

ANTISTO, às, аге. Cut. V. Antesto. 


AxtisTOR, oris, m, Superintendente, empresario. | 


* ANTISTROPHE, ёв. f. Antistrofa, la segunda es 
trafa en las odas que cantaba elcoro entre los an+ 
liguos. || Antístrofe, figura retórica. y 

ANTITHALAMUS, i. m. Varr. La antecámara ó 
antesala. donde dormían los criados que estaban 
de guardia, 


us.n. oris. comp. F. Antiguos, | 


ANX 
| %Anrirmésis, is. f. ó 
| „® ANTITHÉTON, i. n. Cic. Antitesis, figura reló. 
| rica, que quiere decir oposicion. 
ANTITHEUS, i. m, Lac!.El diablo, 
| tra Dios, ó se quiere tener por tal. 
| , ÁNTIOM, ü. n. Hor. Ancio, ciudad del antiguo 
| Lacio. 
| ANTIK, z. f. Marc. Instrumento, méquina ó bem- 
| ba para sacar agua del profundo. nada ali- 
| quem in antlíam,Suet Condenar á uno á las bombas, 
ANTO. às, аге, а. Fest, V. Anclo. 
ANTGCL, örum. m. plur. Los antesces б ante- 
+ cos, moradores de un mismo meridiano en el globo 
de la tierra; pero en opuesto paralelo, distando 
egenis de la equinoccaal, y mirando á diferente 
polo. 
| ANrOwa, е. т, El Nen, ғо de Inglaterra, 
ANTÓNA, æ. f. Norzámpton, ciudad de Ingla- 
lerra. 
ANTONIANUS, a, nm. Сіс. Perteneciente á al- 
guno de los Antonios romanos. T 
ANTONIASTER, tri, m. dim. de Antonius. Cic, 
Antonito, Antonuelo. 
| ANTONINIAS, ádis. f. Capit. Título del poema de 
| Gordiano el mayor, en que escribió en treinta libros 
lis hazañas de Antonino Pio y M. Antonino es 
filosofo. 
ANTONINUS, i. m. dim. de Antonivs,[| Antonino, 
nombre de hombre. 
ANTONINUS, a, um. V, Antonianns, 
ANTONIUS, ii. m. Antonio, nombre de hombre. 
| ANTONOMÁSIA, =. f. Quit. Antonomasia, figure 
relórica en que se loma una cosa por el nombre 
propio : v. g.el filósofo por Aristóteles. 
|... ANTORÍCENSIS, is. m. f. Natural de Chártres em 
| Francia, : 
ANTORICUM, i. n. Chártres, ciudad de Beauce en 
Francia, 
| ÁNTRA, агаш, f. plur. Fess. P«nacios interme- 
dios de unos árboles á otros. 
ANTRORSUM. ado, Por delante. 
NTRUM, i. n. Virg. Cueva ó caverna, gruta, 
antro. 
| ANTUATES, um. m. plur. Y, Nantuates. 
ANTUERPIA, æ. f. Ambéres, ciudad de Brabante. 
| ANTUERPIENSIS. m. f, вё, n. is. El natural de 
| 
! 
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el quees con- 


Ambéres, 
, ANTUMACUM, i. п. Andernac, ciudad de Alema- 
M. 
ANÜBIS, is. m. Juv, El Mercurio de los egip- 
| cios, d quien representaban con cabeza de perro. 
ANÜBIS. m. f. bé. n. is. El que no lia llegado 
á la pubertad.||Lo que está descuidado ú olvi- 
dado. | Lo que no está cubierto de nubes, 
CÚLA, æ. f. dim. Ter. Viejecilla. 
AsúLiris, Anularins, Anulatus, Anulus. F. An- 
nularis, Anularius, &c. 
ANUS,i.m. Cic, El ano, la via para espeler el 
escremento or. 
ANUS, uo Cic. La vieja. Anus hircum re- 
dolet. adag. El pajar viejo mui presto se enciende. 


| ref. 
dL pret. de Ango, — íz 
ANXIE. adv. Sal. Angustiada, congojosamente 
con afliccion y encogimiento del ánimo. — 
| ,ANXIETAS, айз. f. Cic. Angustia, сопројә, aflic- 
| cion, apretura del corazon, encogimiento de Ani- 
mo. [| Afan, cuidado, solicitud, inquietud, desa 
| sosiego. J 
Акхїйтйро, inis. f. S. Ag. V. Anxietas. _ 
ANxiFER, a, um. Cic, El que lleva cousigo la 
congoja, angustia &c. 
| ps p àvi, atum, аге. a. Apul Ап 
| tiar ёс, V. Ango. i 
| ANXITUDO, inis. f. Cic. V. Auxietas. v 
| AwxiUs, a, um. Cic. Angustiado, acongojade. 
Bo apesadumbrado. || Cuidadoso, solicite 


df 
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APA 
jeto. Anrius invidiá. Тас. Zeloso, envidioso. 
Тас. Desasosegado, inquieto consigo mis- 
mo.—Potentie, Tác. Zeloso б ambicioso del po- 
der, —Pectore. Tác. El que está lleno de pesa- 
dumbre.—Álicujus vicem. Liv. Solicito por la 


y suerte б éxito de alguno.—Curis. Liv. Lleno de 
| cuidados. —Furti. Ovid. El que teme que le roben. 


Anzia oralio, Gel. Discurso peinado, mui estu- 
diado y compuesto. Anzio animo esse. Cic. Estar 
к=к багыла inquieto, de mal humor. 

ANXUR, üris. m. El que aun no se afeita, ||Firg. 
Sobrenombre de Júpiter, como tambien Anxurus. 
II Hor. Terracina, ciudad de Italia. | 

ANYTUs, i. m. Hor. Nombre de un ateniense que 
ayudo & la condenacion de Socrates. 


AO 


Aóxes, um. m. plur. Virg. Montes de Beocia. || 
Los que viven en estos monies. | 
Домі, æ. f. Firg. Parle montuosa de Beocia. 

Aówipzs, um. f. plur. Ov. Las Musas, así llama- 
das del Helicon, monte de Aonia, y de la fuente 
Hipocrene, 

Aónrus, а, um. Ov. De Aonia, de Beocia. Ao- 
nice sorores. Qv. Las Musas. 

* AORATOS, im. Tert. Invisible. 

AÓRISTUS, i. m. Aoristo, tiempo indefinido de la 
conjugacion griega. 

Aonsos y Aornus, i. m. Cure, Lago de Epiro, 
en la Tresprocia, || Él Averno, en Campania. |) El 
lago Averno. || Peña fragosa é inaccesible aun á las | 
aves entre los indios, 

Aonsi, órum. т. plur. Los tártaros vecinos del 
Távais. 

AORTA, æ. f. Cels. Aorta, la arteria magna del | 
cuerpo humano. 

Ari, огаш, m. pl. Pueblos fronterizos de Tracia, 

Aorus, a, um. m. El que no tiene orejas. 

Aous, i. m. El Vayusa, rio de Macedonia. 


AP 


| Alpes apenin 


Apige ó Apágesis. Interjeccion y н denota dis- 
pi 


guslo, repugnancia y aversion. age te á me. 
Plaut. Apage te. Ter. Quitateme, véte, anda de | 
ahí, quítate de delante de mi.—I/ud. Plaut. No 
me hables de eso, dejemos eso, quita eso de ahi. 
—Me istam salulem. Ter. Bien estaba yo sin 
esa salutacion, sin ese cumplimiento, Apagesis, 
munc videamus, Cic. Dejemos eso: veamos ahora. 

APÀLA ó Hapila ova, órum. n. pl. Apic. Huevos 
frescos. 

, APÁLARE, is. n. Aus, La cuchara cen que ser- 
vian los huevos frescos. 

T APALESTRUS, a, um. El que по ве ha adies- | 
trado en la palestra беп la gimnástica. 

АРАЦ, i. m. Delicado, tierno. 
PÁMEA, æ. f. Liv. Apamea ó Haman, ciudad | 
de Siria. 

АРАМЕА Ó Apamia, æ. f. Pamiers, ciudad de | 
Francia. 

APÁMENSIS, m. f. sé. n. is. y 

APÀMEUS, a, Um, 

Arámessis. m. f. së. n. is. Cic. El natural de, 
ó lo que toca á la ciudad de Haman en Siria. || А 
la de Pamiers en Francia. 

APANAGIUM, ii. n. Heredamiento, infantazgo, po- 
sesiones 0 pensiones que se dan á los hijos segundos 
de veyes ó grandes señores para su subsistencia. 

Apanena, arum, f. plur. Suet. Las entrañas de 
las víctimas que se quemaban en los sacrificios, 

* APARCTIAS, æ. m. Plin. El viento tramontana, 
opuesto al austral. 


APAReriUs, ii. m. Plin, V. Aparctia 
Арві, es. f. Pla. El aparine, 


Шоро, | 
amor de bartelano, plenta. i 


APE 


Aritma, e. f. Gel. Ay tía, insensibilidad, in- 
dolencia, privacion de toda pasion, 

APATURIA, m. f. Sobrenombre de Vénus y de 
Minerva. || Fiestas en Alénas á Baco y à Minerva. 

Архтйним, i. n. Plin. Templo de Vénus en Asia. 

ArECULA ó Арісйа, æ. f. dim. Plin. Abejita, 

APELIOTES, ze. m, Plin. Viento de levante, eate, 

APELLA, e. т. Hor. Apela, nombre propio de 
un judío д circunciso. 

APELLES, is. m. Plin. Apéles, famoso pintor de 
la isla de Coo. 

APELLEUS, a, шп. Est. De Apéles. 

APENNINICOLA, æ. m. f. Virg. Habitante del 
Apenino, 

APENNINIGÉNA, æ. m. f. Ор. El que ha nacido 


| y vive en ó cerca del Apenino. 


APENNINUS, i. m. Virg. El monte Apenino ó los 
„ que dividen d la Italia por medio. 

APEPsIA, æ. f. Gal. Apepsia, indigestion. 

APER, pri. m. Ov. Jabali, puerco montes.||Fedr, 
Jabalina, la hembra del абай. Fest. Una insig- 
ma militar.||En. Cierto pescado.!| Nombre propio, 

APERCULUS, i. m. dim. de Aper. 

ArEnIBO, en lugar de Aperiam, fut, de Aperio, 

APÉRIO, із, rui, ertam, rire. a. Cic, Abrir||Des- 
cubrir, declarar, aclarar, manifestar, esplicar, dar 
Á conocer, hacer ver, esponer, advertir. Aperire 
caput alicui, Juv. Abrir, rajar á uno la cabeza.— 
Capul, Cic. Quitarse el sombrero, — Cuniculos. 

5. Abrir, romper una mina. —Futura. Virg. Des- 
envolver, esplicar lo futaro.—Ovcasionem suspi- 
cioni. Сіс. Dar lugar á la sospecha.— Ier ferro. 
Salust. Hacerse, abrirse camino con la e 
Se. Cic. Manifestarse, descubrirse.—.Limi 
Paterc. Ensanchar los caminos,.— Litteras. Cic. 
Abrir una carta.—Enigma. Plaut. Esplicar, desci- 
frar un enigma. 

APERTE, ins, issime. ado. Cic, Abiertamente, 
con claridad, con lisura, manifiestamente, sin re- 
bozo. Apertius dicere. Cic, Hablar con mas clari- 
dad. Aperlissime insanire, Cic. Dar mui claras 
senales de locura. 

{ АрЕвтївїїлз. m. f. 16, m. is, Cel. Aur, V. 
Apertivus. 

APERTIO, onis. f. Varr. Abertura, la accion de 
abrir. 

Apertivos, a, um. Cel. Aur. Aperitivo, lo que 
tiene fuerza de abrir las ganas û las vias, 

APERTO, ás, аге. frec, de Aperio. Plaut, 

+ APERTOR, Oris. m. Tert. Abridor, el que abre 
ó descubre algo. 

APERTUM, 1. n. Hor. Llano, campo. plaza. 

APERTÚRA, æ. Vitruv. Abertura, la entrada ó 
division de una cosa cerrada. 

APERTUS, a, nm. part. de Aperio. Cic. Abierto, 
descubierto, patente, claro, manifiesto. || Simple, 
sencillo, sincero. || Sereno. Apertus impelus maris. 
Ces, Golpes de mar al descubierto, donde no hai 
abrigo. —Homo.Cic, Hombre abierto, sincero, fran- 
co. Aperta navis. Liv. Nave sin cubierta. Apertum 
«ешт. Virg. Buen tiempo, cielo sereno.— Mare. 
Liv. Alta mar. Apertus omnibus. Cic. Conocido de 
todos, Aperta loca. Cés. Pais descubierto, raso, aim 
montes.— Pericula. Virg. Peligros evidentes, Aper- 
tissimi campi. Cés. Campo raso, ancho, llano y des- 
cubierto. In apertum proferre opus, Ci. Publicar, 
dar á luz una obra. In aperto ponere castra. Liv. 
Campar, sentar sus reales á descubierto, al raso. 

APERUL pret. de А perio. 

Apes, um. f. plur, de Apis, 

ApEx, icis. m. Firg. La borla de lana ó de seda 
que los flámines, sacerdotes de Júpiter, llevaban 
en lo alto del benete. 4 El bonete do los flá- 
mines. || Plin. Cresta ó penacho. || Virg Cumbre, 
punta, cima, altura de cualquiera cosa. || Cic. El 
ponto 6 grado mas alto de perfeccion. || Quint, 
Acento, nola 0 señal que se pone sobre las letras. 


API 


Apez senectutis est auctoritas. Cic. La mayor dig- 
nidad de la vejez es la autoridad. Apices juris. 
Ulp. Quisquilla« del derecho. Apez regum. Hor. 
La autoridad suprema de los reyes, 

APEXARO, onis. m. Parr. Sulchicha, chorizo, sal- 
chichon, morcon, morcilla, embuchado, obispo, y 
toda especie de tripa llena de carne de puerco, 

АРНАСА, e. f. Plin. Абаса, especie de arveja sil 
vestre. || Ciudad de Siria. 

Arnáce, ев, f. Plin. La algarroba, legumbre. 

* APRERÉSIS, is, f. Figura en que se quita una 
silaba o letra al principio de la diccion,v.gr. tem- 
nere en lugar de contemnere. 

APHANNE, árum. f. plur. Un parage desprecia- 
ble de la Sicilia, que dio lugar al proverbio ad 
Aphannas; cuando se desecha д menosprecia alguna 
соза. 

АрнАнА, æ. f. Ciudad de la tribu de Benjamin. 

APHARKUS, i m. Ор. Afareo, rei de los mesinios. 
|| Uno de los centauros. 

АРНЕСА, te. f. Ciudad de la tribu de Manases. 

APHESAS, antos.m. Estac. Monte del Peloponeso, 

APHETERIA, órum. n. plur. La barrera o lugar 
de donde partian los caballos d la carrera en los 
juegos públicos. || Máquina para sitiar las plazas. 

Арнірм #,ãrum. f. pl. Sé. Un barrio de Aténas. 

APHORISMUS, i. m. Aforismo, sentencia que con- 
liene mucha sustancia en pocas palabras. 

APHRACTUM, i. n. 
barca, galeota sin cubierta. 

APHRODES, г. m. f. Piin. Dormidera silvestre. 

APHRObiSIA, m. f. Serv. Ciudad de Apulia, por 
otro nombre Venusia. 

APHRODISIA, orum. п. plur. Plaut. Fiestas en 

onor de Vénus. 

Ararovisiáce, és. J: Plin, Especie de piedra 
preciosa de color rojo, consagrada à Vénus. 

Armnovisias, ádis. f. Pn. Isia en el golfo de 
Persia, || Uira cerca de Cádiz. || Ciudad de Escitia. 


l| Ciudad de Caria, 
APHRODISIENSIS. m. f. së, n. is. Plin. Lo que es 
de Caria, donde está la ciudad de Afrodisia. 

APHRODISIUM, ii. n. Plin. Templo de Vénus en 
elantiguo Lacio. 

APHRODITA, æ, y Aphrodite, és, £ Aus. Vénus, 
asi llamada de la espuma del mar, de que fingieron 
algunos había nacido: 

APHRON, Onis m. Plin. V. Aphrodes. 

APHRONITRUM, i. n. Plin. Espuma de nitro, mi- 
neral salitroso, 

Аритн.е, аги. f. plur. Cels, 
ceras de la boca. 

Araya, æ, y Aphye, ês. f. Piin. Anchova, pes- 
cado, Aphya populi, Cic. La gente menuda б infe- 
rior del РЧЫ, 

APIACIUS, a, um. Hig. Hecho de, 
con apio, 

Ariácus, a, um. Plin. Perteneciente al apio. 

‚„ ÁPIANUS, a, um. Plin. Perteciente á las abe- 
Јав. Aptana uva. Plin. Uva moscatel.— Brassica. 

Specie de camomila. 

Арам, ii. n. Col Colmenar, el sitio donde 
estún las colmenas de las abejas, 

APlAR1S, ii. m. Colum. Colmenero, 
guarda y castra las colmenas. 

APIASTRA, æ f. Serv. Y, Merops. 

„Apiastrum, i. n. Plin. El apiastro б torongil 
'mouado, yerba llamarla tambien yerba abejera. 

PIATUS, a, um. Plin. Manchado ó sembrado 
Pecas б lunares, guteado. 

Arica, z. f. Varr. Oveja pelada por la barriga. 
Aricarus, 2, um. Ор. Que tiene punta, borla ó 
penacho. 

Aricis. gen, de Apex. 

SOS, a, um. Plin, Perteneciente á Apicio. 
2 5. i. m. Senet, Apicio, nombre de varon. 
Т cuentan tres en la antiguedad de este nombre 


Altas, llagas ó úl- 


6 compuesto 


el que cuida 
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ó Aphractas, і. m. Cic.Galera,* 
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famosos por su gula; uno de los cuases escritas da 
re culinariá. 

AriciUs, a, um. Cat. Perteneciente á Apicio. 
APICULA,&. f. dim. Plin. Abejuela, abeja pequeña. 

APICULUM, 1. n. б 

APiCULUS, i. m. dim. de Apex. Fest. 

APiDANUS, i. m. Ov. Epideno, rio de Tesalia. 

APiLASCUS, cüdis f.Plin, El oroapilado y hecho 
barras. 

APÍNA, æ, ó Apine, aram. f. plur. y Trica, ee. £ 
Piin. Dos ciudades de Apulia asoladas por Diomé- 
des, tan despreciables, que quedaron por, proverbra 
y nombre de las frioleras vanas 10s las. 

T Arisá&nrus, ij. m. Treb. El bafon chocarrero 
que mueve á risa con dichos y gestos ridiculos. 

APIROCALUS, i. m. Gel. El hombre rado, tosco 
y necio que no sabe guardar el decoro. 

Arts, is. f. Cic. La abeja. 

Aris, is is. m. Plin A'pis, el buei que adora 
ban los egipcios como dios. 

APISCOR, êris, aptus sum, sci. dep. Cic. Adqui 
rir, conseguir. || Atrapar, coger. Apisci sine me il- 
dum. Plaut. Dcjamele atrapar. 

APITHIA, а. f. Incredulidad, obstinacion. 

APtUM, ii. n. Plin, Apio, yerba. 

APLANES, is. m. acr. Estacionario. 

+ Арийра, m. f. V. Appluda. 

APLUSTRA, Örum. n. plur. Cic. y 

APLUSTRE, is, n. „ó 

APLUSTRIA, ium. m. plur. Sil. Itál. Flámula, 
banderola que se cuelga de lo alto de los mástiles. 

APLYS1£, àrum, / plur. Plin. Especie de espon- 
jas maías que no se pueden lavar. 

T iro, is. a. Fest, Atar. || Adaptar, _ 

ArocáLYPsis, is. f. Bibl. El Apocalipsis, libro 
sagrado y canonico de las revelaciones que luvo y 
escribio el evangelista san Juan. 

* APOCARTEREsIS, is. f. Tert, Tolerancia del 
hambre hasta acabar la vida. À =£ murió Licurgo. 

* ArocáTasTásis, is, f. Apul, Restitucion ó re- 
greso á la primera forma д estado. Dicese del curso 
de los planetas, cuando despues de cierto tiempo 
vuelven al mismo signo. 

APOCATASTÍCUS, а, um. Sid. Vuelto, reducido, 
restituido á su antigua forma 6 lugar. 

Arocna, æ. f. Ulpian. La ápoca, finiquito, carta 
de pago, recibo. 

* APOCOLOCYNTÓS1S, is. f. Título de un gracioso 
libro que compuso Séneca de la muerte de Clau- 
dio: quiere decir traslacion 6 colocacion entre la» 
calabazas. 

APOCOPE, és. f. Supresion, 


figura gramatical, 
por la que se suprime una letra o silaba al fin de 
la diccion. 

APOCOPUS, a, um. Jul. Firm. Castrado, eunuco 


ApocrisirIUs ó Apócrisiárius, ii. m. Dig. Em 
bajador, subdelegado, procurador. 

APOCROTUS, а, um. Jul. Firm. Castigado, epa- 
leado. 

APOCRYPHUS, a, um, S. Ag. Apócrifo, lo que по 
es auténtico, lo que no merece fe ni crédito. 

APOCÚLANIUS orcus, i. mi Petron. Cuero, el 
hombre mui bebedor. 

Т AroctLo, аз, are. n. Petron. Beber mucho. 

APOCYNUM, і, m. Plin. Huesecillo del anca iz- 
quierda de la rana, que dicen tiene la virtud de con- 
ciliar el amor, y sosegar la furia y rabia de los perros. 

j APODECTE, żrum. m, plur. Recibidores de 
impuestos ó tributos. 

АрорЕз, шп. m. pl. Plin, Especie de golondre 
nas que carecen del uso de los piés. 

APobicTicUs, a, um, Gel. Demostrativo, que 
prueba claramente, 

* Apoptxis, is. f. Quint. Demostracion, prueba 
evidente y clara. 

Ағоровів, is. f. Repeticion y contraposicion 
| fig. retor. cúando d diferentes miembro: de una cldu- 
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es APO 


ala corresponden con igualdad los que se siguen. 

[l Apódosin. segunda parte del periodo compuesto. 

'Ароруткаум. ii. n. Cic. El sitio donde se deja- 
„ios en los baños. 

Apoo EUM, i. n. Cés. Apogeo, auge poen esel 

punto de la circunferencia del circulo de un planeta 

me está en la тахта distancia del centro de la 


а. 

Аров жів, i. m. Plin. Viento de tierra. 

APOGMAPHUM, i. n. Plin. Ejemplar, copia, tras- 
lado de libro ó pintura. 

Arouacrıaso о А polactizo, ás, are.a. Plaut. Aco- 
cear, patear. pisar ||Despreciar, hacer poco caso. 

APoLscrI, отша m.plur. Pim. Pedazos deatun 
escogidos para salarlos |lLiv. Los magistrados de 
Etolia juntos en asamble: 

T AròLIs, idis. m. ig. Desterrado, privado 
del derecho de ciudadano. 

APoLLivARIA, m. f. Apul. Verba así llamada. 

AroLLivARIS, m. f. ré. n. is, Cic. Perteneciente 
& Apolo, como la poesía, la música y la medicina. 

ArorLisanis, із. m. Sidonio Apolinar, leones, 
escritor de cartas y poesías por los anos de 440 de 
Cristo. 

APOLLÎNEUS, a, um. Ov. V. Apollinaris. 

AroLLOo, inis. m. Cic. Apolo, dios de la poena, de 
la mica y de lu medicina. 

APOLLODOREUS, a, am. Quint. Perteneciente á 
Apolodoro. 

APOLLODORUS, i. m. Apolodoro, retorico y pre- 
ceplor de Augusto César : se cuentan otros cinco de 
este nombre 

Ароцбочіл, æ. f. Plin. Apolonia, nombre de va- 
rias ciudades de É'piro, Creta, Siria, cia fyc. 

APOLLONIATBS, se é is. m. Cic. El natural de 
Apolonia. 

APOLLÓONIATICUS, a, um. Plin. y 

ArouLonivessis ó Apollonidiensi 
is, Cic. El natural de A polónide, ciudad , 

APOLLONITENSIS, m. f. së. n. їз. Cic. De la ciudad 
de Apolonia. 

APOLOGATIO, onis f. Quint. Fábula, ficcion,ouen- 
to || lnyaria. Quintiliano dice que no estaba recibida 
esta voz, aunque la usaban mi en su tiempo. 

Arovosétticus, a, um. Tert. Apologetico, jus- 
fificativo. # 

Arotoata, œ. f Apul.Apologia, defensa, escusa, 

4 los cargos de otros. 
Cic. V. ^pologia. 
a ‚ àtum, аге. a. Sen. Maltratar 
njuriar. || Echar de si, desechar. 
»oLocus,i. m. Cic, Apólogo, parábola ó fábula 
moral, en que se introducen las bestias, las plantas 
y cosas inammadas para enseñar deleitando 

T AróLrticx epistole, árum. f. pl. Dimisorias, 
cartas de un obispo а otro para ordenar de clérigo 
ó presbitero á algun sugeto. 

Arovi xu um, Уор Perteneciente á la fuente 
de Italia, llamada Abano. 

Арохо, is. V. Appoao, 

Apowus, i m. Pan. Abano, fuente de agua ca- 
ente cerca de Padua, que ha dado su nombre al 
pueblo de Abano en Italia. 

* АрОрРнАвав, ів. f. Quint. Figura retórica, que 
vale negacion y repulsa.]| Bud. Inventario de bienes, 

АроРнЕТ ЖЕ, arum. f. plur. Despeñadero еп la 
Laconia, donde esponian los partos monstruosos 

APOPHLEGMATISMUS, i. m. Cel. Aur. Medica- 
mento que se masca para escupir. 

A POPHLEGMATIZO, ав, are. а. Prisc. Aplicar el 
medicament que se masca para escupir. 

ArormOuETIA, orom m. plur. Suet. Regalos que 
se nacian en los convites los primeros diss del айо 
los de Gesta por postres | Regalos que “nviaban 
& sus amero los que daban fiestas pübucas. 

ita. n. Cw. Apetegma, sen- 


APO 

+ APOPNYGE, ёз. f. б 
* APOPHYGIS, is. f. Vitruv. Anillo, circulo de 
hierro puesto en el capitel de las colunas antiguas 
в. f. Cels. La apofisis, se hia 
ast en la anatomia la eminencia y salida de un hueso 
* APOPLANESIS, is. f. Cic. Figura retórica com 
que se engaña al juez, como hiso Ciceron en la 


causa de Cluencio. 

APopugcTicus, a, um. Jul. Firm. Apoplético, 
perteneciente й la apcplegía, como los aci tes y 
remedios apopléticos, 2 los enfermos de este mal. 

f. Cels. ó 


APOPLEXIA, æ. 

* APOPLRXIS, idis. f. Cels.Laapoplegía el pasmo 
y estupor de los nervios en lodo el cuerpo. 

Aporta, æ. f. Bibl. Duda, incertidumbre, per- 
plejidad, irresolucion. 

AoxkiA TIO, Onis. f. Bibl. V. Aporia. 

APORIATUS, a, om. Bibl Destituido, desnudo, 
reducido à la indigencia y estremidad, Part. de 

T APORIO, ая, avi, atum, аге, a. Bibl. Desnudar, 
destituir, empobrecer. || Dudar, balancear, estar 
incierto, irresoluto, dudoso. 

APORRHETA, órum. n. plur. Letrina, secreta, lu- 
gar comun. 

* APOSIOPESIS, js. f. Quint, Aposiopésis ó reti- 
cencia, {тга retorica, cuando se corta la oracion 
sin acabar la, v. g. Quos едо... Sed motos Ke. Firg. 

APOSPHRAGISMA, átis. n. Plin. Sello para sê- 
llar ó cerrar. 

* AposPLÉNOS, i. m. Apul. El romero, planta 
olorosa. 

Apostásta, m. f. Tert. Apostasía, la negacion 
de la fe católica despues de haberla recibido en el 
bautismo. 

АровтАТА, æ. m. f. Tert. Apóstata, el niega 
ia fe catolica, pasándose á otra secta. |; Desertor, 
rebelde. 

t Ағовтітісв. adv. Dig. Al modo de los após- 
tatas. 

t Arosriricus, . Tert. El que por apost 
sía se aparta de su religion, 

f APOSTATO, ав, дуї, atum, åre. n. S: Cipi 
Apostatar, negar la fe recibida y pasarse dotrareli- 
gion o secta 

+ Аровтатвих, icis. f. Bibl. La que apostata. 
Apostatrices gentes. Gentes que han abandonado 
su religion. 

Apostema, абз. n. Plin. La apostema ó poste- 
ma, humor acre que cria malerias. 

ArosTOLA TUS, us. m. Bibl. El apostolado, la dig- 
nidad ú oficio de los apostoles. 

APOSTOLiCUS. a, um. Tert. Apostólico, perdene- 
ciente á los apostoles. 

ii. n. Templo ó iglesia dedicada а 


retórica, por la а 
guna persona, ausente à presente, 0 á una rosa ine 
ammada. 

AposrROPHOS ó Apostróphus, i m. Donat. 
A póstrofo, la nota como virguklla que cae sobre la 
sinalefa, y la espresa y manifiesta, e. gr. Аш? 
en lugar de Aisne ? 

Aporá wia, m. f. Cel. Aur. y 

APOTHECA, æ, f. Cic. La despeasa donde se 
guardan las cosas para comer y beber.|| Botica, 
tienda. 

APOTHECARIUS, іі. m. El despensero, el que 
guarda y distribuye los comestibles || Farmacéu- 
tico ó boticario. 

fAPOTHECO, ás, ёге. а, Ven. Guardar en Ја 
despeosa. 


APOTHEOSIS, is, f. Suel. Apoteósis la deitica- 
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sion, relacion ó colocacion entre los dioses. || Ca 
nonigacion, 

5. па, їз. f. V. Apophygis. 

APOZEMA, айв. n. Emil. Mac. Apócima ó 
cima, beida, confeccion, cocimiento medicinal de 
yerbas y otras drogas. 

T Arozvwo, as, are. a. Prisc, Fomentar con 


„а um. part. de Appingo. 
on Й. 


APPARATE, tin: 
pompa, magnificencia. 
, AvrARATIO. onis. f. Cic. El aparato, prepara- 
cion, preveucion.|] Magnificencia. 

_APPARATOR, oris. m Liv. Ш que prepara, pre- 
viene, apresta y dispone. 

APPARATORIUM. ıi. п. Serv. Lugar murado junto 
al sepulcro para la lustracion y cenas aniversarios 


APPARATUS, из. m. Cic. El aparato, prepara 
cion, prevencion, disposicion, provision Appara 
lus bell. Cic. Armamentos, preparativos de 
guerra. 

APPARATUS, a, um. part. de Apparo. Cic. Pre- 
parado. aparejado, prevenido, dispuesto, provisto, 
Apparata oratio, Y Her. Discurso preparado, 
premeditado, estudiado, —Domus rebus omnibus 
Cic.Casa provista, pertrechada de todo. Apparatus 
homo. (Ne. Hombre remirado, que pone mucho 
cuidado en todas sus palabras y maneras. Appa- 
таа verba, A' Her, Palabras escogidas, estudia 
das. Apparatissimi ludi. Cic. Fiestas mui lucidas 
соп gran pompa. 

APPARENTIA, e. f Tert. Aparicion, apareci- 
miento, manifestacion de algun objeto.]|Jul. Firm. 
Apariencia, esterioridad, aspecto, perspectiva, 

APPAREO, es, rui, ritum, ere n. Cic. Aparecer, 

arecer, comparecer, manifestarse, presentarse. 
lescubrirse. || Ner claro, evidente, manifiesto. Ap- 
paret res. Ter. La cosa es clara, se ve.—Nus- 

m. Ter, Ex invisible.—Oratione. Cic. Se mani- 

esta en el discarso.—Ez eo. Сіс, Se conoce de 
aqui, de aqui se васа,— Utrum. Cic, Se conoce, 
si.... Apparebo moz domi. Plaut. Luego voi á 
casa. Apparere regi. Corn. Nep. Servir al rea en 
pes — Magistratui, Suet. Ir delante ó haciendo 
lagar al magistrado.—n alicujus nomine. Cic. Pre- 
sentarse en nombre de otro ó bajo sus auspicios. 

Arranirio, onis. f. Cic. La accion ó empleo del 
ministro que va delante del magistrado, por digni- 
dad y autoridad de este. || Ecl. Aparicion, 

APrimiTOR, oris. т. Cic. Ministro, alguacil ó 
cualquerá otro que va delante ó acompaña al ma- 
gistrado. 

APPARITORIUM, ii. n. Escrib. La casa donde vi- 


. Apanagium. 
issime. ado. Cic, Con aparato, 


ven los ministros ó alguaciles. ||Cuartel de guardias 


corps. 

ApPARITÜRA, æ, f. Suet. V. Apparitio. Appari- 
turam facere. Suet. Servir el oficio de alguacil. 

APPA RO. us, avi, atum, аге. a. Cic. Preparar, 
prevenir, aprestar, aparejar, disponer, poner eu 
Orden, hacer prevencion. Apparare iria: 
Plaut. Maquinar un embuste ó enredo.— Ier. Cic. 
Disponer un viage.—Crimina, Сіс, Forjar una 
acusación. Аррагаз delinire. Plaut, Andas bus- 
tando como ablandarle. Dum apparatur. Ter. 
Miéntras se disponen, se preparan las cosas. 

G1. pret, de Appingo. 

ArP&LLATIO. onis. f. Cic. El acto de nombrar. || 
Apelacion, provocacion, el acto de reclamar la sen- 
tencia dada. Appellatio litterarum. Cic. La pronun- 
ciacion ó el acto de nombrar las letras cuando ве 
aprenden — Tribunorum. Cic. Apelacion al triba- 
nal de los tribunos.—Ad populum, Plin. Apela- 
cion ai pueblo. 

/APPELLAT;VUS, a. um, Asc. Ped. Apelativo: 
Dicese del nombre comun. 
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APPELLATOR, Oris. m. Cic, Apelante, la parte 
que reclama. 

APPELLATORIUS, a, um. Ulp. Perteneciente á la 
apelacion. 

APPELLATUS, a, um. part. de Appello, ав, 

APPELLITO, às, avi, atum, are. frec. de Ар 
pello. Gel 

APPELLO, ás, ivi, абат, аге. a. Cic. Llamar, 
nombrar || Ínvocar, pedir ausilio. || Poner por tea: 
tigo. |] Apelar, reclamar. || Incitar, solicitar, || Gi- 
tar à juicio. Appellare litteris crebris aliquem. Cic, 
Escribir frecuentemente á uno.—Lilleras. Cic. 
Aprender à nombrar las letras.— Aliquem de ah. 
quá re. Cic. Acúsar û uno б citarle en juicio á dur 
su descargo.— De pecunia. Сіс. Poner pleito á uno 


| sobre una deuda.— Deum. Cic. Invocar, im 


el ausilio de Dios.—Aliquem honorificentissime. 
Cic. Hablar de alguno con mucha estimacion.— 

entem, Сіс. Iuterrampir al que está leyendo. 
—Victorem. Virg Aclamar, аса а uno vence- 
dor.—Aliquem punice. Plaut. Llegarse á hablar 
Á alguno en lengua cartaginesa. 

APPELLO y Adpello, is, pūli, pulsum, ellére, a. 
Cic. Aportar, arribar, llegar, tomar puerto, dar 
fondo. tomar tierra. || Abordar. Appellere Si 
ó in Siciliam. Front. Arribar, towar tierra, desem- 
barcar en Si —Ad scopulos, Cic. Encallar, 
varar, dar al traves en los escollos.—Oris. Virg. 
Arribar á las costas,— Ad aliquem. Cic. Abordar á 
alguno, acercarse á él.— Ad aquam animalia. 

arr. Abrevar, llevar el ganado al акпа. —Апі- 
тит ad aliquid. Сіс. Dedicarse á alguna cosa.— 
Animum ad uxorem. Ter. Peusar en casarse,— 
Ferrum. Sén, Amenazar сор la espada.— А /iguem 
ad probrum, Plaut. Inducir à uno ё la maldad, 

APPENDEO, és, di, sum, ёге, a. Y. Appendo. 

T APPENDICIUM, ü. n. S. Ger. V. Appendix. 

APPENDICULA, æ. f. Cic. Apéndice, breve adi- 
cion ó suplemento. Dim. de 

APPENDIX, icis. f. Cic. Apéndice ó apéndix, 
adicion añadidura ó suplemento de alguna cosa 
von la que liene conexion, o de que depende || Apul, 
Todo lo que depende colgando de otra cosa y es 
asido à ella,|] Accesorio, incidente, circunstancia, 
i| Warr. Lo que está vecino á un campo, cumo un ca- 
mino, un prado, un rio gc. Appendix animi corpus 
Cic. El cuerpo es una dependencia del alma.— 
Spina, Plin. Espina blanca, planta. Appendices. 
plur. Liv. Tropas ausiliares à de refuerzo. 

APPENDO, is, di, sum, ёге, a. Cic. Colgar, sus- 
peuder.|Pesar, dar al peso. Appendere pecuniam, 
aurum alicut, Си. Dar el dinero а uno al peso. 
Mutuo. Plin. Dar prestado al peso. —Verba. Cic. 
Pesar, examinar la fuerza de las palabras.—Ali- 
quid ad solem. Plin, Poner, colgar una cosa al sol 

APPENSOR, Oris. m. S. Ag. El que рева ¡[El que 
examina las cosas. 

APPENSUS, a, um. Liv, Pesado, dado al peso. |} 
Colgado Part. de Appendo. 

APPENSUS, us. т. Apul. El peso. || Su misma 
gravedad. [| La accion de pesar. 

APPETENDUS, a, um. Cic. Apetecible, lo que ae 
puede desear, apetitoso. 

APPÉTENS, tis. com. Cic. Apetente, el qe ape- 
tece. desea y gnata mucho de uva cosa, deseoso. 
Appetens glorie. Cic. Codicioso de gloria. Alieni 
appelens. Sal. Deseoso de lo ageno. Appelentius 
nihil est similium su. Cic. No hai cosa que mas de- 
see su semejante, Appetentissunus alicujus. Oe. 
El que tiene uva pasión ardiente por alguna cosa, 

APPÉTENTER. ado. Cic, Con gran deseo, ape- 
tito, codicia y ambicion, 

APPETENTIA, @. f. Сіс. La apetencia, apetito, 
deseo б pasien. " 

ArPüTIBiLIS. m. f. lé. mio Apul. Аў e é 


| apetecible, apetitoso- 
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Aprériaso, їз. а. frec. de Appeto. N. 

APPETITIO, Onis. f. Cic. El acto de а 
elguna cosa para tomarla. || Cic. Apeteucia, el acto 
de apetecer alguna cosa. || Apetito, deseo. 

APPETITOR, oris. m. Lampr. Apetecedor, el gue 
ареесе у aesea con ansia alguna cosa. 

APPÉTITUS, us. m. Cic. Apetito, movimiento del 
ánimo, que inclina d querer y apelecer las cosas,iu- 
clinacion, deseo, pasion. Appelitus contrahere: 
Continere.— Regere.— Remiltere. — Sedare. Сіс. 
Reprimir. moderar, sosegar las pasiones. Barbari- 
cos appelilus reprimere. Ат. Reprimir los asaltos 
de los bárbaros. 

APPETITUS, a, um. Cic, Apetecido, deseado. [| 
Acometido, asaltado. Part. de 

APPETO, is, ii б ivi, Itum, ёге. a. Cic. Apetecer, 
desear una cosa con ansia. || Acercarse û coger al 
guna cosa. [| Acercarse, venir cerca, [| Acometer, 
asaltar. Appelere aliquid nalurd, Cic. Apetecer, 
inclinarse à una cosa por uaturaleza.— Hegnuwa. 
Cis. Aspirar al reino, —0b jactationem. Тас. De- 
scar por vanidad.—Europam, Сіс. Desear llegar ú 
la Eurupa. — Filan alicujus, Cic. Querer dar 
muerte à alguno.— Alienam sibi laudem. Cic. Que- 
rer atribuirse las alabanzas que merecen otros.— 
Humerum gladio. Сёз. Dar à uno "ma cuchillada 
en el hombro.— Deztram osculis. Plin. Tomar а 
uno la mano para besarla —A/iquem ferro. Сёз. 
cometer á uno con la espada, acuchillarle.—Un- 
quibus, Plin. Arañar, desgarrar con las шш 
Lapidibus, Cic. Apedrear.—£nsidiis. Cir. 
char, poner asechanzas.—M onibus, Сіс Echar la 
mano. Appeli ignominiis, Cic, Ser cubierto, car- 
gado de oprobios. Appelil dies septumus. Cic. Se 
acerca el die séptimo.— Nos, Liv Viene la noche. 
—Meridies. Plaut. Se acerca el medio dia. 

Appia VIA, а. f. Cic. La via apia, camino de cien 
spa de largo, hecho de orden de Apio desde 

ma hasta Brindis en el reino de Napoles. 

APPIANA. MALA, Orum, n. plur, Pun, Especie de 
manzanas. 

APPIANL, orum. m. plur. Plin. Pueblos antiguos 
de la Frigia mayor, 

APPIANUM, i. n. Plin, Especie de color verde, que 
әта el nombre de una tierra llamada Appiana, 

APPIANUS, a, um. Lir. Perteneciente а Apio. 

Appias, Eva pairon. Cic, De Apio. || Ov. 
agua apia, así llamada de Apio. || Orid. La diosa 

'énus, que tenía un temp-> junto à la fuente 
Apia. || Ob. a ramera ó muger proxtituida, que 
vivia cerca del templo de Vénus. Appiades dec. 
Ov. Pálas, la Paz, la Concordia, Vénus y Vesta. 

ArPtETAS, atis. f. Cic. Numbre inventado por 
Ciceron, para burlarse de la vanidad con que Api 
Claudio ensalzaba su nobleza. 

Arprisco, is, nxi, ictum. gére. а. Cic. y 

AFPISGO, is, pegi, pactum, ёге. a. Hor. Añadir 
pintaado ó escribiendo, pintar cerca ó junto а otra 
cosa, |] Añadir, juntar. 


Arius, й. m. Suet. Nombre de la familia сш. ат juntar. Apponere 


dia en Roma, 


APPLAUDO, is, si, sum, dére. a. Cic. Aplaudir, 
celebrar, aclamar, aprobar con palmadas, sallos y | d 
| epulis. Cic. Poner, servir 


| De suo. Plaut. Anadir de 


olras demostraciones. _ 

APPLAUSOR, oris. т. Plin. men. El que aplaude, 
celebra y aclama. 

APPLAUSUS, us. m, Cic, Aplauso, gozo, contento, 
complacencia, aprobaeion, alabanza, 

APPLAUSUS, a, um. part. de Applaudo. 
Acariciado, halagado, tocado suavemente con la 
mano. 

APPLES, Ícis. com. plicior. comp. Apul. Con- 
junto, adherente. 

APPLicATIO, Onis. f. Cic. Aplicacion, el acto de 


llegar, poner, arrimar y aplicar una cosa d otra. | 


Applications. jus. Cic. El derecho que competía 


un ciudadano zomano sobre los bienes del que ' 
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moria abintestato, estando entregado y puesto bajo 
su proteccion. 

APPLiCATUS, a, um. рагі. de Applico. Pin. 
Aplicado, arrimado, acercado, allegado, puesto 
junto á otra cosa. || Dedicado, atento, diligente, 
dado, cuidadoso, ocupado. Applicatæ aures. Plan, 
Orejas pegadas á la cabeza —Naves ad lerram. 
Cés. Navios que ban aportado á tierra, Applicalus 
ad se diligendum, Cic, Dedicado, ocupado todo de 
sí mismo, en el cuidado de su persona. Applicala 
urbs colli. Plin. Ciudad situada й la falda de un 
monte, arrimada á él. 

APPLICITUS, а, um. Arrimado, puesto ó pegado 
junto á Otra cosa. Applicilum cul iculo hypocaus- 
tum. Estufa, hornille de hierro ó de barro puesto 
junto a uua pieza para caleutarla Parl, de 

APPLICO, às, avi ócui, atum ó citum, are. 4. 
Ci. Aplicar, acercar, allegar, arrimar, pegar, po- 
mer una cosa junto а otra. Applicare oscula. Ov. 
Besar.— Se ad arborem. Сёз. Arrimarse, recos- 
tarse junto á un árbol. —Castra flumniz Lav. Cam- 
par cerca de un rio, —Se ad flammam., Cic. Acer- 
carse á la lumbre. —Navem ad ripam. Cic. Dar 
fondo junto á la ribera.— Terre. Liv.—Ad terram. 
Cés. Dar en los escollos. || Sacar una nave á tierra, 
ponerla en seco.—Se ad ducum allerius. Cic. Po 
пегзе bajo la direccion de alguno.— ad aliquem. 
Jic, Arrimarse al lado. 4 la amistad de alguno.— 

le ad fidem alicujus. Cic. Confiarse de otro, fiarse 
еа la bondad de él.— Aliquem alicui oficio.—Ad 
aliquod officium. Col. Poner, aplicar á uno á un 
vlicio.— Animum n. frugem. Plaut. Entregarse à 
lo Бепо піти A alicujus ай deteriorem pur- 
tem. Ter. Inclinar el áuimo de alguno á la peor 
e. Unum annum bis sems messibus, Marc. 
tar cerca de los trece años.—Ámicas aures votis 
alicujus. Hor.Dar, prestar oidos gratos û los ruegos 
de alguno. Applicari im terras. Ov. Arribar á 
tierra. Quo me аррйсет? Сіс. A dónde me vol- 
veré, ó volveré los ojos? dónde ballaré socorro? 

APPLODO, із, ві, sum, dêre, a. Apul. Dar, tocar, 
golpear una cosa con otra. V. Applaudo. 

APPLORO, аз, àvi, atum, are. a. Hor. Llorar 
cerca de, ó con otro. 

APPLOSUS, a, um. part, de Applodo. Esparc. 
Tirado, golpeado contra el suelo, estrellado, 

APPLUDA, se. f. Plin. Las aechaduras ó granzas, 
los residuos de las semillas cuando ве acriban ó 
limpian, 

APPLUMBATURA, œ. f. Dig. La soldadura, la 
union y MN de ав piezas, o de una quebra- 
da, ren nlomn derretida 

APPLUMBATUS, a, um. part, de 

APPLZM5O, as, avi, atum, аге. а. Ulp. Soldar y 
asegurar con plomo derretido. 

APPLUO, із, ui, ёге, m. Plin. Llover cerca. Y 
Plao. 

АРРОхо, is, sai, situm, nére. а. Cic. Poner, co- 
locar cerca, arrimar, allegar, ас aplicar. |} 
lumen. Cic. Poner, traer 


uz. —Man: an ad os. Сі. — Аме оз. Plaul, Llegar 


la апо à sa boca, ponerla delante de la boca.— 


Plaut. Arrimar al fuego.—Aprum in 
la mesa un jabalí. 

о. Cuslodes. alicui, 
Mensam. Plaut, Po: 


ignem. 


Спо, Poner guardias 4 uno. 


| ner la mesa.—Ceenam. Ter. Servir la cena. 
| Modum vitis. Cic. Poner freno á los vicios 
Ovid. | Diem el signum. Cic. Pouer la fecha y el sello, 


cerrar ei pliego.—Lucro. Hor. Tener, contar por 
ganancia. 

APPORRECTUS. V. Adporrectus. 

APPORRÍGO, gis, rexi, rectum, gêre. a. Oo. Es 


| tender hacia alguna 


APPORTATIO, onis. f. Vitruv. La accion de por- 
tear, conducir, llevar, trasportar. Y 
APPORTATUS, a, un. Cio. Porteado, conducida. 


APP 


trasportado, llevado, traido, conduciao. Part. de 

APPORTO, ás, avi, atum, аге. а. Сіс. Portear, 
conducir. acarrear, llevar, traer, trasportar. Anni 
tempora apportant. morbos. Lucr. Las estaciones 

lel айо traen enfermedades, 

Артовсо. V. Adposco. 

Apposite. adv. Cic. Apta, oportuna, propor- 
cionada, adecuadamente. con buen método, forma 
y órden, а propósito. 

APPOSiTIO, onis. f. Cic. La accion de poner, de 
arrimar, allegar y poner cerca. || Figura de gra- 
mática, por la que se juntan dos sustantivos en un 
mismo caso, como Fluvius Iberus, 

APPOSITUM, і. n. Quint. Adjunto, aditamento, lo 
que está unido y agregado á otra cosa. || Epíteto. 

APPOSITUS, us. т. Plin. La aplicacion, la accion 
de agregar ó arri alguna cosa. 

APPOSITUS, a, um. part. de Ар 5 
cado, acercado, allegado, arrimado, puesto cerca. 
|| А' propósito, apto, conveniente, proporcionado. || 
Sin. Repuesto, separado, apnd || Qvint. In- 
clinado. 

gus a, um. Plaut. El que ha bebido mu- 
cho. 

APPRECATUS, a, vm. Hor. bl que ha rogado, 
suplicado, invocado. Part. de Apptecor, 

APPRECIATUS, a, un . рагі, de 

T APPRECIO, as, avi, atum, are. d. Bibl. Apre- 
ciar, tasar. valuar, pone) precio á las cosas. 

APPRECOR, áris, atns sum, ari. dep. Hor. Rogar, 
suplicar, pedir, invocar co instancia, 

APPREMENDO ó Apprendo (entre bs poetas), is, 
di, sum, dere. a. Cic.Aprevend rjugarrar, tomar, 
asir las cosas y traerlas 4 sf. || Terl. Aprenaer, 
entender || Ocupar, apoderarse. 

APPREHENSIBILIS. m. f. lë. n. is. Tert.Lo que 
se puede entender, inteligible. 

APPREMENSIO, onis f. Macr. Aprehension, 
ac on de «sw. б agarrar las cosas. 

APPREHENSUS 0 Appreusus, a um, part, Suet. 
A prehendido; asido, agarrado, ‘amado. 

APPRENSO, аз, аге. a. frec. tsor. Asir, agarrar 
fieencutemente, 

y ZAPPREINUS, a, um, part. de. Apprimo. Plin. 

ADPREVIATUS. V. Apprec: tus. 

ArPRETIO. V. Apprecio, 

Arerima. ado Virg. y 

APPRIME. ado, Cte. Sob 
mui bien, grandemente, tpprime rectissime. Cic. 
Excelente, graudisunany te. Apprime tenar fios 
Virg. Flor que arraiza mucho en la tierra. 

Аррвїмо, is, essi, pressum, mêre. a. Plin. 
Apretar, restringir, constreuir, estrechar. 

ArPRiMUS, a, um. Gel. De primera clase, de 
primer orden, Vir summus apprimus, Liv. Hombre 

le un mérito mui singular. 


Cic Apli- 


todas las cosas, mui, 


APPROBATIO. onis. f, Cic. Aprobacion, califica- | 


cion, abono de nna persona ó cosa, || Prueba, 

seguridad, confirmacion. || Inclinacion, voluntad. 
APPROBATOR, oris, m. 

qne сарса y aprueba. 

,APPROBATUS. a, um. part. Cic. Aprobado, ca- 
cado, consentido. || Probado. 

Aprmose adv. Píaul. Mui bien, grandemente. 
APPROBO, ая, avi, atum, are. a. Cic, Aprob 
calificar, consentir, autorizar, dar por Ёзепо. || 
Probar, asegurar con pruebas, hacer ver, poner 
patente, en claro, Approbare aliquid. auctorilate 
вий, Cic Autorizar una cosa, apoyarla con su auto- 
Tidad.— Afiquid abeui. Cic. Probar, persuadir á 
uno à alguna cosa. Approba/ id fama. Ter. Esto 

lo aprueba todo el mu lo, la voz comun, 
¿APPROBRAMENTUM, i. n. Plaut. Oprobio, igno- 
minia. atrenta, deshonra, injuria. 
Averones, a, um, Cecil, Mui bueno. 
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Cic. El aprobador, el 


APS 6% 


APPROMISSOR, ori. m. Ulp. El que promets 
por vtro, omo el fiador que se obliga por otro. 

донт, и, ut jim, tere. a. Cic. Pro- 
meter por otro, salir fiador, obligarse por otso. 

,APPRONO, as, avi, alum, are. a. yin Arro- 
агае, hincarse de rodillas 6 ponerlas en tierra 
humillándose. E 

APPROPERATUS, a, um. Cic. Apresurado, hecho 
de prisa. con demasiado calor y viveza. Apprope 
ratam opus, Liv. Obra, accion apresurada, pre- 
cipitada. Pa t. de 

APPROPERO, ás, ávi. átom, аге. a. Cic. Appre- 
surarse, ir de prisa, obrar con suma prestega, 
diligencia, viveza y prontitad. Approperare gra- 
dum. Plaut. Acelerar el paso. — Ad cogitatm 

facinus. Сіс. Apresurarse å la ejecucion del delito 
meditado.— Mortem. Tác. Adelantarse la muerte. 

ApenorrsogaTIO, ónis. f. Cic. La accion de 
acercar, allegar б poner una cosa junto á otra, 
cercania, aproximacion. 

APPROPINQUO, ás, ávi, абат, åre. n. Cic. Acer- 
carse, allegarse, estar cercano vecino. 

Arrrorto. Bibl. V. Appropinqi 

APPROPRIATIO, Onis. /. Cel. Aur. La apropiacion, 
adjudicaciun, asignación y designación con que à 
Mr sé le da y apropia una cosa. 

APPROPRIO, ás, ávi, átum, аге. a. Cel. Aur. 
Apropiar. destinar, señalar, asignar, atribuir, ad- 
judicar á uno como propia alguna cosa. 

ArPuoximo. as, àvi, atum, аге. n. Tert, Apro- 
ximarse, acercarse V. расава 

APPULI. pret. de Appello. , 

APPULSUS, пя. m. Liv. Abordo, arribo, el acto 
de aportar á tierra. || Llegada. 

APPULSUS. а, um. part. de Appello. Cic. Abor- 
dado, aportado, arribado, entrado en tierra. 

| APRARICS, a, um. Paul. Jet. Lo que pertenece 
al jabalí o la caza de cl. 

APRicATIO, onis. f. Cic. La acción de ponerse 
al sol, al abrigo del viento. 
| RicirAs, atis. f. Plin. El abri, 
abrigo, defendido del frio. || Col. 
| buen (ешрге del dia. ; 

APRICO, às, avi, atum, аге. a. Palad. Abrigar, 
Arropar, reparar y defender del frio. 

APRICOR, aris, atus sum, åri, dep. Cic, Estar 
en lugar de abrigo, estar al sol, resguardado del 
frio, al abrigo de algun edificio. 
|  APRICULUS, i. m. Apul, Pececillo, asi llamado 
por su semejanza con el jabali terrestre. || Jabali 
pequeño. 

APRICUS, a, um. Cic. Abrigado, defendido de’ 
frio. Apricus locus. Virg. Abrgaño, lagar de abrigr 
6 abrigado.— Homo. Pers. Hombre que gusta de 
pouerse al sol. Нес in apricum proferel «elas. 
Hor. Esto el tiempo lo descubrirá, 

APRILIS, is. m, Ор. El mes de abril, segundo 
entre los romanos. 

APRILIS. m. f. lë. n. is. Ov. Lo que es del mes 
de abrii 

APRINEUS, a, um. Hig. y 

APRINUS, a, um. Plin. Perteneciente al jabali. 

Арко. dat. de Aper. ^ 

ArnoN1A, m. f. Plin, La taragoncia ó dragon- 
tea. yerba. ч 

A PRONIANUS, а, um. Ciz. Perteneciente à Арго. 
nio romano. 

Арков. us. f. Plin. A'pros, ciudad de Tracia. || 
Acusativa plur. de 

APROXIS, їз. f. 
que se bace 

APRUGINEUS, a, um. Solin, y 

APRUGNUS, a, um. Plin. Came de jabalí ó 
cualquiera cosa que le pertenezca. _ 

APRUTIUM, ii. п, Abrazo, provincia de 
reino de Nápoles. 

| Apsis, idis. f. Plin. V. Absis. 


йо, lugar de 
serenidad, 


Aper, 
Pis C toleta d ЧЛ de 
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70 ATU A QU 
* Aps устоз. i, f. Plin. Piedra preciosa negra y y ApYRÎNA MALA, ӧгиш. n. plur. Plin Granadas, 
pesada, que guarda mucho el calor. 3 cuyas pepitas son tiernas. 
AP JULIA, ж. f. Apta. ciudad de Francia. APYRINUS, a, um. Mare. Fruta que tiene el 
Ar ATUS, a, um. part. de Apto. Cic. Adaptado,| ¿vano ó pepita tierna. 
apto, : ustado, proporcionado, acomodado, à pro-| ° + A pyrgo sulphur. m. Plin. Azufre que mo ha 
il o, conforme, Aptalus ad delectationem. Quint. | probado el fuego. 
ıxp uésto, а propásito para agradar.- Cio. Plin | Apynorus ó Арүвотоз, i, m. Plin. Que no se 
Bie ı0 para comer. Ferreis clams aplatus: Am. | quema ó consume al fuego. || El carbunclo, piedra 
Clav «do, wid. con claves de hierro. preciosa. 
A TE, ар! apti; adv. Сіс. Apta, adap- , 
tada, ,roporcionada, ajustada, convenientemente, | AQ 
á oropesito. Apie ad tempus dicere. Cic. Hablar | 
segu m el tiempo lo pide. 3 | AQUA, а. f. Cic. El agua, uno de los cuatro ele- 
+ Arirubo. inis. f. Aptitud, facilidad, capa- | mentos. Aqua intercus. Cic.— [nter cutem, Cels. 
cidad, buena disposicion, modo y estado ó situa - | Hidropesia, agua entre cuero у carne.— Pluvia. 
jou para hacer alguna cosa. Cic,—Pluvials. Ov.—Cerlestis. Hor —Imbrium. 
Арто, as, avi, atum, аге. a. Virg. Adaptar, | Plin. Agua llovediza ó lluvia, que cae del cielo. 
aju star, acomodar, proporcionar, jantar con bue na | iyuam cedo manibus. Plaut, Dame aguamános, 
proporcion. || Aprestar, aparcjar, prevenir р ге- | gua para lavarme las manos. Aqud adversá navi- 
Parar, disponer. Aplare quedam ad naturam. Cic, | are. Plaut. lr contra la corriente. Aquam ё pu- 
Pintar algo al natural. — Narem remigio, Virg. | nice postulare, Plaut. Querer sacar jugo de una 
Pertrechar, armar una galera de remos.—Cla sem | piedra, trabajar en balde, perder el tiempo. Agua 
elis: Virg. Poner una escuadra á punto d ha- | mihi hærel in hac causd. Cic. No sí qué partido 
corse á la vela. Aptari virtutibus. Сіс. Adom arse | tomar, estoi en un mar de dificultades en esta cau- 
de virtudes. Danaum insignia nobis aptemus. Virg. |за In афий scribere, Cot. Escribir, hacer una raya 
Vistámonos las armas de los griegos. zt el agua, trabajar en vano. Agud et igni interdici 
АРТОТА пошта, Dium. Los nombres que care - | Cic. Ser desterrado, ser privado de la sociedad. 
cen de casos, como fas, dicis Ke. AQUE, агаш. f. фы: Jic. Todo género de aguas 


minerales, saludables y medicinales. 


AQUAE. ALBENSES, f. plur. Ciudad de Mauritania 
5 AQUAE AUGUSTE, arum. f. plur. Bayona, ciudad 
de Francia. 
Aquí Burcum, i. n. Visenbourg, ciudad del du- 
cado de Baviera. 
de gobernar.—Alicui. Cic. AQUE CONVENARUM. f. plur. Bañéras, ciudad 


Мер, que congenia con otro. Aptum pallium ad | de Francia. 
omne anm tempus, Cw. Capa útil para todo Aquebucrio,onis. f. Cic. El acte y modo de con- 
tiempo, para todas las estaciones del ano. Calcei ducir las aguas. 

habi s el aph ad pedem. Cic, Zapatos que vienen, AQUADUCTUS, us. m. Cic. Acueducto, el canal 

que ajustan bien al pié. comp. Aptior. superl. por donde se conducen las aguas, || El derecho de 

Aptissimus. Cic. sacar y conducir las aguas para regar los campos. 
Artus, a, um Fest. . Adeptas. , | AQUA GRANI. m. Aix la бары е 4 Aquisgran. 
Apua, v. f. Liv. ànchova, ре ado.|| Pontré- | ciudad imperial de la Alemania. 

moli, ciudad en los confines de Toscana i AQUEHAUSTL us. т. Cic. El derecho de tomar 
APCÀNI. orum. m. plur. Liv. „Pueblos de Lagu- agua de la сава de otro. 

* 114, los naturales de Pontrémoli. i AQUAE HELVETICE, àrum. f. plur. Báden, ciu- 
APUD. prep. de acus. Cic.Cerca de lugar ó perso- dad de la Suiza, 

ва, en casa de, junto. delante de, ante. Apud forum. AQUELIBRATOR, oris. m, Cód, Teod. El arqui- 
er. En la plaza.—Judicem dicere, Сіс. Hablar tecto que examina el peso de las aguas para 

delante, ante el juez.— Focum sedere. Сіс. Estar cer los conductos. 

sentado á Іа lumbre.— Ezercitum esse, Cic. Estar AQUEMANÁALIS, is. m. Varr. б 

en el ejército. —Aliquem rari esse. Cic. Estar en la AQUEMANILE, is. т. Paul. Jct. El aguamanil 

sn е campo, бер el campo en casa de alguno. jarro con un pico por donde despide el agua. 
Juventutem. Cic. Entre la gente joven.— Шит AQUE MURTUA, árum. f. plur. Aguasmuértas 

fuit usus juris. Cic. Era hombre versado, práctico, ciudad de la Galia narbonense. 

docto en el derecho civil.— Majores nostros, Cic. AQUA SEXTLE, агат. f. plur. Aix, ciudad de 

En tiempo de nuestros mayores, autepasados.— | Pyanciq, š ч 

Te tecum erat. Cic. Estaba contigo en tu casa. Асо STATIELLEE, árum. f. plur. Acqui, ciudad 

—P lntonem scriptum est. Cic. Dice Platon, se lee del Monferrato en Italia. 

en Platon.—Matrem recte est. Сіс, Mı madre está |^ soU TARBELLICE, Tarbelliæ 6 "Tarbelliorum 

buena. Sum apud te primus, Ter, Nadie tiene mas f. plur. Acqs о Dax, cindad de Francia. 

crédito contigo que уо. Apud se esse. Ter. Estar AqUAGIUM, ii. n. Pomp. El conducto natural 

en si, saber lo que se dice, lo que se hace, Se de aguas. 

» Ja qireposicion con los verbos de quietud y con AQUALICULUS, i. m. Sén El ventriculo, la cavi- 
$ б movimiento... . | dad del estómago. || Pers, El dornajo artesa pe- 
ABULESUS (L.ji. m. Lips. L. Aj om afri- | queña donde beben los cerdos. Dun. de 

eano, Orador, jurisconsulto y До fo platónico, | ° Aquaticos, i. m. ріс. Y. Aquoliculus. 

que florecií en el siglo segundo de Cristo. JALIS. m. f. lë. п. is. Varr. Del agua, car- 
APULEJCE, а, um. Cic. Lo que es del tribuno gado de agui 

ius Apnleyo Saturnio, como las leyes que pro- AQUALIS, is. m. Él aguamanil 6 la cantidad de 

. п a 
aL Nus. =. f. Hor, La Pulla, provincia del reino | PX quss, ба. con. Col. El que va por agua. 
PED PEL EE | IAquANGOS, а, um. т. Ё aqa is. cn Ж 
U S.A, аш. - | AQUARIOLA, а. f. uariólus, i. m. бе! 
APULTS ш шш. Hor Natural de la Palla, alles. | que sirve ó acompsta A las malas Mugere, 
Pus, ódis. K. Apodes, ; T | ` AQUARIOLUM, t. n. Cal. Pil: pequeña ó trega- 
APUSIA, œ. f. Plaut. La ausencia. || Pérdida. | dero de la cocina. 


AQU 
m. El cabron consentido. || Y 


n. Cal, El abrevadero, la pila de 


AQUÁRIÓLUS, 
Aquanola. 
AQUARIUM, 


agua. A E 
AQUARIUS, ii. m. Cic. Acnario, uno de los doce 


signos del zodiaco. || El fontanero, el que cuida de 
los condnctos de las aguas. || Juv. El aguador. 

AQUARIUS, a. am. Cic. Lo que pertenece á 
las aguas. Aquarius sulcus. Col. Regato, reguera ó 
surco peque no por donde se conduce el agua pa- 
ra regar. Aquarium vas. Varr. Aguamanil, jarro 
para agua. 

AQUATE, ade Cel. Aur, Con agua. 

Aquaricus, а, um. Phn. Acuátil, lo que vive en 
el agua o cerca de ella. || Аспозо, aguanoso, lo que 
abunda de agua. Aquaticus auster. Ov. El viento 
austral о de mediodia que trae agua. Aquatica avis, 
Plin. Ave acuática. 

Aquativis m. f. lé. m, is. Acuátil, acuático, 
b que vive en el agua, Aqualilis musculus, Plin. 
Raton de agua. Aquatile perus, Col. Los peces, 
animales que viven en el agua. 

AquATIO, onis. f. Сёз, Aguada, la provision de 

ua. || (ic El sitio donde se va por ella, || Pal. El 
riego. || Plin. El aguacero ó aguaducho, copia de 
agua Movediza 


AQUATIOR. m. f. ins. n. oris. comp. de As iia] 


Aqualius estivo vernum lac, Plin. La leche de la 
primavera ex mas acuosa qne la del estio, 

AQUATOR, eris. m. Сёз. El aguador, el que trae 
y tu por agua 

AQUATUS, a, um. Sén. A'cueo, flüido como el 
agua mezclado con ella. || Part, de Aquor. 

Aquensis vicus. m. V. Aqui Convenarum, 

YQUPsCO, is. ёге. m. voh erse agua. 
Aqueus, a, um. V. Aquosus. 

AQUICALDENSES, ium. m. plur. Los naturales 
Je Caldas, pueblos de Cataluña en España. 

AqUickLUs, i. т. Plin. Piñones cocidos en miel. 

Aquivucus, a, um.Cel. Aur. Desecativo, lo que 
es desevante. 

AQUIFOLIA, m. f. 6 

AvUtroLiUM, ii. n. Pim. El acebo, árbol siem- 
pre verwe. 

AqUiFOLIUs, a, um. Plin. Lo que es de acebo. 

AQLIFUGA, æ m. f.Cel.Aur. Que huye del agua. 

AqticENUS, a, um. Tert. Nacido en las aguas. 

AquIta, ж. f. Cir, El águila, ave. || Hig. Una 
constelación: || Luc. El águila romana, insignia de 
las tropas romanas, Кын especie de pescado. || 
Aquila. тиа de Halia en el reino de рей. 

T WqUiLEGIA, x. f. Aguileña ó pajarilla, planta. 

AquiL&GIUM, ii. n. Plaut, La cisterna ó algibe, 
donde se recoge agua para beberla sentada. || El 
modo de recogerla б guardarla. 

AQUILEGUs, а. um. Tert. El que coge agna. 

Aquiugta, e. f. Marc, uilea, ciudad asolada 
de Maus la provincia de Pris. 

AQUILEIENSIS. т, f. sč. n, is. Ја 
á la ciudad de Aquilea 

AQUILENTUS, a, um. Varr. Que abunda de agua, 
lleno de agua. ó de sn color. 

AqUiLEX. égis é icis. m. Col. El fontanero, el 
maestro о artifice que hace y cada de los conduc- 
los de aguas y fuentes. || Serv. El que busca y 
descubre los manantiales. 

AQUILIANUS, a, um. Cic. Perteneciente al juris- 
consulto Aquilio Galo. 

AquiLicta, orum. n. plur. ó 

AqviLiciuw, ii. n. Fest. Fiestas ó sacrificios 
hechos á Júpiter. рага alcanzar lluvia. 

Аосііск ó Aquilifer, ёгі. m. Cés. Aquilifero, 
el alféres o antesignano, que llevaba una águila 
puesta en da punta de un baston en cada legion 
romana. 

AqUiLINUS, a, um. Р, 

Аеро, onis, m. Ki 


iv. Perteneciente 


. Perteneciente al águila. 
‚ El aquilon, uno de los 
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| cuatro vientos principales, que зе Шата tambien 
norte à cierzo. 
AQUILONALIS. m. f. lë. n. ıs. Cic. y 
AQUÍLOSARIS. m. f. ré. n is. Vitruv. А. 
lo tocante al aquilon o selentrion. 
AQUÍLONES, am. m. peur. Virg. Tempestades, 
tormentas. torbellinos. 
: AQUILONÍGÉNA, æ. m. f. Aus. Nacido del aqai- 
lon. 
AqUiLUs, a, um. Plaut, Moreno, negrillo, ne- 
grnzco. 

AQUÍMANALE, ів, f. 

AQUIMANARIUM, ii, n. 

AQUIMANTILE, 1з. n. 
AQUÍMINALE, is, 
AQUIMINARIUM, 
Aquí 

| AQUÍMINILE, is. n. 

AQUINAS, atis. com, Тас. El natural de la ciu 
dad de Aqni 

AQUINUM. Plin. Aquino, ciudad de Abruso 
en el reino de Napoles. 

AQUIPENSER. 

AQUISEXTANUS, a, um. El natural de Aix en Pro- 
¡ Venza, 

AQUISGRANUM, і. n. V. Aqua grani. 
AQUISGRANUS, a, um. El natural de Aguisgran. 
TANIA, te, f. Plin. La Aquitania, Guieua 6 
а, provincia de Francia. 
AQUITANICUR, а, um. Pim. ó 
| Aquitanus, а, am. Tibul. El natural де Guiena 
en Francia. 
AQUOK, aris, átas sum, ап. dep. Cic. Hacer 
aguada, hacer provision de agua, ir á buscar agua. 
адзе. Abrevar, llevar а beber el ganado, Aqua. 
| batur ex flumine. Liv. Se provela de agna del rio. 
—Sub manibus urbrs. Virg. Se hacia aguada bajo 
de las mismas murallas de la ciudad. Ayuatum 
equos egredi. Nalust, Salir а dar agua, à llevar los 
caballos al agna. 
Aquosus, a, um, Liv. Lleno, abundante de agna, 
!аспохо, mui húmedo. Aquosus languor. Ног La 
hidropeia.-2 Campus. Lie. Campo lleno de agua, 
enaguazado. || Donde hai muchas fuentes ó manan- 
tiales de арпа Aquosus Orion. Virg. La lluviosa 
constelacion del Orion Aquosee nubes, Virg. Nu- 
bes cargadas de agua, que amenazan agua, Aquosa 
огуна Prop: ОЙ reu hindeefe nia bano e) 
agua.—Hyems. Col. Invierno lluvioso. Aguosior 
ager. Plin. Campo mas húmedo. 

AQUÜLA, æ. f. Civ. Poca agua, un poco de agua, 
un arroyuelo que lleva poca agua. Афин!ат кийит 
dere. Plaut. Echar agna en el rostro para que una 
persona vuelva de un desmayo, 


AR 


quilonar, 


Aguamanil. || Aljofai- 
na, palangana para la- 
varse las manos. 


И 


Ar. Lo mismo que 4d entre los antiguos. Ar 

me, еп lugar de ad me. Plaut. 

Авл, æ. f. Cio. El ara, altar en forma cuadrada 

ara hacer sacrificios a los dioses. || Ovid. Una de 
diez y sew constelaciones celestes, llamadas 


t 


l 
p 


las 
| australes. || Cie. Asilo, refugio, sagrado lugar de 


| seguridad. А» destinare. Virg. l'estinar al sa- 
| erificio. Ara legum. Cic. El tribunal de la Justicia. 
1а aram confugere. Cic, Retirarse á una ara co~ 
mo á sagrado. Pru aris et foru certare, Cic Com- 
batir por la religion y por la patria. Non est apud. 
aram consullandum. adag. А ntes que ie cases, 
mira lo que haces. ref. 
Ara Lugdunensis. f Ara de Leon, donde esté 
la abadia de Ainar 
ARABA, ж. f. El nasturcio oriental, planta. 
ARABARCHES. m. m. Ci. Cabeza de alcaba- 
leros р 
AnaBARCHIA £. m. Cod. Trod. La dignidad ú 
*loficio del inteudevte ó cabeza de los alcaba- 
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leros, que exigían Ja alcanala de los ganados. 

ARABIA, æ. Pomp. Mel Arabia, parte det Asia 
dividida en tres; Petrea, petrea, Deserta, desier- 
ta, y Feliz, feliz. 

ARÁBicE ado. Plaut. A'la manera de los árabes. 
|| En árabe. Arabice cleant ædes. Plaut. Perfuma 
la casa eon perfumes de Arabia. 

Aránicus a, um. Plaut. Arábigo, árabe, de la 
Arabia, Arabicus sinus. El golfo aribigo, el mar 
ojo.— Lapis. V. Specularis lapis. 

AnaniLis. m. f. lë, n. is. Päin. Loque se puede 
arar. 

ARÀBIS, gen. de Arabs, 

ARABISSA, æ. £ 5 Ger. Muger de Arabia. 

AnàánissUs, i. £ Ciudad de Armenia, bajo la 
metropoli de Malta, 

ARABIUS, a, um. Prop. Arábigo, árabe, 

ARABO, биз. m. Raab ó Rab, rio de la Hun- 
griu. |f. Javarin. ciudad de la Hungria baja. 

ARABS, ábis. com. Hor. A'rabe, el natural de 
Arabia. 

ARABUS, a, um. Firg. Arábigo, árabe, de la 
Arabia, 

Акавув, i. m. Plin. Cierta piedra blanca que 
reducida á polvo, sirve para limpiar (os. dientes. 

ARACHLEA Ó Arachlia, е. f. Ciudad episcopal 

Palestina, sufragánea de Tiro. 

ARACHNE, ёз. f. Oc. Duncella lidia, convertida 
por Pálas en araña. || Fitr. Reloj de sol. 

ARACHNEA, æ. f. Man. Y. Arachne. 

ARACROS, i. m. V, Arachus. 

ARACHOSIA, æ. f. Plin. El Candabar, pais del 
gran Magol, 

ARACHOSIUS, a, um. Justin, Perteneciente al 
Candahar, provincia del gran Mogol. 

ARACHUS, і. т. La algarroba, planta. 

ARACLE, arum. f. plur. Plin. Higos blancos. 

ARACYNTHUS, ї. m. Plin. Monte de Beocia, de 
Elolia, de Acarnania y de Acaya. 

ARADUS, i. f. Ciudad episcopal, sufragánea de 
Tiro, del patriarcado de Antioquía. 

ARE, arnm. f. plur. Virg. Aras, ага Fea 
0 escollos а flor del aqua entre Cerdeira y Africa. 
|IMnelles, malecones, diques. 

ARE Flaviæ, arum. f. plur. Norlingue, ciudad 
imperial de la Suevia en A та. 

* AnxosrYLos, i. f. Vitrue. Edificio «oetenido 
por colunas mui apartadas unas de otras. 

ARAGONIA, æ. ragon, reino de España, 

. Bill. Aram, hijo de Sem to 

ARAMA, orum. m. plur. Los tártaros. 

ARÀMUS, i.m. Garza real, ave, 

, ARANEA, æ. f. Plaul. La a, msecto cono- 
cido. || Qv. La tela de arana. 1 Vitruv. Reloj, eua- 
drante de sol, donde las horas están representadas 
en figura de las palas de araña. 

ARANEOLA, æ. f. dim. Cic. y 

ARANEOLUS, i. m. dim. Firg. Araña pequeña, 

ARANEOSUS. a, um. Cal. Lleno de telas de 
araña || Parecido à la tela de araña. 

ARANEUM, i. л. Fedr. Telaraña || Arañuelo, 
especie de araña pequeña, que dana mucho d las 
vinus y olivos, cubriéndolas de una pelusilia, pare- 
cida 4 la telaraña. 

ARANEUS, i. m. Plin. Araña. || Col. Musaraña, 
especie de raton mas pequeño que el casero, llamado 
tambien musgano |Р йи. Pes Parecido á la araña, 
Pequeño y venenoso, 

ARAR, агі ó 

ARÅRIS, 


. т. 0 
т. Сёз. El Saona, rio de Francia. 
ARARAT. indecl. Bibl. Ararat, monte de Arme- 
nia, donde paro el arca de Noé despues del diluvio. 
ARA TER, tri. m. Hig. Voz de que usaron los an- 
tiguos en lugar de Aratrum. 
ARATEUS, a, um. Cic. Perteneciente û Arato, 
cuyos Fenómenos tradujo Ciceron en verso latino. 
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Аватни, г. f. Ciudad episcopal, Lajo la metros 
poli de Cesárea en Capadocia. 

Arário, onis. f. Cie. La aradura, el acto de 
arar. || Plin. La агада, la tierra rota con el avado, 
la heredad. 

ARATIÓNES, um, f. plur. Cic. Tierras de labor. 
il Cic. Las tierras ó bienes del Estado. 

ARATIUNCULA, æ. f. dim. Plaut, Un campo pë- 
queno, un corto espacio de tierra de labor. 

Аватов, oris, m. Plin. Arador, la persona $ 
animal que ara la tierra, || Cic. Aralores. Los ricos 
poseedores de tierras. || Arátor, poeta cristiane 
que tradujo los Hechos de los apóstoles ет verso 
hexámetro, y floreció en el siglo VI de Cristo. 

ARATORIUS, a, um. Paul. Jct. Perteneciente á 
la labranza. 

ARATRO, ás, àvi, átum, аге. a. Plin. Aricar, 
arrejacar, binar, dar segunda vuelta а las tierras 
despues de barbechadas o aradas la primera ves. 

ARATRUM, i. n. Cic. El arado con que se rompo 
la tierra para limprarla y beneficiarla. 

ARATURA, æ. f. y 

T Аватов, us. m. Diet. Cret, V.Aratio. 

ARATUS, a, um. part. de Aro. Ov. Arado, barbe- 
chado, cultivado. 

ARATUS, i. m. Ov. Arato, poeta y astrónomo 
griego que escribió un poema de los fenómenos. 
Аал Ubiorum. Y Bonn, ciudad sobre el Rin. 

ARAURARIS, is, m. б 

ARAURIUS, ii. m. El Eraudo, rio de Lenguadoc, 

ARAUSICA, æ. f. V. Arausio. 

ARAUSICANUS, a, um, y 

ARAUSENSIS, Arausiensis û Arausionensis. m. 
f. sé. n. is. El que es de la ciudad ó del prin- 
eipado de Огап 

ARAUSIO, onis. f. Plin. Orange, principado y 
ciudad de Francia. 

ARAUSIONENSIS. m. f. sé. n. is. V. Aransensis. 

ARAX, ácis. m, Especie de guisante 

ARAXES, is. m. Pomp. Mel. El Aráxes, rio de la 
Armenia mayor. || El Peneo, rio de Tesalia. 

ARAXEUS, a, um. Avien. Perteneciente al rio 
Aráxes. 

Aras, ès. f. Plin. Arbe, ciudad en la isla de este 
nombre, sufragánea del arzobispado de Zara en 
Croacia, 

ARBELLA, е. f. Cure, Arbella, ciudad de Asi- 
ria. 

каме, æ. f. Fest. La gordura, grasa ó 
sebo. 

ARBITER, tri. m. Cic. El árbitro ó arbitrador, 
juez que las partes eligen, y en quien ve compro: 
meten para ajustar sus diferencias. || El juez en 
eel |El dueño, poderoso ó soberano. || Tes- 
tigo. Arbiter annone. Estac, El juez, el ministro 
ó regidor que pone precio á los géneros.— Ira: оь. 
Ministro de laira.—Inter aliquos. Cic. Juez àr- 
bitro entre algunas personas—De finibus Cic. 
Para señalar, demarcar los términos.— Latt. 
rum. Tác. Ministro de los despachos, secretari 
Arbitri jam mihi vicini sunt. Plaut, Mis vecinos 
ven y saben todo lo que pasa en mi casa. Arbi- 
trum cedo quemvis. Ter. Señálame un juez árbitro 
cualquiera. Ab arbitris remota ó libera loca. Сіс. 
Sine arbitris. Liv. Parage retirado, donde está 
uno sin ser visto, sin registro sin testigos. 

AnBiTERIUM, іі. л. Dig. V. Arbiirium. 

AnnrRA, æ. f. Hor. 
testigo. Š 

ARBÍTRALIS. m. f. lë. n. is. Marc, Arbitral, аг- 
bitrario, lo que depende de la voluntad y arbitrio 
de wn juez árbitro. 

Í AnBiTRAMENTUM. i. n. Sipont. V. Arbitrium, 

ARBITRARI0. ado. Plaut, Arbitraria, libremen- 
te [Conforme al dictámen y juicio arbitrano. || Da 
un lo dudoso. 

VRBITRARIUS, a, um. 


a muger que sirve de 


Plaut. Arbitrario, ar- 
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bitral, lo que pertenece á la voluntad 
de uno. > bti: 

T AnnrrRATIO, ónis. f. Gel. V. Arbitrium. 

ARBITRATOR, Oris. т. Grut. Arbitrador, árbitro. 

ARBITRÁTRIX, icis. f. Teri. A'rbitra, modera- 
dora. gobernadora. 

ARBITRATUS, us, m. Plaut. Arbitrio, albedrio, 
discrecion, gusto, voluntad. || Juicio arbitrario. 
Arbitralu tuo. Cic. A' tu gusto, In arbitratum vic- 
tori se dedere. Plaul, Entregarse а discrecion del 
vencedor. 

ARBITRATUS, a, um. part. de Arbitror. Gel, 
V. Arbitror. 

ARBiTRIUN,Ii, п. Cic. Arbitramento, arbitrio, de- 
liberacion, eleccion, disposicion, conocimiento, jui 
cio de juez árbitro. I Cnalquier juicio. | Voluntad, 
facultad. libertad, placer, albedrio. || Pestimonio, 

resencia de alguno. Arbitrio suo. Vel. Pal. Ad ar- 
Virum suum. Cic. À' su gusto, á su arbitrio, á sn 
voluntad. Arbitrii sui homo. Suet. Hombre libre, 
que no depende ni ве sujeta á otro, que se gobierna 
por si solo.—Vestri non erit. Liv. No estará en 
Vuestra mano. no serás el dneño, no se pasará 
por vnestro dictámen, Arbitrium tuum sil. Ci 
Quede esto á tu discrecion, а tu prudencia. — 
Liberum. Liv. Libre albedrio.— Urbis habere. Ov. 
Ser el dueño, tener la autoridad suprema en una 
ciudad, en un Estado. Aróitria belli, pacisque 
agere, gerere. Liv. Ser el árbitro de la paz y la 
guerra. Arhilrio suo carere. Cic. No ser dueño de 
si, Ad arbilriumalicujus tolum se fingere, et accom- 
modare, Cic. Seguir en todo, acomodarse al arbi- 
trio y opinion de otro. Arbifria funeris petere. Cic. 
Pedir los derechos del entierro 

AnBiTHO, as, avi, atum, are. a. Plait. ò 

AÁRBITROR, aris, átus sum, ап. dep. Cic, Ar- 
bitrar, discurrir, pensar, proponer medios para 
algun fin. || Juzgar, determinar, decidir arbitra- 
кыек print escuchar, espiar. || Consi- 
derar, examinar. Part. pres. Arbitrans, Мер. De 
fut. Arbitralurus, Apul, De pret. Arintratus, a, 
um. Gel. Arbitrari fidem alicui, Hacer confianza 
de alguno. Arbitretur uzor (uo nalo. Plau. Bús- 
quese muger para {п hijo. 

Annon, óris, / Cic. A'rbol. || Firg. El árbol 6 
mástil de un navio. || Plin. La viga de un lagar || 
Nombre de un pez marino. Arbor novella. А 
Arbol nuevo, arbolillo, arbolico.— Vetula. Cic. 
Arbol viejo. —Jovis. Ov. La encina.—fehz. Liv. 
La horca. Plin Arbol que no da fruto. Post folia 
cadunt. arbores, adag. De tales romerias se (таеп 
esas veneras. De tales bodas tales tortas. ref. 
Arbure dejecta quivis lgna сойду. adag, Del árbol 
caido todos hacen lena, ref. 

‚ ¡ARBORARIUS, a, um. Рйл. Que pertenece á los 
Árboles. — Picus. Plin. Picoverde, ave. Arborarii 
proven.us, Sol. El beneficio de la corta de árboles. 

AIBORATOR, ûris. m. Col. Arbolista, el que cuida 
€s arboles y conoce cuándo se han de beneficiar. 

Анвойкл Virus. © 

AnnoRiA faix. f. Varr. La podadera para lim- 
Biar y podar los árboles. 

ARBORESCO, is, ёге. п. Plin. Hacerse árbol, 
llegar á ser tan grande como un árbol. 

ARBóRETUM. 1. n. Gel. Arboleda, alameda, lugar 


y arbitrio 


poblado de muchos árboles, bosque, plantio, ar- | 


ado. 
воан, а, um. Virg. Que pertenece á los 
rbolea 
_ t Arnorípeus ramus, i. m. Col, Rama plantada, 
$ sarmiento amugronado. 
ARBOROSA, а. f. Arboes, ciudad de Borgona en 
"rnc. 
Arnos, oris, f. Virg. A'rbol frutal. 
AnBOsiUM, ii. n, V. Arborosa. 
ARBUSCULA, а. £ Col. Arbusto, mata débil que 
чо llega a:ser arbol. || Vitruv. Pié de carro, madero 
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| derecho con una cavidad por la parle inferior, 
| donde se le pone una rueda con su eje para llevar 
los carros y otras máquinas militares, de una parte 
d otra: || Hor. Nombre dí vea muger pantomima, 
ARBUSTIVUS, a, um. Col. Planta árboles. 
| Arbustiva тїз, Col. Vid que se aplica 4 los ár. 
boles para que est derecha y crezca. Arbustivus 
locus. Col. Arboleda, alameda, soto, bosque. 

ARBUSTO, аз, avi, atom, аге. a. Plin. Plantar 
árboles. Arbustare agros populo. Plin. Plantar un 
campo de álamos. 

| ARBUSTUM, i. 
plantio de árboles. У 

AnnUsTUS, a, nm. Plin. Plantado de árboles, 
Res arbustiores ó arbustiviores. Тегі. Cosas mas 
felices. mas abundantes. 

ARBUTEUS, a, um. Virg. Perteneciente al ma- 
droño 

AnnUTUM, i. n. Firg, El madroño. || Madroño, la 
fruta del árbol del mismo nombre. 

AnguTus, i. f. Firg. El madroño, árbol, 

Anca, г. f. Val. Мат. El arca û caja grande 
con tapa. || Là urna de piedra en que se depositan 
los cadáveres. | El fisco, la tesorería, Arca ves- 
fiaria, Cat. Cofre, guardaropa. In arcas conjici. 
Cic. Ser metido en un calabozo. Arca tecti, Vi- 
truv. La armazon de una casa. à 

ARCADES, dum. m. plur. Virg. Los árcades, 
pueblos de Arcadia. 

Ancàpia, æ. f. Cic. La Arcadia, parte de 
Grecia en medio del Peloponeso. Arcadinm petis 
6 me oras. proverb. Cic. Me pides un imposible. 
Arcadia, cuidad de la isla de Creta, 

AucAbicus, a, um. Liv. De Arcadia, árcade. 
Arcadicús juvenis, Juv. Jóven tonto, majadero, alu- 
diendo d los grandes asnos que se crian en Arcadia. 

ARCADIOPOLIS, їз. f. Ciudad arzobispal en otro 
tiempo, y despues metrópoli bajo el patriarcado de 
Constantinopla, 

ARCADIUS, а, um. Ov. De Arcadia, arcade, Ar- 
cadius galerus, Estac. El sombrero de Mercurio. 
Alger arcas. Емас, El alado Dios Mercurio Ar- 
cadius deus. Prop, El dios Pan. Arcadia dea. Ov. 
Carmenta, madre de Evandro. — Virgo. Ор, La 
ninfa Vretusa.—/'irga, Estac.La vara de Mercurio. 

ARCANE. ado, Col. б 
¡ ARCANO. ado, Cic. Secreta, oculta, misteriosa, 
| profunda, recónditamente. 

ARCANUM, i. n. Hor, Arcano, secreto, misterio, 
reserva. || Cic. Casu de campo de Ciceron o de su 
hermano Quinto, hoi Arce. 

ARCANUS, a, um. Cic. Arcano, oculto, miste- 
rioso. profundo, secreto, recóndito J| Plaut. Calla- 
do, reservado, el que guarda un secreto. 

ARCARIUS, ii, m. Lampr. Arquero, tesorero, 
mayordomo. || Cofrero, cajero. 

| ARCAS, ádos ó ádis.m. Hig. A'rcas, hijo de 
| Jüpi er y de la ninfa Calisto.|| A'rcade, de Arcadia 

ARCATURA, æ. f. Casiod, La fábrica, estructura 

| y figura del arca. || Casiod. El limite ó término de 
los campos. 

T, ARCATUS, a, um. Qo, Arqueado, encorvado 
figura de arco. 

ARCELLA, æ. f. dim. Fest. Arquilla, arquita, ar- 
ta. || Col. Emparrado en arcos. 

ARCELLATUS, a, um. Col, Doblado, encorvado. 

ARCELLULA, æ. f. dim. de Arcella. Dion. 

ARCENNUM, i. n. Braciano, ciudad capital de un 

durado en el Estado cclesiaslico. 

ARCEO, ès, cui, ёге. a, Cie Apartar, rechazar, 
estorbar el acercarse. || Contener, detener. || Manz 

| dar, hacer venir. Arcere familiam. Fest. Con- 
tener, gobernar bien la familia. 

jı CERA, æ. f. Varr. Andas, angarillas, camilla, 
itera, 

ARUESIUS, іі, m. Ov: Arcesio, hijo de Júpiter y 
padre de Laértes. || Mercurio. 


m. Firg. Arboleda, alameda 


E 
| 
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Arcessiron, oris. m. Plin. men. El llamador, 
convocudor. el que va 4 llamar, á mandar venir. || 
Ат. Acusador. 

ARCessITUS, a, om. Liv. Llamado, convocado, 
enviado а llamar. || Afectado, traido de léjos. bus- 
endo con demasiado estudio. Arcessitus sumnus. 
Prop. Sueño procurado con remedios, que no es 
natural. Arcesstum dictum. Сіс. Dicho, manera 
de hablar afectada. Arcessila joca. Nuet. Chanzas 
frias. [nnalus, non arcessitus. Quint. Natural, no 
postizo б afectado. Part. de Arcesso. 

ARCESSITUS, us. m. Cic. Llamamiento. convo» 
nacion, invitacion, mandamiento, órden de venir. 
Solo se halla usado en ablativo singular 

Arcesso, is, wi, itum, êre. a. Cic. Llamar, 
enviar á llamar, mandar ó hacer venir, convocar. || 
Acusar, llamar а juicio. Arcessere usque d capite. 
Cic. Vomar desde el principio, desde su origen, 
de mui atras, de mui arriba.—Aliquem pecunie 
captee. Nalust. Acusar à uno de haberse dejado 
sobornar. Arressere sibi malum jumen'o suo. prov. 
Plaut. Acarrearse mal con su propia diligencia. , 

Arcñaicus, a, um. Hor, Anticuado, sencillo, à 
la antigua. 

ARCHAISMUS, i. m. Arcasmo, figura con que 
hablamos o excribimos al modo antiguo. 

ARCHANGELÍCA, æ. f. Angélica la mayor, 
planta. ç 

T ARcHANGEÉLUS, i. m. Bibl. Arcángel, el prin 
cipal de los ángeles. 

* AncHE, és. f. Tert. El principio. 

ARCHEBULEUM û Archebulium metrum, i, # 
Fortun. Verso asi llamado del poeta griego Arque- 
buleo, que usó de este solo verso en sus poemas, 

ARCHEOTA ó Archiota ó Archiotes, æ. m. Dig. 
El arcbivero ó archivista, el que cuida del archivo. 

ARCHEROSTIS, is, /. б 

ARCHESOSTIS, is. f. ó Archezostis, is. f. Plin. 
Nueza. planta llamada tambien vizalba silvestre. 

ARCHÉTYPUM. i. л. 6 Archetypus, і. m. Pin. 
El arquétipo, modelo, traza, «Бајо, original, la 
obra hecha primero por un artífice para muestra y 
ejemplar. 

AmRcHETYPUS, a, um. Juv, Original, nuevo. 
Archelypæ nugæ, Marc. Los epigramas escritos 
de propia mano. Archelypi amici. Marc. Amigos 
qne no hacen gasto y divierten, como las estatuas 
y pinturas. 

* ARCHIATER, tri, Archiatrus ó Archiátros, tri, 
m. Cod. Tevd. Protomédico, primer médico. || 
Médico de camara del rei. || El médico en general 

ARCHIATRIA, æ. f. Cod. Teod. La dignidad y 
oficio del protomédico. 

ArchísuLUs, i. m. Plaut. V. Arcarius. 

ARCHIDIACÓNATUS, пз. m. El arcedianato, dig- 
nidad eclesiastica, 

ARcCHibIACONUS, i, m. S. Ger. El arcediano, la 
cabeza, principe ó primero de los diáconos. 

AncHibUX, ucis. m. El archiduque. tátulo de los 
principes de la casa de Austria en Alemania. 

ARCHiPEISCOPATUS, us. m. El arzobispado, la 
dignidad de arzobispo. 

ARCHIEPISCOPOR, aris, ári.pasiv.Ser hecho б 
consagrado arzobispo. 

Ancukriscorus, i. m. El arzobispo. 

ARCHIÊREUS, ei. m. Lamp. El principe, primero 
Š principal de los sacerdotes 

ARCHIEROSYNA, æ. f. Cod. Teod, La diguidad 
del primer sacerdote. 

ARCHIGALLUS, i. m. Plin, El gran sacerdote de 
Cibeles, gue era eunuco, como lodos los demas de 
su orden 

ARCHÍGENES, is. m. Juv. Arquigénes, un mé- 
dico del tiempo del emperador. Trajano, 

ARCHIGERON, ontis. m. Cod, Teod, El primero 
6 principal de los ancianos. 
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ARCHÍGURERNUS, i. m. рү. El primer piloto 
Haliase tambien archigubernulus. 

Анснісвупа, æ. m. BibL Principe de los 
levitas. 

ARCHÎLACHIUS, a, um. Perteneciente al poeta 
Arquiloco. || Cic. Ѕайгісо, afrentoso, injurioso, 
como lox versos que escribio Arquiloco contra Li- 
cambe, que eran tan micantes que le obligaron á 
ahorcarse. Hor. 

ARCHÍMAGIRUS, i. m. Juv. El gefe de la cocina, 
el cocinero principal. t 

ARCHÍMANDEITA, æ. m. Sul. Агсшшёшица, 
abad, si perior de ип monasteri. 

ARCHIMEDES, is. m. Cic. Arquimédes, szracu- 
sano, célebre matemático 

ARCHIMEDEUS y Achmedius, a, um. Marc. 
Cap. Perteneciente á Arquimédes. 

ARCHÍMIMA, æ. f. y А 

ARCHÍMIMUS, i. m. Suel. El gefe û maestro de 
los mimos, que en las comedias antiguas entrelenían 
al pueblo con visages y ademanes ridiculos. 

ARCHÍNAUTA, se. m. V. Archigubernus, 

ARCHÍNEANISCUS, i. m. Cabeza ó primero entre 
los jóvenes. " 

RCHÍPÉLAGUS, i, m. El Archipiélago, parte del 
mar mediterráneo. y 

ARcCHIPIRATA, æ. m. Cic. El capitan de los pi- 
ratas б corsarios, 

AncniProcówus, i. m. Caballerizo mayor: se 
dice tamben Archippus, i. 

ARCHIPRESBYTER, éri. m. S. Ger. Arcipreste ó 
dean rural; el primero de los presbiteros. Ц 

ARCHÍPRESBYTERATUS,i. m. Arciprestaggo,dig.- 
nidad del arcipreste. 

ARchiSACERDOS, tis. m. Fortun. El primero 
entre los sacerdotes. 

ARCRÍSYNAGOGUS, i. m. Lamp. Arquisinagogo, 
el principe de la sinagoga. 

ARcHITECTA, m. f Plin. La arquitecta. Así 
llama Plinio а la naturaleza. 

T AncHiTECTÁTIO б Architectio, onis, f. Plin, 
La conducta de un arquitecto en la obra. 

ARCHÍTECTO, Onis. m. Ó 

А RCHÎTECTON Onis, m. Р, El arquitecto, 
el maestro de obras. 

* ARCHÍTECTONICE, es. f. Quint. La arquitectura. 

AncHiTECTONICUS, а, um. Vilruv. Perteneciente 
4 la arquitectura. 

Ааснїтєстон, ûris. m. Plaut. El arquitecto . 
Se cree que se debe leer Architecton. 

ARCHITECTOR, агі, atas sum, агі. dep. Vitruv. 
Construir, fabricar, edificar, levantar, hacer, di. 
rigir un edificio. Architectari voluptates. Cic, 1n 
ventar deleites. 

ARCHÍTECTURA, æ. f. Vitruv. La arquitectura, 
arte de fabricar con firmeza, conveniencia, her- 
mosura y proporcion. 

ARCHITECTUS, i. m. Cic, El arquitecto, maestro 
de obras. || Autor, inventor. Archilectus sceleris, 
Cic. El principal autor de una maldad.— F'erbo. 
rum. Cic. El inventor de palabras nuevas.--Fal- 
laciarum. Plaut. Autor ó Жаш de un engaño, 
de un embuste. Architeclus omnibus Deus. Plaut. 
Dios es el autor de todas las cosas.—Legis, Cic. 
Autor de апа lei. 

* AncHiTÉLONES, is. т, El principal de los a- 
rrendadores. 

ARCHITHALASSIA, ce. m. Almirantazgo, empleo 
militar con jurisdiccion en las armadas. 

A RCHÍTHALASSUS, i. m. El almirante. 

ARCHiTHEORUS, i. m. El intendente, director ó 
gefe de los espectáculos. 

Авснїтїз, idis. f. Nombre de Vénus entre los 
asirios. 

ARCHÍTRICLINIARCHUS, i. m. ó 

ARCHÍTRICLINUS, i, m. El arquitriclino, mayor- 
domo. 


ARC 


Аксшим ó Archivnm, 1. п. Ulp, El archivo 
lagar donde se guardan papeles || Mel. Santuario. 

ARCHOLEON, Argoleon ó Agrioleon, ontos. m. 
Capi. Una especie de leones. 

ARCHON, ontis. m. Cic, Arconte, el presidente 
de los nueve magistrados que gobernaban el Estado 
de Atenas despues de la muerte de su último rei 

0. 

ARCHONTOPOLUS, i m. El que llevaba la espada 
delante del emperador. 

* ARCHOS, i, m. ó 

ARCHOS, і. m, El primero, el principal, el mas 


poderoso. 
ARCHYTAS, æ. m. Hor, Arquítas, un filosofo de 
Tarento. || Olro músico de Metelin.|| Olro escritor 


agricultura, ` 


A RcirINIUS, a, um. Varr. Campo que no tiene 
mas limite que la voluntad del que se apodera de 
él, ó que no tiene otro término que un rio, un mon- 
te б cosa semejante. 

Arcı0, te. ivi, itum, ire. a. Cic. V. Arcesso. 

ARCIPOTENS, tis. com, Val. Flac. 6 

ARCÍTENENS, tis. com. Firg. El que tiene el arco | 
en la nd El sagitario, uno de los doce signos del | 
zodiaco. || Epiteto de Apolo y de Diana. | 

AncivUs, a, um. Fest. Que detiene, reprime, | 
estorba, rechaza, impide la entrada. 

Arcrário, onis. f. Varr. El acto de acortar, 
abreviar, estrechar, restringir. 

ARCTATUS, a, um. Liv, Acortado, abreviado, 
estrecha , compendiado, reducido á ménos. Ра 

ARCTE, ius, issime. adv. Cic. Estrecha, apreta 
dameate,|| Breve, corta, compendiosamente. Arc! 

mire. Cic. Dormir un profundo sueño.—Dili- 

ете. Plin. Amar estrechamente,— Habere. Plaut, 

'ratar à nno con aspereza, atarle corto. 

Ancricus, a, um, Hig. A'rtico ó setentrional, 
del norte. 

Ancro, às, àvi, átom, áre. a. Col. Estrechar, 
apretar; restriogir, comprimir, oprimir. 

ARCTOPHYLAX, àcis. m. Cic. Artófilas, Boótes, 
el gu de lasOsas, constelacion. 

RCTOS, cti,y Arctus ti. f. Ор. Constelacion 
llamadaQsa, y contenida en el círculo del polo, que 


de su nombre se llama A'rtico. Hai Osa mayor y me- 
nor. 

ARCTOUS, a, um. Luc. A'rtico, setentrional, del 
norte. 

A&cTÜRUS, i. m. Virg. El arturo, estrella de la 
primera magnitud en la cola de laOsa mayor, entre 
las piernas de Bootes. 

AncrUs a, um. Cic. Estrecho, angosto, com- 
diem apretado. Arctum ammum solvere. Hor. 

algun ensanche б desahogo al ánimo, al cora- 
Zon oprimido. Arctis in rebus opem ferre alicui. Ov. 
Socorrer á uno en sus necesidades. Arcla fames. 
Sil. 11, Hambre estrecha, que aprieta. Árctee le- 
ges. Plin. Leyes estrechas. Arclissimum amoris 
vinculum. Cic. Viuculo mui estrecho, mui apretado 
de amor. Arcta petitio. Liv. Pretension dificil. 

ARCUARIUS a, um. Ѓедес. Lo que pertenece á 
108 arcos. 

ARCUARIUS, ii. m. Dig. El que hace arcos.||Fle- 
chero. 

Ascua its, m. f. 1ё, v. їз, Sidon. Arqueado, 
doblado, encorvado en figura de arco. 

ArcuátimM. adv. Plin. En forma, manerade arco, 
por arcos. 

AncUATIO, ónis. f. Front. La arqueria, fábrica 
de e 

RCUATUS, a, um, part, de Arcuo.Plin. Arquea- 
do, doblado, encorvado, puesto en figura de arco 
Arcuatus norbus, Col. La tiricia. 


ROUBALISTA æ, f. Vegec, Especie de hallest 
55 f Vegec. Especie de halleste 
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UBALISTÁ: ii m. Vegec. El ballestero. 

А cúBia, агат. f. plur б 

Авсови, orum. m. plur. Fest, Centinela de no- 
che en uva fortaleza. 

ARCUL pret. de Arceo. 

ARCULA, æ. f. dim. de Arca. Arqueta, arquilla 
arquita. Cic. Arcula loculala. Varr. Arca, cofre, 
caja con varios nichos, 

ARCULARIUS, ii. m. Plaut. El cajero, el cofrero 
6 carpintero que hace arcas ó cofres. 

ARCULUM, 1. n. Fest. Corona o círculo de una 
rama de granado, con una cuerda de lana 
blanca, que se ponia en la cabeza la sacerdolisa flá- 
mine durante el sacrificio. 

AuCULUS, i. m. Fest. El dios que defendía las ar- 
cas. || Rodete, rosca de lienzo ó pano que se ponían 
en la cabeza los que llevaban algu en ella para que 
hiciese asiento, como hacen entre nosotros los que 
ts cántaros, cargas de ropa #re.|| El arzon de la 
silla. 

ARCÜMA. æ. f. Fest, Especie de carro 0 carre- 
ton, capaz de una persona sola. 

ARCUO, às, ávi, atum. are. a, Plin. Arquear, do- 
Маг, encorvar en figura de arco. 

ARCUOR, áris, atus sum, агі, dep. Arquearse, 
doblarse, encorvarse, ponerse en figura de arco. 

ARCUS, us. m. Cic. Arco de arquitectura. || Arco, 
usado en la guerra y en la caza, || Ov. Un corte б 
seccion de cilindro б esfera 4l Tac Arco triunfal 
[| Virg. El arco iris. Arcum atdu-ere. Firg.—Cur- 
vare. Estac. Flectere. Sén.—Intendere. Cic. — 


Lentare. Estac.—Lunare.—Ninuare. Ovid.— Ten- 
dere, Hor armar un arco. Layidm compagibus 


efficere. Ov. Hacer un arco de piedra, ó an ojo de 


| puente.—Dicare. Tác. Dedicar un arco triunfal. 


—Porrigere. Ov. Rendir las armas — Tendere ali 
quo. Pers. Apuntar, asestar á alguna parte. 

ARDALUS, i. m. A'rdalo, hijo de Vulcano, inven- 
tor de la flecha, 

ARDEA, г. f. Ov. La garza, ave conocida. Plin. 
Arden, ciudad del Lacio. 

ARDEAS, абя, com. Cic. Perteneciente û Ardea 
6 natural de ella. 

ARDEÁTINUS, a, um, Sén, V. Ardens. 

ARDELIO, onis. m. Fed. El entrometido, que se 
mete en todo, que nada hace bien y de todo le pa- 
rece que entiende, 

ARDENS, tis. com. Salust. Ardiente, que arde 
y abrasa. || Vivo, animoso, lleno de fuego, vehe- 
mente. || Indignado, colérico. || Brillante, resplan- 
deciente. || Enamorado, apasionado. Ardens febris 
Plin. Calentura ardiente.—Studium. Cic. Inclina- 
ciou ardiente. 

ARDENTER, tius, tissime. adv. Cic. Ardiente, 
apasionada, acaloradamente, con fuerza, vehemen- 
cia, vigor, violencia, con una fuerte inclinacion 
un deseo ardiente. 

ARDEO, és, si, sum, ёге. n. Virg. Arder, que- 
marse, encenderse, abrasarse, inflamarse. || Tener 
viveza, fuego, ardor, calor. || Brillar, resplande- 
cer, relucir, || Tener un deseo urdiente. desear, 

retender, solicitar con pasion. Ardebal Alezim. 
Vin. Tenía una pasion ardieute por Aléxis. Arde 
band oculi, Oto. Bobaba fuego por los ojos. Аг 
dente hello. Liv. Encendiéndose la guerra 

ARDEOLA, в. f. Plin. Ardéola, garza pequeña. 


cólera.—In nuptias. Tác. Tener un ardieute deseo 
de casarse, —Mucronem. Тас. Agus 
amolar un puñal.—Pariter, pariter si 
Agitarse, y aquietarse con Ía misma facilidad.— 
Vita. Si Hil Ponerse caliente соп el yino. 
AnpirER, a, um. Varr. Ardiente. 
Аирон, Oris. mi. Сіс. Ardor, incendio, calo» 
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Tuego. ||Resplandor.||l'mpetu. vehemencia, pasion, 
deseo violento. |! Lucr. El dolor. Ardorem dissi- 
mulare. Tibul. Disimular el amor, Ardor edendi. 
Ов. Hambre horrible. 

ARDUENNA, æ. f. Cé, Ardénas, bosque en las 
fronteras de Francia y de Lorena. 

ARDUINNA y Ardoinna, æ. f. Grut. Diana, vene- 
rada en la selva Ardena. 

ARDUITAS, айз, / Varr. Arduidad, dificultad 
grande || Mtura, elevacion, eminencia de un sitio, 

ARDU8IA, æ. f Filandro sobre Vitr. La pizarra. 

ARDUUM, ui. n. Firg. Arduo, lo escarpado, difi- 
cultoso de subir, áspero, fragoso. 

ARDUUS. a, um. Cic. Arduo, alto, elevado, es- 
carpado, fragoso. || Dificil, penoso, molesto. tra- 
bajoso. Rebus in arduis. Hor. En las adversida 
des, en la mala fortuna. Ardua cerviz, Hor. Cerviz, 
cuello erguido. 

AREA, æ. Cic. Area, el espacio de cualquiera 
superficie. 1 La era, donde se trilla el grano ||Plaza 
pública, |! Suelo, terreno desocupado. || Cuadro de 
un jardin. j| Ov. Campo, carrera. [| Liv. Pórtico, 
portal, patio. || Sén El circulo resplandeciente que 
suele aparecer al rededor de la lana. || Cels. Alo- 

ecia, pelona, especie de tiña que hace caer el pelo. 
| arr. Espacio de un pié en cuadro. || Marc. 
Edad del hombre, el espacio de 30 anos. || Sobre- 
nombre de Minerva. || Isla del reino del Ponto. || 
Fuente de Таз. Area sepullurarum. Tert. El ce- 
menterio, 

AnkALIS. m. f. 16, n. is. Serv. Perteneciente á la 
era. Areale cribrum. Col. Amero para cribar. 

AREATOR, ûris. m. Col. El que trilla el grano 
con látigo ó vara. 

AREÉBURG!UM, ij. n. Arensberg, ciudad de Ale 
mania en la Vesfaha. 

An&cÓMici, orum, m. plur. Plin. Los pueblos 
de Armañac, provincia de Francia en Gascuna. || 
Ciudad y pueblos de Avinon. 

ARECTEUS ó Aracteus, a, um. Tibul Los cam- 
pos aracteos cerca de Babilonia. 

ARnÉFACIO, is, féci. factum, сёге. a. Gel, Arecer 
fant,), secar, desecar, enjugar. 

AREI, órum. m. plur, Los habitantes del reino 
del Ponto. 

ARÉLAS, айз. f. y 

ARELATE, és. f. Се 

ARELATUM, i. й, 


'és 

Arles, ciudad de Francia. 
|| Lintz, ciudad de Aleman: 

A RÉLATENSIS. m. f. sé. n. is. Plin. De la ciudad 
de Arles. 

Авймїсї, órum, m. plur. V. Arecomici. 


AREMORICA, æ. f. Cés. Armañac, provincia de 
la Galia céltica o la Bretaña en Francia. 

AREMORICUS, a, um. Cés. Perteneciente á la 
provincia de Armañac. 

ARENA, æ. f Virg. Arena, tierra menuda de 
naturaleza como de piedra. || Marc. La estacada б 
palestra. |] Virg. Arenal, tierra arenosa, terreno 
arenusco. Arend arcere. Virg Prohibir la entrada 
enel puerto. Arene mandare semina prov.Ov.Sem 
brar en la arena ref Arentes arene. Hor. Arenales 
secos, áridos, estériles. Arenee impingzre aliquem. 
Lucan. Derribar á alguno. cortarle k=, pasos 

ARENACEUS, a, um. Plin. Arenoso, lleno de 
arena. 

ARENACUM, i, n, Arnhem, ciudad de Gúéldres 
sobre el Rm 

RENARIA, Orum. w. plur. Vitruv. б Arénarim, 
rum. f plur. Сіс. Arenales, lugares de donde se 
saca là arena. 

ARENARIUS, ii. m. Petron. El atleta que lucha 
en la palestra. 

ARENT, onis. f. Vitruv. La accion de mezclar 
cal y arena para hacer las paredes б revocarlas 

ARENATUM i. m. Vitruv. Argamasa hecha de 
onl y arena. 


ARG 


ARESATUS, a, um. Vitruv. Argamasado, mezm 
clado de cal. arena y agua, hecho argamasa. 

ARENIFODINA, æ. f. Dip: F. Arenaria. 

An&NIvAGUS, a, um. Firg. Errante, vagabundo 
por los arenales. 

ARENOSUS, a, um. Firg. Arenoso, lleno de are- 
na, árido y seco, 

ARENS, tis. com. Virg. A'rido, seco. || Abrasado, 
ardiente. Arens rivus, Virg. Rio scco. agotado.— 
Plaga. Sén. País se ута. Virg. Bosque de 
lena seca cortada —Silis. Ог. Sed ardiente. 

ARENÚLA. а, f. dim. de Arena. Plin. Arenills, 
la arena menada, 

AREO, és, rui, ére.n. Plaut, Estar árido, seco, gin 
j| Firg. Estar abrasado de sequedad, del ca- 
lor. Arere siti. Sén. Abrasarse, arder de sed. 

AREOLA, ze. f. dim, de. Area. Col. 

AREOPÁGITA, ®. m. ó 

* AREOPAGITES, ®. m. Cic. Areopagita, јпев 
del areópago. senado о consejo de Atenas, 

AnkOPAGITÍCUS, a, um, En, Perteneciente al 
areópago ó á los areopagitas. 

AREOPAGUS, i, m. de. El areópago, lugar en que 
se admanistraba justicia en Aténas, | | Ei templo de 
Marte, donde se juntaba este tribuna, 

AREOPOLIS, is. f. Moab, cuidad de Arabia, 

AREPENNA, æ, f. б 

AREPENNIS ó Arepensis, is. £ Cul. Medida de 
tierra que es media yugada de tierra., 

AREB, en lugar de Aries. Varr. || Plaut, El dios 
Marte. 

Aursco, is, árui, всёге. n, Plaut. Secarse, po- 
nerse árido y seco. Arescere calore, Lucr. Secarse 
en fuerza del calor.— In gemmas. Plin. Petrifi- 
carse. Cito arescit lacryma in alienis. malis. Cic. 
Presto se enjugan las lágrimas en las desgracias 
agenas, 

ARESTA bovis. f Aresta, especie basta y gro- 
sera de lino ó cáñamo. 

ARETALOGUS, i, m. Juv. Bufon, charlatan, ha- 
blador. || Escritor de novelas, de caballerías. 

ARÉTHUSA, m. f. Ov. Aretusa. ciudad episcopal 

Siria, sufragánea de Apamea. || Puente de Sici- 
lia. || Río de Sicilia, || Siracusa, capital de Sicilia. 

ARÉTHÜS/EUS a, um. Cd. Del rio ó fuente 
Aretusa. 

ARETHUsiS, Ídis. adj. f. Ор. De Aretusa, 

ARETHUSIUS, a, um. Sil, De Aretusa, 

AnETINI, orum. т. plur. Plin. Los naturales y 
habitantes de Arezo. * 

ARÉTINUS y Arretinus, a, um. Marc. De la cia- 
dad de Arezo en Italia. 

ARÉTIUM, ii. n, Plin, Arezo, ciudad de Toscana, 

AREUS, a, um. Тас. Perteneciente al areópago. 

AnFACIO, en lugar de Arefacio, Cat. 

ARFÉRIA AQUA, æ f. Fest. Agua que se sacrifi- 
caba en los funerales á los dioses del infierno. 

Arcas, i. m. Claud. Monte de Capadocia en- 
tre Cesárea y Sebaste, 

ARGEUS, a, um, Claud. Perteneciente al monte 
Arzeo, 

ARGANTÓMAGOM, i. n. Argenton, cudad de 
Francia, 

ARGANTHÓNIACUS, a, um. Plin. Perteneciente 
а Argantorio, rei de España, que dicen vivio 199 
años 

ARGÉr, ðrum. m. plur. Parr. Lugares de Roma 
en que. estaban los sepulcros de algunos argivos 
ilustres. [| Sünnlacros hechos de juncos, que 1оз 
sacerdotes arrojaban todos los anos en el Tiber, 

Arcénma, абз, п. Plin. La nube del ojo, tela e 
mancha que se cria en el ojo, colorada por los es 
tremos, y blanca por el medio. 

AncEmos, i. п. Plin. Yerba llamada filántro- 
pos, amor de hortelano y aparine. 

ARGÉMONE, es. f. Plin. y 


ARGEMONIA, m. f. Plin. Argemone, shabol, 


AKG 


ашаро!а‚ planta util para cu'ar fas nubes y man- 
chas de lus ojos. г 

* ARGENNOS, і, n. Fest. Plata mui blanca. 

ARGENTACEUS, а, um e V.Argentarius. 

ARGENTANUM, i. n. San Márcos, ciudad episco- 
pul de Calabria. 

ARGENTARIA, ee. f. Cic, El banco, la casa, pa- 
rage û lugar donde se da y recibe dinero á in- 
teres. || Cambio. || Plaut. Tienda de platero, pla- 
lori | ae. Mina de plata. Argentariam dissolvere. 
i/i. ')uitar el banco, hacer bancarrota, quiebra, 
concorso — Facere. Сіс. Hacer negocio, ejercitar 
el cambic, ser banquero, cambiador ó tratante en 
letras de cambio. 

ARGENTARIUM, ii, n. Ulp. El armario, cofre ó 
alacena donde se guarda la plata. 

ARGENTARIUS, B. m. Cic. Banquero, cambiador, 
tratante en letras de cambio, cambiante. 

ARGENTARIUS, a, um. Plin. Perteneciente á la 
plata ó al dinero. Argentaria mensa. Ulp. Mesa 

ra contar el dinero. —Cura. Ter. El cuidado de 

uscar dinero.— Creta. Plin. Greda б 


(айа. Plin. Minerales de plata. Argentariuin 
auxilium. Plast, Socorro de dinero. Argenturius 
commeatus. Platit. Prevencion de dinero para un 
viage. Aryentarne luberne. Liv. Tiendas, casas 
de ае ó cambistas, 


ÁRGENTATUS, a, um. Liv. Argentado, plateado, | 


cubierto, bañado de plata, Argentata querimonia. 
Plaut. Queja plateada, acompañada con dinero. 
ARGENTEOLUS, а, um. Plaut, Dim. de 
ARGENTEUS, a, um. Cic. De plata, hecho de 
plata || De color e plata, parecido а la plata. Ar- 
jenteus crinis. Pun. Cabello blanco, cano. — 
ms. Qv. Fuente de plata, argentada, de color de 
plata, emittere alicui salatem argenteam, Pinut. 
Naludar ó enviar á alguno las saludes acompañadas 
Че dinero. 
.T ^KGENTIEXTEREBRONÍDES, is. m. Plaut, El 
fuilero у {гаһап que saca el dinerê con engaños. 
А RGENTÍFER. a, um. Que produce plata. 


ARGNTIFEX, icis, Verr. Platero, el que Ire- | 


baja en piala 

ARGENTÍFODISA, æ. f. Plin. La mina que lleva 
ia plata. 

ARGENTINA, ie. f. Ў. Argentoratum. 

ARGENTISUS, і m. S. A. Bİ dios de la plata. 

ARGENTORATUM, i. п. Aur. Vict. Estrasbourg, 
ciudad episconal y capital de Alsacia en el arzobis- 
pado de Vayun ла. 

ARegNTOy0S, a. ша. Plin. Mezciado con plata. 

ARGENTUARIA, æ. f. Horbourg, ciudad de Ale= 
manta. 

ARGENTUM, i. n. Cic. La plata. || El dinero, 
las riquezas. || Albaja de plata Argentum 

lin. Mercurio, azogue.— Factum. Cic. Plata la- 
brada.— Вазе. Vel. Patérc, Plata brunida.— S; 
natura, Cic Plata acuñada, sellada.—Preseni 
neum, Plaut.—Presens, Cic. Dinero contante 
Emunvere aliquem argento. Ter. Sacar los cuartos 
í algnao, limplarie <a ы 

ARGESTES, æ б із. m. Pn. Viento de occiden. 
to, ао беше, || Sero. Argéstea, hijo de la Aurora. 

Arceus, a, am. Hor. V Argivns. 

Áncia, m. f. Estac Argia, hija de Adrasto, 

"дь, y muger de Polinices 

Анет хтАмОз, а, am. Mare. Perteneciente al 
barrio аз nieto de Roma 

A&cILÉTUM, i. n. Virg. Argileto, barrio de 
Нота, en дие habia muchas tiendas de artes 

ABGiLLA, æ. f. Cic. La arcilla ó argilla, 
blanca y tenaz, llamada greda. 

ARGILLACEUS, a, am. Piin. ó 

ÁRGILLOSUS, a, um. Col. Arcilloso, gredoso, 
abundante le. hecho de, б parecido а la greda. 

ARSIPROSTES, is, эп. Arnob. Asesino de Argos, 
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epítelo de Mercurio, que por mandado de Jove mata 
d Argos. 

Аксїтїв; is. f. Col Especie de vid, que lleva la 
uva vitisalba, 

Arcivus, a, um. Lio. Griego, de Grecia, argivo, 
de A'rgos. 

Ango, us, f. Virg. La nave Argo, en que fueron 
los argonautas con Jason а la conquista del veilo- 
cina de oro, || A'rgos, constelacion. 

ARGOLÍCUS, a, um. Firg. V. Argivas. 

AncoLis, idis. f Mel Region del Peloponeso, en 
que estaba la ciudad de Argos, Micénas gye. || Ov. 
| La muger griega. “ 

* Ancon, i. m. Arpista, tocador de arpa. 
ARGÓNAUTA, æ. m. Hor, Argonauta, nombre de 
| оз primeros navegantes que fueron con Jason а la 
| isla de Соісоз, en la nave llamada Argo. || Marc. 
| Piloto que está mucho tiempo en sus viages. 

ARGONAUTICA, Orum. л. plur. Titulo del poema 
de Valerio Flaco sobre la espedicion de los argo- 
nautas, el cual lenemos, aunqué imperfecto. 

Амеоматтв, is, f. Col. A'rgos, constelación, 

ARGOS. nomin, n. Argos. acusat, y en plur. 

Argi, orum. m. Firg. Argos, ciudad - del Pelopo- 
| reso, [| De Epiro. || De Testa. || De Каћа en la 
Pulla, free Arpi. 


| Ancous, a, um. Val. Flac. Perteneciente á la 
| nave Argo ó á los argonautas. 

ARGUENS, lis. com. Plin. El que arguye ó re- 
| prende, 

ARGUL pret. de Arguo. 

| AucuiTURus, a, um. Salust. El que ha de аг. 
| güir б reprender. 

ARGUMENTALIS. m. f. lë, n. ia. Asc. Ped. Perte- 
neciente а las pruebas б argumentos. 

ARGUMENTATIO, Qnis. E Cic. Argumentación 
esplicacion artificiosa, la forma del argumento. 
ARGUMENTATOR, ûris. m. Tert. Argumentador, 
1 el que arguye mucho. 
| | ARGUMENTÁTRIX, icis. f. Tert. La muger que 
disputa mucho. 9 

ARGÜMENTÁATUS, a, um. Cic. El que argnye 
argumenta. Part 

ARGUMENTOR, aris, átus sum, ап. dep. Ci 
Argumeutar, traer, discurrir, alegar, sacar, 
| lerse, usar de argumentos y pruebas, || Argilir, 

inferir. Argumentari aliquid. Cic. Traer por arga- 

mento ó prueba.— De voluntate alicujus. Cic, Pro- 
bar, manifestar con argumentos y conjeturas la 
voluntad de algüno. 

ARGUMENTOSUS, a, um. Quint. Argumentoso, la- 
| borioso, artificioso, de mucho trabajo y dificultad. 

ABGÜMENT . Сіс. Argumento, razon, 
prueba. || Señal, indicio, conjetura. || Mate 

sunto, tema. || Sumario. Argumentum grave et fir- 
mum. Сіс. Argumento grave y firme. — Vanum et 
frigidum. Cic. Vano y débil. Argumenti salis est. 
Cic. Bastante prueba es, 

ARGUO, is, ul, шит, ёге. а. Сіс. Argúir, mostrar, 
demostrar, probar, afirmar con razones, argumen- 
tos. || Acusar, reprender, convencer, hacer ver un 

, delito. Arguere aliquem ex moribus. Cic. Juzgar de 

[ alguno por sus costumbres. Id quod arguas. Cic. 
Lo que tú me opones, 

| , Ancus, i. m. A'rgos, hijo de A'pis y reide la ciu- 
dad de su mismo nombre en la Grecia. || El hijo de 
Frizo. llevado à Colcos en el carnero que tenía los 
vellones de oro]|A'rgos, el guarda de los cien ojos о 
muchos mas, que dicen puso Juno d Lo, convertida 
єп таса. 

AnGUTATIo, ónis. f. Calul. El ruido, crujido, 
rechino, que hacen las tablas de una cama 6 de otra 
cosa, cuando están mal unidas y se mencan de golpe. 

ARGUTATOR, ons. m. Gel. Grande hablador, sutil 
y agudo, sofista, decidor. 

ARGUTE, tius, tissime, adv. Cic. Aguda, suti- 
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ingeniosa, astutamente, con destreza, delicadesa 
arte y mana. 

ARGUTIA, se. f. Сіс. Argucia argudeza, sutileza, 
primor, destreza, artificio. || Argutice. plus Traha- 
verias, bufonadas, burlas, chocarrerías, Arguliæ 
digitorum. Cic. Movimientos lig-rus y ustraños de 
los Meses! gestos ridicalós. Opera. Pass Delis 

adeza, finura de una cosa.—Vultus. Plan, El aire 
fino y delicado del rostro. — Pueri. Sén. Gracias, 
BEP rontitudes de un mino. Argulias alicui 
ezhibere. Plaut. Hace, mofa, burla de alguno con 
palabras ó indirectas picantes. 

ARGUTIOLA, æ. f. Gel. Agndeza ó licho «on роса 
gracia, frio. frialdad. des 

ARGUTIÓLUS, a, um. Gel. De falsa «utileza, de 
poca gracia. 

ARGUTO, ás, ауі, atum, аге. a. Prop. Charlar, 
hablar mucho y sin propósito. Argutare aliquid 
alicui. Prop. Repetir muchas veces, machacar so- 
bre una cosa. 

ARGÜTOR, aris, абаз sum, ari. dep. Plaut, Hablar 
mucho, parlotear, charlar. || Decir agudezas, suti- 
lezas. || Non. Saltar, mover los pics acelerada- 
mente, 

ARGUTULUS, a, um. Cic. Dim. de 

ARGUTUS, a, um. Cic, Agudo, ingenioso, sutil, 
vivo, delicado || Astuto, diestro, refiuado. || Reso- 
nante, sonoro. Arguta sedulilas. Celio a Cic. Exac- 
titud menuda, escrupolosa, afectada. Argulum acu- 
men. Hor. Ingenio, agudeza sutil. — Nemus: Firg. 
Bosque que resuena. Argulus civis. Plau; Ciuda- 
dano hablador, charlatan. Argutior in senteniiis. 
Cic, Mas ingenioso en sus pensamientos, 2n sus 


sentencias. Argutissimee lilleree. Cic. Cartas llenas | 


de menudencias y sutilezas. 

ARGUTUS, a, um. part. de Arguo. Plaut, Demos- 
trado, probado, convencido. Argulus malorum faci- 
norum, Plaut, Weprendido ó acusado por delitos. 

ARGYNUS ó Агдупнив, i. m. Prop. Joven beocio 
mui querido de Agamemnon. 

ARGYRASPÍDES, um. m. plur. Lav, Soldados que 
llevan los escudos cubiertos ó chapeados de plata. 

ARGYRIPA, ar, f. Virg. Benevento, ct de lo 
Pulla. del reino de Nanoles. 


AROYRITE, ès. f. у Argyrilis, tais, f. Plin. Al- 
mártaga, espuma de la plata, mezcla de olomo, 
tierra y cobre que arroja cuando la afinan, V. lie 
thargyrum. 

ARGYROCORINTHIUS, a, nm, Plin. Lo que es hecho 
de metal coriutio, que es mui parecido d la plata, 

ARGYRODAMas, antis. m. Plin. Piedra de color 
de plala mui parecida al diamante. 

ARGYROTOPSUS, i. m. Macr, Que tiene arco de 
plata, epiteto de Apolo 

ARHUSIA, æ. f. Árbusen, ciudad episcopal en Di- 
namarca. 

ARIADNA, æ. y Ariadne, és. f. Ov. Ariadna, hija 
de Minos, rei de Creta, y de Pasifae, que dio arbitrio 
á Tesco para matar al Minotauro, у salir del labe- 
rinto, 

ARIADNEUS; a, um. Ovid. Lo perteneciente á 
Ariadna. 

ARIANI, ӧгат, m. pur. S. Ag. Arianos ó arria- 
205, los hereges de la secta de Arrio. 

Ansis, idis f. Plin. Yerba de color de fuego, 
con cuyo tacto dicen los magos que se enciende la lena 
untada con aceite. 

ARIANUM, i. n. Ariano, cuidad episcopal del reino 
de Nápoles. 

ARIANUS, a, um, S. Ger. Del herege Arrio y sus 
secuaces. 

ARICIA, æ. f. Marc. Aricia, Ricia, ciudad de la 
campana de Homa 

ARICINOS, a, nm. Mare, Perteneciente á Aricia. 

ARÎDA, в, f. ВБЛ tierra, porqué nada produe 
ce gor si misma 

fi ecamente, 
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| Anipiras, atis. /. Plin. Aridez, sequedad, falta 
de jugo, de humedad. 
ARIDULUS, a, um. dim. de Aridus. Catul. Algo 


, Seco. 

Arivum, i. n. Оёз. Ribera, borde del agua, arepa 
de la ribera, parage seco. 

Айїрїв, a, um. Cic. A'rido, seco, eujuto, sin jugo 
ni humedad. || Flaco, delgado, magro. || Mezquino, 
miserable, avariento, ruin. Arida crura. Qv. Pier- 
nas secas. In arido consistere, Сёз. Towar tierra, 
desembarcar, ponerse en seco. Arida vila. Cic. 
Vida triste, solitaria, pobre,austera.— Fehris, Virg. 
Calentura ardiente. Aridus sermo. Сї, Discurso, 
plática, sonversacion seca, descarnada, sin solides 
ni adorno.— Fragor . Vitruv. Gran ruido. estrépito. 
— Victus, Cic. Vida ó comida miserable — tutor, 
Virg. Caminante sediento.— Magister. Quint Maes- 
tro seco, que no trata con ensanche y dulzura a st 
discipulos. — Calor. Lucr. Calor. seco, fuerte, 

4 Ansa, v. £ Plin, Nombre de una fruta de da 
India. 
5 Antes, étin. m. Сіс. Carnero, el macho de la oveja. 
|| El ariete, máquina militar de que usaban ат 
guamente para batir la murallas.. Era. una viga 
grande, & “муа punta se ponia una cabeza. de car- 
nero de hierro. '| Plin. Aries, el primer. signo del 
zodiaco, correspondiente al mes de marzo || Un 
pescado, A riele crebro labare. Firg. Hager senti- 
miento á fuerza de solpes del ariete. в 

AnrérAniUSa, ım Wu. Perteneciente al ariete. 

Ani&TA110. onis. f. Sén. El >hoque, *l encuentro 
de una зоза ^on otra. 

AmiÉrATUS, a, um. part. de Arieto. Sén. Encon- 
trado, tocado con otro, 

Ariérinos, а, um. Plin, Carneruno, carnéril, 
perteneciente al carnero. Arlelínum jecur, Plin. 
Higado de carnero, — “icer. Col. El garbanzo. — 
Oraculum. Gel. El oráculo de Jüpiter Amon. 

Ав'ғто, as, avi, atum, ате. a. Cie. Mochar, dar 
de cabezadas ó testeradas como hacen dos carneros. 
[| Encontrarse, tropezar, tocar uno con otro. Arit- 


tar» aliquem in terram. Cure. Derribar á uno. de 
un encontron. — In portas. Virg. Golpear à lis 
puertas. 

AniFicUS, a, ua, Uel Aur. Desecaute, lo que 
pone б deja seco. 

ARiLATOR 4 Arrilator, orig. эд. Fest. El опе de 
prenda рага que le йеп, 

ARIMASPL, orum. m. plur. P hn, Arnuaswos, 108 
nalurales de la Sarmacia asiatica en Moscovia, de 
quienes se finge que lienen un ojo solo n ua enit 
y que pelean con los grifos, 

ARIMINENSES, ium. Cic. Los naturales de Rimini 

ARIMÍNENSIS. m. f. n. is. Hor. De la ciudad 
de Kimim en (alia. 

ARIMÍNUM, i. п. Cés, Rimini, ciudad episcopal ¿e 
Kalia sufragánea de Ravena, 

ARINCA, ie. f. Plin. Especie de trigo, 

Amora. Z. Hariola. 

AxioLon. P Hariolor. 

AnioLUs. V Hariolus, 

Anion y Ario, onis. m. Ov. Arion, músico y 
poeta lárico de Metunna, ciudad de Lésbos, inventor 
de los ditirambos. || Estac, Nombre del primer cae 
ballo que Neptuno hizo salir de la tierra herida com 
su tridente. 

ARISTA, æ f. Cic. La arista, punta de la espioa 
deigula como uma cerda, raspa. |! La espiga, iu 
mies, el ano, el estio. || La cerda. || Auson. Espinan 
de los peces. (йога! aristæ, Estac El esplicgo. 
Post aliquot aristas, Virg. Despues de algunos 
años. 

ARISTAUS, i. m. Ор. Aristeo. pastor, rei de Arca- 
dia, hijo de Apolo y de Cirene, inventor del uso de 
da oliva, leche cuajada y miel, 

ARISTARCHUS, t. m. Cic, Aristarco, famoso gras 
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тойсо alejandrino y crítico, cuyo nombre ha pasci 
d proverbio, para denotar un censor riguroso. 

ARISTATUS, a, um. Fest. Lo que tiene arista» 

AuisrivEs, is. m. Nep. Aristides, aleniense, ij» 
de Lisimaco, llamado el justo. || Plin. Otro (бапо, 
gran рог contemporáneo de Apéles. || Oc. Otro, 
poeta milesio. 2 

Aristiren, a, um. Prud. Que lleva aristas. 

Amusticen, a, um. P. Aristifer. —— р 

AHISTIPPEUS, a, ша, Сіс. Perteneciente al filó- 
sofo Aristipo. - 

Aisir us, i. m, Сіс. Aristipo, filósofo de Cirene 
ó de Larisa en Africa, cabeza de los cirenaicos y 
anicerios : establecio en el deleite el sumo bien. 

ARISTO, onis. ya. Cic. Ariston, filosofo quio, llamado 
escéptico o. investigador: fu aborrecido y dexpre- 
йй porqué nego todo el orden de la naturaleza. 

ARISTOCKATIA, æ. f. La aristocracia, gobierno de 
оз nobles solamente, como el de Venecia y Génova. 

ARISTOLOCHIA, $e. f. Plin. La aristoloquia, yerba. 

ARISTONEUS, a, иш. Cic. Perteneciente al lilosoío 
Ariston. 

A tüsTOPHÁNES, is. m. Нот. Famoso poeta comico 
grirgo, inventor del verso letrametro y осібтеіғо. 

ARISTOPRANEUS, a, um. Cic. Lo perteneciente 
al poeta Aristófanes. 

AMINTOPHORUM, i. n, Fest, Marmita, olla para 
llevar la comida. 

A RISTORIUES, æ. m. patron. Ov. Argos, hijo de 
Aristor. Y. Argus. 

А HISTOSUS, а, um, Venano, Fort. Abundante de 
aristas. 

AKISTOTÉLES, is. m, Cic, Aristóteles, filosofo 
escelente, natural de Estagira en Macedonia, disci- 
pulo de Platon, maestro de Alejandro Magno : es ci 
principe de los pertpatéticos. 

ARISTOTELEUS, à, иш, y 

AvisTOTELÍCUS, a, иш, 

ARISTOTELIUN, а, um. 
ciente а Aristóteles, 

ARISTOXENUS, i m. Cic. Filosofo tarentino, зл. 
dico y músico, discipulo de Aristóteles. 

ARSTHMETÍCA, e. f. ó 

* ARITHMETICE, és. f. Plin. La aritmética. 

АңггимЁтїсїв, a, um. Cic, Aritmótico, per 
ciente а la aritmética, 

‚ m. Tert. El número. 
, mis. f. Parr. Aridez, sequedad, fia- 
cura, || Plaut. Economia, mezquindad, tacañería. 

Анту, ü ó Arrius, ii. m. Prud. Arrio, nombre de 
un herege, cabeza de los arrianos. 

ARMA, orum. n. plur. Cic. Las armas, los instru 
mentos que sirven para el alaque y defensa, asi de 
hombres сото de animales. || La guerra. || La ba- 
talla, || Los instrumentos ó herramientas de las ar- 
tas: || Las armas, blasones ó timbres de los nobles. 
Arma cerealía. Virg. Los intrumentos para hacer 
el pau.— Husticorum. Virg.Los aperos de los ladra- 
dores.— Navis. Ov. El equipage de un navio.—Ad. 
nocendum el ad legendum. Cic. Armas ofensivas y 
Hefensivas.—Canere. Firg. Cantar en verso los he- 
chos militares. Armis et castris, Cic. Con todo po 
Чет, con todo empeno. 

Анмасна, æ. f. Armac, ciudad arzobispal de Ir 

la 

T Лимлсёроч, onis. m. Bibl. El sitio donde se 

de tener el juici final. 

ARVAMENTA, orum. n. plur. Suet. Armamento. 
prevención y coleccion de los instrumentos de ur | 
arte. !! Plant. Las herramientas, aperos, equipages, 
instrumentos, aparejos. pertrechos de alguna cosa. 
Armamenta eripere. Cés.— Dennitere. Sén. Desar- 
mar up navio o armada. 

Анмамкктушом 
el lugar en q 

RMAMENTARIUS, ii. 
Armero, espadero, 


to. Aristotélico, perte 


n. Cic, Arsenal, armería, | 
е «e fabrican ó g iardan las armas 


m. È guardaalmacen. || | 


M.C.D. 2018 


| 


АКМ 79 


Акмляіотам, i. n. Plaut. Armario, alacena pe 
queha Dim de 

ARMAIUM. ii. л. Cic, Armario, alacena 

ARMATŪRA, æ. f. Cic. La armadura, las armas. 
Armature duplices. Vegec. Soldados que tiener 
doble vaga.—Levis milites. Cic. Soldados arma- 
dos à la ligera.— Gravis, gravioris, Liv. Soldados 
armados con armas pesadas. 

ARMATUS, us. m. Liv. La armadbra. 
ARMATUS. a. um. part. de Armo. Cic. Armado, - 
ertrechado, provisto, equipado, vestido de armas. 
Fortalecido, defendido, cubierto, fortificado Ar- 
| mata urbs muris. Cic. Ciudad rodeada de muralla. 
| Armatum pectus fide. Sil. Pecho armado de fe, de 
fidelidad. Armalus audariá Cic. Armado, fortale- 
| cido de ardimiento, de atrevimiento.—C«ntra for. 
| шпат. Cic. Preparado contra los golpes de la for- 
tuna. || Fest. El que lleva la toga recogida à la 
espalda. como las vestales cuando sacrificaban, _ 

AnMÉNIA, æ. f Plin. Armenia, region de Asia 
entre los montes Tauro y Cáucaso. 

ARMENIACA, œ f. Se entiende malus ó prunus, y 

ARMRNIACOM. i. п, El albaricoque, pop an ye 
| árbol. || Armañac, nombre de una provincia de 
| Francia en su antigua division. 

ARMENIACUS, a, um. Phn. Perteneciente á Ar- 
шеша. || Capit. Sobrenombre de Marco Antonio el 
| filosofo, por haber vencido à los partos. Armenia. 
| cum malum. Col. El albaricoque. Se dice tambien 
Armeniacum, i, y Armeniaca, æ, ó Armeniaca mas 
los ó prunus. 

‚ ARMENIUM, ii. n. Plin. û Armenius lapis, Lapis- 
lázuli, ultramar, color azul. 

ARMENIUS, a, um. Сіс, Armenio, perteneciente á 
Armenia. 

ARMENTA, æ. f. eri lugar de Armentam. Non. 

ARMENTALIS. m. f. lé. n. ів. Virg. Perteneciente 
al ganado. 

ARMENTARIUS, ii. m. Virg. El pastor, guarda de 
ganado, vaquero, boyerizo. 

ARMENTARIUS, а, um. Solin. Perteneciente al 
ganado. 

ARMENTINUS, a, um. Plin. Del ganado. 

ARMENTITIUS, a, um. Parr. Y. Armentalis, 

ARMENTIYUS, a, ша, Plin. V. ^rmentalis. 

ARMENTOSUS, a, um. Plin. Abundante, rico de 
ganados. 

AuMENTUM, i. n, Cic. El ganado mayor, el ganado 
vacuno. |[ Virg. Los caballos, todo género de ga- 
vado. 

ARMIDOCTOR, 0 Armiductor. т. Fegec, El 
maestro de esgrima; е} que ensena à los soldados 
el manejo de las armas, el ejercicio. || Ayudante, 
sargento, 

ARMIFER, а, um, Ор. Armifero, el que lleva 
armas ó va armado. Armi/era Dea. Ov. Lu diosa 
Miuerva. Armifer compus, Estac, El campo de ba- 
talla. Armiferi labores. Estac. Los trabajos de ia 
guerra 

ARNIGER, ёгі, m. Ov. Page de armas, el gue lleva 
las armas de su amo. || Cure. Bl que va armado. || 
Sil. inclinado á las armas, guerrero. 

Aumicena, æ. f. Ov. Li » 


| Diana. Armigera Jovi 


ARMÍLAUSA, æ. / Isid. Vestido militar ó jubon 
рага encima de la armadura, Y 
ARMILLA, æ. f. Plin. Armila, brazalete, manilla. 


| |} Vitruv. Amilo, armella de hierro. 


ARMILLA RU cursores. m. plur. Bud. Correos de 
gabinete, que llevan un anillo o medalia por distintivo. 

ARMILLARIS spnæra. f. Laesf-"a armilar, com- 
puesta de los círculos que se fingen en el credo, 

ARMILLATUS, a, um. Suet. Adornado de anillos 
6 brazaletes. Armillatus canis. Prop. Perro com 
collar, con carlancas. 

ARMILLE, is. л. Apul. El almacen de los em- 
bastes y engaños. 
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AmMILLUM, i, п, Lucil. Cántaro para vino que f _ ARQUATUS, a, um. Ov. Arqueado, encorvado, en 


llevaban á los sacrificios. Anus ad armillum redit. 
pror. Vuelve la vieja al cántaro, 0 como solemos 
decir, vuelve d las andadas. 

ARMILCDIUM, ii. л. ó š 
ARMILUSTRIUM, ii, n, Рат. б. Y 
ARMILUSTRUM, 1. n, Lir.Sacrificio que hacian los 

saldados armados al son de trompetas para lustrar 
las armas y el ejército. || El lugar en que se hacia 

Aunipotens, tis. со. Virg. Armipotente, po- 
"leroso en armas. 

ARMIPOTENTIA, æ. f Amian. Valor en las armas. 

ARMÍSONUS, a, um. Firg. Que hace ruido, que | 
гевиепа con las armas. 

ARMISTITIUM, ii. п, Armisticio, tregua, 
RMO, as, avi, atum, are, a. Cic. Armar, equipar, H 
vestir, pertrechar, dar armas. || Fortalecer, forti- 
ficar, reparar, guarnecer. || Virg. Escitar, mover. | 

ARMORACEA, as. f. ó 

ARMORACIA, æ. f. ó 

Anwonscius, ii. n. Col. El rábano silvestre. 

Axmokica, г. f. Сех. Armórica, provincia que 
en lo antiquo comprendía la Bretaña baja, la Nor- 
mandia baja y la Turena. 

MORICUS, a, um. Сёз. Los naturales de Ar- 
шбгіса, los bretones. 

Armosus,a,um Espaldudo, de granaes espaldas. 

ARMUS, . Virg. La espalda ó la parte supe- | 
rior de ella. 

ARMUZA ó Armuzia, æ. f. Ormus, isla, ciudad 
y remo en el golfo pérsico. | 

ARNA, г. f. Fest, La oveja. || Sil. Ciudad de la | 
Umbria, cuyos naturales se dicen aruates. 

Anyacis, idis, f. Varr Vestido de pieles de oveja 
ше se daba en Grecia por premio de unos juegos. || 
б) de las doncellas, hecho tal vez de dici 

pieles. | 

ARNIENSIS. m. f. sé. n. їз. Cic. Del rio Arno de 
Toscana. || Nombre de una tribu romana, 

ARXOBIOS, ii. m. S, Ger, Arnobio, retorico gentil 
y despues cristiano, que florecio en el siglo tercero. 

ARNOGLOSSA, æ. f. Plin. El llanten, planta, 

Ansus, i, m. Plin, El Arno, rio de Toscana. || 
Gel. El cordero. 

Ако, ая, avi, àtam, йге, a, Cic. Arar, romper la 
tierra con el arado. || Cultivar. Arare Úitlus. proc. 
Ovid. Perder el tiempo. — In singulis jugis. Cic, 
Arar con una yanta.— /Equor. Virg. Navegar. 

AROMA, átis. n. Col. Aroma, goma olorosa, la 
especia y todas las drogas de este género, 

,AROMATARIUS, ii. т, Bud. Perfumador, perfu- 
mista, droguero, especiero. 

AROMATARIUS, a, um, y 

Anowaricus, a, om. Plin, Aromático, oloroso, 

AROMATITES, æ. m. Plin. Vino compuesto con 
cosas olorosas, como el hipocras. || Plin. Piedra 
preciosa que tiene olor y color de mirra. 

Т Arómarizo, às, are. Bibl. Aromatizar, mez- 
clar, infundir aromas en alguna cosa, llenar de sua. 
vidad y fragancia. 

AROMATOPOLA, æ. эл. V. Arouatarius, ii. 

, Î MRON жив, а, um. Paulin. Lo perteneciente 
à Aaron. 

Aros, i, f. Aron, i, б Arum, i, n. Plin. Bulbo, 
especie de cebolla silvestre. 

AROSIA, m. f. Arosen, ciudad episcopal de Suc- 
cia, ho: Véntras. 

AROTIE, агаш. m. f. pl. Criados siracusanos, á 
quienes la pobreza obligaba á servir como esclavos. 

Anpi. orum. ss. plur, Plin. Arpi, ciudad de la 
Pulla en Haha. 

ÁRPINAS, atia, com. Cic. El nataral de Abruzo. 

ARPINUM, i. п. Cic. Abrazo, ciudad de la provin- 
cia de los volscos, patria de Plauto, de Ciceron y 
de Mario. 

ARPINUS, a, um. Marc. Perteneciente á la ciu- 
dad de Arpino. H 


figura de arco. || Cels. Ictericiado, el que padece 
ictericia, Arqualus à regius morbus. Parr. La ic- 
tericia ó tiricia, 

ARQUITENENS, tis. com. Marc. V. Arcitenens. 

AnQUiTES, tum. m. plur. Fest. Los soldados ar- 
queros ó lecheros, à 

ARQUUS, i m. Lucr. El arco iris, 

Anna, æ. f. V. Arrha. 

ARRAGONENSIS. m. f sé. m. is. Aragones, el 
nalural del reino de Aragon. 

ARRAGONIA, æ. f. Aragon, reino de España. 

ARRECTARIA, Orüm. n. plur, Vitruv. Piés dere- 


| chos de arquitectura. 


ARRECTARIUS a, um, йг. Derecho, recto. Arreo- 
tarius asser. Vitruv. Pié derecho, puntal, apoyo, 

ARRECTUS, a, nm, part de Arrigo. Virg. Derecho, 
recto, enderezado, levautado. |, Lw. Atento, des- 
pierto, animado, movido, escitado. Arrectus m di- 
gilos. Virg. Levantado sobre las puntas de loa 
piés.—Quadrupes. Virg. Caballo puesto de manos. 
— Animus ad beilandum. Liv. Animo inclinado а 
la guerra. Arrectæ mentes. Virg. A'nimos atentos, 
—Come. Virg. Cabellos erizados — Aurex. Virg. 
Orejas tiesas, empinadas, enhiestas, derechas, Аг- 
reclum pectus, Virg. Pecho levantado. 

ARREFO, is, ёте. V. Adrepo. 

ARREPTO, às, аге. Plin. V. Repto. 

ARREFTUS, а, um. part. de Arripio. Arrebatado. 

ARREXI, pret. de Arrigo, 

Anna, æ. f. Plin. ó 

Annnno, onis. m. Plaut. Prenda, la señal dada 
en seguridad y firmeza del cumplimiento de lo pac- 
tado o debido. || Gel. Rehen. 

ARRBALIS. m. f. lé. n. is. Lo que pertenece А 
la prenda б rehenes que se dan. 

ARRHENICUM, сі. n. Plin. Arsénico, mineral o 
veneno llamado rejalgar, y tambien oropimente y 
sandaraca. 

* ARRHEÉNOGONON, i. п. Plin. Satirion, yerba 
dulce y sabrosa. 

* Акинётов, i, m. Tert. ludecible, que no se 
puede esplicar ni ponderar. 

-ARHIDEO, és, si, sum, ёге. m. Cic. Reir, son- 
reirse, aplaudir ó aprobar riendo ulgura cosa, jJ 
Agradar, gostar. Аше баны, Hor Ваг 
con los que rien, Arridet hoc mihi. Cic. Esto me 
agrada mucho. 

ARRÍGO, is, rexi, rectum, ёге. а Ter. Endere- 
zar, levantar, empinar, alzar, poner en pié, recto, 
derecho. || Escitar, mover, despertar, animar. Ar- 
rigere aures alicui. Plaut, Hacer aplicar el oido á 
alguno.— Aures. Ter. Aplicaf el oido.— Alcujus a- 
mimum. Salust, Animar а uno, 

T ARRiGO, às, are. а. Arreglar, disponer sus co- 
вав, hacer testamento durante una enfermedad. 

f ArriLator. Oris. m. Fest. Mercader que 
quiere le fien sobre prenda. 

ABRiPIO, is, pui, reptum, ёге, a. Cic. Arrebatar, 
tomar, echar mano, agarrar, asirse de alguua cosa 
con violeucia. Matar invadir. (| Hor. Toma’ 
á alguno por blanco de censura. || Suet. Acusar 
Arripere medium aliquem. Ter. Agarrar á uno por 
medio del cuerpo.—Barbd. Picut. Tomarle á uno 
las barbas.—Sese foras. Plaut. Echarse fuera 
apresuradamente .—Avide litteras. Cic. Emprender 
con ahinco las letras. — Occasionem. Liv. Apro- 
vecharse de la ocasion, no dejarla pasar. Arripi 
somno. Justin. Cogerle á uno el sueño. 

ARRIS1. pret. de Arrideo. 

ARRISIO, ovis. f. Cic. Risa, sonrisa de aprobacion. 

А RRISOR, oris. m, Sén. El que se rie alabando б 
adulando. 

ARRIUS, ii. m. V. Arita. 

ARARODO, із, si, sum, dére. 


. Cic. Roer, morder 
al rededor. Arrodere rempublicam, Cic, Ir. arruis 
vando poco á росс la república. 
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ARRÓGANS, tis. com. Cic, Arrogante, ргевшипо- 
s0, soberbio, altanero, vano, altivo, insolente, orgu- 
lloso, que se atribuye las virtudes y prendas que 
no tiene. Arrogans minoribus. Тас. Soberbio con 
los inferiores. 

ARROGANTER, tias, ївзїтїе. adv. Cic. Arrogante- 
mente, con soberbia, insolencia ú orgullo, Е 

ARROGANTIA, æ. f. Cic, Arrogancia, altaneria, 
altivez, soberbia, insolencia, orgullo, vanidad, pre- 
suncion. || Liv. Obstinacion, pertinacia, 

ARROGÁTIO, onis, f. Aur. Vict. Arrogacion, la 
adopcion de un hijo, persona libre, con consenti- 
miento del pueblo 6 del príncipe, 

ARROGATOR, Oris. m. Cay. Jot, Adoptador, el 
que recibe y admite por hijo suyo al que no lo es. 

ARRÓGATUS, a, am. Aur, F ict. Adoptado ó ado; 
tivo, recibido en una familia por adopcion. Part. А 

ARRÓGO, аз, àvi, ilum, аге. a. бю. Arrogarse, 
alribuirse, usurpar, apropiarse, adjudicarse las 
prendas que uno no tiene. || Aur, Vict. Adoptar, 
pedir permiso al pueblo д al principe, para adoptar 
ûl que está fuera de la tulela, || Apropiar, adjudicar, 
atribuir, Arrogal annus chartis pretium. Hor. El 
tiempo da estimacion а los libros, los encarece. 

ARROSI. pret, de Arrodo. 

ARROSOR, Oris. m. Sén. Roedor, el que кое. ||El 
que va gastando y cousumiendo á otro su hacienda. 

ARROSUS, a, um. part. de Arrodo. Plin. Roido, 
corroido. 

AnRÜGA 1. Arrügia, æ. f. Plin. Mina subterrá- 
nea de donde se saca el oro. || Las galerías y ca- 
minos de las minas, 

Ans, artis, f. Cic. El arte, facultad que pres- 
cribe regias para nacer oon perfeccion las cosas. 
|| Artificio, primor, perfeccion, delicadeza de una 
Obra. || Arte, el libro que enseña. las reglas. || Arte, 
maña, destreza, habilidad, capacidad, sutileza, 
sagacidad, industria. || Los oficios de manos. || La 
astucia, ardid, malicia, cautela, estratagema mali- 
siosa, Ars armorum. Quint, El arte de la guerra. 
 Parasitica, Plaut. Arte del adulador,—Pelasga. 

irg. Arte, malicia griega.—Pecuniosa. Mare. Arte 
lucrativa: Arles {ше antiquee ægrotant, Plaut. 
Tus mañas antiguas no son de provecho. No/atio 
mature ререти artem. Cic, La observacion de la 
naturaleza engendró el arte. Artium cl A 
Fedr, РА coro de las Musas. Ars medendi, Plin, 
La medicina, y 

ARSÁGES, is, т. Justin. Arsáces, rei de los par- 
tos, cuyo nombre quedo d lodos sus sucesores, 

Ansácipx, агаш, m. plur. Tác. Los sucesores 
de Arsáces, rei de los partos. || Arsácidas, los per- 
sianos. 

AnSÁCIUS, a, um. Mare, Lo perteneciente £ Ar- 
Jáces ó á los persianos. 

AnskNicUM, i. m. Plin, Arsénico, mineral д ve- 
neno llamado rejalgar, y tambien oropimente y 
sandaraca. 

AnsrvEnsE. fran. Frase loscana que significa 
Aparta el fuego. 

Ansi. pret. de Ardeo, 

ARSINEUM. y Arsíuum, i. n. Cat, Adorno ó to- 

ado de las mugeres para la cabeza. 
* Arsis, is. f. Dwm. La elevacion de la voz. 
Ansus, a, um. pret, de Ardeo. Plin.Asado, tosta- 
о, quemado. 

ARTABA, a. f. Bibl. Medida de los egipcios para 
M cosas secas, que hacía tres celemines y la tercera 
urte de otro, 

A&TAciE, és. f. Tibul. Fuente de los lestrigones. 

АвтАтуѕ, a, um. Vel. Pat. El que posee las ar- 

8, que tiene conocimiento é inteligencia de ellas. 
¿ARTAXATA, rum. n. plur. Juv. Táuris, Téflis, 
tiudad de la Armenia mayor.||Ciudad de Capadocia. 
ARTES, idis, f. Pha. Diana, Luna, llicia y 
ucina entre los griegos, 
Автёміца, а. f, Gel, Artemisa, mager de Mau- 
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solo, rei de Caria, la cual levanto d su marido ип 
sepulcro famoso en Halicarnaso, de donde ha ve~ 
nido la voz mausoleo. || Plin. La artemisia, yerba 
llamada tambien ппісаше y marina; 

Автёмох у Artémo, ónis.m. Plin. Polea б moton 
de muchas vidas: [| Isid. Artemon, la vela gran- 
de de la galera, 

ARTÉRIA, Ye Cic. Laarteris, el conducto de los 
espiritus que dan la vida al cuerpo con (a sangre 
т sutil. Aspera аса ааа traquear- 

ria, gargüero, conduclo que sal pulmon, y 
llega hasta la raiz de la lengua. 

AuTERIACE, és. f. Plin. Medicamento para cu” 
rar la arteria. 

АвтЁйїїсїз, a, um. Cel. Aur. б 

Anr&nráLIS.m. / lë, n. ia. Arterial, de la arteria. 

n ARTÉRICUS, a, um, Prud. , el que tiere 
gota. А, 

ARTERIÓTÓMIA, æ. f. Cel. Aur. La arteriotomí 
seccion, incision, sangría de la arteria. 

ARTÉRIUM, ii. n. en lugar de Arteria, Lucr. 
'THÉSIA, æ. f. Artois, provincia de Francia. 

ARTHRIRIS, ї ^. Prud. V. Arthritis. 

AnTHRITÍCUS, a, um. Cic. Gotoso, el que pade 
gota artética, ^ 

AÁRTHRITIS, idis. f. Vitruv. Gota artética, la que 
da en los arlejos y coyunturas del cuerpo. Ч г 

T AnricCLAwENTUY, i. n. Escrib. Articulacion, 
la juntura y juego de los miembros. 

ARTiCULARIS. m. f. ré. n. is. Plin. б 

AnricÜLARIUS, a, um. P/in. Articular, pertene» 
ciente á los artejos. Articularisó Articularius mor. 
bus. Plin. La eufermedad articular, la gota. 

AnricÜLARIUS, ñ. m, Plaut. El gotoso, 

ARTICULATE. adv. Сіс. Clara, distintamente, por 
artículos б capítulos, 1 ` 

АвтїсйъАтїм. айо. Plaut. Miembro por miem- 
bro, parte por parte. || Cic. Clara, distinta y orde- 


nadamente. 

Plin. Articulacion,la coyun- 
tura y juego de los artejos. || Los nudos de los йг. 
boles. (| Plin. Una enfermedad de las vides. 

AnTICÜLATUS, a, um. Arnob, Articulado, claro, 
inteligible. || Con órden, por articulos, Part. de 
ARTÍCULO, ás, àvi, абат, are. a. Lucr. Articula 
formar voces claras ё inteligibles, pronunciar, hablar 
clara y distintamente, ° 
ARTÍCÜLOSUS, a, um. Plin. Nudoso, que tien 
nudos. Articulosa partitio. Quint. Division mu 
menuda, de muchos miembros ó partes. 
ARTiCÜLUS, i. m, Cie, Artículo, artejo, nndo, 
juntura de un miembro con otro. || Los dedos, || El 
nudo de la plartas. || Quint. Artículo, el que denota 
bs géneros] Oportunidad. | Articulo, capitulo, di- 
vision, Articulorum dolores. Cic. Dolores de la gots 
Articulis suppulare. Ov. Contar por los dedos. — 
Distincta oratio. Cic. Discurso repartido por arti- 
culos, por capitulos, por secciones. fa articulos ire, 
Plin. Comenzar á echar nudos: зе dice de las 
plantas, Arliculi orationis. A' Her. Las transiciones, 
enlaces, conjunciones de una oracion.— Montium. 
Plin. Ribazos, repechos, tesos, cuestas de poca 
elevacion. Articulos commodilatis omnes scire. 
Plaut. Saher aprovecharse de todas las osasiones 


favorables, 

ARTÍFEX, icis. Cic. El artifice, artista. arte 
sano, menestral. maestro en alguna arte mecánica 
ó manual. Artifex sceleris. Sn. Artifice, inventor 
de maldades.— Mundi Deus. Сіс. Dios, criador del 
mundo.— Dicendi. Cic. Orador, maestro en elo- 
caencia.— Saltationis. Suet, Gran bailariñ.— Se- 
nicus. Cic. Buen cómico.— Morbi, Prop. El médico, 

Автїрєх, icis. com. Plin. Artificial, que tiene ar« 
tificio, que está hecho con arte, || Firg. Artificioso, 
solapado, o. Artifer motus. Quint. Movie 
miento ar Vultus. Pers. Rostro afeitado, 
lleno de aíeites.—Seriptor. Cic. шы que escribe 


AnricÜLATIO рів, 4 
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sa ARU 
con arte. — Equus, Qvid. El caballo enseñado, | 


Arririciónas. m. f 18.9. im. Quint. Artificial, 
artificioso, hecho segun arte. wapi ina 

ARTIFICTAUITER. ado. Quint. Artificia,, artificio- 
samente. con artificio, segun reglas del arte. 

+ Anriricisa, m. f. El taller, la oficina, obrador, 
tienda ею que se trabajan obras mecánicas. 

AnTiFiCIÓSE, ina, issime. ado. Quint. Artificiosa, 
artificialmente, con industria, artificio, con primor, 


con arte. 

Arríriciósus, a, um. Сіс. Artificioso, de artifi- 
cio, de ingenio, de primor, becho segun reglas y 
arte. || Artifice, maestro, el que posee el arte. Arti- 
ficiosus ignis. Cie. Fuego con que se trabaja nt 
сова. Artificiosis тебиз se delectare. Vitruv. Delei- | 
бшесщ де gbras hechas лап анд arte congue | 
está hecha alguna cosa. || Destreza industria, in- 
genio, habilidad, capacidad de l'artifice. Fingi- 
CLO, cautela, ástuc à, maña, aishniuo. Disci- | 
plina, enseñanza. Artificium oppugnationty Cés. | 
il arte de atacar las pam —Dicendi. Cic. El | 
arte de hablar bien, de la elocuencia. —Coguorum. | 
Quint. El arte de cocina. Artificë aliquid habere, 
Cic. Tener algun oficio, Artijicio рен. Уз eru- 
ditus, Cic. Gran maestro, diestro en el arte de di- | 
simular, de engañar ó de remedar. mo arti- 
ficio. Jactum. Cic. Hecho con grande arte. Artificia 
ueri, Сіс, Ocultar, encubrir sus engaños, | 

T AnriGRAPHUS, i, m. Nerv. Gramático, el maes- | 
tro de gramática. 

ARTIO, is, ivi, itum, ire. a. Cat. Empujar, echar 
hacia adentro, apretar estrechamente. 

Tus, a, um, Pest, Instruido en las artes. || 
Prud. Apretado. part. de Artio, V. Artatus, 


'astel, manjar de pan ! 


ARTÓCOPUS, i. m. Liv. El panadero. 
ARTÓCREAS, аїв. n. Pers. Ё 


y carne. 
AmTÓLÁGANUS, i. m. Cie, Especie de hojuela 


buñuelo, torrija, torta, tortada ó pastel cocido con 
vino, leche, aceite y pimienta, fruta de sarten. | 

ARrTÓMICL, erum. m. plur, Los naturales del bajo 
Lenguadoc. 

AXTOPTA, æ. f. Plaut, Especie de tortera 6 tar- 
lera en que se cocía el Ë mas delicado, I 
AnroPriTIUS, a, um. Plin. Pan cocido en tartera, 
ARTÓTROGUS, 3. m. Plaut. Comedor de pan, 

nombre de un bufon en Plauto, 

ARTOTYRITE, агаш. m. plur. S. Ag. Ciertos he- | 
reges qne ofrecían pan y queso en el altar, 

Timo. ás, ávi, átum, аге. a. Plin. V. Aratro. 

ABTUA, um. л. plur, Plaut, Las junturas ó 
coyunturas de los miembros. 

+ Автолтім, ado, Jul. Firm. Miembro por | 
miembro. 

ў ArruArus, a, nm. Jul. Férm. Desmembrado, | 
hecho pedazos, despedazado miembro por miembro. | 

Anruo, ae, йге, Matern. Desmembrar, hacer 
vedazos, despedazar miembro por miembro. 
j AROS a, um, Apul. Membrado, fornido, 
деге, 

T Anrus, a, um. en lugar de Arctus. Fed. Estre- 
sho, pequeño, apretado. Artum theatrum, Нот. 
Teatro lleno de gente. 
, ARTUS, num. gen. nbus. dat. m. plur, Cic. Les 
| de los miembros, || Los MAP A Oe 

uersa, fortaleza. Artus elapsi in pravum. Tdc.— 
Moti loco. Quint. Miembros dislocados, desconcer- 
&dos.—Equorum. Тас. Esqueletos de los caballos. 
Artuum dolor. Cic. Dolor de la gota. In artus rg- 
dire. Plin. Componerse, volyer à за lagar el huego 
dislocado. omnibus contremisco. Cic. 
Siento un temblor en todo el cuerpo. 

„Anur pret. de Areo 0 de Aresco. 


EHE зо. m, El Loire, rio de Francia. || El Авг | 


а. 


4% a 
ES 

Aniza, е. f dim. Cic. El ara pequeña, 
А e Arillator. m 


Arunca, as. f. Ciudad de Talia. 

ARUNCUS, i, m. Plin. La barba de las cabras. 

ARUNDIFER, з, um, Өр. Lo que lleva ó cria cañas 

ARUNDINACEUS, a, um. Plin. Lo que Gene figure 
de сайа. 

ARUNDÍNETOM, i я, Plin. El cañaveral, siti 
donde nacen canas, сайаг. 

ARUNDINEUS, а, um. Firg. Lo que es de caña, 

ARUNDINÜOSUS, a, um. Calul. Abundante, lleno @ 


ARUSNDO, inia. f. Liv. La Cap len La saeta 
la flecha. || La lanta, caramillo, churambela. || Ог. 
Сапа de pescador. 

ARUNDULATIO, Quis, f. Varr. Bl de cañas 
para sostener las ramas de les ЕД| El rodri- 
gon de las vides. 

Arlo, às, аге, а, Col. Enterrar el grano dando 
una segunda vuelta á la tierra 

AmurAS, абз. m.Tibul. El natural de la ciudad 

le Arupeu en le Jap“dia, s 1 

Аква, e, f. Marc. Emp. laa araaa, la tierra © 
campo arado, labrado. 

USPEX, icis. com. Cic. El „ adivino, el 
que сопғиШађа las entrañas de las víctimas para 
sacar los ng тоз. 

Arusvica, e, f. Plaut. Da muger agorera. 
ieina, æ. f. Lampr. La ciencia de lor 


| agore 


Anusricinus, a, um. ic. Le perteneciente & los 
agüeros. ді 

+ Aruspicio, is, ire. n. Agorer, adivinar, pro- 
nosticar lo futuro por las entrañas de las víctimas . 

Anrysriciun, ii, m. Cal. Agoreria, adivinacion. 

Акула, имп т. plur. Plin. Fiestas ó sacrifici 
por la fertilidad de 1ов сатаров, 

Авуйтд6. m. f. |ë, п. is. Gel. Perteneciente al 
campo, á las tierros de labor, Arvales fratres. Gel. 

oce sacerdotes d : Céres y Baco, que sacrificaban 
por la fertilidad ае los campos. 

Anvéno, is, ёге. a. en lugar de Adveho. Cat. 

ARVBENA, ж. f. Clermont, ciudad de Francia. 

ARVERNI, orum. m, piur. Luc. Los naturales de 
Auvernia. y 

Anvers, т. f. Auvernia, provincia de Francia, 

T AnvicóLA, ж. эп. Labrador, agricultor, 

$ Amvica, те. f. Varr. V. Arvix. 

ARYIGNUS, a, um. Varr. Del carnero, carneruno 

Anvixa, æ. f. Firg. Grasa, el gordo del tocino 

Arvisia vina, óruta. л. pl. Firg. Vino del mont 
Arvisio, en le isla de Quio. 

Anvisrun, fi. m. Monte de la isla de Quio, famoso 
рот sus vi 

Авүтх, їр Varr. La victima con cuernos. 

AnvUM, 1. т. Col. Arada, el campo labrado o 
cultivado. | El campo en general. || Virg. Cosecha 
mies. || Firg. „ playa, ribera., 

Rx, arcis. £ Cic. Alcázar, ciudadela, forta 
leza, castillo, fuerte. ||La ciudad. || La altura. [| 
Refugio, arilo, sagrado. Arx Саршойї. Tác. La 
fortaleza 6 alcázar del Capitolio. Miner. Cic. 
El templo de Minerva —Causæ. Сю, El punto 

rincipal de una causa. Legis. Cic. La fuerza de 
la lei. Omnium gentium Roma, Cic, Roma, re-| 
fagio detodaslas naciones. —Celestis. Ov. El cielo | 
Arces sacre. Hor. Los templos. Arcem musice | 
possidere, Prisc. Saber la música 4 fondo. Ar 
corporis. Sén. La cabeza. Arcem ex cloacá facere 
prov. Cic. Amplificar demasiado una cosa despre 
ciable, hacer de uma hormiga nn camello, 

Anyrëxwa ó Artena, æ. f. Fest. Vaso en general, 
y una especie particular empleada en los sacrificios. 


AS 


As, y segun los antiguos Assis, assis. m. Varr. El 
as, libra romana de 12 onzas, que fué la primera 


АВС Y 
moneda de los romanos. Ex asse heres, Plin. Here- 
dero E аа ани „Нот. emi á 
una estrema pobreza, mendicidad, 4 pedir li- 
mosna. Ad assemomnia ‚ Perderlo todo 
y asta el último maravedí. 

meke de чер IE e siguiendo su anti- 
ua division, que hasta la primera guerra púnica 

sé de 19 опгаз, como la libra, y se llamaba es gra- 
=, porqué se daba al peso. 

As 6 Libra. El as entero de una libra 612 onzas. 
Deunr. Once duodécimas ú 11 onzas. Deztans. 
Jinco seisenas ó 10 onzas. Dodrans. Tres cuarte- 
ones ó 9 onzas. Bes. Dos terceras partes ú В onzas. 

Seplunz, Siete duodécimas ó 7 onzas. Semis, Me- 
dio as, media libra ó б onzas. Quincunz, Cinco 
duodécimas ó 5 onzas. Triers. Una tercera parte 
6 4 onzas. Quadrans. Un cuarteron ó 3onzas. Sex- 
fans. Una seisena 62 onzas. Sezcunz 6 iun- 
cia, Una octava ú onza y media. Uncia. Una iain 
û duodécima, ó una onza. 

Los compuestos de Assis son Tressis ó Tripon- 
dium. Tres ases ó 3 libras. Quincussis. Cinco ases 
6 B libras. Octussis. Ocho ases ú 8 libras. Decussis, 
Diez ases ó l0 libras. Undecim eris. Once ases û 
lllibras. Duodecim eris. Doce ases ó 12 libras. 
(y así hasta) Vigessis. Veinte asesó 20 libras. Tri- 
gessis, Treinta ases ó 30 libras. Cenlussis. Cien 
ases б 100 libras. Æris ducenti. Doscientos ases ó 
200 libras. (y así de los demas.) Eris deni, viceni, 
centeni. Diez, veinte, cien ases ó libras. 

Asa, æ. f. Gel. V. Ara. 
SAFCTÍDA, te. f. V. Assafcetida. 

AsinóTicus, a, um. Sidon. De obra mosaica, 
taraceada de piedras ó tablas de varios colores con 
simetría, 

AsAROTUM, i. n, Plin. El suelo 6 pavimento de 
la casa ó templo: dícese del que está solado artifi- 
b mt y соп simelría, con piedras de varios 
colores. 

, AsinuM, i. n. Plin. A'saro, asarabácar, nardo 
silvestre, yerba olorosa. e: 
Аввезтіхом, i. n. Plin. Lienzo asbestino ó de 


ASBESTINUS, a, um. Incombustible. 

, * Азвеѕтоз, i. f. Plin. Piedra llamada amianto, 
д asbesto, ó alambre de pluma, Pin? es de materia 
fosil, y forma unas hebras incombustibles. 

AsñóLus, i. т. Ov. Un perro de Acteon. 

ASCALÁBOTES, e. m. Plin. La tarántula, especie 
de araña mui venenosa, 

ASCÁLAPHUS, i. m. Ov, Ascálafo, hijo de Aque- 
ronte y de Orfne, convertido en buho por er- 
Pina, || Otro, hijo de Marte. 

АвсМлА, æ. f. Plin, Especie de cardo. 

не æ. f. Plin. La escaloña, especie de 
cebolla, 

ASCALONIUS, a, um. Plin. Perteneciente á Asca- 

„ cuidad maritima de Palestina. 
ASCANIUS, ii. m. Liv. Ascanio, hijo de Enéas y de 
а. 

Авсімтоз, a, um. aij. Ascanius lacus. Plin. El 
lago de Nivea en Bitinia, Ascanius portus, Plin. 
Puerto еп la Troude. Ascaniæ insule. Islas en el 
mar egeo à el Archipiélago. 

m 'AULES, is. m. Marc. El que toca el foie ó la 
gaita, 

ASCENDENS, entis. com. Paul Jet, Ascendiente, 
aquel de quien desciende otro por línea recta. || El 

пе sube y va hacia arriba. Ascendens machina, 

гир. Mira propia para los asaltos de las mu- 
vallas, que con oculto artificio y muelles fáciles se 
da de pronto. 
ENDIBiLIS, m. f. 1ё. n. їз. А 

аы: паз. m,f. 1ë. n. is. Lact. Que se puede 

ASCENDO, is, di, sum, dére. a. Cic, Ascender. 
Le ir, caminar, ir hacia arriba, trepar, escalar. || 

*evantarse, llegar arriba, Асе те equo adversam 


ASC 
spun Cu вода) d e АДАА шал, 
n 


lo.— 

concionem. Cic.—In rostra. Liv. Subir á la iri- 
buna, al púlpito, á la barandilla hablar al 
pueblo. —Navem. Ter.—In navem. Hor 1r á bordo, 
embarcarse.— Equum. In equum. Liv.Mon- 
tar á caballo.— Thalamum. Fal. Flac. Contrae: 
mat 


trimonio. 
+ AscessiBiuis. m. f. lë. п. із. Cel. Aur. V. Аз 
cendibilis. 


Ascensio, onis. f. Plaut. Ascension, ascenso 
exaltacion. Ascensio oratorum. Cic. El adelanta: 
miento y progreso de los oradores. 

+ AsckwsoR, oris. m. S. Ger. El que asciende ó 


r, destral, azuela 
madera. [Escar- 


|| Piqueta, azadon. 7 ў 
ASCIATUS, а, um. Vitr. Dolado, acepillado, ali- 
sado, pulido, desbastado con la azuela. Part. de 
; ás, avi, átum, аге. a. Vitruv. Dolar, асе- 
illar, alisar. I5 
Е Asctseo, ія, scivi, itum, сёге. a. Cic. Atribuirse, 
aplicarse, apropiarse, arrogarse, usurpar, adjudi- 
carse. || Tomar, admitir, recibir. || Poner en шщ, 
еп práctica. |] Liv. Llamar, atraerá si. || Introducir. 
ed Asciscere sibi sapientiam. Cic. Atribuirse, 
cer profesion de la sabiduria,— Civem б in civi- 
latem. Cic. Admitir por ciudadano, dar el derecho 
de la ciudad.— Rogationem. Liv. Admitir, aprobar 
una lei.— Peregrinos ritus. Liv. Tomar, introducir, 
admitir costumbres, usos, ceremonias estrangeras, 
— Ad spem prede. Lio. Atraer á su partido cos 
esperanza de la presa.—In commilitium. Tác. Ha 
cer liga, alianza ofensiva y defensiva.—Sibi oppó 
dum. Cic. Hacer alianza con una ciudad. 
AscCiTES, œ. m. Cel. Aur. Especie de hidropesía. 
AsciTITIUS, a, am, 1 
AsciTUs, a, пт. part. de Ascisco. Ov. Tomado 
de fuera, estrangero, añadido, postizo, acido, 
recibido, admitido. Coma ascititia, Phn. Cabello 
izo. Ascitus superis. Ov. Colocado en el nú- 
Er сае ара El lugar doude no hai som- 
jus, а, um. Plin. londe no: 
bra le guz sucede cierio dia d los que habilam en la 
sona tórrida, к 
Ascivt. pret. de Ascisco. x 
AscLEPIADA UM carmen. n. El verso asclepia- 
део, inventado por el poeta Asclepiidesz consta 
de un espondeo, dos coriambos, y ип pirriguio ó 
ambo : v. g. Mecenas átávis édité regibis 
Hor. bee le miden con medio pentámetro y doi 
dáctilos. i 
e rien ádis. f. Plin. Yerba parecida en las 
jas d la yedra, 
is AscLEPIODOTON, i. n, Tert. Remedio esce- 
lente, como si fuera aplicado por el mismo Esoula- 
pio, inventor de la medicina, 
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Ascrkrrus, ii. m. Hig. Езсшаріо S. Ag. Nieto 


de Escolapio — — 2 
AscopROgiTE, àrum. m. plur. S, Ag. Ciertos 
a en sus iglesias un pellejo 


b veneraban 
inflado, Se llaman tambien Ascitz. 


Ascóuta, æ. f. 6 Ascólia, ðrum. n. plur, Fiestas 
de Baco, en que saltaban con un pié solo sobre veji- 
gas ó pellejos inflados, moviendo la risa del concurso 
con los porrazos de los que caían ; de donde viene 

ASCOLIASMUS, i. m. A' coscojita, juego de los 
muchachos en que van saltando con un en el 
aire. Llámase tambien Empuse ludus. — 

AscówiUs Pediánus, i. m. Asconio Pediano, gra- 
málico doctisimo de Padua, que escribio comenta- 
rios á algunas oraciones de Ciceron. | 

T Ascopa, e. Bibl. y р 

ASCÓPERA, æ. f. Suet. Especie de balija ó alforja 
en que lleva lo que necesita el que camina d pié. 

Ascna. æ. f. Ov. Aldea de Beocia, patria de He- 
sfodo, 6 lugar donde vivió. J 

ASCRJEUS, a, um. Virg. De Ascra, б de Hesiodo. 

Ascnino, is, ipsi, ptam, bére. a. Cic. Añadires- 
eribiendo, нг) Añadir, || Alistar, matricu- 
lar, empadronar. || Atribuir, imputar. Ascribere 
salutem alicui. Сіс. Saludar á uno por escrito.— 
Aliquem civitati, in civitatem, in civitate. Cic. Re- 
cibir, admitir, matricnlar á uno por ciudadano. 
— Panam scelere, Cic. Establecer peaa al con- 
#raventor. Ў 

Авсвиртто, onis. f. Cic. Adicion á un escrito. || 
Asociacion, agregacion, recepción. 

ASCRIPTITIUS, а, um.Cio, legido, escogido, ad- 
mitido, añadido, Ascriptitii dii. Bud. Dioses infe- 
riores.— Cives, Cic. Estrangeros naturalizados, — 
Milites, Fest. Soldados de recluta. 

AscniPrivus, a, um. Уатт. V. Ascriptitius. 

, AscniPTOR, óris, m. Cic. El que añade al escrito 
‚ 3usoribe, suscritor. |j El que aprueba, favorece. 

ASCRIPTUS, A, nm. part. de Ascribo. Cic. Aña- 
dido al escrito, |] Elegido, escogido, nombrado. P. 
Ascribo. 

ASCÜLANENSIS, m. f. së. n. is. Fel. Palérc. y 

ASCÜLANUS, a, um. P/ir. Lo perteneciente à la 
ciudad de A'scnlo. 

Авойырм, i. n, Plin. A'sculo, ciudad del campo 
piceno en Italia. 

ASCYROIDES, ee. f. Plin. Yerba parecida 4 la ruda, 

ASCYRON, i. n. Plin, La rada, planta. 

ASDRÜBALIANTS, а, um. Sidon. Perteneciente á 
Asdrúbal, hermano de Aníbal. 

AsEporn. f, indecl. Bibl. Asedot, ciudad de los 
amorreos. || Otra de la tribu de Ruben. 

deed æ. f. dim, de Asina, Ov. Borriquita, bo- 

pilla. 


de 
L i. m. dim. de Asinus, Ov. Borriquillo. 
J| Piin. La merluza, || Vitr. Argue, cabrestante. 
Asem. ind. Bibl. Asem, ciudad de la tribu de Si- 
meon. 
Азёмж tanicæ, 
vestidos lisos, 


e, агат. f. plur. Lampr. Túnicas, 
simples,sin guarnicion ui bordadura. 

Asia, m. f. Hor. El Asia, una de las tres partes 
del mundo que conocieron los antiguos, de las cua- 


dro que se conocen el dia de ho: 
Asiácos, a, um. Ор. Asiát 
ASIÁNE. adv. Quint, A' la asiática. 
ABIANUS, a, um. Liv, Asiático, del Asia. 
ASIARCHA, œ. m, . Asiarca, el supremo sa- 
eerdote entre los asiáticos, 
La dignidad del su- 


ASIARCHIA, =. f. Pitis 

premo sacerdocio del Asia. 
Asiaticus, a, um, Cic. Asiático, lo perteneciente 
al Aria, || Redundante, difuso. Dicese del estilo. 
US, i m, Virg. El tábano, especie de moscon. 


|| Plin. El centeno. 


ASP 
. Asina, e, f. Varr. El asna, borrica, pollina, 


J1E.n.is.Apul.V. Авіпіпив, 
„їйї. m. Varr. Borriquero, el que cria 
los asnos y cuida de ellos. 

ASINARIUS, a, um. Cat. V. Asininus. Asinariw 
pullus. Рат. Borriquillo, buche. 

ASINIANUS, a, um. Cic. Perteneciente á alguno 
de los Asinios romanos, K 

AsiNiNUS, a, um. Varr. Азра], asnino, asinino 
perteneciente al asno, del asno. 

AsiiUS, ü. m. Nombre gentil romano, como 
Asinio Рој», Asinio Galo, 

Asisus, i, m. Colum. El asno, jumento, borrico, 
pollino, burro. || Cie. El hombre necio, rudo, 
torpe, bestial, brutal. 4b asinis ad boves trans- 
cendere. proverb. Plaut, Pasar de una condicion 
miserable á otra ménos mala. Asinus balneatoris. 
adag. El sastre del cantillo, que ponía de su casa 
el hilo, El alfayate de la encrucijada pone el hilo 

le su casa. ref. Asino fabulam narrabat quispiam, 
el ille movebat aures. adag. Habló el buei y dijo 
mu. ref. 

AsiNuscA, æ. f. Plin. Especie de uva de poca 
estimacion, e 

Asi0, Орів. m, Plin, El asio, ave, lo mismo que 
mochuelo. м 

Asis, idis. adj. f. Ov. La muger asiática, la na- 
taral de Asia, © 

ASISINATES, um. m, plur. Inscr. Los naturales ó 
habitantes de 

AsisIUM, ii. n. ó 

ASIUM, ii, n, Asis, ciudad de Ilalia, 3 

ASIUS, a, um, Virg. De la laguna Asi en Lidia. 

AsiZiA, óram. m. plur. Los tribunales de los 
jueces ambulantes que recorren ciertos pueblos por 
un tiempo determinado para sentenciar las causas 
pendientes. 

AsrziDA ó Asivida, e. m. Plaut, El que va ca- 
ballero en un asno. 

Asma, átis, n. Cancion. 

AsmArium, ii. n, dim, Cancioncilla, cancioneta. 

ASMÁTOCAMPTE, árum. m. plur. Poetas ditirám- 
bicos, cuyos versos eran libres, y no sujetos d me- 
dida alguna. 3. 

ASMATOGRÁPHI, ðrum, m. plur, Poetas músi- 
сов, que cantan sus versos acompañándose con 
algun instrumento. 

‚ Аѕморжов,і. m, Bibl, Asmodeo, demonio de la 
impureza, 

ASOMÁTUS, a, um, ó Y 

Asomus, a,um.Marc.Cap.Incorpóreo,sin cuerpo; 

Asópnia, =. f Ignorancia, rudeza, brutalidad, 
estupidez, 

ASOPHUS, а, um. онш, rudo, brutal. 

ASOPIADES, æ. m. Ор. Eaco, nieto de Asopo, 

Asoris, idis. f. Ov. Egina, hija de Asopo. || Ov. 
Evadne, hija de Asopo. 

AsóPUS, i. m. Ov. Asopo, rio de Beocia, de Te- 
salia, de Macedonia, de Acaya y de Lidia. 

ASORUS, і. т. Liv, Rio que pasa por Heraclea al 
pié del monte Octa. 

Asória, æ. f. Gel, El lujo, prodigalidad, profue 
sion. || Disolucion. 

SOTIUM, іі. n. Casa, lugar de placer, de diver 
sion, de juego, de libertad ó de disolucion. 

Asórus, a, um. Cic. Pródigo, desperdiciador, 
malyastador, maniroto, consumidor de su hacienda 
sin orden ni razon. || Disolato, libertino. 

ASPALATHUS, i. m, Plin. Aspálato, mata seme- 
janie al aloe, que algunos llaman eriscisceptro 
otros palo del águila y de rosa. 

AspáLax, ácis.f. Plin. Especie de planta que tien, 
mas dentro de la tierra que demuestra fuera. 

Aspirácla, m. f. Fest. Hl espárrago ó esparra 
guera, la mata que spas del espárrago. 

ASPARÀÁGUS, i, m, Plin, El espárrago, planta, 


ASP 


ASPÁRÁTUM, i. n. ó 

AsrÁRÀATUS, i. m. Plin. Especie de hortaliza, 

AsPECTABILIS. m. f. lë. n. is. Cic. Visible, que 
puede ser visto. || Que merece, es digno de verse. 

ASPECTÁMEN, inis. n. Claud. Mamert. V. As 
pectus. 

AsPEBCTIO, бш». f. Fest. Es acto de ver, de 

irar. 

ASPECTO. às, avi, átom,áre.a. Jrec. Cic. Mirar, 

onsiderar, fijar los ojos, mirar con atencion.|| Firg. 
dirar de frente. || Lucr. Mirar hacia arriba, admi- 
ar, mirar eon veneración. 

AsPECTUS, us. m. Cic La mirada, vista, la ac- 
cion de mirar. || La presencia, el aspecto. || El 
rostro, el semblante. || La figura. Aspectu primo. 
Cic. À' primera vista, al primer aspecto.— Uno. 
Cic. De un golpe, de una mirada. Aspectum alicu- 
jus exuere, Тас. Perder 4 uno de vista, huir de la 
vista de alguno, irse. Pulcher ad эр Cic. 
De hermosa vista.—Defimre. Сіс. Fijar, clavar 
los ojos. Aspectus morum. Plin. La idea que se 
forma de las costumbres.—Siderum. Plin. El as- 
E ó respecto de un astro á otro.—Celi. Plin. 

| hemisferio. К 

-ASPECTUS, алир. part. de Aspicio. rg iR 

ASPELLO, is, púli, pulsum, ёге, a. Plaut. Echar, 
rechazar, alejar, separar, apartar de sí. Aspellil 
spes metum mihi. Plaut. Todo el temor me quita la 
esperanza. Aspellere à se. Cic. Echar de sí. 

* ASPENDIOS, їі, n. f. Plin. Especie de vid, cuya 
libacion estaba prohibida en las aras. 

ASPENDIUS, a, um. Pomp. Mel. Lo ре! 
å la ciudad de Aspendo en Panfilia. 

ASPENDIUS, ii. m. Aspendio, famoso citarista, || 
Catul. Un ladron famoso. 


rteneciente 


. No bai cosa 


i 
humili, cum surgit. in altum. Ch 
mas insufrible que un hombre bajo exaltado, 

ASPERATIO, oris. f. Macrob. La accion de p. 
Aspera, de exasperar una сова, 


AsPERATUS, a, um. part. de Aspero. Pii 
Exasperado, irritado; refregado. 

ASPÉRE, ius, errime, ade. Cic. A'spera, rigw 
rosa, desapaciblemente, con desagrado, aspereza, 
dureza. 

ASPERGILLUM, i. n. Sipont. Aspersorio, hisopo, 
el instrumento con que se rocia. 

AsPERGO, inis. f. Virg. El aspérges, aspersion ; 
el acto de rociar con algun licor; rociadura, salpi- 
cadura, 

Asperoo, is, si, sum, göre. а. Cic, Rociar, es- 
parci» delicadamente el licor sobre alguna cosa. || 

sparcir, arrojar. Ji Murmurar, zaherir. Aspersisti 

uam. Plaut. Me has hecho acordar, me has 

echo volver en mí. Labeculam aspergere alicui. 
Cic. Denigrar á alguno, oscurecer algo su fama. 
Aspergere aliquem. Ov. Injuriar á alguno, darle 
Una rociada. 

AsPÉRiTAS, átis, f. Cic. Aspereza, la desigual. 

ad de alguna cosa. || Dificultad. || Radeza, du- 
reza, severidad, rigor, austeridad. || Grosería, 
impolítica, falta de cultura, Asperitas loci. Ov. 

а aspereza del sitio. — Contentionis. Сіс. Lo 
agrio de la dispnta.— Focis, Lucr. La rudeza, lo 

со de la voz —'erborum, Ov. Dureza de las 
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palabras.—Viarum. Cic. Designaldad де los ca- 
minos.— Rationis. Liv. La aspereza ó poca politica 
de las Ш аЙ Piin ДЕ fuer p vi- 
nagre.—Aquarum. Рій crudeza de las aguas. 
— Anime. Plin. Dificultad de la iracion.— 
Pomi. Plin. La aspereza, el agrio de la fruta. 

ASPÉRITER. adv. Plaut. V. Aspere. 

ASPERITUDO, inis. f. Cels. V, тит 

ASPERNABILIS. m. f. lé. п. is. Gel. Desprecia- 
ble, desestimable, contentible. 

T AsPERNÁMENZUM. n. Tert. Desprecinmiento, 
desprecio. 

ASPERNANDUS, a, um. Cic. V. Aspernabilis. 

T AsPERNANTER. adv. Am. Con desprecio. 

ASPERNATIO, Onis. f. Сіс. Desprecio, desesu- 
macion, desaire, menosprecio. 

ASPERNATOR, Oris. m. Tert. Despreciador, el 
que desprecia. 

ASPERNATUS, а, u:1. лс. El que ha despre- 
ciado, desechado, desestimado, menospreciado. || 

spreciado, desecnaco Part. act pas. de 

ASPERNOR, áris, Atus sum, åri. dep. Cic. Des- 

reciar, desestimar, menospreciar, tener en poco. 
| [[Ser despreciado. Aspernatur qui pauper est. 

їс. Al pobre se le desprecia. Minime aspernan- 
dus. Cic. No despreciable. 

AsPÉRO, ás, àvi, atum, аге. а, Colum. Exas- 
perar, poner una sosa áspera y desigual. || Tác. 
Aguzar, afilar, amolar. || Val. Flac. Encender, e 
citar. || Irritar, ensañar, enojar, enfurecer. Aspe- 
rare saxo pugionem. Tac, Sacar la punta, afilar 
el pañal en una Laden ine ирин ossibus. Тас. 
Armar las flechas con puntas de hueso.— Crimna. 
Тас. Exasperar los delitos, hacerlos mas atroces. 
—Undas. Virg. Alborotar el mar.—fram victoris. 
Tác. [rritar la ira del vencedor. 


AsPEXI, pret. de ..spiciu. 

ASPHALTION li. n. Plin. El asfalto, especie de 
“betun natural, llamado betúmen judaico ó babi- 
lónico. 

AsemaLtites, is m. Plin. El lago Asfalto б 

mar muerto de Palestina en Judea. 

ASPHAUTIUM, ii. n. El betun. 

AsrHopÉLUs, i. m. Plin. El gamon, planta 
medicinal. 

AsPHYXIA, m. f. Debilidad, desfallecimiento del 
also, de la arteria. 

Aspício, is, рехі, pectum, cre, a. Cie. Mirar, 
ver, poner los ojos en una cosa. | Reconocer. |j 
Visitar, |] Considerar, contemplar, observar. ||Ayu- 
dar, socorrer, amparar, favorecer. 

Аврїсоов, a, nm. Auson. Visible. + 

ASPIDEUS, a, um. Lo perteneciente al áspid. 

ж AspiLATES, se. m. Plin. La aspilate, piedra 
preciosa de color de fuego, que se cria en Arabia 
en los nidos de ciertas aves. 

ASPIRÁMEN, п. Val. Flac. La aspiracion. 

Aspirátio, nis. f. Cic. La aspiracion, el alien- 
to, la atraccion del aire al ы pt е fuerza 
con que se pronuncian las vocales, denotada por 
la letra H. Aspiratio cceli. Cic. La influencia del 
ciel Terrarum. Cic. Exhalacion de (а tierra. 

Aspiro, às, ахі, átom, аге. a. Cic, Aspirar, 
respirar, echar el aire. la respiracion, el aliento. || 
Favorecer, ayndar, proteger. || Inspirar, infundir. 
|| Pretender, desear solicitar con ansia. 


pu 
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Дарія, idis. f. Gie, El áspid, serpiente pequeña 


ASPLÉNIUM, Ü. п. 
ASPLÉNUM, i. п. Pin. Escolopendra б aspleno, 
"ambien doradilla, 
T ASPLÊNUS y Asplénius, a, um. Lo que no 
sene higado. 
AsPORDA, æ. f. La blancura. 
IPORTANDUS, a, um. Cic. Lo que sc ha de tras- 


ASPORTATIO, nis. f. Cic. El trasporte conduc- 
топ, acarreo, la accion de llevar deuna parted otra, 

ASPORTÁTUS, a, um. Cic. Part. de 

ASPORTO, às, ávi, átum, are. a. Cic. Trasportar, 
levar de una parte а otra, acarrear, conducir. Multa 
Je suis rebus secum asportare. Cic. Llevar consigo 
nuchos de sus bienes. 

ASPRÁTILES pisces, um. m, plur.Plin, Valer. Pe- 
ses que tienen áspera la escama. 

T AsPRATUS, а, um. Sidon. V. Asperatus. 

ASPREDO, Ínis. f. Cels. V. Asperitas. 

AsPRETUM, і. n. Liv. Lugar áspero, fragoso, 
dificil, desigual, quebrado. 

AsPRITODO, ïnis. f. Cels. V. Asperitas. 

AspüÜra, pret. de Aspello. 

ASPULSUS, a, um. part. de Aspello. 

Assa, wm. f. V. Assus. 

ASSA, orum. n. pl. Cic. Sudatorios, el lugar desti. 
nado en los baños para sudar. 

Assanixos, i. m. Plin. Dios de los etíopes. 

Assa DULCIS. f. Asa olorosa, benjuí ó menju!, 
lagoma que destila el árbol laserpicio. 

AssAFGTÍDA, æ. f. La asafétida, otra especie de 

V. Азза dulcis. 

ASSÁMENTA, drum. m. plur. Plin. Las tablas 
fuertes de que se hacen los quicios y marcos de 
las puertas y ventanas, || V. Axamenta. 

Ássiricus, i. m, Virg. Asáraco, troyano, abuelo 
de Anquises, padre de Enéas. 

ASSARATUM, i. n. V. Assiratum. 

ASSARIUS, a, um. Cal, Asado. 

ASSARIUS, ii. (arium. gen. plur.) m. Farr. V. As, 


AssATÜRA, æ. f. Vopisc. El asado, la viandas | 


asada. 

AssÃTUs, a, от, part, de Asso. Plin. Asado. 

ASSÉCLA, æ. m. Cic. A'secla, el que acompaña y 
sigue й otro. Assecla mensarum. Сіс. Pegote, 
g anda de mesa en mesa, Asseclæ legatorum 

Dic. El acompañamiento de los embajadores. 

Asskcor, aris, atas sum, агі.: dep. Plaut. Des. 
membrar, despedazar, partir, hacer pedazos. 

AssEcTATIO, onis. f. Cic, Cortejo, el acompaña- 
miento ó corte que se hace d alguno. || Observacion 
nota, adicion. Assectatio сей. Plin. La observa- 
cion de los astros. 

ASSECTATOR, Oris. m. Cic. El que acompaii 
sigue, corteja, el que hace la corte á otro. As: 
tator dapis. Plin. El ane acompaña ála comida, á la 
mesa.—Alicujus. Cic. Compañero, sectario, disci- 
pulo, partidario, secuaz, imitador de alguno.—Sa- 
pienliæ. Plin. El que desea alcanzar la sabiduría. 

ASSECTATUS, a, um. Fest. Part, de 

ASSECTOR, aris, átus sum, агі. dep. Cic. Acom- 
pañar, seguir, cortejar, hacer la corte. |] Imitar. 
Assectari aliquem. omnibus beneficiis. Suet. Servir 
£ ano, desear ganarle con todo género de benefi- 
eios. Se halla usado tambien en pasiva. Assectars 
emnes se cupiunt. En. Todos quieren ser seguidos, 
imitados. 

1 ASSÉCULA, е, m. Juv. V. Assecla. 

+ AssÉcUTOR, Oris. m, Marc. Сар. El que sigue 
¿ecompaña û otro. 

AssECUTUS, a, am. part. de Assequor 

AssEDI. pret, de Assideo y de Assido. 

AnsÉFOLIUM, ii. n. Apul La grama, yerba m 
отип. 
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pU Firg. V. Adselio 

ASSENSI. pret, de Assentio. 

ASSENSIO, nis, f. Сіс. Asenso, j 
aprobacion, confirmacion, el acto de consentir. 

ASSENSOR, ûris. m. Cic. El que asiente, aprueba, 
es del mismo dictámen ú opinion. 

ASSENSUS, a, um. part. de Assentior. Cic. El 
que ha consentido, asentido ó aprobado. || Cosa 
consentida. Assensum est de religione Bibulo. Cis. 
Se aprobó el parecer de Bibulo en órden á la reli- 


ш. 
ASSENSUS, us, m. Cic. Asenso, consentimiento, 
aprobacion. Й А 
ASSENTÁTIO, дрів. f. Cic. Condescendencia, 
complacencia, lisonja, adulacion. j р 
ASSENTATIUNCULA, æ. dim. de Assentatio. Cio, 
ASSENTÁTOR, oris. m. Cic. Adulador, lisonjero.l| 
Тегі. El que consiente, 
ASSENTATORIE. adv. Cic. Con condessendencm. 
con lisonja. г 
ASSENTATRIX, icis. f. Plaut. Muger lisonjera, 
complaciente, 
ASSENTIO, is, sensi, sum, tire. n. L 
ASSENTIOR, iris, sensus sum, iri. dep. Cic, Asen- 
tir, convenir con otro, estar de acuerdo, consentir, 
aprobar, confirmar. Assentiri ad unum. Cic. Ser 
todos del mismo parecer.—Alicui. Cic. Asentir А 
algano, seguir su opinion. ij 
ASSENTOR, àris, atus sum, àri. dep. Cic. Com- 
1 placer, condescender lisonjear, adular, || Plaut 
Asentir, consentir, aprobar. Ássentari omnia, Ter, 
| Asentir 4 todo, з a 
ASSÉQUOR, quéris, cütus sum, sëqui, dep. Cic, 
Llegar à lo que se desea, alcanzar, e "nis, 
obtener. || Entender, percibir, comprender. Asse 
qui cogilztionem alicujus, Cic. Adivinar el penna- 
miento de alguno.—Prudentiam alicujus, Cic, Lla- 
gar а ser tan prudente como otro.— A liquid amino. 
Curc. Formar idea de ana cosa. 
AsskR, ёгіз. m. Тас. Viga pequeña, cabrio, md» 
| dero que forma con otros el techo de la casa; pierna 
de puerta ó ventana ; pieza de madera para sarrar ; 
pieza de madera que se taracea y adorna oor. si- 
metna. El plur. Asseres es mas 
ASSERCULUM, i. n. Cat. y b 
AssERCOLUS, і. dim. de Asser, m. Colum. Ша 
sea pequeña. || Maderito, madero pequeño. {| 
Tal 


0, is, sèvi, situm, ёге. a, Cal. Sembrar, 
plantar cerca de, junto á algona cosa. 

ASSERO, is, rui, sertum, rére, a. Suet. Abner, 
arrogar, tomar, hacer suyo. || Vindicar, defender, 
proteger, amparar. || Libertar, sacar. || Afirmar, 
asegurar. Asserere mamu. Ter. Ёсһаг mano.— 
Utráque manu. Marc. Coger con ambas manos.— 
In libertatem. Suet. Poner en libertad.—4n servi- 
tutem. Liv. Poner en esclavitud. — Aliquid û 

| aliquem alicui rei. Plin. Asignar, atribuir, adjudi- 
car una cosa á alguno. A 
ASSERTIO, Onis. f. Quint. La vindicacion á la 
libertad.|| Arnob. La afirmacion, asercion. 
ASSERTOR, ûris. m. Suet. Libertador, protector, 
Í defensor. 
ASsSERTORHIUS, а, um. Cod, Just. Lo pertene- 
ciente а! defensor de la libertad. 
Авзкнтом, і. m. Marc, Сар. La afirmacion, 
aserto, asercion, aseveracion. 
ABSERTUS, a, um. part, de Assero, Suet. Puestc 
en libertad. 
ASSERUL prel, de Assero. 
ASSEKY ano, onis, f. Bud. La guarda, conser- 
vaeion, defensa y proteccion cuidadosa, 
ASSERVATUS, a, um. part. de Asservo, 
SSERVIO, is, vivi, vitum, ire. n. Cic. Servir, 
tarse, someterse. Assertire studio alicujus. 
Plat. Someterse al capricho de alguno.— Tolo 
V corpore atque omnibus unqulis vocis contentioni. 


ASS 


бс, Exaplear todas sos fuerzas para realgar la voz. 
ASSERYO, ás, avi. àtum, аге, a. Cic. Guardar, 
eustodiar,. encerrar. || Cs. Defender, estorbar el 
paso. IlPlaut. Observar, velar, espiar. |Р. Con- 
servar, preservar. Ásservare oram. marilimam.Cés. 
Guardar la costa del mar. I 
Assessio; onis. f. Cic, La sesion, lz accion de 
estar sentado con alguno, conferencia, conversa- 
cion, consulta entre varios.. | 
ASSESSOR; ӧгів, m. Cic. Asesor 6 asociado, el 
que asiste con otro, y le aconseja para juzgar las 


el asesor. I 
Assessónis, a, mn. Up. Lo perteneciente al | 


asesor. 
Assessúna, se f. Uip. La asesoria, el oficio del | 


asesor, 
AssEsscs, us. m. Prop. V. Assessio. 
Assussus; a, um. part. de Ássideo:y de A sido. | 
ASSESTRIX, icis. f. Afran. Luque asiste á otra, | 
| 


.. Aposento recogido, у abri- 
el lugar en el baño хай эшан 
sudar. 

AssüvünaNTER, ius, iesime. adv. Cic. Con ase- 
veracion, con toda certidumbre. 

Asskwerira. ado. Gel. V. Asseveranter. || Con | 
mucha gracia y destreza. 

, Аввйуйа\т1о, Qnin. f. Cic. Asevoracios, afirma- | 
cion con que se es presa y avequrauna cosa por cierta | 
y legítima. || Tác. Severidad. afectada. 

AasvEno, аз, ахі, alum, аге. a. Cic. Aseverar, 
decir con- firmeza, aficmar, asegurar con certidum- 
bre. Assecerare de re aliqud. Сіс. Asegurar una 
cosad| T'áe. Indicar, probar, confirmar; Asseverare 
gravitatem. Тас. Ostentar gravedad. — 

Apul. Arrugar la frente, ponerse severo. 

Ass&vi. pret. de Assero. 

AssiBiLO, ás, аге. a. Claud. Silbar, chillar. 

ASSIGCATUS, a, um. part. de Assicco. Colum Lo 
que está mai seco. 

Assiccksco, is, ёге. m. Colum. Secarse entera- 
mente. 

Assicco, ás, avi, átom, йге. a. Colum. Secar, 
desecar. || Enjugar. 

AssicOLus, i. m. Colum. La tabla pequeña, ta- 
blilla, tableta. 

AssiDLA, e. f. Fest. V. Adsidele. 
рео, és, sédi, sessum, dêre. a. Cic, Estar 
@ cerca de otro. || Cercar. || Hacer el 


i 


sentado con 
oficio de asesor. || Asistir, estar cerca, pronto por 
causa de oficio 6 de custodia. Assidere in sell 
apud aliquem. Plaut. Estar sentado en una silla 
junto á:otro.—Valetudini. Tác. Asistir, cuidar de 
la salud de alguno.—Litteris. Plin. men, Estar 
siempre sobre los libros, —Gubernaculo. Plin. Es- 
far á la barra del timon. || Tener en su mano el go- 
ierno del estado.— Meste matri. Marc. Asistir, 
йаг, consolar & su madre afligida.— Pero- 
lis. Plin. men. Estar cercano á unas 
bárbaras. — Meenibus. Firg. Tener 


leo. 
AssipuE, issime. adv. Сіс. Continua, perpetua, 
esantemente, con frecuencia, con constancia. 
Assiduissime mecum fuit. Cic. Me siguió siempre, 
amas me dejó. 
UE 
verancia, diligencia continua. || Presencia, asis- 


аба. f. Сіс. Continuacion, perse- 


tencia continua. Assiduitas bellorum. Cic. La 
tinuacion de las guerras, la duracion.— Ejusdem 
litleree. A' Her. La repeticion frecuente ó continua 
de una misma letra. —Oralionis. Cic. La continua- 
cion de un discurso. —Ezercitationis. Cic. El con- 


ejercicio. 


con- 
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Assipuo. adv. Plaut. V. Assidue, 

Assípuos, a, um. Cic. Asiduo, continuo, fre- 
cuente. || Diligente, cuidadoso, exacto, licado, 
activo. Assiduus fidejussor. . Fiador bueno y 
suficiente. —Est in prediis. Cic. Está continua- 
mente en el campo.—Seriptor. Gel. Escritor dili- 

ente.— Testis, Gel. Testigo de toda escepcion, 
le crédito. 

AssioNATIO, Onis. f Cic. Asignación, destine- 
cion, señalamiento, dipntacion de persona ó сова 
рага algun fin. 

ASSICSATOR, Oris. m. Ulp. El que asigna, señas 
la, determina, destina, декада; ^ 

ASSIGNATUS, a, um. part: de Assign: Cio. Asig- 
nado, señalado, destinado, determiundo, adjadi- 
cado, atribuido. Assignali à praetor = apparitores, 
Cic. Ministros nombrados por el pretor: Munus à 
Deo assignatum. Cic. La obligacion impuesta, en- 
comendada lios: E 

+ AssioNIFiCO, ás, йге. а. Gel. Siguificar, dará \ 
entender, declarará alguno. A 

ASSICNO, ás, ахї, dtum, аге. а: Cio. Asignar, 
señalar, destinar, dar, atribuir, adjudicar, apro- 
jar, repartir, distribuir. [| Pers. Sellar, cerrar, Il 
mputar, acumnlar, echar li cnlpa. Cion est assig- 
калая suo loco. Quint. Cuando: está puesto eu su 
їп 0 
Assirmss, tis, сөт, Ov. El que salla dealegría 


Байа de contento. 

AssiLzo, is, lui ó Wi, ntm, Mire. m. Qu; Salter 
һасїң alguna parte. || Asaltar, acometer de impro 
viso, escalar, Neque аху епт statim est ad. Cic. 
Ni sé ha de saltar de'un golpe, no зе hade pasar de 
es £ Assilire moenióus. Ov. Escalar las: mu- 

vem б 
Assiuitawrer. adv. Non. Por,eon semej 
ssiwiLATTO, onis. f. Piin. Asimilacion, la se- 
mejanza de ana cosa con otra. ү 
SIMÍLATUS, a, um. Cic, Asimilado; semejante, 
asemejado, parecido. Part. А ssimilo. 3 
Азвїмїшщв. m. f. lë. n. is. Cio. Mai semejante, 
о, conforme. 
мї Рек, adv. Plaut. Semejantemente, con 
semejanza, de la misma manera, lo mismo. 

Agsímizo, às, ахі, átum, ате, а, Cic. Asevaejt 
hacer una cosa parecida 4 otra, asimilar, seme- 
jar. || Comparar, hacer cotejo de uma cosa con 
Vera. Os longius illi assimilat porcum. Claud. Su 
boca prolongada se parece á la del puerco. . , 

AssímúLario, onis. f. Plin, Disimulacion, disi- 
mulo, ficcion, fingimiento, cautela, arte de encu- 
brir la intencion Ó propiedades. а. 

ASSÍMÜLATUS, а, um. Cic. Simulado, disimulado, 
fingido, encubierto, cautelado, reservado. Assimu- 
lala virtus. Cic. Hipoeresfa, virtud aparente, fin- 
gida. Assimulata littera. Tác. Carta jda; con- 
{гаһесһа, falseada, Part. de ў 

AssímiLo, ás, avi, atum, йге. а. Ter. Simvlar, 
fingir, aparentar lo que no es. Ulysses furere assi- 
mulavit. Cic. Ulises se fingió loco: х 

AssíPONDIUM, ii. m. Varr. El рево de unas ё 
libra romana, que es de doce onzas. 

AssinxruM, i. n. Fest. Bebida, brebage de вап 
gre y vino mezclado. у 

Assis, is. m. V. As, Asser, Axis. _ 2 

Assisra y Assisa, œ. f. Residencia de un juez 
superior en la de un йы Residencia para 
oir las quejas de los ministros iní leviores ó de otros. 

ASSISTENS, tis. com. Quin. Asistente, el que 
asiste ; oyente, espectador. sepas 

AssisTo, is, antiti, astitum, ёге. n. n der 
estar nte lante, cerea, concurrir. |! Estar. 

Leg) tr J| Plaut. Am- 


sT 


de la causa, Assumptiva pars. Cic. Proposicion 
segunda, la menor de un silogismo. 

ASSUMPTUS, a, um, part. de Assumo, Cic, To- 
mado. || Ov. Fingido, postizo. 

ASSUO, is, sui, sútum, ёге, a. Hor, Coser una 
cosa con otra, remendar, 

AssURA, æ. f. Varr. El cuidado de criar, de 
alimentar. 

ASSURGO, is, rexi, rectam, gére. a. Cic, Levan- 
tarse, ponerse en pié. || Crecer, alzarse, remon- 
tarse, || Nacer, brotar. Assurgunt ire. Firg. Mon- 
ta en cólera. Ássurgere strato. Claud. Levantarse 
del estrado.—Ezx aliquo loco. Liv. Levantarse de 
algun lugar. (| De donde ве ha caido. || De un 
negocio penoso.—Alicui. Quint, Levantarse, po- 
nerse en pié por hacer acatamiento á alguno.— 
Animo. Estac. Recobrar el ánimo. —Querelis haud 
justis, Virg. Quejarse injustamente. Assurgil tu- 
mor. Cels. El tumor se inflama, Assurgi. Cic. Re- 
cibir la honra de que otros se levanten. Non 
cæptæ assurgunt turres. Virg. No continúa la 
obra de las torres. Raro assurgit Hesiodus, Quint. 
Rara vez levanta Hesiodo su estilo, 

ASSURREXI. prel. de Assnrgo. 

Assus, a, nm. Cels, Asado. || Varr. Solo, sin 
mezcla alguna. Азиз sol. Cic. Sol ardiente, seco. 
Ad vituhnum assum fames perducitur, Cic, El 
hambre dura hasta la ternera asada. (Este era el 
Último plato entre los romanos.) Assa et elixa, Cels. 
El pete el cocido, —Frira (se entiende a 
Cels. El Жашо: Cat. Voz sola, concierto de 
voces sin instrumentos. Assd voce cantare. Varr, 
Per vocem assam canere, Aso. Ped. Cantar sin 
acompañamiento de instrumentos, formar пп con- 
cierto de voces solas, Asse tibiæ. Concierto de 
flautas solas. Assa cithara. Citara sola.—Nutriz, 

aya, el ama que no da leche á los niños, sinó 
que pone su cuidado en criarlos, 

ASSUTUS, a, um. part. de Assuo. 
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AssiUs, a, um. Plin. Perteneciente £ Asio, ciu- 
dud de la Trbade. Assius lapis. Plin. Piedra de 
que se hacían sepulcros, en que se consumían los 
tadaveres mui pronto. 

Asso, ав, àvi, atum, аге. a. Apul. Asar.|| Fitruv. 
Jatarimar. Tibicines assant, Varr. Las flautas 
(осап solas, tocan un concierto de flautas. 

АвзботАтоз, a, um. Dig. Asociado, junto, acom- 

pañado con otro. Part. de 
Assócio, ás, ахі, atum, аге. a. Estac. Asociar, 
inntar, acompañar. Ássociare passus, Estac. Acom- 
pañar, ir ándando en companía.—Cornua malis. 
Llaud. Estender las vergas. 

Assócrus, a, um. Casiod. Asociado, compañero. 
Ё iejante . 

AssoLEr. impers. Cic. Suele, suele suceder, es 

costumbre, es lo comun. 

Assöxo, ás, nui, nitum, аге. n. Ov. Correspon- 

der á la voa, sonar cerca, regonar. 

Assopasarr. def. Plaut. Suda mucho. 

T Авв0ревсо, is, ёге. n. Varr, Enjugarse, se- 
Jarse de puro sudar, 

Assúbo, ás, аге. Plaut. V. Sudo. 4 

AssuEricio, is, féci, factum, fácére. a. Cic. 
Habituar, acostumbrar, enseñar á hacer una cosa, 
hacerse á ella. Assuefacere equos eodem vestigio 
remanere. Сёз. Acostumbrar, enseñar à los caballos 
á estarse quietos en el mismo puesto, — Se armis. 
Cic. Hacerse á las armas. 

ASSUÉPACTUS, а, um. Cic. Acostumbrado, habi- 
taado,enseiiado; hechoá hacer alguna cosa. Part. de 

ASSUERIO, is, factus sum, fiéri. pas. Ó @ 

ABSUESCO, is, ёуі, étum, зсёге, n. Cic, Acostum- 
brarse, habituarse, enseñarse, hacerse а, 

AssUETÜDO, inis. f. Liv. Costambre, hábito, uso, 
Assuetudinis amor nos ad nova vestimenta ira- 
ducit. Varr. El amor al uso ó de la moda nos hace | 
andar mudando de vestido, 

ASSURTUS, a, um. part. de Assuesco. Cic. tior. 


omp. Liv. Acostumbrado , habituado, hecho, en- 
soñado. || Usado, ordinario, comun. Videre longius 
ussueto, Ov. Ver mas ó mas léjos que lo ordinario. 
AAssuetior montibus. Liv. Mas hecho mas acos- 


ASSYRIA, ee. f. Plin. La Asiria, reino de Asia, 
ASSYRU, orum. m, plur. Сіс. Los asirios, pue- 


blos de Asiria, 


ASSYRIUS, a, um. Hor. Asirio, el natural de 


tumbrado á los montes. 

Assuév1. pret. de Assuesco. 

Assur. pret. de Аззпо. 

ASSÚLA, Plin. Pedazo de tabla 6 de ma- 
dero. || Suet. Tabla pequeña. || Plin. Viruta, ace- 

illadura de carpintero, ía broza y hojas que 
kantu асері жамы ae, aee la madera; as- 
Шав, pedazos que se sacan de la madera cuando se 
labra. 


AssúLirim. adv. Piaut. y 
AssULOsE. adv. Plin. A pedazos. 
AssULTANS, tis. com. Тас. El que asalta, se 
abalanza, ataca, asalta. 
AssuLTIM. ado. Plin. A'saltos, saltando, 
ASSULTO, ás, àvi, atum, аге. a. Pln. Llegar | 
saltando á saltos. || Тас. Asaltar, atacar, acome- | 
ter, echarse sobre, arremeter; insultar. illo. Plaut. A' su vista, en su presencia, á sus mis- 
AssuprUs, us. m. Firg. Salto, asalto, ataque, | mos ojos. 
arremetida ; insulto. * АзтАрниз, idis. f. Plin. La pasa, la пуа pasa. 
Assun, i. n. Varr. El asado. | Astaphis agria, Plin. El albarraz, yerba, llamado 
Assum, Sén. V. Adsum. 1 . . | piojera. 
Аззбмк+том, i. n. Bibl. Remiendo, arrapiezo, ` AsrÁPHIUM, ii. f. Nombre de una esolava en la 
pedazo par remendar la ropa. | comedia de Plauto, intitulada Truculentas, El feroz 
AsSUMO , is, psi, ptum, ёге. а. Cic. Tomar рага | „ASTARTE, ёз é is. f. Cic. Vénus, diosa de los si- 
sí. | Atribuir, apropiar. || Inferir, concluir. Assu- | rios y sidonios. || Varr. La Tierra, diosa de los fe- 
mere sibi artem. Cic. Tomar un oficio.— диет in | nicios. || S. Ад. Juno, entre los cartagineses. 
пот en.— Sibi filium. Plin. menor. Adoptar á uno. | ASTATOR, Oris. m. Inscr. El que preside, divi 
AssUMPrIO, onis. f. Cic. La accion de tomar. || | nidad tutelar. 
Cic. Asuncion, la menor de un silogismo. |, Asreismus, i. m. Diom. Urbanidad, ironía fina, 
Assumprive. adv. Marc. Cap. Por induccion 6 | tropo que se comete cuando alabamos una cosa bajo 
asuncion; en términos de rel. por prueba tomada | la apariencia de vituperarla, ó bien pretendemos 
le afuera. "primirla con nuestros elogi 
AssUMPTIVUS, а, um. Cic. Asuntivo, (término de | Astensis. m. f. sé. n. is. El que es de Asti. 
retorica Y lo que se prueba con argumento de fuera | ASTER, ёгів, m.Plin.La estrellada, flor cuyas ho~ 


Asiria, д lo que le pertenece. : 9 
ASSYRIUM pomum, і. n. Plin. La cidra 6 limon, 
fruta. 
Авт. conj. advers. Сіс, Pero, mas. || Liv. Cier- 
| tamente, 
ASTA, æ. f. Plin, Asti, ciudad de Liguria. || Mel. 


ASTÁCUS, i. Cangrejo de mar, semejante al de rio, 
aunqué mayor. || Plin. Ciwdad de Bitinia. 

ASTANS, tis. com. Cic. El que asiste y está pre- 
sente. |] Virg. El quo está derecho, en pié. Astante 


AST 


јаз tienen la figura de una estrella. Aster samius. 
Pn. La tierra samia, especie de tierra mui blanca 
de la isla de Sámos.|| Macr. La estrella. 

AsrÉnIA, е, y Astérie, es. f. Cic. Asterie, hija 
de Apolo y Fele. || Hig. Otra, kija de Atlante. || Ov. 
Otra, hija de Titan, trasformada por Júpiter en co- 
dormis. || Plin. Una piedra preciosa blanca, que 
brilla como una estrella. 

AsTÉRIACE, ёз. f. Cels. Medicamento que parece 


ser la tierra samia, y sirve para fortificar- las car- | 


nes, 
AsTÉnIAs, e, m. Plin. Alcon, garza estrellada, 
ËRICUM, i, л. Plin. La parietaria, planta. 

* ASTERION, її. n. Plin. Especie de araña vene- 
nosa. || Estac. Nombre de un rio en el Peloponeso, 
|| Fal. Flac, Uno de los argonautas, 

AsTËRISCUS, i. m. Isidor. Asterisco, estrelli- 
ša (*) con que en lo escrito se nota alguna cosa. 

AsrÉnirEs, e. m. Apul. Especie de basilisco es- 
Jrellado. || Piedra preciosa. V. Asteria. 

ASTERNO, is, astrávi, astrátum, nére. a. Ov 
Estender cerca de alguna cosa. 

„Z ASTIIENES, is. com. Inválido, enfermo, impo- 
sibilitado. 
" они, e. f. Impotencia flaqueza, d. 

ad. 


enes. 
AsrirúLATOR, Oris. m. Сіс, El que asiente y se 
conforma con la opinion de otro. || El garante ó 
fiador de la promesa de otro, Aslipulator vanæ opi- 
nionis. Val. Мат. El que apoya, sostiene una opi- 
nion 6 máxima falsa. 
Ашып», us. m, Plin. V. Astipulatio. 


'IPÜLATUS, a, um. part. de 

AsriPÜLon, äris, átus sum, åri. dep. Liv. Ser del 
mismo parecer, opinion, dictámen. 

AsTiTı. pret. de Asto y de Asisto. 

ASTÍTUO, is, tui, tütum, ёге, a. Plaut. Poner, 
colocar cerca, Astituere aliquid ad aliquod. A 
Her. Poner una cosa junto а otra. 

ASTO, ás, astiti, astitum, astare, n. Cic. Estar 
cerca, presente, asistir, concurrir, presentarse. 
stare alicui.—In conspectu, Cic.—Ante oculos. 
Virg. Estar cerca de Alguno, estar en pié en su 
Donc presentarse à él.—Alicui contra. Plaut. 

ponerse, resistir а alguno facha á facha.—44 
vocatus. Plaut. Presentarse como abogado.—7 
genua. Plaut. Estar de rodillas.—Mensee. Mar: 
Asistir á la mesa. Tu subsultas, ego miser vix asto. 
Plaut. Tú saltas de contento, yo triste de mí apé- 
has puedo tenerme en pié. 

ASTÓMÁCHETUS, і, m. Grut, El que no padece 
del estómago. 

ASTÓMI, órum. m. 


lur. Plin. Indios que habi- 
lan junto al rio г dice Pl ° 


ji Gånges, los cuales dice Plinio gue 
%0 tienen boca, y que viven solo del aliento y olor 
Que atraen por la nariz. 
._„Азтнївх, æ. f. Isid. Tabla donde descansan los 
Віз. || Salm. El arzon de la silla. || El estribo 
montar á a di 
EA, а. / Ov. Astrea, diosa de la justicia.| 
Luc. El signo libra, que es el sesto del zodíaco. l 
STRAUS, a, um. Ov. Perteneciente а Astreo, 


ante, 

ASTILEUS, і, m. Avien. El gi 

eka vientos, pr o cient 

de Чай ALIZONTES, m. plur, Plin. Jugadores 
AsTRÁGALOS, lm. Vitruv. Astrágalo, el orna- 

mento del collarino de colunas |) Plin. Mata 
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pequeña: especie garbanso silvestre, || Bi hueso 


ud s 
AsrniLis, m. f, 18. m. із, S. Ag. Astral, do que 

pertenece á los astros. 
ASTRÁPE, Plin.El resplandor del rayo: lié 
го en que Apdies pintó los truenos 


mase así un 
y los rayos. 

.* AsTRAPIAS, m. m. Plin. Especie de piedra pre- 
ciosa que liene figurados en el medio como radios 
del rayo. 

ASTRÁPOPLECTA, órum. n. plur. Sén. Las совал 
heridas del resplandor ó del rayo. 

T ASTREANS, tis. com. Marc. Cap. Que brilla co- 
mo un astro. 

ASTRÉPO, is, pui, pitam, pére.a. y n. Plin. Hacer 
ruido con ó junto á. Astrepere aures. Plin. men. 
Atronar los oidos.—A licui. Тас. Aplaudir а algu- 
20 con ruido de voces, manos y piéa. 

ASTRICTE, ius, issime, ado. Cic. Apretada, es- 
trechamente. || Plin. De un modo conciso. 

ASTRICTIO, Onis. f. Plin, Estreñimiento, la accion 
de estreñir, 0 la calidad de ser astringente. 

ASTRICTÓRIUS, a, um. Plin. Astringente, que 
aprieta y estriñe, 

ASTRICTUS, a, um. part. de Astringo. Cic, As- 
tringido, (аһ) comprimido, apretado. || Cic. As- 
tricto, obligado, precisado. || Purco, moderado, 
sobrio. Astriclus necessitate. Сіс. Foruado de la 
necesidad. —Orator, Сіс. Orador conciso —Gus- 
tus. РЇ. Gusto, sabor amargo.—Ín umore. Lucr. 
Enredado en los lazos del amor. Astricta agua 
gelu, Qv. Agua helada.— Frons, Marc. Frente a- 
rrugada, semblante fiero.— Mercede “lingua. Cic, 
Boca tapada con dinero, el que calla por haberle 
sobornado.—Numeris oratio, Hor. La poesia. 

Asrnicus, a, um. Varr. Astral, perteneciente d 
| dos astros. Astricus annus, El ano astral, el curso 
| del sol desde una estrella fija hasta que vuelve al 
mismo punto. 

AsTRIDENS, tis. com, Estao, V. Stridens. 

ÅSTRĪFER, a, um. Estac. Estrellado. 

AsTAiFICANS, tis. com. Mare, Cap. y 
Asrairicus, a, um. Marc. Cap. Que hace los 
astros, 

AsrRicEn, ёга, érum, Estac, Estrellado, guar- 
| necido de estrellas. 
| _ 1 AsruiLóQuus, a, um. Marc. Сар. Que habla 
| de la influe de los astros. 
| FAsTRLÜcUs, a, um. Marc. Cap. Que lace 
| como un astro. б 
|  Astrisco, is, inxi, ictum, gére. а, Cic, Astrin- 

gir, (ant. apretar, comprimir, estreñir. || Estrechar, 
reducir Á ménos. [| Cerrar. Aslringere se in jura 
sacra Se sacris. Cie. Obligarse con jura- 
т. Ter. Dar, empeñar su palabra. — 
¿strenir el vientre, 

* Asrnios, ii. / y Astrion, ii. n. Plin. Piedra 
| preciosa parecida al cristal, 

+ AsrnísONUS, a, um. Marc. Cip Que hace 
ruido con el movimiento de los astros, epileto de 
| Júpiter. 

* ASTRITES, =. m. Marc. Cap. Piedra preciosa 
que resplandece como un astro. 

* ASTROARCHE, ës. f. Marc. Cap. La diosa Vé. 
| пш, llamada por los fenicios el principal de los as- 
гов. 

* ASTROBOLOS, i. f. Plin. Piedra preciosa muy 
| brillante, semejante á los ojos de los pescados. 

AsrnROiTES, æ. m. Plin. Piedra preciosa, ma 
celebrada de los magos. 

ASTRÓLÁBIUM, ii. л. Astrolabio, instrumento de 
metal en que se describen geométricamente los cir- 
culos celestes. E 

ASTROLOGIA, æ. f. Cic. Astrología, astronomía, 
la ciencia que trata de la naturaleza y movimiento 
de los astros. 

ASTROLOGUS і. т. Cic. Astrólozo astránoma. 
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el queconoce los astros y juzga de su mfluencia. || 
Epiteto de Hércules. Y 

ASTRONOMIA, te. f. Cic. La astronomía, la cien- 
ia del curso y movimiento de los astros. 

ASYRÓNÓMICOS, a, um. Мап, De la astronomía, | 
astronómico. 

ASTRONOMUS, i m. Jul Firm. Astrónomo, el | 

e tiene conocimiento del curso y movimiento de los | 

tros. E l 

AsrRUCTIO, önis. f. Marc. Cap. Construccion, 

brica. || Invencion, composicion. |] Adicion. 

ASTRUCTOR, ûris. m. Ven. Fort. Constructor, 

itecto. || Inventor, compositor. 
STRUCTUS, a, um. part. de Astrao. Apul. 

ASTRUM, i n. Virg. El astro, cuerpo luminoso 
del cielo, como sol, luna, otros planetas y estrellas, 
|l Constelacion, signo que consta de varias estrellas. 
Astro malo natus. Petron. Nacido con mal si 
Astris cadentibus. Virg. Al alba. — Surgentibus, 
Бү Al anochecer. In astra ferre. Cic, Levan- 
tar hasta el cielo. 

Asrauo, is, xi, ctum, ёге. а. Cts. Fabricar, edi- 
ficar, construir cerca, junto á. || Añadir. |] Marc. A- 
tribuir. || Quint. Fingir, añadir 1oventando. || P'lin. 
Afirmar, aseverar, Asegurar. | 

ASTU. indecl, п. Cic. La ciudad de Atónas entre 
los griegos como Urbs la ciudad de Roma entre 
los latinos. л in astu vent? Ter. Ha venido à la | 
ciudad ? t 

Аѕто. ublal. de Astus. Ter. V. Astute. 

T АзтбгА, ó mas bien Assula, e. f. Plin. La vi- 
ruta que se saca de la madera cuando se alisa. 

f AsrüLOsus, a, um. Marc. Emp. Abundante 
ae virutas, ó lo que pertenece á ellas, 

AsTUPEO, és. pui, ёге. n. Est, Pasmarse, admi- 
rarse, quedarse sorprendido. Astupere diviis. Sén. 
Dejarse llevar como pasmado de admiracion de 
las riquezas. 

ASTUR, üris. m. f. Marc. Asturiano, el nana al 
de Aslíirias.| Jul. Firm. Especie de gavilan o alcon. 

ASTURA, a. f. Cic. Rio, isla y ciudad del Lacio. 

AsTURCO, ouis. m. Plin. Caballo asturiano, mui 
estimado de los antiguos, 

Astúnia, æ, f. Plin. El principado de Astürias 
en España. 

Asturica, m. f. Plin. Astorga, ciudad de España 
sobre el rio Tera. 

Asrúnicos, a, um. Plin. Asturiano, de Astárian. 
|| Natural de Astorga ó cosa de esta ciudad. 

AsrURUM lucus. m. Oviedo, ciudad capital de 
Astúrias en España. 

Asrus, us. m. Тас. La astucia, ardid, maña, сап- 
tela, malicia, sagacidad, estratagema, arle para 


, a, um, en lugar de Astatus. P laut, 

ASTUTR lus, issime. ado. Cic. Astuta, astutísima, 
sagazmente, con m: 

ASTUTIA, =. f. Cic. V. Astus. [| Cic. Agudeza, 
sagacidad, prudencia sin dano de otro. 

ASTUTULUS, a, um. Apul. Maliciosillo, trampo- 
sillo, Dim. de 

ASTUTUS, а, um. бог. tissimus. Сіс. Astuto, cau- 

loso, sagaz, malicioso || Diestro, prudente 

ASTYANAX, actis. m. Ov. Astianacte, hijo de An- 
"Tómara y Hector, troyanos. : 

AsTYCUS, a, um. Suel. Perteneciente á la ciudad 
Te Aténas. 

Автүыз ó Astytis, idis. f. Plin. Especie de le- 
chuga casi redonda, llamada romana. 

AÁSTYPALEA, æ. f. Pin. Estimpale ^ isla del 
mar carpacio, una de la Cicladas, 

ASTYPALAICUS, а, UM, y 

AsTYPALAEUS, a, um. Ор. Perteneciente á la 
isla Estimpalea, 

AsYLiA, se. f. Bud. La inmunidad, el privilegio 
que tienen algunas iglesias para que по se puedan 
sacar de ellas ciertos reos. — ' 


ATE 

Asyuun, i. n. Liv. El asilo, refugio, sagrado, 
lugar de seguridad. 

ASYMBOLUS, a, um. Ter. El que no paga sa es- 
cote en el convite, 

* ASYNDETON y Asyuthéton, i. m. Cic. Asínte« 
ton, figura retorica en que se dicen varias cosas sin 
conjunciones que las итап, v. g. Gere morem pa- 
renti, parce cognatis, obsequere amicis, obtempera 
legibas. 


"Азухтиётов, a, am. Lo que va suelto, sin union 
ni enlace. || Claro, puro, trasparente. 
ж AsYsTATOS. Lact. Instab, inconstante, | 


АТ | 


AT. conjuncion advers. Pero, mas, con todo, no 
obstante, sin embargo, á loménos, Æt quem, Cic, 


| en lugar de Ad quem. At videte hominis 


сат. Cic. Pero ved el atrevimiento de este hom. 
bre. At enim, at vero se jantan соп elegancia. Al 
mihi unus scrupulus estat, Ter. Siuembango me 

neda un escrüpulo.— Postridie, si non eodem die, 
T" A' lo ménos mañana, ya que no sea enel 

а. 

ATABÜLUS, i. m. Plin, Viento norueste, parti- 
cular de la Pulla, donde con su. mucha frialdad 
kace grande diño en los campos. 

ATABYRIA, æ. f. Рап. Epiteto de la wla de Ho- 
das, así llamada йе f 

Arányrium, ii. n, Plin. Un monte de ia isla de 
Ródas. Atabyrins Júpiter llamoxe ast, por un tem- 
plo que lenia eu este monle, ó por un rei de da is 
nombrado Alabirio, segun Estrabon. 

ATÁCINI, orum, m. plur. Hor. Los naturales. del 
territorio de Narbona, ciudad de Francia, 

AráciUs, a, um. Her Реке ote al Aude, 
rio de Francia. Ф) 2 

ATÁGEN, émis, m. V. Айз еп, „. 

ATALANTA, ж. /. Ovid. Atalanta, hija. de Jasio, 
rei de. Arcadia, y muger de Meleagro, rei de Cali- 
donia. || Hig. Atalanta, muger de Hipomenes, que 
la gane á correr, Pind) Ás las tres wanaanas de 


oro. 

ATÁLANTEUS y Atülantéus, a, um Belac, De 
Atalanta. 

ATÀLANTE, és. f. Phn. Isla del Archipiélago. 

_ ATALANTIADES, а. m. pair, Estac, Parlenopeo, 
hijo de Atalanta. 

T ATANUVIUM, ll. n, Fest. Vaso de barro de que 
usaban en los sacrificios los sacerdotes Poticios, 

Aransàáris, idis. f. Plin. Diosa de los asirios, 
medio muger y medio pez. Se halla tambien. lama- 
da con los nombres Atargata, Atérgatis, Adérgntis, 
Adargidis, Derceto y Derce. 

ATARNIDES, æ. m. Ovid. Hérmias, tirano de 
Atarna, ciudad de Misia. 

ATAROTH. indecl. Bibl. Atarot, cuidad de la tribu 
de Gad. 

AT AT, ó Atat, ó Attat. interj. de recuerdo, de te- 
mor à de esclamacion. Ter. "Tate! Ab! Bueno! Ai, ai! 

Arávia, m. f. Cay. Jel. Cuarta abuela, 

Arávinos, à, um. Tibul. El que vive á las ori“ 
llas del Aude, rio de Francia, 

Ark vus, i. m. Cic. Cuarto abuelo. |] Hor, Ante- 
pasado, ascendiente. 

Arax, ácis. m. Lue, El Aude, rio de Francia. 

ATAXIA, æ. f. E] desórden, desarreglo, confusion. 

Ате, es. f. Diosa del mal, que segun los poetas, 
solo se ocupa en hacer daño. 

ATECHNIA, æ. f. Quini. Ignorancia, ineptitud, ine 
capacidad. 

ATELLA, æ. f. Cic. Ciudad de Campania. 

, ATELLÁNI, óram. m. plur. Los habitantes de la 

ciudad de Atela. 

ATELLANÍCUS, a, um. Suet. Perteneciente & las 
fábulas atelanas, poemas jocosos y ridículos. 

ATELLANIUS, a, um, Сіс. F. Atellanicus. 
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ATELLANUS, a, um. Cic. De la ciudad de Atela. 
Alellana phe Atellana, е. Juv. Poema ridi- 
culo para mover la risa al fin de la comedia о ira- 
gedia, almodo de nuestros eutremeses, 
ATELLANUS, i. m. Cic. El cómico que represen- 
taba una especie de entremeses, 
ATER, atra, atrum. Cic. Negro, oscuro. || Feo, 
ion || Eunesto, infeliz, lúgubre, triste. || Oscuro, 
il, penado laser, maligno, maldicien- 
te. | Molesto, enfadoso, grave, Reds trabajoso. 
|lEor.Setirico. Ater homo. Cal. Hombre negro, mo: 
reno.— Panis. Ter. Pan bazo,moreno.— Odar. Virg. 


Mal olor. Aira bilis. Сіс. Atrabilis, cólera negra. | 


—Cura. Hor. Cuidado enojoso.—Dies. Virg. Dia 


funesto.—Tempestas. Virg. Tempestad terrible.— 


Tig irg. Tigre cruel, —Hiems. Virg. Invierno 
erndo. Atrum nemus.Firg. Bosque espeso, sombrío. 
—Mare. Hor. Mar tempestuoso. —Vinum, Plaut, 


Vino cubierto, negro.—Agmen. Virg. Tropa, de | 


rente que apénas se puede ver por el polvo que 
vanta.—Olus. Colum. Especie de hortaliza, 
ATERGÁTIS, idis. f. Atérgatis, diosa de los asca- 
lonitas, la milad mugen y la mitad pez, 
ATERNIA lex. f. Y. Atherina, 
ATERNUM, i. n, Pescara, ciudad de Italia. 
ATERNUS, i. т. Plin, El rio Pescara de Italia. 
ATESTE, és. f. Plin. Este, ciudad del estado de 
Venecia, 
ATESTINUS, a, um, Marc, De la ciudad de Este. 
Т АтнАсоѕ, i. m. Bibl. Especie de pájaro de 
сидіғо piés, 4 
ATHÁMANIA, г, f. Liv. Atamania, provincia de 
Elolia о de E piro. 
ATHÁMĀNIS, idis. f. Ор. La muger de Atamania. 
ATHÁMANTES due даша, um, m, plur. Cic, 
Los naturales de E'piro. 
ATHÁMANTEUS y Athámantieus, a, um. Ob. б 
ATHAMANTIADES, um. m. f. plur, Ov. Que trae 
su origen de Atamante. 


ATHAMANTIS, idis. f. patron, Ov. Hele, hija de | 


Atamante. 
ATBAMANUS, a, um. Prop. De Atamania. 
ATHÀAMAS, antis. m. Ov. Atamante, rei de Té- 
das. || Monte de Tesalia. 
ATHANASIUS, ii. m. Atanasio, nombre de varon. 
* ATHANÁTOS, i. m. Bibl. Inmortal. 
ATBÀRA, æ. f. Plin, V. Athera. 


. Ateismo, la impiedad que niega 
la existencia de Dios. 
Атийк Агат f.pL.Plin.Aténas, ciudad de Gre- 
cia, capital de la À tica, hoi Setinn. 
ATHENAA, ðrum. n. pl. Fiestas que se cele- 
braban en Aténas en honor de Minerva. 
ATHEÉNEI, órom. m. plur.Los naturales de Até- 
пав; no de la A'tica, sino de otra de las tres que 
cuenta Varron ; y otros añaden hasta nueve. 
ATHENAEUM, i. n. Templo de Minerva еп Até- 
mas, donde ofrecian sus obras los autores griegos, 
como los poetas romanos en el de Apolo. || Lam: 
Prid, Academia, escuela pública, lugar donde se 
Sfercitan las arles y ciencias. 
ATREN жї, a, um. Lucr. Ateniense, de Aténas, 
ATHENÎCA, orum. n. plur, Treb, Pol. Bibliote- 
as en que se guardan los monumentos literarios. 
ATHENIENSIS. m. f. së, m. is. Cic. Ateniense, 
Perteneciente d la ciudad de Alénas, 
ATHENOPOLIS, f. Ciudad y puerto de Pro- 
vensa en Las ттен ones de Marsella. 
ATHÉNA, æ. f. Plin: Atera, especie de puches ó 
Woleada, hecha de almidon, de espelta, о de cual 
Quir género de harina 


ATHERINA lex. f. Gel: Lei del consul Aterio 


Берба), que hizo pecuniarias las mullas que las 
Antiguas leyes señalaban en ovejas y bueyes, esta- 


bleciendo que se pasasen 10 ases por cada oveja, y 


100 por cada buei 
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ATHBRÓMA, Átis. n. Cels. Absceso, tumor que 
sale por lo comun en la cabeza. 

ATnÉsiS, is. m. Virg. El A'dige, rio de Venecia, 

ATHEUS y ATHEOS,i. m. Cic, Ateo, ateista, el 
que niega la existencia de Dios, ч 

ATHLETA, в. т. Cic. Atleta, el luchador ó come 
pelidor en los juegos públicos. 

ATHLÉTICA, m. f. y 

ATHLETICE, ёв. f. Plin. El ejercicio 6 profesios 
del atleta. 

ArmLgricE, ado. Plaut. Al modo de las atletas 
Alhletice valere. Plaut, Tener la salud de un at. 
leta, fuerte, robusta, 

ATHLETICUS, a, um. Cels. De los atletas. 

* ATHLON, L n. Petr, El premio de los atletas, 
|] El trabajo de sus certámenes. 

* ATHLOS, i. m. Hig. El certámen 6 juego de los 
atletas, 

ATULÓTHÉTA, æ. m. Suet, б R. 

* ATHLOTHETES, æ. m. El juez de los certáme- 
nes, el que los dispone, el que da el premio. 

ATHO y Athon, onis, y Athos, i. m, Plin. El 
monte A'tos de Macedonia, hoi Monte santo. _ 

ATHRISMUS, б Atbroesmus, ó Athroismus, i. т, 
Figura relórica en que se juntan соп brevedad di- 
versos sentidos en una misma clausula, "ж 

Атнүв. indecl. El tercer mes de los egipcios, 
que corresponde d noviembre, así llamado de Ator, 
nombre que daban à Vénus. - 

ATIA lex. f. Diom. Lei promulgada por el tri- 
buno del pueblo Tito Acio Labieno, para que el 
pueblo eligiese los sacerdotes. ч 

T Ariceris, adv, Fest. V. Statim. 


ATINAS, átis. com. Cic. De la ciudad de Atina. 

ATiNIA, æ. f. Colum. Especie de olmo. 

ATINA lex. f. Gel. Lei romana sobre recibir d 
los tribunos del pueblo en el número de los senado- 
res. |[Otra, que prohibía la prescripcion de las cosas 
hurladas, 

ATIZOES, m. f. Plin. Especie de piedra preciosa 
de color de plata. 

ATLANTES, um. m. plur. Plin. Pueblos de Lilia 
que degeneran: de todas lus costumbres humanas. || 
Vitr. Atlantes б telamones, eslatuas de hombres 
que se ponen en lugar de colunas en el orden allán- 
tico. ||Nee. Los gigantes, 

ATLANTEUS. a, um. Hor. 

ATLANTIACUS, a, um. Auson. Atlántico, perte 
neciente á Atlante. 

ATLANTIADES, e. m. f. patr. Ov, Nieto de At- 
lante, Mercurio. 

AfLANTIAS, àdis. f. patr. Sil. Ша. De Atlante, 
sus hijas, las Pléyades. 

ATLANTiCUM, i. m. Сіс, El mar atlántico, el 
océano. £ 

ATLANTICUS, a, um. Cic. Atlántico, de Atlante. 

ATLANTIDES, idum. f. plur. Virg. Las h de 
Atlante. || Las islas Fortunadas, las Canarias, ` 

ATLANTION, ii. n. Plin. Nombre de la estrema 
vértebra del cuello, inmediata d la espalda, quesos- 
liene á todas las demas, 

ATLANTIS, idis. f. Virg. б. 
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superior del espinazo, que está entre la primera y 
segunda vértebra, y le une con la cabeza. 

ATLAS, antis. m. Virg. A'tlas, monte de A'frica. 
[Nombre de un rei de Mauritania, sabio astronomo, 

quien fingen los poetas que llevaba el cielo sobre 
sus hombros. || V. Atlantes. 

ATMOSPHERA, m. f. La atmósfera, la esfera 
que se forma al rededor y cerca de la tierra de los 
vapores que ella misma exhala. 

ATNÉPOS, Otis. m. Nieto del biznieto б biznieta. 

ATNEPTIS, i Nieta del biznieto ó biznieta, 

Атостом, ii. л. Plin. Medicamento que causa 
esterilidad en las mugeres. 

ATOCIUS, a, um. P/in. Lo que impide la concep- 
cion, que causa esterilidad. 

ATOMUS, i. f. Cic. El átomo, cuerpo indivisible. 

ATOPEMA, айв, n. y 
ATOPIA, æ. f. Necedad, tontera, de hecho ó 


labra. 

f ATÓPUS, a, um. Necio, simple. 

, ATQUE.conj.copulativa que se pone por lo comun 
delante de las vocales. Cic V. él Plaut. Al instante, 
al punto, al momento. || A' la verdad, cierto, cier- 
tamente. [| Del mismo modo. Atque illum preceps 


rapit. Virg. Le arrebata, le precipita al instante, | 


—Ipsis commentum placet. Ter. Con todo ellos 
creen esta mentira. Nullus atque is est. Cic. Nadie 
^s como él. Bellus atque optabam. Plaut. Hermoso 
somo ye le queria.—£Ego qui te confirmo. Cic. Pero 
о, que confirmo tu pensamiento.— Vides. P. 
ero ya ves, —Exorta est semel. Plaut. Una vez 


z salió. Aliter, contra, ó secus atque Ж Cic. 


otro modo, al contrario que ántes. 


ATK 
| Атвїмїтє, arum. m. plur. Plin. Pueblos de la 
| Arabia. s 
| Arreáurricus, a um. Plin. De los atramitas, 
como el incienso y mirra de su tierra, que es el 
celebrado. К А 
ATRATUS, а, um. Сіс. Ennegrecido, tenido, 
puesto, dado de negro. || Enlutado. — š 

ATRAX, ácis. m. Plin. Rio de Etolia, || Ciudad 

de Tesalia. || El padre de Hipodamia. Ki 

ATnÉBAS, àtis. com. Сёз. El natural de Arras ó 

de Artois. 

Атвёвхїтү, is. f. 6 

ATRÉBATES, ЕУ 6 tium. m. plur. Cic. Pueblos 

de la Galia céltica, hoi Artois. 
| Arrémáricus, a, um. Treb. Col. De Arras, de 
Artois. 

ATREUS, i. m. Sén, Atreo, hijo de Pelope € Hi- 
podamia, rei de Micénas, enemigo mortal de su her- 
mano Tiéstes. 

ATREUS, a, um. Estac. Lo perteneciente á Atreo. 
ATRIA, æ. f. La ciudad de Venecia. E 
ATRIARIORUM paludes. Los lagos de Venecia en 
la embocadura de Po. 
|  ATRIA1IOS, a, um. Ulp. Dei zaguan ó portal. 
ATRIARIUS, ii. m. Dig. Siervo que cuida del atrio. 
ATRICAPILLA, m. f. Plin. El becafigo, pájaro 
pequeño de color ceniciento, ménos la cabeza, que es 
| negra. 
| ATRÍCOLOR, oris. com. Plin. Negro, de color 


| 


` | negro, oscuro. 


Arribes y Atrida, e. m. patrón. Ор. Hijo de 
Atreo: @сезе comunmente de Agamemnon y 


Sicul. Ter, Pero, aunga alguno dii. fd Ayemit | 


tempore. Quint. Y esto especialmente en invierno. 
4 veces no sirve mas que para adorno; y otras se 
reduplica para anadir fuerza. Atque, atque ascendit 


"muros romana juventus, Gel. Se abalanza á porfia 


a las murallas la tropa romana. 

ATQUL. conj. advers. Сіс Mas, pero, con todo, 
соп todo eso, sin embargo. || Cierto, ciertamente, en 
verdad, verdaderamente. A/gui si illam attigerit. 
Ter. Pero si él la tocare,—Habeatur necesse est. 


ATRACIUS, a, um. Prop. Del rio Atrace de Eto- 
ha. Alracia virgo. Val. Flac. Hipodamia.— Ars. 
Estao. El arte mágica profesada de los tésalos. 

ATRACTYUIS, ctylidis. f. Plin. El atril, planta 
espinosa semejante al cárlamo, y una especies 
decardo santo. Es buena contra la mordedura de 
animales venenosos. 

ATRÁMEN, ini 


ATRAMENTUM, i. n. Cic. La tinta, tinte, licor | 


negro. || Plin. El licor negro que escupe la gibia, 
con que enturbia el agua y se oculta de los pesca- 
dores. Atramentum scriptorium. Cic. Tinta para 
escribir.— Librarium. Vitruv. Lo mismo que serip- 
torium;y ahora se puede llamar así el barniz ó 
tinta de la imprenta.—Sulorium. Plin. El tinte de 
los zapateros. Alramento sutorio absolutus. Cic. 
Absuelto con un decreto denigrativo. 


tral 

ATRIÓLUM, i. n. Cic. Portal, zaguan pequeño. 
|. ArRiPLEX, icis. f. Plin, El armuelle, especie de 

hortaliza. 

ATRIPLEXUM, i. n. Fest. V. Atriplex, 

Arriras, айз. f. Plin. La negrura, negror б ne- 
gregura, color negro. 

TRIUM, ii. п. к El zaguan, portal. || Corral, 
patio. 

ATRÓCITAS, абв. f. Cic. Atrocidad, inhumani- 
dad, crueldad, maldad, barbaridad, fiereza. Atro- 
citas sceleris. Salust. La enormidad de un delito.— 
Temporum. Suet. La desgracia de los tiempos.— 
Morum. Тас, Aspereza de costumbres. Quomodo 
alrocitas ista irruperil nescio. Cic. No sé cómo se 
introdujo esta dureza, insensibilidad 

ATROCITER, ius, issime. adv. Cic. Atrozmente, 
de una manera cruel, atroz, enorme, bárbara, fiera, 
inhumana. Alrociter aliquid accipere, Тас. Tomar, 
llevar una cosa mui á mal.— Ferre. Cic.Promulgar 
una lei mui severa. 

ATRÓPHA, órum. я. plur. Miembros entorpecidos 
que no les aprovecba el alimento, 

ATROPHIA, æ. f. Cels, Atrofia, enfermedad que 
impide la nulricion. 

ATRÓPHUS, a, um. Plin. Atrófico, el que padece 
la enfermedad de atrofia. 

|  *ArROrOs, i. f. Marc. A'tropos, una de las tres 
| Parcas; quiere decir inexorable. 

ATROR, Oris. f. Gel. V. Atritas. 

Атабтов, a, um. Hig. Invulnerable, 

ATROX, дсїз. com. cior, cius. comp. cissimus, sup. 
Átroz, cruel, bárbaro, inhumano, terrible, fiero. || 
Crudo. || бие еа, infeliz, funesto, Atroz 
odii femina. Tác. Máger de un odio implacable. 
Spectaculum. Tác. Espectáculo bárbaro.—Nego- 
lium. Salust. Negocio dificil.—Animus Catonis. 
Hor. La constancia, el genio severo de Caton.— 
Genius orationis. Cic. Estilo duro.—Facinus Sén. 
Delito atroz.— Calum. Plin, Tiempo crudo. Atro- 


$ 
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exor rabies. Тас. Rabia mas cruel. Alrocissima sus- | 


icio, Cic. Sospecha mui vehemente. 
Кы ем. T M Una орек de uva. 
ATTA, æ, m. Fest. Nombre que los niños daban d 
los ancianos por reverencia. || Hor. El 
ES fermedad de las piernas ó 
solo de puntas. — 7 
ATTÁCEO, es, cui, citum, ёге. a. Cic. Callar con 


otros. 

ATTACTUS, us. m. (Solo se halla usado el abla- 
tivo.) Firg. El tacto, el acto de tocar ó palpar, 

ATTACTUS, a, um. n de Attingo. Plaut, To- 
zado, palpado, tentado, 

Аттдсом, і, n. Tarragona, ciudad arzobispal de 
España, 

f Arrácus, i. m. Bibl. Especie de insecto. V. l 
Attelabus. 

ATTÁGEN, énis. m. Plin. 6 

ATTÁGENA, æ, f. Marc. El francolin, ave. 

ArTTÀGUS, i. m. Arnob. Cabron, el macho cabrio. 

ATTÁLENSIS, m. É sé. n. is. Plin, Perteneciente | 
E ciudad de Atalia en la Eolide, 6 de Misia en 
El sut. 
аа а, um. Hor. Perteneciente al rei 

о. 

ATTÁLUS, i. m. Plin. A'talo, 
poseyó muchas riquezas, 

ATTÁMEN, conj. advers. Cic, Con todo eso, no 
obstante, sin embargo, con todo, pero, mas. 

Т АттАмїхо, às, avi, átum, аге. a. Aur. Vict. 
Manchar, contamivar, corromper, echará perder; 
l| Cupit. Tomar ó tocar lo que по es licito, 
ATTAT. interj. V. At at. 

АТТАТЕ. interj. con que se significa. haber venido 
а memoria alguna especie. Plaut. Tate, ta. 
ATIÉGER, gra, grum. Fest. Diswinuido, redu- 


cido á ménos, 
. f. Juv. La cabaña, choza, 
, vi, atum, аге. a. Fest. Disminuir | 
ов, 


ue por en- 
le los Hee los sienta 


rei de Pérgamo, que 


ATTRHIA, в. f, Juv. La cabaña, choza. 

ATTÉLABUS, i. m. Plin, Langosta sin alas, de la 
especie mas pequeña. 

ATTEMPERATE, jus, issfme. ado. Ter. 
rada, moderada, blanda, templadamente. 


Atempe- 


ATTEMPERATUS, а, um, Vitruv, Atemperado, 
acomodado, adecuado, Part. de 

АТТЕМРЁЋО, às, avi, atum, аге, a, Sén, Atem- 
M, acomodar, ajustar. Allemperare sibigladium. 

п. Proporcionarse el golpe de la espada, espo- 
nerse á él; como hacían T gladiadores vencidos, si 
el pueblo lo mandaba, 

ATTENDO, is, di, eutum, dére. a. Cic. Atender, 
poner atencion, rellexion, cuidado, aplicacion. || 
Advertir, observar, escuchar. Allendere aliquem. 

i . Piin. Escuchar, estar atento álo que 
uno dice,— Aliquid, ad aliquid, de aliquá re. Cic, 
Alicui rei. Plin. Considerar una сова con atencion. 
“Kerba. Cic. Pesar las palabras. —Animos, Liv. 
Animo. Ter. Animum. Cic. Poner cuidado, atender, 

ATYENTATIO, onis. f. Sim. La accion de aten- 
lar ó tocar. 

ATTENTÁTOS, a, uin. part. de Attento, Cic. Aten- 
fado. || Intentado, empezado, Allentala defectio. 
Cic. l'amulto intentado. 

ATIENTE, ius, issime. Cie. Atentamente, con 

ación, con cuidado, cou advertencia, con re- 

Xion, con tiento, atentadamente, con aplicacion, 
Son madurez, 4//entius cogilare. Cic. Pensar con 

madurez. Altentissine audire. Cic. Oir con 
muchisima atencion. 


NTO, аз, avi, atum, are. a. Cic. Atentar, 
intentar, cometer, emprender. || Empezar; 


Drobar, sondear, ¡| Atacar, acometer. || Solicitar || 


АТТ 

Sonsacar. Altentare fidem auditoris, Pic. 
sorprender la buena fe del oyente,—. 
Ulp. Procurar encarecer los viveres. 
Я RENTES я, Mugen de Attendo. Cic, Atento, 

plicado, dedic. 'adoso, vigilante, diligente. 
Il Hig. Tendido, estendido, ° ide 
+ ATTÉNUATE, ius, issime. айр. Cic. Sencilla, ba- 
Jamente, con estilo humilde, 

ATTÉNUATIO, Onis. f. Cie. Atenuacion, este- 
пцасіоп, la accion de estenuar, comprimir y en- 
flaguecer. l| Minoracion, brevedad, concision. 
ps анаа 5 "m. a lennado, adelga 

, е шесі minuido, estenuado, ші 
norado. || Cic. Conciso, breve. Part. de ° 
осо Avi, йиш, аге. а, Plin, Atenuar, 
estennar, gazar, enflaquecer, disminuir, mi- 
norar. j| Bajar el estilo. Lingua felis allenual culem 
hominis. Plin. La lengua del gato raspa el cütis 
del hombre, 

Arr£uo, is, trivi, tritum, tércre. a. Plin. Fro- 
tar, flotar, estregar, sobajar con las manos, || Dis- 
minuir, debilitar, enflaquecer, gastar. И Trillar, 
190 rantar, pisar. Alterere famam atque pudorem. 
“alust. Hacer perder la fama y la vergüenza, — 
Opes imperi. Salust. Consumir las Íuerzas del 
imperio, agotar sus caudales. Asini allerunt se spre 
nelis, Plin, Los asnos se rascan contra los mate. 
rales. Alterere herbas, Virg. Pisar la yerba. 

ATTESTANS, tis. сот, Cic. El que atesta, testi- 
fica, da testimonio. Allestante omnium memori, 
Cic. Segun el testimonio de todo el mundo, segun 

VOZ pi Y 
„ ATTESTATIO, ӧпіз, f. Macrob. Atestacion, depo- 
sicion del testigo que testifica y afirma. | 

АттезтАтов, oris. m. Plin. El testigo que da 
testimonio, que testifica y afirma. Я 

ATTBSTATUS, a, um. Sén. Atestado, testificado, 
traido por testigo. || Plin. Atestiguado, depuesto, 
apoya: asegurado, comprobado con testigos. P. de 
, ATTESTOR, áris, tus aum, апі. dep. Cic. Ati 
tiguar, atestar, deponer, apoyar, declarar, tc 
ficar, comprobar como testigo. [| Traer por testigo. 
Allestari aliquem. Cic, Llamar á uno por testigo, 

ATTEXO, is, xui, textum, xére, a. Cts. Tejer 
juntamente, añadir tejiendo, |] Juutar, añadir, unir, 

Аттиӊ, idis, fi arc, A'tis, his de Cránao, 
rei de Aténas. || Marc. Atenieuse ó de la A tica, | 
Luer. La provincia de A'tica.l| Marc. El ruiseñor, 
ave, || Marc, La golondrina, ave. 

Arrica, æ. f. Plin. La Айса, provmcia de 
Grecia. || El territorio de Aténas. 

АттїсЕ, es. f. Cels. El ocre, tierra amarilla de 
que usan los pintores. 

Аттїсє. ado. Cic. Al modo de 
Allice loqui. Cic. Hablar culto, 
estilo de Aténas. 

Arricismus, i. m. Cic. El aticismo, la manera de 
hablar de los alenienses, la mas propia y elegante 
de los gri 

Arricisso, ás, дуї, átum, аге. n. Plaut. Hablar 
como los atenienses, afectar su modo de hablar, 

‚ ATTĪCURGES, is. com. Vitruv. Hecho por órden 
ático de arquitectura, S eR 

Arricus, a, um. Рід. De la A'tica ó de Aténas, 
ateniense, ático. 

Аттїөї. pret. de Attingo. 

T Аттїво, is, ёге. V. Attmgo. — А 

ATTIGUUS, a, um. Apul. Contiguo, vecina, 
próximo, cercano, inmediato. 

ATTILIA lex. f. Lei sobre las tutelas, 

ATTILIANUS tutor. Tutor elegido segun la lei atilia 

ATTÍLUS, i. m. Plin. Atilo, pez del Po, que 
llega a crecer mucho, y no se puede sacar sin ti 
ado de bueyes con garruchas de hierro, 

ATTINJE, arum. f. plur. Flac. Monton de 
picd lar los términos de los campos 

А iuh ter t a. Plaut, f 
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ner, detener, retener. || Ocupar, guardar. || Im 
pers. n tocar, mirar, i Importar, ser 
útil, necesario. Attimere aliquem. custodi. Tác. 
Tener Š uno en custodia, preso.—Spe pacis. Sa- 
lust. Entretener, detener cun esperanza de paz. 
—Impetum. Tác. Detener, cortar el impetu. At- 
tineri domi sludis. Tac. Quedarse ` 

estudiar. Állinel ad me qui 


mí, ев cuanto á mí.— 

ве ha decir mas? 

qué, de qué sirve estenderse mas? Attinuit 

quia nihil, non venil. Cic. No vino, porqué no era 

menester. br ш ad Tanaim amnem attinent, Curc. 
Los escitas llegan hasta el rio Tánais. 

 ATTINGO, is, tigi, tactum, tingére. a. Cic. Tocar, 

Праг, llegar con el pié ó la mano á alguna cosa. 
[ear á algun lugar. || Ser confinante. || Perte- 
necer, Allingere extremis digitis, Cie, Tocar con 
las puntas de los dedos.—Summas. Nep. Tocar 
solo los puntos principales.—Ciliciam. Cic. Tocar, 
llegará la аера трка grecas — Cic.To- 
mar una tintara de la lengua griega.— Cognatione. 
Cic.Ser pariente. — Rem ad verbum.Cio, Llamar una 
cosa su nombre. —Hempublicam. Cic. Entrar 
enel manejo de la república. Ut sedilionem at- 
ligit. Тас. Cuando llegó al punto de la sedicion. 

ATTÍNUL. pret. de Attineo. 

Arris, idis. f. Lucr. V. Atthis, 

ATTOLLO, is, lére. a. Liv. Levantar, alzar, || 
Engrandecer, ensalzar, elevar.||Aclamar. |! Pacuv. 
qu Atlollere partum, Plin, Criar el bijo,— 

allium. Ter. Arregazar, enfaldar, recoger, arro- 
lar la capa. Virtutibus res principum allolluntur. 
Aur. Vict. Los hechos de los principes se ensal- 
жап por sus virtudes. 

ATTONDEO, és, di, snm, dêre. a. Virg. Tundir, 
trasquilar, cortar, rapar, pelar. || Podar. Allondere 
virgulla. Virg. Pacer la yerba.—Ulmos, Plaut. 
Podar los olmos. — Aliquem auro doctis dolis. 
Plaut.. Estafar, sacar el dinero à uno con maña. 

Arrósire. adv. Plin. Con espanto y admiracion, 

Arrónirus, a, um. Cic, Atónito, pasmado, es- 
nen admirado. || Petr. Furioso, incitado, per- 

rbado, fuera de si. | Virg. Inspirado de una 
deidad. || Virg. Admirable, pasmoso. Part. de 

ATIÓNO, às, vui, i - аге. а. Sén, Atronar, 
aturdir y confundir con el tropido. || Ov. Dejar 
atónito, espantado, suspenso, aturdido, admirado. 

ATTONSUS, a, um. part, de Attondeo. Cels. 


Tasio rapado, pelado, cortado, tundido al 
dedor. Allonsa arva. Luc. ا‎ segados, ra- 


вов, pacidos. Attonsa laus. Cio. Alabanza, gloria 
oscurecida. 

ATTONUI. pret. de Attono. 

ATTORREO, és, ni, tostum, rére. a. Apio. Tostar 
mucho, asar. V. Torreo, 

ATTRACTIO, nis. f. Quint. Contraccion ó abre- 
viacion de palabras, || Pal Arrugamiento, crispa- 
tara, |] Atraccion, la accion de atraer. 

F ArrRACTORIUs, а, um. Macrob, Atractivo, 
que liene virtud de atraerá si. 

ATTRACTUS, a, um. part. de Attraho, Cels. 
Atraido, traido hacia sí. || Sén. Arrugado. 

ATIRACTUS, us. m. Dict. Cret. Atraccion. 

АттвАно, is, xi, ctum, hére. a. Cic. Atraer, 

aer hacia sí. Altrahere onimam. Plin. Respirar, 
char el aliento.—Aliquem ad se. Cic. Reducir û 
шо á su partido, ganarle.—Aliquem ad aliquid. 
yic, Aficionar, empenar, meter & uno en una cosa. 
— Ad judicis subselia. Cic. Traer á uno arrastrando 
por fuerza ante el tribunal del juez. 

ATTREBÁTI, orum. m. plur. Los naturales de 
Bercshire en Inglaterra. 

ATIRECTATIO, Onis. f. Cels. 

ATTRECTATUS, us. m. Cic. d toca?” "^^. la ac- 
cion de tocar ó llegar con la mano, ` 


AUC 


те Атев, a, um. Gel. Tocado, manoseado 
art. 

Arrrecro, ás, ávi, atum, аге, a. Сіс, Tocar, | 
вараг, manosear. || Тас. Intentar, emprender, 

ттвЁмо, is, ui, ёге. m. Estac. Estreme 

temblar, amedrentarse mucho, Atfremere loques 
Estac, Temblar а la voz de alguno. = mti 
Estac. Moverse û los ruegos. 1 

ATTRÉPiDATE. adv, Plaut. Al modo qne andan 
los niños y los viejos, temblequeando, 

.ATTRÉPIDO, аз, ávi, atum, аге. n. Plaut, Tem- 
blequear ó tembletear, moverse perturbadamente, 
como los ninos y los viejos quieren andar 
de prisa, 

Arrrinoo, is, bui, būtum, ёге. a. Cic. Atribuir, 
dar, aplicar, señalar, asignar. || Imputar, achacar. 
Altrabuere pecuniam. Cic. Dar dinero del erario 
para gastos públicos. 

Аттвївйтїо, onis. f. Cic. La atribucion, seña- 
lamiento, экоо, aplicacion, || Atributo, ad- 
junto, propiedad, predicado. 

ATTRIBUTUM, i. п. Varr. El libramiento que se 
hacia а los tribunos para las pagas de la 

ATTRÍBOTOS, a, um. part. de Attribuo, Oio. 
Atribuido, asignado, aplicado, señalado. Alributi. 
Liv. Pueblos sin fueros propios, agregados а otros. 

ATTRITA, órum. n. plur. Desolladuras, rozadu- 
ras, despeaduras, heridas que sobrevienen de al- 
gun esfzerzo. 

Arrairio, onis. f. La accion de fregar, 
frotar, flotar, manosear. || Есі. Dolor de atricion. 

ATTRÍTUS, us. m. Plin. La frotadura, frotamien- 
to, rozadura de una cosa con otra. Adirilus calcea- 
mentorum. Plin. Mordedura del zapato.— Cibi, Id. 
La nocion de deshacer y mascar la comida. 

ATTRĪTUS, a, um. part. de Attero. Marc. Ate- 
nuado, estenuado, consumido, gastado. Altrita 
toga. Marc. Toga, vestido viejo, hecho . 

Аттатут. pret. de А его. 

Аттбіо, en lugar de Alero. Pao. 

ATTÜMULO, às, ávi, àtum, аге, а, Plin. Enterrar 
juntamente. ~ 

ATURAUS, i. m. ó h 

Arúrus ó Atyrus, i. m. Auson, El Adur, rio de 
Aquitania. 

ArYPUs, а, um. Gel. Tartamudo, balbuciente, 
el que tiene estorbo 0 dificultad para hablar. 

ArrYs, ы: т. e A'tis, hijo del rio San- 

aio, convertido en pino por haber - 
peer И voto de “asti pos dise á la £ 
Cibeles. || Hijo de Hércules. || Otro de Alba, rei de 
los albanos.|| Otro,de quien tuvo origen la gente 
Acia latina. || Otro indio, compañero de Fineo, en 
la batalla contra Perseo, 


AU 


Au. interj. del que abomina, de amonestacion, 
ignacion, y del que llama, Ter. Oh, 

AUGCELLA y Aucilla, =. f. Apul. Avecilla, ave 
pequeña. 

Auczrs, cúpis. m. f. Plaut. El cazador de aves. 
| Cic. El que busca alguna сова con mucha dili- 
gencia, que anda à caza de ella. —Sermoni 6 diclis 
alicujus. Plaut. El que escudrina y examina con 
atencion las palabras de otro. 

Auckrus y Aucéus, a, um. Fest. Aumentado 
acrecentado. 

AUCHETE, àrum. m. plur. Plin. Pueblos de 
Escitia, 

AucirúLa, æ. f. Red para cazar pájaros. 

AUCTARIUM, ii. п. Plaut. La añadidura, lo que 
se da de mas del justo peso ó medida. 

AUCTĪFER, ёга, um. E Fértil, que produce. 

Avcririco, às, ахі, àtum, аге. a. Arnob, Au 


mentar, hacer meyer, hacer crecer, || Sacrificar. 


* 
É 


AUC 
a, um. Lucr. Que da aumento, 


quo hace crecer y aumentar. 7 
` Avcrio, onis. f. Тас. Aumento, aumentacion, 


tamiento. || Cic. Venta pública, almoneda. 
y jo de UA Auctio hastas, Sueton. 
PT да ó venta de la almoneda.— Regia. Plin. 
edi Cic. Inventario de bienes de una 
pcesion, almoneda de los bienes de una herencia. 
Áuclionem facere. Cic. Hacer almoneda.—Propo- 
pere. Quint. Pablicarla.— Vendere. Cic. Pregonar 
os bienes de una almoneda, | j 

AucriONALIS, т. f. lé. m. is, Ulp. V. Anctio- 
panus, 

AUCTIÓNANS, tis. com. Сіс, El que hace, abre 
almoneda, el que vende sus bienes en ella. 

AUCTIONARIUS, й. m. Ulp. El que vende los 
bienes de una almoneda. || Tasador, apreciador. 

AUCTIONARIUS, a, um. Cic, De la almoneda ó 
venta pública. Auctionarie tabelle. Cic. Cartel 
en que se publican los bienes de alguno. Auctio- 
e atria. Cic. Patios en que hacian las almo- 
nedas. 

AUCTIÓNOR, àris, átus sum, ахі. dep. Cic. Almo- 
nedear, poner en venta pública, pregonar á voz 
del pregonero los bienes. 

Avcriro, às. ávi, абат, йге. free. Tác. Au- 
mentar, acrecentar тоспо y á menudo. Auctilare 
peownias famore. Тас. Acrecentar el dinero con 
continuas usuras, 

Апото, ás, avi, átum, аге. a. Plaut. Aumentar, 
acrecentar, engrandecer, añadir, Auctare aliquem 
lucro. Plaut, Aumentar las ganancias á alguno.— 
Opibus. Catul. Euriquecer á uno, colmarle de 
bienes. Frec. de Augeo. 

, Auctor, oris. m. Cic. Autor, inventor, el que 
inventa, discurre, hace, da principio á una cosa. || 
Escritor. || Aquel por cuya autoridad ó imperio, 
consejo, obra, impulso, instancia, peligro ó ejemplo 
se hace alguna cosa. || Medianero, || Testigo. || 
Fundador, Te auctore id feci. Ter, A' instancias 
tuyas he hecho esto. Auctores primi, Ulp. Pri- 
meros vendedores.— Secundi. Ulp, Los que salen 
n fiadores de la eviccion, saneamiento y seguri- 

d de la cosa vendida. Auctor tibi sum ul. 
Cic. "Те aconsejo que. 

AUCTORAMENTUM, i. m. Сіс. Paga, salario, jor- 
mal que uno gana con su tukaja C eos 
Auctoramentum militie. Sén. La obligacion del 
soldado por cierto tiempo. || La paga de sus servi- 
ei 


ios. 

AvcrónirIO, onis. / La venta que hacían los 
gladiadores de sí mismos. 

AUCTORATUS, a, um. part, de Auctoro. Hor. 
Vendido, obligado, Адыр, sujeto а otro por 
cierta paga. Auctoratus miles. Sén, Soldado alis- 
tado que ha heoho el juramento de fidelidad. 
Auctoralum sibi ratus est. Liv, Creyó tenerle bien 
seguro, bien afianzado, 

AUCTORITAS, atis. f. Cic. Autoridad, crédito, 
estimacion, fe, verdad, aprecio, reputacion. |] Po- 
der, potestad, Jaden) Testo, lagar, testi- 
monio, sentencia, dicho, palabras que se citan de 

0$ à pow || Escelencia, representacion, 
med Seguridad, caucion, garantía, fianza. || 

lin. Precio, valor. || Vitruy. Magnificencia, her- 
mosura de un edificio. Auctorilalem_ detrahere. 
Quint, Desacreditar.—Deferre. Liv. Dar crédito. 
Esse in auctoritate. Plin. Estar en estimacion. 

—Alicujus. Liv. Seguir y obedecer el parecer de 
otro. Auctorilalem defugere. Сіс. Negar ó rehusar 
ser autor de alguna cosa. Senatus auctoritas. 
Liv. Decreto del serado, al cual falta alguna con- 
ion para ser legitimo, para tener fuerza de lei. 

Aucroao, ás, ávi, àtum, йге. a, Quint. Vender, 
obligar, sujetar 6 alguno por cierta ‚ Auclo- 
rare sibi mortem. Vel. Pat. Vender su vida, procu- 
rarse la muerte por interes, 


AUD 35 

AUCTRIX, icis. / Teri. La que aume: umen- 
tadora. ||La gue nd La asm аата 
AUCTUM, 1. n. Gel. Aumento, acrecentamienta. 

| Fest. Espacio del circo fuera de los limites seña- 


uctus, ns. m. Plin. Aumento, acrecentamien- 


AUCÜPABUNDUS, a, um. Tert. El que caza ó 
coge con mucha atencion. 

А џсбратлю, onis. f. Quint. La caza de aves, la 
cetreria. 

AUCUPATORIUS, a, um, Plin. Bueno para cagar 
aves, 

AuctpATUS, us. m. Capit. V. Aucupinm. 

AUCÜPATUS, a, um. Lact. Cogido, cazado, 

AUCUPIUM, ii. n. Cic. Cetrería, caza de aves. || 
Сей. La misma caza ó presa. Aucupium delecta- 
lionis. Cic. Afectacion de agradar y divertir á 
otros.— Verborum. Cic. Afectacion de palabras su- 
tiles y falaces. || Critica de las cosas mas menudas. 
— Auribus facere. Plaut. Andar escuchando lo que 
se habla.—Nomenclationis. Colum. “rawa sa cion 
escrupulosa para averiguar los nombres las 
cosas, 
Aucüpo, ás, ávi, átum, äre. a. Plaut. Cazar 


| Es- 
alor 


osada, intrépida, elta, arrojada, 

temerariamente.||Con valor, con esfuerzo, con 
espiritu. Audacius verba transferre, Cic, Usar ae 
metáforas con reparo. Audacissime omnia 
incipere, Liv. Es т todas las cose" Фош 
grande ánimo, —— 4 ç 

AUDACÚLUS, a, mn. dim. de Audax, Gel, Atrevi 
dillo, el que salgo jado. _ f 

AUDAX, асія. comp. cior, cissímus. Civ, Andaz, 
atrevido, arrojado, resuelto, temerario, do, in- 
trépido, denodado, inconsiderado, audacisinto. i 
Eslorzado, valeroso, animoso, de ánimo y 
cia grande, superior. Audax animi, Claud. Atrevido. 
iria: Virg. Esforzado, fiado en sus fuerzas. 
— ave sis. Calul. No seas soberbio.— Omnia per- 
p Hor. Atrevido para emprenderlo, acometerlo 
todo. 

AUDENDUS, a, um. Vel. Pat, Que se debe em- 
prender, acometer, intentar. Audendi auctor. у 
Autor de un hecho arriesgado. Audendum est. Tib. 
Es menester atreverse, es menester resolucion, 

 AUDENS, tis. com. Virg, Andaz, el que se atreve 
animoso, intrépido, resuelto. V. Audax. X 

AUDENTER, tius, tissime. ado. Tác. Atrevida, in- 
trépidamente. Audentius. Tác. Con gran valor. V 
Andacter. З "ч É: 

AUDENTIA, m. f. Tác, Atrevimiento, audacia, 
arrojo, temeridad. V. Andacia. 

AUDEO, ёз, sus, sum, dere. n, Cic. Atreyerse, de- 
terminerse, arrojarse, no detenerse en. Audere ca- 
pilalia, Liv, Atreverse, no temer hacer muertes, 
asesinatos.— Vim alicui.—In aliquem. Tác. Maltra- 
tar, hacer violencia á alguno.—Pericula, Tác. A 
rrostrar los peligros.— Ота. іо. —Estrema. Virg. 
Esponerse á los últimos peligros, arriesgarse 2 
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todo.— Negare. Cic. Tener elatrevimiento de negar. 
Adulta dolo audebantur. Lio. Se emprendian, se 
acometían muchas cosas por engaños. Кез magno 
duci Liv. Empresa digna de un gran ca- 
pitan. Non audeam quin promam omnia, Plaut. No. 
podré ménos de decirlo todo. Machinas etiam ausi. 
Tac. Habiendo intentado tambien usar de las má- 
quinas de guerra. КЫ 


Җ " 

AUDIENS, tis.com.Cic.Oyente,el que oye 
Dicto C ро Plea AE п 

AUDIENTIA, æ. f Cic, Atencion, cui 
tencia, aplicacion, quietud, sil рага ç; 
Audientiam sibi facere. Cic. Conciliarsela atencion. 
|| Plaut, Intimar silencio. Surdis reddere audien- 
tiam. Prud. Volver el oido 4 los sordos, Andien- 
tiam impertiri — Preelere, Cic, — Tribuere. Apul, 
Dar eudiencia el que ejerce jurisdiccion. 

AUDIO, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Oir, entender, 
escuchar, percibir por el oido. || Obedecer. || А зеш. 
tir, cousentir, aprobar. || Comprender, concebir. || 
Ser oyente ó discipulo. || Oir decir. Si me Cæsar 
audisset. Cic. Si César me hubiera creido. Audio 
sero. Cic. Tarde lo he llegado а saber. Audicti rez 
el pater. Hor. Fuiste llamado rei y padre. Bene aut 
male audire. Cic. Ser alabado 6 vitaperado, estar 
en bueu ó mal concepto. Minus commode audire. 
Cic. No estar en buena opinion. Audire aliquem. 
Cic. Ser discipulo de alguno, seguir sus consejos. 
— Causas, Palére, Dar audiencia á las partes. Au- 
dile paucis. Ter, Escuchád un instante, dos pala- 
bras, en una palabra, Audies male. Ter, Oirús lo 
que no quieras. ^ 

Aupito, піз. f. Cic. El acto de oir. Ficte au- 

Cie, Rumores falsos. Auditione fabularum 

'ustar de oir cueutos.—Accipere, Cic. 


ш 
Sabe, haberlo oido decir. Audiliones facere 


Gel. Es, ucar la leccion el maestco.—Obire. Plin, | 


Ir á oir la esplicacion. 
AUDITIUNCULA, е, f. Gel. Rumor ligero que se 
eye || Doctrina breve que se aprende oyendo. 
AUDITOR, oris. m. Cic, Oyente, el que oye. || Estu- 
diante, discipulo, alumno. || Varr. Lector. 
AUDITORIALIS, m. f. lë, n. is. S. Ag. Del audi- 
torio ó de la escuela, x 
AUDITORIUM, ii, n. Piin. Auditorio, concurren- 
cia, concurso, junta de oyentes. || Quiz. La escuela, 
el lugar donde se enseña. || Paul. Jet. La audien- 
cia, tribunal donde se habla en público, 
+ AUDITORIUS, а, um, Aur. Del auditorio, 
AupiruM, i. n. Tác. Lo que se ha oido decir, 
Ipse, audito castellum obsideri. Tác, Ë |, euando supo 
ue el castillo era cerc; MM preter kihil 
abeo. Cic. No lo sé sinó pot haberla aido decir. 
Audito crudelior, Pi las cruel de lo que se 
habia oido decir, 


AvoîTus, us. m. Cic. El oido, el sentido de oir, 
i| La accion de oir. Audilus gravitatem oleum amyg- 

linum discutit. Plin. El aceite de almendras quita 
la sordera. 

AUDITUS, a, um. part. de Audio.Cic.Oido, Auditá 
re ez ulrdque parle. Cic. Oidas las partes, 

AUDOMAROPOLIS, is. f. San Amaro, ciudad del 
Pais bajo en la provincia de Artois, 

AUDOMERUS, i. m. Amaro, nombre de hombre. 

Aurzla lex. f. Lei del tribuno Aufeyo sobre la 
restitucion de ales d su reino palerno de Ca- 
padocia, 

AUFERO, fers, abstúli, ablatum, auferre. a. Cic. 
Quitar, llevar ¿otra parte. Auferre se. Plaut. Qui- 
tarse, retirarse. Aufer ista queso. Plaut. Ruégote 

ue dejes esas cosas, Auferre paucos dies ab aliquo. 
To Aiii de oto algunos dias de próroga.— 
Litem. Plaut. Ganar el pleito. Inultum nunquam 
auferet, Тег. No se irá siu castigo. Ne le auferant 
aliorum consilia. Cic. No te dejes llevar, gobernar 
de los consejos de otros, 


o, | par, retirarse, 


AUG 
| , AUFIDENATES, um. m. plur. Plin. Pueblos da 


mnio. 
AUFIDIA lex f. Cic. Lei sobre los votos de la plebe 
Juiridos por soborno. nme 

AUFIDIANUS, a, um.Cic, Perteneciente á Aufidio, 
| по romano, ‹ 

| Auribus, i. m. Hor, El Ofanto, rio de la Pulla, 
AUFONA, æ. m. El Avon, rio de Inglaterra. 
Aurúcio, is, fügi, gitum, ёге, n. Cic. Huir, esca- 
escurrirse а otra parte. Aufugil aqua. 


Plaut, El agua se vierte, se va. Aufugere ad ali- 
за. Apul. Refagiarse.—Aspectum parentis. Cic. 
uir de la vista del padre. 
Айвж, arum. f. plur. Eu, ciudad de Normandía, 
[En rio de España que separa la Galicia de Аз- 
arias. 


AUGE, es y Augea, æ. f. Ov. Hija de Aleo, y sa- 
cerdolisa de Minerva. 

AUGEO, és, xi, ctum, gêre. a. Сіс. Aumentar, 
acrecentar, anadir, multiplicar, adelantar, ampliar, 
Augere aliquem. Cic. Alabar. || Promover, adelan- 
tar.—Aliquá re. Сіс, Engrandecer а uno.— A liquid, 
! Cie. Amplificar.—Aram, Virg. Poner sobre el ara 
| como sacrificio.— Res alque alere. Lucr. Engen- 

drar, producir, 

AUGESCO, is, ёге, n. Cic. Aumentarse, crecer, 
hacerse mayor. Augescere tacilis incrementis. Liv. 
Aumentarse, crecer insensiblemente. [з animi 
ausescunt, Salust. Les crece el valor. 

AUGIAS y Augeas, m. m. Aus. A'ugias, rei de 
Elide. En. V. A. 
AUcirico, às, аге. En. V. Augeo. MOM 
| *ÀvciNOS, 1 J. Apu, Y erba Tamada hisociamo 

por el resplandor de su ftor, 

* AuciTES, æ. m. Plin. Una piedra preciosa, 

AUGMEN, inis. п. Lucr, y 

X AUGMENTATIO, Ónis. f. Aumento, incremento, 

AUGMENTO, ás, ávi, àtum, àre.a. Jul. Firm, Dar 
aumento. J. Augeo. 

AUGMENTUM, i. n. Plin. V. Augmen. || arr. 
Nombre de una torta que se añadía en el ara para 
el sacrificio. || Increment: de la Gramática, 

AUGUMENSIS. m. f. sé. n, із. El natural del cone 
dado de Eu en Normandia, provincia de Francia. 

AUGUR, iris, m. Cie. A'ugur, agorero, el que pro. 
nostica los sucesos futuros por el vuelo y canto de 
las aves, agorador, adivino. 

AUGURACULUM, i. n. Fest. El lugar donde los 
&ogures hacian sus observación 

UGURALE, їз. п. Sén. La ins le! agorero. |] 
ugaren que tomaba el general los agüeros. 

AUGÜRALIS. m. f. lë. n. їз, Cic. Lo que pertenece 
á los agüeros ó 4 los agoreros. Auguralis vir. Cic, 
El que ha sido agorero.—Porta, Тіс. La puerta 
augural en Коша. > 
| AUGURATIO, Onis, f. Сіс. La accion de agorar, la 
| agorería, || Lact. La profesion del agorero. 

AUGURATO, ado. dis. Habiendo consultado los 
agüeros, consultado el vuelo y canto de las aves, 
los auspicios. || Tomadas todas las medidas. 

AUGURATÓRIUM, ii. п. V. Auguracolum, 

AUGÚURATRIX, icis, f. Fest, La que profesa la 
agorería, agorera. P 

AUGURATUS, us. m. Cic. La dignidad del agorero.|| 
El arte de adivinar por el canto y vuelo de las aves, у 

AUGÚRATUS, a, um. Cic. Lo que se ha hecho des 
pues de observados los agüeros. 

AUGÜRIALIS. m. f. lë. n. is Plin. V. Augoral 

AUGURIUM, ii, n. Cic, El agüero, pronóstico, adi 
vinaeion, vaticinacion, prediccion, ЙЕ favo- 
rable. || La interpretacion y ciencia de los agúeros. 

AUGURIUS, a, um. Cic, V Auguralis, 

AUGURO, ás, avi, atum, аге. a. Cic. ó 

AUGUROR, aris, atus sum, агі. dep. Сіс. Agorar, 
vaticinar, predecir, pronosticar, anunciar los suce- 
sos futuros por el canto y vuelo de lus aves ó por 
otras senales. 


AUG 

Avausra, m. f. Tác. Augusta, la emperatriz, ła 

tiger te: emperador, Tambien se daba este nom- 
dre á las madres, hijas y hermanas de los empera- 
dores. || Sebaste, ciudad de Cilicia. 

AvausTa Ausciorum f. Auch, ciudad de Francia, 

"4. Avcusra Cesarea, е. f. Zaragoza, capital del 
reino de Aragon en España. 

Aucusra Diavocontiorum, f. Die, ciudad de 
Francia. 

AUGUSTA Emerita, æ. f. Mérida, ciudad de Espa- 
{йа en la provincia de Estremadura. 

AUGUSTA Pretoria, æ. f. Aost, ciudad del Pia 
monte, 

AUGUSTA Rauracorum. f. Ciudad de la Galia, en 
otro tiempo famosa, y ahora un lugar pequeno lla- 
mado Angst cerca de Basilea en la Suiza. 

AuausTa Romanducrum. f. Luxemburgo, capi- 
lal de la provincia de su nombre en el Pais bajo. 

AuGusTA Suessonum. f. Soissons, ciudad capital 
de la provincia del mismo nombre en Francia, 

Aucusta Taurinorum. f. Turin, ciudad capital 
del Piamonte, 

AUGUSTA Tiberii. f. Ratisbona, ciudad imperial 
en el círculo de Baviera, 

AUGUSTA Trevirorum. f. Tréveris, ciudad arzo- 
ا‎ de Alemania. 

UGUSTA Tricastinorum. f. San Pablo de Tres- 
castillos, ciudad de Francia. 

Aucusta Trinobantum, f. Londres, capital de 
Inglaterra. 

š AUGUSTA Vagiennorum. f. Saluzo, ciudad de Sa- 
Joya, 

AUGUSTA Valeria, æ. f Valencia, ciudad capital 
del reino del mismo nombre en España. 

AUGUSTA Veromanduorum. f. San Quintin, ciu- 

йе Francia. 

AUGUSTA Vindelicorum, f. Ausburgo, ciudad de 
Suevia en Alemania. 

AUGUSTALE, is. n. Quint. El pabellon ó la tienda 
de campana del general. 

AUGUSTALES, ium. m. plur. Veg. Capitanes esta- 
blecidos por Augusto que combalían d la frente de 
0s escuadrones. 

T AUGUSTALIANUS y Augustálicos, a, um. Dig. 

AUGUSTALIS. m. f. lë. n, is. Тас. Perteneciente 
á Augusto. Augustales ludi ó Augustalia. Тас. Fies- 
tasen honor de Angusto.—Sodales, Tác.Sacerdotes 
que cuidaban de los sacrificios hechos á Augusto. 

ерігі. Pelr. Seis magistrados establecidos en las 
colonias y municipios para el mismo fin. Pre fectus 
augustalis, Tac. El procónsul ó prefecto de Egipto. 

T AveusriLiTAS, абв. f. Dig. La dignidad del 
prefecto de Egipto. [jLa de los 95 sacerdotes insti- 
tuidos por Tiberio para celebrar las fiestas en bonor 
de Auzusto. 

T AUGUSTÁNEUS, a, um, М £ 

UGUSTANUS, a, um. Tác.Lo perteneciente á An- 
sto. Augustana confessio. La confesion de Aus- 
агро. Augustanus currus. Suet. Carrozas de los ca- 
balleros Augustani, que Augusto agregó al senado. 

T AvousrATUs, a um, part. de Augusto. Macr. 

Jedicado, cousagrado. 

, AUGUSTE, tius, tissime, adv. Cic. Augusta, reli- 
Biosa,santamente.]|Grande;ilustre, eminentemente. 
| AUGUSTEANUS, a, um. Front, V. Augnstens. 

Avcusr&uM, i. n. Templo dedicado а Augusto. 

AuUcUsr&us,a,um. Suet. Perteneciente а Augusto. 

"AUGUSTIANI, òrum, m. plur. Caballeros romanos 
Qel cuerpo de los senadores. 

UGUSTINUS, a. um. V. Augusteus. 

AUoUgT*NUs, i. (S. Aurelius) m. San Agnsfin, 
natural de Pagaste en A'frica, doctor de la Iglesia 
santísimo y elocuentásimo : floreció á fines del si- 
glo 1v de ГА 0 


AUGUSTO, аз, йге. a. Arnob. Hacer augusto y 
venerable. 


£XIGUSTODUNOM, i. n Ашап, ciudad de Francia, 


AUR e 
AUGUSTOÓNEMÉTUM, і, n. Clermont, ciudad de 


Francia. 
AUGUSTORITUN, i. n. Poitiers, ciudad de Francia, 
AUGUSTUS, i.m. Suet, Augusto, nombre de un 
emperador romano. || Nombre de sus sucesores. || 
El mes de agosto, ` КОТИ 
AUGUSTUS, a, um. Cic, Augusto, grande, magni- 
fico, ilustre. || E UN sagrado, respetable, || 
Уа «мш, в о. || Perteneciente á Augusto 


ó 
AULA, i ni Anla, 
la corte y palacio real de К. rop. El 
cercado,redil,aprisco ó establo del gan: || laut. 
La olla ó puchero grande. || Clarin.|| Virg. La ca- 
silla de la reina de las abejas en las colmenas, 

AULA, г. f. Cure. V. Àulzum. 

AUL/EDUS, i. m. V. Auletes. 

AUL/EUM, i. n. Cic, Tapiz, tapicería. || Tapete, 
cubierta de la mesa. || Ovid. 'Pelon de teatro. || 
Juv. Especie de toga hueca de varios dibujos. 

AULAL. gen. en lugar de Aulæ. Firg. 

AULAR, äris, n Va arr. La tapa de una marmita ó 
tartera. 

AULAX, асів. .n.Aus.El surco que hace el arado. 

AULERCI Cenománi, orum. m. plur. Los de la 
provincia de Mena en Francia. 

А0геасі Diablintes. m. plur. Los naturales de 
Percha, provincia de Francia. Š 

AULERCI Eburovices. m. plur.Los de la provin- 
cia de Evreux en Francia. 

T AuLETSES, æ. m. Cic. El flautero ó flautista, el 
Du toca la flauta.||Sobrenombre de Tolomeo, padre 

Чеора{га. 

AULETICUS aum. P lin. Perteneciente á la flauta. 

AuLgrris, idis, f. La tocadora de flauta. 

AuLicoquus, a, um. Fest. Cocido en olla, 

Auzicus, а, um. Suet. A'ulico, de palacio ó de 
la corte. 7 

m. Suet. El cortesano ó palaciego. 
f. Virg. A ulide,provincia de Beocia. 
n. Varr, Olla pequena, puchero, 

1 Auuax, icis. . V. Aulax. 


AULON, onis. m. Monte de Calabria. || f. Ciudad 
de Cilicia, de Candia, de Arcadia, de Macedonia, 
de Laconia, de Calabria. 

AULULA, f. dim, Apul. Pucherito. 

AULULA; m. f. Titulo de una comedia. de 
Plaulo, en que se introduce d un viejo avariento que 
tenia una olla llena de monedas de oro. Parece ha- 
berle dado el nombre Aulula, olla pequeña; pero 
esle no tiene ejemplo en los autores de aquel tiempo, 

AULUS, i. m. Aulo, prenombre comun entre los 
romanos. || Especie de pescado. > 

AUMARIUM, ii. n. Petr. El lugar comun ó letrina 
de un parage público, como de un teatro, fyc. 

Aura, æ. f Plin. El aire, el viento, || Aura, el 
viento suave, || Prop. El eco de la voz. || La res, 
racion, el aliento. || El olor.||Fedr. La reputacion, 
ig favor, aplauso, el aura popular. Aura auri. 

jirg. El resplandor del oro.—Tenuis fame. Firg. 
Un rumor leve. > 

AURAMEN i. n. Plin. Instrumento propio 
pera sacar ó limpiar el oro. 

AURANTIA poma, orum. п. plur. Diosc, Las na- 
ranjas, fruta, 

AGRARIA, æ. f. Tác. La mina de oro. v 

AURARIUS, й. m. Orifice, el artifice que trabaj" 
en oro. 

AURARIUS, a, um. Plaut. Perteneciente al oro. 

AURATA, æ. f. Cels. Dorado, dorada ó doradilla 
pescado marmo. 

T АсвАтїиз. m. f. lë. n. is. Solin. V. Aureus. 

AURATURA, а, ^ Quint. Doradura, el dorado. 

AURATUS, a, uin. part. de Auro. Cic. Dorado 
cubierto de oro. || Liv. Adornado de oro. || Catu? 
20 vav, |) Plin. De color de oro. 
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AUREA,z.f.Fest.La cabezada д el treno, 
AUREATUM, i. n. Aichstadt, ciudad de Alemania 
AUREATUS, a, um. Sidon. Adornado. 
UREAX, ácis. m. Fest. Auriga, cochero, el que 
gobierna los caba llos de un coche 0 carro. 
AURELIA, s. f. Sidon. Orleans, ciudad de Fran- 
eia. || Familia romana. er Z 
AURELIACUM i. ж. Aurillac, de Francia, 
AURELIANENSIS, m. f. sé. n. їз. Lo que es 
de la ciudad de Orleans. 
AURELIANUM, i, n. Lintz, ciudad de Austria. 
AURELIANUS, i. m. Vopisc. Aureliano, uno de 
los emperadores romanos. 
AURELIUS, &, um. adj. De Aurelio, nombre ro- | 
mano. 
AURELIUS, ii, m. Sesto Aurelio Victor, africano, 
EN que Ñoreció d la mitad del siglo 1v de 
isto. 


AUREÓLUS, i. m, Marc. Pequeña moneda de | 
oro. 


AUREOLUS, a, um. Colum. De color de oro. || | 
Саші, De oro, || Prud. Dorado. || Lucil. Hermoso. | 
|| Cic. Precioso. 

Aunzsco, is, ёге. n. Уатт. Ponerse de color de 
cro. 

AUREUS, i. m. Plin. A'ureo, moneda de oro. | 
Así se llamaba una antigua de España, que hoi 
Цататоз escudo. 

AUREUS, a, um. Cic. A'ureo, de oro. || Dorado. 
[| Parecido al ого. || Eacelente, resplandeciente. 
Aurei mores. Hor. Costumbres doradas, las sen- 
cillas y amables. Aurea regula. Regla áurea ó de 
tres en la aritmética, —Ætas. Ov. Siglo, edad de 
oro.—Cesaries. Virg.— Coma. Ov. Cabello blondo, 
rubio.—Noz. Fal Flac. Noche estrellada. Au- 
reum dictum. Lucr. Palabra mui buena.—Malum. | 
es La naranja. Aureus numerus. Nümero áureo, | 
siclo decenovenal, periodo de 19 años. 

AURÍCHALCUM I Orichaleum, i. n. Plin. El 
vropel, lánast de laton mui batida. || Laton, 

URICILLA y Oricilla, ж. f. dim. de Auricula, 
Саш, Oreja pequeña, el cabo de la oreja, огеј а. 

AURICOCTOR, oris. m. Inscr. Platero que limpia 
el oro ai fuego. 

AunicoLoR, óris. com. Juvenc. De color de 


oro, 

AURICÓMANS, бя. com. Aus. 

Aukricómus, a, um. Val. "Flu. De cabello do- 
rado ó de color de oro. 

AuricúLa, m. f. Cic. bb t i oido, Auri- 
culam opponere. Hor. Presentar la oreja, ceremo- 
nia lu CE = ета llamado por testige para 
que le tocase el de la oreja el que le llamaba, en 
señal de aceptarlo. Auriculd тїш mollior. p 
Cic. Mas blando que el cabo de ana oreja, hablando 
de los hombres de buena pasta. Auriculas dimit 
dere Hor. Bajar las orejas, no tener que respon 
der. Auricula muris, Oreja de raton, yerba. 

AURICÜLARIS. m. f. гё, n. is. Cels. Auricular, lo 
perteneciente á la oreja о al oido. Auricularis ver- 
minatw. Cels. Picazon б comez0n de la oreja. 

AURICULARIUS, a, om. Cels. P. Auricularis, Au- 
icularium specillum. Cels. Escarbaoréjas, insiru- 
nento para limpiar las orejas, 

AURIFABER, bri. m. F. Aurifex. 

, AURIFER, a, um. Plin. Aurifero, lo que lleva oro 
ó está dorado, 

Aunirex, Ícis. m. Cic. Orifice, el artífice que tra- 
baja en oro platero de oro EU rr te futurum cre- 
debas. adag.Fue por lana, y volvió trasquilado. ref. 
Auxipicina, m. f. Platería en que se venden al- 
jas de oro. 

AURIFLUUS, a, um. Prud. Lo que lleva oro. 
AUniFODINA, m. f. Plin. Mina de oro. 
Aunirva, üris. m. Plaut. El que hurta oro. 


AURIG, m.Virg. Auriga, carretero, cochero, 
sl que e gobierna y guia los caballos ó mulas 


AUR 


que tiran del coche ó carro. || Col. El carretero, 
constelacion celeste. || Coi. El piloto. 

AURIGASS, tis. сот. Suet, El que cochea. 

AURIGARIUS, ii. m. Suet. El que cochea en el 
circo. || El que cuida de los carros en el circo, 

AURIGATIO, onis. f. Suet. La accion de cochear, 
de gobernar y manejar los caballos de un coche. 

UKIGÁTOR, Oris, m. Plaut, V. Avrigarius, 

AURiGENA, æ. т. Ор. Engendrado por medie 

oro, sobrenombre de Perseo. 

AURIGER, a, um. Val. Flac. V. Aurifer, 

AURIGO, ás, аут, atum, are. a. Suet. V. Aurigor, 

Aunico, inis. f. Plaut. La tiricia ó ictericia. 

AURIGOR, aris, atus sum, агі. dep. Varr. Co- 
chear, guiar 0 gobernar un coche, 

AURILEGULUS, i. m. Dig. El que escoge el oro 
entre las arenas, 

AunRiPiGMENTUM, i. m. Plin. El oropimente, 
especie de arsénico 0 sandaraca, mineral amarill 
que se halla en las minas de plata y oro. 

AURIS. is, f. Cic. La oreja. Auris ima. Plin, El 
cabo de la oreja.—Patiens culture. Hor. Genio 
dócil, que se deja cultivar.—Rimosa. Hor. Hom- 
bre que no puede guardar secreto.—Memor, Ор. 
Buena memoria.—Deorum ab illis abhorret. Cic. 
Los dioses по los quieren escuchar. Habere aures 
teretes. Cic. Tener el oido fino, delicado, —Faciles, 
Cic. "Tener oyentes dóciles, atentos. — Surdas, 


| Oidos sordos, orejas de mercader, Aurem vellere. 


Virg. Tirar de la oreja, ауіваг,— Гл utramvis dor- 
mire. Ter. Dormir á pierna suelta. 

AuniscaLPIUM, ii. m. Marc. V. Auricularium 
specillum en Auricularius. 

AURITÜLUS, a, um.F'edr. Dim. de 

AURITUS, a, um, Ov. Orejudo, que tiene gran- 
des orejas. [| Él borrico. || Oyente atento, Aurilus 
lestis. Plaut. El testigo que depone de oidas. 

AURIVOMUS, a, um. Sil, Que despide de sí res- 
plandor como de oro, 

AURO, ónis, m. Plin, El abrotaño ó lombriguera, 
planta, 

Auno, às, аге. a. Tert. Dorar. 

AUROCLAVATUS, a, um. Vopisc. Claveteado, 
guarnecido y adornado con clavitos de oro. 

AURORA, ®, f. Virg. La aurora, el alba, la pri- 
mera loz del dia. 

+ Aurónesco, is, scére, n. Resplandecer como 
a aurora. 

AURÓsUS, a, um. Lampr. De color de oro. 

AURÜGÍNEUS,a, um. Cel. 4ur.Decolor de ictericia. 

AURÜGÍND, às, are. n. Tert. Estar ictérico, pa- 
decer la ictericia. 

AURÜco, inis. f. Escrib. La enfermedad de 
tericia ó icterici 

AURULA, а. j. dim. de Aura. Aire, viento leve, 
airecillo. 

AURÜLENTUS, a, um. Prud. De color de oro.|| 
Abundante de oro, rico, opulento. + 

AURUM, i. n, Сіс, El oro, metal mui precioso. |, 
El dinero, la riqueza. || Lo que es hecho de ого. || 
Fal. Flac, El esplendor ó resplandor como de oro. 
Aurum celatum. Cic. Alhaja de oro labrada.— 
Factum. Virg. Oro trabajado.—Infectum. V: үт 
Grave. Liv. Oro en barras. barra de oro.— Tez- 
tile. P.aut. Orfebreria, tejido de oro. || Hilo de oro. 
— Gemmatum. Estac. Anillo de oro. — Lentum. 
Ovid. Oro molido. — Obrizum. Plin. Oro afinado, 
refinado. — Tolosanum. Cic. Oro funesto á los que 
le poseen. — Coronatum. Estac. Corona de oro, — 
Coronarium. Cic. Oro coronario , oro puro que 
servia para hacer coronas, — Signatum. Cic. Oro 
acuñado, moneda de oro. — Musivum. Pers. Oro 
de la pintura, — Priscum. Hor. La edad de oro, 

AURUNCA, г, f. Fest. Ciudad de Campanta. 

AURUNCI, orum. т. plur. Plin.Lor naturales de 
Aurunca, 


AUS 


AURUNCUS;a,um. Virg. Perteneciente а Avarunca, ' 

AUSCARIPEDA, s. f. Varr. La oruga, especie de 

апо. 
AE órum. m. plur. Auch, ciudad de Francia.|| 
Los naturales ó moradores de Auch. 

AUSCULOR, en lugar de Osculor. Fest. 

AUSCULTÁTIO, Onis. f. Plaut. El acto de oir, 
Obedecer y deferir á la voz de alguno. || Sén. Cu- 

iosidad, la accion de escuchar Ё que se habla en 
úblico о en secreto. 

AUSCULTATOR, Oris. m. Cic. Escuchador, el que 
oye y escucha con atencion. || Apul. Obediente, el 
206 obedece, 

AUSCULTATUS, us. m. Apul. V. Auscultatio, 

AUSCULTO, аз, àvi, tum, are. a. Hor. Escuchar, 
oir con atencion, atender û lo que se dice. || Plaut. 
Escuchar lo que se habla en secreto.||Dar crédito, 
creer lo que se oye. Mihi ausculta. Cic. Créeme, 
haz lo que te digo. 

AUSIM, is, it. pres, subj. de Audeo, 

Auson, ónis. m. Virg. Auson, hijo de Ulises y d. 
la diosa Calipso. 

AUSONA, e. f. Liv. Ciudad de la antigua Ausonia. 

AUSONES, um, m. pues Liv. Los naturales de la 
antigua Ausonia en аба. || Plin. Los de la Gre- 
cia magna, llamada Ausonia. || Estac. Liositalianos 

AUSONIA, ®. f. Virg. Ausonia, parte de Italia. 

AUSONIANUS, a, um, Ёш. Perteneciente á Ап 
Bonio. 

AUSONIDAE, árum. m. plur. Virg, Los pueblos de 
Ausonia. || Los latinos, romanos, italianos, 

AusoNIS, idis. f. Ovid. La muger natural de 


Ausonia, 


Ausrex, fcis. m. Cic. A'agor, agorero, adivino 
ll Autor, consejero, primer móvil de algana accion 
1|. Plin: La ave de que se toman los agueros. || adj. 

laud Favorable, de buen aguero. Auspez legis. 
Cic. El que observa los agueros para promolgar una | 
lei. Auspice Musa, Hor. Con el favor б proteccion | 
de la Musa. 

T AusricàniLis, m. f. 16, n. is. Arnob. De buen 
agùero, de buen auspicio. 

AUsPicALIS. m. f. lé. n. is. Plin. Perteneciente 

los auspicios ó agueros. 

Auspicaviter, ado, Hig.6 

AUsPIcATO. adv. Cic. Segun los agueros obser- 
vados de rpm Ter. Con buen agüero, con 
buena estrella, con feliz auspicio, 

AUSrÍcATUS, а, um. part. de Auspico; Cic. Lc 

cho con consulta de los agueros. || Feliz, Auspi- 
сайог dea. Саш. Diosa mas favorable. Ausmca- 
tissimum exordium, Quint. Principio mui feliz, 

Ausricaros, us. m. Plin. V. Auspiciam. 

AusPicis. gen. de Ausper. 

Auspicium, ji. n. Cic. Auspicio, agúero. presagio, 
observacion del vuelo, canto y pasto de las aves, y 
prediccion de lo futuro. || Virg. Derecho, ТАМЫ, 
ү чйссїоп, imperio, Auspiciis. suis vivere. Virg. 

ivir á su libertad, segun su fantasía. 

Auspico, as, avi, atum, аге. a. Plaut. y 

AUSPiCOR, aris, átos sum, à . dep. Cic. Obser- 
var el cato y vuelo de las aves para pronosticar 
lo futuro. || Pn. Empezar, emprender. Auspicari 
quid. Suet, Consultar las aves para empezar 
alguna cosa, —Alicui Hig. Dar presagio á alguno, 
Auspicatus est cantare, Suet. Empezó á cantar. 

AUSTELLUS, i т. Lucil. Dim. de 

AUSTER, tri jn, Cic, El austro. Austri, pl.Los vien- 
Sos en general. || Plin. Las regiones del mediodía. 

AUSTERALIS herba. f. Apul. El sisimbro, yerba. 


As TERE, ius, issime, adr. Сіс. Austera. áspera 
Acerhamente, con rigor, 


reza, 
rigor "cales de genio, afabilidad y agr- 
do, sobra de tiesura y severidad. || Col. Asperexa, 
unta de agrio de la fruta. Austeritas colorum. 
lin. Vivacidad de los colores, colores demasiado 
cargados, 
AUSTERÜLUS, a, um. Apul. Dim, de 
шы ERN E Austero, ke) áspero 
usto. уе ido, áspero, fuerte, poco 
spe y ju d rido, acondicionado, 


al 
| Austerus color. Plin, Color sobrecargado. Auste- 


rior gustus. Colum. Gusto, sabor áspero, Awste- 
rum vinum. Colum. Vino áspero, fuerte. 

AUSTRALIS. m. f. 16. m. is. Cic. A meri- 
dional, del mediodía, del sud. Australis cmgulus, 
Cic. La zona austral, meridional.— Polus, Sén. 
Polo antártico, austral. 

AUSTRASIA, æ. f. La Austrasia, uno de los cuaire 
reinos antiguos de la Francia. 

AUSTRIA, æ. f. ó Istria, œ. f. La Austria, pro- 
vincia de Alemania. s 

AUSTRIÁCUS, a, um. Austriaco, el natural de 
Austria. 

AUSTRÎFER, a, um. Sil, Que trae vientos б lluvias 
lel mediodía, 

AUSTRINUS, a, um. Colum. V. Australis. 3 
i AUSTRO, às, àvi, átum, аге. a. Plaut. Mojar; 

lover. 

AusrRO- Africus, i, m. Plin. Austro garbino, 
viento. 

AUSTRÓNOTUS, i. m. Isid. El polo austral, am 
tártico, i 

AUSUM, i. n. Virg. Atentado, atrevimiento, tenta- 
tiva, empresa arriesgada, 

Ausus, a, um. Ov, part. de Audeo. El que se 
atreve, que tiene la audacia ó atrevimiento de. || 
Tác. Acometido, emprendido con atrevimiento, 

Ausus, us. m. Val. Flac. V. Ausum. 

Aur. conj. disy. Cic. O'.|| O” si no, ó de otra 


manera, E 
Aurem. conj. Cic. Mas, pues, tar у. Quid 
autem ille? Ter. Y él qué decía? Mihi autem. 
Cic. En cuanto Š mí, por lo que á mí toca. Quid 
autem mea? Ter. Y qué me importa á mi? | 
AUTENTA y Authenta, ы, m. Fulg, El señor ó 
autor principal de una cosa. К 
AUTHENTICUS, a, um. Ulp. Auténtico, lo auto- 
rizado y legalizado, que hace fe. Authenticer tes 
tamenti tabule, Ulp. Original de un testamento, 
Authenticee rationes. Ulp. Recados justificativos 
Че una cuenta. : 
AutHersa, e. f. Cic. Fornel, especie de mar- 
mita con dos suelos, el de abajo para poner la lum- 
bre, el de mas arriba para la chocolatera, puchero 
9 cazo con agua, й otra cosa que se haya de ca- 
lentar. s 
* AUTOCHTHÓNES, um. m. plur. Justin. Pueblos 
nacidos en la misma tierra que habitan, y no ve- 
nidos de otra parte, зы Š 
AUTOGRÁPHUS, a, um. Suet. Original, escrito de 
гора mano. Г) 
Я Жото оаа, um. m. plur. Luc, Pueblos de Mau- 
rilania, ү 21 
AuTOLYEUS, i. m. Marc, Hijo de Mercurio, 
abuelo materno de Ulises, célebre por la destreza 
de sus hurtos. ^ i 
AUTOMATA y Autómitária, órum, я. piur, V. 
Automaton. 
AUTÓMATARIUS, ii. m. Inscr. El que hace antó- 
matas. б 
AUTÜMATIRIUS, a, um. Paul. Jct. Perteneciente 
á las máquinas que se mueven por «l mismas, 
* AUTOMATON, ti. п. NE = que se 
mueve por sí misma como el reloj, autómata, 
Атом EDON, ontis. m. Virg. Automedonte, сё 
que gobernaba el carro de Aquíies. 
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_AUTÓNOÉ, às. f. Ov. Autónoe, madre de Acteon, 
hija de ( admo y de Hermione, 

AUTONOEIUS a, um. Ov. De Autónoe. 

AUTOrYPUS, i, m. Pers, Pan de municion, hecho 

harina inferior ó mal cernida. 

Avrox y otras. V. Auctor &c. 

AUTRICUM, i, п. Chartres, ciudad de Franca. 

AUTRONIANES, a, um. Cic. De Autronio, nombre 


omano, 
AUTUMNAL, ális, com. Varr. 
ас m. f. lé. n. їз. Lio. Autumnal, del 
, AvruMNEscIT , ébat. n. defect. Marc. Cap. Entra 
¡empieza el оой! 
AUTUMNITAS, абз. f. Cal. La otoñada. || Arn. 
44 cosecha ó frutos del otoño. 
Auruwso, ás, аге. n. Hacer tiempo de otoño. 
AUTUMNUM, 
AUTUMNUS, 
AUTUMNUS. 


con! 

* Auxgsis, is. f. Aumento, amplificacion. 

Aux, pret. de Augeo. 

Y Ашйшдвинцз, a, um. Apul. y 

IUXiLIARIS. т. f. тё, n. is. y 
AUXiLiARIUS, a, um. Cic. Ausiliar, que socorre, 

ayuda, favorece, acompaña. 

Av; Lirio, Орів. f. Liv. V. Auxilium. 

UXiLIATOR, òns. m. Quint, El que da ausilio. 
TAURI TRO 1018. f. Casiod. que ausilia. 

UXiLIATUS, us, m. Luc. V, Auxilium, 
AUXILIATUS, а, um. part. de 
AUXU ^ ав аге. а. Diom. y 
Ava äris, atus sum, агі. dep. Cic.Ausiliar, 

Ayudar, , лег, patrocinar acompañando, 

Auxi TUM, ii. n. Cic. Ausilio, socorro, ayuda, 
asistencia, Й. Adjumentum. Aurilium adverse vale- 
tudinis. Cels. Remedio contra ana enfermedad. — 
Vic, Virg. Prevencion de las cosas necesarias para 

jar con comodidad. 

UXILLA, æ. f. Fest. Olla pequeña, ollita. 
Avxıu, en lugar de Audeam y de Auxerim. ant. 
AuxiwALIS ager. m. Varr. Porcion de tierra asig- 

nada por centurias. 

AUXIMATES y Auxumátes, um. m. plur, Inscr. 
Los ciudadanos de Oximo en la Marca de Ап- 
cona. 


AV 


AVALLONIA, æ. f. Glasemburgo, ciudad de In- 

е || Otra, de la provincia de Sommerset en 
Inglaterra. 

Avaro, onis. f. Avalon, cuidad del ducado de 
Borgona en Francia. || Provincia de la América 
selentrional. 

AVALONENSIS, m. f. вё. n. is. El natural de Ava- 
ор, 

Avawrici, órum. m. plur, Pueblos cercanos á 
dos suizos, 

Avar. V. Avares, 

Аул, ius, issíme, adv. Cic. A vara, escasa, mi- 
serablemente, con avaricia, con amor desordenado 
ide las riquezas, con mezquindad. 

AVARES, rum. m. plur. Pueblos de Escilia. 

Avant, orum. m. plur. Pueblos de Talia. 

AVARÍCENSIS. m. f. sé. п, is. Cs. El natural de 
Bürges. 

AVARICUM, i. n. Cés. Búrges, ciudad de la pro- 
vincia de Berry en Francia. 

AvARicus, а, um. Сёз. De la ciudad de Bürges. 

Аулнітев, adv. Plaut. V. Avare, 

AVARITIA, æ. f. Cic. ó 

Avaárities, ëi. f. Lucr. La avaricia, miseria, 
codicia, escasez taezquiudad, amor desordenado 


AVE 


de las riquezas. Avaritia glorie. Cure, Ambicion 
de gloria. 

AVirus, a, um. Сіс. Avaro, avariento, el que 
está poseido de avaricia, miserable, escaso, codi- 
cioso, mezquino, interesado, tacaño. Avarus 
dis. Hor. Ambicioso de alabanza. —Venter, Hor 
Vientre insaciable. —Cedis, Claud. Ansioso, ham 
briento de sangre. y 

Ave. imperat. def. Marc. Buenos dias, Dios te 
uarde. yj ге айсы dicere.— Matutinum portare, 

(атс. Dar á uno los buenos dias, saludar á uno, ir á 
verle por la mañana. Ave atque vale. Саші, A 
Dios, y mantente bueno. > 

Ауєстоз, a, um. Plaut. Llevado á otra рагќе | 
Virg. El que ha marchado ó partido. Part. de 

Ауёно, is, xi, ctum, hére, a, Liv. Llevar, con- 
ducir, trasportar á otra parte. 

AvELLA, m. f. Sil. Па. Avella, ciudad del 
reino de Nápoles, de donde viene el nombre de 

AVELLANA, æ. f. Plin. Avellana, fruta. 

AVELLO, is, li ó vulsi, vulsum, lêre. a. Cic. A- 
rrancar, sacar de su lugar con fuerza. || Qui: 
Avellere se ab aliquo. Ter. Retirarse de alguno.— 
A corpore. Ter. Sacar, arrancar del cuerpo. 

AVENA, ge. f. Cic, Avena, especie de grano que 
crece сото la cebada, aunqué sin espiga. (Vino. La 
avena, zampoña, caramillo, churumbela. Avena 
sterilis. Virg. Avena silvestre. 

AVENACEUS, a, um. Plin. De avena. _ 5 

AVENARIUS, a, um. Plin. Perteneciente á la 
avena. 

AvË to, onis. f. Avinon, ciudad de Provenza en 
Francia. Š 

AVENIONENSIS, m. f. sé. n.is. El natural de 
Aviñon. Ё 

Avens, tis, com. Ov. El que desea con ansia. 

AVENTER. айр. Am. V. Avide, 

AVENTICUM, i n. Avénches, ciudad de la Suiza, 

AVENTINENSIS. m. f. sé. п, is, Val. Máx. Perte- 
neciente al monte Aventino. ' 

AVENTINUM. n. у Aventinus, i. т. Liv. El monte 
Aventino, uno de los siete de Roma. || Aventino, uno 
de los hijos de Hércules. j 

AVENTINUS, а, um. Ov. Del monte Aventino. 

Av&o, ёв, ёге, def. a. Cic. Desear con ansia, con 
pasion, con ardor, con estremo. Valde aveo scire 

wid agas. Сіс, Tengo un grandísimo deseo de saber 
& ti. Avere discere. Cic. Tener ansia por aprender. 

AVERSA, orum. n. plur. V. Avernus, i. 

AVERNALIS, m. f. lé. n. is. Prop. y А 

AvEnNUS, a, um. Firg. Del lago Averno, infer- 
nal, del infierno. 

AvERNUS, i. m. Сіс. El lago Averno de Campa- 
nia. || El infierno. 

AYERRO, is, erri, ersum, гёге, a. Prisc. Apartar 
barriendo. 

AYVERRUNCASSO, is, ёге. Varr. y 

AVERRUNCO, às, avi, atum, аге. a. Cic. Apartar, 

mitar, alejar, echar à otra parte. Averruncent 

i. Сіс. Los dioses nos quieran preservar. Aver- 
runcande Deum ire. Liv. Para aplacar la ira de 
los dioses, 

AVERRUNCUS, i. m. Varr. El que quita los males 
y los aparta : nombre de un Dios de los latinos, 

AvERsAniLIS, m. f. 16, n. is. y 

AÁVERSANDOS, a, um. Lucr, Abominable, detes- 
table, aborrecible. 

A VERSATIO, ònis. f. Quint. Aversion, oposicion, 
contrariedad, repugnancia que se tiene á alguna 
сова. 

AVERSATRIX, icis, f. Tert. La que tiene repug- 
nancia ó aborrece, 

AVERSATUS, a, um. Aur. Vict. V, Aversus, 

AvznsiM. ado, Claud. Al contrario, por la parte 
contraria. š 

+ Avensio, ónis. f. Bibl Ayersion, aborreci- 
miento. Ë n este sentido no es latina. || Quint, Apar* 


AVI 
tamiento, figura retórica en que se 


al oyente de la cuestion propuesta. Acersione ó per | 
aversionem emere, aut vendere. I їр. Comprar ó 
vender en qua 


r junto. Aversione locare opus. 
Paul. Jct. Emprender una obra, tomar a por ajuste, 
por asiento. Por avertiuém conducere navem. Ulp. 
Fletar un navío á su riesgo, por su senta. 

AVEBSOR, Oris. m. Cic. El que aparta ó saca ape 
m de su uso regular y debido, el que la emplea 
mal. 

AYERSOR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Volverse 
hacia otra parte, mostrando aversion, repugnancia ó 
aborrecimiento, huir, rehusar, abominar. Arersari 

es. Ov. Huir de las honras. 

AVERSUS, a, um. Plin. Vuelto й otra parte. II 
Averso, opuesto, contrario, repugnante, enemigo. 
Aversa pecunia. Cic, Dinero empleado en lo que 
no se debe, Aversissimo animo à pepa Cic. Tu- 
vo el ánimo mni opuesto contra mí. Aversus hostis, 
Cic. Enemigo que vuelve las espaldas.—4 propo- 
silo. Liv, Que muda de resolucion. Aversa char- 
ta, Marc. La vuelta, la espalda del papel.—Pars 
ae Plin. El cogote, AU posterior de la 
cabeza, Part, de Averto. 

AVERTA, æ. f. Dig. La maleta 6alforja que se 
pone á las ancas del caballo. 

AYERTÀRIUS, ii. m. Se entiende equus, Dig. El 
caballo que lleva en un viage la maleta. óla alforja. 

AVERTENS, tis. com. Macrob. El que aparta, 
quita de alguna parte. Avertentes dii, Macrob. Dio- 
ses que apartan males y desgracias. P. Averruncus, 

AVERTO, is, ti, sum, (ёге. a. Cic. Volver á otra 
parte, apartar, quitar, Omnium oculos in. se aver- 
lere. Liv. Atraerse la atencion, la admiracion de 
todos.—Classem in fugam. Liv. Poner en fuga la 
escuadra. — Pecuniam. Cic, Emplear el dinero en 

jue no se debía. — A liguem alicui. Val. Flac. 
шаг, arrancar á uno de otro, de su amistad. 
vertens. Virg. Apartándose, retirándose. Equus 
Jontes avertitur, Virg. El caballo no quiere probar 
el арпа. Gallie animi à se averterentur. Сёз. Se 
indispondrían con él los ánimos de los franceses. 

AVI, órum. m. plur. Virg. Los abuelos, los an- 
tepasados. 

Avia, ®. f. Cic, Abuela, la madre del padre ó 
de la madre; 


AVIA, orum, n. plur. Tác. Descaminos, lugares 
qaebrados, fragosos, por donde no hai camino. 

AVIÁRIA, orum. n. plur. Virg. Nidos de aves en 
loa árboles. 

Aviáriua, ii. n. Varr. El lugar donde se guar- 

ап y crian las aves, como palomar, gallinero, $e. 

Col, Los estanques donde se crian ánades y gan- 
вов, 

Aviárrus, ii. m. Col. РоПего, 
guarda las aves ó la volatería. ы 
5 Aviárius, a, иш, Varr, Lo que pertenece á las 

ves, 

AVICENNA, æ. m. Avicena, filósofo árabe. 

AvioÜra, æ. f. dim. Gel. Avecill la, pajarillo, ave 
Pequeña, 
pas ARIA, ge, f. Plin. Especie de traquelio, una 

а. 

AvibE, ius, issime, adv. Cic. Ansiosamente, con 
ansia, con gran deseo, solicitud, anhelo, apetito, 
godicia, pasion, calor, ardor. Avide ezpectare lit- 
teras amici, Cic. Esperar con impaciencia carta de 
Ай amigo. — Sum affectus de fano. Cic. Tengo un 

eseo ardentisimo de que se haga el templo. —- 
aliquem. Cure. Mirar á ano de hito en hito. 
а VIDITAS, абз. f. Cic, Ansia, codicia, deseo ar- 
jente, anhelo, apetito desordenado. || Päin, Ape- 
to, gana de comer, hambre. 

Avibiren, ado. Apul. Ausiosamente, con deseo 

Vehemente, 


Avipus, a, um, Cic, Ansioso, codicioso , de- 


el que cuida y 


aria ó absirae * 
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seoso, ayaricioso. Novitalis avidus. Plin. —In reg 
weas. Liv. Deseoso, amigo de la noveaaa. — 
lenis, Ov. Fuego devorador. 

AVIENUS, i. m. Rufo Festo Avicno, español, 
pueta célebre que floreció al principit del siglo Y de 
Cristo, 

Avis, is. f. Cic. Ave. || Qv. Preragio agúero. 
Avis Diomedea. Apul. La gaviota, — soli, Ef fénix 
ó el gallo.— Jovis. El águila.—Junonis ô medica 
El pavo real. — Minerve. El buh, -- Sinistra 
Plaut, — Adversa, Cic.— Dira. Clau. Ave de ma 

Чего. — Fluminea, Ave de agua. — Peregrina, 

v. Ave de — Alba. Сіс. Buen ajüero, —' 
Squamosa. Plaut. Pez alado, volante. Avibus 
bonis. Plin.—Secundis. Liv. Con buen арпего, con 
buen auspicio, con felicidad. 

AvisPEX, ispícis. m. Tert, El que observa las; 
aves para sacar las señales de buenos ó malos 

üe: 
кл adv. Tert. Desde 6 de parte dei abuelo, 

T Ауїтіом, ii, n. Apul. El averio, (ant. ) copia y 
junta de muchas aves, сото bandada fyc. 

Avitus, a, um. Cic. Lo que es de los úbuelos ó 
antepasados, cosa antigua, anciana, vieja. Avila 
bona, Cic. Los bienes de una familia, Avitum 
malum, Liv. Vicio de familia, de casta, de raza. 

Avius, a, um. Salust. Escabroso, fragoso, азре- 
ro, quebrado, cortado, donde no hai senda ni ca- 
mino. || Virg. Descaminado, perdido, el que ha 
errado el camino. Y 

AYOCAMENTUM, i.n. Plin. Diversion, diverti- 
miento, descanso con que nos apartainos de alguna 
ocupacion. + 

AVOCATIO, ónis. f. Cic. La distraceion, diver- 
sion, recreo, descanso. Avccalio à coyitandá mo- ` 
lestiá, Cic. Divertimiento de pensamientos tristes, 
melancólicos, de pensar en los trabajus. 

AYÓCATOR, Oris. m. Fest, El que r parta de una 
cosa y llama á otra. =: 

AVOCÁTRIA, icis. f. Tert. La qne aj arta, distrae, 

AVOCATUS, а, um, Liv. Llamado š otra cosa, á 
otra parte, divertido, distraido. Part, de 

Avoco, ás, avi, atum, åre. a. Cic. Apartar de 
una cosa, distraer, divertir. Avocae se. Arnob. 
Divertirse, recrearse. — quam, Paul. Jot. Echar 
el agua por otra parte, darle otro curso.— Concio- 
nem ù magistratu. Gel. Estorbar, aputar la junta 
del magistrado que la convocó. 

AVOLO, ás, avi, абат, are, n. Cay. Jot, Volar & 
otra parte, huir, escapar volando. || ( їс. Huir con 
ligereza. 

Avuts1, pret. de Avello. 

AVULSIO, ónis. £ Plin. Arrancamiento ó arran- 
cadara, la accion de arrancar, 

AVULSOR, Oris. m. Plin. El que arranca de raiz. 

AvuLsus, a, um. part. de Avello. Civ. Arranca- 
do, sacado, quitado, separado por la faerza. 

AVUNCULUS, і. m. Cte. Tio materno, el hermano 
de Іа madre. Avunculus major. Cay. Jet. Tio, her- 
mano de la bisabuela.— Magnus. Hermano de la 
abuela. —Marimus. Hermano de la tercera abuela. 

Avus, i. m. Cic. Abuelo, padre del padre o de 
la madre. || Anciano, hombre de edad. 


AX 


AxÁMENTA, órum. n. plur. Fest. Versos com- 
puestos en alabanza de les dioses y cantados por 
los sacerdotes Salios. 

Axang. Fest. Llamar; de donde vino la vos 
Axamenta y la voz Axamar. Fuero Juzgo. lib.8, 
fit. 1, lei 5. En castellano lo mismo que llamar, apes 
llidar,invocar. 

АхЕ. adv. Fest. V. Confestim. ES 

Ахёро. ouis. m. Marc. Emp. V. Axis. 

AxÉNUM mare.n. y Axenus pontus, i. m. Ov. El 
Ponto euxino, el mar negro. 
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Аліса, e. f. Plaut. Tijeras para cortar el ^a- f 


lo. 
AxicbLus, + m. dim. Уйг. El eje ó travesaño pe- 
йо. || Tabla pequeña. 
boss 3 Ce. El sobaco. 
Axim, en lugar de Egerim. Fest. 
/ AXÍNOMANTIA, we. f. Plin. Adivinacion que se 
hacía por bachas y segures. " 
+ AXIÓMA, ãtis. ee . Axioma, sentencia, prin- 
ipio, proposicion 'a y constante. 
P. is. m. itr. El eje de la esfera.|| Cic. El eje 
del mondo, cuyos dos cabos son el polo artico y an- 
tártico. [Toda línea que atraviesa por el centro de 
un círculo ó de la esfera. || Ov.Quicio de una puer- 
ta, бе! PER del quicial. жле, coche, carro- 
ва. || Tabla para serrarse. || . Cielo. || о, 
palo gru cabrio, madero. || Estac. Las tierras 
están bajo el polo ártico. Aris meridianus, 
Fine. Linea equinoccial. || Piezas de madera ó 
de hierro que atraviesan, y sobre las cuales andan 
las ruedas, garruchas, poleas, carrillos, cilindros y 
demas partes de las migun que ruedan. Sub 
ase. Virg. Al aire ó cielo descubierto. 
А хіт, en lugar de Egerit. Fest. 
ee а, plur. Fest. Me aereis 
sas que se juntaban para ciertos actos de religion. 

Axita, æ. f. Plaut. V. Amicia. 

Axiriósus, a, um. Fest. El que se confabula con 
alguno para hacer el monopolio ó para otro objeto, 

AXON, nis. m. Vitruv. Línea que corta un cir- 
culo, un globo ú otra figura por d idis. 11 Linea 
perpendicular á la equinoccial, colocada en el cir- 
culo de un cuadrante de un estremo а otro. || Una 
parte de la balista, máquina de guerra. 

Axóxmgs, um. m. plur. Luc. Gentes que habitan 
en la ribera -del aes] Gel. Tablas en que esta- 
ban grabadas las leyes de Solon. 

,, Ахчиетл, æ. f. Plin. Enjundia, la gordura que 
das aves tienen en la overa. || El unto y gordura de 
— animal, i2 2 

'GIÀRIUS, a, um. Lo perteneciente en- 
Jundias 6 menadillos de las aves, 


AZ 


, Axan, nia” m. Estac. Monte de Arcadia, consa- 
' grado á la diosa Cibéles. 

AXÀANUE nuces. f. plur. Plin. Una clase de piñas, 

si no se cogen en tiempo, se abren y se secan en 


Arcadia,cuyas aguas 
daban al que las bebía, horror al vino ; otros dicen, 


que al agua. , f 
T Ахмотн. n. indecl. Azimut, círculos verticales 
jasan por el cenil, y corten el horisonte con 
rectos, 
LO dii, òram. m. plur, Marc. Cap. Dioses que 
Bo безеп en los cielos zonas ó esferas ciertas, como 
pite, Vénus, Marte, Saturno, с. Ñ 


SYMUBS, a, um. Gel. A'mimo, cenceño - 


ura. Festum azymorum. Ecles. Fiesta de 


BA 
Bac inen de repugnancia ó fastidio. Plaut. Ah, 
"Baar. Palabr. hebre significa señor. || Belo, 
ойо se loa asirios, de les fenicios Pues pow 
=. m. Sén. Hombre de insigne fatuidad 


¡que vima en tiempo de Séneca. 
„Вази. interj. de admiracion, aplauso y aproba- 
cion. Bola, 
Binecios, a, um. Arnob. Lujurioso, dado á los 
y pasiones desordenadas. 
Bina. f. indecl, Plin. Babel, Babilonia, ciudad 
eapitai de Caldea, donde hoi esta Bagdad. 


BAC 
Bis wo, Onis. f. Marc. V, Babel. 
Bán, æ. / Plin. Babilonia, parte de Me- 
ia y Asiria. 

&YLOR!ÀCUS, a, um. Man, y 

BYLÓNI OUS, a, um, Plaut. y à 
Bisruómensis, m. f. sé, n. is. V. Babylonins, 
Al aYLonL, orum. m. plur. Cic. Astrónomos cal» 


Mos. 
ВАвүгӧмтоз, a, um. Ov. Babilonio, babilónico, 
lo es de Babilonia, 
BacaNrivus, a, um. Lamp. Perezoso, holga- 
zan, vagabundo, vago. 
Bacar, áris. m. Fest, Vasija para vino, cántaro, 


SCO. 
Bacca,m. f Cic. Baca, la fruta pequeña que crian 
mos érboles y plantas, como el laurel, el cerezo 
silvestre, ei mirto, la а y otros, llamada tam- 
bien baya. || ne Perla, ита Eslabon de una 
cadena. || Pal. Globito, bolita. 
BACCÁALAUREATUS, us. m. Bachillerato, el grado 
de bachiller. 
t BaccALAUREUS, i, m, Bachiller, el que está gra- 
duado de bachiller. 
BaccàLta, m. £ Plin. Especie de laurel que lleva 
muchas bacas ó hayas. 
BaccàLis, m. f.16. n. is. Plin. Lo que lleva bacas 


bayas. 
Блоа, tis. com. Ov. Gordo, rollizo. 
ACOA TUS, a, um. Firg. Adornado de perlas. 

BaccéLus,i. m. Nombre de ип eunuco de Auguse 
to de mucha estatura y de suma debilidad de cuerpo 
y espíritu. 

BaccéLus, a, um. Suet. El que es de grande 
estatura, pero mui débil de cuerpo y espíritu. 

Baccha, e. f. Ovid. Bacante, la sacerdotisa de 
Baco. || Plaut. Muger furiosa, arrebatada. 

BACCHABUNDUS, à, um. . Dado á comilonas 
y borracheras. || Apul El que aulla como las ba- 
cantes. 

Baccnz, агат. f. plur. Hor. Las bacantes, sa- 
cerdotisas de Baco. 

Baconævs, a, um. Estac. V. Bacchicus. 

BaccnáNaL б Bachánále, is. n. Plaut, Bacanal, 
lugar donde las bacantes hacían los sacrificios à 
Васо. || Todo sitio de borracheras y escesos, 

BACCHANALIA, ium û orum. n. plur. Liv. Baca- 
nales, fiestas y sacrificios al Dios Baco, en que se 
entreyaban а la borrachera y disolucion, Bacchanalia 
facere.—Exercere. Plaut.— Vivere.Juv. Vivir en el 
desorden, en la borrachera y disolucion. 

BacchANALIS. m. f. 16. т. is. Macrob. Bacanal, 
perteneciente d las fiestas bacanales, 7 

BaccHans, tis. com. Ovid. El que celebra las 
fiestas de Baco.||Cic. Bacante, furioso, embriagado, 
Ventus bacchans. Hor. Viento furioso. 

BAccHANTES, um. f. plur. Curc. Las bacantes. 

Влеснав, n. > 

BACCHARIS, is. f. Firg. Bácara, yerba olorosa. || 
Plin. La ásara bácara, llamada tambien nardo sil- 
vestre ó ásaro. 

BACCBATIM. ado. Apul. A modo de las bacantes 
de una manera loca y libertina. 

BACCHATIO, onis. f. Cic. P. Bacchanalia. || El 
banquete en que hai escesos en comer ó beber. 

BACCHÁTUS, a, um. part. de Bacchor. Prop. Ept- 
teto que se aplica al que ha celebrado las fiestas 
de Baco. || Virg. El lugar en que se han celebrado. 

Васснків, idis ó idos, com. Estac. y 

BaccugErus, a, um. Firg. y 

BaccnEUS, a, um. Ор. Bacanal, de Baco, 

BacchiAD£, árum. f. plur. Ор. Familia de Co- 
rinto, que por espacio de 200 años ejercio la tiranía 
en su patria, y espelida por Cipselo, fundo 4 Sira- 
cusa en Sicilia. 

Bacenicus, a, um. Marc. V. Bacchens. 

BacchHiLipIUM metrum, i. n. Serv. Verso que 
consta deun dimetrohipercatalecto. 


BAI 


Baccmis, Ydis. f. Ov. Bacante, sacerdotisa de- 
dicada al templo y cullo de Baco. 

Baocuisowus, a, um. Paul. Nol. y 

Baccurus, a, um. V. Bacchicus. 

Baocurus, ü. m. Quint. Baquio, pié de verso 
compuesto de una breve y dos largas, como ámantés. 

BaccHOR, aris, átus sum, агі. Plin. En- 
ке celebrar las fiestas de , correr, 
andar furioso como las sacerdotisas de Baco. || 
Claud. Eucraelecerse. || Alegrarse inmoderada- 
mente. Bacchari in aliquem. — Cum aliquo. Ter. 
£ncolerizarse contra alguno. — In voluplale. Cic. 
Abandonarse á los placeres. Bacchatur fama per 
urbes. Virg. Se estiende, corre la fama por las 
ciudades. 

Baccuus, i. m. Baco, hijo de Júpiter y de Se- 
mele, dios del vino y de la borrachera. 

Влссіғев, a, um. Plin. Lo que lleva bacas ó 
кү || Sil. Abundante de olivos. 

ACCINA, æ. f. Apul. La yerba apolinar, 

BACCULA, æ. f. dim, de Васса. Plin. 

Bacnios, ii. n. F. Bechium. 

ВАспилм, i. n. Cic. y 

BàciLLus, i. m. Baston ó báculo, 

Bacnio, onis. m. Fest, Especie de jarro de que 
usaban los siervos en los baños. 

BacrRa, órum. n. plur. Cure, Bócara, capital del 
Baidasan en Eseitia. 


BAcTR1, órum. m, plur, Plin. Los naturales del | 


Baidasan ó Corazan. 
BACTRIANA, æ. f. Bactriana, hoi Corazan, pro- 
vincia de Persia. š 
BACTRIANUS, а, um. Cure, Lo que es del Баї- 
dasau б Corazan, pais de Escitia ó Persia, 
Bacrrinus, a, um. Apul, V. Bactrianus. 
BACcTROPERITA. æ. m. S, Geron. El que lleva el 
enyado y la alforja : dícese de los filosofos cínicos 
despreciadores del mundo, 
V. Bactra. 
Bacraus, i. m. Luc. El Buquianó Bócara, rio 
de Escitia. 


actuum, i. 


BáíciüLuw. n. y Bacülus, i. т. Ov. El bácalo, | 


baston, cayado para apoyarse. 

Baprus, a, um. Varr. Bayo, color dorado bajo 
que tira а blanco. 

Bavizo y Badisso, às, ávi, átum, аге. n. Plaut. 
Ir, andar, marchar, caminar. > 

Boenius, a, um. Liv. Lo que toca а Bebio, 
mombre de un romano, 

Bxrica, æ. f. Plin. La Bética, el reino de An- 
dalucía еп Españ 

BarickTUs, a, пш. Marc. De color dorado ó 
rojo como las de Andalucía, que eran mui 
estimadas. 

B&ricoLA, m. m. f. Sil. El que vive en la ribera 
del Bétis ó Guadalquivir. 

Bæricus, a, um. Marc, Lo que es del Anda- 
lucía ó del Guadalquivir, andaluz, bético, 

ear æ. m. f. Sil. Nacido en la ribera del 

з. 

B.xrinus,i. m. Dios que reverenciaban los pueblos 
de oriente bajo la forma de una piedra rústica. 

ier is. m. Marc. El Guadaiquivir, rio de 


BAGANUM, i. n. Tornai, ciudad de Flándes, 
Bacauna y Bacauda, s. f. Aur. Vict. Gente 
agreste que se alimenta de го! 
'AGAUDICUS, а, um. Eumen. Perteneciente á 
ladrones llamados Bagauda. 
Bacenpmm. indecl. f. Baghurin, ciudad de la 
tribu de Benjamin, en Palestina. 
ао i, у Bagóas, æ. m. Ov. El eunuco, 
lo. 


Preisen se. m. Bagrada, rio de Caramania y 


Barx, y^ Я t * 
gn Napoli f plur. Estac, Báyas, ciudad del 


| mejante en la 
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Baiiwvs, a, um. Plin. Perteneciente á la ciudad 
de Báyas. Baianus sinus. Prop. El golfo de Báyas, 
de Nápoles, de Puzol. 

Basocæ, агаш. f. plur. Bayeux, ciudad de 
Francia en Normandía. 

Basócasses, ium. m. plur. Habitantes б nate- 
rales de Bayeux. 

Basócassixa, me. f. V. Bajocæ. 

Basóna, æ. f. Bayona, ciudad de Francia. 

BAJÜLATöRIUS, a, um. Cel. Aur. Portátil, fácil 
de llevar de una parte а otra. 

Biro, às, ávi, абат, аге, a. Plaut. Llevar á 
cuestas, г, llevar un fardo, 

BAJULUS, t. m. Cic. Capen mozo de trabajo, 
mozo de esquina, de cordel, que lleva cargas de 
una parte а otra. 

Bara, æ. f. Bala, ciudad de Galilea. 

Báraaw. indecl. m. El profeta Balaam, 

BánzwA, m. f. Plin. ballena, el cetáceo 
mayor que produce la mar. 

ALANARIUS, a, um. Petron. Ë 

BárgsNKTUs, a, um. Petron. Hecho de aletas 
de ballena. Balenala virga. Petron. Vara de 
ballena. 

BáLixirus, a, um. Pers. Lo que está untado 
con el ungüento ó aceite de mirobalano. 

BALANINUS,a,um. Plin. Lo que es de mirobalano, 

BALANITES, is 6 æ. m. Plin. Piedra preciosa, 
que lira á verde con una veta de color de fuego en 
el medio. 

BiuAxîrıs, idis. f. Plin. Especie de castaña 
purgante, 

BALANS, tis. com. Virg. Balante, la oveja, car- 


| mero ó cordero que ta balidos д que bala. 


BiLixus, i. f. Plin. La bellota, fruto de la en- 
cina, carrasca y roble. || El mirobalano, bellota se- 
oja al heliotropio, que sirve para 
ungüentos olorosos. || Plin. La castaña coreliana, 
que es la mejor. 

Вала, órum. m. plur. Pueblos de Cerdeña. 

BaLanis, is. f. El trébol, planta. 

ÁALATRO, ónis. m. Hor, El baladron, fanfarron, 
hablador, que presume de fiero y valiente. || Be- 
litre, pícaro, ruin, bellaco. || Vagabundo. 

BALATUS, us, m. Ov. El balido, voz que forman 
las ovejas y corderos. 

BALAUSTINUS, a, um. Plin. Lo que es de 

BALAUSTIUM, ii. п. Plin. La balaustria, flor del 
granado. ч 

BALAUSTRUM, i. Plin. El cáliz de esta flor. 

BALBE. adv. Lucr. Balbucientemente, articu- 
lado, pronunciado con torpeza de la lengua. 

Barnus, a, um. Cic. Balbuciente, tartamudo, 
torpe de lengua, que no pronuncia clara y distin- 
tamente, 

BALBÜTIES, ёі. f. La torpeza de lengua del 
balbuciente. 

BALBÜTIO, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Tartamu- 
dear, tener torpeza en la lengua, no pronunciar 
con claridad. "Барине aliquem. Нот. Llamar 
uno tartamudeando.— De re aliguá. Cic. Dudar de 
alguna cosa, hablar de ella sin conocimiento. | 

Barea, в. f. Barca, esquife, chalopa. l 

ALEARES, ium. š plur. Plin, Las islas Ba- 
leares, Mallorca y Menorca, frente de España en 
el mediterráneo. 

BiLzáricus, а, um. Ov. ó 

BirgAmis m. f. гё. m. is. Virg y , 

BALRÁARIUS, a, um, Lo que pertenece á las islas 
Baleares. > 

BÁLRATUS, а, um. Marc. Cap. V. Baliolus, 

Bazzoca, s. f. Plaut. y f 

BALEUCA, œ. f. Plin. Oro que no está purifi- 
cado, que no está acrisolado. 

BALIGENTIACUM, k т. Beaugenci, ciudad de 
Francia. 
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Báriseg, árum. f. plur. Plin. Baños públicos 
«тота casas de banos 
ALINEUM, i. л. Cic. V. Balneum. 
n Вато, биз. f. La palma de la mano, la mano. 
41101008, a, um. Plaut. De color moreno. 

Báuis, idis. f. plur. Verbaque vera las morde- 
duras de las serpientes. 

BárisTA, М e La ballesta, badeston, cata- 
pulta, máquina de que se usaba antigramente para 
disparas flechas, piedras y otras armas srrojadizas. 

ALISTARIUM, ii. n. Plin. El lugar donde se 
guardaban las ballestas, 

BALisTARIUS, ii. m. Veg. Ballestero, el que ma- 
nejaba las ballestas. || Ballestero, el que las hacía. 

Y BausTEA, órum. m. plur. Vopisc. Jácaras б 
canciones para bailar. 

BauisTRA, æ. f. V. Balista. 

BALiTANS, tis, com. frec. de Balans. 

BALiTO, ás, ávi, átum, аге. frec. de Balo. Plaut. 

alar á menudo. 

Barısta, æ. f. V. Balista. ` 

бене e ёз. f. Plin. Ballote, marrubio negro, 
planta. 

Barrüca, æ. f. V. Baleuca. 

BALSER, àárum. f. plur. y 

BALNEARIA, orum. n. рі йг. Baños públicos. 

BaLszános. m. f. ré. n. is. V. Balnearios, a, um. 

BALNEARIUM, ii. n. Colum. Baño particular. 

BALNEARUUS, a, um. Сіс. Lo que pertenece á los 
baños 

BALNEARIOS, ii, m. Plin. y 

BALNEATOR, ûris. m. Cic. El banero, el que cuida 
de los baños y asiste á ellos. 

BALNEATORIUS, a, ша, Dig. V. Balnearius, a, um. 

BALNEATRIX, icis. f. Petron. Вайега la que cui- 
da o asisle d los baños, 

BALNEDUM, i. n. Cic, б 

BALNEOLA, àrui plur. Cic. y 

BaLNEOLUM, i. n. dim. Cic, Baño pequeño. 

BALNEUM, i. n. Cic. Baño de casa particular. 

Вато, ás, àvi, átum, аге, n. Ov. Balar, pro- 
ts las ovejas, corderos y carneros su voz nalural 

jl Arnob. Decir simplezas, desatinos. 

'ALSÁMEUS, a, um, Lucr. y Balsámicus, y 

Barsiwixus, a, um, De bálsamo, 

Barsámira, m. f. Plin. Yerbabuena, planta 
olorosa, 

Barsimònes casia. f. Plin. Especie de casia à 
canela amarga y útil en la medicina. 

,,BAtsiwuM, 1. n, Plin. Bálsamo, árbol que des- 
tila un licor precioso llamado bálsamo. || Bálsamo, 
el licor que destila, 

BALTEATUS, a, um. Marc. Cap. Ceñido de ta- 
labarte, tahalí ó biricú. 

BALTEÓLUS, i. m. dim. de Balteus. Capit. Tabalí 
pequeño. 

BALTEÁRIUS, ii. m. Inscr, El que hace tahalíes 

biricúes, 

BALTEUW, і. n. Ces. y 

Влітку, i. m. Virg. El tahali, cinturon ó tala- 
barte para poner la espada. || Vitruv. Lista estre- 
cha de alto а bajo de una coluna. [| Borde, orla. || 
Vitruv. Grada del anfiteatro la mas alta y larga 
que le сейїа al rededor. 

BALTICUS, a, um, 

BALTIUS, a, um, atico. Balticum mare. Plin. 
El mar báltico. 

Влійса, æ. f. 

BiLux, ücis. r4 Plin. Arena de oro, grano que 
se halla en las minas 0 rios. 

Bkunicisus, a, um. Plin. De algodon. ` 

Banmnácios, ii. m. Plin. El algodon. — 

BawsALIO, onis. m, Cic. Tartamudo, tartajoso. 

,BawnmáTus, a, um. Colum. Empapado, embe- 
Ec remojado. be 

AMBERGA, æ. f. Ваші „ ciudad imperial 
dal círculo de Franconia, m š 


BAR 


Bawnycis, a, um, Plin. Perteneciente á la 
ciudad de Hierápolis en Celesiria. 

+T BawrLus, i. m. Fulg. Barca, esquife, lancha. 

* BANAUCON, i. n. Vitr. Polea, garrucha, y toda 
máquina propia para levantar cosas de much 
peso, 2] 

BANNANICA, æ. f. Plin, Especie de vid que llama 
Plinio de incierto fruto. F 1" 

Bawrius, a, um. Hor. Perteneciente а Bancia ' 
6 á los bantinos, pueblos de Lucania. y 

BAPHEUS, i, m. Dig. El tintorero, el que da los i 
tintes, 


aptista ó Bautista, el 
que lava ó bautiza. Llámase así por escelencia d 
san Juan, precursor de Cristo. 

DBAPTISTËRIUM, ii. т, Sidon. Baptisterio, la pila 
del bautismo. || Baño para lavarse, 

ВАРТІЈАТОВ, oris. m. Tert. El que bautiza. 

BaPriZATUS, a, um. S, Ag. Bautizado. Part. 

Baprizo, ás, ávi, átom, йге. а. Lavar, bañar; 
purgar. || S, Ag. Bautizar, administrar el sacra- 
mento del bautismo. 

Baráraro, Onis. m. Lucr. Hombre insaciable, 
ansioso, nunca harto de comida. 

BanATHRUM, i. n. Virg. Báratro, abismo, pro- 
fundidad inmensa donde arrojaban en Alénas d los 
delincuentes, || El infierno. || Plaut. El vientre de 
un gloton. 

Bansa, æ. f. Cic. La barba, el pelo que nace al 
hombre en las mejillas y al rededor de la boca, y 
tambien á algunos animales, Barbam sapientem 
pascere. Hor. Dejarse crecerla barba p parecer 
sabio. Barbá lenus philosophus. Cic. Filósofo solo 
en la barba. Barbam alicui vellere, Hor. Burlarse 

с El eléboro, planta, 

Banna Jovis. f. Lasiempreviva б yerba puntera. 

BARBARALEXIS, is. f. Barbaraléxis, figúra retó- 
rica, en que se mezclan palabras estrangeras en la 
lengua en que se habla, — 

BASSE. “ado: 0007 BE barey grosera! tofon- 
mente, así respecto del habla como de аз costum- 
bres. Los griegos y los romanos llamaban bárbaros 
d todos los estrangeros ; y así significa muchas veces 
esta voz y las de su derivacion al modo de los es- 
trangeros. б 

Bannánt, órum. m. plur. Los bárbaros, incultos, 

roseros, ignorantes, rudos, toscos, salvages. 
Modos los estrangeros, respecto de los griegos y 
los romanos. š ^ 

BARBARIA, e. f. Сї. Barbaria, toda la gente fue: | 
ra de Grecia y Roma. ||Cic. Barbaridad, la rudeza, 
incultura y tosquedad en costumbres y en ei] 
habla. || Hor. El pais de Frigia. || Berbería. i 

BARBARICARII, orum. m. plur. Dig. Los frigios, Í 
|| Bordadores de oro y sedas, 

BanBARicE. adv. Cap. Al modo de los bárbaros. | 

Bannánicus, a, um. Suet. Bárbaro, barbaresco, | 
(ant.) de los кы Frigio. || Plin, Estrange- { 
ro. Barbarice vestes. Inscr. Vestidos б telas teji- 
das y bordadas de diversos colores y figuras como 
los fapices. Barbarica sylva. Col. Bosque donde 
hai árboles de todas especies. 


BAR 


Banzinrzs, êi. f. V. Barbaria. 

BannaAnisMUS, i. m. А' Her, Barbarismo, el uso 
de alguna diccion centra las reglas del puro lenguage, 
11 Quint. Metaplasmo. || Id. Barbarie, ferocidad. 

¡ARBÁROLEXIS, is. f. V. Barbaralexis. 

Bannánus, a, um. Cic, Bárbaro, todo estrangero 
respecto de los griegos y romanos. || Inculto, gro- 
sero, ignorante, rudo, tosco, salvage. 

Влввата, æ. f. Plin. Ws de águila. 

+ BARRATOR, Oris, m. El barbero. 

BARBATORIA, æ. f. Petr. La ceremonia de afei- 
tarse por primera vez entre los romanos. || Lampr. 
La barberia ó tienda del barbero, 

BARBATÚLOS, a, um. Cic, Barbiponiente, el que 
epénas liene barba, о le empieza á apuntar el bozo. 

BannaTus, a, am. Cic. Barbado, que tiene bar- 
bas. || Pers. El filósofo. || Cic. El hombre anciano. 

Barorsiza, æ. f. Plin. Marbella, ciudad de Es- 
paña en la Andalucía. 

BARBÎGER, a, um. Lucr. El que tiene barbas. 

BARBITIUM, ii. n. Apul. Barba larga y poblada. 

n. Apul. y 
ros, i. f. Ov. б 

Baxgirus, i. m. Hor. La lira, instrumento músi- 
co de los antiguos, de varias cuerdas. 

Banno, ouis. m. V. Barbus, i. 

BARROSTHÊNES, is. m. Liv. Monte de Laconia en 
el Peloponeso, 

BARBULA, æ. f. dim. Cic. Вата, Barbule hirci. 
Diosc. Barba cabruna, barbaja, yerba, 

BARBUS, i. m. Auson. El barbo, pez de mar y 

rio, 

Barsus, a, um. V. Bardus. 

Banca, m. f. Paul, Nol. La barca, esquife, 
lancha, || Barca, reino de Africa. || Nombre de 
muger, 

Вавслт, òram. m. plur. Virg. Pueblos de A'frica. 

Barcæus, a, um, Sil, De los barceos, ó de Barce, 
ciudad que les dio el nombre. 

Barce. es, f. Plin Barce, ciudad de A'frica, di- 
cha hoi 'l'olemaide. || Firg. Nombre de muger. 

Bancna, =, f. Liv. Nombre de una familia de 
Cartago, de la cual era Anibal, 

Влкснл, arum. m. plur. Liv, Los de la familia 
de los Barcas de Cartago. 
` BAROHINUS, a, um. Lio. De la familia barquina, 
ó de los Barcas en Cartago. 

Bancivo, onis. f. Plin. Barcelona, ciudad capi- 
lal de la provincia de Cataluña en España, 

BaRcívONENsIS. m. f. sé. п, is. Auson, Barcelo- 
nes, el natural de Barcelona, de Barcelona. 

BARDAICUS, a, um. Jue. V. Bardiacus. 

Banver ó Bardei, órum. m. plur, Salmas. Pue- 
Mos del Hirico. 

Baani, orum. m. plur. Luc. Bardos, los poetas 
e historiadores de los antiguos galos. 

BanDIACUM, i. n. y 

panions; i, m. Trage militar de los antiguos 
galos. 

ВларіАсоз, a, um. Juv. Lo que es de los ga- 
los, ó del trage que usaban en la guerra. 

Barpirus, i û ns. т. Тас. Cancion de los bar- 

8 d galos, con que ammaban á los suyos refiriendo 

8 hechos de sus mayores. 

BARDOCUCULLUS, i. m. Marc. Sayo ó capote de 
райо burdo con una capucha. 

ARDUS, a, um. Cic. [on tosco, basto, grosero 
rudo,brutal, salvage. Se aplica á las personas y á la 
cosas. Bardum se facere. Plaut. Hacerse el tonte, 

BaRIVÚLE, arum. m. plur. Sere. Los que bus 
can los manantiales de las aguas. 

ARIS, idis. e Pron, Especie de barca mui li- 
gera, propia solo para el Nilo. 

ARIUM, ii. n. Bari, ciudad del reino de Nápoles 
еп el golfo de Venecia. 

Bar Joxa, æ. m. Bibl, Sobrenombre de san Pe- 
dro, hijo de Juan ó de la paloma, 
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BARNABAS, æ. m. Bernabé, nombre de hombre. 

Baro, onis, m. Cic. Tonto, fatuo, majadero, ne- 
cio. || Siervo de un soldado. || Baron, título de dig- 
nidad, inferior а la de marques, conde $c. 

BAROMETRUM, i. n. Barómetro, instrumento para 
medir la pesantez del aire. 

BARONATUS, us. m. y 
ARONIA, г, f. Baronia, la señoria 0 territorio de 
un baron. 

BAROPTËNUS, i. f. Plin. Piedra preciosa de color 
negro con manchas blancas y encarnadas. 

Bannixus, a, um. Sidon. Del elefante. 

Barrio, is, ire, п. Fest. Bramar el elefante. 

Barrus, us. m. Plin. El ronquido ó bramido 
del ше Veg. La algarada, vocería y algasara 
de los soldados al tiempo de acometer. 

Barros, i.m. Hor. Él elefante. 

BansáBAs, æ. m. Bibl. Nombre de hombre: sig- 
піса hijo de reposo, de juramento б de conversion, 

BARTHOLOMJEUS, i m. Bartolomé, nombre de 
hombre. Š т Yo rh 

t Bàgycus, árycepbálos, a, um. Fitr. Llá- 
mase ast el ANE 100 elevado por tener mucho 
peso, y pocas colunas que lo sostengan. 

* Banvricnos, i. n. Apul, Mui amargo, epíteto 
que se da al ajenjo. h 

ВАвлгтЕВ, æ. f. Plin. Mármol basalto, que tiene 
el color y dureza del hierro. 

Bisinites, æ, m. Plin. La piedra de toque Ila- 
mada basanite. 

Bascauba, æ. f. Marc. Barreño, lebrillo, vaso de 
barro que sirve para fregar y otros usos, | 3 

BASCONTUM y Cascantum municipium, i m. 
Plin. Cascante, ciudad de Navarra en España, 

BascuUrt, orum. m. plur. Plin. Básculos, antiguos 
pueblos de Espana en la Andalucía. 

BASELLA, æ. / dim, Pal. Base pequeña. 

Вїзг\тїо, f. Catul. Beso, el acto de besar. 

Basiáror, Oris. т. Marc, Et qne besa. 

BASIATUS, a, um. part.de Basio. Marc. Besado, 

* BásicLossis, is. m. Basiglósis, músculo que está 
en la raiz de la lengua. 

BASILARE, is. п. El hueso coronal. 3 

BásiLEA, æ. f. Amian. Basilea, ciudad capital de 
la Suiza. 

Basir&t, órum. m. plur, Pueblos de la Sarmacia 
europea. j 

BasiLrA, orum. m. plur. Tert, Los libros de los 
reyes en la Biblia. || V. Basilica. | E 

BasiLica, æ. f. Quint. Basilica, palacio, casa, edi- 
ficio real.[| & Ger. Basilica, iglesia, templo.|| Lugar 
donde se administra justicia. || Casa de contrata- 
cion. || Atrio, pórtice espacioso. || Pal, Bodega, 

BásrLick. айо. Plaut. Real, magnificamente, 
Basilice interii.Plaut. Me he perdido enteramente, 
sin recurso, 

Básiticow, i. n. Plin. Basalicon, ungüento lla»: 
mada regio y basilicon. К > 

BasiLICÜLA, e. f.dim.Paul. Nol. Iglesia pequeña. 

Вазїиїсом, i. n. Plaut, Vestido real, magnífico. 
11 Col. Una especie de vid. || El ungüento basilicon, 

BásiLicus, a, um. Plaut. Real, suntuoso, magni- 
fico, espléndido, a 

BásiLisca, æ. f. Apul. Verba semejante d la ruda, 

BásiLiscus, i. m. Plin. Basilisco, serpiente mui 
venenosa.|| Sobrenombre romano | Corazon de leon, 
estrella fija de segunda magnitud. 

BAs10, às, ахі, àtum, аге, а. Catul. Besar. 

BasioLUM, i. n. dim. Apul. Besito. 

Basis, is. f. Cic. Base: en las figuras planas de 
geometría es la línea sobre que descansan las olras 
de la figura ; y en las solidas, la superficie sobre que 
estriban las demas. 2 

BasisTáNt, orum. m. plur. Pueblos de España en 
Andalucia. V. Basculi. 

Basium, ii. n. Catul, E] beso, 

Bassiazus, i. m. Hor. Sobrenombre de Baco, 
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llamado así de un tejido se hacía en Básara, 
pueblo de Lidia. тағын 

ïcus, a, um. Prop. Perteneciente á Васо. 
Pics idis. f. Pers Bacante, sacerdotisa de 


"0. 

Bassus, a, um. Gruter. Sobrenombre de muchas 
familias romanas. 

Basrica ó Bastagia, m. f. Cod. Just. Porte, 
trasporte, el acto ú oficio de conducir y trasportar 
ih una parte а ота. 

AcARu ó Bastagiarii, órum. m. plur. Cod. 
Justin. Los que cuidan de que se trasporten las 


Ee ore 
JASTANGEI, Orum, m. plur. Pueblos de la Arabia 
desierta. 
Basranve ó Basternz, àrum. m. plur. Plin. 
Pueblos de la Sarmacia europea. 
BasTERÁNI, órum. m. plur. Pueblos de Egipto. 
BasTERNA, æ. f. Lampr. La litera, silla de ma- 
пов, carruage mui para caminar, propio 
de las mugeres. 
BasreRNARIUS, ii. m. Sim. La bestia que tira de 
la litera. 
Basrrrám, órum. m. plur. Plin. Pueblos del 
reino de Murcia en España. 
„Ват. Interjeccion para burlarse del que pronun- 
cia un sonido semejante al de la diccion bat. Plaut. 
, BATA, orum. n. plur. Bata, puerto de la Sarma- 
cia asiatica, 
Birávi, örum, m. plur. Tác. Los holandeses. 
Birivu, m. f. Cés. La Holanda meridional y 
señorio de Utrech. || Batavia, ciudad fundada por 
MN en laislade Java en las Indias orien- 
aes. 
Birivóoinum, i. n. Tác. Darostad, ciudad de la 
Holanda en el de Güeldres. 
Barávus, a, um. Marc. Holandes, de Holanda, 
BATERNE, агаш. m. plur. Val. Flac. V. Bas- 
(агт. 

Bàrnza Posrt n. pl. Plin. Un parage del mar 
del Ponto donde no Leer gi 
BaTHONICA, e. f. Bath, ciudad de Inglaterra. 

BiricüLA, æ. f. Plin. Hinojo marino, peregil de 

mar, planta 

BhriLuus,i. m. Hor. Batilo, jóven samio, querido 
de Anacreonte.|| Tác. Un pantomino célebre en tiem- 
po de Augusto. 
1, Bimiioxm, i. п. 6 Bátillos, i. m. Hor. Badil, ba- 
dila, paleta para la lumbre. || Varr. Pala. 

BiTixus, a, um. Y. Stultus. Balinus saltus. Hor. 
El bosque de Batino en la Pulla, 

Biriocus, i. m. Plaut, y 

BirióLa ó ВАт10сА, e. f. Plaut. Taza, copa, 


vaso para vino. 
> Bam, is éidis. f. Plin. El bátis, pez marino. || 
Piin, La yerba batimarina y batihortensiana, lla- 
mada [Т algunos espárrago gálico. || Isid, La so- 
brepelliz de los eclesiásticos. 

тахо y Batráchium, ii. n. Plin. Ranún- 
culo, planta. 

ВатвАснітез, в. m. Plin. Batraquita, piedra 
preciosa del color de la rana. 

 BATR1CRHOMYÓM CHIA, æ. f. Marc. La batraco- 
miomaquia, combate de las ranas y los ratones, 
poema atribuido 4 Homero. 

.* Barnácnos, i. m. La rana. || Plin. Un pez ma- 
rino semejante á la rana. 

BarridDgs, æ. m. patron. Ov. Sobrenombre de 
Calímaco, qe riego, que se decía hijo б descen- 
diente de Bato, lacedemonio, fundador de Cirene. 

Barrrs, idis. f. Ov. Batis, doncella de la isla de 
Coo, celebrada por Filétas, poeta elegiaco. 

т. =. f; Batologia, victo de la oracion, 
que es la repeticion de palabras, necia y enfadosa. 

Barros, i. m. Sil Bato, lacedemonio, fundador y 
rei de Cirene en Africa. || Un poeta necio, que con 


BELE 
sus himnos dió nombre å la figura batologia. || Oe, 
Un pastor, á quien Mercurio convirtió мо 

Влтйшм, i. n. Firg. Ciudad de Campania fume 
dada por los samnites. 

Báruo, is, пі, ёге. a. Plaut. Golpear, sacudir, 
batir. || Suet. Reñir. 

Barus, i. m. Bibl. Medida hebrea para los 
dos, que hacía, segun Josefo, setenta y dos cuartillos, 
11 La yerba batimarina y batihorteusia. 

BAUBOR, áris, atus sum, агі, dep. Lucr. Verbo 
que esplica la voz bau ban de los perros cuando no 
ladran, sino se quejan. Ца 

Baucis, idos. f. Ov. Báucis, muger de Filemon, 
dos ancianos тиі pobres que hospedaron d Júpiter 
y á Mercurio ||Pers. Toda vieja en general.]|/nser, 
Sobrenombre romano. 

Ваои, óram. m. plur, Suet. Ваші, Bagola, un 
lugar de Campania, 

BAVARIA, æ. f. Baviera, provincia de Alemana. 

Bavárus, a, um. Bávaro, el que es de Baviera. 

Bavius, ii. m. Virg. Bavio, un mal poeta, con- 
temporáneo de Virgilio y Horacio. 

Baxzz, árum. f. plur. Plaut. Zapatos ó calzado 
peculiar de los filósofos, como abarcas, 


BD 


BDELLIUM, ii. n. Plaut. Bdelio, árbol de colorne- 
gro del tamaño del olivo, que suda una goma que se 
llama tambien bdelio. 


BE 


BEARNIA, es. f. Bearne, provincia de Francia, 

Bá, tius, tissime. adv, Сіс, Feliz, dichosa, 
gloriosa, perfectamente, 

Bsaririco, às, аге. a. S. Ag. Beatificar, calificar 
por bueno y santo. 

Bráriricus, a, um. Apul. Beatífico, el que hace 
feliz y bienaventurado. 

BeAriras, atis. f. Cic. y 

Bgàrirüpo, iris. f. Cic. Deatitud, bienaventu- 
m felicidad, gran dicha, fortuna, contento, 

loria. 
z BEATRIX, icis. f. Beatriz, nombre de muger. 

BEATÜLUS, a, um. Pers, El que se halla con al- 
guna felicidad, que lo pasa medianamente, Dim. de 

BxArus, a, um. Сіс, Beato, feliz, dichoso, con- 
tento, afortunado. I(Rico. 115, Ger. Beato, decla- 
rado por tal por la Iglesia católica. 

ВевіАха, órum. m. plur. Los habitantes de Li- 


guria, 
Басси Bebryacensis. m. / вё, n. is. Plin, 


Perteneciente á Bebriacum, lugar de la Italia entre 
Verona y Cremona. 

BenniAcux, і. n. Suet. Lugar en que Vitelio de- 
rrotó d Oton. V. Bebriacensis. 

Benrusces, um. m. plur. Sol. Pueblos del Asia en 
Bitinia. || De la Galia narbonense, 

Bxnnycia , e. f. Plin. Provincia del Asia menor, 

despues Bitinia. 

Bearxcius, a, um. Firg. De Bebricia, provincia 
de Asia. || Perteneciente al rei Bebrice. 

BeEganvx, ycis. com. Val. Flac. Natural de Bebr- 
cia ó Bitinia. || Amico, rei de esta provincia. || Un 
Жу СОСТУ 1 pico del 

Ecco. Suet.Voz gálica, que significael pico del 
glo! Sobrenombre del primer Antonio que derz ctc 
а Vitelio. 

T Becmruw 6 Bachion, й. n. Plin. La fárfara, 
llamada tambien айа de caballo, yerba. 

Верка, e. £. Marc. Emp. V. Bdellium. 

Bez. indecl. Varr. Bé, el sonido que forman Мз 
ovejas, carneros y cabras con su voz. 

BeELPRÉGOR, indecl, Tert. Beelfegor, el idolo 
Baal, á quien estaba dedicado el monte Fegor en la 
region de los mohabitas, 


BEL 


BreLzénon. indecl. y Beelcebud, udis. m. Bibl, 
Beelcebub, el príncipe de los demonios. || El dios 
Mosquero, d quien adoraban los ascalomias para 
que los libertase de lus moscas. || Тегі. El dios de la 
Casa y del estiércol. 

T Вал, бгиш. n. pl. Farr, Palabra antigua, que 
significaba la oveja. 

BELATUCADRUS, i, m. Grut. V. Belenus. 

gd i. m. Сари. La hiena, animal feroz y 


erue 

,B&L&vus y Bélinos, i. m. Tert. Dios de la pro- 
vincia norica y de los galos, el mismo que Apolo. 

Beraz, агаш. m. plur. Сёз. Flamencos, belgas, 
de Francia entre el Océano, el Rin, el 

y el Sena. 

BeLcicus, a, um. Plin. De la Galia bélgica б 

Flándes francesa. 


ELIAL. indecl. у Belia, æ. m. Tert. Belial, el 
que no reconoce superior, ídolo de los ninieilas. | 

Bèus, ádis. f. patr. Sén. Nieta de Belo, hija 
de Danao. || Patr. Belial, Prud. s 

ELIDES, æ. m. patr. Virg. Hijo, vie lescen- 
diente de Belo. d Te < 

BzriocuLus, i. т. Plin. Ojo de gato, piedra pre- 

а, que segun algunos es a esmeralda aguacate, 
Y wem otros es de diferentes colores, y parecida ai 
pulo. 

Béis, idis, f. patr. Ov. Hija ó nieta de Belo. | 

Валам, tis. com, Hor. Guerrero, combatiente, 
el JN pelea. 1 
„Видана, ðrum. n. plur. Suet. Confitura, fruta| 
Ú otra cosa confitada, y todo lo de dulce que sirve! 
en las mesas para postre. || Gel. Los licores y 
Vinos dulces. 
савы oris. A ee combatiente, 

» el que va á la guerra, el que pelea, el qu. 
tiene genio guerrero ó inclinacion d las armas. 

Bauciróxoos, а, um. Plin, Belicoso, guerrero, 

jo para pelear. 

ELLATRIX, icis. f. Firg. Guerrera, la que gusta 
de la guerra ó es apta para ella, Bellatrix diva, 
Ov. La diosa Pálas.— Carina. Estac. Nave de gue- 
rra.—Gleba, Val, Flac. Tierra que produce gente 
guerrera, que envía gente armada. 

BELLATULUS, a, um. dim. de Bellus. Plaut. Pa- 
lidillo, bonitillo, 

ELLAX, асія, com. Luc. Guerrero, belicoso. 

BELLE. ado. Cic. Hermosa, discretamente, con 
primor y elegancia, perfecta, selecta, cabal, admi 
rablemente. Belle se habere. Cic. Pasarlo bien.— 
Ire. Plaut. Andar despacito. 

LANDA, ге. f. Biland, ciudad de la provin- 
aa de York en Inglaterra. 

BeLLÉROPHOs, ontis. m. Hig. Belerofonte, hijo 
de Neptuno y de Eurinome, que venció d la Quimera 
en el caballo Pegaso, 

BxLLÉROPHONTEUS, а, um, Prop. De Belero- 

te. 


Berrica, m. f. Fest, Coluna erigida delante dei 
tempio de Belona contra la cual se lanzaba un dar- 
de en señal de declaracion de guerra. 

BrLLicosus, a, um. sior, sissimus. Cic. Belicoso, 
rrero, valeroso, bravo, ejercitado en la guerra, 
ánimo fuerte y de 

. BzLLicRÉPA saltatio. f Pest. Baile con armas 
Mstituado por Romulo. 
Bruticum, i. n. Liv. La señal, el sonido de la 
trompeta. Весит canere. Сіс. Sonarla trompeta, 
lar la señal de acometer. || Promover disensiones, 
escitar una revolucion. 
'ELLICUS, a, um. Cic, Bélico, guerrero, perte- 
meciente 4 la guerra. 1] Ov. Belicoso. 


BEN 


BELLIPER, a, um. Claud. y 
BeLLÍGER, a, um. Ov. б 


, BeLLIGERATOR, Oris. m. Liv. Beligero, F. Bel. 
licosus, 
BeLLiGERO, ás, àvi, átum, аге. n. Cic, 
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BxLLic&ROR, áris, atus sum, агі. dep. Hig. 
Gaerrear, estar en guerra, hacerla, tenerla, pelear. 
Brruo, Onis. m. Plin. Heliotropio, girasol, flor, 
BELLIPOTENS, tis. com.Virg. Poderoso en guerra. 
yg qe preside а la guerra, sobrenombre del dios 
tarte. 


Betis, idis. f. Plin. Maya 6 ma: 

BEuLIsOsNuUs, a, um. Paul, Nol. 
suena 3 

+ BzLLiTÜDO, iris. f. Fest. Hermosura, 


rita, yerba. 
ue suena б re- 


rales. 
BELLONA, æ. f. Varr. Belona, diosa de ta guerra. 
BELLOSARIA, а. f. Apul. La yerba solano, lo 
mismo que yerba mora. 
n drum. m. plur. Lampr. Sacerdotes 
de Belona. 


BeLLòsus, a, um. Non. V. Bellicosus. 
BeLLóvAci, orum, m. plur. Сёз. Los naturales 
y habitantes de Boves, Francia. — 
BELLÖOVACUM, i. n. Boves, ciudad de Picardia en 
BeLLóvAcus, a, um. Lo que es de Boves. 
BELLUA, m. f. Cic. La bestia feroz así de mar 
como de tierra. || Hombre cruel, bárbaro, inhu- 
mano. Ë 
Виш, m. f. 1ё. n. is. Маст. У. Belluinus. 
PELLUATUS, a, nm. Plaut. Que representa bestias, 
Belluata tapetia, Plaut, Vapicerias que represen- 
tan bestias. P 7 
n үү ie Gel. Bestial, parecido б рет- 
teneciente а las bestias. Lue 
Велл. adv. dim. Apul Bonitica, pulidilla- 
шеше. р 
BELLÜLUS, a, um. dim. de Bellus. Plaut, Bonito, 
pulidito, graciosito. P 
BELLUM, i. n. Cic. La guerra. || Enemistad. | Ba- 
talla, combate. || Refriega. || Oposicion natural, an 
tipatia, disension. Belli expers. Qv.—Inezpertus,— 
[orsi Tác.— Rudis. Hor. El que no entiende de 
la guerra, que no tiene esperiencia de ella, nuevo 
en el arte de la guerra. —Immunis. Virg. sento 
deir á la guerra. Bello durus. Virg. Endarecido, 
hecho á los trabajos de la guerra, aguerrido.—La- 
tinorum. Cic. En tiempo de la guerra con los lati- 
nos.— Habilis. Ор. Propio para la guerra, Bellum 


Cic. Dar ? ano el 
mando de la guerra. Belli, domique.— Domi bel- 
ü тта. 

бце, до. Ба разу 695. Que abunda de bestias 
feroces. E 1 

BzrLus, a, um. Cic. Bello, hermoso, bien dis- 

pnesto, proporcionado Y adornado de especial gra- 

cia y primor. || A' proposito, cómodo, propio, con- 


veniente, A 
um. Fest, V. Belluinus. > 
Plin. Beluno, ciudad de Venecia 
rei de los asirios, Nem 
iria, cerca de Tolemaide. 
Benaco, lago de Garda en 


deferre ай aliquem. — Dare. 
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bien, le va bien.— Hoc habet illi. Ter. Le sale, le 
viene bien, con felicidad. —Nuntias., Plaut. Me das 
buenas noticias. —Polliceri, Salust. Prometer con 
liberalidad. — Esse alicui. Plaut. Ser bien tratado 
de alguno.— Aut male habere aliquem. Cic, Tratar 
bien ó mal á alguno. = 

Вёмёріс. imperat. de Benedico. 

к adv. Plaut. Con palabras suaves y 
indas. 

ВёмёрісО, is, ixi, ictum, сёге. a. Cic. Decir, 
kablar bien, usar de buenas palabras.||Alabar. 
| Lact. Bendecir. Benedicere alicui. Cic. Habl. 
ien de alguno. Benedirti; a! mihi istuc non in 
mentem venerat, Ter. Has dicho bien; mas nunca 
tal me vino al pensamiento. 

BëNëpicTio, onis. É Apul. Alabanza. || Ecles. 
Bendicion, el acto de bendecir, z 

Binkbicrum,i.n Cic. Palabra, espresion dicha á 
ropósito. j ABASA de alguno. BNAR ot 
[ужы mater philosophia. Cic. La filosofía 
es la madre, la causa, la maestra de todo cuanto 
se dice y hace bien; ella enseña á decir y á obrar 
bien. || Paul. Nol. La bendicion. 

Вімёрістуѕ, a, um. S. Ger. Bendito, santo, 
consagrado. || Alabado. Part. de Benedico. 

B&NEFÁCIO, is, féci, factum, сёге. a. Cic. Hacer 
bien, hacer favor, beneficio, e Benefasit tibi 
дее Am d Ки de nes FERRE d 

quid. Escr. Ser bueno, aprovechar рага 
сова, hablando de los iei un. 

BENÉFACTIO, dnis. f. Тег/.Вепебсіо, la accion 
de hacer algun bien. 

BĚNĚFACTOR, ûris. m. El bienhechor, el que 
hace bien. 

Вёмёғлстом, i. n. Cic. Buena obra, beneficio, 
I[Accion. buena. 


Büx£ricrw, ii. n. Cio. Beneficio, el hen que uno 
hace á otro liberal y gratáitamente.|| Pension, re- 
Compensa dada por servicios militares. || E] privi- 
legio, derecho y accion que á uno le compete por 
las leyes. || La promocion en la milicia á mayores 
grados. Beneficio meo. Cic. Por beueficio mio, por 
amor de mi. 
, В&чйєїсїз, a, um. Cic. Benéfico, que hace bien 
á otro, bieahechor, liberal, inclinado à hacer bien, 
Beneficus oratione, Plaut. Gran prometedor, libe- 
ral en palaoras, en promesas. Beneficentissimus in 
amicos. Cic. Mui liberal para con sus amigos. Se 
halla en Caton Beneficissimus y Beneficior, pero no 
se deben imitar, 

BENE mérens, tis. V. Merens: 

BÊNÊ méreor. V. Mereor. 

BENE méritos, V. MerITUS. 

BENE olens , tis. com. Virg. Que huele bien, de 
buen olor. 

BÉxE pláceo. Bib. V. Placeo. 

BÉNESUADUS, a, um. Apul. Que aconseja bien. 

BENEVALENS, tis. com. Gel. Que está bueno y 
sano. 

BÉNÉVENTANUS, а, um. Cic. De Benevento. 

BEN&VENTUM, i. n, Plin, Benevento, ciudad del 
reino de Nápoles. 

BüwüvOLm, ado. Cic. Con benevolencia, con 
аша; con buena voluntad, afectuosa, amable- 
mente. 


BES 


BÉNÉVOLENS, ns. com, Cic. Amoroso, ufectaoso, 
amigo, amaute. Benevolens alicujus 6 alicui. Plaut. 
El que quiere bien á alguno. Se hallan en Ciceron 
Benevolentior y Benevolentissimus. 

BENEVOLENTIA, æ. f. Cic. Benevolencia, buena 
voluntad, afecto, amor, inclinacion, deseo de ha- 
cer bien. 

BENÉVOLENTUS, a, um. Plaut. V. Benevolens, 

ÉNEVOLUS, a, um, Cic. Benévolo.— Alicui. Cic. 
—Erga aliquem. Plaut, Benévolo, deseoso, amigo, 
propenso á hacer bien à otros. qu 

B&NiGNE. adv. Сіс. Benignamente, con benigni- 
dad y agrado, blanda, amorosa, grata, afectuosa- 
шеше. || Liberalmente: Benigne pd Ter, Ha, 
biar con palabras blandas y suaves,— Respondere, 
Hor. Responder con dulzura, —Negare, Ter. Rebu- 
sar, negar con cortesía.— Audire. Cic. Oir con be- 

ignidad. Benignius operam dare. P laut. Servir con 
galantería, con liberalidad. Benignissime promit- 
tere. Cic. Prometer con sama liberalidad. 

Вёмехїтаз, atis. f. Cic. Benignidad, afabilidad, 
blandura, suavidad, agrado en el trato y comani- 
cacion. || Liberalidad, inclinacion á hacer bien. 

Вёхісмітва. Y. Benigne. 

ENIGNUS, a, um, Cic. Benigno, afable, tem- 
plado, suave, compasivo, blando y amoroso, incli- 
nado á hacer bien. || ES laut. Pródigo. 
1] Hor. Copioso, ab: ite. || Ра. Fértil, feras. || 

or. Propicio. Benignus sermo. Нот. Conversa- 
cion IW istosa.—JD ies. Eslac. Dia feliz. 

BENNA, æ. f. Fest. Voz gálica, que significa una 
especie de carro hecho de mimbres, cuadrado y con 

s ruedas. E 

Beo, ás, ávi, átum, аге. a. Ter. Hacer feliz, 
alegre y dichoso. Beare сей aliquem. Hor. Colocar 
а uno en el cielo, hacerle inmortal. Hoc me beat 
saltem, Plaut. Esto á lo ménos me consuela. 

BenBécúLus, i. m. Petron. Dim. de 

Bennzx, écis, m. Petron. V. Vervex. 

B&n&ecyNTHIA, e. f. Ov. Frigia, sobrenombre de 
Cibeles, del monte y ciudad de Frigia ( Berecinto ), 
donde Cibéles era adorada. 

Вёпёсіхтніо, a, um. Firg. Perteneciente á la 
diosa Cibéles. 

BERECYNTHIUS, ii. m. f. б 

B&nÉcyNTHUS, i. m. J. Plin, Berecinto, monte 
y ciudad de Frigia. 

Вёһёмісе, es, f. Hig. Berenice, hija de Tolomeo 
Filadelfo y de Arsinoe, Berenices coma. Cabellos 
de Berenice, constelación compuesta de siele eslre- 
llas junto á la cola del leon celeste. ы 

BEn&wicEus, a, um. Calul, Perteneciente á 
Berenice. 

Bin£wicis, idis. f. Luc. La region pentapoli- 
tana de Libia, así llamada de Berenice, una de sus 
cinco ciudades. 

BERGIUN, ii. n. Bergio, ciudad de Italia. 

BERGOMATES, um. m. pl. Plin, Los naturales de 
Bérgamo. 

BERGOMUM, i. n. Plin. Bérgamo, ciudad de la 
república de Venecia, 

Beroa, æ. f. Beroa, ciudad de Tesalia. || De Siria, 

Вёпок, es. f. Nombre de muger. || Ciudad de Man 
cedonia llamada Boor. || Alepo, ciudad de Siria, | 

Beroka, 2. f. Beroea,ciudad de Macedonia. | 

BeRONES. um. m. plur. Hirc. Pueblos de España | 

BERSABE, es. f. Bersabé, ciudad de Judea. || 
Nombre de muger. 

Béryuios, i. m. Plin. El berilo, piedra precios Y 
de color verde mui subido y trasparente, 

BERYTENSIS. m. f. sé. n. is. Ulp. y 

BzRvriUs, а, um. Plin. Lo perteneciente 4 Bae 
rati, ciuded de Fenicia. junto al monte Libano, 

Вевүтоз, i. / Plin. Baruti, ciudad de Fenicia, 
llamada tambien Felix Julia 

Bes, bessis. m. Сіс, Dos terceras partes de la li- 
bra romana, ú ocho onzas. || Las dos terceras partes 


Y 


BIA 
de cualquiera especie que se divida en doce. Bes- 
sis usura, Cic.— Úsurarum.—Centessima. Ocho por 
e Bessem bibere. Marc. Beber ocho veces. 


Bessiuis. m. f. lë. n. is. Vilruv. Lo que tiene 
cho dedos ú ocho er 

BessáLum, i. n. Solin. El ladrillo. 

Bessi, orum. m. plur. Claud, Los besos, pueblos 
eros y bárbaros de Tracia ó de Misia. 

Bessicus. a, um. Cic. Perteneciente á los besos, 
pueblos de Tracia, 

Les is. m. Vitruv. Cuatro, las dos terceras 
peri seis, primer número matemático perfecto. 

æ. f. Cic. La bestia fiera, como el oso, 
kon, jabalí, tigre c. || Plaut. El hombre rudo, 
ignorante, basto, y semejante en sus operaciones & 
los brutos. 

Besriáis. 5f 1ё. n. is. Prud. Bestial, lo per- 
teneciente á las bestias.|| Lo que es ageno de la 
razon y entendimiento del hombre. 

.Везті RIUs, a, um. Sn. Lo que pertenece á las 
bestias. Bestiarius ludus. Sén. Fiesta donde se li- 
dian bestias. 

BrsriiniUs, ii. m. Cic. El que lidia asalariado 
las bestias en los juegos Tice El delincuente 
que está condenado а lidiar las fieras. 

BestióLa, æ. f. dim. de Bestia. Cic, Bestezuela. 

BETA, e. f. Plin. La acelga, planta. bien cono- 
cida. || La segunda letra del alfabeto griego. Beta 
tum hieme, tum estate bona. . Zamarra mala, 
apto la lana; zamarra buena, la carnaza afue- 
ra. ref. 

B&TÁCEUS, a, um. Катту 

Вёт\1їлв. m. f. lë. n. is. Petron. De, 6 parecido 
á la acelga. 

Вётави, örum. m. plur. Pueblos de Brabante, 

Berrones, um. m. plur. Antiguos pueblos de 

LULA 

ETHANIA, æ. f. Betania, ciudad de Palestina. 
BerneL. indec. f. Betel (casa de Dios), ciudad 
Samaria, 

Ветніиќнем. indec. Bethléma, æ. f. Betleen ó 
Belen (casa de pan), ciudad de la tribu de Judá lla- 
mada antes Efrata. 

BETHLEMEMICUS y 

BETHLEHEMITÍCUS, a, um, y 

Berurgmiris. m. f. të. n. is. S. Ger. Pertene- 
ciente á Betlehen ó Belen. 

ВетирнАсе, es. f. Betfage, ciudad de Judea, 

BETHSAIDA, æ. f. Betsaida, ciudad de Galilea, 
patria de 8. Pedro, 

Berusimes, is. f. Betsames, ciudad de Galilea. 

BrrHsAMiT EY, агаш. m. plur. Betsamitas, los 
naturales y habitantes de Betsames. 

Berusúra æ. f. Betsura , castillo de Judea. 


Beruunia, æ. f. Betuna, ciudad de la provincia | 


de Artois en Francia. 

Bérnuria, æ. f. Plin. Estremadura, provincia 
de Espuña. 
Вётіло, às, аге, n. Suet. Estar descaecido, lán- 

« uido como las acelgas. 

T B&ro, is, ёге. n. Varr. Andar marchar, cami- 
заг, 

_Beróxica, æ. f. Plin. Betónica, yerba de muchas 
"ártudes, 

î BETULA, æ. f. Plin. El álamo blanco. 
BéruLiceus, a, um. De álamo blanco. 
Berto, ouis. m. Rio de España que riega el 

campo de Barcelona, llamado Becon. 

Beruxica, æ. f. Ciudad de España. 

Béryuus, i. m. Bétilo, la piedra que tragó Satur- 
no en luyar de Júpiter. 

Beva, =. f. Ciudad de Macedoma. 


BI 
Вов, ûris. m. Firg. Bianor, nombre de hombre. 
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Втлпснтл, в. f. Cód, Teod. El cuidado de la 


provision de viveres el ejército. 

Вілвсноз, i. m. S. Ger. El asentista ó inten- 
dente que cuida de las provisiones del ejército, 

Bias, antis. m. Cic. Bias, filosofo, uno de los 
siete sabios de Grecia, 

T Biniciras, абв, f. Disposicion de un sugeto 
para beber mucho. 

BinAcúLUs, i. m. Suet. Bebedor, el que bebe 
mucho vino. 

BinACUM, i. n. Bibrac, ciudad de Alemania, 

Bisax, àcis, сот. Gel. Gran bebedor, el que 
bebe mucho vino. 

Bingen. indec. ant. Cat. La bebida. Dare alicui 
biber, Dar а uno de beber. 

BinBERIUS, її. m. Epiteto que por burla dieron al 
emperador Tiberio Neron, porqué era mui dado ai 
vino, 

Binisia, æ. f. Plaut, El ansia de beber. 
Bini. pret. de Bibo. 
Bipivis. m. f. së. n. is. Cel. Aur. Que se puede 


beber ó sorber. 
15000, ónis. m. Isid. El mosquito que se cria en 
el vino. 
Вївїтов, дгіз. m. Sid. Bebedor, el que bebe. 
“i BiniTUs,a, um. part. de Bibo. Bebido, Em. 
ас. 


ВїшлА, órum. v. plur. Ecles. Los libros, (por es- 
celencia) la Biblia, E sagrada Escritura, que con- 
tiene el antiguo y nuevo Testamento. 

BinLiNUs, a, um. S. Ger, Lo que es de ра 

BiBLIOPOLA, æ. m. Plin. Librero, merca 
Libros, 

Вівиӧтнёса, æ. f. Cic. Biblioteca, librería que 
se junta y guarda en algun parage. 

їїлбтнёсїщз, m. f. lë, n. is. Sid. Lo que es 

de la biblioteca. 

BinLIOTHÊCÃRIUS, ii. m. Bibliotecario, el que 
cuida de y guarda la biblioteca. 

Binurs, idis. / Ov. Una fuente de Licia. 

Вивіз, i. m. f. Luc, Junco de Egipto ó papiro, 
árbol del mismo pais, cuya corteza servía para es- 
cribir, y la madera para hacer navíos. || El libro, 

Bino, is, bibi, bibitum, ére. a. Cic. Beber. Bi- 
bere ad numerum. Ov. Contar las veces que se bebe, 
beber por cuenta. — Pro summo. Plaut. Beber el 
vaso lleno.—More græco. Cic. Beber á la griega, 
esto es, mucho y d menudo — (emma. Virg. En una 
taza de una piedra preciosa.— In auro. Sén. En una 
copa de oro.—Morsu ó suctu. P lin. Beber А sorbos, 
á Кареев. Longue amorem.Virg.—Ignem os- 
sibus. Estac. Dejar que se introduzca, que penetre 
y se arraigue el amor en el corazon. Sat prata bi- 
berun. Virg. Ya están bien regados los prados: 
modo proverbial para dar á entender que ya basta 
de una cosa. Bibere mærorem. Plaut. Alimentarse 
| de sn tristeza, beber el agua de sus lágrimas, Bi- 
| bendi arbiter, Hor. El rei del convite, e/ que ponía 
| coto y ordenaba las veces que se había de beber, 
| Hibere aure. Hor. Suspensis auribus, Prop. Escu- 
| char con gran gusto y atencion.—Mandata, Plau, 
| Olvidarse de los encargos con el demasiado vino. 
— Nomen alicujus. Marc. Brindar al nombre de al. 
| guno, bebiendo tantas veces д vasos cuantas letras 
tiene el nombre. Aul bibat, aut abeat. Cic. O' beba 
Ó váyase: lei de los convites entre los griegos, por 
la cual estaban obligados d beber todos con iguai 
| para dar 4 entender, que ф nos hemos de acomodar 
| al tiempo y lugar, ó hemos de huir del trato de los 
hombres. Bibere flumen. Virg. Vivir cerca de un 
rio. 

Bino, onis. m. Jul. Firm. V. Bibar. 

Binosus, a, um. Gel. V. Bibax. à 

BinBRACTE, es. f. Cés, Autun, ciudad de Francia, 

BinRACUM, і. n. Bibrac, ciudad de Alemania. 

Binnax, acis. f. Braisne, ciudad de Francia. 

BiBULUS, a, um. Virg. Que embebe, atrae, chu- 


1. 
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la humedad, Bibulus potor. Hor. Buen bebe- 
lor.—Lapis. Virg. Piedra pómes, especie de pie- 
dra esponjosa, porosa y mui liviana. 
Binuncuw, i. n. Biborga, ciudad de Dinamarca. 
Biciw&nATUS, a, um. S. Ger. De dos nichos ó 


arcos. 

Biceps, cípitis. сот. Cic. De dos cabezas, de 
dos puntas, pu cimas б cabos. Biceps civitas. 
Varr. Ciudad dividida en dos bandos ó facciones. 
E y Apu. Dilema, argumento cor- 
nui 

Bicess:s, is. m. Varr. Veinte ases. 

BicnonpULUs, а, um. Apul. De dos cuerdas. 

BiCLINIUM, ii. n. Plaut. Comedor, cenador con 
dos lechos al rededor de la mesa a/ modo de los an- 
tiguos, 

BicóLOR, oris, com. Plin. y 

Bicorónsus, a, mr 

BicoLorus, a, um. Уор. De dos colores. 

Bicomis. m. f. mé. n. is. Veg. De dos cabelleras 
6 crines, б que las tiene por dos lados. 

BiconwicER, a, um. Ov. y 


Biconwis. m. f në. nis. Ov. De dos cuernos. || 
Ре. Dividido еп dos puntas б cabos сото hor- 
ша, 


, Ó en dos dientes. Bicornis Rhenus. Virg. El 
Rin que se divide en dos brazos.—Luna. Hor. La 
luna en creciente, 

Biconron, óris. com. Cic, у 

Biconrónkvs, a, um. Jul. Firm. De dos cuer- 


8. 

Вїсївїтїтлв, m. f. 18. n. is. Plin. y 

Bicúnirus, a, am. Apul. De dos codos. 

Bibess, tis. com. Virge De dos dientes. || La 
oveja de dos años, £ á propósito para el sacrificio. 
ll La azada de dos dientes, el azadon. 

BipsNTAL, ális. п. Hor. Lagar donde ha caido 
un rayo, el cual purificaban los arúspices con elsa- 

ificio нара Е 

DINI, órum, idenses, ium. m. . Cic. 

Pueblos de Sicilia, x 

BipucEsat, órum, m. plur. Pueblos de la Galia 
leonesa, 


16, n. is, Cód. Just. Bienal, de 
años, que dura dos 
BiENNIS. m. f. 
BigNNiu 


n. Bienal, de dos años. 
, el espacio de dos años. 
Bıennus, i. f. Ciudad de la isla de Candia. 
one adv. Сїс. En dos partes, de dos mo- 
8. 


BÎFARIUS а, um. Apul De dos partes, de dos 
modos. 
Birer, а, um. Plin. y 
Bir&nus, a, um. Suet, Que lleva fruto dos veces 
ano. 
Т Birestus, a, nm. Prud. Dia de doble fiesta, 
como el dia de S. Pedro y S. Pablo. 
BiribATUS, a, um. Plin. y 
Biripus, a, um. Plin. Hendido, partido, dividi- 
do en dos partes, 
Birissus, a, um. Solin. V. Bifidus. 
Bironis. m. f. ré. n. is. Ov. De dos puertas ó de 
dos hojas. Bifores valve. Ov. Puertas de dos ho- 
jas. Biforis cantus. Virg.— Tibia, Sonido de dos 
lantas desiguales, discordes. 
BiFORMATUS, a, ош. Cic. y 
Bironwis. m. f. më. n. is. Virg. De dos formas 
¢ figuras, como los Centauros, medio hombres y 
io caballos, à 
Bironus, a, um. Vitruv. V. Biforis, 
Birgows, ontis. com. Virg. De dos rostros de 
dos aspectos ó frentes, como el dios Jano. 


BIM 


Biruncus, a, um. Plin. De dos puntas, de dos 
cumbres, 

Bica, m. f y 

Вів, агаш. f, plur. Virg. Carro, coche tirado , 
de dos caballos. 

Bicámia, æ. f. Bigamia, el segundo matrimonio 
| que se contrae despues de haber muerto uno de los 
primeros contrayentes, 

Bicimus, a, um. Bigamo, de la bigamia, ó casa- 
do dos veces sucesivamente. 

Bicánius, ii. т. El үз gobierna un coche de 
dos caballos. || Arnob. El maestro de coches. 

BicáTUs, a, um. Liv. Que tiene impresa la señal 
de un carro tirado de dos caballos, como algunas 
monedas antiguas. 

Віввммз. m. f. më, n. is. Treb. Pol, Que tiene 
dos piedras preciosas, como un. anillo. || Col. Que 
tiene dos botones ó yemas,como los árboles y flores, 

BiGENER, a, um, 0 

Bic&NÉRUS, a, um. Fest, De dos gémros б espe- 
cies diferentes, como el leopardo, de leon y onza. 

BIGERRI, órum. m. plur. y 

BiGERRIONES, um, m. plur. y h 

BicenRONES, um. m. plur. Los naturales de Bi- 
gorra en la Galia адийапіса, ` 

BiGERRONUM regio. f. Bigorra, provincia de 
Guiena en Francia. ) 

BiGNUS, а, nm. Fest, Gemelo ó mellizo, nacido 
de по parto соп otro. 

Bixtcis. m. f. gë. n. is. 

Bisúcus, a, um. Virg. Tirado de dos caballos. 
Bijugum certamen. Virg. Combate, certámen en 
que se usaban carros tirados de dos caballos, B£ 
jugi equi. Virg. Dos caballos que tiran de un carro, 
tiro de dos caballos. 

BíLANx, cis. f. Marc. dele res los pla- 
tos concavos que penden de los brazos del pe El 
peso. 

B:znivis, is. f. Calatayud, ciudad de España en 
el reino de Aragon, patria del poeta Mareial. 

BirnitiTANUS, a, um, De Calatayud. 
EO æ. f. Liv, Dos libras, el peso de dos 

bras. 

Birinnrs. m. f. bré. n. is. Hor. Que рева dos 
libras. 

Biricis. genit. de Bilix. 

BiriGUIS, m. f. раё, n. is. Hor. El que habla 
dos lenguas. || Virg. El engañoso, disimulado, d 
quien зе dice de dos lenguas, como de dos 
caras. 

BiL1ósus, a, um. Cels. Bilioso, Пепо de bílis, de 
cólera. || De humor, de temperamento bilioso. 

Bitis, is. f. Cic. Cólera, bilis, humor bilioso. || 
Hor. Cólera, furor, ira, Bilis atra, Plin. Atrabilis, 
cólera negra.— Difficilis. Hor. Cólera que по se 
puede disimular.—Libera, splendida. Hor, Cólera 
que hace hablar con quies 

Bixax, icis. com. Virg. De dobles ligos, de doble 
estambre ó hilo. Bilis lorica. Virg. Loriga de do- 
ble malla. 

BiLustris, m. f гё, n. is. Ov. De dos lustros, 
que dura ó tiene dos lustros. 

BiLYcuxis, m. f. në. n. is. Petron. De dos can- 
deleros, de dos luces, dos mechas, dos mecheros. 

BiuAMMLE vites. f. plur. Plin. Vides bimamias, 
las que llevan las uvas gordas llamadas de teta de 
vaca, 

Bimáris. m. f тё. n. is. Hor. Que está entre dos 
mares, bañado de dos mares. 

Bimarirus, i. m. Cic. El que tiene dos mu- 
geres. 

BimATER, tris. m. f. Ov. Que tiene dos madres, 
como se dice Baco. 

BixaTus, us. m. Plin. La edad de dos años. 

Вімемназ, m. f. bré. n. is. Juv, De dos miem- 
bros. |] Virg. De dos esqecies à naturalezas como 
{1 а teitauros. 


BIR 


Biuensis, is. m. Liv. El tiempo de dos meses. 

Вїмеѕтвив. m. f. гё. п. is. Cic. Que dura dos 
meses, 

Вїмётев, tra, trum. Sid. Compuesto de dos 
metros, de dos versos de diversa especie. 

BiMULUS, а, um. Catul. y 

Bimus, a, uin. De edad de dos años. Bima sen- 
tentia. Cic. Sentencia, acuerdo en Жел establece 
ma cosa para dos años, —Legio. Plaut. Legion le- 
rantada dos años hace. 

Bisártus, a, um. Lampr. Binario, que contiene 
el número de dos. 

Вім, e, a. plur. Cic. Dos, un par. Se usa en lu- 
gar de duo con los nombres que no tienen singular, 
Фото castra bina, ludi bini, y á veces tambien con 
sustantivos que inm los dos números: Bini boves. 

laut. Un par de bueyes, una yunta. Bine litte- 
re, (y no dae, de lo que reprendio Ciceron d su 
hijo). Dos cartas. Fænerari binis centesimis. Cic. 
Dar á interes de dos por ciento al mes. 

Bixo, às, аге. a. Cat. Juntar en uno. 
Pri ii. я. Tác. El espacio de dos no- 

ев. 

Вїхомїмів, m. f. në. n. is. Ov. V. Binomius. 
„йн, ii, n. Binchéster, ciudad de Ingla- 


Вїхомїов, a, um. Fest. Que tiene dos nombres. 

BiNsITRA, m. f. Bensitra, ciudad de la Mauri- 
tania cesariana, 

Hixus, a, um. Ov. Doble б de dos. Binus konos. 
Doble honra. Binis annis. Plin. Cada dos anos, 
de dos en dos anos.— Centesimis fænerari. Сіс, 
Prestar á dos por ciento al mes. 

Broca, te. f. Ciudad de Cerdeña, 

Bios, onis. m. Bion, filosofo y sofista, que ha- 
blo mal de los hombres y de los dioses. 

j Ee, a, um, Hor, Satirico como el filósofo 
поп. 


BiosNtA, ®. f. Bionia, cuidad de Italia, 

BrübruKwKrUS, a, um. Lampr El que muere de 
muerte violenta. 

Biórfcus, a, um. Aur. Viet. Pertenecionte á la 
vida, 

ВїғХилом, й. n. Liv. El azadon con que ce cava 
la tierra. 

BirALNIS. m. f. m8. n. is. Varr. De dos palmos. 

BYPARTIOR. Tris, ftus sum, Iri. dep. Colum. Par- 
tir, dividir, separar en dos partes. 
n ВЇрлвтїто. adv. Сіс. En dos partes, de dos mo- 

los. 


BlrarrItus. a, um. part de Bipartior. Col. Dis 


vidido, distribuido en dos. 


BiPATENS, tis, com, Firg. Que se abre en dos, 


de dos entradas, de dos puertas ó ventanas. 
Вїрќра, æ. f. Pal. Losa, baldosa ó ladrillo de 
dos piés para solar. 
BirÉpALIS. m. f. 18, n. is. Сё. y 
BiPEDANEUS, а, um, ó 
pinos, a, um. Colum. De dos piés. 
PENNELLA, æ. f. La pimpinela, planta. 
BipgsrFiNER, a, um. Ov. El que lleva una hacha 
le dos cortes. 
BiPeNwis, is. f. Hor. El hacha de dos cortes. 
Birssis. m. f. né. n. is. Quint. De dos cortes. || 
Pt in. Que tiene dos alas. 
BiezsiLis. s. f. lë. п, is. Varr. Que tiene dos 
mangos para col 
BiPgs, édis. сот. 
BIPRORA navis. f. 


Cic. Que tiene dos piés. 
Plin, Nave de dos proas para 
usarse en los estrechos y canales. 

Bin&wis, is, f. Cic. Galera de dos órdenes de 


remos. Biremis scapha. Hor. Batel, esquife, cha- 


ш, góndola que ве peo con dos remos, 
аон, ж. Cód. Teod. El carro ó coche de dos 


Bieórus, a, um, Ulp. Lo que бепе dos ruedas, 


BIT E 


BIRRUM, i. n. ó Birrus, i, m. S. Ag. Especie de 
gaban ó sobrelodo para encima del vestido. 
| Bis, adv. Cie. Dos veces. Bis die. Plin. Dos 
| veces al dia, — Tanto quam. Plaut. Dos veces, dos 
[tantos mas que. — Síulte facere. Ter. Hacer dos 
| locuras, f 

Bisaccium, ii. n. Petr. La alforja que tiene dos 
васов б senos, 

BisAcurTus, a, um. S, Ag. De dos cortes, que 
corta por dos partes. 

BisALTA, агаш, m. plur. Plin. Pueblos de Ma- 
cedonia. 

BiSAUTIA y Bisaltica, æ. f. Liv, Provinsia de 
Tracia, junto al ruo Estrimon. 

BISALTIS, idis. f. Qv. Nombre de una doncella 
amada de Neptuno. " 

BisELLIUM, ii. n. Farr. Silla poltrona, sitial ca~ 
| paz para dos, concedida por singular honra d al- 
gunos varones esclarecidos en las fiestas, en el tea- 
tro, en el foro y en el consejo, como la silla curul 

los romanos, á los que llamaron Bisselliarii, 
orum. 

Bis&TA, æ. f. Fest. La puerca de seis meses, 
cuyas cerdas se dividen en dos partes desde la 
cerviz. 

Bismáca, æ. f. La zanahoria. 

BismaLva, 5. La malva fina hortense б mal- 
vaviaco. 

Bisómus locus. Rein. Se; 

Bison, outis. m. Plin. 
buei salvage. 

BisowriuM, ii. n. Besanzon, ciudad del Franco 
Condado en Francia. Ё 
BisoNUS, a, um. Serv. De dos sones б sonidos, 
BisPELLIO, onis; m. Ulp, Solapado, fraudulento, 
BisquiNUs, a, um. Prud. Décimo. р 
BissENUS, a, um. Auson, Doce, duodécimo.. 
| BissgxTitis. m. f. lë. m. is. Marc. Emp. Que 
contiene doce. . y y А T 

BissExTUS dies. m. ó Bissextum, i. f. ]//p. Dia 
intercalar, que se añade cada cualro anos despues 
del dia 24 de febrero. Bisseztus annus. 8, Ag. El 
| año bisiesto. en que se añade el dia intercalar. 

BisTON, ónis. . Biston, hijo de Marte y de 
Caliroe. T 

BisTÓNES, Onum, m. plur. Luc. Los tracios, 
AU mui guerrera, ast llamados de Biston, hijo de 
Marte. 

Bisrów1A, m. f. Val. Flac. Bistonia, ciudad y 
comarca de Tracia. 3 

BisróNu, órum. m. plur. Los naturales de Bis- 
tonia. 

Визтӧмів, idis. f. Hor. Lo que es de Tracia. 
Histonis ales, Sén. Progne, hija de Tereo, rei de 
Tracia, convertida en golondrina. 

BisTÓNIUS, a, um. Ov. De los tracios ó bisto 
| nios. Bistonius turbo. Ov. Torbelliuo, huracan 
furioso de Tracia. 

BisuLciLincUa, æ. m, Plaut. El que tiene la 
lengua hendida, y figuradamente el hombre falso 
y engañoso. 

BisuLcus, a, um, Ov, Hendido, dividido en dos. 

BisuvTOR, oris. m. Ор. Dos veces vengador, 
| epiteto de Marte. 

Bisunais, is. m. El Véser, rio de Alemania. V. 
Visurgis. dm 
NE desee) a, um. Parr. De dos silabas, disi- 

BiTÉRRINI, órum. m. eM Los de la provincia 
de Beziers. || Los de la Galia narbonense, 

Bírenme, árum. f. plur. Beziers, ciudad de 
Francia, 

BiruvwuM mel. n. Plin. Miel de dos espec es 


de tomillo,blanco y ne; 
£ Pin. Bitinia, provincia del 


BITHYNIA, 8. 
'.— BiTHYNIÁCENSIS, m. f. вё, n, is. V. Bithynicus. 


cro de dos nichos. 
bisonte, especie de 


Asia menor. 
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Вітпүмїсоз, a, um. Cic. De Bitinia. 3 
Вїтнүхїз, idis. adj. f Ог. Lamuger de Bitinia, 
BITHYNIUS, a, um. Colum. y Exi 
, a, um. Hor. Bitinio, de Bitinia. 
^ sé. n. is. Pest. Vagabundo, el 
in oficio ni domicilio 


que tenian dos pupilas en cada ojo. 

BiTUMES, inis. л. Piin. El betun. К 

BirúmisATUS, а, um. part. de Bitamino. Plin. y 

Birúmineus, a, um. Ор. Mezclado con betun. 

Вїтомімо, às, are. a. Dar de betun, 
TTúmisosus, a, um. Vitruv. Bituminoso, abun- 
Ante de betun. 

Biruricx,arum. f. pl. Bárges,ciudad de Francia. 

Birünicks, um. m. plur. Сёз. Los de la provin- 
cia de Berri en Francia. 

BirünicuM, i. n. V. Bitorice. 5 

Вўтових, igis. m. f. Luc. El natural de Búrges 

de Berri. 

Brúrus, i. m. Plin. Gusano de dos colas que roe 
las vides. 

Bivertex, icis. com. Estac. De dos cumbres € 
cimas, epiteto del monte Parnaso. 

Bivina, æ. f. Varr. La muger que ha tenido dos 
maridos, la viuda que se vuelve á casar. 

Вїутом, ii. n. Virg. Camino que se divide en dos. 
Bivium dare ad aliquid. Varr. Dar dos medios pare 
una cosa, 

Bivivs, a, um. Yes De dos caminos. 

T Bizácium, ü. n. El recorte, ripio, descostra-| 
dura de la piedra que se labra. 

BizANTINUS, a, um. Hor. Bizantino, de Bizancio 

Bizantium, ii. n. Cic. 
nopla, ciudad de Tracia, 

IZERTA, se. f. Plin. Biserta, ciudad del reino de 
Túnez en Berbería, 
Bizox, tis. f. Plin. Ciudad de Tracia. 
Bizowa, ee. f. Ciudad de Tracia, reino del Ponto. 


BL 


BLARIA, m. f. Blavet, puerto de Francia. 

BLacniaA,w./.La Valaquia,principado en Europa, 

Вілстёпо, аз, аге. n. Aut. de Fil. Balar, || Y. 
Blatero, as. 

BLasx, ārum. f. plur. y 

Buasia, m. f. Blois, ciudad de Francia. 

BLasiánus, a, um. Marc. Perteneciente á Ble- 
80, nombre propio de un romano. 

Brxsus,a, um. Qv. Balbuciente, tartajoso, el 
que tiene estorbo en la lengua para hablar. 

BLANDA, æ. f. y 

BLASNDE, és. f. Blánes, villa de Cataluña en Es- 
pana. 

BLANDE, is. m, Rio de Cataluña. 

BLANDE, ius, issime. adv, Сіс. Blanda, dulce, 
suave, amorosa, cariñosa, lisonjeramente, con ter- 
nura, halago, suavidad. 

+ BLASNDICELLA verba, órum. n. pl. Fest. Pala- 
bras tieruas, dulces, amorosas. 

Волхрїсйгк. ado. dim. de Blande. Apul. 

LANDIDICUS, a, um, Píaul. Que habla con 
tono blando, dulce, tierno, suave, lisonjero en sus 
palabras 

BraNpiricus, a, um. Marc. Cap. Que ablanda, 
ique hace y vuelve blando. 

BLANDÍFLUUS, a, um. Fen. Fort, Que corre 
blanda, suave, apacible, mansamenfe. 

BiANviLOQUENS, tis. com. Marc. V. Blandidicus 

BLANDILOQUENTIA, æ. f. Сіс. Modo de hablar 
blando, suave y amoroso. 

BLANDiLOQUENTULUS, a, am. dim, de Blandilo- 

Dens, 
BraxviLóquiun, ii. n.8. Ag. V. Blandiloquentia. 


Bizancio, hoi Constanti- 


BLA 


BLANDILÖqUUS, a, um. Plaut. V. Blandidicus. 
BrawpiwENTUM, i. n. Cic. Halago, lisonja, ca- 
| ricia, blandura, suavidad en el modo de hablar y 
| en el trato. 
BLANDIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Acariciar, 
agar, lisonjear, adular. 

Вілхрітев. adv. Plaut. V. Blande, 

BLawbiTIA, æ. f. б 

BLANDITLE, arum. f. plur. 

BrawpiriES, ei, f. Apul. 
rinos. || Lisonjas, adulacion 

BrawpiriM. ado. Lucr. V. Blande. 

BLANDITUS, us. m. Lucr. V. Blandities. 

BLANDITUS, a, um. part. de Blandior. Ov. E 
que adula, acaricia y lisonjea. || Prop. Apacible 
agradable, dulce, suave. 

BLANDÜLUS, a, um. dim. de 

. BLaxbus, a, um. Cic. Blando, dulce, suave, 
tierno, carinoso, amoroso y lisonjero. [| Manso, que 
no ofende. || Eficaz para persuadir. Blandi amni. 
Prop. Años jóvenes, tiernos, la flor, la primavera 
de la edad. Blandus amicus. Cte. Amigo lisonjero. 
—Precum. Estac. Suave en sus súplicas.—Ducere 
quercus canoris fidibus. Hor. Tan dulce, que lle- 
vaba las encinas tras del eco de su lira, Dícese de 
Orfeo. 

LANDÜSLE fons. f. Hor. Blandusia, fuente de la 
casa de campo del pueta Horacio. 

BLapsiconia, æ. f. Plin. Blapsigonig, enfer- 
medad de las abejas que las estorba sacar su én- 
jambre con perfeccion, 

BrasiUs, ii. m. Blas, nombre de hombre. 

BuasPhemanizas. m. f. lë. n. is. Tert. Vitope- 
rable, digno de vituperió y reprension. 

BLASPHEMATIO, Onis. f. Tert. Blasfemia, injuria, 
oprobrio, el acto de blasfemar. 

BLAsPHEMATOR, Oris. m. Tert, Blasfemador, 
blasfema, el que injuria con palabras y desacatos; 
esperialmente а Dios y d sus santos. 

BLASPHÉMIA, ®. S. Ag. Blasfemia, injuria, 
oprobrio, en daño de la reputacion y fama de al- 

uno. 

f BLASPHEMO, ás, ávi, ātum, аге. a. S. Ag. Blas- 
femar, injuriar con palabras, en especial а Dios y 
á sus santos. 

BLASPHEMUS, а, um. Prud. Blasfemo, maldi- 
ciente. 

BLAsPHEMUS, i. m. Prud. Blasfemo. V. Blas- 
phemator. 

BLASTO, ónis. m. Cal. El hostelero. 

Batea ó Blathea, а. f. Fest. La cazcarria 
ó salpicadura de lodo que se pega al vestido. 

BLaTÉRATUS, us. m. Sid. El acto de hablar 
mucho neciamente, habladuría, charlatanería. 

BLATERATUS, a, um. Apul. Hablado inútil- 
mente. Part. de 

BLATERO, аз, àvi, àtum, аге. a. Hor. Hablar 
mucho y neciamente, aturdir, atronar los oidos 
hablando а tontas y а locas. 

BLATERO, onis. m, Gel, El hablador, charlatan, 
parlanchin. 

BLATHEA, se. V. Blatea. 

Bràrio, is, ire. Plaut. V. Blatero. 

BLATTA, æ. f Virg. La cochinilla, insecto pe- 
queno que se cria en lugares húmedos, parecido al 
escarabajo. || Plin. El escarabajo. || Hor. El arador 
ó gorgojo, gusano pequeño. || Sid. La púrpura, con- 
cha del mar. || Lampr. Paño de color de púrpura. 

BLATTARIUS, a, um. Sénec. Propio del lugar 
donde se crian cochinillas y escarabajos. 

BLATTEA, s. f. Fort. púrpura, pescado de 
concha retorcida, dentro de cuya yarganta se halla 
el precioso licor para tintes llamado púrpura. || La 
polilla, gusano que roe y destruye la ropa. || F. 
Blatea. 

BLATTEUS, a, um. Europ. De púrpura, de su 
color, 


ca halagos, са- 
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BrATTIARU, órom. m. plur. Cód, Teod. Los que 
tien las ropas de color de púrpura. 

BLarrirer, a, um. Sid. Que lleva púrpura. 

Brarros&aicus, a, um. Vopis. Tenido de color 
de pürpura y tejido de seda. 

LEMMY, arum, y 

Buemuves ó slempes, yum, m. plur, Plin, Pue- 
blos fabulosos de Etiopia, de quienes se dice que no 
tienen cabeza, y que lienen la boca y los ojos en el 


m. Plin. Bleno, pez, cuya ceniza 


BLewvus, a, um. Plaut, Necio, tonto, imperti- 
nente, majadero, Dentes Мептї. Plaut. Dientes 
sucios 

BLéruano, onis, m. Plaut. Nombre de un per- 
sonage introducido por Plauto, que significa hombre 
de grandes cejas. 

BLERANL, orum. m. plur. Plin. Pueblos de Tos- 
cana, su capital Blera, hoi Bleda. 

BLésia, æ. f. Blois, ciudad episcopal del Blesois 
anria, 

BLesewsis ó Blesiensis. 

ral de Blois, 

Buresi, orum, m. plur, 
са de Blois 

Britene, árum. f. plur. V. Biterra. 

Buirkus, a, um. Plaut. Fatuo, insulso, necio. 

Витим, i. n. Plaut. y 

Buirus, i. m. Plin. Él bledo, especie de berro 
silvestre blanco y rojo, yerba mui insipida. 


BO 


Boa, æ. f. Plin, La serpiente Boa, de estraña 
grandeza, || EI sarampion. || Una enfermedad que 
da á los bueyes. || Fest. La hinchazon de las pier- 
nas por haber andado mucho, || Un cántaro 6 jarro 
grande para vino, 

Вода, ium. n. 
dioses infernales. 

B0ANERGES, um. n. plur, Hijos del trueno: sobre- 
nombre dedo & Santiago y d sdh Juan evangelista. 

Bonus, a, om. Plin, Perteneciente á los 
bueyes. 

BOkTUS, us. m. Apul. El boato, el tono de la 
voz alto, prenuntuoso y arrogante. [| Grito, voceria. 
й Boccixuw, i, n. Búquiogham, ciudad de Ingla- 
terra, 

4 BobowEs, um. m. plur. Cotos, el monton de 
tierra que sirve para lérmino de ип сатро. 

Boporgua, æ, f. Tic. Estrecho de Edimburgo 


en Escocia, 
Ваве, ёв. f. Ov. Ciudad de Tesalia. 
Baznis ó Baehëia, idis. f. Luc. Lago de Tesalia а 
la falda del monte Osa. 
квт» y Bæbicias,a, um. Luc. Lo que es de 
la ciudad de Bebe ó de ва lago. |} Tesálico. 
ВойьнОм!А, огаш. n. plur. Fiestas de Apolo en 
ténas. 
Воёркомісм, ii. п. El mes de abril ó de junio, 
Bao, onis. / Ciudad del Quersoneso táurico. 
ARCHES, æ. m. Lio, Nombre del supremo 
magistrado en Beocia, 
„Bæoria, æ. f. Plin. Beocia, provincia de Gre- 
а, 


. 
Baoricus, a, um. Plin. 6 
POTIUS, a, am, ó 
Bworus, a, um. Ov. Беосю, de Beocia. 
t Bosrut, orum. m. plur. Cód. Just. Ayudantes, 
escribientes, amanuenses. 
Bormis, ii. m. Anicio Manlio Torcuato Seve- 


en 
m. f. së. т. is. El natu- 


Los pueblos de la comar- 


plur. Fiestas consagradas á los 


mo Boecio, natural de Roma, de familia mui noble, 


ristiano, y mui versado mm casi todas las ciencias; 
forecio al principio del siglo Y1 de Cristo. 
Boma, m. f. Boemia, reino de Europa. 


¡ lanza, dardo, 
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Вонёмтоѕ y Bohémos, a, um. Lo que es de 
Boemia, boemio. 

„Bois, г, f. Cis. Moulins, ciudad ó region de Ba- 
viera, 

боше, arm. f. plur. Plaut. La argolla, coller 
я u con cadena que se ponia á los delincuentes 

cuello, 

Bon, orum. m. plur. Plin. Los borboneses los 
de la provincia del Borbones en Francia. || Tie. 
Los de la ciudad de Ravena y su territorio, ¿la- 
mado ía en Italia. 

Воз, a, am: Plaut, Aprisionado, puesto en la 


argolla, 
La ó Vola,e.fVirg. Antigua ciudad de Lacio. 

Borasi 6 Volani, orum. Pigs Liv. Los pue- 
blos de Bola. 

Borwvs ó Volanus, a, um. Liv. Perteneciente 
á la ciudad de Bola. 

Bornirox, 

BoLexrium, ii, 
«Ша Hungría. | 


El estiércol de buei ó la boñign. 
п. Rochesbourg, ciudad de ía 


BoL&TARIUM, ii. 
vian las setas. 

BoLérus, i. m. Mare, Boleto, seta, especisde 
hongo, fruta silvestre que produce la tierra cuando 
ha ЖЕҢ macho, sin semilla ni raiz. 

* Bouis, idi: 


- Marc. Plato en que se ser- 


f Plin. Arma arrojadiza, como 
iedra. || La sonda ó plomnda. con 
que se explora (a profundidad del mar ||Etin. Fue- 
go fatao, exhalacion que se enciende. 

Bozissus, i. f. Ciudad de Еойа. 

* BoLtres, ге. m. Plin. La raiz de la yerba lieni. 
Que tiene color y forma de llama, nombrada por los 
Asiáticos bolito. 

OLONE агит. m. plur. Arnob. La pesque: 
donde ios pescadores venden los grandes peces ó 
el pescado por junto. : 

lios us, i. m. Plaut. El lance de tirar los dados 
para jugar. || Suet. La redada, el lance de echar la 
red para pescar. || Pitui. La ganancia. || Plaut 
El daño ó pérdida. || Ter. El terrón de terra, |] 

Un pedazo, una parte, un hocado de cualquiera 
cosa. 

Вомвлх. interj. Plaut, V. Babw. 

BowníLá io, onis. f. Fest, El zumbido ó mur- 
mullo de las abejas. 

Bownito, as, are. a. Varr, 
como las abejas, 

Вомвіто, as, аге. V. Bombilo. 

BownowácuipEs, e. m. Plaut. El que pelea 
voceando, nombre de un emperadon fingido por risa. 

Bownus, i. m. Varr. El ruido, zumbido. || Mar- 
mullo de las abejas, 

Bownvciwus, a, um. Juv. Lo que es de seda, 

Bownsvnis, is. m. Plin. Gus no, de quien trae 
su origen el gusano de seda. 

Bownvx, ycis. m. Plin. 
La seda. || La tela de seda. 

Bova, orum. n. plur. Cic, Bienes, riquezas, me- 
dios. facultades. Bona omnia dicere. Ter. r 
mil bienes. Bonorum pauperrimus. Mor. Mui po- 
bre, falto de bienes de fortuna. 

Bova Dea. f. Cic. La diosa Bona, llamada tam- 
bien Fatna y Fauna. || La tierra, 

Boxasus, i. m. P hn. El bonaso, buei silvestr 
liene los cuernos retorcidos por delante, y cri 
“como el caballo, 

Bova en lugar de Bene. Lucr. 

BowirACiA, m. f. Plin. El laurel alejandrino, 
planta. 


Zumbar, murmullar 


El gusano de seda, | 


Boviras, atis. f. Cic. La bondad. Bonitas cause. 
Cic. La justicia de la causa — Ayri. Cis. La fertili 
dad de un campo. Ingenii, Cic, Escelencia de ta- 
lento, 
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Воммкчв!з. m. f. sé. n. is. Téc.Lo que es de Bo- 
na, cudad de la Alemania inferior. 

Bosow:a, =. f. Mel. Bolonia, ciudad de Halia, de 
Picardia, de Hungría y de Misia, 

Bowowiewsis. m. f. sé. n. is. Cic, Boloñes. de la 
enidad de Bolonia. 

Вомом, і Б El bien, lo que es honesto, ^ 
agradable, perfecto en su género. y conforme d 
naturaleza. Bonum litterarum. Cic. Utilidad de las 
bellas ietras.— Forme. Ov. Ventajas-de la hermo- 
mura.—ingemtum. Quint. Buenas cualidades na- 
tarales. —Lucis. Sén. Felicidad de gozar de la luz, 
Bonorum usumfructum uzori legare, Cic. Legar à 
жа muger el usafracto de sas bienes. Mobilia el im 
mobiha bona. Bienes muebles é inmaebles. 

Bóxus, a, um. Cic. Bueno. || Propicio, favorable, 

instruide || Rico. || Propio, conve | 


tas facultades. | 

Boo. as, avi, átum, аге. n. Ov. Gritar, vociferar. | 
, Boorss, m. m. Ov. Boótes, una de las veinte y dos 
sonstelaciones boreales. Boolis vaticinium hostibus 
svemat. adag. Arredro vaya Satanas. ref. 

Borga, æ, ó Boria, æ. f. Plin. Вогеа ó aerigusa, 

de jaspe. > ы ч 
REALIS. m. f. 1ë. т. is. Avien. Boreal, setentrio- 

пај, del norte, y 

* BOREAS, ж. т. Virg. Bóreas ó aquilon, viento 
frio y seco de la parte setentrional. 

Вопковтомл, átis. n. Plin. Una de las emboca- 
duras dei Danubio. 

Bonus, а, um. Ob. y 

BoniNUs, a, um. Luc. Boreal, setentrional. 

Borwarco. onis. m. Narbona, ciudad de Francia. 

Borussia. .f.La Prusia, provincia de Alemania 

Bonvsrn&wza, is. m. Mel El Niéper, rio de la 
Sermacia europea, que entra en Polonia, 

ВовүнтнЁчїр z, arum. m. plur. 

BonrsrutwiT ж, arum. m. plur. y A Losque 
habitan en las riberas del Niéper. 

BoxvsruiwiUs, a, om. Ord. Perteneciente al 
Niéper 

Bos, bovis. m. f. Cic. El buei, la vaca. 

Boscas, &dis, ó Boschis, idis. Colum. y Boscis, 
Idis. f. Ave que se cria en estanque como los gansos. 

Bosrnonawus. Cic. y Bosphoreus, y Bosphóri 
gm, y Bosphónue, a, um. Onid. Lo que es del Bós- 


BoapHORIUM, ii. n. El puerto де Constantinopla 

Воврновороглв, is. f. Cafa, ciudad sobre el Bos- 
foro cwnerio.|| Otra en la India. 

Воврвовиз, і. m. Plin. Bósforo, estrecho, canal 
nm garganta por donde un mar entra en otro 

|а: dos : Bosphorns thracins, el Bosforo de Tracia, 
ú estrecho de Constantinopla, que separa la Europa 
del Ama, y que junta el mar Egeo д Propontide con 
sl Ponto euximo o Mar negro; y Bosphorus cimerius, 
el Bosforo cunerio, que une el Ponto euxino con la 
laguna Меоіз, Estrecho de Cafa. 

* Воѕтвүснітев, ж. m. Plin. Piedra preciosa 
semejante ai cabello de las mugeres. 

Bosravcnus, i.m, Jul. Firm. El rizo del cabello. 

oranica æ. f. Botánica, el arle de conocer las 

аз 

Вотімісом, і. n. Herbario, libro donde se juntan 
muchos géneros de plantas. 

Bora vicus, i. m. Botánico, el que enseña y posee 
el conormento de las yerbas y plantas. 

Boravismus, i. m. Piin. La accion de arrancar 
Jas yerbas, 

BorztLus, i. m. V. Botulos. 
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Bórgysus, i. m. Sen, Especie de. cometa еп figura 
de un hoyo. 

BOTRONATUM, i. m. Ter. Collar ó manillas 4 
modo de racimo de perlas, adorno de las mugeres. 

Borruosus, a, um. Apul. Arracimado, en forma 
de racimos. 

Bornus, і, у Botryon, Onis. m. Mare. Racimo 
de uvas. Botrus juxta botrurw maturescit. adag. 
Hágote porqué me hagas, que no eres Dios que me 
valgas. ref. 

ВоткүттЕв, s. m. Plin. Botrítes, cierto género de 
hollin ligero que se pega y cuelga como racimo en la 
campana de la hornaza : llamase en las boticas 
atutía. 

Воткүїтїз, (dis ё Ytis. f. Plin. specie de piedra 
1 reciosa semejante à la wwa cuando empieza û ma- 

lurar. 


Вот LAmiUS, ii. m. Sén. El que hace ó vende sal- 
chichas ó morcillas. 

Boruxus, i. m. Mare. La salchicha, morcilla ó 
chorizo, 

Bova, se. f. V. Boa. || Turn. Frasco 6 cántero 
para vino. 

HovkRUM en lugar de Bouw, Varr. 

Boves mortui. Plgut. Correas de cuero de buei. 

Bovicipium, й. л. Sol Muerte, mutanza de 


| bueyes. 


Boviuz, is. n. Fedr. El boil ó boyera, el corral ó 
establo donde se encierran los bueyes. 

BÓvILLE, агаш. f. plur. Ov. Aldea del Lacio «s 
la via Apia. а. 

BOVILLANUS, a, um. Cic. Perteneciegte а esta 
aldea. 

Bovrurus, a, um. Plin. Boyuno, bovino, үг” 
cuno, de los bueyes ф vacas. 

T BóvisAroR, oris. m, Gel. Tergiversador, el que 
por malicia detiene las cosas. 

BOovisoR, aris, átus sum, агі. dep. Fest. Injuriar 
con palabras. 

Box, òcis. m. Plin. El buei marino. 


BR 


BRKBANTIA, в. f. Brabante, provincia de los 
Paises Bajos. 

BRABANTINUS, a, um. De Brabante. 

Ваівёкм, i y Bribeum, i. n. Prud. Brabio, 
emio de la victoria en los juegos públicos. 
RABKUTA б Brabeutes, æ. m. Suet. El que pre- 

side los Juegos püblicos y distribuye los premios, 

Вялнйом ó Brábium, ii. n. V. Brabeium. 

BRACA, ue. f. y 

Вялсж, áram. f. plur. Ov. Bragas, un género de 
calzones largos y pim propio de los persas, medos, 
sármalas , germanos y galos antiguos. || Pantalones. 

BRACARA, se. f. Aus. Braga, ciudad arzobispal en 
Portugal. 

BRACAR-AUGUSTANUS, a, nim. Perteneciente Ala 
ciudad de Braga, á la que se añade el epileto Au- 
gusta. 

Bracin, orum, m. plur. Plin. Los pueblos de 
la comarca de Braga. 

BRACARIUS, ii. m. Lampr. El sastre que hace 
b ó calzones anchos. 

RACATUS, a, аш. Prop. El que va vestido con 
calzones anchos y largos. Bracata Gallia. Mel. La 
Galia bracata ó 3arbonense. Así la llamaban los ro- 
manos , para distenguiria de la provincia comata y 
de la togata. 

Beace, es. f. Pin. El trigo blanco del Delfinado 
en Francia. És voz gálica. 

Bnacna, æ. Y. Braca. 

BRACHIALE, is. п, Plin; El brazalete ó manille 
adorno que las mugeres se ponen en las Muñecas é th 
el brazo. 

ВаАснійтив. m. /.18, л. is. Plant, Do los brasas 


el 
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BuicHrkiUS,, um. Colum. Ramoso, frondoso, 
dicese de los árboles que tienen estendidas las ra- 
mas 4 manera de brazos. 

Ввлснпќвл,. f. Brackly ciudad de Inglaterra. 

BRAGHIOLARIS. m. f. тё. n. ія. Veg. V. Brachialis. 

BRACBIOLCM, i. n. dim, Catui. Brazito, brazo pe- 
queño. " 


Валсишм, ü. n. Сіс. El brazo. Brachia arbo- | 
Brazos, ramas de los árholes.—JMon- | 


rum. Plin. 
tium. Plin. Colinas, cumbres diversas de los mon- 
les.— Pucium. Pin. Las aletas ó nadaderas de los 
pencados.— Navis. Firg. Las antenas o entenas de 
la nave.— Mari. Liv. Linea de comunicacion en la 
muralla. —Pluminis. Liv. Brazo de rio.— Maris, 
Ov. Brazo de mar. Molli ó levi brachio agere. Cic. 
Obrar con lentitud. Brachia prebere sceleri. Оо. 
Dar la mano а, favorecer un delito. 

Bnu^cnw? wx, arum. m. plur. Plin. у 

Валсимх ses, um. т. plur. Bracmanes, sabios an- 
tiguos de la India, sacerdotes y osas. 

ВалспусАтАгкстом y Brichycátálecticaa me- 
ruin, i. n. El verso al cual le falta un pié. 

BRAcHYLOGUA, æ. f. Quint. La figura asindeton 
ó disorucion, en que faltan las conjunciones. 

BRACRYSYLLABUS pes. m. Lo mismo que Tribra- 


chys. Pid que consta de tres silabas breves, como 


légéré. ` 

RACTEA, r^. f. Firg. Hoja ó lata delgada que se 

hace de los metales б de la madera. y 
EINNA, m f. lé, n. їз. Prud. De hojas 


BnacrEAMENTUM, i. n. Fulg. Licor flüido, hu- 
medad corriente, 

BRACTEARIUS, ii. m. y 

BRacTEATOR, дгіз, m. Firm, El batidor de oro 
6 plata, el que pone el oro ó plala en panes suliles 
Ч Suera dà maso nar паа ао ра наа тонери 
li batihoja. || El ebanista, el que hace ohras de 
taracea ó embutidos, 

BrAcTEATUS, а, um. Sén. Cubierto de latas á 
hojas; dorado, plateado. Bracteata felicitas, Sén, 
Felicidad aparente, superficial. 

BRACTEOLA, ge. f. dim. Juv. Hoja ó lata pequeña 
ó sutil de oro б plata. 

Brasnoz. V. Brace. 


BRANCHLE, àruin, f. plur. Plin. Los oidos ó ale- | 


tas de los peces, 

BnaNcHiDE, àrum, m. plur. Plin, Sacerdotes de 
Apolo didimeo en la ciudad de Posideo, y promon- 
torio de Jonia, que se llamo primero oráculo de los 
Branquides. 

BuawcnUs, i. m. Cel. Aur. La ronquera que 
roviene de la destilacion de un humor acre á las 
Aces. 

BaANCHUS, i. m. Est. Branco, hijo de Símaro. 


Dicen que estando preñada de él su madre, la en- | 


tro el sol por la garganta, y la salió por el mentre, 
Quedando este nombre ul hijo, de las fauces. Otros 
dicen que fué hijo de Apolo. 

BuaNpEBURGUM, і. n, Brandeburgo, marquesado 
Velrctorado del imperio. || Ciudad de este electorado, 
If Ciudad de КОРА) dad de Sajonia, 

Brasxcoxia, æ. f. P. Brannovium. 
BRANNODÜNUM, i. n. Brancáster, ciudad de In- 

lerra. 
BRANNOGENTUM, ii. л. Y. Brannoviam, 
BkaxNovicss, om. m. plur. 
Bransovu, orum. m. plur. Pueblos de la Galia 
narbonense. 
š Bransóyium, ii. zx, Vorcéster, ciudad de Ingla- 
erra, 


gi 


arr. La col, berza, planta. 


El repollo, especie de berza | 


ipiana.—Pllin, Crispa. Cat. 
ега encre=sada û rizada. 


BRA и 
Вкаѕтж, arum, ó Brasmütig, àrum. f. рїш”, 
UE TEES Erde 
RATUS, i. f. Plin, Fruta ó árbol del Í 
árbol pini al cipres. prar 
BaáTUSPANTIUM, ii. n. Boves, ciudad de Francia. 
BRAUNODURUM, і. п. Branau, ciudad de Baviera 
¡en Alemania. 
Внлуочгом, ii. n, V. Brannovium, 
Bravum, i. n. Bürgos, ciudad de España, 
Buena, æ ó Bremis, idis. f. Brema, ciudad de 
| Sajonia, 
| چ‎ il п. Rochéster, ciudad de Ingla 
a. 


BneMENTOACUM, i. m. Overburrow, ciudad de 
MNT f 
осире i n. Brampton, ciudad de In. 
glaterra, 
Brenni, òrum.m. plur, Hor. Los pueblos del Tirol. 
NNÍCUS, a, um, Sid. Perteneciente á Breno. 
Brennus, i. m. Liv. Breno, generul de los galos, 
que derrotó á los romanos junto 4 Alia, y tomo la 
ciudad. V. Allia y Alliensis. . 
ВаЁрнотвориВиМ y Brephntrophium, i. n. Сой, 
| fan Hospital donde se crian los niños sin padres 
| conocidos, casa de espósitos, la inclusa. 
, BRÉrnorROPHUS, i. m. Cod. Just. El que cria los 
niiios que no tienen padres conocidos, 
1A, æ. f. Bresa, provincia de Francia, 
Bn&vs, is. n. Уор. Memoria, lista, epitome, sa- 
mario. + 
Baévi. especie de adr. Cic. Brevemente, en 
“ш lur. Virg. Vad, donde 
VIA, ram. n. plur. Virg. Vadoa, parage 
el agua no está mui profunda. || Bancos de arena, 
RÉVIARIUM, li. n. Sén, Breviario, epitome, com- 
endio, sumario. Breviarium rationum, Suet. Mem- 
rete, memoria, cuenta, lista de que se hace paga- 
mento. 
BRÉYIARIUS, a, um. Dig. Breve, compendioso, 
sucinto, 
Bakvitrio, onis. f. S. Ag. Abreviacion, contrac- 
cion, el acto ó modo de abreviar. 
LOROPAN Oris. m. Oros. Abreviador, compen 


BRÉVIATUS, a, um. part. de Brevio, Sid. Abre- 
viado, acortado, reducido & ménos. 

PREVICULUM, i. п. y Bréviculus, i. m, dim. Dia 
Librito. 

BakvicúLus, a, um. dim. Plaut, Cortito, breve 
vito, 

BRÉviLOQUENS, fis. com. Cic. Conciso, breve. 
compendioso, sucinto, lacónico, que habla ó se 
esplica en pocas palabras. 

RÉVILOQUENTIA, s. f. Cic. y Breviloquium, ii. 
n. Gel. Modo de hablar breve, conciso, lacónico, 
sucinto, laconismo, 

Baévio, ás, ávi, átum, àre. а, Quint. Abreviar, 
acortar, estrechar, reducir á ménos. 

Bn&vis. m. f. vé. n. in. Cic. Breve, corto. || Con- 
ciso, sucinto, compendioso. Brevius spe. Ov. Mas 
breve de lo que se pensaba. Cena brevis. Hor. 
Poca cena. Homo: Dic. Hopibre de eta pe: 
queña, 

Bakéviras, абв, f. Cic. Brevedad. || Cés. Pe- 
jnenez. Brevitas diei. Cic. La poca duracion del 
ia. —Syllaber. Cic. Abreviacion de una sílaba, — 

Arboris. Piin: Pequenez de un árbol. — Oratoris. 
ic. La concision, estilo lacónico de un orador. 

Bn&virEn. adv, Cic. Brevemente. 

Baia, =. f. Arnob. Especie de vaso para beber. || 
Bria, pequeña provincia de Francia. 

Вил иЁщв, а, um. Claud. Perteneciente al gi- 
| gante Briareo. 

Buiinsus, i. m. Virg. Briareo, gigante que tenía 
cien brazos y cincuenta vientres. 

BaicANTES, um, m. plur. Marc. Emp, Gusa- 


і 
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nillos que suelen dañar á los párpados de los ojos. || | 
Тас. Pueblos de la Bretaña. 

BRicANT!A, е. f. Braganza, ciudad de Portugal, 
en la provincia de Tras-ios-montes. 

BnicANTINUs, a, um. El natural de Braganza. 
Brigantinus portus. La Coruna, cudad y puerto de 
Galicia en RE. Brigantinus y Brigantius lacus. 
iss en los А Ípes alemanes. | 

RIGANTIUM, ii. n. Briarzon, ciudad de Francia, 

I| York, ciudad de Inglaterra. || Compostela. Santia- 

0, ciudad capital del reino de Galicia en Езрапа || 
tra ciudad en los A [pes alemanes. 

BrILLENDUNUM, i. n. Bridlington, ciudad de In- 
glaterra. 

Вагмо, us. f. Prop. Sobrenombre de Proserpina, 
que significa bramido de leon, | 

Briocæ, arum. f. plar. Plin.San Brieux, ciudad 
de Francia. Í 

Brisa, æ. f. Colum. El orujo, los hollejos de las 
upas y de otros f*ulos esprimidos: llamase tambien 
Casca, 

Barsacun, i. n. Brisac, ciudad de Alemania. 


| 


Bnis&us, a, um. Macrob. Sobrenombre de Baco. | 
J. Ov. Hipodamia, hija de Briseo: | 


Bnisgis, 
fudesclava de Aquiles, y іа robo despues Agamemnon. 

Brisicavia, æ. f. Brisgau, provincia de Alema- 
nia en Suevia. 

BhiTANNI, orum. m. plur. Varr. Britanos, los in- 


gleses. 

BnirawwN1A, æ. f Plin. La Inglaterra, la Esco- 
cia, la Gran Bretaña, isla del Océano. || Bretana, 
provincia de Francia. 

BnirANNicA, æ. f. Plin. Británica, yerba pa- 
recida à la romana silvestre, cuyo zumo es medicinal. 

BriTANNiCIANI, Огиш. m. plur. Pueblos de la | 
Galia bélgica. | 

Bairtaxsicus, a, um. Cic. Británico, de la gran | 
Bretana. 

Britannos, a, um. De la gran Bretaña, ingles, 

Bniro, onis. 
ña. || Ingles. 

Brivomantis, ія. f. Solin. Sobrenombre que los 
cretenses dieron а Diana, que significa doncella 
dulce. || Claud Doncella exetense, que huyendo de | 
ser violada, se precipitó en el mar, 

Binutirg, агаш. m. plur. Phn. Los habitantes 
de Briula. ciudad de Lidia 

Briva, 2,6 Brivas, ati É 

n 


da, ciudad de Francia. 
ciudad de Francia 
Bnivas, atis. f. Brionda, ciudad de Francia. 
Biuvares, is. f. Brest, ciudad y puerto de Fran- 
cia. 
BRIXELLANUS, a, um. Suet. De Bersella, ciudad 
de la Galia cisalpina de Italia. 
BRIXELLCM, i. п. Plin. Bersella, ciudad de Italia 
sobre el Po. 
Вихіл. е f. Lio, Brescia, ciudad de Lombardía. 
BRIXIANUS, a, um, Liv. y 
Brixiensis. m. f. sé. n is. S. Ag. De la ciudad 
de Brescia 
BnixiLiUw, ii. n. Ё. Brixellam. 
BRıxıxo, onis. f Brixen, ciudad de Tirol, 
Brizacun, i. n. Binsac, ciudad sobre el Rin, 
BROAGIUNM. й, n, Brouaga, cudad de Francia, 
Brocaxum і n. Brougham, ciudad de Inglaterra. 
Bnoccurras o Brochitas, aus. f. Plin. La defor- 
midad de sobresalir demasiado los dientes. 
Bnocnos o Вкоснум, i. n. La goma ó licor del 
Árbol Баео. 
Вкоснїз, a, um. Non. El de dientes salidos ha- 
cia fuera Dentes brorni. Varr Dieztes deformes 
por salir t bora. 
Baom А . Bronfiel, ciudad de inglaterra. 
Ве эше, ез. f. Hig. Nombre de la nmin- 
fa que сто a Bac, 
Brosius, ii m. Ov. Uno de los nombres de Васо. 


Sidon. Briva la gallar- | 
wa Isare. Pontoesa, 


. Juv. Breton, el que es de Brela- | de 


BRY 


* Bnówos, i. f. La avena cultivada, especie de 
que crece en caña parecido 4 la cebada, 

Bnowoscs, a, nm. Cel. Aur. Lo que huele mal. 

'RONCHIA, Orum. m. plur. Concavidades de la 

rarteria. 

RONCHLE, arum. f. plur. Tropiezos, cancavidá- 
des de! pulmon. 

BRONCHOCELA, в. f. ó 

BnoxchoCLs. és f. Cels, Especie de tumor car- 
похо que suele salir debajo de la barba, y ocupa toda 
el cuello, 

Ваомсноз, i. m. Colum, Rama de un árbol cor- 
tado. || Non, La parte interior de la asperarteria, 
el garguero б gaznate. 

RONCUS, a, шп, Plaut. V. Brochus. 

* BRONTE, es. f. Plin. El trueno. || Hig. Uno de 
los caballos del sol. 

Ввочтев, = ó is. m. Firg. Uno de los Cíctopes, 
oficiales de Vulcano. 

BnowrzU, i. n. Fest. Vasija de cobre, en la cual 
se echaban y meneaban chinas à guijarros para imi- 
tar el ruido del trueno en el teatro. 

Bnowna, æ. f. y. 

Bnowrias, айв, f. Plin. Broncia, piedra del ra- 
yo. semejante а las cabezas de los galapagos : dicen 
que cae con los truenos y rayos. 

Baorgas, æ. m. Hijo de Vulcano, ó de Júpiter y 
Minerva, que despreciado de todos por su fealdad, se 
echó en una hoguera. 

Bnucnus, i. m. Prud. Especie de langosta sin alas 
que тое las viñas y otras plantas. * 

BuucrERUS, i. m. ó 

BRUCTERI, orum. m. plur, Téc. Los bructeros, 
pueblos de Alemania que habitaban en la selva Her- 
cinia, hoi selva Negra, 

BRucus, a. um, Fest, V. Gravis; 

Brucæ.arum, fpl. Plin.Brüjas.ciudad de Plándes, 

Бкосев, um. m. pl. Quint. V. Phryges. 

Bruma, ж. f. Cic. El solsticio del invierno, etn: 
о воп los dias mas cortos del año.|] Virg. El vier- 
no. || Marc. El año. 

BRUMALIA, ium. n. plur. Fiestas de Baco que 
celebraban los romanos el 19 de febrero y el 16 de 
agosto. 

BRUMALIS. m. f. 16. n, is. Cic, Lo que ев del in- 
vierno ó del solsticio del invierno. 

BRUMAKIA, a. f. Apul. Yerba llamada pié de leon; 

BnuwDa, æ. f. Fest. y 

Buonvisium y Brundúsiom, ii. n. Luc. Brindis, 
ciudad y puerto de mar en Calabria, reino de Ná- 

oles. 

P Broxbúwun, i. n. V. Braunodurum. 

BnuvpusiNUs, Brundisianus y Brondistuns , c 
um. Cic, Lo que es de. ó pertenece 4 Brindis. 

BRUSCUN 

Broscus, i. m. Plin. La corcova que sobreviene” 
al acébuche. || El acebo pequeño. || Especie de ave. 

Brura, æ. f. Plin. V. Bratus. 

j Buuresen y Brütisco, ig, soëre. m. Sidon. 
Embrutecerse, volverse bruto. 

BnuriANUS y Brütinus, a, um. Cic. Lo que es de 
Bruto, nombre romano, ó lo que le pertenece, 

Brorriá xj, orum. m. plur, y 

BROTTIARH, órum. m. plur. y 

Вкотти, orum, m. pl. Los pueblos del Abrago. 

Baurrits, a, um. Plin. Del Abruzo ó Calabria. 

Brurus, a, nm. Hor. Bruto, bárbaro, bestial. in- 
capaz, estólido. Bruta tellus. Hor. Tierra grosera 
у bárbara.— Fortuna. Cic. Fortuna ciega.— Pira. 
Plin Peras cubiertas de una especie de pelo óla- 
na.— Fuhnima. Plin. Rayos de que no se podía sa- 
car ningun presagio, como de los que catan en los 
montes y selvas apartadas. 

BRUXELLE, arum. f. plur. Brosélas, cuidad ca 
pital del ducado de Brabante en «i Pais Bajo, 

Bara, =. f. Plin. Tamansco ó tamariz, árbol. 

BRYON, yt. =. Plin. Uva ó baca del áJomo blan» 


as 


BUC 


то, || El musgo que se eria еп los árboles viejos 
(ego n Brionia, nueza blanca.dra- 
gontea, planta. || Coloquintida, calabaza silvestre 


BU 


Во. Fest. Particula aumentatwa. || Lo mismo que 
Вол Boas, m. f. Varr. Voz con que los ninos 
que no pueden hablar, piden aqua. 
BUBALINUS, a, пт. Von. Perteneciente al buei. 
Возлыв. m. f. lé. n. is. Petron. V. Bubalinus. 
Bunatts, i. m. Plin. El búfalo, especie de buei. 
Вован, n Ov. La muger de Bubaso, ciu- 
dad y provincia de Caria. 
Bunaris, idis. f. Mel. Ciudad de Egipto, donde 
habia un templo de Diana || Ov. Diana. 
BussaTıo ó Bullatio, биз. f. y i 
Bunsat is, is. m. Plin. Piedra que alrae el hierro 
сото ei iman. 
Buasru, orum. m. plur. Plin. Los que celebra- 
ban los juegos en que se daban bueyes por premio. 
Buzon, Bobleum ó Bublinum, i. n. Fest. Es- 
ресе de vino, 
BuBiciso, ás. аге. a. Colum. Tocar el cuerno 
el boyerizo б pastor del ganado vacuno. 
UBILE, Is. n. Colum. 
Вони», is. m. Plaut. Establo de bueyes. 
Busio, às, аге. n. Ov. Y. Bubulo. 
Busivwo, as, аге. a. Fest. Manchar con la sangre 
menstrua. 
Buno, onis. m. Ov. El buho, ave nocturna, 
Вов ёге. n. у 
Bunio, is, ire. n. Or. F. Bubulo. 
Вовоміџм, ii. n. Plin, Yerba medicinal para 
los tumores en las ingles. 
Bunskqua, æ. m. Apul, El boyero, el que guia 
los bueyes 
Вова, e, f. Plaut, Carne de buei ó de vaca. 
BunuLcro. is, ire. п. Marc. y 
Bunuuciro, às, n. Non. y 
BusuLciron, áre. dep. Plaut. Guardar, 
guiar, conducir bueyes б vacas, 
Btnuteus, і. m. El boyerizo, boyero ó vàquero. 
BunutiNUs, a, um. Veg. V. Bubalus, 
Bunuro, ағ àvi, atum, are. n. Ov. Chillar, 
¡llar como ei mman, 
BünULUS, a, nw. Plaut, Boyuno, de buei ó vaca, 
Bucæva, æ. m. f. Plaut. El que es azotado con 
correns de cuero de buei. 
, BUCAR, is. n. Fest. Bücaro, especie de barro 
fino y oloroso. 
Bucanoza, æ. f. Plin. Especie de turquesa, pie- 
а preciosa semejante d un corazon de buei. 
Bucca, æ. f. Cic. La boca. I| Los carrillos hin- 
ados, Виссаз ambas alicui ngare. Hor Enojarse 
ооп alguno, ponerse airado hinchando los carrillos 
' Juv, Flautista. || Marc. Bocado de cualquiera 
08a 
Buccza, e. f. Suet. 
cosa de comer, 
SUCCELLA, ав. f, dim. Marc. El bocadito. 11 Bo- 
quita. || Un pan en figura de corazon que los empe- 
radores romanos repartían algunas veces al pueblo. 
UCCELLARE, is. n. Marc. Emp. Tarro para co- 
cer eu él alguna сова. 
„Восс виз, m. f. ré. n. is. Plin; Lo que es pro- 
m para hacer el pan llamado Buccella : se dice de 
а Адатта, 
BvccgtuARIUS. ii. т. Cod. Just. El criado ó el 
que асотрапа 4 otro por comer con él. 
'UCCELLATUM, i. n. Ат. El bizcocho, galleta, 
Pan de munition cocido para durar mucho tiempo. 
UCCINA, æ, Jic. La trompeta ó bocina, el 
pastores. Buccina prima 
ja de la noche. 
Са El trompetero, clari- 


El bocado de cualquiera 


BUL ит 


Bucerso, ás, àvi, atum, йге. n. Apul. Tocar 
el cuerno. la trompeta, la bocina 6 caracol. 

Buccisom, i. n. Plin, E! sonido de la trompeta, 
de la bocina ó caracol. [| La misma trompeta &c. 

Buccisus, i. m. Petr. El trompetero 

Becco, onis. m. Plaut. Necio, fatno, bobo, tonto, 

Buccowia ris, idis. f. Plin. Vid que no se ven- 
dimia hasta que hiela sobre ella. 

BuccuLA, e. f. dim. Suet. Boquita, boca peque 
na.|| Liv, La babera ó Visa del yelmo. | бар, 
El escudo ó el centro de él. || Vitruv. El labio 6 
linea saliente en el canal de la catapulta, llamada 
lambien regla, para que la flecha no se vaya d un 

lo y d otro. 

BUCCÜLARIUS, ii. m. Dig. El que hace. cascos, 
yelmos, celadas, baberas y viseras. || Armero, 

BuccuLENrus, a, um. Plaut. El que tiene la 


boca grande. || El bablador y bocachon. 
BUCEPHALA, e. f. Ciudad de la India sobre el 

Hidaspes, 

caballo, 


Jundada por Alejandro en honra de su 


BucérmiLos, i.m. Plin. Bucéfalo. nombre delca- 
ballo de Alejandro. || Promontorio del Peloponeso. 
Bucénas, айв ó átos. £ Plin, Fenogreso, la 
planta donde se crian la: alholvas. 
Восёвтғ, агат. f. plur. Lucr. Vacada, torada. 
BUCERIOS, a, um. Lucr. y 
Восевсз, a, um. Ov. Boyuno, vacuno. 
Bucgrux ó Búcitum, і. n. Gel. El prado, dehe- 
sa ú otro parage donde pastan loe búeyes. 
Bucorica, orum. n. plur. Firg. Bucólica, pas- 
toral, poema en que se tratan cosas de ws pastores, 
égloga. 
BUcoLicUM, i. 
planta, 
Bucouicus,a, um. Col. Bucólico, pastoral, r 
teneciente а los bueyes ó sus pastores. 
BucosTENUM, i. n. Búxton, ciudad de Inglatcivs. 
Bucraxium, ii n. La cabeza del buei cortada. 

I| Pn. La correpúela, yerba. 

Восил, æ. f. Virg. La ternera, vaca nueva, , 
BucuLz,arum. / pl. Plin. Cabrestante de navío, 
BuctLus, i. m. Colum, El ternero, novillo. 
Bupa, æ. f. Buda, ciudad capital de Hungría. 
Bub. a, æ. f. Subrenombre de Minerva.|| Ciudad 

de Magnesia. |] De Frigia. 

BUDEPORDA, æ. f. Bédford, ciudad de Inglaterro 

BubtNi, orum. m. plur. Los tártaros europe + 
vecinos del Niéper 6 Boristénes. 

Buponois, is, f. Heidelberg y Durlac, ciuduaes 
de Alemania, 

Buro, onis, m, Firg. El sapo, una especie de rans. 
terrestre venenosa. 

BUFONITES, æ. m. y 

Burontris, idis. /. Crepudina, piedra de sapo, 

Piedra que se halla ёп la cabeza de algunos sapo». 
BUGLOSSA, æ. f. y 
BUGLONSUM, i. n. y 
BucLossus, i. m. Plin. ó 

в. f. Buglosa, la yerba comunmer- 
ia de buei. 
BUGONES, um. m. plur.Varr. Las abejas que la- 
bran los panales. 
BUcowia. æf Varr. La generacion de las abejas. 
Bur. mdecl. El octavo mes de los hebreos, 
BurAPATHUM, i. n. Pha. La acedera silvestre 
BULBACEUS, a, um. Y. Bulbosus. 
Вогвїме, és. f. Plin. Cierta especie de cevolla, 
BuLBiTO, аз, аге. a. Fest. Emporcar con escre- 
wento de muchacho. 
BurBOsus, a, um Plin. Lo que tiene cebollas. 
BrLeuLus, i. m. Palad. Dim. de 
BULBUS, 1. m. Colum. El bulbo, especie de cebolla 
silvestre. Llámanse ast tambien otras raices, como 
las del fodelo, satirion y ciclamino. 
* BULE, es. f. Plin El senado, consejo, gobierno, 


a: Plin. La panacea silvestre; 


vondera el mérito de otro. | junta de ministros gobernadores. 
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BürEUTA, в. m, Plin. men, El senador, con- 
sejero. 

Bürzur&mio" i.n. Cic, El logar donde se junta 
el consejo. 

Bures a. f. Varr. Todo género de bolsa, saco, 
costal pequeño ó alforja pendiente del brazo. || 
Luol. tero de la muger. 

Bursam, бгаш. m. plur, Búlgaros, los habitantes 
de la Bulgaria. 

BureARiA, æ. f. La Bulgaria, provincia de Eu- 


ropa. 

(ce MANS, tis. com. Prisc. Que tiene un hambre 
horrible. 

BoLimia, m. f. E 

Buriwus, i. m. Fest. Hambre canina, 

Воля, is. f. Ciudad de la Fócide. 


Bursa, =. f. Ov. La burbuja, la ampolla ó cam- | 


panilla que se forma en el agua cuando lluece. || 
Claud. La cabeza del clavo. || 

de corazon, que los nobles romanos ponian al cuello 
4 sus hijos hasta la edad de catorce años. || Macrob. 
Cierta 7omguia de los que triunfaban, dentro de la 
cual ponian los remedios que tenian por mas efi- 


caces contra la envidia. || Vitruv. Bola de bronce, | 
hueca por dentro, de suerte que no se linndiese en | 


elagua, de que se servian para conocer las horas. || 
Apul. Las Tortas асова que cuelzas.de las А 


drapas, mantillas y otros jaeces de lo» caballos. || | 


Bala del papa. 
BULLATUa, а, am. Juv. El que trae al cuello dijes 
Á modo de ampollas ó anillos llamados Вий. || 
Guamnecido de horlas.|| Sellado, marcado con sellos 
bas como los fardos de las aduanas. Part. de 
ullo. 
шло, is, t 
el agua û otro licor, 


dar borbollones. 


But rius, ns. m. Fitruv. El acto de bullir y estar | 
| 


cociendo el Я 


jnre um. Part. de Bullio. Ред. Cocido, | 


hervido. 

Burro, ás, àvi, àtum, аге. m. Cels, Burbujear, 
hacer burbujas ó ampollas en el agua. 

BULLULA, е. f. dim, de bulla. Cels. La burbujita, 
ampollita ó campanilla pequeia que se forma en el 
agua. 

BÛMAMMA, se. f. Varr. y Bimammia, æ, / Colum. 6 

Box ASTUS, i, f. Plin. Racimo de uvas de teta de 
vaca. 


at e. f. Plin. Una especie de fresno mui 
e. 


grande. 

Bontas, ádis. f. Colum. y 

Вомом ó Bunium, ii, n, P lin. Banio, especie de 
nabo gordo semejante al rábano. 

Boriuus, i. т. Hor. Bápalo, escultor y pintor, 
natural de Quio, que habiendo espuesto d heras 
semblante mui feo des poeta Hiponacte, este con lo 
satírico de sus versos le obligo a ahorcarse. 

Bururuaruus, i. m. Pim. Ojo de buei, planta 
que produce el buton de la flor amarillo, grande, 
Parecido а un „јо de buei, 

* BUPLEURON, i. n. Plin. Yerba que cuentan los 
туо, entre las que nacen por зї mismas. 

RESTIS, is. f. Plin. El bupreste, gusano se- 

ijo, especie de cantarida, que si 

ві bue le pace entre la yerba, se le inflama el higado 
y muere. || Especie de ад а 

Bina, е, у Buris, is. f. Virg. Cama del arado, 
а encorvadora, la corva de él, que por 
lam estremo esta afírmada entre el dental y la es- 
teva, y por el otro unida con el timon. 

Buxawica, w. f. Fest. Bebida compuesta de 
leche y vino cocido. 

BumpicALA, =. f. Burdéos, ciudad de Francia, 
is nad de баета. 

URUÍGALENSIS, m. f. së. m, is. Sid. Perteue- 
ciente û Bardéos. 

BURDO, onis. m. Ulp. y 


ers. Anillo en forma | 


itum, ire. n. Cels. Bullir, hervir | 


BUT 


Воврџмсбіл, i. m. Marc, Emp. Yerba Hamada 
lengua de buei. 

Bumpus, im. El burdégano 6 mulo romo, el 
mulo ó macho engendrado de caballo y borrica. 

Buncànit, огаш. m. plur. Cód, «ой Log que 
viven en burgos, arrabales, aldeas, lugares, algue- 
rías б caserias. 

Bunci, oram. m. plur. Búrgos, ciudad de Es- 
райа. ç 

Burcuxb1, órum. m. plur, V. Burgandiones. 

BUNGUNDTA, a. f. La Borgona, provincia de 
Francia, 

BURGUNDIÓNES, um, m. plur. Sid. Los borgo- 

| ñones, los naturales de Borgoña, provincia de 

Francia. 

Bunovs, i. m. Veg. El fuerte 6 castillo, |] Sid, 
El burgo. arrabal, alquería д caseria. 

Bunicus, i. m. Veg. Caballejo, caballo ruin, rocin. 

Вии, is. f. Virg. V. Bu. s 

Bunge, arum. f. plur, Aus, Necedades, friole- 
ras, cuentos de viejas, fábulas, 

BunRáco, inis. f. La borraja, yerba hien cono- 


BunnawicuM, i. n. Fest. y 3 
BURRHANÎCUM, i. n. Fest. Una especie de vaso, 
Bunmuivow, i. m. Apul. Yerba. lamada nariz 
de buei. 
Bunnn!9, is, ire, y > 
| Burmo, is, ire. n. Apul. Hacer un ruido ó mnr- 
mullo confnso, como el que hacen las hormigas en 
el hormiguero. 
Burrus, a, um, Fest. Nombre propio romano, 
que significa rojo. 
BURSA, г, /. Bolsa de cuero, 
| IUS ELÍNU: n. Plin. Una especie de apio. 
Bosius, idis. m. Virg. Busiris, rei de Egipto, 
mui cruel. || Ciudad de Egipto. $ 
Busran, aris, V. Bustum. 
Busrevs, a, um. Plaut. El que está para ir Á 


ser puesto en la hogie, segun la costumbre de 


los que quemaban los cadáveres. || Cercano á la 
muerte, con un pié en la sepultura. 
Busricerum, 1. n. Arnob. El parage donde hai 
muchos sepolcros, el c^menteriu, el esario. 
Bustirárus, a, um, ó i. Plaut, El que hurta 
lo que puede de las sepulturas & los cadáveres. 

IUSTUARIUS, a, um. Cic. Perteneciente al lugar 
donde se queman los cadáveres, ó á la sepultura. 
Bustuarius gladiator. Cic. Gladiador que solem- 
nizaba las exequias del muerto. 

BusTÜLUM, i. n. dim. de 

Busruw, i. n. Cic. Lugar donde se queman y 
sepultan los cadáveres. || Ciz. El mismo cadáver 
quemado. || Cic. El sepulcro, || Cie. Monumento 
para memoria del difunto. 

Вивтов 4118. m. f. lé. n. is. Sid. V. Bustuarius. 
, Вовусум, i. n. Fest. Higo mmi grueso, pero 
insipido. 

IUTAURUS, i, m. Piin. El alcaravan, especie de 
pájaro mui grueso, que vive en cenagales, pantanos 
y lagunas. Д 

Вотво, onis. m. Plin, El girifalte, ave de rapina, 
especie de alcon. 
Bures, æ. m. Virg. Hijo de Amico, rei de los 
bebricios. ? 
BurHROTIUS. a, um. Cic; Perteneciente á 
_ BurnnorUM. n, y Buthrótns, i. f. Plin, Batroto, 
ciudad de E'piro, hoi Butrinto. 
BUTHYSIA, c. f. Suet. Sacrificio solemne de 
bueyes. especie de hecatombe. 
BUTBYTA, ле, f. Plaut. El sacerdote que sacri- 
fica los bueyes. 
Burro, oni Ov. V. Buteo. 
‚ Burro, is, ivi, itum, ire. л. Ор: Gritar como el 
alcaravan, que cuando bebe, race un ruido semejatv 
al mugido del buei. Ё 
BürYuuM, i. п. Plaut. La manteca. 


САВ 


Buxa, огаш. n. plur. Estac. Flantas de boj, 
caramillo, flaatilla.- 

BuxaNs, tis. com. Apul. De color de boj, pare- 
cido al boj. 

Buxsrvw, i w. Marc. El bojedal, el sitio plan- 
tado de bojes. 

Buxzus. a, um. Colum. De boj, de madera de 
boj. || De color de boj. Burei dentes. Marc, Dientes 

isos Burea forma. Colum, Semblante ictérico, 
de color de tiricia. 

Buxirkm, а, um. Caba. Que lleva ó produce 
bojes. 

orada, a, om. Plin. Abundante de bojes; se- 
mejante al boj. 

Buxum, i. n. 


Buxus, i. m. Virg. El boj, arbusto conocido. || 


Estac El caramillo 6 flauta de boj. Burum volu- | 
bile, Virg. El trompo, peonza con que juegan los | 


muchachos. 

Büzvora, m. f. Familia ateniense, de quien era 
propio el sacerdocio, en memoria de Buciges, el pri- 
mero que aro la tierra. 


BY 


Byxus, idis. / Ovid. Hija de Mileto, convertida 
en fuente en репа del torpe amor que tenía 2 su 
hermano Cauno. 

Brasa, m. f. Virg. Birsa, alcázar fundado por 
Dido га Cartago. i 

Bynsious, а. um, Sid. Lo que es de Birsa, forta- 
leza de Car: 


Byrurus, 

dos árboles. 
NUS ó Hysácius, a, um, y 
Us. a, um. Lo que es de Bizancio, 

Byzastium, ñ. n. Plin. Bizancio, cua 
Tracia, hoi Constantinopla, capital de Turquia. _ 

Byzasmus, a, um. Plin. De la ciudad de Bi- 
bd ó Constantinopla, || De Bisucio, region de 
Africa, 


BYZERES, um. ш. plur. Plin. Pueblos de Aria | 


entre Capadoóta y усов. 


CA 


Llama Ciceron triste d la letra C, por ser la pri- 
mera de la patabra Condemno, con que los jueces 
condenaban à los reos volando por votos secretos. 

Caas, m, m. Monte de Siria, 

CÃRALA ó Cabbála, m. f. Gábala, tradicion, 
doctrina de los hebreos, ciencia misteriosa. 

CABALISTA, m. m. Cabalista, el profesor de la 
cábala. r 

Càmàrisricus, a, um, Cabalisto ó cabalistico, 
perteneciente á la cábala. — 

Cinarsario, onis. f. Cód. Teod. El pasto ó 
pienao del caballo. 

CànBALLINUS, a, um. Pers. Lo que es del ca- 
ballo. Fons caballinus. Hipocrene, fuente cabalina, 
la que dicen los poetas que abrió con el pié el ca- 

fb de Balon and en el moule Helbet. 

CABALLIO, onis. т. Veg. Caballo marino, 

= CABALLION, ib n. Apul. Lengua de perro, 
yerba. 

CABALLUS, i m. Hor. Caballejo, caballo pe- 
queño, de mala figura, de poca estimacion, || Ca- 
tallo de carga ó des зүнө 

CABARNI, órum, m. plur. Sacerdotes de Céres. 
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| _ CA8BELLIO, onis, f. Cavaillon, ciudad del condado 
| Venesino en Francia. 
| Сівёва, æ. f. Cabera, hija de Proteo, madre 
de ios Curetes y Corshantes. 
| | CABILLONENSIS. m. / вё. n. is. Сёз. De la ciu- 
| dad de Chalons en. Francia. 
|  CaniLLONUM, i. т. Cé. Chalons, ciudad de Bor- 
goña en Francia. 
CABIRUS, i. m. Lact. Dios de los macedonios y 
samotraces. 
CABLIACUM, i. п. Chabli, ciudad de Francia. 
CABULUS, i m. El «riete, máquina de guerra 
| antigua. 

Camus, i, m. Medida hebrea de cerca de tres 
| asumbres y media para los liquidos, y media fanega 
para las cosas secas. 

Caca, æ. f. Lact. La hermana de Caco, adorada 
por diosa de los gentiles 
|. Cácimiczus, x, um. Tert 
| olla ó caldera. 

CáAciBATUS, в, am. Paul. Nol. Ahumado, de- 

negrido, lleno de ollin como las ollas y calderas. 
ACABO, às, 2үі, átum, аге. л, Or. Cantar como 


I 


Perteneciente š la 


oun з. 

ACABÜLUS. i, m. 6 CACABÜLUM. n. 

chero ó marmita, olla pequeña. Dim. 

à ideo L аб Olla, к 6 caldera 
le barro 6 de metal para poner al fuego. 

CAcÀLIA, m. f PER La chirivis ‘silvestre, 
planta semejante d la pastinaca. 

CacáTUnio, is, ivi, itum, ire. n. Marc: Tener 
gana de hacer del cuerpo. 

Сасатов, a. am, part. de Caco. Catul. Cagado, 
enauciado. 

Caccánmus. V. Cacabus. 

Схсн®сткв ó Cachecta, е. m. Plin. El enfer- 
mizo, mal complexionado. 

ÜACHECTÍCUSB, a, um, 

CACHECTUS, a, аш. adj. Plin. El que es de un 
temperamento débil, mal complexionado, qu 
brado de salad. 

Cácnzxia, œ. f. Cels, Mala salud, constitucia 
valetudinaria. 

f CAcnixváairis. m. f. lë. я. is. Apul. Lo que 
pertenece š la risa descom, 

CACHINNATIO, Onis, f 


Tert. El pu- 
de 


vi, átum, аге, а. Lucr. y 
, tus aum, ап. dep. Cic. keirse 


vósus, a. um. Cel Aur. El que es mui 
risueño y fácil en rei: 'arcajadas. 

Cicmismus, і. m. Cic, Onrcajada de risa, risa 
descom >, 

CacuLa, m. f. Plin. V. Bapbthalmos. 

* CACHRYS, yos. f. Plin. La grana ó semilla del 
romarino. || P n. Una especie de piñon que se cria 
en el roble, plátano, pinabete y otros árboles, 

Cicio, ás, avi, atom, åre. a. Ov, Cacarear 
como la gallina 

+ Састтотксимов, a, um. Vitruv. El que ae 
| engaña á sí mimno. || El que condena su propia arte. 

Aco, ав, avi, atum, are, а. Fedr. Cagar, 
| cargar el vientre, hacer del ir 
* Сасоржмох, onis. m. Val.. Мах. Cacodemon, 
el espíritu malo, el degyonio. 
|... CAcoETHES, із. n. Cels. Ulcera maligna. А». 
Mala costumbre. || La comezon ó prurito de hacer 
alguna cosa. 
* CACOPHATON, i. л. Quint. Cacófaton, escolo- 
ia ó estirologia, pronunciación y sonidó aspero en 
m finales, como negligens gens. 
CácosyNTHÉTON, i. n. Quint. Cacosínteton, 
figura retorica que significa mala colocacion, 

CACOTECHIA, as. f. Quint. Mala айе depra 

vacion del arte. 
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* САсдтеснхоз. V. Cacizotechnos. 
CAcozguta. œ. f. Quint. Mala imitacion, afec- 
tacion ridicula. 
* CAcozELoNA m. V. Cacozelia. 
a, um. Suet. Imitador afectado. 
. Pn. La alcachofa cultivada y co- 


CAoUBALUM, i. n. Plin. El cacúbalo б estrumo, 
yerba medicinal. 

Саса. e. m. Plaut. El siervo del soldado. 

CÁCULATUS, m. Fest. La servidumbre, el 
oficio del que sirve á un soldado + 

CÁCUMEN, inis. n Cés. Cacúmen, la altura ó 
cima del moate. || Estremidad. || Perfeccion, la 
última mano. 

Сасоміматоз, а, um. Plin. Lo que remata en 
punta, puntiagudo, Part. de 

Сасумімо, ás, avi, átom, аге. a. Ov. Hacer 
acabar en punta. 

Cacus, i. m. Lip. Caco, insigne ladron del La- 
cio, d quien mato Hércules. 

Слрлуєв, éris. n. Cic. Cadáver, el cuerpo muer- 
to, en especial del hombre. || El hombre vil y des- 
preciable. || El hombre daco y macilento. Oppilo- 
rum cadavera. Sulp. à Cic. ruinas, las reli- 
quias de las ciudades. 

Ciápiv&niNUs, a, um. Tert. Del cadáver. 

Cipvivékosos, a, um. Ter. Cadavérico, cada- 
veroso, Jo’ parecido al cadáver. Cadaverosa facies, 


Ter. Semblante desfigurado y pálido, cadavé- | 


rico. 

Cappussi, órum. m. plur, Pueblos de la Media. 

Cábens, tis. com. part. pres. de Cado. Cadentie 
sidera. Virg. Las estrellas que зе van à pouer. 

Cáp&TEs, ша, m. plur. Los uaturales de Caux 
en Normandía, provincia de Francia, 

Cài, orum. m. plur. Prop. Ciudad de Prigia о 
de Misia.y sus naturales. 

CÃDIÃLIS. m, f. lë. n. is. Perteneciente á la tina- 
ja. V. Cad 

Cápiscus, і, m, dim. Bud. Cajeta, caja pequeña 
para echar los votos en las elecciones. 

Cáuivos, a, um. Рал, Caedizo, lo que ез fácil 
de caer, lo que se cae por si mismo. 

CADMEA, æ. f. La fortaleza de Tébas. || Tébas. |] 
Cartago. 

Сарик, огаш. m. plur. y 

CADM510NES, шп, ri. plur. Los tebanos, los de 
la comarca de Tébas. 

Слрмкиз, idis, ó Cadmeia, æ. f. La Beocia, || 
Semele, hija de Cadmo. || La muger tebana, 

CADME108, a, um, y 

Caomsus, a, um. Estac. Lo perteneciente à 

8, а los tebanos ó á Cadmo. Cala: 

CADMIA, e. f. Plin. La calamina, especie de 
piedra. mineral artificial, que se hace del ollin que 
se levanta de la fundicion del cobre. 

Сармуз, і. т, Ov. Cadmo, hijo de Agenor, y 
fundador de Tebas en Beocia. 

Co, is, cécidi, санит, dére. n. Сіс, Caer. || 
Morir, perecer, fenecer. || Acontecer, acaecer, 
suceder. || Convenir, cuadrar, adaptarse, acomo- 
dar. Cadere anims, Cic, Perder el ánimo. 
1d .— Lite — In judicio. Cic. Perder el pleito.—Sub 
aspectum, Cic. Presentarse А la vista.— In intelli 
gentiam alicujus. Сіс. Ser fácil de entender de 
alguno.— In cursu. Сіс, Frustrarwe las esperanzas. 
— Formula. Quint. Declararse que no se debe 
admitir en justicia. Non cadit in virum bonum 
mentiri. Cic. No cabe en un hombre de bien el 
mentir. Quo res cumque cadent. Hor. De cualquier 
modo que sncedan las cosas. 

Cávomexsis. m. f. se. n. is. Natnral de Caen, 

Cávówun, і. п. Caen, ciudad de Francia. 

Сарвема, æ. f. Ciudad de Licia. 


cac 


bienes de que no hai legítimo heredero, que se 
adjudican al pueblo. 

CADUCEATOR, oris. m. Liv, Caduceador, el rei 
de armas que publica la paz, embajador, enviado 
á pedir la paz. 

CADUCEATUS, a, um. Inscrip. El que lleva el 
caduceo. 

Слрбсерм, i. n. б Cádüceus, i. m. El caduceo, 
vara lisa rodeada de dos culebras que llevaban. los 
embajadores como insignia de paz. 

CADUCIFER, a, um, б 

Cabuciaea, a. um. Ov. Epitelo de Mercurio 
que lleva el caduceo. 

Cibucirer. adv. Varr. Con precipitacion, ave» 
leradamente. 

Càpucus, a, um. Cic. Caduco, decrépito, mui 
anciano. || Poco estable, perecedero, cercano á 
caerse y acabarse. || Caduco, epiléptico, que pa- 
dece convulsiones arrebatadas. Caduce preces, 
Ov. Ruegos inútiles. Ceduci. Firg. Muertos en 
la guerra, Caduce hereditates. Cic. Herencias 
que por faltar aquel á quien se debían por derecho 
civil, recayeron en otro, 

CADURC/EUS, a, um, y 

CADURCENSIS, is. m. Natural de Cahors б de 
Quercy eu Francia. 

CADURCI, órnm. m. plur. Cés, Los naturales de 
la provincia de Quercy en Francia. 

Фурат: i. n з. Cahors, ciudad capital 
de la provincia de Quercy en Francia. || Juv. Tela 
de lino que se hacia en Quercy, y servia para 
vela de lai mugeres, || Tienda de campaña. 

Cápureus, а, um. Aus. Lo perteneciente á los 
de Ja provincia de Quercy. 

Cápus, i. m. Hor. Tinaja, barril, cuba ó carral 
para vino. || Medida habrea que haria tres hanegas 
y tres cuarlas partes de otra. || Medida antigua de 
setenta y dos sestarios. Cadis parcere. Hor, A- 
horrar dd Cados siccare. Hor. Desocupar las 
tinajas. 

i Слрбвал, æ. f. Bibl. La muger prostituta, 

Absit, örum. m. plur. Pueblos de Asia, entre 
el mar Caspio y el Ponto Euzino. 

C xa, æ. f. Óc. Isla del mar Egeo. 

Ceci TOR, oris. м. Paulin, El que ciega, cierra 
ó cubre pozos &c. 

Caecus, a, um. part. de Coco. Paulin. Ciego, 
el que ha Verso: Сосо perturbado, apasio- 
nado ciegamente. 

* Cacias, m. f. Plin. Nordeste, el viento que 
sopla entre el oriente equinuccial y el selentrion, 

CxcigENUS, a, um. Lucr Ciego de nacimiento. 

Cmgitra, e. f. Plin, Cecilia, serpiente semejante 
d la anfisbena, que con dificultad se le conoce la 
cabeza y los ojos por ser gorda por igual en todo su 
eu 


ierpo, 
CXECÍLIANUS, a, um. Cic. Perteneciente al poeta 
Cecilio. 

Сжсїшїз, ii. m. Cic. Estacio Cecilio, poete 
cómico, de nacion galo, de quien solo quedan al- 


gunos mentos. || Suet. Un gramático antiguo. || 
Gel. Un jurisconsullo. 

Сжсплов, a, um. Propio de Cecilio, nombre 
romano. 

CJECINUM, i. n. Ciudad de la provincia de Locros 

Caciras, абв. f. Сіс. La ceguera, privacion de 
la vista. Ceecila: libidinis. Cic. Pasion ciega.— 
Mentis. Cic. Ceguedad del entendimiento, 

Caco, às, àvi, àtum, аге a. Lucr. Cegar, quí 
tar la vista. || Cic. Deslumbrar, oscurecer. Ceecare 
mentes largitione. Cic Cegar los ánimos con dádivas. 

Сєсбвом, i. n. Marc. Cécubo, aldea de. Cam- 
pania en llalia, célebre por sus vinos.|| Hor. El 
vino de Cécubo. 


Сжсїлло, аз, àvi, atum, are. n. Plin, Ser mus 


Cipúcarius, a, um. Jip. Perteneciente á los 4 corto de vista, ser cegatoso. Y, Ceecutio. 


CEL 


Сейіл, a, um. Plaut. Cegarrito, cegajoso б 
cegatoso. mui corto de vista. 

VUECULUS, i. т. Virg. Céculo, hijo del rei La- | 
tino y fundador de Preneste. 

JECUS, a, ма. Cic, Ciego, privado de la vista, 
|| Virg. Oscuro, tenebroso, adonde no entra la luz. 
1]. Hor. Oculto, incierto, misterioso, encubierto. || 

ic. Inconsiderado, imprudente, || Cegado, cerra- | 
do, lleno de tierra y broza, impedido,embarmzado. | 
Сесит vallum. Pest. Campo sembrado de abrojos | 
artificiales hechos de hierro, y sembrados de pro- | 
pósito para impedir el paso. Ceca voz. Cic. Voz | 
oscura, confusa. Ceecus igmis. Virg. Amor ocnlto. 
Ceve fores. Virg. Puerta secreta. Ceca vada. 
Firg. Vados. pasos por donde no se ha abierto ca. 
miao;insondables.— Arma.Ov.Soldados puestos en | 
celada. — Pectora. Luc. Gentes imprudentes, — 
Vulnera. Liv. Heridas dadas por detras. Arervus | 
cecus. Ov. Mouton de cosas confuso, sin órden. | 
Сесіі die emere, vendere: oculald. Plaut. Comprar | 
al fiado, y vender à dinero cóntante, Cvecus animi, 
—dnimo. Quint, Ignorante, rado. Ceecum corpus. | 
Salust. La espalda. Сел morbi. Colum.— Dolores, | 
Plin. Dolores, enfermedades cuyas causas se | 
ignoran. 

с. „i. m. El ciego. Cecus cerco dux, Ceci 
prescriplio, Cæcus cacum ducit, adag. Ciego 
adiestra, y guia al ciego. ref. 

C&curio, is, wi, itum, ire n, Farr, Quedarse 
casi ciego, no ver casi nada, perder la vista. 

Cæpës, is. f. Cic, Muerte violenta, mortandad, 
carniceria, matanza. || Cic. La herida. || La corta 
de árboles. || Ter. Los azotes, || Ор. La sangre. 

Cabo, is, cécidi, caesum, dére. а. Сех. Cortar, 
[| Sacudir, herir, azotar, [| Matar. || Sacrificar. 

vellere carmina in marmore, Ov. Grabar, escul- | 
pir versos eu mármol.— Virgis. Plaut. Azotar con | 
varas, dar baquetas á uno. —Pugnis. Dar û uno 
de puüadas, — Calcibus, De patadas,—Januam | 
axis, Cic, Aporrear la puerta. Ceedi lestibus. Cic. 
Ser convencido por testigos. Cedere sermones, 
Ter, Couversar, cortar una tela, estar en conver- 
sacio: Рапота. Lucil. Vender los bienes en 
almoneda. 

C#EDUUS, a, am, Colum. Lo que se puede cortar, 
bueno, á propósito para cortarse. 

CALAMEN, inis, 2. Оо. El grabado, la obra de 
cincelur, esculpir y grabar, 

CELATOR, oris, m. Cic. Cincelador, grabador. 

ATUM, 1. n. V. Ozlamen. 
. f. Quint. El grabado, la obra de 
ciucclar o grabar. || El arte del grabado. 

Сжьлхтиз, a, um.part. de Ueelo. Сіс. Cincelado, 
labrarlo, esculpido, grabado. 

CELEBS, ibis, com. Cic. Celibato, célibe, el sol- 
tero, Cælehs arbor. Plin. El plátano, porqué en el 
mo se enredan las vides.— Vita. Ор. Celibato, el 
estado del soltero. 

Canes. itis. adj. сот. Ov. y 

Ca s. m. f të. n. із. Cic. Celeste, celes- 
tial, del cielo ó lo que á él. pertenece; divino, de 
Dios. Ceelestix aqua. Hor. El agua liovediza que 
cae del cielo. Celestia bella. Ov. Las guerras de 
los gigantes con los dioses, 

Canesris, in. f. Ter. Diosa de los africanos, que 
dicen ser Vénus, Juno o Luna, 

Causa. æ f. Рёп. La cclia, especie de bebida 
hecha de trigo. como la cerveza б la chicha. 

CELIBALIS, m. f. lë. n. is. Prisc. y | 

y . J. rë. т. ів. Fest. Lo pertene- 
ciente á la recien casada. Cerlibaris hasta, Fest. | 
La aguja del rodete de una novia, que se haria de 
una Jiechi que hubiese estado en el cuerpo de un 
atletir vencido y muerto, para significar la union de 
matrimo Ч 

CELÎBA rus, us. m. Suet. Celibato, el estado de ? 
-oltero. 
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CruicóLa y otros. Y. Coelicola. 

C+1:Us mons. m. El monte Celio de Roma. 

© ко, às, avi, абат, аге. a. Cic. Cincelar, gra- 
bar, ' ‘rar, burilar, abrir con el buril, 

Сжитез, tis. m. y : 

CUM, i. n. Cic. El baril, insirumento de досто 
con que se graba en los metales. 

CxMENTARIUS, il m. Vitruv. Cimentador, ei 
que abre о echa los cimientos 4 ыа 

CaeMENTITIUS, a, шв. Vitruv. Cimental, lo que 
sirve de cimiento ó le pertenece. || Hecho de ci- 
mientos. á 4 

CEMENTUM, і. п, Liv. Cimiento, la base 0 fun- 
dumento que mantiene firme y segura la fábrica. 
Cementa marmorea. Vitruv. Pedazos que saltan 
cuaudo se labran los mármoles, 

C#ENEUS, i. m. Ov. Ceneo, hijo de Elato, que 
primero fué muger, Neptuno le hizo varon, y des- 
pues de su muerle se convirtió en ave. 

Caxixa æ. f. Plin, Cenina, ciudad del Lacio. 

CJENINENSIS, m. f. вё. n. in, y 

CANINUS, a, um. Prop. De Cenina. 

CENUM, 1. л. V. Cænum, 

С . f. Сошп.. V. Сере. 

CAPARIA, г. /: Mac. Emp. Especie de enfer- 
medad eslerna que acude d las ingles. 


1 


CAEPARIUS, il. т. Lucil. Cebollero, el que vende, 
gusta de, o está acostumbrado d comer cebolla. 
С.жрв. indecl, Plin. La cebolla, 


y, 
. El cebollar, silio donde se 


Ca: PETUM, i. п. Gel. 

CAPINA, æ. f. Colum. 
erian las cebollas. 

CxPiTIUM, ii. n. y Cepicius 
Arnob. La cebolla б cabeza de l 

Carrion, ii. n. Gel. La cebolla. 

C#PÛLA ó Cepulla, ж. / dim. Palad. La ce- 
bolleta, cebolla pequena y tierna. 

Cara, æ. f. V. ба. 

Care. n. indecl. y Ceres, etis ó ftis. f. Firg. 
Cervetere, ciudad de Toscana. 

Can&rOLICM, ii. п. Plin. El perifollo, yerba 
olorosa y sabrosa, perecida al peregil. 

CEREMONIA, æ. f. Cic. y 

CEREMONLE, агиш. f. plur. Ceremonia, rito, 
costumbre religiosa. 

Cares, étis ó itis. f. V. Caere. 

Canes, étis ó itis. сот, Liv. y 

CERETANUS, а, йт. Lo perteneciente á la ciu- 
dad de Cervetere.— Tabule. Cel. Las tablas en 
que los censores mandaban notar los nombres de 
aquellos que habian perdido el derecho de votar. 

CARIMONIA, æ. f. V. Cæremonia. 

Сжкїмозлыз. m. f. lé. m. is. Arnob y 

CE RÍMONI0SUS, a, um. Аттап. Ceremonial, per- 
ene F à ceremonias, 

Сєвітеѕ; um. n Liv. los naturales de 
Cervetere. || Los ciudadanos á quieues privaban 
los censores del derecho de votar 

CARÚLA. Oram. n. piur. Virg. Los mares. 

C/&RÜLA vs, antis. сот Ені. Azulado, parecido 
al color azul del mar б del cielo. 

C.ERÜLEATUS, a. um. Vel Tenido, dado de azul. 
|| Vestido de color azul. 

Слай ом, i, n. Plin. Asul, el color simple que 
semeja al de los cielos y al zafiro, azul celeste ó 

lemar. 
бв, a, um. Cio: Corúleo, de color azul 
azul celeste ó verdemar. 

CERULUS, a, аш. Ov, V. Ceralens. 

C esa ae. Virg. El golpe dado con arma de corte. 
n. is. Lo que parte ó divide. 

Aris; m. César, sobrenombre rumano de 
lia, que se le dio al primero por haber 
endo а su madre depues de muerta, y 
quedó por epíteto de los emperadores 
SAR AUGUSTA, æ. f. Plin. Zaragoza, ciudad 
чар! del reino de Aragon en España. 


Cepitius, ii. m. 
cebolla. 
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CÆSAR AUGUSTANUS, a, um, Lo perteneciente 


£ Zaragoza. r s 
Cesarea, æ. f Plin. Cesárea, ciudad de Pales- 
tina, Otras hai del mismo nombre en Bitinia, en 
Maurilama, en Cilicia y en Baviera. : 
CXsAREA М , æ. f. Ciudad de Capadocia. 
Сазіввл Philppi. f. Ciudad de Palestina. 
QESAREUS, a, uim. Ov. Cesáreo, de los Césares. 
CasiriAxUs, a, um, Cic. De César, de los Cé- 
sares. 
C#SARIÃTUS, а, um. Plaut. El que tiene largo 
1 cabello, 
CESARIENSIS. m. f. së. n. is. Tác. Lo que es de 
Jesárea. 
Сжв\ниез, ёі. f. Liv. La cabellera, el cabeilo, 
el pelo largo y tendido. |] Orid. La barba larga, 
CXESARINUS, a, um. P. Casarianus, 
Casánis Borgus, i. m. Querburgo, ciudad de 
Francia en Normandía. 


Casaris losula, æ. f. Cai ciudad de 
a Т ннн 5 

‚СжвАнївз Mons. m. Caisersberg, ciudad de Fran- 
cia en la alla Alsacia, 

CASÁROBRICENSES, jum. m. plur. Pueblos de 
Portugal. 


CASARODUNUM, i. n. Tours, ciudad. arzobispal 
de Francia, 


CasAromacus, i. f. Boves, ciudad episcopal de | 


cia. 
AROTIUM, ij. n. Gisors, ciudad de Francia. 
ENA, æ. f. Cesena, ciudad de la Romania, 


ENAS, айз com. Plin. Lo perteneciente á 


5NATIUS, a. nm Lo que es de Cerena, 
Casicius, a, um. Plaut. Blanco, limpio. 
Сжвїм. adv, Colum. De corte, Punctim magis 

qur" сент. Liv. Mas de punta que de corte. 


‘asim dicere. Cic, Hablar por incisos ó miembros | 


cortos. 


Casto, ónis. f. Colum. Corte, cortadura, cu- 
chillada. 

Casrrium, ii m. Non. Toda especie de tela 
blanca de legia ó colada. 

Сжзїтїїз, a, um. Plaut. V. Ceesicios. Cersitium 
linteolum. Plaut. Lienzo recortado, festonado, 
deshilado por la orilla. 

Caesius, a, um. Cic. De ooler azul celeste б 
verdemar. || Ter. El que tiene los ojos azules. 

Сжво, onis. m. Plin. El nino que nace abriendo 
el vientre š su madre. Quedo por propio de la 
famika de los Fabios. 

Casona. опа. m. S, Ger. El que corta, sspe- 
Imente madera, como el carpintero. 

Caps y sus derivados. V. Cespes &c. 

Casricus, a, um. Tác. Perteneciente á los ces- 
tos б guantes соп que combatian los atletas. 

CxsrRUM y Cestrum, i. n. Plin. Buril para tra- 
bajar el marfil y otras materias. 

Casrus, us. m. Virg. El cesto, una especie de 
guante quarnecido de plomo con que combalian los 
atletas. || V Centus. 

С жвйы„ж, aram, m. f pl. Fest. Тозо tienen 
08 ojos azules. 

Casona, œ. f. Plin. El corte, cortadura, sec- 
cion o incision. || Cesura. la sílaba que queda al 
fin de una diccion despues de algun pié, que juntán- 
dose con otra ú otras de la diccion siguiente, forma 
otro pié. 

, CEBURATIM. ado. Sid. Рог cesuras, comas ó 
incisos. 

Casus, a, пт. part. de Cedo. Plin. Cortado. || 
Muerto. degollado. j| Sacrificado. || Herido. Cesa 
el porrecta. Cic entranns de las victimas que 
los sacerdotes ponian al lado del altar despues de 
haberlas observado y cortado, 

CATERA, ade Salus! у 


CAL 


Carino. adv. Cic. En cuanto А lo deman, por 
lo demas, lo que resta. 

CAFEROQUI. adv. y y 

Carenoquix. adv. Cic. De otra manera, si no, 

Cer. ado. Cic. V. Cetero. 

Cur&RUs, a, um. Cic. Lo demas, lo que resta, 
lo que falta, lo otro. Certerum omne. Liv. Todo lo 
demas. Ceelerum quid? Plaut. Qué hai ademas ? 

Caromux, igis. f. Setubal ó Sanoves, ciudad y 
puerto de mar en Portugal. 

Caza, ж. Nombre propio de muger romana, que 
sumifica señora, como Caius, caii, el señor o amo. 
Ubi tu Caius, et ego Cia. Donde tú serás el señor 

yo la señora. Palabras que decía la muger al que 
Дене ella un centrado тимгел ponet que 
se institulan herederos recíprocamente. 2 

Caict, огаш. m. plur: Pueblos de Alemania. 

Cacus, і. m. El Caico, rio de Misia. 

CÃIETA, m. f. Virg. Gaeta, puerto de mar en el 
reino de Nápoles, que tomo el nombre de Gaeta, 
ama de leche de Endas, enterrada en aquel lugar, 

Caretáxus, a, um. Val Maz. Lo que perte- 
nece à Gaeta, J 

Carxo, onis. f Chinon, ciudad de Francia. 

T Caio, as, аге. a. Plaut. Apalear, aporrear, 
sacudir, dar de palos á uno, || Azotar. Ў 

CAIRUM, i. ж Yi Cairo, ciudad capital de Egipto. 


Caius, ii. m, F. Сайа. 


+ Cira, æ. f. Sere. "Especie de baston con que 
los esolavos acompa aban d sus señores al com- 


t CALABAMRIUNCÜLI, órum. m. plur. V. Cala- 
burriones. 

Cananea, bri. m. f. Hor. Calabres, el natural 
de Calabria. 

CALABRA CÜRIA, m. f. Macro). El lugar donde el 
pontifice convocaba al pueblo para anunciarle las 
fiestas y los dias que habia entre las calendas y las 
nonas, 

CALABRIA, æ. f. Plin. Calabria, provincia del 
reino de Napoles. 

CALABRiCA, æ. / Plin. La venda. 

CáLanuico, ая, аге. a. Plin. Vendar, fajar соп 
vendas ó ligaduras. 

CALABRiCUS, a, um. Culum. Lo que es de Ca- 
labria. 

CÁLABURRIÓNES, um. m, plur. Los pregoneros, 
los que convocaban al pueblo en el lugar llamado 
Calabra curia, 

Сліж, aram. V. Cala 

Ciræaia, в. f. Vitemberg, ciudad de Alemania. 

CALÀGÜRINA, m. P 

CiLicumis, ів. f Plin. Calahorra, ciudad de la 
España tarraconense. 

'ALAGURITANUS, a, um. Lo perteneciente á Ca- 
lahorra. 

CALAIS, is. m. Ov. Cales, hijo de Boreas, rei de 
Tracia, y hermano de Cétes, que muertos por Hér- 
cules se convirtieron en vientos, 

Cit, idis. f. Plin, Especie de zafiro, piedra 

'ciosa. > 

CALAMARIUS, a, um. Suet. Perteneciente á laa 
plumas para escribir. Calamaria (heca, Suet. Va- 
so, plumero donde se ponen эч plamas para es- 
cribir, caja de la escribania. 

t CALAMENTHUM, L n, El calamento, yerba 
gatera. 

CaLimeTUM, i. п. Colum. El pedazo de caña 
ó rodrigon con que se apoyan las vides. 

CiLámiNg, arum. f. plur. Plin. Islas de Lidia. 

JÁLAMISTER, tri. т. [A Calamistrum, 

CALAMISTRATUS, а, um. Cic. Hizado, el que 
ileva peinado y ensortijado el cabello. Part, 

CALAMISTRI, orum. m. plur. Tac, Discursos 
afectados, mui estudiados y adornados, Calamis- 
trix historiam inugere. Сіс, Afear una historia con 
adornos postizos, afectados, 


CAL 


CiLámisteO, às, áre. a. Plaut. Rizar el ca- 
bello, peinarle en bucles, 
CALAMISTRUM, i. n. б Calamistrus, i. m. Plaut, 
media cana con que se riza el cabello, 
CALÀAMITA, æ. f. 
halla en el cañaveral. 
CALAMiTAS, atis. f. Ter. Tempestad que des- 
trigo lan colas JoL Erga ó la cebada, || Calidad, 
desgracia, desdicha, infortunio, desastre, adversi- 
dad, trabajo. : 
) CALAMÍTES, m. m. y 
, CALAMITIS, idis, f. Plin, Especie de piedra pre- 
ciosa, así llamada porqué nacen muchas juntas 
como las canas, 
. CALÁMITOSE, ius, issime. adv. Cic. Calamitosa, 
infeliz, miserable, trabajosamente. 
. CALÁMÍTOSUS, a, um. Espuesto al mal 
tiempo, como al hielo, al frio &c. || Dañoso, fu- 
nesto, perjudicial, pernicioso. || Calamitoso, des- 
dichado, miserable, deseraciado, trabajoso. 
CALAMQCHNUS, i. f. Plin. Calamocno ó adarca, 
animal que nace entre la espuma salitrosa y conge- 
lada en lugares húmedos, y especialmente junto á 
los cañaverales. 
Cánkmus, i. m, Plin. La caña, el cálamo ó pla- 
ma para escribir, || Virg. La fauta pastoril, zam- 
oia, caramillo. || Hor. La saeta. || Pin. La caîa 
le trigo. || Plin. varita delgada del árbol, || 
Marc. La vareta armada con liga para cazar pá- 
jaros, Calamus, uromaticus,— Asleroides.— Odora- 
tus, Plin. El cálamo aromático, cana olorosa que 
nase en el monte Libano, 

CALANTICA, æ. f. Cic. La соба, garbin ó rede- 
«Ша para recoger el pelo las mugeres, 
CLARIS, idis. f. Cagliari de Cerdeña, 

Cizániráxue, a, um. Plin. El natural de Cá- 
gliari en Cerdeña, 

CALASIRUE, агат. m. plur. 

CaLasiru, orum. m. plur. 


que se ataba al cuello. || El nudo de ella. 
CaLATHE, es. f. Plin. 6 Calathusa, æ. f. Plin. 
Isla del mar Egeo, junto al Quersoneso. 
CALATHIANA, ж, f. Plin. Calaciana, violeta sin 
olor alguno. 
CALATHISCUS, i. m. dim. de 
CALATRUS, і. m. Virg. El canastillo ó canasto, 
azafate hecho de mimbres, 


CALATHUS, i. m. Calato, hijo de Júpiler y de | 


Antiope. 

Zi S Cic. Wm ciudad de Italia, 
um. Cic. De la ciudad de Cayazo. 

CÁLATIO, Oni 


dor, mandadero, siervo público que servía de esle 
oficio á los s tes. 

CÁLATUS, a, um. Cic. Llamado, convocado, 
avisado. Culata comitia. Gel. Comicios ó juntas á 
que se llamaba al pueblo para la creacion de los 
Бег, рено, y sacerdotes. Part. de Calo. 

'ALAUREA ó Calanria, ee. f Mel Caláurea, isla 
del mar Mediterráneo. 

CALBEUS, i. т. Fest. Brazalete que se daba en 
Premio 4 los soldados victoriosos. 

Carcanizas. m. f. lë: n. is. Sid. Cosa sobre que 
ede andar ó pisar. 

ALCANEUM, i. п. Firg. y 

ÜALCANBUS, i. m. El carcañal, calcañal ó 
caño, la parte posterior del pié. 

Carcar, aris. n. Сіс. La espuela ó aguijon, || 
El estímulo é incentivo. 

Carcina, m. f. Plin. Calera, el horno de cal. 

Сахсавтоз, ii. m. Cat. El calero, e que saca la 
il y la quema en el horno, 
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lin. La rana pequeña que se | 


Pueblos de Egipto, 6 | 
nobles egipcios, @ quienes enseñaban sus padres el 
arte militar. 

CALASSIS, is. f. Fest, Un género de túnica talar | 


$. Varr. Llamada, convocacion. | 
CLA TOR, oris. m. Suet. El llamador, convoca- | 
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| CaLcintos, a, nm. Plin. Perteneciente а la cal. 

Смсата, m. f. Hirc. La fagina, hacecillo pe- 
queño de ramas delgadas, ó brosas mezcladas con 
tierra para la forti, T 

Cazcarro, ónis. f. Ls accion de pisar б apretar. 

CarckTOR, óris. m. Calpurn. ado! el que 
pisa ó huella alguna сона: зе loma regularmente 
por el que pisa la uva, en latin y en castellano. 

CALCATORTUM, h. n. Pal. El lagar, estanque 
pequeño д alberca donde se pisa la uva. 

CALCATURA, æ. f. Vitruv. y 

CarcáTus, us. т. Pal. La accion de pisar ó 
apretar. 

CALCATUS, a, um, part. de Calco. Ор. Pisado, 
apretado, || Estac. Ofendido, despreciado. || Sil. 

abitado, frecuentado. 

CALCEAMEN, Inis. n. Plin. y 

CALCEAMENTUM, i. n, Cic. El calzado, no solo 
el que ajusla al pié, sino tambien el que cubre y 
adorna las piernas. 

CALCEARIA officina, œ. f. Varr. La zapatería. 

CALCEARIUM, ii. n. Suet. El gasto del calzado. 

CALCEARIUS, ii. m. Plau! El zapatero. 

CALCEÁATUS, us. m. Plin. V. Calceamentam. 

CALCEATUS, a, um. part de Calceo, Cic.Calzado. 

CALCÉDONTUS, її. m. Plin. La calcedonia, pie 
dra preciosa de color de zafiro. 

CALCEO, ás, ávi, àtum, аге. a. Plin, Calzar. 
Calceare aliquem soccis. Plin. Calzar 3 uno los 
zuecos.— Миз. Suet. Herrar las mulas. 

CALCRÓLARIOS, ii. m. Platt. El zapatero, 

CALCEOLUS, i. m. Cic. El zapato pequeño. Dim, de 

CaLckUS, i. m. Сіс, El zapato. Calceos mu- 
lare. Сіс. Mudar de condicion y estado. Los ro~ 
manos llevaban zapatos de diferente hechura, segun 
las diversas clases de personas. Calceos poscere. 
Plin. Pedir los zapatos. Espresion de los convida. 
dos que se desi para comer, por no man 
char con los zapatos el triclinio à cenador. 

Canchas, antis. m. Virg. Cálcas, agorero 
famoso que fué con los griegos á la espedicion de 

roya. 

CaLciácz, órum. m. plur, Los pueblos del du- 
cado de Cléves en Alemania. 

CaLciariom. V. Calcearium. Š 
| CALCIFRAGA, ce, f. Plin. La saxifraga, yerba 

que nace por los montes y prados, salsafras y 
saxifragia, 

CALCITRATUS, us. m. Plin. Coceadura, la ac- 
cion de tirar coces. 

CaLcrrRATUS, а, um. Colum. Coceado, el que 
ba recibido coces. Part. de 

Caucirro, às, àvi, atom, аге. n. Plin. Cocear, 
| tirar coces. || Resistir, repugnar, no querer con- 
| venir. 

Cazcirro, ónis. m. Plaut. Coceador, que da ó 
tira cnces. 

CaLerrrósus, a, um. Col. V. Calcitro, ónis. 

Carco, as, ávi, átom, аге. а. Ор. Pisar, apretar 
con el pié. || Hor. Andar, caminar, pasar andando, 
| l| Cat. Llevar apretando. || Ov. Deprimir, abatir, 

lespreciar. 

CALcULARIOS, a, wm. Modest. Perteneciente al 
cálculo, cnenta ó cómputo. 

CALCÚLATIO, Onis. Casiod. Calculacion, la 
cuenta ó cómputo. || Mal de piedra. 

CALCULATOR, oris. m. Marc. Calculador, el que 
| hace cuentas ó cómputos. 

CALCULENSIS. m. f. sé. n. is. Plin. La púrpura 
calculosa, pes que se cria en el pedregoso mar 
como latenses las que se sustentan con cieno, aigen 
ses las que con ovas, y tenienses las que se pescan 
en el mar ñ 

CazcuLo, onis. m. S. Ag. V. Calculator. 
'ALCÚLO, às, are, Prud.Calcular, hacer спе! 
CarcULOsus, a, um. Plin. Pedregoso, abun 
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dante de piedras pequeñas. || Cels; El que tiene 
mal de piedra. ў 

CaLcULus, i. m. Cic. Piedrecita, piedra pe- 
queia.|| Cels. La piedra ó areuillas que se crian 
en los rinoues. || Did. Las piezas del juego de da- 
mas ó del ajedrez. || El cálculo, cuenta ó cómputo. 
¿1 Ov. La sentencia ó voto, porqué se volaba con 
piedras blancas y negras. Cal ulum album adjicere, 
Plin. Echar baba blanca, aprobar. Ad calculos 
dinicitiam vocare, Cic, Tomar estrecha cuenta а la 
amistad, esto ез, contar hasta el menor servicio 
que se hace al amigo, Es diminutivo de Calx. 

CALDA, m. f. Sén. En lugar de Agua calida. 
Agua caliente; caldas, los baños de agua caliente, 

CALDAMENTUM, i. n. Marc. Emp. El fomento cá- 
lido que se aplica al cuerpo. 

CaLDARIOLA, æ. f. дип, Juv. Caldera pequeña. 

CALDARIUM, ii, n. Vitruv. La caldera, vaso de 
hierro, cubre ú olro metal con una asa en medio. 

CaLparus, а, иш. Plin, De caldera б estufa. 

CarpiUs Biberius Mero. Suet. En lugar de 
Claudius Tiberius Nero. Mole que pusieron los 
soldados al emperador Tiberio por ser mui dado al 
vino. + 
CALDONIA, æ. f. Gel. La muger que tenia cui- 
dado de calentar el agua en los banos. 

Carbon, oris. m. Varr. V. Calor. 

Сльрува, æ. f. Plin. Ciudad antigua de Es- 

aja. 
: Сло, а, um. Varr. V. Calidus. 

CALEDONES, um. m, plur. Eumen. Los pueblos 
de Calidonia. ' a: 

CALEDONIA, ó Calidonia, ee. f. Тас. La selva 
Latui «e escucia || Laregion de la Gran Bre- 
lana, en que esta dicha selva. 

CALEDÓNICUS, a, um. Solin. 

CALEDÓNIUS, a, um. Marc. 
selva Calidonia. 

CaLeracio ó Calfacio, is, féci, factum, сёге. a. 
Cic. Calentar, comunicar calor propio ó estraño. || 
Cic. Alentar, avivar, alterar loa ánimos. 

CáL&rAcTIO, onis. f. Dig. Calentamiento, ca- 
lenton, la accion de calentar ó calentarse. 

CALRFACTO, ás, avi, atum, аге. frec. de Cale- 
facio. Hor. Calentar а menudo, caldear, poner mui 
caliente, 

CALBFACTÓRIUS, a, um, Plin. Lo qne tiene vir- 
tud de calentar, el lugar destinado para calen- 
tarse. 

CALÉFACTUS, us, m. Plin. V. Calefactio, 

CALEFACTUS, а, um. part. de Calefacio. Ov. Ca- 
lentado, caliente, lo que tiene y ha tomado calor. 
I| Varg. Vivo, fuerte, sangriento, encendido. 

CaL&ri0, is, factus sum, fiéri, pas. Cic. Calen- 
tarse, tomar o recibir calor. 

CALEGIA, е, f. V. Calzgia. 

CALENA, в, f. Varr, Cubilete ó vaso de vidrio 
para beber. || Oxford, ciudad de Inglaterra. 

CALENDE, arum. f. plur. Cic, Calendas, el pri- 
mer dia de cada mes, Ad calendas greecas, Suet. 
Nunca, porqué los griegos no contabun calendas. 
Calendee prime, secunde, terliæ. Cat. Primero, 
segundo y tercer mes. 

ALENDARIS, js. m. f. Macrob. Calendar, epiteto 
de la diosa Juno, d quien eran consagradas las ca- 
lendas, 

CALENDARIUM, ii, n. Sénec. El libro de caja de 
los mercaderes. [| El calendario en que está la des- 
eripcion de todo el ano. 

ALENDATIM. ado, Bud. Cada calendas, cada 
primer día del mes. 

com. Cic. Caliente, ardiente. 

CALENUM, і. п. Plin. Calvi, ciudad de Campa- 
nia donde se coge mui buen vino. || Juv. El vino de 
Calvi. 

CALEO. és, lui, ёге. n. Cic. Calentar, estar ca- 


y, : 
Perteneciente á la 


sente (| Tener pasion y deseo ardiente. || Alen- 
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| tarse, avivarse, animarse, ponerse en movimiento, 
Calere vitio aliquo. Hor. Padecer, tener algun vi. 

| cio. Cum calelur mazime. Plaut. Cuando hace 
mucho calor. 

| Cares, ium. f. plur. Silo. V. Calenam. 

CALESCO, is, lui, soére, n, Cic, Calentarse, po- 
nerse caliente.|| Ov. Agitarse, moverse, eucen- 
derse, 

CàLEsrENSIS, m. f. вё. п. is. El natural de Cales 
en Francia. 

CALEsiUM, ii. n. Cales, ciudad y puerto de mar 
en Francia. 

CALETZE, árum. m. plor. 

CALÊTES, аш. m. рш. 
Caux en Normandía, 

CaErI, orum. m. plur, Los naturales de Cales. 

CaLerun, i. n. V. Calesium, 

Carracio. V. Calefacio, 

T CiuîcaTus, a, um. Fest. Dado de cal, blan- 
queado. 

| Слив. genit. de Calix. 

CaLicuLus, і. m. dim, Cels. Copita, copa pequeña 

pequeño. 

CaLipAniUM, ii. n. Cels, V. Caldarium. 

Caribe, ius, issime, ado, Риш. Con calor, con 
mucho calor. [| Plaut. Con prontitud, con viveza, 

CaLiponecum. i. n, Caudebec, ciudad de Nor- 
mandia en Francia, 

CaL ipus, a, um, Cc. Cálido, caliente, que tiene 
calor natural ó adquirido. || Precipitado, atrevido, 
pronto, feroz. || Plaut. Veloz, ligero. Саит con. 

| silium. Cic. Consejo aventurado. || Prudente, 

| CALIENDRUM, i. n. Hor. El cairel, peluca, pei- 

| fend de cabellera postiza que imila al pelo na- 
tural, 

| Cázica, œ. f. Cic. Caliga, armadura de la pierna, 
que usaban los romanos desde el pié а la pantorrilla, 
guarnecida de clavos de hierro, como la media bota 
entre nosotros. || Sén, La milicia, A caigd a con- 
sulatum, Llegar á cónsul de simple soldado, 

CáLicass, tis. com, Сіс. Caliginoso, oscuro, te- 
nebroso, à 

Caxicánis, m. f. rë, n. is, Plin. 

Cánicanius, a, um. Plin, Perteneciente á las 
caligas de los romanos. 

CaLicatio, onis. f. Plin. Oscuridad, niebla, 
impedimento de los sentidos, 

| ЈАМАТО, a, um, Suet. Cenido de caligas á la 
romana. 

Сли 

Сац 
niebla, 

CALIGINOSUS, a, um. Cic, Caliginoso, oscuro, pa- 
voroso. || Tupido, impedido, 

Cárico, inis. / Cic. Oscuridad, niebla, impedi: 
mento de los sentidos, 

CàLIGO, as, avi, абат, аге. n. Cic. Estar os- 
curo, caliginoso, impedido con niebla ó nube, Ca- 
ligant oculi. Cels, Tiene malos los ojos, cegajoso. 

CALiGULA, æ. f dim. Tác. Pequena сайра ó 
bota de un soldado romano, || Sobrenombre dado 
por los soldados al emperador Cayo, por haberse 
criado y vestido como un soldado desde mino en el 
ejército de su padre Germánico. — , 

Слим. prep. y ado. Fest. Palabra anticuada en 
lugar de Clam. ¿ 

Carisro. us. f Catul. Calisto, hija 
rei de Arcadia, converlida en osa. 

Слллх, icis. m. Сіс, El cáliz. la copa б vaso para 
beber. || Vasija para cocer la comida, plato para 
Жет уна. оц Canon de bronce de un acue- 

acto. 

CALLA, æ. f. Plin. La calla, yerba de dos espe- 
cies, una. que nace en las tierras aradas, la otra se 

llama anchusa : son medicinales. 
CALLECUS, a, um. V, Callaicus. 


Lu de la provincia de 


EUS, a, um. V. Caliginosus. 
хо, as, аге, а, Fulg. Oscurecer, cubrir de 


de Liraon, 
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CALLAIGI, órum. m. plur. Gallegos, los pueblos 
de Galicia en España. 

CALLAICUS, a, um. Gallego, de Galicia. 

CALLAINUS, a, ша. Marc. Del color de la pie- 
dra cállais L EW 

CALLAIS, idis. f. Plin. La cállais, piedra pre- 
ciosa semejante al zafiro, que algunos creen la 
misma que la angites. 

CALLARIAS, ze. m. Plin. La merluza ó pescado 
cecial. 

CALLENS, tis. com. Plini. El docto, diestro, ins- 
trudo en una arte ó ciencia. 

CALLENTER. adv. Apul. Diestra, prudente- 
mente. 

CALLEG, ёз, lui, ёге. 2. Plaut. Callecer, encalle- 
cer, criar callos.||a.Cic.Saber, entender, penetrar, 
comprender, Cullere dicenda tucendaque. Pers. 
Saber lo que se ha de hablar, y lo que se debe 
callar. 

CALLESCO, is, scére. m. Cat. Ponerse calloso, 
encallecer, 

CALLETUM, i. n, Plin, Callet, ciudad de España 
cerca de Cádiz. 

CALLINLEPHARUM, i. n. Plin. Caliblefara, me- 
dicamento para los ojos, y en especial para los pár- 
райо» y las pestañas pegadas. 

CALLiCIA, æ. f. Plin. La yerba calicia, que dicen 
cuaja y hiela el agua. 

CaLLivE, ius, issime. adv. Cic. Diestra, sabia, 
doctamente. || Astuta, sagazmente, con destreza. 

CALLIDITAS, atis. f. Cic. Habilidad, destreza, 
industria, sutileza, viveza. || Dolo, malicia, astucia, 
mana 

CALLIDÜLUS, a, um. dim. palabra de desprecto. 
Arnob Maliciosillo, 

CALLIDUS, a, um. Cic. Hábil, diestro, fino, sutil, 
vivo, entendido, || Astuto, malicioso, manoso. 

CALLIELEA, æ. f. Ruel. El olivo hortense ó cul- 
tivado 

CALLIGONUM, i. n. Plin. La centinodia, corregüela 
б sacejo, yerba comun con muchos nudos en sus 
ramos. de donde tomó el nombre. 

CALLIGRAPHIA, æ. f Caligrafía, el arte de escri- 
bir. || ùa belleza ó hermosura de la escritura, 

CALLIMÁCHUS, i m. Ov. Calimaco, hijo de 
Bato, poeta lirico, célebre entre los griegos. 

CALLIMUS, i, m. Plin. Calimo, piedra mui blan- 
cà, especie de piedra del águila. 


CaLLION, ouis. m. Plin. Helicacabo, la yerba | 


mora, que algunos tienen por venenosa. 
CALLIONYMUS, i. m. Plin, El caliónimo ó ura- 


noscopo, pez que liene los ojos sobre la cabeza, y 


cuya hiel es medicinal para los ojos. 

CaLLi0PE, es. f. Virg. y 

CALLIOPEA, æ. f. Ov. Caliope, una de las nueve 
Musas, que preside 4 la poesía heroica. 

Castipives, is û ге. m. f. Suet. El que anda 
<orrieudo de una parte á otra, sin pasar de la dis- 
Запсіа de un codo. Quedo esto por proverbio del 
nombre del poeta Calipides, trágico, que repre- 
эшда en le Etem com demasiada precipitacion. 

CALLIPOLIS, is. f. Plin. Galipoli, ciudad del 
Quersoneso de Traria, junto al estrecho de su 
mismo nombre. || Naxa 6 Sicilia menor, isla del 
mar Egeo. || Ciudad de Italia en los salentinos 
ll De Sicilia. 

CALLiROR, es. f. Ov. Caliroe, hija del tirano 
Lico, que desamparada de*Diomédes se ahorco. || 
Otra, natural de Calidonia, que se sacrifico por 
acompañar en la muerte d su amante Coreso, sa- 
cerdote de Baco. || Otra, hija del rio Escamandro. 
| Otra, muger de Almeon, hija de Aqueloo. || Una 
uente del 4 tica. || Plin. Otra de agua caliente en 
Judea, || Otra en ia Arabia. Se escribe tambien 
Callirhos. 

Салла, is. m. Cic. La senda, sendero ó camino 

trecho, || Val. Flac. La: calle, 
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CALLIScCO en lugar de Calesco. Cat. 

, CALLISTRUTHIA ficus. f. Pim. El higo de Cà- 
listrusia de mal sabor, y el mas frio de lodos, aun- 
qué mui alabado de Aleneo. 

CALLISTRUTHI V. Callistruthia ficus. 

CALLITHRIX, ichi Plin. La yerba calitrique, 
parecula en las hojas á la lenteja: es medicinal 
para la cabeza. || Plin. La mona de Etiopia, lla- 
mada calitrique, que ene barba ci el rostro. 

CALLITRICA, æ. f. 

CaLLrrricue, es. f Plin. ó h 

CALLITRICHUM і. n. Culantrillo de pozo, 0 sim- 
plemente culautrillo, yerba. 

CaLLOsiTAs, atis../. Escrib. Callosidad, la du- 
reza que se parece d los callos. 

CALLOSUS, a, um. Cels. Calloso, lo que tiene ca- 
llos ó dureza que e les parece. 

CALLUM, i n. y 

CALLUS, i. m. Cic. Callo, la dureza que se hace 


еп el cuero, o entre el cuero y la carne. || Insensi- 
bilidad. Сайит aprugnum. Plin. La espina de 
un jabali ó el lomo de él —Obducere dolori. Cic. 
Endurecerse, hacer callos, hacerse insensible al 


nis. m. Cés, El leñador, el siervo que 
en el ejercito va por lena, y á veces tambien 
agua. || Hor. El siervo que se emplea en los ejer- 
cicios del campo. 
T CÀLo, ás, avi, átom, аге, a. Gel. Llamar, 
convocar, citar. || Nombrar, || [nvocar. 
CALONEsUs, i. f. Bella-isla, isla de Francia en 
el mar de Gascuna, 
Саида, idis. f. Cléves, ciudad capital del du- 
cado del mismo nombre en Alemania. 
CALOPHANTA, e. m. f. Plaut. Burlon, mofador. 
CáLorobium, ii. n. Sip. El marco, la medida de 
madera con que el zapatero toma la del zapato, 
Слов, oris. m. Cic. El calor. || El ardor del 
sol. J Tib. La calentura. | El impetu, fervor, vi, 
del ашто, || El amor. Calor animi, Cic. Ardor, 
valor. 
CàroniTUS, a, um. Apul. Acalorado, que ha 
tomado calor, calieute. А 
CaroniricUsS, a, um. G; Calorifico, que ca- 
lenta. 
CALPAR, äris. n. Varr. (voz anticuada.) Tinaja 
grande para guardar vino. || Fest. El vino nuevo 
ustarle para 
ofrecerle á Júpiter. || Fest. Vino de las libaciones 
que se hacían а los muertos, y la tinaja donde ве 
guardaba. 
CaLrE, es. f. y 
CAUPE, ів: m. Mel. Calpe, monte de España en 


| el estrecho del mar mediterránco, 


CALPETANUS, a, um, y 

ае a, um. Avien, Perteneciente á 
Calpe. 

Dices; ii ТЕА 
Siculo, poete latino, que vivió en tiempo de los em- 
peradores Caro y Numerino, escritor de églogas. 

CALTHA, а. f. Virgil. Calta, especie de violeta 
amarilla, 

CALTHÜLA, m f. Plaut El capotillo ó capoto» 
dae llamado asi por el color de la violeta 
сайа. 

CarrhÜLARIUS, ii. m. Plaut. El que hace ó tine 
los capotones de amarillo. 

CALUMNIA, æ. f. Cic. La calumnia, acusacion 
falsa y maliciosa; impostura. | Snperchería, 
cardia, astucia perjudicial. Calumnie litium. 
Trampas que se hacen en an pleito para embi 
el derecho de las partes. Calumniam jurare, 
Prestar juramento де calumnia, justificar el actor 

juramento su buena intencion en poner o seguir 


LLUMNIANS, tis. part. Cic. El que usa de ca- 
lumnia, impostura ó falsa acusacion, 
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CALUMNIATIO, onis. f. Ascon. Calumnia, el acto 
de calumniar. 

CALUMNIATOR, Oria. т. Cic. Calumniador, im- 
postor, falso acusador de otro. 

CALUMNHTRIZ, rcis. f. Ulp. Calumniadora, la 
que acusa d otro de delitos falsos, impostora, em- 
bostera. 

CALUMNIOR, aris, atus sum, ап. . Cic. Ca- 
lumviar, acusar falsamente, levantar falsos testi- 
monios. Calunmiari verba Juris. Dig. Dar una in- 


ferpretacion forzada y maliciosa & las palabras de 


y. 

CaLuMNiOsE. adv. S. Ag. Calumniosa, falsa é in- 
justamente. 

CALUMNIOSUS, a, um. Arnob, Calumnioso, lo que 
contiene nia, injurioso, fraudulento. 

Calva, æ. f. Plin. La calva, el casco de la ca- 
besa de que se ha caido el pelo. e: 

CALVARUA, æ. f. Cels, V. Calva. || El cráneo. 

‚ CALVARIUM, il. п, El calvario, (an£.) el cemente- 
rio, lugar publico donde entierran 4 los muertos. ¡| 
El montecillo algo elevado, desnudo y pedregoso. 
I| En. Un pescado o una salsa. 

CALVASTER, tri. m. Calvete, elque es algo calvo. 

CALvATUS, a, um. part. de Calvo. Plin.Calvo, 
desguaruecido, despojado. Calvala vinea. Plin. 
Vina descepada, 

CALVEFIO, is, factus sum, бёп. pas, Varr. Encal - 
vecer, cuéracle d uno el pelo y quedarse calvo. 

CALVEO, es, vi, еге. n. Plin. Ser calvo. 

CaLvesco, is, scére, n. Plin. Encalvecer, po- 
nerse calvo, Dicese tambien de los árboles, cuando 
se les cae la hoja. 

Т CaLviras, atis, f. Ulp. El fraude, engaño, as- 
tucia, mana para euganar. 

CALVITIES, êi. n. Cic. Calvez, la: falta de cabe- 
llo en la cabeza por haberse caido. Dicese tambien 
аыр que esta sin árboles. 

'ALVO, ás, аге, а. Poner calvo. 

CaLvo, is, vi, vêre. a. Pacuv. V. Calvor. 

'ALVOMONTIWM ii. n. Chaumont, ciudad de Cham- 
paña en Francia. 

Carvon, êris. dep. Plaut. Engañar, frustrar. 

ALVUS, à, um. Suet. Calvo, sin pelo. || Plaut. El 
que está raso y afeitado 

Слых, calcis. m. f. Cic. Talon ó carcañal. I| Ter. 
Una coz, una patada, || Vitr. El pié ó base. || Cic, 
El fin y término de la carrera ó de otra cosa. A 
culce ad carceres. Cic. Desde el principio al fin. 
А capite usque ud catoem. Plaut. De piésácabesa. 
Desde el principio al fin. || Fest. Piedrecilla. || 
Plaut. La piesa elutes de damus ó del ajedres. 
|| Cic. La cal. Calz viva. Pim. Cal viva.—Eztinc- 
la. Fitruv.— Macerata. Plin. Cal muerta. 

CiLyaa, m. f. Salm. Chosa. || Taberna. 11 Salm. 
El dormitono en que hui estatuas y lechos de los 
dioses, en especial de Cibéles. 

CALYCULUS, і, m. Pha. El botoncito, cálix ó 
campanilla ea que esta encerrada la flor. 
Pa oms, f, Ріс. Calidonia, ciudad de 

fola. 

Càuvpoxta =. f. Plin. Comarca y selva de Ktolia. 

CALYDONIACUS, а, um. Man. Y. Calydonina. 

CALYDONwIS, - Ov. La mager de Calidonin. 
š CaLvooxus, a, um. Ор. Perteneciente á Cali- 

шаша. 

CALYPs0, us y onis, f. Mel. Calipso, ninfa que 
"Ж en la isla (giaa, 

ALYPTRA, m. f. Fest. Toca con que las °з 
cubrian la cabeza, al modo de la mantis, ne 

CALYX, ус. m, Phn Сайа, ei boton de las flo- 
res en que esta por lo comun la simiente de ellas, || 
Plin, La concha del caracol. |! Id. La cáscara del 
huevo. || 1d. El baño de cera û yeso que se da š al- 
ganas frutas para conservarlas. || Id. La capa de 
tierra con que se cubre la leña paca hacer el car- 
bre. || Ы eco de ы casta y bellota, y gene- 
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ralmente en os árboles el boton cerrado de que sale 
despues la йог y el frato. 
CAMA, m, ў. Isid. Cama estr». ebay baja. 
ÀAMACUM, i. n. Plin. Una especie de canela de 
la Siria. 
ы ын ты m. plur. Gamaldulenses, 
los religiosos de la Camáideia., 
CAMALDULUM, i. n. Camáldoli, ciudad de Italia. 
CAMALODUNUM, i п, Colchéster, ciudad de In- 
glaterra. 
Cámara, æ. f. V. Camera. || Ciudad de la isla 
de Candia. 


CAMARIA, Camarga, $sla á la embocadura del 
Rodano. || de Italia en la Umbria. 
as æ. f. Vitoria, ciudad de Vizcaya en 

рала. ў 

СлмАвїіма, m. f. Virg. Camarana, ciudad de Si- 
cilia con una laguna тиз pestifera, de donde vino ei 
proverbio Camarinam movere, que se aphca d los 
que revuelven cosas que despues les sirven de daño 

CAMBALA, æ. f. Cámbala, ciudad capital de Tar- 
taria. . 
con m. f. sé. n, is, Natural de Cham- 

п. 

CAMBERIUM, ii. n, Chamberí, capital de Saboya 

CAMBIO, is,psi, psam, ire, a. y п. Apul. Cambier, 
trocar ó permatar. || Pelear. || Ponerse en camino. 

CaxBiUM, ii. n. Cambio, trueque. || Lonja, bol- 
ва, casa de cambios. 

CAMBODUNUM, і. n. Manic ó Munchen, ciudad 
capital del reino de Baviera. 

Слмвовісом, i. n. Cambridge, ciudad de Ingia- 
terra. 


Caunas, е. f. El principado de Gáles en Jn- 
glaterra. 

CAwnysss, е. m. Prop, Gambises, rei de Per- 
sia, hijo de Ciro. || Un rio del monte Ciiucaso. 

Самет viRGINES. f. piur. Fest. Diosas del ma- 
trimonio, d quienes hacían sus votos las doncei 
que iban á casarse. É 

CáuELARIA, а. f. Y, Camelaria. 

CAMELARIUS, ii. m. Dig. Camellero, el que oria 
9 domestica camelios y tragina con allot. 

CAMELASIA, m. f. Dig. La cameliería, el bugar 
donde estan y se encierran los camellos, Í El cui- 
dado que se tiene de ellos. A 

CAMRLASIUM, ii. п. Am. El tributo que se paga 
al fisco por la manatencion de los camellos, 

Самка, m. f. Ov. V. Camella. 

CAw&LINUs,A, um. P lin.Perteneciente al camello, 

Cà ELLA, m. f. Ov. Faso de madera parecido á 
una gamella, de que usaban en los sacrificios. 

CAMELODÜNUM, i. n. Duncáster, ciudad de la pro- 
vincia de York en Inglaterra. 

CAMELOFARDALIS, ia. f. Varr. y 

CAMELOPARDALUS, i. f. Capit. Girafa. camello 
pardal ú oveja fiera, especie de camello. 

CAwELOPODIUM, i. m. Apul Pié de camello, 
yerba, lo mismo marrubio. 

CAMELUS, i. n. Plin. El camello, animal cuadrá - 
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Самкма, а. f. Virg. La Musa. |] Hor.Los versos. 

Самкчдыв. m. f. 16, n. ів. Amen. Perteneciente 
á las Musas, 

Cimbna, m. f. Cic. La bóveda ó arco que sirve 
para sustentar un edificio. || El techo abovedado. 
CAMÉRACENSIS. m. f. вё, n. is. El natural de 
Cambrai p 


CAMERACUM, i. n. Cambrai, ciudad de Francia. 

Cimérantos, a, um. Plin, Perteneciente al arce 
6 bóveda de un edificio, à 

CAMERATIO, оз, f. Esparc. La fábrica above- 
dada ó hecha en forma de bóveda. 

CAMBRATUS. a, um. Ulp.Abovedado, lo que tiene 
boveda, o está hecho como bóveda. 

CAMERINUM, i, п. Plin. amerino, ciudad de la 
Umbria en Italia, 
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Cámininos, a, um. Val. Máx. Lo perteneciente 

Camerino. ў > 

Camino, as, ávi, ātu; аге. а. Plin. Abovedar, 
hacer el cielo o lecho de una sala ó templo en forma 
de arco cerrado como la boveda. 


Cauzas, егін. com. Күр Ep 2 
л. naturales 


jum. m. plur. 

в, a, um. Cic. Lo que es de la Um- 
|| De Camerino. 

CAMILLA, ed Firg. Camila, reina de los vols- 
cos, amazona celebre. 

CAMILLUM, i. т. Fest, Caja ó cofre en que lleva- 
ban á las bodas las гој adornos de la esposa, 

CAMILLUS, i. m. Öv. Marco Furio Camilo, in- 
a capitan. romano. || Ministro ó ministra de los 

ses en las cosas ó sacrificios mas ocultos. 

Cimsxárus, a, um. Plin. Cavado en forma de 
horno ó chimenea. Part, de 

Саммо, as, avi, atum, аге. a. Plin. Hacer chi- 
meneas. hornos ó edificios en esta forma. 

Слмткуз, 1. m. Virg. El horno ú hornilla donde 
et el fuego. || Cio. El mismo fuego de la hornilla. 

| Hor. La chimenea, el hogar o fogon en que se 

lumbre para guisar o calentarse. Oleum cammo 
addere. Hor. Anadir leña ó er al fuego: prov. 
de los que añaden fomento al mal para que crezca 
mas, 

Camisia, æ. f. Fest. La camisa. 

* CAMMARON, i. n. Plin. La yerba acónito, cuya 
raiz зе parece а la cola del camaron. 3 

СлммАнов, i. m. Plin. El camaron, especie de 
cangrejo de mar. 

AMENA, arum. f. plur. Virg. Las Musas. 

Campra, æ. £ Colin. V. Campe. 

Campacus, i. m. Salm. Zapato propio de los se- 
nadores, patricios y em] alot de color rojo б 
encarnado, siendo todos los demas negros. 

Campana, æ. f. La campana. 

CAMPANARIUS, ii, т. El campanero. || El artifice 


que vacía y funde las campanas. ||El que las 
toca. 


CAMPANIA, m. f. Plin. La Campania, provincia 

del reino de Nápoles, ||Champaña, provincia de 
neta. 

CAMPANÍCUS, a, шо. Cal. у 

CAMPANUS, a, um. Cic, De Campania ó de Ca- 

un, ciudad de esta unu. Campanus morbus. 

lor, Las berrugas ó granos que afean el rostro, 

CAMPANUS, i. m. y 

CAMPARIUS, її. m. y 


Camras, æ. m. El meseguero, el que guarda los | 


campos y las vinas, 


CAMPAS-GENUS. Plaut. Gente voluptuosa y so- | 


berbia, como los de la provincia de Campania, 


Campe, es. f. Colum. La ornga o cualquier otro | 


msecto que para andar eleva la espalda en arco. 
Campensis, m. f. sé, n. ін, Apul. Del campo. 
CAMPESTER, tris. m. V. Campestris. 
CAMPESTRATUS, а, um. 5. Ag. El que cubre con 
wn pano ó lienzo sus partes vergonsosas estando 
desnudo. 
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disciplinar y mandar el ejercicio a los soldados. |[ 
El sargento mayor. $ 

TCAwPso, as, аге. а. Prisc. Volver, doblar ha- 
cia alguna parte. || Cambiar, trocar. 

CAMPTAULA, а", m. y. 

á CamprauLes, as. m. Уор. El flautero ó trompe- 
lero. 

CaMPTER, éris. m. Pacuv. El limite ó término 
de un campo. || La meta ó borde del circo, al rw 
Dd de prom corrian los carros sin tocar em 
ei А 
Campus, i. m. Cic, El campo, la llanura de 

tierra ancha y dilatada, la campina. || Cic. El téz- 
mino de un logar ó ciudad. ju sembrado. || El 
campo marcio de Roma, donde se tenían los comi 
cios para nombrar magistrados. || La palestra. 

laga, circo ó anfiteatro para celebrar n 

1 campo de batalla. Campus aquarum. Ov. El 

mar. Сатр «quor. Virg. Camporum equora. Cic. 
La llanora de un campo. Campum relazare. Sil. 
14, Hacer campo, apartar el tropel.— Dare. Cic 
Abrir campo, dar lugar, asunto а. Campo se in- 
ferre. Virg.— Se. dare. Sil. ûl. Entrar еп campo, 
en la lid. — Credere aciem. Virg. Presentar la ba- 
talla, presentarse en el campo de batalla.—Indul. 
gere. Pers. Deleitarse en los ejercicios del campo, 
en los trabajos de la guerra. ; 

CAwMUM, і. n. Ulp. Especie de cerveza d bebida de 
|frulas machacadas y cocidas. Š 

CAMURA, æ, fe Fest. Cofre ó arca que se teniu 

abierta en las bodas para enseñar las ropas y ador- 
пов de la muger. ç 

CAMURUS, a, um. /irg. Encorvado. Afitetoncida 

hacia adentro, como los cuernos de los bueyes, са- 


bras y carneros. . 

Camus, i, m. Plaut, El collar de hierro ó la 
cuerda para castigo de los siervos. || Bocado este- 
rior de hierro para los eel La vasija en que 
se recogían los votos en figura de cono, 

CANA, æ. f. Cana, ciu de la Arabia feliz, de 
Galilea, de Licaonia, de la Locride. || Promontorio 
de Asia, 

Caxánis, їз, f. V. Cannabis. 

Caxace, es. / Ov. Cávace, hija de E'olo, 

+ Canacius. ado. comp. Apul. Con mas espre- 
| sion, con mas sonoridad, 

CANALiCOLE, arum. m. f. plur. Fest. Gente 
| holgazana que se ponía junto а un canal que em 
taba eu una plaza pública de Roma. 

CANALICULA, m. f. Gel. V. Canalicolos. 

CANALicULATIM. ado. Plin. Рог canales pe 
| queños, : 

CANALICULATUS, a, um. Plin, Acanalado, á 
| modo de сат 

CANALICULUS, i. m.dim.Co] Canaleta, canal pe- 
queno, canoncito, || бе, El esófogo. || Vitruo.. El 
embudo. Canaliculus columnarum. Vitruv, El ca- 
| nal y estria, moldura concava que se hace á trechos 
| en la caja de una coluna, 
| CANALIENBIS. m. f. sé. п. is. Plin. V. Cana- 
litius. : Ç 

CANALIS, is. m. f. Vitruv. El, la canal, la cavi- 
dad que se labra para conducir el agua. || El 


CAMPESTRE, is, n. Hor. El taparabo conque сп- canon de ana máquina, como de una cerradura. || 
brian las partes vergonzosaslos que se presentaban Sén, La canal de un rio. || Apul. Camino estrecho, 
desnudos en los ejercicios del campo de Marte, | sendero, senda, Canalis arundineus. Virg. El cañon 

Самрквтвга, m. f. tré. n. 18, Cic. Campestre, de una caña, la cerbatana.— Tube. Sén. El cañon 
campesino, propio del campo, el que vive en el , de un clarin.— Anne. Pin. El gargüero ó go 
ашро. | CANALITIUS, а, um. Pln. Perteneciente al 

CawrnOnA, m. f. El alcanfor, goma que pro- | nal, hecho 4 munera de canal. Canalitum metal- 
luce un árbol de las Indias orientales. | lum. Plin. El metal que se saca de las minas, 

Canmricunsio, ouis. f. Veg. Ejercicio de la ca- | cuyas venas se estienden por ellas á manera de ca- 
rrera en que se adiestraban los soldados romanos. s. 

CaMribocron, oris. m. Veg. V. Campiductor. CANÁLUVIL, órum. m. plur. Mosties de Mace- 

CAMPIDONA, æ. f. Quémpten, cudad de Alema- | donia. ESE 
ке; CANANEA, а, £. Cananea Palestina, Tierra de 
Слмріростов, oris. m. El oficial destinado & ` Cananm. 
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CANÀNIEUS, а, um. Cananeo, el natural de Ca- 
nanea. 

CANARIA, m. f. Plin. Canaria, isla delÜc£ano, 
de nombre se llamaron Canarias otras que es- 
tán al rededor, llamadas de los antiguos Fortunatas. 
|| Piin. La yerba canaria ó grama. 

CANARIENSIS passer. m. El canario, pájaro que 
vino de Canarias 4 Espana, 

Cáxarion, ii. n. Fest. Sacrificio que se hacia 
por los frutos de la tierra y por causa de la caní- 
sula. Canarium augurium. Plin. Aguero que se 
tomaba sacrificando un perro. 

CANARILS, a, um. Canario, el que es de las islas 
Canarias. || Lo que es del perro. V. Caninus. 

CANATIM. ado. Non A' manera de perri 

CANCAMUM, і. n. Plin. El cáncano б Anime co- 

al, la goma, rima ó resina de un árbol de las 
Тао es dts y á la mirra. 

CANCELLARIA, г, f. Bud. La chancillería, au- 
diencia ó tribunal superior. 

CANCELLARIATUS, us. m. Bud, La cancelleria, 
el oficio del canciller. . 

CANCELLARIUS, ii. т. Casiod. El portero, el que 
asiste en la antesala ó á la puerta. || Secretario. 

CANCELLATIM. ado, Plin. А! mauera de cancel. 
V. Cancelli 

CANCELLATIO, onis. f. Front. Cancelacion, la 
limitacion o lérmino de los campos, 

CANCELLATUS, a, um. part. de Cancello. Plin. 
Cancelado, hecho á manera de cancel, celosía ó 
cancilla. || Paul. Jel. Anulado, borrado, truncado, 

сезе del instrumento público en quese raya o 
corta el signo para inulilizarle, 

CaNcELLI, órum, m. plar. Cic. La celosía, enre- 
jado de listones de madera. ll Casiod. Los limites ó 
términos de los campos, || Estrecho, el corto espa- 
cio de cualquiera cosa ||Plin, Los huecos ó caver- 
nas cuadradas que forma la piel del elefante. 

CANCELLO, as, avi, atum, аге. а, Colum. Poner 
en forma de cancel ó antipara, celosía, reja ó ba- 
laustrada ¡| Ulp. Cancelas, anular, borrar, trun- 
car, quilar la autoridad а un instrumento público, 
rayando o cortando el signo. 

CANCER, cri ó ёгів. m. Plin, El cangrejo que se 
eria en el mar y en los rios. || Ov. El cancer: el tu- 
mor maligno en el pecho de las mugeres se шта 
aaratan || Lucr. Cáncer, el cuarto signo del zodíaco, 

,CANCERATICUS, a, um. Veg, Perteneciente al 
cáncer ó zaratan. 

CANCERO, as, àre. n. Apul. Cancerarse encan- 
сегагве, cundir el cancer por la parte sana del 
cuerpo. 

CANCEROMA, абз. п. Apul. y 

CANCHKEMA,Ããtis. n. eg Cáncer. úlcera maligna. 

CANDACUS, a, um. аут. Soave, dulce. , 

CANDALIA, Œ. f. Quendal, ciudad de Ingia- 
terra. 

CANDAULUS, і. m. Cel. Rodig. Guisado hecho de 
carne cocida, pan, queso de Frigia, eneldo y caldo 
gordo. E 

CANDAVIA, æ. f. Cic. Candavia, monte de E'piro 
ó region de Albania, que separa la Tesalia la 
Macedonia, 

Самовкасію, is, féci, factum, сёге. a. Plant, 
Blanquear. poner blanco. || Plin, Blanquear à 
fuerza de fuego. 

CAND&FACTUS, a, um, part de Candefacio. Gel. 
Blanqueado. || Plin. Encendido, inflamado, 

CANDEF!O, is, iéri pas. Plin. blanquecerse, 
ponerse blanco. 

CANDEI. orom. m. plur, Plin. Pueblos del golfo 
de Araba, llamados ofiófagos. 

CANDELA, æ. f. Juv. La candela, vela, hacha, 
mecha. 

CANDELABRUM. 
lero, 


T. Cic. Candelabra cande- 
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CANDEETFER, a, um. Ter, Que lleva la candela, 
sobrenombre de Diana, 

CANDENS, tis, com. Virg. Candeal, lo que ез 
mui blauco con resplandor. || Cic. Ardiente, fia- 
mante, candente. || Colum. Que cuece, que hierve. 

CANDENTIA, æ. f. Vitruo. La blancura con res- 
plandor. 

CANDEO, és, dui, ére. n. Cat. Ser blanco, tener 
una blancura luminosa.|| Hor. Brillar, resplan- 
decer, relucir. || Cic. Estar encendido, “ardiente, 
abrasado. Candere æslale, Colum, Abrasarse de 
calor en verano. 

CANDESCO, із, ёге. п. Ор. Emblanquecer, vol- 
verse blanco con una blancura resplandeciente, 
Vitruv. Ponerse encendido, inflamado, ardiendo. 

CawDETUM, i. n. Colum. Medida de los galos, 
que en los suelos urbanos abraza el espacio de cien 
Pis, y en los campesinos el de ciento y cincuenta, 

CANDIA, æ. f. Candia, isla y ciudad en el. Medi- 
terráneo, 

Caxvicans, tis. com. Plin. Blanquecino, que 
tira а blanco, 

CANDICANTIA, æ. f. Plin. El color blanquecino, 
que tira á blanc: 

Caxbico, as, avi, átum, аге. n. Plin, Ser blan- 
quecino, tirar à blanco, blanquear. 

CaNDiDARIUS, a, um, Inscr, El pavadero que 
hace pau candeal, 

CANDÍDATORIUS, a, um. Cic, Lo que concierne 
á la pretension, ó al pretendiente ó candidato. Can- 
didatorium munus. Cic. Regalo de un pretendiente. 

СлхрірАтоз, a, um. Plaut. Vestido de blanco. 

CANDIDATUS, i. m. Cic, Candidato, preter- 
diente, Candidati principis. Suel.— Cesaris. id, 
Recomendados del principe, del César. i Veg. Los 
soldados mas sobresalientes que peleaban cerca 
del euiperador, 

CawbipE, ius, issime. adv. Plaut. De blanco 
con h'ancura.|| Cic. Cándidamente, con candor, 
sencillamente, con sinceridad, pureza y caudidez, 
sin rebozo ni dolo, con verdad. 

Caxvivbo, às, are. а. Tert. Blauquear, poner 
blanco. || Apul. Ser blanco. 

ado. dim. Arnob. y 
s.a, um. Cic. Algo blanco. Dim. de 
. Virg. Bianco, cándido, albo.|| 
Sencilio, sin malicia ni doblez, iogenuo, sincero, 
abierto. || Cano. || Beniguo, benevolo, bueno. || 
Hermoso. || Sereno. || Puro, elaro, distinto. |] Bri- 
lante, resplandeciente, reluciente. |] Próspero, fe- 
liz. Candidum dicendi genus. Cic. Estilo puro, 
terso. 


co, аз, аге, a, S. Ag. V. Candido. 
Caxpiricus, a, um. Apul. El que blanquea ¢ 
pone blanco. 
CANDOERÉMO, is, ui, itum, êrê. n. Aut, de Fil, 
Aullar como un lobo, 
CANDOR, oris. m. Cic. Candidez, candor, blan- 


cura con resplandor y luz. || Sinceridad, pureza, 
candidez de ánimo, ingenuidad, franqueza, buena. 
fe. || Claud. El calor.[|Ov.. La integridad é ino- 
cencia. Candoris superbia. Vitruv, La viveza del 
color blanco. 

CA NDOBDOCUR, i, m. Colum. El mugron, sarmien- 
to largo de una vid, que sin. зерағаріЕ de ella se en- 
tierra para que brote por otra parte, provena, 
acodo. 

Caxexs, entis, com. Firg. El que canta. Ы че 
blanquca. || Ov. Canente, hija de Jano y dz Veni- 
ба, diestra en cantar. 

Cáxeo, és, ui, ёге. n. Firg. Encanecer, estar, 
ponerse cano, canecer. || Blanquear. 

CANEPHORA, ee. f. Cic. û 

CANEPHORUS, i. т. Plin. La ó el que lleva un 
canastillo ó cesta en la cabeza. Canephore. Clic. 


| Doncellas atenienses nobles que llevaban en las fies- 
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tas solemnes los aparatos del sacrificio de Pálas en 
cunastillos sobre £ cabeza. 

Ciwzsco, is, ёге. л. Ор. Encanecer, ponerse 
blanco el cabello. [| Blanquear. Canescit oralio. 
Cic. El estilo se envejece, va cobrando cierta ma- 
durez propia de los viejos, 

Сама, órum. m. plur, Cic. Las canas, cabellos 
blancos. 

CANIA, æ. f. Plin. La ortiga, planta conocida. 

CANICACEUS, a, ша. Pacuv. De salvado en que 
queda alguna barina, б del pan de morena. 

Civic, árum. f. plur. Fest. El salvado en que 
queda alguna harina, de que se hacen las morenas 
para los perros, 

j CáNicEPs, cipitis. com. Plin. Que tiene cabeza 
«le perro, 

ANICULA, s. f. Plin. La perrilla ó perrita, 
perra pequeña. || Hor. La canicula, constelacion. 
estrella fija que está en la boca del. Can, mayor. || 
El calor escesivo.|| Pers. Suerte de tres ases, 
golpe de dado infeliz entre los antiguos. |} Plin, El 
сай marino, pescado,|| Fest. Puerta de Roma, don- 
de se sacrificaban perros á la canicula, como d ene- 
miga de los frutos de la tierra. 

CANICULARIS, m. f. ré. n. is. Palad. Canicular, 
de la canicula. 

CawiroRMIS, m. f. më. m. is. Prud. Que бепе 
figura de perro, como Anubis. 

CANINEFATES, um, m. plur. Tác. Pueblos de la 
Germania inferior, que ocupaban parte del pais de 
los ароз. 

CANINIANUS, a, Uni, y 

CANINIUS, a, um. Cic. De Caninio, nombre pro- 
pio de un ciudadano romano. 

CANINUS, a, um. Ор. Canino, perrano, lo que 
es propio del perro. Cunini dentes. Cels. Dientes 
caninos ú orejeros, como los de la víbora; col- 
millos, Canina eloquentia. Quint. Elocuencia sa- 
lirica, mordaz.—Rosa. Col. La flor del escara- 
mia 6 gavanzo. Caninum prandium, Plaut, Co- 
mida de perro, donde no se bebe mas que agua, 
Canine nuptie. S. Ger. Los malos tratos de los 
qne se juntan como los perros. 

Cáxis, is. m. f. Cic. Perro ó perra. || Тег. Ca- 
nalla, bribon, belitre. || Plast. Manilla de hierro, 
espasa. || Crítico, satirico. || Pers. La suerte de 
tres ases en los dados.|| Vitruv. La canicula, Cani: 
in prasepi, adug. El perro del hortelano, que ni 
come las berzas, ni las deja comer al estrano. rej 
Cani paleas, asino ossa (das.) adag. A'la born 
cha pasas, ref. Cum сапе simul el lorum. adig 
Alià va la m tras el caldero. Allá van rocin y 
manzanas. Bien vengas, mal, si vienes solo 
Donde va el mar, vayan las ondas ó las arenas. 
se 
5 AXISTELLUM, i. n. Fest. El canastillo. Dim. 

le 


CáNISTRUM, i. т. Cic. El canastilloó azafate he- 
cho de mimbres. Una cum ipso canistro perdere 
naulum, adag. Echar la soga tras el caldero. rcf. 

Ca NiTIA, гё. /. Plin. y Canities, èi. f. Virg. y 

CANITODO, inis. f. Varr. La caneza ó canez, la 
blancura de la cabeza por estar cana. 

ANNA, m. f. Varr. сайа. V. Calamus. || 
Ov. La flauta, churumbela., Canna gulluris. Cel. 
d. El canal ó conducto de la respiracion. 

CANNÁBACEUS, a, um. Y, Cannabinus. 

CANNARETU«M, i. п. Inser. El cañamar, el sitio 
onde se siembra el cáñamo. 

Caxvániven, a, um Znser. Que lleva cáñamo. 

CaNNABINUS, a, пш. Colum. De cáñamo. 

Самаш, is. f. Varr, V. Cannabus. 

CANNABIUS, a, um, Grac. V. Cannabinus. 

: вом, i. п. Palad. у 
‚ CANNABUS, i. m, El cáñamo, planta [лєп cono- 
ida: la hai doméstica y salvage, E 
NE, агаш. fopi, Lio ; lugar de la 
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Pulia en liulia, en que Anibal derrotó d los ro- 
manos, 

CANNENSIS, m. f. së. n. ів, Cic. Canense, de СА 
nas.Caznensis cursor. Fest. El fugitivo ó corredor, 
con alusion d los romanos, que huyeron en la rota 
de Canas. Cannensis pugna. Liv. La batalla de 
Cánas, en que fueron los romanos deshechos por 
Anibal. 

CANNETUM, i. n. Palad. El cañaveral, el sitio 
donde nacen muchas сайав juntas, 

CANNEUS, а, um. Colum. De cana. Canneee se- 
geles. Colum. Esteras de caña ó junco. 

CANNÍTIUS; a, um. 

ANNÜLA, ә. f. Apul. Caña pequeña y delgada. 
| cañita. 
Cáo, ів, cécini, cantum, nére, a. Cic, Cas. 
| l| Describir, publicar, celebrar, alabar, cantar en 

verso. || Predecir, profetizar, anunciar. Тас. Decir, 

¡ hablar. Canere ҮЗ cilharam. Quint. Acompañar 
| su voz con la cítara.— 71004. Cic. Tocar la fauta. 
| —Bellicum. Cés. Tocar al arma —Classicum. Cés. 
— Signum. — Signa. Liv. Dar la señal de acow” 
ter.— Recessum. Ор. — Receptum, Liv, Toca 
retirada. Cic, Retirarse. Burdi auribus, Liv. 
Hablar á quien no quiere oir.— Sibi et Musis, Cic. 
Escribir para sí y para los sabios, — Super aliquo. 
Virg. Escribir de alguno. — Eamdem cantilenam. 


| Ter. Repetir la misma cancion, la misma соза.— 


| Fata. Virg. Anunciar los hados futuros. — Er оге 
divino. Virg. Profetizar inspirado de alguna deidad. 
— Intus 6 sibi intus. Cic. No ser bueno sinó para 
si. Canunlur hec apud Homerum. Cic. De estas 
cosas habla Homero. Canit cornix. Cic. Gragna la 
corneja. Canunt гапе. Firg. Cantan las ranas 

CANON, биз. m. Сіс, Cánon, regla, norma, lei. 
|| Asc. Pension anual; paga ó tributo. || Vitruv. El 
arca en que se guarda el aire en la máquina hi- 
dráulica, 

CANONICARIL, órum. m. plur. Casiod. Los que 
exigían de los particulares ciertas cantidades de 


trigo para la provision de Roma. 

Caxonicus, i. m. El canónigo. 
egular, medido, 
proporcionado, exacto, justo, verdadero, conforme 


Ахоҳїсџѕ, a, um. Vitruv. 


а las reglas y perteneciente á ellas, Canonici li- 
bri. Libros canónicos de la sagrada Escritura. Car 
попіса philosophia, Filosofía regular ó que da re- 
las. como la gramática y la logica.— Ratio. Vitrun 
egla ó razon de las proporciones. Jus canoni 
eum, [3 derecho canónico, Hore canonice, Hora: 
canónicas. 
CANOPJEUS, a, um. Catal. y ۲ 
Слхорїсив, a, um. Päin. V. Canopitanus. 
CANOPITAE, агиш. m, oler, Cic, Los natarales de 
Canope ó Damieta, y e 
CisOPITANUS, a, um. Solin, Perteneciente á 
Canope, isla y ciudad de Egipto, hoi Boquir. 
CAN0PUS, i m. Vitruv. Estrella fija de la pri- 
mera magnitud en el timon de la nave Argo, cons- 
telacion||Virg. Canope, hoi Boquir, isla y ciudad en 
el mediterráneo, á laembocadura del Nilo en Egipto 
Сіхов. т. Ov. El canto acordado, la armo- 
nía, melodía de la voz ó de los instrumentos má- 
sico: 
RE. adv. Apul. Con canto б sonoridad. 
CANORUS, a, um. Cic. Canoro, sonoro, entonado 
que liene melodía y dulzura en el modo йе articu 
lar, cantar 0 sonar. Canoree тийе. Hor. Frioleras 
bagatelas сапогаз. Canorus ales, Нот. El cisne. 
CANOSUS, a, um. Уор. Canoso, lleno de canas. 
CANTABER, bra, brum. Claud. Cántabro, de 
Cantabria. 
ABER, bri. m. Hor. El cántabro, el natural 
abria en España. 
CANTABRARIUS, п. т. Cod. Teod. El que lleva 
¿la insignia militar llamada Cantabrum 
Caxraumia, æ. f. Plin. La Ceatab 
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cia de España, que comprendía parte de Astúrias 
y la Vizcaya. 

CANTABRICUS, a, um. Plin. y Cantabrius, a, um. 
Plin. Cántabro, cantábrico, natural de, propio de 
Cantabria. 

CANTABRIGIA, æ f. Cambridge, ciudad y uni- 
versidad de Inglaterra. 

CANTABRUM, i. п. Min. Fél. Especie de insignia 
8 estandarte militar de los romanos, || El salvado ó 
рап moreno. 

CANTÁBUNDUS, а, um. Petr. El que canta, 

'ANTÁMEN, inis. f. Prop. Encantamiento, en- 
cantacion y encanto, por via de palabras 0 cosas 
para fingir lo que no es, ó ciar. 

Casrário, onis. f. Plaut. V. Cantio. || Jul. 
Firm. El encanto. 

CANTATOR, óris. m. Marc. Cantor, el que canta 
con reglas ó sin ellas. Cantator fidibus. Gel. El que 
toca instrumentos de cuerdas. 

Слхтхти!х, icis. f. Varr. La cantora, canta- 
rina б cantatriz. || Apul. La encantadora. 

CANTATUS, us, m. Y. Cantio. 

CANTATUS, а, um. part, de Canto. Gel. Can- 
tado.|]Or. Celebrado en verso. Cantalee aque. Ov. 
Aguas encantadas. Cantate carmine. Ор. Por en- 

utamiento, por mágica. 

j жант a, um. Col. V. Cantheriatus. 

ANTHARIAS, æ. f. Plin. La cantárias, piedra 
preciosa, que ha tomado el nombre del escarabajo 
al cual se parece. 

CANTHARIDA, г. f. y 

CANTHÀARIS, idis. f. Cic. La cantárida, especie de 
mosca 0 abadejo que aplicado «n polvo á cualquiera 
parte del cuerpo, produce llaga inmediatamente, 

CANTHARITES, æ. m. Plin. Especie de vino ul- 
tramarino mui especial, 

CANTHARUS, i. m. Virg. El cántaro ó cáutara 
para vino. || El jarro de Bacc. || Auson. Figura 
grutesca que se pone como tubo à las fuentes para 
gue despidan el agua. ¡| Colum, Pez marino de mal 

slo. 

CANTHERIATUS, a, um. Colum, Sostenido de per- 
chas, apoyos ó rudrigones, 

CANTHERINOS, а, ша. Plaut. De caballo capon. 
Cantherinum lapalhum. Plin, La acedera silves- 
tre, planta. 

CANTHERIOLUM, i. n. Colum. Percha pequeña, 
apoyo, rodrigon. 

'ANTHERIUM, ii. m. Sén. Carro dedicado á 
Васо, 

CavrHERIUB, ii. m. Cic. Caballo capon. || Apul. 
El jumento ó cualquier caballería despreciable. || 
Colum. La: percha, madero delgado y largo que se 
atraviesa con otros para sostener las parras ú oira 
cosa. 

CANTHUS, i. m. Quint. El calce, cubierta ó 
manta de hierro que se echa á las ruedas de los co- 
ches y carros. 

Canrico, аз. V. Cantito. 

CANTICÜLA, æ. f. y 

CanricuLum, i. n. Sipon, Cancioncilla, cancion 

‚ Dim. de 

Cawricum, i. n. Quint. El cántico, cancion, 
cantinela, composicion poética para cantar. || Cic. 
El canto del coro eu la comedia. Canticum agere. 
Liv. Cantar una cancion б cantiuela. 

- CANTILENA, æ. f. Gel. Cancion, cantinela, cán- 
tico, || Tonada, tonadilla. || Сіс. Rumor, voz que 
corre. 

CANTILENOSUS, а, um. Sid. Métrico, poético, 
&onoro como los versos. 

CANTILLO, as, avi, àtum, are. а. Apul. Cantar. 

Слхтїо, ouis. f. Plaut. Cancion, cantina, can- 
Gnela, cántico || Cic. Encantamiento, encanto. 

CANTHEBIS is. f. Hamburgo, ciudad de Ale- 
тата. 


CAP 

Canrizo, ás, ахі, átum, аге, а. frec, Cio. Can- 
tar а menudo. 

Caxrium, ii. л. El promontorio, cabo de Quent, 
en Inglaterra. 

CANTIUNCULA, æ. f. dim. Cic. Canzoneta, can- 
cioncilla, cancion corta. 

CANTO, ás, àvi, atum, аге. а. Cic. Cantar. || 
Firg. Encantar con canciones magicas. Cantare 

dibus alicui. Plaut. Tocar un instrumento ae- 
lante de alguno. — Aliquem. Cic. Cantar, publi- 
car, celebrar las alabanzas de alguno.— Carmina. 
Hor. Recitar versos ó hacerlos. — Surdo. Prop. 
Dar música á un sordo, hablar à quien no quiere 
vir.—AÁd chordarum sonum, Nep. Acompañar con 
la voz el instrumento. 

CANTOR, oris. m. Hor. El cantor, músico que 
canta. || El poeta. || Hor. El actor de la ópera, de 
la comedia ó tragedia cantada. Cantor formula- 
rum. Cic, El leguleyo que repite muchas veces 
ura misma cosa, 

CawxrRix, icis. f. Plaul, Cantatriz, cantora, 
cautarina, la muger que canta por música ó sin 


ella. 
CANTUARIA, e. f. Cantórberi, ciudad de Engla- 
lerra. 
CANTÜLUS, i. m. dim. de Cantus. Jul. Firm; 
Canrúnio, is, ire. n, Petron. Cantar en vor 


Carus, a, um. Fest. Y. Cautatus, 

CANTUS, us. m. Cic. El canto de la voz, el tono 
de ella cuando se canta. || El son de los instru- 
mentos de cuerdas y aire.|] Qo. Encantamiento, 
encanto, conjuro. Qantus avium. Plin. El canto, el 
gorgeo de las ave mplonice. Cic. Concierto, 
coro de música. — Cithare. Hor. El sonido de la 
citara. — Nervorum. Cio. El sonido de los instru 
mentos. Cantus gullure fundere. Cic, Cantar de 
garganta. —/Emonii. Val. Flac. Eucantamientos, 
conjuros. 

ANULEIUS, a, um. Lip. Perteneciente al tri 
buno de la plebe Cayo Canuleyo. 

CANUS, a, um. Plaut; Cano, blanco, eucane- 


“| Virg. Antiguo, anciano. || Varr. Puro, sen 


cillo. || Firg. Nevado, cubierto de nieve. 

CANUSINATUS, a, um, Suel. Vestido con D de 
lana fina que se hacía en Canosa, ciudad de ftali, 

CANÜSINUS, a, um. Ног. De Canosa, ciudad de 
Italia. 

Caxüsruw, ii. n. Plin, Canosa, ciudad de la 
Pulla, fundada por Diomédes, * 

Cáráciras, atis. f. Cic. Capacidad, el ámbito 
competente para recibir en sí otra cosa. || La esten- 
sion y dilatacion de alguna cosa. | La aptitud, fa- 
cultad, inteligencia y pericia del bombre. |] Cay. 
Jet. El derecho de recibir la herencia ó el le- 
gado. 

CAPACITER. ado, S, Ag, Con capacidad, esten- 
sion, anchura. 

CAPÁNEIUS. a, um, LL + 

Cáranius, a, um. Estac., Lo perteneciente а 

Caráwgus, i. m. Virg. Capaneo, capitan griego 
que en el cerco de Tébas se dice invento las es- 
calas, 

CAPAX, cis. com. cior, сіввїшив. Cic. Сараш, 
lo que tiene en sí capacidad о ámbito suficiente para 
contener otra cosa. || Lo que es grande y espacioso 
en su proporcion y especie. || Inteligente, hábil, 
ingenioso. || Paul Jet. Proporciunado, habilitado, 
"a para poseer y adquirir por testamento ó le- 
ado. 

E Clean, inis. f: Cic. Cuenco grande de dos asas 
que usaban en los sacrificios. 

CAPEDUNCULA, æ. f. dim. de Capedo. Cic. Опет- 
co pequeño de dos аваз. 

APEDUNUM, i. л. Ciudad de Hungría. ^ 

CAPELLA, в, f. dim, Firg, Cabrilla, cabra pi 
queña. |j Pn. Cabrilla, estrella de primera magei 


САР 
tul en la constelacion del Carretero. || La capilla, 
fábrica contigua ó separada del cuerpo de la iglesia, 


que por s$ forma una como iglesia aparte, 

CAPELLA, а. m. Marciano Capela, africano, es- 
eritor de prosa y verso acerca de filología 0 de las 
siete artes liberales, de mal estilo: vivio en el si- 
glo ж Cristo. 


T CàPELLANUS, i. m. El capellan, el que goza 
renta eclesiástica por capellanía.|| El sacerdote 
que asiste á decir misa en capilla particular ó 
como doméstico de algun señor, 

CAPENA, æ. f. Jur. Capena ó Canapina, ciudad 
del Lacio, hoi destruida, que dejó nombre 4 una 
puerta de la ciudad, que por estar cerca de la ba 
sia de san Sebastian se llamo puerta de san Sebas- 
tian. 

CAPENAS, абв, com. Cic. Perteneciente á la ciu- 
dad de Capena. F, Capenus. 

CAPENATES, um. m. plur. Liv. Los naturales de 
Capena. 

, CAPENUS, a, um. Lo que es de Capena б Cana- 
pina. 

Ciper, pri. m. Firg. El cabron, el macho ca- 
brío. || Catul. Sobaquina, el mal olor del sudor de 
los sobacos. || Manil. El Capricornio, décimo signo 
del zodíaco, constelacion, || Plin, Un pez de mar. 

CAPÉRATUS, a, um. Pacuv. Part. de 

Cángro, ás, ávi, atom, аге. a. Plaut. Arrugar, 
enorespar la frente, 

Cápesso, is, ivi, itum, ёге. а. Cic, Tomar, co- 
ger. || Emprender, ro тапаг & su cargo. 


Capessere cibum dentibus. Cic. Morder, coger la 


comida con los dientes. —Bellum. Liv. Emprender | 


la guerra. — Rempublicam. Salust. Encargarse de 
los negocios del estado. — Fugam. Plaut, Huir.— 
Inimicitias. Тас. Acarrearse enemistados. — Ma- 


trimonium. Gel. Casarse.—Jussa. Virg. Hacer uno | 


lo Fes le mandan.—Pugnam. Liv. Dar la batalla. 
—Se domum. Plaut, Retirarse Á su casa. 
CAPHAREUS, i. m. Virg. Cafareo, monte y pro- 
montorio de Eubea. 
i CAPHAREUS, a, um. Prop. Propio del monte Ca- 
areo. 
‚„САрРиАн!в, (dis. adj, f. Sén. Muger pertene- 
ciente al munte Cafareo. 


CAPHARNZA, m. f. Sedul. Cafarnaum, ciudad de | 


Palestina en Galilea, 

CAPHARNÆUS, a, um. Sedul. Perteneciente á Ca- 
'arnaum. 

Caivipúza, æ. / Plin, Taza б cuenco pequeño 
de dos asas. 


CAPIDULUM, i. n. Fest. El capillo para cubrir la | 


cabeza. 
Ë ШАШ, a, um. Plin, Que se parece al са- 
ello. 

CàriLLAGO, aginis. f. Tert. La cabellera. 

CÁPILLAMENTUM, i. n. Tert. Cabellera 
postiza. || Plin. Los filamentos de las гајс 
de las plantas. 

CáriLLARE, ia, n. Marc. El tocado ó peinado 
de las mugeres, || El ungüento ó pomada para el 
cabello. 

CAPILLARES, nm. f. plur. Plin, El enlantrillo de 
Pozo, yerba semejante al helecho, 

CAPILLARIS. m. f. гё, n. is. Plin. Capilar, lo que 
hor su sutileza es como un cabello. Capillaris arbor. 
Fest. A'rbol donde colgaban las vestales su cabello 


al hacer los votos. 
Сарпл.Ат10, onis. £ Paul, Nol. El cabello, || 
Enfermedad de la vegiga cuando salen como cier- 


tos filamentos en la orina. 
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CAPILLITIUM, ii. n. Cels. La cabellere, el pelo 
largo y tendido que adornaba la cabeza. 

'ÁPILLOR, áris, átus sum, ari, dep. Plin. Echar, 
tener cabello, ó ponérsele pont || Tener, echar 
raices 6 fibras. 

CAPILLOSUS, a, um. Cel. Aur, У. Capillatus. 

CAPILLÜLUS, i. m. dim. Corn. Gal. El cabellito, 
cabello pequeño y corto. 

CáPiLLUM, i. n. Тасу 

CAPILLUS, і. m. Сіс. El cabello, el pelo que nace 
en la cabeza. || El pelo y barba del cuerpo bumano, 
y del de los demas animales. || El hilo delgado y 
sutil semejante al cabello. Capillus Veneris, Apul. 
El adíanto ó culantrillo de pozo. Capillu; comere. 
Suet.—Ornare. Ov.—Ferro torquere. Oe.—Ton- 
dere, Plin.—Alere. Plin.—Crispare. Plin.— Pran- 
gere. Sén. Dare legem rudibus capillis. Së. Ri- 
zarse el cabello. 

Cirio, is, cépi, captum, pére. а, Cic. Tomar, 
coger, agarrar. || Recibir. || Comprender, concebir. 
[| Sacar, retirar.||Caber, contener, comprender 

entro de вї. Capere magistratum. Cic. Entrar en 
empleo de la magistratura.— Bello aliquem, Cic. 
Hacer á uno prisionero de guerra.—Multitudinem. 
Cic. Caber una multitud, б contenerla dentro. eS 
picturd, Hor. Ser apasionado de | — 
aliquo. Cic. Ser agarrado por alguno.—Aliguo. Ov. 
Estar apasionado de alguno. — Assentatione. Cic. 
Dejarse llevar de la lisonja. — Altero *oculo. Lit. 
Ser tuerto. — Lectione, Cic. Ser mui aplicado á la 
lectura. — Religione. Liv. Tener, hacer escrüpulo 
de conciencia, — Nocte. Ov. Cogerle á uno la no- 
che. Generum capere. Ter. Escoger yerno.— 
derium, Cic. Entristecerse, — Numerum. Plaut. 
Hacer la cuenta, — Cursum. Suet. Echar & correr. 
—Mente aliquid. Liv. Entender, comprender una 
cosa. Ne capiatur. Cic. No sea engañado. In saltu 
uno duos apros capere. adag. Con un tiro matar dos 
pájaros. ref. 

Cário, ónis. f. Paul. Jct. El actode coger 6 to- 
mar. [| La usucapion. 

Сағиз, idis. f. Varr, Тава ó cuenco de dos asas 
de que usaban en los sacrificios. 

ArISTÉRIUM, ii. n. Colum. Cangilon ó cuenco 
р para limpiar el trigo сор agua ; capisterio.|| 
1 cribo ó arnero para acribar y limpiar trigo, ce- 
bada, paja ú otras cosas. 

CAPISTRATUS, a, um. Ov. Encabestrado. Part. 

CAPISTRO, ás, ахі, átum, are. a, Plin. Encabes- 
trar, couducir y llevar el ganado por el cabestro. || 
Colum. Atar con cordeles las vides ó árboles, 

CirisrRUM, i. n. Virg. El cabestro, ramal ó cor- 
del que se ata á la cabezada de la caballería para 
contenerla д guiarla. 

Cárrraz, ális. n. Farr. Capillo con que los anti- 

os se cubrían la cabeza en los sacrificios, || De- 


UU pena capital. ep Mae uh 
ApPiTALIS. m. f. lës ic. Capital, lo que per- 
М la vida Vh 
capi- 


tenece á Ja cabeza, aquello en que va 
muerte. Capitalis adversarius, Cic. Епеші 
tal, mortal, irreconciliable.—Lucus. Fest, Bosque 
sagrado, cuya profanación tenia pena de muerte. 
— Morbus. Cels. Enfermedad mortal. — Scriptor 
Cic. Escritor compendioso de sumarios ó epítomes. 
— Aedes. Plaut. Casa donde se ba cometido ux 
delito grave. Capitales rei questiones. Сіс. Mate- 
rias, causas criminales. Capitale ingenium. Ov. Im 
genio mui agudo y япбї.—Јийсшт. Paul. Jot, Jor 
cio, sentencia de muerte. Capilales triumviri. Liv. 
Los tres jueces ó triunvirus que conocian en Roma 
de las cosas criminales. Capilale єзї. Plin, Va en 
esto la vida. Cic. Es un delito atros. 

CárirALITER. ado. Plin. men, Capital, mortal- 
mente. 

Cirirkrio, onis. f. Ulp. Capitacion, reparti 

| miento de tributos por cabezas. 
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CirirATUS, a, um. Piin. Lo que tiene cabeza ó 
сера, ы N 
'APÍTÉCENSUS, a, um. Gel El que no era iv- 
cluido en la capitacion û repartimiento de tributos 
sinó por sola su persons, |j Pobre, sin bienes. 


CAPITELLUM, i. n. Рйп. Cabecilla, cabeza pe- 


yueña. || Päin. El capitel de la coluna. | 
edida que contenia doce ses- 


CáPITHA, æ. f- 
tarios. 

Cárrriva, ii. n. Varr. El pañuelo que se ponen 
eielo la ankaqa [de oco апп d ÉS 
rilla de la túnica talar ó camisa de los romanos. 

Cáriro, ӧпіз. m. Cic. Cabezudo, de cabeza 
grande, disforme. || Plaut. Terco, porfiado, tenaz 
y asido а su dictámen. || Cat. El sargo, pescado de 
mar, el múgil ó májol, pescado de mar y de rio, V. 
Mugil. || Sobrenombre romano de los Marios y Ses- 
tios. || Macr. Lucio Ateyo Capiton, escritor antiguo 
y «chio en el derecho pontificio. 

CAPÍTOLIN1,Orum. m.p(. Cic. Personas que vivian 
en el Capitolio y celebraban los juegos capilolinos. 

CAPITOLINUS, i, m. Julio Capitolino, uno de los 
seis escritores de la historia augusta, ó de las vidas 
de los emperadores romanos desde Adriano hasta 
Carino, lodos los cuales florecieron а principios del 
siglo 1V de Christo. 

Cirironinus, a, um. Virg. Capitolino, del Ca- 
pitolio, 

САрітоілом, ii. n. Plin. El Capitolio, fortaleza 
y templo de Júpiter en Roma, construida en el 
monte capitolino. 

CirirOsus, a, um. Prud. Caprichoso, terco, 
obstinado, fuerte y tenaz eu ва dictámen. 

C&PiTÜLARIA, jum. n.plur. Cod. Just, Recapitula- 
cion, coleccion de leyes, estatutos, constituciones, 
ordenangas. 

CáPirürARu, orum. m. plur. Cusiod. Los co- 
bradores de tributos. 

CáriTÓLATIM. ado, Corn. Nep. Por capítulos. 

CáriTULATUS, a, um. Cels. El que tiene la ca- 
beza pequeña, 

CAPÍTULENSES, ium. m. plur. Paul. Jct. Pue- 
blos del Lacio en los corfines de los hérnicos, cuya 
ciudad ега Capitalo 0 Capitolum. 

Cárirüruw, i. n. Plaut. Cabecilla, cabeza pe- 


queña. || Риги, El capitel. || Tert. Capítulo, argu- | 


mento, sumario de un libro, [| El capítulo, lugar 
donde e juntan los canónigos, el cabildo. | 


[eis de ella. Capitulum sarmenti. Colum. ca- 


ecita de un sarmiento.— Mali punici. Cels. Gra- | 


nito de una granada. 


CiPirUM б Capētum, i. n, Fopisc. El pienso ó | 


pasto de las caballerias. 

A ENT æ. m. Plin, Jaspe oscuro y como ahu- 
mado. 

*CAPNION, ii. n. Plin. La fumaria, planta lla- 
mada palomilla о palomina; es una yerbecita mui 
parecida al culantro que nace entre las cebadas. 

*CAPNITES, æ. m. Pin. V. Capnias. 

*Carniris, idis. f. La capuitis, cierto género de 
cazmía que se rae de la boca de la hornaza del cobre. 

*CAPNOS, ni. f. Plin. V. €-5nion. 

Ciro, ouis. m. Marc. El capon, el que es cas- 
Á— сезе Ы de los панн como de los ani- 
males, aunqué entre estos se llama así con especia- 
lidad al gallo capon. 


САРРАрОстА, æ. f. Plin. Capadocia, reino del | 


Asia menor. 
CAPPADOCIUS, a, um. Plin. y 


Carránocus, a, um. Marc. ó 


CAPPÁDOx, ócis. com. Hor. El, la, lo que es de | 


Capadocia. 
/APPÁDOX, cis. m, Plin. Rio que dio nombre á 
la Capadocia, 
iCAPraR, áris. m. Palad. La alcaparra, mata 
gue produce las alcaparras. 
СлррАвт. indecl. Cels. y 


Leió | 


САР 
j Carpinis, ss. f. Colum. La alcaparra, fruta de la 
| mata del mismo nombre que la produce. ` А 

Carra, œ f. Сіс. La cabra. || Hor. Estrella fija 
de la prinera magnitud еп la espalda izquierda 
de Егісіоп. Capra olida. Hor.El olor del sudor de 
los sobacos. Liberee capre ab aratro. adag. El 
buei suelto bien se lame. ref. 5 

Carninia, m. f. Plin. Isla del Mediterráneo 
|| Una de las Canarias. 

CAPRARIENSIS. m. f. sé. n. is, Plin. Lo que es de 
esta isla. MUR 

CAPRARIUS, a, um. Farr. Perteneciente á la 
cabra. 

CapnáRiUS, ñ, т. Varr. El cabrero, guarda- 
cabras. 

Carnza, æ. f. Plin. La cabra montés, que es 
mayor que la ordinaria. š š E 

APREZE, árum. f. plur. Тас, La isla de Capri, 
cerca de Nápoles. 

CAPREENSIS. m. f. 
isla de Capri. ^ 1 

CAPREIA, ze, f. Plin. Capreida, la yerba capri- 
folio, gue es medicinal, 

CarreóLATIM. ado. Apul. Intrincadamente. 

CAPREÓLUS, і, m. Firg. El cabritillo montés, || 
Varr. E! pimpollo б renuevo con que la vid se en- 
reda, el pámpano. [| Colum. La escarbadera ó es- 
cardillo para mover la tierra y limpiarla, 

CAPRICORNUS, i. m. Marc. El capricornio, dé- 
cimo signo del zodíaco. E 

CAPRÍFICATIO, onis, f. Plin. Cabrahigadura, la 
accion de cabrahigar o de hacer d los higos silvestres 
buenos para comer. 

CAPRIFICIALIS. m 
Caprificialis dies. Plin. 
por los atenienses, 

CaPRIFICOR, aris, átus sum, åri, dep. Plin. Ca- 
brahigar, hacer sartas de higos machos, y colgarlos 
en la L'iguera hembra para que lleve el fruto sazo- 
nado y dulce. 

Carniricus, i. £ Ter, El cabrahigo, higuera 
| macho ó silvestre. 

CarnirOLIUM, ii. n, Plin. La madreselva, mate 
pequeña. 

CaPnicÉNUS, a, um. Plaut, Engendrado de una 
cabra. 

CAFRILE, is. n. Vitruv, El establo de las cabras, 
el chibetero, chibital ó chibitil, el corral donde se 
encierran cabras о chibos. 

CAPRILIS. m. f: lë. т. is. Eutrop. Cabruno, lo 
que es de ó pertenece á la cabra. Caprilis casa. 
| Cabaña, establo de cabras. 

CAPRIMULGUS, а, um. Calul. El que mama ú or- 
dena las cabras. || Plin. La chotacabras, ave noc- 
turna que de noche mama y chupa las cabras con 
gran sutileza, 

CAPRINUS, a, um. Cic. Caprino, lo mismo que 
cabruno, de cabra. Rirari de land caprind. 

Hor. Вейїг, armar una disputa sobre una friole 

Carripes, édis. com. Prop. El que tiene piés de 
cabra, 

CAPRIZANS pulsus. m. Тегі. Pulso siempre al- 
terado como el de la cabra. 

CAPRONE, апип. f. plur. Lucil. Los cabellos 
que caen sobre la frente á modo de penacho. || Ei 

nac ho, rémolino que cae á ulgunos animales so bre 

frente. V. Antig. 

CAPROTINA, æ. f. Varr. Sobrenombre de la 
diosa Juno. 

CAPROTINE none. f. plur. Varr. Nonas del mes 
| de julio consagradas á Juno. Dia en que las criadas 

de dome celebraban un sacrificio debajo de un. ca- 
brahigo. Ё 

CAPRÚGINEUS ó Capruginus, a, um. Cabruno, de 
| eabra. 

CaPRUNCÜLUM, i. m. Fest. Vasija de barro. 


. n. is, Suet. Natural de a 


n. is, Plin. V. Canicularis, 
Dia dedicado à Vulcano 


САР 


CAPSA, æ. f (їс. La саја, cesta ó arca. || Juo. El 
eade en que los estudiantes llevan sas libros, 

< CAPSACES, æ. m. S. Ger. Vasija para aceite. 

CAPSARIUS, ii. т, Suet. El siervo ó pedagogo 
que lleva los libros en el vade al muchacho а quien 
acompaña d la escuela. || Paul. Jet, El capsario, el 
que en los baños guardaba la ropa а los que en- 
traban á tomarlos. 

CAPSELLA, æ. f. V. Capsula. 

Carsts en lugar de Cape si vis. Cic. Toma si 
quieres, 

Carso en lugar de Cepero. Plaut. 

CAPSÚLA, æ. f. Catul. El vade para poner los 
libros, papeles ú otras sosas. Homo totus de cap- 
sul, adag. Sén, El que no piensa mas que en su 
adorno y limpieza. i 

CAPSUS, i. m. Vitruv, El asiento de los que van 
en coche, || el. El seto cerrado б aprisco donde 
зе encierran animales, 

CAPTATÉLA, æ. f. Tert. V. Captio. 

CAPTATI0, onis. f. Plin. La accion de tomar, ó 
el deseo, diligencia, cuidado de tomar, desear y 
solicitar, Caplalio verborum. Cic. La afectacion ó 
crítica de ir escogiendo las palabras.— Testa- 
menti. Plin. La industria y vigilancia para que 
uno deje á otro por heredero. 

CAPTATOR, oris. m. Liv. El que con gran cui- 
dado procura halagar y atraer las voluntades de 
otros, como quien anda 4 caza de ellas. 

CAPTATÓRIUS, a, um, Paul. Jet. Perteneciente 
al cuidado ó industria de hacerse heredero de 
alguno. 

CAPTATRIX, 1сїз. f. Apul. La muger intrigante 
que capta las voluntádes. 

CAPTATUS, a, um. part. de Capto. Ov. Captado, 
atraido, halagado. || Dado y recibido mutuamente. 
|| Buscado, amado, seguido, pretendido. 

CAPTENSÜLA, æ. f. Marc. Cap. Sofisma, falacia, 
engano de la dialéctica. 

Caprio, ónis. f. Plaut. Falacia, engaño, fraude, 
trampa, artificio para coger а uno y engañarle. | 
Gel. La aprehension ó accion de toma; P. 
dida, daño, perjuicio. Captio dialectica. Ci 
бела, paralogismo, sutileza de la dialéctica.—n 
verbis, Cie. Ambigüedad, equivoco, juguete de 
palabras. 

Сартидвв. ado. Cic. Sofisticamente, con designio 
de coger а uno, de sorprenderle con engaño, 

CAPTIÓSUS, a. um. ior, issimus. Cic. Capcioso, 
falaz, engañoso, sofístico, artificioso. || Perjudicial, 
dañoso. 

MARTIO: ás, ávi, átom, аге. a. frec. de Capto. 
Арш. 

CAPTIUNCÜLA, æ. f. Cic, A 

T Сартіултов, óris. m. S. 
hace cautivo á otro, 

, Caprivitas, atis. £ Tác. La cautividad ó cau- 
tiverio ; privacion de la libertad ; esclavitud, ser- 
vidumbre. 

Captivo, às, аге, а, Apul. Cautivar, aprisionar 
al enemigo en la guerra, 

Caprivus, a, um, Cic, Cautivo, prisionero, es- 
SEM Ov. El prisionero de guerra. Captive 
res. Plin. El botin, los despojos que se han tomado 
al enemigo, 

CAPTO, ás, ávi, айат, аге. a. Cic. Tomar, coger 
con deaeo, б desear tomar, buscar, pretender, pro- 
curar tener. || Marc. Captar, atraer con halagos, 
destreza 
» benevolencia de otros. 

. VAPTURA, æ. f. Plin. La captura, la aprehen- 
sion, el acto de tomar, de coger. || Suet. La misma 
presa que se сове, || Suet. El salario, paga ó ga- 
nancia de algun oficio bajo. || Sén. La limosna que 
recogen los mendigos de puerta en puerta. 


vei sofística. 
ig. El que cautiva ó 


Cartus, ns. m. Plin, La toma, la accion de to- | 


тот. Tert. La capacidad, ingenio, talento na- 
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us La condicion ó estado. j| Fest. El sitio 
señalado para sacrificar en él. Caplus trium di- 
gitorum. Plin. Lo que se puede coger con tres 
dedos. Pro captu rerum, Am. Segun el estado de 
las cosas, Ut est captus hominum. Сіс. Segun la 
inteligencia de los hombres. 

САРТОЗ, a, um. part. de Capio. Сіс. Tomado, 
cogido. | nep Aprisionado. || Apasionado, 
enamorado. || Ganado, captado. Oculis captus. Hor. 
Ciego. —Mente. Cic. Loco, mentecato. 

CAPUA, æ. f. Liv. Capua, ciudad de Italia en el 
reino de Nápoles. 

CAPUÁNUS, a, um. Cic. 

CAPUENSIS. m. f. sé. n. 18. Capuano, el, loque es 
de Capua. 

CAPULA, m. f. Varr. Taza ó cuenco de dos asas 
para beber. 

CipúLiris. m. f. гё. n. is. Lucil. Del féretro ó 
ataud. Capularis sener. Cecil. — Homo. Plaut. 
Hombre ó viejo que está con un pié en la sepultura. 

CAPÜLATOR, oris. m. Colum. El qne desocupa 
m tinaja de aceite para echarla en otra, trase- 
gador. 

CárúLica, Gel. Especie de embarcacion. 

CÁPÚLO, ás, абат, are. а, Plin. Desocupar 
una tinaja de aceite con un cuenco y echarlo en 
otra. 

CXPÜLUM, i. n. Fest. 

CAPÜLUS, i, m. Fest, El féretro, ataud б caja en 
que se llevan los muertos. || Cic. El puño de la 
| espada. 

CAPUs, i. m. Varr. V. Capo. 

Сарот, itis. n. Cic. La cabeza, la parte prin- 

| cipal del cuerpo, || Origen, autor, causa. || Punto 

| principal , lo primero, lo mas importante de un ne- 
ocio. || Capitalo, articulo, sumario, cie | 
roposiciones, teses, máximas, conclusiones. || 
fin. || Capital, suma rincipal. || El cabo. || Cas. Lis 

llambocadara.]| Lio: El ete. || Plad: Principio, | 

Ter. Conductor, Audax caput. Virg. Valiente sol- 


| | dado. Caput liberum facere. Cic. Dar á uno libertad. 


Carum capul, Hor. Vida cara, amada. Capitis cau- 
sam orare. Cic. Defender en justicia una causa de 
| репа capital. — Condemnare. Cic. Condenar á 
muerte.—Minor. Hor. Degradado, privado del de- 
| recho de ciudadano, desterrado. || Esclavo, privado 
de la libertad. Capite: anquirere. Liv. Proceder 
criminalmente contra alguno, — Damnatus. Cic. 
Condenado à muerte. — Expendere penas. Таг. 
—Luere. Liv, — Persolvere, Sén. Pagar con la c. 
beza, ser condenado á muerte.—Suo decernere. Cic. 
Tomar sobre sí el peligro. A capite. Uic. Desde el 
rincipio. Sine capite manareres dicitur. Cic. Corre 
a voz sin que se sepa el autor de ella. Capita tigno= 
rum. Са. Lus cabezas, las puntas de las vigas, 
Caput айа. Plin. Cabeza de ajos.—Vilis, Cal. El 
ié ó tronco de la vid. Capita rerum. Liv. Las ca- 
F> del gobierno. Nec caput, nec pedes. Cic, Sin 
lin. Jucgo de 


| piés ni cabeza. Capita aut navim, 
| los muchachos; como entre nosotros el castillo 6 
| leon con la moneda, que hoi podemos llamar cara 6 
| lis, porqué los ases romanos tenían por un lado las 


| la proa de una nave. 


'apitan troyano, 
de Asaraco, padre 
rei de Alba, Pa 


dos cabezas de Jano, y por otro 
CAPYS, yos ó із, m. Vea 

compañero de Enéas. || Ov. 

| de Anguíses. || Liv. El octavo 
dor de Capua. 

| Сав, is. com. Ov. El сагїо б natural de Caria. 

Ciránus, i. m. Pim. El cangrejo ó langosta de 

| mar. || Isid. La canoa demimbres ójuncos cn- 

| bierta de cuero. š 

| CARACALLA, æ. f. Aur, Vict, Casaca, casacon ф 
capote, que dio renombre de Caracala al emperador 

| romano Valerio Antonio Basiano, por haber ipe. 

| tido muchos de estos casacones entre la a ^y 

mandado que se le presentasen con ello: 

| tido propio de los galos, con ia 


Ета ves- 
cia de ser 
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таз corto pues el que mandó usar Caracala, era talar, 

* Санладвов, i. f. Apul. V. Chammdaphne. 

CARALES, аа. Хры, “Р БЕ, 

CARALIS, is. f. jagliari, ciudad capita, 
la isla de Cerdeña. 

CARALITÀNUS, a, um. Liv, De la ciudad de 
Cágliari. 

'ARAMBIS, is. f. Plin. Capopisello, promontorio 
de Pajlagonia. y 

CARANTONUS, і. m. Charento, rio de Francia, 

CáRAXO., аз, ávi, atum, аге. a. Cat. Notar, ano- 
tar, señalar con alguna figura ó nota, || Borrar, ta- 
char, || Grabar. || Prud. Arañar. 

Cannas, æ. m. Vitruv. El viento ábrego, viento 
del oriente ó del occidente equinoccial, el nordeste 
6 sudoeste. 

Carnasgos. Cic. y Carbásineus, a, um. Varr. 

CARBASiNUS, a, um. Plaut. De cárbaso, lino fi- 
nísimo, que se dice fué hallado primero en España 
en la ciudad de Tarragona. 


CaRBÃsus, i. f. y en plur.Carbása, òram.n: Plin. 
El cárbaso, género de lino precioso de que se hacían 
ropas para vestirse.|| Firg. Este género de гораз. || 
Lucr. Vl velo.[|La vela del uavío.||Rut. El navío. 
J (ARPA TINA; =. f. Саші. El zapato propio de los 

сов. 


n 
Carso, onis, m. Сіс, El carbon. Carbone notare, 

Pers. Desaprobar una cosa. || Seren. U'lcera ma- 

ligna. || Plin. La chispa de la lena encendida, 
CARBONARIA, a. f. Tert. La carbonera, el horno 


. donde se hace el carbon. || La carbonería, la tienda 


2 puesto donde se vende el carbon. 

CanncNARIUS, її т Plaut, El carbonero, el que 
hace o vende carbon. 

CARBONARIUS, a, um. Aur, Vict. Del carbon. 

¡arium negolium exercere. Tratar en carbon. 

CARBONESCO, is, всёгг, n. Cel. Aur. Hacerse, 
volverse carbon. 

CARBUNCULATIO, Onis. /. Plin. El ahornaga- 
miento, el acto de abrasarse la lierra д las plantas 
con el mucho calor о hielo escesivo. 

CARBUNCÚLO, ás, àvi, átam, аге. а, Plin. y 

CARBUNCULOR, aris, абаз sum, àri. dep. Plin. 
Ahornagarse, quemarse, abrasarse con el mucho 
calor, hielo о viento. 

CARBUNCÚLOSUS, a, um. Colum, Abundante de 
carbon. || Quemado, abrasado. 

CARBUNCULUS, i. т. dim. А’ Her. Carboncillo, 
carbon pequeño. || Pin. El carbunclo, piedra pre- 
cios. 1 Cels. El carbunco; tumor ó postema, || Vi- 
truv. La tierra negra y quemada con el sol. 

CARCASSIUS, a, um, y 

CARCASSONENSIS. m. f. вё. n. is. El natural de 
Üarcasoua, 

Carcassom, i. n. Plin. Carcasova, ciudad epis- 
copal de Francia. 

Cancer, čris, m. Cic. La cárcel, casa fuerte 
pública para custodia y seguridad de los eos. [| 
Ter. El hombre malvado y digno de la cárcel. | 
Cic. El encarcelado ó preso. || Йу. Cárcel, el sili. 
de donde arrancaban los caballos para correr en el 
circo. A carceribus ad calcem. Cic. —Ad metas. 
Parr. А calce ad carceres. Cic. Desde el principio 
al fin, de un cabo а otro. Ais tandem, carcer? Ter, 
Di pues, malvado. 

'ARCERALIS. m. f. lë. n. із, Prud. y 

Carcérarios, a, um. Plaut. Lo que per- 
tenece á la carcelería, cárcel ó prision. Carcera- 
rius questus. Plaut. Ganancia ó Lyme del car- 
celage. » 

CancinARiUS, ii, m. Plaut. El carcelero, alcaide 
de la cárcel. 

Carcéreus, a, um. Prud. V. Carcerarius, 

+ Слвсёво, ás, аге, a. Mesal. Coro. Eucarcelar, 
poner, meter en [а cárcel. 

Carcuárus, і; m. Plin, El can marino, pes- 
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CaRCHEDON, ónis. f. Plin. Cartago, en Alfrica, 

CaRCHÉDONIUS, a, um. Plin. Cartagines, lo que 
ез de Cartago. 

CARCHEDONIUS, ii. m. Plin. 
dra preciosa del color de zafiro. 

CARCHESIUM, ii. л. Catul. La gabia del navío. Il 

Virg. Carquesia ó carquesio, vaso con asas anche 
de boca у estrecho por el medio. || l'itruv. El car 
bestrante, torno de madera grueso con que зе cogem 
las áncoras y cabos para tirar ¢ izar las velas, subir 
y bajar cosas de peso en los navíos. 

Caroni, órum. m. plur. Plin. Pueblos cercanos 
á la Media, 

CARCÍNETARON, i. n. Plin. La yerba sanguina- 
ria, centidonia, corregüela ó васејо. 

Carcinias, æ. m. Plin. La piedra carcinia, así 
llamada porqué tiene color de cangrejo marino. 

CARCÍNODES, is, n. Plin. El pólipo, dureza ó 
callo que'se cria en las narices, queestorba la res- 
piracion y el habla. ў 

CaRCINOMA, átis. л. Cels. El cancer, tumor ma- 
ligno 0 zaratan, 

^ CanciNOS, i. m. Luc. El cáncer, cuarto signo 
del zodíaco, || El cangrejo, animal crustáceo. 

CARDÁ MOMUM, i. л, Cels. El cardamomo ó grana 
del paraíso, planta, 

CARDAMUM, i, n. Apul, Ej mastuerzo, yerba, 

*CARDIÁCON, i. n. y 

CA&DIÁCUS morbus.;. Cels Flaqueza, debilidad, 
e del corazon б del estómago, dolor car- 

laco. 

CARDIÁCUS, a, um. Сіс, Cardiaco, el que padece 
dolor de estomago o mal de corazon. || Lo que perte- 
nece al estómago ó al corazon, á sus enfermedades 
6 remedios, 

CARDINALATUS, us. m. El cardenalato, la digni- 
dad del cardenal, 

CARDINALIS,is. m, El cardenal, persona colesids- 
tica inmediata en dignidad al sumo pontifice. 

ARDÍNALIS. mf lé. n. is. Vitruv. que per- 
tenece al quicio. || Cardinal, principal, fundamental, 
Cardinales venti. Los cuatro vientos cardinales.— 
Temporum. Las cuatro estaciones del año.—Nu- 
meri. Los números cardinales, de los cuales se 
forman los ordinales y distributivos, como. Sez, sex- 
tus, seni. 

CARDINATUS, a, um, Vitruv, Metido, ajustado 
encajado nn palo en otro, 

CARDINEUS, a, um. V. Cardinals. 

Cano, inis. m, Firg. El quicio, la parte de la 
puerta o ventana en que entra el espigon del quicial, 
y en que se mueve y revuelve, || Vitruv. La mecha 
de un madero que encaja еп la muesca ó cotana de 
otro. || Hor. El clima, el pais. || Hig. Linen de us 

olo à otro, del mediodia a| setentrion. || Pii 
Senda que corta una tierra, limite, Cardo тез. Ci 
La dificultad, el punto principal, lo esencial de 
una cosa. —¿Bvi extremus. Sén. La estrema vejez, 
el fin de la vida, 

CARDUELIS, ів, f. Plin. El jilguero, ave; 

CARDUETUM, i. п. Palad. El cardizal, el sitio 
donde nacen muchos cardos. 

Canpus, i. m. Cap. y 

ZARDUUS, i. т. Firg. El с ardo, planta cono- 
cida. Carduus benedictus. El cardo santo ó ben- 
dito, segunda especie de cártamo sili lre, 0 car- 
dohuso.—Fullonum ó Veneris, La ca Ча, la ca- 
beza de la yerba cardencha.—Stellatus El cardon, 
cardo grande que nace en los campos. Aculeatiis. 
La alcachofa cultivada y comestible, 

Care, ius, issime. ado. Cic. Cara, costosamente, 
á gran precio, á un precio subido. 

CARECTUM, i. n. Colum, El carrizal, sitio donde 
se crían las canas 0 carrizos. 

CARENARIA, g. J. Palad. El vaso en que ke hace 
el cocimiento de vino, 


La calcedonia, pise 
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CARENUM, i. n. Palad. Vino cocido de manera 
que de tres partes queden dos. 
CAREO, es, гї, ritum, rére. n. Cic. Carecer, te- 
ner falta, estar privado, estar necesitado. || Estar 
¡Ausente ó léjos висно: pasarse sin. Uarere 
domo. Cic. Estar ausente, retirado, léjos de su 
гава, no tener casa ni hogar.—Fide. Ov. No ser 
creible, verisimil. — Foro.—Senatu.— Publico. Cic. 
No presentarse en el tribunal, enel senado, ni en 
р ico.— Honore mortis. Virg. Carecer de la 
onra de la sepultura.— Morte. Hor. Ser inmortal. 
Prater quam lui carendum quod erat. Ter. Ademas 
de que era preciso carecer de tu vista. Intellectu 
caret. Quint. No se puede entender. 
CARES, um. m. plur. Firg. los naturales de 
Caria. 
CAREUM, i, n. Plin. La alcarabea, planta, 
Cinex, icis. m. Virg. El carrizo, yerba grande 
que lleva las hojas á modo de caña larga y aguda. 
Саша, æ. f: Plin. La Caria, provincia del Asia 
menor. || Ciudad del Peloponeso. 
, CAT, агил, m. plur. Los habitantes de Ca- 
ria, ciudad de la Morea о del Peloponeso. 
CARIATIDES, um. É plur, Viiruv. Danzas en 
honra de Diana, || Colunas hechas en figura de mu- 
geres. V. Сагуяіз, _ 
Слатдтиз, idis. f. Vitruv. La muger de Caria. 
Cárica, æ. f. Ор. La carica, yerba espinosa, ó 
árbol а manera de higuera, que se cria en la Siria ó 
Taria. || Cic. Higo silvestre, 
Carico, аз, åre. S. Ger. 
ARicUS 
Plin, L 


аг, 
a. Carica ficus. 

Carica ta. 

ara. Caricum sepul- 
, sepulcro magnífico, con alusion 
á Mausolo, rei de Caria, 

, CARIES, êi. f. Cels, La putrefaccion ó corrup- 
cion, || Vitruv. La carcoma, gusanillo que roe la 
madera y la reduce á polvo, || Él mismo polvo á que 
el танцо reduce la madera. Caries vini. Plin. El 
moho ó mapa del vino. || Apul. La acedía ó corrup- 
tion de los comestibles anejos. 

CARINA, i. f. La quilla, parte del buque de la 
nave que entra debajo del agua. || La nave. 

CARINE, àrum. f. plur. Сіс. Cuartel ó barrio 
de Кота, ast llamado de las casas cuyos lechos se 
parecían а las quillas de los navíos. 

CÃRİNANTES. V. Carinor. 

CániNARIUS, a, um. Plaut. El que tiñe de color 
de estera ó amarillo. 

CARINATUS, a, um. Plin. Hecho en forma de 
quilla de navío. || Carenado, recurrido y calafa- 
teado. Part. de 


Càniso, ás, ávi, átum, аге. a. Plin. Carenar, ! 


dar carena , recorrer el navio, quitarle la broma y 
зарагіе los agujeros. || Hacer en forma de quilla. 

CARINOR, aris, atus sum, агі, dep. Fest. Н 
burla, echar en cara, hacer invectivas y ва! 
De donae viene Carinantes charles. Fest. Sáticas 
mordaces, invectivas, 

CARINTHIA, se. f. Plin. Carintia, provincia de 
Alemania. 

CARINTHIUS, a, um. Pim, Lo que es de ó per- 
tenece а Carintia. 

Canio, as, аге. n. Marc, Cap. Carcomerse, irse 
consumiendo ó pudriendo. 

CaniosUs, a, um. Colum. Carcomido, podrido, 
¿nmohecido, lleno de gusanos. 

Canis, idis. £ Ор. Pez marino, que algunos 
“reen ser la esquilla, 

Cárisgus, a, um. Non. V. Rancidus. 


Cániras,, atis. /. Сіс. La carestia, el precio su- | 


bido de las cosas. [|La falta y penuria de alguna 
cosa, y especialmente de los granos. || El amor. /. 
sitas. 
Cirus, a, um -Eslac. Perteneciente å ó de 
Caria. 
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CARMANIA, æ. f. Mel. La Carmania ó Querman, 
provincia de Persia. 

CARMANI, огаш. Mel. Los pueblos de la religion 
carmania. 

CARMANUM, i. п, Carmain, ciudad de Francia. 

CARMELÍTA, æ. m. f. Habitante del monte Car- 
melo.|| Religioso carmelita. 

CARMÉLITANUS, а, um, 

CARMELITICUS, a, um. Ino, 


Čarmelita, carme 
la 


lo que es de б perlenece al monte Carmelo, 0 
| religion carmelitana. 
CARMELUS; i. m. Tác. Carmelo, monte de Pa 
юй: || Monte de Fenicia, donde habitó el projet 
аз. 


CARMEN, inis. m. Сіс, Verso. || Poesía, poema 
obra de poesía |[Cancion.|[Epitatio.]| Virg. Encanto, 
encantamiento. || Liv, Vaticinio. || Virg. El canto ó 
| cántico.|] Cic. Las fórmulas concebidas en ciertos 
términos, como de los jurisconsullos, pretores y fe- 
ciales. || Luc. La carda con que se suaviza el paño 
sacánidole el pelo. Carmen allernum. Ov. Diálogo 
en verso.—Exequiale, Ov. Canto fúnebre. —Fa- 
| mosum. Hor, —Mordaz, Ov. —Probrosum. Tác. Sá- 
tira contra alguno.— Operosum. Hor. Verso traba- 
| Јозо, que cuesta mucha dificultad.—Perpetuum. 
| Hor. Poema épico, que contiene una historia entera. 

—Connubiale. Claud. — Nuptale, Catul.— Sociale. 
Ov. Epitalamio.— Tragicum. Hor. Tragedia.— 
Triviale, Juv. Cancion 6 copla de ciego.— locale. 
Ор. Cancion. —Р'епит. Cic. Verso lleno, armo- 
nioso.—JMagicum. Firg. Encantamiento, encanto. 
| —Cruciatus. Cic. Sentencia de un juez criminal.— 

Divinum. Virg.—Fatidicum. Claud. Profecia, va- 

ticinio, oráculo.—Seculare. Hor. Poesia cantada 

gs ninos de ambos sexos en las fiestas secu- 
| lares. Carminis arma. Ov. Todo lo que contribuye 

á la belleza de la poesia. а fuerza б virtud de 

los епсашов.— Аг. Hor. El arte de la poesía, el 

arte poética. 4 

CARMENTA, æ. f. Hig. б Carmentis, із, f. Qv. 
Carmenta, profetisa, madre de Evandro, rei de Ita- 

| а, que daba sus ordculos en verso, 

| _ CanMENTE. àrum. f. plur. Sobrenombre de lus 

| Musas y de las Parcas. 

| ; CARMENTALIA, ium. п. plur. Fiestas en honor 
de la ninfa Carmenta. 

CanwENTALIS. m. f. lé. m. ів. Firg. Pertene- 
ciente á la ninfa Carmenta, Carmentalis porta. Virg. 
La puerta carmental de Roma, llamada despues 
malvada, por haber salido por ella los trescientos y 
seis Fabios con un cuerpo de cinco mil hombres à 
la guerra de los toscanos, y haber muerto todos sin 

| quedar ninguno. 

T CARMINABUNDUS, a, um. Sid, El que hace vere 
sos naturales y sencillos. 

CARMINARIUS. V. Carminator. 

CARMÍNATIO, des Plin. La cardadura ó car 
menadara, la accion de limpiar la lana. 

CARMINATOR, oris. m. Inscr. El cardador 6 car 
menador, el oficial que limpia y quita la borra & 
la lana. 

CARMINATRIX, icis. f. Cardadora ó carmena- 
dora de lana. 

CARMINATUS, a, um. Plin. Cardado, carmenado, 
peinado, limpio. Part. de > 

CARMINO, às, avi, atum, аге. а. Plin. Carme- 
mar, cardar, rastrillar, peinar, limpiar la lana, 
lino, algodon, &c. pe 

CARNA, se. f. Ov. Carna, diosa que presidía á los 
quicios de las puertas, y echaba de eilas los malos 
espíriti 

anima, hun. sa. pits” Varr. Los ¡ediles vie 

tenían el cargo de asistir á las carnicerías, 
| CARNALIS, m. f. lë. n, is. Tert. Carnal, lo que es 
propio de ó perteneciente d la carne. 

CARNÁLITAS, à Ag. Carnalidad, el vicio 
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CARNÁLITER, ade. Prud, Carnalmente, segun 
carne б el cuerpo, 


Jesus sd É: Calu: 
r carne, in. La carniceria donde se vende, 
Фаш. La despensa donde se guarda. " 

CARNARIUS, ii, m, Marc, Él carnicero, el que 
тете y pesa la carne.||Carnicero, carnívoro, el que 
come mucha сатте. Carnarius sum, pinguiarius non 
sum, Marc. Me gusta la mucha carne, pero no la 
mucha grasa. 

CARNARIUS, a, um. Marc. Perteneciente á la 
carne. Taberna carnaria. Varr. La carnicería, la 
tabla de la carne, 

CARXATIO, onis. f. Cel. Aur. La carnosidad, la 
gordura y abundancia de carne ; obesidad, 

CARNÁTUS, a, am. Cel. Aur, Carnoso б carnndo, 
abultado y grueso de carnes, 

CARNEA, æ. f. V. Carna, 

CARNEADES, is. m, Cic. Carneádes, filósofo cire- 
чаїсо, cabeza de la nueva Academia, 

CARNEADEUS y, Carneadius, a, um. Cie, Perte- 

rciente á Caracádes. 

Canseus, a, um. S. Ag. Carval, lo que es de 
arne. 

Cani, órum. т. plur. Plin. Los pueblos de 
Carniola ó de Friol, provincia de Venecia. 

CARNiFEx, icis. m. Cio. El verdago. || Plaut, 
Ei carcelero ó alcaide de la cárcel. || Mare. Car- 
aicero, desalmado, cruel y sangriento. || Mare. El 

ue come mucha carne. Carnifices pedes. Marc. 

ёз gotosos que atormentan. —Manus. Sil, Manos 

sangrientas.—Epule. Claud. Manjares, comidas 
que arruinan la salud. 

CanNIFICINA, æ. f. Liv. El cadalso ó suplicio, el 
lugar donde son ajusticiados los delincuentes. [| Cic. 

crueldad, carnicería, destrozo y matanza de 
gente. || Bl tormento, suplicio, || Plaut. El ejercicio 

1 verdugo. 

CARNIFICINUS, а, um, б 

Canwirictus, a, um. Plaut. Lo que pertenece al 
serdugo. Carnificium ó carnificinum | cribrum. 
Plaut. Las espaldas de aquel á quien ha azotado 
el verdugo hasta ponerle como un cribo. 

CARNÎFÎCO, ás, are. a. Liv. ó 

CARNIFÍCOR, àris, átus sam, агі. dep. Liv. Des- 
cuartizar, dividir el cuerpo en cuatro partes, ha- 
cerle cuartos, || Ser descnartizado. 

CARNIOLA, te. f. Plin. Carniola, pais de Italia. 

CARNIOLENSES, ium. m. plur. Los carniolenses, 
naturales y habitantes de Carniola, 

Canis. gen. de Caro. 

+ CaRwisPRiviUM, ii. m. Privacion de carnes, 
abstinencia, cuaresma. || El carnaval, 

CARNIYORUS, a, um, Plin, Carnivoro, el que 
come mucha carne. Dícese principalmente de los 
animales, 

CARNOSUS, a, um. Plin, Carnoso, abultado de 
carnes. 7 

CARNÜLENTUS, a, um. Plin, Carnoso, parecido 4 
la carm 

CARNOTES, ütum. m. plur. Сёз. 

CauxÜTI, óram. m. plur. Los naturales de la 
comarca de Chártres, 

CARNOTUM, і. a. Chártres, ciudad de Francia, 

Cano, is, ёге, n. Varr. Cardar la lana. 

CARO, carnis. f. Cic, La carne de los animales y 
le las frutas. || Sn. El cuerpo. Caro putrida. Cic. 
Miembro podrido, Dícese del hombre malo y ubo- 
minable. 

CAROBURGUS, i. f Quérbarg, ciudad de Nor- 
mandia en Francia. 

CinórEsiUM, ii. n. El Caroles, provincia del 
Franco Condado en Francia. 
, CAROLINA, m. f Ja Carolin, 


la 
la 


m. El garabato para col- 


: lina, pais de América |] 
Та yerba carlina ó cardo aljonjero blanco. 


CAROLOMONT:UM, іі 


n. Charlemont, ciudad de 
Francia, sobre el Mosa. 


CAR 


CiRÓLOróLI, is. f. Carlovila, ciudad: de Francia 
en Champ 

CAROLOREGIUM, ii. n. Carleroe, ciudad de lòs 
Paises Bajos. 

CAROLOSTADIUM, ii. n. Carlostat, ciudad: de 
Franconia. £ 

CáRoLUs, i. m. Cárlos, nombre de hombre, 

* CÀROS, i. f. La borrachera, el sueño profundo 
que causa la embriaguez. 

Carora, z. f. Plin. La pastinaca errática ó za- 
nahoria silvestre. 

Cárorica vene, агат. f plur. Venas caró- 
tides, dos arterias que nacen de la arteria grande 
ascendiente, cuya sangre creen los médicos ser la 
Principal causa del sueño, 

Савра, æ. f. Cel. Rod. Especie de danza ei 
que bailaban con armas. + 

СаврАтноз, a, um. Hor. Perteneciente á Es 
carpanto. 

CARPÁTHOS, y 

CARPATHUS, i, f. Mel Escarpanto, isla entre 
Candia y Rodas en cl mar Egeo. 

CARPENTARIUS, ij. т, Усу. El carretero. || Maes- 
tro de coches, 

CARPENTARIUS, a, um. Plin. Perteneciente al 
carro, coche ó carroza, Carpenlarius equis. Ca- 
ballo de coche. Carpentaria fabrica. Plin. La 
tienda ó taller del carretero ó maestro de coches, 

CARPENTÓRACTE, es. f. Carpéniras, ciudad de 
Provenza en Francia, 

CARPENTUM, і, n. Liv. El coche ó carroza, || 
Flor, El carro, galera ó carreta, || Cód. Teod. La 
silla de posta, 

CARPETANIA, æ. f. Plin, La Carpetania б cor 
marca de Toledo en España. 

CARPETANI, Orum. m. plur. Plin. Carpetanos 
los que vivían en la comarca de los montes de Toledo 

CARPETÁNOS, a, um. Plin, Lo que es de los 
montes de Toledo, 

CARPHEOTUM, i. n. Plin. Incienso blanco, el mas 
puro y mejor, 

CARPHOLÓGIA, æ. f. Cel. Aur. La coleccion de 
pajas, el andarlas buscanao y recogiendo, lo cual 
se cuenta entre los síntomas de los ron: 

* САңрнов, i, f. Plin. El fenogreco, la planta 
en que se crian las alolvas. 

Carei, órum. m. plur. Eutrop. Pueblos bárbaros 
y enemigos de los romanos. 

CARPINEUS, a, um, Colum. De madera de carpe. 

CanPINUS, i. f. Plin. El carpe, árbol pequeño, 

CARPISCULUM, i. n. y 

CanriscULUs, i. m. Vopiso, El calzado ó spato 
cortado, picado de varias maneras. 

Carro, is, psi, tum, pére. a. Cic, Tomar, coger, 
recoger sin violencia. || Escoger, || Reprender. | 
Ofender, Auras vitales carpere. Virg. Vivir, 
pirar. Carpere iler. Marc. Pasearse, andar, —. 
bum. Varr. ае ооа Sil. Huir.—Gramina. 
Virg. Pacer, roer la yerba.—Opes. Ov. Quitar, a- 
rrebatar los bienes. Mulier faciem ne carpito. Lei 
de las XII. tablas. Que la muger no se arañe el 
rostro, Carpitur forma suo spalio, Ov. Se pasa la 
hermosura con el tiempo.—Ceeco igni. Virg, Un 
fuego oculto le consume,— Pectus auro. Ргор. La 
avaricia le roe las entrañas. Curpi. Virg. Ser aco- 
metido, atormentado, cogido, atacado.—-4d sup- 
plicium. Cic. Ser llevado al suplicio. — Juventá 
perpeluá. Virg. Gozar de una juventud perpetua. 
Carpere maledico dente. Cic. Murmurar, morder 
con diente mordaz, 

CanPoBALSAMUM, i. n. Cels. El carp 
la simiente del bálsamo, de color de oro. 

* CARPOPHYLLON ó Carpophyilos, i, n: Piin. El 
laurel alejandrino que se cria en los móntes. 12, 

CanrriM. edo. Salust. Tomado de aquí y de аш, 
un poco de uno y otro poco de otro. || Pos partes; 


bálsamo, 


САН 


zada cosa de por si. || Plin. men, De paso, ligera, 
samariamente. 

Canrroa, óris. m. Juv, El trinchante, el que cor- 
ta, reparte ó hace platos en la mesa. || Gd. Mur- 
umrador, maldiciente, critico. 

CARPTURA, se. f. Varr. La accion de tomar y an- 
dar buscando de una parte á otra. || La picadura 
de los pájaros y de las abejas en las frutas y 
flores. 

CaRPTUS, us. m. Plin. Lo que se puede tomar 
s dedos. © PENI 

'ARPTUS, a, um. part, de Carpo. Ov, Cogido, 
tomado, recogido de diversas partes. | Cels: Car- 
menado, cardado, peinado, limpio. 

Carrum, i. n. Colum. V. Carphos. 

CARPUS, i. m. Cels. El pulso, [^ parte del brazo 
que se ипе con la mano. la muñeca. 

UARRAGO; ims, f. Am. Atrincheramiento necho 
con carros. || Veg. Los carruages de un ejército en 
marcha. 

CARRHA, m. f. Ciudad de Arabia sobre el Mar rojo. 

CARREE, агат. f. plur. Luc. Ciudad de Meso- 
polamia, donde Craso fué deshecho por los partos. 

CARRÓDBALISTA, æ. f. Veg. Balleston grande que 
se llevaba en un carro. 

Canróco, onis. m. Auson. Un pescado. 

CARRUCA, æ. f. Suet, La carroza, соспе б silla 
volante. 

CARRUCARIUS, ii, m. Ulp. El cochero ó carro- 
cero, el que guia el coche. 

, CARRÛCÃRIUS, a, um. Ulp. Lo que es del coche 


з, i. m. Ulp. Dim. de 
CARRUM, i. т. Hiro. 
Cannus, i, m. Cs. du galera, carreta. 
CARSEOLANUS, a, um. Liv De los naturales ó 
del llano de Cársoli en alia. 
CARTEIANUS, a, um. Plin. De Tarifa, ciudad de 
España en Andalucía, 
'ARTEIENSIS, m. f. së, n. is. Plin. Lo mismo que 
Carteianus. 
CARTHE1US, a, um. Ov. y 
CARTIUEUS, a, um, De la ciudad de Carteya, en 
la isla de Cea, en el mar Egeo, 
CARTHAGÍNENSIS. m. f. sé. n, is, y 


CARTHAGÍNIENSIS. m. f. së, m. is, Lie. Carta- | 


gines, de Cartago. 

CARTHAGO, inis. f. is ciudad de Africa. 

CARTHAGO nova, f. Plin. Cartagena, dad 
marítima del reino de Granada en Espana. || 
del nuevo reino de Granada en Améric 

CArTHUSIA, æ. f. Cartuja, monasterio del 6rden 
de san, Bruno. |} Là órden de los cartujos. 

CanTHÜSIANUS, а, ura. Lo que pertenece al ór- 
len de los cartujos. 

CARTHÜSIANUS, i. m. Cartujo, el religioso de la 
Cartuja. 

CanriBÜLUM, i. n. Varr. Mesa de piedra mas 
larga:que ancha, sostenida de un pié solo. , 

CanTILAGINEUS, a, nm. Plin. De cartilágine ó 
ternilla, 

CARTÍLAGINOSUS, a, um. Cels. Cartilaginoso, 
aternillado, lleno de teruillas. 

. CanriLAco, inis. f. P lin. El cartilágine, la ter- 
nilla que ni es hueso ni carne, mas dura que la 
carne, y ménos que ei hueso. 

CARUNCÜLA, æ. f. Cic. La caráncula, la carnosi- 
dad que sobresale en alguna parte del cuerpo. || Un 
pedazo de carne. 

, CÃRUS, a, um, Cic. Caro, subido de precio. || 
Caro, amado, estimado, querido. Carus sibi. C 
El amante de sí mismo. Carior me mibi. Ор, А! 

ea yo amo mas que á mi. Carissima (ue venil. 
Amaueció, vino el dia deseado. 
CARYA, а. /гир. Ciudad del Peloponeso. 


YATES, afium. m. pla. Los les de 
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* Canviripes, um. f. plur. Vitrur. Canátides, 
estatuas en figura de mugeres, que sirven de adorna 
en los edificios, d las cuales se pone en la cobesa ca- 
nastilios de flores о cojines. 

Canváris, idis. f. Vitruv, La muger natural de 
Caria, ciudad del Peloponeso. 

Canyca, æ. f. Cel. Rodig. Especie de budin 
hecho de sangre y varios ingredientes. 

+ CÀnYINON y Cáryinum, i, л. Plin, Aceite de 
nueces. 

CARYINUS, a, um. V. Carynus. 

* CARYITES, ze. m. Plin. Una de las especies de 
titímalo, yerba purgante. 

CAnyxus, a, um. Plin. Lo que es de nuez. 

* CARYON, уі, n. Plin. La nuez ó el nogal. Cz- 
ryon myristicon. La nuez moscada. Carya pontica. 
La avellana.— Basilica. Nuez, el fruto del nogal. 

CARYOPHYLLUM y Gáryóph;llam, i. т, Plin. El 
girofle, árbol áromálico que produce los clavos de es- 
pecia, || El clavo de especia. 

CARYOPHUM, i. n. A'rbol de Siria sene- 
jante å la canela, que se cria en ta isu de Ceilan. 

Cinvora, г. f. Plin. y 

* Слвудтиз, idis. f. Мао El dátil, el fruto de 
la palma. 

CARYSTEUS, a, um. Ov. De la ciudad de Ca- 
по. y 

CARYSTIUS, a, um. Plin. V. Carysteus. 

Слнүзтоз, i. f. Plin. Caristo, ciudad de la isis 
л Eubea, célebre por el mármol que se sacaba te 
ella. 

Cása, а, f. Cés. La cabaña, choza, casa pa- 
1 іза, || La casa de campo, granja, casería. || Yey. 
| La barraca de los soldados en campaña. 

CASABUNDUS, a, um. Varr. Que cae á menudo 
ó titabea. 

CASALE, iı 

CASALIUM, 
ferrato en Italia. 

Cásaws, tis, part. Plaut. Cadente, lo que cae 
6 amenaza ruina. Casanti capite incedere. Plaut. 
| Andar cabizbajo, como aquel d quien se le cae la 
cabeza. 

CASARIA, m. f. Fest. La muger que guarda la 
casa 6 choza, casera. 

CASARIUS, а, um. Fest. El hombre ó la muger 
| casera, la persona mui asistente а su casa, qne 
спіда mucho de su gobierno y economía. 

CásániUs, ii. m. Cod. Teod. El guarda, cachi- 
can б mayordomo de una casa de campo. 

+ Casce. adv. Gel. A' la antigua, al modo de lox 
antiguos. P X 

1 Cascixum foram y Cascinum oppidum.n. Varr 
Plaza vieja, cindad vieja. у 

Cascus, a, um. Cic. Cascado, viejo, anciano. 

Ciseáre, is. m. Colum. La quesera, oficina 
donde ве hace ó se guarda el queso. 

CASEARIA, æ. f. Ulp. La tienda donde se vende 
el queso ó el lugar donde se cura. 

@бувкдигов, a, um. Ulp. Perteneciente al qneso. 

Ciszirus, а, um. Apul, Mezclado con queso. 

CisEOLUS, i. m. dim. Quesito, el queso pe- 
! queo. 
| CAsEUw, i. n. arr. y 
|  Cáskus, i. m. Cic. El queso. Caseus mollis, mus- 
| ceus 6 recens. Plin. Queso reciente, tierno, fresco. 
| —Oculatus. -— Puniceus.— Fistulosus.— 3pongio- 
| зиз. Colum, Queso con ojos.— Bubulus. Plin. De 
| leche de vacas.—Caprinus. De leche de cabras, 

— Ovilius, De leche de ovejas. — Equinus, Piin. 
| —De leche de burra.—Glaciatus lacte fici. Column, 
Queso hecho con leche de higos. 
| Сїзл, =. f. Plin. La canela, corteza oloro:a 
del árbol del mismo nombre, ien llaman løs- 
Í bien casia д cinamomo. || virgilian. , 
| yerba par: 
| Piin. Valer. La ¢ 


6 
n. El Casal, ciudad del Mon- 
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CASILINA. m. f. V. Ci inm, 

CásiLixas, айз. com. Val. Máx. y 

Cisi: ив, m. f. sé. п. їз. Cic. El natural 
de Castelucio. 

CásiLisum, i. n. Plin. Castelucio, ciudad anti- 
gua, y hoi un lugar en Campania. 

f CAsiLinus, a, um. Sil. Lo que es de Caste- 
ucio. 

Cásirixvs, i. m. El Vulturno, rio de Italia. — . 

Casixa, m. f. Plaut, Nombre de una comedia 
de Plauto, que significa ramera, 

, CASINAS, átis. com. Cic. De la ciudad de Ca- 
sino. 

CASTNUM, i. n. Plin. Casino, ciudad de los vols- 
cos en el Lacio. 

Cásiro, às, ài de Caso. 

Casius mons. Larisa, monte de Egipto. || 
Plin. Lizon ó Liza, monte de Siria. 

Casius, a, um. Luc. Del monte Larisa. Casius 
Jupiter. Plin. Júpiter adorado en el monte La- 
risa. 

CASNAR, áris. m. Varr. El viejo. 
'ASO, ás, àvi, átum, аге. n. Plaut. Caer mu- 
chas veces. 

Caspénia, æf. Virg. Aspra, castillo ántes de los 
sabinos, у ahora un lugar de Italia. 

Caspr, órum. m. plur. Plin. Los cagpios, pue- 
blos de Hircania. 

Caspricus, а, um. Y, Caspius. 

Caspiána, агаш. m. plur. Val. Flac. у 

CASPIALL, бгаш. m. plur. Mel. V. Caspi. 

CAsPINUS, a, um. Avien, V. Caspius. 

Caspium mare. Plin. El mar caspio, entre la 
Tartaria desierta y el reino de Persia. 

CasriUs, a, um. Estac, Caspio, de los caspios. 

CASSANDRA, m. f. Virg. Casandra, hija de 
Príamo y de Hécuba, amada de Apolo, que pronos- 
ticó la ruina de Troya. 

CAssATUS, a, um. part. de Casso. Casiod, Ca- 
sado, abrogado, anulado ó deshecho. 

Casse. adv. Liv. En vano. 

Casses, ium. f. plur. Virg. Redes, lazos, tram- 
pas de cazadores. 

CASSESCO, scére. m. Solin. Desvanecerse, 
abrogarse, anularse, deshacerse. 

Cassianus, а, um. Perteneciente á Casio, ciw- 
dudano romano. | 

CASSICULUM, i. n. Fest. y 

Cassicúus, i, m. dim. S. Ger. Redecilla,red pe- 
"Савыт Virg, El casco 6 la- | 

ASSIDA, ®. f. Virg. casco б casquete, cela- | 
da, armadura £ la cabeza. yaaa 

CassipAniUs, ii. m. Inscr. El que hace celadas. 

CASSILIA, æ. / ó 

CassiLIUM, ii. л. Casel, ciudad de Alemania. 

CassiNUM, і. т. Plin. Casino, ciudad de Cam- | 
pania. 

CASSIODORUS, i. m. Marco Aurelio Casiodoro, 
natural de Ravena, célebre escritor cristiano, que 
Лотесід ë mitad del siglo vı de Cristo; tuvo los | 
mayores empleos y mucha estimacion con Teodo- | 
rico y olros reyes godos, poseedores de Italia, y 
acabo sus dias en un monasterio en el territorio 
de Calabria. 

CassioPE, es. f. | 

Cassiopea, æ. f. û | 

CassioPELA, æ. f. Prop. Casiopea, muger de 
Ceseo, rei de Etiopia, á cuya hija, Andrómeda li- | 
berto Perseo de una ballena, á quien fud arrojada | 
en pena de la presuncion de su hermosura. || Plin. 
Casiope, hoi Santa María de Casopo, ciudad y 
puerto de Corcira. 

Cassis, idis. f. Сез. Casco, casquete, yelmo, 
celada, morrion, armadura de la cabeza. 

Cassis, is. f. Ор. La red para cazar] Virg. La 
tela de araña. Casses alicui tendere. Tib. Poner 
asechanzas á alguno, armársela. 


l 


CAS 

Cassira, æ. f. Gel. La alondra, ave. 

Cassitéripes, um. f. plur. Isla del Océano co 
cidental. 

CassiTÉRON, i. п. Plin. El estaño, metal seme- 
jante al plomo, pero mas blanco, 

Cassius, a, um. Cic. De Casio, nombre propio 
romano. 

Casso, ás, аге. а. Sid. Casar, abrogar, dero- 
gar, anular 6 deshacer. 

Cassovia, æ. f. Cassau, ciudad de Hungria. 

Cassus, a, um. Cic, Vano, inútil, frivolo, de 
ningun valor. || Vacío. Cassus aër tumine. Lucr. 
Pompa co, cubierto de nubes. —Labor. Plin. 
Juv. Trabajo inútil, en balde, tiempo. perdido. — 
Lumine. Virg. Muerto, difunto. —Luminis, Limite. 
Cic. Ciego. Augur cassa futuri, Estac, Adivina 
ignorante. Cassa mur. Нот. Nuez vana, hueca, 
que nada liene dentro. De cassum viene In cas- 
sum. adv. Luc. En vano, en balde. 

CASTÀLIA, æ. f. Nombre de una muger, || Fuente 
del monte Parnaso consagrada á Apolo y а las 
Musas. ` 

CAB8TALIDES, um. f. plur. Marc. Las Musas, 

Casráui, idis. com. Mare. y 

CasràLius, a, um. De Castalia б del monte Par- 
naso.—JMons, El monte Parnaso,—Funs. La fuen- 
te Castalia del monte Parnaso. 

CASTAMOLA, æ. f. Fest. Uno de los sacrificios de 
las Vestales. š 

CASTANEA, а. f. Уатт. El castaño, árbol, Cas- 
lanea nux. Virg. La castaña, fruta de este arbol, 

CasráNErTUM, і. n. Colum. El castañar ó casta- 
ñal, el sitio donde hai muchos castaños, castanedo 
en Азійгіаз. 

CASTÁANEUS, а, um. Sip. De castañas, de castaño 
6 del castañar. 

CASTE, ius, issime. adv, Cic. Casta, honesta- 
mente, con continencia, con pureza é integridad. 

CASTELLA, e. f. Castilla, reino de Espana, 

CASTELLAMENTUM, i. n. Arnob, Deser, servicio 
de mesa en forma de pirámide, 

CASTELLANA, æ. f. Castellana, ciudad de Fran- 
cia en la Provenza. 

CASTELLANUS, i, m. Salus. El qne vive en un 
castillo б bajo el amparo de él. Castellani agrestes, 
Plin. Los que viven cerca ó en el territorio de un 
castillo. Llámase entre nosotros castellano al go- 
bernador ó alcaide de un castillo, y castellanía, el 
territorio separado de otros á manera de provincia, 
en que hai fron y jurisdiccion particular. V. Cas- 
tellarius. 

CASTELLANUS, a, um. Cic. De castillo. || Cas- 
tellano, el natural del reino de Castilla. Cas- 


| tellanus triumphus. Cic. Triunfo D" haber ganado 
| un fuerte, un castillo.— Miles. 


àv. Soldado de 
guarnicion, destacado en un fuerte. 

CASTELLARIUS, li. m. Front. Castellano, el que 
tiene á su cuidado la guarda de las arcas de agua. 

CasrELLATIM. adv. Liv. Por patrallas, por ban 
das, piquetes ó pelotones de tropas. || Plin, Pos 
siones con separacion. || De castillo. en cas- 
tillo. 

CAsTELLÈTUM, і. n. Chatelet, ciudad de Picar- 
día en Francia. 

CasrELCIO, onis. f. Chatillon, ciudad de Francia 
en Champaña, 

CASTELLODUNUM, i. n. Chateaudun, ciudad de la 
provincia de Chartrain en Francia 

CASTELLUM, і. n. Cic. Castillo, fortaleza, ciu- 
dadela, fuerte, alcázar. || Vitruv. El depósito ò 
arca de agua en los conductos. Castellum philoso- 
phie. Cic. El fuerte de la filosofia. —Forensis la» 
trocinii. Cic. Apoyo, refugio del ladronicio fo- 
re 


пзе. 
CASTELLUM Album, i.n; Castel-blanco, ciudad de 
1 Portugal. 
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CasTELLUM Aquarum. m. Báden, ciudad de la 
Suiza. ‹ 

CASTELLUM Arianorum. п. Castel Nódari, ciu- 
tad de Francia. 

CasrrLLUM Hunnorum. n. Castel Nao, ciudad 
de Francia. 

CasTELLUM Menapiorum. z. Quesel, ciudad de 
Brabanle. 

CasrELLUM Morinorum. п. Casel, ciudad de 
andes. 

CASTELLUM in Vosago.n.Chatel sobre el Mosela, 
siudad de Lorena en Francia. 

CasríniA, e. f. Plaut. El lugar en que se guar- 
dan los remos y armamentos de una nave cuando 
no navega. || El almacen del cordage y jarcia. || 
Arsenal. 

T Casririco, ás, йге. a. S. Ag. Castificar, hacer 
casto y continente. 

Casriricus, a, um. Sén, El que hace casto ó in- 
funde castidad. 

CasricáBiLis. m. f. 18. n. is. Plaut. Diguo de 
reprension ó de castigo, | 

CasTicATE, ius, ізвіще, adv. Sén. а 
pura, correctamente, con estudio y lima de lo vi- 
cioso. 

Слвтївїтто, onis. f. Cic. Castigo ó correccion, 
|| Enmienda, reprension, correccion. 

CASTIGATOR, ûris. m. Hor. Castigador, el que | 
castiga ¿es puntual en es se castiguen los vicios, || 
Censor, crítico, reprendedor, el que corrige ó en- | 
mienda. i 

CASTIGKTÓRIUB, a, аш, Plin. men. Lo que sirve 
у es а propósito para castigar, reprender, co- | 
rregir 

ASTÍGATUS, a, аш. part. de Castigo. Tác, Re. | 
prendido, corregido, enmendado. || Castigado, co- 
mido severa û rigurosamente por delito ó culpa [| 
Pulido, mui esmerado, sumamente culto. Casti- 
gatus animi dolor. Cic. Sentimiento del ánimo sua- 


vizado, minorado. Casligalissimee forme mulier. 
іс, Muger de una hermosura cumplida, perfecta, 


Casrico, as, avi, atum, áre.a.Ctc. Castigar, co- 
rregir severa y rigurosamente por culpa ó delito. [| 
Reprender, corregir, enmendar. || Piin. Templar, 
moderar, suavizar. Castigare se їп re aliqug. Uic, 
Castigarse, enmendarse. orregirse, reprenderse 
еп algo.— Verbis aliquem. Cic. Dar una reprension 
á alguno.. Moras. Virg. Reprender la tardanza, 
dar prisa — Marc. Castigar la pereza. — Carmen 
unguem. Hor. Dar la última mano á los versos, 
pulirlos con el mayor esmero у lima.— Dolorem: 
Luc, Moderar el dolor. 

CasTiMONIA, æ. f. Cic, V. Castitudo. | 

CASTIMÓNIÁA LIS. m. f. lë. п. is. Pal. Lo que per- | 
tenece á la castidad. | 

CASTIMONIUM, li. п. Apul. ó 

CasriTAS, atis. f. Cic. y 

CasTiTUDO, їпів. f. Acc. Castidad, honestidad, 
cóntinencia, pureza; integridad de costumbres, 

Caston, oris. т. Plin. El castor, animal anfi- 
bio, parecido en el cuerpo d la nutria.]| Cástor, her- 
mano de Polux y Helena. || Cástor у Pólux, especie 
de meléoro, llamado de los marineros Santelmo : es 
un fuego corto, que suele aparecer en tiempo de 
tempestad =n las entenas de los navíos, 

'ABTOREA, orum. л. plur. Virg. y 
М Слвто ким, i. n. Cels. El castóreo, ungiiento 
dle los testiculos del castor, que son mui medicinales. 
'ASTOREUS, a, nm. Pn. y 

CASTORINATUS, a, um. Sid. ó 

CASTORINUS, a, um. Marc. Emp. Del ó perte- 
цюсіепіе al castor. 

CASTRA, orum. n. plur. Cic. El campamento, el 
iugar donde el ejército está acampado, el pabellon, 
las tiendas, el campo, el cuartel. Castra hiberna. 
Cuarteles de invierno. —Estiva. Campamento de 
verano. —Cerca, Claud. La colmena de las abejas. 
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Castra movere. Firg. Levantar el campo.— Consti. 
tuere.— Facere, Cés. — Locare. Cic.—Imponere. Sil. 
Ttál.—Metari. Liv.—Ponere. Сіс. Campar, tomar 
campo el ejército, sentar su real. Castris conferre. 
Jiv.— Convertere. Оёз. Campar á vista del ene- 
migo — Cingere vallo. Cic. Hacer lineas de cir- 
cunvalacion.—Navalia. Cts. Nautica. Corn. Nep. 
La armada naval б el mueblage de ella, el anco- 
rage.— Habere ad oppidum. Cic. Sitiar, poner sa 
campo sobre una ciudad.—Staliva. Cic. Campo de 
detencion, donde se está algun tiem БА 
tare. Тас. Hacer la ronda, amel BAG cabal- 
gadas al rededor del campo, Custrorum metator, 
Cic. El mariscal de campo, el чле señala el campo 
al ejército. Castris eruere. Sil. Juil. Desalojar á los 
жер echarlos de sus cuarteles. Castris insise 
tere. Ov. Permauecer firme en su campo. 

Castra Cecilia. f. Plin. Castra Cecilia, ciudad 
antigua de Espana en la comarca de la colonia nar- 
bonense д cesariana, 

CASTRA Julia, f. Plin. Castra Julia, ciudad de 
España en la comarca de la colonia narbonense o 
cesariana. 

CASTRA constantia. f.Cntáncea,ciudad de Francia. 

Castra Luci. f. Calus, ciudad de Francia. 

CasTRA Postumiana. Hirc. Castillo del rio, pe- 
queño castillo de Andalucía. 

CASTRÁMETANS, tis. т. Liv. Mariscal de campo, 
y tambien de logis, porqué van los dos juntos а 
marcar el campe de dia pura apostar las guardias, 

CASTRÁMETATIO, биз. f. Bud. El campamento, 
la accion y forma de campar un ejército. 

CASTRÁMETATOR, oris. m. Vilruv. V. Castra- 
metans, > 

CASTRAMETOR, áris, átus sum, агі. dep. Liv. 
Tomar las dimensiones de un campo, repartir, dis- 
tribuir el terreno y los puestos, formar un сашра- 
mento, 

* CASTRATA, æ. f. Plin. La harina castrada, que 
es la cernida, quilado el salvado, 

CASTRÀTIO, дпіз. / Colum. La .castradura, la 
accion de castrar б capar. 

CASTRATOR, Oris. n. Tert. El castrador б ca- 
pador. A 

CASTRÁTORIUS, a, um. Palad. Perteneciente á 
la castradura ó capadura. t 

CASTRATURA, æ. f. Plin. La accion de limpiar 
el grano. || Pal. La castradura 

Crair, a, um. part, de Castro, Plin, Cas- 
trado, capado. || Limpio, ceroido. Castrata respu- 
blica. Cic. República consumida, que ha perdido 
su lustre у gioria,— Vitis. Plin, Vid û rama podada. 

CasrRA Ulpia. f. Cléves, ciudad de Alemania. 

CASTRENSIANI, 0rum, m. pl. Lampr, Ciertos em- 
pleados del sacro palacio.|| Los soldados que guar- 
daban las fronteras del imperio romano, 

CASTRENSIARIUS, a, um. Inscr. y 

CASTRENSIS. m. f. sé. n. is. Cic, Castrense, lo 
que pertenece al ejército д campo de guerra. Cas- 
trensis corona. Fest, Corona con que se premiaba al 
que entraba primero en el campo enemigo. —Ra- 
tio. Cic. Las ordenanzas militares, las leyes de la 
guerra. — Triumphus. Liv. Triunfo concedido а! 
sue quedaba señor del campo en una accion.— 
Cibus. Esparc. Comida de campana, la dispuesta 

ütud. Castrense verbum. Plin. El santo 
ia. —Peculium. Pomp. Peculio castrea- 
ipendium. Plin. men. El sueldo, la paga 
del soldado. 
CASTRICIANUS, a, um. Cic, De Cas „+ 
io romano. 

ASTRO, аз, àvi, atum, аге. а. Varr. Caatrar, 
сараг. Castrare arbores. Plin. Limpiar, mondar 
los árboles, podarlos-—Alvearia, Colum. Castrar 
las colmenas, guitar los panales con la miel, de- 
jando 4 las abejas el panal suficiente para. mante- 
nerse y criar de nuevo.— Avariliam. Claud. Corre- 


mbre 


pri 
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gir, templar la avaricia.—Vites, Catel. Podar las 
vinas.— Vina saccis, Plin. Colar, pasar el vino por 
una manga para clarificarle y suavizarle.— Caudas 
calulorum. Col. Cortar la cola à los perrillos. 

Castrum, i. n, Cic. Castillo, fuerte, fortaleza, 
alcázar, ciudadela. || Plaut. El real ó sitio donde 
está acampado el ejércitio. Castris undecimis. Cure. 
A' once dias de marcha ||Chátres, ciudad de Fran- 
cia. || Castro, ciudad de Toscana, 

CasTkUM Albiensium..Cástres, ciudad deFran- 
cia en el Lenguadoc, 

Castrum Altum ó Alatum, i. n, Edimburgo, ca- 
pital de Escocia. 

CasrRUM Brientii, n. Chateaubriant, ciudad de 
Francia en la Bretaña, 

CasrRUM Britonum, n. Dumhriton, ciudad de 
Escocia. 

CAsTRUM Cameracense, п. Chateau Cambresis, 
ciudad de Flándes. 

CasTRUM Corvolinum. n. Corbella, ciudad de | 
Francia. 

CasrRUM Donum. n. Chateaudun, ciudad de 
Francia. 

CasTRUM Fruentinum. n. Cic. La torre de Se- 


CASTRUM Gontherii. n. Chateangontier, ciudad 
de Francia. 

CasrRUM Heraldi. n. Chatellerault, ciudad de | 
Francia, 

CASTRUM Iphium. л. Chateau- d'If, fortaleza 
cerca. de Marsella, 

Castrum ad Lædum. n. Castillo de Loira, ciu- | 

de Francia. 

CasrRUM Novum. n. Chateau-Neuf, ciudad de 
Francia. 

Castrum Novam Arrii. п. Castelnodari, ciudad 
de Francia. l 

Castrum Sancti Anemondi. n, Sanchamondo, 
ciudad de Francia, M 

CasrRUM Theodoricum. m. Chateautierri, ciu- 
dad de Francia. 

CasTÜLA, æ. f. Varr. La faja ó cenidor que se 
ponían las mugeres por bajo del pecho. 

CasTÜLo, onis. f. Plin. Caslona la vieja, pueblo 


figura retórica, Y 


Nilo, un parage de Eliopia, donde 
este rio caen por una montaña mui fragosa con 
tanto ruido, que hacen sordas d las gentes de la 
comarca, 


CAT 
Cárinisis, is. f. Macrob. La bajada ó descenso. 
+ CATÁBATEMOS, i. m. Salust. Sitio declive. 
CATABÓLESSIS. m. f. sé. n. із. Cod. Teod. E 


que conduce el grano al molino, 


САтАвогісі spiritus. m. pl. Tert. Los genios in- 


faustos ó calamniadores que ponen furiosos á log 
hombres, б aquellos de quienes se apoderan, 


* CATÁCECAUMÉNE, és. f. Vilruv. La region ar- 


| Biente que habitan los misios y lidios, donde no hai 
árboles, sino solo vinas. 


* CATACECAUMÉNITES, æ. m. Vilruv. El vino 


generoso que producen los соЇ!а3әз de Misia. 


CATACHRESIS, is. f. Varr. Catacrésis ó abusion, 
busio. 
CATACLISTA vestis f. Tert. Vestido nuevo y fla- 


mante, que se tiene guardado, y se:saca solo en los 
dias тоа; 


Ciricuisricus, a, um. /'enanc, Precioso y mui 


guardado, 


CATACLITA, örum. n. plur, Tert. La alfombra 


| pintada ó bordada para cubrir el suelo. 


CATACLYSMUS, i. m. Varr. Cataclismo, el dilu- 


vio, inundacion ó avenida, 


۴ Cárácnisis, is. f. Cic. Decreto, auto, senten- 


cia, condenacion, 


CATADROMUS, i. m. Suet. La cuerda tirada de alto 


abajo, por la que suben y bajan los que danzan en la 
maroma en el teatro, yla misma cuerda donde bailan, 


CATÁDUPA, orum. m. plur. Cic. Catadupa del 
las aguas de 


CATADÜPI, òrum. m. plur. Plin, Los que babitai. 


| cerca de Catadupa, o las cataratas del Nilo en 
Etiopia. 


САтжоз, idis, / Apul. Viento impetuoso, bo- 


f 
rrasca. || Sen. Viento particular de Panfilia. 


САтАвЁьйївїмїв, i. m. Plaut. El mofador, bur- 


lon, que hace burla y mofa de otro. 


CATAGRAPHA, Orum. n. plur. Plin, Imágenes, 


pinturas que solo se ven de medio perfil ó de lado, 


CATAGRÁPHRUS, a, um. Caíul. Pintado, delineado. 
CXTAGUSA, æ. f. Plin. Estatua de bronce hecha por 


i Prazitéles, que ` representaba á Céres sacando é 


de Andalucía junto al rio Guadiana. 

CASTÚLONENSIS. m. f. sé, n. is, Plin, De Cas- 
lona ó de su comarca en Andalucia. 

CASTUMW, i. n. Tert. Tiempo de mortificacion ó de 
sacrificio á Г'віз ó Céres. In casto Cereris esse. Fest. 
Estar en la celebracion de los misterios de Cérea, 
en cuyo liempo las mugeres guardaban continencia. 

Castus, us. m. Varr. Ceremonia de religion, 
V. Ritus. 

Castus, a, um. Cic. Casto, honesto, puro, con- 
tinente, modesto, || Limpio, incorrupto, entero, in- 
tegro. Castus moribus. Marc. Hombre de cos- 
tambres puras.—A culpd. Plaut. Irreprensihle, sin 
tacha, Castissimus vir. Сіс. Hombre de una recti- 
tad, de una integridad, de una conducta mni para. 

CásvALIS. m. f. lé. n. is. Farr. Casual. Casualis 
declinatio. Diom. La declinacion de los nombres. 

TCásviLirER, ado. Sid. Casual, impensada- 
mente, sin premeditacion ni deliberacion. 

CASULA, а, f. dim. Plin. Casilla, casita, choza, 
cabaña. 

Castnais, idis, f. Ciudad que se cree ser Praga, 
capital de Bohemia. 

CASUS, us. m. Cic. Caso, suceso, acontecimiento 
regular ó casual. [| Caida.|| Accidente, desastre, 
desgracia, infortunio, dano, peligro, ruina, des- 
traccion. || Caso fortúito, aventura, azar, encuentro 
inopinado. || Caso ó variacion de un nombre. Casus 
latinus. Varr. El ablativo.— Urbis. Virg. Ruina de 
la ciudad.—Maris. Tác.—Marini. Virg. Los peli- 
Gravissimus. Cic. 'Те- 


gros, lon riesgos del mar. i 
zrible situacion. £n casum dare. Tác. Esponer, aven- 
ort. Casu. Cic. Por casualidad. 


su hija Proserpina de los infer 


"nos. 
CATALA, æ. f. El Catai, reino de Tartaria. 
CATÁLAUNENSIS. m. J. sč. 2.18, Catalan ó de Ca- 


talaña. 


CXTÁLAUNIA, æ. f. Cataluña, reino y principado 


de España. 


CATALAUNICUS, a, um. Natural de Chalons, cin- 


dad de Francia. 


CATÁLAUNIUM, ji. n. y 
CATÁLAUNOMi. n. Chalons, ciudad de Champaña 


en Francia sobre el Marne. 


CATÁLECTA, ðrum. n. plur. Aus. Coleccion. 
CATALECTICUS, a, um, y 
CiriLecTUs, a. um. Diom. Verso cataléctico ó 


cata'ecto, al cual falta una sílaba en el fin. 


CXrKróoUs, i. m. S. Ger. Catálogo, lista, me- 


moria, inventario de personas, cosas ó sucesos pues- 
tos por órden, 


CátAuinio ó Cátómidio, ás, &vi, абш, are. a. 


Petron. Azotar en las espaldas. || spare. Espo- 
ner á la risa del público ó á la vergüenza, 


CXikurrs, i. т. Apul. Epiteto de Ganimédes, 


catamito y copero de Júpiter. || Сіс. El hombre 
afeminado, 


иро, ònis, m. Fest. Un juego entre dos. 
va, ®. f. Сіс. Catania, ciudad de Sicilia d 


А 
la falda del monte Etna. 


Caráxanor, és. f. Catanance, árbol de que ha 


dos especies, la segunda de lus cuales se llama bis- 
torta, que es como un manzano pequeño. 


САТАРНАСЕЅ, zm. m. Petr. El comedor ó traga- 


dor, el homb 


САТ 
CATAPHRACTA, a». f. Veg. La coraza ó cota de 
malla, armadura de hombres y de caballos, jaco, 
coselete. 
CATÁPHRACTARIUS, a, nm. Lamp. y 
(CATAPHRACTUS, а, um. Salust, Coracero, armado 
de coraza. f 
САТАР1ВАТЕВ, êris. m. Lucil. ó 
Cá TÁPIRÁTES, аз.т. La sonda, escandallo ó plo- 
mada para saber y medir la profundidad del mar. 
ава айз. n. Cels. Cataplasma, em- 
sto. 
Ы CATÁPLASMO, às, аге. a. Cel Aur. Poner, apli- 
car un emplasto. 
CATÁPLASMUM, 
CÁTÁPLEXIS, 
tupor. 
CarárLos, i. m. Marc. Nave que vuelve al 


. t. V. Cataplasma. 


puerto de donde salió. || Escuadra que arriba á un | 


puerto, 


Cirirórmm, ii. n. Cels, La catapocia, la pil- 


dora que se traga sin mascar, por remedio. 

CáráPULTA, m. f. Cels. La catapulta, máquina 
de que usaban los antiguos en la guerra para tirar 
dardos grandes. || El mismo dardo. A 

CATÁAPULTARIUS, а, um. Plaut. Perteneciente á, 
0 arrojado par la catapulta. 

CXTAPULTARIUS, ii. m. Plaut. El soldado que 
manejaba la catapulta. 

Ciriracra ó Catarrhacta, æ. f. y Cataractes, æ. 
т.т. Lugar estrecho y abierto, de donde salen 
las aguas con impetu. mi rastrillo ó compuerta 
formade à modo ча reja, 
de un rio. || La esclusa para detener ó dar ele- 
vacion û las aguas en los canales. || La >ompuerta 
de la esclusa. [| Plin. Un pájaro. 

CárARRHUS, rrhi. m. Marc. Emp. Catarro, 


ion 0 destilacion que cae con esceso de la cabeza 
а las narices, boca y pecho. 
CATARRYTUM, i. n. c ciudad de A' frica. 
. Gel. 


. CATASCÓPIUM, ii. m. Bergantin, jabeque, 
fragata ligera, bote para ir á descubrir el mar. 

KTASCÓPUS, i m. Hire. Espia, esplorador, 
atalaya. 

CATASTA, æ. / Tibul. La catasta, potro com- 
puesto de maderos alravesados еп forma de aspa, 
con que alormentaban а los reos уа los mártires. || 
Suet, Tablado en la plaza pública donde vendian 
los esclavos. 

CATASTAGMUS, i. m. Cels. La destilacion. 

CATASTOLICUS, а, um. Veg. Que tiene fuerza de 
contener ó comprimir. 

., CATASTRÓMA, As. n. El puente del navío, la 
tilla, combes, сг а ó cubierta de la nave, el puente 
mas alto de ella. 

* CATASTROPRE, es, б Cátastrbpha, æ. f. Petron. 
La catástrofe, la última farte de la lragedia ó co- 
media; el desenlace, desenredo ó solucion de la 
fábula, en que viene d parar la accion en éxito feliz 
o infeliz. 

CATASTUS, i. m. Vilrzc. El esclavo vendido en 
un tablado en la plaza. 

. CATATECHNOS ó Càtätechnus, a, um. Vitruv. 
Artificioso, esmerado, рага cuya perfeccion то se 
perdona trabajo alguno. 

САтАтомоз, a, um.Vitruv.Inclinado hacia abajo. 

+ САтАтүрОвїз. ів. f. Figura relarica, que equi- 
vale á copia д imitación, porqué se describe la for- 
ma Piura de alguna cosa. 

it АТАХ, асїз. сот. Lucil. El cojo; 

Ckrr. ade. Plaut. Ingeniosa, diestra, astuta- 
mente, 

* Cár&en&sis, is, f. S. Ger, Catecismo, ins- 
truecion de. la doctrina cristiana. || El libro que la 
contiene. 


ETICUS, a, um. Ecles, Perteneciente al 
Cater ismo. 
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J. Lucr. Admiracion, pasmo, es- | 


| Jer La cadeulta; айй 6 brazalete. 


[| Liv. La represa ó dique | 
| rigor de las leyes. Catenarum colonus. 


CAT rat 


Ciricmisxgs, i. m. S. Ag. El catecismo, V, Ca- 
techesis. 

., CATECHISTA, æ, m. S. Ger, Catequista, el que 
instruye y enseña la doctrina cristiana. 

СхтЁсшто ó Cátechisso, às, åre. a. S. Ag, Ca- 
tequizar, instruir en, enseñar la doctrina cris- 
tiana, 

CÁTECHÜMÉNA, æ. f. S. Ag. y 

CÃTECHÜMËNUS, і. m. S. бег, Catecúmena, ca- 
tecumeno, la persona que empieza а inslruirse еп 

doctrina eristiana y sus misterios. 

CATÉCHUNTES, um. m. plur. Vitruv. Lugares 
que comunmente hacen la voz confusa y sorda. 

CATEGOREMA, átis, n. 

CÃTEGÖRIA; е. f. 5. Ger. Acusacion, || Predi- 
camento, 

CáT&GORICUS, a, um. Sidon. Categórico, que se 
aplica á la simple proposicion que afirma o niega. 

Ckr&ün, æ. f. Virg. Dardo arrojadizo, de que 
usaban los antiguos galos y teulones, 

CATELLA, е. f. Juv. La perrilla, perra pequeña. 

CATELLÜLUS, i. m. Diom. Dim. de 

CATELLUS, i. m. Cic. El cachorrillo, perro po- 
queño. 

CÁTENA, в. f. Cic, La cadena. || Plin. El cin- 
gulo, ceüidor ó cinto, || Gel. El órden y encadena- 
miento de las cosas. 

CATËNE, агаш, f. plur. Сіс. Las cadenas, gri- 
llos ó prisiones. lenarum plena queestio. бу. 
Cuestion, cansa llena de embarazos y dificultades, 
Catenis legum obstriclus. Cic. Reprimido jfi el 

laut, 
Siervo que ha estado preso mucho tiempo. 

CATENARIUS, a, um. Sén. El que está atado á la 
cadena, como el perro que guarda la puerta, o el 
delincuente y forzado. Ы 

CATEXÁTIO, Onis. £ Vitruv. Encadenamiento, 
prision. || Union y atadura. 

CATÉNATUS, a, um. part, de Cateno. Flor. En- 
cadenado, aprisionado, atado con cadenas. Cate- 
matus hamus. Flin. Anzuelo pendiente de una ca- 
dena.—Janitor. Colum. El perro 6 el esclavo ata- 
do й una cadena para guardar la puerta. Ca tenata 
lagena. Marc, Botella ó frasco esterado, cubierto 
de mimbres ó juncos. — Equorum lingua. Estac. 
La lengua del caballo á la que detiene el freno.— 
Palestra, Estac. La lucha en que se aferran y en- 
lazan los brazos y los piés como con cadenas, Ci 
tenati labores. Marc. Trabajos continuos que ве 
suceden unos á otros sin intermision, — Versus 
Quint. Versos encadenados, enlazados anos con 
otros ; dificiles y oscuros. 

CATENO, ás, ávi, atum, аге. a. Ven. Fortun. 
Encadenar, aprisionar, czrgar de hierro. 

CATENOPLIUM, ji. n. Aus. Cancion, á la cual 
dapzaban, haciendo ruido con las armas. 

CATENÜLA, æ. f. dim. de Catena. Paul. Nol. 
Cadenilla, cadena pequena. 

CATERVA, ee. f. di Caterva, multitud de perso- 
паз 0 animales juntos en algun parage sin órden. || 
Veg. Cuerpo de tropas de los antiguos galos y 
celtiberos, compuesto de seis mil hombres. || Nep. 
Cualquier cuerpo de tropas. || Virg. Escuadron de 
infantería, L 

CATERYARIUS, a, um. Suet. Gente que va å tro- 
pas, bandas, catervas ó pelotones. 

CATERVATIM. ado. Liv. En tropas, por cater- 
уаз. 

CATHARTICUS, a, um. Cels, Purgante, lo que 
tiene virtud de purgar. 

CATREDRA, e. f. Juv. La silla Û asiento. || Hor. 
La silla poltrona. || Marc. La cátedra desde donde 
enseña el maestro. Molles calhedree. Juv. Sillas 
poltronas, en que se sentaban las mugeres delicadas 
que vivían con mucho lujo. 
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CkruEDRALITIUS, а, um. Marc. Perteneciente 
4 la cátedra ó silla. ү 

CATHEDRARIUS, a, um. Sén. Perteneciente á la 
cátedra ó silla. Cathedrarii {усл дый Sén. Filó- 
sofos solo en el nombre ó en la cái .— Oratores. 
Sid. Oradores que enseñan la elocuencia en la cá- 
vus y no se atreven á presentarse en los tribu- 
nales, 

* CarHEMERÍNON, gen. de plur. De los cotidia- 
nos: título que dió Prudencio á una parte de sus 
poemas, en que comprendió varios himnos para 
cantarse en ciertos dias y horas. 

CATHÉTER, êris. m. Cel. Aur. La geringa, ins- 
trumento de cirugía. 

_CÁTHETUS, i. m. Vilruv, Cateto, línea perpen- 
Bolan plomo ó plomada que se usa en la arqui- 
iecur. e 

CATRHOLÍCE. adv. Тегі. En general, universal- 
mente, J| S. Ger. Católica, religiosamente, con- 
forme а la doctrina católica. 

CATHOLiCIANI, orum. m. plur. Cód, Teod, Los 
oficiales de los católicos. Esta era dignidad y ma- 
gistralura de Africa, que equivalía d procuradores 
del fisco, y administradores de rentas. 

IOLÍCUS, a, am. Plin Universal, católico, 

*rteneciente à todos. || Prud. Lo perteneciente á 
a fe divina y а la religion cristiana, católica. 

Carr fons. Fest, fuente de que bajaba el 
agua petronia al rio Tíber, dicha азі por eslar en el 
campo de un ewdadano llamano Cato. * 

CATICARIUS vicus, i, m. Barrio en la quinta ré- 
qion de Roma 

CATILINA, se. m. Lucio Sergio Catilina, patricio 
romano, que en compañía de otros nobles se con- | 
“ито contra la república. Descubrió Ciceron sus | 
designios ; y habiéndose él salido voluntariamente | 
desterrado, movio su ejército contra Roma, y pre- | 


sentó batalla al cónsul Cayo Antonio, en la que | Pi 


murió desesperado con todas sus tropas. 

CATILINANUS, a, аш, Plin. 
„ CATILINARIUS, à, um. Cic, 
tilina, 


Perteneciente & Ca- 
| 

CÁTILLA, ве, f. Plaut. La muger golosa. 

CáTiLLATIO, биз. f. Fest. La accion de lamer 
los platos, de golosear. | 

CATILLATUS, a, um. Plaut. Lamido ó golo- 
seado. Part. де Catillo. | 

Cá ILLI, orum. m. plur. Firg. Pueblos de los sa- 
binos junto al monte Catilo. 

CÁTILLO, ás, avi, atum, аге. a, Plaut. Lamer 
los platos, goloscar. 

ATILLO, пів. m. Lucil. El lameplatos, el go- 
loso, жс El pez lobo, que se alimentaba de es- 
tiércol entre los UN puentes del Nilo. 

CáTmiLLUs, i. т. ó Catillum. i. n. dim. Col. El 
platito, plato pequeño ó escudilla.|| Päin. Plan- 
cheta de metal para adorno de las vainas. |] Hor. 
Catil, hio de Anfiarao, fundador de la ciudad de 
Tibur, ho Tívoli, en [taha | 

Слтїме, és. f. y | 

Слтїма, m. f. Sil. V. Catana. 

CATINENSIS y Cátánensis. m. f. вё. n. is. Сіс, De 
Catania, 

CATINIENsES, iam. m. plur. Cic, Los naturales 
de Gatania. 

Chri й 

Сїтїмбшив, і. m. dim. Varr. V. Са ов. 

Сатїмом, i. n. Varr. y 

Crixus, i. m. Hor. El plato 6 escudilla. 

Слтиџв, i.m. S. Ag Cacio, dios de los roma- 
nos, que presidía @ los jóvenes para hacerlos agudos 
Y ingeniosos. 

i CATLASTER, tri. m. Vitruv. El jóven robusto. 

Cáro, onis m. Caton, varon romano, ilustre y 
mui severo, llamado el uticense, mieto de Caton el 
Censor. || Otro, liamado el Censor. 

* CATOBLEPAS, æ. m. Plin. La catoblepa, bestia 


CAT 


Лета de Епора mui ponzonosa, ast llamada por 
qué mira hacia abajo. 

* CXrocuirES, æ, m. Plin. La catoquítes, pie- 
dra preciosa de Corcega que se pega d la mano сощ 
goma. 

CATÓCHUS, i. m. Paul. Jct. Modorra, especie d 
letargo, durante el cual están cerrados los ojos, 

ое ás, аге. a. Petron. Azotar en las el 

as. 

САтбмшм, ii. п. Laber. La nuca del cuello, 
Ciromun, i. n. V. Catoratum, 

'ATONIANUS, a, um. Cic, Perteneciente á Ca. 


ton. 
ui CárówiUM, ii. n. Cic. El infierno, lugar subte- 
ео, 


CATOPTRICA, æ. f. L P 
CĂTOPTRĪCE, es. f. Catóptrica, parte de la mate- 
málica, que trata de las propies del rayo 0 re- 


ејо. 

¥ CATÓPYRITES, æ. m. Plin. La catopirites, pie- 
dra preciosa que se cria en Capadocia, 

Слтовснітез, e. m. Plin. El vino hecho de 
higos, llamado sicítes, pazmiprino y catorquite. 

* CATORTHÓMA, айз. n. Cic. Accion de virtud 

esta. 

ж: Ciroaradas, is. f. Cic. Inclinacion 4 la 
virtud. 

CATTA, we. f. Marc. Cierta ave desconocida, de 
Panonia. || Gel. Especie de embarcacion, 

CATTE, агаш, m. plur. 

CATTI, órum. m. plur. 
Hesse de Brunsvic. 

CATUACI, Orum m. plur. Сёз Los habitantes 
de Dovai y sus contornos, 

CATÜLA, æ. f. Prop. La perrilla, cachorra, 

perra nueva, 

CiruLária, m. f. Fest. Una de las puertas 
Нота, así llamada, porqué cerca de ella se 

hacía un sacrificio de una perra roja d la canicula 

por la conservacion de los frutos. 

CATULASTER. V. Catlaster, 

CiTULASTRA, ee. f. Drac. La doncella robusta 
y casadera. 

CATÜLIANUS, a, um. Plin. Perteneciente 4 Ca- 
tulo, ciudadano romano. 

CATÜLINUS, a, um. Plin. Perteneciente al ca- 
chorro ó perro ouevo. Calulina caro, Fest. Carne 

rro, 

JATULIO, is, ivi, itum, ire. a. Varr. Andar sa- 
lidas, se dice de las hembras de algunos animales, 
y en especial de las perras, cuando tienen propen- 
sion al сойо. 

CATÚLITIO, onis. f. Plin. El andar calientes ó 
salidas las perras. 

CATULLIANUS, a, um. Mare. Del poeta Catulo. 

CXTULLUS, i. m. Suel. Cayo Valerio Catulo, ve- 
rones, poeta lírico, celebre y elocuente del tiempa 
de Julio César, 

Cárous, i. m. Cic. El cachorro, perro pequeño 
y nuevo, || El parto de casi todos los animales, || 
Fest. El collar con que tenían presos 4 los siervos. 
y el del perro. 

CATUMEUM, i m. Arnob. Torta Ó mazapan 
hecho con carne del cuello de! suunal sacrifi- 
cado, 

CATÜRIGES, um. m. plur. Plin. Pueblos de ia- 
lia del otro lado del Ро. || Cés. Pueblos de la Ga- 
lia cerca de Ambrun y de Gap. 

Cárus, a, um. Сіс. Avisado, prudente, circuns- 
pecto, astuto y rr [ERr Ingenioso, hábil, 
sutil. Legum catus. Aus. Jurista sabio.—Jaculari 
cervos. Hor. Diestro para cazar los ciervos. Cala 
dicta. Varr. Dichos agudos. 

Cárus, i. m. Palad. El gato, animal bien cono 
cido. || Veg. Мадиіпа militar, lo mismo que vinea 
ó plateus, de la cual cubiertos los soldados, se acer- 


Ta. Los naturales de 


CAU 
caban á destruir el muro y cegar los fosos de una 


plaza 

Caucus, lídis. f. Plin. La caucális, yerba se 
mejante al hinojo, y en el sabor y olor d la pasti- 
паса, nace en los sembrados, y mos la llaman 
dauco silvestre. 

CAUCÁSEUS, a, um. Firg. y 

CavcásiUs, а, um. Prop. Del monte Cáucaso. 
Caucasice porte, Plin. El estrecho entre el monte 
Cáucaso yel mar caspio. 

CAUCASUS, i. m. Plin. El Cáucaso, monte mui 
Allo de Asia, que separa la India de la Escitia. 

CuacorinBEnis, is. f. Colibre, ciudad ael condado 
dle Rosellon en Francia, 

Caucus, i. m. Esparc. Taza б vaso beber. 

„САйрА, se. f. Cic. La cola del animal. || Hor. El 
miembro viril.Caudam jactare. Pers. Menear la cola 
halagando.—Jactare alicui. Pers. Lisonjear á uno, 
acaniciarle.— Trahere. Hor. Llevar cola: espre- 
sion proverbial para decir que se burlan de al- 
фито, por lu costumbre, así antigua como moderna, 
de coser ó pegar una cola por detras d quien se 
quiere hacer alguna burla. 

CAUDEA, e. f. Plin. Cesta de juncos 6 mim- 
bres delgados. 

Caubeus, a, um. Plaut. Lo que es hecho de un 
tronco. || Lo que es de la cola. 

Canbex, icis. m. Firg. El tronco del árbol. || 
Ter, El hombre necio, tonto, majadero. [| Gel. La 
union de muchas tablas, || Juv. El pedazo de ma- 
dera que sirve de asiento. 

, CAUDICALIS. m. f. lë. п. is. Plaut. De tronco 6 
pié de árbol. Cuudicalis provincia. Plaut. El oficio 
de cortar madera. 

Cauvicarius y Codicarius, a, um. Salust, He- 
cho de gruesas piezas de madera. Caudicaria б 
caudicala navis. Varr. Nave hecha de un tronco 
de un árbol hueco, canoa. 

Cavniw fauces. f. plur. Liv. 6 бис. f. 
lur. Val. Макс. б Caudinum jugum. m. Quint. 

1 estrecho de Arpaya, donde los romanos fueron 
obligados por los samnites á pasar debajo del yugo : 
se llama tambien yugo de santa María de Valle. 
gardano, 

CAUDINUS, a, um. Lucr. Hecho de пп tronco. 

CAUDIS, is. f. y 

CaupiUM, it. n. Liv, Arpaya, ciudad del reino 
de Nápoles. 

Cauvos, i. f. Isla cerca de Candia. 

CAULA, te. f: Virg. El aprisco, parque, establo 
de las ovejas. Caulee corporis. Lucr. Los poros 
del cuerpo ó sus conductos, 

T CauLEsco, із, ёге. n. Plin, Crecer en tallo. 

* CAULIAS, ee. m. Plin. El jugo del laserpicio, 
llamado vicia у caulia. 

CAULÍCULATUS, a, ша, Apul. Lo que tiene tallo. 

CAULICOLUS, i. m Fatruvc. Hoja encorvada en el 
capiet de la coluna, que sale como de un tronco 
que forma cuatro hojas. || Cels. Dim. de Caulis. 

CAULINUM, i, т. Plin, El vino caulino que se 
copia cerca de Capua, 

Салич, is. m. Plin. El tallo de las plantas. [| 
Cic. Va col o berza. || Asta de dardo ó pica, Сан- 
lis eunarum. Plin. Vl canon de la pluma. 

DAULODSS, is. m. Plin. Que tiene gran tallo. 

CauLos, onis. m. Virg. y 

CauruM, i. n. Sil. Castelvetere, ciudad de la 
Magna Grecia cerca de Calabria. 

CAUNEE, ағат. f plur. Higos de Cauno б 
Rosa, ciudad de Caria. 

'AUNEUS, Caunius y Cauneus, a, um, Petron, 
De Canno, ciudad de Caria. 

Cauxus, i, f. Plin. Cauno ó la Rosa, ciudad de 
Caria fundada por Cauno. 

CAUNUS, i. m. Ov, Cauno, kijo de Mileto, que 
huyendo del amor de su hermana Biblida, fué á 
Caria, y fundo la ciudad de su nombre, 
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Cauro, ónis, m. Cic, El tabernes>, hostelero, 
mesonero, abacero. 

CAUPONA, æ. f. Cic. La hostería, taberna, aba- 
ceria, donde se vende vino y de comer. || Apul. La 
hostelera ó tabernera, 

CAUPONANS, antis. com. En. El que tiene taber- 
па ú hosteria. |Ј El que hace alguna cosa por 
causa de ganancia. 

CaUPONARIUS, a, um. Ulp. De la taberna ú 
hostería. 

CAuPONtA ars. f. Justin. El oficio del hostelero 
6 tabernero. 

CavroxiUs, 3, um. Plaut. Del oficio del taber- 
nero ú hostelero. 

CAUPONOR, aris, átus sum, àri. dep. En. Co- 
merciar, comprar. 

CAUPONÜLA, æ. f. dim. Cic. Tabernilla, hostería 
6 figoncillo. 

'AUPULUS ó Caupólus, i. m. Gel. La barca, 
esquife ó lancha, 

CAURINUS, a, um. Grac. Del viento nordeste, 

CauRto, is, ivi, itum, ire. n. Aut, de Fil. Verbo 
que esplica el bramido de la onza fiera, 

CAURUS, i, ó Corus, i т. Virg. Viento coro, el 
viento de nordeste opuesto al euro; viento poniente 
de la parte donde se pone el sol en el solsticio de 
junio. 

CAUSA, æ. f. Cic. Causa, principio, fuente, 
origen. || Materia, asunto. || Motivo, ocasion, pre: 
testo, razon. || Escusa, color, apariencia. || Partido, 
bando, faccion, parte, cábala. | Estado, condicion, 
clase, calidad. || Cargo, encargo, comision. || Ne- 


| gocio, proceso, pleito. Causa here, ó causa id est, 


quod sic salub. Сіс. He aquí, exte es el motivo 
por que me inclino á esto, por que tomo este par- 
tido, esta resolucion. Causa favorabilis. Causa. de 
la viuda y el pupilo.—Sontica. Pin. Tib. Escusa 
aparente, como una indisposicion ke. Quid causa 
est? Qué tienes que decir? Causam non dico, 
Nada tengo que decir, Ad causam accedere, Сіс. 
Mezclarse en, encargarse de un negocio. In cau- 
sam se dimiltere.—1Ingredi.—Incumbere. Cic.—8e 
deducere. Liv. Entrar en, gan el partido, Ir 
causam suam recedere. Prop. Volver á su primera 
condicion ó estado. In causam descendere, ingredi. 
Cic. Entrar en materia, а hablar de su asunto. 
Per causam legationis. Suet, Con pretesto de una 
embajada. Cawsá laborare. Quint. No tener buen 
derecho.—Cadere. Cic. Perder el pleito.—Med, 
tud, vestrá, sud. Cic. Por amor, por respeto. de 
mi, de ti, de vos, de él, —Perbi, Cic. Verbigracia, 


| por ejemplo. —Indictá damnari. Cic. Ser condena: 


do sin ser oido. In. causd damnationis esse. Quint. 


| Estar eu estado de ser condenado. — Eddem esse. 


Cie. Estar en seguir el mismo partido. || Cés. Co. 
rrer la misma fortuna, tener igual suerte б des- 
ino. In causd morbi esse. Virg. Estar enfermo. Gra- 


^i de causd, Cic.Por un motivo grave, por una razon 


P totus. m, f. 1€. т. is. S. Ag. Perteneciento 
Á la causa. 
CAUSALÎTER: ade. S. Ag. Por cansas. 
Causárie. ado. Marcian. Con razon, con mo- 


| tivo. con fundamento. 
€ 


'AUSARIUS, a, um. Sén. Valetudinario, enfer- 
mo. Causarius miles. Liv. Soldado inválido por en- 
fermedad ó vejez. Causaria missio. Ulp. La licen- 
cia б esencion del soldado inválido. Causarius ocu- 
lorum. Marc. Emp. Enfermo de los ojos. Causariæ 
animi partes. Sén. Enfermedades del ánimo. 

CAUSATE. adv. Plin. Con causa, 

Causa Ti0, onis. f. Gel. Escusa, pretesto. || Pal. 
Enfermedad. || Marc, Cap. El estado de la causs 
6 controversia. 

Causa rius. adv,comp. Plin. Con mas razon, mo- 
tivo y fandamento. 

CAUSATIVUS, a, um. Marc. Cap. Lo que da 
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tausa û motivo, que hace la controversia y cons- 
titaye el pex de la causa. 

Causis, æ. f. Plaut. Sombrero de grande ala 
usado de los griegos y de lus romanos. || Veg. La 
manta ó mantelete de que usaban en el asalto de 
lus ciudades. 

Üavusipica, e. f. Vitruv. La sala de la audien- 
tia en que se регогап las causas, 

CAUSIDICINA, ге, f. Am. La abogacía, el arte y 
ойе del abogado. 

Cavsipícus, i, m. Cie, El causídico ó abogado 
que trata los negocios de los litigantes. 

T Causiricor, áris, átus sum, ari. dep. V. 
Causor. 

Causon, ӧпів. m. Cels. El causon, calentura 
repentina y mui ardiente, 

Causor, aris, atus sum, агі. dep. Liv. Alegar 
razon, escusa, pretesto, || Virg. Diferir, dilatar, 
poner dificultades. || Quint. Intentar una accion , 
poner una demanda, acusar, Causari etatem. 
Cic.—Annos. Marc. Escusarse con la edad 
Morbum. Cic. Con la enfermedad.— Tempus. Ci 
Con la estacion, con el tiempo. Causari cum ali- 
quo. Treb. Quejarse, espouer sus quejas á alguno. 

Causricus, a, um. Marc, Cánstico, que tiene 
fuerza de abrasar y quemar, Cuustica spuma. 
Marc. Legía mui acre б fuerte. M 

Causúna, æ. f.dim. Cic, Pleitecillo, causa pe- 
«velia. || Hirc. Pretesto, ocasion pequeña. 

CAUTE, ius, issime. ado. Сіс. Cauta, prudente, 
reratadamente, con prevencion y cuidado. 

CAUTELA, æ. f. Apul. Cautela, diligencia, cui- 
dado, prevencion, precaucion. || Cay. Jet. Cau- 
cion, seguridad. 

CAUTER, êris. m. Palad. V. Cauteri 

CauTERIATUS, а, um. S. Ger, Cauterizado, 
quemado con cauterio. 

CAUTERIUM, ii. n. Veg. Cauterio, instrumento 
de hierro de que usan los cirujanos hecho ascua 
para abrir llagas ó quemar alguna parle, restañar 
la sangre, y castrar la herida. || El remedio cáus- 
tico, i que quema, || La llaga que hace el caute- 
rio. || Marcian: lostrumento del pintor ó esmalta- 
dor en cera, 

CAUTÉRIZO, ás, ахі, átum, аге. a, Veg. Cau- 
terizar, quemar con hierro encendido ó para abrir 
llaga, ó para restanar la sangre. || Marcar, notar, 
señalar con algun signo á algnno, ó alguna cosa 
рага qne sea conocida. 

CAUTES, is. f. Сіс. Roca, peñasco, escollo. 

Слитїм. adv. Ter. V. Cante. 
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, CAUTIO, onis. f. Cic, Precaucion, prudencia, | 
cirounspeccion, cautela. || Caucion, seguridad, | 
romesa, cédula de obligacion. | 


garantia. || Vale, 

'aulio chirographi. Cic. Cédula, vale de mano 
propia. — Est. Ter. Es menester precaucion. Cau. 
tio mea, 6 mihi.—Tua, б tibi ne. Cic. A' ті уай 
nos toca tener precaucion. Cuuliones facere. Cic. 
Dar seguridades, fianzas.—Proferre. Sin. Pre 


sentar, ofrecer cauciones. Cautionem adhibere. — | 


Adjungere. Cic. Precaverse. А cautione discedere. 
Cic. Desviarse de la prudencia y precaucion. 

2 CAUTIÓNALIS. m. f. lé. n. is. à 

ó seguridad, 

CAUTIUNCÜLA , ea 

CAUTOR, Oris. m. 
garidad ó à la agena, 
соп prudencia. 

CAUTUS, us. m. Gel. F. Caatio. 

CAUTUS, a, um. Cic. Canto, prudente, juicioso, 
avisado, circunspecto, hábil, sutil. È ri. de 
Caveo, Asegurado, seguro, cierto. Cautior quo 
mulieri res essel. Cic. Para que los bienes de la 
muger estuviesen mas asegurados. 

FUáva m. f. PUn. El agujero ó nido de på- 
aros 


Inscr. Cancion pequeña. 
laut. El que provee а su se- 
que usa y toma precauciones 


(р. De la cancion | 


CAY 


CAVEDIUM, ii. n. ó Cavum sedium, m, run. 
El patio de la casa. 

jCávámen, inis. m. Solin. Agujero, hneco, 
cóncayo, caverna. 

CAVANA, г. f. Ciudad de la Arabia feliz. 

Càvàmx, агаш. m. plur. y 

CAvXATES, um. m. plur. Plin. Pueblos de la Ga- 
lia narbonense, hoi el condado de Avinon, 

Cavárica, æ. f. Рйп. El caracol, gusano mii 
parecido а la limaza. 

Cáviricus, a, um. Plin. Que nace y vive es 
agujeros en la tierra. 

CAVATIO, onis. f. Farr, La cavidad, hondura, 
hueco, hoyo ó agujero. 

Сдултоп, oris. m. Plin. Cavador, el que cava, 
el que hace un hoyo б agujero. 

CAYVATÜRA, æ. f. Veg. Cavadura, la profundi- 
dad ú hondura. 

CávATUS, a, um. parl. de Cavo, Firg. Cavado, 
ahondado.|| Hueco, agujereado. Cavali oculi. 
Lucr. Ojos hundidos. 

Cave, es. f. Ciudad de Bitinia. 

Cávea, г. f. Сис. Caverna, cueva ó concavi- 
dad, hoyo ó profundidad hecha en la tierra. || Jau- 
la de bestia feroz. || La caja. || Colum. Cerco de 
espinos que se hace al rededor de un Snap ra 
estorbar que las bestias se acerquen á él. || Fig. 
El panal. j} Plaut. La prision. || Estac. Lugar ce- 
тай por todas пее, La planta del teatro. 
Ima cavea. La parte del teatro mas autorizada en 
que estaba la orquesta, los senadores y caballe- 
ros.— Media. Otra parte destinada para el pueblo 
y gente de mediana esfera.— Summ: arte del 
teatro que ocupa la gente mas inferior, Verba ad 
summam eaveam speclantia. Sénec, Palabras diri- 
gidas solo al bajo pueblo. 

CAVEATUS, а, um.- Plin. Hecho, dispuesto en 
Morina de teatro. 

Cavéracio, ia, ёге. Fort. V. Caveo. 

Cavexbus, a, um. Cic. Lo que se debe huir, 
precaver б evitar. 

Cáveo, és, càvi, cautum, vêre. a. Cic, Preca. 
ver, precayerse, guardarse, reservarse, sospe- 
char, desconfiar, evitar, prever, no aventurarse. 
Cave quid facias, Cic. Guárdate de hacer alguna 
cosa, Cavere sibi. Сіс. Precaverse, tomar sus se- 


| guridades. || Vip. Dar caucion, — Aliguem ó ab 


aliquo. Ci. Towar caucion de alguno, —4Aticui ali- 
quid. Сіс. Guardar, precaver à uno de alguna 
enan — Aliquam. £12, Quir de апо, onl cle por 
sospechoso, desconfiar de él.—Sibi obsidibus ab 
aliquo. Cés. Recibir prenda de otro para su segu: 
ridad.—Sibi loco. Ter. Precaverse en tiempo, ро; 
nerse en seguro. Сашит est lege. Plin. Está 
prohibido, está mandado, prevenido por lei. — 
Federe. Сіс. Se hz acordado, se ha quedado, se 
ha prevenido en el tratado de paz. —Mihi predi- 


| bus, et prediis. Cic. Se me hah dado cauciones é 


hipotecas. Cavere de evictione, Ulp, Prometer la 
eviccion de lo que se ha vendido à otros. Cave; 
bantur cetera. Cic. Se verá, se cuidara, se tendrá 


| cuenta con lo demas. 


Caversa, æ. f. Cic, La caverna, cueva ó con- 
cavidad en la tierra. Cavernee сей. Lucr, La con: 
vexidad del cielo. 

CAVERNÁCULA, æ. f. dim. de Caverna. Plin. 

CAVERSATIA. айс. Sid. Por cavernas ó cuevas 

Cávenno, ав, аге. a. Cel. Ar. Socavar, ahon- 
dar, hacer cavernas 

CAVERNOSUS, a, um. P/#, Lleno de cuevas, 
cavernas, hueco y socayad. 

CAversULa, æ. f. dim. Piin, 
boca, concavidad estrecha. 

Cáveus, i. m. Treb. El pot” ó jarro para beber. 

Cávix, aram. f. plur. y 

Сау RES. ium. f. plur. y 


Caverna pequeña , 


CE 

ÜiVIARIE, ата. f. plur, Fest. Las partes de 
sya victima hasta la cola. 

CáviLLA, m. f. Plaut. V. Cavillatio. 

CAVYILLA BUNDUS, а, um. Tert. Caviloso, inquie- 
lo de genio, maliciosamente discursivo, 

CAVILLATIO, onis. £ Quint. Cavilacion, argu- 
mento y disenrso sofístico. || Imaginativa, discur- 
30, apreusion y maquinacion inclinada por lo co- 
mun å enredar, inquietar y engañar. Cuvillationes 
juris. Quint. Escapatorias, cavilaciones, malicio- 
3as interpretaciones del derecho. 

СлуплАтов, огїз. m. Sn, Cavillatrix, icis. f. 
Cic. El bufon, burlon, decidor. || Sén, Caviloso, 
sofista, engañoso, 

CAVILLATUS, us. m. Apul. V. Cavillatio. 

CAVILLATUS, а, um. Apul. Part. de 

CAVILLOR, aris, átus sum, ári, dep, Liv, Ca- 
yilar, pensar, inventar, discarrir razones falsas é 
inciertas para engañar. [| Decir chistes, donaires 
para mover la risa. Cavillari aliquem.—A liquid. 
Cio, Burlarse de alguno ó de alguna cosa.— In ali- 
quá те. Cic. Hablar con chiste y gracia sobre al- 
gun asunto. 

CáviLLOsUs, a, um. Firm. Caviloso cautelo- 
so, malicioso, inclinado á sembrar chismes. || 
Chistoso, gracioso, chocarrero, chancero. 

CAVILLULA, æ. f. Plaut. ó 

CAVILLULUM, i. n. Plaut. Dim. de 

CáviLLUM, i. п, Plin. V. Cavillatio. 

CAYILLUS, i, m. l. V. СауШабо. 

Caviras, айз. f. Cavidad, hondura, hueco, 
hoyo 6 agujero. 

CAVITIONEM en lugar de Cautionem. Fest. 

CAaviTUs, a, um, en lugar de Cautus. Plaut, 

CAvo, ая, àvi, átum, are.a. Virg. Cavar, ahondar 
la tierra. Cavare lintres arboribus б ег arboribus. 
Virg. Escavar los árboles para hacer canoas.— 
Clypeum gladio, Ov. Penetrar, vaspasar el es- 
cudo con la espada. Cavat luna ‘nua, Plin. La 
luna está en menguante. 

Cavopa, æ. f. La ciudad de York n Inglaterra. 

CAVODIUM, fi. n. Caban, ciudad de Irlanda en la 
provincia de Vister. 

Cavorriux, ii. n. Cabous, castillo del Piamonte, 

Cavosiras, atis. f. Tert. La concavidad ó ca- 
vidad. 

Cávunm, i. n. Virg. y 

Ca vus, i. m. Liv. La cavidad, hondura, hueco, 
hoyo ó agujero. Сагит ædium. Vitruv. El patio 
de una сава. Medium. servare in slructurd arie- 
lis. Vitruv. Dejar nu bueco ó ventana en la fá- 
brica de una pared.—Muri cubitale. Liv. La tro- 
uera de un codo de una moralla—/Æs. Уйу, 
Trompa, clarin, trompeta.]| Cic, 
caldera. 

Cavus, a, um. Cic. Cóncavo, hueco, ahon- 
dado, profundo, cavado. Cava frabs. La canoa 
de una sola pieza de árbol hueco.— Testudo. Virg. 
Instrumento músico de cuerdas.— Lumina. Qv. 
Ojos huudidos.— Luna. Plin. Luna en menguante. 
— Tempora. Virg. El hueco de las sienes.— Vena; 
Cic. La vena cava.— Fenestra. Vii. Ventana 
аріегі Convallis. Virg. El valle hondo, —£antea. 
Val. Plac. Velas hinchadas por el viento. Cavum 
mare. Ov. El mar profuudo. 

CAYGI, órum, эп. plur. Lucr. Pueblos de Ale- 
mmia. í 

CAYSTER, Caystros 6Caystrus,i m. Ор. El Cais- 
tro, rio de Lidia ó Meonia en el Asia menor. 

CAYSTRIUS, a, vm. Ov, Perteneciente al rio 
Caigtrio. Caystrius ales. Ov. El cisne. 


CE 


‚Се. Diccon silábica 
al pronombre hic, hæc, hoc, y tambien d 
ticula віс ; pero Cuando a los dos se junta la par- 


que se junla regularmente 
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El caldero ó | 


| Cic. Morir.— In exemplum. 


la par- | 


CED 
lícula ne, el ce se muda en ci: p, 9: hiccine; hoc- 
cine, һоссіпе, 

Сел, г. f. Farr, Cea, 
de las Cicladas. 

CEBA, m. f. Plin. Ceba, ciudad de Liguria, 

CEBANUS, a, um. Plin: Perteneciente š la 
cindad de Ceba. 

CEBENNA, æ. у. y 

CEBENNZAE, агаш. f. plar. Los Cebenos, montes 
de Francia. 

Сёвьз, etis. m. Cébes, filosofo tebano. 

CeBkEx, enis. m. Plin. Cebreno, rio de Tróad^. 

CEBRÊNIA, m. f. Or, Cebrenia, pais de Tróadc. 
por donde pasa el rio Cebreno. 

CERRENIS, idis. f. Ov. De Cebrenia. 

CECAUMÉNUS, a, um. Marc. Сар. Lo que está 
quemado ó abrasado; 

CECIDL pret. de Credo. 

Сёсйш. pret. de Cado. " 

CECINA i Cecinna, æ. m. Plin. Cecina, rio de 
Toscana, 

Сёсїчї. pret. de Cano. М 

Cecropia, æ. f. Plin. Cecropia, la fortaleza de 
Aténas.|| Саші. La ciudad de Aténas, así llamada 
de su fundador Cecrope. || Epiteto de Minerva. 

CEOROFIÎDE, arum ó um. т. plur. Ov, Los 
atenienses 

CECROPIUS, a, um, y 

CECROPIS, idis. Ovid. Natural de Atínas, 
6 perteueciente а Cecrope. : 

Cecrors, pis. m. Plin. Cecrope, primer rei 
y fundador de Aténas. А 

Cecrorus, i. m. Sén. Cecropo, monte de A'tica 
junto á Atenas. ` 1 j 

CECRYPHÄLEA,*æ. f. El promontorio ó la isla 
del Peloponeso. 

Сесџл, æ. f. V. Cicuma. 

Сёсовом, і. n. V. Cecubum. 

CEDAR. indecl. Bibl. Cedar, pais de Arabia. 

CëpENs, tis. com. Plin. men. Cadente, lo que 
se cae ó se va cayendo: dícese propiamente de 
los cabellos, B 3 

T CEDENTER. ado. Cel. Aur. Concediendo б ce- 
diendo, 

CEDO, is, censi, cessuln, dére. a. Сіс, Ceder, 
dar, hacer lugar, retirarse. IS escaparse, || 
Andar, caminar, pasearse. | ndi se , sujetarse, 
|| Suceder, acontecer, ir, salir bien û mal las co- 
sas || Pertenecer, corresponder. Cedil рипа in 
vicem fidei. Liv. Le vino el castigo en lugar de 
paga. Cedere alicui in re aliqud. Cic. Ceder á al- 
guno, rendirse á él en lo que quiere,— Nillá cred:- 
toribus. Suet. Abandonar su casa de campo á los 
acreedores,— Foro. Juv. Quebrar, hacer concur 
80.— Legibus. Сіс. Obedecer á las leyes,— Tem- 
pori. Cic. Acomodarse al tiempo, —Religioni. Cic. 
Someterse а la religion.— Precibus. Cic. Dejarse 
vencer de ruegos. —Male, Hor. Salir mal.— Vila. 
Quint. Servir de ejen 
lo. Сейит! hore, dies, anni. Cic. Se pasan las 
horas, los dias y los años.—Mores rebus secundis, 
Lucr. La prosperidad muda las costumbres 
Domus et quee domui cedunt. Ulp. La casa y sus 
dependencias. Я 

Сёро. verbo def. Cic. Dime, habla, dame, 
nómbrame. Cedo unum mihi. Cic. Nómbrame uno 


145 


isla del mar Egeo, una 


| solo.— Qui amisistis? Cic. Decídme, cómo perdis- 
| ters? —Manum. Plaut. Dame la mano.— Атна 


manibus. Plaut Dame aguamános, ó agua para 
lavarme las manos. А { 
CEDRATUS, a, um. Plin. Frotado con aceite de 


| cedro. 


Серпёгжом, і. n, Plin, Aceite de cedro. —— 
CEDRELATE, ei Plin. Cedro de Fenicia, 
cedro mui grande, 
CEDREUM, i. n. Vilruv. y NES. 
Cepu, че. f. Plin. Goma que destil el cedra 
10 
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346 CEL 
CEDRINUS y Cedreus, а, um, Pitruo. De ma- 


dera de cedro. 
Oenes, idia. f. Plin. La cedride, fruto del ce- 
lila azulada y roja al modo del 


dro, que es una 
fruto del enebro. " 

Cepuis, ів, m. Hio de la isla de Cerdeña. 

CEDRIUM, п. Pán. La cediia, goma, resina 
ç licor que destila el cedro cuando se quema, 

Сервох, indecl. Bibl. Cedron, valle y torrente 
entre Jerusalen y el monte Oliveie. 

CEDROPOLIS, . Са de Caria, 

CebroroLiTA, агии, m. plur. Los naturales 
de Cedrópolis. 

* Скрвов, i. f. Isla de la costa de Alemania. 

Cxpnosir, órum, m. plur. Pueblos vecinos del 
mar rojo. 
is is. f. Plin. La vid alba. Y. Ampe- 

leuce, 

CEDRUS, i f. Plin. El cedro, árbol mui fra- 
gante, siempre verde é incorruptible. Cedro digna. 
Pers. Cosas dignas de una memoria eterna. — 
Linenda. Hor. Dignas de la inmortalidad, por- 
qué lo que зе frola con aceite de cedro, nunca se 
сагсате, 

CELADÜOSA, æ. f Isla del mar Egeo cerca de 

” 

CkLADOSA, árum, f. plur. Islas pequeñas del 
mar Adriático. 

CELENZ, агаш. f. pl.Ov, Friconia, ciudad de 


Frigia ы 
Сиса; us, f. Virg. Celeno , una de las Ar- 
vías. || Ov. Celeno, hija de Licurgo.|| Una de las 


Г чуч 
'RLÁMEN, inis. n. Apul. Ocultacion. 
Сте. adv. 
C&LATIM. als Gel. Ocultamente , de secreto. 
#слтов , Oris. m. Lucr. El que oculta. 


CELATUS , a, um. part. de Celo. Cio. Celado, 
oculto, encubierto, escondido. || Hor. Secreto. || 
i de aliquo. 


Tor. Disimulado. Celatus aliquid 6 
Cic. Aquel & quien ве oculta ó se hace misterio de 
апа сова. 
CÃËLÊBER. m. f. rë, n. їз. Ov. V. Celebris. 
CúLénenrime. ado. sup. Suel. Con con- 
со con mucho aplauso, con mucha cele- 


ridad, 

CéLeBRABILOS. m. f. lë. n. is. Am. Marc, y 

CÉLEBRANDUS, a, um. Digno de ser celebrado. 

CÉLEBRATA, orum. n, pl. Marc. Los funerales. 
, C£LEBRATIO, ӧпів. f. Cic. Celebracion, el acto 
de celebrar ү E) isar una cosa. || Elogio, pa- 
negirieo , alabanza.||Concurrencia, frecuenta- 
cion, celebridad, concurso. || Aplauso , aclama- 
cion, júbilo, solemnixaeiou. Celebratio domus. 
Cic. La reputacion de una casa, su alabanza, su 
concurrencia. Celebrationem habere, Plin. Estar 
en estimación. 

CELEBRATOR, Oris. m. Marc, Celebrador, el 
que celebra, aplaude б encarece alguna сова, || El 
que festeja , solemniza, celebra. 

CËLEBRATUS, a, um. part. de Celebro. comp. 
kn Матен. Cic. Озара Шао, 

abado, elogiado, solemnizado, aplaudido, pon- 
derado. опока || Conocido, sabido; de que 
se habla con alabanza.||Frecuentado, concurri- 
do. Celebrata res omnium sermone. Cic. Cosa de 
que todos hablan, que todos saben. Celebratior 
nomine, quam prelio. Ov. Mas famoso por su 
sombre que por su verdadera estimacion. Cele- 
bralissimis in rebus versari, Cic, Emplearse en co- 
sas de grande esplendor. 

CELEBRESCO, із, ёге, n. Non. Hacerse céle- 
bre, famoso. 

ÜELEBRIS. m. f. br&. n. is. comp. ior. sup. be- 
пішов. Сіс. Célebre, celebérrimo, lo que por sus 
partes, calidades y circustancias tiene nombre y 
fama. || Concurrido, frecuentado, || Solemne. Ce- 


CEL 


deberrima res est tola Sicilia, Cic, Es 

Ча en toda la Sicilia. 

CrELEBRITAS, alis. f. Сіс. Celebridad , solemni- 
dad. || Concurrencia, concurso, junta de muchs 

ente. || Estimacion, reputacion, fama, esplen- 

or, aplauso, alabanza. Celebrifas mihi odio est, 
ó Celebritatem odi, Cic. Yo huyo de los grandes 
concursos, aborrezco el tropel y confusion de gen 
tes. Celebrilas vice. Cic. La concurrencia ó fre» 
cuencia del pueblo por un camino.— Diei supremi, 
Cic. El concurso de un duelo, la solemnidad de 
un entierro.—Ludorian. Cie. La solemnidad de las 
fiestas.— Loci, Cic, La frecuentacion de un lugar. 
Celebritate in maximd vivere. Cic. Vivir con gran 
reputacion, con mucho esplendor. aliguem 
honestare. Cic. Hacer la corte á uno. 

i CELEBRITER. ado. Célebremente, con cele- 
bridad, solemnidad, alegría, regocijo y aplauso. 
Celeberrime. Suet. Con gran concurso. 

CELEBRO, às, avi, atum, are. а. Сіс. Cele- 
brar, festejar, solemnizar. || Concurrir, frecuen» 
tar. || Alabar, aplaudir, ponderar, encarecer, 
magnificar, dar esplendor, lustre, nombre, 'fama 

reputacion. Celebrare ludos, Cic. Celebrar las 

lestas.— Viam.— Domum.— Cetus. Сіс. Frecuen- 
tar un camino, unà casa, ana tertulia ó concu- 
ia.— Convivium. Cic. Dar un convite, un ban- 
ч Ve ipsum mero. Ov. Adquirirse fama de 
bi bedor. — Diem. Cic. Celebrar, festejar, 
solemnizar un dia. —Maledictis aliquem. Cic. Dar 
á conocer á uno por lo mal que se habla de él.— 
Laudes alicujus 6 laude aliquem. Cic. Publicar las 
alabanzas de alguno.—Popinas. Varr. Frecuen- 
tar las tabernas. 

C&Lzn ó Celéris. m. f. гё, n. is. comp. ior. sup. 
rrimus. Cic. Ligero, pronto, ágil, veloz, diligente, 
espedito, preso Vivo, activo. Celere com 

ilium. Ter. Resolucion tomada de repente, aven- 
lor. Pronto, 


sa mui sa- 


Pat. Hombre vivo, de una 

leris mors. Qv. Muerte repentin Фе 
ree versus, Hor. Versos hechos mui de prisa. Ce- 
leres dea. Ov. Las horas. Celerrimum apulsu. 
Tác, Arribo que será mui pronto, 

CELÉRANTER. ado. y 

CkLERAtıs. ado. Gel, б 

Сйгйнк. adv. Plaut. V. Celeriter. 

CiL&nES, um. m. plur. Liv. Los cóleres, tres- 
cientos soldados de a caballo, que levanto Romulo 
para la guarda de su persona. Tribunus celerum. 
Liv. Comandante de la caballeria ligera. 

C&r&RiPES, édis. com. Cic. Ligero de piés. 

Ckuéxiras, atis. / Cic, Celeridad, prontitud, 
presteza, velocidad, ligereza, diligencia, solicitud 

recipitacion. Celeritas verborum. Cic. Torrente. 

lujo de palabras.—4n capiendis castris. Сёз. Pres. 
teza en apoderarse del real de los enemigos.—Ez- 
ercitatione. Cés, Velocidad adquirida por el ejer- 
cicio.—JDicendi.—Ad dicendum. Cic. Velocidad 
eu hablar, Celeritates nimias suscipere. Cic. Apre- 
surarse mas de lo que es menester, mas de lo ne- 
Cesario. Celeritale opus est. Сї. Es menester 
diligencia, viveza, prontitud; no hai que perder 
tiempo. 

CkLÉnirerR. adv. Cic. Presto, ligera, veloz- 
mente. Celerrime. Cic. Prontísimamente, en un 
instante. 

C&r&niTUpO, iuis. f. Varr. V. Celeritas. 

C&rERIUSCULE. ado. dim. A Her, Un. poco mas 


Сйгйно, ás, avi, atum, are. a. Сіс. Acelerar, 
acelerarse, darse prisa, adelantar, precipitar, Qe- 
lerare maximis itineribus, Сас, Avanzar á grandes 
jornadas, correr la posta.—G;adum, Virg. Aceie- 
rar el paso, adelantar mucha uerra.—Opus, Y erg. 


CEL 


Adelantar, apresurar una obra. ет. Val. 
Fic. Darse prisa á socorrer, á llevar el socorro. 
Cines, és. m. Plin. Batel, chałupa, barca, 
lancha. V. Celox.|| Plin. El que en los juegos 
[i rad llevaba un solo caballo, б el mismo ca- 
lo. 
CkLETIZONTES, mn. m. plur. Plin. Los que go- 
bierpan un solo caballo en los juegos públicos. 
* Cáneuna 6 CELEUSMA, átis. п. Aso. Ped. El 
ро de los marineros ó remeros. para animarse à 
a maniobra. || La señal que se da 4 105 marineros 
ó remeros, sea de viva voz б con un silbido para 
seüalarles las diferentes maniobras. 
CELEUS, i. m, Virg. Celec, rei de Elusina, que 
Sospedó d Ceres, y esta le enseño la agricultura. 
Сётковтез, ж. m. Bud. El que hace hacer su 
deber á los marineros б remeros, como el cómitre. 
CELIA, =. f. Plin. La celia, bebida de los anti- 
guos españoles, que se hacía de trigo cocido á modo 
de la cerveza, à la chicha de los indios. 
CiriBARS. sh. f. гё. n. is. Y, Colibaris. 
mu ii. T > CE UE 
ELLA, е, f. Сіс. NSA en que se 
los comestibles para la аура Dormitorio 
retirado de los siervos.|| Marc. La choza de los 
bres. || Plin. La caverna 6 hueco de los panales 
abejas. || El sagrario del templo, el cuerpo de 
la iglesia, y tambien la capilla particular. Cella 
panaria. Cic. El granero.--Promptuaria, P laut. 
La despensa.—O(iraria. Cio, La despensa del 
aceite.— Vinaria. Cic. La cueva ó bodega para 
vino.—Culdaria. Vitruv. El cuarto donde se ca- 
lentaba el agua para los bafios.—Frigidaria. Plin. 
men, El cuarto donde se tenía el agua fria рага el 
mismo efecto. —Edis templi. Ийги santuario | 
de un templo. Im celiam emere.—Sumere. Cic. 
Comprar para la despensa, hacer las provisiones | 


para el año. 
Plaut. La де! 


CELLARIA, m. f. 'nsera. 
n. ів, 


4. Teod. De la 
ве 
т. dim. S. Ger. La despensa 


SLLARIS. m. f. тё. n. ia. Colum. Dela despen- 
ка. Cellares columbi. Colum. Pichones del palo- | 
mar, caseros, 

CELLARIUM, ii. n. Plin. La despensa ó cueva 
donde se guardan cosas de comer. 

CELLARIUS, а, um. Plaut. De la despensa. 

“ELLA RIUS, й, m. Plaut. Proveedor ó mayor- 
domo, deapensero. | 

CELLATIO, пів. f. Petron. El órden, serie ó si- | 
tuacion de muchas despensas. | 

CELLIO, onis. m. Inscr. V. Cellarius, ii. | 

CkLLOLA, m. f. dim. Ter. Célula, la despensa 
кем ó alacena. || La celda ó habitacion estre- | 
cha. 


CELLÛLÃNUS, i. m. Sid. El monge que vive en 
nna celda. | 
Cto, às, àvi, абат, аге. a. Cic. Celar, encu- 
brir, ocultar. Celare aliquem 6 alicui aliquid. Ter. 
—De aliqud re. Cic. Celar una cosa á uno, hacerle 
misterio de ella,——Se tenebris. Firg. Ocultarse en 
fas tinieblas, sepultarse en la oscuridad. —Hamos 
cibis. Ov. Cubrir con el cebo los anzuelos. Celari 
maximis rebus ab aliquo. Сіс. Ignorar cosas de 

mucha importancia por el misterio de alguno. 
Сйё\бмчкв, um. f. plur. Isid. Nuves Sas re- 
mos mui ligeras, | 


Саботщм, ii. n. 

CRLox, осів. f. Li. Fragata ligera, bergantin, 
ansha, esquife, barco. i Liv. Nave corsaria. Ce- 
cem onerare. Pleut. Llenar el vientre, hartarse. | 

Causz, ado. Colum. Alta, elevada, grande, so- | 
berana, escelsamente. | 

UELSINIANUS, a, um. Apic. De Celsinio, nombre | 
romano. l 
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Сетвїтаз, абв. f. Cic. y I 
Скгвїтбро, inis, f. Vel. Pat. Celsitnd, eleva- 

cion, Кы; alteza, soberania. Celsilas animi., 

Cic. ndeza de alma, de valor, de espiritu, 

magnanimidad. Celsitudo corporis. Vel. La altura | 

del cuerpo, la estatura alta, grave y magestuosa. | 

CeLsus, i. m. Aurelio Cornelio Celso, retórico 
famoso, escritor celebre del arte militar y de agri- 
cultura, del tiempo de Tiberio, de quien solo nos 
quedan ocho libros mui elegantes de medicina, 
cuya pureza de estilo ha merecido ser 
Mete médico, y por su ciencia el Hipócrates la- 

lino. 

CeLsus, a, um. ior, issfmns. Cic. Alto. escelso, 
Sublime, elevado. Celsus honore. Ov. De uns 
honra distinguida. Celsior armis. Val. Flac. Mas 
alto de espaldas. Celsissima sedes. Сіс. Dignidad 
mui superior, mai elevada. 

CELTE, атат. m. plur. Сёз. Los celtas, pueblos 
de la Gaha céltica. 

"y 


Ceurks, is. m. Inscr, El buril ó cincel рага gra- 


bar, celar, barilar ó cincelar. 


órum. m. plur. Сёз. Pueblos de la 
aña, 
Ера Celtiberin ó Aragon, 


Сеттівќв! 
Celtiberia б Áragon еп 
CELTÎBÊRLA, в. f. Cés. 
reino de España, 
CerriB&RICUS, a, em. D 
CrvrinERIS, a, nm. Cic. ó Celtiber, ега, erum. 
Mel. Celtibero, aragones ó lo que es de 3 
Ceurica, m. f. Pin. La Galia céltica ó el Leo- 


nes. 

CELTICE. ad. Sulp. Sev. A' la manera de los 
galos celtas. 

Ceurict, órnm. m. plur. Plin. Los célticon, pue- 
blos de España cerca de Portugal, ó la provincia 
de E'bora de este reino. 

CeLricus, a, um. Plin. Céltico, de los celtas. 

CELTIS, ^ Plin. El almez б almezo, drbol. 

m. Bibl. El buril para grabar. 
Cana con sus derivados. 
. Ov. Ceneo, promontorio en la 
to, t 


Семсивжов, a, um. Estac: De Corinto ó Cén- 
eres. 

Cexcurámloes, um. m. phe. Plin. Los granos 
de los higos. 

Ск+чсийкж, arum. f. plur. Ov. Céncres, puerto 
de Corinto en el golfo de Egina. 

Семсивев, is. m. Céncres, rei de Egipto, que 


| pereció en el mar rojo. 


CENCHRIS, is. J. Plin. El cencro, serpiente que 
liene el vientre salpicado de pintas semejantes d lor 
granos del mijo, y es тиі venenosa. 

Cexcaris, idis. f. Plin; Una de las expecies di 


| gavilan ө alcotan. [| La muger de Ciniras, rei de 


Asiria, 

* CENCHRITES, is, m. 

* Скмсинїтїз, idis. 7. Plin. La piedra pre- 
сїюза llamada cencrites, parecida á los granos de 


o. 
Скмснвиув, ii. m, Tác. Cencrio, rio de Asia, 
que pasa cerca de E feso. 
* Ozwcunos, i. m.Plin.El cencro б cencron, es- 


| pecie de diamante del tamaño de un grano de mijo 


Cruozwars, inm. m. plur. Pueblos de la Galia 
nari 3 
Семтмлємт, órum. m. olr, Pueblos de Jagla- 
lerra. 

Семіма, m, f. Plin. Cenina, ciudad del Lacio, 

Сечімкчыя, m. f. вё. n ів, y 

Семімиз, a, am. Prop. Lo perteneciente £ la 
ciudad de Cenina. 

CExo, as, are. V. Сепо, 
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GENÜMÁNENSIS, m. f. së. n. is. El natural de 
Maine en Francia, 

CšNOMANI, órum. m. plar. Plin. Los pueblos 
de Maine ó de la Galia cisalpina. || Гог Метан, 

туа capital era Bresia о Brescia. 

SDENOMANIA, æ. f. Maine, provincia de Francia. 

CENOMANUM, і. n. Mans, ciudad episcopal y ca 
pilal de Maine, 

CENOTAPHIÓLUM, i. n. Inscr. Pequeño cen:ta- 
fio. Dim. de . 

CENOTAPHIUM, ji. n. Ulp. Cenotafio, mona- 
mento, túmulo, sepulero vacío en memoria de al- 
guno que está enterrado en otra parte. 

Сел, orum. n. plur. Cic. V. Census, us 

'ENSEO, Bs, =й, sum, ёге, a. Cic. Juzgar, pen- 
Sar, creer, opinar, decir su parecer. [ Hacer un 
estado, un plan, hacer una lista ó enumeracion. || 
Ordenar, mandar, fallar. Censere de fide alicujus. 
Cie. Decirlo que se piensa de la probidad de al- 
guno. — Familias. Cie. Alistar, empadronar, matri- 
cular las familias. Censet id senatus. Cie. Esto or- 
dena el senado. Censegne me te esse? Plaut. Crees 
que soi yo como tú? otro tal que tú? Quinto quo- 
que anno Sicilia censetur (pas.) ó Siciliam censor 
censetur (dep. Cie. Cada cinco años se hace el 
padron de Sicilia. Censui censendo legem ferre. 
Cie. Promulgar una lei para el aprecio y encabe- 
zamiento de bienes, 

Cexsio, Onis. f. Varr. Sentencia, arbitrio. || 
Gel. La tasa ó aprecio de los bienes hecha por el 
censor. | Plaut. La reprension ó castigo. Censto 
bubula. Plaut, Sentencia de azotes con correas de 
cuero de buei. Censionem facere. Plaut. Ejercer 
autoridad, castigar. 

CENsITIO, Onis. f. Esparc. La imposicion de tri- 
buto ó gravám 

Ñ СЕмчзїтов, oris. m. Ulp. V. Censor. 

Censiwus, a, um. Cód. Just. Empadronado, ma- 
triculado, encabezado, admitido en el censo. 1 


Tasado, apreciado. 

R, oris. m. Liv. Censor, la persona que te- 
su cargo entre los romanos la tasa y padron 
de las haciendas de los ciudadanos la policia y 
costumbres, las renlas y sus causas con mucha| 


nta 


autoridad, que refundieronen si los emperadores. 
|| Censor, erítico. 

Семвоктмов, i. Censorino, gramático mui cé- 
lebre en tiempo de los emperadores Alejandro 
Severo, Maximino y Gordiano. || Sobrenombre ro- 
mano de algunos que habian sido censores. 

Семвовтив, a, um. Cic. Censorio, del censor 6 
refo: mador. || Grave, severo || Quint. Del crítico 
ó eensurador. Censorium minime est facere. Cic. 
No es cosa para que la haga un censor. — Opus. 
Suet. Accion digna de castigo ó reprension. Cen- 
sorianota. Quint.Nota deinfamia. Censoria notiones. 
Gel Juicios, conocimiento judicial delos censores, 
Censoriá virgulà notare. Quint. Criticar, censurar. 

CRNSUALIS, m. f. 16. n. із. Ulp. Censual, perte- 
neciente al censo, à la tasa de bienes y padron 
de los ciudadanos. Censuales. plur. Capit. Los es- 
eribanos públicos que hacían los censos. 

+ Свмѕолви, orum. m. plur. Cod. Just. Censa- 


tarios, los que pagan los réditos anuales de algun censo, 

Censura, æ. f. Cic. Censura, la dignidad y ofi-, 
cio del censor. || Exámen, parecer, juicio ó dietá- | 
7nen.]| Treb. Severidad.gravedad. Censura colume 
bas vexat. Jub. No recae la crítica mas qne sobra 


rueba, caia. 

о. Lit. Empadro- 
nado, aquel de cuya persona y bienes зе ha hecho 
censo, y cuya famiia ha sido matriculada. Censi ca- 
pite бе Vos que uada tenían que empadronar si- 
аб sus personas. > 

CENSUS, us. m. Cic. Censo, la lista ó el padron 


CEN 


hecho por tos censores de las personas y hacieu- 
das que se halluban en la ciudad de Roma, || Lus 
naciendas, bienes y ses El aprecio y tasa 
de los bienes á proporcion de los cuales se impo- 
nian los tributos. Censum agere. Tac.—Habere. 
Cic. — Censere, Liv. Hacer la lista ó padron de 
los ciudadanos y de šus bienes, Censu major cul- 
tus. Нот. Tren, porte escesivo, mayor, superior $ 
las rentas y facultades. Censui censendo agri. Сіс 
Tierras que podían ser compradas y vendidas poz 
derecho civil. Census senatorius. Liv. El patrimo- 
nio de un senador. Censu opimo onerare digilos. 
Liv. Llevar llenos, cargados los dedos de anillos 
de gran precio. 

ÜENSUUS, a, um. Fest, Censunl, lo perteneciente 
Á censo б renta. 

CENTAUREA, æ. f. Virg. y 

CENTAUREUM, і. n. Plin, V. Centaurium. 

CENTAUREUS, a, um. Hor. De los centauros, 

CENTAURI, Orum. m. plur. Los centauros, pri- 
meros habitadores de Tesalia, 

CENTAURIA, æ. f. Fest. V. Centaurium. 

CENTAURICUS, a, um. Estac. De los centau- 
ros. 

CENTAURIS, idis, f. Plin. La centaura triórques, 
yerba que despide de si un jugo sanguino. 

CENTAURIUM, ii. n, Plin. La centáurea, planta 
de que hai dos especies, mayor y menor, 

CENTAUROMACHIA, æ. f. Plaut, Vos inventada 
por chanza para nombre de una provincia de Tesalia 
en que habilaron los centauros. + 

CENTAURUS, i. m. Ov. Centauro, monstruo, la 
milad hombre y la mitad caballo. || Vitruv. Una de 
| las diez y s nsteluciones australes, || Un rio de 
Etola. || Virg. Una nave llamada centauro. || Plin. 
La yerba centaura ó centáurea. 

CENTENARIUS, a, um. Varr. Centenario, lo que 
contiene ciento, Centenarius lapis. Vitruv, VÀ Жр 
de cien libras, el quintal. Centenariee cerne. Fest 
Convites en que ciertos dias no se podian gastar 
mas que cien ases en las cosas que se habian (le 
comprar, por la lei licinia. Centenarii, Veg. Los 
centariones en la milici } 
` CENTÊNUS, а, um. Tác, Centeno ó centenario, 
Centenus judez. Ov. Los саи EN Centená ar- 
| Bore fluelus verberare, Virg. Remar, bogar con 
сіер remos, 

CENTESIMA, æ. y É b 

CENTESÎM#E, arum. / plur. Сіс. Centésima, in- 
| teres de doce por ciento al ano, ó de uno por cien- 
| to al mes. Centesima rerum venalium. Тас. El 
| tributo de ano por ciento en los géneros que esla- 
| bleció Augusto despues de las guerras civiles. ' 

Cenrésimo, às, ávi, atum, аге. a. Capitol. Sa- 
car uno de ciento, ó de las cosas por tribulo, o de 
| los hombres para castigo. 
| CENTESIMUS, a, um. Plin, Centésimo. _ 
Cenricers, cipitis, com. Hor. De cien cabe- 
mas. 
| Сехтікѕ. adv. Ter. Cien veces, > 

CenriFiDus, a, um. Prud. Dividido, partido en 
cien ó muchas partes " к 

CenTiFOLIA rosa. f. Plin. Rosa de cien hojas 

CeNTiaRANIUM ó Centigranumtriticum. n. Pin, 
"Trigo, del cual lleva cien granos cada espiga, 

Сето: i б us. m, Ор. De cien manos, 
centímano. 

CENTIMETER, tri. m. Sid, El que usa de cien me- 
| tros ó de muchos y varios géneros, como Terens 

ciano Mauro. 
CENTÍIMÉTRUM, і. n. Sere. La obra de cien me- 
| tros ó de cien diferentes géneros de versos. 

CeNTiNODIA, æ. f. Plin. La centinodia, yerba 
que produce muchos ramillos nudosos. 

CENTÍPEDA, e. f. Pin. El gusano llamado ciexe 
topiés o milpiés. ` 

CENTÍPELLIO- Anis. m. P. 


її, El vientre de 


Plin. De cien рїёз, сото 
mado escolopendra, 

CENTO, ónis. т. Сез. Centon, especie de manta 
burda o colchado de muchos paños ó remiendos 
para apagar los fuegos y resistir d las flechas en la 
guerra. || Auson. La poesia compuesta de palabras 
y cláusulas agenas. [| Cat, La capa del pobre 
compuesta de muchos remiendos. Centones alicui 
farcire. Plaut. Contarle á uno fanfarronadas, 
mentiras, 

Свутӧввїса, æ. f. Val. Máx, 
dad de la Celliberia en España, 

CENTÓBRÍCENSIS. m. J sé т, is. Val, Мат. 
Centobrigeuse, de Centobriga. 

CENTOCULUS, i. m. S. Ger. 
ó muchos ojos, como Argos, 

CENTONARIL Orum. m. plur. Cód. Teod. Re- 
mendones, los que hacían centones Para la guerra 
6 los fuegos. 

, CENTONARIUS, a, um. Tert. De centones б poe- 
sias hechas de palabras y cláusulas a, enas, 

CENTÓNICUM, i. n. Planta llamada absintio ó 
ajenjo marino, 

CENTORES, um, m. plur, Val. Máx. Centores, 
pueblos de la Turtaria о de la Escitia europea, 

CeNTRALIS. m. f. lé n. is. Plin, Central ó cen- 
trical, perteneciente al centro, 

CENTRATUS, a, um. Pulg, Puesto en el centro, 

CENTRÍNE, агша, m. plr, Plin. Especie de 
moscas a manera de los zánganos de colmena, 

CENTRONES, um. т. plur. Plin, Los natarales б 
babitadores de Contrai, ciudad de Flandes, y de 
sus alrededores, || Los de Tarantesa, comarca de 
Saboya, 

Centaónicus, a, 
de Contrai. 

CENTROSUS, a, шш. Plin, 
callos y durezas á manera 
man centra, 

CENTRUM, i. n. Cic. El centro, el lugar à punto 
que hace el medio en alguna cosa. || Plin, El nudo 

le los árboles, mármoles y de los cristal, 8. 
CENTUM. num. indec, 0 + Ciento, 
CENTUMCAPÎTA, um. m. 

Cardo pequeño, que en 
tallos echa una flor azul con 
estrella, 

ÜENTUMCELLE, агат. j 
quia, ciudad y puerto de Toscana. 

CENTUMGÉNMINUS, a, un. Firg. De cien brazos, 
como el gigante Briareo. Cenlumgemina Thebe. 
Fal. Flac, La ciudad de Tébas, que tenía cien 
puertas. NT 

Скхтимрочшим y Centu; pondium, ii, л. Plaut, 
El peso de cien libras ó puo peso graude, 
CENTUMVIRALIS, т, f. lê. n. is. Cic. Centunvi- 
ral, perteneciente á los centunviros. 

, CENTUMVIRATUS, us, m. Plin. El centanvirato, 

junta de los centunviros compuesta de ciento y 

©8000 Jueces, que conocian de las causas privadas, 

sacando tres de cada una de las treinta y cinco iri- 
romanas, 

CkNTUMVIuI, órum. m. 
los jueces de las causas civi 

.ENTUNCULUSB, i. m. 


Centóbriga, ciu- 


Que tiene cien ojos 


аш. Plin, De los centrones б 


Lleno de nudos б de 
de nudos, que se lia- 


cada uno de sus varios 
puas, parecida d una 


lur. Cic. Centanviros, 
's privadas, 
Š Liv. Capa de pobre, an- 
їз, valandrajo, ropa vieja llena de remiendos. 
‚ CENTUPLEX, icis. com. Plaut. Céntuplo, cen- 
tiplicado б multiplicado cien veces. 
ENTUPLICATO. ado. Plin. Centiplicado, cien 
Veces multiplicado. 
ENTUPLICATUS, a, um. 
Multiplicado cien veces, 
/ENTUPLO, ado, V. Centaplicato, 
CENTUPLUS, а, um. Р. Centuplez. 
CxN1ÜPONDiUM, V. Centampondiai, 


Prud. , Cenüplicado, 
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. Plin. El cardo co- | 


| 
plur. Plin. Civitave- 


La centaria, todo i» que 


CENTERIA, в. ^ Colum. 
de ciento, || La compa- 


зе comprende por el número 
Ша de cien hombres, 

CENTÜRIALIS, m. f. lë. п. ів, Fest, De la: con- 
turia. 

CENTÜRIATIM. adv. Cic. Por cent 
compañias de cien hombres; por centenar 

CENTURIATIO, Onis. $. Hig. El acto de distribair 
por centurias ó centenares, 

CENTURIATUS, us. т. Liv. La division ó distri- 
bucion en centurias. || Cic. Centurionazgo, el oficio 
y dignidad del centurion. 

CENTURIATUS, a, um. part. de Centurio. Cic. 
Distribuido por centurias. Centuriata com ia. Cic, 
Juutas en que el pueblo votaba por centurias. Cen. 
жей адет. Fest. Campo, tierra repartida en cien 
yugadas, 

CexTŮRIO, ás, ávi, atum, 
en centurias, 

CENTURIO, Onis, m. Cic. 
y gobernaba una centuria 0 
hombres, 

CENTURIÓNATUS, us. m, Тас. El centurionaz;o, 
la dignidad del centurion. || La quinta ó la leva he- 
cha por él. 

CENTÜRIONUS, i. m. Fest. Palabra anticuada 
en lugar de centurio, onis. 

CzxrÜnIPA, àrum. f. plur. Plin, 
dad en otro tiempo, y ahora castillo 
del Mongibelo. 

CeNTURiPINI, órum. m. plur. Cio, 
de Centorbe, ciudad de Sicilia. 

CrNrURiPINUS, a, um. Cic. De la ciudad de 
Centorbe. A 

Cexrussis, is. m. Pers, La suma de cien ases 
| romanos. 

Ceos, i. f. Plin. V. Cea. 

Cira, æ. f. Plin. V. Cape. 

СЕРЖА, æ. f. Plin. Cepea, 
verdolaya. 

CEPARIUS, 

CEPARIUS, a, от. 
| 6 pertenece à ella. 

C&rz. indecl. Pers, V. Сере: 
Сёрётум, i. п. Gel. Y. Саріва, 
CkPuALEA, m. f. Plin. La jaqueca, dolor grave 
| de cabeza. 
|  CEPHALEUS, a, um. Lucil. V. Cephalicus, 
CEPHALALGIA Ó Cephalargia, г. /. Plin, Dolor 
| continuo de cabeza. 
C&PHALALGÍCUS, а, um, 
lor continuo de cabeza. 
CEPHALÎCUS, a, um. Cels, 
ciente á la cabeza. 
CÉPHALENE , es, û Cephalenia, =. f. Plin. Co- 
falonia, isla del mar jonio. > 
CEPHALENES, ura. m. Plur. Sil. Cefalonios, los 
nalurales de Cefaloma. 
C&PHALINE, es. f. Plin. La parte de la lengua 
en que está el gusto. 

CEPniLOTES, x. f. Plin. La yerba llamada cu- 
nila cabezuda, semejante en las hojas al orégano, 
CëPHALUS, 1, m. Plin. El pez mugil ó mújoi 

CEËPHÃLUS, i. m. Ov. Céinlo, hijo de E'olo, que 
malo en la caza a su muger Procris por eqiavo- 
cacion, 

Сёрийїз, idis ó idos, 6 Cepheia, æ. f. Uv. 
drómeda, hija de Cefeo, y muger de Perseo. 

CEPHEIUS, a,um. Ov, Perteneciente al rei Cefeo, 

CEPHENES, um, m. plur. Plin. Cefenes, ios 
zánganos de colmena cuando empiezan а tomar 


forma. 
5 CEPHEDS, i, m. Ор. Cefeo, rei de Etiopia, padre 
de Andromeda, || Firg. Constelacion celeste. 
CEPHISIAS y Cephissias, ádis. com. Pertone 
ciente al rio Cefiso. 
CEPnisis, idis. f. Qv. y 


аге, a. Cic. Distribuir 


Centurion, el capitan 
una compañia de cien 


Centorbe, ciu- 
en Sicilia al pié 


Los naturales 


planta semejante d la 


ii. т. Lucil. V. Серая, 
Lucil Lo que es de cebolla 


Veg. El que padece do: 


Cefálico, pertene 
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C&PHISIUS, a, um. Ор. Perteneciente al rio Ce- ! 


CkPHisOs б Cephisus, i. m. Ov. Cefiso, rio de 
Beocia. hi 
Сарниз, i. m. Plin. El cefo, animal, especie de 
mui raro por su color епсагч , por sus le- 
tas de color cerúleo, su vientre blanco, y los piés 
чыр es llamado tambien cepo, cebo, cello y 
e 


Сар. pret. de Capio. n 

C&PIDINES, um. T) plur. Fest. Piedras de espera, 
que sobresalen fuera de las fabricas. 

Cirina, AM Colum. V. ges & 

Cxprris ó Cepolatitis, is. f. Plin. La piedra pre- 
юла llamada cepites, que es mui blanca. 

CxpiTUM, i. n. Gel. Cebollar, silio plantado de 
vebollas, 

CkPOCAMES, as, m. Plin. y 

CiPOCAPITES, æ. m. Plin. y. 

СкроСАТОРТЕЇТЕВ, æ. m. Plin. 

Cronies ó Cépionides, œ. /: Plin. Piedra 
preciosa, clara como un cristal. 

C&ros Apnródites, æ. m. Apul. Huerto de Vé- 
nus, nombre de la yerba cotilidon. 

CEPOTAPHIUM, 1. n. Inscrip. Sepulcro en un 
huerto. ó huerto hecho religioso por contener al- 
goa sepuloro. 

C&PÜLA, e. f. Palad. V. Сарша. 

C&rünicos б Cépüricus, a, um. Jul. Fírm. Hor- 

le huerto ó huerta. 

9 'UROS, i. m. Apic, El hortelano, el que cul- 
tiba las huertas. 

CERA, а. f. Cic. Cera. Ти barnizadas de 
сега para escribir sobre ellas con un punzon.|| 
Ov. Imágen б retrato de cera.|| Cualquiera mistura 
parecida à la cera. || Afeite'de muger. Cera minia- 
ta 0 minialula. Cic. Cera amarilla.— Sigillaris. Cera 

ra los sellos,— Punica. Cera blanca.— Prima. 

or. La primera página, y tambien el principio de 
la página. —Secunda. Suet, La segunda hoja.—Ez- 
trema.—Ima, —Ultima. Suet. El fiu de la página. 
Сеге. plur. Ov. Carta, billete. || Retrato de сега, 
Га сегіз fingere. Cic. Grabar, hacer retratos de cera, 

C&kAcHATES, m. m. Plin. Piedra preciosa, cs- 
pecie de ágata de color de cera. 

CuRACOLIPS, різ, f. Fest, Especie de mona ó 


mco, 
Сёвдміст, orum. m. plur. Cic. Dos parages de | 


Alénas, uno dentro de la ciudad, que era destinado 
d las rameras, y otro fuera de ella, donde enterra- 


ban con gran pompa d costa del público á los que | 


lan muerto en campana. 

CünAMiUM, й. n. Cic. Parage de Roma donde 
tenía su casa Ciceron. 

CknAniUM, ii. п, Cic. Impuesto sobre el consu- 
оо de la cera para escribir. 

CERÁRIUS, ü. m. Cic. El cerero. 

* Cinas. n. Apul. El cuerno, y por su semejanza 
„а zanaboria. Hesperion ceras. Plin. Promontorio 
de Africa en el mar atlantico. Ceras Chryseon. 
Plin.Otro llamado por Plinio Crisocéras. 


Cáxisinus, a, um. Petron. De cereza, ó de co- | 


lor de cereza, 
Сёвішом, ii. n. en lugar de Cerasum. 74 
Сйшлвта, m. m. Pin. La cerasta б cerástes, 
serpiente con cuernos, 
'ERARTIAS, Adis. f. 
Cuuaeros, idia бів, f. Plin. La isla de Chipre 
CknásvM, i, n. Cels. La cereza, la fruta del 
reso. 
Cinisus, i. f. Plin. El cerezo, árbol. 
Cémaisus, uatis. f. Piin. Quirisonda, ciudad de 
Capadocia. 
KRATAULE, arum. m. plur. Vop. Tocadores de 
flautas ó cornetas. 
CERATHEUS, a, uw. Virg. Del rio de C:eta ila- 
mado Cerado, 


CER 


Céniria, æ. f. Plin. Ceracia, yeroa de una sola 
hoja medicinal para. la diseuteria, 

* CERATIAS, 2. m. Plin. Cometa que liene se- 
mejanza de cuerno. 

C&mATiNUE y Crocodilins questiones. Quint. 
Sofismas, argumentos falaces. 

Cánariris, is. f. Plin. Ababol, ó amapola sil 
vestre negra. 

CERÀ TORUM, ii. л. Marc, Emp. у 
|  CgnATUM, i. л. Cels. Cerato, unguento pegajoso 
| d manera de cera. 
|. CEmATURA, æ. f. Colum. Enceradura, la accion 
de untar con cera. 

CERATUS, a, um. part, de Cero. Сіс. Encerado, 
| dado, untado de cera; 

CÉRAULA, æ. m. ب‎ V. Cerataule. 

CERAUNIA, æ. f. Plin. Ceraunia, piedra pre- 
ciosa, que se dice cae con el rayo. ў 

C&RAUN!A, orum, Firg. Montes ceraünios, acro 
| ceraunios, ó de la 92529 en Epiro. || Monte de 
| Asia cerca del mar Caspio. || El monte Ташо. 

CERAUNIUM, ii, n. P „ Ceraunio, una de las 
especies de hongos ó criadillas de tierra, 

CERAUNIUS, a, аш. Colum. De los montes ce- 
raunios, ó del rayo, 

CERAUNOBOLIA, æ. f. Plin. La accion de a- 
l Dip los rayos : nombre que se dio d una pintura de 

Ipéles. 

CERAUNUS, а, um. Ta V. Cerannins, 

CERBEREUS, a, um. Ор. Del Cerbero ó Can- 
cerbero, 

CEnBÉRUS, і. m. Ov. El Cerbero б Cancerbero, 
perro de tres cabezas, guarda del palacio de Pluton, 

Cknc&mus, is. f. Varr. La cerseta, especie de 
anaie que se cria en las orillas del mar, rios, ese 
| langues y lagunas. 


ERCETE, árum. m. plur. Los sármatas, vecinos 
del Ponto Euzino. 
CERCETL, órum. m. plur. Los habitantes de 
Susaco. 
Cencius, F. Circius. z 
Севсоырв, ipis. f. Fest. Especie de mona con 
| cola mui peluda. 
|. CERCOPA, m. m. f. El ó la que es mui diestra en 
buscar sus intereses. 
| Cercoriragcus, L m. Plin. El cercopiteco, 
mona con cola, gato maimon б mico, 

Севсӧркв. m. pl. Pueblos de la isla de Pilecusa, 
por sus engaños convertidos en monas. || Man. Mo- 
nas con cola. 

CERCOPS, opis. m. Fest. V. Cercopa. 

CERCURUS, i. m. Liv. Galera, nave de carga 
de A, 
| _ OLRCYONEUS, a, um. Or. De Cercion, hijo de 

Neptuno, ladron insigne de Elusina. 
ERCYRA, te. f. Corfü, isla del mar jonio. 
CERCYROS, i. m. Plin. El bopgiro, pez que vive 
| єп los penascos. 1 
| , CERDO, onis. m. Juv. Artifice de los mas infe- 
riores y bajos. Sutor cerdo. Marc. El zapatero de 
viejo. 
|. CiREALES, jum. т. plur. Ulp. Los ediles que 
cuidaban de la provision del trigo. 
| CánEALIA, ium. n. plur. Plin. Las miéses, los 
panes. || Plaut. Fiesta en honor de Céres en que las 
| matronas celebraban el llaido de la pérdida de su 
hija. 

Ov. Lo que pefteneco 
| á la diosa Céres. apor. Plan. El sabor del 
| trago: — Села. Plaut. Cena, convite espléndido 
| como se solía hacer en la fiesta de Céres, Üercale 

apaver. Plin. La adormidera que se siémbra y 
cultiva como el pan. Cereales aura, Plin. Vientos 
útiles para los panes. Cerealia arma. Virg. Los 
instrumentos para hacer el pan, — Dona. Sil. ¿táb 
¡ El pan, el trigo. 


СЕК 


Cinzia, ii. т. V. Cerarias. 1 

CKn&nELLARE, їз. п. Veg. El casco, morrion, 
zelada, armadura de la cabeza, 

CininELLUM. i. п. Cels. El cerebelo, la parte 
posterior de la cabeza, y contigua al cerebro.  _ 
` Ctuznnósus, a, um. Plaut. Cabezudo, encapri- 
Жадо.) Loco, fanático. 

mv, i. n. Cic: El celebro, Cerebrum mihi 
excutiunt. Plaut. Merompen la cabeza,- - Arboris. 
Plin. La medula del árbol. Cerebri feliz. Hor. Hom- 
bre de buena cabeza, que nada le perturba. 

Cingmosza, æ. f. Y. Coremonia. 

ant. en lugar de Creo. Fest. 

CEREOLUM, i, п. Céreólna, i, m. dim. Colum. La 
cerilla. || Candela ó vela mni delgada de cera. 

Cres, réris, f. Oo, Céres, hija de Saturno y de 
Opis, venerada como inventora de la agricultura. || 
Cic. El trigo. jt luna. || La tierra. Cererem cla- 
more vocare, Virg. Pedir abundante cosecha de | 
trigo. Cereris laborales dona. Virg. El pan. Ceres | 
infera y profunda. Estac. Proserpina, hija de | 

ез. 

CknkUS, i, m. Cic. El cirio, vela, candela, hacha 
de cera. 

Céngus, a, um, Cic. De cera. || Virg. De color 
de cera. || Hor. Fácil como la сега, C?rea castra. 
Plaut. Los panales de las abejas. 

Cin&visiA, æ. f. Plin. V. Се 

Cin&visiARIUS, ii. m. V. Cervi: 

CêRrıa. e. f. Plin. V. Celia y Cervisia. l 

Ckxirico, as, avi, абат, аге, a. Plin. Hacer la 
cera. 

Crimora, æ. f. Marc. V. Ceremonia. 

T CERINARIUS; a, um. Plaut. El que tine de co- 
lor de cera. 

CERINTHA, ж. f. Virg. 

CÊRINTHE, es. f. Pli 

CkmivTRUS, i, m. Diosc.La yerba cirinte y la eri- 
lace ó hamago, llamada tambien sandaraca y ce- 
rinto, que comen las abejas mientras labran la miel. 

Скаїхчом, i. n. Plaut. Vestido de muger de co- 
lor de cera ó amarillo. 

Секіхив, a, um. Plaut. De color de cera. 

CEnioLARE ó Cereolare, is. n. Inscr. El cande- | 
lero ó mechero para velas de cera. 

Сеном y Cerima, ü. n, Plin. El panal. || Plin. | 
La llaga costrosa: con agujeros, por donde mana un 
humor como miel. 

СЕңїтєз, в, m. Plin. Piedra preciosa de color 
de cera llamada cerites. 

CkniTks, um. m. plur. Plin, Pueblos de Toscana. 

Севітез tabulæ. f. pl. Asc. Tablas enceradas en 
que escribían los censores los nombres de los que 
notaban de mfamia. 

Cérrrus,a, um, Hor. Y. Cerritus. 

CERMALUS ó Cernálus, i. m. Fest. Un parage 
de Roma así llamado, donde fueron hallados los dos 
hermanos Romulo y Remo d la orilla del Tíber. 

CERNA, m. f. y 

Скнхчк, es. f. Mad: car, isla de San Lorenzo 
en el Océano etropico, || Madera y Graciosa, islas 
del Océano atlantico. 

Схизкчттл, æ. f. Marc. Cap. La vista. 

_ Cxaxo, is, crévi, cretum, nêre. a. Cio. Decretar, 
juagar, deliberar, determinar, || Distinguir, discer- 
nir, separar. || Cernez, acribar. || Ver, penetrar, mi- 
rar, e acutum Ó acute. . Tener larga 
vista, mucha penetracion, alcanzar & ver de mui 
léjos — Ultima. Virg. Penetrar hasta las cosas mas 
menudas ó recónditas. || Prever el último dia de la 
vida.— Ferro. Virg. Pelear con las armas en la 
mano — Pro patrid.Plaut.— Уйат. Сіс. Pelear por 
la patria, por la vida.— Obliquis oculis, Plin. Mirar 
sobre el hombro, al traves, de medio ojo.—Falsam 
heredilatem alkene glorie. ' Cic, Apropiarse, 
элчграг la ога de otro. —Hereditatem. Cic. De- 
ciararse heredero.—Est Virg. Se puede ver. Crevil 
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senatus, Cic. El senado ha determinado. Non cer- 
nimus ea, quae vi ic. No distinguimos las 
cosas que vemos, 

CERNUALIA, ium. n. plur. Varr. Juegos єз que 
saltaban y volteshan sobre pieles untadas para res- 
balar en ellas. 

CrRNUATUS, a, um. part. de Cernuo, Soli». El 
жю tiene inclinada la cabeza, puesto con la са- 

ева baja, б echado en tierra de cabeza. 

CERNÜLO, 25, аі, àtum, аге. Sén. Y. Cermio. 

CERNÜLUS, a, um. Apul, V. Cernuus. 

CERNUO, às, ávi, atum, are. a. Varr, Voltear, 
dar volteretas de cabeza. || Humillarse, bajar, in- 
clinar la cabeza. 

CERXUUS. a, um, Virg. Inclinado hacia abajo, 
de cabeza. || El que da vueltas de cabeza, Cernuus 
equus. Virg. Caballo que cae de cabeza. 

Сево, às, avi, atum, аге. a, Colum. 
untar, dar de cera. 

CkROMA, štis, n. Plin. El cerato ó cerote meg- 
clado de cera y aceite, con que se frotaban los at- 
letas ántes de combatir. || El gimnasio ó logar de la 
терек doud ae mataba {ГА 


Encerar, 


Marc. La Incha, 


CknOMÁTICUS, a, um. Juv. Frotado ó untado con 
el cerote de miel y aceite de los atletas. 
C&RON, onis. m. Plin. Fuente que hace volverse 


negras las ovejas que beben 3 ella. 


, Сёвдміл, m. f. Pn. liquia ó сегапша, 
árbol de Sira у Jonia, parecido á la higuera. 

CÉROSTRÓTUM, i. п. Vitruv. Obra de taracea ó 
Че embatido de varios colores. ^ 

C&nosTRÓTUS, a, um. Vitruv. Obra taraceada ó 
embutida de varios colores. 5 

CER0508, a, um. Plin, Сегово; perteneciente £ 
cera, de cera ; Heno de ella. 

CERRETANI, òrum, m. plur. Plin. Los cerreta- 
nos, pueblos de Cerdaña en la España tarra- 
conense, 

CERRETİNUS, а, um. Plin. De Cerdaña, pro- 

incia de la España tarraconense. 

Cerazus, a, nm, y Cerrinus, а, um. Plin. Del 
cerro ó brezo, lanado érica à érice, de que se hace 
el carhon para los herreros. 

CxRRITULUS, a, um. Marc. Cap. Dim, de _ 

CERRITUS, a, um. Plaut. Loco, furioso, lunático, 

TERRONES, nm. m. plur. Fest, Hombres ineptos, 
estálidos. 

Cereus, i. f. Plin. El cerro ó brezo, árbol. 

CxRTABUNDUS,a, пш. Apul. El que disputa b 

le. 

СквтАмем, inis. m. Cic. Certámen, combate, 
disputa, debate, diferencia, controversia, lid. ¡| 
Juego, fiesta en que se disputa el premio. || La һа- 
talla, Certamine primus equus. Hor. El caballo 6 
ginete que ganó el premio en la carrera. Vario cer» 
lamine pugnatum est, Cic, Se peleó con vario su- 
сево, con igual pérdida, Certamina divitiarum. 
Hor. Cuidados, trabajos, desvelos por adquirir 
riquezas. 

CERTANTER. ado. Paul. y " 

Cerrárim. adv. Сіс. A' porfía, con emnlacien, 
con empeño. Ё 

CERTĂ 10, onis. f. Cic. El acto de combatir, con- 
tender ó contrastar. Y. Certamen. 

CERTATOR, oris. т. Gel. Combatidor, compe- 
tidor. 

CERTATUS, us. m. Estac. V. Certamen. 

CERTATU , а, um. part, de Certo. Тас. Dis, 
tado, contendido aquello sobre que se ha dispu! 

CERTE y Certo, ius issue, ado. Cie, Ciérta, 
seguramente, de verdad, en realidad, cierto, sin 
duda, sí. || À” Io ménos. || Con todo. Certo sci. Cic. 
Lo sé de cierto, 

CERTIORO, as, avi, абат, аге. a, Ulp, Cerciorar. 
asegurar, manifestar, hacer saber, dar à conocer. 

CERTISSO, as, аге. n. Pac. Ser advertido, hecho 
sabedor, 
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Carrirúno, inis, f. Am. Certeza, conocimiento 
de alguna cosa, seguridad, ciencia. 

CERTO. adr. V. Certe. 

CERTO, as, avi, atum, are. a. Cés. Contender, 
contrastar, combatir, pelear, debatir. || Empenarse, 
=sforzarse con emulacion. Cerlare in omne facinus. 
Sén. Abandonarse à toda especie de delitos.— 
Foro. Hor. Contestar en justicia.— Honorem. Ci 
Disputar un punto de honra.— Officii inter se. Cic. 
Disputar, рогбаг en ser cada uno mas cortes y ser- 
vicıal. Certantes auro crines. Virg. Cabellos que se 
las apuestan al oro.—Cum usuris fructibus preedio- 
rum. Сю. Cargarse tanto de usuras que llegan á 
igualar á los frutos de su hacienda. 

CERTUS, a, um. Cic. Cierto, seguro, manifiesto, 


claro, verdadero, indubitable, infalible. Certiorem | 


aliquem facere ali ч аз rei ó de aliguá re. Cic. Cer- 
ciorará uno, hace е aber alguna cosa. Cerliszimus 
consul Cic, Mui e guro de ser cónsul. Certus 
eundi. Virg. Resuelto á partir.—Mori. Estac, De- 
terminado, dispuesto á morir.—Jaculis. Fal. Flac. 
Certero, tirador diestro. Certi homines. Cic. Hom- 


bres de verdad, Certa verba, Cic. Términos for- | 


males, —£n verba jurare, Liv. Jurar segun la fór- 
mula prescrita, Certo cerlius est, Apul. Es constante, 
es cierto y evidente. 

Ceruchus, i. m. Val. Flac. Maroma con que se 
atan las antenas al mástil por las dos puntas, y se 
vuelven Á cualquiera parte cuando es necesario. || 
Brazo de la antena. 

CERÚLA, m. f. dim. Cic. Un poco de cera, la 
cerilla, 

Секиз Maxus,i. m. Fest. Criador bueno, nombre 
méstico de Jano: palabra antigua de los versos 
saliares. 

Cinussa, se. f. Plin. La cerusa, lo mismo que 
albayalde. 


CÉnussATUS, a, um. Cic. Blanqueado con al- | 


bayalde. 
„Cerva, æ. f. Virg. La cierva, fa hembra del 
ciervo, 


CknvARIUS, a, um. Plin. Cervario ó cervino, del 


ciervo, cerval. Cervarius lupus. Plin Lobo cerval, 


lo mismo que lince, Cervaria óvis. Fest. Oveja que | 


se sacrificaba á Diana á falta de la cierva, que era 
Ku propio sacrificio. 

ERVICA, ге, f. Cal. El bofetonó manotazo. 
CERVICAL, lis, n. Plin. 
CkRVICALE, is. n. Juv. La almohada б cabecera. 
CknvicATUS, a, um. Y. Cervicosus. 

Cervicis, gen. de Cervix. 

Cenvicositas, atis. f. Sid. Dureza, obstinacion, 
testarronería. 

Í Cervicósus, a, um. Testarado, cabezudo, 
porfiado, testarron. 

CERVICÜLA, æ. f. dim. de Cervix, Сіс. 

CERVINUS, a, am. Ор. Cervino, cerval, cervario, 
de ciervo. 

Cervisia, m. f. Plin. La cerveza, bebida de ce- 
basla ó de trigo, o de ambas semillas, mezcladas con 
la Лог del lupulo. 

CERVISIARIUS, ii. m, Cervecero, el que hace ó 
vende cerveza. 

CERVIX, icis. f. Cic. Cerviz , la parte posterior 
¿el cuello. || El cuello, el pescuezo. || Vitruv. El 
cuello de un cañon largo y estrecho de una vasija. 
Cervi locata. Juv. El mozo de trabajo que lleva 
carga por interes. Bellum im cervicibus eral. Liv. 
Nos amenazaba, teniamos sobre nuestros cuellos 
5 cervicea la guerra. Peloponnesi cerviz, Plin. El 
istmo, que es como el cuello por el que se junta la 
Grecia con el Peloponeso. 

CeaviLa, æ. f. dim, S. Ay. La cierva nueva y 
pequena, 

Cervorus, i. m. Front. El cervato, ciervo 
huevo. Dim. de 

Cervus, i. m. Сіс. El ciervo, animal velocisi- 


CES 


| mo. ||Virg. La horca de tronco de áibol que sirve 
para las cabañas de los rústicos. Cês, Tronco de árbol 
соп ramas а manera de cuerno de ciervo, de quo 
usaban los romanos para las empalizadas. | Varr. 
Clavos de hierro con varias puntas, que clayaban 
еп lo profundo de los fosos, cubiertos por encima 
para impedir el paso á los enemigos. ; 
CERYCIA, óram. n. plur. Digest, El caduceo, la 
insignia de paz que llevaba el caduceador. 
Севүх, icis. т. Sén. El pregonero. || Caducea- 
dor ó legado. 
CESENA, ®. f. Cesena, ciudad de Ialia, 
Cespes, itis; m. Cic. El césped, pedazo de tierra 
| mezclado con la yerba y raices, y cortado con aza- 
| don, pala й etro instrumento. || ўл ba semejante 
la grama. 
| CESPITATOR, óris. m. El que tropieza. 
Cespiririus, a, um. Plin. De césped. 
Cespiro, às, ахі, atum, аге. m. Tropezar, da: 
| tropezones. 
'ESPOSUS, a, um. Colum. Herboso, abundante 
| de yerba. 

ESSANS, tis. com. Virg. Tardo, perezoso, ocio- 
so, el que está sin hacer nada, Cessans morbus. 
Hor. Enfermedad porfiada, contumaz, intermi- 

| tente, que da algun reposo.—Ventus. Sén. Viento 
| que se echa, se aplaca.—Amphora. Hor. Cántaro 
| ocioso, vacio. 

| CESSATA, órum. n. plur. Ov. Barbechos, tierras 
aradas que descansan un año, ; 

Cessário, ouis. f Cic. Cesacion, detención, 
| suspension, intermision de lo que se estaba ha- 
| ciendo, interrapcion, tregua. || Inaccion, ociosidad, 
| pereza, negligencia. 

CrssiTOn, Oris. m. Cic. Ocioso, perezoso; el 
| que cesa, interrumpe lo que estaba haciendo; el 
| que está demas y sin hacer nada. 
fr CESSATRIX, icis. f. Tert. La que cesa de tra- 
| bajar. 

Барсан, a, um. Ov. Lo que está demas, 
de que no se bace nada, que no se usa. 

CESSATUS, a, um. part, de Cesso. Ov. Suspen- 
dido, interrumpido. z 
Cessicia tutela, ге, £ Ulp.Tutela cedida en de. 

о por el tutor legitimo, 

CsssiciUs, a, um. Lo que se cede, || Aquel á 
| quen se cede algun derecho, administracion dec. 
| Cassia tutor. Tip. Tutor á quien зе cede la tu- 
tela en justicia, llamada por esto cessicia. 

Cessim. adv. Just. Atras, hacia atras, 

Cessio, onis. f. Cic. Cesion, dejacion ó renuncia 
de posesion, alhaja o derecho en favor de otro. 

Cksso, às, avi, atum, аге, n, Cic. Cesar, in- 
|'terrumpir, detener, suspender lo que se estaba 
haciendo. |] Hor. Pecar, errar. faltar. || Tardar, 
| dilatar, || Vacar, descansar, estar ocioso. || Omitir, 

Cessare in officio. Liv. Descuidarse, no atender а 
su obligacion. —A preeliis. Liv. Dejar la guerra 
— Sili. Plaut. Divertirse, descnidarse, detenerse 
con daño propio.— De aliquo detrahere. Cic. Dejar 
de hablar cr de murmurar de al;uno.—Si quid 
potes. Virg. Si tienes lugar. Quod cessat ex reditu 
frugalitate suppletur. Plin. men. Se suple con la 
frugalidad lo qne falta de renta. 

Cessus, a, um. part. de Cedo Liv, Cedido. 

CesríciiLos, i. ma 

CesticúLus, i. m. Fest. ó 

CrsTILLUS, i. m. El rodete ó rosca de lienzo Û 
pro que se pone en la cabeza para llevar cosas 

le peso. 

s Cssraoe, i. f. Plin. La yerba betónica ó se- 
rrátula. > 

* CESTROSPHENDONE, es. f. Liv. Dardo de un 
codo de largo, usado de las tropas de Perseo en і 


guerra macedónica contra los romanos 
CESTROTUS, a, um. Y. Cerostrotos. 
CresrRUM y Cestron, i. n. Plin. El baril, 
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Cestos, i. m. Varr. El сейїйог ó cim- T 
to. || Hor. El cinto de Vénus, en que estaban todas 
las virtudes y encantos del amor. || Marc. El que 
daba el marido а su muger el día que se casaban, 

C&rácEUs, a, um. Cetaceo, de ballena ó pesca- 
do Че. 

CETÁRIA, rum. n. plur. Hor. у a 
C&TARUE, агат. f. plur. Plin. Estanques, vive- | 
ros donde se criau peces grandes. | 

C&rARIUS, ii. m. Ter. El pescador de peces | 
grandes ó el pescadero que los vende. 

Сёте ‚дп. n. plur. Plin. V. Cetus. 

CETERUS, a, am. V. Cæterus, 

CE'roBRICA, æ. f. y T 

CETOBRIX, icis. f. Setúbal, ciudad maritima de 
Portugal. | 

ZETOSUS, a, um, Avien. Lleno de pescados gran- 
des, 6 cetáceos, 

Cerna, æ. f. Liv. La cetra, escudo de cuero | 
4e que usaron los antiguos españoles en lugar de 
adarga y broquel. 

CETRATUS, a, um. (£s. Cetrado, armado de es- 
cudo, adarga y broquel cubierto de cuero, l 

CETUs, i. m. Plin. Cetáceo, todo pez grande co- 
mo ballena y otros. 

Ceu. conj, comp. Virg. Como, así como, lo mis- 
mo que, del mismo modo que. 


Cesrus 


CRUS, Cins y Сей, a, um. Lucr, De la isla de | 

еа. 

Окив, i, m. Virg. Ceo, hijo de Titan y de la | 

Ек padre de Latona y Asteria, rei de la isla 
а. 


CEVA, æ. f. Colum, Vaca uela abundante 
de leche. da 


CBveo, és, ёге, п. Ju». Halagar meneando la 
cola. Se dice de los perros. 

Ceyx, усїз. m. Ov. Ceix, hijo de Lucifero, rei de | 
Tesalia, marido de Alcione, convertido en alcion | 
Junto con su muger. 


сн 


CiuERÉPHYLLON, і, n. Colum. El perifollo, yer- 
ba parecida al peregil. | 

CmERONEA, =. f. Plin. Queronea, ciudad de | 
Ведсіа, | 

CHUERÓNEUS, а, um, у 

CHJERONÍCUS, а, um, ó 

CHAERONIS, idis. f. 

CruERONIUS, a, ша. Plin. De la ciudad de Que- 
rouea, ел’ Beocia, 

CuáLAsTicUs, a, um. Cód. Teod. Emoliente, 
resolutivo. | 

CHALASTREUS, а, пш, у | 

CHALASTRICUS, а, um. Plin. De Calastra, ciu- 
dad de Macedonia. | 

CHALATORIUS, a, пш. Veg. Lo que sirve para 
aflojar ó tirar de alguu peso. 

* ChRALAZIAS, te, m, Plin, Una piedra preciosa, 
dura сото el diamante, del color y figura del gra- 
mio. 

ChHALAZIUS, a, um. Plin. Semejante al granizo | 
en au figura y resplandor, | 

* CHALBÁNE, es. f. Dig. V. Galbanum. 

CHALCANTHUM, 1. n. y 

CHALCANTHUS, i. m. Plin. El calcanto, Дог de 
cobre, lo mismo que caparrosa o vitriolo. 

CHALCEDOS. баз. m. у 

CHALCEDONIA, e. f. Claud. Calcedonia, ciudad 
de Bitinia. || Piedra preciosa de color de zafiro. 

LCEDONIS, idis. f y 

CHALCEDONIUS, a, um. Cic, De Calcedonia. | 
, VHALCENTÉRUS, і. m. S. Ger. Que tiene intes- 
linos de bronce: renombre que se dio á Didimo, | 
gramático alejandrino, por lo mucho que leyo y 
escribió, pues se dice que escribio 3000 volamenes, 
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* CHALCEOS, Lf. Plin. Yerba espinosa, así 
mada, 
CHALCETUM, i. n. Plin. Yerba así llamada, 

CHALCEUS, a, um. Marc. De bronce. 

Cuazrcia, æ. f. Plin. Isla del mar Egeo, una 
de las Cicladas. 

_CHALCIA, órum. n. plur. Fiestas en honra de 
Vulcano. 

CHALCIDENE, es. f. Plin, Provincia de Sirig. 

. CHALCIDENSIS, т. f. sé. m. is. Gel V. Chal 
cidicensis. 

Cnarcipicz, es. f. Plin. La cálcides, pez se- 
mejante а la sardina, 

ChaLcipicensis, m. f. вё. п. is. De Cálcis. || 
De Cúmas. 

Cnarcipicuw, і. л. Fest. Sala grande ó pórtico 
donde se administra justicia, 

Cuazcibicos, a, um. Plin. V. Chalcidicensis. 

CuáLcibix, cis. m. Plin. i arto. 

CHALCIECUM, i. n. Chalcicecas, i. m, Nep. Casa 
de bronce. Llamábase asi un templo que fundaron 
los espartanos á Minerva. || Epiteto y fiestas de 
Minerva. 

CHALCIÓPE, es. f. Hig. Calciope, muger de Me- 
nesilo ó de Tésalo, y madre de Anlifo, el cual se 
hallo еп la guerra de Troya. || Ov. Oira hermana 
de Medea, 

CnaLcis, idis. f. Mel Negroponto, ciudad ca- 
pilal de Eubea, de donde se llamo la isla del mismo 
nombre. || Otra en Arabia y en Siria. || El pez 
cálcides. || Especie de serpiente venenosa. 

CHALCITES, e. m. y Chalcitis, idis. f. Plin. 
Calcites, piedra preciosa de color de cobre, de la 
cual cocida se hace el cobre. = 

CHALCITIS, idis, f. Plin. La calcítides, piedra 
mineral. 

* CHALCÓPHONOS, i. f. Plin. Piedra negra, que 
herida suena como el melal, 

Y CHALCOPHTONGOS, V. Calcophonos. —. 

* CHALCOSMARAGDOS, i. f. Plin. Especie de 
esmeralda algo turbia con vetas de cobre. 

CHALCUS, i. m. Ei bronce. |] Plin. Peso de la 
décima parte de un óbolo, 

CHALDZA, æ. f. Plin. Caldea, hoi Caldar, pro- 
vincia de Babilonia. 

Снліржт, órum. m. plur. Cic. Los caldeos. 

Снліржуџз, a, um, Pin. 

CHAUDAÍCUS, a, um. Cic. Caldeo, de Caldea. 

ChÁLO, ás, àvi, ātum, аге, а, Vitruv. Calar, 
amainar, bajar, 

CuaLYns, ybis. m. Virg. El acero. || Luc. La 
espada. || El corte de la espada. || El hierro. 

Chama, átis, n, 0 e. m. Plin. El lobo cerval. 

CHAMA, aram. f. plur, Plin. Especie de pescas 
dos que conciben de sé mismos. 

CHAmEACcTE 6 Chamecte, es.m. Plin. El yexgo, 


| planta semejante al sauce, 


CHAMECERASSUS, i. f. Plin. El cerezo enano. 

Cuamacissos y Chamecissus, i, f. Piin. La 
yedra terrestre. 

CnàwxcyPARIsSUS, i, f. Plin. La yerba lom- 
briguera. 

CHAMEDAPHNE, es, f. Plin. Camedafne, planta 


parecida а la dafnuide, llamada laureola. 


* CHAMEDRACON, ontos. m. Solin. Serpiente de 
Africa que no se levanta de la tierra. 

Cmawzonys, yos. f. Plin. El camédros, mata 
semejante al leucrio; nace en lugares ásperos y 
pedregosos; otra. hai llamada camedris de agua ó 
acuátil, parecida. а la laureola, y se cria en lugares 
húmedos y pantanosos. ы 

* Crámecuycménioes, m. m. Plin. Especie de 
pescado. 

CHANXLEA, e. f. Plin. La camalea, yerba. 

CuAMALEON, ónis y ontis. m. Plin. El camaleon, 
animal del tamaño del lagarto. | Plin. Una planta, 
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CrásuELEos, i. т. Plin. Especie de cangrejo de 
mar. 


CnÁMXELEUCE, és. f. Plin. La cameleuca, ca- | 


melcaca, fárfara ó tasilago, planta. 

Cuámayeos, i. f. Apul. Yerba parecida á la 
verbena, 

Cnàw жмйтозч, i. n. Plin. La camomila ó man- 
zanilla, yerba oloro:a. 

CHAMAMYRSÎNE, es. f. Plin. El mirto silvestre. 

CHAMENYYASINOS, a, um. Plin. Lo que es de 
mirto silvestre. 

CRAMAPELORIS, idis, f. Plin. Una especie de 
marisco. 

OuástePEUCE, és. f: Plin. Yerba parecida ey las 
hojas al árbol lárice. 

Сн\мж®рїтүз, yos. J. Plin, Yerba de san Juan. 

CHIMEPLATASOS, 1. f. Plin, El plátano bajo, 
que crece poco. 

Cuámaráres y Chámeripes y Chámerópes, 
um. f. plur, Plin. Especie de palmas bajas y de ho- 
jas mas anchas que las otras, que nacen en Candia 
V en Sicilia. 

Cnàw Ros y Chámedrops, opis. f. Plin, V. 
Chamzdrys. 

Cmàmæsyoe, és. f. Plin. Camésice, especie de 
peplo, cuyos ramos delgados están llenos de leche. 

CHAMETERA, æ. f. Plin. V. Cametera, 

T, СнАмжтоктоз, a, um. Front. Inclinado hacia 
la tierra, б que arrastra por el suelo. 

CHAMATRACHAA, æ. f. Plin, Especie de pez 
cerrado en una concha, 

Снлмжүт, orum. m. plur. V. Chamavi. 

CHAMEXYLON, i. п. Plin. y 

CHANEZELON, i. п, La yerba quinquefolinm, lo 
mismo que cincoenrama. 

Сн\мххї, oram. m. plur. б 

Chámava, orum. т. plur. Tác, Pueblos de Ale- 
mania, donde ahora está Camen en Vesfalia, 

Снхмёрүовмоз, i: f. Apul. La yerba romarino, 

CHAMETERA, æ. f. Plin. y Chámétzris, Tris. f. 
Compañera ó amiga de baja talla, б que está seno 
tada en el suelo. || La estatua que la representa. 

CHAMEUNIA, æ. f. S, Ger. El acto de dormir en 
el suelo. 

Снамоз, m. indecl. Bibl. I'dolo de los tirios y de 
los amonitas. 

CHAWULCUS, i. m. Am, Carreta baja para aca- 
rrear cosas de mucho peso. 

CuAwus, i. m. Bibl. El freno. [|El ídolo de Beel- 
fegor. 

CHANANZA, æ. f. V. Сапапаа. 

CHANANZEUS, a, um. Prud. Cananeo, 


el que es 
de Cananea, de Canaan. 


CHANNE, és. f. Ov. y 

CHBANNUS,i m. Plin. El pes llamado cana, que 
concibe de sí mismo, 

CHAONES, um. m. plur. Plin. Caonios, pueblos 
de E'piro, hoi Albania. 

CRAONIA, ге, f. Virg. Provincia de E'piro, hoi 
Canina en Albania, 

"HAoNIS, idis. f. La que es de Canina:en Alba- 
ia. Chaonis ales. Ov. La paloma. Chaonis arbos. 
La encina. 

Cnàostus, a, um. Virg. De Canonia б Canina, 

en Albania, 


ncion. || Prud. Las tinie- 
a confusa del cielo y de la 
tierra becha por Dios de la nada, de la cual reci- 
We Jorma todas las cosas del universo. || Profun- 
didad, . 
CHARA, æ. f. Сёз. La alc 
Cr nicirus,a. am. С, 
баз, 


bea, yerba. 
1. Sostenido con са: 


CHA 


Chanacr, ès. f. Plin. Caracia, ciudad de la Bus 
siana del golfo pérsico. 

CHARÁCENUS, a, um. Plin. Caraceno, de Cas 
racia. 

* Cninácis, m. f. Plin. Caña gruesa del 
Orcomeno, de que se hacían rodrigones para 
vides. || Plin. Una especie de Бш, 

CnánacrzR, êris. m. Cólum. Carácter, señal, 
figura ó marca. || La forma 6 estilo, || S. Ay. La 
señal, número ú otra especie de caractéres supers- 
ticiosos. A Э 

CHARACTERISMUS, і. m. Rut. , Etopeya, 
Figura retorica, en que se describe VH virtudes 
& vicios de alguno. ex 

CRARADROS, i. m. Estac. Rio de la Focide en 
Acaya. 

+ CHÃRAX, асів, m. Colum. La escala ó esca- 
lera. || 7. V. Characias, 

CmAraxo, ав, аге. a. V. Сагахо, 

CHARAXUS, i, m. Ov. Caraxo, hermano de la 
poelisa Safo, que enamorado de una ramera perdio 
todos sus bienes, y se hizo pirata, йе 

CHARIENTISMUS, і. m. Diom. Figura KHEN en 
| que por cosas agradables. damos. а entender. otras 
| distintas de las que decimos. 
| CHARISMA, айз. n. El carisma, merced, don, 

dádiva graciosa y liberal. à 
| , CnánisriA, orum, n. plur. Ov. Convite solemne 
de Roma en que se juntaban solo los parientes. 

Quámsricox, i. n. Dig. Regalo, donativo, pre- 
sente, dádiva para remunerar à otro. — f. 

Cuà)niras, atis. f. Cic. El amor, amistad, ter- 
nura, celo, aficion, benevolencia. || Caridad, la 
virtud que constiluye al hombre justo. 1 

CnánirES, um. f. plur. Ор. Las tres. gracias, 
Aglaya, Eufrosine y Talia. Las pintan los poetas 
desnudas y agarradas de las manos. 

* CHARITOBLÉPHARON, i, n. Plin. El árbol ca- 
ritobléfaro ó del amor, 

CHARMÎDATUS, a, um, Plaut. El que se ha pues- 
to alegre. j3 

ChanwmiDes, їз. m. Plaut, Nombre propio de иң 
personage de Plauto que significa alegre. ч 

Cuáros, onis ó ontis. m. Virg. Caron ó Ca- 
гоме, barquero del infierno, hijo de Erebo y de la 
Noche, que trasporta las almas de los difuntos por 
la laguna Estigia. || Apul. Oprobio que se dice al 
hombre mui feo y cruel. ` 

CHÃRêNELS, a, um. Plin. y h 

CHÀARONIACUS, а, um. Perteneciente á Caron, 
barquero del infierno, 

Салат, bui Сіс. La carta, el papel. ga 
libro, escritura 0 carta escrita. Charta plumbea. 
Suet, Plancha de plomo. — Epistolaris. Marc. 
Papel de cartas.— Docta et laboriosa. Catul. Obra 
Че mucha ciencia y trabajo.— Den/a/a. Сіс. Ali- 
sada, batida. 

CHARTACEUS, a, um, Ulp. 

CHARTARIUS, a, um. Рйл. 


b. сага б de papel. 
Chartarius calamus. Apul. Pluma para escribir. 
Chartaria officina. Plin. El molino de papel. || 
Almacen 6 tienda donde se vende. 


CHARTARIUS, ії, m. Inscr, Papelero, el fabri 
cante o comerciante en papel, || El cartero ó correo, 
CnuanrOPHYLACIUM, i. n. La papelera, escri- 
torio ó armario, archivo de papeles, 
puc pisani acis. m. ropes Archivero, el 
ше guarda papeles. 
P OHARTOERATES, m. mm. 100, Jarl El que eade 


1. 

P'Ünsnrüna, a. f. dim. de Charta, Cic. Саййа, 
cartilla, carta pequeña, an pedazo de papel. 

CHARTULARIUS, ii, m. Cód. Just, El archivero. 

CHÃRUS, a, am. Cic. V. Carus. 

CuÀRYBDIS, is. f. Virg. Caribdis, abismo del 
mar siciliano, cerca de Mesina, eee de los pe 
ñascos de “scila, hoi Galofaro. Fingen los poetas 


СНЕ 
que fué una muger precipitada por Júpiter en aquel 
a T eMe елу иной Trenton 
Charybdis bonorum. Cic. El этүү кке. de su 
patrimonio,— Sanguinis. Prud. El hombre cruel, 
la fiera que no ве ve harta de sangre. 
Снлѕма, айз. n. Sdn. La abertura de tierra ó de 
las nubes. 
* CHASMÁTIAS, æ. m. Am. Terremoto con que 
ке abre la tierra. 
Cnavci, огаш. m. pl. Plin. Pueblos de Alemania. 
Chaus, і. m. Plin. El lobo cerval. 
CHELA, árum. f. plur. Virg. Los brazos ó te- 
x»zas del escorpion. || La parte delantera del Es- 
ion, signo del zodiaco. $ 
HELE, ês. f. Vitruv. Una parle de la ballesta que 
2144 hecha а manera de los brazos del cangrejo. 
CHËLIDON, onis. f. Colum. La golondrina. 
CHELIDOSES, um. m. plur. Pueblos de Hiria. 
CHÊLIDONIA, æ. f. Plin. La celidovia, yerba. || 
Una piedra preciosa que se halla en el mido de las 
golondrinas. || La golondrina. — 
CHELIDONIAS, æ. m. Plin. El viento favonio ó de 
la primavera, 
, CHELIDONIUS, a, um. Plin. De la yerba celido- 
nia. || De la golondrina. 
Сийго, onis. m. Fiir. La llave de la catapulta. 
„ CHÊLONE, es. f. Serv. La tortuga, animal anfi- 
bio. |] Serv. Doncella que se burló de las bodas de 
Jüpuer y Juno, d que la había convidado Mercu- 
rio, y en castigo le echó este su casa encima, y la 
convirtio en tortuga, 
CHELOSNIA, e. Plin. 


jo de tortuga de la India, 
piedra preciosa. || Vitr. i 


‚ Chelonium. 


CHELONITIDES. um. f. plur. Batraquites, side- | 


ritis, crepudiua, piedras preciosas parecidas а las 
tortugas. 
CHÉELONIOA, й. n. Vitruv. Apoyo ó anillo sobre 
y + estriba el perno de cualquiera máquina.||Parte 
la catapulta. || La yerba ciclamivo. || La concha 
de la tortuga. 
CHÈLONOPHÃGI, бгаш. m. plur. Plin. Pueblos de 
+ Carmania que se alimentaban solo de tortugas. 
CHÊLYDRUS, i. m. Firg. El quelidro, serpiente 
mui venenosa de agua y de tierra. 
* Cu&LYON, yi. n.Plin. La concha de la tortuga. 
Синий, yis é yos. m. Ov, La tortuga.|] La citara 
8 laed. || Avien. Lira, signo celeste. 


° CHEME, es. f. Rem. Medida de líquidos que | 


contiene la duodécima parte de un ciato. 

* Єңкмовїв, in. f. Defecto de los ojos, en que lo 
blanco se sobreponeá io negro. 

ÜHENALOPEX, écis, f. Plin. y 


CHEN8LOPS, 1. f. El quenalópes ó vulpánsar, | 


` especie de ganso semejante 4 la zorra. 


ZBENEROS, otis. f. Plin. Otra especie de gansos | 


alenores. 
Cukwiscus, i. m. Apul El ansaron 6 Ansar pe- 
Gueño. || La popa que tenia al estremo un ánsar. 
* Снкмовоѕстом, ü. n. Colum. Ausarería, la 
саза donde se crian los ánsares o gansos. 
* Cusxomrcon, i. n. Plin. Yerba de que huyen 
оз gansos. 
8 v OPUS, odis. f. Plin. Pié de ganso, planta. 
MIDES, m. эп. Plin. Especie de piedra pre- 
ciosa. 
OHERKSURGILM, ii. n. Y. Caesaris burgas. 
Снкяцм, ii. п. Chiers, ciudad del Piamonte. 
“Curantes, m. m. Plin. Piedra semejante al mar- 
fl, dentro de la cual no se consumen los cadaveres. 
/HERRONXENSIS б Chersónensis. m. f. sé. m. ів. 
Just. Del Quersoueso. 
CmaanowEsus, i. f. Peñíscola, ciudad de Es- 
paña en el reino de Valencia. || V. Chersonesus. 
CuxnsiNA, е, f. Plin. El earacol б tortuga te- 
crestre. 
CnknsóNEsUs, i. f£. Plin. El Quersoneso, penin- 
ma.|| La Morea ree Peloponeso, efiam 
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traca. El Quersoneso de Tracia.— Taurica. 
рата táurico, la pequeña Tartaria.— Aurea. 
El Quersoneso de oro, la peninsula de Malaca.—. 
Cimbrica. Quersoneso cimbrico ó Jatland, provin- 
cia de Dinamarca, 

шеш i. m. Plin. Quersidro, serpiente 


Cu&RUB. m. indecl. ó | 
| CnénUnIM. m. indecl. Bibl. Querab g пеги 
espíritu angélico de la suprema gerarquia. 
Cn£RUscI, oram. m. plur. Claud. Los queruscos, 
pueblos de Alemania. 
СнёзіррЃв, а, um. Cic. Puerco, sucio, palabra 
de oprobio con que Zenon llamaba siempre á Cri- 


sipo. 

Cura, se. f. Caverna, cueva, guarida. Chia ficus. 
Marc. Higo de la isla de Quio. — Terra. sc. 
Tierra blanca. 


m. Curc. 6 
х m. Corn. Nep. Cabo, gefe ó ca- 
pitan de mil soldados. 
T nas ádis. f. Macrob. Millar, el número de 
mil. 


CHiLIASTE, àrum. m. plur. Hereges milenarios. 

CHILIODYNÁMA, æ. f. б 

CHILIODYNAME, ёз. f. 
пе!а, 

* CuiLiOPHYLLON, i. п. Apul. La yerba ciento. 
enrama, T 

CHILO, onis. m. Fest. Belfo, el que tiene el labio 
inferior grueso y caido] Nombre de uno de los siete 
sabios de Grecia. š 

CHILONIUM, ii. n. Quel, fortaleza de la Alsacia. 
|| Quiel, ciudad del ducado de Holstéin. 

Cuimara, æ. f.Virg. Quimera, montaña de Li- 
cia, que arroja fuego, en cuya cima habitan leones, 
en el medio cabras, y al pié serpientes, de donde na- 
cio la fabula de que Quimera era un monstruo que 
vomitaba llamas, con la cabeza de leon, el vientre 
de cabra, y la boca de dragon.|| Nombre de una nave 
que llevaba una quimera en la popa. 

Снімжвёџз, a, um. Firg. Perteneciente ü la 
montana Quimera. 

CHÎMAERÎFER, a, um. Ор. Que comprende la 
Quimera : se dice de la Lidia, donde está. 

CHIMËRÎNUs, a, um. Macr. Lo que pertenece al 
trópico de Capricornio. 
JHIMIA, Serv. La quimica, la alquimia. 
CHINA, se. f. La China, reino de Asia. 
CHINENSIS. m. f. sé. n. їз. Chinesoo, de la China. 
CRINE, es. f. Ос, Quione, ninfa que dio nombre 
d la isla de Quio. 

Cmos y Chius, ii. f. Cic. Quio, isla del Asia en 
el Archipidlago. 

CHIRÃGRA, е. f. Hor, Quiragra, gola de las ma- 
nos. 


Plin. La yerba fragi 


Cninkenicus, a, um. Sid, El que tiene gota en 
los manos. 

CurRAMAXIUM, ii. я. Petron. Carro capaz de 
una persona sola, del cual liraban los siervos. 

Cninibora tunica, =. f. Gel. Especie de solana 
con mangas largas. 

* CHÍROCMETA, ton. n. 
manos : titulo de un libro 
| toria natural, 1 

CuinocRAPHARIUS, а, um. Ulp. Quirografario, 
perteneciente á papel, vale д escritura de obligacion, 
Chirographarius creditor. Acreedor que tiene ei 
resguardo de un vale ó recibo.—Debitor. Obligado 
| por recibo б vale de su mano. Pecunia chirogra- 
| pharia, Pago, libramiento, dinero en letra, 
CHIROGRAPHUM, i. n. Cic. у 
CHIROGRAPHUS, i, m. Quint. Quirógrafo, el es- 
| crito de propia inano.]| E] vale, escritura ó papel 

de obligacion escrito de propia mano. — | 
| CEHSROMANTIA, æ. f. Quiromancia, adivinavion 


lur. Vitruv. Obras de 
Democrito sobre his- 
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Por lus vayas de las manos, llamada buenaventara. 

CHIROMANTICES, a, um. Quiromántico, lo gue 
pertenece а la quiromancia, 

CHIRON y Chiro, onis. m. Virg. Quiron, cen- 
tauro, hijo de Saturno y de Filira, medio hombre y 
medio caballo. 

Cuinosicus, a, um. Plin. Lo que pertenece al 
centauro Quiron. 

Сніноміом, ii. n. Cels. Herida grande de labios 
callosos ó hinchados. 

CuiRoNOMIA. æ. f. Quint. El arte de arreglar el 
gesto y todo el movimiento del cuerpo para hablar 
en público, danzar, andar &с. 

CHIRONOMOS, 1. m. Juv, y Chironomon, Onis, 

ontis ó untis. Sid. El que mueve con arte la ca- 

za, manos, piés y todo su cuerpo. || Maestro de 
danza, . 

CHIKOTHECA, æ. f. La quiroteca, el guante. 

CHIRURGIA, е, f. Cic. La cirugía. 

, CHIRURGICUS, a, um. Cels. Quirúrgico, de ciru- 


ла. 
s CHiRURGUMÉSNA, огаш. n. plur. Cel. Aur. Libro 
le cirugia. 

CHIRURGUS, i. m. Cels. El cirnjano. 

Cres, ii. f. Lues V. Chios. 

Cuius, a, um. Marc. De la isla de Quio. 

Спі4мура, æ. f. Apul. V. Chlamys. 

CHLAMYDATUS, a, um. Cic. Vestido de clámide, 

CRLÁMYDULA, m. f. Plaul. Dun, de 

CuLáwvs, ydis. f. Сіс, La clámide, ó palio para 
encima de la armadura entre los griegos, que solo 
cubría la espalda, y se alaba al cuello о al hombro. | 
Se usaba tambien entre los romanos, y aun fuera 
de la guerra, 

CHLOREUS, i. 

l cuervo. 

Curonis, idis, f. Clóris ó Flora, diosa de las 
fores. || Hig. Otra, hija de Anfion y de Niobe. 

CHLORITES, æ. m. Plin. 

Curoarris, idis. £ Plin. Piedra preciosa de co- 
dor verde, la cual dicen los magos que se cria en el 
bens del ave motacila, llamada aguzauieve y 
mutelita. 

Снол, а. f. y Chus, i. m. Bud. Medida de los 
liquidos entre los álicos, capaz de un congio ó una | 
cuartilla de arroba, 

CnoAcos, i. n. Cels, Nombre de un emplasto ne- 


m. Plin. El ciorio, аге enemiga 


gro que ге pone en las heridas. 

CHOASPES, із. m. Plin, El Coáspes, hoi Tiritiri, | 
rio de Persia.|| Otro de la India. | 

CHOASPITES, $e. m. Plin. ó | 

CHoasPITIS, Piedra preciosa de color verde 
que se halla en el rio Codspes. 

CHOATRIE, агат, m. plur. Luer. Pueblos situados 
cerca de la laguna Meotis, cuyos habitantes fueron 
encantadores célebres. 

Сновлк. indecl. Bibl. Rio de Caldea, 5 épiteto 
dido par los caldeos á los rios Tigris y Rufrates. || 
Ciudad de la Mauritania cesariana. 

Снорснор. indecl. Bibl. Todo género de tela y| 
ropas preciosas. 

Chanica, a. f Fest. V. Choenix. 

CBaNiciUM, iî. n. Cels. Navaja д sierra pequena 
con que los cirujanos cortan los huesos Pequeños, || 
Lo mismo que 

CHENIX, icis. f. Bud. Medida capaz de dos ses- 
Larios, que era là porcion diaria que daban los se- 
hores é los siervos entre los griegos. || Medida para 
las cosas secas capas de tres cótilos áticos. || Medida 
de dos libras y un cuarteron.]| Media hanega. Char 
niz syria. Medida de cuatro seslarios romanos, 
Cheenici ne insideas, Frase proverbial, para dar š | 
entender que ninguno deje de buscar la comida por 
Hojedad. 

Cra RADES, 
ó paperas, 

Cucairus ó Cherilus, i, m. Hor, Querile, pocla 


um. f. plur. Apul. Los lamparones | 
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de Sámos, que escribió la victoria de los alenienses 
contra Jérjes, los hechos de Lisandro, s de 


los lacedemonios, y de Alejandro el Gran: 
CH(EROGRYLLUS, i. m. Plin. El erizo terrestre, 


Cnuoicus, a, um. Tert. Terreno, de tierra. 

ChoLas, e. m. Päin. Esmeralda de Arabia. 

CuoLEnA, e, f. Cels. Cólera, uno de los cuatre 
humores que hai en el cuerpo humano. Cholerá la. 
borare. Cels. Padecer cólico bilioso ó cólera mor 
bo. Choleram facere Plin. Mover, provocar el 
vómito de la cólera. 

Chotéxicus, a, um. Plin. Colérico, bilioso, el 
que padece de la cólera. 

CHOLIAMBL, orum. m. plur. Diom. Los versos 
yámbicos, trimetros, senarius, acatalécticos б es- 
cazontes, que tienen yambo en el quinto pié, y en 
el sesto un espondeo, 

Chona, абв. n. Ulp. El dique, monton de tie- 
rra y cascajo para delener las aguas. 

CRONDRILLE, A y 

CHONDRILLON y Chondrillum, i. п. Plin. Espe- 
cie de chicoria silvestre, 

Снохрв, is ó itis. f. Plin. V. Pseudodictame 
mum. 

Cuowpnos, i. f. V. Cartilago. 

CHORAGIARIUS, ii. m. Znscr. El que dispone e] 
aparato de la escena, 

CHORAGIUM, ii. n. Plast. El aparato ó decora- 
cion de la escena. [| Vitruv. El fondo del teatro, ó 
el vestuario en que ponían las cosas necesarias 
para la decoracion. || 4' Her. El aparato û pompa 

le cualquiera fiesta. y 

Cuonaaus, i. m, Plaut, Autor, el que surtia á 
los comicos de los vestidos y adornos para repre- 
sentar, tomándolos de los ediles, que eran los mi- 
nistros á cuyo cargo estaba la direccion del teatro 
Público.]| Suet. El que guia el coro û la música. 

CHORAULA, ®, y 

CHORAULES, £e. m. Marc, El músico que acom- 
paña al canto ó al baile con la flauta. 

CHORAULISTRIA, m. f. Prop. La muger que 
danza y canta bien 

Сновснов ó Chodchod. indecl, Bibl, Toda es- 
йе de mercadurías preciosas ó de ropas borda- 

las y recamadas. 

Сновра, æ. f. Cic. Cuerda de un instrumento 
músico. || Plaut. El cordel. 

CHORDÁCISTA, æ. m. Marc. Cap. El músico que 


| toca б canta al instrumento de cuerdas, 


CHORDAPSUS. m. ó Cordapsum, 1, n. Cels, Do- 
lor cólico con inflamacion del intestino, 

Сноврум, i. n. Colum. El retono de la yerba. 

Cnonpus, a, пт. Varr, Tardío, que nace, viene 
6 se da tarde: сезе de los frutos у de los pastos 
de los animales, 

Cuonta, m. f. Virg. El baile б danza con mú- 
sica. || arr. El curso de los astros. 

y EHOREPISCÓPUM, i. m. Cod. Just. Vicario del 
obispo. 

Cuortus, i, m. Cic. Coreo б troqueo, pié metri. 
co, disflaho, compuesto de larga y breve, como 
ага. 

CHOREUTES, e. m. Petron, El danzarin б bai- 
arin. 

Снонглмвїсив, a, um, Sid. Perteneciente а 
pié coriambo, como verso coriámbico. 

CHORIAMBUS, i. т. Diom. Coriambo, pi metri 
со, que consta de un coreo y un yambo, o de vna 
silaba larga, dos breves y otra larga: v. gr. distù- 
érant. 

Choricus, a, um. Aus. Córico, perteneciente al 
coro. || Jul. Firm. El que gusta de bailes y mü- 
sicas; 

HORION, ii. л. Vitruv: O'rden, estructura de 
piedras de igual grandeza. || Salon de baile. || Du- 
ramáter, membrana del celebro. 


CHR 

* CRÓRÓBATES, аз, m. Vitruv. Regla de veinte 
piés, instrumento para nivelar las aguas. 

ÜHORÓOCITHARISTA, æ. m. f. y 

* CHOROCITHARISTES, æ. m. f. Suet. El ó la 
que toca instrumento de cuerdas en una orquesta 
^ en un baile. 

CnOROGRAPIA, ee. f. Vitruv, La corografia, des- 
eripcun de un pats, 

CHOROGRAPHUS, i, m. Vitruv. Corógrafo, el que 
describe un país 

СновозтАтез, æ. m. El maestro de capilla, el 
que guia el сого de música. 

Cnons, ortis. f. Colum. El corral ó cortijo сег: 
cado con bardas para criar aves. 

CnonsiA, æ. f. Corsia, ciudad de Beocia. 

Chorsici, orum. m. plur. Los naturales ó nabi- 
tantes de Corsia. 

CHORTACANA, æ. f. Ciudad de Asia. 

CnonráLs. m. f. lé. n. is. Lo que es del corral. 

ChHORTEUS, i. m. Palad. б Chorta, æ. f. Vestido 
tosco de los esclavos para trabajar en el campo. 

CHORTINUM, i. n. Plin. Aceite de heno ó de 
grama. 

CHORUS, i. m. Firg. El coro, multitud de gente 
junta para cantar y bailar. ¡| La junta y compañía 
de wm El baile y canto. || Compañia del teatro. 
¡]Union de las estrellas. Eztra chorum saltare. 
atra canticum. Canere ad Mytum, adag. Bailar | 
вів sou. r: | 

CinEsTOLOGIA, æ. f. La afabilidad y dulzura en | 
tl hablar, á que no corresponden las A wes 

CnunEsrÓLOGUS, і. m. Cap. El que habla bien y 
obra mal, el que da muchas y buenas palabras, y 
no corresponden sus obras. 

CHRESTON ó Chrestum, i. n. Plin. Saludable, 
nombre que se da d la chicoria. 

CHRESTUS, i. m. Suet. Cristo Senor nuestro, ast 
llamado de los romanos | ют ignorancia de la etimo- 
logía del nombre. 

Curia, г. f. Quint. Cria, breve esplicacion de 
un dicho o un hecho por ocho parles ó capilulos, 
que son alabanza, paráfrasis, causa, contrariedad, 
semejanza, ejemplo, testimonio, epálogo. 

CHRISMA, átis. n. Tert. El crisma, aceite y bál- 
samo consagrado con que se unge al que se buuliza 
ó rma, y tambien d los obispos y sacerdotes 
cuando se consagran y ordenan. 

T CHRISTIANE. adv. S. Ag. Cristianamente, con 
caridad cristiana, religiosa y devotamente, 

+ CnüisTIANISMUS, L m. Tert. El cristianismo ó 
cristiandad, el gremio y religion de los fieles cris- | 
tianos. | 

T CHRISTIANITAS, айз. f. Cad. Teod. La cris- | 
tiandad. V. Cristianismos. 

T CHRISTIANI20, ás, аге. n. Tert. Profesar la 
religion cristiana, ser, portarse como cristiano. 

T CHRISTIANUS, a, um. Тас. Cristiano, pertene- 
siente а Cristo y а la religion cristiana. Se halla | 
en S, Geronimo el superlalivo Christianissimus. 
|, Т CHRISTICOLA, æ. m. f. Prud, Cristiano, el que | 

igue á Cristo y profesa su lei. 

T CHRISTIGÊNA, ге, m.f, Prud. El pariente de 
Cristo, el descendiente de David. 

t CnnisriPorgss, entis. m. f. Prud. El que pue- 
Че para con Cristo. 

Cuiusrus, i. m. Lact. Ungido con el óleo santo, 

Nuestro Senor Jesucristo. 

CHROMA, айз. n. Vitruv. V. Chromaticus. 

CngowATIARIUS, ii. m. Intérprete de Pers. El 
que despues de untado se ponia al sol para que el 
aceite se embebiese en el cuer; 

Curómarice, es. f. Vitruv. 


po. | 
Bos de los tres sis- 
temas músicos llamado cromático, 

'HROMATICUS, a, um. Vitruv. El sistema ш 
sico cromático, que procede por dos semito! 
una tercera menor ó semidilono. 
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Снвомвов, i. m. Plin. El crombo, especie de 


2. 
Canons, is. m. Plin. El pez coracina ó castaño. 
Сннохїса, örum. m. plur. Plin. Crónica, his- 

toria ó anales de los reyes y personas ilustres. 

CunoNicus, a, um. Gel. Crónico. Chronici libri 
Las crónicas.—Morbi. Cel. Aur. Eniermededes, 
cuyo humor se mneve por dias, como quinio, ss- - 
teno, onceno, y se llaman dias crónicos. 

Caroxisso, ás, avi, atum, аге. n. Lucr. Relar- 
dar, prolongar, hacer pausas ó paradas. 

CRERONOGRAPHIA, æ. f. Cronografía, descripcion 
û escritura de los tiempos. 

CHRONOGRAPHUS, i. m. Sid. Cronógrafo, el es- 
crilor ú hombre docto en cronografia. 

CHRONOLOGIA, æ. f. Cronología, narracion; kis- 
toria o discurso de los tiempos. 

CnmowoLocus, i. т. Cronólogo, el que sabe o 
escribe de cronología. 

Снноҗовтїсним, і, л. Especie de poesia en que 
las letras numerales señalan el año. 

Cunysázas, idis. f. Plin. La oruga llamada cri- 
sálide, que rompiendo la corteza que ella misma 
forma, sale de ella volando como mariposa. 

CHRYSANTHEMUM, i, n. Plin, Crisantemo, yer- 
ba tierna y ramosa con flores amarillas en forma de 
un ojo. 

Curysaopis, idis. f. Plin. Piedra preciosa de 
color de oro. 

j CuRyse, es. f. Gt. Crisa, isla de Asia, hoi el 
арор. 

DHRYSEIS, idis. f: Ov. Astinome, hija de Cri- 


8. 

CnRYSELECTRUM, і. n. Plin Especie de ámbar o 
electro amarillo ó dorado. || Plin, Piedra preciosa 
de color de oro, que solo liene buena vista por la ma- 
ñana. 

CHRYSENDÉTA ó Chrysentëta, ðrum. л. plur. 
Marc. Vasos, fuentes ó tarinas con orla de oro. 

CHRYSEOS у Chrysius, a, um. Marc. De oro. 

Cunyszs, e. m, Ov. Crises, sacerdote de Apolo, 
p. lrede Astínome, que de su nombre se llamó Cri 
se ó riseida. 1 

ZHRYSIPPEUS, a, um. Cic. Perteneciente al filó- 
sofo Crisipo. í 

CnRYsiPPUS, i. m. Cic. Crisipo, filósofo esloizo, 
discípulo de Zenon y de Cleántes, y cabeza, despues 
de ellos, de la secta estoica, 

* CHRYSITES, ®. m. Plin. 
color de oro. 

Cumxsiri, idis. f. Plin. Piedra de espuma 
blanca, lustrosa, especie de azogue que se halla en (aa 
minas de plata. || yerba crisitis ó crisocoma, 
que tiene ramas de color de oro resplandecientes, 

CHRYSOASPÍDE, агаш. m. plur. Lampr. Solda- 
dos que llevan escudos grabados de oro. E 

CHRYSOBRRYLLUS, i. m. Plin. Crisoberilo, pie- 
dra preciosa, especie de berilo ó biril, cuyo verdor 
tira d color de oro. 

* CHRYSOCANTHOS, і. f. Apul. Especie de yedra 
que cria unos granos de color de oro: ll&inase tam- 
bien Chrysocarpus. 

БЕРЕКЕГЕ i, т. Apul. Especie de bax 
silisco con la cabeza dorada. 

CHRYSOCOLLA, ze. f. Plin. La crisócola, Jicor que 
destila por la vena del oro, y se congela en pi 
con el frio del invierno. || Plin. La borra del oro, 
que usan los pintores. 

* Cunysocàwg, es. f. Plin. V. Chrysitis. 

* CHRYSÓCOMES, æ. m. Marc. Que tiene cabe- 
lios de oro, epíteto de Apolo. 

CHRYSOGRAPHATUS, a, um, Treó. Pol Pintado 
6 adornado de oro. 

CARYSOLACHANUM, i. m. Plin 

ba. 
CHRYSOLAMPIS, idis. f. Plin. Piedra preciosa, 
dida de dia, y por la noche de color de oro. 


Piedra preciosa. de 


El armuelie, 
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CumvsoLrTHUS,L m. Plin: El crisólito, piedra 
prenasa mari parecida al oro en el color. 

CrmysOMALLUS, i. m. Hig. Que tiene vellones 
de oro, como el carnero que fingen los poetas, en 
que Friro fué а Cólcos. 

CR YSÓMELUM, i. n. Colum. El crisomela, mem- 
brillo pequeño, y mui oloroso. Le llaman 
tambien Ckrysomelianum malum. 

CHRYSÓPASTUS, і. за. Solin. Piedra preciosa 
dorada, especie de orisókito. 

Cunvsopus ó Chrysófis, idis. f. Plin. Piedra 
preciosa de coior de oro. 

Cem ysornys, yos. f. Ov. El pez dorada. 

CHRYSOPLYSION, ii. n. Bud. lugar en que se 
lava el oro. 

Curysoróuas, is. f. Ciudad de Bitinia, || Ciudad 
de Cilicia. || Promontorio de Asia, hoi Escútari. 

CurYsóPRASIOS lapis. Plin. 

CHRYSOPRÁSUS, L m. 

* CunvsoprÉnos ó Chrysoptérus, i. m. Plin. El 
topacio, piedra preciosa amarilla sobre verde. 

CHRYSOROPHUS ó Chrysophus, a, um. Que tiene 
el techo dorado. 

* Curysoranoas, г. m. Plin. Que corre ó lleva 
oro en sus : сезе del Paclolo, rio de Siria, 
de otro en Bitinia, y de otro en el reino del Ponto, 
y del Tajo en España. 

+ Синүвов, i. m. Plaut. El oro. || Plin. El pez 
dorada. 

Cuaxysórmázes, is. adj. Plin. Que crece con flo- 
res de color de oro, epíleto de algunas plantas y 


lores. 
Сай, a m. phe Cod ise ura lla- 
mados despues hunos, mas na 
Medtis Junto al rio anas. ж 

Cnus. V. Choa. 

Снүлмуѕ. f. Plin. V. Colocasia. 

,CHYDAA, m. f. Plin. Especie de palma. || El 
áátil, su fruto. 

CmYDxUS, а, um. Marc. Barato, comun, vol- 
gar, de poco precio y estimacion, || Lo que es de 


ma. 

Curuisma, аба, n. Escrib. El jugo que se saca 
de alguna cosa. 

Снүмїсїв, a, um. Marc. Lo que es de quimica 
6 alquimia. 

Cnywus, i. m. Seren. El jugo ó quilo. 
i сана. Cat. El pote é marmita de barro, 
A а. 


Curraóróba, m. f. у 

Снүтабрбшим, ti. n. Palad. Olla con tres piés. 

Снүтибуз, odis. m. Cat. Olla de tres piés. || 
Las trébedes. 


сї 


Cua, =. f. Nombre de una isla. V. Cea. 

Ciim, orum. Liv. Los habitantes de la ciu- 
dad de Cien. 

Симов, a, um, Plin. Perteneciente š Cion, que 
es nombre de un rio y de una ciudad en el Hels. 


ponto. 

Ciniris. т, f. 18. n. is. Lact, Perteneciente á la 
comida, al alimento. 

Сїв&шл, orum. n. plur. Cic. Los viveres, vian- 
das, la vitualla, la comida, sustento, manteni- 
miento, alimento. 

Cíninruw,u. п. Sén. La 
mantenimiento del cuerpo. |] Cek El moyuelo. 


comida. el alimento б 


š Cipimius,a, am. Cic. Pertewciente al sustento, 
á la comida, al alimento. || Non. Bajo, vil, de poco 
recio. Homo cibarius. Varr. фойе miserable, 
mbre plebeyo. Cibarus res. Plaut. Los viveres, 
provisiones de boca. 
Сївїтто, ónis. f. Solin. El acto de comer, de 
alimentarse. 
Сївлтоз, us. m. Plaut. La comida, la vianda 
lo que se come y se bebe. 


cic 
, Cinicipa, e. m. Lucil El comedor, el que no 
sirve en casa mas qne de una. mas. 
CIBILLA, æ. f. Varr. La mesa para comer. 
| CIBINTUM, ii. n. Hermanstadi, ciudad de Alema- 
ma. 
Cino, ás, avi, atum, аге. a. Colum. Cebar, ali 
mentar, mantener, dar de comer. 
Cîsörıa herba. f. Apul. El baba de Egipto! 


Cierto género de manzanas de Alejandría, cuyo ár 


| bol tiene las hojas semejantes 4 las del haba egipcia 


CinónrUM, ü. п. Hor. Vaso, taza ó copa grande 
jos beber, [| El boton en qu encierra sl E 
lo por su semejansa con la copa para beber. 
TRUS, i. m. Cic. El cebo, la comida, alimento, 
mantenimiento de los hombres y de los animales. 
Cibus ilüberalis. Plin. Viandas groseras.—Opero 
sus. Plin. — Gravis, Cic. Manjares indigestos.— 
Summus. Plin. Los postres. Cibum capere cum 
ahquo. Ter. Comer cou alguno. Ix cibo est homini. 
Pán. Es cosa que se come regularmente. Cibi 
minimi eral, atque vulgaris, Suet. Era de mui poco 
comer, y viandas comunes. 

CiBYRA y Cybira, æ. f. Plin. Ciudad de Cilicia 
cerca del monte Trago. ||Plin. Otra de Frigia en 
la comarca de Caria. 

CimvgirE y Cybirate, агаш. m. plur, Cic. 
кнн de Frigia donde estaba la cü de Ci- 

ra. 

Cravnkricus y Cybiraticus, а, um. Hor. De la 
ciudad de Cibira. Cyhiratici canes. Cic. Dos her- 
manos pintores de esta ciudad, que Vérres tenía 
consigo en Sicilia, y de quienes se valia Pra sus 
robos.|| Los ni les y habitantes de Cibira, quc 
como en tierra monluosa, eran mui dados 4 
caza. 

Cicina, m. f. Virg. La cigarra, insecto con 
alas. || Jue. El verano. || Insignia de los reyes y ciu- 
dadanos alenienses. 

CicATRICATUS, a, um. Sid. V. Cicatricosus. 

Cicárrico, ás, ахі, átum, аге. a. Cel. Aur. 
Cicatrizar, cerrar, unir el cútis de una herida ó 


icATRICÓSUS, a, um. Colum. Lleno de cica- 
trices. 

Cickrrictra, æ. f. dim. Cels. Сісвігіж pequeña. 

Сісдтвих, icis. f. Cic. Cicatriz, señal que queda 
en la piel à citis donde ha habido herida 'o llaga. || 
El mal ó daño antiguo que se renueva, Cicatriz 
obducta. Cic. Linga verrada enteramente, Refri- 
care cicatricem. Cic. Renovar la llaga, la memoria 
de la desgracia. 

Ciccum ó Cicum, i. я. y Ciccas ó Cicus, i. m. 
Varr. La membrana ó pellejo delgado que separa 
los granos de la a. Сїссит non interduim. 
Plaut. No se me da un bledo, un pito. 

Сіскв, êris. n. Plin. El garbanzo, legumbre co- 
nocida. Fricti ciceris emptor. Hor. La gente baja 
que compra los tostones y otras golosinas de bnjo 
precio. Entre los romanos tambien se usaba vender 
garbanzos tostados como entre nosotros. 

Cickra, m. f. Colum, Tito, especie de garbanzo 
menudo desigual y anguloso. 

CickRCOLA, æ. f. Plin. Garbanzo menudo. F, 
Cicera. 

CickRCÜLUM, i. п. e Т кач de tierra roja 

ara pintar, que viene 'frica. 
М Сиш, onis. m. Marco Tulio Ciceron, prín- 
cipe de la elocuencia romana. . 

CickgowAsTIX, igis. m. Gel. Azote de Cice- 
ron, título de un libro que escribió. Largo Licinio 
contra Ciceron. 

Cic&nONiiwUs, a, om. Plin. Ciceroniano, do 
Ciceron, ó perteneciente á él. 

Сісёвохіз aque. f. plur. Plin. Las aguas б 
baños de Britolino.en Italia. 

Cic&nONIS castra. n. plur, Сёз, Veltsio, pueblo 
de Flandes cerca de Gante. 


CIL 
Cic&nois villa. f. Suet, Ci 
Campania, al cual llama Plinio Academia. 
'ICHOREUM, і. v, Hor. y 
Cicuonruw, ii. n. Plin. La achicoria, planta, 
especie de endibia silvestre. h 
Ссі. n. Plin. A'rbol de Egipto, el croton y ri- 
sino. 
CiCILENDRUM, i. n. y е 
CICIMANDRUM, і. п. Plaut. Nombres de dos gui- 
sados que puso Plauto por chanza en boca de un 
tocinero. 
MEL f. Plin. Especie de mosca ó gusano 


Cicinum oleum, i. n. Plin. Aceite de la semilla 
del árbol гісіво ó de la planta paltaacristi. 

+ CICLOIDES, æ. f. Ciclóide, figura geométrica. 

Cicoxes, um. m. plur. Virg. Pueblos de Tracia. 
|] Habitantes cerca del Ebro. 

Ciconia, æ. f. Ov. La cigúeña, || Colum. Máqui- 
na para sacar agua, y para medir la profundidad | 
de j^s surcos en el campo, o para hacerlos iguales. 
llPers. Burla que se'hace а uno por delras, ponien- 
do los dedos relorcidos sobre el índice, á manera de 
pico de cigúeña. 

Ciconisus, a, um. Sid. Perteneciente a la ci- 
güena, 

Cicúma, æ. f. Fest. La lechuza. 

Cicun, úris. com. Cic, y 

CivünATUS, a, um. part. de Cicuro. Cic. Manso, 
domesticado, doméstico [[Varr. Dulce, suave, tra- 
table, apacible. | 
picon is, ire, n. Aut, de Filom. Cantar como 

о. 
їс0во, às, àvi, átum, йге. а. Farr. Domesti- | 
car, amansar. 

Cicus, i. т. Plaul, V. Ciccum. 

Cicura, e, f. Hor. La cicuta, planta de un tallo | 
semejante al hinpjo, cuyo хито es venenoso por ser 
escesivamente frio. || Virg. Cicuta ó flauta, instru- 
mento pastoril. сайа. 

СїрАвиз, is. f. Curo. El bonete, sombrero ó tiara | 
propia de los reyes de Persia. || S. Ger, Vestido 
sacerdotal de los hebreos. 

CIDARUM, i. n. Gel, Especie de embarcacion. 

Око, ёв, ciévi, ciétam y civi, citum, êre. a. | 
Cic. Mover, provocar, llamar, escitar, animar, in- 
citar. || Firg. Llamar, invocar, Ciere alvum. Co- 
lum.— Urinam. Plin. Belajar el vientre, provocar 
la orina. — Nomina singulorum. Tác. Llamar á 

uno por su nombre. 
y Mese 2 т. pe Cels, Instrumento 
le a con tres piés, en que los a ғ ponign 
[wine ed cuando descansaban. ipa 

CILiBANTUM, i. n, y 

CiLimanTus, i. m. 

ClrinANux, i, n. Varr. Mesa redonda. 

Cixicuwe:s. m. f. sé, v. із, V. Ciliciensis. 

Cikicra, æ. f. Plin. La Cilicia, provincia del 

menor, 

Cir1oskmrus, ü. m. Inscr. El que hace ó vende 
ropas de pelo de cabra ó de castron; F. Cili- 
cium. 


„СіШошчыв. m. f. sé. п. is. Cic, Perteneciente á 
Clima. 


el 


iano, pueblo de | 
| licia, Cilices, cum. Cic, Los eilicianos. 


,Olziciwus, а, um. Solin. Lo que es hecho de 
cibado. Y. Ciliciam. 
, i я. S. Ger. Dim. de 

Citem, ü. n. Cic. Cilicio, manta de cerdas, 
de que зе hacian varios usos en la milicia.|| La faja 
de cerdas é cadenillas de hierro con puas, que se 
Msz ceñada junto á la carne para mortificacion. 

Сістџв, a, ura. Pin. 

Chácvs, a, um. Virg. Lone es de Cilicia. 

Clima, æ 5 Cilissus, а, um. Ор. De Cilicia. 
SIUM, ü. п. Plin, La estremidad del párpado 
en que está la pataña, || El párpado. 
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mojel natural de Ci- 


CIN 
Сїых, icis. com. Oo. Cili 


T ©пло, onis. m. Cel. El que toca el violon ú 
otros instrumentos, para los cuales hace posturas 
poco decentes. 

Cuuus, i. m. Petr. El asno. 

Ciro, onis. m. Fest. El que tiene la cabeza en 
punta y la frente sacada. 

CiLUNcULUs, i. Arnob. Dim. de Cilo, 

Сма, е, f. Plin. La cima ó cumbre, lo mas 
alto de los montes, cerros y collados, y tanibien de 
los árboles. - 
nM Adis. f. Isla en la embocadura del Danu- 


Cmar, Orum. m. plur. Flor. Los cimbros, 
pueblos de Germania, habitantes de la Сітђгіса 
Quersoneso : en la lengua antigua de los galos quiere 
decir ladrones. 

Ciubrica Chersonesus. f. La tierra de Jutland 

CiwBRicUS, a, um. Claud. De Jutland, ó de 
Cimbrica Quersoneso. 

T CIMBLIARCHA, ae. m. Cod. Just, Tesorero ecle- 
siástico. 

CiwELIARCHIUM, ii. n. Cód. Just. El tesoro 6 el 
lugar donde se guardan las alhajas y el dinero de 


| la iglesia. 


CiwkLIUM, ü, n. Presente, regalo de alguna 
cosa mui preciosa. 

Сімех, icis. m. Plin. La chinche, animalejo as- 
queroso que pica mucho. 

Ciste, is. n. Cat. Palangana ó aljofaina para 
lavarse las manos, ó barreñon para lavar. 

Ciminus, i. m. Plin. Montaña de Viterbo en la 
Etruria, á cuya falda está (a ciudad de Viterbo. 

Сїммййп, orum. m. plur. Fest. Nombre comun 


| de todas las gentes que habitan tierras mui: frias, 


como los que vivian entre Bayas у Cámas, donde 
nunca daba el sol, || Plin. Los tártaros, pueblos de 
Escitia. 

Сїммйңїїв, a, um. Ov. Perteneciente á los ci- 
merios. Cimmeriee lenebrer. Lact. Tinieblas densi- 
simas ; que ademas del sentido propio de las caver- 
nas entre Cámas y Báyas, se dice de la ignorancia 


| erasa y absoluta. 


CiwoLis, idis. f. Mel. Ciudad de Puflagonia, || 
Ciudad de Galacia. 

CrwOLiUs, a, um. Plin. De greds.|| De la isla 
Cimolia 6 Polino. 

Cistus, i. ft Ov. Polino ó Argenticra , isla del 
mar de Candia. 

CixXpiAs, w, f. Plin. Piedra que se halla ең la 
cabeza del pes cinedo. 

Cixpicua, a, um. Plaut. Perteneciente al des- 
honesto. . 

Cis.xpórógus, i. m. Turn. Desvergonzado, des 
honesto en el bablar. 

CiN.EpULUs, i. m. Marc. Dim, de 

Cix Eus, a. um. Marc. Deshonesto, desyergon 
zado, afeminado. comp. Cintedior. Catul. 

Cixamomum. V. Cinnamomum. 

CiNÀRA y Супага, æ. f. Colum. El cardo hor- 
tense. 

CixÃnıs, is. f. Plin. Yerba con que dice Plinio 
que resiste el ciervo é los pastos venenosos. Algunos 
ereen ser lo mismo que Cinara. 

Cixasonus, i. т. Fest. La aguja de rodete. 

CıINCINNÃLIS. m. f. |ë. п. із. Apul. Rizado. 

CINCINNATULUS, a, um. S. Ger. Dim. de 

CiNcINNATUS, а, ош. Сіс. Risado, ensortijado. 
Cincmnata stelle. Cic. Estrellas ó cometas cri- 
nitos. 

CiNcINNÜLUS, li. m. Varr. El ricito, rizo pe- 
queño. Dim. de 

CINCINNUS, i. т, Cic. El riso del cabello. Cin- 
cinni orationis. Cic, Adornos afectados de la ora: 
cion, £ 
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CINCIUS, a, ш Cic. Lo perteneciente а Cincio 
romano. 

CıNoricÜLus, i. m. Plaut. Cinturica, cintarilla, 
cordon, cinta ó pretinilla propia de los niños. 

CiscronRIUM, ii. n. Mel. Cintura, cinturon, bi- 
ric pata traer la espada. 

ÜINOTORIUS, a, ша. Plin. Amigo de traer es- 


CiNcTÜna, е. f. Quint. 

CiNcTUS, пв. m. Varr. [Tm de faja con que 
los antiguos se ceñían ei cuerpo y las piernas. 
Cinotus gabinus. Firg. Ropa de los soldados ro- 
manos con que se cenian todo el cuerpo. 

Cincrus, a. um. part. de Cingo. Plaut. Ceñido, 
rodeado. || Plin. Soldado pronto para cualquiera 
empresa. Alte cincti. Plaut. Los valientes. || Fedr. 
Los siervos dispuestos y aparejados para cual- 
quiera servicio, haldas en cinta. 

CiNcTÜTUS, a, um. Hor. Ceüido con el ceñidor 
ó faja todo el cuerpo en lugar de túnica. 

Ciwéricio, is, Ѓёсі, factum, ёге. a. Lucr. Re- 
ducir á cenizas. 

CinBracrTus, a, um. part. de Cinefacio. Lucr. 
Reducido à, hecho cenizas. 

Cix&RACEUS, a, um. Plin. Cinericio, ceniciento, 
lo que es ó tiene color de ceniza. 

бейишим, Б. m. Inscr. Sepulcro ó lagar 
donde se guardan las cenizas de los muertos. 

Civ&nARIUS, ii, m. Varr. El peluquero, el que 
«iza y empolva el cabello. 

Civi&nESCO, is. п. Tert. Volverse, reducirse á 
cenizas. 

CINÉREUS, a, um, Colon. y 

CiwniTIUS, a, um. Varr. Ceniciento ó de ceniza, 

Ciwéris. genit. de Cinis. 

Ciwérosus, a, um. Ор. Lleno de cenizas. 

CiNGA, æ. m. Cis, El Cinca, rio de España que 
separa d dragon de Cataluña, y desagua en el 

0. 


CiNGILLUM. n. ó Cingillus,i, m. Petron. El ve: 


tido que servía en lugar de túnica 6 camisa. || Faja | 


6 cenidor. 

Civco, is, хі, ctum, gére. a. Cic. Ceñir, rodear, 
justar, apretar la cintura ú otra cosa. || Cercar, 
ашат. IÉ. ас. Acompañar. Cingere castra vallo. 
Liv. Atrincherarse, rodear los reales de trinche- 
ras.—Urbem copiis. Liv. Cercar, sitiar una plaza. 
Cingi odiis. Claud. Estar aborrecido de 
Venenis. Val. Flac. Armarse de venenos. Cinze- 
ran ælhera nimbi. Virg. Las nubes cubrieron el 
cielo, 


CiNGÜLA, æ. f. Or. La cincha con que se ase- | 


gura la silla ó albarda de la caballería. [| Ov. El 
cíngulo, cenidor, faja, cinto, cigfuron, pretina ó 
Cintura del hombre. 

Січей, órum. m. plur. Cic. Las zonas ce- 
lestes. 

Сімебілм, i. п. Сёз. Cingoli, castillo en la Mar- 
ca de Ancona. 

CiNGÜLUM, i. n. arr. 


CiNGULUS, i. m. Cic. El cinturon, cingulo, cin- 


tura, faja ó ceñidor. | El cingulo ó cordon de que | 


usaban por insignia los soldados. || Anillo que se 
one en el dedo. || Título y dignidad de magistra- 
do. Cingulo spoliare. Bud, Privar de la magistra- 

а, 


quitos de trompetilla que pican cruelmente. 

CÍNIELO, ouis. m. Hor, El que sopla en la ce- 
niza. || El peluquero. 

Civis, êris. m. Cic. La ceniza. || El sepulcro. 
l| La muerte, las reliquias de los funerales. Cinerz 
alicujus dare penas. Cic. Ser castigado por haber 
violado la sepultura de alguno.— Fidem servare. 
Virg. Ser fiel а alguno aun despues de su muerte, 
— A livujus dolorem inurere. Cic. Perseguir û uno 
hasta el sepulero.— Su; 


Cinires, um. m, plur, S. Ag. Los cínifes, mos- 


CIR 


las exequias á un muerto. Cinis dummodo absoi- 
var. Fedr. Con tal que yo sea justificado despues 
de mi muerte. Dies cinerum. El miércoles de ce- 
niza. 

CixiscULUs, i. m. dim. de Cinis. Plin. Un poco 
de ceniza, 

CINNABÃRI. indecl. n. y 

CINNAÃBARIS, із. f. Plin. El cinabrio, licor mui 
rojo que destila de un árbol de A'frica, de que usan 
los pintores. |] Bermellon, piedra mineral roja con 
venas de azogue: le hai artificial hecho de azufre 
y azogue incorporados al fuego. 

CINNÁMEUS, a, um. Auson. De cinamomo, 

CIxNAMINUS. F. Cinnamominus. 

CixsíwOLOGUS, і. m. Plin. El que anda co- 
giendo la canela. 

CiNNAMÓMINUS, а, um. Plin. De cinamomo. 

CINNAMOMUM, i. n. Plin. 

CINNAMON y Cinnámam, i. n. y Cinnamus, i, m. 
Marc. La segunda corteza del árbol, que se llama 
canela, || El arbol cinamomo. 

CINNATUS, a, um. Nep. Perteneciente á Cina 
(L. Cornelio), romano famoso por sus crueldudes. 

Стмхов,і. т. Arnob. Mezcla de muchas cosas. 

Сіххі, pret. de Cingo. 

Cixxia, m. f. Arnob, Ерйеіо de Juno, porqué 
presidía å los casamientos, despues de los cuales se 
desataba el cenidor con que estaba ceñida la esposo, 

Сгхүрнїїв, a, um. Firg. Del rio б region de 
Cinipe de A'frica. |] Claud. Líbico, africano, 

Cixvrnus, i, y Cinyps, ypis. m. Mel, El Magra, 
rio de Africa. 

CINYRA, æ. f. Bibl, Instrumento músico usado 
en los funerales. 

Cixynas, æ. m. Hig. Ciniras, hijo de Pafo, rei 

Asiria, que se dio muerte por el. feo pecado que 

con su hija Esmirna, de quien nacio Adó- 
nis. || Oo. Ciniras, rei de Chipre, padre de Mirra. 

CINYREIUS, a, um. Ob, De Ciniras, rei de Chipre. 

CiNYREUS, а, um. Luc. V. Cinyreius, a, um. 

Сто, is, ivi, item, ire, V. Cieo. 

Cios y Cius, ii. m. Mel, Rio y ciudad de Bitinia. 

Cipri т. Cés. Género de fortificacion hecha 
de troncos de árboles. || Сёз, Madero con tres ó 
cuatro ó mas puntas por arriba, hincado en tierra 

ara estorbar el paso á los enemigos. || Hor. Со- 
Ka cuadrada de un sepulcro con inscripcion ó 


os.— | memoria. || El cepo. 


Circa. prepos. que rige acusativo. Al rededor, 
cerca, junto à, en órden á, respecto de, hacia, 
para con. 

CIRCEA, ee, f. Plin. El amaranto, yerba llamada 
tambien manzanilla bastarda, guirnaldas, flor del 
amor y cantueso. 

Circa1, огаш. т. plur. Plin. y 

Сїасжщм, i. n. Ci. Civitavequia, ciudad en 


| otro tiempo de los volscos en la campaña de Roma, 


hoi un lugar corto. р 
Сївсжїим, i. n. Plin. La mandrágora, yerba. 
CIRCEUM ó Circeum, i. n. Mel. El monte Circe- 

lo, cercano d Civitavequia. 

CinCAUS, а, um. Prop. De Circe encantadora. 

ll et. Flac. De! monte Circelo. 

CIRCÁNEA, Fest, El milano, ave de rapiña. 
Cinc& TOR, oris. m. Veg. V. Circitor. 
Circe, es y Circa, æ. / Cic. Circe, hija del sol 

y de la ninfa Pérses, hechicera famosa. 
CincEIENSIS. m. f. sé. n. im. Cic, Del monte 


| Circelo. 


Стасеп, órom. m. plur, Plin. Los naturales ó 
habitadores de Civitavequia. 

CIRCELLUS, i. m. Apic. Circulo pequeño. Dim. 
de Circulus. Se halla tambien Circillus. 

CIRCEN: m. f. së. п. is. Varr. Del circo. 
Circensis ludi ó Circenses. Liv. Todas las fiestas 
solemnes que los romanos celebraban en e] circo ó 


ema ferre. Virg, Hacer | plasa pública con gradas al rededor 


CIR 

€iczs, itis. т. Fest. Círculo, rodaja, anillo de 
euniquiera materia. š 3 

©тшсїҗчАтїо, onis. f. Vitruv. El círculo, ó la cir- 
canferencia de él hecha con an compas. 

Cincixá ro. adv, Plin. En círculo, en redondo. 

CincivATUS, a, um. Plin. Redondeado, compa- 
sado. Part. de 

Cincio, às, àvi, átam, аге. a. Plin. Redon- 
dear, compasar al rededor, hacer redonda una 
cosa. || Tornear. Circinare auras. Qe. Volar al re- 
dedor.—In orbem ramos. Plin. Echar los ramos 
en copa redonda. 

CiRCINUS, i, m. Vitruv, El compas, 

Ciucirer, prepos. que rige acusativo.Casi, cerca. 

Cikcirsn. ado, Cic. Cerca de, casi, poco mas б 
ménos, con corta diferencia. ` 

CincirEs, æ. f. Col. Especie de olivo. 

Cinciron, oris. m. Ulp. Buhonero, el que anda 
por las calles vendiendo. cosas de poco momento. || 
Front. Los siervos que andaban registrando los 
conductos y encanados, 
nerse. || eg. Los soldados 
las centinelas por la noche. 

CIRCITORES, um. 
da estremidad de la 


que hacían las rondas 4 


Osa menor. 


CinciroRiUS, a, um. Cod. Teod. Perteneciente | 
al grado militar, que se decia circiloria. dignitas, | 


que era el grado o dignidad de los soldados que ha- 
cian las rondas d las centinelas. 

Ç Cincius, ii. m. Plin. El viento cierzo ó tramon- 
лра. 

CincLos, i. m. sincope de Circulus, Virg. 

Cinco, às, аге. n. Prop. Rodar, dar vueltus. 

,* Cincos, i. m, Plin. Spore de gavilan, || Una 
piedra preciosa semejante al gavilan en el color, 

CinCUEO, is, ivi, Itum, ire. a. Cés. Firg. V. Cir- 
cumeo, 

Cirovirio, onis. f. Vitruv. Rodeo, circüito, la 
accion de andar al rededor, el espacio que se pue- 
de andar al rededor. i 
Circunlocucion, perifrasis con que se dice en mn- 
chas palabras lo que se podia esplicar con pocas. 
Nihil cireuitione usus es. Ter, No te has andado 
por rodeos, bas hablado claramente 

Cincuiror, ûris. m. Petron. El {е anda al re- 
dedor, 

CIRCUTTUS, us. m. Cic, Circüito, circunferencia, 
cerco. || Circulacion. Circuitus febrium. Cels. E] 
acceso, el periodo determinado de la terciana б 
cuartana. е 

CincUiTUS, a, um. part. de Сігспео, Cic. Cir- 
cuido, rodeado, cercado, andado al rededor. 

CtücÜLARiS. m. f. тё. n, is. Marc. Cap. Circular, 
perteneciente al circulo. 

CincürATIM, ade, Suet. Circalarmente, en cir- 
culo. 

CircOLArIO, onis, f. Filrsv. 
accion de circular. 

CircULATOR, óris. 
cador, el que anda haciendo corrillos por los рие- 

los, proponiendo medicamentos, juegos, bailes, adi- 
naciones y otras cosas d este modo. 


La circulacion, la 


CincÜLÁATORIUS, а, um. Quint. Perteneciente al | 


charlatan. 

CincüLATRIX, icis. f. Marc. 
tana y embaidora. 
qe ARCULATUA, a, um. Cel, Aur. Circulado. Part, 


La muger charla- 


Circtno, ás, avi, абат, аге. а. Apul. Circular, 
andar de una parte а otra, б al rededor, 

CinctLon, äris, átus sum, агі, dep. Cs. Hacer 
Corrillos. || Sen, Andar vagando, andar de una 
parte á otra, 

CIBCULUS, à 
sola línea llamada circunferencia, que 
cereo cerrado perfectamente redondo. || Cic. Corro 
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por si necesitaban compo- | 


m. plur. Dos estrellas fijas en | 


Circuilio verborum. Сіс, | 


m. Cels. Charlatan, embañ- | 


m. Cic. Circulo, figura plana de una | 


forma un | 
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de gente. Circuli stellarum. Cic. Los orbes б go- 
nas de las estrellas. - 

Cincux, prep. que rige acusativo, Al rededor, 
cerca. 

Cincuw. ado. Virg. Por una y otra parte, ро 
todas partes, 

CIRCUMACTIO, Onis. f. Vitruv. y 

CiRCUMACTUS, us. m. Plin. La accion de cir. 
cundar, de andar, llevar al rededor, ó cercar. 

CiRCUMACTUS, a, um. part. de Circumago, Plin, 
Llevado, andado, conducido al rededor. Ánno сй- 
cumacto. Liv. Pasado el año. 

CIRCÜMADNITENS, entis. com. Salust. In obs 
dione moranti frumentum defuit, nulio circum- 
adnitente. Estando cercado, le faltó el trigo, no 
socorriéndole alguno de aquellos que es: al 
rededor. 

Cincónabspicio. Plin. V. Сігсппярсіо, 

CincóvAGGÉRATUS, a, um. Plin. Cubierto de 
tierra amontonada. Part, de 

CIRCUMAGGERO, ás, avi, átom, аге, а. Colum. 
| Amontonar al rededor. 
|  Cmcowáao, is, ёрі, actam, ёге, a. Lio, Lle- 
уйку ты al Келед. Circumagere equum, Lao, 
| Hacer andar en giros al caballo.— Legiones. Flor. 

Hacer volver la cara å las legiones.—Navem, Liv 
Hevirar de bordo. Circumegit se annus. Liv. Se 
pasó el año. Circumagi. Sén. Ser puesto en liber- 
tad. Para esto se llevaba el esclavo delante del pre- 
lor, que le hacía dar una vuelta, en señal de estar 
| libre para ir donde quisiera. 

CincüwAMBULO, ás, àvi, átum, аге. а, Poul Jet. 
| Pascarse al rededor. 
| CincüMAMicrO, às, âre, а, Plin. Cubrir con un 

velo б capa. t 
|, CincüMáwiCTUS, a, um. Petr. Vestido, cubier- 
| to todo al rededor. 

CircúmApERmIO, is, ire. a, Cels, Abrir al re- 
dedor. ^ 

CinCÜMÁRENS, entis. com, Am. A'rido, seco al 
rededor, 

CrncUMARO, ás, ávi, átom, йге, а. Lio. Arar al 
rededor. 

Cincúmaspicio. Y. Circamspicio. 

CIRCUMCESURA, re. f. Lucr. La estremidad que 
rodea. como orilla, orla o borde. 

Circumcæsus, a, um. Lucr, Cortado al rededor. 

CıRCUMCALCO y Circumenlco, аз, йге. д. Co- 
lum. Acalcar al rededor. 

CIRCUMCELLIO, ónis. m. Fest. Vagabundo, tu- 
nante, que no tiene morada fija, || S. Ag. Ciertos 
hombres con hábito de monges, que audaban por 
las celdas ó grutas en los desiertos sin morada фа 
Y tambien ciertos hereges, que con necio deseo 
del martirio se daban muerte á sí mismos. Se halla 
tambien Circelliones. 

CincuwcipANEUS, a, um. Colum. Circumcida- 
meum mustum. El mosto, partidos los racimos des. 
pres de pisados y vueltos á pisar. 

CIRCUMCIDO, is, idi, isum, ёге. a. Cic. Circun- 
cidar, cortar al rededor. || Cic. Quitar, cercenai 
lo superfluo. 

CIRCUMCINGENS, entis, com. Cels. Lo que ciñe 
en vuelta, al rededor. 

CIRCUMCINGO, is, nxi, ctum, gére. a. Sil. [tál 
Rodear, cercar, circandar. 

Cincumcirca. айг. Сіс Al rededor, por todas 
partes. 

Cincuxcinco, ás, аге. а. Am. Andar al rededor, 
6 de una parte Å otra. 

Circumcise. adr. Suet. Con brevedad, conci- 
sion, quitando lo snperfluo. 

Cincuncisio, onis. f. Lact. La cirenocision, el 
acto de circuncidar. 

CIRCUMCISITIUM vinum. Parr, Y. Circamcida- 
neus. 


| 
| 
| 


i 
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Cincuucisóniua, ii. n. Veg. Instrumento de ci- 
rogía para cortar al rededor. 7 

Стисимсіѕониоз, a, um. Veg. Lo que es propio 
para cortar al rededor. 

Cimcuncisura, æ. f. Plin. Incision hecha al re- 
dedor. || Circuncision. ) 

CIRCUMCISUS, a, LU wd de Cirenmcido. Plin. 
Cortado al rededor. || Cic. Cortado, fragoso, que- 
brado, hablando de una montaña. || Liv. Conciso, 
breve, sin auperfluidad. Circumcisa res libro. 
Varr. Lo que se ha quitado de un libro. 

CRICUMCLAMATUS, a, um. Sid. Lleno de gritos 
y clamores por todas partes. 

CucuwcLaupo y Circumclüdo, is, si, sum, 
dére. a. Cic. Cerrar, ceñir, cercar, rodear por to- 
das partes. Circuncludere cornua ab labris argento. 
Cés. Engastar еп plata el borde de un cuerno, 

CIRCUMCLUSUS, a, аш. part. de Circumclaudo. 
Cic. Encerrado, rodeado, ceñido, cercado por to- 
das partes. 

CIRCUMCÖLA, г. m. f. Tert, El que habita al 
rededor, 

CIRCUMCÓLENS, entis. com, Ulp. V. Cireumeola, 

Cincuncoso, is, lui, cultam, lére. a. Liv, Ha- 
bitar al rededor, cerca, en las cercanias. 

СїнсимсоңшАызв, т. f. lé. п. із, Tert, Que 
está cerca ó al rededor del corazon, 

CincumcuLco. V. Circumcaleo. 

CIRCUMCURRENS, tis, com. Quint. Lo que corre 

rededor, Circumcurrens ars. Quint. Arte que se 
estiende á, que trata de todo, cuya materia no 
tiene límites. 

CIRCUMCURRO, is, cúcurri, cursum, rére. a. 
Quint. V. Circumcurso. 

Cincuwcunsio, onis. f. Apul. La accion de 
correr 6 andar de una parte 4 otra, ó al rededor. 

CIRCUMCURSO, as, àvi, átam, аге. a. Plaut. 
Correr, andar en diligencia, de aquí para allí, de 
una parte á otra. 

Circumbario, òms, f. Bibl. La accion de ci 
cundar, de rodear un vestido con un adorno. 

CIRCUMDATUS, a, um. part. de Circumdo. Cic. 
Circundado, rodeado, puesto al rededor. || Cenir- 
de, rodeado, cercado. 

CINCUMDESSATUS, a, um. Juv, Cercado de es- 
pesura. 

Cincuxoo, ás, dédi, dátum, аге, a. Cic. Circun- 
dar, cercar, rodear. 

CiRCUMbOLA TUS, a, от. Plin. Dolado, pulido al 
rededor, acepiltada, Part. de 

CircumnóLo, às, àv, átum, ёге, a. Plin. 
Dolar, acepillar, pulir al rededor. 

CiRcuwDUco, is, хі, tum, сёге, а. Cic. Lle- 
var al rededor. || Plaut. Engañar, entrampar. || 
Ulp. Бити, abrogar, cancelar: (coo аА 
йез. aliquem, Plaut. Conducir & uno por todas 

las piezas de la casa.—Aliquem per dolos. Plaut. 
Jugar a uno una pieza, engañarle.—Aliquem ar- 
gento, Plaut. Sacarle á uno con maña el dinero. 
— Cognitionem cause. Ulp. Diferir la vista de una 
causa.—Diem. Suet, Pasar el dia.—Orationem. 
Quint. Trabajar cou cuidado, redondear el estilo, 
hacer una oracion periódica. 

CiRcuwopucrio, onis. f. Vitruv. El acto de llevar 
al rededor. || Plaut. La astucia y maña para en- 
gañar. но. La circunferencia del circulo. | 
Quint. El orbe б giro de palabras que forma el 
período. 

CIRCUMDUCTOR, oris. m. Tert. El que lleva 
al rededor. 

Cimcumpucrus, us. m. Quint. Ў. Circum- 
ductio. 

CIRCUMDUOTUS, я, um. part. de Circumduco. 
(s. Llevado al rededor. || Plaut. Enganado. || 
Quint, Periódico, armonioso, elegante. 

CiRCÜMEO, is, ivi, Иша, ire. a. Cic. Circun- 
dar, andar, iz al rededor, rodear, || Instar. pidien- 
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do. || Andar asechando y engañando. Circumire 
| saucios. Tác. Ir visitando los heridos.—Preedía, 
Cic. lr 5 ver sus heredades. 

CincUMÉQuiTO, às, avi, atum, åre. а. Liv. Aw 
dar а caballo al rededor. 

CiRCÜMERRO, às, avi, átum, are. а. Sén. Andar 
al rededor, de una parte š otra. 

CiRCUMFARTUS, a, um. Р!їп. Lleno al rededor 

CIRCUMFERENTIA, m. f. Apul Circunferco- 
cia, la linea que forma el círculo. 

CimcuwrÉRO, fers, tüli, látom, ferre. 
Llevar, trasportar de una parte а otra, por todas 
partes, || Publicar, sembrar, divulgar. || Virg. Pu- 
rificar, lustrar. Circumferre se. Plaut. Volverse 
de un lado а otro.— Vinum, Plaut. Dar vino al 
rededor,—Purd undd eliquem. Virg. Purificar, 
lustrar á alguno con agua pura. Circumferri ad 
nulum alicujus. Curc. Dejarse llevar, gobernar al 
arbitrio de alguno.—Ád nucum licentium. Cure. А! 
voluntad de quien dé mas en una venta. 

Cincuurico, is, xi, ctum, gére. a. Cat. Clavar, 
fijar, hincar led 

Сїасимуїзпо, is, ivi, itum, ire. а, Solin, Poner 
términos б limites al rededor. 

CIRCUMFIRMO, às, ахі, atum, аге. a. Col. Apoyar, 
sostener, afirmar al rededor. 

CIRCUMFLANS, tis. сот. Estac, Que sopla por 
| todas partes. 

CircumFLECTO, is, flexi, xum, ctére. a. Virg. 
Torcer. doblar al rededor, no ir por camino dere- 
cho. || Entre los gramáticos, poner acento circun- 
flejo sobre una silaba. 

CIRCUMFLEXIO, onis. f. MEE Y ; 

CiRCUMFLEXUS, ns. m. Plin. El rodeo, ámbito 
6 circüito. 

CIRCUMFLEXUS, a, um. Claud. Lo que da vueltas, 
6 hace giros ó rodeos. Circum/lexa. syllaba, Gel. 
La silaba que tiene acento circunflejo. 

CIRCUMFLO, ás, avi, atum, аге. а. Сіс, Soplar 
de, por todas partes. Circum/lare ab omnibus mvi- 
die ventis. Cic, Ser atacado por todas partes de 
la envidia. 

CIRCUMFLUENS, tis. com. Plin. Lo que corre a. 
rededor, por todas partes. Circum/luens exercilus. 
Cic. Ejército que se junta por todas partes. — Glo- 
ría. Cic. Gloria que viene, que rodea por todar 

rtes.—Oralio, Cic. Discurso lleno, abundante. 

CiRCUMFLUO, ів, хі, xum, fluére, а. Plin. Co 
rrer al rededor.||Concurrir de todas partes. || Varr. 
Rodear, cercar. || Cic, Tener con abundancia, 
Circumfhat amnis oppidum, Plin. El rio baja al 
rededor de la чода Inis frontem. Claud. Sale 
el rubor, la verguenza al rostro. Circum/l/uunt 
undique gentes. Plin. Concurren gentes de todas 
partes.—Rebus omnibus. Eos res omnes. 
(Curo, Tienen todos los bienes en abundancia. 

CIRCUMFLUUS, a, пш. Plin. Lo que corre al 
rededor, por todas partes. Circum/lua urbs ponto. 
Ov. Ciudad rodeada de mar,—Mens luru, Claud. 
Espirita poseido del lujo. 

CincuwrOpiO, is, fodi, fossam, dére. a. Col 
Cavar al rededor. 

CiRCUMFORANEUS, a, um. Cic. El que anda de 
plaza en plaza, el charlatan ó chamarilero, que 
anda con géneros inútiles, con embustes y reme- 
dios vanos engañando & los incautos. 

CracUMFORATUS, а, um. Plin. Part. de 

CiRCUMFORO, às, àvi, atun, аге. a. Plin. Rom- 
per, hacer agujeros al rededor, 

CiRcumFossoR, Oris. m. Plin, El que cava al 
rededor. 

CincUMFOSSÜRA, m, f. 


a. біс. 


с. — 


Plin. La escava, fosu. 

hoyo, reguera hecha al rededor, 
Cincuxrossus, a, um. part. de Ciroumfodio, 

Plin. Cavado, ahondado, socavado al radedor, 
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CIRCUNFRACTUS, а, um. part. de Circumfrango. 
Am, Roto, quebrantado, quebrado al rededor. 

CIRCUMFREMO, is, ùi, itum, ёге. a. Sén. Bra- 
mar, chillar, hacer ruido al rededor. 

Circumerico, as, cùi, frictum ó fricátom, аге, 
a. Cat: Frotar, fregar, estregar al rededor. 

CIRCUMFULCIO, i^, si, We. a, Tert. Atar, unir, 
ceñir al rededor. 

CIRCUMFULGEO, és, si, gére. a. Plin. Relncir, 
resplandecer, brillar al rededor, por todas partes, 

/IRCUMFUNDO, is, füdi, füsum, dére. а. Plin. 
Derramar, esparcir al rededor, || Rodear. Circum- 
fundere hostium. agmen. Liv. Atacar por todas 
partes al ejército enemigo.—Amictu nebulee. Virg. 
Cubrir con una nube. Circumfunditur huic mut- 
titudo. Liv. El pueblo se amontona al rededor de 
este. 

Crncuwr 0510, onis, f. Firm. Derramamiento, el 
acto de derramar ó esparcir. || El acto de cercar. 

CiRCUMFUSUS. a, am. part. de. Circumfundo. 
Cic. Esparcido al rededor. ||Rodeado, circundado, 
bloqueado, embestido, 

IRCUMGARRIENS, tis, com. Claud. Mamert, Que 
#arla ó charla al rededor. 

CIRCUMGÉLATUS, a, am. Plin. Part. de 

CincumGELO, ás, avi, àtum, аге. а. Tert. Helar 
al rededor, ó enteramente. 

CincumGÉmO, із, müi, mitum, ёге. а. Hor. Ge- 

vir, bramar, aullar al rededor. 

CincumazsTo, as, àvi, айтип, аге, a. Cic. Llevar 
por todas partes, de un logar а otro, al rededor. 

CIRCUMGLOBATUS, a, um, Plin. Amontonado al 
rededor. Part. de 

CimcuwGLÓBO, ás, ávi, àtum, аге, a. Plin, 
Amontonar al rededor, por todas partes. 

CIRCUMGREDIOR, déris, gressus, sum, édi, dep. 
Tác. Asaltar, acometer, atacar, embestir 4 la re- 
donda. || Audar al rededor, caminar, pasar por 
toda una provincia, tierra ó lugar. 

„CIRCUMGRESSUS, us. m. Ат. El giro ó cir- 
coñito. 

Сипсбмитасо, ів, ёге. п, Arnob. Bostezar me- 
neando la cabeza á una parte у á otra en ademan 
de incierto y pensativo. 

CirRCÚMHUMATUS, a, um. Am. Sepultado, ente- 
rdo en el contorno, cercanía ó circuito. 

Cimcómesgicio, w, jicére, Liv. V. Circumiicio, 

CIRCÛMINVOLYO, is, olvi, ütem, ёге, a, Vilruo. 
Envolver al rededor. 

Cincómiron, V. Circuitor. 

Cincúwirus, a, um. part. de Circumeo. 


CincumsAcro, és, ciii, ёге, n. Liv, Estar puesto 


û situado al rededor, en la inmediacion, ó contorno. 
Quee gentes circumjacent Europe. Liv. Las gentes 
que están ó habitan en los alrededores de la Eu- 
ropa. 

Circumicio, ія, ёте. а. Liv, V. Cirenmjicio. 

Cırcumsecto, Onis, f. Arnob. El acto de estar 
al rededor. Circumjectio manuum, Cel. Aur. El 
acto de menear 6 sacudir las manos. 

CIRCUMJECTUS, us. m. Cic. Circüito, ámbito, 
cerco. 

CiRcUMJECTUS, a, um. Сёз, Puesto, situado al 
rededor. || Тас. Rodeado, cercado. Circumjecta 
urbi loca. Liv. Los alrededores, las cercanias de 
la ciudad.—Saltibus planities. Tác. Llanura ro- 
denda de montes. Part. de 

Cincuwaicio, is, jeci, jectum, jicére. a. Liv. 
Echar, arrojar, tirar, lanzar, disparar por todas 
partes.|| Cic. Rodear. 

IRCUMLA BEN, entis. сот. Lucan, Lo que cae 
€n giro. ó al rededor, 
JRCUMLAMBO, ів, bi, bëre, а. Plin. Lamer al 
lor, 

CinCUMLAQUEO, às, avi, átum, аге. а. Grac. 

Cenir, atar con lazos. 


M.C.D. 2018 


CIR % 163 


CiRcuMLATIO, onis. f Tert. El acto de llevar 
al rededor. 

CIRCUMLATÍTIUS, a, um. Sid Portátil, que se 
puede ¡levar al rededor. 

CIRCUMLATOR, ûris. т. Tert. El que lleva al re- 
dedor. 

CIRCUMLATRATUS; a, um. Juv. Ladrado al 
rededor, Part, de 

CIRCUMLATRO, ás, àvi, átam, аге. a. Sén. La- 
drar al rededor. [| Alborotar, hacer mucho ruido. 

CIRCUMLATUS, a, uim. рагі, de Circamfero. Plin. 
Llevado al rededor, || Lucil. Lustrado, Circumlata 
oralio. Quint.-Oracion periódica, 

CigcuLAvO, aa, lavi ó lávavi, lávitom y lan- 
tum, lavare. a. Salust. Lavar al rededor, bañar. 

CIRCUMLÉVO, aa, àvi, atum, àre, а. Cel, Aur, 
Levautar al rededor, 

CincuMLiGATUS, a, шв. Cic. Atado al rededor. 
Part. de 

CiRcUMLÍGO, ás, àvi, átom, йге. a. Plin. Ligar, 
atar al rededor. Circumligare ulnis aliquem. Estac. 
Abrazar á uno estrechamente. 

Cincumuisio, is, ivi, itum, ле. a. Cum. 
Untar al rededor. Circumlinire сосет. Quint. 
ns la voz mas fuerte y áspera que lo ря» 
tural, 

Ствсоміїмо, is,lévi ó livi, litum, nére. a. Pln, 
V. Circumlinio. 

Сїксимыїтїо, ónis. f. Plin. El acto de untar 
al rededor. || Quint. El contorno, la delineacion ó 
perfil esterior en que termina la figura por todas 
partes. 

CircumziTus, a, um. part, de Circumlino. Cie. 
Untado por todas partes. || Cic, Puesto al rededor. 
{| Hor. Circandado. || Lact. Adornado. Circumdita 
auro pocula, Ор. Vasos dorados, 

CIRCUMLOCUTIO onis. f. Quint. Circunlocuoion, 


| perifranis, circunloquio. 


CIRCUMLOQUOR, éris, útos som, qui. dep. Ás- 
son, Usar de circunlocuciones, de. perif ua рага 
hablar. 

CincuwLÜcENs, enti. com. Sén. Que luce, 
brilla, resplandece al rededor. 

CiRcuMLUO, is, lüi, ёге. а. Тас. Bañar al re- 


| dedor. 


CincuwLÓvio, ouis, / Cic. El acto de bañar ó 
inundar por todas partes. 

CincuwLUviuM, ii. m. Fest, El logar donde la 
inundacion ha formado isla, 

Cincumuéo, as, avi, atum, àre. а. Mel. Andar 
al rededor. vago ó errante. 

CIRCUMMÉTIOR, iris, mensus sum, tiri. dep. 
Vitruv. Ser medido al rededor, 

CincuMMINGO, is, inxi, mictam, gére. a. Pe- 
tron. Orinar al rededor. 

CIRCUMMISSUS, a, um, Liv. Part, de 

CIRCUMMITTO, is, isi, missum, ёге. a Сй. 
Enviar á todas partes, ó al rededor. 

Cincuwwearsio. V. Circummunio, 

Сїнсимм«еч!тїв, а, um. Plaut, V. Cireummu- 
nitus. 

CincUMMULCENS, entis com. Plin. El de 
halagá pasando la mano ó la lengua por todas 
partes. > 

CigCUMMULCEO, és, mulsi, mulsum, сёге. a. 
Plin. Acariciar, balagar pasando là mano por 


todas partes. 

CIBCUMMÜNIO, is, ivi, itum, ire. a. Colum. For- 
tificar al rededor. || Сез. Cercar con obras y forti- 
ficaciones 

CIRCUMMÓNITIO, ónis. f. Сез. Circunvalacion, la 
accion de circunvalar о fortificar alrededor, 

CikCUMMUÚNITES, a, пт, part. de Circummunio. 

з. Cironavalado, rodeado de fortificacion, forti- 
ficado al rededor. Circummuniti ab hostibus mili- 
les. Сёз. Soldados cercados por los enemigos con 
lineas de circunvalacion. 
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CiRCUMMÜRANUs, a, um. Am. Cercano á las | 
murallas. 

CIRGUMNASCENS, entis. com. Plin. Lo que nace 
al rededor. 

CIRCUMNASCOR, éris, nátos sup , aci. dep. Plin. 
Nacer, crecer al rededor. 

Circumnavico, as, avi, atum, йге. a. Vel. Pat, 
Navegar al rededor. 

CIRCUMNECTO, is, xui, xam, tére. a. Sén. En- 
lazar, unir, atar al rededor. 

CIRCUMNEXUS, a, um. part.de Circamnecto. Am, 
Cenido, atado, unido, enlazado al rededor. 

CIRCUMNOTATUS, a, um. Apul. Notado, seña- 
lado, distinguido, marcado, adornado al rededor, 

CiRCÜMOBRUO, is, brüi, brütum, гоёге. а. Plin. 
TTapar, cubrir al rededor. 

Сінсўмоғғісо, is, ёге. a. Cat. Fijar, clavar, 
hincar al rededor. _ 

CircbwópERIO, is, ire. a. Cat. Cubrir al re- 
dedor. 

CiRCÚMORNATUS, a, um. Bibl. Adoruado al 
rededor. " 

CiRCUMPACTUS, a, um. part. de Circumpango. 
Plin. Plantado, hincado, fijado al rededor. 

CircumpADANUS, a, am, Liv. El que habita en 
las orillas del Po. 

CIRCUMPANGO, is, pégi, pactum, gére. a. Plin. 
Fijar ó plantar al rededor. 

CiRcUMPAVIO, is, ire. а, Plin. Apisonar, apre- 
tar, acalcar, macizar a' rededor. 
CincumpAviTus, a, um. part. de Circumpavio. 
Plin, 

CiRcUMPECTO, is, ёге. a. Petron. Engañar. 

CiRCUMPECTUS, a, um. part. de Circumpecto. 
Peiron. ` 7 > 

CIRCUMPÉDES, um. m. plur. Cic. Criados de а 
pié, como lacayos. 

CIRCUMPEGI. pret, de Circumpango. 

DN entis. сот. Сагс. Pendiente al 

ог. 

CIRCUMPLAUDO, is, plausi, plausum, dére. a. 
Ov. Aplaudir por todas partes ó al rededor. 

CIRCUMPLECTO, is, ёге. a. Plaul. y 

CIRCUMPLECTOR, éris, plexus sum, ecti.dep. Cic. 
Abrazar al rededor. || Apoderarse, hacerse señor 
de. Circumplectuntur terni vir arborem. Plin. 
Apénas pueden tres personas abrazar este árbol. 

'cumplecli patrimonium alicujus. Cic. Apode- 
rarae del patrimonio de alguno. 

CIRCUMPLEXUS, a, um. part. de Circumplector. 
сеи abraza ó rodea.|| Gel. Abrazado, ro- 

ado. 

CiRCUMPLEXUS, us. m. Plin. Abrazo ó el acto 
de abrazar. 

CIRCUMPLICÁTUS, a, um. Cic. Part. de 

CincuMPLiCO, às, avi, átam, аге. а. Сіс, En- 
rollar, envolver, doblar ó cubrir al rededor. 

CIRCUMPLUMBO, ás, ávi, átüm, аге. а. Cat, Em- 
plomar al rededor. 

Cincuwposo, is, pósui, pósitum, ponére. а. Тас, 
Poner al rededor. Circumponere aliquid alteri. 
Hor. Colocar, poner, arrimar una cosa а otra. 

Cracumpositio, onis. f. S. Ger. El acto de po- 
ner ó colocar al rededor. 

CircumPosiTus, a, um. part. de Circumpono. 
Cels. Puesto al rededor. 

Circumporário, onis. f. Cic. El acto de beber 
muchos en rueda. 

CircumPRroJicio, is, jéci, jectum, jicere. a. Cel. 
Aur. Echar, derramar, esparcir al rededor. 

CIRCUMPULSO, às, ávi, atum, are. a Estat 
Batir, golpear, hacer ruido al rededor. 

CIRCUMPURGO, às, avi, atum, аге. a. Cels.-Lim- 
piar al rededor. 

CIRCUMQUAQUE, adv. Aur. Vict. Do todas parte , 
al rededor, 


CIR 
Cincumnávo, is, sum, dre, a. Plin. Rasr, ras- 


| par al rededor. 


CIRCUMRAPTUS, a, um. Plin. Arrebatado, arras- 
trado al rededor, 

Cincuwnasio, onis. f. Plin. La accion de raer 
ó raspar al rededor. 

CIRCUMRASUS, a, um. part. de Circamrado. 
Colum. Raido, raso, raspado al rededor. 

CiRCUMRETIO, is, Ivi, ituro, ire. a. Lucr. Trabar, 
enredar, envolver а uno en el lazo, en la red, en 
la trampa. 

CincuMRETITUS, a, um. parl. de Circumretio. 
Cic. Enredado, envueito. 

Cimcumricuus, a, um. Prop. Regado al re- 
dedor. 

CincUMRODO, із, si, sum, dére. a. Plin, Roer. 
Hor. Murmurar. Circumrodo dudum quod devo- 
randum est, Cic. Tiempo hace que estoi royendo 
lo que es preciso tragar, esto es, ya hace mucho 
tiempo que procuro evitar lo que precisamente me 
ha de suceder. 

CIRCUMRÓRANS, tis. zom. Apul. Que rocia al re- 
dedor. 

CiRCUMRÓTO, ás, акі, átum, йге. a. Apul. Ro- 
dar, mover al rededor. 

CiRCUMRÓTUNDATIO, onis. f. Vitruv. La accicn 
de mover al rededor. 

CIRCUMSALTANS, tis. com. Prud, Que danza б 
salta al rededor. 

CIRCUMSARRIO, is, ire. а. Cal. Escardar al re- 
dedor. 

CiacUMsCALPO, is, psi, ptum, pére. a. Plin. 
Raspar, limpiar al rededor. 

CIRCUMSCALPTUS, a, um. part. de Circumscalpo. 
Pn. Circumscalpti radice dentes. Dientes lim- 
piados enteramente coa alguna raiz. 

CiscumscARIFICATUS, a, um. part, de 

Circumscáririco, ás, àvi, átum, аге. a. Plin 
Descarnar al rededor. 

CincUMscINDO, is, scidi, scissum, dére. a. Liv 
Cortar, hender, г, rajar al rededor. 

CIRCUMSCRIBO, is. 


j, ptum, bere. a; Cio, Es- 
cribir al rededor. || Definir, describir. || Circuns- 
cribir, terminar, limitar. || Reducir á estrechos li- 
mites, restringir, disminuir, abreviar, compendiar. 
|| Cenir, abrazar, rodear. || o concebir. 


1 Contener, reprimir, refrenar, Circumscribere pu. 
pilos. Cic, Engañar á los pupilos. —Vectigalia 
Quint. Defraudar las rentas.— Tesiamentum. P lin. 
luterpretar maliciosamente, eludir un testamento 

CiRcuwscmiPTE. adv. Cic, Con ciertos limites, 
con separacion, con brevedad y precision. 

CINCUMSCRIPTIO, oni; ic. El acto de escribir 
al rededor. || Límite, limitacion, modificacion, res- 
triccion, medida. || Estension, ámbito, circúito, cir- 
cunferencia. || Suspension, interdiccion. || Engaño, 
fraude, dolo. Circumscriplio verborum. Cic. El 
periodo. || Quint. Sentencia comprendida en pocas 
palabras. 

CIRCUMSCRIPTOR, Oris. m. Cic. Embustero, 
fraudaleoto. || Tert, El que abroga ó anula, 

CIRCUMSCRIPTUS, a, nm. рагі. de Circumscribo 
Cic. Circumscriptius nihil est, Plin. men. No hai 
cosa mas limitada. Circumscriptus capliosis inte- 
rrogationibus. Cic. Embarazado por preguutas fa- 
laces, capciosas.—4A senatu ó senatusconsullo ma- 
gistratus. Cic. Magistrado suspenso, privado, 
apartado del seuado à por órden del senado de las 
funciones de su empleo. Circumscriptis sententiis. 
Cic.En pocas palabras, desechadas las seutencias. 

CigcUMSÉCO, às, cui, sectum, саге. a. Cic. 
Cortar al rededor, 

CiRCUMSECTUS, a, um. part. de Circumseco. 
Escrib. Cortado al rededor. || Suet. Circuaciso, 
hablando de los judíos. 

CiRcUMsÉCUS. adv. Apul. Por todas partes. 

CIRCUMSÉDEO, és, sēdi, séssum, dêre. n. Sér 
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Estar sentado cerca ó al rededor, || Cic. Asediar, ! 
cercar. Se halla tambien Circumsideo. 

CIRCUMSEPIO, is, sepsi, septum, pire. a. Liv. 
Rodear, circundar, r Cerco. | 

CiRCUMSEPTES, a, um. part. de Circumsepio. | 
Cic. Circundado, rodeado, cercado. | 

CiRCUMSEQUENS, tis. com. Apul. Que sigue al | 
rededor. 

CIRCUMSËRO, is, sêvî, situ, тёге. а. Pin. | 
Sembrar, plantar al rededor. H 

CIRCUMSESSIO, onis. f. Cic. El cerco ó bloqueo. | 

CIRCUMSESSUS, a, um. Cic. Part. de 

Cincuwsip&gO. Tác. y 

Cincuwsipo, Liv. V. Circumsedeo. 

CircumsiGNo, às, ávi, átum, аге. a. Colum. 
Trazar, notar, senalar al rededor. 

CIRCUMSILIO, is, lii, ire. п, Catul. Saltar al re- 
dedor. 

CincuwsisTO, is, stiti, stitum, sistére. n. Cic. 
Estar al rededor, circundar, rodear, cercar. 

CIRCUMSITUS, a, um. Am. Lo que cerca al re- 
dedor. 

CIRCUMSÓNASS, tis. com. Liv. V. Circumsonus. 

CIRCUMSONO, ás, ui, itum, are, a. Cic. Resonar 
por todas partes, 

CiRcUMSONUS, a, um. Ov. Resonante, que hace 
ruido por todas partes, al rededor. 

CIRCUMSPARGO. Y. Circumspergo. 

CIRCUMSPECTÁTRIX, icis. f. Plaut, La muger 
curiosa que mira á todas partes. 

CiRcUMSPECTE, ius, issime. ade. Quint. Con 
circunspeccion, con cordura, prudencia y reserva. 
Circumspecte indutus. Am. Vestido con mucha 


pulcritud y aseo. 

Стнсумврест1о, onis. f. Macrob. La accion de 
mirar á tedas partes. || Cic. Circunspeccion, aten- 
cion,cordura, reflexion, prudencia. 

CIRCUMSPECTO, ás, àvi, átum, аге. a. Cic. 
Mirar al rededor. || Advertir, considerar, obser- 
var. Circumspectare defectionis tempus. Liv. Estar | 
esperando, acechando la ocasion de rebelarse. | 

CIRCUMSPECTUS, us. т. Cic. mirada á todas | 
partes. |] Ov. La consideracion, atencion &c. | 

CIRCUMSPECTUS, a, um. part. de Circamspicio. 
Tác. Mirado al rededor. || Cic. Considerado, | 
atendido. || Cels. Cireunspecto, canto, prudente, | 
atento. Verba non circumspecta. Ov. Palabras in- | 
consideradas. Circumspectissimus princeps, Suet. 
Príncipe mui circunspecto, mui prudente. | 

CircumsPERGO y Circumspargo, is, ві, sum, 
gêre. a. Colum. Esparcir al rededor. 

, CIRCUMSPÍCIENTIA, æ. f. Gel. Consideracion, 
circunspeccion. 

Cincumsricio, is, врехі, spectum, сёге. a. Cic. 
Mirar al rededor, á todas partes. || Advertir, pro- 
veer, considerar, examinar, mirar de cerca, re- 
flexionar, tener cuenta, Circumspicere animo. Cic. 


—Menlibus. Сёз, Poner atencion.—Se magnifice. 


Cic. Tener grande opinion, estar mui 
si mismo.— Diem bello. Salust. Esperar 
oportuna de hacer la guerra.—Auzilia. 
sear, buscar socorros por todas partes. 
'Xaminarse, entrar en sí mismo. 
CircumsPiRAcULOM, i. п. Lucr. Respiradero al 
rededor. | 
CIRCUMSTAGNO, às, ávi, atum, are. а. Tert. 
Estancar al rededor. 
IRCUMSTANS, tis. com. Quint. Circunstante, | 
el e está al rededor. | 
IRCUMSTANTIA, m. f. Sén. La accion de estar | 
presente, asistente 6 circunstante. || Quint. La 
р 6 accidente de tiempo, lugar, mo- 


Сїнсимвтїтто, onis. f. Gel. El acto de estar | 
rededor ó presente, como la guardia. | 
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CiRCUMSTIPATUS, a, um. Claud. Rodeado, cir- 
cundado, cercado de gente, acompañado. Part. de 

CIRCUMSTIPO, ás, avi, átum, аге. a. Claud, Ro- 
dear, cercar, асошраѓаг al rededor, circundar, 

CiRCUMSTO, as, stéti, stitum, аге. а. Cic. b 
ponerse al rededor, acompañar, cercar, rodear, 
Circumstant тоз fata omnia. Cic. los sercan ma- 
les por todas partes. 

CIRCUMSTRÉPITUS, a, um. Ари impelido con 
gran ruido. 

CIRCUMSTRÉPO, в, pui, 


fium, pére. a. Тас. 


| Elicer éstrépita o SEBS ruido sl rededor Obras 


trepunt mine humanam vilam. Sén. Por todas 
partes se ve aturdida de amenavas la vida hu- 


mana. 

CiRCUMSTRIDEO, és, di, ёге, б 

CIRCUMSTRIDO, is, di, ёге. а. Ain. Marc. Rechi- 
nar, hacer ruido al rededor. 

CIRCUMSTRUCTUS, a, um. Colum. Part. de 

CiRCUMSTRUO, ів, xi, ctum, ёге. a. Suel. Fa- 
bricar, coustruir al rededor, 

CIRCUMSÜDANS, antis. com. Plin. Lo que suda 
por todas partes. 

CrnCUMSUDO, às, ávi, átum, аге. a. Plin. Sudar 
por todas partes. 

Cincuwsuo, is, sui, sútam, ёге. а. Plin. Coser 
al rededor, bordar. || Remendar. 

CIRCUMSURGENS, entis, com. Тас. Lo qne se 
levanta al rededor. . н 

CIRCUMSURGO, ія, «xi, ectum, ёге. n, Tác. Lo- 
vantarse al rededor, 

CIRCUMSUTUS, a, um. part. de Circumsuo, Plin. 
Cosido, recosido. . 

CIRCUMBECTUS, a, um. Plaut. Part. de 

CincuwTÉGO, is, xi, ctum, gêre. a. Lucr, Cu- 
brir todo al rededor. " 

CIRCUMTENTUS, a, um. Plaut. Estendido al 
rededor. а 

CIRCUMTERGEO, és, si, sum, gêre, а, Cal. Lim- 
piar al rededor. Ч 

CincuwTÉRO, is, trivi, tritum, térére. a. Tibul, 
Trillar al rededor, andar al rededor. > 

CIRCUMTEXO, is, xui, textum, xére. a. Firg. 
Tejer, entrelazar, hacer un tejido б bordado al 
rededor. 

CIRCUMTEXTUM, i. n. Fest, Vestido bordado, ó 
el bordado de un tejido. 1 

CIRCUMTEXTURA, æ. f. Lucr, 'l'ejido ó bordado 
al rededor. 5 

CincuTINNIO, is, ivi, Itum, iro, n. Varr. Reso- 


| пага! rededor : dícese de los metales cóncavos. 


CiRCUMTOLLO, is, sustüli, latum, lére. a. Cel. 
Aur. Quitar ó levantar al rededor. 

CIRCUMTONDEO, és, ёге. a. Suet, Trasquilar б 
cortar el cabello al rededor. 

CIRCUMTONO, às, nui, nitum, де. a. Ov. Tronar, 
hacer mucho ruido al rededor. || Hor. Aturdir, 
dejar atónito con el ruido. ° 

CIRCUMTONSUS, a, um. part. de Circumtondeo, 


| Suet. Trasquilado, зогіадо el cabello al rededor. 


CIRCUMTORQUEO, és, orsi, ortum, quére. a. Apul. 
Torcer, volver af rededor, 

CIRCUMTRARO, is, axi, tractum, ёге. a. Cel 
Aur. Llevar al rededor. 

CIRCUMTRÉMO, із, mui, тёге. n. Lucr. Temblar, 
retemblar todo al rededor. 

CIRCUMTUEOR, êris, tuítus smn, eri. dep. Apul. 


| Mirar. || Guardar, defender por todas partes. 


CIRCUMTÜMÜULATUS, a, um. part. de Circum 
tumulo. Petron. Enterrado al rededor. —— 

CincUMVADO, ів, si, sum, dére. а. Plin. Sor- 
prender, atacar, asaltar por todas partes. Terror 
barbaros circumvasit, Liv. El terror se apoderó 
de todos los bárbaros. 

CIRCUMVAGOR, aris, агі. dep. V. Circumerro, 

CigcUMvAGUs, a, um. Hor. El que anda al 
rededor, vago, errante. 
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CrRCUMVALLÁTUS, a, um. Liv. Part. de 

UracUMVAI às, àvi, atum, аге, a. Cic, Cir- 
eunvalar, hacer líneas de circunvalacion, cercar. 

CiRcUMY Á8L. pret. de Circunvado. 

CiRcUMvECTIO, onis. f. Cic. El trasporte ó aca- 
rreo de todas partes. c 

Circumvecro, as, avi, atum, are, frec. de Cir- 

1mveho. Plin. Trasportar, llevar frecuentemente 

or todas partes. 

CIRCUMVECTUS, a, пш. Liv. Part. de 

Cimcumveno, is, vexi, vectum, hére. a. Liv. 
Llevar, trasportar de todas partes. 

CIRCUMVELO, as, avi, atum, аге. a. Ov. Cu- 
brir al rededor, 

CmcUMvENIENs, entis. com. Petron. Lo que 
cireunda ó rodea, 

CiRCUMVÉNIO, is, véni, ventum, nire. a. Cic. 
Rodear, cercar, circundar, abrazar por todas 
partes. [| Cercar, bloquear. || Enganar, sorpren- 
der. Circumvenire à lateribus aciem. Сёз. Atacar 
á un ejército por los flancos.—JMarnía urbis vallo 
el fossd, Salus, Hacer fosos y palizadas al re- 
dedor de las murallas de wa ciudad. Circumve- 
mire leyes. Marcel. Eludir las leyes. 

CIRCUMVENTIO, Onis, f. Dig. El acto de engañar 
Š sorprender á uno. 

CIRCUMVENTOR, oris. m. Lampr, Frandulento, 

гайово. 

'IRCUMVENTORIUS, a, um. Š. Ag. Engañoso, á 
р! sito para engañar, 

IRCUMVENTUS, a, um, part, de Circumyenio. 
Сда. Cercado, rodeado, cogido en medio. || Сіс, 

ñado, oprimido por todas partes. 

'IMCUMVERRO, із, rrére. a. Cat. Barrer entera- 
mente, al rededor, ы 

CIRCUMVERSIO, onis. f. Quint. El movimiento 
circular, el giro ó la accion de rodear por todas 

в. 

CIRCUMVERSO, ás, ávi, atum, аге. а. б 

ÜrRCUMYERSOR, ûris, atus sum, агі, dep. Lucr. 
Llevar, volver, mover al rededor. || Avien, Ser 
movido al rededor, en circulo. 

CIRCUMVERTO, ін, li, sum, tëre. a Plaut. Vol- 
ver, mover al rededor. || Engañar. Circumcer- 
lere aliquem. argento. Plaut. Sacar á uno el di- 
mero con maña, —Mancipum. Quint. Manumitir, 
dar libertad á ün esclavo. 

CIRCUMVESTIO, is, ivi, itam, ire. a. Plin. Vestir, 
revestir, cabrir al rededor. Circumvestire aliquid 
dictis. Cic. Envolver en oscuridad lo que se dice. 

CIRCUMVEXL pret. de Circumvehe. 

CIRCUMVINCIO, cis, nxi, vinctum, vincire. a. 
Plaut. Atar, ligar, aundar al rededor. Circumvin- 
cire aliquem. virgis. Plaut. Zurrar á alguno, azo- 
tarle con varas. 

CirCUMVINCTUS, a, um. part. de Circumvincio. 
Avien. Atado al rededor. 

Circuwviso, ів, si, sum, ёге, a, Plaut. Mirar 
al rededor ó 4 todas partes. 

gti ay a, um. part. de Circumvolo. 


T CigcuwvoritniLis. mf lé, n. із. Marc. Cap. 
Que se puede volar а su rededor ó en su cifcun- 
ferencia. Lo dice del aire, 

„CmcumvõLřro, ás, àvi, átum, йге. a. frec. de 
Circumvolo. Firg. Volar muchas veces al rededor. 
Circumvoliture limina potentiorum. Colum. Ir 
KAAS ‘la corte! por todas las: cagas de oo pode- 
ет || Sén. Andar corriendo de una parte ó 
atra. 

CIRCUMVÓLO, ás, àvi, atum, ате. a. Virg. Re- 
volotear, volar al rededor. || Vel. Andar, correr 
de una parte š otra. 

CIRCUMVOLUTOR, áris, átus sum, агі. dep. Plin. 
Doblarse, envolverse, arrollarse, ensortijarse. 

CincuwvoLuTUs, a, um. Piin. Envuelto, do- 
blado, ensortijado, arrollado. Part, de 
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CiRcUMVOLVO, is, vi, vólütum, ёге. a. Pln, 
Envolver, arroliar, cenir al rededor. 
Cincuo, is, ivi, Йаш, ire. a. Estac. Circuir, 
rodear, cercar, 
Circus, i. m. Plin. El circo, cerco, círculo. [| 
El circo máximo en que los romanos celebraban sus 
fiestas. Circus candens, Cic, La via láctea. 
CIRENCESTRIA, æ. f. Circéster, ciudad de In- 
glaterra, 
Cinis, is. f. Ov. La ag ave en que dicen 
los poetas fué convertida Escila, hija de Niso. 
„ CIRNEA, e. f. Plaut, El jarro ú otra vasija para 
vino. 
CinRÀTUS, a, um. Pers. Сг ó rizado. 
Снвна, m. f Marc, Ciudad maritima de Gre- 
cia, consagrada á Apolo cerca del Parnaso. 
Сиянеоз, a, um. Plin, Perteueciente á la 
ciudad de Cirra, á Apolo, ó á sus oráculos, 
Ciunnur órum, m. plur. Varr. Los rizos ó los 
cabellos es edd ots Los penachos de algunas 
aves. || Pin. Los brazos del pez pólipo. || Fedr. 
Los fluecos ó franjas deshiladas, 
CIRSEA, m, f. La mandrágora, yerba. 
oe ü, осони ii. үт РИп, Cirseo, la 
'erba buglosa, borraja б lengua de buei. 
A Cis. Depot: de азаа Do тапк "del lido de 
acá, dentro de. Cis Euphratem. Cic, Del Eu- 
frátes acá.— Paucos dies, Plaut. Dentro de pocos 
dias.— Undique, Plaut, De acá у de allá, de esta 
y de la otra parte. 
CisALPINUS, a, um. Cic, Cisalpino, de la parte 
de acá de los АЛрев, 
CisriniUs, ii. m. Ulp. El cochero б carretero, 
el que guia un carro ó calesa de dos ruedas. 
IsIBILITES, es. m, Plin. Especie de vino dulce 
de la Galacia, 
CisiUM, ii. m. Cic. El carro, calesa ó silla volan- 
ie de dos ruedas. 
CiswARE, adv. Diom. De la parte de acá del 
mar. 
CisMONTÁNUS, a, um. Plin. Cismontano, de la 
parte de acá de los montes. 
CÎSÖRIUM, ii. n. Veg. El corte de cualquier 
arma. 
CıSPELLA, is, püli, pulaum, ёге. a. Plaut. Em- 
pujar, echar de la parte de acá. 
Cispius mons. m. Fest, El monte Cispio de 
Roma, llamado Esquilino, 
CisnHRNANUS, a, um, Сёз, El que es de la parto 
de acá del Rin. 
CissawTuEMOS ó Cissanthemus, i, f. Plin. Se- 
gunda especie de ciclámen, yerba. 
Cisskis, idis. f. Firg. Hécuba, hija de Ciseo, 
mge de Priamo. 
188EUS, i. m. Hig. Ciseo, rei de Tracia, padre 
de Hécuba. 
CissirES, зе. m. ó Cissitis, із, f. Plin. Piedra 
preciosa parecida en el color á lus hojas de la ye- 
dri 


a. 
Cissos ó Cissus, i. f. Plin. La yedra. 
Сіззувіом, ii. n. Macrob. Vaso hecho de yedra. 


Ci. La caja. 


Cista, æ. f. Plin. La cesta. 
a cestilla ó cajita 


CisTELLA, æ. f. dim. Ter. 
para guardar algana cosa, T 

CisTELLARIUS, a, um. Plaut. Perteneciente š 
la cesta ó caja pequeña, 

CisTELLATRIX, icis. f. Plaut. La doncella, cria- 
da que cuida de las arcas ó cajas de su ama, 

CisTELLULA, æ. f. dim. Píaul. La cestilla, ca- 
jita, arquilla, cofrecillo, 

CisTERCIENSES, jum. m. plur. Cistercienses, los 
monges de la órden del Cister, de san Bernardo. 

Cisterna, m. f. Colum. La cisterna б algibe. 

CisTERNINUS, a, um. Colum Perteneciente û la 
cisterna, 

Cisraos, i; m, б Cisthum, i. n. Plin, Arbolillo 
que produce el làdano, 


CIT 
Cis1ig£nis, is, com. Pomp. Jct. El que está de 
rte de acá del Tíber. | 

ISTIVER, a, um. Marc. y | 
CisricER, a, um, Marc. y 
CisroPHORUS, a, um. El que lleva una cesta ó 
canastillo. 

CisroPHÓRUS, i. m. Сіс. Moneda asiática en que 
estaba esculpida una cesta como que contenía los | 
secretos de Céres 6 de Baco. Valía casi ocho ases. 

CisTULA, æ. f. Plaut. V. Cistella y Cistellula. 

Cisrus, i. Plin. La vejiga. || El hueso de la 
aceituna. || Cisto, jara, cergazo, cengajo, estepa, 
planta ramosa. 

Cirina, orum. m. plur, y ! 

CrraniNi, огап, т. plur. Citarinos, pueblos de | 
Sicilia cerca de Palermo. | 

СїтАтїм. adv. Quint. Prontamente, aprisa, con | 
ligereza, viveza y prontitud. 

Ciráronivm, ii. n. Cod. Citacion, el despacho д 
mandamiento con que se cita o emplaza d uno para 
que comparezca en juicio, citote. 

CiràTORIUS, a, um. Cód. Perteneciente á la ci- 
tacion, 

Сїтїтїз, a, um. tior, tissimus. Lir. Pronto, li- 
gero, apresurado. || Part. de Cito. Cic, Citado, lla- 

À juicio, || Estac. Movido, conmovido. Equo 
citato. nenda suelta. Lapsis citabor astris, 
Estac. Mas veloz que el curso de las estrellas. 
Citatissimus, Liv. Rapidizino. 

, Cirer. comp. citérior, sup.cítimus. Cic.Del lado | 
ó de la parte de acá. El positivo no se usa. 

Citenia, в, f. Fest. Estatua que se sacaba en 
Roma en los dias de gran fiesta, á la cual hacian 
hablar para divertir al pueblo. 

CirEniOR. m. f. ius. n. oris. comp. Cic. Citerior, | 
mas á la parte de acá. | 
Cir&n1Us. adv. Sn, Ménos de lo que se debe. 

Cirmeron, ouis, m. Mel. Citeron, monte de | 
Beocia consagrado а Apolo, á las Musas y á Baco. | 

Cirnàna, m, f. Hor. Citara, instrumento músico 
de cuerdas al modo de la guitarra д arpa. 

Círmaricen, inis. m. V. Citharista. 

Cirnànus, idis. £ V. Cidaris. 

CirnimisMA, айз. n. Plau. El sonido ó toque 

la citara. 

CiTHARISTA, m, m. Cic, y 

CITHARISTRIA, æ. f. Ter, Citarista, el, la que 
toca la citara. 2 

CirHÁRIZO, às, ávi, айши, аге. n. Corn. Nep. 
Citarizar, tocar la citara. 

Cirniræva, m. f. Inscr. V. Citharistria. 

CiTHÃAREDÎCUS, a, um, Suet. Perteneciente á la 
ойага, ó al que la toca. 

CiTHARatbus, i. m. Cic, V. Citharista. 

Cirnámus, i. m. Plin, Pes marino, especie de 
rombo que sabe mui mal. 

Cirugus, а, um. Cic, 

CÎTIENSIS. ДЕ, : is. Gel. y Citieus, i. m. 
Cic. De la ciudad de Citio en Chipre. 

Cirimos, a, nm. sup. de Citer. Cic. Lo que está 
mui cerca de nosotros. 

Сїтїон, л, f. jus n. òris.comp.P laut. Mas pronto. 

Ciro, ius, issime, ade. Cic. Prontamente, de 
prisa, ligeramente, al instante, prontisimamente. 

lius quam. Primero que, ántes 

Ciro, ás, avi, atum, áre. a. Cels, Mover, con- 
mover. [| Incitar, impeler. (lamar. | Citar Š jui- 
cio. || Acusar. Ji Recitar. || Nombrar. Citare equum. 
Cis. Arrimar las espuelas á an caballo. —Gradum, 
Claud. Doblar, acelerar el paso.—Urinam. Cels, 
Provocar, escitar, mover la orina.— Testem in ali- 

tam rem.— In re aliqud, Cic.—Alicujus rei. Liv. 

itar, llamar Á апо por testigo de, en una cosa. 

Crraa. Prep, de acus. Cic. Del lado de acá. Ci- 
{га morem, Gel, Contra la costumbre.—Quam de- 
buit. Ov. Ménos de lo que debía.—Spem. Flor. 
Vaera de toda esperanza. — Satielalem. Colum. 


la 
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Sin fastidio — Paucis millibus. Liv. Pocas millas 
á la parte de acá. 

Crrráco ó Citreago, inis. f. Palad. El torongil, 
cidronela, yerba que echa de sí un olor de toronja 
9 de cidra. 

CrrRA TUS, a, um. F. Citrinus. 

CITREA, æ. f. Plin. El cidro, árbol. 

CITRETUM, i. n. Palad. El oidral, lugar pian 


| tado de cidros. 


Cirreum, i. п. Plin. La cidra, fruto del cidro. 

CrTREUS, a, um. Cic. De cidro. 

CrTRINUS, a, um. Plin. De color de cidro. 

Сїтшөв, ñ. f. Palad. V. Citrus. n 

Cirno. adv. Cic. De la parte de acá: siempre 
зе usa con ultro. то citroque. Сіс. De una 
parte y otra. 

CirROSUS, a, um. Nev. De ó perteneciente al 


| eidro. 


Crrrum, i. n. Marc. Madera de cidro, 
Crraus, i. f. Plin. El cidro, árbol siempre verde. 
|| A'rbol de Africa, cuya madera huele d cidra, 


pero sin fruto, 

CiTULE. adv. dim. de Cito. Apul. 

Cirus, a, um. Cic. Veloz, ligero, pronto, apre- 
surado. 1 P lin. lucitado, conmovido, provocado. 
Cvs, ii. m. Rio de Tracia. || Ciudad de Bitinia. 

Сїт Ако, onis. f. Cic. Chamberi, ciudad capita. 
de Saboya. 

Civicus, a, um. Hor. Del ciudadano ó pertene- 
ciente á la ciudad. Civica bella.—Arma. Ov. 
Guerras civiles.— Corona. Cic. Corona civica, que 
зе daba al дие había conservado la vida en una ба- 
talla á un ciudadano, Civicum jus. Hor. El deze- 
cho civil. 

Civitas. m. f. 1€ т. is. Cic, Civil, perteneciente 
4 la ciudad y sus moradores, || Suet. Civil, sociable, 
urbano, cortes, atento. || Comun, ordinario, usado 
en las ciudades. || Quint. Popular amado del pue- 
blo. || Politico. 

Civiviras, atis, f. Quint. Política, el arte de go- 
bernar el Estado. || Suet. Civilidad, afabilidad, cor- 
tesaoía, urbanidad, política. 

CiviLirER, ado. Cie, Civilmente, 4 modo de 
ciudadanos. || Ulp, Conforme a! derecho civil. || 
Тас. Con cortesania, afabilidad, politica, 

Civis, is. m. f. Cic. Cindadano, el vecino de una 
ciudad. Civis meus. Cic. Mi compatriota, de la 
misma ciudad que yo. Сірет adsciscere, Gic. Dar. 
el derecho de ciudadano, * 

CivirAcULA 6 Civitatala, s. f. dim. Sén. Ciudad 
pequeña, ; 

iviras, абв, f. Cic, La ciudad. || El derecho 
de vecindad. || La nacion, pais, tierra. || La poli- 
tica, el gobierno de la repáblica. Civitate aliquem, 
6 in civitalem, б civitali adscribere, ó civitatem 
alicui impertiri, largiri, ó civitate aliquem donare, 
Cic. Dar á uno el derecho de ciudadano, recibirle, 
reconocerle, empadronarle por tal. Civitas Helve- 
tia in qualuor pagos divisa. Сёз. El pais, la tierra 
de los suizos, la Suiza repartida en cuatro canto- 
nes. Majna civitas, magna solitudo. adag. Chico 
pájaro рага tan grande jaula. ref. P 
+ Crxrus, ü. m. La cigarra ó chicharra, insecto. 


CL 


CLABÜLA, =. f. Varr. V. Clavola. 

CLABÜLARIS cursus. Am. Permiso de usar de 
carruages públicos para las cosas de mucho peso, 
que se daba š los soldados. : 

Cuines, is. f. Salus. Pérdida, daño, calamidad, 
desgracia. || Rota, destruccion que ocasiona la 
guerra, desolacion, mortandad, matanza, carni- 
сепа. f 

Crau. prep. que rige acus. д alat, , y es adverbio, 
cuando le falla el caso. Cio. A' escondidas, de se- 
creto, ocaltamente. Clam vos sunt facinora ejus 
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Cic. Vosotros no sabéis, no conocéis sus delitos,— 
Patrem. Ter. Siu saberlo sa padre. 
CLAMANS, (із. com. Ov. El que grita ó vocea. 


CLAMATOR, óris. m. Cic. Gritador, voceador. |] | 
а 


Marc. Liamador, el que va а llamar o citar à 
ило por su nombre. 

CLAMATÖRIVUS, а, um. Plin. El que grita, vocea, 
mete macho ruido. 

CLAMATUS, a, um. part. de Clamo. Ov. Dicho á 
voces. || Llamado û voces. || Publicado. Н 

Стлмїтат1о, ónis. f. Plaut. La grita, griteria, 
vocería, clamor repetido, 

Силмїто, ás, avi, atum, йге. a. Cic. Clamar, 
gritar, vocear, vociferar con gran ruido y á me- 
mudo, Callditatem clamitare, Сіс, Vociferar, os- 
tentar la malicia. Frec. de 

Climo, ás, àvi, átam, аге. a. Сіс. Gritar, vo- 
cear, decir en alta voz. || Clamar, llamar. || Cla- 
mar, quejarse en alta voz y lastimosa. 1 
intimar. Clamari temerarius. Cic. Ser llamado te- 
merario. Clamare aliquem nomine. Plaut. Llamar 


& uno powan nombre, 
CLAMOR, óris. m. Cic. Clamor, grita, yes] 
Injuria, oprobi pia aclamacion ó aplauso. || 
ruido, estrépito. Clamor avium. Lucr. El canto de 
las aves.— Montium. Hor. El ruido de los montes. 
CLámose. adv. Quint. Con е» voceando, 
Cuixosus, a, um. Quint. Clamoso, que grita б 
vocea. || Estac. Lleno de clamor y estrépito, 
CLANCÜLARIUS, a, um. Marc. Que se oculta, se 
bero calla su nombre, no quiere ser conocido, 


ani . 
CraNcÜLo. adv. Macrob. у 
CLANCÚLUM. prep. y adv. Ter. V. Clam. 
CLANDESTINO. adv. Plaut, Clandestinamente, de 
oonlto, de secreto, а escondidas, віп testigos. 
CLANDESTINUS, a, um. Cic. Clandestino, secre- 
to, oculto, hecho ó dicho á escondidas. 
Craneo, is, nxi, gére. n. Val. Flac. Sonar el 
iv. Graznar algunas aves, y 


clarin ó trompeta. | 
hacer ruido al batir las alas. | 
CLANGOR, Oris. m. Virg. El sonido del ciarin ó | 


trompeta, || Colum. El graznido de algunas aves, 
Hisp асерин то er e 

Cris, is. m. Plin. El Chial, rio de Toscana. 

CLAN m. Virg. El Agno, rio de Campania. 

del Poitou. 

я ic. Claramente, con luz y resplan- 
dor. || Abierta, manifiestamente, con frauqueza, sin 
disimalacion, sin fingimiento ni equivoco. 

А CLARENTIA, w. f. Clarencia, ciudad de Ingla- 
terra, 

CLAREO, ës, rui, ère. n. Cic. Esclarecer, acla- 
rar, brillar, resplandecer, lucir, || Ser claro, evi- 
dente, distinto, visible, inteligible. || Ser ilustre, no- 
ble, célebre, famoso. Claret hoc nihi. Claud. Lo 
conozco claramente. Insula ejus adventu claret. 
Cic. La isla ha adquirido reputacion con la venida 
de él. Ad estalis заны, dia clarent. Cic, Apare- 
cen al principio del verano. 

Cuinesco, is, ёге. n. Tác. Aclarar, aclararse. || 
Quint. Hacerse claro y manifiesto. || Tác. Hacerse 
ilustre, célebre, famoso. 

Crámiciro, as, аге. a. Lucr. Llamar, citar á 
voces. 

¡+ CLARirickTIO, onis, f. S. Ag. El acto de glo- 
rificar. 

Cánirico, ás, avi, atum, àre. a. Plin. Clarifi- 
car, aclarar. || Lact. Hacer célebre, famoso. 

Сълаїғісоз, a, um, Catul. Сіагібсо, que da cla- 
ridad v la tiene. 

CtARiGAT:O, рів. f. Liv. La intimacion de gne- 
rra, la accion de pedir satisfaccion 4 los enemigos 
de los agravios recibidos. || Liv. El derecho de 
hacer prisionero a um nombre 6 cualquiera otra 
cosa del enemígo por causa del daño ó injuria re- 
tibida. || Represalia. 


Publicar, | 
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CLinico, ás, ам, àtom, àre. a. Plin. ant, Pedir 
la restitucion ó recompensa del daño recibido del 
| enemigo, y en su defecto intimar la guerra. || Usar 

le represalias. 

CrAnÍsONUS, a, um. Cic. De un sonido claro, 
agudo y penetrante. 

CLáRISSIMATUS, us, m. Am. El estado H digni- 
dad de los senadores y magistrados llamados Cla- 
rissimi, 

Càritas, абв. f. Plin. Claridad, resplandor, 
luz. || Fama, nobleza, reputacion, estimacion, glo- 
ria, grandeza. Claritatem alicui dare. Plin, Dar á 
uno crédito, estimacion, ponerle en parage donde 
la adquiera, ser el instrumento de eu gloria, Clari- 
tas oculoru; Visus, Plin. Buena vista. 

CrániTUbO, inis. f. Gel. V. Claritas, 

CLARIUs, й. m. Firg. Clario, epiteto de Apolo, 
F. Claros. 

CLARO, às, àvi, átum, аге, a. Estac. Aclarar, 
iluminar, hacer, poner claro, || Hor. Hacer famoso 
é ilustre. || Declarar, manifestar. 

Стлвов, oris. m. Plaut. V. Claritas, 

CLAROS, i. f. Ov. Cláros, ciudad de Jonia consa- 
grada à Apolo,de donde le vino el epáleto de Clarius, 

CLARUS, a, um. jor, issimus, Cic, Claro, lúcido, 
espléndido, laminoso, brillante, resplandeciente, 
trasparente. [| Famoso, ilustre, célebre, nombrado. 
|| Manifiesto, patente, Clarissimus. Dig. Titulo con 
que se solia honrar d los senadores y consules, y 
aun d sus mugeres, 

CLassia unimammia ó unomammia, æ. f. Nom- 
bre con que Plauto designa la region de las Amazo- 
nas, las cuales se cortaban el pecho derecho para 
manejar las armas con mas desembarazo. 

CrassiAru, orum. m. plur. Сёз. Los soldados 
de marina de una armada. || Los marineros, la tri- 
pulacion. 

CuassiArios, a, um. Corn. Nep. Lo pertene- 
ciente á una armada 6.4 la marina. 

CLassicEN, Inis. m. Varr. El trompetero, clan- 
nero, e! trompeta, 

CLASSICULA, æ. f. dim.Cic.Pequeña flota,escun- 
dra, armada. Ү 

CLassicuM, i, m. Varr. El sonido del clarin ó 
trompeta. [| Cés. La señal que se hace con ella. 
Classica canere, Сёз. Dar la señal con los clarines 
ó trompetas. 

CLassicus, i, m. Parr. El clarin. || Gel. Uu 
hombre de la primera clase entre los romanos, que 
estaban divididos en cinco, y de esta se tomaban los 
testigos para hacer los testamentos. || Liv. El que 
está empleado en la marina, ó queestámai dedi- 
cado á ella. || Cure. Marinero, remero. 

Crassicus, a, um. Prop. Naval, lo pertene- 
ciente 4 la marina, Classicum certamen, Vel. Pat. 
Combate naval. Classicus scriptor. Gel. Escritor, 
autor clásico, de los mas cultos, y que deben servir 
de ejemplo y de modelo. 

Cuassus, із, f. Cic. Flota, armada, escuadra. | 
Clase, órdea, grado. || Gel. Ejército de tierra. | 
Firg. Tropa de caballeria [Una sola nave. Clas- 
sis procincta, Fest, Escuadra puesta en órden de 
batalla, 2 

CLATHRATUS, a, um, Cat. Cerrado con reja. 
Part. de 

CLĀTHRO, ás, avi, atum, аге, a. Colum. Cerrar 
con reja. т 

CLATHRUM, i. л. Colum. i $ 

CLATHRUS, i. m. Hor. Keja de hierro. No se 
usa en singular. : 

CLAUDEO, és, ёге. n. Cecil. V, Claudico. 

CLAUDIA castra, órum. n. plur. Glocéster, cm 
dad de Inglaterra, ў š 

CLAUDIANUS, і. m. S. Ag. Claudio Claudiano, 
natural de Alejandría en Egipto, poeta latino, que 
floreció en el siglo тү de Cristo. 3 3 

CLAUDIANUS, a, um. Sén. Perteneciente á Clam- 
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dio, o á la familia de los Clandios. Claudiana to. 
nilrua. Fest. La imitacion de los truenos con pie- 
gras, que se hacía en el tealro por invencion de 
Claudio Pulcro. 

CLAuDicario, onis, f. Cie. Clandicacion, la ac- 
cion y efecto de claudicar д cojear. 

CLaubico, As, àvi, átam, аге. m. (їс, Cojear, 
ser û andar cojo.|| Claudicar, apartarse de la recti- 
tud, pecar, 1 Faitar, ser defectuoso. Claudicare in 
suo offici. Cic, No cumplir con su obligacion. 

CraUDico, inis. / Veg. V. Clauditas. 

CLAUDIOCESTRIA, us F. Claudia castra. 

Craupiras, atis. f. Plin. Lacojera, el defecto 
de ser cojo, 

CLAUDIUS, ii, m. Suet, Nombre propio de muchos 
célebres romanos y emperadores. 

CLAUDIUS, a, um. Suet, Pertenecient> á Clau- 
dio, nombre propio de muchos romanos. 

CLAUDO, is, si, sum, dére. a. Cic. Сеттаг.||Сейіг, 
rodear,circundar, cerrar.||Concluir, finalizar |Com- 
primir, detener, contener. Claudere sentenlias nu- 
meris. Cic. — Verba pedibus. Нот. Hacer versos, 
—Aliquid pedibus senis, Hor. Hacer versos hexá- 
metros. 

CLAUDUS, a, um. Cic. Cojo, el que cojea. Clau- 
da navis. Liv. Nave que tiene quebrados los re- 
mos. — Fides. Sil. Fe vacilante, inconstante. — 
Carmina. Ov. Versos desiguales, como los hexá- 
metros y pentámetros de la elegía. Ci ор- 
lime virum aget. adag. Aunqué somos negros, gente 
somos. ref. Si juxta claudum habites, subclaudire 
disces. En casa del alboguero todos son al- 
bogueros. ref. 

, ¡PLAUSTRARIUS, a, um, Lampr. Lo perteneciente 
á la cerradura. 

CLAUSTRUM, i. n. Cic, Cerradura, cerrojo, pes- 
tillo, barra, y cualquiera otra cosa con que se cierra 
una puerta. [Mare La misma puerta cerrada. || 


Estac. El encierro ó jaula estrecha. || La barrera, 


oposicion, dique, obstáculo. Claustra loci. Cic.— 
fontis. Virg.—Viarum, Luor. Pasos estrechos, 
desfiladeros. — Regni. Liv. Las llay, з, las fronte- 
ras ó plazas fronterizas de un reino.— Annon. 
Tác. llave de la abundancia.—Naturez. Lucr. 
Los secretos de la naturaleza.— Dedalca. Sén. El 
laberinto de Creta, donde estuvo preso зи mismo 
e Dédalo. 
ILAUSÜLA, ier Cic. Conclusion, término, fin 
de alguna cosa.||El fin del periodo. || El mismo pe- 
riodo, cláusula. || Dig. Cláusula de los testamen- 
tos, escrituras, edictos &c. Clausular2ervorum un- 
gues existimantur. Plin. Se cree que las uñas son 
el término ó el fin de los nervios. Imponere clausu- 
vite. Sén. Acabar la vida. Ci la fabulee, 
Cic. El fin de la comedia. 

Cuausum, і, n. Colum. La clausura ó slaustro, 
el sitio cercado ó cerrado. 

CLAUSURA ó Glüsüra, æ, J. Casiod. V. Clau- 
sum, 

CLAUSUS, a, um. part. de Clando. Cic. Cerrado. 
|| Encubierto, oculto. || Cerrado, rodeado. Clausa 

mus pudori. Cic. Сава б familia sin pudor ni 
honra. — Habere. sua consilia. Cic. Teuer secretos, 
ocultos, encubiertos sus designios. 

CLAVA, æ. f Сіс. La clava, palo de mas de 
vara de largo, que va engruesando desde la empuña- 
dura, y remala en una como cabeza llena de puntas. 
Рада. La rama que se quita del árbol para plan- 

a. 
& o й. л. Тас. реа que se hacía 
solda: romanos para los clavos con que ta- 
*honaban las botas, E Ы 
d LAVATOR; ûris. m. Plaut, El que lleva clavaó 
аға. 
Cikvkrus, а, um. Plin: Hecho en forma de 


rou lieet Clavado, guarnecido de clavos. 
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CLAVECYMBÁLUM, i. n. Jul. Firm. El clavicor- 
dio, instrumento músico de cuerdas de alambre, y 
con teclado como el organo. 
CLAVICULARIES, ii. m. Cid. El llavero, que trae 
6 lleva las llaves. 
CrivíciLa, а, f. Cic. El pámpano de la vid. 
[| Vitruv. La clavícula, uno de los huesos que en el 
cuerpo humano salen de los hombros, y seunen por 
debajo de la garganta encima del pecho. || Арш. 


| Llave 


Cri vicüLATIM. adv. Plin. En forma de pámpano 
6 caracol. 

CrávicER, a, um. Ov. El llavero, el que lleva 
las llaves ó una maza. 

Сілу, is. f. Cic. La lave. || Tib. El cerrojo. 
Clavis laconia. Plaut. — Adultera. Ov. Llave 
falsa. 

T Crávo, às, àvi, átom, аге. a. Paul, Nol. Ola- 
var, 

CrAvOLA, æ. f. Varr, El ramo tierno, cortade 
por igual de ambos cabos para plantar, 

CrAVÜLA. V. Clavola. : 

CLÀvOLUS, і. m. Varr. Clavillo ó clavito, Dim. de 

Cravus, і, m. Cic. El clavo. || El timon de le. 
mave. || El clavo, especie de callo ó grano con punta, 

ue suele salir en los piés, || El nudo de los árbo- 
fes || luda 6 botox de parara di ere que lle- 
vaban en una banda los senadores y caballeros 
romanos en señal de su dignidad. Clavus annalis, 
Fest. El clavo que los cónsules ó dictadores cla- 
vaban cada ano al lado derecho del altar de Jüpi- 
ter el dia 14 de setiembre para denotar el nümero, 
—Muscarius. Vitruv. Clayo de ala de mosca.— 
Trabalis. Hor. Clavo grande, trabadero. Clam ma- 
joris munus, Estac. Latus clavus, Plin. men. 
nidad, empleo de senador. Latus clavus. 
ropa del senador.— Angustus. La de un caballero. 

Сыгыт; агаш. f. plur. Plin. Clazomene, 
ciudad de Jonia. 

CLAZOMÉNII, orum. m. plur. y Ў 

CLAZOMÉNIUS, а, шп. Сіс. Clazomenio, lo perte- 
neciente á la ciudad de Clazomene. 1 

CLEANTHES, is. m. Sén. Куу Fayre es- 
loico, natural de Aso en la Troade, discípulo de 
Crátes y de Zenon, y maestro de Crisipo ; fué tan 
pobre, que dice Séneca, vivia de lo que le daban 
por sacar agua en las casas. 

CLEANTHÉUS, a, um. Pers, Perteneciente á 
Cleántes. + 

СиёмАл, айв. n. Plin. Yerba de la especie de la 
sanguinaria o polígono. Y 

CLEMATIS, idis. f. Plin. Clemátide, yerba lla- 
mada en las boticas vincapervinta, cuyas hojas son 
parecidas á las del laurel, aunqué menores, — 

CLËMENS, tis. com. Cic. Clemente, el que tiene 
clemencia, piadoso, benigno, suave, dulce, apaci- 
ble, humano. Clementior auster. Eslac. Viento mas 
moderado. Clementissimus ab innocentid, Cic. 
Mai favorable á los inocentes. Clemens clivulus. 
Apul. Cuestecilla suave. 

CLRMENTER, ins, issime. adv. Cic. Clemente- 
mente, con clemencia, benigna, suave, moderada, 
favorablemente..|| Quieta, sosegada, apacible- 
mente. n 

CLEMENTIA, ®. f. Cic. Clemencia, beniguidad, 
moderacion, suavidad, misericordia, blandura, hu- 
manidad, piedad. || Tranquilidad, serenidad, quie- 
tud, ај сава, Clementia. hiemis. Colum. La 
suavidad del invierno. Жы! LECT 

LEMENTINE, arum. f. plur. е ерївїо1яв.] 
Las clementinas, una de les colecciones del derecho 
canónico, compuesta de las constituciones de Cle- 
mente quinto, publicadaspor el papa Juan X XII. 

CLEOBIS, is. m. Claud. CI ; hijo de una sa- 


| eerdotisa de A'rgos, lá cual pidiendo en eL templo la 


que mas le conviniese 3 él y < su hermano Biton 
por el mucho amor y respelo que le tenía, les so 
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brepino de repente la muerte, como que era la 
or felicidad. 
LEONA, arum. f. plur. Estac. Ciudad del Pelo» 


80. 

Cueónæus, a, um, Plin. Perteneciente á la 
zindad ó á los naturales de Cleone, k 

CLeoNITION ò Cleonicium, ii. n. Plin. V. Clino- 
podion. 

CLEOPATRA, m. f Estac. Cleopatra, reina de 
Egipto, hija de Plo: Aulétes, que casada con 
Antonio, al cabo de mui raros sucesos se mató con 
áspides en la famosa derrola de Acci. 

CLEOPATRANUS, a, um, Treb. Pol. y A 

Cueorarricus,a, um. Sid, Perteneciente а Cleo- 
patra, 

Стйро, is, psi, tam, pére. а. Cic. Hurtar á es- 
Sas robar. || Sén, Encubrir, esconder, ocul- 

г. 

Cuéro, onis. m. Petron. El ladron que hurta á 
escondidas. 

Стерво, is, ёге. Lucil. V. Clepo. 

CLEPSYDRA, m. f. Cic. Riny ds а | аны 
mento matematico para tomar la altura. || Nombre 
de dos fuentes 6 pozos, una en Mesina y otra en 
Aaa. 

CLEPSYDRARIUS, ii. m. Inscr. El relojero que 
hace ó vende relojes de agua. 

CLEPTA y Cleptes, m. m. Plaut. El ladron. 

CLERÎCALıS, m. f. lë. п. із. Sid. Clerical, perte- 
neciente al clérigo o al clero, 

CLERICATUS, ач. m. S. Ger. El clericato, el es- 
lado y cargo del clérigo. 

CL&nicus, i. m. S. Ger. El clérigo, el 
diante las órdenes mayores 6 menores está ado 
al culto divino y servicio del allar.|| £1 que tiene la 
primera tonsura, 

CLEKÓMANTIA, m. f. Adivinacion por suertes, 
sortilegio. 

CLERONÓMIA, æ. /. Herencia ó heredad recibida 
por suerte, 

Cr&nos, i. m. Ter. El clero secular y regular, 
la porcion del pueblo cristiano dedicada al culo di- 
vino y servicio del altar por medio de las órdenes. || 
Pin. El aborto de las abejas, gusano que las daña. 
{| Lote, suerte, 

CLIBANARIUS, ñ. m. Lampr, El soldado armado 
de wa loriga toda de hierro. 

CuIBANUS, i. m. Plin. El horno portátil de hierro 
6 de bronce para cocer pan y guisar la comida. || 
Horno en general. || Especie de loriga à coraza. || 
Un monte de Italia. 

Сырюонм, ii. п. Plin, El cuello del atan. 

CLivuchus, i. m. Plin. El llavero, nombre de dos 
estatuas de Pluton, una hecha por Fidias, y otra 
por Kufranor, representando é este dios con las 
llaves de los infiernos. 

Cuizxs, eutis, m. Cic. El cliente, el que está bajo 
la proteccion, tutela à раіғостіо de olro. || Marc. 
El que tiene devocion particular á algun dios. 

CuigNra, ee. f. Hor. Clienta, la muger que está 
bajo la proleccion, tutela, patrocinio ó dependencia 
de otro. 

CLIENTÊLA, г. f. Cic. Clientela, proteccion, pa- 
irocimio, defensa que una persona poderosa da d 
otra. || Clientela, el conjunto de los clientes. 

CLIENTULA, ®, f. dim, Ascon, Cliéntula. 

CLIBNTULUS, i. m. dim. Quint. Cliéntulo. 

Crima, átis, n. Colum. Medida para los campos 
de sesenta piés en cuadro. || Apul. Ei espacio de 
cielo ó inclinacion que basta para ocasionar la di- 
ferencia de media hora en la duracion de los 
dias. || El clima. 

CriMàcis, f. Vitruv, Escala pequeña. 

CriMAcTER, êris. m. Pli 


ue me- 


in. La escala ó el ano 
escalar ó decretorio, que llaman los médicos, al 
виді se llega de siete en siete y de nueve en nueve, y 


со 
se tiene supersticiosamente por «cago, como el айа 
sesenta y bres: 

CLimacréricus, a, um. Cens. Climatérico, lo 
que se aplica supersliciosamente 4 los años mulli- 
plicados de siete en siete 0 de nueve en nueve, á los 
enfermos y а los tiempos que lo son. 

СымхлтиЕ, Arum. m. plur. Am. Los terremotos 
que suelen arrasar las ciudades y los montes. 

CLiMAX, ácis. á Escalera de caracol, entre los 
griegos. || Quint. Climax, gradacion, figura entre 
los gramaticos y retoricos. 

CLINAMES, fnis. n. Lucr. La inclinacion, decli 
nacion ó declivio de alguna cosa. * 

CLixATus,a,um. par/.Cic. Inclinado, pendiente. 

Сыхво, re. Fest. V. Cingo. 

Cuivic, es. f. Plin. Clínica, el arte de lu medi- 
cina, la profesion de visitar d los enfermos y darles 
remedio para sus males, 

Cuisicus, i. m. Plin. El médico que visita á los 
enfermos que guardan cama, || S. Ger. El enfer 
mo que está en саша. || Marc. El sepulturero ó 
enterrador. 

CriNicus, a, um. Plin. El enfermo que hace 
cama. 

Cuiso, ás, ахі, àtum, аге. а. Cio, Inclinar, de 
clinar hacia alguna parte. К 

CuixorODıoN y Clinopodium, ii, n, Plin. Сішо 
podio, yerba semejante al poleo silvestre. 

Cuixopus ödis. m. Marc. El pié de la cama, 

Со, us 4 on. f. Ov. Clio, una de las nueve Mu- 
sas, que preside al canto de los hechos ilustres 0.4 
la historia. 

Cuipeus, i. m. V. Clypens. 

Cumt E, aram f. plur, Fede. La albarda. 

CLiTELLARIUS, a, um. Cat. Perteneciente á la 
albarda б al asno que la leva. | 

CLITERNINUS, a, um. Perteneciente á la ciudad 
deCliterno en Майа. 

Сщштов, is. m, y Clitorium, ii. n. Liv. Сото; 
ciudad de Arcadia, y 

Curroruus, a, um. Ov. Perteneciente á Clitorio, 
ciudad de Arcadia. 

Currumxus, i, m. Virg. Rio de la Umbria, cuya 
agua dicen que hacía nacer blancas las reses. || So- 
brenombre de Júpiter por un templo que іста so- 
bre este rio. 

Cuivessis. m. f. së, п, їз, Lo que pertenece á 
Cléves. 

Cuîvıa, ж, f. Cléves, ciudad de Alemania. 

Plin. Así llamaban los agoreros 
al ave que segun bservaciones prohibia ha- 
cer alguna cosa, 

Cuivixa, æ. f. Plin. V. Clivia avis. 

Cuivrus, a, um. Fest, Lo perteneciente al ave 
que prohibia hacer alguna cosa segun las obser- 
vaciones de los agoreros. 

Cuivosus, a, ша. Colum. Clivoso ó en cuesta. 

CLIYÜLUS, i, m. dim. Colum. Cuesta, repecho 
eminencia corta, pequeña, 

CLivUM, i. n. Cat. ó 3 4 

CLivus, 1, Cic. Cuesta, colina, eminencia 
repecho, teso ó subida. Clivus sacer. Liv, La cues- 
ta del Capitolio. Clivo sudamus in imo. Ov. Esta- 
mos al principio del trabajo. 

Croáca, s. f. Сіс, Cloaca, alcantarilla, con- 
ducto por donde van las aguas sucias 0 las inmun 
dicias. 

Croicáus. m. f. lë. n. is. Cat. Perteneciente í 
la cloaca. 3 

Cuoicinroa, ii. п. Ulp. El tributo para limpia 
y componer las cloacas, - 

CuoaciNa y Cluacina, е, f. Lact. Cloncina, le 
diosa que presidía á las cloacas. 

Cuoico, as, аге. а, Fest. Ensuciar, emporcar. 

CIOACULA, æ. f. Lampr. Cloaca pequeña. 

Cuobiáxus, a, um. Cic. Perteneciente а 


dio. Y. Clodius 


CLU 


Cióvico, ás, аге. п, Cic. V. Claudico. Se usa | 


coa m 
Crüsrus, ii. m. Ov. Clusio, sobrenombre del dios 


tambien en el sentido de inclinarse al partido de | Jano, porqué en tiempo de paz se cerraban las puer- 


Стдро, is, ёге. Plin. V. Claudo, is, ere. 
LELIA, m. f Liv. Clelia, noble doncella ro- 
mana, que dada con otras en rehenes á Porsena, 
yei de los etruscos, se escapó con las demas al cam- 
po de los romanos pasando á nado el Tiber. 
CrosrELLUM, i. m. Petron. La cerradura pe- 
queña. 
Cuostrum, i. n. Cat. V. Claustrum. 
Cuora, æ. f. Tác, El flujo del mar en la costa 
de Inglaterra. 


CrórHo, us ú on. f. Ор. Cloto, una de las tres | Climene, 


Parcas, 

CLÛDEN, ínis. m, Apul. Espada de encaje pro- 
pia de la tragedia, cuya hoja se metia dentro del 
mango, cuando el cómico hacía la accion de darse 
muerte con ella, 

Сиро, is, st, sum, dére. Plin. V. Claudo. 

Orüpcs, a, um. Plaut. V. Claudus. 

CLUENTIA gens. f. Virg. Familia mui antigua de 
Roma descendienle de Cloanto, compañero de 
Enéas. 

Сиско, ев, ёге. n. Pim. Limpiar. || Plaut. Te- 
ner fama, estimacion. || Lucr. Ser, existir. 

Cuuinum pecus. n. Plaut. El ganado que está 
en el parque ó en el pasto. 

CLUis, m. f. ё, n. is. Marc. Cap. Noble, ilustre. 

См, агат, f. plur. Fest. La paja menuda 
de cebada, 


CLON^, m. f. Fest. La mona. 


CrüNACÓLUM, i. n. Fest. El cuchillo para matar | 


6 degollar las victimas, 
CLUNALIS. m, f. lë. п. is. Avien. Propio de las 


Jf. plur. F. Clovis. 
. n. Cluni, ciudad y abadía en Bor- 
goña, provincia de Francia. 
CLUNIACENSIS, m. f. sé. n. is. De la ciudad de 
Cluni. 
CLÜONICULA, m. f. Gel. 
VERRE i. m. dim. de Clonis. Gel. La nai- 
puta. 
CrüNicUM, i. n. F. Cluniacum. 
CruwixNsIS. m. f. sé. n. is. Plin. Perteneciente 
á Clunia, ciudad antigua de la Celtiberia en Es- 
paña sobre el rio Duero 
CLÛNtê, is. m. f. Сіс. Hor. La nalga. 
CLUNISTARIDYSARCHÍDES. m. Plaut. Voz com- 
puesta por burla, para siguificar un terrible gene- 
Tal de los enemigos Á quien se vanagloria de 
haber vencido Pirgopolinices (en la comedia del 
soldado jactancioso de Plauto) en los campos gur- 
gustidonios. 
Сло, is, ёге, Plin. V. Clueo. 
CLürzA, е. f. Plin. El sábalo, pez. 
frica. 
Cuúna, æ. f. V. Clana. 
Cuóxiwus, a, um. Plaut. Perteneciente á la 
mona. 
CLüsi виз, m. f. гё. n. is. Hig. Lo que cierra. 
CLüsimiUs, a, um. Hig. Propio, á propósito 
para cerrar. 
Cuûsîuıs. m. f. 1&. n, is. Plin. Que se cierra con 
facilidad. 
ja Gusin órum. m. plur. Plin. Pueblos de Tos- 
Crúsint fontes. Hor. Los baños de S. Casiano 
en Toscana. 
Cubsrxus ager. m. El Cosentino en Toscana. 
"LUSINUS, a, um. Colum, De la ciudad de Quiúsi 
m. Toscana. 
CrumLUM, i.n. Plin, Lugar pequeño en Tos- 
cana.. Д di 
4, UUOSIUM, ii. п, Virg. Quiúsi д Clusino, ciudad de 
4 opcana, 


11 Ciudad de 
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{аз de su templo. 

Сибвов, oris. m. Sid. El qne cierra. 

Cuusura. F. Clausura. 

CLUsUs, a, um. part. de Cludo. Marc. Cerrado. 

CLUTUs, a, um. Fest. Célebre, glorioso., 

CLUYIANUS, a, um, Liv. Perteneciente а Cluvia, 
ciudad de Samnio. 

CLYMENE, es. f. Ov. Climene, hija del Océano y 
de Tétis, ó de Minio y Eurinaze, muger de Japeto 
о de Merope, madre de Faetonte. 

CLYMÊNÊÎDES, dum. f. plur. Ор. Las hijas de 

hermanas de Faelonte, 

CLYmExBsUS ó Climéneus, a, uin. Ov. De Clime- 
no, Clymeneia proles. Ос. Faetonte, hijo de Climene. 

CLYMENUM, i. n. б Clyménos, i. J. Nombre de 
una planta hallada por Climeno, rei de Arcadia, 
buena para las almorranas. 

CLYPEA, =, f. V. Clupea. 

Cuyrearus, a, аш. Virg. El que va armado de 
un escudo. Part. de 

Сурко, as, аге. a. Pac. Cubrir con un escudo, 

CryrvoLuM, i. п. Hig. Escudo pequeño. Dim. de 

CLYPEUM, Liv. 6 Clypeus, i. m. Cic, El es 
cado. || Claud. Defensa, amparo. || Plin. Escudo 
de armas. || Orid. El disco del sol. || Sén. Metéoro 
en figura de escudo, 

CLYSMUS, i. m. Escrib, б + 

Cuysrer, êris m. Plin. La ayuda para limpiar 
el cuerpo.|| Geringa, el instrumento con que se echa, 
llamado tambien clister. 

CLYSTERIO, às, àvi, átum, аге. Veg, У.'С1уз 
terizo. $ ? 

CLvsr&niUM, ii. n. Escrib. Larg. V. Clyster, 

CLYSTERIZO, ás, are. а. Cel. Aur. Limpiar el 
vientre con ayudas. ۰ 

CLYTEMNESTRA, а. f. Ov. Clitemuestra, hija de 
Jüpiter y de Leda, muger de Agamemnon, á quien 
dio muerle en un convile ayudada del adúltero 
Egisto, y ella murió despues á manos de su mimo 


hijos Oréstes 

CLYTIE, es. f. Clicie, ninfa del Océano, amada 
primero, }, 'spues aborrecida de Apolo, á quien 
mirando ella siempre, se dejó consumir de hambre y 


de sentimiento, y fué convertida en girasol, 
CN 


CNXxvs y Cneus, i. m. Val. Máx. Prenombre de 
muchos romanos. 

Cxasoxas acus. f. Pest. Rascamoño, las agujas 
con que las mugeres se rascan la cabeza, 

Смкрімов, a, um. Plin. ó Cnecinus, a, um, De 
ortigas , como el aceite que se saca de ellas. 

Счбком, i. n, Plin, Especie de yerba que 
muerde la lengua. 

Cxernosus ó Gnéphosus, a, um. Fest. Oscuro, 
tenebroso. 

CxESTRON, i. V. Cneoron. 

Cxicos ó Cnicus, i. m. Plin. Yerba particular 
de Egipto, de que trae Plinio dos especies, у 
por. | tei en Italia, 

Смірк, és. f. Plin. Ortiga marina, de naturaleza 
media entre la planta y el animal, especie de zoofito. 

Cnipos, i. /: V. Guidus К 

Сміѕѕл, se. f. Arnob. El humo 6 el olor de | 
grasa б carne asada. > i 

OsóDAx, ácis. m, Vitruv. El perno ó clavija de 
hierro. 


co 
Co. indecl. Ciudad de Egipto. || La isla de Co 


el mediterráneo, al presente Lango, patria 


pocrates, 04 gk 
Сол, æ. f. Coa, ciudad de la Arabia feliz. Coa 
Vestido de gasa, trasparente, por el 


ет 
i 


de H 


vestis, Ho 
cual se trasluce todo el cuerpo. 
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CoAcc&po, is, essi, essum, dére. n. Plaut. Acer- 
«arse juntamente. 

CoáckRviriM. adv. Apul De monton, junta- 
mente. 

Coicervário, onis. f. Сіс. Coacervacion, amon- 
tonamieuto. || Suma, recapitulacion. 

CoACERVÁTUS, a, um. Cic. Coacervado, amonto- 
nado. Part. de 

Солсевуо, ás, avi, atum, аге. a. Cic. Coacervar, 
juntar, amontonar. 

Coácesco, із, acui, cescére. п Сіс. Acedarse, 
avinagrarse, corromperse. 

Солсте. adr. Gel. En breve tiempo, con pres- 
teza. || Apretadamente, con rigor. Ti Tert. Por 
fuerza. 

Солстїіла, ium. n. plur. Ulp. Las arpilleras ó 
lienzos gruesos con que se cubren los fardos para 
trasportarlos y librarios del рт. Los fieltros he- 
chos de lana no tejida, sinó unida é incorporada 


á fuerza de agua caliente ó goma, con la que se 
va tupiendo y apretando. 

CoacriiAriUs, ii, m. Inscr, El que hace fieltros 
de lana por tejer. 

COAGTILIARIUS, а, um. Capit. Perteneciente á los 
lugar donde se venden. 


üeltros, al que los hace 

Coacrim. adv. Sid. V. Coacte. 

Coacrio, ónis. f. Suet. El acto de recoger las 
contribuciones. || Asc. La recapitulacion б com- 
pendio. || Coaccion, fuerza ó violencia que se hace 
а alguno. 

Coacrius, adv. comp. Gel Mas de prisa, mas 
brevemente. 

CoACTO, ás, avi, atom, аге. a. free. de Cogo. 
Lucr. Constreñir, obligar, forzar, violentar con 
mucha vehemencia ó à menudo. 

Солстовн, oris. m. Cat. El que junta ó recoge el 
ganado.||Cic. El exactor, cobrador, que eobra y re- 
coge las rentas y tributos. || Sén. ue obliga, 
fuerza ó violenta. Coactores agmini ас. 
dados que cierran la retaguardia. 

CoACTÜRA, æ. f. Colum. La recoleccion de cual- 
quiera cosa, 

Coacrus, us, m. Fuerza, coaccion, violencia. || 
Lucr. Impulso, movimiento. 

CoacrUs, a, um. part. de Cogo. Cic. Junto, 
amontonado, congregado, recogido. || Unido, .coli- 
gado. || Impelido, forzado, constrenido, obligado 
por fuerza. Coacta pecunia, Cic. Dinero sacado, 


sol- 


exigido por fuerza. — Lactis masa. Ov. El tempano | 
е 


leche cuajada. Multa arte coactum «bur. Val. 

Flac. Marfil bien trabajado. 
P: Lágrimas forzadas, fingidas. 
. Солоро, is, didi, ditum, ёге, a. Cat. Añadir 
juntamente. 

Coanyicio, is, jéci, jéctum, jicére. a. Colum. 
Juntar en uno, 

CoÀpóLEsco, is évi, étum, ёге, n. Tert. Crecer 
juntamente. 

Coávono, ás, avi, átum, аге. a, S, Ambr. Adorar 
juntamente. 

СолоџмАтто, onis. f. Cód. Coadunacion, union, 
mezcla б incorporacion de unas cosas con otras. 

COADUNATUS, a, um. Dig, Coadunado, Part, de 


Coacte lachryme. 


Cokpuso, as, àvi, atum, аге. a. Dig. Coadunar, | 


unir, mezclar, incorporar unas cosas con otras. 
CoxpiricáTUs, a, аш. Cic. Lleno de fábricas. 
Part. de 


Сожрїрїсо, ás, àvi, atum, аге. a. Cic. Fabricar | 


junto, al rededor, en todas partes, en cualquiera. 
Сожввезсо, is, ёге. n. Tert. Enfermar junta- 
mente. 
Сожвндто, às, ау, atum, аге. n. 8. Ger. Estar 
rmo con otro. 
ComquALis. m. f. lë. n. is: Colum. Igual, coetá- 
вео, contem ineo. 


| 
CoxquALiTAS, atis, f. Dig. La igualdad de unos 


гоп otros, 


СОА 


5, a, um. Salust, Part. de 
. às, avi, atm, âre, a. Salust. Iguular, 
allanar. || Cic. igualar con otro. Coequare omnia 
ad suas injurias. Cic, No perdonar á nada ni á na- 
die, hacer injuria а todas las cosas y à todo el 
mundo.— Montes. Salust. Allanar los montes.— 
Gratiam omnium. Salust. Estar bien con todos. 

Cozquus, a, um. Plin, Igual, semejante, раге 
cido, Coequa pars. Plin. La mitad. i 

Cozgsrimo, ás, àvi, atum, are. a. Cels. Estima 
juntamente. 

1 Cowráxeo, ás, аге, m. Тегі, Ser coetáneo 
contemporáneo. 

Cozráxeos, a, um. Porc. Ladr, Coetáneo, con 
temporáneo, del mismo tiempo ó edad. 

COXTERSUS, a, um. S. Ag. Igualmente eterno. 

Coævus, a, um. S. Ag. y Coswtaneus. 

COAGGERATUS, a, um. Serv. Recogido en mon- 
ton. Part. de 

Солвейно, ás, ávi, átum, аге. а, Colum, Amon- 
tonar por todas partes. š: 

Солвїт^тїо, onis, f. Cic. Movimiento recipro- 
co, agitacion de dos ó mas cosas que se menean. 

CoAgiTATUS, a, um. Marcel. Emp. Part. de 

Coàciro, às, àvi, atum, аге. а. Apic. Agitar, 
mover juntamente. 

COAGMENTATIO, f. Cic. Conexion, union, 
concatenacion,conjuncion, union de muchas cosas. 

COAGMENTATUS, a, am. Cic. Conexo, unido, 
concatenado. Part, de 

COAGMENTO, ás, ахі, átum, аге. a. Cic. Unir, 
encadenar rnas cosas con otras. Coagmentare pa- 
cem. Cic. Cimentar, fundar, establecer la paz.— 
Quasi verba verbis. Cic. Unir, enlazar, atar, esla- 
bonar, por decirlo así, unas palabras соп otras, 

COAGMENTUM, і. п. Сёз. La union, conexion, 
juntura. 

Co&cULATIO, onis, f. Plin, Coagulacion, la ac- 
cion y efecto de cuajarse y condensarse alguna cosa, 

CoicULATUS, a, um. Plin. Part. de 

CoásúLo, ás, avi, átum, аге. a. Plin. Cuajar 
6 condensar lo líquido. 

CoicúLom, i. n. Plin. El cuajo de que se usa 
para cuajar la leche, que es la sustancia blanca que 
se halla en el buche д estomago del lechazo. || Plin. 
La misma leche cuajada. || Lo que une unas cosas 
con otras. 

Coáuzo, és, lui, itum, ёге. n. Plin, y 

Coázesco, is, lui, litum, scére, m. Colum. 
Arraigarse, echar raices, fortificarse, nutrirse con. 
|| Salust, Unirse, juntarse, convenir. || Crecer, 
criar fuerza juntamente. Vinum minus cilo coales- 
cil, Gel, El vino no se hiela tan presto. Coalescit 
vulnus, Plin. La llaga se cierra, se consolida, 

Солити, a, um. parl. de Coalesco. Gel, Uni- 
do, aumentado, nutrido, fortificado, crecido, arrai- 

do con. Соайа libertate irreverentia. Тас, La 
irreverencia, la falta de respeto, la insolencia ali- 
mentada, fomentada con la libertad. 

Coáxirus, us. m. Arnob. La union, asociacion, 
ligazon de una cosa con otra. 

COALLUO, is, ére. a, Dig. Bañar, regar, co- 
rrer al rededor ó juntamente. 

COAMATOR, ûris. т. Cecil. El compañero en e 
amor, el que ama juntamente con otro. 

CoamBÚzo, as, avi, átum, аге. a. Claud, Mam 
Andar, pasearse con otro, 

COANGUSTÁTUS, a, um. Hirc. Estrechc, redu 
cido al estrecho, Part, de 

CoANGUSTO, ás, àvi, átum, аге, а, Cels. Estre- 
char, coartar, restringir. 
| CoAPTATIO, onis. f. S. Ag. La proporcion y 
| convenieucia de una cosa con otra. 

CoAPTATUS, a, um. S. Ag. Part. de 

Coarro, as, аге. а, 5. Ag. Adaptar, acomodar, 
proporcionar, ajustar bien una cosa con otra. 


сос 


Coaacraário, onis. f. Liv. La accion de coartar, 
limitar ó restringir 

COARCTATUS, a, um. Colum. Part. de 

Солисто, ás, avi, atum, аге. a. Colum, Coar- 
tar, limitar, restringir, estrechar. || Abreviar, com- 

'ndiar. 

o is, rui, ёге, n. Vitruv. Secarse, de- 
secarse juntamente. 

Солвсоо, is, ui, gútum, guére, а. Cic. Mostrar, 
hacer ver, probar. ¡fObjetar, reprender, censurar, 
acusar. Coarguere errorem alicujus. Cic. Reprender 
á uno de su error, hacerle ver sn falta, descubrirle 
en qué ha pecado.—Reum testibus, Cic. Convencer 
а un reo con testigos —Aliguem avaritie. Cic. 
Acusar û uno de avaricia. 

CoanricULo, às, аге. a. Arnob. Ora coarticu- 
lare mutorum. Desatar las lenguas de los mudos, y 
hacer que hablen articuladamente. 

CoASPERNANS, tis. com. Тас. Despreciador, el 
que desprecia. 

COASPERNOR, ás, àtus sum, агі. dep. Tác. Des- 
preciar, menospreciar, desechar, impugnar con 
desprecio. 

'OASPIS, idis. m. El Coáspis, rio de la Media. 

CoassáTi0, nis. f. Vitruv. El entarimado ó 
entablado, la union de tablas ó maderos, 

CoassATUs, a, um. Vitruv. Part. de 

Coasso, as, àvi, àtum, аге. а. Vilruo. Entari- 
mar. || Cubrir un techo con vigas. 

CoassoLET. imp. Plaut. V. Assolet. 

Солтк.® ó Coastree, àrum. m. plur, Luc. Habi- 
ladores entre la Asiria y Media, junto al monte 
Coalra, 

. Coax. indec. Serv. La voz de la rana, a cuya 
imilacion se invenló esta palabra. 

Coaxárto, onis. f. El canto de las ranas. 

Coaxo, ая, аге. a. Aul. de Filom. Cautar las 
ranas ó cantar como ellas. 

COBIAMACHUS, i, m. Cic. Cábainag, pau entre 
Tolosa y Narbona. 


Сото, Onis. m. Plin. El gobio, cadoce ó cadoz, 


pescado pequeno. 
Совіох ó Cobium, ii, л. Plin. Planta, especie 
de litimalo 6 lechelrezna. 
Сослтірез, um. f. plur. Sil. Las hijas de Có- 
calo, rei de Sicilia, р 
Cocanicus, i. m. Plin, Cocánico, depa de Sicilia. 
Соссвтом, i. n. Fest. Manjar hecho de miel y 
adormideras. 
Cocckus, a, um. Lampr, V. Coccinens. 
CocciNATUs, a, um. Suet. Vestido de grana ó 
escarlata. 
CocciwEUs, a, um. Petron, De grana ó es- 
carlata, 
Cocciwum, i, n, Marc. Vestido, гора de color 
de escarlata. 
Coccisus, a, um. Juv. V. Coccineus. 
Coccu, i. n. Plin. La grana para teñir. || Ro- 
ра de grana. 
Coccvs, ygia. m. Pim. El cuclillo, ave. 
COCHLEA, m. f. Cic. El caracol. || Vitruv. C6- 
clea, máquina antigua para elevar las aguas. 
/OCHLEAR, is. n. Colum. y 
COCHLEARE, is. n. Marc. La cuchara. || Colum. 
Medida para los líquidos, que hacia la cuarta 
parte de un ciato. 
, COCHLEARIS, m. f. гё. n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente á la medida llamada cochlear. 
CocuL&AmIUM, й. n. Farr. El lugar donde se 
srian caracoles. 
СосишкАттм. ado. Sid. A’ manera de caracol. 
CocHLEATUS, a, um. Pomp. Retorcido а modo 
de caracol. 
CocuL&ÓLa, æ. f, dim. S. Ger. 


t El caracolejo ó 
caracolillo. 
f Plin. Piedra preciosa de la 


Сосныз, idis. 


figura de un caracol. 
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Cocio ó Coctio, ónis. m. Fest. El regaton, el 
que regalea mucho para comprar 6 vender. 
CÓCIONOR, áris, atus sum, агі. dep. Quint. Re- 
atear para comprar ó vender, tardar mucho еш 
llegar al justo precio. 
| Cocrzs, itis. m. f. Plin. El tuerto, el que no tiene 
mas que ип ojo. || Liv. Sobrenombre de aquel ro- 
mano Horacio, que detuvo él solo á todo el ejército 
del rei Ротѕепа, peleando en el puente de lablas, 
hasta que sus compañeros derribaron el puente, y el 
| se salvó á nado. Ple: Bop dea de В 

Cocoxonis, is. f. Plin. ecie de uva de Espa- 
ña así llamada. а 

СостАма, ðrum. n. plur. Pln. Especie de higos 
mui pequeños, así llamados de la ciudad Coctana 
en Siria, de donde se trajeron. 

Состївїшв, т. f. lë. n. is. Plin, Cocedero, coce- 
dizo, lo que es fácil de cocer. 

CocriLia, ium. n. plur. Ulp. La leña tostada, de 
modo que no haga humo, pero que no esté aun con- 
vertida en carbon. 

Cocriris. m. f. lë, n. is. Plin. Cocido. Coctiles 
muri. Ov. Murallas de ladrillo. 

Cocrio, nis. f. Plin. La coccion, la digestion, 
| el acto de cocer o digerir la comida. || m. V. Cocio. 

Состїто, às, аге. c. frec. Fest. Cocer а menndo. 

Cocrivus, a, um. Plin. Que se cuece, se digiere 
ó madara fácilmente. 

CocroNa, órum. n. pl. V. Coctana. 

Cocron, oris. m. Pelr, El cocinero; el que cue- 
ce. || Sn. Disipador, el destruidor de su hacienda, 

ÜRA, æ. f. Plin. Cocedura, cochura, la ac- 
cion ó la manera de cocer. || El calor que madara 
los frutos. || Col, Cocimiento, lo que se cuece. 

Cocrus, a, um. part. de Coquo. Plaut. Cocido. 
i| Maduro, sazonado. Coctus ager, Prop. Parape- 

> hecho de ladrillo.—Bene sermo. Cic. Discurso 
ien digerido, limado, bien trabajado. Coctior juris. 
Plaut. El que sabe mejor el derecho. 

Cocúza, orum. n. plar. Farr. Todos los utensi- 
| lios de cocina que sirven para cocer algo. 

Cocus, i, m. P. nus. 

CocvriUs,a, um. Claud. Perteneciente al rio 
Cocito. 

Cocyrus y Cocytos, і. m. Hor.Cocito, rio del ш; 
ferno. || El infierno. 

Có»A, æ., f. Varr. V. Cauda. 

Cobaxia, æ. f: Copenhague, capital de Dina- 
marca 

Сорох хоз sinus. m. Mel. El Sund, golf del Océa- 
no selentrional entre la parte meridional de Escan- 
dinavia y la Cimbrica Quersoneso.|| El Mar báltico 

CõDÈTA, órum. n.plur. Nombre de dos campos del 
otro lado del Tiber, en que dice Festo que habia 
unas plantas á manera de colas de caballos. 

CóbEx, icis. m. Col. El tronco del árbol despo- 
jado de sos ramas. Ц Сова, libro. || Las tablas 
enceradas para escribir. || Ulp. El código ó colec- 
sion de le yes.7n codicem aliquid referre. Cic. Apun- 
tar en un libro de memoria б de cuenta. Coder то- 
bustus. Plaut. Un leño de gran peso, que llevaban. 
siempre alado los siervos que habían cometido al- 
guna falta, en el cual comían, se sentaban y dor- 
mian hasta que los perdonaban. 

Copicirius, а, um, Parr. Hecho de plantas ó 
de troncos de árboles. 

CODICILLARIS. m. f. гё. n. is. Lampr. Pertene- 
ciente á los codicilos. 

CODÎCILLUS, i. m. dim. Cat. Un tronco de árbol 
pequeno. Codicilli, plur, Plin. Las tablas ence- 
radas en que escribían los antiguos sus cartas. ¡| 
Sén. Cualquiera género de escrito. |] T4c. El me- 
morial. [| Stet. La patente ó nombramiento que de 
el principe de w empleo. || El codicilo, escritura 
con que declara uno su última voluntad, añadien- 
do д quitando al testamento, д aclarando alguna 


de sus cláusulas, 
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A, зе. f. dim. de Cauda. Apul. La co- |‏ ا 
illa.‏ 

Соро, onis. m. Sil. La piel en crudo de un ani- 

заї, 

Cobóxes, um, т. plur. Cel. Rodig. Sonajas, 

ascabeles, campanillas. * 

CODÓXOPHORUS, i. m. Bud. El que lleva sonajas 
b cascabeles, 

Сорвив, i. m. Hor. Codro, el último rei de Alé- 
nas que se metio en los reales de los lacedemonios d 
morir por la patria. || Juv. Un me ст y mui ро- 
bre, que había en Roma en tiempo de Domiciano. 

CELE, es. f. Plin. Nombre de Siria, que quiere 
decir cóncava. || Liv. Celesiria, parte de Siria, di- 
ha asi por la profundidad de su situación, pues 
ан entre los dos altísimos montes Libano y Anti- 

ano. 

CELEBS con sus derivados. V. Celebs. | 

COELECTUS, a, um. Bibl, Elegido, escogido, jan- 
tamente con otro, 

Co&LEMENTATUS, a, um, Tert. Compuesto de los 
¿nismos elementos. 

CaLesTes, ium. m. plur. Cic. Los dioses de la 
gentilidad. || Los bienaventarados. 

CELESTIS, m. f. té. п. is. Colum. Celeste, ce- 
lestial, del cielo. Cælestis arcus, Plin. El arco iris. 
— Aqua. Plin. El agua llovediza.—4n dicendo vir. 
Quint. Hombre admirable, divino en el decir.— 
Aula. Ov. La corte celestial. 

CELESYRIA, æ. f Plin. V. Coele. 

Ceniácus, a, um. Cels, Celiaco, perteneciente 
4 las enfermedades del vientre inferior, como flujo 
асо, humor celiaco, 

CaLIANUS, a, um. Сіс, Perteneciente á Celio, 
nombre de algunos ciudadanos romanos. 

CaicoLa, в. m. f Cal. y 

CaLicons, агат ó lnm. m, f, plur. Virg. Los 
babitadores del cielo, los bienaventurados. 

Cairn, a, um. arr. Que lleva el cielo, ó le 
sostiene, como se dice de Atlante. 

„ Саліғотема, tis. com, Plaut, El poderoso en el 
cielo, Júpiter. || Dios. 

Сатітев, um о num. m. plur. Cic. V. Coelicola. 


Corirus. ado. Lart. De ó deade el cielo. 
M, i, n. Cic. El cielo. || El aire ó la region 


del aire. || El clima. || El buril, Сеит camera, 

Игит. La concavidad de una bóveda.— Capitis, 
Plin. El cráneo.— Discedit. Virg. El cielo se abre, 
se deacubre.— Caliginosum. Cic, Atmósfera nebu- 
losa, oscura.—Crassum. Cic, Aire gruemo.— T'e- 
mus. Aire sutil. —Mutare. Hor. Mudar de cielo ó de 
aires.—Se digilo attingere pulat. Cic. Cree tocar 
con un dedo enel cielo, imaginase en el lleno de la 
felicidad. Caeli vertex. Virg. El cenit, la parte mas 
elevada del cielo.—A spiratio. Cic. El aire que se 
reapira.—Gravifas. Cic. La pesadez ó intemperie 
del aire. Toto celo errare. Macr. Euganarse 
gravemente. De ó e celo ici ó tangi. Virg. Ser he- 
rido de un rayo.—Servare. Cic. Observar las se- 
ñales de] cielo para tomar los agúeros. 

„Сомемтітт0з, а, um. Vitruv. Hecho de 
miento. 

Ciementum, i. V. Cementum. 

CG@METKRIUM, ii. п. Ecles. El cementerio, el lu- 
gar sagrado fuera de los templos, en que se entie- 
rran los fieles. 

Cokwo, is, émi, emptum, mére. a. Cic, Com- 
prar en compañia, ó muchas cosas juntas. 

СоЁмртто, onis. f. Cic. Compra, el acto ó efecto 
de comprar: || Cierta manera de matrimonio Ila- 
mada coémplio, 

.CoEmprióxitis. m. f. 16, «. is. Cic. Pertene- 
ciente al contrato de compra.|| Plaut. Persona de 
esperiencia, de quien se tomaba consejo para las 
compras y ventas. 

Coxwerus, a, am- part Suet. Comprado junta- 
mente 


COE 

Cena, =. f. Cic. La cena que usaban los antiguos 
despues de puesto el sol, pium le comida de 
la mañana. apponitur, Ter. Se sirve la cena, 
— Prima, altera, teríia. Marc. El primero, segan- 
do y tercer cubierto,—Dubia. Ter. Comida de 
carne y pescado, donde no se sabe lo se ha de 
escoger.—Recta, Suet.—Dialis, Sén, Convite es- 
léndido, de ceremonia. Cene pater. Hor.— 
Marian: Marc. El que da la comida ó la cena. 
Cereales. P laut. Convites suntuosos que se hacían 
en las fiestas de Céres.— Adhibere aliquem. Suet. 
Ad cenam adducere, Cic. "Traer, convidar а co- 
mer б à ceuar.—Promittere. Plaut. Dar Pie 
de ir. Cerna sine sanguine, Hor. Cena toda de yer- 
bas y legumbres. 

CENACÛLARIA, m. f. а alquiler de un 
cuarto alto de una casa. aculariam facere, 
Ulp. Alquilar la vivienda alta de nna casa. 

CaNACÜLÁARIUS, ii. m. Ulp. El arrendador de la 
vivienda alta de una сава, L 

CeNACULUM, i. л. Varr, Comedor, cenáculo, 
sala, pieza o cuarto para comer 0 cenar, $ 

Cexáricus, a, um. Plaut. Perteneciente à la 
cena. 

Cexirio, onis. f. Plin. La sala donde se come 
ó se сепа. || El refectorio, comedor. || Bud. Sala 
pum convites y festines, || Suet. El cenador de un 
Jardin, 

CcNKTIUNCÜLA, m. f. Plin. Pieza pequeña 
para comer. 

Cai rORIUM, ii. n. Marc, El vestido de comer 
6 de casa. 

Coxirónms, a, um. Capit. Propio 

Cexárunio, ів, ivi, itum, ire, a. 
gana de cenar ó comer. 

Cexárus, а, um. Cic. El que ha cenado, Cæ- 
natas noctes, Plaut. Noches que se pasan en cenas 
y comilonas. 

CENIPÊTA, æ. m. f. Sil. El que se anda de mesa 
en mesa, que come de mogollon, а espensas de 
otro. 
С‹чїто, às, ávi, atom, аге. a. Cic. Comer á 
menudo. Frec. de 

Сомо, аз, avi, atum, йге. a. Cie. Comer, cenar. 
Cænare alienum. Plaut. Cenar á costa de otro.— 
In odorem culinee. Plaut. Al olor de las viandas, 
al humo de la cocina.—Ápparatius арий aliquem. 
Cic.—Cum aliquo. Hor, Cenar suntuosamente en 
сава de alguno ó en compañía de alguno. De net 
tulá cænare. adag. Buena ave el ave de tuyo. Cada 
carnero de su pié cuelga. ref. 

Canoniarcha, æ. уп. El superior de las perso- 
nas que viven en comunidad, como abad, prior. 

С‹зчовїтж, агат. m. f. plur. S. Ger. Cenobi- 
tas, los monjes ó monjas, religiosos que profesan la 
vida monastici 

C«NORBIUM, 
cenobio, 

Canómvia, m. f. Bibl. Dixit, et venil cenomyia 
el cinifes. Dijo, y vinieron todo género de moscas 
y mosquitos, 

Сомозітая, аба. f. Fulg. Cenagal, lugar lleno 
de cieno ó barro hediondo. 

Cexósus, a, um. Juv, Cenagoso, lleno de ciene 
6 barro. 

C«NULA, æ. f. dim. de Coena. Cic. 

CaNUM, i. п. Cic. El cieoo, lodo, basura. || Cic. 
El hombre vicioso, encenagado. 

Coto, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Unirse б juntar- 
se, asociarse, acompañarse. || Ligarse, conspirar. 
[]Cels. Reunirse, apretarse. ||P tin. Espesarse, спа 
jarse. Coire cum aliquo ó societatem сит aliquo, ré 
alicujus 6 de re noe Cic.—l1n rem alquam. 
Paul. Jct. Formar compañia, liga, alianza, socie« 
dad, union con alguno guna cosa. — Ín ali» 
quem locum, Cic.— In aliquo toco. Ter. Juntarse en 
algun lugar. 


ra cenar, 
arc. Tener 


n. S. Ger. Monasterio, convento, 


соо 

Cert, isti, it. pret. del verbo antiguo defect. 
Cæpiv. Cic. Empezar, comenzar. Cupit ruere. 
Сіс. Empezó á arruinarse. Corpere urbem novam, 
Sil. Empezaron š Vue шн ciudad nueva. Post- 
quam pugnari cepit, Nep.Despues que se empezó 
& pd Este verbo y sus dedos solo se usan 
en el pretérito. 

T Co&riscopus, i. m. S. Ger. Coepiscopo, obis- 
po ausiliar, el obispo en compañía de otro de un 
pismo obispado. || Paul. Nol. Coadjutor del obispo. 

OcrráTUs, a, um. Тас. Empezado, comenza- 
do, Part. de 

СкЕРТО, ás, avi, atum, аге, a. frec. Cic. Comenzar, 

ezar, principiar. 

XEPTUM, i. n. Ov. y Coeptus, us. m. Cic. El 
principio, origen, pes y raiz de alguna cosa, 
Comienzo, 

C«Prus, a, um. part. de Coepi. Cic. Empezado, 
comenzado, 

Соёрїфхив, i. m. Plaut. El compañero en la 
comida, 

Сойрт.ов, áris, ап. dep. Plaut. Comer con 
otros. || Regalarse. 

Cokquiro, as, ávi, átum, йге. n. Lio, Irá ca- 
ballo en compañia de otros. 

Cœærire. ant. en lugar de Curare. Gel. 

CGRATOR. ant. en lugar de Curator. 

ÉRCEO, és, cui, citum, ёге. a. Cic. Refrenar, 
reprimir, contener, moderar. || Abrazar, сейїг, cir- 
cundar. [| Contener, incluir. || Castigar. Modico se 
соёгсете. Sén. Moderarse, contentarse con poco. 


Cokircirio, onis. f. Cels. El acto de refrenar y 
contener, || Restriccion. || La facultad de contener 
y castigar que resido en el magistrado. || El casti- 
go ا‎ Se halla tambien coerctio en el mismo 
sentido, 


Co&nciron, óris. m. Eutrop. Contenedor, el que 
contiene, sujeta y modera. 
Соёвсітиз, a, um. part. de Coérceo. Tác. 
Соённо, as, are. a. Dig. Andar paseando ó ron- 
dando en compania de otros. 
Сонй, orum. m. plur. Firg. El mar, las hon- 
as, 
Cerúnzirus, a, um, Vel. Pat, Azulado, dado 
de azul. 
CaRÜLEUS, a, um. Cic. y 
CcRULUS, а, um. Firg. Cerúleo, de color azul 
oscuro, como son las aguas del mar, rios y estan- 
ques. 
С‹вгов, a, um. V Casing. 

‚Стив, us. m. Cic. La union, junta, congrega- 
cion, en buena y en mala parte. || Plaus. El choque 
da-los que: peleas || Rl. congreso. || La bandada 
de aves. Miscere стих. Táo. Hacer juntas.— Di- 
millere, Cic. Disolverlas. 

Cas, i. m. Firg. Ceo, gigante, hijo de la Tierra. 
Cokxeacirárus, a. um. Quini. Practicado, 
puesto en uso, en practica. 

, CoaaYoRIA, m. f. Plin. El melocoton, el árbol 
ingerto de durazno y membrillo, 

CooirkniLis, m. f. lë. п. is. Sén. Lo que se pue- 

е pensar. 

aiTABUNDUS, a, um. Gel. Cogitabundo, el que 
está mui pensativo. А 

СбеїтАт®. adv. Cic. Considerada, atentamente, 
con reflexion, meditacion. 

CocirATIM. ado. en lugar de Cogitate. Fest. 

Сӧаїтдто, onis. f. (i. оаза АД 
cion, atencion, consideracion, reflexion. Cogilalione 
mulld homo. Сіс. Hombre de niuguna reflexion, 
que en nada piensa.— Aliquid fingere, Cio. lma- 

аг, rarse alguna cosa. Maliones alicujus 
accipere, Cal. Ser confidente de alguno, ser se- 
сгейапо ó depositario de sus pensamientos ó se- 
cretos, Cogitationem айсыз injicere de re aliquá. 
Cic. Inspirar а uno el pensamiento, darle, desper- 
le la idea de alguna cosa, 
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Сбвїтїто. adv. Cic. V. Cogitate. — 
CociTATORIUM, ii. n. Тегі. El receptáculo de 
los pensamientos. ü 
ic. 


CociTATUM, i. п, 
SA. El pensamiento, pro- 
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СовїтАтуѕ, us. m. 
yecto, designio б intencion, loque se ha ре 

СовїтАтив, a, um. Cic. Pensado, meditado, 
considerado. Part. de 

Совїто, as, avi, atum, аге. a. Varr. Agitar, re- 
volver muchas cosas еп el entendimiento, tomán- 
dose tiempo para deliberar, pensar, imaginar, 
concebir, meditar, reflexionar. || Deliberar, resol- 
verse, determinarse á. Cogilare secum Ó animo. 
Cic.—In ó cum animo. Ter. Pensar para consigo, 
dentro de sí mismo. — Rem aliquam ó de re aliqud. 
loto animo ó toto pectore. Cic. Tener puesta toda 
la meditacion, toda la reflexion en una cosa.— Rus 
ó in villam. Cic. Deliberar, determinarae á ir al 
campo ó á la casa de campo.— A cu: fraudem. 
Hor. Pensar en los medios de епдайаг а uno, 

СовмАт1о, ónis. f. Cic. Cognacion, parentesco 
de consanguinidad por la línea femenina entre los 
descendientes de un padre comun: se dice de todos 
los animales y de las plantas. || La union, semejan- 
za, conveniencia, proporcion y conformidad de 
una cosa con otra. Мы amphssimá vir, Cic. 
Hombre de una familia mui ilustre, de mui nume- 
rosa parentela.—AÁliquem attingere. Cic. Ser pa- 
riente de alguno, tocarle algo en parentesco. Cog- 
natio studiorum. Cic, Conformidad, enlace de parte 
de los estudios. —Nature. Сіс. Conformidad de 
genio, de inclinacion, simpatia. 

COGNATUS, a, um. Cic. Cognado, Е por 
consanguinidad respecto de otro, cuando ambos des- 

por hembras de un padre comun ; y se dice 
tambien de los brutos: pariente, deudo consanguí- 
neo. || semejante, parecido, conforme. Cognalum 
illud est mentibus nostris. Cic. Esto ba nacido con 
nosotros, en nuestros ánimos. Cognate acies. Luc. 
Los ejércitos de César y Pompeyo en la guerra ci- 
vil, que eran suegro y yerno. 

Coesirio, onis. f. Cic. Conocimiento, la accion 
y efecto de conocer, discernimiento, inteligencia, 
nocion, penetracion. || EX conocimiento de una 
causa que pertenece al magistrado. Cognilionis 
imago. Tac. Exámen fingido.— Dies. Cic. Dia de 
la vista ó conocimiento de un proceso. 

CoscNiriONALIS, m. f. lé. n. is. Dig. Pertene- 
ciente al conocimiento Judicial. 

CoewiriosiLiTER. ado. Dig. Por medio del 
conocimiento judicial, 

CoaNirivus, a, am. Cels, El que conoce, cog- 
nitivo, 

Cossiron, ris. m. Cic, El procurador, agente 
de negocios, || El abogado. || El juez que conoce y 
sentencia. 

СовчїтївА, m. f. Suet. La relacion de un plei- 
ta, || El oficio de relator. 

Cogsrrus, a, um. part. de Coguosco. Cic. Co- 
nocido, ashido, comprendido. || Ulp. Examinado 
cou conocimiento judicial. 

COGNOMEN, inis. n. Cic. у 

CoasexEvTuw, i. n. Cic, El sobrenombre, nom- 
bre inventado que se pone d alguno por su genio é 
fortuna, o por otra parle esterior, como Cicero, s0- 
brenombre de Marco Tulio, por haber tensdo uno 
de sus ascendientes un grano en la nariz à modo de 
un garbanzo 

CocwoxivkT10, onis, f. Afr. V. Cognomen, 

‚Совчом1+хтиз, а. am. parl. Suet. vqucla quien 
se pone un sobrenombre. Cognominala verba, Cic. 
Palabras sinónimas, de una misma significacion, 

Cocsowrvis. m. f. në, n. is. Nep. Тосауо, del 
mismo nombre. Cognominis illa fuit mea, Plaut, 
Ella tenía el mismo nombre que yo. era tocaya mia, 

CoGNOMiNO, as, 7, atum, аге. a. Plin. Poner 
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sobrenombre, llamar por él. 
Coaxoscess, tis. com. 4 Her, El que conoce. [| 
Лизо. El que examina, sentencia y ja: 
COGNOSCENTER. adv. Тегі. Con conocimiento. 
'NOSCO, is, movi, nitum, scére. a. Cic. Cono- 
ger, percibir el entendimiento, penetrar, tener 
idea, conocimiento de alguna сова. || Cir, saber, 
entender. || Esperimentar. || Reconocer. || Conocer 
de una causa, ser juez de ella para sentenciarla, 
Cognoscere de aliquá re, Cic. Tener б tomar cono- 
cimiento, informarse ó juzgar de alguna cosa.— 
as alicujus. Cic. Escusar, atender а las razo- 
nea de algimo.— Ez litleris. Cic. Saber por cartas. 
—Humanitatem alicujus. Сіс. Esperimentar la 
honradez de alguno.—Jus domi. Cic. Estadiar el 
derecho en su casa.—Indicio transfuger. Tác. Sa- 
delacion de un desertor.— Ezperiendo. 
Jic. Conocer, saber por esperiencia. 

060, is, coegi, actum, gére. a. Cic. Obligar, 
constrenir, forzar, violentar. Їз untar, recoger, con- 
gregar. || Espesar, hacer tomar ó dar cuerpo á una 
сов; corporarla.|| Concluir, sacar una conse- 
cuencia. Cogere aliquem in ordinem. Plin. Redu- 
cir á uno á la razon.—Senatum. Cic. Hacer jun- 
lar, convocar el senado.— Copias, Сез, Levantar 
iropas,—4m classem. Liv. Para embarcarlas.— 
Medicos. Cic. Hacer consulta de médicos.— Ad 
fiscum bona. Cic, Confiscar los bienes.—Agmen. 
Liv. Cerrar el ejército, estar, ir en la retaguardia. 
Mela син hyems. Firg. El frio condensa, hiela, 
aprieta la miel. Aër in nubem cogitur. Virg. El aire 
se oscurece. Ez his cogitur. Cic. De esto, de aquí, 

е lo di se infiere, se saca, se concluye. 

Сонлвїтатио, onis. f. S. Ag. Cohabitacion, el 
acto de cohabitar, 

, Cónanirá Ton, oris. m. S. Ger. El que habita б 
vive con otro. 

,Coónániro, ás, avi, atum, аге, а. S. Ag. Coha- 

tar, vivir con otro. 

Comeránios, іі. m. Сіс. El asesor б asistente, 
el Lid ayuda con su consejo á otro en un negocio. 


ORAE RENS, tis. com. Cic. Coherente, unido, con- | 


forme, adaptado. Cohærentia inter se verba. Cic, 
P conformes entre sí, que no se contra- 
сеп, 

COM.ERENTER. adv. Flor. Continuada, unida- 
mente. Coherrentius. Gel. Mas conforme, mas con- 
venientemente. 

Cot RENTIA, æ. f. Cic. Coherencia, conexicn, 
relacion, union, conveniencia, conformidad, pro- 
porcion de unas cosas con otras. Cohærentia mor- 
tis et vite. Gel. La proximidad entre la vida y la 
muerte. 

COHMEREO, ёз, si, sum, rëre. n. Cic. Estar uni- 
do, tener relacion, conexion y conformidad una 
сова con otra. || Constar, ser compuesto. Cohærere 
mier se. Plin. теп. Estar las cosas bien unidas y 
conformes entre si—Cum causd Cic. Tener co- 
nexion, union ó enlace con la causa.—Álicui. Cic, 
Estar unido con alguno.— A cui sanguine. Quint. 
"Vener conexion con otro de parentesco, de sangre. 

COHERES, т. Cic. Coheredero, el que es 
heredero juntamente con otro. 

Сонжйквсо, is, ёге. n. Cic, Unirse, pegarse. 

Con xsus, a, um. part. Gel. V. Cohærens, 

ConinzNs, tis, com. Hor. El que reírena ó re- 
prime. 

„СонївемттА, e. f. Cód. Teod. La accion de co- 
hibir, refrenar y contener. 

Сонїако, ем, bui, bitum, ёге. a. Cic. Contener, 
abrazar dentro de ‘si. || Detener. parar. || Incluir, 
сейїг, rodear. || Refrenar, reprimir, cohibir, pro- 
hibir. Cohibere se. Ter. Moderarse, contenerse.— 
Aliquem carcere, Qv.—In vinculis. Curc. Tener А 
uno preso.—/Vodo crines. Hor. Atar cou un nudo 
los cabelloa.— Parietibus deos. Tác. Tener simu- 
acros de los dioses en casa.— Brachium loge. Cic. 
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| Rodear la toga al brazo.—Manus et oculos ah 
ieno. Cic. No poner las manos ni aun los ojos ea 
los bienes agenos, 

Cóninitas. m. f. 1& п. is. Gei. Cohibilis oratio. 
Discurso seguido, bien unido y coherente. 

ConiniLiTER. adv. Apul. lenada, unidamen- 
te. || Brevemente. 

онївїтто, onis. f. Cic. Cohibicion, la accion de 
refrenar, reprimir y contener. 

Coninírus, a, um. part. de Cohibeo. Plin. Re- 
primido, refrenado, contenido, cohibido. Cohibi- 
tum dicendi genus. Gel. Modo de decir conciso. 

Cónircinario, onis. f. Apul. El ansia ó voraci- 
dad. || La lascivia del macho cabrio. 

COHONESTATUS, a, um. Arnob, Honestado, anto- 
rizado, honrado. Part, de 

CöHONESTO, às, àvi, atum, йге, a. Cic. Hones- 
tar, honrar, autorizar. Cohonestare exequias alicu- 
jus. Сіс. Honrar, asistir а las exequias de algnno, 
—Laude aliquem, Cic. Honrar á alguno con ala- 
banzas.—fRes turpes. Arnob. Disfrazar las cosas 
torpes de modo que uo parezcan tales. 

'OHONORA, ás, ávi, atum, аге, a. Fest. Honrar, 
honestar, autorizar 

Cononreo, es, ui, ёге. n. Cic. Ser sobrecogido 
de horror, temor ó miedo, 

Cononresco, is, rui, всёге, n. Suet. V. Cohorreo. 

Conons, ortis. f. Varr. El corral ó corraliza. || 
Hor. Tropa de gentes ó de soldados. || Cic. El sé- 

uito ó acompañamiento de una persona poderosa. 
il El edicta Cohorte romana, que componiéndose 
la legion de seis mil hombres y diez cohortes, cons- 
taba cada una de estas de seiscientos, divididos en 
tres manipulos. Despues se aumento el numero de 
la legion, y por consiguiente de las cohortes. Cohors 
preloria. Cé. La cohorte pretoria, que acompa- 
naba al pretor 0 al general para su custodia, 

COHORTÃLÎNUS, a, um. Cod. De la cohorte, de 
la guardia de palacio. 

JHORTALIS. m. f. |ë, n. is. Col. Perteneciente 
al corral ó corraliza. || Cod. Propio de la cohorte 
militar, 

COHORTATIO, бв. f. Сіс. Exhortación, el acto 
de inducir, amonestar, mover y cxcilar d uno con 
razones. || Corn. Nep. Arenga á los soldados. 

COBORTATIUNCULA, æ. f. dim, 5. Ambr, Breve 
exhortacion, 

CononrATUS, a, um. part, de Cohortor. Сёз. El 
qne ha exhortado. || Cal. El que es exhortado. 

ConcnricULA, æ. f. dim. Cic. Cohorte peque- 
ha, una corta compañia de soldados. 

CononTOR, aris, àtus sum, åri. dep. Cic. Bx» 
hortar, animar, alentar, inducir, mover, escitar 
con eficacia ó con otros. Se usa con in/inilivo, y 
con las particulas ut y ne en subjuntivo. 

ConosPzs, itis. com. Paul. Nol. El huésped en 
compañía de otro. 

Соном, i. m. Fest. La correa con que se ata el 
yugo de los bueyes. || Entre los poetas el cielo, 
uunqué poco usado. 

Сономїро, ás, аге. a. Apul, Humedecer, bañar 
dos cosas á un mismo tiempo. 

CoiENs, euntis. part. de pres. que no se usa en 
nominativo de singular. Ov. Lo que ве junta б ве 
une сор otro. 

Сота, æ. f. Vitruv. Elevacion que forman los 
conductos de las fuentes en un valle. 

CoiwniBo, is, bibi, bitum, bibére. a. Arnob. 
Embeber juntamente. 

Cornquisario, onia. f. Bibl. Mancha, suciedad, 
porqueria, el acto de manchar ó ensuciar. 

CoiNQUINATUS, a, um. Colum. Manchado, em- 
porcado, ensuciado. Part, de 

Corsquixo, as, avi, atum, аге. a. Colum. Man- 
char, emporcar, eusuciar. || Colum. Infestar, co- 
rromper por contagio. Coinquinare se scelere. Fal. 
Maz. Mancharse, disfamarse con alguna maldad. 
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Созо, ота», y. Сіс. El acto de juntarse, la 
unien, asociacion, compañía, liga, conspiracion. || 
Ter. Él coloquio ó conversacion. || Arnod. EL сойо. 

CoiTus, us. m. Cels. La union de uua cosa con 
otra. || El cóito vencreo. Cottus Lane. Plin, La con- 
juncion de la luna con el sol. || La luna nueva. 

CoiTUs, a, um. part. de Coeo, Ulp. Unido, jun- 
to, asociado, ronfederado. 

CoráPiuzo, йв, аге. a. Tert. Dar de puñadas. 

CorAPRUS, і, m. Ter. punada, el golpe que 

da con el puño cerrado, рийеќе. Colaphum «licui 

usere, Quint.—Laculere. Juv.—Infligere. Quint. 
—lufringere. Ter.— Abstradere. Plaut. Dar á uno 
nua puñada. 

CoLATURA, в. / Ces. Mur. La coladura, lo que 
queda en el colador, ceduzo ó manga. 

OLATUS, a, um. part. de Colo. Plin. Colado, 
pasado por mauga, cedazo ó paño, 

CoLax, асїз. т. Ter, El adulador. 

Сосы, órum. m. plur. Hor. Cólcos, los natu- 
rales ó habitantes de la Cólquide. 

CorcHiACUS, a, um. V. Colchicus. 

, Covcnicu, i. n. Plin, Yerba venenosa, como la 
cicuta. 

гаа а, um. Hor. Lo que es de la Cól- 
quide, 

Согсниз, idis. f. Val, Flac. La Cólquide, país 
de Asia, hoi Mengrelia. || Hor. Nombre gentilicio, 
ра de Medya enire los noelas: 

CoLchus, a, um. Hor. V. Colchicus. 

CoLgáTUS, a, um. Prop. Cojudo, que liene tes- 
сиз, Colealus equuleus. Prop. Caballo entero, 
no castrado. 

COLENDUS, a, um. Cic. Venerable, respetable, 
teverendo. 

COLENS, tis. com. Cic. El que honra, reverencia, 


respeta. 
OLES, is. m. Cels, V. Mentula, 

CoL&US, i. Cic. El testiculo ó genital. 

Couias, e. m. Plin, Un pez, especie de lagarto. 

CoLiCA, ae. f. 

CoticE, es. f. 
dolores cólicos. 

CoricULUs, i. m. Colum, El tallo ó tronco pe- 
чойо de una planta, 

Conicus, a, um. Plin, El que padece dolor có- 
lico. || Cólico ó dolor cólico. Colicum medicamen- 
tum. Cels. Medicamento para el cólico. 

Corico, iginis. f. Arnob, La casa que se habi 

COLIPHIUM, ii. n. Juv. El pan ó el manteni- 
misuto de los atletas, que unos dicen era una lorta 
de higos secos, otros unas tortas de carnes de puerco 
y vaca, y otros unos panes ácimos mezclados con 
queso fresco. 

Сдыз, is. m. Cal. El tallo, troncho б vara de 
una planta. || Colum. La rama Š vara tierna á ma- 
пега de pámpano. || El miembro viril, Se escribe 
tambien йек 

Corta, ee. f. Sipon. La cola para pegar. || El 
pedazo de cuero que se cuece para hacer la cola. 

CoLLáBasco, ів, ёге. n. Lucr. Empezar à caer, 
amenazar ruina, Amici collabascunt. Plaut. Los 
Amigos caen de ánimo, desmayan, no tienen firme- 
жа ni coustancia. 

CoLLABÉFACTATUS ғ, um. Lucr. Deshecho, 
destruido. Part. de 

CoLLánéracro, ás, àvi, átum, аге. a. Ov. Des- 
hacer, destruir, hacer caer, echar por tierra, derri- 

аг. 

COoLLABEEACTUS, a, um. Lucr. Part. de 

CoLLABÉFIO, is, factus sum, fieri. n. Cels. Des- 
truirse, arruinarse, deshacerse, derribarse. 

LLABELLO, ás, аге, а, Laber. Juntar labios 
соп labios ; besar, 

COLLAHESCO, is, ёге. п. Luo . V. Collabasco. 

GOLLABOR, éris, lapsus sum, bi. dep. Tác. Caer, 
Arruinarse juntamente, Collabi dolore, Ov. Des- 


y 
Cels. El medicamento para los 
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mayar, desfallecer de dolor, de sentiuiento.— 
Saxo. Plaut. Dejarse caer sobre un peñasco. 
COLLABORO, ûs, avi, atum, аге. n. Teri: Trae 
bajar, tener, estar en trabajo y peligro juntamente, 
COLLABUS, i. m. Cels. La clavija de un instru- 
mento müsico de cuerdas. 5. 
CoLLACÉRATUS, a, um. Тас. Part. de 
CoLLACÉRO, às, tum, аге. a. Tác. Despe- 
dazar con ó juntamente, 
COLLACRYMATIO, onis. / Cic. El llanto de mu- 
chos. 
COLLACRYMO, às, àvi, átum, аге. a. Cic. Llorar, 
derramar lágrimas û llanto con otros. 
COLLACRYMOR, агіз, átus sum, åri. dep. Cic. V 


Collacrymo. 
Cap. y 


COLLACTÁNEUS, a, um. Dig 

COLLACTEUS, a, um. Marc. 

Corzacrius, a, um, Inscr. Hermano de leche. 

CoLLETOR, áris, atus sum, агі. dep. Tert. Ale 
grarse juntamente. 

Сош„жуо y Collévo, ás, Avi, átum, аге, г. 
Plin. Aliviar, suavizar. 

CouLAPsi0, onis. /. Jul. Firm. La caida б ruina. 

CoLLarsus, a, um. part. de Collabor, Lii, Cai- 
do, arruinado, derribado. Cellapsa membra. Kirg. 
Miembros desmayados, desfallecidos, pasmados. 
Ка in se ipsá collapsa. Val. Máx. Ira apacigaada. 

COLLÃRE, is. п. Lucil. El collar ó argolla рага 
aprisionar. [| arr. Las carlancas de los perros, 

CoLLARIA, æ. f. Plaut. El collar ó argolla para 
aprisionar, —— 

COLLÃRIS. m. f. ré. n. is. Petr. Perteneciente al 
cuello. 

COLLATATUS, а, um. Cio. Dilatado, ampliado. 

COLLATENSIS. т. f. së. n, is. y 

CorL&TÉRALIS. m. f lé. n. is. Colateral, que 
está 4 los lados, б que ho viene por línea recta. 

CoLLATERO, аз, avi, átom, аге, a. Capes. Estar 
al lado. 

COLLÃTIA, а. f. Fest. Colacia, ciudad arruina- 
da del Lacio. 

Corr&rivi, órum. Liv. Los naturales ó habj- 
tantes de Colacia. Collatinus. Lucio Tarquino Co- 
latino, primer eónsul de Roma соп L. Junio Bruto, 

ConLATINUS, a, am. Virg. Perteneciente á le 
ciudad de Colacia. Collutina porta. Fest. Una de 
las puerlas de Roma. Collatina Dea. S, Aj. La 
diosa Colatina que presidía а los collados. 

Сош,Атїо, onis. f. Liv. La contribucion, tribu- 
to, subsidio que se impone. |] Cic. La comparacion, 
cotejo ó paralelo. || S. 40. La disputa ó conferen- 
cia. Collatio signorum. Cic. El choque б reencuen- 
tro de los ejércitos. —Instrumentorum. Cód. Con 
frontacion, cotejo de un escrito, de un instrumento 
ó de una pieza con su original. 

CoLLATITIUS, a, um. Quint. Hecho de la contri 
bucion de muchos. Cullatitia instrumenta, Şin 
Mucbles prestados de muchos. 

COLLÁATIVUM, i. n. Cod. Teod. Y. Collatio. 

Cori rivus, a, nin. Plaut. Lo que se hace por 
cierta contribucion de muchos. Collativus venter. 
Plaut. Vientre donde se sepulta gran cantidad de 
comida. Collativa cena. Plaut. Cena á escote 

CoLLATOR, oris. m, Plaut. El que contribuye, que 
escota ó paga su parte. || Cod. Él que paga su tri- 
buto. |] S. Ay. El que coteja ó confronta una cosa 
con otra. 

COLLÁTRO, as, àvi, átum, аге. а, Sén, Ladrar al 
rededor, juntamente. || Atronar, aturdir los oi jos 
con palabras injuriosas. 

COLLATUS, us, m. Hire. El choque ó reencuen- 
tro de los soldados. || La conferencia ó disputa. || 
Comparacion, paralelo. || Repartimiento, imposi- 
cion de tributus. 

COLLATUS, a, um. part. de Coufero. Cic. Contri- 
buido, dado por muchos para algun ûn. || Comi 
rado, confrontado. cotejado. || Ojuesto para chocar 
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junto. Collata vota in unius 
otos, süplicas unidas por la 
solo.— Pecunia ad alicujus honores. 

CiU cootribuido, repartido para ойга de 
Collatis viribus. P hn. men. Juntas, unidas 

жая. Collatus cum Democrito Cleantes. Cie. 

‚ comparado eon Demócrito. Collato pede. 

zlis signis. Collato Marte. Collatá derterá 
pugnare. Ovid. Combatir mano å mano, batirse de cer- 
са, estar en la refriega, en el trance de la batalla. 

COLLAUDABÎLIS. m. f. lë. n. is. Prud. Laudable. 

COLLAUDATIO, onis. f. Cic. Alabanza, elogio, 
panegírico. 

COLLAUDATOR, óris m. S. Ag. El que alaba. 

CoLLAUDATUS, a, аш. Сёз. Part. de 

CoLLAUDO, ая, avi, atum, аге. a. Cic. Alabar 
mucho, б con otro. 

Cortaxo, ás, аге. a. Lucr. Alargar, soltar. 

COLLRCTA, æ. f. Cic. El escote, contribucion de 
muchos para un convile. || S. Ger, Colecta, la junta 
d congregacion de los fieles en la iglesia para orar. 

COLLECTACÛLUM, i. m. Receptáculo, el lugar 
donde alguna cosa se recoge. 

CoLLECTANEA, orum. m. plur, Gel. Colectánea 
6 coleccion de varios escritos, 

COLLECTANEUS, a, um. Plin. Recogido de mu- 
chas partes. 

CoLLgcrAnrus, ii. m, Cód, El que recoge dine- 
po sd nn tanto le trueca, || El cobrador. 

LLECTIM. adv, Claud, Mam. En breve, en su- 
ma, en pocas palabras. 

COLLEOTIO, onis. f. Cic. Coleccion, conjunto de 
varias cosas, por lo comun de una misma clase. || 
Sén. Argumento, por el que supuestas unas cosas 
se concluyen otras, induccion, silogismo, concla- 
sion. Collectio spiritus. Petron. La accion de con- 
tener el aliento, la respiracion.— Humorum. Plin. 
Concurso de los humores, postema. 

Coruzcrrrius, a, um. Cic. Colecticio, recogido 
de diversos parages. Collectilius exercitus. Cio. 
Ejército de gente nueva sin disciplina, recogida 
apresuradamente, 

CoLugcrivus, a, um. Sén. Colectivo, lo que tiene 
virtud de recoger. || Fácil de recoger, ó lo que se 
ha recogido de diversas partes. Collectiva questio, 
Quini. Оооба de donde. pea sigh bonke. 
cuencias.—Scripta. Sén. Colecciones, piezas que | 
merecen recogerse en un cuerpo ó en un libro. | 
Collectivus humor. Sén, Humor que se recoge de 
diversas partes. 

.COLLEOTOR, ûris, m. S. Ag. El que lee á un 
mismo tiempo ó revuelve con otros los autores. || 
Cobrador de tribntos. 

COLLECTRIX, icis. f. Plaut. La que recoge el 
pscote. 

, COLLECTUM, i, n. Plin. Lo que se recoge ó se 
jonta. 

COLLECTUS, us. m. Lucr. La recoleccion ó co- 
secha. | 
CoLLECTUS, a, um. part, de Colligo, is. Cic. Re- 
cogido, junto. J| Breve, compendiado. Collecto ani- 
mo. Tác, Habiendo recogido sus fuerzas, sus espi 
ritos. Culto spero. Bla, Vivit da To qas só а 

recogido ó prevenido. 

COLLEGA, æ. m. Cic, Colega, compañero en al 
gun colegio, empleo ó comunidad. || Consiervo. || 
Compañero, 

UOLL&GATARIUS, ii. m. Dig. Aquel á quien se ha 
legado con stro, legatario junto con otro. 

'OLLEGIALIS. m. f. lé, n. is. y 

COLLÊGIARIUS, a, um. Tert. Perteneciente al 
colegio ó gremio, 

CoLL&GIATUS, a, um. Cód. Colegial, el que tiene 
plaza en algun colegio. 

Сош.&өшм, ii. n. Cic. Colegio, cuerpo, gremio 
de ana misma profesion, de un mismo empleo, ó 
que se junta en nn mismo lagar, 
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y combatir. || Unido, 
salutem, Plin. men. 
salud. 
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COLLEMA, абв. n. Marc. Cap. La soldadura. 

CorLErnósUs, a, um. Sidon. El leproso con otro. 

CotL&ricus, a, um. Veg. Lo que tiene virtud de 
unir y juntar una cosa con otra. 

CorL&vi. pret. de Collino. 

Сошжхо, ав, ávi, atom, аге. a. Plin, Aliviar, 
consolar, ayudar con ó juntamente. 

COLLIANUS, i. т. V. Publicanus. 

COLLÎBERTA, æ. f. Inscr. Liberta con otro de 
un mismo dueño. 

COLLÎBERTUS, i. m. Plaut, Liberto con otro de 
un mismo dueño. 

COLLÎBET, uit, Йаш, ёге. impers. Cic. Ser agra- 
dable. Este verbo no se usa sinó еп las lerceras 
personas Collibuit Á collibitum est mihi facere. Cic. 
He querido, me ha dado el gusto ó la gana, se me 
ha pu-sto en la cabeza, me ha parecido hacer 
esto. 

CoLtivig, агат. f. plur. Plin. Regueras, cana: 
les ó targeax que se hacen en las tierras para dar 
corriente 4 '4s aguas. | Vitruv. Las tejas б canales 
para recoger у despedir las aguas. 

, Comiciáris. m. f. rë. m. is. Cal. Perteneciente 
á los canales б regueras. 

CoLLicOLUS, i. m. Apul La colina ó collado 
pequeño. 

OLLIDO, is, lisi, lisum, dére. a. Cic. Colidir 
ludir ó rozar una cosa con otra, frotar, fregar, 
estregar. || Chocar, herirse, darse, tropezarse una 
cosa con otra, Collidere manus, Quint. Dar palma- 
das, batir las manos en señal de aplauso. Collidit 
fralres gloria. Estac, La ambicion, el deseo de 
p hace que riñan entre s; los hermanos. Si col- 

lidantur binæ consonantes. Quint. Si se juntan, si 
concurren con aspereza dos consonantes. Dua col 
liduntur leges. Quint, Se contradicen, pugnan entre 
sí dos leyes. 

CoLtioATE, ado, S. Ag. Unida, estrechamente. 

CoLzicário, onis. f. бе. Coligacion, union, en- 
lace, conexion, vinculo. || Conexion, simetria. 

CoLLícATUS, a, um. Cic. Coligado, unido, junto 
con. Part. de 

CorLiao, ás, ávi, átom, аге. а. Cic. Unir, jan- 
tar, atar una cosa con otra. Colligare vulnus. Hin. 
Vendar, atar, ligar una llaga.—Se cum aliis, Cic. 
Coligarse, unirse, confederarse con otros.—4Ali- 
quid in. fasciculos: Atar, dividir, repartir alguna 
сова en, por paquetes.—Impetum alicujus. Plin. 
Contener, detener, refrenar, reprimir el impetu, la 
impetacsidad, los movimientos violentos de alguno. 


| —Atiquid libro. Cic. Unir, juntar, comprender, 


abrazar, recoger alguna cosa en un libro. 
Соы4во, is, légi, lectura, gêre. a. Сіс, Recoger, 
juntar, anir, congregar muchas cosas, ó de muchas 


| partes. || Colegir, concluir, inferir. || Adquirir, pre- 


parar, ganar. Colligere se. Cic. Recogerse, entrar 
en sí mismo.—Animos. Liv. Tomar corage, cobrar 
ánimo.—Se ex timore. Сёз. Recobrarse, volver del 
miedo, del temor.—Se in menia. Sil. Иа, Reti- 
rarse, recogerse, refugiarse, ampararse dentro de 
las murallas.— Testes. Cic. Juntar testigo —Facele 
dicta. Cic. Hacer una coleccion, recoger chistes, 
palabras graciosas.—Vestem, Cic, Recoger, rega- 
zarse la ropa.—Raliones. Plaut. Amontonar razo- 
nes. —Ez aliqud re. Cic, Colegir, concluir, inferir 
de alguna cosa.— Vitia mulla in aliquem. Cic. Des- 
cubrir, hacer presentes muchos defectos de una 
persona.— Memoriam antiquitatis, Cic. Repasar la 
memoria de los tiempos antiguos.—Se ez somno. 
Lucr. Despertar. —Invidiam. Cic, Acarrearse abo- 
rrecimiento, — Benevolentiam, Cic, Conciliarse, 
ganarse la benevolencia, el amor.—Vasa. Сёз. Re- 
coger su equipage, disponer la marcha.—Usum 
patiendi. Ov. Hacerse, acostombrarse á los traba- 
jos, ñ padecer, û sufrir.— Omnium laudes ex aliqud 
re. Cw. Merecer, disfrutar, gozar de las alabanzas 
de todo el mando ó del público por alguna cosa.— 
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Irem. Hor. Montar en cólera.—Ante animo ali- | 
quid. Cic. Prevenir, prever, conjeturar, sospechar 
algo de antemano.—Stipem. Liv. Pedir, recoger 
limosna.— Milites. Cic. Hacer levas de gente, le- 
vantar tropas.— Capillos in nodum. Ov. Recoger, 
atar el cabello. —Gradum, Sil I/dl Detener el 

, pararse.—Annos. Plin. Contar los años.— 
as. Plaut, Buscar, alegar escusas.—Seraginta 
pedes orbe. Piin. Coger, tener venenta piés de cir- 
eunferencia.— Vires ad agendum. Liv. Recoger to- 
sus fuerzas para obrar.—Se ad aciem. Hirc. 

Juntarse al grueso del ejército,—Se, Firg. Estre- 
charse, apretarse.—V'entos omnes rumorum. Cic. 
D oidos á todos los rumores, á todo cuento se 

псе. 

CorLIMATus, a, um. part. de Collimo. Apul. Mi- 
rado, apuntado, aquello hacia donde se ha puesto 
la mira. 

Соіиїмїмиџм, ii, n. Sol. Los límites, confines ó 
fronteras de un pais. 

COLLIMITANEUS, a, um. Sol. Confinante, rayano, 
fronterizo, vecino. 

COLLIMITATUS, a, um. part, de Collimito Sol 
Limitado, alindado, amojonado con. 

CorriMiriwuM, ii. n. Sol. V. Colliminium. 

Сошымїто, аз, avi, atum, аге. a. Am. y 

Сотллмітов, aris, atus sum, ari, dep. Sol Limi- 
tar, alindar, amojonar uno con otro. 

Сошлмо, as. F. Collineo. 

Сош.1чкАт\я, a, um. Apul Dirigido derecha. | 
mente. Part. de 

Coruxxo, ая, ávi, átum, аге. a. Cic. Mirar, po- 
ner la mira recta, dar eu el blanco. 

COLLÎNTÎTUS, a, um. en lugar de Collineatus. 
Marc, Cap. 

Сотл.Їїхто, is, ivi, itum, ire. V. Collino. 

CoLLiNiTus, a, nm. Colum. Untado, frotado, en- 
grasado, embetunado con ó de. Collinitus melle, 
Colum, Untado de 6 con miel. Part. de 

Corxíxo, is, livi, lini y lèvi, litum, nére. a. Hor, 
Untar, frotar, engrasar de ó сөп, Collinere crines 
pulvere. Hor. Manchar, emporcar los cabellos con 
el polvo. 

Continus, a, um. Colum. Perteneciente al co- 

о. 

Сош1ригм, ii. n. Plaut. V. Coliphium. 

CoLLiQUATIO, duis. f. Acc. Colicuacion, la ac- 
cion ó efecto de colicuar ф colicuarse. 

Corttqu&rACIO, is, feci, factum, сёге, a. Cic. 
Derretir, desleir, hacer líquida una cosa, colicnar, 
coliquecer. 

COLLIQUÉFACTUS, a, um. part. de Colliquefacio. 

io, Derretido, desleido, liquidado, colicuado. 

Corriquko, ёв, cui, ёге. n. y 

, Corxiquesco, is, cui, scére. m. Colum. Derre- 
lirse, desleirse, hacerse liquido, resolverse, desa- 
е con. 

Coutiquue, árum. f. plur. Р. Colliciæ. 

Cortas, is. т. Cic. La colina, collado ó altara 
de tierra que no llega á ser montaña. 

Соз. pret. de Collido. 

Coxxiso, ónis, f. Just. 

'OLLISUS, us. m. Plin. Ë acto de ludir ó rozar 

Una cosa cou otra, el choque, encuentro, friccion, 
colision, 

CoLtisus, a, um. part. de Collido. Sil Hál. 

задо uno con otro, sacudido, herido, dado por 
casualidad uno con ó contra otro. 

Corzirus, a, um. part. de Collmo. Plaut. Un- 

айо. || Emporcado, manchado con. 

j, OULOCATIO, onis. f. Cic. Colocacion, el acto à 
£fecto de colocar, posicion, situacion, asiento, dis- 
posicion. || Empleo ó destino, Collocatio fle, Cic. 
Acto ó efecto de poner en estado á una ija, colo- 
cacion, casamiento. 

Corzocárus, a. um. Cic, 
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Corróco, às, ãvi, atum, ёге, a. бс. Colocar, 
poner, disponer, ordenar, establecer, situar. Collo. 
care in bono lumine tabellam. Cic, Poner una pin- 
tura en toda su claridad. — Preesidium in 4. 
Poner, establecer, apostar una guarnicion em um 
lugar.—Castra. Сёз. Sentar ва real, su campo, 
acampar.—Spem in aliquo, Cic, Fun т, 
colocar su esperanza en alguno: Hb ice. 
Сё. Poner, armar asechanzas, emboscadas á al- 
ga . — Pecuniam nominibus. Cic. — In nomina. 

Лр. Poner el dinero á ganancia, darle á interes. 
Pi i capita, Liv. Imponer una contri- 
bucion, establecer un impuesto por cabezas.—]n 
tulo. Cic. Poner en seguridad.—Se in studio, Cic 
Aplicarse, darse á las letras, al estudio.—Ma/e 
horas. Marc. Emplear mal las horas, el tiempo.— 
Beneficium арий aliquem. Cie: Hacer tbt Dedo 
ficio а alguno.— Dofem in fundo aliquo. Cic. Esta- 
blecer una dote sobre algun fondo, hipotecar cierto 
fondo рага una dote.— Filiam suam. Catul.— In ma- 
trimonium, Cic. —Nuptui. Colum.—Nuptum. Сёз. 
—Alicui. Ter. Casar una hija, colocarla, ponerla 
en estado, darla en matrimoro á alguno.— Sedem 
suam Rome. Сіс. Establecer su domicilio en Ro- 
ma.—Aliquem ad interficiendum. Cic. Apostar á 
uno para un asesinato.—Se in arborem. Plaut. Re~ 
tirarse, refugiarse, ponerse bajo de um árbol.— 
Patrimonium in salutem reipublice. Cic. Emplear 
Bu patrimonio en servicio del estado. 

COLLOCUPLETO, ás, ávi, atum, аге. а. Ter, En 
riquecer, hacer á uno rico. || A" Her. Hermosear 
adornar, componer. 

CoLLOCUTIO, duis, f. Cic. Coloquio, conferencia 
Convarsaniap nl ә ó el acto de tenerla, 

VULLOCOTOR, ons, m. Lert. ra que habla сов 
otro. 

COoLLÓOQUIUM, ii. n. Cic. Coloquio, abocamiento, 
plática, conferencia. Colloquia amicorum absen- 
lium. Cic. El comercio cou los amigos por cartas. 

COLLOQUOR, quéris, cütus snm, qui. dep. Cie, 
Hablar, razonar, conferenciar, conversar, platicar 
con alguno, Colloqui alicui, aliquem. Plaut.—Cum 
aliquo. Cic. Entretenerse en pláticas con alguno.— 
Inter зе. Сёз. Hablar, tratar, discov7v juntamente, 
de acuerdo con otro. 

CorróneT. Y, Collibet. 

CoLLUCATIO, onis, f. Varr. 
las viñas ó de los árboles. 

Corubezo, és, хі, ёге, n. Cic, Resplandecer, 
relncir, brillar mucho. Collucent omnia luminibus. 

iv. Todo está iluminado, resplandeciente, bri- 
llante.— Agri /lors»us.QOv.Esstán mim los cam- 
pos, brillantes con las flores 

CorLvco, ás, avi, atura, аге. a. Colum. Podar, 
mondar, limpiar, quitar, cortar las ramas super- 
fluas;darluz á un bosque, á un monte, ponerle 
claro, abierto. 

COLLUCTATIO, onis. f. Colum. Lucha, combate, 
resistencia, debate, disputa, diferencia, pelea con 
alguno. 

CoLLucTATOR, óris. m. Lact. Luchador con 
otro. 

CoLLUCTOR, áris, átus sum, агі, dep. Plin. La- 
char, disputar, debatir con otro, 

CoLLUDIUM, ii. n. Sol. RI {поро 6 diversion cum 
otro. || Ат. El engaño, fraude ó colusion. 

Солдо, is, lüsi, авии, dére. a. Virg. Jagar, 
divertirse, regocijarse con otro. || Cic. Entenderse, 
estar de inteligencia, usar de colusion рага en- 
gañar à alguno. 

COLLUGEO, es, xi, ctum, gêre. n. Cel Aur. ido- 
rar con otro, 

Солду, i. п. Cic. El cuello, la parte del cuerpo 

me sustenta la cabeza. Colla eripere jugo. Hor, 
атату yugo, salir ó sacar de la es- 
clavitud. —Montis. Estac. La pendiente de una 


La corta ó poda de 


. montana. Invadere ali in collum. Cic, Echarle š 
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uno los brazos al cuello.—Aliguem tollere, Plaut. 
Cargar con uno á cuestas. Dare collum. Prop. Ce- 
der, darse por vencido. Collum lagenæ. Fedr. El 
cuello de una vasija ú redoma. 

|MINO, às, ахі, atum, аге. а. Apul, Пишї- 
nar con ó juntamente. 

Corzvo,is, lui, lütum, ёге. a. Plin. Lavar junta- 
mente. 

COLLURCINATIO, onis. f. Apul. El ansia ó vora- 
tidad. || La lascivia. 

CoLLusi. pret. de Colludo. 

CoLLüUsio, onis. f. Cic. y 

Сошдзшм, й. n. Ulp. Colusion, convenio ó 
contrato fraudulento y secreto hecho entre dos ó 
mas personas. 

COLLÜsOR, ӧгіз, m. Cic. El que juega, ве di 
vierte con otro. || Cód. El que trata colusiones en 
los juicios. Collusor puerorum. Plin. El que juega, 
enreda con los niüos. 

, Corrüsónie, айр. Ulp. Por colusion, cou inte 
ligencia para engañar. 

COLLUSTRATUS, a, um. Cic. Brillante, claro 
vivo, que tiene lustre. Part. de 

COLLUSTRO, ás, ávi, atum, åre. a. Cic. Павігаг, 
iluminar, dar lustre, claridad. || Mirar á todas par- 
tes. Collustrare vias, Ор. Limpiar las calles. 

CoLzúrio, ónis. f. Escrib. Lavadura, la accion 
6 efecto de lavar. 

CorrürÜLATIO, onis. f. Plaut. La accion de 
embarrar. 

CorLÜTÜLO, às, àvi, atum, аге. a. Plaut. Em- 
barrar, ensuciar, manchar con barro. || Deshonrar, 

lisfamar. 

COLLÚOTUS, a, um. part, de Colluo, 

CorLÜviALis, V. Colluviaris. 

CoLLÚVIARia, orum. m. plur. Suet. Las cloacas, 
canales, conductos ó alcantarillas por donde van 
las inmundicias. || Vitruv. El respiradero para que 
éntre ó salga el aire. 


COLLÜVIARIS, m. / гё. n. is. Fest. Perteneciente 
al albanal, cloaca 0 alcantarilla, Collurieris por- 


сиз. Fest. El cerdo que se revuelca en un lodasal ; 
que se alimenta de la inmundicia. 
. Corsbvies, êi. f. Colum. El lodazal donde se 
juntar las inmundicias. || La confusion ó turbulen. 
cia. Colluvies nationum. Tác. La hediondez, la 
podre de las naciones, avenida de gente baja 
despreciable.—Sceleratorum. Cic. гора, gavilla 
de pícaros, de gente mala, perdida, 

OLLÚVIO, onis. f. Ov. La confusion y mezcla 


de muchas cosas ó gentes || El desórden, turbu- | 


lencia, 

COLLYBISCUS, i. m. Plaut. Dim. de 

COLLYBISTA, æ. m. y 

COLLYBISTES, в. m. 5, Ger. El cambista, el que 
daba dinero есіте los judios, recibiendo рог la 
usura no dinero, sinó garbanzos tostados, uvas, 
pasas, peras y otras cosas á este modo. El que 

va dinero por el cambio o giro, se llama Nummu- 
larius, y este es propiamente el cambista о cam- 
biánte, 7 
i CorixBisricus, a, um. Lo perteneciente al cam- 

io. 

COLLYBUS, i. m. Cic. El cambio de moneda por 
dinero ú otra especie. || El interes que lleva el 
cambista por el cambio ó giro. 

COLLYRA, æ. f Plaut. Especie de masa frita o 
eocida en figura redonda. 

COLLYRICUS, a, um. Plaut. Perteneciente al gé- 
nero de masa ó pan llamado Collyra. Collyricum 
jus. Plaut. El caldo ó salsa con que se cocía ó freia 

а masa Collyra. 

CoLLYRIS, idis. f. S. Ag. Y. Collyra. || Tert. Es- 
pecie de adorno que usaban las mugeres en la ca- 
beza de la figura del pan llamado Collyra. 

Сошлївйм, ii. n. Cels. Medicamento de cosas 
solidas, de figura redonda, á manera de clavo de 


| bispado y electorado sobr. el 
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hilas para wtroducir en las llagas 6 fístolas, hecho 
á manera de cola de raton cortada, g es lo que 
significa la palabra en griego. || Hor. El colirio que 
sirve para curar ó corregir la fluxion de ojos. || 
Colum. La cerilla б algalia que se introduce para 
que salga la orina. 

Сого, аз, avi, atum, аге. a. Colum. Colar, pasar 
algun i manga, cedazo ó pano. Colare am- 
nes. Man. Pescar con red. Culicem colare. adog 
Colar el mosquito y r el camello. ref. 

Coro, is, lui, ultum, lére. a. Cic. Trabajar, cul- 
tivar. || Amar, estimar, querer. || Honrar, respetar, 
reverenciar, юке abitar, vivir, residir, mo- 
rar. Colere Deum. Сіс. Adorar à Dios.— Agrum. 
Cic. Cultivar una tierra.—Locum. fc, Fijar su 
morada ó residencia en algun lugar.— Fesla. Ov 
Solemnizar, celebrar las fiestas.—Donis aliquem. 
Liv. Cultivar á uno, hacerle la corte con regalos. 
—V itam veterum. Firg. Seguir la manera de vivi 
de los antiguos, vivir como ellos.—Se. Plaut. Cui- 
dar de su persona.—Questum. Plaut. Mirar por 
sus intereses.— Inter se. Cic. Amarse mutuamente. 
—Studia, Сіс, Darse а los estudios. 

Corénicus, a, um. Jul. Firm, El que tiene al- 
gun miembro truncado ó pasmado. 

COLOBIUM, li. n. Serv. y 

CoLónus, 1. m. Cod. Camisa sin mangas, de que 
usaban los romanos antiguos. 

CoLócásia, æ. f. Plin. y 

CorocásiuM, ii. n. Firg. Colocasia, planta la- 
mada por otro nombre haba de Egipto, 

CoLocynTibzE, агаш, f. plur. Bibl. y n 

CoLOCYNTHIS, idis. lin. La coloquintida, 
planta que produce un fruto mui amargo y medici- 


CóLow y Colum, i. n. Cels. El intestino colon 
que empieza donde acaba el intestino ciego, y fina- 
liza en el recto. El dolor de este se llama cólico, || 
El miembro del período. 

Corósa, æ. f. Ор. La paisana ó labradora, lu- 
gareñ 

COoLONARIUS, a, um. Sid. Perteneciente á los la- 
bradores, Ç 

CoLoNATUS, us, m. Cod. Teod. El estado ó con- 
dicion del labrador. 

CoLóxtos, a, um. De Colona. QEdjpus coloncus 
Cic. Edipo coloneo, tragedia de Sófocles. 

Соцбзал, æ. f. Сіс, Colonia, porcion de gente 
que se envía de orden del estado à establecerse en 
otro pais, || Colum. Cualquiera tierra de labranza, 
|| El mismo pais pobiado por los estraugeros, 

Còròsia Agrippina, æ. f. кон ciudad, arzo- 

йт. 

Corowia Allobrogum, æ. /: Ginebra, ciudad so- 
bre el Ródano 

CoLónia Brandeburgica, в. f. Colo, ciudad de 
Alemania. 

CoLosia Trinobantum, æ. f. Colchéster, ciudad 
de [nglaierra. 

Corüwi. Victricensis, e. f. Maldon, ciudad de 
Inglaterra. 

Согохїсоџв, a, um. Cés. De ó perteneciente á la 
colonia. || Varr. De la labor ó la labranza, Coloni- 
се leges. Varr. Costumbres, usos de los labrado- 
ves. — Cohortes. Сёз. Tropas sacadas de las colo- 

as. 
> CoLomos, i. m. Cic. Colono, el que habita en al- 
guna colonia. || El labrador que cultiva una he 
dad y vive en ella. Colonos deducere. Cic. Esta 
cer una colonia. Colonus urbanus. Colum. El que 
cultiva el campo con sus criados, y no por sl. 

COLONUS, а, um. Сіс. Propio para „cultivarse. 
Colonus ager. Cic. Campo que ве da á un arren- 
dador, á uno que le cultive. 

CoLOPHON, ônis. f. Cic. Altabosco ó Belvedere, 
ciudad de ia Jonia entre Esmirna y E'feso. || Fest 
El fin ó perfeccion de una obra. 


COL 


Сё-ӧрнбмта, m. f. Plin. La colofonia, resma 
compuesto de varins gomas. | Escamonea, planta. 
COLOPHONIÁCUS, a, um. Pi: 


-y 
Corórnówrus, a, um. Plin. Terenas óna- 
tural de Altabosso. 

'Córórnównu, örum. Cic. Los naturales de esta 
cindad. 

Córon б Cólos, dris. m. Cic. El color. || Pretes- 
to, motivo, razon aparente. || Adorno, hermosnra, 
Color vite. Hor. La condicion ó estado de vida. 
— Civitalis. Cic. La hermosura de una ciudad ; la 
situacion, el estado de sus intereses. —Dicendi, 

uint. Pretesto para hablar. Nullius colori 

laut. Hombre del todo desconocido. 

CÓLORATE, adv. Quint. So color, con pretesto. 

COLORATOR, ûris. m, Salm. El que da de color, 
el pintor. 

CóLORATUS, a, um. part. de Coloro. Cic. Colo- 
rado, dado, tenido de algun color, colorido. || Ov. 
Tostado, rojo del sol. | Adornado, hermoseado. || 
Coloreado, pretestado, finzido. Colorati indi. Firg. 
Los indios tostados del sol, б que tienen pintado el 
cuerpo. Colorata oralio urbanitate. Cic. Oracion 
con cierto aire ó colorido de urbanidad. Qui colo- 
ralior factus est. Cels. El que está mas colorado, 
mas encendido, mas sano de color. 

CóLóreus y Colorius, а, um. Dj. De varios co- 
lores, 

Córoniricus, a, um. Firg. El que colora ó da 
solor. 


Согпбво, às, avi, átnm, аге, a, Cic. Colorar, co- i 


lorir, dar de color, tenir. || Tostar, poner moreno. 

isfrazar, pretestar, fingir, buscar escnsas, co- 
lorear. Colorare liberalitatem debili nomine. Val. 
Мах. Cubrir, colorear la liberalidad con nombre 
de депда. 

Cóross&us, a, um. Plin. V. Colossicus. 

CóLossicOTERA opera, um. n. pl. Vitruv. Obras 
colosales, de una grandeza estraordinari 

Córossicus, a, um. Plin. Colosal. Dícese de la 
figura que escede mucho la estatura del natural. 

CóLossTsus color. m. Plin. Color de oro ó ama- 
rillo, Hamado así de una ciudad de Frigia dicha 
Colósis. 

CóLossus, i m. Plin, Coloso, estatua de una 

nilud que escede mucho al ratural, como fué la 
del Sol de Rodas que tenía 70 codos. 

Córosrn^, æ. f. y Colostra, ðrum. n. pl. Plaut. 
Colostro ó calostro, la primera leche de la hembra 
despues de parida, 

CóLostririo, диз. f. Plin. Enfermedad que 
resulta á los ninos, y aun á los animales recien na- 
cidos, por haber mamado la primera leche de sus 
madres. 

CóLosTriTOS, a, um. Plin. El que tiene la en- 
fermedad llamada Colostratio, 

CóLúnen, bri. m. Firg. La culebra mácho, || La 
serpiente en general. 

li 


COLÜBRA, m. f. Hor. La culebra he 
Iqniera serpiente. 

COLUBRARIA, æ. f. Plin. La Dragonera, isla del 

edilerráneo cerca de Mallorca. 

CõLÜBRIFER, a, um. Luc. Que lleva ó y 
eulebras, 

CoLÜBRIMÓDUS, a, um. Соғр. A' modo de ccle- 
bras. 

Córbnnist 3, a, um. Plaut. De culebra 6 ser- 
реше. Colubriian ingenium, Plaut. Ingenio astuto. 
, CóLÜnROsUs, a, um. Tert. Tortuoso, retorcido, 
& manera de culebra. 
^ Согум, ìi. n. Virg. Coladera, vasija de mimbres 
9 cerdas para colar el vino, la leche y otros licores. 
ll Aus. La nasa para pescar. || V. Colon. 


AME +æ. f. Сіс La paloma. || El palomo б 
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COLUMBAR, àris. n. Plaut. Collar que se le echa 
á uno al cuello para prenderle. 

COLUMBARIS. iie ré, п, is. Colum. Pertene- 
ciente & las palomas. eite 

COLUMBARIUM, ii. n. Colum. El palomar. || F) 
nido de las palomas. || Fest. El agujero de la nave 

| рог donde entra el remo en el agna. [| inser. U 

песо que dejaban en los sepulcros para depositar 

la caja ú olla de las cenizas. 

| COLUMBARIUS, ii. m. arr. El palomero, el que 

caza б cuida de las palomas. 

| CozumBATIM. adv. Gel, A' manera de las palo- 
mas. 

| COLUMBINACEUS, a, um. Cel, Aur. y 

CoLUMBINUS, a, um. Cic, Columbino, de palo- 
ma. || Plin. De color de paloma. Columbinus pub 
lus. Cic. El pichon ó palomiuo. 

CóLuwsúLUS, i. m. Cat. El palominb ó pichon. 

im. de 

CóLumnus, i. m. Parr. El palomo, el macho de 
la paloma, |] El palomo ó paloma. 

COLOMELLA, te. f. dim, de Columna. Ciz. Colu- 
silla, coluna, [| Marc. El siervo mayor de una fa- 
milia, 

COLÚMELLA, æ. m. L. Junio Moderato Colume- 
la, gaditano, escritor mui culto y puro en tiempo 
del emperador Claudio, Escribio doce libros De re 
rusticá, de los cuales el décimo De culta hortorum 
está en verso hezámetro, y otro De arboribus. 

Cór6wELLARES dentes. Varr. Los dientes que 
les nacen à los caballos á los cuatro años, 

COLUMEN, inis, n. Cic. La cima, altura, el techo 
de un edificio. || Vifruv. La viga ó coluna que sos- 

tiene un techo. || El apoyo. || El que tiene el pri- 

mer lugar, lo principal, Ío mas importante de nna 
cosa. 

CóLúms. m. f. më. n. is. Plaul. Libre, salvo. 

COLUMNA, æ. ic. La coluna, especie de pilar 
redondo, que sirve para sostener y adornar algun 

! edificio, 
OLUM NE, агат. f. plur. Islas del mar rojo. 

Conumsz Herculis. Plin. Las colunas de Hér 
cules, dos montañas una en Espana llamada Calpe, 

otra en Africa llamada A'bila, que forman el 

strecho de Gibraltar. 

COLUMNARIS. m. f. гё. п. is. Prud. Colanario, 
perteneciente а coluna, 

CÓLUMNARIOM, ii. n. Сіс. Impuesto que se pagaba 
en Roma por cada colana. || Vitr. Respiradero, at 
be. || Inser. Sitio cu qué se trabajaban las col, 

CótuwNinIUS, ü. m. Cel. d Cic. El recibidor ó 
cobrador de este impuesto. Columnarii. Cic, Gen 
tes de mala conducta, que desperdiciando sus 
bienes, estaban todos los dies ad Columnam Ме- 
niam, que era el tribunal donde los acreedores ci- 
taban á sus deudores, y donde los triunviros gapi- 
tales juzgaban los delitos de la gente baja 

CoLuwNATIO, onis. f. Apul. La colunata, serie 
de colunus que sostienen 6 adornan un edificio. 

COLUMNATES, a, um. Varr. Sustentado de colu- 
mas. Columnatum os. Plaut. El rostro apoyado en 
el brazo como en una coluna, como el que está 
pensativo, 

COLUMNELLA, æ. f. V. Columella, æ. f. 

f COLUMNIFER, a, um. Prud. Que lleva una co- 
una. 

CoLURI, órum. m. plur. Macrob. Coluros, los 
| dos círculos máximos que se consideran en la esfera, 
| los cuales se cortan en ángulos rectos por los polos 

del mundo, y atraviesan el гофасо ; el uno se llama 

| coluro de los equinoccios, y pasa por los primeros 
| grados de Aries y Libra; el otro por los de Cán- 
| сег y Capricornio, y se llama coluro de ws sols- 
| ticios. 

COLURIA, órnm. m, plur. Sidon. Las pilastras 
que se hacen de piedras, y carecen de adornos 

Í como ias colunas. 


M.C.D. 2018 


182 COM 


COLURNUS, a, am. Serv. Del avellano. 

COLURUS, a, um. Plaut. Sin cola, rabon. 

CóLus, i, y Colas, us. f. Cic. La rueca. 

CotusTRA, e. f. y Colustrum, i. n. V. Colostra. 

CoLPTEA, ðrum. n. plur. Plaut. Confituras. 

COLDTEA, æ. f. Ruel. El espantalóbos, árbol 

COLUTEUM, i. n. Plaut, La vainilla del espan- 
talóbos. 

Согүмвірез olive. Plin. Aceitunas compues- 
tas, guisadas, aderezadas. 

CoLvymnus, i. m. Lampr. El baño ó pesquera. 

Coma, æ. f. Сіс. El cabello, la cabellera, el 
pelo compuesto. || La hoja de los árboles. | El pe- 
nacho. || crines de los caballos y la melena 
de otros animales. 

COMAGENA, m. f. 

COMAGENE, es. f. Pin. Comagene, provincia de 
Siria cerca del Eufrátes. 

Comicéxt, orum. m. plur. Plin. Los naturales | 
de Comagene. 

COMAGENUS, a, um, Juv, Comageno, natural ó 
habitante de Comagene. | 

Comix örum. n, plur. Plin. Ciudad de Capa- 
docia, hoi irmenaca. 

Сомх+а, órum. m. plur. Val. Flac. Comanos, 
siervos consagrados d la diosa Belona, en cuya 
кат derramaban su sangre dándose de cuchilla- 


Comass, tis. com. Virg. El que tiene largo el | 
cabello. Comans humus. Estac. Tierra cubierta | 
de yerba, prado. — Pectus. Val. Flac, Pecho ve- | 
Mado.—Galea. Virg. Casco, morrion, yelmo con | 
penacho. Comantes eques. Plin. Yeguas de largas. | 
£rinos.—Silver. Estac. Jarales, bosques espesos. 

Cóxarcuus, im. Plaut. El señor de una villa ó 


ч 
ARON ó Cómáram, i. n. Plin. El madroño, 
fruta del árbol del mismo nombre, 

Cow TORIUS, a, um, Pelron. Lo que sirve para 
rizar ó componer el cabello. 

COMATULUS, a, um. S. Ger. El jóven acicalado, 
que mucho cuidado en componer el cabello. 

MÁTUS, a, um. Suet. El que tiene el cabello 

largo y espeso. Comata silva, Cat. Selva espesa, 
frondosa.—Gallia, Luc. Toda la Galia transal- | 


gotar, apurar, beberlo todo. Com- 

е lacrymas suas. Ov. Alimentarse con sus lá- 

mas, consolarse solo.— Artes. Cic. Aprender á 

fondo las artes. Combibilur rivus in arvis. Ос. E 
arroyo se embebe en la tierra. 

мвїво, onis. m. Cic. El que acompaña á otro 


B | 
СоивїмАті, æ, а. S. Ag. Combinados, unidos, | 
juntos. | 
` ComBixArio, Ûnis. f. La combinacion. | 
Сомнїхо, аз, аге, a. Sidon. Combinar, unir, | 
ordenar, poner cosas diversas de modo que hagan | 
un e enin como combinar las letras, los nú- | 
meros с. 
COMBRETUM, i n. Plin. Yerba semejante á la 
asarabacara, aunqué algo mas alla. | 
COMBULLIO, is, ivi, itum, ire. m. Apie, Bullir, | 
rvir, cocer juntamente. | 
Cowmüno, is, bussi, bustam, rére. а, Cic. Que- | 
mar, abrasar, encender del todo ó juntamente. | 
Ubi hunc comburemus diem? Plaut. Dónde pasa | 
remos hoi el dia? Comburere aliquem judicio. Cic. 
Hacer mal juicio, juzgar temerariamente de al- 


-ComBustio, onis. f. Firm. Combustion, la ac- | 
cion à efecto de abrasar é quemar. | 
ComBusTURA, æ. f. Apic. V. Combustio. | 
CownmusrUs, a, um. part. de Comburo. Cic, | 
Corabuato, abrasado, quemado, 


сом 


Cowz, es. f. Plin. La barba cabruna, yerba 
euyas hojas son semejantes d las del azafran. || Lav. 
El lugar ó aldea. 

Сӧмёро, dis б comes, dit ó comest, mèdi, 
ésum ó estum, esse ó édére, a. Cic. Comer en 
compañía. || Consumir, disipar, destruir. Comedere 
beneficia. . Tragarse los beneficios, no tener 
memoria de ellos, perderla, olvidarlos.—A liquem. 
Ter. Comerle 4 uno su hacienda. — liquem oculis. 
Marc. Comerle 4 uno con los ojos, querérsele tre- 
gar: es mrar dá uno con ansia clavandole los ojos, 

Сӧмёро, onis. m. Fest. Pródigo, disipador, 
gastador, desperdiciador en comilonas. 

Comes, itis. m. f. Cic. Compañero, el que acom» 
paña yendo ó estando con alguno. Comitem se abi- 
cui dare. Liv.— Addere. Virg.—Prebere. Cic. — 
Ire alicui. Firg. Seguir á alguno, acompañarle. 
Comes imperii. Sén, Asociado al imperio.—Erle- 
rior. Ор. El que va á la mano izquierda.—/nte- 
rior. Ор. El que va al lado derecho. Consiliis ali- 
cujus б secrelorum comes. Plaut, Amigo de con- 
fianza, confidente, que sabe sus secretos. —Sacra- 

yitionum. Am. El limosnero mayor de un 
principe. istratuum. Сіс. Los subdelegados ó 
ministros subalternos de los magistrados y gober- 
nadores. || Conde, titulo y dignidad. 

Сӧмёзов y Cómestor, oris. m. Tert. Comedor 
gloton. 

COMESSABUNDUS, a, um. Liv. y Л 

Comessass, tis. com. Liv. El que da ó asiste. á 
grandes comilonas. 

Comessário, onis. f. Cic, Comilona, merienda, 
merendona. 

COMESSATOR, oris. m. Cic. El que gusta de dar 
6 asistir á grandes comilonas. 

Comessor, aris, atus sum, агі, dep. Ter, Dar, 
tener ó asistir á comilonas. 

ComEsTURA, e./.Cal.La comida,el acto de comer. 

CówzSTUS, a, um. part. de Comedo. Cal. y 

"Au a, um. Juv. Comido, consumido, apu- 
rado. 

COMETA, m. m. Sén. y A 

CÓMETES, æ. m. Cic. Cometa, estrella crinita, 

CówicE. adv. Сіс. Cómicamente, á manera de 
cómicos ; graciosa, alegremente, y 

Cowicr, órum. т, plur. Plaut. Los cómicos, los 
comediantes, 

Cómicus, a, um. Cic. Cómico, de comedia. Co- 
micus poeta. Cic. Poeta cómico, autor de come- 
dias. Comica. res. Hor. Asunto de comedia, Comi- 
cum aurum, Plaut. Los altramuces, legumbre de 
que se usaba en la comedia en lugar de dinero. 
Comice persone. Plin. Las máscaras de qne nsa- 
ban los cómicos en la escena, Comici actores. 
Quint. Los cómicos, 


Cówixus. adv. Cic. De Бег | Al ins- 
ic, Arat 


tante, al momento. Cominus agere. tar boca 
á boca, cara а cara, mano а mano, de cerca, 
tener una conferencia. 

Cows, m. f. mé. n. is. Comior, issímus. Cic, 
Cortes, político, cortesano, atento, comedido, afa- 
ble, urbano, civil. || Plaut. Liberal. || Plin. Lim- 
pio, aseado. 

ComIsSÁBUNDUS, a, um. Liv. Dado š comilonas. 

ComissArio, Onis. f. Comilona, merienda, me- 
rendona. 

ComissATOR, öris. m. El que gusta de dar comi- 
lonas ó asistir á ellas, 

Comissor, aris. dep. Dar, tener ó asistir á co- 
milonas. 

CowiTAs, atis. f. Cic. La cortesanía, civilidad, 
afabilidad, urbanidad, atencion, agrado, comedi- 
miento. Comitas sermonis. Cic. Urbanidad, política 
en la conversacion. Comitalis exquisitissimer cŒ- 
na. Suet, Convite mui suntuoso, espléndido y 
delicado. Miki est comitas ad enarrandum, Plaut- 


| Tengo facilidad, estoi pronto y prevenido para 


сом 


contar, esplicar. Comitati esse alic. Plaut. Ser 
garboso, ejercitar su liberalidad con ve 

COMITATENSIS. m. f. вё. m. is. Cod. Teod. 
Perteneciente а la dignidad de conde. Comitalen- 
sis fabrica. Cod. Teod. Calumnia, delacion calum- 
niosa de los condes de palacio, —Legio. Cod. Tro- 

destinada á las fronteras del imperio para su 

ofensa y guarnicion. 

CowiTÁATUS, a, um. part. de Comitor. Ces. El 
пе acompaña. [| Acompañado, seguido, el que 
richer sensisse saisit Comitatus dolore, 
Tibul, Acompañado de su dolor, á quien no se le 
aparta. —Miltibus, Ov. Escoltado. Comitata bel. 
lum fæmina. Estac. Muger que ha estado, que ha 
seguido la guerra, Comilatior, Cic. Mas acom- 
panado. 3 

Сомїтїтиз, us. m. Сёз, Acompañamiento, со- 
mitiva, séquito, compañía, cortejo, || Escolta, guar- 
dia. || Dig. El condado. 

Сомїтев. ado. Cic. Cortesanamente, con corte- 
sania, politica &c, iw 

Conmiria, orum. n. plur. Cic. Comicios, las jun- 
tas que tenian los romanos para volar los empleos 
y negocios públicos. Comitia centuriala. Cic. La 
junta ó asamblea de las centurias del pueblo ro- 
mano. —Curirta. Liv. La junta del pueblo por de- 
curias, —Tributa. Liv. Por tribus.— Calata. Con- 
voeada por pregon ó bando püblico,—Edicere. Liv. 
—Indicere. Gel Convocar el pueblo, publicar la 
asamblea.— Facere.—Gerere.— Habere. Cic. Te- 
ner, celebrar las juntas del pueblo. 

Сомїтїмїлз. m. f. 16, n. is. Cic. Perteneciente 
á los comicios, Comiliales dies. Сіс. Dios de co- 
micios, en los cuales no había consejo ó serado. 


—Homines. Plaul. Hombres litigiosos, contencio- | 


sos. Comilialis morbus. Plin. ó Comiliale vilium. 
Sn. La epilepsia, mal caduco ó gota coral.— 
Homo. Plin. Epiléptico, el que padece este mal. 
CowirraLirsR. adv. Plin. De la gota coral. 
CówiriAniUs, a, um. Liv. Lo que es à modo de 
las juntas de los comicios. 
СомїтіАтов, us.m. Cic, Reunion de los comicios. 
ComiTIATUS, a, um. Asc. Elegido en los comi- 
cios. || Part. de 
Сомїтїо, ás, ãvi, átum, åre. n. Varr. Sacrificar 
en el comicio, 
Conmirissa, æ. f. La conde: 
JOMITIUM, H. n. Cic. Comi 


о, parage donde ге 
tenían las juntas por decurias. || Fest. El pachis 


junto en los comicios. || Nep. Rennion, junta.]| Pin. 
men. El sitio donde eran ajusticiados los reos. 
Comírivus, a, um. Veg. Tocante á los condes. 
Сомїто, ás, avi, atum, аге. a. 
CowiTOR, aris, átus sum, 


parte del período. || Don. La nota de esta figu- 
та (,) con que se distinguen en lo escrito los in- 
cisos. || La cesura en los versos. 

CowMAcÉRO, às, avi, atum, аге, a. Marc. 
Emp. Macerar, ablandar, moderar la dureza de 
alguna cosa. || Machacar, majar. 

CowMÁCESCO, is, тасш, scére. п. Varr En- 
flaquecerse, ponerse magro, enjuto. 

¿OMMÁCULATUS, a, um. Paul. Nol. Part. de 

CowMACULO, ás, avi, átum, аге. a. Tác. Man- 
char, ensuciar, emporcar con ó mucho. || Deslas- 
trar, oscurecer la fama y reputacion. 

Соммлрко, és, dui, ere. n. Cal. Estar húmedo 

mui húmedo. 

А atum, аге. а, Parr. Mace- 
rar. ablandar, madurar. 

COMMASDO, is, di, sum, ёге, a. Bibl. Mascar, 
aus 6 comer inucho, devorar. 

-OMMANDUCATIO, onis. f. Escrib. El acto de 
mascar, de comer ó tragar. 
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| nado, ordenado, compuesto, unido. 
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CoMMANDÜCATUS, a, um. Plin. Part. de 

CommaAsbDUCO, ás, avi, àtum, аге. a. Escrib. 
Mascar, tragar, comer mucho. 

СоммАхЕ0О, és, nui, êre. n. S. Ag. V. Maneo. 

CowwawiPULARIS, is. m. Tac. Camarada, sol- 
dado del mismo manipulo б compañía. 

COMMANÎPÛLATIO, ónis. / Esparc. ма compa- 
hia ó sociedad de los soldados de un mismo ma- 
nipulo. 

CoMMANIPULO, ónis, y 

CommániruLus, i. m. Esparc. El camarada, 
soldado del mismo manipulo. 

COMMANSUS, а, um. part. dc Commande, Marc. 
Empir. 

COMMARCEO, és, ui, ёге. п. Ат. Marchitarse, 
enflaquecer, debilitarse. 

Соммадоїхо, às, àvi, átum, аге. a. Am. Pone 
márgenes, bordes. 

CowwániTUs, i. m. Plaut. Marido juntamente 
con otro, 

Соммавтүв, yris. m. Tert. Compañero.en el 
martirio. 

CowMascÜLo, às, аге. а. Apul Corroborar, 
confortar. 

CowwasrTico, às, аге, a. Ат. Marc. Masticar. 

СоммАтїсив, a, um. Sid. Breve, por comas ó 
incisos. 

COMMEABÎLIS. m. f. lë. n. is. Arnob. Que pasa, 
anda ó va de una parte á otra. || Que se puede 
pasar con facilidad. 

CowwsáATALIS, m. f. lë. m. is. Cód. Pertene- 
ciente al equipage. 

COMMEATOR, Oris. m. Apul. El que anda, pass 
û va de viage de una parte á otra. 

COMMEATUS, us. m. Cic. El tránsito ó pasage 
de una parte á otra. || El convoi, flota, escnadra, 
armada. || La licencia que se da por tiempo á los 
soldados. || Los viveres б provisiones del ejército. 
Commeatum hostibus, A Her. 6 Commealibushos- 
les intercludere. Сёз. Cortar los viveres los ene- 
migos. Commeatibus duobus exencitum reportare. 
Cés. Pasar su ejército en dos veces. dn commeatu 
esse, Liv, Estar con licencia, ausente del ejército 
ó del regimiento. Servilus sine commeatu. Sén, 
Servidumbre sin vacacion. Commealus argenta- 
rius. Plaute Provision de dinero.—Spativn ex- 
cedere. Paul. Jcl. Pasarse el tiempo dela licencia, 

ComMÉDITOR, aris, atus sum, ari. dep. А Her 
Meditar, pensar con atencion, reflexionar seria- 
mente. 

COMMEMBRATUS, a, um. Paul. Nol. Compagi- 


Commenmis1, nisse, n. anóm. Сіс. Acordarse, 

СоммёмовАвітдв. m. f. lé. п. is. Cic, Digno: de 
conmemoracion, memorable. 

COMMEMORAMENTUM, i. n. Cecil. V. Comi 0 
ratio. А 
Сомм&мдвлхрув, a, um. Сіс. V. Commemo- 
rabilis, £ 

ComMEMÓRATIO, onis. f. Cic. Conmemoracion, 
memoria б recuerdo. 

CowMEMORÁTOR, ris. m. Tert. El que hace mo 
moria б conmemoracion. 

CowwÉMORATUS, us. m. Apul V. Commemo 
ratio. 

COMMÉMORATUS, а, um. part. de 

Соммёмоно, às, avi, atum, аге. a. Cic. Conme. 
morar, contar, hacer memoria ё conmemoracion. || 
Hacer mencior, contar, citar, recitar, || Alabar, 
apreciar, engrendecer. Commemorare aliquem de 
aliquo, ó aliquid, ó de aliqud re. Cic. Hacer mencion, 
at lex de lao аена, MEQUE. UM 
aliquo. Cic. Alabar alguna cosa en uno. 
CowweNpABiLIs. m. f. l& m. ів, Liv. Rece- 
mendable, apreciable, digno de recomendacion, 
aprecio, alabanza y estimacion. $ 

CoxwENDATIO, Onis. f. Cic Recomendacion, 
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aprobacioa, estimacion, elogio ó alabanza de al- | 
guno, la accion de recomendarle. Commendatio | 
їп vulgus. Cic. La reputacion, fama, crédito y es- | 
timacion con el público. | 

COMMENDATITIUS, a, nm. Cic, De recomenda- 
тюп. l 

COMMENDATOR, oris. m. Plin. El але alaba ó 
recomienda, 

COMMENDÄTÕRIUS, a, ma. Sid. V. Commenda- 
itius. 

COMMENDATRIX, icis. f. Cic. La que alaba ó re- 

»mienda. 

CowMENDATUS, a, um. ior, issímus. Cic. Reco- 

endado, encargado, cometido ó dado al cuidado | 

e otro. || Alabado, estimado, apreciado. Commen- | 

atus sibi homo, Сіс. Hombre que estima mucho | 

1 persona.— Favore alicujus. Ov. Apoyado en el | 

avor de alguno. Part. de 
Соммехро, ás, avi, atum, аге, a. Cic. Reco- 
mendar, hablar ӧ empeñarse por alguno. j| En- | 
cargar, pedir ó dar órden à otro de que tome á su | 
cuidado alguna persona ó cosa, Commendare no- 
men ó nominis memoriam immortalitati. Cic. 1а- 
mortalizar su nombre, consagrarle а la inmortali- 
dad, hacer sn memoria eterna.— Aliquid memo ie. 
Cic. Encomendar algo á la memoria, aprender de | 
memoria, decorar.—Lilteris ó lillerarum monu- 
mentis. Poner por escrito, dejar á la memo- ' 
ria de la posteridad.—Se fuge. Hirc. Poner su | 
salad en la fuga. Marmora commendantur macu- 
is aut coloribus. Plin. Los mármoles son estima- | 
ños por sus manchas ó colores. Commendare mum- 
mos alicui, Dig. Depositar dinero en alguno. 
COMMENSUS, us, m. Vitruv. La simetria, exac- 
titud, medida, proporcion. 
COMMENTARIENSIS. m. f. së. n. is. Dig. El que 
tiene á su cargo los libres ó escrituras públicas, 
el notario ó escribano. Los había tambien en la 
milicia, 
COMMENTARIÓLUM, i, n. Cic. Dim. de 
ComMENTARIUM, ii. л. Cic, y 
Commextartus, ii. m. Cie. Memoria, libro de ' 
memoria ó registro, || Gel. Comentario, comento, 
explicacion de alguna obra para entenderla con 
mas facilidad. || de ا‎ cn que se lleva- 
ban escritos los principales capitulos de una асп- 
sacion ó defensa. 
Commentario, ònis. f. Cic. Meditacion, refle- 
xion, consideracion, contemplacion.|| Descripcion, 
relacion, memoria, comentario, 
COMMESTATOR, Oris. т. Apul. El que piensa, 
medita, reflexiona ó inventa alguna cosa, inventor. 
COMMENTATUS, a, nm. part. de Commentor. Cic. | 
“Pensado, meditado. 
COMMENTIOR, iris, iri. dep. Apul. Fingir, mentir. 
Trius, a, nm. Cic. Inventado, pensado, 
invencion. || Fingido. 
INTOR, Aris, átos sum, агі. dep. Cic. Pen- 
sar, meditar, considerar, reflexionar, contem- 
plar, revolver en el entendimiento. || Comentar, 
esplicar. glosar, esponer, hacer comentarios. || 

ingir, forjar. || Inventar. Commentari aliquid.— 
De aliguá re cum aliquo.— Inter se. Cic. Tratar algo 
б de algo con alguno, entre st. 

Соммехтов, Oris. m. Or. Inventor. Uve com- 
mentor. Ov. Baco, inventor de las viñas 

CowMENTUM, i. n. Cic. Ficcion, falsedad, in- 
vencion, mentira, fábula, cuento. 

COMMENTUS, а, um. part. del verbo Comminis- 
cor, Cic, Imaginado, inventado, fingido. || El que | 
Ка imaginado, inventado ó fingido. | 

Сомме0, às, ávi, абат, аге. п Cic. Ir, andar, 
volver, tornar, r. Commeare à loco ad locum 
b in locum. Cic. F г а otro.—F ic 
айча. Nep.—Viam. Plaut. Pasar, pasearse por 
algun camino. | 

COMMERCIUM, 


¿Com 


n. Cic. El comercio, negocia- 


сом 
cion y tráfico que se hace comprando ó vendiendo y 


La comunicacion, i trato de nnos con eri El 
comercio ó trato ilícito con alguna persona. Com- 
mercium illi cum alio nullius rei est, Cic. No tiene 
enlace ni comercio alguno de ninguna cosa con 
otro. 

COMMERCOR, áris, àtus sum, àri. dep. Plaut. 
Comprar con otro, о muchas cosas de una ves. 

COwMEREO, és, rui. ritum, êre, a. Cic. y 

COMMEËREOR, réris, ritus sum, êri, dep. Cic. Me 
recer, ser, hacerse digno. || Сает en falta, comete. 
cuipa, delito, faltar, pecar, Commerere û comme- 
reri culpam de aliqud re erga alterum, Ter. Caer 
en falta respecto de alguno en alguna cosa, tenerle 
ofendido. Mereri, es propiamente merecer en buena 
parte : Commereri, en mala, aunqué lal vez se us 
uno por otro. 

ComMERITUS, a, um. pari. de Commereor. Ter, 
El que es culpado, que ha ofendido, que merece 
pena. 

СоммЁттов, iris, ensus sum, iri. dep. Colum. 
Medir con ó juntamente. || Compasar, ajustar, pro- 

orcionar. Commetiri cum tempore negotium. Сіс. 
Medir las ocupaciones con el tiempo, con el lugar 
qne nno tiene, 

Соммёто, ás, are. n. free. de Commeo. Non. 
Andar continuamente pasando y repasando de una 
parte á otra, 

Соммистїглѕ. m. f. lë. п. is. Pomp. Vil, despre- 
ciable, como en que se puede orinar, 

Cowwicrus, a, um. Plaut. Ensuciado por mear 
en ello: es oprobio de una persona vil y de mala 
vida. 

CowwicnáTIO, ònis. f. Sén. Trasmigracion, la 
accion de trasmigrar, de ir á vivir á otra parte. 

Cowwicno, ás, avi, atum, аге. z. Cic. Trasmi- 
grar juntamente, mudar de habitacion, irse, pa- 
sarse à vivir á otra parte. Commigrare huic vioi- 
mie. Ter. Venir à vivir, tomar casa, cnarto en 
nuestra veciudad. 

CommiLes, itis. m. Cés. Camarade, soldado de 
una misma compañía, 

CowwiLiTIA, m. f Amil. y 

Сомміцттом, i. n. T La alianza, liga 6 
union para la guerra, || La compañía en la milicia, 
Uti commilitio alicujus. Quint. Militar juntamente 


| con otro. 


CowwiriTo, ónis. m. Cic, Conmiliton, compa- 
fero, camarada en la milicia. 

Cowwiríro, às, avi, atum, аге. n. Flor. Militar, 
Servir, seguir la guerra, la carrera de las armas 
juntamente. 

CommiyiBUNDOS, a, nm. Tert. V. Commina- 
tivas, 

Coumisass, tis. com. Apul. Que conmina, aper- 
cibe ó amenaza. || Apul. El que lleva, conduce ó 

а. 

Comwixirio, Ovis. f. Cic. Conminacion, aperci- 
bimiento, amenaza, 

Coumixarivus, а, um. Tert. Conminatorio que 
tiene fuerza de conminar, aperzibir y amenazar. 

CommixAToR, Oris. m. Tert. El que conmina, 
apercibe б amenaza. 

CowwiNATUS, a, um. part. pas. de Comminor 


Apul. Copminado, amenazado, apercibido. 


CowwiNcTUS, a, nm Plaut. Aquello en que se 


| ha orinado. Part. de 


COMMINGO, is, nxi, netum, gére. а. Hor. Orinar, 
mear, rociar meando. 

Cowwiviscon, éris, mer.trs sum, visci. dep. Cic, 
Inventar pensando, imaginar, hallar. || Fin D 
Pensar, meditar, reflexionar, contemplar. || Раш, 
Hacer venir á la memoria, repasar en la idea, en 
el pensamiento. Pheenices litteras, aliasque etiam 
artes, maria navibus adire, classe confligere, impe- 
ritare gentibus commenti sunt. Pomp. Mel. 28 
fenicios inventaron las letras y otras artes, snrcar 
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los mares con navíos, dar combates navales, y | —Contra legem. Cic, Obrar eontra la lei, violarla, 


sujetar otras naciones. _ 
Соммїмівтно, ás, avi, àtum, аге. a. Plin. Ayu- 
der, servir, suministrar juntamente, 


'OMMÍNOR, àris, àtus sum, агі, dep. Lir. Con- ' 


minar, amenazar fuertemente. Comminari impe- 
tum. Hirc. Intimar, amenazar el asalto. 

Commixuo, is, nai, nütum, ёте. a. Cic. Desme- 
nuzar, hacer miajas. || Quebrantar, abatir. humi- 
lar, || Dividir en mochas, en menudas partes. 

COMMÍNUTUS, a, um. part. de Comminuo. Cic. 
Desmenuzado, hecho miajas. || Quebrantado, аһа- 
tido, disminuido, Re familiari comminuli sumus. 
Cic. Hemos quedado mui pobres. 

Cowwis, is. f. Plin. La goma, licor que destilan 
algunos drboles y plantas. 

Соммізско, es, cui, mistum ó mixtum, cêre. a. 
Cic. Mezclar cosas diversas. Commiscere const- 
lium cum aliquo. Plaut. Consultar á alguno, comu- 
nicarle sus pensamientos, darle parte de sus de- 
signios. 

CowwisciniLI. m. f. lë. m. їз. Tert. Lo que 
se puede mezclar. 

'OMMISERATIO, únis. f. Cic. Conmiseracion, 
compasion, piedad, misericordia. 

COMMÍSEREOR, êris, éritus sum, êri. dep. Gel. 
V. Commiseror. 

RESCO, is, ёге. n. Тегі. V. Commiseror. 

Cowwis&Ro, onis. m. Terl.El que tiene ó el que 
merece compasion. 

Cowwis£non, aris, átos sum, агі. dep. Cic. Te- 
ner conmiseracion, piedad, tomar parte y senti- 
miento. 

Commissio, onis, f. Сіс. La accion ó efecto de 
chocar una cosa con otra. Commissio pugne, El 
trabarse la batalla.—Ludorum. El principio de ana 
fiesta, Commissio po?tarum. Suet. El certámen de 
los poetas. || Arn. Falta, pecndo. 

Cowmissorius, а. um. Ulp. Lex commissoria. 

всерсіоп añadida 4 un contrato, à la que si fal- 
la alguno de los contratantes. incurre en la mul- 
ta convenida, Dírese tambien Commissoria abso- 
lulamente. 

CowwissuM, i. n. Cie, Crimen, falta, delito, pe- 
gado. | creto. || Claud. Depósito confid metal. || 
Ulp. Multa, confiscacion, comiso, embargo. 

COMMISSÚRA, ge. f. Cic. La comisura, union de dos 
cosas que se traban entre st, especialmente de los 
huesos ; jontura, union, 

, COMMISSÜORALIS, m. f. lé, n. is. Veg, Pertene- 
ciente á, ó propio de la comisura. 

CoMMisSUS, a, um, part. de Committo. Cic. Co- 
metido, confiado. || Hecho. [| Confiscado, « 
ciado, embargado. Ludi commissi, Firg. Fi 
empezadas, Lelilia commissa. Prop. Alegria co- 
ubicada. — Dezíre dextra. Ov. Mano que se 
Junta con otra, que se da á otro en señal de pro- 
mesa б amistad. 

Cowwnisri . f. Apul. Conmistion, mezcla de 
cosas diversas. || Union, conjuncion de los planetas. 

Commistúra, æ. f. V. Commistio. 

.CowwisrUs, a, uin. part. de Commisceo. Con- 
misto, mezclado, unido uno con otro. 

'OMMITIGO, ás, avi, átum, аге. a. Ter. Mitigar, 
mavizar, ablandar. 

Comwrrrexous, a, um. Сіс. Lo que se ha de 
засег, que se ha de cometer б confiar. 

. COMMITTO, is, misi, missum, (ёге, а. Cels. En- 
riar juntamente. || Unir, juntar. Сотні еге alicui 
hegelium. Сіс. Cometer, confiar á uno un negocio. 
c Aliquos inler se. Marc. Trabar, poner en disen- 
sion á algunos entre si. — Orem lupo. Ter. Entregar 
la oveja al lobo, el inocente, el pobre al furioso, al 
ambicioso.—Lilteras alicui. Dar á uno una 
Carta para que la lleve.—Litleris aliquid. Сіс. Es- 
eribir, e una cosa por escrito. — Multa in 
Veum. Cic. Cometer muchas ofensas contra Dios. 


M.C.D. 2018 


quebrantarla.— F'ereor ut. Сіс, Temo, recelo hacer 
por donde, temo dar lugar, ocasion &. Gnatam 
suam in uxorem. Ter. Casar á su hija, estable- 
cerla, ponerla en, darle estado, darla en matrimo- 
nio á al uno.—Se itineri. Cic. Ponerse en camino, 
emprender, ir á hacer un viage.—Se nocti. Ор. 
Aventurarse а ir, salir por la noche.—Prætium. 
Salut, Dar, empezar la batalla. — Oras plage 
suturis, Cels. Unir los labios de una llaga con pun- 
tadas, con puntos, coserla, tomar puntos en una 
llaga..—Ponte fluvium. Flor. Construir, levantar, 
hacer, echar un puente en an rio.—5* in conclave. 
Cic, Encerrarse en un cnarto.—Infer se omnes. 
Suet. Poner á todos en discordia.—Se ponti. Virg. 
Empeñarse en el paso del puente, pasarle.— Ah- 
quid alicujus arbitrio. Cic. Poner una cosa en el 
arbitrio, €n el consejo, en manos de otro, compro- 
meterse en su dictímen, hacerle árbitro.—Vices 
suas alicui. Sn. Cometer, dar sus veces á alguno. 
—Aliquid. Cic. Confiscar, embargar una cosa, y tam- 
bien denunciarla.— Se soli. Cic. Ponerse, espo- 
nerse al sol.—8e in fidem alicujus. Cic. Entregarse, 
abandonarse 4 la discrecion, à la buena fe de al- 
uno.—Ludos, Cic. Comenzar, dar principio & la 
esta, 4 celebrarla.— De existimatione sud alferi. 
Cic. Poner su crédito en manos de otro.— ilem 
sulco. Firg. Plantar una vina.— Curas suas auribus 
alicujus, Sén. irag. Contarle á uno sus cuitas, 
abrirle su pecho,—Habenas alicui. Sén. trag. De- 
jar á uno vivir como quiera, soltarle las riendas.— 
Se periculo. Cic.— Їп discrimen. Liv. Esponerse 
al peligro, ponerse, meterse en riesgo, arriesgarse. 
inire ре сетат. Varr. Cenar temprano.—PFrau- 
dem. Hor, Hacer una picardía, cometer una vileza. 
—Multam, Varr. Esponerse á una multa, а una 
pena. Non committam ut. Сіс. No permitiré yo, 
по sufriré, no aguantaré, no dejaré, no consen- 
tiré que, me guardaré mui bien de, no haré por 
donde &.— Se in conspectum. Cic. Dejarse ver. 

CowwixrIM. adv. Bibl. Mezclada, confusamente. 

Cowwix i0, ónis. f. V. Commistio. 

Cowwixrus, a, um. V. Commistus. 

Cowwoniris, m. / lë. n. is. Cel. Aur, Lo que 
fácilmente mueve. 

СомморА, бгат. n. plur. Cic. Comodidades 
bienes, riquezas, facultades, 

COMMODATARIUS, a, um. Comodatario, el que 
toma prestada alguna cosa con obligacion de resti- 
tuirla. 

CommóbArio, önis. f. Apul. La accion de pres- 
tar, empréstito, préstamo, 

CommMÓDATOR, Oris. m. Dig. El que presta. 

Commóbirum, i. n. Ulp. El Hessen oes 
por el que se da ó recibe alguna cosa presi con 
obligacion de restituirla. || La misma cosa prestada, 

Соммӧратов, a, um. part. de Commodo, Cle, 
Prestado, dado para usarlo. Cómmodati filii, £n. 
Hijos dados, tomados en adopcion. por" 

Соммбре, dins, dissime. adv. "Cic. Cómoda- 
mente, á propósito, justa, cabal, propia, сопуе- 
nientemente.| Oportunamente, á tiempo. || Con cor- 
tesanía, afabilidad y suavidad. Minus commode au- 
dire. Nep. Tener mala opinion, estar en mal 
concepto. Commode saltare. Мер. Bailar, danzar 
con destreza. —Cadil. Сіс. Viene mui bien, gran- 
demente. š 

COMMODIANUS, i. m. Comodiano, (iier 0 ro- 
mano, poeta cristiano, que floreció al principio del 
siglo ту de Cristo. Escribió Adversus gentium Deos 
pro christian disciplinà, instrucciones en verso, 
pero sin tener cuenta con la cantidad de las silabas, 
yen estilo casi del todo bárbaro. SS 

Соммортаміз, a, um. Lampr. Perteneciente а 
Cómodo, emperador romano. 

Cowwopiras, atis. f. Suel. Comodidad, conve- 
piencia, buena disposicion, proporcion. || Utilidad, 
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provecho, interes. cómodo. || Indulgencia, condes- 
cendencia, afabilidad, buen genio, dulzara. 
dad. Commoditas corporis. Suet. Buena disposicion 
del cuerpo. — Уйге. Cic. Conveniencia, abundan- 
cia, para vivir. 
Cowwüpiro, às, avi, átum, аге. а. frec. Cat. 
Prestar frecuentemente. z 
Commobius, a, um. Lampr. Perteneciente à Có- 
modo, emperador romano. 
Сомморо. adr. Plaut. Oportunamente, á tiempo. 
Соммбио, аз, avi, atum, are. a. Cic, Servir, fa- 
vorecer, asistir, obligar, hacer un gusto á uno. || 
Prestar. || Acomodar, adaptar, ajustar, Commodare 
se alicui omnibus in rebus. Cic, Servir á uno en todo. 


—Palientem aurem culture, Hor. Ser dócil á las 


instrucciones, recibirlas de buena voluntad. 

CoMMODUÜLATIO, Onis, É Vitruv. Proporcion, con- 
veniencia, exactitud en las obras de arquitectura. 

Сомморӣт.к. ado. dim. de Commode. Plaut. 

Сомморётлм, ado. din. de Commode. Plaut. 
Con alguna conveniencia. 

COMMODULUM, i. n. dim. Arnob. Comodidad, 
conveniencia corta. 

Commobum. adv. Plaut, A' tiempo, oportuna- 
mente. || Al mismo tiempo. Commodum discesseras. 
ic. Apénas habias salido, acababas tà de salir. 

Соммором, i. n. Cic. Cómodo, utilidad, pro- 
vecho, interes, emolumento, fruto. [| El premio que 
se da 4 los soldados, ademas del. estipendio, como 
la presa, el vestido, una porcion de tierra, un es- 
clavo dye, El estipendio, paga ó provision que se 
да á los siervos publicos. Cum luum eril commo- 
dum. Cic. Cuando te venga bien, cuando tengas 
lugar, comodidad. 

Соммориз, a, um, dior, issímus. Firg. Acomo- 
dado, á propósito, propio, bueno, conveniente. || 
Entero, lleno. [| Pratable, humano,moderado, suave. 
" Орогќаво, util, fácil, cómodo. Commoda vale- 
tudo, Cic. Buena, perfecta salud. Simulabal com- 
modiorem esse. P ün. Fiugia estar û que estaba me- 
jor. Terra commoda Baccho. Virg. Tierra à propó- 
sito para vino, para viñas. 

Соммороз, i. m. Cómodo, emperador romano, 
hijo y sucesor de M. Antonio. 

Соммахітиз, а, um. Gel Cerrado, fortalecido 
por todas partes. 


COMMGEREU, és, ёге. n. Plaut, Afligirse, entris- 


lecerse. 

CowMOLIOR, iris, molitus sum, iri. dep. Cic. Ma- 
quinar, invenlar, discurrir con intension cosas 
nuevas. 

CowMOLITUS, a, пш. part. de Commolo. Colum. 
Molido, machacado, majado. 

Соммошыо, is, ire. a. Marc. Emp. Ablandar, 

CommóLo, is, molui, litum, ёге, a. Colum. Moler, 

ar, machacar, 

IMMONÉFACIO, is, feci, factum, сёге. a, Cic. 
Advertir, avisar, recordar, hacer, traer á la memo- 
ria. Commonefacere aliquem alicujus rei ó de aliquá 
re. Cic, Avisar á uno algo ó de algo. 

CoMMONBFIO, is, factus sum, бегі, pas, Cic. Ser 
advertid >. 

CowwONEO, és, nii, nitum, ёге. а. Cic. Amo- 
nestar, || Recordar, hacer memoria ô traer à la 
memoria. Commonere aliquem alicujus rei ó de 
aliquá re. Cic. Amonestar, avisar à uno alguna cosa 
6 de alguna cosa. 

їт10, onis. f. Quint, Aviso, advertencia. 
тов, Oris. m. Sim, El que avisa ó 
amonesta, 

Соммдмітовірм, ü. m. Dig. El conmonitorio, 
carta acordada en que se avisa su obligación d un 
juez subalterno. || Instruccion al magistrado que se 
ausenta de o 

Сомм‹ 


> в, а, um. part. de Commoneo, Liv. 
Avisado, advertido. 
CouMONSTRATUS, a, um. Сіс, Part. de 


сом 
COMMONSTRO, ás, àvi, atum, аге. a. Cic, Mos- 


| trar, enseñar, descubrir, hacer ver. Commonatrare 


viam erranti. En. Enseñar el camino al que va 
errado. 
Commórário, onis. f. Cic. Detencion, demora, 

tardanza, dilacion. || Cic. El acto de morar ó habi- 
| tar, morada, mansion, || Figura retórica, cuamd 

el orador se pára largo tiempo en un punto у 
de la causa, volviendo а hablar y tratar de Jena 
veces y de varias maneras. 

Commorpeo, és, di, sum, dere. a. Sén. Morder 
|| Murmurar. 

Cox MORIENTES, ium. m. plur. Plaut, Compan 
ros en la muerte especie de alianza entre los egip- 
cios, por la cual no les era permitido sobrevivir al 
amigo muerto, La misma costumbre refiere Cesar 
de los galos. 

COMMORIOR, éris, tuus sum, mori. dep. Plin. 
Morir juntamente. Si multi tibi commorerentur. 
Sén. Si muriesen muchos contigo. 

Coxwóno, ás, avi, atum, are. a. Plin, y 

COMMÖROR, aris, atus sum, агі, dep. Cic, Dete- 
nerse, morar con û juntamente. || Detener, retar- 
dar, dilatar. 

Соммовзїсо, às, аге. a. Apul. Mordiscar, mor- 
der frecuente б ligeramente. 

Cowwonsus,a,um. part. deCommordeo. Mordido. 

COMMORTALIS, m. f. lë, n. is. Colum. Mortal, 
jeto à corrupcion. 

Соммдвиз, is. f. Plin. La materia tenaz y vis- 
cosa que sirve de fundamento para la fábrica de 
la miel. 

CommoricúLon, i. n. Fest. Vara que llevaban 
en la mano los sacerdotes làmines cuando iban á 
sacrificar, y les servía para а, агаг el tropel de las 


IÓTUE nimphe. f. plur. Varr, Ninfas del 
lago Cutilense, hoi Contigliano, en el campo reatino. 
Commório, биз. f. Cic. La conmocion, movi- 
miento, agitacion ó perturbacion violenta del ánimo 
ó del cuerpo, inquietud, pasion, sentimiento, 
, COMMOTIUNCULA, æ. f. dim, Cic, Ligera conmo- 
cion. 
Соммдто, às, аге. a. free. de Commoyeo. Prisc 
ComnmoTus, us. m. Varr. V. Commotio. Solo se 
halla en ablativo de singular. 
COMMOTUS, a, um. part. de 
COMMOVEO, ёз, movi, motui, vêre. a. Cic, Con- 
mover, agitar. || Perturbar, inquietar, alterar, irri 
tar, iocitar. Commovere castra ex aliquo loco. Cic. 
Levantar el campo de un lugar.—4Áliquem. Cie. 
Mover, incitar.inquietar а algudo.—Se contra rem- 
publicam, С evantarse, sublev alboro- 
tarse, conmoverse contra «| Estado.—Sui expecta- 
tionem alleri. Сіс. Ha orse desear de alguno.— 
Alicui memoriam. С +. Hacer acordar á uno, des- 
pertarle la memoria, hacerle memoria. — Sedibus. 
Cels. Mudar de sitio. 
COMMULCEO, és, si, sum, сёге, a, Gel, Acari- 
ciar, halagar, suavizar, mitigar. 
COMAUNDATUS, a, nm. Ulp. Part. de 
COMMUNDO, às, аге. a. Col. Limpiar. 
Соммдме з.п. Cic. Comunidad, comun, cuerpo. 
llHor. Las rentas del Estado.|| Ulp. Capital de une 
compañía. Communia. pl. Front Tierras comunales, 
| Соммӣмїслвтоѕ dies. Fest. La fiesta de todos! 
los dioses, como entre nosotros la fiesta de todos "04 
| sontas. I 
| Соммӣхїсхт1о, Onis. f. Сіс. Comunicacion, par 
| ticipacion, el acto de comunicar б de comunicarse, 
| Figura retórica en que el orador comunica d con- 
Isulta con aquellos ante quienes d contra quienes 
habla. Communicatio civitatis. Сіс. La participacion 
6 concesion del derecho de ciudadano. 
CowmbxicAror, Oris. m. Arnob. El que comu- 
nica y hace participante 4 otro. || Tert. El partici- 


сом 


pante de la comunion eclesiástica, 
que está excomulgado, { 

Соммомісітоз, us. m. Apul. V. Communicatio. 

CowwuüNiciTUs, a, um. part. de Communico. 
Lio, Comunicado, participado. 

T Communicers, icipis. m. f. Inscr. Natural del 
mismo municipio. 

Cowmwusico, às, ахі, atam, аге, a. Cic, Comuni- 
car, dar parte, hacer participante Á otro, partir, 
repartir соп él. || Tratar, hablar, conversar, jose 
cubrir, manifestar, publicar: Cum periculis alicujus 
sua communicare. Cc. Arriesgar, aventurar su 
hacienda соп la de otro.— Cum aliquo inimicitias. 
Cic. Entrar, tomar parte enlas enemistades de otro, 
Communicabo le semper mensd med. Plaut. Te 
tendré siempre á mi mesa. 

Comxuxio,is, ivi, itum, ire. a. Оё. Fortificar, 
fortalecer. Comimunire auctoritatem, Cic. Fortificar, 
afirmar la autoridad. 

CousÜxıo, onis. f. Cic. Comunion, sociedad, 
participacion, comunidad, comunicacion, union, 

articipacion mutua. Communio: sanguinis. Cic, 

'arentesco, proximidad de sangre.—Sermonis. Cic, 
Conferencia, plática. In communionem bona re- 
ferre, Cic. Poner los bienes en la compañia, en el 
comun. Imperatores nostrae communionis, S. Ag. 
Emperadores de la iglesia católica. Aliguem d com- 
munione suspendere. Sulp. Sev. Escomulgar á uno, 
Privarle de la comunion de los fieles y del uso de los 
sacramentos, 

Communis, m. f nén. is. Cic, Сотпа, loque per- 
tenece á muchos. || Corriente, recibido, admitido. || 
Ordinario, vulgar, frecuente, trivial || Bibl. In- 
mundo, impuro. || Bajo, inferior, vil, despreciable. 
Communis belli Mars. Cic. La victoria ya por una 
parie, ya por otra.— Locus. Cic. Los lugares comu- 
nes, las fuentes de los argumentos de la relórica у 
dialectica.— Homo. Cic. Afable, benigno. locare ho- 
mores in commune, Liv. Hacer comunes los em- 

leos, las honras á los padres conscriptos y á la ple- 


que se opone al 


а los 
е, Communis in victori, Cic. Afable en la victor 
,CoMwUNiTAS, atis. f. Cic. Comunidad, com 

nion, sociedad, compania, NER La justicia civil 

gus pertenece á la comun utilidad de los hombres. 
mmunitas. que vobis est cum eo? Cic. Qué enlace 
tenéis con él? 

Соммохїтва. ado. Cic. Comunmente, de uso, 
acuerdo ó consentimiento comun, || En general, 
en comun, juntamente. || Por lo comun, ordinaria- 
mente. 

Commúxirio, ónis. f. Vitruv. La fortificacion ó el 
acto de fortificar. 

Соммохітиз. ado. Varr. V. Communiter. 


Commusirus, a, um. part. de Communio. Cio. | 
Fortificado, fortalecido. |] Lio. Edificado, fabri- ' 


cado, construido, 

COMMURMURATIO, ónis. f. Gel. El mormnllo, es 
acto de murmurar ó hablar pasito, de modo que no 
se entienda 

Communuúno, ás, àvi, átum, ёге, а, Plin. y 

CowxUuMÜROR, aris, átus sum, агі, dep, Cic. 

urmarar, gruñir, hablar entre dientes, de modo 
фе no se entienda lo que se dice, || Varr. Murmura 

le otros. 

CowuürkniLIS. m. f. lë. n. is. Cic. Conmutable, 
nw puede conmular, variar ó trocar, || Mu- 
dable, ligero, inconstante, variable. 


СоммитАтк. adv. А' Her. Variada, diversa- | 


mente, 

, COMMÚTATIO, onis, f. Cic. Coninatacion, mata- 
sion, mudanza, variacion, 
rica, cuando se retrueca la 
ul vivas, non vivere ul edas. 
Y no vivir para comer. 

Соммбтатуз, us. m. Lucr. V. Commntatio. 
Соммотатоѕ, а, um. Nep. Part. de 
Соммго, ás, avi atum are. a. Cic. Conmutar, 


тазе: v. gr. Esse oportet 
Debes comer para vivir 
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alteracion.||Pigura reto- | 
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|. jocar, cambiar, permutar nna cosa por otra. || Mn- 
| dar, variar, alterar. Commutare fidem pecunid б сит 
| pecicnid. Cic. Dejarse sobornar, vender su fe y pa- 
labra por dinero.— Verba cum aliquo. Ter. Altercar 
Icon alguno. — Alicujus contumeliam vitd. Salust. 
| Ultrajar а otro, comprar su afrenta con peligro de su 
propia vida.—F'itam cum morte. Sulp. á Cic. Morir. 
Commwutari animo, Cic. Mudarse, mudar de parecer. 

Сомо, ás, avi, átum, аге. a. Tert. Cubrir con 
1 cabello. 

Сомо, is, psi, mplum ó mtam, тёге. a. Plas. 
Phar, adornar el cabello. Mslieres dum comun- 
ur, annus est Ter. Las mugeres pasan uu año en 
componerse. 

Сомеи, æ. f. Cic. Comedia, poema dramá- 
tico, que imila en verso las acciones populares, re- 
presentándolas para corregir las costumbres. 

Сом‹ысЕ, ado, Plaut. Cómicamente, 

Comevicus, a, um. Apul, Cómico, perteneciente 
4 la comedia д al cómico. 

CówapiocnáPHus, i. m. Poeta cómico, escritor 
de comedias, 

Сомеруз, i т. Сіс. Cómico, comediante, 
farsante, representante, actor de comedias. 

CÓM«EDUS, a, um. Juv. Cómico, propio de la co- 
media, 

Cowosis, is. f. Plin. V. Commosis. 

Cómosus, a, um. sior, sissimus, Fed. El que 
tiene pelo; cabelloso, cabelludo, pelado. 

Comorria, г. f. Fest. La muger que es mui 
diestra en peinar; la peluquera. 

CowracriLis, m. a is. Vilruv. Bien unido, 
trazado, compaginado.||Corto, pequeüo, y como 
rum eris pla 

Compacrio, Орів. f. Cic. Compaginacion, co- 
nexion, trabazon, union, el acto de compaginar, 
compage. || Vitruv. La obra com jv, елит 

CowPACTÜRA, æ. f. Vitruv. [А ompactio, 

COMPACTUS, a, um. part. de Compingo. Cic. 
Compaginado, compuesto, unido, trabado, junto, 
compacto. De compacto. Plaut, Ex compacto. Suet. 
De concierto, de inteligencia, de comun acuerdo. 
Septem compacta ciculis, Virg. Flauta compuesta 
de siete cahones unidos á modo de silbato de ca- 
| pador. Compactum corpus. P lin, Cuerpo no grande, 
| M fornido y robusto. Compactus in carcerem. 
| Plaut. Preso metido en la cárcel. 

Inscr. Natural del mismo 


T СомрАв sus, a, um. 
pago, lugar 6 territorio, paisano. 

OMPAGES, is. Cic. Compage, compagina- 
miento, enlace, trabazon, juntura. Compages hu- 
mana, Luc, La union del alma con el cuerpo.— 
Corporis. Cic. La trabazon de las partes del 
cuerpo, 

CoxráGINATUS, a, um. Am. Compaginado. Part, 

le ] 

Cowráaixo, às, ávi, átom, âre. а. Prud. Com- 
paginar, unir, enlazar, trabar una cosa con otra, 

'OMPAGO, ginis. f. Ov. Y, Compages. 

T COMPALDAGOGÎTA, æ, m. Inscr. Siervo peda- 

о con otro. 7 

COMPALDAGOGIUS, 3: m. Toss El que está 
con otros bajo de un pedagogo, pupilo. 

COMPALPO, ás, дуї, qe are. a, S. Ag. Palpar, 
tocar. 

Compan, äris. com. Liv. Igual, parecido, seme- 
| jante. |] Compañero, camarada, consorte. 
CowPánanitis. m. f. lë, n. is. Cic. Comparable, 
| que se puede б es digno de compararse. 

COMPARANDUS, a, um. Teri. V. Comparabilis, 

COMPARATE. ado. Cic. En comparacion, com- 
parativamente. 

Compárario, onis. f. Cic. Comparacion, el acto 
6 efecto de comparar, cotejo, confrontacion. || Ana- 
logia, relacion, semejanza, confurmidad. || Apreste, 
preparativo, disposicion, provision, preparacion. | 

nquisicion, investigacion, Comparatio criminis 


M.C.D. 2018 


188 сом 


Cic. Comparacion de una accion buena соп el deli- 
to de que se acusa al reo, aparato de la acusacion 

CoMPARAUITIUS, а, um. Tert. V. Comparabilis. 

COMPARATIVE. adv. Gel. Comparativamente, por 
comparacion. 

COMPARATIVUS, a, um. Cic. Comparativo, lo que 
compara ó contiene comparacion. 

COMPARATOR , oris. m. Paul. Jet, Comprador, 
proveedor, el que hace provision ó prevencion de 
una Cosa. 

CONPARATUS, a, um. part. de Comparo. Сёз. Pre- 
venido, recogido, dispuesto, aparejado. || Adquiri- 
do, comprado. || Establecido, fundado. || Compara- 
do, cotejado , confrontado. Comparatum ita est à 
naturá. Ter.— Legibus ut. Cic. Así está dispues- 
to, ordenado por la naturaleza, por las leyes, que. 

COMPARATUS, us. m. Vitruv, Prevencion, apa- 
rato, 

Comparco, is, arsi, arsum, ere. n, Ter. Abor- 
rar, usar de moderacion, parsimonia y econom: 

СомрАвко, es, rui, ere. n. Сіс, Comparecer, pa- 
recer, presentarse, 

CowPARILIS. m. f. le. m. is. Aus, Igual, seme- 
jante, parecido. 

COMPARO, as, avi, atum, are. a. Cic. Comparar, 
cotejar, confrontar. || Aprestar, prevenir, preparar, 
disponer, aparejar. || Establecer, fundar, ordenar, 
arreglar. || Adquirir, juntar, hacer provision. Com- 
parare provincias. Liv. Comparar los gobiernos 
para elegir uno de ellos, — Se ad dicendum. Cic. 
Prepararse, disponerse para hablar en público, 
Se ad iter. Cic. Disponerse para hacer un viage. 
Vultum ez vultu alterius. Plaut. Componer, arre- 
glar, conformar su semblante por ó al de otro. Ure- 
re tecta comparant. Ov. Tratan de, se previenen 
á poner fuego á las casas, Carius comparare ali- 
quid. Suet. Comprar mas caro, á mas caro precio, 
— Argentum. Plaut. &eumular dinero, Ita compa- 
ratum est natirá; ita comparatum est š; compa- 
rati ita sumus à naturá; ratio На comparata 
est vitæ. Cic. Esta es la condicion de nuestra natu- 
raleza, tal es el órden establecido por la naturaleza. 

COMPARTIOR, iris, titus som, tri. dep. Grut Dar, 
comunicar, V. Impertior. 

CoMPASCO, is, pavi, pastum, scere. a. Cic. Apa- 
centar juntamente, || Varr. Pacerlo todo. || Apacen= 
tar, 

COMPASCUUS ager. m. Cic. Pasto comun, 

COMPASSIBILAS. m. f. le, n. is, Tert. Compasible, 
que se compadece б es digno de compasion. || Lo 
que puede padecer juntamente, 


Compassto , onis. f. S. Ger, Compasion, lástima | 


del mal de otro. || Tert. Conformidad. 

COMPASTIC/ delicia, arum. f. pl. Plaut. La va- 
nagloría, vanidad, vana complacencia de sí mismo. 

COMPASTOR , oris, m. Hig. El que apacienta con 
otro, 

COMPASTUS, a, um. part. de Compasco, Plin, 
Llevado á pacer juntamente, 

CowPaTIOR, teris, passus sum, ti. dep. Tert. Pa- 
decer con otro || S. Ag. Compadecerse, tener lásti- 
ma, sentir la afliccion de otro. 

COMPATRONUS, i. m. Ulp. Compatrono, el que es 
Le ia ó señor con otro, 

OMP. i й 
Аг ADV, eris m. f. S. Ag. Compañero en 

COMPAVESCO, is, scere. n, Gel, Y, Payesco. 

ComPAVITUS, a, um Apul, Apisonado, majado. 

CONPEDES, um. f. plur. Hor. Los grillos con que 
aprisionan los pics, || Varr. Las esposas. || Plin. 
Ajoreas, adorno que las mugeres llevaban en las 
gargantas de los pies. 


ComPRDI0, is, ivi, itum, ire, а. Varr. Poner gri- | 


Пов, aprisionar. 


Сомркр:то8, а, um part. de Coi i 
TUS, а, um. k mpedio. Plaut. 
Preso con grillos. bi 


Сомрєвт, pret. de Compingo. 
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CoMPELLATIO , onis. f. Cic. Apelacion , el acte 
de llamar ó dirigir la voz d alguno. || Apéóstrofe, 
figura retórica, || Reprension. 

COMPELLO, as, avi, atum , are. а. Cic. Llamar, 
nombrar, dirigir la voz ó la palabra á alguno. || Re 
prender, reüir, llamar á uno para reprenderle. 

CowPELLO , is, puli, pulsum , lere. a. Cic. June 
far, congregar. || Compeler , obligar, forzar, hacer 
violencia ó fuerza. || Animar, incitar. Compellere 
in angustias. Cic. Reducir á un estremo, á un es- 
trecho,— Ossa in suam sedem. Cels. Volver à po- 
пег en su lugar los huesos dislocados. Compulit de- 
sistere coepto. Luc. Le obligó á dejar la empresa. 

COMPENDIARIA, &. f. Petr. El atajo, camino mas 
Corto. 

COMPENDIARIO. (1110. Sén. Por un camino mas 
corto, por el atajo. 

CowPENDIARIUS, a, um. Cic. Breve, sucinto, com» 
pendioso. 

COMPENDIATUS, a, um. Tert. Compendiado , re- 
ducido á compendio, 

COMPENDIFACIO, is, feci, fact, сеге, a. Plaut, 
Acortar el gasto, ahorrar, vivir con economía. |) 
Compendiar, abreviar. 

COMPENDIOSE, adv. Sid. Compendiosamente , en 
compendio. 

COMPENDIOSOS, a, um. Colum. U'til, provechoso, 
fructuoso. || Compendioso, abreviado, reducido, 

COMPENDIUM, ii. n. Сіс. El ahorro de cualquier 
cosa, ganancia, provecho , utilidad , interes, lucro 
que produce el ahorro y economía. || Compendio, 
sumario. Compendio priveto servire. Cés. Mirar, 
| buscar su propio interes. — Magno ligni, opere, 
Plin. Con mucho ahorro de leño, de trabajo. Come 
| pendii facere. Auson. Ahorrar. 

COMPENDO, is, ere. V. Pendo. 

COMPENSATIO, ouis. f. Сіс. Compensacion , re- 
sarcimiento, recompensa, reemplazo. 

COMPENSATO. adv. Tert. Con compensacion. 

COMPENSATUS, a, um. Cic. Part. de. 

COMPENSO, as, avi, atum , are. a. Cic. Compen- 
sar, resarcir, contrapesar.|| Sén. Acortar el camino, 

Comprnco, is, cere. n. Plaut, V. Parco. 

COMPEREGRINUS, i. m. Sid. Compañero de viage. 

COMPERENDINATIO, onis. f. Asc. y Comperendi- 
natus , us. m. Cic. Dilacion, próroga de tres días, 

COMPERENDINATUS, a, um. Сіс Part. de 

COMPRRENDINO, as, avi, atum, are. a. Cic. Pro- 

rogar, dilatar, diferir la sentencia de una causa por 
| tres días. 

COMPERENDINUS, a, um. Marc. Propio de la prò- 
roga ó dilacion por tres dias. 

COMPERIO, is, peri, pertum, rire. a. Cic, y 

COMPERIOR, iris, itus sum, iri, dep. Sal. Desceu- 
brir, saber, entender, reconocer, hallar de cierto 
Comperire testibus de aliquá re. Cic. Estar im 
formado de, saber algnua cosa por testigos. 

CowPERNIS. m. f. ne. n. is. Fest. El que tiene mui 
juntas las rodillas. || Non. De grandes piés, patudo. 

COMPERPETUUS, a, um, Prud. Cocterno, igual 
mente eterno. 

COMPERTE. adv. Gel. Evidente , patente, cierta- 
mente. 

COMPERTUS, a, um. Part. de Comperio. Cic. 
Cierto, sabido, descubierto, reconocido, entendide 
| claramente. Compertus alicujus criminis. Li. 
| Conyencido de algun delito. Comperto Bitiniam 
| consuli datam. Salust. Averiguado que se había 
| dado al cónsul la Bitinia. 

ComPEs. V. Compedes. 

COMPESCO , is, cui, ere. a. Cic. Comprimir, re- 
primir, contener, refrenar, detener. Compescere 
digito labellum. Juv. Tener, detener la lengua. 

COMPETENS, tis. com. Ulp. Competente, corres- 
pondiente, legítimo , congruente. Competentes. 
Plin. Men. Competidores, concurrentes, eooposk= 
tores. 
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Compiérester. ado. Ulp. Competente, propor- 
cionada, adecuadamente, gum 

Compirenria, в. f. Gel. Competencia. || Pro- 
orcion, conveniencia, simetria. Nasci ad eamdem 
empetentiam. Gel. Nacer bajo la misma cons- 
elacion. TER 

Coxs&rImo, onis. f. Sid. Competencia, disputa, 
oncurrencia de los que compiten ó pretenden una 
lisma cosa. 

Conríriron, óris. m. Cic. 

ComeÉriTRIx, icis. f. Cic. 
tidora, rival, concarrem;o, coopositor, 
diente con otros. 

Compkro, is, ivi ó tii, itum, ёге. a. Just. Com- 


Y ; 
Competidor, compe- 
i preteu- 


збі, contender, pretender, pedir lo mismo que 
с то. || Tác. Acaecer, suceder á un tiempo. || Con- 
v mir, pertenecer. Compelebal vir ad arma ca- 
prenda animus. Plin. Apónas tenia valor рага 


tomar las armas. Ei competit hereditas, Ulp. Le | 


compete, le pertenece, le toca la herencia. 
СомрїгАтїо, önis. f. Cic. Robo. |] Compilacion. 


СомрїгАтов, oris. m. S. Ger. Ladron. || Com- 


pilador. 

CompiLATus, a, um. Dig. Part. de 

Comrizo, ás, àvi, atum, аге. а. Cic. Robar, pi- 
llar, quitar. || Compilar. Compilare sapientiam ab 
aliis. Cic. Juntar en sí la sabiduría de otros. 

COMPINGO, is, pégi, pactum, ёге. a. Сіс, Echar, 
impeler, || Compaginar, juntar, unir. Zu Apulia se 
compegerat. 
Pulla. Iguominiosas de dis compingilis fabulas. 


Arnob, Fingis, forjáis fábulas ignoıniniosas de los | 


hoses, 

.CompiriLiris. m. f. гё. n. is. Inscr. Pertene 
ciente á los dioses compilales, 

CowriT&LIA, órum. n, plur. Сіс. Fiestas cele- 
bradas en las encrucijadas en honor de los dioses 
Á quienes estaban dedicadas. 

'OMPITALIS. m. f. lë. n. is. Suet. Perteneciente 
á las encruciiadas. 

CowPiraufrius, a, um. Сіс. V. Compita 
Compitalitius dies. Сіс. Dia de la fiesta dedicada 

los dioses de las encrucijadas. Compitalitice am- 

lationes. Сіс, Paseos ó procesiones en el dia de 
esta fiesta. 

CowriruM, i. n. Cic. y 

Conrirus, i. m. Varr. Encrucijada donde se jan- 
tan dos ó mas calles ó caminos, Compila frequentia. 

lor. Encrucijadas llenas de gente. — Ramosa, 

ers. De donde salen muchas calles, — Per- 
E Pers, Desde donde se da vista à muchas 
len. 


ComPLACEO, ев, ŭi, itus sum, êre. n. Colum, 
mplacer, agradar, deleitar, dar gusto ó placer, 
este verbo solo se hallan los tiempos siguien- 
les : Complacet, Complacebat, Complacere, Com- 
placuit, ned Complacitum est. 
OMPLACITUS, a, um. Marc. Cap. Lo que da ó 
ла dado gusto y placer. 
CowPLACO, às, avi, átum, аге. a. Gel. Aplacar, 
suavizar, sosegar, calmar. 
1 COMPLANATIO, onis. f. Sén. El acto de alla- 
lar. 
COMPLANATOR, гів, m. Apul. El que allana. 
'OMPLÁNATUS, a, um. Suel. Part. de 
CoxeLáxo, ás, avi, átum, аге. a. Cal. Allanar, 
poner llano. || Asolar, destruir, arrasar, derribar, 
poner, echar por el suelo, por tierra. 
CoMPLAUDO, із, si, sum, dere. a. Paul Nol 
laadir juntamente. 
CoMPLECTOR, êris, plexus sum, plecti. dep. Cic. 
аа rodear, сейїг. |] Dar los b razos. || Amar, 
T, amparar, proteger. || Cultivar, apren- 
der. || Comprender, [eus Ede Fe 
enevolentid, caritate. Cic. Amar á alguno.— Om- 
"ibus studiis. Cic. Servirle de todas varas, de 
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todo corazon.— Vite periculis. Cic. Aun con peli- 
gro ó riesgo Зе la vida,—Aliguid animo, mente, co~ 
gitalione. Сіс. Concebir, comprender alguna cosa, 
considerarla.—Oraltione non possum. Cic, No pue- 
do esplicarlo con palabras. 

CowrLEMENTUM, i. п. Cic. Suplemento, pare 
perfeccionar ú completa; alguna cosa. 

Cowpreo, és, plevi, plétam, ere. а, Cic. Aca 
bar de llenar, llenar hasta arriba, completar. aca 
balar, colmar, | Essicncionar, concluir, acabar del 
todo, Me complevit formidine. Plaut. Me llenó de 
miedo, 

Сомріёті0, onis. / Bibl, Р. Complementum. 

CoxrL&ron, ûris. m. Ecles. El que completa, 
cumple, llena, acabala, 

T Сомрьётошум, ü. n. El completorio ó las 
completas, la úllima de las horas canonicas, ó la 
última parte dei 1ez0. 

COMPLETUS, a, um. part. de Compleo. Cic. Com- 
leto, acabado, perfecto, cumplido, concluido. [| 
leno, colmado, [Bien nutrido ó complexionado, 

COMPLEX, icis. m.f. Sid. Cómplice еп el delito. 

CowPLExix. adverb. Plaut. Abrazando, 

CoxPLExio, onis. f. Cic. Conexion, union, jun- 
tura, enlace, trabazon. || Conclusion, consecuencia. 
i . || Figura retórica que comprende la re- 
peticion y conversion. || Jul, Firm. Complexion, 
temperamento y graduacion de los humores del 
cuerpo. Complezio verborum. Cic. El periodo.— 
Cumulata bonorum. Cic. Plenitud de bienes. 

ComPrexivus, а, um, Gel. Copulativo, io que 
abraza б une. 

COMPLEXUS, a, um. part, de Complector. Cic, 
Abrazado, contenido, comprendido. || Que abraza, 
contiene, comprende 

COMPLEXUS, us. m. Complexo, conjunto б 
union. || Circulo, circüito, giro, unferencia, 
Complezus personarum. Quint. Las circunstancias 
de las personas. Avellere filium de compleru mas 
tris. Cic, Arrancar а un hijo de los brazos de su 
madre. Ad trium hominum complexum. Plin. 
Cuanto pueden abrazar tres hombres juntos. De 
complexu ejus ac sinu. Сіс. De sus mas intimos 
amigos. 

СомрыїсАт1о, önis. # Cel. Aur. Dobladura ó 
plegadura, 

CowrLicATUS, a, um. Cic, Complicado. Part. 

le 

CowrLico, às, àvi ó ui, аши ó itum, ёге. a. 
Cic. Doblar, plegar. Complicare vela. Recoger, 
izar las velas.—Rudeniem. Plaut. Arrollar una 
cuerda. Se complicuil in dolio. Sén. Se acurrucó 
en la tinaja. 

Сомріоро, is, si, sum, dére. a. Quint. Dar pal- 
madas al que habla ó recita en público. 

COMPLORATIO, onis. f. Liv. y 

COMPLORATUs, us. m. Liv. Ë llanto de mu- 
chos. 

COMPLORATUS, a, 

CoxPLORO, ás, avi, átum, аге. a. Cic. Llorar, 
gemir, lamentarse con otros. Ж tii ee est pu- 
blice. Flor. El llanto fué universal. 

Co»PLÖsUs, a, um. part. de Complodo. 

CowrLUO, із, ui, ütum, ёге. m. Varr. Llover 
Complui. S. Ag. Mojarse cuando llueve. 

COMPLÜRES. m. f. ra ó ria. n. plur. rium, gen 
Cic. Muchos, mucha деше. 

Сомрібњез. adv. Plaul, Muchas veces, ma 
veces. 

CoupLUscÜLE. adv, Gel. Con alguna frecuencia. 

CowrLUscÜLi, órum. m, plur, Ter. Algunos, un 
mediano nümero. 

COMPLUTENSES. ium. m. plur. Plin. Los alca- 
lainos, naturales de Alcalá de Hendres.. ^ 

COMPLŪTENSIS. m. f. sé. п. is. Paul. Nol 
Complutense, alcalaino, de Alcalá de Henares. 

T Сомрьбтов, óris. m. S. Ag. El que llueve. 
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Comriúrum, i. n. Plin. Alcalá de Henares, 
ciudad de la España tarraconense, hoi Castilla la 
Nueva, con famosa universidad. 

ComPLUTUS, a, um. Solin. Mojado de la lluvia. 

ComPLúviarus, a, um, Plin. Hecho á manera 
de patio de una casa. || En cuadro. 

OwPLÜVIUM, ii. m. Virus. Lugar donde se 
junta б recoge el agun llovediza, el patio. || Los 
canalones que despiden el арпа que se junta de los 
tejados. 

CowPLÜvius, a, um. Varr. Que recibe ó recoge 
el agua llovediza. 

COMPONDÉRO, às, åre. a. Apul. Pesar junta- 
mente. 

СомрОхо, is, pósni, pósitam, nére. a. Cic.Com 
ner, colocar, disponer, ordenar, arreglar. || Tác. 
Enterrar, sepultar.|| Construir, formar, edificar, ha- 
cer, fabricar. || Ajustar, concordar, concertar, poner 
en paz, moderar, templar, corregir. |] Escribir, in- 
ventar. || Comparar, coufrontar, cotejar. Componere 
amicos aversos. Hor. Reconciliar los amigos enemis- 
tados, — Vultus. Tibul. Componer el semblaute ó 
el rostro, mostrar seriedad ó modestia, — Oculos 
Val. Flac. Bajar los ojos.— Magna parvis. Virg. 
Comparar las cosas grandes con las pequeñas. 
—IJInsidias alicui, Tibul. Armar, poner asechanzas 
а alguno.— Animum ad omnes casus. Quint. Pre- 
venir, preparar el ánimo à todo acontecimiento. 
Omnes composui. Hor. Ya he enterrado á todos. 
Ut domi compositum fueral. Liv. Como se había 
tratado, dispuesto, quedado acordado en casa. 

CourORTATIO, òms. f. Vitruv. El porte, tras- 
porte, conduccion ó acarreo. 

COMPORTATUS, a, um. Cic. Part. de 

Сомронто, as, avi, atum, аге. a. Cic. Compor- 
tar, llevar á cuestas juntamente con otro, acarrear, 
trasportar, conducir. 

Сомров, дія. com. Cic, El que posee, ha con- 
seguido, tiene en sn poder alguna cosa. Compos. 
sut û mentis, Liv Даа. Тег. — Animo. Salust. 


El que está en su sano juicio.— Rationis. Cic. 


Dotado, de razon. — Scientid, Cic. Lleno de 
sabiduria. — Lingud, Salust. Libre de lengua. 
Compotem voli aliquem facere, Cic. Cumplir & uno 
ays votos, llenarle los deseos, ponerle en pose- 
mon de lo que deseaba. Preedá ingenti compos 
exercitus, Liv. Ejército que se ha apoderado de 
gran presa. 

Cowrosirs. adv. Tác. Suavemente, con quietud, 
con sosiego. || Gel. Adornudamente, con com- 
postura, compuestamente. || Con órden, con pro- 
piedad, elegancia, 

Cowrosirio, onis. f. Plin. Composicion, la ao- 
cion y efecto de componer. || Disposicion, coordina- 
cion, arreglo, órden. || Confeccion, mezcla, mis- 
tura. |] Pacto, convencion, acnerdo.|| Reposicion. || 
Constitucion, institucion, ordenacion. || Colocacion 
de las palabras. Compositiones. Vitruv, Las fá- 
bricas, 

CowrósiriTIUS, a, um. Tert. Componible, que 
se puede componer б concordar. 

CowrosirivUs, а, um. Que compone ó es 
compuesto, 

Сомровіто adv. Ter. De concierto, de inteli- 
gencia, de acuerdo, 

Comrósiror, oris. m. Cic. Componedor, el que 
compone, arregla ó dispone. || El autor ó inventor, 
compositor. 

CowrosiTUnA, ж. f. Gel. La compostura ó com- 

cion. || El acto de componer y ordenar. || Lucr. 
Zompage, trabaxon. 

Сомровїтїз, a, um. tior, tissimus. part. de Com- 
pono, Cic. Compuesto, hecho, mezclado de varias 
cosas. || Establecido, ordenado. || Propio, ajustado, 
adaptado, conveniente, 601. || Quint. Tranquilo, 
cara moderado, suave. || Virg. Colocado, or- 


denado. || Liv. Concluido, finalizado. || Tác. Con- 


COM 


frontado. || Bien hecho, elegante, artificioso. || Ov. 
Sepultado. || Maduro, grave. Composita acies. Тас, 
Ejército ordenado, puesto en órden de batalla 
Огайо. Cic. Discurso trabajado, bien dispuesto. 
Verba. Salust. Palabras escogidas, locucion, estilo 
términos cultos, propios, estadiados.— Hora. Hor. 
La hora dada, en qve se ha convenido. Compo- 
silioF мено ad. Cic. Nadie ias propio; шай K pro: 
pósito para. Compositissimee htteræ. Cic. Carta 
mui bien escrita, dispuesta, trabajada. 

COMPOSTELLA, m. f. Compostela, hoi Santiago 
de Galicia, ciudad del mismo reino en España, 

Composrus, a, um. sincopa de Composites. Virg. 

CowPorário, önis. f. Cic. Convite, 

Courres, tis. com. Inscr. Poderoso con otro, 

Cowrorio, is, ivi, itum, ire. a. Plaut. Dar & 
uno el goce ó posesion de lo que deseaba. 

CowPOTIOR, iris itus sum. iri dep: P/aut Lograr. 

Cowroro, as, avi, átum, аге. a. V. Combibo. 

Сомрбтов, oris. m. Cic, El que bebe junto con 
otro, compañero para beber. 

CowroTRix, icis. f. Ter. La compañera para 
beber. Compotriz turba. Sid. Tropa de bebedores. 

Сомрвжсїро, is, di, sum, dêre, a. Hig. Cortar, 

CowriuEs, ædis. m. Fest. El que da caucion ó 
fianza con otro. 

COMPRANDEO, és, di, sum, ёге. a. Firm, Comer 
en compañía. 

CowrRANsOR, oris. m. Cic, El que come con 
otro, 

СомрвёсАтхо, onis. f. Liv, Ruego, súplica, ro- 
gativa püblica. 

Comerécor, áris, átus sum, агі. dep. Ter. Ro- 
gar en comun б con mucha instan 

CowPREHENDO, dis, di, sum, dére. a, Cic. Apre- 
hender, prender, agarrar, coger. || Comprender, 
abrazar, сейїг. || Entender, alcanzar, penetrar. || 
Contener, incluir. || Prender, arraigarse. Compre- 
hendere mullos amicitid, Cic, Abrazar, favorecer 
á muchos con la amistad.— Numero, Firg. Contar. 
—Visu. Sil. Ver.—Epistolas. Just, luterceptar 
una carta. 

Comerénesse, ius, issime. adv. Cic. Sucinta, 
brevemente, en pocas palabras. 

CowrnREHENSIBiLIS. m. f. lë. m. ія. Cic, Com- 
prehensible, fácil, capaz de comprenderse. 

COMPuEHENSIO, òms. f. Cic. La aprehension, el 
acto de coger, agarrar Š prender, || Comprension, 
facultad, perspicacia, facilidad para comprender, 
conocimiento, inteligencia, Comprehencio verbo- 
rum. Cic. El periodo. —Sontium. Cic, La prision 
de los delincuente: 

CowPR&nNSUS, a, um, part. de Comprehendo. 
Cic. Preso. || Esplicado. | Incluido. || Entendido. 

T CowrnkspYrER, ёгі, m. S Ag. Compresbi 
tero, el presbitero con otro 

+ COMPRESSATUS, a, um, Teri.Oprimido, com 
primido. 

Compresse, ius, issime. adv, Cic. Breve, sucine 
tamente, con pocas palabras. Compressius quaerere, 
Gel, Investigar, inquirir con mayor instancia, exac- 
titu 

Cownsssio, onis. f. Vitr. Compresion, la accion 
y efecto de comprimir. || Cic. La concision || Plaut, 
Abrazo cariñoso, || Arn. El cóito, 

COMPRESSIUNCULA, ze. f. dim. Plaut. Compresion 
ligera. || Caricia, espresion amorosa 

COMPRESSOR, Oris. m. Plaut. Betmprados, el 
que hace violencia á una doncella. 

CowrnEssus, us. m. Cic. V. Compremsio. —— 

Compressus, а, um. part. de Comprimo. Liv. 
Comprimido, apretado. || Reprimido, detenido, 
contenido. Compressi ocult. Colum. Ojos huudidos, 
cerrados. Compressas manus tenere. Luc. Com- 

pressis manibus sedere. Liv, Estarse con los 
азов cruzados, mano sobre mano. Compressa 
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annona, Liv. Trigo guardado para ponerle mas caro, 
Compressi morbi. Cels, Enfermedades que estriñen. 

Comprimis. ado. Cic. V. Imprim 

Comprimo, is, pressi, pressum, тёге, a. Cio, 
Comprimir, oprimir, apretar, estrechar. || Repri- 
mir, detener, contener, refrenar, moderar. || Su. 
primir, ocultar, callar. || Plzu£. Estuprar. Compri- 
mere animam. Ter. Detener el aliento, la respira- 
eion.— Linguam alicui. Plaut. Hacer callar á uno. 

CowrnoBAT!0, Onis. f. Сіс. Comprobacion, el 
goto à efecto de comprobar, confirmacion. 

CowrROBATOR, oris. m. Cic. Comprobante, el 
que aprueba ó confirma. 

COMPROBATUS, а, um. Salust. Part. de 

Comeróno, аз, ахі, atum. are. a. Cic. Compro- 
bar, aprobar, apoyar, confirmar, verificar, 

COMPROMISSARIUS, а, um. Dig. Judez compro- 
missarius. El compromisario, la persona en quien 
otros se comprometen para que decida y juzgue sus 
diferencias, juez árbitro. 

COMPROMISSUM, i. n. Сіс. Compromiso, conve- 
nio entre litigantes, por el que comprometen su 
ш en jueves árbitros. 

¿OMPROMITTO, is, misi, missum, ёёге, a. Cic. 
Comprometer, comprometerse, poner de comun 
acuerdo en manos de un tercero la decision de un 
litigio o de una apuesta, 

CoMPROVINCIALIS. m. f. |ë, n. is, Sid, El que ея 
de una misma provincia, paisano. 

CowrsANUS, a, um, Liv. De Compsa, hoi Con- 
за, ciudad de Майа. 

Compre, tius, tissime. adv, Gel. Compuesta- 
mente, con compostura, adorno y gala. 

COMPTULUS, a, um. dim. de Comptus. S, Ger. 
Compuesto, aseadito. 

„Сомртуз, а, um, бог, tissimus. part. de Como. 
m. Compuesto, alinado, adornado, pulido; afec- 

Comprus, us. m. Lucr. Adorno, 
tura. 

7 Comruaxo, ás, аге. a. S. Ger. Pelear con 

TOS. 

Comrúta. pret. de Compello. 

CowPULSAMENTUM, i. n. Ful. El choque ó 
кюре de una cosa con otra. || Exhortación. 

OMPULSATIO, onis. f. Tert. La accion de cho- 


gala, compos- 


саг ó dar una cosa con otra. [| Contienda, riña, 


CompuLsio, Onis. 
6 fuerza que se hace d alguno. 

CowPurso, 48, йге. a. Apul. Dar, chocar una 
Cosa con otra 


obliga y fuerza а otro. 
ComPursus, us. m. Apul. El impulso, golpe 6 
choque de una cosa con otra. 
CowPULSUS, a, um. part. de Compello, Suet. 
'ompelido, impelido, echado, arrimado а. || Obli- 
gado, forzado, 
Compuxcrio, onis. f. Plin. Picada, picadura. || 
ibl. Compuncion, sentimiento, dolor del pecado. 
.CoMPUNCTUS, a, um. Cic. Picado, señalado, 
ido con picadas. || Marcado. Part. de 
.UOMPUNGO, is, nzi, unctum, gére. a. Colum. 
Picar, aguijonear. || Ofender, hacer mal. Com- 
Pungere se suis acuminibus. Cic. Embarazarse con 
Ваз propias sutilezas, 
ж se puede computar, contar, 
IMPUTATIO, onis. f. Sén. Computacion, c. 
sulo ó cuenta. || Moderacion, parsimoi 
COMPUTATOR, ori. m. Sén. Computista, calcu- 
» computador. 
MPUTO, аз, avi, atum, аге. a. Cic. Computar 
calcular, contar. || Poneren cuenta. || Plant. Peusar 
COMPUTRESCO, is, trui, scére. п. Colum. Co- 
rromperse, podrirse. 
COMPUTUM, i. п. y 
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CowPuranimis. m. f. 1. п. is. Plin. Fácil de, | 


! to. || Ensayo, tentativa. 
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Cowrürus, i. m. Jul. Firm, El cómputo, cuenta 
6 cálculo, 

Сомзі, pret. de Como. 

Cowrus. F. Comptus. T 

Comum, i. п. Саіш. Como, cudad en el estada 
de Milan. 

Comus, i. m. Varr. Como, dios que presidía á 
las meriendas y fiestas nocturnas. 

Cosiniuis. m. f. lë. n. is. Cel. Aur. Lo que se 
hace con esfuerzo. 

CONABUNDUS, a, um. Firm. El que hace sus 
esfuerzos, que procura esforzarse. 

CONA MEN, inis. n. Ov. Esfuerzo, empeño, cona- 

Empresa, 

CONAMENTUM, і, n. Plin. Palo 6 palanca que 
sirve para arrastrar ó levantar cualquiera cosa. 

CÖNATIO, дрів. Sén, y 
CONATUM, 1, n. Сез. Intento, tentativa, designio, 
empresa. || Esfuerzo, conato, impetu, fuerza, 

Сохатоз, us. m, Cés. Couato, empeño, 
cion, esfuerzo del ánimo ó del cuerpo. || 
clinacion, movimiento, instinto natural. 
habere ad. Cic, Tener disposicion par 

СомсАсо, ás, avi, atum, аге. а. Sén. Ensuciar, 
emporcar con el escremento. 

'ONCEDES, ium. f. plur. Tác. Fragmentos de 
los arboles, ó montones de ramas ó de árboles 
cortados para estorbar el camino, || Reparo, barda. 

CONCALEÉFACIO, is, feci, factam, сёго a. Ci 
Calentar mucho. 

Coxcát&rAcrTORIUS, a, um. Plin. Calefactorio, 
que calienta mucho. 

CONCALÉZ ACTUS, a, um. Cic. Calentado. Part. 


c. Tn- 
Conatum 


CoxcirÉrio, i factus sum, fiéri. pas. Varr. 
Calentarse, ponerse caliente juntamente. 

Сомслтко, és, lui, ёге. n. Plaut. Calentarse, 
estar caliente. || Tomar fuego, montar en cólera, 

CoNCALESCO, is, lui, scére. m. Ponerse 
caliente, mui cali.nte. 

CoNcALLEO, és, llui, ёге. m. Cic. Encallecer, 
criar callos, endurecerse, 

CoONCAMERATIO, onis. f. Vitruv. El arqueo, da 
accion y efecto de arquear ó abovedar. || La estan- 
cia ó pieza abovedada. 

CoxcAwEnATUS, a, um. Suet. Abovedado, ar- 
queado. Part. de 

СохслхмЕно, ás, àvi, atum, йге. а. Plin. Ат. 
quear, abovedar, fabricar en arc 

CONCANDEO, és, ui, ére, m. 
cerse, penetrarse de) füego. 

CoNCANI, órum. m. plur. 
Cantabria en España, hoi 
principado de Aslúrias 

CoscAPTIVUS, a, ша, S. Ger. Compañero en la 

clavitud. 

CoNCARNO, 
brir con carne. - 

ConcasTico, ávi, àtum, аге. п. Plaut. Castigar 

CoxcATENATIO, Onis. f. Tert. Coneatenacion, 
el acto y cfecto йе concalenar, encadenamiento. 

CoNCATENATUS, a, um. Plaut, Concatenado, 
enlazado. || Cargado de grillos con otro. Part. de 

СохсАтЕмО, às, avi, atum, аге, a. Lact. Созса- 
tenar, enlazar, trabar, unir, juntar. 

CONCATERVATUS, а, um. Ат. Amontonado, 

CoNCAYA, orum. n. plar. Claud. Concavidades, 
profundidades, fosos profundos, hondonadas. 

CoNCÀ VATUS, a, um. part. de Concavo. Colum 
Hecho cóncavo. 

СохсАүітАз, абз. f. Cel. Aur. Concavidad, 
cóncavo, profundidad. 1 

Cowcàvo, ás, àvi, atum, are. а. Ov. Cavar, 
ahuecar, hacer cóncava una cosa. || Abovedar, ar- 

uear, hacer un arco. Concarare brachia, Ub. 
onerse de asas. 

CoscàvUs, a, um. Cic. Cóncavo, bueco ar- 


Manil Escande- 


Сопсапое, pueblos de 
antillana, ciudad de, 


áre.a. Tert. Encarnar. || Peg. Cu- 
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queado. Concava «ra. Ov. Las campanas; las 
trompetas. 

CONCEDO, is, cessi, cessum, dere. a. Cic. Con- | 
ceder, ceder, acordar, dar, consentir, deferir, 
rmitir. || Ceder, retirarse, irse, refugiarse. 
'erdunar, remitir. || Tac. Morir. Concedere lbi- 
duum. Ter. Ausentarse por dos dias,—De jure 
suo. Сіс. Ceder de su derecho.— Pariem pretii. 
Plin. men. Remitir, rebajar, perdouar parte del 
precio.—4n iram alicujus urbem. Virg. Abandonar, 

una ciudad а la ira, á la cólera de algu- 

io 6 facto alicujus. Cic. Perdonar á uno 
lo que ha dicho ó hecho mal.—Ludum pueris. 
Hor. Dará los ninos libertad de jugar.— Solio. 
Sil. Levantarse de su asiento. —Falo, Plin. men. 
— falum. Dig.—Nuluree. Salust, Morir. 

CoNckLEBRa TUS, a, um. Cic. Frecuentado, cul- 
livado, célebre. Part. de 

CoxcÉLeBRO, ás, ávi, átum, аге. a. Plin, Ce- 
lebrar, publicar, festejar, solemnizar, honrar, hacer 
célebre, famoso, || Frecuentar, cultivar. Concele- 
brare victoriam in literis. Сіс. Publicar, dar no- 
ticia а todo el mundo de la victoria por cartas, 

ConceLLiTa, a. m. Sidon. El que vive en una | 
Misma celda con otro. 

CoNCELO, às, avi, atum, аге. a. Gel, Ocultar, 
encubrir. 

Coscgsrio, onis. f. Cic. Consentimiento, union, 
concierto de muchos, | 
Сохсемто, ав, аге. a, Plaut. Cantar acordes, 
CONCENTRICUS, a, um, Concéntrico, lo que liene 

el mismo centro. 

CONCENTÚRIO, ás, àvi, atum, аге. a. Plaut. Jun- 
tar por centurias. Lo dijo Ріашо por chiste en 
lugar de aumentar. 

Concexrus, us. m. Cic. Concento, armonia, 
canto, müsica acordada de diversas voces. || Con- 
cordia, union, enlace. 

Cowc&ri. prel. de Concipio. 

CONCEPTACULUM, i. n. Plin. El lugar donde 
una cosa se contiene, receptaculo. 

CONCEPTÉLA, as. /. Front. V. Conceptacului. 

Coxcerrio, ouis. f. Cic. Concepcion, genera 
cion, el асіо y el efecto de concebir о engendrar. || 
Fórmula, PEA Jormal y prescrito de esplicarse en 
los juicios y actos públicos. || Vilruv. El acto de 
comprender, abrazar, ceni 

Cowckrrivus, a, um. Varr. Que se esplica y 
declara. Conceplivæ ferias, б concepla. Varr. 
Fiestas movibles, que no lenian dias ciertos y de- 
terminados, como las lalinas, semenlinas, paga- 
nales y compilales, 

CONCEPTO, ås, йге. a. frec, de Сопсіріо. Arnob. 
Concebir, engendrar frecuentemente. || 4. Pen- 
sar, prevenir, disponer, | 

Concerto, oris. m. Aral. Conceplor peccati. 
El que concibe ó comete un pecado. | 

CONCEPTUS, a, um. pari. de Concipio, Cic. | 
Concebido, engendrado, producido. || Formado, 
imaginado, inventado, maquinado. Concepla alicuz 
ordini infamia, Сіс. lníamia inventada contra 
algun cuerpo û comunidad.—Fería. Сіс. Fór- 
mula, térunmos, palabras formales, prescritas, es- 
tablecidas para los actos judiciales y públicos. 
Conceptum odium conlinerc. Cic. Ocultar el odio | 
antiguo. — Furium. Cod. Hurto, robo cogido | 
entre las manos, interceptado, | 

, CONCEPTUS, us. т. Сіс. Concepcion, genera- | 
cion, || Sén. Receprácuio, reservatorio. || Jui. 
Firm. Concepto, idea, imaginacion, pensamiento. | 
La cria de los animales. |] El sruto y produccion 

le la tierra, árboles y plantas. Ez conceptu ca- 
mini. Suel. Por el canon de la chimenea. Con- 
ceplus aquarum incriñum. Suet. Estanques ó la- 
үш donde se recogen las aguas paradas, dete- 
nidas, 
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CoscEnso, is, crévi, crétum, nêre, а. Cic, Dis- 
cernir, ver clara y distintamente. || S. Ay. Mep- 
clar. confundir ; cerner juutamente. 

CONCERPO, is, psi, pium, pére. а. Cic. Despe- 
dazar, hacer pedarós. || Renir con palabras ás 
peras. 5 

CoxcERPTUS, а, пш. part. de Concerpo. Plin. 
Despedazado, hecho lazos. є 

CONCERTATIO, Ónis. f. Сіс. Concertacion, cou- 
tienda, disputa, debate, contestacion, querella, 
diferencia. 

СохсквтАтїүйз, a, um. Quint. Contencioso, 
perteneciente á la disputa ó certamen. 

CONCERTATOR, oris, m. Tac. E'mulo, competi- 
dor, antagonista, contrario. 1 

CONCERTATORIUS, a, um. Cic. Contencioso, ju- 
dicial, forense. 

CoNczRTATUS, a, um. Cic, Parl, de 

CONCERTO, às, avi, átum, are. a. Cic. Contes- 
tar, debatir, disputar. || Combatir con otro, Con- 
certare verbis cum aliquo. Cic. Trabarse de pala- 
bras con alguno. à 

CONCESSATIO, onis. f. Col. Interrupcion, repo- 
80, descanso, pausa, cesacion. de, 

Concessi0, onis. f. Сіс, Concesiou, permision, 
permiso, consentimiento, tolerancia. || Figura. re- 
torica. || Deprecacion del reo, parle de la consti- 
tucion Judicial. 

CONCESSO, ás, àvi, átum, аге, п, Plaul. Cesar, 
hacer pausa, interrumpir, tomar reposo. 

Concessóxius, а, um. Serv. El que concede, 

CoNCESSUM, i. n, Cic. y 

Concessus, us. m. Cic. Concesion, permiso. 

Coxcessus, a, um. part. de Concedo. Cic. Con- 
cedido, permitido, cedido. 

CONCHA, æ, f. Cic. La concha, || Plin, Perla, 
madreperla. || Hor. Vasija á modo de concha, 
como escudilla, salero &c. Plin. La trompeta 0 


| caracol que los poetas atribuyen û los tritones, 


Concha cerulea. Varr. La convexidud azulada 
del cielo. 

CowcHATUs, а, um. Plin. Hecho á modo de 
concha. 

CowcHEUs, a, um. Parr. De concha, Bacca 
сопсћеа. La perla. 

CoxcuicLa faba. f. Apic. y 

Сохснив, chis. f. Marc. La haba entera con su 
corteza, dentro de la cual se encierra como en una 
concha, 

Conenisoxus, a, um. Estac. El que toca la con- 
cha ó el caracol epiteto de los (ritones. j 

JONCHÜLA, e. f. dim. Cels. Conchita û pececito 
de concha. 

Coscuyug. V. Conchylium, o 

CHYLIATUS, a, mr. Сіс. Teñido de color 


| Coi x 
de púrpura. || Sn. Vestido de púrpura, 
€ 


NCHYLILEGULUS y Conchyliolegulus, i, m. 
Dig. V. Conchyta. 

/ONCHYLIUM, ii. n. Colum. La sp pescado 
de concha, en cuya garganta se halla el licor llama- 
do tambien púrpura, || Juv. Vestido de color de 
púrpura. 

CONCHYTA, æ. m. Plaut. Pescador de peces de 
concha, como púrpura, ostras $0. 

NCiDO, is, di, sum, ёге. а. Colum. Cortar, 
dividir, separar, || Destruir, arruinar.|| Matar. Con- 
cidere aliquem loris. Juv. Desgarrar, abrir á uno á 
azotes.-- Testamentum. Dig. Abrogar un testamento. 

Concibo, is, ёге. n. Cic. Caer, arruinarse, venir 
á tierra. |] Morir, caer muerto. || Desfallecer, Con- 
cidere menle, animo, animis. Сіс, Faltarle à uno el 
entendimiento, el corazon, el valor. Concidunt ar- 
tes. Cic. Las artes van en decadencia, van de- 
cayendo.— Venti. Hor. Calman los vientos. ` 

CosciEo, és, civi y ciévi, citum, ёге, а, Liv. 
Mover, сопшоуег. || Conyocar, llamar, congregar 
juntar 
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©эчсїшїпёъим, i. n. Liv. Lugar donde se jı. 
una audiencia de la ciudad.|| Conciliábulo, junta 
de gentes para alguna cosa, Conciliubula m. 
S. Ger. Templos б capillas en que se celebra la 
memoria de los mártires. 

CoNciLiANS, tis. com. Ov. El que concilia. 

СомчсїшАт\о, onis, f. Cic. Conciliacion, la ac- 
оюп y efecto de conciliar. || La conveniencia ó 
semejanza de una cosa con otra. Concilialio gra- 
tie. Cic. Conciliacion del amor б benevolencia. 

CowciLi& Ton. Oris, m. Liv. Conciliador, media- 
nero. Conciliator furti. Asc.—Proditionis. Liv.— 
El que aconseja un hurto, una traicion.—Nuplia- 
rum. Suet El que ajusta, concilia ó compone una 
boda. || Alcahuete, 

ConciLtATRICULA, æ. f. Cic. Dim. de 

CONCILIATRIX, icis. f. Cic. Concifiadora, la que 
concilia, aconseja ajusta y compone. ||Casamentera- 

CoNCILIATÜRA, m. 
cirse, de insinuarse, || La alcahuetería, 
, CONCÍLIATUS, a, um. part. de Concili 
liado, atraido, ganado, hecho favorable. | 
gregado, unido, mezclado, || Comprado. 
densado. 

CONCILIATUS, us. m. Lucr. Union, conciliacion, 

ConciniciATUS, a, um. Ter. Vestido, ceñido 
de un cilicio. 

CowciLio, às, ávi, átom, аге. a. Cic. Conciliar, 
grangear, ganar los ánimos, adquirir, atraer la be- 
nevolencia.|| Unir, juntar. || Adquirir, comprar. 

'onciliare i 
paz entre los ciudadanos, Concilia! nos primum 
natura diis, parentibus et patria. Cic. La natura- 
leza nos une primeramente con los dioses, con 
nuestros padres, cou la patria. 

CoxciriUw, її, n. Cic, Concilio, junta 6 con 
gm || Lucr. Enlace, union, conjnncioa. || Junta 

eblo, Concilium. indicere. Cés. Determinar, 


. Conci- 
Con- 
Con- 


lel pu 
goblica el dia de la junta.—Convocare. Cés.— 


care, Ov. Convocar la asamblea ó el congreso, 
juntarle,— Habere. Cic. Tenerle, celebrarle.—Di- 
mittere, Cts, Despedirle, conclnirle. 

CONCINENS, tis. com. Arn. Que canta con otro, 
l| Acorde. 

CowciNENTIA, æ. f. Macrob. Concento, armonía. 
|| Simetría, proporcion de las partes. 

CONCINÉRATUS, a, um, 
bierto de ceniza. 

CONCINNATIO, onis. f. Cat. Composicion, con- 
feccion. 

, CONCINNATTTIUS, а, um. Apul. Bien colocado y 

lispuesto. 

'ONCINNÁTOR, Oris. m. Colum. El que adorna, 
compone y eugalana.|| Arn. El que tiene arte y 
maña para engañar y enredar una cosa, || El que 
la tiene para estar bien con todos. 

CONCINNATORIUS, a, um. Dig. Propio para guisar 
b componer la comida. 


CoNCINNATUS, a, um. part. de Concinno. Plaut, ' 


Ajustado. adornado, propio, acomodado. 
CONCINNE. ado, Cic, Propia, | legante, puli- 
da mente. 
, CONCINNIS. f. në. n. is. Apul. V. Con- 
cinnus, 
Сохстххїтз, абв. f. Сіс. Concinidad, buena 
trmonía, aptitud, conveniencia ; elegancia, adorno. 
CoxcixNiTER. adv. Gel. V. Concinne. 
CosctrssPrüpo, fnis. f. Cic. V. Concinnitas. 
Сохсгучо, as, ávi, átum, аге. a. Plaut. Ajustar, 
poner, disponer, acomedar, colocar con buena 
gracia y armonia. || Hacer, componer. Concinnare 
viam tranquillam. Plaut, Desembarazar, dejar la 
calle libre, limpiarla.—Zngenium. Sén, Adornar el 
ingenio de buenas artes.— Urorem lacrymantem. 
. Hacer llorar á su muger. 
CONCINNUS, а, om. Cic, Concino, armonioso 
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^ Sén. El arte de introda- | 


асет inler cives. Сіс. Ajustar, poner | 


Tert. Encenizado, cu- | 
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| numeroso, elegante, adornado. || Bien dispuesto, 
bello, agradable. Concinnus ad persuadendum. Cic, 
Propio para persuadir.—Amicis. Hor. El que se 
porta, se aviene bien con sus amigos. 

Cowcixo, is, nüi, centem, nére. a. Cic, Cantar 
en compañia. || Conformarse, convenir, acordarse. 
Concinere ad fores alicujus. Ov. Dar иса música 
á alguno, 

, CoNcio, is, civi, citum, ire. e. Liv, V. Con- 
сео. 

Coxcio, ònis. f. Cic. Concion, sermon, oracion, 
arenga, discurso püblico. || Junta del pueblo con- 
vocada. || Auditorio, concarso. [| El razonamiento 
introducido en la historia. Concionem advocare. 
Cés.—Vocare. Ter. In б ad concionem vocare, Cic. 
Convocar una junta, citar, convocar para ella. 
Concionem habere de aliquo. Cic, Hacer una ora- 
| cion, un discurso público en favor de alguno, Ёз 
concionem prodire. Cic.— Procedere, Salus.—As 
cendere. Cic. Subir al púlpito ó á la tribuna, á la 
cátedra, á hacer un discurso, una oracion. Laudare 
aliquem pro concione, Salust. Alabar Š uno en ux 
discurso, delante del pueblo, 

CONCIONABUNDUS, a, um. Liv. El que arenga, 
predica, habla en público. 

CoxcióNALIS. m. f. 18, n. їз. Cic. Pertenecienta 
à fa junta del pueblo. [| El que suele arengar al 
público. Concionalis senex. Liv. Viejo mui ncos- 
| tumbrado & hacer discursos al pueblo. 2 

CONCIÓNARIUS, a, um. Cic. É que suele asistir 

á пра plática б arenga. 
| CONCIONATOR, óris. m. Cic. El que arenga al 
| público, el orador, predicador. т y 

CoNctÓNATORIUS, a, um. Gel. Perteneciente & 
la juuta del pueblo, ó al discurso que se le hace. 

'ONCIÓNOR, áris, átos sum, агі. dep. Сіс. Aren- 

r al pueblo, predicar. 
окоо, b ахі, àtum, аге. a. Plaut. Y. 
Compilo, 

Сомоїр10, is, cépi, ceptum, cípére. a. ‹ 
cebir, hacersepreñada la hembra. || Concekis. for 
mar idea, hacer concepto, comprender. |] Recibir, 
tomar. |] Esplicar, pronunciar, proferir. Concipere 
morbum. Cels. Contraer nua enfermedad —Verha 
| juramenti. Lir. Prescribir la fórmula, los términos 
precisos de un juramento.— Aquam. Front, Deri- 
var el agua de rio ó lago.— Dieni, ferias, sacra, 
| bellum. Liv. Declarar con ciertas palabras low 

dias, las fiestas, los sacrificios, la guerra, —Arbo- 
| res. Col. Brotar los árboles —Summa (е aliquo. 
| Quint. Formar grandes esperanzas de alguno. 

Coxcisg. ado. Quint. Concizamente, con соп- 
cision. 

Cowcisio, ónis. f. Cie, Concision, brevedad, 
precision en las palabras. || Cic. Corte, cortadura. 
Coxcisónius. a, um. Veg. Propio para cortar. 

Concisúra, æ. f. Sén. Corte, cortadura, inci- 
sion, division. 

Coscisus. a, пт. part. de Concido. Uv. Cortado, 

artido. {| Dividido, separado.]] Distinto. || Concise, 
reve; dicho en pocas palabras. Concisur ezercilus, 
Cic. Ejército deshecho, destruido.—Orator, Cr 

Orador conciso, cuyo estilo es cortado. Concisa 
itinera. Cés. Caminos cortados, interrumpidos. 

CoxcirAMENTUM, i. n, Sén. lncitamento, lo que 
sirve para incilar o conmover. , 

Сочсїтате. ado. Quint. Con impetu, velocidad, 
concitadamente.||Con vehemencia, con coumo 
cion. 

Coxcíririo, ónis. f. Cic. Concitacion, conmo 
cion, impetu, movimiento, pertarbaciun. 

СочсїтАтов, oris. m. Cic. y Й 3 

Сохсїтатних, icis. f. Plin. Concitador, conci 

¡ «adora, el ó la que mueve, incita, instiga. x 

СохсттАтїв, a, um. Cic. tior, tissimns. par? 

de Concito, Liv. Concitado, жаса, instig sc: 
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escitado, sublevado, agičado. Concitatus studio ad 
philosophiam. Cic. Lleno de un deseo impetuoso 
de aprender la filosofía, Concilatior cursus. Lic. Ca- 
jrrera mas apresurad: ilalissimus corporis 
тюш. Quint. Movimiento del cuerpo mui acele- 

do. Quam concilatissimi equi, Liv. Caballos & 
oda rienda, á carrera tendida ó abierta. 
|. Conciro, as, avi, atum, аге. a. Сёз. Conmover, 
Animar, incitar, provocar, instar, instigar, solici- 
far, irritar, perturbar, poner en movimiento, mo- 
ver, agitar соп presteza y celeridad. Concilari in 
ali; . Cic. Acalorarse contra alguno. Concilare 
feras. Ov. Andar & caza de fieras, perseguirlas.— 
Bellum romanis ó adversus romanos. Liv. Concitar 
]a guerra & los romanos, moverla contra ellos, 

'oNciTOR, oris. m. Tác. V. Concitator, 

Cowcirus, a, um. Cic. Y. Concitatas, 

Coxcirus, a, um. part. de Concieo. Сіс. Lla- 
mado, enviado а llamar, á buscar. 

Coxcirus, us. m. Mamert. Concitacion, conmo- 
cion. V. Concitatio. 

CoxciuxoúLa, æ. f. dim. de Concio. Cic. Aren- 
guita, discurso, razonamiento corto en público. 

Concivis, ia. сот... Сіс. Conciudadano, natural 
û vecino de la misma ciudad. y ў 

ConcLAMÁTIO, ка. Tác. Vocería, griteria, 
grito universal de la multitud. || Cés. Aclamacion, 
aplauso. 

CONCLAMÁATUS, a, um. part. de Conclamo. Сёз. 
Lo que se ha voceado, publicado, proclamado. 
Non. conclamalis vasis . Сз. Marchar sin 
rnido de cajas ni trompetas. Conclamata corpora. 
Lucr. Cuerpos reconocidos por muertos, despues 
de haber sido llamados en alta voz, ántes de po- 
nerlos en la pira. Conclamatum frigus. Mare Frio 
mui grande, estraordivario. Conclamatum est. Ter, 
Se acabó, esto es hecho, todo es perdido, no hai 

по hai recurs: 
ат, are. а. Plaut. Free. 


Сохсідмо, ás, ávi, àtam, åre. a. Cic. Gritar, 
vocear juntamente. Conclamare victoriam. Се. 
Cantar, gritar victoria.—44 arma. Liv. Gritar, 
llamar á voces á las armas.— Pasa. Сёз, Levan- 
tar el campo, recoger el bagage.—Socios. Cic. 
Llamar á voces, Á gritos á sus compañeros. 

CONCLAUDO, is, si, sum, dére. а. Colum. Cerrar 
con. 

Covctausus, a, um. part, de Conclaudo, Colum. 

CoxcrAvATE res. Fest. La cosas que están ce- 
rradas bajo de una misma llave. 

CONCLAVE, is. n. 

CONCLAVIUM, 


"y 
a . n. Vitruv. La sala, gabinete ó 
dormitorio, ó Шы e pieza de la casa que se 


puede cerrar con llave. || Ter. Cuarto separado, 
retirado. || Conclave, junta de cardenales, 

CowcLUDO, is, si, sum, dére. а. (Ze. Cerrar, 
encerrar. || Concluir, acabar, finalizar. J Inferir, 
deducir, sacar una consecnencia. Concludere se in 
cellam. Ter. Сеттагае en un cuarto.— Caved. Plaut. 
En ana caeva.—Jersum. Hor. Acabar un verso. 
—Aliquem tot rebus. Ter. Embarazar, apretar, 
estrechar á uno con tantas cosas. —PVitas excellen- 
Нит virorum uno volumine. Nep. Abrazar, com- 
prender en ün volümen las vidas de los varones 
ilustres.— Verba et sententias. Cie. Concluir, aca- 
bar las palabras y sentencias con número y ar- 
monia, 

CowcLüsk. adv. Cic. Numerosamente, con ar- 
monia. 

Сомсібато, ònis. f. бгз. El acto de cerrar. II 
Conclusion, ûn. terminacion. || Epílogo, perora- 
cion, el érito,y terminacion de una oracion. || Con- 
secuencia, deduccion, proposicion que se infiere 
$ deduce. || Argumento. Pestilentid ex биті 
conclusione conflictati, Сёз, Afligidos de la peste 
en fuerza del largo cerco. 
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CoxcrústunciLa, æ. dim, de Conclusio. f. Cic. 
Conclusion, argumento breve. 

CoxcLosura, m. f. Vitruv. Nexo, enlace, tra- 

з, union. 

CowcLUsus, us. т, Cel. Aur. El encierro. ó 
encerramiento. 

Coscrúsus, a, um, part. de Concludo, Cic. 
Cerrado, edl Concluido, acabado, termi 
nado, ойр ümeroso, armonioso, cono 
no. || Probado, inferido, deducido. 4 

'oxcocrio, onis, f. Cels. Coccion, digestion. 

Сохсостоив, a, um, part. de Concoquo. Lucr. 
Cocido juntamente. || Digerido. 

CONCENA, m. m. Lucr. Convidado, el 
come ó cena con otro. 

CoxcENaTIo, onis. f. Cic. Convite, comida ‘con 
otros, É 

Cowcóron, óris. com. Plin. Lo que es del mis- 
mo color. А 

CoxcórónANS, tis. сот. Tert.Que tiene el mis- 
mo color. 

Coxcórónus, a, um. Capel. V. Concolor. 

CowcówiriTUs, a, um. Plaut. Acompañado. 
Part. de 

Coxcómiror, áris, atus sum, ай, dep. Quini. 
Acompañar, hacer compañía. 

CoNcóPÜLo, ás, avi, айаш, аге. a. Lucr. Aco- 
plar, unir, ajustar. 

CowcóquENs, tis. 


que 


com. Plin. Que cuece, di- 


Co- 


acabo. 

Сохсовр&вїїлз. m. f. lé. m. is. Censor. Con- 
cordable, que se puede concordar con otra cosa, 

CoxcorbATUS, a, um. part. de Concordo. Dig. 
Concordado, conforme con. 

Cosconpn, ж. f. Cic. Concordia, diosa. || 
Concordia, conformidad, union, consentimiento, 
buena paz. || Quint. Armonia, concento, conso- 
nancia, concierto, 

CoxconpikLis. m. f. 1ë, n. is. Jul. Firm, Per- 
teneciente á la concordia. 

CONCORDIENSES, ium. m. pl. Plin. Los naturales 
de la ciudad de Concordi: 

CONCORDIENSIS, FE sé. n. is. Plin. Perteno- 
ciente š la ciudad de Concordia. Hubo dos de este 
nombre, una entre Altino y Aquileya en Кайа, y 
otra llamada Julia en la Andalucia, 

CoxcoRDIS. m. f. de. n. is. V. Concors. 
ЈочсокрїтАз, абз. f. Pacue. V. Concordia, 

Сомсокрітен, ius, issime. ado. Plaut, Con- 
corde, conformemente, de comun acuerdo, 

CoxconpitM, ii, n. Dig. V. Concordia, 

Сохсовро, ás, àvi, atum, аге, n. Cic. Concor- 
dar, convenir, conformarse, estar unido, de con- 
cierto, de inteligencia, de acuerdo con otro, Con- 
cordare cum aliquo. Ter. Estar bien, tener buena 
armonía con alguno, congeniar. 

T Coxcorrorázas. m. f. lé. n. is, Am. 
compañero, el que es de un mismo cuerpo, 
misma compañía: ó vecindad, Y 

T СомхсовровАтто, onis. f. 1. Incorporacion, 
mezcla, junta, union ó agregacion de unas cosas 
& otras. 

CoxcoRPÖRÃTUS, a, um. part. de Concorporo. 
Am. Incorporado, unido, mezclado con. 

+ CowcomroxirickrUS, a, um. Tert. Reda- 
cido á un mismo cuerpo, incorporado. 

Сохсоврово, ás, avi, átom, аге. a. Plin, In- 
согрогаг, mezclar, unir, juntar, agregar à uñ 
mismo cuerpo. 
Ter. © 


fous ordis лаг dissimus 


Vecino, 
de nna 


ON 


sorde. conforme, uniforme de un mismo acuerdo 
sentir y parecer. 

Сомсохт. pret. de Conco quo 

CowcRAssO, às, àvi, átom, are. a Cel. Aur 
Encrasar, espesar, noner craso, pingue ó espeso 

Concráritius, a, um, Dig Compuesto de vigas 
unidas. 

CONCREBRESCO, is, brui, acére. n. Firg. Crecer 
aumentarse, hacerse mas fuerte eon ayuda de 
of.o. 

. Со+сийро, is, didi, ditam, ёге. a. Conflar 

dar, entregar, dar á guardar. || Atribuir, señalar, 

» EER: is, úl, ёге en lugar de Coneredo 
uk, 

СомсвёмАт10, ónis. f. Fuig. El acto 6 efecto 
de quema, incendio, fuego. 

ONCRÉMATUS, a, nm. part. de Concremo. Sén. 
Quemado, abrasado, incendiado juntamente. 

CONCREMENTUM, i. п, Apul. Amontonamiento, 
coleccion. 

, CONCRÉMO, às, àvi, átam, аге. a. Liv. 
iucendiar, poner, dar al fuego, abrasar 

CoNCREO, às, àyi, átum, аге. a. Gel. Criar 


juntamente 
СохсвёрдтФ0, onis. f. Arnob. Estrépito, ruido. 
СохсвЁрїто, ás, ávi, átom, аге. Prud. Frec. de 
CoNCR&PO, ás, pui, pítum, are. n. Cic. Hacer 
estrópito, mucho ruido, rechinar, || Ov. Resonar. 
CONORESCENTIA, m. f. Vitruv. Y. Concretio. 
Сохсвевоо, is, сгёуі, crétam, scére, n. Сїс.Соп- 
&lutinarse, congelarse, cuajarse. || Colum. Crecer. 
Cum. lao concrevil, Colum, Cuando se ba helado 
9 cuajado la leche, 
‚ CONCRÉTIO, Onis. 
tipacion, el acto de 


Quemar, 


J- Cic, Coagulacion, conglu- 
€ cuajarse ó conglutinarse, 
CONCRETUS, a, um. pari. de Concresco. Cic. 
Condensado, cuajado, conglutioddo, coagulado, 
Pingúe, grueso, espeso. || Concreto, compuesto, 
combinado, Concretus frigore, Marc. — Glacie, 
Firg. Helado, congelado.—A?r, Cic. Aire espeso, 
enso.— Dolor. Qv. Dolor ahogado en el pecho.— 
f'acies, Quint. — Color, Cic. Rostro, color sombrio, 
flrino. Concretus breviter in artus. Prop. El 
‘nino que tiene mui recogidos sns miembros. 
Coxcn&rus, us. m. Plin. V. Concretio. 
CONCRÎBILLO, as, àvi, átum, аге. a. Catul. 
Acribillar, agugerear como una criba. Conoribil- 
re flagellis nates. Catul. Desgarrar, abrir el culo 


Сомсаїмїхов, äris, atas sum, àri. 
Acriminar, acusar. 

CowcmisPANS, tis. com. Vitrue, Lo que se 
levanta en ondas. Se dice de los vapores. 

CoNcnisPATUS, а, um. Vitruv, respo, encres- 
pado. Part. de 

Cowcnisro, às, Avi, àtum, аге. a. Vitruv. En- 
sortijar, encreapar. 

CoxcRÜCIOR, àris, átos sum, 
Worinentado, sufrir, padecer. 


dep. Plaut, 


ári. pas. Lucr. Ser 


. CONCRUSTATUS, a, um. Am. Encostrado, cu | 


bierto de costras, 
y Concúnario, onis, f. Cel, Aur. El acto de acos- 
arse. 
Cocúnri nocte. Cic. Al concubio, á la hora de 
Cogerse , de dormir. 
'ONCÚBINA, æ, f. Сіс. Concubina, manceba, 
Que cohabita con alguno сото si fuera su marido. 
CoNCÜBIXALIS. m. f. lé. n. is. Sid, Propio de la 
concubina, 
, CONCUBINATUS, us. m. Plaut. El concubinato, 
el trato ilícito de los concubinos. 
Сомсівімув, i. m. Quint. Concabino, 
¡Lon concubina. [| Marc. Adúltero. 
CoNcCniraum, m. f. lë, n. ів. Tert, Propio del 


vancúbito 
Coxoúsirio, onis. f. Hig. V. Concubitus, 
V. Concubinps. 


ÜOoxciniron, oris. m. Teri 


el que vive 
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|  CoNCUBITUS, us. m. Сіс Ei eoncúbito , cóito, 
ayuntamiento carnal. Concubitus dentium. Cel. 
Aur. La estrecha union y cierro de los dientes. 
š ону й. n. Gel. V. сопы. | Bi 
oncubio, la hora en que suelen rei 
gentes á dormir. ы Дый er 


Coscënrus, а. um. Varr. V, Concubiá nocte, 

Сохсйво, as, büi, bitum, йге. т. Plaut. Dormir 
соп compañía. 

CoxcuLcá 10, ónts. J: Plin. y 

CoxcuLcATUS, us... Tert. Conculcacion, zl acto 
de hollar ó pisar. 

CowcULCATUS, a, um. Firm. Pisado, » holladg 
con los piés, conculcado. Part, de 

CoNcULco, às, ахі, atum, åre. а, Cic, Concul- 

ar, pisar, hollar con los piés. || Menospreciar, 

Concumbo, is, cübüi, bitum, bëre. л. Cie. Dor- 
mir соп otro. || Dormir con muger. 

T CoxcúmULATUS, a, um. Tert. Acumulado, 
amontonado. 

Cowcüpio, is, ivi ó ii, pitum, pére. a. Cic. De- 
sear ardientemente, con ansia, con pasion. Я 

CoNcÜPIsCENTIA, m. f. Curc, Concupiscencia 
deseo de los bienes sensibles, || Concupisceucia, аре. 
tito desordenado de lascivia y deshonestulad. 8 

CoxçÜPISCENTÎVUS, a, um. Tert. El que tiene 
la facultad de desear con ansia, 

T Coxcürisciniuis, m. f. lë. n. is. Conenpisrible. 

UoNCUPISCO, is, pivi y pil, pitum, scére. 2, Cio 
Y. Concupio. 

CoNcUPITOR, oris, гл. Jul. Firm. El que desea 
con ansia. 

ConcuriTus, a, um. part. de Concupisco y de 
Concapio. Cic. Deseado, apetecido con ansia; 

CONCURATOR, oris. m. Ulp. El que cuida con 
otro. 

Coxcúno, ás, ávi, àtum, аге. a. Plaut, Cuidar 
mucho, tener gran cuidado, disponer coo cuidado 

CoNCURRENS, tis. com. Ov. Concurrente, el que 
concurre. 

Cowcunno, is, curri, cursum, rére. л. Cic, Co- 
rrer juntamente, venir, juntarse, acudir con pres 
teza. || Venir á las manos. || Ser del mismo dictá. 
men, concurrir en un mismo voto. Frontibus ad- 
versis concurrere. Lucr. Ir á encontrarse unos con 
otros bajas las cabezas. Concurril sepe. Cic, Su- 
| cede, ocurre muchas veces. Concurritur. Hor, Se 
| viene á las manos, se da la batalla, Concurrere 
viris. Firg. Pelear con los hombres. Concurrit 
illinc publica, hinc regis salus. Sén. Concurren, se 
| interesa por una parte la salud pública, por otra la 

del rei. Concurrrunt nomina, Cic. Se juntan á un 
mismo tiempo las pagas en favor y n contra, 
| Concurril cum summa, Dig. Es igual á la numa. 

Concurrere in piynus.—In pignore, Dig. Concu- 
rrir, tener derecho con otro á la prenda. 

CoxcunsANS, tis. com. Plin, El que corre de 
aquí para allí. 

CoNcumsáTIO, бїз. f. Cic, El acto de correr 
de andar de una parte á otra. || El concurso, en 
cuentro de una cosa con otra, 

CowcunsiTOR, (iis. m, Liv, El que corre de 
una parte & otra, 

CONCURSATORIUS, a, um. Ат. Lo que se hace 
corriendo de una parte a otra. 

Concurso, ónis, f. Cic. Concurso, encuentro 
el acto ó efecto de suceder, concurrir, juntarse 
| un mismo tiempo ó lugar, Concursio verborum, 
| Cic. El concurso ó enlace áspero de las palabras 
| Concurso, as, avi, alum, are. a, Cic. Correr, 

andar, rodar de una parte á otra. 
| ,CoNcumsus, us. m. Cic. Concurso, concurren- 
cia, copia de gentes en un mismo lugar. || Choque, 
| encuentro. || Pretension, competencia. om- 
f cursus facere solebat ! | Cuánto gente llevaba tras 
й! 


| de si 
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Coscussipiris. m. f. 1ё. n. is. Tert. Lo que se 
puede sacudir, 

Coxcussi0, onis. f. Colum. Concusion, conmo- 
cion violenta,sacudimiento.||SZn. Temblor de tierra. 

CoNcUssO, ás, àvi, atum, аге. а. Lucr. Con-| 
mover, sacudir violentamente, 

.UCoweussus, us. m. Plin. Concusion, sac: 
miento. | 

Concussus, a, um, Plin. Conmovido violenta- | 
mente. sacudido, |) Perturbado. Hominum licentia 
concussa. Cic, Libertad de los hombres refrenada, 
atemorizada, Part, de 

Coxcur1o, is, ssi, assum, tëre, a. Cels. Conmo- | 
ver, agitar violentamente, sacudir. |] Amedrentar, 
atemorizar. 

CoNpALIUM, ii. n. Plaut. Nombre de un anillo 
que llevaban los esclavos. || ВЕ Dedal. 

CoNDECGENS, lis. com. Am. Condecente, decente, ' 
decoroso. 

Сомоќсехтек, adv. Gel. Con decencia, decen- 
temente. 

Coxnúcenria, e. f. Сіс. Decencia, decoro. 

CowbEckT, cüit, ёге, n. Plaut. Ser decente, 
correspondiente, conveniente, 

Cowb&conATUS, a, um. part, de Condecoro. 
Varr. Adoruado. 

CoxpEcong. adv. Gel. Adornada, decente, de- 
corosamente. 

CowpEcono, ás, avi, atum, àre, a. Terz, Conde- 
corar, adornar, Condecorare aliquem suo nomine. 
Plin. Honrar, condecorar á uno con su nombre. 

CONDELECTOR, агіз, atus sum, åri. dep. Bibl. | 
Deleitarse en. | 
, CONDELÎQUESCO, is, ёге. m. Caf. Colicuarse, 
liquidarse. 

CONUEMNABÎLIS. m. f. 1ё. n. із, Palad. Conde- 
nable, digno de ser condenado. 

CoNUEMNA T10, onis. f. Ulp. Condenacion. 

ÜoNDEMNÁTOR, oris.m. Тас. Condenador, el que 
condena. || El acusador que hace condenar al reo. 

CONDEMNATUS, a, um. Cic. Condenado. Còn- 
demnatus furti. Ulp. Condenado por hurto.—Mul- 
lis criminibus, Сіс. Por muchos delitos — De vi. 
Cic. Рог violencia.—Injuriarum, Cic. Por inju- 
rias. Part. de 

Cospgwso, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. Conde- 
nar. || Hacer el acusador que ве condene al reo. 

CoxpENsáTIO, onis. f. Cel. Aur. Condeusacion, 
al efecto de condensarse alguna cosa. 

CoNbENSATUS, a, um. part. de Condenso. Colum. 
Condensado, espesado, trabado. 

CONDENSEO, ès, êre. Lucr. V. Condenso. 

Coxvexsiras, atis. f. Apul. Condensidad, es- 
pesura, cousistencia, condensacion, 

CONDENSO, аз, ахі, atum, аге. a. Colum. Con- 
densar, espesar, trabar, dar consistencia 4 mate- 
rias que de suyo son liquidas, y tambieu à otras. 

CoNbENSUM, i, n. Plin. Bosque, matorral, 

Cowbexsus, a, um. Lucr. Condensado, trabado, 
espeso | Lis. Apretado. Condensa arboribus vallis, 
Liv. Valle cubierto de una espesura de árboles. 

Cospseso, is, sui, psitam, psére. a. Cal. Mez 
clar, amasar, ablandar con. + 

Coxvico, is, xi, ctum, сёге. a. Cic. Prome-.| 
lerse uno Á otro, darse palabra, citarse, quedar 
de acuerdo, empenarse, obligarse reciprocamente 
рага. || Pr, Anunciar, significar. || Ulp. Citar á 
Juicio, emplazar, poner por justicia. || Petron. De- | 
cir, publicar de comun acuerdo. Condicere, alicui 
cenam. Suet. Prometer à uno ir á comer ó á cenar 
f, au casa.—Locum, tempusque cotundi. Just. Con- 
venir en ei tiempo y lugar de juntarse:—JInducias, 
Just, Hacer, quedar en апа tregua de comun sen- 
timiento. 

„Сомоготло, onis. / Ulp. Intimacion, denuncie- 
cion, accion que se atenta. 


| 


CON 


ConpicririUs, a, um. Ulp. Perteneciente 4 las 
acciones ó demandas en justicia, — ' ату 

CoxpicTUM, i, n, Fesi. Acuerdo, consentimien- 
to, palabra mutua. 

ONDICTUS, a, um. part. de Condico. Plaut. 
Intimado de acuerdo, aeordado, establecido, de- 
nunciado, convenido, pactado. 

CONDIGNE. adv. fui dipped d 
igualdad y proporcion debida. rtunamente, 
riesen Plaut. Сомро) proporcio- 
nado, conveniente al mérito. 

CONDIMENTARIUS, ii, m. Tert. El guisandero, 
el que adoba y sazona los manjares, cocinero. 

CONDIMENTARIOS, a, um. Piin. Propio del con- 
dimento. 

CoxpiwENTUM, і. п. Plaut. Condimento, lo que 


| sirve para dar gusto y sazon á la comida, guiso, 


adobo, salsa Ec. Condimenta р HE) 
faceliæ. Cic. cias son la salsa, la sal, € 
л de las dure te V iridia: Colum. 
Las verduras frescas que se usan en los guisados, 
Costo, 1з, ivi ó ii, itum, ire, a. Cic. Sazonar, 
condimentar, guisar, adobar, dar sabor y gusto à 
la comida, Condire mortuum, Cic. Emhalsamar un 
cadáver.— Orationem. Cic, Dar graoia á la oracion, 
—Tristitiam temporum hilaritate. Cic. Mitigar, 
sunvizar la calamidad de los tiempos con la alegria. 
CospiscipULa, æ. f. Marc. Condiscipala, сош- 


| pahera en el estudió. 


CoxbisciPULATUS, as. m. Nep. El condiscipu- 
lado, compania, sociedad de los estudios. 
CowpisciPULUS, i, m. Сіс. Condiscípulo, compa- 


aero en el estudio. , | ip 
Cosbisco, is, didici, scére. &. Oio, Aprender 


juntamente. || Acostumbrarse. || Plin, Ejercitarse. 
CONDITANEUS, a, um, Varr, Lo que se condi- 
menta 0 sazona., 
CowvbrrarzUs, a, um. S. Ag. Perteneciente al 


condimento ó guiso. 
f Cic. Elacto de guisar, adobar 
a. 


Cospirio, 01 
y sazovar la comi: 

Cowpirio, onis. f. Bibl. La creacion. || El acto 
de guardar, de hacer repuesto. || La cualidad, con- 
dicion, estado, situacion, disposicion, naturaleza, in- 
dole, ingenio, suerte, || Cláasula, articuio, tratado. 
Conditio vite. Сіс. Condicion, estado, carrera de 
vida.—Infima. Cic, Baja condicion.—Loci. Qv. Si- 
tuacion, naturaleza, cualidad de un sitio, de un lo- 
gar. Conditwnes pacis. Cic. Condiciones, articulos 
de un tratado de paz.—PFerre, Cic. Ofrecer las con- 
diciones, proponer partidos. Sub ed conditione. Сіс 
Bajo de, con esta condicion. Accipere conditionem. 
Ter. Aceptar el partido. 

CowpiriosaniLts. m. f. 1ë. n. is. Tert, Lo mismo 
que. 

Coxvirióxizas. m. f. 1ë, n. is. Dig, Condicional, 
que incluye y lleva consigo alguna condicion 

CONDITIONALÎTER, ado, Dig. Condicionalmente 
con condicion. 

Cosvíritivs, a. um. Colum. Guardado, reser 
vado, repuesto. 

Cowoirivum, i.m. Sén, El sepulcro ó bóveda 
donde se depositan los cadáveres, 

Cowvitivus, a, um. Varr. Que se puede guar- 
dar © conservarse sin perderse. 

Сочштов, ûris. m, Cic. El cocinero, guisan- 
dero, el que guisa y sazona la comida. 

CoxviTon, oris. m. Suet. Hacedor, fundador , 
autor, escritor ; inventor. || Bibl, Criador. Condilor 
erri redeuntis Christus. Claud, Nuestro Señor Jesu- 
cristo, criador, autor de la nueva lei de gracia.— 
Legum. Cic. Legislador, el que da, hace y estable- 
ce las leyen.—Secice. Colum. Inventor, autor de una 
secta. —Negolii. Cic. Conductor, agente principal, 
motor de un negocio. 

CONDITORIOM, ü, n. Plin. 
carnes. || Tarro para dulce. 


Saladero para salar 


сох 

CoNDiTORIUM, ii. n. Marc, El arsenal, u'macen, 
||Petr. La caja de los muertos. || El sepulcro. 

° окыр icis. f. Apul. La que funda ó esta- 
blece. 

Gospiruw, i. n. Ред. La panera, horreo. donde 
se gua dan los granos. Condita mililaria. Veg. Al- 
macenes donde se guardan las provisiones de boca 
y guerra. 

Cosprruw, i. n, Plin. El hipocras. 

CospiTURA, æ. f. Colum. El guiso, sazon б modo 
de componer la comida. 

Cospirus, us. m. Apul El acto de guisar, sazonaz, 

Сохрїтиз, us. m. Apul. El acto de fabricar. 

CowpirUs, a, um. part. de Condio, Cic. Sago- 
nado, condimentado, guisado, compuesto. Conditus 
sale et faceliis Cesar. Cic, César era hombre de 
mucho chiste y sal, mui sazovado, lleno de donaire 
y gracia en sus conversaciones. Condila comilate 
gravitas. Cic, Gravedad mezclada, sazouada соп 
cierto aire de afabilidad. Conditum vinum. Plin. 
Vino compuesto, dulce. 

Сохрітоѕ, a, um. part. de Condo. Cic. Guar- 
dado, repuesto, reservado, conservado. || Fundado, 
fabricado, edificado. || Compuesto, escrito. Condi- 
lus sepulcro. Cic, Enterrado.— Domi. Cic, Oculto, 
encerrado en casa.—Ensis. Hor, Espada metida 
en la vaina.—fn alld caligine. Sén. Oculto, cu- 
bierto de una espesa oscuridad, Ab urbe condita, 
Desde la fundacion de Roma. 

Coxvo, is, didi, ditum, dére. a. Cic. Ocultar, 
cubrir, encubrir, || Cerrar, guardar, reservar. ll 
Contener, tener dentro. || Fundar, fabricar, cons- 
trair, levantar, edificar. || Hacer, componer, inven- 
tar, establecer. Condere jura. Ov. Hacer, estable- 
cer leyes.— Urbem. Virg. Fundar una ciudad.— 
Historiam. Plin, Escribir, componer una historia, 
—Ensem. Hor, Volver á envainar la espada, vol- 
ver la espada а la vaina.—Lumina. Qv. Cerrar log 
ojos á un difunto.—A/iquid arca. Сіс. Іа alvo. 

irg.—In crumenam, Plaut. Poner, meter en el 
cofre, en el vientre ó eu el estómago, en la bolsa. 
Longos cantando condere soles. Virg. Emplear los 
dias enteros cantando.— Famam ingenio suo. Fedr. 

undar, adquirir una fama eterna con st i 

Coxbocéracio, is, feci, factam, сёге, a. 
señar, instruir, amaestrar, acostambrar. 

(CONDOCÉFACTUS, a, um. part, de Condocefacio, 
Cic. Ensenado, instruido, amaestrado. 

Созроско, és, cui, doctum, сёге. a. Hor. Ins- 
trair, enseñar, 

Сомростов, oris. m. 8. Ag. Doctor juntamente 
con otro. 

CoNbocrus, a, um. part. de Condoceo. Plaut. 
Docto, instruido, prevenido. 

Cospougo, es, lai, lere. n. S. Ger. y 

CONDOLESCO, is, lui, scére. n, Cic. Condolerse, 
dolerse, sentir algun mal ó dolor, Condoluit mihi 
сарщ de vento. Plaut. Me ha hecho mal el viento & 
la cabeza, ше duele la cabeza del aire, del viento. 
—Bii pes, si deus, ferre non possumus. біс. Si nos 
duele un pié ó an diente, no lo podemos sufrir, no 
podemos sufrir el dolor de un pié б de un diente. 
Condolescunt ulcera ad suspicionem tactus, Sén. 
Se sienten las heridas, cuando se imagina que 

з tocan, que las van û tocar. 

Coxvowo, às, ui, itum, аге. a. Prud. Domar, 
Es 

un VONDONATIO, 0nis. J, Gic. Condonacion,largueza 
liberalidad. || Don, donaci enisi 
au ME || Don, donacion. || Perdon, remisiea de 
NDONÁTUS, a, nm. Cic, Part. de 
CONDONO, as, avi, tum, аге. а. Cic. Condonar, 
ре onar, remitir alguna репа 5 депда. || Dar, re- 
Сет Condonare alicui munus. Cic. Hacer ап pre- 
coner а EO. Peounias debitóribus. Cic, Per- 
nar las deudas á sus deudores.— A cui aliquem. 
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Cic. Perdonar á uno en consideracion, por respeto 
de otro.—Se el vilam suam reipublicae, Saluste En- 
tregarse á sí y su vida á la república. 
CONDORMIO, is, ivi, itam, ire. n, Plaut. y 
Cowponwisco, is ivi, itum, scére, n, Plaut. Dor 
mir, dormirse con otro. 

INDRILLA, x, y Condrille, es. f. y Condril- 
lon, i. n. Plin. Condrilla, yerba, especie de endivia 
silvestre mui amarga al gusto. 

CONDÜCENTER. adv Gel Con conducta, con juicio 

Coxbucigitas, m. f. 16. n. із. Plout, Cond 
cente, útil, provechoso, ventajoso, conveniente. 

CospuctT. impers. Conduce, es útil, à propósito, 


м 1 

Сомрйосо, is, xi, ctum, ёге. а. y n. Cic, Condu- 
cir, llevar, trasportar. || Alquilar, tomar á renta. || 
Emprender. || Conducir, ser útil. Conducere lac. 
Colum. Cuajar la ieche.— Vulnera. Val. Flac. Ce- 
rrar las llagas. —Ezercilum in unum locum. (Уу. 
Juntar un ejército en un lugar.— Homines. Сіз, Le- 
vantar tropas, gente, hacer levas de gentes, Con- 
ducil hoc tibi. Colum.—Tuis ratiombus. Cic. — 
In ó ad rem tuam. Plaut. Te conduce, te es útil, 
provechoso, conviene à tus intereses. Condueunt. 
ea maxime quee sunt rectissima. Cic, Las cosas mas 
justas son las mas provechosas, 

Coxbuerio, ónis. f. Cic. Consecuencia, ilacion, 
|| Conduccion, el acto de conducir. || El alquiler. || 

vl. Aur! Contraccion ó encogimiento de nervios. 

Coxoveririus, a, um. Plaut. Lo que se alquila 
p cierto precio. Conductitie operer. Varr. Tra- 

ajos de jornaler: 

CONDUCTOR, oris.m. Plaut. El que alquila ó com» 
pra por un tiem їс. Empresario de una obra 

CONDUCTRIX, icis. f. Cod. Eus alquila ó com- 
pra por cierto tiempo. 

Coxbuerun, i. n. Cic. La casa alquilada.]|El al- 
quiler de ella. y 

Cosbpucrus, us. m. Cel. Aur. La contraccion ó 
encogimiepto de los miembros. 

CONDUCTUS, a, um. part. de Conduco. Tác. Con- 
ducido, llevado. dirigido.|lEmprendido.]Alquilado. 
Conductus exercitus, Nep. Ejército estrangero que 
se tiene á sueldo, Conducti nummi. Hor, Dinero 4 
interes, Conducta cutis. Cel. Aur, Cütis, pellejo 
arrugado, encogido. Conductus dies. Solin. Dia 
corto, de invierno, 

COospuPLICABILIS, m, f. lë. Vitruv. Lo que 
se dobla en dos partes ó piezas. Conduplicabiles 
fores. Vitruv. Puertas de dos hojas. 

Conburricario, onis, f. Plaut. Reduplicacion, 
multiplicacion, anmento, repeticion de una misma 
cosa. || Quint. Figura relorica en que se rgpile una 
palabra sobre otra. 

Coxburtico, ás, ávi, átum, аге. a. Cic, Redu- 
plicar, redoblar, aumentar. Conduplicare alicui be- 
neficium. Ter. Hacer à uno un beneficio doblado, 
al doble. 

Coxburpum, i. n. Plin, Planta que florece en el 
solsticio del estío con flores , que traida 
al cuello cura las paperas. 

CoNDURO, ás, avi, atum, аге. a. Lucr. Endore- 
cer, poner duro. 

Сомроз, i. m. Plaut. El mayordomo ó despen- 
sero. || Cat. Especie de taza. 

CoNDYLIATUS, a, um. Plin. Nudoso,lleuo de nudos. 

Compyuoma, айз. n. Cels. Tumor, postema. 

CoNpYLUs, i. m. Marc. La juutura, nudillo ó 
artejo. 

Сана; es. f. Tác. Cona, isla en la embocadura 
del Danubio. 

CowriBÜLATIO, onis. f Terl. Confabulación, 
coloquio, couferencia, conversacion. 3 

CONFABÜLA TUS, m. Sid. V. Confabulatio. 

CoNrABULO, às, are. Plaut y 

CoNFABULOR, aris, atus sum, ari. dep. Plaut. 
Coafabular, tratar, conferir, hablar entre algunos, 
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CoxrAcxo, is, féci, factum, сёге. a. Lucr. Hacer 
zen 

Сомт =TA sus. Fest, Marrana que se sacrificaba 
зоп toda вй cri; 

COoNFARREATI0, onis.-f. Plin. Confarreacion, ce- 
vemonia de les casamientos entre los romanos, en 
que se daba 4 comer á los esposos un pan hecho de 
larro, a 


CONFARREATUS, a, um. Tác. El casado ó nnido ! 


эп matrimonio con la libacion del pan de farro, 
Part. de 

CONFARREO, ás, аге. а. Tác. Casar con esta ce- 
“monia, 

„СомеАтіив. m. f. 18, n. їз. Cic. Lo que tiene el 


aismo destino, suerte ó hado que otra cosa. || Lo | 


vae es fatal á muchos. 

CoNr&ct. pret. de Conficio. А 

Сомғестло. onis. f. Cic, Confeccion, composi- 
cion, preparacion. || La perfeccion, el acto de ha- 
ЕДЕ каг, о day La qua 
ten. Con ot Fili: Diz. El gn do ana guerra 
Escarum. Cic. La mascadura ó accion de mascar la 
comida, digestion. — Tributi, Cic. La accion de 
levantar un tributo. — Libri. Cic. La composición de 
un libro, — Valetudinis. Cic. El desfallecimiento, 
pérdida de la salud. 

CoNFECTOR, oris. m, Cic. El que acaba, lleva al 
cabo, finaliza, concluye, perfecciona, da fin á una 
cosa. Confector omnium ignis. Cic. El fuego es el 
destruidor de todas las cosas.—Ferarum, Suet. El 


cazador que persigue y mata las fieras. — Ригриге. | 


Vop. El que tine de púrpura.—Coriorum. Jul. 
Firm. El curtidor de pieles. 
, CONFECTRIX, icis. f. Lact, La que acaba, fina- 
liza, consume. 

CONFECTÜRA, m. / Colum, La manifactura, ar- 
tificio, fabrica.|| Plin. Confeccion, composicion, 
prej оп. 


'ONFECTUS, a, um. part. de Conficio. Cic. Hecho, 
!| Trabajado, compuesto. || Finalizado, completo, 
perfecto, acabado, Serres Consumido, || Ma- 
cerado, cocido, digerido.|| Debilitado, quebrantado, 
acabado, consumido, Confectus cibus. Сіс. Vianda 
digerida.—Senectute, Cic. Agobiado de la vejez.— 
«gore, Cic. Aterido, pasmado de írio,— Fame. 
Cic. Transido de hambre.— Vino. Cic. Borracho 
perdido.— Gladiator. Cic. Gladiador vencido, de- 
rrocado, abatido, Ups co victorid.Cic. Ganada la 
victoria.—Res. Cic. Negocio concluido. —Uivilas 
ab aliquo. Cio. Ciudad destruida por alguno.— 
Macie forma. Virg. Belleza perdida por la tlaqueza 
y magrnra, 
Coxrercio, is, ersi, ertum, cire. а. Plin. Llenar, 
amontonar. || Apretar. 
Coxr&no, fers, tüli, latum, ferre. a. y n. Colum. 
Llevar muchas cosas, juntar, amontonar en un lu- 
. || Conferir, conceder, dar. (| Contribuir, pagar. 
Comunicar, tratar, examinar por via de consulta, 
Aplicarse, dedicarse. 1 Diferir, dilatar, reservar. 
Comparar, cotejar. || 1 


udar, trasformar, trocar. | 
rrimar, jüntar, nuir. || Llevar. || Ov. Combatir. | 
Servir, ser útil, provechoso. Conferre se aliguo.Cio. 


> pasar á alguna parte —Se Romam. Cic. Irá 
ma.—Se ín fugam. Cic. Dar а huir, tomar las 
de Villadiego.—Culpam їп aliquem, Ter. Echar á 
Mano la culpa. In aliquem LARS: Cio. Hacer 
Ínvores, beneficios á alguno.—Verba ad rem. Ter. 
Pasar, llegar de las palabras á los efectos, á las 
obras.—Capita. Liv. Ahocarse con algnno, te- 
Der, veuir, tir á ana plática ó conferencia.— 
onsilia. Ter. Comunicar los pareceres, deliberar 
antre.—Casira castris. Cic. Acampar anos enfrente 
otros. -Nonssima primis. Cic. Cotejar, compa- 
таг lo presente con lo pasado. In questum vocem. 
Се. Boost oek de ово para кына la vida 
—Pedem, Cic Venir, llegar & encontrarse.— 
in pauca. Plaut. Reducir, contraer, abreviar un 


CON 
sunto ea pocas palabras. Verda stad. rem coxfe- 
runtur. Ter. Si las palabras sirven de algo, si las 
promesas tienen su efecto. h 

CONFERRUMINO, às, àvi, atum, аге. a. Plin 
Unir, juntar, encolar, soldar, pegar. 

CONFERTE. adv. Ат. y 

CoszERTIM. adv. Liv. Estrecha. apretadamente. 

CONFERTUS, a, um. part, de Confercio. Cie, 
Lleno, acalcado. || Apretado, unido, espeso. 

ima acies. Cés, Ejército mui apretado, unido 
apinado. 

CONFERVA, m. f. Plin. Esponja, planta. 

CONFERVEFACIO, is, ёге. д. Lucr. Abrasar, in- 
flamar, quemar. 

CONFERVEO, és, vui, vére. n. Palad. Hervir jan- 
tamente. || Cels, Componerse, unirse, consolidarae 
lo que estaba roto ó quebrado. 

INFERVESCO, is, scére. n, Plin. Cocer, hervir, 
fermentar. || Inflamarse, ponerse ardiendo. 

Coxrzssio, ónis. f. Cic, Confesion, declaracion. 
Confessionem. imitatur taciturnilas, Che. El silen- 
cio parece confesion; quien calla otorga. Confes- 
sione sud indui. Cic, Ser convencido por su propia 
confesion. Efprinere confessionem crucialu. Suet. 
Hacer confesar en el tormento. 

ү Сочғезвов, oris. m. S. Ger. Confesor, el que 
confiesa y predica la fé católica. ; 

CONFESSORIUS, a, um. Ulp. Perteneciente š la 
confesion. 

CowFESSUS, a, um. part. act. de Confiteor, 
Claud. Confeso, el que ha confesado. || Claro, ma- 
nifiesto, Confessas manus tendere. Ov. Tender las 
manos, darse por vencido, Confessus eris. Gel. El 

пе confiesa y reconoce la denda. Ex confesso. 

unt. De la propia confesion ó declaracion. Con- 
fessa res est. Cic. Confessum venit, Plin. In con- 
| esso est. Plin. Es cosa reconocida de todo el 
mundo, constante, cierta entre todos, es opinion 
comun, 

CowrEsrIM, ado, Сіс. Al instante, al punto 
al momento, incontinenti, віп. dilacion, pronta- 
mente, 

CoNFIBÜLA, æ. f. V. Fibula. 

CowrictENS, tis. com. Cic. Eficiente. 

CoNFICIENTISSIMUS, а, шп, Cic. Mui exacto. 

Coxticio, is, feci, fectum, ficére. a. Сіс, Hacer. 
|| Acabar, concluir, dar fin, perfeccionar. || Adqui- 
nir, amontonar, juntar. || Matar, esterminar, hacer 
morir. || Gastar, consumir, perder, disipar, arrai- 
nar, borrar. || Traer, acarrear. || l'ransigir, dar ва- 
lida, dar vado. |] Mascar. || Digerir. Con/icere. fu- 
nera justa.Cés.Hacer las exequias, el funeral de un 
difunto.—Longam viam. Cic. Acabar de hacer un 
largo viage.—O/fficia sua, Plaul. Cumplir con sus 
obligaciones.— Bibliothecam. Cic. Formar, hacer 
biblioteca.—Annos prope centum. Cic. llegar casi 
á tener, á cumplir casi cien anos,— Rationes. Cic. 
Liquidar sus cuentas. —Pecuniam ex re aliqud. 
Cic. Sacar, hacer dinero de alguna cosa. Pecu- 
lium grande. Plaut. Juntar, amoutonar grandes ri- 
quezas. Confecta res est, ó Confeclum est, Cic, Se 
acabó, esto es hecho, se perdió, po hai recurso 
Confici fame. Cic. Morirse de hambre.— асту, 
Cic. Deshacerse en lágrimas, еп llanto.—Curis. 
Cic. Estar lleno, afligido de cuidados, de afanes. 
Ex quo conficitur ut. Сіс. De donde se infiere, se 
saca, se concluye que. Conficere aliquem verbis 
Plaut. Convencer ё uno con palabras. — 

Coxricri0, onis. f. Cic, La бссїоп, fingimiento, 
el acto de forjar una mentira. à 

CoxricTOR, oris. m. Paul, Nol. El que finge ó 
inventa algun embuste. 

Conric7us, a, um. part. de Configo. Ter, Fin- 
gido, inventado, forjado, urdido con ficcion. 

CoxripEJUsson, oris. m. Шр. Conbador, com- 
райего еп la fianza, fiador con otro. 

CoxripEs, kis: com, Cic. Confiado, seguro da 


сок 
sí mismo, presuntuoso, temerario, atrevido. || Аы? 
moso, intrépido; gue nada le asusta ni acobarda. Ini- 
lio confidens, in faclo timidus. Preemones venatum. 
Canes timidi vehementius lalrant. adag. Gato 
maullador nunca buen cazador. Perro que muchas 
liebres levanta, pocas mata. ref. 

ConripenTER. adr. Plaut. Confidentemente, 
con presuncion, confianza y vana opinion de si 
mismo. Confidentius dicere. Cic. Hablar con mas 
atrevimiento. Confidentissime resistere, A' Her. 
Resistir, oponerse temerariamente, 

CONFIDENTIA, æ. f. Cic. Confidencia, confian- 
an, seguridad, esperanza firme. || Temeridad, au- 
dacia, imprudencia, vana opinion de sí mismo, 
presuncion. 

CowripENTiLÓQUUS, a, um. Plaut. El que habla 
con demasiada confianza y presunción. 

Coxr10, is, idi, isus sum, dére. п. Cic, Con- 
fiar, esperar con firmeza y seguridad, fiarse, ase- 
gurarse, poner su confianza. || Esperar. Confido 
тет mihi fore laudi. Сіс. Confio que esto me ha 
de acarrear alabanzas. Confido rem ut volumus esse. 
Cic. Estoi seguro que la cosa es como nosotros 
queremos, Multum naturd loci confidunt. Cés, Es- 
tán mui confiados en la naturaleza del sitio. Ar- 
ce nostre confidilo. Cic, Confia en mi bolsillo, 
en mi dinero. 

Cowrico, is, fixi, xum, gére. a. Cic. Clavar, 
traspasar. || H: nfigere curas in. reipublice 
salute. Cic. Poner, dedicar, emplear todos sus 


cuidados en la salud pública.—Cornicum oculos; 
Cic. Frase proverbial, que quiere decir engañar á 
los engañadores, 0 como decimos nosotros, á un 
picaro pícaro y medio, 

CovricünATE. adv. Apul. Con figura, forma ó 


. CoxFiaUno, ás, ávi, абат, аге. a. Colum. Con- 
figurar, dar forma ë gura. Configurare aliguid ad 
similitudinem. alterius. Colum. Dar á una cosa la 


CoxFıxGo, is, finxi, fictum, gére. a. Plin. For- 
mar, hacer, fabricar. || Fiugir, forjar, inventar. 
Confingere dolum inter se, Plaut. Concertar entre 
sí ana picardia.— Crimen in aliquem, Сіс. Impo- 
uer, suponer, inventar un delito contra uno, acu- 
sarle falsamente, levantar un falso testimonio, una 
calumnia. 

Cowrivis. m, f. në. n. is. Liv. Confinante, que 
confina ó linda con, contiguo, inmediato, cercano, 
vecino. || Semejante, parecido. 

¿Conrisirimos, a, um, Gel. Mui cercano, inme- 
diato. || Mui semejante. 

CONFINIUM, ii. n. Cic. Confin, término ó raya 
que divide y señala los términos. || Vecindad, cer- 
саша, proximidad In confinio boni malique posita. 
est mediocritas. Colum. La mediocridad está en 
medio del bien y del mal.—4n arcto salutis ezi- 
#йдие esse. Vel. Pat, Verse al borde del precipi- 
cio, á punto de perecer, entre la vida y la muerte. 
Кр Y léri. pas. Virg. Aem verbo solo se 

los tiempos siguientes.) Confit res utroque 
modo, Lucy. Esto se hace de dos сач 
QUA stercus. Colum. El estiércol que se 
es be los ganados. Confit hoc quod volo. Ter, 
a lo que yo quiero, se hace lo que yo deseo, 
Confiorel quo facilius рет teres lola. Cio. A' fin 
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(© negocio se hiciese mas fácilmente por tu 
medio. Confiel id. Lucr. Esto se hará, se ejecuta- 
rá. Id difficilius confieri animadvertit. Сіс .Advier- 
te, observa que esto se hace con mas, con mucha 
dificultad. Ut confiat panis diligenter curare. 
Colum. Poner mucho cuidado en que se haga bien 
el pan. || Plzut, Consumirse. || Estar recogido. 

Coxrimmire. adv, A' Her. Co 
con firmeza y seguridad. 

CONFIRMATIO, onis. f. Cic. Confirmacion, reva- 
lidacion de alguna cosa hecha б probada, compro- 
bacion, seguridad. || Apoyo, fuerza, firmeza: || 
Aseveracion, afirmacion. || Prueba, Confirmalione 
non eget virtus lua. Cic, No necesita tu valor ser 
alentado. 

Conrinmairive. adv. Tert. Con confirmacion y 
seguridad. ` 

CowrigMATIVUS, a, um. Prisc, Confirmativo 
confirmatorio, que confirma ó comprueba. 

CoxFIRMATOR, Oris. m. Cic. Confirmador, ase- 

rador. 

CONFIRMATRIX, icis, f. Tert.La que confirme 
y asegura. 

CoxriRMATUS, a, um. part. de Confirmo, Cic. 
Conürmado, asegurado, comprobado, corrobo- 
rado, Confirmalus animus. Cic. A'nimo asegurado, 
alegjado. Confirmata valetudo. Cic. Salud vigo- 
pe: fortificada. —Mtas. Cic, La fuerza de le 

lad. н 

Coxrimwiras, абв. f. Plaut. Firmena de áni- 
mo, fortaleza, constancia, valor. 

Сохғтвмо, ás, ахі, абаш, аге. a. Cic. Confir- 
mar, asegurar, autorizar, establecer, probar. || 
Afirmar, fortificar, apoyar, comprobar. || Alentar, 
animar, levantar el ánimo, el corazon. || Ecles. 
Confirmar, administrar el sacramento de la con- 
firmacion. Confirmare aliquid. alicui. Cic, Asegu- 
rar alguna cosa û alguno.— е aliquo. Сіс, Ase 

arar de alguno.— Corpus. Cels.—Se. Cic. Reco- 
rar sus fuerzas, reponerse, restablecerse, — Ani- 
mos verbis. Cés. Asegurar el corazon con buenas 
palabras, alentar, levantar con su plática el co- 
razon de otros. Hoc tibi confirmo. Сіс. Esto te 
aseguro. 

CowrisciRIUS, ii. m. Ulp. Delator. 

Coxriscirio, onis. f. Flor. Confiscacion, el 
acto y efecto de confiscar los bienes. 

CoxriscATUS, а, un. Suet, Part. de 

Coxrisco, às, avi, àtum, аге. a. Suel. Confiscar, 
privar de los bienes á alguno, y aplicarlos al fisco. 

Cowrisio, onis. f. Cic. Confianza, seguridad, 
creencia. 

Сохғівив, a. um. part. de Confido. Сіс, Con- 
fiado, que se ба б confía. 

Coxrirzor, êris, fessus sum, tëri. dep. Cic. 
Confesar, declarar, reconocer, decir ingenuamen- 
te, Confileri aliquid ó de re aliqud, Cic. Confesar 
una cosa ó acerca de ella.— Full. Ov. Confesar 
con el semblante, mostrar, manifestar la verdad 
en el rostro.—Questione adhilitd, Cic. Confesar 
en el tormento.—Pallore timorem. Qv. Descubrir. 
manifestar el temor, el miedo en la palidex del 
rostro. 

Cosrixi, pret. de Configo. 

CorixiLis. m. f. lë. n. is. Apul. Compuesto de 
piezas. 

Coxprxus, a, um. part. de Configo. Cic. Tras- 
pasado, clavado, atravesado. 

CoNFLABELLO, ás, àvi, atum, аге. a. Tert, So- 
plar, atizar el fuego. 

CONFLACCEO, ёз, ёге. n. Fir: 

CoNFLACCESCO, is, ёге. п. 
quedar sin movimiento. : 

CoxFLAGES, is. f. Fest. Lugar espuesto à todos 


vientos. y ә "a 
CoNFLAGITO, às, ávi, atnm; аге. 2. Plin, Pedir 


m, 
Gd Desfallecer, 
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con mucha instancia, hacer muchas instancias 
alcanzar lo que se pide. РАР 

COXFLAGRÁTIO, onis. f. Sén. 
incendio, 

CoxrLAGRATUS, a, um. А' Her. Part, de 

CONFLAGRO, às, àvi, átum, аге. a. y n.Cic.Que- 
mar, consumir al faego. || Quemars: er, consa- 
mirse al fuego. pasar Honi invidid. Cic. Abra- 
sarse, comerse de envidia. || Ser mui aborrecido, 

CONFLAMMO, às, аге. a. Apul. Inflamar. 

ÜONPLATÍLIS, m. f. lé. n. is. Prud. Couflátil, lo 
que se puede fun 

CoNFLATIO, Onis, f. Sn. Conflacion, la fundi- 
cion de los metales, 


бнт ûris. m. El fundidor. 


Conflagracion, 


CoxrLATORIUM, ii. n. El horno. || La fragua. || 
El lugar en que se funden los metales. 

CONFLATURA, =. f. Plin. La fundicion, el acto 
de fundir los metales. 

CONFLATUS, a, um. part. de Conflo, Plin. Fun- 
dido. || Lucr. Soplado. || Ciz. Hecho, forjado, com- 
puesto. Conflali testes. , Testigos comprados, 
sobornados. 

CONFLECTO, is, flexi, flexum, tëre. a. Plin. En- 
coryar, doblar. 

CONFLEO, es, ёге. a. Sn. Llorar con otro 

CONPLEXUS, a, um. part. de Confiecto. аіл. 
Doblado, encorvado. ] 

CONFLICTATIO, диз. f. Gel. La colision ó cho- 
que de una cosa con otra. || Quint. La altercacion 
forense. || Gel. Ataque, choque, combate. 

CoNELICTATRIX, icis. f. Teri. La que choca б 
tropieza con. 

'ONFLICTÁTUS, a, um. part. de Conflicto. Ces. 
Maltratado, afligido. 
, CoNrLICTIO, Onis. f. Quint. El choque, colision 
Ó encuentro de dos cuerpos. || Cic. Choque, ataque, 
combate, cposicion, contrariedad. 

CONFLICTO às, avi, atum, àre, а. y n.Chocar, tro- 


pezar, encontrarse una cosa con otra. || Maltratar, 
afligir, atormentar, inquietar, incomodar, hostigar, 
= c 


vejar. Conflictare cum aliquo. Cic. Debatir, renir 

con alguno.— Iniquissimis verbis. Cic. Decirse, ul- 

trajarse con injurias mui atroces. Conflictare rem- 

publicam. Tác. Inquietar, alborotar la república. 

ai áris, atus sum, àri. dep. Y. Con- 
icto. 

CONFLICTOS, us. m. Cic. El choque, colision ó 
encuentro de una cosa con otra. || Conflicto, ba- 
talla, lucha, ре 

CoxrLiGiUM, 

ContLico, is, ixi, ictum, gére. a. y n. Cic. Cho- 
car. || Combatir, batirse, venir, llegar à las monos, 
dar la batalla. || Contender, disputar. Conflsgere 
acie, Liv,—Armis, Cic.—Collalis signis. Claud. 
Dar [а batalla, combatir en campo de batalla.— 
Manu cum hoste. Cic. Venir á las manos con el 
enemigo.— De re айдий. Cic. Disputar, tener con- 
tienda, contestacion sobre alguna сова. Con/ligitur, 

laud. Se pelea. 

Сомго, as, ávi, átum, аге. a. Plaut. Soplar con 
6 juntamente. || Lucr. Encender. || Suet. Fundir. 
Virg. Forjar. || Cic. cer, escitar, suscitar. | 
Componer, hacer. Con/lare alicui bellum. Cic. Mo- 
ver una guerra contra alguno.—Invidism alicui 
novo scelere, Cic. Escitar la envidia, el odio y abo- 
rrecimiento contra alguno por un nuevo delito. — 
Societatem, fedus, amicitiam cum aliquo. Cic, 
Asociarse, ligarse, contraer, hacer amistad, liga ó 
compañía con alguno.—Seditionem. Cic, Mover un 
alboroto, una sedicion.—Judicium. Cic. Forjar, 
inventar, suponer una acusacion, un delito.— 7E; 
alienum. Cic. Contraer deudas. — Negotium alicui, 
Ок. Dar que hacer, molestar enfadar á alguno. 

CONFLORENS, tis. com. S. Ag. El que florece, 
que está en la flor de la edad con otro. 

^ONFLUCTUO, ás, àvi, atum, аге 2. Sén frag. y 
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CowrLucreor, äris. абаз sum, àri. dep. Y. Fluor 
tuo. 

CONFLUENS, tis. com. Plin. Que corre junta- 
mente; que viene de tropel. ә k 

ConrLuens, tis. т. Сёз. Confluencia, la unión 
de dos rios. || Conflans, nombre de varius ciudades: 

CONFLUENTES, tium. m. plur. Suet 

CONFLUENTIA, æ. f. Coblentz, ciudad de Ale- 
mania, donde se junta el rio Rin cou el Mosela. 

CONFLUENTIA, &. Macr. Confluencia, соп» 
curso, abundancia. Dicese particularmente de los 
humores que acuden en d alguna parte dei 


cuerpo. 

CONFLUGES, is, f. Fest. y 

CONFLUGIUM, il. л. Solin. Confluencia, union de 
dos rios. 

Coxruuiro, ás, аге. Nev, Y. Confluo. 

CONFLUMEUS, a, um. Apul. y H 

CONFLUMÍNEUS, a, um, Lo que está sobre el 
mismo rio. 

CoNrLUO, is, xi, xum, fluére. n. Ci 
juntamente, juntarse, unirse las agua: 
acudir en tropa. 

CONFLUUS, a, um. Prud. Que corre juntamente. 

CONFLÚVIATUS, a, um. Liv. Lo que está junto 
á un rio, colocado á la orilla de un rio. 

CONFLÜVIUM, ii. n. Varr. El lugar donde se 
juntan las aguas de muchos rios, б muchas cosas 
li La-misma concurrencia de las aguas. 

Conrobjo, is, fodi, fossum, dêre. a. Colum. 
Cavar. || Herir. || Tras; , matar, Confodere 
hortum apud aliquem. Plaut. Cultivar el jardin, 
el huerto de alguno, — Aliquem vulneribus. Liv. 
Coser а uno а puñaladas, cubrirle de heridas.— 
Scripta alicujus nolis. Plin. men. Criticar, poner 
notas à las obras de alguno. 

Conrezpário, önis. f. Pacuv. El acto ó efecto 
de afear, de borrar. 

Coxr«apÉRÁTIO, ónis. f. S. Ger. Confederacion, 
alianza, liga, union. 

CONFEDËRATUS, a, um. Oros. Confederado, 
unido, aliado. Part. de 

CONFa:DERO, ав, avi, atum, аге. a. Prud. Con- 
federar, hacer alianza, liga ó union, copfederarse. 

CoNFGDO, аз, аге, a. Apul. Afear, emporcar, 
embarrar, ensuciar, 

CONFGEDUSTI, огаш. m. plur. Fest. Confedera- 
dos, aliados. М 

Сомғето, аз, аге. a. Firm. Parir al mismo 
tiempo, juntamente, 

CONFGTÜRA, æ. f’ Firm. El preñado de los 
animales. à 

Conrcerus, a, um. Fest. Preñada, que tiene 
el vientre lleno de hijuelos. Dicese de los ani- 
males, 

Conrómo, às, аге, a. Calul. Mondar, descor- 
tezar los árboles. E 

CONFÖORE. Ter. V. Fore. Lo que ha ó tiene de 
ser, 
CoNrónio, is, ire. а. Pomp. Manchar, ensuciar. 

CoNFORMALIS. m. f. lé. m. is. Tert. Conforme 
semejante. 3 

CONFORMATIO, onis. f. Сіс. Conformacion, co» 
locacion, disposicion, forma, figura. || Idea, nocion, 
representacion, imágen, concepto. 

мената iw m. Apul. El que forma, 
arregla, coloca y dispone. 

CO: a, [m part, de Conformo. Cic. 
Conforme, arreglado, аке colocado, ргорог- 
cionado, formade, figurado. 

Сохғовмив. m. f. mé. т. ів. Sid. Conforme, igual, 
parecido, correspondiente, semejante. _ 

Coxronwiras, абв. f. Sén, Conformidad, se- 
mejanza de una cosa con otra. 

Сохғовмо, ás, ахі, atum, аге. а, 4 Her. For- 
mar, dar forma. || Conformar, disponer, ajustar, 
acomodar, arreglar perfeccionar. Conformare oru» 


Correr 
| Venir; 


CON 
tionem. Cic, Dar forma á una oracion, arreglarla, | 
pozerla en órden.—Se ad voluntatem alterius. Cic. 
Conformarse, ajustarse, adaptarse, acomodarse á 
la voluntad de otro. 

CONFORNICO, às, ахі, atum, аге. a. Vitruv. Abo- 
vedar, fabricar, formar en arco. | 
CONFORTO, as, аге. a. Lact. Confortar, animar, 

alentar. consolar, dar vigor, espiritu y fuerzas. 

CoNFOSSUS, a, um. part. de Confodio. Non, Ca- 
vado, ahondado.|[W'irg. Herido, traspasado, muerto. 

Conrovgo, es, fovi, fotum, vëre. a. Apul. Fo- 
mentar, calentar, abrigar, reparar. V. Foveo. 

CONFRÁCEO, es, ácüi, ёге. n. Varr. Pudrirse. 

CoNFRACTIO, Onis. f. 

CONPRACTUS, Us. m. des. Fractura, quebradura, 

CONFRACTOS, a, um. part. de Confringo. Plin. 
Quebrantado, quebrado, roto. 

CONFRAGOSUS, a, um. Liv. Confragoso, fragoso, 
spero, intrincado, Пепо de malezas, quebradas y 
breñas. || Quint. Tosco, grosero, áspero. Confra- 

. gosum illud (quero. Plaut. Busco, quiero saber 
aquello mas intrincado. 

CoNrRAGUS, a, um. Estac, V. Confragosns, 

CowrnEci. pret, de Confringo. 

CONFRÊMO, is, müi, mitum, ёге. n. Ov. Hacer 
gran ruido brawando, hacer mucho estrépito. | 
Caelum confremuit. Sil. Itál. El cielo ha retumba- 
do, ha tronado. 

CONFREQUENTO, ás, ãvi, atum, аге, a. Prud. Fre- 
cuentar, asistir con геспешгіа, con continuacion. 

CoNFRICAMENTUM, i. n. Съ’. Aur. Confricacion, 
estregamiento. 

Conrricário, onis, f. S. Ag. Ё. Confricamentum. 

Conrricarus, а, um, Flin, Pats. de 

Cowrnico, às, cùi, frictum, сё. a. Colum. 
Confricar, estregar, frotar contra alguna «osa.||Ma- 
spere rritar, enfadar, Confricare alicui genua. | 
Flaut. Manosear á uno las rodillas, para darle | 
4 entender una cosa con mucha instancia, о рага 
suplicársela. 

Cowrnic&rio, is, ёгі. pas. Cels. y 

CoNrnicEO, és, ёге. n. Firm. Enfriarse. 
^ .Сомркісёно, ás, àvi, atum, аге. a. Apul. Res- | 
Tia! 

CoNrmGO, is, frégi, fractum, gére. a. Cic. | 
Hacer pedazos, quebrar, romper. Confregisti tes- 
seram, Plaut, Frase proverbial. Rompiste la amis- 
tad. Confregil navem apud Andrum. Ter. Hizo nan- 
юйю á la isla de Andro. 

'ONFODI. pret. de Confundo. 
, Conrúca, m. m. f. Dig. El retraido ó retirado 
á un asilo. | 

CovrÜGELA, æ, f. Fest. V. Confogium. 

. Cowrüri0, is, fügi, fügitum, ёге. m. Cic. Huir | 
ееш, refugiarae, retirarse al refugio ó asilo. 

| Recurrir, valerse de alguna escusa, medio ó | 
salida. 

Cowrücruw, ii. n. Ov. Confugio, refugio, amparo, | 
^usilio, asilo. || Recurso. 

CowruLcio, is, si, tam, cire. a. Lucr. Apoyar, | 
sostener, afirmar, servir de apoyo. ! 

CONFULGEO, és, si, tum, gêre. n. Plaut. Brillar, | 
т роде, relucir mucho, 

'ONFULTUS, a, um. parí. de Confalcio. Lucr. | 
Apoyado, sostenido, | 

Conrúwo, as, are. Firm. Ahumar, llevar de humo. 

Cosruxpo, is, füdi, füsum, ёге. a. Сіс. Con- 
fundir, mezclar. || Equivocar, perturbar, desor- 
denar. || Derramar, Confundere vera cum falsis. 
Cic. Confundir la verdad con la mentira. || раз. 
uif andi. Sev. Avergonzarse. 

'ONFUNERO, às, avi, абиш, аге. a. Juv. Sepul- 
tar, enterrar, 
CONFÜSANEUS, a, um, Gel. Mezclado, vario, 


Consi. ado, Cic, С 
clefs desordcandamente, om 


e 


perturbada, mez- 
con confusion. 
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| mele hace mirar como hijo mio. 


CON 


Coxrúsm. adv. Varr, V. Confuse. 

Cowrüsio, ouis. f. Cic. Confusion, mescla, jf 
'Desécico, partarbación, falla «de brdin, daré: 
todo. is. Tác.—F ullus. Petr. Confusion, ver- 
guenza. || Tristeza. 

CONFUSUS, a, um. part. de Confundo. Cic, Con- 
fuso, mezclado, oscuro. || Derramado, esparcido, 
11 Turbado, temeroso. || Perplejo, incierto, irre 
soluto. 

CoxrüráT1O, onis. f. 4' Her. Confutacion, im- 
puguacion. respuesta á las objeciones. 

'OXFUTATOR, Oris. m. S. Ger. El que confuta, 
impugna, convence á otro con razones. 

'ONFUTATUS, a, um. Cic. Confutado, impugna- 
do. || Convencido. Part. de 

CoNFUTO, às, avi, atum, are. а, Cic. Confntar, 
impugnar, rechazar convenciendo el error ú opi- 
nion contraria. || Сїс. Reprimir, sosegar. 

CONPÚTUROS, a, um. Confulurum spero. P laut, 
Confio que esto será. 

CoxGAUDÉO, ёв, ёге. n. Tert. Alegrarse con otro. 

CoxcELAsCO, is, ёге. n. Plin.Congelarse, helarae. 

Coxc&LATI0, onis. f. Pin. Congelacion, con- 
gelamiento. 

CONGELATUS, a, um. part, de Congelo. Colum. y 

CoxGËLÎDUS, a, um. Cels. Congelado, helado. 

CowGELO, às, ахі, átum, àre. а. Colum. Con- 

elar, helar. || Cic. Congelarse, Lelarse. Congelatur 

umor iste solis calore. Vitruv. Se espesa este 
humor con el calor del sol. || Cic. Calmarse, en- 
friarse. 

CoxcÉMINANS, tis. сот. Гаї. Flac, El que redobla. 

COoNGBMINATIO, opis. f. Plaul. El acto de doblar, 
redoblar, duplicar. || £d. Abrazo mui apretado. 

CoNcÉMINATUS, a, um. Apul. Part. de 

Cowaémino, ás, àvi, átum, are. а. Plaut. Re- 
doblar, doblar, duplicar. 

Сохсёмівсо, is, scére. n. S. Ay. y — a 

Coxcémo, is, mui, mitum, ёге. n. Сіс. Gemir, 


201 


| afligirse, lamentarse con otro ||Piro.Crujir, estallar. 


ONGENER, ёгі. com, Plin. Del mismo género, 
de la misma especie. + 
CoNGÉNER, ёгі. m, Sim. El que es yerno al mismo 
tiempo que otro 
CONGENËRÃTUS, a. um. Varr. Part. de 
ConcÉxeno, às, àvi, atum, аге. а. En, Engen 
drar, producir á un mismo tiempo ó juntamente. 
Congenerat eam mihi itas, En. El parentesco 
CONGENITURA, æ. f. m. Generacion, pro- 
duccion hecha á un mismo tiempo. Š 
Cosošsxirus, a, um. Plin. Nacido, producido 
engendrado А un mismo tiempo, $ 
'ONGÉNULA TUS, a, um. Non, El que cae en tierra 
doblando las rodillas. Part. de 
Сохоёмй10, às, ávi, atum, аге. n. Non. Arro 
dillarse, postrarse, hincar las rodillas, ponerse de 
rodillas. 
Concer, gri. m. Ter. El congrio, pescado. 
Concéries, ёі. f. Ov. Monton de cosas. [| Оо 
Маза ó materia confusa de cosas, el cáos. — . 
1 CONGERMANESCO, ія, всёге. л. Apul, Unirse 
asociarse como hermanos. 
CowcenwiNALIS, m. f. lë, т. is. S. Ag. Del 
mismo origen ó semilla. д 
Cosoeamivasco, із, ёте. n. Non. V. Congermino. 
arr, Crecido, nacido 


lar delitos, cuipas contra alguno. 
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Сомаёво, onis. m. Plaut. El que junta, amon- 
tona y todo lo atrae para sí. 

CONGERRA, ж. m. Varr. y 

Cowaznno, onis. m. Plaut, La persona con la 
sval se divierte Mpun para pasar el tiempo. 

Cosssssr. pret. de Congero, 

CoNGESTE. adv, Capit. y 

CONGESTIM. adv. Apul. De monton. 

Сомокзт1о, onis. f. Vitruv. El acto de amon- 
tonar, monton, amontonamiento, 

CoxeksririUs, а, um. Colum, Lo que está he- 
cho ó junto en monton. 

CONGESTUS, us. m. Cic. El acto de llevar ó 
trasportar: || Тас. El monton, cúmalo, 

CowersrUs, a, nm. part. de Congero. Cie. 
Amontonado. 

CONGIALIS: m. f. lé. m. is, Vitruv. Опе hace б 
en que cabe un congio. P. Congius. Fidelia con- 
gialis. Plaut. Jarro que hace un cougio. 

CONSIARIUM, ii. п. Dig. Congiario. vasija que 
servía para los liquidos enire los romanos, y hucta 
un seh Donativo de la repüblica, de los em- 
peradores ó de algun grau señor al pueblo. 

CoNGIARIUS, a, um. Plin, 
б donativo. 

Conorus, ii. m. Lw. Congio, medida romana 
para los líquidos, capaz de tres azumbres. 

ConeLáciATOS, а, um. Plin. Part. de 

Cosanácio, ás, àvi atum, ãre. n. Cic. Conge- 
larse, helarse. || Estar ocioso, 

Coworisco, is, scere. я. Plaut, V. Glisco. 

Сомвибваттм. adi. Liv, De monton, de tropel, 
por pelotones ó tropas. 

CoxctóBATIO, onis. f. Sen. Conglobacion, union 
de cosas d partes que forman ип globo.|| Tác. T. ropa 
de gente, monton. 

CoNGLOBATUS, a, um. Cic. Conglobado, unido 
en figura de globo, en figura redonda.||Liv. Unido, 
amontonado. Part, de 

CoxcLóno, às, ахі, àtam, аге, a. y n. Cic. Con- 

lobar, conzlobarse, unir algunas cosas б partes. || 
iv. Juntar, amontonar еп un lugar, ó amontonarse. 

CONGLOMÉRATIO, òms. f. Dig. El acto de juntar 
û amontonar, 

CONGLOMÉRATUS, a, um. Cels. Part. de 

CoxcLómúro, ás, avi, atum, аге, a. Lucr. Amon- 
tonar, juntar, acumular. Congiomerare mala in 

montonar, acumular desgracias во- 


Propio del congiario 


COR, áris, àtus sum, агі. vx Bibl. 


Llenar de gloria con ó juntamente [| pas. Tert, Ser 
glorificado, 

CoNGLÜTINAMENTUM, i. n. y 

CONGLUTINATIO, onis. f. Cic. Conglutinacion, el 
efecto de conglulinarse o unirse alguna cosa con 
otra. —Verborum.Cic.Coordinacion de las palabras, 

CONGLÜTÎNATOR, Oris. m.Cic. El que une ó pega 
una cosa con otra. 

CoxGLUTÍNATUS, a, um. Cic. Part. de 

CoxaLurino, às, аз, абиш, ате. a. Filruv. 
Conglutinar, unir, pegar, encolar una cosa con otra. 
| Plin. Cicatrizar. 

CoNGLOTINOSUS, a, um. Veg. Conglutinoso, que 
pega y une una cosa con otra, 

CONGLUTIO, is, ire а. Apul. Pegar con. 

1 CowGRADUS, a, um. Avien. El que está en 
gual grado, que va ó camina al mismo paso. 
Cosxonzgco, as, are. л. Plaut. y 

Concræcor, апа, ап. dep. Plaut. Vivir á la 
griega, esto es, con luja y libertinage. 

CONGRATULATIO, onis. f. Cic. Congratulacion, 
la accion y efecto de cvngratular à congratularse 

CONGRÁTULOR, ris atus sum, ап. dep. 3 
Congratular, eongratularse, felicitar, dar muestras 
de alegría d alguno por el bien que le sucede. 

CoNcnÉDi0, is, ёте. n. Plaut. en lugar de 

COWSREDIOR, éris gressus sum, édi, dep. Cic. 


CON 


| Jantarse, hallarse con otro en un lugar, ir, caminar 
| juntamente. || Acercarse, abordar, ir á buscar, en- 
contrarse, irá visitar å alguno. || Disputar, pelear, 
|. CowckÉcaninm. m. f. lé. n. is, Cic. Congrega- 
| ble, que se puede juntar, sociable. 
Coxan£cATIM. adv. Prud. Juntamente. 
CowcnEcATIO, onis. f. Cic. Congregacion, so- 
ciedad, junta de personas, cuerpo, comunidad, 
CONGREGATIVUS, a, um. Prisc. Que puede con- 
gregar. ` ` 
CoxcnÉcATOR, oris. m. Arnob. El que congre- 
ga, junta. 
CoxcnRÉGATUS, a, um. Cic. Part. de 
Сомсайво, ás, avi, atum, аге. a. Cic, Congre- 
gar, unir, juntar, convocar. Congregare se cum 
«qualibus, Cic. Juntarse con sus iguales,—Se ad 
allerum. Cic. Arrimarse а otro, juntarse con otro. 
— In unum locum turbam. Cic. Juntar en un logar 
mucha gente. 
Conckessto, onis. f. Cic, El acto de juntarse ó 
т juntamente. || Abocamiento, conversacion, plá- 
tica. |] El choque ó conflicto de la batalla. 
CowcnESsUS, us. m, Сёз. El choque, combate, 
el conflicto de la batalla. [| Encuentro, compañía, 
conversacion, visita. || Congreso, junta, ы 
CONGRESSUS, a, um. parl. de Congredior. Tác. 
El que se ha acercado, ó ha atacado. 
ConcrEx, égis. com. Apul. De la misma ma- 
nada ó rebaño. || Aus. De la misma compañia ó 
а. 
INGRUENS, tis. com. Cic, Congruente, conve- 
niente, conforme, 
CONGRUENTER, adv, Cic, Congruentemente, сор 
conveniencia, con conformidad, 
CONGRUENTIA, a. f. Surt. Congruencia, conve- 
niencia, conformidad, simetría, proporcion. 
Coxcrurras, atis f. V. Congruentia, 
ONGRUO, is, ёте. n, Fest, Venir juntamente, 
venir en tropa, en manada, || Acaecer, suceder á 
un mismo tiempo. || Convenir, cuadrar, correspon- 
der, Congruere inler se. Ter. Avenirse, estar bien 
de inteligencia, de acuerdo con otro, —Cum na- 
turd et moribus alicujus. Cic, Congeniar, ser de un 
mismo genio ó humor, tener las mismas inclinacio- 
nes ó natural que otro.— Decretis alicujus. Cic, 
Ceder, rendirse á la opinion de otro, seguir su 
dictámen.-—A licui per vitia, Тас. Parecerse á 
otro en los vicios, 
ZoNcRUS, i. m. Plin V. Conger. a 
'CoNGRUUS, a, um. Plaut. Сото, couveniente, 
correspondiente, propio, semejante. ч 
CoNGYrAS, is аЛар E Colom. Especie de naby 
| redondo. 
CóxirER, a, um. P'irg. y 
CONIFRRUS, a, um, ó 
|. CovicEn. а, um. Cal, Que lleva frutas en figura 
oer de m D br us А 
ONILA г f. ші. El orégano, yerba. — 
CONIMBRICA uy Coimbra, ciudad азору" 
de Portugal, К 4 
CONIMBRICENSIS. m. f. së, n. ig, Conimbricens , 
el natura! de Coimbra, ә 
CowisCO as, ávi, Зіл, аге. m. Quint. Cabe- 
cear, mochar como los carneros. Se dice mejor 
1850, 
“т Enron, ii. n. Vitruv. Un lugar donde los 
luchadores se echaban polvo uno al otro, para que 
les fuese imas fácil hacer presa en sus cuerpos 
antados con aceite. ^ 
Соңттом ó Coniptum, i. n. Fest, Especie de 
libarion que hacian los antiguos con harina esp: 
cida 
Comun, ii. z, Cone, ciudad de Francia. 
Cox»za, m, f. Plin. Coniza, yerba, la garaga- 
tona. Р 
GoNJBct, pret. de Conjicio. Y 
| ConssctäNEAa, Orum. m. plur. Gel. Colectánea 


CON 
5 miscelánea, coleccion de diversas opiniones y 


conjeturas. 

Cowsecrámius, a, um. Cic, Conjeturable, lo 
que se puede saber por conjeturas, se puede con- 
turar. 

CONJECTATIO, ouis, f. Plin. Conjstura, juicio, 
opinion probatle. 

CONJECTATORIE, ado, Gel, Conjeturalmente, por 

jetura. 
INJECTATORIUS, a, um. Get. Propio de la con- 
jetura. 

CoNJECTATUS, a, um part. de Conjecto. Apul. 
Conjeturado, 

Cossgcrio, onis. f. (Ne. La accion de arrojar, 
tirar, echar, disparar, lanzar. || Conjetura, inter- 
pretacion, esplicacion por conjetura. Conjectio 
cause. Ascon, Sumario, reduccion, el compendio 
de пра causa, de un pleito. — SNomntorum. Cic. ln- 
terpretacion de sueños, a 
„ CONJECTO, ás, avi, йат, аге. a. frec. de Con- 
jicio. Gel. Echar, arrojar. || Conjeturar, adivinar, 
juzgar, buscar por conjeturas. 

CONJECTOR, oris. m. Cic. Conjeturador, intér- 
prete de sueños, айу 
. Cosykcrrix, icis, f. Plaut. La adivina, que 
interpreta y esplica los sueños por conjeturas. 

, CONJECTURA, f Сіс, Conjetura, juicio, opi- 
nion probable, Conjecturá consequi. I Acertar, 
alcanzar por conjeturas. Conjecluram de зе, ez se 
facere. Cte. Conjeturar, hacer juicio por sí mismo. 
„ CONJECTURÁLIS, m. f. lë. n. is. Cic. Conjetural, 
fundado en conjeturas, Constitutio, causa, ques- 
lio, controversia, status conjecturalis, Cic. Estado 
ó causa conjetural, en que se trata de averiguar si 
una сова se hizo ó no. 

CONJEOTÛRALÎTER, айо. Sidon. Conjeturalmen- 
te, con, por conjetura. 

CONJECTURATIO, onis. f. Plaut. V. Conjecture. 

CONJECTUS, a, um. part. io, Cic, 
Echado, arrojado, lanzado, disparado. 


io, Cic, 
|| Conjeta- 


rado, opinado, interpretado por conjeturas. 


CONJECTUS, ns, m. 
lanzar 0 disparar. Conjectus oculorum. Cic. 
da, mirada.—Lapidum. Lucr. Monton de piedras, 
Ad teli conjectum, Al alcanze del dardo. 

Cosyicio, is, jèci, jectum, jicére. т. Cic. Echar, 
arrojar, disparar, lanzar. [| Conjeturar, opinar, 
bacer jnicio, interpretar, sacar consecuencias, ha- 
cer conjeturas. Conjicere causam. Ascon. Espli- 
саг sumariamente una causa.—Culpam in aliquem. 
04. Echar la culpa  otro,—Se in noctem. Cic. 
Ayenturarse, esponerse û la noche.—Aliquem in 
perturbationes. Cic. Meter á uno en trabajos.—In. 
muplias. Ter. Empenarle en una boda, en que se 
case,—Oculos in aliquem. Ci 
ajos en alguno, ponerlos, echarlos hacia él. Conjici 
în morbum. Paul. Caer enfermo, en una enfer- 
medad. 

‚. Consúnico, ás, ui, ftum, аге. n. Сёз. Rtegcci- 
in соп otros, 

'ONJUCUNDOR, áris, ári. dep. Bibl. Complacer- 
Зе, alegrarse "e eiu Lo R 
se ONsUGALIS. m. f. lë, n. is. Sén. Conyugal, per- 
zeneciente á la unión entre marido у muger. Con- 
Jugales dii. Sén. trag. Dioses que presidian al ma- 

monio, Jépiler, Juno, Lucina, Vénus, Genio 6 
Himeneo, ү 
_ t Сомзбакиітка, adv. S. Ag. Conyogaluicate, 
Son union conyugal. 

Covstei ra, orum. n. plur. Cic. Cosas quetie- 
Er. entre si analogía, como justitia, justus, juste, 

^/ONJUSATIO, onis. Union, coligacion, 
terduncion. || Conjugacion, varia inflerion de las 

тыпасіютез del verbo por sus modos, tiempos y 


personas, 


O Sekin, òris, m. Catul, El que junta, ure, 
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Cic. Tiro, la accion de echar, | 
Ojea- | 


с. Fijar, clavar los | 
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!  CON3ÜGATUS, a, um. part. de Conjugo. S. Ag. 
Unido, junto. (| Sacado del mismo origen, deri- 
A vado. [| Conjoga lo. Y ; 
CoxJüciALis, m. f. lë. n. is. Ov. F. Conjugalis, 
| Consúeis. m. f. gë. n. is. Apul. Jauto, unido 

соп un mismo yugo. 

Сомзйотз, gerit. de Conjux. 

Cossúcium, й. n. Cic, El matrimonio, || El 
ayuntamieuto de.los animales macho y hembra. || 

nion, conjuncion, 

Conyúco, às, avi, atum, ате. а, Cia Unir, atar, 
juntar al mismo yugo, uncir, || Casar. Conjugal 
amiciliam morum simililudo, Cic. La semejanza y 
conformidad de costumbres estrecha la amistad. 

CoxsúcúLus, a, um. Plin. Lo que se aplica 
arrima, une á. 

Сомзбеоз, a, um. 4pul. Lo que se junta, une 
á, || Plin. Casado. 

Consúncre, tius, tissime. ado, Cic. Conjunta, 
unidamente. || Estecha, apretadamente. Con- 
junclius amare. Plin. Amar mas estrechamente. 
Conjunclissime vivere. Cic. Vivit coujuntisima 
mente, en la mas estrecha amistad 

CoxauvcriM, adv. Nep. Y. Conjaocte. 

Cowsuxerio, onis. f. Cic. Coujuncion, junta, 
union. |j Amistad, || Parentesco, afinidad, alianza. 
|| Conjuneion, particula conjuntiva. 

Сохзохстіүоз, a, um. Tert. Conjantivo, lo que 
junta y une una cosa con otra. || El modo subjun- 
tivo. 

CoNJUNCTO, ás, ёге, frec, de Conjungo. Prud. 

CONJUNCTRIX, icis. f. S. Ag. La que ane ó 
junta, 

: CovjuxcrU, i. n. Gel. Parte de ana proposicion 
| condicional que hace relacion à otra. 
|, CosgUNCTU8, a, um. part. de Conjungo. Cic. 
Conjunto. unido, conexo. || Aliado, anido à otro por 
el vinculo de parentesco ó amistad, pariente, 
deudo. || Contiguo. Conjunolissimi inler se. Ci 
Mai unidos, unidos con la mas estrecha union 
amistad, 

CossuNcrus, us. m. Parr, V. Conjunctio. 

CoxJUNGO, is, vxi, nctum, gére. а. Cie, Juntar, 
unir. Conjungere bellum reges. Cic. Juntar los reyes 
sus fuerzas para la guerra, hacerla de manco- 
mun.—Abstinentiam cibi, Tác. Continuar la abs- 
tinencia en la comida. — Boves. Cat. Uncir los 
bueyes al yugo, al carro. — Aliquam secum matri- 
monio. Cure, — Aliquam sibi justo matrimonio. — 
Conmubia. Cie Conjungi alicui. Táo. Casarse, 

CONJUNA, ungis. m. f. V. Conjur. 

CONAÜRATE. adv. y 

,CoxsünATIM. adv. Plaut. Con, por conjura- 
cion. 

COoNJURATIO, Ənis, f. Cic. Conjuracion, conspi- 
racion. || Liga secreta. [| El acto de jurar con otro. 
| PACA ûris. m. Plaut. El que jura con 
0 


i 
6 


Сомзйкатоуз, а, nm. Сіс. Conjurado, unido еп 
¡conjura, ligado. || Liv. El que ha jurado сор otro. 
| Part. de 
Consúro, às, avi, atum, âre. n. Liv. Conjarar, 
conspirar, sublevarse.]|Cic.Obligarse con juramen- 
to, conjuramentarse, || Hor. Unirse con buen fin. 
Cox3ux, úgis, m. f. Cic. Consorte, el marido ó 
la muger, el esposo é la esposa, el casado ó la ca- 
sado. De die SES gd Sepe Hg n 
árboles, || Virg. La querida. 
| CoxráTivus, a, um. Fest. V. Collativns. 
CoNLATRO, аз, are. a. Sén. V. Collatro. 
CoxLaxo, ав, аге. Lucr. V. Laxo. 
| COoNNACUM, i n. Conac, ciudad de Francia. 
Ens wNÁTO, ás, аге, n. Nadar con otro. || Plaut. 
izar. 
CONNECTO, is, nexi y nexui, nexum, tëre. а; 
| Cic. Enlazar, unir, juntar, trabar; afar, concate- 
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quedam orativne. Quint, Introdu- | 


vus 


mar, Connectere 
cir, meter alguna cosa en el discurso. 

CoNNECTUS, a, um en iugar de Connexus, a, | 
um. Lucr. | 

CONNEXE. ado. Marc, Cap. Con conexion, еп- 
lace, union i 

CoxNgXtO, onis, f. Quint. Conexion, enlace, | 
atadura, trabazon, union, coucatenacion. 

CONNEXIVUS, a, um. «el. Conexivo, lo que 
puedeunir o juntar una cosa con otra. 

CoNNEXUM, i. п. Cic. Conexion, proposicion en 
que se unen dos miembros con ta partícula si, v. gr, 
Si sol oritur, dies est. 

CONNEXUS, a, um. part. de Connecto. Cic. Co- 
nexo, enlazado, unido con otrc, agregado а otro, 

CONNEXUS, us. m. Lucr. V. Counexio. 

CoNNITOR, éris в ó xus sum, niti, dep. Cic. 
Esforzarse, procurar, tentar, intentar, trab. 
con esfuerzo. || Estribar, apoyarse. || Virg. P. 
hablando de animales. nili virtue in aliquem 
locum. Cic. Hacer todos sus esfuerzos para subir à 
algun parage. 

CONNIVENTIA, «e. f. Asc. Connivencia, disimulo 
6 tolerancia. 

CONNIVEO, és, nivi, nixi, vere. n. Cic. Cerrar 
los ojos. || Disimular, tolerar, hacer la vista gorda. 
|| Pn. Cerrar casi los ojos para ver mejor. Conni- 
vere ad fulgura. Suet. Cerrar los ojos al resplan- 

or de los relámpagos. 

T Cossivo, is, nivi y nisi, vére. 
Conniveo. 

CoNNiIXUS, a, um. part. de Connitor. Firg. 

CoxNNÜBIALIS. m. f. lë. n. ів. Estac. Conyugal, 
зеет: Connubiale carmen. Claud. Epitalamio. 

JONNÜBIALITER. ado. Marc. Cap. А 
matrimonio. | 

CONNÜBÎLIS. m. f. l& n: is. Firm. Casadero, | 
que está en edad de casarse. 

CoxNüniLO, às, аге. а, Firm. Anublar, oscure- | 
cer, cubrir de nubes, 

E CONNÜBIUM, ii. n. Liv. El derecho de matrimo- 
nio legitimo, la facultad de casarse. || El maicimo- 
nio. Connubium arborum. Plin. El engerto de 
arboles, 

CoxNÜBIUS, a, um. Apul. Matrimonial, 'rtene- , 
ciente al matrimonio. + al 

CONNUBO, 18, psi, plum, bére. ж. Apul. Ca- 
sarse, 

CONxÚDATUS, a, um. Plin. V. Nudatus. 

CoNNUMERO, ás, avi, átum, àre. a. Dig. Conu- 
merar, contar, hacer mencion de alguna cosa 
entre otras. 

Cosos, ónis. m. Cic. Conon, ca; fes. fimon de 
los atenienses, que vencido por Lasand ro lacede- 
monio, despues con ayuda de Arlajérjes, rei de 
Persia, reslituyo la libertad á зи patria || Crop. 
Азігопото de Simos, que escribió siete übros de 
astronomía. 

CowóPEUM, i. n. Juv. 
pabellon, colgadura de 
mosquitos. Š 


ant. en lugar de 


| 
| 


Mosquitero ó mosquitera, 
ama para libertarse de los | 


* CosoPox Diabaris. Plin. Lugar frente de la 
cuarta embocadura del Nilo, al que pasan los mos- 
quitos en cierta estacion del año. 

CONOR, aris, atus sum, ап. dep. Cic. Procurar, 
tentar, esforzarse, intentar, acometer, emprender, 
trazar, maquinar, pensar proponerse. Conari ob- 
viam alicui. Ter. Procurar encontrar à alguno, 
salirle al encuentro.— Pedibus manibusque. Ter. 
Hacer todos sus esfuerzos, emplear todo su po- 

ler. 

CONQUADRATUS, m, um. Colum. Cuadrado, he- 
cho en forma de cuadro. Part. de 

CONQUADRO, às, àvi, átum, åre. а. y n. Varr. 
Cuadrar, formar еп cuadro. || Sid. Cuadrar, venir 

ien, ser conforme, correspondiente. | 

CONQUASSATIO, Onis. f. Сіс. Concusion, васи. | 


| enredador. || Sembrad: 


CON 


dimiento, conmocion violenta.—'aletudwms. Cic, 
Alteracion de la salud. 

CONQUASSATUS, a, иш. Lucr. Part. de 

CoNQUASSO, às, avi, atum, аге. а. Cal. Que- 
brar, romper, estrellar, hacer pedazos. || Menear, 
agitar, sacudir, mover violentamente. (| Asolar, 
desolar, arruinar, 

Cosqu&non, éris, questus sum, quéri. dep. Cic. 
Quejarse, dolerse, lamentarse, lastimarse, llorar 
mucho б con otro. 

CONQUESTIO, onis. f. Cic. 

CoNQUESTUS, us. m. Liv. Qus: lamento, dolor 
sentimiento, lamentacion, llanto. 

CONQUEX1. pret. de Conquinisco. 

CONQUIESCO, is, evi, etum, scére. п. Cic. Des- 
cansar, reposar, parar, cesar. || Dormir. Conquies- 
cere in sludiis, Cic. Hallar el mayor deleite en los 
estudios, Е 

CowQUiwisCÓ, is, conquexi, couquiniscére, m. 
Plaut. Ponerse en cuclillas, acurrucarse. || Ba- 
jarse, inclinarse al suelo. à 

Cosquixo, às, аге, V. Coinquino. 

CoNQquino, is, sivi, situm, rére. а, Cic. Buscar, 
procurar, adquirir con mucha diligencia 

CowquisrrE. ade, А Her. Cuidadosamente, 
con estudio, con taucha diligencia. 

CowQquisiTIO, onis. f. Cic. La accion de buscar 
6 investigar con mucha diligencia. Conquisilio mi- 
litum. Liv.—Ezerciluss Cic, Leva de gente, de sol- 
dados. 

ÜoNquisiTOR, бгїз. m. Cic. El que tiene comi- 
sion de hacer gente de guerra ó reclutas. || Plaut. 
inspector ó comisario que vela y observa sobre al- 
guna cosa. 

CONQUISITUS, a, um. part. de Conquiro. Cic. 
Buscado, procurado, investigado con mucha di- 
ligencia. Conquisiliores rationes. Cic. Razones mas 


| estudiadas. Conquisitissime epulee. Cic. Manjares 


mui esquisitos. 

T CoNRECUMBENS y Correcumbens, tis: com. 
Tert. El que está recostado con otro. 

1 CosnEoNo, às, are. n. Paul. Nol. Conreinar, 
reinar con otro, 

1 CONRESUPINATUS Corresupinatus, a, um. 
Test. Tendido para arriba con otro. 

+ CoxRESUSCITATUS y Corresuscitatus, a, um 
Tert. Resucitado con otro 

CONREUS yCorreus,¡.m. Ulp.Correo,reocon otro. 

Cosnuspon, агі, ari, dep. Plaut. Indagar. 

, CONSACERDOS, otis. m. f. Paul. Nol. Sacerdote 
Ó sacerdotisa en compañía de otro. 

CONSALUTATIO, ouis. f. Cic. Salutacion, saludo 
reciproco de machos, el acto de saludarse: 

CONSALUTATUS, a, um. Tác, Saludado por mu- 
chos. || Aclamado, proclamado. Part. de 

CONSALUTO, ás, àvi, atum, аге. a. Cic. Sala- 
dar á un tiempo ó reciprocamente, Consalulare 
diclatorem aliquem, Liv. Aclamar, proclamar dic- 
tador á alguno. 

CoNsANESCO, is, mui, scére. n. Cels. Sanar, cu- 
rar, restablecerse, recuperarse. 

CONSANGUINEUS, a, um. Cie, We RC] 
riente de consanguinidad, pariente, deudo. || Cs. 
Aliado, confederado. Consanguineus lethi sopor. 
Virg. Sueño semejante а la muerte. 

CONSANGUINITAS, atis. f. Liv. Consanguinidad, 
parentesco, enlace de los que descienden de una 
misma raiz ó tronco. || U/p. Hermandad. 

CONSANGUIS. m. f. guë. n. is. Apul. V. Cousan- 
guineús. 

Consáxo, ás, avi, ãtum, аге. a. Colum. Sanar, 
curar. 

Coxsáxor, áris, atus зат, агі. pas. Colum, Cu- 
rarse, ponerse bueno, sanar. 

CONSARCÎNATOR, Oris. m. ат. Embróllador, 

de discordias, de pleitos, 
de division. 


CON 


CONSARCÍNATUS, a, um. Am. Part, de 
Consarcino, ás, avi, асат, аге, a. Gel, Coser, 
anir. || Entretejer, introducir unas cosas entre 
otras. || Forjar, inventar, fingir. 

CowsanniO, is, ivi, itum, ire. a. Colum, Escar- 
Har, limpiar, entresacar y arrancar las malas yer- 
bas de los sembrados, Y 

Coxsarnirio, onis. f. Colum. La escarda ó es- 
cardadura, el acto de limpiar y escardar los sembra- 
dos. 

CowsAnRRITOR, Oris. m. Colum, Escardador, el 
que limpia y escarda los sembrados. 

CoNsáTUS, a, um, Solin. Sembrado. 

CONSAUCIATUS, a, um. Suet. Herido. Part. de 

, CONSAUCIO, ás, ахі, atum, аге. a. А' Her, He- 
rir, 

Consávio, аз, àre, act, у 

Cowsávion, àris, atus sum, агі. dep. Apul. Besar. 

CONSCELERATUS, a, um. tior, tissimus. Cic. Mal- 
vado, impio, lleno de maldad. Consceleratus vul- 
lus. Cic. Traza, semblante de malvado. Conscele- 
rata mens. Сіс. A'nimo, intencion impía, dı 
vada, llena de maldad. Consceleralissimi 
Hijos dados á todo género de maldades 

CONSCELERO, ás, avi, atum, аге. а. Liv. Profa- 
nar, manchar, contaminar con maldades. Consoe- 
lerare oculos, Ov. Contaminar sus ojos viendo ana 
accion impia.— отат. Calul. Deshonrar, profa- 
паг una casa con sus delitos. 

CosscEspo, is, di, sum, dére. a. Liv. Subir. || 
Embarcarse, Conscendere equum. Liv.—In equum. 
On, Subir, montar á caballo. 

CosscENsio, onis. f. Cic. El acto de subir, de 
embarcarse, embarco. Conscensionem facere, Cic. 
Embarcarse, irse а bordo. 

CONSCENSUS, a, um. Just. Part, de Conscendo, 

Сомэсівчв, entis. com. Tert. Consabedor, el 
que sabe juntamente con otro. 

CONSCIENTIA, es. f. Сіс. La. opinion de muchos, 
noticia, conocimiento de alguna cosa. |! Concien- 
vin, luz, jucio, lestimonio de la razon sobre 10 que 
pasa dentro de nosotros. || Conocimiento, partici- 
pacion, complicidad de una accion, || Memoria. re- 

exion. || Escrúpulo, remordimiento. || Тас, Con 
fianza, „Seguridad, confidencia. Jn conscientiam 
facinoris asciscere aliquem. Tác. Hacer confidente 
á Hd de una accion mala. Conscientid officii 
sui frui. Cic. Complacerse con la satisfaccion ó е}! 
testimonio de su conciencia. con el conocimiento 
de que ha cumplido y satisfecho su obligacion. 

CowsciDo, is, scidi, scissum, dére. a. Cic 
Romper, desgarrar, hacer pedazos. !| Molestar, 
atormentar. || Quitar el crédito, injuriar, Conscin- 
dere sibilis aliquem. Cic. Silbar, hacer burla y 
wofa à alguno, insultarle silbando.— Aliquem ca- 
Pillo. Ter. Arrancar á uno el cabello. 

Cosscio, 18, ivi, ilum, ire. А’ Her. Ser con- 
sabidor, saber, tener noticia, parte con otro 

'onscire sibi aliquid. Hor. Ser cómplice de alguna. 
maldad, tener dañada, manchada la conciencia. 

a a, um. т Conscius. Cat. 

SCISCENDUS, a, um. Cic. Aquello á que se 
debê uno determinar ó resolver. : 3 

Cuwscisco, is, ivi, itum. scére. а. Liv. Delibe 
tar, determinar, decretar. || Poner por obra lo re 
suelto. Coniscere ul bellum fiat. Lit Mandar, de 
cretar qne se haga la guerra.—Sibi mortem ve- 
pond Cic. Darse muerte con veneno,— Sibi exilium 

c. Coudenarse á un destierro voluntario.—4n. s 
facinus. Liv, Pecar contra sí mismo.—Sibi fugam 
ped Resolverse á huir.— Humorem. Col. Contrae: 

lad, cogerla, ponerse húmedo. 

8018310, onis, f. S. Ag. El ac: 
UA CTS ER g. El acto de cortar, 


VONSCISSURA, ge i i "aber 
mbil como deuna es f. Plin. La сівага, “abertura 


Conscissus, a, 


wm. part. de Conscindo. Cic. | 
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Roto, rasgado, cortado, desgarrado, hecho peda- 
zos. Conscissus pugnis et calcibus. Cic. Molido á 
punadas y á coc Я 2 

CowscirUs, a, um. part. de Conscisco. Liv. 
Conscild nece. en, Blendo homicida de m mismo, 

Cosscius, a, um. Cic. Consabidor, el que jun- 
tamente con otro sabe alguna cosa, cómplice, tes 
tigo, participante, confidente, || Plaul. Reo, delin- 
cuente —# El que tiene la persuasion íntima de. 

Conscórinus, a, um. adj. Lucil. y Ў 
Cowscórus, a, um. L:cil El que está соп otro 
en tinieblas. 

Coxscreor, aris, atus sum, àr} dep. Plaut. 
Toser para despedir la saliva, gargajear, salivar. 

CONSCRIBILLO, às, àvi, átum, are. a. dim. 
Conscribo. Catul. Escribir: es palabra que incluye 
en sí algun desprecio. 

Consckino, is, psi, piam, bére. a. Cic. Escri- 
bir, ó escribir á un tiempo. (| Componer, tratar al- 
guna cosa escribiendo. Conscribere epistolam ali- 
cui б ad aliquem de aliqud re. Сіс. Escribir á uno 
una carta sobre alguna cosa. — Queestionem. Cic. 
Poner por escrito un interrogatorio, las declara- 
ciones.—Legem. Cic. Hacer, componer una lei 
para proponerla al pueblo. — Mihtes. Cic. Alistar 
soldados. 

CoNsCRIPTI, órum., m, plur. Fest. Los caballeros 
que entraban en la clase de senadores, cuando no 
estaba completa. Patres conscripli. Cic, Padres 
conscriptos, señores, Jos patricios y senadores. 

CONSCRIPTIO, onis. "i Cic. El acto de escribir 

о. || € on militar. 

CowscniPTOR, oris. m. Quint. Escritor, autor. 

CowscniPTUM, i. n. Ov. Escrito, tratado, libro. 

CowscniPTUS, a, um. part, de Conscribo. Cic, 
Escrito, compuesto, tratado por escrito.||Alistado. 
l| Notado. 

CoNscRÜTOR, äris, агі. dep. Firm. Buscar, in- 
vestigar, inquirir, escudriñar con otro. 

Cows&co, às, cui, sectum, аге. а. Plin. Cortar, 
rajar, dividir en piezas. 

CONSECKÁNEUS, a, um. adj. Capit. Participante 
de los mismos sacrificios ó ceremonias; 

CONSECRÄTIO, onis, f. Cic. Consagracion, dedi- 
cacion de un templo б de una iglesia. || El acto de 
conceder la apotéosis, deificar ó poner en el nú 
mero de los dioses à los emperadores. || La insti- 
tucion de un sacerdote. 

T CowsecRATOR, óris. m. S, Ger. El que consa- 
gra, dedica. 

T Cowsecna TRIX, icis. f. Tert. La que consa- 
gra, dedica, deifica. 

CONSECRATUS, a, um, Cic, Part.de 

CONSECRO, ás, àvi, átum, аге. a. Cic. Consagrar, 
hacer sagrado y religioso, dedicar á los dioses, |] 
Canonizar, poner en el número de los santos. Con- 
secrare aliquem. Cic. Deificar á alguno, ponerle en 
el número de los dioses.—Memoriam nominis. sui. 
Cic. Consagrar, perpetuar la memoria de su nom- 
bre.—8e totum patrie. Cic. Sacrificarse, emplearse, 
dedicarse todo á la patria.—4Zre deorum. Plin. 
men. Maldecir, entregar а la ira de los dioses. 

CoNSECTÁNEUS, a, um. Sid. El que sigue la opi- 
nion, doctrina ó sentencia de otro, secuaz, sec- 
tario. Consectaneum est. Arnob, Se sigue, es con- 
siguiente. 

CoNsECTARIUM, ii. n. Cic. Consectario, corola- 
rio, consecuencia sacada de las proposiciones ó 
demostráciones anteriores. 

CONSECTÁRIUS, a, um. Cic. Consiguiente, que ва 
sigue ó se infiere de las cosas б proposiciones 21- 
teriores. 

CONSECTATIO, ónis. f. Cic. Investigacion, estu- 
dio, seguimiento cuidadoso. 

CONSECTATOR, Oris. m. 

CONSECTATRIX, Ici: 


f. Cic. El ó la que inver 
ga, bnsca, sigue con diligencia, 


t 
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Сомвесто, önis. f. Сіс. Corta de árboles ú otras 
cosas, tala. 

CONSECTOR, Aris, 8tus sum, Ari. den. Cie. Bus- 
car, investigar, seguir con diligencia. || Imitar, se- 
guir la secta ó doctrina. || Perseguir. Consectari 
benevolentiam largitione. Cic. Pretender el amor 
de otros соп dádivas. Debita. Cie. Pretender, 
perseguir el pago de sus dendas. — Hostes. Liv. 
Perseguir & los enemigos. 

ок а. um. part. de Conseco. Plin. Cor- 
tado. 

СомвЁсбтто, Onis. f. Cit. Consecuencia, conclu- 
sion. | Tert. Consecucion, goce, posesion, adquisi- 
cion. Consecutio verborum. Cic. Buena construccion 
y Órden de las palabras. || Argumento que se saca 
de las circunstancias de al, hecho. 

CowsicOrus, a, um. Cie. El que sigue ó ha se- 
guido. || El que ha conseguido. +. Consequor. 

CoNsÉoEo, és, ёге. V. Consideo. 


Cons£pi. pret. de Consideo. 

Cowskbo, onis. m. Non. El que está sentado 
junto á otro. 

Conskno, às 
apaciguar, aplacar. 

CoNsEMINA LIS. m. f. lë, n. is. Colum. y 

CoNsEMINEUS, a, am. Colum. Sembrado, plan- 
tudo de diferentes cosas. 

Cowséxesco, is. nui, scére. л. Hor. Enveje- 
cerse, hacerse viejo.|| Desfallecer, perder el ánimo, 
el vigor. || Perder el uso, desusarse, desacostam. 
brarse. Consenescere in commentariis rhelorum. 
Quint. Envejecerse, gastar, perder mucho tiempo, 
emplear toda la vida en estudiar los preceptos de 1а 

rica. 

Consensio, onis, f. Cic. y 

CONSENSUS, us. m. Cic.Consentimiento, acuerdo, 
asenso universal. || Cic. Conspiracion, liga, con- 
jura, trama, maquinacion. 


ашр, аге. a. Cul. Sosegar, 


Consensus, a, um. part, de Consentio, Gel | 


Consentido, concedido, convenido, 

CONSENTANER. ad». Lact, Conveniente, con- 
formemente. 

CONSENTANEUS, a, um. Cic. Conveniente, con- 
forme, 4 propósito, proporcionado, regular, con- 
gruo, correspondiente, Cor 
lempori. Cic. Conveniente á la persona y al tiempo. 

Сомѕемтев dii, tam. plur. Los dioses mayores 
que componían el consejo celestial. Son doce, com- 
prendidos por Enio en estos versos : 

Juno, Vesta Minerva, Ceres, Diana, Venus,Mars, 
Mercurius, Jovis, Neptunus, Vulcanus, Apollo. 

CowskNTIA sacra. Fest. Sacrificios ofrecidos 
por la multitud ó por toda una familia, amados 
tambien gentiles. 

prana, æ, f. Liv. Cosenza, ciudad de Ca- 

ia. 

CONSENTIENS, tis. part. de Consentio, Cic, Con- 
senciente, el que consiente, siente, conviene y se 
conforma en lo mismo que otro. 

Cowsexrixus, a, um. Varr. Lo que pertenece á 


`m ciudad de Cosenza. 


Сохвк+тїо, is, sensi, sensum, tire, n. Cic. Con- 


seutir, sentir lo mismo, convenir, conformarse, ser | 


de la misma opinion, Consentiens fama de aliquo. 
Cic. Reputacion universal de alguno. Огайо ez 
omni parte secum ipsa consentit. Cic. La oracion 
*stá perfescamente igual y seguida en todas sas 


partes. [n quem illud elogium unicum consentiunt | 


gentes. Cic, A' quien dan las gentes aquel único y 
singular elogio. Neque se cum celeris belgis con- 
sensisse, Cés. Y que ellos no se habian conjurado, 
no habian conspirado con los demas belgas. 

CowsEP&LIO, is, livi, pultam, lire. a, ба. Sepul- 
lar, eaterrar con otro, juntamente, 


CoNsEPIO,is;psi,ptum, pire. a. Suet, Cerrar con i 


setos ó cercados, 


nsentaneum persones et | 


CON 


CoxszPTO, ás, ávi, átum, йге. a. free. de Sepio 
Solin. Cerrar dentro de un mismo cercado, 

CowsEPTUM, і. n. Colum. Cercado, seto, redil, 
aprisco, corraliza. Ingenium consepto fori termi. 
nare. Quint. Contener el ingenio dentro de los li- 
mites del foro, tratar solo las cansas forenses. 

CONSEPTUS, a, um. part. de Consepio. Cic. Cer 
cado al rededor, 

CoxsEPTUS, us. m. V. Conseptam. ч 

Coxs£PULTUS, a, um. part, de Consepelio. Tert 


Sepultado, enterradc juntamente. 
adj. com. Apul. V. Consec- 


CONSÉQUAX, асїз. 
tarius. 

CowsEQUENs, tis, com, Cic, Consiguiente, 
que se sigue.|| n.Consecuencia, conclusion. Conse- 
quentia. plur. Cic. Las circunstancias ó adjuntos 
que acompañan de а ordinario una persona 6 co- 

«od non consequens. Cic. Lo que no es con- 
siguiente, que no está bien unido, qué no es con- 
gruente. Consequens est. Cic. Es regular, natural, 
consiguiente. 

CONSEQUENTER. adv. Apul. Consiguientemente, 
por consecuencia. 

CONSÉQUENTIA, ee. f. Cic. Consecuencia, conclu 
sion, deduccion, serie y encadenamiento de cosas. 

CoNsEQUIA, е, f. y 

Сохѕёоиом, ii. n. Apul. Lo que se sigue como 
apéndice, lo que acompaña ó se añade, 

Coxs&quon, éris, sécütas sum, qui. dep. Cic, 
Seguir, ir detras, despues de otro ó de otra cosa. |! 
Obedecer. [| Imitar, || Llegar, alcanzar á alguno. || 

Conseguir, obtener, alcanzar.|| A prender, entender, 
| percibir. Consegui aliguid animo. Cic. —Intellectu. 
Quint. Alcanzar, concebir, comprender una cosa. 
—Memorid, Сіс. Acordarse, conservar en la me- 
moria. —Conjecturá. Cic, Sacar, adivinar por con- 
jetura. — Verbis. Cic. Esplicar con palabras, — 
| ZEtate aliquem. Cic. Ser de (etum edad con corta 
diferencia. Ez quo illud nalur consequitur. Cic. 
| De lo que se sigue, resulta naturalmente, por una 

consecuencia natural. 
| Cows&Quus, a, um. adj, Lucr, V. Consequens. 
| T CowsEn&NO, ás, аге. n. Estar sereno, hacer 
| buen tiempo. 
CONSERMOCÍNOR, àris, atus sum, аг}. dep. Gel. 
| Hablar, platicar, conversar con otro. 

CoNSERMONOR, äris, àtus sum, агі. dep. Gel, V. 
Consermocinor. 

Coxskno, is, sévi, situm, rére. a. Cic. Plantar, 
| sembrar con ó juntamente, Conserere arva fru- 
| mento. Curc. Sembrar los campos de trigo, sem- 

brar trigo en los campos.—Simultates cum aliquo. 
| Arn. Sembrar enemistades, introducir discordias 
| con alguno. 
|, Cows&no, is, rui, sertum, rére. a. Ov. Mezclar, 

juntar, enlazar. Conserere calenas er vimine, Front, 

Hacer, entretejer cadenas de mimbre: Diem 

nocti. Ov. Juntar el dia con la noche.—Deztras. 
| Estac.—Manum. Cic.—Certamen. Liv.—Prælia 
Virg.—Pugnam. Lie.— Manus cum hoslibus. Cic. 
—Pugnam alicui. Plaut. Venir à las manos, dar, 
trabar la batalla, combatir. 

CowsERRATUS, a, um. Pn. Dentado, que tiene 
| dientes, hecho а manera de sierra. 
| Сохвкнтк. ad». Cic. Unidamente. 
| CONSERTIO, onis. f. Arnob, Conjuncion, co- 
| nexion, union, . 

CONSERTOR, ӧгів, m. Plin. Combatiente, atleta, 
lidiador. 

CONSERTUS, a, um. part. de Сопвего. Entrete- 
jido, enlazado, unido. Consensus tegmen spinis 
Virg. Los girones del vestido sostenidos con espi 
пав, Unde tu me ex jure manu consertum po 
casti, inde ibi ego te revoco. Cic. De la misma ma: 
nera que tú me citaste á juicio, te cito yo ahorz 
Bara venir á disputar nuestro derecha, 


сох 


CONSERVA, æ. f. Ter. La consiczva, esclava con 
otra, compañera eu la esclavitud. 

CONSERVABILIS. m, f. lë. n. ія, Terl. Lo que se 
puede conservar. 

CONSERVATIO, Onis. f. Cic. Conservacion, la ac- 
cion y efecto de conservar, custodia, guardia. | 
feasa, amparo, proteccion, 

CoNsERVATOR, Oris. m. Cic. y 

CONSERVATRIX, Ji Conservador, conser- 
vadora, el,la que guarda y conserva. 

ConservATUS, a, um. рагі. de Conservo. Cic. 
Conaervado, guardado, reservado. 

CoNSERVÎTIUM, ii. л. Plaut, Servidumbre, ser- 
vicio, esclavitud comun а muchos. 

Cowssnvo, às, ávi, àtum, аге. а. Cic. Conser- 
таг, guardar, mantener alguna сова. || Defeuder, 
proteger, amparar. 'rvare ordinem. Cic. Guar- 
dar, observar, mantener el órden.—Simulacra at- 

jue aras. Nep. Conservar, dejar intactas, respetar 
aras y simulacros. 

CONSERVULA, æ. f. dim. de Conserva. Sen. 

CONSERVUS, i. m. Cic, Consieryo. compañero en 
la esclavitud, s 

Сомвезвов, òria, m. Cic. El que está sentado 
con otro, junto а otro. || Asesor. 

CoNSESSUS, us. m. Cic Compañia, junta de perso- 
nas sentadas, concurso. || El lugar donde se sientan. 

Cows&vi. prel. de Consero. 

Cossipgo, és, sédi, sessum, dêre. n, Cic. Sen- 
tarse, estag sentado cerca de ó con otro. || Dete- 
nerse, pararse. || Reposar, descansar. || Acampar. 
Ubi ira consedil. Liv. Cuando se apagó, se sosegó, 
se apaciguó la ira ó la cólera. 

CossipERANTER. adr. Val. Мат. Y Considerate. 

CONSIDERANTIA, m. f. Vitruv, V. Consideratii 

Consip&nATE, ias, issime. adv. Сіс. Consi- 


derablemente, con cousideracion, prudente, jui- | 


ciosa, madura, sabiamente, con circunspecciou, 
atencion, reflexion, meditacion, precancion. 
CoNsip&Rá r10, бз. f. Cic. Consideracion, aten- 


cion, reflexion, meditacion, prudencia, circuns- 
peccion, 
CossipÉn&Ton, oris. m. Gel. El que considera. 
CossiDÉRATUS, a, um. Cic. Considerata tarditas. 


Cie, Lentitud prudente y sabia, conducta jm 
ciosa, sin precipitacion. батана consilium. 
Cic, Consejo mas juicioso. Consideratissimum ver- 
bum. Cic. Palabra mui prudente, dicba con la mas 
seria meditacion. Part. de 

CoNsipERO, ás, ахі, atum, аге, a. y n. Cic, Consi- 
derar, pensar, meditar, reflexionar. || Mirar con 


atencion. Considerare aliquid secum in animo. Ter. | 


Meditar, reflexionar consigo mismo. — De re a, 


quá сит aliquo. Cic. Consultar sobre alguna cosa | 


con alguno, & alguno. 

Сохвїро, is, sédi, sessum, dére. n, Cic. Sen- 
tarse, ponerse, colocarse, || Estar sentado con otro, 
junto a otro. || Pararse, detenerse, morar, estable- 
сегве. || Sosegarse, apaciguarse, 
larse, caer, descender, irse al fondo. Consedit 
ardor animi, ira, furor. Cic. Se sosegó la cóléra, la 
ira, el furor.—n cinerem regia. Estac. El palacio 
del rei fué reducido à cenizas. Considere їп айат 
[artem бап alid parte.Sén.Ser de contrario parecer. 

CONSIONANTER. adr. Gel. Espresivamente, con 
energía. Consignantius quid dicere. Gel. Decir al- 
Etma cosa con mas espresion, fuerza y energía. 

Сомзаҹ̧ате. ado. Gel Señalada, particular- 
mente. Consignatissime factus est versus Eupolidis 
de id genus hominibus. Gel. De esta especie de 
hombres habla particularmente el verso де E'npolis. 

Сохвтахатто, ouis. f. Quint. La accion de sellar 
бшк sello б ürma. E $ 

,VONSIGNÁTUS, a, um, part. Consigno. Liv, 
Firmado, sellado, cerrado. 

CONBIESO; as, avi, atum, аге. a, Cic. Sellar, 
cerrar, || Firmar. (PEscribir, registrar, anotar por 
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aplacarse. || Ca- | 
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escrito, sentar, || Notar, advertir, observar. || Get 
Manifestar, declarar, mostrar como con alguna s€- 
hal. Consignata litteris publicis memoria, Cic. Su- 
ceso memorable, de que se ha hecho mencion er 
los anales ó memorias públicas. Consignate in ani- 
mis notiones, Cic. Nociones grabadas, impresas er 
los ánimos. atum litteris. Cic. Escrito. 

CowsiLEo, és, ui, ёге, n, Gel. y ^ 

CONSILESCO, is, ёте. n. Plaut. Callar, estarse 
callando, guardar silencio. || Estarse quieto. 

CoNSILIANS, tis. com. Hor. ó 

CosiLii mts. m. f. lé. n. is. Dig. y 

CONSILIARIUS, ii. m. Cic. б 

CowsiLiATOR, òns. m. Fed. y 

CoxsiLiaTrix, icis. f. Apul El б la que acon- 

„ consejero, consejera. 

'ONSILIARIUS, a, um, Plaut. El que aconseja. 
CoxsiLIA TUS, а, um. part. de Consilior. 
Cowsirico, inis. f. Cohrm. Pulmonaria, yerba, 

especie de líquen, que es medicinal para la pulmonia. 

CONSILINUM, i. п. Ciudad de la Pulla en Майа. 

CoNsiLIO, ás, àvi, àtum, аге. a. Cic, Aconsejar, || 
Conferir, consultar con otro, dar б tomar consejo. 

Сохзйло, is, lui y livi, sultum, ire. а Tac 
Asaltar, atacar. embestir. Consilire hostes à kosti 
bus. Tác. Atacar á los enemigos. 

CowsiLIOR, áris, абаз sum, агі, . Cic. Acon 
sejar. dar consejo. || Comunicar, conferir, consultar 
con otro. 

Cossitrósus, a, um. Gel. Abundante de con 
sejo, de medios 6 arbitrios. Se halla em Sidonic 
Consiliosior y Consiliosissimus. š 

CossILruM, ii. m, Cic. Consejo, parecer, dic» 
lámen que se da ó toma. || Deliberacion, proyecto 
resolucion, empresa, designio, intento. || Congreso; 
tribunal, junta de gentes que deliberan. || Seso, 
prudencia. Consilium vestrum est, quid sil facien 
dum. Cic. A" vosotros toca ver lo que se ba de һа 
cer. Consilium est ita facere. Plaut, Se ha resuelto, 
ве ha determinado hacerlo así. Consilio. Liv. Con 
consejo, con resolucion, con designio premeditado, 
espresamente. Jn consilium advocare aliquem. Сіс. 
Tomar parecer de alguno, consultarle, pedirle 
consejo. Za nocte consilium. adag. La almohada es 
buen consejero. Dormiréis sobre ello, y tomaréis 
consejo. E'chate sobre, en tu cama, y piensa lo de 
ta casa. ref. ç 4 

Coxsi»iLIs, m. f. 1ë. n. is. Cic. Mui semejante, 
parecido. 

ConsimíLiter, adv. Gel. Semejantemente, con 
semejanza, 

CossimiLLimE, ado. Ter. Mui semejantemente 

Cosirro, is, pui, pére. а, Liv. Tener juicio. 

CowsisTO, is, nstiti, nstitum, sistére. m. Cic. 
Parar, pararse, detenerse, mantenerse. [| Estar en 
sí, mantenerse firme y constante. || Consistir, estri- 
bar, estar fundado en. || Existir. Fluvius frigore 
consistit. Ov. El rio está helado. Neque mente, 
neque lingud consistere, Cic. Faltarle á uno el ánimo, 
el entendimiento y las palabras para defenderse.— 
Triduum Rome. Cic. Detenerse tres dias en 
Roma. Consistit utrinque fides. Liv. Se guarda la 
palabra de una parte y de otra. Omnis adminis- 
tratio belli consistit, Сёз. Paran las hostilidades, 
cesa toda la administracion de la guerra. , 

CoxsisTÓRIANUS, а, um. Am. Consistorial, per- 
tenecieute al consistorio, 

ConsisToRiUM, ü. n, Aus. Consistorio, el con- 
sejo que tenian los emperadores para tratar los ne- 
gacios mas importantes, y tambien el de los papas. 

Cowssir:0, onis. f. Cic. Plantacion, la accion de 
plantar à sembrar. 

CoxsITOR, Oris. m. Ov, Plar 

CossiTÜRA, ee. f. Сіс. La в 
siembra. 

Сомаїтоѕ, a, um, part. de Consero. Cic, Phap 
tado, sembrado. Consitus cerd mentis cabgine. 


jor, sembrador. 
nhradura, plantie, 


, unir en sociedad, hacer ^^ ó union con otro. 
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Catul. El que tiene el entendimiento obcecado | 
—Senectute. Plaut. Consumido de vejez. 

Consiva, æ f. Fest. Sobrenombre de Ops, muger | 
de Saturno, como abogada de los plantíos y semen- | 
teras. 

Сомѕоввіма, æ. f. Cic. Prima hermana por parte 
de madre. 

CoNsonnisus, i. m.Cic. Primo hermano por parte 
Je madre. 

CossóckR, céri. m. Suet, Consuegro, el padre 
del marito ó el de la muger. Dos padres son con- 
.uegrosy Consoceri, cuando el hijo del uno se casa 
con la hija del otro. 


СохвостАтім. adv. Am. Juntamente, 
f. Cic. Sociedad, union, 


CowsócikTI0, Onis. 
alianza, 

Cowsóci&TUS, a, um. Cic. Part. de 

Consocio, ávi, átum, áre. a. Cic. Asociar, 
Consociare se cum aliquo. Plaut. Asociarse, aliarse 
соп alguno. 

Cossoctus, a, um. Dig. V. Socius. 

Cowsocnus, us. f. Aus. Consuegra, la madre del 
marido à de la mujer. 

CowsoLABiLIs. m. /. 16. m. is. Cic. Consolable, 
capaz de consuelo ó de alivio. || Lo que puede dar 
consuelo. 

tis, com. Cic, Consolane, que con-‏ ا 
suela,‏ 

CowsórATIO, дрів. f. Cic. Consuelo, alivio. 

CONSOLATOR, Oris. m. Cic. Consolador, confor- | 
tador, el que consuela. 

OLDIE, adv. Sidon. Por manera de con- | 
suelo. 

CONSOLÁTORIUS, a, um. Cic. Consolativo, cen- 
solatorio, 

CONSOLATUS, a, um. Part. de Consolor. Justin. 

Cowsoripa, m. f. Apul, La yerba consólida ó 
copauelda. 

CowsoLipiTi0, onis. /. Ulp. Consolidacion, el 
arto y efecto de consolidarse el usufructo con la 
vropiedad. 

ConsoLipiron, oris. m. Venan, El que consoli- 
da, da firmeza y solidez á alguna cosa. 

CoxsoLIDATUS, a, um. Cic. Consolidado, renni- 
do, vuelto á juntar. || Asegurado, afianzado. Con- 
solidale rationes. Cic. Cuentas liquidadas, ajusta- 
das, finalizadas, Ususfructus consolidatus. Ulp. 
Usufructo consolidado, confirmado, unido con la 
vropiedad. Part, de 

CowsoLipo, às, avi, atom, аге. a. Vitruv. Con- 
solidar, reunir, volver à juntar lo que estaba que- 
brado ó roto, || Dar firmeza y solidez 4 una cosa, || 
Consolidarse, reunirse el usufracto con la propie- 
dad de la hacienda. 

Cossouibus, a, um. Arnob.Sólido, estable,firme. 

CowsoLo, as, аге. a. Varr. y 

CONSOLOR, aris, atus sum, dep. y tambien 
ри. Cic. Consolar, aliviar, dar alivio y consuelo. || 

er consolado. Consolari aliquem de morte alicu- 
jus. Cic. Consolar 4 uno en ó acerca de la muerte 
de otro.—Se per litteras. Cic. Consolarse en ó con 
los estudios.—Se in malo. Cic. Consolarse en an 
trabajo.—Se ezemplo alterius. Cic. Consolarse con 
el ejemplo de otro. Consolatus, eos consurgere jus- 
sit. Сёз. Habiéndolos consolado, quitado el temor, 

esfuerzo, los mando levantar. 
. CONSOMNIATIO, onis. f. Hirc. Sueño, vision, 
imaginacion 

Сомвомм0, ás, avi, átom, аге. n. Plaut. So- 
йаг, revolver en la fantasía imágenes ó visiones. 

CONSONANS, tis. com. Cic. Consonante, que 
suena juntamente, ó hace armonía con otro. Conso- 
nantes litteræ. Quint. Las consonantes, que por si 
по suenan, sinó unidas con las vocales. a 
tiora verba, Cic. Palabras de un sonido mas armo- 
nioso. Consonans sibi per omnia tenor vite. Sn. | 


CUN 


Modo de vivir siempre igual, constante, uniforms, 
CONSONANTER. "E Fitruv. V. Consone, 
CONSONANTIA, æ. f. Vilruv. Consonancia, con- 

formidad, correspondencia, relacion. || Armonía, 

proporcion de voces. 

COREONA TISAI ado, Vitruv. Con la mayo. 
armouía y consonancia, con la mas exacta confor- 
midad y proporcion. 

CowsoNE. ade. Apul. Consonantemente, cox 
consonancia, 

Cossoso, às, nni, nitum, паге. n. Cic. Conso- 
nar, tener igualdad, conformidad, relacion y pro- 
porcion entre si. || Sonar «on el mismo sonido. || 

esonar. Consonare sibi omnibus rebus. Quint. 

Per omnia. Sén. Gaardar siempre la misma con- 

ducta, no desmentirse, no desemejarse en nada. 

Consonat omnibus oralio. Cic. Corresponden sus 

palabras á sus costumbres. 

Cossosus, a, um. Or. Cónsono, acorde. || Con- 
forme, conveniente, correspondiente. 

Cowsório, is, pivi, pitum, ire. a. Lucr. Adorme- 
cer, provocar el sueño. 

CowsóPiTUS, a, uni. part. de Consopio. Cic. 
Adormecido, AN 

Consors, tis. com. Cic. Consorte, participe, 
compañero con otro en su suerte. Consors generis. 
Ор. Pariente.—Periculi alterius. Plin. men. 
Periculi cum aliquo.—In. periculo. alterius. Cic 
Compañero en el peligro, que corre los mismos 
riesgos, la misma fortana que otro. ж. 

Cowsorrio, onis. f. Cic. Consorcio, la participa- 
cion y comunicacion de ana misma suerte, socie- 
dad, compañía. 

CONSORTITIO, Onis, m. Firm La accion de sor- 
tear б sacar una suerte con otro. j 

CONSORTITOR, ûris. т. Firm. El que sortes ó 
echa suertes con otro. 

CossoRTIUM, ii; n. Cels. Y. Consortio, 

CONSPATIANS, tis. com. Pelron. El que pasea б 
anda con otro, 

CowsrkcrOR, ûris. m. Tert. Inspector, el que 
mira y preside como juez. 8 

CONSPECTUS, us, m. Cic. Aspecto, vista. || Pre- 
sencia. In conspectum alicujus venire, se dare. Cic. 


| —Prodire. Plaut. Presentarse á alguno, ponerse 


delante de él, venir, llegar & su presencia. In con- 
spectu non cadere, Cic. Ser imperceptible, esca- 
parse de la vista. Uno in conspectu omnia videre 
Cic. Verlo todo de una mirada, de una ojeada. 
CONSPECTUS, a, wm. pari. de Conspicio. Suet. 
Visto mirado. Famoso, notable ilustre distinguido. 
CONSPERGO, is, rsi, rsum, gêre. a. Cic. Rociar, 
regar. || Esparcir por encima. || Espolvorear. 
Cowspersio, ónis. f. Palad. Aspersion, el acto 
de regar ó rociar. 1 
CoxsPERSUS, a, um. part, de Conspergo. Cic. 
Rociado, regado, humedecido. Conspersa caro 
sale. Colum. Carne salada, espulvoreada con sal. 
—Ferborum floribus quasi conspersa oratio, Cic. 
Discugso como sembrado de flores, de palabras 
floridas. ES 
CossPExI. gret. de Conspicio. ee 
CowsricáBiLis. m. f. lë. n. is. Sid. Visible, nota 
ble, insigne, ilustre. B 
CoNsPICABUNDUS, a, um, Marc, Cap. Que mira 
como admirado. 
СочврїсАтїз, a, um, 
Pat. Visto, apercibido, 
visto ó descubierto. 
CowsviciENDUS, a, um. Ov. Notable, digno de 
ser visto. visible. 
CoxspíciLium, ii, ó Conspicillum, i. л. Plaut. 
Atalaya, yigia. || Catalejo, anteojo. { 
CossPicio, 18, pezi, pectum, picëre. a. Cic. 
Ver, percibir, mirar. || Considerar, observar, re- 
flexionar. Conspicere corde. Plaut. Comprender, 
alcanzar, penetrar.— Sibi. Plaut. Prever, sabe: 


art: de Conspico. Fel 
lescubierto. || Èl que ha 
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para ai, Conspici. Мер. Dar en los ojos, ser visible, 
sotable. 

Cowsricio, onis. £ Varr. Voz de los agoreros 
yuesignifica la observacion del cielo. 

Соҳзрїсо, ás, avi, átum, are. a. Y piat 

Conspicor, aris, atum sum, агі. pas. Fel, Pat. 
dep. Cés. Ver, mirar. Conspicor cur in his ego te 
regionibus? Cómo es que ahora te veo en este 
pais? Conspicatus ex loco superiore. Сёз, Habien- 
do visto, descubierta, registrado desde una altura. 

CowsPicUUS, a, um. е. Visible, que se ve. || 
lustre, insigne, notable, sobresaliente. 

CoNsPiRANS, tis. com. Cic, El ó lo que cons- 

ira. 
> Conspirire. adv. Just. Unánimemente, de 
coman acuerdo. 

CowspiR&TIO, onis. f. Cic. Conspiracion, con- 
cordia, union, consentimiento, liga. TIGonjracien, 
conjura. 

ONSPIRATUS, us. m. Gel, V. Conspiratio. 

CONSPIRATUS, a, um, en — de Conspirans. 
Macrob. Conspirador, conjurado. Part. de и 

CowsPiRO, as, avi, atum, аге. a. Cie. Conspi- 
rar, unirse, coligarae. || Conjurar, conjurarse. Cons- 
pirare se, Plin. men. Enredarse, enroscarse como 
una culebra. Conspirate nobiscum. Cic. Unios con 
nosotros, ayudád, favorecéd nuestro proyecto 
(tomado en buena parte). 

CowsPISSATUS, a, um. Colum. Condensado, 
espeso. 

CowspóLiUM, ii. m. Arn, Una especie de torta 
usada en los sacrificios. 

CONSPONDEO, és, spópondi, sponsum, dêre, a. 
Fest. Prometerse una fe mutua , empenar en fe y 
palabra uno con otro. 

, CONSPONSL, ðrum, m. 
tiguamente los que estal 
tua fe. 

CONSPONSOR, óris. m. Cic. El que sale 
fiador y da cancion con otro. | 
conjurado. 
mento de 
suyo, 

CONSPONSUS, a, um. part. de Conspondeo. Varr. 
Obligado reciprocamente con juramento, Cons- 
ponsa factio. Apul Faccion, 
prometido la fe mutua con juramento. 

'NSPOPONDI. pret. de Conspondeo, 

, Cosspuo, is, pui, spütum, ёге, a. Plaut, Escn- 
pir, arrojar la saliva. 

CoNsPURCATUS, a, um. Tert. Part, de 

CONSPURCO, ás, àvi, átum, аге. а. Colum. Em- 
рогсаг, ensuciar, manchar. Conspurcare aliquid 
to. Cic, Embarrar, manchar de lodo alguna сова. 

CONSPŪTÄTOR, Oris. m. Lucr. Escupidor, el que 
escupe mucho. 

- CüNsPÜTATUS, a, am. 

Escupido. 

CoNsPÜTO, ás, ávi, atum, are. a. Cic. 
mucho, gargajear. 

© 


lur. Fest. Decíanse би- 
an coligados con ma- 


| EI que solicita en una causa el jnra- 
a parte contraria prometiendo él el 


part. de Consputo. Tert. 


Escupir 


Fest. Conspirador, | 
| E = | manifiesto, claro, 


líga en que se ha | 


| go de varias estrellas ja, 


| 
| 


US, а, um. part, de Conspuo, S. Ger. | 


'ABILIO, is, livi, litum, ire. а, Ter. Esta- | 


blecer, afirmar, asegurar, Constabilire rem suam. 
Тег. Establecer su casa, disponer bien sus cosas, 
sus intereses. —Subsidiis alicujus. Lucr.—Con el 
ausilio de alguno, 


| 


1 CoxsriniLiTUS, a, ши, рагі, de Constabilio, | 


Lucr. Establecido, 

NETABÜLATIO, Onis. f. Apul. Detencion en el 
establo, 

СохятАнбцо, ás, avi, atum, аге. m. Colum. 

uedarse en el establo durante el invierno, 

NS, tis. 
110% inalterable, igual. Constans in rebus opti- 
Mis. Cie. Dedicado: las cosas buenas Files, 
Tác. El que es firme en su palabra — 


tior, tissimus. Cic. Constante, | 
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La edad viril ó madura.—Animus. Cic, A'himo 
constante, valeroso, resnelto, — Jn levitate, Ov, 
Siempre mudable. Inimici constantes, Nep. Ene- 
migos implacables. Constantior in vitáis. Hor, Mas 
obstinado en los vicios. 

CONSTANTER, tius, tissime. ade, Cic. Constante, 
uniforme, firme, igual, gue fuertemente. || Рогйа: 
da, к сусты i niformemente. Constanter 
dicere. Cic. Decir, hacer un discurso igual, bien 
THES DAN dicere. Сіс. No desmentirse en las 

labras,hablar siempre couforme.— Se gerere. Cic, 

'ortarse con constancia, con valor y firmeza. Cons- 
lantius manere in aliquo. statu. Cic, Permanecer 
con obstinacion en cualquier estado. Omnes cons. 
tanter nuntiaverunt, Сёз. Todos dijeron unifor- 
memente, 

CONSTANTIA, m. f. Cic, Constancia, firmeza, 
gn igualdad, estabilidad, perseverancia. [| 

'uerza, fortaleza. |] Valor, atrevimiento, confianza. 
l| Constanza, nombre de muger y de una ciudad. 

CoxsTANTIA Julia, æ. £ Pli». Alcalá de Gua- 
к villa de España en Andalucía sobre el 


CONSTANTIA Zilis. £ Plin, Arcilla, ciudad dz; 
reino de Fez, 

CONSTANTIACUS, A, um, y 

CONSTANTIANUS, a, um, 

CONSTANTIENSIS, m. ХА 86. п. is. Ат. 
ciente а Constancio, emperador romano, 
neciente Á los naturales ó habitadores 
tancia. 

CONSTANTINIANUS, a, um. Am. 
Perteneciente 4 Constantino, 

CONSTANTINÜPOLIS, is. 
6 Estambul, capital de 
Señor. 


a 


Pertene- 
L Perte- 


le Cons- 


Constantiniano, 
emperador romano. 

„/. Ат. Constantinopla 
Turquía, corte del gran 


CovsrANTiNÜVOLITÀNUS, à, um, Cod. Constan- 


| tinopolitano, de Constantinopla. 


CowsraT, ábat, stitit. impers. Cic. Es constan- 
te, cierto, se sabe, consta, es notorio, es evideute, 
seguro. 
CONSTELLÁTIO, ónis. f. Firm. Constelacion, con- 
8u figura y situacion. 
Constellatio principis, Am. El hor соро del prin- 
сре, 

ораи а, um. Jul Сар. Adornado, 

sarnecido de estrellas, Constellati ballhei. Treb. 
abalics bordados de estrellas, 

CoNSTERNATIO, бюз. f. Liv. Consternacion, 
conturbacion, pavor, confusion, abatimiento de 
ánimo. [| Tumulto, sedicion, sublevacion. 

СохвтЕйхАтиЗ, a, um. Liv, Part, de 

CONSTERNO, às, àvi, átum, аге. a. Liv. Cons- 
teipar, conturbar, atemorizar, espantar. || Suble- 
var, tumultuar, conmover. Consternare animos. 
Liv. Consternar, llevar de espanto y abatimiento 
los ánimos. Consternari animo. Liv. Estar cons. 
ternado, abatido de ánimo.— Zn fugam. Liv. Dar á 
huir atemorizados, 

CONSTERNO, is, strávi, stratum, nére, a. Clic. 
Cubrir estendiendo. Consternere contabu'ationem 
lapidibus et luto. Оёх. Cubrir el entablado con 
echarle una capa de piedras y barro. Tempestas 
aliquot signa. consiravit, Liv. La tempestad de- 
rribó, echó por tierra algunas estatnaa. v 

CoxsripáTiO, onis, /. Fopisc. El acto de jantar 
cerrar, apretar. 

CONSTIPATUS, а Cés. Part. de 

Cowsriro, às, ávi, atum, are. а. Aprelar, 
unir, apiñar. Conslipare se sub vallo. Cs. Apre- 
tarse, ponerse mui apretados, à cubierto de una 
trinchera, 

Сохэтїт. pret. de Consto y Consisto, 

CONsSTÍTUEXDUS, a, um. Gel Que se ha de es 
tablecer, plantar ó colocar. 

CoxsriTUO, is, tai, tutam, ёге, 2. Сёз. Const- 


1 tuir, formar, disponer, colocar. i| Establecer, plan 


M.C.D. 2018 


` Estar juntamente, ó 
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tar, fundar. |} Arreglar, ordenar. || Fabricar, levan- 
tar, hacer, poaer. || Determinar, resolver, decidir, 
deliberar. |) Decretar, prescribir. || Dar palabra, 
prometer. || P po EBE 
mira syleam, Cés. Apostar su ejército, acampar 
en un bosque.— Hem familiarem. Cic. Arreglar, 
establecer ва casa.— Aliguem magná gratiá apud 

. Cic. Colocar, poner á uno en gran favor 
соп el rei. Constilui non poterant naves тїзї in 
salto, Сз. No se podía dar fondo sinó en alta mar, 
tn una gran rada. Constiluere jura, leges. Cic. 
Hacer, establecer leyes.— Actionem, judicium, con- 

iam, quaestionem, Cic. Poner, plantar una 
demanda б accion en tela de justicia. 

Сомвтїтотто, onis. f. Cic. Constitucion, estado, 
positura. || Complexion. || Disposicion, ordenacion, 
reglamento, || Estatuto, ordenanza, derecho, lei. || 
Fundacion. 

Сомвтїтбтов, óris. m. Quint. El que consti- 
«е establece, arregla, decreta. 

ONSTiTÜTORIUS, a, um Dig. Constitutoria ac- 
tio. Ulp, La accion que compete contra el que ha 
faltado а pagar al tiempo que había prometido, 

CowsríTOTUM, і, n. Cic. Convencion, acuerdo 
entre muchos.|| Dig. Constitucion, decreto, lei, 
Ad constitutum. Cic. Para el dia señalado. Ez 
constituto. Vel. Pat. De comun acuerdo, consejo, 
consentimiento, 

CowsrirüTUS, a, um. pari. de Constituo, Cic, 
Constituido, puesto, colocado, plantado, estable- 
cido, || Ordenado, arreglad. s Estable- 
cido, prescrito, ык йа | | Fundado, 
Coustilutus bene de rebus domesticis. Cic. Hombre 
mai arreglado en sus cosas, en las cosas de su 


сава. 

Сохвтїтбтїв, us, m. Fest. La junta ó concu- 
trencia de hombres. 

Cowsro, às, stiti, statam ó stítam, àre. n. Plaut. 
estar de pié con otro. || Ser, 

do. || Se te, e 
mado. || Ser constante, permanecer, perseverar, 
mantenerse firme. II Pararse, detenerse, hacer 
alto. || Costar. {| Conformarse, estar de be 
Constar, ser una cosa cierta y manifiesta. Constal. 
Cio, Es constante, cierto, seguros evidente, con- 
venimos, quedamos en eso.—Mihi. Cic, Estoi se- 


existir, subsistir. чы ser compuesto 


guro, cierto, tengo evidencia.—14 cum superiori- | 
us. Сіс. Ba 


Cic. Esto se conforma, viene bivn con las 
cosas anteriores.— Ds hac re, Cic. La cosa es 


cierta, DS constante, evidente. — Mihi hoc | 
Jer. Quedamos, estamos convenidos en | 


tecum. A 
esto. — Fides sua, Liv. Cample su palabra, es hom- 
bre de palabra.—Nec ibi color, nec vultus. Liv. 
No mantienes un punto constancia en tu color ni 
en ta semblante : á cada instante mudas de color y 
semblante. — Victoria plurimorum morte. Сёз. La 
victoria nos cuesta mucha sangre, mucha gente, 
хаці cara. —Magistralibus reverentia. Plin, men. Se 
da, se tiene Á magistrados el respeto, la vene- 
racion debida, — Vita sine crimine, Oo. Su vida es 


ejemplar, inocente. Constabunt mea in te officia | 


non secus ас si Le vidissem. Cic. Te serviré de la 
misma manera que si hubieras venido а verme : se 
conocerán mis oficios contigo, lo mismo que 
site hubiera visto. Tibi constitit fructus. otii tui, 
Cic. Tú has recogido el fruto de tu ocio, de tu 
retiro. Constat auri ratio. Cic. Está bien la cuenta 
del oro. 

Coxsrnkron, oris, m. Aus. El que allana ó el 
que fabrica en lo llano. 

'ONBTRATUM, i, n. Petron. El suelo entarimado, 

CosxsTRiTUS, а, um. part. de Consterno. Cés. 
Cubierto, solado, 

Cowruavi. pret. de Consterno. 

CowwrRÉPENS, tis. part, Apul. El que hace es- 
trópito, macho ruido. 

Conerráro, is, pui, piium, ёте, a, Gel, Hacer 


abricado. | La 


| ner, ajustar, acomodar. 
| nummorum acervi. Cic. Se juntan, se acumulan en 
| ва casa montones de riquezas. 
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estrépito, mucho ruido, atronar, atardir la cabeza, 
los cidos. Constrepere exemplis. Gel. Aturdir, rom- 
per á uno la cabeza ccn ejemplos, con citas. 

1 CowsruicTE, adv. S. Аў. Constreñidamente 
con constriceion 6 constrenimiento, estrecha, apre- 

ente, 

+ Coxsraicrio, pois. f, Palad. Constriccion, 
constreñimiento, el acto de apretar, estrechar, 
constreñir, 

T Coxsrricrivus, а, um. Cels. Constrictivo, lo 
que aprieta, constrine y es astringente, 
put ONSTRICTO, аз, аге, а. frec, de Constringo. 

ert 

CONSTRICTUS, a, um. part, de Constringo. Cic. 
Constreñido, apretado, cerrado, || Atado, nido 
con otro estrechamente. Constricta narratio. Quint, 

arracion concisa, breve. Psephismala jurejuran 
do constricta. Cic. Decretos confirmados con jura- 
mento,— Frons. Petron. Frente arrugada, aire se- 
vero, desapacible. 

CowsrRINGO, is, strinxi, strictum, gére. a. Ci. 
Constreñir, apretar, atar || Reprimir, moderar, su- 
jetar. . Consiringi necessilate. Cic, Verse obligado 
de la necesidad. Constringitur religione fides, Cic. 
La fidelidad está fundada en la religion, está atada 
con el vinculo de la religion. Tu non constringen- 
dus? Cic. ¿Tú no debes estar atado á la cadena, 
cargado de prisiones ?. Tradunt sc libidinibus cons- 
tringendos. Cic, Se hacen esclavos de los deleites, 

CowsrRUcrio, ónis, f. Cic. Construccion, fabrica, 
estructura, arquitectura. Constructio hominis. Cic. 
composicion, construccion del hombre, la for- 
ma y disposicion de sus partes. —Verborum, Cic. 
La colocacion de las palabras. || Prisc. La cons- 
traccion gramatical, la sintáxis, 

CossTRucTrus, а, um. Cic. Part, de 

Coxsravo, ів, xi, ctam, ёге. a. Cic, Construir, 
edificar, fabricar, hacer, levantar un edificio. || 
Amontonar, acumular. || Arreglar, colocar, dispo- 
Construuntur apud eum 


CoNsTÛPEO, és, pui, pere. n. Juvene. Pasmarse. 
CowsrÜPRATOR, Oris. zz. Liv. El que comete es- 
tupro, estuprador. è 

CONSTÜPRÄTUS, a, nm, Cic. Part. de 

CowsrCrRO, ås, ávi, àtum, аге. а, Liv, Сопвп- 
prar, forzar, desflorar á una doncella con violencia. 

CoNSUÁADEO, āsi, азат, ёге, a, Plaut. Per- 
suadir, aconsejar, inducir con instancia. 

CONSUALIA, ium, orum, m. plur. Fest. Fiestas 
consuales, que hacían los romanos al dios Conso, 
dios del consejo, y se celebraban d 6 de agosto, como 
las neptunales en el mes de julio. 

CoxsuvALIS. m. f. lé. n. is. Farr, Consual, per- 
teneciente al dios Conso. V. Consualia. 

Cowsuáson, oris. m. Cic, El que persuade, ncov- 
seja ó induce junto con otro. 

2 Cowsunsipo, is, ёге. л. Min. Fel. Restar, que- 
ar. 

T CowsunsrANTIALIS. m. f. lë. n. is. Tert. Con 
sustancial, de una misma y nica sustancia, natu- 
raleza y esencia, 

CONSUBSTANTIVUS, a, um, Teri. V. Consub- 
stantialis. 

Coxsúpasco, is, scére, n. Colum, Sudar janta- 
mente. 

Cowsüpo, às, ávi, átam, аге, n. Plaut. Зада: 
mucho, estar bañado en, cubierto de sudor. 

СохвиЕРАС1О, is, féci, factum, сёге. a, Salust 
Acostambrar, habituar, enseñar, formar, hacer 4. 
Consuefeci filium, ea ne me celei. Ter. He ense- 
ñado Á mi hijo, le he hecho, acostumbrado á, le 
tengo criado en la costumbre de по ocultarme ta- 
les cosas. 

CowsUEsCO, is, suévi y suétus^ «um, snétmm, 
scére. д. n. Cio: Acostumbrar, acostumbrarse, ha- 


cos 
¿ituarse, enseñarse, hacerse á Consuescere ahcus 
rei. Plin.—Aliquá re. Cic. Acostumbrarse á al- 
ana cosa,— Pronuntiare, Cic. Hacerse, enseñarse 
pronunciar, á hablar en público, formar la zv 
nüneiacion.—AJicui. Ter.—Cum aliquo. P. «ш. 
Hacerse á alguno, con alguno, acostumbrarse á su 
trato.— Libero victu. Colum. Estar acostumbrado а 
vivir con libertad, libremente. 

CONSUBTE. adv. Ат. Segun costumbre. 
CoNsuETIO, onis, f. Fest. V. Consuetudo. 
I'NSU£TÜDÍNARIUS, a, um. Sidon. Consu 

vario, lo que es de costumbre. Ey 

Cowsu&rüpo, inis. f. Cic. Costumbre, hábito, 
uso, modo ordinario, práctica. || Trato, comercio, 
frecuencia, amistad, familiaridad, conversacion. 

tudinis mee est. Consuetudo mea fert. Pro 
meá consuetudine. Cic. Segun mi costambre, es mi 
costumbre, Consuetudo victus. Cic. El „ el 
réi , el arreglo de la vida. {n consuetudinem 
e, venire, Cir. Usarse, ser de moda. || Pasar 
á proverbio.— Vetus for: Cic. El antiguo uso del 
foro, de los tribupales.— Tenuil. Quint. Esta ha 
sido la costumbre, se ha usado, acostumbrado. In 
tonsuetudinem alicujus se dare, se immergere, sein- 
sinuare, ó Consuetudinem cum aliquo ere, ó Con- 
sueludine alicujus sc implicare. Cic.— Alicui.— Cum 
aliquo ingredi. Оёз. Darse, dedicarse al trato de al- 
güno, tratar, teuer trato, introduccion, comunica- 
cion con él. Preeter ó supra consuetudinem. Cic. 
Contra, fuera de la costumbre, contra lo comun 
y ordinario. Consuetudinem facere aticui сит al- 
lero. Cic. Introducir u alguno con otro, darsele 
á conocer. E consuetudine secedere. Cic. Salir de 
su costumbro. Consustudo nalurá potentior. Curc. 
La costumbre aun es mas poderosa que la natura- 
leza. Ad gracorum consuetudinem. Cic. Al uso, al 
lo, зекип la costambre de los griegos. Consue- 
tudinem alicujus rei nancisci. Cic. Acostumbrarse 
Á una cosa. 

CowsugTUS, a, ша. part. de Consuesco. Cic. 
Acostumbrado, el que está hecho y acostumbrado 
á una cosa. || Usado, ordinario, frecuente, familiar. 
Consuetissima verba, Os. Palabras mui usadas, 
mui comunes, 

CowsuL, бія. m. Cis. Cónsul, supremo magis- 
trado en la república romana despues de echados los 
Tryes, introducido por Junio Bruto el año 245 de 
da fundacion de Roma. Eran dos, y se elegtan todos 

$ años. 


teneciente al 
homo. Ci 


| que consama y perfecciona. 
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cias ó intereses de otro.—In commune, an modium, 
in publicum. Liv. Mirar por el рйЬйсо,— Aqui bo- 
nique. Ter. Tomar en, e а buena parte.— De se 
gravius. Cic.— Graviter quidquam. Liv. Tomar algu- 
na resolucion fuerte, violeata, precipitada contra 
вї.— [п longitudinem. Ter.— Longe. Virg. Tomar las 
medidas desde léjos, pensar en lo venidero.—Pes- 
sime aliqvid in se. Ter. Tomar el peor partido, el 
per medio ó camino: no conocer sus intereses, 

lee te id consulo. Cic. No te lo aconsejo. am rem 
de ferunt consules ad paires, sed delatam consulere 
ordine non licuit. Liv. Esto refirieron los cónsules 
en el senado; mas no ве pudo, aunqué ellos dieron 
parte, discurrir sobre ello, у examinarlo por su 
órden, 

Cossurririo, nis. f. Cic. Consultacion, consul- 
ta, conferencia, consejo, deliberacion. || La cues- 
tion, especie 6 caso sobre que se delibera. 

CONSULTATOR, oris. m. Cic. Consultor, consul- 
tante, el que consulta ó pide dictámen. 

ConsuLTATÓRIUS, а, um. Macrob. Consultivo, 
perteneciente al dictámen 6 consulta, š lo que se 
debe consultar. 

CossuLTATUS, a, um. part. de Consulte. Sil 
Consultado, deliberado. 

CowsurTE, ins, issime. ade. Plaut, Prnüente, 
sabia, madura, juiciosamente, con consejo, con de- 
liberacion. 

CowsurTO. ade, бй. Espresamente, de pro- 
pósito, con reflexion, con madurez, con designio 
premeditado. 

CossuLro. ablat. abs. Salust. Consulte opus est 
prius quam incipias, Salust. Es menester pensarlo 
Antes de. emprenderlo. Ez consulto, A' Be: De 
propósito, con premeditado designio. 

'ONSULTO, às, Avi, átum, åre. a. . de Con- 
sulo. Сіс. Consultar, pedir consejo. || Tomar reso- 
lucion. [| Deliberar, tratar, examinar, tener con- 
sejo. || Proveer, mirar, velar, cuidar. Consultare 

пай agendum, Quini. Consultar lo que se ba de 
асег. 

CONSULTOR, Oris. m. Cic. Consultor, el que pide 
y da consejo. š 

Сомәшитвих, icis. f. Сіс. La que da consejo, 
cuida, mira, vela. Ф 

CowsurrUM, i. п, Cic. Decreto, constitucion. 
Consulta. Cic, Decretos, deliberaciones, autos, re- 
soluciones, órdenes, estatutos. Patrum consultum. 
Тас. Senatus consulta. Cic. Decretos, órdenes del 
senado. 

CONSULTUS, a, um. part. de Consolo. Cia El 
que ha sido consultado, & quieu se ha pedido con- 
sejo, б de quien se ha tomado. || Establecido, de- 
cretado, ordenado, mandado. || Consultado, exa- 
minado, conferido, tratado en consejo. || Sabio, 
docto, hábil, entendido, inteligente. Consultus elo- 
quentiá, Liv. Docto en, que posee la elocuencia. 
—Juris et justitie, Cic. Sábio jurisconsulto,—D: 
plina anu. боюм, Biases ИЕА de 


guna ciencia. Consulta verba, Ov. Palabras sabias, 

rudentes, meditadas, Consultins est. Paul. Jet. 
Mejor es, es lo mas acertado. Consultissima via 
sapientie. Petron, Camino де la sabidurín mui ala- 


bado de todos. ñ 

Сонзиммхвїїлз. m. f. lë. n. is, Sén, Lo qne së 
puede consumar ó perfeccionar. 

Coxsummario, onis. f. Quint. Consumacron, el 
acto de perfeccionar, dar la última mano, coucluir 
enteramente ders сова. pt La suma, co- 
leccion ó complexo de muchas cosas. 

OowsuwMATOR, òris, m. Tert. Consumador, a 


CowsummiTus, a, um. Colum. Part, de 

Coxsummo, às, avi, átom, аге. a. Colum, Con 
sumar, perfeccionar, concluir, acabar, dar In última 
mano á alguna сова, | Sumar, reducir A suma. 


M.C.D. 2018 


212 сом 


Consummare dignilalem alicujus. Sén. Ensalzar T 
hasta el grado mas alto la dignidad de alguno. 
CoNSÜMO, is, sumpsi, sumptum, тёге. a, Cic. 
Consumir, comer, beberlo todo. [| Gastar, con- 
clair, destruir, arruinar. Spes consumer Salust. 
Perder las esperanzas. Consumi febri. Cic. Irie 
consumiendo, aniquilando con la calentura. Consu- 
mere ignominiam. Tác. Perder la vergüenza de la 
infamia, —Operam in grecis legendis. Cic. Emplear, 
анар gastar el tiempo en leer autores griegos. 
lispaniee Scipiones consumpserunt. Vel. Pal, 
a acabaron con los dos Eseipiones. 
'UNSUMPTIO, Onis. f. Cic. El acto de consumir. 
l| La perfeccion, el acto de consumar. 
CONSUMPTOE, ӧгіз. m. Cic. Consumidor, gasta- 
dor, devorador, el que consume, malgasta y des- 


ber š 
'ONSUMPTUS, a, um. рагі. de Consumo. Cic. 
Consumido. || Consumado. 

Cowsuo, is, sui, sütum, sucre. a. Plin. Coser 
con, juntamente. Coasuere alicui os, Sén, Coserle 
á uno la boca, no dejarle hablar. 

Сомзџасо, is, rexi, rectum, gére. n. Cic. Le- 
vantarse, alsarse, ponerse en pié juntamente con 
otro. || Elevarse, crecer, subir. || Levantarse, sub- 
levarse. Consurgere alicui. Cic.—In venerationem, 
Plin. men.—Honorifice. Cic. Levantarse por res- 
peto de alguno, cuando entra б cuando pasa. Con- 
surgitur contra eum tolis imperii viribus. Flor. Se 
levantan, se mueyen contra él todas las fuerzas del 
imperio. 

JONSURRECTIO, Onis. f. Сіс, El acto de levan- 
larse еп pié por cortesia. 

Cossus, i. m. Liv. Conso, dios de los consejos se- 
crélos entre los romanos. || Lo mismo que Neptuno. 

CoxsÜsURRO, ав, avi, átum, аге. а. Tert. Cu- 
chichear, hablar á otro al oido, 


CowsüriLis. m. f. lë. n. is. Apul. Cosido janta- 
mente, 
CONSÜTÜRA, m, f. Suet, La zapatería ú oficio 


del zapatero. 
. CoxsÜTus, a, um. part, de Cousuo. Plaut. Co- 
sido Juntamente, 

CoNTABÉFACIO, is, féci, factum, сёге. a. Plaut, 
Deshacer, consumir, descarnar, enflaquecer. 

Сомтавко, és, bui, bëre. n. Plaut. y 

CONTABESCO, is, bui, scére. n. Cic. Enmagre- 
cer, enflaquecer, secarse, consumirse. 

CONTÃBÜLATIO, önis. f. Cés. Entablado, entari- 
mado, suelo, palco de tablas, 

CoNTABÜLATUS, a, um. Liv. Part. de. 

CONTABULO, ás, ахі, atum, аге. a. Ces. Solar, 
entarimar, cubrir, hacer suelo de tablas. Coniabu- 
lare murum turribus. Сёз. Levantar torres de ma- 
dera sobre la muralla, Xerzes Hellespontum con- 
tabulavit, Suet. Jérjes hizo palenque del Heles- 
ponto, hizo puente de sus naves para pasarle. 

CoNTABUNDUS, a, um. Apul. Pardo, lento en el 
andar. 

Cowracrus, us. т. Colum. Gontacto, el acto de 
tocarse dos cuerpos. |} El tocamiento. 

CONTACTUS, a, um, part. de Contingo. Plin. To- 
cado uno con otro. || Inficionado, infecto. Contactus 
veligione dies. Liv. Dia desgraciado, en que no era 
hoito emprender cosa alguna: el dia de la batalla 
de Alia.—Societate peculatus. Liv. Manchado en la 
complicidad del robo.—Sale modico. Cels, Espol- | 
voreado con un poco de sal.—Fulmine, Ov. Herido 

un rayo. 

CONTAGES, is. f. Lucr. Lo mismo que 

СохтАбто, onis, f. Cic. El contacto, union ó с 
herencia de muchas cuerpos que se tocan reciproc: 
menie. || Veneno, peste, infeccion, contagio, enfer- 
medad que se pega б comunica. || La complicidad, 
comunicacion, compañía de una accion torpe. 


| templans. 


CoNTAGIOSUS, a, um. Cels, Contagioso: se dice | 
ae la enfermedad 6 vicio que se pega. 


сох 
CoxriciUM, й. п. Plin. V. Contagio. 
CoNTAMEN, Inis. n. Tert. V. Contaminatio. 
oNTAMiMABILIS. m. f. lé. n. is. Tert. Lo que 
uede contaminar ó contagiar. y 
NTAMINATIO, onis. f. Ulp. Contaminacion, el 
acto y electo de contaminar, contagio, corrupcion. 

Сохтаміхатов, Oris. m. Teri. Coutaminador, 
el que contamina, mancha, corrompe. 

'ONTAMINATUS, a, um, part. de Coutamino. Cic. 
Contaminado, manchado, infectado, emporcado, 
ensuciado. || Cómplice en a accion torpe, Сол- 
taminatissinus homo. Cic. Hombre mui perdido y 
perverso, encenagado. 

Conrámixo, аз, àvi, átum, аге. a. Suet. Con- 
taminar, manchar, contagiar, iufestar, corromper. 
Contaminare fabulas. Ter. Hacer una comedia de 
muchas. 

Cowráru, óram. m. plur. Cap. Soldados arma- 
dos con pica, piqueros. 

СохтАтїо, ónis. f. Арш. Detencion, || Irreso- 
lucion, timidez. 

CowrATUS, a, um. Apul. Armado de pica. || 
Timido, irresoluto. 

CONTECHNOR, àris, átus sum, ári. dep. Plaul. 
Tramar, forjar, inventar, meditar, maquinar una 
trampa, un fraude, una picardía. 

CONTECTUS, a, um. Plin. men. P. 

CowrÉGO, is, texi, tectum, ёге. 1 
brir. || Encubrir, ocultar. Contegere tumulo. Liv. 
Cubrir con un monton de tierra, enterrar.—Pudore 
libidines. Cic, Ocultar sus liviandades por ó con 
vergüenza. 

"ONTÉMÉRO, às, àvi, àtum Ace, a. Or, Man- 
char, ргоѓапаг, violar. ^ 

CONTEMNENDUS, a, um, Pun, Despreciable, 
diguo de desprecio. 

CONTEMNO, is, tempsi, temptum, пёге. a. Cic, 
Menospreciar, desdenar, no hacer caso, hacer 
poca cuenta, no hacer estimacion ni aprevio. Con- 
temnere Romam præ Сарий, Cic. Despreciar á 
Roma en comparacion de Capua, —Se. Plaut. Hu- 
millarse. 

CONTEMPËRÃTUS, a, um. Viíruv. Contemperado 
Part. de 

1 СохгемрЁно, às, avi, átum, аге. a. Apul. 
Contemperar, templar, mezclar, аіешрегаг, 

3 CoNTEMPLABILIS. m. f. lë, n. їз. An, V. Con- 

t CowrEMPLABiLiTER. ado. Ат. Contempla- 
tivamente, š 

CONTEMPLÅBUNDUS, a, um. Apul. V. Contem- 
plativus. 

CONTEMPLANDUS, 
debe contemplarse. 

CONTEMPLANS, tis, part. de Contemplor. ` Cic. 
El que contempla. . 

CONTEMPLÁTIM. айо, Sén, Contemplativamente 
con contemplacion. 

CoNTEMPLATIO, onis. f. Cic, Contemplacior, 
atencion, consideracion, meditacion, reflexion, es- 
peculacion, vista, mirada fija. || Respeto, conside- 
racion, atencion à alguaa persona. 

CowrEeMeLATivus, a um. Sen, Contemplativo, 
que contempla. 

CoNTEMPLATOR, Oris. m. Cic. y 

CONTEMPLATRIX, icis. f. Cels. Contemplador, 
contempladora, el ó la que contempla. | 

CONTEMPLATUS, us. m. Ov. Contemplacion. 

CONTEMPLĀTUS, a, um. рагі. de Contemplo: 
Petron. El que contempla ó mira con cuidado. || 
Am. Contemplado, examinado, considerado. 

CONTEMPLO, ás, avi, atum, are. a. Plaut. y 

CONTEMPLOR, aris, atus sum, åri. dep. Сіс. Con- 
templar, reflexionar, considerar, especular, mesli- 
tar, mirar atentamente. [п animo contemplare quod 
oculis non potes. Cic. Cuntempla con el. espiritu lo 


a, um. Cic, Que puede ó 


| que no puedes ver cau los ojos: 


CON 


CoxrEMPORÁLIS, m. f. lë, n. is, y 
CoNTEMPORANEUS, a, um. Gel, Contemporá- 


neo. 

+ CONTEMPÖRO, às, аге. а, Tert. Hacer del mis- 
mo tiempo. 

CowrzwPsi ó Contemsi. pret. de Contemno. 

CONTEMPTIBILIS, m. f. lë. n. is. Ulp. Conten- 
tible, despreciable, de ninguna estimacion. 

CowTEMPTIBILITAS, абз. f. Cel. Aur. V. Con- 
temptus. 

Сохтемртім. adv. Liv. Con desprecio. 

CONTEMPTIO, onis. f. Cic. V. Contemptus. 

CoNTEMPTIUS, adv. comp. Tác. Con mas des- 
precio. 

CONTEMPTOR, Oris. m. Liv. y 

CONTEMPTRIX, icis. f. Plaut. Menospreciador, 
menospreciadora, el ó la que menosprecia, despre- 
cia, hace poco caso. 

CONTEMPTUS, us. Сез. Desprecio, menosprecio, 
Contemptu laborare. Liv. Conlemplui esse. Suet. 
Ser despreciado,—Habere aliquid. Suet, Despre- 
ciar alguna cosa. 

CONTEMPTUS, a, um. part. de Contemno. Cic. 
Menospreciado, abatido, vil. 

CONTENDO, is, di, sum ó tum, dere. a. Cic, Tirar, 
estirar, || Tirar, lanzar, arrojar, disparar. || Traba- 
jar, procurar, intentar, esforzarse. || Contender, 
disputar. || Combatir, pelear. || Afirmar, sostener, 
mantener, defender. || Marchar, ir, caminar, partir, 
dirigirse 4. Contendere animum. Ov, Animo, om- 
nibus nervis. Cic.— Nervos etalis indusirieque. Cic. 
Emplear todos sus esfuerzos, todo el vigor de su 
edad y de su industria.— осет ó voce. Cic. Levan- 
star, esforzar la voz.—Marimis laboribus ad laudem. 


Cic. Caminar à la gloria, á la alabanza, aspirar û 

ella con grandes trabajos.—AÁlicui. Hor.—Cum 

aliquo б contra aliquem. Cic. Sostener, defender 

una cosa contra algano.—Cursum. Kirg: Apretar, 
. Le, 


apresurar la carrera.—Se aliquo. Cic. caminar 
соп diligencia 4 alguna parte.—Preelio. Сёз. Dar 
la batalla, venir á las manos. — Muneribus cum 
aliquo, Marc. Competir sobre quien regala mas.— 
Amori alicujus. Prop. Entrar en competencia de 
amor, á quien mas ama.—Pedibus cum wliguo. 
0», Apostar á quien va mas presto, quien llega 
[дее Hor, A' quien ve mas desde 
éjos.— Oculos. Hor. Fijar, clavar los ojos.—Ali- 
ma cum re aliqud. Cic. Comparar una cosa con 
otra, 

CoxTÉNÉBRAT, àbat, аге. impers, агг. Se hace 
noche, se oscurece. 

ConréxiBrATUS, a, um, Tert. Part, de 
, CoxTÉNÉBRO, ás, avi, atom, are. а. Tert. Cu- 
brir con tinieblas. 

CoxrENTE, ius, issime. adv. Cic. Con esfuerzo, 
vehementemente. || Plaut, Estrechamente con par- 
simonia, 

CONTENTIM. adv. Lo mismo que Contente. 

ONTENTIO, Onis. f. Cic. Intension, esfuerzo, 
conato, || Certámen, controyersia, contencion, con- 
tienda, competencia. || Riña, batalla, guerra. || 
Confrontacion, comparacion. || Figura de palabras, 
llamada tambien antítesis y contraposicion, en que 
а contraponen las palabras y sentencias unas con 

газ. 

„ CoxrENTIOSE, ius, isshme. ado, Quint. Conten- 
fiozamente, con esfuerzo, empeño. 

CONTENTIOSUS, a, um. Quint. Contencioso, lo 
que se disputa ó porfía. || El porfiado. 

i кшш; a, um. part, de Contineo y de Con- 
e o. Cic. Tirado, estirado. || Concitado, veloz. || 

'outento, agradado, satisfecho. Contentus sorte 
sud. Hor. Contento con зи suerte.—Equorum suo- 
йш Cure. Mui pagado, -satisfecho de sus caba- 

los.— De re айий. Cic. Contento de б con alguna 

esa, Conlentis oculis. Suet, Contenld acie oculo- 
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rum. Lucr. Fijos los ojos. Contento poplite. Hor. 
А! pié firme. 

CowrEn&anQ, às, àvi, àtum, аге. а. Cel, Аш. 
"Taladrar, horadar, agugerear. 

CoxTERÉBROMIA, æ. f. Voz inventada por Platt 
to: significa toda la tierra que Bromio ó Baci 
anduvo con ва ejército, ó cualquiera pai abun 
dante de vino. 

CowrenMiNkTIO, onis. f. Liv. El limite, confin 
frontera. 

CONTERMÍNATUS, a, um. Liv. Part. de 

CowTERMINO, ás, avi, átum, йге. m. Am. Ser 
confinante. 

CONTERMÍNUS, a, um. Tác. Confinante, vecino, 
cercano, inmediato, contigno, fronterizo, rayano. 
Contermine Indis gentes, Plin. Gentes continan- 
tes con los indios, Conterminus alicujus б aliquo. 
Apul. Cercano, vecino de alguno. 

CoNTERNATIO, Ónis. 7 Hig. La comparacion ó 
sorteo de tres números, terna. 

CONTERNO, аз, ávi, átum, аге. a. Hig, Sortear 
6 combinar tres números. Conternans vitula, S. 
Ger, Una vaca de tres años. 

Сохтёво, is, trivi, tritum, térére. a. Varr. Ma- 
jar, machacar, reducir á polvo. || Consumir, gastar, 
aniquilar. Conterere argumenta epistolarum, Cic, 
Consumir, agotar, escribiendo en todas las mate- 
rias epistolares.—PFrustra operam, Ter. Perder 
el tiempo en vano. Conteris me tud oratione, Plin, 
Me matas con tus palabras. x 

CONTERRÁNEUS, a, um. Plin. Conterréneo, pai- 
sano, el que es del mismo pais. 

CONTERREO, és, rui, ritum, rrére. а. Liv. Ame- 
drentar, aterrar, espantar, atemorizar, dar, poner 
miedo, terror, espanto. Conterrere aspectu loqua- 
citalem alicujus. Cic. Hacer callar á uno, conte- 
ner su locuacidad con una mirada. 

CoxrznniTUS, a, um. part, de Conterreo. Suet. 
Amedreníado, atemorizado, espantado, aterrado. 

Contesséririo, ӧріз. f. Tert. Comunicacion 
de la hospitalidad. 

CoNrEsSÉRO, às, ахі, átum, åre. а. Tert. Cul- 
tivar 6 comunicar la hospitalidad recíproca. 

СохтьзтАт1о, onis. f. Ulp. Contestacion, М ac- 
cion y efecto de contestar, declaracion, testimonio. 
|| Contestacion de la demanda, el acto de responder 

lerechamente а ella. || Deprecacion, súplica. | 

CONTESTÁTIUNCULA, æ. f. dim. de Contestatio. 
Sidon. Oracion ó deprecacion breve. 

CONTESTATO. adv. Ulp. Por afirmacion, decla- 
racion ó testimonio de testigos. М 

CONTESTATUS, a, um. part. de Contestor. Ulp. 
El que ha contestado, declarado б atestiguado con 
otros. || Cic, Declarado, atestiguado, contestado. . 

CONTESTÎFICANS, tis. com. Tert, El que atesti- 
gua ó declara juntamente con otro, i 

CONTESTOR, áris, абаз sum, ári. dep. Cic. Po’ 
ner, llamar por testigos.|| U/p. Contestar, decla 
rar, atestiguar lo mismo „gue otros. || Cod, Con- 
testar la demanda ó el pleito, Contestans deos et 
мин Cic. Poniendo а los dioses y а los hor- 

res por testigos, y 

бер s xui, xtum, xére. a. Tác. Tejer, 
entretejer, unir, enlazar una cosa con otra. || Com- 
ровер шл. Contezere negotia nostra cum aliquo. 
Cic. Mezclar, enlazar nuestros negocios con los 
de otros.— Carmen. Сіс, Componer un poema.— 
Crimen. Cic. Fingir, forjar, componer un delito. 

CONTEXTE. adv. Cic. y E 

Сохтехтим. adv, Plin, Seguida, ui 
con enlace y contesto. 

CowrExTio, onis. f. Macr. y 

CONTEXTURA, æ. f. Vitruv. y 

CowrEXTUS, us. m. Cic. Contesto, contestara, 
serie del discurso, tejido de la narracion, hilo de 
la oracion, compaginacion, disposicion y union de 
las partes. 


damente, 
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CONTEXTUS, а, um. part. de Contexo, Cw. Te- 
jido, entretejido, unido, compaginado соп. 

CONTICEO, és, cui, êre, y 

CowricEsco, is, ticui, scére. m. Cic. Callar, 
guardar silencio, quedarse sin saber qué decir. 
Conticescere ad casus aliquos. Quint. Eamudecer, 
по saber que decir å vista de ciertos casos ó acci- 
dentes. Саса artes. Cic. Las artes no están 
en estimacion, no se premian, no se aplican á 
tllas.— Liles forenses. Cic. No hai negocios en el 
oro, en lus tribunales, 

Сохтісіміџм, ii, n. Varr. El conticinio, la hora 
de la noche en que está todo en silencio. 

_Conrisgn, a, um. Paul. Nol. Armado con una 
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ка. 

Coxriar. pret. de a 

ContTIGNATIO, Onis. f. Cs. Contignacion, la tra- 
bazon de las vigas y cuartones con que se forman 
los pisos y lechos. 

CONTIGNATUS, a, um. Varr. Part. de 

Conrieno, ás, avi, atum, аге. a. Plin. Trabar, 
unir las vigas ó cuartones, formar, hacer el techo ó 
piso de una casa, 

CoxriGNUM, i. n. Fest. Pedazo de carne con 
siete costillas, como un cuarto de carnero. 

Cowricux. ado. Marc. Cap. Contiguamente, con 
contigüidad ó inmediacion de tiempo ó lugar. —, 

Cosriauus, a, um. Tác. Contiguo, lo que está 
inmediatamente junto ó vecino á otra cosa. 

CoNTINCTUS, а, um, part. de Contingo. Lucr. 
Teñido. 

Conrinexs, tis. com. Liv. Contiguo, inmediata- 
mente junto ó vecino à otra cosa. || Continuo, con- 
tinuado. || Continente, que contiene en sí. || Conti- 
nente, moderado, pao, bri кор, Continens 
terra. Сіс, Tierra firme.— Febris, Cels. Calentura 
continua. Biduo continenti, Suet. En dos dias se- 
guidos. 

CONTINENTER. ado. Cic. Continuamente, conti- 
nuadamente, de continuo, sin intermision. || Conti- 
nente, parca, templada, sobria, fr: ente, 

Continenti urbis. Dig, Edificios, estramuros 
de una cindad, qe contiguos á ella. Continens 
cause, Quint. El punto principal de una causa. 

CoxrixENTIA, æ. f. Cic. Continencia, el acto de 
contener ó comprender, el contenido. || La cerca- 
nía, inmediacion ó contigiidad. || tinencia, 
abstinencia de los deleites. || Moderación, tem- 
planga, parsimonia. Continentia militum. Оёз. La 
sumision y obediencia de los soldados. 

Сохтімко, es, nui, tentum, nêre. а, Cic, Conte- 
ner, incluir, encerrar, comprender dentro de ві, 
abrazar. || Reprimir, moderar, comprimir, refre- 
nar. || Mantener, sostener, hacer subsistir. || Guar- 
dar, conservar, ocultar, linere se domi aut ru- 
ris. Cic. Estarse en сава ó en el campo. Conlinen- 
lur artes cogualione quadam inler se. Cic. Las 
artes tienen cierto parentesco entresí; están uni- 
das y enlazadas unas. con otras, como con cierto 
vínculo de parentesco. 

CONTINGENS, tis, com. Cic. Contiguo, inmediato, 
»€rcano.|| Cod. Lo que cabe en cuota ó contingente. 

x Оро is, nxi, netum , tingére, a. Lucr. 
emir. 

Coxrixeo, is, tigi, tactum, gére. а. Cés. Tocar, 
llegar con la mano. || Ser contiguo, vecino, confi. 
nante. || Llegar а alguna. parte. || Acaecer, suce 
der. Contigit eum sors. Vel. Pat. Le cayó, le tocó 
la suerte.— Mihi. Cic. Me ha sucedido. — 1d ple- 
rumque in magnis animis. Сіс. Esto sucede ordina- 
riamente á los grandes ánimos. Si contigerit mihi 
vita. Cic. Si Dios me diere vida, ai vivo. Contin- 
gere alicujus familiam. Suet. Ser pariente de al- 
£uno.— Aliquid visu, Salust. Alcanzar & ver alguna 
соза, Crimine contingi. Ulp. Ser culpado, delin- 
cuente. Contingere melle pocula circum oras. Lucr. 


CON 
Untar con miel el borde del vaso. Conlingere sale. 
Virg. Echar sal, salar. 
NTINUANTER. ado. y 

CovriNUATE y Continnátim. adv. S. Ag. Conti» 
nuada, continua, seguidamente, ain intermiaion. 

Сохтімойтію, onis. f. Cic. Contiraacion, la ac 
cion y efecto de continuar, serie, progreso, 

CONTÍNUATUS, a, um, part de Continuo. Cic. 
Continuado, seguido, proseguido. || Contigao, in- 
mediato. 

CoNriNvE, айр. Farr. Continuamente, de con- 
tinuo, sin intermision. 

CoxriNvirAs, atis. f. Plin, Continuidad, conti- 
nuacion, onion, conexion, enlace, juntura, 

Cosrisuo. adv. Cic. Al instante, al punto, а, 
momento, incontinenti. = 

CONTÍNUO, аз, ávi, atom, аге, a. Liv. Conti 
muar, seguir, proseguir, durar, permanecer, per- 
веуегаг, i Unir una cosa á otra, hacerla contigua, 
inmediata. Continuare agros, Liv. Estender, dila- 
tar las posesiones juntándolas á otras. Continuar. 
alicui, de. Juntarse а otro, seguirse & él inme- 
diatamente, 

ContTiNuUs, a, um. Cic. Continuo, continuado, 
sin intermision, perpetuo, perene.|| Sén. Conti- 
guo, inmediato. mala principis. Táo: El que 
acompaña siempre al' principe. Continuos dier 
im ше. Cés, Cinco dias seguidos. Continua dies. 

lo. UM dia entero. Continuo spirilu. Plin. Con 
un aliento, sin perder la respiracion, 

CowriRo, onis. m. Inscr. Soldado bisoño con 
otro. 

Cowrósirus, a, um. Am. Compañero, abogado 
en el mismo tribunal que otro. 

CoxroLro, ів, ёге. def. Plaut; Contollam gra- 
dum. Iré, pasaré allá, 

Cosróxar, àbat, nuit. n. impers: Plau. ‘Pronar 
mucho. 

Cowon, áris, atus sum, ári. dep. Сіс: Pregun- 
tar, inquirir, averiguar, informarse, investigar. || 
Sondar, echar la sonda, Conturi ez aliquo hi- 

ий re, Cic. Preguntar à al; guna cosa, in- 
lormarse de él acerca de alguna cosa. Contabár 
mercatorem indum de: smaragdis. Varr. Pregun- 
taba уба un mercader indiano el precio de las 
esmeraldas. 

CoNTORQUEO, és, rai, rtam, 
cer, doblar, volver con fuerza, 


ёге. a, (ie; Tor- 

T Mover. |] Lanzar, 
disparar, tirar con impetu. || Contornear, dar 
vueltas. 


Cowronnzo, és, rrui, ortum, ёге. a. Am. Tostar 
abrasar del tod 


CoNTORSIO, óni V. Contortio. А 

CoNTORTE, ius, issime. adv. Cic. Torcida, obli- 
cuamente, || Oscuramente, de una manera embro- 
lada, irregular. 4 

CowronTio, onis, f. А! Her. Contorsion, el 
acto de volver, torcer б revolver dando vuelta. || 
Rodeo, oscuridad. ; 

CowroRTiPLiCATUS, a, um. Plaut. Intrincado, 
difícil, oscuro, como esta misma voz inventada por 

laulo, para muestra de las palabras difíciles de 
pronunciar por la aspereza de su composicion. 

Сомтовтов, oris. m. Ter. Torcedor, intérprete 
malicioso, Legum contortor. Ter. El que da à lus 
leyes un sentido malicioso. 

CoNTORTÜLUS, a, um. Cic, Dim. de 

CoNTORTUS, а, um. part, de Contorqueo. Cic. 
Torcido, tortuoso, doblado, envnelto, revuelto.| 
Lanzado, disparado, arrojado, tirado con impetu. 
[| Oscuro, lejo, embrollado. || Vehemente, 
incitado, pre 

Cowría. prep. de acusat. Contra, enfrente de. 
Medicina contra ebrielates. Plin. Medicina contra, 
para la embriaguez. Contra Brundusinum portum. 
Cés. Enfrente del puerto de Brindis. Кекебай hu- 
meris contra scalas. Plin. Llevaba en los hombro 
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por la escalera arriba. Contra ea. Сёз. Lio. Al 
contrario, por el, por lo contrario. Elephanti tanta 
narratur clementia conira minus validos. Plin. 
Cuentan que es tanta la compasion del elefante 
yara con los otros animales de ménos fuerzas. 

Contea. adr. Cie. Al contrario, por el, lo 
contrario. Contra ac, atque, quam. Cic. Al con- 
trario, de otra manera, al reves, diversamente de 
lo que. Ei, ego quid ille, et contra ille videbat, quid 
sentirem. Cic. Yo veta lo que él sentía, y él lo ox 
n reciprocamente. Conira intueri aliquem. Liv. 

lirar å alguno сага á cara, de frente. Non carus 
est auro contra. Plaut. 
de oro. 

CONTRACTE. adv. Sén. Angosta, estrechamente. 

Сохтвлстло, ónis. f. Cic. Contraccion, encogi- 
miento, la accion de retirarse б encogerse los ner- 
vios. || La brevedad. Contractio frontis. Cic. La 
accion de arrugar la frente, el sobrecejo. — Sylla- 
bæ. Cic, Elision de una silaba.— Anima. Cic. r 
gimiento del corazon, del ánimo. 

CoNTRACTIUNCULA, æ. f. dim. de Contractio. 

с, 

CONTRACTURA, æ. f. Vitruv. V. Contractio. 

CowTRACTUS, us. m. Varr, El encogimiento б 
estrechura de alguna cosa. || Contrato, pacto, con- 
vencion entre partes arreglada al derecho. 

CONTKACTUS, a, um. part. de Contraho. 

CovrRánicininis. m. f. 18. т. is. Que se puede 
contradecir. 

Cowrkábico, is, xi, ctum, сёге. a. Тае. Còntra- 
decir, decir lo contrario que otro, oponerse, negar 
lo que otro da por cierto. 

, СохтвАюстио, onis. f. Tác.Contradiccion, opo- 

sicion, el acto de contradecir ó negar lo que otro 
afirma, || Quint. Objecion, réplica, argumento al 
contrario. 

CONTKADICTOR, ӧгіз. m. Ulp. Contradictor, el 
que impugna 0 se opone á lo que otro dice ó hace. 

CONTRADICTUS, а, um. part. de Contradico. 

‚ Quint. Contradicho, dicho en contrario, 

СозтиАро, is, didi, ditam, dére. a. Lucr. Dar, 
prestar. Contradere fidem diclis. Dar crédito á lo 
que se dice, 

Cowruajo, is, ivi, itum, ire. n. Tác. Ir al con- 
trario, oponerse, contradecir, tomar el partido 
opnesto: 

СомтвАно, is, traxi, tractum, ёге. а, Cie, Jun- 
lar, congregar, coligar, traer ё junta y union, || 

'ontraer, estrechar, restringir, encoger, abreviar. 
l| Eudurecer, coagular, cuajar. || Arrugar, encres- 
par. || Pransigir, pactar, negociar, vend Atraer, 
conciliar. || Levantar. || Producir. Contrahi incom- 
modis'amici. Cic. Afligirse, angustiarse, entriste- 
сегзе en las fatalidades de un amigo. Contrahere 
morbum. Plin. Contraer una enfermedad, caer 
malo, enfermo.—F ullum. Ov, Arrugar la frente. 
—Cum aliquo, Cic. Tratar, contratar con alguno. 
—Negotium alicui. Cio. Buscar á uno, originarle 
alguna molestia. —Certamen. Cic. Venir á las ma- 
поз, dar la batalla. —Cicatricem. Plin. Cerrar una 
llaga, cicatrizarla, — Vela. Hor. Amainar las ve- 


2 Frigore contractus. Virg. Encogido, arrecido 
" 


No es caro aun á precio 


io. 
CONTRALÎGEOR, êris, citus sum, ёгі. dep. Cés. 
Pujar el precio contra otro, ofrecer mas. 

, CONTRAPONO, is, pósui, pósitum, nére. а, Quint, 
'ntraponer, oponer, 


'ONTRAPOSITUM, i. m. Quint. Contraposicion, | 


antitesis, figura retórica, 
ONTRARLE. ado. Cic. Contrariamente, en con- 
trario. 
Сомтвлвіётаз, айз. f. Macrob. Contrariedad, 
Posicion, 
Cowrnámo, à 
E adv, Nep. Al contrario, por el, por 


ÜCowrRARiUS, a, um. Cic. Contrario, opuesto, 
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repugnante, enemigo. || Lo que esta enfrente. |} 
Plin. Danoso, nm Contrarias w parie 
disceptare. Cic. Hablar en pro y en contra. E ó es 
contrario. Cic, Al, por el contrario. 

CONTRASCRIPTUM, i. n. Cio: Escritura; escrito 
en contrario. 

CowrRAVÉNIO, is, veni, ventum, nire. m. бё. 
Venir, salir al encuentro. Contravenire de liiteri 
corruptis. Acusar la falsedad de unas cartas. 

CoxrRivEnsUM. adv. Apul. Por lo contrario. 

CoxrRAVERSUS, a, um. Solin. Vuelto al:cor 
trario. 

CoxrRECcTABILIS. m. f. lé, n. is. Prud. Lo que 
se puede tocar y manosear. 

'ONTRECTABILITER. adv. Lucr. Sensible, palpa- 
blemente. 

CONTREGTATIO, òms, f. Cic. 'Focamiento'ó ma- 
noseo. || Diy. Hurto. 

CONTRECTATOR, Oris. m. Uip. El ladrgu que 
roba y se lleva alguna cosa. 

CowrRECTÁTUS, a, um. Hor. Tocado, maso- 
seado. Part. de 

Сохтнесто, às, ávi, átum, аге. a. Colum. To 
car, manosear. Conirectare mente voluptates: Cic. 
Contemplar en la imaginacion cosas divertidas, los 
deleites, Contrectare oculis. Tác. Mirar con mu- 
cha atencion, 

CoxTRÉwISCO, is, ёге. n. Cic. y 

Сохтнёмо, is, mui, ёге: п. Cic. Temblar de 
miedo. Contremiscere omnibus artubus. Cic. Ti 
blar todo el cuerpo, todos los miembros de 

CowvTRÉMÜLUS, a, um. Parr. Trémulo: ° | 

CoxrriBúLirio, onis. f. Тегі. Tribulacion, 
afliccion. 

CoxrRiBÜLATUS, а, um. Tert. Atribalado, afli- 
gido. Part. de Contribwo: _ 

CowrninULI, is. m. f. Sid. El que es dela 
misma tribu. 

CowrRiBÜro, às, ахі, àtum, аге. a. jbl: Que- 
brantar, romper. || Atribular. afligir: 

Cowrninuo, is, bui, bütnm, ёге. a. Cic. Contri- 
buir, dar, atribuir. || Poner en el nümero, colocar 
entre. Contribuer se alicui. Liv. Estar dedicado, 
entregado á algano.—4n regna. Liv. Colocar entre, 
pouer en el número de los reinos.—Milites in 
unam cohortem. Just. Formar los soldados en. un 
escuadron, 

ContriBúrio, onis. f. Dig. Contribucion: 

CoxrnintTUS, a, um. part. de Contribuo, Liv. 
Añadido, unido, incorporado. In unam urbem con- 
tributi. Liv. Incorporados, unidos en una misma 
ciudad. 

CoxtrisTATIO, onis. f. Tert. Afliccion, pena, 
pesadumbre, tristeza, contristacion. 

CONTRISTATUS. a, um. Colum, Part. de 

CONTRISTO, ás, уі, àtum, аге. a. Cel. á Cio.Con- 
tristar, afligir, entristecer, dar dolor, pena, pesa- 
dumbre.|| Virg. Oscnrecer. || Cubrir con la sombra 

CONTRITIO, òmis. f. Quint. El acto de triturar, 
majar, machacar y reducir á polvo ||S. Ag. Contri- 
cion, dolor de haber ofendido á Dios por ser quien es 
ч Сохтиїтов, oris, m. Plaut, Consumidor, gasta- 

ior, 

Cowrnirus, a, um. part. de Contero. Plin. Ma- 


| eliacado, majado, triturado.|| Gastado, consumido. 
||| Usado, comun, vulgar, oidinario. || Contrito. 


'ontritum vetustate. proverbium. Cic. Proverbit 
mui antiguo y usado. Contrila ætas in studio. Cic. 
Edad, vida gastada, consumida en el estudio.— 
Precepta. Cic. Máximas, preceptos comunes. _ 

CONTROVERSIA, æ. f. Cic. Controversia, dir 

uta, cuestion: || Pleito, querella, riña, debate, d 
erencia, causa judicial. || Declamacion retóricz 
Sine controversid. Cic. Sin disputa, sin dificultad, 
sin contradicion, Controversiam acere alio de re 
aliquá, Sén. Moverle á uno un pleito sobre 
controversia mihi cum Alb est re familiaris 
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ô Coniroversiam habeo cum eo de re familiari. Cic. ! 


Estoi en uaa diferencia con él, tengo una cuestion 
con él sobre asuntos domésticos. 


COoNTROYERSIALIS. m. f. ič, n. is. Sid, Vertene- | 


ciente а la controversia. | 

Саани ша: ге. f. dim. de Controversia. 

. Ger. 

CoxrROvERSIOSUS, a, um. Liv. Contencioso, li- 
tigioso, sobre que se disputa, qae está puesto en 
tela de juicio. 

CONTROVERSOR, äris, átus sum, агі, dep. Cic. 
Controvertir, disputar, altercar sobre alguna ma- 
teria, || Litigar. troversari inter se, Ó cum ali- 
quo de aliqua re. Cic. Tener diferencia entre si б 
сой otro sobre alguna сова. 

CONTROVERSUS, a, um. Cic. Controvertido, li 
gioso, dudoso. || Macr. Contrario, opuesto. |j Plei- 
tista, amante de pleitos. 

CoNTRÜCIDATUS, a, um. Cio, Part. de 

Сохгайсіро, ás, àvi, atum, аге. a. Suet, Matar | 
á puñadas, cruelmente. 

Cowrrúno, is, trüsi, trúsum, dére. a, Cic. 
Echar, meter dentro, por fuerza, á empujones. 

CoNTRUNCO, ás, ахі, atum, are. а. Plaut. Des- 
pedazar, hacer pedazos. || Matar. || Mascar, 

CowTRÜsUs, a, um. part, de Contrudo. Lucr. 
Echado, impelido con violenci: 

ConTÚBERNALIS. m. f. lë. n. is. Cic. Contuber- 
nal, el que vive con otro en un mismo alojamiento.|| 
Camarada, compañero. Contubernalis mulier. Co- 
ium. La muger de un esclavo. — Álicui in consu- 
latu. Cie, Compañero de alguno en el consulado. 
Cruci, Plaut. Compañero en el suplicio, en la 
horca. 

Сомтбвевміом, ii. n. Cs. Contubernio, aloja- 
miento, tienda donde viven algunos soldados. || 
Compañia de diez soldados. || Compañía de gente. 
|| El. amancebamiento.|| Matrimonio entre escla- 
vos, que no era antiguamente verdaderamente tal. 

Сохтйр, pret. de Contundo. 

CONTUEOR, êris, tütus y tuitus sum, ёгі. dep. 
Сіс, Mirar, ver. 

їтив, us. m. Cic. Mirada, vista, ojeada. || | 
Aspecto, 

ONTÚMACIA, æ. f. Cic. Contumacia, tenacidad, 
dureza, rebeldía, porfia, soberbia, desobedien- 
cia, orgullo, obstinacion.|| Cic. Constancia, fir- 
meza, resolucion. | 

Cowrúmiciten, adv. Cic. Contamazmente, 

Сомтёмах, ãcia. com. Cic. Contumaz, porfiado, 
дого, rebelde, desobediente, tenaz, obstinado. || 
Arrogante, soberbio, atrevido, altauero, || Cons- 
tante, firme, inalterable. Contumar in supe- 
riorem. Cic. Contumaz, que resiste, que no se su- 
jeta á вп superior. Contumaces preces. Тас. Súpli- 
cas, ruegos arrogantes. 

CoNTUMSLIA, æ. f. Cic. Contumelia, afrenta, 
oprobrio, injaria, ofensa, agravio, ultraje. 

CoNTÜMELIÓSE, ius, issime. ade. Cic. Conta- 


| luit. 


-osamente, con contumelia &c. Y. Contumeli: 

*3oNTÜMÉLIOSUS, a, um. Cic. Contamelioso, 
ufrentoso, injurioso, ofensivo. 

CoNTÜMÜLo, às, ávi, átum, are. а. Plin. Amon- 
tonar. || Ov. Enterrar, sepultar, 

Сомтухро, is, tüdi, tüsum, dére. a. Cic. Con- 
tuudir, magullar, machucar ó golpear. | Abatir, 
domar, reprimir. Contundere calumniam. Cic. Re 
chazar la calumnia.—/ras. Colum.—Animos feros. 

Нергітіг, amansar la ira, los ánimos fieros. 

CONTUOR, éris, tütus y tuitus sum, ёгі ó ui. dep. 
Plaut. V. Contueor. 

CowrURBATIO, Onis. f. Cic. Conturbacion, in- 
quietud, turbacion, perturbacion, alteracion. || 
Turbacion 4з la vista. 

[К ак; ris, m. Marc. Conturbador. [j 

ador. 


CoxTURBATUS, а, um. Cic, Parl. de 
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CoxrURBO,às, àvi, átom, аге. а. Сіс. Contnes 
bar, alterar, perturbar, confundir. || Purbar, alte- 
rar el ánimo, amedrentar, espantar. || Desbaratar, 
disipar, Conturbare. fortunas. Cic. — Rem. Plaut. 
Disipar, perder, раиси sus bienes, по tener 
órden, arreglo, conducta en sus cosas. 

CONTURMALIS, m. f. 16, n. i 
compañia de caballos. 

CONTURMG, às, ávi, atum, йге. a. Am. Disponer 
por compañias de caballos. 3 

Сохтов, i. m. Firg. Pica, basta, lansa, || Dardo, 
saeta, flecha, 

CosrüÜsio, onis. f. Colum. Contusion, golpe re- 
cibido sin herida, magullacion. || Fractura, ro- 
tura. 

CoNTüÜsUS, a, nm. part, de Contundo, Cic. Con- 
tundido, 1magullado, machncado, golpeado. || Re- 
ends abatido. || Afligido. Conlusus sanguis. 

lin. Sangre coagulada, recogida de una contusion. 

CONTUTOR, ors. m. Dip. Contutor, el que es 
tutor 0 ejerce la tutela con otro. 

Сомом, i. n. Varr. y 

Cónus, i. m. Cic. Cono, figura en que muchas 
líneas se elevan de la perifería 4 un solo punto, 


Am. De la misma 


| como la de los pilones de azúcar. || La piña del pino 


cimera 'elmo ó morrion donde sé pone el pe- 
nacho, el capacete. || El penacho. 

CoxvADon, äris, atus sum, агі, dep. Plaut. Ci- 
lar á juicio. 

CoNvALEo, és, lui, ёте. n. Y. Convalesco. 

T CONvALESCENTIA, æ. f. Sim. Convalecencia, 
el estado en que se halla vl que sale de una enfer- 
medad, 

Convázesco, is, lui, scére. n, Liv. Convalecer, 
recobrar fuerzas, reforzarse, mejorarse, rehacerse, 
recuperarse, ponerse mejor. Jis rebus ila conva- 
Cic. Con esto, asi, pur estos medios, de esta 
manera llegó á tanto poder, se hizo tan pode. 
тозо. Convaluit fama mortis sue. Curc. Tomó 
vuelo, cuerpo, creció, se aumentó la noticia de su 
muerte, 

Cosvarzário, ónis, f. Tert. Fortifcacion con 


6 del ciora por tener la misma figura, || Virg. La 
e у 


| trinchera, 


CoNVALLATUS, a, um. part. de Convallo, Gel. 
Circunvalado, rodeado con trinchera. "s 

CONVALLIS, is. f. Cés. y Convallinm, ü, m. 
Llano, Парада, llanura rodeada de montes por to- 
das partes. 

CoxvALro, as, йге. а. Tert. Circunyalar, ro- 
dear, cerrar con trinchera. 

Coxváxio, аз, йге. a. Apul. Variar, hacer una 
cosa varia.||Cel. Aur. Variar, ser inconstante, 

Convaso, às, avi, átum, аге. a. Tert, Levantar 
el campo, recoger el bagage. || Quitar algo, hurtar 
& escondidas. 

Convecrio, onis. f. Am. Conduccion, con- 
ducta, porte, trasporte. 

Сомүєсто, às, avi, átum, аге. п. frec, de Con- 
veho. Тас. Condacir, trasportar con frecuencia. 

CoxvECTOR, oris, m. Cic. Conductor, arriero, 
carruagero. || Patron, capitan de una nave. || Com- 
paüero en la navegacion, en el viage. Ы 

CONYECTUS, a, um. Сёз. Llevado, conducido 
Part. de 

Сомуҝно. is, vevi, vectum, hére, а. Liv. Con- 
ducir, llevar, trasportar, acarrear por agua, єп 
tarro, à lomo ó de otra manera. 

CoxvELATUS, a, um. Plin. Cubierto con un velo 
Part. de 

ConvkLo, ás, ávi, átum, аге. a, Gel, Tapar 
cubrir con un velo. || Encubrir, embarazar, oscn- 
recer. Š 

CONVELLO, is, velli y vvlsi, vuisum, lëre. a. 
Сіс. Arrancar, sacar afüera, desarraigar, mover, 
quitar por fuerza. || Virg. Abatir, derribar, des- 


1 trair, asolar, echat por tierra. | Сіс. Abcür ana- 


сох 


lar. Convellere vires, Cels, Abatir las fuerzas.— 
Gratiam alicujus. Сёз. Hacer perder а uno el cré- 
dito, quitársele.-—Aliguid alicui, P laut. Arrancar, 
atrapar, quitar alguna cosa á alguno, 

pomi ium arum. m. f. plur. Cic. Advenedizos, 
estrangeros, los forasteros que vienen de diversas 
partes а vivir d un lugar. 

CONVÉNIENS, tis. com. Quint. El que viene ó se 
junta con otro. || Cic. Conveniente, conforme, con- 
corde.|| U'til, provechoso, correspondiente, Con- 
veniens lempus operi. Ov. Tiempo propio, à pro- 
pósito para la obra.— 40 res secundas. Cic. Con- 
veniente á ó para la prosperidad. Convenientes 
inter se. Cic, Los que se avienen bien entre sí, que 
tienen entre sí buena correspondencia. 

CONvÉNIENTER. adv. Cic. comp. tius, Plin, sup. 
tissime, Conveniente, útil, oportuna, decente- 
mente, 

CONVÉNIENTIA, æ. f. Сіс. Conveniencia, co- 
rrelacion, conformidad, proporcion, simetria, co- 
rrespondencia, union de partes, cosas, personas б 


tiempos, 


Convéxio, is, véni, ventum, nire. п, Cic. Con- | 


venir, concurrir, venir, ir ó estar juntamente. || 
Estar de acuerdo, concordar, ант RN 
rresponder, pertenecer, tener relacion, coni 
dad. || Importar, ser û propósito, decente, útil. 
Convenit (impers.) de facto. Cic. б factum. А 
Чет, Convenimos, estamos 
acuerdo en el hecho —Paz. Liv, Se ha acordado, 
queda tratada la paz.—Hoc fratri mecum. Ter. 
—Miki cum fratre. Cic. Mi hermano es del mismo 
parecer que yo, hemos convenido los dos en un 
mismo dictámen. — Priori posterius, Cic. Corres- 
ponde, cuadra el бп al principio. Convenire ali- 
rem Cic. Irá buscar, а hahiar á alguno. || Ulp. 

tar û alguno á juicio, ponerle demanda judicial. 
JElatem aliam aliud faclum convenit. Plaut. A' 
atra edad, а otros años corresponden otros hechos, 
otros cuidados. 

Sieb i. n. Cic. Conventíeulo 6 con 
venticula, junta pequeña o secreta de algunas per- 
ponas. || Po: ЕГ ligas donde se sth 5 

CUNVENTIO, биз. f. 
concierto, pacto, trato entre alganos. 
curso, junta, concurrencia públi 
de citar 4 juicio ó poner demanda. 

CosvENTIONALIS. m. f. lë. m. is. Pomp. Jct. 
Convencional, perteneciente al pacto, lo pactado 
6 convenido. 

CONVENTÎTIUS J Conventicius, a, um. Plaut. 

l але concurre 4 la misma casa que otro. 

CONVENTIUNCULA, m. f. S. Ag. La junta, eon- 
currencia pequeña ó conventiculo. 

JONVENTO, às, ávi, абат, åre. n. frec, de Con- 
Venio. Solin. Juntarse con frecuencia. 
CoxvxNTUM, i. т, Cic. Convencion, ajuste, trato, 


Тас. Convencion, ajnste, 
Varr. Con- 


sew contrato, concierto. Pacta conventa. Cic. | 
Actos, tratados, conciertos en que se ha conve- i 


nido, 


CONVENTUS, а, um. part. de Convenio. Cic. | 


onvenlus est à me. Yo he ido á hablarle, á bus- 
m . Convento eo opus est. Сіс. Es menester ha- 
lare, buscarle. Conventa par. Salust. Paz con- 
certada, ajustada. 

NVENTUS, us. m. Cic, Congregacion, junta. 
concurrencia, asamblea, concurso publico. |] Con? 
greso, consejo. || Audiencia, tribunal, convento 
jurídico. || Pacto, convencion, contrato, concierto, 
Comenius agere, peragere, Cés— Celebrar, Сї. 

fuer, celebrar el congreso, la asamblea, la au- 


Jeucia.— Indicere, Liv. Publicar, intimar, convo- 


dieta, 


CONVENUSTO, ач, avi, atum, аге. a. Sid, Ador- | 


лаг, hacer, poner hermoso y adornado, 
CONVERBÉRATUS, а, um. Plin, Part. de 


formi- | 


convendos ó de| 


ica. || Cód. El «cto | 


CON gi 
CONVERBÉRO, ás, avi, atum, йге. a. Sn. асп. 
dir, golpear, azotar. 


CoNvERRICULUM, i. n. Firm, La escoba, 


CONVERRITOR, oris, m. Apul. Barrendero, el 
que barre. 
CONVERRO, is, rri, sum, rére. 4. Colum. Barrer, 
limpiar con la escoba. 
'NVERSANS, tis. com. Cic. Lo que vuelve, que 
hace giros. || Sén. Aquel con quien se habla б 
trata. 


Coxvznsá TIO, onis. f. Plin. La accion de estar 
ó morar en algun lugar. || Quint. Conversacion, 
trato, comercio, comunicacion. 

CONVERSATOR, öris. m, V. Contubernalis. 

CosvERsio, ónis. f. Cic. Conversion, vuelta, 
fire. 11 Mutacion, revolucion, mudanza. || Pin. 

'rastorno. Conversio verborum. Сіс. El periodo. 
[| Figura de palabras en que se repite una misma 
palabra al fin del período. 

CONVERSO, às, аге. /. Verso. 

CONVERSOR, aris, atus sum, агі. dep. Colum. 
Conversar, vivir, habitar en compañia. || Sen. Tra- 
tar, comunicar, tener amistad con otros. 

CONVERSUS, us. m. Macrob. V. Conversio. 

CONVERSUS, a, um. Col. Part, de Converto y de 

CONVERTO, is, ti, sum, tére. a. Cic, Volver, 
levar, mudar al rededor ó á otra parte. || Conver- 
tir, mudar, trasformar una cosa en otra. || Tradu- 
cir, trasladar, interpretar de una lengua en otra. 
Convertere terga. Сёз. — Ker ad fugam. Cic.— 
Se in fugam. Liv. Volver la espalda, las espaldas, 
huir, dar, echar à huir.—4/ se, in rem suam. Cic. 
Apropiarse, traer à su utilidad. — Animos. Cic. 
Mover 108 ánimos, los corazones. — Se domum. 
Ter. Volverse á casa. 

Cowvrscon, ёгів, sci. dep. S. Ag. Vivir, comer 
con otro. 

CoxvzsrmIo, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Vestir, re- 
vestir, cubrir con. 

CONVESTITUS, a, um. part. de Convestio. 

CowvÉTÉRANUS, i. m. Dig. Soldado veterano, 
compañero de otro. 

CONVEXATUS, a, um. part. de Convexo, Veg. 
Molestado gravemente. 

CONVEXIO, onis. f. Gel. y 

Convexiras, абв. f. Plin. Convexidad, la cur- 
valura esterior de un cuerpo convexo. || La conca- 
vidad. 

Cosvzxo, às, аге, Gel, V. Vexo. 

CONVEXUS, a, um. Virg. Convexo, elevado hacia 
afuera, lo contrario de concavo. || Ov. Cóncavo. 

Cowvinno, às, ávi, atum, ате. a. Apul. Vibrar. 

CoxvicANUS, 1. m. Sidon. El que es del mismo 
lugar. 

Со vict. pret. de Convinco. 

CoxyiciATOR, oris. m. Сіс. Injuriador, ultraja- 
dor, el que dice palabras injuriosas. 

CoxviciÓLUM, i, n. dim. de Convicium. Lampr. 

CONVICIOR, aris, átus sum, агі. dep. Quint. Íu- 
juriar, ultrajar con palabras afrentosas. 

Coxviciux, ii. т, Cic. Injuria, afrenta, imprope- 
rio, ultraje de palabras. |j Estrépito fastidioso é 
importuno, || Mare. Burla, chanza que se hace de 
ó se dice 4 alguno. || Grita, vocería, concurso de 
voces. Conviciis insectari. Cic. — Proscindere ali- 
quem. Suet.—Os alicujus verberare. Cic. Convicia 
fngecere. Hor. —Fundere in aliquem; Qo.— Facere 
| alicui. Ter. Ultrajar, injuriar à alguno, decirle, 
llenarlé de improperios, de palabras ірјшгіовав, 
ofensivas. 


Car para cierto día la asambiea, el congreso, la | 


| CowvicrRix, icis. f Inscr. а muger casada, 


| que vive con el marido, 
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Сомустив, us, m. Cic. V. Convietio. || Tác. 
El convite. 

Convicrus, a, um. Cic. Part, de Convivo y de 

Convinco, is, vici, victum, vincére. a. Cic. 
Convencer, hacer confesar, precisar, persuadir 
con razones à mudar de dictámen. || Mostrar, pro- 
bar con evidencia. 

Convixcrio, ónis.f. Quint. Conjancion, parte de 
la oracion que une las obras paries. y otras ora- 
tiones. 

Conviózo, às, avi, àtum, аге; a, Tert. V. 
Violo; 

Cosviscëno, ás, ахі, átum, аге, а. Tert, Encar- 
nar, mezclarse, unirse enteramente, incorporarse. 

Coxviso, is, visi, sum, ёге, a. Cic, Visitar, irá 


ver. 

Convitium, ii. n. Plaut. Ruina, perdicion. Con- 
vitium domus reficere. Inscr. Restablecer las rui- 
nas de una casa.— Familie filius. Plaut. Hijo que 
es la ruina de una casa. 

OoNviva, æ. m. f. Cic. Convidado, el ó la que 
come en compañía de otro llamado de él. 

Convivázas. m. f. lè. n. Liv, Perteneciente al 
convite, 

Conviviron, ris. m. Liv. Convidante, el que 
convida ó da el convite. 

онии m. f.1é, n. is. Macr. V. Convi- 
vals. 

Convivirico, ás, ахі, átum, аге. а. Bibl. Resu- 
citar, hacer revivir á alguno. 

Cowvivium, іі, n. Сіс. Convite, comida ó ban- 
quete. 

Convivo, is, xi, ctum, vëre; n. Quin, Vivir en 
compañía, comer y beber juntos. 

CoNvivo, ás, аге, n. En. y 

Cowvivon, aris, átus um, ап. dep. Cic, Convi- 
dar, dar convites. ir á ellos. 

Convõcitio, оша. f. Cic. Convocacion. 

CONYOCATUS, a, um. Cic. Convocado. Part. de 

Coxvóco, аз, àvi, atum, аге. а. Cic. Convocar, 
citar, llamar, mandar, juntar, congregar à muchos 
en una parte. Convocare homines in б ad concio- 
nem. Cic. Citar, convocar, llamar gente á oir una 
arenga.— Plebem auxilio. Suet. Llamar en. ó á su 
socorro й la plebe. 

Convóxo, as, avi, àtum, аге. л. Ter. Volar 
jantamente. || Concurrir, juntarse prontamente. 

5 CoNVOLUTATUS, a, um. Sén. V. Volutatus, Part. 
e 

Созубыйто, às, ахі, atum, аге. a. Sén. Envol- 
ver, revolver соп otro. 

CosvoLuTUS, a, um. part. de Convolvo. Plin. 
Envuelto, || Euroscado 

CoNvorvo, is, vi, volütum, vére. a. Cic. Envol- 
ver, arrollar. || Lucr. Recoger || Sén. Cerrar. Con- 


cor 


Собріївил. m. f. lë. n. is. Tert. Aborrecible 
juntamente con otro. 

CooLesco, is, ui, Itum, scére, п, Lucr; Creoer 
juntamente, ó conglutinarse. 

CoówERO, às, avi, átum, аге. а. Tác. Carga: 
juntamente. pt 

СодрёвАтїо, nis. f. Quint. Cooperacion, la ac. 
cion de cooperar. 

CoüPERATOR, óris. m. Apul. Cosperador, coo- 
perante, el que ayuda ó coopera con otro. 

CoóPERCULUM, i. n. Päin. y 

Coór£RixENTUM. i. п. Gel. La cubierta ó cu 
bierto, todo lo que sirve para cubrir. 

Coóréxio, is, rai, ertum, rire. a. Liv. Cubrir 


tapar. 

Бошан áris, átus sum, агі. dep. Bibl, Coo- 
perar, obrar juntamente con otro, ayudar. 

CoóPERTORIUM, ii. n. Dig. La cubierta, tapete 
ó alfombra. ll Cualquiera ropa que cubre el cuerpo, 
y la piel de los animales. 

CoóPERTUS, a, nm. part, de Cooperio.. Cio.. Cu- 
bierto. || Salust. Infamado, deshonrado. Coopertus 
Jamosis versibus. Hor. Deshonrado. соп versos за- 
tíricos. 

СоортАтїо, onis. f. Liv. Agregacion, eleccion, 
asociacion, recepcion, el acto de colocar 9 recibir a 
uno en una clase, cuerpo ó comunidad. || Adopcion. 

CoorráTUs, a, Cic. Part. de 

Соорто, às, à um, аге, a. Cic. Agregar, 
asociar, elegir, admitir, recibir en un cuerpo ó 
comunidad, ў 

Coonion, réris, riris, ortus sum, riri, dep. Сёз. 
Nacer, levantarse, escitarse, moverse, лара, 

Coonrus, а, um. part. de Соогіог. Liv. Nacido, 
эж» levantado. ый, 1 

JOORTUS, us. m. Lucr. Nacimiento; origen. 

Coos y Cous, i, y Cos, o. f. Hig. Co, al presente 
Lango, ciudad ККА del тат Egeo, patria de Hi- 
pocrates, de Apéles, del poeta Filélas y de Pan- 
Ја, muger á quien los griegos atribuyen la. inven- 
cion del uso de la seda. 

Cora, æ. f. Virg. Tabernera, la muger que vende 
vino. || La taberna, 

коншу rum, n, plur. Apul. Мап}агев deli- 
cados. 

CórniNUS, i. m.Col.Cesto: ó cuévano grande de 


volvere verba, Sén. Amontonar palabras. 

ConvoLvúLus y ,Convolvolus, i. m. Pin. Co- 
quillo, gusanillo menor que la oruga, que roe las 
uvas cuando van madurando. || Campanilla, planta | 
илеше, que produce una flor en figura de campa- | 
та. | 

Cowvówo, is, mui, mítum, ёге, в. Сіс. Empor- | 
баг, ensuciar vomitando. 

Coxvoro, às, ávi, atum, аге. a, Ter. Devorar, 
tragar. 

CONVULNERATUS, а, um. Plin. Part. de 

CONVULNERO, аз, avi, atum, ате. a. Sén. Herir. 

CoNvULsA, orum. п: plur. y 

CONVULSIO, onis, f. ба. Conyalsion, retracción 
y encogimiento de nervios. 

CONVULSUS, a, um, part. de Convello. Cic. A- 
rrancado, desarrugado, sacado por fuerza. || &rrui- | 
mado, destruido, hecho pedazos. || Perturbado, 
sousternado. || Plin. Convulso, que padece con- 
vnisiones, 

Cowiza, æ f. Plin. Coniza, la yerba zaraga- 
tona, 


| 
| 
| 
| 
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estrangeros. ; 

COPIATE, arum. m. plur. Cód, Teod. Los que 
asistian antiguamente а enterrar los cadáveres de 
los cristianos con los clérigos. , 

CórioLE, árum. f. plur. Brulo á Cic. Pequeñas 
tropas, corto nümero de soldados. 

OPIOR, aris, àtus sum, åri. dep. Gel. Hacer 

presa, botin. A 

Corióse, ius, issime. adv. Cic. Copiosa, abun. 
dantemente, Copiose aliquó proficisci. Cic. Partis 
á alguna parte con grandes prevenciones. д 

COPIOSUS, a, um. сотр. Gor pE тато се 
Copioso, copiosisimo, abundante, rico, opulent 
| Copiosiorem legendo aliquid fieri. Cic. linriquecers 
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de noticias, hacerse mas sabio, adquirir mas sabi- 
duria con la lectura. T T 

Corts, idis. f. Cure. Cuchillo corvo à manera de 
hoz. 

Coro, onis. т, Cic. Y. Caupo. Hostalero ё бро- 
nero. 

СордмА, æ. f. Fest. V. Сааропа. 

СОРРА. Quint. Nombre de una letra entre los 
gniegos, que solo queda por letra numeral, y valía 
noventa. 

COPREA, se. m. Suet. Bufon, charlatan que mueve 
á risa por que le den de comer. 

* Сорнов, i. m. Varr. El estiércol. a 

Cors, cópis, û Copis, cope. com. Plaut, Rico, 
abundante. 

Corra, æ. f. Marc, меой de tarron hecho de 
almendras, piñones y miel. || Pasta medicinal com- 
puesta de varias cosas machacadas. 2 

CoPricus, a, um. Perteneciente 4 la ciudad de 
Copto en la Tebaida de Egipto. 

PTOPLAGENTA, 28. f. Macr. V. Copta. 

CoPÜLa, æ. f. Plaut. Сориа, atadura, ligamento 
de una cosa con atra.| De. La correa о cordel 
para atar los perros, trailla. 

CûPÛLÃBÎLIS, m. f. lë. n. is. S. Ag. Lo que se 
puede juntar ó unir con otra cosa. 

CópULATE. айр. 

CorüLATIM. ado. Gel 
mente. 

, CopPULATIO, Onis. f. Cic. Cópula, union, conjun- 
cion. 

Copúxirive, ado, Marc, Y. Copulate. 

T CorúLárivus, a, um. Marc. Cap.Copulativo, lo 
que ata, liga, junta y une. 

í Т COPÜLATRIX, icis. f. S, Ag. Laque une ó en- 
ажа. 
CorüLATUs, us. m. Arnob. V. Copulatio. 

COPULATUS, a, um, parl. de Copulo y de Copu- 
lor, Cic. 

CórúLo, às, avi, àtam, аге, a. eg 

CóPÜLon, àris, atus sum, агі. dep. Plaut. Aco- 

lar, juntar, unir, ligar, atar una cosa con otra. 

Cóqua, e. f. Plaut. La cocinera. 

Cóquizizas. m. f. lë. n. is, Lo que se cuece con 
facilidad. 

Cóquina, æ. f. Arnob. La cocina. || Apul, El 
arte de cocina, 

CoquiNAmus, m. f. гё. т. is, y 

CoquiNARIUS, a, um. Plin. y 

-CóquixArórius, а, um. Ulp. Propio de la co- 
cina. 

CoquiNo, ás, ávi, átom, йге, a. Plaut. y 

, Cöquixog, агіз, atus, sum, агі. dep. Plaut. Co- 
cinar, andar en la cocina, guisar la comida. 

. Cóquinus, a, um. Paul. De la cocina ó del co- 
cinero. Coguinum forum. Plaut. La plaza ó pla- 
Eva doada se vendian las cosas de comer coci- 

CoquirkRE por Coctitare. Plaut, Cocer á me- 
nudo, 


Copulativa, junta - 


Cóquo, із, сохі, coctam, даёте. a. Cels. Cocer, 
guisar, componer la comida cocinar. || Madurar, 
sazonar. || Cocer, digerir, hacer la digestion. || Se 
car, desecar. || Maquinar, trasar, agitar. Coguere 
cænam. Plaut. Disponer, preparar, guisar, com- 
Ке, aderezar la comida. Coqui? me cura, Cic. 

le consume, me acaba la pesadumbre, 

Cóquus y Cocus, i. m. Cic. El cocinero. 

R, dis. n. Сіс. El corazon. |] A'nimo, valor, 
Spiritu, esfuerzo. Cor illi sapit. Cic. Es hombre 
sabio, prudente, sabe lo que se hace. — Habere. 
Cic. Tener ánimo, valor. Cordi est mihi. Сї. Lo 
tengo en el corazon, lo estimo mucho. Uler- 
que ulrique est cordi. Ter, Se aman entrañable- 
mente uno á Otro. - Portissima corda. Virg. Pe- 
chos, hombres fortísimos, inui alentados.— Aspera. 
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Virg. A'nimos fieros. Cor longævum. Claud. La 
sabiduría, la prudencia de un viejo, 

Cóna, æ. f. Aus. La niña del ojo. || Cora, ciuda 
de Lacio, || а diosa Proserpina. 

Corácicus, s, um. S. Ger. y 

Corácinus, a, um. Vitruv.. Perteneciente al 
cuervo, corvino; negro. Coracina sacra. S. Ger. 
Sacrificios corvinos, en que los egipcios adoraban & 

servos y otros animales hediondos, 
NOR EUM. i m. Plin. Nombre de un pea del 

йо. 

ConaLrricus lapis. m. Plin. Especie de mármol 
blanco, llamado así de Coralio o Sangario, rio de 


Conan, Corallium, Corallnm y Сати, ii 
n. Plin. El coral, produccion marina de figura de 
un arbusto; le hai de varios colores. 

ConALun, órum. m, plur. Ор. Pueblos bárbaros 
de la Misia infe: 

CORALLIS, . f. Plin. Piedra preciosa de la 
India à Siene. 

ConALLOACHÁATES, е. m. Plin. Piedra con man- 
chas de color de coral. 

Coram. prep. de ablat., y adverbio, cuando está 
sin su caso. Be. Delante de, en presencia, á la 
vista, delante de los ojos. Coram senatu. Си. En 
presencia, delante del senado. Coram in os lau- 
dare aliquem. Ter, Alabar á uno en su cara. 

CORANBLA, æ, y Coramble, es. f. Col. Especie 
de berza. 

Corax, àcis, m. Solin. El cuervo, || Pitruv. 
Máquina militar para demoler y destruir. || Cic. 
Córax, retórico antiquísimo, el primero Де se dice 
invento y enseñó el arte oratoria en Sicilia, 

ConnicúLa, . Pal. Dim. de 
S CORBIS, is. f. Cic. El cesto ó cuévano de mim- 

res, 

CORBÎTA, æ. f. Cic. Nave mercante y pesada ; 
corbeta. 

Соввїто, às, ávi, átum, аге. a. Plaut. Cargar 
un navio mercante. || Plaut. Llenarse, hartarse 
como un cesto, 

Conniron, oris. m. Fest. El bufon ó saltarin: 

ConBOLIENSIS. m. f. sé. n. їз. El natural ó habi- 
tante de Corbeil 

ConnoLtUM, ii, n. Corbeil, ciudad de Francia, 

ConBÜLa, æ. f. arr. Cesta ó cestillo. 

ConcHORUs, 1. f. Plin. La corregúe la, үп 2 

ComcULUM, i. n. dim. de Cor. Plaut, Corazon- 
cito. || Cic. Sobrenombre de Publio Násica, así lla- 
mado por su prudencia. 

CorcúLus, a, um. Plin. Prudente, sabio. 

Corcyra, æ- f. Mel. Corfú, isla del mar jonio, 
enfrente de Calabria, dicha antiguamente Feacia. 

CORCYRUS, a, um. Cic. Perteneciente а Corfú. 

CORDATE, ius, issime. adv. Plaut, Sabia, pro- 
dente, juiciosamente. 

CorbATUS,+a, um. Cic. Cordato, prudente, jti 
cioso, sabio, sensato, 

Corax, асів, m. Cic. El pié troqueo, compues: 
to de una larga y una breve, como len. || Petron. 
Baile cómico lascivo. 

T Conpicirus. adv. Sid. En el corazon, decora- 
zon, cordialmente. 

Соврӧілим, ii n. Plaut. Dolor de corazon. 
[| Pesar, afliccion grande. i 

CorvúBa, æ. f. Marc. Córdoba, ciudad de Es» 
pana en el reino. del mismo nombre, patria de los 
dos Sénecas y de Lucano. > 

ConpÜBENsIS. m. f. вё. m. is. Cordobes, de 
Córdoba. Cordubensis conventus. Plin. Una de las 
cuatro audiencias ó conventos jurídicos que tuvie- 
ron los romanos on Andalucía;, las otras tres esta- 
ban en Cádiz, en Sevilla y en Ecija. à 

Conpus ó Chordus, a, um. fest. Tardío, que 
viene faera de tiempo. 


220 COR 


CoRDSLA ó Cordilla, æ. f. Plin. La cordila, el 
atun recien nacido. 

CORPINIENSIS, m. f. së. n. із. Plin. Pertene- 
ciente á Corfini 

Conrrrstex, її. m. Cic. Corfinio, ciudad de los 
pelignos cerca del monte Apenino. 

y Córrkczus, a, um. Lo que es de cuero. 

ÜRIASINOSUS, a, um. Veg, El que padece de 
empeines. 

Cónrico, áginis. f. 
Tad del cuero à del ciis. 

T CORIANDRATUM, i. n. Apul. El zumo del cu- 
lantro. 

CónrANDRUM, i. n. Plin. Coriandro 6 culantro, 
erba. 

Cónrirza, æ. f. Petr. Tenería, curtidoria. 

CóniinIUS, ii. m. Plin. Zarrador, el curtidor de 
-Weros, 

Cóni&mis, a, um. Plin. Coriarius frutez, El 
«maque, planta de mui mal olor, con cuyo sumo y 
gua se adoban las pieles. 

Т Сӧвтсеом, in. Vitruv, Lugar en la palestra en 
que se ejercitaban las muchachas. || Barberia. 

CORIOILLUM, i. т. dim. de Cor. Petron. Corazon- 
ito; término de cariño, 

CORINNA, ж, f. Marc. Nombre de tres mugeres 
«£lebres en los poetas. La primera, tebana 0 tana- 
grea, discipula de Mirtides, de quien se dice que 
venció cinco veces d Pindaro, príncipe de los poetas 
líricos, y que publico cinco libros de epigramas. La 
segunda, tesbía, famosa por las alabanzas de los an- 
Esas La tercera, romana, que floreció en tiempo 

le Ovidio. 


Colum. Empeine, enferme- 


CÓRINTHIA, örum. n. plur. Plin. Los metales б ! 


Ihajas de Corinto. 
ConiNTHIACUS, a, um. Ob, De Corinto. Corin- 
shiacus sinus, Liv. El golfo de Corinto, de Patras 
5 de Lepanto. 
OónivTHiARIUS, ii. m. Suet. 
»rabaja en el metal corintio. 
CORINTHIARIES, a, um, y 
CORINTHIENSIS. m. f. së, n. is. Pest. y 
CORINTH, ðrum, m. plur. Liv. Los naturales 
Je Corinto. Corinthienses se llamaron despues los 
de la colonia que poblo 4 Corinto, d diferencia de 
los primeros naturales. 
Сӧвіхтниов, a, um. Liv. De Corinto, Corin- 
thium ез. Plin. El metal corintio, que resulto de la 
mezcla del bronce, plata y oro que se derritio é hizo 
»ma masa de las muchas estatuas que había en Corin- 
10, cuando la tomó é incendio Lucio Mumio. 
CÖRINIHUS, i. f. Cic. Corinto, ciudad famosa 
del Peloponeso en la Acaya. 
CORIOLAN, órum. m. plur. Plin. Los natarales 
6 habitadores de Coriólos. 


El artífice que 


CoR10LANUS, a, um. Cic. Perteneciente á la | 


ciudad de Coriólos. 

Comsoriwos, i. m. Cic. Coriolano, ilustre roma- 
no, d quien Пата Ciceron Temistacles romano, 

Cónios, іі. n. Plin. La mata corazoncillo, que 
ёз una de las tres especies de la planta hipérico, y 
£s conocida tambien por yerba de S. Juan. 

Conirrus, i, m. Flavio Cresconio Coripo, afri- 

o, gramático y poeta, que floreció d la mitad del 

glo Vî de Cristo. 

CónisopiruM, i. n. Ev ciudad de Francia. 

Сӧмом, ii. n. Cic. El cuero, la piel de los anima- 
les y de los hombres. || Palad. La corteza de los 
firbole#, y la cáscara de las frutas. 

CORLINUM, i. n. Corlino, ciudad de Alemania en 
із Pomerania, 

CORNELIA, е. 
romana, hija de 
bero Sempronio Graco, madre de Tiberio y Cayo 
Graco. 

CORNELIA gens. f Cic. La fa 
pelios, célebre cnire los romanos, 


de los Cor 
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^ Liv. Cornelia, famosa matrona | 
Scipion africano, muger de Ti- | 


сов 

COENELIANUS, a, um. En, Pertenociento & Cor 
nelio, nombre romano. 

CORNELIUS, a, um. Cic. Propio de Cornelio 
de la familia de los Cornelios, que fud mui ilustre 

, CORNEÓLUS, a, um. dim. de Corneus. Cic, Cor 

nial, hechoen. figura de cuerno, 

Corxesco, is, ёге. n. Plin. Endurecerse coma 
un cuerno, 

CoRNETUM, i. n. Vitruv. El sitio 
cerezos silvestres. 

Conseus, a, um. Cic. De cuerno. || De madera 
de cornejo. 

ConNÍCEN, fnis. m.Salust, El que toca el cuerno 

Corxicon, aris, átus sum, аг}. dep. Pers. Graz 
nar como la cerneja. 

ConNICULA, æ. f. dim. de Cornix. Hor. Cornejilia 
Cornicula esopica, adag.Al que se viste de lo ageno 
еп concejo se le desnuda, п 

CORNÍCÚULANS, tis, com. Sol. Cornial, de figur 
de сиет 

ConwicÜLANUS, a, nw Plin. Perteneciente & 
Coruiculo, ciudad antigua lel Lacio. 

CORNTCÜLÃRIA, а Nombre de una comedia d 
Plauto, que se ha perdido. 

CORNICÚLARTOS, ii. т. Asc. Nombre de un gro 
do de oficio de la milicia urbana y provincial, det 
clase de los comisarios d asentistas del ejército, 

ConNICÜLATUS, a, um. Apul. Hecho á maner 
de cuerno. 

Совмїсбілм, i. n. dim. Plin. Cuernecillo, cuer 
no pequeño. || Liv. Especie de adorno en el mo 
rrion, que daban los generales á los soldados рот 
señal de su valor. 

Conxicúxus, i. m. Inscr. El oficio del comisa 
rio ó asentista, 

Сокхїғев, a, um. Lucr. V. Corniger. 

Corniricius, a, um. Cic. Perteneciente a la fa- 
milia romana de los Corri 1сїоз. 

CORNIFICIUS, ii. m. C. Cornificio, amigo y con; 
aero de Ciceron en еї wurado, á quien muchos 
an ereido autor de la Retórica á Herenio. Joan, 

Un poeta del mismo nombre, cuya hermana Corni- 
| ficia fué tambien escelente poetisa, 

ConNiFRONS, ontis. com.Pac.Que tiene cuernos 
en la frente, 

ConwicER,a, um. Firg. Cornigero, que tiene 
Cuernos, " 

ConwiPrs, édis, com. Ov. Que tiene pién de 
cuerno, como los caballos y las cabras, que tienen 
el casco duro. || m. Sil, НА. El caballo. 
| , Corsiscz, arum. f. plur. Fest. Un silio del otro 
| lado del Tíber, dedicado d las cornejas, porqué 
| se creia que estaban bajo la tutela de Juno, 
| ConNix, icis. f. Ov. La corneja, «ve, especie de 

cuervo. || Llamador, aldaba. 

ConNU. indecl. en singular, en el plur. Cornua, 
genit. Cornuum. dat. ablat. Cornibus. n. Cic. Fl 
cuerno. || Firg. La corneta. instrumento bélico de 
la milicia romana. || Cés. Cuerno, el ala de un 
| ejército, Cornua ramosa. Plin.—Cervorum. Firg. 
| Cuernos del ciervo ramosos.— Dune. Ov. La luna 
en creciente.—Anlennarum. Virg. Los dos cabos 
de las vergas.—Montis. Estac. Bl pico, la punt» 
| de una montaña.— Tribunalis. Тас. El lado, el 
| rincon de un tribunal.— Füuminwm. Firg. Las 
| vueltas, recodos de los rios.—Lunee count. Qo 
| La luna está llena.—Nova reparat Phoebe, Ov. 
| La luna es nueva —Disputatiomis. Cic, Puntos 
de una disputa.— Portus. Cic. Los dos lados de un 
puerto.—Pauperi addere. Hor. Dar insolencia, 
orgullo à un pobre.—Sonare. Hor. Tocar el cuerno 
ó la corneta.— Lenta. flectere. Qv.— Lentare. Es- 
tac. Armar, estirar una ballesta, un arco. р 

Cornuártus, ії. т. Dig, El artifice que Bacia 
las cornetas para la guerra- + 

Consuires, a, um. Parr. Enco: 
| de cuerno, 


plantado de 


û modo 


соң 

CoRNUDPIA, s. f. V. Cornu Galliz. 

Corxúcoria, æ. f. Plauti. Cornucopia, cierta 
especie de. vaso de hechura de cuerno de loro, re- 
Bosando frutas y flores, con que los gentiles signifi- 
caban la abundancia; el cual fingen los poetas haber 
quitado Hércules d Aqueloo. 

CORNUETUM, i. п. Corneto, castillo en Toscana. 

ConwU Gallis. f. Cornualia, provincia de In- 
glaterra con título de ducado, 

T CORNÜLUM, i. n. dim. Apic. Cuernecillo, cuer- 
necito. 

Совмбм, i, n. Virg. Cornizola û cereza silves- 
tre, la fruta del árbol cornejo. 

ConNus, i. f. Plin. Cornejo, cerezo silvestre. || 
Varr. Caramillo, flauta pastoril. Hala cornus. 
Virg. La pica ó asta hecha de cornejo. 

CORNDTUS, a, um. Colum, Cornudo, que tiene 
cuernos. Cornutus syllogismus. S. Ger, Silogis- 
mo cornuto, dilema. 

Corxurus, i. m. Gel. Апео Cornuto, africano, 
doclo gramálico en tiempo de Neron. 

Сокавоз, i. m. Virg. Corebo, rei de Migdonia 
en Frigia, muerto en el templo de Pálas la noche 
que se perdió Troya, á cuyo socorro vino por amor 
de Casandra, hija de Priamo, que le estaba pro- 
melida por esposa. 

COROLLA, m. f. dün. de Corona. Catul. Coro- 
nica, coronilla, coroaita.|| Varr. Corona pequeña 
guarnecida de láminas de plata ó de oropel, que 
se daba á los cómicos que mas agradaban. Corolla 
plectilis. Plaut. Corona 0 guirnalda de flores у 
yerbas olorosas, 

OGROLLARIUM, 
9 por via de gratificacion. || Phn. Corona de 
metal ñ orepel, plateada ó dorada, ue se daba 
ú los espectadores en las fiestas, y à los convida- 
dos en los banquetes. |, oec. Corolario, proposi- 
vion deducida de lo demostrado anteriormente. 


Cónosa, æ. f. Cronstad, ciudad de Transilva- | 


тїй. [| Lands Croon, ciudad de la Suiza. || La Co- 
raña, ciudad y puerto de mar en el reino de Gai- 
via en España, 

СондхА, ае, f. 


Corona, guirnalda, diadema, 
A concurrencia, circulo, concurso de gente. 


los esclavos coronados de ílores.—/'enire. Li: 
Ber vendidos de esta manera. 

,ConÓNEUS, a, um. Pln, Perteneciente á la 
ciudad de Coron. 

Conoxázas. m. f. 18. n. is. Apul. Perteneciente 
8 із corona. 

CORONAMEN, inis, n. Apul, y 

CORONAMENTEA, i. n. Plin. Todo lo que sirve 
para hacer coronas, como Jlores, hojas. 

Cóonóninia, a. £ Plin. y 

CORONARIU8, ii. m. P ün. 


ronas û ramilletes, деса gue зоны 


ConoNiniUs, a, um. Plin. Coronario, pertene- | 


pent? d la corona. Coronarium opus. Coronamien- 
au Obra hecha en forma de corona.— Aurum. Cic, 
any рага hacer coronas, ó la contribucion ó pre- 
vente que hacían los vasallos á los emperadores. 
 CORONXrOR, ûris. m. S. Ag. Coronador, el que 

CORONATUS, a, um, рагі, de Corono. Cic. Co- 
топао. 


QRONE, es. f. Plin, Coron, ciudad de la Morea. | 


OLA, m. f. Pin. La mosqueta, especie 


de rosa 
„Сом 
айма Cor 


Morece en el otoño. 
ES 


omn. Qe. Escuís, 


i, л. Varr. Lo qne se da de mas | 


"гис. La cornisa. || Liv. El cerco de una dad! | 
I| El cerco que se nota al rededor de la luna y de | 
algunas estrellas. |] La constelaciou asi llamada. | 
|| Otra llamada corona austral û la rueda de Ixion. | 
li Circulo de cireuustantes. Sub coromd vendere, | 
Cés.— Venandare. Flor. Vender como se vendían | 


COR 


"c. 
ronacion de una obra. || La popa de la nave. 
CÓRONO, ás, àvi, atum, are. a. Foi. Coronar, 
| poner б adornar à uno con la corona. |] Lucr. Guar- 
necer, adornar. || Rodear, circundar, cercar. Co- 
ronare craleras. Firg. Coronar los vasos ó llenarlog 
hasta el borde, 

_Cordxórus, ódis. f. Plin. La raiz llamada 
diente de perro, 0 la yerba cuerno de ciervo, ila- 
mada tambien en latin gramen aculeatum. 

CoróxULa, æ. f. dim. Ulp. Coronita, coronilla, 
corona pequeña. 

ConopuivM, ii. п. Plin. Especie de cangrejo de 
mar, 

ConrónàLm. m. f. lé. n. is. Sén. Corpóreo, 
Куа al cuerpo 6 que le tiene. Corpora- 

ia. Ecles. Loa corporales, los lienzos que se ponen 
єп el allar encima del ara para celebrar el santo 
sacrificio de la misa. || El lienzo que sirve de 
mantel para recibir la sagrada comunion. 

1 Conróráziras, åtis. f. Tert. Corporalidad, Ja 
naturaleza del objeto malerial y corporeo, 

ў ConronàLirER. adv. Tert. Corporal, perso- 
nalmente, en ó con el cuerpo. 

T CORPÓRASCO, is, ёге, n. Claud. Mam, Ha- 
сегзе cuerpo. 

ConPORATIO, onis. f. Tert. V. Corporalitas. 

T ConPORATIVUS, а, um: Cel. Aur, Lo que nutre, 
hace ó forma cuerpo. 

Conron&TUna, æ. f. Vitruv. La corpulencia, la 
graudeza, estatura del euerpo. 
| ` ConPORnATUS, a, um, Cic. y 

ComPOREUS, a, um. Сіс. Corpóreo, corporal, 
que tieue cuerpo. || Ov. Carnoso, de carne. 

Corróno, ás, àvi, átum, аге. a. Päin. Hacer 

гро, reducir á cuerpo, incorporar, || Dejar el 

Ро sin alma, matar. 

Coxrorosus, a, um. V. Corpulentus. 

ConrÜLENTIA, а, f. Plin. Corpulencia, gordu- 
ra, obesidad. 

CORPÖLENTUS, a, um. Plaut. Corpulento, grue- 
so, de mucho cuerpo. Corpulentior videris, Plaut, 
Me pareces mas lleno, mas grueso, mejor. 

CORPUS, óris, л. Cic. Cuerpo, sustancia mate- 
rial y esterna, | El cuerpo organizado del hombre 
y de los animales. || El agregado de personas que 
forman up cuerpo, repüblica, comunidad, socie 
| dad, colegio, órden, asamblea. || Sustancia, mate- 

ria, sólido. || Tomo, volúmen. Corpus amittere. Cic 
Perder carnes, perder la salud, enflaquecer 
Aqua. Lucr. La sustancia dei agua.—Civilalis, 
| reipublice. Cic.El cuerpo de la ciudad, de la repá- 
blica, cuerpo político, — Arboris. Plin. Tronco 
de ue Dol Denon, Jui Ыр; Ri chos dede 
las leyes, código.— Homeri. Ulp. Obras de Ho- 
mero,—Neptuni, Lucr. El mar Corpora effugere. 
Cio. Huir el cuerpo, evitar el golpe. Genitalia cor- 
pora, Lucr. Los cuatro elementos, Corpus facere. 
Fedr. Echar cuerpo, engordar. 

CorpuscúLum, i. n, dim. Cic. Cuerpecico, 
cxerpecillo, cuerpecito, corpezuelo. || A'tomo. 

Corrino y Conrado, із, ві, sum, dére, а. Ter, 
Arrebatar, barrer, quitarlo todo. || Ulp. Adquirir, 
buscar con mucha dificultad. Corras: omnia. Ter. 
Lo cd e, lo he barrido todo, me he deshecho 
det 

sus y Conrasus, a, um. part. de Corrado. 
ij. Quitado royendo, barriendo ó borraano. 

Correcrio, onis. f. Cic. Correccion, enmienda 
censura de yerros ó delectos, || Reprension. |] Co- 
тг figura retorica de que sc usa cuando se 
corrige 0 enmienda la palabra о espresion con obra 
que esplica mas el concepto. 
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CORRECTOR, oris. m. Cie. Corrector, el que co- 
rrige, enmienda o censura alguna соза, Correctores 
provinciarum. Dig. Gobernadores estraordivarios 
de las provincias. Dabase este nombre 4 ciertos 
subdelegados, que se enviaban como jueces de resi- 
dencia d las provincias, 

CongECTÜRA, m, f. Aur. Vict. El oficio y dig- 
aidad del juez comisionado Pg corregir abusos. 

ConnECTUS, a, um. part. de Corrigo. Cic. Co- 
rregido, reparado, enderezado, rectificado. || En- 
mendado. 

+ CORRELATIVA, örum. n. plur. Correlativo, lo 
que tiene entre sí relacion. 

Conn&ro, is, epsi, eptum, рёге, a. Cic. Intro- 
ducirse, entrometerse, insinuarse, colarse insensi- 
blemente, ocultamente, poco á poco, y como quien 
se ya arrastrando ó resbalando. In [Же сотте- 
pere. Cic. Meterse entre las brenas, eslo es, en 
cosas oscuras y dificiles, de donde no se pueda salir. 
—Hhtra muros urbis. Varr. Meterse, establecerse 
poco á poco en una ciudad. 

ConnzPre. adv. Gel. Brevemente, hablando de 
la cantidad de las silabas. 

Corneprio, onis. f. Gel. Aprehension, el acto 
de aprehender, coger 0 asir po se Тегі, 
Reprension, Correpliones aut crescenti dierum. 
Vilruv, Los menguantes ó crecimientos de los 
dias.—Syllabzrum. Quint. Abreviaciones de las 
silabas. 

ConnEPTOR, ӧгіз. m. Sén. Reprensor, censor, 
el que reprende ó censura. 

IBREPTUS, a, um part. de Corripio. Cic. 
Aprehendido, cogido, asido, preso, || Reprendido, 
reñido. 1 Varr. Acortado, abreviado. || Quint. Bre- 
ve, hecho breve. 


Connipko, és, isi, sum, dêre. а. Lucr. Reir | 


con otros. 
Совнїотл, =. f Cic. La correa, fira larga y 
lelgada de cuero. 
ORRÍGIARIUS, li. m. Suet. Correero, el que 
пасе corres. 

CorriciATOs, a, um. Val. Máx. Atado, ceñido 
con correa. 

Connico, is, rexi, rectum, gére, a. Plin, En- 
derezar lo que está torcido. || Corregir, enmendar. 
j| Advertir, amonestar, reprender, || Disminuir, 
templar, moderar, Corrigere aliquem ad frugem. 
Plaut. Corregir á uno de sas defectos, reducirle 
Á la probidad, á mejores costumbres. 

CORRÎP1O, is, pui, reptum, rípére. а. Cic. Co- 

т, aprehender, asir, agarrar, tomar con presteza. 
|| Corregir, reprender. || Disminuir, moderar, repri 
mir. || Quin. Abreviar, hacer breve una silaba, 


Corripere corpus é sumno, ë stratis. Virg. Levan- | 


tarse de dormir, ае ıa cama ligeramente.-—Se ad 
aliquem. Ter. Ir en diligencia en busca de alguno. 
—Cursum. Liv.—Finm, spatium. Virg.—Gradum. 
Hor. Dar, echar á correr, meter piés.—Pecunias. 
Cic, Robar dinero.— Morsu aliquid. Plin,— Dente. 
Fedr. Coger d cosa con los dientes, а boca- 
dos. Corripi dolore, morbo. Cels, Ser atacado de 
un dolor, de una enfermedad. 

Corrivázas. m. f. 16. n. is. Quint. Rival, com- 
petidor. 

ConnivàLirAs, atis. f. Plaut, Rivalidad, com- 
petencia, concurrencii 


CORRIVÀTIO, onis. f. Piin. La obra de conda- | 


cir Н jantar los arroyos en un lagar para hacer 
caudal de agua, 

ConRIVATUS, a, um. Sén. Part. de 

со; аз, àvi, иш. аге, a. Plin, Conducir 

juntar arroyos en alguna parte para hacer cau- 
p de agua. Corrivare riai PPlin. Dividir, 
sangrar los rios por diversas partes, 


CORROBORAMENTUM, 1. m. Lact. Corrobora- | 


cion, esfuerzo, vigor, confortacion 


COR 


CORRORBORATUS, a, um. Сіс. Part, de 

Соввбвово, ás, avi, àtum, are. a, Cic. Co- 
sroborar, fortificar, dar, añadir fuerza. |) Confir- 
mar, esforzar. 

Corrono, is, rósi, rósum, dére. а. Cic. Roer, 
corroer. ^ 

CoRROGATUS, a, um. Cic. Part. as 

Corroco, ás, avi, абат, ате. a. Cic, Rogar, 
suplicar con muchos ruegos é instancia, 

Corrosus, a, um. part, de Corrodo. Juv. Co- 
rroido. 

CorROTUNDATUS, a, um. Petron. Redondeado. 
Part. de 

CORROTUNDO, ás, avi, átum, аге. a, Petron. 
Redondear, hacer, poner redondo. 

ConROTUNDOR, aris, àtus sum, агі. pas. Sén. 
Redondearse, ponerse, quedar redondo. 

ConnUpa, æ. f. Colum. Espárrago silvestre d 
trigo. 

Corrúcires, a, um. Colum. Arrugado. Part. 
de Corrugo. 

Connucis. m. f. gë. n. is. Nemes, Arrugado, 
| plegado. 

'oRRÜGO, ás, àvi, абат, аге. a. Hor. Arrngar 
doblar haciendo pliegues. 

Corrucus, i m. Plin. Acequia hechu en los 
rios para conducir y subir agua. 

Соввимро, is, rūpi, ruptum, rumpére. a. Сї. 
Corromper, viciar, depravar, destruir, estragar, 
pervertir. || Salust, Echar à perder. Corrumpere 
Jontes. Salust. Corromper, infestar las fuentes, las 
agnas.— Ungues dentibus, Prop. Roer, comerse las 
unas con los dientes itteras, Cic. Falsear una 
carta, —Aliquem pecuniá, largitione, premis. Cic. 
| Sobornar, cohechar á alguno con dinero, con dá- 
divas.— Diem. Plaut. Hacer perder el dia.—Emp. 
lorem arle vafri, Marc. Engañar con astucias az 
comprador. 

Совясо, is, rui, rütum, ёге. n. Cic. Caer, arrai- 
паге. || Lucr. Arruinar, hacer caer. || Plaut. 


Amontonar. Corruere risu. Cic, Caerse, morirse 
de risa. 

ConnurTE, ius, issime. adv, Cic. Corrompida, 
corrompidisima, corrupta, viciada, siniestramente. 


ConRUPTELA, г. f. Cic. Corruptela, corrupcion, 
vicio, depravacion,, todo lo que tiene fuerza de 
corromper ó echar á perder, 

ConnuPriniLis, m. f. lé. п, is. Laet. Corrüp- 
tible, lo que puede corromperse. mane 

ConnuPrinitiTAS, айз. f. Tert. Corraptibilidad, 
la facilidad ó sujecion d corromperse. Š 

CORRUPTIo, onis. f. Cic. Corrapcion, alteracion, 
depravaciou, soborno, el acto de corromper &c. 

СовнортіхОз, a, um. Terg, Corruptivo, lo que 
tiene virlud para corromper d destruir. 

CORRUPTOR, Oris. m. Cic. Corruptor, el que 
corrompe б soborna. ч 

ConnuPTORIUS, a, шп. Tert.V. Corroptibilis. 
ORRUPTRIX, icis. /. Cic. La que corrompe, 
seduce, soborna &c. 

ConRUPTUS a, um. part, de Corrampo. Cic, Co- 
rrompido, corrupto, alterado, depravado, |] Fal- 
seado. || Viciado. || Sobornado. 

Cors, cortis. f. Vitruv. El corral. 

Cousa, æ. f. Vitruv, La primera faja que corr 

| 6 se hace al rededor de las pilastras, 

Corsica, se. f. Plin. Córcega, isla en el mar d 
Toscana. 

ConsicANUS, a, um. Serv. y 

Consicus, a, от. Ov. y 

Consus. a, um. Ov. Corso, perteneciente á la isla 
| de Córcega б á sus habitadores, llamados por Li 
vio Corsi, órum. 

ConTERIACENSES, ium. m. plur. Pueblos de 
Сопгігау, E 
^ ConrERIÁCUM, i п. Conrtray, esatád de Flan- 

les. 


COR 


Hor. Proverbio del hombre ligero é inconstante. 
Sine cortice паге. Hor, Nadar sin corcho, Prover- 
bio del que no necesita de otro para manejarse, 
сото entre nosotros : No necesitar andadores. 

ConricATUS, a, um. Colum. Lo que tiene cor- | 
lega. 

ConrickUs, a, um. Plin. De corteza. 

Conríco, às ахі, atum. ёге. a. Colum, Descor- | 
tezar, quitar ıa corteza. | 

Corricosus, a, um. Plin. Cortezudo, lo que 
tiene mucha corteza, je 

Совт1сї1.А‚ æ. f. dim, Colum. Vortecica, corte- 
cilla, cortecita, corteza sutil, delgada. 

CORTINA, æ. f. Cat. La caldera ó perol. || Virg. 
La tripode de Apolo en que se daban Jas res- 
puestas de sus oráculos. 

CORTINALE, is. n, Colum. El lugar donde se 
guardan los peroles ó calderas. 

,ConriwiLis. m. f. lé. n. is. Colum. Pertene- 
ciente al perol ó caldera. 

CORTINIPOTENS, tis. com, Lucr. Epilelo de 
Apolo, cuyos oráculos se daban desde la tripode, 

ContixiLa, ®. f. dim. Am. Caldera ó perol pe- 
queño, calderillo. 

CORTONA, e. f. Sil, Cortona, ciudad de Tos- 
cana. 

CORTÓNENSIS, т, f. së, n. is. Liv. Cortones, 
perteneciente à la ciudad de Cortona. 

CORUNCÁNUS, i. m. Cic. Coruncano, el primer 
pontifice romano creado por la plebe. 

¿CORUS, i. m. Vitruv. Bl nordeste, viento de oc- 
cidente, el viento coro. | 

Çórus, i. m. Medida de 45 medias hanegas. || | 
Medida de 30 medias hanegas que hacían la carga 
de un camello, б de 41 de Aténas. 

CORUSCAMEN, inis. n. Apul. y 

Conuscarto, Onis. f. sol Resplandor. 

CónuscirER, a, um. Marc. Cap. V. Coruscus, 

, Cónusco, ás, avi, átum, аге. n. Virg. Tremolar, 
vibrar û vibrarse con movimiento acelerado, blan- 
dear. || Resplandecer, brillar. Coruscare mucro- 
nem. Virg. Hacer relucir una espada desnuda. 

CoruscUs, а, um. Virg. Vibrado, trémulo.||Res- 
plandeciente, Corusca fabulare pre tremore. 
Plaut. Hablar temblando, tiritando los dientes y 
de miedo. 

Corvinus, a, um. Plin. Perteneciente al 
quervo. || Sobrenombre de la familia romana de los 

alerios, 

T Conviro, ás, avi, atum, àre. a. Plaut. Hartar- 
së, llenarse de vianda como los cuervos de carne, | 
Conviron. oris. m. Fest. Comilon, tragon, que 

Come hasta hartarse, que come con ansia. 

„Corvus, i. m. Cic. El cuervo, ave mui cono- 
cida, || Máquina militar á semejanza del pico del 
cuervo А aferrar alguna сова. || Um signo ce- 
beate. || Un pes marino. 

CORYBANTES, Lum. in. plur, Hor. Los coriban- | 
tes, sacerdotes de la diosa Cibeles. 

Convnawrius, a, um. Firg. Perteneciente & los 

peas: li 

Oa YC&US, i. m. Сіс. El curioso.||El que espía 

Сӧвусёом, i. n. Fiir. El juego y lota. » 

Cónxcis, cidis. f. On. Ninfa que habitaba en la 
cueva Coricio d la falda del Parnaso. 

. CRY CIUS, a, um. Estac, Perteneciente á Co- 
P oodd de Cilicia, 6 al monte Parnaso. | 

Cónxcus, 

cerca del 


i. m. Plin. Ciudad de Cilicia situada | 
mar. | 

PAR pde وار‎ n. Ov, El avellanar, sitio pobla- 
„Альт. f. Virg. Avellano, el árbol que da las | 
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vpRYMBLA, m. f. Plin. El tallo de la férula co- 
cido y aderezado con miel. 

СовумвзАтов, a, um. Treb. Hecho ó adornado 
á modo de racimos de yedra. 

Corvusirer, a, um. Or. Epiteto de Васо, que 
lleva la cabeza coronada de racimos de yedra. 

* Совумвітез, а. m. Pün. E. pecie de lilimalo, 
yerba que mala los peces y aligera el vientre. 

Сӧовумвіом, ii. n. Peiron. El erizon, peinado 
postizo de muger que imita con sus rizos los raci- 
mos de la yedra. 7 à 
Совхмвов.і. m. Virg. Racimo de yedre. 
CORYPHEUS, i. m. Cic, Conteo, et que y: 


| 
| сого en las tragedias antiguas. || Principe, 


cabeza de algun órden ó secta. 

Convrmasi m. f. Arnob. Minerva ecuestre, 
asi llamada por haber nacido del cerebro de Júpiter 
armada de lanza y escudo. 

CORYTHUS, i. f. Serv. Cortona, ciudad de Etruria. 

Conyrus, i.m. Virg. El carcax ó aljaba para 
meter las saetas ó flechas. 

Conyza, æ. f. Cel. Aur. La destilacion ó ca- 
tarro. 

Cos, òtis. f. Cic, Peña, roca; peñasco m il 
La piedra de amolar. ÁAquarie cotes. Plin. Las 


piedras que afilan con agua.—Oleariw. Plin. Las 

que afilan con aceite. 

que. Cosano, ciudad del reino de Ná- 
ria. 


Cosa, ж. 
poles en Ca. А 
Cosaci, órum. m. plur. Cosacos, pueblos silua- 
dos en (ов confines de Polonia, Husia, Turquia, 
Tartaria, yc. À 
Cos, àrum. f. plur. Virg. Cosa, ciudad arrui- 


| nada en Toscana cerca de Orbitelo, de cuyas eui- 


nas se fabrico Alsidonia. 

Cosáxus, a, um. Plin. Perteueciente á Cosa, 
donde está hoi Alsidonia. 

COSFELDIA, ге. f. Coesfeld, ciudad de Alemania 
en la Festfalia. 

Cosma, æ. m. Cosme, nombre de hombre. 

COSMETA, в. m. f. y Е к 

Cosmeres, se. f. Juv. Siervo ó sierva que cuida 
del vestido y peinado de su amo ó de au ama, como 
el ayuda de cámara y la сататеға. , 

Cosmiánus, а, um. Marc. Perteneciente á Cos- 
mo, famoso artifice de perfumes. 

Cosmicus, a, um. Marc. Del mundo, mundano. 

CoswocRÁPRIA, m. f. Cosmografía, descripcion 
del mundo. À 

СозмовнАРИїсї8, a, um. Perteneciente á la cos- 

rafia. 
 OSMOGRÁPHUS, i. m. Mes. Corv. Cosmógrafo, el 

que sabe ó profesa la cosmografia, geógrafo, in» 

Cosmororixx. Non. Titulo de una de las sáti- 
ras menipeas de Varron. ы 

Cosmus, i. m. Juv. Cosmo, nombre de un perfu- 
mero célebre. 

Cosora, æ. f. Cic. Coso; 

Cososus deus. Ínscr. 
riges, de Berri. 

+ Cossim. ado, Apul. Con las ancas, 

Cossis, is, y Cossus, 1. m. Plin. Carcoma, gus 
sano que nace en la madera y la roe. 

CoSSYRA, æ. f. Ov. Pantalarea, 
terráneo entre Sicilia y Africa. š 

CosrA, m. f. Cels. La costilla. Coste navium. 
Plin. El costillage de un navio. АЙ 

CosrAMOwUM, i п. Dig. Planta aromática del 
género de costo. Y. Costum. r 

Созтлтоз, a, am. Varr. Que tiene costillas. 

Costum, i. n. Plin. y ; 

Cosrus, i. f. Ov. Costo, raiz olorosa de la India 
oriental: la hai negra v blanquecina, y se la usá en 
los perfumes, aderezos del vino y sacrificios. . 

CosYna, e. f. Plin. Pantalarea, isla pequeña junto 
4 Malta. 


, puerto de Corfá. 
ios propio de los bitu- 


isla del medi. 
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Cosyri, orum. m. plur. Plin. Los naturales y 
habitántes de Paulalarea. 

Corina, æ. f. Ulp. Cantera de donde se sacan 
las piedras de afilar. : 

COTHON, onis. m. у Cothonum, i. n. Hirc. Puerto 
en el mar, no natural, sinó hecho con arte. || Plin. 
dila del Peloponeso. || Otra cerca de Cartago. 

CornunNATE. adv. comp. ius. Ат. Coa estilo 
trágico ó sublime. 

COTHURNATIO, onis. f. Tert. La representacion 
de la tragedia. 

COTHURNATUS, a, um. Ov. Calzado con coturnos 


ó borceguies á modo de los trágicos. Cothurnatus | 
vales, Öv. Poeta trágico. || Autor que escribe con | 


estilo sublime. 

CorHURNUS, i. эл. Cic. Coturno, calzado alto de 
que usaban los antiguos, y los que representaban 
tragedias, || Hor. Estilo trágico, sublime. || La tra- 

е 


i Coricúsa, =. f. Plin. Piedra de toque para en- 
sayar los metales, |] Plin. Especie de vasi 

Córirico, às, avi, atum, are. n. Apul. Cortar 
as piedras de amolar, 

Córinus, i. /. Plin. Arbusto del Apenino que 
sirve para dar el color de púrpura, 

CoTONEA, æ. f. Plin. La cotonea, yerba olo- 
rosa. 

Сотомеџм, i. n. Plin. El membrillo, árbol, y 
la fruta de él, que se llama tambien Cotoneum, y 
Üotonium malum, Cydonium y Citonium. 

Corra, æ. m. Cic. Cota, sobrenombre romano 
de la familia de los Aurelios. 

Corranus, i. m. Plaut. El ruido que hace el 
zurriagazo dado con una correa. 

‚ Orum. n. plur. Plin. Especie de higos 
1а mui pequeños. 

Corriz Alpes. Plin. Los montes A'lpes que 
separan la Francia de la Italia. 

COTTIANUS, а, ша. Тас, Perteneciente £ Cocio, 

los Alpes, 

Corrius, ii. m. Suel. Cocio, rei ó régulo, amigo 
de Augusto, que hizo caminos mas comodos en Je 


Ш п, Fest. Vaso para vino de qué 
usaban en los sacrificios, 

Córunsix,icis.f. Plin. La codorniz, ave de paso. 
4] Plaut. Pichona, espresion de rarifio. 

CorYLa, а, f Cel. Aur. Medida romana, la 
misma que emina: era la mitad de un sestario, y 
servía tanto para los liquidos como para los gra- 
nos. Entre nosotros es la tercera parle de una fa- 
педа. 

CoryL&oON, onis, f. Plin. La planta Mamada 
ombligo de Vénus, y ¿ambien oreja de monge y 
breja de abad. 

Corvs, yos. m, Tác. Cótis, nombre de un rei de 
Tracia. 

COTYTIA, órum. n. plur. Hor, Fiestas nocturnas 
que se hacían en Aténas á la diosa Cotito. 

* Coryrro, us. f. Juv. Cotito, diosa de la des- 
vergüenza y lascivia, d quien los alenienses hacían 
fiestas y sacrificios por la noche. 

Cous, a, um. Cic. De la isla de Lango. 


Cóvixánius, ii. m. Tác. El que gobierna y com- | 


bate desde un carro armado de hoces. 
Сдуїҗхив, i, m. Mel. Especie de carro, cuyo eje 


«staba armado de hoces, de que usaban en la guerra | 


Jas britanos 


anca. || Bl maslo. 
Сохо, бав. m. Non. El cojo, 
CR 
f. El Casal, ciudad del Mont- 


сл 
Ei Marrana ó Marranela, 
pequeño rio о. 

Скавко, onis. m, Virg. El abispon ó tábano: 
moscon. Crabrones irrilare. Plaut, Frase prover- 
bial, provocar á los coléricos. ч 

Cracca. æ. f. Plin. Especie de arveja. 

Cracovia, г. f. Cracovia, ciudad de Polonia. 

CnacUs, i m. Ор. El monte de Gorante ex 
Licia. 

CRAMBE, es. f. Plin. Especie de col ó berza 
Crambe bis posita est. adag. Dos veces cocina 5 
gallina, amarga el caldo. ref. 

CnÀNEUM, i. п. Cic. Cráneo, escuela de Corinto 

CRANIUM, ii, n. El cráneo. 

RÁPULA, 2. f. Сіс, Crápula, embriaguez б bo- 
rrachera, pesadez ó alurdimiento de cabeza por 
haber bebido mucho vino. || La flor de la resina co- 
cida con que se aderezaba el vino. 

CRAPÚLENTUS, a, um, Am. Embriagado, borra- 


| 
| 
| 


дзив, a, um. Jut Firm. Dado á la bo- 


+ Crásis, is. Prisc. La mezcla ó mistura, || La 
union de dos vocales ó de vocal y diptongo que for- 
man un solo sonido. 

CRASSAMEN, inis. 2. Colum. y 

CHASSAMENTUM, i. n. Plin. La crasitad ó gor- 
dura. || El poso de los licores. К 

CRASSATUS, a, ша. Am. Craso, grueso, pingüe. 

Crasse. adv. Colum. Con crasitud ó gordura. 
Crasse componere. Hór, Componer grosera, tosca- 
mente, 

ў CRasskpo, inis. f. Fulg. V. Crassitudo. 

f Crassesco, із, ёге, л. Plin. Encrasarse, par 
nerse craso ó espeso. || Piin, Endurecerse. | 
Col. Engordar, criar carnes. ^ 

CÜRASSIANUS, a, um, Plin. Perteneciente á Craso, 

| sombre roman 

T CnassiFicAriO, onis. f. Cel. Aur.V.Crassitado 

1 UxasspmCKTUS, a, um. Cel. Aur, Encrasado, 
espesado, condensado, Part. de E 
+ Cnassirico, às, ávi, alum, йге. a. Cel. Aur. 
Encrasar, engordar, condensar. 
CnassíPEs, édis. com. Cic, El que tiene los piés 
gruesos. Sobrenombre de la familia romana de los 
Furios, con uno de los cuales caso Tulia, hija de 


ras, абв. f. Ари, y 
ёі. f. Арш, 

Салззїтбро, inis, f. Cs. El grano ó corpul 
cia de alguna cosa. || Crasitud, gordura, espe: 
|| El poso de los licores. 1 

CnassivkxiuM acer. п. Plin. Especie de acer о 
acebo de ménos estimacion que los otros por sus ve- 
las mas toscas y gruesas. 

CRASSO, ás, avi, átum, аге. а. Apul Engrue- 
sar, hacer, poner mas grueso. 

Crassus, a, um. Plin. Grueso, corpulento. || 
Craso, pingüe, gordo.|| Espeso, denso, grueso. 
Crassus ager. Cic, Campo fértil, buena tierra. 
— Аёг. Cic. Aire grueso, espeso, denso. Crassum 
filum. Ov. Hilo gordo.Crassá Mrnervû. Hor. Cras- 
siore musd. Quint, Sin arte, sin delicadeza, tosca- 
mente, á la pata Шапа. Crassus tres digilos. Cat. 
| De tres dedos de grueso, del graeso de tres de- 
| dos. Crassissimus cortez, Plin. Corteza mui gruesa. 

CRASSUS, i. m. Cic. P. Craso, llamado el rico 
hijo de P. Mucio, orador y jurisconsullo célebre. 

CnasriNE. adv. Gel. Mañana. 

CnasTÍNUS, a, um. Cic. Del dia de mañana. á 

пе será mañana. In crastinum (diem) differre. 

ic. Dejar para mañana, dilatar de un dia para 
otro. Crastinus dies. Cic. El dia de mamana.— 
| Fructus. Plin. El fruto nuevo, venidero, Grastina 

«ius. Емас. El tiempo que ha de venir, --Stella, 
| Pla. Estrella que saldra enana, 


CRE 


CnirAis, idis, f. Virg. Cratéis, madre de Es- | 


cila. || Un rio del Abruzo. 

CRÁT/z0GONUM, i. n. Pln. La persicaria, yerba, 

CRATER, êris. m. Vir, 

Сватёва, æ. f. Сіс. Vaso, copa, taza grande 
para beber. || La concha de una fuente. || Nom. El 
cubo para sacar agua. || Cráter, la boca de los vol- 
canes por la que despiden fuego, lava y otras ma- 
terias. || Vitr. Una constelacion. 

* CRATRiTES, а. m. Plin, Piedra preciosa mui 
dura, entre el color de crisolito y el electro, 

CRATERUS, i. m. Pers, Cratero, 
pañero de Alejandro, y escritor de sus 

CRATES, étis. m. Cic. 


hazañas. 


contemporáneo de Aristarco, el primero que enseñó 
en Roma la gramática. 

CRATES, is. f. Hor. Zarzo б enrejado hecho de 
mimbres en figura plana. || Plaxt. Género de suplicio 


para matar con piedras d los reos tendidos debajo | 
е 


de zarzos. Crates favorum. Firg. La estructura 

los panales. 
id RATHIS, із ó idis, m. Ovid. Grati, rio de Cala- 
тта. 

Cráricúta, e. f. dim. Cat, Zarzo pequeño. [| 
Marc. Las parrillas. 

ÚLUS,a, um. Cat. Hecho á modo de zarzo. 

CRÃTINUS, i. m. Hor. Cratino, poeta comico 
griego mui dado.al vino, que fué el primer autor de 
da Fábula satirica en las fiestas dionisias de Alénas. 

Crário, is, ivi, itum, ire. a. Plin. Rastrillar la 
tierra, pasar el rastrillo o la grada por un campo. 

СаАтїттїз, a, um. Vilruv. Hecho de zarzos, б 
û modo de zarzos. Cralitius paries. Vitruv. Tabi- 
que becho de palos trabados entre sí 4 modo de 
zarzo, 

CRATYLUS, i. m..Cic. Cratilo, filósofo ateniense. 

+ СакАвїв. m. f. lé. n. is. 5, Ag. Que se puede 
enar. 

+ Ck&AGRA, æ. f. Marc. Cap. El trinchero ó te- 
nedor para sacar las viandas de la olla, fuente à 
caldera. m 

CREAMEN, fnis. n. Prud. La creacion I| Criatura, 
la cosa criada. 

CREATIO, бїз. 
de crear o elegir. || 
cion, produccion. 


Cic. Creacion, eleccion, el acto 
Varr. La procreacion, genera- 


CREATOR, oris. т. Cic. Criador, fandador, ha- 
cedor, autor. || Cod. Teod. Padre. || Ov. Elector, el 
que nombra 0 elige para algun empleo. || Dios, 
criador de todas las cosas. 

CREATRIX, icis. f. Criadora, autora, madre, cau- 
Ва, orígen. || Catal. La patria. 

CREÃATÛRA, æ. f. Teri.Criatura, toda cosa criada. 

CREKTUS. а, um. part. de Creo, Ov. Criado, en- 
gendrado. || Corn. Nep. Elegido. 

CREBER, bra, brum. comp. brior. sup. Бегіс. 

с. Frecuente, reiterado, que se hace ó sucede 
"шї á menudo. || Espeso, apiñado. Crebri hostes ca- 
dunt, Plaut. Caen los enemigos á montones. Creber 
Procellis ventus. Virg. Viento proceloso, tempes- 
мово, que escita muchas tempestades. Crebrum 
funale. Cic, Antorcha de muchos mecheros. 

ÜCn£BRA. adv. Virg. V. Crebre. 

On&BRÁTUS, a, nm. part. de Crebro. Phn, Espe- 
°9, denso, apiñado, apretado. 

CREBRE, ado. Vitruv. Espesa, densa, apiñada, 
Apretadamente. 

RÉBRESCO, is, brui ó bui, scére. л. Tác. Cre- 
сет, aumentarse, redoblarse. Crebrescit Jama ó 
termo, Тас, Crece, se aumenta, corre la voz. 

t Cn&5RisÜRUM, i. n. En, Trinchera hecha con 

eros mui espesos. 
J. Cie. Frecuencia. continua- 
ritas celi. Vitruv. Condensi- 


йге, 
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macedonio, сот- | 


Crátes, filosofo tebano, que | 
echó al mar sus riquezas para dedicarse d la filoso- | 
fía. || Suet. Crátes, natural de Май» en Cilicia, | 


CRE 
| СпёвнїтЕп, ado. Vitruv, Frecuenteme::. 
| menudo. ` 
Cn&nRITÜDO, Ínis. f. Non. V. Crebritas. 
| CREBRO, brius, berríme. ado. Cic. Frecuente- 
mente, à menudo, muchas veces. 

CREBRO, às, ахі, atum, аге. n. Plaut. Reiterar, 
repetir, ir á menudo 

©вЁрївїм= m. f. lë. n. is. Cic. Creible, pro- 
bable, verisimil, lo gue puede à merece ser ereido.|| 
Ovid. Natural, sin afectacion. 

CREDIBILITER. adv. Cic. Creible, probable, veri- 
similmente. 

CREDITO, às, re. а. frec, de Credo. Fula. 

СкЁрїтой, oris. m. Cic. y 

CREDITRIX, icis. f. Paul. Jet. El acreedoró acre- 
edora, aquel 0 aquella á quien se debe, el à la que 
ha prestado, 

| CREDÍTUM, i. п. Sén, Crédito, deuda que uno tie- 
me d su favor. [n creditum ire. Paul. J«t.—Dare.— 
Abire in creditum alicui. Uip.Fiar, prestar á alguno. 

Cn&biTUS, a, um. Cic. Part. de 

| Сайро, is, didi, ditum, dére. а. Che. Creer, dar 

| asenso, tener por verisímil б probable. || Pensar. 
opinar, juzgar. || Prestar, fiar.|| Confiar, fiarse, en- 
tregar á la confianza de alguno. Creditur non te- 
mere. Cic. No ве cree de ligero, sin fundamento, 
Credin' ? Ter, Lo crees tú? lo piensas asi? Суг 
hoc mee fidei. Ter. Créelo sobre mi palabra, Ow- 
dere uni omnia. Cic. Fiarlo todo de uno, й апо, 
ner entera confianza de, en alguno.—Se mari 
Embarcarse.—Per syngrapham pecuniam alicui 
Cic. Prestar á alguno dinero sobre vale ó papel 
de obligacion. pedibus. Sil. Echar á correr, % 
huir.—Ceree. Plaut. Escribir, — Terre. Col, Sem- 
brar.—A liguem solo, Luc. Echar à uno en el sue- 
lo, derribarle, echarle á ó en tierra. 

CRËDIER. ant, en lugar de Credi. Plaut. 

CRrEDUAM. ant. en lugar de Credam. Plaut 

Cn&burw.ant. por Credam y Crediderim. Plant. 

CREDULITAS, áfis. f. Cic. Credulidad, demasiada 
facilidad en creer. 

CREDÜLUs, a, um. Cic. Crédulo, que se cree de 
ligero, que cree con demasiada y necia facilidad, 
que tiene buenas creederas, 

Crema, æ. f. Crema, ciudad del Estado vene- 
ciano, 

CnëÉwASTËRES, um. m. pl. Col. Los nervios de 
qne están pendientes los testiculos. 

CRÉMATES, um. m. plur. Inser. Cremascea, los 
naturales de la cuidad de Crema. 

CrEmÁATIO, onis. f. Piin. La quema, incendio 

t CRÉMATOR, ûris. m. Tert. Quemador, incen 
diador, el que pone fuego, incendiario. 

CRÉMÁATUS, a, nm. part, de Cremo. Cic. Que- 
mado, abrasado, incendiado. 

CREMENTUM, i. n. Plin. Incremento, crecimiento. 
[| Varr. El sémeh 

Свёмёпл, æ. Liv. El Varca, ó Valca, ó Bac- 
cano, pequeño rio de Toscana, célebre por la mor- 
tandad de los 300 Fabios romanos, hecha por los 
veyentes. ў 

CnéxÉnxNsIS: m. f. sé. n. is. Tác. Perteneciente 
al rio Varca б Valca. 

CRÉMIA, òram. т, plur. Col. Leña delgada y 
seca que se quema fácilmente. 

CrEmiALIS. m. f. 16. n. is. Ulp. Lo que se puede 
quemar fácilmente. 

Свймгим, її. п, Col. Hojarasca, leña men 
seca. || Holocausto, el sacrificio en que в 
victima. 

CRÉMO, às, 


, CRÉMONENSIS. m. f. së, п. is. Tie. Perteneciente 


de Cremona. к 
т, Cels, La crema û vata de la 
16 


ála ciudad de ( 
CREMOR. fria 


2% CRE 


leche. ¡[La leche que se saca de almendras y de 
s: cosas мука. Plis: Rajan, ial 

RĒNÆ, rum. f. plur. Plin. |, incisiones, 
cortaduras, рза. ibas || Muescas. || Abertarade 
puntos de una pluma. _ - " 

CREO, às, avi, atom, аге. a. Cic. Criar, engen- 
drar, producir, dar el ser. || Ocasionar, causar. |j 
Elegir, nombrar por votos. Ærumnas creare ali- 
cui. Plaut, Ocasionar desdichas á uno, hacerle mi- 
serable. 

Creo ó Creon, ontis. m. Sén. Creon, rei de los 
corintios, que casó á su hija Creúsa con Jason. || 
Otro tebano, suegro de Edipo, reide Tebas y her- 
mano de Yocasta. 

Салонен com. Hor. Sonante, resonante, que 
hace ruido. 

CRÉPAX, ácis. com. Sén. Lo que hace ruido, 

CnEPÉRUS, a, um. Lucr. Dudoso, incierto. Cre- 
pe bellum. Lucr. Guerra dudosa, incierta, pe- 

igrosa. 


'Свёрт. m. plur. Fest. Nombre que los romanos 
dieron á los perc del ruido que hacían las 
pieles con que herían en las fiestas, asi llamadas, é 
las mugeres que enconiraban. 

CrépicúLum, б Crépidülum, ó Crépitülum,i. п. 
Fest. Adorno o prendido que llevaban las mugeres 
en la cabeza llamado así del ruido que hacía cuando 
ве meneaba. 

CRËPIDA, e. f. Liv. Calzado o zapato llano de 
ила ó muchas suelas, que se alaba con correas por 
encima del рё. || Cic. V. Сайа. 

CRÉPIDARIUS, ii. m. Gel. Sido: 

a, um, Gel, Perteneciente û los 
piw atados con correas, ó al zapatero que los 
е. 
Cn&PipXTUS, a, um. Cic, Calzado con el género 
de vm llamado Crepida. 

СаЁрїро, ínis. f. Cic. La base ó fundamento alto 
y elevado, || El reparo, parapeto ó estribo que se 
pone contra el impetu de las аспаз. || Estac. La 
roca, escollo, peñasco. Crepi, portus. Curc. Bl 
muelle ó atarazana de ап puerto. 

CnÉPIDÜLA, e. f. dim. de Crepida. Gel, 

CnüPiTACILLUM, n. Tert, Dim. de 

Cakriráctnum, i. n. Col. Castaneta, tarreñas 
tejuelas, 6 cualquiera otro instrumento de bronce 
ú otra materia, que se toca con la mano. || Dijes 
6 juguetes de los niños, 

 Cnüiro, às, ávi, átum, аге. n. frec. de Crepo, 
Virg. Hacer ruido, ó hacer algun son menudo é 
acelerado. || Plaut. Peer. 

Cn&riTUS, us. m. Cic. Ruido, sonido, zumbido, 
choque de cualquiera cosa que sale con violencia, 
que se rompe ó tropieza contra otra. |] El palmoteo 
de Ins manos. || Bl rechinamiento de los dientes. || 
El ruido de lus espadas. || La ventosidad con rui- 
do. Nuus cuique crepitus bene olet. Que quisque 
ipse facit, adag. Сайа buhonero alaba sus agujas. 
күш ollero su olla alaba, y mas si la tiene quebra- 
da. ref. 

Свёро, às, pui, рїш, раге. n. Ter. Rechinar, 
hacer ruido sonando. || Romperse, tropezar, cho- 
car con otra cosa. Quis post tiña gravem militiam 
crepat? Hor. ¿Quién despues de bien bebido, vi- 
tapera, se queja de los trabajos de la guerra ? 
е» aliquid. Lucr. Tener siempre en la boca, 
hablar de, celebrar continuamente una cosa. 

t OnkPÜLUS, a, um. Sid. Lo que hace ruido ó es- 
trépito. 

CREPUNDIA, drum. n. plur. Ter. Diges,juguetes, 
euredos de los niños, aquellas cosas que se les dan 
para divertirse, y que se les ponen por adorno. 


CREPUSCULUM, i. n. Qo, Crepúsculo, la claridad | 


pus precede а la salida del sol, y la que queda des» 
pues de haberse puesto hasta que cierra la noche. 

Rss, г0з, m. Cic. Candioto ó cretense, el na- 
taral de la iela de Creta. 
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CRESCENTIA, ®. f. Vifruv, Crecimiento, acre 
centamiento. 

Unesco, is, crévi, crétum, scére. n. Uic. Cre- 
cer, aumentarse, hacerse TOR Engrandecerse, 
ascender, subir á mas alto grado, enriquecerse, 
crecer en dignidad. 

Cressa, m. f. Ov. Candiota, cretense. la mu- 
ger ó cosa de la isla de Creta, _ 

CRESSIUS, a, um. Virg, Candioto, cretense, per- 
teneciente а Creta. 

CRETA, æ, y Crete, es. f. Plin, La isla de Cau- 
dia ó Creta en el mar mediterráneo. 

Сайта, г. f. Plin. La greda, tierra blanca 
pegajosa. 11 Hor. Blanquete, a feite de las mugeres 1 
Plin. Los limites del circo, que estaban señalados 
con una raya de greda. Crelá notare, Pers. Aprobar. 

Cn£TACEUS, a, um, Plin. Gredoso, lo pertene- 
ciente á la greda, à que tiene sus calidades. 

CRETEUS, a, um, y f 

CRETÁNUS, a, um, Ov. Cretense, perteneciente 
á la isla de Creta. М š 

Саётїшив, a, um. Varr. Perteneciente á la 

reda. 
EA Cn&TATUS, a, um. Cic. Dado con greda, ó blan- 
queado con ella. 

Cn&rENsIS, m. f. вё. n. is. Cic. Candioto, cre- 
tense, natural de la isla de Creta. 

CRETEUS, a, um. Lucr. V. Cretaceus, 

Светнётуз, а, um. Val. Flac, Perteneciente á 
Creteo. Cretheia proles. Val. Flac. Jason, nieto de 
Creteo. Cretheia virgo. Val. Flac, Hele, hija de 
Alamante, hermana de Creteo. 

CRETHEUS, i P m. Val, Flac, Creteo, 
Eolo, padre de Eson y abuelo de Jason. 

Cnkrnipzs, г. m. Val Flac, Jason, nieto de 
Creteo. 

Cn&ricus, i. m. Сіс. Crético, pié de verso com- 
puesto de una breve entre dos largas, como càritàs. 

Cn&rícUs, a, um. Hor. Oretense, le la isla de 
Creta. || Sobrenombre de Q. Cecilio Meislo, con- 
quistador de esta isla. 

Cn&TIFODINA, ®. f. Ulp. Gredal, el silio donde 
se halla y de donde se saca la gredu. 

CRETIO, onis, f. Cic. La aceptacion de una he- 
rencia, y el tiempo que se concede á un heredero 
6 legatario para aceptar ó rehusar la sucesion ó el 

| legado. || La posesion de una herencia y las solem- 
| йөз! tiempo de tomarla. Cretio libra. Cio. fns- 
| titacion de heredero ó legatario, sin carga alguna. 
—Simplez. Cic. Cláusula del testamento, por la 
que es permitido á uno de los herederos admitir 
la herencia ó sucesion. 

Сайт, idis. f. Ор. La muger cretense ó natu- 

de la isla de Creta. 

CRRTOSUS, a, um. Ov. Gredoso, abundante de 
greda. 

Cn&rÜLA, г. f. Cic. Un poquito de gredo. 

CRETÜRA. e, f. Pal, Lasaccha a dol tvgoi 

CRETUS, a, um. part. de Cresco. Virg. Engen- 
drado, descendiente de la sangre б raza de, Cretus 
Hectore. Virg. Descendiente de Héctor. || Part, d 
Cerno. Palad. Cernido, pasado por la criba ó Ja 

zaranda. || Ov. Resuelto, decretado. Satin” tih 
tud in corde eretum est? Plaut. ¿Estás determina- 
doá esto? ў 
Сакйвл, æ. f. Ovid. Creúsa, hija de Creon, тї 
de Corinto, con quien. se casó Jason, habiendo тё- 
pudiado d Medea. Esta, que era famosa encanta- 
dora, regaló d Огейха, una caja que encerraba un 
fuego inestinguible. Creúsa abrió la caja, de la cual 
salió el fuego, que la abraso d ella y à toda la cast 
de Creon. |) Otra, hija de Priamo у de Hécuba, mu 
¡ger de Enéas. 
CaiBELLATUS, а, um. Palad. Cribado, cepnido 
CRIBBLLUM, i. n, dim. Palad, Cribo pequeño. 
CRÍBRARIS, æ. f Plin. La flor de ia barina. 


hijo de 
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CninnARIUS, a, um. Plin. Perteneciente al cribo | 
$ criba, 
CRIBRÁARIUS, ii. m. El que hace eribos, 
RiBRÁTUS, а, um. Col Cribado, limpio, pa- 
zado por el спо б criba. Part. de Y 
CRIBRO, às, àvi, átom, are. a. Plin. Cribar, 
limpiar con el cribo, || Cerner, pasar por tamiz. 
RIBRUM, i. n, Cic. El cribo, criba ó zaranda 
com фе se limpia el trigo y otras semillas. || El ta- 
miz б cedazo por donde se pasan los granos moli- 
dos ó los líquidos, Novum cribrum novo pazillo. 
ga: Cedacillo nuevo tres dias en estaca, ref. 
Cribro divinare (stulte). adag. Adivino de Mar- 
ею, que el sol puesto el asno а la sombra que- 
а, ref. 
na RER ïnis. n. Сіс. Crimen, delito, calpa; || La 
acusacion. || Causa, pretesto. Crimina belli serere, 
Virg. беш! discordias, divisiones, motivos de 
guerra, 
CRIMINALIS. m. f. lë. n. is. Dig. Criminal, per- 
teneciente al crimen. 


CRIMINALITER. adv. Ulp. Criminalmente, por 
la via criminal. 

CnixtixA TIO, önis. f. Cic. Criminacion ó acrimi- 
nacion, acusacion, la accion de асиваг. || Са- 


в, ӧгіз. m. Plaut. Acusador, delator. 
'ATORIUS, a, um. Plaul. Lo que perte- 
nece al delito, y а la delacion y acusacion. 

CniwixATUS, a, um. part. de Criminor, y pa- 
sivo de Crimino. 

Свїмїхо, ás, àvi, ātum, аге, a. Plaut. y 

NOR, àris, абоз sum, агі, dep. Cic. Acusar, 
acriminar, delatar, Crimi aliquem alicui. Ter, 
à Арий aliquem. Cic. Acusar uno á otro ó delante 

le otro. 

Оніміхдве, ado. ius, issíme. Cic. Criminosa, 
oriminalmente, Criminosius dicere audivi neminem. 
Cic. No he oido hablar & nadie con mas fuertes 
invectivas. Criminosissime insectari, Suet. Perse- 
guir con las mas injuriosas calumnias. е 

CRIMINÓSUS, a, um. ior, issímus. Cic, Satírico, 
maldiciente, detractor. || Criminoso, delincuente à 
гео. 

CRINALE, is, n. El peinado de la muger, Е 

Свімдлаз, m. f. 16. n. із. Ор. Perteneciente á 
los cabellos. Crinalis acus. Prud. La aguja de la 
cabeza ó del rodete.— а. Ov. La cinta con que 
Eus el pelo, ó con que se sujeta y adorna la 
cofia, 

CRINIGER, a, um. Luc, y Crinfnus, a, um. Ca- 
bellado à cabelloso, tiene largo el cabello, 
Crininum unguentum. Ungüento de azucenas, 

PEN is, ire. Estac. Echar, poblarse de ca- 

los, 

Crisis, is. f. Cic. El pelo, el cabello, la cabe- 
llera, las trenzas del cabello, || Las crines. Crines 
arborum. Plin. Las raices de los árboles.— Pis- 
cium. Plin. Las aletas 


je ayudan á nadar á los 
peces.— Vitium. Plin. Lo 


s pimpollos б renuevos 
de las vides, de las parras. Capere crines. Plaut. 
Aprovecharse de la ocasion, tomarla por los ca 

los. 

Cuisisus, ó Crinissus, ó Crimisus, i, m. Virg. 

encidestro, rio de Sicilia. 

Crinitus, a, um. Ор. V. Criniger. Sobrenombre 
del emperador Trajano. 

CiiOBOLIUM, ii. п. Inscr. Sacrificio de un car- 
nero en honor del jóven A'tis, amado de Cibéles, 
en nombre del cual adoraron los antiguos al sol, 
бото en nombre de ella а la tierra. 

Crisis dies, m. pl. Cel. Aur. Diascríticos en que 
suelen terminar algunas enfermedades. 

Cnisis, is. f. Sén. Crisis, mutacion considerable | 
еп una enfermedad, 6 para bien ó para mal del en- | 
fermo. || Critica, censura, crisis, juicio de usa cosa | 
examinada. 
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CRISPATUS, a, um. part. de Crispo, Claud. 
crespado. 

CuisPicANs, tis. сот, Gel. Que епсгевра ó hace 
Lrespo. 

Crispinus, a, um. Solrenombre de la fama ro- 
mana de los Quencios. 

CRISPÍSULCANS fulmen, їз. п. Cie. Rayo que 
cae serpeando, haciendo varios giros б vueltas. 

CuisPiTUpo, Inis. f. Arnob, Meneu trémulo 1 
frecuente. Р 
, CRISPO, аз, àvi, tum, йге. а, Plin. Encrespar, 
rizar. ipee hastilia manu. Virg. Blandear, 
vibrar una en la mano. 

CrIsPÚLUS, a, um. Sén. Dim. de 

Crispus, a, um, Plaut. Crespo, ensortijado, ri- 
zado, Crispus homo. Plaut. Hombre que tiene el 
cabello crespo. || Sobrenombre de la familia roma- 
па de los Salustios, de la cual fué el célebre historia- 
dor Cayo Salustio Crispo, contemporáneo de Cice- 
ron, y grande enemigo suyo, 

Cnisso, ás, avi, atum, йге. n. Marc. Moverse, 
menearse torpemente. 

Сита, m. f. Plin. La cresta, penacho o copete 
de carne o pluma que tienen algunas aves en la ca» 
beza. || El penacho del morrion. || El morrion. 

CRISTATUS, а, um. Marc, Que tiene cresta ó pe- 
nacho. 

CRISTÜLA, æ. f. dim. de Crista. Colum, Crestilla, 
crestica, crestita, 

A ушта: árum. m, plur. Tert. Los jueces de los 
judios. 

Сати, ез. f Cels Tamorcillo semejant 
grano de cebada que sale en los párpados, 

CnirHÜLOGIA, æ. f. Dig. La recoleccion de ¿la 
cebada. * 

* Crítice, és. f. Quint. Critica, el arte de ўиз. 
gar de alguna cosa, especialmente en materia de 

tras, 

Críricus, ci. m. Quint. Crítico, censor, el que es 
capaz de juzgar de alguna cosa. 

CROATIA, m. f. Croacia, 

CnóBYLUS, i. т. Tert. El 
do hacia atras. 

ORócALLIs, idis. f. Plin. Piedra preciosa que re- 
presenta un cerezo. 

Crócirio, Crócitio ó Crócitátio, onis. / Fest. El 
graznido del cuervo. 

CROCATUS, a, um. Plin. Azafranado, dado de 
color de azafran. 

CRÓCEUS, a, шп. A y. 

Crócisus, a, um. Plin. De azafran б pertene- 
ciente al azafran.|| Azafranado,de color de azafran. 

Crócio, is, ivi, itum, ire. п. Plaut. Crascitar, 
graznar el cuervo. 

СкосїтАтїо, onis. f. Fest. V. Crocatio. 

Cnociro, ás, аге. п. V. Crocio. 

CnociTUs, us. m. Plaut. El graznido ó canto del 
cuervo, 

Cnócópir&A, æ. f. Plin. El estiércol del croco- 
dilo terrestre, que es de mui buen olor. 

CROCÓDILINUS, a, um. Quint. Crocodilino, perte- 
neciente ó semejante al crocodilo. || Capcioso, falaz. 

CRócópiLUs, i. m. Plin. El crocodilo, animal an- 
filio, fiero, de cuatro piés, y de gran corpulencia, que 
зе cria en el Nilo y en algunos rios de América. 

Crocómacma, átis. n. Plin. Pastilla hecha del 
ungúento de azafran. 

Crócóra, m. f. Cic. Especie de túnica mui del- 
gada de color de azafran, que usaban por lujo las 
Stet; los representantes y los sacerdotes de Ci- 
beles. 

CRÓCÓTARIUS, a, u m. Plast. Lo que pertenece 
& la ropa llamada Crocota. 

CnócóríLUs, a, um. Plaut. Mui delgado. 

CRocóTiNUM, i. n. Fest. Cierta especie de pasiel. 

Сабсӧттом, ii. f. Plaut. Nombre griego de una 
esclave. 


te de la Esclavonia. 
moño de los niños ata- 
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СабсоттА, m. m. Pim. y Coröcotta, æ. m. La 
сгасша, animal monsiruoso de Etiopia, de mui 
fieros dientes, engendrado de perro y lobo 

CrócóTULA, æ. f. dim. de Crocota. Plaul. 

CROCUM, i. n. uu . 

Скосув, i. т. Ov. El azafran, planta mui 'со- 


nocida. 

Crócura. V. Crocotta, 

Cnasus, i. m. Cic. Creso, rei de Lidia, suma- 
mente rico. || El rico. 

CROMYON, ó Cromuyon, б Crommyon, onis. f. 
Ov. Lugar del Peloponeso, donde Teseo malo 
aquella puerca que talaba los campos. _ 

CRON1A, órum. n. plur. Macrob. Fiestas satur- 
nales, en honra de Saturno. 

Y CRONOS, i. m. Cic, Saturno; el tiempo. 

CROTÀLIA, ӧгаш. m. plur. Plin. Pendientes, б 
perendengues de dos ó tres perlas que se daban 
unas con otras cuando se movia la cabeza. 

CróTiLISTRIA, æ. f. Peiron. La que toca el 
cimbalo. || Petron. La cigüena, que imita el sonido 
del címbalo con su pico. 

CróriLum, і. n. Virg. El címbalo ó el atabal, 
instrumento músico de los egipcios. — 

Crorármos, i. m. Cel. Aur. La sien, || El do- 
lor que se siente en ella. 

Свото ó Croton, onis, б Crotona, æ. f. Cic. 
Јтоќопа, cudad de Calabria, cerca de Tarento, 

CRÓTONIATA, æ. m. y 

CROTÓNIATES, æ. m. y ы 

CROTÓNIENSIS, m. f. зё, n Cic. Crotoniata, 
el natural de ó perteneciente á Crotona. 

CROTOPIÁDES, æ. m. Ovid. patr. De Crotopo, 
octavo rei de los argivos. 

* Скбтоз, i. m. Colum. El sagitario, signo 
celeste, t 

СвбсіАвїиз. m. f. 16. п. їз, Gel. Lo que da 
tormento, doloroso, penoso. 

Скбсіу 3ILITAS, átis. f. Plaut. Tormento, pena, 
dolor. 

CabcráBiLiTER. adv. Hirc. Cruel, penosamente, 
con tormento y dolor. 

CRÜCIABUNDUS, a, um. S. Cip. Lleno de tor- 
mentos. 

CnÜCIAMEN, inis. n. Prud. V. Cruciatus. 

CRÜCIA MENTUM, i. n. Cic. V. Craciatus. 

CRÜCIARIUS, a, um. Tert. Perteneciente á la 
cruz ó al tormento. || Petron. Ahorcado. || Apul. 
Digno de la horca. 

RUCIAS en lugar de Cruciatus. Plaut. 

CRÜCLATOR, oris. m, Jul, Firm. Atormentador, 
el que atormenta y aflige, verdugo, 

RÜCIATUS, a, um. part. de Crucio. Liv. Ator- 
mentedo 

Crúciárus, us. m. Cic. Tormento, tortura, do- 
lor vehemente, Cruciatus animi. Сіс. Tormento, 
pena, afliccion del espiritu, 

CRÜcírER, a, um. Prud. Crucifero ó crucero, 
el que lleva la cruz. 

байоо, is, xi, xum, gêre. Suet. Crucificar, 
poner en cruz. 

+ CRécirixon, oris. m. Paul. Nol. El que cra- 
«ібса. 

CrúcirIxus, a, um. part. de Crucifigo. Plin. 
Oruciücado. 

CRüÜc1o, às, ávi, atum, аге. a. Cic. Atormentar, 
dar tormento, afligir- 

Crúcis. gerit, de Crux. 

, CnicisiLus, i. m. Plaut, El que brinca ó salta 
û la horca: nombre fingido. 

Сассим, ii. n. Fest. Lo 

ORUpARIA, а. f. Ph 
halla al principio de la mina. 

©нфрк®ыв. m. f. lë. n. comp. lior. sup. lis- 
Simus. Cic. Cruel, fiero, inhumano, cruelisimo, 
hárharo, desapiadado. 


ue aflige б atormenta. 
leta de plata que se 
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CnüpELiTAs, atis. f. Cic. Crueldad. ferocided 
inbumanidad. 

, CRÜb&LITER, ius, issime. odo, Cic, Cruel, crue- 
lisimamente, con crueldad y fiereza. 

CnUbEsco, is, dui, scére. n. Virg. Encrnelecerse. 
|| Encrudecerse. |! Exasperarse, irritarse. 

CRübiTas, atis. f. Cic. Crudeza, indigestion. || 
Aspereza. 

CRúpiTATIO, onis. f. Cel. Aur. Crudeza de es- 
tómago. 

Cnübiro, ás, ávi, átum, аге, n. Tût. Pade- 
cer crudezas de estómago. 

CRÜDUs, a, um. Cic. Crudo, verde. || Cels. Lo 
qué no está cocido, asado ó frito. || El que padece 
crudezas é indigestiones. || Jur. Indigesto, mal 
digerido. || Or. Cruel, duro, pln Plaut. 
Tosco, rudo, grosero. || Sil. Duro, fuerte. Crudum 
vulnus. Ov. a reciente, fresca. —Corium, Val, 
Flac. Cuero recien quitado al animal, que no está 
adobado.—Solum, terra. Colum. Tierra que no 
está cultivada ni arada, erial.—Adhuc servitium 
Тас. Servidumbre á la que uno no está acostum- 


brado. Cruda senectus. Тас. Ass verde, vigo- 


rosa.—Mens. Тас. Ardor juvenil. Crudi versus. 
5 "Versos duros, poco castigados, mal dige- 
ridos. 
CRUENTATIO, Onis. f. Tert, Derramamiento de 
sangre, 
CRUENTATUS, a, um. part. de Cruento, Cic. 
Ensangrentado. 
CRUENTE. adv. Just, у 
CRUENTER. ado, Apul Cruentamente, con de 
rramamiento de sangre. 
CRUENTIFER, a, um. Tert. V. Cruentus. 
CnuENTO, ás, àvi, átum, аге. a. Cic, Ensan- 
grentar, derramar sangre. || Manchar. Cruentar: 
scelere. Cic, Ensangrentarse, mancharse con algun 
crimen. 
CnuENTUS, a, um. Cels. Cruento, sangriento, 
manchado de sangre, б que la derrama. || Hor. 
Cruel, fiero. || Virg. Rojo, rubio, sanguino.||Con- 
taminado de sangre. 
Сайма, štis. n. Marc. La tarreñuela ó casta 
uela. Crumala. plur. Las castaüuelas. 
CRUMENA, æ. f. Plaut. La bolsa, bolsillo; mo- 
chila, alforja. |] El dinero. Crumena deficiens. Hor. 
Bolsa vacia. Cupidinis crumena porri folio vincta 
est. adag. Amor ni cata linage, ni fe, ni pleito ho- 
menage. ref. 
Crúnmixisica, е. m. Dig. El rapabolsas, el que 
las hurta. 
Cruon, ûris. m. Cic. La sangre derramada ó 
qus соте de la herida. [| La matanza. || La cruel- 
ad. 
RÓPELLARIL, Örum, m. plur. Tác. Esclavos é 
gladiadores de los edos, armados de hierro de los 
piés á la cabeza. 

, CnüRÃuıs. m. f. lë. n. is. Petron. Propio de las 
piernas. 

CRÜRICRÉPIDA, se. m. Aquel á quien le quiebran 
las piernas, б le suenan á quebradas, ó merece que 
se las quiebren : es nombre de un siervo mui malo 
en Plauto 

CRÚRÍFRÁGIUM T mean, й. n. Plaui 
Quebradura 6 quebrantamiento de piernas. 

Crus, ûris. n. Cic. La pierna. Crus arboris. Co- 
lum. Fié del árbol.— Vitium. Colum. Las cepas. 

CRUSCULUM, i. n. dim. de Crus. Plaut. Pierne- 
cilla, piernecita, pernezuela. 

СвизмА, абв. n. Marc. El instrumento que sé 
toca con la mano, como la castanuela, pandereta, 
ó вп sonido. ` 

Crusmáricus, а, um. Pulsatorio, que ве toca 
con la mano. 

CRUSTA, æ. f. Plin. Costra, la corteza, la su- 
perficie endurecida de alguna cosa, como de las 
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aguas heladas. Crusta parietis. Plin. Enyesadara, 
enjalbegadura de una pared, 

CRUSTARIUS, a, um. Plin, Propio de la costra 
4 corteza. 

CnusTATUS, a, um. Luc. Cubierto, barnizado, 
guarnecido de planchas ó láminas, || Encostrado. 
Part. de 

CRUSTO, ás, avi, atum, аге. a. Plin. Cubrir de 
alguna cosa como costra, blangpear, barnizar, cu- 
brir ô gaarnecer de planchas, láminas &c. 

CRUSTOSUS, a, um. Plin, Costroso, lo que tiene 
costra ó corteza. Y 

CRUSTÚLA, г. f. dim. Plin. Costrita, cortecita, 

CnUsSTÜLARIUS, ii. m. Sén. El pastelero ó confi- 
tero, el que vende tortas, bizcochos à hojaldres. 

T OnUsTÜLATUS, a, um. Esparc.Que tiene costra 
Š corteza, 

CnusTÜLUM, i. n. Hor. Rosquilla, confite, bo- 
jaldre pequeño. 

UÜnusrUM. i, m. Virg. Rebanada ó pedazo de | 
pan. | 

CRUSTUMERIA, ee. f. Liv. б Crustumerium, ij. 
n. Plin. Ciudad antigua de los sabinos junto al Ti- 
ber, hoi Palouobara o Marcigliano, castillo. 

CRUSTUMERINUS, a, um, Liv. y 

ÜnUSTUMINUS у Crustumius, a, um. Liv. Perte- 
veciente á esta ciudad. 

CuusrUMIUM, й. m. Sere. V. Crustumerium. || 
Rio y ciudad entre Arimino y Pésaro, hoi Conca. | 

Crux, crücis. / Cic. La cruz. || La horca. || Tor- | 
mento, pena, afticcion, dolor, pesadumbre. Crucem 
in malam abi. Ter. No te аһогсагап! anda á la 
horca. In crucem agere. — Tollere. Cruce a figere. 
Cruci sufigere. Ole. роте. Quint. — Dare. 
Plaut. En cruce suffigere. Hor. Poner en cruz, cru- | 
cificar. || 4 horcar. | 

Свүрип,дгаш. 8, Ger. Sacerdotes de | 
los mas ocultos sacrificios del dios Nitra, que зе 
probaban en una cueva del mismo nombre con mu~ 
clas penitencias. 

CRYPTA, ee. f. Suet. Cripta, logar subterráneo. | 

Crypticus, a, um. Sid, Subterráueo. | 

Cnyrroronricus, us. f. Suet. Pórtico б estancia | 
сагаа рага tomar el fresco en tiempo de 
calor. 

‚ CRYSTALLINUS, a, um. Plin, De cristal, crista- 
lino, claro come el cristal, 

CRYSTALLUM, і. n. Estac, y . 
P Crys ay i, f. Plin. El cristal. || Marc. Vaso | 

le cristal, 


cT 


m. Vary, Mariscal, albéitar, el | 
medades de las caballerías, | 
C сиз, a, um. Perteneciente а Ctesibio 
alejandrino, inventor de las máquinas hidráulicas. | 
ря, ontis. m. суса сшйайало | 
tnteniense, || Arquitecto, que dicen fabrico el lemplo | 
de Diana AS Blo a 


Стёмілтвоз, i. 


cu 


f Fest. Cuba, diosa d quien. ofrecian 
en destetados, para que les reconciliase 
|| Fest. La litera, en lengua sabina. | 
Cura, te. £ Cuba, isla de la América, d la en- | 
trada del goljo de Méjico. | 
a, Baro, onis, / Varr. La accion de echarse, | 
е acostarse û de dormir. | 
UBATOR, oris, m, Paul. 
acuesta ó duerme. 
Сбватоуз, us. m. Plin. V. Cubatio. 
¿UBICULARIS. m, f. тё. n. is. Cic. y 
CEBICULARIUS, a, um. Suet. Lo que es de la cá- 
хета Š perteneciente 4 ella 
ÜCUBiCOLARIUS, ii. m. Сї. Cubiculario, el que | 


Cn 


Ó, а. 
los nios re 


Nol. El que se echa, se 
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suve en la simara inmediato d зи amo; camarero, 
ayuda de càmara. ^ » 

CUBICÜLA TUS, a, um. Sén. Lo que tiene cámaras 
6 dormitorios. 

CÜUBICULUM, i. n. Cic. Cámara, la sala ó pieza 
principal de una casa.|| La alcoba óaposento donde 
se duerme, dormitorio. 

,CÜnicus, a, um. Vitruv. Cúbico, lo que tiene tres 
dimensiones iguales como el . 

CÜBÎLE, is. п. Cic. La cama, el lecho. [|El nido 
de las'aves, la boca, vivero ó cueva de los animales. 
Cubilia ferri, Val, Flac, Minas de hierro. || Virg. 
El matrimonio. 

Cúnirar, айз. n. Hor. La almohada. || Qu: 
Capa corta que no pasa de los codos, que usaban 
los enfermos. 

Cünir&LIS. m. f. lé. n. is. Liv. Codal, enbital 
lo que consta de un codo. 

t Сёвїтїо, onis. f. 8. Ag. V. Cubatio. 

i CüniTISsIM. Plaut. Ёп ó sobre el codo, 

бвїто, аз, àvi, atum, аге. n. free. de Cubo. 
Cic. Acostarse, echarse con frecuencia. 

CüniroR, óris. m. Colum. Repropio, rehacio. 

CüniróRIUS, a, um. Pelr. Propio para echarse. 

CüsirUM, i.n, Plin. V. Cubitus. 

Сӯвїтова, æ. f. Plaut. V. Cubatio. 

CüniTUs, i. m. Cels. El codo. || Vitruv, La me- 
dida de un codo ó de pié y medio. Ponere cubitum 
арий aliquem. P lin. Comer en casa de alguno. 

CünirUs, пз, m. Plin. La accion de acostarse; 


| la postura del que está acostado. || La cama. 


Cüno, às, bui, bàvi, bitum ó atum, аге. m. Cic. 
Acostarse, echarse, meterse en la cama. || Recos 
tarse, sentarse á la mesa al modo de los antiguos 
¡| Estar enfermo, quedarse en, guardar la cama; 

Cünus, і. m. Gel. El cubo, cuerpo sólido сот. 
puesto de scis cuadrados perfectos, y que liene iguales 
las tres dimensiones de largo, ancho y alto. || Figura 
cuadrada de todos lados como la de los dados. 

Cúcúno, ás, àvi, àtum, àre. л. Аш. de Fil 
Graznar ó chillar como el buho ó la lechuza. 

Cúcuta, г. f. V. Cucnllus. 

CÜcULLATUS, a, um. Isid. Que tiene cogulla ó 


| capilla ó capuz, 


CÚCULLIO, отв. т. Cal. y 

CÜCULLIUNCULUS, i, m. dim. de Cacullus,i. Fest, 
Y. Cucullas. 

CÜCULLO, às, аге. n. Aut. de Fil, Cantar el cu^ 
clillo ó imitar su voz. 

CücuLLus, і, m. Juv. Cogulla, capilla ó capuz, 
parle del vestido que se ponta sobre la cabeza. || Cu- 
curacho para eavolver alguna cosa. 

CücüLUs, i. m. Plin. El cuclillo, ave que liene 
en la cabeza un copete como el de la cogujada. | 
Plaut, Cuelillo, el marido adúltero. || Plaut. El la- 


| brador que difiere sus labores рага el tiempo en 


que canta el cuclillo. 

Cócuma, æ. f. Petron. Vasija de cocina en figura 
de pepino à cohombro. X 

CÓCUMELLA y Cucumula, œ. f. dim. de Cucuma. 
Аел. 

Cücüwis, ümis у éris. m, Firg. El cobombro, 
legumbre parecida al pepino. 

CÜcURBITA, æ, f. Plin. La calabaza, planta que 
lleva por frulo las calabazas. || Juv, La ventosa. 
Cucurbile caput. Apul. Calabaza, cabeza б cascus 
de calabaza; se dice de los que lienen poco juicio, 
Cucurbita glabrior. Apul. Calvo, pelado como una 
calabaza. 

CUCURBITARIOS, її. m, S. Ger. Calabacero, el 
que vende 0 culliva calabazas. 

CücunBiTiTIO, ошз. f. Cel, Aur. El acto de 
echar ventosas. 

CURBIT| 
jante à ella. 

CicunniTULA, m. f. Cels. L 
cin, calabaza tierna у pequ 


в, a, um, Cat. De calabaza, веше- 


ventosa, || Calaba: 
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CücUnro, is, ire. n. Aut, de Fil, Cacarear, can- 
tar el gallo. 

CüÜcUnRi. pret. de Curro. 

Cúcus, i. m. Plaut. V. Cucullus. || Plin. A'róol 
semejante а la palma. Š 

©бро, is, cüdi, sum, dére. a. Colum. Batir, for- 
jar, machacar, macear. Cudere nummos. Plaut. 

jatir moneda. Istheec in me cudetur faba. Ter. Es- 
to caerá, recaerá sobre mí. $ 

Cüno ó Cudon, ónis. m. Sil. Piel cruda que á 
veces servía de morrion. ł 

Cuicviwopr. indecl. Cic. De cualquier modo ó 
manera. 

Cuivónr. indecl. Gel. De qué modo ó manera ? 

Сбзалз ó Cüjátis, tis. com. Cic. ¿ De dónde, de 


qué pais, de qué tierra, de qué nacion, de parte de 
шеп? 


Cúsus, а, um. Cic, De quien. Cujus es? Plaut. 
De quién eres? A' quién sirves? Cuja res est? 
Cic. De quién es eso? A' quién toca ó pertenece ? 
— Interest? A' quién importa? 
Virg. De gén es, cuyo es ese ganado? Cujus- 
dammodi. Cic. De cualquier modo ó manera. Cu- 
jusmodi. Cic. De qué modo, de qué suerte 
wanera, Cuji i, cujusmodicunque. Cic. 6 
Cujuscunque modi. Salust, ó Cujusque modi. Cic. 
De cualquier manera, modo ó suerte que sea. 

CuLcita, ве. f. Cic. El colchon; la almohada. 
Culcita lanea. Plaut. Colchon de lana.—P/umea. 


Cic. Colchon de pluma. Culcitam od facere. | 
le | 


Plaut, Dejarse caer sobre la punta e 
Se halla tambien Culcitra, aunqué ménos usado. 
CULOITELLA, ж. f. dim. Plaut. y 
CuLcírULA, æ. J: dim. Lucil. Colchoncico, col- 
choncillo, colchon pequeño. 
CÜLEOLUS, i. m. Fest, Dim. de 
. Varr. 6 


CüÜLEUS, i. m. Plin. La medida mayor de los ro- | 


manos para los líquidos, que hacía veinte cántaros. 
j| Cuero ó saco de cuero. ||Cic. Suplicio de los p: 
rricidas, á los cuales, despues de azolados con va- 
ras, los cosían en un cuero con un perro, una mona, 
um Le y una víbora, y los arrojaban al mar. 
'ÚLEX, icis. m. Р/т. El mosquito, de que hai 

muchas especies. Culicum elephanti confers. Aqui- 
lam noctua. Minerve fellem, Thrasibulo Diony- 
sium dicitis esse similem. adag. Comparar un mos- 
quito cop un elefante. ref. 

CüLINA, в. f. Cic. La cocina. 

CÜLÎNARIUS, a, um. Perteneciente á la cocina. 

CULINARIUS, ii. m. Eser. Cocinero, el que sirve 
en la cocina. 


Cur MEN, inis. n. Virg. El techo de paja. || El te- | 


jado, lo mas alto de la casa, del edificio. || Altura, 
cumbre, cima, cabeza. Summo de culmine lapsus. 
Luc. Caido del alto estado de dignidad ó de for- 
tana. Clara Mycenis culmina. Val. Flac. Sautuo- 
sos templos ó edificios de Micénas. 

CULMINO, às, are. a. Marc. Cap. Levantar, 
elevar. 

CuLMOSUS, a, um. Sid. Lo perteneciente al 
monton. 

CuLmus, i. m. Cic. La caña de trigo, cebada ó 
centeno hasta la espiga. || El techo ó cubierta de 


paja. 

Cura, æ. f. Cic. Culpa delito, falta, pecado, || 
Vicio, daño. {| Petr. El culpado, delincuente, reo. 
A culpd procul esse, Ter.—Abesse. Ov,—Abhor- 
rere. Cic. Culpá vacare, Quint. Extra culpam 
esse. Cic, No tener, estar léjos de, estar sin culpa. 
Culpa teneri, û in culpa esse, Cic. Tener la culpa, 
estar, ser, hallarse pue Culpe ó culpá libe- 
vare, Liv.—Exolvere. Tác. A culpd eximere, Cic. 
£scusar, libertar á uno de la culpa, disculparle, 
justificar su conducta. Culpam in aliquem aver- 
tere — Inclinare. Liv. — Conferre. Ter. — Conji- 
sere. Cés—Transferre, alirivuere. Cic, —Impin 


Cujum pecus? | 


CUM 


| gere. Plaut. Echar la culpa á otro, atribuir á otro 
la falta ó delito, disculparse con otro, imputar á 
otro el delito de que uno es acusado. n 

| Qureinini. m. f. lë. n. is. Apul. Culpable, d 

| Fors se echa ó se puede echar la culpa, repren- 

| sible. E 

| CUuPABILETER, ado. Sid. Culpablemente, con 


cul Š 
Cok kao, ònis. f. Gel El acto de culpar ó aeri- 
minar. || Reprension. 

CULPÁTUS, a, um. part. de Culpo. Ov. Culpado. 

CULPÎTO, ás, avi, atum, аге, a. Plaut. Free. de 
| Curro, ás, ávi, àtum, аге, а. Hor. Culpar, 
| echar la culpa, reprender, vituperar, desaprobar, 
| acusar. 

Curr, tius, tissime. ade. Quint. Cultamente, 
| con cultura. Cultius progredi, Just. Andar mas 
| bien vestido. 

CULTELLATUS, а, um. Plin. Hecho en forma de 
| cuchillo, || Part. de 
CULTELLO, às, ávi, átum, аго, а, Front. Igua- 
| lar, allanar á cordel, á nivel. 
| CurTELLUS, i. m. Hor. Cuchillito, cuchillo pe- 
| queo. Dim. de 

Силен, tri. m. Colum. El Бен Ду La 
| navaja del barbero. || Colum. La perte de la poda- 
| dera inmediata al mango, que es recta, Relinquere 
sub cullro. Hor. Dejar en el peligro. Culler vena- 
torius. Petron. Cuchillo de caza, de monte. 

Currio, onis, f. Cic. V. Cultura. 

Сотов, óris. т. Cic. Cultivador, el que cul- 
tiva, labrador. || Marc. Habitador, vecino. || Ov. 
El que honra, reverencia y respeta. Cullor Mi- 
| nerve. Marc. El que cultiva, que es dado á las 
letras. 

CurTRÁRIUS, ii. m. Suet. El que degollaba la 
victima ó llevaba el cuchillo en los sacrificios. || 
| Inscr. Cuchillero, el que hace ó vende cuchillos, 

CuLTRATUS, a, um. Plin, Cortante como un cu- 
chillo. 

Curvrnix, icis. f. Сіс, La que cultiva la tierra, 
labradora. || Habitadora, vecina. || Lact. La que 
reverencia, venera, respeta. 

CurrÜnA, в. f. Cic. Cultura, cultivo, la labor 
beneficio de la tierra. |] Institucion, йик. |) 
Veneracion, obsequio, culto. 

Currus, us. m. Fel. Pat. El vestido, el porte 
esterior. || Ornato, adorno, compostura. || Hermo- 
sura, elegancia del estilo. [| Estudio, cuidado, pro- 
piedad. || Culto, adoracion, veneracion, respeto, 
| reverencia. || Nep. Equipage. Cullus Dei. Ci 
Culto de Dios, adoracion que se le da. — Animi. 
Cic. Estudio, meditacion, ensenanza, cuidado de 
cultivar el talento. — Ийе. Cic. El buen porte, 

lacer y conveniencia de vida.— Pastoralis. Vel, 
ut. Vestido, hábito pastoril. — Justo mundior. 
Liv. Compostara afectada, 

Currus, a, um. part. de Colo, is, Cic. Cultiya- 
do, trabajado, beneficiado. || Enseñado, instraido. 
|| Vestido, adornado. || Respetado, venerado, reve- 
renciado. : 

CULULLUS, i. m. Hor. Cáliz б copa de barro que 
usaban en los sacrificios los pontifices y virgenes 
vestales. Se toma en general por el vaso. 

Cürus, i. m. Catul. El culo. 

Сом. prep. de ablat. Cic. Con. Significa union y 
se pone con elegancia entre el sustantivo 

y adjetivo. Magno cum melu. Cic. Con gran miedo. 
Con los pronombres me, te,se, nobis, vobis se pos- 
pone, y las mas veces con los ablativos qai, qua, 
qe quibus. Cum eo uL. Lie. Cum eo ne, Cels. 
on condicion, con la condicion, con esta condi- 
cion, de que, Esse omnia alicui cum aliquo, 6 esse 
nihil Cic. Tener mucha amistad con alguno, ó no 
iener nada con él. Cum primd luce, Varr. Con la 
primera luz del dia, al amanecer. Bellum gerere 
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eum aliquo. Cic. Hacer la guerra á uno ó contra 
alguno. 

“Сим. conj. de indicativo y suljuntiwo, Como, 
suando. Cum primum. Cic. перо, al instante, al 
punto que. Cum te summis laudibus extulerunt. 
Cic. Despues de haberte ensalaado con grandes 
alabanzas, despues que te ensalzaron, ó habién- 
dote ado. Mulli anni sunt cum. Cic. Muchos 
años ha que ó desde que. Cum summa humanitas, 
tum mira comitas. Nep. No solo mucha afabilidad, 
sinó tambien suma cortesanía. Cum quidem princi- 
palum obtineret. Nep. Aun teniendo, aun cuando 
tenia el principal mando. 3 

CUMA, z, б Cume ó Г» es. f. Liv. Ciudad del 
Asia menor en la costa del golfo de Esmirna. 

Сймж, агаш. f. plur. Plin. Cúmas, ciudad de 
Italia єп Campania. 

Сймжив ó Cymeus, a, um. Firg. Perteneciente 
4 Cümas. 

CUMANUM, i. п. Cie. Cumano, casa de campo 
de Ciceron cerca de Cimas. 

CUMANUS, a, um, Luc. De Cúmas, ó pertene- 
ciente á esta ciudad, 

CüMATiLIs, m. f. lë. n. їз. Plaut. De color ver- 
de, ll Ondeado, prensado. 

CUMÉRA, m. f. Hor. Cesto grande de mimbres 
б esparto, ó tinaja grande de barro еш que los anti- 
guos guardaban el trigo. ^ 

CÜMINATUM, i. m, Apic. El guiso hecho con 
comino. š 

CùmixiTus, a, um, Pal. Compuesto, guisado ó 
mezclado con comino. 

Cúmixum, i. n. Colum. El comino, planta. || Su 
grano. 

Cumuaxíme, ado. Ter. En gran manera. || Cic. 
Al presente, ahora. 

'UMPRiME. adv. y 

CUMPRIMIS. ade. Сіс. En gran manera, mas 
que otros, sumamente. Homo cumprimis locuples. 
Cic. Hombre mui rico, de los mas ricos. 

Cumprimum. ado. Cic. Luego que, al instante 
que, cuanto ántes, 

CUMÜLATE, tius, tissime. adv. Cic. 


y 
CüwürATIM. ado. Varr. Colmadamente, con | 


mucha abundancia, copiosamente. 
CüwÜL&TIO, onis. f. Arnob. Amontonamiento. 
CUMULATUS, а, um. Cic, Part. de 
CúmúLo, às, àvi, átum, йге, a. Curc.A montonar. 
[| Virg. Colmar, llenar. || Cargar, aumentar. 
COMÜLUS, i. m. «Liv. Cúmulo, monton. || Cic. 
Colino, la porcion que sobra de la 
formando copete. 


a š | 
CUNABÜLA, ðrum. n. plur. Cic. La cuna, cama 


Pequeña de los ninos. || Prop. La patria ó lugar del 
nacimiento. А o! Paul Desde la ninez, 
sde la infancia, 
n de árum. f. plur. Cic. La cuna. V. Cuna- 
ula, 


Nada á mecer á los niños en la сипа. 
CUNCTABUNDUS, a, um. Liv. Tardo, lento, irre- 
soluto, pesado, detenido, espacioso, moroso. 
'UNCTAMEN, inis. n. V. Cunctatio. 


tenido, 
CUNCTANTER. ado. Liv. 
lentitud. 
Cusorárro, 
detencion, duda, morosidad. 
Cuxcráron, oris. m. Liv. V. Cunctabundas. 
Cuscràrus, a, um. part. de Canctor. Cure. El 
„Де se рага, se detiene, no se resuelve. Cuncta- 
tior esse deberem. Plin. Debería yo ser mas dete- 
sido, ménos apresurado. 
"poison, e, a. Cic. Todos juntos. || Todos. || 
ойо. 
7:00хотім, ado, Apul. Juntamente, 


Соп tardanza, con 


justa medida, | 


UNCTANS, tis. com. Cic. Terdo, dudoso, de- | 


onis. f. Cic. Tardanza, lendi, | 
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T Cuncriráress, tis. m. Prud. Padre de todas 
las cosas. 
` T CUNCTIPOTESS, tis, m. Prud. Mig urs 

CuwcTOR, aris, át s sum, ári, dep, біс. Dete- 
nerse, rse, dife ..,|| Dudar, estar perplejo, 
irresoluto, Se halla tambien activo en Plauto. 

Cuxcrus, a, um. Cic. Todo. Cunctus orbis. Cic. 
Todo el mundo, todos juntos. Cuncta terrarum. 
Hor. Toda la tierra. Fac istam cunctam gratiam. 
Plaut. Haz esta gracia eutera, completa por en- 
tero. V. Cuncti. 

CüNEATIM. ado. бз. En forma de cúneo б for- 
macion triangular. 

Cúxeirio, ónis.f. Escrib.La figura triangular 

6 de cúneo. 

CÜNEATUS, a, um. Colum. Mas estrecho de una 
m que de otra. um theatrum. Colum. 
l'eatro en que los asientos se estrechan en el prin 

cipio, y despues se van ensanchando. 


CUNEO, as, ávi, atum, йге. а. Plin. Hender ó 
rajar con cuñas. Cuneatur ibi Mamie inler duo 
maria. Plin. Se estrecha allí la España entre los 


CÜNEUS, i. m. . Сайа, pieza de madera ó 
de hierro que sirve para hender ó dividir, y tam- 
bien para ajustar у apretar. || La formacion trian- 
gular de un batallon para chocar con otro por el 
vértice. 

CúnicúLimis. m. f. тё. п. is. Marc. Emp, Per- 
teneciente á las mina: 

CüwicÜLARIUS, ii. 
hace minas, 

CüNicüLATIM. adv, Plin. En forma de canales 
ó tubos. 

CüNicÜLATOR, oris.m. Veg. Minador 6 zapador. 

ÜNICULOSUS, a, um. Calul. Lleno de, abun- 
dante de conejos. || Lleno de cavernas, bocas ó 
cuevas subterráneas, de minas. 

CüNICÜLUM, i. n. Fest. L 

Cúnicúzus, i. m. Plin. к кошо! Pe mina. || 
Foso oculto. [| Pin. Conducto, canal. Cuniculos 
agere altius ad aliquem. locum. Сіс. Hacer una 
mina hacia alguna parte, empezando á cavar má 
de atras, б hacer una mina mui profunda. Cuni- 
culis transversis. hostium. cuniculos excipere, Liv. 
Contraminar ó inutilizar las minas de los ene- 
migos. : 

ÜNILA, m. f. Plin. peg yerba de mui 


m. Veg. Mivador, el que 


buen olor, parecida al tomi 
CüwiLAGO, inis, f. Pin. La ajedrea silvestre. 
Cúnisa, æ. f. Lact. La diosa cunera, que tenta 
bajo su proteccion los niños en la сипа; 
Cúnio, is, ire. a. Fest. Ensuciarse en los calzo- 


| nes, como los niños en la cuna. 


CuNQUE. partícula que se compone con otras, 


| como quandocunque, quomodocunque, y tambien, 
K | con el relativo qui, quee, quod, ¿omo quicunque. 
ÜUNARIA, æ. J. Inscr. Сапега, la muger desti- | il 


Algunos escriben cumque. 
CONULE, arum. f. plur. dim. de Cunæ. Prud. 


| Cunica, cunilla, сапа. 


Cura, æ. f. Plin. Cuba, tonel. d 

CúréDIA, е. f. Cic. Apetito, pasion por golosi- 
nas, por buenos bocados. 

CÜPEDIA, orum. n. pl. ó Cupediæ, arum. £ plur. 
Plaut. Manjares esquisitos y delicados, || Golosina, 
apetito de golosinas. 

COPEDIARIUS, ii, m. y 

CÚPEDINARIOS, ii. m. Ter. Pastelero; confitero. 

Cúrgbo, inis, f. V. Cupiditas. А 

CUPIDE, ius, issime. adv. Cic. Ansiosa, зравіо 
nadamente . : 

CüripiNEUS, a, um. Ov. Perteneciente al dios 
Cupido. 

Coriviras, atis. f. Cic. Deseo vehemente, ape- 
tito, ansia, pasion. |] Avaricia, codicia del dinero. 


todo junto. | || Favor, parcialidad. || Liviandad. 
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CÜripo, inis. m, Virg. Cupido, hijo de Vénus, 
dios del amor. + 

Curivo, inis. f. Liv. V. Cupiditas. 

Сбрїруѕ, a, um. Cic. Deseoso, ansioso, apasio- 
nado, el que ama y desea con pasion. 

CüriEss, tis. part. de pres. Сіс. V. Cupidus. 
Cupientissuná plebe consul factus. Salust, Hecho 
cónsul cou sumo contento y satisfaccion de la ple- 
be. Cupientior dominandi. Aur. Vict, Mas codi- 
cioso de dominar, de mandar. 

CUPIENTER, ius, issime. adv, Plaut. Deseosa, 
ardiente, apasionadamente. 

Сори, en lugar de Cupivi. pret. de 

Curro, is, ivi, itum, ёге. a. Cic. Desear, ape- 
tecer con ansia. Cupere alicui, б cupere causá ali- 
cujus. Cic. Querer bien, ó desear bienés á alguno, 

Сорїтон, oris. m. Tac. Deseoso, apasionado, el 
que desea con pasion. 

Cürirus, a, um. part. de Cupio. Cic. Deseado, 
apetecido, р 

Curga maritima, æ. Plin. Ciudad del campo pi- 
sano, 

AU m. 7. së. n. is. Plin. Propio de esta 
ciudad. 

CUPRESSETUM, i. л, Cic. Cipresal, silio poblado 
de cipreses, 

CUPRESSEUS, a, um. Liv. De cipres 
ciente à él. 

CurnzssiFEB, a, nm. Ov. Que lleva ó 
cipreses. 


ó pertene- 


produce 


CurnzssixUs, a, um. Colum. Cipresino б ciprino, | 


perteneciente al cipres. 


Cupressus, i. f. Firg. El cipres, árbol allo y | 


derecho que remala en punta como pirámide. 
CuUrxEUS, а, um. Plin. y 
CuPRINUS, a, n: . Palad. De cobre, ó pertene- 
ciente а él. 


CurnuM, i. n. Pn. El cobre, metal de color | 


rojo. 
CurúLa, m. f. Dig. Carral, tonel, cuba pe- 
quena. 


Cur, conj. inter. Cic. Por qué ? û por qué causa, | 


razon б motivo? Tambien se halla. sin interroga. 
cion, y entonces tiene fuerza de relativo. Quid est 
aliud cuusee, cur repudietur, nisi quod. Сіс. Qué 
otra razon bai, por que, ó por la que, ó para des- 
echarlo, sinó porqué. 

CURA, m. f. 
solicitud, pena, pesar, pesadumbre, molestia, afan, 
|] Meditacion, estudio, diligencia, atencion, || Ad- 
ininistracion, procuracion, cargo, manejo. || Cura- 
Чапа. Cure habere aliquid. Cic, Tener una соза 
en gran cuidado, en el corazon, en mucha estima- 
cion. Est mili cure. Cie. Tengo yo mucho cui- 
dado. 

CURAGENDÁRIUS, ii, m. Cod. El que tiene algun 
cuidado б encargo público. 

T CUnaxTIA, g. f. Cic. V, Cura. 

CURATE, ius, issime. ado. Тас. Cuidadosa, dili- 
geutemente, con cuidado. 

Cunario, onis. f. Cic. Cuidado, procura, admi- 
«istracion, manejo. gobierno. || Curaduría, el oficio 
y encargo del curador. || Curacion de пп mal. 

CÛRATOR, m, Cic. Administrador, mayor- 
domo, procurador, el que tiene algun cuidado à ma- 
nejo público ó particular. || Curador que se da al 
menor. 

CÜORATORIUS, a, um. Dig. Perteneciente á la 

uraduría. 

CünsTRIX, icis. f. Dig. La curadora, la que 
enida de alguna сова, 

.CüRATÜRA, æ. f. Ter. El cuidado, atencion, 
diligeacia con que se cuidan las cosas. 

Соклтуѕ, a, um. part, de Curo, Hor, Cuidado, 

echo, dirigido, tratado, manejado con cuidado. 
Curax, acia. adj. Cay. Jet. Cuidadoso, dili- 
gente. solicito, atento, activo. 


| del pueblo 


Jic, Cuidado, afliccion, trabajo, | 


соң 


Cuncürio, òmis, m. Virg. El gorgojo, gusano que 
corroe y estraga las semillas. 

CuncELIUNCULUS, i. m. dim. de Carculio: Plau, 

CÚRENSES, ium. m. plar. Varr. Pueblos de Ho- 
lia en los sabinos, donde hoi está se. 

Cünzs, ium. f. Virg. Cures, ciudad de los зай- 
nos en Italia, > 

Cün&TES, um. m. plur. Varr. V. Cures: || Ov. 
Pueblos de la isla de Candia, 

CURIA, æ. f. Cic, Curia, senado, consejo, templo 
donde se tenia. || Palacio, corte. || Curia, una. de 
las treinta partes en que Romulo dividio el pueblo, 
4 las que se añadieron despues otras seis, 

Cúriitis. m. f. lë. т, is. Сіс. El que es de la 
misma curia que otro, || Perteneciente а la curia. 

CÛRIANUS, a, um. Cic. Perteneciente à la 
curia. 

Wwe adv. Gel. Por curias, barrios 6 cuar- 
teles. 

CÜRIATUS, a, um. Cic. De curia, ó hecho por 
las curias. Curiata comilia. Gel. s AU 

r cuarteles ó curias. Curiatus lictor. 
Gel. El ministro que convoca el pueblo por curias. 

Cúrio, onis. m. Liv. Curion, sacerdole de la 
curia. || Marc. El pregonero. Agnus curio, Plaut. 
Cordero hambriento, que no tiene mas que la piel 
y los huesos. 

Сбшоххыз. m. f. lé. n. is. Grut. V. Carionias. 
CURIONANUS, а, um. irc, Lo perteneciente á 
. Curion, ciudadano romano. 

CURIONATUS, us. m. Fest, La dignidad de cu- 
rion ó sacerdote de la curia, 

CuiioNiUs, a, um. Fest, Lo perteneciente á los 
curiones, sacerdotes de las curias. 

CünRi08E, ius, issime. adv. Cic. Curiosa, dili- 
ep curiosisimamente, con mucho cui- 
lado. 

Curiosiras, atis. f. Cic; Curiosidad, cuidado, 

diligencia, deseo de saber. 
" CURIOSULUS, a, um, Apul. Algo curioso. Dim. 
le 

Cūriðsus, a, 
deseoso de saber, 


mm. Cic, Curioso, diligente, 
|| El que pone mucho cuidado 
agenas. || Plaut. Magro, асо. 

» i m. Suet. Espia, delator. 

Cünis, is. f. Ov. La lanza, en lengua, de los sabi- 
ttes. || Fest. Sobrenombre de Juno, 

Curius, ii. m. Juv, Curio, varon romano, de 
singular frugalidad y fortalezg. 

Cunius, a, um. Plaut. Cruel, penoso. 

Cúno, ás, avi, atum, аге. a. Cic. Cuidar, poner 
atencion y diligencia en alguna cosa. || Curar. || 
Disponer, prevenir. || Administrar, manejar, gober- 
nar. Curare mandatum, Cic. Seguir exactamente, 
cumplir las órdenes б encargos dados. — Pecuniam 
Сіс. Buscar, trabajar por ganar dinero.—5e. Cic. 
Cuidarse, er conservar la salud.— Corpus. 

—Pelliculam, Hor.— ZEtatem. suam. Plaut. 


| — Cutem. Juv. Tratarse bien, cuidarse mucho, 


regalarse. Non curat redire, Cic, No piensa eu 
volver, Usque adeo rebus meis curat. Apul. Pan 
cuidadoso es ó está de mis cosas, de imis intereses 
Curabitur, Ter, Se cuidará. Curalur à multis. 
Plin. Es servido y respetado de muchos. 
CUROTROPHE nymphae. f. plu. Serv. Las mu- 
geres destinadas á cuidar de los ninos. 
OUROTROPHEUM y Carotrophium, ii. m. Dig 
Hospital para criar los jovencitos que aun no po 
ian ganar de comer. 
T, Currax, acis. com. 
rredizo, escurredizo. 
CuxgicULo. adv. Plaut, Corriendo. 

, CORRICULUM, i. n. Cic. Carro pequeño, carrocin, 
birlocho ó calesin. [| Carrera. || Espacio breve de 
tiempo. || El espacio donde se corre, || Carreta. 

Curro, is, сисшті, cursum, rrére, a. Cic. Co- 


Grac. Lo que corre, ce 


| rrer. || Virg. Navegar. Se dicr tambien correr, de 


CUR 
юз fidos nados, y del tiempo que pasa, Cur- 
iy pcr. а Cic. Correr en la lid, en el 
estadio. —Subsidio alicujus ó alicui. Cic. Correr, 
volar al socorro de alguno. 

CURRUCA, m. f. Juv. Curuca, ave pequeña, que 
dicen cria los hijuelos de olras. 

+ CurrúLis, m. f. lë. n. i 
carrera. 

CURRUS, us. m. Cic. Coche, carroza, silla vo- 
lante para caminar y andar en la ciudad. || Cic. 
Carro triunfal. || Virg. Los caballos que le tiran. || 
Catul. La nave. 

T Cursario, onis. f. Donat. La accion de andar 
corriendo de una parte à otra. 

Cursim. ado. Cic. Corriendo, prontamente, en 
diligencia, de prisa. Cursim pergere ad dignitates. 
Cic. Caminar à paso largo, levantarse de un golpe, 
elevarse apresuradamente á las dignidades, —4li- 
quid dicere. Cic. Pasar ligeramente hablando por 
alguna cosa. 

Cunsio, onis. f. Varr. La carrera, el acto de 
correr. 

CunsiráTiO, onis, f. Solin. La accion de correr 
de aqui para alli 

Cunsiro, ás, акі, átum, аге. a. free. Ter. An- 
dar corriendo de una parte а otra. 

Curso, às, àvi, atum, are. a. frec. de Curro. 
Cic. Correr а menudo, û de una parte à otra. 

CunsoR, oris. m. Cic. Corredor, el que corre. || 
Qv. El que gobierna los caballos еп la carrera del 
estadio. || Marc. El siervo de à pié, como entre 
nosotros el volante. || Liv. Sobrenombre de L. Pa- 
pirio, célebre romano en la paz y en la guerra, á 
quien se llamo Cursor por su gran ligereza de 
piés. 

Cursórtos, a, um. Sid, Propio para correr, per- 
teneciente á la carrera. 

T CunsuiLis. m. f. lë. т, is. Dig. Propio para 
correr la posta. 


‚ Apul. Propio de la 


CuURSURA, æ. f. Plaut. y 
Cursus, us. m. Cic. Carrera, corso, cl acto de 


correr, y el «рио donde se corre. Vides їз quo 
cursu sumus. Cic. Ya Ves en qué empeño estamos. 
Cursus vivendi, Cie. El tenor de vida. Cursus pu- 
blicus, Suet. — Vehiculuris. Dig. Las postas. 

Curruus, її. m. Marco Curcio, caballero romano. 
qu se sacrificó por la patria. || Quinto Curcio 

ufo, historiador insigne de los hechos de Alejan- 
dro Magno, del cual quedan ocho libros escritos 
ton. mucha elegancia, y no se sabe а punto fijo el 
Tiempo en que florecio, 

„Custo, аз, àvi, &tum, аге. a. Hor. Acortar, 
dismiauir, abreviar. || Cortar, truncar, mutilar. 

Currus, а, um. Lucr. Mutilado, quebrado, cor- 
tado. || Quebrantado, roto. || Corto, pequeño; im- 
perfecto; conciso. 

Cununis. m, f. 16. п, is. Suet, Perteneciente al 
carro, ó al carro triunfal. Curulis sella. Juv. Silla 
curul, guarnecida de marfil, que los magistrados 
romanos llevaban en sus carros para sentarse cuan- 

ве presentaban en público. Curulis ейййаз. 

io. Cargo ó dignidad del edil, que tenía derecho 
de llevar una silla curul en su carro, 

CURVABILIS. m. f. 18. m. із. Palad, Lo que se 
puede encorvar ó doblar. 

Совулмем, fnis. n. Ор. La encorvadura. 

Сонудтіо, onis, f. Colum. La accion de encorvar. 

Curvarúra, ®. f. Ov. La curvatura ó desvío 

le lu direccion recta, encorvadura. 

Curvatus, a, um, par/. de Curvo, Encorvado, 
doblada 

Cunvizas, atis. f. Marc. V. Curvatura. 

Curvo. ás, avi, átom, аге. a. Firg. Encorvar, 
doblar. || Abov || Hor. Doblegar, enternecer, 
mover à compasion. Curvare arcum. Estac., Armar 
an arco 

Соатов, oris, m. Varr. V. Cu vatara, 
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Curvus, a, um. Virg. Curvo, encorvado, corvo, 
doblado, abovedado, hecho ó puesto en figura de 
arco, Curvus arator. Virg. El labrador que va en- 
corvado cuando ara. Curva senecta. o. La vejez, 
опе hace encorvar а los que agobia con los anos. 

urva equora. Luc. Mar proceloso, alborotado. 
Curvo dignoscere reclum. Hor. Distinguir el bien 
del mal, lo verdadero de lo falso. 

CuscULIUM, ü. m. Plin. La carrasca; encina 
pequena ó coscoja. 

Cüsio, onis. f. Cód. Teod. La acunacion, la 
accion de acunar moneda. 

Cúsor, ûris. m. Liv. El acuñador, el que acuña 
moneda, 

СизрїрАтїм, adv. Plin. En punta, en figura de 
punta; de ó con la punta. 

, Cusripárus, a, um. Plin, Puntiagudo, lo que 
tiene арпа la punta, aguzado, agudo. Parl, de 

Cuspibo, às, ávi, atum, аге. a. Plin. Aguzar, 
adelgazar, sacar la punta ¢ hacerla, 

Cuspas, idis. f. Cé, La punta, el estremo agudo 
de las armas, como de k espada. || Plin. La 
flecha, la lanza, y toda arma que tiene punta. || 
Ov. El tridente de Neptuno. || Blin. El aguijon, /a 
pua o punta aguda que liene y con que pica la 
abeja y el mosquito. 

USSILIRIS.m.f.ré.n.1s. Fest, Perezoso espacioso, 

CUSTODELA, æ. f. Fest. y 

CusTODiA, =. f. Cic. б 

Cusrópuz, árum. f. plur. Сіс. Custodia, guarda, 
la accion y efecto de custodiar y guardar. || El 
cuerpo de guardia, guarnicion, centinela. || La cár- 
cel A || Suet. El prisionero. Libera custo- 
dia. Liv. La prision en que no se detiene al reo en 
la cárcel Pública, sinó que se le da alguna cass ó 
la ciudad por cárcel, In custodiam aliquem dart 
tradere, includere. Cic.— Condere. Tác. Poner à 
uno en la cárcel б en prision, arrestarle. Ex cus- 
todid aliquem educere, eripere, emittere. Cic, Sacar 
& uno de la cárcel, libertarle de la prision. 

T CusrópiARIUM, ü. п. Murat, El lngar en que 
algo se guarda y custodia. 

t CusTÓDIARIVS, ii. m. Grul. La persona desti- 
nada públicamente para guarda ó guardia de al- 
guna cosa. 

Сизтошо, is, ivi, itum, ire. a. Cic, Custodiar, 
guardar. || Aprisionar, detener en prision, Custo» 
dire morem. Plin. Conservar, guardar la costum- 
bre,—Hegulam scribendi. Quint. Observar la orto- 
grafía.— Ferias. Plin. Guardar las fiestas. —Side- 
rum molus. Plin. Observar, contemplar los movi- 
mientos de las estrellas. 

CUSTODIOLA, г. f. dim. Pequeña custodia 6 se- 
pulcro. 

CusrópirE. ado. Plin. Con custodia, con cui- 
dado, con cautela, con reserva. Custodilius dicere, 
Plin. Hablar con mas reserva, con mas moderacion, 
ü Custópirio, onis. f. Fest. El cuidado de guar- 

ar, 

Cusrópirus, a, um. part. de Custodio. Guar- 
dado, || Observado, 

CusTos, odis. m. f. Сіс. Guardia, custodio, 
custodia. || Hor, Gobernador, el que cuida y vela 
sobre alguna cosa, || Ayo, pedagogo ó director. 
Custos corporis. Liv. La guardia del principe, de 
corps.— Gaze regie. Nep. Tesorero del rei, 
guarda del tesoro real. —Porte. Cic.—Ad limina. 
Firg. Portero, guarda de la puerta.— Libertatis. 
Cic. Conservador de la libertad. —Janitriz, Plat. 
Portera.— Telorum. Ov. La aljaba, donde se guar- 
dan las saetas o flechas. 

CÜTiCULA. a. f. dim. Juv. Cutícula, el tegumen: 
to ó pellejito esterior, B 

CUTICULARIS. m. f. ré. n. is. Plin. Cuticular, cu- 
táneo, pei nde а la cútis. 

COTILIENSIS. m. f. së, m. is y 

CorizEros, a, um. Farr. De Cutilio 6 Cntilias, 
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ciudad de los sabinos enel Campo reatmo. 
Cúrro, onis. m. Marc. Emp. La oruga. 
©йттв, is. f. Cic. La б el cútis, cuero à pellejo 
util que cubre esteriormente el cuerpo. || La tela, 
áscara б cuero sutil que cubre otras cosas, y en 
special las frutas. Aqua inter cutem. Cels. La hi- 
dropesia. Curare culem. Hor. Cuidarse mucho, 
tratarse bien. Cogere aliquem intra culem suam. 
Nén, Contener á uno en su obligacion, en los limites 
de вп estado. 


cv 


Cyma, æ. f. Plin. Piedra preciosa negra, de 
figura de una haba partida por el medio. 

СуХмоѕ, i. m. Plin. V. Colocasia. 

CYANE, és. f. Ov. Ciane, и que por haber 
querido resistir а Pluton el robo de Proserpina, fué 
convertida por él en una fuente de Sicilia, que hoi 
se llama Pisma, 

Сүлмеж, агат. f. plur. Ov. Dos islas del Ponto 
de Vocina, frente del Bósforo de Tracia, llamadas 
tambien Simplégades. 

CYÁNEUS, a, um. Plin. De color azul celeste. 

Сулмоз y Cyános, i. m. Plin. Flor de color ce- 
rúleo, || La piedra preciosa lapislázali, 

Cy THISSO, ás, àvi, átum, аге. a. Plaut, Escan- 
ciar, dar de beber, echar vino en el vaso. 

Сүлтнов, i. m. Suet. El vaso para beber. [| Plin. 
Medida pequeña de los líquidos y cosas secas, que 
hacía ditz dracmas, à la duodécima parte de un ses- 
tario. 14 cyathos regis stare. Ser copero del rei, 
servirle la copa. 

‹ СҮВЕА, æ. f. Cic. Cierta nave de carga, 

Cyn£nE y Cybéle, és. f. Firg. La diosa Cibéles, 
madre de los dioses. 

CyaérEros, a, um, Ор. Perteneciente á la diosa 
Cibéles. 

CYBËLUS, і. m. Cibelo, monte de Frigia consa- 
grado á Cibeles, 

CyBiARIUS, ii. m. Arnob. El que hace ó vende 
pedazos de pescado salado. 

CYBIUM, Hi. n. Fest. Pedazo de pescado salado 
de figura cuadrada. 

CYcEON, Onis, m. Arnob. Bebida compuesta de 
muchos licores diferentes. 

CYCHRÁMUS, і. f. Plin. Ave que acompaña d las 
sodornices cuando vuelven de la otra parte del mar. 

CYCLÁDATUS, a, um. Suet. Vestido con una vesti- 
dura llamada ciclada, propia de las mugeres, 

CYCLADES, dum. f. plur. Ov. Las Cicladas, nue- 
ve islas del mar Egeo, llamadas hoi las islas del Ar- 
chipiélago. 

Croraminos, i. £ y Cycláminum, i, n. Plin. Pan 
porcino, especie de ciclamino, yerba d la cual lla- 
man en las boticas artanica. 

Cycras, ádis. f. V. Cyclades. || Prop. Ciciada, 
cierta vestidura antigua de las mugeres larga y re- 
donda como bata. 

Сүсіїсоѕ, a, um. Hor. Orbicular, circular, cí 
clico. Cycücus scriptor. Hor. Poeta que va reci- 
tando sus versos porlos corrillos, poeta de café. 

CycutoipEs, æ. f. Plin. Piedra preciosa redonda. 

Oxcrorzs. um. m. plur. Firg. Los Ciclopes, hi- 
jos del cielo y de la tierra, que fabricaban los rayos 
para Júpiter en. la. f de Vulcano, debajo del 
monte Etna de Sicilia. 

СүсгОрЕив y Cyclopius, a, um Firg. Pertene- 
siente á los Ciclopes. 

Ovctors, opis. m. El Ciclope. V. Cyclopes. Cy- 

donum. adag. Hurtar el puerco, y dar los 

з por amor de Dios. ref 

Cyexérus б Cygnéius, a, um. Ov. y 

Cyexkus, a, um. Ov. Perteneciente al cisne. 

Cxoxus i. m. Cic. El cisne, ave blanca semejante 
al ánade || Big. Una de las veinte y dos constela- 
ciones celestes liamadas boreales. 


CYN 


Сүрмов, i. m. Cure, Rio de Cilicia. 

Сүро+, onis, у Cydonia, æ. f- Mel. Canea, ciu- 
dad de Candia. 

Cxpówzs, um. m, plur. Luc. Los naturales ó ha- 
bitadores de Canea en Candia, |¡Cretensea. 

CYDONEUS, a, um. Ор. Perteneciente á la ciudad , 
de Canea. || Cretense. : 

Cypósta, orum. n. pl. Prop. Los membrillos. 

Сү kr, агат. m. plur. Liv. V. Cydonea 

* Cypówirzs, æ. m. Palad. La mermelada. 

Cypósrus, a, um. Firg. Perteneciente á la ciu 
dad de Canea. ¡Let Lo que es de membrillo. Су 
donia mala. Plin, Los membrillos. 

Сусхов, i. m. V. Cycnus. 

CYLINDRÁCEUS lindrátus, a, um. Plin. He 
cho en forma de cilindro. ; 

CYLINDRUS, i. m. Cic. Cilindro, cuerpo sólido, 
largo y redondo, cuyas estremidades 0 bases son 
planas. b 

CyuLimus y Cylláros, i. m. Ор. Сїйагө, el may 
hermoso de los Centauros. || El famoso caballo de 
Cástor. 

Сүтл#чє, és. f. Virg. Cileno, monte de Arcadia, 
donde dicen que nació Mercurio. || Plim: Ciudad en 
la Morea donde hoi está Clarencia. || Nombre de 
una ninfa, madre д nodriza de Mercurto. 

CyLLENIS, idis. adj. f. Ov. Perteneciente á Mer- 
curio ó Cilenio. 

CYLLENEUS, a, um. Ov. y 

CYLLÊNIUS, а, um. Ov. Perteneciente al monte 
Cileno 64 Mercurio, llamado tambien Cilenio. 

Cyma, æ. f. ó átis. n: Plin. El breton ó renuevo 
de la berza. 

Сүмїтїїв. m. f. lë. n. is. De color verdemar á 
cerüleo. M 

Cymáriom y Cymátion, ii. n. Vitruv. Cimacio, 
moldura en forma de S, usada en la arquitectura, 

Cyuza, g. f. Cic. Barca, chalupa, esquifo. 

CywnALÍicUs, a, um. Ven. Fort, Perteneciente 
al címbalo. Y i 

СумвАшв, idis. f. Inscr. V. Cymbalistria. 

Сумвл1лѕво y Cymbálizo, às, аге. a. Non. Tocar 
el címbalo. 

CYMBALISTA, we. m. Apul. y 

CYMBALISTRIA, m. f. Petron. El, la que toca el 
cimbalo. 1 

CywBALUM, i. n. Firg. El cimbalo, instrumento 
hueco de metal en figura de medio círculo, y ancho 
como un plato, 

Cymbium, ii. п. Firg. Vaso para beber en figura 
de góndola i 

YMBÜLA, æ. f. dim. de Cymba. Plin. La gón- 
dola, especie de barco con remos y toldo al modo de 
una pequeña chalupa, 

Cywmixbis, is. f Plin. Especie de gavilan noc- 
turno тий opuesto al águila 

СумбросЁА, æ, б Cymodóce, és. f. Virg. Cimo- 
doce. ninfa marina, hija de Nereo y Doris. 

Cymosus, a, um. Col Abundante de cimas, 
montuoso. 

Cymòrtaðe, ës. f. Virg. Cimotoe, ninfa marina, 
hija de Nereo y Doris. 

Сума, æ. f. Pn. Arbol de Arabia semejante dla 
palma en las hojas, de las cuales se hacen vestidos 
los árabes. 

CYNACANTHA, ®. f. Plin. Espina de perro, 
planta. 

CywkEckricus. a, um. Venatorio, perteneciente 
á la caza. Cynegetica intitularon d sus obras Gra- 
cio Falisco y Olimpio Nemesiano. ; 

CysNEUM mare. л, Hig. El mar en que se preci- 
рид Hécuba, la cual fud convertida en perra. 

Cvwick, és. f. Aus. La secta de los cínicos. 

Сүхїсғ. ado. Plaut. A'la manera de los cínicos. 

Cynicus, a, um. Plaut; Canino ó perruno. |] Cic- 
Perteneciente á los filósofos discípulos de Antíste- 
nes, llamados cinicos, ó por la mucha vehemencia 

і 


CYR 


con que reprendían los vicios de los hombres, 0 
porqué como los perros, no dudaban de hacer pú- 
blicamente sus necesidades naturales. 

СүмбӧсёғнАша, m. f. Plin. Cabeza de perro, 
planta de este nombre. ` 

CYNOckÉPHALUS, i. m. Cic. Cinocéfalo, cierto ani- 
mal,especie de mona, con cabeza y cola de. perro, 
que se cria en la Libia. || Tert. Anúbis, 6 el Mer- 
curio de los egipcios. 

CYNOcLOsso0s, i. f. Plin. Lengua de perro, yerba. 

Сумомүа, æ. f. Plin. Mosca de perro, yerba. 

CYNOPHÁNES, um. m, plur. Tert. Hombres mons- 


truosos con cabeza de perro. 
lin. Ciudad de los perros en 


CYNÓOPOLIS, i 
Egipto sobre el „ donde se veneraba 4 Anúbis, 
y se tenía dispuesta comida sagrada para los pe- 
rros, 

„Сумоввндра, æ. f. Plin. у 

CYNORRHODON, i. п. Rosal silvestre, mui eficaz 
contra la mordedura de perro rabioso, || La йог de 
la azucena reja. 

CrNosBA TOS, i. f. Pln. La planta llamada rosal 
silvestre б yerba perruna. 

СүзчовбкА, æ. f. Ci d. 

Cyxosúuls, idis. f. Ор. Cinosara, estrella de la 
Osa menor. || La Osa menor, constelación. 

CYNOZOLON, i. n. Plin. Camaleon, planta. 

CYNTHIA, г. f. Luc. Cintia, Diana ó Luna. [|So- 
brenombre de la isla de Delos. || Nombre propio de 

er. 
YNTHIUS, ii. т. Hor. Cintio, Apolo. 

CXNTHIUS, a, um. Ov. Perteneciente á Apolo, á 
Diana, á la isla de Délos y al monte Cinto. 

CYNTRUS, i. m. Plin. бо, monte йе laisla de 
Délos, donde nacieron Apolo y Diana. 

Cyririssz y Cypárissim, àrum. f. pl. Fest, Me- 
téoros que tienen la forma de un cipres. 

CYPÄRISSĪFER, a, um. Sid. Que abunda de ci- 
preses, 

CyránisstUS sinus. m. Plin. El golfo de Arcadia 
en el Peloponeso. 
` CYPARISSUS, i. m. Ovid. El cipres, árbol en que 
Jué convertido Cipariso, jóven hermoso de la isla de 
Cea ó de Cretn, amado de Apolo 


*CYrinos, i. m. Plin. Especie de junco blanco por 
la parte de abajo y negro por la superior, parecido 
en el olor al nardo. 

Сүрн!, is. n. S. Ger. Un perfume compuesto, de 
que usaban los sacerdotes egipcios. 

Cvrint в y Cypérus i.f. Plin. La yerba llamado 
espadilla_ que es medicinal. 

Cyeriácus, a, um. Val. Máx. V. Cyprius. 

CYPRIANUS, i. m. Tascio Cecilio Ciprano, africa- 
no de Cartago, y obispo de esta ciudad, ilustre 
mártir por la fe de Jesucristo en tiempo de los empe- 
radores Valeriano y Galieno: adquirió gran gloria 
de la profesion de Ë elocuencia; y de su estilo dice 
$. Gerónimo, que corre dulcemente como una fuen 
le purisma. 

wenicus, a, um. Cat. V. Cyprius. 
‚ Cyprinus, i, y Cyprius, ii. m. Plin. Un pescado. 

Cyprinus, a, um. Plin. Perteneciente al árbol 
Jamado alheña. 

Cyprus, idis. f. Hor. La diosa Vénus, que se ve- 
neraba en la isla de Chipre. 


Cvearus, a, um. Ciz. De Chipre ó perteneciente | 2 


f esta isla. 
Cyrrus у Cypros,i..f. Plin. Chipre, isla del mar 
Mediterráneo. || Plin. El árbol alhena, que echa 
unas florecitas mui delicadas y olorosas. || Cels. Un- 
Eüento que se hace de las flores de dicho árbol. 
SÉLIDES, æ. m. patronim. de 
CxeséLus,i. m. Cic. Cipselo, tirano de Corinto, 
vadre de Periandro. 
CYRÊNEUS, a, um. Cir. 
CYRENAICOS, a, um. Ci 


П е лете á Cire- 
пе, ciudad de Cirenaica, ó à los fil 


›в cirenaicos, 
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discípulos de Aristipo, que ponían el sumo bien en 
el deleite. 

Cyn&NE, es, y Cyréne, árum. f. Plaut. Cirene, 
capital de Cirenaica, hoi el reino de Barca en la 
Libia. || Una fuente del mismo nombre, de Tesalia. 
‚ CynENE, ев, ó Cymos ó Gyrnus, і. f. Piin. La 
isla de Córcega. 

_CYRENENSIS, m. f. sé. m. is. Cic. Pertene- 
ciente а Cirene, б natural de esta ciudad. 

CYREUS, a, um. Cic. Perteneciente à un arqui- 
tecto llamado Ciro. 

CYRNEUS, a, um. Virg. y 

C¥RNIACUS, a, um. Corso, natural de Córcega 
6 lo perteneciente á esta isla. 

, CY vs б Cybeinus, a, um. 
ciente á Medea ú otra hechicera. 

CYTES, idis. f. patr. La que es natural de Cita, 
ciudad de la Colquide, patria de Medea. 

Crreus, a, um. Val. Flac. Perteneciente á la 
ciudad de Cita, patria de Medea. 

Cyr&nIUS б Cytherius, a, um. Cic, Apodo que 
puso Ciceron á Marco Antonio del nombre de - 
ramera Ciléris que le acompañaba. 

CyTHERA, órum. n. plur. Plin. Citera, hoi Ce- 
tigo, isla del mar Egeo. 

uÉrta, æ. f. Оо, Vénus, llamada Citerea de 
la isla de Сйега, adonde se dice que arribó primero 
esta diosa, habiendo sido concebida en el mar.  , 

Cyruéréxas, ádis. adj. f. Ov. Perteneciente а 
Vénus. 

Cvrnu£nE:, idis. f. Ov. 
la isla Cilera. 

CYTHÉRE[US, a, um, 

CYTHÉRIUS, a, um. 
Citera, б á Vénus. 

Cyrmerus,i, ó Cithéron, onis. m. Citeron, monte 
de Beocía. 

Cvruwos ó Cythuus, i. f. Plin, Бї del mar 
Egeo, del Archipiélago. 

Cyriwus i. m. Plin. Ex boton de la flor de i 
nada ic Le 

Сутіѕом, i. n. Col. y Cytisus, i. m. Plin 
tiso, arbusto que es agradable d las cabras 
jas, y tambien á las abejas. 

Cyroriicus y Cytorius, 
ciente al monte Citoro. 

Cyroxus, i. m. Vi 

Су2їсёма, orum, m. plur. Cic. 
de Chicico. » 

Cyzicéxus, a, um. Plin. Chiciceno, ‚табага! de 
la ciudad de Chicico, 6 perteneciente á ella. 

Cvzicus, i. f. ó Cyzicum, i. n. Ор. Chicico, 
dad de Misia en el Asia. 


DA 


Prop. Pertene- 


Vénus, ast llamada de 


Cithéreu,y | ,. , 
о. Perteneciente û la iala 


a, um. Ог. Pertene- 


ro, monte de Paflagonia 
ic. Los ciudadanos 


ciu- 


Da en lugar de Dic. imperat. Di, dime. 

Daz y Dahe, árum. m. plur, Mel. Pueblos del 
Asia en la Escilia sobre el mar Caspio. 

Dann. indecl. Oráculo de Dios, nombre de una 
ciudad de la tribu de Judd. б 

Dici, orum, б раст, arum. m. plur. Piin. De- 
cios, pueblos б habitadores de Dacia. En 

Dacia, æ. f. Flor. Dacia, provincia de Europa, 
que se divide en Transilvania, Moldavia y Vala- 


а. 
Dácicus, a, um. Claud. y 
Dacrus, a, um. ”.-Dacus. 
Dacryricus, a, um, біс. Perteneciente al verso 
dactílico. ; i 
DACTYLIOTECHA, г. f. Marc Саја ó cofrecito 
para meter anillos y piedras preciosas. || Plin. El 
surtido y adorno de pedreria, como joyas, pio- 
chas &c. я 
DacryLis, idis. adj. Plin. Lo que tiene la low 
gitud ó crasitud de un dedo. | , : 
DACTYLUS, i. m. Apis. El dá&l, fruto de 
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ma. || Cic. El pié dáctilo, que consta de una larga y 
s breves, v. y л ў 

аа Un per || Una рибе preciosa. 
DAcus. a, um. Es/ac. Perteneciente а Dacia, ё 

natura! de esta provincia. s 
Daxbáteus, a, um. Hor. Perteneciente á Dé- 


о. 

DADÁLEON, Onis. m. Ov. Dedalion, padre de 
Quione, que se precipitó del monte Parnaso por el 
sentimiento de i perdido d esta hija, y fué con- 
vertido por Apolo en gavilan. 

DabALus,i. m. Ov. Dédalo, ateniense, padre de 
caro, inventor de la sierra y el hacha, autor del 
laberinto de Creta, donde encerrado por el rei 
Minos, por haber descubierto su salida @ Teseo, se 
escapa volando con su hijo con alas dé cera, 

DpÀLus, а, um. Firg. Ingenioso, industriozo, 
artificioso. || Hecho con grande arte,bien trabajado. 

DAEMON, биз. m. б. Espiritu, genio, inteli- 
gencia. || Lact. Demonio, diablo, ángel malo, espi- 
ritu malign 

Damóxuicus, a, um. Tert, Demoniaco, ende- 
moniado, afligido y atormentado por el diablo, dia- 
bólico, perteneciente al diablo. 


D ewoNiIcOLA, æ. m. f. S. Ag. El gentil que да! 


culto y adoracion al demonio, pa 
П ғмӧхїсоз, a, um. Tert. V. D2moniacus, 
D xwowiUM. ii. п. Cic. V. Damon. 
Dacos, onis. m. S, Ger. Dagon, dios de los fe- 
nicios y filisteos. À 
Darmita, ®. m. f. Cic. Dálmata, el que es de 
Dalmacia. 
DALMÁTENSIS.m. f. s&n. із. Уор. V. Dalmaticns, 
DALMATIA, е. f. Plin. Dalmacia, provincia de 
la Mina en Europa. 
DALMATICA, æ. f. Ecles. V. Dalmaticus. 
DaLwáricitos, a, um. Lampr. Vestido con una 
dalmática 
Darmárticos, a, um. Plin. y Dalmátinus, a, um. 
Inscr. Dalinático ó de Dalmacia. Dalmatica vestis 
Isid. Dalmática, vestido blanco guarnecido de nudos 
de color de púrpura, y mangas cortas, tejido primero 
en Dalmacia. y que se empezo d usar despues en 
dos divinos oficio 
DAMA, е. m. Virg, f. Hor. El gamo, animal ve 
locisimo. 
Dinmáro, onis. m. Lampr. El ternero ó ternera 
DAMASCENUS, a, um. Plin. Damasceno ó de 
Damasco, 
Dámascus, i. f Plin. Damasco, ciudad de Siria 
en la Celesiria, 
DAMASICHTHON, ónis. т. Ov. Damasicton, hijo 
de Niobe, muerto por Apolo con sus seis hermanos. 
Dánmtua, ii. n. Fest. Sacrificio que se hacía en 
honor de la diosa Bona, 
T DAMNNABILIS. A 1ё. n. is. Sid. Cond: 
digno de ser condenado. 
DAMNABÍLITER. adv. S. Ag. Culpablemeate. 
AMNAS, adj. indecl, Quint. Condenado. obliga- 
do. Damnas esto, Sea, quede condenado, obligado. 
Damxário, бюз, f. Cic. Condenacion, репа, 
еваргоЬасїоп, || Paul, Jct 


ble, 


damnacion. || Plin. 
Cláusula obligatoria. 

DawwiririUs y Damnáticios, a, um. Tert. V 
Damnabilis. 

T Danmvaron, ûris. m. Tert. Condenador, el que 
condena. | 
DAMNATÖRIUS, a, пш. Cic. Condenatorio, de 


condenacion, que contiene la sentencia dada. 

DaMNATUS, us. m. Plin. V. Damnatio. 

DAMSATUS, a, um. part. de Damno, Cic. Conde- 
nado. Damnate causa. Ci 

Сіс. —Capitis. € 
do а muerte.—dd bestias. Dig. Conde- 

nado á las fieras. — Sordium. Plin. Por vicios ó 
delitos feos.—Longi laboris. Hor, Condenado á 
mu largo y penoso trabajo, ti. Liv. О! 2 


Una concha marina. || 


DAP 


P 


Damo, às, avi. абат, аге. а. Cic, Condenar im- 
er репа. || Obligar. || Desechar, безго, 
nare aliquem sceleris. Cic.— Crimine; Cic.Con- 
denar á uno por un delito.— Capitis. Cic. — Ca- 
pite. Cés. Condenar á uno à muerte. 

DAwNOsE, ius, issime. adv. Hor. Danosamente, 
con daño y peligro. 
| , DAMNÓSUS, a, um, sior, issimus, Liv. Dañino, 
dañoso, que dana ó hace daño. || Ter. Pródigo, 
gastador. || Plaut. Infeliz, afligido de daños y 
males. 

DAMNUM, i. п. Cic. Daño, detrimento, perjuicio, 
menoscabo, pérdida. y Multa, confiscacion. Dum- 
num infeclum. Dig. El daño que se teme. 

DAMULA, æ. f. dim. de Dama, Apul. El gamez- 
no, gamo pequeño y nuevo. 

Dan? en lugar de Das ne? Plaut. 

DANA, es. f. Ov. Dánae, hija de Acrisio, rei de 
Argos, á quien su padre encerró en una torre, te- 
| meroso de una prediccion que le anunciaba morir à 
| manos de su nieto. Tuvo de Júpiter, trasformado 
| en lluvia de oro, un hijo llamado Perseo, el силі 
| conforme al oráculo dio muerte á Acrisio, convir- 
| fiéndole en piedra con ponerle delante de los ojos 

da cabeza de Medusa. 
Dixzxus, a, um, Ov. Perteneciente à Dánae, 
DANAr, órum. m. plur. y. Los griegos, así 
| llamados de Dánao, rei de Argos: 
| DANAIDE, агаш, m. plur, Sén, V. Danai. 
| 


Dixaipes, um. f plur. Sén. Las hijas de Dá- 
nao; estas eran cincuenta, casaron con otros tantos 
hijos de Egisto, hermano de Dánao, y mataron to- 
das d sus maridos, ménos Hipermenestra, que per- 
donó al suyo llamado Linceo. Fingen los poetas que 
están condenadas en el infierno á llenar de agua 
una tinaja sin hondon. 

Dáxar, órum. m. plur. Los daneses, pueblos de 
la cimbrica Quersoneso, dinamarqueses, 

Dixaus,i, m. Ov. Dánao, hijo de Egisto y her- 
mano de Egipto, con cuyos hijos casaron las cin 
cuenta hijas de aquel. 

Ахас». a, um, Ot. erteneciente & los griegos. 
| Dixta, m. J. La Címbrica Quersoneso: hoi Dina- 
| marca. 

DáxisTA y Dánistes, æ. m. Р! 

usurero, 

Dinxusricus, a, um. Plaut. Del veurero. 

+ Dásosus, a, um. Plaut, Pródigo, liberal. 

Daxriscum, i n. Dantaic, ciudad de la Prusia 
| nolaca. 

Dis 

D 


+ El logreroó 


isus,a,um. Sid. Perteneciente al Danubio. 
NÜBIUS, ıi. т. Plin. El Danubio, famoso rio 
Alemania. ` 
wires m. f. lë. n. is. Varr. V. Dapaticos. 
Dararicz. ado. Fest. Magnifica, opiparamente. 
|. DAPATICUS, a, ша. Plin, Grande, suntuoso, mag- 
nífico, de mucho aparato y abundancia. 
| DarnsxxUS, a, um. Am. V. Daphnensis. 
tron. El laurel. Ma 
olo, 


| 
! 


pastor. š 3 MN 
Darnwoipzs, æ: f Plin. Semejante al laure! 


PAU 


Aldmase asi cierta especie de canela parecida al 
icurel en la corteza 

DaPusNoN, onis. m. Pelron. Lugar plantádo de 
laureles. 

DárirR; ri. m. Inser, El que 
comida. 

Dárixo, às, ахі, atum, аге. a. Plaut. Dar, dis- 
poner un banquete. А 

Dars, dápis. f. Hor. Comida, manjar. || Ov. 
Convite espléndido. || Firg. Los manjares que se 
ofrecian á los Manes y á los dioses eu los sacri- 
ficios. 

Darslie. ado. Suet. Abundante, suntuosa, €s- 
pléndidamente. « 

Darsins, m. f. lë. m. is. Plaut. Magnífico, 
suntuoso, espléndido, abundante. 

DarsiLiter. ado. V. Dapsile. 

Dapricz. udo. Fest. V. Dapsile. 

DanpANARIUS, ii. m. Farr El que compra trigo 
y otros géneros, у los guarda para encarecerlos y 
¿stancarlos, monopolista, 

DanbANI, огош. m. Firg. Los troyanos, || Sil. 
Los romanos. 

DARDANIA, te. f. Plin. Isla, la misma que Samo- 
tracia. || Ov. royal La region de Tróade, donde 
estaba la ciudad de Dardania. 

акрАмірж, arum. m. plur, Virg. Los troyanos 
û descendientes de Dárdano. 

, DARDANIDES, æ. эл. palron. Firg. El hijo, nieto 
ó deaceudierte de Dárdano. 

DanbANn, огаш. m. plur. V. Dardani. 

Daapixıs, idis. f. patron. Ov. La muger des- 
cendiepte de Dárdano, troyana. 

DARDANIUM, ii. n. Plin. Ciudad entre la antigua 
Troya y los Dardanelos, || Brazalete coro.  , 

DARDANIUS, а, um. Vig. Perteneciente á Dár- 
dano. á Troya ó álos troyanos. Dardanie artes. 
Colum. Artes mágicas; dicese de las astucias con 
yue se hacen los monopolios, tomado del nombre de 
Dárdano, insigne mago fenicio. 

DARDANUS, 1. m. Virg. Dárdano, hijo de Júpiter 
y de Electra, fundador y primer rei de Troya. , 

DARDANUS, a, um. Hor. Perteneciente а Dár- 
dano ó а Troya, troyano. 

DARES, étis. m. Dares, frigio, historiador, el 
primero que escribió en griego la guerra de Troya, 
en la cual se halb. й 

, DARIUS, ii. m. Just. Cure. Dario, rei de Persia, 
d quien Alejandro despojo del reino. Hubo otros 
dos reyes de Persia del mismo nombre." 

Dasyrus, ódis. m. f. Plin. Animal cuadrúpedo, 
que Gene mui velludos los piés; algunos dicen que 
~ b licbre. 

DATA RIUS, а, um. Plaut. Lo que se puede ó ве 
ha de dar. 

Diririm. ado. Plaut. Dando y recibiendo, dan- 
do reciprocamente. 

DATBIKTUM i n. Plin. Incienso de segunda clase. 

Рлто, onis, f. Plin. El acto de dar. 

. DArivus, a, vm, Dig. Que da ó que se da. Da- 
tipus casus, Quint. Dativo, el tercer caso de las de- 
clinaciones de los nombres. 

Ато, ás, ахі, átum, аге. a. free. de Do. Plin, 
Dar y recibir, dar reciprocamente 
„Рато, oris. т, Virg. Dador, el que da. | Plaut. 

l que saca en el juego de la pelota. 

Атум, i. n. Cic. Don, regalo, dádiva. || La 
fecha de una carta. || La pieza del juego de da- 
más б del ajedrez. 

DXrUs, a, um. part. de Do. Cic. Dado, 
Dalá vperd. Cic. Con estudio. 

Dáros, us. m. Plaut. V. Datio. 

DAUCUM y Dancon, i. n. Cels. El dauco, biznaga 
planta mui semejante d la zanahoria. 

Dautias, ádis. f. Petron. 

Dacus, idis. J Ov. Dáulide, provincia y ciudad 
de la Focide. || Nombre de Progne u su hermana 


lleva ó sirve la 


regalado. 
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DEA 
| Filomela, convertida la primera en golondrina, $ 
la segunda en ruiseñor, por haber dado d comer a 
Tereo, rei de Tracia, d su mismo hijo T tis. 
AULIS, idis, û Daulius, a, um. Оо. De Dáulido 
6 de Tracia. 

DauUxiácUs, a, am, Sil V. Daunius. 

Dauwi, orum. m. plur. Plin. Daunios ó apu- 
lios, pueblos de Italia. 1 

DAUNIUs, a, um. Firg. Perteneciente à Dauno, 
Daunia, ó á los daunos ó apulios. 

DauNus, і. s. Firg. Dauno, natural de la Ni- 
ria, que despues se apoderó de aquella parle de 
Apulia, б que dió su nombre, y reino en ella. 

Dāvi. indecl. y idis. m. Bibl, David, segundo 
rei de los hebreos, y profela santisimo. 

Divipicus, a, um. Prud. Davidico, perten*- 
ciente á David. 

Dávus y Davos, i. m. Nombre de un sierco que. 
introdujeron Plauto y Terencio en sus comedias, 


DE 


Ds. prepos. de ablat. De, desde, acerca de. De 
tempore cenare, Hirc. Cenar à buena hora, tein- 
prano. De prandio non bonus est somnus. Plaut. 
Despues de comer no es bueno, noes sano dor- 
mir. De mense decembri navigare. Cis. Embarcarse 
en û por el mes de diciembre. De te quidem salis 
scio. Tert. De ti, de lo que á ti toca ya sé bas- 
tante. De illâ nos amat. Ter. Nos ama por ella. 
por causa de ella. De principio. Cic, Desde el 
principio. De tuo istud addis. Plaut. 'Tú añades 
esto de tuyo, de tn propria cosecha. De consilio 
alicujus. Co. Por consejo de alguno. De die. Ter. 
De dia, por el dia, durante el dia. De rege sangui- 
nem fundere. Cure. Derramar au sangre en ó 
el servicio del rei. De medi nocte millere, 
Enviar á media noche. De more. Virg. Segun la 
costumbre. De aliquo exemplum capere. Ter, To- 
mar ejemplo de APRI De lege servili oralio. 
Cic. epos de ó sobre la lei servilia. De scripto 
dicere, Cic. Recitar por el escrito, leyendo. De 
repente. Cic. De subito. Plaut. De repente, de sá- 
bito, al punto, al momento. De industria, Cic. De 
industria, con todo cuidado, con estadio, Habea- 
lur sane orator, sed de minoribus. Cic. Téngase 
por orador, pero de ó entre los mas inferiores. 

Dea, æ. f. Cic. Diosa, V. Deus. 

DEACINATUS, a, um. Cat. Part. de 

Deácino, as, avi, átum, аге. a. Cal. Deszranar, 
quitar los granos 0 las uvas 4 un racimo. 

DEACTIO, onis. f. fesl. V. Peractio. 
EALBÁATOR, Oris. m. Cód. Blanqueador. 

DEALBATUS, a, um. Cic. Blanqueado. Part. de 

Юклтво, às, àvi, абш, аге. a. Cic. Blanquear, 
poner blanca alguna cosa. Dealbare duos parietes 
eádem fideliá. Сіс. prov. como entre nosotros Ma- 
tar de un tiro dos pájaros. 

DEAMATUS, а, um. part. de Deamo. Plau. Mui 
amado. 

DraMBÜLACRUM, i. n. Mamert. El paseo, lugar 
û sitio público destinado para pasearse. 

DzrAMRBÜLATIO, ouis. F Ter. El paseo, el acto de 
pasear ó pasearse. 

DEAMBÜLATÓRIUM, ii, n. Sipont. Paseo, galería 
para pasearse. 

DEAMRÚLKTORIUS, a, um. Capil. A propósito 
para pasear. 

DeamBÚLO, às, àvi, абат, are. n. Ter. Pasear 
pasearse. Deambulatum ire. Сіс. Salir á pasearse. 

Dráxo, às, ахі, átum, аге. a. Ter. Amar tier- 
namente, con pasion. 

X DEARGENTASSO AS ére.a Non. Robar el dmerc.. 

DEARGENTATUS y Deargenteus, a, um, S. Ag 
Plateado, argentado, 

DEARMATUS, a, um. Liv. Des: 
de las armas. Part, de 


mado, despojado 
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Dzanwo, ás, avi, atum, аге. а. Apul. Desarmar, 
quitar las armas. 

DEARTUATUS, a, um. Non, Descoyuntado. P. de 

DzamrUo, às, avi, atum, аге. a Plaut. Des- 
coyuntar, desencajar y quebrantar los huesos. 
e opes. Plaul. Disipar, malbaratar sus 

пепез. 

DkASCiATUS, a, um. Prud. Dolado, labrado. 
Part, de 

Dzascio, às, avi, atum, аге. а. Plaut. ды чан 
ó HM alguna cosa como tabla ó piedra, dolar, 
labrar. 

DEAURÁTOR, oris. m. Cod. Dorador, el artífice 
que da o cubre de oro algun metal à madera. 

DEAURATUS, a, um. Sén. Dorado, cubierto de 
oro. Part. de 

DzAUno, ás, àvi, átom, аге, a. Тегі. Dorar, cu- 
brir de oro. 

DEBACCHOR, aris, atus sum, агі, dep. Tert. En- 
furecerse, ponerse furioso. Debachari in aliquem. 
Tert. Desenfrenarse contra alguno. 

DEBATUO, is, ёге. a Petron. Azotar, 
EBELLATOR, Oris. m. Virg. El que debela, 


plaza. 

DEBELLATRIX, icis. f. Lact. La que debela, 
vence, destruye, arruina; 

DEBELLATUS, a, um. Liv. Debelado. Part. de 

D&BELLO, às, avi, átum, аге. a. Liv. Debelar, 
vencer, destruir, arruinar, espugnar, conquistar, 
ocupar, reducir, tomar à fuerza de armas, Debel- 
lare superbos. Firg. Abatir à los soberbios, Debel- 
latum est cum grezcis. Liv. Se acabó la guerra con 
los griegos, se acabó de conquistar la Grecia. 

Deseo, és, bui, bitum, ёге. a. Cic. Deber, ser 
deudor, estar Sos Lg á pagar. Debeo omnia tuá 
causá, Cic. Todo lo debo yo hacer por ti, no hai 
сова а que yo no esté obligado por tu amor. Ani- 
mam debere. Tert. Deber mas de lo que uno vale. 
Debentur corpora fato. Virg. Se ha de morir pre- 
cisamente. Nisi ventis debes ludibrium Hor. Si no 
quieres sor juguete de los vientos. 

Dénino, із, ёге. a. Solin. Beber del todo. 

D&BiLIS. m, f. lë. n. is. ior, issimus. Cic. Débil, 

ado, falto de vigor, de fuerzas. || Plaus, 
о, estropeado. 

D&nBILÍTAS, айз. /. Cic. Debilidad, faq 
tenuacion, falta de vigor, de fuerzas. 

Denirirario, onis. f. Cfo. Debilitacion, debili- 
dad, flaqueza, estenuacion. 

DEBiLITATUS, a, um. part. de Debilito. Suet. 
Debilitado, estenaado, entlaquecido. || Estropeado, 
inhábil, inútil. 

DEBILITER. adv. Pacuv. Débil, lacamente, con 


eza, es- 


descaecimiento. 
Dante à 


i, atum, are, a. Cic. Debilitar, 
inhabilitar, hacerinhábil, estropear. || Enlaquecer 
estenuar. Debilitari animo. Cic, Descaecer, caer 
de ánimo. Debilitatus à jure cognoscendo. Cic. De- 
sanimado, disgustado de aprender el derecho, las 
leyes, la jurisprudencia. 

DEnirio, onis. f. Cic. Deuda, débito. 

Disiror, ûris. m. Сіс. Deudor, obligado á 
pagar. 

&nirRIX, icis. / Dig. Deudora, la muger que 

debe, que està obligada 4 pagar. 

DEBITUM, i. п. Cic. Débito, deuda. 

Disitus, a, um. part. de Debeo. Cic. Debido, 
9 que se debe á otro. || Merecido. Debito officio 
fungi. Cio. Cumplir con lo que se debe, con la 
obligacion. 

DadLiteso, às, avi, atum, аге. л. Plaut, Char- 
lar, hablar mucho sin sustancia y fuera de pro- 
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D&cácHoRDUs, a, um. Paul. Nol. Que tiene diez 
cuerdas. 

Decicominirio, onis. f. Plin. La accion de des. 
cabezar los árboles ú otra cosa, 

Decácumixo, às, avi, айша, аге. a. Col. Desca- 
bezar los árboles, cortarles la copa., 

D&cárocUs, i. m. Тегі. El decálogo, los die: 
mandamientos de la lei de Dios. 

, DEcaLyo, ás, аге. a. Veg. Poner calvo, arrancar 
á uno los cabellos, pelarle. 

T DÉcANATUs, us, m. La sociedad de diez per- 
sonas, la decena. || Decanato, la dignidad del deca- 
nato de айл comunidad. || El deanato, la dignidad 

ап, 


ú {к dei 
'ECANTÁTIO, Onis. zm. S. Ger. La chaerlata- 

nería. 

DE£CANTÀTUS, a, um. Cic. Parl. de 

DECANTO, às, àvi, atum, аге. а. Cic. Decantar, 
div э publicar, exagerar, ponderar, engrande- 
cer. || Suet. Cantar. || Cio. Dejar de cantar, || Re- 
petir, recitar cosas sabidas. 

Decánus, i. m. Veg. El que mandaba diez sol- 


к ¿deb | dados en el ejército. [| El decano, el dean 
vence, destruye, arruina alguna tropa, ejército ó | 


Dicáróuus, is. f. Plin. Decápolis, provincia de 
Palestina, en que se comprende una parle de Cele- 
siria, así llamada porqué comprendía diez ciudades. 

DEcAPoLITANUS, a, um. Plin. Natural de ó per- 
teneciente á*Decápolis. 

D&cáPÜro, ás, avi, atum, are. a. Plin. Decan- 
tar, estraer los licores de las infusiones, inclinando 
poco á poco el vaso en que se hallan para separar- 
los del poso. 

Décarso, às, аге. a. Veg. Descarnar, quitar, 
apartar la carne. 

Dicas, ádis. f. Tert. Década, el número de 
diez, como las décadas de Tilo Livio, que cada una 
comprende diez libros. 

DECASTYLUS, i. m. Vitruv., Que tiene diem co- 
lanas. 

Decauzesco, із, ёге. n. Plin. Echar tallo, cre- 
cer en tronco ó tallo. 

D&c&po, is, essi, essum, dére. л. Cic. Retirazse, 
irse, volverse, partir, salir, ceder el lugar, el ca 
ро. || Morir. li enguar, disminuirse, || Suceder, 
acaecer, salir las cosas bien ó mal. Decedere alicui 
de vik. Plaut. Retirarse para que pase alguno, 
darle, dejarle, hacerle lugar, retirarse por no en- 
contrarse con él.— Fide. Liv. Faltar а su palabra. 
— Jure suo. Cic. Ceder de su derecho. — Magis- 
tratu. Cic. Salir de, acabar ва eiipleo.—O/icio.— 
De officio. Сіс. — Ab officio. Liv. Faltar а su obli- 
gacion.— De ó ex provincid. Ci lir de б acabar 
su gobierno, su comision.— De viá. Сїс. Apartarse 
del camino recto. De summá nihil decedet. Ter. 
Nada faltará de ó á la suma. Decedit febris. Cels. 
Se disminuye la calentura.—Ira. Ter. Se aplaca 
la cólera. —Nemini. Hor. А! nadie cede. Decessit. 

ic. Murió. 

Рёсєм. num. card, indecl. Cic. Dies. 

DECEMBER, bris, m. Cic. Diciembre, el décimo 
mes del año entre los antiguos, que empezaban d 
contarle desde marzo. 

Рёсемвниз. m. f. bré. п, is. Liv. Lo pertene- 
ciente al mes de diciembre. Libertate decembri uti. 
Hor. Divertirse en las fiestas de diciembre, que 
eran las saturnales en que los amos servían d U4 
esclavos. 

Děcemsůos. m. f. gë. n. is. Suet. Que tiene diez 
yugos. Dicese del carro tirado de diez caballos, 

ÉCEMMÓDIUS, a, um. Col. Que hace ó es сарая 
de diez modios. 

DECEMPEDA, =. f. Сіс. La pértica, medida de 
tierra que consta de dos pasos o dica pies geomé- 
bricos. 

Рёсемрёратов, бгз. m. Cic, El medidur 
tierras б agrimensor 


DEC 


DicempLex, Ícis. adj. Nepot. Diez veces mas ó 
mayor. 

ÉcEMPLICATUS, a, um. атт. Multiplicado por 
diez ó dies veces. 

DECEMPRIMATUS, us. m. Dig. La dignidad de 
los diez decuriones principales. 

Décemprima, oram, m. plur. Cic. Los diez de- 
suriones principales, que gobernaban los municipios 
jy provincias, de comun acuerdo con 

s duunviros. 


Рќсемвёмиз, is. f. Plin. Nave de diez órdenes 
de remos. 

DÉCEMSCATMUS, a, um, Cic. Que tiene diez ban- 
ros de remeros. N 

Diceuvin, fri, m. V. Decemviri, 

Décemvirizas. m. f. lë. n. is. Cic. Decenviral, 
lo perteneciente á los decenviros. 

DécemviriLiter. ado. Sid, А’ modo de los de- 
cenviros. 

Décemviráiros, us. m. Cic. El decenvirato, el 
oficio y dignidad de los decenviros. 

Dicemviri, órum. m. plur. Liv. Los decenviros, 
magistrados que se crearon en. Roma para el go- 
bierno, en lugar de los consules. 

.  DÉCENNALIA, ium. m. plur. Treb., Fiestas que 
celebraban los emperadores en cada decena de 
años de su imperio. 

DÉCENNÁLIS. m. f. në. n. is. Ainian. y 

_ DÉcENNIS. m. f. në. n. is. Quint.Decenal, de diez 


años. 

Рёсеммгом, ii. n. Ulp. Decenio, el espacio de 
diez años. 

Dices, tis. com. comp. tior. sup. tissimus. 
XP Decente, conveniente, razonable, acomo- 

ido, á propósito. || Hermoso, bello, gracioso, agra- 
dable. Decens servus. Plin. men. Siervo de buena 
traza, bien parecido. 

Dicenter, tius, tissime. adv. Cic. Decente- 
mente, con decoro, convenientemente. 


Dicenria, е. / Cic. Decencia, conveniencia, | 


decoro. 
Юёсёрі. pret. de Decipio. 
Diceerio, onis. £ Marc. Cap. El engaño. 
'EPTOR, Oris. m. Sén. Engañador. 
D&cgPrORIUS, a, um. S. Ay. Engañoso. propio 
para engañar. 


DicgpTnix, icis. f. Lact. Enganadora, la que | 


engaña, 
Dicceprus, as. m. Tert. V. Deceptio. 
D&cgPrUs, a, um. part. de Ресіріо, Cic, Enga- 
lado, |] Firg. Destruido, privado. 
Dzcknss, is. f. Suet. V. Decemremis. 
Diicermixa, догат. n. plur. Fest. Lo que se 
quita y separa de las cosas que se limpian. 
D&oxRNO, is, crévi, crétum, nére. a. Cic. Dis- 
cernir, juzgar, decretar, ordenar, establecer. || De- 
tidir, (|Cometer, encargar, encomendar. || Deter- 
minar, resolver, deliberar. || Combatir, decid 
disputar con las armas. Decernere pugnam. 
Decidir una batalla, inclinándose 4 una parte la 
toria. De salute reipublice: decernitur. Cic. Se a- 
rriesga, se trata de la salud pública ó del Estado. 
D&cknro, is, psi, ptum, pére. a. Col. Coger qui 
lando ó arrancando. [Quitar tomar para sí, dismi- 
„nuir. || Percibir, recoger, sacar. Decerpere fructus. 
lor. Recoger los frutos.— Folia, Hor. Deshojar. 
&eckRPTIO, onis. f. Non. El acto de coger a- 
rrancando, 
Рёсвартуз, a, um. part. de Decerpo. Plin. 
D&cERTÀATIO, Ovis. f. Сіс. Contienda, debate, 
combate, 
Decerrirus, a, um. Estac. Contendido, dispu- 
tado, debatido. Part. de 
CERTO, ás, àvi, аата, аге. а. Cio. Contender, 
qembatir, contrastar. || Disputar, tener diferencia, 
lebatir, Decertare prelio cum hostibus, Cic, Dar ia 
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batalla al enemigo. — Manus. Cic. Pelear mano á 
mano. — De imperio. Cic. Combatir, disputar el ó 
sobre el dominio, el señorío. 

D&cERvicá TUS, a, um. Sid. Degollado, cortada 
la cabeza. 

.D&eessi0, ónis. f. Cic. La partida, ida. || Cic. 
Disminucion, mengua. Decessionis dies. Cic. El dia 
de la partida de un — de su gobierno, 

, D&cEsson, oris. m. Tac. El predecesor, el ma- 
gistrado que se retira, á quien sucede otro. 

Dicessus, us. т. Сёз. La partida, la ida, reti- 
rada. || La muerte. 

Dicer, décuit, décere. impers. Cic. Ser decente, 
conveniente, decoroso, estar, decir bien, Oratorem 
irasci minime decet. Cic. No corresponde а un ora- 
dass ira. Ita nobis decet. Ter. Asi.mos corres- 

nde. ? 

D&CIANUS, a, um. Liv, Perteneciente á Decio. 

Рёсїргџм, i.n. Sén. Desfallecimiento, desmayo 
, Рёсіро, is, cidi, ёге. n. Cic. Caer. || Plaut. Mo 
rir. Decidere ab archetypo. Plin. men. Apartarse 


| Hor. Mil.— Centena millia, Cic. — Millia centum. 
Liv. Un millon. 

DšcixA, æ. f. se entiende pars. Сіс. Décima, la 
décima parte, el diezmo ó décima. Se иза como 
adjetivo y sustantivo en latin y en castellano, y se 
escribe tambien Decuma. 

Dicimiras. m. f. lé. n. is. Tác, Dezmeño, de- 
cimal, lo perteneciente al diezmo, ó que le paga. 

DéciMANUS y Decumanus, a, um. Тс. Dez- 
meño, decimal, perteneciente al diezmo. Decuma- 
mus ager. Сіс. Campo que paga por tributo el 
| diezmo de sus fratos. Decumani, orum. ic. Los 

dezmeros ó diezmeros, los que cobran y recogen 
los diezmos. Decumanum frumentum. Cic. El trigo 
que se paga por diezmo, Decumana porta. Сёз. La 
puerta mayor de los reales enfrente del enemigo, 
Decumani milites, Hire, Soldadoe de la décima 
legion. 

'cimArio y Decumatio, onis. f. Capit. Ріежто, 
castigo milita? para el cual se elige por suerte de 
cada diez soldados uno. 

рёсїмАтиз y Decumatus, a, um. Suet. Dies- 
mado, sacado de cada diez para el suplicio- Part. de 
Dáciwo y Decumo, ás, avi, átum, âre. a. Suet. 
Dezmar б iaa; separar la décima parte. De- 
cimare legionem. Liv. Diezmar una legión, sacar 
por suerte un soldado de cada diez para el suplicio, 
DëciMópia, m. f. Col. V. Decemmodius. 
| Dicíwus y Decumus, a, um. Cio. Décimo. 
DécinirATUS, a, um. Tert. Reducido á cenizas. 
| ,D&ciNÉRESCO, is, ёге. n. Tert. Redacirse á ce- 
| nizas, convertirse en cenizas, 
| D&ciio, is, сёрі, ceptum, cipere. а. біс. En- 
| 


| gañar. || Entretener, divertir. 
DEcIPÜLA, m. f. Sid. y 


| DecirúLum, i.n. Арш. Lazo, garlito, trampa, 


ratonera para coger aves y ratones. tla mur 
rem capit. Caer en el garlito. 
Diciacino, ás, ахі, átum, аге. a, Man. 


| un círculo, 
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D£cin&Mis, is. f. Plin. V. Decemremis. 
Decisio, onis. f. Apul. Disminucion, mengua. 
l] Corte. || Decision, determinacion, resolucion, 
transaccion de una controversia, 
D&cisUs, a, um. part. de Decido. Hor. Cortado. 
1] Decidido, transigido, determinado, resuelto. 
EC1Us, її. m. Cic. Decio, nombre propio de hom- 
bre, Hubo tres famosos en Roma, padre, hijo y nieto. 
lodos tres consules, y todos tres se ofrecieron volun- 
tariamente d la muerte por la patria: Р. Decio Mus, 
el padre, еп la guerra latina; P. Decio, el hijo, en 
etrusca; y Ei nieto en la que se tuvo con Pirro, 
D&civs, a, um. Perteneciente á los Decios. 
D&cL MAIO, ouis. f. Cic. Declamacion, ejercicio 
rivado de los oradores para adquirir la elocuencia. 
fi La composicion ó el ejercicio de componer en la 
escuela del retórico. || Oracion retórica. 
D&crAMÁTIUNCÜLA. æ. f. dim. Gel. Declama- 
cioncilla, declamacion ú oracion corta. 
DECLAMATOR, oris. m. Cic, Declamador, el que 
se ejercita en la oratoria, 

DECLAMATORIUS, a, um. Cic. Declamatorio, per- 
teneciente al estilo de la declamacion. 

DECLAMÁTUS, a, um. part. de Declamo. Lampr. 
Declamado : dicese de la orucion pronunciada. 

Dicuiniro, ás, avi, átom, аге. а. Cir. Decla- 
mar frecuentemente. Declamitare de aliquo. Cic. 
Declamar contra alguno. Frec. de 

D&CLAMO, аз, avi, átum, аге. a. Cic. Declamar, 
componer, ejercitarse en temas о asuntos fingidos 
para adquirir la elocuencia, || Orar con elocuencia 
y elegancia. || Hacer invectivas contra alguno. De- 
clamare alicui. Ov. Declamar delante dê, б contra 
alguno. 

JECLARÁTIO, Onis. f. Cic. Declaracion, manifes- 
tacion, testimonio, esplicacion. 

T DEcLárArivus, a, um. Capel. Declarativo, 
que declara à esplica, 

DECLARATOR, oris. m, Plin, Declarador, mani- 
festador, el que declara, manifiesta о espone, 

DecLARATUS, a, um. Cic. Declarado. Part. de 

DicLáro,ás,ávi,atom,áre. a. Cic.Declarar,des- 
cubrir, hacer ver, dar á conocer, demostrar. || Es- 
plicar, esponer, publicar, || Nombrar, proclamar, 

DECLÎNABÎLIS. m. f. lë. n. is. Prisc, eclinable, 
que se puede declinar, como los nombres. 

DkcLiNiTIO, ónis. f. Cic. La accion de hurtar 
el cuerpo. la evitacion ó evasion. || La digresion б 
apartamiento. || Col. El clima ó cierto espacio del 
cielo. || Declinacion, inflexion de los nombres por 
sus casos, y de los verbos por sus tiempos, || Deri- 
vacion y composicion de las voces. || Quint. La 
mutacion y varia inflexion de la voz. 

DECLINATUS, us, m. Cic. Declinacion, evasion, 
la accion de desviarse de algun golpe o peligro. 

DECLINATUS, а, um. part. de Declino. Quint. 
Inclinado. || Derivado. 

DEcLINIS. m. f në. n, is. Estac. Que va decli- 
nando. que está en declivio. 

.D&cLINo, аз. àvi, atum, аге. a. ут, Col. De- 
clinar, bajar. || Menguar, decaer. i Apartar, Jes- 
viar. || Evitar, diferenciarse, || Declinar, variar por 
sus casos los nombres. Paulum ad derteram de vid 
declinavi. Cic. Me desvié un poco del camino hacia 
la derecha. Declinavi me eztra viam. Plaut. Me 
aparté un poco del camino, Declinare in aliqud re 
ab officio. Cic. Apartarse en alguna соза de su obli- 
gacion.—Minas. Cic. Evitar las amenazas.—AÁd 
discendum jus. Quint. Retirarse, apartarse а apren- 
der la jorisprudenci: 

Dtctivis. m. f. vé. n. is, Cic. Declive, lo que 
está cuesta abajo, y el mismo terreno inclinado, 

. Dicriviras, абв. f. Сд. La bajada, declivio, 
inclinacion, pendiente de una cuesta. 

DicLivus, a, um. Ovid. V. Declivis. 

D&cocra, æ. f. (aqua). Juv. Agua cocida, 

Юсостто, ónis. f. Cel. Aur. Decoccion. coccion, 


DEC 

Dëcocroan, óris, m. Cic. Disipador, manirots 
desperdiciador de su hacienda. 

DEcocrux, i. п. Plin. y 

D&cocrüna, æ. f. Plin. y 

D&cocTUs, us. m. Plin. Coccion, cocimiento, co- 
cedura. 

D&cocrus, a, um. part. de Decoquo. Plin, Co- 
cido, bien cocido. || Consumido || Pers. Perfecto, 
limado. Decoctum argentum. Cic. Dinero conso. 
mido, malgastado, malbaratado. Decocta orationis 
suavitas. Cic, Suavidad de estilo, oracion limada, 
castigada. 

D&coLLATUS, a, um. Escrib. Degollado. Part, de 

D&coLLo, às, avi. atum, аге. a. Suel, Degol Я 
cortar la cabeza. Ци Frustrar, faltar, engañar, 
[| Non. Quitarse del cuello una сова, 

D&cóLon, oris. com. Plin. Descolorido, que tiens 
perdido el color, pálido, macilento. 

DEcOLORATIO, onis. f. Cic. Descoloramiento, el 
acto de ponerse alguna cosa pálida y macilenta. 

DECOLORATUS, a, um. Suet. Descolorado, desco- 
lorido. Part. de 

DECOLORO, аз, àvi, àtum, аге. a. Col, Desco- 
lorar, quitar, amortiguar el color á alguna cosa. |] 
Mudar el color, dar mal color á una cosa. || Capit. 
Deshonrar, disfamar. 

DECOLORUS, a, um, Prud. V. Decolor, 

D&coscitao, ав, аге. a. Plau!. Quitar, privar. 

D&cowpo, is, didi, ditum, dére. a. Sén, Escon- 
der, ocultar. 

DECONTOR, àris, átus sum, агі. dep, Apul. De- 
Cua I 

EcOQUO, is, xi, ctam, quére. a y n. Hor. Co- 
cer, cocer bien, hacer hervir. || Plin. Endure- 
cerse. || Consumirse cociendo, || Consumir, des- 
perdiciar, disipar, malbaratar. || Liv. Disminuir, 
descaecer. Decoquere crediloribus, Plin. Hacer 
concurso de acreedores. Mullum decoquent anni 
Quint. Mucho purgarán, limpiarán, limarán los 
años. 

Dicor, óris. m. Cic. Decoro, decencia, corres- 
pondencia, gracia. || Hor. Hermosura, belleza. 

Décor, óris. com. Sal, V. Decorus. 

Dicórámen, inis. Sil. 

DECÓRÁAMENTUM, i. п. 
ornato. 

D&cóR&TUs, a, um. part. de Decoro; Cie. Ador- 
nado, hermoseado, 

D&cónz. adv. Cic. Decorosamente, con decoro, 
con propiedad, como corresponde. 

D&coRIATUS, a, um. Pal, DesoWado. Part, de 

Décónio, às, ávi, абат, аге. а. Tert. Desollur 
quitar el pellejo 6 la piel. 

ї Оёсовїтев, adv. Apul. V. Decore. 

Dicono, ás, avi, àtum, аге, а. Cic, Decorar, 
hermosear, adornar, pulir. 

Dácoro, as, àvi, átum, йге. a, Hor. Tlastrar, 
ennoblecer, honrar. —Lacrymis. En. Llorar la 
muerte de alguno. Decora le ipsum. adag. iron 
Alabaos, nariguda, y ella no tenía narices. терло. 

Décórosus, a, um. Sén. Y. Decorus. 
ЁсовтїсАтто, onis. f. Plin. Descortezamiento, 
el acto de descortezar. 

Decorricárus, a, um. Plin, Descortezado. 
Part. de 

D&conríco, às, avi, tum, аге, a. Plin. Descor. 
tezar, quitar la corteza, 

Dëconuw, i. n. Cic. El decoro, decencia, hones- 
tidad, buen parecer, conveniencia. |] Ornato. 

DEoORUS, a, um. Cic. Decoroso, honesto, de- 
cente, conveniente, || Bello, hermoseado, adorna- 
Чо, hermoso. 

D&coxr. pret. de Decoquo, 

DECREMENTUM, i. n. Gel. Decremento, diminu- 
cion, descaecimiento, menoscabo, mengua 

T Diorémo, ав, йге, а у n. Tert. Quemar. 
Quemarse, abrasarse 


Fert. Decoracion, adorno, 
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DEcRÉPITUS, a, um. Cie. Decrépito, de edad 
avaugada, mui viejo. 

DECRESCENTIA, æ. f. Vitruv. V. Decrementum. 

DEcREscO, is, crévi, crétum, scére. n. Сёз, Dis- 
minuirse, acortarse, descaecer, menoscabarse, 
menguar. || Claud. Alejarse, irse apartando de la 
vista. || Hor. Hincharse, crecer los rice 

DücnETÁALES, ium. f. plur. Eces. Las decreta- 
les, las epistolas 0 decisiones pontificias. || El libro 
en que están recopiladas. 

DkcngrALIS. m. /. lë. n. is. Ulp. Decretal, per 
teneciente á las decretales à decisiones pontificias. 

рЁсвЁтт1О, nis. f. Marc. Сар. ГА Decretum. 

DECRETORIUS, a, um. Sén, Definitivo, decisivo, 
Decretorius dies. Sén. Dia decretorio ó critico de 
una enfermedad. Decretoria hora. Sén. La últi- 
ma hora, la hora de la muerte. Decretorium sidus 
fructibus. Plan, Constelacion que decide sobre las 
cosechas. 

D&cn&rUM, i. п, Сіс. Decreto, sentencia, cons- 
titucion, determinacion, establecimiento, resolu- 
rion, decision, auto, órden. || El decreto de Gra- 
ciano. || Dogma, principio, máxima, sentenci 

Dü&cR&TUS, a, um. part. de Decerno. Cic. De- 
tretado, establecido, mandado, ordenado. 

D&cn&vt. pret. de Decerno y de Decresco. 

JECRIBO, ás, åre. a. Plaut. Abrir á golpes como 
un cribo. 

D&cüno, ав, bü; ó дуї, Itum б átum, àre. n, Gel. 
Estar acostado. 

DicuLco, ás, àvi, абат, аге. a. Plin. Pisar, 
acalcar соп los piés, apisonar. 

Dicurrirus, a, um. Gel. Poco usado, bajo. 

cese de lus palabras. 

Dicúma, æ. f. V. Decima. 

DÉCÜMANUS, i, y 

DEcUMANUS, a, um. V. Decimanus. 

Dicumso, is, cübui, cúbitum, cumbére. n. Co- 

Estar recostado ó acostado. || Suef. Estar 
enfermo, estar malo, en la cama. || Estar à la mesa 

ill modo de los antigaos. |] Caer en tierra, morir. 

DECUNX, uncis. m. Fan. Medida ó peso de diez 

azas, llamado por olro nombre dextans. 

D&cóPLATUS, a, um, Juv. y Décüpius, г, 

Liv. Lo que contiene en si la cantidad de die: 
D£cOnEs, um. m. pl. Fest. V. Decario. 
Dúcuria, æ. f; Cic. Decuria, número de diez 

hombres en la milicia y fuera de ella. || Cualquiera 

"altitud ó compañía de hombres, aunqué sea mas 

O ménos de di 

is. Tert. Perteneciente 
curia ó asignado á ella. 

RIATIM, ado. Por decuriai 

ÜRIÀTIO, nis. f. Cic. 

Décumik rus, us. m, Liv. La distribucion de las 

Чеспгїаз, || El cargo ó diguidad del decurion. 

, DEGURIATUS, a, um. Liv. Distribuido en Чеси- 

паз. Part, de 

,DÉcUmio, às, ávi, átom, аге. a. Cic. Dividir, 
isiribuir por decurias. 

, DÉcUnIO, onis. m. Cic. Decurion, cabo, supe- 
0 gefe de diez soldados. || Veg. Décurion. 
sapitan de una compañía de 32 soldados de d ca- 
ballo, || Cic, I 

HIS y municipios romanos. 

DECURIÓNATUS, us. m. Cal. V. Decuriatus, us. 

Dzcunno, is, curri ó cúcurri, cursum, rëre. a. 


á la de 


Bajar corriendo. || Correr hacia abajo. || Co: 


Deo mucha ligereza.|lRecurrir, tener recurso. 
s гео e елегсцит. Lw. Hacer el ejercicio un 
Ман to, ejercilarse con. fingidos encuentros para 
dE Ta ágiles contra el enemigo, lnceptum labo- 
tado IUE Virg. Proseguir el trabajo empe- 
m pis Utm. Fedr. Pasar la vida. A montibus 
Mesa del a decurrit, Plin. „Corre, se estiende, 
Dic se los montes а una ilanura. 
CURSIO. onis, £ Arnob, El acto de b 
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| corriendo. || Iacursion, correría, entrada enla Gam 
| enemiga, || Suet. El ejercicio militar para habilitar 
į la tropa. 

DECURSÓKIUM, 

neos, liza, 

| Dscunsus, us. m. Liv. V. Decursio. Decursus 
honorum. Ci. El curso, la carrera de los honores, 
la sucesiva progresion de los empleos, el fin de esta 
Carrera. 

D&cumsus,a, um. part. de Decurro. Cic, Co- 
rrido, andado, terminado. || Perfecto, concluido. 
Decursum vilee spatium. Сіс. El tiempo de la vida 
pasada. 

| DEcerrárus, a, um. Plin. Cortado. Part. de 
| 
| 


ii n. Plaza vara justas y tor- 


Dectrro, ás, avi, atum, аге. а. Plin. Cortar, 
dividir || Acortar, abreviar. 
D&cunváTUS, a, um. Non. Encorvado. 
D&cus, oris. n. Сіс. Honra, ornamento, decoro, 
a, esplendor, lustre, grandeza, dignidad, ala- 
| Banza, reputacion, 
D&cussáTiM, adv. 
| de la letra x. 
|. D&cussiri0, Onis. f. Vitruv. El acto de poner 
| en figura de aspa, ó el punto doade se cortan las 
dos lineas que la forman, 
DécussATUS, a, um. part. de Decusso. Col 
| Puesto ó formado en figura de aspa б de cruz. 
| DE . pret, de Decutio. 
| Т Decussio, onis. f. Tert. La accion de cortar, 
| ampntacion, 
|. Décussis, is. m. Varr. Moneda con la figura do 
| un aspa, que valía diez ases. || El número diez. || 
| Vitruv. La formacion de dos lineas en figura de 
aspas 
Decussisexis. m. indecl Vitruv, Diez y seis 
ases, 


Vitruv. En figura de aspa ó 


á 


10, is, cussi, cussum, ёге, a. Liv, Abatir, 
derribar á golpes, sacudiendo. Deculere caput ense, 
Ov. Derribar la cabeza de una cuchillada, Decussi 

In ariele, Liv. Murallas derribadas con el 
ariete. 
T Dibamxo, às, ахі, atum, йге. a, Tert. Absol- 
ver, eximir de la condenacion, de la pena. 
D&pÉcET, dédécuit, сёге. impers.Cic.No ser de- 
| cente, honesto, decoroso, conveniente, correspon- 
diente, no estar, no decir bien. 
| Div&con, ris. com. Salust. V. Dedecoras. 
DEDÉCORATIO, onis. f. Tert. V. Dedecus. 
DELÉCORATOR, Ori! Tert. Deshonrador, el 
| que deshonra, afrenta, injuria, agravia. 
DEDÉCORATUS, a, um, Nucl, Deshonrado, afren- 
tado, injuriado, infame. Par: y 
| DipÉcóno, ás, ávi, ātum, аге. a. Сіс. Deshon- 
| rar, afrentar, injuriar, iufamar. 
D&n£cOnOsE. adv. Aur. Vict. Deshonrada, tor- 
pe, infamemente. 
| DEDÉCOROSUS, a, um. Aur, Иісі. y 
DEpëconus, a, um. Tác. Deshonrado, deshon- 
rose, afrentoso, indecoroso, infame, torpe. 
| _ йр#сз, óris. л. Cic, Deshonor, deshonra, in- 
| famia, torpeza, щын, oprobio, afrenta, 
Юйю. pret. de Do. L 
D&piciri0, onis. f. Cic. Dedicacion, el acto de 


ага consagrar. 
Mare. Cap. Afirmativamente. 
DEDICATIVUS, a, um. Apul. Afirmativo, 
DEpicATOR, Oris. т, Tert, Dedicador, el que 
dedica ó consagra 
D&DicáTUS. а, ur 
Part. de 


Dico, às, ау? 


‚ Cic. Dedicado, consagrada, 


àtum, аге. а. Cic, Dedicar, 
IG 
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icar, destinar, consagrar alguna cosa á Dios ó š 
Mies de la gentilidad. Dedicare librum honori 
el meritis alicujus. Fedr. Dedicar un libro á algu- 
по. — Aliquem. Vitruv. Divinizar & uno, hacerle 
dios, —Aliguid libris. Quint, Consagrar alguna 
cosa en los libros, 4 la memoria de la posteridad. 
— In censum.— In censu. Cic. Dar un estado, una 
nota de su hacienda al censor. Naturam dedicat 
ejus. Lucr. Manifiesta su naturaleza. 

D&bpipr, pret. de Dedo. 

D&oipicr pret. de Dedisco. 

D&preNATIO, onis. f. Quint. El desden, menos- 
precio, el acto de hacerle 6 manifestarle, 

D&piGNOR, ûris, átus sum, ari. dep. Firg. De- 
dignar, despreciar, desestimar, dedignarse. desde- 
ñarse de hacer ó admitir alguna cosa. 

Юртвсо, is, dédidici, scére. a. Cic. Desapren- 
der, olvidar lo que se ha sabido. 

Рёрїт1о, onis. f. Liv. Rendicion, entrega, el 
acto de rendir ó entregar á sá ó d otra cosa. Dedi 
tionem facere ad hostem. Quint.—Hosti, Liv. En- 
tregarse al enemigo. —Muillere. Flor. Enviar los 
artículos de la capitulacion para rendirse. In dedi- 
tionem accipere. Оёз, Recibir á capitulacion. 

Dipiririus у Déditicius, a, um. Rendido, 
entregado, sujeto al poder de otro. || Dig. El escia- 
vo castigado por justicia, ó marcado despues de la 
pena: se llamaban tambien Dedititii, aunqué, fuesen 
manumitidos. 

Dépirus, «., am, Сіс, Obligado, adicto. | Dado, 
entregado. Part. de 

Debo, is, didi, ditam, dëre. a. C/s. Dar, entregar, 
rendir. Dedere se hostibus. Cic.— In ditionem | 
tium. Plant, Rendirse, entregarse á los enemigos, 

jonerse en sus manos.—Se totum alicui. Cic. Bn- 
[es rse absolutamente á la disposicion de alguno, 
—Manus. Lucr. Rendirse, entregarse.—Se lilteris, 
Cic. Darse, entregarse á los estudios.—-Se ad sori- 


bendum. Cic. Dedicarse á escribir. Dedilá opera. 
Ter. De propósito, de industria, con desiguio pre- 


meditado. 

D&bOcEO, ёв, cui, doctum, ёге. a. Cic, Desen- 
señar, hacer olvidar aquello que se había ya ense- 
Fado, para enseñar mejor. 

DevóLATUS, a, um, part. de Dedolo. Colum, 
Dolado, aceyillado, pulido. || Bruñido. 

Dëpórgo, és, lui, litum, êre. n. Ov. Cesar de 
afligirse, de sentir, de apesadumbrarse. 

Dinsto, аз, ávi, atom, are. a. Col. Dolar. ali- 
sar, allanar, acepillar, pulir. 

Юйрбсо, is, xi, ctum, сёге. а. Сёз. Traer, sacar, 
conducir de alto á bajo. || Traer, conducir, llevar. 
|| Acompañar, cortejar, hacer à uno la corte acom- 

añándole. [| Disminair, quitar, sustraer. || Diferir, 
ilatar, prol ngar. |} Espeler, privar, echar, despo- 
jar.]|Inducir. Deducere vela. Qv. Aparejar las 
velas.—Cibum. Ter. Acortar la comida.— Fila. 
Plin. Hilar..—In jus. Cic. Hacer comparecer en 
juicio.—De sententió. Cic. Apartar Á uno de 
за parecer. Rem huc deduzi ut. Cic. Puse la cosa 
en estado que ó de que, la reduje á tales términos 
пе, ó á términos de qae. Deducere vocem. Pomp. 
delgazar lx voz, ¡ingiéndola. 

"яруста, ®. f. Cic. y 

D&bucrio, ouis. f. Cic. Deduccion, descuento, 
rebaja, diminucion, Ij Espalsion. || Derivacion, ori- 

en. || Trasporte. || El acto de poblar ó emigrar. 

Depucror, ûris. m. Cic. El que acompaña á 
stro por cortejo ú obsequio. 

+ ёростовісм, di. п. Palad. El canal ó con- 
ducto. 

Depucrónios, a, um. Cel Aur. Propio para 
traer, llevar ó sacar. 

Рёростуз, us. m. Cic. Deduccion, derivacion, 
Se dice propiamente de las aguas. 

Dipucrus, a, um. part. de Deduco. Cic, Saca- 

о, 


do, traido de alto á bajo. || Deducido. || Traid: 
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conducido. || Llevado, trasportado. || Ѕасадо, ste~ 
rivado. || Hecho, compuesto, trabajado. || Sutil, 
delgado. || Tenue, humilde, bajo, (hablando ¿el 
estilo). 

Deenro, ás, ávi, atum, аге. m. Quint. Estra- 
viarse, perderse, vagar, andar бзге! Apartarse, 
desviarse. Sors deerrabat ad parum idoneos. Táo. 
La suerte caía en sogetos qu hábiles, 

t D&rxcinins. m. f. 16. m. is. Sid. Que se 
puede limpiar. 

Dir xcário, onis. f. Тегі. El acto de limpiar у 
quitar las heces. 

D&rXxcATUS, a, um. Colum, Limpio de las he- 
ces. || Plaut. Lavado, limpio. Defæcato animo, 
Plaut. Con ánimo tranquilo, sereno, libre de tes 
mor. Part. de 

Déraco, às, ауї, átom, аге. а. Plin. Purgar, 
limpiar, quitar las heces. 

EFALCO, ás, àvi, абат, аге. а. Col. Cortarcon 
la hoz. || Quitar, desfalcar, rebajar, deducir, 

DEFAMATUS, a, um. tior, tissimus. Gel. Disfa- 
nus desacreditado, sin honra, sin fama, sin cré- 

ito. 

Dirixirus, а, um. Arn. Profanado. 

D&rFARINATUS, a, um. Teri. Hecho harina. 

Dir1ricirio, ouis, f. Cic. Fatiga, cansancio, 
lasitud. _ 

D&riricATUS, a, um. Cic, Cansado, fatigado. 
Part. 

D&rárico, às, ávi, atum, are, a. Cés. Fatigar, 
cansar, dar, causar cansancio. 

DEFATISCENS, tis, com. Plin. Lo que ве abre ó 
raja de suyo. 

Derecrio, onis. f. Cic, Defecto, falta, Defectio 
solis aut ипе. Cio, Eclipse de sol ó de luna.— Ani- 
me. Cels. Falta del espiritu, de la vida, del alma. 
—níni.Cic. Falta de valor. |] Defeccion, levanta- 
miento,conjuracion.Subita defectio Pompeii. Cic. El 
haberme abandonado Pompeyo de repente, Adma- 
turare defectionem. Сёз. Apresurar una sublevacion. 

D&recTivus, a, um. Tert. Defectivo, defec- 
tuoso, imperfecto, falto, dimiuuto, Defecliva verba 
ó nomina. Verbos ó nombres defectivos entre los 
gramálicos, à los que carecen de algunos modos, 
personas, tiempos д casos, 

Рёғестоя, oris. m. Tác. Rebelde, desertor 

t D&rzcrnix, icis. / Тегі. La que desfallec 

Dérecrus, us, m. Plin. Defecto, falta. || Fla- 

ueza, desfallecimiento, debilidad , languidez, 
abatimiento. || Curc. Desercion, rebelion, sable- 
vacion, levantamiento. 

Dkirecrus, a, um. part. de Deficio. Cic. Falto 
desproveido, destituido. || Descaecido, desfulle 
cido. 

Dērexpo, is, di, sum, dére. а, Cic. Defender 
preservar, librar qa nta, conservar, 80% 
tener el dictamen. || Alegar, abogar, || Procurar, 
cuidar, empeñarse еп, Senium defendere fame. 
Estac. Estorbar la senectud de la fama, preser- 
varla de que perezca. Faunus defendit cestalem 
capellis. Hor. Fanno defende las cabras del estio. 

D&r&NERATUS, a, am. Apul. A, biado ú opri- 
mido de usuras. Part. de x: s $ 

D&r&NÉRO, ав, àvi, átom, аге, a. Cic, Consi- 
mir con usuras el caudal de otro. 

T DEFENSA, æ. f. Tert. La defensa y la vem 
ganza. 

D&FENSIO, ónis. J. Cic. Defensa, amparo, pr% 
teccion, alivio, reparo, resguardo. Deje io ori- 
minis. Cic. Justificacion de un delito. — Demos- 
hens. Plin. La oracion de Demóstenes en su de- 
fensa. —Mortis. Ulp. Venganza de la muerte- 

DérExsiTO, ás, avi, atum, аге. a, free. de De- 
fendo. Gic. Defender frecuentemente, а menudo. 

DEFENSO, ás, avi, atum, аге. a. frec, de Defen- 
do. Salust. Defender. 


DEFENSOR; Oris. m, Cic- Defensor, la 514008 
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we libra, preserva, defiende, ampara, protege. || 
= Се. mts || Cés. Estacada, empalizada. 

+ DEFENSORIUS, a, em. Tert. Defensivo, lo que 

rtenece á reparo, resguardo, defensa. 

DEFENSTRIX, icis. f. Up: La defensora. 
ÉFENSUS, а, um. рагі. de Defendo. Cic. 

DÉFERBEO, és, bui, ёге. P. Deferveo. 

Dirino, fers, túli, latum, ferre. a. Lio, Llevar 
de alto á bajo. || Llevar, traer, conducir, trasportar. 
J| Producir, exhibir, ofrecer, manifestar. || Referir, 
contar. Deferre primas alicui. Cic, Dar el primer 
lugar á alguno.— 4 liquid cuipiam loco benefici. Cic, 
Dar á uno una cosa por hacerle favor, por obli- 
zarle,—In errorem. Cic, Inducir á uno, meterle en 
an error.—Nomen alicujus. Cic. Acusar á alguno. 
—Se. Ulp. Delatarse. — Rationes. Cic. Presentar 
las cuentas. Uc in terram. Varr. Inclinarse, 
caer en tierra. Defertur quanti hoc? Sén. Cuánto 
vale, cuánto cuesta esto? ¿Qué se pide, cnánto 
se pide por esto ? En cuánto se vende ? 

EFERVEFÁCIO, is, féci, factum, сёге, а. Cal. 
Hacer hervir ó cocer. 

DEFERVEFACTUS, a, um. Vitruv. Bien cocido б 
hervido. Part. de Defervefacio. » 

DEFERVEO, és, bui ó vui, vêre. n. Cic. y 

DEFERVESCO, із, bui ó vui scére. n. Colum. 
Dejar de cocer, de hervir.||Sosegarse, mode- 
rarse, apagarse, resfriarse. Defervwit mare, Gel, 
El mar se ha sosegado, ha calmado. Defervuere 
hominum studia. Cic. Se pasaron, se han apagado, 
resíriado, han calmado los deseos, la aplicacion y 
el zelo de los hombres. Defervuit adolescentia, 
Ter. Ha perdido la juventud sus hervores, sus fer- 
vore 

DEEESSUS, а, um. part. de Defetiscor. Cic. Can- 
sado, fatigado, laso, 

DEFETISCENTIA, ®. f. Tert. Fatiga, cansancio, 
lasitud. 

DerÉriscon, Cris, fessus sum, всі. dep. Ter. 
Cansarse, fatigarse, desfallecer de cansado. 


D&ricio, is, féci, factum, fícére. a. Cic. Faltar, | 


tener falta, necesidad. || Desfallecer, perder las 
loerzas. || Rematar, terminar, acabar. || Dejar, 


abandonar, desamparar. || Rebelarse, sublevarse, | | 


Morir, espirar. Deficere in. mucronem, Plin. Re- 
matar, acabar en punta. Deficit hoc mihi. Cé. Me 
falta esto. — Illum prudentia. Cic. Le falta pru- 
lencia.—Sol. Cic. El sol se eclipsa.—Me animus. 
Cic. Desfallezco, me falta el valor, el ánimo. Mu- 
lier abundat audacia, consilio et ralione deficitur, 
Cic. Tiene la muger mucho atrevimiento, y es mui 
escasa de razon y prudencia. Deficere legibus. Liv. 
Faltar á las leyes, no guardarlas, no observarlas. 
D&rico, is, xi, xum, ёге. a. Cic. Plantar, hin- 
car, clavar, meter dentro de la tierra б de otra 
cosa, fijar. || Pasmar, sobrecoger, surprender. De- 
figere ves suas, Cic. Establecer sus cosas, sus ne- 


D&riDO, is, îdi, issum, ёге. a. En. V. Findo. 

. DEFINGO, is, finxi, fictum, gére. a. Cat. Dise- 

йаг, trazar, delinear, figurar, formar. De/ingit ca- 

Put Rheni, Hor, Describe en verso el origen. del 
in. 


Diris1O, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Definir, de- 


terminar, resolver, establecer 
establecer limites ó términos. | 
Аг, arreglar, || Esplicar, definir, 
Dar. dar бр. Definire aliquem. Apul. Dar muerte 
à alguno. — Consulatum in annos. Cés. Señalar, 
“Маг del consulado para los anos siguientes, 
3 DEviNPrE. ado, dic. Definitivamente, de un 
modo definitivo, determinado, distinta, manifiesta, 
Positiva, espresamente, en términos formales, 


Terminar, limitar, 
Prescribir, seña- 
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D&riviTIO, nis. f. Cic. Definicion, esplicacion 
breve, clara, precisa de la naturaleza y propiedades 
de una соза. f Decision; determinacion. 

D&riiTivE. ade. Tert. V, ite. 

_Derinirivus, a, um, Cic. Definitivo, pertene- 
ciente á la definicion. [| Decisivo, resolutorio y uk 
timado. 

1 D&riwiTOn, dris, m. Tert. Definidor, el que de. 
fine, decide ó determina alguna cosa. 

DEFINITUS, a, um. part. de Definio. Cic. Det 
nido, determinado, señalado. 

DEFINXI. prel. de Defingo. 

Deriócúxus, i. m. Mare. Tuerto, aquel d quien 
le falla un ojo. 

Derrr, défiéri. defect. Ter. Faltar, tener falta 6 
necesidad, no tener. Defieri nihil apud me tibi pa- 
liar. Ter. No permitiré que te falte cosa alguna en 
mi casa. Defial ut dies. Plaut. Para que se раве, ве 
nos vaya el dia. 

D&FIXUS, a, um. part. de Defigo. Cio. Defirus 
altis radicibus. Profundamente arraigado, que 
tiene, que ha echado profundas, hoi raices.— 
In cogitatione. Cic. Fijo, atento con el pensamien- 
to.— Lumina vultu mesto, Virg. Clavados los ojos 
con semblante triste. — Pavore. Tác. Inmóvil, y 
como pasmado de temor. 

, D&FLAGRÁTIO, önis. f. Cic. Incendio, conflagra- 
cion, 

Рёғтдеватов, a, um. Cic. Part. de 

Diriácro, ás, avi, átum, аге, n. Oje. Arder, 
abrasarse, consumirse al fuego. ||Sosegurse, apa- 
ciguarse. Deflagral ira. Liv. La ira se mitiga, se 
modera, se sosicga, calma. Deflagrante seditione, 
Tác. Sosegándose, apaciguándose la sedicior. 

DEFLAMMO, ás, ávi, átum, аге. n. Apul. A pagar 
la llama, el fuego. 

D&rráTUSs, a, um. part. de Deflo, Farr. Echado 
û arrojado soplando. 

D&rLECTO, is, flexi, flexum, tëre. a. Col, Do- 
blar, doblegar, encorvar.|| Volver hacia alguna 

arte. || Apartarse, desviarse, torcer el camino. || 
Zonvertir, reducir, atraer. Deflexit mos б consue- 
tudo de vid, de curriculo, de cursu, de spatio, Cic. 
Ya no hai, ве ha perdido, olvidado esta costume 
bre, no está en uso, no se usa. Deffectere oculos ab 
aliquá re. Val. Flac. Apartar los ojos de alguna 
cosa.— F'irtutes in vitia. Suet. Convertir en vicios 
las virtudes. —Factum in alium. Quint. Echar la 
culpa de un hecho & otro. 

D&rrzo, és, flévi, fletum, ёге. a. Cic. Llorar, la- 
mentarse con lágrimas, 

DEFLETIO, ouis, f. Juv. Llanto, Пого, 
EFLETUS, a, um. part. de Рейео. Cic. Llorado 
lameatado. 

Dérgxi0, onis. f. Macrob. 

D&rLEXUS, us. m. Colum. encorvadura, la 
accion de doblar ó torcer. Proximo deflezu. Val. 


| Máx. Con poca mutacion. 


DEELEXUS, a, un. part, de Deflecto. Cic. Tor 
cido, encorvado. 
DEFLO, às, àvi, àtum, аге. a. Plin. Soplar com- 


| tra, echar, apartar soplando. ||Sue/. Menospreciar 


D&rLoccáTUS, a, um, Plaut, Part. de 

D&rLocco, às, àvi, atum, are. a. Plaut. Gastar 
consumir. Dicese dé los vestidos que se traen hast 
que se les cae el pelo, y de las personas calvas, 

T DEFLORATIO, Onis. f. Tert. La accion de aja 
ó coger las flores. 

DEFLORATUS, a, um, part, de Defloro. Quint 
Desflorado, ajada la йог. " 

D&FLOREO, ёз, rui, ere. n. Col. 


DEFLÓRESCO, is, rui, scére, n. Col. Marchitarse, 


| ajarse, desforarse, perder la flor.|| Deacaecer, 


perder su lustre, su vigor. 
D&rxzono, às, avi, atum, аге. a. Gel, Desflorar 


| coger, quitar, ајаг, marehitar la flor, la gracia, be- 
| Heza, el lustre de alguna cosa. 
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D&rzuo, is, luxi, fluxum, ёге. n. Salust. Correr 


de alto š bajo. || Caer. || Dejar de. correr. |] Pasar, | 


cesar, dejar de ser. Defluere ab antiquis. Quint. 

Apartarse de los antiguos. — Luxu et inertia. Cic. 
Abandonarse al lujo y а la ociosidad.— А46 in ter- 
ram. Liv. Caer en,á ó por tierra. — E sophista- 

rum fontibus in. forum. Cic. Salir, pasar de la es- 
cuela de los sofistas al foro. Defluzit ubi salulatio. 
Tic. Luego que se acabaron las visitas. 

D&rLUUS, a, um. 2 
lando de las aguas. Deflua cesaries. Prud. El ca- 
ello largo. s 

D&FLUVIUM, ii. n. Plin. La caida. || La corriente 

fluxion. Defluvia capitis ó capillorum. Plin. El 
aerse el pelo.—Fonlanea. Solin. La corriente ó 
aida de las aguas de las fuentes. 

D&rLuxto, onis. f. Cel. Aur. y x 

DEFLUXUs, us. m. Apul. Deflujo, fluxion, co- 
rriente. || Infiujo. — Í 

DErobio, is, fodi, fossam, dére. a. Colum. Ca- 
var. || Liv. Cubrir con tierra, soterrar, enterrar. || 

Plin. Plantar. 

JJEFOMITATUM lignum, i, n. Fest. A'rbol cw- 
tado ó separado de su fomeuto natural que es la 
tierra. 

DëEFORE, en lucar de Defaturum esse. Cic. 
que faltara ó ha de faltar. 

D&rónis, ado. Bibl. De fuera, por fuera. 


Lc 


DEFORMA exta, órum. n. plur. Fest. Las en- | 


trañas de la victima calientes. 

D&ronMÁTIO, ònis. f. Vitruv. Descripcion, de- 
lineacion, 
alteracion, destruccion, el acto de desfigurar, afear 
o destruir. 

D&FORMATUS, a, um. part. de Deformo. 


D&roRMIS. m. f. mé. n. is. Cic, Deforme, des. | 


rado, feo. || Torpe, vergonzoso. Deforme no- 
EX Quint. (cla voz tosca, de sonido áspero 
0 grosero. 

EFORMÍTAS, átis. f. Cic. Deformidad, fealdad. 
11 Deshovar, infamia, torpeza, ignominia. 

Déronmirer. adv. Quini. Con deformidad, des. 
agradable, torpe, vergonzosamente. 

D&FO&MO, ás, átum, are, а. Vilruv. Figu- 
rar, diseñar, delinear, trazar. || Adornar, heriuo- 
sear. || Afear; deformar, desfigurar. || Deshonrar. 

D&FORMOSUS, a, um. Sid, Y. Deformis. 

D&rossus, us. m. Plin. La escavacion ó la es- 
сауа, || Poza, foso. 

Derossus, a, um. part. de Defodio. Virg. Caya- 
do, escavado. || Cic. Soterrado, enterrado, || Plin. 
Plantado, —Verbere.Claud.Despedazado á azotes. 

DEFRACTUS, а, um. part. de Defringo. Plau. 
Quebrado, roto, hecho pedazos. . 

D&rRAUDAT), Onis. f. Tert. Defraudacion. 
ÉFRAUDÁTOR, Oris. эл. Sén. y 

DEFRAUDATRIX, icis. f. Tert. Defraudador, de- 
fraudadora, el ó la que defrauda ó usurpa. 

DEFRAUDATUS, a, um. Paul. Nol. Defraudado. 
Part. de 

DEFRAUDO, às, ávi, átum, аге. a. Cic. Defraudar, 
usurpar, Ucet á olro con fraude de lo que 
es suyo. Defraudare aliquem. aliquid. Plant.—Re 
aliquá. Ter. Defraudar £ alguno en alguna cosa.— 
Se fructu vicloriæ sue. Liv. Privarse del fruto de 
su victoria.—Se victu suo, Liv. Quitarse de la boca 
el sustento. — Genium suum. Ter. Privarse de los 
placeres, 

V DEeREMO, is, mui, ёге. л. Sid.Cesar de hacer 
ruido. 

DErRENATES y Defranatas, a, um. Ov. Desen- 
frenado, sin freno. 

DxrnicATE. adv. Non. Graciosa, salada, sa- 
liricamente. 

DRFBiCATUS, a, um. Col. Fregado, limpio. 
Part. de 

AJEFRÍCO, as, ávió cui, atum ó frictum, cûre. a. 


slac. Que cae ó corre, ha- | 


diseño, modelo, forma. || Detormacion, | 
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Colum. Fregar, frotar mucho, limpiar. Defricara , 
sale mullo urbem. Hor. Satirizar. criticar, censu- 
rar, reprender con mucha wal y gracia los defeo- 
tos, las costumbres de una ciudad, 
| _ DEFnucTus, а, um. part. de Defrico. Col. V. 
| рей Т 
D&rRiGEO, és, хі, gêre. m. Cic. у 

| D&raiGESCO, is, frizi, scéce. n. Col, Enfriarse, 
| ponerse frio. 

D&rnrNao, is, ёрі, fractum, fringére. a. Cic. 
Quebrar, romper. || Sén. Arrancar. 


| —DEFRUDO, às, are en lugar de Defraudo, Ter. 
D&rRÜGO, ås, ауі. atum, йге. a. Plin. Apurar 
| todo el fruto y asi perderle. 
T DeFRUOR, éris, frui. dep. Fest, Percibir todo el 
fruto, 
| DEFRUSTATOS, a, um. part. de 
, .D&FRUSTO, ав, амі, atum. аге. а. Am. Partir, 


ivi u pedazos. 

D&FRÜTARIUS, a, um. Col. Perteneciente al vino 
cocido. 

D&rnÜTO, ás, ávi, átum, йге. a. Col. Hacer vi- 
no, cocer el mosto. 
| EFRÚTUM, i. n. Col. Vino cocido, espeso. 
| D&rünr pret. de Defundo. 
| Dérúca, е, m. Prud. Desertor. 
I ErÜcIO. is, fügi, fügitum, gére. a. Cic. Huir, 

euer dar, rehusar. Defugere auctoritatem 
| alicujus. Ter. Rehusar obedecer á alguno.— Auc- 
| toritatem alicujus rei. Cic. Desaprobar una cosa. 

D&rÜco, às, ávi, átum, are. V. Fugo. 

DeruLcúro, ás, ávi, átum, аге. Aus. V. Ful- 
guro. 

Diruscróniz. adv. Sén. De un modo per(unc- 
torio, ligeramente. 

D&ruNcrOmiUs, a, um. Pelron. Perfunctorio, 
leve, ligero. 

DEFUNCTUS, а, um. part. de Defungor. Cic. El 
que ha о con lo que debia, el Jin lo ha 


concluido. || Libre. [| Difunto, muerto. Defunctá ci- 
vilale perpaucis funeribus. Liv. Libre la ciudad 
(de la peste) con la muerte de mui pocos. Defunc- 
tus regis imperio, Liv. Habiendo ejecutado la órden 
del rei, — Morbo. Liv. El que ha pasado una en- 
fermedad, ha salido de ella. 

iim UNCTUS, us. m. Tert. La muerte. 

FUNDO, is, füdi, füsum, dére. a. Col. Echar 
de una cosa en otra, vaciar de un vaso en otro. 

D&rUNGOR, êris, défunctus sum, gi. dep. Lio. 
Acabar, hacer, cumplir con lo que se debe, salir, 
| llegar al cabo de la obligacion, trabajo ó peligro. 
Defungi сига. Cic. Salir, libertarse, desembara- 
zarse del cuidado.—Peená. Liv. Ser castigado, — 
Tribus decimis pro uná. Cic. Pagar tres ог 
por uno, 

D&FÜsUs, a, um. рагі, de Defundo. Val. Máx. 
Derramado, echado de una cosa en otra. 

DÈGÉNER, éris. com. Sén, Degenerante, que dê» 
genera de su principio. || Vil, torpe. 

DEGENEÉRO, аз, avi, atum, аге. a. Cic. Degene- 
rar, bastardear, decaer, apartarse á una condicion 
inferior de la primitiva. Degenerare ab aliquo. Cic. 
Degenerar, no parecerse, no corresponder а la no- 
bleza de otro.—Propinquos. Prop. Degeuerar do 
sus parientes.— Fume. Ov. Degenerar de la fama, 
del crédito y reputacion adquirida. 

D&cÉno, is, gessi, gestam, rëre. a. Plaut. Lle- 
var de б desde, trasportar, || Hacer. Degerere bel- 
lum. Lucr. Hacer la guerra. 

D&ei. pret. de Dego. 

DEGLABRATUS, a, um. Lact. Part. de 

DEGLABRO, vi, atum, аге, a, Paul, Pelar, 
mondar, quitar el pelo ó la corteaa. 

DEGLUBO, is, psi, ptum, ёге. a. Varr. Pelar, 
trasquilar, mondar, descortezar. || Suet, Desollar, 
quitar la piel, 
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DEGLUPTUS, a, um. part. de Deglubo. "Plaut, 
Desollado, quitado el pellejo. Ë 

DécLUTINO, às. avi, átow, йге. a. Plin. Disol- 

er, desatar, desleir lo que está espeso, trabado, 
congelado. А d 

DkeLuTiO, is, ivi, itum, ire. a. Alem. Engullir, 
devorar, tragar con ansia б con gula. ES 

Deco, is, gi, ёге, а, Cic, Pasar la vida, vivir, 
subsisti labitar, morar. Degere vitam, etatem. 
Cic. Vivir, pasar la vida.—Bellum. Liv. Hacer la 

петта. Sine queis vila degi non potest, Plin. Sin 
Б пе по se puede vivir, pasar la vida. 

"сало, ás, avi, atum, аге „a. Cód. Degradar, 
privar, deponer á alguno de sus honras y digni- 
dades por sus delitos, 2 

DÊGRANDÎNAT. impers. Ov. Graniza terrible- 
mente, hai una fiera tempestad, 

DEGRASSOR, áris, átus sum, åri, dep. Estac. Ul- 
rajar, maltratar, atormentar. Degrassari deorsum. 
Apul. Llover encima, caer encima como cuando 
llueve. 

D£cRÁvATUS, a, um. Fedr. Part. de 

D&cnívo, аз, avi, àtum, áre. а. Liv. Cansar, 
agravar, oprimir, agobiar. Ælas illum degravat, 
Sén. La edad le 

D&cRÉDION, éris us sum, di. dep. Liv. Ba- 
jar, ir, andar hacia abajo. Qu triduo ascenderat, 
biduo est degressus. Liv. Bajó en dos dias por 
donde hahía tardado tres en subir. Ad pedes de- 
gresso equite. Liv. Desmontada la caballería. De- 
gredi palatio. Tác. Bajar del palacio. 

D&cnessio, onis. f. El acto de bajar. || Cic. Fi- 
gura retórica. V. Digressio. 

DEGRESSUS, а, um. part. de Degredior. Liv. — 

t Dicrúmor, àris, atus sum, äri. dep. En. Diri- 
gir, 5e por derecho. 

T DEGULATOR, Oris. m. Apul. El goloso. 

enu) às, áre. a. Non. Dar à la gula. 

kcUsTATIO, Onis. f. Ulp. La cata ó catadura, 
probadura, gustadura, {а accion de catar, probar ó 
gustar alguna cosa. 

DEGUSTATUS, a, am. Ulp. Part, de 

DicusTo, ás, ávi, абат, аге. а, Ov. Catar, pro- 
bar, gustar. Degustare aliquem. Cic. Sondar 6 son- 

lear, examinar, probar á un sugeto. Lancea degus- 
lat vulnere corpus, Virg. La lanza le hiere ligera- 
mente. 

Děnňneo, és, bui, bitum, bêre. a. S. Ger. Te- 
ner ménos, carecer. 

DënAURIO, is, ausi, àustum, rire. а. Cat. Sacar, 
agotar, estraer. || Tert. Devorar, tragar. 

, DEHAUSTUS, a, um. part. de Dehaurio. Tert. 
Sacado, estraido, exhausto. 

D&niNc, ado. Ter. Desde aquí, de aquí adelante, 
en adelante, despues. 

Dénisco, is, ёге. п. Virg. Abrirse, henderse. 
Dehiscere in aliquem. Cic. Declamar, desfogarse 
contra alguno. 

DinONESTAMENTUM, i. m. Tc. Deshonor, tor- 
peza, ignominia, infamia. || Gel, Deformidad, feal- 
dad, defecto que desfigura y afea. 

'HONESTATIO, ouis. f. Teri. V. Dehonesta- 
mentam, 

DÉnoszsrárus, a, um. Arn. Part. de 

Пёпдмезто, ás, avi, atum, аге. a. Tác. Des- 

arar, disfamar, desacreditar. || Desfigurar, afear. 

'HONESTUS, a, um. Gel, y 
dol, DBrovoni ars, a, um. Tert. Vil, bajo, sin 


Рёядховатоз, а, um. Oros. Deshonrado. 
Dinonr&rio, onis. f. Tert. Disuasion. 
+ Dinonrvrivus, a, um. Prise, y 
D£nonrirónis, a, um. Tert. Disuasivo, propio 
Para disuadir ó desaconsejar. 
Dénorron, aris, atus sum, агї. dep. Cic. Desa- 
ушне ы disuadir. Dehortari aliquem ab aliquá re. 
“ic, Disuadir å alguno alguna cosa. Multa me de- 
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hortantur à vobis. Sal. Muchas cosas me apartan, 
me quitan la voluntad de defenderos. > 

Derásira, æ. f. Ov. Deyanira, hija de Eneo, rei 
de Etolia, muger de Hércules, de cuya E ella 
la causa, enviándole el vestido del centauro Neso, á 
quien había muerto Hércules. Este vestido estaba 
emponzoñado de manera con la sangre del centauro, 
gue al punto que se le vistió Hércules, sintio tales 
tormentos, que se echo furioso en una hoguera. 
Deyanira oyendo este suceso, se dió muerte con la 
clava de Hércules. 

DeEipáwtA, æ. f. Prop. Deidamia, hija ¿le Lico- 
médes, rei de la isla de Esciro, en la cual tuvo 
Aquiles а su hijo Pirro, 

Derricus, a, um. Tert. El ó lo que hace dioses. 
[| Deífico, divino, perteneciente á Dios, 

Ders. adv. Сіс. Despues, luego, luego despues. 

Derxcers. ado, Cic. Despues, sucesiva, consi- 
guientemente, en adelante. 

Dziwpz. adv. Cic. Despues, en adelante. 

DeıxsÜrER. adv. Salust. Desde arriba, de a- 
rriba, 

DerxTÉGRO. adv. Cic. De nuevo. 

DziNTÉGRO, ás, ávi, átum, аге. a. Cecil. Co. 
rromper, desfigurar, deshonrar, disfamar. |] Dismi- 
muir, 

+ Окгчтив. adv. Bibl. De, desde dentro, dentro 
por dentro. ү 

DE RA, æ. f. Cod. Just. La que раге ó da 
luz á Dios, lo cual conviene á la Virgen María. 

DgiPHILE, es. Plin. Deitile, hija del rei Adras- 
to, muger de Tideo, madre de Diomédes. 

DrrPnÓnE, es. f. Virg. Deifobe, hija de Glauco, 
vulgarmente la Sibila cumana. 

DerrHomus, i. m. Firg. Deifobo, hijo de Príamo y 
de Hécuba, muerto cruelmente por los griegos por 
traicion de Elena. 

q Deiras, atis. f. S. Ag. Deidad, divinidad, ser 
livin 


1. pret. de Ds i 


+ DüsxkcrE. adv. 
mente. 

Dësgcrio, onis. f. Cic. El acto de echar, de a- 
rrojar con violencia ; empellon, empujon, la accion 
де derribar. Dejectio animi. Sén. Abatimiento del 
ánimo. Оејесііо ó dejectio alvi. Cels. La correncia. 

DEJECTIUNCÚLA, æ. f. dim. Escrib. Leve caida ó 
bajada. 

Dë3sgcro, ая, аге, a. frec. de Dejicio. Gel, 

Пёлестов, oris, m. Ulp. El que derriba ó deja 
caer, el que arroja ó tira. 

DeésecTUs, us. m. Liv. La caida ó bajada. || Cés. 
La pendiente ó declivio. 

D&2ECTUS, a, um. part. de Dejicio. Сіс. Arro- 
jado, echado, derribado. 

DEJÉRATIO, onis, f. Tert. El juramento. 

Dësëno, às, avi, atum, аге. а. Ter. Jorar, pro- 
testar, asegurar con juramento. 

Denicio, is, jéci, jectum, jicére. a. Cic, Arrojar, 
echar abajo, derribar. || Postrar, abatir, matar. || 
Echar, apartar, separar, retirar con violencia. Deji- 
cere avem. Firg. Derribar muerta una ave.—Aliquem 
equo. Liv. Echar, derribar á uno del caballo abajo.— 

culos. Сіс. Apartar, volver los ojos а la otra parte, 
—Alvum. Cat. Mover el vieutre.— Sortes. Cds, 
Echar suertes, sortear.— Templo. Cic. Echar del 
templo.—Jugum. Cic. Sacudir el yugo, ponerse en 
libertad.—Aliquem de gradu, Cic. Hacer perder su 
puesto á alguno, apartarle de su constancia, de su 
estado natural. ү Degradarle. Dejici spe. Сёз. Per- 
der las esperanzas. 

DEJONIDES, æ. m. patron. w. Hijo de Deyone, 
Mileto. f Fig. D me 

РЕЗОРЁгА, æ. f. Firg. Deyopeya, ninfa uno. 

Desorárus, i. m. Cic. рое rei de la Ar- 
menia menor, que habiendo seguido el partido de 
Pompeyo en la guerra civil, fué defendido por 


ејісіо, E 
ert. Humilde, baja, abatida- 
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ceron en una acusacion que se levantó contra él. | 


Disúcis. m. f. gë. n. is. Aus. Lo que está pen- 
diente, que va bajando. 

D&3€co, ás, An. jom, аге, a. Pacuv, Desun- | 
cir, quitar del yugo. |] Apartar, separar. 

Disuxcrus, a, um. Cic. Part. de 

DEJUNGO, is, nxi, ctum, gére. a. Plaut, Desun- | 
cir, separar, а] Е 

DIO, E nc a. El juramento. 

D&sURO, аз, avi, atum, йге. a. Plaut. Jurar, 
hacer juramento. 

DeJUvo, às, are. a. Plaut. No ayudar, 

D&LARBOR, éris, delapsus sum, bi. dep. Сіс. Caer, 
sesbalarse, deslizarse, dejarse ir, correr, tener pen- 
diente ó inclinacion, Delali ad eguilalem. Cic. In- 
clinarse à la equidad, ser ó estar mas tratabl 
In fraudem. ce . Dejarse engañar. — [п insidias. 
Aur. Vict. Dar, caer en una emboscada. — Sinere 
rem familiarem. Cic, Dejar perder su hacienda.— 
In morbum. Cic. Caer enfermo.—In suspicionem, 
Gel. Caer en sospecha. Delabifur eo interdum ut 
dicat. Cic. Se deja decir alguna vez, se le cae tal 
vez de la boca. Ч 

D&LACERO, ás, ахі, atum, аге. а. Plaut. Des- 
garrar, hacer pedazos. || Disipar, consumir, desba- 
ratar, 

DELACRYMÁTIO, onis. f. Plin. La accion de la- 
rimar 6 llorar. La lágrima ó humor que por do- 
or ó fluxion sale del ojo. 

DELACRYMÁTORIUS, a, um.Marc. Emp. Perte- 
neciente 4 la lágrima ó lágrimas. o 

DELACRYMO, às, avi, átum, аге, л. Col. Тав 
mar, echar, derramar 1 rimas, Цогаг. 
DsracráTIO, пів, f. Cal. Destete ó desteto, la 
accion de destetar, | 
DELACTATUS, a, um. Parr. Part. de | 
D&racrO, ás, àvi, 3tum, аге. a. Cels. Destetar | 
quiar la tela al que mama, despechar. | 
Юйт.жүо, аз, аге, Col. Y. Delevo. 

DeLawno, is, bi, ёге. a. Estac. Lamer. 
DELAMENTOR, àris, atus sum, ari. dep. Ov. La- 
mentarse, afligirse, quejarse, sentir, lamentar con | 

Pasion y llanto. 
D&LAPIDATUS, a, um. Fest, Enlosado de piedra. 
Part. de 
D&ráPipo, ás, аі, atum, аге. а. Cat. Desem- 
idu mitar, arrancar las piedras de un empe- 
rado. || Enlosar, cubrir con losas. 
DELAPSUS, a, um. part. de Delabor, Cic. 
D8ELAPSUS, us. m. Varr, El declivio ó bajada. 
D&LassiBiLIS. m. f. lë. n. is. Man.Que se puede 
cansar. 
D&LASSATUS, a, um. Plaut. Mui cansado. P. de 
, DELASSO, às, ауі, àtum, аге. а. Hor. Cansar, fa- 
tigar mucho. i 
DkLárro, onis. f. Cic. Delacion, acusacion. 
DiLATOR, oris. m. Tác. Delator, denunciador, 
acusador. 
D&r&TORIUS, а, um. Tert, Delatorio, acusatorio, | 
perteneciente al delatante 6 delator. 
DELATURA, æ. f. Teri. V. Delatio. 

LATUS, a, um. part. de Defero. Delatus divi- 
nitus ad nos. Cic. Que nos ha sido enviado del 
cielo. — In nostrum evum. Hor. Nacido, parecido 
en nuestro tiempo. | 

DiLávo, as, avi, átam, аге. a. Plaut. Lavar, 
limpiar con algun licor. 

JELEBÍLIS. m. f. lë. п. is. Marc. Deleble, que 
зе puede borrar. 

DELECTABILIS. m. / lë, n, is. Tác. Deleitable, 
que deleita, da gusto, satisface. 

D&LEcráBiLirem. adv. Gel. Deleitosa, deli- 
ciosamente, 

DELECTÁMES, Inis. п. Apul. y 

DELECTÁMENTUM, i. п. Ter. y 

DiLecrário, onis. f. Cic. Delectacion, deleite, 
delicia, dulzura, placer, recreo, gusto especial, 


DEL 


contento, satisfaccion. Delecla(ioni esse, delect 
tionem afferre б habere, Сіс, Servir de gusto, dar 


leitado, divertido, el 
DELECTIo, ónis, 


DELECTUS, а, п 
D&LEGÁ T10, Ош 
de jarisdiccion ó autoridad, diputacion, comision, 
Delegationem res ista non suscipit. Sén, Esto no 
se puede hacer por medio de otros. 
ÉLEGATORIUS, a, um. Cód. Teod. Lo que con- 
tiene alguna delegacion 6 com 
IGATUS, a, um, Plaut. Delegado, Part. de 
D&LEGO, ás, àvi, ашп, аге, a, Cic. Delegar, co- 
meter, encargar, diputar, sustituir la jurisdiccion ó 
autoridad en otro. Causam peccati mortuis dele- 
gare. Hirc. Imputar, atribuir la culpa de los desór- 
lenes á los muertos. || Liv. Trasportar, desterrar, 
D&LENiFICUS, a, um. Plant, Dulce, lisonjero, 
Suave, cariñoso, 
DELENIMENTUM, i. Y. Delinimentum. 
ЮйгЁхго. V. Delinio. 
Dêërêxîrıo y Delinitio, onis, Cic. El atractivo, 
halago. 
DELENiTOR 
mitiga ó ablanda. 
DeLENiTUS y Delinitos, a, um. Part, de Delenio. 
DELEo, és, lèvi, létum, lêre. a. Cic. Borrar, can- 


art. de Deligo. Cio, 
Cic. Delegacion, sustitucion 


Delinitos, oru, m. Cic. El que 


| celar, raspar. [| Abolir, anular, abrogar, casar. || 


Estinguir, destruir, arruinar, deshacer, aniquilar, 
Delere exercitum. Cés, Desbaratar del todo, des- 
trozar un ejército, deshacerle. 

DELËTIiLIS. m. f. lé. m. is. Varr. Que borra ó 
sirve para borrar; 

DELETIO, onis. £ Luc, Destruccion, derrota, ruina. 

Dexgririus y Deleticius, a, иш. Ulp. Charta 
deleticia. Carta ó papel en que estaba escrito algo, 
y despues se ha borrado. 

DELETRIX, icis. f. Cic. Là que borra ó destruye. 

DELETUS, a, um. part. de таб, Cic. Borrado, 
cancelado, destruido. 

DELETUS, us. m. Tert. V. Deletio, 

DELgv1, pret. de Deleo. 

D&L&vO, às, ауі, абша, аге. a. Col, Alisar 


| allanar, 


DELIA, г. f. Firg. Delia, Diana o Luna, asi lla- 
mada de la isla de Délos, donde nacio, 

D&riácus, a, um. Cic. Perteneciente å la isla de 
Délos. 

D&LinAwENTUM, L n, Val. Máx, Libacion, de- 
rramamiento de algun licor en los sacrificios. 

DELiBATIO, Onis. f. Dig. Separacion de una 
parte, porcion de una posesion legada en testa 
mento, que no esceda la novena parte del total. |i 
La probadura ó catadura de alguua cosa. 

T DELiBATOR, Oris, m. Liv. Ef que prueba, gusta 
6 cata alguna сова. 6 

T D&LiBATORIUM, й n. Plin, Lugar û propósito 
para hacer libaciones. 

DELIBATUS, a, um. part. de Delibo, Cic. Eseo- 


DE 


gide, entresácado, selecto. || Suet. Violado, co- 
rrumpido. || Probado, gustado, catado, tocado lige- 
ramente. 

D&LIBÉRABUNDUS, a, um. Liv, El que gasta mu- 
cho tiempo ó tarda en deliberar. 

DguiBERATIO, nis. f. Cic. Deliberacion, con- 
sulta, reflexion, consideracion. 

DELIBERATIVUS, a, um. Cic. Deliberativo, per- 
teneciente à la deliberacion, sobre que se ha de 
deliberar, 

Dirigériron, Oris. m. Cic. El que delibera ó 
consulta. 

D£rin&nATUM, i, n. Сёз. Deliberacion, resolu- 
cion, determinacion. 

DELiBERATUS, a, um. Cic. Part. de 

DzrinEno, ás, avi, átum, аге. a. Cic. Deliberar, 
discurrir, considerar, examinar, consaltar, pen- | 
sar. || Determinar, resolver, decretar. Deliberatum 
est mihi. Cic. He б tengo resuelto. Deliberatius | 
nihil mihi est. Cic. En nada estoi mas resuelto, | 
determinado. | 

DELIBITO, ás, àvi, абиш, йге. a. Cic, Free. de 

D&rino, às, „ ātum, аге, a, Luc, Gustar, | 
probar, catar. y! Quitar, disminuir. |! Coger, tomar, 
entresacar. Delibare artes. Ov. Tomar una tiu- 
tura de las artes. —Aliguid narratione. Quint. Tra 
tar algo , tocar ligeramente, por encima en Ја na- 
rracion. | 

DërinRATUS, a, um. Col. Descascarado, des- | 
cortezado. Part. de 

Юйтлвво, às, ávi, átum, аге. о. Col. Descasca- 
rar, descortezar, quitar la corteza. 

LínUO, is, ui, ütum, ёге. a. Solin. Untar, 

г, humedecer, frotar, Es poco usado. 

LÍBÚTUS, a, um. part. de Delibuo. Cic. Ba- 

untado, frotado, humedecido con aceite, | 
igiibuto ó cualquier licor. Delibutus wnguen. 
Fedr. Perfamado, Delibutum gaudio reddere. Ter. | 
Llenar, colmar á uno de alegria. Delibuta veneno 
dona. Hor. Dones, presentes emponzoñados. 

Diricáre. adv. Cic. Delicadamente, con deli- 
à on regalo y delicia. Delicate ас molliter | 
pi Cic. Vivir una vida mole y regalada. Deli- | 
Gallus tractare iracundos. Sén. Tratar con mas | 
suavidad á los iracundos. 

DëLicitus, a, um. comp, tior. sup. ti 
[o do, blando, suave, tierno. |) Dé 
laco afeminado. || Fino, esquisito]] Dado а las 
licias. Delicatis. i fastidii k 
un gusto mui delicado), 

ла, ae. f. Plaut. 
ado. 

ILICLE, árum. f. plur. Cic. Delicias, placeres, 
suavidad, gusto, deleite. || Ligereza, debilidad, in- 
constancia, In deliciis esse alicui. Cic. Ser las deli- 
cias de alguno.—Habere aliquem. Cic. Amar š uno 
tiernamente, teuer en él sus delicias. Delicias fa- 
Т Plaut. Reirse, burlarse, entretenerse, diver- 
irse 

, Diriorinıs. m. f. тё. n.is. y Deliciátos, a, um, 

est. Perteneciente á las canales de los tejados. 


il, 
de- 
omo. Cic. Hombre de 

ne facilmente se fastidia. 
ba Deliciz. || Fest, Canal 


DExícro, is, сёге. a. Non. Atraer. 
DéxicióLa, ага plur. dim. de Deliciæ. Cic. 

DexicioLum, i. n. don, de Delicinm. Sén. 

 D&ticiosus, a, um. Marc. Cap. Delicioso, lleno, 
“bundante de delicias. 

;, D&Liciow, ii. п. Mare. F. Delicie. J Fedr. El 
Jóven amado de otro por bien ó por mal. 
ELÍCO, ás, аге. a. Non. Esplicar. || Fest. De- 
dicar 
N D&ricron, oris. m. S. Ger. Delincuente, pe- 
or, 

D&racrw, i. л. Сіс. Delito, crimen, falta, pe- 
sado, ofensa. || Hor. Error, falta del entendi- 
miento. 

DiLierUs, a, um. part, de Delinquo. En, Aban- 
dopado, desamparado. 
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D&ticrus, а, um. Cat. Dim. de 

D&ricus, a, um. Varr. Destetado. Dícese de los 

inillos que han dejado de mamar. 

D&LicATUS, a, um. Сёз, Part. de 

Déxico, ás, avi, atum, ауе. а, Cic, Atar, ligar, 
amarrar. Naves ad terram deligare. Cés. Amarrar 
las naves á tierra. 

D&rico, is, legi, lectum, ligére. a. Cic. Escoger 
elegir, coger, tomar, sacar con eleccion. Deligere 
aliquem ex ædibus. Plaut. Echar á uno de casa.— 
Rosam. Ov. Cortar, coger una rosa. 

D&LiMATUS, a, um, part. de Delimo. Plin. Li 
mado. 

Deivis, m. f. më, n. is. Varr. Oblicuo, tras. 
versal. ы 

Tn cR. uis. f. Balb. El acto de poner li 
mites. 

D&riwirirUs, a, um. Front. Notado con li- 
mites, 

D&riwo, ás, ávi, átum, аге. a. Plin. Limar, 
polir. 

DirixeATIO, ónis. f. Tert. Deliueacion, el acto 
y efecto de delinear, dibujo. 

DELiNEO, ās, ахі, átum, ате. a. Piin, Delinear, 
dibujar, trazar, tirar los perfiles esteriores de un 
cuerpo natural à artificial. 

D&tiNGO, is, nxi, ctum, ёге. а. Plaut. La- 


DELINIMENTUM, i. п. Liv. V. Delinitio. 
D&LiNIO, is, ivi, itum, ire. а. Plaut. Frotar sua- 
vemente, hacer una friccion ligera. || Cic. Acari- 
ciar, halagar, atraer con suavidad, con maña, con 
carino. - 
, D&LiNI TIO, 
rino, 
D&riviron, oris. m. Cic. Acariciador, lisonjero. 
D&LiNITUS, a, um. part. de Delinio. Cic. 
D , is, lini ó levi ó livi, litum, nére. a. 
. Rayar, borrar. 
DELINQUENTIA, æ. f. Tert, El delito. 
DiLinquo, is, liqui, lictam, quére. a. Cie. De 
linquir, cometer algun delito ó falta, caer en ella, 
pecar, quebrantar la lei. Si quid delinquitur. Cic. 
Si se cae en alguna falta. Quid ego libi deliqui? 
Plaut. } Qué delito he cometido yo contra ti? 
Dixiqueo, ев, lícui, ёге. Ov. y Я 
DELiQUESCO, is, licui, scére. п. Col. Liquidarse, 
colicuarse, desleirse, derretirse, hacerse, ponerse 
liquido. Deliquescere alacritate. Cic. Dejarse tras- 
portar de alegría 
D&riquue, arum. f. plur. Vitruv. Canales, con- 


Quis. f. Cic. Halago, atractivo, ca- 


| dactos para recibir y despedir el agua ri« los teja- 


dos. 

DELIQUIUM, ii. n. Plaut. Falta, pérdida, menos - 
cabo. [| Deliqnio, desmayo, desfallecimiento. Del- 
quium solis. Plin. Eclipse de sol. 

D&LiQuo, às, ávi, átum, аге. a. Col. Echar, va- 
ciar, derramar un licor. 

D&ríquus, a, um. Plaut. Lo que falta, aquello 
de que se tiene necesidad. 

D&riniwENTUM, i. п, Phn. V. Delirium. 8 

DELIRANS, tis. com. Plaut. Delirante. V. Deli- 
rus. 

D&Lin&TIO, Onis. f. Plin. Declinacion ó aparta- 
miento del camino derecho. || Delirio. 

DguiníTAs, atis. f. Laber. y 

DELIRIUM, ii. n. Cels. Deliriv, desórden, tarba- 
cion, destemple de la imaginacion por alguna en- 
fermedad. 

D&LiRO, ás. avi, átom, аге. n. Сіс. Delirar, dsa- 
variar, decir disparates y locuras fuera de razon y 
juicio. ||. Aus. Salirse del surco, estraviarse del 
camino recto. Delirare timore. Ter. Delirar de 
miedo.—1n адий re. Cic. Delirar en alguna cosa. 

D&LinUs, a, um. Cic. Delirante, el que delira 
por enfermedad б vejez. 

D&uirENs, tis. com. Plin. Part. de pres. de 
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Dértreo, és, ш, ёге. Or. y 

D&LiTESCO, is, tui, scére. n. Cic. Ocultarse. es- i 
ronderse, Delilescere auctoritate alicujus. Cic. | 
Ponerse á cubierto con la autoridad de alguno. 

DEscirico, às, avi. átam, are. n. Hor. Reñir ás- 
peramente, con vehemencia. 

Deriro, ás, avi, ãtum, аге. a. Prud. Sacrificar, 
hacer, ofrecer un sacrificio. 


| 
| 
| 


+ Dirirom, óris. m. Aco. El que borra, tacha ó | b 


"aya algun escrito. 

ELITUS, a, um. part. de Delino. Cic. Borrado, 
tachado, lleno de borrones. 

Diurus, a, um. Cic. Delio, de la isla de Dé- 
os. Delia. dea. Hor. La diosa Latona. 

DEus, ii. m. Hor. Apolo ó Deliv, sobrenombre 
e este dios, por haber nacido en la isla de Delos. 

D&Los y баш, i. / Cic. Délos, isla del mar | 
Egeo, consagrada á Apolo por haber nacido en 
lla: emporio, oráculo y erario comun de la Gre- 
ва, 

D&Lorts, a, um. Prisc. Lavado. 

ELPEL ӧгат. m. plur. Just. Délfos, ciudad de 
la Focide en la Acaya, donde estuvo el célebre orá- 
n de Apolo.|| Just. Los naturales de esta ciu- 

ad. 
Dzrrnicr. adv. Varr. А' modo del oráculo dél- 


со. 
DELPHIcÓLA, æ. m. f. Aus. Que habita en Dél- 
Délfico, perteneciente á 


fos,epíteto de Apolo. 

DELPHIcUs, a, tm. Cic. 
la ciudad de Délfos, б al oráculo de Apolo en ella. 
Delphica mensa. Cic. Mesa de mármol con tres 
piés, como la que servía en el templo de Apolo.— 
Laurus. Plin. Corona de laurel, que se daba á los 
vencedores en las fiestas pitias, 

Detran, inis, y Delphinus, i. m. Plin. El del- 
fin, pescado cetáceo de cuerpo largo angosto, con 
la cola en forma de media luna, vei locísimo. || Ov. 
Una de constelaciones celestes, || Plin. 
Adorno de oro, plata б bronce, que se sobrepone 
4 los vasos y otras cosas. Delphini aures. Vitruv. 
Las pesas de una máquina hidráulica, сото del 
reloj. 

А Шили, Mis, m. f. Delfinés, natural del Del- 
nado. 

D&LrHiNATUS, us. m. El Delfinado, provincia 

Francia, 

Релиз, idis. f. Marc. La sacerdotisa de Apolo | 

ico. 


| 


Dzrrniricus, a, am. Marc. V. Delphicos. 
ELTA, æ. f. Aus. Delta, nombre de la cuarta 
letra de los griegos de esta figura A. 

* DELTOTON, i. n. Cic. Una constelación seten- 
trional sobre la cabeza. dex Carnero, que consta de 
tres estrellas principales en figura triangular, o de 
la delta griega. 

DiLÜBRUM, i. п, Cic. Templo donde había ídolo. 
| Fest, Tronco de árbol sin corteza, que servía de 
idolo. [| El lugar delante del ara donde se lavaban 
las manos los sacerdotes ántes del sacrificio. 

D&rucriáTt0, onis. f. Marc. Cap. V. Lactatio. 

D&rucro, às, àvi, atum, áre, y 
ELUCTOR, ûris, atus, sum, агі. dep. Plaut. Lu- 
char, combatir. 

D&rLüpírico, às, ахі, айбат, йге, y 

Dezoviricon, aris, atus sum, ari. dep, Plaut. 
"acer burla y mofa de alguno, befar, mofar, es- 

aruecer, burlarse, divertirse con alguno. 

DéLopo, ів, lúsi, lúsum, dére, a. Cic. Befar, 
mofar, escarnecer, hacer barla y mofa de alguno, 
engaiarle, burlarle. || Pí. Dejar de jugar. 

ELÜMBATUS, a, um. part. de Delumbo. Plin. 
Descaderado, derrengado, dañado de las caderas. 
|| Vitruv. Corvo, encorvado, doblado. 

D&LUwBI. m. f. bé. m. is. Plin. Derrengado, 
deslomado. || Pers. Blando, mole, afeminado 

D&LUMBO ás àvi, atum, are. a. Plin. Derren- 


juicio. 
Di 
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T, deslomar, descaderar, maltratar, quebrablar 
los riñones ó los lomos. || Cic. Enflaquecer, debi- 
litar, enervar. Delumbare sententias. Cic. Estro- 


| pear los pensamientos, quitarles su fuerza y ener 


gía. 
T Divvo, is, ui, ütam, ёге, a. Cal.Layar, limpia 
lavando. 
D&rüsio, ónis. f. Arnob. El acto de hace. 
urla. 
Detúsus, a, um. part. de Deludo. Ov. Burlado, 
engañado. 
DELUTAMENTUM, i. n. Cal. Argamasa, la mes 
cla de cal y arena, ó la obra que se hace con ella. 
D&rUTO, аз, avi, atum, аге. a. Caf. Enlodar 
embarrar, cubrir de argamasa, б fabricar con ella. 
DEMÁDEO, es, ui, êre. n, Ov. Y 
DEMADESCO, is, scére. n. Eserib. Humedecerse, 
ponerse hümedo ó mojado. 
Demácis. adv. Non. Mucho mas. 
JEMANDATUS, a, um. Suet, Encargado. Part, de 
DEMANDO, às, àvi, átum, аге, a. Liv. Encargar, 
encomendar, fiar, confiar, cometer, dar encargo. 


| órden ó comision. Demandare aliquem in civitatem 


aliquam. Suet. Retirar á uno à alguna ciudad para 


| tenerle en salvo. 


Déxáxo, às, àvi, айат, ёге. n. Catul. Manar, 
destilar, caer poco á poeo. 

DEMARCHIA, æ. f. Inscr, 
y dignidad del lemarco. 

T Оёмавсноз, і, m. Plaut, Demarco, prineipe à 
caudillo del pueblo entre los griegos, semejante ai 
tribuno de la plebe entre los romanos. 

Dénzácttom, i. n. Apul. Bajada, mina para lo. 
lugares subterráneos, 

D&wws, tis. com. comp. tior. superl: tissimus. 
Cic. Demente, falto de juicio, insensato, loco. 

Dimensio, ónis, f. Cic. Dimension, la medida 
de la estension de los cuerpos, superficies y líneas. 

Démessum, i. n. Ter. La medida de granos ó de 
otra cosa que se daba cada mes а los esclavos, los 
gages ó mesada de un esclavo. 

DEMESSUS, a, um. part. de Demetior. Cic, Medido, 

DiwrwrER. adv. Cic. Locamente, sin juicio ni 
razon 

DE 


La demarquia, el oficio 


ENTIA, æ. f. Сіс. Demencia, locura, falta de 
. || Imprudencia, necedad. 

DEMENTIO, is, ivi y tii, itum, ire. n. Lucr. Estar, 
ser demente, salir de juicio. 

DEMENTIOR, iris, itus sum, iri. dep. Apul. Men- 
tir mucho. 

DEMENTO, às, àvi, àtum, йге. a. y n, Bibl. En- 
tontecer, poner tonto á uno. || Laci. Estar fuera de 


EO, ás, àvi, átum, йге, n. Apul. Ir, cami- 


nar hacia abajo, bajar. 
DÊMËREO, és, rui, rítam, ёге. m 
DEMÉREOR, êris, ritus sum, êri. 


Plaut; y 
dep, Liv. Ga- 
nar.|| Merecer. || Hacerse, ser digno. || Alcanzar, 
adquirir el favor ó proteccion de alguno, hacer mé- 
ritos para con él. Demereri deos cultu. Lit. Obli- 
gar, hacerse favorables á los dioses con el respeto 
y reverencia. ? 

D&MERGO, is, si, sam, ёге, a. Сіс, Sumergir, 
huadir, sepultar, abismar, Demergit sepe fortuna 
uem extulit. Nep. La fortuna precipita, abate 
recuentemente al que ha ensalzado. Demergere 
navigia, Plin. Echar las naves á pique.—Semen. 
Col. Plantar.—Animas luto, ceenove. Lact. Sepul- 
tar las ánimas en cieno ó lodo. 

DEMERITUS, a, am. part. de Demereo. Plaul. 
Merecido. b 

DEMERSIO, önts. f. Marc. Samersion, la accion 
de sumergir. 

DEMERSUS, us. m. Apul. V. Demersio. D 

DEMERSUS, a, ат. part. de Demergo. Cic. Su- 
mergido, hundido, sepultado. Demsrsæ leges opt- 
bus, Cic. Leyes inutilizadas 4 fuergə de dinero 


DEM 
Ples ere alieno demersa. Liv, Pueblo oprimido, 


Чо de deudas. 

мален, а, um. part, de Demeto, is. Virg. 

DEMÉTATUS, a, um. part. de Demeto, as. 

DEMETIOR, iris, ensus ó étitus sum, iri. dep. 
Сіс. Medir exactamente. 

Demérirus, a, um. part. de Demetior. Civ. 
Medido. || El que ha medido 

DémeTOo, às, àvi, atum, аге. а, Liv. Medir, po- 
ner, establecer límites. 

DEwMëÉTo, is, messúi, messum, tére, n. Cic. Co- 
ger cortando, cortar, segar. 

DémETRIAS, ádis. f. Demetriade, cuidad de Te- 
salia. || Otra de Persia. || Otra de Macedonia. || La 
isla de Páros, una de las Cicladas. 

Démicrário, onis. f. Corn. Мер. Trasmigra- 
cion, mudanza de habilacion de un pais á otro, he- 
cha por alguna familia ó nacion. 

DemiGRO, ás, ахі, atum, аге. т. Lir. Trasmi- 

rar, pasar á vivir de un pueblo d otro, || Plaut. 

агсһаг, partirse. Demigrare ez agris in urbem. 
Liv. Pasarse vivir de la campana а la ciudad.— 
Ab improbis. Cic. Irse léjos, apartarse, alejarse 
de los malos. 
JEMINORATIO, önis. f. V. Diminutio. 

Demisuo, is, ёге. Plaut, V. Diminuo. 

DEMIRANDUS, а, um. Gel Mui admirable. 

D&winoR, aris, átus sum, агі. dep. Cic. Admi- 
rarse, maravillarse mucho, pasmarse, mirar con 
pasmo y admiracion. 

Denisse, ius, issime. adv. Ор. Bajamente, por 
abajo, cerca de la бетта. || Cic. Humildemente, 
con sumision. || Con estilo bajo. Demississime ай- 
quid exponere. Cés. Esponer uoa cosa, decirla 
con la mayor sumision. 

Юймивзїо, Quis. f. Cé. La accion y efecto de 
hjar. JDemissio animi, Cic, Abatimiento del ánimo, 
falta de espiritu. 

D&wissiTIUS, a, um. Plaut, Largo y pendiente, 
que arrastra, talar, que llega hasta los talones. 

Démissus, a, um. part. de Demitto. Ter. Bajo, 
inclinado á la tierra. Demissa vulnera. Sén. Heri- 
das profundas. Demissa purpura usque ad talos. 
Cic. Púrpura que cuelga, talar, que llega hasta los 
talones. Dido demissa. vultum. Virg. Dido con el 
rostro inclinado, bajo. Demissus homo. Cic. Hom- 
bre snave, modesto.—Oralor. Cic. Orador que 
habla en estilo tenue. JDemissi. Salust. Los que 
viven una vida privada, sin mezclarse en el go- 
bierno del Estado. 

Denirico, às, ахі, átam, åre. a. Cic. Mitigar, 
suavizar, aplacar. 

. D&wrrro, is, misi, missum, tére. a. Cic. Bajar, 
inclinar, echar hacia wi Liv. Enviar. Demil- 
lere animum. Сіс. — Se. Cés.— Se animo. Оёз. 
Abatirse, desfallecer, perder el ánimo. Demittere 
se, Quint. Bajarse á cosas inferiores á la dignidad 
propia, — Morti. Firg. — Umbris. Sil. — Stygie 
nocti, Qv. Matar.— Vocem. Firg. Hablar bajo, ba- 
jar la voz.— Caput а cervicibus. А' Her. Derribar 
la cabeza de los hombros.—S£ ad aurem alicujus. 
Cic. Inclinarse, bajarse para hablar al oido á al- 
Euno,—Aures. Firg. Bajar las orejas.— Altius ar- 
bores. Plin. Plantar árboles.—Demittere aliquid in 
pectus, Sal. Imprimir alguna cosa en el corazon, 
tenerla mui presente y fija. Cum in eum casum me 
fortuna demisisset, ut. Cic. Habiéndome puesto la 
Fortuna en tal coyuntura, que. 

D&wiuncus, i. m. Liv.El supremo magistrado 
en las ciudades de Grecia. |] S. Жее. 

le todas las cosas. 

Demo, is, demsi, demtum, тёге. a. Cic. Quitar, 
agarrar, tomar, llevar quitando. Бетеге de capite. 

с. Quitar, sacar del capital. — Caput alicujus. 
Cic. Cortarle á uno la cabeza. Demto auctore, Lio. 
Muerto, quitado de en medio el autor. Deme so- 
Vas. Plaut, Quitame los zapatos, como acostum- 
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braban los romanos al ponerse @ comer; Demere 
alicui sollicitudinem, metum, molestiam. Ter.—Igno- 
aniniam. Liv. Quitar á uno, sacarle de cnidado 
miedo, pesadumbre y de ignominia. 

DëxocRáTtA, æ. f. Bud. Democracia, gobiernc 
popular, como el de las repúblicas. 

T Democrárticus, а, um. Bud. Democrático, 
republicano, perteneciente á la democracia. 

D&wocnirEus у Démocriticus,a, um. Cic. Per- 
teneciente а Demócrito, como sus dogmas 0 sus 
sectarios. 

Рёмоскїтоз, i. m Cic, Demócrito, filosofo ab- 
derila, que enseñó que habia innumerables mundos 
y que constaban de átomos todas las cosas. 

D&woórro, is, ivi, itum, ire. a. Varr. 

DéMOLIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Demo- 
ler, deshacer, arruinar, arrasar, destruir, echar 
por tierra, Demoliri culpam de se. Plaut. Hacer 
uno ver que no está culpado. 

Demóurrio, ónis. f. Cic. Demolicion, la accion y 
efecto de demoler, de arrasar, destruccion, ruina. 

DinmóLiror, oris. m. Vitruv. El que destruye, 
arruina y echa por tierra. 

DemóLirus, a, um. part. de Demolior. 

DEMONSTRA BILIS. m. f. 16. n. is. Apul, Demos- 
trable, lo que se puede demostrar. 

1 DimossTRANTIA, ®. f. Plin. Indicacion, da 
accion de indicar 0 demostrar. 

DemoNsTRATIO, Onis. f Cic. Demostracion, 
prueba evidente, razonamiento que prueba y con- 
vence, || La accion de demostrar ó enseñar, || El 
género demostrativo. || Hipotiposis, figura retorica. 

DEmoNsTRATIVE. adv. Marc. Demostrativamen 
tz, con demostracion. P 

DEMONSTRÁATIVUS,-a, um. Cic. Demostrativo, lo 
que persuade y demuestra con evidencia. Demons- 
trativum genus. Cic. Género demostrativo, entre los 
retóricos, es el que contiene la alabanza o vituperio 
de alguna persona ó cosa. 

DEMONSTRATOR, oris, m. Cic. Demostrador, el 
que demuestra, el que señala ó in: 

DEMONSTRATUS, a, um. Có. Part. de 

DEMONSTRO, às, ávi, atum, аге. a. Cic, Demos- 
trar, probar, hacer ver con evidencia, esplicar, 
Be ms clara y distintamente, || Mostrar, señalar, 
indicar, enseñar. k 

+ DEMORATIO, onis. f. Demora, tardanza, dila- 
cion. 

DEMORATUS, a, um. part. de Demoror. A 

D&wonpEo, és, mordi, morsum, dêre, a, Plin. 
Arrancar а bocados, morder. E В 

Dëxsonton, éris, mortuus sum, móri. dep. Cic. 
Morir. || Plaut. Amar entranablemente. |. 

D&wOROR, aris, átus sum, агі. dep. Tác. Demc- 
rar, tarder, hacer larga mansion, detenerse, || Cs. 
Detener, reprimir, entretener, contener, Ne vos 
diutius demorer. Cic. Para mo entreteneros mas 
largo tiempo. 

EMORSICKTUS, a, um. Apul. Part, de 

D&wonsico, ás, âre. а. Apul. Tirar, sacar, a- 
rraucar а bocados, mordiscar. 

Demorsus, a, um. part. de Deniordeo. Pers. 
Mordido, sacado á bocados. 1 n 

DEMORTUUS, a, um. part. de Demorior. Cic. 
Muerto, difunto. f 

DémosTHÉxES, is. m. Cic. Demóstenes, ate- 
niense, el principe de los oradores griegos, disci- 
pulo de Isócrates y de Platon. à А 

D&wosTHÉNICUS, a, um. Cic. Perteneciente á 
Demóstenes. 

Dénorus, a, um. Cic. Pari. de s š 

DEM0vEo, ёв, móvi, motam, vére. а. Cic, Reti 
rar, apartar, echar de algun lugar. || Privar, depo- 
ner. || Desterrar. Demotus in insulam. Tác, Des- 
terrado à uma isla.—Solilo alveo amnis. Тас, Rio 
sacado de su curso ordinario. 

ремрзі û Demsi. pret. de Demo. 
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ЮвмрРтю y Demtio, onis. f. Varr. El acto de 
quitar, detraccion, disminucion, à 

DempTUS ó Demtus, a, um. part. de Demo. Cic. 
Quitado, llevado á otra parte. 

Dimúc1o, is, ivi, itum, ire. n. Ov. Bramar; llenar 
бе bramidos el aire. 

Demúcitus, a, um. part, de Demugio. Ov. Que 
resuena con bramidos. 

DEMULCEO, es, si, sum y ctum, ёге. а. Liv, Ma- 
nosear, halagar, acariciar, 

DeuuroTUs, a, um. part. de Demulceo. Gel. 
Halagado, acariciado. . 

Démux. ado. Ter. Al fin; en fis, finalmente, por 
fin, al cabo, últimamente. || Suet. Solamente, || Sol. 
En suma. 

DimMuRMÚRO, ás, avi, atom, аге. a. Ov. Hablar 
entre dientes, murmurar, gruñir. е 

D&MUSSATUS, a, um. 4put. Disimulado, sufrido 
con paciencia y disimulo. ч 

DEwÜzisiLis. m. f. lé. n. is. Prud. Mudable, 
alterable. 

D&wÜT&TIO, onis. f. Plin. Demudacion, mudan- 
za, alteracion. V. Mutatio. 

t DEMUTATOR, oris. m. Tert. El que demuda, 
muda, altera. 

+ DEMUTATUS, a, um. Tert. Demudado, mudado, 
alterado. Part. de Demuto. Q 

DEMDTILO, às, ахі, átum, йге. a. Col. Mutilar, 
cortar, cercenar. 

Юёмӣто, às, акі, átom, ёге. a. Téc. Demudar, 
alterar, mudar, variar. Demutanl mores ingenium. 
Plaut. La educacion corrige el natura. 

DENARISMUS, i, m. Dig.Pension de un denario. 
'ENARIUM, її. n, Plaut. у, 

D&NÀRIUS, ii. т, Cic. Denario, moneda de plata 
de los romanos, que valió primero diez ases, y des- 
pues diez y seis, V Pan. Le hubo tambien de oro que 
valía veinte y cinco denarios de qus û cien sester- 
cios. Ad denarium solvere. Cic. Pagar hasta el ülti- 
mo denario, hasta el ültimo maravedi. 

D&NAARIUS, a, ша, Vitruv. Denario, que contiene el 
número de diez, Denarie ceremonie. Fest. Cere- 
monias en que los que habian de sacrificar, se abs- 
tentan de ciertas cosas por espacio de diez dias. 
—Fistule. Plin. Cañones, flautas de diez pulgadas 
de diámetro. Triginta denariorum pondus. Cels. El 
peso de treinta dracmas áticas, tomando la dracma 
por la séptima parte de una onza. 

DÊNARRO, аз, àvi, átum, йге. а, Ter. Contar 
plenamente y por su órden. i 

DixAscon, êris, natus sum, sci. dep. Varr. Mo- 
rir, cesar de ser. 

Dixaso, ás, ávi, átum, аге. а. Paul, Desnari- 
gar, quitar, cortar, arrancar las narices, 

DENATIUM; ii. л. Tert. Medicina que se da al 
que está moribund > 

DéxAro, ás, àvi, atum, аге. n. Hor. Nadar con 
la corriente, agua abajo; pasar á nado. D 

* DENDRACHATES, æ. m. Plin. Dendracátes, 
piedra, especie de ágala con vetas que representan 
un arbusto. k: 

DEspRiris, is ó itídis. f. Plin. La dendritis, 
piedra preciosa. Éí 

* DENDROIDES, ze. m, Plin. Yerba, especie de ti- 
támalo о lechetrezna. 

DzNpnórnonr, догат. m. plur. Inser. 
madereros que disponían la madera para los edifi- 
cios, y formaban un colegio dedicado á Hércules. | 
Otro cuerpo de gente supersticiosa que llevaban á 
puestas por las ciudades árboles arrancados cu... "= 
raices en honra de Baco, de Silvano ó de la 
Cibeles. 

Dexécirus, a, um. Cés. Part. de 

D&NÉcO, ás, avi, atum, аге. a. Cés Denegar, 
aegar, no conceder lo que se pide, negar redonda 
mente, Denegare aliquid petenti, Cic. D. ru 


DEN 


cosa al que la pide, pretende ó solicita, Densga- 
vit. Ter. Dijo que no. 

D&NL ге, а. plur. Cic. Diez, cada diez. Dero- 
rum annorum pueri. Cic. Niños de diez años. Bis. 
dena. Virg. Veinte, Terdenee naves. Virg. Treinta 
nav 

D&xicLEs feris. f. plur. Cic. Fiesta quese ha- 
cia á los diez dias despues de la muerte de alguno, 
para purificar la casa y familia. 

T D£wiGRATIO, Onis. f. Prisc. El acto de enne 
grecer ó poner una соза negra. 

DENIGRO, аз, avi, átum, аге. a. Plin. Ennegro- 
cer, tenir, dar de negro, poner una cosa negra, de 
negrir. || Jul, Firm, Dencgrir, deslustrat, iia lar, 
manchar la fama y opinion de alguno. 

Déxique. adv, Cic. Final, últimamente, al fin 
por fin, en fin, al cabo, en conclusion. || Gio, E 
suma, en una, en dos palabras. || A'lo màs, coss 
do mas. || Cés. A' lo ménos. 

DEN0MINATIO, onis. f. A' Her, Denomina cio: 
|| Metonimia, hipálage, figura retorica. 

D&NOMINATIVA, órum. n. plur. Prisc. Adjetivos 
sacados de sustantivos, derivados. 

, DENOMÍNATIVE. adv. Marc, Cap. Con deriva- 
cion. 

promises, a, um. Denominativo, deri- 
vado, como de studeo, studiosus. 

DENÓOMINATUS, a, um. part. de 

DENÓMINO, ás, avi, átum, йге. a. Quint. Deno- 
minar, nombrar, poner, dar nombre а las cosas. 

DENORMATUS, a, um. Firm, Part. de 

D&voRMO, ás, avi, айаш, аге. a. Hor, Defor- 
mar, desproporcionar, hacer irregular ó desigual, 
dar forma ó figura irregular y desproporcionada 4 
пла cosa. 

DÈNOTÀTIO, onis. f. 

, DENOTÁTUS, us. m. Tert. Indicacion, demostra- 
cion. 

DENÓTATUS, a, иш. Cic. Part. de 

Desoro, ás, avi, átum, âre. a. Cs. Denotar 
señalar, indicar, anunciar, mostrar, significar. De- 
notare aliquem probro. Suet. Disfamar á uno, no- 
tarle de infamia. ' 

Dens, tis, эл. Cic. Diente. Dentes primores. Firg. 
— Adversi Plin.— Tomici: Cio, — bnoisores, Cols. 
Los dientes de adelante.—Canini. Plin.—Cola- 
mellares. Juv. Los colmillos.— Mazillares. Plin. 

Molares. Juv. Las muelas.—Genwini ó intimi; Cic, 
Las dos muelas últimas б de mas adentro. Dens 
anchoree. Virg. El garfio, el diente del áncora, — 
Saturni. Firg. La hoz de Saturno.—Leonis, Plin, 
Diente de leon, planta, especie de chicoria, — Ca- 
vus, Plin.—Cariosus, feetidus, putridus, Cio. Dien- 
tes û muelas dañadas, pódridas.—Numda, Ou, 
Indus. Estac. El diente del elefante. el marfil, — 
Numerosus. Qv. El peine.—Eburmys. --Lajbicus. 
Prop. Peine de marül.—Serrarum. Plin, Dientes 
de las sierras. Llámanse tambien dentes lo» dien- 
tes que se dejan en los edificios, y son aquellas 
partes sobresalientes en que encajan otras, cuando 
se prosigue la fábrica. Preevertil anchoree jactum 

n adag. El hombre propone, y Dios dispone. 
ref. 

Dexsánítas, m. f. lë. n. is, Cel. Aur. Lo que ве 
puede espesar ó candeusar, 

Dexsário, Onis. f. Plin. Condensacion, el efet 
де condensarse д espesarse alguna nosa 

DENSATOR, oris. m. Estac. El que espesa, con- 
densa, traba. 

DENSÁTUS, a, um. part. de Denso, Firg, Con- 
densado, espesado, encrasado, coagulado, tra. 
bado. 

Dense, ius, ізвїте, adv, Plin. Densa, espesa- 
mente, con densidad. || Cic. Frecnentemente. 
| Dessgo, és, ёге. a. Lucr, V. Denso. Denseri lac 

mon patitur hec herba. Plin. Esta yerba по dej 
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Dexsesco, is, ёге. n. Paulin. Espesarse. 

DrNs&£TUS, а, um. part, poco usado de Denseo. 
Macr. Condensado. — 

poenas atis. f. Plin. Densidad, espesura, cra- 
situd. 

Denso, às, àvi, и seh E det Espesar, en- 

jar, encrasar, ar. || Virg. Apretar, estre- 
Hes Densare ictu: Fio. ا‎ los golpes. 
DENSUS, a, um. Cic. Denso, espeso. Densa voz. 
{. Voz gruesa. Densissima пох. Plin. Noche 
mui oscura. Densa pericula. Ovid.Frecuentes, conti- 
nuos peligros, 

DzNTALE, is. n. Col, Dental, el palo en que en- 
caja (а reja del arado. || El arado. 

DENTARPAGA, æ. f. Varr. El gatillo con que 
esacan los dientes б muelas, 

Denrirus, a, um. Ov. Dentado, que tiene dien- 
tes. || Plaut. Denton, que tiene los dientes gran- 
des. Denlata charla. Cic, Papel ó carta alisada 
con un diente de jabalí б cosa semejante. 

DenTEx, icis. m. Col. Denton, pez así llamado 
por salirle los dientes hacia afuera. 

DenricúLarus, a, um. Plin. Dentellado, que 
tiene dientes ó puntas que lo parecen. 

DENTiCULUM, i. n. Fest. Alfiletero, estache de 
agujas. || Punta, diente. 

.DsNTICÜLUS, i т. dim. А, ul. Dientecillo, 
diente pequeño. || Vitruv. Dentellon, cierta mol- 

lura que se pone debajo de la cornisa. || Instrumen- 
to rústico con dientes para segar las mieses. 

ГРехтїрӣсов, a, um. Cel. Aur. Lo que sirve 
para sacar los dientes. 


DzNriENS, tis. com. Cels. El que va dentecien- 
do, i5 quien nacen ó salen los dientes, que echa los 
lentes. 

DzwrirgANGÍBÜLUM, i. n. Pluut. Instrumento 
o romper ó quebrar los dientes. Lo dice del 
puno. 


, DENTIFRANGIBÜLUS, i. m. Plaut. El que rompe 
û quiebra los dientes. 
‚ DENTIFRÍCIUM, ii. n. Plaut. Medicamento para 
ри los dientes. 
ENTÍLÉGUS, i. m. Plin. y 

Denricóquus, i. m. Plaut. El que ha sido tan 
maltratado, que le han quitado los dientes, ó se los 
han hecho escupir, ó los anda buscando. Dentile- 

s eos faciam. Plaut. Les quitaré los dientes, б 
les haré esonpir los dientes. 


DENTIO, is. are. п. Cels. Dentecer, echar, nacer, | 


salir, apunta: los dientes.|| Alargarse los dientes 
de hambre. Dentiunt dentes. Plaut, El hambre 


Сет los dientes.|| Los dientes se alargan ó tiritan | 


de frio. 


DENTISCALPIUM, ii. п. Marc. Mondadiéntes, es- | 


varbadiéntes, instrumento para limpiarlos. 
Dewririo, ónis. f. Plin. Denticion, el acto de 
«char, nacer, salir o apuntar los dientes. 
ENTOSUS, a, um. Ov. Que tiene dientes. 
Dëxüno, is, psi, ptum, bëre. n. Tác. Casarse. 
{,рехорато, ónis, f. La accion de desnudar, 
'ÉNGBDATUS, a, um. Cic. Part. 
D&Üpo, as, avi, atum, аге. a. Cic, Desnudar, 
Quitar el vestido ó ropa, despojar. || Privar, quitar. 
ENÚMERATIO, onis. f. Dig. Enumeracion. 
ENUmEnO, às, аге. a. Plaut. Contar. 
Dsusriá Tio, onis. f. Cic. Denunciacion, aviso, 
noticia, significacion, prediccion, declaracion, in- 

macion que incluye amenaza. 

DENUNTIATOR, ûris. m. Inscr. Denunciador, el 
que avisa ó da parte. 
, DENUNTIATUS, a, um. Cic. Denunciado, intima- 
heo saber. Part. de 

.D&NUNTIO, às, áyi, atum, аге. а, Сіс. Denun- 
ciar, avisar, intimar, significar, declarar, hacer 
saber, predecir. || Amenazar. || Mandar. "Denun- 
tiare testimonio alicui. Cic. Citar á uno para to- 


шае à з р 
ile una declaracion. Hector moriens propinquam 
° 
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Achilli mortem denuntiat. Cic. Héctor al morir 
pronostica à Aquiles una muerte cercana, 

DENUO, adv. Cic. De nuevo, otra vez. 

DeoccArio, onis. f. Col. El acto de quebrantar 
los terrones en las tierras. 

Deocco, às, àvi, átum, аге. a. Plin. Desterro- 
nar, deshacer los terrones. 

Dos, ійіз. f. patron. Ov. Proserpina, hija de 


Tes. 

D&órms, a, um Ov. Perteneciente á la diosa 
Céres. . 

DeóxirATUS, a, um. Am. Descargado. Part. de 

Deóxéxo, ás, ávi, atum, йге. а. Cic. Descargar, 
quitar б aliviar la carga. 

Dxor&no, is, ire. a. Cels. Descubrir, manifes- 


г. 

DzoPro, аз, ávi, átum, аге, а, Hig. Escoger. 

Deorsux. adv. Cic. Abajo, hacia abajo. Deor- 
sum directo. Cic. Derecho hacia abajo.—Fersum 
û versus. Ter. Hacia abajo.—Sursum. Cic. Arriba 
y abajo, hacia arriba y hacia abajo, 

DeoscúLATUS, а, um, part. a. Val. Мат. pas. 
Apul. de 

DeoscúLor, áris, átus sam, ёгі, dep. Plaut. 
Besar tiernamente, 

Deráciscor, éris, pactus sum, cisci. dep. Cic. 


Pactar, hacer un trato, un tratado, contrato б con- 


venio. Depacisci parlem suam cum aliquo. Cic. 
Convenirse con alguno en su parte de ganancia.— 
Ad conditiones alicujus. Cic. Conformarse cou las 
condiciones que otro quiere ó impone.— Morte 
“е Ter. Deseo conformarme aun á costa de la 
vida. 


DüPACTUS, a, um. part. de Depango. Plin. 
Plantado, hincado en tierra.|| Part. de Depaciscor. 
Cic. El que ha pactado. 

Derázirio, onis. f. Vitruv. Desigualdad de la 
sombra que hace la punta del cuadrante en el 
crecimiento б menguante de los dias. || Puntos que 
señalan la declinacion del sol en, un cuadrante 
solar, y por los cuales se conoce en qué signo está. 
[| La accion de fijar б hincar en tierra un palo. 

DiráLiTOR, Oris. m. Tert. El que hinca es 
tierra palos. 

DEPALMO, ás, ávi, átum, йге. а. Gel. Dar un 
bofeton. 

D&PÁLO, ás, àvi, atum, аге. а. Тегі. Cercar, 
rodear de palos hincados en tierra. 

D&PANGO, is, nxi, pactum, ngére. a. Col. Plan- 
tar, fijar, hincar en tierra. 

Déparco, is, parsi, parsum, ёге. n. Sol Aho- 
rrar, escusar algo en su gasto. 

D&rARCUS, а, nm. Suet. Demasiado parco, co- 
dicioso, avariento. 

Dérasco, is, pàvi, pastum, scére. a. Col. y 

DEPASCOR, éris, pastus sum Н pastum, pasci. 
dep. Plin. Pacer, apacentarse el ganado, comer 


| la yerba y pastos, || Col. Apacentar, | Virg. Co- 
| rroer, consumir. Fe 


ris depascilur artus. Virg. La 
calentura va consumiendo los miembros. 
Derasrio, nis. f. Plin. La accion de pacer. [| 


Depasrus, a, um. part. de Depascor. Plin 
Pacido, consumido, comido., Depasta altaria lin 
quere, Virg. Dejar los altares despues de habei 
comido lo que había en ellos. 

DEPAUPERO, às, àvi, atum, аге. а, Varr. Em- 
pobrecer, hacer pobre. 

+ Depávirus, a, um. Sol. Pisado. 

Dipkeiscor. V. Depaciscor. 

Derecrio, onis. f. Cód. Teod. Pacto, acuerdo 
ЁРЕСТО, is, xui б xi, xum, ctére, a. Ov. 
Peinar. 

+ DEPECTOR, oris.m. Apul. El que hace un pact 
6 convencion. < 

Dérecrus, a, um. part. de Depeciscor. Ulp 
Pactado. acordado. 
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DEPÉCÛLASSO, is, ssére. a. Lutil. Robar, 
EPÉCÜLATOR, Oris. m. Cic. Ladron, el que roba. 

DirECÚULATUS, а, um. part. pas. de Depeculor. 
Plaut. Robado. 

D&PÉCULATUS, ns. m. Fest. El robo. 

D&PÉCÜLOR, aris, átus sum, агі. dep, Сіс. Ro- 
bar, particularmente el ganado. Depeculari laudem 
alicujus. Cic. Apropiarse la alabanza debida á 
alguno. 
DEPZLLICULO, às, ávi, átum, аге. Cels. De- 
sollar, quitar la piel, despellejar. 

DRPELLO, is, pūli, pulsum, llére. a. Cic. Echar 
á empujones, retirar, apartar. || Desterrar. Depel- 
lere aliquem, à se ad calamitatem. Cic. Echar £ 
uno de sí dejándole abandonado а su desgracia.— 
Actum alicui. Val, Flac. Libertar а uno del golpe. 
—Suspicionem à se. Сіс. Apartar de sí la sospe- 
cha.— Aliquem sententiá û de sententiá, Cic. Apar- 
{аг А uno de su opinion, hacerle mudar de parecer, 
—Loco ó de loco. Сёз. Echar а uno de algun 
lugar. 

EPENDENS, tis. com. Col. Pendiente, col- 
gante. 

Рёрехрко, és, di, sum, dêre. n. Col. Pender, 
estar colgado ó suspenso de. || Depender, seguirse, 
originarse. Dependet fides adveniente die. Depende 
la creencia del dia siguiente, 6 se suspende has- 
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D&PENDO, is, di, sum, ёте, a, Plaut, Pesar. || 
Cic. Pagar. || Gastar, consumir. Pro capile реси- 
niam dependere. Sén. Rescatar la vida con dinero, 

gar rescate б talla por la vida.—Caput. Luc. 
Morir, dar la vida, 

D&reNDÜLUS, a, um, Apul. Lo que pende, cuel- 
ga б está suspenso, 
al HEN a, um. Varr. Alado, que tiene 

las. 

D&PENSUS, a, nm. parl. de Dependo. Non, 
Pesado. || Apul. Pagado. 


DEPERDITUS, e Suet. Perdido. Part. de 
1 


Direnoo, is, didi, ditum, ёге. n. Cic. Perder, 
perder del todo. Deperdere de existimatione suá 
aliquid арий aliquem. Cic. Perder algo de su esti- 
macion para con alguno, 

D&rREo, is, ivi y ii, itum, ire. n. Cés. Perecer, 
perderse enteramente. || Plaut. Amar perdida- 
mente, con cierto género de locura. Deperire ali- 
quem. Plaut. — Amore aliquem. Liv.—Alicujus 
amore. Liv. Amar Á alguno perdida, locamente. 
Decor lachrymis deperit. Ov.La hermosura se des- 
vanece, se pierde á fuerza de llorar. 

D&PÉRITÜRUS, a, um. Or. Lo que se perderá. 

D&PEsTA, órum. n. plur, Varr. Vasos para vino, 
que se ponían sobre las mesas de los dioses en los 
sacrificios sabinos. 

DëpëriGo, inis. f. Lucil. La lepra, empeine. 

D&rÉricOsUs, a, um. Cels. Leproso, lleno de 
lepra. 

Darro, is, ivi ó ii, itum, ёге. a, Tert. Pedir, 
pretender con mucha instancia. 

DëpExUs, a, um. part. de Depecto. Luc. Pei- 
vado, bien peinado. || Ter. Bien sacudido ó gol- 
peado, castigado. 

Deprcrus, a, um, part. de Depingo. Quint. Pin- 
ado. || Cic. Mui adornado. 

DëPILATUS, a, um, part. dé Depilo. Marc. 
Pelado 

DEPiris. m. f. 18. п. їз. Varr. Sin pelo, des- 
varbado, pelado, siu pelo de barba, lampiño. 

D&riro, ás, ávi, абат, аге, a. Marc. Pelar, qui- 
tar, arrancar el pelo. || Á feitar, 

D&PrNcO, is, nzi; nctum, gére. a. Nep. Pintar. || 
Cic. Describir, representar, hacer la pintura de 
ana cosa. Aliquid cogitatione depingere. Cic. Fin- 
gir, imaginarse, figurarse una cosa, 


DePLANGO, is, nzi, nctum, gére. a. Ov. Llorar | 


amargawente, lamentarse, 
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DerLANO, ás, йге. а. Veg. Aplanar, allanar, 

DEPLANTATUS, а, um. Parr, Parl, de 

DEPLANTO, ás, avi, átom, йге. a, Col Arran 
car, sacar de raiz lo que estaba plantado, 

DÈPLEO, és, évi, étam, ere. a. Col. Desocupar 
apurar, agotar lo que estaba lleno, vaciar. 

DEPLEXUS, a, um. part. del antiguo Deplector 
en lugar de Amplector. Lucr. Desatado, desenca- 
denado, suelto. 

DEPLORABUNDUS, a, um. Plaut. El que llora 
mucho. 

DEPLORANDUS, а, um. Сіс, Deplorable, 

DEPLORATIO, nis. f. Sn. Llanto entre muchos, 

DEPLORATUS, a, um. part. de Deploro. Liv. 
Deplorado, llorado tiernamente. || Desesperado, 
abandonado, aquello de que se ha perdido toda 
esperanza. Deploratus à medicis. Plin. Desabn- 
ciado de los médicos. 

DEPLORO, às, àvi, atum, are. a. Cic; Dejlorar 
llorar con lamento. || Quint. Desesperar, dar por 

rdido, perder la esperanza de aquello que se 

lora. Filam deplorare. Cic, Llorar las miserias 
de esta vida.—Apud aliquem de suis miseriis, Cic. 
Lamentarse de sus desgracias con alguno. 

Derrurr, ébat, uit. impers. Col. Llover. 

Diprómis. m. f. më. n. is. Plin. Desplumado, 
sin pluma, pelado; 3 

DkroLxo, is, ivi, itum, ire. a. Plin. Palir, Jus- 
trar. || Fest. Acabar, perfeccionar. 

D&POLiT10, nis. f. Varr. Pulimento, perfeccion, 
lustre. Depolitio agri. Varr. El cultivo, la cultura 
del campo. 

Ач жерл a, um. part, de Depolio. Plin, Pu- 
lido. 

T DErowpArIO, onis. f. S. Ger, Despojo de los 
ornamentos.|| Oprobio. 

D&rowPO, ás, аге. a. S. Ger. Despojar del 
ornamento. || Deshonrar. 

DEPONDERO, ás, аге. n. Petron. Pesar. 

D&PONENS, tis. com. Diom. Deponente, dicese de 
los verbos que tienen la terminacion de pasivos y 
el significado de activos 0 neutros. 

DEPOxO, is, posui, positum, nére. a. Cic, Dejar, 
poner en tierra. (| Col. Plantar. || Depositar, retirar 
poner en salvo.|| Dejar, abandonar, desistir, re- 
nunciar. Deponere legiones. Hirc. Desembarcar las 
legiones.— Fessum latus. Hor. Recostarse, echar- 
se.—Semina sulco. Col. Plantar, sembrar.— Pon- 
das auri terrd, Hor. Enterrar una cantidad de oro. 
— Provinciam. Cic. Renunciar el gobierno de la 
provincia ántes de concluir el tiempo.— Rationes, 
Cic. Entregar las cuentas.—Rimosá їп aure ali- 
quid. Hor. Confiar una cosa á alguno que no sabe 
callarla.—, em. Ov. Perder la vergüenza.— 
гит. Cels. Desahuciar, desesperar de a cura del 
enfermo.—Opinionem de re aliqud. Cic, Deponer 
la opinion б estimacion que se tenía de руле 
cosa. Ego hanc vitulam depono. Firg. Yo apuesto 
esta ternera. Deponere aliquem imperio, Suet. De- 
poner á uno, quitarle el empleo ó gobierno. 

D&PONTANI senes. m. plur. Fest, Los sexagena- 
rios que perdian el derecho de votar, y 4 quienes 
se negaba el paso del puente por donde se iba á la 
asamblea del pueblo romano. 

Dërosro, às, аге. а. Varr. Echar del puente, 

DEPOPÚLABUNDUS, a, um. Liv. El que va á talar 
los campos. 

D&roPULATIO, -ónis. f. Cic, Tala, destruccion 
ruina, robo, quema, desolacion de los campos y 
poblados, i 

DEPOPULATOR, ris. m. Cic. Talador, destraidor, 


| asolador de los campos y poblados. 


DEPOPULATUS, a, ша, part. de Depopulor. Liv. 
El que ha asolado los campos ó poblados. || Pasiv. 
АБ әй, talado, destruido. 

D&POPÜLO, às, ávi, àtum, аге. a. Hirc. 

DEPOPULOR, aris, atus sum, äri. dep. Ovid. Cita 
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Asolar, talar, destruir, quemar, abrasar, arrasar, 
arruinar, robar los campos y poblados. 

DirorrtArio, onis. f. Cat. El porte, trasporte, 
conduccion.|[Ulp. Deportaciou, destierro à una isla 
determinada. i 

DironTATORIUS, a, um, Cód. Perteneciente al 
trasporte ó conduccion. 

DEPORTATUS, a, um. Cic. Part, de 

D&ronro, às, ахі, atum, аге. a. Cic. Conducir, 
trasportar, acarrear. || Tác. Deportar, desterrar à 
isla determinada. Deporlare triumphum. Cic. Vol- 
ver triunfante. 

D&rosco, is, póposci, poscitum, scére. a. Cic. 
Pedir con instancia. Deposcere aliquem ad suppli- 
cium. Cés.—In paenam. Liv.— Morti. T'ác.— Ай mor- 
tem. Liv. Solicitar el castigo, la muerte de alguno. 

D&rosiráRius, ii, m. Ulp: Depositario, el que 
está encargado de un deposito. 

Deróstrio, ónis. f: Ulp. La accion de depositar, 
de entregar en depósito, (| Deposicion, el acto de 
privar de oficio. || Declaracion que se recibe al reo 
ó al testigo. \ Demolicion de un edificio. || Quint. 
El fin ó conclusion de un período. 

Derosiror, ûris, m. Prud. El que arruina ó 
pretende arruinar, el que depone à otro de su es- 
tado ó empleo. || £l que depone ó deja un empleo. 
|| El que deposita algo en otro. 

D&rosirUM, i; v. Сіс. El depósito, Іа cosa de- 
positada. || Ulp. Depósito, la obligacion que contrae 
el que le recibe. 

Derosírus, a, um. parl. de Depono, (Jic. De- 
puesto, dejado. || Depositado, || Desesperado, aban- 
donado. Deposita urbs. Estac. Ciudad tomada y 
destruida, 

DúrosrúLiron, Oris. m. Tert. El que pide con 
instancia. 

DerosrúLo, ás, ávi, айаш, аге. a. Hirc. Pedir 
con instancia, demaudar. 

T Dü&rnzpário, ónis. f. Lact. Robo, latrocinio, 
destruccion. 

X DBPREDATOR, ûris. m. S. Ay. T'alador, des- 
traidor. 

Dirgæpirtus, a, um. Dict. Crel. Robado. Part. 
pas. de 

DëpRpoa, ûris, átus sum, агі, dep. Just. Pi- 
llar, robar, asolar, 

DEPR3ALIANS, tis. com. Hor. El que combate. 

D&PiuELiATIO, ónis. f. Liv. борын vigoroso. 

DEPRALIOR, aris, átus sum, агі. dep. Hor. Pe- 
lear, combatir con denuedo. 

D&enaseNTI&RUM. ado, Petron. Al presente. 

D&pRAvATE. adv. Cic. Depravada, malvada- 
mente. con depravacion, malicia y maldad. 

D&rRAvATIO, ошв. /; Cic. Depravacion, corrup- 
cion, estrago. Depravatio verbi. Cic. Interpretacion 
torcida de una palabra.—Oris. Cic. Fealdad del 
rostro, 

D&en&váTOR, óris. т. Liv. El que deprava ó 
corrompe. 

.DEPRAvATUS, a, um. Sal. Depravado, corrom- 
pido. Part. de 

D&Pnávo, as, àvi, atum, йге. a. Cic. Depravar, 


sorromper, viciar, adulterar. || Desfigurar. |] Inter- | 


pretar toreidamente. 
ÉPRÉCABUNDUS. a, um. Tác. Suplicante. 
EPRÉCANEUS, a, um. Sén, Deprecanea fulmina, 
е que atemorizan sin hacer daño. 
JEPRECATIO, onis. f: Cic. Deprecacion. 
peticion, súplica instante. || Cic. Figura retorica. 
'uint. Recusacion, denegacion. || Cic. Detestacion, 
re maldicion. 
EPRECATIVUS, a, um. Marc. Cap. Depreca- 
tivo, perteneciente à la súplica ó peticion. 
. DEPRECATOR, ûris. m. Cic. Intercesor, el que 
Pide y suplica por otro. 
Derrácáronos, a, um, Tert. V. Deprecativas. 
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|. DEPRECATRIX, icis. f. Asc. Intercesora, media- 
| nera. 
Derrécirus, a, um. part. de Deprecor. Cic. E: 


que ha suplicado. || Pas. Just. Rogado, suplicado. 

D&rRECOR, aris, atus sum, ап. dep. Сіс. Depre- 
car, pedir, rogar, suplicar con instancia. Depre- 
cari pro reditu alicujus. Cic. Solicitar con muchos 
ruegos la vuelta de alguno.—4 aliquo morlem; 
sanguinem, vilam alicujus. Cic. Pedir con muchas 
instancias а alguno por la vida de otro.—Alicui ne 
vapulet. Plaut. Suplicar que uno no sea castigado. 
—Calamitatem abs se. Cic. Rogar que no le sobre- 
venga alguna desventara. Quintum fratrem audio 
profectum in Asiam ut deprecaretur. Cic. Oigo que 
mi hermano Quinto ha pasado al Asia 4 pedir per- 
don á César de haber seguido el partido de Pom- 
peyo. 

Dzrn£nENpo y Déprendo, is, di, sum, dére. a. 
Cic. Prender, coger. atrapar. || Coger, hallar, sor- 
prender en el hecho. || Advertir, conocer, descu- 
brir. |] Sén. trag. luterrnmpir. cortar. Deprehendere 
mendacium. Petron. Descubrir, hallar la mentira. 

DRPRÉHENSA, æ. f. Fest. Especie de castigo mi- 
litar menor que la ignominia. 

РёрвЁнем10, ónis. f. Cic. Sorpresa en alguna 
accion secreta y mala. 

D&PRÉHENSUS, а, um. Cic. 

DEPRENSUS, a, um. part. d Deprehendo. Qv. 
Preso, cogido, sorprendido, atrapado, hallado, 
conocido, descubierto en el hecho. 

DëPRESSE, comp. sius. adv. Col. Profundamente. 

DEPREssI, pret. de Deprimo, 

D&rnzssio, onis. f. Vitruv. El acto de bajar ó 
profundar. ` 

D&pnzssiTas, átis. f. Apul. V. Devexitas. 

Ë Dirressor, òns. m. Apul. El que deprime ó 
aja. 

D&PRESSUS, a, um, part. de Deprimo. Cic. Bajo, 
abatido. || Hondo, pie Hundido, sumergido. 

t DEPRETIATOR, Oris. m. Tert. El que desprecia 
ó disminuye el precio de alguna cosa. 

D&PRÉTIATUS, a, um. Sil. Part. de 

D&enÉrIO, аз, ауі, átum, аге. a. Tert. Baja: 
del precio, despreciar, envilecer. 

DEPRIMO, is, pressi, pressum, mére. а. Cic. 
Deprimir, bajar, abatir, humillar, oprimir. || Echar 
á fondo, á pique. 

DEPRocuL, adv. Plaut. De léjos, desde léjos. 

DirreLIAss, tis. Y. Depralians. 

Dirróno, is, prompsi, promptum, mére. a. Cic 
Sacar fuera. Depromere scientiam à peritis, vel de 
libris. Cic. Sacar, aprender la sabiduría de los 
hombres doctos ó de los libros. 

DEPROMPTUS, a, um, part, de Depromo. Cic, 

D&PROPÉRANDUS, a, um. E slac. Que debe apre- 
surarse, 
| D&rRÓPERO, às, ávi, átum, аге. n. Hor. Apre- 
surar, dar prisa, acelerar mucho, apresurarse. 

Dxrsiricius ó Depsititias, a, um. Cal. Ama- 
| sado, sobado. 

Derso, is, ui, depstum, ёге. Cal. Amasar, 
sobar, ablandar la masa á fuerza de manosearla. 

Dersrus, a, um. part, de Depso. Cat. Mace- 
| rado, enternecido. ç 

Рёрӣвеѕ ó Depubis. m. f bé. n. їз. Fest, El 
que no ha podido llegar á la pubertad. 

DEPUDESCO, is, scére. n. Apul Avergonzarse 
mucho. 

Derúber, duit, êre. impers. Vel. Tener mucha 
vergüenza. || Оо. No tener vergüenza, haberla 
perdido del todo. — i 

t D&PÜpico, as, avi, atum, аге. a. Gel. Quitar 
| el honor, 

D&rucsáTiO, onis. f. Veg. Cómbate, pelea. 
| DEPUGNATUS, a, um. Plaut. Part. de 


| Dirvcxo, ás, àvi, atum, аге. ıı. Cic. Combatir 
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elear fuertemente. mare cum animo suo. 
{аи}, Contrastar, combatir con sus inclinaciones 
ó pasiones. 

арбы. pret. de Depello. 

Dirursio, Ənis. f. Cic. Espulsion, el acto de 
echar ó despedir. 

D&PuLso, ás, ávi, atum, аге. a. frec. de Depel- 
lo. Plaut. 

D&rurson, oris. m. Cic. El que echa 6 espele. 

D&PULsORIUS, а, um. Am. Propio para echar ó 
espeler, 

BPULSUM, i. n. Val. Máx. Conjuro, exorcismo, 
oracion para apartar б espeler. 

Derursus y Dépultus, a, um. part. de Depel- 
lo, Cic. Depulsus à lacte, E Destetado. 

DüruLvÉnAws, tis com. Plaut. El que sacude 
el polvo ó le limpia. 

&PUNGO, is, ёге. Pers. V. Pungo. 

D&PURGATIVUS, a, um. Cel. Aur. Purgativo, 
purgante, que tiene virtud de purgar ó limpiar. 

EPURGATUS, a, um. Col. Purgado, purificado, 
limpio. Part. de 

ÉPURGO, ás, ávi, atum, аге, a. Cat. Pargar, 
limpiar bien. 3 

T D&rÜRO, às, аге. a. Front. Depurar, limpiar, 
purgar, purificar. 

'EPÜTATUS, a, um. Macrob. Elegido. || Cortado. 
Part. de 

D&rüro, às, àvi, atum, are. a. Col, Cortar, di- 
vidir, separar. || Pensar, juzgar, estimar. Deputare 
secum raliones frustra, Ter. Hacer las cuentas 
sin la huespeda. Fals deputat umbras. Ov. La po- 
dadera corta las ramas que hacen sombra. 

Deprúvio, ia, ivi, ire. a. Fest. Dar, sacudir, 
golpear. 

PYGIS. т. f. дё. n. is. Hor. El que está flaco, 
que no tiene caderas, nalgas. 

Dique. adv. V. Susque. 

D&QuénoR, éris, estus sum, quéri. dep. Val. 
Flac, Quejarse mucho, lamentarse. 

D&RADO, is, si, sum, dére, a. Cot. Raer, ras- 
par, quitar rayendo ó raspando. 

DERÃSUS, a, um. part. de Derado. Cels. 

DzRCEA, ee. f. Apul. La yerba apolinar, especie 
de yerba mora. 

ERCÉTIS, is, y Derceto, us. f. Ор. Derceto, 
por olro nombre Xtergàtis, diosa adorada en Jope, 
que tenía la cabeza de muger y lo restante de un pez. 

Den&LicrTIO, onis, f. Cic. y 

D&RÉLiCTUS, us. m. Gel. Abandonamiento, 
abandono. 

DERÉLICTUS, a, ша. 4' Her. Abandonado, des- 
amparado. Part, de 

DingrLisquo, is, liqui, lictum, quére. а, Cic. 
Desamparar, abandonar. Pro derelicto habere ali- 
quid Cic. Dejar una cosa abandonadm, por per- 


а, 

Dgn&PENTE. adv. Сіс. y 

DERÉPENTINO. adv. Apul. De repente, repen- 
linamente. 

D&REPO, is, psi, ptum, pére. л. Plin. Bajar a- 
rrastrando, gateando. || Apul Bajar. 

D&REPTUS, a, um. part. de Derepo. Сіс. Quita- 
do, arrancado y como tirado hacia abajo. 

T Derm, e. f. Derry, ciudad de irlanda, 

ERIDEO, ёз, si, sum, dere. а. Cic. Reirse, bur- 
lar, mofar, befar. 

JD&nipicüLu, i.n. Тас, Befa, burla, mofa, i- 
rrision. Deridiculo esse. Tác. Ser la risa, ser el 
objeto de la mofa, servir de burla é irrision. 

DintpicüLUs, a, um. Plaut. Mui ridiculo, im- 
pertinente, necio, digno de risa. 

D&niPiO, is, pui, reptum, ripére. a. Virg. Qui- 
tar, arrebatar, arrancar con presteza, Deripere de 
auctoritate alicujus. Cic, Disminuir la autoridad 
de alguno. 

Dixisio, onis, f. Lact. V. Derisas, us. 


DES 


Dinison, oris. m. Pin. Burlador, burlon. |] Bu- 
fon, truban. || Adalador, || Pantomimo. 
DëEnisORIUs, a, um. Ulp. Digno de risa, que la 
mueve. 
Dexísus, a, um. part. de Derideo. Cic. Burla- 
do, escarnecido. 
D&nisus, us.m. Quint. Irrision, mofa, burla, hefa. 
Derivario, onis. f. Cic. Derivacion, origen 
Derivalio fluminum. Cic. La accion y efecto de 
apartar las aguas de los rios para formar acequias, 
—Verborum. Quint. Derivacion de las palabras 
como de bonus, bonitas, 
Dexivárivos, a, um. Prisc, Derivativo, lo qu. 
se deriva de otro. 
DERIVATUS , a, um. Сё. Part, de 
Di&nivo, ás, avi, àtam, аге. a. Col. Derivar, traer, 
hacer venir, conducir. Dícese propiamente de las 
uas. Derivare um, crimen in aliquem. Cic. 
char á alguno la culpa de un delito.— Iram айси- 
jus in se. Ter. Acarrearse la ira de alguno.— Ali- 
quid in. suos usus. Cic. Traer, reducir á, convertir 
rovecho suyo. 
'BRODO, is, si, sum, dére. a. Cic. Roer, corroer, 
D&ROGATIO, nis. 2 A! Her. Derogacion, abo- 
ra anulacion de la lei ó de alguna de sus cláu- 
sulas. 
D&nócáTivus, a, um. Diom. V. Derogatorius. 
DEROGATOR, óris.m. Sid. Detractor, murmurador 
DEROGATORIUS, a, um. Dig. Derogatorio, que 
| deroga. 
| DEROGATUS, a, um. parl, de Derogo. A' Her. 
Derogado, abolido, anulado. || Reformado, 
| DEroGiTO, ás, avi, atum, are. a. Plaut. Multi- 
plicar ruegos, rogar con muchas süplicas. 
Dèròco, as, avi, atum, аге. a. Cic. Derogar, 
abolir, anular la lei ó alguna de sus cláusulas, re- 
| formarla, quitarle alguna cosa. Derogare legi, de 
| lege ó legem. Cic. Derogar la lei.—Fidera alicui ó 
| de fide alicujus. Cic.Quitar el crédito 4 alguno. Non 
| mihi tantum derogo. Cic. No me tengo por tan corto. 
D&nOsus, a, ша. part. de Derodo. Cic. Roido, 
corroido. 
Dearárum, i. n. Derpt, ciudad de Livonia, 
TONA, se. f. Plin. Tortona, ciudad del estado 
de Milan entre Pavía y Génova. 
05A y Dertusa, e. f. Plin. Tortosa, ciudad 
taluna en España. 
Denrúsixi, órum. m. plur. Plin. Los naturales 
de Torto: 
Derti в, a, um. Plin. Perteneciente á la 
dad de Tortosa en España. 


d 
D&nUNCÍNATUS, a, um. part. de 


DEnuscíso, às, avi, аёо, аге, a, Plaut, Ace- 
pillar. || Hacer pedazos. 

Dinto, is, rui, rütum, ёге. n. Ари, Arruinar, 
preciyitar, dejar caer. |] Caerse, arruinarse. 

D&nuPTUS, a, um. Liv. Cortado, fragoso, precio 
pitado, escabroso. 

Derúrus, a, um. part. de Deruo. Gel Allanado, 
derribado. 

Denvenrio, Onis. m. Dervent, rio. || Huldbi 
ciudad de Inglaterra. 

Disánúzo, ás, аге. а. Varr. Agujerear, taladrar. 
V. Desubulo. 

Di&sácRATUS, à, um. Cap. Part. de 

D&sàcRo, ás, avi, atum, аге. a. Estac. Consa- 
grar, dedicar. 

DEsEv10, із, vii, itum, ire. л. Firg. Encruele- 
cerse, abandonarse á la ira, enfurecerse. || Lac, 
Sosegarse, aplacarse. Desevire in arle iragicá. 
Hor. Estar penetrado de la pasion al componet 
una tragedia, 

DgsaLrArus, a, um. Suet. Part, de 

DESALTO, às, ахі, átum, аге. a. Suet. Saltar, dan’ 
zar, bailar. 

DESARCINO, as, ávi, átum, аге, a. Sén. Descar- 
gar quitar, aliviar la carga. 


DES 


IxscAPÜLATUS, 
ose ei vestido de los hombros, de las espaldas, 
Descexbo, is, di, sum, dére. n. Cic. Descender, 


bajar, venir abajo. Hodie Antonius non descendil. | 


Cic. Antonio no sale hoi de casa.—Hic cibus cele. 
riter. Cels, Este manjar se digiere fácilmente. 
Alvus. Cels. El vientre está corriente.— Vulnus mag. 
mo hiatu. Estac. La Пара es mui profunda. 
Virg. Se estiende la peste.—Ad А e viciniam. 
Plin, Se acerca, se parece mucho al cristal.— 
Fabula in gentes. Prop. La fábula se divulga, se 
estiende, se esparce por todos. Equo ó ez equo des- 
cendere. Cio. Apearse del caballo, desmontarse.— 
Ad curas alterius. Plin. Tomar parte en los cuida- 
dos de otro.—In omnia familiaritatis officia. Plin. 
Bajarse hasta los servicios mas inferiores de la 
amistad. — Ad preces. Sn. Recurrir á las súplicas. 
—lIn sese. Pers. Entrar en sí mismo, —Ad dicendum. 
Cic. Ponerse á hablar en püblico.— n dimicatio- | 
mem vile. А Her. Venir à una disputa sobre la 
vida.—In cer(amem. Cic. Venir á las manos.—Ad 
ultima 6 extrema. Cic. Recurrir á los últimos reme- 
dios.—Ad conditiones oblatas. Cic, Conformarse, 
aquietarse con las condiciones propuestas.— 4b an- | 
tiquis. Quint. Apartarse de los antiguos. —F lumen, 
Suet. Ir por el rto abajo. Descendunt in altum ar- | 
boris radices. Col, El árbol ha echado hondas, pro- | 
fundas raices. Paratus ad omnia descendo. Сёз. 
Estoi pronto á conformarme con cualquier partido. 
A patriciis el consulibus descendere. Bl. lescen- 
der de patricios y de cónsules. 
Descexsic, onis. f. ‘Liv. Descenso, Za accion de | 
descender 0 bajar. || El desembarco. 
Descexsus, us, m. Virg. El descenso б bajada, 
el acto de bajar. 
Descexsus, a, um. part. de Descendo, Prud. 
Descisco, is, scivi, scitum, всёге n. Cic. Dejar, 
abandonar, salirse, irse, retirarse, partirse de, || 
Liv, Rebelarse, amotinarse, faltar à la fe. Descis- 
tere ab instituto. Cic. Faltar á la obligacion de 
$a profesion.—Ab ezcilatá fortuná ad inclina- | 
lam, et prope jacentem. Cic. Caer de una gran 
ttuna en una estrema miseria, —d vi/d, Cic. Morir, | 
DzsconiNATUS, a, um. Varr. Arañado. Part. de | 
DrscomixOo, ás, аге. a. Parr. Limar, raspar, 
айат. 
Descnino , їз, psi, ptum, bére. a. Cic. Describir, 
delinear, gurar, dibujar, representar. || Copiar, 
trasladar, [| Pintar, hacer una descripcion, definir, 
esplicar. || Dividir, distribuir, señalar, repartir. || | 
Prescribir, establecer. Describere raliones. Cic. 
Ajustar sus cuentas, — Jura. Cic. Dar á cada uno | 
oque le es debido.—Milites. Liv. Levantar, alis- 
tar soldados.— Zn deos. Plin. Poner en el número 
de los dioses. — Veetigal. Cic. Imponer un tributo. 
— Urbis partes ad incendia. Cic. Señalar las partes 
de la ciudad à qne se ha de poner fuego. 
Descriere, ado, Cic.Separada, ordenada, distin- 
tamente. 
_Descriprio, onis. f. Cic. Descripcion, defivi- 
cion, esplicacion, pintura, retrato, carácter. || O'r- 
len, disposicion, division, distribucion, colocacion. 
Descriptio mililum. Cic. Leva de soldados. Des- 
tripliones temporum. Cic. Anales históricos. Nosse 
descriptionem civitatis. Cic. Conocer el órden, la 
distribucion de los magistrados y la manera de go- 


А, г. f. dim. de Descriptio. Sén, 

Descripcion peque y 
DESCRIPTOR, oris. m. Lact. El que deseribe,pinta. 
-Descriprus, a, um. part. de Describo. Cic, Co- 
piado, trasladado. || Notado, señalado, escrito. || 
rdenado, dispuesto, colocado, repartido, distri- 


buido. || Descrito, esplicado. А 
DEscRono, аз, аге. а. Tert. Encejar, engastar. 


Pestis. | 


Disco, às, cui, sectum, аге. а. Сіс, Cortar, se- 
аг. Dexecare vitem, Varr. Padar la vid ó la viua. | 
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a, um. Sn. Aquel 2 quien se le | idee eL prata. Col, Segar las mieses y los pra» 


dos.— Collum alicui. Virg. Cortar la cabeza, sega 
el cuello á alguno. 
D&sÉcRATUS, а, um. Plin. Consagrado, dedica 
о. Part. de 
Dgs£cno, ás, аге. а, Plin. V. Desacro. 
Disecrio, onis. f. Col. La corta б siega. 
стон, óris. n. Col. El que corta, el segador 
DESECTUS, a, um. part. de Descoo. Liv. 
DESERATUS, а, um. Арш. V. Reseratus. 
D&sEno, is, sévi, situm, rére. л. Уатт. Sembrar. 
Dësë8O, is, rui, sertum, rére. a. Cic. Dejar 
desamparar, abandonar, destituir. Deserui hune 
fides et fama. Plaut. Ha perdido su crédito y repu- 
tacion. Nisi me lucerna desereret. Cic, Si по me fal- 
tase, si no se me acabara la luz. 
DEsERPO, is, psi, ptum, pére. n. Estac. Esten- 
derse, derramarse, cundir. 
D&snRTIO, onis. f. Lic. Deaercion, desamparo, 
D&srnrOn, oris. m, Cic. El que abandona ó de- 
sampara. || Desertor, el soldado que deja su bandera. 
DEsERTRIX, icis. f. Tert. La que abandona é 
desampara. 
D&skRTUM, i. n. Virg. Desierto, yermo, soledad, 
DESERTUS, a, um. part. de Desero. Сіс. Desam- 
parado, abandonado, destituido. || Solitario, desier- 
to, inculto. Se entiende locus. 
D&sERv1O, is, ivi, itum, зге, 1. Cic. Servir, obli- 
gar, hacer servicio con mucha diligencia, Deservire 


| studs. Plin. men. Aplicarse á los estudios.— Cor- 


pori. Cic. Buscar sn propia conveniencia. 

D&sks, sidis. com, Liv. Desidioso, ocioso, pere- 
zoso, holgazan. 

Desiccirio, onis. f. Varr, La accion de secar 
6 desecar 

Desicco, ás, àvi, átum, аге. a. Plaut. Secar 
desecar. 

D&sipEO, ёв, sedi, sidére. п. Ter. Estarse sen- 
tado sin hacer nada, estar ocioso. [| Cels, Hacer del 
cuerpo, 

DEsinënABILIs, m. / 18. n. is. Cic. Desiderable 
deseable, apetecible, digno de ser deseado. 

DËSIDÉRABILİTER. adv. S. Дд. P.Desideranter. 

ËSIDÉRANS, tis, com. Paul, El que desea, ape- 
tece, 

D&sipÉRANTER. adv. Casiod. Con deseo, 

EsipÉRATIO, ónis. / Cic. Deseo, el acto de de- 
sear, querer, apetecer. 

D&sipÉRATUS, a, um. part. de Desidero. Desea- 
do, apetecido. 

Desivéniom, ji. n. Cic. Deseo, anhelo, apetencia, 
|[Dolor, sentimiento de haber perdido lo que se 
amaba. || Pretension, demanda, súplica, Valete, 
mea desideria. Cic. A' Dios, prendas mias, mis amo- 
res, Brutus erat in desiderio civitatis. Cic, Bruto era 
mui deseado de toda la ciadad. Meum desiderium, 
mea luz. Cic. Mi corazon, mi vida. 

Desivéro, ás, avi, átom, are, а, Cic. Desear, 
apetecer. || Echar de menos, sentir la falta, la pér- 
dida. || Ulp. Pedir, demandar en juicio. Eo die xri- 
lites septingenti sunt desiderati. Cés, Este dia falta- 
ron, murieron setecientos soldados. 

D&sibiA, æ. f. Cic. y E 

Di&sípixs, ei / Lucr. Desidia, pereza, negligen- 
cia, flojedad, poltronería, 

D&sipiosE. adv. Luc. Desidiosamente, 
dia, pereza, flojedad. _ 

DESÍDIOSUS, a, um. ior, 
ocioso, perezoso, 

Desipo, is, sedi, sidére. n. Cic. Bajar al pro 
do, calarse. Desidit tumor. Cels. El tumor, la | 
chazon baja, se disminuye. Desidentes mores. 
Costumbres que van de mal en peor. 

Désivuo. adv. Varr. De contiruo, por large 
tiempo. 

DzsicNATE. ado. Gel. Señalada, espresamente 
con órde 


con desi- 


issimus, Cic. Desidioso, 
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D&sicNiTIO, биз. f. Vitruv. Diseño, delinea- 
cion, traza, modelo, idea, plan. || Designacion, se- 
halamiento, órden, 

D&sicNATOR, oris. m. Delineador, arquitecto. || 
Hor. El maestro de ceremonias en las pompas fu- 
verales. || Plzut. El que dispone y acomoda las per- 
sonas en el teatro. || Ulp. El presidente en las fies- 
tas públicas. || El ministro del principe que iba 4 
recoger los diezmos. 4 

DEsiIGNATUS, а, аш. Cic. Designado, destinado. 
|| Dispuesto, ordenado. || Sér. Notado, señalado. 

signatus consul, Cic. Cónsul creado para el апо 
próximo. Part. de 

D&siGNO, ás, ávi, átam, аге. 4. Cic. Señalar, 
notar. || Significar, denotar, manifestar, espresar 
como con señales. || Destinar, designar. [| Diseñar, 
delinear, dibujar. Designare nota iguaviee. Liv. 
Infamar. 

Désizao, is, lui y lii, sultum, lire. n. Cic. Bajar 
de un salto, saltar hacia abajo. Desilire de rheda. 
Cic. Saltar, echarse fuera del coche. —Ad pedes. 
Cts. Desmontar, echar pié 4 tierra con presteza. 

Disisirio, onis. f. Sén. Cesacion. 

T Desixiron, oris. m. Fest, El que cesa, deja 

lo que estaba haciendo. 
ESINO, às, аге. n, Fest, Cesar. 

Désixo, is, ivi y sii, sitam, nére. n. Cic. Cesar, 
parar, dejar, acabar. || Abandonar, renunciar. || 
Plin. Morir. Desinere artem. Cic. Dejar el oficio. 
Desine mollium querelarum. Hor. Deja las tiernas 

uejas. Pyrenezus desinens. Flor. La última parte 
del Pirineo. Simililer desinere. Cic. Acabar en de- | 
cadencia. Dicese de las palabras que lerminan en 
unas mismas silabas en uno ó muchos periodos. 

DësiPIENS, tis. com. Cic, Ignorante, necio, in- 
sensato, 

DESiPIENTIA, æ. f. Lucr. Ignorancia, necedad. 

Disirio, is, pui, ёге. m. Cic. Ser necio, ignorante, 
mentecato. || Tert. a. Hacer, poner insipido, desa- 


borido. Desipere in loco. Hor. Hacer el tonto en la 
ocasion. — Senectute. Cic. Chochear con la vejez, 
Desipiebam mentis, Plaut. Yo estaba loco, estaba 
fuer dc mi. | 

DEsisTO, is, sti, stitum, sistére. n. Cic. Desis- | 
tir, parar, cesar, dejar, apartarse de, dar fin, con- | 
cluir.|| Plaut. Detenerse, permanecer, estar.||Mar- 
char, partir, irse. Desistere bello, Liv. Desistir de | 
за guerra. —Sententia, ó à sententid, б de sententia, | 
Cic. Mudar de parecer, reyocar su opinion. Quid | 
ilio tamdiu destitisti? Plaut. ¿Por qué te has de- | 
tenido alli tanto tiempo? 

Dësirüpo, inis. f. Sulp. Sev. Cesacion, parada, | 
dejacion. | 

ESÍTUS, a, um. part. de Desero y de Desino. 
Desitum est. Cic. Se ha dejado, se ha cesado, se 
ha concluido. Desifis seminibus. Varr. Sembradas, 
plantadas las semillas. 

DisoLATi0, onis, f. Сіс. Desolacion. 
DEsOLATORIUS, а, um, Plaut. Que desuela, que 
Sirve para desolar. | 

DgsoL&TUS, a, um. Тас. Part. de 

DésoLo, ás, ахі, atum, аге. a. Col. Desolar, 
destruir, arruinar, asolar, dejar solo y desierto. 

DisoLúrus, a, um. Dig. Pagado. 

Desomsis. m. f. në. n. is. Petron. Desvelado, | 
despierto, sin suen 

DÉSORBEO, és. 1. V. Absorbeo. 

DsP&CTATIO, onis. f. Vitruv. El acto de mirar | 
desde arriba. || Lugar alto con vista 4 otros infe- | 
riores. | 

Dasprorio, onis. f Cic. Desprecio, desaire, | 
desden. 

DzsPECTO, ás, àvi, абша, аге. a. Firg. Mirar 
desde arriba, mirar hacia bajo, (| Гас. Mirar con 
desprecio, despreciar. 

1 Desrrcroa, oris, m. Ter, Despreciador, me- 
nospreciador. 


DES 


DeEsPECTRIx, icis. f. Tert. La que despreci 
ESPECTUS, a, um. part. de Despicio. Cic. Des- 
preciado, menospreciado. 

Desrecrus, us. m. Cós. La vista de un lugar 
alto á otro inferior. || 4' Her. Desprecio, Erat ex 
oppido despectus in campum. Сёз. Se dominaba 
desde la ciudad con la vista todo el campo. 

DEsPERABILIS. m. f: lé, n, is. y 

DesPEKANDUS, a, um. Cic, Aquello de que s 
debe desesperar, deplorable. 

DzSPERANS, tis. com. Cic, El que desespera ú 
desconfía. Desperantes vitam domini. Cic. Des- 
confiando de la vida de su señor. Desperans de se. 
Cic.— Rebus suis. Cic. Desesperando de sí , de sus 
cosas, Desperantia ulcera. Plin. Llagas de cuya 
curacion se desespera ó se pierde la esperanza. 

DESPERANTER, ado. Cic. m 

DesPERATE. adv. S. Ag. Desesperadamente, sia 
esperanza, con desesperacion. 

ESPERATIO, Onis. f. Cic. Desesperacion, pér- 
dida total de la esperanza. 

DESPERATUS, a, um. part. de Despero, Cic. Des- 
esperado, perdida la esperanza. Comp. Despera 
lior. sup. desperatissimus. 

DzsPERNO, is, prèvi, prétum, nére. a. Col. Des 
preciar en gran manera. 

DespERO, аз, ávi, atum, аге, a. Cic. Desesperar, 
desconfiar enteramente, perder la esperanza, Des- 


| perare pucem. Cic. Perder la esperanza de la paz 


—Salutis sue, de salule sud. Cic, De su salad, de 
su vida. 

DEsPExt. prel. de Despi 

DssPicániLis. m. f. lé. n. is. Am. Despreciable 

DespicATI0, Onis. f. Cic. 

DespPicATUS, us. m. Cic. Dapat шепозргё- 
cio, desestimacion, desaire, 

DespicArus, a, um. parl. de Despicor, Ter. Des- 
preciado. Despicalissimus. Cic. Mui despreciable. 

DssriciENs, tis. com. Cic. Despreciador. 

DESPICIENTIA, æ. f. Cic. V. Despicalio. 

Despicio, is, pexi, pectum, picére. а, Cic. Mirar 
hacia abajo. || Mirar, ver. || Despreciar, menospre- 
ciar. || Descuidar, || Rehusar, huir, evitar. 

Despicor, àris, átus sum, âri, dep. Prisc. Wes- 
preciar. 

T Desricus, a, um. Nev. Atento, contemp'auvo, 

T Dssriso, ás, ахі, átum, 5ге. a. Sol. Quitar ó sa- 
car las espinas, 

DESPOLIABÜLUM, i. n, Plaut. Lugar donde uno 
se desnuda, se despoja. 

DESPOLIATIO, Onis. f. Tert, Despojo, el acto de 
despojar. 

DzsroriiTOn, ûris. m. Despojador, el que des- 

oja. 

j DesPOLIATUS, a, um. Cic. Part. de 

DEsPOLIO, ás, àvi, atum, аге. a. Civ. Despojar, 
desnudar. Despoliar aliquem. Plaut. Robar а uno. 

DESPONDEO, és, di б spópondi, nsum, dere. a. 
Cic. Prometer, dar palabra. Dicere propiamente 
de la que es promelida en casamiento. Despondere 


| animo. Liv. Prometer, dar palabra. — Animum 


Liv. Desesperar, perder la esperanza. — Sapien- 

tiam, Col. Desesperar de alcanzar la sabiduría. 
DESPONSATUS, à, um. part, de Desponso (que na 

es usado). Cic. Concedido, prometido en matri- 


| monio. 


DESPONSIO, бз. f. Cel. Aur. Desesperacio 
Пеѕрохво, ás, are. a. frec. de Despondeo. Suet, 
Desposar, prometer en matrimonio. 
Dzsrowson, oris. m. Varr. El que promete ó da 
palabra. 
DESPONSUS, a, um. part. de Despondeo Cic. 
Desposado, prometido en matrimonio. 
DEsPRETOS, а, um. part. de Desperno. 
DESPREVI. pret. de Desperno. 
SPUMATIO, Onis. f. . El acto de espumar. 
DesPUmATUS, a, ша, Cels, Part, de 


DES 


!)ЕвРЁмО, ás, ávi, átum, аге. a. Virg, Espumar, 
tar la espuma. || r, limpiar.!| Pers. Dige- 
nir, cocer. 

Deseuo, is, ui, ütum, ёге, a. Liv, Escupir, arro- 
jar la saliva. || Desechar, despreciar, echar de st. 
Despuendee sunt voluptates. Sén, Se han de des- 
jreciar los deleites. — 

DEsPÜTAMENTUM, i. n. D y | 

DEO i. n. Cel. Aur, Escupidura, esputo, 
“liva, 

DESQUÄMÄTIO, ónis. f. Apic. Escamadura, 
i: quitar las escamas. 

DESQUAMATUS, a, um. Plin. Part, de 

DEsquAw0, ás, ávi, atum, аге. а, Plaut, Esca- 
mar, quitar las escamas à los peces. || Plin. Esca- 
mondar; limpiar los árboles, 

DrsTERCORO, ás, ávi, átom, аге. а. Ulp. Qui- 
tar el estiércol, limpiar. 

DESTERNO, is, strávi, strátum, nére. a, Veg. Des- | 
ensillar, desaparejar, quitar la silla. | 

DESTERTO, is, tui, ёге. n. Pers, Dejar de roncar, | 
despertar. | 

ESTÍCO, ás, аге. п. Aul. de Fil. Chillar como | 
los ratones. 

DesriLLArIO, onis, f. Cels. Destilacion, fluxion. | 
ЕІ acto y efecto de destilar б sacar рог alam- | 
bigue el jugo de algunas cosas, | 

ESTILLO, ás, ávi, atum, аге. n, Cels, Destilar, 
correr, caer, manar gota á gota. 

DesTÍMULO, ás, avi, átum, аге. a. Plaut. Disi- 
par, gastar, consumir los bienes. || Sim. Estimular, | 
esciter. 

Desrisa, æ. f. Vitruv. Vínculo, cadena con que | 
alguna cosa se ata y contiene. 

Реѕтіхате. ade. Am. Obstinadamente. 

DestixAtio, onis. f. Plin. Destino, destinacion, | 
determinacion, || Deliberacion, intencion, resolu- | 


elacto 


properas destinare? Plaut. ¿Por qué no te das | 
priesa á comprarla? Ez argento sororem destinat. | 
Plaut, Con este dinero intenta rescatar á su һег- | 
mana. De ampliando imperio plura in dies destina- 
bat. Suet. Cada dia maquinaba nuevos caminos de 


ensanchar su imperio. Destinalum est mihi animo ó 
їй animo. Liv. Estoi resuelto, tengo determinado. 
Desrirr. pret. de Desisto. чн 

Desriruo, is, tui, tutam, ёге. a. Cic. Destituir, 
Privar, desamparar, abandonar, dejar sin espe- 
ranza, || Engañar, defraudar, frustrar. | Poner, co- 
locar, plantar. Sorti forlunas nostras destituit. Cic. 

ејб en manos de la suerte nuestras fortunas. Duo 
armali in medio destiluuntur. Liv. Se meten en me- 
dio dos hombres armados. Destitui spe. Ov. Ser 
destituido de la esperanza. E 

EsrírÜTIO, onis. f. Cic. Destitacion, desam- 

paro, abandono, privacion, || Falta de palabra, en- 
año, 

_Desrírúron, oris. m. Tib. El que destilaye, 
>andona, desampara. $ 

DzsrirÜus, a, um. part, de Destituo, Liv. Plan- 
tado, puesto, colocado. || Destituido, desamparado, 
abandonado, 

Desrraxctro, Яз, ávi, átam, àre. a. Porc. Ladr. 

+ Strangulo, 

DrsrüATUS, a, um. part. de Desterno. 

Diacasvi. pret, de Desterno, 

DESTRICTE, ado, Claud. Precisa, clara, dis- 
tintamente. 


n 
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Desrtricrivus, a, um. Cel. Aur. Purgativo, do 
que tiene virtud de purgar. 

DzsrRicTUS, a, um. part. de Destringo. Col. 
Arrancado, quitado. cortado. Destrictus ensis. Hor. 
Espada desnuda. Desírictum vulnus. Ov. Herida 


leve, cutánea. 

DzsrRiGMENTUM, i, n. Plin, Raedura, ralladura. 

DEsrniNGo, із, trinxi, strictum, ёге. a. Col. 
Cortar, arrancar, coger arrancado. Destringere en- 
sem.Cic.Sacar, desenvainar la espada, tirar de ella. 
Destringere oleas. Col. Arrancar, coger con la 
mano las aceitunas.— Aliquem contumeba. Fedr.Ul- 
trajar á alguno.—Scripta alicujus. Fedr. Examinar 
críticamente los escritos de alguno.—Susumum cor- 
pus arundine. Ov. Herir levemente con una flecha, 

DesrRUcripiLIs. m. f. lë, n. is. y 
DESTRUCTÍLIS. m. f. lë, n. is. Lact. Lo que se 
puede destruir, deshacer. 

DzsrRUCTIO, onis. f. Suet. Destraccion, ruina, aso- 
lamiento. 

DesTRUCTIVUS, a, um. Cel. Aur. Destractivo, lo 
que destruye б tiene facultad de destruir. 

DESTRUCTOR, óris. m. Tert. Destraidor, 
arruina, asuela y destruye. 

DesTRUCTUS, a, um. Suet. Destruido. Part. de 

DesrRuo, is, struxi, stractum, ёге. a, Cic. Des- 
truir, deshacer, arruinar, aniquilar, asolar, Des- 
truere lestes, Quint. Rebatir los testigos. 

D&sun. prepos. de арш. Flor. Debajo, Desub 
Alpibus. Flor. Al pié de los Alpes. 

'Esúnito. adv. Cic. De repente, de improviso, 
repentinamente, 

+ D&süniro, às, аге. a. Jul. Firm. Destruir, 

D&stniro, ás, avi, átum, йге. a. Varr. Horadar, 
penetrar, agugereer con una lesna. 

DESUCTUS, a, um. parl. de ¡reos Palad, Ago- 
tado chupando, 

ры eis is, ére. п. Plaut, Sudar, trabajar 
mucho. 

DesúpArio, önis. f. Jul. Firm. Sudor, el acto y 
efecto de sudar. || Marc. Cap. El mucho trabajo. 

D&süpATUS, a, um. Claud. Sudado, trabajado 
con fatiga ó desvelo. Part. de 

D&sÜbo, às, àvi, átum, аге. n. Cels, Sudar mu- 
cho. || Cic. Trabajar con fatiga y desvelo. 

DESUEFACIO, 1, feci, factom, fácére. а. Cic, Des- 
acostumbrar, deshabituar, hacer perder y dejar el 
uso y costumbre. || Tert. Poner en desuso. 

DESUEFACTUS, a, um. Cic. Desacostumbrado, 
que ha perdido el uso y costumbre. Part. de 

DEsukrio, ів, factus sum, бёгі. л. Varr, y 

DEsugo, és, suévi, ёге, ó ar 

Désvésco, is, suévi, suétum, scére. n. Quint. 
Desusarse, desacostumbrarse, perder el uso y cos- 
tumbre, deshabitnarse. N 

D&su&TÜDO, У. Liv. Falta de uso, de ejer- 
cicio, de costumbre. t 

D&sU&rUs, a, um. part. de Desnesco. Liv. Desa- 
costumbrado, qne ha perdido el uso y costumbre 
[| Firg. Desusado. 

D&sUco, is, xi, ctum, gére. a. Palad. Chupar 
mamar, 

D&sULTO, ás, ávi, átum, аге. n. Tert. Saltor de 
una parte á otra. 

DESULTOR, óris, m. Liv. El que salta de un ca- 
ballo à otro, como hacen el dia de hoi los сабайетое 
tártaros. Non sum desullor amoris. Ov. No soi de 
loa que se mudan en el amor. -i 

DESULTORIUS, a, um. Suet. А’ propósito para sab 
tar. || Cic. inconstante. Desulloria scientia. Арш. 
La magia, por la que se mudan diferentes formas. 

DesuLtrix, icis. f. Teri. La que es inconstante, 
instable. 

DESULTÜRA, æ. f. Plaut. El acto de saltar de 
una parte á otra. || La destreza de saltar de un ca- 
ballo а otro. с 

D&sust, dees, défüi, deesse. n. ini Cic. Fak 
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iar, estar ansente, no hallarse. Deesse officio. Cic, 
Faltar á su obligacion.— Occasioni. Cic. Perder la 


ocasion.— Alicui. Cic. Faltar а alguno en la nece- | 


sidad, dejarle, abandonarle en ella.— Convivio. Cic. 
No hallarse. en el convite, faltar á él. 
Désúwo, is, sumpsi, sumptum, тёге. a, Lir. To- 
mar, coger. 
Desuo, is, ёге, a. Cat. Afianzar, abrazar, сейіг, 
Рёзїрен. adv. Сй. y 
Disúrerse. ado, Vilruv. De arriba, desde ar- 
riba, por la parte de arriba, por arriba. 
Désunco, is, surrexi, rectum, gére. n. Hor. Le- 
vaptarse. 
Dësunsuvx. adv. Bibl. V. Desuper. 
Direcrio, onis. f. Ulp. Descubrimiento, mani- 
festacion. 
DÈTECTOR, oris. m. Teri. Descubridor, el que 
descubre, manifiesta, 
Derecrus, a, um. Nep. Descubierto, manifiesto. 
Part. de 
Dkrtco, is, texi, tectum, gére. a. Plaut. Descu- 
brir, manifestar, quitar la cubierta. || Revelar, pu- 
blicar, declarar. у ЖМ ossa alicujus. Ov. Des- 
enterrar los huesos de alguno. Delegere stoma- 
chum. Plaut. Descubrir el pecho, el corazon. 
D&rENDO, is, di, sum, dére. а. Сёз. Aflojar. De- 
tendere tabernacula. Сёз, Quitar, levantar las 
tiendas. 
DzTENSUS, a, um. part. de Detendo. Cés. 
. T DËTENTATIO, Onis. f. Ulp. Detentacion, reten- 
cion, posesion ilegítima. 


DETENTATOR, бгїз. m. Ulp. Detentador, rete- | 


nedor, el que posee lo pe no ie pertenece. 

Derenrio, nis. f. Ulp. Detentacion, retencion. 

T DÈTENTO, ás, ávi, atum, аге, a. Ulp. Detentar, 
relener, ocupar, estar apoderado de lo ageno. 

DETENTOR, ûris. m. Ulp. V. Detentator. 
: eric a, um. part. de Detineo. Тас, De- 
tenido. 

D&r&rzsco, is, cui, всёге, n. Sid. Enfriarse. 

D&rxRGEO, és, si, sum, gêre, y 

DETERGO, is, si, sum, gêre. a. Col. Limpiar, la- 
var, fregar, frotar. Delergere sarmenta de arboribus. 
Col, Escamondar, limpiar los árboles. — Somnum 
pollice. Claud. Лагери los ojos раға desechar 
el sueño.—Remos. Сёз. Romper los remos.— Muri 

idinem. Liv. Abatir el peto de la muralla. 
—Fastidia. Col. Quitar el di usto б fastidio. 

Disérue porci. f. plur. Fest. Puercas flacas, 
que están en los huesos. 

D&rÉRIOR. m. f. rius. n. oris. sup. errímus. Cic. 
Deterior, menoscabado, i or, peor. Deterior pe- 
ditatu. Nep. Inferior en la infantería.—Jure. бе. 
6 Conditione esse. Liv. Ser de peor condicion, ha- 
llarse en mas mal estado. Deterrimus mortalium. 
Cic. El mas malo de todos los mortales. 

T DErÉRIORATUS, а, um. Sím. Deteriorado, em- 
peorado, menoscabado. 

Dêrěrivs. ado, Cic. Peor. 

T DETERMINABILIS. m. f. lë, n. is. Tert. Que se 
puede determinar б limitar, 

, DETERMINATIO, onis. f. Cic. Término estremo, 
linde, limite. || Conclusion, fin. 

+ DETERMINATOR, Oris. m. Tert. El que deter- 
mina, señala, define. 

DETERMINATUS, a, um. Plin. Determinado, de- 
finido, prefijo. Part, de 

DETERMINO, às, ахі, atom, аге. а. Liv. Deter- 
minar, fijar, limitar, prescribir términos ó fines. || 
Suet. Concluir, terminar, acabar. 

D&rÉRO, is, trivi, tritum, rére. a. Plin. Gastar, 
consumir. [| Majar, machacar. |] Disminuir. 

DETERREO, ёз, rui, ritam, rére. а. Cic. Apartar 
amedrentando, atemorizar, amedrentar, arredrar. 
Delersere aliquem. à sententid, à proposito. Cic. 
Apartar á uno de su opinion ó propósito.—4 dimi- 
outine, (е. Disuadir á uno de combatir. 


DET 


Рётеввіме. ado. sup. Apul. Pésimamente, 

DETERRÍMUS, a, um. Cic. Y. Deterior, 

DErTERRITUS, а, um. part, de Deterreo. Cio 
Disuadido, apartado, amedrentado. 

Derersus, a, um. pari, de Detergo. Petron. 
Limpiado. 

РетеѕтАвїмз, m. f. 18, n. is. Cic. Detestable, 
abominable. execrable, digno de aborrecimiento. 

D&resránBiLiTER. edo. Lact. Aborreciblemente, 
de una manera detestable. 

DETESTANDOS, a, um. Tác. Detestable, abomi- 
nable. 

Deresririo, onis. f. Liv. Imprecacion, maldi 


| cion. || Detestacion, abominacion. || Ulp. Intima- 


cion hecha con testigos. || Apul. La castradura. Di- 
ris detestationibus agere aliquem. Hor,—Incessere. 
Suet. Defigere. Plin. Llenar á uno de maldiciones. 

+ DeresTATOR, Oris. m. Tert. El que detesta, 
abomina, aborrece. 

Derestirus, a, nm. Hor. Detestado, aborre- 
cido, maldecido. Part. pas. de 

Deresror, aris, atus sum, апі. dep. Plaut, Ates- 
tar, poner por. testigo. || Detestar, abominar, abo- 
rrecer, condenar.|| Maldecir.]] Suplicar que tal cosa 
no nos snceda. Iram deorum in caput alicujus de- 
testari. Plin. men. Hacer imprecaciones contra al- 
guno, echarle maldiciones. 

Derexz pret.de Detego. 

Derexo, is, xui, textum, xére. a. Virg. Tejer, 
hacer un tejido. Detexere aliquid Junco dut vimi- 


| nibus. Virg, Hacer alguna obra, algun tejido de 


juncos ó mimbres. 

DÈTEXTUS, a, um. part. de Detexo. Tibul. Te- 
jido. || Cic. Hecho, acabado, concluido. 

Dériweo, és, nui, tentum, nêre. а. Cic, Detener, 
retardar, retener. || A' Her. Estar ocupado, diver- 
tido. Nisi quid te detinet. Hor. Si no tienes otra 
сова que hacer. 


D&TÓNAT, àbat, uit.«mpers. Ov. Tronar,| ¡Dejar de 
konn [| Hacer mucho ruido. || Quint, Hablar mui 
to. 


Dêroxngo, és, di y ttondi, tonsum, dêre. а, 
Col, Cortar, trasquilar. || Pacer. 

Dfroxso, as, ávi, atum, аге. a. freo. de Deton- 
deo. Gel. Cortar, trasquilar à menudo. 

D&rTONSUS, a. um. part. de Detondeo. Col, Tras- 
quilado. 

D&ronNiTUS, a, um. Gel, Torneado. Part. de 

D&ronwo, às, avi, átum, йге. а. Plin, ''ornear, 
trabajar al torno. —. 

DETORQUEO, és, rsi, rsum y rtum, quére. 4. 
'l'orcer, doblar, inclinar á otra parte. [| Apartar. [| 
Interpretar siniestramente, Deforquere in Гарат, 
Pn. Torcer la izquierda. —Labra. Quint. Torcer 
la boca, torcer el hocico en señal de disgnsto.— 
Culpam in alium. Cic.Echar la culpa á otro. 

DETORREO, ës, ui, ёге, а. Sid. Tostar mucho. 

Dkronsio, onis. f. Firm. La accion de volver 
6 torcer. 

Derorsus, a, um. Cal. y 

DETORTUS, a, um. аЛ de Detorqueo. Cic 
Tuerto, torcido, contrahecho. 

ын nis. f. Tert. V. Detrectatio. 

&TRACTÁTOR. V. Detrectator. 

+ DETRACTATUS, a, um, part. de Detracto, Tert. 
Tratado, examinado. 

j DETRACTATUS, us. m. Tert, El tratado, T 

DETRACTIO, Onis. f. Cic. La accion de quitar ó 
robar por fuerza. || Espulsion de algun humor vi- 
cioso y del escremento. 

DETRACTO, as, avi, абат, йге. а. Тегі. Tratar, 
escribir. 

DETRACTOR, oris. m. Tác. V Detrectator. 

DETRACTUS, ns. m. Sén. V. Letractio. 

DETRACTUS, a, um, Cé. Quitado. Part. бе 

Dereáno, is, traxi, tractum, ёге. a, Cés. Qui 
tar, arrancar, detraer. || Decir mal; infamar, dU 


DEU 
tar el crédito, murmurar. Detrahere aliquid alleri. 
Lic. Qui or fuerza á alguno.—A licui. 
Qv.— De aliquo. Сіс, Decir mal de, infamar а al- 
Ето. Ali; in judicium. Cic. Traer а uno á 
juicio, al tribunal. —Sanguinem. Col. Sangrar. 
DETRECTÁTIO, ónis. 


Liv, El acto de rehusar; 
dificultad de hacer ó de obedecer, 
DETRECTÁTOR, Oris. m. Liv. El que rehusa, re- 
pugua. || Detractor, maldiciente, Sx Paci us 
ETRECTO, 28, àvi, átum, аге. a. Сёз. Rehusar, 
repugnar, no querer hacer ú obedecer. Detreclare 
principem. Suet. No querer reconocer por su prin- 
cipe. Adverse res etiam bonos detrectant, Salust, 

Las adversidades hacen perder el crédito аппа 
los hombres de bien, Invidia cerca est, nec quid- 
quam aliud scit, quam detrectare virtutes. Liv. La 
envidia es ciega, y no sabe hacer otra cosa que des- 
acreditar las virtudes. 

, DETRIMENTOSUS, a, um. Cés. Dañoso, perjudi- 
cial, pernicioso. . E 

DETRIMENTUM, i. n. Сіс, Detrimento, daño, me- 
noscabo, perjuicio. || 4pul. La accion de gastar, 
raspar, limar. Detrimentum accipere. Cic. бесі; 
ео; — Inferre. importare, Сіс. Dañar, perju- 

саг. 

, D&rRiTUS, a, um. part, de Detero. Plin. Gas- 
tado, consumido. || Fregado, limpio. || Molido, ma- 
chacado, 

$ Diramumpno, às, ахі, àtum, äre. а. Tert, 
Triunfar enteramente. 

D&rnivr. prel. de Detero, 

Déraúno, is, si, sum, dére. a. Cic. Echar á em- 
pellones. || Compeler, obligar. Detrudere aliquem 
de sentenhá. Cic, Hacer mudar û uno de ‘parecer 
por fuerza.— Aliquem їп poenam, Cic, Castigar á 
uno con violencia, contra las leyes.— Comitie. Сіс, 
Dilatar violentamente los comicios.—Naes sco- 
{ы p Arrancar, sacar con fuerza las naves del 
escollo, 

РётңихсАтїо, onis. f. Plin. Truucamiento, la 
accion de trancar, cortar ó tronchar. 

D&ETRUNCATUS, а, um. Li. Part. de 


Diernusco, às, avi, átum, аге. a. Liv. Cortar, 


truncar, tronchar. 
Dzrnüst. pret. de Detrado. 
D&rRÜsUS, a, um. part. de Detrudo. Cic. 
Оёти. pret. de Defero. 
'&TÜMEO, ёз, ui, ёге. n. Estac, 
Derúmesco, is, mui, сёге. n. 
charse, deshacerse, bajarse la binchazon ó el ta- 
mor, desinflamarse. Detumescunt odia; Petron. 
в odios se mitigan. 
D&ruNDo, ів, ёге. a. Non. Sacudir, batir, rom- 


um. part. de Detundo. Apul 


per. 
Í Dkruwsus, a, 
Sacudido, golpeado, roto, quebrantado. 


ETURBATUS, a, um. Сёз. Part, de 
Diruano, ás, ауі, átum, аге, a. Cic. Echar, 
¡errambar, derribar а empellones, por fuerza. 
cerino ori айг. e 
uersa de su posesion. Scelus quemque mente 
age Cic. La maldad saca de juicio á cnal- 
lora, 
D&runezws, tis. com. Plin. Lone se va deshin- 
echando, aplacando. 

ETURPO, às, àvi, à йге. a. Suet. Dı 
аса Медан es átam, йге. a. Suet. Deturpar, 
DEUCALION, ónis. m. Virg. Deucalion, hijo de 
romeleo, rei de Tesalia, el nico que se salvo con 
mt muger а de do ka ion que кү. 

s repararon el género humano, tirando hacia 
diras los huesos de la gran madre, (esto es, las pie- 
таз de la tierra) convirtiéndose en hombres las 
Piedras tiradas por Deucalion, y en mugeres las 
Lin tiraba Ріта. Jost. 1. 9. cap. $ 

EUCALIONEUS, a, um. Ог. Perteneciente 4 

enoalion 
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| Diusso, is, nxi, notam, сёге. a. Pigut. Ungir, + 
| untar bien. > 
| DEuNx, uncis. m. Cic, La medida б peno de 
| once onzas. || Cualquier todo al cual se quita una 
| parte de doce.|| Macr. Vasija que hace once cia- 
tos, ó un sestario ménos un ciato. š 
Dino, is, ussi, ustam, тёге. a. Liv. Abrasar, 
| quemar, Hiems arbores deusserat. Liv. El frio del 
| invierno habia abrasado los árboles. Lo mismo 
| dice Séneca del ahento de las serpientes, 
Dëus, i. т. Cic. Dios, señor y criador de todo. 
| Dase tambien este nombre por escelencia d los hom- 
| bres sobresalientes en cosa, d los benéf- 
cos, liberales y cons 8, y d los mui felices. 
| Excedere et transgredi ad deos. Vel. Ser contado 
| despues de la muerte en el número de los dioses. 
Diis iratis natus. Fedr, Nacido en mala hora, en 
mal dia, en dia aciago, con mal agüero y estrella 
infeliz, á quien todo sucede mal. Ó dil Dii im- 
, mortales 1 Dii boni! Dii deeque! Dii magni! 
Cic. Son formulas de esclamacion y admiracion. 
| Per deos, Ма me dii ament, Cic. Formulas de ju- 
rar y rogar, Por los dioses, así los dioses me sal- 
| ven. Por Dios, así Dios me salve. Dii averruncent. 
— Prohibeant. Quod dii omen avertant. Ter. Cic. 
"ormulas de rogar que no пол mal. No lo 
vieran, по lo permitan los dioses, como tainbien 
Dä тейи duint, Di matius, Di тебеге, Cio. Ter. 
¡ Mejor lo hagan, lo quieran, lo permitan los dioses, 
Di farint, Dii faciant, Utinam. dä farint, ut 6 
| ne, Dii bene vertant. Cic. Formulas de desear y 
rogar el bien. Los dioses lo hagan, quieran, per- 
matan. Dii perdant, eradicent, male faciant, Dii, 
deæque omnes funditus perdant. Cic. Ter. For- 
mulas de maldicion, Los dioses confundan, maldi- 
gan. Dii te «ment. Formula de salutacion. Plaut. 
Dios te guarde. Si diis placet. De ironía é indig- 
nacion. E por los dioses. ||Si Dios quiere. 
Descendo, ac ducente ded. Virg. Bajo, y guiam 
dome la diosa Vénus. Vu i deus pervenit od au- 
тез, Sil El oráculo llegó á oidos del vulgo. Dii 
majorum gentium. Hor. dioses mayores,com- 
prendidos en estos des versos de Enio : 
Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana Venus, Mars, 
Mercurius, Jovi’, Neptunus, Vuleanus, Apollo. 
—Minorum. Ov. Los dioses menores, comprendi- 
dos en estos dos versos del mismo : 
Vos quoque plebs superum, Fauni, Salyrique, La- 
resque, 
Fluminaque, et Nymphee, Semideumque genus. 
Deusrus, a, um. part. de Deuro, Сёз. Abi. 
quemado. f 
DEUTĚRI®, årum. m. plur. Plin. Vinos segun- 
dos, de segunda suerte. 
DzEUTÉRONÓMIUM, ii, m. Lact. Deuteronomio, 
| segunda lei, Uno de los libros de la sagrada Escr. 
ura, 
DkürOn, éris, üsus sum, úti. dep. Nep. Abw- 
sar, usar mal. b 
Divácor, àris, àtus sum, агі. dep. Dig. Andar 
vago, errante, andar rodando de una parte á otra. 
"DivasrirUs um. Ov, Part. de 
D&vAsTO, às. i, àtam, аге. а. Liv. Devastar, 
asolar, robar, abrasar, deaolar. 
Dévasrus, a, um. Apul. dui vasto, grande. 
Dgyecro, às, avi, atum, аге, а. frec. de Deve- 
ho. Sid. Llevar, conducir frecuentemente. 
D&vEcrUs, a, um. Cic. Part. de 
Dkveno, is, vexi, vectum, Бёге, a. Plin, Lle- 
var, conducir, trasportar, acarrear por mar ó por 
tierra. 
D&YELATUS, a, um. part. de Develo, 
DEvELLO, is, elli y ulsi, ulsum, ёге, a. Plaut. 
Tirar, arrancar, sacar, coger tirando con fuerza. 
DevkLo, ás, avi, atum, йге. а, Ov. (vitar «i 
velo, descubrir, manifestar. — — 
| DEVÉNEROR, aris, átus sum, агі. dep. Ов, Ado- 
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rar, venerar, reverenciar, respetar, honrar. Deum 
он devenerari. Ov. Rogar humildemente ё 
"tos. 


DEvikqo, is, véni, ventum, nire. n. Cic. Venir, 
llegar. || Hor. Descender, bajar. || Plaut. Caer. 
Devenire ad studium juris. Cic. Paaarse al estudio 


uris. Cic. 
de la jurisprudencia.—4n insidias. Plaut. Caer en | 


ang emboscada.—Ád senalum. Cic. Recarrir al 
senado. 

D&v&NUSTATUS, а, um. Sid. Deturpado, afeado. 
Part. de 

D&vÉNUSTO, às, avi, atum, аге. a, Gel. Detur- 
var, afear, del ir. à 
` D&VERBÉRATUS, a, um. Lact. Azotado, sacudido 
fuertemente. Part. de 

DEvERBÉRO, ás, ауі, àtum, аге. a. Ter, Azotar, 
sacudir fuertemente. 

DEVERGENTIA, æ. f. Gel. Pendiente, declina- 
sion, declivio. š 

Diverso, is, ёге. n. Apul, Inclinarse hacia abajo, 

Dkverra, æ. f. Varr, Deverra, diosa que guar- 
daba á la muger recien parida. ў 

Düvznao, is, ёге, a. Col. Barrer, limpiar bien. 

Dà&vznsiTOR, Oris. т. Petron. y 

D&vEnsoR, oris. V. Diversor, ori: 

DEVERSOR, aris. V. Diversor, 

D&vEnsonrUM: V. Diversoriom, 

Déveasus, a, um. Fest. Part. de 

D&YERTO, i, sum, tére, n. Cic. Salir del ca- 
mino para albergarse en а]; „ hospedarse, 


alojarse. In cauponam gratis deverlere. Paul. Jet. | 


Alojarse de balde en la hosteria. 


Devescor, éris, sci. dep. Estac. Alimentarse | 
apacentarse. 
Dkvesrio, їз, ivi, itum, ire. a. Apul. Desnudar, 


despojar. 
Dšyëro, às. Quint. V. Veto. 


V. Vexo. 


Dévexus, а, um. Colum. Pendiente, inclinado, | 


declive. tas devera. Sén. Edad próxima á la 
vejez. Devexior dies, Claud. Dia que va declinan- 
Чо, que se acerca la noche. 
„Divia, órum, л. plur. Sil. 141. Lagares siu ca- 
mino, 
D&vtcr, pret. de Devinco. 
d EDO, ài Tert. La victoria. 
VICTOR, Oria, m. Estac. El vencedor. 
 Di&vicTUS, a, um. part. de Devinco. : 
vido, batido, deshecho. || Ganado. Devictum est 
semper privalá graliá bonum publicum. Salust. 
Skape es vencido el bien púbiico del interes 
lar. 
itviazo, ёв. ère. n. Tert. y 
TGEBCO, is, пі, ёге. n. Tert. Marchitarse, 
debilitarse, perder el vigor. 
D&viNCIO, is, axi, nctum, cire. a. Cic. Atar, li- 


gar, aprisiouar. || Obligar con beneficios. Devincire | 


se vino. Plaut. mborracharse.—Locum aliquem 


religione, Cic. Consagrar, dedicar Á los dioses | 


algun lugar.— Sese affinitate cum aliquo. Cic. 
Unirse en parentesco con alguno. Isthoc me facto 
tibi devinzisti. Plaut. Me has dejado con esta ac- 
cion mui obligado. 

D&vINCO, is, ici, victum, сёге. a. Cic. Vencer 
enteramente. 
š Divyrsxcrio, onis. f. Tert. Ligadura, atadura, 
azo. 
DkvixoTus, а, um, part. de Devincio. Cic, De- 
vinctior me illi aller non est. Hor. Nadie está mas 
obligado á él que уо. 

D£vio, às, àvi, átam, аге, n. Macrob. Des- 


Ven- | 
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carriarse, descaminarse, desviarse del camino 
recto. |] Aus. Degenerar. 

Devircinário, önis. f. Escrib. Desfloramiento, 
el acto de desflorar à estuprar a alguna virgen, 

DÃvIRGÎNATUS, a, um. Paul Jot, Desflorado, 
estuprado Part de 

D&viRGÍNO, аз, ахі, atum, йге. a. Petron. Des- 
florar, estuprar una doncella, _ 

D&viráBiLIS. m. f. lé. п. їз. Apul. Lo que se 
puede evitar, evitable. 

Deviririo, onis. f. Cic. Evitacion, el acto ó 
efecto de esquivar ó evitar. ` 

DEvITATOR, Oris. m. Plin. El que evita ó es- 
| ауа. > 2 И 

D&£virÀTUS, а, um, Сіс. Evitado, esquivado. 

| Part. de 3 

| Déyrro, às, àvi, átum, аге, a. Cic. Evitar, huir, 
| esguivar, procurar evadirse y librarse de. 

EVIUS, a, um. Cic. Descarriado, perdido, apar- 
| tado del camino recto, descaminado. Conciliis 
| preeceps et devius. Cic. Precipitado en sus conse- 
| Jos y fuera de sentido. Nihil tam flexibile ac de- 
vium quam animus ejus, Cic. No hai cosa tan facil 
é inconstante como su ánimo, su espíritu. 

Deyocárro, onis. f. Apul. Llamamiento, 

D&vóco, ás, ávi, átum, аге. a. Cic, Llamar 4 
fuera, hacer salir ó venir llamando. In dubium for- 
| tunas suas devocare, Cic. Poner en riesgo sus bie- 

nes.—Omnes invocatos. Nep. Traer, convidar á 
| comer á todos ios que no están convidados en otra 
parte, 

D&vóLO, ás, ávi, átum, аге. a. Гло, Volar hacia 
abajo, descender, bajar volando. || Bajar, venir, 
correr apresuradamente, volar. Simul ac fortuna de- 
lapsa est, devolant omnes. A' Her. ser ep la for- 
| tuna vuelve las espaldas, desaparecen todos, 
| DEvóLOTUs, a, um. Liv. Echado, tirado ó caido 
| rodando. Part. de 
| Dkvorvo, is, vi, vólütum, vére. Lw. Voltear, 
| revolver, tirar, echar dando vueltas hacia abajo. 
| Devolvere aliquem vilá, Plaut. Privar á uno de la 
| vida. Devolvi jumenta cum oneribus. Liv. Caer ro- 
| dando las caballerías con las cargas.—Eo rem ut. 
| Liv. Ponerse las cosas en estado de que, reducirse 
á.—Ad otium. Cic. Darse á la ociosidad. 

DEvóx0, is, mui, itam, тёге. a. Gel. Vomitar. 
| DEvVONA, æ. f. Neumarc, ciudad de Silesia, 
| DiüvómáTiO, onis. f. Tert. La accion de de- 
| vorar. 

DEYÓRATOR, Gris. m. Тегі. Devorador, tragon, 

| voraz, tragaldábas. 

| , T DEVORATORIUS, a, um. Tert, Propio para 

| devorar. 

DEVORATUS, a, um. Cic. Part. de 

|. D&vORO, ás, ауі, átum, аге, a. Cic. Devorar, 
tragar, consumir, Devorare pecuniam. Cic. ó patri- 
monium. Calul. Disipar, gastar, consumir el dine- 
ro, el patrimonio en agg Уул тен paucorum 
dierum. Cic. Sufrir el tedio de unos pocos dias.— 

| Orationem. Cic. Escuchar una oracion, un dis- 

| curso sin atencion, sin gusto, sin entenderle.— 

| Libros. Cic. Devorar, tragarse libros, leerlos con 

ansia y con presteza. — Oculis. Marc. Querérselo 

| tragar con los ojos, mirar con ansia. [п lhealro- 

rum orchestris vox decoratur. Plin. En las orques- 

tas de los teatros se pierde la voz. 

D&vonriUM. V. Divortium. 

, DEVOTAMENTUM, i, п. Tert. Anateina, escomu- 
nion. 

DEvOTATUS, a, um. Ари. Ligado con hechizos 

| 6 encantamientos. Part. de Devoto. 

Dvore. adv. Lact. Devotamente. 

Рвудт1о, onis. f. Cic. Voto, oblacion, consagra- 
cion, dedicacion. || Devocion, adoracion, venera- 
cion, culto que se dedica & Dios, 4 María sanfi- 
sima y á los santos, || Nep. Imprecacion, maldicion: 
[| Tác. Hechizo, encantamiento, 
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D£vóro, аз, аге, а. frec. de Devoveo. Cic. Ofre- 
cer, consagrar. || Apul. Hechizar. || Invocar. 

DEVOTORIA carmina, um. n. pl. Liv. Versos ó 
fórmulas señaladas para las invocaciones y votos. 

D&vorus, a, um. Cic. Votado, ofrecido, desti- 
nado, dedicado, consagrado, || Inclinado, aficio- 
sado, fiel y como dedicado а otro. 1 8. Ger. De- 
voto, piadoso, religioso. || Hor. Maldecido, exe- 
crable, detestable. || Ov. Encantado. Devotus stu- 
diis. Cic. Dado enteramente á los estudios. Devoti. 
Cés. Los que se obligaban solemne y reciproca- 
mente á correr la misma fortuna en todo aconte- 
emento, entre los galos, Part. de 

Dkyoveo, és, vovi, votum, vêre. a. Сіс. Votar, 
ofrecer. prometer con voto. || Ov. Maldecir, detes- 
war. (+ Tibu. Encantar, ligar, hechizar. || Dar, en- 
tregar, obligar. || Cure. Proscribir, condenar а 
muerte, Devovere se pro republicá. Cic. Sacrifi- 
carse por la república, por el bien público —Se 
amiciliæ alicujus. Сёз. Darse todo, dedicarse à la 
amistad de algano. 

Dévurs1, pret. de Devello. 

DivuLsus, a, um. part. de Devello. 

Dexrass, tis. m. Col. Diez onzas. V. As. 

DEXTELLA, æ. f. dim. de Dextera. Cic. Pequeña 
mano derecha. 

DEXTER, tra, trum, б téra, térum. Cic. Diestro, 
derecho, de la mano derecha. || Favoráble, propi 
cio, || Apto, cómodo, idóneo, fácil. i 

lin. Mas apto. Dexlimus. Varr. Aptisimo. Rem 
dla dexter egit, ut. Liv. Condujo el negocio con 
tanta destreza, que. 

DzxréRA y Dextra, æ. f. Cic. La derecha, la 


mano derecha. Dexterá, à dexterá, ad dexteram. | 


Cic. А! la derecha, á la mano derecha. Dextram 
tendere, porrigere. Cic. Dar la mano, favorecer, pro- 
teger. 
Renovar la paz, la alianza.—Conjungere.—Copu- 
lare. Virg. Dextram dextree jungere. Virg.—Com- 
mittere. Ov. Hacer una alianza, hacer la paz. 
DrxrÉRE y dextre. adv. Liv, Diestramente, 
соп maña y destreza. || Con felicidad. Nemo dez 
terius fortuná est usus. Hor, Ninguno ha sabido 
aprovecharse mejor de la fortuna. 
. Dexrěríras, абз. f. Liv. Destreza, maña, habi- 
lidad, aptitud. || Arnob. Prosperidad, felicidad. 
EXTÍMUS, a, um, superi. de Dexter, Salust. 


DEXTRÁLE, y 
EXTRÄLIÖLUM, i. n. Bibl. Brazalete. 
Dextrário, Onis. f. Solin. Movimiento de la 


ea á la dere 


DEXTRÁTUS, a, um. Colocado, puesto, situado | 


û la derecha. 

'EXTROCHÉRIUM, ii. п. Capit. Brazalete. 
Dzxrnonsuw ó Dextrorsus. adv. Liv. y 
Dexrnòversum ó Dextrovorsum. adv. Plaut. 

A' la derecha. 


DI 


Dt y Dis, Preposiciones que solo se hallan juntas 
en composicion, y significan separacion ó division, 
*omo en Diduco, Distraho. 

DIA, e V. Реа. || Ор. Isla del mar crético, 
ы Estandia, || Plin. Ciudad de la Quersoneso 

urica, || Plin. La isla de Náxos. 

DikniTHRARIUS, ii. m. Plaut, El zapatero. 

Diknirunuw, in. Varr. El zapato á la griega. 

Drn&TES, æ, m. Col. Cañon, encanado por 
donde pasa el agua. 
Diáoricus, a, um. Paul. Nol. Diabólico, 
Propio del ó perteneciente al diablo. 
д i. т. Tert, El diablo. || Calumniador, 
Dikckrócnn, æ. f: Cód. Teod. Posesion. 
LACATOCHUS, i. m. Cód. Teod. Poseedor. 


Dexlerior. | 


er. Audendum dextrá. Virg. Es menester com- | 
batir, apretar los puños. Deztras renovare. Tác. | 
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:* Dikcuvrow, i. m. Plin. Vino de uvas secas 

al sol, de pasas. < 

* DiáconioN, ii. n. Plin. Diacódion, jarabe de 

cabezas de adormideras blancas, medicinal contra 
el catarro, 

DiAcóNATUS, ns. m. S. Ger. Diaconato, digni- 

dad eclesiástica, la segunda de las órdenes sacras. 

Driácoxissa, m. f. S. Ger. Diaconisa, nombre 

que se daba antiguamente d ciertas mugeres dedica- 
| das al servicio de crap ma muger cuyo ma- 
| rido había sido promovido al diaconalo. 

Diácówus, і. m. Тегі. Diácono, ministro ecle- 
| siáslico de grado segundo en dignidad inmediato al 
| sacerdocio. 

DiAcóPr, óram. m. plur. Lng. Canaæs para 

regar los campos. 
| Арёма, айз, n. Cic. Diadema, faja с insignia 
| blanca que antiguamente cenía la cabeza de los 
reyes. 
| "IDripiwEricus, a, um: Liv. Perteneciente á la 
diadema, di: y 
DIADEMATUS, a, um. Plin. Ceñido ó adornado 
con diadema. 
* Dri pócnos, i. m. Plin. Diadócos, piedra ama- 
| rilla semejante al berilo. $, 
| DiipÜMÉNUS, a, um. Plin. V. Diadematus. 
Duxnk&sis, is. f. Serv. Diéresis, division, figura 
| que se comete, cuando una sílaba se divide en dos, 
como en Pictaë vestis. Firg. en de Pictæ. 
Dr&rTA, s. f. Cic. Dieta, régimen de vivir con 
parsimonia y moderacion, la regla que establecen los 
médicos á los enfermos. || Plin. Cámara, sala, pieza 
donde se habita. 
DLETARCHUS, i. m. E 
DueriniUs, ii. т. Ulp. Camarero б mayordo- 
mo, que tiene el cuidado de la cámara, 0 manda а 
los criados que la cuidan. || El despensero de um 


Duerérica y Dietetice, es. f. Cels. Dietética, 
| parte de la medicina que enseña á curar solo von 
| dieta. 

Dreréricus, a, um. Cel. Aur. Perteneciente á 
la dieta. 

DIAGLAUCION, ii. n. Plin.Colirio compuesto entre 
otras cosas del jugo de la yerba glaucio, llamada 
vulgarmente memita. 

DikcóNáLis, m. f. lë, n. is. Vitruv. y 

Diácónicus, a, um. Vitruv. y 

* Dricöxıos. Vitruv. Diagonal Se dice de la 
línea tirada en un paralelogramo de un angulo à 
| otro opuesto. kc: а 
DiKGRAMMA, átis, n. Vitruv. Descripcion, dise- 
| fio, figura. 

* Driorárnice, es. f. Plin. Diagráfica, pintura 
en dibujo, arte del diseño ó de delinczr. 

DIÁLECTĪCA, ®. 

* DIÁLECTÍCE, el $i Cic. Dialéctica, arte 
seña d discurrir y juzgar ezaclamente, á 
lo verdadero de lo, ales, 

DikLEcTicE. adv. Cic. A'la manera de los dia- 
lécticos, segun las reglas de la dialéctica. 

DiáLecricus, a, um. Cic. Dialéctico, lo que toca 
á la dialéctica. 

Drázecricus, i. m. Сіс. Dialéctico, el que pro- 
fesa la dialéctica, б es perito en ella, 

Drázgcrus y Dialectos, i. f. Suet. Dialecto, idio- 
ma, propiedad de cada lengua en sus voces, esplico 
cion y pronunciación. 

DIAL&UCUS, a, um. Plin. Mezclado de blanco 
Habla del azafran. 

Driizas, m. f lë. п. is. Liv. De Júpiter. || Apul. 
Etéreo, aéreo. Dialis flamen. Liv. Sacerdote de 
Júpiter. — Flaminica. Tác. Sacerdotisa de Júpi- 
ter.—Consul. Cic. Cónsul por un solo dia,— Cana. 
| Sén. Gran convite que celebraban los famines en 
| las fiestas de Jüpiter. 


que en- 
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+ ілсе, Es. f. Quint. Diálago, figura retd- 
dond o torcido E 


solo. 
Driizócismus, t. m. Cic. Dialogisme, figura de 

sentencias, cuando el orador habla con mo, ó 
introduce d otros hablando entre sí. 

DrázocisTa, æ. m. Vulcac. Disputador, diestro 
en las disputas б debates. 

. DiizócUs, i. m. Cic. Diálogo, coloquio, conferen- 
cia escrita б representada entre dos д mas personas. 

DiáwÉTER, tri. f. y 

* DráwÉrTRos, tri. f. Vitruv. Diámetro. 

, Di&wÓnON, i. n. Palad. Jarabe hecho de moras 
silvestres v miel. 

DiAMÉTRUS, а, um. Jul. Firm; Diametral, lo que 
оса al diámetro. 

DIANA, а. É Cic. Diana, diosa de los bosques 
de la саза. || Marc. La caza. Diana lucifera. Val. 
Flac. La luna en el cielo.—Inferna. Val. Flac. 
Hécate en los infiernos. 

Римим, ii. n. Liv. Templo de Diana. || Cés. 
Denia, ciudad de España en el reino de F. ia, 
enfrente de la isla de Ibiza. 

Drisaus, a, um. Ov. Perteneciente á Diana. 

Dil PASMA, átis. n. Plin. Flor, yerba, polvos ó 
рики que se trae о se masca por medicina 
б por lujo. 

* Dil pisos. n. ind. Plin. Diapason, octava que 
consta de cinco tonos, tres mayores y dos menores, 
y de dos semilonos mayores, que son diapente ó 
quinta, y diatésaron ó cuarta. 

DikpenTE. n. V. Diapason, 

Drkrnón&sis, is. f. Cel. Aur. Diaforésis, evacua- 
cion à evaporacion por el sudor, por los poros del 


cuerpo. 

DiirnmómEkricus, a, ша. Cel Aur, Diaforético, 
disolutivo, sudorífico. Se aplica al sudor у d los 
medicamentos útiles para sudar. 

Driermracma, átis. m. Сей. Diafragma, mem- 
brana musculosa que separa el esi jo de losin- 


testinos. 


músicos. 

Diastémáricus, a, um. Marc. Cap. Dividido, 

re F. deer 
1ASTÓLE, és. f. Diástole, оёїіса, cuando 
зе alarga una a breve. паела 1 

DrASTYLUS, a, um. Vitr. Que бепе colunas mas 
ralas б mas separadas. 

DrásYrmos, i. m. Marc. Cap. Diminucion, figura 
de sentencias, cuando el orador alabando lo que 
dice el contrario, lo disuelve y rebate, 

Dráressáros. V. Diapason. 

DikTRECA, órum. n. Marc. Testamento ó heren- 
cia que proviene de él, 

DikrüymuM, i. n. Vitruv. Puerta. || Reja que 
se рове á la entrada de las puertas para que no 
entren caballerías. 

_—Dikróicus, a, ош, Marc, Cap. Modulación 
diatónica. Р. Diatonus, 

DikrÓNUS, a, um. Угит. Diatónico, uno de los 
tres géneros del sistema músico que procede por dos 
tonos y un semilono. || Fitruv. La piedra que forma 
el ángulo interior ó salient de nn edificio. 

DiaTRÉTÀARIUS, ñ. m. Cod. El tornero. 

Diarugrum, i. m. Marc. Vaso, copa ó taza 
adornada de pedrería. 

DiarréTuS, a, um. 07р. Torneado, hecho А 
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а саа engastedo de piedras, oro ó 
plata. < 

Ртаїва, æ. f. Gel. Disputa, disertacion, con- 
ferencia.!| Academia ó el lugar en que se tiene. || 
Escuela, secta. Diatriba Platonis. Gel. La escuela 
de Platon, S 

DiarRiT EOS, a,um. Cel. Aur. De la іегсіапа || Lo 
que sucede una vez, otra no, y otra sí. 

Drarairus, i. f. Cel. Aur. Terciana, calentura 
ó accesion de еа que repite al tercer dia. _ 

Dıkryrõsis, is. f. Marc. D. Diatipósis, eto- 
Iw descripcion, pintura de la forma y costum- 

de un sugelo. 1 

DrAUL0s, i. m. Vitruv. Espacio de dos estadios 
6 de 250 pasos geométricos en la carrera olimpica 
6 circense. —. 

Diázeuxas, is, f. Figura poética : lo mismo que 
diéresis, š 

Drizoma, átis. n. Vilruv. Cingulo, сейїйог. 

Dimàro, às, avi, atum, аге. a. Varr. Consu- 
r. Dibalare rem suam. Varr. Consumir 
sus bienes. 

DinárnU, i. n. Сіс, Púrpura teñida dos veces, 
Dibapho sirumam vestire. Cic. Cubrir su infamia 
con la púrpura ó insignia de magistrado. Curtius 
dibaphum cogitat, sed. eum infector moratur. Cic. 
Curcio piensa en la púrpura, pero le detiene el 
tintorero. Aleg. que quiere decir, piensa en la ma- 
gistratura, pero no le salen bien las cosas., ў 

Dinar a, um. Piin. Perteneciente á la pür- 
pura teñida dos veces. > YQ А 

Dinngácnys, is. m. Dion. Dibráquis, p métrico 
que consta de dos silabas breves, como dărě. 

Dica, æ y Cic. Proceso, accion, men, de- 
manda en ji . Dicam impingere. Ter.—Seri- 


bere alicui. Cic. Demandar en justicia, poner pleito 
Cic. P 


á Dicis causá б gratiá. or causa de 
justicia, б de derecho. {i Nep. So color, con apa- 
riencia. Sorliri dicam y dicas. Cic. Sortear loe 
jueces de un pleito. 

Diciciras, atis, f. Cic. Dicacidad, mordacidad, 
gracia en el picante y satírica, 

DickcÜnx. adv. Apul. Mordaz, satiricamente, 
con agudeza y chiste, 

Dicácúxus, a, um. Apul Decidor, agudo, 
gracioso. satírico, un poco mordaz, || Plaut. Ha- 

lador, locuaz, 

Рісжлвсни, orum. m. plur. Fest. Los naturales 
de Puzol. + 

Dicæarcnia, œ. f. Fest, Pusol, ciudad del reino 
de Nápoles. 

Dicaarcmus, a, um. Estac. De Puzol б pertene- 
ciente á esta ciudad. 

Dicxus. adj. Plin. Justo, sobrenombre que die- 
ron los tebanos 4 Apolo. 

DicARCHIS, f, Peiron. V. Dicæarchia. 

Dicário, д! Cic. y 

DicATÜRA, . Plin. Dedicacion, el acto de 
dedicar. || Dedicatoria. f 
_ DicATUs, а, um. part. de Dico, as. Cic. Dedi- 
cado, destinado, asignado, ofrecido, consagrado. 

Dicax, acis. com. Cic. Decidor, gracioso, mor- 
daz, agudo, satírico. 

Рїснлісом y Dichalcon, i. n. Vitruv. Moneda 
pequeña de coóre que valía la cuarta, y segun olros, 
i parte de un óbolo. J 

ÍCHOREUS, i. m. Cic. Dicoreo, ditroqueo, 16 
métrico que consta de dos coreos ó troqueos, como 
civitate. А 

* Dicnórówos, i. f. Macrob. La luna en medio 
de su orbe. 5 

DiciBULA, oram. n. plur. Tert, Cuentos, fábu- 
las pueriles. 

їсїв causá ó тана. У Dica. T 

Dico, às, àvi, atam, аге. a. Cic, Dedicar, ofro- 
cer, destinar, aplicar, consagrar, Dicure se 17 
clientelam alicui. Сёз. Ponerse bajo la proteccion 
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de alguno.—Se totum alicui. Сіс. Dedicarse ente- 
ramente á alguno, á su trato, servicio ó interes. — 
Vota. Sil. Hacer un voto.—Operam alicui. Ter. 
Emplearse en sei A E civitati 6 in 
aliquam civitatem. Cic. Establecerse en una cindad. 
— Templum Deo. Plin. Dedicar, consagrar un 
templo á Dios.—Anmos suos vile cælibi. Sén. Re- 
solverse á pasar sus dias en el celibato. Piiyane 
laudibus volumen dicavit Hippocreles. Plin. Hipó- 
crates compuso un libro entero en alabanza de la 
tisan: 


а, 

Dico, ів, dixi, dictum, сёге, а. Cic. Decir, ha- 
blar, pronunciar. || Afirmar: || Nep. Intimar. || Suet. 
Describir, cantar, celebrar en verso ó prosa. || Pre- 
Jecir, pronosticar, || Establecer, acordar, determi- 
har, prescribir. || Prometer, asignar. Dicere apud 
judices pro. dope. de aliquá re, contra б adversus 
aliquem. Cic. Hablar delante de los jueces, defen- 
der en justicia 1а causa de uno contra otro. Dicere 
de scripto. Cie. Recitar leyendo, — Sententiam. Cic. 
Dar su cer.— Diclalorem. Cic. Nombrar dicta- 
dor.— Diem, ó diem alicui. Ter. Dar, señalar dia. 
—In aurem. Plaut. Decir atoido.—Bella. Firg.— 
Prelia. Hor. Cantar, celebrar, escribir las gue- 
rras y batallas, – Селат. Plaut. Convidar á cenar. 
— Salutem, Cic. Saludaren presencia y por escri 

-Leges, conditiones. Liv. imponer, dar leges 
condiciones. — Multam. Сіс. Multar, echar una 
multa. Ita dictu opus est, Ter. Así es preciso de- 
cir. Quod dici solet. Ter. Como se suele decir, co- 
mo suelen decir. Vel dicam. Cic. Mejor diré, ó por 
mejor decir. Ut ita dicam. Pelron. Por decirlo así. 
Non facile dixerim. Cio. No sabré decir. Dices, 
dicet aliquis. Cio. Dirás, pero dirá alguno. Dici nos 
bonos studemus. Ter. Deseamos ser tenidos por 
bnenos, Roma patrem patrie Ciceronem libera 
dixit. Juv. Roma libre llamó á Ciceron padre de 
la patria. Ars dicendi. Cic. La retórica. Dicendi ge- 
nus, Cic. El estilo, el modo de hablar ó de es- 
eribir. 

DicróTa, æ. f. y 

Dicrórum, i. n. Сіс, Galera de dos órdenes de 
remos. X 

Dicrzus, a, um. Plin. Perteneciente à Dicte, 
monte de Creta de laisla de Candia. 

DICTAMNUM, i. n. Plin. y X 

Dicramnus y Dictămus, i f. Cic. Dictamo, 
planta semejante al poleo. 

Dicráta, órum. n. plur. Cic. La leccion б confe- 
rencia diaria que un maestro dicta а sus discipulos. 

«Diorário, onis. f. Paul. Jot. La accion de dictar. 
цу DicrATIUNCÜLA, е. f. dim. S. Ger. Breve copia 
hecha dictando. 

РистАтов, óris. m. Liv. Dictador, magistrado 
Supremo entre los romanos, creado por cierto tiem- 
ро y en caso de grave necesidad. nombraba el 
consul; debía ser varon consular; llevaba delante 
de sí dos segures y veinte y cuatro haces de varas ; 
nombraba él al general de la caballeria ; perdíancon 
su nombramiento la autoridad y el poder todos los 
demas magistrados ; no podian usar de caballo, aun- 
qué le llevaban en la guerra, pidiendo licencia al 
Pueblo para ello; duraba su imperio seis meses, si 
no pedía otra cosa la necesidad del Estado, hasta 
que Sila y César hicieron perpetua esta dignidad. 

Dicr&ronius, a, um. Cic. Perteneciente al dic- 

lor, 

Пістатвих, icis. f. Plaut. La que dicta, marida, 
ordena, 


DiCTATÜRA, æ. f. Cic. Dictadura, dignidad y po- 
der del dotados. ^ Enna 
ICTATUS, а, um. part. de Dicto. Cic. Dictado. 
Dicrérim, ii. n. Marc. Dicterio, dicho salírico, 
Agudo y mordaz. 
j ronin; Onis. f. Cic. Diccion, el acto de decir. || 
© mismo que se dice, palabra, voz, vocablo. 
jl Frase, modo, manera de hablar: || Estilo, elocu- 


nin ud 
cion, lenguago, || Oráculo, respuesta del огзто. 
Dictio cause . Cic. Esposicion, defensa de su олт, 
descargo.— Testunonii. Ter. Declaración, uesn- 
monio, deposicion.—Subita. Сіс. Discurso hecht 
de ns 3 

'ICTIONARIUM, ii. n, ó 

Dicriosiniss liber. m. Diccionario, 

1 е а, um, Varr. Decidor, gracioso, 

о. 

, DicriTo, аз, avi, àtum, йге, a. Cic. Andar di- 
ciendo, decir á menudo, repetir. Diclitare causas. 
Cic. Defender muchos pleitos. Dictitabam enim. 
Cés. Decía para escusarme, que es la significa- 
cion mas propia. Frec, de 

„ Dicro, ás, avi, átum, are. a. Cic. Decir, profe- 
rir, esplicar UN lo que otro ha de deciró es- 
cribir, dictar. || Echar, señalar el maestro la lec- 
cion ó conferencia.|| Quint. Mandar, ordenar. || 
Inspirar, sugerir, Dictare lestamentum, codicillos 
Suet. Hacer testamento ó codicilos. — Actoner: 
Suet. Escribir una oracion á alguno para que repita 
su ined Paul. Jct. Introducir la pretension 
entablar la demanda. 

Ристов, oris. m. S. Ag. El que dice. 

Dicrum, i. n. Сіс. Dicho, espresion, palabra. || 
Promesa. || O'rden, precepto, mandato. || Prover- 
bio, sentencia.|| Respuesta del oráculo, predic- 
cion, || Dicho agudo, gracia, donaire, chiste, || In- 
juria, agravio, oprobio. Dictum sapienti sal est. 
Ter. A' quien erfiende, basta una palabra; al buen 
entesdedor pocas palabras. Dicto citius, Liv. Tan 
presto como lo dijo.—Audiens. Quint. Obediente, 
puntual, Hec ubt dicta dedit. Virg. Luego que dijo 
esto, 


Dicrünio, is, ire. n. Macr. Querer decir. 

'ICTUS, a, um. part. de Dico. Liv. Dicho, pro- 
nunciado, hablado, recitado. || Prometido, pacta- 
do, establecido. || Virg. Co do, dedicado. || 
ect yasa iiia alabado. || Creido, te- 
nido por. Dictum factum 6 ac factum. Ter. Dicho 
y hecho, al instante. 

рістумма, æ f. Ov. Diana ó la luna. — | 4 
A a, um, Plin. Perteneciente à 

апа, 

DicrYs, ys ó yos. m. Ov. Díctis, uno de los Cen- 
lauros muerto por Piritoo.|| Un pescador serifio, 
que halló el arca en que fud echada al mar Dánae 
con su hijo ылы Н ictis cretense, que vivió segun 
algunos en tiempo de la guerra de Troya, y escribio 
en griego seis libros acerca de ella, los cuales están 
traducidos en lalin, sin que se sepa el autor de esta 
traduccion, que unos attribuyen d Q. Sept. Severio 
y olros á Cornelio Nepote. ў 

DipASCALICUS, а, um. Gel. Didascálico, propi 
de, û perteneciente d la enseñanza. 

DiDASCÁLUS, i. m. Maestro, preceptor. 

Рїрїс1. pret. de Disco. 

Divin: pret. d» Dido. 1 

Dipirus, a, um. part. de Dido, Virg. Divu 
arcido, sembrado. || Repartido, distribuido, 

pius, a, um. Macrob. Perteneciente á Lidio, 
ciudadano romano. Lex didia. La lei didia, que mo- 
deraba los gastos escesivos en los convites. d 

Dipo, us y onis. f. Virg. Dido, Elisa, hija de 
Belo, rei de ULT huyendo de su hermano Pig- 
malion, fundo 4 Cartago. 

Dipo, is, dididi, diditum, ёте. a. Hor, Espar- 
cir, divulgar, sembrar, |! Distribuir, repartir, seña- 
lar, asignar. Bum типзд didit, Hor. Miéntras re- 
"parte los empleos. 

- * Diponos, i. Vitruv. De dos palmos. 
DipRACHMA, абз. n. 
DIDRACHMUM, i. п. 

dracmas. 

Dipuco, is, xi, ctam, сёге. a. Cic. Llevar, con 
ducir а diversas partes. || Cels. Separar, dividir 
distribuir. || Vitruv. Abrir, desunir, Diducere mar 


es; 


y 
Тегі Moneda que valia dos 
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monum. Suet. Separar. deshacer, desunir un 
matrimonio.— Milites. Сёз. Enviar, repartir los sol- 
dados en varios destacamentos.—Hoslem. Тис. 
Distraer, dividir las fuerzas del enemigo.—4r- 
gumenta in digitos. Quint. Dividir los argumentos 
por los dedos. P 87 

Dipucrio, ónis. PA Sén. Separacion, division, 
desunion, distribucion. p? 

Dipucrus, a, um. part. de Diduco. Plin. Divi- 
dido, separado, abierto. Diductus ab hostibus meis 
erat Pompejus. Сёз. Mis enemigos habian seduci 
do а Pompeyo. Diducta civitas. Tác. Ciudad divi- 
dida en bandos.— Terra. Тас. Tierra hendida, 
abierta.— Cornua. Liv. Alas de un ejército esten- 
didas, abiertas.— Britannia mundo. Claud. Ingla- 
terra separada del resto del mundo por ser isla. 
Foribus palatii diductis. Tác. Abiertas, forzadas, 
apalancadas las puertas del palacio. 

Dinyma, æ. f. Plaza de la Tebaida de Egipto. || 
Oráculo de Apolo en Mileto. || Puente de Tesalia. 
|| Montana cerca de Laodicea. || Dos pequeñas islas 
torca de la de Escíros. 2 

Dibymz, агаш. f. plur. Didimo, ciudad de Si- 
cilia. || Isla en el mà de Sicilia. || Ciudad de Livia. 

DioywUM, i. n. Plin. Te de Apolo en Mi- 
leto, donde hubo un oráculo célebre. 

Divymxus, i. m. Macrob. Didimeo, sobrenom.- 
bre de Apolo, del sol. > x 

DIECULA, æ. f. dim. de Dies. Cic. Un breve dia. 

DIERECTA, y Dierecte, y Dierecto. adv. Plaut. 
En mala hora, en hora mala. 

Dwrecrus, a, um adj. Plaut. Abi dierectus. 
Anda en h та паја, — : 

Dies, diéi. m. f. Cic. M iempo, largo espa- 
cio de dias. || Luz, claridad. ! Estac. El cielo, |j La 
vida. Dies pecuniarum. Cic. El dia senalado para 
la paga del dinero. Die aliquid facere. Cat. Hacer 
una cosa á su tiempo, en tiempo oportuno. Ad 
hano, ad hunc diem. Plin. Hasta este tiempo. — 
Supremum 6 suum diem obire. Nep. Morir. — Di- 
cere. Cic. Dar, senalar, determinar dia. || Citar 4 
juicio para cierto dia. Dies profesti. Hor. Dias de 
(ке de trabajo. — Legilimi. ias en que se 
tenían las jantas del pueblo. — Justi. Gel. Treinta 
dias que daban los jueces а los deudores para pa- 

v. | Pest, "Treinta dias, durante los cuales, ha- 
fi lose mandado estar pronto el ejército, estaba 
enarbolada una bavdera гоја en el Capitolio. Diem 
er die deducere. Cés. Diferir, dilatar de un dia 
para otro. — Ez die speclarz. Cic. Esperar de dia 
en dia.—Projicere. Estac. Matarse, darse muerte, 
--Adimere egritudinem hominibus falsum est. Ter, 
Es un error creer que el Четро дайа las pesadum- 
bres á los hombres. — Petere. Cic. Pedir tiempo, 
término.—Satis laxam studere. Cic. Conceder un 


Di£sis, is. f. Vitruv. La cuarta parte del tono 


músico, diesi, tetratemoria y enarmónica mínima. 
ат pítris. m. Нот. Jüpiter, padre del 

DirrAMATUS, a, um. Ор. Part. de 

Dirrano, аз, àvi, átum, are. a. Tác. Disfamar, 
desacreditar, publicar: los defectos de alguno. || 
Publicar, divulgar. 

DIFFARREATIO, Onis. f. Fest. Difarreacion, se- 
paracion solemne entre los antiguos de las personas | 
casadas, divorcio, sacrificio para romper el matri- | 
momo. . 

DiFFARRHO, аз, àvi, atum, аге. а. Ulp. Hacer 
divorcio, separarse haciendo la ceremonia de la 


difarreacion. | 
DiFrATIGO, ás, åre. а. Plaut. Fatigar por todas | 


Div recio, is. rm. rtum, cire. a. Hor. Llenar. | 
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DirrEnNS, tis. сот, Cic. Diferente, deseme= 
jante. || Quint. Diferencia, á modo de sustantiv. 

DiFFÉRENTER. adr. Solin. Diferentemente. 

DIFFERENTIA, а, f. Cic. Diferencia, desemejan- 
za, disparidad, diversidad. 

DirrÉnENTIUS. adv. comp. Liv. Con mas dife- 
rencia. 

Dirr£niras, atis. f. Lucr. V. Differentia. 

DirrERO, fers, distúli, dilátum, ferre. a. 2 
Llevar, distraer, trasportar á un lado y 2 otro. || 
Diferir, trasferir, dilatar, prorogar. n Divulgar, 
sembrar, esparcir. || Ser diferente, discrepar. || 
Prop. Infamar, desacreditar. Differre sitim. Plin. 
men. Aguantar la sed.— Famam alicui.P laul.Sem- 
brar, estender la voz б fama de alguno.— Animum. 
Estac. Suspender la cólera.—JNubila. Virg. Disi- 
par las nubes. — Aliquem. Marc, Hacer esperar á 

no.— Cum aliquo. aliquá те, Cic.—In aliquá re. 

ep. Diferenciarse de alguno en alguna cosa. Dif- 
ferri vi fluminis. Сёз. Ser arrebatado de la corriente 
del rio. Differtur, nunquam tollitur. Prop, Puede 
bambalear, pero no desarraigarse. 

DIFFERTUS, a, um. рагі. de Differcio. "Tác. 
Lleno, cargado de. 

DirFiBÜLO, ás, àvi, átam, аге, a. Estac. Desa- 
brochar, desabotonar. E 

Dirricite. adv, Cic. Dificihnente, con dificul- 
tad, apénas. comp. ins. sup. lime. 

 DirFiciris. m. f. lë. n. is. comp.lior.sup. limus. 
Dificil, dificultoso, penoso, trabajoso, arduo. || 
Impertinente, mal acondicionado. || Oscuro, ¿em- 
barazado. Homo difficilis. Cic. Difficillima natura, 
Nep. Hombre daro, de mal genio, impertinente, 
d a condicion. Ix difficili est. Liv. Es dificil. 

cile ad fidem. Liv.-— Ad credendum. Lucr. 

Difícil de creer. 

DIFFICILITER. adv. Cic, V. Difficile. 

DirricurTAS, аі ^ Cic. Dificultad, trabajo, 
embarazo, oposicion. || Cels, Enfermedad. || Mala 
condicion, Difficullas domestica. Cic, Pobreza, — 
Annone. Cic, Escasez, falta, carestia de viveres. 
—Corporis. Cels. Indisposicion, enfermedad. 

DIFFICULTER, ado, Cic. V. Difficile. 

DirriDEss, tis. com. Cic. Desconfiado. Difidens 
rebus suis, Cic, El que desespera del buen suceso 
de sus cosas, 

DirripENTER. ado. Cic. Con desconfianza. 

DIPFIDENTIA, æ. f. Cic. Desconfianza, miedo у 
poca esperanza de salir bien. 


iffingere incude ferrum. 
relusum. Hor. Renovar, componer las armas usa- 


Dirriwio. Y. Definio. 
Deerinirio, ónis. V. Definitio. 
Dierinitiva. adv. Asc. Ped. Definitivamente. 
Dirri:sio;onis, f. Gel. Prorogacion, dilatacion. 
DirrissUs, a, um. part. de Diffindo. Cic. Hen- 
dido, rajado, dividido. 
à Donius а, am- pent de pudo, gu. El апе 
esconfia, desconfiado. {зиз fidei alicujus, Cic. 
Desconfiado de la lealtad de VEA um 
DirrirEOR, êris, êri. dep. Cic, Negar, no com 
fesar, no conceder, 
DiFFLATUS, a, шп. part. de Dilo, Aus. Deshe- 
cho, desfigurado, disipado soplando. 
DiFFLETUS, a, um. Apul. Echado à perder, des 
figurado, afeado llorando, 
DirrLO, ás, avi, àtum, аге. а, Plaut, Disipar 


DIG 
deshacer, abatir soplando. 

DIFFLUENS, tis. com. Cic. Que mana, corre, se 
estiende por diversas partes. 

DrreuvO, is, fluxi, luxum, ёге. n. Cic. Correr. 
manar, estenderse, derramarse diversas par- 
tes. Diffluere extra ripas. Cic. Salir de madre. — 
Sudore. Plin. Estar todo sudado, cubierto de su- 
dor.— Otio. Cic. Vivir entregado al ocio. 

DirrLuus, a, um. Macrob. V. Diflluens, 

Drrrruxio, onis. f. Cel. Aur, V. Flaxus. 

DiFFRACTUS; a, um. Vitruv. Roto, hecho peda- 
vos. Part. 

Dirrnrxoo, is, frégi, fractum, fringére, a. Plaut. 
Romper, quebrar, quebrantar, hacer pedazos, 
piezas, 

Dirrüpr. pret. de Diffando. 

Dirrcro, is, fügi, fügitum, gére. n. Cic. Huir 
por diversas partes, dar 4 huir, á correr, echar á 
correr. || Evitar, rehusar. Diffugere domum. Liv, 
Huir á su casa. — Ad presidia. Сёз. Retirarse à 
las fortalezas, á las guarniciones, á las plazas for- 
tificadas. —Periculo mortis, Cic. Escapar del peli- 
gro de la muerte.—Preelium. Сёз. Rehusar la ba- 
tala. Difugiunt stelle. Ов. Desaparecen las estre- 

lives. Hor. Se derriten las nieves.— Terro- 

. Lucr. Se disipan, se desvanecen los temores. 

киы d. n. Tác. Huida por una y otra 
parte. 

Dirrüco, às, йге. a. Sil. Itál. Ahuyentar, hacer 
huir, poner en fuga. 

DigruLcúno, аз, аге. a. Sid. Esparcir, echar 
de sí resplandor. 

DiPFULMINO, ás, ávi, абат, аге. a. Sil. Arrojar, 
lanzar. disparar rayos. || Destruir, deshacer con 
rayos. 

IFFUNDÍTO, ás, àvi, átum, аге. m. free. de Dif- 
fundo. Plaut, Derramar con prodigalidad, consu- 
mir, disipar. 

DıFFUNDO, is, füdi, füsum, fundére. a. Cio. Di- 
fundir, estender, esparcir, derramar por diversas 
partes. Diffundere dolorem flendo. Ov. Aliviar la 

ma llorando.— Semen. Cic. Brotar la simiente.— 

"ullum. Liv. Mostrar alegría en el rostro.—. 
mum alicujus. Ov. Ensanchar el corazon de algu- 
mo. Difundi ab aliquo. Virg. Descender de al- 


no. 

Dirrüsg. ade. comp. sius. Cic. Dispersamente, 
por una y otra parte.||Difusa, estendida y dilatada- 
"hn: fn 14 

IrFÜsiris. m. f. 18. п. їз. Lucr. Que se di- 
funde, se estiende ó derrama, flúido. Q 

Dirpústo, onis. f. Sén. Difasion, estension, dila- 
tacion. 

, Dirrüson, oris. m. Inscr. Trasegador, el que tra- 
#iega los licores. 

'IFFÜSUS, а, um. part. de Diffuudo, Cic. Derra- 
mado, uei disperso por todas partes. || Ov. 
Alegre, libre de cuidados. |[Difuso, dilatado. Co- 
rina diffusior. Plin. men. Auditorio mas nnmeroso. 


ÍGAMIA, we. n. Tert. Bigamia, la condicion del | 
Que se casa con dos mugeres, 0 á un tiempo, o una 
| 


wues de otra. 
camma, átis, n. Quint. Digama, nombre griego 
con que los latinos nombraban 
$ gammas. 
Dicăuus, i. т. Tert. Bigamo, el que se casa con 
dos mugeres. — 
DiGENTIA, æ. m. El rio del Sol, rio de Майа. 
DicEntes, êi. f. V. Digestio. 
qj iano, is, gessi, gestum, гёге. а. Cic. Digerir, 
istribuir, disponer, dividir, ordenar, colocar. || Di- 
Б cocer, hacer la digestion. Digerere linum. 
lin. Rastrillar el lino.—4liguem. Cels. Levantar, 
conducir а uno de nna Á otra parte. —Senium. Val. 
Fe, Pasar la vejez.— Tempora. Liv. Ordenar la 
istoria de los tiempos.—Rempublicam. Сіс. Arre- 


Sar la república. —Humorem. Cels, Resolver, gas- . 


F, compuesta de | Dı 
| nacion. 


| tio principis. Тас. 
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tar, consamir an humor.—Jus civile in genera, Cic 

Distribuir el derecho civil en varios títulos. —Man- 

ix alicujus. Cic. Ejecutar puntualmente los man- 
atos. 

DiazsTA, drum. т. plur. Cód. Just, El digest» 
las pandectas, recopilacion que mando hacer Justr 
niano de las respuestas de los antiguos jurisconsullos, 

1 DicesTiBiLIS. m. f. 16. n. is, Cel, Aur. Fácil 
de digerir. 

DicesTIM. ado, Prud. Ordenadamente. 

Diczsrio, onis. f. Cic. Distribucion, órden, co- 
locacion, reparticion. || Digestion, distribucion de la 
comida elestómago à las venas y miembros 
del cuerpo, соси 

DicEsTOR, б: 
dena, dispone. б 

Dicestórrus, a, um. Plin. Digestivo, 
ayuda y facilita la digestion. 

DiEsTUs, a, um. part. de Digero. Cic. Distri- 
buido, ordenado, dividido. 

DicrsrUs, us. m. Estac. Distribucion, reparti- 
cion, division. 

DiciTABÜLUM, i. n. Varr. Y Mc Р 

DicirALE, is. n. Varr. Dedal ó dedil, defensa ó 
cubierta de los dedos. 

Diciriras. m. f. lë, n. is. Plin. De un dedo, de 
la medida de un dedo, ñ 

Dicirarus, a, um. Plin. Que tiene dedos. 

DicitéLLUM, i. п. ó Digitellus, i. m. dim. de Digi- 
tus, Plin. || La yerba llamada siempreviva mayor ó 
puntera. 

Ence i. dim. de Digitus. m. Тегі. De- 
illo, 

Dicirus, i. m. Cic. El dedo. Digitus index, Hor. 
—Salutaris. Suet, El dedo indice.— Medius, Marc. 
— Infamis. Pers. El dedo de en medio, — Ánnu- 
laris. Plin. — Medicus. Gel. Dedo anular. — Mi- 
nimus, Plin. — Minusculus. Plaut. Dedo meñique 
ó auricular. — Poller, Dedo pulgar, dedo for lo. 
Digiti primores. Cat. puntas de los dedos. 
Summis 6 extremis digitis allingere. Cic. Tocar con 
las puntas de los dedos, esto es, ligeramente. Di- 
gitus transversus, Cat. El grueso de un dedo. — 
Patens. Оё. El largor de nn dedo.—Ague. Paul. 
Jot. Un dedo de agua, la duodécima parte de una 
onza. Digitum ab адий re non discedere. Cic, No 
discrepar, no apartarse un dedo de uma cosa. — 
Tollere. Cic. Levantar el dedo, mostrarse partida- 


"m. Estac, El que digiere, or- 


lo que 


| rio de alguno. || Pujar el precio en una venta pú- 
бы 


blica. || Marc. lesarse vencido pidiendo perdon 
al pueblo, como hacían los gladiadores. Digitis com- 
pulare, Plin. Contar por los dedos. Digito carm 
attingere. Сіс. Tocar con un dedo en el cielo, 


| creerse en el lleno de la felicidad. 


шаа т. f. 1&. n. ів, Prud. Contras- 
table. 
Dicripr&TOR, oris. m. Liv. El que combate ó 
disputa, à j 
iGLADIOR, áris, àtns sum, ап. dep. Cic. Andar 
Á cuchilladas. || Reñir, disputar, contender. 
Dicma, átis, n. Dig. El indicio ó prueba, 
Fea rees a, um. Cic. Que merece, que es 
ligno. 
1GNANTER. ado. Vop. Favorablemente, con dig- 


DiGNKTI0, onis. f. Cic. Honor, concepto, repu- 
tacion, estimacion, crédito, dignidad, favor, Digna- 
їс. Dignidad, cualidad del prin- 
cipe. In dignationem. principum pervenire. Liv. 
Llegar á la estimacion, а ser mui estimado de los 
principales. à | 

DiGNATUS, a, um. part. de Dignor. Virg. El que 
se ha dignado.|| Сіс. Dignado, honrado, {шей 
digno. Qui lali honori dignati sunt. Cic. Los que 
han sido tenidos por dignos de tal honra. 

DicwE, ius, issime. adv. Cic. Dignamente, cop- 
forme al mérito, Peccare cruce. dignius. Hor. €». 
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meter un delito que merece mas que la horca. 
Diosiras, atis, f. Cic. Dignidad, mérito. || Dig- 
vidad, clase. || Grandeza, autoridad, estimacion. || 
Honestidad, decoro, virtud. || Hermosura. Laudare 
aliquem pro dignitate, Cic. bar á uno cuanto 
merece. Docere non habet dignitatem. Cic. El en- 
señar tiene poco decoro, no ев estimado. Dignitates, 
Plin. men. Las diguidades, empleos, honras. Dig- 
nitas domus. Cic. Grandeza, magnificencia de una 
casa. Dignitati servire. Nep. Mirar, aspirar al de- 
coro, á la honra, á la estimacion. Dignitas gemme. 
Plin. El precio, estimacion de una piedra pre- 
ciosa. 
1 Dıaxîrösus, a, um. Peíron.Constituido en alta 
dignidad. 
Diano, às, àvi, átum, йге. a, Pacuv. y 
NOR, àris, абаз sum, âri, dep. Suet. Jazgar, 
repufar digno, tener por tal. pe Dignarse, con- 
descender, no desdenarse. Dignari nomine. Cic. 
Ser creido, digno de un nombre. Non dignor ат- 
bire grammaticos, Hor, No me digno, me desdeno 


de consultar а los gramáticos. 

DiGsNORKTIO, ónis. f. Tert. Marca, señal. 

DIGNÓRATOR, oris. m. Teri. El que marca ó 
seiiala. 

Dicwóno, ás, àvi, átum, äre. a. Fest, Marcar, 
señalar, poner una señal para reconocer alguna 
cosa. 


DieNosco, is, nòvi, notum, scére. а. Tác. Dis- 
cernir, distinguir, conocer con diferencia y elec- 
cion. Dignoscere rectum curvo. Hor. Discernir lo 
tuerto ó derecho, distinguir el bien del mal. 

DiGNUS, a, um. ior, issímus. Cic. Digno, acree- 
dor, merecedor. /|Justo, decente, conveniente. Dig- 
nius nihil est quod ametur, Ter. No hai cosa mas 
digna de ser amada. Dignissimam sue virtutis cu- 
ram suscipere. Cic. Tomar un empeño, emprender 
una cosa mui digna de su virtud. Dignissimus odio, 
Cic. Mui aborrecible. Dignus aller eligi, alter eligere. 
Pin. men. Ei uno digno de elegir, y el otro de ser 
elegido. 

ii tis. com, Virg. El que parte, mar- 
c 


Diorkpion, déris, ressus sum, édi. dep. Cic. 


Partir, ir, marchar. || Retirarse, apartarse á otra | 


parte. || Hacer digresion. Digredi ad pedes, Liv 
Apearse. — Ab К. Cic. Dejar á ипо.—Д pro- 


acer una digresion, 
Dicnzssi0, onis. f. Cic. Partida, ida, salida, 
apartamiento, separacion. || Digresi 


t sion, 
DiGRESsus, a, пш, part. de Digredior. Cic. El 


que se ha apartado, ido, separado. .Digressus lon- | 
Dejado llevar demasiado de | 


dus ab iracundid. Cic. 
а cólera. 

Dicnzssus, us. m. Cic. V. Digressio. 

DiGRUNSI0, is, ire. n. Fedr. 
como él. 

Du, deóram. m. plur. V. Deus, 

DizAMBUS, i. m. Diom. Diyambo, pié métrico, 
compuesto de dos yambos, como sévéritàs, 

Disóvi, is. m. Varr. Júpiter ayudador. 

DisüpicTIO, onis. f. Qio. 
tica. 

Dis6pickrgro, icis. f. Apul. La que juzga, hace 
uicio, discierne. 

DisüpicATUs, a, um. Cés. Juzgado, decidido. 
Part. de 

Disúpico, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. Juzgar, 
hacer juicio, decidir, discernir juzgando. Dijudicare 
controversiam. Cic. Decidir, ajustar, componer una 
diferencia.— Vera et falsa, 0 vera à falsis. Cic. 
Discernir, distinguir іо verdadero de lo falso, la 
verdad de la mentira.—Inter sententias. Cic. Dar 
dictámen entre dos sentencias. 

DisückTi0, байн. f. Arnob. Separacion, 
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[їзбво, аз, аге. a. Arnob. Separar de lo unido 
6 atado. 

Disunerio, ouis. f. Cic. Proposicion disyuntiya 
[| АгпоЬ, Desunion, separacion, 

DisuNcrus, a, um. Varr. Separado, desunido 
Part. de 

Disus6o, is, nxi, ctum, gére. a. Cic. Dividir 
desunir, separar. 

Dira, æ, f. El puerto de Verdon en Francia 
_DiLABENS, tis. com, Hor. Deleznable, eacurri- 
dizo, que se desliza. || Que se pierde, se уа ае 
pasa. 

Юй„Авїрїв, a, um. Plin. y 

DiLABILIS. m. f. lë. n. is. Lucr. Lo que con 
facilidad se pasa, se pierde y deshace. 

Diránon, êris, lapsos sum, làbi. dep. Cic, Es- 
currirse, deslizarse, correr, disiparse por varias 
partes. || Perderse, disolverse, deshacerse, pere- 
cer, decaer, desyanecerse. || Huir, escaparse. Di- 
labi memoria. Cic. Касариве de la memoria, pa- 
sarse. — Vetustate, Col. Arruinarse, caerse de 
viejo, — Ad epulas. Quini. Meterse como quien se 
escurre en un convite. 

DiLACERANDOS, a, um, Cat, Lo que se ha de des- 


г. 
PDIEAGERKTIO, nis. f, Arnob. Despedazamiento. 
la division de alguna cosa en pedazos. 

DiricÉniTUs, a, um. Тас. Despedazado. Р, de 

DizÁcÉno, ás, àvi,àtum, аге. a. бе. Фоника, 
desgarrar, romper, dividir еп Lean lestrair. 

DiràwiNo, а, ахі, atum, аге, a. Ор. ajar, hen- 
der, dividir en dos. 

T DILANCINATUS, a, um. Prud. Despedazado, 
desgarrado. 

ILÁNIATUS, a, um. Ov. Despedazado. Part. de 

DiráNiO, ás, а а Cic. Despeda- 
zar, desgarrar, d 

DiLAPiDATIO, 


Dizarsio, onis. f. S. Ag. El acto de consumir, 
disipar, dilapidar. 

DiLAPSUS, a, um. part. de Dilabor. Liv, Desva- 
neeido, disipado, consumido, arruinado. Dilapst 
domos. Cic, Retirados а sus casas» Dilapsa glacies. 


| Cic. Hi і . Dila . Cic. 
osito, à 6 de causá. Cio, Apartarse del asunto, | Cic. Hielo derretido, deshecho. Dilapsee res, Cic. 


Negocios arruinados, decaidos, perdidos. 
DILARGIOR, iris, gitus sum, iri. dep. Cic, Dar, 

hacer, repartir larguezas, liberalidades. Dilargir 

vestes militis. 4c. Repartir vestidos á los sol- 


runir el puerco ó | 


Juicio, decision, cri- | 


dados. 
DiLARGITUS, а, um. gai а. y pas, de Dilargior. 
DiLirário, ònis. f. Tert, Dilatacion, estension. 
|. Dir&rATUS, a, um. part. de Dilato. Cic, Dila- 
tado, estendido, alargado. 9 
ЮшАтїо, onis. f. Cic. Dilacion, prolongacion, 
| próroga, relardacion, detencion. Dilationem petere. 
| Р men. Pedir término, próroga.— Hes non 
| recipit. Liv. El caso no admite dilacion. 
|. DiLAro, às, ахі, atum, аге. a. Cic. Dilatar, es- 
| tender, alargar. || Ampliar, amplificar, — Manum. 
Cic. Abrir la mano. — Orationem. Cic. Amplificar 
la oracion. y 
Dixáron, oris. m. Hor. El que dilata, difiere. 
Dir&TORIUS, a, um. Dig. Dilatorio, lo que pro- 
| roga, alarga el término jurídico» yw 
Ато, a, um. part. de Differo. Cic. Diferido, 
prorogado, prolongado. || Nep. Divulgado, espar- 
cido. 
DILAUDO, às, avi, абат, аге. а. Cic. Alabar con 
variedad б mucho. 
DinAxo, ав, are, a. Hor. Dilatar, alargar. 
Dinscrio, ónis, f. Teri, El amor. 
DiLECTOR, oris. m. Apul. Е! amador. 
DirECTUS, a, um. part. de Diligo, Сіс. Esco 


. DIL 


idc. || Amado, dilecto. Dilectior, Claus. Mas 
Amado. Dilectissimus. Est. Dilectiaimo, mui amado. 
De civilate. Cic. Elegido de entre los ciud-- 
lanos. 
Dizgerus, us. m. Fest. Eleccion. 
DILEMMA, айз. n. Cic. Dilema, argumento cor- 
uto, compuesto de una disyuntiva en dos proposi- 
dera, de las dos queda conven- 
asunto, 


Diexi, pret. de Dili 
DiLiGENS, tis. com. 


sus obligaciones. 

DILIGENTER, tius, tiasime. adv. Cic. Diligente- 
mente, con cuidado, solicitud, actividad, exacti- 
tud. [| Con juicio, discermimiento, eleccion. 

DiticENTIA, æ. f. Cic, Diligencia, cuidado, soli- 
citud, actividad. exactitud. || Frugalidad, econo- 

b ош. „ Dileccion, amor. Diligentia 
mon est ista, sed avaritia Сіс. Esta no es econo- 
mía, sinó avaricia. Mea diligentia mandatorum 
tuorum. Cic. Mi ncia en ejecutar tus órdenes. 
lectum, lígére. a. Cic. Amar 
con eleccion, escoger, elegir. Parece que Diligo sig- 
nifica ménos que Amo, como se puede ver por las 
espresiones siguientes de Ciceron : Tantum accessit, 
ut mihi nunc denique amare videar, antea dilexisse. 
Se acrecentó tanto, que ahora es euando me parece 

me le amo, y ántes le estimaba. Ut scires eum non 
| me diligi solum, verum etiam amari. Para que su- 
pieses que o solamente le estimo, sinó que le amo. 

Dizocia, e. f. Asc. Ped. Ambigüedad, anfibolo- 
Pu Ro uu: JB Кэй: Vea 

ILORES, um. f. pl. op. Vestidos que se ata- 
ban ó atacaban con dos cordones. 

DizógicATUs, a, um. Apul. Part, de 

Dirónico, às, ávi, atum, are. а. Cic. Desabro- 
char, desabotonar, apartar el vestido del pecho. 
рне la loriga. 

Dirócko, és, хі, ёге. m. Hor. Resplandecer, 
brillar, lucir. || Liv. Manifestarse, aclararse, des- 
eubrirse, hacerse patente. 

Dizückscrr. impers. Сіс. Amanece, empieza á 
ser de din. 

DiLOciDANDUS, a, um. A' Her. Lo que se ha de 
ilustrar, dilucidar, declarar, esplicar, 

DirücipariO, onis. f. Cap. Dilucidacion, ilas- 
tracion, mayor esplicacion. 

Diróücipz. ado. Cic. Claramente, de una manera 
slara, inteligible. Dilucidius. Plin. Mas clara- 
шеме, Dilucide docere. Liv. Enseñar, informar 
tlaramente. 

Dirúcipo, ás, àvi, átum, аге. A' Her. Dilucidar, 

гаг, esplicar, declarar con mucha claridad. 

Dirücipus, a, um. Plin, Claro, lúcido, resplan- 
siente. Il Cic. Claro, inteligible, manifiesto, evi- 


жы a 
Dirigo, is, lexi, 


x DiL0oULAT, ábat, impers.Gel, Amanece, rompe 
па. 

Dirücüro. ablat. abs. Cic. Cum diluculo, Plaut. 
Diluculo primo, Cic. Al amanecer, al 
ати Á la primeraloz del dia. 

ILOCULUM,i. m. Сіс. El alba, la aurora, cre. 
culo matutino. 

,DirüpiA, órum n. plur. Hor. Intermision, dila- 
tion de las fiestas públicas, descanso, yacacion 
359 ве daba á los gladiadores de cinco dias ántes 

le las fiestas. 

¿Dizvo, is, lui, lütum, ёге. a. Сез. Quitar, lim- 
m lavando, || Disminuir, desvanecer, disipar. || 
D Flac, Humedecer, bañar. || Mezclar, templar. 
Diluere crimen, Cic, Confatar, refutar el delito, 
justificarse de él, — Curas mero. Qu. Disipar los 
cuidados con eF vino.— Finum. Hor. Aguar el 
Meer mezclarle, templarle con agua. Dilue mihi 
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romper el | 


rogavi. Plaut. Esplicame lo que te he pedido. | puesto, 


DIM 


DiLtrE. ads. Macrob. Lavando. 

DiLüTIUs. adv. comp. Cels. Con mas cantidad 
de agua. Dilulius potare. Gel. Beber el vino mas 
aguado. 

DirUrun, i. n. Plin. Infusion. 

DiLÜTUS, a, um, tior, tissimus, part. de Diluo, 
uado. 
ol. Lo pertene; 


26. 


6 inundacion. 
i. f. Hor. Diluvio, inundacion. 
i, átum, аге, a. Lucr. Inundat 
cubrir de aguas. 

Dirüvio, ónis. f. Cens. J, Diluvies, i 

DiréviuM, ii. n. Plin. Diluvio. || Firg. Ruina, 
destraccion. 

DiMACHE, агат, m, plur. Cure. Soldados de 
caballeria de los macedonios, que peleaban tam. 
bien а pié cuando era necesario; dragones. 

Dimábeo, és, dui, ёге. n. Luc. Banarse, hume- 
decerse. || Derretirse, desleirse. 

Dimáxo, ás, avi, atum, аге. m. Cic, Manar, 
correr, derramarse por diversas partes. 

DiMENSIO, ónis Cic. Dimension, medida. 

DiMENsOR, öris. m. Medidor, el que mide. 
ÎMENSUS, a, um. part, de Dimetior. Virg. El 

que ha medido. || Cés. Medido. 

DiwznsUs, a, um, Tert. V. Demersus, 

DiwgriTi0, onis. f. Liv. Medida. 1 

DimETATUS, а, um. part. de Dimeto. Liv. 

Diméren, tra, trum. Diom. Dimetro, lo que 
consta de dos metros: 

Div&rrENS, tis. com. Plin. El que mide. Dima- 
tiens linea. Plin. El diámetro. ^ 

DimérIOR, iris, ensus sum, métiri. dep. Cic 
Medir, tomar la medida. yao disponer con 
medida y órden, || Vitruv. Ser medido. 

Юімёто, ás, ávi, абиш, аге. 'а. Lit. Señalar, 
describir midiendo, medir. J 

Diw&raiA. æ. f. Aus. Poema еп yambos dime- 


tros. 
ЮїмїсАтїо, önîs. f. Сіс. Combate, batalla, гум 
е- 


lea. || Riesgo, peligro. JJ Certámen, disputa 
bate, contienda, rina. Dimicatio capitis et fame. 
Cic. Peligro de la vida y de la fama. 
Dimico, ás, ávi, cai (Ог.), tum, йге. n. Cic. 
Combatir, pelear, venir à las manos. || Disputar 
contender, Bebatir.] Correr Чең, peligro. imi 
care de 6 pro imperio cum aliquo. Cic. Pelear, te 
ner guerra con alguno sobre e imperio ó domini. 
—PViritim. Curo. Pelear cuerpo á cuerpo, еп de 
ope ducentos per annos. dim: 
la guerra (de los romanos 


facli, 

tiene hecha, el que llega £ empezarla. Di 
hore. Gel. Media bora. Dimidio carius. Cic. La 
mitad mas caro.—Minoris constare. Сіс. Costar 


| la mitad ménos. 


Dinivros, a, um. Cés. Medio, d diado, me 
diado, partido por el me ў п labrum 
Marc. Uno de s dos labios. Dimidid ez parte 
hæres. Сіс. Heredero por mitad. | А 

$ Dî 0, ás, аге. а. Teri. Minorar, dismi- 
nuir. 

Diminuo y Deminuo, is, nui, nútum, ёге. a, Cic. 
Disminuir, minorar, apocar, reducir 4 ménos. | 
Enagenar. Diminuam capul iuum. Ter. Те rom- 
peré la cabeza. Diminui capile. Сіс. Perder su 
su dignidad, ser degradado. 
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Dimixbrio, óuis, /. Diminucion, merma, menos- 
cabo, pérdida. || Enagenacion de bienes y del sen- 
tido. Diminulio capitis. Cic. Degradacion, || De- 
caimiento de fortuna, de estado. РЕ 

Diminúrive. adv. Asc. Ped. Con, en diminu- 
cion. 

Diminúrivus, a, um. Teri. Diminutivo, lo que 
apoca, estrecha, reduce а ménos. _ à 

DimixuTus, a, um. part. de Diminuo. Cic. 
Disminuido, minorado, reducido à ménos, Diminu- 
tum nomen. Quint, Nombre diminutivo, —. 

Diwissi0, onis, f. Cic. El acto de enviar, des- 
pedir, licenciar, 

Юімізѕон, Oris. m. Tert, El que envía, despide, 
da licencia. 

DiuissÓwLE littere, &rum. f. pl. Modest, Cartas, 
letras dimisorias. 

Diwissus, us. m. V Dimissio. 

, Diwissus, a, um. Cés. Mandado, enviado por 
diversas partes. || Licenciado, despachado, despe- 
dido, enviado con licencia. || Abandonado, dejado. 
1| Depuesto. Part. de , š £ 

Dixirro, is, misi, missum, tére. а, Cic. Enviar, 
despachar por diversas partes. || Licenciar, despe- 
dir, enviar con licencia. || Hacer dimision, dejar, 
deponer.|| Desamparar, abandonar, dejar: Dimit- 
tere pueros eirca amicos. Cic. Enviar los criados á 
las casas de los amigos. — Milites. Cic. Licenciar 
las tropas.—Se in valles. Liv. Bajar, dejarse caer 
á los valles. —Áliguem à s Despedir á uno, 
echarlo de xorem. Tác. Repudiar à la mu- 
ger.— Уйат arbitrio alieno. Nep. Abandonar, en- 
tregar la vida al arbitrio ageno.— Curam. . De- 
poner el cuidado. Demosthenem non dimillis de 
manibus.Cic.No dejas á Demóstenes de las manos. 

Dimorus, a, um. Тас. Separado, apartado. || 
Ov. Coumovido, agitado. Part. de 

Dixóvxo, és, movi, mótum, vere. a. Firg. Mo- 
ver á una parte y otra, agitar. || Remover, apartar, 
separar, retirar, echar. Dimovere de suo cursu.Cic. 
Apartar á uno de su carrera, de su curso natural. 
—Bonum el malum. Sal. Separar el bien del mal. 

DINANTIUM, ii. n. Dinant, ciudad de Flandes. || 
De Brelana. 

DINDYMENE, es. f. Hor.Sobrenombre de la diosa 
Cibeles, del monte Dindimo, donde era venerada. 

DiNbywus ó Dindymos, i. m. y Dindyma, огош, 
n.plur. Firg. Dindimo, monte de Frigia, donde 
era adorada Cibéies. 

РимоєвАтЕз, із. m. Filruv, Dinócrates, arqui- 
tecto, que fona а ¿Mejandría en Egiplo por man- 
dado de Alejandro Magno. 

DiNÜMÉRATIO, ónis, f. Cic. Enumeracion, cuen- 
ta, la accion de contar. 

DiNÜMÉNO, ás, ávi, átum, аге, a. Cic, Contar, 
umerar, computar, 

+ DiNUMMIUM, й. n. Dig. Dos monedas. 

DióBOLARIS. m. f. гё. n. is. Plaut. Cosa de dos 
bolos, que vale ó se aprecia en dos óbolos. 

Diarcesinus, a, um. Ecles. Diocesano, de la ju- 
“adiccion de una dii з. 

Diac&sis, is. f. Cic, Gobierno, administracion, 
arisdiccion. || Sid. Diócesis, distrito, territorio de 
urisdiccion espiritual. 

Dıæckrtes, е. m. Cic. Procurador, administra- 
dor, ecónomo, agente, 

Diogmiræ, агаш. m. plur. Am. Soldados arma- 
боз á la ligera, puestos en las provincias para con- 
tener los d 

DióMEpks, is. m. Virg. Diomédes, hijo de Tideo 
y de Deifile, uno de los famosos capitanes que se 

Шагот en la toma de а. 

DiOMEDÉUS, а, um. Ор. Perteneciente á Diomé- 
des. Diomedei agri. Marc. Los campos de Etolia, 
donde reino Diomèdes. Diomedea aves. Plin. Las 
garzas. еп que fueron convertidos los compañeros 
de Diomédes. 


IE 
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Dióxzus, a, um. Virg. Perteneciente А Dione ё 
Véuus. 

XE, es. f. Cic. La ninfa Dione, madre de 
Venus. Ц La misma Vénus. 

DiONYSIA, Oruin. n. plur. Ter, Las fiestas dioni- 
sias 0 bacanales que se celebraban en honor de 
Baco б Dionisio. 

DiÓNXSIACUS, a, um, Aus. Perteneciente à D 
nisio ó á Baco. 

DioNYsias, ádis. f. Plin. Dionisia, piedra negra 
salpicada de pintas encarnadas. 

| Вози ое, is. f. Nájera ó Nájara, ciudad 
de España en la Rioja. || Nisa, ciudad de la India, 
| Varna, ciudad de la Misia Баја. || Ciudad del 
Ponto, de Frigia, de Libia y de Tracia, 
DióxYsióPÓLITE, arum. m. plur. Los naturales 
û habitantes de estas ciudades. 

Dionysios HERACLEOTES, т, Cic. Dionisio de 
Meraclea, filosofo, discipulo de Zenon.— Junior, 
Cic. Dionisio el ménor, tirano de Sicilia, que des- 

pues se vio obligado d enseñar. Perg. en Corin- 
o. — Hali seus. Quint. Dionisio de Halicar- 
naso, que escribio la historia romana en tiempo 
Augusto. - 

* Drovéres, ie. т. Plin. iz de rana o sapo 
que dicen cae del cielo cuando е. 

DioPrRa, æ. f. Vitruv. Dioptra, instrumento 
óptico, geométrico y astronómico, que puesto sobre 
el astrolabio д sobre un circulo graduado, sirve para 
medir y tomar las alturas, profundidades y distan- 
cias. y 

+ Diorríica, æ. f. Dióptrica, ciencia de la re- 
fraccion de la luz. 

Dioryx, igis. m. Mel. Foso, canal. 

Dios Balanus. f. Plin, Bellota de Júpiter, una 
de las especies de bellota. 

* DIOSPNEUMA, айз, n. Apul. Espíritu de Jove, 
cierta especie de la yerba romarino. 

DiosPOLis, is. f. S. Ger. Dióspolis, ciudad de 
Arabia, de Egipto y de Bitinia, y 

DiosPoLÍTANUS, a, um. S. Ag. Natural de ó 
perteneciente à estas ciudades. 

Diora, e. f. Hor. Cántaro ó tinaja grande de 
dos asas para vino. 

танты, is. f. Plin. La escoria de los me- 
tales. 

DipnrBERA, æ. f.Cic. Pergamino, i de un ani- 
mal preparada para escribir.|| Piel de la cabra 
Amaltea, en que Júpiter aescribia los destinos hu- 
manos. || Tapa, cubierta, forro de un libro. 

DiPuTHONGUS, i. £ Marc. Cap. Diptongo, la 
union de dos vocales que forman una silaba, y se 
pronuncian en un tiempo. 

* DiPHYES, is. f. Pin De dos naturalezas. Se 
aplica а la piedra preciosa blanca y negra, macho 
y hembra. > 

DIPLASNGIUM, ii. n. Prisc. Vaso doble, vaso d 
barro metido eu otro de bronce. 

DirLiNTHIUS, a, um. Vitruv. Lo que consta dë 
dos órdenes de piedras, 

DiPLois, idis. f. Bibl. Capa que oubre dos veces 
el cuerpo echando la una mitad sobre la otra, y 
embozándose con ella. — 

DiPLOMA, átis. л. Cic. Diploma, despacho, 
carta, patente, privilegio, bula, edicto, mandato, 
licencia del principe © del magistrado dada poc 
escrito. ` 

Dironpririvs y Dupondiarius, a, um. Col. Per- 
teneciente al dipondio. | 

Dironbium y Dupondiom, ii. n. Varr. Dipon- 
dio, moneda romana que valía dos ases o libras. |! 
Col. Medida de dos piés 

+ DiPsácos, i. f. Plin. Dipsaco, planta llamada 
tambien cardencha. 

Dipsas, ádis. f. Luc. Especie de vibora que sè 
creía mataba de sed á los que mordía. 

Dipsas, antis, т Luc. Rio de Cilicia. 
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Diprinus, a, um. Fitruv. Lo que tiene dos alas 
6 dos series de colunas. 

DirróTA, órum. n. plur. Diom. Nombres que 
solo tienen dos casos, comu suppelize, suppetias. 

DiPrycnus, a, um. Juv. Doblado, plegado; per- 
CO lS Els diptiom catálogos 0 series de suge- 
tos. Diptychon se intitula un libro de Prudencio, 
en que por series comprende el nuevo Testamento. 

iPYLUM, i. n. Liv. Nombre de una puerta de 

Aténas por donde se iba à la Academia. 

* Dipyros, і, adj. Marc. Quemada dos veces. 

DinkpiTI0, ouis. f. Filruv. Disposicion, colo- 
cacion en forma de rayos. 

DináDIO, às, ávi, atum, аге, a. Cel. Despedir 
rayos por varias partes. || Dividir como en varias 
lineas ó radios. 


Dincxus, a, um. Hor. Tebano. Dirceus cyc- 
nus. Hor. El poeta Pindaro.— Heros. Estac. Poli- 
nices, rei de Débas.—Dens.Sén. trag. Diente de la 
serpiente que mató Cadmo, fundador de Таз. del 
cual nacieron hombres que se mataron unos d otros. 

Dirce, es. f. Prop. Dirce, muger de Lico, rei 
de Tébas, que alada а la cola de un toro, y arras- 
(rada largo tiempo, al cabo fué trasformada en 
una fuente de su mismo nombre cerca de Таз. || 
La fuente Dirce. 

Dincensa, æ, f. Marc. Dircena, fuente de agua | 
mui fria en España, cerca de Calatayud. 

DiIRECTARIUS, ii. m. Ulp. El ladron que se entra 
*n las casas por las ventanas б por los tejados. 

DimgcTE, ius, .ssime. adv. Cic. Directamen- 
le, en derechura, por su órden. Directius guber- | 
nare, Cic, Guiar, gobernar mas en derechura. 

‚ DingcriANGÜLUS, a, um. Marc. Cap. Lo que 
liene un ángulo recto. 

DiRECTILINEUS, a, um. Marc. Сар. Lo que | 
tiene una linea recta. | 


| Reventar de cólera.—Dolore. 


inzoriM. adv. Macr. Directamente. 
Dirgcrio, onis. f. Vitruv. Direccion, la accion 
de dirigir, enderezar y guiar. || Apul. Línea recta. 
Directo. adv. Cic. V. Directe. 
. Dinzcrónius, a, um. Cod. Teod, Dweclorie 
его. Cartas con que se dirige ó envia á alguno. 
Dinecrúra, e. f. Vitruv. Direccion, derechura. | 
Dingcrus, a, um. part. de Dirigo. Сёз. Directo, 
derecho, en línea recta. || Recto, severo, rigido. 
clus paries. Cic. Pared que está unida á otra | 
comun por la parte inferior en esta figuram. Di | 
reotus locus. Сёз. Sitio, parage mui pendiente, | 
derecho, escarpado. Directa actio. Dig. Accion 
directa, legitima, recta, que nace de las palabras 
е una lei.—Verba. Liv. Palabras claras, direc- 
tas, sin rodeo, alusion nì colusion. 
вём. prel. de Dirimo. 
Dinzwr:0, onis. f. Ci 
DinxwPrio, onis. f. 


y 
Cic. Separacion, próroga. 
d IREMPTUS y Diremtus, us. m, Cic. Separación, 
ivision. || Próroga. 


Dinzurrus y Di iri 

EMPTUS y Diremtus, a, um. part. de Diri- 

шо. Liv. Dividido, separado, "desunido. 

А Dino, 15, epsi, ptum, pére. n. Apul. Colarse, 
une: meterse como arrastrándose ó deslizán- 
DiazPrio, onis. f. Cic, Saqueo, pill | 

i , ^ Cic. , pillage. 
Diusrron, Gris; m. Cio. Bl que roba, saquea, | 


Din&PrUS, us. m. E: iripi 
1 › ав, spare. V. Diripio. 
Direprus, a, um, part. de Diripio. Cic. Roba- 
p fagueado, entregado al pillage. 

IniBEG, es, bui, bitum, bêre. a. Cic. Repar- | 


a 
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tir, distribuir, dividir, dar á cada uno. D:ribere 
tabellas. Cic. Repartir las tablas á los que habian 
un is. £ Ci. 

IRIBITIO, onis. f. Cic. Distribucion, reparticion. 

DiniBiTOR, Oris. m. Cic. Repartidor, distribui- 
dor, el que en los comicios y tribunales repartía 
las tablas 4 los que habían de votar. 

DininirORIUM, ii. n. Suet. El lugar donde se pa- 
saba revista al ejército, y se le repartían las pagas. 

Рївївітоѕ, a, um. part. de Diribeo. Cic. Re 
partido, distribuido, dividido. 

DinicENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de diri- 
gir, disponer, arreglar. 

DimicEo, és, gui, gêre. m. ане germ 
frio, tieso, inmóvil de frio ó de miedo. Diriguere 
come. Virg. Se le erizaron los cabellos. 

Dixico, is, rexi, rectum, rigére. a. Liv. Diri 

ir, enderezar, colocar directamente. || Ov. Go- 
rnar, conducir. Dirigere iler aliquó ó ad aliquem 
locum. Cic. Tirar, ir, enderezarse, encaminarse 
directamente á un lugar—4/liqud re б ad aliquam 
rem aliquid. Cic. Arreglar, conformar, disponer 
una cosa segun la regla ó norma de otra. 

Dinixo, is, rémi, remptum ó remtum, rimére. z f 
Cic. Dirimir, separar, desunir. || Interrumpir. || 
Desbaratar, deshacer. Dirimere tempus. Cic. Di- 
ferir, prorogar el tiempo. — Preliwn. Cés. Inte- 
rrumpir, cortar la batalla.—Litem, controversiam. 
Cic. Ajustar, fenecer, decidir alguna coutroversia. 
—Societatem, amicitiam, nuptias. Сіс, Deshacer, 
descomponer, desbaratar la amistad, la alianza, 
las bodas, dirimir el matrimonio. 

Рїнїрїо, is, pui, reptum, ripére. a. Cic. Saquear, 
robar, datos uie || Arrebatar, desgarrar, des- 
pedazar por varias partes. " 

Diniras, atis. f. Cic. Crueldad, fiereza, inhu- 
manidad. Diritas diei. Tác. Dia aciago, desgraciado, 
de mal agüero. i 

Dinuxpo, is, rūpi, raptum, pére, a. Cic pus 
romper, hacer ов por varias part | Des- 
baratar, desunir, cortar, Dirumpi pre irá. Plaut. 
ic. Ser despeda- 
zado del dolor. 

+ Dinuncino, ás, a Plaut. y Diruncio, is, пе. 
a. Fest. Limpiar de las yerbas malas. 

Dixuo, is, rui, rütum, ёге. a. Liv. Arrninar, 


| destruir, demoler, 


Dinuprio, onis. f. Sén. El quebrantamiento, 
rompimiento ó fractura. 

DinUPrUS, a, um. part, de Dirumpo. Civ. Roto 
quebrantado, quebrado. 

Dinus, a, um, Virg. Cruel, fiero, inhumano, bár- 
baro. || Severo, áspero, rígido, riguroso. || Terrible, 
horrible, espantoso. || Peligroso, dañoso, dañino. || 
Funesto, fatal. T 

Dinúrio, ouis. f. Inscr. Ruina, demolicion, des- 
traccion, 

Dinúrus, a, um. part. de Diruo. Arruinado, 
demolido, destruido. Dirulus ære. Soldado а 
quien se quitaba la paga por ignomini 

Dis, ditis. m. Cic. Plato, dios de las riquezas. || 
Pluton, dios de los infiernos. |] El infierno, Ditis 
sacraria diri. ig. Templo, palacio del inexorabl 
dios de los uñernos.— Domina. Virg. Proserpina 
diosa del infierno. 

Dis, m. f. dite. n. is. Ter. Rico, opulento, abur- 
dante. Diles animi. Tib. Talentos de gran fondo. 
Dile pectus. Lucr Gran corazon, pecho noble, 
magnifico. Dilissimus agri. Virg. El mas rico en 
tierras.— Evi humani. Sil. 141. El mas anciano 
de los hombres. 

DiscarckáTIO, ónis, f. Suet. La accion de des- 
calzarse, de quitarse el calzado, 

DuscALCEATUS, a, um. Suet. Descalzado, deg 
calzo. д 

Discáe£piNo, às, ате. a. Apul. Abrir, estender 
la mano. 


M.C.D. 2018 


270 DIS 


DiscÁvkO, és, cávi, cautum, vére, a. Plaut. 
Guardarse mucho. 

DıscÊDENS, tis. сот. Ov. El que parte, se va. 

DiscEpo, is, cessi, cessum, dêre. n. Cie. Abrir- 
зе, henderse, dividirse, rajarse еп dos partes. || 
Partir, irse, salir, marchar, dejar. Discedere 
urbem. Cic Retirarse, irse à la ciudad,—4n partes. 
Тас, Dividirse en facciones.— Numquam ez animo. 
Cic. Хо пребаце jamas del ánimo, del pensa- 
miento, de la memoria.— 4 rectá conscientiá trans- 
versum unguem. Cic. Apartarse de la recta соп- 
ciencia lo m de una uña.—A constantiá, à 
mente, à se. Cic, Mudarse, apartarse de su cons- 
*sucia, de su juicio; abandonarse á st mismo, olvi- 
darse de sí propio.—Zn sententiam alicujus, Liv. 
Arrimarse al, seguir el parecer de alguno, dejan- 
do todos los demas. In alia omnia discedere, dis- 
cessionem facere. Liv. Seguir los demas pareceres, 
ménos el que alguno ha dado. 

DiscENS, tis. com. Quint. Estudiante, escolar. 

DISCENTIA, эв. f. Tert. El acto de aprender. 
ISCENTO, ás, аге. n. Lucr. Cantar en tono 


bajo. 

"Discerrkrio, Onis. f. Cic. Disceptacion, dis- 
puta, controversia, debate, diferencia, contesta- 
cion. 
ааа m. f. dim. de Disceptatio. 

el. 

DISCEPTATOR, Oris. m. Сіс. El jaez árbitro que 
examina y juzga la controversia. 

DisckPTATRIX, 1сїз. f. Cic. La que examina y 
juzga como árbitra la controversia. 

18CEPTO, às, àvi, atom, аге. a. Cic. Disceptar, 
contender, disputar, debatir. I Juzgar, decidir, 
dar sentencia, oidas y pesadas las razones de los 
que disputan. Disceplare bella. Cic. Conocer, exa- 
minar la justicia ó injusticia de la guerra.— [ег 
se controversias. Liv. Ajustar entre si las diferen- 
cias, Disceplat in ипо preelio omnis. fortuna rei- 
publica. б. Se aventura, se arriesga, depende 


la suerte de la república del trance de una sola | 


batalla. 4 
-+ DISCERNENTER. adv. Cel. Aur. Con discerni- 


дв. m. f. 18, m. is. S. Ay. Lo que 


ISCERNICULUM, i. n. Varr. А, 
mugeres separaban los cabellos desde la frente. || 
Diferencia. 

DiscEnso, із, crévi, crétum, nëre. a. Cic. Dis- 
cernir, distinguir, juzgar, conocer la diferencia 
de una cosa á otra. i Separar, dividir, Discernere 
alba el atra. Cic. Distinguir lo blanco de lo negro. 
— Uira pars justiorem habeat causam. Cés. Cono- 


cer, juzgar cuál de dos partes tenga mas justa | 


causa. 
DiscEnro, is, psi, ptum, pére. а. Cic. Hacer 
varios pudazos, desgarrar, despedazar, dividir en 


MOHOERETUM, a, um. part. de Discerpo. Liv, 
Despedazado, hecho pedazos. || Сіс. Separado. 

+ DISCERTO, аз, ávi, абиш, аге. а. Tác. Dis- 
carrir, hablar, tratar. Discertare de aliquá re. Tác. 
—Aliquid. Plaul, Hablar de alguna cosa. — 

Discessio, onis. f. Тас. Partida, separacion, 
apartamiento. || Ter. Discordia, disension, divor- 
ло. |а accion de seguir el dictámen de otro. 

Discessionem facere. Cie. Opinar, votar. 

Discgssus,a, um. part. iscedo. к 

DiscessUs, us. m. Сіс. Partida, separacion, 
apartamiento. || Abertura, hendedura. 

Discgus, i. m. Plin, Cometa de figura redonda 
como el disco. 

DisciiuM, ii. n. Cic. Division, desunion, sepa- 
racion de los cuerpos, y discordia de los ánimos. 


Discirer, a, um. Hor. El que lleva un disco ó | 


una bola de metal ó piedra. 


guja con que las | 


DIS 
DiscrxcrE. ado. Liv. De una manera libre, diso- 


ingo, Hor. 
SA E HA 


6 con razones. 

DiscIPLINA, æ. f. Cic. Disciplina, doctrina, en- 
senanza, instruccion, || Educacion, institucion, || 
Arte, método, manera, eel lJ Sopta, escuela. | 
Doctrina, ciencia. Discipline alis esse, Plaut, Ser 
6 servir de ejemplo á los demas. 

DisctrLisáBiLi. m. f. lé. n. is. A' Her. Lo que 
se puede aprender por arte ó disciplina. 

ў DisciPLiNABiLITER. adv. Casiod. Con arte y 
disciplina. 

DisciPLINATUS, a, um. Disciplinado, educado. 

DiscIPLINOSUs, a, um, Cat. Dócil а la disciplina 
6 ensenanza, el que aprende con facilidad. 

DiscirUza, e. f. Hor. Discipula, la que aprende 
con maestro б maestra. 

DiscipürATUS, us. т. Tert. Discipulado, disci- 
plina, doctrina, educacion, enseñanza, 

DisciPÜLUs, i. m. Cic. Discipulo, estudiante, 
escolar. Discipuli, Plaut. Mancebos de mercade- 
res. Discipuli coquorum. Plaul. Mariwitones, ayu- 
dantes ó galopines de cocina. 

Discissus, a, um. part, de Discindo. Cic. Roto, 
desgarrado, quebrado, abierto, hecho pedazos. 

8CLUDO, is, si, sum, dére. a. соса en 
separacion, separar, poner encerrado aparte. 
Firg. Abrir, dividir cortando, rajando. P 

DiscLÜsi0, onis. f. Apul. Separacion, desonion. 

DiscLUsus, a, um. part. de Discludo: Cic. Ce- 
«rado separadamente. 

Disco, is, didici, scére. a. Сіс. Aprender, per- 
| cibir, comprender por enseñanza ó meditacion. || 

Informarse, saber, llegar á conocer. Discere ali- 
| quid ab ó de aliquo. Ter.—&Ex. Plin. men.—Sub 
| aliquo. Liv.—Apud. Cic.—Per aliquem. Ov. A- 
| prender algo de alguno, con alguno, bajo de al» 
guno. Dicendo dicere discunt. adag. Ei uso hace ma- 
estro. ref. А bonis bona disce. Commercio sapientium 
princeps sapit. adag. Jüntate con los buenos, y 
serás uno de ellos. Tamdiu discendum quamdiu 
nescias, айай. Cada dia sabemos mas. ref. 

DiscóBOLOS, i. m. Quint. El que arroja el disco. 

Discocrus, a, um, part, de Discoquo. Plin. 

DiscóLon, óris, com. Cic. De varios colores. 

DiscoLORIUS, a, um. Petron, у 

DiscóLORUS, a, um. Marc. Cap. V. Discolor. 

DiscoxbúcIT. impers. Plaut. No conduce, no 
conviene. 

DiscCONVÉNIENS, tis. com. Lact. Desconveniente, 
no conveniente ni conforme. Ў 

DISCONVÉNIENTIA, ®. f. Tert. Desconvenien- 
cia, discordia, desemejanza, desconformidad. 

Discowvénio, is, veni, ventum, nire. n. Hor. 
Desconverir, desconformar, disentir, no convenir. 

Discornónus і, m. S. Ger. Que lleva el disco, 
esto es, el plato para comer. 

Discóqto, is, сохі, coctum, quére. a. Plin. Ha“ 
cer, dejar cocer mucho. 

РиѕсокрАвїтіз; m. f. lë. n. is, Plaut. Discorde, 
desavenido, desconforme. 

DiscorDAss, tis. com. Plin. Juv. Discorde. 

Disconp: f. Cic. Discordia, contrariedad, 
4 oposicion, desunion de ánimos ú opiniones. || Vire 


Dis 
La Discordia, ñija de Erebo y de la Noche, diosa de 
laguerra, riña y sedicion. Malum discordie mittere, 
fusi, Echar la manzana de la discordia. 
DisconprALas. m. f. lë. n. is. Plin. у 
DISCORDIÓSUS, a, um, Salust. Que siembra dis- 
ordias, que es causa б instrumento de ellas. 
Disconois, ant. en lugar de Discors, Pomp. Mel. 
Jysconpimas, atis, f. Pacuv. V. Discordia. 
Discorpo, às, avi, àtum, аге. m. Сіс, Discor- 
lar, no convenir, disentir. || Quint. Ser deseme- 
jante. Discordare ab aliquo. Quint.—Cum aliquo. 
Tác.—Alicui. Hor.—Adversus aliquem. Quint. Es 
tar en discordia con alguno. 
Discors, ordis. com. Cic, Discorde, discon- 
forme, desavenido, opuesto.|| Curc. Diverso, de- 
semejante. Discordes modi. Estac. Tonos, sonidos 


discordes. Discors Tanais. Hor. Los, habitadores 
de las orillas del Tánais, propensos á la guerra y 
discordia. 


DisCrEPASS, tis. com. Sol. Discrepante, dife- 
rente, discorde, desconveniente, que desdice. 

DiSCRÉPANTIA, в. f. Cic. Discrepancia, dife- 
rencia, desigualdad, discordia. 

DiscrérArio, us. f. Liv. V. Discrepantia, 

Discrěrírto, аз, avi, atum, аге, n. Lucr. Frec. de 

ISCRÉPO, às, avi ó ui, ftum, аге, n. Cic. Dis- 

crepar, desdecir, desentonarse, no estar acordes 
las consonancias. || Discordar, ser diferente, di- 
verso. Discrepare alicui, ab б cum aliquo, in ali- 
quá re. Cic. Disentir de, no conformarse con al- 
guno, en a cosa. Discrepant heec inter aucto- 
res. Cic. No se co»forman en esto los antores.— 
Facta cum diclis. Cic. No vienen bien las obras con 
las palabras. 

T Discresco, is, crévi, crétam, всёг=. n. Lact. 
Crecer mucho. 

DiscR&TE. adv. Cic. y 

Discn&TIM, ado. Varr. Separada, distintamente. 

Discrério, onis. f. Lact. Separacion, distincion, 
l| Diferen ia, eleccion, discrecion, 
ушап, adv. Donat. Con distincion, sepa- 

lon, 


n" пе 
mrve para separar ó dividir, en especial el cabello. 
Discriminalis acus. 8, Ger. V. Discerniculum. 
Різсвімїіматтм. ado. Varr, Con distincion. 
ISCRIMÍNATIO, onis. f. Diom. Discrecion, dife- 
tencia, distincion, 
ne ISORIMINATOR, Oris. m. Tert. El que distingue, 
¡erencia, discierne. E 
DiscrimixáTRIx, icis. f. Nazar. La que dife- 
rencia, discierne, distingue. 
ICRIMINATUS, a, um. Liv, Distinguido. Part, de 
ISCRIMÍINO, ás, avi, atom, аге. a. Cic. Distin- 
mip diferenciar, separar. 
JISCRÜCIATUS, a, um. part. de Discracio. Cic. 
ui atormentado. 
(e us. m. Prud. Tormento grande, 


Discnücro, às, áyi, átom, аге. a. y mas usado 


en pasiva. Cic. Atormentar, afligir mucho, Discru- | 


Fed era Plaut, — Animo. Ter. Ser mui ator- 
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DiscnÜToR, aris, ari. dep. Plin. Aprisionar. 

DisciniTio, onis. f. Inscr. El lugar donde una 
se acuesta б recuesta. 

DiscinfrOnIUs, a, um. Plin. Aquello Барба 
alguno se acuesta ó recuesta. Discubitorius 3 
Plin. La cama en que se recostaban los antiguos 
para comer. ; 

Discúnirus, us. m. Val. Мат. El acto de sen 
tarse á la mesa. 

+ Discüno, ás, avi y ui, atum y itum, à e, m. 
Cic. Acostarse, meterse en la cama. 

Discumbo, із, cübui, cübitum, cumbére, n. Cie, 
Sentarse á la mesa á la manera de los antiguos 

ue se recostaban. || Acostarse, echarse, á dormir 
iscumbere mensis. Estac. Sentarse á la mesa. 
Discubitum ire, Plaut, Irse å acostar, а la cama. 

DiscüNEATUS, a, um. Plin. Abierto como con 
апа cuña, 

Discürio, is, ivi, itum, ёте. a Cic. Desear ar- 
dientemente. 

DiscURRO,is curri y cücurri, cursum, тёге, н. 
Liv. Discurrir, andar, caminar, correr por varias 
partes. Fama tolá urbe discurril. Curc, La fama, el 
rumor, el ruido corre, se estiende por toda la ciudad, 

DiscURSANS, tis. com. Quint. El que discurre, 
corre por varias partes. 

DiscunsATIO, onis. f. 
de una parte á otra. š 

DiscunmsATOR, Oris. m. Am. El que discurre, 
corre de aquí раге allí. 

Dsscursim. ade, Macrob. Discurriendo, co- 
rriendo аса y allá 

Discurso, onis, f Lact. 

DiscursiTATIO önjs. f. Sn. V. Discorsatio. 

Discunso, ás, ávi, atum, аге. n. frec. de Dim 
curro. Quint. Discurrir, correr de una parte á otra. 

Discunson, oris. m. Apul. El que corre de una 
parte à otra. 

Discursus, us. m. Hirê. Discurso, camino, ca- 
rrera de una parte á otra. || Macrob. Discurso, rago- 
namiento, platica, conversacion. wy 

Discus, i. m. Hor, Disco, bola de metal ó de pie- 
dra de un pié de diámelro, con que ejercitaban las 
fuerzas los antiguos en el gimnasio, y mostraban su 
destreza en arrojarla. || Apul, Plato para comer. [| 
Fitruv. Cuadrante horizontal, cuyos bordes están 
пр poco relevados. 

1 Discuss. «dv. Marc. Cap. Con exámen, con 


9771 


Sén. La carrera ó camino 


Discussus, a, um. Firg. Desvanecido, disipado, 
| disuelto. Part. de 
Discúrio, is, cussi, cussum, tére. a. Сёз, Saou- 
dir, despedir, arrojar. || Deshacer, desbaratar, des- 
truir por todas partes. | Cels, Disolver, resolver 
los humores ántes de llegará supuracion. || Cic. 
Apartar, quitar, remover. Discussa est caligo. Cic. 
Se han disipado las tinieblas. Discutere etptiones. 
Cic, Apartar, desenredarse de sofismas.... Murum, 
Liv. Abrir brecha en una muralla. 
| j DispriPásos. indecl. Vitruv. Octava doble. 
| ISÊMUS, i. m. Marc. Cap. El pié métrico que 
| бепе dos silabas, como trisemus, letrasemus, pen- 
| tasemus, el de tres, cuatro y cinco silabas. 
| DisERTE. ado. Liv. Clara, espresa, distinte- 
| mente, || Cic. Elocuentemente, 
| DiseRTIM. adv. Plaut. V. Diserte. 
| t Ріївкатіторо, inis. f. S. Ger, Facundia, elo 
cuencia. 
DiserTUS, a, um. tior, tissimus. Cic. Diserto, 
elocuente, facundo. [| Que habla bien. Disertum 
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credidi hominem. Ter. Le creí hombre sagaz, | 


astuto. 


DissLOrino, às, ávi, ашт, аге. a. S. Ger. Di- | 
solver, desunir, desatar lo que estaba conglutinado. | 


, аз, avi, atum, аге. а. Маге, Cap. 
Segregar, separar, dividir. 
EE Re um. Marc. Cap. Desemejante, 
descouforme, diferente. 


Disirasco, is, ёге, п. Cal. Abrirse, henderse, | 


агзе. 
koro: ás, ávi, atom, аге, a. free. de Disjicio. 
Lucr, Desparramar, disipar, echar а una parte y 
û otra. 

Diszzcrus, us. m. Lucr. Disipacion, disolucion. 

Dissscrus, a, um. 4' Her. i pedo, disperso. 
1 lier ni destruido, arruinado, desbaratado. 

art, 

Disyicio, is, jéci, jectum, jicére. a. Salus! 
Echar por varias partes, abatir, desparramar, des- 
baratar, esparcir. || Destruir, disolver, disipar, des- 
vanecer. || Arruinar, derribar, demoler. 
copias. . Romper, desbaratar las tropas.—Nu- 
bila. Ov. Disipar las nubes.— Pacem. Liv, Desba- 
ratar la paz. v 

DissúGATUs, а, am. Arnob. Separado, dividido. 

DissusNcre. ado, Fest. y 

DissuscrIM. adv. Dig. Disyuntiva, separada- 
mente, aparte, en particular, con separacion. 

DrissuNcrio, ónis. f. Cic. Desunion, separacion. 
l| Cic. Figura retórica, omision de conjunciones. 

DissuNcrTivE. adv. V. Disjunste. 

Dis3uwcrivus, a, um. Gel. Pisyuntivo, lo que 
separa. 

ISJUNCTOR, Oris. эл. Apul, E: que separa, des- 


une. 
DisJUNCTUS, а, um. Cic. Desunido. Part. de 
DISJUNGO, is, xi, ctam, ёге. a. Salust. Desunir, 
separar, apartar. || Desuncir, quitar del yugo. Dis- 


jungi longe italis oris. Virg. Estar mui léjos de la 
Italia. 


Disómus, a, um. Inscr. Capaz (Urna) de dos 
cuerpos, 


DISPALANS, tis. сот, Am. El que anda vago por | 


varias partes. 
DisPALATUS, a, um. part. de Dispalor. Salust. 
Disperso, vago. 
DisPALESCO, is, ёге, п. Plaut. Esparcirse, di- 
eoe 
ISPALOR, áris, абоз sum, àri. dep. Am. Vagar, 
andar disperso, errante por diversas partes. 
DISPANDO, is, nsi, nsum y assum, dére, a, Lucr. 
Estender? descoger, desplegar. 
DISPANSUS, a, um. part. dr Dipandg. Plin, Es- 
tendido, descogido, desplegado. 
DISPAR, áris. com. бе. Dispar, desigual, dife- 
rente, desemejante, diverso. 
DisPÁRATIO, onis. f. Vitr.Separacion; diversidad 
DisPÁRATUS, a, um. part. de Disparo. Cic. Se 
parado. || Opuesto, contradictorio, disparatado. 
DiSPÁRENS, tis. com. Lact. Diferente. separado. 
Dispi; m. f. 1ё. n. is. Cic. V. Dispar. 
Dispánititas, àtis. f. Varr. Disparidad, desi 
gualdad, desemejanza. Jael Variedad, diferencia. 
HE adv. Varr. Desigual, diferente- 
mente. 
DisPÁRO, às, ávi, átum, аге. a. Plaut. Separar, 
dividir. 
DispAnTiBiLIS. m. f. lë. n. is. Tert. Partible, 
divisible, 
DisPARTIO, is, ire. Tác. y 
DisPARTIOR, iris, iri. dep. Cic. V. Dispertio. 
DispEcrio, быз. f. Tert. Mirada, vista, el acto 
de mirar. 
Disrkcro, ás, avi, átum, аге. a. frec. de Dispicio. 
û. Mirar con atencion, atender, considerar. 
, Diseecron, oris. т. Tert. El que mira con aten- 
tion 


isjicere | 


DIS 


DisPECTUS, us. m. Sén, Atencion, consideracion 
| reflexion, exámen, discernimiento. 

DispeLLO, is, pūli, pulsum, llére. a. Liv. Echar 

| por varias partes, disipar, apartar, remover. Dis- 
| pellere caliginem. ab oculis, Cic. Quitar las tinie- 
| 1а obscuridad de los oj 
| DISPENDIOSUS, a, um. Col. Gastador, el qu 
| gasta y espende con esceso. 
DisPENDIUM, ii. n. Ter. Dispendio, gasto esce- 
sivo y perjudicial de dinero, de tiempo. || Detri- 
| mento, daño. || Menoscabo de la reputacion. Dis- 
pendia vie. Lucan. Camino largo, trabajoso. 

DISPENDO, 15, di, sum, dére, a. Col. Emplear, 
ocupar, tener ocupado. || Plaut. Colgar, suspender. 

DisPENNO, is, ёге. a. Plaut. Estender los brazos 
6 las alas. 

DISPENSATIO, onis. f. Cic. Gobierno, admini: 
| tracion, mayordomia, el acto de manejar y di 
buir el dinero. Dispensalio erari. Cic. Manejo у 
distribucion del dinero público. 

DisPENSATOR, Oris. m, Cic, Administrador, teso- 
rero, mayordomo, ecónomo, Dispensator belli. Plin. 

'esorero de los gastos de la guerra.— Provincie. 
Plin. Cajero, tesorero de la provincia, comisario. 

DISPENSA TRLX, icis. f. S. Ger. La que maneja y 
administra, administradora, 

DisPENSATUS, a, um. Sén. Ezpendido, gastado, 
distribuido. Par. de 

DisPENso, ás, ávi, átum, аге. a. Cic, Adminis- 
trar, manejar, emplear, distribuir, espender como 
administrador, tesorero б mayordomo. 

di dou a, um.part. de Dispendo. Cic. Esten- 
lido. 

DisPERCÜTI0, is, ёге. a, Plaut. Romper, que- 
brantar sacudiendo. Tibi cerebrum disperculiam. 
Plaut. Te romperé á palos la cabeza. 

DisPERDITIO, onis, f. Cic. Desperdicio, destruc- 
cion, malbarato de hacienda ú otra cosa. 

DISPERDITUS, a, ша, Plaut, Perdido entera- 
mente. Part. de 

Diserupo. is, didi, ditam, dére. a. Сіс. Perder 
enteramente, arruinar, destruir, consumir. 

Disr&nEO, is, rivi y гїї, ire, л. Сіс. Perderse, 
| destruirse, acabarse, echarse á perder del todo. || 
Perecer. Disperii. Ter. Pobre, triste, infeliz de mi, 
soi perdido. Dispeream ni. Hor. Si, Marc. Muera 

0, si. 

š DıSPERGO, is, si, sum, gére. а. Сіс. Esparcir, 
derramar, sembrar, estender por diversas partes. 
Brachia et crura dispergere. Cels. Mover los bra~- 
zos y las piernas cada uno por su lado.— Viam in 
auras. Virg. Dar el alma, morir.—Cerebrum. Ter, 
Quitar la tapa de los sesos,— umorem, Tic! Es- 
| parcir, hacer correr la voz, el rumor. 

DIiSPERNO, is, prévi, prétum, nére. а, Gel, Des- 
preciar mucho. 

Diseznsk. ado, Cic. y 

DISPERSIM. ado. Suet, Por diversas partes. 

DisPERSIO, onis. f. А 

DISPERSUS, us. m. d. Dispersion, separación à 
diversas partes. 

DISPERSUS, a. um. part. de Dispergo. Cio. Es- 
parcido, dividido, derramado, sembrado por varias 
partes. 


DisPznrIO, is, ivi, itum, ire, а, y 

Dispsari0R, Iris, itus sum, iri, dep. б\з. Des- 

rtir, apartar, dividir. Dispertiri exercitum. Law. 

partir el ejército. 

DisPERTITUS y Dispartitus, a, um. Cic. Despar 
tido, partido, repartido, dividido. 

Dispesco, is, ui, scére. a. Plin.Dividir, separar, 
apartar. || Fest. Llevar el ganado de un pasto & 
otro, trashumar. 

DisPzssus, a, um, en lugar de Dispassus; par^. 
| de Dispando. Gel. Tendido, estendido. + 
| Dispicio, is, spexi, spectam, рїсёге. a. Cic. Mi- 

rar, volver, poner los ojos, observar en todas par- 


DIS 


ез, mirar con atencion. || Considerar, reflexionar, 
«xaminar, pensar con madurez. 

DisPrANO, ás, àvi, atum, are. a. Varr. Allanar. 

DiseLiciTUs, a, am. part. de Displico. Varr. 
Desplegado, descogido, estendido. || Segregado, 

DisPLicENTIA, e. f. Sén. Displicencia, despla- 
cer, desagrado, disgusto, desazon. 

DisrricEo, és, ш, citum, ёге. m. Cic. Despla- 
cer, disgustar, desagonar, desagradar, causar sinsa- 
hor. Cum de vid languerem, ei mihimet displicerem. 
Cic, Estando cansado del camino, y no sintién- 
dome bueno. 

DiseLicirus, a, um. part. de Displiceo. Gel, 


+ Disprico, as, cui y ávi, itum y àtum, are. a. | 
Farr. Desplegar, descoger, desenvolver.|| Espar- | 


cir, dividir, segregar. 
bisPLODO, is, plosi, plósum, dére. a. Varr. Que- 
brar, romper con gran ruido. . 
DisPLOSUS, a, um. part. de Displodo. Hor. Roto, 
quebrado con estrépito. 


DisPLOVIATUS, a, um, Ийги». Que despide 6 | 


arroja el agua llovediza por varias partes. 

DisPLÜVIUM, ii, n. Vitruv. Patio descubierto. 

DisPOLIATUS, a, um. Sén. Despojado. Part. de 

Disrório, ás, avi, atum, аге. a. Cic, Despojar. 

DisroLiO, is, ivi, itum, ire. a. Plaul. Pulir, 
quitar la corteza. 

DisPoNDEUS, і, m. Diom. Disposdeo, pié mé- 
trico compuesto de cuatro silabas largas Ó dos es- 

, como órátórés. 

Disróxo, is, pósui, pósitum, nére. а. Cic, Dis- 
poner, poner, colocar cada cosa en su Ingar, Dis- 
ponere insidias, Оёз. Preparar una emboscada.— 
Equites ad latera, Cés. Distribuir, colocar la caba- 
Пегїа á los lados, en las alas.— Qui nuntient, Plin. 
men, Apostar quien avise.—Ministeria in equiles. 
Tác. Repartir, distribuir los empleos á los caba- 
lleros.— Legiones in Apuliá. Ch. Repartir las le- 
giones por la Pulla. Libros Homeri Pisistratus dis- 

osuil. Cic. Pisistrato ordenó, puso en órden los 
libros de Homero. Diem disponere. Cic. Repartir el 
día, las ocupaciones del gia. 

Disrósíre, ius, issime. adv. Cic. Con órden. 

Drsrósíri0, ónis, f. Cic. Disposicion, colocacion, 
distribucion, repartimiento ordenado. || Disposi- 
tion, colocacion de las partes de un discurso, una de 
las cinco de la o Capilol, Gobierno, man- 
dato, órden, voluntad del superior. 

DispósiTOR, óris. m. Sn. Disponedor, el que or- 
Jena, coloca las cosas en su órden. 

Disrosrrüx, icis, £ Forten, La que dispone, 

lena. 

DisvóstrÜnA, «c. f. Lucr. 

Disrosirus, us. m. Tác. V. Dispositio. 

DisrósiTUS, a, um. part. de ispono. Cic, Dis- 
Puesto, ordenado, distribuido con órden. Disposili 
milites, Nep. Soldados ordenados, formados en ba- 
talla. Nuntii allati per dispositos equites, Cic. Noti- 
zias traidas por los caballos apostados en varias 
Partes, Pila disposita. Plin. men. Vida ordenada, 
arreglada.—Studia ad honorem. Cic. Ocupacio- 
пез, empleos que disponen, abren el camino а las 

onras, dignidades. 

ISPÚDET, duit, ditam est, ёге. impers. Ter.Lle- 

Darse, cubrirse de vergüenza y confusion. Dispu- 

et mihi sic data esse verba, Estoi lleno de ver- 
&üenza de que me hayan engañado de este modo. 

DisPúLt, pret. de Dispello: 

DisPursus, a, um. part. de Dispello. Cic. Echado, 

. DisPUL vito, ās, àvi, atum, âre. a. Nev. Redu- 
cir â polvo, 

ISPUMATUS. Y. Despumatns. 

DispPuncrIo, onis. f. Ulp. Revista, exámen, ге» 
“onocimiento de cuentas. Dispunctio meriti. Tert, 

x&men del mérito. — Vile. Tert. La muerte. 

Dispowcron, orig. m. Tert. Examinador, recos 
аосейог, apreciador, 
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| Dispuserus,a, um. Tert. Reconocido, examinad 
comprobado. Part. de 
Dispuseo, is, nxi, nctum, gére. а. Sén. Recono- 
cer, examinar cuentas. 
|, DISPÚTABILIS. эл. f. 
| lo 


1 Contar, computar. 

č. n. is. Sén. Disputable, 

g se puede disputar, controvertir. 

Dispúririo, 'ómis. f. Cic. Tratado, discurso. |] 
Disputa, controversia, cuestion. 

VisPOTATIUNCÚLA, æ. f. dim. Sén. Disputa breve. 

DispPUTATOR, Oris. m. Cic. Disputador, el que 

| disputa, controvierte y defiende una cuestion. 

DISPÚTATORIE. p Sid. Por via de disputa, 

disputando, 
DISPUTATRIX, icis. f. Qunt. La que disputa. 
DisPOTATUS, а, um. Plaut. Confrontado, hecho 
| cuenta. || Dispatado. Part. de 
| DisPUTO, às, àvi, atum, аге. a. Cic. Disputar, con- 
trovertir, defender. [| Tratar, hablar, razonar. Dis- 
| putareverbis in utramque partem. Cés.—Ín contra- 
rias partes, Cic.— Aliquam тет, ó ad aliquid, ó de 
re aliqud.. Cic.—Circa aliquid. Quint. Hablar en 
pro y en contra, disputar por uma y otra parte al- 
| guna cosa, de, acerca de о sobre alguna соза, Ut 
‚ hanc rem vobis examussim disputem. Plaut. Para 
contaros, esplicaros esto menudamente. Disputo 
in eam sententiam ut. Cic. б in ео. Ter, Deñendo, 
sostengo, pruebo que, 

Disquiro, is, sivi, situm, rére. a. Hor. Inquirir, 
investigar, buscar, examinar por todas partes, con 
mucha diligencia. 

Disquisitio, onis. f. Cic. Disquisicion, discusion, 
exámen riguroso, diligente, exacto. 

DISRARO, ás, avi, atum, аге, а. Col. Enrarecer, 
aclarar, poner ralo y liquido lo que está espeso. 

DisRUMPO, is, rúpi, rnptum, а. Cic. Rom- 
per, quebrar, hacer pei y г єп piezas б 
pedazos. 

|. DisnnprTio, onis. f. Sén. Rotura, rompimiento. 

DisRUPTUS, a, um. part. de Disrampo. Liv. Roto, 
Il pebrada; escarpado, 

J18SÉCATOR, òns. m. Cels, El que diseca, ana- 
tómico. 1 

DissÉco, ás, cui, sectum, аге. a. Plin. Disecar, 
dividir en dos partes; disecar un cadáver, 

DıssECTIO, opis. f: Col, Diséccion, disecacion 

DissEcCTUus, a, um. part. de Disseco, Pin, Ra- 
jado, hendido, partido por medio. 

DISSEMINATIO, Onis. f. Apul. El acto de sembrar 
y esparcir por diversas partes, la siembra ó se- 
mentera. 

Diss&wÍNiTOn, oris, m. Gel El que siembra, 
esparce, estiende por diversas partes, 

| ISSEMINATUS, a, um, Сіс. Sembrado, espar 


DissENSUS, us. m. Estac. Disension, oposicion, 
contrariedad de opinio.:es y voluntades. || Sén, De- 
semejanza, desconformidad. || Sedicion, riña, dis- 
cordia, N 

DissENTANEUS, a, um. Cic. Discorde, contrario, 
opuesto. 4 

Di885NTIO, is, ensi, ensum, tire. n. Cic. Disen- 
fir, discordar, no ajustarse, no conformarse, no 
convenir, ser de contrario parecer. |] Diferenciarse, 
ser desemejante. || Rebelarse. Dissentire à se ipso. 
Cic. No estar de acuerdo consigo mismo.— 42 = ii- 
quo, cum aliquo те ó de re aliqua. Cic, П г, uo 
ajustarse al sentir de otro sobre alguna cusa. Ora- 

| tioni vila dissentit, Sén. Su conducta uo corres- 
i á sus palabras. 

X DissEPARATIO, dnis. f, Separacion. 

IsSÊPÃRÃ Separado. di- 


TUS, a, um. Nasir. 


| D EN. sepimentam, ?. à. Fest. 
1-48 
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Dissép:o, is, psi, pium, pire, a. Luc. Apartar, 
dividir, separar con cercas, 

DissEPT!0, onis. f. Vitruv. у 

DiasEPTUM, i te `. Го que separa, divide, 
aparta, como los tabiques en la piezas de una casa. 
Il Macrob. El diafragma, membrana que separa el 


pecho del vientre. 
part. eg Sén, Se- 
to, abierto. 


tratar, discurrir, bablar, disputar. Disserere cum 
aliquo, de те aliquá, in contrarias partes, ó in 
utramque partem. Cic. Disputar con alguno sobre 
algun punto en pro y en contra.—Alicui. Sén. Dis- 
putar en presencia, delante de Spia; 

DISSERPO, is, ёге. т. Lucr. Estenderse, espar- 
ао a, um. Gel. V. Dissertator. 
ImSEBTATIO, Onis. f. Plin. Disertacion, dis- 

curso, tratado, dispnta. š 

DimeERTATOR, Oris. m. Prud. El que diserta, 

discurre, disputa, hace una disertacion. 

Disagrrio, onis. f. Gel. V. Dissertatio. 

DiseznTO, às, àvi, atum, are. n. frec. de Dis- 

sero. Gel. Disertar, disputar frecuentemente. Vim 
romanam dissertare. Тас. Ponderar las fuerzas 
de Roma. 


Птаѕїрео, 8éd', sessum, dêre. n. . Estar 
lójos, distar, estar remoto, apartado. |] Diferir, dis- 
tinguirse, no convenir, discordar, ser de contrario 

г. Dissidere ab aliquo, 6 cum aliquo, 6 inter se. 
ic, Estar opuesto con alguno, ó uno con otro entre 

Dissident olores et aqua Plin, Son enemigos los 

snes y las ilas.-—Mihtes, Tác. Los soldados 
están amotinados.—41n Arminium et Segestem. Tac. 
Están divididos ер facciones, ппоз por Arminio, 
otros рог Segéstes, Dissidet impar si toga. Hor. Si 
ln toga cuelga mas de un lado que otro. 

DiseipruM, ii. n, Cic. Discordia, disension, di- 

aracion, desunion. Deflere dissidium 
conjugis. Cic, Llorar la ansencia, alejamiento ó 
partida de la muger ó del marido. Dissidium ani- 
mee. Luc. Separacion del alma y el uerpo. 

Disstevi TOR, oris. m. P. Desiguator. — 

Dissizo, is, lui y livi, вийаш, fire. n. Firg. Sal- 
tar por una y otra parte, saltar en pedazos, rom- 

тве, quebrarse saltando. Dissilire igni Pim. 
Saltar en, al fuego. Dissibut gratia frairum. 
Hor. Se rompió la union, la amistad de los dos 
po få li il 

\ввїмїтлв. m. f.1ë. n. is. comp. lior. sup. illimus. 
Cic. Desemejante, diferente: агайы, по рагесїйо. 
Dissimilis moribus. Мер. Diferente en las costum- 
bres, ensu manera ó modo de vivir; de costum- 
bres ó inclinaciones diversas. — Suo generi. Sén. 
El que degeuera de su linage. — Sui. Juv. Incons- 
mí ue no está de acuerdo consigo mismo. 
Haud dissimili formå in dominum. Тас. Parecido 
á sn amo. 
iren. ade, Cic. Diferentemente. 
miLÍTODO inis. f. Cic. Desemejanza, diver- 
iferuncia contrariedad, oposicion. Dissi- 


| 


Dis 


mililudo ab ó cum re айдий Cic. Desemejanza 
de una cosa. 

DissistüriniLIS. m. f. lë. n, ів, Gel. Disiimula- 
ble, lc que se puede disimular. 
урина, i. m. Apul. V. Dissimu- 


DissiwünawTER. ado. Cic. Con disimulo, disi 
muladamente. 

DissimúLanTIA, æ. Cic. V. Dissimulatio; 
DissiwÜLATIM. adv. Quint. V. Dissimulanter, 
DissiMÚLATIO, onis, f. Cic. Disimulacion, disi- 
mulo, cautela, arte de ocullar lo que se siente 0 se 
quiere ejecular. || Ironia, figura retorica. In dissi- 
lionem sui compositus, Tác: Disi o para 

no ser conocido. 

, DissiMULA TOR, Oris. m. Sal, Disimulador, el que 
disimula д no da d entender lo que es. 
DissiMÜLATUS, a, um. Ter. Disimulado, oculto, 
encubierto con arte. Pari. de 
DissimULO, ás, àvi, átum, аге, a. Cic, Disi- 
mular, encubrir, ocultar, caljac con artificio lo que 
es û no es, Disstmulare nomen, Qv. Callar, ocultar 
su nombre. 

, DissiPABiLIS, m. f. ič. n. is. Cic. Que se puede 
disipar ó desvanecer fácilmente. 

DissipArIO, Onis. f. Cic. Disipacion, separacion, 
resolacion, desvanecimiento.|] чор, desper- 
icio, 

,DissiPATOR, бгїз. m. Prud. Disipador, ei que 
sipa. 

DissiPATUS, a, um. part. de Dissipo. Cic. Disi- 
pado, desvanecido, disuelto. Dissipaéus exercitus. 
Cic. inim, desbaratado, deshecho,—Oralor in 
stri ‚ Cic. Orador desordenado en disponer.— 
Sermo. Cic. Voz, rumor esparcido, divulgado. 
Dissirrum, ii. n, Macrob, El diafragma. 
Dissiro, ás, avi, átum, are. a. Cic. Disipar, es- 
parcir, separar, desvanecer. || Desbaratar, rom- 
per. || Desperdiciar, malbaratar, destruir, acabar 
consumir. Dissipare patrimonium. Ci isi 
malbaratar el patrimonio. — Statuam, 

per, derribar una estatua, —Humorem, 

ar, resolver un humor.—Exercilum, Cic. Romper, 

lesbaratar un ejército, — Famam б rumorem. Cic. 
Estender la voz, la fama, Dissiparant te periisse, 
Cel, а Cic. Habían estendido la voz de que habias 
perecido. 

DissiruS, a, um. part. de Dissero, Lucr. Es- 
parcido, sembrado. ifa ul. Remoto, distante, 

DissociániLis. m. f. lë. n. is. Тас. Lo que no se 
puede asociar ó unir, іпвоєіаЫе || Hor, Lo que se- 
para. 

Dissóciitas. m. f. lë. n. is. V. Dissociabilis. 
DissóctáTi0, onis, f. Pn, Antipatia, contrarie- 
dad, opusicion, repugnancia. Dissociatio spirilus 
el corporis. Тас. Separacion de alma y del 
cuerpo, 

Dissóciárus, a, um. Сіс. Separado, desunido, 
dividido. || Discorde, opuesto. Part. de Ñ 
DissocIo, аз, ávi, atum, аге, а. Cis, Desunir, 
separar, dividir. Disseciare causam. Tc. Sepa- 
rarse de la faccion, seguir otro partido. — Copias. 
Тас. Desunir, desbaratar las tropas. 

OLOBILIS. m. f. lé. n. is. Cic, Disoluble, le 
que se puede disolver fácilmente. 

DissOLUTE. ado. Cic. Negligente, peremosa- 
mente. 

DissóLOTIO, ovis. f. Cic. Disolución, separa- 
cion, division. Dissolulio a . Cir. Bajeza de 
ánimo, molicie, —Criminis. Cic. Absolucion, justi- 
ficacion de un delito.—Stomachi. Plin. Debilida 
de estómago.—Legum. біс. Abolicion de las leyes. 
—Questionis. A' Her. Decision, resolucion de una 
cuestion.—Nati о. La muerte. 

2 Jod. Teod. y s: 
TRIX, icis, f. Tort, El, la que disuelva, 
sata, desune. 


Dis 


DissóLOTUS, a, um. comp.ior. sup. issimus. 
part. de Dissolvo. Cic. Dissolulus in re familiari. 
Cie. Disipador, pródigo, malbaratador de sus bie- 
nes. Liberalitas dissoluta. Cic. Liberalidad desor- 
denada б descompasada, prodigalidad. Dissolutis- 
simus hominum. бс. El mas disoluto, libre, licen- 
cioso de todos los hombres. qud calida dissolu- 
tum. Plin. Disuelto en agua caliente. 

DissoLVENS, tis. n. (Usado como sustantivoen la 
medicina) Disolvente. 

DrssoLvo, is, vi, sólütam, vére. a. Cic. Disol- 
yer, desatar lo atado, || Destruir, descomponer, 
quitar. [| Pagar, || Ter. Soltar, libertar. || Disolver, 
resolver argumentos ó pruebas. Luce dissoleuntur 
arr. Con la loz se disipan las tinieblas. 
NANS, lis. com. Vitruv. Disonante, discor- 
de. || Sordo, confuso, que no resuena, 

ISSONANTIA, e. f. Claud. Mam, Disonancia, 
discrepaucia, sonido desagradable, sin concierto. 

Diss0NO, аз, ni, itum, аге. п. Colum. Disonar, 
discordar, sonar desapaciblemente. || Vitruv. Re- 
tunbar. 

Dissóxus, a, um. Liv. Disono, disonante, dis- 
cordê. || Estac, Diferente, diverso. 

Dissons, ortis. com. Ov. De diversa suerte, di- 
verso. 

Dissonrio, ёлїз. f. Fest, Division, repartimiento 
dle bienes por suerte entre los coherederos. 
Uit ёз, āsi, sum, dêre. a, Cic. Disua- 

ik. 

15504810, ónis. f. Cic. Disuasion, consejo, per- 
sunsion al contrario. 

Disstáson, oris. m. Cic. El que disuade, desa- 
conseja. 

Dissvásus, a, um. part. de Dissuadeo, Hig. 

‚ DissUA VIOR, aris, atus sum, ап. dep. Cic. Besar 
tierna, amorosamente. 

Dissuesco. Y. Dessuesco. 

DissuLcus porcus, i. m. Fest, El puerco que tiene 
separadas las cerdas en el cuello en figura de 
surco, 

DissULTO, às, àvi, àtum, ате. m. Plin. Saltar 
por una y otra parte. 

Dissuo, is, sui, sûtam, ёге. a. Сіс, Descoser, 
{| Romper, rasgar poco à poco. 

Disstro. а. Lucr. V. Dissipo. 


tenebre. 
Disso: 


Dissurus, a, um. part, de Dissuo. Ov. Descosido, | 


+ DissvLLABUS, а, um. Quiné. Disilabo, de dos 
silabas, 

Distineo, és, êre, Fest. y Distábesco, is, ёге, 
т, Cat. Destruirse, deshacerse. 

DisTapgr, ébat, duit, tæsum est, dêre, impers. 
Plaut. Enfadarse, disgustarse, cansarse mucho. 
Disteedel me tui. Plaut. Me canso ya de ti.—Me 
logui cum illo, Ter. Me enfada hablar con él. 

Disraws, tis. com. Cic. Distante, apartado, le- 


jano, remoto, separado. || Hor. Diferente, diverso. | 


DisTANTIA, e. f. Plin. Distancia, intervalo, es- 

= Pacio que media entre las cosas 0 el tiempo, || Di- 
ferencia, diversidad, desproporcion, 

Disteerus, a, um. Alkim. Descubierto, 

abierto. 

Disricta, е. f. Piso doble. || Pieza de comer en 
Un palacio. |] Sitio destinado en el teatro á los co- 
Merciantes de esclavos. 

Disrécus, a, um. Inser. Lo que tiene dos al- 

9 techos. 
ISTEMPERO, ás, avi, ааш, аге. a, Liv. Pertur- 
fos, causar desórden ó confusion || Poner en- 

Tino. 

DisTENbo, is, di, 
tender, alargar, 
"atraer, r: 

Estend—> 


"m. y tum, dére. а, Cs, Es- 
estirar. || Plaut. Llenar. || Ocupar, 
tener ocupado. Distendere aciem. Cés. 
ensanchar el ejército.—Hostium copias 
t». Avertir, tener ocupadas en varias partes las 
pas enemigas. Distendit ea res samnilium ani- 
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mos. Liv. Este suceso dejó perplejos, dudosos los 
ánimos de los samuites. 

DistENxO, en lugar de Distendo, Plaut, 

DISTENSIO, ónis. f. 8. Ag. y 

DisTENTiO, ӧпіз, f. Cels. Estension. Distentione: 
nervorum. Cel. Movimientos convulsives, proloz- 
gaciones de nervios. * 

DisrENTO, ás, avi, átam, аге. a. frec. de Disten- 
do. Firg. Himehar, llenar. 

DisreNrUs, us. m. Plin. V. Distentio. 

DiSTENTUS, a, um, ior, issimus. part. de Disten- 
do. Hor. Estendido. || Part. de Distineo. Cic. De- 
tenido, retenido, ocupado. Distentus pabulo, Quin, 
Hinchado de comida. Capelle referunt distenta 
ubera. Firg. Las cabras traen las tetas llenas de 
leche. Cupella: distente lacte. Firg. Laa cabras que 
tienen las tetas cargadas de leche. Dislenfius 
uber, Hor. Teta mui hinchada de leche. Distentus 

E Mui ocupado, mui metido en negocios, 
710, Onis. f. Liv. Separacion do | 

т limite. pus Es 

ISTERMINATOR, Orig. m. Apul. ue aparta, 

separa ó divide tertitorios. E 

UisrERMÍNATUs, a, um. Plin. Disterminado 
fant.) Part. de 

DisTERMINO, ás, Avi, абат, йге. a. Plin. Dis- 
terminar, (ant. Japartar, separar, dividir territorios. 

[изткнмїхїВ, а, um. Sid. Disterminado, (апі, 
| separado, distante. 

DISTERNO, їз. strávi, stratum, ёге. a. Apul. Po- 

ner una cama ó silla en sitio separado. j| V. Sterno 

Disrëno, is, trivi, tritum, térére. a. Cutil. Ma- 
jar, machacar, moler. 

Disrichuw ó Distichon, i. x. Mare. Dístico, de 
dos órdenes б de dos versos, poesía en que se com- 
prende un pensamiento en dos versos hexdmetro y 

entámelro, Distichum ordeum. Col. Espiga de ce- 
Pada que tiene dos órdenes de granos. 

DısTicHUs, a, um, Col. Lo que tiene dos ór- 
denes. 

DisTILLARIOS, ii, m. У, Distillator. _ 5 

DisriL.LATIO, ónis. f. Cels. Destilacion, fluxion 
de la cabeza al pecho ú otra parte. — 

DisriLLATOR, Oris. m. Cels. Destilador, el que 
| destila las aguas. 

1. DISTILLO, ás, ахі, átum, йге. а. y п. Plin. Desti- 
lar, manar, correr lo liquido gota á gota, 

DistixcTE. adv. Cic. Distintamente, con orden, 
claridad, distincion. Distinctius mihil est. Plin. 

Jo hai cosa mas clara. 

Disrixerio, onis. f. Cic. Distincion, diferencia, 
division, Distinctionibus uti in loquendo, Quint. 
Usar de pausas al hablar. ie 

| DisriNCTOR, oris. m, Am. El que distingue. 

Distixcrus, us. m. Тас. V. Distinctio. 

DisTINCTUS, a, um. part. de Distinguo. Cic, Dis 
tinguido, distinto, separado, dividido. || Adornado, 
variado. Pocula gemmis distincta. Cic. Vasos, ta- 
жав gu cidas de piedras preciosas. 

DISTINEO, ès, nui, tentum, nêre. а. Сёз. Tener 
asido, agarrado vor diversas partes, || Separar, di- 
yidir, apartar. || Distraer, tener ocupaao, divertir 

á varias partes. || Impedir, detener. Distinere pa- 
Estorhar, impedir la paz. Senatum 

distinebant sententie. Liv. El senado estaba divi. 
dido en dos pareceres. 

, DisTINGUO, is, inxi, inctum, guére. a. Cic. Dis 
tiuguir, diferenciar, separar, discernir. |] Variar. || 
Notar. Distinguere comam, Sén, Peinar el ca- 
bello. Distinguere verba. Diom. Separar las pala- 
bras con puntos y comas.— Versum. Quint, Hacer 
pausas para dividir los versos.— Liles. Lampr. 
Sentenciar, decidir pleitos.— Orationem. Cy. Va- 
riar, adornar la oracion.— Verum falso. Hor.— 
Vera à falsis. Cic. Distinguir la verdad de la man- 


tira, lo verdadero de lo falso. 
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DisrisUM y Pertisum. ant. en tugar de Dysue- 
sum у Pertesum. Fest, 

Disririux, ii. л. Nep. Sitio. lugar. 

Disriro, às, аге. n. Col. Frec. de 

Dieto, às, stšti, stitum y státum, аге. л. C: 
Distar, estar léjos, apartado con espacio de lugar 
6 tiempo. || Diferenciarse, ser diferente, diverso, 


рыр és, si, sum y tam, quere. a. Ter, | 


Desturcer, deshacer lo torcido. || Set. Atormen- 
tar. Di*^"*quere sibi os. Ter. Torcer la boca, ha- 
cer gestos, visages. — Oculos. Hor. Volver los 
jos, torcer la vista, atravesarla. 

DisronriO, onis. f. Cic. Torcimiento, torcedura, 
la accion de torcer y destorcer. 

DisroRrUs, a, um. part. de Distorqueo. Sén, 
Torcido. |] Cie. Contrahecho, monstrnoso. Distor- 
tissimus. Cic. Feisimo, mui contrahecho, 

DISiRACTIO, d Cic. Separacion, division 
forzaila, violenta. || Ulp. Venta. 

DisrRACTOR, бпз. m, Cod. Vendedor, el que 
vende, 

DisrRACTUS, а, um. Cic. Dividido, esparcido, 
disperso. || Arrancado, separado por fuerza. || 
Enagenado, puesto de mala voluntad. || Ocupado, 
divertido, distraido. Part. de 


Disrníno, is, xi, ctum, hére, a. Cic. Tirar, | 


traer con violencia а una y otra parte. || Separar, 
dividir. || Enemistar. || Decidir, cortar controver- 
sias. || Distraer, divertir, tener ocupado. || Desha- 
cer, ‘descomponer, dividir. || Impedir, estorbar. |] 
Vender, enagenar. || Disipar, desparramar. Dis- 
trahere controversias. Cie. Cortar, decidir una 
controversia.—A liquid pluris. Suet. Vender mas 
caro. — Rem. Cic. Estorbar una cosa.— Hostem, 
Tác. Divertir al enemigo. Distrahuntur sepe ani- 
mi, Cic. Los ánimos muchas veces se quedaa per- 


plejos, irresolutos, inciertos. 

DisrRÁTUS, a, um. part. de Disterno, Apul. 
Puesto, tendido, echado en el suelo. 

D 


)isTRinuo, is, bui, bütum, ёте. a. Cs. Distri- 
buir, partir, repartir, dividir. Distribuere causam. 
Cic, Dividir la oracion, la defensa ó la acusacion. 
— Pa ministeria. Plin. men, Dar, repartir los em- 
pleos t ocupaciones, 

DisrRinÜTE y Distribütim, ade. Сіс, Con dis- 
tribucion, con órden. Distributius tractare. Cic. 
Fratar con mas órden. 

Disrrimúrio, ónis. f. Cic. Distribucion, divi- 
sion. || Vitruv. Economía. 


DisrnipüTOR, Oris. m. Apul. Distribuidor. re- | 


partidor. 
DistrinOTUS, a, um. part. de Distribuo. Cic. 
Distribuido, repartido, dividido. 
DiermicTE y Districtim. ade. Plin. Estricta- 
mente, con rigor. 


Districrio, ónis. f. Paul. Jet. Estrechura, difi- 


cultad. 

DisTRICTUS, а, um. part. de Distringo. 
trecho, atado, oprimido, || Ocupado, distraido. || 
lüguroso, austero, severo, ido asia da- 
doso. Districtus gladius. Cic. Espada desnuda — 
Bellis, Ocupado en guerras. Districtior accusator 
Тас. Acusador mas vehemente. 

DisTRÍGILLATOR, Oris. m. Firm. Almohazador, 
el mozo que estrega д limpia соп almohaza las ca- 


ballerías, || Mozo 6 criado que frota la piel en los | 


bañrs 

Lie*RiNGO, is, inxi, ictum, ingére. а, Cic. 
Apre x atar. (| Distraer, divertir, embarazar, 
ocupa . || Col. Coger, recoger. Gladium distrin- 
gere. Cic. Sacar, desenvainar la espada.— Hos- 
tem. Flor. Divertir al enemigo.—Aliquem mor- 
daci carmine. Ov. Quitar á alguno la fama con 
rao satíricos.— Arundine summum corpus, Or. 
berir ligeramente con una fleclia.— Incendiis ur- 
zem. For. Arrninar la ciudad con iucendios.— 


4зс. Es- | 


DIU 


| Seripla. Feidr. Criticar los eseritos. — Froniem. 
| Quint. Tomar atrevimiento, descaro. 
| ` DISTRUCTOS, а, um. part. de Distruo. Suel. 
|. DISTRUNCO, ás, avi, átum. аге. a, Plin. Des 
troncar, cortar los árboles por el tronco, о descoyun- 
tar el cuerpo ó parle de Ф 

Disrruo, is, xt, ctem, ruére. а. Suet. Fabricar 
aparte, con separacion, 

DisTÜL.. pret. de Differo. 

DısTURBATIQ, Onis. f. Cic. Ruina, demolicion, 

DISTURBATUS, а, um. Cic. Arruinado. Part. de 

DisrTuRnpo, ás, ávi, àtum, аге. а, Cic, Demoler, 
| arroinar, abatir, echar por tierra. [| Disturbar, per- 
| tarbar. embrollar, descomponer. 
| DisUxro, is. ivi, itum, ire. a, Arn. Desunir, se» 
| parar lo que está unido. 

DIsyLLABUS, a, nm. Quint. V. Dissyllabus, 
jl DrráTOR, oris. m. S. Ag. El que enriquece £ 
otro. 
Dir&rUs, а, um. part. de Dito. 4' Her. Enriquez 


о. 
Dirk. adv. Ricamente. 
JITESCO, is, scére, n. Lucr, Enriquecerse. 
+ DiTHALASSUS, a, um. Lo que está bañado de 
dos mares, como la ciudad de Corinto, 
|. Dirmyrambicos, a, um. Сіс. Ditirámbico, per- 
teneciente á la ditirámbica. 

DITHYRAMBUS, i. m. Cic. Ditirámbica, poesía 
hecha en honor de Baco, llamado Ditirambo, porqué 
nació dos veces, una de su madre Semele, y otra. de 
un muslo de Jüpiler, como que eniro en el mundo 
por dos puertas, 

, Dirio, Onis. f. Cic, Jurisdiccion, imperio, seño- 
río, autoridad, poder, dominio, y el lugar donde se 
ejerce. № зе иза el nominativo. „ 

Ditissime. adv. sup. Apul. Riquisimamente. 

Dirius. ado. comp. Estac.Mas ricamente, 

Dito, ás, ávi, atum, аге. a. Hor. Enriquecer, 
hacer rico. |] Aumentar, 

ITROCHEUS, i, m. Diom, Ditroqueo, pié mélrico 
que consta de dos troqueos о coreos, como civitàté. 

Div. adv. Plaut, De dia, por el dia. || Mucho 
tiempo ha, Diu est cum, ó est factum, ó est quod abiis- 
liad forum. Plaut, Ya mucho tiempo que fuiste á la 
plaza. Diu, noctuque. Salust, De dia y de noche: 
Diutius anno. Cic. Mas de un ano. Diutissime 
lorquere. Cic. Atormentar muchísimo tiempo. 

Dium, ii. n. Ascon. El aire. el cielo, el sereno. 
Sub dio. Cic. A' la inclemencia. Sub dium rapere: 
Hor. Publicar, divulgar, descubrir, propalar. 

DiünETicUs, a, um. Palad. Diurético, que pasa 
fácilmente por la via de (a orina, 

Diunwa, orum. m. plur. Suel, Diario, gaceta; 
Diurna populi romani per provincias curalius le- 
guntur, Tac. Se leen con ansia en las provincias las 
noticias, los diarios, las gacetas de Roma, 

DiUnwo, ás, аге. n, Gel. Vivir largo tiempo. 
JIURNUM, i. п. Sén, Itacion, pitanza diaria de un 
siervo. 

DIURNUS, a, um. Cic. Diurno, lo perteneciente al 
dia. || Duradero, durable. || Ov. Lo que solo dura 
un dia. Diurna actorum scriptura. Тас. Diario, re- 
| lacion, memoria, apuntamiento de lo que pasa en 

un dia. 
|... Dius, а, um. Farr. V. Divinus. Dia otia, Duer. 

Descanso, reposo que Dios da. —Sententia Catonis 
Hor. Sentencia divina, escelente de Caton. 

». din. S. Ag. Por algun tiempo. 
‚ ii, m. Varr, Hijo de Júpiter, sorê 
nombre de Hé 


Diprion, ius, Liv, Lo que dura mas tiempo. 
PuUTISSÍME. ade. Quam diutissime, Cio. Pat 
imui largo tiempo 


DI 


DiüTIUs. adv. Cic. Por mas tiempo. Non obtun- 
dam diulius aures vestras. Cic, No оз molestaré 
mucho mas, no os romperé mas las cabezas. 
Diúrúre. ado, Gel. Por algan tiempo. 
DICTURNE. ado. Cic. Por largo tiempo. I 
DibTUnNiTAS, айз. f. Cic. аа larga 
duracion de tiempo. 
DIUTURNUS, a, um. ior, issfius. Cic. Diuturno, 
de larga duracion, lo que es durable. Diuturnus sub 
mjuriá pluviarum. Col. Que resiste mucho 4 las 


aguas. 
f. Firg. Diosa de la gentilidad. || Ecles. 


Diviaon, aris, atas sum, агі. dep. Lact. Andar 
vagando, 

T Divizas. m, f. lë. n. is. Espare. Divino, 

+ DivARICKTI0, onis. f. La accion y efecto de 
estender, abrir ó alargar, 
Шун о\тая, Oris, m. El que estiende, abre, 
alarga, 

DivánickTUS, a, um. 


Vitruv. Alargado, esten- 


dido, tendido. Part. de | 


Divánico, às, ávi, átam, аге. a. Cic. Alargar, es- 
tender abriendo. Divaricari jubet hominem in 
cruce. Cic, Manda estender y atar á un hombre 
sobre la cruz. 

DiveLto, із, velli y valsi, vulsum, Пее, a. Cic. 
Arrancar, separar, apartar, quitar por fuerza. Di- 
vellere mordicus. Hor.—Morsu, Ov. Arrancar con 
los dientes, á bocados. —Somnos. Hor. Interrum- 
ріг, estorbar el saeño, Divelli à votuplate. Cic. Ser 
apartado de los deleites.—Rerum varietate. Сіс. | 

istraerse con la variedad de cosas. 

lvENDITUS, a, um. Liv. Vendido. Part. de 

Divexoo, is, didi, itum, ёге. a. Cic, Vender en 
Yarias partes. 

Divernéno, ás, ахі, átum, 

itir en varias partes. 

Divenaiom, ii. n. Liv. Diverbio, parte de la co- 


аге. a. Virg. Azotar, 


Media en que hablan varias personas, 6 el primer 
о de ella, | 

Divercium, її. m. Sicul. El lugar donde un rio 
tuerce su curso б se aparta de su corriente regular. 


VERSE, ins, issime, adv. Sal. En divers 

ries, diversamente. Diverse animum trahere. | 

 Embarazar el ánimo, dividirle. Dirersissime f 
сеге, Suet. Mover mui diversamente. | 

IVERSÍCOLOR, Oris. com. Marc. Cap. De di- 
verso color. 

¡Divcasiras, átis. £ Quint. Diversidad, diferen- 
"ty desemejanza, variedad. 

IVERSÍTO, às, ávi, átum, аге. m. Gel. Variar, 
müdarse á menudo. || Buscar adornos, variedades | 

con afectacion, 

Iversiror, ûris. m. Petron. y 
IVERSOR, Oris. m. Cic, Huésped, el que se hos- 
Peda 0 aposenta en casa de alguno. 

IVERSOR, äris, йїп» sum, агі. dep. Cic. Alo- | 
Arte, hospedarse, aposentarse. Diversari apud ali- 
ёт ú in domo alicujus. Cic. Hospedarse en casa 

uno, 

IVERSORIÓLUM, i. n. Cic. Dim. de 

IVERSORIUM, ii. n. Cic. Diversorio, 

DA albergue, 
“йл ERSORIUS, 


meson, po- 

alojamiento para los pasageros. 
a, um. Suel. Perteneciente á 

û hospedage; Diversoria taberna. Plaut. Po. 

D? Osteria, casa de posada. И 3 

breui SUS; а, um. ior, issimus. Cic. Diverso, di- 

Dio te, desemejante, otro. || Contrario, opuesto. 

¿sus animi, Tác, A'nimo diverso en pareceres, | 

enso, incierto, — Àb aliquo. Cic. Diverso de 

dead sto. Diversa pars. Suet. Parte 

н Táo, Ejército enemi 0.— Pars 

men. La otra parte de la provin- 

otg иет se loca. Cie. Lugares apartados uba de 

“гй de causá. Varr. Por otro motivo. | 


In divers, i A 
diversum concitare, Liz. Mover à diversas par- 
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tes. Transire, Plin. men. Mudar de opinion, to 
mar la contraria, seguir el partido e ai 
cere. Tác. Hacer mudar de opinion.—Auctor, Тас 
El que disuade. Diversior populus numquam. con- 
Лили. Claud. Jamas ве vió concurso de gentes 
mas diversas. E diverso. Plin. Al contrario, por el 
contrario, Ex diverso. Sn. Por diversas partes. 

DiverricULUM, i. n. Cic. Senda, camino que s 
aparta del real. || Posada, meson. || Juv. Digresion 

scusa, pretesto, escapatoria. Divertizulum dolis. 

Cic. Escusa para los engaños. 

Diverro, is, ti, sum, têre, a. Cic. y 

DIVERTOR, éris, versus, sum, dep. Cic. Apar 
tarse del camino para tomar posada. || Apartarse 
del propósito, hacer una digresion. || Suet. Par- 
tirse, marchar. || Plaut. Diferenciarse, ser desene. 
jante. Divertere —Apud aliquem, Liv .— 
In tabernam. Cic. Diverti ad aliquem in hospilium. 
Plaut. Hospedarse еп casa de otro ó en la posada, 
Divertere domum. Ter. Irse û su casa.—A4 alia. 
Quint.—A proposito. Plin, Hacer una digresion. 
—Ácies, Luc. Desbaratar, poner en fuga las 


аз. 
ives, itis. com. Divitior, tissimus. Сус. Rico, 


| opulento, abundante, poderoso. Dives ingenium. 


nio fecundo.— Pecoris. Firg. — Pecore. 
Hor. Rico, abundante de ó en ganados.— Avis. 
Firg. ог sus antepasados, de esclarecida 
estirpe. Divitissimus scientid. Sid. Hombre mui sa- 
bio, 965 de ciencia. Avarus dives. Ov. Rico ava- 
riento, 

Divexo, ás, амі, átum, йге. a. Cic. Robar, ao: 
lar, saquear, talar, tomar, quitar, llevar violenta- 
mente. © Ale 

T Divexus, a, um S. Ag. Inclinado á diversas 
partes. 

Divi, órum. m. plur. Cic. 
lidad. || Ecles. Los santos. Dat 

DivIKNA, æ. f. Varr, La luna. V. Diana. 

š Dora, æ. f. Ha Trabajo, molestia, Jok.r, 
lesplacer, pena, afliccion, tris wa. š 

Divioiodua, orum. n. plur. Fest. Depósitos, 
arcas de agua, pozos de donde saca cada uno la 
que necesita para el riego. e 

Diyipo, is, visi, sum, dëre. a. Cic. Dividir, par- 
tir, separar en partes. || Hender, rajar, abrir por 
medio. || Distribuir, repartir. Legem bonam ab БАХ 
dividere. Cic. Diatinguir la lei buena de la mala. 

Divipur. ade. Plaut. Por mitad, 

Divipviras, абв. f. Cay. Jet. Division. 

Divibus, a, um. c, Dividido. 

Divipuvs, a, Cic. Divisible, 
dividir, || Hor. Dividido, separado. 

Divisinza, a. f. Dublin, capital de Irlanda. 

A. ee. f. Hor, Adivinadora. Divina avis im- 
brium. Hor. Ave présaga, adivinadora, pronostica 
dora de la lluvia. 

DiVINÁCULUS, i. m. Suet. 
NA 


lv. lu; 


Los dioses de la ge ti- 


lo que se puede 


Astrólogo judiciari., 


NS, tis. com. Cic. Adivino, е! que adivina, 
Divixário, onis. f. Сіс, Adivinacion, e/acto o 


| arte de adivinar por conjeturas lo futuro. || Predic- 


cion, profecia. || Juicio ó eleccion del mas idóneo 
para formar una acusacion, entre machos que la 
pretenden. 
Divisáton, oris. m. Firm. Adivinador, adivino 
ATRIX, icis, f. Tert. Adivinadora, adivina. 
NATUS, a, um. part. de Divino. Cv. Adivi- 
nado. predicho. 
Divise. adv. Cic. Adivinando. || Quint. Esce- 
vinamente. 
ICONTÜMACIA, е. f. Apul, Desprecio d» 
las cosas divinas. : 
DiviNiPOTENS, tis. com. Apul. El que tiene po 
der divino б en las cosas divinas, х 
DivINISCIENS, tis. com. L EI que sabe ó 
tiene ciencia de las cosas divinas 
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Divisiras, atis. f. Cic. Di i 
men, magestad, potestad divina. |] Ascon. Dios. || El 
arte y facultad de adivinar. || Escelencia rara. 
Divinirus. adr. Cic. Por inspiracion, órden, 
voluntad, don de Dios. || Divina, maravillosa, es- 
zelentemente. 


d, mi 


DOG 


perla en manos de todos.— Aquam manibus. Plaut, 
Dar aguamános, traer agua рага lavarse las ma 
nos.—Perferendum, Cic, — Ferre. Virg; Dar, èn- 
tregar para llevar, enviar.—Animum. Liv. Alentar, 
animar, dar Зпіто. — quam in alvum. Cels. Echar 


| una ayuda,— Fabulam. Cic. Dar nna funcion de 


Diviso, às, ávi, átum, йге. a. Cic. Adivinar, | teatro, representar una comedia.— Damnum à е 


redecir, pronosticar lo fataro por conjeturas. De | ram malam. Р! 


. Prevenir, adivinar el suceso. 


тїш divinare, Ne r. 
larc. A divino. 


Divixus, i. m. 


laut, Hacer dano.— Beneficium. 
Hacer nn favor, un beneficio, —Nalalitía, Cio. Re. 
galar en dia del nacimiento.—Se ad lenitatem. Cic, 


Diviwus, a, um. Cic, Divino, perteneciente á | Ablandarse, aplacarse,—Se alicui. Cic. Darse, еп. 
Dios. || Raro, escelente, ааыа Mad | tregarse á alguno.—Ezuvias ad hostes in singulis 


celestial, sobrenatural Res divine, Сїс. 
oracion а Dios. —Scelera, Liv. Pecados, ofensas 


contra los dioses.—Loca. Virg. Lugares sagrados, | 
te sunt. Cic. Estas 
| sit aliquis. Cic. Enseñar, decir á alguno quién es 


consagrados, Divina hec in 
rendas se hallan ер ti en un grado mui sublime. 
livinissima dona. Cic. Dones snmamente dignos 
de Dios. Falluntur sepe divini. Cic. Se engañan 
muchas veces los adivinos. 
Divo, ouis. m. Dijon, ciudad de Francia, 
Divióbúxum, i. n. Metz, ciudad de Francia, 
Diviósuw, i. n. V. Divio. 
Divirórzs, um. m. pl. Varr. Dioses poderosos. 
Divise. adv, Gel. Con division, separacion, 
Divisiniris, m. f. lë. m. 
Divisim. ado. Apul. V. 
‚ Divisio, onis. f. Cic. Division, separacion, par- 
sicion. || Distribucion, repartimiento. 
Divisor, oris. m.Cic. H que divide, distribvidor. 
|| El que compraba los votos para algun candida! 
DivisUnA, æ. f. Plin, Division, incision, sÉpa- 
racion. 
Divisus, us, m. Lic. Р. Divisio. 
Immo. Bm derives Ce шн. 
partido, repartido,distribnido.| Separado apartado, 
Divitanio, дий. f. Petron. Hi acto de euet 
quecer. 
Dizirue, arum. f. plur. Cic. Riquezas, bienes de 
fortuna, facultades, posibles, caudales. Divitür 
uere. Lucr. In divitiis esse, Plaut. Vivir en abun- 
lancia y opulencia. Divitias ez hoc facies, Plaut, 
Haráa caudal con esto, este es el medio de hacerte 
rico, de fabricar tu fortuna. In divitias máximas 
nubere. Plaut. Casarse con una muger mui rica. 
, Divito, às, аге, a, Gel, Enriquecer, hacer à uno 
rico. 
Divopirux, i. n. V. Drviodunam, 
, Divoxa Caducorum, f. Cahors, ciudad de Fran- 


. is. Tert. Divisible. 
(rise. 


DivonTiUM, й. n. Cic. Senda, hijaela, separa- 
cion delcamino real. || Variedad, desemejanza, di- 
versidad. || Divorcio, disolucion del matrimonio. 
Divortia aquarum. Liv. Separaciones de las aguas, 
arroyos que salen de un mismo logar.—Doctrina- 
rum. Cic. Diferentes sectas de filósofos. 

Divursario, onis. f. Tert. Divalgacion, publi- 
СЯ 

DivurokTUs, а, um. Cie, Divulgado, publicado, 
esparcido. Part. de. 

DivuLGo, ás, ávi, ütum, are. a, Cic. Divulgar, 
publicar, esparcir. 

Divutsro, Onis. f. S. Ger. Arrancamienio, el 
acto de arrancar, separar ó cortar. 

Divrisus, a, um. part. de Divello. Cie. Arran- 
ado, eurtado, separado, apartado. 

Divum, i. n. Hor. Y. Dium. 

Divus, a, um. V. Divinus. 

Divus, i. m. Cic. Dios. || Santo, bienaventorado. 

Dixi. pret. de Dico. 


po 
Do, dis, dédi, dátum, däre. æ. Cic. Dar, conce- 


der entregar.. Dare aliquid alicui in manum. Ter. 
Dar, poner una cosa á alguno en la mano.— Aliquid 


in manus hominum. Plin. Publicar uua cosa. po- | 


crificio, | stipendiis, Plaut. Dar, dejar sus aois al ene. 


migo en cada campaña.—Paucis, Decir en 
pocas palabras, —. i vicissim. Ter. Escuchar 
å alguno recíprocamente, á su vez.—Alicui quis 


otro.—Jusjurandum aliquid esse. Ter. Jurar, hacer 
| juramento de que una cosa es.—Symbolum, Ter, 
| Pagar su escote, — Animam. Virg, Morir.— Ve 
niam. Cic. Conceder. || Perdonar. —Se ad docendum 
alicui à operam alicui. Сїс.—[п disciplina айо, 
Gel. Estudiar con, ó ponerse bajo la enseñanza de 
alguno ó en su escuela.—Se in sermonem. Ter. Dar 
درا‎ hablar de sí.—Preecipitem. Ter.—In preeceps, 

iv, Precipitar.—Se viæ ó in viam. Cic, Ponerse 
en camino, —Virginem in manum. Ter. Dar ши 
doncella en matrimonio. — Lilem secundum. ali- 
quem. Liv. Juzgar, sentenciar un pleito en favor 
de alguno.—-Judicium in aliquem in octuplum, Cie, 

ndenar á uno а pagar ocho veces паз, Їл ru 
borem. Plaut. Hacer avergonzarse à alguno. — 
Manus. Сіс, Rendirse, confesarse vencido. —Di 
tis mfensum aliquem alteri, Ter, Hacer malos ofi 
cios á uno con otro; poner á uno mal con otro pot 
sus palabras.— Operam alicui, Plant, Escuchar á 
uno.—4re. Plaut. Montar en cólera.—Se lonsori- 
bus, Suet. A feltarse.— Aliguid in mandatis, P laut, 
Cometer, encargar, — Vela. Virg, Hacerse á la 
vela.—Crimini, vitio. Cic. Imputar á delito, á vi- 
cio. Ut res dant sese. Ter. Segün la disposicion de 
las cosas. 

Роско, ёв, cui, doctum, сёге, a. (їс. Enseñar, 
informar, mostrar, hacer ver. [| Instruir. осет 
mercede pueros litteras. Cie, Enseñar à leer á los 
niños por salario.— idibus, Cic. Enseñar á tocar 
un instramento.—De re aliquá aliquem. Cic. In- 
formar, instruir á alguno de alguna cosa. Quanti 
docet? Cic. Cuánto lleva porensenar ? Docere equo; 
armisque. Liv. Enseñar á montar a caballo, y 
jugar а las armas. z š d 

)ocritUs y Dochimus, i. m. Lic. Dóquimo, pil 
| métrico de cinco silabas, breve, dos largas, breve Y 
larga, como ámicos tënë: 

óciniLis, m. f. lë. п. is. Tert. Lo que se enseña 
fácilmente. || El que aprende con facilidad. 
|. Dociris. m. f. 16. n, 19. Cic. Dócil, фис aprende 
| ficilmente. lis alicujus. discipline, Hor —A! 


para una ciencia. 

Dócfufras, &tis. f. Cie, Docilidad, capacidad, 
proporcion, buena disposicion y facilidad pará 
aprender. 

Doors, adv. tius, tissime. Сіс. Doctamente, 

+ Docríckwus, a, um, Mare, Cap. Que саш? 
bien, 

+ Docriricus, a, um. Mare. Cap. Que hace 
doctos. А 

DocrirLóQUUS, a, um. Farr. El que habla bien. 

DocrisovUs, a, um, Sid. Lo que suena bien. 

Docriuscúte. adv. Gel. Con afectada eradicion. 

Doctor, oris. m. Cic. Maestro, preceptor, €8- 
tedrático, el que ensena. || Doctor. š 

DocrziwA, æ. f. Cic. Doctrina, enseñanza, ins 
truccion. || Ciencia, erudicion. 2 

Ростк s. f. Apul. Maestra, la que enseña 

Пастџв, a, mu. adj. ypart, de Doceo. com? 


| aliquam disciplinam. Cic. El que tiene disposición, 


DOL 


tior. sup. tissimus. Cic. Docto, sabio, instruido, lite- 
rato, erudito. Doctus latine, Suet.— Litteris latinis, 6 
&tisrarum latinarum. Cic. Que sabe ó ha aj rendido 
le lengua latina. —De aliis. Plaut. Instiaido con el 

jemplo de otras ó á costa de otros.—Ad malitiam. 

"rr. Instruido, versado en hacer mal, en malicias, 
-—Cantare. Hor. Diestro en cantar,—Ex discipliná. 
Cic. kustruido en la doctrina.—44d legem. Cic 
Docto en las leyes. Docta palata. Col. Gustos fi- 
nos, delicados. Оос doli. Plaut, Engaños, astu- 
cias mui delicadas y finas. Doclissima al. Virg. 
Que habla, se esplica mui bien. 

DÓCÜMEN, inis. n. Lucr. y 

DócüwENTUM, i. n. Cic, Documento, doctrina, 
enseñanza, precepto. || Modelo, ejemplo, ejemplar. 
|| Liv. Prueba, testimonio, indicio. Documentum sui 

are. Liv. Dar pruebas de si,— Ex aliquo capere, 
6 Documento sibi aliquem habere, Cic. Tomar 
ejemplo de alguno, tomar á uno por ejemplo. 

Dócus, i. m. Plin. Viga, madero. 

* DopécAÉpno, і, n. Dodecaedro, figura geomé- 
trica, uno de los cinco cuerpos regulares, compuesto 
de doce pentágonos iguales. 

* DODECATEMÓRION, ii. n. Man. La duodécima 
parte de alguna cosa. 

*DobÉCcATHEON, i. n. Plin. Yerba llamada de 
los doce dioses. 


le una Vide 
apiter. 


Dopówis, (dis. f. Ov. La que pertenece á Do- | 


па. 
Dóvóxmus, a um, Claud. У, Dodonteus. 


Порка, e. f. Aus. Bebida que se componía de | gene. 


mueve cosas, agua, vino, caldo, aceile, sal, pan, 
yerba, wiel y pimienta. 

,t DopnALIs. m. f. lë. n. is. Auson. Pertene- 
ciente à esta bebida. 


DopRANS, tis. m. Cic, Dodrante, peso de nueve 


onzas, || Mueve partes de cualquiera cosa que se | 


осе pulgadas. Do- | 


divida en Hoo Ji Palmo de 
drante altus. Col, Que tiene nueve pulgadas de 

rofundidad.: Dudrans diei. Col. Las tres partes ó 

es cuartos de un dia. 

Doprasráris, m. f. 16. n. is, Col. Lo que con- 
tene nueve partes ó tres cuartos de doce. || Lo que 
Tiene nueve pulgadas, ó pesa nueve onsas. 

Dorn, i Douvres, ciudad de Inglaterra. 
Рол, e. f. Уор. Bota de agua б de vino. 
, Doana, &tis. n. Cie. Dogma, principio, senten- 
cia, máxima, precepto. 
мАтісов, a, um. Aus. Dogmático, pertene- 

ciente 4 dogmas y principios. 

Doamárizo, ав, аге. а. S. Ag. Dogmatizar, en- 
señar los dogmas. 

Dûra, æ. f. Dola, capital del condado de Bor- 
goña, || Dol, ciudad de Francia, 

DotimeLLa, ee. f. dim. Col Azuela pequeña. 

DÓLABELLA, е. m. Cic. P. С. Dulabela, yerno 

iceron, 


DOLABELLIANUS, a, um. Plin. Perteneciente а | 


Jolabela. 
Doórámra, m. f. Col. La azuela, instrumento 
Para desbastar la madera. 
ÖLÄBRÄRIUS, ii, m. Inser. El que hace azuelas 
6 trabaja con ellas. 


OLABRATUS, a. um, Cs. Cortado, desbastado 


соп la атцеја, 


Dor&ww, fnis. n Apul. Alisadura hecha con la 
Muela, 
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Dózartiis, m. f. 18. m. is. Goes. Lo que se 
puede acepillar 6 aplanar fáciimento. 

DüLKTORIUM, jj, n. ó Dolatoria. m. f. S. Ger. 
Pico, instrumento de hierro para labrar y pulir 

piedras. 
` Dòrirtos, us. m. Prud. V, Dolamen. | 

DoLiTCs, a, um. part. de Dolo. Cic. Alisado 
соп asuela. 

DOLENDUS, a, am. Cic. Lo que se debe sentir, 

Dóxzxz, tis. com. Hor. Doliente, el que padece 
dolencia. || Salust. Doloroso, que da dolor. 

DOLENTER, ado. Cic. Con dolor. Dolentius de- 
plorare. Cic. Sentir con mas dolor. 

DOLENTIA, æ. f. Arrob. Dolencia, dolor, ев- 
fermedad. 

Dorzo, és, lui, litum, ёге. n. Cic. Dolerse,sen- 
tirse.|| Doler, padecer sentimiento. Ши ыо. 
Dolet caput б mihi caput. Plaut. А sole.—Plin. Me 
duele la cabeza del sol, de estar al sol, el sol me 
ha hecho daño á la cabeza. Dolere ab oculis. Plaut. 
"Tener mal de ojos ó milos los ojos. — Rem ali- 
quo, те aliquá 6 de re айий. Cic. Estar enfa- 

lado. disgustado de alguna cosa.—Dolorem, casum 
ó vicem alicujus б casu alicujus. Cic. Dolerse de, 
sentir !а desgracia de al; .— Delicto. Cic. Estar 
sentido, sentir haber hecho una falta.—Gravius er 
commutatione rerum. Сёз. Sentir mas vivamente 
1а mudanza de las cosas б del Estado.— Quod alius 
| stomachatur. Cic. Bentir que otro se eafadle. Quee 
| dolent , ea molestum est contingere. adag. En casa 
| del aborcado no se ha de mentar la soga. ref. 
Рош. m. f. ré. n. is. Plaut. io de la 
n 6 cuba. Day. Tet. Bodeg Fam 
l олім. ü. n. Cay. Jot. , Cueva 

hai muchas t*«ajas ó cubas. 
DoziARIUS, >. =, Plin. El cubero ó tinajero. 
DortRips, a, um, Inscr. Perteneciente š la 


dim. de Dolium. Col. Tonel,carral. 
frec. de Doleo. 
. Dolerse 
wer ii. m. Ter. Tinaja, cuba para vino, 
aceite, frutas y otras cosas. || Man. Metéoro igneo. 
Dóxiviwm, ii. n. Col. Doladera, azuela. Q 
Dóro, ás, àvi, абат, are. а. Cie. Alisar, pulir, 
desbastar con la azuela, || Perfeccionar, limar. 
lare aliquem fuste. Hor. Dar 4 nno de 
Dolum. Plau]. Llevar al cabo un engaño. 
Dóros, onis. m. Virg. Baston dentro del cual se 
oculta un hierro ó un arma. || Fedr. El aguijon ae 
La vela menor de un navío, la 


idis. f. Hig. La que pertenece á los 


lopes. 
DILO, a, аш. Val. Flac. Perteneciente á 
los dolopes. 
Dances, um. m. plur. Virg. Dolopes, pueblos 
de Tesalia. : 
Doom, oris. m. Cic. Dolor, mal, dolencia. || 
Аёіссіоз pena, sentimiento. Dolor intestinus. Cic. 
| Pesadumbre doméstica.— Articulorum: Cic. Dolos 
| de la gota. 
DS a, um. Cel. Aur, 
dolor, 
x Dörd. ert Cic. Dclosamente, con. dolo. 
Dozósus, a, um. Cic. Doloso, engañoso, falaz 
raudulento, malicioso. š 
| Dorus, i. m. Cic. Dolo, engaño, frande, simula” 
| cion. ۴ 
| Doma. айз. n. S, Ger. 
DówAnium. 
Dómar:o, ónis. f. 
| domar. 
Dowkrom. oris. m. Ат 


Doloroso, que de 


El techo de una casa. 
. ig. Hor. Domable. 
1. Domadara, la accion de 


Domador, el que doma. 
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Douátus, a. um. part. de Domo, Petron. Do- 
mado, sujeto. 

DówÉrFACTUS, a, um. Petron. Domado, dome- 
nado. 

ПӧмезтісАтім. ado, Suel. De casa en casa. 

DómesricE. adv. Terl.Doméstica, caseramente. 

Dómesricus, a, um. Cic. Doméstico, casero, 
familiar, privado, lo perteneciente á la casa y fa- 
milia. Domesticus otior. Hor. Me quedo descan- 
sando en casa. Alienigenos domesticis anleferre. 
Cic. Anteponer los forasteros á los nuestros, á los 
de nuestra patria. iz y 

DowiciLtUM, i. n. Cie. Domicilio, casa, habita- 
cion, estancia, morada. Domicilium superbiæ, Cic, 
Asiento, trono de la soberbia. 

DowiccwiUM, ii; n. Marc. Comida que se hace 
en casa. 

Donipicus (Deus), i m. Varr, Un dios, bajo 
cuyos auspicios era conducida la esposa 4 casa del 
marido. 

Поміхл, m. f. Cic. Dueña, señora.||Virg. 
Madre de familias. Urbs domina. Murc. La ciudad 
dominante, Roma. 

DOMINANS, tis. com. Cic. Dominante, el que do- 
mina, señor, dueño, Dominans in nobis Deus. Cic. 
Dios, que es el senor de nuestras voluntades, so- | 
berano de nuestros corazones. Dominanlia verba. 
Hor. Palabras propias y como dominantes en el 
uso comun, que no admiten sentido figurado. 

Domisário, onis. f. Cic. Dominacion, dominio, 
señorío, imperio, gobierno, poder absoluto, Casi 
siempre se toma en mala parte por dominio tirá- 
mico, por el odio que tenían los romanos al imperio 
de uno solo. 

Dówixkron, oris. m. Сіс. Dominador, el que 
tiene dominio y вейогіо, 

DowiváTRIX, icis. f. Cic. Dueña, señora, la que 
tiene dominio y senorio. 

Doxixárus, us. m. Cic. Dominio, dominacion, 
seüorio. Terrenorum commodorum omnis est in 
homine dominatus. Cic. El hombre es el que tiene 
poder absoluto sobre los bienes de la tierra. 

t Domixica (dies). £ El domingo. V. Domini- 
ous. 

+ БомїхїсАзлв. m. f. lë. n. is. Dominical, per- 
teneciente á la dominica ó domingo. 

T Dowixícus, a, um. Col. Lo perteneciente al 
dueño б señor. Dies dominica. Eckes. Dia del Se- 
йог, el domingo. 

DówiNIUM, ii. n. Suet. Dominio, mando, imperio, 
senorío. 
toas. m. f. lë. n. is. Just. De casa 


DowiwOR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Domi- | 
nar, señorear, mandar, sujetar, adquirir, tener do- | 
minio, señorio. Dominari inter suos. Cic.—]Jn suos, 
ó capite torum. Cic. Tener imperio absoluto sobre | 
los sayos.—In mari. Sén. Tener el imperio, el do- | 
minio del mar. Dominamur me crastino quidem. | 
Sén. Aun no somos dueños del dia de mañana. | 

DóminúLoS, i. m. Escév. Señorito. Dim, de | 

DOMINUS, i. m. Cic. Senor, amo, dueño de casa у | 
familia. |] Senor, tirano, dominante. Dominus con- | 
vivii. Sal. —Epuli. Cic. El que da el convite, | 

Dówironra, æ. f. Cic. Que lleva su саза á cues- | 
йр ee aloni А (1 Lis | 

IOMISEDA, æ. f. Inscr. Matrona que ау | 
onida de on asa,” P, | 

ÓMÍTIANUS, i. m. Suet. Tito Flavio Domiciano, | 
hijo de Vespasiano, duodécimo emperador de Roma, | 
famoso por su crueldad, y porqué se divertia en | 
coger moscas en su cuarto, y clavarlas con un 
punzon. 

Domiriinus, a, um. Cés. y 

1 (TIUS, a, um. Cic. Perteneciente á Domicio, 
ciudadano romano, 


DON 


Dowiro, аз, ахі, абша, аге, n, free. de Domo, 
Firg. Domar frecuentemente, 

Dowiron, oris. m. Cic. Domador, el que doma o 
sujeta. Я 

Dómirrix, icis. f. Firg. Domadore, da que 

ma. 

Ромїтбка, e. f. Col. y k 

Dowirus, us, m. Cic. Domadura, la accion de 
domar o sujetar. 
. Рӧмїтоѕ, a, um. Cic. Domado, sujetado. Part, de 

Dóno, às, ui, itum, аге, a. Cic. Domar, sujetar 
vencer. Domare terram aratro. Col. Rastris. Virg. 
Arar, cultivar la tierra. Virtutibus ille fortunam 
domuit. Claud. E'I sujetó la fortuna con sus vit- 
tudes. 

Dowuirio, onis. f. Cic, La vuelta à casa. 

DowUNCULa, æ. f. Vitruv. Casita, casilla. Dim. 

e 


Dowvs, us. f. Cic. Casa, habitacion, domicilio, 
Le. Templo. (| Tibul. Sepulcro. f Familia. || 

аі La declinacion es irregular. Genit. Domus, 
у casi siempre Domi. Dativ. Domui. Acus. Do- 
mum. Vocat. Domus. Ab/at. Domo. Se halla tam- 
bien Domu en Plauto y en los jurisconsultos anti- 
guos. Nomin. y vocat. de plur. Domus. Genit. Do- 
morum ó Hour at. y ablat. Domibus. 
Acus. Domos ó Domus. Domi e domo. Ter. En 
casa. Domi, militieque. Cic. — Belligue. Plaut. 
En paz y en guerra. Domi et foris. Cic. Entre 
nosotros y entre los estrangeros. Domus sergia.. 
Firg. La familia de los Sergios.— Cornea, Fedr. 
La coacha del galá; j pem Virg. Nido de 
las aves.— Pecorum. Estac. Establo. Domo ezire. 
Cés. Salir de su pais, de su patria. Domi habere. 
Ter. Teuer abundancia en su casa. Domo pecu- 
niam solvere. Plaut. Pagar del arca doméstica, sin 
buscarlo fuera. 

DÓMUSCULA. æ. f. dim. de Domus. Apul. V. Da 
muncula, 

Dowáninis. m. f. 18, n. is. Plaut. Lo que se 
puede dar. || El que merece que se le dé. 

DówiRiUM, ii. n. Тас, Donativo, Mee i 
Vict. Ofrenda. || Luc. El lugar donde se presentan 
6 se cuelgan dones en un templo. 

T DoxárániUs, ii. m. Donatario, d quien se hace 
ила donacion. 

Doxáricus, a, um. Fest. Lo que se da en don 
6 se regala' por premio, como las coronas d low 
vencedores en los juegos públicos. Y 

Doxário, ónis. f. Cic. Donacion, don, dádiva. 
Donatio propter nuptias. Cw. Donacion en favor 
del matrimonio.—In£er vivos. Dig. Donación inter 
vivos.— Causá mortis. Dig. Donacion mortis causa, 
hecha por testamento ú otro instrumento irrevo- 
cable. _ 

Dóxirivun, i. n. Тас. Donativo que el prin- 


| cipe б el emperador da а los soldados. 


DowárivUs, a, um. Inscr. Aquello de que se 
hace donacion. 

DówáTon, oris. m. Sén, Donador, el que da б 
hace donacion graciosamente. 

Doxirrix, icis. f. Prud. La que da ó hace gra- 
ciosa donacion. 

DONATUS, a um. part. de Dono. Cic, Donado, 
dado graciosamente. 

Dowárus, i. m. Donato, gramático doclísimo, 
maestro de S. Gerónimo, 

Dóxax, acis. m. Plin. Сайа á propósito para 
hacer flechas. || El pez marino llumado ónix. 

Doxzc. adv. Cic. Hasta que, hasta tanto que. |! 
Miéntras, miéntras que. 

Dóxicum. ado, Plaut. V. Donec. x 

+ Doxiricas, tis. com. Hig. El que da y recibe 
dones, 

Doso, às, ávi, átum, аге. a. Cie, Donar, dar 
Lime mas || Remitir, perdonar. ll Dar, conce- 

т, atribuir. Donare alicui immortalitatem, 6 al 


DOR 


uem immortalitate. Cic. Jamortalizar á uno.— 
Tuimicitias suas reipublice. Cic. Sacrificar sus sen- 
timientos al bien del Estado. 
Donósus, a, um. Plaut. Donador, liberal. 
Dönüm, i. n. Cic. Don, presente, regalo, dona- 
cion. Emil virginem dono mihi. Ter. Compró la 


doncella para dármela á mí. Donum rejicere haud | 
€— decet. Non oportel denles equi inspicere | 
mati. adag. А' quien dan, no escoge. À ' caballo | 


dado ó presentado no le mires el diente. ref. 
DowYsA y Dónüsa, e. f. Virg. Donusa, isla pe- 


queña del Mar egeo. 
Dorca, =. m. Hor. El gamo. 
Dorcábes, dum, f. pi 
wlas del Mar allántico. 
Dorcas, ádis, f. Plin. El gamoó cabra silvestre. 
perte- 
Uu 


. Plin, Las Dórcadas, 


Doncrxcis. т. f. вё. n. is. Natural de ó 
песіепќе á Dorchéster. 
DorcesTria, æ. f. Dorchéster, provincia de 
Inglaterra. 
RCEUS, i. т. Ov. El perro que persigue á los 
gamos. 


de Holanda. 
DonptNcux, i. n. Dourdan, ciudad de Francia. 
DonpON1A, æ. m. Dordoña, rio de Francia. 
Dorpricus, i. n. V. Dorderacum. 
DORES, um. m. рм Cic. Los dores, pueblos de 
Livadia 0 de Doride en Grecia. 
Dorta у Dórica, æ. f. Parte de la Acaya. 
DonicE. adv. Suet. A' manera de los dóricos. 


DonLANIUM, іі. n. Dourlans, ciudad de Francia. 
DORMÁNUM, Dormans, ciudad de Francia. 
Donwio, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Dormir, coger 

el sueño, estar dormido. Dormire allum. Juv.— 
Arcle, arctius. Cic. Dormir un sueño profundo.— 
Ad lucem. Cic.—In lucem. Hor. Dormir hasta el 
dia, —In medios dies. Hor. Dormir hasta el medio 
dia. — Longam noctem. Hor. Dormir toda la noche. 
—Alicui. Cic, Olvidar á alguno, no pensar en él. 
—In utramvis aurem, Ter.—In utrumvis oculum. 
рани å pierua suelta, con descuido y se- 
yuridad. 

^ Dormisoo, is, ёге. n. Plaut. Dormirse, dormir, 
ЮовмітАтов, òns. m. Plaut. Dormidor. (ant. || 
nto, perezoso. || El ladron nocturno, que duerme 

por. el dia y vela de noche, 

Donwiri0, onis. f. Varr. La dormida, el sueño, 

“l acto de dormir. || S. Ag. La muerte. 

ймїто, às, àvi, atum, аге. п, Cic. Dormitar, 
tener sueño, estar medio dormido y medio des- 
pierto, tener gana de dormir. || Dormir. || Ser pere- 

2040, negligente. Dormitans sapientia, Cic. Sabi- 

uria que está en inaccion ó negligente. Quando- 
que bonus dormitat Homerus. Hor. Cuando se des- 
cuida, se duerme el insigne: Homero. 

Donwiron, oris. m. Marc. Dormidor, (ant. el 
ue duerme mucho, el que gusta de dormir, 

Donutrónivs, a, um. Plin. Perteneciente á dor- 
nir, al dormitorio. Dormitorium membrum, cubi- 

«шт. Plin. La alcoba, dormitorio. 

 DOROBREYUM, i. n. Rochéster, ciudad de Ingla- 

авзоаш, imn. п. plur. Treb. Pol. La albarda, 
silla ó enjalma que se ропе á las cabalerías, y las 
tantas con que se cubren, 

,DORSUALIS, m. f. rë. n. is. . 
ЖОК d AE Apul, Lo pertene- 
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DonsUARiUs, а, um. Varr. V. Dossuarius. 

Dorsum, i. n. Hor. Espalda. || Dorso, reves. | 
Banco de arena, escollo. Dorsum montis. Quint. 
Curc. La espalda de un monte.— Testudinis, Quint. 
Concha de la tortuga. 

Dorsuósus, a, um. Am. Que tiene espalda é 
grande espalda, espaldudo. 

Donus, a, um. Prop. V. Doricus, 

DorvenTasia, æ. f. La provincia de Darby en 
E 

ORX, cis. т. Ov. Gamo, cabra silvestre. 

Doryeniun, ii. л. Plin. Yerba con que frotaban 
las puntas de las lanzas en las batallas. 

DónyPHÓnus, i. m. Plin, Piquero, soldado que 
lleva una pica д lanza. || Cic. Estatua que repre- 
senta à este soldado. 

Dos, otis. m. Cic. El ó ia dote, la hacienda que 
lleva la muger cuando se casa. || Ventaja, don, ta- 
lento. Dos forme. Qv. Cualidad de la hermosura 
—Oris. Ov. Don de la elocuencia. || Belleza del 
rostro, Dotes naturee. Plin. men. Dotes, prendas 


| de la naturaleza. — Ingenii. Ор. Del ingeato, talen- 
DonpinicuM, і. n. Dort ó Dordrecht, ciudad us z 


tos, buenas disposiciones naturales. Doli dicere. In 
dotem. Cic. Dotem despondere. Prop. Prometer 
en dote, x 

Dossvimius, a, um. Рат. Lo que se lleva š 
lomo, sobre la espalda. Dossuaria jumenta. Varr. 
Bestias de carga. 

Dóráis. m. f. lë. п, is. Cic. Dotal, lo pertene- 
ciente á la dote. Dotalis servus. Plaut. siervo 
que llevaba la muger juntamente con su dote. 

Dórkrus, a, um. (part. de Doto.) tior, tissimus 
Cic. Dotado, que tiene dote. Rico, opulento. |! 
Adornado. Dotatissimd formá. Ov. De mucha her- 
mosura. 

Doro, às, ахї, átom, are. a, Suet. Dotar, dar, 
senalar dote. 

Dóv.euM, i. n. Dove, ciudad de Francia. . 

роду жОхА, æ. f. Cahors, ciudad de Francia. 

Dóvonis, æ. f. Douvres, ciudad de Inglaterra. 


DR 


Draña, æ, y Drabe, es. f. Draba, yerba, cuyas 
las del saúco. 
DRABUS, i. m. Drabe, rio de Alemania, 
Drácesa, æ. f. Prisc. El dragon hembra, 
Dnác&NU, i. n. Draguiñan, ciudad de Francia. 
Ралснма, г. f. Plin. Dracma, peso б medida 
que contiene tres escrúpulos ó la octava parte de 
una onza. || Moneda romana de plata, que valía 
cuatro sestercios. || Dracma ática del peso de la ro- 
mana, que valía y pesaba seis óbolos. 
Drácnonus,i.m. Draon, rio de Austria, || Traen, 
rio de Trév 
DRráco, onis. m. Cic. Dragon, serpiente de mu- 
chos años, que con el tiempo crece mucho, Se atri- 
buia d. Esculapio por creerse que los dragones son 
mui vigilantes, y los poetas les atribuyen la custodia 
de los tesoros, como del vellocino de Colcos, del jar- 
din de las Espérides, жеце» Dragon marino, 
pez de gran cuerpo. || Fl dragon, constelacion. ce- 
teste, || Plin. Vástago grueso de una vina. 
DRàcos, onis. m. Rio de Italia, al pié del monte 
Vesubio. 
DrácóxArius, ii. m. Am. Alférez que lleva una 
bandera con la insignia de un dragon. 
Ó A, æ. m. f. Ov. Engendrado de uv 
. Se dice de la ciudad de Tébas en Beocia, y 
de Alejandro Magno. 
Dnácówis, itis. f. Isla al lado de la Lilia. 
DnácoxràRiUM, ii. n, Tert. La corona militar 
que llevaba el alférez llamado Draconarius. ` 
Dráconria, m. f. y Dracontites, æ. m. Pin, 
Piedra preciosa, que dicen se halla en la cabeza 
del dragon, 


DRácoxrias, æ, m. Plin. Una especie de trigo. 
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DRACONTIUM, ii. п. y k 
DrácunciLus, i. m. Plin. La dragontea ó tara 
contea, yerba. || Lampr. Dragoncillo, dragon pe- 


йо. 

+ DRAcANTUM, i. n. Veg. Yerba que da un jugo 
medicinal. й 

DRAMA, átis. n. Aus. Representacion, fábula, 
accion de la comedia б tragedia, y el mismo 


ma. 
P RAMÁTICUS, a, um. Dramático, perteneciente 
al drama, que comprendía entre los griegos la tra- 
gedia, comedia, sátira y mimos ; y entre los romanos 
las fábulas pretestatas, tabernarias y alelanas. 
RANCXEUS y Drangans, a, um. Plin. Loper- 
teneciente á los Drancas, pueblos de la Persia. 
DRAPÉTA, . Plaut. Siervo fugitivo. 
DRrAucus, 
torpe, obsce 
RAUS, El Drabe, rio de Alemana. 
Daàávus, i. m. V. Drabus. 
Dresso, às, аге. п. Aut. de Fil. Cantar como 
el cisne, y 
Drěrăxts, is. f. Plin. La leeren 


DmíPANITANUS, a, um, Cic. Perteneciente 4 
Drépano ó Trápani en Si 


m. Marc. El sodomita, hombre 


puc 


DU 


DUACENSIS. m. f. V. n. is. Perteneciente á Do- 
"* одати, ci. n. Dovai, ciudad de Francia. 
Duiuıs. m. f. lé. m. is. Quint. Dual, com de 


los. 
Dunësos. ant. ar de Dominus. Fest. 
Done. ado, Cic. udosamente, Haud dubie. 

Liv. ó Non dubie, Salust. 6 Nec dubie. Liv. Sim 


lada. 
Dünr&rAs, atis. f. Am. V. Dubitatio. 
+ Dúniosus, a, um. Gel. Dudoso, incierto. 
(б вз, is. m. El Doux, rio de Francia. 
Düsirininm. m. f. 16. n. is. Ov. Dudable, le 
que se puede dudar. tid 
'DünirANTER. adv. Cic. Dudosa, inciertamente, 


| con duda, incertidumbre, Pericula non dubitanter 


DREPANUM, 1. л. Yirg. Drépano û Trápani, ciu- 
na. $ 


y promontorio de Si 


айза, m. f. bod 


DRESDA, ciudad de Sajonia. 


DRiMYPHÁGIA, ge. f. Cel. Aur. Comida de man- | 


jares agrios. 
DniNDIO, is, ire. n. Axt. de Fil. Chiller como 
la comadreja. 
Ювбсим, i. n. Dreux, ciudad de Francia. 
Dnowas, ádis. m. Liv. El dromedario, especie 
de camello mui ligero. 
DRÖMĚDÄRU, orum. m. plur, S. Ger. V. Dromas. 
Dnowo, ónis. m. Plin. El pez dromo, dicho asi 


or su gran Чын сите ры ligera para correr | 


los mares, saetia. Se halla tambien Dromon, onis. 
Drómos ó Drómus, i. m. Inscr. La carrera. 
Drorax, àcis. m. Marc. La tanquía, especie de 
ungiiento para hacer caer el pelo. 
IRUENTIA, е. f. Druncia, rio de Francia. 
DRUENTICUS, a, um. Perteneciente á este rio. 
Овбеќњ, orum, m. plur. Pueblos de Tracia. 
Duras, ádis y idis. f. op. La muger entre los 
Dráidas. 

Dnvip&, агат. m. plur. Сё. y 

Davibes, dum. m. ioci Luc. Drüidas, magos, 

llósofos y sacerdotes de los antiguos galos. 

DrÚna, se. f. y 

Drúxa, æ. f. El Droma, rio del Delfinado. 

T Druscus, i. m. Veg. El globo ó peloton de 
m ejército. 

Drúra, æ. f. Col. Aceituna no mui madura. 

DRÜSIANUS, a, um, y Drusinus, a, um. Tác. Per- 
teneciente á Druso, no romano. 

Davibes, dum. f. plur. Firg. Las Dríades, 
ninfas de los bosques. | 

RYANTIDES, m. m. Hg. Licurgo, rei de Tracia, 

hijo de Drías. 
_ОвүвАСТ E, агат. m. plur. Pueblos de la Sog- 


diana. 

Davóre, es. f. Driope, ciudad del Рей о. 

Dgyor&JUs, a, um. Perteneciente á Driope, rei 
de Tesalia, ó á la region de Tiro, llamado е 
$ Aldradina. 

DRYOPES, nm. m. plur, Plin. Naturales ó ha- 
bitadores de Driope ó Aldradina. 

URYÓPRITE, агат. É plu. Plin. Ranas que 
caen durante algunas lluvias, 

DRYOPIA, æ. f. V. D: 'ope. 

DRYOPTÉRIS, idis. f. Tus. Planta semejante al 
helecho, que nace enlre el musgo de las encinas viejas. 

куфа ө}. La isla de бии. 


adire.Polion á Cic.Entrar en los peligros con valor. 
Donirárim. adv. Sisen. V. Dubitanter. — 
Dúnirario, дрів. f. Cic, Duda, indeterminacion, 
irresolucion, incertidumbre. J Cuestion, I| Figura 
retórica en que se introduce el orador й otro, du- 
dando lo que se va 4 decir. 
Doniririva. ad». Tert. V. Dubitanter. 
DünIr&TivUs, a, um. Tert. Lo que tiene duda, 
dadoso, incierto. 
Dúxiriron, oris. m. Tert. El que duda. 
ÜDnirATUS, a, um. Ov. Dudado. Part. de 
Dúniro, ás, àvi, абат, are. л. Cic. Dudar, es 
tar en duda, no determinarse & decir ó hacer 
Non dubitare dicere. Сіс. No dudar decir ó en 


| decir. Non dubitat quin, te ducturum neges. Ter. 


No dada que no querrás casarte con ella, Dubi- 
tatur, Cic. Se duda, se pone en duda, en disputa. 
Dubitare de, fee alicujus. A' Her. Dudar de la fe 
de alguno. Нес dum dubitas. Ter. Miéntras estás 
en esas dudas. 

Dünıus, ii. n. Сіс. Dabio, duda. Sine dubio, 
Cic. Dubo procul, Lucr. Haud dubio. Liv. Sin 
duda, seguramente. In dubium res non venit, Cic 
Es cosa que no puede dudarse, en que no se 

mede poner duda. Tua fama in dubium veniet, 

er. Tu fama correrá riesgo. * 

Dünius, a, um. Сіс, баке: incierto, lo que 
tiene duda ó corre peligro. || Dudoso, indeciso, 
indeterminado, irresoluto. bius animi, Hirc. 
Suspenso, irresolato.—Sententie. Ov. El que no 
sabe qué partido seguir.— Filz. Liv, Que duda 
de sn vida. Dubia lanugo. Marc, Vello que empie- 
ma û salir.— Luz. Sén. El crepúsculo. — Cena. 
Tác. Cena espléndida tan abundante, que no se 
sabe á qué echar mano ó por dónde empezar. Du- 
bium argentum. Plaut. Moneda que se duda si es 
buena.—Cælum. Virg, Tiempo no mui seguro ó 


sereno. 

DUBLÎNIA, m. f. y 

DuntistuM, ii. n. Dublin, capital de Irlanda. 

Dunnis, is. f. Douvres, ciudad de Inglaterra. 

+ DücáLis. m. f. lë. ч. is. Fop. Perteneciente al 

itan general б emperador. 
DücáLiTER. ado. Sid. A' manera de capitan. 
Se halla en el mismo el comparativo Ducalius. 

DücáTon, oris. m. Ulp. V. Ductor. 

>: райт icis. f. Apu, La que guia, acau- 
а. 

Déckrus, us. m. Сіс. Capitanía, mando, poder 
del capitan ó general. Ducatum sceleri praebere. 
Flor. Hacerse cabeza de una maldad, de una 
guerra civil. 

Dúcgxa, æ, f. Dig. La dignidad del que man- 
daba doscientos oficiales de! sacro palacio. 

DücENáRIUS, ii. m. Veg. Capitan de doscientos 
hombres. || Suet. El que no tenía mas de doscientos 
sestercios en el censo. 23 

Dboexárius. a, um. Plin. Lo perteneciente al 


DUC 


número de doscientos. Ducenaria pondera. Phn. 
Peso de doscientas тав. 
DücEst, е, a, plur. Col. Doscientos. 
DüceNT&siMUS, a, um. Тіс. Ducentésimo, uno 
de doscientos. 
Dúcenra, е, a. plur. Cic. Doscientos. 
DücxwrIEs. adv. Сіс. Doscientas veces. 
Dücis. genit. de Dux. 
Dúcissa, æ. f. La duquesa. a 
бсо, is, xi, ctum, сёге. а, Cic. Conducir, guiar, 
traer, llevar. [|Estimar, pensar, creer, juzgar. || 


Diferir, alargar. || Indacir, Ducere fænus ó usuras. | 
Cic. Contar, ealcular los intereses, las ganancias ó | 


asuras,— ге, Hor.—Ez ere. Plin. Fundir, for- 
jar en bronce.— Flendo horas. Virg. Pasar las ho~ 
тав, el tiempo llo 
vientre corriente.— Bellum in hiemem. Сёз. Alar- | 
gar la guerra basta el invierno. 
Arrugar la cara, poner mal ges! E luto tasa. | 
Quint. Hacer vasijas de barro.—Pultus de mar- | 
more. Virg. Hacer un retrato еп marmol.— Ilia. 
Hor. Anhelar.— Despicatui, parvi, pro nihilo. Cic. 
Despreciar, tener en poco, en nada, no hacer caso, | 
hacer poca cuenta. — Glorie, laudi, honori. Cic. | 
Tener á ó por gloria, alabanza, honra.—Sibi ali- | 
quid. Cic. Hacerse honor, sacar gloria, fama de | 
alguna cosa.—Alicui quidpiam. Cic. Creer, teuer 
una cosa por honrosa рага alguno.— Uzorem. Cic. | 
Casarse.—Ánimo futurum. Virg. Prever.—In ma- 
lis. Cic, Mirar como malo, contar entre los males. 
— Уйат, spiritum. Cic.—Animam. Liv. Vivir.— 
мет in lilteris. Сіс Pasar la vida, el tiempo 
estudiando, en los estadios. —Neminem præ se. A' 
Her. No estimar а nadie sinó á sí mismo, en com- 
paracion de si; Lus á todos.— Tempus. 
Cic.-- Diem ex die, Cés. Diferir de dia en dia, alar- | 
gar el tiempo.— A liquid in crimen. Тас. Mirar una 
cosa como delito, atribuirla á delito.— Diem som- 
по, Sén.—Noclem ludo. Claud. Pasar el dia dur- 
miendo, la noche jugando.—O ficii. Suet. Tener 
por obligacion.—Opus ad umbilicum. Hor. Llevar 
una obra al cabo, conclnirla, perfeccionarla.—Se 
ab edibus, Plaut. Salir de casa. Duci aliquá re. 
Cic. Ser llevado, apasionado por alguna cosa.— 
Ventre, Hor. Dejarse llevar de la glotonería. Co- 
lore aureo pelles ducere, Plin. Teñir pieles de co- 
lor de oro.—Aliguem dictis. Ter. Engañar á uno 
con palabras.— Funus alicui. Cic. Enterrar á uno, 
acerle las exequias. 

Dvcrininiras, айв. f. Ас, Facilidad, simpleza, 
con la que nno se deja engañar fácilmente, 

Ростллик. adv, Plaut. Con lentitud. ||Vrayendo 
Š tirando. 

, DucrARIUS, a, um. Vitruv. Lo que sirve para 
tirar, traer, arrastrar. 

Doors. m. f. 18, n. in. Mars. Manejable, lo 
n se puede llevar o conducir fácilmente. || Plin. 

uctil, lo que se puede estirar, alargar д estender, 

Ducrim. adv. Plin, Tirando, llevando. || Sin to- 
mar aliento. || Poco á poco. 

Ducrio, ònis. f. Vitruv, Conduccion, la accion 
de conducir. Ductio aquarum. Vitruv. Conduccion, 
derivacion de aguas, —E! reductio arietis. Vitruv. 
La ida y venida, el empuje y retirada del ariete. 

Dvoririvs, a, um. Quint. Maleable. 

Ducriro, ás, ахі, atun, are. a. frec: de Расо, 
Plaut. Conducir, llevar de una parte á otra con ` 
frecuencia. 

„Ducro, ав, ахі, átom, аге. a. síncope de Duc- 
tito. Plau!. Llevar frecuentemente de una parte á 
otra. Ductare aliquem dolis ó frustra. Plaut. En- 
Байаг á uno, tener» entretenido con astucias.— 

id Plaut. Hacer burla de alguno torciendo la 

са. 

Ducron, oris. m. Cic, Conductor, cabo, capitan. 

Dvcrus, us. m. Cic. Conduccion. || Gobierno, | 
manejo, conducta. || Quint. Conexion, órden, enca- 
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rando,—Aloum. Cels. Poner el | 


— Vultum. Mare. | 
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| denamiento, Ductus rei. Quint. Union, conexion 
| de las cosas.—Litieree, Pün. La formacion de la 
| letra.—ÜOris б vultus. Cic. Facciones, lineamentos, 

aire del rostro.—Aquarum. Cic. Acueducto, Ad 
| ductum 6 ductu alicujus. Cic. Bajo la conducta, al 
| gobierno б mando de alguno. 

"Ростов, a, um. part. de Duco. Cic, Llevado, 
guiado, || Derivado. 

Рором. ado. Сіс Росо tanpo ba, 


о ha. || 
zx e Ya hace tiempo. Quam dudum ? 


| er. Cuánto 

DükLLA, m. f. Bud. La tercera parte de una 

onza, que contiene dos séstulas. 

DuzLLiRius, a, um. Plin. Belicoso, guerrero. 
DuzLLATOR, óris. m.ant. por Bellator. Plaut, 
JUELLICUS, a, um. ant. em lugar de Bellicus. 

Luer. 

Ровіллз, is. m. ant. en lugar de Hostis. Arn. 

DUELLÓNA, æ. f. ant. Varr. V. Bellona. 

DuLLUM, i. n. ant. en lugar de Bellum. Cic. 

Duetuus, a, um, ant. en lugar de Bellus; Non. 

Duzswis tractus. m. El Duemes, pais de Bor- 

goña. 

Dvicessus, a, um. Fest. El empadronado con 

otro, á saber, con su hijo. 

Duipgss, tis. en lugar de Bidens. Fest. 

Рим, Duint, Duis. ant. en lugar de Dem, Dent 

6 Dederint, Des б Dederis. Ter. Plaut. ү. 
Puirz, агат. m. plur. Prud. Hereges marcio- 
nitas, que enseñaron que había dos dioses, uno 
autor de los bienes y otro de los males. 
Duïras, átis. f. Dig. El número de dos. 
UITOR, imp. ant. en lugar de Detar. 
DuLcácipus, a, um. Seren, Agridulce, mez- 
clado de dulce y agrio. 
DurcAron, ori. m. Paul. Nol. El que en- 
dulza. 

DULCATUS, a, um. pari. de Dalco.Sid. Endulss- 

do, hecho dulce. 

Голос, ius, issíme, adv, Cic. Dulce, dulcisi- 

maınente, con suavidad y dulzura. 

Duucëpo, inis, f. Dulzura, suavidad. || Gusto, 

placer. 

DuLczo, és, cui, ёге. п. Nol. y 

Durcrsco, ія, scére, n. Cic. Endulzarse, ha- 

cerse, ponerse dulce. 

Durcia, orum. n. plur, Lamp. Los hojaldres ¿ 

confituras. 

Duuciánrus, ii. m. Lamp. F 

confitero. 

DULCIÁRIUS, а, um. Marc. De pastelería, repos- 

tería ó confitería. 

DurcicüLus, a, um. dim. de Dulcis. Cic. Dolce- 

cillo, algo dulce. 

DuncirER, a, um. Plaut, Dulce. || Que. Heva 

cosas dulces. 

DurciróqUUs, a, um. Aus. Que habla con dnl- 

zura y suavidad. 

DuzcivODUs, a, um. Prud. V. Dulcisonns. 

DvrcixERvIS. m. f. vé. n. is. Marc, Cap. De 

cuerda suave. Lo dice de un arci 

DULCIÓLA, órum, n. plur. dim. de Dulcia. Apul. 

|| El baño de rosquillas ó confituras. 

DurciónéLóQuUs ó Dulcioriloquus, a, um, Cel. 

Que habla con dulzura, epíteto de Néstor. 

Ducis. m. f. cë, n. is. ior. issimus, Cic, Dnico, 

agradable, suave. || Amado. Dulcissime frater. 

їс. Hermano mui amado. Dulce satis humor. Vi 

La humedad es mui provechosa а los sembrados, 

Durcisóxus, a, um. Sid. Dalcísono, lo qve 

suena con dulzara y suavidad. 

Duzciras, atis. f. Apul. V. Dulcitudo. 

DurcirER. adv. Cic. Dulcemente. 

DurcirÜpo, inis. f. Cic. Dulzura. 

1 рисо, аз, аге. a. Sud. Endulzar, dulzurar. 

DuLcoR, oris. m. Tert. V. Dolcitudo. 


lero, repostero 
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DuLcoRo; às, йге. a. S. Ger. Endulzar, dul- 

zarar. 
culto que la Iglesia da 


. Plaut, Servilmente. 
DOLICHIUM, ii. n. Mel. Duliquio, isla del Mar 
у donde reino Ulises. Se halla tambien Duli- 
chia, 
DULicurs, a, um. Ор, Perteneciente á la isl 
Duliquia, б à Ulises sa rei. 
Dux. adv. Сіс. Miéntras, 
entre tanto que. || Con tal 
Nada todavia. 
que no, 
Dómeorum, ii. n. Fest, 
Ромётум, ii m. Cic. Jaral, sitio intrincado y 
espeso de jaras y espinos. Dumeta stoicorum. Cic. 
Cuestiones intrinca oscuras de los estoicos. 
DuxicoLa, æ. m. f. Avien. Que vive entre zar- 
zas y espinos, 
Оомморо. adv. Cic. Con tal que, como. 
DUMOSUS, a, um. Virg. Lleno de jaras y espinos. 
DUMTAXAT. adv. Cic. Sola, tan solamente. bh 
Al ménos, á lo ménos. Se escribe tambien Dun. 
taxat, 
Dúnos, i. m. Cic. Jaral, cambronera, cambron. 
DUNAX, ácis. m. Моше de Tracia. 
DUuNENSiS comitatus. m. El condado de Dunes 
en Francia. 
DUNEÉSÁNUS tractus, m. El Dunesan, pais de 
Lenguadoc. 
DUNKERCA, г. f. Denquerque ciudad de Flándes, 
DUNTAXAT. adv, Cic. Solamente. Bonus, sed 
duntazat bonus. Cic. Bueno; pero solo un buen 
hombre, un buen Juan. 
Donun, i. n. Doune, ciudad de Irlanda. 
Duo, æ, o. genit. órum, áram. dal. dbus, àbus. 
acus. Duos, duas, duo, y d veces Dua. Cic. Dos. 
Duop&cEvin, iri. m. Inscr. El que está en el 
magistrado de los duodecemviros. 
UODÉCENNIS. m. / né. m. is, 
Sulp. Sev. De edad de doce айов. 
Dvop&ctzs. adv. Liv. Doce veces. 
Duóbkcim. n. indec. Cic. Doce. 
DuópEcrso. ado. Сар. La duodé 
DvópÉciuvs, a, 
de doce. 
, Duóp&ervinr, oram. m. plur. Inscr. Los ma- 
gistrados duodecemviros. 
DuODÊMILLESÎMUS, а, am. Dig. Nov-cientos 
noventa y ocho, 
DuobENARIUS, a, um. Farr. De doce, 
DUODENL, æ, a. és, Doce, una docena de. 
Duópéssis, Y, Duodecennis. 
DUODENONAGINTA. indec, 
DuODEOCTÓGINTA. indec. 
DUODEQUADRAGENI, æ, a. 
DvopÉQUAbRAGÉSIMUS, a, 
tavo. 
DuODÊQUÃDRÃGINTA, indecl Cic, 
ocho. 
Doopiauimquic&z, æ, a. Plin. Cuarenta y 
ocho. 
, DUODEQUINQUÁGESIMUS, a, 
simooctavo. 
DUODÈQUINQUÄGINTA. 
ocho. 
DuovésexiaEsimus, a, ша. Vel. Quinqnagesi- 
mooctavo, 
DropEsEXAcINTA. indecl. 
ocho. 
Dvóp&raicksiMUs, 
vo, 
Dvóbérricies. adr. Cic. Veinte y ocho veces, 
DvopErRiGINTA. indecl, Suet. Veinte y ocho 
Dvób&vickwt, ze, а, Liv Diez y ocho. 


miéntras que, en tanto, 
que. Nihil dum. Liv. 


um ne. Cie, Como no, con tal 


ant. en lugar de 


y Duodennis, 


ima vez, 


Plin, Setenta y ocho. 
Plin. Treinta y ocho. 
um.Lit. Trigésimooc- 


Treinta y 


um. Cic. Caadrage- 
indecl. Col. Cuarenta y 


Pün. Cincuenta y 


а, um. Parr, Vigesimooc- 
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um. Cé. Duodécimo, lo que es | 


Plin. Ochenta y ocho. | 


DUR 


Duoópkyicisimus y Duodevigesimus, a, ain. PUn, 
Jecimooctavo. 
Dvop&vicivri. indecl. Cic. Diez y ocho, 
Duo et vicesimani, óram. m. plur. Тас, Los 
soldados de la legion veinte y dos. 
Duo et vicésimus, a, ura. Gel. Vigesimosegundo 
Duosus, a, um. ant. en lugar de Bonus. Fest, 
Durra, а, f. Varr. El doble del precio. 
DvrLánis. m. f. тё. n. is. Macrob. Lo que con- 
tiene el duplo. Duplaris annona. Кеў. Raciou 
doble. Duplares milues. Кеў. Soldados que tienen 
doble paga. V. Duplicarii. ` 
DuPLATI0, ónis. f. Dig. V. Duplicatio. 
DuPLEx, icis. com. Cic, Doble, duplo, cosa de 
dos. [| Hor. Engañoso, dobiado, solapado. Duplez 
quam cerleris pretium. Plin. El doble, doble pre- 
cio que los demas.—Pannus. Hor. Paño grueso, 
doble, fuerte.—Portwcus. Vary. Pórtico con dos 
órdenes de colunas. Duplices manus. Firg. Las 


dos manos. 
Dwezicim. órum. m. plur. Liv. Soldados que 
Duplicacion, el acto 


tienen racion ó paga doble. 

DurLiciTi0, onis. f. Sdn. 
de duplicar. || Capit. Réplica, contrarespuesta. 

Durticárto. adv. Plin. Al doble, otro tanto. 

Durricirton, óris. m. Sid. El qué duplica. 

DoPzicárus, a, um. part. de Duplico. Cic, Du- 
plicado, aumentado al doble. ) Virg. Encorvado. 

ШёриЇсїтА8, atis. f. Lact. Duplicacion. 

CITER. adv. Cic. Daplivadumenté: dos 
veces, de dos maneras. 

Durzico, аз, ахі, átum, аге, a, Cic. Биро, 
doblar, repetir dos veces, || Aumentar. || Estao, 
Encorvar, doblar. 

Duero, onis. m. Plin. El duplo. || Doblon. 

Durro, às, йге. a. en lugar de Duplico. Fest. 

DuPLUs, a, um. Cic. Duplo, doblado. Dupli 
pienam subwe,ó In duplum ire. Cic. д Dupli con- 
demnari. Cat. Ser condenado á la pena del duplo. 
Duplo major. Plin. Dos veces mayor. 

'UPONDIARIUS, a, um. Y. Dipondiarius. 

D?rospitw. V. Dipondium. 

Dün&BiLis, m. f. lé. n. is. Ov. Durable, lo que 
dura ó es de dura. 

DünaniziTAS, átis. f. Palad. Duracion. 

DüRACÍNUS, a, um. Plin. Duro ó que tiene al- 
| guna cosa dura: dícese de las frutas cuya carne 
| esta mui pegada al hueso, y de las uvas que tienen. 
| mui duro el hollejo. Duracina persica. Plin. Du- 
| raznos, así llamados por haberse traido de Persia, 
| DURÁMEN, inis. n. Lucr. Ë 

DURAMENTUM, i. n. Col. El vástago б brazo de 

la vid. || Sén. Dureza, fortaleza. 
| DünawiUS, ii. m. 
| DORÁNUS, i. т. El Dordona, rio de Francia, 
|  DCRATEUS, a, um. Luc. De madera, 
| DORATOR, oris, m. Расі. 

Dün&TRIX, icis. f. Plin. El, la que endurece ó 
hace durar, 

DÜRATUS, a, um. parl. de Duro. Liv. Endure- 
cido. || Fortalecido, 

бнк, adv. ius, issime. Cic. Daramente, con 
dureza, con rigor. l| Con poca elegancia, ruda, tos- 
camente. Durius accipere aliquid. Cir. Recibir 
| Una cosa de mui mala voluntad, tomarla, llevarla 

соп poca resignación, mui å mal, mui agriamente. 

DUREO, és, rui, êre. n, Qv, y 

Duresco, is, rui, scére, л. Cic, Endurecerse, 
ponerse duro. [n Gracchorum et Catonis lectione 
durescere. Quint. Hacerse, acostumbrarse á la du 
| reza y tosco estilo de los Gracos y de Caton.— 

dgni. Virg. Endurecerse, atiesarse al fuego. 

DURETA, æ. f. Suet, Daureta (antiguo), el asiento 

ue había en los baños para los que se habian de 
аг. 

DURIA, se, m, Plin; 
| Claud. El Duero, rio 


Dora, rio del Pianon. 
de Espana, 


te, |! 


p'u Ú 


Dümias, e. m. Mel. Guadalaviar, rio de Es- 
nana. 

T Dümiconpia, ж. f. Tert. Dureza de corazon. 

bDünicomis, a, um. Macrob. Lo que tiene el 
enero, la corteza, cáscara, hollejo duro, 

DÜRIENSIS. m. f. sé, n. is. Cic, Perteneciente 
al Duero, rio de Espana, 

Dúxiras, Айз. f: Cic. Dureza. 

Dúsirer. adv. Ter. Duramente, con rigor. Du- 
riler vitam agere. Ter. Vivir con trabajo. Trans- 
lata verba, A Her. Metáforas duras, estrava- 
gantes. 

DünRiTIA, æ. f, Cic. y 

DÜRiTIES, el Cic. Dureza, firmeza, solidez, 
resistencia. || Aspereza de vida, paciencia en los 
trabajos. || Severidad, acerbidad. || Fuerza, forta- 
leza, Duritia ventris. Plin.——Alvi. Suet. Dureza 
de vientre, obstruccion.— Oris. Sen. Desvergüen- 
za, Durilies anim. Cic, Insensibilidad, estupidez. 

Dünirüpo, inis. f. Gel. V. Duritia. 

Dün1us, a, um. Axr. Vict. Lo que es de madera. 
Duria noz. Val. Flac. La noche en que metieron el 
caballo de madera en Troya. 

Dünuus, ii. m. Plin. El Duero, rio de España. 

DÜRIUSCULUS, a, um. dim. de Durus. Plin. Da- 
rillo, algo duro. 

DunLAcuM, i. n. Darlac, ciudad de Alemania. 

DÛRO, ás, avi, atum, йге. a. y n. Col. Endurecer, 
hacer ó poner duro, firme ó consistente. || Durar, 
mantenerse, conservarse. |] Tener valor, pacien- 
cia, sufrimiento, constancia, Durari ad plagas 
Quint. En á los golpes. Lassus sum du- 
rando, Plaut, Estoi cansado de esperar. 

DünóconTónUM, i. n. Reims, ciudad de Francia. 

DUROSTADIUM, ii. n, Durestad, ciudad de Geldre. 


_DUROTRIGES, gum. m. plur. Pueblos de la pro- 
vincia de Dorset en Inglaterra. 

DüÜROvERNUM, i. n. Cantérbury ó Cantórbery, 
ciudad de Inglaterra. 

D9Rvs, a, um. Cic. Duro, sólido, firme. || Cruel, 


violento, áspero, rigido. || Bronco, tosco, rudo. || 
Sufrido, paciente. || Trabajoso, dificultoso. || Cala- 
mitoso, adverso, dañoso, molesto. Os durum. 
Ter. Desvergonzado, descarado.—Angenium. Sén. 
Rudo, tardo. Durus Bachi sapor Ó duri saporis 
vinum. Virg. Vino áspero, acerbo. 

Dust, órum. m. plur. S. Ag. Diablos incubos 
len lengua antigua de los galos) semejantes а los 
Faunos y Silvanos. i 

Duuxvir, їп, Val. Мат, y 
, Duumviri, órum. m. plur. Сіс. Duumviros, ma- 
gistrados romanos, cuyo empleo se explica en las 
espresiones рр за ale perduellionis. Сіс. 

varones creados para juzgar ві uno ве había 
portado como enemigo de la repüblica.— Capi- 
tales, Cic. — Parricidii, Liv. Los que presidian 
las causas de homicidio, y aldo de la custodia 
le los reos de muerte. Æ estos se añadió uno con 
el tiempo, de donde se llamaron triumviros.—Na- 
vales. Liv. Los que cuidaban de pertrechar y 
reparar la armada.—Sacrorum. Liv. Los que 
guardaban é interpretaban los oráculos de las 
Sibilas y prescribían las ceremonias para los sa- 
crificios, Al principio se crearon dos, despues diez, 
cinco de los padres, y cinco de la plebe; y al fin 
quince, de donde se llamaron decemviros y quinde- 
temviros.||Front. Liv. Otros habia estraordinarios 
Para los acueductos, fábricas y dedicaciones de tem- 
Dlos, aunqué а la dedicacion asistía ило solo. || En 
municipios y colonias era igual este magistrado 
los consules en Roma, y se creaban del cuerpo 

los decuriones. 

Duunviráris, m. f. lë. n. is. Ulp. Pertene- 
ciente al magistrado de los duumviros. 

DuunviriLicios y Duumviralitius, a, ша, Fa- 
bret Lo perteneciente á los duumviros. 

Douuviráuiras, atis. f. Dig. y 
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Duumvinárus, us. m. Plin; men. Duumviretc, 
elempleo y dignidad de los duumviros. 

Dux, ücis. m. f. Cic. Guia, cabo, capitan, gr- 
neral, || Autor. || Duque. Dur astrorum. Sén, Ei 
sol.— Recte vivendi natara. Cic. La naturaleza noa 
enseña á vivir bien. Ralionem habere ducem ed 
aliquam rem, ó sequi in aliquá re gerendá. Cic. 
Tener, seguir por norte á la razon para, ó al 
hacer alguna cosa, ó en la ejecucion de las cosas. 

"Рухі. pret. de Duco. 


DY 


Macrob, El número dos ó de dos. 
Бумж, es. f. Cic. Dime, ciudad de Acaya. 
Руми, orum. m, plur. Cic. Pueblos de Acaya, 
DYMANTIS, idis. f. Ov. Hécuba, hija de Di- 

mante, 
Dysáms, is. f. Plaut. Copia, abundancia. || 

Arn. El número cuadrado entre los aritméticos. 
Dysasra y Dynastes, æ. m. Cic. Dinasta, señor, 

grande, principe, el que tiene dominio de estensiun 

considerable. 
Dora, æ. f. Hor, V. Diota. 
Dvnnácniwr y Dirracheni, órum. m, plur. Cic. 

Los ciudadanos de Dirraquio. 4 
DYRRAÀCHINUS, a, um. Plin. Perteneciente š 

Dirraquio ó Durazo. 

Dyuricmum, ii. п. Сез, Durazo, ciudad de 

Albania. 

DYysgNTëËRIA, e. f. Plin. Disenteria, flujo de 

Sangre. 

YSENTÉRICUS, a, um. Plin. Disentérico, per- 
teneciente 4 la disenteria. || El que la padece. 
* DYsEROS, i. m. Aus. Infeliz en amor. 

, Dyspepsia, æ. f. Cat. Crudeza, mala diges- 

Чоп, ч 
DYsPHORICUS, a, um. Firm. lnfeliz. 

DYSPNEA, г. f. Plin. Asma, dificultad en ia 
respiracion, 

DyspPxoicus, а, um. Plin. Asmático, el que 
padece asma д dificultad en la respiracion. _ 

DYSÛRIA, æ. f Cel. Aur. Mal, supresion de 
orina. 

Dysúmicus, a, um, Jul. Firm. El que padece 
mal de orina. 


Dyas, ádis. 


E 


E. prep. de ablat, V. Ex, pues liene los mismos 
usos, esceplo que E nunca se pone delante de las 
vocales. 

EA. ado. Ces, Por alli, por aquel lugar, 

Eápzx. V. Idem. 

Еак, es, f. Plin. Fiera de la Etiopa de la 
grandeza de ий самшо. š 

EAPROPTER. ado, Solin. Por eso, por lo minmo, 

ЕАРЗЕ. indeci. Fest. Ella misma. ^ 

Earísus, a, um. Tert. Perteneciente à la pri- 
mavera. 

EA TÉNUS. ado, Сіс. 
tal término, hasta que, 


Hasta tanto, en tanto, hasta 


EB 


Ева, æ. f. Ciudad de Toscana. 
EBENINUS, а, um. Š. Ger. De madera de ébano- 
Ep: i 
E Virg. E'bano, árbol de madera ne» 
gra, lisa y mui pesada, 

EBERODÜNENSIS. m f. se. n. is, El natural de 
Ambrun. 

EBERODÜNUM, і. n. Ambrun, ciudad de Francia. 

EniniTUs, a, ша. Sid Agotado, bebido entera- 
mente. Part. de 

Евїво, is, bibi, bibitum, ёте. a. Ter. Apnrar, 
agotar bebiendo, beber enteramente, consumi 
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Ebilsre imperium alicujus. Pleut. Olvidarse de 
las órdenes de alguno. А lacu amnis ebibitur. Plin. 
Be entra todo, ве embebe el rio en nna laguna. 
EBLANA, æ. f. Dublin, capital de Irlanda. 
EBLANDIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cic, Alean- 
ваг, conseguir, lograr á fuerza de halagos y cari- 
cias. [| Acariciar, halagar para conseguir. Treo. 
Aitigar. 
BSLiNDiTUS, a, um. part. de Eblandior. Cic. 
Logrado, conseguido con halagos caricias. 
Enóna, æ. f. E'bora, ciudad de Portugal. 
EBORACENSIS. m. f. sé. л. is. Natural de York. 
Esóricum, i. n. York, ciudad de Inglaterra. 
EBÓRARIUS, ii. m. Ulp. El que trabaja en marfil. 
EnORENSIS. m. f. вё, n. is. Inscr, Natural de 
E/bora, ó perteneciente á ella. 
Enóxeus, e, um. Plin. Lo que es de marfil. 
Erosia ó Ebusia, æ. / V. Cotes, 
EnntODUNUM i. п, Iverdun, ciudad en las fron- 
teras de la Suiza. 
Enriácus, a, um. P laut. V. Ebrius. 
EBRIAMEN, inis. n, Tert. y 
'BRIÉTAS, aki: ic. Ebriedad, borrachera. 
EBa:o, às, àvi, àtum, аге. a. Macrob. Embria- 
gar, emborrachar, 
EBRIOLATUS, a, um, Plin. V. Ebrius. 
EBBIOLUS, a, um, dim. de Ebrias. Plaut, Medio 
borracho, & medio vino. 
EnniósirAS, atis, f. Cic. Borrachera, propea- 
sion ó facilidad de embriagarse. 
Еввідзив, a, am. Cic. Borracho, el que aces- 
tambra á emborracharse, á privarse con el vino. 
Еватуз, а, um. Cic. Ebrio, borracho, embria- 


а, tomado del vino. Ebrius dulci fortuná. Hor. 
ltanero con la buena fortuna. Ebria cena, Plaut. 
Cena abundante, esplóndida.— Bruma. Marc. In- 
vierno helado, en cuyos dias se bebe mucho vino. 
—Noz. Mare. La noche que pasa un borracho. 
Еввӧрма, orum. m. plar. Los que habitan en 


las cercanías de Ambrun- 
EBRODÛNU», i, п. Y. Eberodunum. 


Евасїсж, àrum. m. plar. Сёз. Ebreux y sus | 


habitantes en Normandía. 

EBROICENSES, im. zn. plur. Los de la diócesis 
de Ebreux. 

Egnus, i. m. Y. Hebrus. 

EBULLIO, 19, ivi y ii, itom, ire. a. y 2. Sén. Echar 
fuera, ó salir bullendo. || Cic. Ostentar, hacer jac- 
tancia. Ebullire animam. Petron. Morir. — Hoc 
solet Epicurus. Cic. Esto suele decir à veces el 
mismo Epicuro. 

EsúLum, i. n. Firg. y 

Enúxus, i, m. Phn. El yezgo, planta parecida 
al saáco, 

Евов, óris. n. Cic. El sert Firg. Cosa hecha 
de marfil, Ebur curule. Ov. Silla curul adornada 
de marál, y 
Enúza, e. f. ЕЪога б Talavera, ciudad de Es- 
peña. 

Esurarus, a, am. Plaut, Cubierto, guarnecido, 
adornado de marfil. i 

Entúriici ó Ebüraicl, arum. m. plur. Los na- 
turales de Ebreux y sas alrededores. 

EBURNEOLUS, a, um. Cic. Dun. de 

EBURNEUS, a, um. Сіс, 

"EnuRNUS, a um, Plin. Ebürneo, guarnecido, eu~ 


bierto, adornado de murfil. 
fur, Сёз, Los naturales de | 


BÜROYÍCES, um. m. plur. Cés. Los naturales 
de la diócesis de Ebreux. 
Евбноүїсом Mediolanum, i. n. Ebreux, ciudad 
de Francia. д 
EBÜstTANUS, a, um. Plin, De la isla de Ibiza. 
ERUSSUS, 


SCH 
Eavscs, i f. Ibiza, ista del Mediterráneo. 


| ЕС 


Ecasron. adv. Plaut. Por Cástor, formula: de 
jurar, 3 

i Есдїюрїв. m. f. dé. n. їз. Diom. Acortado, ca- 
pudo hablando de los versos. 

Ecnásis, is. f. Serv. Figura llamada digresion. 

ЕсвАтАмА, orum, n. plur. Ecbatana, capital de 
la Media, hoi Tauris. 

Есвдгал, æ. f. Pac. Arma arrojadiza. 

EcBOLAS, з: f. Pn. Especie deuva de Egipto, 

ЕссА, eccam, en lugar Ecce ea, ecce eam. 
Plaut. Vesla alli. Eccum. Plaut. Vesle allí. 

Eccz.adv. Ter. Vé ahi, vé aqui. Ecce tibi. Vé 
ahí, ves aká, ahí tienes. 

* EccExTROS, i. m. f. Marc. Cap. Puesto, colo 
cado fuera del centro. 

EccknE у Ecére. ado. Vé ahi, vé aqu, || Plaut. 
Por Céres, jaramento, 

EccHEUMA, átis. m, Plaul. Efusion, derrama- 
miento. 

Есспл.л, por Ecce illa. Eccillam, eccultud. Plaut. 
Vesla alli, veslo alí. Eccilli. Plaut, Vélos allí. 

EccisrAM, por Ecce islam. Plaut, Véla alli. 

Eccuésia, m. f. Plin. Congregacion, conca- 
rrencia, junta del pueblo para oir hablar de la re- 
yes | Aus. Cualquiera junta ó congregacion, 
1 Lact. ia, la congregacion de los fieles cris- 
апо». || Vopisc. Templo, iglesia, donde se juntan 
los fieles 4 orar y à los divinos oficios, 

BocLEsıARCHA y Ecclésiarches, ee. m. Cura, 
párroco, pastor de una iglesia, 

Eccr&srasrERiUM, ü. m. Firuv. El lugar de 


| v oa. || Calp 


una asamblea. 
m. El Eclesiastes, uno de los 


EccrëstAs? 

| libros de la Biblia. : 

EcoLésiasticus, i. m. El Eclesiástico, otro libro 
de la sagrada Biblia, 

Econesiasticus, a, um. Eclesiástico, pertene- 
ciente a la iglesia y dedicado á ella. 

Eocos, eccas, ecca, en lugar de Ecce eon, ecce 
sas, ecce ea, Plaut. Vélos alli ó aquí. 

Bcpicus, i. m. Cic. Sindico, procurador, defen- 
sor. En los municipios y colonias era este el mismo 
empleo que el de los tribunos de la plebe en Roma. 

бА б Echeia, órum. m. plur. Vitruv, Vasos 
de bronce á manera de campanas, que estaban me- 
| tidos en las paredes de los teatros para que reso- 
| nasen y relumbasen las voces de los cómicos y can- 
tores, " 
Ecu&pz, árum. f. plur. Ciudad de la A'tica. 
ECHEDAMIA, æ. J. Ciudad de la Focide. 
Ecn&pORUS, i. m. Rio de Macedonia. 
Ecnu&w&is, Í ^ Plin. La rémora, pes peque- 
| fio, de quien se dice tener lanta fuerza, que detiene 
| el curso de un navio en el mar, 
|. EcmipwA, æ, y Echidne, es. f. Ov. La vibora 
| hembra. || Cualquiera. serpiente; у en especial la 
| hidra lernea que mató Hércules. К 
| _ Есшрмжиз, a, um, Ov. Perteneciente á la bi- 
dra lernea. 
Ecnuinábes, um. f. plur. Plin. Las Curzolares, 
cinco islas pequenas del Mar jonio. 
| 3 ECHINATUS, a, um. Päin, Erizado, cubierto de 
| espinas como el erizo, 
| EcnivoMETRA, æ. f. Plin. Brigo de mar. 

Ескіхорндва, æ. f. Plin. Pez de concha cu- 
bierto de espinas. 

Еєнімоз, i. £ Ciudad de Acarnunia || Ciudad 
| en lus confines de Tesalia y de Acaya. |] 5 Y 
| eiudad del Mar egeo. ў 
| EcHINUS, i m. Plin. Erizo de mar. || Erizo 

| Hor. Vasija de bronce, de 
brzro, б cubeto de madera en que se enjuagan 10 
El erizo de la castaña, || Vifrue. 


EDA 


Equino, adorno en las calapullas de las colunas 
jonicas y doricas. 

* Ecniow, ii, n. Pin. Triaca, composicion de va- 
rios simples contra los venenos. 

Есніомірев, s. m. Ov. Hijo de Equion, com- 
pañero de Cadmo en Манон de Тёбаз. 

EcHIÓNIUS, а, um. Ор. Perteneciente á Equion. 
|| Tebano. 

Ecnirzs, æ. m. Plin. Piedra preciosa pintada 
сото la víbora, 

Есно, us. f. Ov. El eco, (que Horacio llama 
imago) el sonido 0 repeticion de la voz que se for- 
ma en los valles Fons en lascuevas y bovedas. || 
Ov. Eco, nombre de una ninfa que despues fué con- 
vertida en peñasco. 

Ecnoicus, a, um. Sid, Perteneciente al eco. 

Есисма, átis. n. Plin. Eglegma, composicion 
medicinal de mayor consistencia que la miel, que 
puesta en la boca se pasa chupando. || Jarabe, 
medor, electuario, 

EcLiGMÁTIUM, 

EcLrmsis, is. f. 


n, Prisc, Dim. de Ecligma. 
Her. Eclipse de sol 0 de 


ina. 
Ecrrricus, а, um. Pin. Perteneciente al 


m. Fulg. Intérprete, tra- 


ise 

Ecuipricus, і, m. Plin. La eclíptica, círculo 
mázimo en la esfera celeste, que corta oblicuamente 
el ecuador, haciendo con él un ángulo de 23 grados 
y medio, y el sol anda pa por ella, . 

EoLoGA, m. f. Plin. E'gloga, poema d diálogo 
entre pastores, || Eleccion. 

EctócARIUM, ii. n. Título de un libro del poeta 
Ausonio, que es una coleccion de sus mas breves y 
escogidas poesias, 

EcrocArius, а, um. Aus. Libro ea que están 
varios poemas breves escogidos. Б 

де m, Cic. Siervo literalo, que en- 
tresacaba con brevedad pasages escogidos del libro 
que se leía, 

* Ecnipuas, m. m. Plin. Viento impetuoso que 
ocasiona cierto género de tempestad asi llamada. 

Ecowrna. adv. Bibl. y 
CONTRÁRIO, айо. Pl. Al contrario, por el 
contrario. 

Ecrnóra, т. f. Vilruv. La parte salediza de 
una fábrica, 

* ECPHRASTES, @. 
ductor. 

* EcPYR08:3, is. £ Serv. Inflamacion, fuego. 

Eoquanno. adv. Cic. Y cuando, cuando. 

ECQUIS, qua ó quee, quod ó quid. Cic. y 
/CQUISNAM, quaenam, quodnam ó quidnam, pron. 
. Quien, cual. 

Ecquo. adw Cic. Donde, adoude. 

КовтАзив, is. f. Teri. E'stasis, arrobamiento de 
espiritu, que deja al hombre fuera de sentido : se 
kalla tambien Extasis. 

Ecrisus, is. f. Diom. Figura poética, por la que 
se alarga una silaba breve. 

EcrntLiPsIS, is. f. Dióm. Figura poética, por la 
que se elide la sílaba acabada en m al fin de diccion, 
3i empieza la siguiente con vocal ó diptongo, 

Ecrróma, átis. л. Tert. Aborto, 

EcrRóPA, m. f. Varr. Senda, separacion del 
camino. 

PUS, a, um. Sén. Grabad i 
Epor „а, bado, esculpido de 
EcúLeus, i. m. Y. Equuleus. 
ED 

EbAcirAs, абв. f. Cic. Voracidad, la propie- 
dad y calidad de los animales voraces, y hombres 
mui comedores. 

Ebax, acis. com, Cic. Voraz, comilon, g 
comedor. Edaz cura. Hor. Cuidado, pesadum 
iue consume, 
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EDEATRE, árum. xm. pr. Fest. Los que dis- 
ponen los banquetes reales, геровіегоз, 

Ерёсімата, orum. n, plur. Los diezmos, 

, En&ciMATIO, ònis. f. Veg. Diezmo, el acto с 
diezmar, de sacar uno de diez. 

EbECIMATOR, Oris, m. Veg. Dezmero, el re- 
| coge 0 cobra el diezmo. || El que saca ó UA de 
| diez uno. 
|. ЕрЁсїмАтїв, a, um. Fest, Escogido, sacar: 
diez, diezmado. Part. de 

Ebkécimo, ás, аге. a. Sim. Diezmar, sacar 0 es 
coger uno de diez, 

EDEMBURGUM, i. n, Edimburgo, capital de Es- 
cocia, 

Ebespus, a, ux . Cic, Lo que se puede ó debo 
comer. 

EDENTÁTUS, а, um. Macrob. Desdentado, Part. 


EDENTO, аз, avi, átum, аге, a. Plaut. Desden- 

| tar, quitar d uno los dientes, sacárselos. 

! EDENTÚLUS, a, nm. Plaut. Desdentado, 
dientes. Edentulum vinum. Plaut. Nino а 

que no tiene punta, que no pica. Edentulus ve: 

E denübus invidet, adag. Agrillas eran. 

ref. 

| En&ror. V. /Edepol. 

Ерёвл. Y. Hedera. 

Ebessa, æ. f. Plin. Edesa, hoi Orfa o Rohai, 
ciudad de Mesopotamia, 

Epi. prel. de Edo, edis ó es, edit ó est. 

Epico, is, xi, ctum, сёге, m. Cic. Publicar, 
hacer saber. || Mandar, ordenar, dar órden. || In- 
timar, hacer un edicto. Edicere senatum. Suet. 
Convocar el senado.—Diem, Liv. Fijar el dia. 
Edigit ne quis. Liv. Prohibió que ninguno. 

Epicránis. m. f. lé. n. is. Vip: erteneciente 
al edicto. 

Enicrio, ónis. f. Plaut, V. Edictum. 

Ерісто, ás, àvi, atum, аге. a. Paul. Decis 
contar, esplicar. || Advertir, 

EpicTUM, i. m. Cic. Edicto, órden, auto, man- 
damiento, declaracion, 

Ebicrus, а, um. part. de Edico. Cie, Manda: 
intimado por edicto, 

Еріш. pret. de Edo. 

Ерїрїсї, pret. de Edisco. 

Epiras. m. f. 16. m. is. Gel. Perteneciente á la 
comida 

EDISCENDUS, а, um. Cic. Lo que se ha de apren- 
der de memoria. Ediscendus ad verbum libelius. 
Cic. Librito que se ha de aprender de memoria 
palabra por palabra. 

EbisciTUS, a, um. Aprendido, Part. de 

Episco, is, didici, discitum, scére. a. Cic. Apren- 
der de memoria, encomendar á ella, 

EbissERATOR, Oris. m. Aus. El que esplica ó 
hace disertacion. 

EpissÉno, is, rui, sertum, rëre. a. Cic. Declarar, 
esplicar, dar á entender, esponer, 

'Evisssarátio, V. Dissertatio. 

KpissERTÀ TOR. Y. Edisserator. 

EDISSERTATUS, a, um. part. de Edisserto. Arn 
Esplicado, espuesto. ñ 

ошакта, Opis. f. S. Ger. V. Dissertatio. 

EDISSERTO, ás, àvi, atum, аге. a. frec, de Edis- 
sero. Plaut. Esponer, esplicar, Ordine omne, uti 
| quidque. aclum esL, edissertavit. Plaut. Lo contó 
| todo conforme pasó. 

Epirio, onis, f. Cic. Edicion, publicacion, pre- 
sertacion en público. || ip. Nacimiento. Editie 
| libri. Quint. Edicion, publicacion, impresion de un 
libro.—Consulum. Liv. Nómina, lista de los cón- 


| 


tus, a, um. Cic, Lo que se publica, pro- 

û exhibe. Edititivs judes. Cic. Juezá bitra 
nombrado por una parte. 

EDITOR, ûris. m. Luc, El que produce ёз ғеп- 
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dra, hace nacer, da á luz. Editor nocturne mre. 
Luc. Que causa ó produce sereno, humedad. 
Editores ludorum. Capitol. Los que daban los 
espectáculos al püblico. ў 

ZDiTUS, us. m. Ulp. Publicacion. || Estiércol de 


` les animales. 


mas robusto, 
Еро, édis ó es, Edit ó est, edit, ésum ó estum, 


edére ó esse. a. Cic. Comer. Edere de patella. Cic, | 


Comer en plato. — Pugnos, Plaut. Llevar, sufrir 

unadas. Esse panem ex vino, Cel. Comer pan mo- 
jado en vino, û sopa en vino. Edi! animum cura. 
Firg. La pesadumbre, el cuidado le consume. Es- 
tur, bibilur dies, noctesque. Plaut. No se hace mas 
que comer y beber en todo el dia y en toda la no- 
che. 


Еро, is, didi, ditum, dére. a. Cic. Sacar ó echar 
afuera. Jas á luz, parir. || Producir, engendrar, 
criar. || Hablar, decir. |] Contar, esplicar, esponer. 


|| Dar, ofrecer, exhibir. || Publicar, divulgar. Edit | 


quisque ae polest. Plaut, Cada uno hace lo que 
puede. Edere judices. Cic. Nombrar, elegir jueces. 
— Minas. Cic. Amenazar. 

Ebo, onis. m. Farr. Comilon, comedor. 

EDOCENTER. adv. Gel. Por via de enseñanza. 

Ebóceo, és, cui, doctum, ёге. a. Cic. Enseñar, 
mostrar, instruir, informar, hacer saber. Juventu- 
tem multis modis mala facinora edocere. Sal. En- 
señar la juveutod à malas acciones por muchos 
caminos.— Adiquem de itinere hostium, Sal Infor- 
mar á nno del camino de los enemigos. 

EpocrUs, a, um. part. de Edoceo. Liv. Ense- 
ado, advertido, informado, instruido. Edoctus 
artes belli. Liv, Enseñado, práctico en las artes 
de la guerra. 

жан, m. Plin. El que acepilla, alisa, 

ule. 

EpóLATUS, a, um. Col. Acepillado, alisado, pu- 
lido perfectamente, Part, de 

EboLo, ás, ávi, atum, ате. a, Cic. Acepillar, 
allanar, pulir, alisar perfectamente. Edolare li- 
brum. Varr. Perfeccionar, dar la última mano á 
un libro, 


Ebómirus, a, um. Col. Domado, subyugado, 


sojuagado enteramente, Part. de 

Evóno, ás, mui, itum, аге, a. Cic. Domar, su- 
jetar, subyugar, sojuzgar del todo. Edomila na- 
fura doctriná, Cis, Natural, domado, domeñado 
por la doctrina ó enseñanza.—Herba, Col. Yerba 
cultivada, hortense, 

Epon, onis. m. Plin. Edon, monte de Tracia. 

Epûxı, orum. m, plur. Plin. Pueblos de Tracia, 


Epowis, idis. f. Ov. La muger natural de los | 


pueblos edones en Tracia.||Bacante, ¿a muger 
que celebraba con otras en Tracia los sacrificios de 
асо, llamados orgia. 

EDONIUS, a, um, 7 

EDONUS, a, um. Virg. Perteneciente á los pue- 
blos edones de Tracia, á Baco y á sus sacrificios. 

Eposus, i m. V. Edon. 

EDORMIO, is, ivi, itum, ire. n. Cic. 

Eponwusco, is, ёге. n. Plaut. Dormir mucho. || 
Dejar de dorimir. Edormire. Cic. ó edormiscere. 
Piaut. Crapulam ó vinum. Сіс. ó villum. Ter. 
Dormir la borrachera, — Tempus. Sén. Pasar el 


EFF 


| tiempo durmiendo. | Edormiscere somnum. Phnet. 
| Echar пп sueiio. 

| EDREI, órum. m. plur. Ciudad de los amorreos. 
| EnhRt, órum. m. plur. La isla de Bardsei em is 
| costa de Inglaterra. 

Ebucário, биз. f. Cic. Èducacion, enseñansa, 
| disciplina, crianza. || Pasto de los animales. || Cria 
de ellos. 

EbúcATOR, oris, m. Cie. El que cria, alimenta, 
educa, enseña.||Preceptor, maestro, director, ayo, 
EpÜcaTRIx, icis. f. Col. Ama de leche, la que 
cuida, educa, enseña. 
EDÜCATUS, a, um. part. de Educo. Cic. Educ 
do, criado, enseñado, instruido. Erucatus Raven- 
| ne. Тас. Criado en Ravena.—Ad turpitudinem. 
| Cic. Criado en torpeza, en malas costumbres, 
Ерёсїтїв, us. m. Tert. V. Educatio. 
Ebtco, às, avi, atum, аге. а. Cic. Educar, 
| criar. || Enseñar, instruir, formar, dar educacion. 
Educavit Шит sibi pro йа. Plaut. La crió como 


| si fuese su propia hija. Educari mummis faetum. 
Tpecho á su hijo, criarle á su pechos. 


| Plin. Dar el 
| —Qratorem. Quint. Formar un orador.—Aliguem 

liberaliter, ingenue. Ter. Dar á uno buena, noble 
educacion. 

Ebuco, із, uxi, ctum, сёге. a. Cic. Sacar afuera. 
|| Llevar, conducir, pasar. || Alzar, levantar. || 
Agotar, apurar. || Educar, criar. || Engendrar, pro- 
ducir. Educere gladium è vaginá. Cic, Sacar la 
espada, desenvamarla. || Echar, poner, meter ma- 
no û la espada, tirar de еПа.— 4 liquem lelho, Val. 
| Flac. Libertar à uno de la muerte.—A liquem in 

jus. Cic. Traer à uno á juicio, emplazarle, —Sor- 
| tem. Cic. Sortear, echar suertes, — Ludo noctem, 

Estac. Pasar la noche jugando. — Se multitudine. 
| Sén. Salirse, escaparse de entre la multitud.— 
| Poculum. Plaut. Agotar, apurar un vaso, 

Ebucrio, onis. f. Cal. La accion de sacar fue- 
ra, estraccion. 

Epucrus, a, um. part, de Educo, is. Cic, Sa- 
cado fuera. || Firg. Alzado, levantado en alto. || 
Educado, criado. Eductus sever disciplina, Тас. 
Criado, educado bajo una severa disciplina, 

EbuLco, às, àvi, atum, аге. а, Gel. Endulzar. 

Ербил, ium. n. plur. Hor. Manjares, cosas de 
comer. Alguna vez se halla Edulium. 

EpUuLicA ó Educa, æ. f. S. Ag. Diosa que cui- 
daba del alimento y crianza de los ninos, 

EpüLis. m. f. lé. n Farr. Cosa de comer, б 
buena para comer. 

EbGRE. adv. Ov. Dura, obstinadamente, 

Epünzsco, із, ёге. n. Cel. Aur. Endurecerse. 

Ebro, ás, ávi, atum, åre. a. y л. Тас. Sén. 
Endarecer, hacer, poner duro. || Durar mucho 
tiempo. 

Ербаоз, a, um. Firg. Duro, mui dnro. || Ob. 
Endarecido, obstinado. 

Epůsa, æ. f. Varr. Edusa, diosa abogada de la 
comida, como Potina de la bebida y Cuba del 
sueño, 

Ерүшлим ó Idyllinm, ii. n. Aus. Idilio, poema 
corto а manera de epigrama, Asi intiluló Ausonio 
los suyos. j 

EETioN, onis. n. Ор. Etion, padre de Andró- 
| maca, que reino en Tébas de Cilicia. 1 
| EETIONEUS, a, um. adj. Ov. Perteneciente á 
| Etion, rei de Tébas en Cilicia. 
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ErráaBiLis. m. f. 16.1. is. Virg. Lo que se puede 
decir. i 
EFEJECATUS, a, um. Apul Limpio, sin heces ni 
| inmundicias. Part. de 
EFFECO, às, avi, atun, аге. a. Apul, Quitar tas 
| heces, limpiar de inmundicias, 
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EerTAMEN, inis. n. Marc, Cap. Diccion, pro- 
попоіасіоп, * 
Errancio y Effercio, is, rsi, etem, cire, а. Cés. 
Llenar, henchir del todo. 
Erraar ãtus sum. dep. Cic. Hablar, decir, 
ferir, publicar, divulgar. Efari alicui. Vire. Ma 
blar á alguno.— Templum. Cic, Delinear los ago- 


reros, y cunsagrar con ciertas fórmulas deprecato- | 


rias los límites de un templo. 
ErFASCÍNÁTIO, onis. f. Plin. Fascinacion, aojo, 
mal de ojo, 
EFFASCINATOR, ûris. m. Plin. Fascinador, || 
! ¿ncantador, hechicero. 


Errascino, às, àvi, atum, аге. a. Plin. Fasci- | 


паг, аојаг, hacer mal de ojo. 
ErrAra, órum. n. plur. Cic. Vaticinios. Effata 
augurum, Varr, Deprecaciones de los agoreros 


para consagrar un lugar. 
vu El acto de hablar. 


Errito, onis. f. 
ErráTUM, i. . Axioma, dogma, máxima, 
sentencia, principio, dicho. 
ErrATUS, a, ша, part. a, y раз. de Effari. Ef. 
Дит templum. 
grado por los agoreros con ciertas fórmulas depre- 
RM. Tantum effata. Virg. Habiendo dicho 
esto. 
EFFATUS, us, m. Apul. Habla, pronunciacion. 
Ev rct. pret. de Efficio. 
Errore. adv. Am. Con perfeccion, 
fi ren, Onis. f. Cic. Práctica, el acto y modo 
acer, 
EFFECTIVE. adv. Quint. Efectivamente, con, en 
efecto. 
T Errzcrivus, a, um. Plin. Efectivo, lo que se 
t d efecto. 
EFFECTOR, ûris. m, Hacedor, autor. 
Err&crRIX, icis. / Cic. Hacedora, autora, _ 
EFFECTUM, i. n. Quint. y E 
EFFECTUS, us, m. Cic. Efecto. Opera in effectu 
crant. Liv. Las obras estaban concluidas, Sine ullo 
fect, Liv. Sin efecto alguno, sin haber hecho 
шаба. Non caret effectu. Ov. No tarece de efecto, 
зе lleva 4 efecto. Radicis effectus. Cic, El efecto, 
Virtud, fuerza, eficacia de una raiz. 
Errzcrus, a, um. part. de Eflicio. Cic. Efectua- 
lo, hecho, acabado, concluido, perfeccionado. 
cle res. Cic. Los efectos. Ejfectum aliquid 
reddere 6 dare. Ter. Efectuar, llevar algo à efec- 
» а ejecucion. Aures effeclius aliquid postulantes. 
ийи. Oidos que no se satisfacen, que desean otra 
Sosa mas perfècta, 
BFF&CUNDO, ás, йге, a, 
abundante, abonar. 
Err&wiNATE. ado. Cic. Afeminadamente, de 
"à manera afeminada, á modo de muger. 
Err&wiNATIO, ònis. f. Tert, Afeminacion, blan- 
dura, delicadeza, molicie. 
“FFËMINÁTUS, a, um. Сіс. Afeminado, blando, 
delicado, de ánimo mugeril. Part. de 
FFEMINO, às, avi, àt аге. a. Cés. Afemi- 
Dàr, hacer, volver flaco, d. bil, enervar. Pecunia 
imn virilem efeminat. Sal. El dinero afemina 
el ánimo varonil. 
Еррёвате, ado. Lact. Fiera, cruel, inhumana- 
mente, 4 manera de fieras. 
'FFERATIO, Qnis. f. Tert. Fiereza, inhúmani- 
dad, crueldad, barbaridad. 
FFERATUS, a, um. part. de Effero, as. Cic. En- 
urecido, hecho, vuelto fiero, bárbaro, cruel. 
FFERBUI, pret. de Efferveo y de Effervesco. 
Errzacto, is, ire. V. Effarcio. 
'FFÉRESCO y Efferasco, is, ёге. л. Am, Ha- 
©егве fiero, inhumano, bárbaro, cruel. 
Erránizas, atis. £ Lact. Fiereza, crueldad. 
„„ЁЕУЁнө, ás, ау1, tum, are. a. Liv. Encrucle- 
zer, kacer, volver fiero, cruel, bárbaro, inhuma- 
` ADerare animos mali assuetudine. Lio. Embru- 


Vop. Fertilizar, bacer 


Cic. Templo delineado y consa- | 


| hirviendo el 
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tecer los ánimos, hacerlos intratables y bárbaro 
con la costumbre de lo malo, 

Erréxo, ers, extúli, élátum, efferre. a. Cic. Sa- 
car afuera. || Llevar, conducir fuera. || Producir 
engendrar, criar. || Espouer, esplicar, declarar. ll 
Divulgar, publicar. || Decir, pronunciar, hablar. 
1] Alzar, levantar. || Llevar á enterrar, Efferre se. 

er. Ensoberbecerse, engreirse.—Aliquem. Cic. 
Engrandecer à alguno. — Laudibus. Cic. Alabar, 
ensalzar con alabanzas. Efferri aliquá re. Cic. Se 
trasportado, ponerse fuera de si (en buena y en 
mala parte). — De custodiá. Col. Sacar de la pri. 
sion. — Sese verbis, sermonibus, gloriando, pradin 
catione, Cic. A „ Jactarse, vanagloriarse, — 
Cadaver ad sepulcrum. Liv. Llevar А sepultar um 
cadáver. — Pedem aliquo. Cic. lr, dirigirse á al- 

una parte. Hec me de letitiá extulerunt. Cic, 
Estas cosas me han dado una suma alegría. 

Errerrus, a, um. parl. de Effercio. Plaut, Lle- 
no, colmado. || Repleto. 

Err&nus, а, um, Sén. Fiero, inhumano. 

EFFERVENS, tis. com. Gel. Fuerte, vehemente, 

EFFERVEO, és, bui ó егуі, ёге. n. Estac. Hervir 
mucho. || Cic. Encruelecerse, enfurecerse. 

EFFERVESCENTIA, æ. f. Сёз. Hervor, eferves- 
cencia, 

ErreRvesco, is, bui, всёге. n, Cio, Empezar á 
cocer. || Enfurecerse, embravecerse, acalorarse. 

ErrERYO, is, bui ó vi, ёге, л. Vitruv. Salirse 
Î licor, derramarse, 

EFFETA, æ. f. V. Боба, 

Err&re. adv. Marc. Sabiamente. || Prosta- 

ente. > 

EFFRTUS , a, um. F. Effoetus. = 

ЕРЕЇСА СА, m. f. Plin, Eficacia, virtud, activi- 
dad, fuerza, poder, propiedad para obrar. 

Erricaciras, аі Ас. fficacia, 

ErricAcirEm, ius, issime. adv. Piin. Eficaz 
mente, con actividad, eficacia, fervorosa, podero. 
samente. 

Erricax, ácis, com. Plin. Eficaz, activo, pode- 
roso, propio para obrar. саг adversus serpen- 
tes ex aceto pota. Plin. men. Eficaz, saludable 
admirable, maravillosa, de ga virtud contra la 
mordedura de serpientes bebida en vinagre, 

EFFÍCIENS, tis. com, Сіс. Eficiente, el que obra 
y hace alguna cosa, y la causa que obra y produce. 

EFEIÍCIENTER, adv, Cic. Eficientemente, efecti- 
vamente, con efecto. 

EFFICIENTIA, æ. f. Cic. Eficiencia, virtud y fa- 
cultad para hacer. 

Erricio, is, féci, fectum, ficére. a. Cic. Hacer 
efectuar, llevar á efecto. || Ocasionar, causar, pro- 
ducir. || Concluir, deducir, colegir, probar. Ел 
cere mandata. Cic. Ejecutar el mandato, la órden 
б encargo. — Álicui nuptias. Ter. Ajustar á uno 
una boda. — Multum in studiis. Quint. Adelantar 
mucho en los estudios. — Erercifum confirmatio- 
rem in dies. Cic. Hacer al ejército mas animoso 
cada dia, alentarie, animarle mas.— Admirationes. 
Сіс. Causar graude admiracion. Ег quo efficitur 
rS Ds douce aa ned 

Erricrio, onis. f. A' Her. Representacion, re- 
medo, copia del carácter de alguno. || La figura 
etopeya. 

ÉrriCTUS, a, um. part. de Effingo. Сіс. Repre- 
sentado, remedado, 

ErriciA, æ. f. Plaut, V. Effigies. 

ErriciATUS, us. m. Apul. El acto de retratar ó 
remedar, 

ErriciATUS, a, um. parl. de Effigio. Apul. Re- 

urado. 
. f. Cie. 


Eógio, imágen, figura, se- 
mejanza, busto, retrato, copia, idea de alguno. 


Ad effigiem justi imperi. Cie. A' modo, al remedo 
de wa imperio justo. Consiliorus ас vir dom efi- 
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gies. Cic. Imágen, retrato de los pensamientos y 
virtudes. s 
Erricio, às, àvi, ашып, аге. а. Sid. Figurar, 
hacer una efigie. 
EFFINDO, is, ёге, а. Man. Cortar, surcar las 


чач. 
"на, is, nxi, fictum, ngére. a. Cic. Retra- 
lar, copiar, figurar, representar, pintar à lo vivo. 
iguid im auro. Virg. Grabar alguna 
cosa en oro.—Spongiis sanguinem e foro. Сіс. En- 
jugar. empapar con esponjas la sangre del foro. Ci- 
tero effinzil vim Demosthenis, copiam Platonis. 
int. Ciceron imitó, igualó la vehemencia de De- 
móstenes y la abundancia de Platon. 

Errio, is. en lugar de Fio, is. Plaut. 

Errimno, ás, ávi, atum, аге. a. Acc. Confirmar, 
hacer firme y constante. 

ErrLAciTATIO, ónis. f. Cic. y. N к 

ErrLicirATUS, us. m. Cic. Instancia, peticion 
vehemente. E//lagilatu meo. Сіс. A‘ ruegos mios. 

EFFLAGITATUS, а, сш. Suet, Pedido con muchas 
instancias. Part. de 

ErrLAGiTO, às, àvi, àtum, йге. a. Cic, Pedir 
боп muchas instancias, con muchas súplicas 
ruegos. Locus adversarios efagilabat. Hiro. El 
lugar convidaba á los contrarios. 

IFFLAMMANS, tis. com Marc. Cap.Lo que echa 
de sí, arroja, despide llamas. 

ErrLArus, a, um. part. de Efo. Suet. Espirado, 
despedido ó echado tido 6 respirando, 

KFLATUS, us. m. Sén. Espiracion, respiracion, 
е! acto de echar el aliento, 

EFFLEO, és, evi, étum, ёге. a. Quint, Llorar 
amarga, copiosamente, deshacerse en lágrimas, 
consumirse llorando por. Efffere oculos. Quint. 
Deshacerse en llanto. 

Errucrz. adv. А y 

Erruicrim. ado. Plaut. Ardiente, apasionada- 
mente, con estremo. 

TEFFLICTI0, onis.f. F. Afllictio. 

MAU аз, ахі, àtum, аге, а, Plaut. V. Af- 


to. 

Erruicrus, a, um. Cic. Afligido, atormentado, 
Part. de 

ErrLic 
mentar. || Golpear, matar, arruinar. 


is, xi, ctum, gére. a. Сіс. Afligir, ator- 
igere la- 
pide. Plaut. Cubrir, cargar de piedras. 

Erruo, às, àvi, atum, are, a. Plin. Echar fuera 
soplando. || Exhalar, espirar, i 
mam. Plaut, —Exziremum halitum. Cic. Espirar, dar 


el alma, dar el último aliento.—Colorem. Lucr. | 


Perder el color. 
Errrono, és, ёге, n. Tib. y 


EFFLORESCO, is, ui, scére. m. Cic. Florecer, | 


abrirse las flores, echar, criar, producir flores. 
Kfflarescere ingenii laudibus. Cic. Florecer, brillar 
con las prendas del iugenio.—Ez aliguá re. Cic. 
Бш por alguna cosa, sacar ó salir, resultar de 
е 


EFFLUENTER. adv, Plaut, Abundantemente. 

EFFLUENTIA, se. f. Plin. Efluvio, vapor exhala- 
do de los cnerpos. 

Erruvo, is, uxi, fluxum, ёге. n. Cic, Salir co- 
riendo, manando, destilando, Уйат effluere. Cic. 
Irse desvaneciendo, acabando la vida. Capilü 
Тишти. Plin. Se caen los cabellos. Cum. efftuzit 
ætas. Cic. Cuando se pasa la edad, la vida. Efffuere. 
es animo. Cic. Olvidarse, escaparse dela memo- 
ria.—In lacrymas. Luc. Deshacerse en llanto, 
Utrumque. hoc falsum est, efluet. Ter. Ambas à 
doa cosa» sou falsas, se me saldrán de la boca. 

Errrbviuw, i. n. Plin. La salida de una co- 
rriente ó manantial, y el lugar de donde sale. 

EFFLUXI. pret. de Efüuo. 

ErrLUxus, a, um. part. de Effluo. Avien. Lo 
ue corre manando ó destilando. 

ATIO, onis. f. Cels. Sofocacme- 


respirar. Efflare ani- | 


EFF 
Erróco, ás, àvi, átom, аге, а. Sén. Sofocar, 


г. 

FFODIO, is, fodi, fossum, dére. a. Cés Sacar 
cavando. Effodere alicui oculos. Cie. Sacar а uno 
lus ojos. 

ErrawiNo, ёс. V. Elfemino. 

Errarra, m. f. Sal. Hembra estéril, muger que 
no puede tener sucesion. || Firg. Hembra qne ba 
parido. 

Errere, ado, Marc. Sin e&cacia, sin vigor ni 
fuerza. 

Errerus, a, um. (їс. Gastado, conanmido, 
apurado, вій fuerza ni vigor. Efuetus ager. Virg. à 

?ffatum solum. Col. Vierra apurada, cansada, 
gastada. ESeta gallina. Plin. Gallina queno pone. 
—Viribus senectus. Virg. Vejez mui débil, decré- 


pita. 

Erron. V. Effari. 

EFFORATUS, a, um. Col. Taladrado, horadado, 
Part. de 

Errüno, ás, avi, atum, йге, a. Col. Teladrar, 
horadar, agujerear de parte à parte. 

Erross10, onis. f. Cod. Teod. La cava, la accion 


| de cavar d de sacar cavando. 


Errosson, óris, m. El cavador. 

Errossus, a, um. part, de Effodio. Plin. Sacado 
cavando. || Cavado, 

EFFRACTARIUS, ii. m. Sén. ^ 

ErrnACTOR, Oris. m, Ulp. El que rompe, que- 
branta, descerzaja puerta, ventana ó arca violenta- 
mente, 

EFFRACTÜRA, æ. f. Paul, Jct, Rotura, quebran- 
tamiento de puerta, ventana, arca ó cofre, 

EFFRACTOS, a, um. part. de Efiringo. Hor. Ro- 
to, quebrantado con violencia. Efractus fame. 
Plaut. Muerto de hambre. 

Errn&NATE. ado, Сіс. Desenfrenadamente, sin 
sujeciorr, respeto ni temor. 

Errn&NATIO, Onis. f. Cic. Desenfrenamiento, 
desenfreno, despeña, precipitacion, disolucion, 

EPFRESATUS, a, um, ior, issimus. Liv. De«fre- 
nado, quitado el freno. || Indómito, desordenado, 
disoluto, Part. de 

EFFRÉNO, ás, ávi, átom, йге. a. Sil, Soltar 

uitando el freno. Suele escribirse Effræno con sus 

ivados. 

EFFRENUS, a, um, y Effrenis, e. Liv. Sin freno. 
Se dice de la caballeria á la cual se le ha 
Indómito, desenfrenado. E frena mors, Sén. 
violenta. 


ErrricAtio, Onis. f. Sén. Fregacion, fregadura 
fregamiento, la accion de fregar, friega. 

Erralcaros, a. um. Apul. Fregado. part. de. 

Errníco, ás, ui ó ávi, ātum y ctum, аге, a. Sé 
Limpiar fregando. 

ErramGo, is, frógi, fractum, ngére. a. Civ, Que- 
brantar, romper, quebrar con fmpetu. E/fring0 
animam. Sén. (rag, Estrellar а uno, arrancarle ё 
alma. à 

Еғткохоко, ёв, ui, ёге. n. Уор. Echar, criat 
hojas. 

Errrows, ontis, comp. Уор. Desvergonzado, des” 
carado. 

Errnucríco, ás, Avi, ütum, йге. a. Tert. раш 
lar, empezar á brotar, echar renuevos ó vástegos 
la planta. 


Errüp:. pret. de Effando. 
ErrUciA, e. f. Serv. La victime que so escapzba 


de las aras. 

Ерғ0сікѕ, êi. f. Sil. V. Effugium. h 

Errúcio, is, Йй, fúgitum, gére. n. Cic. Hull 
escapar, dar, echar á correr. fugit te nihil. 016. 
Nada se te escapa. —Me memoria, P laut. Mi af 
moria me abandona, me falta. Ejfugere manus y 
manibus, de prelio, patriá. Plaut. Vacapurse : 
еріте las manos, del combate, abandonar а patria 

"sun oculorum. Sén, rug. Visus. Ov. aca 


EGE 
oarsê de la vista. Efugi malum, mvem bonum. 
adag. À' quien se muda, Dios le ayuda. ref. 
EFFOGIUM: . Cic. Huida, fuga, la manera de 
escapar, efugio. jp Ingar de donde se huye. Ef- 
gium incidere. Tac. Cortar la fuga, cerrar, impe- 
dir el paso. Effugia pennarum. Cic. Alas para huir. 
Er*FULCIO, is si, itum, cire. a. Liv. Apoyar, 
sostener, afirmar. 
ErFULGEO, és, lsi, gere. n. Liv, Resplandecer, 
relucir, brillar mucho. 
Erruroo, is, ёте. Virg. V. Effulgeo. 
¡FFULTUS, a, um. part, de Effulcio. Firg. Apo- 
yado, sostenido. t 
ErrFÜMicATUS, a, um. Teri, Espelido, echado 
con humo. 
Errüwo, às, йге. n. Sever. Humear, echar humo, 
ErrUNDO, is, füdi, fusum, dëre. a, Cic. Derra- 
mar, esparcir, echar fuera. Efundere iram n ali- 
em. Liv. Descargar su ira, su cólera en, sobre 
coutra alguno, —PFortunas, patrimonium, Cic. 
Disipar, dilapidar, derramar, malbaratar, desbara- 
tar su hacienda, sus bienes, su patrimonio.—Se im- 
„menso ore in Oceanum. Тас. Arrojarse al Océano 
por una larga embocadura.— Animam, vitam. Firg. 
Extremum spiritum. Сіс. Dar, despedir el último 
aliento, morir.—Pedilatum. Sal. Desbaratar la in- 
fanteria—Crines, Luc. Pelarse.—Herbas, Сіс. 
Echar, criar, producir yerbas.—Alicui oculum. 
. Echar а uno un ojo fuera.—Omnia que lacue- 
ral, Сіс. Vomitar todo lo que había callado.— 
Curam sui. Sén. Abandonarse, descuidar de sí 
enteramente.— Orationem. Sén. Hablar con. pertur- 
bacion, con oscuridad.— Gradum, frena. Estac. 
er á carrera tendida. 
¿Errúse, ius, issime. adv, Сіс. Esparcida, licen- 
ciosamente, sin moderacion, con esceso y profu- 
sion, Bluse fugere Liv. Huir á carrera abierta.— 
Fivere, Cic. Vivir profusamente.—Ezullare. Cic. 
Abandonarse á la alegría con esceso.—A mare, efu- 
sissime diligere, Plin. men. Amar con estremo, con 
Pasion. 
Errüsio, onis. f. Cic. Efusion, derramamiento. 
| Prodigalidad, rofusion, Effusio animi in Letitiá. 

lic. Ensanche, dilatacion del ánimo, del corazon 
en la alegría. 

„t EFFUSOR, ris, m. S, Ag. Derramador, el que 
verte б derrama. 

ErrüsoRiE. adv. Am. V. Effuse. 
FUSUS, a, um. part. de Eífundo. Liv, Derra- 
mado, vertido fuera. Effusus im complezu. Тас, 
que recibe con los brazos abiertos.—In. lacry- 
таз, Tác. Deshecho en lágrimas. Effusi honores. 
Nep. Honores dados sin medida, sin discrecion.— 
Sumptus, Cic. Gastos escesivos. Effusissimis habenis 
Moadere. Liv. Acometer, dar sobre los enemigos 
toda rienda, Epas loca, Tác. Lugares, parages 
апсһов, llanos, descubiertos. Ки: plenis portis. 

„ Saliendo de tropel. 

'FFUTIO, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Charlar, gar- 

T, parar sin consideracion y sin reserva. 

'KFÜTITUS, a, um. part, de Effatio. Cic. Char- 

Чо, parlado sin reflexion y sin sustancia. 

'FFÜTUO, is, ui, ёге, a. Suet. Malgastar en li- 
Tàliades, 
EG 


Ns, lis. com. tior, tissimus, Cic. Necesitado, 
ге Egens deliciarum animus. Hor, A' nima prie 
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ph de todo placer.—Rebus omnibus, Cie, Fallo 
le tado. 

EGENÜLUS, а, um. Paul, Nol. Pobrecillo, pobre 
cito. Dim. de 

Ecénus, a, um. Liv. Pobre, necesitado, falto, 
Egena aquarum regio. Tác. Tierra escasa de agua, 
Res egena. Plaut. Necesidades, negocios deses- 

erados. Omnium egeni. Liv. Privados de todo 
umano consuelo. 

Eceo, és, gui, ёге. n. Cic. Carecer, estar falto, 
necesitado, pobre. TAemistoclis liberi eguerunt, 
Cic. Los hijos de Temistocles fueron pobres. Lo- 
cus рае munimenta egebat. Sal. El parage nece- 
sitaba poca fortificacion. Egere medicine б medik 
ciná. Cic. Necesitar de remedio, de medicina. 
Aller frenis, alter eget calcaribus. E] uno peca por 
carta de mas, y el otro por carta de ménos. 

Ec£niA, æ. f. Liv. Egeria, AH Virg. 
ria, bosque y fuente cerca de Homa. || Fest. Ë, 
diosa abogada de los partos. > 

EGBRIES, êi. "A Sol. La accion de despedir + 
escremento. || El escremento. 


Ege- 
eno, 


EGERMINO, às, avi, àtum, аге. п. Col. Есін: 
botones б renuevos los árboles y plantas. 
i, ftm тёте. а. Plin. Sacr, 


Ec£no, is, gessi, 
llevar fuera, estraer, ener fuera, vomitar. || Ago- 
tar, apurar, vaciar. Celi gravilas egerit popuios. 
Sén. La intemperie del clima echa fuera los hebi- 
tadores, los hace salir de la tierra. 
ты, atis. f. Cic. Necesidad, pobreza, in 
ncia, 
ESTIO, ònis. f. Plin. El acto de sacar ó lev»; 
fuera. |} Efusion, profusion. || Evacuacion, 
EGESTUOSUS, a, ат. Aur. Рё. V. 
Ecxsrus, vs. m. Sén. V, Egestio. 
Ecesrus, a, um. part. de Égero. Col. Sacado, 
llevado fuera. || Емас, Exhausto, desocupado, va- 
ud Мох egesta metu, Val, Flac, Noche pasada con 


mor. 

Есі. pret. de Ago. + 

Egieno, is, ёге. a. Lucr. Echar, producir razas 
6 flores el árbol ó plaata. 

EGNATIANUS, n, um. Sén, Lo eciente á 
Egnacio ( Marco Kufo) que conspiró contra la vida 
de Augusto, y fué descubierto y castigado. 

Eco, mei, mihi, me. pron. Cic. Yo. Se junta con 
elegancia á otros pronombres. Diri ego idem in se- 
natu. Cic. Yo mismo dije en el secado. Se pone al 
pM de la oracion para mayor aseveración, y se 
le suele añadir vero, y alguna vez antem, Para dar 
mayor fuerza á lo que se dice, se añade la sílaba met 
A! veces solo se pone por o con redundanora. 
Entre los poetas junto con vidi incluye cierto énfasa. 
Vidi egomet. Y o mismo le vi. El dativo mihi signi- 
fica á veces para mi daño ó provecho. 8: жон, 
mihi peccat. Ter. Si peca, para mi реса, 4 
mi juicio. Is mihi profecto est spectatus satis. Ter. 
Este para mí, á mi juicio está bastante acreditado, 
Con A participios en dus se usa en lugar de à me. 
Sirus mihi exhortandus est. Ter. Tengo yo de ex- 
hortar á Siro, Ego ne б egon’? Yo? Y asimismo se 
usa min” ? y men’? 

EcnÉDIOR, déris, gressus sum, Edi. , Cic, 
Salir, partir. || Subir, vencer una cuesta ó mon- 
taña. || Hacer digresion. Egredi ab aliquo. Ter. 
Salir de casa де alguno.—Domo. Cic. Salir de 
casa, de la patria.—A proposito. Cic. Salir del 
propósito, hacer digresion.—In terram. Cic. Des- 
embarcar.—Exztra fines. Cic. Salir de los límites. 
— Portu. Tác. Hacerse á la vela, salir del puerto, 

EcRÉGIATUS, us. m. Dig. Grado de “шай de 
aquel á quien se daba el titulo de Egregius. 

REGIE, ius, issime. ado. Cic. Ínsigne, noble, 
principal, escelentemente. Égregius carre. Jus. 
Cenar magníficamente. 

EGREGIUS, a, um. ior, issimus. Cic. 

insigne, escogido, singular. noble, escelente, Egre- 
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quan est mihi. Тас. Es honroso, honorifico para шї. | — EsULo, аз, àvi, atum, are, n, Cic, Логас, ia 
Egregium publicum. Тас. El decoro, magestad del | mentarse, con gemidos, ayes y gritos. 

público. Egregi, Cod. Teod. Llamábanse asi, en | Bsuncesco, із, ёге. m. Plin. Adelgazarse, po- 
tiempo de los emperadores, los que obtenían el grado | nerse como un junco. 

de dignidad conocido con el nombre de egregiatus. | Езухсіриѕ, a, um. Plin. Tenue, delgado como 
Su gerarquía era inferior á la de los denominados | un junco. 

«Їагіввіші y perfectissimi. |. EsúNo. indecl Caris. Fórmula de jurar por la 

Ecressio, onis. f. Apul. Salida, el acto de salir. | diosa Juno. 

Quint. Digresi EjURATIO, ónis. f. Sén. Renuncia, abdicacion 

| con protesta de no poder mas. V. Ejuro. 

| EJURATUS, а, um. Plin. men. Renunciado, re- 

| husado jurando. Part. de 

| Esúro, аз, avi, átum, аге. a. Cic, Renunciar, 
va blanquear y suavizar las lanas, | rehusar, recusar con protesta y juramento. || Des- 

Евинвїто, as, avi, atum, аге. a. Plaut, Echar amparar, abandonar. Ejurare forum û judicem 
fuera, vomitar. ilare domo argentum. Plaut. | iniquum. Cic. Apartarse de un tribunal ó de un 
Desperdiciar, malbaratar el dinero, echarle por la Juez, recusándole con juramento de no poder al- 
ventana. canzar justicia. — Bonam copiam. Cic. Rehusar 

EH, El y EJ hacer gastos ó pagar las deudas, con juramento de 
no tener facultades.—/Magisiratum. Tác. Renuu- 

Ene. Interjeccion de ánimo consternado. Farr. | ciar el empleo, como jurando uo ser para ello. 

i! Елуѕсёморг. gen. V. Ejusmodi. 

Enem, interj. que denola encontrar algo de re- EJUSDEMMÓDI. gen. Cic. De la misma manera, 
pente. Ter. Ah, hola! arte, especie, suerte, género. 

EHEU. interj. de dolor. Ter. Ab! ЕзовмОрт. gen. De tal manera, de tal suerte, tal. 

Ено, EHODUM. Interjecciones que denotan lla- | Son dos genitivos unidos que componen un adjetivo 
mar, mover y amonestar. Ter. Eh, hola. Ehodum | indeclinable. 
ad me. Ter, Eh, hola, ven, llégate acá. EL 

Er, en lugar de ii. Plaut. 

Ela, interj, para mover, exhortar, consolar, ad- | LABOR, éris, lapsus sum, bi. dep. Cic. Escu- 
mirar, repetir. Virg, Ea, vaya, hola, oh. Eia, age, | rrirse, escaparse, huirse. Elabi pugnam aut vincula. 
rumpe moras, Firg. Ea, sús, vamos, vaya, date | Téc, Escapar de la batalla ó prision. 
prisa. Eia, haud sic decet. Ter. Ea, oh, hola, eso ELABORATE. adv. Сіс. Con suma exactitud y 
по conviene. cuidado. 

EsÁcÜLATI0, Quis. f. Veg. La accion de lanzar, ErABORATIO, onis. f. A Her. Trabajo, aplica- 
arrojar, disparar, tirar, flechar. || Tiro. cioa, estudio, cuidado. 

EJÁACULA TOR, ûris. m. Veg. Flechero, tirador, el ELABORATUS, us. m. Apul, V. Elaboratio. 
que arroja, lanza, tira, dispara. ELABORATUS, a, um. Cic. Hecho, trabajado con 

EJACULATUS, a, um. Ор. Lanzado, disparado. fatiga, aplicacion y diligencia. Imperium elabora- 
Part. de tum d parentibus. Just, Imperio adquirido con el 

E3ACÜLO, às, ávi, átam, аге. a. Plin. men. y trabajo de los padres, de los ascendientes. Part. de 

ЕзАсітов, aris, atus sum, агі (mas usado). dep. ELinoro, аз, ávi, átum, аге. a. Cic, Tral 
Ор. Lanzar, disparar, arrojar, tirar de léjos y de | con mucho cuidado y aplicacion. Elaborare aliquid. 
cerca. | Cic, Trabajar una cosa con mucho cuidado, con el 

Ea&cr. pret. de Ejicio. inayor esmero, poner en ella mucho estudio y dili- 

EJECTÀMENTA, órum. n. plur. Tác. Lo que des- spein, 


pide la mar ó echa de si en las riberas. || El escre- ACATA, e, y Elácáte,es./.Col.El atun.pescado, 
mento. ELACÁATENA, æ. f. Fest. Una especie de salsa 


EJECTÁTIO, Орів, f. ELACTESCO, ів, всёге. n, Plin, Volverse blanco 
EJECTIO, onis, f. lin. El acto de despedir ó | como la leche. || Convertirse en leche. ا‎ 
rohar de ві. || Vibruw. Evacuacion. Mortem et ејес- | ELACTO, ав, аге. а. Lucr. Destetar, quilar e! 


lionem limemus, Cic. Tememos la muerte y el des- |pecho о la tela al que mama. f 3 
lierro. ELxEMPORIA, æ. f. Dig. Comercio de aceite. 


EsgcriTius, a, um, Plin. Lo que despide ó echi Е.жомЁгл. n.ind. Plin. Aceite de sabor de miel. 
de fus medic br c SP SW ET EEE Егжом, opis, т. Tert. Olivar, el sitio plantado 


Езксто, ša, ахі, atom, аге. z. Ov. Echar fuera, | de olivas, _ Ñ - E ч 
espeler. || Vomitar, EuxornÉsiUM, ii. n. Vitruv. Pieza en los baños 
OTUS, a, um. part. de Ejicio. Сіс, Echado | donde los atlelas se untaban con una mezcla de 
fuera, espelido. Ejectus ó ejectus lilore. Cic. Virg. | aceite y cera. | D, ; 
Náufrago, arrojado del mar. j| Pobre, mendigo. | ExxvicArio, onis. f. Vitruv. Pulimento, el acto 
Ejectus die. Tác. Ciego, que está privado de la luz. | de pulir, alisar, acepillar, limar: А 
Damnalo hoc, ејесіо. Cic. Condenado este y des- | ELAVIGATOR, oris. m. Vitruv. El que acepilla, 
terrado, alisa, lima ó pule. 3 
EsgcTus, us. m. Lucr, Y. Ejectio. ELEVIGATUS, a, um. Alisado, acepillado. Part de 
Esigário y Ejero. V. Ejuratio, Bjuro. Ervico, ás, avi, atum, аге, a. Gel. Pulir, ali- 
Eyicio, is, jéci, jectum, jicére. 4. Cic. Echar | sar, allanar, acepillar, limar, _ $ Я 
fuera, sacar con violencia, espel Desterrar. |i EXAMENTABILIS. m. f. lë. n. ia. Cic. Lamenteble. 
Ср. Abortar. ||Cel. Vomitar. Ejicere se. Cic. ELANGUEO, ёв, ui, ёге. п, 1 i 
Echarse fuera, salir con impetu, con furia.— ZEdi- ELANGUESCO, is, gui, scére. n. Liv. 
bus foras. Plaut, Echar de casa.— Navem in ter- | enflaquecerse, estenuarse, ponerse flaco, mac” 
ram. Сёз. Dar un navio al traves, contra la tierra. | lento. Elanguit res differendo. Liv. El negocio se 
Quod tamen non ejicio. Cic. Lo cual no escluyo, | resirió, se perdió por la dilacion. . — . 
во me aparto de ello. ELANGUIDUS, a, um. Fort, Mui lánguido. | 
EsÜLATIO, onis. f. Cic. y ж ELAPHÓBOSCON, i, п. Plin. Pasto de ciervo 
EsÚLATUS, us. m. Cic. Lamentacion, llanto, ge- | yerba, especie de férula. 
nido de muchos cen gritos y chillidos. Er&ribATIO, Onis. f. Col. El acto de desempe- 
Euüntr0,as àvi, atom, ате. m. Lucil Frec. de Í drar, quitar ó arrancar las piedras, 


ELE 


ExiripiTos, a, um. Plin. Desenipedrado, des- 
pedregado. Part, de 

Exziripo, ás, àvi, абат, йге. a. Plin. Desem- 
pedrar, despedregar, quitar o arrancar las piedras. 

Erarıs ó Elaps, pis. f. Plin. Una serpiente. 

ELAPSIO, onis. f. Col, Evasion. escapatoria, 

ELarsus, a, um. part. de Elabor. Cic. Elapsi in 
pravum arlus. Тас. Miembros desencajados, 
desconcertados. 

ELÁQUEATUS, a um. ZImian. Desatado. Part. de 

ELAQUEO, ás, àvi, atum, аге, a, Prud. Desatar, 
libertar de los lazos. 

ELARGIOR, iris, gitus sum, iri. dep. Cic. Dar, 
repartir, distribuir largamente, con liberalidad. 
Elargiri de alieno. Liv. Hacer franquezas cou lo 
ageno. 

ELARGiTIO, onis. f. Cod. ueza, liberalidad. 

ELASSESCO, is, ёге, m. Jansarse. 

ЕгАТЕ, es. f. Plin. El abeto, árbol, || Renuevo 
de la palma. Is de la palma que florece. || 
Especie de palma mui alta. 

ELATE, lus, issime. adv, Cic. Altamente, con 
estilo elevado. || Quint. En alta voz. || Con altane- 
па. Elatius se gerere. Nep. Obrar, portarse con 
demasiada tiesura, altaneria 

ELATEJUS, a um. Ov. Lo 
de Magnesia, como su hija É 

ELATERIUM, ii. n. Plin, Elaterio, medicamento 
purgante hecho con el jugo de cohombros silvestres, 
útil para mover el vientre. 

ELárixe, es. f. Plin. Elatine, yerba amarga se- 
pred en las hojas а la hexilme, que nace en los 
11908, 

LATIO, Onis. f. Vitruv. Elevacion, el acto de 
levantar. || Cic. Sublimidad, grandeza, magestad. 
Elatio mortui. Ulp. El entierro, el funeral, las exe- 
quias de пп difunto. 

ErkriTEs, m. m, Plin. Piedra preciosa, especie 
de amatista, asi llamada del color del árbol abeto. 
^ петри ado. Asc. Por amplificacion ó hipér- 

ole. 

ErATRO, ás, ávi, átum, аге, n. Hor. Ladrar 
mucho. || Gritar, vocear. 

ELATUS, a, um. part. de Effero. Col. Levantado, 
alto, escelso. n inchado, soberbio, rd 
Serv. Enterrado. || Divulgado. Elatus cupiditate 
respexit. Cic. Llevado, arrebatado de la codicia 
volvió à mirar. 

EraUpO, ás, are. Fest. V. Laudo. Р 

реали, а, ша, part. de Elavo. Plaut. Bien 
lavado. 

ELiver, éris. m. Cés. El Aller, rio de Francia. 

Exávo, аз, lávi, lautum ó lotum, vàre. a. Plaut. 

var bien, quitar lavando. Elavisse bonis. Plaut. 

ber perdido sus bienes. 


rteneciente á Elato 


Eolia, 
ErEkT AE, árum. m. plur. Los habitantes de di- 
chas ciudades. 
ILÉCÉBRA, e. f. V. Illecebra. 
, LECTARIA, orum. n. plur. Cel. Aur. Electua- 
nos, conservas medicinales, de que hai varias es- 
Pecies, 
Errore. ado, Сіс. Con eleccion, con discerni- 
miento, 
L ЕгЕстївїїлз. m. f. 
m LECTÍLIS, m. f. lë. 
Erzcrio, onis. £ Cic. Eleccion, escogimiento, 
petoro, ás, avi, atom, аге. а. frec. de Eli 
4. Atraer, ganar con caricias. 
fi R, oris. m. А' Her. Elector, el que tiene 
acullad para elegir, el que escoge, elige. 
Вилстал, m. f. Ov: Electra, hija de Allante, 
madre de Dárdano, primer rei de Troya, que des- 
Pues de su muerte se creía haber sido trasladada al 


п. is, Apul. y. 


ë, 
n. is. Plaul, V. Electus, a, 


» y puesta entre las Pléyadas. || Ov. Otra, hija | 


Ёш, m. £ Volia, ciudad de Lucania. || De | 
0! 


о. | 


ELE 


de Agamemnon y Clitemnestra, que habiendo liber- 
lado á su hermano Orestes de la muerte que le que- 
ria dar su madre Clitemnestra, le ayudó despues 4 
matar á su madre y al adáltero Egisto. || Hig. Gira, 
hija de Dánao, que did muerte à su esposo Hspe- 
ranto la misma noche que se casaron. 

ELECTREUS, a, um. Lampr. Hecho de electro, 

ELECTRIA tellus. f. La isla de Sámos. 

ELECTRIFER, a, um. Clzud. Abundante de elec- 
tro, que le lleva ó produce. 

ELECTRINUS, a, um. Treb. V. Electreus. 

Erscrnis, idis. f. Plin. Eléctrides llamaron los 
griegos á dos islas del Mar adriático, creyendo fal- 
samente que eran abundantes de electro. 

ELECTRITAE, árum. m. plur. Los habitadores de 
las islas Eléctrides del mar adriático á la emboca- 
dura del Po. 

ELECTRIUS, a, um. Val. Flac. Perteneciente á 
* 

LECTRIX, icis. f. Plaut. Electriz, la que elige. 

ELECTRUM, i.n. Plin, Electro, "imber, pas 
amarillo дары y trasparente, que se halla en 
las orillas del Mar bálrico. || Mezcla de cuarto 
partes de oro y una de plata, 

1 ámbar, 

Erectus, us. m. Ор. V. Electio. 

ELzcrus, a, um, tior, tissimus. part, de Eligo. 
Cic. Electo, elegido. || Singular, escelente. Vir 
electissimi civitatis. Cic, Las personas mas distin- 
guidas de la ciudad. 

EL&EEMOSÍNA, æ. f. S. Ag. Limosna, el don que se 
da al pobre, 

ELEGANS, tis. tior, tissimus. Cic. Elegante, 
compuesto, adornado, culto, selecto, esmerado. 
Elegantissimis er familiis. Cic, De las mejores fa~ 
milias. Elegans solum. Plin. Campo, tierra hien 
cultivada.— Pictor. Plin. Buen pintor. Elegantis- 
simus in omni judicio. Cic. Hombre de mui esqui- 
sito gusto. 

ELÉGANTER, tius, tissime. adv. Cic. Elegante- 
mente, elegantisimamente, con gusto, eleccion, 
bella, primorosamente, 

ELÉGANTIA æ. f. Cic. Elegancia, buen gusto, 
pulidez, propiedad, adorno, esmero, eleccion 
belleza, cultura, primor, limpieza, aseo, 

Kart, æ. f. Ovid. V. Elegia. 

Erter. pret. de Eligo. i 

ELěšeta, =. f. Ovid. Elegía. poema en que se 
cuentan cosas tristes y materias amorosas, para lo 
cual suelen emplearse en latin los versos hezámelros 
| y pentámetros, y en castellano los tercetos, , 
ELÉGIA, órum. n. plur. Plaut. Versos elegiacos. 
Er£ciACUS, a, um. Diom. Elegiaco, lo pertene- 
| ciente 4 la elegía, triste. 

Entciviriom, ii. n. dim, Petron. у y 

ErÉciprum ó Elégidion, ii. n. dim. Pers. Elegía 
breve, 

Er£cioN y Elégeon, en lugar de Elegidium 0 
Elegidion. Aus. 

EL&cO, ás, аге. a. Petron. Degar en el testa- 
mento á los estraños fuera de la familia. 

Etécvs, a, um. Hor. E'lego, elegiaco. . 

ErÉGUs, i. m. Ov. iue elegíaco, elegia. 

lide, ciudad del Peloponeso. 
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que resulta el color 


| 

| Er&is, dis. f. Firg. 

| Er&r&ipzs, um. f. plur. Ov. Las Bacantes, mu- 
tas á Baco. 

. Sobrenombre de Baco, vo- 

| ceador.|] Macrob. Sobrenombre de Apolo à del sol 

ELÉMENTA, örum. n. plur. Cés. TS 


geres que celebraban. 
ELÉLEOS, i. m. 


Ru- 


damentos, principios де las artes y ciencias. || Ru 
" 


dimentos, prineros principios de las cosas. 
letras del abecedario. 

ELEMENTARIOS, a, um. Sén. Elemental, pertene- 
cienle 4 los primeros rudimentos, y el que los 
aprende. 

ELEMENTITIUS, a, um. Tert. V. Elemeatarius. 

EriwENTUM, i. л. Juv. Elemento principio de 
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Jas cosas en que pueden venir á resolverse, como el 
agua, la tierra, el airey el fuego. Plinio llama tam- 
bien elemento é la sal, lib. 31, cap. 7. 
ExENCHUS, i. m. Plin. Perla gruesa en figura de 
vera. || Plin. Elenco, tabla, índice. 
ELENTESCO, is, ёге. п. Cel. Aur. Hacerse 
delgado y tierno. + 
(ANTIA, æ. f. Escrib. V. Elephantiasis, 
ELRPHANTIACUS, a, um. . Leproso. 
ELRPHANTIASIS, is. f. Plin. Elefancia, especie de 
lepra, así llamada por ser comun 4 los elefantes. 
ELÉPHANTICUS, a, um. Firm. Leproso, el que 


EL&PHANTINE, es. f. Tác. Isla del Nilo cercana 
d Ët pia, y ciudad dz ella, 

ELÉPHANTÍNUS, a, um. Tác. Lo que es de mar- 
fil, que es el colmillo del elefante. || Cels. Blanco 
como el marfil. 

t ELÉPHANTIOSUS, a, um. Veg. V. Elephantia- 
cus. 

ErirnawTIS, dis. f. Marc. Poetisa griega que 
escribió algunos Ë ДЇ Esla y ciudad del Nilo. 

ELÉPHANTUS, i. m. f. Cic, El elefante, animal 
que se cria en Asia y Africa: es el mayor de los 
uei Dd y de un instinto particular. || El 
marfl. 

Er&PHAS, antis. m. Marc. El elefante. || Lucr. 
La lepra. Manus elephantis. Li 


ір. La trompa del 
elefante. Celerius elephanti pariunt. Corvus aquat. 


¿padece elefancia. 


'UTHÉRA, æ. f. 
Creta. || Sobreno: de una parte de la Cilicia. 

ELEUTHERIA, se. f. Plaut. La diosa de la liber- 
tad y la misma libertad. 

BLEUTRERIA, órum. n. plur. Plaut. Fiestas so- 
lemnes á la diosa Libertad que celebraban los 
griegos cada cinco años. || Fiestas que hacían los 
esclavos el dia que alcanzaban libertad. || Fiestas 
de Sámos con: das al Amor. 

ELSUTHÉRIOPÓLIS, is. f. Hebron, ciudad episco- 
pal del patriarcado de Jerusalem en Palestina. 

Er&viTI0, Onis. f. Quint. Figura retorica, es- 
P. de ironía con que parece que se ensalza aque- 

llo de que se hace irrisi 


irrision. 
ELÉVATUS, a, um. Quint, Part. de 


EL&Evo, ás, avi, atum, аге. а. Сёз. Elevar, al- 
zar, levantar en alto. || Disminuir, estenuar, debi- 
litar. || Desacreditar. || Claud. Aligerar. Blevare 
ergritudinem. Cid. Aliviar el mal.—A(iquem. Cic. 
Desacreditar á alguno, 

Euricus, a, um. Inscr. Lo perteneciente á Élide. 
А 2а ádis. f. Virg. La que es de la ciudad de 

ide. 

BrináTIO, ónis. £ Plin. V. Libatio. 

Erip&Ris, is. f. Elvira, ciudad del reino de Gra- 
nada en España. || Colibre, ciudad del Rosellon. 

Exicxs, um. m. plur. Fest. Fosas, canales en los 
campos para regar. 

Elicio, is, сш, citam, ёге, a. Cic. Sacar fuera. 
|| Llamar, traer, atraer. || Investigar, hallar. Eli- 
cere ez cavernis. Cic. Sacar de las cayernas.—La- 
orymas alicui, Plaut. Hacer llorar á alguno, sa- 
carle lágrimas.— Verbum ex aliquo non posse. Cic, 
No poder sacar £ alguno nna palabra. 

Exiciron, aris, ári. dep. Dig. Pujar el precio ó 
sa. 
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EricirUs, a, um. part. de Pcia. Vel. Sacado 
fuera. 

Ezicius, ii. m. Liv. Elicio, sobrenombre dc Ji- 
piter. 

Eripo, is, si, sum, dére. a. Cs. Romper, qae- 
brar, estreliar, abrir quebrando у преса Ek- 
dere caput saxo. Liv. Romper la cabeza con una 
piedra.—Ignem ez silice. Plaut. Sacar fuego de ua 
pedernal.—Nervos virtutis. Cic, Debilitar, dismi- 
nuir la faerza á la virtud.— Morbum. Hor. Curar 
una enfermedad.—Sonum. Cels. Hacer ruido con 
el choque ó tropiezo de dos cuerpos.— Colores. 
Plin. Saser echar, despedir diferentes colores por 
repercusion, 

ELIENSIS. m. f зё. n. is. Lo perteneciente 
Élide. 

ELrcrus, ii. m. Eloi, nombre de hombre ; 

Erico, is, legi, lectum, ligére. a. Cic, Elegir, 
escoger, hacer eleccion. Eligere herbas. Col. Cor 
tar, arrancar yerbas escogiendolas.—Kx malis m: 
nima. Cic. Elegir del el ménos. 

Eximario, onis. f. Cel. Aur. Limpiadura. 
LIMATOR, Oris. m. Tert. El que purga. 
ELIMATUS, a, um. part. de Elimo. Tin. Limado, 
ulido, limpio. Ad tenue elimalæ rationes. Cic. 
s mui sutiles y adelgaza: 

ELIMINATUS, a, um. Sid. Desterrado. Part. de 

+ ELiixo, ás, ávi, абат, аге, a. Pacuv. Echar 
fuera del umbral, de la patria, desterrar. Eliminare 
dicta foras. Hor. Divulgar, publicar una cosa. _ 

Ешмо, às, avi, átum, are. a. Ov. Limar, pulir. 
|| Сіс. Concluir, perfeccionar. || Tert. Limpiar. 

EriNGO, is, uxi, netum, gére. а. Plin. Lamer. 

ELINGUANDUS, a, um. Plaut. Aquel á quien es 
necesario sacar la lengua. 

 ELINGUATUS, a, um. Front. El que ba perdido 
la lengua. 3 

Euıxauıs, m. f. аё, n. is. Cic. Sin lengua, mudo. 
Elinguem reddere. Сіс. Hacerle á uno callar, en 
mudecer. 

EriNGUO аз, ávi, àtum, йге, a. Plaut. Sacar, 
arrancar, cortar la lengua. 

Enixo, is, lévi, itum, línére. a. Lucil. Raspar, 
borrar, raer. || Manchar, 

ELÍQUAMEN, їріз, n. Col. Jago, caldo que sale de 
las carnes o peces. 

ELiqvATIO, onis. f. Cel. Aur, La coladura, el 
acto de colar. || Disolucion, liquidacion. 

: РЧЫ a, um. рагі, de Eliquo. Sén. Co- 
lado. 

Exiquesco, із, всёге, п. Col. Liquidarse, des- 
leirse, resolverse en licor, hacerse liquido. 

ELIQUIUM, ii. л. Solin. La coladura ó colada. 

ELiqUO, as, avi, átum, аге. а. Col, Clarificar, 
aclarar, limpiar, colar. || Pers. Adelgazar, suavi- 
zar la voz. 

Eras, idis. f. Nep. Élide, hoi Belvedere, país 
del Peloponeso y ciudad célebre por los juegos de 
Júpiter ойт 

Sé. He lacryme per elisio- 

т, Estas lágrimas caen por com- 

presion y espresion. || Entre (os gramáticos 10 
mismo que síncope. 

Erissa, æ, ó Elisia, æ. f. Virg. La reina Dido. 
, ELISSEUS, a, um, ó Eliseus. Sil, Perteneciente 
á Dido ó Elisa. || Cartagines. 

ErissEUs ó Eliseus, 1, m. Eliseo, nombre de un 
santo profeta. 

Exisus, a, um. part. de Blido. Cure. Quebran 
tado, abierto; apretado. || Quint. Esprimido. 

Eus, a, um. Cic. De la Élide ó Belvedere 

Enix. Y. Elices. 

ELIXATIM. ado, Apic. Cociendo, 

, ELIXATÜRA, m. f. Apic. El cocido, соза co 
cida. 

Euixárus, a, um, Apic, Cocido, Part, de 
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Етлхо, às, ахі, átum, are. а. Api. Cocer en 
agua. 

Eurxus, a, um. Cels. Cocido en agua. 

Елам, en lugar de En illam y Eius illam. 

Кино агат. m. plur. Los diez jueces 
de los ju olimpicos. 

BLL EBRU, i.n. V. Helleborum. 

Ecuirsis, is. f. Quint. Elipsis 6 Eclipsis, figura 
con que ве отїйе en la oracion alguna cosa necesaria. 
para el sentido cabal y perfecto. 

Errors, ópis. т. V. Helops. 

ErLór1A, orum. m. piur. Fiestas de la isla de 
Creta en honra de Europa. 

ELLYCHNIUM, ii. n. Plin. La mecha, torcida de 
algodon, hilo d trapo, que sirve para alumbrar. 

ELOCATUS, a, um. part. de осо. Cic. Alquilado. 

Етосо. adv. Plaut. V. Tico. 

, Erco, às, акі, àtum, аге. a. Cic. Alquilar, dar 
ó tomar en som ó arrendamiento. Elocare sese 
curandum. Plin, Ajustarse para curarse, 

T Enócúritas б Eloquutilis, m. f. 1ë, n, is. Apul. 
Lo que pertenece al habla. 

Etócurio, önis. f. Cic, Elocucion, parte de la 
retorica que enseña d esplicar con propiedad y or- 
mato las cosas inventadas y dispuestas por el orador, 
I| (Лр. Estilo, espresion, diccion. 

ErócDrORIUS, a, um. Quint. Lo perteneciente 
á la elocncior 


Exócúrrix, icis. / Quint. La que habla ó hace | 
| jus concluir el 
| la dificultad. || Engañar, 


hablar. 

ErocüTus, a, um. part. de Eloquor. Cés. 

Еговгом, ii. n. Cic. pu pa, inscripcion 
breve en alabanza ó vituperio de alguno. || Decl. de 

int, Motivo, razon, asunto. || Ulp. Testamento, 

tima voluntad. 
Еіомсо, às, avi, átum, аге. a. Plin. Alargar, 
prolongar, diferir. 

Егор, ópis. m. Ov. Nombre de un Centauro. 

ELOQUENS, tis. com. Cic. Elocuente, orador, || 
Afluente, copioso en hablar. 

ELOqQUENTER, tius, tissime. adv. Plin. Elocuente, 
elocnentisimamente, con propiedad y hermosura en 
Jas palabras y mises: en los pensamientos. 

ELOQUENTIA, ie, É Cic. Elocuencia, la facultad 
ee hablar con pas ras propias y escogidas, y con 
pensamientos elevados y graves. || La oratoria, que 
€ons(a de cinco partes, invencion, disposicion, elo- 
Cucion, memoria y pronunciacion. 

EróquiUM, ii. n. Fel. Pat. Elocuencia, facultad 
de hablar con propiedad y elegancia. || Diom. Plá- 
tica, habla, diccion. || Mamert. Coloquio, confe- 
rencia, 

Eróquon, éris, cütus 6 quitas sum, qui. dep. 

. Esplicar, manifestar, decir, esponer con pala- 

los pensamientos del ánimo, hablar. || Hablar 

tlocuentémente. || Mamert, Tener una plática, co- 
uio ó conferencia. 

ErómiUs, a, um, Ov. Lo que pertenece al rio 
Eloro 6 Acelaro de Sicilia. 

Exónona, æ. f. Oleron, ciudad de Francia, 

0808, 1. т. Plin. Acelaro, rio de Sicilia. 

Exór E, агил. m. plur. 

'LOTIA, órum. n. plur. 
mlre los lacedemonios, 

Exórus, a, um. part, de Elavo. Cels. Lavado. 
a. óris. m. Juv. Elpenor, uno de los com- 


Elotas, siervos públicos 


Erúcess, tis. com. Lo que relace, resplandece. 

Kubezo, es, luxi, сёге. n. Cic. Relucir, brillar, 
esplandecer, lacir mucho. || Aparecer, mostrarse, 
dejúrse ver von resplandor ó esplendor. Elucere 
in foro. Cic. Distinguirse en el foro. Maxime ejus 
Eloquentia eluxit Sparte. Nep. Lució principal- 
mente su elocuencia en Esparta. 
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Enúcesco, is, ёге. n. Lact. Comenzar á lucir, 

brillar con resplandor. 

ЕпйсїрАтто, onis. £ Tác. Declaracion, esposi- 
cion, esplicacion. 

T Euucipo, ав, йге. a. Declarar, esplicar, es- 
poner. 

Entcirico, às, ávi, абат, йге. a. Laber. Des- 
lumbrar, quitar la vista, cegar á alguno. 

ErucràBiuis. m. f. lé. n. is. Sén. Lo que se ha 
de vencer luchando con mucho trabajo. Eluctabilis 
neo pediti nec navigio lacus, Sén, Lago que no se 
puede pasar а pié ni en barca. 

ELvcrass, tis. сот. Tác. El que hace todo sa 
esfuerzo para vencer ó salir de alguna dificultad. 

Euucráro, onis. f. Lact. Lucha, esfuerzo, em- 
perio, el acto de forcejar por vencer ó salir de al- 
gun trabajo. 

Ешстов, àris, átns sum, агі. dep. Tác. Salir 
con trabajo, con esfuerzo, vencer con dificultad 
Locorum difficuliates eluctari. Tác. Vencer los es 
torbos ó dificultades de los lugares. 

ELúcúBrAruos, a, um. Cic. Trabajado con mu- 
cha diligencia, velando y con luz. Part, 

ELUCUBRO, às, ávi, абат, аге. a. Col. 

ELUcÜnnoR, aris, atus sum, ап, ер. ic, Tra- 
bajar, componer velando de noche, á la luz. 

ELUcUS, i. m. Teri. Necio, tonto, tardo. || Fest. 


| Alucinado, aturdido por haber bebido demasiado. 


ELtbo, is, lüsi, sum, dére. a. Cic. Acabar de 
juego. ыш, esquivar, huir 
urlar, befar, mofar. |] 
Marc. Hurtar, huir el cuerpo. Eludere aliquem, et 
omni ratione jactare, Cic. Dar en gue entender, б 
mucho que hacer al que pretende eludir la dificul- 
tad ó las razones. 
Eröezo, és, luxi, gêre. т. Cic, Dejar el llanto, 
quitarse el luto. || Ulp. Llorar la pérdida de al- 


guno todo el tiempo prefinido por las leyes 6 la 
costumbre. Patriam eluxi jam, et gravius, et д 


lius quam mater unicum filium. Cic. Ya be llo 
& mi patria mas larga y mas amargamente que una 
madre а su hijo ánico. 

Епл, óram, m. plur. Pueblos de Aquitania. 

EtgixA Ceres. T Elvina Céres б roja 
res, ast llamada de Elvino, lugar о fuente cerca de 
Aquino, д de Elnendo, por la costumbre de lavarse 
los que hacían sus sacrificios. 

ELuwnis. m. f. bé. n. is. Fest. y Elambus, а, 
um. Estac. Deslomado, descaderado, el que está 
maltratado de los lomos: || Cic. Desarreglado y de 
poca fuerza en el decir, 

Его, is, lui, lütum, ёге. a. Plaut. Lavar 
limpiar, lavando. || Quitar, borrar, limpiar. Еше 
crimen. Ov. Purgar un delito. —Ex адий. Cel 
Lavar en ó con agua.—Maculas. Cic. Quitar V 
manchas. —Curas. Hor. Desvanecer los cuidado, 

Ens, m. f. Ciudad de Palestina. || Eause, 
viudad de Francia. 

ELÜsATES, um. m. plur. Сёз. Los naturales y 
habitantes de Еапве, 

ErusckTUs, a, um. Ulp. Tuerto. Part. de 

Exusco, ás, àvi, atum, аге. a. Ulp. Entortar 
poner 4 uno tuerto, sacarle un ojo 6 cegársele. 

Erst. pret. de Eludo. 

Lüsıû, Onis. f. Caful. Engaño, fraude, falacia. 
js, a, um. part. de Eludo. Prop. Engañado, 
iluso, burlado, 3 

ELÛTIA, òrnm. т. plur. Pin. Cuerpo metálico 
despojado de la tierra que le rodea con agua que 
se hace pasar por encima. Ў 

Exúrio, onis. f. Cel. Aur. La accion de lavar. 

Етно, às, àvi, tum, аге, a. Plin. Echar de 
wna vasija en otra, trasegar. 

Exbrus, a, um. part. de Eluo. Col, Lavado 
limpio. || Débil, flaco, de pocas fuerzas. Irriguo 


| nihil est elutius horto. Hor. No hai сова mas debil 
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regadío, porqué conel aqua pierde. 
sustancia. 


‚ Orum. m. plur. Tác. Pueblos des Asia 
Junto á Susana y Persia. 

Ervan campi. m. plur. Luc, y 
ELYSIUwM, ii. n. Firg. Los campos elíseos, Se- 
gun los poetas era un lugar en medio de los in- 
з de gran resplandor y frondosidad, donde 
itaban las almas de los justos despues de la 
muerte. Segun los filósofos gentiles son las islas 
Fortunadas, y según los teólogos gentiles un pa- 


rage cerca del circulo lunar destinada para los jus- 
tos, donde 
Érvsm: 


el aire es mas puro y la liz mas clara. 
а, mn. Virg. Perteneciente á los cam- 
poselíseos. | Tác. Perteneciente á unos pueblos de 


mania, que se cree ser hoi la Cracovia. 
EM 


Ew, en lugar de Eum. Fest. 
'MÁCEO, ès, cui, ёге. n. Cels. Enmagrecer, po- 
nerse flaco, enjuto, magro, 
о ТИВ, a, um. Sén. Macerado, consu- 
mi 3 


Ex CIKTUS, а, um. Col. Enmagrecido, magro, 
Part. de 

Exácio, ás, ávi, абат, аге. а. Col. Enflaqne- 
sor, poner'magro, seco y flaco. 

Emaciras, atis. £ Col. Codicia, ansia, pasion 
de comprar. 

EMmAcreseo, is, ni, 

Ёмлснов, àris, агі. pas. 
perder la gordura watari, 


magro. 
pan a, um. Gel Limpio de man- 
áre. а, Plin. Quitar 


ёге. n. Cels, y 
dep. Plin. Enmagrecer, 
ponerse flaco, enjuto, 


chas. Part, 

EwACÜLO, às, ávi, àtum, 
las manchas, limpiar, 

EMADEO, ёв, пі, ère, n, Ov. V. Madeo. 

EMANATIO, Onis. f. Bibl. Emanacion, fuente, 

еп. 
MANCIPATIO, Opis. f. Dig. Emancipacion, libe- 
sacion del hijo de la patria potestad. 

EMANCIPATOR, Oris. m. Prud. Emancipador, 
el gne emancipa. 

EnmancirATUS, а, um. Gel. Emancipado, sa- 
cado de la patria potestad. Senectus nemin: eman- 
cipata. Cic. Vejez que no es sujeta ni esclava de 
nadie. Part. de 

ЕмАкСЇРО, às, àvi, átom, аге. a. Cic. Eman- 
cipar, sacar, poner el padre al hijo fuera de su po- 
der, dimitirle de su mano, ponerle en libertad. |, 


Sujetar, reducir al poder ó dominio de otro. Eman. | 


Cipare se alicui. Plaut. Entregarse, sujetarse al 
der ó dominio de otro. —Ajram айсш. Suet. Veo. 
der un campo, una heredad, deshacerse de ella, 
cederla á otro.— Alicui filium in adoptionem. Cic, 
Entregar al hijo emancipado 4 la potestad del 
padre adoptivo. 

EMANCO, ás, avi, айаш, йге. a. 
ваг, estropear y cortar las manos. 
quiera otro miembro del cuerpo. 

EMÁNEO, és, ére. т. Dig. Permanecer, que- 
darse, detenerse fuera del ejército ó del cuarte, 
mas de lo justo. || Estac. Quedarse fuera. 

MANO, às, avi, atum, аге. n. Cic, Manar, co- 


Sén. Mancar, 
[| Lisiar cual- 
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rrer, salir, destilar, || Emanar, proceder, proven, 
traer su origen de otra fuente, causa, principio, 
Emanare in vulgus, Сіс. Hacerse público. Ema 
nabat malum. Flor. Cundía, se estendia el mal, 

Emansio, ónis. f. Dig. Detencion de un sol- 
dado fuera de su cuerpo por mas tiempo del que 
ве le ha permitido. 

Емахвон, oris. m. Digest, El soldado que se 
detiene fuera de su cuerpo mas de lo que le per- 
mite su licencia, 

Emarcesco, is, всёге, n. Plin. Marchitarse, 
ајагве, || Perderse, disminuirse, acabarse, 

ASMARCUM, i, n. ó Emarcus, i. m. Col. Especie 
de cepa á que daban este nombre los galos. 

Емласїмо, ás, ávi, átom, åre, a. Plin, Descos- 
trar, quitar la costra, particularmente а las llagas. 

EmascÚLATOR, ris. m, Apul. Corrompedor, co- _ 
truptor, el que corrompe y afemina los ánimos b las 
costumbres, 

MASCULO, ás, йге. a. Apul. Castrar, capar, 
Ематн. indecl. Nombre de muchas ciudarle 
EMATHIA, te, f. Plin. Ematia, provincia de Ma- 

cedonia, || Macedonia. || Tesalia. || Farsalia. 

ЕмАтпив, idis, adj. f. Luc. De ó perteneciente 
á Ematia, f f 

Ематниов, а, um. Luc. Perteneciente á Ematia, 
y á Macedonia, á Tesalia, á Farsalia, 

EMATURESCO, is, rui, scére. n, Plin. Madurar, 
madurarse, acabar de madurar, .1. _azonarae, 

, EMATURO, ás, аге, a, Eumen. Madurar, traer 
а la debida sazon. 

EMAX, ácis, com, Cic, Deseoso de comprar, 

EwnzNETICA, е, f. Cic. La marina û mari- 
neria. 

ЕмвАммА, абв, n. Calp. Salsa. Dícese pro- 
piamente de la que lleva vinagre. 

* EMBÄSĪCŒTAS, m, m. Juv, Vaso con un gra- 
bado obsceno. || El hombre obsceno. 

ЕмвАтен, ёпз, m. Vitruv. El agujero de una 
ballesta, 

ЕмвАтев, is. т. Vitruv. Módulo, medida de 
que se usa en la arquitectura para arreglar. las 
proporciones de sus cuerpos. 

EMBLEMA, абі, n. Cic, Adorno de taracea, em- 
butido ó mosaico; y tambien la obra hecha por 
este estilo.|| Cic. Adorno de plata ú oro sobre- 
puesto y de encaje para vasos, que se podía quitar 
y poner, || Quint. Adoro de 12 oracion. || Emblema 
figura para representar un sentido moral. 

EMBOLA, е. E Cod. Teod. Carga de bastimen- 
tos de que se hace provision en los navios. 

ExmBOLIARIUS, a, um. Plin. Perteneciente al 
intermedio de пп drama. 

ExBOLiw AUS, a, um. Macrob, Intercalar, dia 
que se añade al mes de febrero en el año bisiesto, 

EmnoLímos, a, um. Solin. V. Embolimena 

, EMBOLIUM, ii. n. Cic. Intermedio de la come- 
dia. || Argumento, prólogo, introduccion á ella. 

EwnoLUM, i. n. Petron. Rostro de la nave. 

Ewnorvs, i. m. Vitruv. Émbolo, macho, clavija 
сипа ó cosa semejante que ajusta en un agujero 

Exa, æ. f. Emdem, ciudad de Frisia, 

Т EMEATUS, a, um. Ат Medido, corrido, pa 
sado. 

Exmébirarus, a, um. Apul. Mui meditado. 
SMEDULLATUS, a, um. Plin. Part. de Qu 

ui- 


EMÉDULLO, às, ávi, átam, аге. a. Plin. 
tar la medula ó meollo. 

EmENDABÍLIS, m. f. lë, п, is. Liv. Lo qae se 
puede enmendar, corregir, 

EMEXDATE. ado. Cic, Enmendada, correcta 
exactamente, con pureza, con diligencia, estu- 
dio. 

, EMENDATIO, Onis. £ Cic. Enmendacion, corren- 
cion. 

ExMENDATOR, oris. m, Cic Enmendador, el que 


corrige y enmienda. 
i 
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EwENDATORIUS, a, um. S. Ag. Lo que tiene vir- | 


tud de enmendar, de corregir. 

EMENDATRIX, Icis. f. Cic. La que corrige y en- 
mienda. 

EMENDATUS, a, um. pari. de Emeudo. Cic. En- 
mendado, correcto. 

EMENDICATUS, a, um. Suet, Alcanzado men- 
digando. Part. de 

NDico, ás. a. Suet. Mendigar. 

EMENDO, ás, avi, átam, åre. а. Cic. Enmendar, 
corregir. Emendare dolores capitis. Plin. Savar, 
curar, quitar los dolores de cabeza, corregirlos. 

EMENSUS, a, um. part. de Emetior. Virg. El 


que ha medido. || Cure. Que ha corrido. || Liv. Que 
se ha medido, pasado, andado, corrido, 

EMENTIOR, iris, titus sum, tiri. dep. Cic. Men- 
tir. || Fingir. Ementiri auctoritatem senatus. Cic. 
Valerse falsamente de la autoridad del senado.— 
I. ranam: Cic. Calumniar á alguno, mentir con- 
tra él. 


T EwENTirE. adv. Marc. Con fingimiento, con 
mentira. 

EwENTiTUS, a, um. part. de Ementior. Cic. 
Ementita auspicia. Presagios falsos. 

EMERCOR, aris, átus sum, àri, dep. Tác. Com- 
prar. 

EMÉREO, és, rui, ritum, ёге. a. Cic. y 

EMÉREOR, êris, ritus sum, êri. dep. Cic. Merecer. 
|| Cumplir el tiempo de sus servicios, Emereri 
pecuniam er aliquá re, Gel. Ganar, sacar dinero 
de alguna cosa. 

Еменоо, is, si, sum, gére. n. Cic. Salir fuera 
del agua, de debajo de ella. ||Salir, romper, bro- 
tar. || Nader. || Salir subiendo. Emergere ez men- 

icitate. Cic. Salir de pobreza.—Ezx aliquo nego- 
fio, Cic. Salir, desembarazarse de algun negocio. 
—Ad summas opes. Luc, Levantarse á un gran 
poder, à una gran fortuna. 

EwÉniTA Augusta, e. f. Plin. Mérida, ciudad 
de España en Estremadura, 

Emériressis, m. / sé. n. is, Plin. Perteneciente 
ála ciudad de Mérida y el natural de ella. J 

Емёнітум, i. n. Modest. Premio que se daba à 
los soldados camplido el tiempo de su milicia. 

ЕмЁнїтїз, a, um. parl. de Emereor. Liv. El 
soldado que ha cumplido su tiempo en la milicia, 
y alcanzado licencia y esencion de ella. Este re- 
tiro se daba а los veinte años de servicio. Annuum 
lempus prope emeritum habere. Cic. Tener casi 
concluido el año de su empleo. Emeritum stipen- 
dium, Cic. Servicio concluido. Emerila arma. Ov. 
Armas vencedoras.|| Part. de Emereo. Sil. Merecido. 

Emersus, us. m. Plin. Salida, la accion de salir 
hacia arriba lo que está sumergido. 

Емедвоѕ, a, um. part. de Emergo. Liv. El que 

à salido arriba. 

, EMETIOR, iris, mensus sum, iri. dep. Virg. Me- 
dir. || Liv. Correr, pasar, andar. || Concluir el ca- 
Mino, P'oluntate tibi ementiar. Cic. Ме conformaré, 
tederé á tu voluntad ó gusto. 

A MÉTO, is, messul, messum, tére. a, Hor. Se- 

Емі. pret. de Emo. 

'MICANS, tis. com. Liv. Que sale, que aparece 

° Eepente, con impetu y celeridad, 

MICA TIM. Sid, don resplandor. 

MICATIO, Onis. f. Apul. El acto de salir, apare- 
xe) de repente. 
с аз, спі, аге, n. Plaut. Brillar, resplan- 
secer, relucir, || Salir, aparecer, mostrarse, de- 

Ver, presentarse de un golpe, de repente. || 
i resalir. Emicare in lius. Virg. Saltar á беп 
sidera. Cor emicat. Plaut. El corazon palpita, 

EmiGnáTIO, onis. igraci i 
deui lugar Peroni J. Utp. Emigracion, partida 

Bucko, ав, avi, atum, åre. п. Cic Trasmigrar, 
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pasarse d vivir de una parle d otra. Emigrare 
vitá. Cic. Morir. 

EmixArio, ónis, f. Plaut. Amenaza. 

MINENS, lis. com. tior, tissimus. Cic. Eri. 
nente, alto, elevado. || Escelente, grande, heroico, 
magnifico. 

¡MÍNENTER. adv. Sid. Eminente, altamente. 

ExixENTIA, æ. f. Cic. Eminencia, altura, eleva 
cion. |] Cic. Escelencia. 

Exmixeo, és, nui, êre. n. Cic. Ser eminente, alto, 
elevado. || Aparecer, salir fuera, mostrarse, de- 
jarse ver. |] Ésceder, aventajarse. Eminebal ex ore 
crudelitas, Cic. Estaba pintada en su rostro la 
crueldad 

Емїхов, àris, агі. dep. Plaut. V. Minor. 

EMiNULUS, a, um. Varr. Un poco elevado, 

Ewiwus. adr. Cic. De léjos, desde léjos. Ermi- 
nus el cominus, Cic. De léjos y de cerca. 

EMIROR, áris, atas sum, ап. dep. Hor. Mara- 
villarse mucho. 

ЕмївсЕО, és, cui, êre. a. Manil. Mezclar. Y. 
Misceo. 

EwissinrvM, ii. л. Сіс, Emisario, agujero, boca 
& portillo por donde sale alguna cosa, especialmente 
ela ma. || Conducto, canal. 

MISSARIUS, ii. m. Сіс. Espía, emisario, el que 
se envía para esplorar 0 registrar secretamente al 
guna cosa, 

Ewtssio, onis. f. Cic. El acto de lanzar, despe- 
dir y arrojar armas y piedras. 

Emussitius ó Emissicius, a, nm. Cic. Sacado he- 
cia afuera. Emissitii oculi. Plaut. Ojos prenados, 
saltados, que parece se salen del casco. 

Enmissus, a, um. Hor. Enviado fuera. Part, de 

Enrrro, is, misi, issum, (ёте. а. Cic. Enviar, 
mandar ir fuera, || Hacer salir, dejar ir б асб 
soltar, poner en libertad. || Arq disparar, lan- 
zar. || Publicar, dar al público. Emillere equites in 
hostem. Сёз. Dar órden à la caballería de atacar 
al enemigo.—Lacrymas. Ov. 1 Логат.— Мапи ali- 
quem emittere. Ter. Manumitir, dar libertad. 

EMMANUEL, is. m. Bibl. Nombre con que fue 
anunciado el Mesías, y significa en hebreo Dios está 
con nosotros, 

Emo, is, émi, emtam ó emptum, émére. a. Cic. 
Comprar. Emere aliquid. de aliquo. Cic. Comprar 
algo de ó á alguno.—Alicui. Ter, Para alguno.— 
Judicem. donis. Liv. Corromper & un juez con re- 
galos.—Beneficiis aliquem sibi. Plaut, Ganar á al- 
guno con beneficios. — Precibus. Sén. Alcanzar 

г ruegos.—Bene. Cic, Comprar á bajo precio, 

arato, lograr ganga.—Male, magno ó care. Cic. 
Comprar caro, —Pondere, Plin. Comprar el peso. 
— Argento inimicum. Plaut, Grangearse un enemigo 
por prestar su dinero.—Pretio alterius. Ter, Com- 
prar segun el precio б la palabra de otro, al pre- 
Cio comun, á como va ó se vende. 

EwópÉRANDUS, a, um. Ov. Lo que se puede mo- 
derar, aplacar, sosegar. š 

EwODÉROR, áris, абаз sum, ári. dep. Ov. V. 
Moderor. 

EwopÜron, àris, åri. dep. Ov. V. Modulor. 

Ewopus, і. m. Monte encumbrado que separa la 
India de la Tartaria. SAN 

EwOLiwENTUM, i. n. Cód. Teod. Fábrica, obra 
de arquitectura. 2 

EMOLIOR, iris, itus sum, iri. dep. Plaut. Llevar 
al fin ó al cabo. || Cels. Arrojar, espeler, echar 
faera. || Sén. Conmover, agitar. 

EMOLITUS, a, um. part de Emolo. Veg. Molido 

EMOLLiDUS, a, um. Liv. Tierno, blando, deli- 
cado. 

Емотлло, is, ivi, itum, ire. а, Liv. Ablandar, 
hacer delicado, fácil y flexible. |l Afeminar, ablan- 
dar, enervar, enflaquecer, debilitar. Emollire al- 
vum. Plin. Ablandar el vientre.— Mores. Ov. Buse 


vizar, civilizar las costumbres. 
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Емоылтуз, а, ша, part. de ЁшоШо. Lio 
Ablandado. 
ExóLo, is, ui, itum, ёге. a. Pers, Moler. 
pS n. Cic. Emolumento, utilidad, 
ncia, provecho, lucro, fruto. Pertinere ad 
lli emolumentum. Just. Importar al buen éxito, 
al feliz suceso de la guerra. 
ЕмоОмко, és, ui, itum, ёге. a. Plaut. V, Moneo. 
Ewonion, réris, mortuus sum, mori. dep. Cic. 
Morir. Emoritur vis. Cels. Se pierde la fuerza. 
EwonruáAL dies. Plaut, El dia de la muerte. 
EMORTUUS, a, um. pari. de Emorior. Plaut. 
Muerto. || Inútil, vano. 
o Bais a, um. Virg. Movido, removido, Part, 


Enmóveo, ёз, móvi, mòtam, vêre, a. Liv. Apar- 
tar, remover, hacer retirar, alejar. |] Mover de una 
үе á otra, Emovere flammam spiritu. Val. Мах. 

vantar llama, encender fuego а soplos. 

EurANDA, æ. f, Fest. Diosa de los gentiles, ast 
llamada de unos gor pre á los ques abiertos, 
mo cerrados d modo de ciudades, y de otros à pane 
dando, por dar pan, entendiendo а Céres. 

ExMPEDO€LES, is. m. Сіс. Empédocles,. filósofo 
y poeta que escribió de historia natural. 

Empébocueus, a, um. Cic. Perteneciente á 
Empédocles. 

f 'ETROS, i. f. Plin. Empetro, planta seme- 
Јаше d la sazifragia. 

Ewrnásis, is. f. Quint. Enfasis, figura retórica : 
«s de dos maneras, una cuando se significa mas de 
lo que se dice, otra cuando se da é entender lo que 
no se dice, 

EMPHRAOCTUS, a, um. Dig. Cubierto por todas 
partes. 

EMPHRAGMA, átis. n. Veg. Obstruccion, enfer- 
medad de las caballerías en los intestinos. | 

uma, айз. л. Cod. El plantio ó me- 
jora de los bienes enfitéuticos. 4 

ЕмрнүтЕ0515, is. f. Dig. Plantio, || Enfiténsis, 
contrato civilcon que se da d alguno el dominio útil 
de una heredad hasta cierto tiempo 6 para siem- 
pre, con condicion de pagar cierta pension al dueño 
en quien queda el dominio directo, 

¡MPHYTEUTA, ze. т. Cód. Enfiteota à enfiteuta, 
el que está obligado 4 pagar la carga de la enfiléu- 


ғи. 

EMPRYTEUTICARIUS, ii. m. У. Emphyteuta. 

EMPHYTEUTICARIUS, а, um, J 

EwPHYTEUTiCUS, a, um. Cod. Enfitéutico, per- 
teneciente á la enfitéusis. 

Euririca, е, y Empuice, es. f. Plin. Parte de 
la medicina, que solo cura por la esperiencia. 

Емрівїсл, orum. л. plur. Plin. Los dogmas у 
principios de los empíricos. 

Empiricus, i. m. Cic. Emplrico, el médico que 
cura por sola la esperiencia. 

твАТ1О, onis. / Col. Uncion por medio 

Че un emplasto.||El engerimiento de los árboles. 

EMPLASTRATUS, a, um. Palad, Engerto. Part, 


EMPLASTRO, às, ávi, atum, йге. a, Col. Engerir 
os árboles. 

EarPLASTRUM, i. n. Cels. Emplasto, medicamento 
compuesto de varias cosas mezcladas, que se pone 
sobre la parte lastimada. || Col, El engerimiento de 
los árboles. i 

* ExPLECTON, i. п. Plin. Fábrica de muralla 
pulida por el frente, y groser en lo interior. 

ЕмровЁтїсх charta, æ. f. Plin. Papel inútil para 
escribir, en que los mercaderes envaclven algunos 
géneros. 

EMPORLZ, árum. f. plur. Silo. Ampürias, ciudad 
antigua de Cataluña. 

EMPORITANUS, a, um. Liv. Perteneciente ó na- 
tural de Ampúrias, antigua ciudad marítima de la 
España tarraconense. 


EN 


ExPórIuM, іі. m, Cic. Mercado, qus û lonja 
pública donde se vende todo género de cosas. 

* Емрӧкоз, i. m. Plaut, El mercader. 

Емрто ó Emtio, Onis. f. Cic. La compra. 

ЕмртїйнАїлз, m. f. lë. n. is. Cie. El que fre- 
cuenta las ventas ó almonedas. 

ЕмртїтАтов, a, um. part. de Emptito. Cód. 
Comprado. 


compra. 
EuPTORIENS, tis. com. Varr. Codicioso de com- 
prar. 


EwPrus ó Emtus, a, um. part. de Emo. Cio, 
Comprado. || Comprado, corrompido, sobornado. [| 
Adquirido, grangeado, acarreado. Paz empta do- 
nis. Luc. Paz adquirida con dinero, comprada. 

Exücipus, a, um, F. Mucidus. 

Euücıo, is, ivi ó ii, itum, ire. a. Quint. Bramar 
6 imitar el bramido е los bueyes. 

EMULCTRALE, ів. 4. fal. Tarro, vasija grande 
de barro para ordeiia: las v-jas. 

EMULGEO, ёв, si, ваш, gère, а. Col, Ordeñar, 

EMULsU8, a, um. part, de Emu;geo. Catul. Or- 
deñado. Emulsa palus. Catul. Laguna desecada. 

Emuxcrio, onis. f. Quint. La accion de sonarse. 

EMUNCTUS, a, um. part, de Emungo. Plaut. Lim 

io, por haberse sonado ó limpiado las narices. 
munctee naris homo. Hor. Hombre agudo, pers- 
picaz, de buenas narices. Emunctus auro. Plaut. 
Aquel á quien le han limpiado ó quitado el dinero. 
— n dicendo. Quint. Limpio, culto, pulido en su 
modo de hablar, 
" ЕмихрАт1о, onis. f. Tert. Limpia, la accion de 
impiar. 

;MUNDATUS, a, um. Col, Limpiado. Part. de 
Exuspo, às, ávi, átum, аге, a. Col. Limpiar. 
Ewuseo, is, nxi, nctum, gére, a, Plaut. Sonarse, 

limpiarse las narices. Emungere argento aliquem. 
Ter. Limpiar а uno, quitarle el dinero, hurtársele. 

EMÜNIO, is ivi y її, itam, ire. a. Col Fortalecer, 
fortificar. Emunire silvas. Tac. Limpiar, rozar, 
cortar las matas de los montes para dejar camino 
6 tierra de labor.—Paludes. Тас. Secar las lagu- 
nas haciéndolas transitables.— Toros. Estac. Hacer 
la cama para acostarse, 

EMÚNITOS, a, um. part. de Emunio. Liv. Forta- 
lecido, fortificado, 

Enmusco, ás, avi, átum, âre. а. Col. Quitar el 
musco ó musgo de los árboles. 

EmussiTATUS, a, um. Plaut, Perfecto, bien tra- 
bajado. 

% ЕмйтАтїв, a, um. part, de Emuto. Quint, Mu- 
lado. 

Embrio, is, ivi, itum, ire. n, P huu, Callar, eu- 
mudecer y hablar entre dientes. 

Ембто, ás, avi, atum, аге. a. Quint, Mudar, 
trocar. 

ЕмүрЕв, um. f. plur. Plin. Especie de tortugas 
que viven en agua dulce. 


EN. 


En. ado. que se junta con nominalivo y acusa- 
tivo. “Еп crimen, en causa, Cic. Véaqui el delito, 
vé aquí la causa. En quatuor aras. Virg. Vé aqui 
cuatro altares. Sirve d veces para estimular y 65 
citar. En age, segnes rumpe moras, Firg. Ea, va- 
mos, васп la pereza. Para advertir y avisar, En 
quid ago? Virg. Pero qué es lo que hago ? Para 
burlarse con ironía, En cui tu liberos commillas 


ENC 
Сс. Mira, vé aqui á quien entregas tus hijos. 
Para esplicar la admiracion, En ш quidquam 
sci putas posse? Varr. Cómo! ¿tú piensas que 
ahí puede nacer alguna cosa? 

х ENALLÁGE, es. f. Enálage, figura gramatical 
en que se pone una parte de la oracion por otra, y 
unos accidentes per otros. 

ENARRABILIS. m. f. lé. п. is. Quint. Lo que se 
puede decir, contar, referi: 

EwannàTE. adv. Gel. Con esplicacion. Enarra- 
tius. Gel. Mas claramente, con mayor esplicacion. 

EsaARRÁTIO, Oni. Quint. Esplicacion, inter- 

retacion, esposicion. Poétarum enarratio. Quint, 
Lb esplicacion de los poetas. 

ENARRATOR, ûris. m. Gel. Intérprete, espositor. 

Ехавно, às, àvi, абат, аге, a. Cic. Contar, de~ 
cir, referir. || Quint. Esplicar, interpretar, esponer 
las cosas dificiles. 

Ewascon, éris, àtus sum, nasci. dep. Tác, Na- 
cer, salir alguna cosa. 

Exáro, às, ávi, átum, аге. а. Hor. Salir á na- 
do. |] Cic. Salir, desembarazarse con dificultad de 
alguna cosa. 

NATUS, a, um. part, de Enascor. Suet. Nacido, 
erecido. 

TENA v&TUs, a, um. part. de Enavo. Tác. Hecho 
con diligencia, con mucho cuidado. 

Exávico, ás, ávi, átum, ате. a. Plin. Pasar na- 
vegando. || Cic. Salir de un peligro, de un lugar 

ajoso. 

Exávo, às, аге. a. Тас, Trabajar con mucho 
cuidado, con gran conato. 

Encanta, orum. n. plur. Bibl, Fiesta anual por 
la dedicacion de alguna obra 6 rito nuevo. 

ENCARDIA, æ 71 Plin. Piedra preciosa en que 
aparece la figura de un corazon, de donde tomó el 
nombre. 

Емслврі, órum. m. plur. Filruv. Festones ó 
tejidos de frutas, pintados ó esculpidos por adorno. 

.* ENCAUSTES, æ. m. Vitruv. Esmaltador, el que 
pinta con esmalte, 

Encausrica, æ. f. Plin. y 

* ExcausTicE, es, f. Apul. Encausto, el arte 
del esmalte, labor de diversos colores sobre oro, 
plata, vidrio etc. 

смело», a, um. Plin. Perteneciente al ез- 
malte. 

ENCAUSTUM, і. n. Plin. Esmalte ó el arte de 
esmaltar, encausto. 

ENCAUSTUS, a, um. Marc. Esmaltado; matizado. 

ICAUTÁRIOM, ii. n. Cod. Teod. El archivo en 
que se guardan los libros públicos de los encabeza- 
mientos de las ciudades y provincias. 

Excaurum, i. л. Cod. Teod. Género de'escritura 
hecha con fuego y un taladro, de que usaban los 
Jobernadores de las provincias para firmar, || Es- 
tampilla. 

,ENcÉLADUS, i. m. Encélado, V Dip ceri PE 
de la Tierra y de Tártaro, d quien Júpiter hirio 
SON un rayo, sepultándole debajo del monte Etna. 

Excuiripios, ii. п. Dig. Manual, librito peque- 
ho. || Inscr. Lanceta de cirujano. 

INCHYTUM, i. n. Cat. Especie de torta. 
,ENcLiMA, айз. n. Vitruv. Inclinacion, pen- 
diente. || Clima. 

Esourricus,a, um. Diom. Que inclina 6 aparta 

le ві. Dan este nombre los gramáticos d las conjun- 
ciones que, ve, ne, porqué cuando se posponen d lus 
Palabras, hacen que recaiga su acento en la silaba 
anterior. 

ENcoLPuE, àrum. m. plur. Sén. Vientos que 
vienen del mar por los Estrechos, 
ES Encomsómaita, um. n. plur. Varr. Una especie 
€ vestidura que con un nudo se ataba al cuerpo, y 
se cuenta entre los adornos cómicos de los siervos. 

Excómiux, ii. n. Encomio, elogio. 

Encninómixos, i. m. El escelente, nombre de 
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una estatua de bronce de Alcaménes, discipulo de 
Fídias, que representaba un atleta, 

* ENCYCLIOS, ii. m. Vitruv. Círculo, obe. 

* ENDIADYS, is. f. Serv. Figura poética en que 
una cosa se espresa por dos nombres, v. gr. Pateris 
{bamus et auro. Virg. Hacemos libaciones en copas 

oro. 

T Esvo, Р! icion usada de los antiguos lati- 
nos en lugar e y de intas, como Endo manu, 

ucr. In manu. Endo coeptus. Nev. Inceptus. En- 
dogredi. Lucr. Ingredi. Endojacito. Lei de las 
ХИ tablas, Ynjicito. Endoitium. Fest. Inditium 
Endopediri. Lucr. Impediri, Endoperator. Lucr. 
Imperator. Endoplorato. Fest. Implorato. Endo- 
tuetur. En, Intuetur. Endovolans. En. Involans, etc. 

EnpõveLLicus епз. т, Inso. El dios Endovélico, 
propio de los celtiberos. 

¡NDRÓMIDATUS, a, um. Sid. Vestido con la ves- 
tidura llamada endromis. 

ENpnowis, idis. f. Marc. Ropa gruesa de mucho 
pelo, de que usaban los antiguos en la carrera y en 
tiempo de lluvias. || Juv. Las hubo tambien mas finas 
y delicadas de lana y de púrpura, Il tirias. 

Expymion, дз. m. Cic. Endimion, el primero 
que halló el curso de la luna, de donde fingieron que 
esta le amo, y le tiene aun adormecido en el monte 
Lalmio de Caria. 

ExDYMIONEUS, a, um. Aus. Perteneciente á 
Endimion. 

Exécirrix, icis. f. Tert. La que mata, sofoca. 


N 
"NÉCATUS, а, um. Plin. Muerto, sofocado. Part. 


le 
Exico, às, àvi у cui, átum y nectum, йге. a. 
Ter. Matar, dar muerte. Enecare aliquem verbis, 
dicendo. Ter. Sofocar á uno, aturdirle,romperie la 
cabeza, matarle con palabras. En los comicos se 
lee Enico, as. 
ENECTUS, a, um. part. de Eneco, Plin. Muerto. 
|| Macilento. || Exhausto. 
Exéma, айз. n. Prisc, El caldo de la ayuda. 
Exervário, Onis. f. Arnob. Desfallecimiento, 
languidez, flojedad. 
ÉNERVATUS, a, um. part. de Enervo. Cic. Ener- 
vado, debilitado. 
ENERVIS. m. f. vë. n. is. Quint. Débil, flaco, sit 
vigor ni fuerza, || Afeminado. 
ЕчЕВҮО, às, ávi, atum, аге. а, Cie. Enervar, 
enflaquecer, debilitar, quitar las fuerzas, afeminar, 
ENERVUS, a, um. Apul. V. Enervis. 
ExciBÁTA, огаш. n. plur. Vitruv. Ciertas figuras 
equeñas huecas, que los antiguos metían en vasijas 
аз de agua, y en ella hacían varios y estraños 
movimientos. 
Encoxás1. indecl, Man. y 
Encóxásis, is. f. Cic. Licaon, Teseo, Hércules, 
constelacion сөт vus de 18 estrellas. La palabra 
significa El arrodillado.. 
АЫ i. n. Vitruv, Especie de reloj solar 
tátil. у А 
P ENHÆMON, i. n. Plin, Medicamento de oliva ard- 
biga de mucha virtud para restañar la sangre y ce- 
rrar las heri 2) 
ENHARMÓ: „а, um. Marc. V. Harmonicus. 
ENHYDRIS, idi: Plin. Culebra de agua. 
* ENHYDROS, i. f. Plin. Piedra preciosa redonda, 
que al moverla parece que se mueve algun licor. dentro. 
Езам. Conjuncion causal. Cic. Porqué. Siempre 
se usa pospuesta y elegantemente con at enim, ve- 
rum enim, certe enim, y enim vero, Ciertamente 
con efecto, en realidad, de verdad. , 
Exmvéro, conj. Cic. Ciertamente, á la verdad. 
его. y 
its, 1. m, Lucr. Rio pequeño de Tesalia. | 
Exisus, a, um. рагі. de Emitor. Plin. Ab illis 
summá ope enisum est. Salust. Ellos hicieron lodos 
sus esfuerzos. 3 
Ехїтко, ёв, tai, êre. п. Virg. y 
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EwiTESCO, js, tui, scére. n, Salus. Brillar, re- 
lucir, resplandecer. || Distingnirse, señalarse. Eni- 
tel decus ore. Virg. La magestad resplandece en 
su semblante, 

ENITOR, éris, nisus y nixus sum, niti. dep. Cic. 
Esforzarse, procurar, trabajar con todo esfuerzo y 
empeño, empenarse, hacer todo lo posible. || Subir 
con trabajo y esfuerzo. || Liv. Parir. || Salir, des- 
embarazarse, con trabajo y esfuerzo. Eniti objec- 
tum aggerem. Tác. Empeñarse en montar la trin- 
chera. Corrigere mihi gnatum porro enitere. Ter, 
Procura con todo esfuerzo corregirme este hijo. 

Enrxe, ius, issime. adv. Cic. Con todo cuidado, 
con esfuerzo, con empeño. 

Enıxıu. ado, Non. V. Enixe. 

Enrxus, us. m. Plin, El parto. 

Exıxus, a, um. part. de Euitor. Liv. Enirior 
opera. Plin. Mayor trabajo. Cerva enira à partu. 

lin. Cierva parida. 

ENN/EUS, a, um. Cic, Perteneciente å la ciudad 
de Ena en Sicilia, 

ENNAGONUS, a, um. Hig, Eneágono, que tiene 
nueve ángulos. 

* ENNEACRÜNOS, i. m. Nombre que tenía una 
fuente cerca de Alénas por sus nueve caños. 

ENNEAPHARNACUM emplastrum, i. n. Cels. Em- 
plasto compuesto de nueve cosas medicinales, 

+ ENNEAPHTONGOS, i. m. Marc. Cap. Que tiene 
nueve sonidos, 

+ ENNEAPHYLON, i. n. Plin. Yerba de naturaleza 
caustica, que tiene nueve hojas largas, y es útil para 
los dolores de los lomos y de las ancas. 

ЕмхвАтїсуз, a, um. Firm. Eneático, lo perte- 
reciente al número nueve. 

ExNrEMiMEms, is. f. Seccion del verso heroico 
entre los gramáticos con cesura, despues del cuarto 
pié, que cae en la silaba топа, 

ENNENSIS. m. f. sé. n. їз. Cic, Perteneciente б 
natural de la ciudad de Ena en Sicilia. 

ENNIANISTA, ze. m. Gel. Imitador del poeta Enio, 

ENNIANUS, a, um. Sén. Eniano, perteneciente al 
poeta Enio, 

ExNius, ii. ( Q.) m. Cic. 
de Rudio en Calabria, cerca 


E Enio, natural | 
le Tarento, hoi tierra 
de Otranto, escritor de comedias, de tragedias, de | 


anales, y de la segunda guerra púnica; de cuyas 
obras solo quedan reads de hombre de grande 
ingenio, aunqué tosco en el estilo y en el arte. Nació 
por los años de 511 о 13 de la fundacion de Roma. 

ENNGA, æ. f. Cic. Nocion, idea innata. 

EwNOSiGEUS, i. m. Jur. Neptuno, que bate la | 
tierra. 

Eso, ás, ахі, àtum, аге, a. Plaut. Salir, sal- 
varse á nado. Tantumque fretis enavimus orbem. 
Val. Flac. Y hemos pasado mavegando tanto 
mundo. 

ExODATE, ius, issime. adv. Сіс. Claramente. 

Exóbário, önis. f. Cic. Esplicacion, esposicion. 

ORE ûris, m. Tert. El que declara, es- 
plica. 


ENODATUS, a, nm. part. de Enodo, Cat. Limpio 
de nudos. || Cic; Esplicado. 

Eris. m. f. dé. n. is. Virg. Lo que no tiene 
nudos, [| P/in. Claro, fácil, sin dificultad. 

ENODO, ás, avi, atum, ате. a. Col. Quitar los 
nudos. || Esplicar, declarar, esponer, quitar las 
dificultades y oscuridades. || Desnudar. 

Exonctus; is ó idis. J. Pin. Piedra preciosa, cu- 
yos pedazos representan la figura de los testículos. 

ENORMIS. m. f. mé. n. is. Plin. Enorme, desme- 
surado, desproporcionado, desarreglado, fuera de 
toda proporcion, norma, regla. 

Exormiras, atis. f. Quint. Enormidad, demasía, | 
esceso, sin norma ni proporcion. | 

Ехопмїтев. ade. ёп. Enorme, desmedida- | 
mente, fuera de toda regla, órden y norma, 


ENU 


Exoresco, is, tui, scére. n. Suet, Darse conos 
cer, saberse, divulgarse. S 

ENÓTATUS, a, um. Apul. Notado, observado 
advertido, esplicado. Part. de 

ENOTO, ás, avi, atum, аге. л. Plin. Notar, ob- 
servar. 

ENOvATUS, a, um, Petron. Innovado, Part, de 

Eóvo, as, are. a. Cic, Innovar, renovar, 

T ENS, entis. n. part. de presente del verbo Sum. 
Ente, todo lo que realmente existe. Algunos alegar. 
la autoridad de César falsamente. 

EnsicúLus,i.m.dim.deEnsis.Plaut, La espadilla . 

ENSIFER,a, um. Ог. y 

EssiGER, a, um, Ov. El que lleva espada. 

IES tis. com. Corip. Poderoso por su 
es, а, 

NSIS, js. sn. Cic. La espada: || Val. Flac. Orion, 
constelacion. 

ExTÉLECHIA, æ, ó Endéléchia, æ, £ Cic. El áni- 
mo, mocion continuada y perenne, que puso А, 
foteles por quinto principio, a de los cuatro 
de que dijo nacían todas las cosas. 

EnrTELLINUS, a, um. Cic. Perteneciente á Ёп- 
tela. ciudad de Sicilia, cuyos habitantes se dicen 
Entellini, órum. 

+ ENTÉROCELE, es. f. Marc. La hernia, tumor er 
el escroto : las hai de muchos modos, segun el humor 
que las causa. 

EwTÉROCELICUS, a, um. Р. Potroso, el que 
padece hernia. 

ENTHEATUS, a, um. Marc. Inspirado, lleno le; 
espiritu de Dios, divino, 

Enrnéca, æ. f. S. Ag. Gaveta, escritorio, ar- 
mario 6 papelera para guardar el dinero. 

ENTHEUS, a, um. Sén. Inspirado del númen 
celeste. Š 

ENTHYMËMA, átis. n. Cic, Entimema, silogismo 
imperfecto, al que falta la proposicion mayor ó la 
menor. 

Exrnvmisis, is. f. Tert. Animacion, el acto de 
animar o infundir el alma en el cuerpo. 

T EsNUÚBILATUS, a, um. Paul, Sin nubes, claro, 
sereno. Y 

T ExüniLO, às, àvi, átom, йге. а. Tert. Disi- 
par, desvanecer las nubes. 

Езхбно, is, nupsi, nuptum, bére. л, Liv. Casarse 
fuera de su clase, de su condicion y estado, mal- 
casarse. 

ENUCLEATE. ade. Cic, Clara, distintamente, 

Ем0сгклтоз, a, um. Marc. Emp. Limpio de la 
medula.||Cic. Puro, limpio, claro, sencillo. Part. de 

ENÚCLEO, ás, ávi, àtum, аге. a. Apic, Sacar la 


| almendra ó la carne quitando la corteza óe] hueso. 


|] Aclarar, esplicar, esponer. 

Ем0ро, às, avi, айаш, äre. a. Col, Desnudar, 
p || Interpretar, esponer. 

/NUMÉRA TIO, onis. f. Cic. Numeracion, el acto 

de contar. || Cic. Recapitulacion breve, epilogo de 
as principales cosas de un discurso, enumeracion. 

ENÜMÉRÁTUS, a, um. Liv. Numerado, contado. 
Part. de 

Esúméno, as, ávi, atum, аге. а, Cie, Numerar 
contar, recontar. 

ENUNDINO, as, àvi, átum, аге. a. Quint, Com- 
prar en el mercado. 

ENUNTIATIO, onis. f. Cic. Enunciacion, manifes- 
tacion, declaracion de lo que se ignoraba ó estaba 


| oculto. || Espresion, esposicion, esplicacion. || Pro- 


posicion. 

ENUNTIATIVOS, a, um. Sén. Enunciativo, decla- 
rativo, espresivo, manifestativo de lo que se ocal- 
taba б no se sabía. 

ENUNTIATOR, Oris, m. y 

ENUNTIATRIX, icis. f. Quint, El 6 la que de 
nuncia, declara, manifiesta, 


ЕРА 
ENUNTIATUM, i.n. Cic. Proposicion, enuncia- 


lon. 
'ENUNTIATUS um. Cic. Enunciado, dicho, es- 
presado, manitestado. Part, d 
ENUNTIO, ás, ауі, atum, аге. а. Cic, Enuuciar, 
esplicar, declarar. || Descubrir, divulgar, publicar, 
evelar, Se halla tambien Enuncio, 
ENUP'TIO, onis. f. Liv. El acto de malcasarse. 
ENÜTRBI0, is, ivi, Itum, ire. a. Col. Natrir, criar, 
engordar. _ 
ENUTRITUS, a, um. part. de Enutrio. Plin. Nu- 
trido, criado, alimentado, engordado, 


* EsNvo, us. f. Sil. Belona, diosa de la ‘guerra, || | 


La guerra. 
EO 


Eo. adv. que se junla con genatwo. A' tal punto, 
á tal estado, а tal grado, а tanto. || А’ fin de que, 
m 35 con intencion de. || Allá, allí, en aquel 
lugar. | Con los comparativos, mas, tanto mas. Eo 
loci res est. Cic, El negocio está en tal estado, en ta- 
les términos.— Iusolentie processit. Plin. men. Ha 
venido, ha llegado á tanto, á tal punto de insolencia. 
Non ео dico. Cic. No lo digo por esto, con el ánimo 
de. Eo usque. Val. Máx. Eo usque dum. Col. Eo 
usque ul. 
tanto que. 

Ko, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Ir, andar, marchar, 
caminar. Ire dormitum. Plaut.—In somnum. Plin. 
Ir á dormir, irse á acostar.— Pedibus. Plaut. lr, 
andar а Ë —Viam longam. Virg. Andar un largo 
camino, hacer una jornada, un viage largo.—Sub- 
vidio. Cés. Ir а socorrer, al socorro.—/Inficias. 
Plaut. Negar. — In auras, Ov. Alentarse, eva- 
porarse, desvanecerse, — In corpus. Quint. For- 
marse, hacerse спегро.— [п opus alienum. Plaut. 
Mezclarse, tomar parte en las necesidades agenas, 
In aurá alicujus. Val. Flac, Huir de acercarse à 

guno.—In possessionem, Cic. Ponerse, entrar eu 
sesion, — [п sententiam alicujus. Liv. Seguir, ser 
lel mismo parecer que otro.—1n secula. Plin. 

ternizar la memoria. J dies. Plin. Se acaba, se 
рава el dia. —Fluvius. Firg. El rio corre. 

Еоркм. adv. Сёз. y 

Eobem loci. Cic. Allí mismo, en el mismo lugar. 

„Eon, nis, ó Eone, es. f. Nombre que Alejandro 

rnelio dio al arbol de que se hizo la nave A'rgos. 

ЕОРВЕ. ant, en lugar de Eo ipso. Plaut. 

+ Eos, us. f. Ovid. La anrora, 
, Eus, a, ша. Virg. De la aurora, perteneciente 
& ella y al oriente; oriental. 

Eousqug. adv. Col. V. Eo. adv. 


EP 


Eracr, árum. f. plur. Isid. Epacta, el número 
dle dias en que el ano solar escede al lunar comun 
dove lunaciones, 


* Erácouz, es, f. иті. Argumento llamado in- 
'üCclon, 

EpANADIPLOSIS, is. f. La figura complexion, 
Cuando una sentencia empieza y acaba con la misma 
Palabra, 

д ErhNAapans, їз. f. Diom, La figura repeticion 

ue una sentencia con alguna б algunas palabras de 

intermedio, 

„Ак APHÓRA, æ. f. Especie de repeticion, 

p rd sentencias empiezan por una misna pa- 
а, 


La figura repeticion in- 


* EPAÁNASTROPHE, es. Ё 
mediata de una palabra, habiendo acabado en ella 


Тыа la sentencia anterior, como Sit Tityrus Ог- 
Picus, Orpheus in silvis. 
Sid. EráNODOS, i. f. Quint. Regresion, figura retó- 


EPANORTMÓSIS,i i 
үр is. f. La figura correccion: v. gr. 
Brundusium, vel potius ad menia accessi. 


irc. Eo ad dum. Apul, Hasta que, hasta | b. 


cuan- | 
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ЕрАрнєвёзіз, is. f. Marc. La cortsdura del 
elo. 
$ EraPHRÓDITIANUS, a, um. Tác. Perteneciente á 
Epafródito, liberto de Neron, que le servía de se- 
cretario para despachar memoriales. 
EPASTUS, a, um. Lo mismo que Pastas. Ov. Que 
ha pacido. 
| * EPENDYTES, ee, m. S. Ger. Vestido para po- 
nerle encima de otro, sobretodo. 
| EPEwrHÉsi, is. f. Serv, Ерёцќевіз, figura gra- 
| matical, por la cual se introduce una leira д silaba 
| en medio de una diccion, como navita por nauta. 
Epgus, i. m. Firg. Nombre del que hizo el ca- 
| ballo en que entraron los griegos en E 
EPHALMÁTOR, ӧгіз. m. Jul. Firm. Saltarin, dan- 
zarin. 
EPHEBATUS, a, um. Varr. Llegado á la edad de 
pubertad. 4 
| , EPHEBEIA, orum. п. plur. Fiestas que se hacían 
| á la pubertad de los hijos. 
ЕрнЁвЁим, i, n. Vilruv. Lugar en la palestra en 
que se ejercitaban los jóvenes. 
EpHEBIA, г. f. Donat. La pubertad. 
E»n&BiCUS, а, um. Apul. y 5 
EPHEBIUS, a, um. Plaut. Perteneciente û la pu- 
ertad. 
Ern&nus, i. m. Cic. Jóven que llega á la edad 
de la pubertad, es decir, á los catorce anos. 
EPHEDRA, æ. f. Plin. Cola de caballo, planta. 
Epn&ras, idis. f. Cels. Cierta aspereza del cú- 
tis, y dureza de mal color. 
Epn&MEnS, idis. f. Cic. Efemérides, diario. 
Ернёмёвом, i. n. Plin. Efemero, yerba pare- 
cida al lirio. 
Epnésia, órum. n. plur. Fiestas de Diana en 
eso. 
EPHÉSINUS, a, um, 
, EPHÉSIUS, a. um. La De ó perteneciente á 
Éfeso, ciudad del Asia menor en іа Jonia, célebre 
por el templo de Diana, 
EPHESTI, фгиш, m. plur. 
| Lares. 
| EPHESTRIA, üram. 3: Fiestas que se ha- 


Los dioses Penates б 


| cian en Tébas en honra de Tirésias. 
Ernésus, i. f. Hor. Éfeso, ciudad del Asia me- 
mor. 
Ern£rz, àrum. m. plar. Jueces de lo criminal 
| en Aténas. 

Ern , ж. m. Claud, Eñáltes, hijo de Nep- 
luno. || Macr, Pesadilla, incubo. 

E aa a, um. Cés. El que cabalga en 
silla. 

EPnrppiuw, ii. n. Сёз. Silla de caballo. 

Ернор. indech Efod, vestidura sacerdotal de los 
judios, especie de alba que se ponian sobre sus ves- 
tidos. 

EPRODUS, i. f. Jul. Firm. Iusinuacion, modo de 
decir, que ocullamente y por rodeos se va apode- 
rando de los ánimos. 

EPBORI, órum. m. plur. Cic, E'foros, magistra- 
| dos de Esparta, instituidos por Teopompo para re- 
frenar el poder del rei y del senado, como en Roma 
los tribunas de la plebe para oponerse á los cónsules, 

Ернтва, e, y Ephyre, és. f. Plin. Corinto, 
llamada así en lo antiguo. > 

EPHYREIAS, ádis. f. La muger de Corinto. 

EPHYRAILOS, а, um, б. 

EPHYRUS, a, um. Firg. Corintio, perteneciente 
4 la ciudad de Corinto, д natural de ella, 

ЕРЇВАТА, æ, m. Hire. El soldado de marina. 

ЕРЇВАТНВА, æ. f. ilr. Escalera de navio. 

* Ерїсёршом, ii. n. Estac. Epicedio, poema, can- 
cion fúnebre en alabanza de un difunto.  ,‚ 

EPICHARNDUS, a, um. Cic. Perteneciente á Epi- 
carmo. i 

EicHARMUS, i. m. (ic. Epicarmo, filósofo de 
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Siracusa en Sicilia, discipulo de Pitágoras, y poet. 
cómico. 

EPicHEREMA, átis. п. Quint. Argumento que 
prueba por cosas comunes y probables; al conira- 
rio de la demostracion, que prueba por propias y 
ue f. Plaut. 1. d bebei 

EPICHYSIS, is. f. ut. Jarro grande para т. 

eel dl átis. n. Tert. Música para des- 
pues de la fábula б representacion. 

Erícesus, a, um. Quint. Epiceno, comun, nom- 
bre que hace d los dos géneros, masculino y feme- 
nino. 

EricRÁTES, is. m. Cic, Epicrates, poeta cómico 
de Ambracia, || Un retórico o filosofo ateniense. 

Ericrócum, i. n. Fest. Vestido de muger de co- 
lor azafranado, 

Ертєнбсиз, a, um. Plaut. Azafranado. || Del- 
gado. 

EPicUREUS, a, um, 

EPicURIUS, a, um. Cic. Epicureo, perteneciente 
alfilosofo Epicuro, como los epicureos sus sectarios. 

EPICURUS, i. m. Cic. Epicuro, hijo de Neócles, 
filósofo estoico, nacido y criado en Sámos, que ponia 
el sumo bien en los deleites. 

Ericus, a, um. Cic. Épico, heroico, como poeta 
dpico, poema épico. 

Ericvcnus, i. m. Marc. Cap. Epiciclo, céreulo 
que se supone tener su centro en la circunferencia 

otro. 

Eripacia Venus. f. Sere, Vénus presidente de, 
M ea sobreviene al сопуйе, 

EPIDAMNIENSIS. m. f. вё, n. Plaut. y 

EripAMNIUS, a, um. Plaut. Perteneciente á, ó 
natural de Durazo, 


Eripamsus, i. f. Plin. Durazo, ciudad de Al- 


bania, así llamada del rei Epidamno que la fundo. | 


EPIDAUREUS, a, um. Avien. 

EPIDAURITANUS, a, um. S. Ger. y 

EPÍDAURIUS, a, um. Ор. De Ragusa, ciudad de 
Dalmacia. || Plin. De Malvasia, ciudad de la Mo- 
rea en Tzaconia. 

EPIDAURUM, i. т. y Epidaurus, i. f. Liv. Mal 
vasía, ciudad del Peloponeso, célebre por el templo 
de Esculapio. || Ragusa en Dalmacia. 

Erib&LIUS, 1i. m. Sobrenombre de Apolo. 

ЕрЇрЁМЕТЇСА, órum. n. plur. Col. Alojamientos 
cuarteles de soldados. 

Ерїрёмї,{. adj. Am. Epidemia, una de las tres 
especies en que Amiano divide la peste, que quiere 
decir que se estiende por el pueblo; las otras dos 
son Pandémos y Laemódes, 


Ерїргстїсов, a, um. Cio. Demostrativo, exorna- | 


tivo; llámase asi uno de los tres géneros de elocuen- 
cia, al cual pertenece la alabansa y el vituperio. 

EriptPNiDEs, um. f. plur. Marc. Los post 
6 el segundo ó tercer cubierto de una comida ó 
cena. 

Errpresis, is. £ Inser. Demostracion, ostenta- 
cion del arte histriónica, 

EPIDROMUS, i. m. Plin. Cuerda que sirve para 
recoger ó alargar las redes. | Vela del mástil de 
mesana. || C á 


B bros ы E 
EricLorns, idis. f. Plin. Epiglótis, lengüecita 
que tapa la vía de la áspera arteria, para que el 


inanjar y la bebida no entren por ella al pulmon. | 
EricóNt, ðrum. m. plur. Just, Los hijos que tu- | 


vieron los soldados de Alejandro Magno en las mu- 
geres asiáticas, || Los que con el capitan Alemeon 
emprendieron la segunda guerra contra Tébas, y la 
destruyeron en venganza de que sus padres habían 
opis la primera, Es tílulo de una tragedia 
EPIGRAMM. 
grama, с?! 


àtis. n. Cte. Inscripcion] Marc. Epi- 
poética breze, aguda y oracio. 


uerdas que suspenden una cama а ma- | 


EPI 


Ериилммїтїшїв, й. m. Pop. Epigramatista, 
el compositor de epigramas. 

EricRAMMÁTICUS, a, um, Esparc. Perteneciente 
al epigrama. 

EPIGRAMMATION, ii. n. dim. Varr. Breve өрі. 
grama. 

EPIGRAMMISTA, æ, m. Sid. V. Epigrammatarins, 

EpıeRus, i. m. Sén. Clavo, clavija ó cuña de 
madera, š 

Ери, órum. m. plur. Pueblos de Etolia y de 
E' lide. 

EPILEPSIA, m. f. Cels. Epilepsia, mal caduco 
gota coral, dicha así por ser como una gota que car 
sobre el corazon. 

EriL&us, і, m. Plin. Especie de gavilan, 

EriLocUs, i. m. Cic. о, recapitnlacion, 
peroracion, 

+ ErixEDION, ii. n. Plin. Tallo con hojas de 
yedra que nunca florece, 

EPIMÉLAS, antis. m. Plin, Piedra preciosa 
blanca que negrea por la parte superior, 

* EriMELEs. Estudiado. Título del libro primero 
de Apicio de las varias especies de guisados, 

EPÍMESIA, orum. n. plur. Juv. Regalos que se 
hacían los antiguos á cada luna nueva. 

ЕрїмЁхїрєв, is. m. Plin. Poeta epicureo, crelense, 
del tiempo de Pitágoras, que enviado por su padre 
Agisarco d guardar un rebaño: dicen que estuvo 
durmiendo en una cueva 57 años, y luego quedo he- 
| cho poeta, 

Eriv&NIDIUM, ii. n. Plin. Especie de cebolla mé- 
rm que las otras. 

PIMÉNIUS, a, um, Jur. Mensual, de todos los 
meses, habla de las cebollas que se regalaban los 
moros сайа mes. 

Erimérismus, i. m, Marc. Cap. Distribución 6 
division repetida, que suele hacer el orador en el 
medio de su discurso para renovar la memoria al 
juez. 

Eriw&rHEUS, i. m. Hig. Epimeteo, hijo de Ja- 
pelo y de Сїтёлез, hermano de Prometeo: 

ЕрїмЁтїв, idis. f. Ov. Pirra, hija de Epimeteo, 

Ерїметвом, i. n. Cód. Teod, Lo que se da á 
alguno demas de su peso ó medida justa. 

* EriwowE, es. f. La figura conduplicacion, 
cuando se repite la misma palabra inmediatamente : 
v. g. Vivis el vivis non ad deponendam, sed ad con- 
firmandam audacia 

EFINEPHRIDIUM, 
riñones. 

РЇХЇСТА, ðrum, n. plur. Suet, Epinicio, fiestas 
ó poesias con ocasion de alguna victoria, 

vinyoris, idis. f. Cels. U'lcera ó fistula lacri- 
mal. || U'lcera de mui mala calidad, que nace en e 
muslo 0 en el pié, é inquiela mucho de noche, de 
donde tomo el nombre. 

EriPAcTIS, їй f. Plin, Bpipúctide, mal; pe- 
| quena semejante al enebro negro. 
| , EPIPRANIA, orum. n. plur. Ecles, Epifania, fiesta 

de la adoracion de los tres reyes magos, 4 quienes 
Jue revelado el nacimiento de nuestro Señor Je- 
| sueristo, 
EPiPHONEMA, átis, n. Quint. Epifonema, figura 
| de sentencia, reflexion, eselamacion | sentenciosá 
| sobre lo que se dice ó aprueba: v. g. Tanta mo- 
| lis erat romanam condere gentem. Virg, 
EPiPHORA, æ. f. Cic. Destilacion, flaxion. 
ErinrNsis, sé. n. is. Lio, P. Epiroticus. 
EPiRBEDIUM, ii. n. (Voz ibl Quint. La guar- 
| nicion con que se pon los caballos al coche. 
| Erimora, e, y Epirote, es, m. Plin, Epirota 
natural y habitante de Epiro, 

, ErinoTícus, a, um. Сіс. Perteneciente á la pro- 
| vincia y ciudad de Epiro, ó á los epirotas, 

RUE Epiros, i. 7 Plin. Epiro, ciudad y pro- 
vincia de Grecia entre Macedonia, Tesalia, Acaya 
y el Mar jonio. 


ic. 
n, Fulg. Carnosidad en los 


ЕР1 


EriackNIUM, ii. n. Episcénos, i. f. Vitr. La parte ` 
apenor de la escena, la parte de la fábrica del 
eatro que caía sobre la escena, la cual estaba mui 
adornada entre los antiguos. 

EPISCHIDION, ñ. п. йг, Cuña para abrir la 
madera. _ 

Eriscópáuis, m. f. lé. n. is. Prud. Episcopal. 

EPISCOPÁLITER. adv. 5. Ag. А' modo de obispo. 

EriSCOPATUS, us. m. Teri. Obispado, el cargo 
y dignidad del obispo, y su diócesis ó territorio. 

Episcopius, a, um. Cic. Perteneciente á espia, 
guardia, atalaya, acecho y observacion. Episcopius 
Phaselus. Сіс. Bergantin de observacion. 

OPUS, i. m. Dig. Intendente, juez que pre- 
а á la venta de los comestibles.|| S. Ag. El 
obispo. 

EPisriTES, æ. т, Calul. Sobrestante, mayor- 
domo para guardar los comestibles en las casas ó 
en las granjas, Ast se llamaban tambien los que 
presidían y gobernaban. los certámenes de los atletas, 

ErisTOLA, æ. f. Cio, Epistola, carta. 
EPISTOLARIS. m. f. ré. n. is. Marc. y 
ErisrOLícUs, a, um. Gel. Epistólico, epistolar, 

rteneciente ú carta ó epistola. 

;PISTOLIUM, ii. n. Catul. Carta pequeña. 
ErisTOMIUM, ii, n. Sén. Llave para sacar los 
licores de las vasijas grandes L. pe fuentes par- 
ticulares, y para cerrarlas. || El registro del ór- 
gano. 

, * ErisTRÓFHE, es. f. La figura llamada conver- 
sion. 

EPISTYLIUM, ii. n. Vitruv. El arquitrabe, miem- 
bro inferior de la cornisa. 

ErisvvALEPHE, es. f. Diom. La figura siné- 
resis, cuando dos vocales se coniraen en una. 

ErivármóLun, i. n. dim. Inscr. Epitafio breve. 

EpITAPHISTA, m. m. Sid, El autor de epi- 


lo 


8, 

ЕрїтАрНІОМ, ii m. Cic. Epitafio, inserípeion 
grabada д esculpida en la lápida o lámina de un 
sepulcro. || Discurso, oracion fünebre. 

Erirásis, is. f. Epitasis, parle de la comedia, 
que contiene lo principal del enredo, 

EPITHALAMIUM, ii. n. Quin. Epitalamio, poema 


"n 
irmáca, а. f. Plaut. La adicion ó añadi- 
dura. | 


ЕрїтнёмА, átis. n.Escrió.Epitima, sobrepuesto, 
ds que se aplica por d py | 
le Epithema. Marc. 


IPITHEMÁTIUM, ii, n. dim, 
їтнйтох, i. n. Macrob. Epiteto, adjetivo que | 
se añade al sustantivo para espresar alguna ca- 
suya. 
„Ерїтніркз, um. f. plur. Vitruv. El corona- 
miento de un edificio, 
Erirmymon, i. n. Plin.Epítimo, la flor del timo. 
Erirocium, ii. m. (voz hibrida.) Quint. Ropa 
Para poner encima de la toga. 
Epiróma, æ. f. V. Epitome. 
1 Erirómirus, a, um. part. de Epitomo. Veg. 
Epitomado, compendiado, abreviado. 
Ёрїтомк, ев. f. Cic. Epitome, compendio, re- 
súmen, sumario de una obra dilatada. 
Ерїтомо, às, аге. a. Treb. Epitomar, com- 
pert, abreviar, reducir, resumir una obra dila- 


Evirónmoa, ii. n. Farr. V. Epistomium. 
T Ertroxas, idis. f.Vitruv. La parte cóncava de 
la catapulta donde entra el dardo. 

PITRAPEZIUS, а, um. Puesto sobre la mesa. | 
Hércules Epitrapezius se intilulaba una silva de | 
lacio, en que describe y alaba un jarron, obra 

Lisipo, que representaba á Hércules con un vaso | 
en la mano derecha y la clava en la izquierda. 

EriTRITUS, i (numerus). m. Gel. Número que 
contiene el todo y una tercera parte de otro, come | 
l 
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cuatro respecto de tres, doce de nueve, cuarenta ae 
treinta. Epitrilus pes. Diom. Pié epitrito, consta 
de cuatro sílabas, una breve y tres largas. 

EPirROPUS, i, m. Aus. N£iyordomo, cachicas. 

Epiryaum, i. n. Catul, Manjar de aceitunas ma- 
chacadas y guisadas con aceite, vil 
culantro, ruda, yerbabuena é hinojo. 

Eriúrus, i. m. Pal. Inspector, custodio. || Tara- 
villa para cerrar alguna cosa. 

EPIZEUXIS, is. f. Caris. Epizéusis ó condupli- 
cacion, figura retorica, por la que una pi se 
repite seguidamente con impelu y vehemencia. 

Erizyois, idis. f. Vitruv. El ejecillo de bierro, 
que pnesto en el taladro del cubo contiene las 
cuerdas atravesadas, que con su movimiento se 
tuercen y estiran. 

Eróprs, um. m. plur. Ov. Peces marinos de 
figura p ana. 

* EPOpos, i. m. Quint. Epódon, poesía compuesta 
de dos versos desiguales, en. cada uno de los cuales 
acaba el sentido. 

EPoGbous numeras, i. m. Macrob. Número que 
contiene en sí otro menor, y ademas la octava 
parte de este, como mueve respecto de ocho, que 
contiene och» y uno, pa es su oclava parle. 

EPONA, æ. f. Juv. Diosa presidente de los ca- 
ballos, de los asnos y de los establos, 

ЕРОРВ, ӧріз. m. m La abubilla, ave en que 
dicen fué convertido Tereo, rei de Tracia. 

ЕРОРТА y Epoptes, ж. m. Tert. Inspector c los 
sacrificios eleusinios, maestro de ceremonias. 

ЕРОНЕША, e. f. Plin. Ivera, ciudad de Pia- 
monte. 

EPÓRÉDLE, агаш. m. plur. Plin. Buenos doma. 
dores de caballos. 

Eros, i. m. Marc. Verso heroico, poema épico. 

Ербто, ás, ávi, átum, йге. a. Marc. Agotar, 
apurar, beberlo todo. 

EPórus, a, um (en lugar de неті? part. 
de Epoto. Cic. Bebido, desosnpado, agotado. 

EPüLE, árom. f. plar. Cic. Comida, manjar, 
vianda. || Banquete, convite. ۴ 

ErüLAns. m. f. ré. n. is. Cic, Perteneciente á 
la comida ó al convite. || arr. Convidado, Epu- 
laris sermo. Apul. La conversacion que se tiene á 
la mesa. 1 

ErúLário, ònis. f. Col. La comida, la accion 
de comer. 

EPÜLATUS, а, ım, part. de Epulor. Cic. El que 
ha comido ó cenado. 

ErúLo, onis. m. Cic. El que da un convite. || 
Convidado. || Comilon. || Llamábanse así tres va- 
rones entre los romanos, que cuidadan de los con- 
viles que se ofrecían 4 los dioses ; en esle sentido 
es mas usado en plural Epulones. 

EPÚLOR, áris, atas sum, ат}. dep. Cic. Comer en 
un convite, || Comer, cenar. : 

EPÜLUM, L n. Cic. Convite solemne y público, 


particular, i 


Equa, æ. f. Hor. La yegua. 

Equinu, æ. f. arr. La yeguada. K 

EQUARIUS, i. m. Sol. Yeguero, yegüerizo, el 
que cuida o guarda una yeguada ; palafrenero. 

EqUARIUS, a, um. Val. Miz. Perteneciente á 
los caballos. ç 

EouániUs medicus. Val Маг. El mariscal é 
herrador, y 

Eques, ftis. m. Plin. El hombre que va à ca- 
ballo, el кане IT . El mismo caballo. || El 
soldado de а caballo. || El caballero. 

EQUESTRIA, ium. n. plur. Suet.'Las catorce gra- 
das destinadas en el teatro para el órden de са- 
balleros. 

EQUESTRIS. m. f. гё. n. is. Cic. Ecnestro, per» 
tengciente 4 caballería ó caballero. 


EN 
a 
F4 
1 


j 
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EouinEM. ade. Cic. Ciertamente, cierto, por 
cierto, con verdad, en realidad de verdad. 

EquiFERUS, i. m. Plin. Caballo montaraz. 

Equine, is. n. Varr. La caballeriza. 

EquiMENTUM, i. n. Varr. El precio que se da 
zarqué el caballo cubra alguna yegua. 

Equixus, a, um. Сіс, Lo perteneciente al ca- 
ballo. 

Equio, is, ivi, itum, ire, n. Plin. Dícese de 
los caballos cuando apetecen cubrir d las hembras, 
y tambien de eslas cuando upetecen el macho. | 

EquiRtA, órum. n. plur. Ov. Fiestas de carreras 
de caballos instituidas por Rómulo en honor de | 

arte. 

EquíRnisg. adv. Fest. Fórmula de jurar por Ró- | 
malo, llamado Quirino. 

Equíserum, i. л. Plin. Cola de caballo, yerba | 
que nace en sitios aguanosos. 

Equiso, onis. m. Varr. Domador, picador de 
caballos. Equiso nauticus. Varr. El marinero, 

EouiriniLis. m. f. 18, n. is. Liv. Por donde sc | 
puede ir fácilmente 4 caballo, llano. | 

Bquiririo, onis. f. Plin. Equitacion, la accion | 
de andar á caballo. | 

Equir&TUs, пз, m. Plin. Equitacioa, la accion | 
de andar á caballo, || La tropa de caballería. |] Plin. 
El órden ecuestre, 

EquiTATUS, a, um. part. de Equito. Claud. Co- 
rrido á caballo. Equitata cohors. Inscr. Compañia 
de á caballo mezclada con alguna infantería. 

irm. El yegüero, el 


EQquivuLTUR, üris. m. Luc. El hipógrifo, mons- | 
truo fabuloso, 

EqvorUTIUM, ii. n. Efogia, ciudad de la Pulla, 

EQUULA, ze. /. dim. Farr. La potrilla, jaquita. 

EQUÜLEUS, i. эл, dim. Cir. El potrillo. |] El potro, 
máquina de madera para dar tormento. 

EQUULUS, i. m. dim, de Equus. Cic. El potro. 

EQUUMTUTÍCUM, i. n. Equustuticus ó Equotuti- 
сив, i. f. Cic. Ciudad de los hirpinos. 

Equus, i. m. Cic. El caballo. || El Pegaso, cons- 
telacion compuesta de veinle y {тез estrellas, 
Equus bellator. Ov. Caballo propio para la guerra. | 
—Durior oris. Qv. Duro de boca.—Arduus, insig- | 
nis. Virg. Que lleva la cabeza bien puesta.— ve | 
nator. Claud. Corredor.—Ligneus. Plaut. Navio. 
—Curulis, Fest. Caballo de coche. Equum eu- 
rare. Virg. Pensar á un caballo, echarle de comer. 
—Cingere. Firg. Aparejarle. Equo mereri. Liv. 
Ser soldado de а caballo. Ad equum rescribere. 
Cés, Alistar en el número de la caballeria, Viris, 
equisque. Cic. Con las manos y con los piés, con 
todas nuestras fuerzas. Equus fluviatilis. Plin, El 
hipopótamo, caballo marino. Llamábase tambien 
Equus la máquina de guerra, que despues se llamo 
ariete, para batir las murallas, Ab equis ad asinos. | 
De calcarid in carbonariam. Equi senecta, Man- 
drabuli more. adag. De rocin á ruin. ref. 


ERE 


| rrar à uno de la lista de los senadores.— Penitus 
| corde. Fedr. Sacar, arrancar enteramente, desa- 


rraigar del corazon, 

ERANISTA, æ. m. Inscr. El tesorero que cuida- 
ba del dinero recogido para socorrer los Dacos 

EnáNUS, i. m. Tert. Tesoro, arca de dinero, es- 
tablecida como por cofradía en algunas ciudades de 
los griegos, y tambien entre los cristianos, para so- 
correr a los pobres, criar los niños huérfanos dye. 

$3 E, es. f. Ninfa del mar, hija del Océano y 
de Tétis. 

Enasr. pret, de Erado. 
EnásiNUS, i. m. Qo. Rasino, rio de Arcadia, 

Enásus, a, um, part. de Erado. Prop, Raido, 
raspado. 

RÁTO, us. f. Ov Erato, una de las nueve Ми- 
sas, que preside а loscantos amatorios. 

Enoisco, is, ёге а, Cic, Separar, dividir. Er- 
ciscunde familie arbitrium postulare, Cic, Pedir 
que se ponga en jueces árbitros la particion de 
bienes de una familia, 

Ercrum, i. n. Cic. El caudal de una familia, la 
herencia, el patrimonio. Erctum cieri quibus verbis 
oporteat scire. Cic. Saber hacer la particion de 
una herencia con los términos propios, formales. 

EnébEus, a, um. Ov. Infernal, perteneciente al 
infierno. 

En£nus, i. m. Cic. Erebo, hijo de Demogorgon 
y de la Tierra. || El infierno. || La profundidad del 
infierno. 

Enecuraeus ó Erichtheus, a, um. Val. Máx 
Perteneciente á Ericteo, rei de Alénas. 

ERECHTHIDE, árum. m. plur, Ov, Los atemen- 
ses, así llamados de su rei Ëricte 

Érecaras, idis. f. Ovid. Oritia, hija del rei 

cteo. 

EnEcrE. ado, comp. ius. Gel. Con &oimo levan 
tado, con confianza. 

Евкстїо, диз. f. Vitruv, Ereccion, la accion de 
enderezar o levaniar alguna cosa, 

ERECTUS, a, um. part. de rigo, Cie, Endere- 
zado, levantado. || Erguido, altauero. || Auimoso, 
alentado, firme, resuelto, atrevido, determinado. || 
Vivo, despierto, pronto. || Noble, sublime, ilustre. 
Erectus animus. Cic.— Апіті, Sil. Itl. A'nimo, 
espíritu valeroso. Erectior erat senatus, Cic, El 
senado estaba mas firme, mas resuelto. 

En£wiGATUS, a, um. Plin. Pasado navegando. 
Part. de 

ЕңЁмї tom, аге. a. Sil Pasar, ir 


ЕМЇТА, æ. m. Sulp. Sev. Eremita, ermitaño, 
rio, 
ЕвЁмїтїз, idis. f. Sid. La muger que habita en 
el yermo. || adj. Perteneciente al yermo. 
EREMODICIUM, ii. n. Ulp. La contumacia ó re- 
beldía, abandono de la causa por negligencia de las 
parles, y la pena que se impone por esto. 
NOM, L m. 5, Ger, рео, yermo, sole- 
lad. 
ER&rO, is, repsi, reptum, pére. n. Plaut, Salir 
arrastrando. 
Engrrio, onis. f. Сіс, La accion de quitar рог 


| fuerza, 


ER | 

ЕвАрїЇсАТ10, onis. f. Tert. Arrancamiento, arran- | 
cadora, la accion de desarraigar. de sacar de rais. 

EnábicATUS, a, um. part, de Eradico. Varr, Des- 
arraigado, arrancado de raiz. 

Erabicirus. adv. Plaut. 
mente. _ 

Exábico, ás, dvi, айаш, à 


De raiz, entera- 


zar, arrancar de raíz. [| Confundir, estirpar, аш- 
cular. 

ERARO, is, ві, sum, dére. a. Col. Raer, raspar, || | 
Borrar. Eradere aliquem albo senalorio. Тас. Bo- | 


| 
а. Ter. Desarrai- | 
| 
| 


Pan ás, ávi, абша, аге, n, frec. de Erepo. 
yn. 
Enzpror, oris. m. Cic. El que quita, roba con 


| violencia, el que toma por fuerza. 


EREPTUS, a, um. part. de Eripio. Cic, Quitado, 
arrebatado, arrancado, Ereptus 9 o. Virg. Muer- 
to.—fFluctibus. Hor. Arrancado del naufragio, 
que se ha salvado de él. 

Eres, is. m. Plaut. El erizo. 

ERETINUS, a, ша, Tibul. Perteneciente á Ereto, 
monte y pueblo de los sabinos, hoi Monte redondo. 

ERETRIA, e. f. Vitruv. Greda, tierra cenie 
cienta. || Tierra medicinal cerca de Eretria en 


ERI 


Eubea à Negroponto. || Ciudad de Negroponto y de 
esatia. 

$ EngrRiÁCUS y Eretricus, a, um. Perteneciente 

4 Eretria, ciudad de Eubea. Eretriacos se liama- 

ron los filósofos discipulos de Menedemo, natural 

de esta ciudad, el cual enseño que toda la felicidad 

del hombre estaba en el entendimiento. 

ERETRIAS, айїз. m. f. Cic. Natural de Eretria. 

ERETUM, i, n. F. Eretinus. 

Erzx1, pret. de Erigo. 

Ersa. ын de acusat. Cic. Hacia, para con, 
para, en órden а. || Contra. 

ERGASTERIUM, ii. n. Cod. Taller, obrador. 

ERGASTÚLARIS. m. f. ré. m, is. Sid. Pertene- 
ciente а la cárcel. 

ERSASTÜLARIUS, ii. m. Col. El carcelero б el es- 
clavo que anda suelto cuidando de los presos. 

ERGASTÜLARIUS, a, nm. Ат. Y. Ergastularis. 

ERnGASTÜLUM, і. n. Liv. Cárcel de los esclavos. 

Plin, El esclavo que está preso. 

EnGASTÜLUS, i. m. Luci. El siervo que está 

eso y trabaja con las prisiones, 

ERGATA, æ. f. Vitruv. A'rgano ó árgana, má- 
quina hecha de varios arcos a modo de grua para 
subir piedras ó cosas de mucho peso. 

Enco. Se иза en lugar de los ablalivos gratià ó 
canså : las mas veces es conjuncion, Luego, pues, 
asi, por consecnencia. . 

ErsóLAnus, i. m, Cod, El operario ó maestro 
que toma una obra, una fábrica por su cuenta. 

Enicaum mel. n. Plin. La miel que las abejas 
hacen de la flor de la jara, que no es buena, 

Erice, es. / Pin. La jara, arbusto. 

ERICHTHEUS, a, um. Firg. y 

ERICHTHEUS, i, V. ыа 

EnicurHO, us, f. Luc. Ericto maga célebre de 
Tesalia. 

ERICHTHONIUS, ii. m. Virg, Ericteo, rei de 
Alas, 

Ешонтночгув, a, ша. Firg. Perteneciente al 
rei Ericteo ó Erictonio. 

Enicrus, ii. m, Varr. El erizo, animal conocido. 
|| Cá. Máquina de guerra, que tenía una viga, y en 
fla muchas puntas de hierro, la cual fija а las 
Puerlas, estorbaba la entrada. || Caballo de frinn. 

EnipANUS, i. m. Virg. El Po, rio de Halia. || 
Н. Conslelacion, 

iGÉRON, ontis. m. Plin. Erigeron, yerba que 
пасе entre las lejas, en las paredes y tapias. 

EniGiDUS, а, um. Petron. Rígido, 

RIGO, is, exi, ectum, сёге, a. Сіс. Enderezar, 
levantar. Erigere sein digitos. Quint, Levantarse 
еп [аз y pun s de los piés, empinarse.—Rempubli- 
fam, Cic, Restablecer los negocios de la repú- 
Escuchar atenta- 
mente, — Animum alicujus. Alentar á uno, 
anlar el ánimo, el espiritu. — 4d spem. Cic. — 
A spem. Lio, Dar esperanza.—Pigritiam stomachi 
Condimentis, Sén, Escitar, despertar con salsas el 
apetito de un estómago desganado.—Jubam. Sèn, 


blica, — Aures el mentem. Cic. 


, es. f. Ушу. Erigone, hija de Icario, 
Vasladada al ciclo, y llamada el signo de Virgo. 
уо TONELUS, a, ша, On, Perteneciente а Eri- 
ES 


ню, às, йге. a. Plin. Hacer correr el agua, 
TERACRUS, 2s Plin. El erizo. 
yRINEOS, i. f. Plin. Erino, yerba semejante á 
la Bites, de Que al cortaria mana lecke duke, 
telis n. Ciudad de la Dóride, de Acaya y 
‚ ERINNYS, yos Firg. Furia infe ivi 
PR » yos y ys. f. Virg. Furia infernal. Civi- 
ы». Luc. La guerra civil, el furor de ella. 
АИША, æ. £ Plin. Ranánculo, flor. 
un qus æ, y Eriphyle, es. f. . Erifile, 
lao y muger de Anfiarao, muerta à ma- 
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nos de su hajo Alcmeon, por haber descubierto d su 
marido á Polinices, re e Таз. 

ERIPHYLEOS, a, um. Estac, Perteneciente & 
Erifile. d 

Евїр10, is, pui, reptam, ripére. a. Cic. Quitar, 
arrebatar, tomar por fuerza. Eripe te more. Hor. 
No lo dilates, date prisa.— Te hinc. Sn. Sal, vete, 
quitate de aquí. Eripere timorem. Cic, Quitar à 
uno el temor, libertarle de él.— A morte, ez peri- 
mus Cic. Salvar, libertar de Ix muerte, del pe 

igro. 

Enis, is. m. Un rio grande que baja del Apenino, 
|| Un hijo de Harmonio, que resucitó segun Platon 
y Plutarco. ||]; Nombre de una yerba que nace en 
Egipto. || Llaman así los griegos á la Discordia. 

ERISICHTHON, onis. m. Ор. Cierto (ésalo, que se 
comio sus propios miembros por una hambre terri- 
ble con que Céres le castigó. 

ERISMA, æ. f. y átis. n. Vitruv. V. Anterides. 

Enisráus, idis. f. Plin. Piedra preciosa blanca, 

Енітнісоз, i. f. Plin. Ave de aquellas que 
mudan la forma y el color : en el verano se llama 
Phenicurus. 

T ERivo, às, ахі, atum, are. a, Plin. Еуаспаг, 
sangrar un rio con varios arroyos. 

ERNEUM, i. n. Cat. Теча cocida en una olla de 
barro. 

Eno, диз. m. Vitruv. Cestilla, esportillo de 
mimbres. 

Евбро, is, ròsi, rósnm, dére. a. Cels. Quitar, 
comer royendo. roer, corroer, | 

EnócáTI0, Onis. f. Сіс, Distribucion, repar- 
ticion. 

EròGATOR, ӧгіз. m. Tert. El que da una dop- 
cella en casamiento á otro. E 

ErocATORIUS, a, um. Front. Perteneciente 4 le 
distribucion ó repartimiento. 

EnosATUS, a, um. part. de Erogo. Cic. Dado, 
repartido, gastado, distribuido, 

Enosiro, ás, àyi, átum, аге. a. Paul. Pregun- 
tar. 

Erûco, às, àvi, átum, аге. a. Cie. Distribuir, 
repartir, dar, gastar. Erogare im aliquem. Suel. 
Gastar con alguno por sn causa, regalarle.— Totas 
facultates. Plin, Consumir todos sus bienes. — 
Pecunias ez eerario suis legibus. Cic. Sacar dinero 
del erario, gastarle, distribuirle, disponer d> él á 
su arbitrio. 

Enos, otis, m. El amor: título de una £gloga de 
Nemesiano. || Cic. Nombre de un cómico, 

Erósio, ouis. f. Cels. Corrosion 

Enósus, a, um part. de Erodo. Plin. Roido, 
corroid 

Enorénma, átis. n, Interrogacion. 

Enóricus, a, um. Gel. Erótico, amatorio. 

t ЕнотихрАтив, a, um. Sid. Redondeado, || 
Hecho con arte. 

EROTYLUS, i. m. Plin. Piedra precisa. 

ERRÁBUNDUS, а, um. Liv. Errabundo, qne anda 
vagando, errante de una parte à otra. 

URRANS, tis. сот. Cic. Errante, incierto. 

ERRANTIA, г. f. Non, V. Erratio, 

Erraticus, a, um. Cic, Errático, vagante, va- 
gamundo. Dicese tambien de las plantas que estien- 
den mucho sus ramas. 

Errario, ónis, f. Cic, La accion de andar 
errante, 

Енввхтим, i. n. Ciz. Error, falta, culpa, defecto, 
pecado, engaño, vicio en el obrar. 

ERRATUS, a, um. part, de Erro. Virg. Pasado, 
navegado andando errante. 

ERRATUS, us. m. Plin. Y, Erratum, 

Erro, às, ávi, ātnm, аге. n. Cic. Errar, andar 
vagando sin saber el camino, andar rodando de 
una parte а otra. || Equivocarse, engañarse. || Igno- 
rar, no entender. Errare à vero. Cic. Apartaiee 
de la verdad.- Totá re. Cic.— Totá тїй. Ter, Bn- 
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gañarse enteramente, del todo, — De verbis alicu- | 
jus. Ter. Engañarse en ó sobre las palabras de 
alguno, no entender loque se dice. — In aliguam 
rem. Cel. à Cic. — In re aliguá. Hor. Enzanarse 
en alguna cosa. — Duce aliquo. Liv. Engañarse 
por seguir á otro б su dictámen, 

Euro, onis. ч. Col. Errante, vagamundo. Er- 
rones. Gel. Los planetas. 

EngosEus, a, um. Col. Errante, vagamundo. 

EsRoR Oris. m. Hire. La accion de andar va- 


gante, errante. || Error, engaño, falta. || Impruden- 
ia, ignorancia. || Dolo, fraude engaño. || 


š Falta, 

delito, vicio. || Furer, locura. |! Quint. 
Veni contra las reglar de gramática, improg ie- 
dad, barbarismo, solecismo. Error labyrinthi. 
Virg. V aeltas y revueltas del laberinto. 

A inso; es, bui, bere. n. Nep. F. Erubesco. 

ERÜBESCEVTIA, æ. f. Tert. Erubescencia, ru- 
bor, vergüenza, pudor. 

ERÜBESCO, үе ъсёге. n. Cic. Avergonzarse, 
ponerse colorado de pudor ó vergüesza. Erubes- 
cere alicujus. Curc.— Aliquid, in aliquá re. Cic.— | 
Re aliquá. Sén, Avergonzarse de alguna соза, — 
Ora alicujus. Cic. Tener vergüenza de presen- | 
tarse, de ponerse delante de alguno.—Logui. Cic. 
Tener vergüenza de hablar. 

Enóca, æ. f. Col. La oruga, insecto. || Hor. 
Oruga ó jaramago, planta. | 
ERUcrATIO, onis. f. Apul. Exhalacion. || Eruc- 
facion, eructo. | 
Евисто, ás, avi, atum, аге. a. Cic. Eructar, re- 

goldar. || Echar fuera, exhalar. 

Exucrus, a, um. part. de Erugo, is. 

EnobÉrarUS, a, um. Varr. Escombrado. Part. 


cia, 


ERÛpËRO, às, аге. Sid. Escombrar, desembara- 
zar, quilar los escombros, broza y cascoles que que- 
dan de alguna obra. 

Евбрїо, ia, ivi, itum, ire, a. Cic. Enseñar, ins- 
truir. Erudire aliquem artibus. Cic. Enseñar á al- 
guno las ciencias, las bellas letras. —In artes pa- 
frias. Ov. Criar а uno, educarle en la profesion de 
su padre, — De republicá, Cic. Informarle del es- 
tadode la república. — 40 majorum institula. Сіс. 
Formar, siguiendo las costumbres, las máximas de 
los antiguos. — Alquem leges belli. Estac. Enss- 
йаг й uno las artes de la guerra. 

EnübirE, tius, tissime. adv. Cic. Eruditamente, 
con eradicion, docta, sabiamente, 

Enúbrrio, onis, f. Cic. Erudicion, doctrina, 
literatura. || Enseñanza, institucion, el acto de en- 


señar. 
Евбрїтов, oris. m. 5. Ger. Maestro, doctor, el 
que enseña б instruye, catedrático, 
Евбрїтнїх, icis. f. Flor. Maestra, la que en- 


seña, 

EmübiTÜLUs a, um. dim. de Eruditus. Catul. 
El que posee alguna erudicion. 

ER „ а, um. part. de Bradio. Cv. Ins- 
trudo, enseñado. || Erudito, docto, sabio, literato, 
Eruditus serviluti ad assentationem. Cic. Instruido 
en lisonjear por servidumbre.—Greccis litteris. Cic. 
Instruido en la lengua griega. — Res g-ecas. Gel. 
Erudito en la historia griega —Erudilos oculos ha- 
bere, Cic. Tener ojos de bod gusto, finos, conoce- 
dores. Erudito luru homo. Tác. Hombre de bueu | 
gusto, esquisito, fino y delicudo. | 

Евбрїтїнв, us. m. Tert. V. Eruditio, 

Erúcário, onis. f. Plin. El acto de quitar las | 


ERUe0, ás, avi, átum, åre. a. Plin. Desarrogar, 
quitar las arrugas, en especial de la frente. || Se- 
Tenarse. 

Enco, is, gi, ctum, gére. a. Fest. V. Eructo. 

Eruwro, u, rüpi, ruptum, pére. a. Cic, Salir 
fuera con impetu, de pronto, romper, prorampir. || 
Hacer ana salida, una irrupcion. || Aparecer, ma- 


ESC 


nifestarse, dejarse ver de repente. Rvumpere sto- 
machum in ndi ien. Cic. Descargar su ira sobre 
alguno. — Hordeum à primo slalu die xeptimo, 
Pim. Nacer, despuntar, salir, brotar la cebada á 
los siete dias de haberla sembrado. 

ERUNCO, às, àvi, atum, аге. а. Col. Escardar 
quitar, estirpar las yerbas malas, los cardos, es 
pinos. 

Envo, is, rui, rütum, ёте, a. Cic. Sacar де де: 
bajo de tierra, arrancar. || Arruinar, abatir, demo- 
ler. || Sacar de alguna parte Eruere cubilia ferri. 
Val. Flac. Escavar las minas de hierro,.—E tenes 
bris. Cic. Sacar de las tinieblas,— Civitalem. Тас. 
Arruinar una ciudad. 

Евр. pret. de Erampo. 

Enurio, onis. f. Plin. Salida impetuosa. 

ERUPTOR, oris. m. Am, El que sale impetuosa- 
mente. 

ERUPTUS, a, um. part. de Erampo. 

Екїтив, a, um. part. de Eruo. 

EnvuM, i. n. Plin. Yervo, legumbre. 

EnvciwA, æ. f. Hor. Ericina, sobrenombre de 
Vénus, por el lemplo que lenia en la ciudad de 
Erice. 

Envciwr, orum. m. plur. Los naturales de la 
ciudad de Erice. Y. Eryx. 

Envcinus, a, um. Ov. Lo perteneciente al mon- 
te y ciudad de Erice. 

Barcos, i. m. Cic. V. Erix. 

ERYMANTHEUS, y Erymantheus, y Erymanthius, 
а, um. (їс. Lo perteneciente al monte y al rio 
Erimanto. 

EnxMANTHIAS, Adis. f La muger natural de 
Erimanto. 

EnvwANTHINUS, a, um. Plin. Y. Erimantheas. 

EnvxANTUIS, idis. f. patron. Ov. La Arcadia. 

ERYMANTHUS, i. m. a. arc. Erimaato, monte del 
Peloponeso en la Arcadia. || Mel. Rio que des- 
ciende de esle monte. 

Enxsirétas, абз, m. Cels. Erisipela, inflama» 
cion, envendimieuto de la sangre. 

EnxsrEA, se. f. Ciudad de la isla de Chipre, 

ERYTHACE, es. f. Plin. La sandaraca, cierto 
sumo del rocio de la primavera y jugo de los árbo- 
des, que recogen y de que se alimentan las abejas 
mentiras trabajan, 

ERYTHEA y Erythia, e. f. Prop. Eritea, isla en 
el mar de Cádiz. 

ERYTHEIS, idis. patron. f. Ov. De le isla Eritea. 

Еһутикоѕ y Erythias, a, um. Sil, Perteneciente 
û la isla Eritea. 

Eryraisus, i. m. Ovid. El pajel, pescado del 
mar. 

ERYTHRE, àrum. f. plur. Plin, Ciudad de Gre- 
cia en Beocia, de la Locride y de Jonia, 

ERYTHREUS, a, um. Col. Eritreo, bermejo, rojo, 
es perteneciente Á las ciudades Eritreas. Ery- 

ræum mare, Col. El mar de la Meca, el mar 
rojo y el golfo ó mar de Arabia. 

RYTHROPANUS, i. f. Plin. La rubia, raiz que 
sirve para tenir de rojo. 

EnYx, ycis. m. Virg. Érix, Erice, monte у cit- 
dad edificada en dl en Sicilia. 


в 


ESAIANUS, a, um. Sulp. Sev. Perteneciente al 
profeta Esaias. 

Esaias, æ. m. El profeta Esaías, 

Esca, æ. f. Cic. Comida, vianda, alimento, man- 
jar. || Cebo para engañar á las aves y peces. Esca 

mis. Liv. Yesca, fomento, materia del fuego. 

ce mazrüna esse. P laut. Ser gran comedor. 

EscáLis. m. f. lé. n. is. Paul. Jet, y 

EscámiUs, à, um. Plaut. Comestible, cosa de 


comer. Y 
T EscáriLis, m. f. lë, n. is. Tert, Y. Escarius, 


ЕТЕ 


+ Escewno, ss, di, sum, dërə. т. ant. en lugar | 
de Ascondo y de Descendo, 

Escgysus, us. m. Гас. V. Asconsus. 

Escnüna, æ. f. Cel. Aur. La escara, costra. 

Escmánüifcus, a, um. Cel. Aur. Que cria es- 
cara û costra. 

ESCIFER, а, um. Paul No. Que lleva el ali- 
mento. 

Escrr. ant. en lugar de Erit. Fest. 

1 Esco, às, àvi, atum, аге, a. Sol Comer, ali- 
mentarse. 

ESCÜLENTUM, i. n. Cic. Vianda, alimento. 

ESCÜLENTUS, a, um. Cic. Comestible, cosa de 
comer. 

EscüLETUM y Esculus cem sus derivados. V. 
Æsculetum y ZEsculus. 

EsíràTI0, ouis. f. Cels. La accion de comer á 
menudo. 

EsiTATOR, óris. m. Firm. El que come á me- 
sudo. | 
иат, a, um. Gel. Comido frecuentemente. 

art. 

Esito, ás, àvi, tum, аге. a. Plaut. Comer á | 


menudo, | ва 


Esox, ecis. m. Plin. Pez mut grande fare se| 
halla en el Rin : algunos creen que es el salmon. 

EsquiLLE, acum. f. plur. Juv. V. Exquiliz. 

EsQUILINA porta, ®. f. La puerta esquilina, hoi | 
de san Lorenzo en Roma. {ейтен mons, El | 
monte Esquilino de Roma. | 

Esse. inf. del verbo Sum, y del verbo Edo, edi: 

es, 

Esskpa, m. f. Сёз. Carro de dos ruedas, usado 
entre los galos y brilanos para pasear, conducir 
cargas, y especialmente para la querra. Tambien 

usaron los romanos, 

EssÉDARIUS, ii. m. Cic. El cochero que guia 
este carro. || Suet. Gladiator. || Soldado que pelea 
desde el carro. || Insc. Carretero, el que hace los | 
carros, | 

EssÉpószs, um. m. plur. Plin. Pueblos de la 

cilia cerca de la laguna Meótis. 

ÜssÉbowiUS, a, um. Val. Flac. Lo periene- | 
ciente ñ los pueblos esedones. 

Esskvun, i. n. Cic. V. Esseda, 

EsskNTIA, æ. f. Quint. Esencia, naturaleza de | 
ав cosas. 

Esseswiáxiren, ado, S. Ag. Esencialmente. | 

Ésto. imp. de Sum. Ter. Sea, sea así, en hora 
uena, demos, supongamos, quiero que. 

Евток, oris. m. Plaut. Comedor. 

Esrnux, icis. f. Plaut. Comedora, la que come 
mucho, 

Esúrriras, m. f. lë. n. is. Perteneciente al 
Ambre, al ayuno. Esuriales ferum. Plaut. Dias 

ayuno, Dijolo por chansa un bufon de los dias 
n que nadie le convidaba d comer. 

'SÚRIENTER, ado. Apul. Con hambre. 

Esúrizws, tis. com. Ov. Hambriento, el que 
tiene hambre, mucha gana de comer. 

Estus, ei. f. Рап. y TB 

Esüniao, inis. „f. Varr. Hambre, grande apetito, 

sia de comer. | 

Esito, onis, m. Plaut. V. Esuritor. | 

.BsUnio, is, Yvi ó ii, Itum, Ire. n. Cie. Tener 
Ambre, mucha ansia, apeüto, gana de comer. 

Esnirio, onis. f. Calul. Y. Esuries. 

Esüniron, oris. m. Marc. V. Esurieus. 

ÜROS, a, um. Plaut. El que ha de comer, 

Esuri ubi sumus? Plaut. Dónde hemos de comer? 
US, us. m, Gel. El acto de comer, la comida. 
US, a, um. part. de Edo. Sol. Comido, 


ЕТ 


Ет. conj. Cic. y 


Ётїчїм, conj. Cic. Porqué. 
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Етебсгк8, is y eos. т. Estac. Eteócles, hijo de 
Edipo, hermano de Polinices, Los dos se mataron 
muluamente en la guerra de Tébas. 

ROTA, a, um. Apul, Perteneciente á Eteó- 
cies, 

Erësricus, a, um. Plin. V, Etesius. Elesiaca 
uva. Plin. Uva que comienza á madurar en la ca- 
nicula, cuando soplan los vientos etesios, 

Етёві ж, árum. f. plur. Cic. Los vientos etesios, 
que soplan por la canicula. 

ETESIAS, æ. m. Plin. Viento etesio, el nordeste 

_Ergsius, a, um. Lucr. Perteneciente á los ete 
sios б vientos nordestes. 
„із, xui, xtum, xére. a. Pacuv, Destorcer 
A, ie, ó Ethice, ee. f. Quint. Ética, filoso 
fía moral, parte de la filosofía que pertenece 4 las 
costumbres. 

* Етнїсов, adv. Sn. Moralmente. ч 

Ernicus, a, uni. Sén. Moral, perteneciente á lar 
costumbres. 

Етнхїсїлв. m. f. lë, n. is. Tert, V. Ethnicus 
Етнхїсє. adv. Тегі. A' modo de los gentiles. 
Етнхісув, a. um. S. Ger. E'tnico, gentil, pa 
шо. 

ETHOLÖGIA, m. f. Quint. Retrato, representa 
cion, carácter de las costumbres y afectos de al- 
guno, figura retorica. 

ETHOLOGUS, i. m, Cic. El que con el gesto y la 
voz remeda las costumbres de otros 

Ernóraa, e. f. Quint. Figura relórica con que 
se describe la vida y costumbres de algunos. 

* ETHOS, i. n. Sid, Las costumbres, la filosofía 
moral. 

Eriam. conj. y adv. Cic. Si. || Aun, todavia. || 
Tambien. || A'ntes bien. Etiam alque etiam, Cio. 
Una y muchas, y mil veces.—Num. 

Cic. Hasta ahora, todavía, aun.—8. 
Aunqué, aun cuando.— Тит. Cic. Hasta, aun, 
entóuces. 

ErRICÜLUM, i. n. Liv, Lataraco, ciudad de Ca- 
labria. 

ErRÜRIA, e. f. Plin. La Tuscana em Italia, 
Etruria. 

Etrusci, órum. m. plur. Plin. Los toscanos, 
pueblos de Toscana ó Etruria, etruscos. 

Еткоѕсуз, a, um. Cic. Toscano, lo perleneciente 
á Toscana, etrusco. 

Ersı. conj. de indic. y subjunt. Cic. Aunqué, ві 
bien, dado que, bien que. ; 

ETYMOLOGIA, æ. f. Cic. Etimología, origen, raiz 
y priocipio de las palabras, 

ErvmóLócice, es. f. Varr. Etimología, el arte 
de hallar el orígen de las palabras. 

ErymoLocicus, a, um. (et. Etimológico, lo per- 
teneciente а la etimología. 

ETYMON, i. n. Varr. Etimología, 


EU 


Eu en lugar de Heu. 

EUBGA, æ. f. Plin. Eubea, isla del mediterrá- 
neo, hoi Negroponto. 

Eusucus, a, um. Estao. y 

Eusoicus, a, um. Prop. Perteneciente å Eubea, 

Еовогв, Ydis. f. Estac. La tierra de Eubea. — 

Evcnkristia, æ. f. S. Cipr. Eucaristía, el San- 
tísimo Sacramento del altar. à 

Eucaărıstia, Örum. n, plur. Tert. Acciones 

racias. 

i ener Título de una porsia de Esta- 
cio, en que da las gracias à Domiciano de haberle 
admitido en un convile. + 

Eucuanisricus. a, om. Tert. Eucarístico, perte- 
neciente á la Eucaristía, y tambien 2 las acciones 
de gracias. 

Eco, Unis m. Hio de Caria, Бодоо, Odon, 
sombres de hombres. 


M.C.D. 2018 


308 EU 


Eupóna, æ. f. Una de las siete Atlántides. [ 
Wafa lel mar, hija de Tétis y del Océano. 

Euposrs, sium, m. plur. Pueblos de Alemania. | 

Eucawzt orum. m. plur. Plin. Pueblos de la | 
Galia traspadana. 

Evag. Interjeccion de alegria, de aplauso, de 
aprobacion, de miedo, de exhortacion, de adverten- 
cia, de parabien. 

Euciwug y Eugéne, àrum. f. plur. Col. Espe- 
cie de uvas así llamadas por su nobleza y generosi- | 
dad, de la palabra griega «yla, que significa | 
esto mismo, | 

Evokrz. Plaut. Interjeccion de admiracion, de | 
estraña alegría, ¡ Bueno! ¡mui bien! ¡grande- 
шеше! 

Ецейвшм, ii. n. Ciudad de la Umbria. 

Eunvas y Evias, ádis. / Hor. Bacante, sacer- 
dotisa de Baco. 

Eunyus Ё Evius, ii. m. Hor. Buen hijo, sobre- 
nombre de Baco. 

Eumzus, i. m. Varr. Eumeo, un porquero de , 
Ulises. 

Eunménibes, um. f. plur. Firg. Eumévides, las 
farias del inferno. 

EuwÉxis, idis. f. Estac. Una de las furias. 

EunoLriba, àrum. m. Plur. Сіс. Sacerdotes de 
Aténas que presidian а ciertos sacrificios noc- 
turnos. 

T EuNécniNus, a, um. S. Ger. Lo perteneciente | 
al eunuco, 

T Еомоснівмув, i. m. Cel. Aur. Castracion, ca- 
padura. 

1 EuxücuizárUs, a, um. S. Ger, Capado, cas- 
trado. | 

T Eusucno, às, ávi, átum, аге. а. Varr. Castrar, | 
capar. | 

Evstcnus, i. m. Cic. Eunuco, capon, | 

py PÃTORIA, I, f. Plin.La agrimonia б eopatorio, 
yerba. 

Еурнёме, es. f. Hig. Eufeme, nodriza de las 
musas. 

EUPHONIA, æ. f. Quint. Buen sonido, suave | 
pronunciacion. | 

EuruoRBA, m. f ó Euphorbium, ii. s. Phn. 
Herbe, copacis da tirso, que da de sí un jugo lácteo, 
w= SSC pir 008 Raks. 

Eurnoxaus, i. m. Ov. Euforbo, troyano, muerto 
por Menclao, cuya alma sevanagloriaba Pitágoras 
de tener él por la trasmigracion. 

EuPHORION, ii. m. Diom, Euforion, poeta cal- 
cidense, 

ЕйривАТЕВ, is. m. Plin. Eufrátes, rio de Asi | 

Eurnunári, ídis. f. Sid. La que pertenece ó 
está cerca del Eufráles. 

Eurmnosyxa, æ, y Euphrosyne, is. f. Eufro- 
sina, una de las tres Gracias. 

EUPHROSYNUM, i. n. Plin. La yerba buglosa. 

EuPLOCAMUS, a, um, Lucil. El que lleva rizado 
el cabello. 

_£urónas, idis. т. Hor. Éapolis, poeta griego, 
comico. 

EvniNUS, a, um. Col. De levante, oriental. 

Evniripzs, is. m. Cic. Eurípides, poeta trágico 
ateniense de mucho méril 

EuniPip&Us ó Euripidius, a, um. Cic. Pertene- 
ciente à Euripides. 

Eunirus, i. m. Liv. Estrecho de mar. || Estre- 
cho de Negroponlo, || Canal, acueducto. || Estanque 
de agua en Roma. 

EUROAUSTER, tri. m. Isid. Viento que por una 
parte tiene el euro ó este, y por otra el austro. 

EURONOTUS, i. m. Col. Èl sudueste. 

EvROPA, m. f. ó Europe, es. f. Ov. Europa, 
kija de Agenor, rei de Tiro. || Ov. La Europa, una 
de las cuatro partes del mundo. 

EvROr gus, a, um. Ov. Perteneciente û Europa, 


kija de Agenor. || Cura. Europeo. 


EVA 


EunópExsis ó Enropiensis, m. f. sé. n. is, Pon, 
Europeo. 

Eunoras, æ. m. Firg. Basilipótamo, rio dei 
Peloponeso, б de la Morea. 

Eusorias, æ. m. Plin. Cierta piedra preciosa, 

Eunóus, a, um. Virg. Perteneciente al euro, 
oriental. 

Evurus, i. m. Col. El euro, solano, levante, uno 
de los cuatro vientos cardinales. 

EURYÁLE, es. f. Ov. Euriale, una de lus Gorgo- 
nides.|| Otra hija de Preto, rei de A'rgos. || Otra 
hija de Minos, madre de Orion. 

EunvÁLUS, ї. m. Virg. Eurialo, joven troyano. || 
Liv. Belvedere, lugar ameno de Sicilia. 

Eurypice, es. f. Firg. Eurídice, muger de Or- 
feo, que por recobrarla bajo d los infiernos. 

Ешицоснив, i. m. Ov. Enriloco, compañero de 
Ulises, el único que no bebió de la copa de Circe. 

EurYMEDON, ontis. т. Estac, Eurimedonte, hijo 
de Fauno. || Padre de Peribea, en la cual tuvo 
Neptuno á Nausiloo, rei de Feacia, y padre de 
Alcinoo. || Mel. Rio de Panfilia, 

EURYNOME, es. f. Ov. Eurinome, hija del Océano 
y de Tétis, muger de Orcano, rei de los aquensentos, 
madre de Leucotoe. || Otra hija de Apolo, madre de 
Adrasto y de Erifile. 

EvunxsTBÉUS, 1. m. Virg. Euristeo, hijo de Es- 
tenelo, rei de Micénas, que espuso á Hércules á 
muchos peligros por complacer à Juno; J 

EURYSTHEUS, a, um. Estac. Perteneciente á 
Euristeo. 

, BURYTHYIA, e. f. Vitruv. Regularidad, propor 
cion. 

EvRyTıs, idis. f. Ov. Jole, hija de Eurilo. 

Eunvrus, i. m. Val, Flac. Eurito, rei de Ocalia, 
padre de Jole, muerto por Hércules por no haberle 
querido dar en matrimonio la hija promelida. 

* EuscHEME, adv. Plaut. Con propiedad у de- 
coro. 

EusryLus, a, um. Vitruv, Lo perteneciente á la 
fábrica, cuyas colunas estan entre sí bien propor- 
cionadas, y la distancia de los intercolunios es de 
dos diámetros y un cuarto. 

EUTERPE, es. f. Hor. Euterpe, una de las musas. 

EUTHYGRAMMUS, i. m. Vitruv. Regla con que 
los arqvitectos tiran sus lineas. 

EUXINUM mare. n. Ov. y 

Euxiwus pontus. m. Ov. El Ponto Euxino, el 
mar mayor o mar negro, que toma su principio del 
estrecho de Constantinopla : Шатохе primero Axe- 
nus, esto es, inhospitable, por la crueldad con que 
sus habitantes solian sacrificar á los pasageros, Lo 
contrario significa Euxinus. 

Eva, œ. f. Тегі. Eva, la primera muger, for- 
mada de la costilla de Adan. 

Evácuario, onis. f. Teri. Evacuacion, el acto 
6 efecto de evacuar. 

Evácuo, às, ávi, átum, аге. a. Plin. Evacuar, 
estraer, sacar, desocupar, limpiar, purgar. 

EvADNE, es. f. Virg. Evadne, muger de Capanee. 

EvàDo, is, si, sum, dére. n. Cic, Evadir, huit, 
escapar, salir, salvarse, retirarse. || Sabir, pene- 
trar, pasar. || Llegar á ser, salir. || Venir á parar, 
concluir, terminar. Evasit epicureus. Cic, Salió, 
se hizo, vino á ser epicureo.— Huc sermo. Ter. Se 
vino á hablar, vino а parar, recayó la conversa- 
cion sobre. Evadere discrimen. Cés. Salir, estar 
fuera del riesgo.—E custodiá. Quint, Escaparde la 
cárcel. 

Evácário, òms. f. Plin. Vagancia,el acto de 
errar, estenderse y andar vagando. 

EváGATUS, a, um. part. de Evagor. Liv. Que 
se ha estendido, esparcido. 

EvAGINATUS, a, um. Just. Desenvainado. Part. 


Evácino, às, ávi, абат, аге. a, Just. Desenya 
nar, sacar de la vaina. 


EVE 


Evicor, áris, atus sum, агі, dep, Cic. Andar 
vagando, correr, rodar de una parte á otra, Di- 
cendi voluptate evagamur. Quint. Nos salimos del 
intento, de la materia, del propósito, nos aparta- 
mo s del punto, del asunto principal por el 
de decir, de hablar. Late evagata est vis morbi. Liv. 
Se estendió mucho la fuerza de la enfermedad. 
E váresco, is, lui, всёте. т. Тас. Criar fuerzas 
vigor, [черет || Crecer, aumentarse. Evales- 
зеге binos pedes. Plin. Crecer dos 
natura in hoc ila ecahat ut. Quint. 
ag podido tanto con esto que. 
VALIDUS, a, um. Sil. Fnerte, vigoroso. 


i la naturaleza 


EvALLÉFÁACIO, is, féci, factum, сёге. a. Varr, | 
Echar fuera, hacer salir б evacuar. 

KvirLo, ás, ávi, айаш, аге, а. Farr. Echar 
uera, hacer salir, 

digan is, ére. a. Plin. Aventar, limpiar aven- 
tando, 

Evax. indecl. Qv. Uno de los sobrenombres de | 


EvANGÉLICUS, a, um. Tert. Evangélico, pertene- 
ciente al Evangelio. 

EVANGĚLISTA, se. т. Ecles. Evangelista, eseri- 
tor del Evangelio. 

EvaNGÉLIUM, ij. m. Tert. Evangelio, buena 
nueva, historia del nacimiento, vida, muerle, resu- 
treccion y ascension de nuestro señor Jesucristo. 

EvANGÉLIZATOR, Oris. m. Тегі. El que predica 
públicamente el Evangelio. 

EvaxcéLus, i. m. Vitruv. Alegre mensagero, 

EváNiDUS, a, um. Sén. Vano, liviano, leve, feble, 
sin solidez, de poca duracion. 

Evanso, as, avi, atum, ате. a. Parr. б 

Evanso, is, ёге. a. Limpiar aventando. 

Evaws, tis. f. Virg. Bacante, sacerdotisa de Baco. 


Evárorario, onis. Sn. Evaporacioa, exhala- | 


tion del vapor ó humor, 

, EvárónáTivus, a, um. Cel, Aur. Lo que бепе 
Virtud de evaporar, 

Eviróono, аз, ávi, átum, аге, а. Cels. Evapo- 
tar, despedir, sacar, echar de si el vapor. 

Evasrário, onis. /. Eyastatus y Evasto. V. Vas- 
tatio, Vastatas y Vasto. 

Evisus, a, um. part, de Evado, Juv. Escapado, 
evitado, 

Evax. interjec, de alegría. Plaut. Ah! oh! 
bueno f 

Evscrio, onis. f. Apul. La accion de levantarse 
en alto. || O'rde, licencia, pasaporte del principe 
bàra correr la posta. 

Evxcrus, us. m. Plin. Trasporte, conduccion. 
n Evzcrs, a, um. Cic. Llevado fuera, traspor- 
ado, conducido. || Tác. Alzado, levantado. Part. de 

VEHO, is, vex1, vectum, hére. a. Lir. Llevar, 

maet fuera, conducir, trasportar. |] Alcanzar, le- 
igulat, elevar, Evehere ad deos. Hor, Levantar 
Asta igualar con los dioses.—4n summum. fasti- 
ушп, Patro. Levantar, promover á los mayores 
Empleos, á la mayor altara. 

EVELATON, en lugar de Eventilatam. Fest. 
«EVELLO, is, elli ó ulsi, ulsum, lêre. a, Cic. A- 

саг, estirpar, sacar por fuerza, de raiz. 

“VENINUS, a, um. Ор, Perteneciente al rio Eveno. 
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eleite | 


qe Ne quidem | 


EVI 809 


Еуйм0, is, veni, ventum, nire. n. Cic, Venir, 
llegar, [| Асаесег, suceder. |] Salir, ir, venir 4 pa: 
rar. Evenire er sententiá. Сіс. Suceder á medida 
del deseo.—Preter sententiam. Plaut, Contra la 
esperanza.—Alicui. Salust, Acaecer а alguno. — 
Male. Cic. Salir mal.—Bene. Cic. Suceder bien. 
Evenil ul. Cic. Sucedió, aconteció, ocurrió que. 
Hoslibus evenit. «dag. Abad y ballestero, mal para 
los moros. ref. 

EYENTILATUS, a. um. Col. Aventado, limpio. || 
| Acribado. Part. de 

EvENTÍLO, às, avi, абат, аге. a. Plin. Ventilar 
agitar el aire con abanicos, fuelles ó cosa seme 
jante. || Aventar los granos. 
| _ EvENTUM, i. n. Elo, y Eventus, us. m. Cic 

Evento, acontecimiento, àcaecimiento, suceso, ca 
| sualidad, accidente, caso, éxito. Festinare ad even- 
| tum. Hor. Apresurarse por llegar al fin. Causarum 

eventus. Cic. Efectos de las causas. 


$ 


|  EvERRiCULUM, i. n. Up, Red de 
Everriculum omnium malitiarum. Cic. 
| rredera de todas las malicias. 
|. EvERRO,is,ri, sum, rëre. a. Col. Barrer, limpiar 
barrriendo. Everrere sermonem. Sén. Examinar, 
repasar un discurso. || Pulirle. и 1 
VERSIO, onis. f. Cic. Eversion, destruccion, rur 
na, desolacion. 
EvERsoR, óris. т. Cic. Destruidor, asolador. 
| Eversus, a, um. Cie. Arruinado, abatido, des- 
traido, asolado. Part. de 
Everro, is, ti, sam, tére. a. Cic. Arruinar, aso- 
| lar, destrair, demoler, derribar, abatir. || Mezclar, 
pertorbar, agitar. 
|. EvestTÍGATOS, a, um. Sén, V. Investigatus. 

Evesrici0, adv. Cic. Al instante, sobre la marcha. 

EviBrário, onis. f. Sén. Vibracion, la accion de 
vibrar. 

Evinno, às, ávi, átam, аге. a. Gel. Vibrar, mo- 
ver, escitar, agitar, estimular, 

Evici. pret. de Evinco. 

Evicri0, onis. f. Ulp. Eviccion, recuperacion 
por el juez de lo que el contrario había adquirido 
por legítimo derecho. ; 

EvicTUS, a, um. part. de Evinco. Vencido, de 
belado. Evicti rogi. Prop. Hogueras apagadas. 
Evictus mullis testibus, Cic. Convencido con nu 


реса 
La red ba- 


о. tias, tissime. Liv, Evidente- 
mente, evidentisimamente, clara, manifiesta, pa- 
tentemente. 

EViDENTIA, æ. f. Cic, Evidencia, manifestacion, 
demostracion, prueba clara. 

гЕ8С0, is, ёге. n. Tert. Perder las fuerzas. 

EviciLATUS, a, um. Cic. Velado, desvelado, 
Part. de 

Evicito, ás, ávi, átum, áre. n. Suet. Denve- 
larse, despertar, levantarse. || Velar, estar en vela. 
|| Trabajar con mucha atencion y cuidado. Brigilare 


| im studio. Cic. Velar en los estudios.— Libras. Om, 


"Trabajar con gran cuidado, velar sobre los libros. 
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EviciLATIO, önis. f. S. Ag. Vela, pervigilio. 

1EvicoRATUS, a, um. Tert. Privado del vigor. 

EviLesco, is, lui, scére. n. Suet. Envilecerse, 
hacerse despreciabie. ERES 

EviNciO, 1з, nxi, nctum, cire. а. Тас. Ceiir, 
rodear, coronar. Evincire insigni regio. Tác. Co- 
ronar 4 uno, сейїгїе la insignia real, la corona, la 
diadema. 
` Evıxco, is, vici, victum, ncére. a. Sén. Vencer, 

› debelar. || Liv. Alcanzar, obtener. || Hor. 
козоп Ulp. Recuperar por medio del juez 
а cosa adquirida con derecho por otro. 

Evixcrus, а, um. part. de Evincio. Ov. Evinc- 
tus crines villá, Atados los cabellos, el que los 
tiene atados con una cinta. 

Evina rio, onis. f. Plin. La castradura ó capa- 
dura, la accion de capar. 

AGER a, um. part, de Eviro. Plaut, Ca- 

lo. 
Pun; is, ui, scére, n. Varr. Perder el ver- 
dor, ponerse pálido. 

Evin: „ às, avi, atum, йге. а. Cat. Castrar, ca- 
par. ¡| Varr. Afeminar. 

EviscbRATUS, а, um. Cic. Despanzurrado. 
Part. de 

Evisc&no, ás, ávi, átum, аге. a. Virg. Despan- 
zurrar, abrir, sacar las tripas, las entrañas. 

EvtrániLis. m. f. lë. п. is. Ov. Evitable, lo que 
se puede huir, evitar. 

virário, onis. f. Quint. Evitacion, el acto y 
efecto de esquivar y evitar. 

Evirárus, a, um. Hor. Evitado. Part. de 

Eviro, ás, avi, átum, аге. Cic. Evitar, huir, 
prócurar evadirse, librarse. 

Evius, ii. m. Hor. Sobrenombre de Baco. 

EvócArio, onis. f. Plin. Llamamiento afuera. || 
А Her. Leva de gente repentina. 

Evócá ron, oris. m. Cic. El que llama afuera ó 
aparte. || El que levanta gente de guerra de re- 

nte. 

EvócATÓRIUS, а. am. Sid. El que Паша ó con- 
voca. 

EvóckTUs,a, um Lit. Llamado, enviado á lla- 
mar, hecho venir, Evocati, Los soldados veteranos 

retirados, que acudían llamados en la necesidad. 


le 

Evoco, ás, ахі, átum, аге. a. Cic. Llamar fuera. 
(Enviar á llamar, convocar, bacer venir. || Citar, 
intimar, hacer comparecer. || Macrob. Invocar. [| 
Llamar & los pared veteranos. || Levantar gente 
de guerra de repente, Kvocare causam dicen- 
dam. Liv. Llamar, citar, mandar comparecer á dar 
sus descargos.—Capillum. Plin. Hacer crecer el 
caballo omiies Plin. Provocar á vómitos.— 
Risum. Sén. Provocar á risa. 

Evoz y Evohe. interj. Hor. Evohe, bien para él, 
voz de las bacantes para aclamar ё invocar d Baco. 

EvóLiro, às, àvi. atum, аге. a. Cic. Volar á me- 
nudo, salir, echar à volar. Frec, de 

EvóLo, as, avi, atum, аге, n. Cic. Volar afuera, 
salir volando. || Salir corriendo de repente.|| Ascen- 

bir. || tuirse, desvanecerse, desaparecerse 

e evitar. Evolare pænam. Ci 

la pena.— Ez severitate alicujus. Huir de la 
severidad de alguno. 

Eyórurio, onis. f. Cic. Leccion, esplicacion de 
an libro. 

EvóLUTUs, a, um. Liv, Esplicado, desenvuel- 
lo. Evolutus bonis. Sén. Despojado de sus bienes. 
Part, de 

EvoLye, is, volvi, volñtam. vére. a. Ov. Desen- 
volver, deshiegars desenrollar, descoger. || € 
Descubrir, esplicar, declarar. Évolrere exitum ali- 
eujus rei. Cic. Declarar, manifestar el éxito de al- 
fs cosa.— Librum. Cic. Hojear, pasar, leer un 

bro. Se 


turbá ó ez turbá, Ter. Salir, escaparse | 


боа de noche de la persona de Galba. Part. | 


. Evitar el caa- | 


EXA 


del tropel б del enredo.— Argentum alicui alicunde 
Plaut. Sacar, buscar dinero para alguno de alguna 
rte. 
Pop, is, mui, itum, ére. a. Cic, Arrojar vomi- 
tando. Evomere iram. Ter.— Virus acerbilatis 
зше. Cic. Descargar su cólera, desfogarse. 
EVULGATIO, бтз. f. 1de. Publicacion, divulga- 
cion, la accion de divulgar. 
a шарык Oris. m. Luc. Divulgador, el que 
i vulga. 
EVOLGATUS, a, um. Tác. Divulgado. Part. de 
Evurco, ás, ávi, átum, аге. a. Liv. Divulgar. 
Бус. pret. de Evello. 
Evursio, onis. f. Cic. La accion de arrancar. 
EvuLsus, a, um. part. de Evello, Cic. Arrancado 


EX 


Ex. prep. de ablal. de mui varia significacion se- 
gun las pi as con que se junla. Ex тей senten- 
liá. Ter. A' mi parecer, á lo que creo, á mi enten- 
der.-— Aperto. Liv. Al descubierto, claramente. — 
Commodo. Col. Con conveniencia, con comodidad, 
—Adverso 6 adversum. Ter. Enfrente, de enfrente, á 
lo opuesto.—Equo pugnare. Plin. Pelear à ca- 
ballo.— Fide statuere. Cic, Obrar de buena fe.— 
Aliguo querere. Cic. Preguntar á, informarse de 
alguno.—Animo dicere. Ter. Hablar de corazon, 
con el corazon en las manos, abierta, sencilla- 
mente.—Áliguo dolere. Cic. “Sentir, tener senti- 
miento de б por alguno.— Irlervallo non apparere. 
Liv. No verse por, por causa de la distancia. —Ed 
re in culpá est. Ter, Por este motivo tiene la 
culpa, ha caido en falta, —Consulalu profectus est. 
Cic. Partió despnes de su consulado, — Denuntiafo 
| Sén. Despues de advertido, avisado,— Republicá 

e, Cic, Obrar, bacer trabajar por el bien ó en 
utilidad del estado.—Melle vorare. Plaut. Comer 
con miel.—4Annulo impresssa imago, Plaut, Fi- 
gura, imágen impresa con uu sello.— Animi sen- 
lentid jurare. Cic. Jurar con sinceridad, de cora- 
топ. — Animo facere. Ter. Hacer, obrar con volun- 
| tad, con aficion, con deseo, con Бапа. — Facili. 
| Plin. Con facilidad.— Inopinato ó msperalo. Liv. 
| Contra, fuera de toda esperanza, inopinadamente.— 
Jure panem vorare. Plaut. Comer pan mojado en 
caldo,—Animo miser. Plaut. Infeliz en el fondo 
del alma.— Auro poculum. Cic, Vaso de oro, —Pue- 
| ris excedere, Cic. Salir de la infancia. — Navibus 

loqui. Сёз. Hablar desde los navios.— Quo die.— 

Eo die дио. Desde el dia que.—Eo die ad hunc 
| diem. Cic. Desde aquel dia hasta hoi, hasta el dia 

de hoi, hasta el presente.—Jllo, Virg. Desde en- 

tónces, desde aquel tiempo. — Die hoc. Plaul. 
| Desde hoi.— Utero. Plaut. Desde el vientre de su 
| madre.—Numero disertorum. Del número de 

los elocuentes. — Preelerilo. Liz. De lo pasado.— 
| Toto. Plin. Del todo, total, enteramente. —Animo 
| amicus. Cic. Amigo de corazon.— Parle, Liv. En 
| parte. —Itinere. С. Sobre la marcha, de paso. 

Aliis alicui fidem habere, Сёз. Fiarse de uno entre 
| todos los démas.— Dignilate tribuere. Cic. Dar con- 
forme, con respecto á, con consideracion de la digni- 
dad.—Invidiá. Plin. men. Por envidia. —Lilleris 
cognoscere. Cic, Saber por cartas.— Besse heres. 
Plin. Heredero de los dos tercios de la herencia.— 


Majore parte. Plin. Por la mayor parte.— Re el ё® 


tempore. Cic. Segun, conforme al tiempo y á los ne- 
gocios.— Tempore. Сіс. De repente.—Dignitale 
| visum est. Liv. Pareció mas conveniente, más 607 
rrespondiente, mas propio de la dignidad.—Fero 
nomine vocor. Plaut. Mi nombre verdadero es. 
| Usu tuo magis nemo est. Ter. Nadie puede servit 
tan bien como. 
| “хх, e. 7 Ex, rio de Inglaterra. 
| ExAcEmBATIO, onis, f. Bibl. Irritacion, exaspe- 
racion. 


EXA 
ExÁCERBA TOR, ûris. m. Tác, El que irrita, exas- 


га. 
PEP ziCERBA TUS, a, um. part. de Exacerbo. Liv. 
Irritado, exasperado. 

EXxACERBISCO, is, bui, scére, п. Apul. Irritarse: 
exasperars s, 

ЕХхАСЕВ во, às, àvi, átum, аге. а. Liv. Exacer- 
bar, irritar, exasperar, inquietar. 

ExÀcÉnRO, às, avi, tum, аге. а. Lir. Abalear, 
limpiar los granos aventandolos. || Aechar, limpiar 

ranos con criba ó harnero, 
'XÁCESCO, is, acui, suére, n. Col. Avinagrarse, 
acedarse, agriarse. 

Exàcíso, às, ávi, абат, аге. a. Col. Quitar los 
granos, desgranar la fruta. || Mondar, limpiar, es- 
coger. 

XACTE, tius, tissime. adv. Mel Exacta, cui- 
dadosa, diligentemente. 

Exacrio, ouis. f. Cic. Exaccion, cobranza, per- 
ed recogimiento de rentas y tributos. || Es- 
pulsion. || Vitruv. Puntualidad, diligencia en la 
ejecucion. 

ExacTon, óri«. m. Cés. Exactor, cobrador, co- 
gedor, el que exige y cobra rentas ó tributos. || El 
que echa, destierra. Exactor operis. Col. El que 
toma cuenta de la obra y trabajo.—Supplici, Liv. 
—Mortis. Тас. Verdugo, ejecutor de la justicia. 

T Exacruux, icis. f. S. Ag. La que exige, pide 
con derecho. 

Exacrun, i. n. Descubrimiento, ballazgo. Exac- 
la referre.Virg. Contar lo que se habia descubierto. 

ExacrUs, us. m. Quint. La venta. 

EXACTUS, a, am. ДЕУ de Exigo. Cic. Exacto, 
cuidadoso, puntual, diligente. || Espulso, echado. || 

'asado, concluido. || Completo, perfecto, conclui- 
do, bien trabajado. Ёгас!из furiis. Ov. Atormen- 
lado por lus furias. Ётас!ее merces. Col. Merca- 
llurías vendidas. 

Exicuo, is, cui, ütnm, ёге. a. Col. Aguzar, 
afilar mucho, sacar punta, hacer puntiagudo. || 
Estimular, incitar, punzar. Exocuere aciem inge- 
mi. Cic. Despertar, avivar el entendimiento, el 

ешо. 

XAcUTIO, Onis. f. Plin. La aguzadura, el acto 
le aguzar. 

Exicúrus, a, um. parl. de Exacuo. Plin. Agu- 
zado. 

Exapvznso. adv. 

Exapvxnsux. adv. Ter. Enfrente, de frente, fren- 
te á frente. 

Exapvócártus, i. m. 

Ехжрїкїслтто, onis. 


S. Ay. El abogado, —— 
Б Ж бе. Construccion, fá- 
brica, edificacion ó la conclusion de ella. 
XXEDIFIC TOR, oris. m. Firm. V. /Edificator. 
de P Enrica Ts, a, um. Cic. Fabricado. Part, 


Exæpïrico, às. àvi, tum, аге. a. Сёз. Edificar, 
Construir, fabricar, levantar un edificio ó acabarle. 
onclair.||Exræedificavisset me. Plaut. Me hubiera 
echado de casa. 
хорів. m. f. jë. n. is. Vitruv. Que puede 
allanar ó igualar. 
Exxquiri0, ouis. f. Vitruv. Igualacion, alla- 
namiento. || Plano. 
XEQUA TUS, a, um. Sal. Tgnalado. Part. de 
ExxQUo, as, avi, atom, âre. a. Cic. Igualar, 
hacer, poner igual. Exwequare facta dictis. Sol. 
[gualar los hechos con las palabras. 
Exasmrário, onis. f. Cels. Hervor. || Agitacion, 
Conmocio,.. 
à 'X/STUO, às, àvi, átum, аге. n. P lin. Salir on- 
eando y bullendo como lo que hierve. || Tener 
mucho calor. || Acalorarse, irritarse. 
EXAGGËRANTER. adv. Tert. Con exageracion, 
9n ponderacion. 


UXAGGERATIO, Onis, / Cic. Elevacion, altura, 
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grandeza, escelencia. || Gel. Exageracion, encare- 
cimiento. 

ExaGGÉRATOR, oris. m. 5. Ger. Exagerador, 
encarecedor, ponderador. 

EXAGGÉRÁTUS, a, um. Cic. Exagerado, aumen- 
tado, ponderado. || Amontonado. Part. de 

EXAGGÉRO, ás, avi, atum, аге. а. Vitrue. Acu- 
mular, amontonar. || Сіс. Exegerar, encarecer, 
aumentar, amplificar, engrandecer. Ezaggerare 
locum operibus. Vitruv. Llenar de obras, кузы 
tificaciones un sitio. 

Exicirátor, oris. m. Cic. Perseguidor, ator- 
mentador, azote. 

Exácirirus, a, um. Cic. Perseguido. || Tra- 
tado, disputado. Part, de 

ЕхАсіто, ás. àvi, atum, аге. a. Cic. Perseguir, 
atormentar. || Conmover, mover, incitar, irritar. || 
Rechazar, desaprobar. Ezagilare fraudes. Cie. 
Descubrir por menor los engaños. 

ExáciUM, ii. n. Glos. El peso, la romana. 

Exácoca, m, y Exagoge, es. f. Plaut. Tras- 
porte, conduccion. || Conductor. 

EXALBATUS, à, um. part. de Exalbo. Tert. Blan- 
queado. 

ExALBEscO, is, ui, scére. Gel. Emblanquecerse, 
ponerse blanco. [| Cic. Ponerse pálido. 

, ExarBiDus, a, um. Pin. Blanquecino, que tira 
4 blanco. 

Exazpo, às, аге. a. Tert. Blanquecer, emblan- 
quecer. : 

ExALBURNATUS, a, um. Plin. Privado de la 
blancura. 

ExauriTıo, onis, f. Tert. Exaltacion, elevacion. 

EXxALTATUS, a, um. Sén. Exaltado, elevado. 
Part. de 

EXALTO, às, àvi, átum, йге. a. Sén. Exaltar, le- 
vantar, elevar. Exallare sulcos їп tres pedes. Col. 
Profundizar los sulcos tres piés. 

EXxALÜMINATUS, a, um. Plin. Resplandeciente 
como la piedra alumbre. 

ExAM810, is, ivi, itum, ire. a. Am. Buscar, pre- 
tender con embrollos, enredos. 

T Exambirus, a, um. part. de Exambio. Am. 
Buscado, pretendido con embrollos. 

ExAMEN, inis. n. Cic. Enjambre de abejas. || 
Tropa, multitud, compañía, gran número de gen- 
kas J| Ov: Estuco, мнений |l Pape Ака 
de la balanza. 

ү ExáwixárE. adv. Am. Con exámen, соп ma- 
durez. 

ExiwiwATIO, дов. f. Vitruv. El equilibrio, 
igualacion del peso. || Сір. Exámen, censura, 
nicio, 

° + Eximisiror, Oris. m. Tert. Examinador, 
censor. || Casiod. El que pesa ó hace el peso. 

T ExáwiNATORIUS, a, um. Tert. Perteneciente 
al exámen. 

Ex ATUS, a, um. Cic. Pesado, equilibrado. 
|| Ulp. Examinado, considerado, inquirido, averi- 
guado. Part. de | 

EXAMINO, às, àvi, абат, аге. п. Col. Enjambrar, 
formarse enjambres. || a. Cic. Pesar. || Examinar, 
considerar, inquirir, averiguar. 

1 Exáxo, ás, avi, atum, are. a. Plaut. Adamar, 
amar con pasion. 

ExAMPLEXOR, àris, átus sum, агі. dep. A' Her 
Abrazar. 

ExàMURco, ás, ávi, tum, йге, a. Apul. Quita. 
el alpechin, las heces del aceite. 

Examussim. adv. Plaut. Exacta, perfectamente, 

Exaxauıs. m. f. gue. т. is. Cic. Exangue, de 
sangrado, desfallecido. falto de sangre. || Ame« 
drentado. 

ExawcÜLUS, a, um. Vitruv. Lo que no tiene 
ángulos. s 

ExáwiwALis, m. f. lë. п. is. Plaut, Exánime 


* 
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sin alma. || Mortal, que mata, Exanimal:m facere 
iquem. Plaut. Dar muerte а alguno. 
XANIMATIO, onis. f. Cic. Espanto, perturbacion, 
consteruacion mortal. || Päin. Safocacion, 

EXÁNÍMATUS, a, um. part. de Exauimo. Liv. 
Muerto, sin alma. [| Exámine, desmayado. || Plaut. 
Distraido. 

Exàwiwis. m. f. mé. m. is. Lio. Muerto, sin 

Ima. || Exánime, débil, sin fuerzas, consternado. 

Exánimo, às, àvi, átom, аге. a. Cic. Quitar la 
vida, matar. || Desalentar, consternar, llenar de 
temor y espanto, aterrar, 

Exávimus, a, um. Firg. Muerto, sin vida, sin 
а! а 
Exawrz. prep. V. Ante. 

EXANTHEMATA, um. m. plur. Mare. Emp. 
Postillas, especie de salpullido que sale al сїз. 

EXANTLATUS, a, um. Plaut, Agotado, bebido. 
|| Cie. Padecide, sufrido. Part. de 

EXANTLO, às, ávi, айии, аге. a. Plaut, Agotar. 
[| Tolerar, padecer, suftir. Exantlare scilissime pi 
mum ый. Plau, Apurar con mucha gracia un 
vaso de vino, Д 

T EXÁPERIO, is, ire. a. S. Ag. Abrir, manifestar 
enteramente. 

ЕХАРТО, às, аге. a. Apul. Acomodar, ajustar. 

ExaPTUS, a, um. Lucr. Apto, ajustado, conexo. 

Exáquesco, is, êre. л. Censor. Desatarse en, 
hacerse agua, 

T Exirario, дрів. £ Marc. Cap. El acto de 
агаг û de sacar fuera arando. || Sid, Escritura, 
poema, 

ExARÁTUS, a, um. part. de Ёхаго. Cic. Sacado 
arando. || Suet. Escrito. 

ExABCHIATRI, огиши, m. pl. Cod, Los que han 
tenido la dignidad de arquiatros. 

EXARCHUS, i. m. Inscr. Exarco, teniente general 
de los emperadores griegos. 

EXARDEO, és, si, dere. п. y 

EXARDESCO, is, arsi, scére, n. Cic. Encenderse, 
inllamarse, prenderse fuego. Fiedissimis abomina- 
tionibus exarsit. Tác. Se enfureció. desfogó ó pro- 
rampió en mui vergonzosas acusaciones. Ното sis 
exarsit. Cic. El hombre se encendió, se enamoró 
de tal manera. Érarsi admiratio gemmarum, 
Plin. El aprecio de las piedras preciosas llegó á 
su mayor panto, 

Exargrio, is, factus sum, fiéri. m. Plin. V. 
Exaresco. 

EXARENO, ás, avi, átum, аге. а. Plin. Quitar 
la aren: 

EXARESCO, is, árui, scére. m. Cic. Secarse. || 
Marclitarse, desvanecerse, perder el vigor, 

Exánipus, a, um. Tert. Enteramente seco. 

Exarmario, onis. f. eg. Desarmadura, la accion 
de desarmar. 

EXARMATUS, a, um. Sén. Desarmado. Part, de 

EXARMO, ás, avi, átum, åre. a. Tác. Desar- 
mar, despojar de las armas. Exarmare accusatio- 
nem. Plin. Desarmar, debilitar una acusacion. 

Exino, às, avi, atum, аге. a. Cat. Sacar fuera 
arando, con el arado. || Plin. Arar. Exarare fru- 
mentum, Cic. Arar, sembrar, cultivar los campos. 
—Frontein rugis. Hor. Arar la frente con arrugas 
\йсезе de la vejes).—Novum protemium. Cic. Bs- 
cribir. trabajar un nuevo proemio. 

EXASCIATUS, a, пш. Plaut. Pulido, desbastado 
соп la aznela. 

Exasr£naTIO, Onis. $. Escrib. El acto de exas- 
perar. 

ExasPÉRATUS, a, um, Cels. Puesto 
Liv. Exasperado, irritado. Part. de 
, EXASPEÉRO, às, àvi, atum, аге. a. Cels. Poner 
áspero. || Liv. Exasperar, irritar, ensañar, enfu- 
recer. 

Ехїтїо, ás, аге. V. Exsatio. 

ExiTÚxo, аз, аге. V. Exsaturo 


áspero. || 


EXC 


EXAUCTORATUS, a, um. part, de Exauctoro. 
Liv. Licenciado, despedido con licencia. 

Exaucróniras, абз, f. Cod. Teod. La licencia 
ó despedida igaominiosa de un soldado. 

EXAUCTORO, ás, avi, atum, аге. a. Suet. Licen- 
ciar, libertar de la obligacion y juramento militar 
рог lo comun ignominiosamente, || Liv, Licenciar 
dar su licencia honrosa al soldado que ha: cum 
plido su tiempo, 

EXAUCTUS, a, um. Col. Lo que ha dejado de 
crecer, 

Ехлџрівіцв. m. £.16. n. is. S. Ag. Lo que 
se puede oir ó es digno de oirse, 

EXAUDIO, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Oir, enten- 
der, escuchar favorablemente. 

Exaupirio, дрів. f. S. Ay. La accion de escu- 
char benignamente, 

Ехлирїтов, oris, m. Bibl, El que oye benigna- 
mente. 

EXAUDITUS, a, um. part. de Exaudio. Cic. Oido. 
l| Firg. Oido benignamente. 

'XAUGEO, €8, xi, ctum, gére. a. Tert, Aumentar. 

ExaUcÜRiTIO, onis. f. Liv. Prolauacion, el 
acto de profanar con ciertas ceremonias. 

EXAUGÜRATOR, Oris, m. Тас. Profanador, el 
que profana, 

EXAUGÜRATUS, a, um. Liv. Profanado. Part, 


ExaUGÜno, ás, àvi, átum, аге. a. Liv, Profanar, 
hacer profano lo sagrado. Exaugurandi, nubendi- 
que polestas ei facla est. Gel. Se dió permiso (4 
la sacerdotisa) de dejar el sacerdocio y casarse. 

ExAUsPÍCATIO, onim. f. Liv. La accion de to- 
mar б hallar agüeros poco favorables, 

Exauspicarus, a, um. Plaut, Part, de 

Exausrico, ás, àvi, átum, are. a. Plaut, Hallar 
agüeros poco favorables. 

EXxBALLISTO, às, ávi, абша, йге. a, Plaut. De- 
Tribar, echar por tierra con el golpe de una ba- 
Hesta. 

+ Ехвїво, is, ёте. a. Plaut. V. Bibo. 

ExnoLA, зв. f. Varr. Dardo, arma arrojadiza. 

Ехсжсатов, oris. m. S. Ay. El que ga à 
otro, 


0, ás, àvi, atum, аге. a, Cic. 
tar, hacer perder la vista. || Оо, Cerrar, tapar, 


Cegar, qui- 


cegar. Excecare formam. Petr. Echar Á perdet; 
deslustrar la hermosura, 

ExcALCEATUS, a, um. Suet. Descalzo. Séneca 
lo dice de los comicos, que en comparacion de los 
trágicos parectan descalzos, por ser su calzado mui 
bajo, llamado zueco. Part. de 

EXCALCEO, às, avi, atum, аге. a. Suel. Descale 
zar, quitar el calzado, los zapatos. 

T Excarpàrto, onis. /` Сари. Lavatorio en agua 
caliente. 

EXCALDÁTUS, a, um. Apic. Lavado en agua ca- 
liente. Part. de 

ExcaLpo, ás, are. a. шас. Layar en agua 
caliente. 

ExcáL&rácIO, is, féci, tactum, сёге, y 

EXCALFÁCIO, is, feci, factum, сёге, a. Pim 
Calentar. || Escalfar, 

EXCALFACTIO, ónis, f. Plin. La accion de са 
leutar. 

EXCALFACTOR, ris. m. Plin. El que calienta ( 
escalfa. J 

EXCALFACTORIUS, a, um. Plim. Lo que tien 
fuerza y virtud de calentar. 

EXCALFACTUS, a, иш. part. de Excalfacio. Pin 
Caleutado, escalíado. 

EXCALFIO y Excalefio, is, factas sum. 

Pim. Calentarse, ser calentado. 
EXCANDEFACIO, із, féci, factam, сёге. a Farr 
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Езсапйесег, encender, Excandefacere annonam, 
Varr. Encarecer los viveres. 

EXCANDESCENTIA, æ" f. Cie: Escandecencia, 
irritacion, encendimiento en ira ó enojo. 

ExcANpEsco, is, dui, scére. n. Cat. Encenderse, 
abrasarse. || Irritarse, airarse. 

ExcaNTATIO, onis. f. Apul. Encanto, encanta- 
miento. 

EXCANTATUS, a, um, Hor. Llamado, atraido con 
encantos. Parl. de 

EXCANTO, ás, ávi, átum, аге. а, Lucr. Llamar, 
atraer, hacer venir con encantos ó hechizos, 

EXCARNÍFÍCATUS, a, um. Cic. Despedazado. 
Part. de 

ExcArNÍFico, às, ávi, atum, аге. a. Suet. Des- 


pedazar, hacer pedazos la carne. || Tert. Ator- | 


mentar. 

ExcASTRATUS, a, um. Gel, Castrado, capado, 

Excávário, onis. f. Sn. La cava, la accion de 
tayar. 

Excávárus, a, um. Cic. Cavado. Part. de 

Excávo, às, avi, átum, аге, a. Plin, Escavar, 
cavar. 

EXc&Do, is, cessi, cessum, dére. n. Cic. Salir, 
partir, irse, retirarse. || Morir. || Esceder, sobre- 
par pasar. Excedere de medio. Ter.—Vilá, Tác. 

опг.—Ёг ephebis. —Exr pueris. Cic. Salir 
de la pubertad, de la ninez.—In magnum certa- 
men, Liv. Ir á parar á una gran contienda.—Mo- 

п. Liv. Pasar la moderacion, ser exorbitante. 

EXGELLENS, tis. com. tior, tissimus. Cic. Esce- 
lente, selecto, insigne, aventajado. || Alto, emi- 
nente, 

EXCELLENTER. ado, Cic. Escelente, primorosa, 
perfectamente. 

EXCELLENTI, æ. f. Cic. Escelencia, perfeccion, 
grandeza, nobleza. 

ExckLLo, is, lui, ёге, m. Cic. Ser escelente, 

ventajarse, 

ExcELsE, ius, issime. ade. Col. Escelsa, alta, 

neumbradamente. || Subiime, magnificamente. 

XCELSITAS, åtis, f. C: 

IXCELSITUDO, inis. f. Pi 
grandeza, sublimidad. 

XCELSUS, a, um, ior, issímus. Cic. 
elevado, alto, eminente, encumbrado. || 
Supremo, superior. 

ExckPTACÜLUM, i. n. Tert, Receptáculo. 

XCEPTATIO, onis. f. Pacuv. La toma, la accion 

е tomar ó recibir. 

, Exoeprio, onis. f. Cie. Escepcion, esclusion, 
limitacion, restriccion. || Razon, motivo en defensa 
del derecho. [| Petron. Condicion, pacto. 

SXCEPTITIUS, a, um. P¿in. Particular, singular. 

ExcgPriUNCULA, æ. f. Sn. Escepcion pequeña, 

Excepro. аз, ávi, alum, йге. a. Cic. Coger, 
"écoger, tomar, recibir, admitir. 


y 
in. Altura, elevacion, 


Escelso, 
Soberano, 


las. P 
4 el. Eleccion, la accion de 

г le recoger ó estraer. 
ÜXOERPTUS, a, um. part. de Excerpo. Sén. 
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Elegido, escogido, recogido бе ó entre muchas 
с 


T ЕхсЕвңүїсїтїо, nis. f. S. Ger. Совіштасіа, 
tiesura. 

Excessi. pret. de Excedo. 
I MA a, um. part. de Excedo. Tert. Esce 

пао. 

Excessus, us. m. Cic. Salida, partida, ida. (| 
Plin, Digresion. || Pecado. || Ceis: Ёвсево, parte, 

o na- 


porcion ó hueso que sobrepuja y escede 
taral. 

ExcÉrRA, æ. f. Cic. La hidra lernea que mató 
Hércules. || Liv. Oprobio que se dice á la muger 
mala y hechicera. 

Excibio, onis. f. Plaut. 

ExcipiuM, ii. n. Liv. Ruina, esterminio. 

Excipo, is, cidi, cisum, dére. a. Cic. Cortar sa- 
cando. [| Derribar, arruinar, destruir. Excidere ati- 
cui linguam. Cic. Sacar á alguno la lengua; cortár- 
sela.— Numero civium. Plin. men. Escluir á 
alguno, echarle, borrarle del número de los ciu- 
dadanos. 

Excipo, is, сїйї, ёге. n. Cic, Caer. |] Perecer, 
morir. Excidere animo. Plin. men.— Ex animo. 
Firg. — Memoriá, de memoriá. Lis. Escaparse, 
irse de la memoria, olvidarse.—Casu de manibus. 
Cic. Caerse, escaparse por casualidad de las ma- 
nos.— ÜUzore. Ter. Perder sa muger.—El vultus, 
oralio, mens denique. Cic. Perdió el color, el ha- 
| bla, y aun el juicio. 
| - ÉXCIEO, és. civi, citum, ёге. a. Plaut, V. Ex- 

cio, 
|. Ехсіхстоѕ, a, um. part. de Excingo. Sil. 141. 
Descenido. 
| Ехсіхро. Y. Exscindo. 
ExciNGO, is, nxi, nctum, gére. a. Cal. Quitar 
el cenidor. [| Despojar. 
| Ехсто, is, civi, citum, ire. a. Cic. Llamar, sacar 
| afuera. || Mover, conmover, escitar. Excire alicus 
lacrymas, Plaut. Sacarle а uno, hacerle salir las 
lágrimas, hacerle llorar. — Aliquem sedibus suis. 
| Liv. Hacer salir а uno de su pais, de su domici- 
li t arma. Liv. Hacer tomar las armas. 
ExciPi0, is, cépi, ceptum, ёге. a. Cic. Recibir, 
tomar, coger. || Oir, percibir, escuchar. || Empren- 
der, tomar а su cargo, sobre sí, 4 0 por su cuenta. 
[| Copiar. dictando: otro.||Sorprender. coger des- 
| prevenido. || Suceder, seguir inmediatamente. 
Continuar, proseguir lo que se ha interrumpido. | 
| Escluir, esceptuar. [see рсїогаг, poner escep- 
| ciones en defensa del derecho. Excipere ampleru 

Ov. Recibir con los brazos abiertos. con un abra- 
| zo, abrazar. Excipil diem moz. Liv. La noche 

sigue inmediatamente al dia. 1d excipitur legibus. 

Cic. Este caso está esceptuado por las leyes. Ez- 

cipere vim frigorum. Cic. Tolerar, sufrir la fuerza, 
| el rigor de los frios.— Caprum insidüs. Firg. Hur- 
| tar un macho cabrío.—F'oluntates hominum. Cio, 
| Captar las voluntades de los hombres. — Sangui- 
| nem paterá. Cic. Recoger la sangre en una copa 
| en un vaso. 

ExciiuM, ii. n. Fest. V. Exceptio. 
ExciPŪLA, ee. f. y 7 
ExcirULUM, i. n. ó 
ExciPÜLUS, i. m. Pin. La nasa ó red para pes- 
| car, y cualquiera otra cosa ó vasija para recoger y 
recibir. 

ExciPuus, a, um. Fest. Lo que se ha recibido, 
que entra ó cae en alguna сова. а 
ExcisATus, a, um. part. de Exciso. Plaut. Be- 
rido, cortado. i 

Excisio, onis. f. Cic: Ruina, demolición, des- 
truccion. 

Ехсізо, às, аге. a. Plaut. Cortar. 

ExcisoRiUs, a, um. Col. Lo que sirve y es pro- 


lo 


plo para cortar. Excisorius scalper. Cels. Navaja 
Pequeña de cirujano, 


M.C.D. 2018 


314 ЕХС 


Excisus, a, am. part. de Excido. Cic. Cortado. 
i| Arrainado, destruido 

ExcirániLis. m. f. 16. n. is. Cel. Aur. Lo que 
mueve, escita. 

Ехсітлчоев, a, um. Cic. Lo que se debe esci- 
tar ó mover. 

ExciriTE. ado. tius. Quint. Vehemente, viva- 
mente, con vigor y fuerza. 

ExciráTiO, onis. f. Arnob. El acto de escitar б 
mover. 

+ Exciriron, oris. m. Prud. El que escita, 
mneve,. 

Excir&rOmiUs, а, um. Quint. Lo que escita, 
mueve, conmueve los ánimos. 

Excirarus, а, um, tior, tissimus. Nep. Escita- 
do, conmovido, movido, incitado. || Cie. Concita- 
do, vehemente. || Levantado, Part. de 

iro, ás, avi, atum, аге. a. Сіс, Escitar, in- 


citar, mover, conmover. Ezxcitare aliquem ez | 


somno. Cic. Despertar а alguno. — Álicui memo- 
пат, ó aliquem ad memoriam alicujus rei. Cic, 


Despertar, renovar á alguno la memoria de, ó 
traerle, hacerle á la memoria alguna cosa. — Se- 
pulcrum. Cic, Levantar, construir un sepulcro. 

Excirus. a, um. part. de Excieo. Salust. Inci- 
tado, conmovido. 

Excirus, a, um. part. de Excio. Firg. Llama- 
do fuera. 

Excivi. prei. de Excio. 

ExcráMáTIO, nis. f. А Her. Esclamacion, 

to, el acto de clamar. || Figura retorica. que con 
interjeccion oculta ó espresa esfuerza varios afectos 
del ánimo. 

ExcuAmitor, ӧгіз. m. Plaut. El que hace es- 
clamaciones. 


ExcLAMATUS, a, um. Cel. Aur. Llamado а vo- | 


ces. Part. de 


ExcrAwo, ás, ávi, átum, ге, a. Cic. Esclamar, | 


dar gritos, clama piacer una esclamacion. Ёг- 
clamare aliquem. Plaut. Llamar а voces áalguno. 
— Tolo pectore. Cic. Gritar con toda su fuerza. 

ЕхсгАно, ás, àvi, atum, йге. a, Vitruv. Aclarar. 

ExcLuo, is, si, sum, dére. a. Cic, Escluir, de- 
jar fuera, по admitir, cerrar la entrada. || Escep- 
шаг. || Rechazar, remover, apartar. Erclulere 
exercitum. Cerrar el paso á un ejército. — 
Oculum alicui. Plaut. Sacar un ojo á alguno. Er- 
cludi temporis angustia. Сіс. No tener, faltar 
tiempo. 

Excrtsio, dnis. f Vitr. Esclusion, el acto de 
escluir, echar ó dejar fuera. 

ExcLúsor, Oris, m. S. Ag. El que escluye, 
echa fuera. 

ExcuLusónrus, a, um. Ulp. Lo que tiene fuerza 
y virtud de escluir 

ExcLúsus, a, um. part. de Excludo. Сіс. Es- 
olaido, dejado fuera. || Lupedido, estorbado. || Re- 
chazado. 


+ Excocrio, бїз. f. Cód. Teod. La cocedura, ! 


el acto de cocer, 

Excocrus, a, um. part. de Excoquo. Ter. 
Pien cocido, 

Ехсорісо, ás, áyi, átum, аге. a. Fest. Cavar 
las cepas y quitarles las yerbas inútiles. 

Excocitario, opis. 
tar, meditar ó disenrri 


. El acto de escogi- | 


* 
BAC 


mosear. || Perfeccionar. |] Venerar, respetar, reve 
тепсіаг, Excolere viclum hominum. Uic. Cultivar, 
civilizar el porte de los hombres. 

Excóro, às, are. V. Colo, as. 

ExcóLüpRo, аз, аге, a. Plaut. Investigar, in 
quirir. con gran curiosidad. || Іозіппагве, introdu- 
cirse insensiblemente. 

ЕхсоммомісАтто, onis. f. S. Ag. Escomunion, 
descomunion, privacion de la comunion de los 
fieles. 

Excowmúnicirus, a, um. Ecles. Escomulgado, 
descomnigado. Part. de 

Ехсоммӣмісо, ás, аге. a. S. Ger. Escomulgar, 
descomulgar, apartar, privar de la comunion de 
los fieles. 

EXCONSUL, їз. m. y 

ExcowsOLARIS, is. m. Inscr. Excónsul, el qu 
ha sido cónsul. 

Excóquo, is, сохі, coctum, qnére. n, Plin. Co: 
| cer mucho. || Col. Cocer, digerir. || Plaut. Amasar, 

disponer. |] loventar. || Virg. Limpiar, purificar co- 
| ciendo, 
| + ExcóRIATIO, Ənis. f. Escoriacion, rompi- 
| miento del cuero. 

+ Excónio, аз, аге. а. Levantar el cuero por 
golpe à otra cosa. 

Бу юв. m. f. në, п, is, Tert. Descornado. 

Excons, dis. com. Cic. Necio, fatuo, insensato, 
simple, tonto, majadero. 

XGREABÎLIS, Excrentio y o/ros que empiezan 
por Excr, se hallan despues en Exscr. 

ExcREMENTUM, і. n. Col. El grano que se ha 

limpiado cribando. 1 Plin. El escremento. Excre- 
mentum oris, Tác. La saliva. 

ExcRÉMO, às, аге, a. Tert. Quemar. 

JXOREO, às, аге. a. V. Exscreo. 

ExcREsCENS, tis. com. Plin. Escrescencia, lo 

que se eleva en el cuerpo contra lo natural. 
Excresco, is, ёуі, etum, ёге. n. Col. Crecer. || 
Crecer mas de lo regular. || Plin. Hincharse for- 
mando una escrescencia,—1n caput. Quint. Tener 
la cabeza desproporcionadamente gruesa. { 

Excnério, onis. /. Plin. La accion de despedir 
el escremeato. 
Excn&rUM, i. n. Col. Los granzones, granzas ó 
echaduras separadas del grano bueno. 

Excxérus, a, um. part. de Excresco. Firg. 
Crecido. || Part. de Excerno, Col. Cribado, sepa: 
rado. || Liv. Retirado, sacado. || Cels. Escretado, 
espelido por cámara. 

Exen£vt. pret. de Excerno y Exoresco. 

Excnino. F. Exscriho. 
| Excrúciánicas. m. f. 16. m. is. Plaut. El que 

sane ó atormenta, el que es digno de ser casti- 
gado. 

Excrúciirio, ónis. f. S. Ag. y 

Ёхсайс1\тїв, us. m. Prud. El tormento. 

" Excnúciátus, a, um. Сіс. Atormentado. Part. 
le 

Excrúcio, ás, ávi, tum, аге. а. Оёз. Avormen- 
tar mucho. || Molestar, afligir, dar pena y pesi 
| dumbre, - 

Excúnario, onis. f. Val. Маг. La vela ó cenli- 
nela, el acto de hacerla. 

Excúniz, árum. f. plur. Cic. Centinela, vela. || 


ardi 
п. El sitio donde s hac 


Excubiæ. , 
Cic. Dormir foe 
Ате. portas 
Cés. Hacer cen! 
nlas puerlasY 


ЕХС 


enla maralla.-— Ova. Col. Empollar, cubrir los ` 


huevos. — Pro aliquo. Cic. Velar sobre ó por los 
intereses de alguno, por su bien ó conservacion. 
— Animo. Cic. Estar sobre sí, estar alerta. 

Excúbo, is, di, sum, dére. a. Virg. Sacar, hacer 
salir ó echar а golpes. || Componer, hacer, inven- 
tar con estudio i trabajo. 
Sacar, echar pollos. — Opus. Cic. Hacer, publicar 
ппа obra, 


Excurciron, oris. m. Veg. Esplorador, batidor, 
el que va а tomar lengua del camino. 
XCULCATUS, a, um. Gel. Pisado. || Desechado, 
escluido, desusado. Part. de 
ExcuLco, às, àvi, átum, аге. a, Plaut. Acalcar, 


pisar. 

Excurro. V. Exsculpo. 

ExcurTOR, ûris. m. Tert. Cultivador, el que 
cultiva. 

EXCULTUS, а, um. part. de Excolo. Cic. Bien 
o аньт) pulido, hermoseado. Ex- 
cultus ай humanitatem. Cic. Hombre culto, ins- 
truido, bien educado. 

ExcuLTUS, us. m. Fest. V. Cultus. 

EXCÚNEATUS, a. nm. Apul. El que no tiene 
asiento б está escluido de los asientos priucipales 
del teatro. 


IXCÜRÁATUS, a, um. P/aul. Cuidado, preparado, | 


aprestado con diligencia. 

ExcÜnio, às, are. a. Varr. Echar de la curia. 

ExcURRENS, tis, com. Cic. Lo que corre, se de- 
trama, se estiende. 

Excurro, is, curri ó cücurri, cursum, rére. n, 
Cic. Correr fuera, discurrir á una parte y á otra. 
l| Hacer una escursion, correría ó entrada en pais 
enemigo., Ne longius excurral oralio. Cic, Por no 
apartar mas léjos el discurso. 

ExcunsaT!0, onis. f. Val. Máx. V. Exenrsio. 

ExcunsaTon, oris. m. Am. V. Excursor. 

, Excunsio, onis, f. Plin. Carrera. || Cic. Escur- 
sion, correria, 

UXCURSOR, Oris. m. Cic. Corredor, esplorador, 
espía, batidor. 

Excursus, us. m. Virg. Carrera. || Irrupeion. || 
Escursion. || Plin. Estension y digresion. 

Excunsus, a, um. part. de Excurro. Ter. Co- 
rrido, acabado, andado, 

Excúsinizis. m. f. lë. n. is. Ov. Escusable, lo 
que es digno de escusa y perdon, 

ЕхсйвАзїтїтЕВ, ado. Ea. V Excusate, 

ExcUsABUNDOS, а, um. Apul. Que se escusa. 

Ехсбвлмехтим, i. n. Marc. Cap. V. Excusatio, 

ExcúsAre, tius. adv. Quint. Con escusa. 

Excüs&T!0, onis. f. Cic. Escusacion, escusa, 
Tazon, pretesto, motivo, у el acto de escusarse, 

Excúsaron, oris. m. S. Ay. Escusador, el que 
exime, escusa. 
UxcUsirus, a, um. Cic. Escusado. || Alegado 
Por escusa. Part. de 

„Ехобво, ás, avi, átum, аге. a. Cie. Escusar, 

isculpar, justi Dar, traer, alegar por escu- 
ва. Excusare se alicui. Plaui. Escusarse, justifi- 
carse delante de, con alguno. — Se de aliguá re. 

s. Escusarse de alguna cosa.— Aliquid. Cic. Es- 
“usarse con ó por alguna cosa. 

1-XCUSOR, Oris. m. Quint. Forjador, el que lra- 

аја en bronce, hierro gro. á martillo. 


cudere pullos. Col. | 
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Excussus, a, um. part. de Excutio. Virg. Echa- 
| do fuera á golpes. J| Agitado, vibrado. || Examina- 
do. inquirido con diligencia. 
Excussus, a, um. part. de Excudo. Parr. Sa- 
cado con fuerza á golpes 
Excúria, æ. f. y 
y аруы órum. n. plur. Plaut. Escobillas, ce- 
pillos. 
E. ExcTIENDUS, a, um. Ov. Lo que se ha de васп 
г. 

ExcüTi0, is, cussi, cussum, tére. a. Plaut 
Echar, arrojar sacudiendo.||Lanzar, disparar, tirar, 
|[Inquirir, examinar, reconocer de cerca, á fondo. 
Ezcutere aliquid alicui de manibus. Ov. Hacer caer 
& alguno 
Liv. Despedir, arrojar, echar por tierra al ginete, 
al caballero. — Cerebrum. Plaut. Hacer saltar los 

| sesos. || Volver å uno loco, hacerle perder el jui- 
cio.— Feras cubilibus, Plin. men. Levantar la caza, 
las fieras, hacerlas salir de sus cuevas ó madrigue 
ras. —Menia. Estac. Derribar, arruinar los muros. 
Ехрёсїмо, ás, ávi, абат, are. а. Fest. Diezmar, 
| tomar, sacar el diezmo. 
|  ExpEMETRicUS. Gel. Titulo de una sátira de 
Varron. 
Exponso, ás, аге, y 
Exporsuo, ás, àvi, atum, йге. a. Plaut. Deso- 
llar, quitar la piel de encima del lomo. || Romper, 
| quebrantar la espina, el espinazo. 
|, Exbux, ücis. m. Capitol. El que ha sido capi- 
tan, como exconsul el que ha sido consul. 
| Extco, Ехесгог, Executio. V. Exseco &c. 
| .Ex&bENTÜLUS, a, um. Teri. Desdentado, sin 
dienfes. 

Ехёро, exës ó exédis, êdi, ésum б estum, esse 
6 édére. a, Ter. Comer mucho, devorar, engullir 

| Ш Consumir, arruinar, acabar, destruir. 

EXEDRA, æ. f. Cic. Exedra, lonja, lugar d mo- 

| do de portico abierto y con asientos, donde se jun- 
taban los filósofos, retóricos y otros sabios d sus 
conferencias. || Ulp. Gabinete, sala para tener ter- 
i La sala de juntas ó cofradías, y la de capí- 
| tulo de los clérigos seculares y regulari 

ExEDpRIUM, ii, n. dim. de Exedra. Cic. 

ExÉDUM, . Plin. Yerba llamada nudosa 0 
molar. 

| , + Ехёсет?се, es. f. Diom. La parte narrativa 
de la grámatica, que pertenece al oficio de la lec- 
cion. 

Ex&or. pret. de Exigo. 

Ex&wi. prel. de Eximo, 

EXEMPLAR, is. n. Cic. y 

ExemPLARE, із. n. Lucr. V. Exemplarium. 

ExEMPLARIS. m. f. ré. m. is. Macrob. Con- 
forme al original, fiel, exacto. y 

EXEMPLARIUM, ii. n. Arnob. Ejemplar, origi 
nal, modelo. || Copia, tanto, traslado: 

ÉxEMPLATUS, a, um. Sid. Copiado, sacado, 
trasladado. 

EXEMPLUM, i, n. Cie. Ejemplo, modelo. || En- 
sayo, muestra. |; Ejemplar, castigo. || Copia, tanto, 
traslado. || Tenor, contenido. || Casc, : echo que se 
refiere para que se imite ó evite. Exemplum alicui 
prabere. Liv. Exemplo esse. Ter. Dar, ser, servir 

| de ejemplo á alguno. Exempli causa, Сіс. бта 
tid. Plin. Por ejemplo. 
ЕхЕМРТЇЫВ. m. f. lë. m. is. Col. Fácil de 


una cosa de las manos, — Equitem. 


T ExcussaniLis. m. /. lë. n. is. Manil: Lo que | 


"te desechar, apartar ó escusar. 
XCUSSATUS, a, um. Dig. V. Excussus. 
Excuses. ado, Sen. Con impetu, con fuerza. 
T Excussio, onis. £ Sacudimiento, la accion de 
echar y sacudir con impetu, 
Excussowus, а, um. Plin. Lo que sirve para 
sar por tamiz ó cedazo. Excussorium cribrum. 
lin. Cedazo, tamiz. 
'XCUSSUS. us. m. Prud. V. Excussio. 


M.C.D. 2018 


s. m. Vitruv. V. Exemplio. 
Zxemtus, a, um. part. de Eximo. 


| EXEMPTUS ч е 
quitado, eehado fuera. Exempins 


| Hor. Sacado, 
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honoribus. Plin. Aquel que tiene cerrado el paso 
para empleos honoriticos. 

EXENTÉRA, ðrum. n. plur. Plaut. Las entrañas, 
las tripas. y 

T Exevréririo, ónis. f. Apic. La accion de 
sacar las tripas. 

EXENTÉRATOR, Oris. m. Apic. El que saca las 


EUM 
XENTÉRATUS, a, um. Just. Despanzurrado. 
Part. de 

EXENTÉRO, ās; avi, átom, аге. a. Plaut. Sa- 
cer las tripas, despanzurrará un animal. || Deso- 
cupar, evacuar. || Molestar, atormentar. 

Exeo, is, xivi ó xii, xitum, xîre. n. Cic. Salir, 
ir fuera, marchar, partir. || Salir á luz, publicarse. 
|| Acabar, perecer, morir. Erire ете alieno. Cic. 

alir de deudas, de trampas, pagar á sus acreedo- 
res.— Tela. Virg. Evitar, esquivar los golpes, los 
dardos, las heridas.— In б per easdem litteras. 
Quint. Acabar, concluir en las б cou las mismas 
letras.— Modum. Qv. Pasar los límites, la raya, la 
moderacion.— Super aliquem. Estac. Sobresalir, 
levantar por encima de alguno.—4 ó é memori. 
Sn. Escaparse de la memoria. 

ExtqUuE, Exequor &c. V. Exsequiw, exse- 
quor &c. 

, EXERCENDUS, a, um. Cic. Lo que se debe ejer- 
citar. 

Exkncgss, tis. com. Cic. El que ejerce dejercita, 

Exerceo, ës, cui, citum, ёге. a. Cic. Ejercer, 

rofesar. || Ejercitar, hacer, acostumbrar, enseñar. 
| Fatigar, inquietar, atormentar, agitar. Exercere 


aliquem in айдиа re ó ad aliquid: Cie. с | 
а 


ocupar á alguno en alguna cosa.—Se ad morem 
alterius. Cic. Hacerse à las costombres de otro.— 
Ferrum. Virg. Trabajar en ó el hierro. Casus in 
uibus me pu vehementer exercuil. Cic. 

lesgracias en que tanto me һа ejercitado la fortuna, 
con que tanto me һа afligido, me ha dado que ¿ 
s merecer. 

XERCITAMENTUM 


ExerciTATOR, 0i 

EXERCÎTATRIX, icis. / Quini. El que y la que 
ejercita á otro. 

ExurciTAaTUS, a, um. tior, tissimus. parl. de 
Exercito. Cic, Ejercitado, práctico, hecho, acos- 
timbrado; 


хёвсіте, ado, tius. Apul. Con ejercicio, con | 


práctica. 
Exencirio, ouis. f. Cat. V. Exercitatio. 
XERCITIUM, ii. n. Sal. V. Exercitatio. Dícese 
propiamente del ejercicio militar. 
оза аз, аге. а: frec. de Ехегсео. Pomp. 
Mel. 

Exzrcitor, oris. m. Plaut. El maestro qne ejer- 
cita algun arte. Exercitor navis.. Ulp. Capitan, 
patron de una nave á quien se paga el trasporte. 

ExERGiTORIUS, a, um. Tert. E perteneciente 
al ejercicio. || Dig. Perteneciente al patron de la 
nave ó á sus ganancias. 

, ExsRCITUALIS. m. f. lë, п. is. Am. Lo pertene- 
ciente al ejército. 

Exercitus, a, um. part. de Exerceo. Tác. Ejer- 
citado. || Virg. Agitado. || Sal. Fatigado. 
Trabajoso, grave. 

EXERCITUS, us. m. Cic. Ejército, tropa de sol- 
dados, cuerpo de tropas. Erercilus pedester 6 pe- 
destı Ejército de infantería, infanteria,— 
Equitum. Virg. De caballeria, caballería. 

XERCUI, pret. de Exerceo. 
EXERO, is, rui, ertum, rére. a. Estac. Sacar 


Cic. | 


EXH 
füera, descubrir, hacer ver, mostrar. Ex 
pul. Sil. Hal. Sacar la cabeza, engreirse ensober. 
becerse. 
ExERRATIO, onis. f. Gel. V. Erratio. 
| ExEmmo, às, йге. n. Estac. V. Erro. 
| < ERU mà adv. Apul. V. Admodum, Aperte 
alde. 
| ЕхЕктїм. adv. Lucr. Hacia la parte esterior 
|  ExkmrUS, a, um. part. de Exero, Ор. Sacado 
fuera. 
Ex&son, óris. m. Lucr. Consumidor, gasta dor; 
ЕхЕзто. Fest. Fuera, afuera, hacer lugar, voz 
de los alguaciles рага apartar la gente en los con- 
cursos de los sacrificios. 
Ex&sus, а, um. part. de Exedo. Cic. Corr ido, 
consumido, comido. 
Exr£nROX, осїз. com. Liv. Feroz, fiero. 
ExrIBRATUS, a, um. Cal. Lo que tiene quitadas 
las fibras ó los hilos. Part. de 
ExFIBRO, ás, avi, atum, аге. a, Cat. Quitar las 
fibras ó hilos. ў 
Ехғїв010, ás, йге. а. Prud. Quitar la hebilla 
el broche, 
ExFiLATUS, a, um. Fest. Cosido. 
¿xrio, is, ёгі. Fest. Purgar, limpiar, 
|, Exrópio, is, Гі, fossum, ёге. а. Plin. Desen: 
terrar, sacar de debajo de tierra cavando, 
ExrOL10, ás, йге. а. Apic. Deshojar. 1 
Exronwicon, àris, агі, dep. Bibl. Pecar contra 
la naturaleza, torpemente, 3 
| ExFUNDATUS, a, um. Celio à Cic, Derribado 
; enteramente, destruido hasta los cimientos. 
ExcnÜMANS ó Exgrüminans, tis. com. Varr. 
Lo que sale de un terron de tierra. 
EXGRÚMINO, às, are. Plaut. y 
ExcnÜMO, às, ávi, àtum, йге. Farr. Salir de un 
terron de tierra. 
Excurcitirio, ónis. f. Apul. Rebosadura, el 
acto de rebosar. 
Excurciro, às, ávi, átom, аге. a. Plaut, Re- 
bosar, redundar, salirse el agua ú otro licor. 
Exm&REDATIO, Onis. f. Quint. Deshereda- 
miento, esclusion de herencia. 
EXHEREDATUS, a, um. А' Her, Desheredado. 
Part. de 
EXHJEREDO, ás, ávi, átum, йге. a. Cic. Deshe- 
‚ redar, escluir de la herencia. 

ExHA4RESs, edis. m. f. Сіс. Desheredado, él ó la 
que es escluida de la herencia. Ezheredem filium 
sine elogio scribere. Ulp. Desheredar al hijo en el 
testamento sin alegar causa. 

Exngrésimos, a, um. Cic Lo que se puede 
quitar del nümero ó cantidad. 

EXHALANS, tis, com. Ov. Lo que exhala ó echa 
vapor de sí. 
| EXHALATIO, onis. £ Cic. Exbalación, vapor su 

til, vapor que se exliala, 
| EXHALATUS, а, um. Ov. Exhalado. Part, de 

Ехнаго, ás, avi, àtam, аге. а. Cic, Exhalar, 
echar vapor ó valio, evaporar, Exhalare vinum. 
Cic. Oler á vino.—Animam, Qv.—Filam. Virg 
Exhalar el alma ó el espiritu, morir. 4 

EXHAURIO, is, hausi, haustum, rire. a. Cic. S8- 
car fuera. || Beber mucho. || Desocupar, apurar, 

iar. Exhaurire sibi vilam. Cic. Quitarse la 
Laborem. Tác. Padecer, su tolerar tra- 

| bajos.—Ictum. Estac. Evitar el golpe.— Mandala 
| бш. Cumplir plenamente los encargos, comisiones: 

Exnausri0, Onis. f. Serv. La accion de agotar, 

EXHAUSTUS, a, um. parl. de Exhaurio Cie: Sa- 
cado fuera. || Desocupado, exhausto. || Faligado, 
| consumido. || Padecido, tolerado. 

Ехнёвёхоѕ, i. f. Plin. Piedra preciosa blanca 
соп que dicen que los plateros limpiaban el oro. 

EXHEDRA y Exhedrium. Y. Exedra y Exedrium. 

EXHERBO, ás, avi, atum, аге. а. Col. Quitar, 
arrancar las yerb 
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ЕхнЁвЁро y sus derivados. V. Exheredo. — 

ExHiBEO, ёв, bui, bitum, ёге, a. Cic, Exbibir, 
presentar, manifestar, hacer patente. Exhibere 
tocis fidem. Fedr. Hacer ver el efecto de la voz. 
—Fatiem parents. Plin. Representar el rostro, 
ser un retrato de su padre, parecérsele,—Nego- 
dium cupiam. Cic. Ocasionar molestia á alguno. — 
Imperium. Plaut. Ejercitar el imperio, mandar. — 
Rem salvam suo periculo, Plaut, Mantener, con- 
seryar una cosa á su riesgo. 

Ехнївїтїо, ónis. f. ба. Exhibicion, manifes- 
tacion, presentacion. аео mantenimiento. 
Bufficere exhibitioni, Ulp. Bastar para el sustento. 

іхнївїтон, Oris. m. Arn. El que exhibe, pre- 

senta б manifiesta. 

Exuinirónius, a, um. Ulp. Lo perteneciente А 
la exhibicion, ó propio para exbibir. 

EXHIBITUS, a, um. part. de Exhibeo. Or, Exhi- 
bido, presentado, manifestado. 

EXRÍLARATIO, Onis. f. S. Ag. El acto de alegrar, 
de dar alegría y recocijo. 

ExpiLARATUS, a, um. Alegre, gozoso, regoci- 
jado. Part. de 

ExníLino, às, avi, átum, àre. a. Cic. Alegrar» 


г, dar gozo. i 
NO. adv. Lucr. Despues, desde aquí. 
- Exuio, às, àvi, atum, аге. a. Plin. Abrir una 
gran boca, un boqueron. 
¡ONORO, às, аге. а. S. Ag. Deshonrar, des- 
honorar, quitar la honra, el honor, el empleo. 
ExnonREO, ës, rui, ёге, n, Col. y 
Exuorresco, is, rui, scére. n. Virg. Horrori- 
Arse, ponerse horroroso, horrendo y espantoso. || 
«Atemorizarse, espantarse. 
IORTÁMENTUM, 1. n. Non. y 
ExuonráTi0, ouis, f. Quint. Exhortacion, amo- 
vestacion, incitation, solicitacion. 
Exnorrarivus, a, um. Quint. Exhortatorio, 
jerleneciente а exhortar. 
ЕхновтАтов, oris. m. Tert. Exhortador, el 
que mueve, exhorta. 
EXxHORTÁTORIUS, a, um. S. Ger. V. Exhorta- 


ExnonrATUS, a, um. Firg. El que ha exhorta- 
do. || Cio. Exhortado. Part. de 
Exnonron, aris, абаз sum, àri. dep. Cic, Exhor- 
far, amonestar, incitar, inducir con palabras y 
vehemencia, 
Exmypnur, àrum, f. plur. Apul. Vientos que 
aen lluvia ó borrasca. 
XIENS, euntis. com. Сіс. El que sale. 
XIGNESCO, is, scére. m. Cens, Hacerse, vol- 
Verse fuego, abrasarse. 
Exico, is, ёрї, actum, gére. a. Cic. Echar 
fuera, || Exigir, demandar, pedir. || Medir, arre- 
lar, proporcionar, compasar.|| Acabar, concluir, 
пайзаг. || Pasar, llegar, mudar. || Hablar, disca- 
Mir, tratar. || Examinar, esplorar, pesar. Erigere 
из. Qu. Acabar una obra.— /Eiatem. Plaui. 
аваг la yida.—ALrumnam. Plaut. Sufrir, tole- 
rar pasar trabajo. —Uxorem matrimonio. Plaul. 
Hepudiar á la muger.—Ensem per precordia, Qv. 
+ asar, traspasar á uno con la espada.— 4) aliquo. 
c. Preguntar û alguno. —Quippiam cum aliquo. 
Cic. Tratar algo ó de algo con alguno. Necessitas 
“тїй Quint. Lo pide la necesidad. Exigil el ab 
uis furinas, A mortuo tributum colligit. adag. 
е lodo diezma (віва). ref 
Exicu, айо. Ter. Poco. Ерімоѓа exigue scrip- 
‚ Civ. Carta corta, pequeña, escrita con brevedad. 
—dVimis. Cic. Con demasiada menudencia, eseru- 


polosidad, 
Exicuiras, atis. f Cic. Pequeña cuantidad, 
iguilas corporis, Cés. Pe- 


?oquedad, cortedad. E; 
el. Escasez, pobreza 


ta, 


Menez de cuerpo — F 
else. T. 
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Exícuum, ui, n. Plin. Lo poco ó corto de cual- 
quier cosa. 

Exicuuw. айр. Plin. Poco, un poco. Perquan 
exiguum sapere, Plin. Saber mui poco. 

2XIGUUS, a, um. Cic, Poco, pequeño, corto 
Exigua Ceres. Virg. Poco pai Es Liv. Рос 
esperanja, ligera. Nor. Poy. Noohe corta, Es 
guus animi. Claud. De poco ánimo. Exiguee pup 
pes. Luc. Pocas naves. 

Exizio, is, ire. V. Exsilio. 

Exiuis. m. f. lë. n. is, Cic, Delicado, sutil, de 
gado, Exile dicendi genus. Cic. Estilo tenue, bajo 
sin adornos.—Solum. Cic. Tierra árida, seca, 

Exiríras, айз. f. Plin. Sutileza, delicadez. || 
Cic. Bajeza, sequedad en el estilo. 

ExiLirer, ado. Cic. Sutil, delicadamente. |] Con 
bajeza y sequedad de estilo. 

UxiLiuM, ii. n. Cic. Destierro. Exilio mulctare. 
—A ficere, Cic. Condenar á destierro, desterrar, 

Е хім. adv. Cie. Eximiamente, con grande es- 
mero, perfeccion y escelencia. 

T Eximéras, atis. f. S. Ag, Escelencia, per- 
feccion, singularidad. 

Ехїмїї, a, шп. Сї, Eximio, escelente, raro, 
singular, insigne, distinguido. 

ХхїмО, is, emi, emtum ó emptum, mére. a. Cic. 
Sacar fuera. || Quitar, arrancar. || Libertar, pre- 
servar, haceresento y libre. Eximere alicui den- 
lem. Suet. Sacar á uno un diente.—Aliguid me- 
morie. Abolir la memoria de una cosa.—Diem 
Сіс, Gastar, entretener el dia.— Religionem. Liv 
Quitar el escrüpulo. 

Exix. adv. С Exinde. 

EXiNANIO, is, ivi, itum, ire. а. Cic, Evacuar, 
desocupar, vaciar, Exinanire onusta cehicula, Plin. 
Descargar los carros.— Civitates. Cic. Asolar, sa- 
quear, robar las ciudades. 

> їт10, ouis. f. Plin. Evacuacion, la accion 
de desocupar, vaciar. 

ExiNANITOR, oris. m. Liv. Asolador, el que 
destruye, arrasa y asuela sin dejar nada. 

ExINANITUS, a, um. part, de Exinanio. Cic. 
Desocupado, vaciado, evacuado. || Asolado, des- 
traido. 

Ехїмлміут, prel, de Exinanio. 

EXINDE. br Cic. Desde alli, desde entonces. 

ExiNFÜLO, ás, аге. а. Fest. Quitar las infulas 
de los sacerdotes ó el adorno de sus cabezas. 

ExiwsPERATO. adv. Liv. Inopinadamente, con- 
tra la esperanza. 

ExINTÉRATUS, a, um. Just. Despanzurrado, 
aquel á quien se han sacado las tripas o las entra- 
ñas. 

ExiócoR, áris, агі. dep. Cat. V. Jocor, 

E: NUS, a, um. Vilruv. Igual, de la misma 
proporcion. 

ExisTeNvIA, e. f. Existencia, voz de los filo- 
sofos modernos. 

ЕхїзтїмАвїїлв. m. f. lé. m, is. Cel. Aur. Pro- 
bable, verosímil. 

ExisTÍMANS, tis. com. Сіс. El que piensa, juzga, 
imagina. de 

ExisriváTIO, onis. f. Cic. Existimacion, juicio, 
dictamen, opinion. || Crédito, fama, reputacion, 
honor, dignidad, buen concepto, buen nombre. 

ExISTIMATOR, Oris. m. Cic. Opimante, el que 
hace juicio, forma opinion, q 

ExisTiMATUS, a, um. Cic. Existimado, creido, 
juzgado. Part. de 

Ехізтімо, аз, avi, atum, аге. a. Cic, Existimar, 
juzgar, formar juicio, dictámen, opinion. Ezisti- 
mare alium suis moribus. Cic. Juzgar de otro por 
si mismo, por sus propias costumbres. Р 

Ехівто, is, exstiti, stitum, stére. n.Cic. Existir, 
tener ser actual, ser, permanecer. || Salir, nacer, 
aparecer, salir fuera, brotar, Crudelem eaistere in 

uem. Cic. Ser cruel con alguno. 


8 ЕХО 


Exirünmins. m. f. lë. n. Cic. Pernicioso, 
fatal, que acarrea ruina y perdicion. 

Ехїтїї вїшїтєв. ado. ¥. Exitialiter. — 

ExiTüALI. m. f. lé. m. is. Cic. Pernicioso, da- 


Jioso. E | 
ЕхїтАШЇТЕВ. ede. S. Ag. Perniciosa, fatal- 
mente. И 
Ехїтїо, ónis. f. Plaut. V. Exitus, us. | 
1 Exirióse, ius, issíme. айр. S. Ag. Dañosa, 
perniciosamente, Ж | 
Exiriósus, a, um, ior, issimus. Cic. Pernicioso, 
fatal, mortal, 4 
Exiriria, drum. n. plur. Fiestas de Grecia, en | 
que se ofrecían á los dioses las primicias de los | 
frutos. 


Ё 


Ad exi 
|| EL 
lugar de donde se sale. || Éxito, fin, suceso. Exitus 
ойе. Nep. El fiu de la vida, la muerte, —V'erbo- 
rum. Cic. Terminacion, cadencia de las palabras. | 
Rei exitum imponere. Liv. Dar fin à una cosa, | 
ÜRO, às, ávi, àtum, аге, a. Plaut. Jurar, | 
asegurar con juramento, con mucha intension, 
ZXLATUS. a, аш. Apul. Mui alegre. 
ExL&ckBRA, æ. f. V. Illecebra. 
Exixx, ègis. m. f. Cic. El que vive sin seguir 
alguna lei. 
UXOBRUTUS, a, um. Apul. Sacado fuera cavan- 
do б desenterrando, 
Еховзёсво, às, àvi, átum, аге, а. Plaut, Su- 
plicar, rogar con muchas instancias. 
ExócuADIUM, ii. n. Marc, Emp. Tumor pequeño 
en el ano 
Ехосетоз, i. m. Plin, Pez del mar que sale á 
dormir en seco. 
eR F. a 1 
?XOCÜLATUS, a, um. Apul. Ciego, aquel d quien 
se han sacado los ojos. Part. de ۹ f 
Exócúo, às, ávi, átum, аге. a. Plaut, Sacar | 
los ojos. 
, EXODIARIUS, ii. m. Am. El personage que salía 
á la escena al fin de la tragedia, y recitaba alguna 
соза para divertir los ánimos perturbados de las 
pasiones trág 


ExóbiUM, i 


as. 
Š i. п. Parr, Salida, éxito, fin. | Cán- 
tico al fin de las tragedias griegas, || Intermedios 
ridículos para mover la risa en las fábulas atelanas. 
|| Suet. Pieza pequeña à modo de entremes ó sai- 


nete, que se representaba en tiempo de los empe- 
radores despues de la tragedia. 

EXODORATUS, a, аш. Tert. Lo que no tiene olor. 

Exovus, i. m. Fest. Salida. || Bibl. Éxodo, el 
segundo libro del Pentateuco, en que escribe Moises 
la salida de los israelitas de la esclavitud de Egipto. 

Ехогко, és, évi, etum, ere. n. Prisc. (% зе 
halla usado sinó en el pretérito.) y 

ExoLesco, is, lui y evi, scére. n. Col. Enveje- 
cerse, perder e! vigor, desvanecerse. || Desusarse, 
olvidarse, pasar de su tiempo y sazon. 

ExoL&TUs, a, um. Plaut. Lo que ha cesado de 
crecer. || Desusado, olvidado. Exoleti pueri, Cic. 
Jóvenes adultos, crecidos. || Dados á los vicios, 
perdidos. 

ExoLvO, i 

Exomas, їй 

Exomiun, ii. n. Quint. Especie de jubon corto 
y sin mangas, usado de los antiguos romanos y de 
los cómicos. 

ExómóLoGtsis, is. f. Tert. La confesion. 

Exoxérario, onis. f. Ulp. Exoneracion, libe- 
racion de carga, peso ú obligacion. 

EXONERATOR, oris. m, Inscr. El que descarga. 

ExoxÉxaTUS, a, um. Piin. Descargado. Part. de 


ЕХО 


ExoNÉRO, as, ахі, atum, йге. a. Plin, Exonerar 
descargar, aliviar, libertar del peso, carga ú obli- 
gacion. Eronerare civitatem metu. Liv. Quitar el 
miedo á la ciudad, sacarla, libertarla de él. 

Exoxia, æ, f. Escéster, ciudad de Inglaterra, 

EXONIENSIS, m. f. sé. m. is. El natural de Es 
céster. ۴ š 

Exorráninis, m. f. lë. n. is. Sil. Ildl. Lo que 
se debe desear, deseable, apetecible. ү 

ExoPTATUS, a, um. Cic. Mui deseado, apetecido 
vehementemente. comp. tior. sup. tissimus. Part, 


Ехорто, ás, àvi, átum, аге. a. Сіс, Desear con 
ansia, ardientemente.|| Plaut. Elegir. Ezoptare 
estem alicui, Cic, Desear vivamente la ruina de 


ExORÁBULA, órum. m. plur. Plaut. Súplicas 
halagos, ruegos con que uno se vence. 3 

ExomáTiO, onis. f. Quint. El acto de pedir y 
suplicar con muchos ruegos. 

XORATOR, ûris. m. Ter, El 
plicas reiteradas. 

ExORATUS, a, um. part. de Exoro. Cic, Ven- 
cido á puros ruegos. || Ov. Suplicado con muchos. 
ruegos, + 

Exonnso. V. Exsorbeo. 

+ ExomniráTiO, onis. f. Tert. El acto de apar- 
tarse del camino derecho, de la regla ó raya. 

+ ExonnBirATOR, Oris. m. Tert. El que sale de 
la regla ó norma, 

ExonmBiro, ás, аге. n. Lact. Salirse fuera del 
camino recto, de la norma debida. 

ExonctsMUs, i. m. Tert. Exorcismo, conjuro de 
los espíritus malignos, 

1 Exorcista, æ. m. Cod, Exorcista, el que tiene 
polestad para conjurar. 

ExoncisTEs, в. m. Bibl. V. Exorcista. 
Exonciso, ав, аге. а. Ulp. Exorcizar, con- 


que logra por sü 


| jurar los espíritus malignus. 


ExoRbiOR, iris, orsus sum, diri. dep. Cic, Em- 
pezar, comeuzar, dar principio. Exordiri à dicto 
adversarii, Cic, Tomar el exordio de un dicho del 
contrario. 

Exokbirus, a, um, por Exorsus. рагі. pas 
de Exordior. 

ExoRpiuw, ii. n. Cic. Principio, origen. || Exor- 
dio, proemio, introduccion de un discurso ó libro. 

EXORIENS, tis. com. Cic. Lo que nace ó sale. 
Ab exoriente. Col. De la parte del oriente. Ero- 
riens sol. l'irg. El sol que nace.—Anaus. Tibul 
El principio del año. 

EXORIOR, êris y iris, ortus sum, iri. dep. Cic. 
Nacer, salir fuera, brotar, despuntar, Ego munc 
paulum exorior, Cic. Ahora respiro уо un poco. 
Exorilur clamor. Virg, Se levanta una griteria. 

ExonwáTi0, onis, f. Cic. Exornacion, adorno, 
ornato, especialmente de la retórica. || Las figuras 
y flores de ella. || El género demostrativo ó exor- 
nativo de la elocuencia, || Una parle del silogismo 
oratorio, que consta de cinco. 

EXORNATOR, Oris. m. Cic, El que exorna, ador- 
na, hermosea, en especial un discurso. 

ExoRNATUS, a, um. Cic. Exornado, hermoseado, 
Part. de. 

Exorxo, as, ахі, àtum, åre, a. Cic. Exornar, 
bermosear, adornar grandemente. || Prevenir, dis- 

ner, iis Erornare milites armis. Cic. 

ertrechar de armas á los soldados, armarlos.— 
Convivium. Salust. Preparar un convite. 

Ехоно, as, ávi, atum, are. а. Cic. Pedir, su- 
plicar con muchos ruegos é instancias, || Mover, 
alcanzar con süplicas.||Aplacar, reconciliar, ablan 
dar, mitigar. Z zorare aliquem veniam alicui, Plaut. 
Pedir á uno con muchas iustaucias el perdon 


EXP 


де орага otro.— Aliquem alteri. Suet. Reconciliar 
& uno con otro.— Causas. Dig. Abogar. 
Exons. / Exsors. 
Exorsa, orum. п. plur. Firg. Principios, pre- 
ludios, exordios че las cosas y del discurso. 
Exonsus, us. m. Cic. V. Exordium, 
ExonsUs, a, um. part. de Exordior. Cic. El que 
empezado. || pas. Plaut. Empezado. 
Exonrivus, a, um. Plin. Perteneciente al prin- 
cipio ó nacimiento. || Oriental. 
hc EDS us. m. Cic. El nacimiento, como del 
0 
E a, um, part. de Exorior. Cic. Nacido, 
ido. 
Exos, is. com. Lucr, Desosado, sin huesos. 
ExoscÜLA i0, onis, £ Plin. La accion de besar 
tiernamente. 
ExoscULATOR, oris. m. Apul. 
ExoscÜLATRIX, icis. f. Apul. 
tiernamente 
ExoscÚLaTUS, a, um. Petron. El que ha besado 


Apul. Besado. part. de 
Пари 


Ë y la que besa 


'OSCÚLOR, àris, átus sum, åri. dep. Suet. Be- | 


tiernamente. 
OSSATIM. ade. Lucr. Desosando, quitando, 
ando los huesos, 
ATUS, a, um. part. de Exosso. Plaut. 


XOSSIS. m. f. вё. n. is. Apul. V. Exossus. 


p ‚ às, àvi, àtum. аге. a. Ter. Desosar, 
los huesos. 


ga Limpiar, cultivar bien un 
campo. J Plaut. Moler, romper, quebrantar los 
huesos à palos. 


Exossus, a, um. Apul. Desosado, sin huesos. 
ExosrRA, e. f. Veg. Máguina militar, especie 
de puente que se dirigía desde una torre de madera 
4 los muros de la ciudad cercada. Algunos la com- 
paran al petardo de la artillería. 
Exosus, a, um. Virg. El que aborrece. || Gel. 
Aborrecido. 
Exoréricus, a, um. Varr. Trivial, vulgar, со- 
mun. 
Exóricus, a, um. Plaut. Exótico, estrangero, 
advenedizo, peregrino, 
ExrALLEO, ёв, lui, êre, n. ó 
ExpaLtesco, is, lui, scére. n. 4' Her. Ponerse, 
volverse pálido, descolorido. 
EXPALLIATUS, a, um, parl. de Expallio. Plaut. 
Descapado, á quien se ha quitado la capa, 
ExraLLipus, a, um. Suet. Mui pálido. 
ExPALLIO, ás, avi, átom, аге. a. Plait, Desca- 
Par, quitar, hurtar á uno la capa. 
,EXPALPO, ás, avi, atum, аге. а. Plaut, Acari- 
ciar, halagar palpando. 
XPALPONIDES nammoram. plur. Plaut, El que 
con halagos y caricias saca el dinero à otro. 
ExPANDiTOR, oris. m. Plin. men. Que estiende, 
pena; sale fuera de madre. Dicese propiamente 
rio, 


ExPANDO, is, di, pansum ó passam, ёге. a. Col. 
stender, desplegar, abrir. Dicese de las yerbas y 
Mores. Expandere aliquid diclis. Lucr. Esplicar una 
Cosa con palabras. 
'XPANGO, is, nxi, netam, ngére. a. Plin. Fijar, 
eterminar, señalar la situacion. 
'ANSIO, oris. f. Cel. Aur. Estension. 
'XPANSUS, a, um. part. de Expaudo. Plin. V. 
Xpassus, 
, EXPÁPILLAYUS, a, um. Plaut. Desnudo, descu- 
bierto hasta el pecho, excotado. Part. de 
ExráPiLLo, as, avi, atum, аге. a. Plaut. Des- 
таһгг hasta el pecho, 
" 'ARTE pecudes. f. plur. Varr. Las hembras 
= animales que ya һап pode 
'ASSUB, а, um. pert, de ando. Тас. Abi 
рте ны pert. de Expando. Тас. Abier- 
XPATO, ås, аге, Fest. Menifestarse en público, 
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| EXPATIOR y olros. V. Exspatior. 

PATRICIUS, ii. m. Cod. El que ha depuesto 
la dignidad de patricio, que ha sido senador. 

Ехратво, ás, are. a. Cal. Acabar, consumir ep 
liviandades y comilonas, 

EXPAUSATUS, a, um. Meg. Descausado. Part. de 

EXPAUSO, ás, avi, átum, аге. n. Veg. Descan- 
sar, refrescar, reposar, tomar aliento, 

ExPAVÉFACIENS, lis. com. Sén. El que espanta, 
atemoriza, estremece, 

Exraverácio, is, feci, factum, сёге. a. Sén, 
Amedrentar, atemorizar. 

ExPAvÉFACTUS, a, um. part, de Expavefacio. 
Hig. Amedrentado, atemorizado, espantado, 

¡XPÁVEO, ёв, pavi, ere. п. Estac. y 

Exrávesco, із, pāvi, scére. n. Plin. Espantarse, 
atemorizarse, estremecerse, amedrentarse. 

EEE a, um. Gel. Espantado, atemori- 
zado. 

ЕХРЕСТО y sus derivados. V. Exspecto. 

i Exrecroro, às, avi, àtum, аге. a. En. Es- 
pns arrancar, arrojar fuera del pecho.|: 

char de si, olvidar. 

ЕхрйсбілАТІ servi. Plaut. Siervos sin peculio, 
despojados de él 

XPÉDIO, is, ivi ó ii, itum, ire. a. Cic. Soltar 
desatar, desenredar lo que está como etado de los 
piés. || Éspedir, desembarazar, dar curso, salida, 
desenredar, poner corriente. || Concluir, acabar, 
finalizar, llevar al cabo. || Esp icar, descifrar.||Sa- 
car, desenvolver, descoger, preparar, poner pron- 
to y listo. Ezpedire nomina. Cic. Pagar las deu- 
das.—Se crimine. Ter.— De crimine. Cic. Purgarae, 
justificarse de un delito.. -Docte fallaciam. Plaut. 
Conducir, dirigir con mucha айе un engaüo.— 
Jaculum, discum. Hor. lirar, disparar, lanzar el 
eeu el disco. Ezpedil. Cic. Conduce, conviene, 
es ütil. 

ЕхрЁрїтЕ. adv. ius, issime. Cic. Espedita, breve, 
fácil, pronta, libremente, con celeridad y desem- 
barazo. Epedite fabulatus est. Plaut. Habló claro. 

Exr&piTIO, onis. f. A' Her. PANNE facili- 
dad, desembarazo, prontitad en llevar al cabo. |} 
Exornacion retórica, con que traidas las razones 
en pro y en contra, y desechadas todas, elige otra 
el orador. || Empresa de guerra, campana, faccion, 

ExPÉDITIONALIS, m. f. lé. n. is. Am. Pertene- 
ciente á la espedicion militar, Š 

ExpÉpirus, а, um. part. de Expedio, Cic, Ese 
pedito, libre, desembarazado, suelto. || Pronto, 
presto, preveuido. || Fácil. Expedia manus. Cás. 
Campo volante, escuadron á la ligera.—Oralio. 
Cic. Discurso corriente, claro. — Cena. Plin. 
men. Comida ligera, parca, de poco gasto.—Nego- 
lia. Cic. Negocios claros, desenredados ó con- 
cluidos. Expeditissima pecunia. Cio. Dinero pron- 
to, en mano, contante. In expedilo esse. Sé. Es- 
tar pronto, а la mano. 

ExpP&pivi. pret. de Expedio. 

EXPELLO, is, pūli, pulsum, ЇЇёге. a. Cic. Espe- 
ler, arrojar, echar fuera, Erpelli «evo. Lucr. Mo- 
rir. Expellere uxorem. Just. Repudiar la muger.- 
Se ex periculo. Plaut. Escaparse, salir de peligro. 

EXPENDO, is, di, sum, dere. a. Plaut. Pesar, 
examinaral peso. || Pagar. || Examinar, considerar. 
js Espender, gastar. Expendere auro. Plaut, 

Јошргаг & peso de oro.—Aurum auro. Plaut. Dar 
oro peso por рево. Scelus ó pænas sceleris. Firg. 
Sufrir, pagar la pena de los delitos.— Parnax pa 

i. Cic. Ser castigado por alguno.— Penas capile. 

Pagar con la cabeza.— Argumenta: Cic. Exa- 
minar, pesar los argumentos ó razones. 

ExPENSA, ш. f. Plaut, V. Expensum. 

ExrENsE, ade. Cic. Con intension, eon vehe 
mencia. 

ExPENSILATIO, Onis. f. Gel. E! acto de llevar la 
спеша ó data de lo que se da y entrega; correx- 


M.C.D. 2018 


3*0 EXP 
ponde á Acceptilatio, que es la razon 6 cuenta act 


cargo. 1 

Expresso, onis. f. Cod. Teod. La accion de es- 
pender, gastar. 

EXPENSO, ás, йге. a. frec. de Expeudo. Plaut. 
Pesar, examinar á menudo. || Macrob. Espender, 
gastar. 

ExrENSUM, i. n. Cic. Espensas, gasto, coste. 
Expensum ferre. Cic. Dar ó poner en data, en 
cuenta de gastos. Expens nomina. Cic. Partidas 
de data ó de gastos. à 

EXPENSUS, a, um. parl. de Expendo. Cic. Pesa- 
do, examinado al peso. Expenso gradu ire. Prop. 
fr, andar á pasos contados, con gravedad. 

ExPERGEFACIO, is, feci, factum, сёге. a. Cic. 
Despertar, desvelar. (| 4: Her. Escitar, mover. || 
Plaut. Refrescar, renovar la memoria, 

Experaéracrio, Onis. f. S. Ay. La accion de 
despertar á uno. 

'ERGÉFACTUS, a, um. Sal. Despertado. P. de 

Exrrnc&rio, is, factus sum, fiéri. pas. Suet. 
Despertar, desvelarse, despavilarse. 

Exrznoirico, ás, àvi, atum, аге. a. Gel. V. Ex- 
pergefacio. $ 

ед е; a, um. Apul. El que despierta á 
otro. 

Exrznetsco, is, ёге. a. Plin. V. Expergefacio. 

ExPERGISCOR, éris, rrectus sum, gisci. dep. y 
раз, Cw. Despertar, despavilarse. || Sal. Animarse, 
escitarse. 

š Exrencíte. adv. Apul. Con vigilancia y саїйа- 

о. 

Expercirus, a, um. Lucr. El que despierta de 


suyo. 
RSS, is, rexi, rectum, ёге. a. Gel. Des- 
pertar, desvelar а uno. || Gel. quim animar. 

EXPERIENDUS, a, um, Cio. Lo que se lia de ó se 
debe esperimentar, | 

ЕхрЁй!ЕхВ, tis. com, El que esperimenta. || Ac- 
tivo, industrioso, Homo experientissimus. Cic. 
Hombre mui esperimentado, mui práctico, de mu- 
cha esperiencia. 

ExPÉRIENTIA, æ. f. Cic. Esperimento, tentativa, 
prueba, el acto de hacer esperiencia. |Esperiencia, 
práctica. 

ExrERiMENTUM, i. 71. Cic. Esperimento, tentativas 

EXPERIOR, iris, pertus sum, iri. dep. Liv. Es- 
perimentar, tentar, probar, hacer esperiencia. 
Experiri ad arborem cornua. Plin. Probar, ensa- 
yar los cuernos en un árbol.—Exztrema. Sal.— 
Omnia, Cic.—Ultima. Liv. Estar reducido al úl- 
timo estremo, ó esponerse, atreverse à todo.— De 
"njuriis. Cic. Pedir en juicio reparacion de daños. 

ExPERJURO, às, are. a. Afran. Jurar mucho. 

EXPERRECTUS, a, um. part. de Expergo. Cic. 
Despertado, desvelado. [| Vigilante, atento, des- 
pierto. Part. de Expergisc. 

ExPEnRS, ertis. com. Cic. El que no tiene parte, 
qe no participa, libre, exento. Erpers sui. Sén. 

que está fuera de ві. — Metu. Plaut. El que no 
tiene miedo. 

EXPERTIO, nis. f. Vitruv. Esperimento, espe- 
nencia, prueba, 

Ex»ERTOR, ûris. m. Sil. Esperimentador, el que 
hace prueba д esperimenta. 

ExPERTUS, a, um. part. de Experior. Cic. El 
que ha esperimentado. || Pas. Esperimentado, exa- 
minado. 

Exres, V Exspes. 

EXxPÉTENDUS, a, um. Cic, Deseable, apetecible, 

ExPETENS, tis. com. Sén El que apetece, desea. 

+ Exreresso ó Expetisso, is, ёге. a. ant, en lu- 
gar de Expeto. Plaut. Apetecer, desear. 

Exp&riBiLis. m. f. lé. m. is. Tác. Apetecible, 
deseable, digno de ser apetecido. 

Чхрётїтой. oris. m. Simac: El que desea, ape- 
tece con abinco, 


EXP 


Exrérirus. а, um. Sen. Apetecido, deseado 
con ansia. Part. de 

ЕхрЁто, is, tivi y tii, fitam, ёте. a. Cic. 
cer, querer, desear, buscar, procurar com ansia, 
con ahinco, con vehemencia. || Val, Flac. Pregun- 
tar, inquirir, investigar con cariosidad. || Ocurrir, 
suceder, acontecer. Expetere consilium; Plaut. To- 
mar consejo.—Penas ab aliquo. Сіс. Hacer pagar 
á uno la pena.—Fitam alicujus. Cic. Acometer £ 
uno para matarle. — MBlatem, : Plaut. Durar, per. 
шапесет;— Preces. Мер. Suplicar. Ut in eum ex- 

etant clades belli, Liv. Que caigan sobre él todos 
los daños de la guerra. 

ExPiiBiLIS. m. f. lë. m. is. Сіс. Lo que se 
puede espiar. ў 

ExPIATIO, ónis. f. Cic. Espiacion, purgacion, 
purificacion por via de sacrificio. 

ExPIATOR, Oris. m. Tert, El que espia, limpia, 

urga. 
P XPIATORIUS, a, um. S. Ag. Perteneciente, pro- 
pio para espiar. a T 
É ExPIATRIX, icis. f. Fest. La que espía y puri- 
ica. 
ExrrATUS, us. т. Tert. V. Expiatio. 
ExPr&TUS, a, um. parl. de Expio. Cic. 
nrgado, purificado. Ezpiato dolore, Hire. 
echo, desfogado el dolor, el sentimiento. 

ExPICTUS, a, um. part. de Expingo. бй. 
tado, retratado á lo vivo. ЧУ... 

ЕхрїАтїо, Onis. f. Cic. Robo, harto, saqueo, | 
accion de robar. ¿e 

ExPiLATOR, Oris. т, Cic. Ladron, 

ExPiLATUS, a, um. Cic. Robado. despojado. 
Part. de. 

ExriLO, às, ávi, àtam, аге. a. Cic. Robar, 
hurtar. j 

Exrixco, is, pinxi, pictum, ngére. a. Plin. Pin- 
tar å lo vivo. || Afeitar, componer el rostro. 

Expiwso, is, ёге. a. Cal. Machacar, majar, 
moler. 

ExriNxi. pret. de Expingo. 

Exrio. ás, avi, atum, аге. а. Cic. Espiar, lim- 
piar, purgar, purgar con ceremonias de religion, || 
Satisfacer, pagar. Tua scelera dii immortales in 
nostros mililes expiaverunt. Cic, Los dioses ven- 
garon tus maldades en. nuestros soldados, con е! 
castigo de nuestros soldados, 

Exrino y sus derivados. V. Exspiro, 

Ехріѕсок, ûris, átus sum, ari. dep. Sol. Pescar, 
|| Indagar, inquirir con diligencia. 

EXPLANABILIS, m, f. 16. n. із, Sén. Declarado, 
distinto. 

ExrLANATE, ius. ado. Cic. Clara, abiertamente. 

ExPLANATIO, onis. f. Cic, Esplanacion, decla- 
racion, esplicacion, interpretacion, esposicion. 

ExPLANATOR, ûris. m. Сіс, Intérprete, espositor 
el que esplica ó declara. 

EXPLANATORIUS, a, um. Cel. Aur. El que der 
clara, espone, esplica. 

EXPLANATUS, a, um. Plin. Esplicado, estendido, 
allanado. Explanala vocum impressio. Cio, Pro- 
nunciacion clara, distinta, bien articulada de las 
voces, Part. de 

EXPLANO, ав, àvi, átum, аге. a, Plin. Allanar. 
|| Esplanar, declarar, esplicar, interpretar, .apo- 
ner. Expianare verba, Plin, men. Hablar claro, 
articular, pronunciar clara y distintamente: 

EXPLANTO, às, àvi, atum, аге. a. Col. Arranca! 
las plantas. 

ExPLAUDO, is, si, sum, dére. a. Lucr. Desechar 
desaprobar con ruido. 

EXPLEBILIS, m. f. lë. m. is. Cic. Saciable, que 
se pnede satisfacer, hartar. 

EXPLEMENTUM, i. n. Plaut. Hertura, saciedad. 

ExPLENDEO. V. Exsplendeo. 

EXPLENUNT. anl. en lugar de Explent. Fest: 

ExPLEO, és, evi, etum. ёге. a. б. Llenar. col- 
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ar, Henar del todo. || Conclnir, acabar. Explere 
se Plaut. Hartarse, llenarse de comida. — Officium. 
Cic, Satisfacer à su obligacion.— Damna. Liv. Re- 
sarcir los daiios.— Alicui animum, Ter. Satisfacer, 
contentar à alguno, 

ExPL&TIO, onis. f. Cic. Hartara, saciedad. 

ExPLETIVUS, a, um. Expletiva: conjunctiones. 
Donat. Conjunciones espletivas, que d veces signi- 
fican, y á veces sirven solo para llenar el número 
de la oracion, como quidem, equidem, quoque, au- 
tem, igitur, &c. 

ExPLETUS, a, um. part. de Exyleo. Cic. Lleno, 
harto, saciado, satisfecho. letis finibus ævi. 
Estac. Cumplido el término de la vida. 

ExPLEV1. pret. de Expleo, 

Expricipinas, m. f. 16. n. is. Plin Esplicable, 
fácil de esplicar. 

ExrLicinirirzR. ado. Diom. De un modo fácil 
de esplicar, 

ExPLICATE. adv. Cic. Clara, pura, distintamente. 

Exrricário, onis. f. Сіс. El acto de estender, 
escoger, desplegar, desenvolver, desarrollar, || 
Esplicacion, esposicion, interpretacion, 

ото óris. x 

XPLÍCATRIX, icis. f. 
„ interpreta. 

ExPLIcATUS, ns. m. Cic. Esplicacion. Erplica- 
tus crurum. Plin. La accion de estender las pier- 
паз. 

ExPtic4TUS, a, um. part. de Explico. Cic. Des- 
pegado, estendido, abierto. || Esplicado, decla- 
rado, 


y 
Cic. El, la que esplica, 


ExpLicrr. impers. Fed. Acaba, concluye, da fin. 
ExrLícitus, a, um. Cic. Esplicito, claro, ma- 
uifiesto. || Concluido, finalizado. Erplicitus Лат. 
тіз. Quint, Sacado, libertado de las llamas, Ér- 
Dlicito agmine. Val. Flac. Estendido el escuadron, 
art. de 
ExPtico, às, àvi ó cui, átam ó citum, аге. a. 
Cic. Desplegar, descoger, estender, abrir, desen- 
volver. || Acabar, desembrollar, desenredar. || Con- 
tar, narrar, esponer. || Esplicar, esplanar, declarar. 
їрїїсагеє vela. Plaut. Aparejar, desplegar las ve- 
las. — Volumen, Cic. Abrir un libro. — Capillum. 
Varr, Desenredar el cabello.—Ensem. Ov. Sacar, 
tirar de la espada. — Iter. Plin. men. Acabar el 
* Vinge.— Frontem. Hor. Serenar la frente, desa- 
трапа, Convivium. Marc. Disponer, preparar 
an convite,—Prorinciam terrore belli, Cic. Liber- 
lar á una provincia del terror de la guerra. —/Edi- 
ficium. Cic. Dilatar, ampliar un edificio. — {tem 
suam. Plaut. Aumentar su bienes.—Se de re ali- 
De Cic. Desenredarse, salir de un negocio. — 
erpentem, Luc. Matar una serpiente. — Luzus. 
Luc, Hacer ostentacion de sus riquezas, 

ExPLoDo, is, ві, sum, dére. a. Sén. Echar con 
Tüido de manos ó 
Que no agrada á gritos, con palmadas. 

XPLORANTER. adv. Ат. y 

ExpLORATE. ado. Сіс, Con cierta ciencia, con 
seguridad, con certidumbre. || Con exámen, con 
precaucion, 

XPLORATIO, Onis. f. Tác. Esploracion, noticia, 
AVeriguacion. 

'XPLORATO. ablat. abs. Tác. Con conocimiento, 
£on exámen, despues de bien examinado. 

XPLORATO. adv. V. Explorate. 5 

XPLORATOR, Oris. m. Сёз. Esplorador, espía, 
Corredor, batidor. || El que investiga, averigua y 
*xamina con deseo de saber. 

SXPLORATORIUS, a, um. Suet. Perteneciente á 
рон, indagar, 
val RATUN, a, 

ido, mani 
Beea шир. ра) 


um. Cic. Esplorado, cierto, 
averiguado con seguridad. 


LORO, às, ài, atum, aro, а. Cie, Esplorar, 
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gritos, desaprobar, desechar lo | 


EXP 
j,indagar, buscar, examinar, 
| Tentar, probar, ensayar, hacer esperiencia. 

Ехртбзі. pret. de Explodo, 
ExrLOsi0, ónis. f. Celso d Cic. La accion de 
echar ó desechar, ó de abuyentar con ruido de 


manos. 
а, um. part. de Explodo. Cic. Echa- 


321 
averiguar, espiar. || 


ExPrósv: 
do, desaprobado, desechado, ahuyentado con ruido 
de manos. 

ExroLio, ás, ауі. Y. Exspolio. 

„ EXPOLIO, is, ivi, itum, ire. a. Plin; Pulir, repu. 
lir, Ьгайїг, alisar. || Cic. Adornar, hermosear, per- 
feccionar. 

Exrörîrro, onis. f. Vitruv. Pulimento, lustre, || 
Сіс, Perfeccion, última mano. || Espolicion, figura 
| retórica, exornucion de pensamiento д sentencia 
| por. varios modos, 
| „ ExPOLITUS, a, um. part. de Expolio. Plaut. Po- 
| т repulido. || Сіс. Perfecto, sumamente ador- 

nado. 


| EXPONO, is, sui, situm, nére. a. Cic. Espener, 
declarar, interpretar, esplicar. || Publicar, sacar, 
manifestar al püblico. Decir, contar, hablar. || 

Abandonar. || Plaut. Echar de sí á empujones. Es- 

| ponere filios. Liv. Abandonar á sus hijos, no que- 

| rer educarlos ni reconocerlos. — Exercilum. Сй. 

—In lerram. — Ex navibus. Сёз. Desembarcar, 

| sacar á tierra el ejército. — Provincias barbaris. 

Tác. Esponer, arriesgar, aventurar las provincias 

| & los bárbaros. 

ExPOPULATIO, Onis, f. Col. Desolacion, 

| blacion, 

T Exronao, is, ere. Ter. V. Exporrigo. 

Ixronnzcrus, a, um. Varr. Estendido, Part. de 

Exronnico, is, rexi, rectum, гїрёге, a. Plaut. 

| Estender, alargar. Exporrigere frontem. Ter. Se- + 
renar la frente, el semblante. 

| ЕхровтАт1о, onis. f. Cic. Saca, trasporte, es- 
portacion, estraccion, la accion de trasportar, con- 

| ducir, llevar, sacar fuera. ne Destierro. 

EXxPORTATUS, a, um. Suet. Llevado, sacado 
| fuera, trasportado. Part. de 
EXPORTO, ás, ávi, átum, йге. a. Cic, Traspor- 

| tar, conducir, llevar, sacar fuera, estraer. || Des 

| terrar. 

| > ExPosco, is, póposci, poseitum, сёге. a. Cic. 

Pedir con instancias, encarecidamente, implorar. 

ЕхрОвїтЕ. ado. Gel. Clara, manifiestamente, 

Exposirio, onis. f. Cic. Esposicion, esplicacion, 
declaracion. E 1 

IR, а, um. Plaut. Espósito, abando- 
nado, 

ExpósitiuncúLa, в. f dim. S. Ger. Breve 
esposicion. 

Exrósiror, óris. m. Firm. Espositor, intér- 
prete, el que esplica ó espone, 

ExrosiTUS, a, um. part. de Expono, Cic. Espues- 
to, puesto al público: || Aventurado, puesto á peli- 
gro. [| Desembarcado, || Abandonado, desamya- 
| rado. 
| ExrosrúzATIO, ónis. f. Cic. Instancia, queja. 

ExrosrÜLATOR, Oris. m. El que pide con ins- 
tancia. ç x 

ExrosrÜLArUs, us. m. Sim. V. Expostulatio. 

ExPosTÜLATUS, a, um. Тас. Pedido con instan- 
cia y queja. . 

EXPOSTÜLO, ás, àvi, átom, йге. a. Cic. Репи 
dar, pedir con instancia, con lamento, queja 5 a 
sacion. || Quejarse. Expostulare injurizm 9 de in- 
jurid cum ali Cic. Pedir satisfaccion б repara- 
cion de una injuria contra alguno. Cum usus ¢ 
postulabit. Col. Cuando la necesidad lo pidiere. 

Exrosur. pret. de Expono. Ж 

ExrREFECTUS ó Exprefectus, i. т. Inscr. £l 
que һа sido gobernador, 

ExPRESsE ad». Cic. Espresa, mas manifiesta, 

2 


despo- 
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` mahaente. 


az EXP 


distintamente Expressius fricare. Escrib. Dar frie 
gas apretando bien las manos. 

Expressi. pret. de э тш 

Express™., ado. . Ё. Expresse. 

Exrnzssio, onis. f. Cel. Espresion, la accion 
de esprimir, de sacar el zumo. || Vitruv. Impulsion, 
accion de sacar ó llevar las aguas á lo alto. 

1 Expresso, às, are. а. „Apic. Esprimir, meter 
зв prensa, sacar, estraer el jugo. Д 

ssor, Oris. m, Teri. El que esprime 6 

estrae el jugo. 

Exrressus, us. m. Vitruv. La subida ó eleva- 
sion violenta de las aguas por encanados. 

Exrnzssus, a, um. Cic. Esprimido, sacado, es- 
traido. Part. de 


sum alicui, Pelron, Hacer reir á alguno. — Pecu- 
miam ab aliquo. Cic. Sacar á uno el к эзбей Те 
confessionem concessi maris. Liv. Hacer confesar 
a] enemigo que se tiene е! dominio del mar. — 
in altitudinem. Vitruv. Elevar, levantar el 

agua à cierta altura. 

ExrRonnáTi0, Onis. f. Ter, Reprension dada 
cara а cara. 

EXPROBRATOR, Oris. m. Sén. 

ExPROBRATRIX, icis. f. Sén. ñ y la que echa 
6 да en cara reprendiendo. 

EXPROBRATUS, a, um. Plin, Reprendido, dado 
en cara. Part. de 

Exrnonno, às, àvi, tum, йге. a. Cic. Repren- 
der, dar á ano en rostro, echarle en cara sus fal- 
tas б los beneficios que ha recibido. 

Bxrròwissio, Орів, f. Ulp. Promesa hecha for- 


¿os ris. m. Ulp. El ie promete p 
otro, el que se encarga una ci 
Сез si ^ n acd 


ipei ia, isi, же. а. Dp. eror 
meter por otro, tomar á su cargo, sobre si 
la ней ше de otro. 

Ехрадмо, is, promsi, promptum, тёге. a. Plaut. 
Bacar fuera. || Decir, esplicar, manifestar, descu- 
brir, mostrar. Expromsisti crudelitatem luam, Cic. 
Manifestaste, desfogaste tn crueldad. 

Ехрвомтов, a, um. part, de Expromo. Tác. 
Sacado fuera. 

ExrnóP&RATUS, a, um. Inscr. Mni apresurado, 

Ёхрвохїмїв, i. m. F. ximatus. 

EXPÚDORATUS, а, um. Petron. Desvergon- 
lo, descarado. 

ExPvowBiLis. m. f. 16. n. is. Liv. Lo que se 
puede espugnar. 

Exruoxans, tis. com. Ov. El que toma por 
fuerza de armas. 

ЕхрџвмАтчо, диз. f. Cic, Espugnadlon, el acto 
da vencer y tomar á viva fuerza nna plaza, ciu- 
dad 6 fortaleza. 

ExPuexáToR, óris. m. Liv. 

ExPUGNATRIX, icis. f. А, uL мр Белен ely 
a que conquisía, toma á fuerza de armas. 

Ñ ExrucNATOniUs, a, um. Tert. Propio рага 
conquistar. 


EXPUGNATUS, a, um. part. de Expugno. Nep. | 


ugnado, vencido а viva fuerza. 

ExPUGNAX, acis. com. Ov. Espuguador, con- 
quistador. 

Erxuaxo, às, àvi átom, аге. а. Сёз. Espug- 
nar, tomar, rendir, sujetar á fuerza de armas. 
J| Conseguir, alcanzar рог fuerza. Expugnare for- 
lunas alicujus. Cic. Apoderarse por fuerza de los 
bienes de algupo.— Aurum alicui ó ab aliquo. Plaut, 
Sacar dinero А uno por fuerza, — Cæpta, Ov. 
Lograr con trabajo sus empresas. Expugnassere 
(ant) em lugar de Expuguatarum esse. Plaut. 


EXQ 


ExpÜuı. pret. de Expello. 

EXPULSATUS, a, um. part. de Expuleo. Ат 
Maltratado, опен 
^ ExpuLsm. ado, Varr. Echando ó arrojando 

е sí. 

Expursio, піз. f. Cic. Espulsion, el acto de 
echar de si, de jar, de espeler. 

ExPutso, às, avi, atom, йге. а. Marc. Echar 
de sí frecuentemente á golpes, como la pelota, 

4 EXPULSOR, ûris. m. Cic. El-que-echa, arroja 
le sí. 

ExPULsUs, a, um. part, de Expelio. Cic. Espul- 
во, echado, arrojado. 

ExrurrRIX, icis. f. Espultriz, la que tiene 
virtud ó fuerza de espeler. Д 

Exrúnico, ás, аге. а. Tert. Pnlir соп la pie- 
dra pómez.||Purgar, purificar. 

Exrüwo. V. Exspumo. 

ExPuwcrio, önis. f. Teri, El acto de borrar. 

Ехрихстон, ӧгіз. m. Teri. El que borra. 

ExPUNCTUS, a, um. Plaut. Borrado, cancelado. 
Part. de b 

ExPuseo, is, nxi, nctum, gére. a, Plaut. Borrar, 
tachar, cancelar. Expungere gloriam partam, 
Plaut. Quitar la gloria adquirida.—Diem.— Diet 
momen, rationesque. Sén. Pags lo que se debí 
cierto dia, cancelar la partida ó cuentas de E 

Expuo. V. Exspuo. UM 

, EXPURGÁTIO, биз. f. Plaut. Escusa, justifica- 
cion, 

Exrurco, ás, ахі, айаш, аге. a. Col. Espurgar, 
limpiar, purificar del todo. Me ezpurgare tibi volo 
Plaut. Quiero escusarme, disculparme contigo. 

Expúrario, onis. f. Col. Poda, la accion de 
podar, escamondar, mondar, limpiar los árboles 
y plantas. 

xPUTATUS, a, um. Col. Podado, cortado. 
Part. de Š 

Ехрбто, ás, àvi, àtum, аге, а. Col. Podar, 
cortar, limpiar, escamondar, mondar. || Cic. Pen- 
sar, imaginar, considerar. Utramque rem simui 
exputem. Plaut. Examinaré, pensaré á un tiempo 
' entrambas cosas. 

Exrurresco, is, trui, scére. n. Plaut. Podrirse; 
corromperse, 

Exquao, is, sivi, situm, ёге. Plaut. V. Ex- 
quiro. 

Exouxsron, oris. m. El que ba sido cuestor. . 

ExquiLuE, arum. Ё, pl. Liv, El monte Esqui- 
lino, monte de Santa María la mayor, uno de los siele 
de Вота. 1 

ExQUÍLIARIUS, a, um. Lir. ó 

Exquirixus y Exqnilinus, a, um. Liv. Táo. y 

Exquirrus, a, um. Ov, Del monte Esquilino de 
Roma, lo perteneciente á él. |: 

ExqUiRO, ія, sivi, situm, rére. a. Cic. Exami- 
nar, informarse, inquirir, averiguar con diligencia 
Excuirere aliquid ab ó de. Cic. —Ex aliquo. Plaut, 
Informarse de alguno, sobre ó de alguna cosa.— 
| Pacem. Virg. Pedir la paz.—Sententias. Сёз. Pe- 
dir los pareceres. 

Exquisite. ado, Cic. y 

Exquisitim. adv. Varr. Diligente, cuidadosa, 
| exactamente. Rationes exquisitius colligere. Cic. 
Recoger las razones con sumo cuidado. Ezquisi- 
tissime. Gel, Mui exactamente, con la mayor per” 
| feccion. < 
, Exquisirio, onis. f. Dig. Investigacion, ingui- 
Bicion. * 

ExouisiriTIUS, a, um. Sén. Lo que necesita de 
mucha investigacion. 

Ехосівїтов, ûris, т. Bibl. El que investiga, aê” 
rigua con cuidado. 

, ExquisiTUS, a, um. part. de Exquiro. comp. 
tior. sup. tissimus. Cic. Esquisito, escogido, bus- 
cado con diligencia. Exquisitum judicium litlera- 
rum, Cic, Gusto fino, delicado en las letras, 


EXS 


Exqvi&iwi, pref. de Exqairo. 

+ EXRADICO, аа, аге, peo F. Eradico. 

+ Exmóco, ás, ахі, átum, are. a. Fest. V. 

brogo. 

Exsacnirico, En. V. Sacrifico. 
XSIEVIO, із, H, itum, ire. m. Liv. Aplacarse, 
овератве, serenarse 

ExXSANGUINATUS, а, um. Vitruv. 

ExSANGUIS. m. f. gué. n. із. Cic. Кече, 

¡to de sangre, desangrado, desfallecido, || Pálido, 

scolorido, Пепо de miedo. Kxsanguis sermo. Cic. 

stilo seco 

ЕхзАмю, ás, àvi, átum, are. a. Col. Sacar el 

us, supurar, hacer venir  supuracion. 

ExsATIATUS, а, um. Liv. Saciado, harto, 
fecho. Part. de 

Exsário, às, àvi, atum, аге. a. Liv. Saciar, lle- 
nar, hartar, satisfacer. 

Exsirúrirus, a, um. Cic. Lleno, harto, satisfe- 
cho. Part. de 

ExsáTÜRO, ás, ахі, átom, аге. a. Cic. Llenar, 
hartar, saciar, satisfacer. 

Exscarpo, is, psi, ptum, ёге, а. Varr. Cavar, 
ahondar, ahuecar con el buril. || Nep. Borrar, 
rayar con él, 

EXSCALPTUS, а, um. 
vado, ahondado cou el buril. 

EXscENDO, із, di, sum, dére. n. Liv. Bajar, des- 
embarcar. 

Exscexsi0, Onis. f. Liv. 7 

ExscENSUS, us. m. Bajada, desembarco. 

Exscipi. pret. de Exscindo. 

Execibio, onis. f. Plaut. y 

ExscipruM, ii. n. Virg. Asolacion, ruina. 

INDO, is, scidi, scissum, ndére. a. 
rruinar, destruir, asolar. || Cortar. 

1810, ouis. f. Vitruv. La cortadura, la accion 
de cortar. || Ruina, destruccion, asolacion. 

ExscnkABiLIS. m. f. lë. m. is. Plin. Lo que se 
puede arrojar por el esputo. 

ExscREATIO, onis. f. Plin. y 

ExscREATUS, us. m. Cel. Aur. La accion de gar- 

jear, escupir con ruido y vehemencia, esputo, 
salvacion, 

Exson&ATOR, Oris. m. Plin. El que escupe ó 
saliva. 

. ExscmEO, às, ау), átum, йге. a. Cels. Garga- 
jear, escupir con gran ruido y vehemenci 

Exscnino, is, psi, ptum, bëre. a. Cic. Copiar, 
trasladar, Exscribere patrem similitudine., Pii P 
men. Ser un retrato de su padre, parecerse à él, 

Exscnipsi. prel. de Exscribo. 

EXSCRIPTOR, oris. m. Cic. El copiante. 

ExscmiPrUS, a, um. pari. de Exscribo. Varr. 
Copiado, trasladado. 

- ExscurPo, із, psi, ptam, pére. a. Cic, Esculpir, 
cincelar, grabar, entallar.|| Ter. Sacar, arrancar 
por fuerza. || Nep. Borrar lo grabado. 

ExscuLpTus,.a, um. pari. de Exsculpo. Parr. 
Escalpido, grabado, cincelado. ` 

Exsico, as, соі, sectum, аге. a. Cic. Cortar, 

“йаг, Ezsecare quinas mercedes capiti. Hor. To- 
mar, cobrar cinco por ciento de interes cada mes. 

SECRÀBÍLIS, m. f. lé. n. is. Plin. Execrable, 
abominable, detestable, digno de maldicion. 

ExsgCRABÍLITAS. atis, f. V. Exsecratio. 

ЕхвесвАвіцітев. ado. S. Ag. Con execracion ó 
maldicion. 

ExsEcRAMENTUM, i. n. Tert. V. Exsecratio. 
"nia 'CRANDUS, a, um, Сіс. Execrando, exe- 


, satis- 


Cés. A- 


'XSECRANS, tis. com. Ov. Execrau”, el que de- 
testa, mallice, abomina. 
,ExskcnArI, onis. f. Cic. Execracion, maldi- 
ion, imprecacion, abouxnacion, detestacion, 
IECRATOR, Oris, m. Tert, V. Execrans. 
Exsecratus, a, um. Val. Más. El que hamai- 


p de Exscalpo. Cat. Ca- | 
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decido. detestado abminado. || Cie, Execrando, 
detestable. Part. de 
ExsECROR, áris, átus sum, акі. dep. Cic. Mal 
decir, detestar, abominar. Exsecrari in ш ab 
cujus. Liv. Llenar, cargar á uno de maldiciones 
de imprecaciones. 
Exsgcrio, ónis. f. Cic. La accion de cortar y 
echar fuera. || Cortádura. 
ExsxcroR, oris. m. Apul. El que corta, el que 
castra, 
ExsECTUS, a, um. part. de Exseco Cic. Corta- 
a Capado, castrado. 
хвёсбтію, onis. f. Plin. Ejecucion, el acto de 
hacer, ejecutar y poner por obra. lio delic- 
torum. Ulp. Persecucion de los delitos. 
| + Ёхвёситов, oris. m. Vel, Ejecutor, el qne pone 
por obra. Znimiciliarum exseculor. Suet. V «ogador 
de enemistades. 
Exsécúrus, a, um. part. de Exsequor. Gio. El 
qne ha seguido. || Just. Ejecutado. 
| ExsENSUS, a, um. Gel. Insensato, necio. 
| XSÉQUENS, tis. com, Cic. El que ejecuta cuidado- 
samente. Exsequentissunus veterum memoriarum., 
Gel. Exactisimo en seguir las memorias antiguas. 
ExsÉQULE, агаш. f. plur. Cic. Exequias, konras 
funerales, entierro, acompañamiento de un cadáver 
ála sepultura. y 
ExsEQUIALIS, m. f. lé n. is. Ov. y 
ExsEQUIARIUS, a, um. Parr. Exequial, lo to. 
cante á exequias y funerales. 
ExskqUiOR, aris, atus sum, ári. dep. Varr. Ha- 
cer las exequias. 
ExsÉquiU v, ii. п, Fest. V. Silicernium. 
Exskquor, éns, cütus sum, qui. dep. Cic. Eje- 
cutar, efectuar, cumplir, poner por obra, en ejecu- 
cion. li Seguir, acompañar. || Decir, esponer, contar 
| de seguido. laut. 
guir û uno ga Бета) кагы w Se 
perseguir su derecho. —Delicta. 5 
| delitos.—/Mortem. Plaut. Darse Vase gu, did 
nam. Plat. Padecer una desgracia. 
Exséquorio, V. Exsecutio. 
Ехвёко. V. Exero. 
ExszRTE. ady. Apul. En alta voa. 
нати ás, àvi, átum, аге. frec, de Exsero. 
ing. 
XSERTUS, a, um. Ў. Exertus. 
ExsIBiLATIO, onis, f. Sén. Rechifla, mofa. 
ExsiviLo, ás, àvi, àtum, аге. a, Sén. Silbar, 
chiflar. || Hacer rechifla, mofa y burla con silbidos. 
Ехвісслтив, a, um. part. de Exsicro. Cic. De- 
secado, puesto seco, árido. Lagenee exsiccates. Cic, 
Botellas desocupadas, vacías. Exsiccatum eralio- 
піз genus. Cic. Estilo correcto, castizo, enmendado. 
ExsiccEsco, is, scére. n. Vitruv. Secarse, de- 
secarse. 
Exsicco, âs, áyi, ātum, аге, a. Plin. Secar, de- 
secar. || Apurar, agotar. 
ExsIGNATUS, a, um. part. de Exsiguo. Liv. Ce- 
rrado, sellado. 
ExsiGNIFER, ri. m. Inscr. El que ba sido alférez. 
Ern as, ayi, átum, аге, a; Plaut, Cerrar, 
sellar. 
Exsiuio, ів, lii ó lui, sultum, silire. n. Cic. Sa- 
lir saltando, echarse fuera con impetu. 
ExsiLium. Y. Exilium. 
ExsiNCÉRATUS, а, um. Plaut. Maltratado. 
ExsiwuATUS, a, um. Paul Nol. Estendido. 
Part. de 
ExsiNUO, ás, àvi, atum, åre, a, Aus, Eatender. 
descoger el seno б el regazo. 
ExsısTo. P. Existo. 
гыз is, i Жн vére. a. Plin. ре. 
r, desplegar, desatar. || , satisfacer. 
Se ferro brachia. Téc. Арти las 


шч Ge. Sali, 


grar de los brazos.—Se occupatio 


tum alicujus. Pl 
Exsequi aspectum sa P 
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desenredarse de ocupaciones.— Religione. Liv. Sa- i 
саг de escrüpulo. 

ExsOLUTIO, onis. f. Dig. Paga, pagamento por 
entero. 

ExsoLÜTE. adv. Absolutamente. 

ExsOLUTUs, a, um. part. de Exsolyo, Тіс. Suel- 
to, libre, desembarazado. 

Ex8omnis. m. f. në. n. is. Virg. L:somne, des- 
velado, vigilante 

Exsóso, às, nui, itum, аге, n. Petron, Resonar. 

EXSORBEO, és, bui, ptum, bére. a. Plin. Agotar 
bebiendo, beber de una vez. Exsorbere difficultates. 
Cic, Tolerar, sufrir dificultades y trabajos. 

Exsonpzsco, is, dui,scére. n. Gel. Estar envi- 
lecido, profanado sumamente. 

RS, tis, com. Virg. Lo que no ha sido echa- 
do en suerte. || Liv. No participante, privado. 

Ехвовттом, ii. n. Apul. Privacion de suerte ó 
herencia. | 

ExsPÃTIANS, tis, сот. Plin. El que se espacia, se 
estiende, se dilata. 

ExspAtiiroR, ris. m. Tác. Corredor, vaga- 
bundo, el que anda rodando de una parte á otra. 

ExsPÁTIATUS, a, um. Ор. Dilatado, estendido. 
Part. de 

ExsriTi0, ás, аге. Pac. y 

, EXSPÁTIOR, aris, átus sum, ári. dep. Ov. Espar- 
cirse, dilatarse, estenderse, tomar un largo espa- | 
cio, camino 6 rodeo. || Sil. Ttál. Esparcirse, ditun- | 
irse. 

ЕхврестАВїиз. m. f. Të. n. is. Tert. Lo que se 
puede ó debe esperar. 

ExsPECTANS, tis. cor», Prop. El que espera, 
sguarda. 

ЕХВРЕСТАТ1О, бйз. f. Cic. El acto de esperar. || 
f;spectacion, gran deseo y esperanza. Vide ne sis 
exspectalioni. Plaut. Mira no te ha 

ExsPECTÁTOR, Oris. m. Sén. 
que mira con atencion. 

ExsPECTATRIKX, icis. f. Tert. La que espera. 

XSPECTATUS, а, um. Curc. Esperado. [| Desea- | 
«o con ansia, Part. de 

Exsrecro, às, ãvi, àtam, аге. а. Cés. Esperar, 
aguardar, || Desear. Exspectabo dum venis. Donec 
venias, Ul venias, Cic. Esperaré á que vengas, á 
qu hayas venido. Ante exspectatum. Ор. A'ntes 

le lo que se esperaba. Exspec/avimus lacrymas ad 
ostentationem doloris paratas. Petron. Vimos, mi- 
ramos unas lágrimas fingidas para ostentacion de 
sentimiento. 

ExsPzneo. Y. Aspergo. 

pee F. Aspernor. 

XSPERSUS, n, um. part. de Exspergo, Virg. 
Regado, rociado, bañado. sii i 
'XSPES, ёї. com. Hor.Sin esperanza, desesperado. 

, EXSPIRANS, tis. com. Cal. Espirante, el que €s- 
pira б echa el aliento. 

, ExsPinA TIO, ónis. f. Cic. Espiracion, respira- 
cion, el acto de espirar, exbalar el aliento ó vapor. 

ExsPiRATURUS, a, um. Estac. Ezspiralurus ad | 
primos austros. El que ha de morir á los primeros | 
vientos australes. 

ExsPiRATUS, a, um. Hirc. Espirado, respirado. 
Part. de 

EXxsPIRO, as, avi, atum, аге. a, Firg. Espirar, | 
respirar, exhalar, echar el aliento ó vapor, || Morir, | 
rendir el espíritu. 

ExsPissATUS, a, um. Plin. Espesado. Part. de 

Exsri880, às, avi, aium, аге. a. Plin. Espesar, 
condensar, coagular, cuajar lo liquido. 

JExsPLENDEO, és, dui, ere. Suet. y 

EXSPLENDESCO, 18, dui, scére. n. Sén. Resplan- 
decer mucho. || Nep. Sobresalir entre los demas. | 

ExsPOLIATIO, onis. f. S. Ag. Despojo, la accion 
de despojar, | 

EXxsPÓLIO, ás, Avi, átom, аге. а, Cic. Despojar, | 


з esperar. 
'spectador, el | 
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quitar, privar á uno de lo que tiene, desposesrle 
violentamente. 

Exspuirio, ónis. f. Plin. La accion de escupir. 

ExspÚxo, ás, àvi, atum, аге. n. Cels, Hacer ea- 
puma, salir laciendo espuma. 

Exspuo, is, exspui, exspútum, ёге. а, Cels 
Escupir, gargajear. || Espumar. |] Plin. Echar de 
si, arrojar fuera, vomitar. 

Ехвтамв, tis. com. Firg. Eminente, elevado 
relevado. 

EXSTANTIA, æ. f. Col. Elevacion, eminencia. 

Exsránis, is. Plaut. V. Extaris. 

ExsTATÜRUS, a, um. Pitn. Que ha de ser hecho 
6 compuesto. 

ExSTERCORATUS, a, am. Ulp. Part. de 

ExsrERCÓRO, às, ахі, átum, аге. a, Ulp. Lim- 
piar una caballeriza, una letrina. 

ExsTERNÁTUS, a, um. Ov. Consternado. Part, de 

Exsrerso, às. Y. Externo con sus derivados, 

ExsTILLO, ás, ауі, atum, аге. n. Col. Destilar 
gota á gota. Exstillare lachrymis. Ter. Deshacerse 
eu lágrimas. - 

ExsriMÜLATOR, дгїз. ím. Тас. Estimulador, inci- 
tador, el que estimula, incita, mueve, anima. 

ExsTiMÜLATUS, а, um. Plin. Estimulado, anima- 
do, incitado. Part. de 

ExsríiMÜLo, ás, àvi, átom, аге. a. Col. Estimu- 
lar, incitar, avivar, conmoyer, animar, escitar, 

ExsricrIO, onis. f.Cic, Estincion, ruina total, 
aniquilacion. 

'XSTINCTOR, Oris. m. Cic. Destruidor, el que 
acaba, mata, arruina. 

Ехвтїхстїв, us. m. Plin. V. Exstinotio, 

ExsrTINCTUS, a, um. part, de Extinguo, Cic. 
tinto, apagado, muerto. || Acabado, deshecho, des- 
truido. 

Ехвтімаџївіілв, m. f. lë, n. is. Lact. Estiagvi- 
ble, lo que se puede apagar б estinguir. 

ExsTINGUo, is, nxi, nctum, guére. a. Сіс. Apa- 

ar, estinguir. || Estirpar, desarraigar, quitar, des- 
acer, aniquilar. || Matar. 

ExsrinPAT10, onis, f. Col, Estirpacion, arranca- 
miento de raiz. 

ExsriRPÁTOR, Oris. m, Estirpador, el que estir- 
pa, desarraiga, arranca de raiz. 

ExsTIRPATUS, a, um. Cic, Estirpado, Part, de 

Exstaro, ás, ахі, atum, аге, a. Col. Estirpar, 
desarroigar, arrancar de raiz.||Quitar enteramente 

ExsriTL pref. de Exsisto y de 

Exsro, ás, stiti, stitum, аге, л. Сёз. Estar, sa: 
lir fuera, sobresalir, subsistir, aparecer, dejarse 
ver. Ejus benignitatis memoriam volebat, exslare. 
Nep. Quería que durase, viviese, ве conservase la 
memoria de su benignidad. 

_ExsTRINGO, is, nxi, strictum, gére. a. Cic. Res- 
trinir, apretar faertemente. 

ExsrRucrio, onis. f. Cic. Construccion, fábrica, 
obra, la accion de fabricar. K 
яро ûris. m. Liv. Constructor, arqui 

cio. 

EXSTRUCTÓRIUS, a, um, Tert. Lo perteneciente 
al que fabrica, edifica, у а la fábrica y obra. — 

ExsrRUCTUS, a, um. Nep. Levantado con la f% 
brica ó construccion. Exslrucle diviti. Hor. Ri- 
quas. amontonadas.—Mense dapibus. Hor. M esas 
llenas de manjares, abundantes, servidas con mu- 
cha opulencia. Part. 

ExsTRUO, is, struxi, structum, оёте, a. Cic, Le- 
vantar edificando, fabricar. ||Acumular, amontonar- 

Exsuccipus ., um. Tert. V. Exsucens. 

ExsUcco. 4з, avi, atum, аге. a. Cel. Aur. Sacar, 


| estraer e! jugo. 


Ex8uccus, a, um. Sén. Sin jugo, seco, enjuto. 

ExaUCTUS, a, um. part. de Exsugo. Cot, Chupar 
do, sacado el jugo, espnmido, seco. 

ЕхвйрАтїз, a, um. Sil. №41. Exsudati labores 
Trabajos padecidos, pasados. Part. de 


ЕХТ 
бро, às, ахі, átum, аге. a. Col. Echar fuera 

Md labores. Liv. Padecer tra- 

qim а, um. Desusado, lo que ha caido en 
desuso, que ha dejado de ser de moda. 

EXSUFFLO, ás, аге. a. Sulp. Sev. Echar fuera 
soplando, r 

Exsúco, is, хі, ctum, gére. a. Col. Chupar, 
mamar, 

Ехвш, tec. V. Exul. 

EXSULTABUNDUS, a, um. Just, El que salta de 
contento. 


EXSULTANS, tis. com. Cic. El que salta. || Sober- | 


jo, altanero, insultante. lr de alegría. 
¡egremente. 


EXSULTANTER. adv. A 
EXSULTANTIA, æ. f. V. Exoltantia, 
EXSULTANTIUS. Plin. men. Alegremente. 
EXSULTATIO, Onis. f. Plin. Salto, la accion de 


saltar, || Tác. Petulancia, soberbia, altanería, inso- | 


lencia. 
Exsunrim. ado. Hor. Saltando. 


ExsuLro, ás, àvi, átum, ате. п. Tae, Saltar sin 


moderacion. || Danzar. || Cie. Engreirse, enscber- 
becerse, jactarse. Campus in quo exultare possit. 
Cic. Campo en que puede esparcirse, lucir, brillar 
(la elocuencia), 
ExsürínABiLIS. m. f. 1ë, n. is. Estac, Supera- 
ble, que se puede superar, vencer. 
, Exsūrřrans, tis. com. Ov. Escelente, sobresa- 
liente, que escede, sobrepoja.|] Gel. Superfluo, 
rante, 
, ExsüPÉRANTIA, ®. f. Cic. Escelencia, singula- 
ridad, elevacion, grandeza. 
ExsüríRATIO, onis. f. A' Her. Hipérbole, pon- 
deracion, figura retorica. 
ExsúPÉRATORIUS, a, um, Lampr. Nombre dado 
al mes de noviembre por adulacion del emperador 
0. 
Кои», a, um. Lucr. Superado, vencido. 
. de 
Exsúréno, às, ávi, átam, аге. a. Liv. Superar, 
esceder, sobrepujar, vencer. || Subir, llegar al cabo 
de una cuesta. Ezsuperare cecum consilium. Virg. 
eprimir el furioso impetu del pueblo. 
XSUPPÜRO, às, йге. a. Terl. Supurar y limpiar 
а йа ó la materia. 
XSURCÜLÁ TUS, a, um. Sén. Podado. Part. de 
Exsuncúro, ás, avi, átum, аге. a. Cat, Podar 
los árboles, escamondarlos. 
EXSURDÁATUS, a, um. Sén. Ensordecido. Part. de 
Exsumpo, ás, ахі, айат, аге. а. Plin. Ensor- 
lecer, causar sordera. || Hor. Hebetar, entorpecer. 
URGO, їз, rexi, rectum, gére. m. Cic. Al- 
zarse, levantarse, ponerse en pe || Animarse, 
шаг ánimo, aliento. Exsurgit dolor. Sén. Crece, 
se aumenta el dolor. 
IXSUSCITATIO, Onis. f. A' Her. El acto de des- 
vertar la atencion. 
/XSUSCITO, às, avi, átum, аге. a. Cic. Desper- 
tar, escitar || Alentar, animar. 
EXSYNCERASTUS, a, um. Plaut. V. Emedullatus. 
ExrA, огаш. m. plur. Cic. Las entrañas, los 
Mtestinoa, las partes interiores, las tripas. Muta 
esla. Fest. Entrañas mudas, por las que no se 
todía adivinar,— Regalia. Id. Las que anunciaban 
Sues а toda clase de personas. Cocla numera- 
р учун Res vindicabit. adag. Al freir lo ve- 
. ref 
ExTánrsco, is, bui, scére. n. Сіс. Secarse, con- 
girse de flaqueza. Eztabescere diuturnitate. Cic, 
'Esvanecerse con el tiempo. 
ESTENIATUS, Y. Extenuatus. 
razas, із, m. Veg. El intestino recto, que se 
ne del ano p alguna enfermedad. 
SXTANS, V, Exstans. 
EXTANTIA, æ. f. V. Exstantia. 
ATARIS, m. f. rë. m. is. Plaut. Lo pertene- 
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ciente á las entrañas y ú la caldera donde es 
‚ сосіап. 

EXTEMPLO. adv. Cic. Al instante, al punto, ol 
momento. Cum extemplo. Plaui. Así, luego, ai 
instante que. 

ExTEMPORÁALIS. m. f. lë. m. is. Quint. Estem- 
poral, repentino, improviso, impensado. 

EXTEMPORÁLITAS, айз. f. Suet. Facilidad de 
decir ó hacer algo de ا‎ te. 

EXTEMPORÁLITER. id. De repente, de ka- 
proviso. 

ExTEMPÓRÁNEUS, a, um. V, Extemporalis. 

'X TENDO, is, di, sum y tum, dére. a. Сез. Ез. 

tender, alargar, dilatar. || Aumentar, crecer, Es- 
tendere agros. Hor. Ensanchar, aumentar sus cam. 
| pos.—8e ad altiorem gradum. Quint, Ascender а 
| un grado mas alto, а mayor altura.—Se supra 
vires. Liv. Hacer mas de lo que se puede. 

ЕхтЁчЁввО, ás, аге. a. Varr. Sacar de las 
tinieblas а la luz. 

ExTENSE. ado, Тегі. Estensamente, con es- 

tension. 

ExTENsi0, onis. f. Vitruv. Estension, la accion 
de estender. 

ExrENsirs, édis. m. Dioméd. El pié moloso, que 
consta de tres silabas largas. 

ExTENSIVUS, a, um. Paul. Jct. Estensivo, lo 
que se estiende. 

Exressus, a, um. part. de Extendo. Cic. Es- 
tendido, estenso. Castra quam exlensissima. Liv. 
Reales estendidos lo mas que se puede. 

ЕхтЕхтЕ. adv. Ат. Estendidamente. 

Ехтемтчо, Onis. f. Vitruv. Estension, 

EXTENTO, ás, àvi, átum, аге. a. Piaui. Ten- 
tar, esperimentar, probar. 

EXTENTUS, us. m. Sil. V. Extentio, 

EXTENTUS, а, um. part. de Extendo. Cic. Es- 
| tendido, alargado. Vivet extento evo, Hor. Vivirá 

en la memoria de los siglos. Extentis itineribus. 

Liv. A' largas y continuadas marchas. 

, ExTÉNUATIO, Qnis, f. Cic. Estenuacion, dimiuu- 

cion. 

Mid wau) ris. m. Тас. El que estenúa, 

| debilita. 

EXTÉNUATUS, a, um. Cic, Estenuado, debili- 
tado. Part. de 

ExríNUO, ás, àvi, átum, àre, a. Varr. Este- 
nuar, adelgazar. || Debilitar, enflaquecer. Ex/c- 
nuare molestias. Cic, Aligerar, aliviar las pesa- 
dumbres. 

Exréresco, is, ёге, n. Apul. Enfriarse, tem- 
plarse. 

Exráripus, a, um. Seren. Templado, enfriado. 

EXTER y Extérus, a, um, Estac. Сіс. Estran- 
gero, estraño, de otro pais. 

Ехтёвёввл, e. f. Plaut. Hacha para cortar 
madera. 

ExTÉRÉBRATIO, onis. f. Hig. La accion da 
cortar leña. 

ExTÉRÉBRATUS, a, um. Cic, Part. de 

ExTÉRÉBRO, às, àvi, átum, аге. а, Cic. Sacar 
fuera taladrando, agujereando, barrenando. 

EXTERGEO, ёз, rsi, sum, gêre. a. Varr, y 

EXTERGO, is, rsi, sum, gére. а. Plaut. limpiar, 
lustrar frotando. 

EXTERIOR. m. f. ius. m. Oris. Cic. Ksterior 
esterno, lo que está de la parte de afuera. 

ЕхтЁншв. adv. Col. Esteriormente, por fuera. 

i ExrrmwiNATIO, Onis. f. Dig. Esterminio, k 
accion de esterminar, 

EXTERMINATOR, Oris, m. Cic. Esterminador 
destruidor, e) que echa ó hace salir, el que arranca 
y destraye. р 

EXTERMINATUS, a, um. part. de Extermino, 

| Cic. Esterminado, echado. à 

+ ExrzRMiwmUM, ii. m. Tert. Esterminio 

| pulsion. 
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Ехтьнмїхо, ás, avi, àtum, йге. а. Cic. Ester- | 
minar, abolir, destruir. || Echar, dssterrar fuera | 
de los terminos. | 

Ехтевміхоѕ, a, um. Tert. El que está fuera | 
de los términos, desterrado, espulso. —— I 

EXxTERNATUS, a, um. Externali equi, Ov. Ca- | 
ballos furiosos. Part. de 

Extenso, ás, avi, tam, йге. a. Cat. Enfurecer, | 
enloquecer, hacer perder el juicio, el sentido, el 
seso, Espantar, alborotar, || Apul. Deshere- | 
dar, tratar como estraño. | 

EXTERNUS, a, um. Cie. Esterno, de la parte de 
afuera. || Estrangero, de pais estraño. A 

ExTÉRO, is, луі, tritum, térére, a Cie. Trita- 
rar, desmenuzar, deshacer. Exterere litteram. Varr. 
Quitar una letra, —Frontem calcibus. Fedr. Des- | 
hacer la frente а сосев.. ‚| 

1 EXTERRANEUS, a, um. Fest. V. Extraneus ó | 
Exter, б 

EXTERREO, ёв, rui, ritum, гёге. a. Cic. Espan- 
tar, atemorizar gravemente. NE 

EXTERRICINEUS, а, um. Fest. Nacido ántes | 
de tiempo por haber recibido algun susto su mad: 

EXTERRITUS, a, um. part. de Exterreo. Cic. | 
Pa atemorizado, lleno de miedo, 

10, Onis. f. Apul. G 
Us, us. m, Plaut. Limpiadura. 

EXTERSUS, a, um. part. de Extergeo y de Ex- 
ergo. Plaut, Limpio, fregado. 

CTEXO, is, xm, textum, ёге. a. Plaut. Deste- 
jer, deshacer el tejido. 

ЕЁ ктЕхтиЗ, a, um, part.de Extexo. Destejido. 

Ехтпло, as. V. Exstillo. 

Ехтїмко, és, ui. a. Tác. y 

EXTÍMESCO, is, mui, scére. a. y n. Cic. Temer | 
mucho, tener gran miedo. 

Ехтімо, às, are. Тас. V. Existimo. 

ExriwULO. V. Exstimulo. R 

Ехтїмёв, a, um. sup. de Exter. Cic. El último, 
el qne está mas afuera y apartado de todos. Erti- 
mus ab aliquo. Plaut. El mas apartado de alguno. 

ExriNcUO y viros. V. Exstinguo. 

ExrisPEx, icis. m. Cic. Sacrificador, adivino, el 
que mira las entranas de la víctima para sacar 

гов. 
ExrisPiciNA, m. f. Inspeccion, observacion 
entrañas de las victimas. 

EXTISPICIUM, ü. m. Suet. La inspeccion de las. 
entrañas, 

Exrispicus, i. m. Inscr. V. Extispex. 

Ехто. V. Exsto, 

Exrorio, is, túli, élátum, tollére, a. Cic. Alzar, 
levantar en alto. || Elevar, ensalzar, engranderer. 
Extollere ez die in dicm. Plaut. Diferir, dilatar de 
dia en dia.—Animos. Cic. Ensoberbecerse. 

T Exronrro, ёв, ui, pére. m. Venanc. Fort. 
Entorpecerse. 

Exrorqueo, és, torsi, tortum, quére. a. Cic. 
Quitar, tomar, sacar por fuerza Extorquere arti- 
culum. Sén. Desconcertar, dislecar un hueso. 
—Errorem. Cic. Desengañar. — Aliquem. Ter. 
Atormentar á alguno, ponerle en el potro para que 
sonfiese. Eztorsisti ut falerer. Cic. Me obli- 
gado á confesar. 

Ехтойвко, és. V. Torreo, 

Exronnipus Y, Torridus. 

Exrommis. m. / ré. m. is. Cic. Desterrado, 
echado de au tierra. 

Ехтойз!. pret. de Extorqueo. 

Exrorsio, onis. f. Cap. Estorsion, el acto de 
sacar por fuerza. 

ExToRrOR, oris. m. Tert. El que quita, arre- 
bata por fuerza. 

Ехтовтув, a, um. part, de Extorqueo. Cic. 

uitado, sacado por fuerza. || Liv. Atormentado en 
el potio. Omnibus membris extortus. Plin, Que- 
brantados todos sus hueaos. 


EXT 


Extra. prep. de ас. Cic. Fuera de. [| Escepto. 
Extra quam si. Cic. Extra quam, Liv. Fuera de si, 
escepto si, esceptuando si, > 

4 ExrRACLUSUS, a, um. Front. Dejado fuera, 
no señalado, no asignado. ў 

ExrnacrORIUS, a, um. Plin. Lo que tiene fuer- 
za de atraer, de estraer y chupa: hacia sí, 

Exrracrus, a, um. Сіс. Estraido, sacado fuera, 
11 C4. Dilatado, alargado. Part. de У 

ЕхтвАно, is, traxi, tractum, ёге. а. Cic. Bs- 
traer, sacar fuera. [| Sacar, libertar, || Arrancar, 
quitar, borrar. 1 Publicar, dar, sacar а luz. || Alar- 
gar, dilatar, diferir, prolongar. Triduum disputa. 
tionibus extrahitur. Сёз. Se consumen, se gastan 
tres dias en dispntas. 

EXTRAMUNDANUS, a, um. Marc. Cap. De fuera 
del mundo, sobrenatural. ЁК 

EXTRAMURANUS, a, um. Lampr. El que está 
fuera de los muros, estramuros. 

ExrRANATÜRALIS. m. f. lë. п, is. Tert. Lo que 


| es contra la naturaleza, б no es natural. 


EXTRANEO, ás, åre. а. Apul. Escluir de una 
sucesion, desheredar. 

EXTRÁNEUS, a, um. Cic, Esterno, de la parte 
de afuera. || Estraño, estrangero, forastero. 

EXTRAORDINARIUS, а, um. Cic, Estraordinario, 
fuera de órden, de regla, de método regular y 
natural. 

ExrRÁQUAM. ado. Liv. V. Extra. 

EXTRARIUS, a, um. Cic. Esterior. || Estraño, 
estrangero, forastero, aungué no tan apartado 
como Extraneus. 

ExTREMA, e. f. Estremoz, ciudad de Portugal 
en el Alentejo. 

EXTREMADURA, æ. f. Estremadura, provincia 
de España. 

ExrR&wiSCO, is, mui, scëre, n. Sedul. V. Tre- 
misco. 

Exrn&wiTAs, atis, f. Cic. Estremidad, la punta 
û parte última de alguna cosa, Extremilas mundi. 
Cic. La circunferencia del muudo, Extremitates 
Æthiopiæ. Plin. Los confines de Etiopia, 

Ex'TREMUM, i, n. Cic, Estremo, estremidad, fiu, 
parte última. Ad extremum perditus. Liv. Perdido, 
vicioso en estremo. 

ExTREMUM y Extremo. ado. Cic. Al fin, final, 
últimamente. 

Exragmus, a, um. Cic. Estremo, último, por 
бего. Extremus liber, extrema rako ó epistola. 
Cic. El último libro, la última oracion ó carta, y la 
última parte, el fin del libro, oracion ó carta. 

ЁхтнїсАвїщз. m. f. lë. m, is. Plin. Lo que se 
puede desembrollar, desenredar. 

EXTRICATUS, a, um. Hor. Desenredado, desem- 
barazado. 

Exrrico, às, āvi, átum, аге. a. Plaut. Desen 
volver, desenredar, desembarazar, desatar. || Li- 
bertar. Extricare unde nummos. Hor. Sacar dinero 
de todas partes, por cualquier medio, 

ExrR!60, is, ёге. F. Нас 

ExTRILIDUS, а, um. Gel, Intrépido. 
xrmiNSÉCUR. айо. Cic. Estrinseca, esterior- 
mente, bacia fuera. 
‚1 ExrRINSÉCUS, a, um. Tert. Estrinseco, este- 
rior. 
. ExrnirUs, a, um. part. de Extero. Lucr, Mo- 
lido. || Quitado, borrado. 

Exrnivi. pret. de Extero. 

ExTRO, ав, йге. n. Non. Salir, 

Extaucrio. Y. Exstructio, 

Exrrubo, is, trúsi, trúsum, dére- a. Cic. Echar, 
sacar fuera á empellones. (| Obiigar 4 partir сов 
violencia. 

EXTRÜsUS, a, um. part. de Extrudo. Tác, 
Echado fuera con violencia. ы 

EXTUBÉRASS, tis. com. Plin. Lo que бепе і? 
superficie convexa. 


EXU 
Exrtgániro, onis. f. Plin. Hinchazon, ta- 
mor, escrescencia. 
Exrüménirus, a, um. Am. Hinchado. Part. 
de 
Exrünino,ás, avi, átam, are. п. Plin. Hin- 
charse. || a. Sén. Causar hinchazon. 
ExrüDi. pret. de Extando. 
Exrúu. pret. de Effero y Extollo. 
ExrüLo, is. ant. en lugar de Effero y Extra 
ero. 
ExTÜMEO, és, пі, êre. n. Plaut. 
EXTÚMESCO, is, ui, scére, n. Plin. Hincharse, 
levantarse. 
Exrúnivos, a, um. Varr. Hinchado, levantado. 
Exruwc. adv. Apul. Desde entónces, desde 


aquel tiempo. 

EXTUNDO, is, tüdi, tüsum, dése. a. Plaut. Ha- 
cer salir á palos, golpes. || Alcanzar а fuerza de 
súplicas, de кары ruegos, Extundere artes. 
Virg. Inveotar las artes. || 4 |. Aprenderlas con 
mucha curiosidad. 

, EXTURBATUS, а, um, Cic. Echado, espelido con 
violencia. 

, às, ахі, átom, аге. a. Cic. Echar, arro- 
jar con fuerza, con violencia. Exlurbare mentem. 
Cic. Pertorbar, trastornar el entendimiento, Ertur- 
lavit omuia. Plaut. Lo confundió, rturbó todo. 

Exrussio, is, ivi, itum, ire. 4. ls, Arrojar, 
echar tosiendo. 

ExrussiTUs, a, um. part. de Extussio. Cel. Aur. 
Arrojado tosiendo, con la tos. 

ExünzR, éris. com. Fest, Destetado. 

XÜBERANS, tis. com. Lact. Exuberante, super- 
abundante. Fons ezuberans. Lact. Fnente que 
rebosa. Exuberantissimo vigore equus,Gel. Caballo 
de muchísimo vigor. 

EXUBÉRANTIA, ee. f. Gel. 

ExuBérário, Onis. f. 
suma abundancia. 

Exün£no, ás, avi, atum, are. m. det Sobrar, 
superabundar. || а. Gel. Ocasionar, producir abuu- 
dancia. 

Exuccus, Y. Exsuccus. 

Exüpo. V. Exsudo. 

Exugrus. V. Exsuetus. 

Ёхйво dec. V. Exsugo- 

Ехи, pret, de Exuo. 

Ex lis. com. Cic. Desterrado, estrañado de 

'rul mentis. Ov. Insensato, que ha per- 

— Avis hyemis. Petron. La cigüena. 
Сіс. El que está deste- 


Virus. Exuberancia, 


r. Destierro. 
Cels. Llaga que se va 


tividad y fuorza para llagar, 
Patas Prieta icis. F Plin. 
Exuucéraros, a, um. Plin. 
do, ofendido. Parl. de 
Exucéno, às, avi, tum, йге. a. Cels. Llagar, 
ulcerar. || irritar, ofender, exasperar. 
Ех, ás, àvi, atum, аге. n. Cic. Estar deste- 
o. 


La que llaga. 
Llagado. [[Irrita- 


` ExULTANTIA, m. f, Paul. Insolencia, petulan 
cia.|| Gel. Punzada, latido, el aumento que tienen 
los dolores de cuando. еп cuando. || Solin. Inunda- 
cioa, avenida, riada. 

Exuuro. V. Exsulto. д 

EXÜLÜLATUS, a, um. Ор. Llamado, invocado con 
alaridos y como aullando. Part. de 

ExüLULo, as, avi, atum, аге. a. Ov. Dar fuertes 
Jaridos, voces tristes y como aullidos. 
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озсо; опіз. f. Gel. Uncion, la accion de 
untar. 

ExuwcrUs, a, um. part. de Exungo. Plau, 
Untado, а lo que se ha dado una untara. 

i Xena, tis. com. Estac, Que sale de madre, 
inunda. 

Exóspkrto, onis. f. Plin. Inandacion, avenida, 
crecida. 

EXUNDO, às, ávi, àtam, аге. m. Col. Iuundar, 
salir de madre. Exundans ingenii fons. Juv. Vem 
de ingenio abundantisima. 
= ExUNGO, is, nxi, nctum, gére. a. Plaut. Untar 
frotar con algun licor. 

Exuwcuis, m. f. guë. n. is. Tert. Que no tiene 
unas. 

ExUNGÜLO, às, ахі, йиш, аге. a. Plaut. Quitar, 
arrancar las unas. || Veg. Perder el animal las uñas 
ó el casco. 

Exuo, is, xui, ütum, ёге. a. Cic. Desnudar, des- 
ojar, quitar el vestido. || Quitar, despojar, robar, 
urtar, || Deponer, despojarse. Eruere fidem. Tác. 

Faltar а su palabra, а la fe.— Mentem. Firg, Mu- 
dar de parecer.—Ánimam, Оо. Morir. — Tributa 
Tác. Rebusar pagar los tributos. — Hostem impedi 
mentis. Cic. Tomar el bagage de los enemigos 
Jussa, Tác. Desobedecer. 

Exürino y sus derivados. V. Exsupero. 

Ехоноо. V. Exsurgo. 

Exüno, is, ussi, ustum, ёге, а. Cic. Quemar. 
abrasar. Mihi ez animo ezuri non polest. Cic, No 
Bei goin me lo quite de la cabeza, no se me pue- 
de desimpresionar. 

Exusciro. V. Exsuscito. 

Exusric1, órum. m. plur. Vitruv. Los delin- 
cuentes marcados, á quienes por nola de i 
se marca con fuego. : 

Exusrio, ónis. f. Cic, Incendio, quema, abra- 
samiento. Ёгиз!їо solis. Cic. Ardor, calor del sol. 

ee a, um. pari. de Exuro. Сіс. Que- 
mado. 

EXÚTUS, a, um. pe de Exuo. Cic. Desnudado, 


despojado. || Roba: 

Exuvuz, агат. f. plur. Cic. Despoj de la vig- 
toria, botin. || Virg. Despujos, prendas, adornos dy 
la persona. Ezuvie capitis. Sén. Los ў 
Exuvie sacre ресийїз. Val. Flac. El vellocino de 
ого. 

Exv£LATUS, a, um. Prop. Descubierto, qui- 
tado el velo. 

ExvELLO, is. Apul. V. Evello. 

Exvxnno. Cat. V. Everro. 


Exyverro, is, ti, sum, ёге. m. Plaut. Prevenir 
preocupar, anticiparse. 


FA 


Fina, ee. f. Qe.La haba, 
in me cudetur. Ter. Este mal 
bre mí. 

FABAGEUS, a, um. Palad. Lo diee de habas. 

Fisici, e. f. Plin. Torta de harinade habas. 

Fisacius, а, um. Pal. y y 

FánaciNus, a, um. Caf. P. Fabalis. 5 

FánaLia, ium. m. plur. Col. Habares, sitios 
plantados de habas. || Plin. "Tallos de habas. 

FanàLiS. m. f. 16. n. is. Plin. Lo que es de ha- 
bas, lo pesteneciente á ellas. 

Finaria, г. f. Plin. Borcun, isla en el mar de 
Germania. x 

Fananus, is, т. Firg. Farfa ó Fárfaro, rio de 
Italia. 

FARBARIUS, a, um. Plin. Perteneciente á las ha- 
bas. Fabariæ calende. Macrob. Calendas de junio 
en que se ofrecían en los sacrificios las primeras 
habas. 

Ехватавіџм, й. m. Lampr. Vasija en que s 
guardan habas. 


bre. Faba isthec 


vendrá á caer so 
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FABATUS, a, um. Fest. V. Fabaceus. 
FABELLA, æ. f. dim. de Fabula, Ci 
cuento, historieta. || Pieza de teatro. Fuabelle Eu- 

is. Cic. Las tregedias de Eurípides.— Teren- 
L “as de Terencio. 
LI is. m. Apul. Fabulador, el que 
«шыш bata EDU BS лоток do fábulas. 
à FABELLATRIX, icis. f. Afr. La que cuenta fabu- 
las. 
FA BELLO, às, йге. Lucr. V. Fabulor. 
Finzm, bra, brum. Ov. Fabril, perteneciente al 
artífice de cualquier arte. 
FABER, bri. m. Cic. Maestro, artifice, fabricante, 


oficial, artesano. Faber гит. Gel, Arquitecto, | 


maestro de obras.—ZErarius. Liv. Latonero, cal- 


derero. гіз. Hor. Fandidor. — Aurarius. Pla- | 


tero, —Eboris. Нот. —Магтогіх. Hor. Escultor en 
шагбі, en mármol. —Lignarius, Liv. —Materiarius. 


Plaut. Carpintero. — Ferrarius. Plaut. Herrero, | 


cerrajero. 
FABERIANUS, a, um. Cic. Perteneciente á Fabe- 
rio, nombre propio romano. 
EAnennisg. adv. Apul. Con grande arte. 
Fán&TUM, i. n. Plin. Habar, sitio sembrado de 
habas. 4 
FABLÁANUS, a, um. Nep. Perteneciente á algunos 
de los ios romanos, б а latribu fabia. 
Fasa, órum. m. plur. Cic. Los Fabios, familia 
mui noble de Roma. 
FABIRANUM,i, п, Brémen, ciudad de Alemania, 
Fanius Pictor. m. Liv. Fabio Pictor, patricio ro- 
ano, gran jurisconsullo, literalo y anticuario. 
'ABIUS, a, um. Cic. Perteneciente à alguno de 


„в Fabios. 
FABEATËRIA, æ. f. Cic, Fabateria ó Falbaterra, 
colonia y ciudad de los volscos en el Lacio. a 

FABRATERNUS, a, un. Plin. Lo perteneciente á 
Falbaterra, cuyos habitantes se llaman Fabraterni, 
arum, Liv. 

Fasse, adv. Plaut. Artificiosamente, con arte, 

Fasrěricio, is, feci, factum, сёге. a. Aur, Vict. 
Fabricar, componer, edificar, constrair con arte. 

FABRÉFACTUS, а, um. pul. Hecho artificiosa- 
mente, con destreza, con arte. 

FABRICA, æ. f. Сё. Taller, obrador del artifice. 

itruv. El arie del fabricante. || Fábrica, la casa 
ada ó hecha con arte. Fabricam fingere. Ter. 
F un embuste, up enredo. e 
'ABRICATIO, Onis, f. Ct. Fabricacion, fábrica, 
la accion de fabricar. || Cic. Arte, artificio. 

FasuickTOR, û m. Сіс. Fabricador, fabri- 
cante, artífice. 

FABRICATRIX, icis. f. Lact. La que fabrica 

FABRÍCATUS, us. m. Sid. V. Fabricatio. 

FABRICATUS, a, um. part. de Fabricor, Cic. Fa 
bricado, trabajado, hecho con arte. 

FannickNszs, ium. m. plur. Cod. Oficiales, obre- 
ros de un arsenal, los que trabajan en las armerias 
y fundiciones. 

FaBRICIANUS, a, um. Cic. Perteneciente á algu- 
no de los Fabricios romanos. 

FABRICIUS (Cajus) Luscinius. m. Liv. Cayo Fa- 
bricio Luscinio, ciudadano romano, que obtuvo los 
mayores empleos, y fué ejemplo de frugalidad, 

VABRICIUS, a, um. Hor. Perteneciente á alguno 
de los Fabricios. 


Fannicus, a, um. Ў. Fabrilis. 
рат nis. f. Tert. Fábrica, hechura. 
'ABRILLA, lum. n, plur, Hor. Las cosas ó mate- 
riae pertenecientes á los artífices, artesanos ó ar- 


FabniLis. m, f. lë. n. ів. Cic. Perteneciente al 
maestro ó artífice. 


Fabnlilla, | 


FAC 


FanniLiren. ado. Prud. Con arte. 

FABULA, æ. f. Pelron, Fábula, ramor, hablilla 
del pueblo verdadera ó falsa. | Conversacion, pla 
| tica. || Cuento, novela. || Poema dramático. Paul, 
| Fabulam dare ó docere. Cic. Dar, representar una 
| comedia. Fabule jam nos sumus. Ter. Ya no somos 

para nada. In fabulis esse. Suet. Ser el asunto, la 
| materia de las conversaciones. Lupus in fabulá. 
| adag. Cic. Proverbio de que se usa, cuando aque 
| de quien hablábamos, se aparece de repente. Entre 
| nosotros; En mentando al ruin de Koma, luegc 
| asoma, ref. 

FanuLa, æ. f. dim. de Faba. 

FABÜLARis. m. f. тё. n. із, Suet, Fabuloso, que 
contiene fábula ó ficcion, — 

FABULATIO, onis. f. Col. Fábula, cuento, novela, 

FánüLiTOR, ûris. m. Sén. Fabulador, fabulista, 
| el que cuenta o ета, 

FABULINUS, i, m. Non. El dios que los romanos 
creian presidía d los niños que empezaban d hablar. 

FABULIS. m. f: lë. n. is. атт. V. Fabalis. 

FínúLo, ónis. m. Уатт. El que cuenta cuentos, 
bufon, chocarrero. 

FABÜLO, ás, àvi, atum, аге. a. Plaut, y 

FABÜLOR, aris, átus sum, агі. dep. Plaut. Faba 
| lar, hablar, decir, contar. || Liv. Fingir, contar 
cuentos, 

FinürosE.adv. Fabulosamente, con ficcion, 

FàinÜüLOsiTas, átis. f. Plin. Fabulosidad, vani- 
dad, incertidumbre, falsedad de las fábulas y de 
los que las cuentan. 

FABULOSUS, a, um. Suet. Fabuloso, incierto. || 
| Célebre, famoso por sus muchas fákalas. 
FÁnÜLUM,i. m. y Fábülus, i, m. Cal. Una ba- 
| ba, un grano de haba, 
| Баск, en lugar de Fac. Plaut. 

FAGELA, æ. f. y Facelare, is. п. Lamp. Kusa- 
| lada de alubias 6 judías. 
| н; a, um. Cic. Hecho, ejecutado, cam- 
пао, 
| З Ficesso, is, ssi, б sivi ó sii, situm, ssére. n, 
| frec. de Facio. Plaut. Hacer, cumplir, ejecutar, || 
| Suscitar, acarrear. || Partir, irse, retirarse, || 4. 
| Plaut. Echar, apartar, hacer salir. Facessere ali, 
| eui negotium. Cic. Dar que hacer á alguno, acae 
| rrearle trabajos, molestia.— A licui periculum. Cic. 
| Poner, meter а uno en peligro.—Ex urbe. Liv. Sa 
| lir de la ciudad. — Rem. Plaul, Poner una deman- 
| da, un pleito. 
| Fote. ado. Cic. Graciosamente, cou chiste y 
gracia. || Ter. Con propiedad, con bueu gusto. 
FACETIA, æ. f. Gel, y 
FáckruE, агаш. f. plur, Сіс. Facecia, gracias, 
chistes, sales, donaires, graciosidades, agudezas, 
| chanzas. 


r y 
íc. So color, con 
pretesto de una determinacion pública. Faciem 
perfricare. Plin. Quitarse la mascarilla, perder la 


mera vista. — Consihi publi 


vergüeuza. Immutata facies urbis eral, Cic. La 
Ciudad había mudado de semblante, 


РАС 


Fàcius, lius, cilltme. ado. Cic. Fácil, facilisima- 
mente, sin trabajo, siu dificultad. || De buena vo- 
iumtad, con buen ánimo, Facile omnes perferre. 
Ter. Acomodarse а todo el mundo, avenirse bien 
con todos. — Delerrimus. Сіс. El peor, el mas 
malo de todos. Facillime agere, vivere. Ter. Vivir 
von anchura, con convenieucia, pasarlo grande- 


mente. 

Fáciris, m. f. 16. n. is. Cic. Lo fácil, sin trabajo 
ш dificultad. || Pronto, espedito, vivo, desembara- 
sado. || Afable, humano, tratable. Sevitia facilis. 
Hor. Crueldad que cesa, se aplaca presto.— Ami- 
cikê vir. Sal. Hombre sociable, que fácilmente ga- 
na amigos. Terra pecori. Virg. Tierra que fácil- 
mente sustenta el ganado. — Hispania frugum. 
Claud. La España, abundante, fértil en granos. 

Ficíniras, айз. f. Cic. Facilidad, prontitud, 
presteza. || Afabilidad, benignidad, dulzura en el 


ato. 

FAcltirER, adv. Vitruv. Fácilmente. 

PAciNOROSUS, a, um. Cic. Facineroso, delin- 
cuente, malvado, desbocado, disoluto. 

Ficixus, óris. n. Cic. Accion, empresa, hecho 
bueno ó malo, segun el s Y que se le añade, ó el 
contesto. || Delito, maldad, atentado, infamia, pi- 
cardia. 

Ficıo, is, féci, factam, сёге. a. Сіс, Hacer, 
obrar, ejecutar. || Practicar. ejercitar. Facere er 
lû dignitate. Cic. Obrar conforme á su dignidad, 
Á su estado. — 4d urine difficultatem. Plaut. Ser 
útil, bueno, remedio para la dificultad б detencion 
de orina.— Finem studis. Сіс. Concluir, dejar los 

¡—Jacturam. Cic. Perder, tener, padecer 

pé „— Copiam 6 potestatem. Cic. Dar dis- 
posicion, facilidad, pro rcion, ocasion, oportuni- 
dad.— Periculum. Ter. Tentar, probar, examinar. 
—Hatum. Liv. Ratificar, dar por bien hecho, con- 
firmar. —Satis. Cic. Dar satisfaccion, satisfacer.— 
Palam. Cic. Publicar. — Se magnum. Plaut. Ha- 
cerse hombre grande, venderse por persona deim- 
portancia. Fac, si quid facis. 8. Haz lo que ha- 
сев, despüchate.— Esse, ila esse, Cic. Supongamos, 


b 


mos que sea así.—Qui ego sum esse te. Cic. Pon- | 


leen mi lugar. Fecisse videlur. Cic, (Formula de 


dos juicios criminales). Sin duda lo ha hecho, pa- | 


rece que está convencido. Ut sementem feceris, 
Ma metes, adag. Como sembraréis, cogeréis. ref. 


Dii facientes adjuvant. Manum admoventi fortuna | 


est imploranda. adag. A' Dios rogando, y con el 
mazo dando. ref. 


Facto, ouis. f. Cic. El acto de hacer, y el mo- | 
do de obrar, de ejecntar algo. || Faccion, parciali- | 
dad, partido, bando, conspiracion. || O'rden, clase, | 


compañia, sociedad. 


Fácrióxáru, órum. m. plar. Cód, Teod, Los | 


capitanes de las cuatro facciones de aurigas en 
оша, 4 
Facrióse. adv. Cic. Por faccion б conspiracion 
Facriósus, a, um. Sal, 
voltoso, perturbador. || Nep. Cabeza de bando, de 


partido, Factiosus linguá. Plaut. Vano y jactan- | 


cioso, prometedor, 
ACTÍTAMENTA, rum. m. pl, Tert. Las cosas 
hechas, 
Facrírário, önis. 
F'ACTITATOR, д! 
audo, el que practica. 


Tert. Accion frecuente. 


'ACTITATUS, a, um. part. de Factito. Cic. Hecho | 


muchas veces, practicado. 
1 ACTiTIUS ó Facticius, a, um. Plin. Facticio, 
PA d se hace con arte y no naturalmente, artifi- 


,FACTiTO, ás, àvi, atum, аге. а. frec. de Facio. 


ic. Hacer frecuentemente, á menudo, practicar, | 


ejercitar, tener por ocupacion ordinaria. 
FACTO, ás, аге. а. frec. dz Facio. Plcul. Hacer 
frecuentemente, 
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Faccioso, inquieto, re- | 


. Tert. El que hace а me- | 


FAL aus 
| Facron, Oris. m. Lact. Factor, el que Басе. al- 
guna сдав. 

FacrORIUM, ii. n. Palad. La pila 6 lagar en que 
se esprime la aceituna, 

FacruM, i. n. Cic. Hecho, accion, obra. Facta 
Veg. Hazañas, Lechos señalados. 

'ACTURA, æ. f. Plin, Hechura, la forma de la 
obra.||Gel. Hechura, la accion de hacer algo, || 
Prud. La misma obra hecha. 

Facrus, i ó us. m. Plin. La cantidad de aceite 
que se hace de una vez. 

Facrus, a, um. part. de Fio. Cic. Hecho, eje- 
entado, obrado. Homo faclus ad unguem. E. 
Hombre perfecto, bien hecho ó formado.— 44 ali- 
quid expediendum. Cic. Nacido, Propio para dar 
salida á una cosa. Dictum, factum. Ter, Dicho 
hecho. Pactum bene, optime. Ter. Formulas de 
alegría y gratulacion. Oh qué bien hecho ! Grande 
mente! —Male. Formula de desagrado, de desapro- 
bacion, Cic. Malo ! Mal hecho ! Oh qué mal hecho ! 

_FácuLa, e. f. Prop. Tea pequeña, ó palo pro- 
pio para teas. 

CULTACÜLA, æ. f. dim. de Facultas. S. Ger. 
Patrimonio corto. 

FACULTAS, айз. f. Cic. Facultad, potencia, vir- 
tud de hacer alguna cosa, fuerza, ler, propie- 
dad. || Comodidad, disposicion, facilidad, ocasion. 

roporcion, oportunidad, medio, coyuntura. ||Abun- 

lancia, cantidad, provision. || Talento, capacidad, 
suficiencia, don natural. 'acullas nummorum 
Rome illi est, Cic. Tiene disposicion de dinero, de 
hallarle en Roma. Tue me facultates sustinent, Cic. 
"Tus facultades, tus bienes, tu hacienda, tu caudal 
ше sostienen. 

FicurrEn. ant. en lugar de Facile. Fest. 

FicuxpE. adv. Liv. Elocuentemente, con fè- 
cundia y elegancia. 

FACUNDIA, æ, f. Sal. Facundia, elegancia, abun 
dancia de palabras y frases. Facundia verborum 
Sallust. Gel. La propiedad y fuerza de palabras 
de Salustio. : 

Fácunbiras, айз. f. Plaut. V. Facundia, 

Fácuxpus, a, um. Sal. Facundo, abundante, 

copioso en el hablar, verboso, elocuente, 

Fzckrus, a, иш, Cat. Lo que se saca de lne 
| heces. 

Facósus, a, um. Marc. Abundante de heces. 

FacúLa, æ. f. Hor. Licor espeso. 

FacÚLenTE. adt, Cels. y 

FxoÚLesTER, adv. Virg. Con cantidad de heces. 

FecúLentia, m. f. Sid. Abundancia de heces, 

FacÚLENTOS, a, um. Col. Lleno de heces. 

Facórinus, a, um. Gel. V, Feecatus. 

FEMINA, faenas, feenebris y los demas derivados 
V. Femina, fenus, fenebris, &c. š 
| Fasúna, e. f. y Fesoles, rum. f. pl. Fiésoli, 
| ciudad de la Etruria, cerca de Florencia. Se halla 


| tambien sin diptongo. jas 
Cic. Lo perteneciente á Fió- 


FsÜLANUS, a, um. 
| soli. 

Fax, acis. f. Cel. La hez, el escremento ó es- 
| coria de muchas cosas liquidas. | Hor. Licor es- 
peso que echan de sí los peces. || Cic. El hombre 
| vil y despreciable. Dies sine fece. Marc. Dia claro, 
| de una luz pura, sin sombras é nubes. 

FÁGEUS, a, um, y 
| Fia 

Елаїхоз, 


, A, um, 
а, um. Virg. Lo que es de madera de 


| m E 

| 'AGUS, i. f. Virg. La haya, árbol. 
| FAGÓTAL, із, m. Pün. Un parage de Roma en 
| el Esquilino, donde había una haya y un pequeño 
| templo consagrado а Jupiter, dicho por esto Fagu- 


| Fia, m. £ Plaut. Torre de madera desde 
donde arroiab..s armas en los sitios de plazas, || 
| Jav. Cierto ta.:adc à modo de torre que se leva 
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Ju FAL 


aba én el circo pare omodidad de loe especta- 
dores y para otros usos. 

FALÁCER, cris. m, Varr. Uno de los quince fiá- 
mines establecidos en Roma. Е 

YiLirica, æ. f. Liv. Falarica, arma enastada, 
arrojadiza d modo d” azagaya, en cuyo hierro se 
ataban mechas lo mln ORP E las 

jaban fuego euando las arrojaban. 

Раче, ii. т. Сіс. El que hace hoces. 

FaLcATOR, ûris. m. Col. El segador, el que corta 
con la hoz. X 

FarcàTUS, a, um. Plin. Hecho а modo de hoz. 
Falcatus ensis. Virg Cimitarra, espada corva, al- 
fange. — és. Falcatee quadrige. Cure. 
Carros falcados, los carros armados de hoces cor- 
tantes usados en la guerra. 

FarcicULa, ee. f. dim. Palad. Hoz б falce pe- 
queña. 

Farc lex. f. Dig. Lei falcidia, sobre la cuarta 
parte de los bienes hereditarios, que el derecho dis- 

one quede libre al heredero, disminuyendo los 
pesas si esceden de las tres cuartas partes de la 
herencia. ç s 

FALCIDIANUS, а, um. Cic, Perteneciente à Fal- 
cidio, nombre propio romano. 

FazrcirEn, a, um. Sil. у А 

FarcicER, а, um. Ор. El T lleva, б está ar- 
mado de una hoz. Es epiteto de Saturno: 

Fazciréoivs, a, um. Marc. Estevado, el que 
x los piés ó las piernas encorvadas а manera 

з. 

Faroo, ònis. m. Fest, El balcon, ave de rapiña, 
especie de gavilan. 
Тарсо, ás, àvi, átum, аге. а. Plin. Falcar, se- 
PE cortar con la hoz. 


'ALCULA, w. f. dim. Col. Hoz pequeña. || Plin. | 


aña corva ó garra de algunos animales, 
FaLessis portus. m. Falmont, ciudad de Ingla- 


Fitur, is. n. Varr. El pilar. 


Fàr£au, órum. m. plur. Liv. Falera, ciudad un | 


tiempo de Toscana, hoi un. lugar corto. 

FALERiNA tribus. f. Lio, La Tribu 
fatica, en Campania. 

Екимов, i. m. Liv. Falerno, campo en Tierra 
de Labor, abundante en buen vino. 

FàLxmNUs, a, um. Hor. Lo perteneciente al 
campo de Falerno. 

F'ALISCANUS, a, um. Y. Faliscus, a, um. 

Wiuiscr, огаш. m. plur. Liv. Faliscos, pueblos 
de Toscana. 

FALiSCUS, a, um. Uic. Perteneciente á la cindad 
de los Faliscos. Faliscus venter. Marc. Vientre de 
puerco ó de otro animal relleno de otras cosas para 
comer, 

FALLACIA, æ. f. Cic. y 

FALLACIES, èi. f. Apul. Falacia, engaño, men- 
tira. 

Phi FAULAGÍLÓQUENTIA, æ. f. Cic, Modo de hablar 
laz. 


Falerina, 


+ Parzációsus, a, um. Gel. Lleno de falacias, 


FAM 
Formula de jurar y de maldecirse el que jura, si 
falta á la fe. 
FALSARIUS, H. m. Suet, Falsario, falsificador 
falseador, el que falsifica, contrahace los instra- 
mentos püblicos, como testamentos, &c. 
FALsATIo, onis, £ S. Ger. Falsificacion, la ас: 
cion de falsificar. 
FALSATUS, a, um. part. de Falso, S. Ger. Fal- 
seado, falsificado. 
Farse. ado, Cic. Falsamente, con falsedad en 
чадо, 
Fazstolcus, a, um. Plaut. Embustero, el que 
acostumbra á decir falsedades y mentiras. 
Farstricario, onis f. Col. Falsificacion 
Farsirfcarus, a, um. Prud. Lo mismo que, 
Faistefcos, a, um. Plaut, Falsario. 
Farsbunios, ii. m, Plaut. Perjuro, el que jura 
en falso. 
FaLsiLOQUENTIA, æ. f. V. Fallaciloquentia. 
| FaLsiLOQUIUM, ii. n. S. Ag. Mentira. 
FarsiLOQUUS, a, um. Plaut. V. Falsidicus. 
|  FALSIMONIA, m. f. y 
| _ FPALSIMONIUM, il, Plaut. Falsedad, fraude, 
| falacia. 
FarsiPÁRENS; tis. com. Cat, El que tiene padre 
supuesto, b 
'ALsiTAS, абв. f. Cic. Falsedad, mentira; || La 
cosa falsa. 
Farso, às, йге. a. Dig. Falsear, falsificar. 
ALSO. adv. Cic. Falsamente, con falsedad. 
Farsus, i. n. Cic. Lo falso, cosa falsa, falsedad. 
Farsus, a, um. part. pas. de Fallo. Ter. 
| mado. || Cic. Falso, enganador, infiel, embustera. 
|| Incierto, fingido, varo, falso. Neque ea res fal- 
Sal. Ni me engañó: aquello, 
Cic. Falce, Іа hozó cuchillo corvo. 
| NE ic. D: noticia, rumor, vos 00- 
, mun. || Estimacion, crédito, concepto, reputacion, 
| opinion. || Virg. La Fama, hija de lu Tierra, here 
| mana de Ceo y Encélado. || Virg. Iufamia. 
Fina AUGUSTA, œ. f. Famagosta, ciudad de t 
| isla de Chipre. 
|. Fáw&LicE. adv. Plaut. Hambrientamente, oes 
ml 


re. 
FáMELICÓSUS, a, um. Fest. y 
'AMÉLICUS, a, um, Ter. Hambriento, Famelicosa 
| terra. Fest. Tierra árida, seca. || Pantanosa. 
FAMELLA, dim. de Fama. Fest. à 
| 'ÁMES, is. . Hambre, deseo, apetito de 
| comer, ||Carestía, falta de bastimentos. || Pobre- 
| яа, miseria: || Cels. Dieta. || Virg. Deseo vehe- 
1 mente, ausia. Optimum condimentum. fames. Omnia 
esculenta obsessis. Bona affa post panem. adag. À' 
buen hambre no hai pan malo. ref. 
| 3 ёга, rum. Varr. El que hace correr 
l voz. 


enga m t | 
'ALLACITER. ado. Cic. Com falacia, con en- | 
айо. | 
FALLAX, ácis. com. Cic. Falaz, engañoso, men- 
liroso, lleno de malicia y fraude. 

FALLENS, tis. com. Cic. El que engaña. Fallens 
vestigium. Plin. men. Parage resbaladizo. 

FALLO, is, féfelli, falsum, lëre. а. Cic. Engañar. 


ra Fallere fidem. Cic, Faltar à la fe. — 
ia. Ov. &vitar las redes, escaparse de ellas. 
— Mandala. Ov. No ejecutar las órdenes.—Sermo- 
nibus horas. Өр. Engañar las horas, el tiempo con 


varias pláticas. —Vetustatem. Plin. Conservarse á | 


pesar de la antiguedad. — Pro aliquo. Gel. Pasar 
r otro. Nec sermonis fallebat tamen. Plaut. Con 
sabia lo que hablaban. Si sciens fallo. lav. 


la. || El cau- 
dal y bienes de una familia. [| „ escuela de los 
filósofos. || De los gladiadores. 
FAMILIARESCO; is, scére, п. Sid. Hacerse fa- 
miliar. 
FAMILIARÍCUS, a, um. Varr. Perteneciente & ba 
familia, familiar, casero, ordinario. 
FàwiLiARIS. m. f. ré. n. isi ior, 
Familiar, lo perteneciente á la familia, casero. || 
Amigo, confidente, familiar. Famiiarior aditus i 
| domum. Liv. Entrada libre, amistosa en su cas. 


issimus, Lit. 


FAN 

Fiuixıknîras, atis. f. Cic. Familiaridad, coma- 
nicacion, amistad mui casera, trato estrecho y con 
Пареза. Es end 

FAMiLiARITER. adv, Сіс. Familiar, casera, mti- 
mamente, con amistad y confianza. Causas mosse 
familiariter. Quint. Conocer las causas con gran 
práctica de todas las particularidades. 

FAMiLIOLA, e. f im. S. Ger. Familia corta. 

ЕАмдве, adv. Tert. Con fama, famosamente. 

Fimositas, айв. 
mal nombre, descrédito. 

FAMOSUS, a, um. Tác. Famoso, loque tiene fama 
т nombre, célebre. lI Infame, de mala fama, desa- 
»reditado. Famosi libelli. Suet, Famosa epigram- 
nata. Id. Famosum carmen, Hor. Sátiras, libelos 
lamosos, infamatorios. 

FáMuL, en lugar de Famulus, Lucr, 

FAMULA, e. f. Virg. Fámula, sierva, criada. 

FAMÜLABUNDUS, a, um. Tert. 


mulante fortund aliquid agere. Claud, Hacer al- 


"na cosa con ayuda de la fortuna, teniéndola 
| 


favorable. 


4 FAwLANTER. ado. Non. Con humildad como | 


de criado. 

FAMÜLARE. ado. Eslac. Servilmente. 

FiwULAmis, m. f. ré. m. is. Cic. 1.0 que per- 
tenece al criado ó criada. 

FAMüÜLATIO, ònis. f. Apul. La шпі! (ай. de cria- 
dos ó criadas. 

FAMDLATORIUS, a, um. Tert. Sur vil. 

FáMüLATRIX, icis. f. Sid, La cimda ó sierva. 

FAMÜLATUS, us. m. Cic. La servidumbre. 

FÁAMÜLATUS, a, um, Tert. Reducido á servi- 
dumbre. 

FAwüLiTAS, абв, f. Non. V. Famulatus, us. 

Fimúiriua, ii. n. Varr. Servidumbre, servicio. 
|l Macrob. El número de criados de una casa. 

FAMULOR, áris, atus sum, ári. dep. Cic. Servir, 
estar sirviendo. 

Fimńws, i. m. Сіс. Criado, sirviente. |] Ov. De- 
pendiente. || Siervo. 

FAMULUS, a, um. Ор. Servil. 

Fisarice. ado. Apul. Con furor, locura. 

Fixaricus, a, um. Lact. Agitado, trasportado 
де un furor divino. Dícese de los sacerdotes gentiles, 
|| Cie. Loco, furioso. 

FANDUS, a, um. Cic, Aquello de que se puede 
hablar ó se puede publicar. Fandus el nefandus 
sanguis. Lw. Sangre de — de culpados. 

ANSIA lex. f. Gel. Lei fania, hecha сомга el 
lujo y gasto escesivo de los juegos públicos. , 
,FANNIANUS, a, um. Cic. Perteneciente š Fa- 
шо, romano. 

Fino, as, йге. a. Varr. Decir. 

FANS, tis. com. Firg. El que habla. 

Fiwúnum, i. n. Fest, Pequeño templo, Dim, de 

Fáxum, i. n. Cic. Templo, lugar sagrado. 

, ЕАмум Fortune. n. Сёз, Fano, ciudad de Ha- 
en la Umbria. 

„РАмум Martis. я; Marca, ciudad de la provin- 
cia de Luxemburgo. 

Fánum Neeti. n. Ciudad de Inglaterra: 

Fisum Sancte Fidei. n. Santa Fe, ciudad de 


nea, 
р Sancte Irenes. n. Santaren, ciudad de 

'orti E 

FANUM Sancti Audemari. n, Santomer, ciudad 

Francia. 

Faxux Sancti Andres. n. Santander, ciudad y 
puerto de mar en las montañas de Búrgos en Es- 
paña, 

FANUM Sancti Brioci. n. San Bria, ciudad de 
Francia. 

FANuM Sancti Claudii. n. San Claudio, ciudad 

Franera. 
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^ Teri. Infamia, ignominia, | 


V. Famulatorius. | 
FAMOLANS, tis. com, Claud, El que sirve. Fa- | 


FAR 3381 
Fixx Sancti Clodoaldi. n. Saint-Cloud, lugar 
cerca de Paris. 
Fas Sancti Desiderii, п. San Dixier, ciudad 
de Francia, 
Fisum Sancti Dionysii m. San Denis, ciudad 
de Francia. 


ici. m. Santo Domingo, 
ital de la isla de Santo 


Fáwux Sancti Felicis. п. San Feliu de Guixols, 
ciudad y puerto de Cataluña en España, 
FANUM Sancti Flori. m. San Flur, ciudad de 
Francia. 
Рлххим Sancti Galli. n. San Galo, ciudad y 
república de los esguizaros. 
Еххим Sancti Germani in Layá. п. San Ger- 
| mau, ciudad cerca de Paris. 
Fisum Sancti Gislenii. n. San Guillen, ciudad 
de F'lándes. 
ҒАхОм Saneti Jacobi. n. Santiago de Compos- 
tela, ciudad de Galicia en Espana. 
‚ FANUM Sancti Joaunis. п. San Juan de Mo- 
riena, ciudad episcopal de Saboya. 
FANUM Sancti Joannis Luici, ó Luisium, ii. 
т. San Juan de Luz, ciudad de Vizcaya. 
| _ Fáxum Sancti Joannis Pedeportuensis. т. San 
| Juan de Pié de Puerto, villa fuerte йе Francia. 
Faxum Sancti Laudi m. San Lo, ciudad de 
Francia. 
| FANUM Sancti Maclovii. п. San Malé, ciudad 
| y puerto de mar en Francia. \ 
'ixum Sancti Marcellini. n. San Marcelino, 
| ciudad de Francia, 
| ,Fáwuw Sancti Maximini. 
ciudad de Francia, 
Елхим Sancti Michaelis. n. San Miguel, ciudad 
de Francia. 
FàxuM Sancti Nicolei, n. San Nicolas, ciudad 
de Francia. 
Кїчїм Sancti Pauli Leonini. n. San Pablo de 
Leon, ciudad y puerto de mar en Francia. x 
Елхим Sancti Pauli Tricastrinensis ó "l'ricastri- 
norum. n. San Pablo Tricastin, ciudad de Francia. 
Fáxum Sancti Philippi. n. San Felipe ó Játiva, 
ciudad del reino de Valencia еп, Espana. 
Елхим Sancti Poucii Pomerianum. z. San Pons 
de Pomiéres, erf Francia. 
Fáxum Sancti Populi. n. San Papul, ciudad dc 
Francia. 
FANUM Sancti Portiani. n. San Porscen, ciudad 
de Francia. i 
Lu т Quintini. n. San Quintin, ciudad 


ancia. 

Рахим Sancti Sebastiani. n. San Sebastian, ciu- 
dad y puerto de mar de Vizcaya en España, 

FANUM Sancti Severi, n. San Sever, ciudad de 

FANUM Sancti Spiritus. n. Espiritu Santo ó Puente 
del Espiritu Santo, ciudad de Francia : liene un 
puente de mil pasos de largo, y quince de ancho. 

FANUM Sancti Stephani. n. San Estévan, ciudad 
de Francia. д ке 

FANUM Sancti Tropetis y Sancti Eutropii. m. 
San Tropez, ciudad de Francia. ENE 

Fáxum Sancti Valerici. n. San Valeri, ciudad 
de Francia, 

FANUM Saneti Valerii. n. San Valier, ciudad de 
Fransa. 

Еамом Уасшие. n. Hor. Vacon, lugar de los 
salmos. 

FáwuM Vultamne. m, Liv. Viterbo, ciudad de 
Italia, 

Fáxus, i. m. Macrob. Fano, dios del año, y pro- 
lector de los caminantes, al cual se le representaba 
en figura de una culebra que se comia la cola, 


п. San Maximino, 


Var, farris. n. Plin. Farro, especie de semilla 
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parecula al trigo, que comunmente llamamos en 
canda. || Hor. Harina. Farro pio venerare Vesian, 
Ofrecer а la diosa Vesta una torta de farro. 

FanRciwEN, inis. n. Farr. Tripa llena de carne 
picada, como salchicha, chorizo &сс. 

Farciminósus, a, um. Veg. Que padece la en- 
fermedad 

Farciminonm, i. n. Veg, Lamparones de caba- 
Пов, cierta enfermedad que padecen las caballerías. 

Farcino, às, аге. a. Marc. Cap. y 

Farcio, is, si, rtum y retum, cire. a, Plin. Me- 
ter, llenar, embutir. || Cat. Cebar. Farcire alicui 
centones. Plaut. Llenar à uno de mentiras.—£Íntes- 
tinum, Apul. Llenar una tripa, hacer chorizos, 
salchichas &e. 

FARCTUS, a, um. F. Fartus. 

FARFARUS, i. m. Ov. Faria, rio de Italia. 

FaRFARUS, р 


FARFUGIUM, ii. n. Plin. Especie de álamo. 

Елві. V. Faris. 

Fánina, æ. f, Plin. Harina. || El pan. || Todo lo 

ue se reduce 4 polvo. Cum fueris nostra, farine, 
px Habiendo tü sido de nuestra grei, de nuestra 
naturaleza y costumbres. 

FARINARIUS, ii, m, Cat. Harinero, el que trata ó 
trafica en harina, 

"ARINARIUS, a, um. Cal. Harinero, lo pertene- 
ciente a la harina. 

FARINOSUS, a, um. Veg. V. Farinarius. 

FARINULA, ee. f. dim. de Farina. Fest. La flor 
de la harina. 

FARINULENTUS, a, um. Apul, Euharinado, cu- 
bierto, espolvoreado de harina. 

"ARIO, Onis. m. Aus. Pez del rio Mosela, que 
algunos dicen ser la trucha. 

Anis, fator, fatas sum, fari. dep. Cic. Hablar, 
decir, proferir. La primera persona For no se usa, 

FanNus, i. m, Palad. Especie de encina ó haya. 

T FARPAUM, ii, n. Fest. Torta que se ofrecía eu 
los sacrificios. 

FARRACEUS y Farracius, a, um. Уатт. Pertene- 
ciente al farro, 

l'ARRAGINARIA, órum, n. plur. Col. y 

FanRAGO, iuis. f. Varr. Mezcla de varios gra- 
nos para pasto del ganado, y las granzas de eie 
|| Pers. Fárrago, composicion desordenada y mes- 
cladu de varias cosas. . 

FARRARIUM, ii. n. Vilrue, Granero, panera, 
hórreo. 

, FARRÁRIUS, a, um. Cat. Perteneciente al farro, 
á la harina. 

FARRATUS, a, um. Pers. y 

FARREARIUS, a, um. Cal: V. Farrarius. 

FARREUM, i. л. Fest. El granero. || Plin. Pan ó 
torta de harina de trigo que se ofrecia en los sacri 
ficios de las bodas. 

FARREUS, a, um. Col Hecho de farro ó de 
harina, _ 

FannicULUM, i. п. Palad, Pan ó torta hecha de 

igo uuevo mezclado con mosto. 

'ARRÍLIS. m. f. lé. n. із. V. Fartilis, 

Fannis, genii. de Far. 

FauríLis, m. f. lé. п. is, Plin. Lo que se puede 
llenar ó embutir de carne picada y grasa, como 
ias tripas. 

FARTIM. adv. Apul. Estrecha, apretadamente, 
embutiendo, como se llenan. las tripas. 

FARTOR, ûris. эл. Cic. El mondonguero. el que 
hace chorizos, salchichas, y todo lo que pertenece á 
llenar tripas de carne picada y grasa. || Col. El que 
Pria y ceba aves. 

FARTUM, і, т. Plin. El relleno, todo l que sirve 
ня llenar б rellenar tripas у cueros, & vientres 

le aves y animales. Fartum vestis, Plaut. El 
exerpo б la persona vestida, 

FanTÜRA, m. f. игит. El relleno, la accion 


FAS 


de renenar. || Col, El cebo de las aves, la accion 
de cebarlas. 

FaRTUS, us, m. Col. V. Fartum. 

Farrus, a, um. part. de: Farcio. Cic, Lleno, re- 
lleno de carne picada y grasa. 12/07. Amontorado, 

Farum ó Pharum, 1. л. Suel. El faro de Bolo- 
nia, en el estrecho de Calais. 

Fas. indecl. т. Cic. Lo que es conveniente 
„ justo, arreglado á la razon y justicia. Fig 
geniium, armorum, patrie. Tác. El derecho ce 
gentes, de la guerra, de la patria. Immortale c< 
rine. Virg. Privilegio de la inmortalidad. 

FascéLinus, a, um. Sil. Lo perteneciente á 1 
Diana Fascéli 

FascsLis, idis, y Fasc8litis, Ydis. f. Mig. Sos 
brenombre de Diana, que tomo de un haz de lena, 
en que envolvió su simulacro Oréstes, cuando le sueo 
con su hermana Ifigenia de la Quersoneso táwrica. 

Fasczs, ium. f. plur. V. Fascis. 

Fascia, æ. f. Cic. La venda, la faja 6 banda. l 
Ov. La corbata con que las E obs cubrian е 
pecho. || Banda real, Sidon || Ware. Zona de la 
esfera, || Vitruv. Lista, liston. Non est mostre 
Jasciæ. Petron, No es de muestra grei, de nuestra 
clase ó condicion. 

FasciáTIM. adv. Quint, Por haces. 

FasciATUS, а, um. part. de Fascio. Marc, Faja- 
do, vendado. 

FascicuLiria, ium. m. Veg. Las cosus que se 
juntan y atan en un haz. Y 

FascicúLus, i. m. dim. Cic, Hacecito, maaojito, 
haz ó manojo pequeño, 

Fascicer a, um. Pawlin, El que lleva haz 
6 haces: dicese del cónsul ó del que lo ha sido. 

FascivANS, tis. com. Plin, El que fascina ó aoja, _ 

Fascisirio, onis. f. Plin. Fascinacion, aojo, el 
acto y efecto de hacer mal de ojo. 

FasciNATOR, óris, m. El que fascina, aoja. 

, FASCINATÓRIUS, a, um. Lo que pertenece 
а fascinar ó hacer mal de 

FASCiNATRIX, icis. f. 
aoja. 

Fascino, ás, àvi, átum, аге. a. Virg. Fascinar, 
aojar, hacer mal de ojo. Fascinare aliquid malá 
linguá., Cat. Emponzoñar, envenenar alguna сова 
con palabras de encanto. 

FASCINUM, i. n. Gel. Aojo, fascinacion, encanto. 

Fascisus, i. f. Pln. Fascino, dios á quien ado- 
raban, como médico de la envidia y preservador de 
encantos. 

Fascio, ás, ávi, átum, аге, а. Cap. Vendar, 
ligar, fajar. 

FascióLa, m. f. dim. de Fascia. Cic. Venda, 
faja estrecha, liga, 

Fascis, is. f. Cic. Haz, manojo. Fasces. Los 
haces de varas atados con una hacha en medio, que 
llevaban delante los lictores por insignia de los 
paa urbanos, procónsules, pretores provincia- 
les, cónsules y dictadores. Submillere fasces. Liv. 
Bajar las haces, cortesía que usaban los magistra- 
dos menores cuando se encontraban con los mayo: 
res, haciéndoles el honor de que sus lictores bajasen 
los haces del hombro en que los llevaban. De 
р а significar humillarse, ceder, confesarse in 

rior. 

FASELINUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á lo 
fásoles. a 

ЕАвёілз, i. m. Сіс. f. Ovid, Falúa, bergantin 
galeota, || Lo mismo que > 

FÁSEOLUS, i. m. Cic. Fásoles, frisoles ó judihas 
los, legumbre. 

FASSUS, a, um. part. de Fateor. Cic. El que ba 
confesado. 

Fast, orum. m. plur. Cic. Fastos, anales, са 
lendarios de los romanos, libros en que el pontífice 
máximo escribía los acaecimientos por das de 
victorias, triunfos, honras, premios dedicaciones 


јо. 
Apul La que fascina 


FA 
de templos, cónsules y demas magistrados, dias tie | 
fiesta, de audiencia Sc. E 

1 Fasrivinitis, m. f lë. n. is. Tert. Lo que da | 
fastidio, fastidioso. a 

FASTIDIENS, tis, com. Sén, V. Fastidiosus. 

ape ad». Apul. k‏ ا 

'ASTIDILITER, ade. Varr. V. Fastidiose. 

Fasripio, is, ivi, itum, ire, а. Cic. Fastidiarse, 
mirar con repugnancia, rehusar, desdeñar, despre- 
siar con fastidio, 

TasripiOsE. ade. Cic. Fastidiosamente, con re- 
pugnancia, desazon y fastidio. 

"ASTIDIOSUS, a, um. Cic. Desdeñoso, el que 
tiene repugnancia, difícil de contentar. || Fastiaio- 
so, que da fastidio. Fastidiosam desere copiam. 
Hor. Deja la abundancia enfadosa, fastidiosa, | 
enojosa. 

FasripiTUs, a, um. part. de Fastidio. Plin. Des- 
echado, repugnadu con fastidio. е 

FASTIDIUM, ii. n. Cic. Fastidio, disgusto, náusea, 
repugnancia, [| Desden, desprecio, tiesura. || Deli- | 
licadeza en contentarse, impertinencia. 

FasricATiO y Fastigiatio, onis. f. Plin. Punta, 
cabo agudo del engerto. 

FasTiGATUS y Fastigiatus, a, um. Liv, Declive, 
inclinado. || Elevado, levantado. Part. de 

Fasricio, ás, ayi, atom, аге. а. Plin, Elevar y 
rematar en punta. 

FASTIGIUM, ii. n. Сіс. Fastigio, la cumbre 0 cima 
de alguna cosa que remata en punta como la iue: 
mide. аига altura que se estrecha en lo 
mo. || Dignidad, elevacion, gran fortuna. || Cs, 
declivio. Fastigium fundi, йт. La superficie de 
una heredad y la calidad de ella, —Fosse. Virg. 
La profundidad de un foso.—Imponere. Сіс. Co- 
ronar una obra, concluirla, darle fin. Fasíigia 
summa rerum. Virg. La suma, los cabos б puntos 
principales. 

Fasrico, ás, ávi, átum, аге, a. Plin. Aguzar, 
sacar la punta, | 
FasrOsUS, a, um. Pelron. Fastuoso, soberbio, 
altivo, jactancioso, arrogante. | 
Fastuóse. adv. Sén. Соп fausto. || Con orgullo 
y altanería. | 
FASTUOSITAS, átis. f. Cal. V. Fastus. | 

FASTUOSUS, a, um. Apul. V. Fastosus. | 

Fasrus, us. m. Hor. Fasto, fausto, soberbia, | 
altanería. Fastum facere alicui, Petron. Despre- 
preciar á alguno. 

FasTUS, uum. m. plur. Col. V. Fasti. 

Fasrus, a, um. Ov. Lo perteneciente al dia de | 
audiencia, 

Fira, órum. n. plur. V. Fatum. 

Firitis, m. f. lë. n. is. Cic. Fatal, destinado, 
señalado por el hado. Fatales dee, Ov. Las par- 

Libri. Qv. Libros que contenian los vatici- 
Rios y hados, como los de las Sibilas. 

Färăuiras, átis. / Dig. Fatalidad, desgracia, 
esdiota, infelicidad, || La necesidad del hado. 

Ватдтітев. ado. Cic. Segun la disposicion de 
los hados, Fatalifer mori. Eutrop. Morir de mner- 
te natural. 

TrENDUS, a, um. Cio, Lo que se ha de con- 
feuar, 

FárENs, tis; com. Cic. El que confiesa. 

Fkrgon, êris, fassus sum, têri. dep. Cic. Confe- 
var, decir la verdad. j| Declarar, descubrir en une 
declaracion. 

F. ATICÁNUS, a, um, 

Ariciwus, a, um. Ор. y 

Fárivicus, a, um. Ciz. Fatídico, el que adivina, 
predice lo porvenir, 
^ poene a, um. Virg. Mortal, que atrae ó da 

ATicABiLIS. m. f. lë. m. is. Tert, Lo 
puede cansar ó f: s. bot Paris 


Fiticário, onis. f: Tác. Fatiga, trabajo, pena. 
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[| Cels. Cansancio desfallecimiento, abatimiento 
le fuerzas. || Sidon. Chiste, dicho gracioso. 

ннн, a, um. Sid, Cosa graciosa, chis- 
ва. 


FáTickTUS, a, um. Cic. Fatigado, cansadc 
Part. de 

Fárico, ás, ávi, átom, are. a. Cic. Fatigar 
cansar, oprimir, acongojar, acosar.| Virg. Esti 
mular, punzar. Fatigare diem, Firg. Estar tod 
el dia en una continua ocupacion y trabajo.—Ali- 
quem precibus. Liv. Instar á uno con súplicas hasta 
cansarle.—Socios. Virg. Animar á los compañeros, 

FiríLÉUS, a, um. Luc. El que recoge lo que ds 
la muerte, camo venenos. 

FATÍLOQUUS, a, um. Liv, V. Fatidicus. 

Fíirisco, is, ёге. m. Virg. Henderse, abrirse, 
rajarse. Pinguis tellus haud unquam manibus. jac- 
lala faliscil. Firg. La tierra de sustancia no se 
deshace en polvo, aunqué se la estregue con las 
manos, 

ЕАтіѕсов, éris, fessus sum, fátisci. pas, Dez- 
fallecer, debilitarse, disminuirse. Fatisci vulne- 
ribus. Parr. Estar cubierto de heridas. 

FATOR, áris, ári. dep. Fest. Hablar mucho. 

Firua, m. f. Lact, La diosa Bona, la 
Fatua, porqué esplicaba los hados á las mugeres 
como Fauno á los hombres. 

FATUARI, orum. m. plur. Just. Los que arre- 
batados del furor divino pronosticaban lo futuro, 

FATUE. adv. Quint. Con necedad y simpleza. 

FáTUELLUS, i. m. Serv. El dios Fatuo, Fauuo 
Inuo. V. Fatu: 

Fáruiras, atis. f. Cic. Fatuidad, simpleza, tov- 
tería, falta de entendimiento. 

FATUM, i. п, Cic. Vaticinio, oráculo, respuesta 
de los adivinos. ||Hado, destino. || Desgracia, cala- 
midad. || Muerte, ruina. || Voluntad, disposicion de 
los dioses. 

Е\тйой, áris, àtus sum, âri. dep. Just. Ser 
arrebatado del furor divino. |] Sén. Hablar nece- 
dades. 

Firus, a, um. part. de For, faris. Firg. Ha- 
biendo dicho ó hablado. 

FATUS, i. m. Petron. V. Fatum. 

Fárus, us. m. Prud, Dicho, palabra. 

FÁTUUS, a, um. Ter, Fatuo, necio, tonto, simple. 

Fíruus, i. m. y Fatua, ee. f. Sén. Tonto, ino- 
cente, d quien suelen tener en su casa los ricos para 
divertirse. 

FAUCES, n 

üero ó gorja. || Estrecho, boca. || Estrechura, des- 
fladero! El nominativo de singular mo se иза: el 
caso mas usado en este número es el ablalivo. 

FAUCINIANUS tractas. m. El Posiñino, país de 
Saboya. > 

FAUNA, æ. f. Lact. Fauna, Fatua y diosa Bona 
hija de Pico, hermana y muger de Fauno. V. 
Fatua. 

FAUNI, üórum. m. plur. Ov. Faunos, Panes, Sá 
tiros, Silvanos, hijos de Fauno ó de Saturno: dioses 
de los campos, montes y selvas. 

FAUNÍGÉNAX, árum. m. plur. Sil. Los ¡pueblo 
de Italia ó del Lacio, asi llamados de su rei Faun 

Faunus, i. m. Ov. Fauno, el mismo que Fatnus 
Fatuellos, Pan, Ægipan, Silvanus, зацв. Hijo de 
Pico, nieto de Saturno y rei de los aborígenes: fue 
consagrado por dios despues de su muerte, 

Fauste. adv. Cic. Feliz, dichosamente, 

FAUSTIANUM vinum, Pln. El vino que se co- 
gía en el medio de los collados del Campo Faleruc, 
Así como el que se cogía en las cumbres, se llamaba. 
Gaunanum, y el que en las faldas Falernum, 

FausTiTAS, айз. f. Hor. La felicidad, 

idente de las crias de los animale 
vsTÜLUs porcellus. m, Pest, La cra de los 


7 


plur. Cels, Las fauces, el gar- 


diosa 
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Faustus, a, um. (e. Fausto, dichoso, feliz, 
afortunado, próspero. 
FAUTOR, бгіз. m. . Favorecedor, protector, 
. Сіс. El que protege la 


FAUTRIX, icis. Le Favorecedora, protectora, 
a que favorece, da la mano. 

Eauronus, a, um. Cic. El que favorecerá. 

Faux, cis. f V. Fauces. 

FAvENTIA, æ. f. Fest. Favor, atencion para oir. 
1 Barcelona, ciudad de España. || Faenza, ciudad 

le Italia. 

FavENTii, orum. m. plur. Varr. Faentinos, 
los naturales de Faenza. و‎ 

FAvENTINUS, a, um. Lo perteneciente а la ciu- 
dad de Faenza en Halia. 

Fáveo, és, favi, fautum, vére. л. Cic. Favore- 
cer, ayudar, amparar, patrocinar, socorrer. ll 
Aplaudir, aclamar. Favere hnguis. Hor,—Ore. 

irg: Callar, prestar silencio, atencion. Fuvetur 
uli elati. Cic. Se favorece á aquella edad. 

Favia, ®. f. Plaut, Nombre de una esclava. 

FXVILLA, а, f Virg. Favila (poét.), pavesa, 
cenisa del fuego udo. || Ov. Fuego cubierto con 
la ceniza, centella. Favilla salis. Plin. La parte 
mas ligera y blanca de la sal. 

FAVILLACEUS, a, um, E 

FáviLLkTicus, a, um. Solin. Lo que tiene, oculta 
ó echa de ві pavesas, centellas de fuego. 

FàviLLEsco, is, ёте. п. Fulg. Reducirse á pa- 
vesas, á ceni 


atrono. Fautor fagil 
Жама. E 


cenisas. 
Fávissg, arum. f. plur. Fest. Сепил niei | 


donde se guardaba el cerca de los templ ازج‎ 
Gel. Cuevas ó sótanos debajo del Capitolio, don 
se metian las estatuas y otras alhajas de los lemplos 
que se quebraban д consumían con el tiempo. || Te- 
soros de los templos. 

Fivisson, oris. m. Apul. É. 

Fiviron, oris. m. Plaut, Favorecedor, patrono, 
protector. 

FÁVONIANUS, a, um. Plin. Lo perteneciente al 
viento favonio 0 Я 

Fivoxius, ii. m. Cic. Favonio, céfiro, viento del 
poniente. 

Fivon, oris. m, Cic. Favor, 
patrocinio, amor, inclinacion. [| Suet. Aclamacion. 

Fivóoráninis. m. f. lé. m. ıs. Cic. Favorable, 
propicio, apacible, benévolo, || Quint, Favorecido, 
amado. 

FivonániLirER. ado. Quint, Favorable, benig- 
namente, con provecho y utilidad. 

FivúLus, i. m. Plaut, Dim. de 

Fávus, i. m. Сіс. El panal de cera compuesto de 


roteccion, ayuda, 


varias celdillas en que las ا‎ labran la miel || | 


Firg. La miel. || Vitruv, Piedra de seis ángulos, 
Ax, cis. f. Cic. Tea, raja de madera que por 

si ó untada alumbra como una hacha. Fax prima 
noctis. Gel El primer tiempo de la noche en que 
se encienden fuegos y luces.—Nuptialis. Fest, La 
tea ó teas mupciales, que llevaban los desposados 
delante de sus esposas.—Funerea. Ov. La tea tu- 
neral, con que el pariente mas cercano, vuelto el 
rostro @ olra parte, pegaba fuego á la hoguera del 
uto] Led que йрй з el баре], pêsin. 
mente de los que morían jóvenes. — Ire. Cic. El 
ardor de la ira, el incentivo. — Studii. Ov. Guia, 
maestro en el estudio. Faces virginis. Val. Flac. 
La hermosura de los ojos de una doncella. 

Faxo, is, it, im, imus, itis, int. e сен Ter. Yo 
haré, Farin dii. Cio. Quieran los dioses, hagan 
los cielos. 


FE 


FEBRESCO, is, ёге. n. Sol. Estar con, tener ca- 
lentura. 

FinniciTANS, бз. com. Cels, Vebricitante, ca- 
Venturiente, enfermo que tiene calentura. 


FEC 


FenniciTATIO, onis. f. Cels. El estado del cas 
lenturiento, el movimiento de la calentura, 
FEBRICITATOR, oris. m. Cels. V. Febricitans. 
FznniciTO, ás, ávi, átum, аге. m. Cels. Tener 
calentura, estar con ella, H 
Fesricòsus, a, um. Veg. V. Febricitans, 
SAO æ. f. dim, de Febris. Cic, Calentu- 


ri 

FEBRÍCÜLENTUS, a, uA 

FemricúLosus, a, um. Marc. Empir. V. Febri- 
sitans. 

Femrirúca, æ. f Apul. La matricaria, yerba 
тш amarga que tiene тый de quitar la calentura, 
El mismo nombre se da 41а centaura menor. 

FEBRIFÚGIA, æ. Ё Apul. V. Fehrifuga. 

Реваїиз. m. f. lé. п. is. Apul. Febril, lo per 
teneciente а la calentura. 

Festo, is, ivi, itum, ire. n. Cels. Tener calen- 
tara. 

FenRIS, is. f. Cic. La fiebre ó calentura. Los 
romanos la veneraron como diosa, y tuvo lemplo en 
el monte Palatino. y 

FEBRUA, гит. т, plur, Ov. Sacrificios espia- 
torios. Ў 

FennuALIS. V. Februlis. E 

FEBRUAMENTUM, i. п, Censor. Espiacion, pur- 
gacion. 

FEBRUARIUS, ii. m. Ор. El mes de febrero, ен 
que se hacían las espiaciones. ES + 

Febauário, орі, f. Varr. Espiacion, purgacion, 
| purificacion, lustracion. X 
FEnRUATUS, a, um. part. de Februo. Farr. Lus- 
| trado, espiado, purificado. 8 
Ревнйцв y Februalis, m. f. lë, n. is. Fest. Epi- 
| teto que los romanos daban á la diosa Juno, & quien 
se hacían los sacrificios en el mes de febrero. — 

Fennoo, às, àvi, átom, áre. a. Varr. Espiar, 
purgar, purificar, lustrar, limpiar por medio de 
sacrificio. 

Fesauon, і, л. Varr, V. Februario. 

FznRUUS, ui. т. Macrob.Sobrenombre de Pluton. 

FEBRUUS, a, um. Censor. V. Februalis. , 

F&CÀTUS, a, um, Cat.Lo perteneciente á las he- 


ces. 
Ево. pret. de Facio. 
FciALIS. is. m. Liv. Fecial, sacerdole 0 legado 
del pueblo romano, que intimaba la em y la guerra, 
| establecia y rompía las alianzas. qu ei de armas. 
| Евсілив. m. f. lë. n. is. Jic. perteneciente 
| al fecial, á su derecho y jurisdiccion. Se halla tam- 
| bien Fetialis. 
F&cixius y Fécinus, а, um. Col, Lo que hace 6 
tiene muchas heces. 
Еёсів. genit. de Бех. 
Frcósus, a, um. Marc. Feculento, lo que abundó 
de heces, 
FECULA, e. f. dim. de Бех. Hor. La hes. М 
F&cOLENTE y Fécülenter, adv. Cels.Con canti- 
dad de heces. 
F&cÜLENTIA, æ. f. Sidon. Las heces, el cieno, 
F&cürENTUS, a, um. Col. Feculento, Перо de 
abundante de heces. || Plin. Cenagoso. 
FEcusbATOR, ris. m. Apul. El que fecundisa. 
F&cuxpk. adv. Plin. Fecunda, fértil, abundante 
copiosamente, con mucho fruto. 
'ECUNDITAS, абв. f. Cic. Fecundidad, fertilida 
produccion abundante. || Cic. Copia en el estilo 
F&cupo, ás, àvi, átum, аге. a. Virg. Fecundar, 
fertilizar, hacer fecunda la tierra. 
F&cuNDUS, a, um. Cic. Fecundo, fértil, feras. 
qe da mucho frato. || Copioso, abundante, rico. 
ecundus questus, Сіс. Gran ganancia. —Labor. 
Jue. Trabajo útil. 
FECUTINE, агаш. f. plur. Fest. Lugares he- 
diondos. 
|  FicurixUs, a, um. Gel. Hediondo, sucio. | Oe- 
| nagoso. 
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FREBLLI, pret. de Fallo. 
Fer, fellis. n. Cic. La hiel la bilis ó eólers.(] 


епетю. 
F&Lzs y Felis, із. m. f. Cie. El gato б gata. 
F&riciras, atis. f. Cic. Felicidad, dicha, 
idad, buena fortuna. || Plin. Fecundidad & la 
y de las plantas. Los remanos la venera- 
ron por diosa. Felicitas multos habet amicos. adag. 
Ahora que teugo oder borrego, todos me dicen : 
morabuena vengáis, Iro. T 
FàLicirzn, ius, issime. adv. Cic. Feliz, felici- 
«imamente, con felicidad. 
FáLieus y Felinos, a, um. Serv. Cels. Ga- 
tesco, gatuno, lo que pertenece al gato. 
Реша, V. Feles. 


FELIX, icis, comp. ior, issimus. Cic. Feliz, di- 
choso, bienaventurado, venturoso, рео; || Qv. 
Rico, opulento. || Favorable, propicio. Feliz ad ca- 
sum. Cic. Dichuso en los casos. Felicior ab omni 
laude. Cic. Mas dichoso de lo que se puede pon- 
derar. Felicium multi "n adag. En tiempo de 
higos hai amigos. ref. Ad felicem infleclere parie- 
lem. adag. Audar á viva quien vence. ref. 

FELLATOR, óris. т. Plin. El que mama ó chupa 
la leche. 

FsLL&BRIS. m. f. bré. n. is. Sol. El que mama | 
6 chupa. 

,FeLL&US, a, um. Plin. Lo perteneciente á la | 
hiel, amargo como la hiel. r- 

FeLLiCANDUS, a, um. Col. Lo que se da á ma- 
mar ó chupar. 

Fertico. Y. Fello. 

FELLIDÜCUS, a, um, Cel. Aur. Lo que se saca | 
de la hiel, como algunos medicamentos. Š 

FelrIFLUUS, a, um. Cel. Aur. Lo que corre ó 
echa de sí hiel ó cólera. 

Ferus, gen. de Fel. 

Евшіто, ás, are. frec. de 

Вело, às, ахі, абат, аге. a. arr. Mamar, 
chapar. 

FELLOSUS, a, um. Cel. Aur. Lleno, abundante 


de hiel. 
Fersina, æ. /, Plin. Bolonia, ciudad de Italia. 
Feurata, æ. J. y Feltrice, aram. f. pl. Feltri, ciu- 
dad de la república de Venecia. 
FELTRIENSIS. m. f. зё, n, is, y 
FgurRisus, a, um. Lo perteneciente á la ciudad 
de Feltri en Venecia. 
FüwELLA, e. f. dim. ue Femina. Саш. Don- 
cella, muger de tierna edad. 
FüwEN, minis. n. Apul. El muslo por la parte de 
а ез decir, por donde зе toca el uno con el 


Füwixa, æ. f. Cic. La e muger. || Ov. 


El hombre afeminado, delicado, Femina primaria. 
Muger de calidad. Se halla con sus deriva- 
dos escrito con diptongo Fæmina y Foemina. | 
FvixAL, alis. m. Apul. La parte vergonzosa de 
muger, 
Fivixiuıa, ium. n. plur. Suet. Calzones, cal- 
zoncillos y «todo lo que sirve para cubrir los mus- 
, Que en lo antiguo eran fajas. 
ЕЁмїнАтїв, a, um. Cic. Afeminado. 
Ffuixgus, a, um. Ор. Femenil, femenino, propio | 
de las mugeres. uen Her. Delicado, afeminado | 
minec ealende. Juv. Las calendas de marzo. 
Мїнїнк. adv. Arnob. Con género femenino. 
PEMÍNINUS, a, um. Quint. Femenino, del sexo б 
énero femenino. 
MÓRALIA, jum. Suet. V. Feminalia. 
Den oe Oris, minis, n. Cie. El muslo Ar de 
» esto es, por artes en que no toca el uno 
Ape las partes en q t 
F£xanms, a, um. Col. Lo perteneciente al heno. 
Faxoica, атша, f. plur. Arnob. Las entrañas, 


| 
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Fixiaus, m. f. br&. n. is. Liv, Perteneciente à 
la usura. 

'ENBRALIA, ium. n, plar. Liv. Plazo, término 

de la usura. 

FENERARIUS, ii. m. Firm. V. Fenerator, 
Fenératicus, а, um. V. Feneratitius. 
FENERATIO, Onis. f. Cic. Empréstito dado á ig- 

teres, con usara. 

Fexéráritios ó Feueraticius, a, um, Val, Маг. 
Usurario, lo que pertenece á la usura. 

FENERATO, adv. Plaut. Con usura, de un modo 

r usurario. 

FENERATOR, óris, m, Cic. Usurero, el que presta 
con usura. 

FENERATORIUS, a, um, Val, Мат. Usurario, per- 
teneciente á la usura. 

FENERATRIX, icis. f. Val Máz.[.a muger nsurera. 

FENERATOS, a, um. Ter. Dado á usura. || Malti. 
plicado con usura, Part. de 

F&NEÉRO, às, avi, atum, ате. a. y 

FENEROR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Usarar ó 
usurear, dar, prestar dinero á usura, á interes. || 
Ulp. Prestar sin interes. |] Ter. Volver, pagar con 
usura. Fenerare libertos. Petron. Hacer tráfico de 
los libertos.— Beneficia. Cic. Hacer beneficios por 
interes. 

FENESTELLA, œ. f. dim. Col. Ventanita, venta- 
nilla, ventana pequeña. 

FúxesteLLA, se. m. Plin. Lucio Fenestela, his- 
toriador del tiempo de Augusto. || Otro, de quien hai 
ип tratado de los sacerdocios y istrados roma- 
mos, que vivió en el siglo xv de lo, y se cree 
ser indes Domingo Floco, Porta fenestellæ. Ov. 
Una de las puertas de Roma. 

Fix „ ®. f. Cic, La ventana. || Ter. En- 
trada, ocasion, camino. 

FĚNESTRÄLIS. Ov. Lo mismo que Porta fenes- 
telle. V. Fenestella, 

FüwssTRATUS, a, um. Vitruv. Lo que tiene ven- 
tanas. Part. de 2 

Ейхкәтво, às, ахі, абш, àre. a. Plin. Abrir, 
hacer ventanas. 

FÉNESTRÜLA, Ida Apul. V. Fenestella. 

Fineus, a, um. Cic. De heno. Homines і, 
Asc. Figuras de hombrez de heno pn irritar á los 
toros en los espectáculos, como los dominguiilos, 

FéicüLARrUM, ii. п. Cic. La tierra sembrada 

de heno, el mismo heno, el forrage. 

FinicúLAnIOs, a, nm. Cic. Lo que produce heno 

6 lo que pertenece á él, 3 
Евмісбым, i. n. Plin. El hinojo, yerba. 
F&NiLE, is. n. Firg. Henil, el sitio para guardar 


no. 
FE 
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са, we. m. Col. V. Fenisex. 
CIA, m. f. Varr. y 
Féxisécium ó Fenisicium, ii. л, La cosecha ó 
la recoleccion del heno, la siega de él. 
Fisisgcron, oris. m. Col. ГА Fenisex 
sácus, a, um. Val. Маг. Propio para segar 


Fè: 
dor del heno. 


el heno. 
Fësisgx, écis. m. Plin. El ве 
с. Finlandeses, 


Fessa б Finni, órum. m. plur. 
pueblos de 

FENNIA, ®. f. Tác. La Finlandia. 

Fenónis, genit. de Fenus. 

FENUM, i. n. Cie. El heno, yerba que crece en lo, 
prados y dehesas, y sirve para pasto de loy ganado 
mayores. || La yerba seca que se da á los ganados 
Fenum habet in cornu. Hor. Proverbio de la 

están mui prontos para hacer daño, y vengarsc 

@ poco que les hagan ; sacado de que los vaqueros € 
boyeros ponían en los cuernos unos manojos de hene 
á los toros ó novillos que arremetían, para que la 
gente se quardase de ellos, y el golpe no fuese tam. 
cruel. Fenum graecum. Plin. Fenogreco, planta en 
que se crian las alholvas. 

Fenus, Uris. n. Cie. Usura, interes 
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se saca del dinero prestado. (| Plin. Ganancia, і 
ero. Fenus ex triente faclum erat bessibus. Cie, 
La usura, el interes habia llegado desde cuatro á 
ocho por ciento cada mes. 

FRENUSCÜLUM, i. n. dim. de Fenus. Plaut. Ga- 
парсіа, usara, utilidad corta. 

Fina, æ. f Cic. La fiera, el bruto iudómito, 
feros, carnicero. || El lobo, vonstelacion austral, com- 
puesta de veinte estrellas. 

ЕЁйАсїв. genit. de Ferax. 

Féracizas, ай. f. Col. Feracidad, fertilidad. 

FERÃCITER, ius, Issime. ado, Lio, Ferazmente, 
con fertilidad y E i 

E m. 

FiRALIA, ium. п. plur. Cic. Fiestas, convites 
consagrados а la memoria de los muertos. 

FERÀLIS. m. f. lë. n, із. Ov. Feral, fonesto, 
fünebre, lo perteneciente á los muertos ó á las fies- 
las en memoria de ellos. 

FÉRAZ, ácis. comp. cior, cissimus. Сёз. Feraz, 
fértil, abundante. Feraz arborum. Plin. Abundaute 
de árboles.— Cerere et zvis. Ov. Fértil de pan y 
vino. 

Fergus. pret. de Ferveo. 

FERCÜLUM, i. n. Petron. Cubierto, ei conjunto 
de vi 9 servicio de ellas 4 un mismo tiempo 
en la mesa. || Las angarillas ó andas de que se ser- 
vian en los triunfos y aparatos del circo para llevar 
los simulacros de los dioses, &c., y en las exequias 
las cenizas ó IA de los antepasados. 

Féreg. adv. Cic, Casi, poco mas ó ménos, con 
corta diferencia. || Por la comun, ordinariamente. 

FÉRENDUS, а, am. Ov. Lo que se ha de sufrir. 

Fins, tis. com. Firg. El que lleva. || El que 
sufre, aguanta, tolera. Ferens jura, Juv. El que 
administra justicia.— Porta ad mare. Liv. Puerta 
que va á salir al mar.—Sententiam. Cic. El que da 
b dice su parecer. Venti ferentes. Firg. Vientos 
favorables. 

FÉRENTANL, órum. m. plur. Hor. Pueblos de la 
Pulla, 

ERRENTARU, orum. m. plur. Sal. Soldados ar- 
mados а la ligera de hondas, arco y flechas. 

FERENTÁRICA, a, um. Pluut, El que da socorro, 
el que ayuda y favorece. 

INTINAS, абв. com. Liv. El natural de Fe- 
rentino en Itali: 

FánzNTINUM, i. п. Liv. Ferentino, ciudad de 
la campana de Roma I| Ferenti, pueblo de Toscana; 

FERENTINUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á 
la ciudad de Ferentino. 

FÉnENTUM, i. m. Hor. Forenza, ciudad de la 


Pulla. 

FEREOLA vitis. f. Col. Una especie de vid. 

FERETRIUS, ii. m. Liv. Sobrenombre dado por 
Rémulo á Júpiter, y tomado de los despojos que se 
kabian de llevar а su templo. " 

FERÉTRUM, i. л. Сіс. Feretro, la саја ó andas, 
en que se llevan d enterrar los muertos, ataud.|| 
Las andas en que se llevaban los simulazros de los 
dioses y las imágenes de los antepasados en las 
pompas célebres y triunfales. 

FERIA, e. f. Bibl, Feria, cuslquier dia de la se- 
mana. 

FÉnLE, агат. f. plur. Сіс. Ferias, fiestas, des- 
canso, vacaciones, cesacion y suspension de tra- 
bajo. Peri esuriales. Plau. Dias de ayuno.— 

Gel. Suspension de armas, tregnas.—Fo- 

Cic. Vacaciones de los tribunales de jus- 

. — Stalivee, Macrob, Fiestas fijas, señaladas 

en los fastos.—Conceptive. Macrob. Fiestas mo- 
vibles al arbitrio de lox pontifices. — Imperative. 
Macrob. Fiestas mandadas guardar.—Nundinee. 
Macrob. Fiestas voluntarias.—Vindemiales. Gel. 
Las vendimias, Ferias custodire. Plin, — Obser- 
vare. Масгоь. Guardar laaSestas,—Sedere. Plaut, 


| 
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= её Petron. Descausar, estarse sin hacor 
nada. 

F&niATICUS, a, um. Ulp. Dia de fiesta, de vo- 
cacion. 

FniATUS, a, um, part. de Ferior, aris. El que 
está ocioso. Male feri Hor. El que se da al ocio 
intempestivamente,—Dies. Plin. Dia de fiesta 

FERICÜLUM, і. n, Pelron, V. Fercnlum. 

FÉRIENDUS, a, um. Ov. Lo que se ha de herir. 

FERIENS, tis. com. Ог. El que hiere. 

Fénise. adv. Lucr. Bestial, brutalmente. 

FERINUS, a, um. Sal, Ferino, perteneciente à 


la vena, sangrar. —Frontem, Cic. Darse un golpe 
en la frente en señal de indignacion.— Pede uvas. 
Liv. Pisar la uva.—Chelyn. Sén. Tocar un instru- 
mento de cuerdas.—Fædus cum aliquo. Cic. 
ceralianza con alguno, lo cual se hacía sacrific 

un puerco.—Marc, Firg. Remar.—Sidera vertice. 
Hor. Tocar, llegar hasta los cielos con la cabeza, 
á la combre mas alta de la alabanza. 

Fénsor, àris, àtus sum, агі, dep, Macrob. Tener 
vacaciones, estar ocioso. 

FERÎTANS, tis. com. frec. de Ferens, Solin. El 
que lleva à menudo. 

Féxiras, àtis. f. Сіс, Fiereza, ferocidad, cruel- 
dad, dureza de corazon. || Natural rüstico, salvage 
Ferilas loci. Ov. La aspereza del terreno.— Йїа- 
rum. Estac. Dificultad y aspereza del camino. 

FERME. ade, Cic. Casi, poco mas ó ménos, con 
corta diferencia, cerca de, [Bor lo comun, ordina- 
ría, regularmente, de ordinario. 

FERMENTATUS, a, um. part. de Fermento. Pim. 
Fermentado, mezclado de levadura con la masa. 

FERMENTESCO, 18, ёе. n. Plin, Crecer, espon- 
jarse como ei pan con el fermento. 

FERMENTO, дв, ахі, аша, åre. a. Col, Fermen- 
tar, introducir la levadura en la masa para que se 
sazone y perfeccione 

FERMENTUM, i. n. Plin. Fermento, levadura, 
porcion de masa aceda, que meaclada con otra 

ja y perfecciona. || Plaut. La ira. 

ert, 1011, latum, ferre. a. anom. Cic. 
Llevar. [| Traer de nuevo, contar. || Engendrar, 
criar, producir. || Dar, acarrear. |} Ofrecer, exhi- 
bir. || Conseguir, lograr, obtener. (Safir, tolerar, 
aguantar, padecer. || Permitir, dejar. || Sostener 
resistir.|| Levantar, ensalzar, elevar. |] Proponer 
para deliberar, promulgar. Ferre aliguid alicui. 
Qv.— Ad aliquem, Plaut. Llevar, ofrecer, prese 
tar alguna cosa à alguno. || Liv. Llevarle la noti- 
cia, ite а contar, а darle parte. — Argentum 
aliquo. Plaut. Recibir dinero de alguno. —Parlum. 
Plin.—Ventrem. Varr.—Ulerum. Liv. Estar pre 
hada, embarazada. —Elephantes, Plin. Producir, 
criar elefantes. — Repubsam. Cic. Llevar, sufrir 
repulsa, llevar caiabazas.—Se civem. Tác.—Pro 
cive. Liv. Declararse ciudadano, por ciudadano. — 
Pedem choris. Hor, Danzar, bailar.— Ter quinque 


natalibus annos. Ov. Tener quince años, — Айсш 
auzilium, opem, subsidium. Cic.—Suppetias, Plaut. 
Socorrer, ayudar, asistir, favorecer а alguno.— 


Palam. Piaul. — Vulgo. Liv. Divulgar, publicar, 
sembrar, estender. — Primas, Cic, Tener el pri- 
mer lugar, esceder, sobresalir entre обов, АЁ 
quem laude. Virg. — Laudibus, Nep. — 4n. astra 
6 ad celum. б. — Ad astra. Virg. Levantar ú 
uno, ensalzarle basta el cielo con alabanzas. — 
Sententiam, judicium. Сіс. Dar, pronunciar la sen- 
tencia. || Decir sa parecer. — Personam alienam 
Liv. Hacer el papel, representar la persona de 
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otro, — Se nullius egentem. Hor. Vanagloriarse de 
по necesitar de nadie. — Conditionem. Liv. Ofre- 
ser, proponer un partido ó condicion.— Nomen in- 
sani. Hor. Pasar, estar tenido, reputado por loco. 
-- Privilegium. Cic. Hacer una lei particular, espe- 
cial.— Leges populis, Sén. Dar leyes á los pueblos, 
—fAliquid tacitus 6 tacitum. Liv. Sufrir alguna co- 
sa sin bahlar palabra. — Amici naturam, Cic. 
brellevar el genio del amigo, acomodarse á él.— 
Fallaciam. Plaut, Jagar una pieza. — Alicui pe 
mias expensas. Cic, Llevar la cuenta del gasto á 
alguno; poner á la -uenta de su gasto. — Oculis б 
in oculis aliquem. Cic. Amar á uno como á las niñas 
de sus ojos.—So/atia. Prop. Consolar, dar consue- 
lo.—Principatum. Cic. Tener el mando, ser el ge- 
neral, el gefe. — Gradum pariter. Plaut. Ir en 
compania.— Fidem alicui. Virg. Creer, dar crédito 
3 algun Acceptum. Cic. Agradecer. — Suffra- 


gium. Cic, Votar, dar el voto.—Vetustalem, annos, 
«latem. Cic. Durar. Si vestra fert voluntas. Cic. 
Si lo queréis, si os agrada, si es vuestra voluntad. 
Ferel nusquam quin vapulet. Plaut. No se esca- 
gloriá, Cic. Dejarse lle- | 


pará de una tunda, Ferri 
var de la gloria, | 

Finocia, æ. f. Сіс. Ferocidad, fiereza, cruel- 
dad, braveza. [| Valor. 

Firoctess, tis. com. Quint. Ei que es fero: 
que se enfurece. Ferociens oratio. Gel. Discur: 
altanero. 

Fünocio, is, ire. n. Gel Enfurecerse, embrave- 
cerse. 

Fënóciras, абв. f. Cic. Ferocidad, fiereza, 
crueldad : dícese propiamente de las bestias, y por 
traslacion de los Robres: || Altanería, orgullo, so- 

rbia. 

F'EROCITER, ius, issíme. ade. Cic. Feroz, cruel- 
mente, con inhumanidad, bravega, animosidad. || 

iv. Cou valor. 

FárócúLus, a, um, dim. de Ferox. Hirc., Un po- 
70 fiero, feroz: dícese por desprecio. 

FERONIA, ж. f. Virg. Feronia, diosa de los bos- 
ques. || Liv. Castillo de Toscana en la montaña de 
Viterbo, donde había ип bosque consagrado á esta 

оза. 

Ёйпох, ócis. com. cior, cissimas. Cic. Feroz, 
fiero, arrogante, soberbio, orgulloso. || Esforzado, 
valeroso. li Virg. Cruel, duro, indómito, Feroz po- 
Pulus bello, Virg, Nacioa belicosa.— Animi ó ani- 
mus. Tác. Virg. Gran corazon. 

FrenRAMENTARIUS iim. Firm. El herrero ó ce- 
Trajero. 

VERRAMENTUM i, п. Cic, Cualquier instrumento 

erro. 

FERRARIA, æ. f. Сёз. Mina de hierro. 


FerrArta, æ, ó Forum Alieni. Tác. Ferrara, 
ciudad de la Romania. 

Fennkmus, ii. m. Firm. El herrero ó cerrajero. 
FERRARIUS, a, um. Plaut. Lo-que pertenece al 
hierro. Ferrarius faber. Plaut. El herrero б cerra- 
jero que trabaja en hierro. Ferrarium metallum. | 

lin. Mina de hierro. 

,FERRATÍLIS, m. f. 18. m. is. Plauto llama ferra- 
tile genus á los siervos presos con grillos. 
FERRATUS, a, um. Liv, Ferreteado, 

Buarnecido, afianzado con hierro. 
ERREUS, a, um. Сёз. Férreo, lo que es de hierro. 
[Duro, tenaz, terco. || Inhamano, cruel. || Fuerte, 
duro, valeroso. Perreus scriptor, Cic. Escritor 
duro, tosco.— Fabrica. Plin. El arte del herrero. 
q Foz. Virg. Voz infatigable. Ferreus imber. Una 
ша de flechas. 
NIIT INE insule. f. plur. Plaut. Las 
cárceles de los siervos, donde suena continuamente 
#l ruido de griilos y cadenas. 
,FenniFObINA, æ. f. Varr. La mina de hierro. 
S SRRITÉRIUM, 4. n. Plaut, El logar donde ве 
Жазга el hierro, la cárcel 


cubierto, | 


| Caballo, ciervo. 
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FERRITÉRUS, a, um, y 

Ferriraigax, ácis. m. Plaut. El siervo que 
arrastra hierros y cadenas. 

FERRÜGINANS, tis. com. Tert. y 

FERRÜGINEUS, a, um. Plaut. y + 

FERRÚGINUS, a, um. Lucr. Del color del hierro 
que tiene orin, y tambien del . Ferrugineus 
sapor. Pin. Sabor del hierro, que suelen contraer 
las aguas. 

Fennüco, Inis. f. Plin. Orin, el moho que cría 
el hierro con la humedad, ó por no eris aca 
Color castaño ó cerüleo, semejante al del hierro. 
Animus malá ferrugine purus. Ою. A'nimo libre de 
envidia, porqué asi apura el ánimo como el orin al 
hierro, 

Ferrum, i. n. Cic. El hierro, metal. || Toda arma 
é instrumento de hierro. || Ор. La dureza del na- 
tural y costumbres. || La paciencia en los trabajos. 

FERRÜMEN, inis. п. Plin. La soldadura de los 
metales y la encoladura ó pegadura de una cosa 
con otra. [| El orin ó color de! hierro. 

FrnnüwiwATIO, Onis. f. Paul Jct. El acto de 
soldar, soldadura. 

FenRÜwiNATOR, Oris. m. Vitruv, Soldador, el 
que suelda. 

FenRÜMINATUS, a, um. Plin. Soldado, pegada, 
Part. de 
Fenrúmixo, ás, ávi, átum, аге. a. Plin. Soldar, 
pegar, nnir una cosa con otra. 

"ERTÁTUS, a, um. Gel. Aquel á quien se da una 
torta. 

Ёєкйтїїлз. m. f. lë. m. is. Cic. Fértil, fecundo, 
abundante, copioso, que da mucho fruto. 

FeRTiuiras, абв, f. Cic. Fertilidad, fecundidad 
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| feracidad, abundancia. Fertilitas barbara. Cic. 


Lujo, adorno escesivo del cuerpo. || Cv. Fecund:- 
dad en la prole. 

FerriLiter, lios, lissime. adv, Plin. Abundan- 
temente, con fertilidad. 

Ferror, óris, m. Varr. El que lleva ó el que 
ofrece en sacrificio la torta llamada Fertum, 

FERTORINS, а, um. Cel. Aur. A” propósito para 
llevar de una parte á otra. 

„ Ferrum б Ferctum, i. n. Pers. Torta ó pasta 
hecha de harina, miel y vino con que se hacian 
oblaciones. 

 Fenrus, a, nm, Cic. Lleno, fértil, abundante, 

Гал, æ. f. Plin. Férala ó cañaheja б caña- 
herla, planta silvestre semejante á la caña vulgar. || 
La caña con que castigaban los maestros á los ni- 
йоз de escuela. || La palineta. 

FÉRÜLZ, árum. f. plur. Cels. Cerceta, piloncito 
de ciervo. 

FERÜLACEUS, a, um. Plin. Lo perteneciente š la 
férula б сайа} 

FERÜLAGO, Cel. Aur, Arbusto mas bajo 
que la férula, y en lo demas semejante d ella. 

FERULEUS, a, um. Cel. Aur. V. Ferulaceus. 

FERUS, i m. Virg. Feroz, brutal, salvage. |] 
Cruel, fiero, bárbaro, inhumano. || Valiente, gue- 
rrero, intrépido. 

FERUS, і. m. Firg. La fiera ó bestia, el animal. || 

at. El leon. || Cic. El dragon. || 
Fedr. El jabalí. || Ov. El lobo. || Pin. El elefante. 

FervéFACIO, is, féci, factum, сёге. a. Plaut. 
Hacer hervir, cocer. 

FERVÉFACTUS, a, Dd de Fervefacio. (s. 
Hervido, puesto hirviendo. 

FERVENS, tis. tior, tissimus. com. Plant, Lier- 
vieate ó hiryiente, lo que hierve. Ferven: rola. Ob. 
Rueda caliente á fuerza de rodar. — Hero. Juv. 
Caliente del vino. — Torrens. Ov. Torrente rápi- 
do.—Vulnus, Ov. Herida, llaga reciente, caliente. 

FERYENTER, tius, tissime. ddr. Celio á Cic. Ar- 
dientemente, con ardor, con calor, con fuego y ve» 
hemencia. 

FERVEO, ёз, bui ó rvi, vere. n, Cat. Hervir, bn- 
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cia. || l'mpetu de la pasio: 
Pur mast Va E 
mosto, del vino. 
Fescewxia, æ. f. Plin. V. Fescennium. 
FESCENNINÍCOLA, æ. m. f. Sid. El natural de 
Galeso, y el que gusta de los versos fesceninos. 
FESCENNINUS, a, um. Hor. Lo perteneciente á 
la ciudad de Galeso, Fescennini versus. Liv. Ver- 
вов, canciones libres, satíricas y obscenas, que se 
eu las bodas. Fescenminus homo. Cal. 
Bufon, chocarrero libre, obsceno. 
FESCENNIUM, й. m. Solin. Galeso, ciudad de 


alia. 

Frssónia Dea. S. Ag. Diosa á quen invocaban 
los que estaban , TS 

Fessus, a, um. part. de Fatiscor. Cic. Cansado, 
fatigado. Fessus metu. Liv. Perdido de miedo. 
Pessa Estac. Dia que va declinando. fessi 
operum. Hor, Cansados de trabajar. 

FESTATUS, a, um. Gel. Festivo, de fiesta. Fes- 
tatus quoi llis est. Gel. Todos los dias son fies- 
tas para el sacerdote de Júpiter. 

Fesriox, adv. Varr. Festiva, alegremente. 
втім. adv. Y. Confestim. 

FrsriNABUNDUS, a, um. Val. ew i 

Fesrixaxs, tis. com. Plin. men. jue se ace- 
lera. Festinantius germinare. Plin. Мао; salir 
mas presto. 

FusTiNANTER, tios, tissime. adv. Cic. Acelera- 
dumente, con PEE y velocidad. 

FxsrivkTIM. ado. Sisen. V. Festinanter. 

FzsriwiTIO, Onis. J. Cic. Festinacion, celeri- 
dad, prisa, presteza, velocidad. 

FESTINATO. ado. Quint. V. Festinanter. 

FzsriNATOR, óris. m. Quint. El que apresura. 

FosrivATUS, a, um. paré. de Festino. Tác. Ace- 
lerado, apresurado, 

Festixz. ado. Cic. V. Festinanter. 

pnia m. f. në. n. їз. Non. V. Festinus. 

NO, às, àvi, àtum, аге. a. y n. Cic. Acele- 
rar, apresarar, dar prisa, apresurarse, acelerarse. 
тімоз, a, um. Cic. Pronto, veloz, ligero, ace- 
lerado, apresarado. 

Festive, ius, iesime. adv. Plaut. Festiva, ale- 
gremente, con regocijo y alegría. || Con gracia, con 
chiate, gustosa, agradablemente. 

Fæsriviras, айз. f. Plaut. Alegría, contento, 
regocijo, festividad. [| Agudega, donaire, gracia, 
gala, urbanidad en el hablar. || Cód. Teod. Dia fes- 
tivo, y el aparato de su celebridad. 

РЕзТЇҮЇТЕН. adv. Non, Alegremente, con fiesta. 
{| Gel. Con gracia, con donaire. 

Frsrivus, a, um. Cic. Festivo, alegre, diverti- 
do, de fiesta, gustoso, agradable. || Chistoso, agudo, 


gracioso. 
Екзтва, æ. f. ant. en lugar de Fenestra. Fest. 
FESTUCA, m, £ Col, Pedazo пейо de una 
ja ó yerba. || gilope 6 avena estéril, yerba. || 
a vara con que el pretor daba en la cabesa al es- 
glavo 4 quien hacía libre, el cual se llamaba festacá 
liber. 
FssTUCARIUS, а, um. Gel. Lo perteneciente á la 
Yara del pretor. 
FusrúciLa, е. f. dim. de Festuca Palad. Pa- 
jita, paja corta, pequeña, 
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Festum, i. n. Ov. Dia de fiesta. |] Fiesta. 

Festus, а, Aes m. кено, [ша s esto 

vacacion. || Alegre, divertido, gustoso. Festus hoc 
is ilias ry Pn Ov. Hoi es su fiesta ó el dia 
de su fiesta. — Cultus. Sén. El vestido de los dias 
de fiesta. Festior annus eat. Claud. Que este año 
sea mas feliz. 

FesTUs, i. m. Sesto Pompeyo Festo, gramático 
erudilísimo. No se sabe de cierto el tiempo en que 
деу кр parece haber sido posterior á Mar- 


FesúLe, ürum. f. plur. Sil. Fiésoli, ciudad de 
Toscana. А 

FESÜLANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente а esta 
ciudad. 

FiTgess, tis. com. Petron. Fétido, hediondo, lo 
que huele mal. 

Fkreo, es, ere. n, Marc. Heder, oler mal. Fetere 
mullo vino. Marc. Apestar & vino. Fetet anima il- 
€ Plaut. Le apesta el aliento, le huele mal la 


а. 

Finis. V. Fecialis. 

FripiTAS, atis. f. Sén. V. Fetor. 

F&ripo, ás, avi, atum, аге. a. Plaut. Poner fé- 
tido, de mal olor. 

Frripus, a, úm, Cic, Fétido, hediondo, apesta- 
do, que huele mal. y 

irER, a, um. Plin. Lo que fecundiza, y 
hace fértil y copioso. 

F&ririco, às, àvi, átom, аге. a. Plin. Engen- 
drar, rear. || Parir. 3 
Feriricus, a, um. Plin. Lo que conduce а la 
procreacion de los animales. 

Fêro, ás, àvi, atum, are. a. Col. V. Fetifico. 

Рётой, oris. m. Cic. Fetor, hedor, mal olor. 

F&rüLENTER. adv. Veg. Hediondamente, 

Firuósus, a, um. S. Ger, Fecundo, que pro- 
crea, 

F&rÜRA, æ. f. Varr. La preñez, el preñado, el 
tiempo que la bra trae el feto en su vientre. || 
Parto, cria, prole y feto. 

F&TÜRATUS, a, um. Tert. Feto formado. 

Firus, us. m. Cic. El feto, into р le. || El 

la accion de parir. Fetus terree. Cic. Fratos 
la tierra.—Animi. Cic. Parto del ingenio, fru- 
коре нө tem Gel. Usura, interes del 


TO. 
F&rus, a, um. Сіс. Fecwndo, || Parido. || Cosa 
— cargada. Felus ager. Ov. Campo, tierra sem- 

la. 
"FErüTivUS, a, um. Apul. Que hiede, que huele 


mal. 
: кишин; a, um. Lo perteneciente al 
feudo. 
FEUDUM, i. л. Fendo, concesion del dominio útil 
de alguna cosa, con promesa de algun obsequio per- 
sonal al señor que le йа. 


Бех, ёсія, f. V. Fox. 

Fezza, æ. f. Fes, ciudad y reino de Africa. 

FEZZANUS, a, um. El que es natural y lo que 
pertenece á la ciudad б reino de Fez, 


Fi 


Fr. Interj. de desagrado con que manifestamos 
nuestra repugnancia d. alguna cosa que huele mal 
Puf. 
Fi. imper. de Fio. 
Finer, bri. m. Plin, El bíbaro ó castor, animó 
cuadrupedo anfibio, 
FIBLA, æ. f. en lugar de Fibula. > 
FinnA, m. f. Cic. La punta, estremo, estremidad, 
cabo de cualquiera cosa. || Fibras, unos сото his 
sutiles, que componen y unen unas parles 
euerpo con olras ; venas. x 
сани a, um. Pn. Fibroso, ó que tiene 
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FiBRINUS, a, um. Plin. Perteneciente al bibaro 
û castor. 
FrBRuu. ant. en lugar de Extremum. Varr. 
'IBÜLA, ®. f. Firg. Fibula, hebilla. broche con 
que se ataban los antiguos el saco militar, la cli- 
wide, el райо y. || Cels. Los puntos con que se 
cierran las heridas. || Сёз. Cuña de hierro б de ma- 
dera para unir maderos, 
FinúLario, onis. f. Vitruv. La accion de unir 
ве medio de cuñas, clavijas ó tarugos de hierro ó 
madera. 
FiBÜLATORIUS, a, um. Treb, Lo que tiene fibula, 
hebilla 6 broche para sujetarse, 
Еївбтатоз, a, um. Vop. Y. Fibulatorius. Part. de 
Fimúzo, ás, ayi, atum, аге, a. Col. Enclavijar, 
onir, ajustar con fibulas, hebillas, broches ó con 


jesus, is, т. La constelacion llamada Cefeo. 
ICARIA, m. f. Pal: V. Ficeturo. | 
FiciniUs, a, um. Plin. Lo que pertenece al higo 
ó á la higuera. 
FickrUM,i. n. Apie. La cerda del puerco ó jabali, 
Fickvúza, æ. f. Juv. Ficédula, ave mayor que 
el е. de diversos colores, becafigo. 
ICEDÜLE, àrum. f. JE Lugarcillo cerca de Ro 
ma, y асазо un barrio de esta ciudad. 
"ICEDÜLENSIS, m. f. sé. n. is. Plaut. El de este 
tagar ó barrio. || Plin. El que vende becafigos. 
ICETUM, i, n. Varr. El 
muchas higueras. | 
Ficiras, atis, f. Nev. Abundancia de higos. 
Ficiron, Oris. m. Nev. El que gusta de higos, б 
los recoge. 
FicósUS, a, um. Marc. Lleno de ciertas úlceras | 
ким ficus, que nacen en las partes que las cu- 
ге pelo. < 
Fiore. ado. Cic. Con ficcion ó fingimiento. 
_ Picritg, is. n. Tib. Toda especie de loza ó va- 
sija de barro. 
Proritiánzus, š. m. Inscr. El alfarero, él que fa- 
rica vasijas, 
FicríLis. m. f. 18, n, is. Cic. Hecho de barro. 
Fieno, Onis. f. Quint, La formacion, hechura ó 
?omposicion. || Ficcion, simulacion. Fictio nominis. 
dnt. La invencion de una palabra.—Persone, 
uint. Prosopopeya, figura retorica. | 
Ficriírrus y Ficticius, a, um. Plin. Ficticio, 
fingido. Fictilium vinum, Plin. Vino que no se hace 
le uyas, sinó de otra materia, como peras, flo- | 
res &c. , que no es natural. | 
Fieron, гіз. m. Cic. El que hace, forma. || Es- 
tatuario, escultor, alfarero. [| Inventor. 
Ficrósus, a, am, Apul. Hombre disimulado, en- 
cubierto, doble. 
FiorRix, icis. f. Cic.La que hace, forma de nuevo. | 
Ficrüna, æ. f. Plaut. Y Fictio. 
'ICTUS, a, um. р de Fingo. Cic. Hecho, for- 
mado de nuevo. || Fingido, falso, fabuloso. || Plaut, | 
"ompuesto, adornado. Ficta cunctatio. Tác. Deten- | 
cion afectada. 
FicULNENSIS. m. f. sč. п. is. Liv. La via llamada | 
despues Nomentana en Roma. | 
ICULNEUS у Ficuluus, a, um. Hor. Lo que es 
higuera. 
protus, À. m. Plaut. Higuito, higo pequeño. 
. de 
Ficus, i 6cus, f. Cic. La higuera, árbol. || Elhi- | 
уто de este árbol. ||Cels. Especie de úlcera pare- | 
da al higo, que sale en las parles que las cubre pelo. 
FiDAMEN, inis. n, Tert. V. Fiducia. 
IDE, dissime. ado. Cic. Fiel, fidelisimamente . 
gui, Uh À m. Vitruv. El que faita š la fe, á | 
арга, 
IDEICOMMISSARIUS, й. . Ulp. Fideicomisario, 
persona á cuyo carg queda йл miro: 


IDEICOMMISSARI a P 
1 um. Fest. Lo регіепе- 
lente al fideicomiso, ” ° 


la 


higueral, silio donde har ¡atribuye d las cosas inanimadas, como la 
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FipEICOMMISSUM, i. n. Quint. Fideicomiso, dis- 
Posicion, en que el testador deja su hacienda ó âk 
арай, 4 la fe de alguno que ejecute su vo- 
luntad, 

FIDEICOMMISSUS, a, um. Ulp. Lo que se deja 
en fideicomiso. Part. de 

FiDEICOMMITTO, is, ві, sum, ёге, a. Dig. Dar ó 
dejar su ha ienda y legados en fideicomiso, 

FipÊJÜBEO, és, jussi, jussum, bere. n. Ulp. Sa» 
lir por fiador de otro, aflanzar por él. л 

їрёлув810, ӧпіз. f. Ulp. Fianza, la obligacion 
que uno hace para seguridad del acreedor y de 
i Frey Ulp, Fiador, el que fia 

ÍDEJUSSOR, Oris. m. . Fiador, el que á 
otro para seguridad de aquello á que está obligado. 

Fip&JUssOnIUS, a, um. Dig, Lo perteneciente al 
fiador ó á la fianza. 

ЕїрЁшє. adv. Plaut. V. Fideliter. 

FIDELIA, æ. f. Col. Cántaro, olla por lo comun 
de barro para guardar algunas cosas. || Col. Cuèrda 
dada de беа 6 de negro, de que se sirven los 
carpinteros y otros artíficea irar lineas en sus 
obras. Duos parietes de eddem fideliá dealbare. 
Curc. Cic. Equivale d nuestros proverbios : Hacer 
de una via dos mandados: matar de una pedrada 
dos pájaros. 

FipELiS. m. f. 1. n. is. lior, lissímus. Cic. Fiel, 
seguro, constante, el que guarda fe y lealtad. Se 
doctrina, 
la casa, el arte, el campo, el consejo $c. 

FiDELITAS, абз. f. Fidelidad, lealtad, ob- 
seryancia, sinceridad, seguridad y constancia de la 
fe de uno á otro. 

FIDELITER, ius, issime. adv. Cic. Fiel, fidelísi- 


mamente. 
Fip&va, æ. f. y Fidénz, áram. f. plur. Lio, Fi- 
de los sabinos, que no subsiste; hoi 


dénas, ciudad 
Castel. Jubileo. 

Fipésas, átis. com. Liv. Natural de Fidénas. 
FIDENS, tis. сот. Cic. Confiado, animoso, seguros 
ue tiene confianza. || Plaut. El que da crédito. 
ÍDENTER, tius, tissime. adv. Cic. Con confianza. 
|| Con valor, con intrepides, ^ 

FipENTIA, æ. f. Cic. Confianza, seguridad, valor 
resolucion, firmeza de ánimo. 

Fives, éi. f. Cio, Fe, fidelidad, lealtad, veraci- 
dad. || Promesa, palabra, empeño. [| оаа, 
salvoconducto, fe públic. Patrocina, E | 
am 3 teccion. ayuda, favor, 
Creel E Fidem exuere, Tác. —Fallere.. Cic, 
Faltarála fe, а la palabra, á la promesa, —Ersol- 
vere. Plin. men.—Liberare, Cic. Cumplir la pala- 
bra ó promesa, —Facere, Cic. Probar, hacer ver. 
—Habere alicui, Сёз. Fiarse de alguno, darle 
crédito, tener confiausa de ó en éi.—Peractee mor- 
tis implere. Plin. men. Acabar de fingir el muerto, 
— Habere. Cic. Creer. Fide greecá mercari, Plaut. 
Comprar & dinero contante.— Bond dicere, Plaut, 
Hablar con sinceridad, en conciencia. Fides tabu- 
larum. Cic. La fe y autoridad de las escrituras 
públic: es ers с fe, pans соли 
alicujus esse. Cio. Estar bajo la proteccion de alguno, 

hajus Fidis, is. f. Hor. Ta lira, instrumento 
T cuerdas. [| Constelacion llamada lira, 
File icuus, Ор. Escelente en tocar la lira í 
otro instrumento de cuerdas. Fidibus canere. Cic, 
Tocar la lira.— Discere. Cio. Aprender á tocarla. 
En prosa solo se usa en plural 
de Findo. 


Трг. pret. de Fido y 
ü 6 la que toca instra- 


el 


FipicEs, inis. m. 

Fipicina, æ. f. Ter. 
mento de cuerdas, 

Fivicintos ó Fidicinos, a, um. Plaut. Lo que 
perte е à los instrumentos encordados, y £ 
que Іов to . Fidicinius ludus. Plaut. acuela de 
música, donde se aprende á tocar instrumentos de 
cuerdas, 
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Fipicixo, ás, аге. п. Marc. Cap. Tocar la lira û 
otros instrumentos de cuerdas. 

Ёїрїсйтл, s. f. Cic. Instrumento músico pe- 
gueño de cuerdas. || La lira, constelacion. 

FipicúLz, árum. f. plar. Suet. Cuerdas delga- 
das para atormentar á los reos. 

ibis, is. f. y- Бе 

Fipivs, й. т. Ор. El 
la fe, Hércules. Medius fidius, у me Diss Fidius 
juvet ó amet, Asi Dios me ayude. 

Fino, is, di, 
farse, tener, [нл esperanza, confianza. Parum 
fidere alicui. Sal. Tener poca confianza de ó en al- 


guns, fiarse poco de él.— Prudentiá, Cic. Fiarse | 


en la prudencia. 


seguridad. || Fe, fidelidad, lealtad. || Prenda, bi- 
. Fiducia in eo nulla est. Cic, No hai que fiar 
le él, no bai que contar con él. Fiduciam accipere. 
Cic. Recibir una cosa con obligacion de volverla, 
Judicia Даки Cic, Juicios en que se trata de ha- 
ber quebrantado la fe el que recibió algo con obli- 
gacion de restituirlo. 
Ёїрйс1АїїтЕВ. adv. S. Ag. Con confianza. 
Fipücıinıus, a, um. Liv. Dado en confianza, y 
lo perteneciente al contrato de ella. Fiduciarius 
heres, Dig. Heredero fideicomisario. Fiduciaria 
Cts. La jurisdiccion, el poder subdelegado 
le un oficial, que hace las veces del general. 
Fipúciárus, a, nm. Tert. Hipotecado, empe- 
Bado. Part. de 


4 Ёїрйсїо, ás, аге. a. Inscr. Empenar, hipote- | 


car, dar, dejar en prendas. 
ious, а, um. 


lo. 
_ f Fipusrus, a, um. ant, Fest. Cosa de mucha fe. 


Sacado de fidus, como de vetus, vetustus, de onus, 


onustus. 


FIGLINA, m. f. Plin. La alfarería, el arte y oficio | 


del que паге vasijas de barro. 

FieLisum, L n. Vitruv. La obra de barro, puche- 
гов, ollas, cazuelas &c. 

FicLivvs, a, um. Plin. Hecho de barro. 

FiGMEN, inis. n. Prud. Obra, simulacro. 

FieMENTUM, i. л. Gel. Figura, simulacro, cosa 
hecha, formada. || Lact. Ficcion, comento, fábula. 

Fico, is, xi, xum y ctum, gére. a. Cic. 
clavar, hincar. || Herir:4| Colgar, suspender. Ё 
legem. Cic. Hacer, promulgar, establecer una lei,— 

liguem maledictis.Cic, Maltratar á mo con injurias, 
tratarle mni mal de palabra.— A nintis.'irg.— In ani- 
mo. Tác. Fiar, grabar en los ánimos.— Modum ne- 
quitiee. Hor. Poner fin, término á los desórdenes. 


FieÜLARIS. m. f. гё. n. is. Plaut. Lo que toca al | 


alfarero. 
FicúLATIO, Onis. f. Tert. Hech*irs,composicion. 
FieÜLATUS, a, um. Tert. Heutro, formado. 
TGÚLINA, е. » 

FiaOriNUS. 'iglinus. 

FicuLNENsIS. V. Ficulnensis. 

Еїсйшїз, i. m. Plin. El alfarero, el que hace 
obras óhechuras de barro. || Sobrenombre de P. Ni- 
gidio, ciudadano romano. 

FIGURA, e. f. Cic. Figura, forma, representa- 
cion, imágen esterior de las cosas materiales. [| 
Figura de gramática y retórica. || Quint. La ter- 
minacion de las palabras. 

Еїсбвазітен. ado, Tert. y 


V. Figlina. 


(GURATE. adv. Ascon. Figuradamente, por fi- | 
| 


jaras. 

Fietririo, onis. f. Plin. Formacion, composi- 
sion, el acto de IM misma figura ó forma. || 
pint. maginacion. || Lact. Exornacion, uso de 
tas figuras. || Gel. Terminacion de las palabras. 
P iGÜRATIVUS, a, um. Cat. Figarativo, espli- 

чог figuras 


| nado de figuras retóricas. 


is, 
hijo de Júpiter. el dios de | 


fisus sum, dére. n. Cic. Fiarse, con- | 


| вета. || 


ic. Fiel, seguro, leal, sincero. | 
. Liv. À nimo constante, valeroso, in- | 


| cera, grabar en ella. Fab 


FIN 


3 FicüniTo. adv. Teri. V. Figorate. 

f FicünáAron, oris. m. Arnob. El que figure, ` 
hace y compone figuras. 

FícURATUS, a, um. Cic. Formado, hecho. (| Fi- 
gurado, lo que tiene forma y figura. || Quint. Adar- 
art, de 

Еїєйно, аз, ávi, atum, аге, z, Cic. Figurar, for- 
mar, dar forma y figura. || Sén. Figurarse, imagi 
mar. || Quint. Adornar con figuras retóricas. 

FiLAcissA, ee. f. Col. Aranilla, araña pequena.]] 
Hilandera. 

FiriniUM, ü. n. Col, Ovillo de hilo. 

FináTIM. ado, Hilo á hilo, 6 á modo de hilos. 

Fin, æ. f. Сіс. La hija. Unice filie duos pz- 


a | rare generos. Duos parietes eúdem fideliá dealbare. 
Fipucia, æ. f. Cic. Confianza, esperanza cierta, | i 


adag. Casar una hija con dos yernos. De un tiro 
matar dos pájaros. ref. 

Finis. m. f. lé. m. is. Bib. Filial, lo que 
toca d los hijos. 

Finiasren. Y. Privignus. 

FiLiasTRa, æ. f. Liv. V. Privigna. 

FILICATUS, a, um. Сіс. Trabujado, labores» 


| сото las hojas del helecho. 


Fiicis. gen. de Ех. 

FiLiCruw, i. n. Col. El sitio donde se cria ei hs- 
lecho. 

FiLic*La, m, Plin. El polipodio, planta medicina: 

Fitióra, æ. f. dim. Cic. Hijita, la hija pequeña, 

Cic. Dicese por desprecio del'hombre. afe- 

minado, 

FizióLUS, i. m. Cic. Hijito, hijo pequeño, jóven. 
Dim. de 

Firws, ii. m. Cic. Hijo. Fortuna filius. Hor. 
Hijo de la fortuna, á quien todo sucede felis- 
mente.— Terre. Cic. El que no tiene padres cono- 
cidos, vil, despreciable. 

Flux, icis. f. Virg. El helecho, planta. 


f 
i FiuTRATIO, onis. f. La filtracion, 


 FiLTRATUS, a, um. Filtrado, depurado, colado. 

ILUM, i. n. Cic. El hilo de lino, lana, cáñamo &c. 

|| Cualquiera cosa sutil semejante al pia) El es- 

tilo, el aire de un discurso. АУА de la vida, 

que dicen hilan las parcas. || La traza, aire, figura 

le la persona. Fila lyree. Ov. Cuerdas de la lira.— 
Aranei. Lucr. Tela de araña. 

Fiuz, arum. f. piur. Fismas, ciudad de Francia, 

ЕїмАвшм, ii. n. Col. El muladar, lugar 0 silio 
donde se echa el estiércol. 

FiMARIUS, ii, m. Firm. y ۾‎ 

FIMATOR, Oris, m. Marc. El que saca fuera los 
muladares. || El limpiador de pozos. 

FIMBRIA, m. f. Oe '. La fimbria, elcanto à remate 
mas bajo de la vestidura, en especial si remula en 
ondas ú otra labor semejante. y 

FiMBRIÁNUS, a, um. Suet, Lo que perteuece à 
Fimbria, nombre proprio romano. 

FIMBRIATUS, a, um. Suet. Lo que remata en Y 
das ó puntas, como franja $0. 

Еїмётом, i. n. Plin. El muladar. 

Еімум 


. n. Col. ü 
Еїмиѕ, i.m. Phn. Él fimo, escremento, estiércol, 


se puede 
Fix6o, 
formar cuanto se 


M аң 3 

is, nxi, fictum, ngére. a. Cic. Hacer, 
mede artificiosamente con el it- 
Hor. Enseñar, instruir, formar. | 


gere é cerá б їп cerá. acer 


am ad senem. Тет 


FIR 


fingir, inventar un embuste para engañar £ un ' 


"iejo.— Vultum. Cés. Componer el semblante. di- 

simular en él.—Ceeteros ez naturá suá. Cic. Jaz- 

gar de ó á los demas por sí mismo. Er se fingit 
elut araneus. adag. De sus carnes come. ref. 

FiwIENS, tis. com. Sén, Final, lo que remata, 
cierra ó termina alguna cosa, Finiens circulus. 
Sén. El horizonte, circulo máximo, que determina 
los dias y las noches. 

Fiwio, is, ivi, itam, ire. a. Cic. Finalizar, con- 
clair, acabar, dar fin, || Limitar, terminar, prescri-- 
bir, señalar, poner limite, término. |} Quint. Defi- 
nir, esplicar. 

Fixis, is. m. Cic. Fin, término, remate, consu- 
macion, conclusion. || Límite, término, confin. || Ob- 
jeto, motivo. J| Pais, region, tierra. Finis rhetorices. 
Quint. Definicion de la retórica. Ego his finibus 
ejectus sum. Sal. Yo he sido echado de estas 
tierras. Septem menses 4 Neronis fine. Тас. 
Siete meses despues de la muerte de Neron. Per 
mare umbilici fine ingressi. Hirc. Entraron en el 
mar hasta la cintura. 

Еїміте. adv. Cic. Dentro de ciertos términos, 
limitadamente. 

Fivirimus, a, um. Cic. Finitimo, vecino, cer- 
cano, contiguo, confinante, Finilima sunt faisa 
veris. Cic. Son mui semejantes, se acercan mucho 
ciertas cosas falsas á las verdaderas. 5 

„Finito, onis. f. Hig. Señalamiento de términos, 
division, || Vitruv. Fin, término, estado. || Quint. 
Definicion. 

Fisirivus, a, um. Quint. Definitivo. 

Рїхїтов, ûris. m. Cic. Medidor de tierras, el 
que establece términos ó division de ellas. Finitor 
circulus. Sén. El horizonte, 

Fixirus, a, um. part, de Finio. Plin. Acabado, 
concluido, finalizado, || Cic. Circunscrito, deter- 
minado, 

PINNIA, m. f. Finlandia, provincia de Suecia. 


ойша. 
Finx. pret, de Fingo. 


10, is, factus sum, fiéri. n. pas. алдт. Cic. Ser | 


hecho, venir, llegar á ser. || Suceder, acontecer, 
r. Venir á ser avariento. Fil vis in eum. 
Se le bace fuerza, violen 
sto sucede muchas veces. 
hora buena, hágase, que se 
"IRMAMEN, inis. п. Qv. 
VIRMAMENTUM, im. 
Werza, resistencia, fortaleza. || Cic, Prueba de 
acusador contra la razon de] defensor. || S. Ag. El | 
rmamento, el cielo estrellado, 
FinMÁNUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á Fer- 
mo, ciudad de Майа en la marca de Ancona. 
Finmáron, ûris. m. Тас. Afirmador, el que 
а, 
à FinMÁTUS, a, um. part. de Firmo. Cic. Afirma- 
^. apoyado, fortificado, corroborado, confirmado. 
f IRME, ius, issime. adv. Cic. Firme, constante, 
'"misimamente, con firmeza y estabilidad. 
Finis ó Furmianus, a, um. Plin. Lo per- 
te а Firmio, platero romano, б á sus 


Finwir. 


Fiat. Plaut. Bien, en 
haga. 


їшв. f. Cic. Firmeza, constancia, 
Fuerza, robustez, fortaleza. 
ахі, atum, аге, a. Cic. Afirmar, hacer 
е, asegurar. || Fortificar. || Rehacer, | 


magni. Cw. Ser mut estimado.—Ararum. | 
Ter. | 
—Illud sepe. Plaut. | 


VUL Кишен apoyo | | 


reforzar. || Probar, confirmar con ra- 
ficar. || Aseverar, asegurar, prometer. | 


FIS за 


FiRMUM, i, у Firmiom, ii. n. Cic. Fermo, ciudad 
de la marca de Ancona en Italia. 

Finwus, a, um. Cir. Firme, sólido. constante, 
estable, || Fuerte, robusto. || Valiente, esforzado, 
valeroso, |] Fiel, constante. Firmus ab equitatu. 
Planco а Cic, Fuerte en la caballeria.—E gravi 
valeludine. Sén. Convalecido de una grave en- 
fermedad.— Cibus. Cels. Alimento sólido. 

Fiscáums, m. f. lé m. is. Suet. Fiscal, lo que 
pertenece al fisco, Fiscales molestie. Aur. Vict. 
Cobranzas rígidas de las rentas del fisco. Fiscalis 
ca Esparc. Posta establecida à costa del 

со. 

š Fiscinius, ii. m. Firm. El que es deudor del 
isco. 

FisceiLa, e. f. Firg. Cestilla, canastilla, es- 
portilla. || Bozal, especie de esportilla de esparto, 
que se pone en la boca а las bestias de labor ó de 
carga. 

FiscELLUS, i. m. Col. V. Fiscella. || Fest. El 
que gusta mucho de queso mantecoso. 

FiscELLUs mons. эл. Plin. Monte Fiscelo, monte 
de Norcia, de la Sibila, parte del Apenino en la 
Umbría. 

Fisci campus. m. Fecamp, ciudad de Nor- 
mandia, 

Fisciva, æ. f. Cic. Cesta, canostillo, cesto, ba- 
nasta, espuerta, capacho, sera, canasto de juncor 
mimbres ó esparto. 

Fiscus, i. m. Col. Cesto, canastillo, esportilla. 
||El fisco, erario público. Fisci complures cum 
pecuniá. Cic. Muchas esportillas con dinero. || 
Gabetas, talegos, arcas, cofres para guardar el 
dinero. " 

FissicúLo, às, àvi, àtum, àre. a. Apul. Partir, 
abrir, hender, cortar. Dicese de las entrañas de los 
animales para adivinar lo venidero. 

Fissizis. m. f. lé. n. is. Virg. Lo que se hiende 


п | ó abre fácilmente. 
Finnicus sinus. m. El golfo de Finlandia ó de | 


Rajadura, hendedura, raja. 

Fissus, a, um. part. de Fiudo. Cels. Hendido, 
rajado, abierto. 

Fistúca, æ. f. Cés. Mazo grande de madere 
con asas y de mucho peso para һїпсаг en la tierra 
maderos gruesos, piedras &c. Ц Pison con que ве 
aprietan y allanan los empedrados. 

Fisrúcário, ӧпів. f. Vilruv. La accion de apre- 
tar, acalcar y allanar con el p 

Fisrückruv, i. n. Plin, V. Fistacatio. 

FisrüciTUS, a, um. Vitruv. Pisado, apretado 
con el pison. Part. de 

Fistúco, às, àvi, átom, áre. a. Phn. Apretar 
acalcar, allanar con mazos ó pisones, apisonar. 

FisTULA, m. f. Firg. Fistula, instrumento de 
сайа, flauta. | s, Cañon, с por donde sale 
l agua. || El esófago ó áspera arteria.||Nep.Fistola, 


e 
la, 
ISTÜLANS, tis. com. Plin, V. Fistulosus. 
FisrÜLAmIS. m. f. ré. n. із. Plin. Fistnlar, lo 
que toca ó es semejante а la fistula. Pistularis 
versus. Diom. Verso que empieza por una silaba, 
y se umentando despues por mayor número. 
FistúLirius, ii. m. Inscr. El tañedor de sam- 
ona. 
Р FisrüLATIM. ade, Apul Por fistulas, cañones 
ó tubos. 
FisrüriTi0, onis. f. Sidon. La accion de tocar 
la fistula, la flanta ó chia. ә 
FisTULATOR, Oris. m. Cic, El que toca la chifla. 
fistula, flauta o zampoña, el gaitero. 
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Fisrúnitórics, а, wn. Arnob. Lo que toca al 
flantero ó gaitero. 

FisrÜLATUS, a, um. Suet. Fistolado, afistolado, 
á modo de fistula ó fistola. 

Fisrürksco, is, ёге. m. Pulg. Ser tocado, y 
sonar Š modo de fistula ó flauta. 

FisTÜLO, ás, àvi, àtum, аге. n. Plin. Llenarse 
de fístolas, llagas ó úlceras. || Tocar la fistula б 
Bampoña. 1 

Fisrúrósus, а, um. Col. Hueco, ahondado á 
modo de fistula. |] Id. Lleno de fistolas, de úlceras, 
x t. de Fido. Ov. El 6 

IBUS, a, um. part. . Ov. El que se fia 
5 se ha fiado. 

Frrur, ant. en lugar de Fit. Cat. 

Етуко. por Fugio. Pest. 

Fivir. por Fugit. Fest. 

Fixz. ado. S. = 'Tenazmente, con firmeza. 

Frxx, pret. de Figo. 

Етхбта. Fest. V. Fibula. 

FixüRA, æ. f. Teri. Señal de las beridas que 
hacen los palos ó clavos hincados en alguna parte 
del cuerpo. 

dem a, um. part. de Figo. Cic. Fijado, bin- 
cado, clavado. || Grabado, yaa || Afirmado, 
asegurado, establecido. || Fijo, estable, inmutable, 
Fisum animo. Cic. Determinado, resuelto. —Cere- 
brum. Firg. Celebro traspasado, atravesado, 


FL 
FLABELLÎFER, a, um. Plaut. Que lleva пп 


FLABELLO, ás, àre. а. Ter. Aventar, agitar, 
mover el aire con el aventador, soplar el fuego. 
Fr ‚і.п. . Dim. de 
FrABELLUM, i n. Ter. Abano, abanico, fuelle, 
aventador, instrumento para refrescar, agitando 
el aire, д para soplar la lumbre. || Proper. La cola 
de las aves. Flabellum seditionis, Cic. Motor de 
una sedicion. 
Fruinitas. m. f. lë, n. is. Cic. Aéreo, espirable. 
FLimmA, órum. m, plur. Virg. Vientos, soplo, 
agitacion de ellos. 
T FLABRiTIS. m. f. 16. n. is. Prud. Propio de 
los vientos. 
Fukaro, às, фе, п. Prud. Soplar el viento. 
BRUM, i. n. Lucr. El soplo, el vieuto, Se 
wsa solo en plural. 


flaco. 
FrACCEO, és, ui, ёге. п. Varr. 


FLACCESCO, is, ui, ёге. n. Col. E ро- | 


nerse flaco, а seco. Flaccescit oralio, Cic, Se 
enerva, se debilita la oracion. 

FLACCIANUS, a, um. Val. Máx, Perteneciente á 
Flaco, sobrenombre romano. 

FrAccipus, a, um. Col, Flaco, lánguido, caido. 

FraccúLys, a, um. Treb. Pol. Dim. de 


Fraccus, a, um. Flaco, lánguido, caido : dícese | 


del que tiene las orejas Че; delgadas, y como 
colgantes. De aqui vino el sobrenombre de los Cor- 
nelios, Horacios, Valerios, Fulvios. 

1 FLAGELLANTES, ium. m. plur. Los flagelantes, 
hereges del siglo xiv. 

FLÄGELLĂTIO, ónis. f. Tert. Flagelacion, la ac- 
cion de dar ó tomar disciplina. 

FLAGELLATUS, а, um. Plin. Azotado. || Con- 
movido, golpeadu, agitado. Part. de 

FLÁCELLO, ás, àv'. ātum, аге. a. Ov. Azotar, 
dar azotes. Flagelles> opes. Marc. Tener ence- 
rrado el dinero.—4nnonam. Plin, Encarecer los 
viveres escaseándolos.— Messem. Id. Apalear el 
“р para que suelte la paja, ó para que crezca. 

SELLUM, i п. Cic. Azote, látigo, zurriago, 

disciplinas, flagelo. || Firg. Vardasca. Flagella 


to, eire. 


FLA 


vitis. Varr. Los renuevos de la vid y ide los ár- 
boles. 

FLiciTAss, tis. com. Cic. V. Flagitator. 

ЕгАсїтатіо, ónis, f. Cic. Instancia. la accion 
de instar, peticion eficaz, súplica repetida, impor- 
tuna. 

Friciriron, oris. m. Cic, El que insta, pide 
con instancia, importuno. 

FLAGÍTATRIX, /. 8. Ag. La que pide con 
instandfa, con eficacia. 

Frácitirus, а, um, part. de Flagito. Тас. Pe- 
dido con instancias. 

FrAerriósE, jus, issime. ado. Cic. Torpe, ver- 
gonzosaments, con infamia. 

Fiioiriósus, a, um. ior, issímus. Cic. Flagi- 
cioso, torpe, infame, vergonzoso, disoluto. 

Feáeirium, ii. я. Cic. Pecado grave, maldad, 
torpeza, infamia torpe y disoluta. || Cic. lafamia, 
deshonor, vergüenza. Pügitum hominis. Plaut. 
Hombre perdido, torpe, disoluto, Propiamente se 
dice del'ánimo 6 deseo de cometer el pecado : así 
como facinus pertenece 4 la ejecucion. 

Fiáciro, às, àvi, atum, аге. a. Cic. Instar, im- 
portunar, pedir con instancia, con eficacia y repe- 
tidas veces. || Ulp. Desflorar, corromper à una 
doncella. || Tac. Acusar. Quod tempus flagitat. 
Cic. Lo que pide, ехіте el ue 

FLAGRANS, tis. com. Yirg. Ardiente, inflamado, 
lo que está hecho fuego, encendído. рери 
resplandeciente. || Deseoso, vehemente. Flagran- 
tissimá gratiá esse, Tác, Ser mui amado. 

FLAGRANTER, tios, issime. adv, Tác, Ardiente- 
mente, con gran deseo y ansia. 

FLAGRANTIA, ee. f. Gel. Ardor, incendio, fuego. 
|| Deseo ardiente, amor, pasion. 

FLAGRÁTOR, oris. m. Fest. El que se deja аво- 
tar por algun interes. 

FLAGRIFER, a, um, Aus, El que lleva el azote é 


k^ 
GRIO, únis. m, Non. El siervo que estaba 


espuesto á ser azotado. 

AGRÍTRIBA, ав. m. f. Plaut. El que gasta mu- 
cho las correas ó varas por las muchar veces qne 
es azotado. 

FrLAGRO, ás, ávi, ãtam, йге. n, Virg. Arder, 


| estar hecho faego. || Desear con pasion, con desea 


vehemente. Flagrare amentiá, Cio, Estar loco, fa- 


| rioso.—Gratiá. Tác. Tener la amistad, el favor de 


todos.—-Invidiá. Cic.Secarse de envidia.— nami, 


TR Mie rs О os sa pond | Сіс. —Rumore malo, Hor, Estar desacreditado, 


FLAGRUM, і. n. Liv. Azote, vara, vardasca, l: 


| tigo, zuriago. Flagra dura pati. Juv. Sufrir 
| llevar crueles azotes. 


FLÀMEN, inis. m. Liv. Sacerdote, entre los ro- 
manos. Numa estableció tres, dialis el de Júpiter, 
martialis el de Marte, quirinalis el de Rómulo; des- 
pues hubo otros muchos. 

FLAMEN, nis, n. Firg. El soplo de viento, vien- 

FLAMINA, te. f. Inscr. La muger del sacerdote, 
sacerdotisa. 

FràwiALIs. m. f. 18. n. is. Inscr. Lo pertene- 
ciente al sacerdote. й 

FLAMINATUS, us. m. Inscr. El sacerdote, la dig- 
nidad y empleo de! sacerdote. 

FLAMÎNIA, m. f. Fab. Vict. La casa del sacer- 
dote. || Fest. Sacerdotisa de inferior dignidad, gue 
servia á la sacerdotisa de Júpiter. 

FLAMINIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente £ 
los Fiaminios, noóles romanos. 

FrAwiwica, е. f: Gel. Sacerdotisa, muger del 
sacerdote, Q н 

Fuk Mist, ii. n. Cic. El sacerdocio, la dignidad 
y empleo del sacerdocio. 

Frámisius, a, um. Fest. 


Sacerdotal, lo que per- 
tenece á los sacerdotes. || Lie. 


Lo tocante 4 Flami- 


‚ uio, noble romano, como el circo y la via AMIE 


FLA 


Framxa, m. f. Сіс, La flama ó llama, vapor 
encendido que sale de la materia infamada. || 
Amor, pasion vehemente. Flamma дие. Ov. Ape- 
tito insaciable, hambre que devora... De Jlammá 
judici sese eripere. Cic. Escapar, libertarse del 
peligro de ser condenado en juicio. 

MMÁBUNDUS, а, um. Marc. Сар. Abundante 
de llamas. R 

FLAMMANS, tis. com. Val. Flac. Que inflama ó 
enciende. || Ardiente, encendido, flamante. Flam- 
manlia lumina, Firg. Ojos е 3 

FLAMMATIO, ónis. f. Apul. accion de encen- 
der, de poner fuego. 

FLAMMATOR, Oris. m. Estac. Incendiario, el que 
gone fuego maliciosamente, 

FrAMMATRIL, icis. f. Marc. Сар. La que en- 
ciende ó pone fuego. 

FLAMMATUS, а, иш. рагі. de Flammo. Lauer. En- 
cendido, inflamado, [| Firg. Colérico, airado, en- 
cendido. 

FrAwMwEARIUS, ii. m. Plau, El mercader de 
velos de color de fuego para las novias. || Tinto- 
rero que los tiñe de este color. 

FLAMMEOLUM, i. n. dim. de Flammeum. Juv. 

FLAMMEÓLUS, a, um. Col. De color de fuego 


jo. 
AMMESOO, is, ёге. n. Lucr. Encenderse, pren- 
derse fuego. 
FLAMMEUM y Flameum, i. n. Lucan. Flámeo, 
velo de color de fuego, de que usaban las esposas. 
Cic. Encendido, abrasado 
m. Prud. 
, um. 
de color de fuego, rojo, rubio, 
FrAMMICRÉMUS, a, um. Fortun. Quemado, abra- 


ul V. Plammens. 
um. Que trae y tiene 


Г. m. f. Sid. Nacido, engendrado 
en el fu 


,FLAMMIGER, а, um. Pal. Flac. Flamigero, ar- 
diente, encendido, que echa llamas. 
FrAMMiGÉRO, às, ávi, átam, аге. n. б 
ию, аз, are. n. Gel. Echar, despedir 
amas. 
. FLAMMIÓLUS, a, um. Pest. V. Fiammeolas. 
i Frammives, édis. com. Juv. Que tiene piés de 
luego. 


'LAMMIPOTENS, tis, com. Arnob. Sobrenombre | 


de Vulcano, dios que manda en el fuego. 
4 FLAwMivOLUS, a, um. Arat. Que vuela con 
fuego, como el sol. 
.MMIVÓMUS, 
echa, arroja, despi 
, ммо, ás, avi, átom, аге. a. Tác, Encender, 
inflamar. || Zd. Incitar, instigar, estimular. 
FLAMMOSUS, a, um. Cel. Aur. Encendido, abra- 
ndo inflamado. ЙҮ Кур 
'LAMMÚLA, m. f. dim. Col. ma jneña. 
Ya: Flámula, ë ia militar, [эксе panen 
LANATÍCUB sinus. m. Pim. El golfo de Guér- 
ner en el mar adriático. 


бус Juvenc. Que vomita, que 


de sí fuego. 


Id. Que Ans cabellos | 


FLANDRIA, m. f. La Flándes, provincia de los | 


'aises Bajos. 
ЁтАтїшз, m. f. 16. m. is. Amian. V. Flabilis. 
, PLATO, аз, йге. a. frec. de Flo. Arnob. Soplar 
4 menudo. ||'Pocar la flauta frecuentemente. 
FliTor, oris. m. Fest. El flautista ó fiautero. |} 
. El gg * Б 
TÛRA, m. f. Arnob. El soplo ó viento. |] Vi- 
truv. Forjadura de los metales. |, A 
LATURALIS, m. f. lë. n. is. Tert. Propio del 
роб viento. 
LATURANIUS, ii. m. Cód. Teod. El acunador ó 
ndidor de moneda. 


FLE 3⁄4 


Егїтїз, us. m. Firg. Soplo, aire, viento. || Hor. 
El sonido de la flauta.|| Virg. Fausto, orgullo, 
soberbia. 

FLATUS, a, um, part. de Flo. Hirc. Levaatado, 
alzado con el viento. || Fundido, forjado, acuñado. 
* FLAVENS, tis. com. у. Rojo, rubio, 

FLAveo, és, ёге. n. Col. Ser rojo ó rubio. 

Fuavesco, is, scére. n. Firg, Enrojecerse, po- 
nerse rojo, rubio. Flavescunt foha. Plin. Se agos- 
tan las hojas, pierden el verdor. 

FLAVIA, æ. f. Cesarea, ciudad de Palestina. 

FLAVIALES, ium. m. plur. Suet. Sacerdotes de 
la familia de los Flavios. || Id. Soldados incorpo- 
rados en las legiones por Flavio Vespasiano, , 

FLAVIANUS, a, um. Тас. Lo perteneciente š los 
Flavies romanos. 

É LAVICOMANS, tis. com, y 

FLávicowus, a, um. Peiron. Que tiene el ca- 
bello rojo. 

Fzàvipus, a, um. Cel. Aur. У. Flavus. 

Fuàvu, oram. m. plur. Cic. Los Elavios, familia 
romana plebeya, 

FLAVINA, æ. f. Sil. 6 Y 

FLàviNANUM 6 Flavinianom, i, ó Flavinium, 
ii. п. Cat. Pais de Toscana en los confines de los 
Jaliscos. 

FLivisiAcuM, i. n. Flaviñi, ciudad de Francia 

Fuivinms, a, um. Virg. Lo perteneciente á la 
tierra de Toscana, Flavinium ó Flavina, 
hoi Fojano. —. 

Fukvissz, агаш. f. plur. Varr. Tesoros donde 
se guardaba el dinero. А 1 

LAvıuu Brigantium, ii. n. Santiago de Galicia, • 
ciudad de Espana, capital del reino de Galicia, 

Friviun Edubram. Plin. V. Augustodunum. 

Frivium Solvente, m. Plin. Solsed, ciudad de 
Carmtia destruida, БЫ 

Fuivium Axalitanum. л. б Axalita, æ. Inscr 

i spaña en Andalucía. y 
Suet. Lo perteneciente & los 


FLÁVIOS, а, um. 

Elavios, familia romana.  _ E 
US, a, um. Firg. Rojo, rubio, de color de 

oro. 

Fuésivis. m. f. lë. m. is. Cic. Deplorable, la- 
meme lágubre, triste, lleno de lágrimas, de 
lanto. 

ЕгЁвїїтЕҢ. adv. Cic. Llorosamente, con llanto 

FLgcro, is, xi, xum, ctére. a. Cic. Doblar, do- 
blegar.|| Plegar, coger. || Volver, torcer. Fizotere 
promonlorium. Cic. un cabo.— Animum à 
vero. Liv. Apartarse de 1° verdad.—Minas. Val. 
Fiac. Suayizar las amenazas. — Superos. Firg. 
Ablandar á los dioses.—Oratione. Cic. Persuadir, 
mover con la oracion ó discurso.— Viam. Cic. 


Tor: 1 camino. 
"FGEoINUM, i. n. Cels.Inflamacion del hígado ó de 


| los ojos. 


FuEcwa, ãtis. л. V. Phlegma. 2 
FLkwiNA, um. m. plur. Plaut. Hinchazones, 
ones de las piernas y piés por andar 


us, a, um. Ov. Digno de llanto y com- 

pasion. 

Frens, tis, com. Ор. El que llora. 

FLEO, és, evi, etum, ёге. a. Cic. Llorar, derra- 
mar lagrimas. || Lucr. Destilar, manar gota á gota. 

Freriren, a, um. Aus. El que lora. || Lo que 
destila, suda, mana gota а gota. 3 

FuETUs, us. m. Cic. El llanto, lágrimas, 

Fueros, a, um. part. de Fleo. Virg. Llorado, 
lamentado. a: 

Fuexinimos, a, um. Virg. Que mueve el ánimo, 
el corazon. |j} Pacuvio en Cic. Perturbado, con- 
movido. 

Puex, pret. de Flecto. š 

Fiexta, e. f. Flecha, cudad de Francia. 

FrzxiniLss, m. f. lé. n. із. Cic. Flexible, blando, 


* yog,— Verborum. Id. Declinacion, termivacion de 
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dócil, que se puede doblar y manejar. || Incons- 
tante, vario, mudable. - 

FLEXiBiLITAS, айв, f. Sol Flexibilidad, blan- 
dura, docilidad de poderse doblar. 

FLEXiBÜLA, æ. f. Non. Nombre de una de lag 
sátiras de Varron. 

Ёгкхїв. Plin. V. Flexibilis. 

FuexiLóquus, a, um. Cie, El que habla con 
oscuridad y ambigúedad. A 

FLExIO, onis. T би. Doblez, flexion, la accion 
y efecto de doblar ó torcer. Flezio vocis. Cic, La 
inflexion de la voz. || Declinación de un nombre, y 
conjugacion de un yerbo.—Ástrorum, Cio, Decli- 
naciones de los astros, 


Pac. V. Flexuose. 

FLEXO, às, аге. a. frec. de Flecto. Cat. Doblar, 
doblegar frecuentemente. 

FLEXÜMINES, um. m. plur. Plin. Nombre de los 
caballeros romanos, así llamados, como celeres en 
tiempo de Rómulo, y despues trossuli. 

F'LExvOSz. adv. Bin. Con torcedura ó doblez. 

PLEXUOSUS, a, um, Cic. Tortuoso, que va ha- 
ciendo ó tomando vueltas, retorcido. 

FLEXÜRA, æ. f. Sén. Doblez, torcedura, encor- 
vadura. Flezura verborum. Varr. La inflexion y 
declinacion de las palabras. 

FLEXUS,us. m. Cic. Doblez, torcedura, vuelta 
те hace, toma ó seda а alguna cosa. Plezus 
ætalis. Cic. El tránsito, paso de una edad а otra. 
— Vocis. Quin!. Inflexion, mutacion, variacion de la 


los nombres ó verbos en sus casos ó tiempos. 
Pogxus, a, um. part. de Electo, Firg. Doblado, 
t. gido, vuelto. Fleri crines. Petron. Cabellos rì- 
gados, 
Ёчлстов, аз, m. Virg. El choque de uua cosa 
con otra. 

, FriGO, is, ixi, fictum, gére. a. Liv. Dar, sacu- 
gir, golpear contra alguna cosa. || Lucr. Chocar, 
*ucontrarse una cosa con otra. 

FLISSINGUA, ге. f. Flesingue, ciudad de Zelandia. 

ELo, ás, àvi, atum, are. a. C/s. Soplar. || Plin. | 
Forjar, fundir los metales. Flair tuna. Cic. Se | 
toca la баша. 

Соо а, um. Apul. Lo que tiene flecos. 

LoCCIF CIO, is, feci, factum, ёге. a. Cic. y 

FzocciPENDO, is, di, sum, dére. a, Ter. 
estimar en poco, en un bledo. 

1 FLocciracTEON. Cic. Lo que se debe estimar 
eu un bledo : vez formada por chiste, | 
FLoccósus, a, um. Apul. Guarnecido de fluecos. 

ÜLUS, i. m. Plin, Floquecillo. Dim. de 

Froccus, i. m. Parr. El боесо, especie de pa- | 
samano tejido соп hilos corlados por un lado, de 
hilo, lana, seda ú otra cosa. || Plaut. Friolera, cosa 
de poca monta. Flocci facere 0 pendere. Ter. Tener, 
estimar en poco, Non flocci facere aut pendere. Cic. | 
No tener ni estimar en nada, 

FLOCES, cum. ga Gel. Las heces del vino. 

FLORA, se. f. Oe. Flora, diosa de las flores. 

FLORALIA, ium. n. plur. Plin, Dias de fiesta, y 
fiestas en honor de la diosa Flora, que se celebra- | 
ban con mucha disolucion en fines de abril y prin- 
cipios de mayo. || Varr. Lugases donde hai flores. 

FróniLi. m. f. 1. п. із, Ор. Lo tocante á la 
dioga Fiora. 

Frok&LiTIUS ó Floralicius, a, um. Marc. Lo 
perteneciente á las fiestas de Flora. 

RENS, бз. com. Cic. Fioreciente, lo que flo- 
rece, esta en flor. || Brillante, resplandeciente. || 
Elegante, agudo, discreto. || Abundante, rico. Flo- 
rens eetate. Virg. Florenti eate. Lucr. De edad 
floreciente, en la flor de la edad. 

FLORENTIA, æ, f. Plin. Una especie de vid, || 
Florenci? Ciudad de Toscana. 


ner, 


| espanol. Escribió un compi 


FLU 

FronEwTINI, огаш. m. Tác. Los florentinos, 10а 
babitantes y naturales de Florencia. 

FLORENTINUS, a, um. Pn. Florentino, lo perte. 
neciente á Florencia. 

Рговко, es, rui, ёге. n. Cic. Florescer, echar ó 
arrojar la flor los árboles y plantas, estar en flor, || 
Estar en el mayor lustre, felicidad, abundancia y 
reputacion. |] Estac. Brillar, ис 

FLORESCENS, (із. com. Сіс. Floreciente, en su 
vigor y fuerza, 

, Fuóresco, is, scére. п. Cic. Empezar á florecer, 
á echar flor. || Crecer y hacerse mas ilustre. 

FIDE аа P Lui: Lo que fous 1 бое 
compuesto ó hecho de ellas. Coronz florece. Plaut, 
Coronas de flores. Florea rura. Virg. Prados, 
campos floridos, adornados, pintados, matizados, 
llenos de flores. 

Fronricuw, i. n. Fleuri. ciudad de Francia. ` 

FronicoLom, oris. com. Petron. De color vive 
ó florido. 

PLORICÓMUS, a, um. Aus. Que tiene los cabe- 
lios floridos, adornados con flores. 

FLORIDA, æ. f. La Florida, provincia de la Amé« 
rica setentrional. 

FronipE. adv. Apul. Floridamente. 

FroRIDULUS, a, um. Cal. Floridito. Dim. de 

Froripus, a, um, ior, issimus. Ор. Florido, 
lleno, adornado de flores; elegante. || Agudo, dis- 
creto, lleno de erudicion. 

FLORIFER, a, um. Lir. Lo que Пека flores. 
FLORIFERTUM, i. n. Fest. Fiesta de los romanos, 
que se ofrecían las primeras espigas á Сёге 
K'LonicER, a, um. Penan, Fort. V. Florifer. 
FroniLÉGUS, а, um. Ov. El que coge ó recoge 
fores. à 

FróniPARUS, а, um. Aus. Lo que produce ó hace 
brotar florea como la primavera. 

Frons. genit. de Flos. 3 

FLómiTi0, бюз. f. S. Ger. El brotar de izo 

res. 

уйдин a, um. Gel, Perteneciente á la diosa 
ога, 

Frororóuas, is. f. Sanflur, ciudad de Francia. 
š FLORULENTUS, a, um. Sol, Florido, adornado de 

lores, 

Fronts, a, um. Pac. Y. Floridus y Ficrius. 

Frónus, і. m. Lucio Aneo ó Lucio Julio Floro, 
j endio de historia romana, 
desde Romulo hasta Augusto, con estilo ameno y 


| florido, en tiempo de los emperadores Trajano y 
“Adriano, al principi 


io del siglo u de Cristo, 

Fros, oris. m . La flor que dan los árboles y 
plantas en primicias y señal del fruto. || Floron, 
adorno de las obras de escultura y arquitectura. 
Flos vini. Lucr. La flor, lo mejor del vino.— 
Animi. Sén. La vejez.—Blalis. Cic. La flor de 
la edad. 

FLOoSCELLUS, i. m. dim. Apul, Florecita. 

FroscürE. adv. Cel. Aur, Floridamente. 

FroscúLus, i. m. Cic. Florecita, forecilla, flor 
pequeña. || Quint. Adorno de la oracion. 

¡CTÍCOLA, ге. m. f. Sid. Que habita en las aguas. 

FLucricÜLus, i. m. dim. de Fluctus. Apul. On- 

da ú ola pequeña, leve movimiento de las aguas. 
ICTIFER, a, um, Lucr, Que causa olas, que 

mueve las aguas. idu 

FLUCTÍFRAGUS, a, um. Lucr. Que rompe б quie- 
bra las olas. 

FLUcrIGÉNA, æ. m. f. Marc. Cap. Nacido en lat 
aguas. 

FLucricÉNUS, a, um. Avien. V. Fluctigens. 

FLucricER, a, wm. V, Flactifer. 

Frvcrio, onis. f. Plin. V. Fluxio. 

FLucTISÓNUS, a, um. Sil. Que resuena, que 
hace ruido con las olas. 

Frucrivácus, a, um. Estac. Que anda vagando 


¡ Por las olas, é agitado de ellas. 


FLU 

FLUOTUABUNDUS, a, um. Sid. Agitado, conmo- 
vido, alterado por las olas. 

FLUCTUANS, tis. com. Cic. Fluctuante, que vacila 
con riesgo de naufragar. || Incierto, irresoluto. 

FrucrUATIM. ad». Afr. Con agitacion ó fluctua- 
con, 

PuucruArio, òris. f. Liv. Flactuacion, agita- 
cion, movimiento d las olas. || Perturbacion, con- 
fusion. 

FLUCTUATUS, a, um. Plin. Part. de 


Ftucruo, às, ахі, átum, аге. n. Cic. Fluctuar, | 


vacilar, no poder tomar rumbo cierto, estar à rie: 

gode perderse en el mar. || Estar qu 

turbado, incierto, irresoluto, vacilar, dudar. || Pün. 
аг. 


FLUCTUOR, áris, átus sum, агі. dep. Qrant. V. | 


Fluctuo. 
FuLucruósus, a, um. Plaut, Undoso, proveloso, 


tempestuoso, revuelto, alterado. || Plin, Hecho 4 | 


ondas. 

FLUCTUS, us. m. Cic. Ola, onda, movimiento 
agitacion de las aguas. || Peligro, riesgo, daño. 
Hor, El mar.| MD салы АРКЕЙ! 


ar, E д E | Perturbacion, 
agitacion, movimiento impetuoso 


el ánimo. Alio 


relinquente, fluclus alius excipit. adag.Bien vengas | 


wal, 8i vienes solo, ref. 

FLUENS, tis. com. Virg. Corriente. Fluens vestis, 
Prop. Vestido que arrastra. Fluenles pueri. Quint. 
Jóvenes libertinos.—Buccee. Сіс. Mejillas caidas, 
lánguidas.—Ad voluntatem nostram res. Cic. Ne- 
ocios que salen á medida de nuestro deseo.— 
Capilli б come. Ov. Cabellos tendidos al aire. 

Vl'uuENTER. ado. Lucr. Corriendo ó fluyendo 
como un líquido. 
, FLUENTIA, ё, 
líquido. || Plin. Florencia, ciudad de Toscana. 


FLUOENTINI, órum. m. plur. Plin, Los florentinos, | 


los naturales de Florencia. 
шрны, a, um. Cal. Que resuena con las 
olas, 


FrUENTUM, i. п. Firg. La corriente de las aguas. | 


[| Arroyo, riachuelo. 

Fruesco, is, scére. n, S. Ag. Liquidarse, des- 
leirse, ponerse liquido. 

Fruiguspus, a, um. Marc. Cap. Flúido, co- 
rriente. 

;Fuuipo, às, àvi, átum, аге. a. Cel. Aur. Hacer 
flüido ó corriente. 

Prvipus, a, um. Col. Flúido, corriente. || Flojo, 
languido. Fluida vestis, Sén. Vestido ancho. Fluidi 
lacerti. Ov. Miembros lánguidos, descaecidos. 

FLUiTANS, tis. com. Lo que nada ó fluctúa. || 

rriente. || Tác. Vacilante, dudoso, irresoluto. 

Frutrário, onis. f. Plin. La accion de nadar, 
de fluctuar sobre 

Гато, às, ávi аге. n, Plin. Fluctnar, 
nadar, ser llevado sobre las aguas. || Тс. Vacilar, 
dudar, estar incierto, irresoluto. Fluitare spe. Hor. 
Tener una erperanza incierta, 

LÜMEN, inis. n. Liv. Corriente del agua, 
corriente. || El rio. || Fertilidad del ingenio. 
meclat largo flumine vultum. Firg. Bana el rostro 
con un rio de lágrimas. Flumen rivi. Plin. Curso 
Corriente de un arroyo.— Ferborum. Cic. Torrente 
de palabras, 

LUMENTÁNA porta, ze. f. Fest. Puerta del pueblo 
єп Roma, aesde donde empezaban los heck Ла- 
minio, casio y ci lio. 

FUUMINALIS, m. f. lë. n. is. Cel. Aur, y 

FLüwiNEUs, a, um. Ov. Fluvial, lo que es de rio, 

FLUO, is, fluxi, fluxum, uére. n. Cic. Correr, 
navar, deslizarse corriendo, fluir. || Pasarse, disi- 
arse, desvanecerse, decaer.|| Venir, proceder, 
Fin ade | Abundar. Capilii fluunt. Cels. Se caen 
Ms, cabellos. Melle dulcior fluebat oratio. Cic. 

altan palabras mas dulces qu la miel. i 

FLUOSIA, Fluvionia ó Flovonia, æ. f. Fest. La 
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f. Am. La accion de correr lo 
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diosa Juno, á la que tenian las mugeres por abo- 
gada en los partos y prenados. 

FLUOR, oris. m. Apul. Flujo, curso, movimiento, 
1 FLUSTRA. indecl. n. Fest, Calmas, suspensio- 
nes, cesaciones de las olas por falta de viento. 
FLUSTRO, аз, аге. а. Tert. Calmar, ocasionar 
са! үү ó жле” 1 ç 
LUTA, 22. f. Marc. mprea mui gruesa, 
Frio, аз, are. n. Lucr. y. Fluito. 
ELúvia, г. f. ant, en lugar de Fluvius. Non. 
"LÜVIALIS. эл. f. lé. п, із. Virg. y 
FurüviáTicus, a, um. Col. y 
Früviirinis. m. f. lë. n. is, Сіс. Fluvial, lo que 
ев de rio. 
FLUVIATUS, a, шо. Plin. Ablandado en el rio. [| 
"Traido por él, como lo madera. 
FLüvipus, a, um. Lucr. V. Fluidus. 
FLüviro, às, аге. Sol V. Fluito. 
Кибүшв, ii. m. Сіс. El ro. Fluvius recens. Virg. 
а viva, 
UXE. adv. Varr. Corrientemente. || Am. Con 
pereza, descuido. 
Fuuxı. pret. de Fluo. * 
FruxiLis. m. f. lë. n. is. Tert. Corriente, flüido. 
FLUxio, ónis. f. lujo, fluxion de las aguas. 
humor que corre à alguna parte 


| А 


| 


aiem 
FO 


Focáuz, is. n. Mare. Venda con que entre los an- 
tiguos cubrian los enfermos el cuello y los oidos por 
mo resfriarse.|| Hor. Mediacaña, instrumento de 
hierro para rizar el pelo. 

Fockxgus palmes. m. Col. El renuevo que crece 
entre otros dos en una vid. : 

Focáxius, ii. m. Ulp. Cocinero, el que cuida 
del fuego, del hogar, del fogon en la cocina. 

FOCARIUS, a, um. Ulp. Perteneciente al hogar. 

FociLLario, onis. f Fest. Fomento, calor, abrigo. 

FóCcILLATOK, oris. m. Dig. y 

FociLLATRIx, icis. f. Plin. La que fomenta, da 
calor, abrigo y reparo. 

FOCILLATUS, а, um, Suet. Fomentado. Part. de 

FóciLLo, ás, àvi, atum, ате. Sén. y — ў 

FOcILLoR, aris, átus sum, агі. dep. Varr. Fo- 
mentar, abrigar, dar calor, reparar, 

FocúLa, orum. n. plur. Plaut. El alimento, el 
sustento del cuerpo. 

T Focuuo, às, йге. a. Non. Volver а poner fue- 


аг. 

i. m. dim. Сіс. Hogar pequeño. || 
«io. || Plaut. Vasija pequeña de cocina. 
Ез, um. m. plur. Pueblos de Fosiñi en 


aboya. 

Focus, i. m. Cic, El hogar, el fogon, la chime- 
nea, || La casa particular. || El каң hoguera. | 
Cat. La olla ó puchero de metal б barro para cocer 
| la comida. Focos repetere. Cic, Volver а su casa. 

FOpICA Ns, tis. com. Cic. Picante, punzante. 

Fovicario, onis. f. Cels. La accion de escarba 
y la de picar б punzar. à 

Fópico, às, avi, atum, are. a. Hor.Escarbar, pi 
car, pinchar, punzar. || Angustiar, apesadumbrar. 

Fopiva, æ. f. Pim. Mina, minero, mineral de 
donde se sacan los metales. 

Fopio, is, fadi, fossum, dére. a. Cic. Cavar. || 
Picar, punzer, pinchar. Podere humum. 

Terram. Plaut. Cavar la бетга, — Агра. Virg. La- 
brar los campos. Fodere latus. Hor. Tocar û uno 
suavemente con la mano para avisarle;darle decodo. 
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TAI Foo, às, àre. ant. en lugar de Fodio, is, ere, 
est. 


Fackrus, y otros. V. Fecatus. 

FECUNDUS, y sus derivados. V. Fecundas. 

FEDANS, tis. сот. Firg. El que afea, desfigura. 

FEDATOR, oris, m. Gel. El que afea, mancha, 
desfigura. 

FeDATUS, a, um. part, de Foedo, Ov. Mancha- 
do, afezdo. || Violado, profanado, contaminado, 
deshonrado. 

Ё‹єрк, ius, issime. adv. Cic. Fea, torpe, ver- 
gonzosamente, > x 

Р‹крёвАтїсїв, a, um. Just. Perteneciente á las 
confederaciones ó а los сопїейегайов. 

Есрёватое, a, um. рагі. de Feedero. Cic. Alia- 
do, confederado, coligado. 

Барін. деп. йе Pads 

Есрёво, à 


ás, avi, айат, ёге, a. Liv. Afear, desfi- 
rar, manchar, Fædare unguibus ora. Vig. Afear, 
lesfigurar el rostro con las uñas, arañarse el ros- 
tro.—A liquem nefario crimine. Cic. Acusar û algu- 
no de un delito enorme.—Agros. Liv. Talar, arra- 
sar los campos, 

Fepus, a, um. ior, issimus. Cic. Feo, disforme, 
(jorge, sfrentoso, deshonroso, nefando, abomiva- 
le. Ped simum bellum. Cic. Guerra mui cruel. 

F«nva, éris. n. Cic. Confederacion, liga, alian- 
za, tratado de paz, amistad, nnion. |Í Cic, Pacto, 
estipulacion particular. || Virg. Lei, órden, regla, 
norma. Ferdus icere, percutere, ferire. Cic. Hacer 
жесе E doen 1. 
— Negligere, violare, rumpere, frangere ó facere 
contra fedus. Cic. De eo decedens. Cel. Faltar á 

alianza, romperla, quebrantarla. 

Feguioi: y sus derivados, V. Felicitas. 

Fomen, inis. n. Y. Femen. 

Е‹мїчА, y sus derivados, V. Femina. 

FesicuLum, Foenam y Foenos, con sus deriva- 
dos. V. Fenicalam, Fenum y Fenos. 

Faro, y sus derivudos. V. Feteo. 

FOLIACRUS, a, um. Plin. Hecho de hojas, á mo- 
do de ellas, 

EU IN. m. f. lë. n. is, Fortun. Lo que es 
de hojas б pertencce а ellas. 

Foti rio, ouis. f. Col. La accion de echar hoja, 
de cubrirse de ella, 

FóLiATUM, i. n. Maro. ре de perfume de los 
antiguos, compuesto de simples olorosos. 

OLIATURA, æ. f. Vitruv. Lo disposicion de lag 
nojas de los árboles. 

FOLIATUS, a, um. Plin. 


FoL108US, a, um. Plin. Hoo; que tiene mucha 


hoja. 
Ton й, n. Cic. La haja que arrojan y de que 
se pisten los árboles y plantas. 


ILLEO, es, êre, n, S. Ger. Estar ancho, hin- 
charse á modo de fuelle, 

FoLuicans, tis. com. Apul. Que sopla como un 
fuelle ; que se dilata y encoge como él. 

Forzicürinm, is. n. Fest. Parle del remo Jorra- 
da соп una piel, yera la que tocaba ó se apoyaba en 
el barco, о estaba atada á el. 

ForaicéLus, i. т. Suet. 
Bolsa, saco de cuero, || Folículo, (a vainilla en que 
está la simiente de algun árbol ó planta. 

FoLus, is. m. Cic. El fuelle para soplar el 
fuego. || Marc. Pelota de viento, J| Juv. Bolsa, saco 
de cuero, gato para guardar el dinero, 

ForLrriw. ade. Plant. En un saco de cuero. || 
Como una pelota de viento. 


Pelota de viento. || Liv. | 


FOR 


ЕОмк+тАт10, onis. f. Ulp. V. Fomentum. 
Едӧмемто, ás, àvi, atum, are. a. Veg. Fomentar, 
abrigar, dar calor. 
FowENTUM, i. n, Cels. Fomento, calor, abrigo, 
reparo. || Remedio, leritivo, alivio.]|Hor. Alimento: 
Òmes, itis, f. Firg. Fomento, materia iv 
para que se cebe el fuego en ella, yesca, || Gel. Pó- 
ер causa que escila y mueve а hacer alguna 
cosa, 
Foxs, tis. m. Cic. La fuente, manantial de agua 
I| Principio, fundamento, origen, causa. || Firg. 
agua. 
Foxs Aponi m. Suet, Baños de Abano en el 
Paduano. 
„Fons Bellaqueus. m. Fontenebló, villa de Franz 
ca. 


Fons Ebraldi ó Ebraldinus. m. Fontevrault, 
villa de Francia. 

Р bus Paderm. m. Pederborn, ciudad de Vest- 
ana. 

Fons Rapidus ó Rubidus. m. Fuenterrabía, ciu- 
dad de Vizcaya en España. 

Fons Salubris. m. Heilbrum, ciudad de Suevia 
en Alemania, 

Fons Solis. m, ` Fuente de los desiertos de Libia 
junio á donde estaba el oráculo de Júpiter Amon, 

Fowsrázis. V. Fontanalis. 

FONTANALiA ó Fontinalia, um. n. plur, Fest. 
Fiestas dedicadas á las fuentes en Roma 4 13 de 
octubre. 

Fosráxizis ó Fontinalis. m. f. 16. n. is. Loto- 
cante á las fuentes. Fontinalis porta. Fest. La 
puerta Capena de Roma, donde estaba tl templo 
de la Fuente, 

FONTANEUS, a, am. Sol. y 

FoNTANUS, a, um. Col. Fontanar, cosa de la 
fuente 6 perteneciente á ella, fontano. 

FONTEIANUS, a, um. Cic, Perteneciente á Fon- 
teyo, nombre propi» romano. 

'UNTÉNACUM, i. n. Fontené, ciudad de Francia. 

FowrícoLa, æ. m. f: S. Ag. Que habita en las 
fuentes ó janto а ellas. 

i. m. dim, de Fons. Hor. Fuente-‏ و 

I. 

FoNricÉNXE, агаш. yf. plur. Maro. Cap. Los 
musas, las ninfas que viven cerca de las fuentes, y 
traen su orígen de ellas, 

Еохтівен, ra, rum. Inscr. Que бепе fuente. 

Fosrixázas, is. m. Plaut, Dios de las fuentes. |! 
V. Fontana| 

Fon, faris. V. Faris. 

FORA, orum. n. plur. Col. Cubas de los 1. в, 

ЕонАрїїлз. m. f. lë. n, is. Ор. Penetrabl le, lo 
que se puede barrenar, taladrar, pasar. 

Foráco, їшз. f. Fest. Hilo con que señalaban 
los tejedores la tarea diaria. 

FORAMEN, inis, n. Cic. Agujero. 1 

FORAMINATUS, a, um. Sid. Agujerendo, abierto, 

Forámixósus, а, um. Tert. "Aerihillado, lleno 

le agujeros. 

FORAS. ado. Cic. Fuera, afuera, de fuera, por 
defuera, 

Foras gérones, am. m. plur, Plaut. Los que 
llevan, б sacan fuera todas las cosas. 

FoRÁTUS, us. m. l. La accion de agujerear. 

FoRATUS, a, um. part. de Foro. Col. Agujerea- 
do. Forati animi. Sén. A'nimos que nada reservan, 
incapaces de secreto, Y 

FORBEA, æ. f. Fest. Todo género de manjares, 
de comida caliente. 

FORCALQUERIUM, ii. n. Forcalquier, ciudad de 
Francia, 

Forceps, cipis. m. f. Firg. Tenama, instru- 
mento de hierro para. prender, asir o coger ай 
Соза.|| газ tenazas ó bocas de los самара Vitruv. 
Garabato con que se agarran las piedras grandes 
para levantarlas. 


FOR 


`Ровст. ant. en lugar de Fortis. Fest. 
FonoULUS, 1. m. Ly Ag. Dios que presidía á las 


rtas. 
Poroa, т, y antiguamente Horda. f. Ov. La 
vaca preñada, 
Роврїсїршм, й. п. Ov. Sacrificio de vacas pre- 
hacía á la diosa Tierra á 20 de abril. 
del verbo 


. Forense, lo per- 
juzgado. Forenses lit- 


Tors, um, f. plur. Fest. Tenallon ó tenaza, 
especie de fortificacion. || Formacion de las tropas 
en figura de una tenaga abierta. 

FORFÍCULA, æ. f. dim, de Forfex, Plin. Tijerita, 
tenasuela, tenaga pequeña: dícese tambien de los 
brasos de los cangrejos, escorpiones y algunas lan- 


Fónr, óram. m. plur. Cic. El combes, espacio en 
la cubierta superior del navio, desde el palo mayor 
u «а ифа: antiguamente los puen- 

йш 4 пг z fan на. 
tilla, la crujía de la nave.|| Liv. Palcos - 
15 altas ver las fiestas a circo. ¡| Col. j: 
Ооз estrechos que se hacen con el escardillo para 


el cultivo de los buertos. 

Fómza, =. f. Farr. Enfermedad de los cerdos 
Que se cree ser correncia. 
OM rum, n. plur. Non. Escrementos liqui- 


Fónica, æ. f. Juv. El muladar donde se vierten 
b arrojan las inmandicias. 

Fónicimius, ii. m. Dig. El que saca los vasos 
inmundos; el que limpia los muladares. 

a J. dim. Farr. Puertecilla, porte- 
вте 

FónicúLimmM, ii. m. Inscr. 'fributo impuesto 
sobre los muladares. 

Fónix, árum. f. plur, Inscr, Canales, condac- 


le aguas, 

аракта: adv. Col. Por de fuera, por parte 

fuera. 

Fónio, is, ire. n. Escoliasta de Juv. Echar el es- 
eremento liquido. 

FonioLUs, i. m. Laker. El que tiene cursos. 

Fómis, is. f. Cic. La puerta, El plur. Fores, 
um es mas usado, || La entrada. Forem obdere ali- 
tui. Ov. Dar á uno con la puerta en los hocicos, 
eerrársela con enfado. 

Вошв. ado. Cic. Fuera, afuera, por fuera, de- 
fuera, de la parte de afuera. 

FORMA, æ. f. Cio. Forma, figura, hechura, dis- 
posicion exterior. [|Belleza, hermosura. ||Modo, ma- 
nera, regla, órden, norma. || Especie que cae de- 
ajo del género. || Quint. Terminacion, declinacion, 
аства 11 Пр. Canal, conducto de a sas | 

. Decreto, constitucion, órden, despacho de 
Ковер: Forma dicendi. Cic. El estilo, el modo de 

cir, 
FomwkniLi. m. f. lë. n. is. Prud. Lo que se 
Puede formar б hacer. 

ORMACEUS, a, um. Plin. Formaceus paries. 
Pared hecha de tiera. 

ORMALIS. m. f. lë, m. is. Plin. Formal, lo que 

rtenece 4 la forma. Dictare formalem epistolam. 

t. Dictar, escribir una carta circular. Formale 
P. Uip. Precio comun del mercado. 
for = ABO, ї ne Lucr. Formacion. || La cosa 
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„Formaster, tri. m. Sust. El que imita, que co- 
pia ó remeda. || Algun tanto kermoso y adornado. 

Formirio, onis. f. Vitruv. Formacion, la accion 
de formar, fabricar ó componer. 

ЕопмАтов, oris. m. Sén. Formador, el que forma 
6 compone. || Col. El que enseña y dirige á otro. 

Formirrix, icis. f. Tert. La que forma, com- 
pone ó dispone. 

FonwATUnA, m. f. Lucr. La formadura, figura, 
composicion de cosa. 

FormArus, a, um. pari. de Formo. Cic. For- 
mado, hecho, compuesto. 

FORMELLA, æ. f. dim, Apic. Horma ó molde pe- 
queño en que se forma ó fabrica alguna cosa. 

FonwLE, àrum. f. plur. Fest, Radas б calas, 
abrigo para los navios donde están seguros de los 
“же: Р 

ORMLE, àrum, y Formia, æ. f. Cé, Formia, 
ciudad antig m ierra de de 

.FonwiANUM, L я, Cic. Granja ó casa de campo de 
Ciceron en el campo formiano. + 

FoORMIANUS, a, um. Hor. Perteneciente 4 Formia. 

Formica, æ. f. Cic. La hormi; 

FonwicABiLIS. m. f. lé. n. їз. 

Fonnmicizis. m. f. lë. n. is. Cel. Aur. ó 

Fonmicaxs, tis. com. Plin. Que hormiguea, 
bulle б se mueve como las hormigas. 

Fonnicário, onis. f. Plin. Ebullicion de la san- 
Ете que cubre el cuerpo de granos, y pica y һог- 
miguea. 

'ormicinus, а, um. Plaut. Perteneciente š la 
hormiga. 
+ FoRuico, ás, àvi, átum, ёге. n, Hormiguear, pi- 
car el cuerpo, tener comeson como si picaran hor- 


mij e 
'orwicósus, a, um. Plin. Lleno de hormigas, 

FonwicüLA, e. f. dim. Árnob. Hormuguilla 
hormiga pequeña, : 

FonwipAniLis. m. f. lë. n. is. Ov. Formidable, 
temible. 

ЕовмірАмем, fnis. n. Apul. Sombra, fantasma, 
cosa que da miedo. 

Fonnmipário, onis. f. V. Formido. 

FonwipATUS, a, um, Hor, Temido. Part. de 

Бовмїро, ás, àvi, átum, аге. а, Cic. Temer mu- 
cho, tener mucho miedo, 

Fonvipo, inis. f. Cic. Temor, miedo, sobresalte 
grande. || Pavor, espanto. 

FonwibDOLOsE, adv. Cic. Temerosamente, cox 
miedo. 

FonwipÓLÓSUS, a, um. Ter. Formidoloso, teme ~ 
roso, lleno de miedo. || Formidable, espantoso, 
horrible, que pone miedo. 

Еовмїрїв, a, um. Cat. Y. Formus. 

FonMiLÉSA, se. f. Apul. La hormiga. 

Fonwo, às, ахі, atum, аге. a. Cic. Formar, dar 
forma, figura á alguna cosa. || Ordenar, disponer, 
componer. || Instruir, enseñar, educar. 

Formosa, æ. f. Isla en el mar de la Chana. 

Formosa insula, æ. f. Belisa, en la costa occi- 
dental de Francia. 

Forsóse. adv. Prop. Hermosamente, con her- 
mosura. 

Еовмӧвїтав, абе. f. Cic. Hermosura, belleza. 

FoRMOSÜLUS, a, um. Varr. Bonito, algo hermo- 
so. Dim. de 

FoRMOSUS, a, um. ior, issimus. Сіс. Hermoso 
bello, bien hecho, de buena proporcion. 

FonwÜLA, æ. f. Cic. Fórmula, ejemplar, regla 
norma. || Forma, modo, manera. Formula lelhalis 
Marc. Sentencia de muerte. Formulam intendere 
Suet. Poner un pleito. Formulá excidere. 1d. Per 
derle. In sociorum formulam referre. Liv. Poner ei 
la clase de los aliados. i 

FonMÜLARIUS, ii. m. Quint, El qne sabe las fór 
mulas de la jurisprudencia y la práctica de los tri 
bunales. : 


M.C.D. 2018 


` Forrasseax. ado. Gel. 


FOR 


Fonxus, a, um. Arnob. Astato. —— — 
'ORNACALIA, ium. m. plur. Ov. Sacrificios eu 
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honor de la diosa Fornace, que se hacían cuando | 


se tostaba el trigo en los hornos. 1 
FORNACALIS. m. f. lë. n. is. Ор. Perteneciente 
& la diosa Fornace. Р 
FOoRNACARIUS, a, um, Ulp. Perteneciente al 
horno. 
FonNACATOR, oris. m. Paul. Jet, El que en- 


ciende el horno para calentar el agua de los baños, | 
| cuerpo. 
|. FortiunciLa, æ. f. Petron. Muger fuerte, vw 


FOoRNÁCEUS, a, um. Non. Perteneciente al horno. 

FORNÁACULA, æ. f. dim. de Fornax. Juv. La hor- 
uilla ó el hornillo. " 

FoRNAX, àcis. f. Cic. El horno que sirve para 


cocer el pan y otras cosas. || Ov. La diosa Fornace, | 


que presidia G los hornos. 


Fornicinta, e. f. Tert. Fornicaria, la muger | 


deshonesta, 

FORNICARIUS, ii. m. Tert, El hombre fornicario 
y deshonesto. 

FonwicáTIM. adv. Plin. A' modo de arco ó de 
bóveda. d 

FonsIckTIo, ónis. f. Vitruv. Estructura, fábrica 
en arco ó bóveda. [| Tert. Fornicacion, el acceso del 
hombre con la muger que no es propia. 

FoRNicÁTOR, Oris. m. 

FonNicATRIX, icis. f. Teu. Fornicador, el ó la 
que fornica, el hombre 0 la muger encenagados en 
el vicio de la sensualidad. 

FonsIckTus, a, um. Cic. Fabricado en arco ó 
bóveda, Parl, de 

Fozwico, ás, аге. a. y 

Forsicos, aris, átus sum, агі. dep. Plin. Do- 
blarse, encorvarse à manera de arco б bóveda. || 
Bibl. Fornicar, cometer el pecado de sensualidad. 

FORNIX, icis. m. Cic, El arco, bóveda, la fábrica 
en arco. || El arco triunfal. || Juv. Lupanar, burdel, 
casa de prostitucion ó de rameras. 

FoRNUS, i. m. Parr. El horno. 

Fono, ás, avi, atum, аге, a. Col. Barrenar, ta- 
ladrar. 

FOROAPPU, ðrum, m. plur. Plin. Los oaturales 
de San Donato, ciudad de Italia. 

FORÓAUGUSTANUS, a, um. Pin. De la ciudad de 

„ llamada Forum Augusti, del convento jus 

rídeco de Guadix, 

FOROCORSELIENSIS. m. f. вё. n. is. Plin. El na- 
taral de I'mola, ciudad de la alia. 

FÓROFLAMINIENSIS, m. . n. is. Plin. El na- 
taral de Forflame, ciu la Umbria. 

FóROSULIENSIS. m. f. вё. n. is. Plin. El natural 
jj vel en la Provenza, ó de Friul, ciudad de 

а! 


FonONOYANUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á 
Bescobio, ciudad de los sabinos en Italia. 

FOROSEMPRONIENSIS, m. f. sé. n, is. Plin. El 
natural de Fosombrone ó Fosombruno, ciudad de 
la Umbria en el ducado de Urbino. 

FonPzs, J. Sid. La tijera, propiamente de 
barbero, 

Fons, tis. f. Cic. Fortana, acaso, casualidad, 
agar, suerte, destino. Forte fortuná. Cic. Por for- 
tuna, por dicha. 

Forsan, adv. Virg. 

Fonsrr, adv, Hor. 

FonsrTAM. adv. Cic. 

Еовтавве. adv. Cic. 


Acaso, por acaso, 
quizá, por acc 
ente, por fortuna. 
Fonrassis, Cic. 
Fomrax, acis. m. Cat. El piso enlosado sobre 
1 cual se construye el horno. 
Forte y Fortean. ado. Cic. V. Forsan. 
FomricULEs, а, am. dim. Cic. El que es algo 
esforzado. 
Fonriríco, ás, ахі, atum, йге. a. Cel. Aur. For- 
tificar, dar vigor y fuerzas. 
Fortis. m. f. të. п. ia. tior, tissimus, Cic. Fuerte, 


FOR 


el que tiene fuerza, resistencia. || Robusto, corpu- 
lento, de gran fuerza. || Constante, animoso, varo- 
nil. Vir fortis. Ter. Hombre de honor. — Fami- 
. Plaut. Familia, casa rica. — Cibus. Plin. Co- 
mida de mucho alimento. Fortis in alium fortem 
incidit. adag. Halló ta korma de su zapato, ref 
FonTiTER, tius, tissime. dv. Сіс. Fuerte, vale 
rosamente, con constancia, intrepidez, Sirmeza. 
FonriTUpo, inis f. Cic. Fortaleza, constancia 
firmeza, grandeza de ánimo, valentia. || Fuerza de 


jente. 

FortiuscúLus, a, um. dim. Plaut. V. Ports 
culus. h 
Еовтоїто. ablal. absoluto de Fortuitus. Сёз, 

Fonroiro. abiat. absoluto de Fortuitus. á modo 
de ado, Cic. Acaso, por casualidad, por fortuna. 

Fonruirus, a, um. Cic. Fortúito, impensado, no 
prevenido ni imaginado, casual, accidental. 

FORTUNA, æ. q Cic. Fortuna, acaso, accidente, 
hado, suerte, destino. || Felicidad, buena suerte, 
ventara. || Estado, condicion de las cosas y de los 
hombres. || En plur. Bienes, riqueza, facultades. 
Per fortunas. Cic. Fórmula de rogar por el bien 
de alguno, por su vida. La Fortuva fue venerada 
por diosa en Roma y otras ciudades, en especial en 
Ancio y Prenestina. 

FORTÚNATE, adv, Cic. y 

ForTONATIM. adv. En. Afortunadamente, 

FORTÚNATUS, а, um. біс. Alortunado, ventus 
roso, feliz. || Rico, hacendado, abundante. comp, 
tior. superl. simus. Fortunale insule. Plin. Las 
islas Canarias en el océano allántiwco. Part. de 

FoRTÜNO, às, ахі, atum, аге. a. Cic. Afortanar 
{р usado), hacer afortunado, feliz y dichoso & 
alguno. 


ForÚLt, óram. m. plur, Suel. Estauten, arma- 
rios para poner los libros, distribuirlos y guardar- 
Ке ag: Foto, población da be sabinos 

FORUM, i. n. Cic. Plaza, plaguela, mercado, 
lonja, lugar espacioso de los pueblos donde se ven 
den varias cosas. || Foro, juzgado, tribunal para ad- 
ministrar justicia. || Col. Lagar donde se pisa la 
uva. Foram boarden. Lis, Мосад бе baye 
Suarium. Varr. De cerdos. —Piscarium, Varr. De 
peces. — Vinarium. Varr. De vino. — Olitorium. 
Liv. De verdaras.— Agere. Cic. Ejercer jurisdic- 
dicion, tener tribunal. Foro cedere. Juv. Ha- 
cer concurso.— Uli, Ter. Acomodarse al tiempo. 
Dícese de los comerciantes, que no ponen precio à 
sus géneros hasta ver cómo va el mercado, Forum 
coquinum. Picut. Parage de Roma, donde estaban 
los cocineros prontos para ir á servir 4 cualquiera 
que los llamase. 

Forum Alieni, n. Тас. Ferrara, ciudad de Italia en 

nia. 

Forum Apii. n. Cic. San Donato, ciudad de Кайа. 

Forum Augusti.n. Plin. Guadix, ciudad de Ёз 
paña. 

Fórum Bibaloram. m. Formila, ciudad de Es- 
paña. 

Forum Cassii. п. Vetralla, ciudad de 1 0scana. 

Forom Cell. п. Focella, ciudad de Toscana. 

Forum Claudii. n. Tarantesa, ciudad de Майа, 

Forum Clodii. n. Tolsanueva, eiudad de Tos- 
cana. H 

Fonux Cornelii. n. l'mola, ciudad de Ісава. 

Fórum Deci. n. Ciudad de Italia. и 

Forum Dipmtoram ó Jatuntoram. я. Plis 
Crema, ciudad del dominio veneciano, 2 

Forum Ecarrorum. n. Medina de Kiose« o, ci 
dad de Espana. 

Forus Flaminii, n. Plin, Forfiame, ciudad en la 
Umbria. д 

Forom Flavii ó Fulvii. n. Liv. Valencia, ciudad 
de Lombardía. 


FOS 


Fórum Gallorum. л. Cie. Castelfranco, castillo 
en el Bolones, poblacion en lo antiguo. 

Fòrum Julii ó Jolium. n. Plin. Frejus, ciudad de 
Francia. y " 

Fórum Lebuorum ó Lebevorum ó Libycorum ó 
Lebeciorum. Plin. Villa del ducado de Milan en el 
Navares. i 

Еовом Lepidi. n. Cic. Regio, ciudad de Lom- 
vardía. 

¿Forum Licinii ó Liciniforum. n. Plin. Tierra del 
Milanes. 

Forum Limicorum. n. Ciudad de España. 

Fórum Livi. n. Pin. Forli, ciudad en la Ro- 
manta, 

Forum Narbasorum. n. Arbas, ciudad de Es- 
pana. 

Förum Neronis, n. Forcalquier, ciudad de Fran- 


ela, 

Fónum Novam. т. Piin. Bescobio, ciudad de 
los sabinos, y Fornobo, castillo en el Parmesano. 

Fonum Piscarium. n. Piscaria, ciudad sobre el 
Tiber. 

Forum Popilii ó Pompili. n. Plin Forlimpé- 
poli, eiudad un tiempo de la Romania. entre Forli 
y Cesena, 

Fónum Sebusianorum ó Segusianorum. n. Feurs, 
ciudad de Francia, 1 

Fórum Sempronii. n. Plin. Fosombrun, Fosom- 
brone ó Fosombruno, ciudad de la Umbria en el 
ducado de Urbino. К 

Forum Staciellorum. n. Ciudad sobre el Po en 
tierra de Alejandría, 

Forum Tiberii. n. Keyseratul, ciudad de la Suiza. 

Forum Trajani. п. Ciudad de la isla de Cerdeña. 

Fòrum Truentinoram. n. Bertinoro, ciudad de 
Italia. б 

Forum Vibii. n. Plin. Biviana ó Castelflores ó 
Paisana, ciudad de Piamonte. 

FORUM Voconii ó Vocontii, n. Draguinan, Luc 
ó Canet, ciudad un tiempo de la Galia narbonense. 

Forum Vulcani. n. Plin. Solfatara, lugar cerca 
de Nápoles. 

„Forus, i. m. Lo mismo que Forum. Non. Plaza 
pública. 

Fokvus, a, um. ant. Serv. V. Formus. 

Fossa, æ. f. Cic. Fosa, hoya. || Foso, espacio 
profundo que circula una fortaleza. 

l'ossA Clodia, ж, f. Plin. Quioza, ciudad entre 
Adria y Venecia eon puerto al mar adriálico. 

Fossa Corbulonis. f. El Lec, rio de Holanda. 

Fossa Drusiana, æ. f. Тас, El Isel, rio del pais 
Че Geldres en Alemania, 

‚ Fossa Mariana, æ. f. Plin, Fos, ciudad de Fran- 


cia. 

Fossa Мевапіса е. f. Plin. Canal de San Alberto 
desde el Po á Ravena. i 

Fossa Neronis. f. Tác. Licola, canal que intentó 
Neron desde el golfo de Puzol hasta Ostia. 

Fossa Rheni. f. Cic. El canal del Rhin. 

Foss ó Fossiones Philistins. f. plur. Plin. 
To sone 6 Tártaro, una de las bocas del Po. 

Fosse Papirianw. f. pl Viaregio, ciudad de 

озсапа, 

Ë OSSANUM, i. п. Fosano, ciudad del Piamonte, 

Foss&rUM, i. n. Veg. Fosado, el hoyo ó foso. 

FossaTUs, i. m. Goes. inen los campos. 

Fossiura, ium, n. plur. Fósiles, sales que se ha- 
lan en las entrañas de la tierra. 

Fossiuis, m. f. lë. n. is. Plin, Lo que se cava, 
se saca cavando de la tierra. 

Fossio, ónis. f. Cic. La cava, el acto de cavar. 

FossiriUs y Fossicins, a, um. Plin. V. Fossilis. 

Fosso, аз, are. a. агг. V. Fodio. 

Fosson, oris. m. Virg. El cavador. || Zapador, 
Ч soldado destinado i trabajar con la zapa, y а 

ir minas. 

FossUta, æ. f. dim Cat, Fosico, foso pequeño. 
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FossUra, æ. f. Col. La cava, la accion de cavar. 
Fossus, a, um. part. de Fodio. Plin. Cavado. 


муа 
'OTus, a, um. part. de Foveo. Cic. Fomentado, 
calentado, abrigado, ге, 

Forus, us. m. Plin. Fomento, calor, abrigo, la 
accion de calentar y abrigar. ы 
Fovza, æ. f. Cic. Hoyo, hoya, boca, caverna, (| 
cueva. 2 

Fóvzo, és, fovi, fotum, тёге. a. Cic, Fomentar, 
calentar, abrigar, reparar, dar calor. || Alimentar, 
mantener, criar. || Favorecer, proteger, am © 
Fovere sensus hominum. Cic. Acariciar, pads 
solicitar las voluntades de los hombres. — Castra. 
Firg. Estarse dentro de los reales. — Ova. Pim. 
Empollar los huevos, fomentarlos con el calor. 


FR 


FnickO, ёз, ёге. n. Fest. Desagradar. V. Fra- 
севсо. 

Fráces, ium. f. plur. Plin. Las heces del aceite. 

Fnàácksco, is, cui, scére. n. Col. Pasarse, po- 
drirse, corromperse. 

, Fakcipz. adv. Col. Con podredumbre ó corrup- 
cion. 

? касая a, um. Cal. Pasado, podrido, corrom- 
pido. 

Fnacrio, биз. f. S. Ger. Fraccion, division de 
una cosa en partes. 

FRACTOR, óris. m. Sid, El que rompe ó quiebra 
alguna cosa. 

FRACTURA, æ. f. Cels. Fractura, rompimiento, 
quebrantamiento. 

Евдстов, a, um. part. de Frango. Roto, que- 
brado, partido. Fractus animus. Cic. A'nimo afli- 
gido, quebrantado, mortificado. 

FRAENATO y otros. V. Frenato. 

Frica, órum. n. plur. Virg. Fresas, frutillas, es- 
pecie de moras de color de madroño que tienen mut 
buen gusto. 

FRÁGESCO, is, scére. n. Non. Quebrantarse, de- 
bilitarse, 

|ë. n. is. Frágil, quebradizo, 

e rompe. || Caduco, perecedero. 
El hielo. 

, Fragilidad, facilidad 


to 

Frácisco. Pac. V. Fragesco. 

Frácium, ii. n. Apul. V. Fractura. 

FRAGMEN, їріз. n. Virg. y 

FRAGMENTUM, i. n, Cic. Fragmento, pedazo, 
parte, porcion de alguna cosa quebrada. 

FRÁGOR, oris. m. Liv. El sonido, ruido, estrépito, 
estruendo de lo que se quiebra y de otras cosas || 
Fracaso. 

ЕвАвбОвк. adv. Plin. Con fracaso, con gran ruido 
y estruendo. 

ЕвАвбвиз, а, um. Firg. Lo que hace mucho 
ruido y estruendo. || Ор. А'врего, fragoso, intrin- 
cado, leno de malezas, quebradas y brenas. || Lucr 
Frágil, quebradizo. y 

FRAGRANS, tis. com. Virg. Fragante, odorifero, 
lo que echa de si buen olor o fragrancia. 

RAGRANTER. adv. Sol. Con iragrancia, con olor 
suave y subido. 

FRAGRANTIA, æ. f. Val. Мах. Fragrancia б fra- 
gancia, olor sua 

FRAGRO, às. átum, аге. п. Marc. Oler mv- 
mucho olor, ssi bueno como 


2 
cho, despedir de sí 
malo, aungué mas usado es en el primer sentido. 
Fricum, i. n. V. Fraga. 
Frámea, æ. f. Тас. La (ramea, (poco usado) 
dardo ó azagaya, arma de los antiguos germanos. 
FRANCI, óram. m. plur. Los francos, gentes de 


Alemania, que, pasado el Rhin, se apoderaron de 
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FRA 
de su nombre se llamaron еп general 


Francia. || Los franceses. 
FRANCIA, æ. f. La Francia, reino de Europa. || 
La isla de Francia, provincia de este reino. 
FRANCIA orientalis. f. La Franconia, provincia 


de da. 
Куан s. f. Francica, pueblo del reino de 
д cieus, а, um. Perteneciente á los francos ó 
franceses. 
Faaxclokwa, m. m. f. Frances, natural de la 
oue f. =. Franquemberg, ciudad de 
ICOBERGA, f. ae. де: T] 
E een 5 RANEK 
'ANCODALIA, ge. f. пе! a- 
atinado del RM. U I Ф 
FRANCOFURTUM, i. n. Francfort, ciudad de Fran- 
conia. || Ciudad del marquesado de Brandembourg. 
FRANCONES, um, m, plur. Los Francos, pueblos 
de Franconia. 
FRANCONIA, m. f. La Franconia, la Francia 
oriental. 


_Frascópózas, is. f. Villafranca, ciudad de Fran- 
cía, 


Fraxcus, a, um. S. Ger. Lo tocante а los francos. 
Franoo, is, frégi, fractum, ngére. a. Cic. Que- 
brantar, quebrar, romper, hacer pedazos. || Demo- 
ler, destruir, arruinar, asolar, abatir, derribar. || 
Humillar, mortificar, vencer, sujetar, reprimir, 
contener .|| Ablandar, suavizar, sosegar, aplacar. 
Frangere furorem. Cic. Reprimir el faror. idem. 
Cic. үлә rantar la fe, faltar á su palabra.— Diem 
mero. Hor. Pasar el dia bebiendo.—Gulam laqueo. 
Sal. Echar un iago, un cordel al cuello, ё la gar- 
ta.— Animum. Cie. Enternecer el corazon 
ignitatem. Cic. Abatir la dignidad, hacerla des 
reciable.—Navem. Ter. Naufragar, r RAG- 
io.— Mandata, Hor, Contravenir á las órdenes, 
Penas. Liv. Disminuir las penas. — Se ipsum. 
Cio. Reprimirse, contenerse, hacerse fuerza.—To- 
ros. Marc. Acalcar la cama echándose en ella. 
ape Sil, Domar, ay nn caballo.—Se labo- 
ibus. Cic. Acabarse, debilitarse con los trabajos. 
FRASCATA, æ. f. Frascati, ciudad cerca de Roma. 
FRATELLUS, i. m. V. Fraterculus. Dim. de 
Friren, tris. m. Cic. Hermano. || Hor. Amigo. 
Il Aliado. || Amante. 
FRATERCÜLO, ás, йге. n. Plaut. V. Fratro. 
RÁTERCULUS, і. m. dim. Juv. Hermanito, Fra- 
terculus gigantum. Id, Hombre sin padres ni ante- 
asados conocidos, que se podría llamar hijo de la 
terra, como D arr 
FRÁTERNE. . Cic. Fraternalmente, como 
hermanos, con amor y buena correspondeucia. 
FniTERNITAS, atis. Tác. Fraternidad, amor y 
union entre hermanos. 
FRATERNUS, а um, Hor. Fraterno, tocante á los 
hermanos. 
FRATILLI, óram. m. plur. Fest. Fluecos ó fran- 
jas de los tapices 6 tapetes. 


hermano, 

ЁвїтЩиїсїрА, s. m. f. Cic. El fratricida, el ma- 
lador de su hermano, 

Frárno, às, аге. n. Fest. Nacer, crecer à un 
mismo tiempo como hermanos. 

FRATRUELES. m. plur. S. Ger. Primos herma- 
nos, hijos de hermanos. 

Fraunario, ónis. f. Cic. Defraudao'on, fraude. 

FRAUDATOR, oris, m. Cic. Defraudador, engaña- 
dor, embustero. 

FRAUDATÓRIUS, a, um, Dig. Propio para defrau- 
dar y engañar. 

FRAUDATRIX, icis. f. Teri. La que defrauda y 
engaña, 


"RAUDATUS, a, um. part. de Fraudo. Defraudado, | 


engañado, despojado por fraudes, burlado. 


| mant omnes licet. Cic. 
FRATRIA, m. f. Fest. La cuñada, la muger del | 


FRE 


Eraupicer, a, um. Terl. V. Frandalentus. 

FRAUDIS. gen. de Fraus. 

FnAUDO, ás, ávi, átum, are. a. Uio. Defraudar, 
engañar, usurpar, despojar, burlar con fraude. il 
Hurtar, privar, quitar, robar. Fraudare stipendium 
militum. Cés. Retener, quedarse con la paga de los 
soldados. —Somno. Ov. Estorbar el sueno.— Suum 
genium. Plaut. Negarse, mo concederse el menor 
placer.— Debito, Cic, No pagar lo que se debe. 

FRAUDOSUS, a, um, Acc. P Frandalentas. 

FRAUDÜLENTER. ado. Plin. Fraudulenta, falsa- . 
mente, con malicia, dolo y engaño. 

FRAUDÜLENTIA, æ. f. Plaut. Fraudulencia, fale 
sedad enganosa, mala fe. 

FRAUDULENTOS, a, um. Cic. Fraudulento, enga- 
ñoso, fingido falaz, malicioso, comp. tior. sup. tis- 
simus. 

FRAUDÜLOSUS, a, um. Paul. Jct. V, Fraudulen- 


tus. 

Fraus, dis. £ Cic. Fraude, p) malicia, fal- 
ведай, dolo. || Daño, perjuicio, detrimento, Padi 
da. Fraudem er admiltere. Cic. Cometer 
un delito digno de pena capital. Fraudi esse. Cic. 
Ser, servir de daño б perjuicio. р 

FRAUSUS, а, um. Fest. El que ha cometido frau- 
de. || Engañado, burlado. 

RAX, асїз. f. V. Fraces. ha 

FnAxATOR, ûris. m. Fest. El centinela, el que 
está de guardia. 

FnAXINEUS, a, um. Firg. De madera de fresno. 

Fraxínus, i. f. Plin. Él fresno, árbol. 

FRAxo, às, аге, n. Fest. Dar vuelta á la centinela, 
& la guardia, hacer la ronda. ~ 

FREDELACUM, ii. л. Pamiers, ciudad de Francia. 

FREGELLE, aram, f. plur. Sil. Fregélas, ciudad 
y colonia del Lacio. 

FREGELLÁNI, órum, m. plur. Liv. Los fregela- 
nos, naturales б moradores de Fregélas. y 

FREGELLANUS, a, um. Cio. Lo perteneciente а 
Mm. 

REGI. pret. de Frango. 

FaüwÉBUNDUS, а, um. Cv. Que hace mucho 
ruido. || Rabioso, iracundo. 

FRÉMENDUS, a, um. Estac. Que hace mucho 
ruido, que brama. 

Fagmess, tis. com, Ov. Que brama, que hace 
mucho ruido y espantoso. fremens equus. Hor. 
Caballo que ааа 

Fréxipus, a, um. Ov. V. Fremens, z 

ЕвЁмїтїв, os. m. Cic. Gran ruido, estrépito, 
estruendo sordo y espantoso. Fremitus equorum. 
Сё. Relincho de los caballos. 

FR&wO, is, mui, 'mitum, ёге. n. Virg. Bramar, 
hacer ruido б estrépito fuerte. l| Firg. Relinchar, 
Se atribuye d las personas, cuando muchos murmu- 
llan en vos baja. Rumor fremit in theatro. Fedr, 
El teatro resuena con el llanto, aplauso y ruegos. 
Cuncti simul ore fremebant. Virg. Todos murmu- 
raban de indignacion, queja y conminacion, Fre 

i agas todos lo murmuren, 
se quejen, lo sienta: 
&xon, oris. m. Firg. V. Fremitus. 

FRENATOR, oris, m. Plin. men. El que enfrena, 
pone el freno,||El que refrena, modera contiene 
como con freno. 

Евёхатов, a, um. part. de Freno, Hiro. Eofre- 
nado, refrenado. || Contenido, reprimido. Frenata 
acies. Sil. La caballería, ў 

FRENDENS, tis. com. Cic. Frondiente, rabioso, 
iracundo, а quien crujen los dientes. 

FRENDEO, és, ui, ёге, л. у à 

Епечро, is, dui, fressum, ndére. n, Cic, Crujir, 
rechinar los dientes. [| arr. Romper con los dien- 
tes. || Tener rabia, iracundia. ^ 

FRENDOR, Oris. m. Veg, Rechinamiento, ernjif 
de dientes. bi 

FRENI, orum, m. plur, Cic. Freno, bocado, 


FRE 
da de caballo ó mula. Frenos furori injicere. Ce. 


ое Ex ira, pirum, Емас. Enfregad 
ENÍGER, géra, gérum. 3 frenado, que 
lleva freno. Ёа ala. Езіас. Ala de “Б 
Шема. 
Fn&NO, às, ávi, абша, аге. а. Cés, Enfrenar, 
г el freno. || Reprimir, contener, refrenar, mo- 
lerar, ZEmoniam Pelias frenavar. Vai. Flac, Pé- 
lias gobernaba la Emonia, reinaba en ella. 

FRENTÁNI, orum. m. plur. Los samnitas, pus- 
blos de Italia. 

Fg&NUM, i. n. Firg. Cic, El freno con 
jetan las caballerías. || La brida, las riendas. || Go- 
bierno, sujecion, imperio. Frenum mordere. Bruto 
4 Cic, Morder el freno, rehusar la obligacion, re- 
sentirse de la correccion justa. Adsultare frenis. 
Hor. Discurrir con la caballería. 

FníQUENS, tis, tior, tissimus. Cic. Frecuente, 
continuo, repetido. || forks numeroso. || Fre- 
cuentado, lleno, poblado. Frequens sententia. Plin. 
men, Sentencia comprobada por muchos. — Sena- 
tus. Cic. Senado pleno, 

FREQUENTAMENTUM, i. n. Gel. V. Frequentatio. 

FRÉQUENTARIUS, а, um. Fest, V. Frequens. 

FREQUENTATIO, ónis. f. (Лс. Frecuencia, fre- 
cuentacion, repeticion, continuacion. Frequentatio 
reor Cic. Maltitud de acies. 

'RÉQUENTATIVUS, a, um. Gel. Frecuentativo, lo 
que significa frecuencia, 

FRÉQUENTÁTOR, Oris. m. Tert. y 

FREQUENTATRIA, icis. f. El б la que frecuenta. 

FRÉQUENTATUS, a, um. part. de Frequento. Cic. 
Шке, repetido, usado, hecho frecuente- 
mente. 

FnéqUENTER, ius, issime. adv. Cic. Frecuente- 
mente, á menudo, con repeticion y frecuencia. || En 
gran nümero. 

FRÉQUENTIA, ®. f. Cic. Concurso, multitud, 
concurrencia de muchas cosas ó personas. 
ipi i, um. Cat. Grande hablador. 

FRÉQUENTO, ás. avi, абат, åre, a. Сіс. Frecuen- 
lar, repetir, continuar. || Poblar, llenar, hacer nu- 
Meroso, congregar, juntar. Frequentare alquem, 
бї. Frecuentar á uno, su casa, visitarle ñ menudo. 

Fressus, a, um. part. de Freudo. Col. Majado, 
machacado, molido. 

FakriLE, is. п, Apic. El rallo para raspar, y el 

rez para machacar, 

Fagrizas. m. f. |ë, п. is. Am. Lo perteneciente 
ul estrecho ó brazo angosto de mar. 

Faéresus. m. f. së, п. їз. Turn. Y. Fretalis. 

Fagrux, i. n. Cic. Estrecho, brazo angosto de 
mar. || Cic. El faro de Mesina, el primer estrecho 
Que conocieron los romanos, у el mas freeuentado 
de ellos. In freta dwn fluvi . Virg. Mi 
tran los rios corran hacia el mar. Fretum adolescen- 
lie, Flor. El fervor, el ímpetu de la juventud. 

M Aniani. n. El estrecho de Anian en la 
са. 

Ёавйтим Australe. п. Estrecho de Schouten. 

Fn&ruw Britannicum, n. El Put de Cales entre 
Francia ¢ Inglaterra canal de la Mancha. 
ia uripi. n. Liv. Estrecho de Negro- 

. 
jain Gaditanum. n, Plin.— Herculeum. 1d. 

Oceani. Liv. — Hispanum. Claud. ú Oslium 
Oceani, Flor. Estrecho de Gibraltar entre el A'fri- 
ca y España, 

Fniruw Gallicum, п. F. Fretum Britannicum. 

Fa&TUM Magellanicum. n. Estrecho de Maga- 

lånes en la América meridional. 

в ETUM Mamertinum, Sicilie ó Siculum. л. El 
ме de Mesina entre Sicilia y Calabra. 

FERIUS а, um. Ter. Fiado, confiado sostenido. 
to, "RÉTUS, us. m, Cic, El estrecho, espacio angos- 

» intermedio. || Sm. Sosten, npoyo. 


se su- 
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Fnünius. m. f. 18. n. is. Plin. Lo qus fácil 
mente se desmenuza y reduce á polvo. 

Ferito, ónis. f. Apic. La accion de dermana- 
zar. 

FnikTUS, a, um. part, de Frio. Luc, Molido, des 
menuzado, redacido á polvo. 

FirgURGUM, i n. Еті ciudad de la Alsacia 

FninvscüLo, i. Ulp. Reacilla, riña y ofensa d. 


poca monta entre marido y muger, 
FniciwENTUM, i. Cel. Aur. y 
"Faiciri0, onis. f. Col Flotadura, la accion d 
flotar ó estregar. 
Faicáron, oris. m. Cel. Aur. El que flota, ев 


ICATRIX, icis. f. Marc. La que flota ó es 
trega. 

Fnickrüna, s. f. Vitruv. $ 

FricArus, us. f. Plin. V. Fricatio, 

FRicATUS, a, um. Flotado, estregado. Part. de 

Frico, ás, avi, átum, y cui, ctum, are. a. Virg. 

iks flotar, Haec ped con las od 
al parte cuerpo. Fricantem frica. adag. 
De benemerenti bene mereri, adag. Al fraile lo que 
te faz, faile. ref. 

Furcrio, ònis. f. Cels. La friccion, fricacion, 
fregacion, friega en el Was 

RICTUS, us. m. Juv. V. Frictio. 

Евістоз, a, um. part. de Frico. Juv. Fregado, 
entregado. Fricta ova ez oleo. Cels. Huevos fritos 
еп aceite. 

Fnicur. pret. de Frico. 

Fuic&Do, inis. f. Varr, Friura, frialdad. 

Fnic&rácio, is, ёге. V. Frigefacto. 

FnickFACTIO, onis. f. Cel. 

resfriar, 

Faicéracro, às, йге. a. лк Plaut, En(riar, 

FnicÉrACTOB, Oris. m. Cels, El que enfría. _ 

FRicxNS, tis, com. Sil. El que tiene frio. 

Fniezo, Tues n. Ter, Tener frio. || Descaecer, 
entibiarse. || Cesar, estar ocioso. 

FRIGÉRASS, tis. com. Cat. Lo que refresca. 

FRickRATIO, onis. f. Apul. La accion de refres 
car, de dar 6 comunicar frio. 

FRrIGÉRATOR, ûris. m. Apul. El que refresca, da, 
comunica frio. 

Faic&nATORIUM, й. n, Apic. V. Frigidarium, 

FnicÉRO, às, are. d. |. Refrescar, enfriar, 
dar ó comunicar frio. ° 
Š Fricesco, is, всёге. n. Cal. Enfriarse, ponerse 

no. 

FniciDARIUM, ii. n. Lucil. Lugar, parage frio ó 
fresco para guardar los comestibles, como la des- 
pensa 0 cueva, 

FniciDARIUS, a, um, 

Faigips. adv. ios, issime. Gel. 
frialdad, con frio. || Sin gracia. т 

FRiGiDEFACTO, às, are.a. Plaut. V.Frigefacto, 
icipIUSCULUS, a, um. Gel. Fresco, algo frio. 

Fmicipo, às, аге. а, Cel. Aur. Refrescar, en- 
friar, dar б comunicar frio. 


пао, а, um. Cat. Y. Frigidiusculus, 


Fnieipus, a, um. Сіс. Frio, сова fria.|| Virg. 
Muerto, moribundo. || Lleno de miedo. || Sin fuerza 
ni eficacia, || Insulso, inepto. Frigida et inconstans 
tes littere: Cic. Carta fria, frivola, sin sustancia, 
de frioleras y frialdales. 

FRiGILLA, æ. f. V. Fringilla, W 

Fnico, is, frixi, ctum, gêre. a. Cat, Freir. 

Fricóriricus, a, um. Gel. Lo que da frio, que 
enfría ó refresca. н 

Fnisúno, as, ёте. п. Aut. de Fil. Gramnar el 


accion de enfriar 


гир, Propio para enfriar. 
Friamente, con 


о. 
ou úris. n. Cic. El frio, cualidad contraria 
al calor.| Frescura, mitizacion del calor. || Hor 
La muerte. || Firg. Temblor, miedo, || Pin, Des 


M.C.D. 2018 


352 FRU 


caecimiento, impedimento. || Frialdad, ineptitad. || 
Sén. Amistad, favor perdido 

FRicUsCÜLUM, i. n. Tert. Un poco de frio.||Frial- 
dad, interrupcion del cariño entre dos que se aman. 

Евісбтіо, Fiugutio, Frigultio y Пбо (de 
todos estos modos se halla escrito, aunqué el pri- 
mero y parecen mas seguros), їз, ire. п. 
Varr. Hacer al hablar un ruido como el de las 
cosas que se frien. || Plaut. Hablar como balbu- 
ciente ó tartamudo. || Varr. Imitar la voz del ave 
fringilago, llamada monge. 

'RINGILLA, Ёп Ша o Fringuilla, æ. f. Marc. El 
fringilago ó monge, ave que tiene en (a cabeza un 
copete en figura de capilla. 

Frio, аз, ávi, àtum, are. а. Varr. Desmenuzar, 
desmiajar, moler, machacar, redacir á polvo. 

FninITUS, us. m. Ac. en Cic. Y. Fremitus. 

RISIA, эе, f. La Frisia, pais de Alemania. 

Евиѕп, orum, ó Frisiones, um. m. plur. P lin. Los 
frisios ó frisones, pueblos de Alemania y de Italia, 

FRISINGA, е. f. Frisinghen, ciudad de Alemania 
en la Baviera, 

Farr. indecl. Varr. Lo que está al cabo de la es- 
piga ya madura, y es mas pequeño que el grano. 

FRITILLA, Plin. Especie de toría que se 
usaba en los si 

FRITILINS, i. m. Marc. Especie de cubilete de 
madera ó metal, en que meneaban los antiguos los 
dados para tirarlos despues. 

FhiriNNI0, is, ire. n. Varr. Cantar ó chillar co- 
mo las golondrinas. 

FRivOLA, órum. n. plur. Juv. Muebles de poco 
precio, frioleras. IJ est; Vasijas de barro rotas. 

FRivOLARIA y Fribularia. Fest. Nombre de una 
comedia de Plauto, que se ha perdido. 

FrivoLus, a, um. Plin. Frívolo, vano, inútil, 
fütil, sin sustancia, 

Farxa, е. f. Plaut. Fritada ó fritura. 

FarxóRrux ó Frictorium, ii. n. Piin. La sarten 
рага freir. 

Fnıxos, a, um. Cels. Frito, cosa frita. ` 

FRoNDARIUS, a, vm. Plin. Lo perteneciente á 
las hojas. 

Fhroxpáirio, onis. f. Col. La poda, la accion de 
podar д escamondar los árboles. 

FRONDATOR, oris. m. Virg. El podador, el que 
poda las viñas o árboles. 

FRONDENS, tis. com. Virg Lo que echa hoja. 

Faospsgo, es, ui, êre. n. Firg, y 2 

FRONDESCO, is, ёге. п. Cic. Empexár á echar 
hoja, á estar frondoso. 

FRONDEUS, a, um. Virg. Hecho de hojas y fron- 
doso, lleno de ellas. 

Faonbicómus, a, um. Prud. Lo que tiene hojas 
como cabellos. 

FRONDIFER, a, um. Lucr. Frondoso, lleno de 


hojas. 

FmowpirLUUS, a, um. Boec. Aquello por cuya 
causa se caen las hojas. 

Fnospis. genit. de Frons. 

FRoNDOR, áris, átus sum, агі. dep. Col, Desho- 
jarse, pelarse, quedarse sin hoja. 

FONDOS! 


US, а, am. Liv. Frondoso, lleno y ador- 
nado de bojas. 

Frons, dis. f. Firg. La hoja del árbol.]] Hor. La 
corona de hojas de árboles. 

Frons, tis. f. Cic. La frente. |] Fisonomis, traza, 

resencia esterior. || Vitruv. Frontispicio, fachada. 
JPers. Pudor, vergüenza. Frons ЇЙ perdita est. 

ers. Ha perdido la vergüenza. — Rote. Vitruv. 
Circunferencia,de una rueda. Frontem attollere. 
Estac. Tomar un aire altanero. — Ferire. Cic. — 


Cedere. Quint. Indignarse, encolerizarse, en cuyo | figuri 


caso por lo regular se da el hombre un golpe en la 
frente. Fronti nulla fides. Pers. No hai que fiarse 
en la apariencia. А fronte. Cic. Por delante, por 
enfrente, por el ó la fr “= cara. In fronte. 


FRE 


Plin. А' la frente, Frons Africe. Plin. El cabo de 
Buena Esperanza. 

FRONTALE, is. n. Liv. Adorno que ponian en la 
frente á los caballos y elefantes. 

FnowTATUS, a, um. Vitruv. Lo que esti en la 
frente б forma cara а dos partes. 

FRONTINIACUM, i. n. Frontiñan, ciudad de Franr 

cia. 
Frontixus, i. m. Sesto Julio Frontino, patricio 
romano, autor clásico del tiempo de iciano, 
Nerva y Trajano; escribió de los acueductos, y se 
le atribuyen los libros de los estralagemas, aunque 
no son de la misma pureza de estilo. || Otro Julio 
Frontino, autor tambien clásico de la cualidad y 
límites de los campos y de las colonias. Va entre 
los escritores rei agrarise que publicó Goesio. 

Евомтиз. gen. de Frons. 

FRowTO, onis m. Cic. El que tiene mucha 
frente. 

Frowro Cornelius. m. Cornelio Fronton, maes- 
tro de elocuencia de M. Antonino el filósofo y del 
emperador Vero. || Gel. Otro, autor del libro de la 
pr bss de las palabras, que va entre los gramá- 
ticos de Pul'squio. 

FRoNTONIANUS, a, um. Dig. Lo perteneciente а 
Fronton. 

Finosrosus, a, um, S. Ag. Lo que tiene muchas 
frentes. || Id. El que no se avergüenza. 

5 Евостіғев, a, um, Col. Fructifero, que Heva 
ruto. 

FiucriízickTio, onis. f. Tert, El acto de frac- 
tificar. 

Fuucririco, às, аге, a. Calpurn. Fructificar, 
producir, dar frato. 

FnvcrirFicus, a, um, y 

FRUCTUARIUS, a, um, Col. Fructifer 
qe da, produce fruto. || Lo 

rufos. Frucluarius servus. 
'Др. 
шеше. 

Fiaucruósus, a, um. ior, sissímus. Cic. Frue- 
tuoso, que da fruto, provechoso, útil. 

FRUCTUS, us. m. bio. El fruto, todo io gue pro- 
duce la tierra, los animales y plantas, y cuanto en 
general es úlil y а) rovecha. [| Utilida , Eunancia, 
provecho. || Ulp. Usufructo. 3 

Frtoázas. m. f. lé. n. is. Cic. Frugal, sobrio; 
moderado, parco, económico. Es mas usado d 
comparat. lior. y el superl, liesimus, 

FnocALITAS, atis. f. Cic. Frugalidad, econo- 
mía, templanza, moderacion. || Apul. Provision de 
viveres. 

FnóciLireR. ade, Cic. Frugalmente, con s0- 
briedad, frugalidad y economía. 

+ FRUGAMENTA, Orum. п. plur. Fest, Las re- 
colecciones de los frutos. 

Fatokria, æ. f. Diosa de los frutos de la tierra, 

Fnücxs, gum. f. plur. Cic. Bienes ó frutos de la 
tierra. 

Евївкасо, is, scére. n. Prud. Fructificar, dar, 
llevar frutos. 

Евбет. indecl. 6 dat. de Ёгах, no usado. Ното 
frugi. Cic. ijombre de bien, moderado, templado, 
sobrio. Dicese de los siervos trabajadores у ulile, 
del hombre económico, atento y cuidadoso de sus 
cosas, у de todo lo que se hace con poco gasto. 

FRUSiFER, a, um. Ob. y 

Fnücir£nENS, tis. com. Lucr. Fructifero, frae- 
tuoso, lo que da frato. Frugifer. Arnob. Sobre- 
nombre de Baco, d quien adoraban los egipcios eN 
а de leon, y entendian ser Osiris, esto es, el 30% 
padre de todos los frutos. 

FnüciLÉGUS, a, um. Ov. 
frutos. 

PRÜGIPARENS. com. Fortun. ү 


El que recoge 102 


FRU 


Extalirárus, a, um. Avien, V. Frugifer. 

FhUciPERDA, æ. f. Plin. A'rbol cuyo fruto se 
pierde. 

FRUars. gen. de Frux. 

Евшвсов. Gel. V. Fruor. 

FRUITURUS, a, um. Cic. El que ha de gozar. 

Fuvitus, a, um. part. de Fruor. Ulp. Él que ha 
gozado. Е 

FRUMEN, їпіз. n. Donat. La laringe, la cabeza 
de la traquiarteria por donde pasa la voz. || Arnob. 
Especie de torta usada en los sacrificios. 

UMENTACEUS, a, шт. Veg. y 3 

FRÜMENTARIUS, a, um. Cic. De trigo, y lo to- 
ваше à él. : 

FRUMENTÀARIUS, ii. m. Cic. Comprador de trigo. 
|| Aur. Vict. En tiempo de los emperadores era lo 
mismo que agente de negocios, Я 

FuüMENTATIO, onis. f. Сех. Recoleccion de gra- 
nos, de forrage. || En la milicia la partida de los 
soldados qne sale á hacer provision de granos. || 
Suet. Cierta dádiva de trigo que hacían los empe- 
radores al pueblo. 

FRUMENTATOR, oris. m. Liv. Recogedor, com- 
prador ó proveedor de granos para el ejército. 

Ü а ап. dep. Cés. Re- 
igo. || Forragear. 

El Hickey fruto que 
encierra la espiga de cualquier género. || El trigo. 
Frumentum triticeum. Marc. El trigo. 

Faumiscor 6 Franiscor. Plaut. V. Fruor. 
"RÜNITUS, а, um. Cat, Prudente. 
FRUNS, undis. an£. en lugar de Frons, ondis. 


FUG 858 
FnusTÜLUM, i. n. Plaul. Pedacito, trocito. Dim 


FnvsTUM, i. п. Cic. Pedazo, trozo, fragmento, 
FnUTECTOSUS, a, um. Col. Lleno de arbustos y 
plantas. 

| Frúrecrom ó Frütétum, i. п. Col. Plantel é 
almáciga, donde hai muchos árboles para tras- 
plantar. 

FRUTEX, icis. m. Virg. Arbusto, arbolillo. || El 
tallo de cualquiera planta. |! Plaut. Bruto, maja- 
dero: oproór que se dwe а alguno, 

FaoricArio, onis. f. Plin. Produccion de ma- 
chas varas б ramas en los arbustos. 

Fnúricesco, is, scére. n. Plin, Echar, producir 
muchas ramas ó renuevos. 

Froriceron,L.e.V. Frutectum. 

Еңбїтїсо, as, tum, are, п. Uvs. 

FRUTÍCOR, aris, atus spin, äri. dep. Ф. Echar, 
pulular, salir, producir mucho» tallos, varas, ra- 
mos ó renuevos. 

FnüTícOsUS, a, um. Ор. Abundante de ramas 
Y бырт, (no usado) frigis, fei, gem, бодь, / 

RUX, (no usado) frogis, frügi, frügem, früge. f. 
Col. Fruto, produccion de [focii dicese de los 
anos y legumbres, y de las frutas de los árboles. 
pie frugis. Hor, Cosas vanas, sin sustancia. 
Ad frugem bonam se recipere. Cic. Retirarse á una 
manera de vivir honeaía, virtuosa. Frugem facere. 
Plaut. Hacer bien. 
FRUXINUM, i, n. Frisinghen, ciudad de Baviera. 


FU 


Fruor, éris, fruitus ó fructus sum, frui. dep. | 


Cic, Gozar. Frui ingenio suo. Ter. Vivir а su mo- 
d», seguir su genio. 

Frusixas, atis, com. Liv. Propio de la ciudad 
Frusinone. 

FRUSÍNATES, um. m. plur. Plin. Los naturales 
6 habitantes de Frusinoue. 

FRusiNO, onis. f. Juv. Frusinone, ciudad de Cam- 
pania ó del nuevo Lacio, hoi Fruselone ó Frusilone, 
pequeño castillo en la campaña de Roma. 

"RUSTATIM. adv. Plin. A' û por pedaz 

FRUSTILLATIM. adv. Plaut. Por pedacitos, á 
pedacitos, por pedazos б trozos pequenos. 

FrustiLLum, i, n. dim. de Frustum. Arnob. Pe- 

lacito. 
тено ás, ávi, átum, аге. a. Plaut. Frec, 


Frusto, ás, ávi, átum, аге. a. Flor. Dividir, 
partir en pedazos, en trozos. 


S l| 
RUSTRABILIS, m. fi 
inútil, vano, sin efecto, 
FRUsTRATIO, onis. f. Cic. Engaño, fraude. || 
Apa esperanga, éxito contrario а lo que se espe- 
aba. 


ё. n. is. Arnob. Frustráneo, 


Еновтвлтов, Oris. m. Simac., Engañador, frau- 
du lento. . 
AUSTRATORIUS, a, um. Tert. Vano, falas, en- 
хап ово, frustráneo, frustratorio. 
F KUSTRATUS, us m. Plaut. V. Frostratio. Frus- 
“ui aliquem habere. Plaut. Engañar á alguno. 
F RUSTRATUS, a, um. parl, de Frustro y Frustor. 
2 Liv. El que ha engañado. || pas. Vel. Engañado, 
frustrado, el que ha sido engañado. 
ERustro, às, avi, atum, are. a. Plaut. y 
FRUSTROR, агів, atus sum, агі, dep. Cic. Frus- 
Ep falar, burlar. || Col, Hacer inútil, vano, 
RUSTÜLENTUS, a, um. Раш. Lleno de pe- 
Чалов. Frustulenia aqua. Plaut. Sopa тыйб 
àgua pueus se ecnan pedazos de рап para suavi- 
u crudeza, 
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FvAM, as, at. ant. en lugar de Sim, sis, sit, fae- 
rim, faeris, fuerit, fiam, fias, fiat. Plaut. 
Fücz, агаш. f. plur. Col. Manchas, pecas ев 
€l rostro, y las aguas б yerbas con que se quitan. 
FücATE. adv. Aus. Con afeite aderezo б com- 


postura. 

Fúcirio, ónis. f. Apul. La accion de afeitar, 
aderezar, componer, con especial el rostro. 

Fúcáron, oris. m. Sol. Ei que adereza, com- 
pone ó hermosea con algun licor. 

FücaTUs, a, um. part. de Fuco. Тас, Pintado, 
herinoseado, aderezado con algun color ó afeite. || 
Falaz, fingido, artificioso, afectado, 

Fücinis. m. f. lé. n. is. Fest. Falso, afectado, 
fingido. ^ E 

"Ucinus, i. m. Firg. Lago de Celano, de Marso 
6 de Talliaco; la campana de Roma. 

Е0со, as, àvi, átuen, аге, a. Virg. Afeitar, ador- 
nar, componer, hermosear, aderezar con afeites, 
dar, poner colores postizos. || Contrahace?, disfra- 
zar, fingir. 

Fucosus, a, um. Cic. Fingido, artificioso, pos- 
tizo, contrahecho. 

Ficus, ci. m. Plin. Arbusto marino, que nace 
cerca de Creta, de que se usaba en lo antiguo para 
teñir las lanas de color purpáreo. || Oo. La pür- 
pura. || Afeite, color fingido ó postizo, aderezo so- 
brepuesto. || Falacia, engaño, fraude, || Zángano de 
colmena. 

Für. prel. de Fundo, is. 

FUERET, en lugar de Esset. Luc. 

FUGA, æ. f. Cic. Fuga, huida, la accion de huir 
|| Destierro.]| Carrera. || Evasion, salida, escapa- 
toria. Fuga laboris. Cic. Aversion al trabajo, de- 


GACÎTER, adv, Liv, Con fuga apresurada. 
"UGALLA, jum. m. plur. S. Ag. Fiestas que se 

hacian en Roma en fines de febrero, en memoris 
de la espulsion de los reyes. 

Fusaron, ors. m. Ter 

FÛGATRIX, icis. f. Tert, hs la que ahuyente, 
pone en fuga. 

FÜGATUS, a, um. part. de Fugo. Cid. Puesto en 

| диза, ahuyentado, desbaratado. = 
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ЕйсАх, ácis. cior, cissimus. Liv. que 
con facilidad. Tol vae ss ise luracion, 
це pasa presto, || Ov. Veloz, ligero. am- 
ош Ov El que Bate de la ambicion. 
FúctLa, æ. f. Cat. Fuga, cantera, y el deseo de 
huir. 
¿PE are: 
і, iens ætas. Catul. Tiempo que „qne 
«ш lensis. Ov.—Dies. Sén. las dia gaat 
acaba, fin de mes, noche.— Laboris. cL. Que huge 


huye, se escapa, 


de! trabajo.— Vinum. Cic. Vino que se va perdien- | 


do.—Opprobria culpe. Ног. Que huye, que evita 
verguenza de la culpa. 

Fúcio, is, fúgi, fügitum, gére. а. Cic. Huir, es- 
capar, و ا‎ [| Equiver, evitar. || Firg. Co- 
rrer. Fugit me. Cic. Se me ha pasado, se me 
olvidó. Heer aculeo fugere. Fures clamorem sub- 
kiment. Haz mal y guárdate. ref. . 

Fúsirans, tis. com. Ter. El que huye. 

FüÜciTivARIUS, a, um ó Fogitivarios, ii. m. Flor. 
n buscaba los siervos fugitivos. 

jsirivus, a, um. Cic, Fugitivo, huido, esca- 

do. || Liv. Desertor. || Marc. Caduco, perece- 

то, de corta duracion, 

Füsiro, às, ахі, àtum, аге, я. Ter. Huir de una 
parte 4 otra, andar fugitivo. i uivar, ahnyentar. 
Рбаїтов, oris. m. Plaut. Fugitivo, escapado. 

FüciTURUS, a, um. Ov. El que "n de huir. 

Ёбво, ая, avi, átum, аге. a. „ Ahuyentar,: 
poner en fuga. || Ov. Desterrar. 

Fui, fuisti, fuit. pret. de Sum. 

Furcimiti. m. f. lë. m. is. Virg. Lo que se 
puede apoyar б sostener. 

FULCIMEN, inis. n, Ov. y 

FurciwevTUM, i. п. Cels. Apoyo, sostenedor, 
lo que mantiene ó sostiene. 

'LCIO, is, fulsi, faltum, cire. a. Cic. Apunta- 
lar, sustentar, mantener, sostener. || Corroborar, 
confirmar, " 

+ FuLcirus, а, um. Cel. Aur. Apoyado, sos- 
tenido. 

FULCRUM, i. n. Suet. Apoyo, pié con que se 
sostiene alguna cosa. || Ov. El baston. 

RA. V. Fultura. 

Foroa, =. f. Fulda, ciudad de Alemania. 

FuLozNS, бя. com. Cic. Resplandeciente, bri- 
Hante, ا‎ айу! Esclarecido, ilustre, noble. 

FurcgwrER. ade. Plin. Con resplandor, con 
brillantes. 

PureEwTIUS Placiades ó Planciades. m, Ful- 
[зүр Planciades, africano, escribio de mitología, 

la continencia de Virgilio, y de la esposicion del 
lenguage antiguo, con estilo algo duro, y floreció 
cerca del siglo ті. 

Fuero, és, lsi, gêre. n. Cic. Brillar, resplan- 
decer, relucir. || Kelamj ear. 

FULGERATOR, ûris. m. Y. Fulgurator, 

Fureksco, is, scére. n. Jul. Firm. V. Fulgeo. 

Furc&rTRA. æ. f. y 

Foro&rRUM, tri. п. Plin. El relámpago. 

Fuzeipus, a, um. Luer. Luciente, resplande- 
ciente. 
ан», atis. m. f. Cie. Natural de Foligno, 

ol 


в. 
INTA, æ. f. Sil, y 
Futeiwmw ó Falciniam ó Falinium, ii. л. Cat. 
Foligno ó Faligno, ciudad de la Umbria. 
FuLoo, is, si, gêre. n. Virg. V. Fulgeo. 
Fureon, óris. m. Cic. Brillantez, resplandor, 
—— fulgor. || Relámpago. 


190RA, =. f. S. Agusl. Diosa de los relím- | 


peor. A 
UR, úris. n. Cic. Relámpago. || Lucr. Lux, 
resplandor. || El cayo. 
` ForeÜRALIs. m. f. lë. n. is. Cic. Lo pertene- 
ciente á дё reiámpagos y rayos. 


FUL 


| FuLcUrar, аһа. impers. Сіс. Relampaguear. 
| Estac. Resplandecer. » n 
| FULGÚRATIO, ònis, f. Sén. El resplandor del 
| relámpago, la accion de relampa; М 
FureURATOR, Oris, m, Cic. El qne pronostica 
| lo faturo por los relámpagos y rayos. || Inscr. E 
| que despide ó echa de sí relies y rayos. 
|  FULGURATURA, m. f. Serv. V. Fulguratio. 
| FurctnarUs, a, um. P. Fulguritus. 
| FULGÚREUS, a, um. Marc. Cap. Perteneciente 
al relámpago. 
FurcUnio, is, ivi, itum, ire. a. Nee. Relam- 
paguear, arrojar rayos ó centellas. 
ÚRITAS, xd Non. El resplandor del re- 
go, ó el golpe del rayo. 
LGÜRITUS, a, um. part. de Fulgario. Plau 
Herido de rayo, 

FuLcUno, as, ávi, átum, аге. a. Cic, V. Ful 

| gurat, 

Fúnica, æ. f. Virg. La gaviota, ave blanca con 
los estremos negros, que anda en las orillas del 
тат. 

FüriciwATUS, а, um. S. Ger. Cubierto de hollin, 

FÜOLiGINEUS, a, um. Peiron. y 

FuriciNOSUs, a, um. Prud. Lleno de hollin. 

Fürico, . J. Сіс, El hollía de la chimenea, 

Forum, іі. n. Febillant, abadía de Lenguadoc, 

FüLix, icis. f. Cic. V. Fulica, к 

FuLLo, onis. m. Pleuf. El batanero, el que cuida 
de los batanes, y trabaja en ellos, el que abalana. || 
Plin. Especie de e: jo con manchas blancas. 

FuLLonica ó Fullonia, se. f. Plaut. El arte de 
abatanar. |) Ulp. El batan, 

FULLONICA, orum, n. plur. Ulp. Los batanes. 

Fuuoxicus, a, um, Cal. V. Fullonius. 

FurióNiuM, ii. n. Am. El batan, la oficina. del 
batanero, 

FuLLONIUS, a, um. Plin. Perteneciente al ba- 
tanero ó á los batanes. А 

FULMEN, inis. n. Сіс. El za! el] Desgracia, tras 

dia, infortunio repentino, || fuerza é impeta, 

le cualquiera cosa,—Man. Apoyo. Fulmen les 
vum ó sinistrum. Cic, Rayo & la parte de oriente, 
de buen aguero entre los romanos. Fulmina for- 
tune. Cic. Reveses de la fortuna. Duo fulmina 
belli. Virg. Dos rayos de la guerra (hah, de 
los Escipwnes). 

FULMENTA, m. f. Plaut, La suela del zapato. | 
Cat. El madero que se pone debajo de los toneles 

| y de otras cosas para sostenerlas. 

FULMENTUM, i. л. Vitruv. Apoyo, sostenedor, 
coluna. 

Fvumixito, onis. f. Sén. Fulminacion, la ac- 

| cion de despedir rayos” 

| FurmixaTor, Oris. m. Arnob. Falminador, el 

| que despide, arroja rayos. 

|. FurwivaTRIX, icis. f. Inscr. La que dispara, 

| despide rayos. 

| FULMINATUS, a, um. part, de Fulmino. Liv. He- 
rido de пр rayo, fulminado. 

FurwivEUS, a, am, Hor, Fulmineo, lo que es del 

o б perteneciente ddr ‚ Vehemente, ra- 
о. Fulminea dextra. Va lac. Rayo, el que 


lám 


га 
pid 
{одо lo lleva á sangre y fuego, : 
Forwiso, as, avi, atum, аге. а. Sén, Falmivar, 
disparar rayos, herir con ellos. 
штат. pret de Fulceo y Fulgeo 


FursixiUM, ii. n. Fulsigno, ciudad de la Umbria. 
Furio . f. Front. El sosten, el acto ó а© 
cion de вс ‘ener, sostenimiento. 
}Furre oris m. Fortun. El sostenedor, el 
| que mantiene y sostiene alguna cosa, 
Furrúra, æ. f. Liv. Puntal, apuyo, lo que s05- 
tiene. || Hor. Mantenimiento, sustento. " 
| Fortus, a, um, part. de Falcio, Cic, Sostenido, 
1 apoyado. || Fortificado, afirmado, fortalecido. 


FUN 
Funvasrís, a, um. Apul. Rojizo, lo que tira 4 


di лу э. f. Plin. Planta, especie de ortiga. 

FuLviAnus, 1. m. Vel. Pronombre romano de Lu- 
cio Manlio Acidino, 

FuLviANos, a, um. Val. Máx. Lo perteneciente 
4 Fulvio, ciudadano romano. 

FoLviaster б Fulviniaster, tri, m. Cie, El que 
mita 4 Fulvio б sigue su partido 

FuLvus, a, um. Virg Rojo, de color de leon. || 
Virg. De color verde oscuro 

Fomans, tis. com. Ov Lo que humea ó hace 
humo. 

FomArta, ® f. Plin. La fumaria, yerba llamada 
eomunmente palomina d palomillo. 

FOxARIÓLUM, i. n. Tert. Dim. de 

РомАншм, ii. n. La bodega ú otro lugar donde 
se guardaban los vinos con humo, |] La chimenea 
ma mu pone lumbre. 

Еймкїв, a, um. Firg. y 
EN, a, um Virg. Fumaso, lo que despide 

io. 
Füwirzn, a, um. Firg. Fumifero, lo que arroja ó 


жш humo. 

ÜMIFICA TUS, а, um. Marc. Perfumado. Part. de 
Füwirico, as, àvi, àtum, are. a. Plaut. Sabu- 

mar, perfumar, 


Füwiricus, a, um. Ov. Que echa de sí humo. 


FomicarDus, а, um. Col. Lo que se һа de sahu- | 


mar ó perfumar ó fnmigar.. 
Fovicirus, a, um. part. de Famigo. Apul Sa- 
umado, perfumado. —— 

FüuiciuM, (ii. m. Prisc. El sahumerio ó zahu- 
merio. 


Füwioo, ás, àvi, átum, йге, a. Col. Sahumar, | 


perfumar, dar humo á alguna cosa. || Gel. Ahumar, 
echar humo, 

Füwo, ás, ахі, àtum, аге. n. Cés. Fumar, hu- 
mear, ahumar, arrojar, despedir de sí humo. 


FUN E 


dinero. || Plin. El hueco del anillo en que se pone 
| alguna piedra preciosa, _ > 
|. FuxpALIS. m. f. lé. n. is. Prud. Perteneciente 4 
la honda. E 
| FuwpAwEN, inis. п. Firg. V. Fundamentam. 
jFuxpawENTALITER, adr. Sid. Desde los fuu 
| damentos 5 cimientos. E 
FUNDAMENTUM, i. п, Cic, Fundamento, princi- 
pio, cimiento de un edificio ú otra cosa sobre que 
se funda y en que estriba. || Raiz, principio, origen 
! а! cosa no material, єп que estriba so 
mayor füersa.|| Razon principal, motivo ó pre- 
| testo con que ae afianza y asegura alguna cosa. 
FUNDANIAXUS, a, um. Serv. Pertenecienie á 
| Fundanio, nombre romano. Ciceron hiso en defensa 
| de este una oracion que se llamo Fundanizsa, de la 
cual solo quedan fragmentos. — гы 
FuNDANUS, a, um, Cc. Lo perteneciente á Fün- 
dos, ciudad del Lacio, hoi Fondi. Fundanus lacus. 
| Plin. El lago de Fondi en la de Roma. 
| FONDATIO, òms. f. Vitruv, Fundacion, «i acte 
| de fundar o fundamentar, 
| 'UNDATOR, Pes ciu Firg. Fundador, « que 
erige, funda 7 
| erre um. part.de Fondo. Firg. Fan- 
dado, apoyado, fundamen tado. || Establecido, ase- 
гадо. 
| A Ерко, drum. m. plur. Cic. Fandi, ciudad de la 
| campaña de Roma. _ 
| 'UNDIBALATOR, Oris, m. y 
| FUNDIRÁLISTA, m. m. y 
| FowpipALos, i. m. Viiruv. ó 
FUNDIBULARIUS, ii, m. y 
| FuNbimULATOR, Oris. m. eg. û 
Fusvisuuos, i. m. V. Funditor. 


Fúxosus, a. um. Cal. Fumoso, lo que despide | 


Hor, Secado al 


humo. || Ahumado, denegrido. || 
etratos de los an- 


homo. Fumose imagines. Cic. 


lepasados denegridos, viejos, que denotan la anti- | 


güedad de la caza. 


PUNALI8_ m. f. 16. n. is. Suet. De cuerda ó per- 
teneciente á ella. || Val Miz. Perteneciente al ha- 
cha û antorcha. 

, FüvAMBÜLUS, i. m. Tert. El fanámbalo ó vola- 
tin, el gue anda y voltea en una maroma al aire. 

Fovánius, ii. m. Am. Sobrenombre que se dió á 
Graciano, padre del emperador Valentiniano, porqué 
“garrailo а una cuerda, no se la podían arrancar de 
l mano стсо soldados. 

US, а, аш. Ёзїй. Propio de la cuerda ó 


тота, 

Fuscrio, ónis, f. Cic. Funcion, ejercicio, accion 
Че alguna facultad, empleo itoficio. || Cod. 
раға de los tributos. 

UNCTUS, a, um. part, de Fungor. Nep. El 
ha cumplido con su obligacion, Functus falo. 
i que ha muerto.—Laboribus. Hor. ue ha 

egado al fin de sus trubajos.—Honore. Hor. El 
gue ha adquirido honras, empleos honoriñcos.— 

wnere. Сіс. El que ha ejercido algun empleo ó 
basado por él. 

,FUNDA, e. f. Plin. La honda, instrumento de 
sap rs те, на й otra maleria semejante 

ar piedras. || Virg. Cierta red para pescar. 
гә La bolsa 6 saco de cuero para guardar el 


e. 
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Just. La 


fon- 


hm. 


derretir, liquidar 
| || Prodacir, criar, echar, brotar 

lempore. Cic. Decir, hacer versos de repente.— 
Frugem. Cic. Dar, echar, producir mucho fruto.— 
Exercitum. Cic. Desbaratar, deshacer un ejército. 
| —Se in omnes partes. Cic. Estenderse 4 todas 
| partes —Sagitam. Sil.Disparar une flecha, — Humi. 
| Virg. Postrar, derribar, abatir, echar er tierra. 
FUNDÜLAE, агат. f. plur. Varr, Сайев, callejue. 


y dema i 
| quier cosa. |} Fundo, pm 
or. 


| tor, promove: |! 


motor. 
| ber. Fundus mendaz. 


parienta mas 


bria justa. Liv. Las exequi 
Fúxina, se. f, En. La dolorida, 
cercana del k 

ЕйхйнА. n, plur. Y. Fanus. 


M.C.D. 2018 


Зоб FUR 

Fonininus, ü. п. Férmic. El que hace 0 dis- 
pone el funeral. 

FONERARIUS, = um, Ulp. Funéreo, lo pertene- 
ciente al enlie=ro ó funeral. 

Funéraricios, a, um. Pomp. V. Funereus. 

Füv&nAricUM, i. n. Znscr. El diuero gastado en 
el entierro. 

FONÉRATIO, onis. f. Marc. Cap. V. Funus. 

FÜNERATUS, a, um. part, de Funero. Suet, En- 
terrado, de quien se han celebrado las exequias. || 
Hor. Muerto а manos de otro. Pars corporis fune- 
rata. Parte del cuerpo que está muerta, paralitica. 

Fow&REPUS ó Funirepus, i m. Apul. El volatin 
ó funámbulo, 

FUNÉREUS, a, um. Firg. Fúnebre, funéreo, to- 
cante al funeral ó entierro. ||Funesto, triste, melan- 
cólico, lamentable. Funereus bubo. Ov. El fu- 
nesto buho, ave nocturna, que dicen anuncia la 


muerte, Funerea frons. Virg. Rama de cipres, que | 


se ponia á la puerta del difunto. 

Poxixis. genit. de Funus. 

FÜNÉRO, ав, avi, atum, аге. a. Plin. Enterrar, 
hacerlas exequias ó funeral. Funeralus est ere 
collato. Liv. Fue enterrado а espensas del püblico. 


F'ÜNESTO, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. Profauar, | 


violar, contaminar. 


Funestus, a, um. Cic. Mortal que trae consigo | 


la muerte, perjudiciai, triste, funesto. || Profanado, 
violado con alguna muerte. || Properc. De mal 
e ro, fatal. 


ba pd retorcidos unos cou otros а modo de 

cordel, 

Funainus, a, um. Plaut.De hongo ó parecido á él. 
FUNGOR, éris, functus sum, gi. dep. Cic. Ha- 


cer, cumplir, ejercitar, Fungi muneribus corporis. 
Cic. Hacer las funciones propias del cuerpo. Fun- 
gar vice colis. Hor, Haré las veces, el oficio de la 
piedra de afilar. 

FowcosirAs, atis. f. Plin. La porosidad, ra- | 


reza, liviandad de las cosas esponjosas y parecidas | 


& los hongos. 

Fuscósus, a, um. Plin. Poroso, esponjoso, ralo, 
como el hongo, hongoso, fungoso. 

FUNGÜLUS, i. m. Apic. Dim. de 

Fusus, i. т. Plin. El hongo, fruto silvestre 
que produce la tierra cuando һа Шей mucho. Los 
hai de varios colores y calidades, y se lienen por ve- 


nenosos, ménos los que se Патап boletos ó setas. |] | 
Plin. Clerta enfermedad del mismo nombre que 


Ча û los árboles, || Cels. En los hombres la escres- 
cencia ó carnosidad que se eleva contra lo natural. 
jj Virg. EL hollin que queda en el hondon de un 
vaso en que se quema alguna cosa. 

FUNGUS, а, um. Ter. Necio, tonto. Fungum adeo 
me esse, ul illi crederem, putat? Ter. Por {ап necio 
me tiene, que le había de creer? 

DER D i. m. Cic. Cuerdecilla, cordelito. 
un. 

Fuxis, is. m. Cic. Cuerda, cordel, soga, maroma, 
cable. Funem ex arená efficere. adag. Col. Hacer 
maromas de arena. ref Proverbio de las coses 
wnposibles. 

ÜNUs, éris. m. Сіс. Funeral, pompa fúnebre, 
solemnidad de un entierro, exequias. ||Suel. La ho- 


guera en que se quemaba el cadáver.|| Firg. La | 


muerte natcral y violenta. || El cadáver. |] Ruina, 
perdicion total. 

£vo, is, it, ёте. Firg. Ser. V. Sum. 

Fun, furis. m. Cic. El ladron. || Ter. El siervo. || 
Y arr Él zangano de colmena, Purem el fur cognos- 
cit; et lupus lupum. Bestiam bestia novit. Novi Si- 
monidem, el Simon me. Bilhus contra Bacchium. 
Surdaster cum surdasiro liligat. adag. De corsa- 
rio á corsario no Clerus sinó los barriles. ref. 

FüRAcissiME, ado, Сіс. Con espiritu. robador, 
con ausia de robar. 


"ÜNETUM, і. n. Plin. Arco hecho de sarmientos | 


FUR 
Füniciras, atis. f. Plin. lacliuacion, proper 
sion á robar. . 


FüRATOR, бгїз. m. Тегі. El ladron, ei que roba. 

Есвлтвіха, æ. f. Apul. El hurto, el latrocinio, 
la accion de robar. 

FÜRATUS, a, um. part. de Furor, ûris. Cic. El 
que ha robado. ri 

F'ünAx, асіз. сот, Cic. Dado, inclinado á robar. 

Furca, æ. f. Virg. La horca para hacinar las 
mieses, levantar la paja, revolver la parva, herca 
pajera, aviento. || Instrumento de esta figura V, que 
en lo antiguo ponían en el cuello d los siervos para 
castigar sus delitos.|| Otro de esta figura TL, que ó 
ponsan al reo al cuello, ó hincado en tierra servía 
para ahorcarle. || La horquilla ú horcor para ufian- 
zar д asegurar alguna cosa, б sostenerla como lay 
que se ponen d los árboles, emparrados $'. 

Funcirzn, féri. m. Cic. Siervo que lleva puesta 
la horca. || Picaro, bribon. 

E е, j. dim. de Furca. Varr. La hor- 
quilla, i 

FURCILLATUS, a, um. Farr. Hechoá modo de 
horca. 

+ FunciLLxs, ium, f. plur. Fest. Horcas рага 
dar muerte á los reos condenados á esta репа. 

FuRciLLO ó Forcillo, às, ávi, átum, åre. a. Plaut. 
Sostener, sustentar con horcas ú horquillas. 

FURCULA, æ. f. dim. Liv. Horquilla, horca pe- 
| quena. 
| FuncÜrosus, a, um. Apul. Lleno de horcas, hor- 
| cones ú horquillas. 

FÜRENS, tis. com. Cic. Furioso, nirado, arreba- 
tado, poseido de furor, furente. || Impetuoso, vio- 
lento. Furentes unde. Luc. Hondas embravecidas, 
tempestuosas. 

FüRENTER. adv. Cic. Furiosamente, con furor, 
con faria, violencia. 

Funrun, úris. m. Plin. El salvado. Furfures ca- 
| pitis. Plin. Caspa de la cabeza. 

FuRFURACEUS, a, um. Fulg. V. Furfureus. 

FURFÜRACÜLUM, i. n. Arnob. El agujero. 

FURHFÜRARIUS, a, um. Inser. y 

Fonrureus, a, um. Gel, Lo que es de salvade 
6 perteneciente á él. 

FURFÜRICULA, arum. f. plur. Marc. Emp. Sal- 
vado menudo ó caspa menuda. 

FUnFÜROSUS, a, n. Plin. Lleno de ó mezclado 
con salvado. 

Рова, æ. f- Cic. Furia, furor, па, rabia, cólera. 
||Furioso, arrebatado.||Claud, I'mpetu de las aguas. 

FünrE, àrum. f. plur. Cic. Las furias, diosas 
vengadoras de los delitos, y que agitan d los malos 
con anguslias y remordimientos : son. tres, Alecto, 
Tisij Megera, hijas de un parto de Aqueronte 
y de la Noche. Furie auri. Sil, Ausia furiosa de 
dinero.—Honeste, Estac. El impetu del ánimo; 
que aborrece la servidumbre y la infamia, 

FüniaLE. adv. Estac. V. Furialiter, : 

Fúniizis, m. f. 16. n. is. Сіс, Lo que es de furia, 
ó del furioso y violento. Furialia ausa. Ор. Atrevi 
mientos, atentados furiosos ó arrebatados, — Car 
mina. Liv. Versos, fórmulas llenas de maldiciont: 
ó execraciones. : 

FüniLirR. айр. Сіс. Furiosamente, con furia 
violencia, precipitacion y arrojo. АЙА, 

FÜRIANUS, a, um. Liv, Lo perteneciente á Furio. 
nombre propio romano. Furiana poëmata. Get 

mas de Furio Anciate, poeta antiguo. Fu 
riani milites. Liv. Los que militaron con el genera! 
Lucio Furio Camilo, 
Fúrsritas. m. f. lë. n. is, Fortun.. V. Furiosos. 
'ÚRIATOS, a, um. parl. de Furio. Firg. Enfure- 
cido, furioso, arrebatado de furor, 


FUS 


F'ÜRIBUNDUS, a, um. Cic. Furibundo, airado, co- 
érico, furioso, enfurecido. 

ÜRINA, æ. f. Cic. Dios 
mismo gue Furia о Érinnis, diosa de la venganza 
de los delitos. 

FURINALIA, ium. л, plur. Fest. Fiestas dedica- 
das à las furias ó la diosa Erínis, 

FüniNALIS, m. f. lé. n. is. Varr. Perteneciente 
Á las furias ó á la diosa Erínis. 

FüniNUS, a, um. Plaut. Lo perteneciente al la- 

Fúrio, ás, ахі, átom, йге. a. Hor. Enfurecer, ai~ 
rar, encolerizar. 

Fünio, is, ire. n. Ulp. V. Faro. 

Fůriðse. ado. Cic. Furiosamente, con furia y 
violencia. 

Foriosus, a, um. Cic. Furioso, arrebatado del fu- 
ror, violento, colérico, furibundo. || Privado de jui- 
cio, loco. 

Foúnrrros, i. m. Aus, Gran ladron. || Furioso, 
arrebatado, violento. 

Fünis. gen. de For, | 

Fünis, й. m. Liv. Furio, nombre propio ro- 
mano. 

Forros, a, um. Сіс. Perteneciente á los Furios 


romanos. 
FunNACEUS, a, am. Plin. Perteneciente al 


horno. * | 
Бонч, кеа plur. Farnes, ciudad de los | 
Paises Bajos en Flándes. 

FURNARIA, te. f. Suet, La hornería, la obra y el 
ejercicio del hornero. 

FURNARIUS, a, um. Ulp. Lo perteneciente al 

omo, 

FURNARIUS, ii. m. Ulp. El hornero, el panade- 
70, el que cuece el "y le vende. | 
Furxus, i. m. Plin. Él horno para cocer pan у 

otras cosas, 

Fino, is, ёге. n. Cic. Ser furioso, loco.||Ser ó 
estar arrebatado de furia &;trasportado de cólera, 
Purit te reperire. Hor. Anda furioso, loco por en- 
contrarte. d 

FüRon, äris, átos sum, агі. dep. Cic. Hortar, 
robar Á escondidas. Furari oculos labori. Firg. | 
"Dormir.— Vultus veste. Sén. trag. Tapar, cubrir, | 
esconder el rostro con el vestido. 

ÜROR, oris. m. Cic: Furor, ira, rabia, cólera, 
enojo. || Paror poético, estro. || Perturbacion, pa~ 
sion vehemente y pronta.||Sedicion, tamulto. || 

ura, mania. 

UnTiricus, a, um. Plaut. Robador, ladron. 

URTIM. ado, Cic. Furtiva, escondida, oculta- 
mente, a hurto. 

IRTIVE. ado. Plaut. V. Furtim. 

Furrivos, a, um. Plaut. Robado, hurtado. || 
Fortivo, clandestino, oculto, secreto, hecho á es- | 
condidas, á hurto. 

TOM, i. n. Cic. Hurto, robo, y la mismh cosa 
hortada. || Fraude oculto, engaño, estratagema, 
asechanzas. Furto puer conceptus. Ov. Hijo bas- 
tardo, adulterino, habido š hurto. 

Foxosctros, i. m. dim. Cic. Ladroncillo, la- 
dronzuelo.|| Cels. ‘Tumor, pequeño. || Col. Nudo 
е los árboles. || Renuevo que nace junto á otro, 
Jue parece le harta el jugo. 

URVESCENS, tis. com. Marc. Cap. Lo que tira 
^ negro, oscuro. 

URVUS, a, am. Sén, Negro, oscuro, tenebroso, 
urvæ hostem. Val. Мах. Victimas negras, mui 
agradables á los dioses infernales. 

USCANS, tis. com. Luc. 
£ p USCATOR, oris. m. Id. El 
$ hace sombra, 
do SOKTUS, a, um. part. de Fusco. Ov. Ofusca- 

» OScurecido., 


T que ofasea, oscurece 


Cic. Diosa entre los romanos, lo | 
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| ban los pescadores para pescar anguilas ; otros pes. 
cados en el fondo. С 

FusciNULA, æ. f. Bibl, Las tenazas б pinzas. 

Fuscixus, a, um. Sén. Perteneciente á Fusco, 
nombre y sobrenombre propio romano. 

FusciTAs, atis. f. Apul. El color fusco, oscuro, 
tostado, bermejo. 

Fusco, ás, avi, абат, аге. a. Ov. Ennegrecer, 
oscurecer, poner fusca ó tostada alguna cosa. 

Fuscus, a, um. Сїс. Fusco, oscuro, tostado, mo- 
reno, que tira á negro. Fusca nubila. O». Nubes 
espesas, negras, oscura: Cella. Marc. Cuarto 
озспго.—Ёох. Сіс. Voz oscura, confusa. Ёиғсит 
Jalernum. Marc, Vino cubierto. 

Füsr, ede. Cic. Difusa, copiosamente. Fusiu 
dispulare. Cic. Hablar, tratar mas copiosa y ado: 
nadamente, 

FusíLis. m. f. lë. n. is. Ov. Fandible, lo que = 
puede liquidar, derretir. || Derretido. 

Fosro, onis. f. Cic. Estension, difusion, dilata- 
cion, amplitud. [| Cód. Teod. Liquidacion, derre- 
timiento. || U/p. Paga, desembolso. 

Füson, oris. т. El fundidor de los metales, 

Fosóortum, ii, n. Palad. Conducto, colagon, ca- 
nal por donde se vierte alguna cosa líquida. 

Fusórrus, a, um. Bibl. Lo perteneciente á fun- 
dicion. 

Fusrersa, æ. f. Plin. La parte superior de nn 
pino cortado, que está lleno de nudos. 

FUSTIARIUS, ii. m. Inscr. El que azota con uns 
vara. 

FosrimAn&TOR, Oris. m. Veg. Soldado que dis- 
paraba piedras con cierto instrumento de madera, 
en medio del cual se ataba una honda, y se jugaba 
con las dos manos. 

FosrigALUs, i. m. Veg. Baston á que ве ataba 
una honda para pelear. Y. Fustibalator. 

FusricULUs, i. m. dim. de Fustis. Palad. Pa. 
lito, vara. 

FusriciTio, onis. f. S. Ag. Paliza, tonda de 

alos 
К FosrickrUS, a, um. Col. Apaleado, Á quien se 
ha dado de palos. 

Fust. adv, Val. Máx. A' palos. 

Fusris, is. m. Plaut, Palo, Veg Fustem ali- 
cui impingere. Celio d Cic. Dar á uno de palos 


'TÜpiN.E ó Fostitúdines insole, агаш. /. 
L Plaut. El lugar donde se castigaba con palos á 

los siervos. Es palabra inventada por Plau!o. 
FUSTUARIUM, ii. n. Cic, Paliza, palos, castigo 


| que se daba á algunos delincuentes, y a,los soldados 


á modo de baquetasa 
Fosúra, e. f. Plin. La liquidacion ó derreti- 
miento. 
j^ El huso para hilar. Le atri- 
s 


Fusus, i. m. Vb 
parcas para hilar las vidas 


buyen los poetas á 


| de los hombres. Plinio dice que estaba establecidc 


por lei que las mugeres no hilasen por los caminos 
ni llevasen los husos desculnertos, porqué los tenías 
en abominacion, como contrarios d toda esperansa, y 
en especial de los frutos. || Vitruv. Máquina, especú 
de rodillo para arrastrar piedra de mucho peso. 

Fusus, ns. m. Varr. La accion de derramar k 
líquido. 3 

Füsus, a, um. part. de Fundo, is. Cic. Difundi- 
do, estendido, derramado. || Esparcido, disperso. 
|l Tendido. |} Derretido, liquidado. Fusus hum 
1010 corpore. Marc. Tendido á la larga en el suelo. 
— Venter. Cels. Vientre corriente. — Exercitus, 
Cic. Ejército desbm, tado, derrotado, deshecho. 
Fusa cupressus. Plin, Cipres que estiende mucho 
sus ramas. Fusis lacertis. Val. Flac, Con los bra- 
zos abiertos, 

FüraTIY, ado. Plaut. V. Fase. 
. Faso, cuyo hondon remar 


Foscixa, æ, f. Cic. Arpon, tridente de que usa- 
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| taba en figura de un huevo, para que no pudiese te- 
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nerse por si: usaban de él en les sacrificios de la 
diosa Vesta, y era culpa grave dejarle de la mano, 


porqué se vertía el agua. 
тірк. adv. Шш. Vanamente, en vano, en 


m d ы 
Apul. Fütil, vana, inútilmente. 
FDTo, ás. Avi, айып, йге. a. Fest. Argüir, con- 
futar. || Cat. Estar frecuentemente, || Echar agua 
fria en la olla para que no se salga cociendo, 3 
„і. n. Farr. Vaso рага аспа que servía 
en la cocina. [| El que usaban para echar agua fria 
á las ollas que wr nd demasiado. || Otro en que se 
recogían los fragmentos de los sacrificios. 
Forvo, is, ui, ütum, ёге. а. Marc. Tener acceso 
ó m carnal lícitamente. 
ÜTURUS, a, um. Cic. Lo futuro, lo por venir, lo 
que será б ha de зет. 
ForUrio, ouis. f. Marc. La fornicacion. 
FüTUTOR, óris. m. Marc. y 
Ебтотвих, icis. f. Marc. E! ó la que fornica, 
lornicader. š 
FÜTÜRUS, a, am. part. pas. de Fatuo, Marc. 
ie t Comitatus. m; El condado de Foix en 


loc. 
FuxiUM, ü, y Fosum, i. n. Foix, capital del 
condado de este Nombre en Francia, Rii 


GA 
Gibel, ciudad maritima de Siria. 
Arabia. š 
. J. El Gevaudan, раз de Len- 


0. 

GiniLes, ium. m. plur. y 

Gisiur, órum. m. рит. Сёз. Pueblos de Ge- 
vaundan еп дос. 

GanaLfum, и. я. Plin, Especie de planta aro- 
mática de Arabia. 

Gisitox, і. n. La capital de Gevandan. 

GABALUS, i. m Varr. La borca.|| Cap. Facine- 


Ca, 

©авлоч. f. indecl. Bibl. Gabaon, ciudad de Pa- 
destina en la tribu de Benjamin, hoi un lugar corto 
de la tierra senta, lla: Garaandavid. 

GinAONITA, агаш. m. plur. Bibl. Gabaonitas, 
los naturales y habitantes de (а ciudad de Gabaon. 

GARADNFHOUS, a, um. Bibl, Lo perteneciente á 
los uiv 

Ginàinus, i. m. El Gabe, rio de Francia. 

GABATE, агаш. f. plur. Marc, Escudillas, ta- 
sas, platos hondos para comer. 

GinELLUS, i. m. Pim. El Sequia, rio de Lom- 


bardia. 

©ашкта, óram. m. plur. Plin. Pueblos de Ligu- 
та, hoi el Monferrato, 

GABIENSIS. m, f. вё, n. is. Lip, Perteneciente Á 
la ciudad б el campo Gabio. 

GARIENUM, i. n. Gabieno, castillo del Monferrato. 

Сави, oram. m. plur. ó Gabina urbs. f. Liv. Ga- 
cu ciudad del Lacio en otro tiempo, hoi el Campo 

abio. 

GàniNiANUs, a, um. Val. Már. y 

GiniwiUs, a, um. Cic. Lo perteneciente А Ga- 
binio, ciudadano romano. 

GiniwiUs, ú. m. Cic. Gabinio, ciudadano ro- 
mamo. _ 

Gásixus, a, um. Cic. Propio de la ciudad de 
Gabio. 

GABRIEL, ёйз. т. Ecles, Gabriel, nombre de un 
г que quiere decir fuerza de Dios, el hombre 

le Dios. 


Gines, ium, / plur. Plin, Cádiz, isla de Es- 


GAL 


paña en Andalucía, con puerto тїї capaz, célebre 
colonia en tiempo de los romanos. Llamose tambien 
Gadir y Tartesum. 

Gaprráwr, órum. m. plr. Cic. Gaditanos, los 
naturales ó habitantes de Cádiz. 

GápiTANUS, a, um, Gaditana civitas. Сіс, La 
ciudad de Cádiz. Gaditanum fretum. Plin. El es- 
trecho de Gibraltar. Guditamus sinus ú oceanus. 
Pin. El golfo de las yeguas, en lacosta de A'frica, 

GzsuM,i.n. Liv. de darao arrojadizo 
mui grande de que usaban los. та galos. 

©Ө=тїтлА, е. f. Plin. V. Getulia. 


GALANTHIS, idis. f. Ov. Galante, criada de Alo 

mena, madre de Hercules, à la cudl Lucina convirtio 

en comadreja por haberla engañado. 

ы GALATA ж. т. Сіс. Gálata, el natural de Ga- 
cul. 

GáLATEA, m. f. Firg. Galatea, ninfa marma, 
hija de Nereo y Dors. || Una pastora de este 
nombre, 

GALATIA, m. f. Plin. Galacia, provincia del 
Asia menor. 

+ ӨмАтїсоя, áris, агі. dep. Tert, Megclar las 
ceremonias judaicas con los ritos cristianos, соте 


los gálatas. 
ў Girkricus, a, um. Col. Lo que es de la Gala- 


GALAxIAS, æ. m. Macrob. La Galaxia, via lác- 
tea, à camino de Santiago en el cielo, 

GALBA, m. m. Suet. чен io), el séptimo 
de los emperadores romanos. || Rd. Un gusanito mui 
pequeño que se cria en las encinas, y 

GALBANATUS, a, um. Marc, Vestido cubierto 
de la ropa llamada Galbanum, 

GALBANEUS, a, um. Virg. Lo que es de б perte- 
neciente al gálbano. 

GazrBANUM, i. n. Suet. y ў 

Слівӣмов, i. m. Jur. El gálbano, especie de 
goma blanca que se saca por incision de una planta 
de Niria del mismo nombre. || Especie de vestido 
fnoy delicado de color de galbano, д de un verde 
claro. 

Garnz, агаш. f. plur. Fest. 6 

Garnet, órum. m. plur. Fest, Bragaletes au 
llevaban los que triunfaban, y se — & los 
soldados por testimonio de su valor. || Cierto 
adorno de las mugeres. || Suet. Un remedio que 
se ponia con lana en las muñecas d modo de bra- 
zalete. 

GarBiNATUS, a, nm. Marc. V. Galbanatus. 

GALBINEUS, a, um. Veg. 

GARPINUS, а, um. Juv. De color verde claro. 
ll Marc. Afeminado, delicado. 

Сливбта, m. f. Piin. La oropéndola, ave pe- 

queña con plumas perdes y doradas. 

GarnÜLUS, i.m. Varr. La piña del cipres ” 

que está su simiente, 

GaALRUÜLUS, a, um. Marc. Dim. de 

Garnus, a, um. Р/т, De color verde claro. 

GàLEA, m. f. Cic. La celada, yelmo, morrion» 
armadura para cubrir la cabeza. || Col La oresta 
del gallo. : 

GALEABIA, m. f. Fest. V. Galerita. 

GáLeARIL, orum. m. plur. Veg. Siervos ae 
carga que llevaban las armaduras de los sol dados 

Giris. т. f.rë, n.is. Non. Lo perteneciente 
al yelmo ó celada, 

JALEATUS, a, um. (їс. Cubierto, armado dè 

yelmo ó celada. || S. Ger. Galeato, sellam1por 
metáfora el prologo en que se dicen cosas quesire 


GAL 
pen pare defender la autoridad del libro 4 que 


preceden. б Д 

GiuENA, æ. f. Plin. La vena ó mina de plomo, 
especie de plomo, | 

Отко, às, are. a. ó 

GALEOR, aris, atus sum, агі. dep. Hire. Armar, 
cubrir con yelmo ó celada, A 

GALEOLA, m. f. Varr. Vaso hondo á semejanza 
del yelmo. 

GaLsopsis, is. f. La galiópsis ú ortiga muerta, 
planta de к ale mui acre, eed qua 3 
mui parecida á la ortiga, aunqué sus hojas son 
mM lisas. Se dice tambien Galeobdolon, y Ga- 

й. 

"вов, ió tis. m. Plin. La lamprea, pes- 
cado. 

GALEOTE, àrum. m. plur. Cic. Ciertos adivinos 
de Sicilia y de la A'tica, ast llamados de Galeote, 
hijo de Apolo. 

* Gkuzórgs, e. m. Phn. Especie de tagarto 
enemigo de la serpiente. 

GikERIA tribus. f. Liv. La tribu galeria romana, 
una de las rústicas, 

GALEnÍcULUM, Ë n. Marc. y 

Gar&nicULus, i. m. dim. de Galeras, Suet. Pe- 
ES, postiza que анда mui bien el cabello na- 


GirigiTA, m. £ Plin. y 
Girznirus, i.m. Farr, Galerita, cogujada ó 


„ асе. 

GALERITUS, a, um. Prop. Cubierto con bonete 
6 sombrero. 

Gàr&nUM, i. n. Suet. б 

Girerus, i. m. Bonete, birrete, especie de som- 
brero de cuero. || Peluca postiza de pelo. 

Giuesus, i. m. Liv. El Galeso 0 Galaso, rio 
de Calabria. 

GazcúLos, i. m. El gálgulo, ave nocturna de 
color amarillo que habita en las riberas del mar 

rios, y sana con su pula, segun dice 


$ de los 
limo, al enfermo de ictericia, quedando ella 
marta. : 

а, =. f. Sedul, Galilea, provincia de Pa- 


Garinzus, а, um. Jue, Galileo, el natural de 
Galilea, ó lo perteneciente á ella, 
Gata, w. f. Plin. La agalla, especie de fruto 
que da el roble, el que y otros árboles, y 
рага teñir de negro los cueros y lanas. || Cat. 
sacerdote de Cibéles, llamado con esta paiabra 
femenina por ser castrado. 
Garnzct, orum. m. plur. Plin. Los pueblos de 
Galicia en a España tarraconense. 
Guuecia, е. f. Piin. Galicia, hoi reino, en іо 
anbiguo parte de España tarraconense, mui abun- 
de minas de ero. 
GaLLEcvus, a, um. Fel. Gallego, sobrenombre 
тат dió á Ашо Bruto por haber sujetado á los 
'gos, 
Gautascus, a, am. Maro. Gallego, lo que es de 
Galicia о perteneciente á ella. 
'ALLETU, Oram. m. piur. Pueblos de la tierra 
de Caux en Normandía. 
Garza, orum, m, plur. Plin. Los galos, sacer- 
dotes de la diosa Cibeles. || Los galos, los franceses, 
pra =. f. La Francia, reino de la Europa 
entre el Rhin, el mar océano, los Pirineos, el mar 
'апео y los Alpes. Д » 
GALLIA Aquitanica, æ. f. La Сайа aquitánica, 
la Guiena. 
377 Bélgica, æ. f. La Galia bélgica entre el 
jarne. 
ü "АШАА Вгассайа, з. f. Mel. La Galia bracata ó 


L Gata. Celtica, se. f. Pim. La Galia céltica, el 
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Gaztia Circampadana, æ. f. Parte de la Galip ` 
cisalpina, que se estendia hasta el Po, 
GAELIA Cisalpina ó Citerior. / Сіс La Galia ci 
salpina desde for dier a gener "i 
ALLIA Ci „г. $ i la parte 
adentro del Po, la Lombardia. 
Garsa Comata, m. f. Сіс, La Galia comata, 


V. Transalpina. 
ica, m. f. La Galia gótica, el Len- 


GALLIA 
guadoc. 

GALLIA Lugdunensis, f. V. Gallia Celtica. 

GaLLIA minor. f. La Galacia. 

Garisa Narbonensis. f. La Galia narbonense, 
la Provenza. 

Garcia Novempopalana, æ. f. La Gascuña. 
Жулын Subalpima, е. f. El Piamonte y la Lom- 

rdia. 

GALLIA Togata ó Citerior. f. Cic. Galia togada, 
desde теа apis: el rio зец 

GALLIA Transalpina ó Ulterior. f. Cic. La Ga- 
lia transalpina entre los Alpes, el Mediterráneo, 
los Pirineos, el Océano y el Rhin. 

GaLLicE, àrum. f. plur. Galochas, especie de 
calzado de madera de que usaban los antiguos galos, 
y tambien los romanos, en especial en tiempo de 


aguas. _ 

GaszicAxus, a, um. Cic. Galicano, de Francia, 
frances. 

GALLiCÀNUS mons, m. Cic. Garro, monte en 
Tierra 2 

Gazzicz. ado, Farr. A' la francesa. 

GaLLicinrox, ii. n. Plin. El gallicinio, tiempo 
de media noche en que cantan los gallos. 

GazrLicRUs, üris. n. Apul. Pié de gallina, plan» 
ta silvestre llamada tambien quijones. ў 

Gazzicus, а, um.Col.Gálico, frances,de Francia 
ó perteneciente á ella. Gallicus ager. ba Lombar- 
dia.—Sinus. Plin. El golfo de Leon. —Ventus, Vi- 
truv, El nord, nordeste. Gallicum fretum, El paso 
ons Inscr. Lo perteneciente 

GALLIENIANUS, а, um. Inscr. Lo perteneciez! 
al emperador pera Galieno. 

Сашпамвиз y Galliambus, i. m. Marc, Espe- 
cie de verso que cantaban los sacerdotes galos de 
Cibeles, lo mismo que el yámbico. 

GALLiNA. =. f. Cic. La gallina, ave doméstica. 
Galline albe filius. Juv. Felis, hijo de la dicha, 
como de gallina blanca, que son pocas, y eran te- 
nidas por de buen agüero. Gallina cecinit. Ter. Le 
gallina cantó ó cacareó; de donde inferían lo. 
antiguos que en la tal casa la muger había de se 
superior al marido, Й 

GALLINACEUS, a, um. Cic. Lo que es de gallina. 
Gallus galünaceus. El gallo. 

GaLLiNARIA insula, æ, f. Varr, Isla del mar 
ligástico, llamado de Albenga. 

GALLINARIA silva, f. Cic. Selva cerca de 
Cúmas en Tierra or. 

GALLINÁARIUM, й. п. Col. El gallinero, el lugar 
6 cubierto donde se crian à recogen pa inas. 

GaLLixárius, ii. m. Varr. Gallinero, pollero, 
el que cria y vende gallinas. у 

ALLINARIUS, a, um. Cels. Perteneciente á las 
gallinas. à 

GALLINÜLA, æ. f. dim. de Gallina. Arnob. La 
polla ó gallina tierna. cape 

Gauzirouis, is. f. Plin. Galipoli, ciudad del rei 
no de Nápoles. || Ciudad de la Tracia, 

GALLiPUGNARIUM, ii. n. Varr. Pelea de los gallos. 

GALLO, as, ахі, atum, аге. n. Parr. Enfurecerse; 
hacer el loco como los sacerdotes de Cibéles. 

GALLO-BRABANTIA, æ. f. El Brabante valon. 

GALLO-FLANDRIA, з. f. La Flándes valona. 

GarLo-Gn xci, oram. m. plur. Сёз. Los gálatas. 
pueblos de Аза. y 

Gazro-Gacra, æ. f. Lév. La Galacia, provin- 
cia del Asia menor 
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GaLLOLÍGÜRES, um. m. pl. Pueblos de la costa | 


de Génova. —. 
GALLÜLAScO, is, scére. n. Non. Mudar la voz: 
сезе de los jóvenes al entrar en la pubertad. 


GALLÚLUS, a, um. dim. de Galins, Aus. Gálico, | 


frances. 

GALLUS, i. m. Сіс. El gallo, pr enaa EE 
Sacerdote de Cibéles, eunuco. || Ov. El galoó fran- 
ces. || Ov. Un rio de Frigia. Gallus in suo ster- 
quilinio plurimum potest. Atticus in portu. In mu- 
nicipio suo volitare. adag. Cada gallo canta en sa 
muladar. ref. 

GALLUS, a, um. Sal. Gálico, frances. 

GazLUS, i. m. Cayo ó Cneo Cornelio Galo, natu- 


ral de Frejus en la Provenza, orador y poeta mua 


elegante (une pati) de Virgilio : escribió cuatro | 


libros de amoríos, 

Gamba, æ. f. Ред. La pierna de an animal. 

GAMROsS, a, um. Veg. El que tiene las piernas 
gruesas ó hinchadas. 

GAMELION, Onis. m. Cic. Nombre del mes de 
enero entre los áticos, ó segun otros del de octubre. 

GAMMA, ®. f. Gama, nombre de la tercera letra 
del alfabeto griego. || Front. Término ó límite que 
ере ер los campos en figura de la game mayús- 
cula, de esta figura Г. 

Gaumárus, a, um. Front. En figura de gama. 

* Gános, i. m. El matrimonio. 

GaMosTULUS i. m. Casamentero, el que trata los 
matrimonios. 

GANDAVENS! 


. m. f. së. n. is. El vatoral de 
Gante. 


Ganbivum, i. n. Gante, ciudad capital del con- 


dado de Flandes en el Pais Bajo. 


Gixza, æ. f. Cic. Escondite subterráneo, logar | 


oculto, propio para vicios y desórdenes, habitacion 
de rameras. || La vida licenciosa. 


GÃNEÃRIUS, a, um. Parr. perteneciente á 


estos lugares escondidos 4 subterráneos. 


Gáxeo, onis. m. Cic. El hombre perdido, vicio- 
80, encenagado. $ 

GiNkEcM, i. n. Plaut. Y. Ganea. 

Gancina, агат. m. plar. Curc. Los mozos 
de cordel en lengua de los persas. 

GasociniDE, агат. m. plur. Val. Flac. y 

Gawcizipks, um. m. plur. Virg. Los gangári- 
dea, pueblos del Asia á la embocadura del Ganges, 
donde hoi está el reino de Tata del Gran Mugol. 

Ganaes, is. m. Plin. Е: Ganges, rio mui grande 
de la India ulterior. 

Слхҗөйтїсїз, a, Col. y 

Gawa&TIS, idos ó idis. patron. f. Ov. Lo que 
es del rio Gánges. Gangeticus sinus. El golfo de 
Bengala. Gangetica tellus. El reino de Bengala. 

GANGILION у Ganglion, ii. n. Cels. Tumor en la 
cabeza ó en el cuetlo. 

GANGRENA, m. f. Cels. Da gangrena ó corrnp- 
cion en las partes carnosas. 

GANNATUM, i. n. Ganato, ciudad de Francia. 

Gaio, is, ivi, itora, ire. п. Varr. Gañir, au- 
llar el perro con sonido ronco ó triste: dicese de 
los horabres. 

Gansirio, onis. f. Fest. y 

GANNITUS, us, m, Lucr. El gañido, aullido que 
forma el perro cuando le maltratan y cuando ha- 
laga : dicese tambien de las aves y de los hombres. 

GXNODURUM, i. m. Constancia, ciudad de la 
Suiza. 

GàáwvwEpEs, is. m. Or. Ganimédes, hijo de 
Fros, rei de Tróade, d quien Júpiter remontó en 
una aguila al cielo, enamorado de él, para que sir- 
viese la copa d los dioses, funcion que ántes ejercía 
la diosa Hebe. 

GANYMEDRUS, a, um. Marc, Lo perteneciente á 
Ganimédes. i| Hermoso. 

GARAMANTES, um. m, plur. Virg Garamantas, 
pueblos de la Libia. 


GAU 
GinAMANTICUS, a, um, Sil. Lo que perteneos û 


los  garamanfas, 

Gánáwawris, idis ó idos. patr. f. Firg. Natura 
del pais de los garamantas. 

GARGÁNUS, i. m. Hor. El monte Gárgano en la 
Apulia, hoi monte de Santangelo. 

GaARGANUS, a, um. Sil, Perteneciente al monte 
Gárgano. 1 

GARGÁRA, ðrum. n. plur. Virg. La punta del 
monte Ida en la Troade, y una ciudad dd mismo 
nombre. 

GarcAricus, a, ат. Aus. Lo que es de ó per- 
tenece al monte Ida. 

СлнвАнїрїо, ás, аге. n. Varr. Gorgear, hablar 
como el que hace gárgaras. 

Garcárisma, айя, m. Prisc. El gargarismo, 
licor medicinal para hacer garyaras, y el hacerlas. 

GaRGARISMÁTIUM, ii. п. Marc. Emp. y 

GancánizATIO, onis. f. Cels. 

GARGARIZATUS, пз. m. Plin. Ë gargarismo, la 
accion de gargarizar. 

JARGARIZATUS, a, um. Plin. Gargarizado, Part, 


GangARIZO, às, ávi, átom, аге. a. Cels, Gar- 
garizar, hacer gárgaras. 

GARGETTIU! m. Сіс. Nombre gentil. Gar» 
getts senex, Сіс. Epicuro, natural de Gargelo 
cerca de Aténas. É 

GARGILIANUS, a, um. Dig. Lo perteneciente 3 
Gargilio, nombre de hombre. 

GarcILius Martialis, m. Serv. Gargilio Mår- 
cial, que escribió de la cultura de los huertos, y le 
cita muchas veces Paladio. 

GARITES, om, m. phe. Сёз. Garites, pueblos da 
Gascuna, hoi el pais de Саиғг. 

GARÓCELLI, orum. m. plur, без, Garocelos, 
pueblos en los últimos límites del Delfinado en el 
Valdemoriena. 

Олам, is, ivi y й, itam, ire, а. Apul. Gar- 

«ntear, gorgear, hablar ó cantar haciendo quie- 
ros como algunas aves. || Garlar, charlar, bablar 


| mucho y sin sustancia. Garrire mugas, Раш 


Decir tonterías.—A lici in aurem. Marc. Cuchi- 
chear, hablar al oido á alguno. 

GanmiTÜDO inis, f. Varr. y 

ARRITUS, us. m. Sid. ó 

Garrútiras, átis. f. Quint. Сага ó charla: di- 
cese de las aves, y lambien de los hombres que 
hablan mucho y sin. sustancia. 

GannóLosus, a, um. Tibul. Grande hablador, 

GARRÜLUS, a, um. Virg. Gárrulo: se aplica d las 
aves que cantan mucho, gorgean o charlan, y por 
semejanza á los hombres habladores, 

Савом, i. n. Hor. Salsa de los intestinos de los 
peces, de la sangre, y todo lo que se habia de 
echar en sal: tomo el nombre del pez garo. 

GARDMNA, =. т. Mel. Garona, rio de Fran- 
cia en la Aquitania. 

GARUMNI, orum, т. plur. Cic. Habitantes de 
las orillas del rio Garona. Ё 

Gaànus, i. m. Plin. El garo, pez marino, especie 
de langosta. з 

GARYOPRYLLON, i. n. Plin. Gariófilo, árbol gue 
produce los clavos de especia, 

з y tri. m. Cel. Aur. El vientre. || 
so de mucha panza. 
i. n. El Jatines, en Francia. 

Gan, en lugar de Gaudium, En. 

GaUDEBUNDUS, a, um. Apul. Que rebosa de 
alegria. 

Gaubess, tis. com. Cic, El que se alegra: 8 
goza. Gaudens sanguine. Tác. El que gusta de 
ver derramar sangre.—De pectore. Estac. Que 
se alegra de veras, de todo corazon. 

GAUDEO, és, gavisus sum, dere. л. Сіс. Ale 
grarse, gozarse, sentir gusto, placer, alegria. Gau 
dere sibi б secum, Luc, Alegrarse consigo mismos 


GEL 


=~ Bono. Cic. Alegrarse del bien.—Aliguid. Cic. 
De alguna cosa. 

GAUDIALIS. m. f. lë. n. ія. Apul. Lo que per- 
tenece al gozo, alegre, gozoso. 

GAUDÍBUNDUS, a, um. Apul. Y. Gaudebundus. 

GAupiLoquus, a, um. Plaut. Alegre, divertido, 
де buen humor. 

Салџрімомарм, ii. n. Petron. y 

GavpioLuM, i. n. Plaut. Dim. de 

GaupruM, ii. n. Cic. Gozo, alegría, placer, con- 
lento, satisfaccion. 

GauLus, i. m. Gel. La urca, embarcacion gran- 
de. || Especie de vaso de bastante capacidad б 


panza. 
Gauxicz, es. f. 6 Gaunàcum, i. n. Varr. Espe- 
cie de vestido ó saco peludo por una parte, 
o a, um. Plin. Perteneciente al monte 
uro. 
Gaurus, i. m. Cic. El monte Gauro, hoi Bár- 
baro en Tierra de Labor. || Es/ac. Garro о Gerro, 
otro monte en la misma Tierra, abundante de buen 


vino. 

Gausápa, æ, y Gausapes, is. Gausape. ind, y 
Gansapum, i. л, Plin. В е paño grueso 
peludo por una parte, de que se hacían las cubier! 
para las mesas y para las camas, y los vestidos 
que se usaban en tiempo de lluvias y de frio. 

GAUsAPATUS, a, um. Sen, Vestido con esta ropa 
gruesa y velluda. 

Gausárita, æ. f. Pelron. y Gausapina, we. f. 
Máre. El vestido hecho de este paño. 

Gausarinus, a, um. Marc. Hecho de este райо. 

Gavànus, i. m. El Gabre, rio de Angumes en 

'ancia. 

„Gavia, æ. f. Plin, La gaviota, ave parecida 4 la 
eigüena. 

Gaviáxus, a, um. Cic. Propio de Gavio, nombre 
romano. 


grar, 
Gåvisus, a, um. part. de Gaudeo. Estac. El 
que se ha alegrado. 
AZA, æ. f. Liv. Tesoro, 
Gaza, etudua de Palestina. 
AZETiCUS, a, пт. Sid. Lo perteneciente á 
Gaza, ciudad de Palestina. 
AZOPHYLACIUM, ii. n. Bibl. Gazofilacio, lugar 
le se recogian [^ limosnas, rentas y ai 
del templo de Jerusalem, 
GÃZOPHYLAX, acis. m. Gel, El tesorero. 


GE 
Өйлк+ххл, æ. f. Suet. y 


Чёвкчзчє., árum. f. plur. Luer. Les Cebenas, 
Wontañas de Francia entre el Ródano y el Ga- 


riquezas, bienes. || 


Orurxvexsis. m. f. së. n. is. б 

Genexyicus, a, um. Mel. Lo perteneciente á las 
montañas Cebenas. 

‚дйыхчөм, i. n. Dantzic, ciudad de la Prusia 


, GEpnosra, æ. f. Plin. Sircan, provincia de Per- 
sia. || Guenrate, provincia dei imperio del Mogol. 
'KHENNA ó Geenna, æ. f. S. Ger. Valle cerca 
de Jerusalen llamado Gennon, donde los hebreos 
taccificaron á sus hijos. || El infierno. 
GiLiniLIS, m. f. lë. n. is. Gel. Lo que se puede 
helar ó congelar. 
Beras 6 Gela, е. m. Firg. Hio y ciudad de 
Ва. 
GirAsco, is, ёге. n, Plin. Helarse, congelarae, 
'ELÁSIMOS, i. m. Sid. El bufon 
Girisisus, +. m. Marc. La gracia que aparece 
En el mostro del que se rie.[[Los dientes delanteros, 
" LATIO, onis. f. Plin, El hielo, la accion de 
elor, la helada, 


Gávisúrus, a, um. Ter. El que se ha de ale- 
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GĚLĀTUS, a, um. part. de Gelo. Plin. Helado, 
congelado. 
'ELBOE, es. f. Gelboé, monte de Siria. 
E de æ. f. Géldres, provincia del País 
ajo. 

GEËLENSIS, m. f. lë. п. is. Cic. V. Gelons. 

GiLicipiUM, ii. n. Col. La escarcha, el rocío de 
la noche helado. 

Giziva, =. f. Cic. Agua mui fria, helada. { 

Güripg. adr. Hor. Friamente, con un frio que 
hiela. || Con frialdad, tibieza, poca actividad. 

GELIDUS, a, nm, ior, issimus, Cic. Helado, con- 
gelado. || Mai frio. 

GELLIÁNUS, a, um. Perteneciente á Gelio, nom- 
bre propio. 

GELLIUS, ii, m. S. Agust. Aulo Gelio romano, 
gramático insigne en el siglo segundo de Cristo. 
Escribio veinte libros de las Noches áticas, llenos 
de mucha erudicion, aunqué con poca pureza en ri 
estilo. || Sesto y C. Neo Gelio, ambos historis- 
dores mas antiguos, de quienes se hallan algunos 
fragmentos. 

Сто, ša, àvi, átnm, йге. a. y n. Plin, Helar, 


gura congelar. (| Helar, caer hielo ó rocio ne- 


, escarchar. 
GELONES, um. m. plur. y 
GELós1, órum. m. plur. Firg. Gelonos, pueblos 
de la Escitia europea, 
Géróvs, a, um. Virg. Perteneciente á la ciudad 
ó rio de Gela en Sicilia. 
Giu. indecl, n. Virg. y 
. G&LUM, i. n. Lucr. y 
Gus, us. m. Plin. El hielo, el agua helada. |} 
Estac. La nieve. 
T СймкА, m. f. Liv. Nombre de un cla del ejér- 
cito de los macedonios. 1 
GüwáBUNDUS, а, um. Ор. El que gime y suspir 
| mucho. 
/3&wELLAR, äris. л. Col. Especie de vasija para 
tener aceite. 
G&wELLARIA, ®. f. S. Ag. V. СетеПаг, 
GiMELLIPÁARA, æ. f. Ov. La que da á luz dos 
hijos de un parto. 
СймктАЇТЇСЇВ, a, um. Plaut. 
| GEMELLUS, a, um. Virg. Gemelos, mellizos, her- 
manos nacidos de un parto. 
| GEMENDUS, а, um. Ov. Depiorable, digno de 
llanto. 
| QGiwzws, tis. com. Ov. Gemidor, el que gime. 
| GixixkTIO, dnis. f. Cic. Gemivacion, duplica- 
| cion. 
| GémisáTUS, a, um. port. de Gemino. Cic. 
minado, duplicado. 
T GkminituDo, inis. f. Pacuv. La semejanza 
entre dos gemelos. 1 
Gëxiso, as, avi, абат, аге. a. Ter. Geminar, 
doblar, duplicar, volver Á repetir. || Juntar, aco- 
lar. 
Р (бамі, a, um. Firg. Gemelo, mellizo || Gé- 
mino, duplicado, doblado, repetido. || Varr. El Gé- 
minis, signo celeste. || Semejante, parecido, igual. || 
De doble naturaleza. || Lucr. Craso, grueso, obeso. 
Gkwisco, is, scére. n. Claud. V. бето, ы 
Géxnirus, us. n. Cic. Gemido, suspiro, espresion 
de dolor y sentimiento. ^ ç 
GEMMA. æ. f. Cic. La piedra preciosa y brillante, 
|| La yema ó boton de las vides y de otras plantas 
y fores. || La piedra del anillo. || La perla. 
GEMMANS, tis. com. Lucr. Brillante, resplande- 
ciente como la piedra preciosa. || Adornado, guar- 
necido de perlas. Gemmans vinea. Plin. La vid 
la parra ó cepa que empieza à echar yemas, Lapis 
gemmantis nature. Plin, Piedra que imita, que ei 
de la naturaleza de las preciosas. y 
GeMMARIUS, ii. m. inser. Joyero ó lapidario qae 
trabaja y comercia en piedras preciosas 


Ge- 
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Gzuxinrius, a, um. Bil. Lo perteneciente 4 la 


har yemas o botones las plantas Moret 1 
ec ° р! y flores. 
@хммхтю, onis. f. Col. Germinacion, la accion 
de echar las plantas yemas ó botones. 
Grexuiroz, опа. m. Firm. V. Gemmarius. 
Gau TUS, a, um. part. de Gemmo. Lio. Guar- 
necido de piedras preciosas sembrado de ellas. || 
Cubierto de botones б yemas. 
Скммквсо, is, scére. n. Plin. Hacerse, conver- 
tirse en piedra preciosa. 
um. сә аре е, de la piedra 
reciosa. || uarnecido de piedras preciosas. 
Bin Resplandeciente, florido al modo de lo qu 
está sembrado de piedras preciosas. 
Gawwirza, a, um. Plin. Lo qne produce piedras 


Р! р! 
IEMMÜLA, æ. f. dim. de Gemma, Apul. Piedra 
preciosa pequeña, piedrecita, 

Оймо, is, mui, mitur, ёте. a. y я. Cic. Gemir, 
suspirar, espresar con voz lastimosa la pena y con- 
goja. || Aullar los animales ó aves con an sonido 
semejante al gemido del hombre. || Sonar, bramar 
las cosas innmmadas cuando están alteradas, como 
el mar, el viento, ee. " 

GkwÓNL& scalis, агаш. f. plur. Tar. y 

Оймоми grados. m. plur. Plin. Dexpenadero en 
el monte Aventino de Roma, desde donde ў 


taban 4 los delincuentes muertos en la carcel, a- 
rrastrados hasta allí con un garfio. 

Gíwur. pret. de Gemo. 

GERWÜLUS, a, ша. Apul. V. Gemens. 

GiwUnsA, s. Tr El callo ó clavo doloroso 
en los dedos piés. 

Géninzssxs, ium. m. plur. Cic. Los natorales ó 


۴ . J. Luc. Orleans, ciudad de Francia, 

GNE, àrum. f. plur. Plin. Los párpados que 
cabren los ojoe. || Ov. Los ojos. || Lan mejillas. 

GsxAvNt, órum. m. plur. Cés. Pueblos de Ale- 
mania, 

GüNEALÓGIA, m. f. Genealogía, serie de proge- 
nitores y ascendien! 

GáxzALOGUS, i. m. Cic. Genenlogista, el que es- 
tudia 0 escribe genealogías. 

Gknxa, ёгі. m. Cic. Yerno, marido de la hija. 
[[Cuñado, el marido de la hermana. 

GávknAníLi, m. f. ié.-is.Cic, Generable, lo 
que se puede producir Š engendrar. || Generativo, 
que tiene virtud de producir é ортаг, 

GüxknRALIS. m. f. lë. n. is, . General, uni- 
veraal, lo que pertenece á todos y al género. 

GüxkmiLirxm. ado. Cic, General, universal- 
mente, en general. 

Gáninasco, is, scére. п. Lucr. Nacer, engen- 
drarse, producirse. 

ai: adv. Cic. General, universalmente, 
en general, 

, Gixtnmo, onis. f. Plin; Generacion, produc- 


cion. 

Giüwinirom, ûris. m. Cic. Progenitor, padre, 
proereador. 
, GixknaTORIUS, a, am. Tert. Lo perteneciente | 
á la generacion ó al i 

GE&NÉRATRIX, icis. f. 
tiene actividad y viri 

GÉN&KRATUS, us. m. 

Gá&w&RATUS, a, um. Cic. Engendrado, produ- 
cido, Part. de 

Ginixo, as, ахі, абат, аге. a. Сіс. Engendrar, | 
producir, procrear. || Plin. Concebir, parir, dar а | 


SEN 
las. || Quint, Inventar, producir con el entendi- 


miento. 

Gúnkxósz. adv. Hor. Generosamente, con no- 
bleza, jeza de ánimo y valor. 

GÉ: iras, абв. f. Plin. Generosidad, noble- 
за, magnanimidad. || Col. Fecundidad. Generositas 
emi. Phn. La generosidad ó escelencia del vino. 

GiwÉKROsUS, a, um. Cic. Genervso, noble, de 
ilustre prosapia. [| Magnánimo, esforzado, bizarro 
| Feras, fecundo, fértil. || Bueno, vigoroso, esce 

lente. 

Gexzsara, m. f. y Genesareth. indecl. El lag 
de Genesaret, mar de Galilea, 

Gêxisıs, ш y eos. f. Pin. Generacion, naci 
miento. ||Jur.La estrella que preside al pacimienta 
|| El Génesis, primer libro de Moises de la Biblia 

Gzxkrxus Júpiter. m, Val. Flac. Júpiter Ge- 
meteo, asi de Geneto, rio, promontorio y 
puerto en los Calíbes cerca del Ponto. _ 

G&wkrHLIACUS, a, um. Gel. Perteneciente al ho: 
róscopo del nacimiento. || Estac. Perteneciente á 
la celebridad del e, gl m Ф 

GiNETHLIACUS, i, m. Gel. El que hace pronos- 
ticos sobre la hora del nacimiento. || Genetlíaco, 
poema & oracion en celebridad del nacimiento de 


* Gesehen, en. f Vi 
trup. ó dalico sobre ei imi 

Fries ij AFHAAL A del estado del cielo 
en aquel punto, y el arte ó profesion vana de 


Ойлалыв. m. n. їз. 
еро: Ced е: a 
legría y ijo.—Dii. Estac. Baco гез, pre- 
sidentes de T convites, delicias "sides. 
GiíviiLirAs, atis. f. Am. Festividad, alegría, 


regoci 
Shua, ade, Ov. Alegremente, con placer 


y š 
ү GiüwikrUS, a, um. Cap. Amable, agradable 
la vista. 
Оёмісіллтім. ade. Ph». Por nudos, de nudo 
“ме f Tert, Arrodillamiento, el 
3&NicÜLA TIO, Onis. f. Tert. illamiento, el 
acto de arrodillarse. y 
GiwicULATUS, i. m. Vitruv. La constelación de 
Hércules, á quien se representa inclinada la ro- 
dilla derecha sobre la cabeza del dragon. 
GkxicúLiTUs, a, um. Cic. Lo que бепе mi 
chos mudos. Part. de т 
Gkxicúzo, ав, ávi, átom, аге. a. Plin. Criar 
nudos las varas б sarmientos. 
G&üNÍCULUM, i. л. Varr. 1 5 
GixicuLus, i. m. dim, de Genua. La rodilla pe- 
дпейа. || El nudo que echan las varas de las plan- 
tas. || La encorvadura al modo de la de la rodilla. 
jÊXIMEN, inis. n. Bibi, La rasa ó generacion. 
à, æ. f. Plin. El esparto, yeri 
GixirAnixas. m. f. lë. n. is. Lucr. Gi 


іа]. 

Gğxirûuısé. m. f. 16. n. is. Virg. Genital, gene- 
rativo, lo que tiene virtud de engendrar ó proda- 
cir. Genitalis dies. Tác.— Luz. Estac. El dia 
nacimiento. Genitalia fwdera б jura. Estac. 
convenciones matrimoniales, Genitales di. Aus 


| Los dioses que presiden á la generacion, como 


turno, Júpiter, Vénus, los elementos dec. Genta lia 
membra, y genitales partes, y genitale, is, y Genil 
lia, зит. Plin. Las Wergonsosas. 
реак а. Lucr. Cou fecundidad ó fer- 
lidad, por generacion. > 
GšsxiTivus, a, um, Suet. Genitivo, genital, 8% 


GEN 
perativo, lo que puede engendrar ó producir. Ge- 
miticum agnomen. Ov. El apellido ó sobrenombre 
de la familia. Genilivus casus. Quint. Genitivo, el 
seso segundo de la declinacion de los nombres. Se 
usa tambien absolutamente Genitivas, i. 

GixiTOR, ris. m. Cic. Genitor, padre, el que 
endra, 

&xiTRIX, icis. / Ор. Madre, la que concibe. 
GüiTURA, æ. f. Plin. Le ,eaitura, generacion, 
procreacion. [| La materia de la peperacion, || La 
tonstelacion en que uno es «uncebido ó nace. 

@йхїтїз, a, um. part. de fia. 


Firg. Engen- 
lucido, procreado. ф чка, 
Genitura. 


. V. Gigno. 
аре de 
Los gentiles, idó- 


sonas. || Nacion, pueblo. || Bü, 
litras, Gens humida. Firg. ces. — Furba. 
Jue. Los moros, etíopes. — ifera. Ov. Los 
&гаБев. — Togata. Firg. Los romanos. Ubi ó Ubi- | 
mam gentium? En donde, en que parte del mun- | 
do? Minime gentium. Ter. De ninguna manera, 
dederim © f Pha. La lanta | 
ЖАМА, m. f. Plin. genciana, 

parecida al eléboro blanco. z 

+ Gexricus, a, um. Tác. Nacional, pertene- | 


ciente 4 un pueblo ó nacion. 

_бЕхтїлз. m, f. lë. n. is. Cic. De una misma ^a- 
milia, qne lleva el mismo а De una miama | 
aucion, gente ó pueblo. || i 
idólatra. 


cles. 


Gexriziras, atis. f. Cic. Li 
parentela, casta, casa. || Plin. cie, género. | 
Enles, Gentilidad, falsa religion de las кой 
idólntras. 

Grwritirem. ade. Sol. Segun las costumbres 
de la nacion ó la patria. 

GewriLírum, ú. m. Macrob. El patrimonio б 
herencia de los antepasados. 

, Gusriziris, a, um. Cic. Gentilicio, 0 comun 
4 una familia ó parentela, || Gel. Nacional, lo 
ivy ciente d una nacion Ó purblo. Gentilitium 
illi est. Plin. men. Esta es propiedad de su 
familia. Gentilitia sacra, Liv. — Sacrificia. Cic. 
Ceremonias, sacrificios propios de una nacion. — 
Nota. Liv. Señal comun й toda una familia. 
Guwrivirus, ade. Ter. V. Gentiliter. 
GENTILLIACUM, i. п. Gentilly, villa cerca de 


агы, 

Qiu. indecl. m. en singular, y en plur. Ge- 
Ama, uum, ubus. Cic. La rodilla. || Plin. El sudo 

` las varas en las teme Genua 6 genu sub- 
millere, inclinare. Plin. — Ponere. Sin. — Flec- 
tere. Plin. In genua adstare. Plaut.—Se excipere, 
Kn. Arrodillarse, hincar, inclivar la rodilla, po- 
Perla en tierra, doblarla. 

, Bivva, ж. f. Liv. Génova, capital de la Ligu- 
ia, república del mismo nombre. 

.GüsvALL,, ium, m. plur. Ov. Rodilleras, cu- 
їегіаз para las rodillas. 

Gzwoimius, й, m. Cic. Cierta moneda batida 
tni Génova. 

ÉNUAS, àti А Я es, la ge- 

mac átis. m. f. Inscr. El genoves, la ge 

Giwuxsis. m. f. sč. n. їз. Insor. Genoves, lo 
Que pertenece á la ciudad de Génova. 

Семи. pret. de Gigo 


0. 


ntil, pagano, | 
„ raza, familia, 


! 
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GüxviNE. adv. Cic. Naturalmente, con sencillez 

Lem E Du н 

INUINUS, a, um. Gel. Genuino, propio, 0, 
Pra ca bed isti ue ga tdi Lues. 
dentes. Cic. Las muelas. Gemsinum in aliquo fran- 
gere. Genuino aliquem rodere. Pers. Morder á al- 
guno, murmarar de él. 

Géxus, éris. п. Cic. Raza, línea, familia, casa 
parentela, origen, ascendencia, naturaleza, pa- 
tria. || Género, lo que es comun 4 muchas cosas di 
titas, || Especie. [| Manera, modo. 1d genus homi- 
nis, genus hoc hominum, ejuz generis homines. Cic. 
Gentes de esta especie, de este carácter, calidad 
y condicion, 

Gexusus, i y us. m. Luc. El Bayusa, rio de Ma- 
cedonia; 

Guxobes, is. f. Plin. Piedra que tiene tierra 


dentro. 

Geocrirnia, æ. f. Сіс. Geografía, descripcion 
de la tierra. 

GrócRiPBHicus, a, um. f. (ic. Geográfico, de 
que toca á la geografía. 2 

СковнАри! Geográfo, profesor de geo- 


US, i. m. 

grafía 

Өкомктвл, y Geometres, æ, y Geóméter, tri. 
m. Cic. Geómetra, el que profesa la geometría. 

GzowETRIA, e, у metrice, es. f. Cic. 
geometría, ciencia de las medidas. 

GzówETRICA, богаш. n. plur. Cic Cosas geomé- 
tricas. 

Grómerricus, a, um. Cic. Geométrico, lo que 


| pertenece 4 la geometría. 


Grow. Bibi. Uno de los cuatro rios del paraiso 
terrestre. || El Nilo, rio de Egipto. 

Groucia, x. f. Plin. La Georgia, region de Asia 
entre el mar caspio y el Ponto euxino. 

Gxoreica, orum. n. plur. Las рери 
de agricultura, сото el poema que escribio 'irgilio 
en cualro libros. Ў 

Gxoncicus, a, am. Col. Lo perteneciente á la 
agricultura. 

GünawiTES, m. m. ó Geranitis, idis. f. Pim. 
de color del cuello de. la grulla. 
QiügANIUM ó Geranion, i. п. Plin. Geranio, 
yerba semejante é la cicuta. 

Génaria, e, f. Plaut. Rolla, niñera, criada 
ocupada en tener un niño en los brazos, || La que 
cuida de la despensa. 

Gnkss, tiw. com. Cic. El que lleva. 

Gersosia y Gergovia, m. f. Cé. Claramonte, 
ciudad de Auvernia. || Molins, ciudad en el Bor- 
bones. 

Grnmáse. ado. Cic. Fraterunlmente, como her- 
manos, con sinceridad y buen corason. 

Севмама, orum. m. plur. Tác. Los alemanes, 
germanos, tudescos. Ш 

GxauàNIA, m. f. Cû. Alemania, Germania, pais 
grande de la Europa. 

GERMÁANICIANI, orum. m. plur. Suet, Soldado. 
en Alemania, 


que militaban 
ша. Plin. Lo que és de Alc- 


GERMÁNICUS, а, 
mania. 

Gexminiras, абу. f. Cic. Hermandad, fraterni- 
dad, vinculo de union y porentesco entre herma- 
nos. || Pin. Semejanza. 

GzmwAirus. ade. Non. V. Germane. 

GenwANUS, i m. German, nombre de hombre. 

GuxxwANUS, a, um, Cic. Hermano, hermana. || 
Natural, hermano, legítimo, propio. || Parecido, 
conforme, semejante, || Verda ero, sincero. || Ov. 
Lo perteneciente á Alemania. Germanus frater. 
Cic. Hermano de padre y madre.—Alicujus. Cic. 
$ alicui. Ter. Semejante, parecido á alguno. Ger- 
manum nomen. Plaut. Nombre propio. Germanis- 
simus stoicus, Cic. Verdadero estoico, 

Gan, iuis. n, Plin, El boton, vástago ó re- 
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nuevo que sale de las UE Ov. La simiente 6 
semilla. |) Claud. Los frutos. ||La prole: 


GERMINALIS. m. f. lé. n.is. Pap. Lo que brots, 
echa vástagos ó renuevos, 
Col. y` 
Plin. La brotadura, la ac- 


GERMÍNATIO, ónis. f. 

GERMINATUS, us. m. 
cion de brotar. 

Germíxo, ás, àvi, atum, йге, n. Plin. Germinar, 
brotar, pulular, echar renuevos o vástagos el árbol 
о la planta. 

GEno, onis. m. Piin. El ganapan б esportillero. 

Gino, is, gessi, gestum, rëre. a. Cic. Llevar, te- 
ner á la vista. || Hacer. || Administrar, manejar, go- 
bernar, tratar. || Producir, engendrar, criar, llevar. 
Gerere se pro cive. Cic. Declararse, portarse como 
ciudadano, —Personam alicujus. Cic. Hacer la per- 


sona б figura de alguno. dus ue oculis, Ter. 
Amar á uno como á is ojos.— Morem alicui. Ter. 


Condescender con alguno, hacer su gusto, compla- | 


cerle,— Personam civitatis. Сіс. Representar una 
ciudad, ser diputado de ella.—Hellum. Cic. Hacer 
la guerra. ат. Plin. Ser censor.—Rempu- 
blica: ic. Gobernar la república. —Magistratum. 
Cic. Ejercer un empleo.—Consulem. Sal. Ser cón- 


sul. —Formam.—Speciem.—Habitum. Plaut. Virg. | 


Col. Tener el aire, traza ó figura.— Tutelam ja- 
пие. Plaut. Guardar la puerta. —Animum mulie- 
brem, Cic. Tener un ánimo mugeril, ser afemi- 
nado.—Rem. Cic. Cuidar de sus cosas, de jo in- 

. Нез ge- 


GénovrócóvuUM, ii. n. Cûd. Hospicio, hospital | 


de viejos, 

GERONTODIDASCÁLOS, i. m. Varr. Maestro de 
los viejos. 

Grerre, агаш. f. plur. Non. Escudos tejidos 
de mimbres entre los persas. || Plaut, Frioleras, 
simplezas, bagatelas, tonterias, fruslerías. 


ERRES, ium. m. plur. Marc. Peces salados de | 


poco precio. 
„бево, onis, m. Ter. Simple, necio, hablador 
sin sustancia, 
, GËRÛLA, ®. f. Tert. La nodriza.|| La rolla 6 
viñera, criada que sirve para tener el niño. 
GirúriricóLos, і, т. El que maquina y traza 
una maldad : voz inventada por Plauto. 
G&RÜLo, Onis. m. Apul. y 


CÉRÜLUS, i. m. Hor, Ganapan, esportillero, mozo | 


de esquina, del trabajo, de cordel. 

GERUNDA, æ. f. Plin. Gerona, ciudad episcopal 
de Cataluña. 

GERUNDIUM, ii. n. Diom. Gerundio, modo de los 
verbos con significacion acliva y pasiva, y 4 veces de 
infinitivo. — 

Сен0ві ó Gerégia, ®. f. Vitruv. Sala donde 
ве (ene el senado ó consejo, junta, asemblea de 
Ancianos. m da 

GRYON, onis, Ones, s, ryoneus, i, m. 
Virg. Gerion, E "Rose z quien dieron los 
poetas Lres o з por haber mandado en las tres 
islas Mallorca, Menorca é Гиза, ó porqué tuvo 
ires hermanos del mismo nombre que reinaron d un 
tiempo. 

GERYÓNEUS, a, um. Plaut. y 

GERYONEUS, a, um. Apul. Lo perteneciente al 
rei Gerion. 

Gs, oram. л. plur. Liv. Dardo, pica de los 
galos. 

GesiTE, агаш. m. plur, Plaut. Tropas que se 
tienen-4 sueldo. 

GescLITHÉRUM, i, п. Caverna д cueva de donde 
Plinio hace salir los aquilones. 

Gzsia, m, f. Gesium, ii. л. Ges, ciudad de 
Francia, capital de un señorío del mismo nombre, 
cerca de Saboya, 

GzsoDUNUM, i. n. Saltabourz, ciudad de Austria. 


GET 


Gzssr. pret. de Gero. 

Gessorrácum, i. n, Suet. Bolonia, capital del 
Bolones, en Francia. 

GESTA, órum. a. plur, Cic. Hechos aeñalados, 
famosos, hazañas. " 

GzsTABILIS. m. f. lë. n. is. Casiod. — ^ ortátil, lo 
que se puede llevar de una parle а otra. 

GesTAMEN, inis. n. Virg. Lo que se l'eva, como 
el vestido, las armas, el cetro gc. || Тас. Aquell, 
| en que algo se lleva, como una silla, una litera Y o 

disritm, ónis. f. Lact. La accion de llevar, | 
| Sén. La accion de hacerse llevar en coche ó ет 
litera Кс. || La c paseo adornado de árbo 
les, y la misma accion de pasearse. 

GEsráTon, óris. Р/т. Portador, el que lleva, | 
Marc. El que pasea, llevado en coche, litera &e. 

GESTATORIUM, iien. Suet La silla, litera ú otra 
| cosa en que se lleva á alguno. ^ 

GESTATORIUS, a, um. Suet, Lo que sirve para 
llevar á alguno, como la silla de manos. 

GsxráTARIX, icis. f. Val. Flac. La que lleva. 

GesTATUS, us. m. Plin. V. Gestatio. 

"DE a, um. part. de Gesto. Plin. Lle- 
| vado. 

, GesTICULARIA, æ. f. Gel. Ln saltatriz, baila- 
rina. 

GesTicULARIUS, ii. m. Am. V. Gesticulator. 

GzsricüLATIO, ónis. f. Suet. Gesticulacion, е 
acto de hacer movimientos 0 gestos. — w. 

GesticULATOR, Oris. m. Col. El bailann û pan- 
tomimo, el que divierte al pueblo con movimientos 
| de su cuerpo. 

Í GesTicúLATUS, a, am. Sol Representado con 
| gestos, visages y ademanes ridicwlos, Part. de 

|  GesricUron, áris, atus sum, dep. Suet, Ha- 
| cer gestos, visages y ademanes ridiculos para di- 
pvertir al pueblo, como los bailarines, mimos y pan- 
| temimos. Ud 

Gesrícürvs, i. m. Tert. V. Gesticulatio. — 

Gesmss, tis. сот. Cic. El que salta y brince 
de contento , gozoso, alegre. 

GESTIO, ónis. f. Cic. Administracion, procu- 
recioa. ` 

Gestio, is, 
| brincar de alegría. || Desear con ansia, 

mencia. Gestire nimid voluptate, Cic. 

de placer. Se dice tambien de los animal, 
| ESTÍTO, ás, аге, a. Plaut. Frec. de 
Gzsro, ая, ávi, átam, are. a. frec. de Gero, y 
| casi de la misma significacion. Cic. Llevar. || Cov- 
| ducir. || Reterir. Gestare peetus obtusum. Virg. Te 
ner un corazon duro. 

Gxsron, oris. m. Plaut. Portador. || Dig. Ami 
nistrador, procurador, 

Gesrvosz. adv. Apul. Con muchos gestos. 

Gzsrvósus, a, um. Gel. Gestero, que hace mu- 
chos gestos. f 

GEsSTÛRIO, is, їге. n. Amian. Apetecer eon ansia. 

GzsrUS, us, m. Cic. Gesto, movimiento, ademan 
| del rostro, de las manos, de tod» st cuerpo. || Diz. 

Administracion, procuracion, manejo. 

Gesrus, a, um. part, de Gero. Cic. Hecho, obrado. 
Res gesle, Cic. Hazañas, hechos gloriosos, (Festus 
est illi mos. Cic. Se le obedeció, se le complació. 

Сёвом, i. n. V. Сева, 

Оёти, агат. — plur, Mel. Getas, pueblos de 
Dacia, hoi Molaavia. 

GETHSEMANEIDA rura, 2. pl. Juven, El huerto 
de Getsemani, cerca de Jerusalen, adonde nuestro 
| Señor Jesucristo oró ántes de su pasion, 
| Өетнүом, ii. n. Päin. La cebolleta, cebolla pê- 
queña y tierna || El puerro. 

Сётісе. adv. Ov. A' manera de los getas. _ 
Géricus, a, um. Ор. Lo perteneciente 4 lot 


ói, itum, ire. ж. Cic. Saltar, 
con vehe- 
star loco 


rum. m. plur. Plin. Jog gótulos, Pe 


1 &los de Africa. 


GLA 
Сегбшл, æ. f. Plin. Getulia, provincia de | 


сив, a, um, y & 
GETULUS, а, um. Virg. Gétulo, де Getulia ó 
rteneciente а ella. 


GI 


Ginna, е, f. Suet, La giba ó corcova. 

"биввев, ri yis. m. Parr. La giba óla ensilladura 

ncorvadura del espinazo en algunos animales. 

GIBBER, a, um. Phn. y 

GinBÉROSUS, а, um. Suet. y 

С1ввбвйв, a, um. Suet, ó 

GinBBUS, a, um. Cels, Giboso, gibado, corcovado. 

GIBBUS, i, m. Juv. La giba б corcova. 

GÍGANTEUS, a, um, Ор. Giganteo, gigantesco ó 
gigantico, lo que pertenece а los gigantes. 

GiGANTOMACHIA, ze. f. La gigantomaquia б ba- 
talla de los gigantes, poema de Claudiano, que ha 
llegado imperfecto а nosotros. 

Gicas. gantis. m. Ov. Cic. El gigante, el que es- 
cede demasiado en la estatura á los demas hombres. 
Gigantum fraterculus. Juv. Hermano de los gi- 
gantes : dese de aquel cuyos padres se ignoran. 

GicÉma, órum. п. plur. май. Merudillos de 
las aves. 

Giewo, is, génui, génitum, gnére. а. Cic, Engen- 
drar, producir, procrear, criar. || Cels. Parir, dar á 
luz, igni ad majora. Cic. Ser criado б nacido 
para cosas mayores. 

Girvus, a, um. Firg. Ceniciento, de color de | 
ceniza. 

Сїхөїрщм, ii. n. Plin. El gingidio, 6 belesa, ó | 
cerefolium, yerba pequeña, semejante á la pasti- 
naca silvestre, algun tanto amarga, 

GINGIVA, æ. J. Cels,La encía, carne que cubre la 


y guarnece la dentadura. 
INGIVULA, æ. f. dim. de Gingiva. Apul, Encía 
Dh. 


INGRINA, æ. f. Fest. Flauta que servía en las 
Ceremonias fúnebres. 
INGRINATOR, Oris. m. Fest. El flautista en las 
Ceremonias fane bres. | 
IINGRINUS, а, um. Fest. Lo que hace un sonido 
ruido como el de la flauta llamada gingrina. 
QiNGBIo, is, ire. n. Fest. Graznar, gritar imi- 
tudo la vos de los 3 
(пховїтон, oris. m. V. Gingrinator. 
(лш, us. m. Arnob. Elgraznido de los 
швов, 
биммоув, i, т. Marc, El macho 6 mulo. 
UistexoróLis, is, f. San Guillen, villa pequeña 
del reino de los Paises Bajos. 
ром ó Gisortium, ii, n. Gisors, ciudad de 
rancia, 
бїт y Gith. indecl. n, Cels. La neguilla, planta. 


GL 


Guánguta, æ. f. Marc. Cap. El entrecejo. 
BELLUS, a, um. Apul. y 
¡LáER, bra, brum. Plaut. Sin pelo, liso, raso. 
iPelado, calvo, rapado. 
ü 'LABRARIA, te. f. Marc. La ramera que atesora 
nero arruinando á sus amantes. 
eli LLABRARIUS, ii. m. Inscr. El que pule ó alisa el 


Grannens, tis. com. Col. Liso, alisado. || A'rido, 
ко, еп que nada nace. 

Gri REO, €s, êre, y 

Г j BRESCO, is, scére, п. Col. Quedarse calvo, 
2° do. Dicese tambien de las aves y de la tierra, 
dos RETA, orum, n. plur. Col. Lugares peia- 

jin yerbas ni plantas, 


LABRIO, onis. m. Ci 
la feit y € ON Sobrenombre romano de 
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SLA 


GzABRÍTAS, абв. f. Arnob. La usura del cátis б 
de otra cosa. || La calvez, falta de cabello. 

Granno, аз, avi, átum, аге. a. Col. Pelar, qui 
tar, arrancar el pelo, cortarle. 

Graciáris, m. f. lë. n. is. Virg. Glacial, helade. 

Graciaws, tis. com. Val. Flic. Lo que hiela. 

GLAcIATUS, а, um. part, de Glacio. Plin. He- 
lado, congelado. 

Сілакз, ei. f. Virg. El hielo. 

GuAcio, ás, avi, atum, are. а Hor. Helar, con- 
gelar, convertir en hielo. 

Guaciro, ás, ávi, atum, аге, n. Aut. de Fil, Gri- 
tar ó graznar como los gansos ó las grullas. 

GLADIARIUS, a, um. Jnscr. Lo perteneciente á 
la espada. 

GLADIATOR, oris. m. Сіс. Gladiador, el que pe- 
kaba con otro en los juegos públicos romanos con 
la espada sola. || Dig. Espadero, el que hace espa- 
das. Gladiator in arená consilium capil. Sapientis 
est mutay e consilium. adag. A' nuevos hechos nue- 
Vos CONSEJOS. ü 

GLADIATORIE, adv. Lampr. А’ modo de gladia- 
dores. 

GLADIATORIVM, ii, n. Liv. La paga de un gla- 
diador alquilado. 

GLADIATÓRIUS, a, um, Cic. Lo que toca al gla- 
diador ó á su ejercicio. 

GLADIATURA, æ. f. Tác. La prifesion y ejercicio 
del gladiador. || La pelea de unos con otros, 

GLADIOLUM, i. n. ou 

GzàpiOLUS, i. m. dim. Gel. Espadilla, espada 
pequena. || Päin. Gladiolo, cierta especie de oa 
daña terrestre, que nace entre los trigos y ceba 

GLăpium, ii. n. Karr. y 

Grabivs, ii. m. Cic. La espada, sable, alfange. 
|| Plin. El pez espada. 5 

GLANDARIUS, а, um. Cat. Lo perteneciente š lae 
bellotas. 

GraNbirzn, a, um. Cic. Glandifero, loque pro- 
duce bellotas. || Fértil, abundante de frutos. 

GLANDIÓNIDA ó Glandionica, æ. f. Plaut. y 

GLANDIUM, ii. n. Plin. La papada del cerdo en sal, 

GLAxDO, їшїз. f. Avien. y Glans. 

GLANDÜLA, æ. f. Cels. La glándula, especie de 
carne esponjosa, que se halla debajo de las quija- 


355 


| das, еп los sobacos y otras parles del cuerpo.|| 


Glándula, tumor que se mueve debajo de la piel, y зе 
hace regularmente en: los emuntorios.|| Bellota pe- 


| queña. || La papada del cerdo. 


GLANDULOSUS, a, um. Col. Glauduloso, lo que 
tiene glándalas. 

Grawis, is ó idis. m. Plin. V. Glanus. 

Grass, dis. f. Cic. La bellota, s de la en- 
cina, carrasca о roble. || Salust. Bala de plomo. , 

GLANUM, i. n. Gap, сй de Francia, 

GLANUS, і, m. Pün. Pez de mar y de rio, que se 


| come el cebo sin caer en el anzuelo. 


GLAPHYRUS, a, um. Marc. Alegre, jocoso, di- 
vertido, 

GLAREA, е. f. Cic. El cascajo, conjunto de pie- 
dras menudas, que se hallan en los rios ú otros ра- 
rages, y lambien lo que salta de las piedras cuando 
se labran, y los pedazos de las cosas que se quiebran. 

GLAREOLA. æ. f. dim. Plaut. Cascajo menudo. 

Guareosus, a, иш. Col Cascajoso, Пепо de 
cascajo. 

GLARONA, æ. f. Glaris, ciudad de la Suiza. 

GrasruM, i. n. Сг. Glasto, planta de cuyo zumo 
se hace el color añil д pastel, de que se sirven los 
tintoreros para teñir de azul. 

GLAUCEUS, a, um. Escrib. Del color de la yerba 
glaucio. 

Graucicómass, tis, Juv. Que tiene el cabello de 
color celeste. 

Guaucinus, a, um. Marc. De color azul celeste 
6 verdoso, verde claro, verdemar. 1 

Gravcios, ii. п. Plin. La verba glaucio, 
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866 GLO 
Gravois, idis y idos. f. Pr: 


„ de color entre vei I 
ая, are, n. Aut. de Е. Ladrar, au- 


f n. Plaut. Plin. Enfer- 
del humor cris- 


. La que tiene los 


es 


estuvo en la guerra de Troya, tenido por mui 
ear trocado sus armas de oro con las de 

Diomédes, que eran de bronce, de donde ha 
el proverbio Glauci et Diomedis permntatio : El 
trueque de Glauco y de Diomédes, в denotar 
un cambio mui desigual. || Virg. Otro, hijo de Sisifo, 
acemiar sus yeguas con carne humana, 


de 3 

Gr&BATIM. adv. LS. Por terrones, pedazos 
de tierra. 

E Siia, f. Cód. Teod. La 6 renta 

or pedazos de tie: posesiones б beredades. 
Еве, а, um. А Aterronado ó lleno de 
lerrones. 

GLEBÜLA, œ. f. dim. de Gleba. Col. Terronci- 
llo, terron pequeno. 

GLERÚLENTUS, a, um. Apul. V. Glebosus. 

GrkcHON, ónis. n. El poleo, yerba de que hai 
macho y hembra. 


GL&CHONITES, es. m. Col. Vino hecho, adere- | 


vado con el zumo de la yerba poleo. 

GLESSARIA, m. f. Plin. y 

GuessárLE insule, аги. f. plur, Islas del mar 
del Norte, donde se halla el ámbar gris 0 succino. 

Guessum, i. n. Tác. El succino, ámber ó elec- 
tro, especie de betun amarillo, congelado y mui 
oloroso. 

Grrucinum oleum, і. n. Col. Especie de aceite 
compuesto con mosto y aromas. 
Симом, i, n. Plin. Especie de arce, árbol. 

LIRARIUM, ii. n. Varr. Er Ingar donde ве crian 
Ni did. Т, botado. 
meros, a, um. Isid. Torpe, em Я 
иг, iris. т. Marc. El liron, especie de raton 
montesino, EAE creen ser la marmota. Se 
cria donde hai frutales, hace grandes cavernas en 
la tierra, donde guarda frutas y semillas, y duerme 
todo el invierno. Fué mui estimado en los convites 
de los antiguos. 

Guiscxxs, ба, com. Sil, Itál. Lo que crece, en- 
gorda, sa aumenta. 

Guisco, is, acére. п. Cic. Crecer, eagordar, 
aumentarse. || Col. Hincharse, Gliscit certamen, 
Тас. Se redobla la contienda.—Violentiá Türno. 
n Se inflama la cólera de Turno. 

ILÓBATIM. adv. Ат. Por globos y por tropas ó 
pelotones. 

GLÓBATUS, 8 um. Plin. Redondeado, redondo, 
hecho а modo de globo. Part. de 

Grono, às, àvi, atum, are. a. Piin. Redondear 
un cuerpo sólido.|| Amontonar, juntar en figura 

de globo. 


GLO 


Guonósitas, átis. f. Macrob. La redondez. 

GronOsUs, a, um. Cic. Globoso, que tiene fors 
ma 6 figura de globo. 

GzOBÜLUS, i. m. dim. Plin. Globo pequeño, bola 
pequeña. || Cat. El manjar formado en esta figurs 
como las illas. 

GLOBUS, i. m. Cic. Globo, cuerpo sólido com. 
prendido debajo de una sola superficie. || Multitud 
e pe Globus flammarum. Virg. U 
gl fuego. — Sanguinis. Ор. Cuajaron d 
sangre. — Navim, Сёз. Escuadra de navios.- 
Armatorum. Liv. Peloton de gente de guerra. 

Grócipo, às, are. n. Fest. y 

Guocio, 15, ivi, itum, ire. я. Fest, Clequear € 
clocar, hacer clo clo la gallina clueca. 

Guocirário, onis, f. Col. Cloqueo, la accion de 
clo, lá gallina. 

LOCITO, às, avi, átum, аге, n. Fest. Cloquear 
la gallina clueca. 

GLocrTóno, às, ávi, átúm, аге. п. Aut. de ЙЧ 
Cloquear ó graxnar la cigüeña. 

GrowEnAniLS. m. f. lë. m. is. Manil Lo que 
se puede juntar en peloton, ó formar en globo. 

oiim: iui. m. Lucr. Monton, peloton, 
cuerpo, junta de gentes puestas á la redonda ó en 
monton. 

Guomérirros, ii. m. Sén. El que pelea acom- 
pañado de an peloton de soldados. 

GrowkzATIM. adv. Macrob. Por tropas ó pelo- 
tones. 

Guóminirio, onis. f. Plin. La accion de jun- 
tar ó amontonar en polotones, amontonamiento. 

'GLÓMĚRATUS, a, um. Lucr. Conglobado, unida ё 
junto ó en forma de globo ó peloton. || Mexclado, 
envuelto. Part. de 

Guoméxo, às, à vi, àtum, аге. a. Virg. Conglo- 
bar, unir, juntar, formar en globos, pelotones, ovi- 
llos. Glomerare gressus. Virg. Redoblar el paso. 
—Manum belio. Viry. Jantar tropus para la guerra. 
—Lanam in orbem. Ov. Devanar la lana en oyillos. 

Grow&nosus, а, um. Col. V, Globosns. 

Guowicerzus. Col. y Glómülns, i. m. Apul. 
Ovillito. Dim. de 

Guómus, éris, п. Plin. y mi. m. Varr. Ovibo, 
peloton, globo. 

GLORIA, æ. f. Cic. Gloria, fama, esplendor, 
nobleza. || Jactancia, vanidad, ostentacion. 

GLORIABUNDUS, a, um. Gel. Jactancioso. _ 

Grómiawpus, a, um. Cic. Digno de gloria y 


Guóriirio, onis, f. Cic. Jactancia, el acto de 
gloria: se, preciarse, jacta"se y alabarse, 

Gromuüron, oris. m. Apul. Jactancioso, vana- 
glorioso, preciado, el que se gloria. 

GLORIFICATIO, Onis. f. 5. .4g. Glorificacion 
alal а, exeltacion de una cosa digna de estima- 
cion y aprecio. p 

Giòririco, ás, àvi, átum, аге, a. Tert. 4101" 
ficar, hacer glorioso, reconocez al que lo ев, fes- 
tejarle y celebrarle. 

Groniricus, a, um. Cod. V. Gloriosus. | 
LORIOLA, w. f. dim. Сїс. Pequeña, ligera 
gloria. 

Слов, àri, àtus sum, åri. dep. Cic. Glo- 
riarse, preciarse, jactarse, alabarse. Gloriari ali- 
cui б apud aliquem. Cic, Gloriarse delante 46 
alguno.—e re 6 in re aüquá, aliquid. Cic. Glo- 
riarse de alguna cosa, 

. sime. adv. Сіс. Glo 


GronrosE. comp. ius. 
riosa, honrosamente, con fama, honor y alabanza- 
GLORIOSUS, a, um. jer, issimus. Cic. Glorioso, 
glonosisimo, ilustre, famoso, digno de honra Y 
alabansa. || Vano, jactancioso, orgulloso. Nihi 
gloriosum excidit ez ore. Мер. Jamas se le 036, 
jamas salió de su boca una palabra jactanciosa 0 
de vanidad. 


GLY 
Gros, oris. f. Fest. La cuñada, hermana del. 


rido. 
"хова, >f Quint. Palabra oscura y dificil, 
me necesita de interpretacion. diee». osse 
cion, interpretacion, comento. || Lengua, lo. 


GossiRIUM, й. n. Gel. Diccionario, glosario, vo- 


enbulario. E 

GLOSSEMA, štis. n. Quint. Palabra difícil, poco 
usada, que necesita de esplicacion ó glosa. 

GrossoGRAPRUS, i. m. Glosador, comentador. 

GrossoPeTRA, æ. f. Plin. Piedra preciosa que 
jene figura de lengua. 

GLossLA, e. f. dim. Diom. Breve glosa ó in- 
,erpretacion. 

tortis, idis. f. Plin. Ave, especie de codorniz. 
Jj La epiglótis, léngúecita que tapa la via de la 
aspera arteria. 

Grorrono, ás, ávi, абат, аге. a. V. Gloctoro. 

GLUBO, is, ёге, a. Cat. Descortezar, mondar, 
quitar la corteza ó cáscara. || Fest, Desollar, qui- 
tar el pellejo. э 

GLÜwA, æ. f Farr. El folícalo, la vainilla de la 
cebada y otros granos. 

Grus, tinis. f. Aus. V. Gluten. 

Guor, glut. Piteo. Voz que significa el sonido 
del licor. sale de una vasija estrecha de boca : 
en castellano se dice clo, clo. 

Gubrex, inis, y Glatímum, i. n. Firg. La cola, 
pasta fuerte y Tee ue se hace de las estremi- 
dades de las pieles cocidas, para pegar y unir ta- 
blas y otras cosas. 


GrOrixi мкм, inis, п, Sid, y 

Guérisimentun, i. n. Plin. 6 

Grériwirio, onis. f. Cels. La encoladura, el 
йо y efecto de encolar ó pegar con cola. 

GrüriviTivus, a, um. Apul. Lo que tiene vir- 
Ind y fuersa de encolar б pegar. 

'rixATOR, Oris. m. Cic. El que encola ó pega 

ton cola. 

GuOTiiTORIUS, a, um. Prisc, V. Glutiuativus. 

GLürivATUS, a, um. pari. de Glutino. Cels, En- 


lo, pegado con cola. 
Өштїчкөв, a, um. Rut. V. Glutinosus. 
бштїхчшм, ii. n. Apul. V. Gluten. 
LÜTÍNO, as, àvi, atum, аге. a. Plin. Encolar, 
DE con cola, || Cels, Cerrar, hablando de las 


GLOTixÓsUS, a, um, Cels. Glutinoso, pegajoso, 
lo que tiene virtud para pegar y unir una cosa con 


биётїхим, L я. Y. Gluten. 
, їв, ivi, itum, ire. a. Ju». Glotonear, 
Omer demasiado aprisa. 
ТО, Onis, m. Fest. Gloton, el que come mu- 
жуд 
3 8, i. m. Pers. Es gasnste, garguero ó 
Borja, parte interior de la garganta por donde pasa 
el alimento al estómago. 
G би. Bien unido y coherente 
бошо 
mE 


gado con cola. 
&rum. m. plur. Lucil. Glotones, co- 

Gixcowwpw 6 Glyconicum metram, i. п. Diom. 
erso glicónico, que consta de tres piés, espondeo, 
бул y pirriquio, como Sic te Diva póténs 
LYCYMERiD-s, um. f. plur, Plin. Especie de 
de sabor tulce. "is К, 


LYCYRRHIZA, ж. f. Plin. V. Glycyrrhizon. 


LY i 
echado repair TES, æ. m. Col. Vino en que se ha 


YOYRAHIZON, i п. Plin. Regalia, orozuz, 
ا‎ alce, planta. 
LYCYSIDE, es. f. Plin, La 


eonia, planta bien 
conocida por sus hermosas y pobladas ү 


flores, 


GNO 


GN 


Схжоз. V. Cnæus. 

GxiPRALION, ü: п, Plin. Cierta yerba. 

Gwànz. adv. Apul. Docta, sabiamente, con co- 
nocimiento. 

GwàánirAs, аба, f. Sal. Conocimiento, noticia, 
inteligencia, esperiencia. 

GNiRÜı т. f. ré. n, is. Plaut. у 

Gxánus, a, um. Cic. Inteligente, sabio, docto, 
práctico, esperimentado. || Tác. Conocido, sabido. 

Өміта, æ, f. Ter. La hija. Gnatam uxorem 
committere, Ter. Casar una hija, darla en matri- 
monio. 

Өхатно, onis. m. Cic, Adulador, lisonjero. || 
Gnaton, personage de io. 

Өхїтнөмїсїв, a, um. Ter. Lo perteneciente á 
Gnaton, al adulador ó lisonjero. 

GNATIA, е. f. Hor. Egnacia, ciudad de Italia. 

GwATÜLA, m. f. dim. Non. Bijita, hija pe- 
qreña. 

Gxirus, i т. Ter. El hijo. 

GwàTUs, a, um. Plaut. Nacido. 

Gwàvz. ado. Sal. V. Guaviter 

Gxaviras, абв. £ Arnob. Diligencia, estudio, 
cuidado, aplicacion. 

GxivirzR. adv. Hor. Diligentemente, con apli- 
cacion, exactitud, vigilancia. || Liv. Con valor y es- 
'uerzo. 

Gwàvo, às, ёге. V. Navo. 

Gnávus, a, um. Cic, Diligente, industrioso, 
aplicado. 

Gw&PHOSUS, а, um. Fest. V. Obscurus, 
» RH n. n. Plin. La verdadera especie de 
águila. 

GN&SNA, е. f. Gnesna, ciudad de Polonia. 

GwNTUM, i. л. Col. Yerba, cuya simiente cuaja 
la leche, 

Gnibrus, a, um. Cic. Lo perteneciente £ Guido, 
ciudad de Caria, cuyos habitantes se dicen Gnidi, 


orum. 
Gwipus, i, f. Hor. Gnido, ciudad de la Dérice 
Caria. 


сера, m. f. Të, п. is. Fest, Noble, cono- 
cido. 

©чомА, æ. f. Quint, Palabra memorable, sen- 
tencia. || Fest. Instrumento para medir las tierras. 
11 La escuadra. — 

+ Смомом, ónis. m. Filruv. Gnomon, el estilo 
ó varita de hierro con que se señalan las horas en 
los relojes de sol. Este es el gnomon astronómico 
el geométrico es la escuadra. 

GsomóxiCa, æ. f. y 

Омӧмомісе, es. É Vitruv. Gnomónica, arte de 
conocer por medio de un estilo y sombras las horas, 
la diversidad de climas, elevacion de polo fre. |! 
Gnomónica, arte de hacer relojes de sol. 

GwowoNicUs, a, um. Pitruv. Gnomónico, le 
que pertenece à la Gnomónica. 

Gxosco, is, scére. a. Diom. V. Nosco. 

Gxosiácus, a, um. Ор. Cretense, lo pertene- 
ciente á Gnoso, ciudad de Creta. 

Gxêsıas, àdis. f. Ор. La muger de Gnoso ó 
de Ginosa ó de Creta. || Ariadna, hija de Minos 
rei de Creta. 

Guosis, idis. f. patr. Ov. Ariadna, hija de Мі 
nos, rei de Creta. 

, Gsosius y Gnosus, a, um. (р. Lo perteneciente 
á Ginosa ó à Creta, cretense. 

Gnosrici, orum. m. plur. S. Ag. Hereges gnós- 
ticos del siglo segundo de Cristo, que hacian vani- 
dad de entender perfectamente las cosas divinas 
Su espresion comun era Omnis. novimus. Todo lo 
sabemos. 


Gos 


Go 

Goa, е, f. Goa, ciudad de la India. 

Gónso, , т. * 

Оов», ii. m. Marc. Gobio, pescado pequeño 
y blanco, que tiene mucha cabeza, y es de buen 
sabor. 

Gos. ind. Nombre que se da á los escitas en la sa- 
grada Escritura. 

pe. Catul. La ciudad de 
nus. 


GOLG1, örum. m. 
Chipre consagrada á 

'OLGUTHA. indecl. Bibl. El monte Calvario cer- 
оа de Jerusalen. 

Gomon. ind. Bibl. Gomor, medida entre los he- 
breos, que es la décima parte del ephi. 

Gowonnga, c. f. Plin. Gomorra, ciudad se- 
pultada en el lago asfaltite de Palestina, despues 
de abrasada con juego del cielo por los delilos de 
sus habitantes. 


GOMORRHZUS, a, um. Teri. Lo perteneciente á | 


la ciudad de Gomorra. 


Gowrnus, i. m. Estac. El clavo ó cuña de | 


madera. 


Сохлиснк, es. f. Vitruv. Especie de cuadrante | 


solar. 
GowrENsm. m. f. sé. n. із. Сёз, El natural ó 
habitante de 


Goxr1, órum. m. plur. Cé. Gong, ciudad de 


Tesalia: 
GONORRHEA, æ. f. Firm, Gonorrea, enfermedad 
que consiste en el flujo involuntario del sémen. 
Gorpiixus, i. m. Capit. Gordiano, nombre de 
varon, eu especial de tres emperadores romanos. 


GORDIEUM, i. n. Sárdes, ciudad de la gran Fri- | 


gia. 

Совргов, ii. m. Justin. Gordio, rei de Frigia, 
que ascendió al trono desde el arado. En las cuer- 
das de su carro de labor se halló aquel nudo tan 
difícil de desatar, que se tuvo por indisoluble. Anun- 
ciaron los oráculos, que el que le desalase, reinaría 
en toda el Asia : tomó Alejandro esta ciudad, y no 
pudiendo hallar los cabos de las cuerdas, corto el 
nudo con la espada, de donde quedó el proverbio 
Nudo Gordiano. 

Gorco, onis, y Gorgon, ónis, y Gorgóna, æ. f. 
Cic. Gorgona o Medusa, nombre de muger. || So- 
brenombre de Pálas, por llevar en su escudo la ca~ 
ин de Medusa, f pha. Firg; Lus G 

ORGONES, um. f. plur. Firg. Las Gorgonaa.: 
Medusa y sus dos hermanas, Estenio y Еше 
las cuales fingen, habitaron en las islas Gorgo- 
nas, que tenían solo un ojo, y cabellos serpentinos, 
con cuya fealdad sa convertían en piedras 
а los que las miraban. Otros lo atribuyen á su 
hermosura; otros dicen que fueron unas mugeres 
belicosas de Africa, con quienes peleó Perseo, y 
venció y dio muerte d su reina Medusa. 


GORTYX 
ciudad de 
dicen Gortymi, orum. 
GosssuPiNos, y Gossimpinos, y Gossyimpinos, 
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| L. m. Piin. Algodonero, el arbusto que produce в! 
| algodon. 

Gossypium, іі, n. Plin. El algodon y el algo- 
| donero que le produce. 

Сотні, órum. m. plur. Aus. Los godos, pueblos 
lania, Suecia y la parle seten- 
ue sujetaron la Ilalia, la 

aña, donde fundaron su 


bárbaros de Goria, 
trional de Germania, 
Galia narbonense y la 
monarquía. 
ТНА, 
los godos, 
G 


» f. Am. La Gocia, nacion à region de 


i OTHÍCUS, a, um. Inscr. Gótico, sobrenombre 
dei emperador Aureliano por haber vencido @ los 
godos. || Lo perteneciente à ellos. 

"HÎRI, órum. m. plur. Тас. Pueblos de Ger. 
mania que habitaban la parte llamada hoi Silesia, 
Gornmuwwi y Gothyni, órum. m. plur, Ulaud. 
Pueblos de la Sarmacia europea, mezclados de 
godos y hunos. 


GR 


GRABATULUS, i. m. Apul. Dim, de 

Салватор, i. m. Cic. Cama pequeña y pobre. [| 
Cama portátil y como de campaña, - 

GRACCHANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á 
los Gracos. 

Gaaceni, órum. m. plur. Cic. Los Gracos, fä- 
milia romana célebre. 

GaaccHURIS, is. f. Plin. Ciudad de España, asi 
llamada por Sempronio Graco, que sujclo а los cel- 
liberos ; ántes se llamaba Hurcis, hoi À'greda. 

Gnacciro, às, avi, átum, аге. п. Aut. de Fo 
Graznar como los patos ó gansos. 

Gaàcizxws, tis. com. Nev. El que adelgaza, se 
enflaquece, se pone magro y delgado. 

GRÁCILENTUS, а, um. Gel. Y, Gracilis, 

GuaciLesoo о Gracilisco, is, scére. m. Plin. 
Adelgazar, adelgazarse, punerse delgado y flaco. 

.GnáciLiPEs, édis. com. Petron. Delgado de 
piernas. 

Gricius. m. f. lë. n. is. Ор. Delgado, sutil, 
magro, flaco. Gracilis Thalia. Virg. Cancion, poesia 
dulce, delicada.—Orator. Plin. men. Orador cul- 
to, puro. 

Gnácirtíras, atis. f. Cic. Debilidad, faqueza, 
delicadeza del cuerpo б de otra cosa delgada. || 
Quint. Estilo tenue, simple, puro, ^ 

Gnácirirkm. adv. Apul. Sutilmente, con deli- 
cadeza. 

Grácirirúpo, inis. f. Non. V. Gracilitas. 

GnAciLLO, às, àvi, àtum, аге. n. Aut. de Fil 
Cloquear la gallina ó como ella. 

GRÀciLUs, a, um. Lucil. V. Gracilis, 

Gnácíro, às, avi, atum, аге, a. Aul, de Fil. 
Graunar como el ganso, gritar. 

GnÁCÜLUS, i. m. Plin. El grajo, ave conocida. 
| Grávazios, a, um. Lucil. Que va por grados, 
paso á paso, poco á poco, sin cansarse. Ë. Ei 

que habla ó escribe con juicio, sin apresuramiento- 
GrábitiM. adv. Cic. Por grados, por sus pasos 
contados, 
©ӨнвАлрАтїо, onis. f. Vitruv. La escalera, la dis 
posicion de las gradas ó escalones. || Gradacion, 
figura retorica en que se pondera una cosa por gra- 
dos hasta llegar á lo sumo, ó descender á lo ínfimo. 
| , GnábaTUS, a, um. Plin. Hecho, dispuesto en 
| forma de gradas ó escalones, 
GRADIENS, tis. com, (>. El que va ó anda de 
| una parte à otra. Y 
| Grábitis. m. f. 16. п. is. Amian. Lo que tient 
| gradas ó escalones, ٤ E 
GnÁDIOR, éris, gressus sum, gradi, dep. G, 
Andar, caminar, ir, marchar. 

_ GrápivicóLa, se. m, f.Sil, Hdl. El que reverem 

Í cia al dios Marte, 
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Gnànivus, i. m. Liv. Marte, dios de la 
que anda en ella de una parte á otra. 

Grábus, us. m. Сіс. Grada, grado, escalon. || 
Col. Una azadonada, lo que profandiza el cavador 
de cada vez con el azadon en іа tierra, || Paso. [| 
Grado, puesto, situacion, condicion, clase, estado. 
I io, camino. s дсиете. Estac. Hacer 

aso, hacer andar aprisa De gradu de- 
jici. Cic. Ber echado del sitio, del puesto. || Ser 
desgraciado, privado del empleo. De gradu pug- 
nare, Liv. Pelear à pié firme. Los matemálicos 
llaman grados á las partes del circulo en la esfera ; 
los gramáticos al күр y superlativo. 
Anice. adv. Varr. A'la manera griega. 

Овжсамісув, a, um. Suet. Lo perteneciente á | 
los griegos, ó hecho á su modo, 

TUECATIM. ado. Tert. V. Greecanice. 

GRECATUS, a, um. part. de Grecor. Apul. Lo 
que imita á los griegos. 

GRECE. adv. Cic. En griego, en lengua griega. 
Greece scribere, loqui, scire. Cic. Eseri ir, ү аг 
en griego, er, entender el griego, la lengua 
griega.— Feddere. Cic. Traducir en griego.—Nes- 
vire. Cic. No entender esta lengua. 

Gmuzcr, orum. m. plur. Cic. Los griegos, los 
pueblos de la Grecia. 

GRECIA, æ. f. Cic. La Grecia, region de la Eu- 
гора. 

GRECIA magna ó major. f. Cic. La Calabria y la 
Basilicata en el reino ESA [| La Italia 
Grecia magna, 

GRECIENSIS, m. f. së, n. is. Plin. Griego, de 
Grecia. 

GRiECÎGËNA, æ. m. f. S. Ag. El que es de origen 


„Өң жС1580, ás, аге. n. Plaut, Imitar con afècta- 
cion á los griegos, remedarlos, 
Graciras, atis. f. Cód. Teod. La literatura de 


riegos, y еп especial su lengua. 
los 


IRECOR, áris, átus sum, ari. dep. Hor. Imitar 

griegos, vivir а su moda y costumbre. 

GixcosrápiUM, ii. п. Cap. 

Gnxcosrásis, is. £ Cic. Quartel de Roma al 

lado derecho del comicio, donde estaban alojados 

embajadores griegos y de otras naciones. 

„ GRuECÜLA гова, e. f. Din. Hora que tiene las ho- 

JG: mui apinadas, 

GracuLus, a, um. Cic. Nombre de desprecio 
entre los romanos, ó por haber sujetado 4 los grie- 
395, d porqué acudiendo estos con mucha frecuencia 
a Boma, se sujelaban 4 cualquier modo de ganar 
Su vida, 

Græcus, a, um. Cic. Griego, de Grecia. 

Gram, i. n. Gray, ciudad de Francia. 

GhAIUS, a, um. Cic. Y, Græcus. 

RAJUGÉNA, æ. m. f. Cic. El griego ó griega. 

1 'RALLZ, árum. f. plur, Уатт. Los zancos, palos 
altos y dispuestos con horquillas, en que se afirma 
Y ro el pié para andar con ellos, ` 
Moa тов, oris. m. Plaut, El que anda en 

GuLLITORIUS, a, um. Plaut. Lo perteneciente 
à los zancos ó al que anda con ellos. 

GRALLIPES,ëdis, com. Apul. У. Grallator. 

Grámex, inis. n. Cic. La grama, yerba que se 
eria naturalmente. Ji Virg. Diente de perro, yerba. 
GRAMA, æ. f. Plin. La lagaña, humor vicioso 
Tue acude а los ojos. 

L GnkuiNEUS,a,um, Vin 
950, frondoso, verde, 
SRAMINOSUS, a, um. . Gramineus. 
EnÀMIOSUS, a, um. Cecil. Laganoso. 

GAMMA, æ. f. Macrob. La linea. 

MA, аба, m. Fan. La letra. || El pes de 
los. 


‚ Lleno de grama, her- 
cubierto de yerba. 
Col. V. 


3RAMMÁTEUS, i. m, Apul Escribano, notario, 


GRA 569 


guerra, | et qn escribe los instrumentos públicos. || Ams- 


nuense, escribiente, 

GRAMMÁTIAS, m.m. Plin. Piedra preciosa, es 
pecie de jaspe semejante á la esmeralda, atracescsa 
de una linea blanca. 

GRAMMÁTICA, æ. f. y 

GRAMMÁTICE, e: Quint. La gramática, el 
arte de hablar y escribir correctamente. 

GRAMMÁTICALIS. m. f. lë. n. is. Sil. Gramatical, 
lo perteneciente à la gramática, 

RAMMATICALiTER. adv. Treb. Pol. y 

GRAMMATÍOE. ado. Quint. Gramaticalmente, 
conforme & las reglas de la gramática. 

GnAMMATÍCOMASTIX, igis. m. Aus. El azote de 
los gramáticos. 

Grawmáricus, i. m. Cic. Gramático, el que 
enseña la gramática. | El que esplica los poetas, 
historiadores y oradores. 

GRAMMATICUS, a, um. Hor. Gramatical, lo per- 
teneciente á la gramática. 

GRAMMÁTISTA y Grammatistes, ге. m. Suet, El 
que está medianamente instruido en la gramática. 

GnAMMÁTÓPHYLACIUM, ii. n. Ulp. Archivo, «e- 
cretaría, lugar donde se guardan los instrumentos 
públicos. 

Grawmnicus, a, um. Vitruv. Lineal, lo que to: « 
á la linea. Grammice deformationes. Vitruv. Dis 
hos, planes, trazas, planos. 

GRAMPIUS mons, m. Granzebain. monte de Es 
cocia. 

., GRANARIUM, ii. n. Varr. Granero, la cómar 
6 panera donde se recogen los granos, hórrco. 

GuANATA, æ. f. Plin. Granada, ciudad сар! 
del reino del mismo nombre en España. 

СвдмАтім, adv. Apul. Grano à grano, grano poz 
grano. 

GRANATUS, a, um, Col. Granado, abundante de 
granos. 

GKANATUS, i. т. El granate, piedra preciosas 

GnáNATUS, us. m. Col. La granazon, el efect: 
de granar los frutos. 

RANDAVITAs, айв. f. Non. La vejez, edad 
avanzada. 

GRANDEVUS, a, um. Virg. Anciano, viejo, de 
mucha edad, de edad avanzada. 

GRANDESCO, is, scere. n. Cic, Crecer, hacerse 
grande. 

GnANDICÜLUS, a, "m. dim. de Grandis, Plau 
Grandecillo, lo que va creciendo conforme 3 s: 
edad. 

GRANDIFER, a, um, Nasar. y 

Graxpiricus, a, um. Amian. Que lleva ó pro- 
duce cosas grandes. 

GRANDÍGRANS, tis. com. Plaul. El que anda & 
paso mui largo, á grandes zancadas. 

GRANDILOQUUS, a, um. Cic. Grandilocuo, el que 
habla con estilo magnifico, sublime. 

GRANDÍNAT, àvit, йге. impers. Sén. Graniuar 
arrojar, despedir las nubes granizo. 

GRANDÍNEUS, a, um, y 

GnANDINOSUS, a, um. Col. Tempestuoso, que 
abunda de granizo. 

GRANDIO, Onis. m. Sén. Sobrenombre gue se 
puso d un declamador llamado Senecio, hombre de 
ingenio confuso y turbulento, que no quería hablar 
sinó de cosas grandes, y dio en la manía de m 
todas sus cosas lo habían de ser, como los cr. i; 
los vasos, y aun hasta los zapatos mayores de io 
comun. . 

GRANDIO, is, ivi, itum, ire. a. Plaut. Engran- 
decer, hacer crecer ó adelantar en altura. Gran- 
dire gradum. Plaut. Hacer andar de prisa ó aca- 
lerar el paso. 

GRANDIS, m. f. dé, n. is. Сіс. Grande, alic, 
crecido. || Amplio, vasto, estendido, difuso. || No- 
ble, sublime, rñagestuoso, pomposo, magnifico 
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Grandis nata. Hor. De mucha edad.— Pecuma. 
Cic. Gran ваша de dinero. Á š 
GRANDISCAPIUS, a, um. Sén. Lo que tiene mui 
alto el tronco. Dicese de las plantas y árboles. 
GRANDÍSONUS, a, um, Sén. Lo que suena mucho, 
Gnaxptras, абз, f. Cic. za, elevacion, 
nobleza, sublimidad. 
GRANDITER. adv. Ор. Grandemente, con gran- 


za. 

GRANDIUSCULUS, a, um. dim, de Grandis. Ter. 
Grandecillo, algo grande. 

nis, f. Cic.El granizo, lluvia congelada 

bras. 

de una Е 
. Comida de granos de trigo 
cocidos con agua y 


Grixicus, i. m. Plin. El Granico, rio de 
Tróade. 

GRÃNÎFER, а, am. Ор. Granado, lo que está car- 
gado de grano o simiente. 

GRANNOPOLIS, is. f. Grenoble, ciudad de Fran- 


eu. 

GRANNUS, i. m. Inscr. Epíteto de Apolo del rio 
y pueblos granios en Panomia. 

G: 5, a, um. Plin. Granujado, granado, lo 
que está lleno de grano о simiente. 

GRÁNUM, i. n. Cic. Grano, la semilla de las yer- 
bas, el frato y semilla de las mieses. !| La porcion 
6 parte menuda de las cosas. || Grana ó cochinilla, 
el ingredienle con que se da color purpúreo d las 
sedas y lanas. 

GaàrniiniUM, ii. n. Marc. Caja de excribanía, 
en que guardaban los antiguos los estilos á punzo- 
nes para escribir. 

RÁPHIARIUS, a, um. Suet. Lo perteneciente á 
la escritura б escribanía para escribir. 

Guirmice. adv. Plaut. Perfecta, pulida, ele- 
gartemente, con espresion viva. 

GmuirHicE, es. f. Plin. Caligrafía, el arte de 
asoribir, de delinear à pintar. 

Ghuairnicorérus, a, um. Vitruv. Mui agradable, 
acabado y perfecto. a 

GnárPEicus, a, um. Vitruv. Elegante, perfecto. 
Graphicus mortalis. Plaut. Hombre inteligente, 


ro. 
 Gnápms, idis ó idos. f. Plin. La delineacion 
diseño. || Vitruv, El arte de delinear, el dibujo. || 
Lapicero, el instrumento para delinear o dibujar. 
IRÁPHIUM, ii. л. Suet. El estilo, hierro ó pun- 


зоп, con que los untiguos escribían en tablas - 
digi en ence- 


Gastro dae y. Din. La асыш den 
IRASSKTIO, Onis. f. Plin. La accion de andar de 
prisa. || La de andar robando, el latrocinio. 

GnassiTOR, oris. m. Cic. Ratero, asesino, de 
los que andan por las calles robando 4 los que en- 
uentran. 

GRASSATÜRA, тр. Í Suet. V. Grassatio. 

GzassirUS, a, шш. Suel. El que ha robado. 
Part. de 

Gnasson, aris, átos sum, агі, dep. Plaut. Cami- 
nar, andar mui de prisa. || Andar robando y ma- 
tando. J| Hor. Adular. Grassari ad gloriam virtutis 
vi. Sal Caminar А la gloria por el camino de la vir- 
tud.—Obseguio. Hor. Adular, lisonjear á alguno 
con obsequios y otros oficios.— Adversus aliquem. 
Suet.-—In aliquem. Liv.— Contra aliquem. Just. 
Atacar, acometer а alguno, robarle, matarle, vio- 


! lentarle, ultrajarle, ajarle.—Jure. Liv. Proceder 


via de justicia.— Consilio. Liv. Usar de mañas, 
le estratagemas. 
GRÁTABUNDUS, a, um. Тас. El que felicita, da 
el bien, toma parte en la alegría de otro, 
IRATANS, tis. com. Tác. Y. Gratabundus, 
(HMATANTER. adv. Ат. Con alegria y congrata- 
acion, gratamente, , 
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GRATATÓRIVS, a, um. Sid. Gratulatorio, lauda. 
torio, lo perteneciente á la accion de gracias. 

GRATE, comp. tiua. sup. issime. adv. Cic. Grata, 
graciosamente, con. agrado y benevolencia. || Cor 
gratitud y agradecimiento. 

GRATES. f. plur. Cic. Gracias por el beneficic 
recibido. ( se usa en nominativo y acusativo.) 
Grates agere, habere, persolvere, Cic. Dar las gra- 
cias, e opi agradecido, mostrar agradecimiento y 
gratitud. 

GEH f: Cic. Gracia, favor, beneficio, don, 
servicio, buen oficio.|| Amistad, benevolencia, 
concordia. || Aatoridad, favor, poder. || Agradeci- 
miento, reconocimiento, gratitud. || Pe, dou, indul- 
gencia. Bona gratia. Cic. Crédito, autoridad, favor, 
pe mihi cum illo est. Cic. Tengo mucho 

vor con él. —Pille. Plin. Gracia, hermosura de 
una casa de campo. Gratiam inter aliquos. com- 
ponere. Ter. Conciliar, componer а algunas per- 
sonas entre si. Agere gratias. Cic. Dar gracias.— 
Habere. Liv. Estar agradecido.—Referre. Cic. 
Pagar el beneficio. Diis est gratia. Ter, Doi gra- 
cias á los dioses, Ejus rei gratia. Сіс. Eá gratiá, 
Ter. Por esto, por esta causa, razon ó motivo, 
con esfa mira, ánimo 6 designio. 

GRITLE, árum. f. plur. Hor. Las Gracias, dio- 
sas de la belleza: son tres, Aglaya,Eufrosine y Talia. 

GRATLE portus, us, m. vre de Gracia, ciudad 
de Francia. 

, GrATIANÓPÓLIS, is. f. Grenoble, ciudad de Fran- 
cia. 
GRATIANUS, a, um. Marc. Lo perteneciente al 
artífice romano Gracio 6 Graciano. к 
^ Gra 1кїсАтїю, onis. /. Cic. Gratificacion, bene- 

icio. 

Gnáriricon, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Ha- 
cer un beneficio, un favor. Gralificari perversa 
graliam. Sal. Hacer un mal, un bajo servicio. 

Grármus.ado. Plaut. V. Gratis. 

GnáriósE. adv. Ulp. Graciosamente, por favor, 
sin premio ni interes. 2 4 

TGRATIOSITAS, àtis. f. Tert. Gracionidad, gracia, 

Grarrósus, a, um. Cic, Gracioso, inclinado á 
hacer gracias, ciable. || Gratu, amado, favore- 
cido, que tiene favor stad con muchos, Gra 
tiosa sententia. entencia dada por favor, 
contra la justicia. Contendere cum adversario gra- 
tiosissimo, Cic. Pleitear con un contrario mui po- 
deroso, que tiene mucho favor. N 

Graris. adv. Сіс. Grátis, de gracia, de balde, 
de favor. ў 

Окхтїто, аз, àvi, átum, аге m. Aut. de Fil. 
Graznar el ganso. 

1 Gririruoo, inis. f. Val. Máx. Gratitud, agra- 
decimiento, reconocimiento. || Apic. Sabor grato, 

оспо. 


GRATIUS, ii. m. Gracio, poeta latino, natural de 
Falisco, contemporáneo de Ovidio, que escribió un 


poema de la caza, intitulado Cynegeticon. 3 
Свато. adv. Plaut. Con gratitud y reconocr 
miento, 
GRATOR, aris, atus sum, агі. dep. Firg. Con- 
tularse, alegrarse de la felicidad de alguno, 
elicitarle, V. Gratulor. || Ov. Dar gracias. 
Свлтоїто. adv. Cic. V. Gratis. 
Өвлтоїгоѕ, a, ши, іс. Gratuito, lo que se da de 
balde ó sin interes, de gracia. 
GRATÜLABUNDUS, a, um. Liv. V. Gratabundus. 
GRATULANTER. айр. V. Gratanter. — . de 
GnarÜLATIO, onis. f. Cic. Congratulacion, 4% 
ría, muestra de ella por la felicidad de alguno, 
ү Accion de gracias, ruego público por algun s 
ceso alegre y comun. А 
ОвхтйгАтон, ûris. m. Сіс. El que se congra 
tula, toma parte en la alegría de uuo. 3 
GaarULATORIE. adv. S. 4g. А' modo de, 
muestra y afecto de congratulacion. 


con 


GRA 


GRATULATOZIUS, а, ош. Cep. Lo perteneciente 
a la congratulacion, 

GRATULOR, àris, àtus sum, агі. dep. Cic. Con- 
gratularse, alegrarse on otro, mostrar su afecto 

gozo en la alegría y felicidad de otro. || Ter. 
Dit gracias. Gratulart авон aliquam rem, ukawa 
re, de, in 6 pro aliquá re. Cic. Congratularse con 
alguno de, en ó por alguna causa. 

GrATUS, a, um. tior, issimus. Сіс. Grato, gus- 
{озо, dable, acepto, que complace y da gusto, 
¡Asradecido, коон Ай abroso, gustoso. 

Jratum alicui, in ó erga а qm Cic. — Adversus 
aliquem se prebere. Sin. Mostrarse agradecido 
con alguno. — > Plin. De un olor agradable. 
T GRAVABILIS. m. f. lë, n. ia. Cel. Aur. Grave, 
pesado, mole: Ñ 

Gn vk MEN; inis. n. Casiod. Gravámen, molestia, 

GRÁVANDUS, a, um. Qv.Lo que se ha de cargar ó 
lastrar, 

GRàvasa, tis. com. Ov, 

GRAVASTELLUS, i. m. 
agravado de los años. 

GnivaTE. ado. Cic. y 
еты qe eu Con Sic ub , pa tra- 

j molestia, de mala gana y voluntad. 

штп, nis. f. Cel. Aur. ГА Gravitas, 

Gniwárus, a, um. рагі. de Gravo. Agravado, 

о. Gravalus somno. Plin. ravado de 
m arine. Liv. Enflaquecido por las 


©ОвлуйрїчОвив, a, um. Cic, Espuesto á dolor, 
gode de cabeza. || Pin. Que causa pesadez 
eza. 


Gnàv&po, inis. / Cic. Pesadez de cabeza, 
fluxion, reuma, resfriado, que hace pesada la 
„ é impide la respiracion por las narices. 
GRÁVÉLINA, m. f. Grayelina, ciudad de Flándes. 
VEOLENS, бз, com. Virg. Hediondo, que 
huele mal. 
VEÓLENTIA, w. f. Plin. Hediondem, olor 


lue carga ó sobrecarga. 
laut. Viejo, pesado, 


Grá: 
pestifero, 
Grivesco, is, scére. n. Firg. Hacerse sado, 


Ser ó estar cargado.||Hacerse embarazada la hem- 


bra. || Agravarse, aumentarse, empeorarse. 
GRAVÎDATUS, a, um. part. de Gravido. Cic. 
leno, e vado. 


est. Ter. E. 
nilo, — Canis. Ter. Perra preñada, 
Gnayitóquus, a, um. Plaut. El que habla con 
gravedad, 


с. 
Anno; 


ria di 


1 гране. de 
dà Cuerpos. || Peso, carga. || Densidad, crasitud 
el aire, [| Eetidez, hediondez, mal olor. || Enfer- 
juedad, descaecimiento, languidez. || Fuerza, ve- 
emencia, || Seriedad, autoridad, representacion 
su el semblante, palabras y costumbres. || Fir- 
mezga, constancia, perseverancia, fidelidad. Gra- 
vitas auditus, Plin. Sordera.— Oris. Plin. Fetidez 


GRU зи 


del aliento, — Annone. Tác. Carestia de viveres. 
Gnávirzn, ius, issime. adv, Ces, Gravemente, 
үү seriedad, severidad, 
. || Con aspereza ог. 
Fuerte, vehementemente. Graviter nal 
Jores. Ter. La puerta suena, 4 la puerta ilaman 
con grande estrépito. — Se habere. Cic. Estar, 
hallarse mui malo. —Advertere. Ter. Observar 
atentamente. —Accipere quidquam. Tác. Recibir 
alguna cosa con dolor y, lisgusto, 

Gnávirüpo, їпіз. f. Vitruv. V. Gravedo. 

GnàviUsCÜLUS, a, um. dim. de Gravis. Gel, 
De un sonido algun tanto grave, bajo. 

Grávo, as, avi, àtum, аге. а. Tác. Cargar, 
agravar. ñ Firg. Importanar, enfadar, molestar, 
ser molestado y pesado. Gravare aliquid. Hor. 
Llevar á mal una causa, rehusarla, 

Gnaxo, is, ёге. Y. Strepo. 

Gakcázas. m. f. lë. n. is. Plin. Gregal, que 
anda junto y acompañado con otros de su especie, 
Dícese de ganados y de los hombres. || Sén, 
Cosa comun, vulgar, ordinaria. l| Tác. Lo perte- 
neciente al soldado raso. 

GnícARIUS, a, um. Col. Lo perteneciente al 
rebaño ó epe [Lo perteneciente al soldado raso, 

GrécárTiM. adv. Cic. Por tropas, bandas б com- 
panías. || Coi. Por manadas ó rebaños. 

Gn&GATUS, a, um. Estac. Unido, recogido en 
manadas б rebaños. || Unido en tropas. Part, de 

T Gncon, áris, ari. pas, Paul. Nol. Congre- 
garse, juntarse como en una grei. 
` биёміџм, ii. n. Cic. Gremio, regazo. Gremium 

ie. Cic, El seno de la patria. —Imperú. Cic. 

1 medio, el corazon, el centro del imperio. Im 
vestris pono gremiis. Firg. Pongo en vuestras 
manos, confío á vosotros. 

Gressio, onis. f. Macrob. y 

GnzssUs, us, m. Cic. El andar, el раво. Ferre 
gressum. Ov.— Inferre,— Tendere. Virg.1r, andar, 
caminar, marchar. — Recipere, Firg. Volver. — 
Tenere. Val. Flac. Detenerse, parar, tener el paso. 

Gnessus, a, um. part. de Gradior. Firg. 

Gnzx, égis. m. Cic. Grei, rebaño de ganado 
menor, como ovejas y cabras. || De ganado mayor. 
[[De las aves. || De los hombres. || Compañía 
comica. 

Grito, às, ахі, àtam, аге. m. Aut. de FU. 
Grillar, cantar los grillos. à 

GRINNES, um. m. plur. Rhémeu, ciudad del 
territorio de Utrecht. 

GrıpPHUs, i. m. Gel. Enigma, cuestion enredosa, 
oscura y dificil. 

GRISONES, um. m. plur. Los -grisones, pueblos 
de la Suiza. . 

Gnoccro, is, ire. n. Apul. Graznar los cuervos. 

GnokLANDIA, æ. f. Groelandia, pais cerca del 
polo ártico. 

Gnowa, в. f. Fest. V. Gruma. 

GnóxkTica, æ, y Gromatice, es. f. Hig. El arte 
de medir los campos y los reales, j 

©вобмхтїсиз, a, um. Casiod. Lo pertenecients 
á las medidas de las tierras. \ 

GRÖNINGA, æ. f. Groninga, ciudad de los Paises 


05, 
GROSSE. m. f. ius. п. óris. Bibl. Mas grueso 
6 fuerte. n 
‚1 Grossirúpo, rnis. f. Bibl. Езревог. || Grose- 
ria. 


GnossÜLUs, i. m. Col. El higuito, Dim. de 
Gnossus, i, m. f. Cels, El higo por madarar. 
Gnossus, a, um. Plin. Grueso, espeso. 
Снори, orum. m. plur. Сёз. Grudios, pueblos 
de Brabante, donde hoi está Brüjas о Lovaina. 
Gnurs, is. f. Fed. V. Grus. ч 
Gnüwa, æ. f. En. Cierta medida para dirigir 
los caminos por línea recta, || Hig. El centro de 


M.C.D. 2018 


372 GUI 


una plaza, ciudad ó campamento, desde donde se | 
tiran las líneas para las calles y salidas. 

GnUMÜLUS, i m. Plin. Montecillo. Dim. de | 

GnüOMs, i. т. Fest. Monton pequeño de pie- | 
dras, tierra б соза semejante. | 

GRUNDILES ó Grundules Lares. m. plur. Arnob. 
Lares, dioses. penates establecidos en Roma en ho- 
mor de la puerca que pario treinta cochinillos. 

GnRUNDIO, is, ivi, itum, ire. n. y 

GRUNNIO, is, ivi, itum, ire. n. Varr. Grunir el 
puerco. 

GnuwNiTUs, us. m. Cic. El gruñido, el sonido 
de la voz del puerco. 

Gaco, is, m, itum, ire. n. Aut, de Fil. Gruir 
las grullas. 

басе, gruis. £ Cic. La grulla, ave conocida. 

GrYLLO, às. V. Grillo. 

Сахіллтв, i. m. Plin. El grillo, insecto negro 
bien conocido. || Plin. Pintura fea, ridicula. ` , 

GnyNEUs, a, um. Firg. Lo neciente а 
Grinia, ciudad de la ГУНА donde había un bosque 
consagrado d Apolo, del que le dieron el sobre- 
mombre de Grineo. 

GnwiUM, ü. n. Nep. Grinio, castillo 6 plasa 
en Asia que regaló Farnabazo á Alcibíades ate- 
mense. _ м 

Өвүриїтев, e. m. f. Gel. El que tiene la папа 
eguileña. 

Свүрнїз, i. m. Plin. y 

Свурв, yphis. m. Virg. El grifo, animal cua- 
drápedo, fabuloso, cuya parte superior es de águila, 
y la inferior de leon. 

Gnvrus, i. m. Justin. El que tiene la naris 
corva. 

GU 


GUADALAXARA, æ. £ Gaadalajara, ciudad de 
España en Castilla la Nueva. || Jalisco, ciudad de 
América en la nueva Galicia. 

GUADALUPIA, æ. f. Guadalupe, una de las islas 
Antillas en la América. 

GünERNA, ürum. m. plur. Lucr. Timones de 
los navios. 

, GÜBERNACÜLUM, i. n, Cic. El gobernalle, el 
timon con que se gobierna el navio. f Gobierno de 
la república. 

GunxnwáTIO, 0nis. f. Cic. El gobierno, direccion 
del navio, del timonel ó timonero. || Gobernacion, 

erno de la república. 

GUBERNATOR, Oris. m. Cic. El timonel ó timo- 
pero, que gobierna el timon. || El piloto que dirige 
la o de una nave. || Gobernador. || Quint. 
кч его. 

IBERNATRIX, icis. f Cic. La que gobierna. 

GÚBERNATOS, а, шү рес de Galeno: Cic. 
Gobernado, dirigido. 

GÚBERNIUM, i. л. Gel V. Gubernatio. 

GUBERNO, às, àvi, àtum, аге. a. Cic. Gobernar, 
llevar el timon del navío. || Gobernar, administrar 
la república y otros negocios. Gubernare é terrá. 
Liv. Hablar de talanquera : locucion proverbial de 
los que se apartan del manejo de los negocios, y 
quietos en su casa, ostentan gran prudencia en di- 
rigirlos. 

GueLbria,e.f. Guéldres, provincia del Pais Bajo, 

RTE 1, vis тү! Geis los que se- 
guían el partido del papa contra el emperador 
Federico ÉI ке a 


GuzRANDiA, æ. f. Guerandia, ciudad de Francia. 

GuERRIO, sis, ivi, itum, ire. n. Apul. Imitar, 
contrahacer el canto del ruisenor, 

GécsRNI, orum. m. pam, Tác. Gugernos, sicam- 
bros, pueblos del Rhin. 

GUINEA, æ. f. La Guinea, gran pais de A'frica. 

GuiPUSCOA, æ. f. Guipúzcoa, provincia de Viz- 
caya en. Espana. 

GuisiA, =. f. Guien, ciudad de Francia. 


GUT 


Güra, =. f. Cic: La gorja ó garganta, сайа del 
cuello por donde entra ei manjar al estómago. || 
Quis; Буне desordenado ds Ou elfe I Le 
boca del cañon y el mismo canon del fuelle, 

GuLLióca, arum. f. plur. Fest. Cáscaras de 
nneces. 

Gro, ónis. m. Apu. Tragon, comedor, gloton. 

GüLosE, adv. CoL Golosamente, con golosina 


y gula. 

GúLósus, a, um. Sén. Goloso, comedor. tragon, 
Gulosus lector. Marc. Lector goloso, devorador de 
libros, que nuuca se harta de leer. 

Gume, inis. n. Palad. V. Gummi. 

Сомав, æ. m. Gumia, æ. f. V. Gulosus. 

GusMATUS y Gummens. a, um. Palad. Gomoso: 
dicese de los árboles y plantas que echan de si goma. 

боммі, n. indecl. y Gummis, is. f. Plin. Goma, 
licor ácueo, viscoso, que sale de las plantas natural- 
mente д se saca por incision. A 

Соммїхо, аз, аге. n. Palad. Echar de sí goma. 

Guxmmixosus, a, um. Y. Gummosus. 

Guunrrio, onis, f. Col. Engomadura, el acto y 
efecto de engomar alguna cosa. 

Guxnmósus, a, um. Plin. Gomoso, resinoso, lo 
que tiene goma. 

GunpONicUs, a, um. Sulp. Sev. y N 

GuRpus, a, um. Quint. Gurdo, | ant.) necio, 
estólido, simple, insensato. 

GuRGES, їбе. т. Cic. Abismo, lagar profundo 
en el кнн о, disipador. Gurges сати- 
leus. Ov. El mar.—Fitiorum. Сіс. Hombre per- 
dido, encenagado en vicios. 

GuncüLio, onis. m. Lact. La gula ó caña del 
cuello, |! El gorgojo, gusano. 

Guneusripowir campi. m. plur. Campos gurgus- 
tidonios: voz inventada por Plauto jocosamente. 

GUEGUSTIOLUM, i. п. Apul. Dim. de 

Gurcustiux, ii. n. Cic, Pocilga, zahurda, lugar 
oscuro, estrecho, “Ики "Taberna. 

GURRIO, i5, ivi, itum, ire. Apul, Cantar como 
el ruiseñor. Acaso deberá leerse Guerrio 0 Garrio. 

GusrA710, onis. f. Petron. La probadura, gus- 
tadura de alguna сова. || Principio, entrada de 
una mesa abundante, еп que había manjares pro- 
pios para escilar el apelito. 

GusTATORIUM, ü, m. Petron, La gustadura de 
aquellos manjares que servían ántes de la comida 

ara escitar el apetito, y los mismos manjares. 11 
ir mesa donde se ponían, 

GusrATUS, ив, m. Cic. Gusto, uno de los cinco 
sentidos que reside en la lengua. || El acto de gustar. 

Gusrárus, a, um. Ор. Gastado, catado, pro- 
bado. Part. de 

Gusro, ás, ávi, átum, аге. a. Cic, Gustar, pro 
bar, catar alguna cosa ligeramente. || Tomar 
algun refrigerio fuera de la comida 

GusTÜLUM, i. n. Gustülus, i. m. dim, de Gustus. 
Apul. Gustillo. || Apul. El huevo fresco. 

Совтом, і. n. м, Y. Gustatio. 

Gusrus, us. m. Cic. El gusto, sentido del gusto: 
|| El sabor de зав cosas. || La accion de gustar 0 

robar. || El principio ó entrada de la comida. |! 
Eleccion: discernimiento. Gustus vini, Pelro- 
Un sorbo de vino. 

Сотта, æ. f Cic, La gota, parte mínima de 
agua É otro licor. || Vitruv. Adorno hecho š m 
de campanillas, que se pone en el friso de (14 C0- 
lunas dóricas, debajo del triglifo. || Pinta û man- 
cha de algunos animales y piedras. || Sid. Gota 
de ámbar ó succino. ¡| Cualquiera minima part” 


cula. f 
GurrALUS, i. m. El O'der, rio de Alemania, 
GurrANs, tis. сот. Plin. Lo que gotea, que 

cae 6 destila gota á gota. 2 
ОӨшттАтїм. adv. Plaut. Gota à gota. d 
Gurrárus, a, um, Marc. Goteado, manchado 


cow gotas ó pintas. - 


eva 


GurroNss, am. m. plur. Los godos, pueblos 
lemania. б 
EM æ. f. dim. de Gutta. Plaut. Gotilla, 
inta. 
asi Gurrúzus, i. m. dim. Vasija con pico ó cuello 
estrecho рата echar poco á poco el agua ú otro 
licor. || La aceitera, Р 
„ üris. n. Plin. La gorja ó g ta, la 
caña del cuello. || Plaut. El canon del fuelle. 
GurrüniLi, m. f. lé. n. is. Gotural, propio de 
û perteneciente а la garganta. 


Arcanos de n. Fest. Vasija de pico ó cuello | 


angosto para echar agua ú otro licor, como el agua- 
manil 0 porron. ti 
Gurrúrosus, a, um, Ulp. El que tiene el gaz- 
sate hinchado. Y 
Gurrus, i. m. Varr. Vasija de cuello mni estre- 
cho. || Gel. La aceitera, 


GY 


булка, æ, у Gyáros, us ó i. f. 
Тас. Giarea, unà de las islas 
mar egeo. + Уны! 

GYa;EUs, a, um. Prop. Lo perteneciente á Gíges, 
ret de Lidia. 


Gyári, órum. 
sporades en el 


| 
| 


` Ç | 
Gyces, e y is. т. Ov. Gíges, gigantedecien 


manos, hijo del Cielo y la Tierra.|| Un pastor del 
reide Lidia, que se пре del reino con el ausilio 
del anillo, que vuelta la piedra á la parte interior de 
la mano, le encubría de todos. 
Сүммдѕ, ádis. f. Estac. El ejercicio de la lucha 
y de otros juegos, como el disco, el salto ёс. 
GYMNASLE insulæ, árum. f. plur. Plin. 
Baleares. 
GYMNASIARCHA, в. m. M 
, GYwNASIARCHUS, i. m. Cic. Maestro 6 gefe del 
gimnasio, 
Gywvisiuw, ii. n. Plaut. 
los atletas y los nobles se ejercitaban en la 
lucha, en la pelota, en el salto, en Jugar la lanza. || 
General, aula б academia de letras. 
'YMNASTICUS, a, um. Plaut. Gimnástico, lo per- 
leueciente á los ejercicios del gimnasio y de la 
Academia, Gymnastica ars. Plaut. Gimnástica, el 
pad de la lucha y de otros Juegos y ejercicios del 
cuerpo, 
GyusNisrg, агаш. 


Gimnasio, escuela 


f. plur. Las islas Baleares, 

Mallorca y Menorca én el mediterráneo. 
бүмчїсөз, a, um. Cic. Lo perteneciente al lu- 

chador ó la lucha. Gymnicum certamen б gymnici 

di. Cic. Combate, juegos de los luchadores, que 
ejercilaban su arte y fuerzas desnudos y untados 
боп асейе, 

‚ GYwNósóPmISTE, атша. m. lar. Prud. Los 
Vimnosofistas, filósofos de la India oriental, que vi- 
vtan desnudos en las selvas. 

XNXCEUM, i. n. Cic. V. Gynæconitis. 

IZ YNZCIARIUS, ii. m. Cod. El que cuida de la 
Pieza interior de labor de las mugeres. 
blo 'YNEGOCRATUMENI, órum. m. plur. Plin. Рие- 

" 3Sauromatas sujetos а las Amazonas. 
YNXCÓNITIS, idis. f. Nep. i 
eR OM idis. f. Мер. El gabinete de las 

y abun sinó los parientes y los siervos domésticos, 
sala: Lugar público donde se juntaban las mugeres 
des lariadas 

куа r de los Re 
^ POLIS, їз. f: Ciudad de Egi; biti 
vor mujeres d Ј Egipto habitada 
NDES, is. m. Sén. Gindi i i 
spotami ise OR les, rio mui grande de 
ATUB, a, um. р 5 
аду ы rds parl. de Gypso. Ov. Blan 
р, а, um. Esparc, Lo que es de yeso. 
750, йз, àvi, átum, аге. а, Col. Enyesar, 
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los griegos, la pieza de labor donde no | 


ага hilar y tejer. || Serrallo, como el | 


| 


| tum, pro сего, pro со 


| beto. Cic. Sábete, ten entendido ó 


HAB 373 


blanquear con yeso, aderezar y allanar con él las 
parodas ó el suelo, Я 
GyPsoPLASTES, æ. m. Casiod. Albañil que da de 


ево, 
T Сүрвим, i. n. Plin. El yeso, especie de piedra 
blanca que se endurece y cuaja con ehagua. 

GYRiTIO, ònis. f. Cels. El acto de girar û mo- 
verse alrededor : se dice del cértigo 6 vahido. 

GynÁTUS, а, um. part. de Gyro. Plin. Hecho ea 
forma de giro б circulo. ў 

Gynrixus, i. m, Päin. El parto informe de las ra- 
nas, que no es таз que una carnecilla negra. 

GYRO, às, ахі, atum, are. a. Varr. Girar, moves 
al rededor, redondear. Gyra omnes greges tuos. 
Bibl. Visita todos tus rebaños. — _ 

Gyrósus, a, um. Cels. El que бепе vahidos ó 
vértigos, que se le anda la cabeza. 

е Onis. f. Liv. Girtona, ciudad de Mace- 
mia, 

GYRUS, i. m. Virg. Giro, movimiento, circular. || 
Hor, El curso del dia. ne El de la luna. || La 
vuelta en que se enseña á los caballos. In gyrum 
exiguum compellere, Cic.Conteuer, reducir а límites 
ó términos estrechos.— Rationis ducere. Cic. Re- 
ducir á la razon, hacer volver en sí, entrar en si 
mismo. 

GYTHÓSES, um. m. plur, Pueblos de la Sarmacia 
europea, hoi la Prusia, 


HA 


Ha! interj. Plaut. Ha! Sirve para manifestar 
avisa 6 amonestación, risa ó irrision. 

Hinna, е. f. Virg. La brida, rienda 6 correa. 
|| Cuerda de una honda. || Amiento, correa de la 

тга ó dardo.|| La caballería. || La administra» 
cion ó gobierno. En este sentido se usa en plural. 
Irarum effundere. Virg. Dejarse llevar 
de los movimientos de la cólera, soltar las riendas 


| á la ira. 


HARBENDUS, a, um. Plin. Lo que se ha de tener. 

HABENS, tis. com. Cic. El que tiene. 

HABENTIA, m. f. Plaut. riqueza, bienea, 
facultades. 

HABENÜLA, e. f. dim. Correita. || Cels, Tira de 
carne que se corta del labio de nna llaga, 

НАвко, és, bui, bitum, ёге. a. Cic. Tener, po- 
seer. || Tomar, estimar por. || Tener bienes, facul- 
tades, ser rico. Habere merilum alicujus. Liv. 
Tener obligacion á alzuno, deberle reconoci- 
miento,— Convivium. Liv, Tener, dar un convite. 
—Mortuum aliquem. Cic. Tener á uno por muerto. 
—Halionem cum terri . Cultivar, trabajar la 
tierra.— Necesse, Cic. Ser б estar precisado, obli- 
gado.—Sic sine. Plaut, Supon que sea así — Cer- 
tum, cognitum, compertum, exploralum, perspec- 
to. Cic. Tener por 
cierto, por seguro, estar cierto, bien informado.— 
Anzium, sollicitum, occupatum, exercitum. Cie. 
Apesadumbrar, inquietar, dar pena, pesadumbre 
6 cuidado.—Á диет documento. Cic. Tener ó to- 


| mar á alguno por ejemplo, por modelo.—Se bene ó 
| belle, Cic. Pasarlo bien, estar ó hallarse bueno. || 


Estar contento, en buen estado sus negocios.— 
Senatum. Cic. Tener 6 juntar el senado. — Rem 
antiquissimam. Cic. No tener otra cosa mas pre- 
sente ó mas deseada.— Aliquid nullo loco. Cic.— 
Tn levi. Tác.—Pro stercore. Plaut. No hacer esti- 
macion de alguna cosa.— Heligioni. Cic. Hacer es- 
ерл, -- Supplicaliones, Lie. Hacer rogativas 
úblicas.—Nihil pensi. Sal.—Susque, deque. Gel. 
No dar ningun cuidado, no importar.— Secum. Cic. 
Tener en el pecho, en secreto, Sic se res habet. 
Cic. Sic habel. Hor. Así es. Habes nostra consilia, 
Cic. Ya sabes, ya entiendes mis designios. Sic ha- 
рог cierto, per- 


suádete. Quis istic habe?? P laut, Quién vive aqui 
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¿Btatem habere. Sal. Pasar la vida. Nobilis gla- 

diator habetur. Cic. Pasa, es tenido por famoso gla- 

diador. Qui se non habet, Samum habere postulat. 

k у по бере que comer, у convida huéspe- 
s. ref. 


I Hinzsarr. ant. en lugar de Habeat y de Habue- 

it. Cic. 

Î" Найт. m. f 18. n. is. ior, issimus. Cic. Lo que 

Hcilmente se puede hacer, tener, tratar y manejar. 
ábil, á propósito, capaz, adecuado, Calcei ha- 
h em а TN al р Em vigor. 

Virg. Vigor que hace el cuerpo ágil y espedito. 

Mie d etis. f Cis. Habilidad. 

Destreza, acierto, паа. 

Hiniciren. ado. Mel. Fácilmente, con facili- 
wa resteza, con comodidad. 

Hantraninas. m. f. le. п. is. Cic. Habitable, lo 
¿ne se puede habitar. 

HaniTACÜLUM, i. n. Gel. V. Habitatio. 

Hinirass, tis. com. Ov. V. Habitator. 

HiniriTio, önis. f. Cic. Habitacion, casa, vi- 
vienda, cuarto donde se vive, y la accion de habi- 
tar. Annua habitatio. Suet. Alquiler aunal de la casa. 

HABÍTATIUNCULA, æ. f. dim. S. Ger. Pequeña 
habitacion. 

HAniTATOR, óris. m. Cic. y 

HARBiTATRIX, icis. f. Aus, Habitador, morador, 
vecino. 

HABITATUS, a, um. part. de Habito. Тас, Ha- 
bitado. 

Hánirro, onis. f. Gel. La accion de tener ó po- 
seer. Habilio gratie. Gel. Accion de gracias. 

HinirOo, ás, àvi, átom, аге, а. frec. de Habeo. 
Varr. ''ener.|| Habitar, vivir. morar, residir, alo- 
jarse. Habitare bene. Cic. Estar bien alojado.— 
Larze. Cic. Tener una habitacion espaciosa.-- Dua- 
lus urbibus. Liv. Tener domicilio ó casa en dos 
cadades.— Tanti censorem b it. Plin. Re- 

rendió al censor el vivir en una casa tan cara. 
mee. Cic. Vivir en Вота, —Їп aliquá re. Cic. 
Darse mucho, aplicarse con mucha intension á una 
сова,—/п foro. Cic. No salir del foro, del tribunal, 
de la audiencia.—£n beatá vitá mali metus non po- 
Cic. El temor del mal es incompatible con la 
vida feliz.— In vultu alicujus. Cic. Tener los ojos 
fijos ó puestos continuamente en alguno.—n ocu- 
lis. Cic. Dejarse ver & menudo ó continuamente. 
Habita tecum. Pers. Entra en ti mismo, haz re- 
flexion sobre ti. Ea pars habitatur frequentissime. 
Cic. Esta parte ó cuartel está mui poblado.— Hu- 
miles casas, Virg. Vivir en casas humildes, en ca- 
bañas, en chozas. 

HAniropo, inis. f. Ter. El estado ó complexion 
del cuerpo, su calidad y forma, constitucion, dis- 
posicion. 

Hànirvo, às, аге, а. Cel. Aur. Habituar, hacer 
tomar hábito б costumbre. 

Hánirünro, is, ire. a. Plaut. Desear tener. 

Нлвїтоз, us. m. Cic. Porte esterior, aire, traza, 
presencia, ügura, postura. ||Ceis. Cualidad, estado, 
complexion, constitucion, disposicion, || Hábito, 
vestido, trage y el modo de vestir. || Hábito, cos- 
tambre, habituacion. || Тас. Afecto, inclinacion, 
voluntad. Degere vitam suo habitu. Fedr. Pasar 

vida con lo que se tiene, con lo que 4 cada uno 
8 matural. 

N eed e um. ede агі. de Habeo. Cic. 
labido, tenido, poseido. Fir habitus auc- 
Гин Cis. Tetikdo por hombre de grande ERL. 
ad.—Ludibrio. Ter. Que ba servido de burla, de 
isa, de irrision.— Frustra. Tác. Frustrado, enga- 
3i ado. Habita est ejus soror. Ter. Ha sido tenida, ha 
pasado por su hermana.— Ks! huic fides. Plaut. Se 
е ha creido, se le ha dado crédito. Siqua est ha- 
bilsor paulo. Ter. Si alguna es algo mas corpulenta, 

Нхвот. pret. de Habeo. 

Hac. adv. Ter, Por aquí, por esta parte. 


capacidad | 


HÆR 


HACELDÁMA. indecl, Bibl. Campo de saugre, 

Hac PROPTER. adv. Por esto, por esta razon û 
motivo. 

Настёмуз. adv. Cic, Hasta aquí, hasta el pre. 
sente, hasta ahora, Sed hec hactenus, Oio, Pero 
basta de esto. 

Habria, ®. f. Plin. Atri, ciudad del reino de 
Nápoles. || Ног. El mar adriático, el golfo de Ve 
necia. 

HADRIANALIS, m. f. lë, n. is. Inscr. Del empera- 
dor Adriano. СА 

HapniáNI moles. f. Castillo де Santángel sobre 
el Tíber en Roma. 

HADRIANOPOLIS, is. f. Andrinópolis, ciudad de 
Tracia. 

HADRIANUS, a, um. Liv. Propio de la ciudad 
de Atri. 

Habriáxos ó Adrianus, i m. Esparc. Hadria- 
no, el xv de los emperadores romanos. 

Banraricus y Hadritícus, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente al mar adriático ó golfo de Venecia. 

+ HADROBOLON, i. n. Plin. Especie de goma ne- 
gra de Arabia, India, Media y Babilonia, de que 
usaban por perfume en los sacrificios. 

HADROSPHERUM, i. n. Plin. Especie de nard. 
que tiene las hojas mas anchas que el comun, 

HxnBüpzs y HeBUDes, um. f. plur. Solin. Cinco 
islas que nacen del promontorio Calidonio hacia la 
parte dz Tile. Plinio dice que son treinta. 

HxpirE, is. п. Hor. El estabio ó aprisco de las 
cabras, 

р iei a i. m. dim. de Нейт. Plaut. V. Hæ- 
llus, 

Нерїхов, a, um. Cic. Lo perteneciente al са- 


brito. 
HebúLza, æ. f. Hor. El ganado cabrio: 
'DÜLUS, i. m. dim, de Heedus. Juv, El cabritillo. 

Hapus, i. m. Cic. El cabrito, el hijo de la cabra 
cuando es pequeño. 

* HEMA, atis. n, Apul. La р : 

* HUEMACHATES, e. m. Plin, Кре de piedra 
dgala de color sanguino. 

ILEMATINUSR, a, um. Plin. De color de sangre. 

* HEMATITES, е. m. Plin.. La piedra bematites 
de color rojo oscuro, con venas sanguíneas. 

HAMATOPÓDES, um. f. plur. Plin. Las aves qué 
tienen rojas las patas como la perdis. 

Нжмїмояв, ёз. f. Vop. Pais de Tracia, junto Ч 
monte Hemo. 

Н жмїмохтАма, orum, m. plur. Ses. Ruf. Los 
tracios que habitan en el morte Hemo. 3 

Нжмом ó Ато, onis. m. Prop. Heman, hijo 
de Creon, tirano de Tébas, que ато tanto а Anti- 
gone, hija de Edipo y de Yocasta, que se dió 
muerte junto & su sepulcro. ; 

HAEMONTA, æ. f. La Tesalia. V. ZEmonia. 

Нжмохщв, m, um. Sil, Lo perteneciente al 
monte Hemo de Tracia, y 4 Tracia y Tesalia, 

Haxwornruisicus, a, um. Emil. Мас, Aquel á 
quien por enfermedad se le corrompe la sangre» 

HAS MORRHÁGIA, m. f. Plin. Flujo de sangre, € 
especial por las narices, hemorragia. 

HLEMORRBOICUS, а, um. Firm. El que padece 
de almorranas. 

Hxwonnnors, (dis. f. Cels. Almorravas, enfer- 
medad que procede de la hinchazon o evacuacion de 
sangre de las venas hemorroidales en el ano, || Luo. 
Hemorroo ó hemorroida, cierta serpezuela de un pit 
de largo, cuya mordedura hace echar en pote 
Bosna doda la AME рог boca, ваё y otras 
partes cuerpo que hace que зе abran 

Heus, i. m. Firg. El monte Hemo, entre 176 
cia y Misia. рә. 

'REDIÓLUM, i. n. dim. Col. Heredad NM 

H.EREDIPETA, е. m. f. Peiron. El que proe 

que otro le deje por heredero 


HAL 
Hxs&pirAnRrE. adv. Bibl. Por sucesion, por he- 


rencia, 

HixnEDITARIUS, a, uim. Cic. Hereditario, lo per- 
teneciente à la herencia, lo que corresponde por 
ella. 

НвЁрїтАв, atis. f. Cic. Herencia, sucesion en 
lus derechos del ава adquiridos d 
herencia. Heereditatem adire. Cic, Admitir la. he- 
rencia. Sine sacris hereditas. Citra orationem сї 
tri sementem. adag. Bocado sin hueso. 

'NNIÁMUS, a, um. Cic. Lo perteneciente £ 
Herenio, ciudadano romano. 

HLERENS, tis. com. Cic. Inherente, unido, co- 
xd Parado, detenido. Si me heerentem videbis. 
Cic. Si me vieres atascado, que no sé, ^ ne puedo 
pasar adelante. 

НЕнЕО, es, ssi, sum, rëre. n. Сіс. Estar uni- 
do, conexo, inherente, junto.|| Dudar, estar in- 
cierto, irresoluto, no saber que partido tomar. || Ser 
cogido ó preso, caer en algun lazo ó trampa. || De- 
tenerse, pararse. Heret ei aqua. Cic. Se halla atas- 
cado, no sabe, no puede salir, se halla embara- 
sado, sin saber em partido tomar.—In le omnis 

а. Ter.— Tibi culpe crimen. Cic. Toda la 
colpa cae sobre ti, tá tienes toda la culpa.—Nego- 
tium. Plaut. El negocio ha parado.—Mihi res in 
medullis et visceribus. Cic. Teugo esto clavado en 
mi corazon, mui presente. 

Hxnzs, édis. m. f. Cic. Heredero, heredera, á 
m por sucesion tocan los bienes del difunto. 

es secundus. Cic. Heredero sustituido.—Arbo- 
ris. Plin. Renuevo de un árbol.— Testamento. Cic. 
Heredero instituido en el testamento. —Ez omni- 


quy i. m. Tert. Herego, el que se aparta 

Y opone en todo д en parte 4 los principios y máxi- 

mas de la religion católica cristiana, Ж 
(TÍCUS, a, ош. Arat. Heretical, herético, 


do que pertenece 0 toca d la 
1 lin. Dudoso, irresoluto. 


LESITÀ BUNDUS, a, um. 

Hasitass, tis. com. Cic. El que está en duda, 
parado, perplejo, que se detiene ó no resuelve. Hæ- 
sitans majorum institutis, Cic. Poco práctico ó 
versado en las costumbres antiguas. 
$ НвїЇтАхТЕВ. adv. Liv, Con detencion, irreso- 
m 


icion. 
HAESÎTANTIA, æ. f. Cic. y 
‚__НжвїтАто, ónis, f. Cic. Duda, incertidumbre, 
irresolucion, perplejidad. Hesitalio in loquendo. 
7ic. La dificultad en la pronunciaciou. y 
siriTOR, Oris. m. Plin. men. El que está 
l'idoso, incierto, irresoluto. 
вітАтов, a, um. Sén. Detenido, parado. 
art, de 
ЇТО, ás, àvi, átum, аге. n. Cic. Estar per- 
plejo, dudoso, incierto, irresoluto. Hesilare linguá. 
Cic. Ser balbuciente, no poder hablar con claridad. 
Га eodem luto. Ter. Estar siempre en la misma 
dificultad, 
Haca comitis, æ. f. La Haya en Holanda. 
GENOA, m. f. Haguenao, ciudad de Alsacia. 
HacrocnAPuA, orum. n. plur. S. Ger. Los libros 
dos, la sagrada Escritura. 

JALASA, æ. f. Sil. Ciudad de Sicilia, hoi Ca- 
¿BaLesivus, a, um. Cic. Lo perteneciente á la 
ciudad de Halesa, cuyos habiladores se dicen Ha- 
97, orum. 
ніх, і. т. Col. Monte y rio de Sicilia. || 
'aleso, hijo de Agamemnon y de Clitemnestra, que 
алиб á Turno contra Enéas. 
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HALcYON, дз. m. V. Alcion. 

Нікс, écis. lor. V. Halex. 

HALECÜLA, æ. f. Col. Pez pequeño de mar, que 
parece ser la anchoa. 

HALK, ecis, f. Plaut. El arenque, especie de 
sardina, algo mayor que la cia, || Salsa que los 
antiguos hacían con salmuera y entrañas de 
cierlo pes. ^ 


HàLugËTUs, i. m. Plin. Halieto, águila marma, 
HaricACABUM, i. п. Phn. La yerba solano ó 
yerba mora, que acarrea зиейо. 
HALICARNARENSIS. m. f. së, n. is. Liv. Halicar- 
náseo, natural ó ciudadano de Halicarnaso. 
HALICARNÁASEUS, i, m. Cic, El natural de Hali- 
carnaso, ciudad marítima de Caria, 
HALICARNASIUS, а um. Nep. V. Halicarna- 
sensis. 
HALICASTRUM, i. n. Col Especie de trigo es- 
quisito. 
HavıcıexsEs y Halicyenses, ium. m. plur. Plin. 
e Ag y habitadores de Alicia, ciudad de 
icilia. 


HALIEUS, i. m. El Pescador, título del libro 


de С io, que trata del дилхо de los pescados. 

H per drum. n. Posi Pn. pe 

HáLreUTÍCUS, a, um. Treb. Pol. pertene- 
ciente á los peces, libros ó tratados sobre ellos. 

HALITANS, tis. com. Em. El que despide el 
aliento. 

HàLiTUS, us. m. Plin. El hálito, huelgo ó alien- 
to que despide el cuerpo por la boca. || Vapor, ex- 
halacion de la tierra, || Soplo, viento, aire. 

ÜciNATIO, Oris, f. V. Allucinatio. 

HALLUS, i.m. y 

HALLUX, ücis. эл. Fest. El dedo Ld del 

е 


^ Plin. El lago pid 


HALO, às, avi, atum, аге. a. Firg. Espirar, res- 
pirar, echar el aliento. || Exhalar, oler, echar de 


olor. 

Hizo, физ. m. Sén. Círculo que aparece al 7 
yeces al rededor del sol y la luna. ү? El hom- 
bre descaecido por borrachera del dia anterior. 

HALOPHANTHA, ®. m. Plaut. Bribon, embnatero, 

Hárósis, is. f. Suet. Espugnacion, toma, con- 
quista de una ciudad. 

HALTER, êris. m. Marc. Pedazo de plomo que 
cogían los atletas en cada mano, para equilibrar el 
suerpo en el ejercicio del salto. || Contrapeso de 
los volatines 6 стл дз en la maroma. 

т. Plin. Rio mui grande del Asia 
3 ro en Lidia, cerca del cual venció Ciro, 
y pres al rei Oreso, 1 
AMA, se. f. Plin. Vasija, cántaro con que saca- 
ban agua para apagar los incendios. 

HAMADRYAS, ádis. f. Firg. Amadríada, ninfa 

de las selvas ó de los bosques, Es mas usado en 


x HAMARTIGENIA, m. f. Título de un poema de 
Prudencio sobre el orígen del pecado. , 

HAMATILIS, m. f. lë. n. is. Plaut, Perteneciente 
al anzuelo, 

Hináros, a, um. Cic. Guarnecido de un anzuelo 
6 hecho á manera de él. || Ov. Encorvado á ma- 
nera de anzuelo ó garfio. Hamata munera. Plin. 
men. Dádivas con anzuelo, interesadas, hechas 
con ánimo de atraer otras. ` 

Hinmaxa, æ. f. Pais de Bitinia. || Gel. El carro, 
constelación. 

ran árum. m. plur. Plaut. Los que 
trasportan algo en carros. 

Hámaxici, órum. m. plur. Suet. Soldados que 
combatian desde los carros. ; 

Hámaxo, às, аге. а. Plaut, Uncir al carro ó al 
vago. 

HAMAxoBH, órum. m. plur Plin. Pueems de 
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los escitas, que no tenian asiento fijo, y que lleva- 
ban y tenían en carros toda su casa y aduar. 

HAMBURGA, ze. f. y 

HAMBURGUM, i. п. Hamburgo, ciudad de Ale- 
manta. 

Нлмідта, æ. т. Varr. Pescador de caña y con 
anzuelo. 

Hamira, æ. f. Hamar, ciudad de Noruega. 

HawMEL, indecl A'ries, el primer signo 
zodíaco. 

HAMMITES, ee. m. б. 

Hamnmiris, idis, f. Plin. Piedra preciosa, pare- 
cida 4 los huevos de los pescados. 

Hammos, y otros. V. Ammon. 

Намо, ás, ávi, átum, are. a. Peiron. Pescar 
con anzuelo, 


e sirve para 
le ппа cade- 


£ engañar. 
londe no se 


HawwOvÉRA, æ. f. Hanóver, ciudad del ducado 
de Brunsvic en la baja Sajonia. 

Hansovia, se. f. Hayn, ciudad de Silesia. || Ha- 
пап, ciudad fuerte de Alemania. 

Намо, órum. z, pl, en lugar de Fanula. Fest, 
Templos pequeños. 

HANSEATiCE urbes. f. pl. Ciudades anseáticas 
de Alemania, que unidas entre sí formaban en olros 
tiempos un cuerpo mui considerable. 

НАРНЕ, es. f. Sén, El polvo con que espolvo- 
reabau á los atletas despues de untados con el 
aceite. 

HAPHNIA, e. f. Copenhague, capital de Dina- 
marca. 

Harratopsis, idis. f. Plaut. Nombre fingido de 
es por un ЭРА a А 

APSUS, i. m. Cels, Fellon de lana á modo de 
venda ó ligadura con que se cubre y fomenta la 
parte del'cuerpo enferma, a 

Hina, æ. f. Cic. El establo de los puercos ó 
cerdos. Poe El vivero de Jos gansos, Баа suis, 
Hes uladar de puercos, oprobio det hombre 

nfame. 

HARCURTIUM, ii. n. Arcourt, ciudad de Francia. 

HARFLEBIUM, ii. п, Harfleur, ciudad de Francia. 

HaniNGUA, æ. f. Fest. Víctima cuyas entrañas 
se consultaban. 

HÃRıOLA, e. f. Plaut. La adivina. 

HAniOLATIO, Onis. f. Cic. Adivinacion, el acto 
de adivinar. 

HBARrIOLATOR, oris. m. Plaut. V. Hariolus. 

HARIOLOR, áris, átus sum, агі, dep, Cic. 2 divi- 

tar, profetizar, vaticinar. ` 

HARIOLUS, i. m. Cic, A divino, vaticinador. 

HARLEMUM, i, n. Harlem, ciudad de Holanda. 

Нламосе, es. f. Plin. Matiz, la buena union de 
diversos colores en la pintura, mezclandolos, 

HARMÓNIA, æ. f Cic. Armonia, composicion, 
zonveuiencia, consonancia de cosas desemejantes. 
|| Armonía, la consonancia que resulta de la varie- 
dad de voces en la música. Ad harmoniam canere, 
Cic. Cantar por música, hacer un concierto. Har- 
monia corporis, Lucr. Proporcion de las partes 
del cuerpo. 


HAU 


+ Hanmónice, es. f. Vitruv, El arte de la ar- 
monía. 

Harmónicus, a, um, Plin. Armónico, lo perte- 
neciente а la armonia. 

Harra, e. f. Fortun. El arpa, instrumento de 
cuerdas semejante а la lira, - 

HanpacricuM, i. n. Plin. y T 

HARPACTIUM, ii. n. Plin? Especie de goma à 


azufre. 

Hanrica, æ, ó Harpage, es. f. ó Harpago, nis, 
m. Сёз. Garfio de hierro, arpon combo para pren- 
der, atraer б arrastrar alguna cosa. 

Harráso, às, avi, atom, аге. а. Plaut, Quitar, 
robar, arrebatar como con garfios. 

HARPÁLYCE, es, f. Virg. 2 
pálico, rei de los amimneos. || Otra, 
по, hijo de Esqueneo. 

HARPASTUM, i. n. Маго. Especie de pelota con 
que jugaban en dos partidos, procurando cada uno 
arrebaiaria y traerla hacia el suyo. ; 

Hareax, ágis ó ágos. m. Plin. El ámbar que 
atrae й sí la paja. 

Hanrx, 17 Ov. Sable corvo, cimitarra, de que 
usó Mercurio contra A'rgos, y Perseo contra Me- 
dusa. || Plin. Ave, especie de alcon. 

HanPocnÁTES, is. m. Gel. Harpócrates, filosofo 
griego, cuya sabiduría toda se encaminaba d en: 
cargar el silencio : fué tenido por dios del silencio, 
Harpocratem reddere. Cat. prov. Imponer silencio, 

HanPyz, агат, f. plur. Firg. Arpias, aves fu- 
bulosas con rostro de muger y garras mui feas y 
hediondas : son tres, Aello, Ocipete y Celeno, 

HARÚDES, um. m. plur. Сёз. Los arudes, puc- 
blos de Germania, 

HARUSPEX y otros. P. Aruspex. — 

HASPAHAMUM, i. n. Hispahan, capital de Persia. 

Hassi, oram. m. plur. Los naturales y habita- 
dores de <. 

Hassia, se. f. Hesse, provincia de Alemania. 

HASTA, æ. f. Cic. El asta, pica, lanza, parto- 
sana, Alabanda. Арына, venta pública, Hastam 
abjicere. Сіс. Abandonar nn negocio, desesperar 
de su causa, Ab hastá submovere. Liv. No ad- 
mitir á uno que puje el precio en un pregon ó venta 
püblica. Sub hastá subire. Plaut. Ser vendido al 
pregon, en pública almoneda. 

[ASTÁRIUM, ii. л, Tert. La almoneda ó venta 
pública. || El lugar donde se hace. || El libro donde 
se anota, 

HASTÀRIUS, ii. m. d y 

HASTATUS, i. m. Flor. El piquero, lancero. 
soldado armado con pica ó lanza. m 

lasrATUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á le 
pica б lanza, б а los armados con ella. 

Hasti, órum. m. plur. V. Hassi. M 

, Hasricus, a, um. Suet. Lo perteneciente á Ja 
pica, lanza ó alebarda. 

HASTIFER, a, am. Inscr, V. Hastatus. y 

HASTILE, is, n. Cic. A'stil ó asta, el palo č 
mango de las lanzas, picas, chuzos y alabardas. || 
La pica, ў 

(TULA, g. f. Sén. Pica corta. Hastula regia. 
Piin. El gamon, planta. " 

Hav! interj. Ter. He, ho, hola. Hau, mi homo! 
sanus ne es? Ter. Hola, digo, he, buen amigo, 
¿ está usted loco? 

Haup. adv. Cic. No. б 

Haup quaquam. adv, Cic, De ningun modo ó 
шаг nada ménos, "em 
Hauiu0, is, hausi, haustum y hausum, rivi ó ii, 
itum, rire. a. Cic. Sacar, estraer. Dicese de los 
licores. || Percibir, oir, || Percibir, disfrutar, go- 
zar. || Consumir, devorar, agotar. Haurire à, t, 
de, è û ex aliquo aliquid. Cic. Sacar una cosa de 
alguna parte. —Oculis, Firg, Mirar, ver —Animo. 
Virg. Concebir, imprimir en su coragon.—4uri- 
bus. Virg. Entender, oir, percibir соп mucha aten- 


„ hija de Ar- 
hija de Clime- 


HEB 


cion. —Foluptales. Cic. Disfrutar, gozar de los | 
deleites. | 
oris. m. Luc. Bebedor, el que bebe 
macho ó agota el vaso ó la vasija, | 

HausTRUM, і. з. Non, Cubo, caldera ú otro | 
instrumento para sacar agua. || Bud. Máquina con | 
una rueda para sacar agua. 

HAUSTUS, a, um. part. de Haurio. Cic. Sacado | 
fuera, estraido. || Bebido, consumido, agotado. || | 
Devorado. 

HAUSTUS, us. m. Cic. La accion de sacar ó es- 
traer licor, || La accion de beber, y lo que de una 
vez se bebe, trago. Aqua haustus. Ulp. El de 
cho de sacar agua, servidumbre, Haustus div 
numinis. Fal Máx. Inspiracion divina. Exiguás 
haustibus. Ор A' sorbos. 


HE 


Р heu! interj. de lástima y compasion, Ah, ai! 
uL. 

* HEAUTONTIMORÜMËNOS, a, on. Cic. El que se | 
castiga б atormenta å sí mismo : título de una co- 
media de Terencio, 

НеврдмАра, æ. f. V. Hebdomas. 

НевромАрливз, m. f. lë. n. is. Sid. Semanal, lo 
perteneciente á la semana. 

HzBpOwAs, ádis, f. Cic. La hebdómada, nú- 
mero de siete dias, de siele años ó de cualquiera 
cosa que se comprende en el número de sielie; se- 
шара, 


Неврдм\тїсїЗ, a, um. Firm. Semanal, lo perte- 
neciente а la semana, 
Hine, es. f. Virg. Hebe, hija de Juno, diosa de 
la juventud, y la que servía la copa 4 los dioses. 
IEBENINUS, a, um. Bibl, Lo que es de madera 
de ébano. 
Hénéxus, i. f. V. Ebenus. 
BEO, ёв, ёге. n. Liv. Ser rudo. || Ser tardo, 
perezoso. 
Hines, étis. com. Cic. Obtuso, Jo que está sin 
gta. t Rudo, tardo para entender, estúpido. || 
lido. Uva hebes. Cel. Uva insipida.— Color. Ov. 
Color pálido, muerto.—Miles. Tác. Soldado tar- 
lesidioso, 
ÉBESCO, is, всёге, n. Cic. Embotarse, 


nerse 
obtuso, sin p Ж 


ta. || Hacerse tardo, rudo, tonto. 
'scunt sidera. Tác. Se ocultan las estrellas. | 
Hebescit virtus. Sal. La virtud pierde su fuerza y | 
esplendor, se debilita, ۴ 
ЁВЁТАТІО, önis. £ 
alguna cosa obtusa, de 
rudeza, 
Нёвётїтон, oris. т. Apul. 
IËBRTATRIX, ici Plin. й ó la que embota, 
debilita, oscurece, есі ipsa. 
Hin£rATUS, a, um. рагі. de Hebeto. Plin. Em- 
otado, obtuso, eclipsado. 
ЁТЕВСО, is, scére. п. Plin. Embotarse. V. 
Hebesco, 
Hinkro, às, avi, аат, йге. a. Liv. Embotar. | | 
Dobilitar, enflaquecer. Hebetare dentes. Sil. Hal. 
ar dentera,—Sidera, Гас. Oscurecer, eclipsar los | 
s dae га. Cels, Ensordecer, poner а uno 
g Hënšr6oo, inis, f. Macrob. Y. Hebetatio. 
d eras i" bas m. plur. Lact. Los hebreos, 
Ts eA NK los judíos de Heber, hijo de 
, Нави zu 
Š los hebrea,” 
Md ch ado, Lact. En hebreo, en lengua 


Plin, El acto de ponerse 
despuntarse. || Estupidez, 


um. Estac, Hebreo, perteneciente 


- Hesrarcus, a La ii 
cient los hebreos у dau lemon 10 ренеде- 


EBRAISMUS, 1. m, Hebraismo, construcción, 


locucion hebrea 
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HsBRUS, i. m. Virg. El Ebro о Mariza, gran 
rio de Tracia, 

Hrcáze, es. f. Ov. Hécale, una vieja mui pobre, 
que hospedo á Teseo, y d quien celebró Calímaco, 
Poeta griego. >: 

НЁСАТА, æ, ola es. f. Virg. Hécate, hija 

Júpiter y Latona, d quien llaman los poetas 
Luna en el cielo, Diana y Lucina en la tierra, y 
Proserpina en el infierno : preside á los hechizos, 
y pintan con tres cabezas, la derecha de caballo, 

izquierda de perro, y de jabalí la dei medio. || 
Val.Flac. Otra, hija de Persa, hermana de Medea, 
tambien hechicera. 

HiCATRBÉLETES, е. 

HEcÁTEBOLUS, i. m, El 
nombre de Apolo. 

HéckT&i, idos. pair. Ov. Lo perteneciente á 
Hécate. 

HécáT£IUs y Hecateus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Hécate, hermana de Medea. || Estac. 
Perteneciente а Diana. 

HEcAres, із, f. Isla cerca de Délos. || Otra cerca 
de Lésbos 

НЁСАТОМВЕ, ез, f. Varr. Hecatombe, sacrificio 
de cien viclimas de una misma especie entre loa 
griegos y romanos. 

Насітомвюх, ii. n. Sid. V. Hecatombe, 

HÉCÁATOMPHÓNIA, orum. n. piur. Fiestas de los 
mesenios, em las cuales se sacrificaba una heca- 
tombe. . 

НёсАтомрдтлв, is. f. Epileto de la isla de Can- 
dia à Creta á causa de sus cien ciudades 0 puertas. 

* HéckTOMPYLOS, i. f Epítelo de Tébas, de Egip- 
to y de otras ciudades que бап cien puertas. 

HECATONTARCHUS, i. т. Centurion, capitan de 
DL f 

СТЇСА, se. f. 

НЕСТЇСЕ, es. f. b^ fiebre hética. 

Hzcricus, a, um. Hético, tísico. 

Hecron, ória. m. Virg. Héctor, hijo de Priamo 
y de Hécuba, general de los troyanos, d quien mató 
Aquiles. 

HECTOREUS, a, um. Firg. Lo perteneciente £ 
Héctor. || Troyano. || Romano. Y 

HEcÚBA, æ, y Hecube, es. f. Ov. Hécuba, hija 
de Dimante ó Ciseo, rei de Tracia, muger de P. 
mo, rei de Troya, que saco jos d Polimnéstor 
por haber dado muerte 4 su hijo Polidoro; y ape- 
dreada por sus siervos fué convertida en perra. 

HëcyRA, æ. f., La suegra : título de una comedia 
de Terencio. 

Hěpěra, æ. f. Firg. La yedra, planta consa- 
grada á Baco. 

HëpëRACEUS, a, um. Cal. Lo que es de yedra 
6 parecido á ella. 

, HüpÉnATUS, a, um. Treb. Pol. Lo que es hecho 
à modo de las hojas de yedra. Hederala frons. 
Nemes. Frente coronada de edra. 

HëpÉniGER, a, um, Catul. Que lleva yedra ó està 
cubierto de ella. 

HEDEROSUS, a, um. Prop. Abundante de yedra. 

HEDUA, æ. f. Autun, ciudad episcopal de Bor- 
gona en Francia. 

Нери, órum. m. plur. Сёз. Autuneses, los natu- 
rales y moradores de Autun. 

HÉDYCHRUM, i. n. Сіс. Esencia ó mantequilla 
para suavizar el cütis. 

Нйрүозмоз, i. m. Plin. Especie de mastranso o 
yerbabuena silvestre, 

Hepyoswum, i. n. V. Hedyosmos. 

HépYrwois, idis. £ Plin. Especie de chicoria 
silvestre. 

Hepysma, átis. n. Plin, El jugo ó aceite que se 
echa en los ungüentos, 

HEGETHMATIA, m. f. Libuitz, ciudad de Ale- 


Suet. y 
que lira de léjos, sobre- 


^ 
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Ны. interj. de dolor y gemido. Ter. Ah! ai! Hei 

ELE е ы алы 5 i» 
EIDELBERGA, æ. f. Heidelberg, ciudad sapi 
de walatinado del Rhin. . 

Heaucránius, ii. m. Marc. El que trae las barcas 
ric arriba con maromas, а la sirga. 

HELCIUMw, ii. n. Apul. La cuerda ó tirante con 
que los hombres y los irracionales liran las naves, 
carros y cargas. 

HaLcysma, айз. n. Plin. La escoria ó espuma 


de la plat 

HÉLENA, æ, y Heléne, es. f. Hor. Helena, hija 
de Jápiler ó de Tíndaro, rei de Oecalia y de Leda, 
robada primero por Teseo, rei de Aténas, casada 
despues con Menelao, rei de Lacedemonia, y vuelta 
á robar por Páris, hijo de Príamo, la cual fué causa 
de la ruina de N toll hee Isla del mar egeo. |} 
luego de san Telmo, que los antiguos llamaban 
Cástor y Pólux, y le invocaban como astro favo- 
rable en la navegacion. 

HürÉNIUM, ii. n. Plin. Yerba que dicen nació 
de las lágrimas de Helena, 

HELËNÓPOLIS, is. f. Bitálbas, ciudad de Bitinia. 
]] Francfort, ciudad de Alemania. 

H&LEOSÉLINUM, і, n. V. Helioselinum. 

H&r&rors, is. f. Amian, Torre grande de ma- 
dera, cubierta de cueros y zarzos de ramas verdes, 
con que los anliguos atacaban las ciudades. 

HirEUTÉRL, orum. m. plur. Los habitadores de 
Orillac ó del Albiges, pueblos de a 

Heuripes, um. f. Las tres hijas del sol p Cle- 
mene, hermanas de Faetonte, que llorando la muerte 
de este fueron convertidas en álamo : sus nombres 
son Faetusa, pese vie. Higino dice 
que son siele : á saber, Mérope, Helie, Egle, Lam- 
pecie, Febe, Ectrie y Diogsipe. 

H&LIADUM nemus. n. Ov. Bosque de álamos. 

шкын, eos f. Plin. Heliante ó girasol, 
yerba, 

H&LicAON, onis. Marc. Helicaon, hijo de Ante- 
nor troyuno, fundador de Padua. 

Hrics, es, f. Cic. Hélice, la ursa mayor, cons- 
telacion. irse Ciudad marítima de Acaya sumer- 

. || Päin. Especie de sauce mui delgado, que se 

llama tambien sarga, mimbrera ó mimbre. 

Нйтїсїз, gen. de Helix. 

Héüricow, ónis. m. Firg. Helicon ó Helicona, 
monte de Beocia consagrado á Apolo y d las musas. 

HELICONIADES, dum. /. plur. y 

НйїїсбмїрЕв, dum. Estac, Las musas, ast Ila- 
madas del monte Helicon. T 

HüLicóNiUs, a, um. Ov. Lo perteneciente al 
monte Helicon y а las musas. 

H&riOcALLIS, idis. f. Plin. V. Heliantes. 

H&LIOCAMINUS, i. m. Plin. men. Pieza above- 
dada, dond: da el sol, que conserva ei calor como 
una estufa. » 


HkLiocHRYSON ó Heliochrysos 6 Heliochrysus, | fé 


i. f. Plin. La йог de la maravilla, 
HürióPOLIS, is. f. Plin. Heliópolis, ciudad de 
Egipto en el confin de Arabia. 

ELIOPÓLITE, arum. m. plur. Plin, Los natu- 
rales ó babitadores de Heliópolis. 

HELrOSCÓPION, ii. n. Plin. Helioscopio, una de 
las siete especies de titimalo lechetrezna, yerba. 

HiroscoriUs, ii. n. Plin. V. Heliotropion. 

H&LI0SCOPIUM, ii. n. Helioscopio, anteojo para 
observar el sol, hecho de vidrios colorados 0 ahu- 
mados, para que no deslumbren los rayos; teles- 
copio, 

ELIOSELINUM, i. n. Plin. El apio que nace en 
lagares húmedos, distinto del culiwado, que se lla- 
ma perejil. 

HELIOTRÓPIUM , ii 
planta del Perú | 
verde y rayada de 

Нёых, leis. f. Plin 


п. Plin. El heiiotropio, 

liotropio, piedra preciosa 
oloradas. 

Especie de yedra estéril, || 


HEL 


Vitruv. Pequeña concha, que sirve de adorno en el 
itel corintio. 

cre а, um. Plin. Griego, lo que es ds 

Grecia. 3 

HELLAS, idis 6 ádos. f. Mel. La Grecia. || La 
Tesalia. || Hor. Nombre p io de muger. 

HELLE, es. f. Col. Hele, hija de Alamante, re 
de Tébas. — 

HELLEBÓRINE, es. f. Plin. Yerba pequeña seme. 
jante al eléboro. à 

HELLEBORITES, e. m. Plin. Vino que ha fer- 
mentado con el eléboro. 

HELLÉBORO, às, аге. a. Cel, Aur. Hacer tomar 
el eléboro, purgar con él. 

HELLÉBORÓSUS, a, um. Plaut. El те ha tomado 
mas eléboro del que era menester, hombre loco, 
desarreglado. 

HELLEBORUM, i. n. Calul. ü 

HELLEBORUS, i. m. Firg. Éléboro, yerba de que 
hai dos especies, eléboro blanco y negro, llamada 
tambien veratio y vedegambre blanco y negro. | 

Herten, énis. m. Plin. Hijo de Deucalion, rei de 
Tesalia, del cual los griegos se llamaron Helenes. 

HELLÉNISMUS, i. m. Helenismo 6 grecismo 
modo de hablar segun la gramática griega. — 

HELLESPONTIACUS, a, um. Firg. Perteneciente 
al Helesponto. š 

HELLESPONTIAS, šdis, ádos, а. m. Plin. El 
viento nordeste. 

HELLESPONTICUS, а, um. Firg. V. Hellespon- 
tiacus. 

HELLESPONTIUS, a, um. Cic. V. Hellespontiacus. 

HELLESPONTUS, i, m. Plin, El Helesponto, é4 
trecho que separa la Europa del Asia menor. || Bs. 
trecho de Galipoli, el brazo de san Jorge. 

HELLUATIO, Onis. f. Cic. Esceso, glotoneria. || 
Borrachera, embriaguez. 

HELLUÁ TUS, a, um. part. de Helloor. Catul. El 
que ha devorado, lido ansiosamente, —— . 

HzzLvo, onis. m. Cic. Gloton, comilon. 1р a 
pador, | ren vicios y comilonas. Нейно li- 

Cic. Devoradoz de libros, el que lee con 
ansia y continuamente.—Patrier. Cic. Destroidor 
de la patria. 

HELLUOR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Gloto- 
near, comer frecuentemente, aprisa, desordenada- 
mente. [| Disipar, gastar, destruir su patrimonio en 
vicios, en comilonas. J 

HELMSTADIOM, ii, п. Helmstadt, ciudad de Ale 
mama. 

Нёторв, ópis. m. Col. Pez de un sabor delicado 
del mar de Panfilia. 

H&rORUS, i. m. Virg, Heloro, rio de Sicilia. 

HëkuúÚcus, a, um, Fest. V. Stupidus. 

HELYELLE, àrum. f. plur. Cic, Bersas pequeñas 
y tiernas. 

egg cs vitis. f. Plin, Especie de vid la mas 
fértil. 


‚ 
HeLvexáricus, a, um. Col. Lo perteneciente à 
esta vid. 
HzLvEOLUS, a, um. Cal. De color rojo ó pur- 
reo. 
HELvÉTIA, se. f. La Suiza, 
Hzrv&ru, orum. m. plur. Cic. Los suizos, pê 
blos antiguamente de la Galia lugdunense. y 
HELVETUN, i. л. Schelestadt, ciudad de Francia. 
, HELyEUs, a, um. Fest, El que bosteza, el que 
tiene siempre la boca abierta, 
Негуп, órum. m. plur. Los pueblos del Vivares. 
REMAIN, æ, f. Juv, Fuente de la campaña de 
ила. 


HELVINUM, i. n. Salinelo, rio de Italia. 
HeLvóLOS, a, um, 

= HzLvus, a, um. Varr. De color rojo б purpures 
ajo. 
HELXINE, es. f. Plin. La helsino о ратіеіагіа, 

yerba. 


НЕР 


Нем. interj. de llamar ó avisar. Hem istud, serva. 
Ter. Hola, oyes, teu cuenta de esto. [| De mostrar, 
Hem Davum tibi. Ter. Mira, ve aqui, ves aqui á 
Davo. || De dolor y sentimiento. Hem misera, occidi! 

quum леа nes = LM 
а, la soi ! || De ira é in n. Hem qui 
irure Ter. ; Cómo, qué horror, qué dices, 
malvado ? || De admiracion, Hem quid ego audio! 
Plaut. Ah, oh, qué oigo! || De gozo y alegría. Hem. 
Pamphile, opportune te mihi offers. Ter. O' Pán- 
filo, á rin Dese vienes. 

Hiwns, idis. f. Pim. Especie de encina que da 
mui buenas bellotas ó agallas. 

HiwÉROBIUS, ii. m. Plin. Insecto que по vive 
mas que un dia, y nace en el Ponto. 

H&wÉROCALLAS, is. f. Plin. Especie de lirio que 
solo dura un dia. 

HEMÉRODRÓMI, ðrum. m. pler. Liv. Corredores, 
«correos de а pié. 

H&wiciLLUS, i. т. Cic, Palabra de oprobio, que 
quiere decir medio asno. 

H&wicRANEUM, i, ó Hemicranium, ii. я. Marc. 
Emp.La jaqueca, dolor de cabeza en que solo duele 
una parte de ella. 

„Намісустлом, i. n. Vitruv. Cuadrante en me- 
dio circulo, que con el sol señala los dias y las ho- 
тав. [| Plin. Semicirculo. 

H&wicvcLius, a, um. Vitruv. Lo que está en 
medio círculo ó semicírculo, 

, Нёмїсүстїв, i. m. Vitruv. Medio círculo, semi- 
circulo, || El lugar donde se ponen varios asientos 
еп semicirculo para una. conversacion. || Mesa se- 
micircular, banco ó ganapé de esta > 

.H&MicYLINDRUS, i. m. Vitruv. Cilindro dimi- 
diado, coluna dividida por medio de alto á bajo. 

Нёміма, а. f. Plaut, La hemina, medida entre 

romanos, tanto para cosas и cono рата 
granos, que era la mitad de ип sestario. 

, Hi&wiNARIUS, a, um. Quint. Lo que tiene la me- 
dida de una hemina, y por traslacion lo P>: 

ов ó Hi ius, a, um. Gel. пе es 
DIU AT do wa amero par y de la mitad de 4l, 
tomo trez respecto de dos, quince respecto de dies. 

HimoNtris, 4 

Нёмідмтом, ii. n. 1а hemionite, planta se- 
mejante é la lengua de ciervo. 

BMIPLEKIA, æ. f. Hemiplegia, apoplegía im- 
perfecta. 

 HEMIsPH3ERIUM, ü. n. Varr. Hemisferio, la mi- 
lad de cualquiera esfera, dividida por un plano que 
Pasa por su centro. || Vitruv. Cúpula, bóveda en 

ra de medio globo. 
АА IMISTÍCHIUM, ii. п. Aso. Hemistiquio, medio 
зо, 

Нймїтнкїв, i. m. Serv. Semidios, héroe. 

Нёмїтомтом, ii. n. Vitruv, Semitono, 

I&MrTRIGLYPHUS, i. m. Vitruv. La mitad de б 
medio triglifo, adorno de la arquitectura. 
MrrRiTAUS, i. m. Cels. La terciana doble. || 
Marc, E] que la padece. 
Hixrrmtrarcus, a, um. Marc. Emp .V. Hemitri- 
IS, 


HewokcisyiLABuS, i. m. Catul. Endecasilabo, 
verso de once stlabas. 
iNÉTI, Orum, m. plur. Liv. Los venecianos, 
Pueblos de la república de Venecia. 
Hiv&ru, æ. f. Venecia, ciudad de Пайд. 
ыДЁтпдсит, orum. m. plar. Plin. Heníocos, pue- 
fieros de la Sarmacia asiática. 
Hi INIÓCHUS, i. m. Plin. El cochero, constelacion. 
ENIDCHUS y Heniochius, a, um. Plin. Lo per- 
nte á los heníocos, pueblos bárbaros de la 
asiática 
T Hexosis, eo; 
НЕнбтїз, etos. 
ÉPAR, átis. п. 
josta marina. 


A Tert. La unidad. 
lin. El hígado. || Pez, especie 
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HfrXrAums, а, um. Plaut. V. Hepaticus. 

HEPXTIA, Orum. п. plur. Apul. Las entrañas, 

Нарҝтїса, æ. f. La hepática, yerba, por otro 
nombre líquen, que cura los empeines. 

НерХтїсиѕ, a, um. Cels. Lo perteneciente al hf- 
gado. _ 

HEPÁTITES, æ. m. 

H&ririTIS, is. f. Plin. Piedra sa de la fi- 
gura del pulmon, de donde отб 4 nombre. 

H&ráTIZON, tis. n. Plin. Bronce, cobre que por 
la mezcla es del color del hígado. 

Нйриєвтїтїз, is. f. Plin. Piedra preciosa, que 
representa las imágenes como un espejo. 

* HEPTACHORDOS, i. л. al. Mir.Que tiene siete 
cuerdas : sobrenombre de un tal Lucio Valerio ro- 
mano por haber usado él о alguno de sus antepasa- 
dos de la lira de siete cuerdas. 

HzPTÁGONUS, a, um. Hig. Heptágono, la figura 
que tiene siete lados y ángulos. 

HEPTAMÉTRUM carmen. n. Diom. Verso heroico 
que consta de siete pi: 

НЕРТАРАСНҮВ, eos. f. Medida de siete codos. 

+ HEPTÁPHONOS, i. lin. El pórtico de Olim- 


pia, hecho con tal arte que resonaba en él siete veces 
toz. 


* НЕРТАРЇгОВ ó Heptapylos, i. f. Apul. Ciudad 

we liene siete E w poli pe 
EPTÁPÓLIS, is, f. He] lis, provincia de Egip- 
to en que hai siete ec, vi 

НЕРТАВ, ádis. f. Macrob. El número septenario. 
ug numerus, i. m. Marc. Cap. 

leptas. 

ASTÁDIUM, ij. п. Am. Campo que se es- 
tiende por siete . 

HzPTERES, ія, f. Liv. Nave de siete órdenes de 
remos. 

Herréminknis, is, f. Serv, Heptemimeris, es- 
pecie de cesura en los versos hezámetros, que con- 
tiene tres piés y una sílaba que finaliza la diccion, y 
se hace larga por licencia poética, aungué sea por 
naturaleza breve : y. g. Congredior, for sacra 
pa-tér, et concipe fœdus, 

HÈRA, m. f. Ter, La dneña de la casa, ama, se- 
йога, madre de familias. || Sobrenombre de Juno, || 
La diosa Fortuna. 

HERACLEA, в. f. Mel Heraclea, ciudad de la 
Grecia magna. || Del Ponto. || De Siria. || De Tra- 
cia. || De la costa de Venecia. 

HERACLOPOLITES, æ. com.. Plin. Perteneciente 
& Heraclea. з 

BN æ. m. Cic, El natural de Hera- 
clea,  * , 

HrnaclEOPOLITSS, ®, com. Plin. Perteneciente 
& Heraclea. 

HERACLEUS, а, um. F. Heraclius. 

HERACLIENSIS y Héracleensis. m. f. sé. m. is. 
Cic. Liv. Lo perteneciente а Heraclea. 

HrRACLITÉUS, a, um. Apul. Lo perteneciente 
al filósofo Heráclito, : 

HrnacLiTUS, i. m. Apul. Heráclito, filosofo de 
E'feso, célebre por su doctrina, que dicen aprendió 
sin maestro, pues lloraba de todo lo que vela acon- 
{есет en la vida. " 

HERAGCLIUM, ii. n. Plin. El orégano, planta. — 

HERACLIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á 
Hércules y á Heraclea. Heraclius lapis. Plin, La 
piedra de toque. 

HERZA, orum. n. plur. Liv. Fiestas que se cele- 
braban en A'rgos en honra de Juno, 

HERBA, d. Cic. La yerba.||La verdura. In 
herbis esse. Сёз. Estar los panes todavía verdes. 
Herbam dare б Sore =Ç Ceder, confesarse б 
darse por veucido. l 

HERBACEUS, a, um. Plin. De color de yerba. 

HERBARIOS, ii. m. Plin. Herbolario, el que tiene 
| conocimiento de las yerbas, de sus virtudes y pro- 
1 piedades, botánico. + 
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Hvreinivs, a, um. Plin. Lo perteneciente á las 


yerbas. Herbaria ars. Plin. La botánica, ciencia 
de conocer las yerbas y sus virtudes. 

Неввазсо, is, scére. n. Plin. V. Herbesco. 

+ НЕнвїтїсїв, a, um. Vop. Que pasta, pace, 
come, se alimenta de yerba. 

HznnzNS, tis. com. Apul. V. Herbidus. 

HERBESCENS, tis. com. Cic. Lo que echa б pro- 
dace yerba. 

HeRsesco, is, scére. n. Cic. Echar, criar, pro- 
ducir yerba. 

ELS a, um. Plaut. Verde, de color de 
yetba. 

Неквїрив, a, um. Col. Herboso, abundante, 
leno de yerba. || De color de yerba. || Prud. Hecho 

е yerba. 

ERBÍFER, a, um. Plin. Que lleva ó produce 
yerba, 

НенвїввАриз, a, um. Cic. Lo que anda y se cria 
entre las yerbas. 

HAUS m. f. 1ё. n. is. Virg. Alimentado de 
yerbas. 

HensipóLIs, is. f. Vurtzbourg, ciudad de Fran- 
conia. 

HenBiPÓTENS, tis. com. Boec. Que tiene potes- 
tad en las yerbas: habla de la encantadora Circe, 

Неввіта, е. f. Herbita, ciudad de Sicilia. 

HERBITENSIS. m. f. вё. n. is. Cic. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Н, а, аш. Firg. Herboso, abundante de 
yerl 

HERBÜLA, se. f. dim. de Herba, Cic. Yerbecilla 
ó yerbecita. 

HERCEUS, i. m. Firg. Sobrenombre de Júpiter 
venerado en el recinto de las casas particulares. 

Hercisco, Y. Ercisco. 

Hanc. ado. V. Hercule. 

HERCULANENSIS. m. f. sé. n. is. Sén, Lo perte- 
neciente á Herculano, ciudad de Campania, 

HERCÜLANEUM ó Herculaniom 6 Herculanum, i. 
п. Cic. Herculano o Torre dcl Greco, ciudad en 
Tierra de Labor cerca de, Nápoles, enterrada por 
los terremotos y el Vesubio en tiempo de Neron y 
Tito, тен pocos añós hace, reinando en 
Nápoles nuestro rei Cárlos ПІ, con mui preciosos 
monumentos de la йи, que se empezaron ya 
á dar al público por el mismo rei. , 

HercÚLANEOS, a, um, Y, Herculeus. м 

HERCÜLANUS, a, ша. Plin. Lo perteneciente А 
Hércules. 

HencúLe ó Mehercule 6. Mehercle б Hercle. 
Cic. Formula de jurar propia de los hombres, como 
lo era de las mugeres la de la diosa Juno. Cierta- 
mente, por Hércules. 

HERCULES, is, m. Hércules, hijo de Júpiter y 
de Alcmena, héroe tebano ; hubo olros cinco de este 
nombre. 

HERCÜLEUS, a, um. Plaut. Lo perteneciente á 
Hércules. Herculeus queestus, Plaut. La décima 
parte de bienes que muchos consagraban á Her- 
cules.—Labor. Hor. La fuerza de Hércules, tra- 
bajo hercüleo.— Morbus. Hércules ó epilepsia, 
enfermedad. 

НкЕясйыв Ara, æ. f. Plaza de Asiria. — Агепе. 
siontanas de la Pentápolis de A'frica.—Castra. 
Erquelens. ciudad de Guéldres en los Paises Bajos. 
Pob. Colunas de Hércules, el estrecho de 
Gibraltar, cerrado por las montañas, Calpe en 
España, y Avila en A'frica.|| Plaza entre Gro- 
nınga у Corerden en Frisia.— Fanum. Ciudad de 
Andalucía. || De Toscana. — Insula. Asinaria, isla 
cerca de Cerdeña.—Lavacra. Plaza de Epiro,— 
Monæci portus. Puerto Hércules en Toscana. — 
Promontorium. Promontorio de la Mauritania tin- 
gitana. || Otro de Calabria, 

HERCYNIA silva, æ f. Сёз. La selva hercinia ó 
negra en Alemania. 


HER 


Baz. adv. V. Heri. 

Нёвёвџз, i.m. P. Erebus. — 

H&nEDIOLUM, i. n. V. Herediolum. 

Héngmus. P. Eremus. | 

Hints, is. m. Plaut, El erizo. || V. Hares. 

НЁёнп. adv. Cic. Ayer. 

Hinicius. V. Ericius. 

Нёвїғйса, æ. m. Catul. Esclavo que huye de 
su señor. d 

НЁнїшз. m. f.lé.n. is. Ter. Lo perteneciente 
al señor б señora. 

Невилл, orum, m. plur. Cic. Filósofos discipu- 
los de Herilo. 

HERILLUS, i. m. Cic. Herilo, filosofo calcedonio, 
бө EER A ponía el sumo bien en la 
8 ша. 


HÉRINACEUS, i. m. Plin. El erizo, 

HERMA, æ. m. y Herma, átis. n. Cic, Estatua de 
mármol ó de madera que representaba algun Mer- 
curio.|| Fest. Lastre de un navio, |] Col, Atrinchera- 
ш trinchera, defensa hecha de lierra.||Escollo, 

io. 


HERME, árum. n. plur. Juv. Cabeza de hom- 
bre, busto propiamente de Mercurio. : 
HERMAGORAS, æ. m. Cic. Hermágoras, relórico 
riego. 
А HERMAGÓREUS, а, um, Quint. Lo perteneciente 
ermágoras y á su escue! y 
HERMANDURI, ðrum, m. plur, Pueblos de Silesia 
en Alemani 
HERMANOPÓLIS, is. f. Hermanstat, ciudad de 
Transilvania, TEN 
Hermiruróvitos, i. m. Oy. Hermafrodito, hijo 
de Mercurio y de Vénus, que habiendo entrado en 
una fuente donde habitaba. la ninfa Salmácis, que- 
daron ambos convertidos en un cuerpo con los dos 
SEXOS, nombre ha quedado 4 los hermafrodi- 
tos 0 е que dicen tener dos sexos. 
HERMATHENA, в. f. Cic. Estatua «de Mercurio 
y Minerva en una misma , 
HERMEDÓNE, ев. f. Vitruv. La efusion de estre- 
Пав que sale de la mano del Acuario, constelacion. 
HERMÉRACLES, is. m. Cic. Estátua de Mercurio 
y Hércules en una misma base. 
ERMÉROTES, is. m. Estatua de Mercurio y del 
Amor en una a base. š 
Hermes, æ. m. Cic. Busto, cabeza de Mercurio. 
HERMIÓNA, æ, y Hermione, es. f. Ov, Hermione, 
muger de Cadmo, hija de Marte y de Vénus. || Otra, 
hija de Menelao y Helena, esposa primero. de Pi- 
rro, y despues de Oréstes. || Plin. Ciudad del Pelo- 
poneso. 
Henwmióyicus y Hermionius, a, um. Liv. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Hermíone. 
HzaMOGÉNIANUS, a, um. Cod. Teod, Lo perte- 
neciente á Hermógenes, nombre propio de varon. 
HERMON, onis. m. Montaña de Palestina. 
HERMOXASSA, Moncastro, ciudad de Besa- 
rabia. || Isla del Bosforo cimerio. 
i El Sarabat, rio de Asia. 
hernia, tumor en el escroto. 
plur. Juv. Hérnicos, pueblos 


HERNIOSUS, a, um. Lampr El que padece la 
hernia. ` 

HERO, us. f. Ov. Hero, jóven hermosa de la ci- 
dad de Séstos. 

Ho, onis. m. V. го. 

HERODES, is, m. Hor. Heródes, rei de Judea, ё 
que mando matar d los niños de dos anos, Despuet 
hubo otros dos de este nombre. 

HiRODIO, Qnis. m. y 

HEROBIUS, ii. m. Bibl. La garza, ave. 

HünOicz. adv. Macrob. Heroicamente. | 

H&ROÍCUS, a, um. Cic. Heroico, lo perteneciente 


á los héroes y á sus hechos. || Quint. Lo pertene- 
ciente al verso heroico y hexámetro. 

HEROINA. æ. f. Prop. Heroina, hija, muger ó her- 
mana de los héroes.|| Muger ilustre, de grande espi- 
ritu y valor; 

Нот, idis. f. Suet. V. Heroina. 

HznorniLE, es. f. Tib. Sacerdotisa de Apolo Es- 
minteo, é inlérprete de sus oráculos. 

Нёвов, ois. m. Cic. Héroe, varon ilustre, dig 
por sus hazañas de memoria y fama inmortal. Los 
anliguos llamaban así d los que por sus famosos he- 
chos fueron contados despues de su muerte en el ná- 
mero de los dioses, ó que eran hijos de los mismos 
dioses, como Cástor, Orfeo, Aquíles, Hércules, 
Endas fc. Heroum filii noxe. The jenis pecuniæ. 
ABschinis pecuniæ. Quis parentem bit nisi ine 
felices fili? er A' mi padre llamaron hogaza, y 

. yo muero de hambre. ref. 

Herostrirus, i. m. Sol. Heróstrato de E'feso, 
que deseoso de alcanzar fama, y no pudiendo conse- 
guirla por su virtud, puso fuego á aquel famoso tem- 
plo de Diana, en que se consumieron las riquezas de 
lantos reyes y los trabajos de tantos pueblos. 

HsnoUM, i.m. Cic, Mausoleo, monumento le- 
vantado en honra de algun héroe. 

HBroUs, a, um. Cic. Heroico, lo perteneciente 4 
los héroes y d los piés del verso heroico, que son. el 
déclib, espondeo y amapesto.l Luc. Lo pertene- 
ciente а Hero, amante de Leandro. 

, HRPEDÍTÁNI, órum, m. plur, Pueblos de la Mau- 
rilania tingilana. 

Herres, étis. m. Cels. Hérpes, inflamacion del 
cuero con llagas o postillas pequeñas que cunde mu- 

animal con que se cura esta enfer- 


Фо. Plin. Un 
medüd. 


HERSILIA , æ. f. Ov. Hersilia, muger sabina, que 
casó con Rómulo, y despues fud contada en el nú- 
mero de los dioses con el nombre de Hora : venerá- 
base como diosa de la juventud y belleza. 

Невтнов, i. m. Herta, æ. f. Tác. Nombre con 
que los antiguos germanos adoraban d la lierra 
como madre comun. 

HérúLi, órum. m. plur. Sid. Los lombardos ó 
longobardos, pueblos de Italia, oriundos de Escan- 
dinavia, y de ma Meólis. 

Hénvs, i. m. Cic. Señor, dueño, amo, padre de 

'Amilias. 

HzsprNUM, i. n. Hesdin, ciudad de Francia. 

Hrsrop&us y Hesiodius, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente al poeta Hesiodo. 

ESIODUS, i. m. Cic. Hesiodo, ascreo, poeta grie- 
90, que algunos hacen anterior, otros posterior, y 
contemporáneo de Homero. 

HesioNE, es, y Hesiona, æ. f. Ov. Hesione, ya 

aomedonle, rei de Troya, d quien Hércules li- 
berto de un monstruo marino, al cual fué echada, y 

! dió por muger а Telamon.|| Título de una trage- 
dia de Nevio. 

HrsP£nIA, e. f. Hor. España, así llamada del rei 
Hápero, hermano de Atlante, ф de Héspero, la es- 
trella de Vénus. || Virg. La Italia, así llamada ó del 


Mismo Héspero, echado de España por su hermano, | 


$ de la misma estrella. 
nies, idum. f. plur. Cic. Las Hespé- 


Pad tres hijas del rei Héspero, hermano de At- 
Cubo Verde. 
Нёзрёви, orum. m. plur. Pueblos de Africa. 
Hespiars, idis. adj. f. Virg. La muger natural 
н Hesperia 6 Italia.|| Plin. Cierta yerba así lla- 
nada, porqué huele mas por la tarde y por la noche. 
HESPÉRIUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Es- 
paña, á Таа, y al occidente ó al ocaso. 
ESFERIUM fretum, i. л. Ov. El estrecho de 


übraltar, 
HasP&RIUM promontorium, ii. m, El Cabo Verde. 
'SPEREGO, inis. f. Sén. irag. El Véspero ó 
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Ни, Vénus, la estrella de la noche, la noche. 
вом, i. n. El Cabo Verde. |] El de Sierra 
Leona en Africa. 

HespëËRUS, i. m. Cic. La estrella de Vénus cuan- 
do sigue al ocaso del sol; cuando ie precede, se 
llama en latin Lucifer. Lucero. 

Hzss&Ni, örum, m. plur. Plin. Pueblos de Pa- 
destina que viven sin ا‎ 

HESTERNUS, a, um. Cic. De ayer, 

Hrr nna, æ. f. Plin. Sociedad, colegio, com- 
райа. 

НЕТ ЕНЇСЕ, ño: Ala de caballeria de los 
macedonios, así llamada, porqué iba en compañía 
del rei, formando la guardia de su persona. 

HérRocLiTUs, a, um. Prisc. El nombre que 
no se declina por la regla comun y ordinaria. 

'RÁNEA y Heterocrania, æ. f. Plin. La 
ue dolor de cabeza. 
[£TÉRODOXUS, a, um. Heterodoxo, contrario á 
la religion católica. 

HÉTÉROGENEUS, a, um. Heterogéneo, lo que es 
de diferente género, y opuesto 4 lo homogéneo. 

HETRURAA, æ. f. Liv. La Etruria 6 Toscana. 

HETRUSCUS, a, um. Liv. Etrusco, toscano. 

НеттёмАтїсов, a, um. Jul. Firm. Inferior, de 
condicion baja б ínfima en su género. 

Hv. interj. de dolor y sentimiento. Oh, аһ, ai! 
Heu me miserum ! Cic. Ai miserable de mi! 

* HEURÉTES, æ. m. Plaut. Inventor, autor. 

Hus. interj. ó adv. de llamar. Ter. Eh, hola. 

HEXÁCHORDUM, i. n. у 

HEXACHORDUS, i. m. Vitruv. Instrumento mú- 
sico de seis cuerdas. 

+ HExACLINON, i. n. Marc. Lecho para comer 


| capaz de seis convidados. 


* HEXACONTHALITOS, i. m. Plin. Piedra de tan- 
las velas que representa los colores de setenta pie- 
dras preciosas. 4, 

2 ا‎ a, um. Col. Hexágono, que tiene seis 
ángulos. 

XAMÉTER, tra, trum. Cic. Hexámetro, lo que 
consta de seis medidas, como el verso hexámetro que 
consta de seis piés. 

HExAPHÓRI, órum. m. plur. Vitruv. Seis hom- 
bres que llevan una litera ú otra cosa de peso. 

HEXAPRORUM, i. n. Marc. Litera llevada por 
seis siervos. 

HExAPTÓTA nomina.n.pl. Prisc.Nombres de seis 
casos diversos. 

Hexas, ádis, f. Marc. Cap. El número senario. 

HEXASTÉRON, i. п, La constelación de las 
Pléyadas compuesta de seis estrellas. 

XASTÍCHUS, а, um. Vitruv. Lo que tiene seis 
órdenes de granos ú hojas. 

HEXASTYLUS, a, um. Vitrue. Lo que tiene seis 
colunas ó seis órdenes de ellas. 

* Hgx&coNTALITHOS, i. m. Plin. Piedra precio- 
за, que contiene en. sí, segun Plinio, los colores de 
otras sesenta. < 

Нехёвез, is. f. Liv. Galera de seis órdenes de 
remos. 

HEZIR, n. indecl. Bibl. Hezir, nombre de un mes 
entre les hebreos. 


HI 


HfácivrHUS, i. m. Pié de alondra, for. 

HiaNDUS, a, um. Pers. Lo que se ha de pronum- 
ciar abriendo mucho la boca. _ 

Hias, tis, com. Firg. Que abre, se abre ó en- 
treabre. || Cic. Ansioso, licioso, avaricioso. 
Hians litterarum. concursus, Cic. Cacolonia, so- 
nido desagradable y áspero que causa la union y 
encuentro de ciertas letras.—Oratio. Quint. Dis- 
curso cortado, mal seguido, desunido.— Cupiditas. 
Cic. Codicia, ansia de tener.—Immane. Virg. 
Abriendo desmesuradamente la boca. 
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HiaNTIA, æ. Pr Ны 
800, is, scëre. д. Cat. Abrirse, 
Hiáro, аз, àvi, atum, аге. n. Раш. 7 Hieio. 
E us. оа abertara de раз ll = 
ine se hace en cualquiera parte, como la grieta 
T Aara, peofondiddy ellas. [| Fdo s A mio, ен 
dicia, sed. Hiatus ez concursu vocalium. Cic. Pro- 
aunciacion desagradable, cuando concurren mu- 
chas vocales juntas, para lo cual es menester abrir 
mucho la boca. 

HIBERNA, órum. n. plur. Cés. 

MIiBERNÁCULA, топ. n. plur. Lio. Cuarteles de 
invierno. || Vitruv. Invernadero, el sitio destinado 
para pasar el invierno. || Habitacion ó piezas de in- 
vierno en una casa. А 

HinznwNALIS. m. f. lë. n. is. Bibl V. Hibernus. 

HIBERNIA, æ. f. Plin. Hibernia ó Irlanda, isla 
del Océano europeo. 

Hinznso, ás, avi, ātum, аге. a. Cic. Inversar, 
pasar el invierno. 

HinzRNUS, a, um. Cic. Invernizo, lo que es pro- 
pio iz 9 perteneciente al invierno. || De Irlanda, ir- 
iandes. 

HixiscuM, i. n. Virg. y Hibiscus, і. т. Plin. El 
malvavisco, especie de malva silvestre, planta medi- 
ci 


inal. 
Ниввїра, е. m. f. V. Hybrida. 
D A ig ujus. pron. demostr. Cic, Este. 


Net I| Tal. ; 
о. ade. Ter. Ааш. || Cic. Entónces. 
Hiccg, hecce, hocce, hujusce. pronomb. de- 
mostr. Cic Este, este mismo. 
, Ніссіхе, hieccine, hoccine, hujuscine. pronomb. 
вет. interrogante. Acaso, por ventura este. 
HipRUNTUM, i. n. Otranto, ciudad de Italia. 
Humans. m. f. lë. n. їз. Cic. Invernizo, Р - 
lin. 


teneciente al E Hiemales provincia. 
‘Tierras, paises frios. Hiemalis 
^rópico E 


Capricornio. 

Hikmirio, ónis. f. Varr. La invernada, el tiem- 
po del invierno. 

HiMATUS, a, um. Plin. Helado, aterido de frio. 
Part. de 

Hišxo, ás, áyi, átum, аге, n. Cic. Inverzar, pa- 
sar el invierno, || Col. Hacer tiempo de invierno, 
mucho frio. Hiemare aquam. Plin. Helar ó en- 
ftiar el agua. Hiemat mare. Hor. El mar está agi- 

lo, alborotado. 

Нікмв, émis. f. Cic, El invieruo.||El frio. || 
"Tempestad, borrasca, temporal de mar. || Estac. 
I'mpetu, violencia como de tempestad. 

Hréna, æ. £ Plin. Epilepsia, enfermedad. || Le- 
pra, || Cierta confeccion medicinal. || Sen: Corona 

le flores que se consagraba á los dioses. || Camino 
de la A'tica, por donde los sacerdotes iban á Eléu- 
sis, || Isla vecina á la Sicilia. || Otra cerca de Creta. 
|] Promontorio del Asia menor. 

Ніќвлвотіме, es. f. Plin. V. Verbenaca. 

HiEricia, æ. f. 
mace naturalmente. 

HikRACUTES, e. m. Plin. Piedra preciosa, pare- 
cida û un ojo de gavilan. 

нїйвїсїтїз, idis. f. Plin. Piedra preciosa que 
tiene unas manchas d modo de p de gavilan. 

Hiéricium, ii. n. Plin. Colirio para los ojos. || 
Planta cuyo jugo aclara la vista. 

Hi&náPICRA, e. f. Confeccion medicinal amarga 
y purgante. 

Hi&RARCHIA, æ. f. Gerarquía, autoridad en co- 
828 sagradas. 3 

HrkRARCHÍCUS, a, пш. Gerárquico, propio de la 


gerarquia. 
HiÉR3P06LIS, із, f. Plin. Ciudad famosa de Siria, 
koi Alepo. || De Frigia. |] De Creía, 

HIERAPÓLITE, arum. m. plur, Plin. Los natu- 
rales de Alepo en Siria. 


culus, Hig. El | 


lin. Especie de lechuga que | 


HIL 


Hi&nÁPOLITANUS, a, um. Ulp. Perteneciente à 
Alepo de Siria, Plin. Especie de ` 
Tica, æ. f. P lb ecie de pergamino á vi- 
tela mui sutil, usada solo en los volísmenes religiosos, 

Hinax, acis. m. Just. El gavilan, ave de rapiña, 

* HiÉRÓBOTANE, es, f. Plin. La verbena, planta. 

HiénÓcEnYX, icis, m. Inscr. Pregonero sagrado, 
el que imponía silencio en los sacrificios. 

ÓDÚLOS, i. m. . Ministro de las co- 

sas aulas siervo dedicado al servicio de ellas 
á-modo de sacristan. 


HıEROOLYPHICUS, a, um. Am. Hieroglyphice 
forme ó note. Geroglíficos, espresion que 
se Quiere decir por figuras de otras cosas, de que 
usaban los egipcios ántes de la invencion de las le- 
| tras, y en especial para las cosas sagradas, como 
por la imágen del buitre significaban la naturalesa, 
por la de la abeja el rei Bio. 

MA a, um. Ат. V. Hierogly- 
phicus, 

HiÉRÓNICA, árum. m. plur. Suet, Los vence- 
dores en los certámenes sagrados nemeos, pitioa, 
istmios y olímpicos. + K 5 

HiknOwicUs, а, um, Cic. Lo perteneciente á 
Hieron, tirano de Siracusa. 

Hi&RONIMUS , i. m. Cic, Hierónimo, filósofo ro- 
dio, que ponía el sumo Меп en la spen ы 
Sev. San Gerónimo, que Aoreció en el siglo V de 
Cristo, y es uno de los escritores de mas pura №- 
tinidad entre los santos Padres. 

HIÉRÓPHANTA y Дорн; е, m. Tert. 
Sacerdote intérprete de los ritos y ceremonias 

radas entre los grie egipcios. У 
ент, t s 'nscr. Sacerdotisa del 
mismo empleo y dignidad. 2 

HiknóPHYLAX, acis. m. Dig. V. Hierophanta. 

HiÉROSOLYMA, æ. f: Cic. y 

HiErósezYma, órum. n, pl. Plin. Jerusalen, 
metrópoli de Judea, la mas famosa de toda el Asia 
y aun del mundo, por haber padecido y muerlo en 
ella Cristo nuestro Señor, 

HiÉR0S0LYMÁRIUS, i. т. Cic. Sobrenombre de 
Pompeyo el grande, por haber conquistado d Jeru- 
| salen, 

HiirósóLYMITANUS, a, um. Lo perteneciente ё 
Jerusalen. А 

HignsuM, i. n, Hier, ciudad de Francia, 

HiERÜSALEM. indecl, Tert. V. Hierosolyma. 

Hikro, às, àvi, абат, аге. n. Plaut. Bostezar ó 
abrírsele á uno la boca mui á menudo. 

HirAna, e. m. El Hiler, rio de Alemania. 

cu a, um. part. de Hilaro. Cic, Rego- 
cijado. 

EAE ike: isshne. adv. (Чс. Alegremente, con 
| alegría, regocijo y gozo. 
ILÁRESCO, is, зсёге. n. Varr. Alegrarse, rego" 
cijarse, gozarse, divertirse. * 
|  HiLARIA, ium. л. plur. Fop. Fiestas en honor de 
| Cibéles en el dia del equinoccio de la primavera. 

HiriwicüLUs, a, um. Sén. V. Hilarulus. 
| HiLAnmis. m. f. rë. n. is. ior, issimus. Cic, Ale- 
| 
| 


T rA. А 
gre, , regocijado, lleno de jübiio y a! 
HiLARiTAS, atis. f. Cic. Alegría, gozo, júbilo, 
cijo. > 
iLÁRiTER. ado. А’ Her. V. Hilare. 
HiLAriTODO, inis. f Plaut. Hilaritas. 
Hiránirus. adv. Plaut. V. Hilare. A 
| HiuX8o, as, āvi, átum, ãre. a. Cie. Alegrar, di- 
vertir, dar alegría y regocijo. 
НүгХвӧроѕ ó Hiliredus, i. m. Fest. El cantor 
de canciones alegres y poco decentes. Ae 
HILKRÜ: a, um. dim, de Hilarus. Cit. 
grito, ale р 
HILDESHEMIUM, H, п. y — 
Hiunesia, e. f. Hildeshein, 
rado de Maguneia. 
Hira, àrum. f. plur. 


| ге 


ciudad del electo- 


Plin. Los intestinos 4з 


HIP 
os animales.[| Hor. Las tripas rellenas, como mor- 
cillas 


Hixum, i. n. Fest. La señal negra á modo de bi- 

ote de las habas. || Nada. Hilum nec proficis. Сіс. 

o haces, no adelantas пайа. 

HiwANTOPÓDES, um. m. plur. Sol Hombres 
monstruosos de Eliopia, que se dice andan casi a 
rrastrando. 

HIMELLA, æ. f. Virg. Pequeño rio de los sabi- 
nos, que entra en el Tíber, 

RA, m. f. Cic. Himera, ciudad de Sicilia 
destruida por Aníbal, patria del poeta Estesicoro. 
{ Les. Rio de Sicilia. Ë 

HIMERAUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á Hi- 
mera, ciudad de Sicilia, 

HIMERENSIS. m. f. sé. n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente al rio Himera de Sicilia. 

Hinc. adv. Cic. De aquí, desde aquí. Hinc ille 
ame. Fer. De aquí, este es el motivo, la cau- 
sade aquellas lágrimas. Hinc et hinc, hinc atque 
hino, hinc atque line, Cic. Liv. Por esta y por 
aquella parte, por una y otra parte, por todas par- 
e inde. Suet. Por aqui y por alli, por todas 
partes. 

HINOHESEDA, e. f. Incsey, ciudad de Inglaterra. 

Biya, æ. f. Non, La hembra del macho ó 
mulo, 

Ниҗхївїлв. Apul. V. Hinniens. 

IBUNDE. adv. Non. Relinchando. 
HINNIENS, tis. com, Apul. El que relinoha, 
HiNSNIENTER, adv. Non. V. Hinnibunde. 

? LITO, às, àvi, átum, аге, л. Farr, Relin- 
char. 

Чио, is, ivi, itam, ire. n. Quint. Y. Hinnilito. 

HiNNITUS, us. эп. Cic, El relinoho del caballo ó 


lo. 
HINNÜLA, æ. f. Arnob. La hembra del cervato 
0 ciervo pequeño. 
ÜLEUS, i. m. Hor. El cervato, ciervo nue- 
Po, pero que ya no mama, 
LUS, i. m. Plin. El machillo 6 mulo pe- 
quedo, hijo de caballo y asna. 
(NNUS, i. m. Col. Ë macho ó mulo, hijo de ca- 
ballo y burra. 
Hio, às, ахі, абат, âre. n. Plin. Abrir la poca 
û bostezar, tener la boca abierta. || Col. Henderse, 
abrirse, rajarse. |] Sén. Desear, codiciar con ansia. 
PÃCE, es. f. Plin. Queso de leche de burra 
_,НрАсо, às, йге. n. Pest. Respirar con facil 
dad y presteza como los caballos. 
Ніррж, агил. f. plur. Plin. Especie de can- 
IPPAGO, Ínis. / y 
ÁcOGA, æ. f. ó 
'Ac06us, i. m. Liv y 
'ÁGUM, i. n. 


balles 1608,1. mí. Раш. Naye para trasportar za- 


Hippius, i. m, Plin. El viento favonio. 
'ARCHA, se. m. Capitan, comandante de ca- 
ballerta, 


tac, 


Нірэдвїрез, e. m. Ov. босо, hijo de Foo, 


Кано por Ulises en el cerco de Troya. 
Atbolo, hijo de Hipaso, padre de Ifito. 
€ PPENÉMIA, Orum. m. plur. Varr, Huevos de 

las aves, que el viento hacía fecundos. 

EUS, i. m. Plin. Cometa crinito, 
Нирріркв, um. f. plur. Plin. Estatuas ecues- 
бе ugeres. 

РРЇсв, es. f. Plin, Yerb it 
‚ la sed d ^ ا‎ @ que quita el hambre 
Neptuno.” 1. m. Fest. Ecuestre, sobrenombre de 
ТРРО, Onis. f. Sil. Hipo iud. frit 
pud e su obispo san Re E E 
P MELUS, i. m. Aus. ñ 
puesto de caballo y camello, e fabuloso, 


[7 
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| HiPPocawPÍNUS, a, um, Plin. Lo perteneciente 
al caballo marino, 
| |, EipeócameoS, i т. Plin. Caballo marino, pes- 

о. 


HIPPÓCENTAUROS, i. m. Cie. Hipocentauro, monse 
truo fabuloso, medio hombre y medio caballo. 

Hierócómus, i. m. Cód. Teod. El mozo de ca- 
ballos, el que los cuida. 

Ніррӧсум, i. n. Fest. Vino generoso de la isla 
de Coo. 

HirPocRÁTES, is. m. Prud, Hipócrates, médica 
famoso de la isla de Соо. й 

Hi -TÍCUS, a, um. Prud. Perteneciente š 
Hipócrates, 

IPPOCRÉNE, es. f. Ov. Hipocrene, fuente de 
Beocia junto al monte Helicon, consagrada a las 
musas. 

HIPPOCRÉNATS, а, um. 
á la fuente Hipocrene. 
HirrocniNipzs, dum. f. plur. Serv. Las musas, 
asi llamadas de la fuente Нїростепе. 
+ НірросвеміѕАтоз, a, um. Sid. Nacido de la 
fuente Hipocrene. 
HirPóp. 
ipe 
ipe. 
de los 
Brises, á 
la cual le 


Claud. Lo que pertenece 


HiPPÓDAMUS, i. m. Marc. Domador de caballos. 
|| El caballero ó ginete. 
HiPPODRÓMUS, i. m. Plaut. El lugar donde se 
adiestra á los caballos, y donde se hacen tas fiestas 
de carrera de caballos, 

Hirroarossa, æ. f. Plin. Lengua de caballo, 
yerba. 

HirPocLOTTION, ii. n. Plin. Laurel alejan- 
drino, yerba, 

HoPoLAPATRU«M, i. п, Plin. La romaza, yerba. 

HIPPOLYTE, es, y Hippolyta, æ. f. Hig, Hipólita, 
uh de Marte y Olrira, muger de Teseo, madre ds 

polito. || Hor. Otra, muger de Acasto, rei de 
Tesalia. 

HiPPOLYTUS, i. т. Ov. Hipólito, hijo de Teseo 
¢ Hipolita, acusado falsamente por su madrastra 
Fedra de amor torpe, y hecho pedazos en el mar 
4 pelicion de su padre esco: resucitado por Escu- 
lapio, pasó á Italia, y se llamó Virbio, de donde le 

Diana al bosque Aricino para hacerle in- 


HiPPÓMANES, is. m. Juv. Ei Hipómanes, veneno 
célebre entre los antiguos, que servía para con- 
Secciones y bebidas amatorias. || Carnosidad con 
que nacen los potros en la frente, que la madre les 
quita recien nacidos. 

HIPPÕMÁRATHRUM, і, n. Plin. Hinojo silvestre, 


Hirrówx&is, ídis, f. Ov. Limone, hija de Hi- 
pomena, é la que encerro su padre en un establo 
con un caballo, sin darles de comer, y la despe- 

20. 

Ніррӧммев, æ. m. Ov. Hipómenes, el que ob- 
tuvo por muger 4 Atalanta, habiéndola ganado en 

carrera. 

HiPPÓNACTEUS, a, um. Cic. Lo perteneciente a] 
verso yámbico escazonte, inventado por el poela 
Hiponar ó Hiponacte. Tómase por la sátira cruel 
y maldiciente. 

НіррОмах, actis. m. Plin. Hiponax ó Hiponacte, 
poeta griego inventor del verso yámbico escazonle. 

HIPPONENSIS. m, f. sé. n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente á Hipona, ciudad de Africa. 

НїРРОРЁвА, æ. f. Sén, La alforja ó maleta en 
que el que va á caballo, lleva la necesario pays 


su viage. 
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НіРРОРНАЕ8 y Hippophyes, æ. f. Plin. Planta 
que produce racimos como la yedra. 

HiPróPOTÁMUS, i. m. Plin. Hipopótamo, animal 
feroz que se cria en. ios gri rios, y en especial 
en el Nilo. 

HiPPOSELINUM, i. л. F. Helioselinum. 

HiPPOTÁDES, e. m. Qv. E'olo, rei de los vientos, 
nielo de Hipola troyano. 

HiPPOTOXÓTE, агат. m. plur. Сёз. Flecheros 
de á caballo, 

b San is ó idis, f. Plin. Cola de caballo, 
yerba. 

HiPPÜnUS, i. m. Plin. Un рез, especie de lan- 
gosta. 

Hi. n. indecl. Lucilio en Cic. La palma de la 


апо. 
Ж æ. f. Fest. Una de las tres tripas princi- 
pales. 

HinciNUS, a, um. Plaut. Perteneciente al ma- 
cho cabrío. 

Hincires, édis. Marc. Cap. Que tiene piés de 
cabron ó macho cabrio. 

HnciPiLUs, i. m. Fest. El que es velludo como 
el cabron, que está cabierto de pelo. 

HiRCÓSUS, a, um. Plaut. Lo que huele á chotuno. 

HircULUs, і. m. Catul. Dim. de 

Hircus, i. m. Plin. El cabron ó macho cabrío. || 
Hor. El mal olor de los sobacos, olor de macho 
cabrio. 

„ HIRNEA, æ. f. Cat. Vasija б vaso grande para 
vino. 

HIRNELLA, se. f. Fest. Vaso usado en los sacri- 
ficios. 

HirPEx, icis. m. V. lrpex. 

Hinr, órum. m. plur, Serv. Pueblos de los sa- 
binos, que Kabitaban junto al monte Soracte, 

HIRPLE familie, агаш. f. plur. ó 

Himpiwr orum. m. plur. Plin, Provincia de 
Italia еп el reino de Nápoles, de la gente de los 
faliscos, que dicen andaban sobre carbones encen- 
didos sin quemarse. 

HimPiwUs, a, um. Sil, Propio de los pueblos 
hirpinos. 

TigPUs, i. m. Serv. El lobo en lengua sabina. 
HinQuINUS, a, um. Plaut. Y. Hircinus. 
HiRQUÍTALLIO, is, ire. n. Censor. Imitar al ca- 

bron en la voz, en la lascivia б en el mal olor. 

HIRQUITALLUS puer. m. Censor. El jóven que se 
acerca á la virilidad, en cuyo tiempo suele mudar 
la voz en otra algo mas gruesa y bronca. B 

HiRnquus, ш. m. Virg. La cuenca del ojo. |; El 
lagrimal. 

HIRRIO, is, ivi, itum, ire. п, Fest. Verbo que 
esplica la vos de los perros, cuando siendo provoca- 
dos, gruñen como sonando muchas erres seguidas. 

HIRRITUS, us. m. Sid. El gruñido de los perros 
cuando se les irrita. 7 

HınsÜTIa, z. f. Sol. Encrespamiento ó encres- 
padura. x 

HinshTUs, a, um. Cic. Hirsuto, velloso, cer- 
doso, aspero, duro. || Erizado, encrespado. 

HIRTIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á Hir- 
cio, nombre propi romano. 

HIRTINUS, a, um. F. Hirtianus. 

HinTrus, ii. m. Suet. Нігсіо (А.), cónsul de 
Roma juntamente con Pansa. Añadio el libro oc- 
tavo á los Comentarios de César de la guerra de 
las Galias, el de la guerra de A'frica, el de la de 
Alejandria y el de España. 

HIRTUOSUS, a, um. Apul. ó 

HigrUS, a, um, Nep. V. Hirsutus. 

Hinüpo, inis. f. Pin. La sanguijuela, insecto. 

HinuwpiNEUs y Hirundiminus, a, um. Sid. 
verteneciente á la golondrina. 

Hinuwpo, inis. f Рів. La golondrima, ave de 

азо. 
n Hisco, is, scére. n. Plin. Abrirse, henderse, ra- 


mi 


HOD 


jarse. [| Abrir la boca, bostezar, tener la boca 
abierta. Ne hiscere quidem audebat. Сіс. No se 
atrevía á abrir la boca, á hablar, á resollar, á 
chistar. 

HispALENsis y Hispaliensis. m. f. sé. n. is. Тас, 
Sevillano, natural de Sevilla en España, 6 le per- 
teneciente á ella, 

Hispáras, із, f. Plin Sevilla, capital del reine 
del mismo nombre en España. 

Hispixa, æ, f. La isla española ó de Santo Do- 
mingo en el golfo de Méjico. 

IR v. En. A'la española. |] En espa: 


HispAn1, örum. m. plur. Cic. Españoles, los 
naturales de España. 

HISPANIA, e. f. Сё. España, gran remo de 
Europa. 

HiSPÁNÍCUS, a, um. Suet. y 

KUSPANIENSIS, m. f. sé. n. is. Cic. y 

HISPANOS, а, ш Español, natural de Es- 
paña, б lo perleneciente á eli 

Hispipo, às, ávi, абат, аге, a. Solin. Erizar, 
poner áspero, hirsuto, erizado. 

Ніврїроѕов, a, um. e 

Hisripus, a, um. Hor. Velloso, cerdudo, erizado. 

Hisrzn, tri. m. Liv. El cómico en lengua de los 
etruscos. || Rio de Alemania. У. later. 

HISTONES, um. m. plur. Varr. Los tejedores ó 
fabricantes de telas. [| El obrador ó tienda del 
tejedor. У 

História, e. f. Сіс. Historia, uarracion ó espo- 
sicion de los hechos. || Hor. Historieta, fábula, 
cuento. 


D 


HisroRíCE, es. f. Quint. La esplic 
autores, parte de la gramática. || El 
historia. 

Hisronicus, a, um. Cic. Histórico, propio de la 
historia. 

Hisrónicus, i. m. Cic. y 

HiüsTOÓRIÓGRÁPHUS, i. m. Cap. Historiador, el 
que escribe la historia. 

Histria, m. f. La Histria, la república de Ve- 
песа, 
à T HisTRICOSUS, a, um. S. Ger. Espinoso, áspero, 

nro. 

Hisrricus, a, um. Plaut. Lo perteneciente al có- 
mico ó farsante. 

Hisrrio, Onis. m. Liv. El cómico, farsante, co 
mediante. 

HisTRIONALIS. m. f. lé. n. ів. Tác. V. Histricus, 

HISTRIONIA, æ. f. Plaut. El arte y profesion del 
cómico. 

Histrióxicus, а, am. Ulp. V. Histricus. 

Ниѕтвтх, їсїз./. 7. Hystrix. r 

oir, a, um. part, de Hiulco, Fort. 
Abierto. R 

Ниле. adv. Cic. Abiertamente. Hiuice loqui. 
Cic. Hablar abriendo mucho la boca, con aspero 
concurso de las vocales. 3 

HruLco, ás, avi, atum, аге, а. Cat. Abrir, heu- 
der, rajar. 4 

HruLcus, a, um. Virg. Abierto, hendido, rajado. 
Hiulca oralio. Cic. Estilo en que hai áspero con- 
curso de vocales. —Gens. Plaut. Gente codiciosa; 
ansiosa. 


Ho 


+ Норрдсов ú Hododocos, i.m. Fest. El asesino, 
salteador de caminos. m 
HópiE, adv. Cic, Hoi, el dia de h Al pre- 


HOM 


sente, ahora, en este tiempo. Hodie mane. Cic. 
Esta manana. 
Hopigquz. ado. Tác. Aun hoi, el dia de hoi. 
HopreRNUS, a, um. Cic, de hoi Hodierno 
mane. Cic. Hoi por la mañana, esta mañana. 
Honeróricum, i.n. S, Ger. itinerario, guia de 
ашїпов. 
Hapirz, is. n. y otros, V. Небе, 
Hoi? interj. de dolor. Ter. Ai! Ah! 
Horcz, es. f. Fan. El peso de las cosas. 
Hozcus, і. т. Plin. Yerba que nace entre las 
iedras. 


r HOLLANDIA, г, f. La Holanda, provincia de los 
Paises Bajos. 
З Дз, а, um. Holandes, lo que es de Ho- 
anda. 
Hormia, æ. f. Estocolmo, capital de la Sueca. 
HoLOBERE vestes. f. plur. V. Holovera vesti- 
menta. 
HOLOCAUSTÓMA, átis. n. Tert, y 
HorogcausTUM, і. n. Bibl. Holocausto, sacrificio 
se consumía al fuego toda la víctima. 
CHRYSUS, i. m. Plin. De color de oro, nom- 
dre de una flor. 
HOLOGRAPHUS, a, um, Sid. Lo que está escrito 
#nteramente de mano propia. 
FHANTA, es. m. Plaut. Grande embustero, 
шо, а, аш. Varr. Lo que es todo de 


en 


, Horosip&RUS, a, am, Prisc. Lo que es todo de 
hierro, 
JLOSPHYRATUS, a, um. Plin. Macizo. 
IOLOSTEON, i. m. Plin. Especie de diente de 

perro, yerba que nace en los prados. 

Ношуун ОА, orum. п. Plin. Peces marinos que 
Rose mueven, parecidos en esto d las esponjas. 

HoLOvKRA vestimenta. Dig. Vestidos todos de 
color de púrpura. 


Horsaria, m. f. El ducado de Bolsacia, en 
Alemania. 


HourewroLx, árum. m. plur. Los cafres, puc- 
Hos de Africa. 8 Ка 

Ндмікаов, a, um, y 

Номёшлсов, a, um, y 

Howkricus, a, um. Cio. Lo perteneciente á 

omero, 

Номётивта, m. m. Petron. 
sun de Homero. 

ÜMEROCENTONES, um. Ter, Centones de los 
Versos de Homero, obras compuestas de versos y 

mistiqnios de Homero. 

ÜMEROMASTIX, igis. m. Fitruv. Censor eritico, 
Asolé de Homero, sobrenombre que se dio á Zoilo 
Por haber escrito contra Homero. || Plin. Censor 
critico, necio, imprudente. 

MÉRONIDES, m. рат. 

lomero, 
охаць, om pos Homero, el таз célebre 
griego, autor los poemas épicos, 
Tiada y la Odisea. ý M 

OMICIDA, æ. m. f Cic. Ношісійа, ei que co- 
ud homicidio, fie ы á otro kabre, ase- 
qeloMicipu nius ú Homicidarias, um. Pac. 

Lierteneciente al homicida ó al homicidio. 
Pise ошм, ii. n. Cic. Homicidio, asesinato, 
otra. Wusta y violenta que una persona da 4 


El que recita ver- 


Plaut. El imitador de 


- Ното es. 
i fuera hom 


ominis est? 
qué hombre es aqu 
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Cés. Soldados de à pié y de á caballo, Hominem 
ezuere. Solin. Morir. > 

H0M0DOxIA, æ. f. Conformidad, union de pare- 
ceres. 

HowcowEmIA, æ. f. Lucr. Semejansa, unifor - 
midad de ias partes. 

HOMGEOPROPHERON, i. n. Marc. Cap. Vicio de 
la elocucion, cuando muchas dicciones seguidas em- 
piezan por una misma letra como en este verso de 
Ennio...... G Tite, tute, Tati tibi tanta lyranne 
tulisti. 

* Номсортоточ, i. n. Mare, Cap. Similiter ca- 
dens, figura retorica que se comete, cuando las par- 
les ó miembros de un periodo acaban por el mismo 
caso. 

* HOMEÓTÉLEUTOS, i. n. Marc. Cap. Similiter 
désinens, figura retórica, cuando los miembros de 
un período terminan por verbos de una misma desi- 


nenca. 

Т Homocéxeus, a, um. Homogéneo, dei mismo 
género 6 naturaleza. 

Номоте, es. f. Firg. Monte alto de Tesalia. 

HowOLOGUS, a, um. Homólogo, lo que tiene los 
lados semejantes, y lo semejante en nombre, razon, 

ar. 

Нӧмӧтоїрез, um. f. plur. Estac. Las puertas de 
Tébas en Tesalia. 

HOMONYMA, örum. n. Quint.Equivocos, las cosas 
que lienenun mismo nombre y diferente significación. 
, MIOMONYMIA, е, f. Quint. La apelacion ambigua 
[] es voca de los nombres ó cosas. 

, HOMOTÓNA, drum. п. Vitruv, Las cosas que es- 
tán estiradas igualmente, como las cuerdas E 

* Номойв:0В, a, um. 8. Ger. Consastancial, 
de una misma sustancia. 

HOMULLUS, i, m. Cic. y 

HOMÜLUS, 1. m. Lucr. 

HOMUNCIO, Onis. m. Сіс. y 

HOMUNCÜLUS, i. m. dim. de Homo. Cic, Hom- 
brecillo, hombremuelo. || Pobre hombre. 

HONESTAMENTUM, i. n, Sén. Ornato, adorno. 
Honestamenta pacis, Sal. Colores con que se dora 
ппа paz vergonzosa, $ 

HowgsTas, айв. f. Cic. Honestidad, compostura, 
modestia, decoro, virtud, 

HONESTATUS, a, um. part. de Honesto, Cic. 
Honrado, condecorado. 

HONESTE, ius, issime. adv. Cic. Honestamente, 
con decoro, decencia, honra. Honeste abire. Ter, 
Salir con honra. m honestissime se recipere. 
Hirc. Retirarse con el mayor decoro posible. 

TE MER Inis. f. Acc. V. Honestas. 

'ONESTO, à», ávi, atum, аге, a. Cie. Honrar 
condecorar, dar crédito, estimacion, reputacioa. 

HONESTUS, a, um. Cic. Honesto, bonrado, de- 
cente, decoroso. |} lustre, ealificado, distinguido, 
elevado. 

HONFLORIUM, ü. n, Honfleur, ciudad de Franca 

Hóxon, ûris. m. Cic. Honor, respeto que se d 
á alguno. | Empleo, dignidad, clase, elevacion. | 
Virg. Premio, recompensa. || Adorno, belleza, or 
nato. || Victima, sacrificio. || Sepulcro, exequias 
Honoris gratiá ó causá. Cic. Por respeto, por con- 
sideracion, por hacer honor. Honorem prafari.Cio. 
Pedir la venia, como cuando se dice : honor auri- 
bus sit, Quint. Salvo el respeto de los que escu: 
chan. Honorem silvis aquilo decussit. Virg. El aqui 
lon ha despojado á los bosques de su verdor. 
tre los romanos fué venerado por dios como padre 
de la magestad. 

HowónáBiLis. m. f. 18. n. is. Cic. Houroso, de 
coroso, lo que da honor. || Liv. Honorable, digno y 
merecedor de houra y respeto. б 

HowoRABiLiTER. adv, Cap. Honorable, һопоп- 
ficamente. 

HONORANDUS, a, um. Сіс. Lo que se debe hop- 
rar, respetar, reverenciar. ов 
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HONORARIUM, ii. n. Cic. Presente, donativo qu 
se hace á una persona de consideracion por un be- 
neficio recibido, para honrar su dignidad 0 su mé- 
rito. ||Presente que hace an pueblo 4 los grandes y 
otros senores con cualquiera ocasion. 

HowORARIUS, a, um. Suel. Honvrario, lo que 
incluye y ocasioua honor. Honorarius tutor. U ip. 
Tutor honorario, el que se da solo por honor sin la 
carga de la administracion, aunqué suele esta que- 
dar 4 su riesgo.— Tumulus. Suet. El cenotafio 
erigido por causa de honor y monumento, aunqué 
no sea sepulcro del cadáver. Honorarium munus. 
Gel. Privilegio honorario de que usaban los muni- 
cipales, que aunqué vivían segun sus leyes, podian 
aspirar 3 los empleos de la república. Honorarü 
codicili. Cod. Teod. Nombramientos, patentes, des- 

hos, títulos honorarios que daban los empera- 
vs de preturas, consulados, prefecturas, sin el 
cargo de la administracion 

HoNORATE, ius, issime. adr. Cic, Honradamen- 
ê, con estimacion y honra. 

Hoxorário, onis. f. Fest. Honor, el acto de 
honrar. 

HONORATUS, a, um. ior, issimus. Cic, Hourado, 
respetado. || Honorable, ilustre, condecorado. Ho- 
porote decretum, Liv. Decreto mui hono- 
гібсо. 

HOoNORIADES, æ. m. patron. Claud. El hijo del 
eraperador Honorio. 

HowouikUs, a, um, Cód. Teod. Lo pertene- 
ciente al emperador Honorio. 

Номдв:аз, ádis. f. patron. Claud. La hija del 
emperador Houorio. 

FioNoniricE, centius, centissime. adv. Cic. Ho- 
norífica, honradamente, con honor, distincion 

+ Нӧлоцїғїсвмтіл, ®. f. Уор. Honorificencia, la 
accion de honrar, ó el acto mismo de hacer honra 

T Hóxonfrico, As, йге. a. Lack. Honrar, revo- 
renciar, respetar. 

HówoRlrícus, a, um. centior, tissimus. Cie. Но 
norífico, lo que incluye honra ó la da. 

Номовїокв, a, um. Tert. Honroso, honorífico. 

Hóxoriwus, i m. S. Ag. El dios del honor 

Honontréra, m. т, f. Apul. El que pretenae 
honores, ambicioso de honras. 

HÜNORO, ás, ávi, átum, йге. a. Cie. Honrar, res- 
petar, reverenciar. || Premiar. 

Hóxoxus, a, um. Tác. Honroso, honorífico, de- 
coroso. || Honora oratio. Тае. Oracion en alabanza 
de alguno, panegfrico. 

Hóxos, oris. m. Cie. V. Honor, 

* HorLirīres, es. m. Plin. El soldado armado. 

HorrówXcnus, i. m. Mare. El gladiador, el que 
pelea armado de todas armas. 

Hona, æ. f. Cie. La hora del dia. || Estacion del 
año, tiempo. Hora crastina. Virg. El dia de ma- 
йара. — Anni. Plin. Estacion del año. //ore sep- 
tembres. Hor. El mes de setiembre, el otoño. Om- 
nium horarum homo. Quint. Hombre de todos 
tiempos, que á todo se acomoda, que siempre está 
de buen humor. //ore. Ov. Las nueve ó diez ho- 
ras, diosas, criadas del Sol, que le ponen los caba- 
llos al carro, hijas de Júpiter y de Temás. Hora. 
“Же. El reloj. 

Новом, i. n. Plaut. Salsa del atun pequeño. 

Нов. кс, a, am. Plin. Lo que se hace à su de- 
bido tiempo 

+ HomALis, m. f. lë. n. is. Fen. Fort. V. Ho- 
"Arius. 

HonmáiuM, ii. n. Censor. El reloj, que señala las 
horas. 

Hozasius, a, um. Suet. Horario, lo perteme- 

fe à la hora. 

HORATIANUS, a, um. Gel. Lo perteneciente á 

oracio, nombre propio romano, 

Bozatius, ñ. m. Liv. Y. Cocles. 

Horaris, й. m. Quinto Но ^ Фасо. venusino, | 


HOR 
famoso poeta lírico, que escribió odas, sátiras, epis- 
tolas, у la epistola á los Pisones. 

НокАттоЗ, a, um. Liv. Lo perteneciente á Ho~ 
racio, nombre propio romano. 

Нора, e. f. Varr, La vaca preñada, 

HORDEACEUS, a, um. Plin. Lo que es de cebada, 

Horbzárms, а, um. Plin. Que se mantiene de 
cebada ó de pan de cebada, Hordearium ез. Fest, 
El dinero que se daba al caballero romano para à: 
cebada de su caballo. 

Hon»koLus, i. m. Marc, Emp. Orzuelo, grauillc 
mui molesto que nace en el párpado del ojo. 

HoRDEUM, т. n. Plin. La cebada. 

HonbiCALIA, orum. n. plur. y 

HonpicipiA, orum, n. plar. Fest. Sacrificios en 
que se sacrificaba una vaca preñada, 

Нома, æ. f. Plaul. Barco para pescar, que no 
sirve para engolfarse en alta mar. 

HorióLa, æ. f. dim. de Horia, Plaut. Barqui- 
chuelo, barco pequeño de pescador, 

Horizon, ontis. m. Vitruv. El horizonte, círculo 
imaginario que separa los hemisferios : la parte del 
cielo, que limita la vista al rededor de nosotros. 

HORMESION, ii. n. Plin. Piedra preciosa de 
de oro, con una luz en la esiremidad. 

Нокмтхорев, e. m. Plin, Piedra preciosa de 
un verde mui subido, d la cual ciñe un circulo de 
color de ero. 

Нокмтхом, i. т. Pin. Salvia transmarina, yerba, 

Honwo. adv. Lucil. Este año. 

HORNOTINUS, a, um. Cic. y 

Нов хив, a, nm, Hor. Lo que es de este año. 

HORPHANTA ü Horopbanta, orum. n. pi Cod. 
Teod. Los que seimlau los limites ó términos de 
los campos, y deciden las diferencias y pleitos 
sobre ellos. 

HóROLOGICUS, a, um. Marc. Cap. Perteneciente 
al reloj. 

Нӧвогӧвим, ii. n. Cic. El reloj. Horologium 
solarium-ó sciothericon. Plin. Reloj, cuadrante de 
sol.—Ex адий. Vitruv. Clepsidro, reloj de agua. 

HonoscorA vasa. n. plur. Plin. Cuadrantes so- 
lares. 

HonoscorALis. m. f. lé, n. is. Firm, Lo perte- 
neciente al horóscopo. 

Honoscorass, tis. com. Firm. Lo que preside 
á la hora del nacimiento. Horoscopantia sgh 
Manil Señaies que suben sobre nuestro hemi 
rio por el punto oriental del horizonte en el 
nuestro nacimiento. : 

HOROSCOPO, às, ávi, átom, аге. n. Мап. Pres 
dir al momento del nacimiento, hacer el ho 


capo. 

THonoscórus, i. m. Pers, Horóscopo, ascendies- 
te, el astro que se deja ver sobre el horizonte 
tiempo del nacimiento de alguno. 

HoroscoPUs, a, um. V. lloroecopa vasa. 

HORREARIUS, ii. m. i El que cuida de 02 


granero ó panera. || Guardaalmacen. 1 
HoRREATiCUS, a, um. Cod. Teod, Perteneciente 
al granero. 
ORRENDUM, adv. Firg, Horrible, terriblemente 
HORRENDUS, a, om. Liv. Horrendo, horrible 
espantoso, horroroso. || Viry. Respetable, vene- 
rable. 
HonRENS, tis. com. Fi izado, encrespado 
levantado, tieso. || Horrible, horroroso. 
HORRENTIA, œ. / Tert. El horror. 
оннко, es, rui, ere. n. Ov. Erizarse, entres, 
parse. || Juv. "Le:nbiar de miedo. || Firg. Estar 
espantado, atemorizado, tener horror y, miedo, 21 
ORREOLUM, i. n. dim. de Horreum. 
Mis. Granero pequeño 
Новехвсо, is, всёге. n. Firg. Erimarse, 
parse. || Atemorizarse, horrorisarse. nm 
HORREUM, i. n. Cic. Granero, paners, bórroo- 
Almacen. || Despensa. 


encres 


HOR 


Ноайїайшв, m. f. lé. n. is. Cic. Horrible, espan- 
tovo, бего, terrible, horroroso, formidable. 

Новнїсомиз. m. f. mé. n. is. Apul Encrespado, 
erigado, lo que tiene el pelo levantado ó erizado. 

Horine, ius. ado. Cic. A'spera, toscamente, 
соп dureza de estilo. 

Hoxaipíras, айа. f. Non. V. Horror. 

HonxipOLUs, a, um. Cic. Algo duro, tosco, desa- 
gradable, inculto, grosero. Dim. de 

Hoaribus, a, um. Cic. Erizado, encrespado. || 
Duro, áspero, grosero, inculto, tosco. || Horroro- 
so, terrible, horrible. || Fiero, bárbaro. || Desierto, 
inculto, 

HonRirER, a, um. Ov. Horrible, espantoso, lo 
que da horror, temor, espanto. 

Honniriciris. Non. Horrificus. 

Honairicx. adv. Lucr. De una manera horrible, 
terrible, espantosa. 

Honnirico, ав, avi, аіл, аге. a. Firg. Ногго- 
fiar, espantar, atemorizar. || Flor. Hacer borri- 
Ме y espantoso. || Cat. Encrespar, alborotar el 
mar ó el viento. 

EORUM, a, um. Cic. Horrible, que hace 

ar. 

t HonaipirATIO, onis. f. Bibl. Horripilacion, en- 
т» del cabello, el acto de erizarse de 
miedo. 


HonniPiLo, às, аге. n. Apul. Horripilarse, cu- 
brise de pelo erisado 6 eucrespado, 

Honnisoxus, a, um. Firg. Horrisono, lo que 
causa horror y espanto con su ruido. 

Honnog, oris. m. Luc. La encrespadora del ca- 
bello. || Qv. Temblor. || Firg. El frio. || Quint. La 
dureza y manera tosca del estilo. || Pavor, miedo, 
temor, terror. " 

Honscw. adv. Ter. Hacia aquí, hacia esta parte. 

Исатх мкм, inis. n. Liv. Н 
, Hour ux TUM, i. n. Sal. Exbortacion, incen- 
tivo, estimulo. 

Horrário, onis. f. Cic. Exhortacion, el acto de 
exhortar ó animar. P 

Hogririvus, a, am. Quint. Propio de la ox- 

cion, 

Honrà rog, oris. m. Cic. y 

Honra Rx, icis. f. Estac. Exhortador ó exhor- 

^, la persona que mueve y exhorta. 

Hourarus, us. m. Cic. V. Hortatio. 

Новтати аш. рагі. de Hortor. Cic. El que 
ha exhortado. Wr 

HogTENSIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á 
Hortensio, nombre propio romano. 

Honrkwsis. m. f. sé. n. is. Col. y 

Horrkssws, a, am. Plin. Hortense, lo que nace 
en los huertos y jar dines, ó lo que pertenece a ellos. 
l| Lo perteneciente á Hortensio. 

ORTENSIUS, й. m. Cic. Quinto Hortensio, cé- 
bre orador romano. contemporáneo de Ciceron. 
lorti, orum. m. plur. Cic. Casa de campo, 
franja J| Jardin. Horti pensiles. Plin. Jardines 
levantados sobre bóveda — In fenestris. Plin. 
Tiestos de dores ó yerbas olorosas, que se punen 
еп las ventanas. — Epicuri. Cic. escuela ó 
erte de Epicuro, que abrio una escuela de filo- 
sofía en Alénas en una huerla que él cullwaba. 

Horrixus, a, um. Firg. їз rteneciente á 

O Bostana; ciedad antigua de los Басо 

Hortor, aris. atus sum, агі. Cic. Exhortar, 
Aimar, alentar, mover, incitar. Hortari canes, 

(одаг, azuzar, irritar а los perros para que aco- 
metan. Se halla tambien pasivo 

рнонтолив т. f. Vë. mis. Apul y _ 

ORTÜLANUS, а, am. Apul. У. Hortensis. 

Hoxrczaxus, i. m. Macrob. Hortelano, el que 
ыйга las huertas 

HonztLos, i. т. Juv. Hueriecillo, jardin, huerta 

епа. Dim. de 
т m. Cic, La huerta ó huerto. 


HOS 887 


Boaus, i. m. Macrob. El sol entre los Egipcios. 
Hospes, itis. m. Cic. Huésped, el que aloja ó es 
alojado. || Ter. Novicio, el que no está hecho š 
los usos y costumbres, facil de ser engañado. 
Hospes sulld in re. Cic, El que vada ignora, quien 
nada le es estrangero. Hospitem adorwi Ter, 
Arrimarse Á un recien venido para engaBarle. 
Hospes iquilinum ( ejiciet ). Atticus advena. adag. 
De fuera vendrá quien de casa nos echará. ref. 
Hosrira, æ. f. Cic. Huéspeda, la que aloja 9 es 
alojada. 
EDI vs i. n. Ulp. F. Hospitium. 
lospi ALIS. m. f. lé. n. ів. Liv. Hospital, lo que 
pertenece á los huéspedes ó al boire Па 
eral, benéfico é inclinado š recibir huéspedes. 
Hospitáziras, аб». f. Сіс. Hospitalidad, bene- 
ficencia, liberalidad con los peregrinos 
HosrrráLirzR. adv. Hospitalmente, con caridad 
y amor hacia los peregrinos. 
Новрїтатов, Oris. m. Apul, El hospedero ó 
huésped, el que recibe y aloja & los huéspedes. 
t HosririTURA, æ. f. Dig oficio del que 
tiene posada. 
HosPiTIOLUM. 


i. n. Ulp. Dim. de 
HosriTIUM, 


„ m. Cic. Hospicio, hospedería. 
lugar destinado para recibir edes, || Amis 
tad, conexion, familiaridad, estrech ж mutua de 
les huéspedes, que com cierta señal que se daban 
pasada en padres 4 hijos. Hospitium calamitatis 
Plaut. Albergue, centro de la miseria. Hospit 
uti. Сіс. Hospednrse, alojarse en casa de alguno. 
—Excipere. — Recipere. Cic. Hospedar, recibir 
huénpedes.—Invitare. Cic. Convidar con su сава, 
Новрїтов, aris, atus, sum, àri. dep, Sén. Hos- 
darse, alojarse. Hospitari nescit castanea. P än, 
E castaño no quiere ser trasplantado. Hospital” 
aqua, Piin. Se detiene, se estaves el agua 
Hospírus, a, um. Firg. Huésped, estrangen 
regrino. Ё. Hospitalis. Hospita equora. Firg. 
аге cercanos. —Flumma. Estac. Rios navega- 
bles on seguridad.— Terra. Yirg Tierra de ami- 
ош. Estac, À 


enemigo. 

Hosricuw, i. n. Liv, Кі campo ó tierra enemiga. 

Hosricus, a, um. Plaut. Hostil, contrario, ene- 
migo. Hosticum canere. Varr. Tocar la trompeta. 
© para mover el ejército contra el enemigo, ó para 
cilar á un rco de pena capital 

HosriFkR, «, um. Man. V. Hoatilis. 

Hosririck. adv. Ac. V. Hostiliter. 

Hosriricus, a, um. 4с. y 

Hosrtr1s. m. f. le. n. is. Cie. Hostil, enemigo, lo 
perteneciente 4 los enemigos. /ostilia omnia esse 
legati retulerunt. Liv. Los enviados trajeron el aviso 
de que todo daba señales de guerra; que todo era 
preparativos de guerra ó actos de hostilidad. Hos- 
tile odium. Сіс. Odio mortal. 

Hostiutras, atis. f. Sén. Hostilidad, daño que 
en tiempo de guerra se hace á los enemigos, á sus 
tierras y efectos. Ў 

Foll s adv. Cic. Como enemigo, con hos- 
tilidad, de nua manera cruel Н 

Новтилоз, a, um. Lir. Lo рег есіеоќе á Tu 
lio Hostilio, fercer rei de los comas, $ зю familia 
у & sus leyes. —— : Е 

Ноѕтімехтом, i, n. Plaut. Represalia desquite, 

Hostio, is, 191, itum, ire. 2. Pat Recompen- 
sar, compensar, asar de represalias. Hostire fero- 
ciam hostium. Plaut. Reprunir el orgullo de los 
enemigos, contener su ferocidad 

Hostis, is. m. f. Cic. Enemigo. || Peregrino, 
estrangero. Hostis alicujus o айси. Cic. Enemige 
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de alguno. Hostem induere. Tác. Declararse 

enemigo. Й 
HOBTORIUM, dm. Prisc. El rasero que sirve 

para igualar y гает las medidas de granos. 
Hosrus, і. m. Cat. Cierta medida рага el aceite. 


HU 


Hu. Plaut. interj. que espresa el sonido que hace 
el que hueie alguna cosa atrayendo el aliento con 
las narices. 

Hünearas, atis. f. V. Ubertas... " 

Huc. adv, Cic. Acá, aqui. Te ue aquí, 
hasta este punto, û tal punto. Huc ades. Firg. Ven 
acá 6 aqui.—Rem deduzi. Cic. He reducido el 

cio á tal punto, а tal estado, á tales términos. 
Шис. Cic. Aqui y alli, de una parte y otra, por 
todas partes. —Usque. Plin. Hasta aqui. Huccine 
omnia ceciderunt, Cic. En esto ha venido todo 


& parar. ` 

Fucone y Hucusque. Y. Huc. 

HupsosiUW fretum, i. л. El estrecho de Hudson 
en la América setentrional. 

Hut. j. de admiracion, de dolor, de compa- 
sion, de ira. Ter. Ai ó ah! 

Hususcémon1, indecl. Salust. y 

Huúsusmón:. Сёз. De esta manera, de este modo, 
de ente gónero, así. 

Huucus, ёгія, Y. Ulcus. 

Hunáse, ius, issime. adr. Cic. Humanamente, 
segun la condicion y vaturaleza bumana. |! Benig- 
namento, con suavidad, con dulzara, con amor y 
baen modo. 

T Номамівтл, æ. m. Humavista, el que sabe las 
humanidades 6 bellas letras. 

Hoúmisiras, atis. f. Cic. Humanidad, la outara- 
leza humana, la condicion de los hombres. || Afa- 
bilidad, cortesía, buen modo, buen trato, dulzura, 
suavidad. || La erudición y buenas letras. Huma- 
mitate politus. Cic. Culto por el estudio de las 
bellas letras. In humanitate versari. Cic. Estar 
dedicado š los estudios de humanidad. Humanitas 
erga aliquem. Cic. Benevolencia para con alguno. 
Flomanitatis expers: Cio. Rl que ba perdido, a 
donado ú olvidado los sentimientos de humanidad 

Hunixirer. ado. Cic 

Нома NETUS. ado. 
humanitus accidisset. € 


T. Humana. 5i quid mihi 
Si me hubiera sucedido 
alguna desgracia, algun accidente bumano, si hu- 
biera muerto. 
Hu NUS, a, um. ior, issimus.- Cic, Humano, lo 


erteneciente al hombre y á la naturaleza humana. 
| Apacible, afable, benigno, suave, agradable en 
Su trato. [| Culto, erudite en las bellas letras, en 
las humanidades. Ut humanus possum falli. Cie. 
Como hombre me puedo engañar. Humani nihil a 
me alienum puto. Ter. Nada que toque á los hom- 
bres, juzgo ageno de mf. 
НёмАт!о, Onis, f. Cie. El entierro ó sepultura 
de un cadáver, enterramiento. 
Hüw&ATon, Oris. m. Lucil. Enterrador ó sepul- 
turero, el que sepulta ó entierra. 
HwATCS, a, um. part. de Humo. Cic. Enterra- 
do, sepultado. 
HOMECTATOS, a, 
regado, Part. de 
Н0место, As, Avi, Atum, Are. a. Virg. Hume- 
decer, bañar, regar. 
Howscrus, a, um. Varr. Húmedo, mojado, ba- 
Mo, humedecido. 
a, um. Plin. Humedecido. 
com. Ою. Húmedo, mojado. 
ёге. n. Ov. Estar hümedo, mojado. 
. n. Ulp: Lo que cubre los hom- 
bros, como capa, capote, etc. 
Huwgnosus, а um. Cargado de espaldas. [| Col, 
Tomado del medio del sarmiento. 


um. Sil. /tál. Humedecido, 


HYA 


de donde nacen los brazos. || La espalda. 

HUMESCENS, tis. com. Plin. men. Lo que se 
humedece. 

Hunssco, is, scére. n. Firg. llumedecerse, ba= 
ñarse, mojarse. Humescere modicis. pens le DES 
Humedecerse á pequeños tragos, а cortadilloa. 

Hour. ado. Firg. En tierra, por tierra, contra el 
suelo. 

Номїре. adv. Plaut. Con humedad. 

Номїро, as, ávi, atum, are. a.Cels. Humesecer, 

HunivúLos, a, um. dim. Aus. Algo húmedo, 

Номїром, i. n. Tác. Lugar, sitio húmedo. 

Hüwipus, a, um. Cic. Húmedo, lo que tiene 
humedad. 

HÜMiFER, a, um, Cic. Lo que da humedad, lo 
que humedece. 

Hunirico, às, аге. a. Auson. Humedecer. 

Honiricus, a, um. Plin. Lo que humedece ó da 
humedad. 

Номівлтоз, a, um. Apul. Humedecido. 

HüwiriATiO, onis. f. Tert. Humillacion, abati- 
miento. 

HUMILIATUS, a um. part, de Humilio. Cic, Hu- 
millado, 

Húnixirico, ás, аге. a. Tert. y 

Húniuso, ás, ávi, atum, аге. a. Teri. Humillar, 
postrar, ajar. abatir. 

Hüwiis. m. f. lë, n. in. lior, limus. Cic. Humilde, 
bajo, vil. |! Modesto, sumiso, paciente. || Lo que 
no tiene elevacion, grandeza ó sublimidad. Humi- 
lis fossa. Ter. Foso poco profundo. — Homo. Cic, 
Hombre bajo, de condicion humilde, — Domus. 
Hor. Casa pobre.— Oratio. Cic. Estilo bajo, tenue, 
humilde, infimo. 

HüwiziTAS, абв. f. Cic. Situacion baja, inelina- 
cion. || Condicion, estado bajo, humildad. || Su- 
mision, abatimiento de ві mismo. 

Húnicirean, ius. ad». Cic, Hamildemente, cor. 
bajeza. || Con cobardía, debilidad y flaqueza de 
ánimo. || Con humildad y sumision. 

Номо, ás, ávi, àtum, аге. a. Col, Enterrar, 
cubrir de ó con tierra, dar sepultara, || Enterrar, 
meter en la tierra cualquier cosa 

Hüwon, oris. m. Cic. Humor, humedad, licor, 
agua. Humor Bacchi. Firg. El vino. 

Húnorésus. adv. Apul. V. Humi. 

Homo. ablat. en lugar de Humo. Varr. 

Нбмоз, i. f. Cic. La tierra, el terreno, ei suelo, 
|| О». Patria; region, pais. Humi letitia. Cic. Fer- 
tilidad de la tierra. — Jacere. Cw. Entar echado 


| en tierra. 


HowcàniA, e. f. La Ungiin, reino de Kuropa. 

Hoxcárms, a, шр. U'ngaro, de Ungria. d 

HuNiNGA, ae, f. Huningue, fuerte de Alemania, 

Hus, órum. m. plur. Claud. Hunos, pueblos 
de la Tartaria europea. 

Ноңкржвшм, i п. El Hurepoix, pais de la 
isla de Francia. 

Нономез, um. m. plur. Hurones, pueblos de la 
nueva Francia en América, 


HY 


HYACINTHEDS, a, um. Fortun. V. Hyacinthipus. 
HYAcINTHIA, orum. п. plur. Ov. Fiestas que 
celebraban los lacedemonios por tres dias en bobor 
del niño Jacinto. Ë 
HyàciNTHINUS, а, am. Cat, Lo perteneciente á 
Jacinto. || De color de jacinto. Y 
HyàciTHYZON, tis. m, Plin. El berilo, piedra 
preciosa de color verde mui subido. || Егресж 
esmeralda que tira al color dei jacinto 
HyiciwrHUS, i. m. Jacinto, nombre de hombre: 
11 Jacinto, flor, que dicen los poetas nacio de la sangre 


HYD 
de Ayaz, con las dos primeras letras de su nompre, ' 
vencido por Ulises se dio muerte.|| Piedra 
preciosa del mismo nombre, especie de amatista. | 

Нүлокѕ, dum. f. plur. Ог. Las Hiadas, siete 
estrellas fijas en la cabeza del Toro. Fingen que 
fueron hijas de Atlante y Eira, que murieron de 
dolor llorando la muerte de su hermano Hiante, 
despedazado por un leon. || Ninfas de Dodona en 
E'piro, ayas de Baco, 

Шш; m. f. Plin, La hiena, animal feroz pa- 
recido al lobo. || Un pescado de gran cuerpo pare- 
cido 4 la hiena. | 

Hvexta, æ. f. Plin. Piedra preciosa semejante 
á los ojos de la hiena, | 

Hyàáráe,es.f Ov. Híale, una de las ranfas de Diana, 

HYALÍNUS, a, uu. Fulg. Lo que es de vidrio. || 
Marc. Cap. De color verde. 

Нуди, i. m. Virg. El vidrio, || El color verde. 
 HYAMPOLIS, is. f. Estac. Jámpolis, ciudad de la 
Fóvide cerca de Beocia. | 

HYANTES, um. m. plur. y 

HYANTEUS, a, utu, y 

HyaxTiUs, a, am. Plin. Beocio, el natural de 
Beocia y lo perteneciente d ella. 

Hyas, ádis. f. Estac. Una de las Híadas. F, 

les. 
Yas, antis. m. Ov. Hiante, У. Hyades. 

Hysersia, æ. f. V. Hibernia. 

Hynerxus, &c. V. Hibernus, 

Hysra, œ, y Hible, es. f. Ov. Hibla, monte y 
йа de Sicilia, | 
HynLxus, a, um. Virg. Lo que es de esta ciu- 
dad û monte. | 
HybLENSES, um. m. plur. Plin. Los naturales de 

Hibla en Sicilia, 

Hyntexsis. m. f. sé. Pün. V. Hyblmus. 

Нуввїрл, re. m. f. Hibrida, animal procreado 
Wir dos especies distintas, como el mulo.|| Aquel cuyo 

е es de otra condicion ó pais que sa madre; 
Bastardo. Hibrida voz, La voz compuesta de dos 
idiomas diferentes, como mono: 

Hypasria, is, m, Plin. Hidáspes, rio de la In- 
dia. || Virg. Rio de Persia o Media. 

Hypasreus, a, um. Claud, Perteneciente al rio 

idáspes, | 

йв, idis. / Maro. Cup. Piedra preciosa 

Color del agua, š 
DRA; е. /. Virg. Hidra, serpiente acualica. || 
de siele cabezas que malo Hércules en el lago 


La 


А 
Exoricocua, æ. f. Varr. El encañado para con- 
lucir agua. 
YDRARGYRUM ó Hydrargyrus, i. m. Phn. El 
ne, metal blanco volátil, 
YDRAULA, æ, y Hydraules, æ. m. Suet. El que 


d 


M% diestro en cierto instrumento especie de organo, 
Me suena con el movimiento del agua, — | 
HYDRAULA, æ. f. Vitruv. Máquina hidráulica, 
Ае maneja con el impulso y movimiento del agua. 
SIYDRAULICA, orum, n. plur. Vitruv. Las má- 

4uinaa hidráulicas. Aeg 
'XDRAULICUS, a, um. Vilruv. Hidráulico, lo que 
39 mueve por medio del agua. Hidraulica organa. | 
" O rganos que suenan por medio del agua. — | 
YDRAULUS, i, m. Flin. O'rgano que suena por | 
lio del agua. 
, HYDRELEUM, L n. 
On agua, 
араш ата NUS, a, um. Lir. Lo perteneciente á 
"lidrela, region de Caria. 
|'ADRELITAE, árum. m, plur. Plin. Los pueblos 
“1 territorio de Hidrela en Caria. 
XDREUM, і т, Plin. y 
YDREUMA, atis. n. Plin, Abrevadero donde se | 
Аш á beber los camellos, ^. | 
YDRIA, m. f. Сіс. Hidria, cántaro ó tinajuela | 


Aceite mezclado y batido 


Vara agua 
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ттүркімоз, а, um. Prud. Propio de la culebra 
acuática. 

Exbrius, ii. m. Prud. El Acuario, signo celeste. 

HYDROGELE, ев, f. Marc. Hernia acuosa. 

Hpnoc&Licus, a, um. Päin. El que tiene ó pa- 
dece una hernía acuosa. 

HYDROCEPHÁLUM, i. п. y 

Hp&OckPHALUS, i. т. Hidrocéfalo, tumor de 
agua ó de sangre mezclada con ella en la cabeza. 

HypnocHous, i. m. Calul. Que echa agua, el sig- 
по de Acuario. 

HYpnROGARA TUS, a, am. Apio. Guisado con salsa 
de grasa, mezclada con адпа de cisterna. 

HYDROGARUM, i. n. Lampr. Grasa reservada 
para guisados, mezclada con agua de cisterna. 

HypnoeNOMOwicE, es. f. Conocimiento de las 
nguas que oculta la tierra. 

HYDROGRAPHIA, æ. f. Hidrogrsfía, tratado de las 
aguas, descripcion, conocimiento de los mares y rios, 

НурковвАрнісиз, a, um. Hidrográfico, perte- 
neciente d los mares y rios,d su conocimiento y 
descripcion. 

HypaocnárPnus, i. m. Hidrógrafo, conocedor de 
los mares y rios. || Profesor de hidrografía, 

HypnoráPATUM, i. n. Plin. Especie de lampazo, 
yerba que nace en el agua. 

HYDROMANTIA, =, f. Plin. 
dio del agua, 

HybromÉxa, élitis. n. Plin. Composicion de agua 
fermentada,con miel, que toma sabor de vino. 

HypROMYLE, drum, f. plur. Vitruv. Molinos de 
agua 

НүрнбрнОй!, orum. m. plur. Pin. Hidrófobos, 
rabiosos, los que padecen mal de rabia. 

Нүрворндвил, æ. f. Cels. Hidrofobia, rabia, en- 


Adivivacion por me- 


| 
Jermcdad que acaece d los que están mordidos de 


animales rabiosos, que es tener sed, y aborrecer con 


miedo el agua. 

livpnorhoBicus, а, um. Cel. Aur. Lo que per- 
tenece al mal de rabia, á la pasion de huir del agua, 
que acontece á los que padecen este mal. 

Hypnorícus, a, um. Hor. Hidrópico, el que pa- 
dece la enfermedad de hidropesía, 

Hyororísis, is. £ Plin. y 

Нурворз, opis. m. Hor. La hidropesín, enfer- 
medud causada por un deposito de aguas, que se 
hace en alguna parte del cuerpo. 

Hypnus y Hydros, i. m. Plin, V. Hydra. 

vas y sus фиш ‚ Hiema, "ow 

ÍYGEA ia, =. f. Marc. Higea, hija de Es. 
аро, diia de M А z 

Hyeıxus, і, m.Cayo Julio Higino, liberto de Au- 
gusto y su bibliotecario, de quien quedan las fábulas 
y el Astronómico. || дво escrilor de miles, en 
tiempo de Trajano : los dos son autores de mal estilo. 

HycnórnOBiA, m. f. Cel Aur. Lo mismo que 
hidrofobia, sino que esía enfermedad solo da temor 
del agua, y la higrofobia, de toda cosa liquida. 

HYLACTOR, oris. т. Ос. Nombre de un perro 
que ladraba mui fuertemente. 

HxL&us, i. m. Ov. Hileo, uno de los centauros, 
asaeleado por Atalanta, d quien él querta violentar, 

Ов. Nombre de un perro. 

Hyas, е. m. Firg. Hilas, joven hermoso, com- 
pañero de Hércules, robado por las ninjas del rio 
Ascanio, en memoria de cuya pérdida instituyó 
Hércules sacrificios anuales. 

ByLas, àcis. f. Virg. Nombre de una perra. 

Hus, es. f. Suet. La selva ó silva, agregado de 
muchos tratados sobre varias especies, como la Sil- 
va de varia leccion de Pedro Mejía. [| Plin. Nom- 
bre de una cú de Beocia. 

Hyrss, æ. m. Ov. Nombre de un centauro, 

HyriussA, m. f La isla de Páros, la isla de 
Fante en el mediterráneo. 

HyuLusó Hylus, i. m. Ov. Hile de Hércules, 
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НҮмЕЧ, ënis, y 

Hyxsés жиз ó Hymensos, i. m. Virg. Himeneo, 
boda, casamiento, matrimonio.|| El dios de las 
bodas. || Canto nupcial poema sobre un matrimonio. 

НүумЕҹетов, a, um. Marc. Cap. Lo pertene- 
ciente al inatrimonio. 

Hywerrius, a, um. Hor. Lo que es del monte 
Himeto, 

Hywerrus ó Hymettos, i. m. Hor. Himeto, 
monte de la A'tica cerca de Alénas, abundante de 
mármoles y de tomillo, de abejas y miel. 

_Hyuxiren, a, um. Ov. El que compone б canta 


a. Prud. Cantar hi anos. 
Hywsisosus, a, am. Paul, Nol. y 
Byunovicus, i. Firm. y 
Hyxwsouosus, i. m. Firm. El que alaba en him- 

nos ó los canta, 

Byuxus, і. m. Prud. Himno, canto en alabanza 
de Dios y de sus santos. [| Alabanza, cántico, elogio. 
Hyoscidmixus, a, um. Plin. Lo que es ó per- 
tenece 3 la yerba beleno. 
Hyosciámum, i. n. Cels. 
Hyosciámus, i. m. Plin. й beleño, planta. 
Hyrxza, æ. f. Una de las islas Esteocades. 
Hyrxrunus, a, um. Vitruv. Descubierto, abier- 
to, espuesto al aire, á la inclemencia. 
HPALLAGE, es. f. Cic. Hipálage б metonimia, 
figura retòri 
Hyráxis, is. m. Virg. Rio de Polonia. 
Hyrre, es. f. Vitruv. La cuerda mas alta de 
la Jira que daba un sonido agudo. 
YPELATES, se. m, Plin. Laurel alejandrino, es- 
ресе de laurel. 
Hyresémia ova. n. plur. Plin. Huevos hueros, 
1008. 
Hyrennisis, is. /. Metáfora, ¡fra relórica. 
HYPERBATOS, t. n. Quint, 


Hywsto, is, i 


ipérbaton, fura 
gramatica y relórica, la trasposicion de palabras. 
Фат. 


HyrennoLa, ж, y Hyperbole, es. 
pérbole ó exageracion, figura relóric 

HyrrRBOLEUS, a, am. Vitruv. Escesivo, era- 
gerado. 

HYPERBÓLICUS, а, um. Sid. Lo perteneciente á 
la hipérbole. 

HYPERBOREOS, а, am. Plin, Setentrional, lo que 
está puesto al setentrion. Hyperboreum mare. 
Marc. El mar de Moscovia. 

HyPrncaTALECTiCUS ó Hypercatalectus, a, um. 
Asc. Hipercataléctico, verso que liene alguna si- 

de mus. 

Нүғввісом, i. n. Cels. Hipérico, planta. 

Hyperion, onis y onos. m. Hig. Hiperion, hijo 
de Titan y de la Tierra. || El sol. 

HYPERIONVS, а, um. 4 |. Propio de Hiperion, 

soi, 

HyrerMéTER y Hypermetrus versus. m. Verso 
мрётичго, al cual sobra una sílaba. 

YPERMNESTRA y Hypermuestre, es. £ Ov. Hi- 
rmenestra, una de las cincuenta hijas de Danao, 
cual dando muerte sus hermanas a sus maridos 

la noche de sus bodas, libertó d su esposo Linceo. 

НҮРЕНОСНА, æ. / Dig. El sobrante de alguna 
сова. 

НҮРЕВРАЕНҮРАТЕ, ез. f. Vitruv. La tercera 
euerda de la lira dedicada á Vénus. 

Нүркнтүниз, idis. f. X 

Нурквтүном, i.n. Vitruv. El friso, especie de 
arquitrabe que se pone por adorno de una puerta. 

YPREAR, átos. п. Plin. Especie de muérdago 

b liga, planta que nace en el abeto, larice y encina. 
vrngN. indecl. Serv. Figura gramática, union 
día dos dicciones, como antemalorum, antevolans. 

HyrvaL, f. Sol. Cierto áspid que con su 
mordedura causa un sueño mortal. 

Hronasis, is. f. Inscr. El pedestaló basamento 
que se pone debajo de la basa. 


НҮР 


Нурӧвӧгк, es. f. Figura retbrica, cuando зь 

pregunta lo que se puede oponer 4 lo que se dice, 
YPOBOLIMEUS, a, ute. Gel. El que sucede en 
lugar de otro. 

Чүговкүсигом, ii. n. Tert. Profundidad, abis 
mo en que se sumergen hombres u naves. 

Hypocausis, is. f. Vitruv. 

HYPÓCAUSTUM, 1. n. Estula para calentar las 
piezas de los baños, у la misma pieza que se calen- 
taba con ella. 

Hypocnyma, átis. n. Marc. Emp. y 

Hyròcuysıs, is. f. Enfermedad con que se pierde 


| la vista. 


HYPOCONDRIA, Órum. n. plur. Los hipocondrios, 
las partes laterales debajo de las costillas sobre el 
higado y bazo. Е i 

+ HYPOCONDRIACUS, a, um. Hipocoudriaco, е 

iece de los hipocondrios. || Lo perteneciente 
à ellos. 

Hypócórisma, átis. n. Caris. La forma de los 
nombres diminulivos. 

Hyrocnisim, is y iseəs. f Bibl. Hipocresia, di 
simulacion, fingimiento de costumbres y obras bug- 
nas || La accion del cómico que finge y representa 
"una persona. 

HyrocniTA, s. m. f. Hipócrita, el que disimula 
y finge sus costumbres. 

Нүросиїтл y Hypocrites, se. m. Suet. Come- 
diante, actor que representa 0 hace el papel de otra 
persona. 

* Bvepopikcósos, i. m. S. Ger. Subdiácono, mi- 
nistro eclesiástico despues del diácono. { 

HyrODiDASCALUS, 1. m. Cic. Pasante ó repeti- 
dor bajo la direccion del maestro. 

Hyropmowus, i. m. Plin. Galería, corredor, 


serva. я 
HYPOMNÊMA, átis. n. Cic. Libro de memori 
comentario. Nada 
HYPOMNEMATOGRÁPHUS, i. т. Dig. Escritor de 
comentarios. Н 
Нуромоснілом,ії, n. Vitruv. Hipomoclio, eld 
тоеп que se afirma la pulanca para levantar pesos 
[IEI punto de la romana en que juega el 4301 б barre 
Hirosrisis, is y eos. f. 5. Ger. Hipóstasis, 
mismo que supuesto ó persona. , | 
НурозтАтісив, a, om. Hipostatico ó persona ^ 
НҮРОТНЕСА, æ. f. Cic. Hipoteca, prenda, 2 
que queda afecta y obligada en lugar de lo que se deti 
HyPOTHECARIUS, a, um. Ulp. Hipotecarios 
que tiene derecho д accion й la hipoteca. jy 
HvrOrHENÜSA, æ. f. Hipotenusa, en los дк 
gulas rectángulos, el lado opuesto al angulo rec x 
HyPorutsis, is. f. Cic. Hipótesis, cuestion f 
ticular ó definida sobre personas 6 acciones Par! 
lares. i 
HyrornRÉTICUS, а, um. Apul. Hipotático, É pr 
teneciente å la hipótesis о cuestion partici jo de 
HYPOTHYRUM, i. n. Vitruv. El espacio vaci 
ana puerta ó ventana. la luz. 


IBE 


йүротаїсийтлїм, ü. п. Vitruv. La parte del 
cuello inmediata û la espalda debajo de la cerez. || 
Collarin, la parle superior que cine una coluna. 
НҮРОТВЕММА, átis, n. Apic. Menestra com- 
puesta de pimienta, dátiles, miel, pasas, queso, vi- 
nagre v otras cosas. 
TYr 343, 18. 
tórica, пагтасїоп 


. Cic. Hipotipósis, figura re- 
y mui espresiva. 

Hypozguxis, is. £ Diom. Figura retórica en 
á cada espresion se le añade su verbo. 

HYPSIPYLEUS, a, тип, Ov. Perteneciente á Hip- 


sipile. 

HyrsiryLE, es. f. Estac. Hipeipile, hija de To- 
ante, reina de Lémnos. 

+ Hyesoma, айв, п. "ert. Exaltacion, alteza, 
altura. 

HynciN1, óram, m. plur. Cic. Hircanos, los na- 
turales de Hircania. 

HYRCÁANIA, ee. f. Luc. Hircania, region de Asia 
abundante en fieras, el Mazandaran, 

HynciNiUs ó Hyrcanus, a, um. Virg. Lo per- 
teneciente á Hircania. Hyrcanium mare, Plin. El 
mar caspio, el mar de Sula. 

Hyri, æ. f. Ov. Region de Beocia cerca de 
A'ulide con una ciudad y un lago del mismo nombre, 
asi llamada de Hirie, madre de Cigno, la cual, 
convertido su hijo en cisne, con su llanto y deliquio 
formo el lago. 

HxmikUs, i. m. Ov. Hirieo, rústico de Beocia, 
padre de Orion, 

Hynrkvs, a, um. Ov. Lo perteneciente á Hirieo, 

Hyaracioes, e. m. Virg. Niso, troyano, amigo 
de Euríalo, hijo de Hirtaco. 

_ HysciNuw, 1. n. Phn. Planta que sirve para la 
tintura de (as lanas : su color parece que es ритр®- 
тео, 

` Hyscisus, a, um. Plin. De color rojo б purpü- 
reo, que parece ser el que da la yerba hysginum. 

HyasóPrTES, ж, m. Plin. 
la yerba hisopo. 

IYssOPUM, i. я. Cels. y 

Hyssopus, i. £ Col. Hisopo, yerba. 

Hysréna, orum. n. plur. Secundina, membrana 
que cubre al feto. 

HysripA, æ. f. El vientre, la matriz. 

Нүзтёвісчв, a, um. Marc. Mistérico, lo que 
pertenece á la sofocacion del útero que padecen las 
mugeres. 

HxsrkRÓLÓGIA, m. f. у 

Hysráxox protéron. n. Figura retórica, cuando 
se invierte el orden de las cosas, y se dice primero 
lo que se había de decir despues. 
‚ Нувтвісовџљ, a, um. S. Ger. Espinoso, hirsuto, 


Ше. 
YSTRIX, ïcis. /. Plin. El puerco espin, animal 
terrestre, 

Hyráwis, ів. m.Rio de Persia. 


1 
КЫР del verbo Eo. Ter. Vé, anda, marcha. 


‚Ко. 
la. л. plur. Plin. Violetas que nacen natural- 
merte. 
lamor&os ( Priscus). Capit. Jaboleno, juris- 
consulto de quien se hallan muchas respuestas en 
el Digesto, Florecio en петро de los emperadores 
Antonino Pio, Trajano y Adriano. 
, lacenus, i. m. Virg. Sobrenombre de Baco. || El 


vino 
IB 


inam. imperf. de Eo. 
Ївв, êris. m. Luc. Ibero, español. || Val. Flac. 
, el natural de Georgia en 


ino compuesto con | 


|  lemxÜsa, m f. Pün. 
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| Imkma, m. f Tortosa, ciudad de Cataluña en 
| España. 
| Твква, æ. f. Plin. Iberia, España, asi llamada 
6 del rio Ebro, à del rei Ibero.|| La Georgia ew 
Asia, de donde dice Varron que pasaron pueblos @ 
aña y ledejaron su nombre. 
IREKiACUS, а, am. Sh. V. berms. 
In&nica, æ. f. Quint. El esparto, yerba. , 
| Inimicus, а, um. Hor. Lo perteneciente á Es- 
айа. 
Ingris, idis, f. Plin. El nasturcio, yerba. 
Ingnus, i. m. Päin, El Ebro, gran rio de Bs- 
| paña, el cual nace en Cantabria cerca de Astúrias, 
y corre al oriente á entrar en el medilerráneo cer- 
ca de Tortosa. || Otro, en Iberia o Georgia. 
| Івёвоз, a, um. Virg. Espanol. || Val. Flac. Geor- 
giano. 
Івех, ibicis. m. Plin. La gamuza ó camusa, 
animal, e de cabra montes. 
| Im. ado, Cic. Alí. [| Entónces.|| En ево, en 
aquello, en aquellas cosas. Ibi esse. Ter. Estar en 
eso, en lo mismo, estar en aquel pensamiento. Ibi 
juventutem. suam. exercuit, Sal. En eso, en esto 
ejercitó su juventud. 
Inicis, genit. de Ibex. 
Івірем. ado. Cic. Allí mismo, 
gar, en la cosa, 
| ® Ieis, idis y ibis. f. Cic. bis, ave de paso y do- 
méstica, con las alas blancas y е1 cuerpo negro. 11 
Ave de Egipto, que se alimenta de serpientes, Esta 
es blanca. 
InnipA, æ. m. f. Phn. V. Hybrida. 
Inos, en lugar de iis. V. In, ea, id 
Invc«us, a, um. Serv. Lo perteneciente al verso 
ibicio dáctilo, como este: Sidera pallida diffugiunt 
face territa luminum. А' algunos ies suele sobrar una 
silaba. 
„levcos, i, m. Cic. Ybico, poeta lirico griego, r> 
gino. 


en el mismo lu~ 


IC 


Ioanes, dum, f. Plin. El dia vigésimo de cada 
luna, en que algunos hacían fiesta о. Epicuro. 
ÍcADION, ii. m. Fest. Nombre de un cruelisim. 


poeta. 

Icaprus, ii. m. Serv. Hijo de Apolo y de la nin- 
Ja Licia, fundador de la region de este nombre y 
del templo de Apolo en Délfos. 

Icària, в, ó Icáros, i. f. Mel. Plin. Nicaria, isla 
pequeña del mar cgeo. 

{CARIOTIS, idis. f. Prop. y 

Іслвиз, idis. f. Ov. Peneloj ; hij a de T caro. 

ІсАниоз, ü. m. Ov. Icario, hi E bano, rei 
Lacedemonia, padre de Erigone y de Penelope; 
Plin. Monte de la A tica. || Hig. El signo Bootes ó 
el Artaro. ۴ 

1сАлийз, a, um. Prop. Lo perteneciente A Icario, 

Qv. А’ Ícaro, Icarium mare. Plin. El mar de 


caria. 
hijo de Dedalo. || Piin. 


Icárts, i. т, Ov. l'caro, 
Rio de Escitia. 
ICAUNA, se. m. El Yona, rio de Francia. 
Іссівсо. V. Idcirco. 
| Jecius portas. m. Cales, ciudad y puerto de mar 
en Francia. || Bolonia, ciudad de Francia. 
IcHNEUMON, onis. m. Cic. y 
lcuwEUTA, æ. m. Raton de Indias 6 de Egipto, 
raton de Faraon, enemigo del áspid y crocodilo, al 
que persigue y mala: es del tamaño del gato, y es- 
pecie de raton. || Plin. Especie de arispa enemiga 
de las arañas. 
IcHNOBAÀ res, m. m. Ov. Nombre de un perro de 
сала de Acteon. 
ICHNOGRAPHIA, m. f. Vitruv. lonografía, 
cion de la planta de un edificio. 
¡ombre de la isla de Cer- 


descrip- 
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deña, tomado de su semejanza con la huella kus 
тала. 

1снов, òria. n. Cels. Pus, materia, podre, 

Існтнүйсоіл, se. f. Pin, Cierto pes que liene 
Ж cuero de cola pegajosa. 

lournyassa, æ. f. Plin. Nombre de la isla de 
Nicaria por la copia de peces. 

IcurHvórHic:, orum. m. plur. Plin. Pueblos 
de la Arabia y de la India, que se alimentan de 
eces, 

іситнүотвӧрніџм, ii. n. Col. Estanque de pe- 


ves. 
IciopóRUM, i. n. Isoire, cuidad de Francia. 
Teo, is, ici, ictum, сёге. a. Plin, Dar, golpear, 


herir. [сете colaphum. Plaut. Dar un boleton, 


una putada.— Fedus. Cic. Hacer un tratado, una | 


Vansa.— Femur. Plaut. Darse un golpe en el 
uslo en señal de ira y de dolor. 
Ico, onis. f. Plin. Imágen, efigie, retrato, pin- 
tora, estatua. || Сіс. Etopeya, figura rezorica. 


Icówicus, a, nm. Suet. Pintado, retratado, es- | 


eulpido á io vivo. 

Icowiswus, i, m. Sén. Etopeya y огозорортаба, 
figura. retórica, relrato, pintura. "zoresenlacion al 
natural de la persona 6 costumòres de alguno, 

Icosruw, ii. n. Coigni, ciudad del Asia menor. 

Josa агаш, m. plur. y 

IcóvóMAcHE, oram. m. plur, Iconoclastas, he- 
reges, destructores de las santas imágenes. 

Jorámias, a, ó айз, f. Plin. Piedra preciosa 
parilla, que dicen ser buena contra la ictericia, 

1стёйЇсїв, a, um. Plin. Ictericiado, el que pa- 
Sece la enfermedad de ictericia. 

lorinos, i. m. Plin. La ictericia, enfermedad 
gue causa amarilles en el cuerpo; llámase tambien 
tericia y tiricia. 

Icr&uus, i. m. Plin. La oropéndola, ave del ta- 
maño de un mirlo con plumas verdes y doradas. || 
La icteri 

lcris, is ó idis. f. Plin. La comadreja, el huron, 
la marta, animales terrestres, 

Ictus, us, m. Cic. Golpe, herida 6 contasion 
que resulta de alguna arma. 


loros, a, um. part. de Ico. Cés. Herido, el que | 


hn recibido golpe ó herida. Nová re consules tdt. 
Liv. Sorprendidos, abatidos de ánimo los cónsules 
con la novedad. 
IcuNcÜLA, ae, f. dim. de Icon. Suet. Imágen pe- 
queña. 
ID 


Id. terminacion neutra del pronombre Is, ea, id. 
là атин Cic. A' tal tiempo, а tal hora, en oca- 
sion. fd misera est. Ter. Por eso, por esto es mi- 


serable. 1d quod difficilius putalur. Nep. Lo que | 
to es, es | 


se tiene рог mas dificil. 1d est. Cic. 
á saber, es decir. 
Iba, е, y Ide, es. f. Plin. Ida, monte de Frigia 


ó de la Troade donde se reverenciaba en — d | 


Cibeles. || Monte de Creta.||Virg. Nombre de la ma- 
dre de Niso, 

Іржоз, a, um. Virg. Lo perteneciente al monte 
Ida y á la diosa Cibéles adorada en él. 

Ipátia, æ. f. Virg. V. Idaliam. 

Ivu, es. f. Ор. La diosa Vénus. 

Ipiuis, idis. f. V. Idalius, a, um. 

„Ірдыом, i.m. Plin. Idalio ó Idalia, monte y 

ciudad de Chipre consagrada á Vénus. 

Ipkuus, a, um. Virg. Lo perteneciente á Idalio 
y á Vénus, adorada principalmente en esta ciudad 
y monte. 

ÁpAniS, is. m. El Ain, rio de Francia. 

locmco. ad». Cic. Por esto, por eso, por lo 
mismo, á causa de esto, por esa razon, 

єл, æ. f. Cic. Idea, imágen, especie, ejem- 
paar, representacion que ве fora an la fantasia, 


IDU 
| plogAzas. m. / 18, n. is. Marc, 
l 


Cap. Ideal, le 
а. 


que es propo de y pertenece á 
Ivem, eádem, idem, éjusdem. pron. demostr. 

Firg. El mismo, la misma, lo mismo, lo propio, 

Idem ac, atque, ut, quam. Cic. Lo mismo qne. 

IpExripzM. adv. Cic. De cuando en cuando, de 
tiempo en tiempo, á tiempos, á las veces. 

Ivo, adv. Cic. V. Idcirco. 

IDIOGRÁPEUVS, a, um. Gel Escrito de propia 
| mano. 

ЇшбмА, átis. n. Idioma, lengua vulgar. 
IDIOTA, se. m. f. Я 
ыб m. cT Cic. Hombre particular, sin 
io ni empleo. || Idiota, ignorante, grosero, 
l Oricus,a,um. Ter. Idiota, igncraute. 

IDIOTISMUS, i. m. Sén. idiotismo, modo de hablar 
que es propio de una lengua, y que se aparta a veces 
| де las reglas gramaticales. 
| TorrsUM, ius. pron. demostr. Suet. Eso, ев 
mismo. 5 

Томомтоз, a, am. Ор. Lo perteneciente á Таор, 
| adivino de. Argos, hijo de Apolo y de la ninfa Ci 
| rénes. || Otro, colofonio, padre de Aracles. 
| InoLEUM é Idolium, ii. n. S. Ger. Templo, ca- 
| pilla donde se adora á un idolo, \ 

Ipoticus, a, um. Tert, Lo que pertenece Á los 
ídolos. 
| , IDOLÓLATRA, Idololatres y Idololatre, ze, m. fi 
| Tert. Idólatra, el que adora los idolos. ` ° 
|. IDOLOLATRIA, те, f. Tert. Idolatría б idolismo, 
la adoracion 6 culto de los ídolos à falsos dioses. 

IDOLOLATRIX, icis, ó Idololatris, idis. f. Prud. 
La muger idólatra, í 

IDOLOPŒIA, ef Prosopopeya, figura retórica, 
cuando se hace ha duna persona muerta. 

IDOLOTEYSIA, æ. f. y ў 

Іроготнүтом, i. ». Tert. Sacrificio, víctima 
ofrecida û los ídolos, 

Тобирм y Idólon, i. n. Cic, Imágen, especia, 
idea, fantasma. || Tert. dolo, estatua de alguna 
falsa deidad, 

Тромёхеџз, i. m. Firg. Idomeneo, hijo de Deu- 
calion, nieto de Minos, rei de Creta, Fué al cerco de 
Troya, y á la vuela, levantada una gran tempestad, 
ofreció á Nepluno sacrificarle lo primero que en- 
contrase en su patria, si le llevaba salvo & ella. Le 
salio á recibir el primero su hijo, y cumpliendo el 
voto, à queriendo cumplirle, fue echado de su reino, 
huyo à Italia, y fundo d Salentino en Calabria. 

ONEE. adv. Cic. Aptamente, й propósito, con- 
venientemente. donee cavere. Ulp. Dar seguridad 


| suficiente, 

T IpósziTas, atis, f. S. Ag. Idoneidad, aptitud. 
proporcion, capacidad de una cosa en órdená 
otra. 

IDONEUS, a, um. Cic, comp. ior. Ulp. Tdóneo, 
apto, & propósito, proporcionado, conveniente. | 
Bueno, To) merecedor, acreedor, Idoneus auc- 
lor. Cic. Autor bueno, seguro, de fe.— Arti сий 
bet. Hor. À' propósito para cualquiera arte.—De 
bitor. Шр. Delos abonado, que puede pagar. 

Ipos. n. indecl. Sén. Imágen, брага, forma. 

IDUARIUS, a, um. Inscr. y ç pa 

DÜLis. m. f. lë. n. is. Fest. Lo perteneciente à 
| los ídus. 

InÜMEA, e. f. V. Idume. 

IpUw xus, a, um. Virg. Lo perteneciente á Idu- 

mea y el natural de ella. ~ 
| IpUME, es. f. Luc. ldumea, region de Palestina 
| cerca de Judea. || Palestina. Lem 
| , ovo, ás, àvi, atum, аге, a. Macrob. Dividir, de 
| donde tomaron el nombre los idua, que dividen el 


mes. E 

| Tous, num, ibus. f. plur. Cic. Los idus, divisor 

| del mes entre los romanos el dia 15 en los meses ; 
marzo, mayo, julio y octubre, y los restantes €i 
43. 


тем 


IDYLLIUM, ii, n. Aus. Idilio, poesta pastoral. | 
lus, euntis. com. part. de pres. de Eo. Cic. El 
que va ó iba. 

180, us. m. Bibl. Jesus, nombre del hijo de 
Dios en hebreo, Salvador. | 
Têra, arum. m. plur. Plin, Pueblos de la isla 
de los en el mar egeo, célebre por el sepulcro. de 

Homero. 
IG 


leirur. conj. Cic. Luego, conqué, pues. 

IcviRÜnrs. m. f. ré. n. is. Play 

IoNARUS, a, um. Cic. Ignorante, simple, necio, 
ue no sabe ó no conoce. Alter alterius ignarus. | 
Dio. No sabiendo uno de otro.—Non sum mihi, 
Plant. Sé mui bien. Ignara hostibus regio. Sal. 
Tierra no conocida de los enemigos. 

ІсуАув, adv. Cic. Perezosa, lentamente, con 
poltronería y flojedad. 

lexávesco, із, scére. n. Tert. Hacerse pere- | 


3080, 
lIoNivia, e. f. Cic. Ignavia, pereza, dejamiento, 
descuido, flojedad, leutitud, cobardía, bajeza de 
Animo. || Cels. Desidia, ociosidad. 
SI onis. m. Gel, El hombre perezoso y 
е. 
TIcxAvro, is, ire. а, Acc. Hacer perezoso á al- 
guno, 
lexAviTAs, àtis. f. Just. V. Tenavia. 
losivirEn. ado. Hiro. V. Ignave. 
„lexāvus, a, um. . Perezoso, lento, remiso, 
yil, cobarde, poltron, indolente, Hojo, de poco 
то. Ignavus laboris. Tác. Flojo para el trabajo. 
—Dolor, Plin. Dolor que hace 4 los hombres co- 
Dardes y perezosos. 
lowéracrus, a, um. Plin. Quemado, abrasado. | 
IGNEÓLOS, n, um. dim. de Igneus. Prud. 
loxescrss, tis. com. Estac. Que se enciende, se 
“brasa, se inflama, 
lowesco, is, scére. m. Cic. Arder, volverse, 
Prenderse fuego, abrasarse. 
EOS, a, um. Cic. l'gneo, lo que es del fuego 
perteneciente á él || Ardiente, inflamado, abra- | 
lo. 


levümiuw, ii. n. Plin. Yesca, maleria seca y | 
de encenderse. 

GNI n. Prud. El incensario. 

a, nm. Juven, De color de fuego. 
com. Avien. 


ludes, 
losiren, a, nm, Ov. Ignifero, lo qae contiene 
$n si б arroja fuego. 
Í6NIFLUUS, a, um. Claud. Lo que echa fuego, que 
"0те, 6 por donde corre fuego, 
6 фоток, æ, m. f. Оо. Engendrado en el fuego | 


luego, epiteto de Baco. 


levia! NUS, a, um. Apul. 
jos 


i ПО, is, ire. n. Prud. Abrasarse, encenderse. | 
¡NiPES, édis, com. Ov. El que tiene piés de 
©: 


Lo que produce 


NiPóTENS, tis. com. Firg. El que tiene potes- 


: edo el fuego, árbitro de él, epifeto de Vulcano. | 
ед8» is. m. Cic. El fuego, uno de los cuatro 
PF. tos. || Esplendor, resplandor. || El calor. || 
> Ira, pasion vehemente. || El amor activo y 
Ardor, deseo vehemente. || Vigor, vida. | 
ignem, perque enses oporlet irrumpere. | 
asar por las picas de Flándes. ref. | 
ip SPICU, il. л. Plin, La piromancia, arte de 
pd el fuego. 
ү ABULOM, i, n. Fest. Materi 
aquello que Lo үп. Fest. Materia del fuego, todo | 


| ana 
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loxirúLos, a, um. Tert. Dim. de 

Ісхітоз, а, w с. Encendido, igneo, lo que 
está abrasado. Ignitius vinum. Gel. Vino de mas 
espiritu, de mas fuerza. 

өчїүАвїв,‚ a, um. Marcian. Vago como el fuego. 

loNivówUs, a, um. Lact. Iguivomo, que vomita 


fuego. 

1очбвїыв. m. f.18. n. is. Cic. Desconocido, poco 
conocido, de bajo nacimiento. Ignobile vulgus. е 
El bajo vulgo ó pueblo. 

loxónitiras, atis. / Cic. Humildad, bajeza de 
condicion ó nacimiento. 

lawoniLirER, adv, Solin. Sin nobleza, 
mente. 

IcNOwINIA, se. f. Cic. Ignominia, deshonor, 
afrenta, desgracia, infamia. || Derrota, pérdida de 
batalla, 

1 losómixiATUS, a, um. Gel. Deshonorado, des- 
honrado, disfamado, afrentado. 

IcNÓwiNiOs&, ius, issime. adv. Arn. Ignominio- 
samente, con ignomi afrenta, oprobio. 

Jexomixi0sUs, a, um. Сіс, Ignominioso, afren- 
toso, notado de infamia y de ignominia. Де 

IcvónániLIS. m. f. lë. n. is. Cic. Lo que fácil- 
mente se puede ignorar. || Plaut, Ignorado, no co- 
nocido. 

IaxöRiBÎLÎTER. adv. Apul. Con ignorancia. 

IGNORAXNS, tis. com, Firg. Ignorante, el 
ignora, no sabe б no conoce. 

IaNoRANTER. adv. Cic. Por ignorancia. 

IGNORANTIA, m. f. Cic. Ignorancia, falta de 
ciencia, de letras, de noticias. 

IGNORATIO, onis, f. Cic, Y, Ignorantia. — 

IcNonRATUS, a, um. Cic. Ignorado, no sabido, no 
conocido. Part. de 

IGNORO, às, ахї, átam, áre. д. Cic. Ignorar, no 
saber, no conocer. p 

Icxosczws, tis. com. Ter, El que perdona, disi- 
mula. Ignoscentior animus. Ter. A'nimo mas in- 
clinado á perdonar. š 

IcxoscENTIA, æ. f. Gel. Perdon de una falta á 
pecado. 

IoNosciniLis. m. f. Të. n. is. Gel, Digno de рег. 
don, lo que fácilmente se puede perdonar, 

1смоѕсо, is, novi, nótum, êre. n. Cic, Perdonar. 
err. Conocer, saber. Iyrioscere delicta alicui, 

erdonar á uno sus delitos. 

Гехотіїтча, m. f. Gel. V. Ignorantia. 

Івхотоков, a, um. Caf. El que ha de perdonar. 

Iovórus, a, um. part, de Ignosco, Cic. Ignoto, 
no sabido, no conocido, ignorado, incógnito. || Hor. 
Humilde, despreciable, bajo. Nota facere ignotis. 
Cic. Dar á conocer algunas cosas й los que no las 
saben ni conocen. 

Icuvium, ii. n. Gubio, ciudad del ducado de 
Urbino. 

IL 


Icarus, i. m. El Isler, rto de Alemania. 

Tre, is. n. Plin. y 

ILEON, i. n. Tripa menuda de los animales. 

08, i. m. V. lens. E 

ILgosus, a, um. Plin, El que padece cólicos б 
Pasion ilíaca. 

lierna, =. f. Cés. Lérida, ciudad de España en 
Cataluña. 

ILERDESSES, jam. m. plur. Plin. Los naturales 
de Lérida. 

ILERDENSIS. mf sé, n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Lérida. 

ILEUS, i. m. Plin. Dolor cólico, enfermedad, 
pasion ilíaca. ү 

lux, icis. f. Virg. La encina ó roble, dicc. 

Пла, æ. f. Virg. Ша Rea, hija de Numitor, rer 

los albanos, sacerdolisa de Vesta, madre de Ró- 
mulo y Remo. 2 

Тил, ium. п. plur. Virg. Los ijar»s, los intesti- 


baja- 


que 
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pos. || Hor. Las tripas. lia rumpi invidiá. Virg. 
Reventar de mus de CM i | 

Irikcus, a, um. Virg. Troyano, lo perteneciente 
á Troya. Jhiacum carmen. Hor. La ада de Ho- 
mero el poema de la guerra ue Troya. 

Iriipgs, e. m. bes Ov. Hijo de Ша Rea. || 
Troyano, natural de Troya. 

Iris, adis. f. Firg. La muger Troyana. || Ov. | 
La lliada, célebre poema épico de Homero sobre 
la querra de Troya. 

ÍLicer. adv. Virg. Al instante, al panto, al mo- 
mento. || Esto está acabado, esto'es hecho. || Ter. 
Véte, idos. 

ILickruM, i. n. Marc, Encival, sitio plantado de 
encinas. 

ILiceus, a, um. Estac. Lo que es de encina 6 
roble, 

ILrgsNsis, m. f. lë. m. Suet, Troyano, lo que 
pertenece á la ciudad de Troya. 

Iuioxeus, а, ша. Col, y 

IraoxUs, a, um. Ног, V. lliceus. 
лоч, ii. п. Ov. V. Шат, 

IuibsA, m,y Ilione, es. f. Virg. Шопе, la mayor 
de las hijas de Ртќато, muger de Polimnéstor, rei 
de Tracia, 

плов, ii, f. Hor. V. Ilium. 

Iriosus, a, um. Plin. V. lleosus. 
luissUs, i. m. Estac. Rio de la A'tica, consa- 

grado à las musas 6 á las furias. 

ILITHYA, m. f. Ov. Diana, Lucina, diosa que 
favorece а las paridas 

luvs y Шоо, ü. n. Virg. Troya, ciudad de la 
Troade fundada por Dårdano, destruida por los 
griegos al cabo de diez años de guerra. 

Плов, a, ош. Firg. V. lliacas 
Голл. adv. en lugar de Шас. Plaut. 
Irtan&rACTUS, а, um. Ор. Incorrupto, по gas- 

tado, no destruido. 

Irnanints. m. f. lë. m. is. Lact, Lo que no 
puede caer. 

Пл. вон, éris, lapsos sum, làbi. dep. Cu. Caer, 
entrar dentro. || Insinuarse, introducirse. 

ILLABORATUS, a, um. Sén. Tosco, mal traba- 
jado, heche con poca diligencia y aplicacion. 

ILtABORG, îs, avi àtum, аге. a. Tac. Traba- 
jar en una casa û dentro de ella. 

алс. adv, Ter. Por alli, por aquel lugar, por 
aquella parte. 

ItrAc&mAniLIS. m. f. lé. n. is. Sil. Lo que no 
puede ser desgarrado ó despedazado. 

ILLAcEssiTUS, а, um, Тас. No provocado, no 
acometido. no atacado, 

TuLickiua kiuıs. m. f. lë. n. is. Hor. Inexorable, 
jue no se mueve á piedad, que no se deja vencer 
le lázrimar. || No honrado con lágrimas. 

ILLácrimasa, tis. com. Firg. El que llora, de- 
rrama lágrimas. 

Irricmiwo, аз, ахі, átum, йге. n. Liv. 

ILLicrimon, aris, atus sum, агі, dep. . Llo- 
rar. derramar lágrimas ó llanto, Illacrimari alicia 
re, Cic. Llorar por alguna cosa. 

InLacréxus. ade. Gel. Hasta alli, hasta aquel 
lugar ó punto. 

EC en lugar de Ша hzc. Ter. Aquella, 
nella cosa. 

TiLLxsiBiLIS. m. f. lë. n. is. Lact. Lo que no 
puede ser dañado à ofendido. 

IuLests, a, am. Plin. ileso, no herido, no ofen- | 
dido, «in daño, preservado de él. || Lact. Ofendido, 
herido. 

Luerinitis m. f lë. n. is. Firg. Triste, melan- 
cólico que no puede alegrar ni dar placer. 

ILL&vieTUS, a, um. Diom. Inculto, áspero, 
grosero, de un sonido desagradable, 

ILLANC en lugar ae Шаш, siguiéndose vocal, por 
evitar laelision. Plaut, 


ILL 


ILLAPSUS, us. m. Col Desagúe. || Entrada, || 
Caida. 

ILLAPSUS, a, um. part. de Mlabor. Lo que ha 
caido dentro ó encima de. 

ILLAK qUkAT!0, nis. f. Liv, La accion de coger 
y de estar preso en el lazo, 

ILLAQUEATOR, Oris. m. Tac. El que coge, prende 
6 enreda en el lazo. 

ILLAQUEATUS, a, um. Cic, Enredado, cogido en 
el lazo. Part. de 

ILLáqueo, as, avi, átum, аге, а. Hor. Enredar, 
коме, coger, tener preso еп el lazo, || So- 

nar, 

TIzrirABiLIs. m. f. lë. п. is. Gel. Lo que care- 
ce de latitud, 

ILLATÊBRA, в. f. Plaut, Lugar donde nada 
puede estar oculto, guardado ni encubierto. 

ILLATÉBRO, аз, avi, atum, аге. а. Gel. Escon- 
der, ocultar dentro. 

ILLirénos. adv. Gel. V. Illactenus. 

ILLATIO, орі, Ulp. La accion de llevar 
adentro. || Casiod. Paga de tributos. || Apul. Ha- 
cion, consecuencia. + 

ILLárivos, a, шп, Plin. Lo que infiere б con- 
cluye. || Lo perteneciente á las particulas rela- 
tivas , como quamquam, quamvis, etsi, tametsi. 

ILLATRATIO, ouis. f. Tuc. La accion de ladrar 
dentro. 

ILLĀTRO, ás, àvi, atum, аге. m. Luc. Ladrar 
dentro. 

ILLATUS, a, um. part. de Infero. Llevado, me- 
tido dentro. Alius alâ салза Шай, Сёз. Dando 
uno una razon, otro otra, d 

ILLAUDABILIS. m. f. lë. n. is. Estac. Indigno de 
alabanza. 

ILLAUDANDUS, a, аш. Tert. F. laudabilis. 

ILLAUDATUS, a, um. Plin, men. No alabado, 
que carece de alabanza, que no la merece. 

ILLAUTUS, a, um. Plaut. No lavado, sucio. 

Ize, illa, illud, illos, illi. pron. demost. Cio. Éi, 
aquel, ella, aquella. Ego alle ipse. Сіс. Y o mismo. 
Dixerit ille. Ног, Dira alguno. Illud hore. Sut. 
А’ aquella hora. [lud est sapere. Ter. Esto es saber. 
Ex iio. Firg. Desde aquel tiempo, desde em 
tónces. 

ILc&cEnRA, e. f. Plin. Especie de siemprevitu б 
yerba puntera. || Verdolaga silvestre, yerba, 

ILLECEBRA, в. f. ó lllecebre, arum. f. Cic. 
Halago, caricia, atractivo, estimulo halagúeño. 

ILLECEBRATIO, опік, f. Gel. La accion de atraer 
con halagos. 

lLL&cEnRATOR, Oris, m. Macrob, El que aire 
con halagos, con caricias. 

ÍLLECEBRO, ás, аге. a.S, Ag. Atraer con halagos: 

ILLÉCEBROSE. айо. Plaut. Con halagos, 0% 
atractivo. 

IrL&cEBROSUS, a, um. Plaut. Atractivo, hala“ 
güeno, lleno de encantos, de atractivos. 

ILLECTAMENTUM, i. n, Apul. y 

ILLecrario, onis. f. Gei. V. lllecebra. 

ILLECTO, às, are. à. frec. de lllicio. Tere, Atraer 
frecuentemente. 2 

Постов, a, um. part. de Illicio. Sal. Incitador 
couvidado con halagos. || Ov. No leido. 

Пистоя, us. m. Plaut. V. lllecebra- йБ 

їшжаїтімоз, a, um. Val, Мах. legitimo, орлей, 
contrario á la lei ó regla. 

ÍLLENTESOO, is, всёге, n. Col. V. Lenteseo g 
IrL&PipE, ado, Plaut. Sin gracin, sin chiste, © 
frialdad. Ee 
ILLÉPIDUS, а, um. C«tul. Desalinado, sin gras 
|| ingrato, grosero, tosco, agreste. cur di 

Пех, egis. com. Plaut, El que vive sin lei, 
no la obedece. 

ILLEX, ïi 


f. Plaut. Аћаража, señuelo, €) = 
con que se caza d las otras. || Plaut. Аіасі 


ILI 
halago. || adj. Apul. Lo que atrae á si con ha- 
1 


"тиэ айла. m. f. lë. m. is. Lact. Lo que 
nose puede disminuir. 
ILLiBATOS, a, um. Cic. Intacto, entero, no dis- 
minnido. || Luz. Inviolable, incorrmpto, puro. 
TLLIBERALIS. m. f. lë. п. is. Cic, Vil, Бајо, sór- 
dido, servil. vergonzoso, llliberalem esse in ali- 
quem. Cic, Ser descortes con alguno, tratarle mal. 
ILLIBÊRALÎTAS, atis. f. Cic. Sordidez, avaricia. 
|| Lio. Bajeza, grosería, indecencia. 
ILLIRĚRALĪTER. adv. Ter. Baja, groseramente, 
bajeza y vileza. || Cic. Con sordidez y ava- 


m. Plin. Colibre, ciudad de Fran- 
cia, || El Tee, rio de Francia. 
pss. m. f. гё. n. із. Тегі. El que no tiene 


iijos. 

Тиис, illic, 1Пос. Ter. V. Me. 

Turic. adv, Ter. Allí, en aquel lugar. || Ес- 
lónces, en aquel tiempo. || En aquello, en aquel 
asunto, 

, InLicesriósus, а, nm. Apul. Licencioso, libre, 
inmoderado. 

Iuicer. ade. V. Micet. 

Turci, огир. f. plur. Elche, villa del reino de 
Valencia en España. 

Iuticra ron, oris. m. Fest. V. Emptor, 

Inicinitis, m. f. lë. m. is. Lact. V. Шесе- 
brosns. 

Iiticio, is, lexi, lectum, ёте, a. Cic. Atraer con 
halagos y caricias. licere aliquem in fraudem. 
Ter. Hacer caer á alguno en un engaño, en un 
lazo con astucia halaguena. 

lLLicíriNUs sinus. m. El golfo de Alicante en 

айа. 

luuicîre, adv. Farr. Con halagos. || Ulp. Ilicita, 
indebidamente, contra el derecho y ІН ° 

IuulcîriToR, oris. т. Fest. V. Emptor. 

Truicirus, a, um. Cic. llicito, no permitido, lo 
qne es contra el derecho y la lei. 


Тисом, ii. n. Varr. V. Шесећга. || Fest. Lla- | 


mamiento del pueblo 4 nna junta. 
Тисо. adv. Cic. Al instante, al punto, al mo- 
mento, || Ter. Alli, en aquel lugar. 


luLipo, is, lisi, isum, ёге. a. Virg. Dar, pegar, | 


chocar contra alguna cosa para hacerla pedazos. 
re сир! foribus. Suet. Dar de cabezadas 
contra la puerta. [ете dentes labellis, Luc. 
Morderse los labios. —Denem alicui rei. Hor.Rom- 
Perse, quebrarse un diente con ó contra alguna 
Сова. Vicinis littoribus illisus est. Val. Máx. Se 
estrelló contra la vecina costa. 
,lübicATIO, ònis. f. Arnob. El acto de atar ó 
agar а. 
Itzickrus, a, um. Cés. Atado, ligado. || Em- 
Beñado, enredado, embarazado, metido en. Part. 


Ikuico, ás, ávi, àtum, йге. a. Liv. Atar, ligar. 
llligar. gentem alicui bello. Liv. Empeñar á una 
nacion, meterla en alguna guerra. — Emblemala in 
Auris poculis. Cic. Engastar bajos relieves en 
vasos de oro. 

лм. adv. en lugar de Ilinc. Lucr. 

ILLiMiNATU8S, a, um. Cic. Introducido, colocado 
como en su centro ratural. 

„Ишлмїз. m. f. mé. т. is. Ov. Puro, claro, sin 

*ieno, lo que no está turbio, 

á шамс. ado. Cic. De allí, de aquel lugar. || De 
xw aquella parte, сова ó persona, 

ILLINEO, is, ivi, itum, ire. а. Col. V. lllino. 
Lxivimentun, L n. Cel. Aur. Y. Mitas, us. 
luLiNiTUS, a, um. part. de lllineo. Cels. Un- 

tado, 

ило, is, lêvî, litum, ёге. а. Hor. Untar, em- 

› embarrar, emolastar, Zilinire aurum tectis. 
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Sén. Dorar los techos. — Agris nives. Hor. Cubrir 
los campos de uieve. 

ТЕ podes a, um. Cic. Liquidado, derre- 
tido. 

Irriqv£rio, is, iéri. pas. Cels. Derretirse, liqui- 
darse. 

TrList. pret. de Mido. 

ILListO, onis. / S. Ger. La accion de dar ё 
chocar contra otra cosa quebráudose. 

IrLists, a, um. part. de lilido. Virg. Dado, es- 
trellado contra alguna cosa quebrándose. 

ILLisus, us. m. Plin. Choque, golpe de un 
cuerpo contra otro quebráudose. 

ILLrrrérAtoS, a, um. Cic. Ignorante, hombre 
sin letras, idiota. || Col. El que no sabe leer, 

IrrirUs, a, um, part. de llino. Cic, Untado, 
embetunado, tenido. [/!йих fuco color. Cic. Color 
emplastado, dado de afeites. Illum vestibus aurum. 
Hor. Vestidos cubiertos, bordados de oro ó entre- 
tejidos con él. — Veneno donum. Liv. Don, pre- 
sente emponzohado. 

Тылтуз, us. m. Plin. Untara, betun, emplasta- 
miento. 

Иллтозмдрт. Сіс. Dos nombres unidos d modo 
de adverbio. De aquel género ó especie, de aquella 
manera 6 suerte, de ta] calidad. 

IrLix. com. Apul. V. Illex. 

Into. ado. Ter. AW. allá, á aquel lugar. || A 
aquella parte 6 cosa. 

ILLOCABILiS. m. f. lë. n. is. Plaut. Lo que no 
se puede colocar 6 acomodar. Hiocabilis virgo. 
Varr. Doncella incasable, que no halla con quien 
casar. 

зовет, drum. m. plur. Lorca, ciudad de Es- 
paña 

ILLORSUM. adv. Cat. Hacia aquel logar. 

плотов, a, um, Plaut. No lavado, sucio. [lotis 
manibus 6 pedibus, Gel. Proverbio de los que em- 
piezan alguna cosa o discurso sin prevencion ó pre- 
ámbulo. De hoa y de coz. ref. 

ILLUBRICANS, tis. com. Apul. Lo que se escurre, 
se desliza ó se introduce suavemente. 

Iuuvc. ado. Сіс. Alli, en aquel lugar. Hue illu 
Cic. Aquí y allí, de aqui para alli, de uva parte 
otra. Illuc redeamus, Nep. Volvamos al asunto. 

ILLUCEO, es, xi, ёге. n. Cic, Lucir, resplande- 
cer, aclarar, amanecer, иселе aliquem, Plaut. 
Alambrar á alguno. 

InLucesco, is, xi, scére. m. Cic. Empezar a 
laci 4 brillar  resplaudeccr, Illucescet aliquando 
illa dies, cum. Cic. Amanecerá, vendrá alguna vez 
aquel dia en que. 

ILLUCTANS, fis. com, Estar. Que hace fuerza, 
que resiste, HMuctantia labiis verba. Esta Pala- 
bras que se resisten á la pronunciación, que son 
difíciles de pronunciar. 

ILLUCTOR, áris, atus sum, ari. dep. Estac. Opo- 
nerse, resistirse а û contra. 

ILL UCUBRATOS,a, um. Suip. Sever. No estudiado, 
mal trabajado. 

ILLUDESNS, tis. com. Сіс. El 

ILLÛDIA, orum. m. plur. Teri, lus 
tasmas que we брпгар en suenos. 

IrLtpio, às, are. a. Plaut. y 

ILLCDO, is, si, sum, ёге. а. Cic. 


que se burla ó mofa 
nes, lan- 


| farse, hacer burla y mofa, 
| Derramar locamente el dinero, como por juego. 


Illudere in aliguem. Cic. —In aliquo. Ter. Burlar- 


| ве de alguno —Aliquid. Cic. De alguna cosa. 


ILLUMINATE. adr. Cic. Con esplendor, magnifi- 
camente, con espresiones y adornos nobles. 

luLůmixaric, onis, f. Macrob. Huminacion, el 
acto de iluminar, 

IrLOMiNATOR, oris. m. Tert. Iluminador, el que 
ilumina, aclara, da 0 comunica luz. 

ILLUMiNATUs, а, um. Cic. Нашіпадо, Part. de 
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Илфмїчо, às, ávi, айат, йге. a. Plin. Iluminar, | 
ilustrar, aclarar, alumbrar, dar luz, resplandor. || 
Adornar, her:nosear, ennoblecer el estilo. 

ILLMINUS, а, um. Apul. Oscuro, sin luz. 
LLUNC en lugar de Illam  siguiéndose vocal. | 
Plaut. 

Талма. m. f. оё, is. Plin. y | 

ILLONUS, a, nm. Lo que carece de luz y res- | 
plandor de la lona, sin luna. | 

Iruvo, is, ёге. а. Plaut. V. Aluo. 

Пиз. pret, de Mudo 

ILLÜ810, ouis. f. Cic. Burla, mofa, befa, chanza, 
risa, irrision. || rona, figura retorica. 

IrLOson, óris. m. Tert. Mofador, burlon, el 
que se burla y hace mofa, 

ILLOSTRAMENTUM, i. n. Quint, Adorno, ornato, 
cosa que da lustre y nobleza al estilo. 

ILLUSTRANDUS, a, um. Val, Máx. Lo que nece- 
sita aclararse. 

ILLUSTRASNS, tis. com. Cic. Lo que aclara, es- | 
plica, pone en claro. 

ILLUSTRÄTIO, ònis, f. Cic. Iluminacion, la ac- 
cion de dar ó comunicar luz, resplandor. || Adorno, 
belleza. ||La accion de aclarar, de hacer evi- | 
dencia. 

ILLUSTRÄTOR, Oris. m. Laci. El que ilustra, | 
alumbra, ilumina, aclara. 

ILLUSTRATUS, a, um, part. de [llastro. Col Nu- | 
minado, ilustrado. Агайо, esplicado, puesto 
en claro. || Plin, Ilustre, famoso, esclarecido. 

ILLUSTRI8. m. f. tré. n. is. Cic. Luminoso, bri- 
lante, resplandeciente, eni lustre, célebre, 
esclarecido, famoso, insigne, noble. || Patente, ma: | 
nifieato, claro, conocido, 

ILLUSTRIUS, issime. ado. Cic. Mas claramente. 
"| Gel. Con la mayor pureza y elegancia. 

ILLUsTRO, ás, àvi, átum, аге, a. Cic. Mostrar, 
ilomivar, dar Inz. |] Aclarar, esplicar, poner en 
claro. || Manifestar, descubrir. || Назер ilustre, 
esclarecido, 

ILLOSUS, a, um, part. de Ulado. Cic, Burlado, 
mofado, engañado, iluso. 

OTIBARBUS, a, лт. Apul. El que tiene la bar- | 


squerosa. 
n, is, Plaut. Lo que по 


se puede layar ó limpi 


ILLOTUS, a, um, Hor. V. Motus. 

LLÛVIES, ëi. f. Tác. Suciedad, porquería. as- 
querosidad. |] Just. Innndacion. || Plau, Muladar, 
oprobio que se dice al que vive en la suciedad ¢ in- 
mundicia, 

ILLGviósus, a, um. Non. Lleno de saciedad y 
porquería, sucio, inmundo, 

Плат. pret. de Uluceo y de Шасевсо. 

ILLYRIA, æ. £ Prop. Y. Ulyricam. 

ILLyRICIANES a, пт. Tre, Pol, V. Myricus. 

ILLyricum, i.n. Cic. La Ili ia 6 Esclavonia,gran 
pais de Europa. 

I.uyricus, a, um. Virg. Lo perteneciente á 
Tiria ó Esclavonia. Tlliricus sinus. Firg. El golfo | 
de Venecia, el mar adriático. 

ILLYRIS, idis. adj. f. Ov. La que es de Iliria. || 
La misma Iliria ó Esclavonia. ||com. Ilirio, ilírico. | 

ILLYRI, örum, m. plur, Liv. llirios, iliricos, los 

ueblos y los naturales de Esclavonia. 

Icuyrius, a, um. Cat. V. Illyricus. 

Henn is. f. Urgel, ciudad de España en Ca- 
аппа. 

Тойво, диз. f. Oleron, ciudad de Francia 

Ius, i. m. Virg. llo, hijo de Tros, rei de Troya, 
¿ermano de Ganimédes y de Asáraco, padre de | 
Vaomedonte. || Ascanio, hijo de Enéas. 

Шул, æ. f. Plin. Elba ó Lelva, isla de Italia 
enelmar de Toscana. 
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Ім en lugar de Eum. Fest. У, Is, ea, id 

IMAGINABUNDUS, a, um. Apul. El qu agina, 
se forma ó presenta una idea en la imaginacion, 

IMAGINALUTER. adv. S. Ay. Por imágen ó re- 
presentacion de la idea, 
- IMAGINANS, tis, com. Plin. El que imagina, se 

gara. 

"Dricixinrs. ado. Sid. Imaginaria, ideal, fan 
tásticamente. 

IMAGINARIUS, a, um. Liv. lnaginario, fingido, lo 
que no subsiste mas que en la imaginacion o fantasia. 

1мАвїчїнгїв, ii. m. Inscr. Pintor, escultor, el 
que hace imágenes. 


|. IMAGINATIO, диз. f. Plin. Imaginacion, idea 


imágen, representacion, 

IMAGINĀTUS, a, um. part. de Imaginor. Tác, 
El que ha imaginado, pensado, formado alguna 
idea. || Lact. Imaginado, hecho á imágen de. 

IMAGINEUS, a, um. Fort. Lo perteneciente á la 
imágen, lo que esta representa. 

IMÃGINÎFER, i. m. Veg. El que llevaba la imá- 
gen del emperador en campaña, 

1мАвїхо, às, àvi, átum, аге. а. Gel. Repre- 
sentar, formar, dar imágenes ó ideas. 

Imacison, aris, átus sum, ап. dep. Plin. Tma- 
inar, formar especies ó imágenes en la fantasía. || 
dear fantásticamente, sin fuudamento ni razon, 

11 Soñar. ¿ 

Imácivósus, a, um. Cat, Lleno de imágenes, 
de imaginaciones, de fantasías. Imaginosus mor: 
bus. Cic. Enfermedad que hace delirar, frenesí que 
representa muchas fantasmas y vanas imagina- 
ciones, 

Imá6o, inis. f. Cic, Imágen, figura, representa- 
cion, semejanza, simulacro, retrato, || Idea, espe- 
cie. [| Apariencia, sombra, color, pretesto. || Hor. 
El eco. 

IMAGUNCÜLA, ze. f. dim. de Imago. Suet. 

Imata, i. т, El monte Imaús, parte del monte 
Tauro en Asi ^ 

IuBALNiTIES, êi. f. Lucil, Suciedad, porquería, 
descuido, falta de bañarse ó lavarse. 

IwBARBESCO, is, сёге. n, Fest, Barbar, empe- 
zar á echar la barba, 

Імвёєилл. m. f. lë. n, is. Cic, ior, limus y 
simus, Flaco, débil, lánguido, enfermo. 

Iun&cizLíTAs, абів. f. Cie. Imbecilidad, flaque- 


| za, debilidad, falta de fuerzas. || Sust, Enferme- 
| dad. || Tác. Pusilanimidad. 


IwnBECILLITER. adv. Cic, Con debilidad y 
jueza. Imbecillius horrere dolorem. Cic. Sentir el 

dolor; Бейне” oon “poco ánimo, Cot айында Т 
pusilanimidad. 

IMBÉCILLUS, a, um. Cic. V. Imbecillis. 

IMBELLIA, æ. f. Sén. Ineptitud, falta de aptitud, 
de proporcion ó disposicion para la guerra. 

IMBELLIS. m. fle. n. is, Hor. Inepto, no pro- 

rcionado para la guerra, contrario á ella. |] Co- 
Els timido, débil, Васо, sin fuerzas. 

Імвен, bris. m. Cic. La lluvia. || Firg. El agua- 
|| Cualquier humor que cae сото el agua. Imber 
Jerreus. Firg. Una lluvia de flechas, Per ónbrum. 
Cat. En tiempo de lluvia. 

IMBERBIS. m. f. bé. n. is. Cic. y Te 

IMBERBUS, a, um. Farr. Desbarbado, lampiño, 
sin barba, el que aun no la tiene. || Hor, Jóven- 

1мвїво, is, bibi, bibitum, ёге. a. Cic. Embeber, 
atraer, recoger en si alguna cosa liquida. || Conce- 
bir, aprender. || Resolver, determinar, formar áni- 
mo, resolucion. 

Імвїто, із, ёге. n. Plaut. V. Ineo é Introeo. 

+ 1мвохїтав, айз. f. Terl. Incomodidad. 

IM8RACTEATUS, а, um. Am. Cubierto con alguna 
hoja ó plancha de metal. Parl de 
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1авкАСТЕО, ás, аге. а. Am. 
chas б láminas de metal. 
IMBRÁSIDES, æ. m. Virg. Asio, hijo de Imbrasio. 
Imprisus, i. m. Plin. Rio de la isla de Sámos. 
IMBREUS, 1. m. Ov. Nombre de un centauro. 
IMBREx, icis. m. / Plin. La teja que despide 
él agua de los tejados. || Canal con el mismo $i 
Suet. Palmadas eu seña! de aplauso. Imbrez por- 
ei. Marc. Espinazo de puerco, ú oreja de cochino. 
—Narium, Árnob. La concavidad interior de la 


Cubrir con plan- 


1мвкїс\тїм. adv. Plin. А’ modo de tejas. 

IMBRICATUS, a, um. part. de Imbrico. Vitruv. 
nae formado en figura de teja. [| Cubierto de 
tejas. 

IunniciroR, óris. m. Macrob. Lluvioso, 
trae ó mueve lluvia, 

Iupriciom, ii. n. Macrob. V. Imbrex. 

Iwnaíco, as, avi, atum, аге. a. Sid. Cubrir de, 
соп tejas. 

lwsmicus, a, um. Plaut, Lluvioso, 
ó causa lluvias. 

IwnRiDUS, a, um. Sul. 

IMBRIFER, a, um. Firg. V Imbricus. 

T !wunirico, às, аге. a. Marc. Cap. Regar, 
hunedecer con lluvia. 

AMBRIS. genit. de Imber. 

unns, a, um. Ov. Lo perteneciente á Imbro 
6 Lembro, isla del mar egeo. | 

1мвйвїхо, ás, аге, a. Fest. Manchar, ensuciar, 
emporcar. | 

Iunurniro, às, йге, a. Fest. Manchar, emporcar 
son éstién 


el que 


lo que trae 


bui, bútam, ёге. a. Col. Regar, mu- 
t, empapar en humedad. || Imbuir, enseñar. doc- 
nar. Imbuere bovem. Plin. Domar un buei.— 
Omére terras, Val. Flac. Arar la tierra la prime- 
ia yès. 
T IunürAMEN i.n. Fulg. Doctrina, erudi- 
Aou, instruccion, ensehanza. Н 
IMBUTUS, a, uta. part. de Imbuo. Cic, Bañado, 
egado, humedecido, [| Enseñado, instruido, doc- 
Minado, imbuido, Imbutus amoribus aule. Sue 
imbebido en Іон placeres de la corte.—Nuilis 
Cordis. "Тас. Que no se ba mezclado ó metido, 
Yue ao ha tenido parte en las discordias. 
iA рів, m. f. lé. n. in. Cic. Imitable, lo que 
Ye puede imitar. Non айа gemma imitabilior 
Mendario vitri, Plin. No h piedra mas seme 
Tute š lo quebradizo del vidrio. 
TAMEN, inis. m. Oc. 
luiristerow, i, n. Ta. Imitacion, semejanza, 
do, representacion. Imitamenta doloris, Tác. 
&Inoztraciones. afectadas de sentimiento, 
бп TANDOS, a, um. Cic. Lo que se ha de imitar, | 
Merece ser imitado. 
IMiTASS, ts; com. Oc. El que imita, 
MITATIO. Opis. f Cic. Imitación, semejanza. 
MITATOR, Oris. m. lmitatrix, icis Se Cic, Imi 
acor, el ó la que imita, remeda. [| E'itulo 
i MITATUS, a, um рагі. de Imitor, Cic. El que ha 
Шао. loitata simulacra. Сіс. Simulaeros he- 
05 á imitación. 
MITO, ás, ayi, atur, аге. a. v 
MITOR, aris, atus sum, åri. dep. Cic. Imitar, 
wy Seguir el ejemplo, [| Falsear, contrahacer. | 
Trig ular. || Pln. Ser semejante, parecido. 
profunda: 400. Apul. Desde el londo, desde el | 
MMACULABILIS, 
s manchar. 
MMACULATUS, . Lucr. Inmaculado, 
E manis и ишо 
culo. ACULO, as, аге. a. Firm. Manchar. Y, Ma- | 


LY 


indo, 


сој 
li 


de m. f. 16. n. is. Aus. Lo que no | 


ез, ui, ёе. a. Plin. Estar húmedo, | 
regado, humedecido. 
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1ммАнЕ. айс. Virg. Bárbara, fiera, craelmente. 
Immane quantum al Hor. Es indecible 
cuanto se diferencia, —Dictu est. Sal. No se puede 
decir, ponderar. 

Т ІымАмео, és, шї, ёге. n. S. Ag. Permanecer 


en, 

Т Imminiresros, a, um. Ruf. No manifiesto, 
oscuro. 

1ммАзаз. m. f. në. n. is. Cic. Cruel, inhumano, 
bárbaro, fiero, duro, intratable. [| Escesivo, aes- 
ортаа, desmesurado, estraordinario, рго- 

ligioso. 

MMÁNITAS, atis. f. Cic. 
barie, crueldad, inhumani 
siva, enormidad. 

IwxáwirER. adv. Am. Fiera, cruel, bárbara- 
mente. || Gel. Escesiya, estraordinariamente. 

IMMANSUETUS, а, um. Cic. Indómito, intratable, 
fiero, bárbaro, 

IMMARCESCIBILIS. m. f. lé, n. їн. Tert. Inmar- 
cesible, incorroptible, que no se marchita ni co- 
rrompe, 

IMMARCESCO, is, cui, scére. n. Hor. Marchi- 
tarse, ajarse, echarse á perder. [nmarcescunt epu- 
le sine fine petite. Hor. Los continuos convitea 
enfadan, cansan. 

DixasTicATUS, a, um. Cel. Aur. No masticado 
б mascado. 

ImMÁTURE, jus. adv. Col. Sin razon, áutes de 
tiempo, demasiado presto ó temprano. 

Iuwirüniras, абв. f. Cic. Precipitacion, apre- 
suramiento, anticipacion. || Sue. Edad temprana 
para el matrimonio. 

IuMATORUS, a, um. Cels. Inmaturo ó inmaduro, 
que no está maduro ó en sazon, verde; || Intempes- 
tivo, temprano, fuera de tiempo, prematuro. 

IMMEANS, tis. сот. Plin. Lo que se introduce, se 
insinúa. 

IuwEpikTE. ado, Gel. Inmediatamente, luego, 
istante. 


ereza, ferocidad, bar- 
ad, || Grandeza esce- 


No medicinado,á 
se ha puesto remedio alguno. 
ГАТЕ. ado, Gel. Sia meditacion, sin re- 
flexion, inconsideradamente. 
1ммЁшїтАтїв, a, ша, Apul. No pensado ó рге. 
meditado, 
IMME100, is, minxi, minctum, méiére, a. Pers. 
Orinar dentro. 
IMMEMOR, oris. com. Cic. El que no se acuerda, 
ue se ha olvidado, que ha perdido 1a memoria de. 
prévues beneficii. Ter.—Meriti. Virg. Ingrato, 
desconocido, que no se acuerda, se olvida del 
beneficio recibido, —Gurges. Sil.—Amnis. Estac. 
El rio bete, cuyas aguas causan olvido. 
IuwEMORABILAS. m. f. lë. n, is. Plait: Inmemo- 
rable ó inmemorial, aquello de que no hai memoria, 
l| Lo que no debe ô no merece traerse á la memo- 
ria. JE que no quiere decir cosa ninguna; que se 
olvida de todo, de mada se acuerda. Jrimcmoralr- 
lis ille fuit. Plaut. No se le pudo sacar una pala- 
bra, no hubo forma de hacerle hablar. 
IMMEMDRATIO, onis. f. Plaut. Falta de mencion, 
sileucio sobre una cosa. 
IMMEMORATUS, a, um. Hor. luandito, de que 
nunca se ha hablado 6 hecho mencion, nuevo. 
+ Imménoma, æ. f. Papin. Defecto, falta de 
memoria. 
Іммёмдвив. m. f. ré. n. is. Prisc. V. hamemor. 
Xs. V. immensum. 
si . f. Cic. Inmensidad, enormi- 
dad, incapacidad, imposibilidad. 
IwMENSUM. ado. Tác. inmensa, desmesurada. 
desproporcionadamente. 
IwMENSUS, a, um. Сіс. Inmenso, infinito, sin 
medida ni limite. || Vasto, profundo, grande, enor- 
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me, desmesurado, espantable. Immensum lem; 
Cic. Larguísimo tiempo. Immenso mercari. Plin. 
Comprar à un precio escesivo. Immensum quanlum. 
Plin. Es increible, no es decible cuanto. Immen- 
sum est, Ov. No tiene término, 

IwMEO, às, аге. n. Plin. Entrar, andar dentro. 

Iumeness, tis. com. Nep. Inocente, que no 
merece ó no ha merecido pena. 

Іммёнкмтев, ado. Val. Мах. Inocentemente, 
sin culpa, 

Tumeróo, 1, si, sum, ёге, a. Plaut. Sumergir, 
metr Бош dotajo del agua. || Meter, implicar 
û empeñar en otras cosas. 

IwwERtTISSIMO. ado. Ter, у 

Іммёніто. ado. Cic. Sin razon, causa ó mérito 

1ммйявїтим, i. n. Plaut. Immerito meo. Sin cul- 
pa mi 

Imménirus, a, um. Firg, Inocente, sin culpa. || 
Inmérito, no merecido, 

IwwgnsániLis, m. f. lë. n. is. Hor. Lo que no 
se puede hundir ó sumergir. || Firme, fuerte, cons- 
tante, animoso. 

Jumensi, pret. de Immergo. 

IMMERSIO, onis. f. Arnob. immersion, el acto de 
sumergir ó hundir. 

IMMERSUS. a, um. part. de lmmergo. Cic. Su- 
mergido, hundido, 

IMMETATUS, a, um. Hor. Lo que no está me- 
dido, 

Ixmicro, ás, ávi, átum, аге, n. Entrar, pasar á 
vivir, trasmigrar, mudar de habitacion. ami 
grare in ingenium suum. Plaut. Vivir 4 ва arbitrio, 
sin ayo. Immigravit avarilia in rempublicam. Liv. 
Se introdujo la avaricia en la repüblica. 

Immisens, tis. com. Cic, lnminente, lo que 
amenaza, está pronto para suceder. || Liv. Pró- 
ximo, cercano, que está encima. 

IMMINENTIA, æ. f. Gel. Vecindad, cercanía, pro- 
ximidad. || Amenaza. 

lxxii NEO, es, minui, ere. n. Cic. Amenazar, es- 
tar cerca, próximo, || Amenazar ruina. || Buscar la 
ocasion. Ímminere rebus. Tác. Esperar la ocasion, 
la oportunidad de apoderarse del imperio.—Mor- 
li. Sn. Estar para darse la muerte. 

IuMiNUO, is, nui, nutum, ёге, a. Cic. Disminuir, 
apocar, minorar, reducir á ménos. Imminuere ca- 
put alicui. Plaul. Romper á uno la cabeza. 

IMMINUTIO, onis. f. Cic. Disminacion, el acto 
de dismiouir, 

1мміхотоз, a, um. part. de lamminuo. Cic, Plin, 
Disminuido, minorado. 

Іммімхі. pret. de melo. 

lMwuscko, ès, cui, mistum ó mixtum, ёге. 2. 
Pln. Mesclar en ó entre. Immiscere se negoliis. 
Liv. Mesclarse, introducirse en los negocios. 

IuwisknAniLIS. m. f. 16. n. їз. Hor. Lo que á 
nadie da compasion, lo que no la merece 

t IuwisEniconpuA, в. /. Тегі. Dureza de co- 
razon, inhumanidad, 

IuMisEniconpiTER. adv. Ter. Desapiadadamen- 
te, sin misericordia, sin compesion. 

Iwwis&nicons, ordis. com. Cic. Desapiadado, 
daro, inhumano, que no tiene compasion. 

*tiwwis&nOm, aris, atus sum, ari. dep. Plaul. 
Compadecerse. 

Isimisi, pret. de immitto. 

TyvassARIUM, ü. n. Мигир, Receptaculo, lugar 
londe se recoge agua, arca de agua, cisterna, al- 


us, ii. эл. Fest. Emsano, espia, 
luwissio, onis. f. Cic Ataquiza, la accion de 
mugronar las vides, 

Tusuisscnos, Iamiscalos, Immistulus, Iminns- 
cülus, Immussúlos, immustúlos, i. f. Fest. Ave, 
especie de aguila 

їммївзїв, a, um. part. de Immitto. Cic. Introau 

do. puesto dentro. Immissus á Cicerone, Sol. So 


IMM 


bornado por Ciceron, echadizo. Immassa barba 
Virg. Barba larga, crecida. 

Jxmussus, us. т, Macrob. V. Immissio. 

IumisTUS, а, um. part. de lmmisceo, 

мнн эш, m. f. M. 5 is. Cel, Aur. Lo 

ue no se puede mitigar ó aplacar, 
Miamira m f. të. nis. Lis. Cruel, fero, áa- 
pero. duro, inhumano, severo. || A'spero al gusto, 
verde. 

Іммитто, is, misi, missum, ёге. a. Cio. Introdu- 
cir, enviar, poner, llevar dentro. Immiltere зе. Cic 
Arrojarse, meterse.—Habenas, Firg. Soltar la; 
riendas, dar entera libertad. — Arborem. Pim 
Amugronar un árbol, dejarle crecer.— Vires alicui 

“al. Flac. Inspirar fuerzas а algnno.— In aures | 


| Plaut, Escuchar. Apros immittere. fontibus. prov, 


Echar á perros. 
Імміхтім. adv. Plaut. Соп mezcla, mezclando 
Імміхтоз, а, um. part. de Immisceo. Liv. Mes 

clado. Immázti turbe militum. Liv. Mezclados a 

é con las tropas de los soldados. 

Ismo. adv. Cic. Antes, ántes bien. 

1ммовйизв. m. f. lé. n. is. Cic. Inmoble, lo qu 
no se puede mover. Hes immobilis. Dig. Los biene 
raices, inmuebles, Immobilis precibus. Tác. 
moble á los ruegos. w. 
a A айз. f. Just. Firmeza, estabili- 

ад, 

Імморёвахтиа, ®. f. Тегі, V. Immoderatio. 
IMMODËRATE, tius, tissime. Cic. Inmoderada- 

mente, sin moderacion, con esceso y demasía, 

Sin regla ni razon. 

IwwOpÉRATIO, onis. f. Cic. Inmoderacion, es- 
ceso, demasía, falta de moderacion, de reflexion у 
reserva. 

ImMÓDÉRATOS, a, um. Cic. tior, tissimus. Tomo- 
derado, escesivo, falto de moderacion. || Inmenso, 
infinito. t 

IwwOpxsTE. adr. Plaut. Jomodestamente, sin 
recato, sip modestia. || V. Immoderate. 

IwwOpESTIA, æ. f. Plaul. lnmodestia, falta de 
modestia, compostura y recato, || Nep. Desobe- 
diencia, desórden, libertinage. || Гас. Insolencia 
estorsion. || Petulancia, desvergúenza. 

IMMODESTUS, a, um. Cic die КШ falto de 
modestia, compostura y recato. || Lumoderado, des 
reglado, 

lwwcpice. adv. Col. Escesiva, desmesurada 
mente, sin término, sin moderacion. ў 

Iumóbicus, а, um. Ov. Inm о, escesivo, Ш 
moderado, demasiado, fuera del modo y términos 
Immodicus gloriæ. Vel. Pat. —- In appelendis ho 
s Mn loaded ea el dated de gloria, en 
codiciar los empleos. 

IMMODÜLA TUS, a, um. Hor. Mal compuesto, des 
ordenado, desarreglado, hecho con descuido. 

IMMOLANDUS, а, um, Cic. Lo que se ha de Û 
molar ó sacrificar. 

IMMOLATIO, бш 
de una victima. 

IMMOLATITIOS, a, um. S. Ag. Lo que se обес 
en sacrificio ó inmolacion. i 

IMMOLATOR, oris. m. Cic. Tnmolador, sacrifica 
dor, el que inmola ó sacrifica la victima 

IMMÓLATUS, а, uw. part. de Immolo. Hor. lo 
mvlado, sacrificado, " 

1ммоытиз, a, um. Liv. Edificado, construido- 

Іммого, аз, ахі, àtum, are. а. Cic. ama 
sacrificar matando alguna victima. Vener’ sue 
immolare, adag. Dar burro en diezmo.74 Jy 

IwMORIOR, réris, mortuus sam, mori. dep. 
Morir eu. Íinmori manibus aücujus. Sus 0% 
Morir en las manos, en los brazos de alguno, 
Sorani. Ov. Caer muerto sobre ó encima de 

егшапа. е 

IMMOROR, aris, àtus sum. âri. dep- Co. Um 
rarse, detenerse. Immorari honestis cogitatio" 


f. Сіс. Inmolacion, sacrifici 


lin. Detenerse, gastar el tiempo en honestos 
aiu dn aliquá re. Quint. Detenerse, 
е en alguna сова. ў 
IMMORSUS, a, um. Prop. Mordido. —— 
1ммонзив, us. m. Vel. Pat. El mordisco ó bo- 


o. 
анн adv. Val. Flac. V. Immortaliter. 

Іммовтлиз. m. f. lé. т. is. Cic. Inmortal, lo 
que no muere ni puede morir. 

[MMORTALITAS, atis. f. Cic. Inmortalidad, per- 

tuidad, vida eterna. 

IwwonrALiTER. айр. Cic. Inmortal, perpetua- 
mente, para siempre. Immortaliter gaudeo. Cic. 
Me alegro sobre manera. š 

1 1ммовтхщїтив. adv. Nox. Por disposicion de 
los dioses. 

IwwonrUUS,a, um. Cic. Muerto en. || Estinto, 
acabado. 

Iwworus, a, um. Firg. Inmoble, estable, cons- 
tante, firme, que no se mueve. Immolus dies. Tác. 
Dia sereno, sin vieutos. Immotum animo sedet. 
Vig. Tiene resuelto, determinado, ha formado 
constante resolucion. 


1мм0010, ів, gii, gitum, ire. n. Firg. Mugir, | 


bramar, || Resonar. 
lwwULGEO, es, si ó xi, ctum, êre. a. de Or- 
deñar. Immulgens ubera labris. Firg. El que 


mama. 

IustuspAniLis, m. f. lë. n. is. Tert. Lo дле no 
se puede limpiar. 

MUNDE. adv. Jul. Obs. Cou suciedad 6 in- 

mandicia. 

InwuNpiTIA, æ. f. Front. y 

Immusbirizs, ei. f. Gel. Inmundicia, suciedad. 

IuMUNDUS, a, um. Cic. Imnundo, puerco, asque- 


тою. 
‚„1ммбмїуїсив, a, um. Plaut. No liberal, ava- 
nento. 


IuMON10, is, ivi, itum, ire. a. Tác. V. Munio. 

ImmUsis. m. f. né. m. is. Cic. Inmune, libre, 
exento, privilegiado. || Ov. Puro, inocente, sin 
culpa. Non est immunis virtus, Cw. La virtud no 
$$ ociosa.— Militiá. Liv. Exento de la milicia,.— 
Belli. Virg. Libre de la guerra. 

Імибхїтав, atis. f. Cic, Inmunidad, libertad, 
axeación, privilegio, franquicia de algun cargo é 
stuposicion. 

, AMMUNITUS, a, um. Liv. No fortalecido, no for- 
úlicado, sin defensa, sin guarnicion. 

IMMURMURO, ás, àvi, atum, аге, m. Ov. Mur- 
Múrar, hacer, formar un murmullo sordo. || Pers. 
lablar entre dientes. || Hablar al oido. 

m. Fest. V. Iumissulus. i 
, um. Tert. El que no entiende 
о es músico. 
. n. i». Cic. Inmutable, 
требао, estable, constante. || Plaut. 
dado, diverso. 

MMUTAniLiTAs, абв. f. Cic. Lnmutabilidad, 
Теда, constancia, estabilidad, perpetuidad. 

Тимӧтавілітев. adv. Cic. |н cons- 

nite, perpetuamente . 

|MMUTATIO, onis, f. Cic. Mutacion, mudanza, 
tariacion. || Hipálage metonimia, figura de pala- 
ras || Quint, Solecismo 

MMUTATOR, oris. 1 Oros. El que muda, varia. 
dad, MUTATOS, a, au. part. de lumuto. Cic, Mu- 

lo, variado. Immutala mens. Sal. Entendimien- 
Wi, dicio trastornado, perturbado. Zmmutatum me 


ЖШН e: Me ve me halla firme, constante, in- 


MMUTESO ё -C b 
шиде: ТЕО, ш, tui, scére. n. Quint Callar, en 
'MMUTILATUS, a, um. Sal. Cortado. || Cod. 
e No cortado, entero. | 
MMÛTIO, is, ire. n. Estac. Murmurar, refuafa- 


tL 


| diencia, falta де obe 
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, 1ммфто, ás, ávi, atum, аге. & Сіс, Mudar, va- 
riar, trocar, cambiar, Me immutarunt tibi, Cic. Me 
hicieron parecer mudado para contigo. 

Iso. ado. V. Immo. 

IwrAcATUs, a, um. Firg. Inquieto, desasose- 
gado, que no puede ó no sabe estar en pas, || Lo 
que no está pacificado ó sosegado. 

, ІМРАСТІО, ónis. f. Sén. Choque, encuentro, coli- 
sion de un cuerpo con otro. 

IMPACTOR, oris. m. Vitruv. El que choca ó da 
contra alguna cosa. 

IMPACTUS, a, um. part. de Impingo. Liv. Arro- 
jado, tirado, dado contra otra cosa. Impactus 
sazo. Liv. Tirado, dado contra una рїейга.—[л 
servilem appellationem. Fal. Máx. El que ha caido 
en un apodo servil, 

Impáses, gum. f plur. Vitruv. El ensamblage ó 
ensambladura, union de las tablas y maderos en 
la carpintería. || Cuadros en las puertas. || Fest. 

vos. 
IMPALLEO, és, ui, ёге. n. Estac. y 
MPALLESCO, is, ui, scére. m. Ponerse palido, 


descolorido, perder el color. 

IMPALLIDUS, a, um. Estac. Lo que no se pone 
pálido, que no pierde el color. 

IMPALPEBRATIO, ónis, f. Cel. Aur. Inmovilidad 
delos párpados, que no se pueden cerrar, enfer- 


lwrANcRO, às, аге. m. Varr. Invadir. Y. lo- 
vado. " 

{lupaxxıs. m. f. mé, n. із, Plaut, Sin paños, 
sin ropa, desnudo. 

JsiPAR, áris. com. Cic. Impar, desigual, || Inca- 
pax, inepto, insuficiente. Impar animo fortuna est. 
Ov. La fortuna no corresponde al valor. Impar 
numero, Tác, Inferior en número. 

ImpPARATIO, ӧпіз. f. Marc. Emp. Falta de pre- 
vencion, de preparacion. 

IurARATUS, a, um. Cic. Desprevenido, no pre- 
parado, no dispnesto. 

1мрАвемв, tis. сот. Fest, Desobediente, que no 
obedece. 

IMPARENTIA ó Imparientia, æ. f. Gel. Desobe- 
osa 

IwrAniLis. m. f. 1. n. їз. Aur. Vici. V. Impar. 

Ixráritiras, átis. f. Gel Desigualdad, diversi- 
dad, variedad. || Solecismo. 

IuPARITER. ado. Hor. Con desigualdad. 

T Impro, ás, àvi, atum, аге. a. Ter. Preparar, 
prevenir. 

IMPATIOR, iris, iri. V. Impetior. 

IwPAscon, éris, pastus sum, sci. dep. y pas. 
Col. Apacentar, apacentarse, pastar en. 

ASSÎBILIS, m. f. lé. n. ів. Lact. hmpasible 
le padecer. £S. Ga. 1 bilidad, 
Tas, átis. f. S. Ger. Impasibili 
imposibilidad de padecer 

IMPASTUS. a, um. Virg. Ayuno, el que no һа co- 
mido. || Sit. Hambriento, 

IurázinBiLis. m. f. lé. n. is. Cic. Intolerable, in- 
sufrible, inaguantable, lo que no se puede sufrir, 
tolerar. || Lact. Impasible. 

Imrátiess, tis. com. Plin. Impaciente, el que 
no tiene paciencia, no puede sufrir. Impañens 
ire. Ov. Que no puede contener la ira.— Petusta- 
tis. Plin. Que no puede durar, que no se puede 

ardar. Impatientissimus frigoris. Plin. Incapaz 
do resistir el frio. 

IxPATIENTER. ado. Plin. men. Con impaciencia 
impacientemente, con ansia, con peua, cop gran 
deseo. 

IuPATIENTIA, æ. f. Plin. Impaciencia, falta de 
guiriniento y paciencia. | Insensibilidad, impasibi- 

idad. 

T IMPAUSABILIS. m. f. lë. n. is. Fulg. Lo que no 
se puede fijar ó contener, [| Que uo cesa, que no 
sosiega 
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+ luracsipiniten, adv. Cel. Aur. 
mente. 
Тығдуїре. ado. Liv. Impávidamente, con in- 
trepidez, con resolucion, sin temor ni pavor. 
MPÁVÍDUS, a, um. 
que no tiene temor ni pavor, que obra sin él. 
Ixprocávizas. m. f. lé m. is. Gel Impecable, 
que по puede pecar, que mo puede cometer ш 
caer en falta, que no peca. n 
IuPkcCANTIA, æ. f S. Ger. Impecabilidad, in- 
capacidad, impotencia ow 
JwP£pANDUS, a, um. Col Lo que se ha de ro- 
ат, apoyar. 
MPEDATUE, a, um. part. de Impedo. Rodrigado. 
Тмрйрісо, as, avi, atum, аге. a. Ámian. Atar, 
anlazar con lazos, cabezones ó collares. 
Iupébizss, tis. com. Ov. Impediente, lo que 
impide ó eatorba. Dd 
'RDIMENTA, Órum. n. plur. Cés. El equipage, 
зопуо! de uq ejército. Dapedimenta Sabu y 
Defectos, imperfecciones naturales. 
nto, obstá- 


Iur&DIMENTUM, i. n. Cic, Impedi 
culo, dificultad, embarazo, estorbo. 
Iurkpio, is, divi ó dii, ditam, ire. a. Cic. Impe- 
dir, estorbar, embarazar, poner obstáculos. || Én- 
lazar, enredar, meter en embrollos ó enredos, 
Impediri religione. Ces. Ser detenido por la reli- 
gion, hacer, formar eserüpulo. 

IurÉotrro, Onis. f. Cie. V. Impedimentum. 

Tupipfro, As, Avi, Atum, Are. free. de Impedio. 
Estae. Impedir frecuentemente. 

1мрйр!тов, Oris. m. S. Ag. El que impide, es- 
torba. 

lwrÉpfrUS, a, um, jor, issfmus. part. de Impe- 
dio. Cie. Impedido, embarazado, estorbado. fm- 
pedita oratio. Quint. Oracion embrollada, confusa. 
Impeditissima “itinera. Сёз. Caminos mui malos, 
mui embarazados ó embarazosos. 

IwPÉpo, ās, ávi, ош, are. a. Col. Rodrigar 
las vides, sostenerlas, apoyarlas. 

1мрвот. pret. de Impingo. 


Incesante- 


1мркл.о, is, púli, pulsum, lére. a. Сіс. Impeler, 
р! | 


empujar. || Incitar, inducir, mover, encender. || In- 
ducir, echar fuera, espeler. || Virg. Herir. || Hor. 
Interrumpir. 


IMPENDENDOS, a, um. Virg. Lo que se ha de | 


emplear. 
IMPENDENS, tis. com. Cie. Lo que está encima, 
colgado, suspenso encima. || Lo que amenaza, que 


está para ó cerca de suceder. Impendente pluvid 


Piin. Amenazando lluvia. 

IwrENDEO, es, di, sum, dêre, m. Cic. Estar pen- 
diente, suspenso ó colgado encima. | Amenazar, 
estar para suceder Impendent te mala. Ter. Те 
amenazan males. [mpendet mons urbi, Сіс. Bl 
monte domina á la ciudad. 

IMPENDIA, m. f. Inscr. V. Impensa, 

IMPENDI0. adv. Cie. 
pis. Ter. Mucho mas, 
mos. 
lwrkwpióBUS, а, um. Plaut.. Gaatador, que 
gasta mas de lo justo. 

¿IMPENDIOM, ü. n. Cic. Gasto, espensas, coste. || 
U&ura. interes, ganancia. || Daño, pérdida. 
lwPkNDO, is, di, sum, dére. а. Cic. Gastar, es- 


-- Minus. Plaut. Mucho mé- 


ender, deaembolsai, || Emplear, pener, aplicar. | 


pendere curam. Col. Emplear el cuidado, 
lMPENDULUS, a, um. En. Pendiente, colgado 
encima. 

IvPENETRABiLI. m. f. lé. п. ів. Liv. lmpene- 
trable, lo que no se puede penetrar, donde no se 
puede entrar, inespuguable. Impenelrabilis blan- 
ditis. Sen. laflexible, inexorable. 

Iur&skTRALE, is. n. Fest. Lugar adonde no se 
paede, no se permite entrar. 

ÍMPENSA, ®. f. Cic. Espensa, gasto, coste. 


IMPES85, ins, issime. ado. Suet, Sautuosamente, | 


ГЕ 


| 
! 


ucho, шиі. /mpendío. та- | 


E 


IMP 
con mucho gasto y coste. || Con mucho сї daao 
deseo y diligencia. 
{ Імрвмвївпав. m. f. lë. n. is. Gel. Lo que no se 


| puede examinar ó considerar suficientemente, 
Liv. Impávido, intrépido, | 


TuwPENSUS, ue. m. Sim. V. Impensa. 

IMPENSUS, a, am. ior, issimus. part. de Impen- 
E d o. || Liv. Grande, xu кү; 
vehemente. Impensissima: preces. . Ruegos 
, mui eficaces. Impensius ingrato homine nihil est, 
| Plaut. No hai cosa mas cara que un hombre in- 
qus LM I е los beneficios que se le 


Ixpkaans, tis. com. Тіс. Imperante, que manda 
impera. 
]uPüRATiv&. adv. Ulp. Cou imperio. 
Iwr&nArivus, a, um. Macrob. Imperativo, lo 
que manda ó impera eficazmente. || mperativo, 
snodo de mandar. en los verbos. Td 
| Iur£RATOR, Oris. т, Suet. Emperador, principe, 
| cabeza del imperio. || Capitan general. 
| Iup&nATORIE. adv. Treb. Pol. A' modo de em- 
perador, de general б comandante. 
|. IMPERATORIUS, a, um. Cic. Imperntorio, impe- 
rial, lo perteneciente al emperador б al imperia. || 
Lo que toca al general. Imperatoria navis, Plin. 
La nave capitana. 
| IMPBRATRIX, icis, f. Cio. Emperatriz, la moger 
que man 
| AwPERATUM, i, #, Сёз, O'rden, precepto, ё" 


саго, 
IwP£RATUS, a, um. part. de Impero. Cic. Man- 
dado, ordenado, encargado. 
Iur£nATUS, us. m, Ammian, V. imperatum, 
IuPERCEPTUS, a, um. ior. Ov, No percibido, no 
entendido. £ 
IMPERCITUS, a, um. Sil. ltál. No movido. 
Iurznco, ів, ёте. n. Plaut. V. Parco. 
Імрввсоиввов, а, um. Ov. No herido, 
MH a, um. Firg. No perdido, escapado 
peligro. 
| IspgRegcTu. ado. Gel. Imperfectamente, com 
defecto é unperfeccion. 
š IMPERFECTIO, ónis. f. Š. Ag. Imperfeccion, de 
cto. 
|  IurERSECTUS, a, om. tior. Virg. Imperfecto, 00 
acabado, no perfeccios ado. 
É ет a, um, Sil. al. Mui pérfido y der 
al 
IwPERFOSSUS, а, um. Ov. Lo que no ha sido tras- 
pasado ó penetrado, 
T InPerrUNDIES, ёі. f. Lucil, Suciedad, por 
queria. 
TiweümiBiLiTER. ado. Cat. hnperiosamenté, 
con autoridad, con imperio. 3 
|. ImPERIALIS. m. f. lë, 6, is. Aur. Vict. Imperial, 
lo Perteneciente a imperio ó al emperador. 
| Asegruaritea. adv. Die. Segun la dignidad y 
cargo del emperador ó del imperio. 
| Dup&ni0sg. adv. Varr, Imperiosa, severamente, 
con ostentacion y dominio imperioso, 
Iur&niosUS, a, um. Cic. Imperioso, el que manda 
û domina con la autoridad de imperio, con soberbia 
y soberanía. || Dominante, imperante. imperios 
sui. Plin.—Sibi. Hor. El que es señor de ві mismo 
que domina sus pasiones. 
ImPERITABUNDUS, а, um, y 
Імрёвїтамв, tie. com. Liv. Imperante, el 9% 
manda y domina. LI 
Iwr&nirE, tus, exime, ado. Cic. 16101819 
ueciamente. 
Iuegnitia, m. f. Päin. lmpericis, ignorancia: 
falta de inteligencia, de conocimiento, de clienti 
Ixpéniro, as, avi, айаш, are. a. frec: de 
pero. Plaut. 


en las artes y ciencias. 


IMP 


#мрйятим, li. п. Cic. за 
der, autoridad, mando, го ierno. [| Mand 
órden, precepto. || Estado, dominio, ju 
repüblica, reino. 

ERJURATUS, a, um. Ov. Aquello sobre б por 
lo que no se jura en vano, > 

томас, а, um. Hor. lícito, prohibido, no 
permitido. 


IwrenvuxrUs, a, um. Lucil. No mezclado, 
ImpERO, às, àv i 


1, átum, йге. a. Cic. lm 
mandar, ordenar, d 


minar. Imperare animo. Liv. Dominar sus pasione: 
— Pecuniam. Cic. Im; 
Firg. Cultivar con mucho 

IMPERPÉTUUS, a, um. 
petuo. 

DiPgRSÓNALIS. m. f. lé. m. is. Diom. Imper- 
sonal. Se dice del verbo 
ceras personas. 

IxPERSÓNALITER. adv. Dig. Sin personas, 

IMPERSONA rivus. Diom. Llaman así los gramáti- 
соз al modo infinitivo de los verbos, porqué carece 
de personas. 

MPERSPECTIUS. 


rio, dominacion, po- 
Mandamiento, 


ion, 


rar, 


cuidado los campos. 
Sén. Lo que no es per- 


caucion. 
IMPERSPICUUS, a, 
по está claro. 
IMPERTERRITUS, a, пш. Firg. Intrépido, vale- 
roso, que no tiene miedo, 
+ IuPERTILIS. m. f. 16. n. is, S. Ag. Sin partes, 
que no se puede partir ni dividir, 
IÍMPERTIO, is, itum, ire, а. Cic, y 
IuPERTIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Dar 
quis hacer participante, comunicar. Imperlire 
udem alicui. Cic. Alabar á alguno. — Salutem. 
ie. ó aliquem salute. Ter. Saludar á al то. 
ImPERTIZIO, Onis, J. Arnob. El acto de comuni- 
car ó dar parte. 
IMPERTITUS, a, um. part. pas. de Impertior. Liv. 
lo, participado, comunicado. 
MPERTURBADILIS. m. f. lë. n. is, S. Ag. Inal- 
terable, que no se puede perturbar, imperturbable. 
IMPERTURBATUS, a, um. Ov. No perturbado, no 
alterado. 
luirznvius, a, 
i puede pasar. | 
legar. 


MPES, étis, m. ( poct.) Lucr. l'mpetu, violencia. 
Seusa solo en el Brune de singular. 

lurisco, is, scére, a. Fest. 
an pasto abundante. 

ÍxbErE. ado, Fest. Violenta, 

luPÉrkNS, tis. com. V. 
айса, 


um. PUn. men. Oscuro, lo que 


um. Ov. Impracticable, que no 
| Inaccesible, adonde no se puede 


impetuosamente. 
arr. El que acomete ó 


IuPirinitis, m. Jf. lë. n. is. Apul. Vergonzoso, 
ime, lo que no se puede ó nose xw pedir. | Sol. 
Que ae puede atacar б acometer. Impetabilis 
valetudo, Plin. Enfermedad insnfrible, incurable. 
Dirfaicivosus, a, um. Ulp. El que padece sal- 


Pullido ó empeines 
МРЁтЇвО, inis. f. Cels. Empeine, salpullido, 
1 r de la sangre que ocasiona multitud de granos. 
viol ETO, ів, ёге. а. Luc. Asaltar, acometer con 
lencia. Non impetam linguá. adag. Al buen ca- 
ar llaman Sancho, ref. 
lo QIPÉTRABiLIS, m. £ lë. m. ів. Liv. Asequible, 
PA que se ovde impetrar, alcanzar, obtener, con- 
asair, [| Plau. El que consigue fácilmente. [| El 
Be “рне todo lo que quiere. Dies impetra- 
teata put. Dia en que se consigue lo que se in- 
lus favornble para pedir y obtener gracias. 
Dane FRASCO, la, еге, ant. Plast. V. Impetro. 
oda: 'ETRATIO, Onis. „f. Cic. Impetracion, conse- 
lon de alguna gracia 
al MPETRATIVUS, a, ш 
agüero favorable, y 
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ar órden con autoridad. || Do | 
r uu tributo. — Agris. | 


que solo se usa en las ter- | 


ado. Aul Gel. Mui impruden- | 
lemente, con mucha imprudencia ó falta de pre- | 


levar el ganado á 
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| ÎMPETRATOR, Oris. m. Cod. Teod. El que con- 
| sigue, obtiene, alcanza por ruegos. 

IwPETRATUS, a, um. part, de Ímpetro. Sol. Im- 
| petrado, alcanzado, obtenido por ruegos. || Plaut. 
босо, perfecto, llevado al cabo. 

ire. a. Cic. Verbo augural para 


| IwPETRIO, is, 
cuando las aves admitían el agüero, y mos- 


| denotar 


| len que se habia conseguido lo que se pretendia. 
Сы , 


seguir. 

|. IMPETRITUM, i n. Val Mår. La accion de to- 
| mar el agüero por las aves. 
| ,Iwe&TRO, às, ávi, átum, аге, a. Ter. Perfec- 

cionar, acabar, llevar al cabo. || Impetrar, alcan- 
| Zar, conseguir, obtener por ruegos. Impelrare ve- 
| niam ex peenitentió. Pün. Alcanzar perdon por 
| las muestras de arrepentimiento. 
| ImpErULANS, tis. com. Marc. Cap. Mui desca- 
| rado, desvergonzado, petulante. 
| L IsréruósE.ado. Impetuosamente, con impetu. 
|. IMPETUOSUS, a, um. Plin. Impetuoso, violento, 
| ardiente, furioso, arrebatado, 
| IMPËTUS, us. m. Cic. l'mpetu, violencia, movi- 
| miento furioso, impetuoso, impetuosidad. || Movi- 
miento, curso. || Calor, faerza, vehemencia, deseo 
ardiente. Impetu uno epotare. Plin. Beber de un 


EXUS, a, um. Virg. No peinado, desgreñado, 
| desmelenado, (| Tác. Íaculto, grosero. 
| IurtA, в. f. Plin. Yerba mui parecida al roma- 


| rino. 
| ІмрІАмачтом, i. л. S. Cipr. y 
| ины, Onis. f. Fest, Contaminacion, impie- 
nd. h 
IMPIKTUS, a, um. Sén. trag. Contaminado, mal- 
vado, impio. 
IuPícáTUS, a, um. Col. Empegado. Part. de 
IwPico, às, ávi, atom, аге. a. Col. Empegor, 
pegar con pez, embrear, carenar. 3 
| Е а, uin, Apul. Pintado con variedad. 
Imrie. adv. Cic. Impia, cruel, malvada, perver- 
| samente. || Sin religion. I 
ТмрІЁТАЅ, айв, F Cic. Impiedad, S Pip falta 
de respeto y veneracion contra Dios, la patria, 
los padres y superiores, || Maldad, pecado. 
| „ IMPÎGER, gra, grum. Cic. Diligente, pronto, 80- 
lícito, activo, no perezoso. 
IxpiGRE. adv. Liv. Diligente, prontamente, con 
| actividad y diligen 
| IwPicniTAS, айз. Jie 
IMPIGRITIA,#, f. licita, prontitud, diligencia. 
IxpiLIA, ium. n. plur. Plin. Especie de calzado 
ltro, de lana no tejida, sino unida € incorpo- 
а con agua caliente, lejía 6 goma. 
IMPINGENDOS, a, um. Cic. Lo que se ha de im. 
| peler б empujar contra. 
lwPiNGO, is, pégi, pactum, pingére. а. Plaut. 
Impeler, echar, arrojar, tirar contra. Impingers 
navem. Quint. Estrellar el navio. — Compedes. 
Plaut. Poner á uno grillos.—In magnam litem. Sén. 
Meter, empeñar á uno en un gran pleito. — Cul- 
pam in aliquem. Sén. Echar la culpa а alguno.— 
Pugnum in aliquem. Plaut. Dar ú uno una puñada, 
IMPINGUATUS, a, um. Tert. Engruesado, lo que 
se ha puesto grueso, craso, encrasado. 2 
Ixpio, às, avi, àtum, аге. a. Plaut. Contaminar, 
| manchar con impiedad. Impiare se erga Deos, 
| Plaut. Cometer impiedades centra loe dioses, 
| IwPirE, en lugar de Impetum facite. Fest, Aco- 
| metéd 
luris, a, om. Cic. Impío, malvado, perverso, 
sin piedad ni religion. || Fiero, inhumano, cruel. 
IwrLácáuiLi, m. f. lé. m. is. Cic. Implacable 
| inexorable, que no se puede templar aplacar, irre- 
| conciliable. nin: 
IxPLACABILITAS, айз. f. Amian. Obstinacion, 
ureza, ánimo obstinado, que no se ablanda ó 
aplaca. d 


fi 
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TwrricksirirER, jus. adv. Tác. Implacable- 
mente, con ira 6 enojo implacable. 

IMPLACATUS, a, nm. Ov. No aplacado, no sose- 
gado, no contento, no satisfecho. 

1мрІДсїриз, a, um. Hor. Implacable, inhumano, 
fiero, cruel, obstinado. 

ImrLico, às, йге. a. Sid Aprisionar entre 

rede: 

TwrrANUS, e, um. Aur. Vict. No liano. 

IuPLECTO, ія, ёге. a. Apul. Trabar, enredar. 
Crocodilo hirudines dentibus implectuntur. Apul. 
Al crocodilo se le enredan muchas sanguijuelas en 
e dientes. 


оспраг, hencbir el vacío. Implere i- 
mum. Plin. Cumplir sesenta años.—Cursum. Plin. 


ps vitæ. Tác. Morir, acabar el curso de la 
ya Se, Ceis. Llei 


lxweLkrTUS, а, um. part. de Impleo. Justin. Lle- 


no. 
ImpLexio, onis. f. Marc. Cep. y 
ÍweLexus, us. m. Plin. El acto y efecto de en- 
A A не, S 8 
um. a " ” 
quer ИТА 


TurLicAMzNTUM, i. п. S. Ag. V. Implicatio. 

Iurzicárx. adv, Firm. De un modo embrollado. 

IweLicirio, onis. f. Cic. La accion de doblar, 
enroecar. || Embrollo, confusion. 

1меысАтов, ӧгів. m. Firm. Embrollador, el que 
enreda, embrolla, confunde. 

TurLicATORA, se. f. Sidon. Р. Wen . 

Каина um. part. de Implico, Cé. Im- 
plicado, e lo, entrelazado. || Embarazado, 
embrollado 

Ixmericiscor, éris, sci. dep. Plaut. Estar em- 
barazado, confuso, embrollado. 

Ixvricivx. ado. Cic. De una manera embrollada, 
oscura, embarazada, || implícitamente. 

IurLierro, ás, ávi, &tum, йге. a. frec. de Im 


plico. Plin, 
un. Ою, Lo que ha de envol- 


ar. 

TwPricirus, a, um. Liv. Embarazado, enredado, 
embrollado. Implicitus in morbum. Liv. Enfermo 
de ie, el que na caido en una grave enfer- 
medad.— Litibus. Hor. Metido en pleitos. Part. de 

 IwrLico, à», àvi é cai, átum š citum, йге. а, 
Fig. Enredar, enroscar, envolver, rodear, como 
layedra сі érbol || Embrollar, embarasar, enredar, 
confundir. Imp. desiras. Тас, Darse la mano. 
F. Implicatus. 

IuPLORABILIS. m. f. |ë. n. ів. Val. Flac. Lo que 
se debe ó puede implorar, 

lurLORANDUS, a, um. Cic. Lo que se debe ó ha 
de implorar. 

ÍnrLonaxs, tis. com. Cic. Ei que implora. 

ImpPLORATIO, Opis. f. Cic. Impioracion, ruego en- 
carecido con que se pide favor д patrocinio. 

IMPLORATUS, а, um. Just. Implorado. Part. de 

Twriomo, дя, ávi, йаш, аге. а. Cic. Implorar, 
pedis favor con gemidos, ruegos y ету 

1мртдумВоО, às, àvi, tum, аге. a. УИгиъ. Soldar, 
emplomar. 

MPLÜMIS. m. f. 
pstá ma, plumas. h 

EurLvo, is, plui, plütem, ёге. impers. Col Llo- 
vez dentro ó sobre. 

Iuezivia, æ. f. Varr. Vestido de que usaban los 

s para denen se dei la € 
os, а, um. Varr. jue es de color 
estero cem) ра || Cuadrado; de 
й. n. Vitr. Patio de la casa. 


IMP 


+ IupaeNITENDUS, a, um. Apul. El que no se ba 
de arrepentir. 

Dwresiress, tis: com. Bibl. Impenitente, obati- 
nado en la culpa, falto de penitencia. ч 

IMPENÎTENTIA, m. f. Impenitencia, obstinacion 


| en la culpa. 


ImPeENITUS,a, mm. Gel. V. Impunitus. 
lwpórirx. adr. Cic. Sin в „ sin cultura, 


tosca, groseramente. 
Jurortria, =. f. Gel. Grosería, falta de cultura, 
|| Descuido. $ 
IMPÓLITUS, a, um. Cic. Tosco, groserc, inculto. 
|[ No acabado, no perfecto. , 7 
IMPOLLÜTUS, а, um, Tdo. Impoluto, limpio, 
libre de mancha. 
IXPOMENTA, órum. n. plur. Fest. Los postres de 
comida. 


Імромо, is, pdsni, pósitum, ёге. a. Охо, Impo- 
ner, , poner encima, || Poner, colocar, esta- 
blecer. [[Engañar. Imponere exercitum. Cic. Em- 
barcar el ejército.—Presidium oppido. Liv. ln- 
troducir icion en una „— Tributum in 


. impone: uto abezas.— 
aq. Oc. Engañar á Чуло, n 


IwPORCÀT4O, nis. Ё accion de hacer 
surcos en пра tierra, de ararla. 

Imporcirus, a, um. part. de Їтрогсо. Col. 
Arado á surcos ó cubierto con el arado. 

Iwroncirom, oris. m. Fest. Labrador ó traba- 
jador que hace surcos arando, ó cabre la simiente 
con el arado. 

Iuronoo, às, avi, átom, àre. a. Col. Hacer sur- 
cos arando la tierra. || Cubrir la simiente con el 


lo. 
Імровтівіпдв, m. f. lë. m. is. Tert. Lo que no 
se puede llevar ó trasportar, 
MPORTANDUM, а, am, Parr. Lo que se ba de 


6 acarrear, 
TuPoRTÀYITIUS, а, um. Hiro. Lo que se traspor- 


lencia. à 

IwPORTÜNUS, в, um. Cic. Im no, imperti- 
nente, incómodo, intempestivo, fastidioso, ерім 
so, molesto, indiscreto. || Fiero, cruel, inhumano. 
Locus importunus. Sal. Lugar, sitio &apero, fra 
кою, Importunissimus hostis. Cic. Enemigo mu 
cruel, 

Імровтодвов, а. um. Sal, Que no tiene puertor 
6 abrigos para las naves. 

Імров, otis. com. Plaut. El que no е, no ef 
dueño. Impos animi 6 sui. Plaut. Hombre fuer de 
ві, que no está en sí, no es dueño de sí. 

Impósirio, onis, f. Plin. Imposicion, el acto de 
imponer, cargar ó aplicar. 

IMPOSITITIUS, a, nm. ene 

lurosirIvus, а, шл. Farre, Impuesto, le gu 2 


impone. 
r durostron, ova. m. Farr, Bl que pone morire 
а una cosa. 


puesto, sobrepuesto. 
IwPOssiBiLIS, m. 
sible, 


f. lë. n. ів, Quini. 


пе no se puede hacer, que no puede er 


cuatro lados, | 6 suceder, 


I«rossinirirAs, atis, f. Apul. Inmposibilidad: | 


IMP 


Repugnaucia ó impotencia en el ser б ев et obrar. 
es m. Ulp. kmpostor, enganador. 
"up" Impostura, &ngimiento, 
falacias cal шша. 
a aT pret. de пропо, 

IwPürxwS, tis. tior, tissimus. Cic. Impotente, 
xb, faco. | El que no ев вейог de si, incapaz 
le moderar sus pasiones, көлү», E D. se puede conte- 
ег. Impotens Preteusion des, pr 

yorcionada. —I Jd. injuria insolente.—. 
м, deor. le contener su ira. 

IurorasTeR, tius, tissime. adv. Hirc. Con in- 
solencia, con demasía, sin moderacion ni tem- 
plange, insolentemente. 

NTIA, а. f. Ter, Impotencia, debilidad, 
fia 


falta de potencia. || Insolencia. 
:MáDITATO. adv. Plaut. luconsiderada- 
mente, sin reflexion. 


Imeaxekbiro. ado. Am. Sin impedimento, sin 
estorbo. 

IurrePÉDITUS, a, um. Amian. No impedido, 
no estorbado, i 

тради a, um. Teri. Incircunciso, no 


Drew w. f. T: 
conocimiento antici 
7 adv. Al Kos 'esente, por 
nte, en el tiempo ма 
тате т. f. lé. n. is. "Firm. Loque | 
ao да nada de ві, que no sirve de nada. 
lIurRANSUS, a, um. Hor. El que no ha comido. 
,luPRiciTIO, ònia. f. Sén. Imprecacion, maldi- | Y 
тавара espreziou de peticion, ó de deseo | | 
de que venga algon mal. 
Тырайоов, áris, de dad äri. dep. Virg. Mal. | 
lecir, decir cir lmprscaconos 6 execraciones, desear 
mal xu вг por. Imprecari diras alicui. 
alicui salutem. 
опо deseándole felicidad. 
ETE m. f. lë. n. is. Gel. V. Incom- 
prebensibilis. 
элима, і ius. adv. Tert. Eficas, exacta, cui- 


ано, Onis, f. 
jas 


Жара шрек | 
Sarga. Impressio vocum. 
Voces, Imprezsionem facere in hostes. 
meter, dar sobre los enemigos. 
1 „ us. m. Prud. V. Impressio. 
а, um. part. de imprimo. Cc Im- 


Preso, pido. .Атртєзгиз sulcus altius. Cic. Surco 


f. Falta de prescien- 
de lo futuro. 


ане, la accion 
to, зар, онов, 
Articulacion de las 
Liv, Aco- 


о. — Signis crater. Firg. Taza labra- 
cincelada. 
Тиғаѓмів. adv. Cic. En primer logar, lo primero, 
|, primeramente, sobre 
1ыриїмо, i is, рө, рер, mére. a. Cic, Im- 
poe lar, 1 е signum 
sy Mire el mand el ganado, p rle la m 
у) » 
Folium Mens ) in animo. 
» RÀBÍLIS. mi. fA л. is. Сіс. improbable, lo 
ит ado. Sid. Improbable: 
TER. ID| mente, 
s кыин ni probabilidad. 
Acto de dario» Oui. f. Cic. Desaprobaciom, el 


А probar. 
re NORTON, ori. v Apul. El que desapracba, 


MPROBATUS, a, um. part. de Improbo, Cic. Des- 
ne reprobado. 

Sabe ti lus, bissíme. ado. Cic. Malamente, 
ани malvadamente. | 
їРиОвїтая, аба, f. Cic. Improbidad, maldad, 
perversidad, gravedad) j Audacia, temeridad, im- 
1 dencia. || Plin, Insaciabilidad, ansia, 
MPROBÍTER, ado, Petron. V. Improbe. , 


ELI 403 


E 


inmode 


juezas 
al hombre WU 08, рер 
maldicieute, — T: 'estamentum. Ton rra de- 
fectuoso, en que no están observadas las formal- 
dades necesarias. 

lwrROc&kRUS, a, um. Gel. ze de. pequeña 
estatura. 


а чена is. com. у 

Iura. m. f. lë. n. is, б. 

luPnOLUS, a, um. Fest. El que no tiene bs. 

y por esto no estaba aun empadronado entre los 
ciudadanos romanos. 

lurnóMiscUUS, a, um. Gel. No mezclado, no 
promiscuo. || Lo que no es comun. || „ paro. 

IuPROMPTUS, a,um. Liv. Lento, que no es pronto, 
Impromptus linguá. e uciente, no suelto, 
no espedito de le 

IwPnork. adv. Progo. 

IMPROPÉRANTER.. ped БР in. despacio, poco 


á 

pete da a, um. Virg. No apresurado, no 
precipitado, hecho con вовіеро, 

lurnóP£RIUM, ii. я. Quint. Improperio, injuria 
de obra ó palabra que se hace á otro. 

Iuraór&no, аз, àvi, átum, аге. a. Plaut, lm- 
properar, reprender, afrentar à ¿alguno dándole en 
rostro con algun mal hecho. || PUn. Entrar apres 
damente. 

1мрРиОрййїВ, a, um. Sil Tardo, lento, despacioso, 
no apresurado. 

Iurnorni. ado. Pn, Impropiamente, cop im- 
propiedad. 

Turnorni&TAS, Mis. f. Gel. y 

IMPROPRIVA, й. w. Quint. vindicat faita de 
propiedad, vicio de la oracion, 

Тыркеёрві0в, a, um. Piin, lupropio, lo que no 

ropio ni conveniente. 

MPROPUGNATUS, a, um. Amian. No defendido. 
ІмрковРЕСТЕ. adv. Tert. Incauta, imprudente- 
mente. 

IxmPROSPECTUS, a, ша. No visto, no considerado. 

Імрвовркя, а, um. Тас. Iofelis, lo que sale mal, 
que no tiene próspero suceso. 

Iurnogr£n. pom Col. Cou mal suceso, infeliz- 
mente. 

lurzórecrus, a, um. Gel. No cubierto, no pro- 

ире; indefenso, 

'йОүїр®. adr. Lic. Impredentements, sin re- 
flexion, sin prudencia. 

Imradvipesria, m. f. Tert. Improdencia, falte 
de prudencia y reflexion. 

Ixeaóvioys, a, um. Cic. Impróvido, despreve- 
nido, incauto, inconsiderado, falto de prevencion 
y prudencia. || Ps. Imprevisto, lo que no se ba 


es 


ans ado. Tert. y 


M.C.D. 2018 


4 IMP 


improviso. ado. ablal. abs. Cic, De improviso, | 


improvisamente, de repente, inopinadamente, sin 
prevision ni prevencion. Ez improviso. Cic. De 
improviso. 


Tuaruovisvs, a, um. Cic. Improviso, inopinado, 


imprevisto, repentino, lo que no se һа prevenido | 


Š previsto. 

Tirnupess. tis. tior, tissimas. com. Cic. Igno- 
rante, el que no sabe, no tiene noticia ó conoci- 
siento. | Заре falto de prudencia, de re- 
fie xion, de consideracion. Imprudentem opprimere. 
Tert. Coger á uno de sorpresa, de sobresalto, des- 


prevenido. Imprudens maris. Liv, El que по tiene | 


áctica ó conocimiento del mar. Imprudente Шо 

Бома esl. Cic. Se hizo sin saberlo él. 
ÍMPRUDENTER, tius. adv, Cic. Ignorantemente, 

sın noticia, por ignorancia, por equivocacion, | |Em- 


i temerariamente, sin prudencia, sin re- 


тюп. 

IMPRÜDENTIA, в. f. Cic. I incia, error, des- 
cuido. || Imprudencia, inconsideracion, inadverten- 
cia, falta de reflexion. 

ЇМРЇВЕЗ , is, é Impúber, éris. com. Cic. y 

IwPÜBESCENA, lis. com. Plin. ó 

Імр0віз. m. f. bé. n. is. Cic. El que aun no tiene 
barba, el que no ha llegado á la edad de la puber- 
tad. || СА. Celibato, soltero. 

IMPÚDENS, tis. com. comp. tior. sup. tissimus. 
€ Descarado, desvergonzado, petulante, atre- 
vido. 

IMPÚDENTER, tius, tissime. ado. Cic. Descara- 


damente, sin vergüenza, con petulancia y descaro, | 
IMPÚDENTIA, æ. f. Uic. Descaro, desvergüenza, | 


petulancia, atrevimiento, 

IMPÚDENTIUSCÚLUS, a, um. dim. Cic. Un poco 
desvergonzado ú descarado. 

ImPÚDICATES, a, um, Fest. Aquel á quien se ha 
hecho deshonesto. , 

IuPüpicE. adv. Sil. Hal. Impúdicamente, con 
deshonestidad, descaro, desvergüenza. 


INA 


Іырбміте. adv. Cic, V. Impune. 
Тмрӣмітоѕ, а, um. Cic. Impunido, no castigado. 
IwPÜNO, onis. m. Lucil. V. impudens. 
IwPüRàATUS, a, um. Tert. Lo que se ha becht 
impuro, deshonesto. 
|MPÜRE, ius, issime. ado, Cic. Con impureza y 
deshonestidad. 
| 1мриввАзїыз. m. f. 16. п. is. Am. lnescusa- 
| ble, lo que no se puede escusar 6 disculpar. 
Imptriras, atis, f. Cic. X 
| lupünirrA, æ. f. Plaut. Inpureza, deshonesti- 
| dad. || Porqueria, suciedad. 
IMPÜRO, as, avi, atum, аге. а. Sé». Hacer im- 
puro, sucio, puerco. 
| ` IuPURUS, a, ош, Cic. Impuro, deshonesto. || Su- 
| cio, puerco, inmundo. || Malvado, malo. 
| 1мрбтАгїо, onis, f. Dig. Partida de una cuenta. 

+ ImPUTATIVOS, û, um, Tert. Lo que puede ser 
imputado 6 atribuido а otro. 

'ÚTATOR, ӧгів. m. Sén. El que pone en cuenta, 

| el que quiere que se le tome en cuenta. 

IMPÚTATUS, a, um. Plin. Lo que no está cortado 

ó podado. || Fest. Lo que no está limpio. Part. de 

ото, às, àvi, átum, аге. a. Quint. Imputar, 
atribuir (por lo comun falsamente |. || Col. Poner, 
meter en cuenta, poner la cuenta.]| Fedr. Ostentar, 
dar en rostro, poner delante como beneficio. 

IMPUTRESCO, 18, trui, scére. п. Col. Podrirse por 

| dentro. 
| 1MPUTRIBILIS. m. f. 18. n. is. S. Ger. Incorrup- 
ible, lo que no se pudre ni corrompe. e 

IMPUTRIBILÎITER, ado, S. Ay. Incorruptible- 

mente. 

IMÜLUS, a, um. Calul. Dim. de 

1мов, a, um. Cic. l'nfimo, bajo, profundo. Ad 

| imum. Hor. Al fin, al cabo, final, ültimamente. 
| [mus mensis, Ov. El mes último del ano. Ad imam 
| quercum, Fedr. Al pié, а la raiz de la encina, Voz 
| ima. Hor. Voz baja. Ima auris. Plin: El cabo de 
| la oreja. 


1urübiciriA, æ, f. Plaut. Impudicicia, deshones- | 


tidad, descaro, desvergüenza. 
, ÍMPÚDICUS, a, пш. 
kapar lascivo. 
MPUGNATIO, ónis. f. Cic. Ataque, asalto, cerco. 
IMPUGNATOR, Oris, m. Liv. El qne ataca, asalta, 
acomete, cerca. 

, IMPUGNATUS, a, ша. Plin. Atacado, asaltado. || 
Vencido. || Gel. Lo que nose ha atacado ó asaltado, 
Part. de 

IwPUGNO, às, àvi, абиш, йге. а. Сёз. Atacar, 
asaltar, acometer, cercar. || Hor. Impugnar, con- 
tradecir, oponerse á otro con palabras ú obras, 

1мрйїлд. pret. de Impello. 
, buPoLsi0, onis. f. 
impeler. || Impulso, pasion, incitamento, incentivo, 
estímulo. 


IwPULSOR, Oris. m. Cic. El que impele, incita, | 


escita. 

_ IMPULSUS, us. m. Cic. Impulso, choque, || Instiga- 
cion, consejo, exhortacion. || l'mpetu,estimulo, Ím- 
pulsu suo. Cic. De su propio motivo. — Tuo, Cic. 
A! persuasion tuya. 

IuPULSUS, a, um. part. de Impello. Сёз. Impelido, 
sus 11 Herido, batido. || Estimulado, conmo- 
vido, 

_ IMPULVÉREUS, a, um. Gel. Sin polvo, esto es, 
sin trabajo. Impulverea, incruentaque victoria. Gel. 
Victoria sin trabajo y sin е. 

Ee) us, issime. adv. s = 'unemente, sin 
castigo, sin venganza, sin ре! ho, con segu- 
аа HDI iar. Clos Madas,-maldiciente 
con A hbertad. 

UNIS, m. f. né. п. is. Tac. impune, ain cas- 
бю libre do dL ieri 


ÍMPUNITAS, roa Gie, impunidad, licencia, li- | 


bertad, seguridad, falta de castigo. 


c. Impulsion, la accion de | 


| IN 


ic. lmpüdico, deshonesto, | 


| IN. prep. de acus. cuando está entre palabras que 
| significan movimiento ; y de ablativo, cuando signifi- 
can quietud. Eu, dentro de, á, hacia, contra, In tem- 
| pore. Ter. A tiempo, á punto, à propósito. In præ- 
sens. Lio. In praesenti, Cic. In presentiá. Ter. Al 
presente, ahora. In illius respectum. Sén.Por su res 
| peto. In horas. Hor. А! cada Lora, à todas horas, I 
| triduo, Pn, In perendinum, Plaut. In paucis die- 
bus. Ter. Dentro de tres dias, despues de mañana 0 
pasado manana, algunos dias es, de alii à 
algunos dias. In te fiel, quod in ойо feceris. Gel. 
Se hará contigo como tu hayas hecho con los otros; 
| In improbos populum inflammare. Cic. Animar al 
| pueblo contra los malos. 4n dies. Cic. De cada 
ia, de dia en dia. In pedes nasci. Plin. Nacer 
con los piés delante. In propatulo eedium. Liv. De- 
lante de la casa, en medio de la calle. In milites 
liberalis, Cic. Liberal para con los soldados. In 
lucem bibere. Marc. Beber hasta la mañana. In 
cene tempus studere. Plin. men. Estudiar hasta 
la hora de la cena. In totum corpus sanguis dis 
iribuitur. Cic. La sangre se reparte por todo el 
cuerpo. In Syriam decretae legiones. Cic. Legiones 
destinadas á, fer la Siria. In sententiam alicujus 
Curc. Segun el Aud de alguno. Jn potestatem 
suam redigere, Cic. Poner bajo su potestad, reducir 
á su obediencia. In armis esse. Liv. Estar en 0 
sobre las armas. In eo erat ut oppido potiretur: 
Nep. Estaba ya para apoderarse de la ciudad. £n 
aliquam rem dicere. Cic. Hablar sobre un asun 
In posterum. Cic. Despues, en adelante. 
Ixa, w. Fest. Fibra, raiz, vena sutil. A 
INABRUPTUS, a, um. Estac. Lo que no está roto 
| Š do que no se suede romper. 


INA 


INABSÓLUTUS, a. nm. Ари, Imperfecto, no aca- 
lado. 
à ÍNACCENSUS, a, um. Sil Iíál. Lo qne no está en- 
cendido. 
Pel NACCESGIBILIS, m. f. lé. n. is. Tert. y 
Inaccessus, a, um. Virg. Inaccesible, adonde 
no se puede llegar ó acercar. 
INACCRESCO, is, scére. n. Tert. V. Cresco. 
INACCUSATUS, а, um. Tert. No acusado. 
Ixácesco, is, сш, scére. n. Plin. Acedarse, avi- 


rarse. 
vy reme d æ. m. patron. O», Hijo ó nieto de 
T'naco. 

Ixicmus, idos ó idis, f. Ov. lo ó l'sis, hija de 
Tnaco. $ 

INACHIUS, a, um. Virg. Lo perteneciente à I'naco 
û á los griegos naturales de Á'rgos. 

Ixicgus, i. m. Hor. I'naco, primer rei de los ar- 
yivos. || Rio del Peloponeso, que baña la ciudad de 
A'rgos, y tomo el nombre de su primer rei I'naco. 

INACHUS, a, um. Estac. Lo perteneciente а los 
ато 6 & los griegos. 

INACRESCO. Y. Inaccresco. 
+ Ixacruósus, a, um. S. Ag. Desidioso, pere- 


IxipiniLis. m. f lë, n. is. Sid. V. Inaccessus. 

NÁDULABILIS m. f. lë. n. із. Gel. El que no 

eatá sujeto á la adulacion. 

IxábusTus, a, um. Ov. No quemado. 
IngbiricAtio, nis. f. Plaut. La accion de edi- 

ficar en ó sobre. 

Ix &piFICATUS, a, um. Cic. Edificado, construido, 
fabricado en. Inedificate porte. Liv. Puertas 
mura Inedificata sacella. Cic. Capillas demo- 

arrninadas, Part. de 

INADIFICO, ás, avi, átum, аге. a. Сёз. Edificar, 

construir, fabricar en. || Demoler, arruinar, de- 
rribar. 

In&qABiLIS. lë. n. is. Cic. Desigunl, lo 
que no se puede ó allanar, 

INEQUKBILÍTAS, абз. f. Arnob. Desigualdad. 

IxxquiBiLirER. ado. Varr. Desigualmente, con 
desigualdad, con desórden. 

IxquALIS. m. f. 18. n. is. ior, issimus. Suet, 
Desigual, desproporcionado, desemejante. Inæ- 
qualis tonsor. Bor. Barbero que corta el pelo á re- 

nes, Á cruces, ó que afeita mal,con desigualdad, 

IuxquALiTAS, átis. f. Col. Desigualdad, dese- 

janza, disparidad, desproporcion. 

INJEQUA LITER. adv. Liv. Con desigualdad, dese- 

апда. 

NAQUATUS, a, um. Tib. Igualado. Part. de 
1хжоцо, ás, ayi, айат, are. a. Сёз. Igualar, 
lanar. 

ІхевтімАвіцв. m. f. lë. п Cic. Desprecia- 
ble, de ningun precio, estimacion ni valor. || Inesti- 
mable, escelente, mui apreciable, que escede todo 
Aprecio y estimacion. 

INXSTIMÁTUS, a, nm. Ulp. No estimado, no 
Apreciado. 
a aero, ás, àvi, átam, аге. n. Hor. Encen- 

Tse, infiamarse, acalorarse, conmoverse grave- 
шеше. < 

INAFFEOTATUS, a, um. Plin, men. Inafectado, 

20 afectado, sencillo, natural. 

IxNAGGERATUS, a, um. Sid. Amontonado, acu- 
mulado en algun lugar. 

NÀGiTABILIS, m. f. lë. п. is. Sén. Lo qne no se 

Puede agitar ó mover. 

NAGFTATUS, a, um. Sén. No agitado, no movido 
alterado. 

[зАпзко, ës, ёге. n. Apul. у 

NALBESCO, ів, scére, n. Cei. Emblanquecerse, 

NM volverse blanco. 

'NALBO, às, àvi, atum, аге. а, , 

d Ru. tum, аге. a, Apul. Blanquear, 
INALesCO, is, scére, n. Cels. Crecer juntamente, 


INA Ed 


IwALcESCO, is, scërp. п. Cels, Enfriaree, po- 
| nerse frio. 
| Іхілёматов, а, um. Escrib. Puro, incorrapto, 
по mezclado, no alterado. 
INALPINI, бтат. m. plur. Plin. 
INALPINUS, a, um. Suet. Lo que 
habitadores de los Alpes. - 
INALTATUS, a, um. part. de Inalto. Apul. Pues- 
| to en alto. 

IxavrÉnO, ás, ávi, átum, аге. a. Tert. Alterar, 
corromper. 

IxALTO, ás, ахі, ātum, аге. a. Paul. Levantar. 
ensalzar, exaltar, elevar. 

INAMABILIS. m. f. lë. m. is, Plin. No amable 
| desagradable. || Virg. Aborrecido, odioso. 
| IxámánEsco, is, scére. n. Hor. Ponerse amarge 
ТхАматов, a, um. Sil, No amado, aborrecido. 
| „ IxAMBiTIOSUS, а, um. Or. El que no tiene am- 
| bicion ó donde no la hai. 
INAMBULATIO, Onis. f. Cic. El paseo, la accion 
| de pasearse. || El lugar del paseo. 

INAMBÚLO, ás, ávi, átom, аге. п, Cic. Pasearse. 

T Isimssinicas. m. f. lë. п. is. S. Ag. Inamisi- 
| ble, lo que no se puede perder. 

Iximexus, а, um, Oc. No ameno, triste, desa- 
gradahle. 
| хаме, is. n. Lucr. El vacio. || La nada. 

IvANÉFACTUS, а, um. Ulp. Lo que se ha hecho 
nulo, no válido. 
, INA NESCO, is, scére. n. Am. Desvanecerse, di- 
| SIparse.. 

INANUE, агат. f. plur. Plaut. Frioleras, sim- 
plezas. 

IxiniLóquos, a, um. Plaut, El que habla sim- 
| plezas, tonterías, frioleras. 
| INKNIMALIS. m. f. lë. n. 
INANIMA: 4 
INANIMATUS, a, ша. 

que no tiene alma. + 
| [INANIMENTUM, i. n. Plaut, Inanicion, vacuidad, 
| vacio: 

Ixivimis. m. f. тё, n. is. Apul. y 
| Ixáximos, a, um. Cic. V. Inanimatus, 
| Ixáw10, is, ivi, itum,ire. a. Plin. Vaciar, deso- 
спраг. 

NANIS. m. f. në. n. is. ior, issímus. Cic. Inane, 
vacio, desocupado. || Vano, frivolo. || Vano, orgu- 
lloso, soberbio. || Fútil, liviano, ligero. Znane cor- 
pus. Cic. Cuerpo muerto, cadáver. Inanis vuilus. 
Sén. El rostro de hombre ciego, sin ojos.—£L«o. 
Estac. Piel de leon.— Causa. Firg. Razon, escusa 
frivola. Inania famae. Tác. Rumores vanos. Per 
inane. Virg. Por el aire. Inanium inania consiia 
adag. El hijo de la cabra siempre ba de ser са 
brito. ref. à 

IxANITAS, абз. f. Cic. Inanicion, vacnidad, vn- 
cio. || Quint. Concavidad. || Vanidad. 

IxAntrTER, adv. Hor, Con ficciones vanas, cor 
mores supuestos. || Ov. En vano, inútilmente, 

IxANITUS, a, um. part. de Inanio. Lucr. Vacio, 
evacuado, inane. 

INANTE. adv. V. Ante. к 

INAPERTUS, a, um. Sil. Itál. No abierto, no ¢ 
puesto, no manifiesto. Inapertus fraudi. Sil. 
espuesto & dejarse engañar. A Г 

ет ӧпів. f. A' Her. Descuido, negli- 
gencia, falta de preparacion. А 

IxaPPREHENSIBILIS. m. f. lë. л. is. Tert. [э- 
comprehensible, lo que no se puede comprender. 

1х4900, as, are. a. Cel. Aur. Encharcar en 
agua, enaguazar, llenar de agua, $ 

INÁQUORUS, a, um. Tert. Ал1йо, seco, sin agua. 

ЇчАвАтиз, a, um. Firg. No arado, inculto, uc 
cnltivado. 

INARCOLUM, i. n. Fest. Vara de granado encor~ 
vada, que llevaba en la cabeza la sacrificadora. 

INABDEO, és, ёге. n. Cic. y 


y 
pertenece á los 


o ж el, 
. Inanimado, inánime lo 
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INARDESCO, is, arsi, ёге. n. Firg. Arder, encen- 
derse, inflamarse. || Sén.” Avergonzarse, cubrirse 
de rubor, || Тас. Moverse, escitarse vehemente- 
mente algun afecto ó pasion. 

INAREFACTOS, a, um, Plin, Lo que se ha secado 
y puesia árido. . 

NÁRESCO, is, rui, scére. Vitruv. Secarse. 

INARGENTATUS, a, um, Plin. Argentado, pla- 
teado, cubierto de plata б engastado en ella. 

Tasiok adv. da. De un modo poco sutil б 
agudo, 

INARGOTUS, a, um. Ulp. Grosero, poco fino, 
agudo б delicado. 

IxARIME, es. f. Virg. Inárime, isla del mar infe- 
¿dor en la costa de Campania. 

IwiRO, às, àvi atum, аге. а. Col Arar. il 
Cubrir arando. 

INARTICULATUS, a, um. Arnob, Inarticulado, no 
articulado, dicho con oscuridad, con poca espre- 
son, 

IvanririciALis. m, f. l&. n. їз. Quint. No arti- 
ficioso, lo que es sin arte, lo que no tiene artificio. 

INARTIFICIALITER. ado. Quint, Sin artificio, sin 


arte, 

Ixárur. pret, de Inaresto. 

INASCENSUS, a, um, Plin, men. Inaccesible, a- 
I adonde no se ha subido, adonde no se ha 

le] о. 
NASPECTUS, a, um. Estac. y 

Insericuus, a, um. Aus. No visto. 

1NASSATUS, a, um. Plin. Asado, 

INASSÉRO, às, ауі, atum, йге. a. Inscr. Entablar, 
entarimar. 

INASSUËTU8, a, um. Op. No acostumbrado. 

IxaTTÁMÍNATUS, a, um. Tert. No contami- 
nado, no manchado, 

INATTENTE, adv. Am. Sin atencion. 

INATTÉNUATUS, a, um. Ор. No estenuado, no 
enflaquecido ó disminuido. 

INATTESTÁTUS, a, um. Plaut. No llamado por 
testigo. 

INATTRITUS, a, um, Paul, Nol. No gastado. 

INAUDAX, асіз, сот. Hor. Tímido, no atrevido, 
cobarde, 

INAUDIBILIS. m. f. lë. n. is. Cens. Lo que no se 
puede ó no se debe oir. 

INAUDIENTIA, æ. f. S. Cipr. La inobediencia, 
NAUDIO, is, ivi, itum, ire. z. Plaut. Oir, escu- 
char, oir decir, 

INAUDITIUNCULA, ge. £ dim. Gel. Leccioncilla, 
leccion corta, que se esplica o se oye. 

INAUDITUS, a, um. parl. de Inaudio, Cic. Inau- 
dito, estraño, no oido, nuevo. || Tác. No oido en 
sus defensas. 

[INAUGÚRÁTIO, Ənis, £ Tert. Inauguracion, adisi- 
nacion, conjetura por el vuelo de la aves. 

IxaucünATO. adv. Liv. Despues de haber con- 
sultado los agüeros. 

IxAUGÜRÁTUS, a, um. Cic. Elegido, dedicado, 
despues de consultar los agüeros, despues de la 
inauguracion. Part. de 

ÍxAUGURO, às, àvi, atum, аге. a. Liv. Inangurar, 
tonjeturar por el canto б vuelo de las aves, tomar 
los agüeros. [Айн {Сой dedicar. Inau- 
gurare flaminem. Liv. Crear, consagrar un sacer- 
dote.—Locum. Liv. Elegir un lugar despues de 
haberle consagrado por la inauguracion. 

INAURATOR, Oris. m. Firm. El dorador. 

IwAURATUS, a, um. part. de Ínauro. Cic. Dorado, 

abierto, guarnecido 48 ого. 

INAURES, um. т. plur. Piaut. Pendientes б pe- 
rendengues para las orejas. 

‚ INAURITUS, a, um. Gel. Desorejado, que no 
tiene orejas. 

Íxauro, às, ávi, átum, ате, a. Plin. Dorar, cu- 
brir ó guarnecer de oro. || Enriquecer, llenar 4 uno 
de riquezas. 


INC 


Ixauspicito. adv. Cic. Sin auspicios ó presas 
gios, sin consulta de las aves. || infelizmente. 

Ixauspiciros, a, um. Plin. Infeliz, Bin auspi- 
cios ni presagios, sin haber consultado á las aves, 

Ixausus, a, um. Virg. No intentado, no em- 
prendido con atrevimiento. 

INAVERSABÎLIS. m. f. lë. n. is. Apul, Inevitable, 
lo mm no se puede evitar. 

NCÆDUUS, а, um. 0». Lo que no se corta. 
IxciLirio, onis. f. Fest. Invocacion, 
InciLitive. adv. Fest, Invocando, llamando. 
INCALCATUS, a, um. Paul. Nol. No acaleado, 

no pisado, 

INcALEo, és, пі, êre. n. y 

Inciuesco, із, lui, acére. n, Plin, Calentarse, 
ponerse caliente.|| Ov. Animarse, escitarse, to- 
mar fuego. Incalescere ez horrore. Cels. Entrar el 
calor de la fiebre despues del temblor del frio. — 
Ad magnas cogitationes, Tác. Escitarse à grandes 
empresas ó pensamientos. 

ae hei eed feci, factum; ёге, a. Ov. Ca- 

lentar, dar calor. 

IwcALLipE. айо. Cic. Sin maña, sin destreza, 
sin agudeza, sin astucia, groseramente, 

INCALLIDUS, a, um. Cic. Simple, no fino, agudo 
ó astuto, > 

TNCALLO, às, йге. n. Veg. Encallecerse, criar 
callo. 

IxcáLO, às, йге. a. Fest. V. Invoco. 

INcANDEO, és, ui, ёге. n. y 

INcawpzscO, is, dui, scére л. Ov. Inflamarse, 
abrasarse, encenderse. 

IncaNDipo, аз, avi, átum, dre, a. Firm, Blan- 
quear, poner blanco. 

INCANEO, és. пі, ёге. п. y 

Ixciwesco, із, nui, scére. n, Virg. Encanecer, 
volverse blanco ó cano. 

INCANTAMENTUM, і, n. Plin. 1 

IxcaNrÁTIO, Onis, f. Firm. Éncantamiento, he- 
chizo. 

INCANTATOR, Oris, m. Teri. Encantador, mago, 
mágico, hechicero. 

INCANTATUS, a, um. Hor. Encantado. Part, de 

INCANTO, às, avi, átum, йге. a. Plin. Encantar, 
hechizar, fraguar algun encanto, 

INcAxNU1. pret. de Incanesco. 

Ixcáxus, a, um. Firg. Cano, encanecido, blan- 
co de vejez. Incanee herbe. Col. Yerba cubierta de 
un vello hlanco. 

{ Ї1хсАРАвїлз. m. f, 18. m. is. S. Ag. Incom- 
Loses lo que no se puede entender д compren- 


IncÁpAx, ácis, com. Prud. Incapaz, inepto. 
NCÁPISTRO, às, àvi, atum, аге. a. Apul. Enca- 


bestrar, atar con са) 

INCARCÉRÁTIO, ónis. f. 
lamiento. 

INcarcéno, às, avi, абат, йге. a. Varr. Encar- 
celar, prender, aprisionar, meter, pner en la cá" 
cel, en prision ó en prisiones. : 

Ixcansimo, onis. f. Ecles. Encarnacion, el sa 
grado misterio de la encarnacion del Verbo divino. 

INCARNATUS, a, um. Ecles. Encarnado, Dicese 
del Verbo divino, que tomó carne en las purist- 
mas entrañas de María Santisima. д 

Ixcassum. айх Sal. En vano, inútilmente, s0 
efecto. Я 

IxcasricATUS, a, пт. Hor.Impnme, по castigado. 

INcAsTiTAS, абв, f. Sid. Impureza, defecto de 
castidad. AU add 

INCARTRO, ás, аге. a. Plin, Encajar, incluir: 
meter, embutir nna cosa en otra ajustadamente. "s 

INcAsURUS, a, um. Plin. Lo que ha ó tiene 
suceder. slo 

INCATENO, аз, аге. a, Fest, Encadenar, apri! 
nar, poner en prisiones. 


stro. || Indacir, enredar en. 
lin. Prision, encarce- 
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Ічсаоте, ius, issime. adv, Cic. Incauta, inconsi- 
deradainente, sin cautela ni prudencia. 
IxcAUTUS, a, um. Cic. Incauto, imprudente, по 


prevenido, sin cautela ni prudencia, el que no se 

precave. fter incautum hostibus, Tác. Camino no 
dado de los enemigos. 

арры a, um. part. de Incave. Col, Ca- 


io. 
_FincAviLLATIO, önis. f. Fest. Burla, mofa, irri- 


sion. 
Ixcivo, ás, avi, atum, аге. a. Col. Cavar, es- 
сата. | 
Ixckbo, is, cessi, cessum, dére. n. Cic. Ir, an- 
dar, caminar. || Acercarse, adelantarse. || Llegar. 
|| Entrar, acometer, ocupar, apoderarse, Ince 
jedes. Liv, Caminar á pió, Incessit ilineri et præ- 
lio. Tác. Se preparó á la marcha y á la batalla.— 
Cura patribus.— Timor patres. Liv. Entraron los 
padres en cuidado, en temor.—Heligio. Liv. Entra- 
Ton en escrúpulo, ó entró el escrúpulo. 
ссе а, um. Тас. No publicado, no 
célebre, famoso ó público. 
Їчсйгква!$. m. f. bré. n. is. Gel Lo que no es 


bre. 
ا‎ р Incenatus. V. Incaenans é Incoe- 
natos. 
Досе is, ёге, а. Treb. Pol. Encender, 
ааг, quemar, poner . 
INGENDIARIA, =. f. Plin. коем! ave йез- 
з antiguos se tuvo por presa- 


, ANCRSDIARIOS, a, um. Suet. Lo que We fuego 
ó le lleva consigo. Incendiaria navis. Cés, Brulote, 

nace empleada para incendiar 4 otras. 
INCENDIARIUS, iL т. Suet.Incendiario,el que pone 
4 los edificios, autor malicioso de un incendio, 
INCENDIOSUS, a, um. Apul Incendioso, lo que 

io 0 fuego. 
INCENDIUM, й, n. Cic. Incendio, fuego, quema, 
т дайо, ruina, desgracia. || Vehemente 
Sonmocion del ánimo por amor, odio tec. || Lucr. 
El demasiado calor del estómago. Incendium an- 
none. Quint. La carestia de los viveres. Incendia 
belli, Virg, El faror de la guerra. 

Iwcswpo, is, di, sum, dêre. a. Cic, Encender, 
endiar, quemar. || Conmover, incitar, irritar, 
*acitar. f; vires. Virg. Aumentar las fuer- 
xas. Rogum б diem comburere, incendere. Plaut. 
Quemar la casa, echarla por la ventana (espre- 
lon proverbial).—Annonam. Varr, Encarecer los 


incisis. m, f. n&.n.is.Plaut. V. Yncoenatos, 
Їчскчвк. alv, Gel. Viva, ardientemente. 
Ixczxsi, onis. f. Сіс. Incendio, quema. 
'NCENSOR, Orig. m. Aman. V. lncendiarius. 
ICENSUM, i. n, Ecles. El incienso. 


INCENSU8, a, um. part. de Incendo. Sal. Eucen- | 


lido, abrasado, quemado. || Conmovido, inzitado, 
inflamado, irritado. || No empadronado, no matri- 
culado, no sentado eu el censo. 

IxcENTIO, onis. f. Gel. Concierto de voces é 
fostramentos, || Encantamiento hecho con ciertas 
sanciones, 


Ixcerivum, i. n. S. Ger. Incentivo, estímulo, | 


“paso, motivo. 

,'NCENTIVUS, a, ша, Varr, Lo que pertenece ó 
n ántico.|| Prud. Propio para incitar ó 
“seitar. 


1чскчтов, óris. m. Paul. Nol. El cantor.|| | 


п. El que escita ó anima, incitador. 
I«cxps. ado. ant. en lugar de Deinceps. Fest. 
i«cxPr10, onis, f. Cic. Comienzo, principio, el 
Asta de empesar. 


ÁxcueTO, аз, avi, ãtum, йге, а. Ter. Empezar, | 


SSmenzar, emprender. 1) Tratar, maquinar, 
aa Oris. m. Ter. luceptor, el que em- 
za. 
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Cic. y Incept 
ipio, intento, tentati: 


art. de Incipio. Ter. `со- 
menzado, empezado. барш No empezado, lo que 
no tiene principio. 


IxcERATUS, a, um. part. de Incero. Cels, Ence- 
rado, dado ó cubierto de cera. 

IxcrRNicCLUM, i. в. Plin. Granzas de trigo. (| 
Cribo. || Tamis, cedazo. 

INCERNO, із, crévi, crétum, nére. a. Vitruv, 
Cribar ó acribar. || Pasar por tamis ó cedazo. 

Ixc&RO, as, ауз, àtum, are. a, Juv. Encerar, daz 
ó cubrir de cera. Incerare genua lun, Ras 
cribir los votos en tablas enceradas, y ponerlas & 
los piés de los dioses. 

INCERTE. adv. En. y 

INCERTO. adv. Plaut. Inciertamente, con incerti- 
dumbre. 

INcgRTO, ás, dvi, atum, йге. a. Plaut. Hacer 
dudar, poner en incertidumbre, bacer incierto б 
dudoso. 

Іхсевтум, i. я. Plaut. Incertidumbre, falta de 
certeza, 4 

IxCERTUS, а, um. ior, issimus. Cic. Incierto, 
dudoso, disputable, oscaro, no cierto. Incerims 
sententie. Liv. Irresoluto. Incertum est qar man 
Ter. No sé lo que haga. Ја incertum. Liv. Para 
tiempo indeterminado. 

1чСЕваАвїшв. m, f. 16. n. is. Cel, Aur. Incesa- 
ble, incesante, io que no cesa ó no puede cesar. 

INCESSABILITER, adv. S. Ger. y — 

INCESSANTER. adv. Sid, Incesable, incesante, 
continuamente, ain cesar. 

Ixcxssi, pret. de Incedo. Ё б 

Ixcessio, onis. f. Cic. Acometida, acometi- 
miento. $ 

Ixcesso, is, ssi 6 suivi, itum, ёге. a. Liv, Aoo- 
meter, atacar, asaltar, cargar al enemigo. |] Col. 
Venir, llegar, sobrevenir, estar Dur Jl m 
cessere. criminibus aliquem. Tác. Acusar à alguno, 
— Bello. Tác. Provocar con gnerra. 

INCESSOR, Oris. m. f. Ladron, salteador. 

IwckssUs, us. m. Сіс. El paso, el andar, el modo 
de andar : dícese de los hombres y de los animales. 
|| Ter. Invasion, acometimiento; /ncessum fingere, 
quo gravior videaris. Cie, Fingir el paso para paro- 
Cer mas grave, 

IwcssrE. ado. Cic. Incestuosamente. || Impura, 
torpemente, con deshonestidad é impureza. 

IwcEsTÍFÍcUS, а, um. Sén. (rag. El que comete 
incesto. 


INGEsTO, às, ávi, àtum, йге. a. Virg. Manchar 
violar, contaminar. || Suet. Corromper, hacer im- 
puro y deshonesto. 

INCESTUM, i. п. Cic. Incesto, acceso carnal que se 
| castigaba entre los antiguos con el último suplicio. 
INCESTUOSUS, a, am, Val Мах. V. Tocestificas. 
Ixcesrus, ns, m. Cic, V. Incestum. ^ 
IxcEsrus, a, um. Cic. Incestuoso, impuro, im- 
| púdico, deshonesto. Й 

Іхснолтіуов, a, um. Marc. Cap. Incoativo, una 
de las especies de los verbos, que significan el prine 
| cipio de la accion, como horresco, empiezo à ho- 
rrorisarme. $ 

IxcuoATOR, òns, m, Prud. El que comienza. 

IxcHoATUS, a, um, Cic, Incoado, empezado, in- 
| perfecto. Part. de i 

Іхсноо, às, Avi, um аге. a. Fest. Empezar, 
incoar, comenzar, dar principio. М y 

Txclcum, Gris € oris com. Fest. Fiero, indóncio. 
Іхсіремз, tis. com. Estac, El qe corta ó graba. 
Ixcipzws, tis. com. Incidente, lo que sobreviene, 

|, асаесе. 

cibo, is, cidi, cásum, ёте, n, Cic, Caer ex. || 
Acaecer, suceder por acaso. || Venir, sobrevenir, 
llegar. Incidit sepe ut. Cic, Sucede, acontece mu= 
| chas veces que. — Aliquod bellum. Сё. Ocurre al- 


ANCEPTUM, i. 
Empiezo, prin 
INCEPTUS, a, um. 


| Ile; 
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gua gy та, Ён овгат, Civ. Cazê eu ana trampa. 
—lIn aücujus геі mentionem. Qio. Vine à hacc; 
mencion de а сова. 

1чсїро, is cidi, cisum, ёге, a. Cic. Cortar. jj 
Grabar, esculpir. Inciditur omnis deliberatio. Cic. 
Se quita toda deliberacion. Incidere leges in ere. 
Cic. Grabar las leyes en bronce. + 
. Iweipcvs. V. Inceduus, E 

Excess, tis. com. Plin. Hembra preñada y ve- 
сіра al parto. [cion. 

Inco, és, ёте. a. Lucr. V. Moveo.en la !*асер- 

InoiLe, ів. n. Ulp. Canal, foso, conducto рага 
conducir las eguas. 

Ixcio, as, avi, àtum, аге. a, Lucr. Reñir, re- 
prender &speramente. 

Ixcisiriom, ii. n. V. Incinerarium. 

Ineixorus, a, um. Liv, Ceñido, vestido, ro- 
елдо, || Tib. Desceñido. 

INCINERARIOM, ii. п. Caris. V. Cinerariom. 

Iscisco, is, inxi, inctum, gére. a. Ор. Ceñir, ro- 
dear. || Coronar. 

INciN0, is, cínai, entum, ёге. a. Prop. Cantar. 

Incio, is, ire. а. . V. Moveo. еп la 1* acep- 

Incirkno en lugar de Impero. Plaut. Lcion. 

IxciPIExDUS, а, um. Ор. Lo que se ha de em- 
pezar. 

Ancirress, tis. com. Ор. Incipiente, que co- 
MienKa. 

Incipio, is, corpi ó cépi, céptum, ёге. a. Cic. 

pesar, comenzar, princi > 

ото, is, ёге. a. ant. en lugar de Incipio, 


Ixcmcunoista, a, um. Prud. Incircumciso, no 
circuncidado. 

INCIRCUMSCRIPTUS, а, um. Prud. Incircunscrip- 
to, no cerrado, no comprendido en términos ó 
limites. 

Ixcisn. ado. y 

мсм. adv. Сіс, Por incisos ó comas, con un 

tilo cortado. 

„101810, еш. f. Col. Incision, cortadura. || In- 
ciso. 

Ixcisum, i. n. Cic. Inciso 0 coma, la menor parte 
del periodo. 

IxcisUra, æ. f. Col. y 

Ixcists, us. m. Plin. V. Incisio. 

Iscisus, a, um. part, de lncido. Cé. Cortado. l 
Grabado, esculpido. 

INciTA, æ. £ Plaut. La última línea de castros 
en cl tablero de damas, de la que no se puede pasar. 
Ad incitas redactus. Plaut. Arrinconado. || Redu- 
cido al último estremo. || Puesto á an rincon. 

IscirAnULUM, i. el. y 

INCITÁMENTUM, i. n. Cic. Incitamento, incentivo, 
motivo, impulso, 

IwciTATE, ius. adv. Cic. Con incitamento, con 
vehemencia, con impeta, 

IuciráTIO, onis. ү Cic. La accion de incitar, de 
escitar ó animar. || Vehemencia, impetu, celeridad, 
movimiento pronto, 

IxciTATOR, Oris. m. Prud. y. 

IxciTATRIX, icis. f. Lact. Incitador, incitadora, el 
6 la que incita ó mueve. 

IxciTATUS, a, um. ior, issimus. part. de Incito. 
Incitado, movido, conmovido con vehemencia. ll 
Escitado, animado. Incitatus, Suet. Nombre de 
pu al cual diê el consulado el emperador Ca- 


INCITATUS, us. m. Plin. V. Incitatio. 

IxcirkA, m. f. Fest. Máquina, en que ponían 
los antiguos los vasos con vino en un convite, para 
que sentasen sobre la mesa, sin mancharla, cubillo. 

1чсїто, ás, àvi, atom, ёге. а. Cic. Incitar, mo- 
ver, conmover, impeler, compeler con vehemencia, 
il Erritar, provocar. || Exhortar, animar. Zncitare 
arborem. Col. Promover el cultivo de un árbol.— 
Aviditalem, Plin 'scitar el apetito, 
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Twerrvs, us. m. Plin. Agitacion, movimiento. 

IxcirUs, a, um. Firg. Incitado con vehemencia, 
pronto, veloz. 

on m. f. г п. ма d ITO. 
gante, orgulloso, cruel, isto, impolítico. 

Ixcivitiras, atis. / Am. Crueldad, insolencia 
inhumanidad impolítica. 

INCIYILÎTER, ius. ade. Suet. Soberbia, injusta- 
mente. 

INCLĀMĀTIO, onis. f. Tert. Esclamacion, e! acto 
de esclamar. 

INCLAMATUS, a, um. i de lnelamo, Pis, 
Llamado û voces, voceado. 

ISCLAMITO, às, àvi, atum, йге. a. Plin. Vooest, 
gritar & menudo. Frec. de 

IxcLámo, ás, avi, átom, аге, a, Cic. Llamar à 
е || Esclamar. || Plaut. Reprender á gritos, eu 

voa. 


INCLAREO, és, ui, êre, n. y 

IxcLiresco, is, ui, scére. n. Plin. Ser eac are. 
cido, iiustre, famoso, célebre. 

INCLARUS, a, um. Sím. Oscuro, no claro. 

INCLÉMENS, tis. com. Liv. Inclemente, riguroso; 
cruel, áspero, daro, que no tiene piedad ni cle- 
mencia. 

INCLÉMENTER, ius. adv. Liv, Cruel, áspera, ri- 
gurosamente, sin clemencia, sin piedad. 

INCLËMENTIA, æ. f. Firg. Inclemencia, rigor, 
crueldad, aspereza, severidad, inhumanidad. 

INCL:NAAILIS. m. f. lë. n. із, Sén, Lo que se iu- 
clina fácilmente. 

INCLINAMENTUM, i, n. Gel, Declinacion de los 
nombres, conjugacion de los verbos, terminacion, 

INCLINANS, tis, com. Cic. Lo que se inclina ó 
está para caer. Inclinans suo ingenio, ad miliora. 
Tác. Que de sa naturaleza se inclina á la dulzara, 
que de su propio natural, que naturalmente es in- 
clipado á la suavidad. —Legio. Tác. Legion que se 
retira, que está para buir.—Ad ó in crocum. P lin. 
Que tira al color del asafran, 

INoLiNATIO, onis. f. Cic. Inclinacion, le accion 
de inclinarse, de doblarse b encorvarse. [| Mutacion, 
conversion. || Tác. Inclinacion, propension. Jnoli- 
nationes vocis. Quint. Inflexion de la v Celi 6 
mundi. Vitruv. Diversos climas del mundo.— Ver- 
borum. Varr. Derivacion de las palabras. 

INCLINATUS, us, m. Gel. Declinacion ó deriva- 
cion de las palabras. 

INCLINATUS, a, um. Cic. part. de Inclino. Incli- 
nado. Inclinata domus. Firg. Casa que amenaza 
ruina. — Voz. Cic. Voz baja. Inclinatior ай pon: 
Liv. Mas inclinado á los cartagineses. Inclinata 
respublica, Cic. República decaida. Inclinati mo- 
res. Plin. Costambrea deterioradas. 

INCLINIš8. m. f. në, n. іа, Val. Flac. Lo que se 
inclina ó dobla. [| Manil Recto, que no declina, 
que no se inclina ó dobla. a 

IxcLixo, às, àvi, atum, ёге. a. y n. Plin, Incli- 
narse, doblarse, bajarse. || Ser inclinado, propenso 
á. || Declinar, enflaquecerse, debihtarse, Incinat 
dies, Cic. б Se sol. Liv. El dia declina, el sol baja, 
va á ponerse.— Acies. Liv. El ejército se va reti- 
rando. 

IxcLirUs, a, um. Ё. Inclytus. 

+1хсіостов, Oris. m. Plaut. Verdugo, que da 
azotes. 

ÍxcLubo, is, si, sum, ёге. a. Cic, Incluir, ence- 
rrar, comprender dentro de. Includere auro. Lucr- 
Engastar en oro.—Viam. Liv. Cerrar, impedir, 
embarazar, tcmar el сашїпо.—/п carcerem ó car- 
cere. Cic. Poner, meter en la cárcel.— Oratione. 
Cic. Introducir en el discurso. £ncludit vocem do- 
lor. Cic. El dolor impide, embarga la vox. . . 

IxcLüsio, onis. f. Cic. Encerram.ento, prision. 

INCLÜSUS, a, uin. part. de Includo, Cic. Ínctuida, 
encerrado. 
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fÍNcLYTUS, a, um. Liv. Fnelito, ilustre, claro, 
famoso, célebre, escelente, noble. 
1хсолстоз, a, um. Sn. Voluntario, espontáneo, 
no obligado, no forzado. 
INCOCTILIA, am. n. plur. Plin. & aja de cobre 
estanado. 
Ixcocrio, ónis, f. Cel. д El acto i cocer. 
IxcocTus, a, um. part. de Incoquo. Plin. Cocido 
en. |] Plaut. No Bern Sil. Mai cocido. 
INCGNANS, tia. com, . El que come ó cena en 
cualquiera. parte. 
ed a, um. Plaut. 
INCENIS. m. f. në, n. is. Plat Rl queno la oc) 
nado ó comido. 
INcGNO, ás, àre. n. Suet. Comer ó cenar en 
enalquiera parte. 
Ixcari0, onis. f. V. Inceptio. 
1чсбвїтАвїшя. m. f 1ё. n. is. Plaut. Inconside- 
rado, imprudente, falto de reflexion. 
IscóGITANDUS, a, um. Plaut, Aquello en que no 
ве debe de pensar. 
IxcóGiTANS, tis. com. Ter. Inconsiderado, im- 
rudente, que nopiensa, no considera, no re- 
'хїопа. 
‚ INcócirANTIA, æ. f. Plaut. Indiscrecion, incon- 
sideracion, imprudencia, falta de reflexion. 
NCOGITATUS, a, um. Sén. Improvisto, no pen- 
sado, no meditado, no reflexionado, no considerado, 
|! Dor lmprndente, incousiderado, indiscreto, 
art. 
1хсдаїто, ás, àvi, àtum, аге. a. Hor. Pensar, 
maquinar, meditar. Incogitare fraudem socio. Hor. 
editar cómo engañar á su compañero. 
.INcogNITUS, a, um. Cic. Incógnito, no cono- 
cido, no averignado, oculto. 
1мс0смовсо, is, ёге, а. Apul. Conocer, recono- 
cer, 
Incóminesco, scis, 


scére. п. Lucr. No poder 
contener ó sujetar. 


Inconísitis. m. f. 18, 
se puede contener. 
хсоївїлв. m. f, 18. n. is. Gel Lo que no se 
Puede unir, juntar б acopl: 
- INcóLA, æ. m. f. Cic. Habitador, habitante, que 
tiene su morada en algun lugar. Se dice propiamente 
del que habita en tierra estraña. Incola arbor. Plin. 
‘rbol de la tierra, del pais. 
NCOLATUS, us. m. Ulp. Habitacion, morada en 
Patria agena, la vecindad y su Anracion, 
COLO, ів, Ini, cultum, ёге. a. Cic. Vivir, habi- 
y morar en alguna parte. Zncolere vitam inopem. 
r. Traer, vivir una vida pobre, miserable. 
'COLONATUS, us, m. Cód. V. Incolatus. 
NOOLORATE. adv. Ulp. Sin color, sin causa, sin 
Pretesto, 
INcOLMIS. m. f. më. n. is. Cic. Sano, salvo, 
entero, que está en buen estado. 
NOOLUMITAS, àtis. f. Cic. Salud, conservacion, 
sanidad, buen estado. 
jo OMA TUB, A, um. Marc. Pelado, que no tiene 


- ÎNoouzs, 
"a compa; 

1модм1в, m. f. mé. n. is. Macrob. Inculto, tosco, 
grosero, 


¡AoÓMPTATUS, a, um. Cic. Solo, 
“ln compañía, sin séquito. 
Тнодмїтус, ás, ay), atum, ate. а. Plaut. Des- 
onrar, iz/amar, decir б hacer una injuria, por la 
з sea preciso pedir reparacion en justicia, o Ша- 
Tasa pública asamblea. 
can OMMA, ве, f. Veg. Palo que estaba fijo en el 
daji, "cio para medir por él la talla de los sol- 


Incowwgkpiras, m. f lë. п. is. Amian. Intransi- 
table, que no se puede pasar. 


п. is. Amian. Lo que no 


tis. com. Fest. No acompañado, solo, 


no acompañado, 


INCOMMENDATUS, a, um. Ор. No recomendado, 
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| no defendido de otro, espuesto á las injurias de 
| todo el mundo. 
|  Iwcowwiscinitis. m. 
| no se puede mezclar. 
|, INcOMMOBILITAS, atis, f. Apul. La imposibilidad 
de moverse. 
INcoMMÓDATIO, onis. f. Cic. V. Incommoditas; 
INcowMODE, ius, issime. ade. Cic. Incómoda- 
mente, con desconveniencia ó incomodidad, con 
desproporcion y dificultad, || Fuera de tiempo, in- 
tempestivamente, 
| _ + IncommóDIsTICUS ó Incomedisticus, a, um. 
Palabra inventada por Plauto. Molesto, enfadoso 
1Іхсоммӧрїтав, абз. f. Ter. Incomodidad, даће 
pena, trabajo, desconveniencia. Incommoditas tem- 
poris. Liv. Importunidad, tiempo importuno. 

INCOMMODO, às, ахі, átum, аге, a. Cic. Incomo- 
dar, causar desconveniencia, molestar, inquietar. 

INcOMMÓDUM, i. n. Cic. Incómodo, desconve- 
niencia, daño, calamidad, detrimento, molestia, 
desgracia. 

INcoMMórUs, a, um. Cic. Incómodo, 
enfadoso, deaconveniente. || Ageno, 

INCOMMÓTE. adv. Cod. 
miento. 

INCOMMÚNIS. m. f. në. m. is. Tert, Particular, 
privado, no comun. 

IxcowwrániLis. m. f. lë. п. is. Уатт. Inconmu- 
table, lo que no se puede mudar à trocar. 

iINcowwüÜriBiLirAs, абз, f. S. Ag. Inmutabi- 
lidad, firmeza, constancia, incapacidad de mu- 
darse. 

T INcowwüriBiLiTER. ado, S. 4g. Con cons- 
tancia y firmeza, con incapacidad б impotencia de 
mudarse, ` 

IncowrAniniLis. m. f. |ë. n. is. Plin. Incompa- 
rable, lo que no tiene ó no admite comparacion. 

Т IncomPARABILITER. ado. S, Ag. Incompara- 
blemente, sin comparacion. 

T Incompassinitas. m. f. lë. m. is. Tert, Que 
no puede padecer juntamente. y 

INCOMPERTUS, a, um. Liv. No hallado, incógni- 
to, incierto. , ч 

IxcowPÉTENTER. ade. Cód. Teod. Sin aptitud, 
sin conveniencia. 

: INCOMPLETUS, а, um. Firm, Incompleto, impar» 
fecto. 

Іхсомрӧвїте. adv. Liv. Desordenadamente, sin 
órden. 

Іхсомрдзїтуѕ, a, um. Liv. Desordenado, mal 
unido, mal ordenado. 

INCOMPRÉHENSIBILIS. m. f. lë. n. із, Cels, Ins 
comprensible, lo que no se puede comprender ó en= 
tender bien. 

IxcoMPRÉHENSUS, a, um. Cic. No comprendi 
do, no entendido. 

IxceupTE ó Incomte. adv. Estac, Sin adorno 
descuidada, desaliñadamente, ? 

Іхсомртуз é Incomtus, um. Hor. Desaliñado, 
inculto, sin adorno, sin arte, descuidado, 

T IxcoxcsssiniLis. m. f. lë. n. is. Tert. Lo que 
no se puede conceder. š 

IxcoscEssUs, a, um. Firg. No concedido, no. 
permitido, ilícito, negado, prohibido. š 

+ ІхсохсіїлАте. ado. Plaut. De mala gracia, 


con enemistad, con enojo. 
| + INcoNcitio, ás, àvi, átum, йге. a. Plaut. Ena- 
| genar, irritar, ocasionar enemistad, introducir di- 
vision 6 mala inteligencia, 
| INCONCINNE. — Desarregladamente, sin 
ia, sin adorno, sin coltera. 
т f. Suet, Falta de бгай, 
| de cultura, de adorno, mala union, mala coloca- 
| cion. 
| INcoNcINsiTER, ado. Gel. V. Incoucinme. 
INCONCINNUS, a, um. Cic. Descompaesto, incon- 
| gruente, inepto, desaliñado. 


f. 18. п. is. Tert, Lo que 


importuno, 
intempestivo. 
"'irmemente, sin movi- 
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Ixconcirus, a, um. Amian. No apresurado, des- 
pacioso, lento, 

lwcoNcRETUS, a, um. Nazar. No concreto, no 
compuesto, simple. 

IxcoxcPISCENDUS, a, um. Apul. Lo que se ha 
de desear con vehemencia. 

inconcusse. ado. 8. Ag. Inconcusa, perpetua, 
inalterablemente. 

iwcoONCUNSUS, a, um. Sen. Inconcuso, estable, 
firme, inmoble, constante. 

Incoxpirz. ado. Cic. Con confusion, sin órden, 
sin gracia, sin adorno ni garbo. 

ДА ca pa a, am. Cic, Confuso, залата 
lnsaliñado, mal compuesto, grosero, sin gracia. 
Col. No guardado. || Luc. No enterrado. 

ü INCONFECTUS, a, um, Cels. No cocido. || Imper- 
lecto. 

INCONFESSUS, a, um. Ор. No confeso, que no ha 
confesado, y 

1хсомғўвуз, a, um. Sén. No confundido, no con- 
faso, ordenado, arreglado. 

IwcowcÉLABILIS. m. f. 18. n. is. Ор. Lo que no 
se puede helar ó congelar. 

IxcoNGRESSIBILIS. m. f. 1ё. n. is. Tert. Inac- 
cesible, á quien no se puede hablar. 

IwcowenUs. adv. Macrob. Incongruente, despro- 
porcionadamente, poco conforme ó conveniente- 
mente. 

ÍNCONGRUENS, fis. com. Plin. Incongruente, in- 
congruo, desproporcionado, impropio, no formê, 
по conveniente. 

і INCONGRUENTER. adv, Tert. V. Incongrue. 

'NCONGRUENTIA, æ. f. Teri. Incongruencia, des- 
proporcion, falta de propiedad, de uniformidad. 

ÍwcONGRUUS, a, um. Apul. V. Incóngruens. 


INCONNEXUS, a, um. Aus. Inconexo, falto de 
anion, conformidad ó nexo. 

ÍnCONNIVENS, tis. com. Gel. 

¡ÁNCONNIVUS, a, um. Apul. Due no mueve los 


párpados, que no los cierra, que no guiña. 

INCONSCIUS, a, um. Liv. No participante, no sa- 
bedor. 

+ IxcowseniPTUS, a, um. Serv. No escrito. 

T. INCONSENTANEUS, а, um. Mare. Cap. No con- 
veniente, no correspondiente, no conforme. 

. INCONSÉQUENS, tis. com. Asc. Inconsecuente, 
inconsiguiente, falto de órden y consecuencia, que 
no la guarda, 

_ INCONSEQUENTIA, æ. f. Quint, Inconsecuencia, 
falta de consecnencia. 

dnconstoKxAms, tis. com. Cic. V. Inconside- 
ratus. 

IncoxsipnÉgANTER. ado, Ulp. V. Inconsiderate. 

INCONSIDÉRANTIA, æ. f. Suet. Inconsideracion, 
indiscrecion, inadvertencia, falta de consideracion 
y reflexion. 

IxcoxsipÉRATE, ius. adv. Cic. Inconsiderada- 
mente, sin consideracion, advertencia, reparo ni 
reflexion, 

IncoxsiDÉRATIO, nis. f. V. Inconsiderantia. 

IxCONSIDÉRATUS, a, um. Сіс. [nconsiderado, in- 
advertido, imprudente. 

Ixconsírus, a, um. Varr. No sembrado, inculto. 

IxconsóoLánitas. m. f. 16. n. is. Ov. Inconsola- 
ble, que no se puede consolar, que no tiene, no 
admite consuelo. 

INCONSONANTIA, s, f. Prisc. Discordancia, fal- 
ta de consonanci: 

IxcoNsPECTUS, a, um. Gel. V. Inconsideratus. 

Ixcoxsricuus, a, um. Flor. No esclarecido, que 
no es famoso, ilustre, notable. 

% INCONSPRETUS, а, um. Fest, No desaprobado, 

INCONSTANS, tis. com, ior, issimus. Cic. Incons- 
tante, ligero, vario, inestable, movible, voluble. 

INCONSTANTER, ius, issime. adv. Cic. Inconstan- 
te, voluble, mudablemente, sin firmeza, sin cons- 
tancia. 
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INCONSTANTIA, æ. f. Cic. Inconstancia, ligerezz 
iustabilidad, desigualdad de ánimo, poca firmesa, 

INCONSUETUS, a, um. Vitruv. Inusitado. || No 
hecho, no acostumbrado á alguna cosa. 

INCONSULTE. adv. y Д 

INCONSULTO. adv. A' Her. Sin consejo, ni medi- 
tacion, inconsideradamente, 

IncoxsuLTUS, a, um. Cic. Imprudente, inconsi- 
derado, temerario. || Inconsulto, indeliberado, he- 

sin consulta, sin ponga sin aviso. 

INCONSULTUS, us. m. Plaut. Inconsultu meo. Sin 
saberlo yo. V 3 

INCONSUMMATIO, Onis. f. Tert, Imperfeccion, 
INCONSUMMATUS, a, um, Am. Imperfecto, no 
acabado. 

INCONSUMPTUS, a, um. Ov. No consumido, no 
acabado. 3 

T Їїхсозвйтїыв. m, f. lë n. їз. Ecles, Inconsú- 
til, lo que no está cosido, que no tiene costura. 

INGCONTAMINABÎLIS. m. f. lë. n. ів, Tert. Lo que 
no se paede manchar, 

INcowTAMiNATUS, a, um. Liv. Incontaminado, 
puro, lo que no manchado. Л 

T INCONTEMPLABÎLIS, m. f. lë. n. is. Tert, Lo 
que no se puede mirar de cerca б contemplar. 

INCONTEMPTIBÎLIS, m. f. lé. n. is. Tert. No 
despreciable. Ў 

INCONTENTUS, а, um. Сіс, No tirante, flojo. 

T INcoxrisuus, a, um. Arnob. No contiguo, que 
no {оса con otro. 

INCONTÍNENS, tis. com. Plin. Que no contiene ó 
detiene dentro de sí. || Hor. Incontinente, volup- 
tuoso, que no modera sus pasiones. y - 

INCONTÍNENTER. adv, Cic. Sin moderacion, sin 
continencia, con esceso, destemplanza. 

INCONTÍNENTIA, me, Incontinencia, des- 
templanza, а Д ia, ansia, Incontinentia 
urine. Plin. Dificultad de detener la orina. 

+ Іхсохталрісївїыз. m. f. 18, п. is. Tert, Lo 
que no se puede contradecir. ы 

INCONTROVERSUS, а, em, Cic. Lo que no se dis: 
puta, incontrovertible, que no admite diaputa 6 
controversia, 4 y k 

INCONVÉNIENS, i: com. Cic. raven 
congruente, discordante, repugnante, que no 
conveniencia, conformidad, aptitud. [i Aput. Inde- 
coroso, no correspondiente, indecente, 

t INCONYI m. ado. S, Ag. Incongruente- 
mente. am 

+ InconvÉNIENTIA, e. f. Teri, Inconveniencia, 
incongruencia. 

{ Іхсомуквтївїшв. m. f. lë, n. is. Tert. Incon- 
vertible, que no se puede convertir, que no puede 
retroceder y mudarse. 

T INcONVOLÜTUS, a, шо, Amian. Envuelto, гё 
vuelto. Y x 

Ixcóri08US, a, um. Tert. No copioso, estéril. 
INCOQUO, is, сохі, coctum, ёге. a. Plin, Cocer 
en. || Dorar, platear, estañar á fuego. 

Ixcóram. adv. Apul. V. Coram. 

INcORONATUS, a, um. Apul. Privado de la, co 
rona, que no está coronado. 

INCORPORÁBILI ү: п, їз. Тегі. y 

IxconPORALIS. m. f. 16. т, ia. Quint. Incorporal, 
incorpóreo, lo no liene cuerpo. | 

IwconPORALiTAS, айз. f. Macrob. Incorporer 
dad, carencia de cuerpo, calidad y estado de lo q^ 
no le tiene. * ы жой A 

INcORPÓRATIO, onis. f. Col. La constitucion 60 
cuerpo. - 

INCORPÓRATUS, a, um, рагі. de Incorporo. Prud. 
Incorporado, mezclado, junto, unido, enc lis. 

INcoRPÓREUS, a, um. Macrob. V. Inco! 

Ixcoxpóro, às, аге. Solin. 6 БИГЕ 

IncorróroR, ris, átas sum, àri. dep. Solin- 
corporar, mezclar, juntar, anir, agregar en 00 
cuerpo. 
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INcORRECTUS, a, un, Ov. No corregido, no en- 
mendado. А 
IwconRUPTE. ado. Cic. Pura, integra, sincera- 
mente, sin corrupcion, 
INCORRUPTELA, æ. f. Tert. V. Incorruptio. 
+ INCORRUPTIBÎLIa. m. f. lë. n. is. Lact. Inco- 
jrruptible, lo que no se puede corromper. 
J „Т Ixconnurrinitirae, абв. f. Tert. Incorrapti- 
bilidad, calidad que hace incapaz de corrupcion. 
caido IER. ado. Tert. Con incapa- 
cidad de corrupcion. 
+ INconguPTIO, önis. f. Tert. Incorrupcion, ca- 
lidad à estado de lo que no se corrompe б pudre. 
+ INcORRUPTIVUS, a, um, S. Ger. V. Incorrup- 
tibilis, 
ÍNCORRUPTORIUS, a, um. Те. y 
'CORRUPTUS, a, um. ior, issimus. Cic. Inco- 
rupto, entero, que no se corrompe, incorruptible, 
que по se puede corromper. || Untegro, que no se 
eja corromper con dádivas ú otras cosas. 
INCOXANS, tis. com. Pacuv. El que se sienta so- 
bre sus mismas piernas. 
Incoxı. pret. de Incoquo. 
Iwcoxo, às, ауі, atum, аге. a. Non, Sentarse 
sobre sus mismas piernas. 
IxorassATUS, a, um, Tert. Encrasado, engrosa- 
do, puesto espeso. 
ÍNCREATUS, a, ша. Lact. Inereado, no creado, 
atributo propio de Dios. 

-BRESCO, is, brui ó bui, scére. n. Cic. Fre- 
cuentarse, aumentarse, crecer, hacerse mas co- 
шй y ordinario. Proverbio increbuit, Liv. Ha pa- 
sado á proverbio. 

INCREBRO, ás, ávi, átam, аге. a. Plaut. V. In- 
crebresco é Ítero, 
ICREDENDUS, a, um. Apul y 
IncniiBiLIS, m. f. lë. n. is. Cic, Increible, que 
no se puede creer, que no es creible. 
INcREDIBÍLITAS, atis. f. Ulp. Incredibilidad, rs- 
Ири, dificultad de ser creido. 


ble, que escede á la credibilidad. 
£DITUS, a, um. Apul. No creido. 
Incr£DÚLITAS, atis. f. Apul Incredulidad, re- 
Púgnancia, dificultad en creer, terquedad en no 


стег, 
IsepkpúLus, a, um. Hor. [ncrédulo, el que no | 


оте à repugna creer. 
IncukDUNDUS, a, um. Apul. V. Incredibilis. 


IMÁTUS, a, um. Flor, Quemado, abrasado, | 


Sonaimido al fuego. 
pi REMENTÜLUM, i. я. Apul. Aumento pequeño. 


Incn&uzwru, і. n. Cic. Incremento, aumento, 
Srecimiento. || Quint. Una de las partes de la am- 
Plificacion. retórica. Incrementa vinee. Col. Re- 
novos de la viña, de la vid. 

'kri0, onis. f. Tert. Increpacion, repren- 
sion, encarecimiento,manifestacion de la culpa por 
99е se rine 6 castiga. 

СЕЁРАТіҮЕ. ado. Sil. Con reprension, con in- 
Crepacion. 

NOREPATORIOS, a, um. Sid. Lo que sirve para 

teñir 6 increpar. ” ч : 


'CRÉPATUS, a, um. part. de Increpo. Lact. Re- | 


ido, reñido con severidad. 

5 EPITANS, tis. com. Virg. El que reprende 
iners con viveza. Increpitans rugas alicui. spe- 
quen. Prop. Espejo que reprende secretamente 

uno, representándole las arrugas del rostro. 
PITO, ás, avi, atnm, аге. a. frec. de Incre- 
Po. Са, Increpar, rekir, reprender. 
PETUS, us. m. Apul. Y. Increpatio, 

Mene TUR а, эш. Дао, Renido, reprendido ás- 

9, âa, àvi ó ui, atum ó itum, äre, a. Cic. 
Sonar, Tesomar, hacer ruido. || Increpar, reñir, re- 


l: M.C D. 2018 


| aves los huevos. 
'CREDIBÍLITER. adv. Cic, De un modo increi- | ta i 
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prender, acusar. Increpare boves stimulo, Tibul, 
Picar а los bueyes con el aguijon.—Liram digitis. 
Ор. Tocar la lira, —Ultro. Уна. Estimular, exhor- 
tar, animar. 

Ixcnesco, is, crévi, crétum, scére. n. Cels, Cre» 
cer, aumentarse. 

Iscn&TO, ая, àvi, átum, йге. a. Petron. Blan- 


quear, dar de greda. 
INCRETUS, а, um. pi Incerno. Apul No 


art. de 
cribado: no limpio. || Hor. No dividido, по sepa» 
ra 


T INCRIMINKTIO, onis. f. Tert. Carencia de сгі- 
men, de acriminacion, de acusacion. 

IxcuisPATIO, Onis. f. S. Ag. Encrespadura óen- 
crespamiento, la accion de encrespar б ensortijar. 

Ixcrispo, аз, avi, atum, åre. a. Тегі. Encres- 
par. 

INCRUDESCO, is, scére. n. Y. Crudesco. 
NCRUENS, tis. com. Prud. V. Incruentus. 

INCRUENTATUS, a, um. Ор, No ensangrentado, 
no manchado con sangre. 

INCRUENTE. adv. Prud. Incruentamente, sim 
sangre. 

INCRUENTUS, a, um. Liv, No sangriento, donde 
no hai efusion de sangre, incruento. M 

IxcrusTÁTIO, диз. f. Dig. Incrustacion, orng- 
mento que se hace en la piedra dura y pulida. 

INCRUSTATUS, a, um. part. de 
IxcnusTO, vi, àtum, аге, a. Hor. Incrustar, 
adornar un edificio de mármoles у olras piedras 
brillantes en las entalladuras de las paredes. 

IxcúBATIO, onis, f. Plin. V. Incubitio. 

INCUBATOR, ûris. Tert. El que se acuesta en 
alguna parte. || Macrob. El poseedor ansioso y de- 
masiado solicito de alguna cosa. " 

INcÜBATUS, us. m. Plin. V. lucubitio. 

INcUBiTATUS, a, um. Plaut. Lo que sirve рага 
echarse á dormir encima, 

Ixcúsirio, onis. f. Plin. El acto de empoliar las 
accion de echarse ó acos- 
rse. 

Incúniro, às, àvi, àtum, аге, n. frec, de Incubo. 
Col. Echarse en ó sobre, acostarse. || Empollar loa 
huevos, 

INcUBiTUS, a, um. lin. Empollado. 

Імобвїтоз, us, m. Plin. V. Incubitio. 

Іхсбво, às, àvi ó bui, bátum ó bitum, аге. a. 
Plin. Echarse, acostarse, descansar, recostarse 
sobre alguna cosa. || Farr. Empollar los huevos. 
Dícese de las aves. || Plin. Recostarse, arrimarse, 
apoyarse. || Cic. Poseer de mala fe, injustamente. 
|| Poseer con ansia, con avaricia. Imeubat noz atra 


| terris. Firg. La oscura ó negra noche cubre la 
jm fu 


tierra. —M ror. Sen. Oprime, atormenta el 
ánimo el furor. 

Incúno, onis. m, Petron. El que está echado 
sobre alguna cosa para guardarla. 

INCUBUS, i. m. S, Ag. Госођо, demonio que toma 


| forma de varon en el trato ilícito de las mugeres. || 


Pesadilla, accidente que da en sueños, con que se 
comprime y aprieta el corazon soñando alguna cosa 
triste. 

Ixcúbo, is, si, sum, ёге. a. Pers. V. Cudo, 

IncuLcário, ónis. f. Tert. La accion de incul- 
саг ó repetir una cosa. É 

INCULCATOR, oris. m. Tert. El que pisa ó acalca 
con los piés. 

INcuLcATUS, a, um. Plin. Acalcado, apretado, 
impreso. Part. de 

ÍNCULCO, ás, avi, atum, аге. a. Col. Acalcar, 
apretar, introducir,imprimir acalcando. || Inculcar, 
iostar. 

INcuLISMA, œ. f. Angulema, ciudad de Francia. 

Jacnzelalgm. m. f. 15. n. in. Prud. Incalpsble, 
que no tiene culpa o es incapaz de ella. 

їмошшрРАтїм. «do, Dig. Sin culpa, inculpable- 
mente, 
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IxcurPÁTUS, a, um, Ov. Inculpado, inculpable, 
que no tiene culpa. 

IxcutrE. adv. Cic. Inculta, groseramente, sin 
adorno, sin cultura. 

INcuLrus, us. m. Liv. Incultura, descuido, gro- 
sería, falta de cultura. 

IxcurTus, a, um. Cic. Inculto, desierto, despo- 
blado, no cultivado, erial. |j Desaliñado, tosco, 
grosero, sin cultura ni adorno. 

IxcuuBa, æ. f. Vitruv. Imposta, la última pie- 
dra del batiente de una puerta sobre que se empieza 
d levantar el arco. 

INCUMBENS, tis. com. Ov. El que se apoya ó re- 
cuesta en algana cosa. 

INCUMBO, is, cübei, cúbitam, cumbére. n. Cic, 
Apoyarse, recostarse, estribar en. || Aplicarse, de- 
dicarse, darse á. Incumbere gladium. Plin. — In 

ladium. Cic.—Gladio. Id. Echarse, arrojarse so- 

re la punta de una espada.—4n cupiditatem. Cic. 
Moverse, incitarse á desear. 

.INCÜNABÜLA, orum. m. plur. Cic. Cuna de un 

ino, || Cama den Mp ase ii 
nino para ponerle en la cuna. || Principio, origen. 
Tierna edad, Ses | аста ПР elementos. || La- 
gar del nacimiento. "m Dig. Lo 

NCUNCTÁBILIS, m. f. lë. n. is. Dig. no 

admite detencion ni duda, indubitable. n 


IwcuwcrawTEB. adv. Aur, Vict. Prontamente, | 


al instante, siu detencion. 
INoUNOTATUS, а, um. Ари& Pronto, diligente, 
^l que obra sin detencion. 
, INCÜPÍDUS, a, um. Non. No deseoso, no codi- 
cioso. 


INCURATUS, a, um. Hor. No curado, que no ba | 


sanado б curado. 


INCÓRIA, se. f. Cic. Incuria, desaseo, descuido, 
poco cuidado, negligencia. 

INcÜRI08E. ado. Liv. Descuidada, negligente- 
mente, con incuria, дек y negligencia. 


Інобви 


8, a, аш. 
poco curioso. 


'ác. Incurioso, descuidado, 


INCURRO, is, curri, cursam, ёге. n. Cic. Correr | 
contra ó hacia, asaltar, atacar. || Incurrir, caer en | 


falta.|| Acaecer, venir, sobrevenir, acontecer, 
suceder. || Venir á parar á ó 
conversacion. Incurrere Macedoniam. Liv. Hacer 
incursiones, correrías, entradas en Macedonia. 


INCURSANS, tis. com. Plin. El que hace incur- | 


siones ó correrías, 

IwcunsáTi0, onis. f. Non. V. Incursio. 

ÍNCURSATUS, a, um. part. de [ncurso. Liv. In- 
festado, talado, asaltado, atacado con correrías. 

T INCURSAX, àcis. com. Sid, El que hace fre- 
ouentemente correrías. 

Incursim. adv. Non. Corriendo, con correrías. 

Incunsio, onis. f. Liv. Incursion, correria, en- 
trada, invasion de los enemigos. || Carrera, la ac- 
cion de correr. 


| 
Ixcunsito, ás, àvi, átum, аге. n. Sn. Frec. de 


INCURSO, ás, ávi, atum, are. m. Liv. Correr, 
acometer corriendo á ó contra alguno, asaltar, ata- 
car con ardor, hacer correrías. Incursare agros ғо- 
manos. Liv. Hacer una escursion ó correria á беп 
los campos romanos. 

INCURSUS, us. m. Cic. Asalto, invasion, correría. 
JJ Choque, combate, ataque. Jnowsus Jhuminis. 

lin. Corriente rápida, impetu de un rio. 

INcURvATIO, onis. f. Plin. Encorvadura, el acto 
y efecto de encorvar, 

INCURVATUS, a, um. part. de Incurvo. Cic. En- 
sorvado, torcido, doblado. 

ÍNCURVESCO, is, scére, л. Cic. 
blarse, torcerse. 

+ Ixcurvicervicum pecus, n. Pacuv. Ganado 
de cervia corva, 


Encorvarse, do- 


IscURYO, ás, àvi, atum, аге. a. Cic. Encorvar, | 
torcer, doblar, arquear. Animus quem curral in- l 


|| Fajas con que se faja al | 


ó en nna cosa en la | 


IND 


juria. Sén, A'nimo al que aflige ó abate la j rt 
Ixcuryus, a, um. Cic. Corvo, encorvado, 

do, doblado, arqueado. 
iscus, ide f Firg. El yunque del herrero. Ji 

venes in studiorum incude positi. Quint. Los jóvenes 

que están todavía en la escuela. i re 
versus. Hor. Retocar, corregir, enmendar los ver- 
sos. Incudem eamdem аар Cic. Inculcar, ге- 
| petir una misma cosa. 
Ixcósininis. m. f.lé. m. is. Tert. Lo que se 
puede acusar б reprender. 
IwcUsANSs, tis. com. Тас. El que acusa. —— 
Ixcós&r10, onis. f. Cic. Acusacion, repreusion, 
jueja. 

E INCUSA7OR, oris. m. Dig. Acusador. 
INcOsATUS, a, um. Col. Acusado, reprendido. 
1мс080, ás, avi, àtnm, аге. а, Сёз. Reprender, 

acusar. 

Iucrss:0, onis. f. V. incussus, us. 


INcussog, бпё. m. Peul. El que de 6 eade 
S Eu! ага vU: Chao, HS n S 


cosa con otra. 
Incussua, re we. part. de Incatie Plin. Dado, 
seed, , herido contra, ena vie 
ncis. 


ixcusroprrus, a, um. Oo, No guardado. || Tác. 
No conservado. || Plin. men. No custodiado, no 
resguardado, uo defendido. 

INCÜBUS, a, um. part. de Incudo. Pers. Grabado, 
| eincelado. || No trabajado. 

Iwcüri0, is, cussi, cassum, tére. a. Cic. 1nfun- 
dir, inspirar, poner, meter, introducir. [лси- 
tere pollicem limini. Plin. Tocar, arañar la puerta 
con el dedo.— Scipionem in capul. Liv. Dar un pa- 
lo en la cabeza, ó tirar el baston á la cabeza.— 
Ruborem. Liv. Hacer salir los colores a! rostro, po- 
ner á uno colorado.—Errorem. Cic. Hacer caer ee 
| un error.—Melum. Lio, Dar, meter, pouer, im 

fundir miedo, atemorisar. — Desiderium. Hor. 
Hacer entrar en deseo.— Religionem. Liv. Dar, 
ocasionar escrüpulo. — Negotium. Hor. Dar que 
hacer, en que entender. 

INDAGABILIS. m. f. lë, n. is. Varr. Lo que se 
puede indagar ó averiguar. || À' quien se puede po- 
ner á tormento para averiguar un delito. , 

INDAGANTER. adv, Col. Siguiendo con diligencia 
la pista, la huella. 

NDÀGATIO, Onis, f. Cic. Indagacion, averigua- 
| cion, inquisicior: есшасіоп, pesquisa. 

INVAGATOR, oris, m. Col. y 

INDAGÁTRIX, a4 Cic. El y la que indaga é 
inquiere, averigua. || El cazador. 
| INpDAGÁATUS, us. m. Apul V. Indagatio. 
|  INDÀGATUS, a, um. part. de Indago, Cic, Inda- 

gedo, averiguado, inquirido. 

Inpices, is. f. Prud. V. Indagatio. 

INDAGO, inis. f. Virg. Cordon, ojeo de la casa. || 
Tác. Línea, cordon, estacada para estorbar la en- 
trada á los enemigos. || Plin. Indagacion, investi 
| gacion. 5 

ЇмрАбо, às, àvi, atum, аге. а. Cic. Indagar, iu- 
yestigar, buscar, inquirir, averiguar. | Perseguir 
las fieras, cazar. Indagare omnibus vestigis. Cit. 
Seguir la pista ó la huella por todas partes. — 1 

je adv. Cic. De allí, desde alli, desde aque 
lugar.|| Desde entónces, desde aquel tiempo, des- 
pues. Jam inde à principio. Cic. Desde el princi: 
| pio. Deinceps inde. Cic. Despues sucesivamente. 

ЇмрЁвїтЕ. adv. Ulp. Ë ” 
|. Імрёвіто, ado. Ulp. lndebida, ilícitamente, э 
| justicia, equidad ni razon. 


| 


| ёвїтом, i. л. Dig. Débito, deuda. || Lo 498 
| no se debe. 


INDEBITUS, a, um. Virg. Indebido, no debido, lo 
que no se debe. 


Ixpëeexs, tis. com. Petr. Indecente, deshonesto 


IND 


indecoroso, no conveniente, no razonable , torpe, | 


vergonzoso. 


INDECENTER. adv. Quint, Indecente, indigna, | 


inmodestamente, con indecencia. 


IwpÉcENTIA, æ. f. Vitruv. Indecencia, falta de | 


decoro y decencia. _ 

InpÉcET, ebat, cuit. impers. Plin. men. No ser 
jecente ó decoroso, no corresponder, ser indecente. 

IurEcLiNABiLIS. m. f. lé. n. is. Sén. Lo que no 

aede declmar ó decaer, firme, constante, in - 
kesible. || Gel. Inevitable. || Diom. lndeclinable, 
que по se puede declinar. 

[NDECLINATUS, a, um. Ov. Firme, constante, in- 
Jeclinable, que no puede declinar ó decaer. 

INDRCORABILITER. adv. Ace. y 

IxpEcÓRE. adv, Cic. Indecorosa, indecente, tor- 
pémente, con indecencia, 

Іхоёсовив. m. f. тё. n. is. Firg. V. Indecorus. 

Ixspécóao, às, avi, tum, аге. a. Acc. Deshonrar, 
acarrear, ocasionar deshonor. 

INpÉcORUS, a, um. Cic. Indecoroso, indecente, 
deshónroso, torpe, vergonzoso, repugnante à la de- 
cencia y decoro. 

INDEFATIGABILIS, m. f.1é. п. is. Sn. Infatigable, 
incansable, que no se fatiga, 779 по deja de 

A сан а, аш. Sén. No cansado, no fa- 
о, inci le. 

INp&rECTUS, a, um. Apul. Indeficiente, perpe- 
tuo, que no falta б no puede faltar. 

INDRFENSE. adv. 
de las leyes y la justicia. 

INDEFENSUS, a, um. Liv. lndefenso, que no se 
defiende. || Plin. Que carece de toda defensa. 

INDEFESSE, ado. Esparc. i 

INDEFESSIM. adv. Sid. Infatigable, continua, in- 
cansablemente, 

INDEFESSUS, a, nm. Firg. Infatigable, incansable, 
continuo, constante en el trabajo. 


IDEFÍCIENS, tis. com. Tert. ludeficiente, que | 


o puede faltar. 
NDEFÍCIENTER. adv. S. Ад. Sin cesar. 
DErÎNÎTE, adv. Gel. Sin límites, sin términos, 
de una manera indefinida, indeterminada. 
EFINITUS, a, ura. Col, Indefinido, indetermi- 
nado, oscuro, indeciso. 
INDEFLËTUS, a, um. Ov. No llorado, no acom- 
páñado de lágrimas ó llanto. 
IxDRFLExUS, a, um. Plin. men. Recto, que no se 
dobla 6 inclina. || Invariable, firme, constante. . 
‚ INDB3ROTUS, a, um. Ор. No arruinado, no aud- 
tido, no derribado. 
INDELASSATUS, a, um. Manil. V. Indefessus. 
IxpiL&niLis. m. f. lé. n. is. Ог. Indeleble, per- 
petuo, sempiterno, que no se puede borrar. 
NDELECTATUS, a, um. Petron. No deleitado, 
QuE no se divierte ó no toma placer. 


INDRLIBATUS, a, um. Ov. intacto, puro, entero, 
Bo tocado. 


do falta 6 
IN: 


inocente, inculpable. 
à NDEMNATUS, a, um. Cic. El que no ha sido con- 
enado, 


"SDEMNIS, m. f. në. n. із. Sén. дешпе, libre | 


(айо, de mal. 
, UDEMNITAS, абв. J. Ulp. Indemnidad, esen- 


Son de daño ó mal. 

j INDEMONSTRABILAS. m. f. 16. n. is. Apul. Lo 
“po ве puede demostrar ó probar. 

y UA NDEMUTARILIS. m. f. 18, n. is. 

"pex de mudarse, 

“ NUENUNTIATUS, a, um. Sén, No advertido, no 
'inciado, no avisado, no declarado. 
NDEPLORÁTUS, a, um. Ov. V. Indefletus. 

тог DEPRAVATUS, a, um. Sén. Incorrupto, no co- 
Dodo по depravado, 

BECABILIS. m. f. lë. п. is. Gel. Que no se 
Puede alcanzar ó uh súplicas, 8 
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ajar, | 


Dig. Sin defensa, sin amparo | 


INDRLICTUS, a, um, Fest. El que no tiene delito, | 


Tert. Inmutable, | 


IND 


IxpEPRÉHENSIBILIS. m. f. lë, n. is. Quin. y 

INDEPREHENSUS, a, um, ó 

INDEPRENSUS, a, um. Virg. Incomprensible, in. 
inteligible, incapaz de entenderse, de compren- 
derse ó descubrirse, 

INpE?TO; às, аге. ant. Fest. Conseguir, alcan- 
zar, obtener. 

INDEPTUS, a, um. anl. part. de Indipiscor. Plin, 
Conseguido, alcanzado, obtenido. || El que ha coa- 
seguido, 

INDESCRIPTUS, a, um. Col. No descrito, no seña- 
lado; desordenado. 

INDESERTUS, a, um. Ov. No desamparado, no 

donado. 

Ixp&sEs, idis. com. Gel. No desidioso, no pere- 
soso, activo, diligente. 

INDESINENTER. adv. Varr. Incesame, continua- 
mente, sin cesar. 

, INDESPECTUS, a, um. Luc. Lo que no se ha visto 
Óno se puede ver, invisible. 

INDESTRICTUS, a, um. Ov. Ileso, no herido. 

T INDETERMINABILIS. m. f. lë. n. is. Tert. Inde 
Fehr que oo se puede determinar, señalar ó 

ir. 

Ічрётенміхате. ado, Fest. Indeterminadamen- 
te. sin destinacion ó distincion particular. 

INDETERMINATUS, a, um. Тегі. Indeterminado, 
no señalado, no resuelto, no determinado. 

INDETONSUS, a, um. Ov. No afeitado, uo pela- 
do, intonso. 

INp&TRiTUS, a, um. Tert. No gastado, no con- 
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INDEVITATUS, a, um. Ov. Lo que nose ha evi- 

lo 6 esquivado. 

T INDEVORATUS, a, um. Marc. Que no está en- 
teramente devorado. 

Ip&vOTE. adv. Just. Indevotamente, con inde- 
vocion б falta de devocion. 

Invgvório, onis. f. Dig. Carencia de piedad y 
obediencia á las leyes. || Indevocion, falta de devo- 

cion. 

Ікрёубтив, a, um. Dig. Falto de obediencia y 
respeto á las leyes y al principe. || ladevoto, dis- 
traido, remiso, tibio, falto de devocion. 

Inpex, icis. m. Cic. Delator, denunciador, des- 
cubridor, manifestador. || Indicio, señal, nota. || Í n- 
dice, catálogo, tabla, lista.|| Piedra de toque, [| 
Sobrenombre de Hercules. || Título, frontispicio, fa- 
| chada, inscripcion de un libro б monumento püblico. 
Index digitus. Hor. El dedo índice, el segundo de 
la mano. 

Inni, ӧгша, m. plur. Los indios. 

INDIA, æ. f. Mel. La India, gran pais del Asia 
oriental. 

INDIANUS, a, um. Inser. Lo perteneciente á los 
indios. 

IvpicáBiLis. m. f. lé. n. is. Cel. Aur. Lo que 
indica. 

IxpicArio0, onis. f. Plin. Precio, tasa, estimacion 
de las cosas. 

INpic&TivUs modus, i. m. Prisc. Modo indica- 
| tivo en los verbos. 

Іхрїсатов, óris. m. Sol. Delator ó denunciador 

IxpiciTÜÛRa, æ. f. Plin. Р. Indicatio. x 

InpicATUS, a, um. part. de Indico. Cic. Indica- 
do, señalado, descubierto, denunciado, delatado.| 
Plin. Estimado, apreciado, tasado para vender. | 
Plin. Indicado, mostrado brevemente. 

Іхрісіма, æ. f. Apul. Indicio, delacion- 

Іхрістом, ii. n. Cic. Delacion, acusacion. || De- 
nuncia, poseen NER señal, argumento. 
|| Ulp. Premio de la delacion ó indicacion. Indi- 
cium dare. Varr. Manifestar, indicar. — Profiteri, 
efferre. Cic. Delatar los cómplices para alcanzar 
| la impunidad. Indicio esse. Cic. Ser, servir de 
| prueba. ё 
Impico, ás àvi, абша, аге, a. Cic. Indicar, dcs- 
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cubrir, señalar, nblicar, manifestar, revelar, de- 
nunciar; delatar. Ñ Tasar, apreciar, poner precio, "j 
Plés, Tocar, mostrar brevemente. 

1җрїоо, i is, xi, tum, ére. a. Cic. Anunciar, de- 
е шш, ublicar, mandar, ordenar. Indi- 

Ya. Convocar una asamblea. — 

Multam.. Pax. Maltar, condenar á una multa.— 
Coenam alicui. Marc, Convidar á uno. Á comer ó ce- 
nar. || Suet. Mandar š alguno prevenir la comida ó 
сера, 

Ixpierio, nis, f. Ascon, Tributo, i b gei im- 
posicion, subsidio que se impone sobre 


"iones. 
eu m. f. lë. n. is. Amian. Lo perte- | jess 
neciente al tributo. 


IxpicüruM, i. n. 

JicÜLUS, i m. pote geh mui breve. 

en que se escriben las cosas á indice. 
IupicuM, і. n. Plin. El indico ó añil, color awal, 
Iupicus, a, um. Ter. Indiano, lo perteneciente é 


mismo logar. || De la misma cosa. 

InvirrÉness, ба. com. Cic. Indiferente, comun, 
indeterminado. Indiferens homo. Suet. El 
es impertinente ni pesado, —Syllaba. Quint. ¿bn 
indiferente, que é Ern es rm d veces es 

INDIFFÉRENTER. ч Cu ато, 
sin distincion, 'uamente. 'erenter ferre. 
Suet. Llevar receso sin es] 
miento ni gozo. 

ver анаа Uy æ. f. Gel. Semejanzr, conve- 
p wer ¿ „ Natural, p 

iei w.m, nativo, 
IxpicüsiriLIs. m. f. lë, n. is. DAS ra 
corde com. Cic. Indigente, necesi 


"бет, æ. f. Cic. Indigencia, necesidad, 


POM NUS, a, um. Apul. V. Indi, 

1ирїєко, és, digui, ёге. n. Cic. 
pobre, falto, escaso, тыа 

Ixpiezs, is. com. Pacuv. 

Íxpiers, és. m. B Virg. Natural del pais. || А' 
quien se IDE en el Bs 

IxpicksTE. Desordenadamente, sin 
órden, sin ei. confasamente, 

Magen pios m, f. lë. п. їн. Prisc. Indigea- 
tible, lo que no se puede cocer à digerir. 

InpioxsTio, дпа, f. S. Ger. digestion, falta 
ou del alimento, жон he estómago. 

аач Б um. Indigesto, СОМ, 
desordenado, falto de up 

IspiekTzS, um. m. plur. . Dioses tutelares, 
hombres. e у, en el ж, оз dioses. 

V. Indigito. 


InpleirkwENTA, orum. n. ‘plur. Fest. Los libros 
de ios pontifices, es que estaban escritos los nom- 
bres de los dioses pb ceremonias. 

impleiririo, onis. f. Fest. La accion de poner 
en el número de los dioses. || lavocacion. 

1ирїєїто, ás, ávi, atum, are. a. Fest. Invocar. || 
Poner en el número de los dioses del pais. 

lwoiGNABUNDUS, а, um. Lév, Indiguado, Пепо 
de indignacion. 

INDIGNANS, tis, com. Col. El que se indigna, que 
lleva con indignacion, con enfado, Indignans pa- 
сет. Estac. Que lleva la pas con indignacion. 

INDISNANTER, adv, Ат. Con indignacion. 


pecial senti- 


Коой, estar 


ND 


jv. Indignacion, ira, có- 
поне rétorica. 
$. dim. Plin. Leve E 


INDIGNATIO, Ónis. 
lera, enojo, enfado. || 

INDIGNÁTIUNCULA, æ 
nacion. 

INDIGNATIvUS, a, um. Fest. El que ве ї 

Іхоєматув, a, um. Virg Indignado, 
ا‎ [| Part. de fndiguor. El que se ha indig- 
nado. 

IwDIGNE, ius, ізаїше. ado. Cic. Indigna, ij igno! 
miniosa, miserabiemente. Índigne Jerre. Nep. 
Pali. Cic. Llevar á mal, con enfado, con vindi 


Chexos: (de Or. РЕ уни indig- 


INDIGNUS, а, um. Cic. Indigo, q que no merece. 
Non indignum videtur. Sal No es fuera del caso, 
del propósito. Indignee hiemes, Virg. lnvieruot 
crudos, ásperos, mod 

IwpieUs, A, UM. Г A 

aereo um. Paul. Nol. Pobre, falto, nece- 
sitado. 

IwpiLiokws, tis. com. Ter. Descuidado, negli- 
gente, perezoso, poco cuidadoso 

InDiLiGENTER. ado. Cic, Descuidadamente, сов 
m s y pereza. 

ILIGENTIA, æ. f. Cic. Indiligencia, descuido, 
peresa, poco cuidado. 

1крімтазов, a, um. Teri. No enviado, no des- 


Porno, i is, ёте. a. Plaut. y 

Ixpirisoon, éris, Neon oit aci. dep. Plaut. 
Conseguir, alcansar, ner, ganar, ow in 
me- 


mor Pug gg mop ы 
e" mam. el zar la bat а. 
— 


to, lo que no 
im Frider al fin. 
Іхрівяғтов, а, um. Tác. No saqueado. y 
i n onis. f. Carencia, 
falta de disciplina, de enseñanza, 
IxpISCIPLINATUS, a, um. S, Cipr. Indiscipli- 
, falto de diciplina ó 6 Fere 
INDISCISSUS, а, um. No rasgado. 
IxpiscmiTE. ado. Pin T. 
Іиртасиётім. ade. Sol. Indiscretamente; вш 
сесим лег || Unidamente, sin distincion, sin sepa: 


s IvDuobyUs, а, um. Pn. Indistinto, moi some- 
jante, que ide orem ата ó distinguir. || In* 

i no ido ó separado. 

Patear Аш f Í, n. is. Claud. Ma- 
mert. Lo que no se аг separar б no está aepa- 


INDISORÎMINATIM, ado. Varr. Indiferentemente, 
sin distincion, sin diferencia. 

I«prscussUs, a, um. Claud. Mamert: No exa- 
minado, no ave: 
INDISERTE. 

gancia. 
IxpisERTUS, а, um. Cic. Ine! te, no elocuente: 
Ічивркмећтоя, n, um. Sil. Inmodorado, dest- 
rreglado, demasiado escesivo. 
1ншврОаїт®. adc. Sn. Sin órden, confusamente. 
Ixispósitus, a, um. Tác. Desordenado, co 
fuso, mal compuesto. 
1чываїмїыз. т. f. lë. n. is. Varr. No deseme- 
jante, parecii 
£ IxpusiMDLiBiLm. m. f. 1ë. n. їз. Gek Lo que 
no se puede 
VIE a, um. Apul, Lo que uo we DE 
disimulado. 


b. Cic. Sin elocuencia, аш ele- 


IND 


Inpissócuinizas, m. f. 1. n. is. Lact. Lo que no 
he puede desunir ó 


v LIS. m. 


позе 


Quint, Indistinto, confuso, 
ator. Quint. Orador con- 


recta 
(TUS, a, um. part. lo. Sn. lo, im- 
puesto. Castella rupibus indita. Tac. Fortalezas 
sobre peñas. 
Toa, Orum. n. Cic. Individuacion, abs- 
tracto del individuo. 

Inpiviouiras, atis. f. Teri. Imposibilidad de 
division ó separacion. 
Шин, i. s. Cic. Cuerpo ó átomo indivi- 


le. 
Ispivipuus, а, um. Cic. Individao, indivisible, 
que no se puede à no es capas de dividirse. Individua 
ra. Сіс. A'tomos. 
Íxvivise. adv. Asc. Ped. Sin division, pro in- 


viso. 
{1хрїтївївїпдө. ба Ae n. is. Dior. Lodivisi- 
rete ks ridir. 
DIvisiBILITER. adv. Tert. Indivisiblemente. 
Inpivisus, a, um. Parr. Indiviso, no dividido. 
INDIVULSUS, a, um. Macrob. No apartado, no 


» is, didi, ditum, ёта. a. Liv. Imponer 
ner en, dentro ó entre. Andere alicui vincula. ac. 
Cargar í uno de prisioaes. — Fenestras domui. 
Plat, Poner ventanas š la cusa.—Nomen. Plaut. 
г, dar, poner nombre. — Novos ritus. Tác. 
i> ES растеа Alo Dorm do inpe- 
ux Ë . Dureza de iı 
e e rn i. is. Cic. Indócil, d 
s. m. f. lë. n. is. Cic. Indócil, duro, 
rudo, || Tenas de genio, que no admite enseñanza. 
[e leo, ош] Prop. Natural 
a arte. Ixdocik numero cantat. 
Ча haber aprendido, nataraimente. Indocilis pau- 
Prim pati. . No acostumbrado ó que no 
Puede acostumbrarse š es 
у ius, jexime. adv. Cic. Con ignorancia, 
rudena, 


ir, 'ncepillar. 


гпоЬ, Tosco, no labrado, | 


Gad, privaci 
Invórzo, és, lai, ёге. п. Ov. Dolerse, afligirse, 


Bentir 


lolor. 


is. f. Cic. Indole, natural, genio, cárac- | 


pan naturaleza, cualidad, inclinacion natural. Seg- 
a res les. Tác. Ingenio tardo, poco espiritu. 
nta indoles 
habilidad de Lavinia. 

NDOLESCENDES, a, um. Sid. Lo qne se ha de 


IxbóLesco, ів, lai, scére. л. Cels. Dolerse, la- | 


entarse, sentir, quejarse. 

T Eoóioma, æ. f. Sid. Р. Indolentia. 

todo! sitas. т. f. lé. п. is. Plaut. Indomable, 
meñable, lo que no se puede domar д sujetar. 


l, no ense- | 
Ор. Canta 


in Laviniá erat. Liv. Tanta era la | 


IND 


Ixvóirus, a, um. Lic. Indómito, indomabie, fe- 
roz, contumaz, invencible. 

ТхрохАтоз, a, um. „Lampr. No regalado, 

ÍNDORMIENS, tis. com, Cic. El que se duerme. 

[INDORMI0, is, ivi, itum, ire. m. Hor. Dormir, 
dormirse en ó sobre. || Descuidarse, obrar con pe 
reza y desidia, Indormire cause, Cic. Dormirse 
descuidarse en un negocio, tratarle con descuido, 

|  Ixporirus, a, um. Тег, Indotado, sin dote. 

Cic. Sin dotes, sin prendas que le hagan recomen: 


dable. 
bovu, . ant, en lugar de In. 
Тоба. т. a n, is. Quint, lodubita- 
| ble, lo que no se puede dudar о no admite duda. 
AS SAAT, ado, m E. T pra. 
| _ INDÜBITANDUB, а, um. * пе no se 
debe dudar. $ М 
ІхрбвітАмтев. adv. Plin. y 

.ixpUsirirg. adc. Liv. Sin duda, indubitable, 
cierta, seguramente. 
| IwpüsirATo. ado. Ter. V. Indubitate. 
|, Іхрбвїтатоз, a, um. Pün. Indubitado, eviden- 

te, constante, seguro, cierto, que no se duda. 
| Inpüniro, às, àvi, átum, аге. a. Firg. Dudar, 
| desconfiar. 
| IwpUmiUs, a, um. Tác. No dudoso, manifiesto 
| , IxpGcuz, arum. f. plur. Cic, Inducia, tregua. 
| £nducias facere, inire, pangere, inducere. Liv. Ha- 


Alo 


| , is, хі, ctum, сёге. a. Ter. Conduair 
| dentro, introdacir, llevar á algaua parte, meter, 
hacer entrar. || Vestir, cubrir, dar de algun betun. 

| [[Кауаг, borrar. [| Abolir, anular, casar. || Inducir, 
| mover, escitar, incitar, exhortar, aconsejar, per. 
| апай. || Engañar, dar & entender, hacer creer. In- 
| ducere alicui novercam, Plin. Dar madrastra & al- 
„— Solum. Plin. Allanar el suelo. — Aliquem 
quentem. Cc. introducir á uno hablando. Mag. 

| no flumini rivulum inducis, Mari  fossá aquam. 
adag. Echar agua en la mar. Dar á quien tiene mas 


| que vos. ref. i 
| ^ [җрбстївїїлв. m. f. 16. n. is. Cel. Aur. Firme, 


sólido, coagulado. à 
Ixpucrio, onis. f. Cir. Conducta, la accion do 
conducir, introd uccion,|| Induccion, argumento ora- 
torio) Apul. Cancelacion, anulacion. inductio ani- 
ті, Cic. Induccion, persuasion. — Personarum. 
Cic. Introduccion de personas en un diálogo. 
Ixpnucrivk. ado. Cel. Aur. Con inducción ó per- 
suasion, 
Ixpucror, ӧгіз. m. Plaut. V. Incloctor. 
Ixpverrix, icis. f. Apul, Inducidora, engaña- 


lora. 
_ INpucrus, us. m. Quint. Inducimento, induc- 
cion, consejo, persuasion 
Ixpucrus, a, um. part. de Induco. Cic. inducido, 
rauadido, || Introducido, llevado, metido dentro. 
| Engañado. || Ug. Borrado. Y. Induco. 
IxpücOna, e. f. Plaut. Vestido interior, como 
camisa, camisola. 
Inpuerébior, ant. Lucr. Y. Logredior. 
„t Invurciras, абя, / Non. Amargor. V. Acer- 


bitas. 
jIwvuLciro, Indulco é Indulcoro, ás, &re. a. 
| Tert. Endalzar, poner dulce. 
IxpULGEws, tis, com. бог, issimus Cic. lndul- 
gente, m blando, condescendiente. Indul- 
| gens alee. Suet. Dado al juego. 
INDULGENTER, ius, issime. ado, Cil. Benigna- 
mente, con indulgencia, con beniguidad. 
INDULGENTIA, æ. f. Cic, ladulgencia, compla- 
cencia, dulzura, benignidad, condescendencia. 
IXDULGEO, ёв, si, sum y tum, gêre. п. Cic, Com- 
| placer, condescender, ser indulgente, tener indul- 
| gencia. || Ov. Darse, entregarse, abandonarse. | 
'erdonar, conceder, permitir. Nimis me andulgeo. 
1 Ter. Me complazco, me lisonjeo demasiado, Zu- 
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dulgere ire. Liv. Dejarse trasportar de la ira, 
abandonarse á la cólera. 

IsNpuueiras, айз. f. Serv. V. Indulgentia. 

INDULTOR, óris. m. Tert. El que es indulgente, 
А кы i. n. Dig. Concesion, permision, in- 
alto. 

IxpuLTUS, a, um. part. de Indulgeo. Amian. 
Concedido, permitido. $ 

IxoULTUs, us. m. Sid. Indulto, permision, con- 
cesiou. 

INDÜOMENTUM, i. п. Cic. El vestido. 

Íxouo, is, dui, dütum, ёге. a. Cic. Vestir, ro- 
dear al cuerpo. Indui sud confessione. Cic. Ser co 
gido ó convencido por su propia coufesion, Induere 
aliquem. Val. Flac. Armar, pertrechar а alguno.— 
Scalas. Ov. Llevar la escalera al hombro, porqué 
suele el que i, meter la cabeza por entre las 
gradas.—V ultus pueri. Virg. Tomar la semejanza 
del aiño, transformarse en él.—Se. Cic. Meterse, 
wesclarse.—Se mucrone. Virg. Traspasarse con 
la espada. Talari зеге: Ornare fugam. айа. 
Caiaar las de Villadiego. 

Iupür&pron. ant. Lucr. V. Impedior, 

INbUPÉRATOR. ant. Juv. V. Imperator, 

Ixvuraxbus, a, um. Sén. Lo que se ha de endu- 
recer, 

INDORÁTUS, a, ош. part. de Induro. Liv. Endu- 
recido. 

INDÜRESCO, is, rui, scére, n. Cels. Endurecerse, 
ponerse duro.|| Hacerse constante, duro, vigoroso. 

Ispuno, ás, àvi, átam, аге. a. Pliu. Endurecer, 

ner daro. || Fortificar, hacer fuerte y constante. 
astaw frontem. Sén. Perder üeuga. 

Ixova, 1. m. Mel, El Indo, rio Jiwa del Ала. 

inbus, a, um. Firg. Indiano, loque es de Indias. 

JupUstARIUS, й. m. Plaut. El que hace camisas 
û las vende, 

INDOSIATOS, a, um. 1. Vestido con camisa. 

+150080, 23, аге. a. Marc. Cap. Vestir, ceñir. 


1NDUSIUM, ii. n. Plaut. Ropa interior de los an- 


tiguos, camisa, camisola. 

КЕ; te. f. Cic. Industria, habilidad, des- 
treza en cualquiera arte. || Ingenio, sutileza, maña 
ó artificio. || Päin. Са de la Liguria, hoi Casal 
de Monferrato. Industriá. Plin. Ob industriam. 
Plaut. De 6 ex industriá. Cic. Aposta, de propó- 
sito, de industria. 

INDUSTRIE, ius. adv. Cic. Indastriosamente, con 
habilidad, destreza ó sutileza ingen'osa. 

INDUSTRIENSIS. m. f. вё. n. is, Inscr. Lu perte- 
neciente á la ciudad de Industria en з Liguri 

INDUSTRIÓSE. adv. Cat. V. lodustrie. 

IxpbusTRIOSUS, a, um. Sén, 


INDUSTRIUS, а, um. Cic. рае ingenioso, | 


laborioso, diestro, hábil. 

InpüTLE, агаш. f. plur. У. Inducis. 

1 INDÜTÓRIUS, a, um. Dig. Lo que sirve para 
vestirse. 

Ixburus, a, um. part. de Induo. Cic. Vestido, || 
Cenido, rodeado, 

INDUTUS, ns. m. Тас. El vestido. 

Ixouviz, arum. f. plur. Vestido, Indune ar- 
boris. Pün. Cortéza de un árbol. 

¿ÍNEBRE aves. f. plur. Fesi. Aves que prohi- 
Ыар hacer alguna cosa en los agüeros. 

1 INEBRIATOR, oris. m. Ter. Él que emborracha 
á otro. 

INEBRIAYUS, а, um. Plin. Emborrachado, em- 
briagado. Part. de 

IxeBmuO, аз, ахі, átum, йге. a. Plin. Inebriar, 
emborrachar, embriagar, 

Ixzbua, m. f. Cic. Inedia, dieta, abstinencia de 
comida. 

1карітуз, a, am. Ov. Inédito, no publicado, no 
dado, no sacado а lus. 

bazrisiuıs. m. f. lë. n. is, Pin. Inefable, in- 


INE 


esplicable, que no se puede esplicar ó hablar de ello 
con propie: 


is. 
Lis. m. f. lë, n. is. Lact. inefable. 
INELUCTABILIS. m. /: lë. n. is. Virg. Inevitable, 
lo que no se puede evilar. 
1 Ix&LviBinms, m. f. lé. m. is. Lact. Indeleble, 
que no se puede borrar 0 quitar, 
INEMENDABILIS. m. f. lë, n. is, Quint. Incorre- 
gible, que no puede ser enmendado 0 corregido. 
T Ix&w£aiBiLIS. m. f. lé. я. is. Teri. Lo que no 
se puede conseguir, alcanzar, ganar. 
, INEMÓRIOR, êris, tuus sum, móri. dep. Hor. Mo- 
nr en. 
Ixewrus ó Inemptus, a, um. Hor. No comprado, 
INENARRABILIS. m. f. |ë. n. is. PUn. luenarrable, 
lo que no se puede contar. 
NÉNARRABILITER. adv. Liv. De una manera 
inenarrable ó indecible. à 
INENARRÁTUS, a, um. Gel No esplicado, по con- 


T Is&sárAniLIs, m. f. lë. n. is. Tert, Que no se 
puede nadar ó pasar á nado. 

INENODABILIS. m. f. lé. n. is. Cic. Que no se 
puede desatar ó disolver. 

IN£NORMIS. m. f. mé, m. is. Apul. Arreglado, 
bien dispuesto, no enorme ó desmesurado. 

ISENUNTIABILAS, m. f. lé, n. із. Cens, V. Ine- 
narrabilis. 

INEO, is, ivi б ü, itum, ire. a. Cic. Entrar en, 
meterse, espoperse. || Empezar, comenzar. || Con- 
siderar, ver, ballar pensando. nire consilium. Тег. 
Tomar coasejo.—Societalem. Cic. Hacer sociedad, 
alianza, unirse.— Rationem. quemadmodum... Cic. 
Buscar, considerar el medio б camino de б para.— 
Numerum. Liv, Calcular, contar. — Gratiam apud 
aliquem. Liv.—Ab aliquo, cum aliquo. Cic. Entrar 
en la gracia, en el favor, ó hacer mérito con algu 
no.— Connubio. Qu. Casarse.— Convivium, dapes. 
Cic. lr, asistir á un convite. — Cubile. Ov. Acos- 
tarse.—Pugnam, prelium. Cic. Entrar en batalla, 
comenzar el combate. — Consulatum. Cic. Tomar 
posesion del consulado, entrar en él, empezar à 
ejercerle. — Nexum. Liv, Obligar la persona por 

lendas.—Fiam, iler. Cic. Ponerse en camino.— 
фал. Liv. Entrar а votar. 
NEOPTE en lugar de In eo ipso. Fest. K 

INEPTE, ins, issime. ась. Cic. Inepta, necia 
mente, con impropiedad, fuera de propósito. 

EPTLE, arum, f. plur. Cic. Necedades, ma- 
jaderías, boberias, impertinencias, cosas fútiles y 
sin propósito, i 

INEPTIO, is, ire. n. Ter, Tontear, bobear, деси 
6 hacer simplezas, tonterías. 

INEPTIOLA, æ. f. dim. Aus. Simpleza. 

INePTÍTUDO, inis. f. Non. V. Ineptise. 

INEPTUS, a, um. Cic, inepto, nada D petes 
cosas, simple, tonto. [пера via. Cic. camino, 
molesto, embarazoso, 


INE 


Tu&quirAnBiLIS. m, f. lë. п. is. Curs. Adonde no 

se puede ir ó llegar á ci lo. 
|NÉQUITO, às, avi, atum, аге, n. Apul Ir, andar 
Á caballo. 

ÍNERMIS. m. { mé. n. is. Cic. Inerme, desarma- 
do, sin armas. |] Ov. Inocente, que no hace mal 4 
nadie. || Cic. Desprevenido, desarmado de razones. 

1кєнвАвїїлз. m. f. lë, п. їз. Apul. y 

INERRANS, tis. com. Cic. Inerrante, fijo, sin mo- 
vimiento. Inerrantes stelle, Cic. Estrellas fijas. 

, аз, àvi, atum, åre. n, Plin. Errar, va- 
guear, andar errante. 

INERS, tis. com. Cic, Inerte, sin arte б industria. 
|| Ocioso, flojo, perezoso, desidioso. 

INERTIA, æ. f. Cic. Ignorancia, impericia. || Falta 
de arte, de oficio, de industria. || Inercia, flojedad, | 
pereza, holgazanería, ociosidad. Inertia laboris. 
Cie. Repognancia al trabajo. 

- INERTÍCULUS, a, um. Col. Sin fuerza, sia vigor, 
sin espiritu. Inerticula vitis. Plin. Especie de vid ó 
cepa, que da de sí vino flojo. 

INERÜDiTE. adv. Quint. Ignorantemente, sin eru- 
dicion ai cienci 

InënÜpîTıo, ònis. f. Bibl. Ignorancia, falta de 
esudicion, defecto de ciencia. 

INERÚDITUS, a, um. Cic. Ignorante, indocto, sin | 
letras, sin estudio, sin erudicion. 

ATUS, a, um. Liv, Atraido con comida ó 
sebo. || Apul. Lleno de comida. Part. de | 

INEscO, as, ávi, átum, аге, a. Ter. Coger, pes- | 
Par, cazar aves y peces con el cebo. || Engañor. 

EvECTUS, a, um. Virg. V. Evectus. 

INBVITABILIS, m. f. lë. n. is. Sén. Inevitable. | 

. T INKVITABILITER. adv. S. Ag. Inevitablemente, 
sin poderlo evitar. 

VOLUTUS, a, um. Marc. No desenvuelto, no | 
escogido. | 

T Inkvursisitas. m. f. lë. n. їз, S. Ag. Incapas | 

ser arrancado ó apartado, | 

INExAMiNATUS, a, um. F#m. No examinado. 

INEXCITABILIS. m. f. 18. n. is. Sén. Que no | 
Puede ser movido, escitado ó despertado. | 

INEXCÍTUS, a, um. Virg. No movido, no escitado. 

INexcocrus, a, um. Sid. No preparado, duro, 
ло ablandad: 

ЇмехсдвїтАвітлз. m. f. 1ë, n. is. Ter. Que no se 
Puede pensar 6 escogitar. 

INexcócirárus, a, um. Plin, Impensado, no | 
Premeditado, 

'NEXCULTUS, a, um. Gel, No cultivado, inculto, 
со. 


INExcÚsKBILis. m. f. 16. n. їз. Hor, Inescusable, 
lo n no se puede escusar, ó no admite escusa. 
4. NEXCUSSUS, a, um. Dig. No examinado,no ave- 
riguado, 
INEXERcCITATUS, a, um. Cic. y 
INEXERCÍTUS, a, um. Macrob. No ejercitado, 
EXRSUS, a, um. Min. Fél. No gastado, 
" 'NEXHAUSTUS, a. um. Cic. Inexhausto, inagota- | 
le, lo que no se puede agotar. | 
INEXÓRARBILIS, m. 
Incapaz de apiadarse ó 
ах. || Val. Flac. Lo que по se puede alcanzar. 
INEXORÁTUS, a, um. Arnob. No rogado. 
NEXPECTATUS. Y. Inexspectatus. | 
ES m. f. lé. n. is. Am. Inespli- | 


f. 16. n. is. Cic. Iuexorable, 
ablandarse con ruegos d sú- | 


TXExPBpirUS, a, um. Arnob. Embarazado, im- 
Pedido, embrollado, que no está pronto y espedito. 
cu NEXPÉRIENTIA, ee. f. Tert. Falta de esperien- | 


IsExPERRI 
desvelado ECTUS, a, um. Ov. 
ро APERTUS, a, um. Liv. No esperimentado, no 
dado, no intentado. || Hor. Inesperto, falto de 
Speriencia, | 


ISEXPIABILI8. т. J- 1ё. п. is. Cic. Inespiable, lo | 


No despierto, no | 


| cable, lo 


| trincado, de 


| віп arte, віп 
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que no se puede perdonar ó satisfacer com sacrifi- 
cios. || Liv. Implacable, irreconciliable. 

T INEXxPIABILITER, ado. 5. Ag. Sin remedio, sin 
facultad ó posibilidad de remediarse. 

T INExPIATUS, a, um. S. Ag. No satisfecho, n 
perdonado, no espiado. 

INEXPLANABÎLIS. m. f. lë. n. is. Sén, Que no se 
puede allanar, desembarazar, desenredar, igualar 

INEXPLANATUS, a, um. Plin. Embarazado, im- 
pedido, embrollado, desigual. 

INEXPLÊBÎLIS. m. f. lé. n. is. Cic. Insaciable 
que no se puede llenar ó hartar, 

INEXPLETUM. adv. р Insaciablemente. 
„ INEXPLETUS, a, um. Estac. No lleno, no harto, 
insaciable. || No етир á efecto, no acabado, so 


puesto en ejecucion, 
^ 18, m. is, Cio. Inespli 


INEXPLICABÍLIS. m. 
ue no se esplicar 0 no admile es- 

pican Пеано embrollado, dificil; emma 
rañado, inestricable, que no es fácil de desenredar, 

desenmarañar, de desembrollar. 

IwexeLiciBiLirER. adv. Cic. De un modo is- 
decible, inesplicable, maravillosamente, 

INexpLicATUS, a, um. Arnob. 

INExPLiCITUS, a, um. Marc. 
entender, inesplicable. 

INEXPLORATE. adv. Gel. Sin esploracion, sin 
averiguacion, 

INEXPLORA ro. adv. Liv. Sin haber enviado á ге- 
conocer el pais ó el terreno. 

INEXPLORATUS, a, um. Liv. 
reconocido, incierto, oscuro. 

IvexPUGNABiLIS. m. f. lë. n, is. Liv. Ines- 
pugnable, que no se puede rendir, espugnar o con- 
gr; || Firme, constante, que no se deja torcer ó 
rendir, 


rue dificil de 


No descubierto, no 


INEXPUGNATUS, a, um. Paul Nol. No espug- 
nado, no vencido. 
ІмехрбтАвіцв, m. f. lë. n. is. Col. Innumerable, 


| que no se puede contar ó calcular. 


IxexskrÜnABILIS, m. f lë. m. is. Firg. Insa- 
ciable, que no se puede hartar 0 satisfacer. 
INEXSATURATUS, a, um. Cels. Que no se ha sa- 
ciado б satisfecho. 
INEXSPECTATUS, a, um. Ор. Inesperado, по es- 
perado. AM 
INEXSTINCTUS, a, um. Ov. No estinguido, no 
apagado. || Insaciable. 
INEXSTINGUÍBILIS, m. f. lé, n. 
tinguible, que no se puede apagar. 
INEXSTIRPABILIS. m. f. lē. is. Plin. Lo que по 
se puede desarraigar, estirpar 6 arrancar de raiz. 
NEXSTIRPATUS, a, um. Cels, No estirpado, no 
arrancado e raiz, lo que no se ha podido desarrai- 


. Lact. Ines- 


ar. 
* InexsúpéráBiLIS, m. f. lë. nsis. Liv. Inauye- 
rable, invencible, inaccesible. 

INEXSÜPÉRATUS, a, ша, Marc. Lo que no ha si- 
do superado б vencido. 

INEXTERMÍNABILIS. m. f. lë, n. is. Bibl. Imaor- 
tal. 

InExTRICABILIS. m. f. lë. n. is. Ioestricable, in- 
donde no se puede salir à desembara- 
zarse. || Plin. Lo que no se puede arrancar. || Cic. 
Inesplicable, inenarrable. 

INEXTRICABILITER. adv. Apul. De una manera 


| intrincada, enredada, enmaranada. 


INExTRICATUS, a, um. Apul. No desenrc i 
no desenmaranado. 

Isrinen, bra, brum. Macr. Mal artesano, in- 
hábil, que no sabe bien su arte oficio. up 

INFABRE. ado. Liv. Toscamente, sin artificio, 
icadeza, 

INFABRÍCATUS, a, um. Firg. Tosco, grosero, 
bruto, no trabajado, no labrado. MN 

Inric&TE. adv. Suet. Friamente, sin gracia, sin 
donaire, sin agudeza. 

y 


M.C.D. 2018 


418 INF 


INFACÊTIE, аташ. f. plur. Cat. Frialdades, | 


simplezas. 


IxFAckrUS, a, ura. Cic. Infaceto, frio, insípido, | 


insulso, despreciado, sin chiste, gracia, donaire ni 
agudeza. || Catul, Grosero, mal criado, impolítico, 
TNFACUNDIA, æ. f. Gel. Mala gracia en el hablar, 
mal modo de esplicarse, falta de elocuencia. 
INFACUNDUS, a, um. ior. Lit. Infacundo, escaso, 
fallo, pobre de palabras y frases con que esplicarse. 
$ Inræco, ás, avi, atom, аге: a. Тегі. - 
char, ensuciar como con heces. 
NFALLIBILIS. m. f. 16. п. is. Infalible. 


INFALSATUS, a, um. 8. Ag. Falscado, contra- | 


hecho. $ 
i INFA MANB, tis. вож. Estac. Lo que infama, des- 
юпга. 
Ispimino, únis. f. Just. Infamacion, la accion 
y efecto de i r, Giefamar ó deshonrar. 
INFAMATOS, a, um. part. de Infamo. Nep. Infa- 
mado, desacreditado. 

_Isrimua, зв, f. Cic. Infamia, deshonra, descré- 
dito, oprobio, ignominia, mala reputacion 6 fama, 
mal concepto. 

INFAM18. m. f. më. n. is, Cic. Infame, desacre- 
ditado, deshonrado, que ha perdido el crédito. 
]4FÀMO, ás, avi, айаш, аге, a. Cic. Infamar, 
lisfamar, desacreditar, quitar el crédito 6 la hon- 
‘a, notar de infamia. Infamande rei causó. Liv. 
Por agravar el hecho. 
INFANVUM. interj. Firg. 
INYANDUS, a, um. Cic. Infando, infame, que no 
и puede 6 no se debe decir.||Lo que da horror. 
KzANB, tis. com. Cic. Infante, niño que aun no 
be 6 no puede hablar. || Cachorrillo de un ani- 
B ;, infacando, el que no tiene pala- 
bro) ni frases para esplicarse. Comp. tior. sup. tis- 
simios. Cic. 

IN ANTABIA, m. f. Marc. La muger que pare 

hijo varon. 


ué horror ! 


ncia ó ignorancia | 


"Y ANTIA, "us Lucr. Ympote 
en lar. || Falta de esplicacion, dificultad en | 
вар. earse. || Infancia, рел edad tierna 
irracionales.|| Pi e 


de los 
inanimadas, 
IxraxTiciDA, œ. m. f. Teri, Infanticida, el ó la 
que da suerte á un infante ó d un niño. 
NTANTICIDIUM, ii. n, Tert. Infanticidio, muerte 
dada d un infante, á ип niño. 
INFANTILIB, 
teneciente d un niño. 
, 3 INFANTO, дв, аге. a. Tert. Criar como á un 


mino. 

IxTANTÜLA, е. f. Apul. 
, InrANTÜLUS, i n a Infans. Apul. Infan- 
tico, infantica, niño tierno, 

IxraRcio, isasi, tum, ire. a. Col. Llenar, relle- 
nar. 

Inransus, a, um. Tert. Lleno, relleno. 

IxrasTiDITUS, a, um. Sid. No fastidiado, que 
no tiene ó no toma fastidio, no disgustado, 
, INFATIGABÎLIS. m. f. lé. n. is. Plin. Infatigable, 
incansable, que no se, 
va de trabajar. 
, INFATIOABÍLITRR, adv. 8. Ag. Infatigable, con- 
'inuemente, sin ceder á la fatiga. 
, InráricÁTUS, а, um. Plis. No cansado, no fa- 
igado. 

Ixriruo, ás, ávi, àlum, аге. a. Cic. Infatuar, 
antontecer, turbar 6 embotar el entendimiento. 

INFÁVORABILIS. m. f. lë. n. is. Cels. Jet. Lo que 
no merece favor б gracia. 

IwrivomAniLirER. ado. Ulp. De un modo que 
по es favorable, sin favor ni gracia. 

INFAUSTUS, a, um. Firg. Infausto, infeliz, des- 
Erəriado, funesto, de mal agüero. 

імуёсі. pret. de Ynficio. 

+ INFECTIO, Onis. f. Eum. La inaccion, ociosidad. 


El principio de las cosas 


^ 18, n. ів. Just, Pueril, lo per- | 


iga, que no cesa ó no se can- | 
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IrEorivus, a, um. Vitruv. Lo que sirve para 
"teñir, perteneciente y propio para el tinte. 

INFECTOR, dris. m. Cic. El tintorero. || Plin. Le 

que sirve para teñir. 

+ INFECTÓRIS, a, um. Marc. Emp. V. Infecti- 

vus. 
INFECTUS, Cg Cic. No hecho, no ejecutado 
No conseguido, no alcanzado. 198, Imperfecto 
Part. de Inficio. Teñido. || Infecto, corrompido, 
inficionado, envenenado. Infectum reddere. Hor. 
Anular.—Coshem. Claud, Aire infecto, 

INFECTUS, us. m. Plin. El tinte ó боша. 
š Iwr&cuwpE. айр. Gel. Estéril, friamente, sin 
fruto. 

Тхуёсохоїтав, átis. f. Col. Infecundidad, este- 

rilidad. 


Ixr&cupus, а, um. Col Infecundo, estéril, in- 
capaz de producir ó llevar fruto. |. 
NrELiciTAS, átis. f. Cic. Infelicidad, desastre, 
desgracia, infortunio, desdicha, calamidad. 
Ixr&ticiTEm. ado, Teri. infelis, desdichada- 
mente, con desgracia é infelicidad. 
, INr&t ісїто, ás, avi, átum, йге. а, Plaut. Hacer 
Á uno infeliz y desgraciado. 1 y 
IxrkLIX, icis. com. Cic. Infeliz, desgraciado, 
miserable, desdichado. || Cic. Infecundo, estéril. 
Infeliz alici. Cic. El que hace infeliz á otro. comp. 
jor. sup. issimus, р 
INFENSANS, tis, com. Tác. El que se ofende, se 
enfada ó está ofendido. Infensantidus diis. Тас. 
Ofendidos, irritados los dioses. , . 4 
IwrENSE, ius. adv. Тас. Con ánimo ofendido 6 
enemigo. ç 
INFENSO, às, ávi, atum, йге, a, "Tác. Infestar, 
asolar, destruir. Infensare bello Armeniam. Тас. 
"Talar, abrasar con guerra la Armenia. Ў 
IwrENSUS, a, um. ior. Cic. Ofendido, airado, 
irritado, enemigo. Infensá valetudine, "dc. Con 
| mala ó quebrantada salud. _ 
Іхғек. ant, en lugar de Intra. Cat. 
INFER, imp. de Inlero. 
V. Ynferas. 
ў. Ger. No feram, no 


io. 
меё, orum, m. plur, Cic, El infierno, los iw 
fiernos. || Los dioses infernales.|| Los тапегїо% |! 
Bibl, Sepulcro, muerte. " 
Ixr&RuE, агат. f. plur. Cic. Exequias, funera- 
| les, sacrificios de los muertos, ofrendas que $€ ha- 
| etan por ellos á los manes, 
| Ixeéprdzas. m. f. lë, n. is. Apul. Lo pertene” 
ciente á las exequias, funerales ó sacrificios de los 
| manes 
| INFÉRIOR. m. f us. m. Oris. comp. de Побеги, 
| Cs. Inferior, mas bajo. || Lo que es ménos en cat- 
| tidad ó calidad que otra cosa. 
INFËRIUS, a, um. Cal. V. Inferialis, E 
INFERMENTATUS, a, um. Paul. Nol. No fer 
mentado, ácimo, sin, levadura. Dicese del pan. 
INFERNA, órum.n, plur. Tác. Los infiernos. 
INFERNÁLAS, m. f. fen. is. Prud. Infernal, lo 0é 
| es del infierno д perteneciente a él. Є 1 
INFERNAS, átis. com.A'rbol que crece а la parte 
de abajo del Apenino, así como se dice supernae ^ 
que crece á la parte de arriba. da 
INFERNATES, ш. m. plur. Pueblos de da cos 
de Toscana. ; Ў 
IxrrmwE. ado. Lucr. Abajo, en lo bajo, e 
parte inferior. 
INFERNUS, i. m. Ecles. El infierno, de 
INFERNUS, a, um. Cic. Inferior, á la anti 
abajo, puesto en lo bajo. || Firg. Infern Я] 
Las partes bajas del cuerpo humano. Cie, 
Iwrno, ers, túli, illatum, ferre. a. oret | 
| Introducir, llevar adentro. || Enterrar, LE j^ 
| |] Acarrear, traer, causar, ocasionar. || Infern, 


INF 


car consecuencia, argüir. Inferre se in urbem. Cic. | 
Entrar en la ciudad—Se in hostem. Liv. —Se per 
medios hostes, Firg. Arrojarse al enemigo ó sobre | 
él, meterse єп medio de los enemigos. mi 
negotium. Cic. Pugerirse, entrometerse en un ne- | 
gocio.—Metum. Liv. Atemorizar, atormentar, po- 
ner, meter miedo. — Crimen. Cic. Acusar. —Bel- 
lum. Сіс. Hacer guerra. — Mortem. Cic. Dar la | 
mnerte.— Litem. Poner un pleito,—A liguid ex | 
айз. Cic. Concluir, inferi: de una cosa otra. — | 
Sumplum. Cic. Poner á su cargo, gasto б cuenta. 
Signa. Liv. Acometer al enemigo. 
Ixrensva. Y. Infarsus. i 
INEÉRUs, a, um. Cic. Inferior, bajo, lo que está 
debajo. Inferum mare. Plin. EÍ mar inferior, el 
mar de Tocana, 
IxrEnvEFÁCIO, is, féci, factum, ёге, a. Col. 
Hacer cocer. 
InrervÉrAcTUS, a, um. Col. Part, de 
Inrenvério, factns sam, fiéri. pas. Escrib. y 
INFERVEO, és, bui, ёте. n. Hor. ó 
INFERVEECO, is, ui, scére. n. Plin, Cocer, hervir. 
 IwrEsTATIO, ónis, f. Teri. Infestacion, la ac- 
vion de infestar, hacer йайо y estrago. 
IxresTÁTOR, Oris. m. Plin. El que infesta, hace 
estragos, correrías en las tierras enemigas. 
INFESTATUS, a, um. part. de Infesto. Vel. In- 
lestado, molestado, asolado, talado, abrasado por 
correrías de los enemigos. 
INFESTE, ius, issíme, adv. Liv. Dañosemente, 
con daño y hostilidad, con ánimo enemigo. 
GSP айр. Gel Sia gracia, grosera- 
mente, 


e чта, a, um. Gal. Dezgraciado, desagra- 
lable, 

INFESTO, às, ãvi, йїпш, àre. a. Col. Infestar, 
hacer daños, estragos, correrías, hostilidudes. || 
lüficionar, corromper. 


INFESTUS, a, um. Cie. Infesto, Terms ке 
stado, mal- 


cioso, molesto, enemigo, odioso, || Infe 
#tratado. Infestis oculis. conspici. Cic. Ser mirado 
ton malos ojos. 
A ores æ; f. Tert. El gancho que traha en la 
iebilla. 
IxrinDLATUS, a, um. Fesi. Recogido, ajustado 
con hebilla. Part. de 9 
Ixrisúzo, ás, àvi, ãtam, йге. а. Cels. Ajustar, 
Aptetar con hebilla. 
Ixrickrz. ado. Vel. Sin gracia, sin chiste, sin 
donaire, friamente, 
Isric&rUE, агат. f. plur. Cat. V. Infacetia. 
Ixricérus, a, nm. Cic. Frio, desgraciado, des- 
Agradable, sin donaire, chiste ni agudeza. 
j CIALIS. m. f. lë. п. ів, Cic, Negativo, que 


INFicrANDUS, a, um. Ov. Lo que se ha de negar. 
Ixricias ire. Ter. Negar, decir que no, no con- 
ваг la verdad. 
INricrário, ònia. f. Cic, Negacion, denegacion, 
Бе de negar. бш © 
icriTOm, Oris. m. Cic. пе niega. || Ca- 
imad q ga. |l 
Пг, a, um. part. de Inficior. Ov, El que 
egado, 
INFiCIENS, ба, ccm. Ov. El que tiñe. || Farr. 
esidioso, holgazan, el que no hace nada. 
à Inrícuo, is, ёсі, fectum, ёге. а. Cs. Teñir, dar 
de color. Inficionar, viciar, corromper, infcstar. [| 
'astruic, formar, hacer tomar una tintara, 
Invicto, аз, are. a. Plaut. y 
'NFICIOR, aris, 
enegar, 
«AsFiDE. ado. Firm, Infiel, deslealmente, sin fe 
ni correspondencia, 
Iurib&uis, m. f. lë. n. is. 


átus sum, ári. dep. Ov. Negar, 


.ior,issímos. Cic. Infiel, 


Aquel que no guarda fe ó correspondencia. 


INF 419 

Inripáritas, абв. f. Cic. Infidelidad, perfidia, 
falta de fe. 

InrioáLitER. ado, Cic. V. Infide. 

INFIDUS, a, um. Cio. Infiel, desleal, que no guar- 
da fe ni correspondencia. 

, INrico, is, xi, xum, gére. a. Cic. Fijar, clavar, 
hincar, meter dentro á fuerza, á golpes. Infigere 
tilione. Quint, Imprimir, repitiendo.— 
ladium hosti in pectus. Cic. Dar uua estocada al 
enemigo en el pecho, atravesarle con la espada, es- 
condérsela en el pecho.—Animo 6 animis. Quint. 
Вардан, grabar en la idea б en el ánimo. 
NFIGÜRABILIS. m. f. lë. n. is. Amian. Informe, 
deforme, lo que no tiene figura regular ó no se 
puede figurar. 

Ixristas, абв. m. f. Plaut. De la ínfima plebe, 
oscuro, bajo, de baja condicion. cl 6 esfera. 

INFÍMATUS, a, um. Apul. Abatido, puesto, su- 
jeto, reducido š lo infimo. 

Ixrimiras, àtis. f. Amian. Bajeza, abatimiento. 

Inrimo, as, аге. а. Apul. Abatir, deprimir, re- 
ducir á la mayor bajeza. 

INFIMUS, a, um. Cic. I'nfimo, lo mas bajo. Ji Lo 
mas vil y de ménos estimacion en cualqnier linea. 
Infimi homines. Ter. ó Infima plebs. Cic. La gente 
baja del pueblo, 

INFINDO, is, idi, issum, ёге. а. Firg. Hender, 
abrir, partir, rajar. Infindere sulcos teliuri, Firg. 
Abrir 6 hacer surcos en la tierra. 


la i 


Inrisino, nis. f. Cic. F. lufinitas, . — 

Ixriwirivus modas. Diom. Modo infinitivo de 
los verbos, así llamado porqué no determina nú- 
mero ni persona. В 

IwrinirO. ado, Plin. V. wu y 

INFiNiTODO, inis, ў. Bud. V. обрав. — 
INYINITUS, а, um. Cic. Infinito, inmenso, io que 
no tiene fin, término à limite. || Lodefinido, indeter- 
minado, universal, " 

Isrirmário, onis. f. Cic. Luaccion de debilitar 
ó quitar la fuerza. || Confutacion, refutación. 

TERIS a um. part. de Infirmo. Cic. lo- 
firmado, debilitado, enflaquecido. 

IxrirxE. ado, Cic. Débilmente, con flaqueza. 

Їкүгимїз. m. f. mé. n. is. Атап. V. bofirmas, 

INFIRMITAS, átis. f. Cic. Debilidad, daqueza. [| 
Ligereza, incoostancia. || Suet. Enfermedad. fm- 
firmitas frontis quosdam liberales facit. Sém. M 
algunos hace liberales su pusilanimidad, la falta 
de resolucion, de ánimo para negarse. 

INFIRMITER, adv, Arnob. V. infirme. 

INFIRMO, ás, àvi, àtum, аге. a, Cels, Infirmar, 
debilitar, entlaquecer, quitar las fuerzas. || Con- 
fatar, refutar, disolver: |] Dig. Resoindir; uml 
Infirmare testamentum. Ulp. Vnfirmar un testa 
mento. 


Ri en lugar de Non fateri, Fest. 


Ав. V. Inficialis. А 

1чғіхов, a, ош. part. de Infigo. Cic. Hincado, 
clavado, fijado, metido dentro. Cura infige amimo. 
Cic. Cuidado impreso en el ánimo. 
„кеи а, аш, Tert. Introducido so- 
plando. 

IxsrLinitis, m, f. lë. m. is. Lact. 
puede inflar ó hinchar. 


Lo que se 


M.C.D.2018 


INF 
INFLACCEO, és, пі, ёге. п, Non. Enflaquecerse, 
debilitarse, inutilizarse. 
INFLÃGRO, ás, аге. а. Sol. Inflamar, encender, 


poner fuego. 
INFLAMMANTER, айс. Gel. Con ardor, con vehe- 


mencia, 
Ixpraumirio, ouis. f. Flor. Inflamacion, la ac- 
cion de inflamar ó encender. |] Cels. Inflamacion, 
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tomor originado de la sangre. || Cic. Calor, encen- 
dimiento de la imaginacion 6 del ánimo, 


irm. y 
^ Amian. El ó la que in- 


INFLAMMÁATOR, 

INFLAMMATRIX, icis, 
Вата, incita, enciende. 

INFLAMMÁ: a, um. Cic. Infamado, encen- | 
dido. || Conmovido vebementemente. || Pin. Hin- 
chado. Part. de 

INPLAMMO, ás, àyi, ātam, áre. a. Cic. Infamar, 
encender, aplicar fuego, hacer que arda. || Que- 
mar, abrasar, consumir al fuego. || Mover, escitar, 
acalorar. j| Plin. Infamar, hinchar. | 

INFLATE, jus. adv. Сд. Hinchada, arrogante- 
mente. 


do, orgulloso. 

INFLECTO, is, flexi, flexum, tére. a. Cic. Do- 
blar, епсогуаг. || Madar, mover. Inflectere caput. 
Calul. Bajar la cabeza.— Voces cantu. Ov. Hacer 
varias inflexiones, variaciones en la voz. 

INFLETUS, a, um. Firg. No llorado, no compa- 
decido, no acompaiiado con llanto. | 

INFLEXÎBÎLIS. m. f. 1ё. n. ia. Plin. Inflexible, lo 
que no se deja doblar 6 torcer. | 

INFLEXIO, Onis. f. Cic. у 

INFLEXUS, пз. m. Juv. Inflexion, dobladura, el 
acto de doblar. 

INFLEXUS, a, nm. part. de Inflecto. Cic.Doblado, 
encorvado, torcido. р 

+ INFLICTI9, onis, f. Cód. Teod. Imposicion de 
una pena. 

INFLICTUS, us. m. Arnob. El choque ó colision 
de una cosa con otra. 

_IxpLicTUS, a, um. Val. Flac. Golpeado, he- 
do. Part. de 

IxrLico, is, xi, tam, ёге. a. Cic. Dar, herir. || 
Aplicar, imponer. Infligere turpitudinem айси. | 
б. Deshonrar á uno, cubrirle de infamia. 

. INFLO, ás, àvi, Stum, аге. a. Cic. Inflar, so; lar, | 
dinchar con el viento. In/lare calamos leves. Virg. 
Tocar la zampoiia. | 

IsFLÓREO, ёз, пі, ёге. n. Claud. Florecer en al- | 
guna parte. 

INFLUCTUO, às, аге. n. Veg. Correr, descargar la 
corriente en alguna parte. 

INFLUENS, tis. com. Curc. Que corre ó desem- 
boca en. Fortuna influens. Sén. Fortuna propicia, 
favorable. 

INFLUENTIA, æ. f. Firm, La corriente. 

INFLUO, is, fluxi, fluxum, ёге. m. Cic. Correr, 
inundar, desembocar dentro ó en. || Introducirse, 
insinuarse con arte, insensiblemente. Influere їп! 
aures populi. Cic. Ganar los oidos del pueblo. In- 
flexit. Italice inaudita multitudo. Quint. Una inau- 
dita multitud inundó !а Italia. | 

IwrLUUS, a, um. Paul Nol. Que corre ó va | 


corriendo. | 
ii. n. Vel. Pat. El flujo 6 corriente. | 


IurrLóviUM, 

Ixrucxro, onis. /. Macrob. 

INELUXUS, us. m. Firm. Taj, influencia de | 
los astros. | 

Тмғор1ю, is, fodi, fossum, dére. а, Col. Cavar, 
escavar, || Сёз. Enterrar, plantar, meter. clavar 
en tier ra. 


| calamidad, infe! 


INF 


INFCELIX y otros. V. Infelix. 

INFÓRATOR, oris, m. Apul. El que taladra ó na 
vrena. || El que emplaza ó cita á juicio. 

INrORMABILIS. m. f. 16. n. is. Tert. Lo que no 
puede ser formado ó recibir forma, 

INFORMATIO, ovis. f. Vitruv. El primer borron, 
traza ó diseño de una obra. || Imágen, idea, re- 

resentacion, que se forma en el entendimiento, 
2 io verbi. Сіс. Esplicacion de waa palabra. 

INFORMATOR, Oris. m. Tert. Ei que forma, ins- 
truye ó ensena. 

NFORMÁTUS, a, um. part. de Informo. Virg. De- 
lineado, trazado, tosco todavia é imperfecto. Сї, 
Informado, formado, enseñado. 

{ IsFORMIDÁBILIS. f. lë. n. is. Corrip, № 
formidable, no temible. 

INFORMIDATUS, a, um. Sil. No temido, 

INFORMIS, m. f. mé. n. is. A' Her. Informe, six 
forma ó ñgura, tosco, mal formado. || Firg. Feo 
disforme, horroroso. 

INFOAMITAS, átis. f Sol. Informidad, calidad ó 
estado de las cosas que están sin forma б figura, 

Імғовмітея. adv. S. Ag. Sin forma ó 

Ixrormo, ás, àvi, átom, 
dar la primera forma, diseñ 
nar, idear, pintar. || Enseñar, instruir. 

INrORMUS, a, um. Varr, Mui caliente. || Teri. 
Informe, tosco. 

INFORO, às, ávi, àtum, аге. a. Plin, Barrenar, 
dar un barreno, taladrar. || Plaut. Emplazar, citar 
á juicio. 

INFORTÚNATE. adv. Plaut, Desdichada, desgra- 
ciadamente. 

IvronrONATUS, a, um. Ter. Desafortunado, 
infelia miserable, desgraciado, desdichado. Nikil 
me inforuunatius. Cic. Nadie hai mas desgraci 
que yo. 

InrokrüviTas, atis. f. Gel. y : 
INFORTÜNIUM, ii. n. Ter. Infortunio, desgracia, 
icidad, desventura. 

InFossio, піз. f. Palad. La cava, la accion o. 


| Retratar, imagi- 


INFRENIS. 

ІхғвАвїив. m. f. lë. n. lin. y 

IrANGiBILIS, m. f. lë. n. is. Sn. Lo que 00 
se puede quebrar, romper, lo que no es frágil ni 
quebradizo. || Firme, constante que no se deja do 
blar ni torcer. 

InFrEG1. pret. de Infriogo. 

INrn£MO, is, mui, mitum, ёге, n. Firg. Bramar, 
grañir, rechinar. || Sil. Hacer nn ruido espantoso. 

IxrRENATIO, Onis. f. Teri. Enfrenamiento, 
accion de enfrenar ó embridar, de echar ó poner 
freno. 

INFRÉNÁTUS, a, um. 
enfrenado, sin freno. || 1d. 
que lleva ó tiene freno. X M 

INPRENDRNS, fi. com. Firg. Que rechiva ^ 
dientes. eco 

INFRENDEO, ёв, ui, ёге. n. Firg. Rechinsz 
же Кл 

INFRENIS. m. f. V. Lofrenus. 

INFRÊNO, ás, àvi, àtum, аге. a. Liv. iere 
poner el freno, la brida, || Plin. Refievar, itt 
reprimir. Infrenare currus. Virg. Calzar las psp 
de los carros.— Anchoris navigia. Plin. Pone! 
navios sobre el áncora. 


el 


art. de Infreno, Liv, № 
Enfrenado, embridado 


INF 


InrnENUS, a, um. Firg. Que no tiene ó no lleva 
freno б brida. || Gel. Desenfrenado, libre, desbo- 
cado. 

INFRÉQUENS, tis. com. Cic, Poco concurrido, no 
frecuentado. || Que asiste ó viene raras veces á un 
'mgar. Infrequens senatus. Cic, Asamblea, senado 

0 numeroso, de pocos concurrentes. 

INFREQUENTATUS, a, um. Sid, No frecuentado. 


INFREQUENTIA, æ. f. Cic. Poco concurso, corto 
número de concurrentes, 

INFRIATUS, a, um. рагі. de Infrio. Col. Desme- 
nuzado. 

INFRICATUS, a, um. (lin. Fregado, frotado. 

art. de 


IwrRico, às, cui, àtum ó ictum, йге. a. Col. Fre- 
gar, frotar, dar una friccion. 

TxrnicTIO, onis. f. Cels. Fricacion ó fregacion, 
la accion de fregar ó frotar. 

INERICTUS, а, um. part. de Infrico ó Infrigo. 
Merc. Emp. 

INFRIGEO, ёз, xi, ёге. n. Cels. y 

IsrmicEscO, is, scére. m. Veg. Resfriarse, po- 
nerse frio, 

Inrnicipk r0, onis. f. Veg.Resfriamiento, el acto 
de resfriarse б enfriarse. 
чао, аз, йге. а. Cel. Aur. Enfriar, гев- 

аг. 

Inrnico, is, xi, ctum, gére. а. Plin. Freir en ó 
con. 

INFRINGO, is, frégi, fractum, gére. a. Plaut. 
Quebrar, quebrantar, romper, hacer pedazos. || 
Disminuir, debilitar, ||]Reprimir, moderar, contener 
Infringere animum. Liv.Quebrantar el ánimo, des- 
aleotar, hacer perder el brio ó el orgullo. — Spem. 

с, Disminuir, quitar la esperanza.— Verborum 
ambitum, Cic. Romper el número, la armonía de 

oracion, 

[NF10, ás, àvi, абат, аге. a. Col. Desmenuzar, 
desmiajar, espolvorear en, sobre, por encima. 

FPIXJ. pret, de Infrigo. 

INFRONS, dis. com. Ov. Privado de hojas, sin 

Ey l| Sin árboles. 


'NFRUCTUOSE. adv. S. Ag. Infiuctuosamente, | 


“п provecho, sin fruto ó utilidad. 
INFRUCTUOSITAS, абз. f Tert. Lootilidad. 

‚ INrnuervOsUs, a, um. Col. Infructuoso, inútil, 

Mn provecho, sin fruto. 

j INFRÜciFERUS, a, um. Suet, Infructifero, que no 

lleva 6 no da fruto. 


'NFRÜNITUS, a, um. Sén. Necio, tonto, fatuo, | 


que carece del sentido comun. 
d NFUCATIO, дрів, f. Arnob. La accion y efecto de 
ar con algun afeite. 
NFÜCATUS, a, um. Cic. Afeitado, dado ó hermo- 
"240 con afeite. Part. de 
517000, ás, avi, átom, аге. a. Plaut. Afeitar, cu- 
177, dar ó hermosear con afeite. || Disimular, dis- 


de Jofundo. 


Иж, агаш. dpi Cic. I'nfulas, turbante, 
adorno de la cabeza, de дие usaban los sa- 
otes y vírgenes vestales, y con que cubrían 
bien las víctimas. 
on tus 
Ав infulas ó fajas de los antiguos. 
„Ёш, is si, tum, cire SU IU. 
Un dentro. Infulcire verbum omnibus locis. Suet. 
Iya Acomodar una palabra á todas cosas. | 
linis сен, tis. com. Cat. Resplaudeciente, bri- 


InrüLozo, ёв, si, ë 2 

е » ёв, si, ёге. n. Cap. V. Fulgeo. 

NFU: ARUM, a, um. Plin. Ahumado, puesto б 
l hamo, ` 

IN MIBULUM, i. n, Plin. Cañon de la chimenea. 

ет 0, às, àvi, àtum, аге. a. Plin, Ahumar, 
T 0 secar a] búmo. 


a, um. Suet. Adorado, cubierto] 


ING 421 


INFUNDIBÜÚLUM, i. п. Col. El embudo. || Fitrur 

tolva del molino. 

INFUNDO, is, fudi, füsum, dére. a. Col. Infundir, 
introducir, echar dentro algun licor. | Rociar, es- 
parcir. Infundere alicui. Cic. Dar, jos á uno, 
prepararle alguna bebida.—Nimbum. Virg. Echar 
encima, derramar granizo. 

INFURNIBÜLUM, i. n. Plin. Cañon de chimenea 

Inruscirio, onis. f. Plin. Ofuscacion, oscu 
ridad. 

INFUSCATUS, a, um. Col. Ofuscado, oscurecido, 

arl. de 

Inrusco, às, àvi, átum, аге. a. Col. Ennegrecer, 
oscurecer.|| Corromper, manchar, ensuciar. || Tur. 
bar, oscurecer, ofuscar, embrollar. ү! 

INFUSCUS, a, um. Col, Oscuro, negro, que tira £ 


negro, 
Tiros, onis. f. Plin. Infusion, la accion de in- 
Jundir о echar algun licor. y 
f INFÛSOR, óris. m, Prud, El que infunde ó intro- 
исе, 
INFÜ8ÓRIUM, ii. п. Col, Embudo, cañon, canal. 
Inrúsus, us. m. Piin. Y, Infusio. 
. INFÜSUS, a, um. part. de Infundo. Plin. Infun- 
dido, echado, derramado en. 
INGANNI, órum. m. plur. Pueblos de Liguria, 
IxcÉLABiLITS. m. f. lé. n. ів. Gel. Lo que no se 
puede helar ó congelar. 
| £ IxcÉLIDUS, a, um. Prud. No helado, templado, 
| INGËMENsS, tis. com. Hor. V. Ingemiscens. 
INcEMiNATUS, a, um. Virg. Doblado, geminado, 
| Part. de 
| , IxGÉmino, às, àvi, atum, аге. a. Virg. Geminar, 
doblar, repetir, duplicar, redoblar. Ingeminant 
| austri. Virg. Se aumentan, se refuerzan, crecen 
los vientos. 
IxGEMISCENS, tis, com. Cic. Que gime, se la 
menta, se queja con gemidos, 
INGËx1500, is, mui, scére. n. Cic. y 2 
INGÉMO, is, mui, mitum, ёге. n. Liv. Gemir, 
lamentarse, quejarse con gemidos. Ingemere agris. 
Tác. Trabajar en la cultura del campo. 
INGÉNA Abricantorum. f. Avránches, ciudad de 
Francia. 
INGÉNÉRASCG, is, ёге. m. Lucr. Crecer, ser en- 
| gendrado. 
| .INGÉNÉRATUS, a, um. Cic. Engendrado. [| Ingé- 
nito, connatural, Part. de 
INGÉNÉRO, ás, àvi, átum, аге. а. Сіс. Engen- 
drar, criar, producir, causar, ocasionar. ut 
| IwcÉNikTUS, a, um. Plaut. Ingenioso, hábil, 
sutil, dotado de ingenio. 
| INGÉNICULARIUS, ii. m. y 
IwcÉicÜLATUs, i. m. Vitruv. La estrella de 
Hércules ó el arrodillado, porqué tiene hincada la 
rodilla cha, constelacion horeal, 
INGËNICOLATUS, a, um. Pitruv. Arrodillado, 
| puesto de rodillas е А 
|. INGÉNICULO, ав, ахі, atum, аге. a. Ну. Doblar, 
hincar la rodilla, arrodillarse. 
INcÉNiCULUS, i. m. Firm. Y. Ingeniculatus. 
INGÉNIÓLUM, i. n. dim. de Ingenium. Arnob. lo: 
genio corto. ^ 
| INGÉNIOSE, ius, issíme. adv. Ingeuiosa, sutil, 
agudamente, con ingenio, primor, habilidad. — 
ÍNGÉNIOSUS, a, um. ior, issimus. Cic. Ingenioso, 
| hábil, sutil, agudo. || Pin. Pensado, discurride 
ingeniosamente. || Ov. Apto, á propósito. 
| Iscéxirus, a, um. part. de Lugigno. Sén. Іор. 
nito, connatural, innato. 
| Іхоёмим, ii. n. Col. Naturaleza, índole, pro- 
| piedad, fuerza nativa de las cosas İl Ingenio, ha- 
ilidad, facultad, disposicion con que el hombre 
iscurre, entendimiento. || Genio, indole, humor, 
modo de cada uno. Ingerium meum йа est. P (aut 
| Este es mi humor, este es mi genio. 
| +T Ixc£so, із, génui, ёге, a. Mani Engendrar. 
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INGENS, tis, com. Sal. Grande con esceso, in- | 
menso, estraordinario. Ingens pecunia. Cic. Gran | 
А de E uus aee $ ا‎ a Hombre | 

le grande ánimo, propio g les empresas, 
Rote i entissime: Veg. nedas grandisimas. 

+ Ineésuiros, a;um. Plaut. El que es de unna- | 
tural franco, noble, cortesano, ó nacido de condi- 
sion libre. 

IxckxvE, adv. Cic. Noblemente, con cortesanía | 
y nobleza. || Cic. Ingenua, libre, sincera, franca- 
mente, con ingenuidad, sin doblez. 

INGÉNUIL pret. de Intigno. 

Ixeéwviras, абя. f. Cic. Ingenuida libertad. 
natural, houradez, ead gine , candor, 
sinceridad. || Realidad. || Probidad, bondad, pu- 
dor, honestidad. Д 

Isaéxues, a, um. Lucr. Nativo, natural, ingé- 
mito, connatural. ||Ingeme, libre de nacimiento, 
honrado, noble. |] Honroso, honesto, ingenuo, sin- 


сего. 

Ixeknıs, is. m, El Indre, rio de Berri» 

Ixcino, is, gessi, gestam, rére. a. Plaut. Lle- 
«ar, llevar adentro, meter dentro. || Plin. Dar, 
alargar. || Liv. Echar, arrojar, tirar, ‚ Inge- 
теге se. Just. Meterse, mezclarse, ofrecerse, en- 
trometerse.— Scelus sceleri, Sén, Añadir una mal- 
s. á otra.— Probra alicui. Liv. Decir injurias á 
alguno. 

NGESTABILIS. m. f. lë. n. is. Plin. Insoportable, | 
lo que no se puede ا‎ | 

Nasto, nis. f. Marc. Сар. La accion de lle- 
var б entrar adentro. 

Тхскэто, às, аге, a. Apul V. Gesto. 

IxaksTUS, пя. m. Tert. V. logestio. 

IxcksTUs, a, um. part. de Ingero. Ov. Llerado, 
metido adentro.|| Тас. Dado, ofrecido con vio- | 
lencia. | 

Ixctoxo, is, génui, кёзю, gigučre. a. Cic. En- 
gendrar, producir, criar. 

InctOMÉRO, às, ávi, atum, аге. a. Estas, Amon- | 
tonar, acumular. 

IxaLOniósus, w, um. Tib, Deshonroso, lo que 
deshonra ó disfama. 

, INGLORIUS, a, um, Cic. El que no бепе honra, 
sin bonra. 

Ixcrüviss, èi. f. Col. El buche 6 papo de los 
animales. || Ter. Glotonería, voracidad, ansia de 
comer y beber.|| Virg. El tragadero 6 cana del 
спее, 

Іхообувов, a, um. Fest. Goloso, voraz, co- 
milon. 

, INGOLSTADIUM, ii n. lugolstad, ciudad de Ba- 
viera, | 
INGRANDESCO, is, dni, acére. л. Col. Engrande- 
verse, crecer, hacerse alto ó grande. 

ІмавАте. adv, Plin. Sin gracia, sin gusto, des- 
grnciadamente. [o ratamente, con ingratitud y | 

lesagradecimiento. || Plin. De mala gana, de mala | 
voluntad, con repugnancia, 

L INGRATIA, e. f. Tert. Desagrado, disfavor, 
enfado. — 

Ixenárirícus, a, ата, Cic. V. Iugratus. 
iNGRÀTIIS, Ter. y 

Ixen&riS. ablal. abzoluto. Cic. Contra su volun- 
lad, con repugnancia, de mala gana ó voluutad, | 
Ingratis tuis. Plaut. А! pesar tuyo, contra ta vu- 
luntad.—Nubet, Plaut. Se casa por fuerza. | 

+ bIxonkrírüpo, inis. f. Jul. Firm. Ingretitod, | 
desagradecimiento, mala correspondencia, do | 
delos beneficios. | 

INGRATUS, a, um. Cic. Ingrato, deaapacible, ás- | 
gero, desagradable; eufadoso, moleste. | Destra | 

cido, desconocido, que uo corresponde á los | 
beneficios б los olvida. | 

1хєвАүАтк®. айс. Am. De buena voluntad, de | 
buena gana. | 

INGRAVÁTIO, ónis, f. Dig. Molestia, carga. | 


| tar, á probar, 4 


INH 


1чавїүїтїз, a, um. part, de Ingravo. Plin, 

Agravado, hecho pesado, difícil, trabajoso. 
NGRÁvESCO, is, scére. m. Pün. Hacerse mas 

pesado, grave 5 molesto, || Aumentarse, crecer. 
Annona ingravescit. Cic. viveres, los comes-, 
tibles se ponen mas caros, ве levantan, suben de 
precio, se encarecen. 

Ixcnivin&rus, a, um. S. Ag. V. Iograyatos, 
Part. de 

IcgÀvipo, às, аге. Paul. Nol. V. Gravido. 

Ixcnivis. m, f. č. n, is. Ulp. Mui grave, moj 
pesado. 

Іховдхо, às, ávi, àtum, аге. a. Estac. Agravar, 
e pesado, oprimir, Drs а el peso, | 

irg. Exagerar, aumentar. in, Agriar, erapeo- 
n “samasqa incómodo, do ó molesto. 

ÍNGRÉDIENS, tis. com. Cic, El que entra, que үз, 
anda ó marcha. || El que emprende, empiesa, со- 
mienza. 

IxcRÉDIOR, éris, gressus, sum, di. dep. Cic. En. 
trar. || Comensar, emprender, ca Andar, 
marchar, caminar. Ingredi vestigiis patris. Cic 


Lim, Imitar, seguir las huellas, Jas pisadas del 


padre. 
IxcREssI0, Onis. f. 
INGREBNUS, us. I ko, Ingreso, entrada. || Prin- 
cipio, comienzo. || Bl andar. М 0 
INGRESSUS, а, um. part, de Ingredior. Cic, El 
que ha entrado. > 
Ixemiowzs, um. m. plur. Pueblos de Alemania 


| hacia el mar de Suecia. 


IxcRUENS, tis. com. Liv. Iominente, cercano й 
suceder- Ingruens гегіаз Сіс, Estio que va à empe- 
zar.— Periculum. Liv. Peligro que amenasa, á que 
uno está espuesto. h ^ 

Тмевсо, 15, grai, ёге. n. Lio. Estar, venir enci 
ma, arrojarse, echarse sobre, atacar, asaltar, estar 
cercano, vecino, inmediato, Ingruit vitibus umbra 
Firg. La sombra cubre las viñas, 
Ixavkx, inis. f. Cels. La ba seal ells. 
а parte situada entre las dos ingles en ambos 
ветов, 

INGUíNKUIS, m. f. lë. п, їз. Plin. Inguinario, lo 
que pertenece & las ingl | 

IxGUÍNARIA, m. f. . Planta útil á la cw 
cion de los males que sobrevienen en las ingles. 

Ixcvixt, ӧгат, m. plur. Pueblos de la Umbria 

IxcULISMA, se. f. Angulema, ciudad de Francia 

Incureitátio, Onis. f. Firm. Glotonería, vore 
cidad en comer y beber. 

IxcurcirAtus, a, um. Petron, El que se h* 
hartado de comer y beber. Part. de z 

IxcunciTO, ás, avi, átam, аго. a. Cic; Ei llir, 
tragar, llenarse, bartarse de comer y beber. ngur 
gilare se in flagitia. Cic, Engolferse en 6 abando- 
narse á todo desórden. 1 

IxcusráBiuIs. m. f. lë. n. is. Plin. Ingustable, 
lo que no se puede gustar 6 probar, | 

NGUSTATUS, a, аш. Hor. No gustado, probado, 
comido. S 

Ixcusro, ás, àvi, йат, üre. a. Ter. Dar à gue 
celar. pe 

Temkats. m. f. lé. n. is. Гло, Tubábil, fio 
de tratar б de manejar, || Inepto, inútil, falto 
habilidad, maña, destreza ó ingenio. 2i 

1хнАвїтївїө. "f: 16. m. is. Cic, Inhabitable 
lo que no se puede habitar. 3 n 

ÍxniniTANS, tis. com, Apul. Habitante, el qa 
habita, vive en un lug 

IxnánirATIO, onis. 


ar. ci 
$ Tert. Habitacion, domicilie 
IunàniTÀ ori» m. Ulp. Vecino, inquilino 
el que habita vite en una casa. баг 

Ixnániro, às, ávi, atum, аге. a- Petron. rid 
tar, vivir, tener casa, morada ó domicilio en 218% 
parte. 

ISHERENTIA, m. f. Inberencia, 
cidente d la sustancia, en Lérminos 


ion de 20- 
de Bloso ña. 


INH 

Dago, ёз, LJ ваша, ёте. n. Cic. Estar 

gado ó unido intimamente con alguna cosa. || 
Bear junto, inmediato, al lado. Inherere alicui. 
Ov. Estar siempre al lado de alguno.—A licui rei. 
Petron, Estar су sobre alguna cosa, coa 
mucha aplicacion á ella. 

INHERESCO, is, acére. n. Cic, Arrimarse, pegar- 
se, unirse. 

INHALATIO, onis, f. Plin. y 

IxnÁLATUS, us. m. Apul. El soplo del aliento, 
le la respiracion. 

INHALATUS, a, um. Apul Inspirado, soplado. 
Part. de 

ÍxHiLo, às, ávi, абат, ёге. a. біс, Respirar, 
alentar, echar el aliento, 

INHIANs, tis. com. Cic. El que abre la boca para 
tomar con ansia. || Sn. Ausiose, codicioso. Inhians 
gazis. Sén. Mui codicioso de riquezas. 

INHIANTER. adv. S. Ag. Con ansia. 
InnráTI0, onis. f. Treb. Pol. Admiracion, es- 


nto, 

Тхнївко, ёв, bui, bitum, bére. a. Liv. Inhibir, 
contener, impedir, estorbar, cortar. || Emplear, 
mun usar. Inhibere impetum victoris. Liv. 

ntener el impetu del vencedor, 

‚ Iwninirro, onis. f. Cic. La accion y efecto de 
inhibir, de recular, de retirar hacia atras. 

Іхнівттов, oris. m. Quint. El que inhibe, detiene 
û contiene con amenazas. 

Іхнгвгтов, a, um. part. de Inhibeo. Liv. Inhibi- 
do, contenido, detenido. || Estorbado, prohibido 
соп amenazas, 

INRINNIO, is, fre. a. Prud. Relinchar cerca, 

Ixmo, ás, àvi, абат, аге. a. Сіс. Estar con la 
boca abierta. || Desear ccn ansia. 

INHONESTAMENTUM, i, n. Apul. Deshonor, des- 

„ vergüengn. 

InnóxesTAS, átis. f. Tert. Lo mismo que Inho- 
Testamentum, 

Ixnónesre. ade. Cic. Inhones това 
mente, ain honor, decencia, honestidad ó decoro. 

IxnowrsTO, às, Зуі, átum, аге. а. Oc. Deshon- 
rar, disfamar, desacreditar, 

INHÓNESTUS, a, um. ior, issimus, Cic. Inhones- 
lo, vergonzoso, deshonesto, torpe, feo. || Tert. Su- 


i puerco. 

INHONOBÁBILIS. m. f. 18. n. is, y 

h INHONORATUS, a, um. Cic. Deshonrado, vil, sin 
опга, 

Iwmóxoniricus, a, um. Sén. No honorífico, lo 
que no da honra ó no es honroso. 

Innóxóno, аз, avi, átum, аге. а. Tert. Deshon- 
rar, disfamar. 

TNHONORUS, a, um. Plin. V. Inhonoratus. 

Innonnzo, és, rui, ёге. n. Liv. 

INHORRESCO, is, ги, scére. n. Plin. Erizarse, 
£ncresparse, horrorizarse, || Tác. Temblar de mie- 
do. biorreiei mare, Pacuv. El mar se encrespa, 
зе enfurece, 

[Иновт\тов, а, um. Apul. Exhortado. Part. 


Ткновтов, aris, itus sum, агі. dep. Apul. Ex- 
hortar, animar, escitar, alentar. E 
INHOSPÍTALIS. m. f. lé. n. is. Hor. Inhospital, 
itable, abitable,que no recibe huéspedes. 
h INHOSPÍTALÍTAS, абз. f. Cic. Inhospitalidad, in- 
'umanidad, negacion de hospedage. 
IxuosPirALirER. ado. Tert. lohumana, cruel- 
mente, sin humanidad. 
OSPITUS, a, um. Ov. Inhabitable, donde no 
тое habitar, donde se niega el hospedage. 
cial, 


OSTUS, a, nm. Táo. Inicuo, injusto, perjudi- | 


+ Parowaskmio, onis. f. Cá > 
"ation del Hijo de Dix ا‎ и 
ШмАмАтов, a, um. Dig. Hamanado, encar- 


Dado 1 dicese del Verbo divino. 


| fois 
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INHOMANE, ius. adv. Cic. Inhumana, cruel, bår- 
baramente, sin humanidad, sin compasion, 

Ixu&MANITAS, абз. f. Cic. Inhumanidad, cruel- 
dad, barbaridad, falta de humanidad y compasion 
|| Rasticidad, descortesia, grosería. 

Iwmüwáwiven. ade. Cic. V. lobumane, 

INHÜMANUS, a, um. ior, issimus. Cic. Inhumano, 
cruel, bárbaro, desapiadado. || Descortes, grosero, 
rústico, maloriado. 

INHUMATUS, a, um. pari. de Inhumo. Сіс, No 
enterrado, á quien no se ha dado sepultura ó 


Іхнӧместов;а, um. Cel, Aur. No humedecido, 


seco. 
Innūmico, ás, йге. a. Non. Humedecer, rociar, 
pd д А 
NHÜMO, às, àvi, абат, йге. a. Plin, Enterrar, 
е soterrar. 
iar. adv. Cic. Alli mismo, en aquel lugar, 
lwipóxEE. adv. Apul. De mala manera, de mala 
gracia, sin venir al caso, sin propósito. " 
INISNS, euntis. com. Cic. d que entra, comienza 
ó emprende. Ë 
Inico, is, ёрі, actum, ёге. a. Varr, Conducir, 
entrar, meter dentro. Inigere oves in stabula. Varr. 
Meter, hacer entrar las ovejas ер el aprisco. _ 
T Inímicinas. m. f. lë. n. is. Sid. V. Inimicus, 
a, um. 
Inímice, issíme. айр. Cic. y 
, IwiwicrreR. ade. ant. En, con enemistad, con 
ánimo enemigo, con encono, 0 
1мїмїстт\л, æ. f. Cic. Enemistad, enojo, disen- 
sion, inimicicsà. Es mas usado en plural. " 
Імімісо, às, àvi, átom, йге. a, Hor. Enemistar, 
introducir division ó discordia. q 3 
Inimicus, a, nm. ior, issímus. Cic. Enemigo, 
contrario, opuesto, danoso. E 
Cic, El enemigo, contrario. 


Íxixicus, і. m. г 
рамттАвилв. m. f. lë. п, ів, Quint. Inimitable, 
Ше зет imitado, 


lo que no se puede imitar ó no 

Pinos. adv. Liv. De de aquel lugar ' 
sitio, 

+ Ininiridrus, a, nm. Claud, Mamert. Lo qw 
ne tiene principio. t 

ININTELLÎGIBÎLIS. m. f. 18. n, is, Tert, Inin- 

teligible, lo que no se puede entender. . 

TiwiNTERPRÉTABILIS. m. f. 1ё. п, is, Tert. Lo 
que no se puede interpretar. " 

+ ININTERPRÉTATOS, a, um. S. Ger. No inter- 
pretado, no esplicado. 

T IniNvENTIBILIS, m. f. 16. m. is. Tert. Lo que 
no se puede inventar. : 

+ INtNVESTIGABILIS. m. f. 18. m. is. Teri. Lo 
que no se puede investigar. M 

Ívique, ius, issime. ado. Cic. Inicua, malvada 
éinjustamente, con iniquidad. || Suet. De mala 
gana б voluntad. k: LE 

INiQUITAS, абя. f. Cic. Iniquidad, injusticia, ma- 
licia, maldad. Iniquitas loci. Сёз. La desventaja 
del sitio, del logar. — Rerum. Cic. Dificultad, es- 
torbo, mala disposicion de las cosas. __ 3 

+ INiquo, às, аге. a. Non. Hacer inicuo ó in- 
justo. 


J n м 
INIQUUS, а, um. Cic. Inicuo, injasto. 1] Contrario, 


Áspe- 
Yos. 


enemigo, по favorable. || Difícil, trabujoso, 
esigual, inferior, de mala calidad. || 
iz, miserable. 
IiBRÍGATUS, a, um. Col, Lo que no está regado, 
Isiria, orum, n. plur. Farr: Sacrificios de Ores 
6 de Baco. || Vel. Pal. El nacimiento. || Cic Prin 
cipios, primeros elementos. Initiorum dies, Liv. 
Dia de las fiestas de Céres б Baco, ó las mismas 
fiestas. d 
Isíciñuas. m. f. 16, m. ів. Apul. Inicial, lo que 
concierne al principio. X cM 
INITIAÀMENTA, Orum. m. plur. Sén. Principios. 
primeros elementos de los misterios de una religion 
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isimiário, ònis. f. Apul Introduccion, conoci- 
miento que se da de los misterios de una religion, 
6 de los receptos que contiene.]] Suet. La celebra- 
cion de los sacrificios de Baco ó de Céres. 

IxiriATOR, Oris. m. y Initiatrix, icis. f. Tert. 
El que admite & la comunion de una religion, á 
le participacion de sus misterios. || El que da prin- 
cipio Á cualquiera cosa. 

INTTIKTU8, a, um. Liv. Iniciado en los misterios 
de una religion, de una ciencia. Part de к 

1кїтїо, аз, avi, àtum, аге. a. Cic. Ipiciar, ins- 
truir en los misterios de una religi n, y propia- 
mente en los de Céres y Baco. || Firm. Empezar, 
comenzar, principiar. || Tert. Bautizar. 

Initium, ii. n. Cic. Principio, empiezo, entrada. 
1 Primeros elementos de una ciencia. 

1хїто, às, âre. n. frec. de Ineo. Pacuv. Ir fre- 
cnentemente, 

INITUS, a, um. part, pas. de Ineo. Liv, Entrado, 
comenzado, principiado. Hispania romanis inita. 
Lir. España invadida por los romanos. Гайс 
ratione. Cw. Hecha, i cuenta. 

Istrus, us. m. Plin. El cóito de los animales. 

Issi. pret. de Injici 

IuzEcTIO, onis. f. Quint. La accion de agarrar, 
de echar la mano, de tomar posesion. 

LuszcTO, ás, àvi, átum, аге. a. frec. de Injicio. 
Estac. Estender, alargar la mano. 

INJECTUS, us. m. Piin. La accion de echar 
encima. 

INJECTUS, a, um. part. de Injicio. Cic. Echado 
dentro. || Puesto encima. Injectus ad crimen, Cic. 
Inducido а la maldad. 

Ivzicto, is, jéci, jectum, сёге. a. Pizut. Echar 
dentro. || Ces. Echar sobre ó encima. | Inspirar. 
Injicere se mæ. Plin. Echarse en las llamas. 
— Se in medios hostes, Ci leterse, arrojarse en 
medio de los enemigos.— A licui curam. Ter. Dar á 
uno cuidado, darle que pensar. — Vin, catenas. 
Liv.—Fincula. Cic. Aprisionarle, — Mentem. Cic. 
Persaadirle.—Tumulium. Cic. Escitar una sedi- 
Cien.—Manum. Liv. Echar la mano, aprehender 
alguna cosa en señal de posesion. || Plaut. Citar 
š juicio. 

, INsÜcUNDE, ius, adv. Cic, Desagradablemente, 
sin gusto, sin gracia, 

INSUCUNDITAS, абв. f. Cic, Desagrado, 
to, displicencia. 

InsÚcuNDus, a, um. Cic. Desa radable, enfa- 
duso, molesto, no agradable. || Th. А'зрего, se- 
vero en el hablar. 

Ix3CDicATUS, a, um. Gel. No juzgado, no sen- 
tenciado, || Quint. No decidido, indeciso, 

INJCGATUS, a, um. Sid. y 

INJ0cis. m.f. gë, m. is. Fest. Que no se ba 
puesto al yugo, que no le ha llevado. 

INJUNCTIO, nis. f. Sid. Comision, órden, el acto 
de darla. 

INJUNCTUS, a, um. Liv. Uncido, conexo, junto. 
V Тас Cometido,encomendado, ordenado. Part, de 

lNJUNGO, is, nzi, unctum, gére. a. Liv. Unir, 
juntar, enlazar juntamente. || lmponer, cargar. || 
Cometer, mi › encomendar, comisionar, encar- 
gar. Injungere servitutem alicui. Cés. Poner à uno 
en esclavitud, hacerle esclayo, 

INJURATUS, a, um, Cic, No juramentado, el que 
по ha jurado. 

Insúria, æ. f. Cic. Injaria, injusticia. afrenta, 
maltratamiento. || Lesion, daño, incomodidad, de 
trimento. Injuriá. abl. absoluto. Cic. Injustamente, 
Injurice concedere. Sal. Olyidar la injuria, perdonar 
la falta. Injurian facere. Tac. —Ijerre. —acere, 
immittere. Cic. Hacer injuria. 
Accion 6 demanda en justicia 
nos ha hecho, 

1чабшк, ado. Non. V. Injariose, 


disgus- 


njuriarum actio.Cic. 
del daño que otro 
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TN3ÜRIOR, áris, átas sum, агі. dep. Sén. Injnriar,, 
hacer injuria. 

lwxümiósE. ado. Cic, Injuriosa, injustamente, 
contra derecho y razon, con afrenta, ultraje ó agra 


vio. 
Ixsúrrósus, a, um. Cic. V. Injurius. 
IN. UM, ii. n. en lugar de 'erjuriam, Fest. 


IN3ÜRIUS, a, пш. Cic. jaca, injusto, inicuo. 
INJÜRUs, a, um. Plaut, j 


'erjuro. [| Injusto. 
Ixyussus, a, um. Hor. No 


mandado. || Firg. 
Espontáneo, natural. 

NJUSSUB, us. m. Injussu meo. Ter. Sin mi órden, 
sin mandato mio. 

IxsusTE, ius, іввїше, adv. Cic. Injustamente, 
con injusticia, sin razon. 
, InsusTiTIA, e. f. Cic. Injusticia, accion opuesta 
á derecho, razon û justicia, 

INzUsTUs, a, um. Cic. Injusto, contrario al de- 
recho, razon б justicia. 

INLAQUEATUS, a, um, Fest. Preso, caido, enre- 
dado en los lagos. 

INLARGIO, is, ire. a. Non. V. Largior. 

Intex, egis. m. Plaut. V. Illex, egis 

IxLex, icis, m. f. Plaut. El señuelo ó añagaza 
para atraer las aves. Y. Illex, icis. 

ios; a, um. Apul. Escesivo, inmode- 
rado. 

Inzices, um. m. plur, Fest, Canales por donde 
corre ó cae el agun. И. Illex, icis. 

ILLiciráton, ûris. m. Fest. Comprador, el que 
compra. 

Ixuiciux, ii. m. Varr. La accion de juntar el 
pueblo á una asamblea. 

IxLúvus, ёі. f. V. Movies. 

InNABiLIS. m. f. lé. n. ів. Ov. Tunavegable, que 
no se puede navegar 0 pasar d nado. 

InNAnRÀABiLIS. m. f. lë. n. is. Lact, V. loenar. 
rabilis. 

T INNASCIBILIS. m. f. 16. n. is. Tert. Lo que no 
puede nacer. 

INNASCOR, ëris, nátus sum, sci. dep. Cic. Nacer, 
engendrarse, criarse, producirse ea, 

NNÀTO, às, àvi, абиш, аге, a. Cic. Entrar na- 
dando. || Flotar, estar sobre el agua. || Plin. Es- 
tenderse, inundar, derramarse. 

INNATU8, а, um. Hor. Nacido, criado en, Ba- 
tural de. || lagénito, connatural. 

IxsivicAniLis, m. f. lë. n. is. Lio Innavegable, 
lo que no se puede navegar. 

INNAVIGANS, бя, com. Mel, Nayegante, el que 
navega 

Ixsávico, às, àvi, àtum, аге. a. Sn. Navegar. 

INNECTO, is, nexui, nexum, (ёге. a. Firg. Atar 
enlazar una cosa con otra. Junecli per affa 
alicui. Tác. Estar enlazado, emparentado con al- 
guno. 
INNEXUS, a, um. part. de Innecto. Col. Atado, 
ligado, enlazado, aprisionado. || Тас. Cómplice. 

IxwiDirico, ás, avi, atum, аге; a. Pln, Pouer, 
meter en un nido. 57 

INNITENS, tis. com. Ov. El que estriba ó apoya 
en. Innilens baculo. Ov. Apoyándose en ó sobre 
un baston ó un báculo. 

INNITOR, éris, nixus sum, niti, dep. Cic. Apoyar 
se, sustentarse, estribar, ” O 

INNIXUS, a, um. part. de Innitor. Cic. Apoyado, 
sustentado, sostenido, 

às, avi, atum, а а. Firg, Nadar ей, 
encima de а. ү 

pedo a, um. Tani: No ennoblecido, 


I 
vil, bajo. 
Ixxócexs, tis. com. Cic. Inocente, el que ne 
tiene culpa. || Desinteresado, || No dañoso, que n9 
hace mal ó daño. Š d 
reden ius, e adv. Quint. Inoce: 
mente, sin culpa, sin malicia. 
INNOCENTIA. ө: J. Cic, Inocencia, bondad, pro- 
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Issócuus, a, um. Virg. Lo que no es dañoso б 
perjudicial. [| Virg. Ileso, no dañado, sin lesion. 
INNODATUS, a, um. Amian. Atado, anudado. 
Part. de. ] 
IsNsópo, às, ávi, átum, аге, а. Sid. Anudar, 
atar con nudo. 
ТххомїхАвїцв. m. f. lë. n. is. Tert. Lo que no 
se puede nombrar ó esplicar con su nombre. 
NNÓTESCO, is, tui, scére. n. Fedr. Darse á co- 
посег, hacerse conocido, célebre, adquirir nombre, 
URS ion. Ў Š 
NNOTUS, a, um. _Amian. No conocido, oscuro, 
T despreciable. 
NNOYÁTIO, Onis, f. Tert. Innovacion, renova- 
tion, la accion de innovar б renovar. 


IxxovárTus, a, um. Lact, Innovado, renovado. | 


Part. de. 

INNÓvO, às, àvi, àtum, аге. a. Cic. Innovar, 
renovar, introducir usos nuevos, ó renovar los 
antiguos. 

Ixxox, úcis. com. Plin. y 


innoxius, a, um. Plaut. Inocente, que no hace | 
mal ó daño. || Col. Пево, no dañado, que no ha re- | 


cibido daño, 
IvNoxi&. айу. Plin. Inocentemente, 


INNÜBA, в. f. Ov. La muger que mo se casa, | 


no casada. 


InNÜBiLATUS, a, um. Solin. No anublado, по os- | 


surecido. 

INNUBILO, às, àvi, tum, аге. а. Solin. Ofuscar, 
овспгесег, cubrir de nubes. 

IxNüBiLUS, a, um. Lucr. 

Інмёвив. m. f. bé. n. is, RA trag. No nebuloso, 
sereno, claro, sin nubes. 
„ INNBO, is, nupsi, nuptum, bëre.n. Liv. Casarse, 
ir, pasar á la casa del marido. 

NNÜBUS, a, um. Ov. Soltero, que по se casa б 
Mo se ha casado. 

InxüwinániLis. m. f. lë. п. is. Cic. Innumerable, 


lo que no se puede contar, decir ó señalar su nú- 
тет | 


0. 
INNÜÚMËRABILITAS, àtis. f. Cic, Infinidad, número 
infinito, multitud innumerable, 
InxüM&nAniLiTEn, adv.. Lucr. Sin número. 


mbilis. 
Ixvúmirosus, a, um, Plin. у 
NÜwÉRUS, a, um. Cic. Innumerable, lo que no 
bene número o no se puede reducir á el. 
„ INNUO, is, nui, nütum, ёге. n. Tert. Hacer señas 
e señal con la cabeza, mostrar su voluntad por 
"ñas, 
Ixxurs1, pret. de Innubo, 
INNUPTA, æ. f. Cal, La muger soltera. 
IxNUPTUS, a, um. Firg. No casado. Innupte 
"арб. Cic. Bodas, matrimonio hecho contra el 
derecho ó lo lícito. 
INNUTRIBILIS. m. f. 16. п. is. Cel. Aur. Lo que 
no autre, no engorda. 
'NNUTRIO, is, ire. а. Sén. Nutrir, 
mente ó en un logar. Innutriti mari homines. 
lin, ne Hombres criados en el mar, acostum- 
а él. 


brados 
a, am. Plin. Criado, alimentado. 


criar junta 


INKUTRITUS 
[Cel Aur. No alimentado. 
Нн; Onis y us. f. Ov. Ino, hija de Cadmo p de 
ftes one, precipilada al mar. con su hijo Meli- 
y 


cha diosa marina, se llamó Leucotea y 


RAUDIENTIA, se. f. Tert. V. Inobedientia. 


'BAUDIO, is, 1 " de io. | 
Tat 10, is, Ire. n. en lugar de Non obedio. 


lxón&prENTER, ado. S. Ag. Con inobediencia. 
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ÜMËRALIS. m. f. lë. п, is, Lucr. V. [unume- | 
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lwón&piENTUA, m. f. S. Ag. Inobediencia, des: 
obediersia, falta de obediencia. 

T INÓBEDUS, a, um. Arnob. Inobediente, desobe- 
diente, que no obedece, que falta £ la obediencia. 

INOBLECTOR, áris, âri. dep. Tert. Deleitarse en. 

IsoBLrrrÉRÁTUS, a, um. Tert. No borrado, no 
olvidado. 

Isontirus, a, um. Ov. El que no se ha olvidado, 
no ha perdido la memoria, se acuerda, tiene pre- 
sente. 

Tomin, a, пш. Ог. No oprimido, no sepul- 
tado, 

IxoBscUrABÍLIS. е7 lë. n. is. Tert. Lo que 
no se pnede oscurecer ocultar. 

Ixonscno, ás, àvi, tam, аге. a. Cic. Oscure- 
cer, ocultar, olvidar, dejar en oscuro ó en la oscu- 
ridad. 

IwonsEPTUS, а, um. Lact. No cercado, no res- 
guardado. 

IxoBsEQUENS, tis. com. Sén. Desobediente, ino- 
bedieute, que no quiere obedecer. 

ІховзевуАвіїлз, m. f. lé. n. is. Cat, Lo que no 

е puede ó suele observar. 

NOBSERVANS, tis, com. Palad. Inobservante, el 
дё no observa las leyes y preceptos, el que falta á 
ellas. 

INOBSERVANTIA, æ. f. Suet. Inobservancia, falta 
de observancia á las leyes, reglas ú ordenanzas. 

INoBSERVATUS, a, um, Maro. No observado, lo 
que no se observa, se descuida б по se tiene cuenta 
con ello. 

IxossÖLÊTUs, a, um. Teri, No envejecido, no 
anticuado, no desusado. 2 

TxoccáTUs, a, um. part. de Inocco. Col. Cubierto 
de tierra. 

Ixoccipuus, а, um. Luc. Que no se pone, no se 
esconde en el ocaso. || Claud. Inestinguible. || Es- 
lac. Vigilante. Y B 

Іхоссо, às, àvi, àtam, Are. а. Col. Cubrir la si- 
miente con tierra. : 

JNÖCÜLÄTIO, Onis. £ Col. Ingerimiento, el acto д 


| accion de ingerir ип drbol en otro. 


IxócÜLATOR, Oris. m. Plin. Íngeridor, el que in- 
giere ó ingerfa. 4 

IócLATUS, a, um. Apul. Ingerido. Part. de 

IxcÜLo, ás, àvi, átum, йге. a. Col. Ingerir, eu- 
gertar. й 

INóDORO, ás, ахі, àtum, аге, а. Col. Comunicar 
el olor, perfumar, P 

TxópORon, äris, àtus sum, агі. dep. Cic. Indagar, 


| inquiriz, investigar lo oculto. 


NODORUS, a, um. Apul. Lo que no tiene olor. 
Txorrzwsr. ade. Gel Sin daño, sin lesion. 
INOFZENSUS, а, um. Plin. No ofendido, ileso. 

Cursu honorum inoffenso. Tert. Carrera de hono- 

res feliz, no interrumpida, 

Ixorriciósus, a, um. Cic. Descortes, intratable, 
que nadie obliga, que no es oficioso б compla- 
ciente. Inbfficiosum testamentum. Сіс, Testamento 
contra las leyes de la piedad. ' 

IxóLENS, tis. com. Lucr. Lo que no huele, no 
tiene olor. 

INÓLEScO, is, ui ó évi, itam y étum, scére. a. 


| Firg. Crecer, aumentarse. || Gel. Hacer crecer, 


aumentar. 
IvomiNALI. m. f. lé. n. is. Gel. y 
INOwixATUS, a, um. Hor. Infausto, de mal 
ero. 
Ixópico, ás, àvi, átum, аге. a. Col. Hacer som 
brío ú opaco, oscurecer, cubrir de sombra. 
INOPÉRATUS, a, um. Tert. Ocioso. 
INOPÉROR, áris, átus sum, ári. dep. Terl.Obrar, 
hacer, trabajar. > 3 
INOPERTUS, a, um. Sén. Descubierto, manifiesto. 
Inopia, æ. f. Сіс. Inopia, pobreza, escasez, in- 
digencia, falta de lo necesario. || Sequedad de ur 


| discurso. 
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IxõèinisiLis, m. f. lë. n. is, Gel. Inopinable, 
estraño, difícil de concebir, que no se of;ece á la 
imaginacion ó al pensamiento, 

Ixoriwass, lis. com. Сез. Incanto, despreve- 


nido, que no piensa en lo que puede suceder. Ino- | 


pinantes deprehendit. Cés. Los coge de improviso, 
de тера, tanda ménos lo pensaban. 

IxOPINANTER. ado, Suet, б 

INóPINATE. adv. y 

Іморімато, або, Liv. Inopinadamente, de re- 
pente, de improviso, sin pensar, sin esperarse, 

INOPINATUS, a, um. Cic. L 

Ixópixus, a, um. Firg. Ínopinado, impensado, 
improviso, repentino, lo que sucede sin pensar ó 
sin esperarse. 

Iwóri0sus, a, um. Plaut. Y. Inops. 
,lwoPripTUS, a, um. Sid, El que no tiene casa 
пі hogar, vagamundo. 

INOPPORTÜNE. adv. Lucr. Sin oportnnidad, fuera 
de tiempo, de sazon, de propósito, 

IxoPPORTÜNUS, a, um. Cic, No oportuno, no á 
propósito, no conveniente, lo que no viene al caso ó 
“ a de liempo. 

NOPS, ópis. com. Cic. Pobre, necesitado, des- 
nudo, falto. Inops amicorum б ab amicis. Cic, Po- 
bre, falto de amigos, ó abandonado de ellos.—La- 
ris el fundi. Hor. Que no tiene casa ni bogar. — 
Consilii, Liv. Irresoldto.—Animi. Virg. Pobre de 
Бина que no sabe qué resólver.—Ferbis. Cic. 
Pobre de espresiones, que no Mia palabras ni 
frases con que esplicarse, 

Ixopránitis, m. f. 16. n. is, Apul. Lo que no se 
puede ó no se debe desear. i, 

ОРТА, a, um. Sén. No deseado, по apete- 


ci 
Ixörus, i. m. Plin. Fuente д rio de la isla de 

Délos, donde Latona parió á Apolo y á Diana. 
IwónániLis, m. f. lë. n. is. Non. Inexorable. 
ANORATUS, a, om. Uic, No espuesto, no repre- 

erorado. 

lo. Cel. Aur. у 


sentado, no bablado б 
INORDINALITER. 
NORDINATE. adv. Cels, Desordenada, desarre- 
glada, confusamente, sin órden. 
INonpiNATIM, ado, Amian. V. Inordinate. 
T INonpiNATIO, onis. É Apul. Desórden, confa- 
апага. 


sion, desarreglo, irregu 

INÓRDINATUS, а, um, Cic. Inordenado, desorde- 
nado, confuso, sin órden, desarreglado. || Part. de 

INORDÎNO, ás, àre. а. Col. Ordenar, disponer, 
Arreglar. 
+ Імӧніов. Tác. V. Orior. 

INÖRIS. m. f. тё. n. is. V. огиз. 

NORMIS, m. f. më. n. is. Salm. V. Enormis. 

INORNA TE, adv. А' Her. Toscamente, sin ador- 
no, sin ornato, 

Inorxirus, a, um. Cic. Tosco, inculto, sin ador- 
nos, 

INoRs0, аз, аге. a. Tert. V. Orao. * 

Ixono, ав, аге. d. Tert, Adornar, engasfar por 
el borde la copa ó vaso. ` 

IxónUS, a, um. Gel, El que no tiene boc: 

IxóTI0sUS, a, um. Quint. El que no está ocioso, 
10 descansa, está siempre ocupado. 

OUS, a, um. Virg. perteneciente & Ino, 

иа de Cadmo. 

INQUESI TUS, a, um. Tert. Buscado, investigado. 

Inguam. P. Inquio, 

Ingus, és. f. Plin. Inquietud, desasosiego, 
conmocion, alteracion. 

Íxquies, étis. com. Sal. Inquieto, 
agitado, turbado. 

INQUIESCENS, ti: 
sosiega. 
IxquiETATIO, ónis. f. Liv. laquietad, agitacion, 
movimiento, desasosiego, conmocion. 
, ÍNQUIETATOR, Oris. m. Tert. Inqaie* dor, el que 
inquieta, 


desasosegado, 


сот. Apul. El que descansa Ó 
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IXQUIÉTATUS, a, um. part, de Inquieto. Petron, 
эше, molestado. 

,lwqui&rE. adv, Sol. Sin quietud, sin intermi- 
sion. 

ТчошЁто, às, ávi, átum, are. e. Col. Inquietar, 
agitar, molestar, pertürbar, conmoyer, alterar, es 
torbar el sosiego, quietud ú descanso. E 

INQUIETUDO, inis. f. Sén. Inquietnd, desasosiego, 
conmocion, alteracion, privacion del reposo ó des- 
canso, 

INQUIBTUS, a, um. Lib, Inquieto, desasosegado, 
agitado, tarbarlo interior ó esteriormente. 

TIxquiLixirus, us. m, Tert. La habitacion del 
inquilino. 

NQUILINUS, a, um. Cic. Inquilino, el que habita 
una casa alquilada, Inquilinus alicui, Marc, El que 
vive en la casa de otro, — Urbis, Cic. El estran- 
gero, el recien venido á la ciadad. | 

INQUINAMENTUM, i. n. Vitruv .Suciedad, porqne- 
ría, inmundicia, sordidez. n 

IxquiNATE. ado, Сіс. Suciamente. Inquinate 
loqui. Cie. Hablar con estilo demasiado vulgar, 

baro, inelegante, 

INQUINATUS, a, um. ior, issímus. Cic, Manchado, 
sacio, puerco. || Marc. Teñido, l| Bajo, duro, tosco, 
grosero, hablando del estilo. Part. de 

Ixquino, ás, ахі, átum, аге. a. Cic. Manchar, 
emporcar, ensuciar. Inquinare famam, Liv. Man; 
s la fama, —Aliquem. Val. Máx. Deshonrar 3 

по. 


xirir, 
lacer 


IQUIRO, 

buscar, invest 
informacion, informarse. y " 

Ixquisitio, дрів. f. Cic. Inquisicion, averigna- 
cion, investigacion, informacion, exámen. 3 

Ixquisiron, óris. m. Cic, Investigador, averi- 
guador, el que inquiere, examina, hace informa- 
©їюп б proceso. б E 

IxquisirUs, a, um, part. de Inquiro. Cic, Inre 
tigado, inquirido, examinado, || Plaut. Lo que 20 
ве ha averiguado ó hecho informacion sobre ello. 


Ixeésecrus, a, um. Hor. No cortado. 
IvsiLUnuis. Ms bré. n. is. Col. No saladable, 
l á la salud. Imsa 


malsano, dañoso, perd 
berrimus. Pün. Mui dañoso. 

IxsALUTATUS, a, um. Sid. No saludado. ۴ 

Ixsixánicis, m. f. lë, n. is. Cic. Insanable, in- 
curable, lo que no se puede sanar ó curar, lo que 
no liene remedio. ^ 

Insine. adv. Plaut. Loca, fariosamente. [| Ve- 
hemente, iumoderadamente. k 

INSANIA, æ. f. Cic. Insania, locura, frenesi, fi- 
ror. || Estro, entusiasmo, furor poético, || Guto 
inmoderado, escesivo, esceso, 

INSÃNIENS, tis. com. Ter. Loco, furioso, el 916 
padece locura ó frenesi. 

Iwsiwi0, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Ser, estar 
loco, hacer locuras, no saber lo que se dice 
hace. || Plaut. Hacer, cometer escesos, gastar ё 
cesivamente, 

IwsiNiTAs, абя. f. Enfermedad del entepir 
miento, enagenacion del juicio, locura. | 79 

INsANUS, a, um. Cic. Loco, insano, insensa' 
furioso. || Ínmoderado. escesivo, desproporoiog/' 
do, desmedido, exorbitante, ç 

InsAPORATUS, a, um, Esfac. Insipido, sin 29 

ÍxsATIABiLIS. m. f. lë. m. is, Insaciable, que ) 

e sacia ó harta, que nada le basta ó unes 
Cw. Que no cansa, que no causa fastidio, 9% 
nunca disgusta, 


ÍINSATIÁBILITAS, абв, f. Amian. Iusaciabilidade 


INS 
calidad del apetito que todo lo quiere sin ageiarse ni 
satisfacerse. 
INSATIABÎLÎTER. adv. Lucr. Insaciablemente, sin 
fastidio, con insaciabilidad. 


INsATIATUS, a, um. Estac. No saciado, no harto, | 


во satisfecho. 
1чзїтїётАз, atis, f. Plaut. V. Insatiabilitas. 
Ixsirivus, а, um, Plin. Lo que crece natural- 
€— lo que lleva la tierra de suyo, sin sem- 
rarse. 


INsATÜRABILIS. m. f.lé. n. із, Cic. Insaciable, 
lo que no se puede saciar д зай d 
sk rÜRABILITER. adv. Cic. Insaciablemente. 

IxsATÚRATUS, a, um. Avien. V. Insatiatus. 

INSCALPTUS, жч V. Inscalptas. 

INSCENDO, is, di, sum, dére. а. y n. Plaut. As- 
cender, subir. || Plaut. Embarcarse. Inscendere 
currum ó in currum, Plau, Subir al carro, po- 
nerse en el carro. 

INSCENSIO, onis. f. Plaut. Suida, la accion de 
subir ó de embarcarse, 

INSCENSUS, as. m. Apul. El cóito de los anima- 
les con las hembras. 

ÍNSCENSUS,a, um. Ари. Subido. Part. de Inse 

Inscig. adv. Apul. V. inscienter. 


Ixscrews, tis. com. Cic. Ignorante, el que no | 


sabe. || Ter. Imprudente. Insciems feci. Ter. Lo 
hice sin saberlo, sin hacer reflexion, sin pensar en 


ello. Insciente me. Cic. Sin saberlo yo, sinbaberme | 


advertido, sin da, me parte. 

IsscieNrER. ado. Cic. Ignorantemente, por im- 
prudencia ó ignorancia. 

Ixscimyria, æ. f. Cic, Ignorancia, incapacidad. 

lwscirg. ado. Cic. VR pea con igno- 
rancia, incultara, rusticidad. 

Ixsciria, œ, f. Cic. Ignorancia, impericia, in- 
> incapacidad, || Plaut. Necedad, ton- 


InscirúLus, a, um. Non. Dim. de 

hwcirus, um. Cic. rante, necio, tonto. || 
Eero, inculto, tosco. || Gel. No sabido, nc co- 
"oci 


T Iyscivs, a, um. Cic. 1, 
20 sape, no tiene conocimiento, 
Üic. Sé mui bien, 

Iwscnimo, is, psi, tom, bére. a. Cie. Inscribir, 


ќе, el que ignora, 
Non sum inscius. 


escribir 6 grabar en 6 sobre, poner una inscrip- | 


cion б un sobrescrito, intitnlar. Inscribere in ani- 
то. Cic. Grabar en el ánimo. — In statuá. Cic. 

Oner una inscripcion en la base de una estatua. 
liquid alicui. Sén, Atribuir ana cosa å nlguno, 
Add autor de ella. — Libros. Cic. Íntitular los 


„ INSORIPTIO, oni 
libros, || Inscri; 
tetatons, sepa! 


. f. Сіс, Inscripcion, título de 
m, monumento público de les 
eN Lip. Queja, acusacion. 

. n. Gel-Inscripcion, titulo. Y. Ins- 
io. 


¿NICRIPTUS, a, um. part, de Inscribo. Cic. Ins- 
grito, escrito, entallado, grabado. || Intitalado. [| 

^. Marcado, señalado por infamia. || Филе. No 
serito, Inscriptee merces, Varr, Mercadurías de 
contrabando, no registradas. 

Ixscobrinizis. m. f. lé. n. ів. S. Ag. Inescru- 
table, lo que no se puede averiguar. escudriñar ó 


ат. 
Їчасибтов, aris, àtus sum, алі. dep. Macrob. 
juirir, averiguar, sondear, escudriner. Y 
euis tro, al pipes pére. a. Hor. Esculpir, 
“SCULPTUS, a, um, parf. de Insculpo. Cic, Es- 
culpido, grabado, entallado. 2i 
SkciwiLi. m. f. lë. n. їз. Sn. Indivisible, lo 
m Ro te puede cortar, partir 0 divi 
Trs&cg. Cat. Prosi , di, cuenta. 
*"NSÉCENDO Caf, Diciendo, contando, 


1 
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, INsšco, às, cui, sectum, ате, a. Col. Cortar, di- 
vidir, partir. || Plin. Disecar, hacer anatomía. 
IxszcrawrER. adv. Gel Con persecucion, de 
una manera injuriosa. 
. IwsEcráTIO, onis. f. Liv, Persecncion, ultraje, 
injuria. Insectatio vile. Liv. Censura de la vida, 
| IssECTATOR, Oris, m. Liv. Perseguidor, el que 
| persigue con injurias б invectivas. 
INSECTÁTUS, 8, um. part, de Insecto y de Insec« 
| tor. Hirc. Perseguit El que ha perseguido. 
ONES, um. үү Gel. Discursos, na- 
raciones. || Sátiras, libelos infamatorios. 
INsECTO, às, ávi, átum, are. a. Plaul. y 
INSECTOR, àris, абаз sum, ёгі. dep. Cic, Perse- 
| guir, seguir, instar con palabras ó hechos. Газас- 
| tare aliquem maledictis. Uic. Ultrajar á alguno. — 
| Damuum. Fedr, Echar en cara el daño, dar en el 
rostro con él.-- Terram rastris. Virg. Escardar in 
tierra. 
INsECTUM, i. n. Plin. Insecto, todo animal pe- 
ño 0 sabandija, cuyas partes cortadas y separa- 
лей tienen lodavía movimiento, como gusanos, la- 
artijas gc. 
INSECTURA, æ. f. Sén. Incision, cortadura, 
INsECTUS, a, um. part. de Inseco. Col. Cortado, 
partido, dividido, 
Ixsécúrio, ónis. f. Apul Persecucion, el acto 
de seguir б perseguir, 
INsÉcOTOR, опа. m. Tert. Perseguidor, el que 
sigue б persigue &otro con mala intencion. 
NSÉCÜTUS, a, um. part. de Insequor. Piin, Se- 
guido, perseguido. || Sucedido, acaecido, sobreve- 
nido. [| E que ha seguido ó perseguido. || Ri que 
ha sucedido á otro. 
t mue ir ado. Lucr. Sin poder ser po~ 
segado. 
INSRDATUS, а, um. Cic. Agitado, coomovide. 
inquieto, tarbulento, que no se puede sosegar, 
DI. pret. de Inmdeo y de Lnsido, 
[чзймїчАТїВ, a, um. Vitruv. Sembrado, plan- 
tado, donde se ha enterrado alguna simiente. fn- 
seminata conceptionibus imbrium lerra. Vitruv. 
Tierra fecunda con la humedad que д en nu 
art. de 


| 
| 
| 


Ixsexsius, m. f. is. Lucr. бышар, im- 

perceptible, lo que no ercibe ó no se conoce 
r los sentidos.|| Lact. Falto de facultad sensi- 
va. 

+ IseNsUALIS. m. f.1€. m. їз. Casiod. Lo que 
carece de sentido, 

1хзёрРАвАвїїлв, m. f. lë. n. is. Sén. Inseparable, 
lo que no se puede separar, dividir д apartar. 

Ixs&PARABILÍTAS, alis. f. S. Ag. Calidad de ser 
inseparable, de no poderse separar ó apartar. — 

Ixs&riAniBILITER. ado. Mocrob. Inseparable, in< 
divisiblemente, sin separacion, 

D ari, a, um. Tert. No separado, no 
ividido. 

INsEPTUS, a, um. Sén. Circundado, rodeado, 
cercado, ceñido. || Fest. No cercado. 

Iws&rurTUs, a, um. Cic. Insepolto, no sepul- 
tado, no enterrado, 4 quien no ве ba dado tierra ó 
sepultura. р а 

IxsüQUE. ant. Fest. Di, sigas, prosigue, cuenta, 

IxsEQUENS, tis, com. Сіс. Siguiente, que sigue, 
| que viene despues. || El que sigue ó persigue con 
| mala inteocion. À 
IxsÉQUENTER. ado. Gel. Sin cousecaencia, de 
| ua modo que no concluye. 
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Ixsiguor, éris, cütus ó quütus sum, qui. dep. 

ic, Seguir, venir detras ó despues, seguirse. || 
Perseguir, instar, seguir el alcance. || Sén. Decir, 
contar, 

INSÉR8NUS, a, um. Estac. No sereno, anublado, 
oscuro. 

INSËRO, is, rui, sertum, гёге. a. „Col. Sembrar, 
plantar. || Ingerir, ingertar. || Incluir, introducir, |] 
Quint. Clavar, enclavar, fijar. Inserere se. Tac. 

leterse, mezclarse, entrometerse. 

Сон is, sévi, situm, rére. a. Cic, Sembrar. || 
nir. 

. INSERPO, is, psi, ptam, pére. n. Estac. Entrar, 

introducirse suavemente. || Estenderse, derra- 

marse. 

InserTirio, ouis. f. Cel. Aur. [asercion, la ас- 
cion:de insertar o incluir, 

IsskRTATUS, a, um. part. de Inserto, Prud, In- 
cluido, introducido, inserto. 

IssERTIM. ado, Lucr. Introduciendo. 

IwsERTI0, onis. f. S. Аў. Ingerimiento, la ac- 
cion de ingerir. 

IssEnTivus,a, um. Quint. Lo que se ingiere. Il 
Mezclado, estraño. 

INSERTO, ás, àvi, átom, аге. a. Firg. Meter, in- 
troducir, poner, entrar dentro. || Prud. Mezclar. 

INSERTORIUA, ii. n. Cels. La correa en forma de 
anillo con que se asegura el escudo al brazo iz- 
quierdo. 

INSERTUS, a, um. Phin. Inserto, introducido, en- 
trometido, incluido. Part. de Inscro, 

Ілаёки, pret. de Insero. 

INsEnvio, is, ivi, itum, ire, a. Plaut. Servir, 
hacer servicio. || Cuidar, atender, tener cuidado. 
¿nservitum est plebi summá ope. Liv. Se procuró 


complacer á la plebe por todos los medios, con el 

mayor empeño. — Nihil est á me temporis causa. 

Cic. Nada he hecho por acomodarme al tiempo. 
Mirar 


Ixsenyo, ás, àvi, atum, аге. a. Estac. 
con atencion, observar. 

[xsEssOR, Oris. m. Fest. Salteador de caminos. 

IxsEssUs, a, um. part. de Insideo, Lir. Ocupa- 
do, tenido, poseido. 

іх v1. pret. йе Insero. 

лг, ás, ávi, atom, аге. a. Ov. Silbar, 
chi 

BiLIs. m. f. lë. n. is. Sid. Lo que no se 
puede secar. 

INsiCCATUS, a, um. Estac. No seco. Part. de 

Iusicoo, ás, avi, átum, аге. а, Cel, Secar, de- 
secar, poner seco. 

Insicia, æ. f. Varr. V. Insicium. 

{ Ixsicianios, ii. т. 5, Ger. El que hace salchi- 
cha de-carne picada, salchichero. 

T Insici&TUS, a, um, Apic. Guisado ó compuesto 
á modo de salchicha. 

TINsicIÓLUM, i. n. Apic. Salchicha ó salchi- 
chon pequeño, Dim. dc 

IxsiciUM, iL m. Especie de salchicha ó salchi- 
chon hecho de carne picada. 

Insipzxs, tis. com. Сіс. El que está sentado. ll 
El que habita en alguna parte. Insiders сига. Liv. 
Cuidado continuo. — Malum. Cic. Mal que no 
сев; 

lwsibEO, és, êdi, sessum, dêre. m. Liv. Estar 
sentado sobre, || Estar situado. || Тас. Ocupar, 
tener, estar apoderado. || Liv. Estar en embos- 
cada ó apostado. 

IwsibLE, агаш. f. plur. Insidia, asechanza, ce- 
lada, engaño, trampa. Jasidias alicui collocare, 
comparare, facere, instruere, ponere, tendere, op- 
ponere. Cie. Disponere, subjicere. Quint.—Mo- 
liri. Virg.— Struere. Tác. Poner, armar, hacer 
asechanzas á alguno. Sustinere impelus insidia- 
rum. Сёз. Sostener el impeta de los que estaban 
emboscados. Insidias intrare. Cés. Entrar en el 
parage de las asechanzas, de la emboscada. 
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InsipraNTER. adv. Just, Con б por asechanzas. 

INsIpIATOR, oris. m. Сіс. El qne pone asechan- 
zas. Insidialor juste interficitur. P Al que te 
quisiere comer, almuérzale primero, ref 

INSIDIATRIX, icis. f. Aman. La que pone ase. 


p- V sassa, ы шр Cie A 
NSIDIOR, ãris, ваш, ап. dep. Cic. Insidiar, 
poner asechanzas ó celadas. ; 

INSIDIÓSE, ado. ius, issime. Cic. Insidiosa, en- 
gañosamente, con asechanzas, celadas ó traicion, 

IxsipiO8US, a, um. Cic. Insidioso, falas, peli- 
groso, el acostumbrado á engañar ó á armar ase- 
chanzas. Insidiosa clementia. Сіс. Clemencia en- 

'añosa.—Jtinera. Plin. Caminos peligrosos. || Ov. 
aminos donde hai emboscadas. 

INSIDO, is, sédi, sessum, dére. m. Firg. Sen- 
tarse, reposar. || Ov. Sumergirse, bajar, hundirse, 

IxsiGNE, із, n. Cic. Señal, indicio, nota. ST 
nia, baudera, guion, estandarte, divisa militar. || 
Armas, insignias. 

IxsicxiricáTivus modus. m. Diom. El modo 
infinitivo. 

INSIGNI0, is, ivi, itum, ire. а, Firg. Adornar, 
distinguir.|; Hacer famoso, insigne, conocido em 

шепа y en mala parte. х 

INSIGNIS. m. f. né. n. is. Cic. Insigne, señalado, 
singular, notable, escelente, famoso. || Virg. Ador- 
nado, guarnecido. 

INSIGNITE. adv, Lic, y. 

IxsicNirER, ade, Cic. 
ble, famosamente. 

INSIGNITUS, a, um. part. de Insignio. Plaut, Se- 
ñalado, notado, || Cic. Insigue, notable. señalado. 
losignila, Plin. Las señales, cardenales, contu- 
siones. Ignominia insignilior. Liv. Iguoinyuia mas 
famosa, mas notable. 

INSÎLIA, ium. n, plur. Lucr. Cárcolas de los te- 
jedores, las cuales bajan con. los pe paru que se 
muden los hilos, y pasar ía lanzadera con este mo- 
vimiento. 

1хзїшо, is, lui ó lii, sultum, ire. п, Píaul. Sal- 
tar en, sobre ó dentro, E 

IxsímuL, adv. Estac. Juntamente, al mismo 
tiempo. 

IxsiuÜLiTıo, onis. f. Cic. "Acusacion, acrimina- 
cion. 

IxsimULiTOR, Oris. m. Apul. Acusador, el que 
acusa ó acrimina. 

IwsiwÜLATUs, a, um. Cic. Culpado, acusado. 
Part. de \ 

IxsimúLo, às, ávi, átum, аге. а, Cic. Insimular, 
acusar, acriminar delitos fingidos ó verdaderos. 
Insimulare aliquem prodilionis. Сёз. Acusar à uno 
de traicion.— Aliquem falsum facinus. Plaut, Acu- 
ваг á uno de un delito falso, 

Ixsic&RUs, a, um. Virg. Corrompido, adulte- 
rado, no entero, no puro. incerus Protagoras. 
Gel. Protágoras, filósofo falaz y enganador. | 

INSINUATIO, дрів, f Cic. insinuación, la accion 
de introducirse blanda y suavemenie en el ánimo 
los oyentes, que es una de las dos especies de exor- 
dio. || Avien. Iusinuacion, introduccion. , 

INSINCATOR, Oris. m. Arnob. El que se insioúa 
6 introduce blaudamente. 7 

IxsixvATUS, a, um. Suet. El que se ha insinua- 
do, introducido en la gracia y amistad de otro. 
Part. de < 

Isíxuo, às, ávi, átom, аге. a. Cs. Insinuarse, 
introducirse con maña, suavemente, росой росо. 
|| Tert. Meter en el seno. Insinuare aliquem alicui- 
Suel. Introducir а uno con otro, en su amistad y 
graoia. " > 

Іхвїрїров, а, um. Firm. Insipido, desabrido, sin 
sazon ni gusto. Insipidius nihil est. Gel. No hai 
cosa mas insulsa, mas fria, mas impertinente. 

IxsiPiENS, tis. ior, issimus. Cic, Insipiente ign0- 
rante, necio, tonto. 


Insigne, señalada, nota- 
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INSIPIENTER. ade. Cic. Necia, ignorantemente. | — INSOLITE, ado. Get. Fuera de la costumbre, del 


IN8ÍPIENTIA, æ. f. Cic. Insipiencia, ignorancia, | uso, de lo ordinario. 
necedad, fatuidad, imprudencia. |. INsóLITUS, a, um. Cic. No hecho, ro acostum- 
e Ixsiv1o, is, ёге, n. Varr, Ser insípido, desabrido, радо] ао estraño, estraordinario, fuera de 
nerse tal. lo comun y regular. 
IPO, ás, аге. Fest. y А | 145010, ás, ахі, átam, аге. a. Col. Insolar, po- 
Insiro, is, pui, ёге. a. Cat. Echar ó arrojar | ner, sacar, curar, macerar, tender, esponer al sol. 
ts. Pus Ee | esa: m. f. ам Sén. pregio 
NSISTENDUS, а, um. Plin. Aquello sobre que se | pagable, lo que no se pagar. || Quint. Indiso- 
ha de insistir ó estribar. fuble, lo que no se puede diete, desatar. 
InsisTENS, tis, com. Sil. 141. El que insiste, se IxsóLúBiLiTas, айз. f. Sid. Dificultad, enredo 
mantiene ó persevera, | IxsóLüniLirER. adv. Macrob. Indisolublemente, 
Ivusro, is, stiti, stitum, stére. n. Cic. V3 de Du que no se ps ен. REE 
entribar, apoyar ó descansar una cosa en otra. NSOLUS, a, um. Zfran. No acostumbrado. 
Pararse, detenerse, mantenerse, perseverar, dete- 'NSÓLUTUS, a, um. Sén. No pagado. || No desa- 
Se leia ais condo Qus коеш, a, f. Aul Vigila, pracion de set 
. cujus ves . Quint, Seguir N DA " sueño. 
las huellas, las pisadas de alguno. — Hostibus. ^ I Pisowsaosus, a, um. Cal, El que padece vigilias 
3 D le sueño. 
MS тр, sesar е pes al Ixsomxus, m. f. në. із, Firg. Insomne, desvela- 
camino ó el método.— A licui rei ó in aliquam rem. | do, vigilante, el que no duerme o no puede dormir, 
Cés. Entender, poner todo su conato, su aplica- IÍNSOMNIUM, ii n. EE zi „suceso 0 
cion en ш А especies que en sueño se representan а la imagina- 
bé cau бә drca qo aiU o s: Kee Ee Vicia, alia de estacion 
ingerir. || El tiempo de Pme à Ixsûxo, às, avi y ui, átum ó itum, аге. n. Virg. 
SÍTITIUS, a, um. Piin. men. Adventicio, es- | Sonar, resonar, hacer sonido ó ruido. 
trangero, estraño, no natural. || Varr. Ingerto. Issoxs, tis. com, Liv. Inocente, el que no liene 
Ixsirivus, a, um. Hor. Ingerto. ео, fn- cupo Š no es тео. || Hor. No dañoso, r.o perjudi- 
me Insitivus heres. Sén, Heredero por adop- jede AEA ANE permet ota d 
hace sonido ó ruido. Insone lilterse. Apul. Las le- 
tras mudas. E н 
+ Іхвӧрівїцв. m. f. lé. n. is. Marc. Cap. El 
que no puede dormir. : 
IxsóPiTUS, a, um. Ov. Desvelado, no dormido, 
el que vela, que no duerme. Insopitus ignis. Claud. 
Fuego no aj 4 " 
Імзовреѕсо, ів, ni, всёге. n. Sid. Ponerse sucio, 


j a, um. part. de Insero. Virg. Ingerido, 

Meo ШР š озата Бун) E 

silus urbi civis. Estac. Hombre а quien ве ha 

4 А : puerco, manchado. К 

“socia y cid. m E He Lio, ESAS, a, uni Pla No sorteado, no aio 
x 1 ; т por suerte. Š ` 

pen os puede Bonae elo d la sociedad, con | P + INBPÊGIATUS, a, nm. Tert. No especificado, uo 


ааш Mo dividido en sus especies. 
сш est. Tác. La dignidad real no admite "INsPÉCIOSUS, а, а; Petron. No hermoso, feo, 


.INsóLAmiLiER, ade, Hor. Inconsolablemente, DOM ATIO, Onis. f. Sén. Inspeccion, el acto de 

sin consuelo, — 2 mirar y observar con atencion. 

INSOLATIO, ónis. f. Col. La accion de poner al "jeep ron, oris. m. Sim. V. Inspector. 

Sol para secar, macerar ó curar. INsPRCTATUS, a, um. part. de Inspecto. Mirado, 
INSOLATUS, a, um. part. de Insolo. Col. Espues- considerado. 

p tendido, puesto, seco, curado al sol. Iasolali INSPECTI0, onis. f. Col. Inspeccion, considera- 
ies. Col. Dias claros, serenos, de sol. SO оно, ан. ente, revision. || Quint. Es- 
INsÓLENS, tis. com, Cic. ior, issimus. Insólito, Wien 
esacostumbrado, fuera de lo comun y regular. || Plin, men, Revista de cuentas. Artium alie posi- 

lente. soberbio, arrogante, audaz, inmodesto, (е sunt in inspectione, айе in agendo, in асйопе. 

atrevido. || Escesivo, inmoderado. Quint. Unas artes consisten en la especulacion y 
INsOLENTER, ius, їззїше. adv. Cic. Fuera de la otras en la práctica, ó unas son especulativas y 

costumbre, de lo comun ó regular. || Insolente, otras prácticas. 

Atrevida, desvergonzadamente, Con arrogancia y  IssPECTO, ás, ávi, atum, аге. а, Plaut. Mirar, 
solucion. || Escesiya, demasiadamente, reconocer, observar, considerar atentamente. Me 
INSOLENTIA, æ. / Cic. Estrañeza, novedad,  inspectante. Cic. А' mi vista, 4 mis propios ojos. 

falta de uso б costumbre. || Insolencia, accion mala NSPECTOR, Oris, m. Plin, Inspector, veedor, 

а de lo comun, y sumamente estraña. || Arro- examinador, el que reconoce, mira, eramina alen- 
ncia, desvergüenza, descaro. Insolentia loci. tamente, en especial los víveres, para ver si son de 
їс. Novedad del sitio, del lugar. —Peregrina. buena calidad, y ponerles precio. б 
їс. Modo de hablar estrangero б del estrangero INsPECTUS, as. m. Sén. V. lospectio. 

1900 versado en la propiedad de una lengua.— | — IwsPECTUS, a, um. part. de Jnspicio. Ple, 
lineris. Sal. Estraneza y dificultad del camino, Visto, mirado, reconocido, examinado, visitado, 
IssóLesco, ів, scére. n. Gel. Hacerse insolente, | — IxsPERABILIS. m. /. lë. п. is. Gel. Lo que nose 

Arrogante, puede esperar. 

INSOLET. impers, Cecil. Suele. IxsPERANS, lis. com, Cie. El que no espera, no 
Ixsóripo. ad». Sén. y tiene esperanza, está sin ella. Insperanti mihi. Cic. 


| pee contemplacion. Боса rationum. 


NSOLIDUM, adv. Ulp. lnsólidum, cada uno de  [nsperante me. Ter. Contra toda mi esperanza, 
Por sl y por el todo: dícese de las obligaciones res- contra lo que yo esperaba, cuando ménos espe- 
Peclivas, y de las facultades de los testamentarios y raba. a 
Poderkabientes, | INsrkn&rE. ado. Val. Máx. Inesperada, casual, 

NSOLiDUS, a, urn. Ov. No sólido, uo firme, débil. fortúitamente, fuera de toda esperanza. 
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IxspáriTO. adv. Plaut. V. Insperate, 7 
ÍNSPERATUS, a, um. Cic. Inesperado, improviso, 


fortúito, casual, no esperado. Ez insperato. Liv. | 


Inesperada, inopinadamente., 

IxSPERGENDUS, a, um. Col, Lo que se ha de es- 
parcir en, por ó sobre. i 1 

ÍwsPERGO, is, si, sum, gére. a, Cic. Esparcir, 
derramar, sembrar, echar, espolvorear encima, 

INEPERSIO, Onis. f. Райа, у х 

INSPERSUS, us. m. Apul. La accion de esparcir 
6 echar por encima, aspersion, 

ÍNSPERSUS, a, um. part. de Inspergo, Hor. Es- 
parcido, echado por encima. > 

Ixspicio, is, pexi, pectum, ёге. а. Ter. Mirar, 
observar, examinar, considerar, visitar, ver con 
atencion, Inspicere leges. Cic. Estadiar, aprender, 
informarse de las leyes.—Hationes. Plin. men, Re- 
ver, revisar las cuentas, 

Ixspico, às, àvi, atum, аге, a. Virg. Hacer una 
punta en un palo con varias rajas á modo de es- 


piga. 

Jxsrin buxwro, i.n. Cel, Aur. V. Inspiratio. 

1хврічате, jus. adv. Val. Máx. Con inspiracion 
û secreto impulso. 

Ixspiririo, onis. f. Solin. Inspiracion, la accion 
de inspirar. ` 

1кврїнїтов, Oris. m. Cel. Aur. Inspirador, el 
que inspira. 

INsPIRATUS, a, um. Col. Metido ó infundido so- 
Lom || Just. Inspirado, ilominado divinamente. 


art. de 

Inspiro, ás, ávi, àtum, аге, a, Cels, Soplar, 
inspirar, introducir viento dentro. || Infundir, co- 
municar interiormente, inspirar. || Gel. Aspirar, no- 
tar con aspiracion, 

INsPISSATUS, а, um. Veg. Espeso. Part. de 

INsP1550, ás, ávi, atum, áre. a. Vegec. Espesar, 
poner espeso, condensar. 

INsPOLIATUS, a, nm. Quint. No despojado, no 
robado. 

IxsrOmo, ás, йге. n. Tert. Hacer espuma. 

Ixspuo, is, pui, pütum, ёге. a. y 

lwsPUTO, às, ávi, átom, ёге, a. Plaut. Escupir 
encima. Inspuere oculis. Pin. Escupir en los ojos. 

IvgriBiLm. m. f. 18. п, is. Liv. Tnstable, poco 
firme ó seguro. || Inconstante, incierto, no durable. 

IxsriBiLirAS, atis. f. Plin. Instabilidad, falta 
de firmeza, inconstancia, ligereza. 

INSTANS, tis. com. Cic. Instante, lo que insta, 
apriela ó amenasa. 
, INSTANTER, ins, issíme. adv. Quint. Instante, 
instantisimamente, con vigor, vehemencia, con 
ы жел con grande empeno é instancia. 

INSTANTIA, se. f. Plin. Atencion, diligencia, cui- 
asistencia. || Fuerza, vehemen- 
Peticion, instancia frecuente y 


dado, continuaci 
cia, ardor. || Dig. 
diligente. 

„1н®тАв. indecl m. Cic. Semejanza, compara- 
cion. || Ejemplar, modelo. || A' modo, á manera de. 


Primum operis instar, 
modelo de la obra. 

Ixaraun&erso, Onis. f. Cic, Instauracion, renova- 
sion, repeticion, || Eum. Reedificacion, reparacion. 
, ANSTAURATITIUS dies. m. Macrob. Dia añadido 
š la solemnidad ó celebracion de los juegos circen- 
бев en bonor de Júpiter. 

IxsTAURÁTIVUS, a, um. Cic. Instauzativo, lo que 
ве renueya, repite ó instaura. Instaurativi ludi. 
Cic. Juegos celebrados en lugar de otros que ha- 
bían sido interrampidos. 

INSTAURATOR, Oris, m. Ámian. Renovador, el 
que instaura ó renueya, 


lin. El primer diseño ó 


IxsTAURATUS, a, um. Cic. Instaurado, renovado, 


repetido. || Mamert. Restablecido, reedificado. 
Instaurati animi, Firg. A'nimos reforzados. Part. 
de 
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| INSTAURO, ás, уі, átom, аге. а. Cic, lostaura, 
renovar, repetir. || Reparar, componer, reedificar. 

ÍNSTERNO, is, strávi, stratum, nére. a. Vi 

| Tender, estender encima, cubrir. Insternor KE 
| leonis. Virg. Me pongo una piel de leon, ó me cus 
| bro con ella. Insterni terrd. Estac, Ser enterrado, 
1хзтївїтїо, onis. f. A' Her, Instigacion, suges- 
| tion, persuasion eficaz, incitacion. 

IxsTiGATOR, бпв. m. Aus. Instigador, el que 
instiga, ita, mueve. —— 

NSTIGATRIX, icis. f. Тас. La que instiga, incita. 
InsriciTUS, us, m. Ulp. V. Instigatio. 
FNsTIGATUS, a, um. Plin. Instigado, movido, in- 

citado. Part. de 

-Iwsrico, às, Avi, àtum, äre. а, Cic. Instigar, 
mover, perauadir, incitar, estimular, animar cop 
el consejo, ejemplo ó impulso. 

INSTALLATIO, Onis. f. Plin. Instilacion, la accion 
de echar, de hacer caer д destilar gota á {ж 

INSTILLLTU6, a, um. Ov. Instilado, echado gota 
á gota, poco & poco. Part. de à 

NSTILLO, às, àvi, átum, аге. a. Cic. Fostilar, 

echar poco á poco, gota 4 gota. | Introdncir, infundir 
inseusiblemente, poco poco en el ánimo, enseñar, 

IxsTiMÜLATOR, Oris. m. Cic. Instigador, estimu- 

дог, el que incita ó mueve, Td 

IxsTiwULATUS, a, um. Dig. Estimulado, instige- 
do. Part. de 2 

INSTIMÜLO, às, àvi, átom, аге. a, Ov. Estimular, 
instigar, escitar, incitar, aguijonear. CH 

INSTINCTOR, Oris. m. Тас, Estimulador, incita- 
dor, el que escita y ә $t ns E 

INSTINCTUS, us, m, Cic. Instinto, impulso, insti- 
| gacion, incitation. || Inspiración, mocion celeste. 

IssTINCTUS, a, um, Cic. istimulado, instigado, 
incitado. Part. de 

INSTINGU0, is, nxi, notnm, guére. a. Gel, Esti 
mular, instigar, incitar. 

Íwsripo, ав, аге. a. Cal. Llenar, henchir. 

IxsrirúLiTUS, a, um. Plaut, El que ha estipu- 

| lado. | Estipnlado, convenido, concertado. Part. de 
|  IxSTiPÜLOR, áris, àtus sum, ап. dep Plt. 
Estipalar, prometer, convenir, concertar, quedar 
de acuerdo. 

INSTITA, ee. f. Hor, Guaruicion, orla con que las 
matronas adornaban y guarnecían sus ropa» talares. 

INsTiTt. pret. de Ínsto. 

Ixsririo, onis. f. y Institium, ii. n. Сіс, Deten- 
cion, parada, pausa, el acto йс detenerse ó pararse 
en el camino. 7 

IxstirO, ав, аге, п. Сёз. Instar, apretar, resistir 
ly guir con instancia. 

NSTÍTOR, Oris. m, Liv. Factor de comercio. 
Іхѕтітовтов, a, um. Suet, Lo perteneciente al 

factor de comercio. uen 

IxsrirTUo, is, tui, tütum, ёге, a. Cic. Instituir, 
| establecer, formar, fundar, arreglar, ordenar. ll 
Construir, edificar, fabricar. |] Proponer, deliberar, 
resolver. Instituere officinam. Cic. Poner una tien- 
da.—Oratorem. Cic. Formar un orador, — Here» 
dem sihi. Cic. Instituir su heredero.—Grecisdille- 
тіз. Cic. Enseñar el griego, la lengua griega.— 
Animum ad cogitandum. Ter. Ponerse á pensar.— 
Accusalicnem. Ulp. Formar una acusación. — 
í Fallaciam. Plaut. Tramar, urdir, maquinar, dis- 
poner un embuste, un engaño. — Jer. Cic. Em 

render un viage, una marcha. — Amicitiam. Cic 

| Trabar, hacer amistad.— Dapes. Virg. Preparar 
| un festin, un convite.—Tutorem, Cic. Crear at 
| tator.—In animo, Ter. Tomar resolacion.—Colle- 
| gium. Plin. men. Fundar un colegio.— Orationem 
| cum aliquo. Cic, Entrar en conversacion cop 2% 
guno. ү; 

1хвтїтйтїо, ӧпів. f. Cic. Institucion, enseñanza, 
instruccion. || Instituto, propósito. T 

INSTITUTOR, oris. m. Lampr. Preceptor, më 


estro, el que enseña, |] Tert. Fundador. 
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iróximo. || Perseguir, seguir. || Instar, pedir con 
istaucias, repetir la súplica, insistir, Instare operi. 

Virg. Dar prisa, dar calor á la obra.—V iam. Plaut. 

oseguir el camino É e! viage, Instat noz. Sal. 

Be acerca la noche.—Partus, Ter. E!la va de parto. 
—Periculum. Cio, Amenaza el peligro, Te instante, 
Cic. A" instancias tuyas. 

INSTRAGÜLUM, i. п. Cat. y 

INSTRATUM, i. п, Ulp. La cubierta, 

InsTRÁTURA, æ. f. Vitruv. La accion de empe- 
drar los caminos, 

,INSTRATUS, a, um. part, de lnsterno, Liv. Cu- 
bierto. Instratus pelle leonis. Sil Itl. Cubierto 
con una piel de leon, 

IsrRAvI. part. de Insterno. 

IÍNSTRENUE, adv. Just. Sin valor, cobardemente. 

INSTRÉNUUS, a, um, Plaut. Cobarde, tímido. || 
'regoso, descuidado, desidioso. 


170, às, àvi, àtum, âre. n. Fort. Frec. | 


IsrRÉro, is, pui, 
trópito, hacer ruido 
t dentibus. Claud. Rechinar los dientes. 
aider а, um. part. de Instringo. Apul. 
Agarrotado, aprefado, atado fuertemente. 
ei tis. com. Sil, El que hace un ruido 


pe ёге. п. Liv. Hacer es- 


„ que rechina. 

INsrRINGO, , is, oxi, trictum, gére. а. Quint. 
тон, atar, apretar fuertemente con ataduras 
$ ligadaras. 

UOTE, ius. adv. Liv. Con aparato, con pom- 


, INernvcrI0, дрів. S. Vitruv. Fábrica, construc- 
Sion, edificacion, || Colocacion, disposicion, orde- 
nacion, órden, || Arnob, Instruccion. Instructio 
militum ó exercit. Cio. El órden de batalla, la 
formacion de un ejército, 

INSTRUCTOR, óris. m. Cic. Disponedor, 
Préyara, ordena, dispone, 


erte y frecuentemente. Jns- | n 


el que | 


ÎNSTEUOTÜRA, æ. f. Sol, O'rden, formacion, dia- | 


Posicion de an ejército, 
'NSTRUCTUS, a, um. part. de Instruo. Сез, Orde- 
lo, dispuesto, formado. || Cic. Prevenido, provis- 

» equipado, pertrechado, adornado.|] Instruido, in- 
formado, enterado, encargado. ||Ensenado, erudito. 
INerRUCTUS, us. m. Cic. Provision, aparejo, 

*quipage. || Adorno, compostura. 

INSTRUENDUS, a, um, Liv. Lo que se ha de pre- 

Venir, preparar 6 disponer. 

йкы ана, . сот. Cat. El que instruye, pre- 

INSTROMENTUM, i. n. Cic. Muebles, arreos, ar- 
beses para equipar ó adornar la casa ú otra cosa. | 
trumento, herramienta para el trabajo. 

Ese Aparato, prevencion. Й Medio, ausilio. 

Escritura, pieza de un proceso, papel que sirve 

¡Para justificar alguma cosa. | [nventario. Instrumen- 

pa venalorium, Plin. Arreos para cazar. 

cap 180, is, traxi, tractum, ёге. a. Cés, Fabri- 

End Construir, edificar. || Disponer, arreglar, or 

ar colocar, |] Prevenir, preparar, hacer provi 

пв. [| Maquinar, trazar, armar. || Instruir, enseñar 

Ormar. Enstruere domum, Plaut. Alhajar una casa. 

p Aciem. Cic. Formar un ejército en batalla. 

Фе. P с. Poner, armar una emboscada. 

* ® Toveexse, preveni e armarse, disponerse, 


M.C.D. 2018 


.| 


fio. | 


INS 431 


IxsrÜbıösus, a, um. Apul. Desaplicado, no es 
tadioso, no aplicado. 

INSTÚPENS, tis. com. Plin, Estúpido, sin sentido, 

Ixsuásux, i. z. Plaut. Color de humo ó de lodo. 

INSUAV18. m. f. vé. m. is, ior, issimus. Cic. Iu- 
suave, desagradable, áspero, desepacible. 

Issuáviras, айв. f. Gel. Aspereza, acerbidad. 

Issvivirem. ado, Apul. Desagradablemente, 
con disgusto. 

INSÜBER, is, com. Liv. E! natural de la Galia 
cisalpina. 

IxsÜniDE. adv. Gel. Sin consideracion, precipi- 
tadamente, sin reflexion. 

INsúÚnipUs, a, um. бй 
dente, temerario, el q 
sidera. 

INSUBJECTUS, a, um. Pruga. No sujeto, libre, 

INBÜBRES, brium. m. piur, Liv. Los pueblos de 
la Galia cisalpina, del ducado de Milan, los lom- 
bardos. 

IsguBria, æ. f La Galia cisalpina, el ducade 
de Milan, la Lombardía. 

1хвивтїыз. m. f. 1ё. n. is, Dig. No sutil, grueso, 
grosera, tosco. 

INsUBTiLITER, adv. Ulp. Siu sutileza, grosera 
mente. 

IxsúnúLum, i. n. Lucr. Enjullo, plegador, cilin- 
dro en que envuelven la tela los tejedores. 
IssóccATUs, a, um. Col. Mojado, humedecido. 

de 


l. Inconsiderado, impru- 
^ soe reflexion, no con 


а 
lssucco, às, ауі, átum, аге. a. Col. Mojar, hu- 
medecer, empapar ер el jugo. f 

INSUCUS, a, um. S. Cipr. Seco, sin ie 

IxsÜno, as, àvi, àtum, аге. ti, Cels, Sudar ma- 
cho. || Trabajar muzho. 

IssukyacTus, a, um. Сез. Acostumbrado, hecho, 

instesoo, is, évi, étum, scére. m. Тег, Acos 
tumbrarse, hacerse, habituarse. ||a. Acostumbrar, 
habítuar, 

INsu&r&. adv. Cel. Aur. Fuera de costumbre. 

Ixsv&rüpo, fnis: f. Esparc. Falta de costumbre. 

INSUÉTUS, a, um. pari. de Insuesco. Cie, No 
acostumbrado, no pede no babituado, || Virg. No 
usado, estraordinario. || 44 Her, Iguorante, [| Liv. 
Acostumbrado. 

INSUFFiCIENS, tis, com.’ Tert. Insuficiente, inca- 
paz, falto de talento; que no basta para hacer é 
recibir alguna cosa, d 

INSUFFICIENTIA, g. f. Tert. Insuficiencia, falta 
de talento, de suficiencia, de capacidad. 

INsUFFLO, às, аге. a. Prud. Soplar ó inflar 
dentro. d 4 

INSÜLA, æ. f. Cic. Isla, tierra rodeada de арча] 
Casa aislada, no contigua а otro edificio. || Cuartel 
de una ciudad. x 

IxsúLa Ade. f. La isla Adan en la isla de Fran 
cia sobre el Oise. 

INsÜLA Arpinas, tis. f. Cic. Usola, ciudad de Ca 

bria. 

INSULA Francia, /. La isla de Francia, 

ÍxsULeE, árum. f. plur. Lila, ciudad de Flándes. 

INSÜLANUS, i. m. Pacat. Isleiio, vecino, habite 
dor ó natural de una i; 

INsÜLARIS, ré. m. 
tenece á la isla. Zusula: 
cion, destierro d una isla. 

INSÜLARIUS, ii, m. Ulp. El siervo conserge de las 
casas y que cobra el alquiler de ellas.|| Peiron. іш- 
quilino, vecino de una casa alquilada. Y 
IssÜLATUS, a, тир. Apul. Aislado, hecho isla. 
INSULENSIS. ni, f. së, n. is. Sol. V. Insularis. 
INSULO, ая, ars, n, Apu islarse, hacerse isla 
ÍxsULOSUS, a, um. dmian. Lleno de islas, 


s. Amian. Lo que per 
pena. Amian, Deporta- 
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INsULSE, ius, issime. adv. Cic. Inscisa, fria, ne- 
ciamente, sin gracia ni viveza. 

IxsuLsiras, atis, f. Cic. Frialdad, necedad, fa- 
taidad, imperfinencia. 

IxsuLsUs, a, um. ior, issimus. Col. Insulso, in- 
sípido, desabrido, sin sal. || Inepto, necio, frio, im- 
pertinente. К 

INSULTÁBUNDUS, a, um. S. Ag. El que insulta ó 
ac omete violentamente con obras ó palabras. 

ExsuLTass, tis. com. Firg. El que salta. 

InsuLtTATIO, ónis. f. Sol El salto, la accion de 
sal tar. || Quin. Jactancia, vanagloria. || Flor. Risa, 
r rision, mofa con soberbia y desprecio. 

IssuLTATORIE. adv. Sid. Con irrision, mofa. || 
Gon altaneria y soberbia. б 

INsULTATORIUS, а, um. Tert. Lo que sirve para 
msultar, hacer mofa ó burla. 


INSULTO, ás, àvi, àtum, аге. n. Virg. Saltar sobre | 


6 encima de.||Insultar, hacer тойа y burla con 
desprecio. Insultare fores calcibus. 


tadas á una pue: 


IssuLTURA, æ. f. Plaut. El salto, la accion de | 
saltar. 


INsUM, inest, inesse. anóm. Cic. Estar dentro, 
hallarse. Multa cura imperio inest. Sal. Muchos 
cuidados hai en el imperio. 

INSÜM0, is, mpsi, mptum, ёге. a. Cic. Consumir, 
emplear, gastar, ا‎ Estac. Tomar, coger. 

tra operam insumere. Liv. Trabajar ea balde, 
emplear el trabajo en vano. 

NSUMPTIO, ónis. f. Cod. Teod. Consumo, gasto, 

INsumPTUS, a, um. part. de Insumo. Cic. Gas- 
tado, espendido, consumido, 

1м800, is, sui, sútum, ёге. д. Cic. Coser, unir, 
juntar &.|| Ov. Entretejer, bordar. Insuere aliquem 
in culeum. Cic.—Culeo. Sén. 
dentro de un cuero, encubarle. 

INSŪPER. adv. Cic, Sobre, encima. Insuper ha- 
bere. Gel. Despreciar, no hacer cuenta ó caso. 
Defraudare etiam insuper. Ter. Robar ademas. 


Quo Бор Vitruv. Sobre ó encima de lo cual. 


IsürERABÍLIS, m. f. 16. n. is. Liv. Insuperable, 
inyencible. || Inaccesible, intransitable. Insupera- 
bilis valetudo. Plin. men. Enfermedad incurable. 

IxsüPÉRABiLiTER. adv. S. Аў. Do una manera 
invencible. 

, INSCPÉRÁTUS, а, um. Corn. Gal. Invencible, in- 
victo. _ 
Ixsúrármánirus, a, um. Ари, Despreciado, 
descuidado, aquello de que no se ha hecho caso, o 
de que no se ha temdo cuidado. 

INSURGO, is, rexi, rectum, gére. n. Firg. Alzar- 
se, levantarse. Insurgere remis,- Virg. Apretar los 
remos, remar con valor y esfuerzo.— Altius, Quint 
Tomar mui alto vuelo, remoutarse,— Publicis uti- 
litatibus. Plin, men. Trabajar con ahinco por el 
bien público. —£Hegnis alicujus. Ор. Ponerse en 
arma contra el estado de шо: 
, INSUSCEPTUS, a, um. Ov. No tomado á su cargo 
Ó por sa cuenta. 


insufrible, que xo se puede sufrir 
INSÜSURRANS, tis. com. Cic. Susurrante, que su- 
surra ó habla bajo al oido. 
IssüsURRATIO, önis. f. Cap. La accion de su- 
surrar, cuchicheo. 
, INSÜBURRATUS, a, um. Sén. Susarrado, dicho al 
oido. Part. de 
Гхзбзивво, ав, àvi, абат, йге. a. Сіс. Susurrar, 
hablar bajo ó quedo al oido. Insusurrare vota 
із, Sén. Rogar а los dioses, hacerles votos en 
{опо bajo — Їп aurem. Cic. Hablar al oido. 
IxsUTiriUS, a, um. Apul. 
IstTUs, a, um. part. de Leo: Cic. Cosido. 
со, is, bui, scére. n. Cic. Secarse, con- 


*r. Dar pa- | 


Coser 3 ano en ó | 
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| samirse. || Ov. Liquidarse. Intabescere morbo. Cie, 
Consumirse de enfermedad, llegar á una estrema 
flaqueza. 

NTACTILIS, m. f. lé. n. із. Lucr. Lo que no se 
| puede tocar, lo que no está sujeto al tacto. { 
|  INTACTUS, a, um. l. Intacto, entero, no to- ' 

cudo, ileso. [| No tratado, no emprendido. |] Firg. 
Casto, уреп. Intactus infamiá. Liv. No notado de 
infamia, Intactum carmen. Hor. Poema que nadi 
ha intentado hacer. > I 
IxracTUs,us. m, Lucr. El no tocar á alguna cosa | 
T INTÀLIO, ás, аге. a. Varr. Cortar, formar, arre 
glar cortando. 
| Istámisiros, a, um. Hor. Puro, no contami- 
| nado, no manchado. 
T INTARDASS, tis. com. Cel, Aur. Lo que causa 
tardanza ó demora. 
IxrEcTUS, a, um. part. de Intego. Lucr. Cubier- 
to. || Tác. Desnudo, descubierto. 
INTÉGELLUS, a, um. Cic. Puro, intacto, entero 
Dim. s 
INTÉGER, gra, grum. comp. prior, sup. gerrimus. 
Cic. Entero, intacto; todo. T baro, no manchado, no 
deshonrado. ||I'ntegro, irreprensible. || Sano, fuerte, 
robusto. Integra res. Cv. Negocio que està en 
buen estado.—ZEtas. Ter. La flor de la edad, la 
juventud. —Paletudo. Cic. Salud fuerte, robusta. 
In integrum restituere, Cic. Restablecer en su pri- 
mer estado. De, ab, ех integro. Cic. De nuevo, de 
nueva planta. In integro cum tibi res tola essel, Cic, 
Siendo tá el dueno absoluto del negocio, estando 
enteramente á tu disposicion. Integrum est miht. 
Cic. Está en mi mano. Integrum se servare, Cic, 
Conservarse neutral, indiferente. 4 
INrË6o, is, texi, tectum, gére. a. Сіс, Cubrir, 
vestir, Integere auro statuas, Plin. Dorar las esta 
tuas. 
INTEGRASCO, is, scére. n. Ter. Renovarse, Yes“ 
tablecerse, reintegrarse, B 2 
IxrEenário, òmis, f. Ter. Renovacion, reinte- 
gracion, reparacion. 3 
INTEGRATOR, Oris. m. Тегі. Renovador, resti- 
tuidor, restaurador. 
IxTEGRATUS, a, um. part. de Integro. Flor. Re- 
novado, recobrado, restaurado. 
INTEGRE, grius, gerrime, adv. Cic. Enteramente. 
[Con integridad, con rectitud, con justicia, desin- 
resada, desapusionadamente, ` | 
INTEGRITAS, àtis. f. Cic. Integridad, rectitud, 
robidad, inocencia, candor. || Sanidad, salud, ro- 
Кы Integritas sermonis. Cic. Pareza del leo- 


lage. 
Rs inis. f Ulp. V. Integritas. _ 
NTEGRO, às, àvi, atum, аге, a. Liv. Reintc* 
grar. || Renovar, restaurar, restituir á su primer 
estado. х 
INTÉGÚMENTUM, i. n. Liv. Cubierto ó cubierta, 
lo que sirve para cubrir ó cubrirse. || Velo, pre- 
testo, color. S. 
INTELLECTIO, Onis. f. A' Her. Inteleccion, inte 
ligencia, la accion y la capacidad y virtud de en 
tender || Sinécdoque, figura retórica, en que se loma 
1 todo por la partes la parle por el todo, el ne 
| mero cierto por otro incierto, la materia. de la cos 
por la cosa misma. 
паз АС а 5. Ag. El 
jenetra, percibe, concibe. 
А Теа m. f. 1&. т. ів. Apul. Inteleo- 
tual, lo que es propio de y perteneciente al enten- 
dimiento. idad, 
INTELLECTUALITAS, ав. f. Tert.Intelectualidad, 
capacidad de entender. А 1 
ÍNTELLECTUS, us. m. Quint. Inteligencia, борб; 
cimiento, capacidad. || Significaion, sentido. |i 
Sentimiento, percepcion. || Sén. Entendimiento 
(rara vez). Intellectus communis. Quint. El sol 
tido comun, —Disciplinarum. Quint. Penetra 


que entiende 
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en las ciencias — Divisus ó duplex. Quint. Signifi- 
сасїоп б sentido doble.—Saporum. Plin. Gusto, 
percepcion de los sabores, + 

INTELLECTUS, a, um. part. de [ntelligo. Plin. 
Entendido, percibido, comprendido. y 

ÍNTELLiGENS, tia. com. Cic. loteligente, sabio, 
perito, esperimentado, pructico, hábil, conocedor. 

INTELLIGENTER. adv. Cic. Con inteligencia, con 
habilidad. Eun i 

INTELLIGENTIA, æ. f. Cic. Inteligencia, capaci- 
dad, habilidad, penetracion, conocimiento, buen 
gusto, práctica. || Noticia, ciencia, conocimiento. 
|| Entendimiento. і ¥ 

INTELLIGIBIL1S, m. f. lë, n. is. Sén. Inteligible, 
€ que se puede ó es fácil de entender, || Macrob. 
Glaro, perceptible. 

+ INTELLIGIBILITER. adv. S. Ag. De una ma- 
«ега inteligible. 

INTELLIGO, is, lexi, lectum, gére. a. Cic. En- 
tender, concebir, comprender, penetrar, percibir, 
conocer. Entelligo idi loquar. Cic. Sé lo que digo. 

INTEMELIUM, ii. n. Ventimilia, ciudad de la repú- 
blica de Génova. 

IxrÉuénáBiLis, 
lable, 

INTEMÊRANDUS, a, от, Fal. Flac. Inviolable. 

INTEMERATE. adv. Cód. Teod. Inviolablemente. 

IwTÉMÉRATUS, a, um. Virg. Inviolado, inco- 
rrupto, puro, entero, no profanado, no violado. 

IxrEMPÉnABiLIS, m. f lë. n. is. Cel. Aur. Lo 
que no se puede templar ó moderar. 

INTEMPÉRANS, tis. com. Cic Inmoderado, in- 
continente, destemplado, desarreglado. 

IxrEMPÉRANTER, jus. adv. Cic. lamoderada- 
mente, sin moderacion ni templanza. 

INTEMPÉRANTIA, ee. f. Cic, Intemperancia, in- 
cow!inencia, desarreglo. || Nep. Mala conduc! 

IwrEMPÉRATE. adv, Cic. V. Intemperanter. 

INTEMPERATUS, a, um. ior, issimus, Cic. Lomo- 
derado, escesivo , destemplado, desarreglado. 

IvrEMPÉRUE, árum. f. plur. Plaut. Faror, mania, 
locura. || Remordimientos de conciencia, furias del 
infierno. || Cat. Intemperie. 

IyrguPEnis, êi. f. Liv. Intemperie, mala dis- 

osicion, destemplansa de los elementos 6 de los 
mores en el hombre. || Mal genio, ridiculez, estra- 
vagancia, mania. 

,INTEMPESTAS, айз. f. Plin. Intemperie, mala 
pencas del aire. 

TEMPESTIVE, adv, Cic. Intempestivamente, 

de tiempo 6 propósito. 

IxrEMPESTiVirAs, айз. f. Gel. Tiempo inopor- 

0, impropio. 

IxteupesTiviren, adv. Gel. V. Intempestive. 

INTEMPESTÍVUS, a, um. Сіс. Intempestivo, lo 
Que es fuera de tiempo, proposito y oportunidad. 


m. f. lë. n. is. Mamert. Invio- 


1 MPESTUS, a, um, Cic. Lo que es ó se hace | 


sia ruido, donde no se oye ruido. Intempesta noz. 
irg. Noche intempesta, mui entrada, oscura, la 

hora en que todos se recogen, en que no. se oye пі 

se siente ruido. 

‚ INTEMPÓRALIS. m. f. lé. n. is. Apul. Eterno, sin 

tiempo, || Cel. Aur. Intempestivo, inoportuno. 

ч HEMPORALÉTA, atis, у Сей, Aur. V. Intempes- 


vil 
| 
(i TEMPORALÍTER, adv. Cel. Aur. V. Intempes- 


ENDUS, à, 
estender ó alargar.” 


IwrENDENS, tis. com. Quint. El que se esfuerza, | 


se ealiende, 

de TENDO, is, di, sum i tum, dére, a. Cic. Esten- 
Ser, estirar, qur os [| Dirigir, tirar, lanzar, arro- 
Jaz, disparar, || Virg, Atar, ligar. || Alzar, levantar, 
Bumenlar,|| Dirigirse, enderezarse. Intendere iter. 
QV. Tomar, enderezar el camino.—Fugam. Liv. 
"ll соп prisa, precipitadamente, — Animum. Cic. 
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Aplicar, dedicar el ánimo con conato.— Se. Cic, 
Esforzarse, animarse, aplicar todas sus fuerzas.— 
Animo. Cic. Determinar, resolver.—Crimen їп ali- 
uem. Liv. Acusar á alguno.—Alicui Шет. Cic. 
'oner á uno un plejto.—-Ín se. Sn. Mirar hacia si, 
entrar en sí mismo.— Leges. Plin. Seguir con rigor 
las leyes. Pergin', scelesie, intendere? Plaut. |, Pro: 
sigues, malvado, en porfiar, en defender, en sos- 
tener? 
INTENsE. adv. V. Iotente. 
INTENsS;O, Onis. f. Sén. Intension, actividad, ar- 
dor, eficacia, empeno. 
INTENSUS, a, am. part. de Intendo. Sén. Estira- 
do, tirante, tendido. 
+ INTENSIVE. adv. intensamente, con actividad 
ó calor. 
INTENSivUS, a, um. Lo que tiene actividad, 
calor. 
INTENTATIO, ӧрів. f. Sén. La accion de estirar 
ó estender. Intentaliv digitorum. Sén. accion 
de amenazar con los dedos, de jurárselas á alguno. 
TINrENTATOR, ûris. m. Bibl. El que no intenta, 


no tienta ó prueba. 

INTENTÁTUS, a, nm. рн de Intento. Liv. Tirado 
isaac amenazado. || Hor. No esperimentado, no 
probado, no intentado. 

INTENTE, ius. adv. Liv. Atenta, diligentemente, 
con esfuerzo, conato, acion y vehemencia, 

INTENTI0, onis. f. Cic. Pension, intencion, vehe- 
mencia. || Cuidado, deseo, conato, empeno, esfuer- 
zo, aplicacion. || Objecion, acusacion, demanda. [| 
Dig. Intencion, voluntad, determinacion. Intentio 
vocis, Cic. Elevacion, esfuerzo de la voz. 

INTZNTIVUS, a, um. Prisc, Intensivo, intenso. 

INTENTO, ás, àvi, atum, аге. a. frec. de Inten- 
do. Liv. Estender, estirar, alargar. || Amenazar. || 
Ulp. Intentar. Intentare manus alicui. Hirc.—In 
aliquem. Liv. Echar la mano û uno ó amenazarie 
con la mano. 

ÁNTENTUS, us. m. Cic. Estension, la accion de 
estender. 

INTENTUS, а, um. ior, issimus. part, de Intendo 
Cic. Tendido, estendido, estirado. || Amenazado. || 
Intenso, vehemente: |] Atento, diligente, aplicado. 

INTĚPEO, és, pui, ere. n. Sén. 

Iwr&PESCO, is, púi, scére. n, Cel Templarse, 
entibiarse, empezar а enfriarse б й calentarse. 

INTER. prep. de acus. Оёх. Entre, en medio. 
Auferre inler manus. Cic. Sacar en los bragos. 
Тег vias. Ter. Eu el camino. Pueri amant inter 
se. Cic. Los ninos se aman mutuamente б entre si. 
Inter tot annos. Cic. Dentro de, en ei término de 
tantos años. [nter heec. Liv. — Quee. Cels. Entre 
tanto, en medio de estas cosas. Inter mos liceat 
| dicere. Cic. Digase entre nosotros, en confianza. 

— Omne tempus. Liv. Durante todo el tiempo. 

ÍNTÉRJSTUANS, tis. com. Plin. Lo que tiene 
mucho calor por intervalos. 

INTERALBICANS, tis. com. Plin. Lo que blanques 
6 tira а blanco por intervalos. 
|. INIÉRAMENTA, огша, n. plur. Liv. Los apara- 

tos ó aparejos interiores de los navios. 
|. INTÉRAMNA, œ. f. Cic, Terni, ciudad da la Um- 
bra. || Otra de los volscos en el Lacio, destruida. 
| INTÉRAMNANUE, a, um, ó 7 
INYÉRAMNUS, а, um. Lampr. Lo que está entre 
dos rios. 

INTÉRAMNAS, айз. com. Varr. 

'ÉRAMNIS. m. f. né. n. is. Ĉio- Natural de 
"Terni ó lo perteneciente á esta ciudad. Й 

INTÉRÁNEA, orum. n. plur. Col. Los intestinos, 
las entrañas, las tripas. E 

INTÉRANEUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á 
los intestinos, á las tripas 

ÍNTERARESCO, ie rui, secre, m, Viirun. Secarse 
enteramente. || Perecer, aniquilarse, desvanecerse 
del todo. 
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IvrERCALARIUM, ii. n. Cic, Espacio le dias in- 
tercalares. " 

INTERCÁLARIUS, а, um. Liv. V. Intercalaris. 

INTERCÃLATIO, ònis. f. Piin. Intercalacion, la 
accion de intercalar, 

INTERCÁLATOR, Oris. m. Macrob. El que se in- 
troduce, se ingiere ó interpone. 

INTERCALATUS, a, um. Lio. Intercalado, inter- 
puesto. || Dilatado, alargado, prolongado, proro- 
gado, diferido. Part. de 

INTERCÁALOo, ás, ávi, átum, аге, а. Cic. Interca- 
lar, interponer, poner entre otras cosas. Cum ludi 
intercalantur. Sén. Cuando las fiestas se inte- 
rrumpen. 

T INTERCAPEDINANS, tis. com. Fuly.El que omite, 
interrumpe, cesa б hace cesar. 

T InTERCAPEDINATOS, a, um. Cel. Aur, Dividido, 
жене interrumpido соп un intervalo. 

NTERCAPEDO, inis. f. Cic. Espacio, intervalo, 
hueco. || Suet. Suspension, interrupcion, omision. 

InTERCARDÍNATUS, a, um, Уйу. Enlazado, tra- 
bado uno con otro. 

INTERCEDO, is, cessi, cessum, dére. n. Cic. Inter- 
venir, sobrevenir, venir, llegar en medio, en el 
intermedio. || Oponerse, irc v impedir, contra- 
decir, hacer oposicion. fi Interceder, rogar, pedir, 
interponerse. || Obligarse, responder, salir garante. 
|| Mediar, estar, haber en medio. || Suceder, acae- 
car, intervenir. Intercedere rogationi. Cic. Opo- 
nerse á la publicacion de una lei. Fir annus in- 
tercesseral, Cic. Apénas era ó había pasado un 
айо, Intercedebat palus. Сёз. Mediaba ó había en 
medio una laguna. 

INTERCEPI. pret, de Intercipio. 

INTERCEPTIO, Onis. f. Cic. Sorpresa, la accion de 
coger, quitar ó atrapar. 

NTERCEPTOR, Oris. m. Lec. El que sorprende, 
toma por sorpresa ó intercepta. 

INTERCEPTUS, a, um. part, de Jntercipio. Cic 
ае, cogido, retenido, quitado del medio, 
separado. 

Ë NTERCEPTUS, us. m. Fulg. V. Interceptio. 

NTERCESSIO, Onis. f. Cic. Oposicion, impedi- 
mento. || Fianza, seguridad, cancion. || Cód. Ejecu- 
cion, || Gel. Intervencion, presencia. 

INTERCESSOR, Oris. m. Cic. El que se oj me, 
impide ó estorba. || Fiador. || Cod. Secutor. || Cic 
Intercesor, mediador. s 

lwraczssUS, us. m. Val. Маг. Intercesion, in- 
terposicion. 

NTERCÍDO, is, сїйї, càsum, dére. n. Liv. Caer 
entre. || Perecer, faltar, perderse, desusarse. || In- 
tervenir, sobrevenir. Quod si aliquid [ibi inlerci- 
derit. Hor. Y si sete olvida algo. 

-IMTERCIDO, is, cidi, cisum, а. Col. Cortar, 
dividir, partir al medio. || Dividir, cortar. Inter. 

© pontem. Cés. Cortar el puente. 
à 1зтеасічстоз, a, um, Plin. Entrelazado, rodea- 
lo. 

IxrERcINO, is, cinui, centum, nére. a. Hor. Can- 
tar en medio ó entre. Intercinere medios actus, 
Hor. Cantar en los intermedios de los actos ó jor- 
nadas, 

IxrRCiPIO, is, cépi, ceptum, pére. a. Ter. Sor- 
prender, robar, quitar, coger, tomar, interceptar. || 
Coger á nno de sorpresa, de repente, en el lance. 
Tntercipere iter, Curc. Cortar, impedir el paso.— 
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Ж: йети la plática. Inter 
1. Ser sorprendido de una enferme. 


cipi morbo. 
dad. || Morir. 

| Іхтевсіве, ado. Cic, lnterrumpidamente, per 
partes, 


Ivrzncisto, onis. f. Plin. Cortadura, corte, di- 
, vision, particion por medio. 

IxTERCISUS, a, um. parl. de Intercido. Cic. Cor- 
tado, dividido, partido por medio. || Dividido, sepas 
rado, desumido. Intercisi dies. Macrob. Dias de 
media fiesta. Intercisæ pactiones. Cic. Pactos que 

| по se observan con exactitud. 

INTERCLAMANS, tis. com. Amian. El que clame 

con mucho ruido. x 

lxTERCLÜDO, is, si, sum, dére, a. Cic. Cerrar 
cortar el paso ó la entrada. 

IwrERCLÜs:0, Onis. f. Cic. Impedimento, la ac- 
cion de cerrar ó estorbar el paso ó la entrada. || 
Quint. Paréntesis. Ad interclusionem anime. Cic, 
| Hasta faltar el aliento, hasta perderle. 

INTERCLÜSUS, a, um. part. de Intercludo. Cic. 
Cerrado, estorbado. || Ce;cado, á quien se ka ce- 
rrado el paso à la entrada. 

INTERCOLUMNIUM, ii. n. Cic. Intercolunio, el 
espacio que hai entre dos colunas. 

IvrTERCONCÍLIO, ás, avi, atum, аге. a. Quint, Cow 
ciliar, atraer los ánimos, 

T Inrercosráris. m. f. lë. n. is. Intercostal, б 
que está entre las costillas. 

INTERCULCO, às, àvi, atom, åre. a. Col, Pivar, 
calcar en medio. 5 

IxTERCURRO, is, curri, cursum, rére. m. Liv. 
Correr por en medio. |] Intervenir, interponerse. || 
Pasar por dentro ó por medio. 

IxTERCURSO, ás, ávi, atum, аге. n. frec, de lo- 
terenrro. Liv. Correr, pasar por el medio. й 

INTERCURSUS, us. т. Liv. Carrera por el medio. 
|| Llegada, venida acelerada, 2 

INTERCURSUS, a, um. part. de Intercurro. Amian 
Pasado corriendo, y 

Iwrencus, ütis. com. Cic. Intercutáneo, lo que 
está entre cuero y carne. || Gel. Interno, interior, 
oculto. Aqua intercus. Cic. La hidropesia, enfer- 
medad. + 

INTERDATOUS, a, um. Lucr, Distribuido, repartido 

Т IxremD: Asus, a, um. Cel. Aur. Lo pertene- 
ciente al dia, 

Ixreroico, is, xi, ctum, cére. a. Cic. Decretar, 
ordenar, mandar, interponer su antoridad el 
trado, || Prohibir, vedar. || Resistir, oponerse. Zn 
terdicere adversus aliquem. Ulp. Usar de prohibi- 
cion juridica ó decreto contra alguno.—Aqud el 
igni. Cic. Desterrar. " 

, INTERDIOTIO, Qnis, f. Cic. Interdiccion, prohibi- 
cion. 
š “ir Oris. m. Tert, El que veda ó pro: 
ibe. 

INTERDICTUM, i. n. Cic. Decreto, prohibicion 
entredicho, mandato que prohibe ó veda, ў 

INTERDICTUS, a, um. part. de Interdico. Oi 
Vedado, prohibido. 

INTERDIGITÁLIA, brum. apu Marc, Emp. Lo» 
espacios que hai entre los dedos de las manos y 10% 
piés, y los clavos que suelen nacer en ellos. 

ыны adv, Сёз. De dia, рог el dia, daran 
el dia. 

INTERDIUS. adv. Plaut, V. Interdiu. 

INTERDO, às, are. a. Plaut, Dar. 

INTERDUATIM. ado. Plaut. V. Interdum. 

INTERDUCTUS, us. m. Cic. Distincion, puntua- 
cion para distinguir los capítulos cláusulas y demos 
divisiones del discurso. 

INTERDUM. adv. Cic. Algunas veces, tal vez, 
alguna vez, á las veces [Entre tanto, en tantos 
miéntras tanto, 

INTERDOO, is, ëre,en lugar de Interdo. а. Piaut 

IxréREA, adv. Cic. En tanto, entre tanto, 9% 
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este medio ó intermedio. Interea l;ci. Ter, Entre 
tanto. Interea dum. Ter. Hasta que. 

1 INTËREMPTIRIZIS. m, f. 16, п. is. Tert, A’ quien 
se puede matar. 

NTÉREMPTIO, nis. f. Cic, Muerte, asesinato, la 
accion de matar. 

INTÉREMPTOR, ris, т. Sén. 

INTÉREMPTRIX, icis. f. Lact. El ó la que mata б 
da muerte, matador, asesino. 

INTÉREMFTUS, a, um. part, de Interimo. Hor. 
Muerto, asesinado. Dilatione interemplá. Ulp.Qai- 
tada la dilacion, 

INTÉREO, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Morir, 
cer. [| Pasarse, perderse, 
perder. || Disiparse, desvanecerse. 

INTEREQUITANS, tis. com, Liv, El que va å ca- 
ballo en medio de ó entre otros. 

Liv. Ir, an- 


INTEREQUITO, ás, ávi, átom, аге. m. 
dar, pasar á caballo entre otros. 

RRO, ās, ávi, atum, аге, n. Prud, Andar 
"ре 6 vagando entre. 

T, fuit, esse. impers. апт. Cic. Im; rtar, 
pertenecer, interesar. || Haber diferencia. Non - 
terest hominum. Plin. No toca а los hombr 
Triduum ertatis. Plin. No hai tres dias de diferen- 
cia en la edad. Interesse spectaculo, convivio, pu- 

0 conventui, Cic. Hallarse, estar en, asistir 
un espectáculo, á un convite, Á una junta püblica. 
—4rmis. Lie. Tomar las armas. Interest. mea, 
Ма, nostra. Cic. Importa á mí, á ti, а nosotros, ez 
interes mio, tuyo, nuestro. — Magni, parvi, tanti. 

. Importa mucho, poco, tanto. 

NTERYACIO, is, féci, factam, сёге. a. Liv, Ha- 
ter por intervalos. 

INTERTANS, fis. 
corta la plática. 
, INTERFÁRIS, fátus sum, 
Ë cortar la plática, 
labra, 
Атто, ònis. f. Quint. Interrupcion, inter- 


locucion. 
Iwrearrcrinicis, m. Z. 1ë. n. is. Apul. Mortal, 
опо, Onis. f. Asc, Ped, Muerte, asesi- 


pere- 
corromperse, echarse á 


com. Liv. El que interrumpe 6 


fari. dep, Liv. Interrum- 
meterse de por medio, tomar 


пе cansa la muerte, 


lo 
hato, 
ma TERFECTÍVUA, a, um. Cel. Aur. Mortal, lo que 


INTERFECTOR, óris. т, Cic. y 
INTERFECTRIX, 1 Tác. El ó la que da 
muerte, matador, a: A 
INTERFECTUS, а, um. Cic, Muerto, Part, de 
V INTERPIoIO, is, feci, fectum, сёге. a. Cie. Matar, 
asesinar, dar muerte. || Destruir, consumir, arrninar. 
Ivrenrio, is, fiéri. n. pas. anom. Lucr. Morir, 
Sonsumirae, perecer, acabarse. 
U0, is, fluxi, fluxum, ёге. n. Liv. Correr, 
аг por el medio, tomar eu curso por medio de 
Мете. Cum decem anni interfturissent. Cic. Ha- 
infera ado diez años, ó pasado diez años de 
NTERFLUUS, a, um. Plin. Lo que corre, pasa б 
ы au curso entre ó por medio de. ш 
F NTERFODIO, is, fodi, fossum, dére. a. Lucr. Pe- 
der pasar, pss entre ó en medio, 
NTERFOR. Y, Interfaris. 
Бы TERFOSSUS, 
nterrado ú oculi 
INTERFRINGO, 
erar por vari 
INTERPUDI, pref, de 
еш, RFÜGIO, is, fügi, 
1 * algunas partes. 
Tyra CUT. pret. de Interest. 
эке косы сот, Liv. Lo que resplandece 
Бари IT UNDO, is, füdi, fü&um, dére. a. Amen. 
Sir, derramar entre ó en medio de, 


Interfundo. 
fügitum, ёге. a, Lucr. Huir 
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INTERFÜRO, is, rëre. n. Estac. Derramar el furor 
por todas partes. 
INTERFÜ810, ouis. f. Lact. El acto de derramar 
esparcir por varias partes. 
INTERFÜSUS, a, um. part. de Interfundo. Plin: 
Derramado, esparcido por medio. Interfusa gena 
masculis. Firg. prises e sembradas de manchas 
las mejillas. 
INrnFÜTÜRUS, a, um. Val. Már. El que ha de 
6 debe estar presente, asistir ó hallarse, 
INTERGARRIO, is, ivi, itum, ire. n. Apul, Garlar, 
charlar entre otros. 
IvrercÉrixus, a, nm. Vitruv. V. Intergerivus. 
IxrencEniUM, ii. n. Plin. Lo que está en medio 
6 se interpone. 
INTERGÉRIVUS a, nm. РЁ. Intermedio, lo queme 
dia ó está en medio, lo que divide б hace separacion. 
IwTERGERO, is, gessi, gestam, ёге. a. Fest, 18. 
te 


mer, poner en medio. 
llegada imprevista. 


6 


NTERGRESSUS, us, m. Min, Fél. Intervencion, 


NTERHEC. adv. Cic. V. Interea. 

InTÉRmO, às, ávi, átum, аге, m. Tert. Abrirse 
por medio. 

Inrénimt. ade. Plaut. Entre tanto, en tanto, 
miéntras tanto, 

Тутёвївїцв. m. f. 16. n. is. Tert. Mortal, lo que 
ha de morir, perecer, acabarse. 

Iwréru. pret. de Intereo. 

Ixr&nIM. ado. Cic. Entre tanto, en tanto, mién- 
tras tanto, en este medio. || Quint. A' veces. 

IwríniwO, ів, émi, emtom, ёге. a. Cic. Quitar 
la vida, matar, dar muerte, quitar de en medio. | 
Col. Estinguir, destruir, borrar. 

IxTĚRIOR. m. f. ius. n. тїз. Cic. Interior, inter- 
no, lo que es de dentro. || Mas inmediato, cercano, 
vecino. || Ocalto, recóndito. || Familiar, intimo. 2а. 
terior epistola. Cic. El medio de una carta, la parte 
mas remota del principio. Inferior equus. Fig, 
El caballo que va & la mano izquierda en la carre- 
ra, el mas cercano а la meta б raya, —Homo. Plaut 

1 alma y la уїда.— Йа. Suet. Vida retirada. 

IntÉxirio, ónis. f. Vitruv, 

IxrínirUS, us. m. Cic. Muerte. [| Desolacion 
destruccion, ruina. 

IntÉritus, a, um. part. de Intereo. Sid. Muerto 

INrënrus. ado. Ov. Mas adentro, mas interior: 
mente. 

INTERIÁCENS, 
entre б en medio, 

INTERJÄCEO, ёв, ui, ёге. л. Liv. Mediar, estar 
en medio de, Interjacere Сарие. "Liv.— Capuam. 
Plin. Estar situado entre Capua y.... 

INTERJACIO, is, јёсі, jectum, сёге, a. Cés, V, 
Interjicio. 

INTERJECTIO, onis. £ 4' Her. Interposicion, me- 
diacion. || Interjeccion, parte de la oracion con que 
se esplican varios afectos del ánimo. || Paréntesis, 
interrupcion, figura retórica. 

INTERJECTUS, a, uin. part. de Interjicio. Cic. In- 
terpuesto. 

NTERJECTUS, us. m. Cic. Interposicion. 

INTERJÎCIO, is, jéci, jectum, cére. а. Cic. Inter- 
poner, ingerir, mezclar, poner en medio. 

INTERJUNCTUS, a, um. Estac. Uncido al yuge 
entre otros. Interjuncti aux». Liv. Dadas las ma- 
пов uno & otro. 

INTERJUNGO, is, unxi, unctum, gére. a. Marc. 
Detener, parar los caballos para descansar. || 522. 
Cesar, descansar. 

INTERLABOR, ёгів, lapsus sum, Ы. dep. Firg. Co- 


tis. com. Plin. men. Lo que está 


| rrer ó caer entre, 


INTERLAPSUS, a, um. part. de Interlabor. Estac, 


| Lo que ha corrido ó caido dentro ó en medio. 


IwrERLATEO, és, ui, ёге. m. Sén. Esconderze 
ocultarse entre. 
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+ INTERLATRANS, fis. com. Paul. Nol. Que la- 
dra, que vocea 6 grita entre. 

Iwrenzecrio, nis. f. Tert. Leccion, lectura que 
se mezcla ó interpone entre otras obras. 

INTERLKÉGO, is, lêgi, lectum, ёге. a. Palad. Coger, 
escoger, tomar de varias partes. 

[NTERLIDO, is, isi, isum, ёге. a. Paul. Nol. Que- 
brar, romper contra alguna cosa. А 

INTERLIGO, ás, avi, atum, are. а. Estac. Ligar, 
atar por en medio, 

INTERLINO, is, lèvi, litum, nére. a. “Яс. Borrar, 
cancelar, rayar la escritura. [| Cure. Barnizar, em- 
betunar. 

3 InreaLisus, а, um. Macrob. Cortado por el me- 
по. 

INTERLITUS, a, um. part. de Interlino. Cic. Bo- 
rrado, cancelado. || Cure. Barnizado, embeturado. 

IxrERLOCUTIO, onis. f. Quint. Interlocucion, in- 
terrupcion de una plática por interposicion de otra. 
II Dig. Sentencia interlocutoria, anterior а la defi- 
nitiva. 

IxTERLÓQUOR, éris, cütus ó quütus sam, qui. dep. 
Interrampir, interponerse en la conversacion ó plá- 
tica. || Ulp. Pronunciar sentencia interlocutoria. 

INTERLUCATIO, onis. f. Plin. Poda, la accion de 
escamondar, limpiar, podar los árboles. 

INTERLÜCATUS, a, um. part. de Interluco. Plin. 
Podado, mondado, limpio, escamondado. 

INTERLÜCEO, ёв, хі, сёге. n. Liv. Lucir, brillar, 
resplandecer en medio. || 4' Her. Aparecer, des- 
cubrirse, dejarse ver. 

. ÍNTERLUCO, ав, avi, atum, аге. G. Plin. Podar, 
limpiar, escamondar los árboles. 

INTERLUDO, ів, úsi, üsum, ёге. a, Aus. Jugar 
entre ó en medio de. 

INTERLÜNIB. m. f. në. n. is. Amian. En que no 
ai lunu, 

IxrERLÜNIUM, й, n. Hor. Interlanio, el tiempo 
> Que no se ve la luna, cuando está en conjunction 
m el sol. 

INTERLUO, is, lui, lütam, ёге. a. Liv. Regar, 
bañar de paso, correr entre б en medio. || Cat. La: 
var. 

INTERLÜVIES, či. f. Sol. Curso, corriente que 
pasa entre ó por en medio. 

INTERMANEO, és, mansi, mansum, nêre. л. Luc. 
Estar, quedarse, permanecer en medio. 

IxrERMÉDIUS, a, ша, Varr. Intermedio, inter- 
puesto, puesto en me 

ÍNTERMENSTRUUM, i. n. Varr. V. Interlanium. 

INTERMENSTRUUS, a, um. Plin. Lo que media 
entre dos meses, como el interlunio, 

A INTERMEO, ás, àvi, atom, are. n. Plin. V. Inter- 
iuo. 

INTERMESTRIS, m. f (гё r, is. Plin. V. Inter- 
1nenstruus. 

ÍNrenmico, às, cui, саге. n. Estac. Resplande- 
cer, brillar, lucir en medio, 

ў Іхтанміхавілз. m. f. lë. т. is. Tert. Inter- 
minable, lo que mo se pi acabar ó concluir. 

IxrrgwiNATIO, ònis. f. Cód. Teod. Amenaza, 
conminacion. 

INTERMINATUS, a, um. Cic. Interminable, inde- 
finido, lo que no tiene término. || Hor. Vedado, 
prohibido. Part. de 

INTERMÍNO, ав, avi, atum, аге. а. Plaut. y 

INTERMiNOR, aris, àtus sum, агі. dep. Ter, Ame- 
nazar, vedar, prohibir con amenazas. 

INTERMINUS, a, um. Avien. V. Interminatus. 

INTERMISCEO, ёв, cui, mistam ó mixtum, сёге. 
в. Firg. Mezclar, interponer, interpolar. 

INTERMISSIO, onis. f. Cic. 

, INTERMISSUS, us. m. Plin. Тегей; interrap- 
cion, cesacion, descontinuacion. 

, INTERMISSUS, a, um. Cis. Intermitido, interram- 
pido. 1] Interpuesto, mezclado, interpolado, Part, 


de 


INTERMITTO, із, misi, missum tére. а, Cic. In 
termitir, interrumpir, cesar, descontinuar, dejar, 
hacer tregua. 

INTERMIXTUS, y Intermistus, a, um. Liv. Mez- 
clado, interpuesto, interpolado. 

INTERMÓRIOR, eris, mortuus sum, móri dep. 
Plin. Morir en alguna accion. || Cels. Perder el 
aliento, la respiracion. 

INTERMORTUUS, a, um. part. de [ntermorior. Liv. 
Moribundo, medio muerto, cercano а espirar. || 
Suet. Muerto. || Abolido, olvidado. 

INTERMUNDIUM, ii. n. Cic. El espacio, interme- 
dio y vacio entre los infinitos mundos de Epicuro. 

INTERMÜRALIS. m. f. |ë, n. is. Liv. Lo que está, 
media ó pasa entre las murallas. 

IxrERMÜTATUS, a, um. Tert. Mudado á veces ó 
con alternativa. 

INTERNASCENS, tis. com. Plin. Lo que nace ó 
crece entre б en medio de. у 

INTERNASCOR, éris, nátus sum, sci. dep. Plin. 
Nacer, crecer entre ó ep medio de. 

INTERNATUS, a, um. part. de Ínternascor. Liv. 
Nacido, producido, crecido entre ó en medio de. 

INTERNE. adv. Aus. Interna, interiormente, 

INTERNÉCATUS, a, um. part, de Ínterneco. Plaut. 
Muerto. 

INTERNËCIALIS. m. f. 16. n. is Liv. Mortal. , 

Іхтевмёсіра, e. т. f. Fest. Matador, asesino. 

INTERNÉCINUS. nterneciv us. 

IxrERNÉCIO, onis. f. Cic, Internecion, mortan- 
dad, matanza, carnicería. ӨК: 

INTERNËCÎVE. adv. Amian. Con internecion 0 
mortandad graude. 

ÍNTERNÉCIVUS, a, um. Liv. Mortal, lo pertene- 
ciente 4 la mortandad violenta ó carnicería, 

INTERNÉCO, ás, ávi, atum ó nectum, аге. а, Prud, 
Matar violentamente, hacer gran mortanda 
carniceria, pasar por la espada, ó al filo de la es- 
pada, ó š cuchillo. 

INTEBNECTIO, onis. f. Fest. V. Internecio, 

INTERNECTO, Ís, nexui, nectum, tére. d. 
Atar, unir juntamente, entrelazar, í 

INTERNECTUS, a, um. part. de Interneco. Liv. 
Pasar á cuchillo ó por la espada. 

IxrERNICIALIS. m. f. lë, n. is. Liv, Mortal, que 
causa la muerte. 

INTERNICÚLUM, і, л. y 
i , i. m. Plaut. El bodegon ó meson. 

Іхтевміріғісо, ás, àvi, atom, аге, n. Plin. Ani- 
dar, hacer nido entre ó en medio de. 

INTERNIGRANS, tis. com. Estac. Negruzco, que 
tira à negro. 


Virg 


Ns, tis, com. Cure. Lo que brilla 6 
resplandece entre ó en medio de. 

1хтевмітко, és, tui, ёге. n. Plin. Brillar, res- 
plandecer, relucir entre ó en medio de. 

INTERNODIUM, ii. n. Col. Internodio, la parle 
que media entre los nudos en los tallos de las plit- 
tas, y entre las junturas de los vivientes. š 

[STERNOscO, is, novi, nòtam, сёге, «. Cic. Dia- 
cernir, distinguir, reconocer, conocer entre otros, 

INTERNUNDINIUM, ii. n. y, 

INTERNUNDINUM, i. n. Varr. Elespacio de nueve 
dias que duraban las ferias. 

INTERNUNTIA, а: (avis). f. Cic. Ave mensagera, 
como las que lo eran de Jupiler y otras deidades 

INTERNUNTIO, às, avi, atum, аге, a. Liv. 
lamentar, enviar mensayeros de una y otra parle. 

INTERNUNTIUS, й. m. Ter. Interlocutor, me” 
dianero, agente. || Intérprete. || Enviado, mensa- 
gero. 
INTERNUS, a, um. Tác. Interno, interior de la 
parte de adentro. 4 

INTĚRO, is, trivi, tritum, rére. n. Plin. Desme- 
nuzar, machacar y espolvorear sobre alguna 

IsréronDinion, й. п. Col. El espacio que me 
entre les filas de los árboles. 
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+ INTERPARTIO, is, ivi, itum, ire, a. Píaut. Dis- 
tribuir, repartir, dividir. 

INTERPATEO, és, ui, ёге. n. Macro). Ser ó estar 
patente ó abierto. — 

InrekPEDIO, is, ivi, itum. ire. a. Macrob. Impe- 
dir, embarazar, estorbar. 

IxrEnPEDO, às, аге. n. Fest, Caracolear, pasear 
ип caballo haciéndole sostener en los talones suce- 
sivamente. 

INTERPELLATIO, Ənis. f. Cic, Interrupcion, la 
accion de interrumpir y iesen Dig. Interpe- 
lacion, intimacion, citacion judicial. 

INTERPELLATOR, Oris. m. Ci e 

INTERPELLATRIX, icis. £ S. Ger. El ó la que 
interrumpe, estorba, embaraza, vun el tiempo. 

INTERPELLATUS, a, um. Cic. Interrampido, es- 
torbado, embarazado, impedido. || Interpelado, ci- 
tado, avisado judicialmente. Part. de 

INTERPELLO, ás, ávi, átam, аге. а. Cic. Inte- 
rrumpir, cortar la conversacion ó plática, || Inte- 
тташріг, estorbar, embarazar jimportanar, quitar el 
tiempo. || Dig. Interpelar, citar, avisar. 

INTERPENDIUM, ii. n. Solin. El equilibrio. 

INTERPENSIVA, örum. n. plur. Vitruv. Colunas, 
puntales, potencias para sostener. 

INTERPENSIVUS, a, um. Filruv. Lo que está sus- 
pendido б colgado entre.|| Apoyado en los saledi- 
zos de un edificio, 

IvrERPLÍCATIO, onis. f. Col. La accion de en- 
trelazar, juntar, unir ó atar. 

ÍNTERPLICO, аз, avi, àtam, аге. а, Estac. En- 
trelazar, entretejer. 

InreapóLATIO, onis. f. Plin. Renovacion, com- 
postura, la accion de ajustar, componer, afeéitar, 
remendar. 

INTERPÓLATOR, Oris. m. 

INTERPÓLATRIX, icis. f. Tert. El y la que com- 

one, renueva, ajusta y afeita. || Corrompedor. || 
emendon, ropero, sastre de viejo. 

INTERPOLATUS, a, um. part. de Interpolo, y 

IvrERPOLIS, m. f. lë. п. is. Plin. Compuesto, 
renovado, afeitado. Ji Depravado, corrompido. [| 
Interrampido, cortado. 

INTERPOLO, ás, ávi, átam, йге. a. Cic. Com- 
poner, renovar, remendar.|| Cure. laterrampir, 
cortar. [| Prud. Corromper, echar á perder. 

IxTERPOLUS, a, um. Dig, V. Interpelis. 

INTERPÓNO, is, rs етир nére. a. Cic. In- 
terponer, ingerir, introducir, colocar, acomodar, 
Jouer entre otras cosas, Interponere"fidem. Cic. 

impeñar su palabra. —Se. Cic. Ingerirse, entro- 
meterse, —Alquem epulis. Suet. Admitir à uno á 
una comida,—Se audacia”. Cic. Oponerse al atre- 
Vimiento.— Postulata. Cic. Esponer, proponer las 
pretensiones. — Edictum. Cic. Hacer, proponer, 
Publicar un edicto. — Causam. Nep. Dar por mo- 

YO, por escusa, por causa. 
'RPÓSITIO, Onis. f. Cic. y 
-INrerpósirus, us. m. Cic. Interposicion, la ac- 
cion de introducir ó poner entre otras cosas. || La de 
escribir entre renglones. || Paréntesis. 

INTERPOSÍTU8, a, um. рагі, de Interpono. Cic. 

ntroducido, puesto en medio de otras cosas. 

INTERPREMO, is, pressi, pressum, mére. a. Plaut. 

rimir, apretar ES e ; 

'RES, étis. m. f. Cic. Intérprete, el que in- 
lerpreta, esplica, declara || Were Interpres di- 
vum. Virg. Mercurio, el mensagero de los dioses.— 
-Juv.Jurisconsulto, doctor en jurisprudencia. 
—£Exlorum, Cic. Adivino, que juzga de lo veni 
Por las entrañas de las víctimas. 

NTERPRETABILIS. m. f. lë. n. is. Tert. Lo que 
** puede interpretar, esplicar ó declarar. 

INIERPRETAMENTUM, 1. n. Petron. у 

. NTERPRETÀATIO, Onis. f. Cic. Interpretacion, es- 


Picacion, esposicioi icio, conje 
cion, т. || Juicio, conjetura. 
li sposicion. || Juicio, conjetura. || Tra- 


- || Sinonimia, figura retórica. Interpreta- | 
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tio siderum. Val. Мат. Prediccion astronómica, 
pronóstico por el aspecto de los astros, 
. INTERPRETATIUNCULA, æ. f. dim. S. Ger. Breve 
interpretacion ó esposicion. 

INTERPRETATOR, Oris. m. Tert. Intérprete es- 
positor. 

INTERPRETATUS, a, um. part. pas. de Interpre- 
tor. Cic, Interpretado, espuesto, esplicado. 

INTERPRÉTIUM, ij. n. Amian. ncia entre 
compra y venta, de una mano á otra. 

INTERPRÉTOR, áris, átos sum, агі. dep. Cic. 
Interpretar, esplicar, esponer, declarar. || Enten- 
der, tomar en buena ó mala parte. 

INTERPRIMO, ів, essj, essum, ёге. a. Plaut. So- 
focar, ahogar apretando. 

INTERPUNCTIO, Onis. f. Cic. y 

INTERPUNCTUM, i. n. Сіс. Puntuacion, distincion 
por puntos. 

INTERPUNCTUS, a, um. Cic, Distinguido con 
puntos, Part. de 
„ INTERPUNGO, is, nxi, nctum, gére. a. Sén. Dis- 
tinguir, separar con puntos. 

NTERPURGATIO, Onis, f. Col. La accion de lim- 

piar ó purgar. 

ISTERPURGO, às, àvi, айбат, âre. a. Plin. Purgar, 
limpiar de malas yerbas ó ramos inútiles. 

IvrERPÜTO, as, ãvi, átom, аге. a. Col. Podar 
por varias partes, cortar рог una y otra parte. — 

INTERQUÉROR, éris, stus sum, quéri. dep. Liv. 
Quejarse, lamentarse en medio de. 4 

INTERQUESTUS, a, um. Lir. El que se queja ó 
lamenta en medio de, con ocasion de. 

IxrERQUIESCO, is, quiévi, всёге. n. Cic. Descan- 
sar, reposar, cesar en el trabajo її obra. Р 

INTERRÀDO, is, sum, dére. a. Plin. Limar, 
raer. || Col. Cortar, podar entre ramo y ramo. 

ІхтеввАвїилв, m. f. lë. n. is. Plin. y 2 

INTERRÁSUS, а, um. part. de Interrado. Piin. 
Limado, pulido por partes ó intervalos. P 

INTERREGNUM, i. n. Liv, ЇЖегтерпо, el Өү? 

un reino está sin rei, y vacante el ne ^ 

l tiempo que los consules estaban ausentes de Hom 
y que vacaba el consulado por defecto en la creacion 
de los cónsules, en que se creaba un regente û interei. 

INTERREX, égis. m. Liv. Regente del reino, ma- 
gistrado que gobernaba el reino cinco dias en la va- 
cante del reino y en la del consulado. " 

INTERRITE. ado, Marc. Cap. Con intrepidez, sin 
temor, 

INTERRÍTUS, a, um. Тас. Intrepido, que de пай, 
se espanta, á quien nada afemoriza. гы 

INTERRIVATIO, бпїв. f. Marc. Сар. Derivacion 
de las aguas entre dos lugares. ji 

IwrERRivATUS, a, um. Marc. Cap. Derivado 
entre dos lugares. E 

IxrerróGATIO, onis. f. Cic. Interrogacion, pre- 

nta. || Figura retorica. || Argumento, silogismo. || 
Sén. Estipulacion. 

INTERROGATIUNCULA, m. f dim. Cic. Pregun- 
tilla, pregunta breve. ^ 

INTERROGATIVE. ado, Asc. Por raodo interroga- 
tivo, por preguntas ó interrogaciones. х 

INTERROGATIVUS, а, um. Prisc. Interrogativo, 
lo perteneciente á la pregunta, ó que la contiene, 
interrogante. 

INTERROGATOR, Oris. m. Ulp. El que pregunta, 
preguntante, pregantador. Я 

INTERROGATORIUS, a, um. Dig. Interrogatorio, 
interrogativo, lo que pertenece á la pregunta y al 
modo de hacerla. 

INTERROGATUS, a, um, Сіс, Interrogado, pre- 
guntado. Part. de 

IxrERRÓGO, ás, ávi, абат, áre. a. Cic. Interro- 
gar, preguntar. || Acusar. || Sén. Argüir, disputar, 
Jnierrogandi casus, Gel, El genitivo. — 

INTERRUMPENS, tis. com. Ov. El que interrumpe 
6 estorba 
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IxreRRUMPO, 19, rūpi, ruptum, pére. a. Cic. 
Romper, quebrar, partir, dividir, abrir por medio. 
interrumpir, cortar, atajar, impedir, estorba: la 
coatinuacion, 

INTERRUPTE. adv. Cic. Con interrupcion. 

INTERRUPTIO, Onis. f. Dig. Interrupcion, descon- 
tinuacion. || Quint. Aposiopésis y reticencia, figu- 
ra retórica, x 

IxTERRURTOR, Oris. m. Apul. El que uM. 

INTERRUPTUS, a, um. part. de Inlerrampo, n 
Cortado, roto. || Sel 
Interrumpido, cortado, parado. 

INTERSCALMIUM, ii. n. Ийгир. El espacio que 
hai entre remo y remo en una naye, 

INTERSCÁPÍLIUM, ii. n. y 

INTERSCÁPLIUM, ii. n. б 

InrerscAPULUM, i n. Hig. El espacio que hai 
entre las dos espaldas, 

INTERSCINDO, is, scidi, scissum, dére. a. Cic. 
Cortar, romper por medio, dividir, separar. _ 

INTERSCRIBENS, tis, com. Sol. El que escribe en 
medio de. 

INTERSCRIBO, is, 
Escribir en medio 
tre renglones. 

INTERSÉCÎVUS, a, um. Front. Dividido, cortado. 

INTERSÉCO, ав, cui, sectum, аге. a. A' Her. Cor- 
tar por en medio ó en parte. 

NTERSECTIO, Onis, f Vitruv. Interseccion, cor- 
tadara por en medio. f Espacio ó cavidad que hai 
eutre los dientecillos de una frisa. 

INTERSEMINATUS, a, um. Apul. Sembrado entre, 
en medio de, por intervalos. 

INTERSEPIO, is, psi, ptum, ire. a. Cic. Cercar, 
cerrar, encerrar con cercas. Intersepire conspec- 
tum. Liv. Quitar, impedir, estorbar la vista. 

ixTERSEPTUS, а, um. part. de Intersepio. Сіс. 
Cerrado, cercado, encerrado. || Defendido, forta- 
lecido. 

IxTERSÉRENS, tis. com. Nep. El que entremez- 
cla, mezela entre otras cosas. Causam inlerserens. 
Hd. Dando por razon, por escusa, por pretesto, por 
motivo. 

INYERSÉRO, 15, rai, sertum, гёге. а, Col. Plan- 
tar, sembrar entre ó en medio de. || Nep. Entre- 
mezclar, interponer. 

Inrenskno, is, sevi, situm, rére. a. Col. Plantar, 

Pribrar entre otras cosas. 

ExTERSISTO, is, stiti, situm, tére. n. Quint. Pa- 
farse en ‘medio. 

IxknsiTUS, a, um. part. de Intersero. Col. Sem- 
brado, рема eutre, || Plin. Interpuesto, entre- 
mesclado. 
но» ás, nui, аге, n. Estac. Sonar en me- 

о. 

INTERSPERSUS, a, um. Apul. Esparcido, sem- 
brado por intervalos. 

INTERSPIRATIO, onis. f. Cic. La respiracion, la 
accion de respirar, de tomar ó echar el aliento. 

INTERSPIRO, às, avi, atum, аге. а. Caf. Respi- 
rac, tomar aliento. || Traspirar, recibir aire, ó abrir 
por donde pueda entrar. 

INTERSTERNO, is, strávi, stratum, nére. a. Plin. 
Echar, estender, tender entre ó en medio de. 

IwrEmsTES, ilis. com. Tert. interpuesto, inter- 
medio. 

-INTERSTINCTIO, Onis, / Arnob. Distincion, di- 
— 

NTERSTINCTUS, a, um. Tác. Distinguido, divi- 
dido. Part. de s 

INTERSTINGUO, is, nxi, nctum, guére. a. Lucr. 
Estinguir totalmente. || Estac. Distinguir, dividir, 
separar, 

INTERSTiT:O, ónis. f. Gel, Intersticio, cesacion, 
уасасіог | Arnob. Diferenci 

, INTERSTITIUM, ii, n. Тас. Intersticio, espacio, 
distancia, intervalo. 


i, ptum, bére. а, Plin. men. 
le, entrerenglonar, escribir en- 


do, apartado, distante. || | 
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INTERSTO, às, stëti, are. апдт. Amian. Estar en 
| medio. 

INTERSTRATUS, a, um. part, de Intersterno. Plin. 
Tendido, echado en medio de. 

INTERSTREPO, is, pui, pitum, pére. n. Firg, Ha- 
cer ruido ó estrépito entre otros. 

INTERSTRINGO, is, nxi, ictum, gére. a. Plaut. 
Oprimir, apretar, estrujar entre. y 
'NTERSTRUCTIO, onis. f. Filruv, Encaje, union. 

INTERSTROO, із, uxi, uctum, ёге, a. Sil, Unir, 
enlazar, ligar, atar. 

INTERSUM, es, fui, esse. anom. Cic, Estar eu 
medio, mediar. || Discrepar, diferenciarse, distin- 
guirse. || Intervenir, estar presente. Znlerfuit tri- 
duum. Cic. Pasaron tres dias de intermedio. 

T INTERTALEO, às, avi, atum, аге. a. Non, Cor- 
tar, dividir, partir una rama por una y otra parte. 

[NTERTEXO, is, xui, textum, xére. a. Macrob, 
Entretejer, entrelazar, entremezclar, 

INTERTEXTUS, a, um. part. de Intertexo. Quint. 
Entretejido, tejido entre ó en medio de. 

IxTERTIGNIUM, ü, n. Vitruv. Bovedilla, el espar 
cio que hai entre las vigas y el adorno de él. 

INTERTINCTUS, a, ша. Pin. Pintado, sembrado 
de, Part. de 

INTERTINGO, is, nxi, nctum, gére. а. Apul. Pin: 
tar, sembrar de yarios colores. 

INTERTRAHO, is, xi, ctum, hére. а. Plaut. Sacar 
traer hacia sí. 

INTERTRiGO, inis. f. Varr. Rozadura, desolla- 
dura de uva parte que lude óse frota con otra. 

INTERTRIMENTUM, i. n. Cic. 

INTERTRITURA, æ. f. Dig. 
pérdida, 1 

INTERTURBATIO, onis. f. Liv. Turbacion, agita- 
cion inlerior, que se muestra esteriormente. || Inte- 
rrapcion de lo que se estaba haciendo. 

ipe desee, às, àvi, айаш, аге. a, Ter. Turbar, 
enredar, revolver interiormente, introducir discor- 
dia, disension, perturbacion. 5 

, INTËRÜLA, æ. f. Apul. La camisa, ropa inte- 
rior. 

InrírúLos, a, um. Apul. Interior, interno, lo 
que es de adentro, 

IxrÉRUNDATUS, а, um. Sol Ondeado, lo gus 
tiene ondas о está hecho en forma de ellas. 

INTÉRUSÜURIUM, ii. n. Ulp. Interusurio, ganan- 
cia, interes de cierto tiempo. 

INTERVACANS, tis. com. Col. Vacante, separado, 
entre ó en medio de. Ў 

ÍNTERVALLATUS, а, um. Gel. Dividido, separa- 
do, distingaido por intervalos. || Intermitente, no 
continuo. ) 

INTERVALLUM, i, n. Сіс, Intervalo, espacio, dis 
tancia, intermedio de lugar y tiempo. |] Diferencia, 
desemejauza. distancia. Satis longo intervallo, Cic. 
Despues de inacho tiempo. 

INTERVELLO, is, velli ó vulsi, vulsum, lëre. a, 
Plin. Arrancar de raiz, estirpar de entre ó en me- 
dio de. Š: 

INTERVÉNIESS, tis. com. Col. Interpuesto, inter- 
medio. T 

INTERVÉNIO, is, véni, ventum, ire, m. Cic. Jo- 
tervenir, asistir, hallarse, estar presente. || Me- 
diar, interceder, interponerse. || Sobrevenir, acae 
cer, acontecer. || Venir de improviso, sorprender. 
Intervenil nox preelio. Liv. Sobrevino la noche aw 
rante el combate. ] 

INTERVENIUM, ii. n. Vitruv. Vena ó veta, lugar 
subterráneo por el que pasa el agua à el fuego. 

INTERVENTIO, Onis. f. Ulp. Interrencion; inler- 
posicion, intercesion. THE 

INTERVENTOR, oris. m. Сіс. El que interviene 0 
sobreviene, el que se atraviesa. || Ulp. Procura" 
dor, agente. || Lampr. Intercesor. + 

INTERYENTUS, us. m. Cic. Venida, llegada im- 
1 prevista ó repentina. || Interposicion. 


Delis, daño, 


INT 
, ÍNTERVERSIO, onis, f. Tert. Subversion, turba- | 


INTERVERSOR, ûris, m. Cod, Malversador, el 
que convierie en provecho suyo el manejo 0 dinero 
público que se le ha confiado. 

INTERVERSURA, æ. f. Hig. Rodeo que toma un 
campo estendido oblicuamente. 

INTERVERSUS, a, um. Cic. Defraudado, robado, 
papado, convertido en ganancia propia. Part. 


Е INTERVERTO, js, ti, sum, tére. а. Cic. Re- | 
tirar, apartar, divertir del camino derecho. || Usur- 
par, robar, tomar para sí con artificio parte de lo 
que se administra ó debía darse û su watai mal- 
versar. Intervertere aliquem. re qudpiam, Plaut. | 
Usurpar á alguno alguna cosa. 

INTERVIBRASS, tis. com. Marc. Cap. El que vi- | 
bra, lanza ó dispara entre ó en medio de. 

IxrEnviciLANS, tis. com. Lampr. El que vela 
por mitad ó por intervalos. 

InrervisiLirio, onis. f. Hig. Cuidado acompa- 
ñado de vigilancia. 

INTERVIGILO, as, ахі, átum, аге, a. Sén. Velar á 
ratos б por intervalos. 

Isreavicinos, a, um. Sén. Medio despierto. 

IxTzRViREO, és, rui, ёге. n. Estac. Estar verde, 
entre б en medio de. 

1 INTERYÎSO, is, si, sum, ёге, a. Plaut. Visitar, ir 
å ver de tiempo en tiempo, de cuando en cuando; 

IwrERvOCALiTER. adv. Apul. En voz alta, а 
grandes voces, 
INTERYOLITO, às, ávi, átum, йге. n. Liv. Fres. 


IwTERVOLO, às, ávi, átum, аге. n. Fal. Flac. 
Volar entre ó por medio. 

INTERVOMO, is, mui, itum, ёге. n. Lucr. Vomitar, 
derramar entre б en medio de. 

INTERVULSUS, a, um. Sol. Interrumpido, cortado, 
no continuo. 

InresTásiLis. m. f. lë. n. is. Plaut. Bl que no 


dis dar testimonio. que no puede ser testigo. || 
lp. El que no puede hacer testamento. || Hor. 
Detestable, execrable, infame, &bominable, abo- 
rrecible. 

_ [NTEsTÁTU8, a, um. Cic. Intestado, el que muere 
sin teslar, sin haber hecho testamento. || Plaut. 


No convencido con testigos. Ab intestato. Cic, Ab- 
intestato, sin haber hecho testamento. 

‚ INTESTÎNA, orum. л, plur. Cic. Las entrañas, los 
intestinos, las partes interiores del cuerpo. 

INTESTINARIUS, й. m. Cod. Teod. Tallista, el 
que irabaja en obras de talla. 

‚ INrEsTINOM, i. n. Cic. El intestino, la parte 
interior del cuerpo, las tripas. 

INTESTINUS, a, um. Cic. Intestino, interior, in- 
terno, íntimo, de ep idi geri civil. In- 
testinum opus. Vitruv. La obra de talla delicada é 
interior. t 
e [ть їз. com. Arnob. Capon, el que es cas- 


Inrexo, is, xai, textum, xére. a. Firg. Tejer, 
entretejer, enlagar. || Mezclar, introducir ешге. 
INTEXTUS, us. т. Plin. El tejido. 
., INTEXTUS, a, uia. part. de Intexo. Cic. Entrete- 
jido, entrelazado. 
,INrixA TIO, onis. f. Marc. Cap. Intimacion, no- 
cacion, aviso. 
‚_1хтїмхтов, oris. m. Cap. El que introduce ó 
, INTÍMATUS, a, um. part. de lutimo. Esparc. In- 
timado, кые, лч ваһег. 

INTIME. adv. Cic. Con vehemencia, соп fuerza. 
10е todo corazon. || Interna, interiormente. Uteba- 
lur intime Q. Hortensio. Nep. Trataba estrecha- 
mente, con confianza y amistad, con intimidad con 

. Hortensio. 

'NTÍMIDE. ado, Aman. Sin temor, sin miedo. 
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Inrixo, ás, áyi, абат, аге. а. Sol. Insinuar, in- 

luci Mare. Cap. Intimar, publicar, hacer 
notorio. 


nagre. 
‚ Inrirúro, às, аге. a. Ulp. Iutitalar, dar, pone 
título. 

IxróLÉRABILIS. m. f. 1€. n. is. Cic. Intolerable, 
insufrible, insoportable, lo que no se puede sufrir о 
tolerar. 

INTOLERABÎLÎTER. ado. Col. Intolerablemente, 
sin poderse sufrir ó tolerar. 

IxrOLÉRANDUS, a, um. Cic. V. Intolerabilis. 

INTOLÉRASS, tis. ior, issimus, com, Lir. El que 


| no puede tolerar ó sufrir. 


ÍNTOLÉRANTER, ius, issime. adv. Cic, V. Into 


| lerabiliter. 


INTOLERANTIA, æ. f. Cic. Soberbia, altanería, 
insolencia que no se puede sufrir. || Impaciencia, 
falta de sufrimiento ó tolerancia, intolerancia. 

INTÓLERATUS, a, um. Cel, Aur. Intoleratus 
«ger. Enfermo no alimentado, no confortado cen 

un alimento. - д 

NTOLLO, із, ёге. а. Apul Levantar la vos ó el 
grito. 

ІхтӧхАтоз, a, um. part. de Intono. Hor. Que se 
levanta con gran ruido, con truenos. Habla de la 
tempestad. 

INTONDEO, és, di, sum, dêre. а. Col, Cortar, 
trasquilar, afeitar al rededor. : 

Іхтомо, ás, nui, nátum ó nitum, ге, n. Cic. 
Tronar, bramar, rebramar, hacer gran ruido. In- 
опий бесит. Virg.— Partibus sinistris. Cic Я 
nó hacia la mano izquierda. Señal de buen agüero 
entre los antiguos. 

INTONSUS, a, um. Virg. Intonso, no cortado el 
cabello ó pelo. Intonsus deus, Ov. El dios Apolo. 
Homines intonsi el inculti. Liv. Hombres bárba- 
ros é incultos. 

INTORQUEO, és, si, sum y tum, чиёге, a. Cic. 
Torcer, volver, doblar. || Disparar, lanzar, tirar, 
vibrar, Intorquere vocem diram. Sil. Dar un grito 
espantowo. 

TironTE. adv. Plin. Torcidamente. 

INTORTIO, Onis, f. Arnob. Torcimiento, torce- 
dura. 

1хтонтоЗ, a, um. part. de Intorqueo. Liv. Tor- 
cido, doblado, vuelto. Intorta oratio. Plaut. Dis- 
curso oscuro, embrollado. Intortum telum. Virg. 
Dardo arrojado, disparado. Intorli, capilli. Marc. 
Cabellos crespos, rizados.—Ángues. Hor. Cule- 
bras enroscadas, 

INTRA. ado. Col. Dentro, interiormente, de la 
parte de adentro, 

INTRA. prep. de acus. Cic, Dentro de, en. Intra 
parietes, meos. Cic. Dentro de mi casa. luventu- 
lem rapi. Tác, Morir en la flor de la edad.—Qua - 
tuor annos. Plin. Dentro de, de aquí £ cuatro alioa. 
—Момет Taurum. Cic. En, dentro de los limites 
del monte Tauro.— Paucas memorala clades. Liv. 
Derrote que se cuenta entre las mas notables ó 
memorables, —Legem. Сіс. Algo ménos de lo que 
permite la lei.—Heec hominis ejus erat medicina. 
Cels. Toda su medicina consistía en esto, se re- 
ducía а esto. 

IuraABiLis, m. f. 18. п. їз. Liv. Adonde se pue- 
de entrar. 


INTRACTABILIS. m. f. lë. п. én. Intratable, 
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áspero, duro, indómito, incorregible. 
frible, intolerable, insoportable. 

INTLACTATOS, a, аги. Cic, Indómito, no domado, 
av manejado. 

INTRaCTIO, о! Plin, Contraccion, la accion 
de contraer o estrechar. 

IwTRinO, is, xi, ctum, hére. a. Apul. Traer, 
atraer hacia sí, || Fest. Injuriar, decir oprobios, in- 
Jurias. 

INTRAMURANUS, a, um. Aso. Lo que está dentro 
de las murallas, 

Intransitive, adv. Prisc. Sin pasar la accion А 
otra cosa, Dicese de los verbos neutros, pasivos é 
impersonales, 

INTRANSITIVUS, а, um. Prisc. Que no pasa sa 
significacion û otra cosa ó persona. сезе de los 
verbos neutros, pasivos é impersonales. 

INTRATUS, a, um. part. de Intro. Ov. Entrado, 
adonde se ha entrado. 

INTRÉMISCO, is, mui, scére, n. Cels. y 

INTRÉMO, is, mui, бге, n. Virg. Témblar, es- 
tremecerse, tener miedo con temblor. 

INTRÉMULOS, a, um. Aus. El que tiembla ó teme 
con temblor, trémulo, 

1хтңЁрЇрЕ. ado. Liv. Intrépidamente, con atre- 
vimiento, con animosidad, con intrepidez. 

INTRÉPIDUS, а, um. Tác. Intrépido, arrojado, 
Animoso, atrevido, que no teme, que nada le espanta. 

ÎNTEÎBUO, is, bui, bütum, ёге. a. Plin. men. 
Contribuir, pagar tributo ó contribucion. 

IwrninüTiO, onis. f. Ulp. Contribucion, el acto 
de pagar tributo, y el mismo tributo. 

'rRicATE. adv. Marc. lutrincada, enmarañada, 
enredosamente, 

INTRICATURA, æ. f. Parr. Embarazo, enredo, 
embrollo. 

INTRICATUS, a, nm. Plaut. Intrincado, enredado, 
embarazado, embrollado. Part. de 

IvTRico, as, avi, atum, are. а. Gel. Intrincar, 
enredar, enmarañar, embarazar, embrollar. Fntrin. 
care t peculii, Ulp. Empenar el peculio para pagar 


las deudas, 

Iwrrico, (nis. f. Varr. V Intertrigo. 

INTRIMENTUM, i. n. Apul. Salsa, guiso de varias 
cosas majadas, que se echa en la comida para sazo- 
naria. 

IxruiNs&cus. adv. Col. Intrínseca, interiormente. 

INTRITA, æ. f. Col. Especie de manjar picado, 
jw se componía de huevos, queso, ajos, aceite Se. 

Intrita panis è vino. Cels. Sopa en vino. | Vitruv. 
Cal y cimientos mezclados con agua. || Plin. Tierra 
ó barro en disposicion de formar tejas ó ladrillos. 

IvrgiTUM, 1. n, Pim. Especie de comida picada 
y mezclada, como gigote yc. 

ÍNTRITUS, a, um. part, de Intero. Varr. Maja- 
do, machacado, desmenuzado, picado. 

Inrzivi. pret. de Intero. 

1хтко. adv. Cic. Dentro, adentro. 

INTO, ás, avi, átom, åre, а, Cic. Entrar, pene- 
trar, meterse, introducirse. Intrare insidias. Cés, 
Dar en una emboscada. 

ANTROCEDO, is, essi, essum, ёге, п. Apul. V. lo- 
troeo. 

Імтдбсувво, is, ёге. n. Non. Correr adentro б 
bacia dentro. 

INTRODÜUCO, is, xi, ctum, ёге. a. Cés. Introducir, 
conducir dentro, entrar. || Establecer, poner y en- 
señar de nuevo, 

INTRODUCTIO, ónis. f. Cic. Introduccion, la ac- 
cion de introducir o hacer entrar en. 

INTRODUCTOR, Oris. m. Ses. Ruf. Introductor, el 
que introduce, conduce o entra algo en. 

INTRODUCTUS, a, nm. part. dz Introduco. Cic. 
Introducido, empezado, establecido de nuevo. 

IwTROÉO, is, ivi y ii, itum, ire. л. Cic, Entrar 
dintro, Introire ad aliquem. Ter. Visitar á alguno, 
ir a su casa.—F idere, Ter. Entrar á ver. Domum 


[ Firg. Tusa- 
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tuam te introire putas? Cie. P 
ta сава? 

Irnorëno, ers, tüli, látom, ferre, anom. Cie, 
Entrar, llevar dentro б adentro. 

INTROGREDIOR, êris, gressus sum, grèdi. dep, 
Firg. F. Introeo. 

INTROGRESSUS, a, um. 
Vire. El que ha entrado. 

IvrROiENS, euntis, com. Ter, 
trante. 

IwrRóiTUS, us. m. Cic. Entrada, la accion de en- 
trar. j| Entrada, el lagar por donde se entra, paso, 
embocadura. || Principio, exordio, intróito. 

IwrROiTUS, a, um. Ulp. Adonde se ha entrado. 

INTROLATUS, a, um. part. de Introfero. Liv. Lle- 
vado dentro de, 

INTRÓMISSIO, onis. f. Tert. Introduecion, la ac 
cion de entrar ó hacer entrar. 

Isrroxissus, a, um. Cic, Introducido, admitido 
dentro. Part. de 

INTRÓMITTO, is, misi, missum, (ёге, a. Oe. En- 
viar adentro. || Ter. Introducir, admitir, recibir en 
casa. 


part. de Introgredior. 


El que entra, en- 


INTRÓREPO, is, ёге. n. Apul. Entrar arrastran- 
do, colarse, entrarse sin sentir. 

INTRORSUM. Liv. y Introrsus, adv. Cic, Hacia 
dentro, por dentro, dentro. 

INTRORUMPO, is, rüpi, ruptum, ёге, m. Ой, 
Romper, entrar, penetrar con furia, con violencia. 

INTRORUPTIO, Onis. f. Apul. La entrada con 
violencia. 

INTROSPECTO, ás, avi, atum, àre. a. Plaut. à 

Iwrrospicio, is, spexi spectum, сёге, a. Cie, 
Mirar adentro ó por dentro. || Mirar, considerar, 
examinar» observar con atencion. 

INTROTRODO, is, ёге. a. Cat. Y. Intrado, 

IvrRóvERSUS. Non. V. Introrsus. 

INTROVOCATUS, us. m. Amian, Llamado adentra 
6 hacia dentro. 

INTRÓVOCATUS, a, ат. part. de 

INTRÓVOCO, аз, àvi, átum, åre. a. Liv. Llamar 
adentro. 

INTRUDO, is, si, sum, dére, a. Cic. Echar, em- 
pujar adentro. Intrudere se, Cio, Extrometerse, 
meterse sin ser llamado, 

Ixrúnáceus, a, um. Plin, Perteneciente û la 
chicoria. 

Ivrünuw ó Intybum, i. л. б 

Ivrünus ó Intybus, i. f. Plin. La chicoria, yerba, 
la endivia, verba. 

INTUENS, tis, com, Ter. El que mira, repara ó 
pone los ojos en. Intuens in te doleo. Cic. Me com- 
padezco, me lleno de dolor, cuando pongo los ojos 
еп ti, cuando vuelvo los ojos á ti, enando pienso ó 
se me representa el estado еп que estás. — Ad ти- 
tum. Cic. El que está pronto á la meno señal. 

INTUEOR, éris, itus sum, eri. dep. Cic. Mirar, 
poner, fijar los ojos. || Considerar, observa cen- 
templar, examinar.||Admirar, mirar соп admiracion. 

INTUITUS, us. m. Quint. Mirada, vista, aspecto. 

Prrüut. pret. de Infero, 

INTÜMEO, és, mui, ёге. n. Plin. y 

INTÚMESCO, is, mui, всёге. n. Plin, Hincherse. 
l| Quint. Ensoberbecerse, ilenarse de orguilo y al- 
taneria. [| Ov. Airarse, indiguurse. |] Тас, Crecer, 
aumentarse. : 

INTÜMÜLATUS, a, um. Ov. No enterrado, å quien 
no se ha dado tierra б sepultura, 

Іктохро. Escrib, V. Tundo. 

Ixrton, éris, tütus y tüitus som, tuj, dep. Plaut. 
V. Intueor. 

INTURBATUS, a, um. Plin. men. No turbado, по 
conmovido, ao agitado, tranquilo, 

INTURBÍDOS, a, um. Tac. Ё. Inturbatos. 

IxrURGESCO, is, ёге, n. Feg. V. Intumescon 

INTU8. adv. Cic. Dentro, interiormente, !| Pe 
De adentro. Intus domum. Plaut, En casa. Erire- 
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P.aut, Salir de adentro.— Carsen sibi canere, Cic, 
Pensar solo en sus negocios, no ser bueno sinó 
para si. : 

Іхт0тоѕ, a, um. Liv. Mal seguro, mal guarda- 
do, peligroso, espuesto, mal defendido. 

Ічтувоѕ, P. Intubus. 

Inúnen, éris, Gel, Estéril, no abundante, no fér- 


INÚrA, æ. f Plin. Yerba mas pequeña que la 
pastinaca, y mas amarga. 


INULCÉRO, ás, àvi, atum, аге, a. Veg. Llagar, | 


hacer herida ó an. 

INULTE. adv. Curc. Sin venganza, impunemente. 

INULTUS, a, am. Cic. Inulto, lo que queda sin 
venganza, impunido, impune. | El que no se venga 
de la injuria. 

INUMBRÄTIO, ónis. f. Marc. Cap. Sombra, oscu- 
ridad, tinieblas. 

INuwBRA TOR, Oris, m. Vitruv. El pintor. 

INUMBRÄTUS, а, um. Curc. Sombrio, cubierto de 
sombra. Part. de 

INUMBRO, аз, àvi, абат, аге. a. Virg. Sombrear, 
к соп вошЬга 0 келш; 

INUNCATUS, a, ат. Co. gido, preso con gar- 

fios. Part. de LR pt 

Inunco, ás, ávi, átum, аге, a. Apul. Coger, 
prender, atraer con garfio. 

Ixuncrio, onis. f. Plin. Uncion, untura, el acto 
de untar. 

Іхохстов, oris. m. Cels. El que unta, hace ó da 
anturas. 

Ixuscrus, a, um. part. de Inungo. Hor. Untado, 


ungido. 

ens. onis, f. Col. Inundacion, abundancia 

« que cubre los campos y hace salir de ma- 

dre los rios. 

INUNDATOR, oris. m. Apul. El que inunda. 

INUNDATUS, a, um. Petron. Inundado, cubierto 
de aguas. Part. de 

INUNDO, аз, āvi, айат, аге, a. n. Cic. Inundar, 
cubrir de aguas, estenderse estas y derramarse por 

t campos. 

IxusciTO, ás, àvi, átom, аге. a. Cal. Frec. de 

NUNGO, is, xi, ctum, gére. a. Cels. Untar, dar 
Ta untura, 
INóNiTUS, 
, INURBANE. 
Di gracia. 
INURBANUS, a, um. Cic. Inurbano, rústico, 
wm, inculto” 5 aro 
,ÎNÛRENS, tis. сот. Sol. El que quema con un 
rro ardiente. 
INurGEO, és, ёге. a. Luc. Apretar, instar, em- 
Pojar contra. 

'NÚrixo, ás, ávi, átum, аге. n. Col. Sumergirse 
bajo del agua, hacer el buzo. 
INtno, is, ussi, essum y ustum, rére. a. Cels. 

eese a imprimir alguna senal con hierro 


um. Tert, Unido, conjunto. 
lo. Cic. Rústicamente, sin cultura 


ardiente. || Plin. Pintar а fuego como los esmal- 
dores. Inurere alicui infamiam. Cic.— Ignominiam 
Y maculam, Liv. imponer á uno nota de infamia.— 
1 rem animo. Cic. Causar una pesadumbre. 
INÜSITATE. adv. Cic. y 
,INÜsirirO, ado. Plin. men. Inusitada, estraor- 
wbariamente, fuera de lo regular, del uso y cos- 
umbre, 
s Núsitaros, a, um. Cic. Inusitado, irregular, 
raordinario, fuera del uso. 
“ UM a, um. part. de Inuro. Col. Quemado, 
expisado. || Marcado, impreso á fuego. || Impreso, 
izendrado, ocasionado. Odium inustum mentibus. 
ES Mio fuertemente impreso en los ánimos, 
exciso, quat Plaut. Desuso, falta de uso ó 
ya UTILS. m. f. 18. m. їз. Cic. Inútil, que no 
Free d no es útil para cosa. alguna. || Danoso, per- 
+ peligroso. 
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IwtbriLiTAS, абе, f. Cic. Inutilidad, propiedad 
que hace una cosa inútil y de к provecho. 

IwüritirER. adv. Liv. Inútil, vanamente, sin 
utilidad, sin provecho ni fruto. 

INvUs, i. m. Liv. El dios Pan, que preside y 
guarda los ganados. 

+ Ivuxórus, a, um. Тегі. Celibato, soltero, el 
que no es casado. 

Ixvipo, is, si, sum, dére. a. Сіс. Invadir, aco- 
meter, asaltar, entrar por fuerza, con violencia. 
Tantus terror invasit eos 6 in eos. Сез, Tanto te- 
rror se apoderó de ellos. Invadere improbos. Cic, 


| Acometer & los malos.—Tria millia stadiorum, 


Tác. Caminar tres mil estadios.— Magnum. Virg. 
Emprender un hecho grande 

INVÁLENTIA, æ. f. Gel. V. Invaletudo. 

INviLEoO, és, lui, ёге. n. Cic. y. 

InváLesco, ів, lui, scére. n. Quint. Reforzarse, 
convalecer, restablecerse, cobrar la salud y fuer- 
zas. || Crecer, aumentarse. || Hacerse uso y cos- 
tambre. 

INVAL&TÜDINARIUS, a, um. Sén. Enfermizo, va- 
letudinario. 

IxvALETODO, inis. f. Cic. Debilidad, complexion 
enfermiza, mala salu 

IxvàLipE. ado, Arnob. Débil, flacamente. 

INvALIDUS, a, um. ior, issimus. Liv. Débil, en- 
fermo, enfermizo. Mm Fuerte, poderoso. Inva- 
lidi milites. Liv. Soldados inválidos. 

Ixvásio, onis. f. Simac. Invasion, acomelimiento 
con fuerza y violencia. 

Ixvison, oris. m. Aur. Vict. lovasor, el que 
acomete con fuerza o se apodera por armas. 

INvàsus, a, um. part. de Invado. Palad. Aco- 
metido por fuerza. 

INvAsUs, us. m. Gel. Aur. V. Invasio, 

10, onis. f. Сіс. Acarreo, conduccion, in- 
troduccion. || Invectiva. 

IxvEeririUs, a, um. Plin. Trasportado, con- 
ducido, traido, introducido de fuera, lo que se 
trasporta. ` 

+ Invecrivus, a, um. Amian. Lo que es ó sirve 
de invectiva contra alguno. 

INVECTOR, Oris. m. Simac. El que conduce, 
trasporta б introduce algo de afuera. 

INvecTUS, us. m. Plin. Trasporte, conduccion, 
la accion de trasportar, de traer о llevar tras de sí. 

INvEcrUs, a, nm. Cic. Condacido, trasportado, 
introducido. Part. de 

Invéno, is, vexi, vectum, vehére. a. Cic. Intro- 
ducir, traer, trasportar, conducir, llevar dentro. 
Triumphans urbem invehilur. Liv. Entra triun- 
fante en la ciudad à caballo. Lo mismo se dice de 
los que van en coche, en carro 0 embarcados Invehi 
in aliquem. Cic. Hablar contra alguno, hacer in- 
vectivas contra él.— Hostem. Liv. Ataca., asaltar, 
cargar al enemigo. 

INvELATUS, a, um. Marc. Cap. Descubierto, no 
cubierto. 

INVENDÎBÎLIS. m. /. lë. n. is. Plaut. Invendible, 

e no se puede vender. 
NVENDITUS, a, um. Ulp. No vendido. 

INvÉxIO, is, véni, ventum, ire, a. Cic. Hallar, 
encontrar buscando ó casualmente. || Conocer, 
comprender, entender. |] Adquirir. || Descubrir. [| 
Taventar, discurrir, imaginar de nuevo. Medici non 
se inveniunt. Petron. Los médicos se confunden, 
no hallan en si facultades ó recursos para deter- 
minar. 

INVENTARIUM, ii. n. Ulp. Inventario, lista, me- 
moria de la hacu bienes. 

INVENTIO, Onis. f. Cic. Invencion, la accion de 
inventar o hallar. || Primera parte de la retorica 
que enseña á discurrir y halíar las razones para un 
discurso. Y 

INVENTIUSCULA, Ж. f. dim. Quint. Invencion de 
poco momento 
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INVENTOR, Oris. m. Cic. Inventor, ei primero 
que halla, mventa o discurre algun arte o ciencia, 
máquina o secreto. || Autor. 

INVENTRIX, icis. f. Cic. La que inventa, halla 
û discurre algo de nuevo. 

EXrUM, i. п. Cic. Invento, invencion ó ha- 
Masgo de alguna cosa nueva, ó la misma cosa in- 
ventada. 

INVENTUS, us. m. Plin. V. Inventio. 

ÍNvENTUS, a, um. рагі. de Invenio, Cic. Ha- 
lado, encontrado. || Inventado, discurri 

INvENUSTE. adv. Gel. Sin gracia, cultura, 
desgraciada, desagradablemente. 

NYÉNUSTUS, a, um. Cic. Desgarbado, desgra- 
ciado, sia gracia, inculto, grosero. 

INVÉRECUNDE. adv. Quint. Deshonesta, desca- 
radamente, sin pudor, sin vergüenza. 

INYERECUNDIA, æ. f. Arnob. Desvergüenza, des- 
caro, falta de pudor y vergüenza. 

INVERECUNDUS, а, um, тог, issimus, Cic, Inve- 
recundo, torpe, deshonesto, descarado, que ha 
perdido la verguenza. Inverecundus deus. Hor. El 
dios Baco. 

но; is, ёге. а. Plaut, Echar, derramar 
sobre. 

Ixversio, onis. f Cic. Inversion, trastorno de 
las cosas. || Alegoria, figura retórica. 

INVERSOR, áris, ап. dep. Lact. Ejercitarse en 


aliona соза. 
NVERSURA, æ. f. Vitruv. Plegadura, vuelta, 
doblez. 

INYERSUS, a, um. Sal, Inverso, invertido, mu- 
dado, vuelto al contrario. Part. de 

INVERTO, is, ti, sum, (ёге. a. Cic, Invertir, tras- 
tornar, mudar, volver á otra parte ó al contrario. 
Invertere terram. Virg. Arar la tierra. 

IxvEsPÉRASCIT, cébat, impers. Liv, Se llega, se 
acerca, viene la tarde. 

IxvEsTicABiLIS, m. f. lë, n. is. Lact, Investiga- 
ble, lo que se puede investigar ó averiguar. 

IsvzsricàTIO, onis. f. Cic, Investigacion, pes- 
quisa, exámen, averiguacion. 

IxvesTiGATOR, oris. m. Cic. Investigador, el que 
investiga o hace averiguacion, 

IxvxsricaTRIX, icis. f. Marc. Cap. La que in- 
vestiga ó averigua. 

INvE8sTIGATUS, a, nm. Cic. Investigado, indaga- 
do, averiguado. Part. de 
„ Investico, às, avi, tum, йге. a. Сіс. Investigar, 
indagar, averiguar. || Hallar, descubrir. || Seguir la 
huella ó lu pista. 

T INVESAMENTUM, i. n. Liv. Casacon, capote, 
sobretodo, ropa para encima de otras, 

Invesrio, is, ivi, itum, tre, а. Plin. Revestir, 
cubrir, guarnecer, adornar, vestir. 

їчүкөтта. m. f. té. п. is. Tert. Desnudo, sin 
yestido. || Macrob. Desbarbado, lampiño, el que no 
ha llegado а la pubertad. 

, InvusriTUS, a, am. part. de Investio. En. Ves- 
tido, adornado, guarnecido, 

, Ixvitrknaaco, is, avi, scére, п. Cic. Envejecerse, 
inveterarse, hacerse viejo, || Permanecez, estar 
mucho tiempo en una . [| Durar macho, forti- 
ficarae, con el tiempo, con la duracion. 

Ixvirinirio, Орів. f. Cic. Antiguedad, larga 
duracion. 

, InviriünATUS, a, um. Сіс. Inveterado, enveje- 
cido, viejo, antiguo. Part. 

Ix v&r£nO, as, avi, atum, are. a, Col, Hacer en- 
vejecer, guardar, conservar alguna cosa para que 
se haga eseja д añeja. || Lact. Abolir, olvidar. 

Ixv£riTUS, a, um. Sil No prohibido. 

INVExI. pret. de Inveho. 

, Invicem. ado. Cic. Alternativamente, por veces, 
á la ves, por su torno. || Mutua, recíprocamente, 

Ixvicre, issime. ado. S. Ag. Incontrastable- 

mente. 
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INyicTRrx, icis. f. Inscr. Invicta, no ó nunca 
vencida, 

Invictus, a, um. Cic. lnvicto, no vencido, ins 
vencible. || Impenetrable. 

IxvipENDUS, a, um. Hor, Envidiable, digno de 
6 espuesto á la envidia. 

INVIDENS, tis, com. Cic. Envidioso, || Hor. El 
que obra contra su voluntad, de mala gana; repng- 
nante. 


INYÎDENTIA, ж. f. Cic, Envidia, pesadumbre de 
la fehcidad agena. 

VIDEO, es, vidi, visum, dere. а. Cic. Envi- 
diar, tener envidia, ser envidioso. Invidere alicui. 
Cic. Tener envidia de alguno. 

Invipia, urs Cic. Envidia, pesar de la 
ridad agena. i dio, mala voluntad. fnvidi 
cere alicui. Сіс. Hacer odioso à alguno. In invidid 
esse. Cic. Ser odioso. Fnvidiæ esse alicui. Cic, 
Acarrear á alguno. ¿nvidia temporum. Pn. 
La desgracia de los tiempos. 

INvipiOLA, æ. f. dim, de Invidia. Cic. Envidia 
pequeña, pequeños zelos. 

уїрїОвк, ius. ado, Cic, Odiozamente, de una 


manera odiosa. Т 

IwvipiOsUs, a, um. Ор. Envidioso, el que tiene 
envidia. || Env lo, 4 quien se tiene envidia. || 
Odioso, aborrecido. u 

INvipus, a, um. Cic. Envidioso, el que envidia o 
tiene envidia. 

IwvieiLATUS, а, um. sd. Trabajado, hecho 
con trabajo y vigilia. Part, de НЫ 

Ixvicizo, аз, avi, atum, аге. a. Virg. Invigilar, 
velar sobre alguna cosa, observar, estar atento & 
ella. || Desvelarse en trabajar, poner gran cuidado. 

INViNcisiLis. m. f. lë. n. is. Apul. Invencible, 
lo que no se puede vencer, invicto, no vencido, 

Loisirs. adv. Apul. Invencible, valero- 
samente, sin dejarse vencer. 

INVINCTUS, a, um. Dig Mui ó bien atado. 

„Імуїмтџв, a, um. Apul Abstemio, el que no bebe 
vino. 
Invio, ás, ávi, atum, аге, а, Sol. Andar, cami- 
nar, marchar, š 

INYIOLABILIS. m. f 1ë n. is. Lucr, lnviolable, 
lo que no se puede violar, profanar д quebrantar. || 
Sol. Lo que no puede ser ofendido, á que no se 
puede hacer mal. T 

IwvioLABILITER. adv. Cod. Teod, y 
NYIOLATE. ado. Cic. Inviolable, enteramente, 

sin quebrantar ó faltar en lo que se dice ó hace. 

IxvioLATUS, a, um. Cic. Inviolado, integro, pët- 
fecto, ileso, sin corrapcion, sin mancha. _ 

T телдеу ros. а, um. S. Ag. Introducido €^ 
las entrañas, en el corazon. Part. de 

T Invisckno, ás, àvi, atum, åre, a. Nemes. In- 
troducir en el ánimo, en el corazon en las entra: 


пан. " 
INvisENs, tis. com. Calul. El que visita, va * 
ver, à visitar. - Vous 
INvisimicas, m. f. lë, m. is. Cels. Invisible, 
que no se puede cer. EAT 
INYi8iBiLITAS, абв. f. Tert. Invisibilidad, ü 
dad à propiedad del sugelo д cosa invisible, ó que t 
puede verse. à 
IxvisiniLiTxR. ado, Tert. Invisiblemente, de Y 
modo que no se percibe 0 no se ve. ra. 
ÍxvistrATUS, a, um. Liv. No visto, no YU 
Ixviso, is, si, sum, ére. a. Cic. Ir á ver, #19 
hacer visita. 0 
iIwvisom, óris. m. Apul, Envidioso, que бе 
envidia. UMS 
Ixvisus, a, um. Сіс. No visto. || Odioso, 25077 
eines mal visto. aborrecido, fastidioso, 829272: 
able. š 
INVITABILIS, m. f. lë. m. is. Gel. Deleitable 
blando, gustoso, atractivo. 
INVITAMENTUM, i, л. Cic, y 
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Iwviririo, ónis, f. Cic. Atractivo, lo que atrae. 
son gusto, suavidad y dulzura. || Convite, la accion 
de convidar. 

InvirATIUNCÜULA, e. f. dim. Gel. Leve insinua- 
cion de convite. 

ІхуїтАтов, Oris. m. Marc. El que convida, es- 
pecialmente à comer, 

1чуітАтовиув, a, um. Tert. Lo que pertenece 
al convite ó á convidar, 

Invirátus, us. m. Cic. Convite, solicitacion, 
exbortacion. 

INVITATUS, a, um. part. de Invito. Cic. Llama- 
do, convidado, atraido, solicitado, exhortado. 

Íwvire, issime. adv. Cic, Contra la voluntad, 
por faerza, de mala gana. 

INvrriABILIS. m. f. lë. n. ів. Prud. Incorrupti- 
ble, lo que no se puede viciar ó corromper. 

iNviTO, ás, avi, atum, аге. a. Cic. Llamar, con- 
vidar, solicitar, e: г, atraer, animar. Invitare 
hospitio. Cic.—In hospitium. Liv. Convidar con 
hospedage, ofrecer su casa. — Ad сапат. Cic. 
Convidar á cenar. — li poculis, Plaut. Pro- 
vocar à uno А beber.—Preemiis ad agendum. Cic. 
Escitar con premio á hacer alguna cosa. 

TACEAM, m. f. lé, n. is. Tert. No vitu- 
perable, 

Імуїтоз, a, um. Cic. El que obra contra su vo- 
luntad, cuntra su genio, formado, de mala gana, con 
repugnancia. Invita in hoc loco versatur oratio. 
Cic. Contra mi voluntad hablo de esto, Invild Mi- 
nervá. Cic. Contra su genio ó natural, forzando sa 
naturaleza ó talento, con repuguancia de las musas 

Minerva. 

INVIUs, a, um. Liv. Sin camino, donde no se 
uede andar ó pasar. | Impenetrable, inaccesible, 
Invia maria teucris. Virg. Mares desconocidos à 

anos, 

ІхүйсАт10, Onis. f. Quint. Invocacion, la accion 

invocar о llamar. 

Імудслтов, a, um. Cic. No llamado. || Invocado, 
llamado. Part. 

Ixvóco, ás, ахі, апт, áre, a. Sal Llamar, Ila- 
шаг adentro, convidar. || Invocar, implorar, lla- 
mar pidiendo auxilio.|| Nombrar. Invocare deos 
testes. Cure. Llamar, poner á los dioses por testi- 

. Quem omnes invocant Jovem, Cic. А’ quien to- 
los llaman Júpiter. 


IxvorATUS, us. m. Cic. El vuelo, la accion de | 


volar. 
IxvórirO, ás, Зуі, átom, аге. n. Hor. Revolo- 
tear, volar á menudo sobre ó encima de. rec. de 
IxvóLo, às, ávi, atum, аге. n. Col. Volar den- 
tro.|| Echar mano alguno, echarse sobre él de 
гоо, violeatamente. || Petron. Hurtar, robar, 
wolal animos cupido. Tác. El deseo, la pasion 
Зе apodera de los ánimos. 


IxvoLucre, is, n. Plaut. Paño, peinador, paño | 


afeitar. 
Isvóxtcais. m. f. erë, n. is. Gel. Que no puede 
Volar todavía. 


-INVÓLUCaOA, i. я. Cic. Cubierta, todo lo que | 


"irte para envolver б 3 
INyOLOMKNTUM, i. n. S. Ag. V. Involacram. 
,TINvOLUNTARIUS, a, um. Cel. Aur. Involunta- 
rio, lo que se hace sin determinacion de la voluntad. 
Tuv Ure. ado. Esparc. Oscura, ocultamente. 
IwóLorio, onis. f. Vitruv. Ensortijamiento y la 
Accion de envolver. 


INVÓLOTO, ás, ахі, átum, аге. a. Apic. V. In- | 


volvo, 
ErvóLgrus, a, um. part. de Involvo. Cis. Re- 
1260, tirado, echado á rodar. || Envuelto, ou- 
erto, tapado, || Embrollado, oscuro. 
©з. com. Virg. El que envuelve, 


vaoo, is, vi, volütum, vére. a. Virg. Revol- 
ar. || Envolver, cubrir, tapar. || Virg. Oscurecer. 
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Involeere saxa. Ov. Hacer 6 tirar á rodar piedras 
— Se olio. Plin. men. Envolverse en la ociosidad, 
abandonarse á ella. — Se literis. Cic. Entregarse 
enteramente а las letras, & los estudios. 

InvoLvórus, i. m. Plaut. Gusanillo que se enre- 
da en las hojas de los árboles y las parras. 

IxvoLvüLus, і, m. V. Involvolus. 

INVULGATUS, a, um. Gel. Divulgado, publicado 
vulgarizado, comun. Part. de 

IxvULeo, às, àvi, atum, аге. a. Gel. Divulgar, 
publicar, hacer público, comun, vulgar. 

INVULSERABILIS. m. f. 1 is. Sén. Invulnera- 
ble, lo que no puede ser herido. 

INYULNÉRATUS, a, um. Cic. Inviolado, no herido. 


IO 


10, interj, Ov. Esclamacion de dolor, de alegría, 
de invocacion, de aviso, de exhortacion y de admira- 


rimera for- 
i Osiris, fué venerada por diosa, 
mada Isis. 
Tow, ñ. n. Plin. Violeta porpúrea, 
Томав, lonia &c Y. Jonas, Jonia &c. 
los, us. f. Гоз, isla del mar egeo, donde Plinio 
pone el sepulcro de Homero. 


IP 


IPHIANASSA, ®. f. Lucr. V. higenia. 
IPHIANASSEUS, a. um. Lucr. Perteneciente š Ifi- 


пав, ádis. f. patron. Ov. Hija de 16: 

i Í. Prop. Ifigenia, hija de Aga- 
memnon y Clitemnestra, que estando para ser sacri- 
ficada á Diana, fut libertada por la misma diosa, 

niendo en su lugar una cierva; y trasladada d 
"auris, la hizo presidir el rei Tóas а los sacrificios 
de Diana, " 
IPHIMEDIA, m. f. Serv. Ifimedia, muger de Aloec, 
violada leptuno, tuvo dos hijos lemado: 
Elio y БИШ, que crecian coda met tese dedos; 
y fueron muertos por Apolo y Diana entre los de- 
mas gigantes que movieron guerra d los dioses. 
Irnis, is, m. Ov. Vfis, jóven mwi hermoso, que 
enamorado de Anazarele, y no correspondiendo es- 
ta á su pasion, se ahorco; y ella mirando desde una 
ventana la muerte de su amante, quedo convertida 
en piedra. || Otra, doncella cretense, hija de Ligdo 
y Teletusa, d quien crió la madre en hábito de hom- 
bre por mandado de Fis, y sin saberlo su marido, 
había ofrecido matar la hija que le naciese. 
ya de edad de casarse, la propuso suspadre 
la doncella lante, y en el día de las bodas por rue- 
gos de Telelusa y L › la convirtio P sis en varon, 
IPRA, æ. f. Ipres, ciudad de Flándes, | 
m. f. sé. п. is. Lo perteneciente û la 
ciudad де 1ргев. Y $ 
1РВЕ, a, um, ipsius, ipsi. pron. demostrat. Cic. 
mismo. Sirve para la primera, segunda y tercera 


зола, 
1Рвїм! en lugar de Ipsi mihi. Petron. А 
IpstssiMUS, a, um. sup. de fpse. Plaus. Mismi- 


о. 
1рэбр en lugar de Ipsum. 
pruden evum (Imagenes). f. plur. Fest. 


en de hombres y mugeres, de que 
usaban los magos en los sacrificios amatorios. 
a, um en lugar de ipse, a, ша. Ter. _ 
se. f. Guipúzcoa, una de las provincias 
de Viscaya en йа. 
IR 


Ina, m. f. Cic. Ira, cólera, afecto impetuoso que 
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incita d la venganza. Iras plumbeas gerere. Plaut. < — wmATIONABÎLÎTER. adv. Tert. lrracionaimente 
Guardar rencor mucho tiempo. Ira belli. Sal. La | fuera de razon, de un modo irracional. 


furia de la guerra. frarum plenus. Liv. Lleno de 
odio, de aborrecimiento. | 

Inácuwps, ius. ado. Cic. Con ira, con cólera y | 
furor, iracundamente. 

IRACUNDIA, æ. f. Cic. Iracundia, hábito vicioso | 
de la ira, ira, cólera. Iracundid ardere. Ter. Estar | 
encendido en cólera. 

InAcuwpirER. adv. Cecil. V. Iracunde, 

In&cUNDUS, a, um. ior. Cic. Iracundo, airado, 
colérico, que se deja llevar fácilmente de la ira. Iha` 
cundissimus. Sén. Mui iracundo. 

IRASCENTIA, æ. f. Apul. Irascencia, iracundia. 

InasciBiLIs. m. f. 1. n. is. Jul, Firm. Irascible, 
b perteneciente 4 la ira, y al que se deja llevar de 
e 


IRASCOR, čris, atus sum, sci. dep. Cic. Airarse, 
encolerizarse, enojarse, montar en cólera, enfa- 
darse. Irasci alicui. Plaut. Airarse, enfadarse con- 
tra alguno. 

Iráre, adv. Col. Airadamente, con ira ó cólera, 

1вАтїї8, а, um. part. de Irascor. Cic. Airado, 
indignado, irritado, encolerizado. Iratus venter. 
Hor. Vientre hambriento. [ratum mare. Нот. Mar 
tempestuoso, alborotado. 

Arceus, i. m. Fest. Especie de morcilla usada en 


los sacrificio. 

Івсїркз, édi £ Varr. Rastrillo de labrador. 

ü [Rerus, ii. m. El pequeño Lors, rio de Lengua- 
ос, 

Inr у Iri. infinit. del verbo Eo, їз. 

TRELANDIA, æ, f. Irlanda, en otro tiempo Hiber- 
nia, una de las islas británicas. 

IRENARCHA ó Irenarches, se. m. Dig. Magistra- 
do para cuidar de la quietud y concordia de las pro- 
vincias, 

IricóLOR, óris. adj. Aus. Lo que tiene los co- 
lores del arco íris. 

Твїмом, i. n. Plin. Ungüento ó pomada hecha 
de la planta iris. 

IniNus, a, um. Plin. 1rino, lo perteneciente а la 
e iris, 0 alungiiento y pomada que se hace de 
ella, 

Тато, onis. m. Plin. Grano semejante al mais. 

Tris, is y Wn Plin. Uris, arco celeste de va- 
rios colores. || Plin. Planta que produce flores de 
diversos colores. || Piedra preciosa. || Firg. Uris, 
hija de Taumante y Electra mensagera de los dio- 
ses. 

IRLANDIA, æ. f. V. Irelandia. 

IRNEA, ез. f. Plaut. Cántaro, cantarilla ó cala- 
baza hueca рага licores. 

TnNELLA, е. f. Fest. Vaso para los sacrificios. 

IRONIA, æ. f. Cic. Ironia, figura retorica con que 
se dice lo contrario de lo que se siente, y la Ups 
el tono д la accion del que habla. 

_Ironice. adv. Ase. Irónicamente, con ó por iro- 
ша. 

IRPEX, icis. m. V. Urpex. 

InnápráTUS, a, um. Marc. Cap. irradiado, ilu- 
minado con rayos. Part. de 

Inránio, às, ávi, atum, аге. a. Estac. Irradiar, 
herir, iluminar con rayos de luz. Irradiare salibus 
mensam. Plaut. Alegrar, divertir con sales y chis- 
tes una mesa, un convite. | 

InRápO, is, ёге. a. Cat. Raer, raspar, rallar. 

Irgisus, r. um. part. de lrrado. Cat. Raido, | 
raspado, rall ' y mezclado con otra cosa, ó es- 
polvoreado soore ella. JI Ballado, raspado, гадо, 
pelado. Irrasa clava. Sil. Clava б maza no labrada, 
no pulida, llena de nudos. 

InnáriONABÍLIS. m. f. lë. n. is. Quint. Irracio- 
nal, que carece de razon 0 causa. 

TanáTIONA DÍLITAS, atis. f. Apul. Irracionzlidad, 
calidad à propiedad del ente que carece de razon. 


IgnATIONALIS. m. f. lë. n. is. Sén. Irracional, ei 
que carece de razon, 

IrrATIONALITER. adv. Tert. Irracionalmente, 
sin razon, de un modo irracional. 

IRRAUCEO, és, ausi, ёге. n. Prisc. i 

InRAUCESCO, is, cui, сёге. n. Cic. Enronquecer, 
ponerse ronco. 

InnéciriBiLirER. ado. Venan, Fortun. Inde- 
ciblemente, de una manera inesplicable. 

InrEcóGITATIO, onis. f. Tert. Inconsideracion, 

IRRËCORDABILIS. m. f. lë, n. is. Arnob. Aquello 
de que uno no se quiere acordar. 

IRRÉoÜPÉRABILIS. m. f. lë, n. is. Tert. Irrecu- 
perable, lo que no se puede recuperar reparar, 

InngÉcüsiniLis. m. f. lë. n. is. Cod. Irrecusable, 
inevitable, lo que no se puede rehusar ó evitar. 

InnÉDivivus, a, um. Cat. Lo que no puede re- 
vivir. || Irreparable, que no se puede reparar ó res- 
tablecer. 


Inn&pUx, úcis, com. Lucr. El que no puede vol- 
ver б restituirse а donde estaba. 

IRRÉFORMABÍLIS. m. $ lë. n. is. Tert. Lo que no 
se puede reformar, mudar ó alterar. 

RRÉFÜTABILIS. m. f. 16. n. їз. Arnob. Lo que 
по se puede refutar б rechazar, irrefragable. 

InnÉFÜTATUS, a, um. Lact. No refutado, no re- 
chazado, 

Тевёсївїілв. m. f. lë. m. їз. Veg, Que no se 
puede gobernar por sí б por otros. 

Inn£cREssiBiLIS, m. f. |ë. n. is. S. Ay. Aquello 
de donde no se puede volver 6 restituirse. 

ЫС iE átis. f. Irregularidad. 

IRRÉLÍGATUS, a, um. Or. No atado, desatado, 
suelto. 

Inréticio, onis. f. Apul. Irreligion, falta de re- 
ligion, impiedad, desprecio de las cosas de la reli- 
gion. ee 
Irréricióse, ius. adv, Tác. Irreligiosa, impia- 
mente, con falta de religior, ERI 

Trakrioisiras, абв. f. Tert. Irreligiosidad. Y. 
Irreligio. Kee 

Irrkriciósus, a, um. Liv. Irreligioso, impio 
falto de religion ú opuesto á ella. 

InRÉwriABiLIS. m. f.lé. m. is. Firg. De donde 
no se pnede volver atras. 

InnÉMEDIABILIS. m. f. lë. n, їз. Plin. Irreme- 
diale, incurable, lo que no tiene ó no puede tener 
remedio. e 

InRëwrssinTrs. m. f. 1ё. п. is. Tert, Irremisible, 
lo que no se puede à no se debe perdonar, 

IRRÉMOTUS, a, um. Prud. No remoto, no lejano, 
cercano. 

InnéwÜNZnAnILIS. m. f. lë. n. is. Apul. Lo que 
no se puede remunerar ó recompensar. 

IRRÉMÜNÉRATUS, а, um. Casiod. No remunera- 
do, no recompensado. " 

ÎRREPARABÎLIS. m. f. lë. n. is. Virg. Irrepara- 
ble, irrecuperable, lv que no se puede recuperar 0 
restaurar. 

IRRÉPERTOS, а, um. Hor. No hallado. s 

InREPLETUS, a, um. Paul Nol. No cumplido, 
no satisfecho. ; 

IRRËPO, is, psi, ptum, pére. n. Сіс, Entrar, A 
troducirse, insinnarse insensiblemente y como 
gatas ó arrastrando. e 

InnÉrosciBiLis. m. f. 16. n. is. Apul. Lo que > 
se puede volver 4 pe 

RRÉPRÉHENS:BILIS, m. f. lé, n, Tert. y . 7^ 

Тивйгайнкчацв, а, m Ov. Irroprensible, 

no se puede д no se debe reprender. 
pla? 0, аз, ávi, átum, аге. n. free. de Irrepor 
ignificacion. WERT que ешга & 
ite en los bienes 


] 
y de la misma 

IRREPTOR, oris. m. Cód. Teod. 
se introduce sin sentir, especialmen! 
agenos. 


IRE 


ixREQUIEBILIS, m. f. lë. n. is. Escrib. Que no da 
ó no permite descanso ó sosiego. 

I«REQUIES, etis. com. Auson. y 

IkREÉQUIETUS, a, um. Pin. Que no tiene sosiego 
6 descanso, que está en un continuo movimiento, 
iucesante. || Impaciente, inquieto, turbulento. 

IRBESECTUS, a, um. Hor. No cortado. 

InrgsoLOBiLIs. m. f. lë. n. is. Ари, Indisoluble, 
lo que no se puede desatar д desunir, 

EsÓLOTUS, a, um. Ov. No aflojado, lo que ha 
estado siempre tirante. 

IRREgPIRABÎLIS, m. f. lë. n. is. Tert. Donde no 
se puede respirar. 

IRRESTINCTUS, a, um. Sil. No estinguido, no es- 
tinto, no consumido, no acabado. 

Тавётто, is, Ivi, itum, tre. a. Cic. Enredar, en- 
lasar, envolver, hacer eaer, coger en los lazos ó 
redes. Irrelire illecebris. Cic. Atraer à los lazos 
соп halagos, con caricias. 

ÍRRETITUS, a, um. part. de їттейо. Cic. Preso, 
cogido en los lazos ó redes. 

RRÉTORTUS, a, um. Hor. Recto, derecho, no 
torcido, no doblado. 

IgRÉTRACTÁBÍLIS. m. f. lë. n. is. S. Ay. Irrevo- 

cable, lo que no se puede revocar ó resticuir al es- 
tado primero. 
‚ IRREVERENS, tis. com. Plin. Irreverente, el que 
falta é la veneracion, reverencia ó respeto que debe. 
 lan£v&nENTER. adv. Plin, Con irreverencia ó 
alia de veneracion y respeto debido. 

InREVERENTIA, æ. f. Тас. Irreverencia, falla de 
reverencia, de respeto, de miedo á Dios, а los se- 
ñores, á las leyes, а los magistrados y а los mayores. 

IRREVOCABILIS, m. f. lë, n. is. Hor. Irrevocable, 
b T no se puede revocar. || lrremediable, irrepa- 
rabie. 

IgRÉvoci BiLiTER. adv.S. Ag. Irrevocablemente, 
sin poderse revocar. 


IRRÉVOCANDUS, а, um. Claud. V. Irreyocabilis. | 


lnrgvócATUS, a, um. Hor. No vuelto а llamar, 
lagingNTER. adv. S. Ag. En chanza, por burla, 
burlando, 
1ййїрко, és, si, sum, dêre. а. Cic. Reirse de al- 
guna cosa, || Mofarse, burlarse, hacer burla б des- 
precio con risa. 
IggipicüLE. ado. Сёз. Sin gracia, siu chiste. 
IggipicULUM, i. n. Plaut. Mofa, burla, chanza, 
wirision. Se halla solo en dativo, 
lanivo, is, ёге. ant. Lucr. V. Irrideo, 
GáTIO, Onis. f. Cic. Riego, la accion de regar. 
iGATOR, Oris. эл. S. Ag. El que riega. 
Irzicárus, a, um. Col. Regado. Irrigalus plagis. 
ut. Aquel á quien ве han ла [an espaldas 
ец sangre á puro azotes. Part. de 
¡RRIGO, as, кү átum, аге. а, Cic. 


Regar, rociar, 
esparcir Des i 


rrigare aquam. Cal. Derivar el 


п түм 
agua, dividiéndola en varias regueras.— Vino eden- | 


ub ætalem. Plau. Regarse, humedecerse por 

шо con buen vino añejo. Fessos sopor irrigat ar- 

uw Yirg. El sueño se derrama por ios miembros 
los, 


InRiUUS, ч um. Hor. Lo que es de regadio, 


que se riega. [| Virg. Lo que riega ó sirve para 
"gar. 


maimon, áris, агі. dep. Pacuv. tovestigar. V. 
г. 


lexist, pret, de Irrideo. 

t Inaisinitas. m. f. lë. n. S. Ag. Risible, aquello 

que, puede hacer burla ó irrision. 

100190, nis. f. Cic. krrision, desprecio, burla. 

'RRÍSOR, oris. m. Cic. Mofador, el que hace burla, 
е 0 desprecio. 

'RRISÓRIUS, a, um. Marc. Cap. Irrisorio, 
Provoca á burla y risa. Eie: 

n SUS, us. m. Сез, V. lrrisio. 

'RRÍSUs, a, um part. de Irrideo. Plaut. Barlado, 
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mofado, de quien ó de que se hace burla ó irri- 
sion. 

InniràBiLrs. m. f. lé. n. is. Cic. Irritable, el que 
fácilmente se irrita, se encoleriza, se aira, se enfada, 
зе pica. 

ÍuniTABILITAS, айз. f. Apul. (rritabilidad, faci- 
lidad, prontitud, propension d la ira ó cólera. 

IRRITAMEN, iuis. n. Ov. y 

n. Ov. Lo qae irrita y provoca 
malo, incitativo, 
°: . f. Liv. Irritacion, la accion y 
qe de irritar. || Sén. Inclinacion, propension, 
leseo. 


IugiriTOR, Óris, m. Sén, Irritador, provocador. 
IRRITATUS, a, am. Ter, Irritado, provocado, in- 
citado á ira. Part, de 
1йнїто, às, avi, atum, йге. a. Ter. Irritar, eno- 
jar gravemente, provocar, dar motivo de cólera б 
enfado. || Escitar, provocar, incitar, animar, agitar. 
ÍRRITOS, a, uui. (ic. I'rrito, vano, nulo, de ningun 
valor ni efecto, imútil, abolido. Jrrila ova. Plin. 
Huevos hueros. Ad irrilum revolvi. Tác. Resol- 
verse en nada. Jrrilus legationis. Tác. El que va á 
| una embajada, y nada consigue. 
InRORORO, аз, avi, átom, are. а. Gel. Fortificar, 
corroborar, confirmar, añadir fuerza. 
1явосаѕвіт. ant. en lugar de lrrogaverit. Cic. 
ImrosArio, onis. f. Cic. Imposicion, condena. 
IRROGATUS, a, um. Tác, Impuesto, establecido, 
Part. de 
188060, às, àvi, átum, аге, a. Cic. imponer, es- 
tablecer.||Pedir el establecimiento  ratificacion de. 
1) Quint, Acordar, conceder. Irrogare legem alicui. 
лс. Pedir que se establezca una lei contra alguno. 
—Репат. Сіс. Condenar à, ó imponer una pena. 
| —Tributa. Cic. Impouer tributos. —Privilegia, Cic. 
| Dar, conceder privilegios. 
| [mmORÁTUS, a, um. Col. Rociado, Part. de 
|. InnÓRO, às, tum, are, а. Col. Rociar, regar 
ligeramente. || Jestilar, caer gotas. 
1ввбто, as, avi, atum, are. a. Min. Ра, Impe- 
ler rodando ó haciendo rodar. 
IRRÜBESCO, is, bui, scére. n. Estac. Enrojecerse, 
| hacerse, ponerse, volverse rojo. 
ÍRRUCTO, ás, avi, atum, are. a. Plaut. Eructar, 


| regoldar. 

| "актов, a, um. Tert. Puesto rufo, rubio, ber- 

| mejo, y tambien ensortijado ó encrespado. Part. de 

| dmnUrO, ás, аге. a. 5. Ger. Ensortijar, poner 
rufo б crespo. 

| IRRUGATIO, ӧпіз. f Serv. Encrespamiento, la 
accion de аггараг, contraccion de las arrugas. 

| InRUGO, às, avi, atum, åre. a. Gel. Arrugar, en- 

| erespar, hacer arrugas. 

InRUMPENS, tis. com. Tác. El que rompe, pene- 
tra б entra dentro con impeta. 

IRRUMPO, is, rüpi, raptum, pére. n. Cic. Rom- 
per, penetrar, entrar, introducirse con ímpetu, con 
violeuzia. Irrumpere castra. Cés.—In castra. Cic. 
Penetrar con violencia а los reales. 

InRUO, is, rui, ütum, ёге. n. Cic. Entrar con fu- 
ria, con impetu, echarse, arrojarse con ardor sobre. 
drruere se. Ter. Entrarse, meterse de golpe, de 
repente. йол 

RRUPTIO, Onis. f. Cic. Irrupcion, correría, inva- 
sion, acometimiento violento ó impensado. 

InnuPTUS, a, um. Hor. No roto, no cortado, no 
disuelto. 

IRTIOLA, е. F Col. Especie de viña y de uva par 
ticular de la Umbría. : 

trus, i. m. Ov. Iro, mendigo de Гіаса, d quien 
mato Ulises de una punada. Su pobreza pasó а ser 
proverbio, quedando el nombre delro al que se halla 
reducido á la mayor miseria. 

18 
Is, ea, id, ejas, ei. pron. demost. y relat. de la 
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tercera persona. E'l, este, aquel. Js est. Ter. El 
es, este es, el mismo es. fs in ilum sum quem lu 
me ms esse. Cic. Tal soi рага con él cual n" 
que sea. Id etatis homo. Cic. Un hombre de esta 
edad. Ей etate. Тег. б Id ertatis sumus. Cic. Somos 
de ana edad, estamos en una edad. 1d diei. Cic. 
Este dia. Eá re, ob ul. Cic. Por esto, por cansa de 
esto, por esta razon. Id est. Cic. Esto es, es de- 
cir. 4 temporis. Cic. En este tiempo. Id quod res 
est, Tes. Lo qne es en efecto ó efectivamente. Id 
modo dic. Ter. Di esto solo, tan solo 6 solamente. 


Ad id locorum. Liv. Hasta este tiempo. In eo erat | 


ut, Nep. Estaba para ó á punto de. 
Isaac. m. indecl. Isaac, hijo de Abrahan. 
IsADENI, órum, m. plur. Hunos, los pueblos de la 
Sarmacia europea. 
1вжїн, i. m. Quint. Iseo, retórico griego caki- 
сенн. de Demostenes.|| P in. men. Otro, 
=з griego, contemporáneo de Plinio, y mui ala- 
bado de él, 


ISAFLENSES, um. m. plur. Amian. Pueblos de 
la Mauritania. 

JsicóGa, m. f. Gel y š 

Isácoce, es. f. Plin. Iságoge, introduccion, prin- 
cipios, elementos, rudimentos de cualquiera arte ó 
ciencia. 

Iskcócicus, a, um. Gel. Isagógico, lo pertene- 
ciente а la iptroduccion, principios ó elementos de 
las artes y ciencias. 

Isika, æ. f. El Isel, rio de Flándes. 

1вАрїв, is. m. Plin. El Sabio, rio de la Romania. 

Isira, œ. m. Plin. El 1'вага, rio de Francia que 
nace en Saboya. || El Oise, rio de Francia que nace 
en Henao, y descarga en el Sena. 

Isarci, óram. m. plur. Pueblos entre los Alpes. 

Isiris, tis y idis. f. Plin. Especie de lechuga sil- 
vestre. || 14. Otra hortense llamada glasto, que sirve 
para tenir de azul. 

IsaURt, órum. m. plur. Mel Los pueblos de 
Isauria, 

Isaura, æ. f. Plin. Isauria, provincia del Asia, 
cerca del monte Tauro, parte de Galacia. 

Isauricos, a, um. Cic. 

Isaurus, a, um. Ov. Lo perteneciente š Isauria 
ó á sus naturales. 

IsAURUS, i. m. Rio de la Umbria. 

1ввонїв, i. m. Rio de Sicilia. 

1sca, m. f. El Ex, rio de Inglaterra. 

Isca Ратпопіогип. f. Excéster, ciudad de In. 
glaterra. 

Isca Silurum. / Caerleon, ciudad de Inglaterra. 

IscARIÓTES, æ. m. Sobrenombre de е? el 
traidor. 

Isck, 
mismo. 

1зснжмох, i. n. Plin. Isquemon, yerba que res- 
taña panee la sangre, no solo rota, sinó aun cor- 
tada lu vena. 

Iscnu, e. f. Isla del mar de Toscana. 

Isoniicus, a, um. Cat. у 

lscuiipicus, a, um. Piin. El que padece el mal 
de ceática. || Lo ertenece á este mal. 

Iscuras, adis. 


ejusce. pron. dem. Cic, El mismo, este 


eg. Supresion ó detencion de 


IscorÓLIS, is. f. Tripoli, ciudad de Capadocia. 

IsELASTICUM, 1, n. Pin. men. Pension anual que 
daba la ciudad á su ailela vencedor en los certá- 
menes o juegos públicos, P 

leiLASTiCUS, a, um. Plin. Lo perteneciente & 
los certámenes ó juegos públicos entre los griegos, 
<s á saber, los olimpios, pitios, istmios y nemeos, 


IST 
Is&uw, i, б Isium, ii. n. Plin. El templo de Isis, 
diosa de los egipcios. 
Jsrker, órum. m. plur. Suet. Sacerdotes de la 
diosa I'sis. 
Isikcus, a, um. Ор. Lo perteneciente á la diosa 


T'sis. 
Isicrum, ii. n. Macrob. Relleno, albóndiga, sal- 


chicha ó illa, 


py Mus, is ó idis Ј. Ov. Isis, diosa de los egipcios, 
"To, 


Isrria. Y, Isiciam. 
Isrum. F. Iseum. 
Іа, æ. f El Isel, rio de Frisia en los Paises 


bajos. E 

yore æ. f. islandia, isla del Océano seten- 
trional. 

ISMAELITE, àrum. m. Vara Ismaelitas, nombre 
del pueblo que desciende de Ismael. 

Ismára, œ. f. Firg. l'smara, ciudad de Francia, 

ІзмАвїссв, а, um, p 

Iswinis, а, um. Öv. Lo perteneciente al F's- 
maro, monte de Tracia. 

1ѕмівов, i. m. yen plur. V'smara, órum. n. Virg, 
Monte de Tracia. 

IsMENIS, idis. f. Ov. La muger tebana, ast Йа- 
mada del rio Ismeno. 

Isw&NiUS, а, um, Ov. Tebano, beocio. — 

Isw&NUS, і, m. Estac. Ismeno, rio de Beocia con 

а y monte del mismo nombre, que Баћа а Тё- 

bas, y se llamó así de Ismeno, hijo de Pelasbo. 

IsOCINNAMUM, i. n. Plin. La laureola, planta de 
propilen mui cálida, parecida en las hojas al law- 
rel. 


IsòcöLon, i. n. Quint. Período que бепе los miem- 
bros ignales. ў 
Isocrátes, is. m. Cic. Ізбсгаќев, Pene rel= 
rico y orador ateniense, discipulo de gue y de 
Plalon, que escribio el Panatenaico 4 Filipo, rei 
de Macedonia, á los noventa y cuatro años de su 
edad, y vivió hasta los noventa y nueve. 
Isocrirgus y Isocratius, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente а Isócrates. 
IsopówUw ó Isodomon, i. n. Vitruv. Obra de cal 
y canto, en que las hileras de piedras son todas 
iguales. 
s lsoxoæ, àrum. m. plur. Los de la Sarmacia авїй- 
са. 
Isónómia, æ. f. Igualdad de derecho. 
IsorsEPHUS, i. m. Gel. Verso de la misma me- 
dida que otro. 
Isórynuw, i. n. Plin. Una planta, 
Isosrásis, ^ Equilibrio, igualdad de peso. 
Ispáuts, is. f. V. Hispalis. 
18рї&8Ал, æ. f. Alcion, arvela, pájaros acudtiles. 
Isnaz, is. m. Prud. Israel, varon que ve á Dios: 
sobrenombre del patriarca Jacob y de todo el pue- 
blo que descendió de él. 
IsraéLITE, árum. m, plur. Juv. leraelitas, los 
descendientes de Israel. 
IsrsLrricus, а, um. Lo perteneciente á Israel. 
lssæus y Iseiacos y lesicus, a, um. Pim. Lo 
perteneciente 4 [so ó à Layazo, ciudad de Sicilia. 
Issus, i. f. Piin. Layazo, ciudad de Sicilia en los 
confines de la Siria. Dícese tambien Nicópolis. 
STAC. ado. Ter. Por aquí, por este lugar, pot. 
esta parte. 
д Ізтастёхи, adv. Plaut. Hasta aquí, hasta este 
lugar. 
ISTEVONES, um. m. plur. Plin. Antiguos pue- 
blos de Alemania. Ñ 
IsTE, ta, tud, istius, isti. pron. demcs. Cic. Este, 
este mismo, ese, ese mismo. 
Aster, tri. m. Virg. El Danubio, rio de Alema 
та. 
Istme, isthec, isthoc ó isthuc. Ter. Este, ese 
mismo. 


+ 
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Ізтніс. adv. Cic. Alli, alli mismo, aquí, aquí 
mismo, 4 

ISTHBMIA, бгаш, n. plur. Plin. Certámenes ó jue- 
gos istinios, que se celebraban en Grecia en el istmo 
de Corinto. 

1втимїїсїз y Isthmicos y Isthmius, a, um. Es- 
tac. Lo perteneciente al isto б lengua de tierra. 

T8THMUS, i. m. Ov. Istmo, estrecho, angostura, 
lengua de tierra entre dos mares, que junta una 
peninsula а! continente. 

Tarte, tao, toc y tuc. Ter. F. Isthic, isthwo, 

1втїс. adv. Cic. Ahí, donde tà estás, 

IsriceiNE, taccine, teccine, toccine, tuccine. 
Plaut. Este, esta, esto, ese, esa, eso. Preguntando 
y refiriéndose 4 aquel lugar en que está aquel con 
quien hablamos. 1 u 

1зтїхс. adv. Cic. De ahí donde tá estás. 

Ізтгозмӧрт, indec, Ter. De este modo, de esta 

forma, manera, especie б género. 

Isto. adv. Cic, Ahi donde tú estás. 

Isroc. adv. Ter, De aquí, de este lugar. 

HERUM, adv, Ter. Hacia ti, hacia donde tü 
estás. 

Israi, orum .m. plur. Liv. Los pueblos de Istria. 
Istat, æ. f. Plin. La Istria, provincia de Ilalia 
en los confines del Гйїсо. 

ISTRIANL, órum. m. plur. Just. V. Istri. 

1втвїсїв, a, um. Liv. 

Isrrus, a, um. Marc. i perteneciente á Istria, 

1втїс. adv. Ter. Ahi donde tú estás. 

Pug por istud. Istuc etatis. Ter. A' esta 
edad, 
івтисоїхе. Ter. V. Isticcine, 

Isuarym, ii. n. Alboroug, ciudad de Inglaterra. 


IT 


Tra. ad». Ter. Si, asi, de tal modo, 
пега. Ha dico, loquor. Plaut. Sí, 
Non ita multi. Cic. No muchos, 
Es un hombre así 


digo. 
Ter. 
M genio, este es в 


» Ha ne est? Ter. Es eso así? Es eso verdad? 
їз posible? Ha sunt omnia debilitata, Cic. Tan 


taral. Ha ne? Ita ne vero? 


disminuidas están todas las cosas. Quid ila? Cic. 
Por qué ? 

Telus, oran. ri. plur. Verg. Talianos; los Balos: 
pueblos de Italia. 

Irktua, æ. f. Plin. La Italia, hermoso рай de la 

uropa, 

TrktieA, æ. f. Plin, Itálica, ciudad antigua de 
España en la Bética, fundada por Escipion afri- 
tano cerca de Sevilla. 

Irkuice. adv. A' la moda italiana. 
TÀLicENsES, ium. plur. Hirc. Los naturales de 


Itálica en España. 
, IráLicensis. la 1ё. n. is. Gel. Lo pertene- 
tiente á la antigua 14) udad de España. 
lriticus, a, um. Cic. Italiano, itálico, lo que 
Pertenece d Nal 

Frias, idis, f. Virg. La muger italiana. 
.ATÁLES, a, um. Cic. Italiano, itálico, lo pertene- 
асте á Talia, 

FrAque, conj. Cic. Así, y asi, por lo cual, por 
NN de suerte que, pues; por consecuencia. 
ищ ARGUS, i m. Albin. El Véser, rio de Alema- 


Treu. ado. Cic. Así, del mismo modo, tambien. 
¿rgratum mihi feceris, item Scevole. Cic. Me 
Tas an gran favor y tambien á Escévola. 
ah ris, n. Cic. Camino, paso, viage, jor- 
a.||Derecho de pasar. || Empresa, designio, 
Proyecto. (| Col. Conducto, canal. lier dare ad. 
diis, Dar, hacer paso ó camino para.—Zngredi pe- 
cabello “quo. Cic. Ponerse en camino á pié ó á 


Jer un viage al Asia.—Claudere. Ov. Cerrar el 
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paso, el camino.—Navis dirigere, Qv. Dirigir la 
ruta, el curso de la nave, gobernaria. — Unius diei, 
Cés. Un dia de camino, una jornada. Magnis itine- 
ribus. СА. A' largas marchas б jornadas.—Nos- 
tris illum ire patiamur. Cic. Dejémosle seguir nues- 
tros pasos, ó que nos imite. 

ITERXEILIS. m. f. lë. n. is. Tert. Iterable, lo que 
se puede repetir ó volver d hacer. 

[TÉRANDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de reiterar 
repetirse б volverse á hacer. 

TERATIO, Onis, f. Cic. Мегасіоп, repeticion, le 
accion de reiterar. || Binagon, la accion de binar, e 
dar la segunda vuelta á la tierra. 

ІтёкАто, ado. Just. Segunda vez, otra vez. r 

ITERATOR, ris. m. Apul. El que vuelve á decir 
á hacer ó repetir. 

Ir&n&TUs, us. m. Plaut. V. Iteratio. 

Ir£n&TUS, a, um. Cic. Jterado, vuelto á decir, 
& hacer, á repetir. Ager iteratus. Cic. Tierra arada 
segunda vez. Iteratæ lane. Hor. Lanas teñidas 
dos veces. Part. 

Tréno, ás, ávi, atum, are. a. Cic. Iterar, repetir. 
volver á decir ó hacer. I/erare æquor. Hor. Vol- 
ver al mar á navegar.—PF'ilam morte. Plin. Revi- 
vir despues de la muerte.—Campum. Coi. Binar la 
tierra, darla seganda vuelta б reja. 

ITËRUM. adr, Cic. Segunda vez, de nuevo. He- 
rum ac tertium. Lü lc tertio. Cic. Segunda y 
tercera vez, dos y tres veces, Ferum atque ¡te 
rum. Hor. Una y muchas veceg. 

Тандо, æ. f. Firg. l'taca, isla del mar de Jo- 
nia, reino de Laértes y, Ulises. 

IrRÁcEIUS, a, um, y 

ITRÁCENSIS, m. f. sé. n. їз. Hor. y 

IruACENSIUS, à, um. Macrob. y 2 

Irmácus, a, um. Qv. Lo perteneciente á Place 
6 & Ulis 

Irnácus, i. m. Firg. Ulises, rei de Flaca. 

ITHONAL, óram. m. plur. Estac. Los naturales 
de Itona, ciudad de Beocia. š 

Truoszaus, a, um. Estac. Lo perteneciente á 
Itona, ciudad de Beocia. s 

Ітнохе, es. f. Estac. Itona, ciudad de Beocia. 

IripgM. adv. Cic. Semejante, igualmente, del 
mismo modo б manera, tambien. 

IrixénARIUM, ü. n. Veg. Itinerario, relacion ó 
descripcion de un viage. 

IrixÉRARIUS, a, um. Amian. Lo perteneciente 
iage ó camino. 

IriN&Ris, gen. de Iter. 

Irio, onis. f. Cic. Partida, marcha, viage, la 

accion de caminar, Zlio obviam. Cic. La accion de 

salir al encuentro 6 à recibir. » 

Iro, аз, йге. m. frec. de Eo. Сіс. Ir & menudo ó 
frecuentemente. || Plaut. Ir. i 

Irosipa ó Коша, æ. f. Cat. Pálas 6 Minerva, 
así llamada de una ciudad de Beocia donde era 


venerada. 

Jróxus, i, y Hon, onos, f. Cat. Ciudad de Beo- 
cia, donde habia un templo mui antiguo de Pálas. 
11 Monte y ciudad de Tesalia, donde era venerada 
esta diosa, 

YTÜNA, æ. m. El E'den, rio de Ingiaterra.|] Ciu- 
dad de Inglaterra. 

ЇтйвжА, m. f. Plin. La Traconitide, pais de 
Celesiria. š = 

Ітбвжув, a, um. Firg. Perteneciente á la Tra- 
conítide. o ¿ 

Trúrus, a, um. Cic. El que ha ó tiene de ir, 

Irus, us. m. Cic. V. Itio. 

Іту, i. m. Cut. Vtilo, hijo de Leto y de Aedo- 
ne, á quien su madre mato de noche por ignorancia. 
y reconocido su error, y pidiendo la muerte á los 
dioses, fué convertida en jilguero. 

Irys, Иуов, Itin. m. Ov. Ptis, hijo de Tereo y de 
Progne, que despedazado por su madre, y puesto 4 
l la mesa de su padre, fué convertido en faisan. А} 
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gunos dicen que en ruiseñor. || Plaut, 1 faisan- ¢ | 


Rio de Escocia. 
IX 


IXIA, m. f. Plin, Ixia, cierto humor pegajoso que 
se halla en las raices de la yerba camaleon. 

Ixias, æ. f. Caroley, ctudad de Calabria. 

Ixioporwm, ii. n. Бадев ciudad de Francia. 

Тхіом, ónis. m. Ov. Ixion, hijo de Flegia, padre 
de Piritoo, sentenciado en el infierno d ser revuelto 
continuamente en una rueda de culebras. 


lxioNEUS y Ixioníus, a, um. Firg. Lo pertene- | 


ciente á Ixion. 

IXIÓNIDES, æ. m. Prop, Hijo de Ixion, Pirotoo, 
c alguno de los centauros, 

Ixrowivs. V. Ixioneus. 


IZ 


хвіл, órum, m. plur. Pueblos de la India. 
IznzuM, i, n, Ciudad de Egipto. 


JA 


Jícexs, tis. com. Virg. Enfermo, malo, postra- 
do еп cama. (| Вајо, hondo, profundo. || Áfligido, 
oprimido, abatido. | Hor. Yacente, tendido, есһа- 
do, redo i Fal. Flac. Muerto. || Plîn. Puesto, 
sito, situado. Jacens animus. Cic. Espíritu abatido. 
Jacente te. Cic. Estando tá enfermo. Jacentes ad 
hesperum terres. Plin. 'l'ierras situadas, que caen, 
que miran, < están puestas al occidente. Jacen- 
fia verba. Cic. Palabras comunes, vulgares, mui 
usadas y conocidas. Jacens oratio. Gel. Oracion, 
discurso, estilo bajo, lánguido. 

Jíozo, és, спі, еге. n. Cic. Yacer, estar echado, 
tendido en el suelo ó recostado. {сезе de los que 
están sentados d la mesa. Sil. De los que estan en 
cama enfermos 0 durmiendo. Hor. De los difuntos 


sepullados.|| Ov. Estar situado, puesto. [| Firg. | 
Ё 


star hoado, 
envilecido, sin cı 
rise abatido. Jacent rationes. Plaut. 

о hallo razones, no sé, no encuentro qué decir. 
— Virtutes, Cic. No se aprecian las virtudes. — 
Pretia praediorum. Cic. Las tierras están á un pre- 
cio mui bajo. Jacet oratio. Cic, El discurso, el es- 
tilo ex bajo, lánguido. — Mare. Estat, El mar está 


tranquilo, en culma.— Pecunia. Plin. El dinero está | 


muerto, no circula, no se emplea. —Graviter. Plin. 
Está mui malo, enfermo. 

Jicio, is, jéci, jactum, ёге. Cic. Disparar, tirar, 
lanzar, arrojar, echar. || Publicar, esparcir, dival- 
gar, sembrar. Jacere anchoram. Liv. Echar el án- 
cora, dar fondo.—In aliquem seyphum de manu. 
Cic. Tirar à uno un vaso á la cabeza.— Fundamenta. 
Tác. Echar, poner los cimientos. Talos. Cic. Ju- 

r á los dados, echarlos, tirarlos.—Fallum. Cés. 
Hacer, levantar una trinchera. — Significationes. 
Suet. Dar señas.—Exempla. Tác. Alegar, propo- 
uer ejemplos. 

JACTABUNDUS, а, um. Gel. Agitado, fluctuante. 
|l Td. Vano, jactancioso. 

JACTANS, tis. com. Liv. tior, tissimus. El que 
agita, mueve. || Jactancioso, vanaglorioso, vano. 

ACTANTER, ius. adv. Tác. Con jactaucia, con 
presuncion, vanidad y ostentacion. 

JACTANTIA, ze. f. Tác, Jactancia, vanidad, vana- 
gloria, arrogancia. 

t Jacraxricútos, a, um. dun. de Jactans. S. Ag. 
Jactanciosillo: dicho por desprecio. 

JacrATIO, onis, f, Cic. Sacudimiento, agitacion, 
movimiento. || Jactancia, vanidad. Jactat lapi- 
dum. Hig. Pedrea, la accion de tirar piedras. 

JACTATOR, бтз. m. Quint. Vano, jactancioso. 

JACTATUS, a, um. part. de Jacto. Ор. Arrojado, 


ajo, profundo. || Estar abandonado, ' 
to ni reputacion. || Estar afli. | 


Ф 


ЈАМ 


disparado. [[Agitado, || Maltratado, Jactatus mani 
| bus. Firg. Manoseado.— Multis injuriis. Cic. Car. 
| gado de injurias. — Terris el alto. Firg. Agitado, 
| maltratado en mar y tierra. 
| TACTATUS, us. m. Ov. У, Jactatio. 
Í JACTITABUNDUS, a, um, Sid... Jactabundas, 
| ACTITO, às, avi, atum, аге, a. Lie. Frec, de 
|. _Jacro, ás, avi, atum, аге. a. Cic.: Echar, tirar, 
| disparar, arrojar á jpenudo-|Maser, menear, agi- 
Tr cos proa. (Maltratar, айы oprimir. || Consi- 
derar, pensar, discurrir, revolver dentro de 81 mis- 
mo. || Decir, contar. Дыкат, gloriarse, vanaglo- 
riarse. |] Divulgar, publicar. Jactare se. ve aliguá, 
| in 6 de re айди&. Cic. Alabarse, jactarse de alguna 
cosa, [| Ejercitarse, emplearse, ocuparse. Cie, — 
Jugum. Juv. Sacudir el Yu = in pecuniis. 
| Ciz. Derramar, gastar el dinero con prodigalidad. 
| Jactari fluctibus. Ser agitado de las olas. 
| JACTURA, m. f. Cic. El alijo, la accion. de alijar 
| ó aligerar la nave en tiempo de tempestad. | Yac- 
| tura, pérdida, daño, detrimento. Jacturam facere. 
а Pati. Tener, padecer una pérdida 
| Tarea jacturis nto Cic. Provincia аш- 
| quilada por sus grandes gastos y regalos. 
| Jacrus, a, um. part, de LE BE Ай ti- 
rado, echado, :anzado, disparado, Jacta voz. Cic. 
Voz, rumor echado, esparcido, diyulgado. 2 
Jacrus, us. m. Cic. Tiro, la accion. de, tirar ó 
| disparar, Jactus tesserarum. Liv. Lance, vuelta de 
| а Ай teli jactum. Firg. A' tiro de flecha. 
|, JA CULABILIS. m. f. |ë, n, ів. Ov, Lo que se puede 
lanzar, disparar б arrojar. s 
JACULANS, tis. com, Cic. El que mira con aten- 
cion, que fija los ojos. , 
JAcULATIO, onis. f. Plin. La accion de tirar ó 
disparar. Jaculatio equestris. Plin. men. Ejercicio 
| del dardo а caballo. 
| JACULATOR, Oris. m. Liv. Disparador, tirador, 
| el que tira, dispara dardos, flechas, рїейгая o lan- 
zas. 


JicULiTORIUS, a, um, Ulp. Lo que sirve para 
disparar ó pertenece å esta accion. 
j acuamux, icis. f. Ov. La que dispara fle- 
chas. 
JicúLirus, us. m. Tert. V. Jacalatio. 
JácÜLATUS, a, um. part. de Jaculor. Hor, El que 
ha tirado б disparado. b. 
| | JÁCULOR, aris, абаз sum, ап. dep. Cic, Tirar 
disparar. arrojar el dardo, Jaculari multa, Hoy 
Maquinar muchas cosas, formar grandes designios. 
| Jaculari imbres. Col. Echar, despedir aguas, llo- 
ver, 
JácúLua, i. n. Cic. Dardo, flecha y todo lo que 
| se puede tirar y arrojar desde léjos. 
| JicóLus,i. m. Plin. Yáculo, serpiente que se 
arroja desde los árboles, para acometer, || Col. La 
correa con que se unce 4 los bueyes. En esta sen- 
| tido solo se usa en plural. 
Jarxsius, a, um. Plin. Lo perteneciente В Ya" 
liso, ciudad antigua de Rodas. и 
JALYSUS, i. f. Plin. Yaliso, ciudad antigua de Р 
isla de Rodas. Lone de una célebre pintura de 
Protógenes, colocada en el templo de la paz. " 
AM, adv. Cic. Ya, se refiere al presente, FAR 
rito y futuro. Sunt jam auos menses. Cic. ^ No 
dos meses. Jam aberant non longius bidit. Cts. Би 
faltaban ya mas que dos jornadas. Jam jamque tili 
faciendum est. Cic. Es menester que lo hagas ә. 
instante, — Inde ab adolescentiá, Ter. Desde V 
tiempo de la juventad.— Diu factum est ms 
шат. bibimus. Plaut, Ya ha mucho tiempo dT. 
emos bebido.— Ойт. Ter. En otro tiempo, agi 
mucho tiempo ha. — Tum. Cic. Desde en 
Pridem. Ter. Y» hace mucho tiempo, Prim 
Ter. Desde luego. — Ante. Cic. Ya ántes, ya ©" 
ántes б desde ántes.— Tandem. Cic. Por fib, 
| menia. 


| 


JAP 


J&wBÉUS, a, um. Hor. © 

Јамвїсїхоѕ, a, um. Marc. Cap. y 

damnicus, a, um. Diom. Yámbico, lo perlene- 
mente al verso 0 pié yambo, 

Jambus, i. m. Hor. Pié yambo, compuesto de 
una silaba breve y otra larga, como ămāns. 

JAMDIU. Jam dudum. Jam jam. Jam inde. Jam 
nunc. Jam olim. Jam porro. Jam pridem. Jam pri- 
mam. Jam tandem. Jam tum. Jam vero. Jam us- 
que. Y. Jam. 

JAMESA, г. m. El Támesis, rio de Inglaterra. 
AMESAIS, idis. f. La embocadura del Támesis. 

JANA, æ. f. Varr. Diana б la Luna. 

JANALIS. m. f. lë. n. is. Ov. Lo perteneciente al 
dios Jano, 

Jixecrus, i. m. Fest. y 

JANEUS, i. m. Fest. V. Janitor. 

JANI, órum, m. plur. Suet. Plazas públicas ó 
mercados. 

JinicúLa, æ. f. Italia, ast llamada en lo antiguo 
de Jano, su primer rei despues del diluvio, que al- 
gunos dicen haber sido Noé. 

,JàvicULAnRIS. m. f. ré. n. is. Serv. Lo pertene- 
ciente а] Jániculo, monte de Roma. 

JANÍCULENSIS porta, æ. f. Puerta de Roma por 
la que se salía desde el Janículo. 

ANICULUM, і. n. Liv. El Janiculo, hoi Montorio, 
E. de los siete montes de Roma del otro lado del 
iler. 


JÀNIGÉNA, æ. m. f. Ov. Hijo de Jano. 

ЈАхітов, Oris. m. Cic. El portero, guarda de la 
puerta. Janitor carceris. Cic. El carcelero б al- 
caide.—Ceeli, Ov. Jano, portero del cielo.—Infero- 
vum. Firg. El Cancerbero, portero del infierno. 

JàxiTRIX, icis. f. Plaut. Portera, la muger que 
guarda la puerta. Janitrir laurus. Plin. Laurel que 
solía plantarse á las puertas de los pontifices y de 
los césares. 

JANTHE, es. f. Ov. Jante, doncella cretense mui 
celebrada por su hermosura. 

JANTHINA, órum. n. plur. Marc. Vestidos de co- 
lor violado 6 de violeta. 

JANTHINUS, a, um. Plin. Violado, de color de 
violeta. 


JANTHIS, idis. f. Marc. Emp. La violeta, flor | 


Pequeña de color rojo oscuro y casi morado. 
ANUA, ee. f. Сіс. Puerta, entrada. || Lugar por 

donde se entra en la materia ó principio de alguna 
causa. A januá aliquem querere. Cic. Preguntar 
por alguno desde la puerta. 

JÀNUALE, is. n. Fest. Especie de torta ó bollo 
que se ofrecía solo al dios Jano. 

JaNUALIS, m. f. lë. п. із, Ov. Lo 

dios Jano. Janualis porta. Varr. 
templo de Jano. 

JASUARIUS, Januarius mensis ó Janualis. Cic. El 
mes de enero, el undécimo entre los antiguos, con- 
sagrado 4 Jano. 


erteneciente 
а puerta del 


lado con dos rostros, uno adelante y otro atras. |] 
Barrio de Roma, por otro nombre Tusco, donde ha- 
bitaban la mayor parte de mercaderes y usureros. || 
Lonja, plaza de negocios y cambios. 
É 8, ®. m. Ov. y 
JAPETIONIDES, æ. m. patron. Ov. Hijo de Ja- 
Peto, como Atlante од cualquiera otro. 
, JAPÉTUS, i. m. Hor. Japelo, uno de los gigantes, 
tijo de la Tierra y Tártaro, padre de Atlante, Epi- 
meteo y Prometeo. 
Joa e. Í Fig Japidia, region de Ilalia. 
imis, idis. da. Vay, Japis, medi em 
Tis » idis. m. Virg. Jápis, médico que с 
Fidia. 
JAPONIA, æ. f. El Japon, reino de Asia. 
'^PONICUS, a, um. Lo perteneciente al Japon. 
{ Јарусев, pygum. m. plur. Ov. Calabreses, na- 
rales de Calabria. 
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ro una | 
4 Enéas, el cual dio nombre á la region Ja- | 


JEC 


JAPYGIA, æ, f. Plin. La Calabria ó la Pulla, pro 
vincia de Italia. 

JAPYGIUM, i.n. Plin, El cabo de Santa María en 
el reino de Napoles. 

J&PYGIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á la Ca- 
labria ó la Pulla. 

ЈАрүх, ygis. m. Hor. Viento de Calabria, que 
sopla de occidente á oriente, zéfiro, coro. || Yápix, 
hijo de Dédalo, que dio su nombre d la region ja- 
Pigia. 

JARBA y Jarbas, а. m. Firg. Yárbns, hijo de Ji- 
piter y de la ninfa Garamántide, rei de Getulia. 

JARDÁNIS, idis. f. Ov. O'nfale, hija de Yárdano. 

JARGOLIUM, ії, n. Jargeau, ciudad de Francia. 

JARNACUM, i. п. Jarnac, ciudad de Francia. 

Jàsipzs, æ. m. pair. Virg. De Jasio, hijo 0 des- 
vendiente de él, 

JasiONE, es. f. Plin. Yerba de una sola hoja con 
tantos dobleces que parecen muchas: arrastra por 
la tierra, da mucha leche y una flor blanca. 

Jasis, idis, f. Atalanta, hija de Jasio ó Jasion. 

Jastus, ii, y Jasicn, onis. m. Ov. Jasio, rei de 
Alrgos, padre de Atalanta. || Otro, rei de Samotra- 
cia, hijo ge Júpiter y Electra, hermano de Dár- 
dano, 

Jasius, a, um. Val. Flac. Lo perteneciente » 
Jasio, rei de Argos. Jasia. Firg. Io, hija de Гласа 
rei de A'rgos. 

JÀsoN, ónis. m. Ov. Jason, hijo de Eson, rei de 
Tesalia y de Alcimeda, gefe de los argonautas; casa 
con Medea, hija de E tas, rei de Cólcos, y despues la 
abandono. 7 

JÁSONIDES, ee. m. patron. Estac. Hijo de Jason. 

JASONiUs, a, um. Ор. Lo perteneciente à Jason. 

JasripEUs, a, um. Plin, De color de jaspe ó lo 
perteneciente á esta piedra. 

Jaspis, idis. f. Plin. El jaspe, piedra manchada 
de varios colores, especie de marmol. 

JASPÓNYX, pu Plin. Especie de jaspe, que 
se parece tumbien d la cornerina, " 

ASSIUS sinus. m. Plin. El golfo de Milaso en la 
costa de Capadocia, * 
_ JATINUM, i. n. Meaux, ciudad episcopal de Fran- 
cia. 

JaTRALEPTA ó Jatralipta, Jatraéliptes ó Jatroa- 
liptes, e. m. Plin. Cels. Médico que cura con frie- 
gas, unturas y remedios tópicos. р 

JATRALEPTICE y Jatraliptice, ea. f. Cels. Medi- 
cina que cura con unturas ó remedios tópicos, 

JATROM(EA б Jatromea, æ. f. Inscr. Munger mè- 
dica y partera. us 

JATRONICES, æ. m. Plin. Vencedor de los médi- 
cos: epítelo que se mandó poner Tésalo en un mu- 
mumento suyo en la via apia, por el mucho odio que 


| les tuvo siempre. 


Java, æ. f. Java, isla de Indias. 
JAVARINUM, i. n. Javarin, ciudad de la baja Un- 


| gría. 
JAxus, i. m. Cic. Dios Jano, Apolo ó el Sol, pin- | ы 


JAZYGES, gum. m. plur. Tác. Pueblos de la Sar 
macia cerca del Danubio entre los marcomanos y 
los getas. 

JE 


Jus. indecl. Isid. Antiguo nombre de Jerusa- 
len, de Jebus, hijo de Canaan, que la fundo. 

JÉBÜSJI, orum. m. T > E 

Jénúsiicus, a, um. Prud. Lo perteneciente š 
los jebuseos, pueblos de Palestina en Judea, y sui 


| naturales 0 habitantes. 


J&ci. pret. de Jacio. 

JÉciNOROSUS, a, um. Escrib. El que padece del 
higado. t EOM 

JÉCORA, æ. m. El Jar, rio del pais de Lieja, 

Јёсовлтлѕ. m. f. lë. n. is, Lo perteneciente al 
hígado. 

JECORARIUS, ii. т. Fest. V. Haruspex. 

TEcónOsus, a, um. Sid, V. Jecinorosus. 
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Jücun, oris ó cinóris. n. 116, El higado. Jecur 
alicujus merendo flectere. Sén. trag. Mover сор ser- 
vicios el ánimo de alguno. Porque los antiguos po- 
vix en el higado el asiento del ánimo y de las pa- 
siones, como el principio y cficina de las venas y de 
la sangre. j 

J сынгыш, i. n. dim. е. Higadillo, pedacito 

0; 

Чыйт, ошз. f. Tert. У. Jejunium. 

JESUNATOR, oris. т, S. Ag. Ayunador, el que 
ayuna, 

JE3JUNE, ius. adv. Cic, Sin jugo, secamente, con 
frialdad, con estilo árido. || Sin haber comido. 

JEJUNIOSUS, a, am. ior. Plaut. Ayuno, ham- 
briento, el.que no ha comido. 

JisUNiTAS, айз. f. Plaul. Ayuno, abstinencia, 
hambre. || Sequedad, frialdad, aridez en el estilo. 

EJÚNICM, ii. п. Liv. Ayuno, abstinencia de co- 

mer. || Dia de ayuno. || Firg. Palidez, debilidad que 
resulta del ayuno. || Ayuno, ubstinencia de man- 
jares prohibidos por precepto eclesiástico, haciendo 
una sola comida al dia. Jejunia unde. Luc. La sed. 
"ees jejunio laborare. Col. Ser una tierra es- 
téri 


d ás, аге. n. S. Ag. Ayunar, atenerse de 
“ner. || Guardar el ayuno eclesiástico. 

JESONUS, а, um. Cir. Ayuno, el que no ha co- 
mido. || Hambriento. || Sediento, || Vacio. || Seco, 
estéril, sin humedad. || Seco, frio, árido, hablando 
del estilo, Jejunus animus. Cic, A'nimo flaco. Jejuna 
calumnia. Cic, Calumnia sin fundamento. 

JENTACÚLUM, i. л. Marc. Desayuno, almuerzo, 
porcion corta de alimento que se (oma рог la ma- 
ñana, 1 
J&NTÁTIO, ónis. f. Jul. Firm. Almuerzo, la accion 
de almorzar o desayunarse. 

JENTATOR, Oris. m. Eutr. El que se desayuna ó 
almuerza. 

Junto, ás, àvi, átom, are, л. Varr. Desayunarse, 
almorzar. 

JEROSOLYMA, m. f. y 

JüROSOLYMA, oram. n. plur. Plin, 6 

JüRÜsALEM. desl. f. Jerusalen, capital de Ju- 

lea. 

1йзив, из. m. V. Jesus. 

Joannes, ів. m. Juan, nombre del Bautista, hijo 
de Zacarías y de Elisabet, profeta del viejo y nue- 
vo Testamento; predica en el desierto, y Herdis 
le hizo cortar. la cabeza. || Juan, el apostol y evan- 
gelista, hijo del Zebedeo, que escribio el Apocalip- 
sis en la isla de Pátmos, donde fué desterrado, 

Joa à Jobus, i. m. Job, principe de Arubia, es- 
tremadamente afligido, y célebre por su paciencia, 

JOCABUNDUS, a, пш. Val, Мах. Chancero, joco- 
во, chistoso, divertido, 

Јоса тал. ado, Amian. En chanza, por juego, 
por diversion, 

JOCANS, tis. Or. El que ae chaneea con dichos 
agudos y graciosos, 

Jocasta, m. f. Sén. Jocanta, hija de Meneceo, 
hermana de Oreonte, rei de Tébas, y muger ae Layo: 
muerto este, caso sin saberlo con su propio hijo 
Edipo, de quien tuvo dos hijos Eldocles y Polinices, 
que. se mataron uno d otro, y ella tambien d sí 
misma, 

Jócírio, onis. f. Сіс. Chansa, chiste, gracia, 
donaire, dicho agudo y gracioso, y la accion de 
decirle, 

JOCATUS, a, um. part, de Jocor. Hor. El que se 
ha burlado б chanceado. 

OCHABED. indecl. f. Jocabed, la madre de Moi- 
ses, 

1000, as, ire. a. Plaut. y 

20c08, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Chancear- 

c hos agudos y graciosos, y 
Cic. ¿ Piensas que me 
зо de û en chanza ? 


Jor 
Jócöse. айр. Cir. Jocosa, chancera, festiva 


шеше. 

Jocósus, a, nm. Cic. Jocoso, alegre; festtvo, 
chancero, gracioso, 

JocULANS, tis. com. Liv. Juglar, el que entretiene 
con burlas y donaires. 

JOCULANTER. adv. Sid. V. Јосове, 

JócúLims, m. f. тё. n. їз. Cic. Ridiculo, risible, 
dicho 0 hecho en chanza, por causa de ó digno: de 
risa. 

JocüriutreR. adv. Suet. En chanza, por burla, 
por fiesta. 

JócUL&niUS, a, um. Ter. F. Jocularis. 

JócULATIO, ovis. f. Firm. V. Jocatio, 

Joctr&ron, oris. m. Cic. Juglar, truhan, bafon, 

JOCULATORIUS, а, um. Cic. Lo que es de burla, 
de chanza, de fiesía, de risa. 1 

Jócüron, äris, atus sum, ari. dep, Liv. У, Jacor. 

JóctLum, i. Vitruv. у 

JóctLus, i m. Plaut. Changa, dicho agudo, 
breve y jocoso. š 

Jócus, i. m. y en рїшгй. Joca; отип. т. Cic. 
Chanza, burla, dicho agudo ó hecho por. burla, 
chanza y fiesta, gracia, chiste, donaire, graciosi- 
dad, juguete. Jocus illiberalis. Сіс. Mala chanza, 
grosera. Jocum esse. Catul. Ser el juguete, la risa, 
la burla, la irrision. Extra: jocum:est, Cic. Pasa 
de chanza, Extra jocum б Joco remalo. Fuera de 
chanza, seriamente.Joco, per jocúm. Ter. Buchan- 
za, de burlas, 

Joca, orum. n. plar. Cic. y 

Jóct, örum. m. plur. Ov. Juegos, burlas, chanzas, 
chistes, graciosidades &c. 

JOHANNA, æ. f. Juana, nombre de muger. 

JOHANNES, is. m. Juan, nombre de hombre, 

Joiosa, æ. f. Joyosa, ciudad de Francia, 

JoLáus, i. m. Ov. Yolao, hijo de Iciclo о Aris- 
teo, que acompañe d Hércules en la pelea con la 
Hidra; siendo ya viejo, los dioses, d ruegos de Hér- 
cules, le restiluyeron la mocedud. 

Jozcarácus, a, um. Ov. Lo perteneciente а Yól- 

ciudad de Tesalia, : 

orcHOs y Jolcos, i. £ Plin. Ciudad de Tesalia 
en Magnesia, de donde se dice que Jason se hizo d la 
vela con los argonautas. 

Јоџе, órum. m. plur. Serv. Pueblos de Tesa- 
lia д de Magnesia. БУ 

Jore, es. f. Ov. Jole, hija de Eurito, rei de Qè- 
calia, amada y robada por Hércu 

Joxa, æ. m. Jona, rio de Francia. 

JON.£US, a, um. Juv. Perteneciente al profeta 
Jonas. 

JONAS, ze. m. Prud. Jonas, profeta. e 

ЈохАтназ, æ, ó Jonatham. zndecl. Jonatas, hijo 
del rei Saul. 

JONES; um. m. plur. Cic, Jones, los pueblos de 
Jonia. Ñ T 

Joxia, e. f. Mel La Jonia, provincia del Asia 
menor entre Caria y нае. 

Jóxíicos, a, um. Ор. V. Jonias. : 

Jónice. adr. Gel. Segun la costumbre ó tengua 
de los ionios. 

Josicus, a, um. Hor. Jónico, lo perteneciente d 
la Jonia у á sus habitantes. Jonica lingua. Quint. 
Dialecto jónico, uno de las, cuatro de la lengua 
griega ; los otros tres som dlica, dorico y eólico- 
Jonicæ colimnæ. Vitruv. Colunas jónicas, levan- 
tadas en el templo de Diana en E'feso d semejanza 


a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Janin Ó 
Jonium mare. Fal. Flac. El golo 


JUB 
Јоврамав; is. m. El Jordan, rio de Palestina 


j Judea. 
Joiner m. José, hijo de Jacob y Raquel, per- 


| 


, ciudad de Alemania, 


Jóviácun, i. n. Saltzboi а 
. Macrob. Perteneciente | 


, Toviátis. m. f. lé. n. is. 
á Júpiter. 

JoviLLA ó Jamilla, z, f. Joinvilla, ciudad de 
Francia. 

Jovisxtacus 6 Juiniacum, i. п. Joiñi, ciudad de 


rencia. 
Jovis, is. m. nominat. апі. en lugar de Júpiter, 
thvi genal. Varr. Jovis fons, Puente de Dodona. | 
Mons. Monjuí, monte de Cataluña en España. — 
Barba. La yerba puntera ó siempreviva.—Glans. 
La castaia.—fFaóa. El beleño, planta.— Arbor, 
La eucina ó roble.—Dies. El juéves.—Ales. El | 
águila.—Villa. V. fovilla. [ 
JOVISIVRANDUM, i. n. Apul. Juramento poc Jú- 
piter. М 
Jovis, a, um. Arnob. Lo perteneciente û Jú- 


piter. 
JU 


JUBA, a. f Cic. La crio ó guedejas del cuello 
de los animales, || Virg. Cresta de algunas ser- 


Я!) 
ы ó dragones. || La cabellera, el cabello del | 
иге. Juha lonis, Plin. La melena ó guedejas 


lel leon. Jube yallinaceorum. Col. La» plumas | 
del pescnezo de los gallos. —Arborum. P. Las 
hojas de los árboles, i 
Usar, aris, n. Firg. Esplendor, resplandor, 

brillantez, claridad de las estrellas. Jubar albus, 

Ji. Resplandor, claridad de la luna.—Cristatum | 
galee. Estac. Resplandor de las plumas del pena- 
sho que salen de un morriou.—Plamneian vultus. 
Sen, La magestad del semblante. 

Jünkrus, a, um. Liv. Que tiene crines, cresta ó 
penacho. 


BERNA, ze, f. Juv. V. Hibernia. 


SUBILA, „л. plur. Sil. Иа, Acl iones, 
rios T: „ш n. plur. Sil. 1101. Aclamaciones. 
ЗС. вс 


Кы M.C.D.2018 


JUD 451 
remision de la servidumbre, las posesiones volriam d 
su antig, 
El año 


UBILO, ás, àvi, atum, йге. a. Parr. Gritar, im: 
plorar favor ó ayuda. || Fest. Aclamar, dar grito: 
de aclamacion, de alegria. || Tocar á rebato. 

JOBiLUM, i. n. Sil. Hal, Clamor, gritos descom- 
uestos y desordenados. || Cántico pastoral. || Jú- 
ilo, gozo, alegria, contento, regocijo. 

JUCUNDE, ius, issime. ade Cic. Alegremente, 

con placer, gusto y alegría. 

JücuspiTas, айз. у, Cic. Ale ria, deleite, placer. 

Jücuspo, ás, аге. a. Lact. Deleitar, dar placer 


ó o 
, JUCUNDUS, а, um. ior, issimus. Cic. Alegre, fes- 
tivo, grato, agradable. Alteri jucundissimus. Cic. 
Mai agradable para alguno.||De mui agradable 
conversacion. Jucundus odor. Plin, Buen olor, 
agradable. 
JUDA, æ. f. Plin. Judea, ciudad de Palestina. || 
La tierra de Canaan. А 
Јбржи, órum. m, plur. Lati. Los judíos, los 
hebreos, 
Јорлісе. айо. Tert. A' la manera de los judíos, 
ó segun la supersticion judaica. 
, Júpaicos, a, um. Cic. Judaico, lo perteneciente 
á los judios. E 
‚1 Jübaiswus, i. m. Tert. El judaismo, la reli- 
gion de los judíos, la supersticion jud: 
JUDAIZO, ás, åre. n. Bibl Judaizar, 
ritos о ceremonias de la lei juduica. 
JUDEX, icis. m. Cic. Juez, el que tiene autoridad 
y poder para juzgar. 
JODICABILAS, m. f. Vë. . Cap. El que 
esta wajeto Š juicio ó Á la sentencia del juez. 
Júvicario, nia. f. Cic. Jadicatura, conocimien- 


a. 
seguir los 


| to, el ejercicio de juzgar, judicacion. || El punto de 


causa entre los retóricos. 

JULICATO. adv. Gel. Consideradameute, con ma- 
durez, con juicio, con reflexion. 

JüpickTORIUS, a, um. Š. Ag. Judicativo, lo que 
es propio de y perteneciente à jen. 

pori icis. f. Quint. La que juzga 6 le- 
cide. 

JÜoicATUM, i. п. Cic. La cosa juzgada: Judica- 
tum negare. Cic. No querer pasar por la sentencia 
dada.- —Facere. Cic. Pasar por ella. 

JOvicATUS, us. m. Cic. Judicatura, la dignidad 
á jurisdiccion del juez. 

JübickTus, a, vm. part, de Judico. Cic, Jur 
gado, sentenciado. | | Condenado. 

Jupleráus. m. f. 18. n. is. Cic. y 

JODICTARIUS, a, um. Cic. Judicial, lo que perte. 
nece al juicio о d la justicia. Judicialis molestia. Cic. 
Enfado, desazon que causan los pleitos. Judiciaria 

Cic. Lei que arregla los juicios. Judiciale ge- 
nus, Cic. Género judicial, uno de los tres а que se 
reduce loda la elocuencia, y es el que sirve para 
acusar y defender. z 

JübiciOLUM, i. n. dim. Amian. Corto juicio ó 
enteudimceuto. 

Juvicis. genit. de Judex. 

Juictox, iî. n. Cic. Juicio, facultad ó accion de 
juzgar. || Sentencia, decision, decreto, actó del 
juez. ion, parecer Jicthmen- Judicium nul- 
lum habere im sud re. No tener jamas un 
pleito.—Habere de aliquo. Cic. Juzgar, hacer jui- 
cio de alguno. — Cibi el potionis. Cic. Discerni- 
miento de la comida y bebida. — Capitis. Cic. — 
Capitale. Quint. Causa capital en que se trata de 
la vida. la judicium aliquem adducere б wocare. 
Cic Poner pleito á alguno. Judicia calent, Cic. Si 
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cer, 
de jue: 


JÜGANTES, um. m. plur. Pueblos de Inglaterra. 

Jücanius, ii. m, Col. El boyero ó yuguero, el 
mozo que guta un par de bueyes y los cuida, à el que 
labra con una yunta. 

JÜaATINUS, i. m. S. Ag. Dios que presidia entre 
los gentiles al matrimonio. E 

Júcitio, onis. f. Varr, La atadura á modo de 
yugo. [| La accion de rodrigar las vides. || Cod. Una 
yunta, un par de bueyes. 

JücATOR, Oris. m. Arnob. El que unce ó ata al 


yugo. 

тда, a, um, Parr, Lo que es propio ó á 

< abc para el yugo. 

ÜGATUS, a, um. part. de Jugo. Col. Atado, unido, 
ligado, uncido. Jugata vinea. Col. La parra. Juga- 
tæ virtutes, Cic, Virtudes que tienen conexion y 
enlace entre sí. 

Јбов. adv, Prud. V. Jugiter. 

JOGE anspicium. n. Fest. Agüero tomado de que 
el uno de los dos bueyes uncidos despide el escre- 
mento. 

Júcen, ёгіз. n. Plaut. V. Jugerum. 

JÜckRALIs, m. f. lé. n. is. Palad. Lo pertene- 
siente á una yugada de tierra. 

Jüc&nkTiM. adv. Col. Por yugadas, 

, JÜc&RÁTIO, диз. f. Front. La division y asigna- 
cion de los campos por yugadas. 

JOGÉRUM, і. n. di. Tipi: espacio de tierra 
que puede arar un. par de bueyes en un dia, y es la 
medida de 240 piés de largo, y 120 de ancho, 

Jücxs, um. m. plur. Fest. Un par de bueyes, la 
узла de bueyes ó de mulas. 

JÛGÎFLUUS, a, um. Paul. Nol. Que corre conti- 
nua б perennemente. 

Ј018. m. f. gë. n. is. Cic. Continuo, perenne, 
perpetuo. Jugis aquee fons. Hor. Fuente perenne, 
inagotable, que corre siempre. 

Jtairas, atis. f. Marc. Emp, Continuacion, du- 
racion, perpetuitad. 

4бвїтЕв. ado. Apul. Continna, perennemente. 

JUGLANS, dis, f. Plin. La nuez, fruto del nogal. 
| El nogal. 

1000, às, àvi, абат, аге. a. Col. Atar, ligar, unir 
сото en el mismo yap ا‎ dar еп matrimo- 
rio, dugare vineam. Col. Atar una viña ó parra 4 
los varales ó rodrigones. 

1080, is, ёге. м. Varr. Graznar el milano, ó imi- 
tar su voz. |] Fest. Tocar instrumentos de viento. 

Jócosus , в, um. Ov. Montuoso, quebrado, fra- 
goso, lo qu ¿abunda de cuentas, de alturas, dé emi- 
nencias. 

JócOLA m. f. Varr. La constelacion de Orion. 

,JUeÜLz, arum. f. plur. Las tres estrellas del 
tintüron:'e Orion, que miran por línea recta al 
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ecuador. у Las dos estrellas de la cuarta magnituq 
en el pecho de Cáncer, 

JücüLiRis. zr ré. п. is. Apul. Lo que perte- 
nece al cuello, la garganta, al garguero- 

Та ode, Hire бершс гоп, SON de 
degollar. || Matanza, carnicería. l 

ÚGULATUS, a, um. Nep. Degollado. Part. de 

JúciLo, as, avi, atum, аге. a. Cic. Degollar, 
cortar el cuello, las fauces. || Matar, dar la muerte. 
Jugulare hominem suis verbis. Ter. Convencer 4 
alguno. — Gladio plumbeo. Cic. Convencer á uno 
con mucha facilidad, con cualquiera argumento 
por leve que sea.— Falernum. Marc. Echar à per- 
der el vino bueno de Falerno, echándole mucha agua, 
à mezclándole con otro vino inferior. 

JúcuLum, i. n. Cic. у 

JúciLus, i. m. Quint. El cuello, la garganta, le 
gorja. Jugulum prebere. Quint.—Oslentare. pre 
capile alterius. Cic. Dar, ofrecer su cuello, ofre- 


cerse á la muerte por alguno.— Petere. Quint. 
Instar, apretar fuertemente el oradorá su con- 
trario. 

Júcum, i. n. Cic. El упро, instrumento de ma- 
dera con que se uncen por la cabeza 9 pescuezo los 
bueyes 0 mulas así en el arado, como en los: carros 

carretas. || Un par, una {үш de bueyes ó mmi- 


las, б de otros animales, || Yugada de tierra. || El 
yugo militar, especie de horca, por debajo: de la 
cual pasaban desnudos los vencidos, de esta figu- 
ra ЇЇ. || La atadura, la accion y efecto de rodrigar 
las vides. |] La balanza del peso. || El signo celeste 
llamado Libra. || El rodillo en que se va envolvien- 
do la tela tejida en el telar, || Banco de remeros 
de una galera. || Cima, altura de un monte. || Cor- 
dillera, montana continuada por larga distancia, 
руч , Rujecion, opresión, tirania, servidumbre. |1 

lo. Estamidad, desdicha, desgracia. || El vínculo 
del matrimonio, Pari jugo nili, Plin. Esforzarse 
con igual empeño. е ^ 

Júcum Ceretànorum. n, Puigcerdá, ciudud de 
Espana. 1 

Júcúmenro, аз, àvi, átom, аге. a, Filruv. Unir, 
asegurar, fortalecer con maderos atravesados y 
derechos. 

JücÜwENTUM, i. n, Cat. El lintel, cerco de una 
puerta o ventana. 

JUGURTHA, æ. m. Salust. Yugurta, rei de Nu- 
midia, que tuvo mucho tiempo guerra con el. pueblo 
romano, у al fin vendido á Lucio Sila, entregado al 
consul Mario, y llevado por este en triunfo & 
ma, murio en la cárcel, н y 

JucunrHiNUs, a, um. Cic, Lo perteneciente 4 
Yugarta. À 

JUHONES, um, m. plur, Tác, Pueblos de Ate 
mania. 

Јимтлсом, і. n. Joiñi, ciudad de Francia: 

Júztos, a, um. Ov. Lo perteneciente à Julo 0 
Julio, á alguno de la familia de los Julios, en e 
pecial á Julio César y à Augusto. Я 

Jür1A, e. f. Julia, nombre de muger. || Joliers, 
ciudad de la baja Alemania. 

JULIA Apulum. f. Veisembourg, ciudad de Tran: 
silvania. 4 

JULIA Bonna, г. f. Ciudad de Francia en la 6a 
lia bélgica. z | 

Juria Cesarea, æ. f. Plin. Túnez, ciudad de 
reino de Argel. 1 

Jura Campestris. f. Plin. Ciudad de la Maur 
iania Lingilana. 

Jutta Claritas. f. y 

Juria Concordia, œ. f. 6 " Es 

Junta Contributa, e. f. Ciudades antiguas de 
paña en la Bélica, + i 

Jurta Felicitas. f. Ciudad antigua de Portug К. 

Junta Felix. f. Pésaro, ciudad de la Ж ii 

Juria Fidencia, ó Fidentia, Fidentiola; ó J€ 
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Crysopolis. f. Burgo de S. Dobino, ciudad de la 
Galia cispadana. 

Jursa Libica, æ. f. Linca, ciudad antigua de 
Cataluna. x 

JULIA Seria, е: f. Plin. Seria, lugar fuerte del 
reino de Navarra. 2 

Juria Traducta, æ. f. Plin. Tánger, ciudad de 
Berbería. 

Juriacessis Ducatus. m. El ducado de Juliers 
en Alemania. 

JourcuM, i. n. Tác. Juliers, capital del ducado 
del mismo nombre en la Germania baja. 

Júrrivus, a, um. Cic. Lo perteneciente á Cayo 
Julio César. 

JürrENSES, um. m. plur. Pueblos de Italia al 
pié de los Alpes. || Plin. Pueblos de la Espana ta- 
Trüconense. 

Јбтлӧвбха, æ. f. Viena, en Austria. || Lilabo- 
па, ciudad de Francia. 

JúnoBrica, а. f Plin. Logroño, ciudad de 
Espana en Castilla la vieja. 

Jors, idis, f. Plin. Ciudad de la isla de Ceo. || 

lin. Un pez. 


Juzium Carnicum ó Camicum, i. n, Ciudad entre | 


la I'alia y el Ilirio. 

Јіллум Castrum, i. n, y 

JuuruM Forum, à. n. ó 

Jorum Sextifirmium ii. n, Ciudad antigua de la 
Bélica en España, 

Уулум. Presidium, ii. п, Santaren, ciudad de 
Portugal, 

JUrtUs, a, um. Ov, Lo perteneciente á los Ja- 
lios, á ia familia de Julio César. 

Joris, ii. m. Col. El mes de julio. 

Мону, i.m. Virg. Jalo Ascanio, hijo de Enéas. 
lj Pün. El vello que sale en el boton de los árboles 
ñutes de la flor. 

JüwzNTÁRIUS, а, um. Apul. Lo que pertenece á 
las bestias de carga. 

, JüxExTUM, i. п. Col. Jumento, caballería, bes- 
tia de carga. 

Jusc)mA, m. f. Jonqniéres, ciudad de Francia 
en la Provenza. || Junquera. ciudad de Cataluña. 

AUNCÉTUM, i. m. Ven Juncal ó juncar, sitio 

londe se crian muchos juncos. 
,JUNCEUS, a, um. Col. Hecho de junco. || Pare- 
sido á él, : 

Tuwcipts, a, um. Varr. Delgado como janco. 

UNCINUs, a, um. Plin. V. Junceus. 
. Juxcósts, a, um, Phn. Juncoso, lo que tiene 
}шсөз ó se parece á ellos, $ 

JUNOTIM. adv. Suet. Junta, unidamente. 

Јохстло, ónis. f. Cic. Union, juntura, jouta. 

JUNCTURA, æ. f. Pln. Juntara, union, da parte 
por donde se unen dos o mas cosas, || Quint, Va 
composicion ó colocacion de las palabras. Junc- 


fura generis, Ov. La parentela, la union de la 


satigre 
Júserus, a, um. part. de Jungo. Liv. Junto, 
"mido. Juncta vehicula. Liv. Carros con tiro de 
Siballos, — Fenestra. Hor. Ventana cerrada, — 
Yerba: Cic. Palabras compuestas. Junctus alicui, 
Niel. Amigo estrecho de alguno. || Pariente. Plu- 
ә diebus junctis. Plin. Фог machos dias сор- 
оов, 
Juxerus, us. m. Varr. V, Janctio. 
Juxcus, i. т, Plin. El junco, planta bien co- 
planta, | 
d UNCULUS, i. m. dim. Apul. Especie de confilura 
quz й modo de junco, como el caramelo. 
A UNGO, is, nxi, nctum, gére. а. Cés. Jantar, unir 
О. Cosas con otras. || Uncir los animales al 
\ п. Continuar. Jungere dextram deztree. 
ds la mano de amigos. ó10cársela en señal de 
за: Pontem. Тас 


Mero. Plin. Hacer un puente sobre un rio, ó 
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panda || Plin, La vara flexible de cualquiera | 


Tác. Echar un puente.— Ponte | 
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juntar sus riberas соп un pues 5,— Diei noctem. 
Just, Juntar el dia con la noche, trabajar de mo- 
che y de dia continuamente.—Veróa. Quint. Com- 
poner las palabras gramaticalmente, colocarlas en 
el órden debido, К 

JüwiANUS, a, um. Cic, Lo perteneciente 4 Ju 
nio, nombre romano, 

JowicúLus, i. m. Plin. Vástago de una viña. 

Jüxior, m. f. ius. n. oris. comp. de Juvenis. Cic. 
Mas jóven. Junior anno, Hor. Un айо mas jóven. 

JúnipEnus, i. f. Virg. El enebro, árbol bien co- 
nocido. || La nebrina, fruto de este árbol, oloroso, 
y del tamaño de una avellana 

Јоміов, ii. m. Ov. El mes de junio. 

JUNIUS, a, um. Col. Lo perteneciente al mes de 
junio. || Тас. A' Junio, nombre romano. 

JUNIX, icis. f. Plaut. La vaca ó novillo nuevo 
JUNO, onis. f. Virg. La diosa Juno, hermana у 
| muger de Júpiter || El aire y la parte mas pura de él. 
| Junonis ora.El promontorio de Cádiz en Espana.— 
| Promontorium. El promontorio del Peloponeso. 
Sacrum ó templum. El cabo de Malta.—Ales. Ov. 
| El pavo real. Juno, opinor, aliquem in nos Bolum 
| excitavit. adag. El diablo anda suelto. ref. 

, JÜNONALIS. m. f. lë. n. is. Ov. Lo perteneciente 
| 41а diosa Juno. 

JúnoyicóLa, æ. m. f. Or. El que venera ó reve 
| rencia á Juno. 

JONÓONIGÉNA, ze, m. f. Ov. Engendrado por Juno, 
| como Marte, Vulcano, Hebe. < 

JüwóNIUS, a, um Сіс. Lo perteneciente á lo 
diosa Juno. Junonius mensis. Ov. El mes de junio, 
consagrado d esta diosa. — Puer. Jóven hijo de 
Marte, de orígen divino, de grandes esperanzas 
| Junonia ales ó avis. Ov. El pavo real. 

JuNxi. pret. de Jungo, 

JuoDIUs, ii, n. Cariñan, ciudad del ducado de 
Luxembourg. 

Júvirer, Jóvis. m. Firg. Júpiter, soberano de 
| los Sedi El aire. || La lluvia. || Uno de los siele 
| planetas. Jupiter uvis maturis metuendus. Virg. La 
lluvia es de temer cuando están madaras las uvas 
| Jove sub frigido manere. Hor. Esponerse, quedarse 
& la inclemencia. 3 A 

Jura, æ. m. Сёз, El monte Jura ó de San 
Claudio, en Francia 

JÜRAMENTUM, i. n. Un Y 

JüRANDUM, i. т. Plaut, V. Jasjurandum. 

JüRANDUS, а, um. Hor. Aquello por que se 
puede jurar. 

ЈовАт10, onis. f. Macrob. La jura ó juramento 
| la accion de jurar. - 

Júririvos, a, nm. Prisc. Lo que pertenece a 
juramento, 
Jün&To. ado. Dig. Con ó por juramento. | 
JORATOR, Oris. m. Macrob. Jurador, el que јога. 
1] Sén. Testigo juramentado. 4 d 
JOR&TUs, a, um. parl. de Juro. Сіс. Jurado, 
afirmado, protestado, asegurado, ofrecido con jura- 
mento. || Juramentado, aquel á quien se ha tomado 
juramento. i) Jurado, lo апе se ha jurado. 
JORE, ablal. de Jus, Cic. Con derecho, rasen, 
equidad, justicia, justo titulo. 
JünE-CowsurTUs. Ё. Juris Consultas. 
| + JORÉSURO, аз, ахі, atum, аге. а. Liv. Juas, 
hacer juramento. м 

JÜRENSIS. m. f. sé. т. їз. Cé. Lo perteneciente 

| al. monte Jura ó de San Claudio en el Franco. Con- 
dado. 

| JúrérEntrOS, i m. V. Jurisperitus. — 

| JÜREUS, a, nm, Plau. Lo perteneciente al 

| caldo. 

JURGAMES, Ínis. n. y 

JuRGATio, onis, f. Fest. V. Jurgium. 

JuncATORIUS, a, um. Amian. Lo perteneciente 
À la contienda, riña 6 querella. 
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JunsaTRix, lom. f. S. Ger. La que risc, ean- 
tiende ó se querella. 

Jurcrósus, a, um. Gel. Querelloso, contenciaso, 
gue tiene genio de armar disputas, riñas y con- 
tiendas. 

Јоксим, ü. n. Cic. Querella, disension, riña, 
debate, diferencia, contienda. || Dig. Pleito, de~ 
manda. 

Junco, ás. ávi, átum, аге. а, Cic. Contender, 
reñir con palabras, disputar, tener debates ó dife- 
rencias. 

JünipicATUS, us, m. Inscrip. La jurisdiccion, 

Júniviciaras. m. f. lë, n. is. Cic. Judicial, jadi» 
viario. lo que pertenece á los jueces à jaicios. 

Júnivicisa, æ. f. Tert. El logar donde se ejerce 
la jurisdiccion. 

URipicUS, a, um. Plin. Juridico, lo gue es segun 
las leyes. || Lo que concierne al ejercicio de la jus- 
ticia. Juridicus dies, Plin, Dia de andiencia.— 


Conventus. Plin. Cortes, cámaras, asambleas para | 


el arreglo de los negocios y administracion de jus- 
ticia. || Audiencias, chancillerias. || Conventos ju- 
rídicos, donde residen los tribunales superiores de 
las provincias. 
¡Urívicus, i. m. Sén. trag. El juez, el que ad- 
ministra justicia, el presidente. 
Júris, gen. de Jus. 


Jünis-CONSULTUS. i. m. Cic. Jurisconsalta, doc- | 


tor en leyes, jurisperito. 

Jususprerio, onis. f. Cic. Jurisdiccion, facnltad, 
poder, autoridad de juz; ici 
|! Plin. El distrito jurisdiccional. 

JCrisóxus, а, um. Sulp. Que hace mucho ruido, 
û alborota con leyes y testos. 

JÜRISPÉRITUS, i. m. Cic. Jurisperito, sabio, doc- 
to en el derecho, en las ieyes. 

JÜnisPRUDENTIA, m. z Ulp. Jurisprudencia, 
ciencia del derecho ó de las leyes. 

Júnites, is. f. Gel. Diosa, muger de Quirino. 

ово, às, ávi, átum, аге. a. Cic. Jurar, hacer 
juramento, asegurar, afirmar, protestar con jura- 
mento. || Conspirar, conjurar, hacer conspiracion ó 
conjuracion. Jurare aras. Hor. Jurar puesta la 
mano sobre las aras. — [п verba consulis. Cic. 
Presta: juramento en manos del cónsul.—4n ай. 
quem. Ov. Conspirar contra alguno, jurar su pér- 
dida.—Morbum. Cic. Afirmar con juramento la 
enfermedad, — Alicui. Plin. men. Prestar jura- 
mento de fidelidad 4 algnno. 

JünÜLENTIA, в, f. Тегі. El caldo de las cosns 
que se cuecen. 

каа a, um. Cels. Caldoso, соп ut «lio 

о. 

jus, ўйгіз. n. Cic. El caldo, el guiso ó sa'y" el 

de. Jus conditum. Cic. Buen guiso, sala sien 
wazonada. Ez jure paris, Ter. La sopa. Jus hue es! 
cena. Petron. Esto es lo mas caldoso, ó t: mejor 
de la comida. [| Cic. Derecho, justicia, equidad. [| 
Antoridad, poder, potestad. || Las leyes. Jus civile. 
Cic. Derecho civil.— Gentium. Cic.— Humanum. 
Liv. Derecho de gentes, público, comun à todas 
las naciones. Nature. Cic. Derecho: паби 
Suum recuperare. Cic. Recobrar sus derechos.— 
Esto. Cic. Sea esto una lei.—Summum, summa 
injuria. Cic. La justicia en su rigor estremo es una 
astrema injusticia.— Dicis. Plaut. Dices bien, tie- 
es razon.— Imperalorium. Cic. Autoridad, poder 
del general de un ejército.— Consulere. Lir. Con- 
sultarla razon de su causa. icere. Liv. Admi- 
nistrar justicia.— Habere alicujus rei. Ov. Tener 
mz сова á su disposición, poder disponer de ella, — 
Facere. Ulp. Hacer ordenanzas que pasen por leyes. 
Juris esse sui. Cic. No depender de otro, ser libre, 
dueño ó señor de ві mismo.— Mei illud non est. 
Cic. Eso no toca á mi jurisdiccion, nc es de mi 
competencia, no tengo derecho alguno sobre ello, 
mo depende de mi. [n jus alicujus venire, Liv. 


, de administrar justicia. | 
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! Caer en poder de alguno. Ju jus ire Ter. Teal tri- 
| bunal, á la audiencia. Jure summo: cum nliquo 
| agere. Cic. Tratar à alguno con todo rigor. Suo 
agere. Cic. Obrar de su propia antoridad.— Hoc 
| sunt siculi. Сіс. Este es el derecho comun de Si- 
| eilia.—Optimo predia. Cic. Tierras; iones 
| sin cargas algunas. —Poteslalis, Tác. En урбай 
de su poder.—Calamilalis. Cic. Segun la condi. 
cion ó estado de infelicidad. 
JuscELLUM, i. n. Prisc, V. Jusculum. 
JUSCULENTUS, a. um. Apul. Cocido en caldo, 
JUscULUM, L n. Cal. El caldo de las cosas cocidas, 
|  JusróBANDUM, і n. Сіс. Juramento, afirmacion 
| ó negacion de una cosa poniendo а Dios por: tes- 
| tigo de swverdad. Viri jurejurando, pueri. talis fal- 
| lendi. adag. Al hombre por la palabra, y а los 
niños con un dije. ref. Fenereum jusjurandum. Valds 
licum jusjurandum. adag. Jura wala en piedra 
caiga. ri 
ussio, ónis. f. Lact. Mandamiento, mandato, 
órden, precepto, el acto de mandar ó encargar. 
JUSSULENTUS, a, um. Apul, V. Jurulentas, 
Jussum, i. n. Cic. y 
Jussus, us.m. Cic. O'rden, mandato, manda- 
| miento, precepto. Jussa populis describere, Ci. 
Dar leyes à los pueblos. Jussus ло se usa fuera 
del ablativo. А 
Jussus, a, nm. part. de Јабео, Tác, Mandado, 
ordenado, impuesto. || Aquel á quien se manda, se 
encarga б se da órden. * 
JUSTA, Orum. n. plur. Cic. Funerales, entierro, 
| exequias, últimos oficios ó servicios. Justa hospi-. 
talia. Liv, Obligacion de la hospitalidad. Justa 
| facere. Sal — Solver р, 


е, Cic.— Peragere. Plin— Pres. 

stare. Curc.—Persolvere. Flor. Hacer los oficios 
| debidos, en especial los funerales ó exequias.— 
| Percipere. Col. Recibir su salario, qu paga, su 
| Ир 


ТЕ, ims, issime. ado, Cic. Justamente, con 


justicia, con raxon, — 


Jusrivium, ii. n. Fest. El término de treinta 
dias dado desde la publicacion de la guerra para 
prevenirse d la marcha, por todo el cual estaba en- 
arbolado el estandarte rojo en el Capitolio. | Tér- 
mino igual concedido por las leyes á los deudores, 

Jusriricirio, onis. f. Bibl. Justificacion, des- 
cargo de la acusaciom, indemnizacion del delito 
imputado. gui 

vsriricATRIX, icis. f. Terl. La que justifica. 

7 gracia divina. 

тиз, a, um. Tert, Jastificado ó hecho 
justo. Part. de 

Jusririco, as, аге. а. Tert. Justificar, hacer al 
hombre justo, como solo lo hace Dios por la infu; 
sion de la û 

Jusríficus, a, um. Ca/ul. El que hace ju 

JusTINIANA, æ, f. Cartago, ciudad de АУ 2 

Justiina prima, æ. f. Lócrida, ciudad de 
cedonia, 

JusTINIANA secunda, æ. f. Fristen, ciudad de la 
alta Misia, 

Beh tertia, æ. f Calcedonia, ciudad de 
itinia, j 
Jusrisiáwus, a, um. Corrip. Lo perteneciente. 

al emperador Justiniano. 

Justixiános, i. m. Justiniano, célebre emperador 
romano, que valiéndose de famosos jurisconsullos 
ordenó el derecho civil como hoi está en el Digesto. 
Mario el año de Cristo 56b. 

OOP, ja. f. Cabo de Istria, ciudad de 

stria. "M 

Justixos, i. m. Justino, historiador que redujo £ 
epitome los libros de Trogo Pompeyo : floreció, $e 
gun Vosio, en tiempo delemperador Antonino. Olot 
le hacen contemporáneo y discipulo de 17090 €! 
tiempo de Augusto, а cuya ¿poca se parece ЖЫР 
estilo que û la edad en que muchos le ponen. АИ 
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nos tambien le confunden con san Justino mártir. 
Jueriria, æ. f. Cic. Justicia, equidad, rectitud; 
virtud que consiste en dar d cada uno lo que le per- 
рее | or Virtud ó bondad de la vida y costum- 
Jusrimium, ii. m. Cic. Feriados, vacaciones. Jus- 
tiem edicere. — Iudicere. Cic. Publicar las vaca= 
ciones, dar punto los tribunales. — emittere. Liv; 
Abrir los tribunales. No solo: cesaban estos, sino 
lodos los oficios públicos en tiempo de vacaciones. 
, JUsTUs/a, um. ior, issjmus. Cic. Justo, conforme 
á justicia y razon. || Legítimo, verdadero. || Debido, 
merecido. || Entero, lleno, perfecto, completo. Jus- 
lus dominus. Cic. Señor legitimo. Justa magnitudo; 
Cic; Justa grandeza, proporcionada. — Uxor. Cic; 
Muger legitima. — Servilus. Ter. Esclavitud, 
idumbre suave, tolerabli 
tito completo. — Loca. Тас. Campo raso, llano, 
abierto. Justum opus, Vel. Obra, volúmen propor- 
cionado, ni mui grueso ni mui pequeño. — Testa- 
mentem. Ulp. Testamento segun las formulas pres- 
eritas. Justissimus vas. Fest. Caucion idónea y fa- 
vorable. Justi dies, Fest, Los treinta dias que со- 
rrian desde la publicacion de la guerra hasta la 
salida de las tropas. |] Gel. Los treinta dias de va- 
caciones, y los que se concedian á los deudores 
despues de la sentencia del pago de la deuda. 
Juris, æ. f. Jutland, provincia de Dinamarca. 
TOTURSA, m pi Virg. Yuturna, hija de Dawno, 
y hermana de Turno, rei de los rátulos, á quien Jú- 
piter hizo inmortal, y ninfa del rio Nico. Ayudo 
á zu hermano en la guerra que tuvo con Enéas. 


TUTORNALIA, ium. n. plur, Sere. Fiestas y sa- | 


orificios que hacian los romanos & la ninfa Yuturna 
por falta de agua. T 
JUS, a, um. part. de Juvo. Tác. Ayudado. 
JUVAMEN, inis. n. Em. Mac. 


JüviwgNTUM, i. n. Keg. Ausilio, ayuda, socorro. | 
JÛYANS, tis. com. Cic. El que ayuda, socorre ó | 


ac silia. 
Júvivia, э. f. Saltzbourg, ciudad de Baviera. 
JUvivius, ii. m. El Saltz, rio de Baviera. 
JüviNALES ludi, m. pler. Тас. ó 
JÜYÉNALIA, ium. n. plur. Suet. Fiestas que esta- 
cid Neron la primera vez que se hizo la barba, 
Y dedicó d Júpiter capitolino. 
JOVRNALIS. m. f. lë. n. is. Plin. Juvenil, lo per- 
ciente d la juventud o à los jóvenes, 
Jóveniras, ls, m. Marc. Decio Junio Juvenal, 
&Quinale, poeta satirico, celebre, aunqué no mut 
esto : floreció en tiempo de Domiciano, 0 segun 
tros, de Trajano. 
JOvenca, æ. f. Virg. La vaca jóven, vaquilla. || 
i. Muchacha, moza, doncella. || Piin. La gallina. 
UNENCULA, æ. f. Bibl, Muchacha, doncella, 
JUVENcULOS, i, m, Сай]. Jovencito, muchacho. 
JüvExcus, i. m. Farr. El novillo. || Hor. Jóven, 
muchacho. 


£ Varr. La edad juvenil, la | 


UVENÎLÎTER,. adv. Cic. А! manera delos jóvenes. 
ZUVENIS, is. m. f. Cic, Jóven. Juvenes anni, Ov. 
TS Jovenes, juventud. 

Pe ENOR, aris, ап. dep. Hor. Hablar comojóven, 
N dou reflexion, con poco juicio, y obrar del 
B. Pa modo. Juvenari versibus. Hor. Hacer ver- 
Eh que se conozcan los pocos anos. 
JUVENTA, æ. f: Liv, La juventud, la adolescen- 
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| cia, li edad juvenil. || Marc. Multitad de jóvenes. 

JUVENTAS, абз. f. Cic. La diosa de la juventud. 
|| Hor. La edad juvenil. x 

JOvenrus, ùtis: f. Cic. La juventud, multitud de 
jóvenes.|| La edad juvenil.||La diosa de la juvei 

JÜvERNA, æ: f. La Irlanda, isla del Осбто eu- 
торео. 

Júvo, ás, jüvi, jütum, vare. а. Cic. Ayudar 
ausiliar, favorecer, socorrer, asistir, consolar, ser 
vir, hacer buenos oficios, dar placer, deleitar. Ju 
vare oculos, Sén. Ser bueno, ser útil ó remedi 
para los ojos. Juvat. Cic. Es á propósito, es fit 
es bueno, es provechoso. — Me hoe fecisse. Ch 
Me alegro, estoi contento de haber hecho esto. 
Videre. Virg. Tengo gran deseo de ver. 

JUXTA. prep. de acus. Cuando no tiene caso, n 
se le puede suplir comodamente, se usa como adver- 
bio. Cerca de. Juala Varronem doctissimus. Gel 
El mas sabio despues de Varron. — Herc varian 
clades. Plin: Despues de esto sucedió la derrota d 
Varo.—Fiam. Civ. Junto al camino. — Seditionem 
ventum. Cés. Se legó casi à una sedicion.—RHipam. 
Cic. Sobre la ribera ó el borde.—Hieme alque æs- 
tale. Liv. Tanto, asi, igualmente en invierno come 

| en verano. —Mecum scitis, Sal. Lo sabéis tan bien 
como yo.— Boni, malique. Sal, Así los buenos como 
los malos.— 4c si meus frater esses. Cic. Como wi, 
6 lo mismo que si fueses mi hermano. — Preecep- 

| tum Themistoclis, Just. Segan 0:conforme al pre- 
cepto de Temístocles. г 

¦ Јихтим. ado. Іле. Cerca de, ó junto 2, cerca. 


JY 


Ë (лучу jyngis. f: Ave que tiene la е semejante 
pa 


nio: l luma Verticilla, 


KA 


Karsganerca, w, f. Caiserberg, ciudad de ia 
айа Alsacia. 
KALMUCHI, ого. m. plur. Los calmucos, pue- 
blos de Tartaria. > 
Kawioxta, se. f. Caniou, ciudad de Polonia. 
KausurGa, e. f. Causbourn, ciudad de Ale- 
| mania, 
| 


de las culebras 


KE 


KrBEcUM, i. n. Quebec, ciudad de la nueva 
Francia. X м 

Kermes., indec. п. Quérmes, cármes, б grana 
uérmes ó alquérmes, gusanillo que se engendra 
dentro del coco de lu grana, cuya tintura se llama 
carmesí. 


KI 


KILANIA, æ. f. Quilan, provincia de Persia, 
KitpARIA, æ. f. Quildara, ciudad de la Irlanda, 
KiLkENNIA, æ. f: Quilquenni, ciudad de да ir- 


LA 


| Lagacox, i. n. Laibach, ciudad de Carniola, 
LáBAss, tis. com. Firg. Lo que está para caer, 
| que amenaza ruina. || Firg. Vacilante, dudoso, va- 
rio, inconstante. Labans fortuna. Cic. Fortuna que 
va en decadencia.—Acies. Тас. Ejército que titu- 
bea, que apénas se resiste, que està para huir. 
Labantes oculi. Catul. Ojos, vista abatida, lán- 
guida, moribunda. : =: 
LABARUx, i. n. Prud. Lábaro, estandarte mili- 
| tar de rica tela, bordado de oro y guarnecido: de 
pedreria, que llevaban а campaña los emperadores 
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con aljuna empresa suya. Desde Constantino el 
Magno se puso en medio de ¿luna cruz con el alpha 
! omega de los griegos, y por timbre en lo alto del 
asta el nombre de Cristo cifrado en las dos letras 
griegas XP. 

Lágiros ó Lambarus, i, m. Sil. Lábaro, rio de 
Haha еп. la Insubraa, 

LánBAscO, is, scére. m. dE, 

Lànmascon, éris, sci. dep. Varr. Estar para 
caer, amenazar ruina. [| Ter. Caer de ánimo, per- 
derle, vacilar, ceder, rendirse. 

Lasva, æ. m. f. Varr, El que chupa. [Lf. Labda, 
L ўа de Aufion, muger de Eteon, y re de Cip- 
oslo, 


LABDACE, es. f. Varr. La accion de chupar. 
Laepicivæ, arum. m. plur. Varr. Los tebanos, 


vuyo rei fué Labdaco. 
/ABDACIDES, as. m. patron. Estac. me de Láb- 


басо, сото Layo, ó nieto, como Polinicles. 


LABDACISMUS, i. m. Marc. Cap. Vicia del habia, | 
veces lal, 


ruando se repite muchas como en Sol et 
ana luce lucebant albá,levi lacteà.[ Isid. Cuando se 
onen dos Ц en lugar de una, como en colloquium. 
LanmpàciUs, a, um. Estac. Lo perteneciente à 
Lábdaco, rei de Tébas. Labdacius duz. Id. Eteó- 
les, cuyo abuelo Layo fué hijo de Lábdaco. 
Lanpacus, i. m. Sn. Lábdaco, hijo de Agenor, 
rei de Tébas. 


LKBEATIS, is. m. Liv. El lago de Escútari en 
Dalmacia. 

L&BECULA, es. f. dim. de Labes. Cic. Manchita, 
mancha pequeña; 

LABEFACIENDOS, a, 
hacer caer, lo que se һа de derribar. 

LiBkricio, 1з, féci, factum, сёге. a. Ter. Mover 
рага hacer caer, derribar, vacilar. || Hacer perder 
a fe, la constancia, || Col. Viciar, corromper, echar 
& perder. Labefacere e Col. Infectar, 
comunicar, pegar la enfermedad. 

LABEFACTATIO, Onis. f. Quint. V. Labefactio. 

LABEFACTATOR, ris, m. Tác. El que bace caer 
ú vacilar. 

LABÉFACTÁATUS, a, um. part. de Labefacto. Cic. 
Hecho vacilar, conmovido, impelido para hacerlo 
caer. 


caer, ds empujar para derribar, 

LÁBEFACTO, ás, ávi, átum, аге. a. frec. de La- 
befacio. С acer caer, derribar, arruinar. || 
Hacer vacilar, eser la firmeza, mudar de pare- 
cer, desistir, Il Гісіаг, dañar, ofender, corromper, 
echar á perder. || Debilitar, euflaquecer. Labefae: 
iare donis quempiam. Cic. Corromper 4 alguno con 
dádivas, sobornar. — Opinionem. Cic. Refutar, 
destruir una opinion. — Rempublicam. Cic, Des- 
truic, arruinar la república, 

LABEFACTUS, a, um. part, de Labefacio. Cés. 
Movido, impelido, hecho caer. || Firg. Conmovido, 
Bist alterado, 


FIO, is, actus sum, fiéri. pas, de Labefa- | 


сю. Sé 
.LXÁBELLUM, i. n. dim. Cic. Labio pequeño. || 
эво ó спепсо para agua. 

Lines, tis. com. Firg. Lo que está para caer, 
ве сае ó amenaza ruina. || Lo que decae, se co- 
trompe, se vicia. || Corriente. Labentia flumina sub 
terras. Virg. Rios que se pierden, que corren bajo 
de tierra.—Sidera notare, Virg. Observar el curso 
6 el ocaso de los astros. Labens domus. Virg. Fa- 
milia Sue decae, que va.en decadencia, que pierde 
su esplendor y lustre, que va á estinguirse.—Dis- 
ciplina. Liv. Disciplina que degenera, que pierde 
su vigor. Labente die. Virg. luclinando el dia, 
pasada mas de la mitad de el. 

Láneo, onis, m. Plin. El que tiene labios mni 
grüesos. 


Lanro, Antistius, m. Gel. Antistio Labean, cé- 


um. Tác. Lo que se Ба де. 


| 
Lánéracrio, onis. f. Plin. El acto de hacer 


LAB 


lebre jurisconsullo del tiempo de Augusto. || Fero 
posterior, proconsul de la provincia narbonense 
LABERIANUS, a, um. Sém. Lo perteneciente 4 
Laberio. M 
Lasers, i. m. Sén. Décimo Laberio, come- 
diante, á quien Julio César hizo caballero roman. 
Se celebran los chistes y sales de sus mimos, de los 
cuales quedan algunos fragmentos. 
Lánzs, is. f. Cic. Ruina, caida. a Daño, perdi- 
cion, corrupcion, destruccion, vicio. || Enfermedad, 
peste. || Mancha, labe. |] Torpeza, infamia, deshou- 
ra, ignominia Lahem alicui inferre, б Labe aliguem 
aspergere. Cic, Deshonrar á alguno, uotarle de in: 
famia. Labem dare. Lucr. Derribar, arruinar, 
echar por tierra. Labes corporis. Suet. Defecto, 
deformidad del cuerpo.—Conscientiec. Cic. Re 
mordimiento de conciencia. 
Lás, æ. f. Риш. y 
Lisia, orom. n. plur. Ter. y A 
Ав, arum. f. plur. Gel. Los labios. Voos 
anticuadas. 
LAnBICANUS, a, um. Lio. Valmontones, lo perfe: 
neciente á Falmonton. 
Lasict, órum. m. plur. Virg. Los naturales de 
la ciudad y colonia de Valmonton. || Lo mismo 
це 
S Lanicum, i. n. Liv. Ciudad у coloniá antigua 
v el Lacio, hoi Valmonton, castillo en la campaña 
ma. Ы 
Laàuipus, a, um. Filruv. Lübrico, resbaladizo, 
donde apénas se puedé uno tener. = 
І.А вім castra. л. plur, Ces, Lobe, corto terri 
lorio en los confines de Lieja. y 4 
LABIENIANUS, а, шп. . Lo perteneciente 3 
Labieno, valiente capitan de César en la conquista 
de las Galias, y grande enemigo suyo en la guerra 
civil. 
Laníras. m. f. lë. n. is. Amian. Lo que TOF 
mente cae. 
Lànio, onis, m. f. Ринд. y tr 
Lapsus, a, um. Lucr. Que tiene los labios 
grandes ó gruesos. 1 
LABISCO, onis, m. Ciudad de la Galia narbo- 
пепзе Е! puente de Beauvoisin, ciudad de Francia, 
Lápiuw, ii, n. Ter. El labio. Es de poco uso. || 
Bibl, Orilla, borde. А 
Láno, às, аге. n. Cio, Bambalear,titubear, va- 


cilar, estar para caer, amenazar ruina. |] Dudar, es- 


tar incierto, dudoso, irresoluto. Memoria labat, Liv. 
"alta la memoria. Labare sermone. Plin. No ha- 


liar que УУЧ. те en la conversacion. Labat 


ei mens, Cels. 
delira, М 

Laon, éris, lapsus sum, bi, dep. Cic.Caer, venit 
abajo. |] Errar, faltar, pecar, ser engañado, || Virg. 


Pierde el espiritu, el entendimiento, 


1 n ў | 
Escurrirse, deslizarse. Dicese de lus culebras. || 


Correr, pasar, Labi spe. Cés. Perder la esperanza. 
—Menle. Cels. Delirar.—Consilio, Cic, Errar eu 
е1 consejo. 2 
Lánon, ûris. m. Cic. Labor, trabajo, fatiga, 
tarea, desvelo que se pone en alguna cosa. || Mo- 
lestia, calamidad, daño, desgracia, incomodidad. I 
Cuidado, solicitud. || Firg. Artificio, obra. Solis, 
dunceque labores. Virg. Eclipses del sol y de la 
luva.—Uleri. Claud. Los hijos, —Belti. Firg. Las 
empresas, los hechos militares. Acorescil labor. 
Plaut, Crece la enfermedad. Laborem tolerare. 
Plin.—Suslinere. Vitruv. Sostener, mantener €. 
peso. esifádi- 
LABORANS, tis. сот, Cic, El que trabaja. || Ай: 
gido, desolado, oprimido, fatigado, atormentado: 
arriesgado. Laborans utero puella, Hor. Prime. 
riza que está de parto,—Navis. Cic. Navio agi 
tado de la tempesiad.—Luna. Juv. Luna eclipsa- 
da., Laloranti opem ferre, Cic. Socorrer AL qu 
está oprimido, afligido, ó se ve en trabajo: d 
тата Lecta. Plin. Casas que amenazan ruina- 


LAC 


LiBünAzUS, a, um. part. de Laboro. Cic. Tra- 

jado, hecho con estudio y trabajo, con arte. 
ABÓRLE, árum. f. plar. Plin. y 

LÁBORINI, órum. m. plur, Plin. El territorio de 


Gaudo, la Tierra de Labor en Campania, que es | 


ima. 
L&BORIFER, a, um. Ov. Laborioso, que sufre el 
trabajo. 
LABORIOSE, ius, issíme. adv, Cic. Con trabajo, 
con fatiga, pena y dificultad. 
ORIOSUS, a, um. ior, issímus. Тег, Labo- 
-ioso, trabajoso, penoso, difícil, fatigoso, lo que 
e se hace con trabajo y fatiga. || Laborioso, aplicado, 
induatrioso. || El que ha pasado ó sufrido muchos 
tiabajos. || El que padece muchos dolores. 
LaBonis terra. f. Y. Laborini, 
Lánono, ás, avi, atum, аге. л. у a. Cic Trabajar, 
poner fatiga y desvelo en alguna cosa, || Sufrir, pa- 
decer, estar afligido, oprimido. |] Esforzarse, pro- 
curar, empenarse, poner su conato еп, Laborare 
arma, Estac. Hacer, fabricar, trabajar, forjar ar- 
mas.— Ad officium suum. Cic. Dedicarse, aplicarse 
а su oficio, à su obligacion. — Amari. Plin. men. 
Hacer esfuerzos para ser amado. — Re frumenta- 
тїї, Сёз. Padecer falta de trigo. — Sud magnitu- 
dine. Liv. Ser incomodado de su propia grandeza, 
no poderla sufrir, — Cerebro, Plaut. Tener mal tem- 
¡lado el cerebro; trastornado ó vuelto el juicio.— 
Fenore. Liv. Estar lleno, cargado de deudas.— 
Ex intestinis. Cic. Tener cólica.—Er invidid. Cic. 
Ser odioso, aborrecido. — Ambitione, Hor. Tener 
ambicion.— Animo. Сев. Atormentarse, apesadum- 
brarse interiormente.—.4' frigore. Plin. Sentir, pa- 
decer, tener mucho frio. — Causd, Quint. Tener 
"ша, mala causa. — [п acie. Plin. men. Llevar lo 
ueor en la batalla.—4». spem. Ov. Trabajar con la 
*»peranza de. — Temerilalis crimine. Quint. Ser 
tenido por temerario. 

Lazos, oris. m. V. Labor. 

_Lanosus, a, um, Lucil. Resbaladizo, евсшті- 
Чио, || Trabajoso. 

LABRADEUS, i. m. Plin. Sobrenombre de Jüpi- 
ler, con que era venerado en. Caria. 

Lamno, onis. m. Liorna, ciudad таіла de 
Toscana. 

LaBROS, i. m. Ov. El Voraz, nombre de un 
perro, 


cæ, adag. А' pan duro diente agudo; ó Hambre de | 
tres semanas. ref. 
BRUS, i. m. Plin, Cierto pez marino. 
TABRUSCA, æ, f. Virg. Labrusca, vid silvestre, 
LABRUSCUM, i. n. Firg. Uva silvestre, fruto de 
ta vid silvestre. 

'ÁBONDUS, a, um. Acc, V. Labens. 

ABURNUM, i. n. Plin. A'rbol de los Alpes, de 
Madera dura y blanca, y de secano. 

AE UNTHEUS, a, ши. Catul. y — . 
оноов, а, um. Lo perteneciente al la- | 


Láayuisrnus, i. m. Plin. Laberinto, lugar com- | 
pero de varias calles, rodeos y encrucijadas, de | 
ае no se halla salida, Cuatro se celebran en la | 
Antiguedad, el de Egipto en Heliopolis; el de Creta 
Santo é Gortina, hecho por Dédalo de orden de Mi- | 

on; el de Lémnos, y el de Italia, que mendo hacer | 

relia, rei de los elruscos, para su sepulcro. 
C lactis, п. Cic. La leche. [J El jugo de al- | 
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unas yerbas. 4 lacte depulsus. Firg, Destetada 
recens. Ov, б novum. Firg. Leche fresca, — 

| Concretum, Id. Cuajada. 

LACENA, æ. f. Cic, Espartana ó lacedemonia. || 
Helena, muger célebre por el E Рат. 

Lacca, æ. f. Veg. Tumor á modo de vejiga que 
les sale en las piernas а las caballerías. || Apul 
Yerba cuyo jugo es útil para la iclericia. 

LácÉDEMON, onis. m. Ov. Lacedemon, hijo de 
Júpiler y de Taigela, hija de Agenor, rei de Feni- 
cia ; otros dicen de Semele. Reino en la Lacoma, en 
la ciudad de Esparta, de donde se Шато Lacede- 
monia, y sus habilantes lacedemonios. 

LAcÉDAMONES, um. m. plur. y 

1Асёржмбми, orum. m. plur: Firg. Los lacede- 
monios б espartanos. 

LACÉDVEMONIUS, а, um. Hor. Lacedemonio, es- 
partano, lo perteneciente а Esparta ó Lacedemo 
nia. 


Lácen, ёга, éram. Liv. Desmembrado, mutilado, 
despedazado, hecho pedazos. Lacera navis, Ог. 
Nate estallado; hacha pedimos Tame, chis, 
Lucr. Cabellos arrancados. 

LàcninBiLis. m. f. lë. m. is. Aus. Lo que sc 

uede lacerar, maltratar, estropear ó hacer pe 
lazos. 

LácERANDUS, a, um. Ор. Lo que se ha de lace 
rar б despedazar. 

Lácérass, tis. com. Sil. El que despedaza, 
rompe. 

LácÉRATIO, ónis, f. Сіс, La accion de hacer pe 
dazos, de maltratar, estropear, romper. 

T Licériror, oris. m. S. Ag. El que despeda 
za, estropea, maltrata. 

Licénirus, a, um. parl. de Lacero, Liv. hace 
rado, maltratado, hecho pedazos. 

LACERNA, æ. f. Cic, Gaban, sobretodo que se pu- 
nian los romanos sobre la toga о {ica contra las 
lluvias y el frio : era una capa que se prendía as 
hombro, con un broehe а modo de la clámide, aun 
qué de mas vuelo, 

LACERNATUS, a, um. Petron. Cubierto, vestido 
con esta especie de gaban б sobretodo. 7 

ТА сев ЛА, m. f. dim. Arnob, Gaban ó sobte- 
todo corto, y de poco vuelo. 

Láoc£no, аз, àvi, átum, are. a. Hor. Lacerar, 
maltratar, estropear, poper, hacer pedazos, cor- 
tar, desmembrar. || Sal, Malgastar, disipar, malba- 
ratar, consumi Абеу, atormentar, oprimir, һа 
cer vejaciones. Lacerare diem. Plaut. Mal emplea: 
el dia, pasarle sin hacer nada. Lacerare aliquem © 
famam alicujus. Liv. Desacreditar а alguno, qni 
tarle el crédito 6 la fama, ы 

LACERTA, e. f. Plin. El lagarto y la lagartija, 

LAcERTOSUS, a, um. Cic. Membiudo, nervioso, 
fuerte, robusto, de fuertes músculos y nervios. 

LácknTÜLUS, i. m. dim. Apul. Lagarto pequeño 

LÁcERTUS, i. m. Cic. El morcillo, parle viuscu- 


| losa del brazo desde el hombro hasta el codo. || E. 


brazo. || Vigor, fuerza, valentía. || El lagarto. || Pe: 


| marino parecido al lagarto. Lacertus auratus. Pe- 


tron. Brazo adornado de brazalete. Lacertos cir. 
cum colla implicare ó collo imponere, 6 Lacertis 
colla innectere, complecti, amplecti, cingere. Ov. б 
Laceriis colla dare. Estac. Abrazar, echar los 
brazos al cuello. 

Lácénus, a, um. Asc. V. Lacer. 

Lacessim en lugar de Lacessiverim. 

Lácessitio, onis, f. Amian, Provocacion, irrita 
cion. 4 

Lácessirus, a, um. Сіс. Proyocado, irritado, tu 
sultado. 

Lácesso, is, sivi б sii ó ssi, situm, saére. a. Cic 
Provocar, irritar, iusultar, picar, tentar. || Cono 
ver, escitar, mover. || Convidar, atraer. Lacesser 
aliquem juri Provocar á uno con injurias 
—Pelagus. lentar, surcar el mar, 
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«ACETĀNI, drum. Сёз. Lacetanos, los naturales 
y habitantes del territorio de Lérida en Cataluña. 
LàcnàNisso, ås, йге. n. y 
Làcnáxizo, às, аге. n. Suet, Descaecer, debi- 
litarse, caer en languidez y desfallecimiento. 

Licráno, as, are. д. Ракі. Mantener, alimen- 
tar, criar con yerbas ó legambres. 

LACHANUM, 1. 2. Hor. mbre, hortaliza, ver- 
dura. 

Lácnísis, is. f. Os. Láquesis, una de las tres 
Parcas. Equivale d suerte, porqué fingen que hila 
la vida, la prosperidad y lla de los hombres. 

LACHRYMA, ae, y otros. V. Lacryma. 

LáciváTIO, onis. f. Cels. La accion de desgarrar, 
romper, hacer pedasos, y la de disipar ómalgastar. 

LáciNATOR, Oris. m. Prud. El que desgarra, 
rompe, hace pedazos. || Disipador, pródigo. gas- 
tador. 

LA0INATUS, a, ат. part. de Lacino. Desgarrado, 
roto. || Malgastado, disipado. 


Licinia, m. f. Plaut. Franja, farfalá 6 galon | 


con qne se guarnece el vestido. || Estremidad de él, 
orilla, orla.|| Col. Parte ó particula separada del 
monton. Y i 

nombre de Juno. Laciniam rahere, Pe- 
tron. Quitarse la ropa. Laciniam prehendere. Suet. 
Pisar à uno la ropa para detenerle. 

LACINUE, árum. f. plur. Varr. Опа especie de 
tetas pendientes del cuello de las cabras. 

Láciniarim. ado, Apul. Por partes ó partículas, 

LACINIATUS, а, um. 
Part. de 

Láciwi0, às, àvi, átom, are. a. Apul. Dividir, 
distribuir por partes. 

LACINIOSUS, a, um. Plin. Dividido, partido, cor- 
tado en ondas ó farfalaes por la orilla. || Apul. Im- 
pedido, embarazado, como al que impiden las fran- 
{1 o farfalaes para andar. || Ten. Биа, super- 

по, 


Lcietux, ii. n. Plin, El cabe de las. colunas, 
promontorio de Calabria. 
LACINIUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á este | 


cabo 6 á la diosa Juno, á quien Hércules fundo un 
templo en él. 

LàoiNO, ás, ávi, átum, аге. a. Solin, Des 
romper, hacer pedazos. || Catul. Disipar, mal 
gastar. 

Lácio, cis, lávére. a. ant. Lucr. Engañar. 

Асо y Lácon, диз. m. Hor. El lacedemonio, 
lo perteneciente а Lacedemonia. 
ACONLA, ee. f. Plin: La Laconia, provincia del 

«loponeso, su metropoli Esparta. 

LACONICA, æ, y Laconice, es. f. Nep. Y. La- 
conia. 

Lácówicu, i. n. Vitruv. Estufa, sudario. 

_Láconicus, a, um. Hor. Esparfano, lacedemo- 
aio, lo perteneciente cá Laconia. 
^ adj. Ov. La muger espartana ó 
el. La Laconia. ат 
i. т, Cic. Laconismo, brevedad de 
en ellenguage. || Concision, propie- 
dad. del estilo, cuando con mui pocas palabras se 
dicen muchas cosas. 

LácóNiUs, a, um. V, Laconicus. 

Licoromus, i. m. Vitruv. Linea recta que corta 
el circulo meridiano. 

LácRYMA, æ, y Lacrima, se. Сіс. Lágrima, hu- 
mor que sale por los ojos en fuerza de dolor ó fiu- 
zion. | Plin. La gota de humor que destilan las 
vides y otros árboles. 

Licaymánicas. m. f. lë. nois- Virg. Miserable, 
lamentable, deplorable, digno de lágrimas, de llan; 
to, de ser llorado. 

LàcnyMiniriTER. ado, S. Ger. Con llanto ó 1á- 
grimas. 

LACRYMABUNDUS, a, um. Liv. Mui lloroso, baña- 
do en llanto, en lágrimas. 


tron. Ropa, vestido, hábito. || Sobre- | 
iam humeris deti 


Sén. Dividido en partes. 


rrar, | 


LAC 


LÁCRYMANDUS, a, um. Sén: Lo que debe ser llo 
| rado. 
| LACRYMANS, ds. com. Cés. El que llora. lio 

гозо. 
| ,, LAentukro, ёш: f. Pin. Llanto, el acto. de 

llorar. 

Lierymirus, a. um. Ov. Llorado, destilado 
Part. de x 

Lácgvwo, às, ávi, atum, are. n. Cic. y 

Lácgvwom, iri», atus sum, àri. dep. Cic. La- 
grimar, llorar, echar lágrimas, derramarlns; Litery- 
mare casum alicujus. . Llorar la desgracia 
аео Запас Fire Moras dd bot Я 

атн, adv. Gel. Con lágrimas, й modo de 
ellas. 

Licrymósus, a, um. Hor. Lamentable, lasti- 
oso, que hace llorar. [ Ог, Lagrimoso, que echa 
lágrimas. || Phn. Que masa ó destila gotas de Hu 
mor, como los arboles. 

LácRYMÜLA, E dim. Сіс. Lagrimilla. 

T Lacra, e. f. Plin. Una especie de canela. 

LACTÀANEUS, a, um. Inscr. y 

Lacrass, tis. com. Lucr. Lo que tiene ó da leche. 

LacTANTIA, ium. n. plur, Cels. Las cosas hechas 
de leche para comer, y los auimales que maman 
todavía : aquellas se llaman lacticinios, y estos le- 
| chazos. 

LAcTANTIUS, ñ (L. Сагиз 6 Cecilius ). m. Lac- 
| tancio Firmiano, africano, y segun otros italiano, 
De gentil se hizo cristiano, floreció cerca del siglo 
1v $ Cristo, en tiempo de los emperadores Diocle- 
| ciano y Constantino. Es et escrilor mas elocuente 

de su tiempo y de todos los cristianos. De su obrade 
| las Instituciones cristianas dice san Gerónimo; 

Lactancio es como un cierto rio de la elocuencia ci 
| ceroniana. ; Ojalá hubiera podido afirmar las co- 

sas de nuestra creencia con la misma facilidad que 
| deshizo las de los gentiles ! De estas tenía mas cono- 
cimiento. 

Lacrirta, örum. n. plur. Cels. V. Lactantia, 

LacrARIA, æ. f. Plin. La lechetrezna, nombre 
| genérico de las plantas que arrojan un humor. pu 
| recido á la leche, como las especies de tilímalo. 
Lacrárrs. m. f. гё. n. із. Marc. Emp. Lo que 
| бере ó da leche. Se dice de las hembras que criaw 
| соп su leche. y 
LacrániUs, a, um, Cels. Lácteo, lo que pests- 
| mece d leche ó se hace de ella. Lactarium opus. Cels. 
| Lacticinio, manjar дие se hace de ó con leche, Lacs 
taria columna. Fest. Coluna de Roma en la plaza 
| 6 corrillo de las verduras, al pié de la cual se es- 
| ponían los ninos que no tenían quien. los criase, 

LacriRius, ij. m. Cels. El que hace manjares de 
leche ó los. compone con ella, como el, reposleroy 
| pastelero, confitero &c. 

Lactárus, пз. m. Plin. La accion de-atetar 
criat, dar el pecho ó la teta. 

LACTATUS, a, um. part. de Lasto, Furr, Atetado 
criado con leche. 

Lacre, is. n. ant. Varr. V. Lac. 

Lacress, tis. com. Cic. El que mama: || Gv. Que 
tiene, da ó arroja desi leche. || ls. Hecho de leche: 
I| Firg. Que está en leche. Lactens porcus: Col. Co- 
chinillo de leche, toston.—F itulus. Ог, Ternero de 
leche.— Ficus. Ov. Higo en leche. Lactentia. 
Cels. Todo lo que está compuesto con leche La” 
tens annus. Ov. La primavera. 

Lacreo, és, ui, ёге. n. Varr. Estar en leche: Dé 
cese de las plantas y frutos. 

i астаан. a, аш. Calul, Lácteo, de color de 
leche. 

Бастен, із. т. Promontorio de la isla de Cea. 

LacrES. ium. f. plur. Plin. Los intestinos mas 
delgados de los animales. 

Lacresco, із, ёге, n. Cic, Convertirse en Teche 
|| Plin. Tener leche. 


LAD 


Lacteos, a, um. Lucr. Lácteo, lo que pertenece 
4 leche. || Firg. Blanco como la leche. Lacteus or- 
їз. Cic. — Circulus. РИ. ó Lactea via. Ор. Via 
láctea, camino de Santiago. 

LacticoLon; òris. com. Aus. De color de leche. 

Lacrifer, a, um. Inscr. Roe lleva leche. 

LacriLAco, iuis. / Apul. Vincapervinca ó cle- 
máfide, yerba. 

LacriNEUS, a, um. Ven, Fort. V. Lacticolor. 

Lacriro, às, аге. a. Mare. Frec. de 

Lacro, ás, àvi, átum, аге. a. Col, Atetar, dar de 
mamar, dar el pecho ó la teta, criar con leche. || 
Lamar. || Ter. Atraer a halagos. entretener con 
esperanzas y promesas, lisonjear, engañar. 

LACTORA, æ. f. y 

LacróRAcuM, i, n. Lectura, ciudad de Francia. 

Lacrónis, is, f. Plin. Yerba llena de leche que 
provoca al vómito, i 


Lacrüca, =. f. Plin. La lechnga, hortaliza bien | 


conocida. 

Lacrúcárivs, ii. m. Diom. Lechuguero, el qne 
vende lechngas. 

Lacrüciwi, orum. m. plur. Plin. As bens lla- 
mados en Roma algunos de la familia Valeria, por 
su cuidado en cultivar lechugas. 

Lacrúcósus, a, um. Diom. Abundante de le- 
chugas. 

Lacrúciza, æ. f. dim. Col. Lechuga pegueña. 

Lacrurcia, æ. f. S. Ag. Lacturcia, diosa entre 
los romanos de los frutos en leche. 

Lacúsa, e. f. Virg. Laguna. lazo, concavidad 
donde se mantienen las aguas. || Fosa, concavidad. 
|] Laguna, corral, blanco donde falta alguna cosa. 

сипат rei familiaris Өрү. Cic. Reemplazar, 
reparar las pérdidas de вп hacienda, de sus 2 

LACONAR, áris. n. Cic. Lagunar, techumbre de 
madera. tallada con vigas d. trechos. || El techo. 
Speetare lacunar. Juv, Mirar al cielo ó al techo, 
mirar las vigas ó contarlas; frase proverbial de los 
gue, cuando se trata de sus negocios, atienden á 
otras cosas. 

LACONARIOM, й. m. Vitruv. Y. Lacunar. 

Lictxirros, ü. m. Firm. El que cava ó hace 
pes: Part. de 

LACONATUS, a, um. Plin. Hundido á modo de 
afinar, Part, de 

1.ї&сйхо, ás, ávi, абат, аге. а. Ov. Adornar á 
modo de lagunar, artesonar. 

Lácoxósus, a, um. Cic. 
designal, quebrado, lleno da lagunas б concavi- 

өз. 


Lacus, us, m. Cic. Lago, concavidad profunda 
donde hai agua permanente, que nace (A reos 
vantiales de su fondo. Sun célebres en Europa el 
de Garda, el de Ginebra y el de Como. || Pila, 
piton. || Cuba ó cubo de. gran capacidad || Gra- 

l trecho entre 


. f. Plin. La jara llamana lada ó ladon, 
ue se saca el licor lddano. 

DÀxUM, i. n. Plin. El ládano, licor pigie y 
crasa, que arroja de si la jara lada, que dispuesto y 
а 20 en forma de дота, se adininistra еп las 

as. 

Lanas, e. m. Marc. Ládas, di 
e. m. E , gran corredor 
“paba consigo Alejandro Magno. T 
A oon, Аша. оа rio del Peloponeso 
orea. Dicese Dafne. || Nombre de 
Pasa Diese padre de afne. || Nombre de un 
Гароха, =. f. S. Juan de Lone, ciudad йе 
"io, 


Lo, is, вї, eum, 42ге. a. Plaut. Ofender, ha- 
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! cer mal ó daño, dañar. || Injuriar, decir oprobios, 
| ultrajar. Leedere os alicui. Ter. Injuriar а algnne 
| en su cara, —Fidem. Сіс. Violar, quebrantar la fe, 
| la palabra, faltar á ella. 
JEDUS, i. m. El Loire, rio de los mayores de 
Francia. 
LæLars, ápis. m. Ov. Nombre de un. perro de 
Acteon, que significa borrasca ó torbellino. 
| хал, æ. ў. Varr. Especie de capa о sobretodo, 
| de que usaban los romanos para libertarse del frio 
aun en la milicia. 

Læsas, atis. m. f. Cic. Sobrenombre de la faini- 
lia Popilia en Roma. 

LAERTES: æ. m. Ovid. Laértes, hijo de Acrisio, 
rei de Vtaca, padre de Ulises. 

LAERTIADES, æ. m. Hor. Hijo ó nieto de Laér- 
tes. 

LAERTIUS, a, um. Firg. Lo perteneciente š 
Laértes. Laërtia regna. La isla de l'taca; donde 
reinó Laértes. Laërtius heros. Ov. Ulises, hijo de 
Laértes. 

Lzsio, ónis. f. Cic. Lesion; herida, daño, ofen- 
sa, injuria, perjuicio, detrimento. 

LASTRIGONES, um. m. plur. Plin. Los lestrigo- 
nes, habitantes de Formias en Campania, que se 
alimentaban de carne humana. || Sil. Otros en. Sia- 
lia en los campos leontinos. 

LASTRIGÓNIA, m. f. Fórmias, ciudad de Cam- 
pania. 

LestricóntOS, a, um. Ov. Lo perteneciente á 
los lestrigones. . 

L&sÜRA, e. f. Tert, V. Leesio. N 

Leesus, a, um. part. de Ledo. Cic. Ofendido, 
injuriado, dañado. || Herido. Opinio lesa. Quini. 
Opinion perdida. —Pides. Hor. Fe violada, que- 
brantada. 

Lera, órum. n. plur. Cód. Teod. Los campos 


públicos. pore 
LrAniLI. m. f. lë п. is. Cic. Alegre, lo que 
da ó cansa alegría. п 
|  LATABUNDUS, a, um. Gel. Mai alegre, gozoso. 
| Lerámes, inis. n. Plin. El estiércol que alegra 
y fertiliza las tierras. 
LATANDUS, a, um. Sal Aquello de que uno se 
debe alegrar. 
LaETANS, tis. com. Cic, Alegre, gozoso, contento. 
LETANTER. adv. Lampr. V. Late. У 
LarasrER, tri. com. ant. Fest. Algo alegre, 
Leririo, onis. f. Cé. Alegría, gozo, con- 
tento. 
LATE, ius, issime. adv. Cic. Alegremente, con 
gozo, contento, regocijo. 
LJETHARGUS, i. m. Qv. Nombre de un perro 
Leericus, a, ша. Col. perteneciente û los cam- 
pos públicos. 
LxTiFicANS, tis. com. Plaut. Alegre, contento, 
gozoso. 
LzTiFickTUS, a, um. part. de Letificor. Sedul. 
Que se ha puesto alegre y contento. 
Laeririco, ás, ávi, atum, are. a. Plaut. -Ale- 
rar, dar alegría, gozo, contento. Leetificare yros: 
rd Estercolar, echar estiércol en las tierras para 
fertilizarlas. ў 
Leriricor, ûris, àtus sum, ari, dep. Plaut. 
Alegrarse, estar alegre, tener alegría, gozo, con- 
tento. 
Leriricus, a, am. Lucr. Lo que da alegria 
6 gozo. 
JETISCO, is, e n. sy V. Letor i 
LETITIA, æ. f. Сіс. Alegría, gozo, contento 
recocijo. || Estac: Gracia, БЕйрояпув, belleza. Le- 
titia. trunci. Col, El vigor, fertilidad del tronco. 
Larirüpo, inis. f. ant. Non. V. Laetitia. 
Lxr0, аз, аге. a. Non Leetifico. 
LÆTOR, aris. atus sum, ãri dep. Cic. Alegrarse, 
estar alegre, tener gozo, contento, regocijo. |! 
Suet. Recrearse, divertirse. deleitarse. Luetari ale 
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cujus rei. Virg.—Aliquam rem, aliqud re, de 6 in | 
aliquá re. Cic. Alegrarse de alguna cosa. 

Læròria lex. f. біс. Lei que prohibia estipular | 
б. hacer pacto al menor de 25 años. No se sabe de | 
fijo quien la promulgo. 

Luerus, a, um. ior, issimus. Cic. Alegre, gozoso, | 
contento, regocijado. || Grato, acepto. || Próspero, | 
favorable, feliz, fausto. || Fértil, abundante. Læ- 
tissima pectora. Ov. Pechos, corazones llenos de 
alegría. Armentum letum. Virg. Ganado grueso, 
de muchas carnes. 

Leva, æ. f. Virg. La mano izquierda ó zurda. | 

Lavirus, a, um. Gel. Pulido, alisado, bruñido, | 

Lave. adv. Hor, Tonta, necia, simplemente. | 

. LEviANUS, a, um. Gel. Lo perteneciente а Le- 
vio, posta antiguo romano, cuyos fragmentos re- 
cogio y conservo Aulo Gelio. 

¿EVIGATIO, Onis. f. V. Levigatio. 

Levit, orum. m. plur. Sobrenombre de la fa- 
milia romana Valeria. | 

Lvis. V. Levis. 

Livius. P. Leevianus. 

Lavorsum. ado. Fest. y A 

LEVORSUS. adv. Amia. А! mano izquierda, á 
o hacia la izquierda, 

_Levus, a, um. Hor. Izquierdo, lo pertene- 
ciente á la mano izquierda. || Necio, tonto, simple, 
mentecato. || Favorable, propicio, tratando de las 
cosas celestes, como los agueros c. || Desdichado, 
desgraciado, infeliz, contrario, hablando de las 
cosas humanas. O ego levus! Hor. Oh necio de 
mil Levam, petere. Virg. Ir, caminar á la iz 
quierda. Levum lumen. Jug. La canicula, conste- | 
lacion.— Intonuit. Firg. 'U'ronó hacia el lado iz 
paa Este era presagio feliz. Leevo lempore. | 

2r. A! mal tiempo, en mala coyuntura. l 
Hor. Especie de torta hecha de 

1 


igi 


LÁGÁNUM, i, n. 
la flor de la harina 
LAGEA vitis. f. 


LAGENA, æ. f. Hor. Botella, redoma, frasco. | 
Loos, i. m. Virg. Especie de vid. | 


, báoEUs, a, um. Luc. Egipcio ó lo perteneciente | 
£ Lago, padre de Tolomeo, rei de Egipto, 

us. m. бойо de Lubeck, 

f. Plin. Escamonia tenue, yerba que 
nace en lay viñas y en los campos. | 

LAG01s, idis £ Hor, Pez llamado liebre marina. | 

* LAGONOPÓNOS, i. m. Plin. Dolor de las en- 
trañas. 

* L&corHTHALMOS, i. m. Cels, Defecto de los | 
ojos, cuando el párpado superior no se puede cerrar, 
y oiga, á dormir con los ojos abiertos como la 
ebre, 

Lácopus, €t Plin. Ave blanca del tamaño 
Te un pichon, y calzada como la liebre. || 4d. Pié de 

ebre, planta que nace en los huertos. 

LácorROPHIUM, ii. n. Col. Soto de liebres ó 
sonejos, conejar. 

1 LA, æ. f. Col. Frasquito, limeta, bo- 
ela pequ Я 
Š Daane d А Logo rada RODIA А 
Tolomeo. 

Laiüzs, æ. m. Ор. El hijo de Layo, Edipo. 

Laicus, a, um, Tert. Lego, el seglar que no 
газа fuero eclesiástico. ы 

Lais, idis é idos. f. Ор. Láis, célebre ramera 
«printia. 

/AIUS, i. m. Estac. Layo, rei de Tébas, marido 
Че Yocasta, padre de Edipo, por quien fué muerto, 
sumpliéndose là prediccion del oráculo. 

LALETANI, orum. m, plur. Pln. Laletanos, pue- 
tlas de la Espana citerior ó larraconense entre Ge- 
rana y Tarragona, los catalanes. | 

LALETANIA, m. f. Marc. Laletania, la mayor | 
parte de Cataluña, de la Espana citerior à tarra- | 
conense, Cataluña, 

Laxerános, a, um. Plin. Lo perteneciente š la | 


LAM 


Laletania, 4 la parte de la España citerior entre 
Gerona y Tarragona, catalan. 

Làuisio, onis. (Voz africana). m. Plin. El buche, 
borrico recien nacido y silvestre, 

ALLO, às, avi, абат, аге. п, Pers. Verbo que 
esplica las voces la, la, la de las amas de criar; con 
que ш cian los ninos; nosotros decimos hacer 
el ro, ro. 

LALLUM, i. n. 0 
LALLUS, i. m. Aus. La cantinela ‚го, ro, соп que 


| las amas de criar concilian el sueño d los niños. 


Lina, e. f. Hor. Lamedal, el sitio pantanoso 
lleno de lama о cieno. 

LAMBDACISMUS, i. m. Diom. Vicio de lu pro- 
munciacion, cuando se pronuncia la 1 mas fuerte 
que lo justo, 

LAMBËRO, ás, ахі, átum, йге. a. Plaut. Rajar, 
partir. 

Lawsniro, ás, àvi, átem, йге. a. free. de Lambo, 


| Sol. Lamer frecuentemente, 


LaAMBITUS, us. m. Aur. Vict. Lamedura, el acto 
de lamer, 

Lawno, is, bi, ёге. a. Cic, Lamer, pasar blan ta- 
mente la lengua por alguna cosa. себе tambien 
de los rios que con suave corriente lamen о tocan 
las riberas. Virg. Del fuego que toca blandamente y 
no quema. Hor. Нейеге lambunt imagenes. Pers, 
Las yedras rodean, coronan las estatuas. 

LAMELLA, æ. f dim. Vitr, Laminica, hoja о 
plancha sutil de metal. 

LAMELLÜLA, æ. f. dim. Pelron. V. Lamela. 

Làw&ELLUM, i. п. Malora, isle del mar de 'Тоз- 
cana 

Limenra, æ. f. Рас. V. Lamentatio. 

LAMENTÁBILIS. m. f. lé. n. is. Cic. Lamentable, 
lastimoso, lloroso, lleno de lamentos.|] Firg. Dig- 
no de llanto, de compasion y lástima. 

LAMENTARIUS, a, um. Plaut. Lamentable, lo 
que causa lamentos, 

LAwENTATIO, onis. f. Cic. Lamentacion, llanto, 
gemido, el acto de lamentar 6 lamentarse. 

LAMENTATOR, Oris. m. " 
ÁMENTATRIX, icis. f. de. Lamentador, el ó la 
que se lamenta. 

LAMENTATUS, us. m. Apul. V. Lamentatio. 

LáwENTATUS, а, um. Cic. Part. de 

LAMENTO, as, avi, atum, аге. a. y y 

LAMENTOR, àris, atus sum, àri. dep. Cic, La- 
mentar ó lamentarse, afligirse, quejarse, sentir con 
llanto y gemidos, Lamenfari vitam. Cic. Lamen 
tarse de la vida, mostrar que es digua de com- 


| pasion. 


LÃMENTUM, i. n. Cic. Lamento, queja con llam 
to y sollozos, dolor y sentimiento, afliccion, com- 
pasion, Es mas usado en plural. 3 

LAMA, m. f. Hor. Lamia, muger hechicera, 
bruja. || Hor. Nombre de la familia romana de los 
Elios. || Päin. Lenia, pescado celáceo, | 

LAMIANUs, à, um. Suet. Lo perteneciente á la 
familia romana đe los Elios Lamias. 

LAMINA, æ. J. Cic. Lámina, plancha de metal, 
de madera 0 piedra, que tambien se dice hoja. 
Hor. Barra adelgazada de plata á oro para hacer 
la moneda. || Hoja de la espada ú otro instrumen- 
to cortante. Ardentes lamine. Cic. Planchas de 


| hierro ú otro metal ardiendo, con que atormenta- 


ban á algunos reos. : : š 

Lawiuu, ii. n. Plin. Ortiga que no pica, ortiga 
muerta, galiópsis, à 

Lx s Ov. Montaña de Jonia. || Sobre: 
nombre de Endimion. š 

Lausa, æ. f. Vitruv. V. Lamina. 

ГАММА, =. f. "Teri. V. Lamella. 

LAMPADA, æ. f. Plaut. V. Lampas. i 

LAMPADARI m. Cód. El que lleva el hacha 
delante del magistrado. 


LAN 


?LAXPÀADIAS, e. / Plin: Cometa ó metéoro que | 


tiene la figura de una hacha ardiendo. 
LAMPADION, її, n. Varr. Pequeña luz. 
LAMPAS, ádis. f. Cic. Hacha, antorcha, || Virg. 


Astro, luz, resplandor de la luna, del sol, de los | 


astros, || Col. Luz, lámpara. 

LAMPSÁCENIL, orum. m. plur. Сіс, Lampsace- 
vos, los naturales y habitantes de Lampsaco. 

LAMPSÁCENUS, a, SM 

Lawursicius, a, um. Cic. Lo perteneciente á la 
ciudad de Lampsacw ó sus naturales, 

LampsAcum, i. n. Сіс. y 

Lawrsicus, i. f. Plin. Lampsaco, ciudad del 
Asia menor en la Misi 

LAMPSÁNA, æ. f. Plin. V. Lapsana. 

Lampyris, idis. f. Plin. La liciérnaga, insecto 
o gusanillo que despide de noche una luz mui clara, 

Layus, i. m. Hor. Lamo, hijo de Neptuno, rei 
de los lestrigones. 1 Sil. Nombre de un caballo. || 
Virg. Ciudad de los lestrigones cerca de Gaeta y 
Formia. || La misma Gaeta ó Formia, 

,LAMYmUS, i m, Plin. Pez marino, especie de 
lagarto. 

Läxa, г. f. Cic. La lana, el vellon à pelo de la 
oveja y del carnero. || Pelo de liebre, de conejo, de 
castor y de otros animales. || Marc. El vello de 
algunas hojas y frutas, Lana succida. Juv. Lana 
vor lavar.— Facta. Ulp. Lana. hilada.— Anserina. 
Ulp. Pluma de ganso, —Caprina. Hor. Pelo de 
cabra ; se dice de toda cosa de ningun valor. 

Liviria, æ. f. Plin. Yerba de batan, buena 
рага lavar lás lanas, 

Liviris. m. f. ré. n. is, Уатт. Lanar, lo que 
liene lana, cubierto de lana, de pelo ó vello. 

Lávintus, ii. m. Plaut. Lanero, el que trata 
en lana. 

Lixinros, a, um. Col Lo perteneciente £ la 
lana, 

LANATUS, a, um. Col. Lanudo, lo que tiene lana, 

lo que tiene vello ó pelo. 

LANCASTRIA, æ. f. Lancastre, provincia de In- 
platerra. || Ciudad dé la misma. 

LANCEA, æ. f. Tác. La lanza, pica, arma de la 
milicia y de los guardias de corps en tiempo de los 
emperadores. 

LANCEARIUS, ii. m. Suet. Lancero, piquero, el 
voldado que usa de lu lanza еп la guerra. 

„ LANCEATUS, a, um. Firm, Herido con una lanza. 
|| Armado de lanza б pica. 


LaNCEO, às, аге. а. Têrt. Manejar, jugar la | 


lanza. 

LANCEÓOLA, ze. f. dim. Cap. Lanzuela. 

Lances, ium. f. plur. Cic. V. Lanx. 

LawcicüLa, æ. f. dim, Arnob. Plato pequeño, 
platillo. 

Шкхоїматон, oris, m, Prud. El que despedaza, 
parte ó hace pedazos. 

LANCÍNATUS, a, um. Arnob. Despedazado, di- 


vidido, partido, hecho pedazos. || Catul. Destro- 


zado, disipado, mulgastado. Part. de 


¡ANCÍNO, ás, ávi, átum, аге. a. Sén. Destrozar, | 


lespedazar, hacer pedazos. Bona paterna lanci- 
naye. Gatul, Disipar, maigastar los bienes paternos, 
*! patrimonio. 


сіс 


LANDAVIUM, ii. n. Landau, ciudad del Palati- | 


, MANCÜLA, æ. f. dim. de Laux. Vitruv, V. Lan- | 
la. 


LAN 
a, um. Cic. Lanar, de lana. 
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| Lanudo, - lleno. de lana, vello o. pelo. || Afere. 
| Blando, débil. 


LANGA, m. f. Plin. F. Languria. 

LANGIA, æ. m. Eslac. Langia, pequeño rio de 
Peloponeso en Arcadia, llamado despues Arque- 
moro, por haber muerlo en su orilla una serpiente 
al nino Arquemoro, hijo de Licurgo, vei de Tracia. 

LaNGUÉFAcIO, is, féci, factum, cére. a, Cie, 
Hacer, poner а uno lánguido, causar languidea ó 
flaqueza. 

LANGUENS, tis. com. Cic. Lánguido, Васо; ma- 
cilento, débil, estenuado, falto de faergas. 

LANGUEO, ёз, gui, ёге. n. Cic. Ser lánguido, 5. 
bil, flaco. || Sal. Faltar el valor, el ánimo, el espi- 
rita. || Ser. dado á la ociosidad, а la pereza, á to 
inaccion. || Virg. Estar enfermo, malo. 

LANGUESCENS, tis. com. Plin. El que cae en law- 
guidez, debilidad ó flaqueza. Languescente colore. 
Plin. Decayende, bajando el color. A 

LANGUEScO, is, ёге. n. Сіс, Ponerse lánguida, 
débil, flaco, enflaquecer, perder las fuerzas. || Ov. 
Ponerse malo, enfermar. Omnium rerum cupido 
languescit. Pün. men. El apetito, deseo, ansia de 
todas las cosas se disminuye.— Luna. Таг. Se os- 
curece la luna. 

LANGUIDE. ado. Cic. Con languidez, fojedad, 
debilidad, descaecimiento. Languide dulcis. Plin. 
Cosa de una dulzura insipida, Languidius dictum. 
Cic, Dicho con blandura, contrario а la severidad 
y constancia. 

LaNcUiDÜLUS, a, um. Catul. Dim. de. 

LaNgUipUus, a, um. ior. Cic. Lánguido, flaco, 
macilento, débil, descaecido, estenuado. || Mare, 
Mel п fuerzas, sin vigor ni espiritu. || Ne- 
gligente, ii д T 

LaNGUIFÍCUS, a, um. Auson. Que causa langui- 
dez, debilidad, descaecimiento. д 

LANGÜLA, æ. f. dim. de Lanx. Karr, V. Lan- 
cicala. vå 

LANGUOR, òris. m. Cic. Languidez, debilidad, 
flaqueza, falta de faerzas.||Eufermedad. || 'imidez, 
falta de valor, de espírita. Lunguor aquosus. Hor. 
La hidropesía. 

LANGÜRIA, æ. m. Plin. Cierto pez que se coge en 
el Po, del que ereen. algunos viene el succino д ám- 
bar gris. М Жу 

LaxcÜniUM, ii. n. Pl. El succino ó ámbar 


‚т. Varr. La carnicería. 


trozo, el acto de despedazar, 
pedazos. s к 

LANIATUS, a, um. part. de Lanio. ЁЁ 
dazado, destrozado, lacerado. Laniala c . 
Flota, armada, essuadra desbaratada, desparra- 
mada. || Destrozada. 

LANICIA, æ. f. Non. 

Linicium, ii, n. Esquilmo, fruto que se 
saca de la lana. || Esquileo, esquilmo, esquilo, ¿a 


peo 


| accion de esquilar las uvejas. || Plin. Acopio de 


lana. k 
Linicóris. m. f të. n. is, Lab, Lo que tiene lo - 

na en la piel. t ov 
LANIENA, æ. f. Plaut. La carnicería, lugar 


nado del Rin, | 
'NDERNACUM, i. n.Landerno,ciudad de Francia, | 
NDINUM, 3. n. Landen, ciudad de Brabante. 
-Laxpsuenoa, e. f. Landsberga, nombre de va- | 
PA eiudades de Alemania. 


donde se parte y vende la carne. || Prud. La accion 
de destrozar б despedazar.  _ 
L&wIFER, a, um. Plin. V. Laniger. 
LANIFICIUM, її. 2. Col. Lanificio, la manufactura 
| y arte de beneficiar la lana. de 
'ANDSUTHOM, i. n. Landsudht, ciudad de Ale- | ^ Lániricus, a, um, Tib. El que ejercita la manu- 
mania en Baviera. factura de la lana. Lanifice sorores. Marc. Las 
LàwERUM, i. n. Fest. Vestido hecho de lana | tres Parcas, Cloto, Laquésis y A'tropos. 
burda, L&NiGER, a, um. Cic. Que tiene, lleva ó produce 


чиза m. f tr& n. is. Pop. y lana. |] Fedr. El cordero, 
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Là san, із, åri, ашп, åre. a. Cic. Despedazar, | 


destrozar, hacer pedazos, S 

Limo, onis. m. Petron. V. Lanius. 

LÀNIONIUS, a, um. Suet. Lo perteneciente al car- 
зісего ó lacarnicería. Lanionia mensa, Suet. Tabla 
lel carnicero. 

LANIPENDIA, æ. m. f. Dig. El ó la que pesa y re- 
parte la lana, para que otros la n. 

LANIPENDIUS, ii. m. [nscr. El que da la lana pe- 
sada á otros para hilarla ó cardarla. 

š LANISTA. æ, m. Сіс Maestro de los rm 

le е 
que adiestra las aves feroces en la а. 

LáNisTATURA, æ. f. Inscr. El arte del maestro 
de los gladiadores. : 

LáwisríriUs, a, um. Petron. Lo perteneciente 
al maestro de los gladiadores ó á su arte. 

Lánitia, æ. f. Lab. y 

Гаме, él. f. Tert. V. Laniciom. 

& Linus, ij. m. Сіс. El carnicero, cortador, cor- 
аме, 

LAN6Cü0LUS, i. m. Fest. El que cubre con lana 
la deforinidad ó defecto de uno de sus ojos. 

Lixosiras, абз. f. Teri. V. Laniciom. 

LaNösus, a, um. Col. Lanudo, lo que abunda 
de lana, 

LANTERNA, æ. f. V. Laterna. 

Linüsinósus, 
т de vello ó pelusa. 

ÀNÜGO, iui» f. Firg. La pelusa, parte de 
ó lana que despiden de st lex ropas pesi 
El vello que ae cria en el cuerpo y en algunas ho- 
jas ó frutas. 

Амбал, æ. f. dim. de Lana. Cels. Lanilla, pe- 
lusa, bedija de lana. 

LANÜVIANUS, a, um. Cap. y 
LàNÜVINUS, a, am. Hor. Lo perteneciente á La- 
vuvio, ciudad del Lacio. 

ANÜVIUM, ii. n. Cic. Lanuvio, ciudad antigua 
del Lacio, hoi pequeña villa en la campana de Roma. 

Lasx, lancis. f. Cic. Fuente ó plato para comer. 
[| Balanza ó plato del peso. Æquä lance pensitare. 

lin. Pesar con igual balanza, hacer justa esti- 
mación. 

Liocóow, ontis. т. Firg. Laocoonte, hijo de 
Príamo y de Hécuba, sacerdote de Apolo. 

Lióvámia, æ. f. Ov. Laodamia, hija de Acasto 
y de Laodotea, muger de Protesilao, que murió abra- 
sando la sombra del marido, muerto 4 manos de 
Héctor. Otra, hija de Belerofonte y Aqueménes, 
amada de Júpiter, de quien tuvo á Sarpedon, que 
fué despues rei de Licia, 

-LaopIcka, æ. f. Plin. Laodicea, metrópoli de 
Siria. || Otra, en Celesiria junto almonte Libano. || 
Otra, en Lidia junto al rio Lico. 

Láópic&st, ðrum. m. plur. Cic. Los laodicenos, 
los naturales de aodicea. 

Làobickwsis. m. f. зё. n. is, y 

Слорісёхив, a, um. Cic. Laodiceno, lo pertene- 
ciente á Laodicea ó d sus naturales. 

LAOMEDON, ontis. m. Firg. Laomedonte, hijo de 
Ilo, rei de T'roade, padre de Priamo. 

A LaAowEDONTÉUS, a, um, Virg. Lo perteneciente 
í Laomedonte ó а Troya. 

LAOMEDONTÍADA, агша. m. plur. Firg. Los 

тоўапоз, descendientes de su rei Laomedonte. 
¡AQMÉDONTÍADES, ee. m. pair. Virg. Priamo, ó 

algun otro de los hijos de Laomedonte, 

, LAOMEDONTIUS, a, um. Virg. Lo perteneciente 

£ Laomedonte, á Troya ó & los troyanos. 

Lirármon, i. m Varr. y 

LAPATHUM, i. n. Plin. y 

LAPATHUS, i. m. Col. Laacedera, yerba conocida. 

Láricipa, æ. m. Varr. V. Lapidarius. 

LàricibiNA, =. f. Cic. Cantera, pedrera, de 
doudese sacan piedras pera labrar ,ó- P lugar dende 
se cortan. 


rima ó de armas. Lamista avium. Col FÌ | 


a, um. Pin. Veloso, velado, | 


LAP 


LAricipINARIUS, ii. m. Inscr. y 

Làripinrs, i.m. Ulp. Pedrero, el gue trabaja 
y labra las piedras, cantero. 
| š LáiripámiUs, a, um. Lo que pertenece £ las pip- 

ras. 

Lírivirio, ouis. f. Cic. Apedreamiento, pedrea, 
la accion de apedrear ó apedrearse. || Pedrada. 

Lairivaron, Oris. m. Cic. Apedreador, el que 
| apedrea, tira 0 arroja piedras. 

LáripáTUs, a, um. part. de Lapido. Suet. Ape- 
dreado, aquel à quien se ha. Gpedreado. 

Láripesco, is, ёге. m. Plin. Petrificarse, con- 
prin e en, volverse piedra, endurecerse como pie- 

га. 

LárípEUS, a, um. Cic. Lapideo, lo que es de pie- 
| dra o tiene sus propiedades. || Plin. Pedregoso, 
lleno de piedras, 

Láripicixa, æ. f. V. Lapicidina. 

Lárivo, ás, ávi, atum, are. n. Suel. Apedrear, 

| tirar, arrojar, despedir piedras. || Petron. Amon- 

| tonar piedra ó cubrir con ella. Vejis de calo. lapi- 
davit. Liv. Apedreó eu Véyos, cayó, llovió piedra, 

Liripositas, atis. f. Tert. Dureza semejante 4 

| la de la piedra, disposicion á petrificarse. 

| Láriposus, a, um. Virg. Pedregoso, lleno de 
piedras, lapidoso. [| Hor. Duro como una piedra. 

|  LÁPILLULUS, i. m. Solin. Dim. de 

LÀPILLUS, i. т. dim. Plin, Piedrecita, china. || 
Hor. Piedra preciosa. h 

Lárso, is, ivi, itam, ire. a. Pacuv. Convertir en 
piedra, poner duro como una piedra, š 
| LAPIS, idis. m. Сіс. edra, || Plin, Piedra 

preciosa. || Ov. La perla.|| Ter. El hombre necio; 
estúpido. || Liv. Milla ó espacio de mil pasos, por- 
pe se sen con piedras, Lapis molaris. Quint, 
| Piedra molar, muela de molino.—Parius. Virg. 1% 
| mármol, —Incusus. Firg, Piedra de amolar.—Fi 
vus, Plin. Piedra de lumbre, de escopeta.—Bi- 


bulus. Firg. Piedra pómez. If Límite, término de 


campo. || Prop. Lápida de sepulcro. —Albus. Hor. 
ea De do Es таф 
ponia en almoneda como siervo. || Cic. Sobornado, 
Í nem movere lapidem. Plin. prov. No dejar jë- 
| dra por mover,— Verberare. Plaut. prov. Traba. 
jar en lo que tiene mas riesgo que utilidad. La- 
| pides loqui. Plaut.. Decir cosas molestas, duras, 
enfadosas. Inter lapides pugnabant, neque lapidem, 
| tollere potuerunt. adag. Ex casa del berrero cuch?" 
llo de madera ó de palo. ref. Š 
Lárirz&, arum. m. plur. Hor. Los lápitas, риё 
blos de Tesalia, junto al monte Olimpo. 
Lariruxus y Lapitheius, a, um. Ov. Lo 
| teneciente á los lápitas. У 
LárirHONIUS, a, аш. Estac. De la estirpe 
nage de los lápitas. 
APPA, æ. f. Firg. El lam 
LAPPACEUS, a, um. Plin. 


pazo. 
Я "i dee inis, f. Plin. Yerba, especie de corre 
gücla. 

Larria, æ. f. V. Lapponia. 

Larróxes, um. m. plur. Los lapones, los naíu 
rales y habitantes de Laponia. 

Lapponia, æ. f. La Laponia, pais grande seten- 
| trional de Europa. enm 

LaPsABUNDUS, a, um. Sén. Lo que està para 
caerse, 

LAPSANA, æ. f. Plin. Especie de col ó berzá 
silvestre. Lapsand vivere. Plin. No comer mas que 
berzas, vivir con miseria. T 

Lapsass, tis. com. Firg. Ruinoso, lo que esta, 
para caerse ó derribarse. 

Larsio, onis. f. Cic. La caida, ruina. ^ 

Larso, às, avi, atum, аге. n. Virg. Caer muchas 
veces, resbalar, ir tropezaudo y cayendo. 

LAPSURUS, a, um. Ор. El que ha de caer. r3 
| Farsus, us. sa. Cic, Caida, el acto y efecto de 


до, yerba. 
'erteneciente al 
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caer. Lapsus avium. Virg. El vuelo de las aves. 
—Flumirum, Cw, El curso, la corriente los 
mos.—Fidei. Plin. Pérdida, falta de crédito, de 
fe, de palabra.—Hotarum. Firg. La vuelta ó vola- 
bilidad de las ruedas.—Serpentum. Firg. La res- 
baladura ó resbalon, el acto de deslizarse ó resba- 
Jarse las culebras.—Scalarum. Plin. Caida de una 
".—ncipites rerum. Claud. La vicisitud 
de los sucesos. Temerilatem ab omni lapsu conti- 
nere. Cic. Contenerla temeridad de todo error ó 
engaño. 
|. Lapsus, a, am. part: de Labor, Tac. Caido, res- 
balado. Lapsus spz. Cic, Caido de su esperanza. 
—Mente. Suet. Fuera de juicio. Lapse res. Firg. 
ó Partes. Tác. Negocios arruinados, perdidos, en 
mal estado. 

LAQUEAR, aris. л. Firg. Arteson, techo ó cielo 
de una pieza д estancia labrado y en figura de ar- 
lesa, 

LAQUEKRIUS, ii. m. Cód, Teod. El arquitecto ó 
albanil que hace los techos de los edificios. 

LAQuEATOR, óris. m. Isid. El que echa el lazo. 
Dícese de los gladiadores, que con cuerdas se enla- 
zaban unos d otros. 

LAQUEÀTUS, a, шш. Cic. Artesonado, labrado en 
figura de artesa. || Cok Enlazado, enredado con la- 
208. Part. de 

Láqueo, ás, ayi, atum, йге. а. Sol. Enlazar, en- 
redar соп arcos ú cuerdas. || Estac. Ahorcar, echar 
un cordel al cuello. 

LáQUEUS, i. m. Cic. Lazo, nudo.|| Qv. Engaño, 
asechanza, tropiezo, Аук rri xe 6 argumento 
falax, capcioso, engañoso, Laquei legum. Cic. Em- 

tagos, diversas interpretaciones de las leyes, — 
Dispulationum, Cic. Sutilezas, sofisterías de las 
disputas, 

„Lan ó Lartes, tis, m. Liv. Larte, pronombre de 
ciudadano romano о lusco, 

Las, aris. m. Cic. Lar, dios del hogar doméstico, 
gero proleclor y conservador. || Hor. саза. 

Ov. Lo interior de la deo: La familia. || 

l. El fogon, el hogar. [| Val. Flac. Nido de las 
з Ды La раша.||Е1 ara, constelacion aus- 
ira, 


LARA d Lárunda, æ. f. Ov. Lara, una de las 
Báyades del Tiber, hija de Almon, а quien Júpiter 
corto la leugua por haber contado а Juno sus amores 
соп Yulurna: se llamaba la diosa muda, y era te- 
Rida por madre de lus dioses Lares. 

, LARALIA, orum.. n. plur. Grut. Fiestas de los 
dioses Lares ó domésticos, que se celebraban en los 
idus de mayo. 

¡ARÁRLUM 
do de oratorio, 
dioses Lares. 

LaRDARIUS, ii m. Inscr. El que vende lardos ú 
bojas de tocino salado. 

¿ MARDUM, i. n. Ov, El lardo, lo grueso del tocino 
X hoja de tocino salado. 
LARENTALIA, Y. Laralia. 


i. n. Lampr. Capilla privada á mo- 
en que veneraban en las casas á los 


‚с 
meza y liberalidad. || Plin. Fácilmente. || 1d. An- 
hamente, Milites largius suo usi. Sul. Soldados 
pe han gastado su caudal à lo grande. 
1 DVS; a, um. Luer. Copioso, abundante, 
give ecido, dil. lo. 
L RGIFLUUS, a, um. Lucr. Que corre abundan- 
“mente, que lea 1 ha agua. 
ARGÍLOQUUS, a. Plaut. Hablador, char- 
atau, que habla 
GIO, ig, ire. 
Laxion, iris, 
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permitir liberalmente. Si tempus largitur, Co? 
el tiempo lo permite. 

LansiTAS, айз. f. Cic. Largueza, liberalidad 

inqueza, bizarría en dar. 

LaRGiTER. adv. Cic. V. Large. 

Larcirio, ouis. / Сез. Don, donativo, dádiva, 
resente, regalo. [i Largueza, liberalidad. || Sén. 
rodigalidad, profusion. || Concesion, permiso. | 

Dádiva, repartimiento de dinero para sobornar 
ganar а alguno. Largilio eequilatis. Cic. Adminis- 
tracion de justicia. Tus Cod. Teod. El üs. 
co б erario del priucipe en tiempo de los empera- 
dores, del que solían repartir donativos al pueblo, 

PTIÓNALAS. mt lé. n.is. Cód. Teod. Lo 
perteneciente al fisco del principe. 

LARGITOR, aris, агі. dep. frec. de Largior.P laut 
Dar con liberalidad y á menudo. 

Larcitor, oris. m. Cic. El que da con abun- 
dancia, liberal, espléndido, dadivoso.||Cic. El que 
da mucho con el бп de sobornar а alguno. 

LarciTUDO, inis. f. Caris. V. Largitas. 
'¡GÍTUS, a, ша. part. de Largior. Plin. E] gre 
ha dado ó regalado.|| 7ib.Dado, regalado, re eW 

LanciTUS. adv. Afr. V. Large. 

dec bre a, um. Marc, Algun tanto libe- 
ral. 

LARGUS, a, um. ior, issímus. Cic. Abundante, 
copioso. || Liberal, dadivoso, гепегозо, || Pródigo, 
gastador. Vir largus animo. 
generoso. 

LànicixA, æ, f. Plin. Resina líquida, mas clara 
que la trementina. 

LáRiDUM, i. n. Juv. V. Lardum. 

Laánirúea, е, m. f. Peiron. El ó la que huye de 
sus lares, de su casa. 

i LARIGNUS, a, um. Plin. Lo que es de madera d 
ance. 

Larisas, atis. com. Cic. Larinate, nalural. de 
Larino. 

Larise, es. f. Plin. Larine, fuente de la A tica. 

LaRiNUM, i.n Plin. Laripe, ciudad de la Pulia 
en los frentanos. 

Larissa, æ, f. Plin. Larisa, ciudad de Тезайа 
patria de Aquiles. ||Otra, dicha Larizo, Larso y Ar- 


ас. Varon de ánimo 


mino. 

LARISSJEUS, a, um, Virg. Lo que es de ó perte- 
nece а Larisa. 

Lanissus, i. m. Liv. Lariso, rio de la Morea, 

Lànius, ii, m. Virg. El lago de Como en la {л 
subria, Milanes о Lombardia. 

Larios, a, um. Cat. Lo perteneciente al lago de 
Como. E 

Lanix, icis. f. Plin. El lárice, árbol, especie de 
pino, que por participar mucho de tierra y agua, 
arde con mucha dificultad, 

LARNENSES, ium. z. plur. Plin. Los larneses, 
pueblos que habitan las riberas del rio Larno. 

LARNUM, i. n. Plin. Laruo, rio de España. 

Lános, i. эл. Catul. El (arona ó Arona, rio de 

| Toscana. 

Larra, æ. f. Ainbracia, ciudad de E piro. 

LAnUNDA, e. f. V. Lara. 

Lanus, i. m. Bibl. El laro, pájaro negro de tierra 
y agua, es ave de rapiña, 

Larva, ®. f. Plaut. Sombra, fantasma, duende. 


ё. т. is. Sn. Terrible, езрап- 
toso, horrendo, lo que causa miedo y espanto, como 
las fantasmas y lo perteneciente а ellas. 7 

LanváTUS, a, um. part. de Larvo. Plaut. Espi- 
ritado, asombrado, como amedrentado de fantas- 
mas. |] Enmascarado, el que lleva máscara. 

LanviALis. Z. Larvalis. 

Larvo, ás are, a. Firm. Atemorizar, aso; 
con fantasmas, 
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LARYNX, gis. f. V. Guttur. 

LàsÁNUM, L n. Hor. El bacin, vaso para eva- 
vuar el vientre, 

Lascivs, ade. Marc. Lascivamente, con incon- 
tinencia. E 

Lascivia, æ. f. Cic. Lascivia, incontinencia, di- 


solucion. || insolencia, desvergüenza. || Placer, di- | 


version, juego. Lasciria maledicendi. Quint. Inmo- 
deracion, descaro en hablar mal. usd 
LascivinNpus, a, um. Plaut. Alegre, divertido, 


|| De poco seso û juicio. 


Lascrvio, is, vivi, vitum, ire. nz Lie, Ser alegre, | 


divertido. | Decir y hacer con poco jnicio б seso 
con inconstancia. Lascirire alicui, Estac. Diver 


tirse, loquear con algano.—Otio. Liv. Darse al pla | 


cer por ociosidad. 
Lascivitas, абз, f. Firm. V. Lascivia 
LascivireR. ade. Caris. V. Lascive, 
LASCivOLUS, a, um. dim. de Lascivus. Prisc. 
Algo lascivo y petulante. 


Lascivus, a, um. ior, issimus. Hor. Petulante, | 


insolente, atrevido, altanero, libre. || Ov. Lascivo, 
incontnente. || Jugueton, alegre. jus 
Gel Oracion, 


y decidor entre los vasos, en la mesa, en un con- 
уйе, 

Láser, ёгїз. n. Plin, El benjnî, jugo de la planta 
laserpicio : llámase tambien páser y asa, que sirve 
para remedios, 


Lisiraros, а, um. Plin. Compuesto con benjuí. | 


LAsERPITIARIUM, . Petron. El condimento б 
compuesto de laserpicio. 


LAsERPITIATUS, a, um. Plin. Mezclado con la- 


RPÎTÎFER, a, um. Catul. Abundante de la- 
serpi 


LASERPITIUM, ii. n. Plin. риш, planta de | 
а 


Siria, Armenia, Media у Lidia, de la que se saca el 
licor llamado páser, asa y benjut, que es medicinal. 
Lases, ant. en lugar de Lares. Quint. 
LASSATUS, a, um. part. de Lasso. Ov Cansado, 
fatigado, laso. 
Lassesco, is, ёге, n. Plin. Cansarse, fatigarse. 
LaAssiTUDO, inis. f. Cic. Lasitud, cansancio, fa- 


tiga, desfallecimiento, descaecimiento de cansan- 


cio. 


Lasso, às, àvi, atum, аге. a. Cels. Cansar, fati- | 


gar, causar cansancio y lasitud. 
LASSULUS, a, um. Calul. Algo cansado. Dim. de 
Lassus, a, um. Cic. Cansado, fatigado, laso, láu- 
guido, descaecido. Lassus maris. Hor. Cansado 
del mar, de navegar, —Stomachus. Hor. Estómago 
1 enflaquecido. Res lasse. Ov. Las adversi- 
lades. 
LASTAURUS, i. m. Suet. Oprobio del libidinoso é 
infame. 
LATE, ius, issime, ade. Cic. Lata, largamente, 


von estension, por grande espacio, anchamente, | 


Late, longeque vagabitur nomen luum. Cic, "l'a nom- 


bre, ln reputacion, fama ó crédito se estenderá por | 


todas partes. — Possidere. Sén. Poseer muchos 


fondos. — Procidere. Hor. Ocupar mucho espacio | 


cayendo. 

ATEBRA, е, f. Cic. Escondrijo, escondite, rin- 
con, lugar ocullo 6 relirado para esconder alguna 
cosa. || Refugio, efugio, salida, escusa, || Cueva, bo- 
ca, madriguera. Latebræ ín animis. Сіс. Escondri- 
jos secretos de los ánimos, del corazon. Latebra 
scribendi. Gel. Escritura en cifra. 


LATEaRicORA, æ. m. f. Plaut, El que se es- | 
| 


conde, se oculta, vive retirado, solitario. 
LAT6BROSE. ado. Plaut. Ocultamente, de oculto. 
Lárémnosus, a, um. Cic. Lleno de escondrijos, 
oculto, retirado, propio para esconderse. 
LXrENs, tis. com. Plaut. Oculto, escondido, os- 


enro, retirado. Latentia mandata, Qv. Encargos, i 


ira oratio. | 
iscurso demasiado compuesto y ador- 
vado. Lascivus in vino. Plin. El que es divertido | 


| cian los Romanos á Júpiter lacial à latino en 
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órdenes, comisiones secretas. In latenti. Dia. Oca 
tamente. 

LATENTER. adv. Cic. Ocultamente, de oculto, 

Lireo, és, tui, ёте. n. Cic. Estar ó ser oculte 
escondido, secreto. Latet те. Ор. б mihi. Lucr.— 
Causa. Cels. La causa, la razon se me oculta, me 
es desconocida, по la alcanzo. S 


teranos tuvieron su casa аео, 
LÁATÉRANUS, i. m. Arnob. El dios de los hogares, 


LÁTÉRARIA, se. f. Plin. El ladrillal, silio donde 
se fabrica el ladrillo. || Horno de ladrillo, tejar. 

ATÉRARIUS, ii. m. Plin. Ladrillero, el que fa- 
brica el ladrillo. j 

Lárérinros, a, um. Plin. Lo que es de ladrillo, 


| genio. 


| 6 lo perteneciente á él, 


LÀTERCÜLENSES, ium. m. plur. Cod. Secreta- 
rios, archiveros, los que guardaban los libros de 
asiento y registros de los empleos. : 

LATERCULUM, i. п. Cód. Registro, catálogo, libro. 
de asiento de los oficios, dignidades y administra- 
ciones politicas y militares. Hubo dos, mayor y me- 


| тог; el mayor contenía las dignidades dadas por € 


príncipe, y estaba á cargo del primicerio de los no- 
tarios; el menor los gobiernos políticos y militares, 


tribunados fyc. d cargo del cuestor. 


LXTERCULUS, i. m. dim. de Later. Сев. Ladrille- 
јо. || Plaut. Mazapan, bizcocho y cualquiera otra 
golosina en figura de ladrillo. 

LXTÉRENSIS. m. f. sé, n. is. Tert, Lateral, cost 
del lado о perteneciente á él. | ! 

T Lárénixa, æ. f. Tert. Letrina, albañal. | Obra 
hecha de ladrillo. 

Lárénirios, a, um. Сёз. Lo que es hecho de la- 
drillo. 

LÁTERNA, æ. f. Cic. 

LATERNÁRIUS, ii. m. Cio, 
terna. 

LATERONES, um. m. plur. Plaut. Soldados que 
guardan la persona, guardias de corps. — 

‚ LATERUNCULARIA, æ. f. Sén. Tablero para jugar 
á las damas ó al chaquete. 1 

LiréroncúLs, Orum. m. plur. Sén, Las piezas 
del juego de damas, chaquete ó ajedrez. j 

LATESCO, is, scére. n. Col. Alargarse, esten- 
derse, estirarse, crecer á lo largo. [| Cic. Escon- 
derse, estar oculto, eucubierto. Š 1 

LEX, icis. m. Ор. Todo humor ó licor que sa' 
de donde estaba oculto. [|La fuente, el agua, 
vino, el aceite &o. Es poco usado en la prost. y, 

LATHYRIS, idis. /, Pln. La latíris ó catapelei 
menor, yerba. ; 7 

Lirürm. m. f. 1ё. т. 15. Ор. Latino, del Lacit 
6 lo perteneciente а él. š к 

LATIALÎTER. ado. Sid. Latinamento, á la manera 
de los latinos, 

Lkriar, is. n. Mare. Sacrificio solemne q 


La linterna ó farol. — . 
El que lleva la lin- 


le 
el 


ше hae 
Tas [е 
rias latinat_ # 

LXTIARIS. т. f. тё, m, is. V. Latialis. 
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LiriiRiTER. adv. V. Latialiter. 

TirtimiUs, a, om Phn. Latino, lacial, epileto 
de Júpiter. у 

LirIBÜLO, аз, vi, atum, аге. n. Varr. y 

LATIBÚLOR, aris, atus sum, ari. dep. Nev, Estar 
oculto, escondido, ocultarse, esconderse. 

LATIBULUM, i. п. Cic. Escondrijo, rincon ó lagar 
oculto y retirado, escondite. || Boca, vivero, choza, 
cueva, y todo lugar donde algo se juny esconde. 

Liriciivia, æ. f. Val Mir. Ropa de senador 
guarnecida con una lira sobrepuesla con ciertos nu- 
des b botones de púrpura. Ñ 

LiricrAviALis. m. f. lë, n. is. Inscr. El que está 
vestido con la ropa llamada laticlavia. 

Lárictivius, a, um. Val. Máx, El que tiene 
nudos ó botones de púrpura en su ropa, y lo perte- 
neciente á ella, 

LáricLAvIUs, ii. m. Suet, El senador ó patricio 
que llevaba por insignia botones de pürpura en su 


ropa, 
| КЕ a, um, Plin. Que tiene las hojas 
largas, 

LATIFUNDIUM, ii. m. Plin. Posesion, heredad, 
hacienda de campo de grande estension, 

LATINE, àrum (ferias ). f. plur. Cic. Las fiestas 
latinas en honor de Júpiter lacial. 

Lárixe. adr. Liv. Latinamente, en idioma y len- 
guage latino, à la manera de los latinos. Latine lo- 

шї. Cic. Hablar en latin con propiedad y elegancia, 

Hablar con claridad, abiertamente, sin rodeos ni 

metáforas,— Scire. Cic. Saber hablar en latin, — 
eddere, Cic. Traducir en latin. 

Litti, orum. m. plur. Liv. Los latinos, natu- 
rales y habitadores del Lacio, del campo 0 territorio 
romano. || Plin. Confederados del pueblo romano, 

ATINIACUM, i, n. Lañi, ciudad de Francia, 
^. , LATiNIENSIS, m. f. së, m. is. Cic, Lo pertene- 
ciente al Lacio ó à los latinos, 
, LATINITAS, айз. f. Cic. Latinidad, el idioma la- 
tno, el latin, || Suel, El derecho del Lacio, 

LA TINIZO, ás, аге. a. Cel. Aur. y 

(ахо, аз, аге, a. Id. Latinizar, traducir en 
atin, 

NUS, a, um, Cic. Latino, lo perteneciente al 
Lacio, á los latinos, а su lengua. 

LATINUS, i. m, Just. Latino, rei de los aborigenes 

daurentes, padre de Lavinia, la cual casó con 


\тёаз. 
Lirio, onis. f. Cic. La accion de llevar, Latio 
ад. Liv. accion de dar б tener voto. 
? ЕВ, édis, com. Avien, Que tiene anchos los 
viés, Habla del апае. 
LA TITABUNDUS, a, um. Sid. y 
LirirANS, tis. com, Cio. El que se esconde, se 
oculta, se encubre. 

ÁTITÁTIO, Onis. f. Quint, El acto de esconderse, 

€ ocultarse. Š 

LATizo, as, àvi, atum, аге, n, frec. de Lateo. 
Cie. Esconderse, andar escondido ó escondiéndose, 
Se dice con propiedad de los que se esconden de la 
Justicia. Latitare alicui. Plaut. — Айдиет. Ulp. 

cultarse de alguno. 

Xrirüpo, inis. f. Cic. Latitud, anchura, ampli- 
lud, estension. Lalitudo platonica. Plin. La am- 
plitud del estilo, la elocuencia de Platon.—Verbo- 
tim. Cic. Espresion de las palabras con grande 
abertura de boca. 

Lira, ii. n. Firg. El Lacio, el pais latino, la 
campaña de Roma. 

ATIUS, a, um. Col. Lo que es del Lacio, latino, 
romano, 

Lats, a, um. Ov, Lo perteneciente al monte 
latino. 
рти, i, m. Cic. Latino, monte de Caria, cé- 
‚гє por la fábula de Endimion, adormecido en él 
Por su amante la Luna para qozar de su amor. Hoi 
monte de Palacia. 
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L&ropaict y Latobrigi, órum. m. plur. Of, Pue- 
blos de Brisgaw. 

Lároipss, te. m. Estac: Hijo de Latona, Febo. 

Lors, idis. f. Ov. Hija de Latova, Diana. 

Los, a, um. Ov. Lo perteneciente á Latona, 

LáTOMUE, arum. f. plur. Cic. Canteras dunde se 
corta y de donde se saca piedra, 

LATONA, в. f. Cic. Latona, diosa, madre de 
Apolo y de Diana. 

Lirosia, æ. f. Firg. Diana, hija de Latona. 

LATONIGÉNA, æ. m. f. Ov. Hijo de Latona, Арон 
y Diana, 

EPUM a, um. Virg. Lo perteneciente á La. 
na. 

LATOR, oris. m. Sén, Portador, el que lleva. il 
Suet. El correo, el balijero. Lator legis. Cic. Pro- 
mulgador de una lei. 

LATORIA lez. f. 
neciente á los menores, 

Lárous, i. m. Hor. Apolo, hijo de Latona. 

LarniniLis, m. f. lë. x. is. Cel, Aur. Lo que pa- 
rece que ladra. 

LATRANS, tis. com. Ov. El que ladra, ПЕТ pe- 
rro. |] El jabali. ` 

LATRÄTIO, диз. f. Marc. Cap. Ladrido, la accion 
de ladrar. 

LATRATOR, Oris. m. Virg. Ladrador, el que la- 
dra, el perro. || Quint. Voceador, gritador. 

LATRATUS, a, um. part. de Latro. Estac. Lo que 
ha resonado con el ladrido. l| Ladrado. 

LATRATUS, us. m. Plin, El ladrido, voz que forma 
el fm cuando re 

ATRIA, æ. f. Latría, reverencia, culto y ado- 
racion debida pt 4 Dii xi < 

T LATRIENSIS. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente 
á la latria. 

„LATRĪNA, æ. É Lucil. Baño privado. || Plaut. Le- 
trina, secreta, lugar comun. 

LATRINUM, i. n. Lucil, Baño privado. 

Larnis, is. f. Qezel, isla del mar Басо. 

LATRO, ás, ávi, átum,áre. d. уп, Ladrar. f. 
Hor. Pedir. Latrare aliquem. Plaut. Decir injurias, 
oprobios á alguno, maldecirle. Latrant jam ora- 
tores, non loquuntur. Cic, Ladran ya los oradores, 
no hablan. 

Latro, onis. m. Cic. Ladron, salteador, || Firg 
Cazador. || Ov. Pieza del juego de damas y cha 
quete. Latrones. Varr. Soldados de guardia dei 
príncipe. || Сёз. Soldados que hacen hostilidades y 
correrias sin cabo пі lei justa. , 

LarnOCINALIS. m. f lë. n. is. Apul. Lo perte- 
neciente al ladron, al ladronicio. 

LaTROCÍNALiTER. adv. Marc. Cap. A' modo de 
ladrones, con ladronici 

LaArROcINÁTIO, onis. f. Plin. y 

LaTROCINIUM, ii. n. Cic. Ladronicio, hurto, robo. 
[| Cic. Compañía de ladrones. || Just. E] corso, la 
piratería, (Каш, fuerza, d n Ob. Juego 
de damas à chaquete. || Non. Milicia de los guar- 
dias del principe. || Cic. Esceso, atrocidad de sol. 
sados ó bandidos: ° 

LATROCINOR, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Ro- 
bar, hurtar, saltear caminos. || Plin. Cazar. |] Plaut 
Militar por salario. a 

LATRONIANUS, a, um. Sén. Lo perteneciente а 
M. Porcio Latron, español, célebre orador en tiempo 
de Augusto. А 

LaTRUNCÜLARIA, æ, f. Sin. V. Lateruncularia. 

LATRUNCÜLARIUS, a, um. Sén., Lo те pertenece 
á las piezas ó tableros de damas ó chaguete. 

LATRUNCÜLATOR, Oris. m. Ulp. Juez de malefi- 
cios, de ladrones, de rateros, del crimen ó criminal 
para perseguirlos, З i 

LATRUNCÜLUS, i. m. dim. Cic. Ladroncillo, la- 
dron ratero. || Уор. Usarpador, tirano, intruso, prin- 
cipe no legitimo. [| Sén. jore del juego de damas 
5 chaquete, 
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1.Атймпм, й. п. V. Laotomie. — 

LATURUS, a, um, Hor. El que ha ó tiese de lle 
ver. 

Litus, a, um. part. de Fero. Cic. Llevado. La- 
le conditiones. Сёз. Condiciones propuestas. — 
Pene. Hor. Pena decretada, impuesta. 

LATUS, a, um. ior, issimus. Cic. Lato, ancho, di- 
latado, difuso, largo. Latum aurum. Firg. Mucho 
oro.—Incedere, Plaut. Andar con vanidad, puesto 
de аваз, finchado. Lata culpa. Ulp. Culpa lata, gran- 
de, manifiesta, procedente de demasiado descuido. 
— Oratio. Quint. Estilo abundante, copioso, elo- 
зперѓе, adornado, 

Lirus, éris. n. Cic. Lado, costado. [| Cels. Ala, 
Banco de un ejército, cuerno. || Тс, Costa, ribera, 
orilla. || Marc, Camarada, compañero. || Plin. Fa- 
milia, estirpe, rama, ntela, casa. Á latere ali- 
cujus. Curc, Doméstico, confidente, asistente, el 

пе está ó anda al lado de alguno, familiar, amigo. 
lus texere, claudere, dare alicui б alicujus, Sen. 
Dar la derecha á alguno, acompañarle dándole 
el logar mas distinguido. Artifices lateris. Ov. 
Maestros de baile. Voce magnd el bonis lateribus, 
Cic. Con gran voz y buenas fuerzas. 

LiruscLivus, i. m. Plin. Banda ó franja con 
botones de color de oro ó púrpura, que guarnecía 
рот delante la ropa de los senadores. || Suet. Dig- 

aidad de senador romano. || РЇ. men. Preroga- 
tiva de senador. 


LiruscULUM, i. n. dim, de Latus. Catul. 

LA&UDABILIS. m. f. lë. n. is. ior. Cic. Landable, 

те la merece. || Plin. 
lo. 


loable, digno de alabanza, 
uisito, precioso, estima: o 

Laubinivitas, айз. f Cod. Teod. Título, ca- 
idad por que una cosa es laudable, 

LaupiBiLiTEM, ius. ado. Сіс. Con alabanza, 
elogio, honor, estimacion, gloria, esplendor. 

AUDANDUS, a, um. Sén, Lo que merece ala- 
banza, lo que se debe ó se ha de alabar, 

LAUDATE, iasime, ado. Pln. V. Laudabiliter. 

pAUDATIO, Onis. f. Cic. Alabanza, elogio, pane- 

ico, encomio, laudatoria. Laudatio funebris. 
£. Oracion fúnebre. 
„ LAUDATIVUS, a, um. Quint. Lo que pertenece 
á los elogios panegiricos, al género demostrativo 
en la elocuencia, que abraza la alabanza y el vitu- 
perio. 

LAUDATOR, oris. m. Cic. Alabador, panegirista, 
el que alaba, elogia, preconiza á alguna persona 
6 сова. 

LAUDATORIUS, a, um. Fulg. Laudatorio, lo que 
Pertenece á las alabanzas, elogios &c. 

LAUDATRIX, icis. f. Cic. La que alaba ó elogia. 

LaupáTUs, a, um. part. de Laudo. Cic. Ala- 
bado de todos. 

LAUDEA ó Ludea, æ. f. ant. Plat. V. Laus. 

LAUDICCNA, #, m. y 

Lauvicanus, i. m. Plin. Lisonjero, adulador 
porqué le den de comer. 

„Launo, ás, avi, átum, àre. a. Cic. Alabar, elo- 

ar, celebrar con alabanzas, darlas, decirias. || 

acer la oracion fünebre.||Citar, nombrar, llamar, 
poner por testigo. || Plin. Estimar, apreciar, tener 
en macho. Te ipsum laudas, Laudat venales qui 
vull extrudere merces. adag. Cada buhonero alaba 
sus agujas. Cada ollero su olla alaba, y mas si la 
liene quebrada. ref. 

LAUDUNENSIS ager. m. El Leones, protincia de 
Picardía en Francia, 

LAUDUNUA, i. п. Laon, ciudad de Francia, 

LAURÁCUS ager. m Èl Lauraguais, pais de 
Francia, 5 
‚ LAUREA, ae. f. Plin. El laurel, árbol. |] Hoja del 
ае. [| Láurea, corona de laurel. || Juv. Liberto 

булутта е 

AAUREÁTUS, а, um. part. areo, Cic, Lau- 
reado, coronado de laurel. 
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Y, nn ns 115. con. Virg. Laurentino, lo pertene- 
еше à Laurento. 

A NTÀLIA, ium. п. plur. Varr. Fiestas en 
honor de Aca Laurencia, ama de leche de Romulo 
y Remo. 

LAURENTES, um. m. plur, Virg. Los naturales y 
habitantes de Laurento y su tierra. || Sil. Los ro- 
manos. 

LAURENTINUM, i. m. Plin. теп. Laurentino, 
granja de Plinio el menor cerea de Laurento, 

LAURENTINUS, a, um. Marc. Lo perteneciente á 
Laurento. 

LAURENTUM, i. n. Virg. Laurento, ciudad de 
Lacio, hoi San Lorenzo, 

; iran às, аге. a. Col, Laurear, coronar con 
laurel. 

LAUREOLA, æ. f. dim, de Laurea. Cic. Lauréola, 
corona de laurel. 

LAUREOLUS, i. m. Juv. Lauréolo, ladron famoso, 
que fué despedazado por los osos despues de ahor- 
cado en Roma, 

LAURETANOS, a, um. Liv. Lo perteneciente al 
puerto Lauretano ó de Laurento. 

Laun&TUM, i, ó Loretam, i. n. Plin. Lagar plan- 
tado de laureles. |] Loreto, ciudad de la Marca de 
Ancona. 

Laureum, i. n. Cal. V. Laurea. 

LAUREUS, a, um. Liv. Laurino, lo que toca ó 
pertenece al laurel. 

Laurices, um. т. plur. Plin. Cria de gazapos 
quitados á la madre. 

LaAuricómus, a, um. Lucr. Que tiene el cabello 
coronado, adornado de laurel, 

° TAFE a, um. Plin. Que lleva ó produce 
aurel, 

LAURÎGER, a, um, Ор. Coronado de laurel, lau- 
reado, 

Laurisus, a, um. Plin. V. Laureus, Р 

Lavniorts, is. f. Plin. El laureoto б espodio, que 
se hace de cazmía y piedra de cobre, cuando se de- 
rrite en los hornos de plata y oro. 4 

LAURiPOTENS, tis. com. Marc. Cap. Epiteto de 
Apolo, d quien es consagrado el laurel, 

Lauro ó Lauron, onis. f. V 

LAURONA, æ. f. Flor. Liria, villa de España en 
el reino de Valencia. 

Plin. Lo pertene- 


LAURONENSIS. m. f. së n. 
ciente á Liria. j 

Laurus, i. f. Plin. El laurel ó lauro, árbol siem- 
pre verde. || Corona de laurel. || Plin. men. La vic- 
toria, 

Laus, laudis. f. Cic. Alabanza, elogio, encomio. 
|| Virtud, honestidad, alabanza y gloria del bien 
Obrar.|| Plin. Estimacion, aprecio, mérito. Laus 
dicendi. Cic. La oratoria, el mérito y esplendor de 
ella. Laudes bellice, Cic. Virtudes militares.— 
Supreme. Plin. Oracion fúnebre. Laudis est. Bén. 
Es cosa laudable. In magnd laude ponendum. Cic. 
Se ha de contar entre las mayores alabanzas, se 
ba de tener por gran gloria, en mucha estimacion. 

LAUSANNA, æ. f. Lausana, ciudad sobre el lago 
de Ginebra. E 

LAUSDÜNUM, i. n. Loudun, ciudad de Francia. 

LAUSONIU n. V. Lansanna. 

Lausus, i. m. Ov. Lauso, hijo de Numitor, her- 
mano de Ilia, muerto por Amulio, rei de los alba- 
поз. || Firg. Lauso, hijo de Mecencio, muerto por 

nas. 

Lausus, us. m. Varr. Llanto, lamento, lamen- 
tacion. ; 

Lavre, ius, issime. adv. Cic. Espléndida, s00- 
tnosamente, con delicadeza, elegancia, buen gusto. 
Laute loqui. Plaut. Hablar con elegancia, con pa- 
reza.—Munus suum administrare. Ter. Desem- 
vM su encargo, se empleo con honor y esplen- 

lidez, 

LAUTIA, orum. n. plur. Liv. Presentes, regalos. 


LAX 


convites que daban los cuestores en Roma d los em- 
bajadores estrangeros, d los reyes y otras personas 
públicas en su hospedage. 
Laurita, æ. f. Cic. 
magnificencia, lujo, gala. | 


gusto en comer y vestir. 
LAUTIUSCULUS, a, um. dim, de Lautus. Apul. 
Algo espléndido, ostentoso. 

AUTÓLÆ y Lautülz, àrum, 
gue estaban Jure de la ciud 
Otros dentro de la 
templo de Jano. 

LAUTÚMARIOS, й. m. Plaut. El que está fre- 
cuentemente en fa cárcel ó aprisionado en las can- 
teras para trabajar, 

LavTUMLE, árum. f. plur. Asc. Canteras de 
donde se saca y corta piedra, i donde llevaban 

s siervos aprisionados á trabajar. JJ Cic. Cárcel 

pública de Siracusa. || Liv, La cárcel 0 prision, 
W Laurus, а, um. ior, issïmus. Cic. Lavado, ba- 
ñado, limpio. [| Magnífico, suntuoso, espléndido. || 
Esquisito, delicado. || Abundante, copioso, rico. 
Lautus cibus. Ter, Comida, manjar esquisito, Lau- 
tum patrimonium, Cic, Patrimonio rico. Lautus 
komo. Cic. Hombre de gusto, y que se trata bien. 
VDicese tambien por ironía del hombre de mal gusto 
wménos limpio. 

LávkcnuM, i. n. Gel. Baño en que nno se baña, 

Lavacro, el bautismo, 

Livartium, ii. n. Laval, ciudad de Francia. 

LAVAMENTUM, i. n. Veg. V. Layatio. 

LAVANDRIA, órum. n, plur. Laber, Lienzos, to- 

allas. = Һапа ú otra ropa blanca de que se usa en 
el baño. - 

Liv&rro, onis. f. Varr. Lavadura, la accion de 
lavar. || Vitruv, El baño. || Сіс. Las ropas ó cosas 


leudidez, suutnosidad, 
Limpieza, delicadeza, 


5 ap^ Liv, Baños 
e Roma.|| Varr. 
ciudad de agua caliente junto al 


necesarias para bañarse, Lavatio calida. Vitruv. | 
Bins de agua caliente, —Argentea, Fedr, Baño de 
plata. _ 

Láykron, ûris. m, Cels. Lavandero, el que lava 
ó baña, 


LAVATRINA, m. f. ant. Parr, El baño privado. 

Láviros, a, um. part. de Lavo. Plaut. Lavado. 

Liver, čris. £ n, Plin. El láber, yerba que nace 
en las riberas de los rios; es medicinal. 

Livenxa, m. f. Hor. Laverna, diosa de los la- 
drones. || m. Aus. El plagiario. 

LlvERNALIS. m. JA lë. n. is. Lo perteneciente á 
la diosa Laserna, Lavernalis porta. Varr. Puerta 
lavernal, una de las de Roma, había una ara 
dedicada 4 la diosa Laverna. 

Lkvenwo, ònis. m. Fest. El ladron. V: 
часом, і, п. Lauffen, ciudad de los сзуъіза- 


Lavixca, æ. f. Lawingen, ciudad de Alemania 
en la Suevia, 
Livista, æ. f. Firg. Lavinia, hija del rei Latino, 
muger de Enéas. 
-AVINIENSIS. m. f. së, n. is. Varr. Y. Lavinias. 
Làvixicw, ii. n. Lio. Lavinio 0 S. Lorenzo, ciu- 
del Lacio, fundada por Enéas, y así Катада 
del nombre de su тийет. 
, Lávistos y Lávimos, a, um. Virg. Lo pertene- 
ciente á Lavinio, ciud Lacio. 
T Livio, аз, аге. a. frec. de 
Livo, ás, Зуі, átum, аге. a. Cic. ó 
Livo, is, làvi, lotum ó laotum, ёге. а, Firg. 
war, limpiar con agua. Бала», rociar, hume- 
"cer. || Bañarse, lavarse. Lavare peccatum. Ter. 
Disculpar la falta, justificarse, escusarse. || Espiar, 
тат la culpa, la falta. 
Lax, cis, f. Pest, V. Frans. i 
MENTUM, i. п. Liv. Dilatacion, espacio.||En- 
sanche, descanso, desahogo, relajacion, recreacion. 
Lazamentum habere. Vitruv. Ser espacioso, tener 
“tension б anchura 


| 
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Laxirio, onis. f. Vitruv. Espacio, 
latacion. - 

Laxirivus, a, um. Cel. Aur. Laxativo, lo que 
tiene virtud de abi д suavizar. 

Laxiros, a, um. part. de Laxo. Plin. Laxado, 
dilatado, alargado, ¡Suelto desatado. Laxa/a pug- 
na: Liv. Batalla inlerrompida..—Nox. Sil Nocka 
clara, descubierta, serena, 

Lax, ius, issime. adv. Cic. Larga, anchamente, 
con anchura y dilatacion. Laxe distare, Plin. Esta 
mni distante. Lazíus vivere. Liv. Vivir con mas li- 
cencia y libertad. 

Laxrras, абв. f. Cic. Amplitud, capacidad, av- 
chura, dilatacion. Lazifas animi. Sén. Abatimiento 
del ánimo, flojedad de él. 

Laxo, as, ахі, ātum, аге. а. Cic, Alargar, di- 
latar, estender, abrir, prolongar, ensanchar. || Dea- 
atar, soltar, I[Ioterrumpir, aflojar, aliviar. || Li- 
bertar, sacar de cuidado ó molestia. Lara! annon». 
Liv. La carestia se disminuye, abaratan los vi- 
veres, Laraie iram. Petron. Mitigar, aplacar, во 
segar la ira. — Aliguid laboris. Pio. 'erdonar, 
quitar algo del trabajo. 

Laxus, a, um. ior, issimus, Cic. Largo, amplio, 
espacioso, de mucha estension. || Suelto, flojo, re- 
miso. Lara janua. Ov, Puerta abierta. Laziorem 
diem dare. Dar mas tiempo, mas término, Larior: 
imperio milites habere, Sal. Tratar á los soldados 
con ménos rigor, con disciplina ménos severa, 

Lizános, i. m. Bibl, Lázaro, nombre de hombre. 

Lazúxus, i. m. El lapislázuli, viedra esquisita 
de color azul. : 

LAZURION, її. El color 


LE 

EA, we. f. Ov. La leona, || Plin. Especie de berza 
mere | Ph ya cerca de Cine- 
ia Pa en el mar egeo. || Ciu- 

l'frica, cerca de Adrumelo. 

Үү ier eg Cic. La leona, la hembra del leon. 

LEANDER y Leandrus, i. m. Marc. Leandro, 
jóven de Abidos en Asia, à la orilla del Helesponto, 
que enamorado de Hero, la cual vivia еп Séstos, ciu 
dad de la ribera opuesta, iba nadando de noche d 
verla. En una de las noches fué sumergido en el mar 

LEANDRÍCUS, a, um, y 

LEANDRIUS, a, um. ^ 
andro. я 2 

LEARCHEUS, a, nm. Or. Lo perteneciente à 

LEARCHUS, i. m. Ov. Learzo, hijo de diamante 
y de Ino. Su padre arrebaiado de furor, le dió 
muerte; lo cual visto por su muger Ino, arrebaló à 
su hijo Me „уз con él en el mar. 

Lantpue, i. f. Hor. Ciudad del Asia menor, en 
la Joma. Hoi Lebeditai Chisar. Y 

Lenesa, œ. f. Plin. Lebina, lugar pequeño de 
la isla de Creta. A 

Lines, ces т. cd Palancana. || Caldera ^ 
caldero de cobre, perol, vacía. 

LrnnETUM, i. Faris ciudad de Francia. _ 

+ LEGCANOMANTIA, æ. f. Adivinacion por medio 
| de vacias, palancanas ó peroles de agua. b 

EN i. т. Ei hechicero que adi-‏ ا 
vina de este modo.‏ 

Lecous, i, m. El Lech, rio de Holanda. 

LEciu EUM, i. n. y 

Геснжж, àrum, m. plur. Plin. Lesteyocori 
ciudad y arsenal de Corinfo en Morea. 

T Lzcrinivs, т. Inscr. El que hace lechos 
6 camas, ^ 

Lecrg ins, issime. adv. Cic, Con eleccion, con 
discernimiento, con juicio, escogidamente. 

Lzcrica, æ. f. Cic. Litera. || Silla de manos. 

LeoTICARIOLA, æ. f. Marc. Muger mundana que 
se entregaba 4 los siervos que llevaban las lito- 
ras, que eran los mas viles. 
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LecTICARIUS, ii. m. Cic. Mozo de litera. Hubo 
grenuo de estos en Roma. 2 

LECTICULA, æ. f. dim. de Lectica. Cic. Litera 
pequeña. || Suet. Cama juena, especie de lilera 
БҮ, casas, y para trabajar en ella. Es semejante 
»nlre nosotros la silla poltrona. || Marc. Cama de 
matrimonio. 
Lectio, onis. f Cic. Leccion, lectura, el acto 
de leer. || Macrob. Aquello que se lee. || Col. Colec- 
cion, recoleccion, la accion de coger ó recoger. || 
Eleccion, recogimiento, Lectio senatus, Liv. Elec- 
cion del senado, de senadores. 

LrcrisrERNATOu ó Lectisterniator, óris. m. 
Plaut. El que bace la cama y dispone la mesa en 
los convites. 

LECTISTERNIUM, ii. n. Liv. Sacrificio, en que se 

отіцп en los templos camas de tablas con sus almo- 
prova sobre las cuales colocaban las estatuas de los 
dioses al rededor de una mesa bien servida. 

LkOTiTATUS, a, um. Тас. Leido muchas veces. 
Part. de 5 

Lecrtīro, às, ávi, atum, аге. a. Cic. Leer á me- 
audo, frecuentemente, con continuacion. || Leer, 
repasar con cuidado. || Val. Maz. Coger, recoger à 
menado. 

LECTIUNCÜLA, æ. f. dim. Сіс. Breve lectura. 
EN ás, àvi, atum, аге. a. frec, Hor. V. Lec- 
tito. 

Lzcron, ûris, m. Cic. Lector, el que lee. Los ro- 
manos tenían siervos literatos para que les leyesen. 

*.ECTOSIA, s. f. V. Lencasia. 

4ECTRIX, icis. f. Inse. La que lee. 

ALIS. m. f. lë. n. is. Esparc. Lo que sirve 
6 Tes al lecho ó á la cama. Lectualis morbus. 
1d. Enfermedad que obliga á hacer cama. 

LEGTÜLA, гр dim. Apul. Camita, cama pe- 

seña. 

LecrÜkus, i. m. dim. de Lectus. Cic. El lecho ó 
гаша pequeña, || El lecho, la cama. Leclulus lucu- 
bratorius. Plin men. La silla poltroua para estu- 
diar, para trabajar. 

LECTÛRIO, із, ire. a. Sid. Tener deseo de leer, 
gustar de leer б de libros. 

_Lzorus, i. m. Cic. El lecho, la cama. Lectus ge- 
nialis. Cic. El lecho nupcial.—Ceelebs. Ov. El ce- 
libato, Lecto teneri. Cic. Estar enfermo en cama, 
—Desilire. Hor. Saltar de la cama. 

Lzocrus, us. m. Tác. Eleccion. 

ers, a, um. part. de Lego. Cis Leido J|Se- 
lecto, dy ia insigne, escogi: em Recogido, 
cogido. Lectissimus adolescens. Cic, Jóven d un 
mérito distinguido. Lectior femina nulla est, Cic. 
No hai X de mejores prendas. Sorte lectus. 
Plin. Elegido por suerte. 

, L&cyrHiNUS, a, um. Petron. Lo perteneciente 
4 la aceitera б redoma donde se guarda el aceite. 

L&cYTHUS, i. m. Cic. Aceitera, vasija para tener 
aceite. 

LÊDA, m. f. y Lede, es. Ov. Leda, muger de 
Tíndaro, rei de Laconia, que gozada junto al rio 
Eurólas por Júpiter trasformado en cisne, dió á luz 
dos huevos, de uno de 
Clitemnestra, y del otro Polux y Helena, 

Тёржсв, a, um. Firg. Lo perteneciente à Leda. 


Ledæa sidera. Luc, El signo de Géminis, Cástor y | 


Poluz, 


Lio, onis, m. El flujo y reflujo del mar. 


Lebun, i. n. El Lez, rio de Lenguadoc. 
, Lesum ó Ladum, i. n. La jara, mata parecida al 
cisto, de que se hace ungüento medicinal. 
, L&cALIs, m. f. 16. n. is. Quint. Lo perteneciente 
í la lei, y lo que es conforme à ella. 
ў аен. айг. Casiod, Legalmente, segun las 
eyes. 
L£GARIUM, ii. n. Parr, V. Legumen. 
Li&cassis. ant. en lugar de Legaveris. 
Leita, г. f. La embajadora, embajatris. 


los cuales nacieron Cástor y | 
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LicáTàRiA, æ. f. Ulp. Legataria, 
quien se manda algo en el testamento. 
LEGATARIVS, ii. m. Suet. Legatario, la persona d 
quien se manda algo en el testamento. 
LEGATARIUS, a, um. Teri. Lo perteneciente al 
legado ó manda hecha en el testamento. 
LšekTio, onis. f. Cic. La legacia, embajada, die 
putacion, el empleo del embajador, у la accion de 
enviarie. айо libera. Cic. Embajada honoraria, 
la que se por honor y por causa de negocios 
particulares de los mismos sugelos que llevaban este 
título. Llamábase libera, porqué el que la obtenia, 
volvía 4 entrar y salir libremente de Roma, siendo 
así que las magistraturas que se сјетсіап fuera de la 
ciudad, quedaban sin uso y ejercicio, cuando el que 
las obtenía, entraba en lla or cualquier motivo, — 
Votiva, Cic. Especie de embajada honrada y libre, 
que se daba para cumplir algun voto fuera de la 
ciudad. _ 
LEGÁATITIUM, й. n. y 
L&gárivuM, i. n. Ulp. Lo que se daba á un em- 
bajador para los gastos de su embajada. 
LEGATOR, ûris. m. Suet. El testador, el que lega 
6 hace alguna manda en el testamento. 
LEGATORIUS, a, um. V. Legatarius, a, um. 
L&cáruM, i. n. Cic. Legado, la manda que se 
deja en el testamento. Legatum alicui scribere. Plin. 
men. Dejar á uno una manda en el testamento. ` 
L£cáTUs, i. m. Cic. Legado, embajador, di- 
putado, enviado, коштосо, agente. || Lugarte- 
niente, teniente general. || Asesor de los procónsules 
y pretores de las provincias. Legati Caesarum. ı~ 
Prelorit ó pro pretore. Esparc. Gobernadores de 
*quellas provincias que reservaban рага sí los éin- 
péradores, ў 
LEGÁTUS, a, um. part. de Lego, as. Val. Máx. 
Enviado, comisionado, legado. 
L&ck. ablat. de Lex. 
L£cz. imper. de Lego. 
LEGECESTRIA, æ. f. Leicéster, ciudad de Ingla- 
terra. 
LEGEDIA, æ. f. Abránches, ciudad de Francia. 
L£cxNS, tis. com. Ор. El que lee, lector, 
LéciniLis. m. f. 1€, n. is, Ulp. Legible, lo que se 
puede ter. 
L&orcRÉPA, m. m. Varr. El leguleyo, el que 
afecta saber muchas leyes, lus inculca y vocifera. 
Lkvirer, a, um. Firg. Legislador, el que da 0 
establece leyes. TL 
Lcio, дрів. f. Cic. Legion, cuerpo de milicia de 
ciudadanos romanus, compuesto de diez cohortes 
infantería, y cada cohorte de cincuenta manipulos б 
compañías, d las cuales se aiadian tres centurias 
caballería. En tiempo de Rómulo se componia de 
tres mil infantes y frescienlos caballos; y despues 
de la sujecion de los sabinos se dobló el número, Y 
siempre hubo variedad en él. Legiones subsidiarie. 
Сез. Cuerpos de reserva. || Tropas ansiliares. 
Гасло, onis. f. Leon, ciudad de España, cabesa 
del reino del mismo nombre, dicha tambien septima 
y germanica. > D 
Тс nicephorica. £ York, ciudad de Їй 
terra. 
oro secunda angusta. f. Carleon, ciudad de Bt- 
glaterra. 
L£ciO vicesima victrix. f. Chéster, ciudad de 117 
glaterra. Š . 
LEG19 victrix. f. Vitri, ciudad de Francia. É 
LiGIONARIUS, a, um. Cés. Legionario, Ip. per t 
neciente á la legion romana, Ё py 
LEGIONENSE regnum. n. El reino de Leon en £% 
paña. 
LEGÍROPA, m, m. f. y 
LEGIROP1O, Ónis, y Léglrüpus, a, um. Plaut 
fractor, quebrantador de las leyes, 
Lois. gen. de Lex. 
LÉais, pres. indic. de Lego. 
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LEGISLATOR, oris. m. Cic, Legislador, el gue da 
6 establece leyes, 

Lkairime, adv. Cés. Legitima, justamente, segun 
el derecho, las leyes y reglas de justicia. || Bien, de- 
bidamente, como se debe. 

1ёвїтїмїз, a, um. Cic, Legítimo, justo, conforme 
d rason y justicia, ó á las reglas y leyes del derecho. 
IL Suet. Perfecto, lleno, completo. [| 14. Concedido, 
permitido. Hor. Verdadero, genúino.Legitima vetas. 
Liv. Edad competente, prescrita por las leyes. 
Legitimum роёта. Hor. Poema conforme á las ley 
y reglas del arte. Legitime hore. Cic. ó Legitimi 
dies. Cic. Términos, dilaciones concedidas por las 
eyes, 

Të TO, às, аге, a. Prisc. V. Lectito. 

LÉGIUNCULA, m. f. dim. de Legio. Liv. Legion 
corta, peque 

Líco, as, avi, &tum, áre. а, Cic. Legar, enviar, 
comiaionar. || Legar, dejar alguna manda en el tes? 
tamento, || Imputar, atribuir. Legare aliquem ali- 
cul. Cic. Dar, señalar nn legado ó lugarteniente á 
alguno en el gobierno ó en em erra, — Sibi ali- 
quem. Sal. Тотапе para si. gare ó relinquere 
quippiam alicui a5 aliquo. Cic. Dejar una manda en 
el testamento á alguno, la cual reciba del heredero. 
c Purlune adversa. Liv. Atribuir las desgracias á 
la fortuna, 

1.260, із, légi, lectam, gére. a. Firg. Coger, re- 
coger. |] Leer. || Elegir, escoger. || Hurtar, coger, 
quitar á escondidas, con mana. y sutileza. Legere 
Уйла. Virg. Seguir las huellas 6 pisadas. — Vels 


Firg. Recoger, amainar las velas.—Locum aliquem. 
Virg. Pasar de largo 6 


or algun lugar.—Fila. Qv 
йез, бе. Hacer leva de 
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Lo que abnnda de | 


res, y lo que se hace de ellas б con ellas: 


Us de bs Paises Bajos. 
/EIDENSIS, m. 
Beciente á Leide, 


ostra de Concha mui delicada. 
m GEIS, idis. ade, f. Ov. 
Jod" 


Тата, a, nm. Ov 

ees pueblos de Asia maor 
à Luton, аш. m. plur. Plin. Hombres mezclados 
“pipi naciones errantes, que unos dicen ser los 
үүн de Acarnania, J, otros los de Acaya. || Luc. 
tori e Tesalia. || Firg. Pueblos de Asia, vecis 
ls los cares, los mismos cares y los locrenses. 
que day ®. $ Plin. La lagaña б legaña, humor 
Lk stilan los ojos, y se queda en los 
NUS, i, Lago de Ginebra. 


ME m. Có. 
$ qata, 3i. m. Fop. Soldado de un navichuelo 


Lus, i. m, y 
Шемапусбтдув, і, т. Tác. Chalupa, barca pe- 


Perteneciente á los 


lagrimales, 


BIDA, te. f. Leide, ciudad de las Provincias uni- | 
Ј sé. п. is. Natural de б perte- | 
QSTREA ó Liostrea, =. f. Lamprid. Especie de | 


ll Pin. Mileto {мамы ciudad capital de | 
Lo perteneciente á los | 
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que corbeta, lancha y cualquiera embarcacion 
е menor porte. Dim. de 

LEMBUS, i. m. Liv. Bergaotin, galeota, fragata 
pequeña, barca, carabela, balandra. || Liv. Barca 
de remos. || Virg. Lancha de rio. 1) Non. Barca de 
pescador. 

LEMMA, абв: n. Plin. Lema, mento, título, 
tema qne precede álos epígramas, las, églogas &c. 
|| Pin. El mismo epigrama. || Cic. La menor de n 
silogismo entre los dialécticos. Nutricas lemmata. 
s. Cuentos con que las amas suelen divertir á los 
ninos, 

LeEwMstÀCUS, a, um. Estac. F. Lemnius, a, um. 

Leuxıas, ádis. £ Ov. La muger natural de la 
isla de Estalimene. 

LemsiscATUS, a, um. Cic. Guarnecido, ador- 
nado de б con cintas 6 listones. 

LEMNISCI, гата, m. plur. Plin. Fajas, cintas, lis- 
tones que se rodeaban á la corona, y pendian de 
ella por adorno. Se usaban tambien en Ür Patas y 
en otras cosas. 

Luxus, a, um. Firg. Lo perteneciente 4 la isla 
de Lémnos б Estalimene, 

Lemxos y Lemnus, i. f. Ter, La isla de Lómnos 
6 Estalimene en el mar egeo. 

Lemosia, m. f, Fest, monia, nombre de una 

las tribus rústicas romanas. 
El lemonio, yerba que 
se espesa y cuaja 4 
contra las mordedu- 


L&xONiUM, й. т. Pln. 
echa de sí un jugo como leche, 
manera de goma; es medicin, 
ras de serpientes. 

um. m. plur, 
кМапіа. 


lur. Ov. Fantasmas, sombras 
que parece se ven £ noche, y causan miedo. 
|" Замова, oram. n. plur. Ор. Fiestas tnstituidas 
| por los romanos para aplacar las sombras y fantas- 
| mas de los muertos. 

L&NA, m. f. Plaut. Alcahueta, la muger que sò- 

licita y sonsaca á otras para usos lascivos, 0 que en- 
| Cubre, concierta y permile en su casa esta ilícita co 
типісасёоп. 

LENEUS, і. m. Virg. Uno de los sobrenombres de 
Baco. 

LENCS, a, 
6 al dios Baco. б 

LenpicuLos, i. m. dim. de Lens, dis. Varr, Ga- 
sanillo, sabandija, liendrecilla. 

LenDicinosus, a, um. Маго, Lendroso, lleno de 
liendres 

LExe. adv. Marc. V. Leniter, 

LENIMEN, inis, n. Өр. y 

L&NIMENTUM, i. n. Ov. Lenitivo, 
mitigar el dolor. 

L&N10, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Mitigar, ablan- 
dar, suavizar. || Disminuir, quitar las fuerzas, mo- 
erar. 

Lexus, is. m. Non. Especie de vazo. || Marc. Es- 
pecie de navio de poco porte. 

L&Nis. m. f. në. n. is. Cic. Blando, snave al tac- 
to, delicado. || Dulce, ligero. Lenior ira. Firg. Có- 
era, ira mas mitigada, ménos fuerte. Lenis sonus. 
Cic. Sonido agradable. Len consilium, Hor. Con- 
sejo que inclina á suavidad y dulzura, Lenis servi 
tus. Plaut. Servidumbre ligera, llevadera, sopor- 
table. Lenissima postulata. Cic. Preteusiones mui 
regulares, mui puestas en razon. e С 

Тако atis. f. Pin. Lenidad, suavidad, deli- 


nm. Firg. Lo perteneciente al vino 


defensivo para 


M.C.D. 2018 
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cadeza, blandura al tacto. || Apacibilidad, s 
dad, condeso ndencia, mansedumbre. 

Lkwtrea. ado. Cic. Suave, dulce, man , ligera 
mente, con apacibilidad, dulzura y mansedumbre 
Lenius agere. Сёз. Obrar con lentitud. Leniter arri- 
dere, Cic. Sonreirse б reirse blanda, dulcemente. 
— Traducere evum. Hor. Vivir, pasar la vida con | 
soma paz y tranquilidad. 

Láxrruno, inis. f. Cic. V. Lenitas. 

LÊNITUS, a, um. part. de Lenio. Petron. Apla- 
vado, suavizado, moderado, mitigado. 

LENIUSCULUS, a, um. Plin. Algo dulce ó suave. 

Lino, ás, are. a. Salm. V. Lenccinor. | 

L&wo, ónis. m. Cic. Rufian, alcahuete. || Corrom- 
piss seductor de la juventud. || Just. Medianero, 
legado, embajador, diputado, enviado, — 

“LawociN4 ENTUM, L n. Sid. V. Lenocinium. 

LENOCINATOR, oris. m. Tert. V. Leno. 

¡OCÍNIUM, ii. n. Cic. La alcahueteria, la accion 
y ejercicio del rufian. || Atractivo, caricia, halago, || 
Afectacion en el adorno de cualquiera cosa. 

Lksócinor, aris, абаз sum, агі. dep. Cic. Alca- 
huetear, solicitar, inducir а tratos lascivos á hom- 
bres б mugeres. || Lisonjear, acariciar, halagar, 
atraer. Lenocinari novilatem libro. Plin. men. Dar 
gracia y estimacion la novedad û un libro. 

Lésónice. adv. Lampr. Con alcahuetería, al 
modo de los rufianes. 

L&NÓNIUS, a, um. Plaut. Lo perteneciente al 


rufian. 

Less, dis. f. Plin. La liendre, huevo del cual se 
ne el ys ИР en n" 

NB, tis. f. Virg. lenteja, planta y semi 

del mismo nombre bien conocida. Ante lentem au- 
ere ollam. Capra nondum peperil, Мейиз autem 
udit in tectis. adag. Hijo no tenemos, y nombre le 
ponemos. ref. 

LENTANDUS, a, um. Virg. Lo que se ha de plegar. 

L&NTATUS, а, um. part. dé Lento. Treb. Dila- 
tado, retardado, prolongado. 

Lente. adv. 


ic. hose con deu T 
ma, tardanza, espacio. || Con pereza, negligencia. 
Con paciencia, наан, Че dicere. Cic. 
Hablar, decir con apacibilidad Н suavidad ó fria- 
mente. Lentissime mandere, Col. › comer 
mui despacio. 

LzNrzo, ёв, ёге. Lucil. y 

LeENTEScO, is, scére. n. Ov. Hacerse lento, tardo, 
espacioso. || Firg. Ponerse blando, glutinoso, pega- 
Јово. Lentescere ad digitos. Virg. Ablandarse entre 
los dedos. 

LENricULA, æ. f. Cels. La ceu La mancha 
ó peca de su figura en el rostro. || Cels. Especie de 
vaso chato en figura de lenteja. 

LenricúLARis. m. f. тё. п. із. Apul. Lenticular, 
semejante á la lenteja ó perteneciente d ella. 

LENTICÜLATUS, a, um. Cels. Hecho en figura de 
Mos ||Señalado con peeas ú otras manchas de 
su figura. 

LENTicCLOsUS, a, um, L 

LxwrioixosUs, a, um. Plin. Lleno de lentejas, || 
Pecoso, lleno de manchas ó pecas. 

Lxwrico, inis. f. Plin. Lunar, peca ó mancha 
del rostro ó cuerpo. 

LENTIM y Lentem. acus. de Lens, tis. 

LxwriPzs, édis. com. Aus. Lento, tardo de piés. 

LENTISCÎFER б Lentisciférus, a, um. Qv. Lo que 
cria los árboles lentiscos. 

LENTISCINUS, в, um. Plin. Lo que es del árbol 
lentisco 6 hecho de él. 

Lewriscus, i. n. Cic. El lentiaco, árbol siempre 
verde, de que sale la goma llamada almáciga с al- 
mástiga. De este árbol dice Marcial, que se hacían 
mui buenos lentes. 


| familia mui noble de Ro; 


Lenritia, e. f. Plin. y 
4 Era, €i. f. Sever. Flexibilidad. || Viscosi- | 
dad. | 


LEO 

LaxriTOpo, inis. f. Tac. Lentitad, tardanza, es- 
pacio, pesadez. || Estupidez, insensibilidad, la de- 
masiada blandura del animo con que uno no se en- 
fada ni conmueve, aun cuando es menester. 

Lenro, às, avi, atum, аге. a. Virg. Doblar, do- 
blegar, encorvar. Lentare arcum. Estac. Fleohur 
un arco.—Remos. Firg. Remar con esfuerzo. || Sil. 


| Retardar, traer con lentitad, con 


LzNTOR, oris. т. Col. Lentor, humor pegajoso, 
craso, viscoso, viscosidad. || Plin. Flexibilidad. 

Гехтби, órum. m. plur. Plin. Los Léntulos, 
ma. 

LENTÜLITAS, айв. f. Cic. Calidad 6 propiedad 
de Léntulo ó de su nombre, 

LENTÜLUS, a, um. dim. de Lentus. Cic, Algo 
lento, espacioso. || Sal. Sobrenombre de la км 
Cornelia, de los tulos, 

LENTUS, a, um. ior, issímus. Virg. Flexible, 
doblegable. || Tierno, blando, suave. [| Firg. Vis- 
coso, tenaz, pegajoso. || Lento, tardo. Tr 
flemático, sosegado, ocioso, descuidado. || Sén. 
Largo, dilatado. || Ov. Duradero. Lento igne. Plin. 
Lentis carbonibus. Uv. A' fuego lento. 

L&NÜLUS, i. m. dim. de Leno. Cic. Alcahuetillo, 
rufian б corrompedor de la juventud. 

LENUNCÜLARIS, ii. m. Inscr. El que usa de bar- 
quichuelo. 

L&NUNCÜLUS, L m. dim, de Leno. Plaut, Alca- 
huetillo. || Comerciante despreciable de esclavos.]| 
Cés. Batel, barco jueno. А 

Танов, i. w. P hat. V. Leno. | El. pais de Pim 
en Italia. 

Leo, ónis. m. Cic. El leon, animal terrestre. || 
Plin. Leon marino. || Hor. El quinto signo del z0- 
díaco, Leo. 

LzocRocorra ó Leucrocotta ó Leucrocuttas, 
жү Plin. La leocrocuta, fiera danosisima de la 
India, y la mas veloz de lodas. 

Ікра silva, æ. f. Bosque de Orleans. | Р 

LEÖDIENSIS. m. f. sč. n. із. Lo perteneciente 4 
la ciudad de Lieja, ó al pais del mismo nombre. 

Leóprum, ii. n. Lieja, ciudad de los Paises Bajos. 

LEOMANIA, е, f. Lomagne, pais de Guiena у 
Gascuña en Francia. 

LEONA, æ. f. San Pablo de Leon, ciudad de 

rancia. 

Leosice, es. f. Lorgues, ciudad de Francia, 

LEONIDAS, æ. m. Сіс. Leonidas, rei de 
espartanos. 

ONiDES, is. m. Plin. Leónides, ayo de Ale- 
jandro. 

Lkowinus, a, um. Plin. Leonino, lo que toca б 

'ertenece al leon. Leoninus versus. Escalig. Versos 
leoninos, hezámetros ó pentámelros, cuyas sí 
últimas corresponden con igual sonido y armonía 
4 las del medio, como en este de Ovidio. 

Querebant llavos per nemus omne favos. 
Los hai endecasilabos de esta especie en castellano, 
y son mud graciosos, como estos de Gregorio Her- 
nández de Velasco : 
Tu misma ilustre cuna d manos llenas 
Producirá azucenas y mil flores, 
Que espiren mil olores suavemente, 
Leonina societas. Ulp. Sociedad en que se Hera 
toda la ganancia la una parte, y la otra 
pérdida. А 1 

LEONTÎCA sacra. n. plur. Arnob. Mitras b 
dios de los persas, por el cual tenian al sol, y eri 
adorado en una cueva en figura de leon. Ce 

Lzowrice, es. f. Plin. La chirivia, rais 9" 
vestre. б 

LEONTINI, órom. m. plur. Plin, Los Jentinos, 
pueblos de Sicilia. ү 4 los 

LEONTÎNDS, a, um. Ci. Lo perteneciente 
lentinos ó de Lentini en Sicilia. 


LEONTIOs, ii, m. PünisLa leoncia, piedra pres 


ТЕР 
ciosa, ast llamada por la semejanza de la piel del 


kon. IN 
LEONTIUM, ii. n. Cic. Lentini, ciudad de Sicilia; 
abris de Gorgias. T ^ 
" LEONTOPETÁLON, i. n. Plin. El leontopétalo ó 
rapeyo, especie de col, cuya raiz bebida en vino es 
medicinal contra las serpientes. u T 

LEONTOPHONUS, i. m. Plin. El leontófono, ani- 
mal pequeño, que, segun Plinio, solo nace donde el 
leon, al cual mata, si gusta de sus carnes, que le son 
venenosas. 3 

LrowrOPODIUM, ii. m. Plin. El leontopodio, 
yerba llamada tambien leuceron, doripetro, toribe- 
iro y pié de leon, cuya raiz estriñe el vientre, 

LEoPARDINUS, a, um. Marc. Emp. Lo que toca 
Š pertenece al leopardo. А 

EOPARDUS, і, m. Vopisc. El leopardo, animal 
de África, hijo de pardo y de leona, o segun otros, 
de leon y pantera. Es parecido al leon, solo que no 
liene crines, y su piel es salpicada de manchas 
negras. 

PAs, ádis. f. Plaut. Lapa, cierto pez marino 
de concha, que зе адатта fuertemente á las rocas. 

L£PiDANUS, a, um. Sal, Lo perteneciente á Lé- 
pido, nombre das romano, 

Liripg. аф. їс. Graciosamente, con donaire, 
gracia, chiste; bella, linda, ingeniosamente. 

L&ripiUM, il. m. Plin. El mastuerzo silvestre. 

Lipivores, e. m. ó Lepidotis, is. f. Plin, La 
lepidótes, piedra Preciosa que imita las escamas de 

Peces con varios colores. 

LëPipüLus, a, um. dim. de Lepidus. Marc. Cap. 
Graciosito, pulidito. 

ÉPibus, a, um. Plaut. Gracioso, precioso, 
bello, lindo. 

Lkbipos, i. m. Cic. Lépido, mombre propio 
romano de la familia de los Lépidos, mui antigua. 

рів, idis. f. Plin. La escama de los peces 
Y la escoria de los metales. 

LËPISTA, ıe, б Lépasta, æ. f. Varr. Vaso ancho 
de metal 0 barro en figura de concha, en que tenían 
el agua en los templos, 

NTLA alpes. f. plur. Plin. Monte de san 
mardo, donde nace el Rhin en ios esgüizaros. 
шрот, órum. m. plur. Los habitantes de este 


Liron, oris. m. Cic. Gracia, sal, chiste, donaire 


? lau palabras y en otras cosas. 
RARUUM, ii. n. Varr. Vivar, vivera ó vi- 
vēro, el sitio donde crian sus hijos los conejos y 
liebres, y otros animales de caza. 
ORINUs, a, um. Plin. Lebruno, lo que toca 
° он 4 la liebre. 
puros, oris. m. Cic. V. Lepor. 
ў »àrum. f. plur. Plin. Lepra, especie de 
rna Que cubre e cuerpo con costras, y va consu- 
miendo las carnes con vehemente comezon. 
š 'EPRÓSUS, a, um, Sedul. Leproso, el gue pa- 
tete la enfermedad de lepra. 
ты з, is, f. Cic. Lebeda ó Lepeda, ciudad de 
а. 
LePrrTANUS, a, um. Lo perteneciente á la ciu- 
Чай de Léptis à Lebeda eu Berberi h 
ie E PTISMOGNA, æ. f. Tripoli, ciudad de Ber- 


Lerronoenravrum, ii. n. Plin. La centaura 
Henor, yerba mui amarga. 
шйРтОрнүтл оч, i. n. Plin. Ye 

alo 0 lechetrezna, que nace entre 
RAX, Pi 


especie de 
e ке piedras. 

1 و‎ Agis. f. n. Especie de uva seme- 

ante á la aka dae Ко кермей, 
„у PTOSERHOS, i. m. Piedrecita pequeña, espe- 

marmol rojo con manchas negras. 
nog Uv Oria. m. Virg. La liebre, animal Меп co- 
cd | Plin. Liebre marina, especie de pcs. 
© 4 la figura del calamar, sin hueso ni espina, 
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que es mui venenoso, || Hig. Una de las dies y seis 
constelacione. з. Carcer leporem cepit. adug. 
iron. Acertóle Pedro & la cogujada, que el rabo 
lleva tuerto. ref. iron. 

LÉPÜSCULUS, i. m. dim. Cic. 
pillo de liebre. 

„ LERIA, òram. n. plur, Fest. Ornamento, guarni- 
cion de oro que ponian los antiguos en la camisa, 
en especial las mugeres, 

LERNA, æ, y Lerne, es. f. Plin. Lerna, laguna 
en Morea, famosa por la serpiente de siete calezas 
LERNEUS, a, um. Firg.y 
LERNIFZR, a, um. Ov. Lo que es de la laguna 
lernea. 
. LESBIÁCUS, a, um. Lo perteneciente á la 
isla de Lésbos. Lesbiaci libri. Cic. Los tres libros 
de Dicearco contra la inmortalidad del alma, así 
llamados por hablarse en ellos de Mitilene, ciudad 
г dicha isla. асс bsp gf Sid. pon sá- 
ico, cuya inventora, oetisa Safo, naturai 
de Lésbos. isi 
Lesnias, æ. m. Plin. Piedra preciosa, llamada 
lesbia de su patria Lésbos, aunqué tambien se halla 
en la India. 
BIAS, ădi 
Lrsnis, id; 
L&sBIUM, 
por los lesbios. 

Lessius, a, um. Hor. Lesbio, lo perteneciente á 
Lésbos. Lesbium plectrum. Hor. La poesía lirica 
б el verso alcaico del poeta Alceo, que fue de esta 

Lesbia vates. Ov. La poetisa Safo, natural de 

dicha isla, > 

Leszos, i ó us. f. Plin. Lésbos, hoi Mitilene, 
isla del Asia menor en el mar egeo, célebre por su 
Jerlilidad, y aun mas por ser patria de Pítaco uno 
de los siete sabios, de Alfeo, Safo, del filosofo Teo- 
Jrasto y otros muchos. 

Lesgóus, a, um. Hor. V. Lesbius, 

LessuM, i. n. y h 

Lessus, us ó i. m. Cic. Lamento, gemido, la- 
mentacion. - 

LesTRIGÓNES, um. m. plur. Tibul. Los lestri- 
gones, pueblos de Italia. 

L&rániLIs. m. f. lë, 

L&rALI. m. f lë. 
lo que causa la mue 

ETALÍTER. adv. Plin, Mortalmente. 

Ltrárus, a, um. part. de Leto, as. Ov. Muerto. 

LETHUEUS, a, um. Virg. Lo perte veciente al rio 
Lete. || Del infierno. | Del sueño, -- olvido. 

Lernius. V. Letalis. 

L&rnanciA, æ. f. Plin. V. Letharg-« a 

Lèruarcicus, a, um. Cels. Lo perten: tente al 
letargo б modorra. [| Plin; El que padece ta en- 
fermedad, aletargado, el que está con letargo. 

Lernarous, i. m. Cels. Letargo, modorra pro- 
funda, enfermedad. 

LETHE, és. f. Ор. El Lete, uno de les rios del 
infierno, el rio del olvido. 

L&rnirER ó Letifer, a, um. Firg. Mortal, mor- 
tífero, lo que causa muerte. 

L&rniricus ó Létificos, a, um. Estac. Y, Le- 

er. 

Lero, ás, ávi, atum, йге. а. Ov. Matar, dar 
muerte, quitar la vida. { 

L&TUM, i. n. Сіс. La muerte. || Virg. Ruina, 
perdicion. 

Leuca, æ. f. Атап. Legua, medida de los ca- 
minos, como la milla entre los romanos, 

LEUCACANTITA, æ. f. Plin. La leucacanta, yer- 
ba, cuya raiz es como la de la juncia, y mascada 
cura el dolor de dientes, || Espina blanca. © — 

Leucicnites,æ. m. Plin. A'gata blanca, piedra 
preciosa. е 

LEUCADIA, æ. f. Mel. Leucadia ó Santa Maura 
península en el mar jonio. 


Lebraüllo, gaza- 


У. 
ó? La muger natural de Lésbos. 
п. Fest. Vaso, inventado y grabado 


is. Amian. y 
is. Virg. Letal, mortal, 
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LrucÁDu, orum. m. '. Los leucadios, puerta 
de Leucadía д Santa Maura. 5 * 

Leucábius, a, um, Plin. Perteneciente а esta 
península. 

Leucaruróres, um. m. Plur. Mel. Pueblos de 
la Libia inferior, mas blancos que los demas etíopes. 

LEUuCANTHËMIS, idis. f. Plin. y ri 

LrucavrHEwOS ó Leucanthemum, i m. Plin. 
La manzanilla, yerba medicinal. 

LkucawrHES, is. f. Plin. Yerba medicinal lla- 
тайа partenio, que echa una flor blanca: tiene olor 
de manzana, y es amarga. š 

Leucas, àdis. f. Ov. V. Lencadia. || Гар. Ciudad 
del mismo nombre en la península de Leucadia. || 
Ov. Promontorio Leacate. zii М 

Leucisia, m. f. Pln. Leucasia ó Leucosia, 
isla del mar de Toscana. 

LEUCE, es. £ Plin. Yerba semejante 4 la mer- 
curial. || Serv. El álamo blanco. |] Leuce, hija del 
mar Océano, amada de Pluton, trasformada por él 
en este árbol, y colocada en los campos eliseos. || 
DS, Cierto rábano silvestre. || Nombre de varias 
islas. 

Leucreets, (dis, f. patron. Ov. Las hijas de Leu- 
cipo : fueron dos, Febe é Hilaira, mui hermosas, а 


quienes robaron Castor y Polux. 

LEUCOCHRYSUS, і. m. Plin. Leucocriso, piedra 
preciosa que blanquea como el cristal. || Otra, de la 
clase de los jacintos, de color de oro con vetas blan- 
cas. 


Leucócga, æ. f. P lin. Piedra preciosa de color 
blanco, la misma quc Galactitis. 

L&Ucoai colles. m. pl. Plin.La Alumera, lugar 
de Campania entre Nápoles y Puteólos, de donde se 
saca escelente azufre y greda. 

LxucocnáPniá, e. f. Plin. V. Leucogæa. 

LeEucoiox, сой, n. Plin. Aleli blanco, especie 
de violeta blanca. 

Lkucoxicum, i. n. V. Lenconiam. 

Liucosicus, a, um. Marc, Lo que es de lana, 
de tamo, 

Leucóxium, 
chon. 

Levcõxivs, a, um. Marc, V. Leuconiens. 

LeucorériLOS, і. m. Plin. Piedra preciosa de 
color blanco, mezclado de oro. 

LEUOOPETRA, æ, š Cic. El cabo de Esparti- 
vento еп Calabria. || Monte que divide la Partia de 
la Hircania. 

LeucoPrUEATUS, a, um. Marc. Vestido ó cu- 
bierto de color ceniciento, pardo 6 gris. 

, LeucoPmEvs, a, um. Plin. De color gris, ceni- 
ciento. 
. LEUCÓPHORUM, i. n. Plin. La sisa ó aceite de 
linaza recocida con ocre y otros simples. Es un 
раи blanquecino, que se da 4 la idu. para do- 
rarla, 

LEUCOPHRYNA, æ. f. Tác. La del entrecejo blan- 
co, sobrenombre de Diana entre los magnesios. 

* LEUCÓPHTALMOS, i. m. Plin. Piedra preciosa, 
que representa lo blanco k la niña del ojo. 

LzucosricrUs, i. m. Plin. Piedra preciosa con 
manchas blancas, especie de porfirite. 

LEUCOTHEA, se, y Leucothee, es. f. Ov. Leuco- 
tea entre los griegos, y entre los latinos Matuta, 
diosa del mar. 

LzUCÓTROE, es. f. Ov. Leucotoe, hija de Orca- 
ee de Babilonia, convertida en árbol por Apolo. 

'UCOZOwUS, a, um. Apic. Lo que es guisado 
con salsa blanca. 

LEUCROCUTA, æ. f. Plin, Fiera ligerísima de la 
India, que dicen imita la voz del hombre. 

,L&UcTRA, orum. n. plur. Leuctra, lugar de Beo- 
cia cerca de Platea, junto al cual derrotaron los beo- 
cios d los lacedemonios, bajo la conducta del tebano 
Epaminondas. 


n. Marc. Lana ó pluma de col- 


LEV 
Levcralcus, a, um. Cic. Lo perteneciente á 
Leuctra. 3 
- L&UNCÜLUS, i. m. dim. El leoncillo, leon pe- 
queño y tierno. 

LEUPHANA, æ. f. Hanóver, ciudad de Alemania. 

LiviniLis. m. f. lé. n. is. Cel, Aur. Lo que se 
puede aliviar ó suavizar. 

LEvAMEN, inis. n, Cic. V. Levamentum. 

L&vAMENTARIUS, ii. m. Cod. Trod. El que se 
junta á una nave de carga con on barco mui pe- 
qaeño para aliviarla á la entrada de algun rio ó 
puerto. 

LÉVAMENTUM, i. n. Cic. Alivio, consuelo, des- 
canso, desahogo, aligeramiento de pena б carga. 
Levamento esse. Cic. Aliviar, consolar, dar alivio, 
servir de alivio. 

Lévixa, æ. f. S. Ag. Diosa, que invocaban al le~ 
vantar de la tierra á los ninos recien nacidos, 

L&vásso en lugar de Levavero. En. 

Lévario, onis. f. Vitruv. Levantamiento, la ac- 
cion de levantar, la elevacion de una cosa. || Cic- 
Alivio. 

L&virom, óris. m. Petron. El que levanta б 
eleva. 

Lévaros, a, um. part, de Levo. Cic. Levantado, 
alzado, elevado. Annone levata sollicitudo, Hire. 
Quitada la solicitud de la carestía, Valde levatus 
ære alieno. Cic. Mui aliviado de dendas, desem- 
penado. Spicula levata ferro. Fiechas de 
rum brunido ó acicalado, ` : 

T L£vENNA, е. m. Gel. Hombre ligero, incons- 
tante, leve, de poco seso. 

L&vr. pret. Lino. 

LEVIATHAN. indecl. Bibl. Ballena, monstruo 
marino, y! Dragon infernal, fuerza que se levanta 
contra Dios, жел» 

Lévicúvus, a, um. dim. de Levis. Cic. Ligerillo, 
de poco fuste ó constanci « 

Lévivessis. m. f. вё. n. is. Сіс. Ralo, tejido ó 
fabricado sin espesor, poco tupido. Levidense mu- 
nusculum. Cic. Don pequeño, de poca sustancia. 

L£viripos, a, um. Plaut. Lo que es de poca fe, 
sobre cuya fe y palabras se debe contar poco. 

L£vícATIO, onis. f. Vitruv. Brunimiento, puli- 
mento, la accion de bruñir, pulir б alisar, 

LiviGATUs, a, um. Macrob. Pulido. Part. de 

Lévico, ás, ахі, átum, аге. a. Col. Pulir, bruiur, 
alisar, acepillar. || Desmenuzar, hacer polvo. Levi- 
gare cole, Plin. Amolar, afilar, aguzar.—A Dum. 
Gel. Aligerar, mover el vientre. 

L&vipzs, édis. com. Varr. Ligero de piés, velox. 

Lévıir, iri. m. Fest. Cuñado del marido ó de 
muger casada. 

Lévis. m. f. vé. n. is. Cic. Leve, ligero, que ne 
pesa, liviano. || Inconstante, fácil, ligero. || Traidor, 
malvado, zaino. || Fácil, que no es trabajoso ó pe 
noso.||Hor. Vano, embustero, falaz, engañoso] Plin. 
Débil, flaco, feble. || Sal. Suave, agradable, apaci- 
ble. Levis armature miles. Cel. Soldados armados 
á la ligera, infantería y caballería ligera— Auctor. 
Liv. Autor de poca autoridad.—E/ nummarius Ju- 
der. Cic. Juez de mala intencion y fácil de 80- 
bornar.—Juzta ad honesta et prava. Tác. Tan fácil 
Á inclinarse al bien como al mal.— Cursus, Fedr- 
Carrera veloz, ligera. — Cibus. Cels. Manjar de 
fácil digestion.— Terra. Firg. Tierra foja, seca- 
In levi aliquid habere. Tác. Estimar, tener una 
e en poco, hacer poco caso de ella, despre- 
ciarla, d 

L&vis. m. f. vé. n, is. Cic. Liso, pulido, bruni- 
do. || Suave," dulce, delicado. || Sin pelo, vello, віз 
barba. || Calvo, Levis pumice. Ov. Pulido. dado 
con la piedra pómez. Levis зепег. Оо. El viejo 
Sileno, así llamado por ser calvo. Levia lima 
Lucr. Maderas bien labradas. é 3 

Lkvisomxus, a, um. Lucr. El que tiene el sueñó 
ligero, que despierta á cualquier ruido. 
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L&vrta, 2. m. Ecles. Levita, el que es de la tri- 
bu deLevi,|| Ministro del templo de Dios en Jeru- 
salen, levita. 

Lëviras. айз. f. Cic. Ligereza, inconstancia, 
debilidad, flaqueza, liviandad. || Privacion de peso 
ógravedad, ligereza. || Lucr. Agilidad, velocidad, 
presteza, ligereza || Pulimento, pulidez, superficie 
plana, lisa, bruñida, el brunido. Levitate continud 
lubricum corpus. Plin. Cuerpo qne por mui terso 
y bruñido se escapa, se resbala ó desliza de entre 


ácono, el que liene el 
órden sagrado eclesiástico, imo en dignidad al 
sacerdotal; азі llamado de los levitas entre los he- 
breos. 
Liviren, issime. adv, Cic. Ligera, superficial- 
mente, por encima, poco, algun tanto, mediana- 
mente. Leviler ferre. Cic. Llevar con paciencia, 
соп igual ánimo, соп resignacion. Ut levissime di- 
cam. Cic. Para decir lo ménos que es posible. 

L&viricus, a, um. Ecles. Lo que es del levita б 
del Levitico, bro de la sagrada Biblia, 

L£viris, idis. f. Prud, Lo que es de los levitas, 
como su tribu o famili 

Levirissa, æ. f. Ecles. La muger del levita. 

Leyiruno, inis. f. Lact. V. Levitas. 

LiviuscóLus, a, um. dim. de Levis. Plin. men. 
Lierillo, de poco peso. 

EO, ás, avi, аќи, йге. a, Col, Elevar, levan- 
tar en б á lo alto. || Aliviar, aligerar. || Suavizar, 
minorar, disminuir, || Virg. Exonerar, descargar. || 
Librar, libertar. Levare dentes, Mare. Limpiar 
los dientes, — А диет laborum. Plau. Aliviar á 
alguno sus ó en sus trabajos. —Puupertalem alicui. 

lau, En su pobreza. — Ære alieno quempiam. 
Сіс. Sacar á uno, libertarle б aliviarle de ó en sus 
deudas, 

L&vo, às, àvi, tum, àre. а. Colum, Alisar, alla- 
паг, brañir, pulir. Levare aspera cultu, Hor, Saa- 
vizar, pulir lo que estaba tosco, grosero. 

Lévon, oris. т. Cic. Y. Levitas. 

legis. f. Cic. Lei, el derecho escrito. || Re- 
Ela, norma, modelo, forma.]| Condicion, pacto. Lege 
Agere in aliquem. Cic. Obrar contra alguno segun 
i 6 derecho.— Agere jubet lictorem, Liv. Manda, 
órden al lictor de hacer su oficio. Иш. Cic, 
Esento de la lei.—Sud uti. Plaut, Vivir а su an- 

» á su modo. 

* Lexico, i, n. Diccionario, vocabulario, glo- 
sario, coleccion de palabras y espresiones esplicadas, 
tas por orden alfabético. 

IDIUM, ii. n. Gel. Palabrita, diccion, voca- 
alabra corta. 

'EXIPYRÉTOS, i. adj. griego. Plin. Febrífugo, 
cese de los medicamentos De cortan la calentura. 
de 15, із y eos. f. Cic. Palabra, vocablo, voz, 
п. 


hi Lexónu y Lexovii, órum. m. plur. Cés. Los ha- 
itantes de Lisieu en Normandía. 
«дүм, ii. n. Сб. Lisien, ciudad de Fran- 


Галата ia, p 
тай a таз авег. m.El Lezadois, tierra de Len. 


y 
` blo, 


LI 


Luctnuw, i. n. Vitruv. Instramento con que se 

allana alisa, como el pison con quese allanan 
$ recien empedradas, 

'CUNCÚLUS, i. m. dim. de Libum | Tert. Tor- 

Pequeña, que se ofrecía á los dieses. 

ADIUM, ii. n. Plin. La centaura menor, yerba. 
зіме, Inis. n. Firg. y 

Н AMENTUM, i. m. Cic. Libacion, ofrenda del 

йо. || Efusion de algun licor de que ee һасїа 


Ча en los sacrificios. 
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* LiBANIOS, ii. m. Pin. Especie de vid entre los 
lasios, que olía d incienso, de donde tomo el nombre. 
LisAwocarus, i. m. Plin. Piedra preciosa seme- 
jante al incienso. 
вА хоттз, idis. f. Plin. El romarino, planta, 

LisisorUs, i. m. Plin. El viento sudsuduceste. 

Limixus, i. m. Plin. El Libano, monte de Siria, 
de donde nace el Jordan. || Sedul. El árbol que lleva 
el incienso, 

LiBARIUS, ii. m. Sén. El que vende tortas ó pas- 
teles, pastelero, confitero. 

Linári0, nis. f. Cic, Libacion, oblacion, el acto 
de hacerla. || Ofrenda. 

LiBATORIUM, ii. n. Fest, El vaso que servía para 
las libaciones. 

LiBA1US, а, um. part, de Libo. Firg. Esparcido, 
derramado en honor de los dioses en los sacrificios 
|| Estraido, esprimido, sacado. || Ov. Gustado, pro- 
bado, tocado á los labios. Libale vires, Liv. Fuer- 
zas debilitadas, enflaquecidas. 

LiIBELLA, æ. f. Col. Nivel, instrumento de Geo- 
metría.|| arr. Pequeña moneda de los romanos, 
que valía la décima parte de un denario. || Сіс, Can 
tidad de dinero mínima, porqué libella era la mo- 
neda menor. Ex libellá hæres. Cic. Heredero uni- 
versal. Ad libellam respondere. Plin, Estar recto, 
á nivel, á cordel. 

LiBELLARIS. m. f. rë, п, is.Sid. Lo perteneciente 
al libro ó librito. 

LIBELLARIUM, di. m. Cic, Cartapacio, cartel 
cuaderno, libro de memoria. || Papelera. 

LinELLATiCUS, a, um. S. Cipr. Cristiano poco 
zeloso, que no sacrificaba d los idolos ; pero daba su 
nombre para no ser obligado y que sc le reputase 
como que había sacrificado. 

LinELLENSES. ado, plur. Cód. Los oficiales que 
en la secretaría palatina recibían y llevaban la ra 
zon de los memoriales. 

LinELLiO, Onis. m. Varr. El correo que lleva 
las cartas. || Estac. Copista de libros. || Librero 

LiBELLISIUS, ii. m. Just, El relator de peticio- 
nes. 

LiBELLÜLUS, i. m. Marc. Cap. Libretillo. Dim. 


Peticion, 
brero, li- 
escritura. [| 


Cartapacio, cartera, libro de memoria. |] 
súplica, memorial. || Cat. Tienda de 
рее овна ыг informacion, 
libelo de rA Citacion а juicio. || Paul. Jot. 
Certificacion. Libellus famosus. Tác. Libelo infa- 
matorio.—Querulus. Plin. men. Peticion en tela 
de justicia. Libellos signare. — Subnolare. Suet. 
Responder ó poner los oficios correspondientes ú 
órdenes en los memoriales, —Porrigere. Suet, Pre- 
sentar memoriales ó peticiones.— Agere. Trifon 
Cuidar de recogerlos. A libellis. Suet. Secretario 
que recibe los memoriales y responde 4 ellos. 

Lisens, tis. com. Cic. El que hace alguna cosa 
cop tio de waku panai de Бб ТШЕН. | 
Plaut. Alegre, contento, gozoso. Libentissimis om- 
nibus, Cic, Con gran gusto y consentimiento de to- 

los. 

LinENTER, ius, issfme. adv. Сіс. De buena gana 
6 voluntad, con gusto, sin violencia ni repngnan- 
cia. Libenter qui accepit M кауы reddidit. Sén, 
Es hacer un beneficio el recibirle con muestras de 
gran placer. 

LIBENTIA, в. f. Gel. Gusto, deleite, placer. [f 
Plaut. Libencia, diosa de la alegría y delete. 

LinBENTINA, æ. f. S. Ag. La diosa Vénus, diosa 
del deleite y placer. : 

LiBeR, bëri. m. Сіс. Baco, dios del vino y de la 
vendimia. || El vino. 


LiBELLUS, i. m. Cic. Librito, libro [шш 
il 


. m. Cic. El libro 6 volúmen. [| Obra 
de ingenio, tratado. || Firg. La membrana que tie- 
nen los árboles entre la corteza у la madera, on 
la cual se escribia ántes de la invencion del papel 
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Libri litterarum. Cic. Registros o libros de regis- 
tros públicos. || Por antoromasia, los libros de las 
Sibilas. 

LIBER, ёга, érum. érior, errímus. Cic. Libre, el 
que no ha nacido esclavo. || Franco, esento, que no 
está cargado, que está en entera libertad. || Abierto, 
sincero, que dice con libertad y sin respeto lo que 
tette || Tor! было de le, deque же la reciba des 
claracion á causa de ser de condicion libre. Liberi 
agri y libera preedia. Cic. Tierras libres, francas, 
¡ne no tienen cargas все. si. Libera toga. Prop. 
La toga vinil, porqué desde que cada uno la tomaba, 
rra enteramente dueño de sus acciones. — Fama. 
Prop. Fama que vuela por todas partes sin tacha 
alguna.— Lingua. Ov. Persona que habla con li- 


bertad. Libera mandata constituere. Liv. Dar en- | 


tero poder, carta abierta, enteras facultades. Li- 
^erum arbitrium. Liv. El libre albedrío, la libertad 
de hacer ó no hacer. Libero corde fabulari. Plaut. 
Hablar con franqueza, con entera libertad. Libe- 
rum est mihi. Plin. men. Está en mi mano. 
Linen, ёгі. m. Quint. El hijo. Es mas usado en 
plural. 
Lingra, m. f. Cic. Proserpina, hija de Júpiter y 
ass diosa de los леге Л Ov. Ariadna, muger 
de ] 


LiBÉRALIA, ium y órum. п. plur. Ov. Fiestas de 
Baco, distintas de las bacanales que se celebraban en 
el campo d 17 de marzo, 

Lin£nàLis. m. f. lé. n. is. ior, isstmus. i- 

»eral, generoso. dadivoso, magnifico. || Nable, ilus- 
tre, honrado. || Digno de un noble, de una persona 
le estimacion. || Lo que se da liberal y graciosa- 
nente. Liberalis actio.Cic. Accion noble, generosa. 
Mens. Cic, A'nimo, espiritu, corazon, pecho mag- 
nánimo, grande, noble. — Facies, forma. Тег. = 
Species. Cic. Buena traza, buena presencia, fisono- 
nía de un hombre de bien, ó bien nacido.—Causa. 
Quint. Causa en que se trata de la libertad de al- 
zuno. Liberales arles. Cic. Artes liberales, aquellas 
d que pueden y deben aplicarse las gentes bien na- 
idas.— Joci. Chanzas, € tistes, donaires, gracias 
Anas, delicadas, cortesanas.—Vialicum. Сіс. Abun- 
lante provision para un viage.—Judicium. Quint. 
Juicio, sentencia, que asegura á uno la libertad. 
Liberalia studia. T. Las Bellas letras. 

LiBĚRALĪTAS, f. Cic. Liberalidad, largueza, 
kenerosidad, magnificencia, || Bondad, dulzura, in- 
dulgencia, benignidad. 

Lin&nALFTER. adv. Cic. Liberalmente, con ge- 
acrosidad y magnificencia] [Noblemente, con ánimo 
vaballeresco, como conviene à una persona bien 
nacida] [Sak Con bondad, dulzura y complacencia. 
| Con afecto, con buen corazon. 

'ERATIO, Onis. f. Cic. Liberacion, absolucion, 
remision. || El acto de dar libertad. 

LinénATOR, ûris. m. Cic. Libertador, el que li- 
berta ó da libertad. 

Lin&RATUS, a, um. part. de Libero. Cic. Liber- 
tado, absuelto, puesto en libertad. 

1.1вййЕ, ius, berrime. adv. Cic. Libremente, con 
franqueza, con libertad, con sinceridad. || Noble, 
generosamente. || Sin temor, sin respeto, sin lisouja. 
|] Firg. Liberalmente. Libere educatus ó eductus. 

*r. Bien criado, bien educado. Liberius vivere. 
Cic. Vivir licenciosamente. 

„ LiBÉnt, orum. m. plur, Cic. Los hijos de padres 
libres. 
: PENNA ás. ávi, күчү) e di Librar, li- 
ertar, salvar, sacar de daño igro, poner en 
libertad, dar soltura. || J us iha disculpar, abae 
ver, declarar inocente. Liberare aliquem errore, 
Cic. Sacar á uno de su error, desengaharle.— Е. 
dem suam. Cic. Cumplir su palabra. —Promissa. 
Cic. Cumplir á uno lo que se le ha prometido, —Se 
ære alieno. Cic. Pagar sus deudas, salir de ellas. — 
Culpá aliquem. Cic. Disculpar Š algano.—Ez po- 


LIB 


"lo. Plaut. Sacar del estado ó condicion de ple- 

| Kya nokka Cc. Poner £ rabista de E 

ha. — Custodüs corporis. Cic. Absolver de un 
delito. — Nomina. Liv. Aclarar las partidas. — 
Limen. Petron. Salir del umbral. 

LisERTA, æ. f. Hor. Liberta, muger d quien de 
esclava se ha hecho libre. 

Limentas, atis. f. Cic. Libertad, estado y con- 
dicion de las personas 91 Libertad, libre albe- 
| drio.|| Franqueza, sinceridad. || Licencia, permiso. 
pecas, modo de vivir sin freno o licenci so. 

"ác, Estado de una repüblica libre, democracia, 
| |] Diosa de la libertad 
| LIBERTINA, se. f. Cic. La hija de una liberta. 
|... Lingnriwiras, atis. f. Ulp. La condicion de los 

libertos. 


LiIBERTINUS, i. m. Cic. Libertino, hijo del esclavo 
| d quien se ha dado libertad. 
| ÎBERTO, às, аге. a. Plaut. Dar libertad, hacer 
libre, poner en libertad. $ 
| LiBERTUS, i. m. Cic. Liberto, el esclavo d quien 
se ha dado libertad. 
| Lisescir en lugar de Libet, ant. 
Lines, Hb: m est, bëre. m. Cic. Agrada, 
sta, ве quiere. Libuit. Plaut. Lo he querido, me 
а dado el gusto. Ut libet. Ter. Como te parezca, 
como gustes, Quodcumque homini accidit, libere. 
Plaut. Cualquiera cosa que, ó cuanto û un hom- 
bre se le antoja, se le pone en la cabeza. 
LIBETHRA, m. f. Plin. Libetra, fuente de Mag- 
nesia en Macedonia, consagrada а las musas. 
Linermribes, dum. f. plur. Mel. Las musas, a 
quienes estaba consagrada la fuente Libetra. 
LiBEUM, i. n. Vaso con que se hacían las libacio- 
nes en los sacrificios.]| Las mismas libaciones. 
LinibiNANS, tis. com. Pelron, El que se aban- 
dona à los placeres sensuales. 
LinipiiTAs, àtis. f. Laber. V. Libido. 
Linivinon, àris, atus sum, åri. dep. Marc. Aban- 
donarse á los placeres sensuales. ^ 
Ligipisósg. adv. Cic. Siguiendo la pasion con 
INiaudad, lujuriosamente. P 
LinipiNOSUS, a, um. Cic. Libidinoso, liviano, lu- 
jurioso, dado á los placeres seusuales. d 
Linipo, inis. С (чс. Antojo, capricho. || Livian- 
dad, sensualidad, deseo, pasion desarreglada. || In- 
clinacion, deseo, voluntad. Libido cui esl male loqui. 
Plaut. Que se deleita en hablar mal.— Urine. Gel. 
Mucha gana de orinar.—Gratificandi, Sal. Incli- 
nacion di á regalar, á gratificar. Libidinem ha- 
bere in aliqud re.Sal. Pomar placer, tener gusto en 
ла сова. БО ас, PRD agere, Cic. Obrar 


capricho, y no por razon. 
РОТ {арт Suet. Proserpina, muger de Plu- 


LiIBITINA, æ. f. 
ton, ó Vénus, diosa que presidia d los funerales, y en 
cuyo templo se ían y alquilaban las cosas nece- 
sarias para ellos. || Plin. El féretro ó la pira en que 
se colocaban los difuntos. || Hor. La muerte. || al. 
Maz. El oficio de los enterradores y de los que ven- 
dían y alquilaban los muebles que se usaban en los 
funerales. 

LiBiTiNARIUS, ii. m. Sén. El enterrador, y el que 
vendía y alquilaba los muebles necesarios en los 
entierros. i 

LIBITINIENSIS porta. f. Lampr. Puerta libiti- 
niense se llamaba una del anfiteatro, por donde 
sacaban los cuerpos de los gladiadores que morían 
en los juegos públicos. A 

Liniro, às, avi, atum, аге. free. V. Libo. 

ївїтом, i. n. Тс. Voluntad, gusto, capricho; 
lacer. Ad libita Cesarurz. Тас. А’ voluntad de 
los Césares. й 

Linirus, a, um. Tert. Lo que ha venido а] ca- 
pricho, lo que ha dado el gusto de hacer ó decir. 

Liso, às, avi, atum, аге. a. Ov. Probar, gustar, 
catar, tocar con los labios. || Petron. Desflorar, 
tocar suave, ligeramente. || Cic. Hacer libaciones, 
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pu E en oblacion y honra de а!- | profandidad del agua.—Alicajus fidem. Р 


ma divinidad. || Hacer oblacion ú ofrenda. Libare 
aliquid ex scriptoribus. Cic. Sacar, estraer algo de 
los escritores.—4A liquid ez omnibus disciplinis. Cic. 
Aprender un poco de cada cosa.— Suo nomini lau- 
dem. Cic. Atribuirse alabanza —Pateram, Firg. 
—Dapes, Liv.— Uvam. Tib, Ofrecer en sacrificio 
una copa de vino, manjares, uvas. 

Lisosoruia Thuringa, æ. f. Osterland, pais de 
Alemania. 

LiBONOTUS, i. m. Plin. El sudoeste, viento. 

Lino Phoenicia. f. El reino de Túnez en 
Africa. 

Lmora, æ. f. Talavera de la Reina, ciudad de 
España en Castilla la Nueva. 

BRA, se. f. Hor. Libra, el peso de doce onzas. 
Ше del peso. |] La pesa б coutrapeso. || Col. 

1 nivel. | Séptimo signo. del zodiaco. Ad libram. 
Cá. A' nivel. 

LinRLis. m. f. lé. n. is. Col. Lo que es de una 
libra ó que la pesa. 

LiBRAMEN, Inis. n. Liv. Contrapeso, pesa. || 
Tiro, la accion de tirar, disparar, arrojar y despe- 
5 de. si. 1 

IBRAMENTUM, i. n. Col. Contrapeso, pesa, equi- 
librio. Libramenta tormentorum, Liv. Cables con 
g se jugaban las máquinas de guerra.—Plumbi. 

iv, Plomadas, niveles. || Balas que despedían las 
Maquinas de guerra. 

,, LIBRARIA, æ. f. Gel. Librería, donde se venden 
libros, biblioteca, donde están colocados. || Juv. 

riada que repartía las tareas á otras, y era cela- 
dora entre ellas. 

Linn&niOLUS, i. m. dim. de Librarius. Cic. 

LinnAniUM, ii. n. Cic. Papelera, escribanía, ar- 
chivo donde se guardan los escritos privados. 

LinmániUs, ii. m. Cic. Copista, copiante de li- 
bros. || Sn. Librero, PG de libros. 

LigRARIUS, a, um. Cic. Lo que toca á los libros. 
l| Liv. Lo que pesa una libra. Librarius scriptor. 

lor. Copiante de libros. Libraria taberna. Cic. 

hreria, casa, tienda de un librero.—Frusta. Col. 
Pedazos de un libro. Librarium scalprum. Suet. 
Cortaplumas. navaja de cortar plamas.—Alramen- 
шт. Vitruv. Tinta de escribir. Hoi se pudiera de- 
cir tiuta ó barniz de imprenta. 

LinnáTi0, onis. f. Vitruv, La accion de nivelar, 
Че poner а nivel ó derecho. || La de pesar. || La de 
VOR 

LinnárOR, Oris. m. Plin. men. Nivelador. || 
Тас, El que arroja ó dispara. 

Linritura, æ. f. Veg. Igualacion de la super- 


де. 
LinniTUs, а, um. part, de Libro. Сіс. Equili- 
rado, contrapesado. || Liv. Dirigido, disparado á 
cierto punto y con cierta direccion. 
ш мок, éri. m. Paul, Nol. El que lleva un 


Limmine, is. m. Gel. La balanza. || Fest.: La 
чага del peso de que penden las balanzas. 

Limmint, ilium. n. plur. Fest. Máquinas de 
guerra para disparar piedras y otras cosas. 
,Limninss. m. f. lë. т. is. Cs. Lo que sirve para 
disparar. V. Libralis, 

BRIERE, dis. т. Plin. El que pesaba la mo- 
Ж la ántes que se sellase. || El que tenía la libra 
К Cobre en la ceremonia del contrato de venta 
llamado mancipatio. 

Т IBRO, às, avi, atum, аге. a. Caful. lgua- 
ar, poner а nivel. || РЁп. Pesar, || Ov. Poner, te- 
[er en-guilibrio, contrapesar. [| Virg. Disparar, 
7а tirar, arrojar соп faepe] Betas, Tes. 
'xionar, considerar. Librare corpus in alas. Ov. 
ener el cuerpo en las alas.— Se ez alto. Pin. 
Орине, tomar vuelo de alto á bajo.— Tela. Firg. 
aa ar dardos.— Malleum. Ov. Descargar un 
rtillo, un martillazo.—Aguam. Plin. Sondar la 
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Pro 
bar, sondear la fidelidad de alguno. 

Lu libis. m. Plin, El viento africano, poniente 

ino, 

Тлвом, i. п. Cat. Torta hecha con harina, que- 
sû, huevo, асейе y miel, que se ofrecía é los dioses, 
unas veces cocida, y otras cruda, 

LinUnsa, æ. f. Hor. V. Liburnica. 

Гівовмі, órum. m. plur. Pin. Los liburnos ó 
croacios, pueblos del Ílirico entre Istria y Dal- 
macia. 

LiBUnNia, æ. f. Plin. La Liburma ó Croacia. 

Limurnica, æ. f. Suet. Bergantin, galeaza, cor- 
beta, nave pequeña, que tenia dos remos. 

LinunNicux imperium, i. п. Fírmic. El mande 
de una armada. 

LiBURNiCUM mare. n. El mar de Dalmacia, 
parte del Adriático, 

LimuaNicUs, a, um. Plin. Lo perteneciente š 
los liburnos y á sa tierra. 

LinuRNIDEs, um. f. plur. Plin. Islas del mar 
adriático. 

LinuRNUS, a, um. Plin. V. Liburnicus. 

LinunwUs, i. f. Liorna, puerto de mar en Tos- 
cana, 

Linus, i. m. Nig. V. Libum. 

Lina, æ. f. Plin. La Libia, gran pais de Afri- 
са. || El A'frica toda. 

, Linvci, órum. m. plur. Сёз. Pueblos de: la Galia 
cisalpina. 

Lisvcus, a, um. Plin. Lo perteneciente & la 
Libia y á sus habitantes. 

Limvencwicks, um. m. plur. Plin. Pueblos de 
Libia oriundos de los fenicios y mezclados con los 
africanos, cuya region es hoi el reino de Túnez. 

Linys, ios. m. Ovid. El que es de Libia. 

LinyssA, w, ó Libyssis, idis. f. V. Libyatis. 

Linyssinus, a, um. Cal. 

LiBYSTINUS, a, um. Cat. Y. Libycus. 

pum idis. f. Firg. Africana, la que es de 

іа. 


Licgss, tis. tior, Cic. Libre, licencioso. || El qu 
i 


pane una postura ó puja la que se ha puesto. 
cente illo, contra liceri audet лепо. Сёз, En po- 
es él postura, nadie se atreve à pujar sobre 
ella. 

LicENTER, tins. adv. Cic. Licenciosa, libremen- 
te. Licentius dicere, Quant, Hablar con demasiada 
libertad. 

LÎCENTIA, æ. f. Cie. Licencia, permiso, facul- 
tad, libertad. || Desvergüenza, atrevimiento, liber- 
finage. Hujus seculi licentia. Cic, El libertinage 
de estos tiempos.—Militum. Тас. La poca disci- 
pliva de la tropa. 

Licenti0sE. adv, Petron. Licenciosamente, con 
demasiada libertad. 

LicENTIOSUS, a, um. Quint. Licencioso, el que 
se loma demasiada libertad y abusa de ella. Licen- 
tiosissimus. 8. Ад. 

Liceo. és, сш, citum, cêre, n. Cic. Ser apre- 
ciado ó tasado en almoneda, -Plin. Poner precio 
á la cosa el que la vende. I 

Liceor, êris, citus sum, ёгі. dep. Cic. Ofrecer, 
poner precio en almoneda. || Pujar el precio ó pos- 
tura de otros. Licere digito. Cic. Poner precio le- 
vantando el dedo. Costumbre de los romanos en las 
Жие бе, КЕС 

їсевзит en lugar icuerit. ant, ut. 

Licestria, s. f. Licéster, ciudad de Ingla- 
terra. 


Licer, cuit, citum est, ёге. n. Cic. Ser lícito ó 
permitido, permitir. Licet si per vos. Ter. Si tá lo 
eres, si gastáis de ello, si lo permitia. — лй 
cere de te? Ter. Puedo yo saber esto de ti? 
¿querrás informarme ó decirme la verdad de беп 
esto ?—Esse bonis.— Nobis esse bonis.—Nobis esse 
Bonos, — Nos esse bonos. Cic.Nada nos impide para 
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gue seamos buenos ú hombres de bien. Cui plus 
lives quam par esl, plus vull quam licet. adag. Al 
Шапо dadie el pié, y tomará la mano. ref. I 

Licer, conj. advers. Cic. Aunqué, bien que, sin 
embargo, por mas que. Licet terrores in me im- 
pendeant, Cic, Aunqué mas temores se me opon- 
gan. 

Licmiwus, i. m. Filrur. El sonido que da una 
cuerda tocada en un instrumento. , 

LicmEN, énis. m. Plin. La hepática ó líquen, 
yerba que cura los empeines. || El empeine ó sar- 
pallido, 

T LiciiTUS, a, um. S. 47. Empezado, comen- 
zado. 

Licista atria. m. plur. Cic. Pórtico en que se 
celebraban las ventas públicas. x 

Ї1лсїхїАхї8, a, um. Cat. Lo perteneciente á 
Licinio, ciudadano romano. 

LACINIUM, ii. n. Isid. Una especie de vestido. || 
1d. La madera que arde y despide loz, 

LaciNiUs, a, um. Col. V. Licinianos. 

Licirass, tis. com. Dig. El que pone precio ó 
le ofrece en la almoneda. 

Lictrário, ónis. f. Cic. El ofrecimiento de pre- 
cio en qnalquiera venta. Preedam ad licitationem 
dividere. Suet. Repartir la presa al que mas dé ú 
ofrezca por ella. Licilatione татїт& comparare 
aliquid. Suel, Comprar una cosa mui cara, á gran 
precio, 

Licír&ron, oris. m. Cic. El que puja el precio 
de otros en una venta б alquiler. Licilalorem E 
ponere. Cic. Poner á uno por testa de fierro : es dar 
á uno alguna gratificacion, para que haga postura 
en nombre de otro. 

Licire y Licito. adv. Dig. Lícitamente. 

Lictron, агіз, átus sum, агі. dep. Plaut. Ofre- 


cer precio en una venta y pujar la postura de | 


otros. || En. Combatir, contender. Lacilari capita 

hostium. Cure. Señalar talla ó premio por las ca- 

bezas de los enemigos, 

da a, um. Tác. Lícito, permitido, conce- 
ido. 

Licrum, ñ. Plin. La trama ó nrdimbre, el lizo 
de ella. || Fest. Hilo, estambre, cuerda. 

LICNERI, órum. m. plur. Pueblos de la isla de 
Córcega. 

LIOTOR, oris. m. Liv. Lictor, ministro, esbirro, 
alguacil, corchete, siervo público que precedía d los 
magistrados romanos con una segur metida entre 
un haz de varas. 

. LicrórrUS, a, um. Plin. Lo perteneciente al 
lictor. 

Licus, i. m. El Lech, rio que separa la Baviera 
de la Suavia. 

T Líbosa, æ. f. (palabra sajona) El reflujo de 
la mar. 

Lies, enis. m. Cels. El bazo, 

Li£NÍCUS, a, um, y 

La&vOsUs, a, um. Plin. El enfermo del bazo. 

LIENTËRIA, æ. f. Cels, Flujo de vientre por floje- 
dad de los intestinos, cursos. 

TÉRICUS, a, um. Plin. El que padece del 
azo, el enfermo de flujo de vientre. 

LiGAMEN, inis. л. Col. y 

LiGAMENTUM, i. п, Liv. V. Ligatio, 

LIGARIANUS, a, um. Cic, Lo perteneciente & 

“gario, ciudadano romano. 
LEGATIO, эша, f. Cels. y 

Bes ®. f. Col. Ligamento, ligadura, ven- 

LickrUs, a, um. part, de Ligo. Cic. Ligado, 
stado. y 

Licea, æ. f. Firg. Ligea, ninfa, hija de Nereo 
y Doris. У 
LiazrLzuM, i. n. Plaut, Choza, cabaña, barraca. 
Liesa із. m. Ces, El Loira, rio de Francia. 
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Lic£RICUS, a, um. luscr. Lo que pertenece а! 
rio Loira. 

LicirLUM, i. n. dim, Plin. Un maderito, un pe- 
dacito de madera. 

Liexánius, ii. m. Liv. El lenador, el leñero, || 
Maderero, carpintero. 

LiGNáRIUS, a, um. Cap. Lo que es de madera, y 
lo que pertenece á ella. Lignaria negotialio. Cap. 
Coraercio de б en madera. 

LicNár10, onis. f. Сез. La accion de ir á cortar 

conducir leña, || Pitruv. Acopio, provision de 
lena, de madera. || Col. El parage donde se corta. 

LicwiTOn, Oris. m. Liv. Lenador, el soldado 
que va á buscar leña. 

LiGNEOLUS, a, um. Cic. Dim. de 
I LicxEUS, a, um. Cés, Lo que es de madera ó 

lena. 

LicwirÉprIUM, ii. n. Fest. Albarcas, zapato de 
madera. 

LiGNOR, àris, átus sum, агі, dep. Сёз, Hacer 
leña, ir à buscarla, á traerla. Lignatum ire. Liv. 1с 
& cortar madera. 

LicNósus, a, um. Plin. Abundante de madera, 
semejante à ella, duro como пп madero, 

Liexun, і, n, Cic. El leño, la madera. || El co- 
razon de un árbol. || El hueso de la fruta. 

Lico, ónis. m. Col. La zapa, e! azadon 6 azada 
para cavar la tierra. 

Lico, аз, àvi, àtum, аге, a. Cic. Ligar, atar, 
sujetar, vendar. Ligare in catenas. Quint. Enlazar, 


| encadenar, eslabonar. — Pacta. Prop. Hacer uu 


ajuste, celebrar un contrato.—Aliquem legibus. Es 
A Contener á uno con las leyes, sujetarle con 
ellas. 

+ Licówizo, às, ávi, átum, йге. a. Col. Cavar, 
labrar la tierra con el azadon. 

LiGÜLA, æ. f. Juv. Correa, cuerda, cordon, liga, 
agujeta. || Plin. Ligula, la abertura de la laringe, y 
la ternilla Uo eg que la tapa. || Espátula, cucha- 

engüeta.|| Gel. Hoja de espada an- 
gosta. || Plin.Cierta medida, que era la cuarta parte 


| de un ciato. 


Licur y Ligus, úris. m. Cic, El natural de Li- 
guria, el genoves. 

Licúres, um. m. plur. Plin. Los asturales de 
Ligaria, pueblos mui belicosos en lo antiguo. 

icúria, æ. f. Plin. La Liguria, region de Ita- 
lía en los Alpes maritimos, hoi el Genovesado. 

Licúrixus, а, um. Grac. V. Ligusticus. 

Liaünio, is, ivi, itom, ire. a. Ter. Ser goloso, 

ustar de los manjares delicados. || Comer con de- 
icadeza y melindre como tocando la comida con 
los labios. ¡| Hor. Comer con ansia. || Suet. Lamer. 
|| Cic. Desear con ansia, ardientemente. 

Licúnirio, onis. f. Cic. La accion de comer 
con melindre, con golosina, y con ansia y voracidad. 

Licüntron, oris. m. Macrob. El goloso, ansioso. 

LicusricuM, i. n. Piin. El ligústico ó pánace, 
yerba. 

LicusTicus, a, um. Cic. Ligústico, lo qne per- 
tenece á Liguria, Ligusticum mare, Plin. La ribe- 
ra de Génova, el mar de*Licuria ó ligüstico.— 
Sarum. Juv. Mármol de Génova. 

LicUsriNUS, a, um. Liv. V. Ligusticus. Т 

Licusris, idis. f. Sid. La que es natural de Li- 
guria б cosa que pertenece á este pais. E 

LicUsTRUM, i. n. Firg. El ligustro б alheña, 
árbol. 

Lirriceus, a, um. Palad. Lo que pertenece ó se 
parece al lirio. 

B Ілыётом, i. n. Plin. Lugar Пепо ó plantado de 
lirios. 

Lir, ii. n. Firg. El lirio, planta que echa unas 
flores olorosas de color cárdeno por lo comun. || Сёз. 
Por la semejanza con sus hojas, se llama asi un pé 
hincado en tierra y mal cubierto de ella para im 
pedir el paso d los enemigos. 


LIM 
` Шиүвжтїзїз, a, um. Cic. V. Lilybeius. 
LiLyazum, i. n. Cic. Promontorio de Sicilia, 
hoi Cabo Coco. || Ciudad cerca de el, hoi Marsala. 
Lîyane, es. f. Prisc. V. Lilybaeum. 
LiLYB&iUs, a, um. Virg. Lo perteneciente al 
ntorio de Marsala, 


Lima, æ. f. Lima, ciudad capital del Perú en 
merica. 


Lima, æ. f. Fedr. Lima, instrumento de acero 
РИ ДУ este y otros metales. || Ор. Lima, 
des lo 


lado de pulir y acabar con perfeccion una obra. 
Crítica, censura, || Arnob. Diosa de los umbrales 
puertas. 
LiIMACEUS, a, um. Tert. y 
IMÁRIUS, a, um. Lodoso, cenagoso, lleno, abun- 
dante de lodo б cieno. 

Limite, ius. adv. Cic. Limada, pulida, perfec- 
tamente, con lima y correccion, 

E LiMATÜLA, m. f. don, Nev. Lima pequeña. [| 
Lima suave б dulce. 

LiMÁTULUS, a, um. dim. de Limatus. Сіс, Terso, 
pulido. 

LiMATORA, æ. f. Las limadaras. 

LiMATUS, a, um. part. de Limo. Cic. Limado, 
pulido, enmendado, correcto, bien trabajado ó 
acabado. Limatus urbanilate. Cic. Cortesano, cul- 
to, que sabe de urbanidad y policia.—4n изи vario 


loge. Marc. Hombre de esperieucia en los tribu- | 
n: | 


ез. 

LiMAx, àcis. m. Col. El caracol. 
anda buscando à escondidas que 

muger deshonesta. 
МВАТОВ, Oris. m, Cat. El bordador. 

LrusiTus, а, um. Treb. Pol. Bordado al rede- 
dor, lo que tiene bordado ó bordadura, 

LiMBOLARIOS, ii. m. Plaut. 

MBÜLARIUS, ii, m. El bordador, 

Liwnus, i тл. Firg. El bordado ó bordadura 
puesta al borde ú orla de alguna ropa. || arr. 
Franja, faja ú orla sobrepuesta. Limbus duodecim 
етп. Farr. El zodíaco, círculo celeste donde 


los doce signos, 

LIMEN, inis, n, . El umbral de la puerta. || 
Firg. Entrada, puerta de un lugar, el lugar mismo, 
ll Barrera, límite, frontera. Limen inferum. Plaut. 
—Inferius. Varr. El umbral de la puerta, el paso б 
*otrada de ella. — Superum. Plaut. Lintel de la 
Puerta. Limina deorum. Virg. Templo de los dioses, 

limina servus, Apul. Portero. Limine submo- 
veri Juv. Ser echado por la puerta afaera, ser 
Puesto en la calle ó á la puerta. A limine discipli- 
nas salutare, Sen. Tomar una ligera tintura de las 
ciencias, no hacer mas que saludarlas, aprender 
Pi о los rudimentos de ellas. Limen interni maris. 
Gun. El estrecho de Gibraltar. —Relinguere. Virg. 

ejar la barrera, hablando de carreras á porfía. 

'MENARCHA, æ. m. Paul. Jct. Intendente de un 

"a *l que cuida de los que entran y salen 


|| Plaut. El que 
[е l| Farr. 


LiIMENTINUS, i. m. Tert. Dios idía á 

p i m. 3 que presidía á los 

rales de las puertas, que eran sagrados enlre 
antiguos. 
IMENTUM, i. п. Varr. V. Limen. 


(MÉRA, æ, E 

ERE, es. f. Epidauro, ciudad sobre cuyas rui- 
nas fue fundada Барма. у 

j Es, itis. m. Col. Senda, sendero que atra- 
pos de una parte á otra. || Calle de traviesa. || 
соф. Limite, término. || Тас. Frontera, barrera, 
soulin. || Liv. Camino, calle. || Ог. Rastro, huella, 
СО, señal. || El zodíaco. Ёрхит ostii limen aiti 
Sli. adag. Acertaste en el blanco. 

Lixeux, i. n. Plin. V. Cervarius. 

ciena COLA, m. m. f. Aus, El que habita eu el 


* Їлмїсёма, ®, m. f. Aus. El que ha nacido en el 
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. n. is. Varr. Lo que es de 
términos, fronteras. || Limitáneo. 

Limiririo, onis. f. Col. Limitacion, la accion de 
Poner д señalar términos б límites, 

Limiriron, ûris. m. Liv. El que pone, señala б 
establece límites б términos. 

LiwirATUS, a, um. Fest. Aquello á que se һа 
puesto límites ó términos. Part. de 

Глмїто, ás, ávi, átum, аге, б 

Liwiron, aris, atus sum, ari. dep. Plin, Poner, 
señalar, establecer términos, límites, confines. ||Di- 
vidir con sendas 6 linderos. 

LimsE, es. f. Vilruv. El estanque 6 lago. 
Гамхёѕіом, її, п. Centaura menor, yerba. 
Глммійрез, dum. f. plar. Ninfas de los lagot. 

| Lixo, às, àvi, átum, аге. a. Plin. Limar, pulir 
| con la lima. || Pulir, enmendar, corregir, perfeccio» 
nar. Limare veritatem disputatione, Cic. Adelga- 
zar, aclarar la verdad соп la disputa.— Commoda, 
Hor. Disminuir, rebajar las conveniencias.— Caput 
cum aliquo, Plaut. Unirse, juntarse con alguno 
abrazarse. Limari curd. Ov. Ser consumido de cui- 
dados, de pesadumbres. 

Liwo, ònis. m. Col. Lanza, timon del carro. 

Limociscrus, a, um. Gel. Ministro del magis- 
trado, ceñido con una faja de color de púrpura por 
iosignia, 

* LiMODÓRON, i. n, Plin. El limodoro, yerba. 

Limósia, æ. f. Plin. La limonia, yerba. 

LiMONIA DES, dum. f. plur. Serv. Ninfas de los 
prados y de las flores. 2 

LiwONtá ES, в. m. Plin. Piedra preciosa de co- 
lor verde, especie de esmeralda. Я 

LiwowiUM, ii. n. Plin. La acelga silvestre, le 
gumbre : 

Liwosiras, atis. f. Plin. El limo, cieno ó lodo 
y la suciedad de él; 

Limosus, a, um. Firg. Limoso, cenagoso, pan- 
tanoso, lleno de barro, cieno ó lodo. n 

Limovict, óram, m. plur. Сёз. Los lemosinos, 
pueblos de Francia. Ç 

1лмрЇрї8, a, um, Col. Limpio, claro, reluciente. 

Lixsipirü0po, inis, f. Plin. Limpieza, claridad. 

LimúLa, æ. f. dim. Ter. Maur. Lima pequeña. 

LiwULus, a, um. dim. de Limus. Plaut. Algo 
atravesado, 

Limus, i. m. Cic, Limo, lodo, cieno, barro. || 
Poso, asiento que dejan los licores, || Serv. Cierta 
vestidura, especie de guardapies ó faldellin, y el 
cingulo ó cinta para atarle á la cintura. 

Limus, a, um. Ter, Oblicuo, torcido, atravesado. 
[| Farr, El que atraviesa la vista, bizco. Limis ocu 
lis aspeclare. Ter.— Aspicere, inlueri. Plaut. Мі 
rar de medio ojo, sobre el hombro. 

LINAMENTUM, i. п. Plin. Todo lo que se hace 
de lino, || Col. El cabezal ó clavo de hilas que se 
pone en la llaga. 

LiwàniUuM, ii. л, Col El campo sembrado de 
lino, 

LINARIOS, ii. m. Plaut. El que se emplea en е! 
arte de beneficiar el lino. 

LiNCTUS, us. m. Plin, Lameretada, <l acto de 
lamer. 

LaNcrus, а, um. part, de Lingo. Plin. Lamido, 
gustado, probado lamiendo. š 

LINDIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á Lindo, 
ciudad en otro tiempo de la isla de Ródas. 

LINEA, ®. f. Cic. Línea, rasgo tirado con la plu- 
ma otra con. Varr. Hilo de lino, cáñamo &c. 
[[Plaut. Hebra de hilo, estambre Sc. para coser. j| 
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Eslac. Línea, raza, serie de parentesco. || Senda, 
linde, lindero, сопйп en los campos, limite. || Hor. 
Término, йо. || Plin. Cuerda $ pelo para scar. || 
Lien ail Cic — Transilire. Varr; Pasar los 
límites de la moderacion. Linea margaritarum. Es- 
оёр. Hilo ó collar pequeño de perlas. Lineas ad- 
moveri sentio, Sén. Siento, conozco que se acerca 
mi fin.—Primas ducere, 6 Primis lineis designare. 
Quint, Bosquejar, hacer el primer boron. |. 
LiwEALIS. m. f. 16. n. is. Amian. V. Linearis. 
LiNEAMENTUM, i. л. Cic. Lineamiento, delinea- 
cion, descripcion, dibujo hecho con líneas. Linea- 


menta animi. Cic. Golpes, rasgos del ánimo, que | 
| || Macr. Afear, manci 


dan á conocer el carácter de una persona. 

LiwEAnIS. m. f ré. п, їз. Plin. Lineal, lo que es 
hecho con lineas d perteneciente 4 ellas. Linearis ra- 
tio. Quint. La geometría. Linearis pictura. Plin. 
El diseño, la pintura, que en su principio constaba 
de solas lineas sin colores. 

LiNEATIO, Onis. f. Vitruv. Delineacion, descrip- 
cion de nna Š muchas líneas. || La accion de tirar- 


аз. 
Liwziros, а, um. Plaut. Delineado, descrito con 
líneas. Part. de 
Lixeo, ás, àvi, atum, аге. a. Cat. Tirar líneas, 
trazar, delinear, dibujar. Lineare materiam. Plaut. 
Trazar, delinear la materia de una obra. 
LiNEOLA, г. f. dim. de Linea. Gel. Linea corta. 
Liseus, a, um. Plin. Lo que es de lino. 
Luco, is, linxi, linctum, gére. а, Plaut. Lamer, 
tocar suavemente con la lengua. 


Liscóxes, um. NN. 5 Los langreses, na- | 
pais 


turales 6 halitadores le Langres en 
cia, || Langres, ciudad de Francia, 
LiNGONICUS, a, um. Plin. Lo que pertenece al 
pais y ciudad de Langres y sus moradores. 
LINGONUS, a, um. Marc, El natural de Langres. 
LixGua, æ. f. Cic. La кы: || Lenguege, idio- 
ma. | Locncion, modo de hablar, estilo [| Elocuen- 
cia, facundia, abundancia de palabras y es) resio- 
жееп en el hablar, murmuracion. il Voz, 
sonido. 
Lengüieta de la fanta. Linguæ commercia, Oo 
Conversacion. — Verbera. Hor. Reprensiones in- 
vectivas, espresiones satíricas, picantes. — Sciens, 
Tác. El que sabe ó posee la lengua. Linguam ali- 
cui occludere. Plaut. Tapar & uno la boca, hacerle 


an- 


callar, imponerle silencio. Lingua mihi hæret. Ter. | 


e me embarga la lengua, la voz, las palabras. 
Linguam sitientis canis imitari. Pers. Sacar una 


cuarta de lengua. Lingud aliená dicere. Plin. Ha- | 


blar por boca de otro. 


LiNavAcz, es. f. Plin. El lenguado, pescado de | 


mar. 
LINGULRIUM, ii. n, Sén. Multa ó tributo por ha- 


ber hablado mal. [| Mordaza que impide el hablar. | 


LiNcváTUs, a, um. Tert. Elocuente, facundo. 
ANGUAX, ácis. com. Gel. Locuaz, hablador, 
charlatan, el que habla mucho y neciamente. 
ANGULA, æ. f. Vitruv. La punta ó cabo de una 
barra ó palanca: [сё s. Ci 
de tierra. || Plin. Espátula, lengúeta. 
LiNGÜLACA, æ. f. "иш Habladora, charlatana. 
|| Muger embelecadora, que finge adivinaciones. || 


Lingulaca, yerba que nace junto á las fuentes, que | 


dicen es remedio рага conservar y espesar el cabello. 
LINGÚLATUS, a, um. Vitruv. Lo que tiene len- 
кй á alguna cosa al modo de lengua. 


Osve, a, um. Petron. V. Loquax. 

ЕЙ, а, um. Pneer_ 

LiwicER, a, ша, Ov. Vestido; cubierto de lino. 

Dícese de los sacerdotes de la diosa I'sis. || Epiteto 

de Silvano. 

¡NIMÉENTUM, i. n. Palad. Linimiento, untura, 

el acto de untar, y tambien la cosa con que se unta. 

Livio, is, ivi, itum, ire. a. Col. Ungir, untar, fro- 
tar con alguna ontara. || Embarrar, emplastar. 


‚ || Promontorio, cabo, lengua de tierra || | 


abo, promontorio, lengua | 


LIF 

LiINIPHIA RIUS, ii. m. PE 

LixiPHIO, onis, m. Vop. Tejedor de ue 
Lencero, el mercader de lienzos, 

LiNiPULUS, i. m. Fest. Haz de lino, 

LiwiTUs, a, um. part, de Linio. Plin, Untado, 
ungido, frotado con untura. 

їхітоз, us. m. Cels. La untura ó апсїоп. 

LiNIUM, ii. п. Gel. V. Licium, 

Lissa, æ. f. Plaut. Capote, sobretodo gruesa 
para la guerra. 

Lino, is, lini ó lévi ó livi, Jibum nsn. & Col 
Ungir, untar, frotar con untura. \ imbarrar, em- 
plastar, embetunar. iem. Rayar, borrar, cancelar. 

, ensuciar, emporcar, Li- 
mere dolium recle. Cic. Tapar bien un tonel, —Cerd. 
Virg. Tapar con cera, dar 6 cubrir con ella, 

jNOSTÓMA, абв, n. Ecles, Porificador, lienzo 
con que se cubre y limpia el cáliz en la misa. 

* LINOSTROPHON, i. n. Р! | marrubio, planta. 


Lixózosris, idis. f. Plin. La yerba mercurial. 
LiNQUENDUS, a, um. Ov. Lo que ве ha ó tiene 
de dejar. 
LiNQUENS, (is. com. Curo, El que deja 6 dejaba. 


Linquentem animum recreare. Curc. Hacer volver 

en m. al ánimo Ане. š no 
1NQUO, is, liqui, lictum, quére. a. ic. 

abandonar, date jj ien promissa, Cat. Pal. 


| tar á la promesa, 4 la palabra. Linqui animo, Suet. 


Desfallecer, faltar las fuerzas. 
LaNTEAMEN, Inis, n. Apul. V. Linteum 
LiNTEARIUS, a, um. Ulp. Lo que es de lenceria ó 
lienzo. Linfearia negotiatio. Ulp. Mercadería, co- 
mercio de lienzos. y 
Livreinrus, ii, т. Ulp. Tejedor de lienzos. || 
Lencero, mercader de lienzos. ۴ 
LiNTEATUS, a, um. Liv, Vestido de lienzo. Lin- 
leatus senex, Sén: El sacerdote de l'sis. 
Linreo, onis. m. Plaut. Tejedor de lienzos, mer- 
cader de lienzos, lencero. " 
LINTEOLUM, i n. dim. de Linteum. Plaut, Lienzo 
pequeño, пр retazo, un pedazo, un poco de lienzo. 
LiwTER, tris. m. Cic. Chalupa, falucho, barco 
de poco porte. Se halla tambien femenino... 
LixTEUM, i. n. Сіс. Lienzo, tela, pano. || Firg- 
Vela de navios, |] Macr. Cortina. 
LivrEUS, a, um, Cic, Lo que es de lienzo, de 
tela. Lintei libri. Lie. Libros en que se escriba? 
en lienzo espeso y acaso encerado los anales roma- 
nos. Linteæ loricer. Nep. Lorigas de lienzo, fal vez 
de hilo 6 cuerda, 4 modo de cota de malla, que usd 
ban los soldados y los cazadores. 
LiNTRARIUS, ii, m. Ulp. Patron de una barca., 
LixTRÍCÓLUS, і, m. dim. de Linter. Cic. Barqut- 
ta, i 
Plin. El lino, planta. || Cels. Hil 
de un navío. Lini semen 
rano de lino, Linum jao- 
nfeclum. Ulp. En ram? 


rar nno nuevo. ref. 
5 Lixus, i. m. Firg. Lino, hijo de Apolo y de Ter- 
sícore, diestrisimo en la lira, || Estac. Otro, hijo 
"Apolo y Psamate, hija de Crolope, rei de Argon 
Lio, аз, аге, a. Tert. Pulir, acepillar, E isar. 
ДРАКА y Lipáre, es. f. Plin. Lipan, isla del mar 
na d Sicilia. 


Lo pertene- 


ez semejante al la- 
Un rio de Cilicia. 
iz. V. Liparensis. 
га ere ] milano, 
ehillar como éi. 


io к a ersê la- 
Lirrio, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Ser, ponerse ; 


LIQ 


ñ tener flaxion ó mal de ojos. Lippiunt fauces 
У Jame. Plaut, Las fauces crian sarro de hambre. 
‚ LirrirÜDo, inis. f. Cic. Enfermedad de los ojos 
lagañosos, fluxion. 

LiPPULUS, a, um. Arnob. Algo lagañoso. Dim. de 

LiPPU$, a, um. Plaut. Lagañoso, el д tiene los 
ajos lagrimosos ó con fluxion. || Pers, El mendigo, 
miserable. Lippa ficus. Marc. Higo demasiado ma- 
duro, del cual fluye humor pa ЭА et lonsori- 
bus notum. adag. En el horno se trata. ref. 

LIPSANA, orum. n. plur. Ulp. Sobras, 
de cualquier cosa. 

Liquásinis. m. ^ lë. n. is. Apul. Licnable, lo 
que se puede derretir o liquidar, 

LIQUAMEN, inis. n. Col, Materia derretida ó lí- 
quida. |] La grasa que se derrite al fuego. 

LIQUAMENTUM, 1. n. Veg: V. Liqnamen. 

LiquimixATUS, a, um, Аріс. Rociado, untado con 
3rasa. 

Liquivuinósu: 
de salsa, Кано, б 

_‚ Мопхнцив, a, um. Inscrip. 

los liquidos. Dícese de las medidas de ellos. 

QUA TIO, биз. f. Fop. Licuacion, la accion de 
derretir à liquidar. 
3 антов, ûris. m. Cels, Fundidor, el que derrite 
0 liquida, 
. Liquirórium, ii. n, Cel. Aur, Vaso para liqui- 
dar, aclarar б colar. 

Liquirus, a, um. part. de Liquo. Cic. Liqui- 
dado, fiúido. || Macrob. Claro, puro. || Cal, Colado. 

: оета, бв. сот. Cat. El que liquida б 

vite. 

Liquixicio, is, féci, factum, сёге. а, Cat. Li- 
quin, desleir, poner líquido, corriente. |] Ablan- 

г, afeminar, 

LIQUEFACTUS, a, um. Cic. Liquidado, desleido, 
п, Liguefacta membra. Sil. Miembros des- 

lecidos.— Unda. Ор. Agua clarificada. Part. de 

iqu&rio, is, factus sum, fiéri. pas. Ov. Liqui- 
не, s desleirso, derre*irse. 

;MIQUENS, tis. com. Firg. Líquido, ñúido, co- 
eJ Ge Puro, claro, clarificado, Liquentes 
трі, Virg, El mar, las llanuras líquidas. 
de QUEsCENS, tis. com. Liv. Lo que se deslie ó 


a, um. Marc. Emp. 
de grasa líquida. 


Liquesco, is, всёге. т. Virg. Liquidarse, des- 
line, derretirse. || Cic. Afeminarse. || Hiro. Acho 
rarse, purificarge. 

* IQUET, québat, ere, impers. Plaut. Ser, estar 
aro, manifiesto, aparecer, saberse, constar, ser 
Weriguado, evidente. Non liquet. Cic. No está 
леп probado : formula del derecho romano, cuando 
diee CHO по parecía claro á los jueces: ahora se 
Се que se reciba á praeba, 
JUL. pret. de Linguo. 

2 DE, ius, issime. adv. Gel. Clara, pura, ma- 

nifiestamente. Liquidins judicare. Cio. {=ч соп 


Sendo, 

grida ale 
imus, 

fides, Val, 5 

Mens, 


| 
| 


Abundante | diversiones de poco momento, bagatelas, 


LiT 47% 
liquidas : llaman los gramáticos d las que se pueden 
ablandar y casi suprimir por otras, como la | y 
r entre los latinos, y la m y n entre los griegos. 

Liquis, m. f. qa& n. is. Front, Oblieno, no recto. 
1.1900, ás, avi, átom, ате. a. Plin. Licuar, liqui- 
dar, derretir, hacer ó poner ido, corriente. (1 Col. 
Limpiar,aclarars colar, purificar, clarificar. Liquare 
alvum. Cels. Aflojar el vientre.—Fina. Hor. Cis 
rificar los vinos. || Beber, echar vino. 
IQUOR, éris, qui. pas. Virg. Desleirse, derre 


reliquias tirse, liquidarse. || Lucr. Deshacerse, consumirse 
a 


icabarse, 
Liquon, àris. m. Cic. Licor, 
Plin. Caldo, jugo. || Fluidez. Liquor vitigineus 
tex El vino. Ta tores amnum. Luc. Aguas de 
los rios. 


Lina, m. f. Col. Loba, la tierra que se levant 
entre dos surcos, J 

Linz, агаш. f. plur. Plaut, Juguetes, viñerias, 
lelirios. 
Lirirm™. ado. Col. Por surcos, de elevacion en 


líquido. || Апа. || 


- Lo perteneciente Á elevacion, 


EUM oleum, i. n. Plin, Aceite de lirios. 

Lirixus, а, um. Plin. Lo que es de lirios ó lo 
perteneciente 4 esta flor. 

LinioPz, es. f. Ov. Liriope, ninfa marina, hija 
del Océano y la diosa Tétis. 

Limis, is. m. Plin. El Garillian, rio de Italia 
que separa el Lacio de Samio y de Campania, 

Lino, ás, avi, átum, аге. a. Varr. Arar, hacer 
surcos, formar con el surco dos elevaciones ó lo 
mos de la s Көр Delirar. 

Linus, i. m. Plaut, V. Lire. 2 

Las, litis. f. Cic. Lite, pleito, contestacion, pro- 
ceso, querella, demanda, causa, controversia. | 
Hor. Contienda, certámen, disputa. Lis omnis nos- 
tra est. Plaut, Éste pleito toca á nosotros. —Su^ 
Judice adhuc est. Hor, El punto está aun indeciso 
Litis instrumentum. Quint. Instrumentos, piezas 
escritos de nn pleito. Litem suam facere. Cic. 
Abogar por sí, dejando el asunto principal.—Orare 
6 perorare. Cic. À r.—Instiluere. йе айий 
Trifon.—Intendere alicui. Сіс. Poner: pleito á al- 
guno. 

Lis.g, àrum. f. 

Глзвоха, m. f. 
tugal. 

1.їтАвїїлз. m. f. 16, n. is. Lact. Lo que se puede 
ofrecer en sacrificio, 

Lir, áram. f. plur. Diosas, bajo cuya protec 
cion estaban los suplicantes. 

Lirámen, inis, n. Estac. Sacrificio con que se 
aplacaba á los dioses. Р 5 

LiTANUE, агаш. f. plur. Cod. Letanías, rogacio- 
nes, preces, súplicas en compañía de otros, 

Liririo, onis. f. Liv. La accion de ofrecer y 
hacer el sacrificio; à 

Liriro. adv. Liv. Despues de hecho el sacri- 
ficio. 

LiráTUs, a, om. part. de lato. Virg. Aplacado 
con sacrificios @ ofrecido en sacrificio, qne los dio- 
ses han recibido favorablemente. —. 

LiTavia, æ. f. Lituania, gran provincia de Po- 
lonia. 

Liremos, i. m. Plin. Cagarruta de raton. 

Lir£na, æ. f. V. Littera. 

Lirensa, æ. f. F. Linterna. И 

LirERNINUS, a, um. Plin. Lo perteneciente à 
Torre de Patria, ciudad de Italia. š. 

LITERNUM, i. n. РЁ». Torre de Patria, ciudad 
de Campania, junto à ип rio del mismo nombre. 

LirenNUs, а, um. Cic. V. Literninus. e 

LirHARGYRUM, i. n. Plin. Litargirio ó almár- 


lur. Cels. Las venas yugulares 
Lisboa, capital del reino de Por 


taga, mezcla de plomo, tierra y cobre, quewarroja 
| de sí la piala en las hornazas.|| Ungsento asi 


| 


llamado, 
Litro jum. m.plur. Plin. Dirdras pre 
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otsas, especie de carbuncios, aunque no tan res- 
plandecientes. 

LirnosPERMUM, i, n. Plin. El litospermo, planta. 

Liruosraorum, i.n. Pün. Pavimento de pie- 
dras de varios colores, de mosaico. 

LITHUANIA, æ. f. V. Litavia. 

LiricEN, inis. m. Parr. Clarinero, trompetero, 
el que toca el clarin ó trompeta. 

LiricANS, tis. com. Gel. Litigante, el que tiene 
pleitos pendientes, y los sigue en los tribunales. 

Lrrisário, onis. f. Plaut. Litigio, pleito, de- 
manda. proceso. | 

Liricáron, oris, m. Cic. Litigante, el que litiga 
о sigue los pleilos que tiene pendientes. 

Liricarnix, icis. f. Suet. Litiganta, la que tiene 
д sigue pleitos. 

LiriGATUS, us. m. Quint. V. Litigatio. 

LiriGATUS, a, um. part. de Litigo. Litigado, se- 
guido en justicia. 

Liriciosus, a, um. Cic. Litigioso, amigo de 
pleitos y litigios. || Lo que está en duda, y hai 
pleito sobre llo: lj Lleno de pleitos, de que nacen 
muchos litigios. 


LiriciuM,ii.n. Plaut. Litigio demanda, pleito, con- | 


tienda, controversia. || Disputa, diferencia, debate. 

Lirico, ás, ávi, atum, аге. n. Cic. Litigar, con- 
tender, disputar, pleitear, tener, seguir un pleito. 
Litigare cum aliquo. Cic. — De re aliquá. Plaut. 
"'ener pleito con alguno sobre alguna cosa.— Cum 
ventis. Petron. Pleitear, reñir con los vientos, рег- 
der el tiempo. 

Liro, ás, ахі, абша, аге. a. Сіс. Aplacar á los 
dioses con sacrificios, ofrecer sacrificios agrada- 
bles. || Suet. Saerificar, ofrecer víctimas, 

Liroráras. m. / lé. n. is. Plin. y 

LirOREUS, a, um. Ор. б 

LiTOROSUS, a, am. Р/т. Litoral, lo perteneciente 
ч la ribera ú orilla del mar, maritimo. 

* Lrròres, is. f. Serv. Figura, especie de sinéo- 
doque, con que negando lo contrario, se da d enten- 
der таз de lo que se dice. 

LirrkRA ó Litera, æ. f. Cic. Letra, carácter 
del abecedario. || Manera de escribir, estilo. |] Es- 
crito, escritura.|| Quint. Palabra, diccion, vocablo, 
Littera salutaris, Cic. La letra A, con la cual vo- 
taban los jueces la absolucion de un reo. — Tristis. 
Cic. La С, con 1a cual volaban la condenacion. 
Littere tue ad similitudinem accedit. Сіс. Su letra 
$ su modo de escribir se parece mucho al tuyo. 
Litteram longam facere. Plaut, Ser ahorcado. Ad 


litteram. Quint. А' la letra, palabra por palabra, | 


al Ps de la letra. 24 
ITTÉRE, im plur. Cic. Carta misiva, || 

Instrumentos, papeles que bacen fe. || Las bellas 
letras, las ciencias, las letras, el estudio, erudicion, 
literatura. || Escritos, obras de ingenio, libros. || 
Edictos, decretos, órdenes, autos de los magistra- 
dos. || Razon, libro, cuenta, asiento de cargo y 
data. Littere une, bine, lerne. Cic. Una, dos, 
tres cartas.— Руа1огіз. Cic. Ordenamiento, de- 
creto del pretor.—Publicee. Cic. Registros pù- 
blicos, archivos.—De Brilaniá. Cic. Cartas de Io. 
glaterra. Litterarum trium homo. Plaul. Hombre 
de tres letras. En latin es fur, ladron.—Scientia б 
cognitio. Cic. La gramática. Lilteras vorare. Cic. 
Aprender rápidamente.—Nescire. No ser hombre 
de letras. 

ExsrTÉnALIS, эл. f. lë. n. is. Sim. y 

LitTTERanaıs, a, am. Plin. Literario, lo que per- 


tenece d las lelras, d law estudios, d las ciencias. | 


Litlerarius ludus. Quint. Escuela, academia. 
LrrréRATE, tius. ado. Cic. Doctamente, con 

erudicion y doctrina, con habilidad, como es pro- 

pio de un literato. Litteratius loqui quam celeri, 


Cic. Hablar con mas erudicion m^ los demas. —— 
El conocimiento de MH БК, germa 
E 


Lrrrénirio, onis. f. Varra 
escribir y contar. 


* 


LIX 
| LarrËRATOR, Oris, m, Nep. Litera 
que hace estudio y profesion de las le 
| LiTrÉRATÜRA, е. f. Сіс. а 


doctrina, conocimiento de las bellas La 


1 ECC formacion de las letras. || La gramá- 


ка. i x 
|. LrrršniTus, a, um. Cic. ior. Sén. issimus. 
| Literato, erudito, docto, dado š las letras. Plaut, 

Escrito, grabado, marcado con letras.|| Escribiente, 
| amanuense, el que sabe escribir. Lilleralum otium., 
Cic. Ocio, tiempo empleado en el estudio. Lätte 
| ratus servus. Plaut. Siervo marcado en la бери 
| por ladron б fugitivo. Litterata urna, Plaut, Va- 
sija que tiene grabado algun letrero. 
| .LrrrÉRIO, ónis, т. Amian. Esciolo, seudoera- 
dito, charlatan. 
| Lrrrériza, e. f. dim. de Littera. Cic. Letrilla, 
letra menuda. [| Carta de pocos renglones. || Esta: 
dio de poco momento, por modestia 0 desprecio, 

Lirúra, æ. f. Cic. Cancelacion, raya gruesa que. 
se echa con la pluma sobre lo escrito para borrarlo, - 
l| Col. Untura, uncion. || Oo. Borron que cae al 
escribir. Lifurd carmen coércere. Hor, Limar los 
| versos borrando y tachando. 
| LirCRARIUS, a, um. Aus. Aquello en que sees- 

cribe ó apunta lo que se puede borrar despues. Ț 

LirURGIA, æ. f. Ecles. Liturgia, la forma, rito 
| y modo de celebrar los ficios divinos à 
| LirURGUS, i. m. Cód. Teod. Ministro público, 
| el que tiene algún cargo d ministerio público. 
|. Lirozo, ás, ávi, atum, аге. a, Sil. Borrar, ta- 

char, cancelar lo escrito. 

Lirvs, óris. л. Cic. La orilla ó ribera del mar. 
| Arare кы: e "Trabajar en balde, perder el 

tiempo y el trabajo. 4d 
| “Uus, a, om. part. de Lino. Virg. Pintado, 
manchado, sembrado de pintas ó manchas. 

Lírus, us. m. Plin, Untura, uncion. я 

Liruus, i. m. Cic, Cayada ó cayado, báculo, 

baston encorvado por la paite de arriba, de que 
| usaban los agoreros, y entre nosostros ios obispos. || 
Clarin. || Cuerno de caza. Lituus mee profectionis. 
Cic. El motor de mi partida. 

LivapiA, e. f. Livadia, provincia de la Greca. 

ee inis. f. Apul. El color cárdeno, amo- 
ratado. 

Livess, tis. com, Virg. Cárdeno, amoratado, cl 
que tiene este color. || Envidioso. CN 

LivENTER. ado, Petron, Con «olor livid ó a 
medo de él. 

Liveo, és, ёге. n. Ov. Estar cárdeno, amorata- 
do. || Marc. Tener envidia. X 

Livesco, is, scére. n. Lucr. Ponerse cárdeno, 
amoratado. || Claud. Tener envidia, . — ,,. 

LIVIANUS, a, u in. Lo perteneciente à Ш- 
vio ó 4 la familia Livia romana, 

T Livipisass, tis. com. Petron. El que se come 
6 VERI de ——— 13 Lied 

iviDíNEUS, a, um. Apul. V. Lividus, 

+ Livivo, as, are. а. Paul. Nol. Poner chrdeno, 
amoratado. NR 

LivipULUs, a, um. Juv. Envidiosillo. Dim. 

Livipus, a. um. Firg. Cárdeno, amoratado, acar- 
dexalado. [| Envidioso, el que tiene envidia. biri s 
obliviones. Hor. Olvidos envidiosos, los que quita 
la memoria de los beneficios recibidos. — 

Livius, ü. m. Plin. Livio, nombre propio 
| rios romanos ilustres. || Tito Livio, paduano, ^ 
príncipe de los historiadores romanos : forecio 
Roma en tiempo de Augusto y de Tiberio. , guno 

Livwus, a, um, Cic. Lo perteneciente 2 alg 
de los Livios romanos. tado. l| 
R е m. Сіс. Color cárdeno, amoralaco: 

widia, odio, «Ke 
Ç Plin. La ceniza del hogar. || Net: 

de ceniza. С р 
ХА, a: т. Сёз. Vivandero, el que sigue 0; €? 


LOG LOG 


rmes ú otros bustimentos que vende.|| | LócúLus,i. m. dim. Plaut. 
iro, siervo del magistrado. lugar estrecho. || Plin. Nicho, 
в,а, um. Plaut, El que hace papeles | panteon donde se depositan cadáveres con separa _ 
е poco dinero. 7 cion. || Fulg. Féretro, atand, andas à caja en que 
LIXATUS, a, um. part. de Lixo. Plaut. Cocido | llevan á enterrar los muertos. || Farr. Nido, se- 
en agua. | paracion para que crien y aniden los animales 
+ LIXIVIA, æ. f. Col. y 7 | aves. Muss Cesta, сапав о, || Veg. Pesebre. || 
"LixiviuM, ü, n. Palad. La lejia ó cernada de | Hor. Asilo, bolsa, escritorio, cajon para guar- 
ceniza. , , | dar el dinero. || Estante para libros ó géneros. 
Lrxivius, a, um. Plin. Lo perteneciente á la | — LOCUPLES, etis. com. etior, etissimus. Cic. Rico, 
jía. opulento, acaudalado, hombre de muchas facul- 
LixiviuM. vinum, i. n. Col El mosto que des- ete] Separo; fiel, de buena fe, cabal. || Abun- 
bide la ava б destila ántes de pisarse. ^ dante, fértil. Locuples oratio. Cic. Oracion, discurso 
Lixo, ás, йге. a. Cocer en agua. Y. Elixo. enriquecido de figuras y de peusamientos grandes é 
LixúLe, arum. f. plur. Varr. Tortas de harina, ingeniosos.— Auctor, testis. Cic. Autor, testigo fi- 
agua y queso. dedigno, de escepcion, 4 quien se puede dar crédi- 
LO to.—Tabellarius, Cic. Correo fiel, á quien se puede 
fiar, entregar algo con confianza. 
"Това, æ. f. Plin. La caña del mijo de Indias, Т LócuPLEriTIO, oais. f. Ecles. La accion de 
del maiz, enriquecer, riqueza. 
Lonus, i. m. Bud. El cabo de la oreja. LOCUPLETATOR, oris. m. Petron. El que enri- 
+ orum, n. plur. V. Locus. quece á otro, 
Locsris. m. f. lé. n. is. Apul. Local, propio de LOCÜUPLETATUS, a, um. part. de Locupleto. Cic. 
un lugar. Enriquecido, hecho rico. 
i Locá&tirzR, ado, Tert. En su logar ó conforme | LocúpLETISSiME. ado. Esparc. Riquisimamente, 
£ él. con gran suntuosidad y riqueza. 
LocknmM, ü, n. Varr, Alquiler, precio de la LOcUPLETO, as, ávi, atum, йге. a, Cio. Enri- 
сава б posada. quecer, hacer rico. 
Lócánius, ii, m. Macr. Alquilador, arrendador. Locus, i. m. loci. m. pl. loca, óram. n. pl. Cic. 
,Lockrio, ouis. / Cic. Arriendo, alquiler, laac- | Lugar, presto, sitio. [| Colocacion, posicion, dispo. 
tion y contrato de arriendo. || Quint. Disposicion, | sicion. || Estado, punto, situacion de las cosas. || 
colocacion de las cosas. || Jornal, paga, salario de Lugar, pasage de un autor.|| Nacimiento, clase, 
un trabajador. sangre, Bi һа, сава. j| Ocasion, tiempo, o| rtuni- 
Loc&riTiUs, a, um. Sidon, Lo que se alquila. || | dad, sazon.|| Ov. Pais, tierra, Locus prælii. Tác. 
Perteneciente á jornal ó soldada lel jornalero, Campo de batalla.—Na/alis. Ov. Lugar de la na- 
ATOR, Oris. m. P lin. Arrendador, alquilador, | turaleza de al, ino, pais, patria, tierra. —Nusquam 
el que por precio da alguna cosa á otro para que | veritati est. Тас. No tiene lugar la verdad, en 
use, ninguna parte se halla. Locum dare rationi. Cic. 
Lócirus, a, um. part. de Loco. Cic. Colocado, | Dar lugar á la razon, ceder á ella.—Nullum præ- 
Puesto en яп logar. JA rendado, alquilado, lermillere, Cic, No perder, no dejar pasar ocasion. 
JAXCELLUS, i. m. Macr. Bolsa con varios senos, | Loco munitus. Cés. Fuerte por su situacion, por en 
caja, papelera con diferentes cajoncitos ó separa- | naturaleza.— Parentis esse. Liv, Estar en lugar de 
ciones. padre. —Preemii aliquid petere. Cic. Pedir una 
0с, örum, m. plur. Cic. Lugares, fuentes de | сова por premio, por recompensa.— Dicere. Cic. 
98 WMgumentos en la retórica, filosofía y otras | Hablar á tiempo, en su lagar, á propósito. Eo loci 
ciencias, res erat, ш. Сіс. El negocio estaba en tales térmi- 
Lociro, às, avi, átom, âre. a. frec. Ter. Arren- | nos que, en tal estado, eu términos que ó de. In 
dar, alquilar á menudo. loco desipere. Hor. Hacerse el loco, el tonto cuando 
9 » ás, avi, atum, аге. а, Cic. Poner, colocar, | es menester. Interea loci. Ter. Entre tanto. Sum- 
situar, “establecer. || Arrendar, alquilar, dar en | то loco natus. Liv. De nacimiento, de casa mui 
arriendo por cierto precio. || Mandar hacer, encar- ilustre, mui distinguida. Summus locus civitatis. 
fi баг а hacer algo por dinero. || Plaut. Dar, | Cic. El puesto, empleo, dignidad mas distingnido 
Prestar û usura, Locare ad urbem castra. Cic. | de la ciudad. 1 
с apar, sentar los reales sobre una ciudad, cer | — Lócusta, m. f. Plin. La langosta, insecto mui 
ш. d junto á ella.—/'igiles. Plaut. Poner, apos- | perjudicial d la? mieses. || Especie de cangrejo del 
lar centinelas, —Agyos, Piin. Arrendar as tierras, | mismo nombre, || Тас. Nombre de una hechicera, 
Шз en arriendo.— Argentum. Plaut. Poner, em. por cuyo medio dió veneno Neron d Británico, y 
аг el dinero donde reditúe.— Filiam. Ter, Co- | Agripina d Claudio. 
[ow Casar, dar estado á una hija.—Jnsidias. Locür10, onis. f. Cic. Locucion, C. ha: 
u. Poner asechanzas. bla, modo de hablar, lenguage, || El hablar, el acto 
ENSIS, m. f. sé, n. is. Cic. Locrense, lo que | de hablar. 
Pertenece 4 la Locride 0 á sus moradores y natu- | — LOCUTOR, Oris. m. Gel. ¿ 
“s. || Locrense, natural de Lócride, LócÜTÜLEIUS, m. Gel Hablador, parladot 
Bg gas Orum, m. plur. Plin. Los locrenses, pue- | necio y perpetuo, parlancbin. ó 
c: 8 de Beocia. || Firg. Qiros de Italia en la pro- |  LocürUs, us. m. Apul. V. Locutio, 
iis del Abruzo. || Pin. Otros cerca de los étolos. CÜTUS, a, um. part. de Loquor, Firg. El qu 
бте МВ, idis, f, Lio. La Lócride, provincia de | ha hablado. ° 
dod LópicúLa, af Suet. Colchita, manta, cobertor 
0 ©йтїмкзтом, |. n. Col. Lugar donde se po- pequeño. Dim. 
"las cosas con separacion, como papelera, ar- ODIX, icis. f. Juv. Colcha, manta, cobertor de 
tante varios senos, tablas 0 cajones, | Sé. Es- саша, " ë 
as pa aa libros. || Division de nidos ó nichos en Lócinrramus, i. m. Logaritmo, número que 
Loa har û cosa semejante. junto con otro proporcional, guarda siempre con dl 
m 5, в, um. Varr. Lo que tiene diversos igual diferencia, T 
o5 Вов, cajones, divisiones, separaciones, 1 | " LóeamiUM, i.m. Ulp. La cuenta diaria de una 
wk Us, a, um, Piin. Abundante de nichos, | Casa, el asiento de ella. > 5 
` 98, Separaciones. ч © кн i, п. Vitruv. Cierta especie de pülpito 
Y á 21 
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sobre la escena, en que estaba el coro de la tragedia 
y comedia, y otras personas, que sin tener papel ser- 
vían de algo en ellas. 

LocHisTORicUs, і. m. Varr. Libro de discursos 
históricos. 

1.001, órum. m. plur. Ter. Simplezas, cuentos 
de viejas, tonterías. Término que зе decía, cuando 
а contaba ó refería alguna materia ó fábula ri- 


à Lógica, órum. n. plur. Cic. Disputas razona- 
as. 


Lósosrirnus, i. m. Logogrifo, especie de enigma, 


, Lócus, i. m. Plaut. Palabra, voz, dicho, espre- 
sion. 

LOLIACEUS, a, um. Farr, n^ 

,Lorumius, a, um. Col. que pertenece á la 
imana. 


z š 

Loricínósus, a, um. Plin. Abundante de peces 
calamares. 

1.01160, inis. f. Plin. El pez calamar, que tiene 
la sangre negra como tinta. || Hor. Envidia, mala 
voluntad, mrledicencia. 

LoLIGUNCÓLA, æ. f. dim. Plaut. El calamar pe- 
queño. 

LóLIUM, й. n. Plin. La zizaña, joyo ó vallico, 
mala yerba parecida á la cebada, que nace entre el 
trigo, y le es perjudicial. Golio victitare. Plaut. 
Ser corto de vista, porqué la zizaña con sus malos 
vapores dicen que daña а la vista. 

LoS, ii. Plin. V. Loligo. 
„ LOLLIANUS, a, аш. Тас. 5 perteneciente á Lo- 
lio romano. 

LówENTUM, i. n. Plin. Harina de habas. || Color 
que los pintores mezclan con el azul. 

LowcHiris, itis. f. Plin. Yerba que nace en lu- 
же secos, semejante á una espada, y es medi- 
сї 

Loxcmus, i. m. Tert. La lanza ó asta. 

LONDINENSES, um. m. plur. y 

LoNDINIENSES, ium. m. plur. Los naturales y 
habitadores de Lóudres en Inglaterra. 

Lonpiniexsıs. m. f. sé. n. is. Eumen, Lo perte- 
neciente á Lóudres, û sus naturales y habitantes, 

Loxvisium, Londinum, Lundiuium ó 

LONDONIUM, ii. n. ian. Lóndres, capital de 
Inglaterra, 

INGEVITAS, айз. f. Macrob. Vejez, senectud. 
. LONGEVUS, a, um. Firg. Longevo, viejo, an- 
ciano, de larga vida, edad. 

+ Loscánimis. m. f. тё, n. їз. Paciente, cons- 
lante, sufrido, animoso en la adversidad. 

T LowciwiMiTAs, абв, £ Ecles. Longanimidad, 
ármeza de ánimo del hombre justo. Es uno de los 
dones del Espiritu’ Santo. 

ONGANIMITER. adv. Eclss. Con longanimi- 
sad, con paciencia, constancia y firmeza de ánimo. 

иы, Pee “| 7 pei шо ا‎ 

mganiza б morcilla hecha de dicha tri; 
halla tambien Longabo, onis, E 

Lonas, ius, issimo. adv. Cic. Léjos, á 

tancia de lugar y tiempo. || Mui, macho. 


< 


dis- 
ngius 


Lou 


abire. Ter. Alejarse mas.— Non aberit, 

tardará mucho, no estará mui léjos.— Hç 

Cic. Esto iba mui largo, Longe aliler. Cic. Mai 
otra manera, mui diversa ó diferentemente — 

Lateque. Cic. Por todas partes.— Princeps, Cic, 

El primero sin oposicion, sin dificultad, el mas 

escelente,—Ditissumus. Сёз. El mas rico entre 
los, 

LONGILOQUIUM, ii. n. Donat. Conversacion larga 
y enfadosa. 

LoNGIMÁNUS, a, um. $. Ger. Longimano, sobre 
nombre de Artajérjes, rei de Persia, porqué lenia 
un brazo mas largo que el otro. 

LosersquE. ado. Gel. Léjos, á lo léjos. 

LoNGINQUÍTAS, al Lejanta, distancia 
lejana de lugar. ||Di le tiempo, larga бата- 
cion. || Flor. Longitud. Longinguitas eetatis, Ter. 
Larga vida. —Navigandi, Plin. Navegazion larga, 
viage largo por mar. 

T LoNGiNQUO, аз, аге, a. Claud, Alejar apartar 


léjos. 

Lossrsquo. adv. Ulp. V. Longe. 

LosGrNQUUs, a, um. Cic. Longincuo, distante, 
apartado, remoto, lejano. || Largo. duradero. || Plin. 
Antiguo. | Tc. Tardo, lento, despacioso, tardío, 

түши loqui. Plaut. Hablar largo, detenerse 

demasiado en la conferencia б conversacion. Bon- 
ginquus homo. Cic. Estranjero, de lejas tierras. 

Lowcirzs, édis. com. Plin. El que tiene largos 
los piés ó las piernas. 

Lonaisco, is, ёге. n. En. Alargarse, hacerse lar- 
go y crecido. 

onsirer, adv. Lucr. V. Longe. 

LowaiTIa, ze. f. Ре. V. Longitudo, 2 

sibus v. Fest, А' lo largo, en longi- 

LoNciTÜpo, t Cic. Longitud, lazgura, es- 
tension à lo largo. £n longitudinem consulere. Ter. 
Prever lo faturo, mirar adelante. 

Lonc1iuscúze. adv. Sid. Y. Longule. 

LONGIUSCÜLUS, a, um. dim. Larguito, algo largo. 

LOoNGÓBARDIA, æ. f. Lombardia, la байа tran» 
salpina respecto de nosotros, y respecto de los ro- 
manos la cisalpina. 

LOoNGÓBARDICUS, y 

LóxGóBARDUS, а, um, Longobardo, lo que es de 
6 pertenece à Lombardía, \ 

ониба, adv. dim. de Longe. Plaut. Algo léjos. 

LoNGÜLUS, a, um. dim. Oc, Larguito, algo 


NGÜRIO, Onis. m. Varr. Languruto, varal, per- 
sona demasiado alta y delgada. 
LowGÜRIUS, ii. m. Сёз, Varal, varapalo, palo 
largo, percha. ^ 
NGUS, a, urn. ior, issímua, Cic. Largo, largul- 
simo, á lo largo y å lo alto. || Lejano, distante. 
Longa navis, дА. Galera que se maneja соп vel 
remos, — Freta. Hor. Mares vastos, dilatados 
Nu mihi est longius. Cic. Nada deseo mas, 0 
veo la hora. Ne longum sit, ne longum faciam. 
Para decirlo en breve. In longum. Тас. Per b 
que Virg. Por largo tiempo. Longa dies, Virg 
г 


is edis. f Plau, V. L 
PAS, ádia, f. ші. V. Lepas. 
Loquáciras, atis. f. Cic. Locuacidad, hablada 
ria, vicio de hablar mucho y neciamente. d 
š OS adv. Cic. Con muchas y vanas р 
abras. 
+ Lóquiciro, às, âre. a. freo. Tert. Hablar mi- 
cho y neciamente, sin sustancia, 
LOQUACULUS, a, um. dim. de Loquax. Lucr. Ha- 
blador despreciable, sin sustancia. У 
LOQUAX, ácis. com. cior, cissimus, Cic. Lo- 
cuaz, hablador. Loquaces limphæ. Hor. Aguas que 
пе hacen murmullo oon sa corriente. 
„ Tib. Señas por las cuales se entienús: 
|-Loquax talpa. adag. Habladora es la bestia. 


Ж, LOT 
dibus. te. f. Plaut. Habla, lenguage, espre- 


юп. 
‚ LóquELARIS. m. f. rë, п. is. Varr. Lo que per- 
Jenece á las palabras ó lenguage. || Serv. Asi Ua- 
тап los gramáticos las preposiciones, que juntas en 
composicion, aumentan, disminuyen ó adornan las 
salabras d 
se, di, dis. 
LoóquzNDUS, a, um. Hor. Aquello de que se ha 
de hablar, lo que ha de ser famoso y celebrado. 


Loquendum lis aliquem dare. Marc. Hacer que 
fas gentes hablen Pep Ar 


, tis. com. Él que habla. Loquens 
lez es est, lez aulem mutus magistratus. 
Cic. El 


magistrado es una lei que habla, y la lei un | 


magistrado mudo, que necesita de otro para darse 
i ender. des i 


LOQUENTIA, æ. f. Sal. Locnacidad, verbosidad, | 


'&cilidad de hablar, de esplicarse. 

LOQUITOR, áris, ari. dep. Plaut. Hablar mucho 
y sin sustancia. Loquitari alicui male. Plaut. De- 
oir mucho mal de alguno. 

Loquor, ëris, cütus ó quitas sum, qui. dep. Cic. 
Hablar, decir, discurrir. || Contar, referir, Loqui 
mulsa. Plaut. Decir halagos, requiebros, palabras 
blandas. — Ore duarum et viginti gentium. Plin. 
men. Hablar veinte y dos lenguas, Loquitur fama. 
Marc. 6 Loquuntur vulgo. Cic. Corre la voz, dicen, 
dicese. Loquitur res ipsa. Cic. La cosa misma ha- 
bla, lo declara, lo dice, lo está diciendo. Nikil nisi 
Glasses loquens, Cic. no habla, no respira sinó 
armadas, que no habla de otra cosa, 

- Ter. Decir, hablar mal del amo. Antiquiora 
depterd loqueris. Fabulosus Hi es. adag. De 
nengas vias luengas mentiras. El que quiera men- 
lir, alargue los testigos. ref. 


RA, æ. f. Farr. Aguapió, vino inferior, que se | 


hace echando agua en el orujo ya esprimido. 
IRAMENTUM, і, n. Just. V. Lorum. 
RARIUS, ii. m. Gel. Siervo que azotaba á 


з. 

Lónirus, a, um. Virg. Azotado con correas. 
Atado con ellas. s : 

Lonza, æ. f. Cat. У. Lora. 

TUM, 1. n. V. Lauretum. 
dn REUS, a, um. Plaut. Lo que es de correa, de 
TO, 

Lógica, æ. f. Cic. Loriga, coraza, coselete, 
Jaco, cota de malla, armadura del cuerpo contra las 
Armas ofensivas, de cuero, de cuerda, y de 
lienzo, despues de мето Уш. El ensolado, 
{ара de yeso, arena y cal, б de otra materia, en 

edificios y pavimentos. || Trinchera, parapeto, 
Contravalacion, lunetas, galerías, contraguardias, y 

0 reparo contra los ataques enemigos. 

iCATIO, ms Fitruv. El acto de embaldo- 
Mar, de cubrir el suelo, y de blanquear las paredes. 
. Liv. Lorigado, armado, cu- 
Co loriga. Loricatus miles. Liv. 
гасего. || Solado, baldosado. Part. de 
qo enico, ás, ávi, atum, аге. a. Plin, Solar, bal- 
Lor, cubrir el suelo y las paredes.|] Armarse de 
ум б coraza. 
m BICÜLA, m. f. dim. de Lorica. Hirc. Trin- 
lera pequeña, 
Edd 1. f: Varr, V. Lora, 
IRiPES, édis. com. Plin. El que tiene los piés 


ы piernas débiles, que al andar se le tuercen. 


» pátituerto. 
dn, las 
тазсщ 


» vesti 


UM, i. п. Liw. La correa de cuero. ¡[La bri- 
(tiendas. || Cable, amarra. Se ñalla tambien 


Lórinn, w. f. Juscr. La lavandera. 
Fran NGIA, m. f La Lorena, provincia de 


'ARINGUS, a, um. Lo que es de Lorena, na- 
iral de esta provincia, y lo perteneciente В ella 


que se juntan, como son : am, co, соп, ге, | 


ale loqui | 
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Lór10, ónis. f. Lavadora, la accion de lavar. 
| Cels. Lavativa, ayuda, geringa. 
LorióLENTE. adv. Varr. Puerca, asquerosa 
mente. 
Loris, idis, y Lotos, i. f. Ov. Lótos, ninfa hij 
de Neptuno. 
Lorium, ii. n. Suet. La orina. 
LorówETARA, æ. f. Plin. Especie de lotoó almez, 
| de cuya semilla semejante al mais hacían pan los 
pastores de Egipto. 
Lorornáer, örum. m. plur. Plin. Los lotófagos, 
| pueblos de A'frica. й 
|. Lorórnictrzs, æ. f. Plin. La isla Lotofagite 
en la costa de Africa: 
Loron, óris. m. Inscr. El lavandero. 5 
Ó i. f. Plin. El loto ó almez, árbol de 
d dile. ||Plin. Una yerba. 


1 : T. Lotio. 
Lorus, a, um. part. de Lavo. Petron. Lavado. 
LÖVANTENSIS. m. f. вё. n. is. El natural de Lo- 
vaina, lo perteneciente & esta ciudad. 
BU HR ii, n. Lovaina, ciudad de los Paises 
ajos. 
| ж Loxias, te, m. Macrob, Sobrenombre de Apolo, 
que quiere decir ambiguo ú oblicuo, 6 por la ambi- 
| Eid rubia кул i 9 por su curso oblicuo por 
| el zodíaco. 
| Ü LU 


Lua, æ. f. Liv. Diosa que presidia d uas espia- 
ciones o lustraciones. 
LUBECA, e, f. у n a 
LunscuM, i. n. Lubec, ciudad anseática de Ale- 
mania. 
Lüngss, tis. com. V. Libens. 
ES f a тт pria del placer. 
IBENTIA, te. f. Dic ai y del placer. 
| , LüBET. impers. Cic. V. Libet. Lubel quidquid 
| facias. Plaut, Apruebo todo lo que hagas. Uf lu- 
bebit. Cic. Como te parezca. 5 
ci а, ню. art. debes. Arnob. 
Alisado, bruñido, acepillado, pulido. N 
ушы айе. Cic Do un modo. peligroso, du- 
NS arriesgado, 
cta ахі, atum, аге, a. Prud. Poner res- 
baladizo, liso. ; 
Lunricum, i. n. Тас. Res»aladero, el paso res- 
baladizo. š 
Lunricus, a, um. Cic. Lúbrico, resbaladizo, lo 
ue se desliza ó resbala, lo que se escurre, escurre- 
REA, donde es fácil resbalar. || Peligroso, dudoso, 
arriesgado, espuesto. || Firg. Inconstante, falam, fa- 
gitivo, veloz. || Р. Liso, terso, brañido. 
Lúca, æ. f. Plin. Luca, ciudad de Ilalia, 
Luca bos, Luce bovis. f. Plin. El elefante. 
Lúcinar, áris. п. Varr. La zorrera, cueva de 
zorras. 
Т.0сАма, ðrum. m. plur. Cic. Los pueblos de Lu» 
саша. ` 
LOCKNIA, æ. f. Plin. La Lucania 6 Basilicata 
provincia del reino de Nápoles. — ў 
LUCANICA, æ, / Marc, La salchicha ó salchi 
chon. 
LUCANICUS, a, um. Esparc. Lo rieneciente „ 
la Lucania, || Lo que pertenece & la salchicha. — 
LUCANUS, i. mM. Aneo Lacani cordoves, hijo 
de Aneo Mela, hermano de Seneca el filósofo, poeta 
célebre, autor de la Farsalia y de otras muchas 
yin a, que se han perdido. Floreció en tiempo de 
Neron, que le mando matar con una sangría, 4 dus 
97 años de su edad, por sospechas de haber tenido 
parte en la conjuracion pisoniana. 
Lúcáxus, a, um. Liv. Lo perteneciente á Lu- 
сасіа ó Basilicata. 
Lúcar, 


A dinero que se cobraba 
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en los bosques sagrados donde se celebraban fies- | 


tas. 

Lück Ərum. n. plur, Fest. Fiestas que los 
romanos celebraban en un. bosque sagrado entre la 
via salaria y el Tíber, en memoria de haberse ocul- 
tado en el vencidos por los galos. 

Lücinis pecunia. f. V. Lucar. _ 

Lüciuis. m. f. гё. n. is. Fest. Lo que pertenece 
á los bosques 6 montes dedicados á los dioses. 

LücARiUs, ii m. Fest. Guarda del monte, 
guardabosques. 

LücrLLUM, i. n. dim. de Lucrum. Cic. Ganan- 
cia, lucro corto. 


cia de Lugo en el reino de Galicia еп Es- 
pana. Lucensia ostrea. Plin. Ostras de Alicante, 

LcENTIA, æ. Mel. Luchente, villa del reino de 
Valencia en España. 

LOcENTUM, i. n. Plin. Alicante, ciudad y puerto 
del reino de Valencia en España. 

10080, és, xi, сёге. n. Cic. Lucir, resplande- 
cer, brillar, echar luz de si. || Ser claro y mani- 
fiesto, aparecer, mostrarse, verse claramente, Lu- 
cere facem 6 cereum alicui. Plaut, Alumbrar á al- 
guno con una hacha. Lucel. Cic. Amanece, viene 
el dia. 

LOCÉRESSES, ium. m. plur. y 


Lüc&mEs, um. m. plur. Liv. Los luceres, 


tercera parte del pueblo mode así llamada de 

Lucerio, rei de los elruscos, que socorrio 4 Romulo 

contra Tacio, rei de los sabinos. || Dos de las seis | 

decurias de caballeros romanos. 

Сави æ. f. Lucerna, ciudad y canton de 
а. 


Lúcerxa, e. f. Сіс. Lucerna, velon, candela, 
lámpara, candil. Qui lucernd egent, infundunt 
oleum. Suam quisque homo rem meminit. Ubi quis 
dolet, ¿biaem el manum habel. adag. El que le due- 
le la muela, ese se la saca. ref. 

LúcerxArus, a, um. Tert. Iluminado, adorna- 
do, laciente con lamparas. 

LücERNULA, æ. / S. Ger, Lamparilla. 

Lúcesco, is, ёге, n. Cic. Hacerse de dia, em- 
pezar á amanecer, & lucir, à verse la luz. 

LückriA, æ. f. Marc. Cap. Sobrenombre de Ju- 
no, como causa de la luz, 

Lúcrrrus, ii. m. Get. Sobrenombre de Júpiter, 
como causa de la шт. 

Lôor, adv. Cic. De dia, por el dia. 


Lücip&niUM, ii. n. Fest. El ó lo que sirve de | Ë' 


laz porx ver, para descubrir, que aclara, que da 
luz ó luces para penetrar alguna case. 

LüÜciDE, ius, issime. adv. Cic. Слага y distinta- 
mente, 

Lücipuw, ado, Hor. V. Lucide, 

„11001008, a, um. jor, issímos. Hor. Lúcido, lu- 
ciente, brillante, resplandeciente.|| Plin. Claro, 
lleno de luz. || Quint. Diáfano, trasparente. 

LociFER, ёгі. m. Cic. El lucero, la estrella de 
Vénus. || E] dia. || Hijo de Céfalo y de la Aurora. || 
Laeifer, el príncipe de los ángeles rebeldes. 

LüciFER, ra, rum. Cic. Lucifero, luciente, lo 
me luce á da luz. || El que lleva una hacha ú otra 


Lüciricus, a, um. Cel. Aur. Lo que causa ó da 
tuz, lúcido, luciente, 

JOciFLUUS, a, um. Prud. 
»cha de sí luz. 

LoúcirUea, m. f. æ. Sén. y 


Lúcirúsax, àcis. com. Min. ЕА. û 


Lo que estiende ó | 


LUU 
LücírücUs, a, um. Сіс. Lucifugo, que huye пе 


uz. 

LuciLiàNUS, a, um. Parr. Lo perteneciente ai 

pocta Lucilio. 

Lucius, ii, m. Hor. Cayo Lucilio, caballero 
| romano, natural de Suesa en Campania. Floreció 

en tiempo de la guerra de Numancia, y fud el pri- 

mer poeta salírico de los romanos, No quedan de 
зиз obras mas que fragmentos, 

Lúcixa, ze. f. Ter. Lucina, diosa que presidia й 
| los partos. Sobrenombre de Juno y de Diana. || 
| Firg. El parto. 
| Lücivius, a, um. Prud. El que tiene ojos pe- 

queños. || Corto de vista. 

LüciNUs, a, um. Prud. Lo perteneciente á la 

laz ó al nacimiento, 

LücióNA, æ. f. Luzon, ciudad episcopal de 

ancia. 

ÜCIPARENS, tis. com. Avien. Padre de la luz. 
i LucisAToR, ûris. m. Prud. Padre, autor de la 
uz. 

LUcisco, is, ёге. n. Plaut. V. Lucesco, 

Lūcıscus, a, um, Cic. Corto de vista, y el que 
la tiene cansada. || Bizco, bisojo. 

Lucius, ii. m. Aus. Cierto pez enemigo de las 
ranas. 

Lucius, ii, m. Varr. Prenombre romano como 
Lucio Corneiio Sila. 

Lucow&bir.. 

Lucomoses. $ V. Lucumo, 

Lvcowus.... 

Lucrario, onis. f. Tert. Y. Lucram. 

UCRATIVUS, a, um. Ulp. Lucrativo, lo que trae 
algun lucro 0 ganancia. 

Lucneriras, is. т, Hor. Monlibetri, monte de 
Пайа. 

Lvcn&rivs, ii. m. Tito Lucrecio Caro, ciudada- 
no romano, poela y filósofo epicásreo, que floreció 
en tiempo ju Ciceron. Fué el primero que escribio 
| de las cosas naturales entre los romanos, y esto en 

un poema, del cual dice el mismo Ciceron, que ё 

de arte maravillosa, 

LvcnicuPipo, inis. f. Apul. Ansia de ganancia 

JUCRIFACIO, is, féci, factum, сёге. a. Petron. 
| Ganar, lucrar, adquirir sin trabajo. Lucrifacere. 

injuriam. Plin. Escapar de la pena merecida, 

quedarse sin castigo. i 
|... Lucrirac , um. part. de Lucrifacio, Cic, 

Ganado, adquirido sin trabajo. 
|. Lucniricaniris. m. f. le. m. is. Plaut, Lucra- 

tivo, lo que da à rinde ganan 

Lucnirico, as, аге. а. Ulp. Ganar. adquirir. 
| , Lucriricus, a, um. Plaut. Lucrativo, lo que 
| 0 rinde ganancia. i 
| LucniFio. is, factus sum, fiéri. pas, Cic. Ser 
anado, ganarse. 

LUCRIFÜGA, se. ж Plaut, El que huye de la 
ganancia, desinteresado. à 
„Lucru Dii. m. plur. Arnob. Dioses que presi- 
lan á las ganancias. 

LocRÍNENSIS. m. f. sé, m. is, Cic, Lo que per 
| tenece al lago lucrino. 

Lucniwus lacus. m. Suet. El lago lucrino, mar 
muerto à (ago de Lácola en Campania. 

Lucnio, onis. m. Fest. $ 

LucRiPETA, æ. m. Plaut. Ansioso de ganancia: 
codicioso, que de todo y por todas partes la soli- 
cita. 

LucnowiUM, ii. n. Logroño, ciudad de España. 

Lucron, aris, atus sum, агі, dep. Cic, Оаа 
adquirir, sacar utilidad y provecho. en espe“ 
con poco gasto y trabajo. 

Lucróse. adv. S. Ger. Con ganancia. 

LUCRÓSUS, a, um. Tác. ior, issimus. Plin. L0” 
crativo, lo que da o rinde ganancia, de que se saca 
utilidad y provecho. А Yin 

Lucrun,i,n. Cic. Lucro, ganancia, provecht 


LUC 


atilidad. || Fedr. Riqueza. Lucri mihi quid est fal- 
lere te? Ter. Qué saco yo con enganarte? qué 
gano en engañarte? In lucro appe Hor. De 

dare. Ter, — Ponere. Сіс. Poner en el número 
de las ganancias, contar por ganancia ó lucro. De 
lucro vivimus, Cic, Vivimos de б por milagro. Fa- 
cere lacri. Nep. Adquirir, ganar, conseguir, obte- 
ner, poseer, 

Густа, æ. f. Aus. б 

Lucrámen, inis. f. Val. Flac. 

Lucrár10, биз, f. Cie. La lucha, la accion de 
iuchar. || Fuerza, esfuerzo, conato de fuerzas, || 
Contienda, batalla. || Diferencia, disputa, debate, 
altercacion, 

LucTiTOR, oris. m. Ov. Luchador, el que lucha 
con olro, 

LucTATORIUS, a, um. Suet. Lo que pertenece å 
la lucha, á los luchadores. 

LucrATORUS, a, 1m. Quint. El que va á luchar, 

Lucrirus, us. m. Plin. Esfuerzo, lucha. 

Lverárus, a, um. part. de Luctor, Quint. El 
que ha luchado, 


LucrirEn, a, um. Val. Flac, Lo que causa | 


llanto, le trae ó le anuncia, que trae ú ocasiona do- 
lor, desgracia, afliccion, 

Lucrisicánias. m. f. ë. n, is. Pers. Lleno de 
llanto, de dolor, de afliccion. 

Luveríricos, a, um. Cic. F. Luctifer, 

Lucrisóxus, a, um. Ov. Lo que hace sonido lú- 
gübre, lastimoso, lamentable. 

Lucrito, às, аге, n. Prisc. Frec. de 

Lucro, ás, avi, ãtum, are. a. Ter. 

Lucron, áris, atas sum, ari. dep. bic. Luchar, 
contender, lidiar á brazo partido, ejercitarse en la 
lucha. || Esforzarse, hacer fuerza ó empeño. || Dis- 
pntar, altercar, contender sobre alguna cosa. 

LucruosE, ius. adv. Liv. Con llanto, dolor, 
afliccion. 

_Lucruósus, a, um. ior, issímus. Cic. Luctnoso, 
triste, Погово, lamentable, calamitoso, doloroso, 
que causa dolor y llanto. 

LOTUS, us. m. Cic. Llanto, pena, dolor, senti- 


miento, pesadumbre de la persona ó cose perdida. | 


to, el vestido que indica el sentimiento. 
LücünmANS, tis. com. Liv. El que trabaja de 
noche, velando. 

ÜcüsnATIO, onis. f. Cic. Lucubracion, tarea, 
jo de ingenio, corporal ó de manos que se 
wu de noche, velando. || Cic. La obra que así se 

ja. 
Lucimrimiuncina, m. f. dim. de Lucubratio. 
el. Lucubracion breve. 

ÜcÜBRATORIUS, а, um. Suet. Propio, á propó- 
sito, oportuno para lucubrar ó trabajar de noche. 

ÜCÜBRÄTUS, a, um. Cic. Trabajado de noche, 
velando. Part. de 

Ucúnro, ás, ávi, átum, йге. а. Liv. Velar, 
componer, trabajar algo de noche, velando. Lucu- 
rata nox, Marc, Noche pasada trabajando. Lucu- 

Are viam. Apul. Andar, caminar de noche. 

UCÜLENTE. adv. Cic. y 
;UctLENTER. ado. Cic. Claramente, con clari- 
"ies Чой, s оа am oigaedad | 
3 n, grande, bellamente. Luculenter vendere. 
Plaut, ул bien, á 
[е rire Cic, Saber bien el griego. Luculenter 

e diem. Plaut. Tener ui i 
magnificamente, e T 
UCULENTIA, æ. f. Arnob. Claridad, belleza. 


ai 


ÜcÜLENTITAS, айз. f. Laber. Esplendor, | 


mificencia. 
СбЕМТО, аз, à 
таг, dar claridad 4 ana 
dan DEENTUS, a, um. Plaut, Claro, lúcido, abun- 

d е laz, de claridad. (| Hermoso, bello, vis- 
019: ll Rico, magnífico, espléndido, abundante. || 
Ocuente, Copioso, Тес 


cosa, hacer lucir. 


á buen precio. Luculenter | 


tum, аге. a. Vitruv, Acla- | 


. | Insigne, ilustre, far | 
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| moso, noble. Luculentus testis. Cic, Testigo ocu- 
lar.— Scriptor. Cic. Escritor, autor fidedigno, bue- 
no. Luculenta plaga. Ter. Li considerable. 
| Luculentum navigium. Cic. Navio capaz y bie» 
| pertrechado. 
LUCULLÁNUS, a, um, y 
LUCULLEUS, a, um, ó 
LUCULLIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente & 
Luculo, ciudadano romano. ^ 
| LücuLLus, i. m. Cic. L. Luculo, famoso romano 
por la riqueza y sabiduría, 

3 ца i. т. dim. de Lucus. Suet, Bosque- 

cito, 

| Lúcúmo, Lucomo y Lucmo, ónis. m. Serv. Rei, 
general, gobernador. Voz toscana derivada de Li- 
сат, rei de Arcadia, la cual tambien se Пато Li 
caonia. || Firg. Toscano. || Aus. Triste, melancólico. 

LúcuscúLus, i. m. Apul. Pastelillo. Dim. de 

| LUCUNS, untis. m. Yan Pastel ó cualquiera 

otra especie de torta de pastelería, 

Lücus, i. m. Cic. Bosque, soto, monte, alame- 
da, arboleda sagrada, consagrada á los dioses, 

Lücus Augusti. m. Plin. Lugo, ciudad del reino 
de Galicia en España. || Lue. Le Luc, ciudad de 
Francia. 

Lübkws, tis. com. Ov. El que juega. 

Lúnt, orum. m. plur. Cic. Juegos públicos, fies- 
tas, espectáculos que se daban al pueblo para diver- 
sion y en honra de los dioses, como los circenses, 
| escénicos, teatrales, compitales, capitolinos, cerca- 

les, florales, juvenales, fúnebres, votivos, magnos, 
máximos, || Los juegos de los -niños y los de inte- 
res. || Chanzas, donaires. Ludis. Plaut, En tiempo 
de fiestas. 
Lúnra, æ. f. Juv. Bailarina, cómica, muger que 
divierte al pueblo en cualquier espectáculo, 
LUDIARIUS, a, um. Inscr. Lo perteneciente á los 
juegos públicos, ó á los juglares y farsantes. — 
оров, adv, Атап. Con ludibrio, burla ó 
mofa. 
| Lúpisriósus, a, um. Gel. Lleno de burla y es- 
carn;o. 

LüpfnnruM, ii. n. Cic. Ludibrio, burla, escarnio, 
befa, mofa, Ludibrio esse alicui. Cic. Servir de ju- 

uete, de irrision á alguno. Ludibrio aliquem. sibi 
pred Lucr. Hacer burla de alguno, tenerle, por 
juguete. Ludibrium verius, quam comes. Liv. Mas 
Yin jugnete, que compañero, - 

LüpiBUNDUS, a, um. Cic. Divertido, burlon, 

chancero, que siempre està de burla y fiesta. 
| 1/йрїсЕВ, dicra, dicrum, V. Ludicrus. 

5 1брїсн®. ade, Apul. Por juego, por burla y 

esta, ۹ 
| Б LÛDÎCRUM, i п, Liv. Juego, fiesta, juego pú- 

lico. 7 
| Lúpicrus, a, um. Сіс. Festivo, divertido, lo que 

es propio del juego y fiesta. La terminacion masou- 
lina del nom. no se halla. Ludicra ars. Sén. Arte de 
complacer y divertir al pueblo. Nox, Tác. Noche 
jue se pasa en juegos y fiestas. Ludicra praemia. 
Жу. Premios da los juegos públicos! s 
LübirAcuo, is, féci, factam, cére. V. Ludifico. 
Lobiricininas. m. f. lë. n. 18. Plaut, Divertido, 
alegre, festivo. n 2 
LÜDIFICANS, tis. com. Sil. Itál. V. Ludificator, 
| Lüpiricárro, onis. f. Burla, engaño, ilusion, 
LübiFicATOR, oris. m. Plaut. Burlon, engaün- 


dor. 
LüpiricATUS, us, m. Plaut. V. Ludificatio. 
LüpiricÃTUs, a, um. part. de 
Lüpirico, às, avi, atom, аге. a. Sal. y 
LübpiFicoR, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Bur- 
lar, burlarse de alguno, hacer mofa y escarnio. |] 
Engañar, frostrar. || Eladir, escaparse. Ludificare 
corium. Plaut. Desgarrar el enero. _ 
Lüpiricus, а, um. V. Ludificabilis. 
LúDimAGI8TER, tri. m. Сіс. Maestro de escuela. 
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Lüp:0, onis. m. Lio. y 
айыт que dis al pest 
ra ueblo con 
trumentos S polisas en 7 i 
‚бро, is, si, sum, dere. a. 
il Divertirse, 


á alan juego. 
tadios de poco momento. || 


bailarin, joglar, 
ms- 
8. 


10, peste, pes- 
iamidad grave, 

пе la ocasiona. || 
tido. Lues morum. 


. m. f. së, n. is, Suet, Leones, lo 
perteneciente á Leon de Francia, 6 а la Galia cél- 
tica. Lugdunensis ara. Juv, Ara en Leon de Fran- 
cia en honor de Augusto, 

Р 1дөрбхим, i. n. Suet: Leon, ciudad arzobispal | 
de ia, 

Lucbowum Batavorum, i. n. Léiden, ciudad de 
Holanda, 


Lvobúsux Convenarum, i. п, San Beltran de 
Cominge, ciudad de Francia. 

LOcENDUS, а, um. Ог. Lo que se debe llorar. 

Lüczss, tis. сот, Cic. El que llora. 

Lúaxo, es, xi, tum, gêre: a. Cic. Llorar, derra- 
mar lágrimas, gemir, afligirse, lamentarse. || Po- 
nerse luto, hacer demostraciones de sentimiento. 

Lúcúbre. adv. Firg. Triste, funesta, inelancó- 
licamente. 

LUGÜBRIA, ium, n. plur. Ov. El luto, las señales | 
6 insignias del duelo, у 

LücCnus. m. f. bré. n. їз. Cic. Lügubre, triste, 
funesto, lamentable, fúnebre. || Ov. Edoroso. Svr- x 

lugubres, Cic. Vestido de luto, latos. 

Lücünairkn. adv. Apul. V. Lugubre. , 

Јал. pret. de Luo. 

Luitio, òms. f. Шо. La paga, el pago; satis- 
accion com respecto d la ofensa y d la deuda. || 
Rescate ó desempeno de aua prenda, | 

LuirüRUs, а, аш. Chid. El que ha ó tiene de 
agar. 

“Uma, æ. f, Fest. Zarza б espino, que nace en | 


ро. 
Siuinivs, a, um. Varr. Lo perteneciente á las 
zarzas б e 8. l 
Luwnáco, inis. f. Fest. Flaqueza de los riñones. 
LUMBARE, is. п. Eeles. El calzon. 
LUMBELLUS, i. m. Apul. V. Lumbalas, 
LuuniraAGIUM, ii. n. Plaut. La fractura ó que- 


brantamienta de los riñones. 
Lumbricus, i. m. Col. La lombriz que se cria 
жт фа tierra y en los intestinbs de los animales, 
LIUMBÜLUS, і, m. Plin. El lomito. Dim. de | 
LUMBUS, i. m. Lumbi, órum. m. plur. que es 
mas usado. Cic. Los lomos, los riñones. Lumbus 
vitulinus. Bud. Lomo de ternera. | 
Lüwroruw, i т. Varr. Lugar, sitio lleno de | 
zara de espinos. | 


| кечее (Henda; abertura, hendidura, 


| ciudad. Lumine cassus. 


LUP 
Lümen, inis. s. Cic, La luz. || La vista, loa ojos. 
If La luz artificial de vela, hacha, velon &c, | 
ia. || La latitud y capacidad de un agujero. |[|Res- 


plendor, resplandor. |! Nobleza. Lumen Boch 
dere, Firg. Encender luz. ina civitatis. Ок. 
Las personas mas ilustres, mas esclarecidas de 
Virg. Difunto, privado d 

la luz. Luminibus alicujus obstruere, officere, Сй. 
Quitar, estorbar la luz, la vista á una cosa. || Qs- 
»urecer, denigrar la reputacion de alguno. Lumine 
secundo si te hic offendero, Cic. Si te ballare aquí 
dentro de dos dias. 

Lüw&ruw, i. n. Parr. V. Lumectum. 

LüwisinE, is. m. Civ. Luminar, cuerpo que 
despide de sí luz, claridad. || S. Ger. Luminaria, 
hacha encendida. Luminaribus tot extinclis. Cic, 
Muertos tantos varones esclarecidos, _ 

LüwiATUS, a, um, Cel. Aur. Iluminado, ilus- 
trado. Mile luminati. Apul. Los cortos de vista 


Part. de 

Lüwixo, ás, ávi, átom, аге. a, Marc, Cap. Ilu 
minar, alambrar, dar luz, claridad. 

LUMINOSUS, а, um. Cic. Luminoso, claro, abus 
dante de luz. || Aclarado, lo que no tiene dificultad, 

Lúxa, æ f. Сіс, La luna, uno de los siete plu- 
netas. || Pli, El. mes. || Virg. La noche. || бе 
Luna, hija de Hiperion y de Latona o Eira, li 
misma que Diana y P. ina. Luna nova. Сёз. 


—Minor, nascens, Hor.—Prima, Plin, Luna nue- 
va.— Crescens. Plin. Luna en creciente. —Pleno 


| ó pleno orbe. Plaut, Luna llena, —Decrescens..P lin 


Таза " jog one тинн гөлне нн у 
silens. Plin. Conjuncion de la luna, tiempo en que 
no aparece.—Pernoz, Plin. Luna que ren 
toda la noche. Laconicas lunas (causaris). adag. 
Achaques al viérnes, por no le ayunar. ref. 

Lúxa, æ. f. Cluni, ciudad de Francia, y otra de 
Toscana. 

Lüwánis, m. f. тё. n. is. Cic. Lunar, lo que per- 
tenece á la luna. уы End. 1 

LüNATÍCUS, a, um. Dig. tico, loco im 
tervalos, cuya demencia procede (dicen) del artadi 
de la luna, y 

LÜNATUS, a um. parl. de Luno, Firg. Hecho á 
modo de luna en creciente, de media luna. | 

LuNEBURGUN, i. n. Luneboarg, ciudad capital 
del ducado del mismo nombre en la Sajonia inferior. 

LUNELIUM, ii. n. Lunel, ciudad de Francia. 

Luxensis, m. f. sé. п. ів, Plin. Lo perteneciente 
á Luna, ciudad de Toscana. Lunensis caseus, Plin 
Queso de esta ciudad, célebre por su. magnitud; 
pues dicen que los solía haber de dos. mil libras. 

Lüwo, às, àvi, átum, аге. a. Ov. Doblar, torcer, 
encorvar á modo de media luna, en arco. 

LUNULA, æ. f. Isid. Luneta, adorno de las mu: 
geres, á modo de media luna. || La. que Uevaban:en 
el zapato los patricios romanos por señal de su no- 
bleza. h 

Luxus, i. m. Tert. Dios, el mismo que Luna, á 
quien la necia genlilidad tenía por varon, llaman 
dole con una voz femenina, 

Luo, is, lui, ёге. a. Cic. Pagar, satisfacer. Luer 
capite. Liv. Pagar con la cabeza.— A llerius delicta, 
Hori Sufrir la pena de los delitos agenos.—Z#s 
alienum. Quint. Pagar las deudas. —Pænas. Cic; 
Pagar la pena, ser castigado.—Se, Ulp. Pagar 8 
rescate, —Sanguine maculas vitiorum, Cic. Lavar 
las manchas de los vicios con sangre. Parentum 
scelera filiorum penis lui. Cic. Espiar los delitos 
de los padres con el castigo de los hijos. 

Lupa, æ. f. Ov. La loba. || Ramera, prostituta, 

LÚPÁANAR, áris. n. Quint. upanar, burdel dore 
viven mugeres prostiluidas. 

LUÜPANARIS. m. f. тё. n. is. Apul. Lo perene 
ciente al lupanar. 


LUS 
LürksiniuM, ü. n. Ulp. Luj 
Грав arum. f. plar. 
Francia. 
Luúráru, ðrum. m. plur. Serv. Los cazadores de 


Lüriruw, i. n. y 


LüPirUs, i. m. Firg. Freno, bocado áspero, i 


duro. 
Lúrirus, a, um. Hor. Enfrenado con un bocado 
ro y duro. 
jPERCA, æ. f. Lact. Laperca, diosa entre los 
romanos, que se cree ser Lupa, ama de leche de 
Rómulo y Remo. || Una muger sacerdotisa del dios 
Pan. 

Lúrercaz, ális. n. Cic. Cueva bajo del monte 
Palatino en Roma, consagrada por Evandro al dios 
Pan de Arcadia. 

LÜPERCALIA, ium. n. plur. Cic. Fiestas luperca- 
les de Roma, que se celebraban d 15 de febrero, en 
que se sacrificaba una cabra al dios Pan. 

LúrerciLas, m. f. lé. п. is. Suet. Lo pertene- 
ciente á las fiestas lupercales 

LürERCI, бгаш. m. plur. 
del dios Pan y de Fauno. 

Lurencius, ii. m. Lupercio, nombre de varon. 

Lúrercos 
dote de este dios. 

Luria, æ. m, La Lipa, rio de Alemania. || El 
Loing, rio de Francia. 

LüPiLLus, i. m. Plaut; Dim. de 

LüriNUM, i. n. Col. y 

Lüriwvs, i. m. Plin. El altramug; especie de 
guisanle, legumbre: mui amarga. || Hor: Moneda 
aparente, porqué d. falta de la verdadera solian usar 

cómicos en el teatro de altramuces. 

Lúrixus, a, um. Cic. Lo perteneciente al lobo. 

Lürio, is, ire. a. Plaut. 
un lobo. 

Luror, агів; агі, dep, Non. Prostituirse, tener 
trato obsceno. 

Lipa, a. f. Apul. Dim. de Lupa. 

LUOPÜLATUS, a, um. Mezclado, hecho б com- 
puesto con altramnces, 


‚ Lupus, i. m. Cie, El lobo. || El. бепо ó bocado | 
áspero, || El garfio ó garabato. || Plin. El lobo ma- | 
про, Lupus in fabuld. Ter. 6 Eccum lupus in ser- | 


mone, adag. Plaut. En mentando al ruin en Roma, 


nego asoma. ref. Lupum auribus tenere, Ter. | 


Tener asido al lobo por las orejas : proverbio para 


"саг, que se halla uno en peligro, y mui emba- | 


razado. O praclarum ovium custodem lupum! 
adag. Buenos irán los corderos, teniendo por 
guarda al lobo. ref. 
Lúrus salictarius, i. m. Plin. El altramuz, le- 
gumbre., 
Lira, æ. f. 
Vejiga. || Luc. El intestino, el vientre. 
URCABUNDUS, a, um. Cal, Tragon, el que come 
con ansia o vorazmente. 
URCO, ás, avi, átum, åre. a. Fest. V. Lurcor. 
Lunco, onis. m. Plaut. Comedor, comilon, gloton. 
URCÓNIUS, a, um. Tert. 6 
LurcoxtAxus, a, um. Tert. ó 
'URCONINUS, a, шп. Suet. Lo perteneciente al 
comilon, tragon, voraz. 


'URCOR, aris, абаз sum, àri. dep. Lucil. Comer 


ИТШ con voracidad. 

ПА, æ. f. Fest. Mezcla de vi jel, 
Бнр аша. TIL trn? miel 
шы "ша, а, um. Col. Pálido en demasia, ce- 


Lügon, ori n i 
tira al doli Lucr. La palidez cetrina, que 


кшшйибшхтиз, а, um. Apul Mui pálido, ce- | 


un 


xm æ f. Marc. Tuerta, muger que no ve de 


араг. } 
Tene ciudad de ta 


is. Los sacerdotes | 


т. Firg. El dios Pan.|| El sacer- | 


evorar, comer como | 


Fest. La boca del pellejo, de la | 
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LusciNIA, æ. f. Plin. Ruiseñor, pájaro que can- 
mui deliciosamente, en lo antiguo Lucina. 
LuscinióLa, æ. f. dim. Plaut. Ruiseñor pe- 
queno. "Ам 
Lusciwius, ii. m. Fedr. V. Luscinia. 
|  Lusciwus, a, um. Plin. Y. Lusciosus. 
LuscioLA, æ. f. Varr. V. Luscinia. _ 
LusciósUs, a, um. Plaut. Corto de vista, el qne 
tiene la vista corta, débil, de corto alcanc 
Luscirio, onis. f. Flaqueza, debilidad de la 
vista, cortedad de vista. 
Luscitiósus, a, um. Plin: V. Lusciosus. _ 
Luscus, a, um. Cic. Tuerto, ciego de un ojo. 
| Lüsto, onis. f. Cic. Juego, la accion de jugar. 

LüsirAwt, orum. m. plur. Plin. Los portague- 
ses, nalurales de Lusitania. 

Lousiráxia, e. f. Plin. Lusitania, una de las 
tres partes de la España antigua, hoi el reino de 
Portugal. 

LüsrriwUs, a, um. Plin. Lusitano, portugues, 
| lo que es de Portugal ó pertenece а este reino. 

ÜsirO, ás, vi, átum, йге. a. frec; de Ludo. 
Plaut. Jugar á menudo, hacer oficio 6 profesion 
del juego. 

Lusor, oris. m. Plaut. Jugador, el: que juega 
por diversion. || Ov. Escritor de cosas fütiles. || 
Plani. Mofador, burlon. 

Lüsomtk. ade. Ulp. Por juego, jugando... 

1.0зОниом, ii. п. Lampr: Anfiteatro, plaza; sitio 
público destinado 4 juegos. || Chanza; chiste, di- 
chó agudo, gracia que hace reir: 3 
|. Lúsoruus, a, um. Plin. Lo perteneciente al 
| juego y á sus d Sén. Hecho ó dicho 

para fiesta y diversion. || Paul. Jot. Cosa vana, 
que no tiene efecto. Lusorius alveus. Plin. Table- 
то, juego de damas ó chaquete. Lusoria: questio 
Plin. Cuestion propuesta para diversion. —Armm. 
Sén. Armas para jugar ó enseñarse á manejarlas. 

Lusrrázas. m. f. lé. n: is. Liv. Lustral, lo per- 
teneciente d la lustracion; purgacion y espiacion de 
los sacrificios, d su purificación: || Lo perteneciente 
al lustro ó espacio de cinco anos. 

Lustrimes; is: n: Val Flac: y. 

LUsTRAMENTUM, i. n. Dig. Espiacion hecha por 
sacrificio ó porencantamiento. — . y 

LusrRATIO, ónis. f. Col. Lustracion, purgacion, 
purificacion por medio de- sacrificio. || La-aecion 
de recorrer y andar un espacio. 

LusrRÁTOR, ûris. m. Ари, El que recorre, an- 
da ó registra algun parage. 4 

LUSTAATUS, a, um. parl. de Lustro: Cic- Pu- 
gados, lustrado, purificado, espiado, |} Recorrido, 
andado. 3 

Lusrria, erum. n. plar. Ov. Fiestas de. Val- 
cano. 

Lusrricus, a, um. Svet. Lustral, perteneciente 
á la lustracion ó purgacion. Lustricus dies. Fest. 
El dia en que se Pesci iac á los niños recien na- 
cidos, y se les ponía el nombre. Esta ceremonia se 
hacía con los varones al noveno dia de su naci- 
miento, y con las hembras al octavo, х 

Lusrriricus, a, um. Val. Flac. V. Lustralis. 

Lustro, às, ахі, atum, аге. а. Cic. Lustrar, 
| espiar, purgar, purificar con sacrificios  aspersio- 
| nez las personas ó lugares. || Recorrer, visitar, an- 
dar, registrar, buscar por todas partes. || Observar, 
examinar, mirar con reflexion. Lustrare vestigia 
alicujus. Firg. Seguir las huellas de alguno, se- 
guirle los pasos.— Exercitum. Cic. Pasar muestra 
Š revista al ejército. b 

LusrRo, onis. m. Cal. El que gasta sus bienes 
en hosterías ó borracheras. 

Lusraor, áris, àtus sum, àri. dep. Plaut; Fre- 
cuentar los parages dè vicios, de desórden, de 
isis rus т лай ix E 

USTRUM, і. n, Cic, Sacrificio, espracion, purt- 
| ficacion que se hacía despues de la matrícula del 
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pueblo 0 la revista de ип ejército. || Caverna, cueva 
de bestias fieras. || Lustro, espacio de cinco айов. || 
Burdel, taberna, casa de vicio. y desórden. || Suet. 
Certámen solemne que estableció Domiciano en hon- 
ra de Júpiter capitolino, y se celebraba cada cinco 
años. Ingens lustrum. Marc. El siglo 6 espacio de 
Cien anos, al сабо de los cuales se celebraban las 
fiestas seculares. Lustrum condere. Liv. Lustrar, 
parificar al pueblo despues de hecha la matricula 
por los censores. 

LUsvs, a, um. part. de Ludo. Cic. Engañado, 
burlado. || Ov. Hecho por juego y diversion. 

Lúsus, us. m. Suet, Juego, diversion, pasatiem- 

A meo. Quint. Chanza, burla, donaire, || 
yan Escuela, academia de ciencias. 


Lúrimenrum, i. n. Cat. Obra hecha de barro, ó 
cubierta de él. 

e a, ure, Plin. Lo que vive en el cieno 
6 lodo. 

LüTATUS, a, um. part. de Luto. Pers. Emba- 
reloj enlodado, rociado, manchado, cubierto de 
0 


Lürza, æ. f. Plin. La yerba lútea, que echa 
unas flores rojas, y sirve para los tintes. 
Lürkwsis. m. f. sé. n. is. Plin. V. Lutarius. 
Lúreóxus, a, um. dim. de Luteus. Col Algo 
rojo. amarillo б dorado, que tira & estos colores. 
ÜTESCO, is, ёге. n. Col. Hacerse lodo, ablan- 
darse como él. 
Lür&rIA, m. f. y 
Ür&riA Parisiorum. f. Paris, capital de Fran- 


cia. 

LÜr&rikNUS, a, um. Erasm. Lo que es de 
Paris. 

LürzvM, і. m. Plin. V. Lutea. || Vitruv. Yema 
de hueyo. 

, LürTevs, a, um. Ov. Lo que es de lodo, barro, 
ciénago, limo ó tierra. |] Vil, bajo, despreciable. ll 
Rojo, amarillo, dorado, rubio, azafranado, || Em- 
barrado, enlodado. || Hecho de barro. 

Lóro, às, Avi, atum, аге. n, Cat. Embarrar, 
enlodar, cubrir de lodo ó barro. || Mare, Salpicar 

rro, manchar. 

Lúror, ûris. m. Claud. La palidez ó amarillez. 
Il Apul. El color de oro, de yema de huevo. 

LüTöse. adv. Marc. Vil, bajamente. 

LéTÓSUS, a, um. Col. Lodoso, cenagoso, pan- 
tanoso. 

Lurra, æ. f. Plin. La nutria, animal anfibio, 
que se sustenta de peces. 

. LóróLesrus, a, um. Ор. Lodoso, lleno de barro 
ó lodo, embarrado, manchado con lodo. || Ѕасіо, 
puerco. 

1ётфто, às, ávi, átum, аге. a. Plaut. Revolcar 
2n el lodo б barro. 

LüTuM, i. n. Cic. Lodo, barro, 
Arcilla, barro cantarero. Неее 
Plaut. Estar empantanado, estar metido en una 
dificultad, de donde no se puede salir. Pro luto 
2a Petron, Estar, pasar, valer, venderse á mni 

jo precio, 


cieno, limo. || 
ó esse in luto. 


Los ojos, 1а vista. || Ov. La 
endo gloria, nobleza. 
us. Sil. К ua os aha 
Auyierno.—/ZEstiva. Virg. El verano. 
Luces festæ Hor. Dias festivos. Ad lucem. Liv. 
In lucem. Hor. Hasta el dšw, hasta el amanecer. 
Luce. Cic. De dia, por el dia.— Prim. Cic. Al ama- 
necer. Luces. Cic. Astros, estrellas, cometas. In luce 
Asia. Cic. En lo mas florido, en medio del Asia, 
Luxárto, диз. £ L 
. Luxarúra, æ. f. Marc. Emp, Dislocacion, rela- 
jacion de una coyuntura, 
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LUxATUS, a, um. part. de Luxo. Plin. Dislocado, 
descompuesto. 

LUXEMBURGUM, i, n. Luxembourg, ciudad de 
Fiándes. 

Luxi. pret. de Luceo y de Lugeo. 

UXO, ás, ауі, atum, аге. а. Plin. Dislocar, se- 
parar, mover de su logar, en especial los huesos. 

, Luxor, aris, átus sem, агі. dep. Plaut, Y. Luxu- 
rior. 

LUxÜnáRiUs, a, um, Flor, Lleno de lujo ó diso. 
lacion. 

LUXÜRIA, г. f. Cio. Lujo, esceso, superfluidad, 
vanidad. || Abundancia viciosa de las plantas. || 
Lujuria, disolucion, abandono š las pasiones. 

LUxÜRIANS, tis. com. Hor. El чае se abandona 
al lujo, demasia, esceso б desarreglo. || Lo que 
brota en demasía. 

XÜRIATUS, a, um. part, de Luxurio». Ov. Ey 
que se abandona á sus pasiones. 

Luxúrtes, êi. f. Cic. V. Luxuria, 

LuxiRio, аз, àvi, atum, аге. n, Ov. 

LUXÜRIOR, àris, átus sum, агі, dep. Qe. Darse al 
lujo, esceso, demasía en el porte y trato, || Col. 
Echar, brotar, arrojar con demasía. 

LuxÜniOst. adv. Cic. Con profusion, con lujo. 
desarreglo, demasia. Luxuriosius epulari. Np. 
Comer con demasiada delicadeza. Lururiosissime 
bibere. S. Ag. Beber con mucho esceso. 

Luxügiósus, a, am. ior, issímus, Cic, Dado al 
lujo, á las delicias en 'el porte y trato. |] Vicioso, 
demasiado frondoso, Luxuriosa lætili Ale» 

ía escesiva, insolente, soberbia, — Vitis, Col. 
e que echa mucha leña ú hoja. — 

LUXUS, us. m. Cic. Lujo, superfluidad, esceso, 
demasía. || Suet. Dislocacion, lujuria, || Firg. Mag- 
nificencia, suntuosidad, abundancia, esplendidez, 
|| Apul. Dislocacion, 

Luxus, a, um. Sal, Dislocado, desencajado, des- 
concertado. 


LY 


1л жо, i.m. Hor. Lieo, sobrenombre de Baco. 
vino. 
l Ly gus, a, um. Firg. Lo perteneciente 4 Baco. 

LYBIA, æ. f. Piin, La Libia, pais de Africa. || 
El A'frica, una de las cuatro partes del mundo. 

Lycus, i.m. Plin. El monte Liceo de Arcadia. 

Lycxus, a, um. Virg. Lo perteneciente al monte 
Licea. 

LYCAMBES, æ. m. Hor. Licambe, lacedemonio, 
que habiendo prometido una hija suya al | pocta Ar- 
quíloco, y casádola despues con otro. le hizo el. poeta 
x: versos yambos lan salíricos, que se ahorco de 
rabia. 

LycAMBEUS, a, nm. Ov. Lo perteneciente á Li- 
cambe. : 

Lycáon, ónis. m. Ov. Licaon, rei de Arcadia, 
convertido por Júpiter en lobo, porqué hospedado 
en su casa, le quiso matar, y le puso á comer carne 
o Li del A от. 

AYCÀÓNIA, æ. f. Licaonia, pais de sia menor. 

Lxcáówis, d £ patr. Ov. Calisto, hija de Li 
caon. XS 
LxcáóNius, a, um. Ор. Lo perteneciente á Li 
caonia y á Licaon. 

Lyckum, i. n. Gel. Liceo, gimnasio cétebre de 
Alénas, fabricado fuera de la ciudad por Pisistralo 
ó Pericles, dunde enseño Aristóteles la filosofia, 

Lxcuxicus, a, um. Hig. Lo perteneciente al 
mármol blanco de la isla de Páros. 

Lxcnwis, idis, f. P in. Especie de rosa con solas 
cinco hojas del iamaño de la violeta y sin olor 

chnis agraria. Plin. Yerba sin raiz, semejante 
al lino, y en la flor al jacinto. || Piedra preciosa de 
coler tan vivo que parece una luz artificial. 


LYM 
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Lycasires, z. m. Plin. El mármol blanco dela ticus pavor. Liv. б metus. Sén, Terror pánico, miedo 


Isla de Páros. 

Lycnsirrs, idis. f. Plin. Verba que nace con tres 
hojas ó d lo mas cuatro, de cali que sirven de 
torcida para las luces. 

LXYCHNÓBIUS, a, um. Sén, El que hace de la 
moche dia, que de dia duerme, y hace lodos sus 
oficios á la luz artificial. 5 

LycusUcHus, i. m. Cic, Instrumento en que está 
la lus artificial, candelero, velon &c. 

Lycusus, i. m. Cic. Lucerna, luz, lámpara, 
candelero con luz artificial &c. 

Lyon, æ. f. Oo. La Licia, region del Asia me- 
mor entre Panfilia y Caria, donde está el monte Qui- 
mera, que vomita llamas, 

Lycimsia, orum, n, plur. Estac. Estanques li- 
cimnios en el pais de A'rgos en el Peloponeso. 

Lycimnia, æ. f. Estac. Ciudad del pais de A'r- 
gos en el Peloponeso, 

LxeiscA, æ. f. Virg. Licisca, nombre de una 
perra. 

Lyciuw, ii. n. Plin. A'rbol espinoso que se cria 
en Licia, || El jugo sacado por decoccion de las ra- 
mas de este árbol, que es medicinal. е p 

Lycus, a, um. Ov. Lo perteneciente á la Licia. 
Lycium mare. Plin. El golfo de Satalia. Lycie 
sortes. Virg. El oráculo de Apolo, que estaba en 

гів, ciudad de Licia, 

Lycoruruarmus, i. m. Plin. Piedra preciosa de 
cuatro colores, rojo, encarnado, negro y blanco. 

Lycorsis, is. f. Plin. La ancusa, yerba que echa 
una flor purpürea y hojas semejantes d las de 
la lechuga, 

Lyconis, ídis. f. Virg. Licóris ó Citéris, liberta 
rwr Volumnio, que siguió á Antonio á las 
alias. 

Lycos, i. m. Plin. La menor especie de агайа. 

, LYCTIU6, a, um. Firg. Lo perteneciente а Licto, 
ciudad de Creta. 

Lyorun, i. n. Licto, ciudad de Creta, $ 
a YCURGEUB, a, um. Cic. Lo perteneciente а Li- 

rgo. 

LYcunaipzs, c. m. Ov. El hijo б nieto de Li- 


curgo, 
buno; i. m. Amian. Licurgo, famoso legis- 
r" espartano. || Estac. Otro, rei de Nemea. || 
70, rei de Tracia, que mando arrancar las viñas 
po su reino, por ser mui dados al vino sus va- 


Lxcus, i. m. Lico, rei de Beocia. |j Otro, deste- 
trado de Tébas, que se apodero de este reino, уа 
uien mató Hércules. Jl É nombre de varios rios de 
Aflagonia, Frigia, Capadocia y la Armenia mayor. 
Lxbpa, æ. f. Ramá, ciudad de Palestina. 
XDI, örum. m. plur. Los lidios, naturales y mo- 
radores de Lidia. 


„їз, æ. f. Plin, La Lidia, provincia del Asia | 
m | de Troade, destruida por Aquiles. 


Lypius, a, um, Plin. Lo perteneciente á Lidia. 


Toscano, etruaco, lo tocante 4 Toscana ó á Etra- 


dius lapis. Plin. Piedra de toque. Lydius 


Modis. Apul. El tono lidio, género de música triste. | 


"mnis. Mare, El rio Pactolo. 
2008, a, um. Cic. V. Lydius. 
;YGDINUS lapis, m. Plin. Piedra de Páros, se- 
“ante al alabastro por su gran blancura. 
WBA, w. f уну. El agoa. |] La saliva. 
du MPIUEUM, i, n, Inscr. Lugar al cual bajaban 
тї ымы Por ciertos tubos para los juegos y diver- 
Dxurmaws, tis. com. Estac. Que perturba el en- 
Lanto, que hace perder el juicio. 
YMPHASEUS, a, um. Marc. Cap. Cristalino, 
че se asemeja al agua ë al cristal. 
que PHÁTICUS, a, um. Liv. Frenético, furioso, 
ene pertarbado el juicio y la razon. Lzm»ha- 


mej 


b 


que perturba la razon. 

LYwrnirio, ónis. f. y 

LXYMPHATUS. us. m. Plin. Terror, turbscion, cons- 
ternacion que hace perder el sentido, que perturba 
la razon. 

LywrHiTUs, a, um. part. de Lympho. Firg 
Farioso, frenético. 

LYMPHEUM, i. n. Inscr. Edificio en que һа jue- 
Боз de aguas. 

Lxwrno, as, ávi, tum, йге. a, Val. Flac. Per- 
turbar la razon, el juicio, trastornar el entendi- 
miento, poner frénetico, furioso. 

LYMPHOR, óris. m. Lucil. Agua, humedad. 
-YMPHOR, aris, atus sum, àri. pas. Cure, 
estar loco, perder el juicio, tener turbada ó pert: 

bada la razon. 

LXYNCESTE, àrum. m. plur. Plin. Los naturales 
y moradores de Linco, ciudad de Macedonia, 

LYNCESTIS, idis. adj f Plin. y 

LYSNCESTIUS, a, um. Ор. Lo perteneciente á Lin- 
co, ciudad de Macedonia. 

LyscesTUS, i. m. Vitruv. El rio Lincesto de Ma- 
cedonia, 

Lyxceus, i. m. Plin. Linceo, uno de los argo- 
mautas. 

LYNCEUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Linceo, 
|| Perspicaz, agudo de vista, que alcanza mucho соп 
ella, que tiene vista de lince. 

LyxctniUM, ii. n. Plin. Lincurio, piedra preciosa 
de color de ámbar, que dicen se saca de la orina del 
lince congelada. 

Lywcus, i. m, Ор. Linco, rei de Escilia, conver- 
tido por Ceres en lince, por haber querido matar à 
Triptolemo, á quien ella había enviado para que en- 
señase d las gentes la agricultura. 

LYNx, lincis. m. f. irg. El lince ó lobo cervel, 
animal cuadrípedo, de vista agudísima, cuya pirl 
está salpicada de manchas de varios colores. 

Lyra, æ. f. Hor. La lira, instrumento músico de 
cuerdas. || Varr. Lira, constelación. || Poesía lirica, 
Lyram digitis increpare, — Movere. — Pellere, — 
Perculere.— Pulsare. Ov. Tocar la lira. 

LynokiUS, a, um. Ор. Lo perteneciente al monte 
Lirceo. 

LyRceus, i. m. Val. Flac. Lirceo, monte del Pe- 
loponeso en tierra de A'rgos. 

Lyrczus, a, um. Ор. Y. Lyrceins. 

Lyrica, órum. n. plur. Plin. Poesías líricas. 

Lyricen, inis. m. Estac. Tocador de lira. 

Lyníct, омир. m. plur. Cic. Los poetas líricos. 

нүз a, um. Hor. Lírico, lo perteneciente á 

a. 

LvnisrES, e. m. Plin. V. Lyricen. 

LXYRNESSIADES, um. f. plur. Fest, y 

Lynszssis, idis. £ Ov. y A 

LxnzssiUs, a, um. Ov. Lo perteneciente á 

Lynwessum, i. n. Plin. Lirneso, antigua ciudad 


Lysmóxa, æ. f. Lisboa, capital de Portugal. 

Lysikcus, a, um. Quint. Lo perteneciente al 
orador Lísias. 

Lysias, æ. m. Cic. Lisias, célebre orador ate- 
miense, 

Lysmicus, i. m. Cic. Nombre propio de varon, 
que significa el que deshace todas las controver- 
sias, 

LYSIMACHIA, æ. f. Plin. La yerba lisimaquia, 
semejante al sauce en las hojas, cuya fuerza dicen 
ser tanta, que alborotándose dos «vvillosunicidos 
y aplicada al yugo, los sosiega y amansa. || Ciudad 
del Quersoneso de Tracia. 

LvysivACHIENSIS. m. f. sé. n. is. Liv. Lo perte 
neciente £ la ciudad де Lisimaquia. 

Lxsiwácuus, i. m. Plin. Lisimaco, rei de Tra- 
cia, || Piedra preciosa, semejante al mármol rogės. 

LxsrPrUs, 1. m. Quint. Lisipo, sicionio, famose 
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#statuario, de quien se dice haber hecho seiscientas 
y diez obras, cada una de las cuales puede ser 
honra de su arte. 

Lysis, is. f. Vitruv. Disolacion, desunion, aber- 
tura de las coyunturas de alguna cosa. 

ут, àrum. m. plur. Dig. Los que al cuarto 
aiio de jurisprudencia, están capaces de responder 
á lo que ве les pregunte sobre ella, y resolver las 
Cuestiones que se les propongan. ni Bachilleres, 
graduados de bachiller. 

Lyrra,æ. f. V. Lutra. 

LvrRUM, i. n. Fest. Rescate, precio del rescate y 
libertad, 

Lyrra, æ. f. Plin. Gusanillo que tienen los pe- 
rros en la lengua, quitado el cual, cuando son. йет- 
nos, dicen que no rabian jamas. 


MA 


Ma Dia. Petron. Fórmula griega de jurar afir- 
mando y negando. " 

MACcAREIS, idis. f. Ov. I'ses, hija de Macáreo. 

Micingus,i. m. Ov. Macáreo, hijo de E'olo que 
tuvo un hijo en su hermana Canace. 

Maccus, a, um. Apul. Tonto, simple, fatuo, 
mentecato, majadero. 

Mic&po y Mácédon, орі. m. Cic. Macedonio, 
el uataral de Macedonia. 

Місёрдміл, æ. f. Plin. Macedonia, pais de Eu- 
ropa. 

ACRDONIANUM senatus consultum. n. Suet, De- 
cteto del senado macedoniano, de que hai un titulo 
enel Digesto. Toma el nombre de un usurero fa- 
moso, llamado Macedon, que incitaba á muchas mal- 
dades con la usura á los hijos de familias. Por este 
decreto prohibio Vespasiano, que se diese accion ó 
repeticion al acreedor del hijo de familias, aun des- 
pues de la muerte de su төй 

Масёрдхісов, a, um. Plin. y 

_MACEDÓONIENSIS. m. f. sé. n. is: Plaut, Mace- 
dûnico, lo perteneciente á Macedonia. 

Máic&póNtUs, a, um: Ov. Macedonio, lo que es 
de Macedonia y lo perteneciente á ella, 

CELLARIUS, a, um. Val. Мах. Lo pertene- 
riente á los que venden carnes, pescados y otras 
vosas de comer en la plaza, ó á la abacería y ta- 
bla donde se venden. 

MACELLARIUS, ij. m. Suet. Carnicero, pesca- 
dero, el que vende en la plaza; carnicería ó abacería, 
carnes à pescados. 

MACELLINUS, i. р Sobrenombre que pusieron 
al emperador Opilio Macrino sus mismos esclavos, 
porqué parecía su palacio una carnicería de huma. 
nas víctimas, 


MÁACELLUM, i. n. Cic. Plaza, plazuela, corrillo, | 
vendían los comestibles en va- | 


sitio público donde se 
rios parages con separacion, 

MACGELLUS, a, um, dim. de Macer. Fest. Fla- 
villo, Паспсћо. 


Micro, és, cui, ёге. n. Plaut. Enmagrecer, en- | 
песег, ponerse flaco, enjuto de carnes, Ossa at- | 


pellis est, ita curd macet, Plaut. Tan consumido 
tienen las pesadumbres, que no tiene mas que 
esos y pellejo. 

MicER, cra, crum. crior, cerrímus. Cio. Magro, 
flaco, enjuto, delgado. Macerrime stirpes. Col. 
Plantas secas sin jugo ni alimento. Libellus macer. 
Marc. Libro corto, breve. 

, МАсёалхто, диз. f. Vitruv. Maceracion, la ac- 
cion de арафаи агат Маза 

MACÉRÁTUS, a, um. part de Macero. Vitruv. 
Macerado, molido, ablandado. I} Plaut. Maltra- 
tado, alligido, mortificado, molestado. || Fel. Pat. 
Quebrantado, debilitado, enflaquecido. 

Mác&nRESCO, is, ёге. л. Cat, Ablandarse, enter- 
песегав, humedecerse: 

Müc£RiA, æ. f. Cie. V. Maceries. 


MAC 


Micknsirus, a, am. Jaser. Cercado, réSgüar- 

do con cerca. 

Micknuss, ei. Í Col. Albarrada ó cerca de pie- 
dra en la heredad con cal ó sin ella. 


Мкхсёягєв, ei. f. Afran. Flaqueza, debilidad, la- 
сепа. 


МАхсйко, аз, avi, átum, йге. a. Col. Macerar, 
ablandar, enternecer, moler. || реа debili- 
tar, enflaquecer, mortificar.|| Humedecer, bañar, 
remojar. Fame macerare aliquem. Liv. Matar Á 
uno de hambre.—Se, Ter. Mortificarse, afligir su 
cuerpo. Macerari lentis ignibus. Hor. Consumirse 
á fuego lento. — Ez mærore alicujus. Plaut. Estar 
traspasado, afligido, consumido de la tristeza ó i 
sar de alguno. Totum corpus lacte macerare, Plin. 
Darse banos generales de leche. 

Micesco, is, cui, ёге. n. Col. Enmagrecer, en- 
flaquecer, ponerse magro, flaco. 

„Маст, àrum. m. plur. Estac. Los lacedemo- 


mos. 
Máctres, um. m. plur. Plin. Pueblos de A'frica 
cerca de las Sirles. 
Micninzi, orum. m. plur. Los macabeos: 
Micuxma, m. f Plaut. Espada, sable, cimi- 
tarra. || Suet. Cuchilla para partir carne. 
MACHERIUM, ii. л. ш, El cuchillo. 
MACHARÓPEUS, i. m. Cic. El espadero, 
Micnxnórnónvus, i. m. Cic. El que lleva la es- 
pada al lado. || Espadachin, maton 
MacnAos, onis. m. Cels. Macaon, hijo de Esou- 
lapio y hermano de Podalirio, médico famoso. 
Macnáowicus y Mechaonius, a, um. Ог. Lo 
perteneciente а Macaon ó al arte de la medicina. 
MACHINA, æ. f. Сіс. Máquina, instrumento, in- 
genio, invencion por medio к la cual se hace al- 
guna cosa, || Astucia, mana, destreza, artificio, en- 
gaño, ardid. || Reja de madera en un parage de la 
Plaza donde estaban los esclavos de venta. Machi- 
nas omnes adhibere. Cic. Usar de todas las: astu- 
cias, poner por obra todo género de artificios. 
MACHINALIS. m. f. 1ë: n. is; Plin. Maguinal,me- 
cánico, cosa de máquina ó mecánica: Mackinalis 
scientia. Plin. La mecánica. E saa 
MácniNAMENTUM, i. n. Liv, Máquina, ingenio, 
instrumento, artifici Я Mex 
MACHINARIUS, ii. m. Dig. Maquinista. ó inge- 
niero que obra por medio de a Ras 
MACHINARIUS, a, шл. Apul. que toca á la 
máquina. Machinarius commentator. Solin. Inge- 
niero, maquinista, inventor de máquinas, Machina- 
ria mola. Apul. La muela ó tahona; que mueve una 
caballería por medio de la máquina. , ` 5 
Macnisario, ónis. f. Vitruv. Máquina, || Cic. 
Maquivacion, traza, maña, industria, artificio. 
MACHINATOR, oris. m. Liv, Maquinista, inge- 
niero, inventor de máquinas. || Inventor, autor, ma 
quinador. Por lo comun se toma en mala parte. 
MAcHiNÁTRIX, pa Sén. Autora, inventora: 
МхснїхАтим, i. n. Liv. Máquina de guerra. 
МАхснїҗчАтїв, us. m. Apul. Y. Machinatio. , 
MACHiNárus, a, um. Vitruv. Hecho рог maq 
nas; Ў ү 
Маснїхов, áris, átus sum, агі. dep. Cic. Maqui- 
nar, discurrir, trazar, inventar ingeniosamente, A 
Urdir, proyectar algun malhecho. Machinari a 
cui necem: Liv. Maquinar la muerte de alguno. — 
liquam machinam. Plaut. Forjar, tramar algun 
euredo. кйш 
MACHÍNOSUS, e д, Suet. Hecho con máquinas, 
con artificio y babilidad. i ç 
MACHINULA, œ. f. din. Fest, Maquinita, máqai 


na jue ha. i 
Macus, ia, f. Pün. Animal de Escandinams 

semejante al alos. Ata 
Mactzs, èi. f. Cic. Flaqueza, delgadez, palidez- 

Macies soli. Coi, Esterilidad de la бета... 
MácireNTUS, a, um. Plaut. Macilento, pálido. 


МАС 


escolorido, flaco, estenuado, Macilentá manu pin- | 
quem pedem. adag. Con las malas comidas y peo- 
р cenas menguan las carnes y crecen las venas. : 
ref. | 
Micro, аз, аге. a. Solin. Poner magro flaco, | 
AGIR. indecl. Plin. Corteza de un arbol de la | 
India, medicinal, del mismo nombre que el árbol. 
Macis, idis. f. Plaut. Nombre de un aroma fèr- 
gido. 


Macrovivx, ii. n. San Malé, ciudad de Francia. ‚ш 
acuv. V. Macror. | 
Enmagrecer, i 


МАсок, óris. m. P. 
Maenssco, is, crui, сёге. n. Hor. 
enflaquecer. | 
,MacniTas, atis. £ Vitruv. Esterilidad de la 
tierra y arena. 
MacnirÜpo, nis. f. Plaut. V. Macies. | 
Macro, às, аге. a. Plin. Poner magro, flaco. 
Macnonit, orum. m. plur. Mel. Pueblos de Elio. 
pia en la isla Meroe, que vivían mucho tiempo. | 
Macronzus, ii. m. Aurelio Macrobio Ambrosio 
Teodosio, varon consular : escribió unos comenta- 
rios al sueño de Escipion de Ciceron y siele libros | 
de los Saturnales : floreció en el siglo ту de Cristo, 
en tiempo de Honorio y Teodosio el joven: по se | 
sabe su patria. | 
MACROCHERA, a. f. Lampr, Vestido con manga 


| 
| 


MAD de 

MicúrLirio, ónis. f. Apul. Manchamiento, Cant 

accion de manchar, de echar una mancha. 

MÁcÜLATUS, а, um. Ub. Manchado, macula d 
Part. de 

Масто, às, avi, atum, аге. a. Firg. Manchar, 
ensuciar, emporcar. || Manchar en la ó de- 
coro, profanar. || Val. Flac. Pintar á manchas. 

Micúzosus, a, um. Cic. Maculoso, lleno de 
manchas. || Pintado, manchado. || Contaminado, 


oil г. f. Madaura, ciudad de A'frica, pa 
tria de Apuleyo. 

-MADAURENSIS m. f. së. n. їз. 8. Ay. Lo que es 
de ó pertenece á la ciudad de Madaura. 

МАрЁрАсїо, is, féci, factum, ёге, a. Cic. Hu- 
medecer, mojar, rociar con algun licor, bañar. 

MAbéFACTO, ás, аге. a. free. de Madefacio. Ve- 
nan, Fortun. Bañar, mojar û menudo. 

MADÉFACTUS, a, um. ven de Madefacio. Сіс. 
Humedecido, mojado, ablandado con agua. 

Máb&rio, is, factus sum, fiéri. pas. anom. Plin. 
Ser mojado, humedecid. р. rociado. 

MADENS, tis. com. Pin. egado; mojado, hu- 
medecido. Madens oculis. Estac. Lloroso. — San- 
[ed Quint.— Cede. Juv. Sangriento, ensangren- 
tado, 

Mineo, és, пі, ёге. n. Cic. Ser ó estar mojado, 
húmedo, humedecido, regado, rociado. Madere vi. 


Ызы 

HACROCHIR. (voz griega) V. Longimanns. 
MACRÓCOLLUM, e Plin. Papel de marca 
mayor, 


| no, Marc. Estar lleno de vino, borracho. — Metu. 
| Plaut. Sudar, trasudar de miedo.— Socraticis ser- 
| monibus. Hor. Estar embebido, Пепо de las: mási- 


Macrócówus, a, um. El que tiene largo el ca- 
bello, de larga cabellera, | 

Macnóróoia, æ. f. Quint. Prolijidad, vicio de la | 
oracion, que es cuando se habla mas de lo necesa | 
rio 


расвои, um. m. plur. Pueblos del reino del 
onto. 
MacnoR, oris. m. Pacuv. Flaqueza de carnes, | 
MACTABILIS, m. f. lé. n. is 
pnede matar 6 asesinar. | 
Млстхтов, ûris. m. Sn. El matador, asesino, 
Macrirus, us. m. Lucr. La accion de matar ó 
degollar en el sacrificio. | 
MacráTUs, a, um; part. de Macto. Hor. Sacrifi 
jado, degollado, muerto en sacrificio, inmolado. [| 
*r. Amontonado, aumentado. 
Маст, vocat. sing. y Maeti. plur, del antiguo 
Mactus, en lugar de Magis auctus. Se usa como 
interjeccion po чей түл Еа, vaya, vamos, соп va- 
wr» con ánimo, valor; y de aplauso aprobacion. 
Macte virtute, Cizi— Esto. Apul, ó Macte animtó 
animo. Estac. Vamos, соп valor, ánimo. |jado. Macte 
nare, Plaut, Amar con ardor, de todas veras. 
АСТЕА, we, f. Suet. Toda especie de manjar de- 
licado entre los antiguos. 
$ Maericus, a, um, Fest. Que tiene grandes ca» 
rrillos y la boca mui asan di 
Macro, ás, àvi, átam, аге. a. Liv. Matar, asesi- | 
Dar, dar muerte. || Sacrificar, inmolar. || Aumentar, 
&erecentar, Mactare aliquem ultioni el glorie, Tác. 
rificar 4 alguno á su venganza y á su gloria, — 
maribus. Cic. Colmar de honores. — Orco. Liv. 
Bacrificar á Platon.—Jus civitatis. Cic. Quebran- | 
tar, violar, destruir del todo las leyes, el derecho | 
e la ciudad. Hor me mactat. Plaut, Ésto me ma- 
me revienta. 
CTRA, æ. f. Gel. Artesa donde se amasa el 
pan. |] Атса dae 
Macrus, a, um, F. Macte, Macta munera. Sal. | 
sentes considerables. 
¡MácOLa, æ. f. Cic. Mácula, mancha. |I Tgnomi- | 
(18, infamia, deshonra, tacha, nota. ¡lSenal, nota. | 
| Señal, mancha, pinta de otro color, | Malla de | 
[no 'aculis albis equus bicolor, Virg. Caballo pio, 


n bl E аг 
Ter. Entr ы ней, H bayo. Maculam effugere. | 


; A quien se | 


M.C.D. 2018 


mas ae Sócrates, rebosar en sus preceptos ó doo- 
trina. 
MADERA, m. f. Madera, isla del mar atlántico. 
MADERIACUN, i. ne Mezieres, ciudad de Francia 
Manesco, re. n. Col. Humedecerse, bañarse. 
rse. || Ablandarse, enternecerse. 
MADIAN. f. indecl. Pais y ciudad de Madian ex 


| Агама. 


MADIANITA, а m. f. 
. MÁDIÁNITES, æ. y Белы) natural de Ma- 


"MID tis. com. Claud. Lo que moja ó hu- 


S 
Milne. adr. Plasts Con humedad: Madide ia. 
dere. Td. Estar borracho. 


Mávirico, ás, ате. a. Plin. V. Madefacio. 
MADOR, oris, m. Sal. Humedad, humor, 
MapnirUM, i. n. Madrid, capital de España, 
Мариа, æ. m. f. rg 
Mabúsa, æ. m. f. Fest. El borracho, 
MEANDER, dri. m. V. Meandras. 

'ANDRÁATUS, a, um. Varr. Tortuoso, que da ó 
tiene vueltas como el rio Meandro. 

MEANDRI, órum. m. plur, Cic. Vueltas, rodeos 

Maxpnus, Meander y Mæandros, і. m. Plin. 
Meandro, rio del Asia que hace muchas vueltas 
revueltas, || Firg. Entrelazado en la bordadara: jf 
Pintura, grabado Й stra obra. en que Yusivan y Ça 
vuelven las lineas. 

MECENAS, atis. m. Hor. Cayo Clinio Mecénas, 
ilustre caballero romano de Toscana mri amigo de 
Augusto, favorecedor de las letras y de los literatos, 
en especial de Horacio, Vario y Virgilio. ° 

MECENATIANUS, a, um. Suet. Propio de Mecí- 
паз. 

Macia, æ. f. Liv. Una. de las tribus romanas 
rústicas: Se llamo así de una ciudad del mismo 
nombre cerca de Lanuvio. + 

Mr, órum. m. plur. Hor. Medos, pueblos de 


Fa 
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MELIANUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á Me- | 


lio, ciudadano romano. 

M2ELIUM, i. n. Varr. Carlancas, collar de cuero 
con puntas de hierro, que se pone а los perros. 

MNA, ee. f. Plin. La anchoa, pez marino. 

MENADES, dum. f. plur. Ov. Bacantes, mugeres 
que como furiosas celebraban las fiestas de Васо. 

MENÁLIDES, æ. m. Aus. El dios Pan, d quien 
estaba consagrado el monte Ménalo. 

Mxwàs, idis. f. Ov. La muger natural de este 
nonte, 

М жх\тлїв, a, um. Firg. Lo que es del monte 
Ménalo ó de Arcadia, 

MJENALUS y Menalos, i. m. y Menala, drum. n. 
plur. Virg. Ménalo, monte y ciudad de Arcadia. 

MENAS, айі, f. V. Mænades. 


Mena columna, æ. f. Сіс. Coluna así llamada | 


en Roma, junto а la cual tenian su tribunal los 
triumviros de causas capitales sobre los y 
esclavos malos. 

MésiAsum, i. n. Cic. Especie de terrado 6 pie- 
dra saliente en los edificios para mirar lo que pasa. 
|| Balcon ó palco en el anfiteatro. 

MNOMENON mel. n, Plin. Especie de miel ve- 
nenosa, que ocasiona locura 

М жок, onis. m. Estac. Meon, padre de Homero. 
|| El natural de Меопіа ó Lidia. 

M xoxia, æ. f. Plin, Meonia 6 Lidia, provincia 
del Asia menor. || Virg. La Toscana. 

M.xóNiD.x, агат. f. plur. Ov. Los musas, 

Mæònines, æ. m. Firg. El natural de Meonia 6 
Lidia. || Ov. El hijo de Meon, Homero. 

Мжочп, órum. m. plur, Pli. Meonios б 5 

М жбхаз, idis. f. Ov. La muger meonia ó lidia. 

Manus, a, um, Virg. Meon, lidio, lo perte- 
neciente á Lidia. || A^ Homero. || A' Toscana. 

Mæòræ, агаш. m. plur. Plin. Pueblos de la 
Escitia europea, que dieron nombre 4 la laguna 
Melis, 

М жотїс!, órum. m. plur. Mel. Los que habitan 
junto á la laguna Мебби. 

Mæoricus y Mæotius, a, nm. Lo perteneciente 
á los pueblos i la laguna Meótis 6 á la misma la- 


gana. 
, Moris, (dis у otis. com. Ov. Lo perteneciente 
á los. pueblos vecinos á la laguna Meótis. Mæotis 
palus. Plin. La lagana Meótis ó el mar de la Tana. 

Mxsius, ii. m. Fest. El mes de mayo. 

MxviANUS, a, um. Dig. Meviano, lo pertene- 
ciente а Mevio, ciudadano romano. 

Мжүпз, її, m. Virg. Mevio, un mal poeta ro- 
mano, enemigo de Virgilio y Horacio. 

Masa, æ. f. 8. Ag. La maga, muger hechicera. 

MAGALIA, ium. m. plur. Virg. Cabañas, cho- 
zas, albergues rústicos. 

MAGALONE, es. f. Magalona, ciudad de Len- 
guadoc. 

T Macoáuia, Ornm. п. plur. y Magdalides, dum. 
J. Escrib. Masas largas y redondas en la medicina 
al modo de emplastos б ceratos. 

Mor. ado. Virg. Р. Magis. 

, MAGETROBIA, г. f. Mombeliard, ciudad de Fran- 
cia. 

Micu, æ. f. E 

Мо, ck f Da equ: Tura MO 

.Mágicus, a, um. Virg. Mágico, lo que es de ma- 
gia ó de los magos 6 hechiceros, 

Macina, æ. f. Varr. Plato grande ó cuenco pa- 
ra comer. 

T Macinium, ii. n. Veg. Enfermedad de los bue- 
yes, en que se les pega la piel å los huesos. 

MAGIRISCIUM, ii. п. Plin. Pequeño cocinero. 

Máeis, idis. f. Plin. Plato grande, fuente, 

Масив. adv. comp. Cic. Mas. Magis magisque. 
Cic. Mas y mas, cada vez ó cada dia mas. Magis 
векш. Plaut. Mas cierto. — Est quod gratuler 


MAG 


libi. Cic. Mas razon ó motivo hai para Jarte cl pa- 
rabien. 

Масизтев, tri. m. Cic, Maestro, el que enseña d 
instruye, preceptor. || Regente, presidente, prefec- 
to, moderante, gobernador, profesor. Magister ludi, 
Cic. Maestro de escuela de niños. — Liberalium ar- 
lium. Cic, Maestro de artes liberales, de letras 
humanas, humanista.—JMorum. Cic. Prefecto, dì- 
rector de las costambres, censor.—Navis. Li». Pa 
tron de la nave.— Pecoris, Cic. El pastor mayoral. 
— Societatis, Сіс. Presidente, gefe, director de una 
sociedad ó academia.— Obsonii scindendi. Petron. 
Trinchante en la comida.— Equitum. Cic. General 
de la caballería. —Peditum. Amian. Marc. Gene- 
ral de infantería. — Populi, Cic. Dictador. — Ad 
rem aliquam. Cic, El que tiene la intendencia, ma- 
nejo, cargo, conducta de alguna cosa.— Scripturee. 
Cic. Archivero.—Sacrorum. Liv. Gran sacerdote. 
—Cori canentium. Col. Maestro de сарїЇа,— Аис- 
tionis. Cic. El juez que presidia á las vertas pú- 
blicas de bienes.— Convivii. Cic, El cabecera de Ja 
mesa. 

MAGISTEEIUM, ii. n. Cic, Magisterio, prefectura, 
poo en un festin y en otras cosas, || Plaut. 

а enseñanza ó direccion del maestro. || Suet. La 
magistratura. 

„t MAeisr£nuUS, a, um. Cód. Teod. Lo pertene- 
ciente al magisterio. 

MicIsTERO y Magistro, ás, ахі, átum, аге. a. 
Esparc. Presidir, dirigir, mandar, gobernar. 

AÁGISTRA, æ. f. Ter, Maestra, preceptora. | 

MAE: m. É lë. n. їз, Vopisc. Magis- 
tral, lo perteneciente al maestro, apes 

MAGISTRATIO, ouis, f. Apul. El magisterio, ins- 
titacion, enseñanza. 

MáicisTRATUS, us. m. Cic, Magistrado, el que 
ejerce una magistratura, un cargo o empleo público. 
|| Magistratara, cargo, empleo público. 

Mana, átis. п. Plin. la hez ó lo mas grosero 
que queda de la composicion de un perfume. , 

MaocwzNrUM, i. n. Varr. El manjar que ofrecían 
los rústicos á Jano, Silvano &c. 

MAGNALIA, ium. n. plur, Tert, Grandes hechos 
Š empresas, acciones señaladas, obras magníficas. 

МалсмАмїмиз. m. f. тё, n. із, V. Magnanimus. 

MAGNANIMITAS, àti Cic. Magnanimidad, 
elevacion, grandeza de ánimo, E 

Macxáximus, a, um. Cic, Magnánimo, de gran 
corazon, ү 

MAGNARIUS, ii. m. Apul. Gran negociante ó пе- 
gociante en grueso, de muchas cosas. < 

MAGNATES, tum y tium. m. plur. V. Optimates. 

Maase. ado. Тас. Mucho, grandemente, mui. 

Мломез, étis. m. Prop. y у 

Maoses lapis. m. Cic. La piedra iman que atrae 
el hierro. ^ Lx 

MaGNESIA, æ. f. Plin. Magnesia, provincia de 
Macedonia aneja d la Tesaba. || Ciudad de Caria. | 
Otra de la gran. Frigia. || Una yerba. 

Macsésis, idis. f. Ov. La muger natural de Mag- 
nesia. ч n 
MAGNESIUS, a, um. Lucr. Lo perteneciente 
agnesia. 

AGNESSA, æ. f. Hor. La muger natural de Mag- 
nesia, š 
MAGNETAROHES, ze. m. Liv, El sumo magistrado 
de los magnesios. 

Мламётев, tum. m. plur. Lucr. Pueblos de Mag- 
nesia. || Liv. Senadores de las ciudades de Mace- 

lonia. 

Macw&TicUs, a, um. Claud, Magnético, lo per: 
teneciente al iman. 

Мломётів. F. Magnesis. 

Млам, gen. de Magnus, 
se entiende pretii. Cic, De muc 


me se usa absoluto: 
cha estima. 

Macnibicus, a, um. Plaut. El que dice grandes 
cosas, el que habla con énfasis, enfático. 


MAJ 


Masnxiricio, is, ёге, а, Ter, Estimar, apreciar 
en mucho, hacer gran caso. 

Macniricitio, onis. f. Macrob. La accion de 

ó hablar magníficamente de alguna cosa. 
іск. adv. Cic. y 

MaGNIFICENTER. ade, Vitruv. ius, issime, Mag- 
пібса, grandiosa, espléndidamente. 

MacNiFÍCENTIA, æ. f. Cic. Maguificencia, pom- 

esplendidez, suntuosidad. 

GNIFICO, ás, avi, atum, аге, a. Ter. Estimar 
en mucho. || Plin. Magnificar, exaltar, ensalzar 
con alabanzas. 

Masniricus, a, um Cic. Magnífico, pomposo, 
aspléndido, sublime. Magnificus animus. Cic.Gran 
corazon, espiritu generoso.—Succus in usu medi- 


camentorum, Plin. Jugo de maravilloso uso en la | 


composicion de los medicamentos. 


[AGNÍLOQUENTIA, æ. f. Cic, Sublimidad de es- i 


tilo, estilo elevado. 


GNÍLOQUUS, a, um. Estac. Grandilocuo, su- | 


blime, elevado en su estilo. || Téc. Fanfarron, jac- 
tancioso en su modo de hablar. 

MasNiPzNDO, is, ёге. n. Ter. Estimar, apreciar 
en mucho, hacer mucho caso ó cuenta. 


MAGNÍSÓNANS, tis. com. Acc. Lo que suena | 


macho. 
MAGNÍTAS, f. Acc. y 
MAGNÍTUDO, inis. f. Cic. Magnitud, grandeza, 
nd estension. Magnitudo eris alieni. Cic. 
Multitud de deudas, —Fructuum. Cic. Abundancia, 
^um cantidad de frutos,— Imperatoria. Tác. Dig- 
nidad, escelencia de пп emperador. 
Macwo. abl. abs. Сіс. Mucho, en mucho. 
MasNüPÉRE. adv. Сіс. En gran manera, gran- 
demente, 
MAGNOPÓOLIS, is. f. Ciudad de Poflagonia. || Mec- 
embourg, ciudad de Alemania. 
Мавхом, usado como ado. Plaut. V. Valde. 
MAGNUS, a, um. superl. major. comp. maximus, 
ic. Grande, escelente, ilustre, poderoso. 3 
Miácüpámis, ris. f. Plin. El tallo de la planta 
laserpicio. [| Sa raiz. rana. 
Micusriácum, i. n. Maguncia, ciudad de la 
Galia bélgica. 
Maus, i. m. Cic. Mago, sabio, docto, filósofo 
entre los persas y egipcios. || Mágico, encantador, 
lechicero. 


Micus, a, um. Ov. Mágico, lo que es de magia, | 


de encanto. 

Міл, æ. f. Firg. Maya, hija de Allante, ma- 
dre de Mervurio, Los romanos la hacían, fiestas en 
el mes de mayo. Matamóros dice, que por haber 
sido sabia y venerada por diosa en España, se ha 
seguido la costumbre, que aun dura en algunas par- 
les, de escoger una doncella еп el mes de mayo, 
vestirla ricamente, y festejarla con el nombre de 
Maya, De asserenda hispan, eruditione. || Virg. 

na de las estrellas Pléyadas. 

Minus, i. т. Far, El puerco castrado. 

Малевта, æ. f. Macrob. Mayesta, la muger de 

“сало. 

Мацв, ii. m. Cic, El mes de mayo, el tercero 

Laño entre los romanos, y quinto entre nosotros. 

Misesras, átis. f. Cic. Magestad, la dignidad 

el pueblo, senado ó principe dominante. || Virtud 

ivina, presencia de los dioses. Majestatis crimen. 
Dio. Crimen de lesa magestad. Orationis majestas. 
Cic. Gravedad de la oracion. || Qv. Diosa de la 
Wwaxestad. 
Î Májon, jus, 
mas grande, 

AJORES, um. m. plur. Cic. Los mayores, ante- 

Pasados, ascendientes, abuelos. > 
o Misónica, æ. f. Plin. Mallorca, isla del medite- 

"ал20, perteneciente d España. 

AsOnicxxsES, ium т. plur. Lio, Mallorquines, 
Я es y habitantes de Mallorca. 


oris. comp. de Magnus. Cic. Mayor, 


Д 
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Masorisus, a, um. Plin. Majorine olive. La: 
| aceitunas mayores, y que dan ménos aceite. 
Misúcixa, æ. m. Marc. Cap. Hijo de Maya, 
| Mercurio, 
| , MAsOMa, ге. m. Dig. Cierto juego que celebraba» 
| los romanos en un dia del mes de mayo en la ciuda 
| de Ostia, nadando en las aguas del mar. 
Misus, a, um. Macrob. V. Maguus. 
1 = Малов, j V. Maius. 
MAJUSCULUS, a, um. Cic. Algo mayor, algo ma 
| grande. 
| ` Mita, m. f. Cic. La quijada. || La mejilla. 
Mizácne, es. f. Plin. Трг! de malva. 
| MiracnirEs, e. m. Pln. Malaquites, piedra 
preciosa de color verde de malva, 

Mizicia, x. f. Сёз, Bonanza, tranquilidad, 
calma del mar. || Sén. Languidez, descaecimiento 
del ánimo. || Plin. Debilidad del estómago. 

Mázacisso, аз, аге. n. Plaut. Ablandar, 

Mizacricus, а, um. Prisc. Lenitivo, lo que 
ablanda ó suaviza. 

O a, um. Plaut. Biando, tierno, deli- 
cado. 

MALAGMA, átis, n. Cels. Cataplasma, emplasto 
molificativo. 

MALANDRAA, æ. f. Marc, Empir. y 

MALANDRIA, rum. n. plur. Vegec. Postillas se- 
| mejantes а la lepra, que suelen salir los caballos 
en el cuello. 

MALANDRIOSUS, a, um, Marc. Emp. El animal 
que padece esta enfermedad. 

MALAXATIO, Onis. f. Priscian, La accion de 
ablandar ó suavizar. 

MÃraxo, às, ёге. a. Gel. Ablandar, suavizar 

MALDACON, i. n. Plin. La goma del árbol 
bdelio. 

Мм, ado, Сіс. Malamente, mal. || Ov. Fuera 
de tiempo, de proj sito || Maligna, maliciosamente 
Male animatus, Cic. Mal intencionado, desconten- 
to, mal dispuesto hacia otro, —Audire. Cic. Tenor 
mala fama.—Accipere verbis. Cic. Maltratar de pa 
labras.— Velle alicui. Plaut. Querer mal, tener 
mala voluntad á alguno.—Sil aut ver(c! alicui, 
Cic. Mal año para alguno; formula de impreca- 
cion. 

Mitea, æ. f. Virg. Cabo Malio ó de Sant Angel, 
promontorio del Peloponese. 1 

MiáL&picax, acis. com, Plaut. V. Maledicus. 

MáLÉpicE. ado, Сіс. Con injuria, alrentosa- 
mente. Y 

МАгйрісемв, tis. com. Cic. El que habla mal de 
otros, maldiciente, murmurador. — — 

MALEDICENTIA, æ. f Gel. Maledicencia, de 
traccion, murmuracion 

MALGEDICENTISSIMUS, а, um. sup. de Maledicus 
Cic. Mui maldiciente. è 

Mázébico, is, «i, ctum, сёге. a, Ter. Deci 
injurias, hablar mal, tratar mal de palabras. 

ML ÉpicrIO, onis. f. Сіс. El arte de injuriar, de 
decir malas palabras, de afrentar а alguno. 

Матйоістіто, ás, аге. a. frec. de Maledico. 
Plaut. Injuriar, tratar mal de palabra á menudo. 

MáLÉpicTUM, i. n, Cic. Injuria, afrenta, oprobio, 
|| Pin. Maldicion, imprecacion, execracion, 

MALEDICTUS, a, um. рагі, de Maledico. Esparc. 
Maldito, maldecido. 

Mázt£bicus, а, um. Cie. Maldiciente, el que 
tiene la costumbre de hablar mal de otros, aur- 
murador, detractor. ж 

MÁLÉFÁBER, рга, brum, Рум. Engañoso, as- 


uto. 

MAukrAcio, із, féci, factam, сёге. a. Ter. Ho- 
cer ma! y daño, dañar. 

Már&racron, oris. m. Plaut. Malhechor, ol q 
hace mal, y emprende hechos malos. 

Már&rACTUM, i. n. Сіс. Malhecho, mala aco 
pecado. 


M.C.D. 2018 


азд MAL 


Már&r&niiTUS, a,um. Hor. Perezoso, holga- 
жап, que nada hace, en nada se ocupa. 

MáL&ricE. ade. Plaut. Haciendo mal. 

MiL&ricENTiA, e. f. Plin. El acto de hacer 
mal. || Daño, perjuicio: à 

+ Mánericiose. adv. Maliciosamente, con mali- 
cia é inclinacion de hacer mal. 

MiL&rictUM, ii. n. Cic. Pecado, accion mala, 
depravada. Maleficio, daüo, injuria, perjuicio, 
menoscabo. || Hechicería para hacer daño à otro. 

MAL&rÍcUs, a, um. Cic. Maléfico, dañoso, 
judicial á otro. || Malhechor, malvado. || He 
tero. 

MAL&ripUs, a, 
puede fiar, 

Máréc&RENS, tis. com. Plaut. El que se porta, 
se dirige ó conduce mal. 

Mizéragcoa, aris, агі. dep. Plaut. Maldecir, 
echar maldiciones. 

MALÉsANUS, a, um. Cic, Loco, falto de juicio. 

MÁLÉSUADUS, a, um. Plaut. El que da malos | 


per- 
chi- 


um. Ov. Aquel de quien no se 


consejos, inclina ó persuade al mal. | 


Mirus, a, um. Flor, Lo perteneciente al pro- 
montorio Malio del Peloponeso. 

MÁL&VENTUM, i. n. V. Beneventum. 

i rane $ Malivolens, tis. com. Plaut. F. 

alev: 3 

Mát&vórevrIA ó Malivolentia, «e. £ Cic. Male- 
yonda; odio, aversion, mala voluntad, malig- 
un he 

Mirkvóxus, a, um. (їс, Malévolo, que tene odio, 
mala voluntad, inclinado á dañar 4 otro. 

MALIACUS sinus. m. Lir. Golfo del mar egeo 
entre Tesalia y Acaya. 

MizLicómiom, ii. n. Plin. La corteza del gra- 
nado. 

Мв, i um. Firg. Abundante de manzanas 
ó рене que lleva, cria, produce frutas. 

Малме. adv. Li ай па, maliciosamente, 
con mala inteñcion, con envidia, || Con avaricia 
Con escasez, con cicatería. Maligne virens. Plin. 
Que tiene an verde páli Prebere. Liv. Dar 
POCO, con escasez, con miseria. — Famem eztia- 
guere. Sén. Hartarse con poco. 

MAzioxiras, ана. f. Plin. Mali, idad, malevo- 
lencia, envidia, mals voluntad. [es Escasez, 
avaricia, miseria, cicatería. || Col. Ñ alicia, maldad, 
perversidad. 

MáLi6xus, a, um. Fedr. Maligno, malo, per- 
versa, mal intencionado, malévolo, envidioso, mal- 
vado. || Avariento, miserable, ruin, cicatero. |! Firg. 

саво, pobre, poco. || Estéril, infecando. 

MáLiLóQUAX, асїз. com. Pub. Syr. Maldiciente, 
el que habla mal. 

ALILÓQUIVA, ii. л. Sulp. Sev, Mala plática ó de 
cosa mala, 

Маши, is, it. subj. de Malo. 

MKLINUS, a, um. Col. Lo que es del peral. 

MázisrUs, і, Petron. Gran señor. 

„ MALITIA, æ. f. Cic. Malicia, malignidad, maldad, 
| Astucia, maña. || Fraüde, engaño, 

Máririosg, ius, issime. adv. Cic. 
tata, engañosamente, con malicia 

Miriri0srrAs, Tert. Malicia, astucia. 

MáririósUs, a, um. Cic. Malicioso, maligno, 
frapdulento. || Capcioso, astato, 

'ALLEACA, 22. f. Mallezais, ciudad de Francia. 
s. m. Marc. Martillador, el jue 


Maliciosa, as- | 
dolo, 


k. 
MaxtziTOg, 0 
trabaja con martill 


MALLEATUS, а; wm. Col. Trabajado á martillo, 


martillado. į 
MALLEo, onis. m. Mauleon, ciudai de Francia, 
Y Mauleon de Soule, ciudad de Francia. 
, MALLEÓLARIS. m. J. rë. n. is, Col. Lo pertene- 
eiente al manojo de sarmientos. 
Матаабига, i. m. dim. Col. Martillo pequeño. || 


MAN 


Renuevo de la vid ó de otro árbol. || Am. Especie 
de dardo arrojadizo con fuego. 

MALLEUS, i. m. Plaut. Martillo, instrumento bien 
conocido. || Veg. Nombre comun à varias enferme- 
dades de las caballerías. || Mazo para forjar, batir — 
cuelgan los manoj 


tundir. 
de que 
jos de cebollas, 

MALLOTES y Malotes, ж. m. Suet. El natura] 
de Malo, ciudad de Cilicia, 

MALLUvIA, æ. / y Mallavium, ii, л. Fest. Pa- 
langana, aljofaina para lavarse las manos. 

Mazo, vis, vult, lui, malle. n. anom. Cic. Que- 
rer mas, anteponer, preferir. 

T MALOBATHRATUS, a, um. Sidon. Untado cox 
el aceite del árbol malobatro. 5 

MALOBATHRUM, i. л. Plin. Malobatro, árbol de 
Siria, de Egipto y de la India, de que esprimian 
cierto aceite para ungiientos y perfumes. 

Martua, е. f. Fest. Betun de pez mezclada 
con cera. || Palad. Masa ó eun hecho concal viva, 
sebo, ceniza cernida y otros ingredientes, con el 
cual no se abren las paredes д suelos. || Pün. Cieno 
del lago samosatense de Comagena encendido y que 
no se apaga sind соп tierra. || Lucil. Oprobio del 
hombre afeminado, t 

Marrhixus, a, um. Hor. Afeminado, delicado. 

MaLrno, às, àvi, абат, аге. a. Plin. Cabrir, dar 
con el betna compuesto de cal viva. we 

Маца, i. n. oic. El mal, daño, desgracia, in- 
fortanio, trabajo, desveutnra. || Pena, afliccion, 
tormentos pesar, pesadumbre, || Maldad, pecado, 
vicio. ре», co. Quee, malum, est ista auda- 
cia? Cic. ¿Qué diablos de atrevimiento es este? 
Malo suo aliqui? facere. Plaut. Hacer alguna сова 
en daño suyo, Malo esse alicui. Nep. Servir de 
daño б perjuicio á alguno. Se usa lambien en lugar 
del adverbio male. amente, Malo accepto stub 
tus agnoscit, Phrygem plagis fieri solere meliorem. 
adag. El necio por la pena es cuerdo, лү. Si quid 
mal, in Pyrram Cendan: adag. Abad y ballestero 
mal para los moros, Allá vayas rayo en casa de 
Pelayo. ref. 

MáLuM, i. n. Firg. La manzana. || Todo jm 
de fruta. Malum cilreum. Plin, El cidro, аг! j^ 
da las cidras.—Granalum, Col.— Punicum. Plin. 
La granada.— Persicum. Col. El melocoton. Mula 
aurea. Firg. Las naranjas.—Ármeniaca ó precocia. 
Albaricoques, albéroligus. — Medica ó cidrome- 
la. El limon, cidra, lima, toronja y narsnja.— Du- 
racina. Duraznos.— Соіопеа ó cidonia. Membrillos. 

M&Lus, i. т. Cic. El mástil del navío, el árbol 
de la nave. Р 

Mitos, i. f. Plin. El manzano, árbol. х 

Mirus, a, um. сотр. pejor. superl. pessimus. 
Cic. Malo, improbo. || Infeliz, adverso, contrario. [| 
Malicioso, astuto, malvado, || Plaut, Feo, deforme. 
Malus militiæ. Hor El que noes propio ó à propósito 
para la guerra, Malum pondus. Plaut, Peso ligero. 

Marva, æ. f. Plin. La malva, yerba, 

Marvicevs,a, um. Plin. Malváceo, lo que es de 
malva o lo perteneciente á ella. " 

MAMERTISI, órum. m. plur. Liv. Mamertinos ó 
mecinenses, los naturales de Mecina en Sicilia. , 

MAMERTINUS, a, um. Сіс. Lo perteneciente á 
los mamertinos, д 

MAMERTINUS, i. m. Mamertino, prefecto del era- 
rio, y consul en tiempo del emperador Juliano. 
Escribió el panegírico de este, en que se reconoce 
cuánto había decaido de su pureza y elegancia la 
lengua latina. 

МАмила, æ. f. dim. de Mamma. Vel. Райтс, 
La tetilla ó teta pequeña. > 

MáwiLLANA, æ. f. Plin, El higo largo en figura 
de teta. 

МэАмил.&нк, is. л. Marc. Pañuelo ó corbata 000 
que las mugeres cubren sus pechos. 


, Onis. m. leg. La сайа seca, 


MAN 


Мамма, æ. f. Cic. La teta ó pecho de la muger, 
Żel hombre y de los animales hembras. || Farr. 
Madre y abuela. || El ama de criar. || Päin. La 
yema de los árboles, la escrescencia de que salen 
las ramas. 

Мамма, æ. f. Lampr. Mamea, madre del 

erador Alejandro Severo. 
S; pipa, a, um. Lampr. Lo perteneciente 
& Mamea, madre de Alejandro Severo. 

MAMMALIS. m. f. lë. п. is. Apul. Propio de los 

pechos, 
MAMMATUS, a, шл, Plaut. V. Mammosus, 
Mammon. ind. y Mammona, æ. m. f. Š. 49. La 
ueza, la ganancia. 
MMONEUS, a, um. Prud. Lo que pertenece á 
las riquezas. || Codicioso de dinero, avariento. 
|AMMOSUS, a, um. Marc. 


mosum ihus. Plin. Incienso hembra. 
Maxnúza, æ. f. dim. Cels. V. Mamilla. 
MAMPHŮLA, œ. d Fest. Pan que se ha quemado 
en el horno ántes de cocerse. 
HUR, is. n. Fest. Cilindro al rededor del 
cual pasa la cuerda del torno del tornero, 
¿Mawurrus, ü. m. Fest, Latonero célebre en 
tiempo de Numa Pompilio. 
MURRA, æ. m. Plin. Caballero romano, pri- 


las. 

MiwURRARUM urbs, f. Hor. La ciudad de 

lamúrras en Italia, 

, MANABÍLIS, m. f. 1ë. m. is, 
û corre fácilmente. 

MANACUS circülus. m. Vitruv. Circulo, que re- 
presenta la línea ecliptica dividida en 19 partes 
Bor los doce signos, por cuyo medio se conoce el 
vrecimiento de las sombras cada mes. 

Міхала. m. f. 1ё. n. із. Fest. Aquello de donde 
mana alguv licor. Manalis lapis. ы. La puerta 

infierno por donde salían los manes, esto es, las 

almas de los difuntos.— Lapis. Fest. Cierta piedra 

га de la puert Capena, la cual movían en tiem- 
80 de sequedad, y de su sitio manaba agua. 

MANAMEN, inis. n. Auson, El acto de manar б 
correr, 

MANANS, tis. com. Hor. Manante, corriente, lo 
que corre, 

„ато, Фріз. f. Front. El manar ó brotar el 
a. 


Lucr. Lo que mana 


Махскра сїрїз. m.Cic. Administrador de rentas 
|| Arrendadoz, asentista de rentas y de 
cas. ||Comprador б arrendador ea las 

sli KRegaton, revendedor. js Letra- 
quila oyentes que le aplaudan. || Tert. 
r соп legitimo derecho. || Plaut. Fiador- 

¿MANCIMIANUS, а, um. Flor. Lo perteneciente al 

consul Mancino, como la entrega de su ejército y de 

tu e á los numantinos. 

AANCIOLAS, àrum. f. plur. dim. de Manus. Aur. 
Gel. Manitas, media 

ANOIPA TIO, Onis, f. Dig. 

Mancipares, us. ci lin. 
nacion de fondos de privilegio de los 
Manos, que se hacia con 

dos testigos. || Venta. 


k e los cü anos TO- 
cierta fórmula en presencia 


IPATUS, a, um. part. de Mancipo. Pim. | 
[Sujeto & | 


¿Eucipado. enagenado con formalidad. | 
cierta servidumbre; 4 
SANCÍPI û Manci 
$e tiene derecho de 
Propiedad. 
'ANCIPIUM, ii, n. Cic, 
{Руф gozaban los ciudadanos romanos. 
d prison его de guerra. || Servidumbre de una casa 
Dar Сова, || Mueble. || Venta. Mancipio dare. Cic. 
FT en nrantedad, Mancipii sui esse. Cic, Ser libre 


pii. indecl Cic. Aquello á que 
propiedad, lo que se posee en 


Derecho de йорер, de 


De grandes pechos. | 
mosa pyra. Plin. Peras mui gruesas. Mam- | 


C maestro de armero de Cayo César en las Ga- | 


Pin. Mancipacion, enage- | 


|Esclavo. | 


MAN 


| y señor de si, no depender de otro. Mencipiorum 
| negoliator. Quint. Comerciante de esclavos. 
| їСЇРО, ав, àvi, àtnm, are. a. Plaut, Mane 
| Par, enagenar, vender con las formalidades nece. 
sarias. 

Maxobr1 &c. en lugar de Mancipi. 

Maxcus, а, um. Cic. Manco, ев peado de uz 
ee ó una mano. || Defectuoso, falto, imperfecto 

lébil 
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Т MawbATAnUs, ii. m. Ulp. Mandatario, 4 
quien se da algun eacargo-ó comision. 
MANDKTI0, onis. f. D:g. El acto de mandar ó en- 


| ATOR, oris. m. Suet. Mandante, el que da 
un en $ comision, || Ë] que presenta nn tes 
tigo, un delator.|| El que impone silencio en el circo 
en nombre del erador, 
MAxDATÓRIUS, a, um. Dig. Lo perteneciente al 
mandatario, 


jada. 

Maro, ónis. Varr. Gran comedor. 

Manno, às, àvi, átum, йге. a. Mandar, encargar, 
ordenar, dar órden, encargo ó comision. || Enviar 
|| Mandar, dejar en testamento. || Desterrar. || Ev 
tregar, consignar, confiar, poner en manos de otro 

landare eeternitati. Plin. Eternigar.— Memorw: 
Cic. Aprender de memoria.— Versibus, Cic, Евсгі- 
bir en verso.—Se fuga. Cic. Dar á huir. 


Малмьо, is, di, sum, dére. а, Cic. Mascar, mas- 
ticar. || Comer. Hanum mandere. Virg, Morder la 
tierra. 

MANDRA, e. f. Ov. Establo ó aprisco donde se 
recoge el ganado. || Rebaño, manada, recua, mu- 
ооа do bestias. || Tablero de damas ó cha- 

uete. || Caverna, antro, cueva de animales. [Cueva 

le solitarios. 

MAxbrÁGORA, æ. f. y. 

MaNpnRÁGÓRAS, æ. f. Plin. Mandrágora, ue ba 
d arbusto, de que hai dos especies, blanca que llaman 
macho, y negra que dicen hembra: dan una fruta 
coma una pequeña manzana. 

MANDRITA, ee. m. Hermitaño, solitario, monge. 

Махобвп, orum. m. plur. Pueblos de Bor- 
goa. d 

Maspüokrro, onis, f. S. Ag. La accion de co- 
mer. 

Малхрбсатов, óris. m. S. Ag. El que come. 

MANDÜCATUS, a, um. Уатт. Comido. Part. de 

Manpūco, às, avi, atum, аге. a, Suet, y 

Maspücos, aris, atus sum, агі. dep. Comer. 

Мхлзьбсо, onis. m. Apul. Comedor, el que come 
mucho. 


š MASNDÜCUMW, i. п. Varr. La vianda para comer. 
MaNDÜcus, i. m. Plaut, Espantajo, fantasma, 
que sacaban los antiguos en algunas fiestas, con 
grandisimas quijadas y dientes, que abriendo y ce- 
rrando la boca atemorizaba al pueblo, 

Mixe. indecl. n. Marc. La mañana, el principio 
del dia. Mane dies. Hirc. Toda la mañana.—Postero. 
Col. Mañana por la mañana.—Sub obscuro. Co 
En una mañana nublada. A mane usque # vesp 
| rum. Plaut. Desde la mañana hasta la noche. Bene 

mane. Cic. Bien, mui de mañana, Hodie mane. Cio 
Hoi por la шайапа, esta шайапа. 

MANENS, lis. com. Cic. Permanente, el que per- 
manece, 

Mixto, és, si, sum, nêre. a, Сіс. Permanecer, 
estar, continuar, durar, perseverar, subsistir.|| Mo 

| rar, habitar, vivir. || Esperar, aguardar. || Ame. 

zar, || Ser consta». Mane, Ter. Espérate, ogu 


M.C.D.2018 


496 MAN 

quédate, || Plaut. Cesa, estáte quieto. Manet te 
loria. Firg. Te espera, te Паша la gloria. Hoc 
maneat їп causd. Cic. 
causa. Haud mansisti, 
paciencia miéntras, hasta que. 


Mixes, ium. m. plur. Cic. Los manes, las som- | 


bras, las almas de los copia ТА Suplicio, 
pena, pesadumbre. Dii manes, Hor. Los dioses 
manes. Manes alicujus ledere, Tib. Hablar mal de 
un muerto, ofender su memoria.— Pro; i. Virg. 
Los profundos infiernos, 

Manco, ӧпіз. т. Hor. El vendedor de esclavos. 


{| Marc. Sedactor, corrompedor de la juventud. || | 


El mercader que adorna y pule sus géneros para 
venderlos mas caros. || Clalan, revendedor de ca- 
ballerias. 

Masxcóxicus, a, um. Pim. Lo que pertenece al 
vendedor de esclavos. 

MANGONIUM, ii. n. Plin. El artificio y шайа de 
los mercaderes en aderezar sus géneros para ven- 

rlos por mejores y mas caros. 

MANGÓNIZATOS, a, um. Plin. Pulido, acicalado, 
aderezado con artificio para venderlo mas caro. 
Part. de _ 

Masgàsizo, ás, ávi, tam, аге. a. Plin. Adere- 
zar, adornar con artificio lo que se ha de vender 
para hacerlo mas caro. 

Minia, æ. f. Macrob. Mania, diosa, madre de 
los Manes. || Ciudad de la Partia, || Promontorio de 


a isla de Lésbos. 


Мамі, aram. f. plur. Fest. Las fantasmas y | 


cocos cou que se amedrenta á los niños, 
Manic, arum, f. plur. Esposas, maniotas con 
que se aprisionan las тапоз.| Firg. Las mangas 
del vestido. || Plin. Guantes. 225 Manos de 
hierro, de que usaban los antiguos en las batallas 
navales, garfios. 
MANICATUS, a, um. Cic. 


е бепе mangas. 
MáNicuus, a, 


la dactrina de Mánes. 
MANICLATUS, a, ura. Plaut, V. Manicatus. 
и, ás, àvi, àtum, аге, a. Bibl. Tomar ó | 


tener por la mano. || Correr lo liquido 4 menudo. || 
Ser madrugador, levantarse mui temprano. 

Miniconi. n. Plin. Planta que acarrea locura al 
que la loma. Se dice que es la que llaman yerba mora. 

Minicúza, m. f. dim. Varr. Manecilla, mano 
pequeña.[| La mancera ó esteva del arado. 

ANIFESTÁARIUS, a, um. Plaut, V. Manifestus. 
1 (TATIO, Onis. f. S. Ag. Manifestacion, 
conocimiento que se da, declaracion de algo. 

MANIFESTATOR, ûris, m. Non. Manifestador, el 
que manifiesta, declara, hace ver. 

MÁANIEFESTATUS, a, um. part, de Manifesto. S. Ag. 
Manifestado, hecho patente. 

,MáNirESTE y Manifesto. ado. Cic. Manifiesta, 
clara, evidente, patentemente. Manifesto hominem 
opprimere, Plaut. Coger á uno en el hecho, en el 
delito, en el hurto, Comp. manifestius. Tao. sup. 
manifestissime. 
„ MANIFESTO, às, ávi, айт, аге. a. Justin, Mani- 
festar, declarar, hacer ver, hacer, poner patente; 
claro, manifiesto, evidente. 

MANIFESTUS, а, um. Cic. Manifiesto, claro, evi- 
dente, notorio, cierto. Manifestus mendacii. Plaut. 
Cogido en mentira, convencido de ella, 

Máxiricus, a, um. Cel. Aur. Hecho de mano. 


MILE, árum. f. plur. Las islas Manilas ó Fi 
lipinas e Arig. 


MANILIUS, а, us. (ic, Lo perteneciente & Mani- | 


lio, nombre romano, 
MANILIUS, ii. m. Marco Manilio, astrónomo y 
poeta romano, que escribió el poema intitulado As- 


ironomicon con mucha erudicion y buen estilo. AL | 


gunos le hacen de fes del imperio de Augusto, y 
Otros del tiempo de Teodosio, Arcadio y Honorio. 
MAMÓLE, árum, f. plur dim, de Маріє, rest, 


— esto sentado en la | 
m. Plaut. No has tenido | 


um. Maniqueo,herege que sigue | 
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| Fantasmas, cocos con que se amedrenta & los ni 
nos. 
Màsiósus, a, um. Amian. Loco, furioso, 
MiNiPLánis. m. f. ré. n. is. V. Manipalaris, 
| MáxipLus, i. m. Firg. V. Manipulus. 
MáiPÜLAmus. m. f. гё. n. is. Cic. Lo que es de 
la compañia, banda д tropa. || Soldado simple, raso. 
l|Camarada, companero de ша misma compañia, 
anipularis judex. Cic. Juez elegido de entre los 
sold: rasos.—Imperator. Plin. El general C. 
Mario, que llego á este sumo grado desde soldado 
ғазо. 
MáNIPÜLARIUS, a, um. Suet. V, Manipularis, 
MáxirüLATIM. adv. Гло. Por compañías, bandas, 
борам, pelotones. || Plin. Por manadas б manojos, 
| ANIPULUS, i. m. Colum. Manada, manojo de 
yerbas. || Manípulo, compañía de soldados de infan- 
| teria, compuesta. primero de ciento, y despues de 
doscientos hombres. Manipulus furum. Ter. Com- 
раша de ladrones. 

MANIUs, a, um. Fest, Lo que da miedo, espanto 
ú borroriza. 

MANLIÁNUM, i. л. Сіс, Nombre de una casa de 
campo de Ciceron. š 

MANLIANUS, a, um. Сіс, Lo perteneciente á los 
Manlios, familia romana. Manliana imperia, Cic, 
Mandatos, órdenes severas. Tomaron este nombre 
del consul Manlio Torcuato el Imperioso, que ti j 
dar muerte а su hijo, porqué sin orden suya peled 
con el enemigo, аипдиё salio vencedor. 

MANNA, e. f. Teri. El maná milagroso, del que 
habla la sagrada Escritura. || Pn. Grano de in- 
сїепзо. Manna croci, Veg. сш pequeña 
cantidad de azafran seco y guardado para medi- 
cina, 

MANNUÜLUS, i. m. Plin. Caballito, caballejo, Dim. 


| Махмоз, i. m. Hor. Caballo pequeño, rocin de 
о y propio para carruage. || Tác. Nombre de 
un dios entre los antiguos germanos. 

Мамо, as, avi, atum, аге, m. Cic. Manar, des- 
tilar, brotar, salir algun licor. || Manar, correr. 
Publicarse, divulgarse, estenderse, difundirse, co- 
rrerla voz, la noticia.|| Nacer, venir, descender, ori- 
giuarse. |) Destilar, caer gota á gota. Manat sudore. 
Liv. Esta todo cubierto do sudor.—Sudor ad imos 
talos. Hor. Le corre el sudor por todo el cuerpo, 
| hasta los piés.— Rumor. Cic, Se estiende la voz, 

el rumor, la fama. 

Másos, i. n. Plin. Especie de esponja ménos 
anaa y blanda que lo comun. 

Maxs. pret. de Maneo. - 

Massio, onis. f. Cic. Mansion, parada, deten- 
cion. || Pieza, estancia, aposento ó casa donde se 

ára à descansar. || Posada, meson, hostería. | Plin. 

ore del camino. Mansio in vila. Cic, Duracion, 
tiempo de la vida. Ovlo mansionibus distat. Plin. 
Dista ocho jornadas. Mala mansio, Ulp. Castigo y 
prision privada del siervo, á quien se había de dar 
tormento. Se le ponía tendido y amarrado sobre una 
mesa, 

Massiro, ás, àvi, átum, аге. © frec. de Мапео, 

"ic, Hacer mansion, parar cou frecuencia: | 
A Massor, oris, m. Жаш. Huésped, el que está б 
vire de paso en algun lugar. 

MANSTUTOR, oris, m. Plaut. Protector, favote- 
cedor, el que tiene ó toma á otro bajo su amparo y 
proteccion. к 

T Maxsucius, ii. m. Fest. Comedor, el que 
come mucho. i š 

MansuérAcio, is, féci, factum, ёге. а. Quini. 
Amansar, domar, domesticar, || Suavizar, apagar, 

| aplacar, sosegar. М 
MANSUEFACTUS, a, um. Col, Amansado, uper lo 
| domesticado, || Suavizado, ablandado, aplacado. 


Sai 
| Part uot 


| MassukFIO, is factus sum, бегі 


МАХ 


„arse, domarse, domesticarse. || Suet. Ablandarse, 
saavizarse, 

MANSUES, uis y étis. ant. V. Mansuetus. Ë 

MastESCO, is, evi, сёге. n. Col. Empezar á 
amansar, á domesticarse.|| Ablandarse, suavizarse, 
hacerse mas tratable. Non solis mansuescunt radii. 
Petron. No se mitigan los rayos del sol. 

MANSUETARIUS, п. m. Lamprid. El que amansa 
y domestica fieras, amansador. 

Mausv&TE, adv. Cic. Mansa, benigna y blanda- 
mente, con dulzura y suavidad. 

SUETÜDO, inis. f. Cic. Mansedumbre, blan- 
dura, suavidad, benignidad, dulzura en el trato y 
costumbres. 

MANSUETUS, a, um. ior, issímus. Сіс. Manso, 
suave, dulce, apacible, tratable. (| Amansado, 
ha perdido su fiereza. Mansueta littora. Prop. 
beras apacibles, sin riesgo alguno. Mansuetissimus 
vir. Cic. Hombre bellísimo para el trato. 

sus, a, um. Cic. Mascado, || Comido. 

MANTEJUM ў, Mantéum, i. n. Plin. Oráculo, es 
propiamente el lugar en donde se daban los oráculos. 

Maytie, is. n. Marc. y 

MANTELIUM, ii. n. Varr. V. Mantile, 

MawrzLLUM, i. n. Varr. 

MANTELUM, i. n. Varr. а capote, 

MANTES, æ. m. Cic. El adivino. 

Masréun, i. n. V. Mantelum. 

Mavrica, æ. f. Hor. Alforja, balija, maleta. 

MANTicE, es. f. Cic, A divinacion, arte de adivinar, 

MawricHÓRA, æ. f. Plin. y 

MANTICHORAS, в. m. Plin. Bestia feroz de la 
dic con rostro y orejas de hombre, cuerpo de leon, 
de color sanguineo, y de suma velocidad. 


MaANTICULA, æ. f. Fest. Alforja y bolsa pequeña. | 
MasricULArra, ium ú orum. n. plur. Fest. Cosas | 


mananbles, que se tienen 4 la mano, y de que se 
usa con frecuencia. 
Masricótinos, ii. m. Tert. Ladronzuelo, ra- 
fero, que registra las bolsas y maletas. 
Masxr 
MaxricuLkTus, a, 
bado la bolsa, la maleta. Part. de 
MaxricüLOR, áris, atus sum, ári. dep. Fest. 
Robar bolsas ó maletas, || Plaut. Obrar con astu- 
Cla y.engano, 
is, п. Firg. Tohalla, servilleta para 
manos, || Mantel, tabla de manteles. 
NEA, m. f. 
/ропеѕо en 


Мер. Mandi о Mundi, ciudad 
e Arcadia, célebre por la victoria 
del tebano Epaminóndas contra los lacedemonios. 
Ay TISCINOR, àris, агі, dep. Plaut. Adivinar. 
Marissa, æ. f. Lucil. Añadidura que se da 
Ademas del peso y medida justa. 


NTO, às, аге. n. frec. de Maneo. Fest. Plaut. | 


Detenerse, esperar. 
Maro, us. f. Virg. Manto, muger adivina, hija 
de Tirésias, adivino de Tébas. Los poetas dicen que 


» hijo de Manto y el rei Tiberino, fundo á | 


Mantua, y le dió el nombre del de su madre; 

MANTUA, æ. f. Virg. Mantua, ciudad de Lom- 
"día sobre el rio Mincio, capital de los tuscos, 

Patria del gran Virgilio. 
1 ANUS, a, um. Est 
Reciente а Mantua y á Virgilio, 
A NA, zm. f. S. Ag. Manturna, diosa del 
matrimonio, abog. 
MINUALIS. m. f. lë. n. is. Plin. Manual, lo que 

еп la mano y se puede manejar fácilmente. 


Mantuano, lo perte- 


ANUARIUS, a, um. Gel. Lo que pertenece á la | 


cho con la mano, en que entra la mano. 
A ATUS, 
Bido en manojos б hacecitos 
NÜBALISTA, ge. f. Veg. 

se Misa con la mano. 
BALLISTARIUS, ii. m. Fegec. El que maneja 
ballestas pequeñas ó do maño, A 


mano, hecho 
Misu. 


lene paqna que 
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ULATOR, Oris. m. Fest. V. Manticularius. | 
um. Fest. A! quien se ha ro- | 


a de la concordia de los casados. | 


a, um. Plin. Puesto, atado, reco- | 
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Мімівіе, árum. f. plur. Despojos, botin de ics 
enemigos en la ec ll Gel. Dinero de la venta de 
los despojos, || Sén. Los rayos de Júpiter. 
MiNUBiALIS. m. f. 16. n. is. Suet. Lo que porte 
nece á los despojos de guerra y las presas hechas 
& los enemigos. 
Mismi Rus, a, um. Plaut. El que tiene parte 
| en el botin. 
MANÜBRIATUS, а, um. Am. Lo que tiene mango. 
| MaNÜBRIOLUM, i. n. Cels. Mango ó cabo corto, 
| pequeño. Dim. de 
Misúnarom, ii. n. Cic. El mango ó cabo де cual- 
| quier mueble ó instrumento. Eximere alicui ё manu 
| manubrium. Plaut. Quitar à uno la ocasion ó con- 
| veniencia de la mano. 
MixúcióLum, i, n. Pelron. Manojito, hacecito. 
MANUCLA, $e. f. 
Maxuciza, æ. f. V. Manulea. 
| MáNÜracrUS, a, um. Сіс. Hecho á ó con la ma- 
| no, artificial. 
MANÜLEA, æ. f. Vitruv. Mango, cabo pequeño, 
manecilla de cualquier cosa, 
MANÜLEARIUS, й. m. Plaut. Sastre que hacía 
vestidos con mangas. 
MAwxÚLEATUS, a, um. Plaut. Lo que tiene man- 
gas. || Sén. Vestido con ropa que tenga mangas, 
MANULEUS, i. m. Plaut, Manguito, guante, ador- 
no, cubierta de la mano. 
Mixbómissio, дрів. f. Cic, Manumision, el acto 
de poner en libertad al siervo. 
T Máxúmussor, óris. т. Dig. Manumisor, tnanu- 
mitente, el que da libertad d un siervo. 
MásUwissUs, a, um. Cic. Manumitido, puesto 
en libertad. Part. de 
MAxúnrrro, is, misi, missum, ёге, a. Manumi- 
tir, dar, poner en libertad al esclavo, 
Máxvor, àris, агі, dep. Gel. Hurtar bolsas, ha- 
cer raterías, 
MáwurnÉriUM, ii. n. Plaut. El precio de la obra 
de manos. || La misma obra, manufactura. 
Minos, us, f. Cic. La mano. || Tropa, escuadron, 
| ejército, banda, multitud de gente. | Poder, facul- 
tad, disposicion, potestad. Manum summam б ulti. 
ае араан. Quin Dar Ia altus uno, perito: 
| cionar, concluir.—Alicujus amare, Cic. Gustar del 
estilo, de los escritos, del modo de escribir de al- 
uno. — Cum hoste conferre. Liv. Pelear, venir á 
as manos con el enemigo. Per manus, Cts, De 
mano en mano. Manibus eequis abscessum est. Tác. 
Se retiraron sin ventaja, con igual suceso. Ad ma- 
| mum habere. Cic. Tener á la mano, bajo su mano, á 
su disposicion, Sub manus succedere. Plaut. Salir 
| con una cosa à su gusto. Sub manus esse. Сіс. Es- 
tar pronto, á la mano. In manus venire. Sal, Caer 
en Ë: manos de..... De manu in manum, Cic. De 
mano en mano. In manibus aliquem habere. Cic, 
| Proteger áalguno, llevarle en palmitas. Manu. Sal. 
Por fuerza de armas. Servus ad manus. Сіс. — 
manu, Suet. Siervo amanuense, escribiente. Píene 
manu. Cic. A' manos llenas, amplia, magnífica 
abundantemente. Manibus, pedibusque. Ter. Cow 
todo conato, con el mayor empeño ó esfuerzo, Ma- 
| num dare. Quint. Dar la mano, ayudar. Manus dare. 
Cic. Ceder, rendirse. Manum tollere. Cic. Levan- 
tar la mano, ceder. 
T Mawzzn, éris. m. (palabra hebrea. | Sedul. Es- 
purio, nacido de una ramera. М 
MÁPALIA, rum. п. plur. V. Magalia. _ 
Marra, se. f. Hor. й mantel para cubrir la me- 
sa, la servilleta. || Quint. Señal que se da con па 
lienzo. || Marc. Tapete para cubrir una шева. |; Fo- 
| halla, paño de manos. ә 
MAPPÜLA, ®. f. dim. de Mappa. S. Ger. Servi- 
Пеќа, tohalla ó mantel pequeño. š 
| | MARANATHA. (voz siríaca.) Bibl. Hasta la venida 
del Señor, 22 


&9® МАК 
Manárue, es, f. Plin. Marate, isla junto á la de 


MARATHENUS, a, um. Ciz. Lo perteneciente & la 
isla de Marate. 

Mixarnos, onis. f. Plin. Maraton, ciudad de la 
Á tica. || Ciudad de la Focide. 

MánarBowis, idis. f. Estac. La que es de Ma- 
raton. 

Minrirmósius a, um. Cic. Lo perteneciente á 
Maraton. || Estac, Ateniense. 

ARATHRITES, æ. m. Col. Vino aderezado con 


Жак. L n. Plin. El hinojo, yerba. 

MARCELLEA, orum. п. plur. Cic. Fiestas de los 
tiracusanos en memoria de M. Claudio Marcelo, 
que loy libertà de los rebeldes. 

MARCELLIANUS, a, um. Suet. Lo perteneciente 
á alguno de los Marcelos, 

Mancerzus, i. m. Cic, Marcelo, sobrenombre 
de una familia romana, mui ilustre. 

MARCENS, tis. com. Plin. Pasado, 
Marchito, lánguido, flaco, descaecido, que va per- 
diendo su vigor. 

Marceo, és, спі, ёге. n. Cels, Estar pasado, casi 
podrido, || Estar decaido, marchito lánguido, des- 
caecido, || Estar borracho, entorpecido con el vino. 
[| Dormir la borrachera. Marcere ab annis. Ov, Es- 
tar agobiado de vejez. 

MARCESCENS, tis. com. Suet. Que pierde su vi 
gor, desfallecido, 
pasa б se pudre. 


MancssciBiLIs. m, f. lë. n. is. Plaut. Fácil de pa- | 


Вагве, de corromperse. 
CESCO, Is, cui, сёге, n. Plin. Pasarse, per- 
derse, podrirse. [| Desfallecer, decaer, enflaquecer, 
marchitarse, perder el ne 
Mancuio, onis. m. arques. 
MARCHIONATUS, ns. m. El marquesado, 
MARCHIÓNISSA, æ, J. Marquesa. 

ROIÀNUS, а, um. Lir. perteneciente á 
Marcio romano; Marciana carmina. Liv, Versos de 
Marcio, célebre adivino entre los romanos. 

MancipüLUs, a, um. Plet. Dim. de 
Mancipus, a, um. Оо. Pasado, corrom pido, po- 
drido. || Päin. Marchito, flaco, decaido. Marcidus 
somno. Plin. Lleno de sueño, que se сае de sueno. 
Marcidee aures equis fessis. Plin. Los caballos cane 
sados tionen las orejas cuidas. Marcidam vinum. 
Suet. Vino vuelto. 
MARCIONENSIS. m. Jf. së. n. is. 
neciente à Marcion heresiarca. 
Manciron, 
Turn. Titulo d 


Tert. Lo perte- 
le Marco. |[ 


plur. Estac. Los pueblos 
а en Alemania. 
MARCOMANIA, s. f. Cap. La Bohemia en Ale- 
mania. 
‚ IMARCOMANÍCUS, a, um. Capit. Lo perteneciente 
1la Bohemia y sus habitantes. 
Marcor, Oris. m. Plin. Putrefaccion, podre- 
lumbre, coseagcion. || Cels. Letargo. || Vel. Pat. 
Pereza, languidez, estupidez, falta de atencion, de 


мама 

MARCÜLENTUS, a, пш. Fulg. V. Marcidus. 
MaRoULUS, i. m. Marc. El martillo. 
Мави, ürum. m. plar. Pueblos de la Armenia 


mayor. 

Mane, is. n. Cic. El mar. Mari, terráque que- 
tere. Cic. Buscar^por mar y tierra: Mare eel 
El Océano. — Inlerius ó internum. El Mediterrá: 
ae, Adriaticum. El mar adriático ó golfo de Va. 
necia, parte del Mediterráneo. — Ages BI wer 
zgeo б el Archipiélago, parte del Mediterranea 
AKayptium. El mar egipcio, parte del Г 
neo, — AKliopicum. El mar de Etiopia б el Ocdaug 
žy6pico. — Africum. El mar de Aic, parte del 

«ййегєпєо. — Aquitanicum. El mar 6 el solía 


podrido. || | 


decaido, descrecido, || Que se | 


MAR 

de Aquitania ó Gascuña. — Argolicum. El golfo de 
Nida de Romania, parte del mar egeo. — 

ticum. El mar de Caramania y de Rói las, parte del 
Mediterráneo. —Asphaltites. i ‚ Mortuum.— Atlan 
ticum. El mar atlántico.— Ausonium. El mar orien- 
tal de Italia, parte del Mediterráneo. — Azanium, 
El mar de Azan, parte del Océano eliopico. — Ва 
learicum. El mar de Mallorza, parte del Medite- 
ттапео. — Barbaricum. El mar de la costa de Ca- 
freria, parte del Océano etiopico. — Bosphoranum 
6 Bosphoricum. Parts del Ponto Enxino ó del mar 
negro, cerca del Bosforo cimerio. || Estrecho de 
Сайа en la Tartaria menor, — Britanicum. El mar 
británico, parle del Océano occidental. — Caledo- 
mium. El mar de Escocia, parte del Océano seten- 
trional.— Cantabricum. El mar de Cantabria, parte 
del Oceano occidental. — Carpathium. El mar de 


| Escarpanto, parte del Mcdilerráneo.— Caspium. El 


mar Caspio б de Sala, gran lago entre la Georgia, 
la Persia, la gran Tartaria y la Moscovia. — Oik. 
cium. El mar de Cilicia, parte del Mediterráneo. — 
Cimbricum. El mar de Dinamarca, — Congelatum. 
El mar glacial, parte del Océano setentrional. — 
Creticum. El mar de Candia, parte del Medite- 
rráneo. — Ciprium, El mar de Chipre, parte del 
mismo. — Dalmaticum. El mar de Dalmacia, parte 
del Mediterráneo. — Eoum. El mar de la China 
del Japon.—Erythrem. El mar rojo, el golfo ará- 
bigo. — Fusum. El mar de bronce, gran vaso del 
lo de Salomon. — Galilee. El mar de Tibe- 
ев б el lago de Genesareth ó el mar de Gali- 
lea, gran lago de Judea. — Gallicum. El mar de 
Proveuza y del Lenguadoc, el golfo de Leon, parte 
del Mediterráneo. — Germanicum, El mar de Ale- 
mania, parte del Océano selentrional. — Greecum, 
El шаг de Grecia, parte del mar egeo en el Medi- 


| terráneo.— Hellesponticum. El Helesponto, el es- 


trecho de Galipoli ó de los Dardanelos en el Medi- 
lerráneo. — Hesperium, El mar de Guinea, parte 
del Océano occidental. —Hibernicum, El mar de Ir- 
lauda, parte del mismo. — Hyperboreum, El mar 


| de Moscovia y de Tartaria, parte del Océano seten- 


trional, — Hyrcanum. V. Caspium. — Ibericum. El 
mar de Espana, en el Mediterráneo. — Icarium. El 
mar de Nicaria, parte del mar egeo. — Idumezum. 
V. Rubrum. — Hyricum. V. Dalnaticum. — Indi- 
cum. El mar de las Indias, parte del. Océano orien- 
tal. — Inferum, El mar de Toscana, parte del Me- 
dilerráneo, — Jonium. El mar jonio, parte del mis- 
mo.—Junci, V. Erythræum.—Lybicum. El mar de 
Libia ó de Barca. — Ligusticum. El mar 6 la ribera 
de Génova, parte del Mediterráneo, — Licium. El 
mar de Licia, parte del mismo. — Macedonium. El 
mar de Macedonia, parte del mar egeo en el mismo. 


| — Magneticum. El пау de Magnesia, parte del mar 


egeo.— Mortuum. El mar muerto, el lago Asfaltite, 
en Palestina, — Myrtoum. El war de Mandria, en 
el Archipiélago. — Nostrum. Lic. El mar Medite- 
ттйёпео. — Pamphylium. El mar de Panfilia, parís 
del mismo. — Persicum. El go'fo Pérsico 6 de Ba 
sora.— Рћазіапит. El mar de Mingrelia, parte dee 
Ponto Euzino. -— Pharnicum. El mar de Fenicia, 
parte del Mediterráneo, — Pigrum. Tác. El mar 
lacial, parte del Océano setentrional.— Ponticum. 
21 Ponto Euxino, el mar negro ó m 
dium. El mar rodio, parte del Medi 
brum. Plin. Parte del Océano indiano, ó el mar 
rojo. el golfo arábigo, J| mur de la Meca. — Salis. 
F. Mortuum.— Sardonicum. El mar de Cerdeña. 
del Mediterráneo, — Sarmaticum, El mar de Mos- 
covia, parte del Océano setentrional. — Scylicum. 
El mar tirreno ó de Tartaria, parte del mismo. — 
Siculum. El mar de Sicilia, parte de? Mediterráneo. 
— Suevicum. El mar báltico, parte del Océano se- 
tentrional.—Superum. V. Adriáticum, — Syriacum 
6 Syrium. El mar de Siria, parte del Mediterráneo 
Я zn. El mar tirreno ó de Toscana, par 


МАК 


del mismo.— V eneticum. El golfo de Dantzick ó de 
Venecia en el mar bállico. — Verginium. La Man- 
cha ó el canal de San Jorge entre Inglalerra é Ir- 
landa. 


Міғкоте, aram. m. plur. Plin. Los naturales y 
habitantes de Mareótide en Egipto о Libia. 
oricus, a, um. Hor. Lo perteneciente á 
Mareótide en UM 9 Libia. 
Mánkoris, idis. f. Plin. Mareótide, рат“: de la 
- Libia, confinante con el Egipto, célebre por sus vi- 
nos || Virg. La laguna Mareotis de esta region. 
ARGA, æ. f. Plin. Marga, tierra blanca á modo 
de greda usada para estercolar. 
GARIS, idis. f. Plin. Dátil blanco y rojo de 
de ana perla. 
Мишкат, æ. f. Cic. La margarita ó perla. 
MancáRITARIUS, ii, m. Jul. Firm. El pescados 
б mercader de perlas, 
ManGARITATUS, a, um. Fortun. Adornado de 
perlas, — 
MansinirirER, a, um. Plin. Que cria б produce 
e көр aries cochlea. Pün. Pez de concha 
reper 


ado таа! rla. 

MancàniTUM, i. л. Farr. V. ita. 

ManiNANDUS, a, um. Plin, Lo que ha de tener 
orla ó borde. 

MARGINATUS, a, um. Plin. Lo que tiene orla б 
borde. Part. de 

ARGINO, ás, avi, átum, йге. a. Plin. Hacer, po- 
ner borde ú orla. 

Marco, ini. f. Ov. Borde, orla, estremidad, 
márgen. || Päin. Frontera, barrera. || arr. Brocal 
de pozo. [| Már en, orilla. 

1A, m. f. Claud. Maria, nombre propio de 
ler, 
ARLEBURGUM, i. n. Mariembourg, ciudad de 
Prusia, || Ciudad de Livonia. 

MARIANDYNUS, a, um. Valer, Flac. Lo pertene- 

e á los mariandinos, pueblos de la costa del mar 
ino, 

, MARIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á Ma- 

По romano, 

Manica, æ, f. Virg. Marica, ninfa de la ribera 
Tinlurnense, muger de Fauno, madre del rei La- 


Máxici, orum. m. plur. Los pueblos de Liguria. | 
ARÍNUS, a, um. Cic. Marino, lo que es del | 


. Plin. Especie de higo grande ё | 


, MáRiSCA, æ. 
Bufpido. || Juv. Tumor eu el ano. 
Mániscuu y Mariscus, i. n. y m. Plin. El junco 
marino. 
Minita, æ. f. Hor. La muger casada. 
MiniráLis, m. f. 1ё. n. їз. Col. Marital, lo que es 
matrimonio. 


Маїтхтиз, a, um. part. de Marito. Fulg. Ca- 
ah, Mariala pecunia. Plaut. El dinero de la dote 
^ mugs; 
Mûrîriu Alpes. £ pl Montes de Tende, Alpes 
Marítimos, en bç Liguria y en la Galia narbonense. 
tymus, a, um. Cic. Marítimo, lo que es del 
Bs está cerca de el 0 le pertenece. Maritimi eestus. 
10. Flujo y reflujo del mar. — Homines. Cic. Los 
que habitan en las orillas del mar.— Mores, Plant. 
ostumbres, modales inconstantes, como la ma: 
'ÁRITO, ás, avi, atum, are. a. Hor. Casar, m 
аг, unir, enlazar, dar en matrimonio. Marifare 
Piles, Col. Enlazar las vides.—Populos vitium pro- 
рае. Hor. Atar las vides á las ramas de los ála- 


Minirus, i. m. Cic. Marido, el hombre casad 

plus olens. Cic, El macho cabrio que hue 
al ARIUS, а, um. Ov. Marital, lo que р 
¿o marido о ај matrimonio, conyugal. Marite 
Pin. Arboles abrazados por una parra. 
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dus maritum, Ov. El yugo del matrimonio. Fides 
marita. Prop. La fe, la castidad conyagal. — Ре. 
cunia. Plaut. Dinero de la dote de una muger, 

s, i т. Cic. Cayo Mario, arpinzie, mate 
veces consu su guerra civil con y Cma, 
véase d Floro. т 

MARLA, æ. f. Marle, ciudad de Francia. 

Manwànicá, æ. f. Plin. Marmárica, region de 
A frica entre Egipto y Cirene. 

MARMARICUS, a, um. Luc. Marmárico, lo perte- 

reciente á Marmárica en el Africa, 

ManwanipA, árum. m. plur. Los naturales y 
habitantes de Marmárica. 

MARMARIDES, æ. m. Ор. El natural ó habitante 
de Маги; E 

Мавмїв?тїв, idis. £ Plin, Palomilla ó palomi- 
na, yerba que nace entre los mármoles de Arabia, 
llamada tambien aglaophotis. 

Манмов, dris. n. Сіс, El mármol. || Firg. El mar 
en calma. 

ManwoniRIUS, li. m. Sén. Marmolista, el arti- 
fice que trabaja en mármol. 

MARMORATIO, onis. f. Apul. Marmolena, la obra 
8 el trabajo de mármoL + 

MARMÓRATOM, i, 7. Vitruv. Estuco de mármol. 

MARMORATUS, a, um. part. de Marmoro, Varr. 
De mármol, cubierto de mármol. || Cic. Escrito en 

larmol. 


m. 
m MARMOREARIUS, ii. m. El que trabaja er már- 


MARMÓREUS, a, um. Cic. Marmóreo, de már- 
mol, ||Ov, Blanco, pulido, lustroso como el már- 
mol, Marmorea ars. Vitruv. La estatuaria, escul. 
tura. 

MARMORO, às. 
adornar con mármol Ë 

MARMÓROSUS, a, um. Plin. Marmóreo, de cali- 


|, tum, аге, a. Lamp. Cubrir, 


| dad de mármol, ó parecido š él. || Lieno, abun- 


dante de mármol. 

МАко, onis. m. Marc. El célebre poeta mantua- 
no, P. Virgilio Maron. || Plin. Maron, hijo de Evan: 
teo, ESTA Baco y sacerdote de Apolo mari, que 
dió nombre á la ciudad marítima de Tracia, Marona 
ó Maronca. || Un rio del Peloponeso. || Plin. Un 
collado de S. lia. 

MAROBUDUM, i. я. Praga, capital de Bohemia. 

Marocnium, ii. n. Marruecos, reino de А frica, 

MÁRONEUS, a, um. Estac. Lo perteneciente û 
Virgilio Maron. || Tib. Lo perteneciente á Maron, 
rei de Tracia, que dió а Ulises aquel célebre vino 
maroneo con que айогтесї al Ciclope. 

MARONIANUS, a, um. Estac. Lo perteneciente à 
Virgilio Maron. 

Manóvir A, árum. m. plur. Los maronitas, ha- 


| bitantes del monte Lábano. 
MARITANDUS, a, um. Swel. El, la que se debe | 


MÁRONITES, æ. m. Plin. El natural de Maronea 
en Tracia, 

Manr&siUs, a, um. Virg. Lo perteneciente al 
monte Marpeso de la isla de Páros. “ 

M , ®. f. Col. La almadana ó marra, ins- 
акд con que se allana la tierra y arrancan las 
yerbas. 

Mann, i л. Sil. Ciudad en lo antiquo, hol 
lugar corto en los confines de los marsos. 

ARRÜBIUM, ii. к. Plin. El marrubio, planta 
útil para la mordedura de la víbora. 

MARRUBIOS, а, um. Firg. Lo perteneciente 4 
ciudad de rubio. 

orum. m. plur. Plin. Marrucinos, 
Italia en la parte occidental del Abruzo. 

MARRUCINUS, a, um. Lo perteneciente á los ma- 
rrucinos. 

Mans, tis, m. El dios Marte, que preside d la 
1 ‚ uno de los siele 
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Forensis, Cic. "a elocuencia del foro. Marte suo. 
Cic.De su propio genio, por sí mismo.— Сосо. Firg. 
Con ciego furor. Ж 

Mansi, orum, m. plur. Plin. Los marsos, hoi 
parte del Abruzo ulterior. Tomaron el nombre de 
Marso, hijo de Circe, que les enseño encantamien- 
tos y hechicerías. || Firm. Los que manejan las ser- 
pientes y venden remedios contra sus venenos, 

Mansicus, а, um. Cic. Lo perteneciente á los 
marsos, como la guerra mársica о social, mui fu- 
nesta para los romanos. 

MARSPÍTER, tris. m. Gel. Sobrenombre de Marte, 
dios de la guerra. 

Ncc ii, n. Zari. La bolsa, el bolsillo del 
nero. 

Marsus, a, um. Hor. Lo perteneciente á los 
marsos y á los encantamientos, en que fueron fa- 
mosos. 

Mansus,i. m. Ov. Domicio Marso, ciudadano 
romano, y buen poeta del tiempo de Augusto. Es- 
eribio epigramas, de los cuales solo queda uno que 
se halla al fin de las poesias de Tibulo. Lo demas se 
ha perdido. 

Marsya 
fautero de Frigia, де 
vual lo vencio y le deso 
y Plinio le llama dios, || Rio de Frígia, que dicen se 
Jormó del llanto de las ninfas y sáliros por la des- 
gracia de Mársias. 

MARTES, 


Marsyas, æ. m. Ov. Mársias, sáliro y 
rovoco á cantar d Febo, е1 


jas y castañas son suaves, 
cebellinas, que vienen de Moscovia, son las mas esti- 
nadas. 

MARTIALIS. m. f. lë, n. is. Сіс. Marcial, lo que 
л de Marle ó de la guerra. Martiales ludi. Suet. 


Las fiestas que se celebraban en el circo el 1.° de | 


agosto. 
„МАлвтт\тлв, is. m. Plin, men. M. Valerio Mar- 
cial, ciudadano romano, español, natura? de Cala- 
tayud en Aragon, poeta célebre en tiempo de Domi- 
ciano, Nerva y Trajano, Escribio epigramas que te- 
nemos, llenos de gracia y agudeza, y con estilo mui 
puro, aunqué á veces obsceno. 
MARTIANUS, a, vm. Cic. Lo perteneciente á 
Marte. 
MarriANus, i. m. Lampr. Elio Marciano, juris- 


consulto del tiempo de Alejandro Severo, discípulo | 


de Papiniano. 
MARTICOLA, æ. m. f. Ov. y 


MARrTICULTOR, oris. m. Iscr. El que reverencia | 


Marte, el que ama la guerra. 

MARTIGÉNA, ®. m. f. 

Ma&ricENUS, a, um. Dua. Hijo de Marte, de 
su raza y descendencia, 

ManTIOBARBULUS, i. m. Veg. Soldado que dis- 
paraba balas de plomo con honda. 

TIOLUS, i. т, Petron. Martillo pequeño. 

, Martius, а, um. Virg. Marcial, lo perteneciente 
š Marte ó á la guerra. || Valeroso. {о que perte- 
nece al mes de marzo. 

MARTIUs, ii. m. Plin. El mes de marzo. 

Manrüzus, i. m. Päin. El martillo pequeño. 

MARTYR, yris. m. Prud. Mártir (testigo), el que 
con su sangre da testimonio de la fe de Jesucristo. 

MARTYRIUM, ii. м. Т 


escrito. || Tert. Él lugar donde están sepultados 
os cuerpos de los mártires. || S. Ger; La iglesia de- 
феада To santo, aunqué no sea mártir. s 
Mas, māris. m. Cic. El macho. || Hor. Varon 
fuerte. 
Masnunci, órum. m. plur, Plin. Búrgos, ciudad 
eegial de Castilla la vieja en Espana. ^ o a 


ICULESCO, is, ёге. n, Plin, Robustecerse, ha- | 


Gerse fuerte, 
Mascüt&row, i. n. Plin. El majuelo que crece 


. Tuvo estatua en Roma, | 


^ Marc. La marta, animal, especie | 
de comadreja, algo mayor que el galo: sus pieles ro- | 
j зе llaman martas. Las 


i ert. El martirio, muerte 0 | 
mento padecido por dar testimonio de la fe de | 


MAS 


con sus cepas en alto, || La tierra plantada de vi. 
ñas, de parras, 

Mascúzise, adv. Arnob, Con género masculino, 

MascULiNUS, а, um. Pim. Masculino, lo que 
pertenece а varon ó macho. || Quint. Varonil, 

uerte. 

Mascúzus, a, um. Fedr. Masculino. || Varonil 
fuerte, valeroso, 

Mascúxus, i. m. Vitruv, La parte б trozo de un 
cañon que encaja en otro. 

Maspérum, i. n. Plin. La hoja del laserpicio, y 
segun Dioscorides, el tallo. 

Massa, æ. f. Col. La masa, harina incorporada 
con agua para hacer pan y otras cosas. || Bibl. Pas- 
ГО El osos € conlusion da los. Alemanii] 
Massa auri. Col. Barra de ого, —Coacti lactis, Ov. 
El queso. 

Mass#sYLI, órum. m. plur. Plin. Pueblos de 
Africa eslinguidos, cuya region Masesilia poseen 
dos gétulos. 

Massicetæ, árum. m. plur. Luc. Masagetas, 
pueblos de la Escitia. 

t Massîuıs, m. f. lë, n. is. Tert, De la masa, lo 
perteneciente а la тава, 

+ MassiLirER. adr, Tert, En globo, en comun 
en general. 

Massánis, is. f. Plin. Uva que se coge en Africa 
de la vid silvestre para olores y uso de la medicina, 

Massicunm, i. n. Hor, El vino del monte Мазісо 
de Campania. 

Massicus mons, m. Firg. Monte Maso, Mársico 
ó Másico de Campania, donde se cria escclente 
| vino. 
| „Massiu, æ. f. Cis. Marsella, ciudad de Fran 
| cia en Prov: 

MASSILIANUS, a, um, Marc. v 

MASSILIENSIS. m. f. sé. n. is. Сез, Marselles, lo 
| perteneciente á Marsella. 
| MassiLIOTiCUS, a, um. Plin. y y 

MassiLiTANUS, a, um. Vitruv, V. Massiliensis. 

Masso, ás, аге. a. Lucr. Amasar, masar. 

MassiLa, æ. f. dim. de Massa. Col. Masilla. 

Massunius Sabinus, і. m. Gel. Masurio Sabino. 
jurisconsulto célebre del tiempo de Tiberio. 

MassYL vs y Massyleus, a, um. Marc, Lo per 
teneciente á los masilosde Numidia. 
|. Massyrt y Massylii, orum. m. plur. Liv. Masi- 

los, pueblos de A'frica en Numidia. || Los maurita- 
nos. || Los africanos. 

MassyriUs у Massylus, a, um. Firg. Lo perte- 
neciente á los masilos de Numidia, á los maurits- 
nos, à los africanos. 

Masrticátio, onis, f. Cels. Aur. Mascadura, i 
accion de mascar o masticar. 

MasricA1us, a, um. Apul. Mascado. 

MasTicHATUS, a, um. Lampr. Compuesto, ade- 
rezado con almáciga, que es la goma del lentisco. 
Dicese del vino, 

Masricuz y Mastíce, es. Ё Plin. Almáciga, re- 
sina ó goma que destila el lentisco: es nombre 00- 
mun á otras plantas que destilan algun jugo, goma 
0 resina. 

Masricniwus y Masticings, a, um, Palad, Lo 
perteneciente á la almáciga del lentisco. 

Мавтїсоз Palad. V. Mastiche. 

Masricgu: 

MasriciA y 
dor de azotes. 


Mastrúca, æ. f. Cic. Vestido de pieles de fie- 
ras, сото los de los tapones, iroqueses, groelande: А 
y otros, que en invierno ponen el pelo por dentre, Y 


en verano por fuera, 


МАТ 
MasTRÜCATUS, a, um. Cic. Vestido con estas piu- 
les 


` Mastus, i. m. Ишти, Cañon añadido A los ca- | 


nelones, para que el algua que despiden, haga va- 
rias буы. | Tubo de una fuente. || La teta. || 
Plin. Una planta, 
MATEUS, u, um. Petron. Vano, fatuo, inepto. 
MATARA, m. f. y 
Maránts, Ú f. Liv. Dardo grande, aunqué 
menor que la pica. 
Miraxa, æ. f. Lucil. Madeja de seda. [| Vi- 


triv. Ovillo de hilo. | Haz de varas ó cañas retor- | 


cido á modo de madeja. 

MáTAXATUS, a, um. Vitruv. Hecho madeja. || 
Devanado en ovillos. 

MirELLA, æ. f. 


La sabiduria es madre de las bue- 
nns artes.— Florum. Ov. La diosa Flora.— Magna. 
Ov. La diosa Cibéles, madre de lodos los dioses]|La 
tierra. [| Claud, La patria. 

MirercULa, m. f. dim. Cic. Madrecita, madre 
débil, de poco espíritu. 

Marines, um. f. plur, 4 Heren. Dardos de 
los antiguos galos. 

Матев familias, æ. f. Cic. Madre de familias, 
matrona. 

Mür£niA, m. f. Cic. La materia, el material. Il 
Asunto, motivo, || Medio, ocasion. || Todo género 
le madera labrada y por labra. || Naturaleza, ín- 
lole, espíritu, genio. Materiam cedere. Сёз. Cor- 
tar leña. Materia vilis. Col. La guia de una vid. 

MirÉniALIS, m. f. 16. m. is. Cic. Material, lo 
que consta de materia, 

тев, adv. Sid, Materialmente, se- 

la materia. 
a, um. Vitruv. Lo que se ha de 
car de madera, 

Матіз, ii, m. Plaut. El carpintero. 
‚ MATÉRIARIUS, a, um. Plin. 
áde la carpinteria. Maleriarius faber. Plaut. El car- 
hintero, || ÈI que corta leña еп el monte. Materia- 
fit fabrica. Plin. La carpintería, arte de labrar la 
madera. || Carpinteria, el taller del carpintero ó ma- 

"lero, 


Mirénririo, onis, f. Vitruv. El maderage de | 


an edifi: 
Mi TÛRA. æ. f. Vitruv. La carpinteria, 
arle del carpintero o maderero, 
Mir£atATUS, a, um. part. de Materio. Cic. Fa- 
bricado de madera. 
Mur£ntes, ei. f. Vitruv. V. Materia. 
Mir£RINUS, a, um. Cat. Duro, sólido. || Plin. 
тепово. 
Mir£nio, аз, йге. a. Vitruv, Fabricar de ó соп 
madera, 
MATERIÓLA, æ. f. dim. de Materia. Tert. Trata- 
9 breve. asunto, materia corta. 
_Мхтёвтов, aris, átos sum, агі. dep. Сёз. Hacer, 
leña, provision de leña, de materiales. || Vitruv: 
nstruir, fabricar de madera. 
Матёвіѕ ó Mataris, із, y Matara, æ. f. Ces. 
anga, pica de los celtas ó galos. 
avia tiene madre. 
la AATERNUS, a, um. Cic. Materno, lo que toca û 
^^ madre. Malernæ res, Hor. Bienes maternos. 
MATERTERA, $e. f. Cic. Tia materna, hermana 
€ la madre, 


ATHEMÁTIOA, m. f. Sén. ti 
matematic O f. Sén. La matemática, las 


Lo que es de madera 


АТЕВ. matrima. f. Sipont. La madre que to- | 
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f  Mkrn&ukricus, a, um. Sén. Matemático, lo que 
| es de o pertenece @ las matemáticas, 
Mirnmémáricos, i. m. Cic, Matemático, profesor 
de matemáticas о aplicado 4 ellas. || Petron. Astró- 
nomo. 
| . Mirnsis, is ó eos. f. Esparc. Estudio, el acto 
| de aprender, lo que se aprende, la doctrina á que 
| uno se dedica. || La matemática. || Ciencia. 
MATIANUS, a, um. Suet. Lo perteneciente á C. 
| Macio, amigo de Augusto, d quien alaba Columela 
entre los escritores delarte de cocina, de quien se ci- 
tan tres libros, el cocinero, el pescadero y el gui- 
sandero, 
Márinus, i. m. Luc, Matino, monte de la Pulla, 
| abundante de bojedales. 
P MártNUS, a, um. Hor. Lo que es del monte Ma- 
| tino. 
Márrsco, onis, f. Macon, ciudad de Francia, 
MirrvM, ii. n. Candia, ciudad capital de la isla 
de este nombre, || Ciudad del reino del Ponto. 
MirniLiA, jum. m. plar. Fiestas de la madre 
Matuta, que se celebraban en el mes demarzo por 
las matronas romanas. 
Mirnzsoo, is, ёге. n. Pac. Ser semejante á la 
madre, parecerse á ella. 
MarnicáLis. m. f. lé. is. Apul. Propio de la 
matriz. 
MirRicARIA, m. f. Plin. La matricaria, yerba 
amarga y de mal olor. 
Mirriciva, =. m. f. Cic. Matricida, el que da 
muerte d su madre, parricida. 
Mirnicipium, ii. n. Cic, Matricidio, el crimen de 
dar muerte á su madre, parricidio. 
MirricúLa, æ. f. Veg. Matrícula, catálogo, indi- 
ce, lista, nota de nombres de personas. 
МАтвїсоз, а, um. Fest, Carrilludo, el que tiene 
grandes carrillos. Ё 
МалтвімӧмАцз, т, f. 18. n. is. Firm. Matrimo- 
nial, [o que toca al matrimonio. 
MATRIMONIUM, ii. n. Cic. El matrimonio. || Just. 
La mnger casada. || Sén. La legitima materna, los 
bienes que deja la madre. ? 
MATRIMUS, a, um. Fest. El que aun tiene ma- 


re, 

Mirrirum, i m. Madrid, villa y corte de Es- 
paña, 

Mirrix, icis. f. Plin. La matriz de la mnger. 1 
Varr. Hembra que cria sus hijuelos. || Suet, A'rbol 
que produce renuevos ó hijos. 

M&TRONA, æ. m. Сёз. El Marne, rio de Francia. 

MATRONA, æ. f. Сіс. La matrona, madre de fa- 
milias de calidad, de distincion. || La muger casada 
y honesta, aunqué no tenga hijos. || Sobrenombre de 
Juno, bajo cuya proteccion estaban las madres de 
familias. 

MATRONALIS. m. f, lë. n. is. Plin. men. Matro- 
nal, lo perteneciente à la matrona. 9 

MATRONÁLITER, ado. Inscr. Correspondiente á 
una matrona. oe 

MATRÓNATUS, us. m. Apul. Estado, condicion de 
las matronas, de las damas de distincion. 

MATRUELIS, is. m. f. Aur. Vict. Primo de parte 
de madre. 

MATTA, æ. f. Ov. Estera de esparto, palma ó 

unco, 
J T MATTÁARIUS, ii. m. S. Ag. El que duerme so- 
bre una estera. 

MATTEA, æ. f. y 

Marria, æ. f. Marc. Manjar delicado. 

Mirriácus, a, um. Am. Lo perteneciente & Ma- 
ciaco (Mattiacum], ciudad de Alemania еп Magur - 
cia. 

М\х\ттїсїз, a, um. Fest. El que tiene grandes 
quijadas ó mejillas, ó mui grande la boca. 

Marrus ó Marus, a, um. Cic. Mojado, húme- 
do. || Lodoso. 

Marna, e f Plaut. El orival 
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MATORATE. adv. Plaut. Con prontitud y preste- 
za, con diligencia, prontamente. 

Mirorário, onis. f. A' Her. La accion de apre- 
surarse, prisa, prontitud, actividad. 

MATÚRATUS, a, um. part. de Mataro, Cic. Ma- 
durado, lo que está ya maduro, en sazon. || Plin. 
Perfecto, acabado, concluido. [| Liv. Acelerado, 
hecho con prontitud. Maturato opus est. Liv. Es 
menester obrar con prontitud. 

Mirünz, ius, issime. adv. Cic. A' tiempo, á 
liempo oportuno, en sazon T epo ерен, 
Кеш. кер, Desa ll 
con madurez y consejo, lentamente, poco á poco. 
Omnium maturrime. Сіс, Mucho ántes que todo. 

MirünEFÁCIO, is, féci, factum, сёге. a. Prisc. 
Jacer madurar, 

MiTURESCO, is, cui, сёге. п. Cés. Madurar, po- 
nerse en sazon. || Perfeccionarse, llegar á su per- 
leccion, á su estado perfecto. 

MATÜRITAS, айз, f. Cic. Madurez, sazon, es- 
tado perfecto de los frutos. || Fin, perfeccion, colino 


de las obras y cosas.|| Ocasion, oportunidad, tiempo | 


propio, а propósito, sazon oportuna.|) Madurez, gra- 
Ny КОТЕРЕ prontitad, pea, espe- 
dicion. Maturitas orationis. Quint. Gravedad, aire 
de prudencia y madurez de un discurso. Maturi- 
tales iq ерек Cic. Sucesion y alternativa orde- 
nada de las estaciones. 
Mirúno, às, avi, átam, аге, а, Tib. Madurar, 
hacer madurar, poner en sazon. | Perfeccionar, 
> concluir, llevar al cabo, finalizar. || Ace- 
lerar, apresurar. || Plin. Ablandar, suavizar. Ma- 
turare Jugam. Virg. Hair con precipitacion. —Aliui 
mortem. Cc. Anticiparle á alguno la muerte. 
MATÜnUS, a, um. Cic. Maduro, sazonado.|| Opor- 
tuno, hecho á пазро Шом, ligero, veloz. Ma. 
turus militie. Liv.—Ad arma. Sil. El que está en 
edad de tomar las armas.— Venter. Ор. Mager que 
en dias bomo ceca d Vuelta acele- 
rada, pronta. || Hor. A' tiempo, à ocasion oportuna. 
Maturissimum robur ætatis. Tác. Vigor perfecto 
de la edad, edad en su entero y total vigor. Avi 
maturus. Virg. De edad madura, 
Mirúra, m, f. Lucr. La Aurora, diosa de la ma- 
йала. || Matuta, Lencotea, nombres de Ino, hija de 
, despues de diosa. 
MATUTINALIS. m. f. lë. n. is. Ov. V. Matutinus. 
Мктбтїх® y Matutino. adv, Cic. Por la mañana, 
mañana. 


MAT0TINUM, i. n. Plin. La mañana. 

MATÚTINUS, a, um. Cic. Matutino, lo que es de 
la mañana. Matutinus pater. Hor. Jano, dios det 
tiempo, 4 quien invocaban por la mañana. Matu- 
tinum hoc ejus erat. Sén. Así pasaba la mañana, 

URL, órum. m. plur. Sal. Los moros, blos 

de Mauritania, || Los númidas, los libios, los afri- 
canos. 

MacRIACUM, i. n. Moriac, ciudad de Francia. 

MAURIANA, ®. f. Moriana, provincia de Saboya. 

Mauricitim. ado. Laber. y 

Maurice. adv. Gel. Al modo de los moros, de 


os africanos. 

MAURILIACUM, i. п. Milly, ciudad de Francia. 

MAURISCI, órum, m. plur. Moriscos, los moros 
e España. 

MAURITANIA, æ. £ Man. Mauritania, region de 
Africa, que ocupan hoi los reinos de Fez, Маттиё- 
cos y Argel. 


URUS, a, um. Hor. Lo que es de Mauritania. | 


Maurúsius, a, um. Marc, y 
Maurusiicus, а, um. Firg. Y, Maurus, a, um. 
Mausòrkos, i п. Plin. Mausoleo, sepulero fa- 
moso de Mausolo, rei de Caria, que le mandó erigir 
ш e Artemisa.|| Plin. El palacio del mismo 
rei, [| Sepulero santuoso, regio. 
vors, ortis, m. Cic. Marte, dios de la guerra, 
de donde se ha sincopado Мага, martis. || La guerra. 


laut. Maduramente, | 
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Mivonrus, a, um. Firg. Marcial, lo que es de 
Marte ó de la guerra.. || Guerrero, belicoso. 

MaxiLLA, æ. f. Pln. La quijada. Firo seni 
mazilla baculus. adag, El horno por la boca se ca 
lienta. ref. 

, MAXILLARIS. m. f, тё. n. is. Plin. Lo que toca 
а la quijada. 

Maxime, ado. sup. de Magis. Cit. Mui, mucho, 
grande, sumamente. || Principalmente, en especial, 
Sobre todo. 

Maxiniras, atis. f. Lucr, Grandeza escesiya. 

Maximópénz. adv, Cic. En gran manera. || Con 
muchas instancias, mui fuertemente. 

MUS, а, um, erl. de Magnus. Cic. Mai 
grande, simo. Maximus natu. Liv. El mayor, 
de mas edad. Multo maximum illud quod mihi est. 
| Сіс, Lo que es para mi mucho mas, de mucha ma- 
| yor consideracion, 

Maxúmos en lugar de Maximus. Plaut. 

Мала, æ. f. Farr. Harina de cebada ó de trigo 

| masada б remojada con leche, suero б agua. 

x Mazaca, æ. f. Plin. Cesárea, ciudad de Capa- 
locia. 

Mazaces, cum. m. plur. Plin. Los naturales ó 
habitantes de Cesárea de Capadocia. 

MAZÁRA, m. m. Rio de Sicilia. 

Mizóxómun, i. n. Hor. y 

MAZÓNÓMUS, i. m. Varr. Plato grande ó fuente 
para servir la vianda. 


ME 


Mz en lugar de Mibi. Piaut.|| acusat, y ablat. 
de Ego. Cic. 
MeániLis. m. f. 16. n. is. Plin. Por donde se 
sa ó penetra fácilmente.||Que fácilmente penetra 
si 


| 
| а, 
| EANS, lis. сот. Plin. Que pasa б va pasando, 
| que һас camino. T 
Mx&TUS, us. m. Plin. La accion, el modo de an- 
dar, de ir, de caminar.||Curso, movimiento, co- 
| rriente, || Poro del cuerpo.||Tác. Paso, camino, pa- 


ы A К 
| Месдөтов. Ter. Por Cástor, & fe mia, por mi 
fe; fórmula de juramento, propia de las mugeres, 
aunqué se halla en Plauto en boca de hombres. 
Mecca ó Mecha, æ. f. La Meca, ciudad de Ara- 
bia. 
MECHÃNÊMA, átis. n. Sid. Obra de manos inge- 
niosa. m: 
|. Мёсніхїсов, i. m. Col. El artista, maquinista, 
| ingeniero, que trabaja axtificiosamente con las ma- 
nos y el ingenio. OE 
|, МЕсиАхїсїв, a, um. Plin. Mecánico, artificiono, 
| lo perteneciente á las artes mecánicas en que traba- 
| jan las manos y el ingenio. 
Мёсдміз, idis. f. Plin. Especie de lechuga negra 
y amarga, que abunda de leche soporífera, como la 
rmidera. 
MicOviUM, ii, n. Plin. Meconio, el jugo de la 
adormidera. || Plin. Meconio, alhurre, el primer es- 
cremento de los niños. S 
Мёсом. Cic, Conmigo, en má mismo, Mecum in- 
dignor. Hor. Me enfado dentro de mí.— Facit. Cic- 
—Sentil. Ter, Es de mi dictámen, siente conmigo. 
| —Nihil tibi. Plaut. Nada tienes tá conmigo. 
Mzpprx y Medix, icis. т. Fest. El supremo ma- 
istrado entre los oscos. 9) 
К Уш л, æ. f. Ov. Medea, insigne hechicera, hija 
de Eeta, rei de Cólcos. s 
1 Мария, idis. patron. f. Ov. Lo que es de Me 
lea. "n. 
| MiokLa, m. f. Just, Medicamento, medicina, 
| remedio, consuelo, alivio. AE 
MEDENDUS, a, um. Virg. Que ha de ser me: x 
| mado. Medendi ars. O». La medicina. 
| eegrescil. Firg. Se irrita con los remedios. 
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MEDENS, tis, com. Lucr. El que medicina, da re- 
medios, cura, el médico. Medentia verba. Estac. 
Palabras que curan. 

Мёрков, eris, ёгі. dep. Cic. Medicinar, dar, po- 
per, aplicar medicamentos, curar, sanar. || Reme- 


diar, corregir, enmendar los defectos. Mederi ino- | 
3 Cts. Remediar la falta de vi- | 


pie rei frumentarie. 
veres,— п animo cupiditates. Ter. Moderar los de- 
seos, las pasiones del ánimo. Satius est initiis me- 
deri quam fini. Principiis obsta. Omne malum nas- 
cens facile opprimitur, inveleratum fit plerum- 
que robustum. adag. Al enhornar se hacen los pa- 
nes tuertos. ref. 

Mëpenaa en lugar de Erga me. Plaut. 

Mint, orum. n. plur. Pin. Los medos, pueblos 
de Asia. || Hor. Los partos. 

Minia, æ. f. Plin. La Media, region de Asia 
entre la Armenia, Partia, Hircania y Asiria, Тото 
el nombre de Medio ó Мейо, hijo de Egeo, rei de 

аз y de Media, 

MkorALIS. m. f. 1ё. m. is. Solin. Lo que es del 
medio, parte del medio. 

M&n1ANS, tis. com. Palad. Lo que divide ó parte 
por el medio. 

Mébiisnum, i. n. Ulp. El medio, la parte del 
medio. 

MEbIAxUs, a, um. Vitruv. Lo que es del medio, 
lo que está en el medio. 

RDIASTINUS, i. m. Col. Siervo ínfimo, al que se 
emplea en los oficios mas bajos de la casa, como 

Мер ег ч o Pri do de 

IDIASTUTICUS, i, m. Liv. Primer istrado d 
bpm du qe malo 
EDIATIO, ónis. f. Ulp.Medincion, interposicion. 

MkbIATOR, Oris. т. Apul. Mediador, medianero, 

ea де EN interpone enlre personas discordes ó ene- 


MDIATRIx, icis. f. Alcim. Mediadora, media- 
nera, muger que se interpone para conformar á los 
discordes. 

Müvininis. m. f. lē. n. is. Fest. V. Medicabilis. 

Mipica, æ. f. Virg. La alfalfa, yerba que sirve 
de pasto para е ERA 

Epica, æ. f. Inscr. La comadre 6 partera. 

MépicaBiLis. m. f. 16, n. is. Ov. Curable, lo que 
sepuede curar ó sanar.||Cels. Medicinal, lo que sirve 
de medicina y remedio, 

МрїсАвїїїтєв. adv. Palad. Medicinalmente, 
con aplicacion de medicinas б remedios. 

MpicAnÜLUM, i. n. Apul. Lugar donde se halla 
medicina, remedio, consuelo. 

.MÉDICAMEN, їпія, n. Cic. Medicamento, medi- 
cina, remedio.[| Tác. Veneno, ponzoia.||Ov. Afeite. 

Plin. Jugo que da color, tinta, tintara. || Ov. He- 
hizo, encanto, encantamiento, 

MúbicAMENTARIA, =. f. Cod. Teod. La muger 
que compone venenos y hechizos, hechicera, 

МёрісімехтАктоз, ii. Pin. Boticario, el que com- 
Done los medicamentos. || El que prepara venenos. 

MEDiCAMENTÁRIUS, aum. Piin. Lo que pertenece 

las medicinas. Medicamentaria ars. Plin. Farma- 
cia, el arte del boticario, de componer las medicinas. 

Я MiniciwENTOSUS, a, um. Cat. Medicinal, lo que 
liene virtud y fuerza de curar. 

. MiDicAwENTUM, i. n. Cic. Medicamento, medi- 
cina, remedio. || Color, tintura para teñir. || Col. 
Aderezo, compostura para el vino. || Plaut. He- 
hizo, encanto. 

. Mëpicaio, onis. f. Col. La aplicacion de la me- 

оша, curacion. 

DICATOR, oris. m. Tert. El médico, curan- 

To, el que cura, aplica medicinas ó remedios. 

Miicarus, ns. m. Ov. V. Medicatio. 

TUS, а, um. part. de Medico. Col. Com- 
[o „ confeccionado con medicamentos. || Hor. 

'enido, dado de color.|| Suet. Envenenado, empon- 

*oñado.|| Plin, Medicinal. Medicatus somnus. Ov 
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| Sueño procurado con remedios. — Fons. Front. 


Puente medicinal. Medicata lana. Hor. Lama te- 
ñida.—Pocula. Marc. Pócima, bebida medicinal, — 
E veneno. Sil. Flechas envenenadas, enberbola- 


Měpicīxa, æ. f. Cic. La medicina, arte de curar 
las eufermedades.|| Remedio, medicina, medica- 
mento. \ Non. Ponzoña, veneno. |] Plaut. Tienda, 
casa édico, ¡como la barberia entre nosotros. 

Mipicix&ris. m. f. l&.m. is. Cels. Medicinal, do 

ue toca á la medicina. Medicinalis cucurbita. P lin 
хее Dos. Macrob. El dedo en que se 
illo. 
NIUS, a, um, Aus. Я 
NUS, а, um. Parr. V. Medicinalis. 

Mébico, às, ахі, atum, аге. a. Top Medicinar, 
aplicar las medicinas, sanar, спгаг.||Оо, Teñir, dar 
color. || Virg.Untar, frotar con algun ungüento ó jugo. 
Medicare semina. Virg. Aderezar las semillas para 

ue broten con mas facilidad y abundancia, mo- 
jándolas en algun licor. 

Мёрїсов, ài tus sum, ári. dep. Tert. Medi- 
cinar, curar, aplicar remedios, medicinas. 

Miicus, i. m. Сіс. El médico. || Cirujano. Me- 
dicus circumforaneus. Curandero, charlatan. 

Mépicus, a, um. Plin. Medicinal, lo que sirve de 
medicina y remedio. š 

Mebicus, a, um. Nep. Lo perteneciente Á la 
Media, region de Asia, М 

МЁрїшЕв, Ly en lugar de Meridies. Plaut. 

MëpıE..adv. Apul: Medianamente, con me: 
|| А’ medias, por mitad. А 3 

MëpıëTas, átis. f. Cic. La mitad, el medio. 

Мёрімчом i.n. Ci Médimnus, i. m. Nep. 
Medida de los atenienses para cosas secas, que com- 
ponía seis modios romanos. Por un lugar de Fanio 
parece ser tambien de líquidos... © 

Mito, ás, аге. а. Apic. Partir, dividir por medio. 

паси 08, D ma Medis lo : dimi- 
nulivo d entender ménos mediano. 

Mitolocmis. m. f. orë. n. e Gio. Mediano, lo que 
tiene el medio entre lo grande y pequeño. É 
, MÉprocniras, atis. f. Cic. Mediocridad, media- 
ша. 

MépiocnirkR. ade. Cic. Medianamente, con 
medianía, en un medio, entre demasiado Y 
MÉDIOLANENSIS. m. f. sé, m. is. Сіс. Milanes, 
lo perteneciente á Milan 0 d sus naturales. 
ÉDIOLANENSES, ium. m. plur, Los milaneses. 

Мёр мсм, ii. л. Münster, ciudad de Vestfalia. 

MiDIOLANUM, i. Claud. Milan, capital de Lom- 
burdia. а 

MEDIOLANUM Santonum. n. Saintes, ciudad. de 
Francia. 

MÉDIÓMATRICES, cum. m. үе, 

Мёрхоматкісі, огаш, m. plur. Св. Los pueblos 
de Metz en Francia, š 

MÉDIOMATRICUM, і, n. Metz, ciudad de Francia. 

Mébioxime en lugar de Mediocriter. Varr. 

Mibioximus, a, um. Plaut. Mediano, medio. 

MépiPONTUS, i. m. Cat. Cable, cuerda, тагопа 
de prensa. || Puente de cuerdas, de maromas. 

ÉDITABUNDUS, a, um. Just. Cogitabundo, pen. 
sativo. 

MEDITAMEN, Î 

MEËDÎTAMENTUM. 

MEDITATE. adv. P. 
ditacion, con reflexion. SESS 

MëpîTArıo, ӧпіз. f. Cic. Meditacion, considera- 
cion, reflexion. || Preparacion, ejercicio. - 

MépirATivUS, a, um. Prisc. Meditativo. Dícese 
de los verbos que esplican то el acto, sind el deseo, 
como Parturio y Lecturio. ? 

Мёрітатов, òris.m. Prud. El que medita, piensa. 

Мёрїтатов, us. m. Apul, Meditacion, reflexion. 

Мёрїтатов, a, um. part. de Meditor. Тас. Me- 


ditado, reflexionado, considerado, pensado con 
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reflexion. [| Cic. El que ha meditado, el que ha pen- 
sado con madurez. Medilata sunt mihi omnia incom- 
moda. Ter. He previsto todos los inconvenientes. 

MEDITERRÁNEOS, a, um. Cic, Mediterráneo, lo 

está en medio de tierras, léjos del mar. Mare 
Matters: Plin. El mar Mediterráneo, que 
está entre la Europa y el Asia. 

MÉDITERREUS, a, um, Fest. V. Mediterranens. 

MëpITOR, aris, atas sum, ёгі. dep. Сіс. Meditar, 
pensar, considerar, reflexionar. || Disponerse, pre- 
pararse. Meditari silvestrem musam. Firg. Cantar 
versos pastoriles, ejercitar la musa pastoril. 

MEDITEINA, æ. f. Fest. Diosa de la medicina, 

MEDITRISALIA, jum. n. plur. Varr. Fiestas en 
Зопог de la diosa de la medicina. 

MEDITULLIVA, ii. n. Cic. El medio de las cosas. 

MëDıus, ii, n. Сіс. El medio, centro. || El pú- 
blico, la luz püblica.In medium 6 in medio c 
Ponere.— Proferre. Cic. Poner en público, De medio 
tollere. Cic. Matar, quitar del medio. E medio dis- 
cedere. Cic, Irse, retirarse, ocultarse, ausentarse. 
—Exzcedere, Ter. Morir. In medio relinquere. Vel. 
Pat. Dejar en dnda, indeciso. In medium venire. 
Cic. Comparecer, presentarse. 

MËpıvs, a, um. Cic. Medio, intermedio, lo que 
está en medio. || Ambiguo, dudoso. || Indeciso, irre- 
soluto, neutral. Medius amicus, Liv. Amigo comun. 
Frigoribus mediis. Virg. En el corazon del invierno. 
Medius dies. Hor. El mediodía. AZtatis medie vir. 
Fedr. Hombre de mediana edad. Paci medium sese 
afferre. Virg. Ofrecerse por medianero de la paz. 

Mkpius Finis. adv. Ter. Por Hércules, á fe 
mia: juramento propio de los hombres, como /Edepol 
y Alcastor de las mugeres. 

Meboicus y Meduacus, i. m. Liv. Brenta, rio 
de Venecia o Marca Trevisiana, 

M&pos, ontis, m. Ov. Medon, uno de los centau- 
ros. || Hijo de Codro, rei de Alénas, el primer ar- 
conte. || Uno de los amantes de Penelope. 

„ Mëposripa, агат. m. plur. Vel. Pat. Los ate- 
nienses, así llamados de su primer arconte Medon. 

Měputua, es. f. Hor, Meduia, tuétano, la sus- 
lancia que hai dentro de los huesos del animal || 
Corazon, entrañas. || Corazon del árbol, || La sus- 
tancia, el meollo, la parte mas esencial y apreciable 
de una cosa. Medulla panis, La miga del pan. Me- 
dullis alicujus ó in medullis alicujus heerere. Cic. 
Ser sumamente amado de alguno. 

MEDULLARIS, m. f. гё. n. is. Apul. Medular, lo 
que pertenece à la medula. 


MEDULLATUS, а, um. Apul. Meduloso, loque tiene | 


medala. || Арш, De que se ha sacado la medula. 
MEDULLI, Orum. m. рит. Aus. Pueblos de la 
Galia aquitánica, entre el rio de Garona y el mar 
Océano. 
MBEDULLI, óram. m. plur. Plin. Pueblos de los 
През, cercanos а Sahoya. 
MEDULLINUS, a, um. Aus. Lo perteneciente à los 
medulos de los A 


e рев. 
Мйшллдїгїв. adv. Varr. Hasta los tuétanos, | 


hasta los huesos, || De corazon, cordial, apasiona- 
damente. £ 

MEDULLOR, агіз, агі. dep. S. Ag. Llenarse de me- 
dula los huesos, endurecerse, 


MEDULLOSUS, a, um. Cels. Medaloso, lo que tiene | 


medula en abundancia. 

MEDULLULA, æ. f. dim. de Medulla. Tibul. Tue- 
tanillo. 

Minus, a, um. Plin. Lo que toca á los méda- 
los, pueblos de la Galia aquitánica. 

MEDUNTA, ®. f. Mantes, ciudad de Francia. 

, MEDUS, a, um. Hor. Lo que toca ó es de la Me- 
dia ó de sus habitantes. Medium Jlumen. Hor. El rio 
Eufrátes. 

Мёрбва, m f. Ov. Medusa, hija de Forco y de 
Celo, bestia marina llamada Gorgonide, por haber 
poseido con sus dos hermanas Euríale y Estenione 


MEL 


las islas Górgadas del Océano etiópico. Minerva 

convirtió en culebras sus dorados cabellos, y dio fuer. 

za á su aspecto de converlir en piedras а los que la 

mirasen, para vengarse de la injuria de haber pro- 

Janado su templo con los amores de Neptuno, 

á Мёрбвжов, a, um. Ov. Lo perteneciente á Me- 
usa. 

MEFANCILUM, i. n. Fest. Especie de dardo arro. 
jadizo. 

Mecanyzus, i. m. Plin. Megabizo, sacerdote del 
templo de Diana en E'feso. || Quint. Nombre de un 
eunuco disforme y estropeado de un rei de Persia, 

MÉGERA, æ. f. Virg. Megera, una de las tres fu- 
rias infernales, 

MEGÁLENSIS. m. f së, n. is. Сіс. Lo pertene- 
| ciente á las fiestas de Cibéles llamadas Megalesia, 
| Megalensis purpura. Marc. Ropa de púrpura que 
usaba el pretor en estas fiestas. 

MÉGALESIA, rom. n. plur. Cic, Fiestas de la 
| gran madre de los dioses, Cibéles. 
| MéciresikcUs, a, um. Juv, У, Magalensis. 
MécALiUM, ii. n. Plin, Especie de bálsamo olo- 
| roso. 
| MEGALOGRAPHIA, æ. f. Vitruv, Pintura que re- 
| presenta objetos grandiosos, como los simulacros de 
los dioses. 

MécALóróus, is. f. Plin. Megalópolis, ciudad de 
Arcadia en el Peloponeso, patria de Polibio. 
| MEGALOPOLITÁSI, ðrum. m. plur. Liv, Los pata- 
| rales y habitantes de Megalópolis. 

MEGARA, æ. f: y ` 
Mécira, órum. m. plur. Plin. Megara, ciudad 
| de Acaya en los confines del A'lica y el Pelone. 

|| Serv. Ciudad de Sicilia en su costa oriental, || Me- 
gara, tebana, muger de Hércules, d quien él enfure- 
cido dió muerte con sus hijos. 

М#ёвхнЁлїз, a, um. Ov. Lo que pertenece à Me- 

eo, hijo de Neptuno. || Estac. Lo que pertenece 
а la ciudad de Megara. 

MécAnENSiS. m. f. së. n. is. Gel. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Megara. Ё 

MEGÁREUS, i. m. Ор. Megareo, hijo de Neptuno 

MEGÁREUS, a, um. Cic. y > 

Mécánicus, a, um. Plin. V. Megarensis. 

MiscAxas, idis. f. Plin. Megáris, region de Acaya. 

MÉGARUS, a, um. Virg. V. Megarensis. 

MEGISTÁNES, um. m. plur. Sén. Les grandes, los 
próceres del reino. 

Menencue, Mehercule y Mehercules. adr. Ter. 
Por Hércules; juramento propio de los hombres. 

Men genit. de Ego. Ç 

M&i0, is, minxi, minctum, méiére, a. Col. Ori- 
nar, mear, р 

Mer, llis, n. Cic. La miel. || Dulzura, suavidad, 
gusto, deleite. Mel meum. Plaut. Alma mia, cora- 
| zon mio, espresion cariñosa. Neque mel neque apes. 
| adag. Con su pan se lo coma, A : 
|. MÉLAMPRYLLUM, i. n. Plin. La yerba gigante б 
| branca ursina. 
MÉLAMPODIUM, ii. т, Plin. Eléboro negro, planta. 

Mé£LawPus, ódis. m. Virg. Melampo, hijo ‹ 
| Amilaon argivo y de Dorípes, médwo y agorero m= 
| signe. || Ог. Nombre de un perro. 

MELANCHETES, an. т. Ov. Nombre de un perro, 

MüraNcHLENL örum. m. plur. Plin. Pueblos 
bárbaros de Escitia. n 

MÉLANCROLIA, æ. f. Cic. Melancolía, atrabilis, 
cólera negra, uno de los humores del cuerpo Qu 
suele sacar de juicio d los hombres. E 

MáLANCHOLICUS, a, um. Cic. Melancólico, fa 
rioso, que abanda mucho de atrabilis. Mela 
cæ verligenes. Plin. Vértigos, vapores causados PA 
la melancolia que perturban el sentido, * 

M&rANcORYPHUS, і. m. Plin, El tordo, 40€, 


becafigo. 5 
MéLanoránas, їз. f. Plin, Especie de junco dé 
simiente negra. 


MEL 


MérAxDnIS, yos. m. Plin. 

MELANDRYON, ii. n. Plin. 

MELANDRYUM, ii. n. Plin. El corazon de la en- 
cima. 

MériNEUS, i. m. Ov. Nombre de un centauro y 
de un perro. 

МйпАзйл, m. f. Plin. La negrura. || El color 
amoratado de un oardenal, de una сопілвіов. 

MéLAxIOw, ii. n. Plin. La violeta, flor. 

MérassPERMON, i. n. Plin. La negrura de la 
simiente, la neguilla, yerba. 

MELANTERIA, æ. f. Escrib, Cerote de zapatero, 

MëLANTHEUS, a, um. Ор. Lo perteneciente á 
Melantio. Y. Melanthius, 

Мётлхтнтом, ii. n. Col. La neguilla, yerba mala 
que nace entre el trigo. 

MéLANTmUS, ji. эл. Ov. Melantio, pastor de Uli- 
ses J| Plin. Un célebre pintor. 

ÉLANTHO, us. f. Ov. Melanto, hija de Proteo, 

amada de Neptuno. : 

Мйглхтном, i. n. Seren. V. Melanthium. 

MELANTHUS, i. m. Qv. Melanto, rio de Sarmacia. 

MÉLANÓRUS, i. m. Plin. Cierlo pez que tiene una 
mancha negra en la cola. || Especie de serpiente me- 
nor que la víbora, pero de mas activo veneno. 


МёгАршм, ii. n. Plin. Especie de pera o man- 
zana, mista de camuesa y esperiega. 

MELArONTUS, i. m. El mar negro, el Ponto 
e 


leocia, de Tra- 
licia. 


eu. 

Метр, агат. m. plur. 
Merni, órum. m. plur. 
rales de Meaux. » 
„ Mitte. л, plur. indecl. Lucr. Canciones. 
MéLeicer y Meleagros, і. m. Ov. Meleagro, | 
dijo de Eneo, rei de Calidonia у de Altea. í 

Мёткхсв®йв, a, пт, Luc. Lo perteneciente á | 

leleagro. 

MEËLEAGRÎDES, dum. f. plur. Ov. Las hermanas 
de Meleagro, trasformadas en gallinas africanas ó | 
indianas 


nm habitantes y natu- 


. M&L£AGRIS, idis. f. Col. La gallina africana, mo- 
tisca ó indiana. Ё 
MirzicRIUS, а, um. Estac. Lo perteneciente á 
Meleagro. -j 
Mixes, étis, m. Plin. Rio de Jonia, que baña á 
Mirna, 
Mrs, is. m. V. Melis. » 
Мпйтжиз, a, um. Ti^. Lo perteneciente á Ho- 
mero, voz fomada del rio Melele. 

Mir£rz,es. f. Cic. Melete, una de las cuatro | 
musas, hijas de Jove el menor. | 
M&rinca, æ. f. Plin. Melibea, ciudad maritima 

Tesalia o de Magnesia. 
IEUIDCEENSIS. m. / sé. n. їз. Serv. y Š | 
EN #ыв‹є'!в, a, um. Virg. Lo perteneciente а Me- | 
en, | 
Митсж galline, агат. f pl Varr. Gallinas 
bud que las comunes, traidas de la Media. 
Meénicemis, idis. f. P lin. Postema, llaga de que | 
sale maleria crasa y roja. 
,;^ELICERTA y Melicertes, ze. m. Qv. Melicértes, 
hijo de Atámas, rei de Таз, y de Ino. Esta, vien- | 
o furioso d su marido, se arrojo al mar con su 


Ë atun escabechado. | 


| isla de Malta y 4 sus naturales. 


MEL 

Мёйїїсвїтїм, i. п, Fegec. Agaamiet, agua 
clada con miel. 

Mricus, a, um. Lucr. Músico, musical, lo per 
teneciente al canto y al metro. || Lírico, l pertene 
ciente d la lira y d la poesía lirica. 

E M&cisuxts, idis. f. Lipari, una de las islas Pó 
idas. 

Miritóros, i. f. Plin. y 

MELILOTUM, i. n. Plin. Meliloto, corona de re», 
yerba. 

Mé£riu£rA, orum. n. plur. Plin, Peras dulc 
como la miel. 

MEtixa, æ. f. Plaut. Saco 6 bolsa de piel 
oveja, de cuero. || Fest. Especie de flauta. 

MELÎNUY m. Plin. Aceite de la flor del mem- 
brillo. || Ungüento б bálsamo del mismo membrillo. 
|| Cierta tinta o color de la isla Mels. || Plaut. El 
color amarillo como de membrillo maduro. 

M&risUs, a, um. Plin. Lo perteneciente al mem- 
brillo, á su flor, á su aceite y á su color. 

MirivUs, а, um. Plaut. Lo que es propio del 
tejon. 

Мйпглоп. m. f. ius. n. dris. comp. de Bonus. Cic. 
Mejor, superior, escelente. 

T MELIORATIO, Onis. f. Dig. Mejora, mejoría, 
medra, adelantamiento y aumento de alguna cosa. 

i MELIORATUS, a, um. part. de Melioro. Dig. 
Mejorado, aumentado, acrecentado. 

MELIÓRESCO, is, сёге. n. Col. Mejorarse, ponerse 
en estado 6 grado ventajoso al de ántes. 

Мёлддо, ás, àvi, átum, аге. а, Ulp. Mejorar, 
adelantar, acrecentar, aumentar alguna сова. 

MBLIPONTUS, i. т, Cat. V. Medipontus, 

Mus, ів. m, Plin. El tejon, animal || f. Fest. 
Palo de lanza 6 pi 

MiLISPHYLLUM, i. n. Firg. y 

Méxassa, т. f. ó 

MëLISSOPHYLLUM, i. n. Plin. Torongil ó melisa, 
yerba. 

Mírissus y Melissens, i. m. Lact. Meliso, rei 
antiquísimo de Crela, el primero que sacrificó á los 
dioses, ¢ introdujo la forma y ceremonia de los sa- 
crificios. || Meliso, gramático de Espoleto, que rega- 
lado á Mecénas, d introducido por este con Augusto, 
fut su bibliotecario. 

MériTA, ee. f. Cic. Malta, isla del mar de А! 
entre Siciha y A frica. || Plin. Meleda, isla del mar 
adriático entre la costa de Dalmacia y Сот/й. 

Mrir Xs, a, um. Plin. y 

MELITENSIS. m. f. lë. n. is. Cic. y E 

M&riTÉsIUS, a, um. Grut. Lo perteneciente & la 

Maltes. 

M&riTES, e. m. Plin. y 

Mèrits, idis. f. Plin. El topacio, piedra pre- 
ciosa, 

Mériripzs, æ. m. Plin. Bebida dulce, compuesta 
de miel y vino. 

Мйплттс+х, ónis. m. Varr. La colmena, ó el col- 
menar donde hai varias colmenas. 

MÉLITTURGOS, i. m. Varr. El que castra las col- 
menas, el colmenero que ejercita la cosecha de la 
miel. 

Mëuws. adv. comp. de Bene, Cic. Mejor. Melius 


| est illi factum. Cic. Se ha puesta mejor.—Erit isti 
| morbo. Plaut. 


sta enfermedad no será peligrosa. 
MixtuscúLe. ado. dim. Cic. Algo, un poco mejor. 
MéuiuscúLus, a, um. dim. Plat. Mejorcito, algo 
mejor. 
MiLizómunm, i. n. Apic. Condimento hecho de la 


| mistura de la miel espumada para refrescar á los 
| caminantes. 


. Plin. y | 
,i m. ‚б | 
e ICRRYSUS, i m. Plin El topacio, piedra pre- | 


Меша, æ. f. Col. El agua en quese macera la 
cera despues de sacada la miel. j 

MELLA, ®. ın, Firg. Rio de la Galia cisalpina. 

MELLAÃRIU»M, ii. n. Parr. Colmenar, sitio donde 
hai colmenas. || Olla donde se guarda la miel. 
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MxuzAntos, ii. m. Parr. Colmenero, el cosechero 
de miel, el que cultiva las colmenas, 3 
IUS, a, um. Plin. Lo que pertenece á la 


miel. 

Машат, ouis. f. Col. La cosecha de la miel. 

Мело, a, um. Plin. Lo que es de la miel. 

MzLLiCULUM, i. n. dim. de M 
tito mio : término de cariño tierno. 

MeizirER, a, am. Ор. Melifero, lo que produce 
> cria miel, 

MaxxiricArio, ónis. £ Farr. у 

MzzziriciuM, ii. n. Col. La obra, el trabajo é in- 
dustria de fabricar la miel. 

Mzzzirico, ás, àvi, atum, re. a. Firg. Melificar, 
fabricar, hacer miel. 

MettiFicus, a, um. Col. 
fábrica de la miel. 

MELUIFLUENS, tis. com. Aus. Y 

MELuLIFLUUS, a, um. Col Melifluo, 
tila miel. ЦК, el que habla con y 
dulzura. || Lo que es suave y dulce como la miel. 

MerLiGENOS, a, um. Plin. Lo que es de la na- 
turaleza de la miel. 

Mettico, inis. f. Plin. El jugo dulce de las 
plantas y flores que chupan las abejas. |] El Jugo 
de cualquier fruto, S aun no ha madurado ó que 
está en flor, jago meloso. 

Мецшпла, е. f. Plaut. Vida mia, alma mia tér- 
mino de cariñ 

Plaut. y 


MELLINIA, e. f. Plaut. Bebida de miel. 
Mus. genit. de Mel. 
Apul. Dulcecillo, algo 


MELLiTÜLUS, a, um. 
dulce. Dim. de 
MeLtiTUS, a, um, Hor. Compuesto con miel, en- 
melado, untado con le ке, suave, agrada- 
ble. || Dulce como la miel. 
ELLONA y Mellónia, m. 
presidía & las colmenas. 

MELLOPROXIMI, órum. т. plur. Dig. Los inme- 
diatos 4 la secretaría para el año siguiente. 

MzrLósus, a, um. Cel. Aur. Meloso, dulce. 
ELO, ӧвіз. m. Palad. El melon. 

Miópzs, is. m. Sid. El que canta dulces versos, 

Мёдріл, æ. f. Marc. Сар. Melodia, canto suave 
y armonioso, 

, MELODONUM, і, п. Сё. Melun, ciudad de Fran- 
ea. 

Мйхбрив, a, um. Aus. Que suena ó canta con 
suavidad y dulxura. 

Mit ówELL n. indecl, Col. Almibar de membrillo 
hecho con miel. 

MELOPÉPÓNES, 
dondos. 

* Mixos, i y os. п. Hor. Melodía, canto, verso 
suave. 

MàLOTA, æ. f. Bibl. Vestido, zamarra hecha de 
pieles de cabrito con su pelo. || Piel de cabrito con 
su pelo. [| Piel de cualquier animal con el propio 
pelo, y vestido hecho de estas pieles. 

MELOTEROS, i. n. Plin. La yerba vitis alba. 

MELPÓMENE, es. f. Hor. Melpómene, una de las 
nueve musas que preside á la tragedia. 

Мёд, i, m. ба. V Melos. 

MEMBRANA, æ. f. Cic. Membrana, piel delgada 
û tánica á modo de pergamino. 11 Ov. Camisa ó des- 
rojo de la culebra. || Pergamino. 

'Мемввдмсейв, a, um. Plin. Membranoso, lo 
que está cubierto de membrana, || Plin. Semejante 4 
la membrana ó al pergamino. 

MxMRRANEUS, a, um. Plin. Membranoso, cu- 
herto de membrana д pergamino. 

MEMBRÁANÜLA, æ. f. Cels. Membrana, tela, piel 
suhil y delgada. 

MEMBRATIM. adv. 
il Plin. Por partes, 
miem] del реги 


lo que des- 
suavidad 


Ж. Arnob. Diosa que 


um, m. plur. Plin. Melones re- 


Lucr. Miembro por miembro. 


el. Plaut. Corazon- | 


Lo que pertenece á la | 


т piezas, ог pedazos. || Por | 


MEM 
MEMBRATURA, æ. f. Vitruv. La disposición y 


conformidad de los miembros, su. forma, corpo« 
ratara. 
Ë MEMBRO, аз, аге. Censorin. Formar los miem- 
гоз, 
| MEMBROR, äris, агі. dep. Censorin. Recibir, 
tomar la forma, la debida disposicion de low 
| miembros. 
|, MEmMBROSUS, a, um. Autor de la Priapeya.Mem- 
| brudo, fuerte y robusto de miembros. 

‚Мкмввим, i, n. Cic. Miembro, parte del cuerpo, 

del período. Membrum domus, Firg. Pieza,‏ م( 
ivision, parte de una casa.—Dormitorium. Plin.‏ 
men. Dormitorio, alcoba.‏ 
MEwiNENS, tia. com, Aus. El que se acuerda,‏ 
ÉMINI, isti, nit, nisse. defect. бе. Acordarse,‏ 
conservar la memoria. || Hacer mencion. Memi-‏ | 
nisse vivorum. Cic. Acordarse de los vivos, De‏ | 
omnibus. Cic. Acordarse de todos, Memini te‏ | 
mihi narrare. Cic. Me acuerdo que me contabas,‏ 

MEMMIADES, æ. т. palronün. de Memmius, 
nombre propio. Lucr. H 

MEMMIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente à 
Memio, nombre propio de un ciudadano romano. 

Memnon, onis. m. Virg. Memnon, hijo de Tilo- 

o y de la Aurora, muerto en el cerco de Troya: 
pops sa aas por ruegos de su madre. 

MEMSONIDES, um. f. phu Ov. Aves que se le- 

| vantaron de las cenizas de Memnoa. 

MEMN0NIUS, a, um. Luc, Lo perteneciente á 

| Memnon, 

Мёмов, öris. com. Cic. El que se acuerda, tiene 
memoria de alguna сова. Ме beneficii. Cic. 
Agradecido, reconocido, que se acuerda del bene- 

| ficio. Memor nota. Hor Nota, señal para acor- 
darse.—Nume et Romuh mgenium. Liv. Espirita, 
genio participante del de Numa y del de Rómule, 
—Homo. Cic. Hombre memorioso, de buena me- 
moria. ч 
МёмӧвАвїцв, m. f. lë. n. із. Cic. Memorable, 
| digno de memoria, que merece conservarse en 
| memoria. || Ter. Que puede decirse ó hablarse. 

MEwORACULUM, +. n, Apul. Memoria, monu- 
mento para la posteridad. š 

MExmORÁLIS. m. f. lë, n. is. Arnob, Lo que sirve 
de memoria, como libro de memoria. 

MÉMORANDUS, a, um. Firg. Memorable, digno 
de memoria. || Virg. Digno de traerse la memoria, 
de hacerse mencion de ello. 

MiMORANS, tis, com. Qv. El que recuerda ó 
hace ó trae á la memoria, el gue hace mencion. 

1 Mémorário, onis. f. Corn. Gal. Conmemo- 
racion, memoria, recuerdo que se hace de alguna 
соза, 

MEMÓRATOR, oris, m, Prop. El que hace men- 
cion de una соза ó conmemoracion, el que la re- 
cuerda, la trae, la hace А la memoria. 

MEMORATRIX, icis. f. Val. Flac. La que hacs 
memoria ó mencion de una cosa. 

MEMORATUS, us. эл. Plaut. V. Memoratio. 

MEMORATUS, a, um. part. de Memoro. 
Conmemorado, lo que se trae á la memor 
cuenta, se hace mencion de ello. Memoratissimus 
scriptor. Gel. Escritor mui célebre. 

MEMORIA, æ. f. Cic. La memoria, una de las tres 
potencias del aima. Memorie proditum est. Cic. 
Cuenta la historia, hace mencion. —Erimatur, Suet. 
Bórrese de la memoria, no se hable mas, no se 
haga mas memoria. —Alicujus operam dare. Cic. 
Emplearse en la memoria ó consideracion de al- 
guno. Memorid superiori. Сіс. En los tiempos 

| pasados.— Patrum nostrorum. Cic. En tiempo de 
nuestros abnelos.— Tenere. Cic. Saber de memo- 
ria.—Custodire. Cic. Conservar en la memoria. 
Post hominum memoriam. Cic. En cuante hai me- 


1 n: se acuerdan los hombres. Memo- 
топа, en cuanto с п rid 


| riam agilare. Cic, Ejercitar la memoria. 


MEN 


magister. Lampr. Ministro de los emperadores ro- 
manos, que cuidaba de los escritos en que se con- 
servaban las cosas memorables del imperio. || El 
gue ponía los decretos 4 los memoriales. 

RIALIS. m. f. lé. п. їз. Cic, Memorial, li- 
bro d cuaderno en que se apuntan las cosas útiles, 
de que se quiere tener memoria. || Lo que pertenece 
fla memoria. 

MÉMORIOLA, æ. f. dim. Memoria flaca ó corta. | 
MiwOni0sUS, a, um. Fest, Memorioso, el que 
tiene buena y feliz memoria. 

MEMORITER. adv. Cic. De memoria. | 
Méwono, ás, avi, tum, йге. а, Cic. Hacer men- 
cion, contar, decir. Memorant. Liv. Se dice. l 

Menear, órum. m. plur. Plin. Los habitantes | 
de Ménfis. | 

Menem, is ó idis. f. Min. Мез, capital del | 
bajo Egipto. ‹ 

IPHITES, ze. m. y 

Mewrniricus, a, um, ó 

Mzwrniris, idis. f. y 

Menenitires, æ. m. Ov. El que es de Ménfis, 

lo perteneciente á esta ciudad y à Egipto. 

Men’? en lugar de Me ne ? T^r. ; Quién, yo? 

MENA, æ. f. S. Ag. Mena б Luna, diosa que 
presidía al menstruo de las mugeres, 

Míxxcmu, órum. m. plur. Los hermanos me- 
llizos, Título de una comedia de Plauto. 

MEN xus, i. m. Vifruo. El círculo de los meses | 
en un cuadrante solar. 

MESALIPPE, es. f. Just. Menalipe, hermana de 
Antiope, reina de las amazonas. 

MENANDER y Ménandrus, i. m, Ор. Menandro, 
Poeta comico aleniense, discipulo de Teofrasto, 

'NANDIUEUS, a, um. Prop. Lo perteneciente 

á Menandr% 

Mesari, òrum. m. plur, Cés, Pueblos de Bra- 


Güéldres en la Galia bélgica. 
penis, айз. f. Ov. Menade, sacerdotisa de 
aco. 


+ Mexcers, їрів. 
perdido el y ER 

Mzwpa, m. f. Ov. Defecto, deformidad en el 
Cuerpo, mancha, berruga &c.|| Suet. Error, mentira 
en el escrito, y ahora en la imprenta. 

ÁCILOQUUS, a, um. P. Mentiroso, em- 

bustero, el que no habla sinó mintiendo. | 

MENDACIOLUM, i. п. Y. Mendaciuncalum. 

Mzspácis, genit. de Mendax. 

t MxxDAoiTAs, абв. f. Teri. La costumbre de 
mentir, 
y Menpactmun. айо. Solin, Falsamente, con men- 


com. Prisc, Loco, el que ha 


b Menpäcium, й. n. Cic. Mentira, falsedad, em- 


MzNpACIUNCÜLUM, i. л. dim, Сіс. Mentirilla, 
mentira leve. 

ENDAX, àcis. com. Cic. Mentiroso, embustero, 
el que miente. le. Falso, vano. || Ov. Disimu- | 
lado, fingido, Mencacem memorem esse oportet. | 

int. proverb. El mentir quiere memoria, Fundus 
гал. Hor. Heredad que no da el fruto que 
romete 
- MENDESrUM y Mendestum, i. n. Plin. Mende- 
"io, ciudad de Égipto. 
Lo perteneciente á 


MENDESIUS, a, um. Plin. 
MiNpicinÜLUM, i. n. Plaut. Meudigo, pordio- 


| meros dias, cua; 


ев!а ciudad. 
Sero, el que pide li de puerta en puerta. 
MENDICABUNDUS, a, шп, S, Ag. 
ENDICANS, tis, com. Plaut. "eode. el que 
E ci pidiendo limosna, mendigante 6 mendi- 
Mzpicirio, onis. f. Sén, Mendicacion, el acto 
mendigar. | 
um, part. de Mendico. Ov. 
y pedido mendigando. 


MENDICATUS 
Mendigado, buscada 
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Menpice. adv. Sén. Mendigando, con mendi- 
guez. 

Мемріїсїмӧмівм, ii. n. Gel. 

Mzspiciras, айз. f. Cl. Conr ead pobresa 
que obliga 4 pedir limosna, á mendigar. 

М=хрісїтев. ado. 

MexbiciTUs. adv. Uy. V. Mendice 

MzNpicrvy, ii, т. Y. Mendicum 

Menpico, às, avi, atum, аге. a. Plaut. y 

. MENDICOR, äris, atus sum, агі. dep. Plaut, Men- 
digar, pedir limosna de puerta en puerta. 

MENDiCULA, æ. f. Plaut, Especie de vestido 
como el que usaban los magistrados oscos, llama: 
dos Meddices. 

MENDICÜLUS, i. m. dim, de Mendicus. Cic. Po- 
brecillo, 

Menbicum, i. n. Fest. Vela que se pone en la 
proa, 

Menwvicus, a, um. Cic. Mendigo, pobre que pide 
limosna de puerta en puerta, || Cic. Flaco, débil, 
inútil, de poca consecuencia. Mendicissumus. Cic. 
Pobrísimo, reducido а una miseria estrema, 

MENbOss, adv. Cic. Mendosa, incorrectamente, 
con errores ó mentiras. || Lucr. Mal, malamente. 

Mgspàsus, a, um. Plin. Mendoso, mentiroso, 
errado, equivocado, lleno de mentiras, sin correc- 
cion. || Hor. Malo, vicioso, corrompido || Cic. Dis- 
forme, lleno de tachas, de defectos. 

MEUM, i. л. Сіс. Mentira, error, falta de co- 
rreccion en el escrito. |] Defecto, mancha, defor- 
midad, 

MENECLES, їз. m. Cic. Menécles, retórico ala- 
bandeo. 

MENEcLrus, а, um. Cie. Lo perteneciente al 
retórico Menécles. 

MENELXETUS, i. m. Plin. La menor especie de 
águilas. 

Menerius, i. m. Virg. Menelao, hijo de Atreo 
y Erópes, hermano de Agamemnon, á quien el tro- 
yano Páris robó su muger Elena, que la causa 

la guerra de Troya. 

MENÉLEUS, i. m. Meneleo, nombre propio. 

MENENIUS, a, nm. Liv. Lo perteneciente á Me- 
nenio. 

Miszgsrus, ii. m. Nombre propio de varios ro- 
manos, 

MENERVA, æ. f. V. Minerva. 

MENIANA, órum. n. plur. Vitruv. Especie de 
balcones ó corredores entre coluna y coluna en un 
edificio, š 
ER, a, um. Macr. Lo perteneciente 4 
Menipo. 

Мике 1. mJ Macrob, Menlpq, siervo feni 
filósofo cínico, que escribió. con macho sal epistolas, 
nenias, testamentos y otras cosas d este modo. 

Miis, idis. f. Aus. Luna pequeña, especie de 
símbolo, que ponían los antiguos al principio de sus 
obras, como al fin una corona. 

MENCEUS, 1. т. Estac. Meneceo, hijo de Cre- 
non, rei de Tébas, que se dió muerte, precipitándose 
voluntariamente del muro, por la libertad de la 
patria. 

Mi&wacEUs, a, um. Estac. Lo perteneciente á 
Meneceo. 

MENGTIÁDES, m. m. patronim. Prop. Hijo de 
Menecio, Patroclo, amigo y compañero de Aquiles. 

Мёхотрез, is. f. Jul. Firm, La luna en los pri- 
parece que liene cuernos. 

MExOLÓGIUA, i. n. Menologio, calendario, al- 
manaque. 

MENOTYRANNUS, i. m. Inscr. A'rbitro, rei, go- 
bernador de los meses. Dícese de A'tis, á quien pn 
Jrigios veneraban como al sol, y á Cibeles como á la 
tierra. 

Mess, tis. f. Cic. La mente, entendimiento 
espírita, inteligencia, sentido, ánimo. || El alma. | 
Inteacion, pensamiento, designio, sentimiento, vo- 
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lantad, querer. || Memoria. || Firg Inclinacion, 
pension. ala mens, malus animus. Ter. Mala 
Indole, mal corazon. Mentis integer ó compos. Cic. 
Hombre de juicio, de entendimiento.—£rul. Ог. 
El que está fuera de juicio.—Sue esse. Cic, Ser 
señor de si. Mentem 
alguno el pensamiento de..... 


MENSA, ге. f. Cic. La mesa. || Comida, lo que se | 


sirve á la mesa. || Banco, escritorio de comercio. 
Secunda mensa, Cic. Segundo cubierto, los ipos- 
tres. segunda mesa. 

Messázas. m. f. lë. n. is. Fopisc. Perteneciente 
f la mesa. à 

MessA RIUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á la 
caja del dinero, del tesoro, ó á su custodia. 

MENSARIUS, ii. m. Cic. Cajero, tesorero del di- 
nero público. 

Messarim. adv. Juven. Por mesas. 

MEssto, onis. f. Cic. La medida, la medicion, 
elacto de medir, 

Mensis, is. m. Cic. El mes. || Plin. Regla, cos- 
tambre, purgacion de la muger. 

Menson, óris. m. 
tierras. || Plin. Arquitecto. || Veg. El que demarca 
y señala el terreno para formar un campamento, 
mariscal de logis, 

MENSTRUA, órum, m. plur. Cels. Menstruo, las 
Б жш) reglas, costumbres de las mugeres. 

Е 


NSTRUALIS. m. f. 1ё. п. їз. Plaut. Mensual, | 


de todos los meses, qne sucede cada mes. || Plin. 
Menstrual, lo perteneciente al menstruo de las 
mugeres, 

MENSTRUANS, tis. com. 
está con la regla. x 

MENSTRUM, i. n. Liv. Provision de viveres para 
un mes. || Ulp. Pension para un mes. 

MENSTRUUS, a, um. Cic. Mensual, de anmes, de 
cada mes. || Plin. Menstrua adversaria. Fic. Eseri- 
tos periódicos de cada mes. —Cibaria, Сіс, Viveres 

ara D mes.— Femina. Plin. Muger que está con 
а regla. 

MENSÜLA, æ. f. dim. de Mensa. Plaut. Mesita, 
mesilla, 

MENSÜLARIUS, ii. m. Sén. Carabiante, banquero. 

MENSURA, e. f. Plin. Medida, instrumento para 
medir, y la cuantidad, modo ó magnitud de lo que 
ве mide. || Simetría, distribucion, perspectiva en 
la pintura. Ad mensuram aquam bibunt, citra men- 


Palad. La muger que 


suram offam comedentes. adag. Allegadores de la | 


ceniza y derramadores de la harina. ref. 

MzsÜüBAniLIS. m. f. lë. n. is. Prud. Mensa- 
rable, lo que se puede medir. 

MkNsÜRALI. m. f. lé. n. is. Sicul. Flac. Lo 
perteneciente ñ la medida. 

MENSURALITER. ado. y 

МехвївАт1м. adv. Hig. Por б con medida. 

MENSURATIO, Onis. f. Hig. V. Mensio. 

MExsURATOR, ûris. m. Feg. V. Mensor. 

MessukxUS, a, um. Cic. V. Menstruus. 

Мехэйво, ás, аге. a. Veg, Medir. 

Mexsus, a, um, part. de Metior. Cic. Medido. 

MENSUS, us. m. Apul. V. Mensura. 

Menta, æ. f. Сіс. Menta, lo mismo que yerba- 
buena. 

MENTÁGRA, æ. f. Plin. Empeine, Que suele em- 
pezar por la barba, de donde loma el nombre, y 
estenderse como usagre por todo el cuerpo. 

MENTASTRUM, i. л. Plin. Yerbabuena silvestre. 

Mentua, е. f. V. Ment: 

MENTREBTRUM, i. n. Pli 

Мехтіво, inis. 
pullido, que sale d los animales en los labios cuando 
pacen las yerbas con el rocío de la mañana. 

_MENTIESS, tis. com. Cic, El embustero, el que 
miente. 

MENTIO, ӧпів. f. Cic. Mencion, conmemoracion. 
Mentionem facere alicujus ó de aliquo. Cic. Hacer 


. Y, Mentastram. 
Jf; Col. Especie de empeine à sal- 


cui injicere. Cic. Inspirar á | 


Col. Medidor, еп especial de | 
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- | mencion, hablar de alguno. Tn alicujus rei mentio- 


mem incidere. Cic. Venir, hablar, recaer en la 
mencion de alguna cosa. 

MENTIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Mentir, 
decir una mentira ó embuste, hablar con mentira. 
ps Fingir, disimular, hacer creer, disfrazar. |! 

lin. Parecerse, tener semejanza. Mentiri alicui. 
Cic.—Ad aliquem. Plaut.—In aliquem. Cic, Ca. 
lumniar á alguno.—Sese aliquem. Plin. men. Dis. 
frazarse en otro.—Somnum. Petron. Hacer el 
dormido.— Colorem. Firg. Perder una cosa б 
desmentir su propio color, tomando otro. 

MENTIS. gen. de Mens, 

MENTITIO, Onis. f. A' Her. Mentira, enredo, 

MENTITURUS, a, um. Ov. El que ha de mentir, 

MenriTUS, a, um. part. de Mentior. Firg. El 
que ha mentido. || Fingido, disfrazado, disimulado, 

MENTO, биз. m. Arnob. El que tiene barba 
grande ó larga, poblada. 

MENTOR, oris. m. Plin, Mentor, célebre platero 
romano. Ў 

MENTÓOREUS, a, um, Prop. Lo perteneciente á 
Mentor. 

MENTüÜLA, æ. f. Marc. El miembro viril. || Catul, 
Término de afrenta que se dice á un hombre obs- 
ceno. 

MzwruM, i. n. Cic. La barba. 

Мко, ás, àvi, átam, åre, n. Plin. Ir, pasar de 
un lugar á otro. || Partir, marchar, irse. 


MEOPTE ingenio. Plaut, De mí, por mí mismo, 


| de mi propia inclinacion. 


МёЁрнїтнїсї8, a, um. Sid, Fétido, lo que huele 
mal, que tiene mal olor, que huele 4 аяште, me- 
fitico. 

МЁриїтїв, is. f. Firg. Vapor fétido, mal olor, 
olor de azufre, 

MerTAM ó Mepte. Plaut. A mí mismo. 

Mo adv, Sol. Мав puramente y sin mez- 
cla. 

MinricúLos, a, um. Plaut. Dim. de 

Méricus, a, um. Cic. Puro, neto, sin mezcla. 

MzncániLis. m. f. lé. n. is. Ov. y 

Mencátis. m. f. lë. n. is. Cód. Just. Lo que se 
puede comprar ó mercar. 

MERCANS, tis. com. Col. Mercader, comerciante, 
negociante, el que comercia, trafica, compra y 
vende. 1 

MzRcáTi0, ónis. f. Gel. Mercancía, comercio, 
tráfico, trato de comprar y vender. 

MERCATOR, Oris. m. Cic. Mercader, comercian- 
te, el que trafica, comercia, compra y vende, 

Mrnc&TORIUM, ii. n. Ulp. Mercado, plaza ó 
lonja pública del mercado. 

MeRcATÓRIUS, a, um. Plaut. Mercantil, lo que 
єз del comercio о tráfico. 1 

MERCATÜRA, e. f. Cic. El comercio, el trato ó 
tráfico de comerciante, su estado, condicion y pro- 
fesion. i Mercadaría, género de comercio, mercan- 
cia. || Mercado. Mercaturam facere. Cic. Ejercer el 
comercio, ser mercader. 

MEncáTUS, a, um. part. de Mercor. Сіс. El que 
ba mercado ó comprado.|| Mercado, comprade. 

MERCATUS, us, m. Cic. Mercancía, compra, el 
acto de comprar. {| Mercado, plaza û lonja lel 
mercado. || Mercado, feria, concurrencia de mer- 
caderes en ciertos dias y en puesto senalado.||Trá- 
fico, compra y venta. Mercalum indicere, Cic. Pu- 
blicar, señalar, mandar celebrar un mercado ó fe- 
ria. Mercatu frequenti. Liv. En mercado pleno. 

Менсёрів. gen. de Merces. š 

MzRCÉDÜLA, æ. f. dim. de Merces. Cic. Precio, 
recompensa, salario, jornal corto. 

MERCENÁARIUS, a, um. Cic. Lo que se hace por 
salario, jornal ó paga. š 

„Манова, ii, m. Cie, Mercenario, jornalero, 
el que trabaja por su jornal уе. 

Merces, édis. f. Cés. Merced, salario, jornal, 
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estipendio, paga, precio. || Renta, pension. || Hor. 
Ganancia, usura, lucro. Merces temeritatis. Liv. 
Pena, pago, castigo de la temeridad. Non sine 
magnd mercede. Cic, А! mucha costa. — Non alid 
bibam. Hor. No beberé con otra ó sin esta condi- 
cion. 

MERCIMONIUM, ii. n. Plaut. Mercancía, merca- 
dería, género del comercio. 

Mercis, genit. de Merx. 

Mercor, ài tus sum, ári. dep. Cic. Mercar, 
comprar. Mer ab ó de aliquo. Сіс. Comprar à 
alguno. — Aliquid alicui. Ter. Comprar algo para 
alguno. 

Mencúriitas, is. f. Plin. Mercurial, yerba lla- 
mada tambien ortiga muerta. 

Mercúriátis. m. f. 16. n. is. Cic. Mercurial, lo 

rteneciente á Mercurio. Mercuriales viri. Hor. 
Ко hombres doctos, que estaban bajo la protec- 
cion de Mercuri: 

MERCURIÓLUS, i. m. Apul. Dim. de 

Mencúnus, ii Cic. Mercurio, hijo de Jüpi- 


ter y de Maya, hija de Atlante, mensagero de los 
dioses, dios de la elocuencia, de las bellas letras, de 
las artes, del comercio, de los ladrones y de los cami- 
nos. || Uno de los siete planetas.|| Rollo ó monton de 
Do en los caminos, donde cada pasagero echaba 


y en honor de Mercurio. Mercurius. superve- 
it. Lupus est in fabula, Jam aderant ipsi nondum 
sermone peracto. adag. En mentando al ruin luego 
viene, ó En mentando al ruin de Roma, luego aso- 
ma. ref. 

MERDA, æ. f. Hor. La mierda, estiércol, 

Měre. adv. Plaut. Mera, puramente, sin mezcla 
de otra cosa, 

MERENDA, e. f. Fest. Merienda, comida en 
corta cantidad que se hacía al mediodía. No se sabe 
de cierto 4 qué hora se hacía, Entre nosotros es la 
comida o colacion que se hace por la tarde. 

MÉRENDARIUS, й, m. Sén. El que anda recogien- 
do meriendas б colaciones. 

МЁвкхв, tis. com. Salust. Merecedor, digno, 
acreedor, || Benemérito, el que ha hecho favores, 
servicios ó beneficios. 

Mineo, es, rui, rítum, ёге. а. y 

Mingor, êris, ritas sum, êri. dep. Cic. 
ser digno, acreedor, merecedor. [| Ad. т, gauar 
por sus puhos. || Servir en la milicia, Bene mereri 
de aliquo. Сіс, Hacer favores, beneficios, servicios 
ñ alguno, servirle, —Male, Cic. Desobligar, desviar 
а alguno, hacerle malos oficios, servirle mal. — 
Sub шуу Liv. Servir bajo las banderas de algu- 
no, — Odium. Quint. Acarrearse, grangearse odio. 

id merear, quam ob rem mentiar? Plaut. Qué 
Me darán por mentir? Ære meret parvo. Estac, 

ana poco, sirve por poco. 

„Мёвєтиїсгє. ado, Plaut. Al modo de las mere- 
trices ó ramerag, 

MEnerricwn, ii. n. Suet. La prostitucion, eles- 
lado y condicion, el modo de vivir de las rameras. 

MénzrRicIUS, a, um. Сіс. Meretricio, lo perte- 
Reciente д las rameras. 

Мёветвісок, aris, atus sum, åri. dep. Col. Pu- 
tear, frecuentar las casas de las rameras. 

Ménemnicita, æ. f. Сіс. Ramerilla, putaela, 
meretriz despreciable. Dim. de 

ERETRIX, icis. f. Cic. Meretriz, ramera, dama 
cortesana, prostituta, 
GÆ, árum. f. plur. Col. Horquillas ó palas 
Para hacinar montones de los frutos. || Hoces para 
Segar. 

Mencess, tis, com. Apul. El que se hunde ó za- 

bulle en el арпа. 


MERGES, itis. f. Plin. Hoz de segador. || Haz de 


Merecer, 


E. 
qj ERGO, is, si, sum, ёге. a. Ciz, Zabollir, hun- 
Ir, sumergir en el agua. || Echar š fondo ó š pique. 
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Mergunt usuræ sorlem. Liv. Los intereses eaceden 
capital. 

Mznsus, i. m. Firg. El mergo б cuervo mario, 


| ave. || Col. El mugron de la сера que se mete en la 


tierra, y saca solo la cabeza. 
„ MéniniBÜLUS, a, ша, S. Ag. El que bebe mucho 
vino. 

MéRipiius. m. f. lë. т. is. Gel. Meridional, de 
mediodia, del sud. 

MERIDIANO, adv. Plin. A' mediodía. 

Minipri ux, i. n. Plaut. V. Meridien. 

MiénipiANUS, i. m. Suet. Gladiador, atleta que 
combatía con otro 4 mediodía, 

MÉRIDIANOS, a, um. Vilruv. Meridiano, lo que 
esde mediodía,” Meridianus circulus, Sén. £l 
meridiano, circulo de la esfera, el ecuador. In me- 
ridianis Indie. Plin. En las partes meridionales de 
la India. 

МЁвїшАтїо, ónis. f. Cic. La siesta, el sueño ó 
descanso despues de mediodía. 

Minipis, êi. m. Сіс. El mediodía, la parte û 
hora que divide por mitad el іа. || Cic. El sud, la 
parte del cielo que está al mediodía. Meridies appe- 
tit. Plaut. Es cerca de mediodia, el mediodía se 
acerca.—Inclinat. Hor. Xa es mas de mediodia. 
—Noctis, Varr. La media noche. Ad meridiem. 
Meridie. Plaut. A' mediodía. 

Мёвїрто, as, avi, atum, аге. a. Plaut. y 

Мёвїрок, aris, átas sum, ап. dep. Cels. Echar- 
se á dormir la siesta depues de mediodía. 

MéniDiONALIS, m. f. lé. n. is. Lact. Meridional, 
situado á mediodía. 

Meniónes, æ. m. Hor, Merion, el que guiaba el 
carro de Idomeneo en la guerra de Troya, y man- 
daba las naves de Creta que fueron 4 esla espedi- 
cion. 

Mërirıssiue, adv. sup. Plin. men. y — , 

Мёвїтиѕѕїмо, adv. Gic. Meritísima, dignisima, 
justísimamente, con mucha razon y justicia. 

Мёвїто. adv. Cic. Con razon, con justicia, dig- 
namente, con justo título ó derecho. 

MéniTO, ás, avi, atum, йге. а. Plin. Ganar, me- 
recer por su trabajo. || Cal. Militar, servir en la 
milicia. 


do.| 

MénizoniUs, a, nm, Suef, Lo que 

ue se tiene para alquilar. Taberna meritoria, Ulp. 

ostería y toda casa donde va cada uno á diver- 
tirse por su dinero. Merilorius puer. Cic. Jóven 
vicioso, 

Mixirum,i. n. Cic. Mérito, merecimiento, ac- 
cion que merece premio ó castigo, || Merced, re- 
compensa, premio, paga. || Beneficio, servicio, fa- 
vor, buen oficio. Merilo meo mullo à me alienus est. 
Cic. Está mal conmigo sin ninzuna culpa mia. 

MiniTUs, a, um. part. de Мегеог. Се. El que 
ha merecido, es digno, acreedor. || Merecido, ga- 
nado, adquirido, conseguido. || Justo, conveniente, 
digno, debido. Meritus preeclare de aliquo. Cic. El 
que ha hecho grandes servicios á alguno. , 

Mermessius,a, um. Tib. Lo perteneciente á Mer- 
meso (Mermessus), ciudad 0 aldea de Frigia en el 
monte Ida. 

Mino, биз. m. Virg. El cesto ó cuévano. Mero 
llamaban por burla al emperador Neron, en lugar 
de Nero, por ser mui dado al vino. Suet, 

MixóbiBa, æ. f. Plaut. La muger bebedors, da- 
da al vino. 

MÉROBIBÜLUS, а, um, б ٤ 

MiróbiBUs, a, um. Plaut. El que bebe vina 

nro. 
ji MEROE, es. f. Plin. Gueguera ó Neuve, isla de 
Elicea, con una ciudad de] mismo nombre. н 

ROIS, idis. f. Phn. Yerba nace en la ¿isla 
quer û, buena para curar le 
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MÉnorE, es. f. Ov. Mérope, 

Pléyone, una de las Pléyadas. > 
Ёкорз, pis. m. Firg. El abejaraco, pájaro que 
se come las abejas y destruye los celmenares. 

Mersi, pret. de Mergo. | 

Mensiro, às, avi. atum, аге. a. Solin. Zabullir | 
machas veces, a menudo. Frec, 

Mznso, às, avi, àtum, аге. a. Virg. Zabullir, 
hundir, samergir, Mersari fortune: fluctibus. Cat. | 
Ser confundido por los vaivenes de la fortuna. 

Mensus, a, um. part. de Mergo. Firg. Zabullido, 
hundido, sumergido. Vino, somnoque mersi, Liv. 
Sepultados en sueño y vino. 

ERTO, ás, аге. ant. en lugar. de Merso, as. | 


MEGA f. Plin. El mirlo ó mirla, ave.[|Plin, | 


Un рез. 

MéniLe, árum. f. plur. Vitruv. Máquinas hi- | 
dránlicas, que imitaban la voz humana y el canto | 
de los pájaros. 

Mérum, i. n. Hor. Vino puro. Mero nocturno 
«estuare, Hor. Pasar la noche en borrachera, 

Mixos, a, um. Cic. Mero, solo, puro, sin mez- 
tla. Merum bellum loquitur. Cic. Solo habla de 
guerra. Mero pede. Juv. Con el pié desnudo. Mere 
тү Cic. Рагав bagatelas. А 

Ленх, cis. f. Сіс. Mercaduria, todo género соп 
que se bres y comercia, Merces esculenta:. Col. 
Viveres. In merce esse. Plin. Estar en venta б de 
venta. Mala merz est tergo. Plaut. Mal negocio 
tiene á cuestas, á las сш. Equa viro merces 
fac preestiluatur amico. adag. Hijo, si fueres bue- 
no, ti planto mi majuelo. ref. 

MEsANGULON, i. n. Gel. Especie de dardo que 
liene amiento о correa en el medio. 

MisártA, m. f. Fest. La tierra de Otranto ó la 
Palla en Ialia. j 

Mğsirıvs, a, um. Ov. Lo perteneciente á Otran- 
to ó á la Pulla en Italia. 

Misárus, i. m. Firg. Mesapo, hijo de Neptuno, 
famoso en domar caballos, y por ser insuperable 
con el hierro о fuego, fué á ayudar á Turno contra 
Епёаз. 

MésauLa, æ 
salas ó dos div 
trada. 

Mése, es. f. Vitruv. La cuerda del medio de las 
siete de la lira, dedicada al sol. Los músicos la lla 
man alamirré. 

MEsEMBRIA, m. f. Plin. Mesémber, ciudad de 
Tracia en la costa del Ponto Euxino. 

MEsEmBRIACUS, a, um. Ос. Lo perteneciente á 
Mesémber. 

MEsonricuys, is. m. Diom. Mesobráquis, pié de 
cinco silabas, cuatro largas y la del medio breve, 
como pülchérrimárüm. 

MisocnoRUs, i. m. Sid. Maestro de capilla de 
un coro de música. 

MESOLABUM, i. n. Vitruv. El compas ó escua- 
dra, instrumento para hallar el slo de alguna 
cosa, 

*MésorEUcOS, i. m. Plin. Piedra preciosa negra 
con una vela blanca, que la ciñe por medio || Yerba 
се una vela blanca que discurre por medio de su 

оја, 

*Мёѕомісвов, i. m. Diom. 
cinco silabas breves, ménos la 
ga, como ávidiasimús. 

MESOMELAS, æ ó anos. J. Plin. Piedra preciosa 
blanca con una veta negra. 

„ MESON, onis. m. Fest. Persona cómica de co- 
cinero ó bodegonero 
siervos, ni del todo 

ME: 


de los 


hija de Atlante y 


Vitruv. Pieza de paso entre dos 
jones de una casa; antesala, en 


Mesómacro, pié de 
del medio que es lar- 


MET 
de Asia entre los rios Eufrdtes y Tigris, hoi Diar- 


ec. 
Misórórimivs, a, um. Ғор. Lo perteneciente á 
Mesopotamia. 3 А 
'ILUM, i. n. Plin. El nispero, fruta del érbol 
del mismo nombre. 
MzsPiLus, i. f. Plin. El nispero, árbol. || El 
20 del mismo. ае T 
¡ESSALINA, e. f. еѕаппа, muger empera- 
Es Claudio, mui conocida por su estrema livian- 
d. 
MESSALLA, æ. m. Sén. Mesala, nombre propio de 
ип romano insigne. zd 
Messixa, æ. f. Sil. Mesina, ciudad de Sicilia. 
Misszis, idis. f. Plin. Fuente de Tesalia. 
Messirıa, æ. f, V. Mesapia. 
Messéxa, æ, y Messene, es. f. Plin. Mesene, 
ciudad meridional del Peloponeso. 
MEssËNIA, æ. f. Plin, Mesenia, region junto а 
Mesene. 
MzsskNn, órum. m. plur. Liv. Naturales de 
Mesene. Ë 
MEssESIUs, a, um. Ov. Lo perteneciente á Me- 
sene. 
Messio, ónis. £ Varr. La siega, el acto de se- 
ar. 


Missis, is. f. Cic. La cosecha, recoleccion de 
los frutos del campo, la siega, || Mies, tiempo de la 
siega. [| Just, Las mieses, los frutos recogidos. 
Messis syllani temporis, Cic. Las proscripciones 
del tiempo de Sila. D 

„Messor, oris. m. Cic. Segador, el que siega las 
шіевев, 

Messörıvs, а, аш, Cic. Propio de segador ё de 
la siega. 

Messur. pret. de Meto, 

Messúra, æ. f. Diom. V. Messio. 

Missus, a, um. part, de Meto. Segado. 

Mer. Particula que por sí sola nada significa; 
pero añadida á los pronombres de la primera y se- 
gunda persona significa mismo. Egomet, Ter. Yo 
mismo, 

Mera, æ. f. Hor. Meta, limite, rollo, hito, figura 
piramidal, como la que habia en el circo romano, || 
Hacina de cualquiera cosa en figura de cono, como 
de estiércol, de тпапоўоз. || Muela de molino. || Es- 
tremo, fin, estremidad de cualquiera сова. Meta 
laborum. Firg. Fin de los trabajos. 

M£ráínisis, is. f. Quint. Transicion, Figura re- 
lorica con que se pasa en un discurso de una cosa d. 
otra, y cuando se pasa en la oracion de una Persona 
a otra. 

M&ráBOLE, es. f, Quint, Figura retorica, muta- 
cion de un período á otro, y deun género de ritmo 
á otro. 

MéricisMUs, i. m. Marc, Cap. Metacismo, vicio 

oracion, cuando se repite mucho la letra m, y 
cuando acaba una diccion en m, y (a siguiente em- 
pieza con vocal. 

МётАсох, ontis. m. Grac. Nombre del perro en 
gendrado de perro y otra fiera, que poco d poco pa- 
sa á otro género. s, 

MzráLErsis, is. f. Quint. Metalépsis, trasposi- 
cion, figura retorica; 

Mérizas. m. f. 16. п. is. Fest. Cónico, en f- 
gura piramidal ó cono. 

MtEriziter, adv. Marc. Cap. En forma ó figure 
de cono. 

MÉTALLABIA, е. f. y 

METALLARIUS, i. m. Cód. Teod. y + 

MÉTALLICUS, 1. m. Plin. Minero, el trabajador 
en las minas de metales, x 

MErALLicUs, a, um. Plin. Metálico, lo que es de 
metal о pertenece а él. Жу 

METALLIFER, a, am. Sil. Itál. Lo que criaó pro- 
duce metal. y 

Метли, i. п, Plin. El metal, || Plin. Lamina 


МЕТ 
de metal, Damnare in metallum. Suet. Condenar 
á las minas. M-/alla auraria, argentaria, plumba- 
ria. Plin.— Aris. Firg. Minas de oro, de plata, de 
plomo, de cobre. Se dice tambien de las vetas de 
piedras preciosas y del azufre. я d 

M&ráMEros, i. m. Varr. Arrepentimiento, peni- 
tencia, mutacion de consejo. мы 

Мётімонрнозіэ, is y eos. f. Ov. Metamórfosis, 
trasformacion de una cosa en otra, mutacion de ser, 
de forma, de figura. 

'TÁNGA, æ. f. Aus. La penitencia. 

Мётйрнона, æ. f. Quint. Metáfora, traslacion, 
figura retorica, por la que una palabra pasa de su 
propio significado d otro no propio, pero con quien 
tenga alguna semejanza 

METAPLASMOUS, i. m. Quint. Metaplasmo, tras- 
formacion, diccion figurada diversamente de lo que 
requiere el genio de la lengua, por causa del metro 
8 elegancia. 

M&rárrasricos. adv. Fest. Trasformadamente. 
Se dice de lo que mudan los poetas del uso comun 
por causa del metro. 

METÁPONTISI, órum. m. plar. 
tinos, los naturales ó habitantes de Metaponto. 

METAPONTINUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á 


Metaponto. 
MimirowrUs,i. f. Liv. Metaponto, ciudad de 
de Tarento, 


Talia en el golfo 
Miránius, a, um. Arnob. Lo perteneciente 4 la 
meta б límite. m Mid 
ÁTHESIS, із f. Quint. Metátesis, trasposicion 
de letras, figura retorica. TUR 
M&rário. ónis. f. Col. Medida, 
хпрсіоп, plan, diseno. 
l&TATOR, Oris. m. Plin. Delineador, diseñador, 
el que toma las medidas, у tira las lineas de un 

- Melator castrorum. Cic. Mariscal de campo, 
mariscal de logis. 

ETATÓRIUS, a, um. Sid. Lo que pertenece á la 
medida, al plan, al diseno y demarcacion del te- 
freno. 

, Mérirüna, æ, f. Lact. V. Metatio. 
ETATUS, a, um. part. de Meto. Hor. Medido, 


demarcado, señalado, Metatus A lezandriam. Рій. | 


abiendo levantado el plan de Alejandría. 
ÉTAURUS, i. m. Plin. Metro, rio de Italia en 
el Abruzo, || Métaro ó Metro, rio de la Umbria. 
Meraxa, æ. f. Cod. Teod. V. Mataxa. 
Meraxanu, orum. m. pl. Cod. Just. El que 
comercia en la seda en rama. 
Меткшш, orum. m. plar. Сіс. Los Metelos, fa- 
milia ilustre romana. 
ETELLINUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á al- 
gune de los Metelos. 
ITEMPSYCHOSIS, is. f. Tert. 
"stnigracion de las almas. 
ЁТНОрЇСЕ, es. f. Quint. Método, arte, 
Manera de enseñar y aprender. 


Metempsicosis, 


modo, 


metódicos, 
,"IETHODICUS, а, um. Cels. Metódico, 
ciente al método, al arte. 
b ODIUM, d. m. Petron. Engaño, fraude, 
urla, [| Pingimiento, ficcion, juego. || Ilusion, 
M ETBODUS, i. f. Aus. V. Methodice. 
i Mna. æ. f. Ov. Metimna, ciudad de la 
Je Lésbos.—Cámpestris. Medina del Campo en 
ul 


ds 
ITHYMN/EUS, а, 
“аз ciudades, 


балд ааз, ádis. f. Ov. La muger de Me- 


АМЕА porta, æ, f. Plaut, La puerta mecia б es- 

Чаа, fuera de la cual se quemaban los cadáveres 
Чада d los reos. 

TICULOSUS, а, um. Plin, 


20. temeroso, || Plaut. Lo que 


lo pertene- 


um. Firg. Lo perteneciente á 


Meticnloso, me- 


Liv. Metapon- | 


disposicion, des- 


THÓDICI, orum. m. plur. Cels. Los médicos 


da miedo, mayor. | 


MET bii 


compasar, 
| apreciar. | 
| Бай, 
| cion 


| M&ro, is, шеввшї, messum, tëre. а. Cis. Segar 
coger, recoger las mieses.]| irg. Vendimiar || 
tar, derribar, echar al suelo, |j Hor. Matar, dai 
muerte. Metere fructum ut possis, beneficium sere 
Cic. Siembra beneficios, para recoger fruto de 
buenos oficios. Metit orcus grandia cum parvis 
; Hor. La muerte arrebata igualmente á los grandes 
Y pegueños, á todos mide con una misma medida. 
МЕТО, ás, avi, átum, аге. a. Firg. V. Metor. 
ETCECUS, i. m. Eumen. Colono, rastero, habi- 
tante nuevo de'un pais 
METONYMIA, æ. f. Quint. Metonimia, uno de los 
trupos principa, 
Мётора, æ. f. Vitruv. Metopa, espacio que me- 
dia entre los iriglifos. del friso del orden dórico. || 
Cavidad en que estriban las cabezas de las y аз. 


|, MérorrUx, ii. n. Plin, Arbol de la Africa eta: 
pica, que destila una lágrima, que unos llaman me- 
topio, y otros armoníaco. 
dras amargas, || Especie 
gálbano. 


|] Plin. Aceite de almen- 
ung&ento mezclado con 


MirOPOscOPUS, i. m. Suet. Fisonomista. IL EL 
| que conjetura lo que ha de suceder d una persona 
por la figura y lineamientos de su rostro. 

MtrOR, ans, àtus sum, агі. dep. Medir, trazar, 
tomar medidas, hacer dimensiones. Metari castra. 
Тас. Demarcar un campamento.||Sajust. Acampar, 

| sentar los reales. 

METRETA y Metrétes, æ. f. Col. La metreta, 
vasija grande para aceite ó vino. || Medida que hacía 

| 48 septarios o 94 azumbres 

Mernice, es. f. Gel El arte métrica de medir y 
ajustar las silabas del metro. 

Mernict, órum. m. plur. Gel, Autores del arte 
métrica, los que tratan de las reglas y leyes del 
metro. 

Mernicus, a, um. Quint. Métrico, lo que perle- 
nece al metro 0 verso, d lu medida de sus silabas. 

MErrocómIA, æ. f. Cod. Teod. Matriz, el pueblo 
de donde se derivan colonias d otros. 

MirnoroLs, is. f. Cod. Teod. Metrópoli, capital, 
matriz, ciudad principal bajo cuya dependencia es- 
tán otros pueblos de que es cabeza.]|Cés. Metrópolis, 
ciudad de Tesalia, de Frigia, de Jonia. 

MErROPOLITA, æ. f. Fenanc. Metropolitano, 
presidente, juez, superiór en la Metrópoli, 

METRÓPOLITE, агии. m. plur. Сёз. Los nafu- 
rales ó habitantes de Metrópoli 

METROPOLITÁNUS, a, um. Cód. Teod. Metropoli- 
tano, lo perteneciente 4 la metropoli 0 capital. 

METRUM, i. Quint. Metro, medida del verso. ll 
Verso. 

MÉTUENDUS, a, um. Cic. Temible, terrible, lo 
que debe temerse, lo que se hace temer. Meluendus 
hasta. Hor, 'Yemible con la lanza en la mano. 
METUENS, fis. com. Cic. El que teme, el timido, 
temeroso. Legum meluens, Cic. Temeroso de las 
leyes. Meluentior. Tác. Mas temeroso. 

METULA, as. f. dim. Plin. men. Pequeña meta ó 
Hinite. 

Матоо, is, tui, ёге. а, Cic. Temer, tener miedo 
J| Reverenciar, respetar, venerar. Meluo tibi. Plaut 

"emo por ti, no te suceda algun mal. —Ut possit, 
Ріаш. Temo que no pueda. Metuo ne non. Plaut. 
Temo que, б queno... Umbram suam metuit. Ve 
muscas metuit preetervolantes, Sissorex obstrep 
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грне, adag. De su misma sombra se espanta. 
ref. 

Мётов, us. m. Cic. Miedo, temor. Мейит alicui 
incutere, Cels.—Facere, Quint.—Afferre.— Conci- 
tare. — Inferre. — Injicere.—Intendere. In metum. 
aliquem adducere.— Cor jicere, ó Metu aliquem. af 
cere. Cic, Amedrentar а alguno, ponerle miedo. 
Excessere metum. Ov. Estar fuera de riesgo. 

RETI a, um. part, des. de Мейо. duc: Te- 
mido. 

MEUS, a, um. pron. noses. Cic. Mio, cosa mia, 
Meus sum, Pers. Soi señor de mí mismo. Mea ó 
meum est negare. Plaut. A mí me toca negarlo. 
Meus est. Plaut. Ya es mio, cogido le tengo. Meus 
homo. Fedr. Mi hombre, este es de quien hablo. De 
тео.Сіс. А! mi costa. Mei, meorum. Cic, mios, 
mis amigos y parientes. 

MEVANAS, айа. com. y 

MEVANATES, um. m. plur. Plin. Los naturales y 
habitantes de Bevagua en la Umbria. 
нам æ. J. бм. Bevagna, ciudad de la Um- 

a. 


MzxicANA provincia, æ. f. El estado de Méjico 
en la América setentrional. 


Mrxícun, i. n. Méjico, capital del estado de su | 


nombre, 
MI 


Mı en lugar de Mihi. Firg. А' mi. || voc. de 
Mens, Mi vir, Тег. Mi amado marido, esposo. 

Mica, æ, f. Plin. La arenilla que reluce y brilla. 
J| Miaja, migaja. Mica auri. Lucr, Oro en polvo.— 

lis. Hor. Un grano de sal.— Thuris. Plin. Un 

ino de incienso. 

Micans, tis. com. Cic. Brillante, resplande- 
ciente. || Trémulo, palpitante, Micans equus auri- 
bus. Plin. Caballo que tiene la oreja levantada, у 
que la menea como temblando. 

+ Micinrus, ii. m. Petron, El que anda reco- 
giendo las migajas del pan. 

+ Micárus, us. m. Marc. Cap. El acto de brillar 
Mac De moverse como trémulo, palpi- 

le 


Miccorrócus, a, um. Plaut. El que roe б recoge | 
las migajas de la comida agena. Es epíteto de un | 


lulador., 


Міско, és, ёге. a. Aut. de Filom. Berrear como | 


una cabra ф como un cabrito, 
Mico, às, cui, йге. э. Cic. Menearse con mo 


miento trémulo, palpitar, saltar. J| Brillar, res lan- | 


decer, relacir, Micare gladiis. Virg. Hacer relucir 
las espadas desnudas.—Digilis. Cic. Jugar û la 
morra. Dignus quicum in tenebris mices. Cic. Digno 


de jugar con é] á la morra á oscuras, Se dice de un | 


hombre de mucha bondad. 

MicnócoswUs, i. m. El mundo pequeño, el 
hombre. 

MicropsYcuus, a, um. Plin. Timido, pusilá- 
nime, de poco ánimo, co corazon, 

MICROSCOPIUM, ü. n. 'oscopio, instrumento 
de óplsza, que abulla los objetos. 

Micronics, а, аш. Cel. Aur. Dinrético, que fa- 


cilita la orina. 

Miervànis, m. f. lë. їз, Cel. Aur. Lo que 
concierne А la accion de orinar. || Apul. Diurético, 
que hace orinar, 

Micrúruo, is, ivi y ii, ire. п. Juv. Tener gana de 
erinar. 

Micrus, us. m. Cel. Aur. La accion de oripar. 


MicULA, m. f. dim. de Mica. Cels. Migajilla, 


miajilla, 
Mainas y Mida, æ. m. Ov. Midas, hijo de Gordio, 
rei de Frigia, que alcanzo de Baco el don de con- 


vertir en oro cuanto tocase. 


MiepityBs, ybis. com. Plaut. Misto de libico y | 


tirio, como eran los cartagineses. 


MIL 
Misma, átis. л. Bibl. Mezcla, como el grano y 


aja. 
¡GRÁTIO, únis. f. Cic. Trasmigracion, el pasar 
é vivir de una parte á otra. 

MIGRATUS, vs. m. Liv. V. Migratio. 

Mino, às, ávi, átum, аге. л. Cic. 'Trasmigrar, 
trasplantarse, pasarse à vivir de un lugar á otro. 
Migrant omnia. Lucr. Todo se muda, todo pasa. 
Migratum est Romam. Liv. Se vinieron, ве : 
Á vivir á Roma, Migrare jus cwile. Cic. пуб тетен 
el derecho civil, traspasar la. lei. — Nidum. Gel. 
Trasportar el nido, llevarle а otra parte, —Ex hac 
vild. Cic. Pasar de esta vida. 

Міні. dat. de Ego. Cic. A! mi, para mí. Mihi 
sum. Plaut. Soi dueño de mi mismo, de mis accio- 
nes. Mihimet, Plaut. ó Mihipte. Fest. A' mi mismo. 

Mixes, itis. m, Cic. Soldado, el que milita. || Tin, 
Tropa, escuadron, compañia de soldados. Milites, 
equitesque misit. Сёз. Envió la infantería y la.ca- 
ballería. Miles se decía cualquier empleado en el pa- 
lacio de los emperadores, como ministros. Ovidio 
| pone en boca de Cánace, hija de E'olo, nova miles 

eram, haciendo 4 miles femenino. 

Mires, orum. m. plur. Ov. Los naturales y La- 
bitantes de Melaso en la Jonia. 

Mirtsius, a, um. Cic. Lo perteneciente á Me» 
laso, ciudad de la Jonia. 

Mieris, idis. f. Ov. Biblis, hija de Mileto.|]Ov. 
La que es de Melaso. 

Mir&rUs, i. m. Ov. Mileto, hijo de Apolo y de 
Argea o Deyone, fundador. de la ciudad. de Melasa 

Мітоз, i. f. Plin, Melaso, capital de la Jonia. 

Miti&cEUS, a, um. Fest. Lo que es de mijo ó le 
pertenece. 

Милла, m. f. Varr, Ave que se mantiene con 
mijo. || Pl. Yerba que mata al mijo. 

Miciartom, ii. m. Col. Caldera alta y angosta 
para calentar agua. 

Mirumius, a, um, Plin. Lo que pertenece al 
mijo. 

b ats. m. f. rë, n. is. Cic. Militar, lo 
pertenece й la guerra 0 al soldado. Mililaris via. 
Cic. Camino ó via militar, mas ancha. y recta que 
los caminos regulares. Mililare es, Plaut. m К 
el prest del soldado, las mililaris. Liv. Bda 
ropia para la milicia, desde los 17 anos cumplidos 
pex los 46.—Opera, ars, Liv. Arte militar. 

Minirimirem. ado, Liv, А’ modo de soldado, 

| segua la costumbre militar. 
MiLrrámos, a, um, Plat, V. Militaris. 
MiLiTIA, а Л , arte militar, arte ó 
| profesion de la 
vidad militar. Militiz nomen dare, Сіс. Tomar 
partido, sentar plaza de soldado. — Vigesimo anno. 
Tic. A' los veinte anos de servicio.—Malurms. 
| Liv. En edad de seguir la guerra. Domique cog- 
mila virtus. Cic. Valor conocido, esperimentado 
| en paz y en guerra. Militid solvi. Tác, Obtener sü 
licencia.—Facare. Quint. Estar esento del servi- 
| cio. Omni cum militid interficitur. Just. Ea muerto 
con toda la tropa, con todos los soldados. 
Mixiro, as, avi, àtum, аге. n. Cic. Militar, tomar 
las armas, servir ер la milicia, ir а la guerra, #6- 
guir la carrera de las armas û de la guerra. Mi 
| labitur hoc bellum. Hor. Se seguirá, se hará esta 


Combate. d Liv, Dig 


. Col. El mijo, simiente amarilla que 
ros, y d veces se hace pan de ella. 
| Мила. sing. indecl, Cic. Mil, millar. Mille 
зит ó pussium. Lio, Mil pasos, una milla. —Éque 
| tes. Сіс. Mil caballos.— Colores. Firg. Mil colores, 
una infinidad, un nümero inmenso de colores. 
MiLLEFOLIA, m. f. 
MILLEFOLIUÛM, 
MILLESARIOS, a, um. S. Ag. y р 
Милі, e, a. plur. Plaut. Lo perteneciente 
! al número de mil, al ш laz 


Лу 
^n. Plin. Milenrama, yerba. 


'"MIM 


MiLLÉPÉDA, æ, f. Pin. Insecto de muchos viece- 
cillos, que se encoge tocándole. Algunos dicen que es 
el cientopies, otros la escolopendra. 

Muutaheus, a, um. Cic. Milésimo, lo que com- 
prende el número de mil. 

EA, inm; n. plur. Сёз. Mil, un mil, millar, Ў, 
е. 

Мизлісом, i. п. МИН, ciudad de Francia. 

MiLEtALDUM, i. n. Milhaud, ciudad de Francia, 

Милане, is. п, Cic. V. Milliariam. 

MILLIARENSIS, m. f. їз. Fopisc. y 

Matan, orem. m. plur. S. Ag. Milenarios, 
hereges carnales, que entre otras errores enseñaban 
que vivirian mil años despues de la resurreccion. 

MILLIARIUM, ii. п. Cic. Coluna que en los cami- 
nos reales senalaba la distancia de una milla ó de 
mil pasos geométricos. || Sén, Caldera alta y estre- 

Че gran capacidad, de que usaban en los ba- 
Bos para calentar el agua. 

Миллаашв, a, um. Plin. Lo que es de mil, de 
un millar; que pesa mil libras, onzas &c. 

Mixıtes. adv. Cic. Mil veces, muchísimas ye- 
ces. 

Мишїгопмїз. m. f. më. n. is. Prud. De mil for- 
mas, maltiforme, de muchas formas. 

Милом, i. л. y Millos, i, y Milos, i. m. Fest. 
Carlancas, collar de los perros de ganado y de caza 
con puntas de hierro. 

Azo y Milon, onis, m. Plin. Milon, crotoniense, 
atleta de tanla fuerza que dicen mato un novillo de 
na puñado сп los juegos olimpicos, que le lleva 
@ cuestas por el estadio, y se le comio en un dia. 

ndo ya viejo, y queriendo dividir con sus manos 
un árbol hendido por medio,no pudo sacar las manos 
la hendidura, y asi fué pasto de las fieras. 
INIANUS, a, um, Cic. Lo perteneciente 4 T, 
Milon, á quien Ciceron. defendió en la causa 
de la muerte de Clodio. 
„Милї1т®з lapis. m. Plin, 
ciosa de color de bermellon. 

Micros, i. f. Vitruv. El bermellon. 

Mrva, ж. f Petron. Ave de rapina, nombre de 
oprobio d la muger ansiosa у ғараз, V. Milvus, 

ILVAGO, ginis. f Plin. El pez milano, volador. 

MitviNus, a, аш. Plin. Lo perteneciente al mi- 

1 бе. Lo á 
Piña. Milvina fames. Plauf. Hambre vehemente y 
rabiosa. Milvinus pes. Col. Pié de milano, yerba 
[теа al pié de esta ave. Milvinee іе. Pest, 
Паша de un sonido agudísimo. 

Ми.утов pons. m. Tác. Ponte mole, puente sobre 
el Ther en la campana de Roma. 

Mirvius ó Milvus, i. т. Fedr, El milano, ave de 
rapiña. || Hor. El pez milano. 
Ausioso, avaro y rapaz. || Ov. 

Mixta, æ. f. Cic. Miraa, la 
treaclos de las comedias mittiquas entretenía al pue- 

son gestos y ademanes ridículos é indecentes. 


Especie de piedra prea 


'n signo celeste. 


IMALLONES, um. f. plur. Estac. Sacerdotisas | 


€ Baco, bacantes. 
MIMALLONEUS, a, um. Pers, 
antes. 
p MixAUÓNIS, idis, f. Ov. Bacante, sacerdotisa de 
'асо. 


Propio de las ba- 


MIMARIUs, а, um. Cap. V. Mimicus. 


Misas, antis. m. Päin, Cabo Stilari, monte y 
Promontorio de Jonia. [| Hor. Nombre de un gigante 
$ та Jove con un rayo. 

- MIMESIS, is. £ Quint. Mimésis, etopeya, descrip- 
Sion de las costumbres agenas, figura retorica. 
„Мїмамвов, i. т. Атап, Marc. El verso yám- 
100 tsado en las fabulas cómicas, 
Mimice. ado, Cat. А' 
a RM de ра " 
СВ, a, um. Cic. Mímico, bufo ue 
Pertenece al truhan de бей. pero e 
tasna ó Mimiambi, dram. ж. plur. Gel Fá- 


perteneciente á la voracidad y ra- | 


Plaut. El hombre 
muger que en los en- | 
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bulas mímicas, escritas por lo comen en versos 
yambos. || Plin. Versos senarios yámbicos. 

INERMUS, i, m. Prop. Mimnermo, poeta griego 
del liempo de los siete sabios, ó mas antiguo. Eseri- 
bio elegías, y se dice que invento el verso gentá- 
metro, 

Miwócnienus, i. m. Suet. Escritor de poemcs 
juglares y bufonescos, de mimos y pantomimos. 

Мімбгосув, i. m. Jul. Firm. V. IMimus y Mi- 
mographus. 

Мїмбгл, æ. f. Cic. y 

MixúLus, i. m. Arnob. Dim. de À 
Minus, i. m. Cic. Trahan, bufon, juglar, graciosa 
de comedia, || Farsa, pieza comica de asuntos ridi- 
culos, juglares y bufonescos. || Suet. Gesto, ademan 
ridículo, fábula, cuento truhanesco. || Petron. Ma- 
licia, truhanada, bufonada. 

Mix’? en lugar de Mihine ? Ter. А' mi? Es á 
mi por ventura ? 

Мим, en lugar de Miniam. Auson. Minio ó ber- 
mellon, 

Misa, æ. f. Plin. Libra y moneda griega y ro- 
mana. Da griega pesaba y valía 100 dracmas aticas, la 
romana 96. || Varr. Medida de tierra de 120 piés en 
cuadro. || Fest, Teta que no tiene leche. || Cat. Ame- 
naza. Mina ovis. Varr. Oveja que tiene pelado el 
vientre, 

MiNicue, árum. f. plur. Plaut. F. Ming. 

Мїх\сїтєя. ado, Cic. De un modo ó nire ame- 
nazador, amenazando, con amenazas. Minacius di- 
cere. Cic. Hablar en términos demasiado amena- 
zadores, fuertes, 

Min, агат. f. plur. біс. Amenazas; conmina- 
ciones. || Firg. Almenas de los muros. Minas jac- 
tare. "ds! er Ov. Gritar amenazando, ame- 
nagar fuertemente.— Alicui intendere. Тас. Ame- 
nazar, hacer amenazas û algano. 

NS, tis. com. Ov. Amenazante, el que ame- 
паза. Ў 
Misasrer, айо, Ov. V. Minaciter. 
d Mano, is, ire. n. Esparc. V. Minurrio. 
NkTIO, önis. f. Cic. Amenaza, la accion de 
amenazar. 

Мїмхтов, дїїз. m. Tert. El pastor de ganado, 
que le lleva, guia ó conduce. 

MINATÓRIUS, a, um. Amien. Amenazante, ame- 
nazador, conminatorio, terrible. 

Mix, acis. com, Cic. Amenazador, el que ame 
naza por genio y costumbre. 

Maio ч m. Juv. Virgilio, llamado así del 
rio Mincio, que riega el campo mantuano. Д 

MiNCIUS, й. m. Virg. Mincio, rio que baña é 
Mantua y entra en el Po, 

Mincrio, ónis. f. у Я 

MINCTÜRA, æ. f. Veg. La accion de orinar. 

Mineo, ёз, ui, ёге. n. Lucr. V. Immineo. 

MINERRIMUS, a, um. ant. Fest, V. Minimus. 

MINERVA, æ. f. Cic. Minerva, Pálas, diosa de la 
sabiduría, de las ciencias, de las labores mugeriles 
y de la guerra. || Sabiduria, ciencia, doctrina, arte, 
oficio. Minerva tenuis. Virg, Arte, oficio poco fruc 
tuoso. Minerree omnis homo. Petron. Hombre uni- 
versal, omniscio, que nada ignora. Minervam sus 
docet. Cic. Un bestia quiere enseñar á los doctores 
ref. Minervá invitd. Cic. Contra el propio genio, 


| tural ó talento.—Crassd. Hor.—Crassiore. Q: 


modo de truhan, de bufon, | 


Pingui. Col. Sin arte, tosca, groseramente. Cr i, 
pingui Minervá. adag. A' la llana de Calvarrasa, û 
la pata Шапа. 

MINERVAL, is. п. у 

MINERVÃLE, is. n. Varr, Pension, salario, sueldo 
del maestro. || Presente, don gratúito que ве da в! 
que enseña. x 2 

MINERVALIA, ium. n. plur. Serv. Fiestas de Mi- 
nerva. ç 

Мїмевутув, a, um. Arnob. Lo perteneciente á 
Minerva. = 
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Misao, is, xi, mictam, gére. a, Hor. Orinar, 
mear. 

MINIACEUS, a, um. Vitruv. Lo que es de minio 
û bermellon. - 

MixiANUs Jupiter. эл. Cic. Júpiter miniano, cuya 
estatua estaba dada de bermellon. 

Мїмідвірм, ii. л. Plin. Mina de minio. 

Misk Rrus, a, um. Plin. Lo perteneciente al 
тїшї. 

MINIATÜLUS, a, um. Cic. Dim. de 

Mintárus, a, um. part. de Minio. Plin. Dado de 
bermellon, pintado con él. 

Міхіме. adv. Сіс. De ningun modo ó manera, 
пайа ménos que eso. || A' lo ménos, lo ménos. Mi- 
rime gentium. Ter. ningun modo.— Bis anno 
ың debet. Col. Se debe arar & lo ménos dos veces 
al año. 

MiwiwUM, i n. Lucr. La aenor parte, || ado. 
Cic, Lo ménos, á lo ménos. || Mai poco, poquisimo. 
Ut quisque minimum firmitatis habet. Сіс. Cuanto 
ménos firmeza tiene uno.—Premia apud me valent. 
Cite, Los premios valen poquísimo conmigo. 
bus erit longissimus, minimumque annus. Cels 
enfermedad larguísima, y á lo ménos de un año. 

Minimos, a, wm. sup. de Parvus. Cic. Mínimo, 
menor de todos. Minimus natu. Liv. El mas jóven. 
` Mixto, ònis, эл. Virg. Майор, pequeño rio de la 
Etruria о Toscana. 


ог. | 
Será | 


Minto, às, ахі, atum, аге. a. Plin. Pintar con | 


jo, dar de bermellon, 


MINISCITUR en tugar de Reminiscitur. ant. Fest, | 


MivisreR, tri. m. Cels. Criado, siervo, famulo. || 


Ministro, gobernador del estado. || Ministro, el que | 


xirve en los sacrificios. 

MINISTÉRIUM, ii. n. Pn. Ministerio, servicio, 
abra, empleo, oficio del que sirve. || Cualquier mi- 
nisterio, oficio, enca a Oficio, empleo, cargo, 
ministerio público. || Bajilla, servicio de mesa. || 
Pln. Familia de criados, tren, equipage. Splendi- 
dissimis defunctus ministeriis, Ve el Bar El que ba 
tenido los empleos mas honoríficos. Ministeria ma- 
gistratibus conscribere. Тас. Dar ministros, lictores 
š los magistrados. Navis ministerium. Petron. El 
gobierno de la nave, —, 

MINISTRA, œ. f. Cic. Criada, sirvienta. |] La que 
sirve en los ministerios sagrados. || La que sirve en 
los ministerios públic: 


oratoris. Cic, Artes compañeras y ausiliares del 


orador, las que le han de acompañar y ausiliar ó | 


ayudar, ó suministrar noticias y materiales. 


MiwigrxiTIO, Onis. f. Vitruv. Servicio, el acto | 


de servir. 

MixISTRATOR, ӧгіз. т. Сіс. El que sirve, ayuda, 
ministra alguna cosa а otro. || Varr. El que cuida 
de echar de comer š los animales. || Plin. Criado, 
sirviente, ministro, 

MINISTRiTORIUS, a, um. Marc. Lo que perte- 
nece al oficio de servir ó al criado que sirve. 

. MINIATRATRIX, icis. f. Cic. La que ministra, 
sirre. 

MixisTRATUS, a, um. Sn. Ministrado, servido, 
dado, alargado. Part; de 

MINISTRO, as, avi, atum, ате. a. Cic. Ministrar, 
servir, dar, alargar sirviendo, en especial à la 
mesa. [| Suministrar, contribuir. || Hor. Adminis- 
trar, gobernar, manejar. Ministrare poculum alicui. 
Сіс. Dar de beber å uno, servirle la copa. — Ve- 

s. Firg. Maniobrar en fa embarcacion, servir las 


MiwiTABiLirER. ado. Pacuv. V. Minaciter, 


, айаш, are, a. Plaut. y 
iror, aris, atus sqm, ari. dep. Cic. Amena- 
Minitari urbi ferro, flasumd-- 


6 ferrum fammamque. Cic. Amenazar poner 


Artes comites et minislre | 


MIN 


una ciudad á sangre y fuego. Quod nunc min 
ок Ter. Lo que ahora amenazas hacer ó qui 

Міҳтом, ii. n. Prop.Minio, color mineral aud ret 
que se halla en las minas de azogue y plata. Бе h 
tambien artificial, y se llama bermellon. 

Misrus color. m. Apul, El color de minio ó bei 
mellon. 

Misa, às, avi, atum, аге. а, Aus, Llevar, con. 
ducir, guiar el ganado. || Amenazar. V.. Minor: у 
minitor. 

Misois, idis. f. Ov. Ariadna, hija de Minos, rei 
p Creta. || Sén. Cualquiera muger de la familia de 

nos. 

Minorus, a, um. Firg. Lo perteneciente al rei 
Minos ó à Creta, donde reinó, 

Міхов. m. f. nus. n, ûris. comp. de Parvus. Ciz. 
Menor, inferior, mas pequeño. Minor filius, Ter. 
El hijo menor, Minorne mea res agitur quam. tua? 
Ter. ¿Me va á mi ménos, que á ti en esto? Mino- 
ris dimidio. Plin. La mitad. menor. — Æstimare, 
Cic, Estimar, apreciar ménos, eu ménos. Minores. 
Hor. Los jóvenes, los mozos, los mas mozos. Sén. 
Los niños: || irg. Los descendiente: 

MINOR, aris, átus sam, агі. dep. Amenazar, 
hacer amenazas. || Hor. Prometer.[|Virg. Elevarse, 
levantarse, sobresalir. Minari alicui crucen. Cic. 
Amenazar á апо con la horca. Multa et preclara 
minatur, Hor. Promete muchas y grandes cosas 
Mirari in caelum. Virg. Amenazar al cielo. || Ser, 
estar en una grande altura, elevacion: Ornus usque 
minatur. Virg. El olmo amenaza siempre ruina, 
parece que ве va а caer. 

MixonArio, onis. f. Plaut. Minoracion, la accion 

inorar, de acorlar, de reducir á ménos. 

MiNORATUS, а, um. part. de Minoro. Tert; Mi- 
norado, acortado, reducido ñ ménos: 1 

MINORCA, г, f. Menorca, isla del Mediterráneo, 
perteneciente а España. 3 

T Мїхоно, аз, аге. a. Tert. Minorar, acortáz, 
disminuir, reducir á ménos. Е 

Minos, ois. зас. Minos, hijo de Júpiter y de 
Europa, rei de Candia, el primero que do leyes d 
los crelenses. Fingen los poetas que por su justicit 


fud destinado d juez del infierno con su hermano 


damanlo y Eaco. || Prop. Olro, nieto de este, rei de 
la misma isla. 

MisOrAURUS, i. m. Firg. Minotauro, monstruo, 
hombre por la parte superior, y por la inferior toro. 
que dio 1 las Рай, muger de Minos... d 
„ Міхосз, a, um, Prop. Perteneciente à Minos 0 
& Creta. . 

Міхтна, æ. f. Plin. V. Menta. 

MINTaI0, is, ire, y š 

Михтко, ав, аге. л. Aut. de Fil Chillar como 
wn raton, imitar su cbillido. , 

MiNTURNE, щы plur. Plin. Mintnrua, cue 
dad de la Tierra de Labor en el reino de Napoles. 

MiNTURNENSIS. m. f. së, n. ia, Liv. Lo pertener 
ciente á Minturua, en el reino de Napoles: / 

MixUcivs, a, um. Fest. Lo perteneciente & Mi- 
pucio romano, como la puerta, el camino, el portico 


| minucio, y una lei que cita Festo, sin decir lo que en. 


ella se mandaba, ў 
MiNUENS, tis. com. Сез. El que disminuye óm- 

nora. Minuente estu. Сёз. Al bajar la marea. |, 
Misco, is, mui, nútum, ёге, а, Сіс. Disminuir, 


| minorar, hacer menor, acortar, reducir à ménos: 


Sosegar, aplacar, apaciguar. || Quitar, desvane- 
e аріасар, la Apud 
— Opinionem. Cic. Desvanecer, desarraigar пле 
opinion. — Iram. Ter. Aplacar la ira. — Majestas 
tem populi romani. Cic. Violar el derecho del pae 
blo romano. 

MiNUn10 ó Miaurrio, is, ire. n, Fest. Captalear, 
gorgear ó cacarear por lo bajo las aves, y en espe 
cial Jas palomas cuando arrullan. 


MiR 


Мїмйвїтө, dnis, f. Fest. El canto, gorgeo bajo 
y no bien formado de los pajarillos tiernos, 

MiNURIZO, ás, are. n. Sidon. V. Minurio. 

Minus, adv. Cic. Ménos. Minus diu. Cic, Mé- 
nos tiempo, ménos largo tiempo. — Horis tribus. 
Cic. En ménos de tres horas, — Nihilo. Ter. Mé- 
nos que nada. — Quinquennium est. Plin. No ha 

Vía cinco años. Per Trebonium stetit quo minus 
oppido potirentur, Cis. Consistió en Trebonio el 
nó apoderarse de la plasa. 

INUSCULARIL, отот, m. plur. Сой, Teod. Los 
arrendadores de las rentas menores ó de ménos 
Consideracion. 

MiNUscULAmIUS, a, um. Cód. Teod. Pequeñito, 
mui corto, mui pequeño Į tenue, 

MINUSCÜLUS, a, um. Cic. Algo menor, un poco 
menor, mas peqneño. 

MiNUTAL, alis. n. Jur. Menestra, 


icadillo, gui- 


M 


5 


Minas, tis. com. Ov. El que se admira ó mt 


| ravilla. 


MinariNCUM, 

Мїйїтто, on 

MIRATOR, Oris; 
dor. 

MIRATREX, icis. f. Sén. La апе adinira, se ma 
ravilla. 

Мїкїтїнїв, a, um. Pin. El que ha de adminis 
û admirarse, 

MináTus, us. m. Sén. F. Miratio. А 

Міватоз, a, um. part. de Miror. Virj. Adm: 


n. Mirepoix, ciudad d 
£ Cic, Admiracion 
зп. Sén El que adinira. 


| rado, el que está Heno de admiracion. 


sado de carne y verduras picadas, || Tert. Menu- | 
dencias, minucian. 
Мїхотатав, m. f. lë. n. is. Tert. Menudo, tenue, 
пепо, de corta consideracion. 
iNUTATIM. adv, Col. Menudamente, en mena- 
das "ТЛ! Cic. Poco á poco, lenta, insensible- 


„Ц Ор. Por menor, en particular, uno рог 
uno, parte por parte, 

Mixte. ade. Col. Menudamente, en ó por me- 
nudas 


Mine. adv, Cic. 

Minirice. ado. 
manera admirable, 

Minirico, às, avi, atum, áre. e. Plaut. Hace: 
maravilloso, admirable. 

Miniricts, a, um. Cic. Maravilloso, admirable 
Mirificissimum facinus. Ter. Hazana digua de la 


Cic. Maravillosamente, de пра 


| mayor admiracion. 


partes. || Tenue, bajamente, de una manera | P" 


mezquina. Minute grandia dicere. Cio. Hablar de 


cosas grandes bajamente, en estilo humilde. 
Mixuria, =. /. Sén: 
Мїчїтївв, ёл. К Apul. Minucia, la menor parte. 
Ad minu£iam grana redigere, Sén. Reducir el grano 
à polvo, á harina. 


iri! ii. i | р 
'TILÓQUIOM, ii. n. Tert. Discurso, modo de | rin end de 


hablar sucinto, breve. 
Міхотлм. adv. Col V. Minute y Minntatim. 
Mixtrio, onis. f. Quint. Diminucion, detraccion, 
figura retórica. 


Minio, onis, m, Varr. Persona contrahecha y de 
boca mui fea. 

MIRMILLQ, onis. m. Amian, Gladiador armado & 
la manera de los galos, que llevaba la figura de ил 
pez en la cimera del morrion. 

MIRMILLONICA scuta. m. plur. Fest. Escudos 
'opios para pelear desde los muros. 
Мао, ав, are. a. Varr. 

Miron, áris, atus sum, ап. dep. Cic, Admirar 
maravillarse, ver, mirar con admiracion, || Mira: 
con ansia, apreciar mucho. || Firg. Imitar. Mirari 
se, Caf. Estar mui contento, mui satisfecho de si 


| propio. 


. Admirable, maravilloso. Mi- 
modis. Plaut. Maravillosa- 
mente. Mirum non facis. Plaut, No haces cosa de 


Minus, a, um, Ci 


| nuevo. Minime mirum est. Cic. No es de admirar. 
| Mirum ni domi est. Ter. Milagro será que no esté 


INUTÜLUS, a, um. Plaut. Mai diminuto, mui | 


pequeño. Di 


л. de 


INUTUS, a, пт. part. de Minuo. Cic. Diminnto, | 


Ве тео, menudo. || Тас. Acortado, disminuido. | 

'rivolo, tenue, de poco momento. || U'nfimo, bajo, 

vil, despreciable. шатер нга Cue. 

Pregantilla breve y sutil. Minutus animus. Cio. 

A'nimo flaco, cobarde. Minuti philosophi. Cic. Fi- 
fos vulgares, adocenados. 

Mixx, 
llamados así à por ser los mas hijos de Minias, rei 
de Yólcos en Tesalia, ó porqué la madre de Jason, 
Su gefe, era hija de Minias y Climene. 

Mixveias, айі. f; Petron. Ov. Alcitoe, hija de 

nias, 


-Minvelpes, um. f. plur. Ov. Las hijas de Mi- 


en casa. 

Mis. ant. en lugar de Mei. En. 

MISCELLANEA, òrum. n. plur. Juven, Mezcla de 
diversos espectáculos que se daban еп un mismo йа 
М pueblo. || Miscelánea. 

MISCELLÁNEUS, a, um, Apul. 


MiscELLUS, a, um, Suet. Mesclado, vario, 


| misto, 


агат. m. plur. Higin. Los argonantas, | 


Vias, trasformadas en murciélagos por haber menos- | 


Preciado loy sacrificios de Baco. 
«Misvetos, a, um. Ov. Lo perteneciente á Mi- 
Más, vei de Yolcos en Tesalia, 
T Мївївїтлїягїв, ii. m. S, Ag. El que obra ma- 
villas; 
Mirinin, m. f. 18: n. is. Cio. Admirable, ma- 
ravilloso, digno de admiracion. 
MinkniriTas, абв. f. Lact. Admiracion. 


mente. 


qiii вірі, a, um, Liv. El que está lleno de 

Iniracion. 
MIRACULA, æ. 

tento de fealdad. 


MISCELLIONES, um. m. plur, Fest. Los que no 
son de un mismo parecer, sinó de varios juicios. 

MiscEo, és, cui, stum б xtum, сёге, a. Cic. Mez- 
clar, juntar, unir, incorporar unas cosas con otras 
[| Virg. Perturbar, confundir, alborotar. Miscere 
corpus cum matre. Cic. Abrazar а su madre,— 
Pocula alicui.Cic, Dar de beberá alguno. — Manus, 
prerlia. Virg. Venir á las manos, entrar en batalla. 
—Hempublicam. Cic. Perturbar la república. 
+ MisELLUS, a, um. dim. Сіс. Pobre, mezquino, 
miserable, digno de compasion. 

Mis&NÁTES, ipm. m. plur. Fegec. Los naturales 
y habitantes de Miseno. H 

Misixessis. m. f. вё, n. is. Fedr, Lo pertene- 
ciente а Miseno. 

MisEvus, i. m. Virg. Miseno, monte y promon- 


| turio de Campania, donde está la ciudad de Miseno. 


IRABILITER. adv. Admirable, maravillosa- | 


J. Varr. Ramera feishna, por- | 
| 


n. Cic. Milagro, maravilla, por- | 


Virg. Monstruo, cosa monstruosa. 
iv. Cansar maravilla. 


Miser, a, um. Cic. Miserable, infeliz, desdi- 
chado, digno de compasion. Miser animi, animo, 
ez animo. Plaut. El que padece afliccion, pena еп 
su ánimo б espiritu. Eheu me miserum ! Ter. | Po- 
bre de mi, infeliz, miserable de mi ! 

ERABILE, adv. V. Miserabiliter. 

Mis&niniLis. m. f. lë. n. js. Cic. Miserable, 

igno de compasion. Miserabile visu. Firg. Сова 
que da compasion el verla.—Cuarmen. Firg. Canto 
üzubre, poema lastimoso. 

Mis&nARBILITER. adv. Cic. Miserablemente, do 
una manera miserable y digna de compasion 

MISERAMES, inis. n. Juv. V. Miseratio. 
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MiricaNTER. ado. Cel. Aur. Mansamente 
MisÉRANDUS, а, um. Cic. V. Miser. 
MisÉRANTER. ado, (el. Miserablemente, con 
compasion. А а 
Mis&nATIO, Onis. f. Cic. Conmiseracion, com- 
pasion, misericordia, piedad. 
z оу oris, m. Juv. El que se compadece 
le otro. 


Miskre, ado. Cic, Miserable, infeliz, desdicha- | 


damente. || Con estremo, con esceso, perdidamen- 
te, Misere invidere. Ter. Aborrecer 
Amare, Ter. Amar perdidamente. 
MisEREO, és, rui, itum, ere. n. Cic. y 
MisERSOR, êris, sertus y séritus sum, êri. dep. y 
Misknesco, is, ёте. m. Firg. Compadecerse, 
tener misericordia, compasion. Miserescat te mei. 
Ter. Ten piedad de mi. Miseret me vicem tuam 


Ter. Me compadezco de, ó me compadece tu si- | 


tuacion. Misereor tibi, Sén. Te tengo lástima. Ut 


misereatur mies Cic. Que se tenga compa- | 


sion de los auplicantes. 
seri =. pie ic. AE calamidad, des- 
cia, trabajo, infortunio. || Pena, pesar, pesa- 
lumbre, afliccion. [| Cic, La miseria, Да de Ere- 


bo ü de la Noi 
is&RICORDIA, m. f. Сіс, Misericordia, compa- 
sion, piedad. Fué tenida por diosa, roe mui céle- 
bre en Aténas el ara de la Misericordia. 
MisémicompiTER. ade. Lact, Misericordiosa, 
clemente y piadosamente. 


Mis&aicons, ordis. com. Cic. Misericordioso, | 
clemente, Vereor niin Misericordior nul- | 


bus me est. Plaut.Nadie es mas inclinado á la mise- 
ricordia que yo. 
MisüniwóNiUM, ii. я. Laber. V. Miseria. 
Miséniren. ado. Cai. V. Misere. 


у 

MiskRTUS, а, ura. РЇди!. El que tiene ó ha teni- 
do compasion. Miseritum ó misertum me est ejus. 
Ter. Me ha dado compasion de él, le he tenido 
compasion, me ha compadecido. Simul el miser- 
tum est, el interúit gralia. adag. La comida hecha 
y la compañía deshecha. ref. Part. de Misereor . 

Miskro, ás, аге. a. Acc. y 

MisÉROR, áris, atus sum, ári. dep. Cic. Com- 
pedes de alguno, tener piedad, compasion 

е H 

MisÉRÜLUS, a, um. dim. Cat. V. Misellus. 

MISERENSE regnum. n, El Egipto, provincia de 
Africa. 

Mist, pret. de Mitto. 

MISNA, æ. f. El tento del Talmud entre los he- 
breos. |] Misna, ciudad capital de la Misnia. 

MISNIA, es, f. Mienia, provincia de Alemania. 

Missa, æ. f. Ecles. La misa, el sacrificio de la 
misa, 

MissAL, is. n, Ecles. El misal. 

MussiíciLo, ás, àvi, átom, аге, a. Plaut. Enviar 
frecuentemente. ^ 

Missitg, is, n. Virg. Arma arrojadiza, flecha, 
“dardo, piedra Seo. Missilia. Liv. Modo lo que se 
sanaa, dispara y arroja con la mano ó máquinas de 
guerra. || Suet, Monedas y otros presentes que los 
рыт tiraban al pueblo á la rebatiña, cuando 
le hactan algun donativo. 

Миявїтлв. m. f. lë. n. is. Liv. Lo que se tira, 
e dispara, lanza, y lo que es propio para 
EL 

Мино, nia. f. Cic. Mision, el acto de enviar- || 
Сй. Li spedida. Missio worin Cic. 

atacion.— Sanguinis. Cels. Sangria. 

. n£. Retiro honroso. Sine missione 

pugnatum est. Flor. Se peleó sin cuartel, sin admi- 
tir ido ni condicion alguna. 

_Mussitáros, a, um. part. de Missito, Plin, En- 
viado frecuentemente, + 


le muerte. — | 


MIT 


| Massírius, a, um. Misivo, lo que se envía ó sa 
| puede сотая A' quien se da su licencia, su 
retiro de la milicia. 
|  MissirO, às, ávi, alim, are. a. frec. Liv. Em 
viar, despachar con frecuencia, 
| . Missus, a, nm. part. de Mitto. Os. Enviado, 
despachado, despedido. Missam facere urorem. 
Suet. Repudiar la muger. Missos;facere honores. 
Cic. Renunciar á los honores, no preteuderlos. Foz 
missa. Hor. Voz, palabra pronunciada, dicha. es- 
capada de la boca. Hasta missa manu. Firg. Lan- 
za, pica, arrojada, disparada con la mano, despe- 
| dida de ella, Missum aliquid facere. Cic, Pasar en 
silencio, omitir alguna cosa.—Aliquem. Сёз. De- 
Jar ir libre £ alguno. Missam facere uxorem, Suet. 
Repudiar la muger. 

Missus, us. m. Сёз. Mision, la accion de enviar] 
Liv. Tiro, la acciow de tirar o disparar. | Suet, La 
accion de soltar las fieras en el circo, la de salir 
los gladiadores á lidiarlas, y la de soltar los ca- 

| ballos en la carrera. || Lampr. Entrada de la mesa, 
plato, cubierto, y la accion de quitar unos y poner 
otros. 

Misránivs, ii. m. Lucil, Vaso donde se mezcla 
vino con agua. 4 

Мизтм. ado, Suet, Mezcladamente. Mistim as- 
sidere. Suet. Sentarse sin distincion, sin órden. ` 

Misrio, onis. f. Vitruv, Mistion, mezcla, inis- 
tura, el acto de mezclar, 

MISTORA, æ. f. Plin. Mistura, mezcla. || Col. 
Las mismas cosas mezcladas. д 

Mastus у Mixtus, a, um. part. de Misceo. Cic. 
Mezclado, misto, misturado. 

Misrus y Mixtus, пз. m. Col. V. Mistio, 

• Mysy, yos. n. Plin. Especie de seta ú kongo 
de Cirenaica. || Plin. Mineral vitriólico, que se halla 
en las minas de cobre. 

Mire. adv. Apul. Blanda, apacible, suayemen- 
te. Mitissime. ба. Con suma afabilidad ó'apaci- 
bilidad. ° 

MirkLLA, m. f. dim, de Mitra. Cic. Mitra pe- 
queña, adorno de toca de la cabeza, usado: entre los. 
persas. Cels. Venda con que se liga una herida. 

МітешлтА 6 Mitellica, æ. f. Suet. La distribu- 
cion y repartimiento de coronas, que usaban en los 
convites espléndidos, hechas а modo de mitras: _ 

MirgscEss, tis. com. Plin. Lo que se suaviza, 
se aplaca, || Lo que madura, que va poniéndose 
en sazon. 

Мітевсо, is, ёге. п. Сіс, Ablandarse, aman- 
ваге, suavizarse, aplacarse. || Madurar, domar su 
propia sazon y gusto. || Ablandarse, enternecerse, 
PRA tierno. Саит mitescere. Сіс. "Vemplarse 

aire. 

Mrruna ó Mitras y Mitlires, s. m. Estac. Nom- 
bre que dan los persas al sol.|| Apul. El primer 
sacerdote de I'sis. 1 

Mirunax y Mitrax, ácis. m. Plin. Piedra pre- 
е que representa varios colores al reflejo 
sol. a 

Mrreriicus, a, um. Lampr. Lo perteneciente 
& Mitra. 

MiTHBÍDATEUS, s, um, Manil, А, 

MirnnipiTicUs, a, um. Cic. I5 perteneciente 
£ Mitridátes, rei de Ponto, grande enemigo de lot 
romanos. Mitridaticus antidotus. Cels. Mitridato, 
contraveneno compuesto de varias cosas, como opi? 
офот árico y otras. E 

Miririckrio, onis. f. Col. La accion de suavi- 
zar, ablandar. i; об 

MiriricATUs, a, ша, Cic. Suavizado, mitigado- 
Part. de cr: 

Miririco, às, ávi, átom, аге. a. Plin. Mitigar, 
ablandar, suavizar, poner blando, suave, шиа 

Miriricus, a, um. Apul. Amansado, mitigat 
manso, suave, domesticado. S 

MiricáBILITER, y 


MNE 


MiricANrER. adv. Cel. Aur. Mausamente. | 

Мїтїв\тїо, Onis. f. Cic. Mitigacion, modera- | 

cion, la accion de calmar, sosegar, aplacar. | 
Г 


MOD 


MO 


ITIGATIVUS, a, um. Cel. Aur, Мӧвїцв, m. f. le. n. is. Cic, Movible, fácil, ï- 


MIiTIGATORIUS, a, аш. Plin. Mitigativo, lo que 


itiga û modera el rigor o acerbidad de alguna cosa, 
ITIGATUS, a, um. Сіс. Mitigado, amansado, 
omesticado, Part, de 

Mitico, as, avi, átom, аге. a, Cic. Mitigar, 
amansar, splacat suavizar, ablandar, moderar el 
rigor ó acerbidad de una cosa. I Madora, poner 
en sazon. Mitigare cibum, Cic, Cocer la comida, 
bacer la digestion.—Agros ferro. Hor. Labrar los 
campos, 

MiriLo, ás, avi, āfum, are, л. Aul. de Fil 
Cantar imitando al ruiseñor, 

Miris. m. f. té. n. is. Cic, Suave, dulce, trata- 
ble, afable, apacible, humano, benigno. || Firg. 

ranquilo, sosegado, en calma. || Maduro, sazona- 
do, tierno, Heec cogitatio dolorem miliorem facit. 
Cic. Este pensamiento hace mas ligero. el dolor. 
Mile solum, Hor. Suelo, tierra fértil. 

Mirius, issime, ade, comp. y sup. Ор. Con mas 
suavidad, suavisimamente. 

MirivscüLos, a, um. Cel. Aur. Algo, un poco 
mas suave, 

MirRA, æ. f. Claud. Mitra, especie de tocado ó 
turbante usado de los lidios, frigios, sirios, arabes, 
Persas, egipcios, 1 aun de los griegos. Era una gran 
Јаја rodeada d la 

о de las mugeres estrangeras, de las rameras, 
y de los hombres afeminados, que afectaban el trage 
y porte estrengero. 


MrrgárUs, a, um. Estec, Mitrado, adornado, | 


Cubierto con mitra, 

MirkÚLA, æ. f. 
queña, 

Mirro, is, misi, missum, ёге. а. Cic. Enviar, 
despachar, mandar, || Ordenar, escribir, hacer 
saber, || Despedir, dar licencia ó retiro. || Disipar, 
Arrojar, tirar, lanzar, || Omitir, callar, pasar еп 
silencio, dejar. || Abandonar, reonaciar. || Concluir, 
cesar, Mitlere in acta, Sén. Registrar, notar, apun- 
tiren- registro de nn archivo Ó secretaría.—Sub 
jugum, Сёз. Subyugar. || Plin, Esclavizar.—Vo- 
sem. Сс. Hablar. —Sanguinem. Cels. Sangrar.— 

derimas, Ter.Cesar, dejar de llorar.— Male loqui. 
Ter. Abstenerse de hablar mal. — Aliquid. alicui 
muneri. Catul, Enviar algo á algnno de presente. 

. Mirürus, i. m. Hor. La almeja, especie de ma- 
гисо, 


dim, de Mitra, Solin. Mitra pe- 


etelin. 


Mirviése, es. f. Plin. Metelin, ciudad de la | 


tla de Lésbos, 
MITYLENENSIS, m. f. вё. n. is. Тас. V. Mityle- 
Mens, 
‚ Miúnus уегвпв. m. Ter. Maur. Verso heroico que 
tiene el último pié yambo, en lugar de espondeo. 
IXTÜRA, æ. f. V. Mistura, 
Mixrus, И. Mistus. 


MN 


¿Mxa, æ. f. Plaut. Lo mismo que mina, peso de | 


cien dragmas áticas, 

Mskwósica, orum. n. plur. A' Her. Preceptos 
Para ayudar à la memoria, reglas de la memoria 
artificial 


Мчймбхїркв, dum y diram. f. plur. Ор. Las | 


musas, hijas de Mnemostne, 


Myčuosyne, es. f. Fedr. Mnemosine, hija de | 


y Climene, madre de las nueve musas. 
INEMOSYNUM, i. n. Cat. Memoria, monumento, 
mio, prenda de amistad. 


Ммезтев, eris, m. Hig. Pretendiente, amarte 
e una dama 


cabeza; entre los romanos era | 


MiTYLENARUS, a, um, Luc. Lo perteneciente á | 


gero, inconstante, leve, vario, variable, ped 
que se puede mover, mudar de una parte 
otra; los muebles. Bona mobila, Cic. Bienes ca- 


t ducos, perecederos, Mobili cursu fugit. Sén, Huye 


con carrera veloz. Mobilis res. 
bles. 

Mositirs, аба. f. Cic. Movilidad, potencia, 
facilidad de moverse. || Inconstancia, ligereza, vo- 
lubilidad. 

MonirirEm. ado, Сіс. Con agilidad, con pres- 
teza, con ligereza. 

„ MOBILITO, às, ахі, tum, are. a, Lucr. Dar mo- 
vimiento, 

+ Mócósus, a, um. Treb. Pol. Bufon, burlon, 
mímico, que hace gestos risibles. 

MODERABILIS. m. f. lé. n. із. Ov. Moderado, 

uello en que se puede guardar moderacion o evitar 
el esceso. 

MODERAMEN, fois. л. Ov. 

MODÉRAMENTUNM, i. п, Gel Gobierno, direccion, 
manejo, conducta. 

MOopëBASs, tis. com. Juv, El que conduce ó gə- 
bierna. 

MODERANTER. adv. Lucr, y. 

_MODERATE. ado. Сіс. y 

Mop£n&TIM. adv. Lucr. Moderadamente, con 
moderacion. Moderatius. Cic. Con mas moderacion. 
Moderalissime. Cic. Con la mayor moderacion. 

Mobérário, onis. f. Cic. Moderacion, templanza, 
medida. Moderatio cm]i. Cic. Temperamento del 
aire.— Machanarum. Vitruv. Modo de construir las 
máquinas. — Mundi. Cic, Gobierno, régimen del 
mundo, 

MODERATOR, oris. m. Cic, Gobernador, director, 
conductor, el que guia, dirige, gobierna. Pacis, 
bellique moderator. Flor. A'tbitro de la paz y la 
guerra. —Naris. Ov. Piloto.—Equorum, Ov. Co- 
chero.— Arundinis. Qe. Pescador de cana.— Tyrii 
uheni. Estac.'l'intorero de párpura.— Cértaminum. 
Plin. men. Presidente de cértámenes, de juegos 
públicos. 

Mop£naTRIX, icis. f. Cic. La que dirige, go- 
bierna, conduce. 

MODERATUS, a, ша, Сіс, Moderado, templado, 


Ip. Bienes mue- 


| arreglado, modesto, comedido.|| Moderado, en que 


se guarda moderacion, Part, de 

Monéno, às, дуї, айаш, аге. a. Plaut. y 

МорЁвов, aris, tus sum, агі. dep. Cic. Mode 
rar, guiar, dirigir, conducir, gobernar, arreglar. || 
Moderar, templar, ajustar, arreglar las acciones y 
las cosas á la moderacion y templanza. Moderare 
ire. Hor. Moderar, poner freno á la ira.— Ortus 
nascentium. Cic. Presidir 4 los nacimientos.— 
Vino. Plaut. Usar del vino con moderacion.. 
Verba, Cic. Pesar las palabras,—4n aliquo ordine, 
Salust. Presidir, ser gefe, cabeza en alguna janta, 
comunidad ó gremio. 

Моревте, ius, issime. adv. Cic. Modestamente, 
con moderacion y templanza. 

Мӧреѕттл, æ. f. Cic, Modestia, templanza, ho- 
nestidad, decencia, arreglo, moderacion. || Тас. 
Medianía, mediocridad del ánimo, de la condicion 
y fortuna; || Salus. Honor, estimacion, fama, lus- 
tre. || Plin. men, Humildad. 

MODESTiNUS, i. m. Lampr. Herenio Modestivo, 
jurisconsullo, de quien se aconsejaba Alejandro Se- 
vero. 

MoónesTus, а, um. Сіс, ior, issímus, Modesto 
moderado, comedido, arreglado en sus palabras y 


| acciones. 


Monráris. m. f. lë. n. is. Plaut, Lo que es ca- 


| paz de un modio, de una hanega. 
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MODIATIO, Duis, / Cod. Teod. Medida, medicion 
por modios ó por fanegas, t 

Mobick. JEA Cic. Moderada, modestamente, con 
moderacion y templanza. || Medianamente, con 
mediania ó mediocridad. Modice dicere. Cic. Decir 
en pocas palabras.— Agere. Cic. Hacer, obrar con 
reserva, con madurez, sin precipitacion. — Ferre. 
Cic. Llevar con paciencia. — Me tangit heec res. 
Cic. Este asunto me interesa poco. 

MODICELLUS, a, um. dim. de Modicus. Suet, Me- 
Jianilló. 

Мбьїсим. adv. Plaut, Poco, poca сова, 

Móvicus, a, um. Cic, Moderado, modesto. || 
Mediano, medio. Modico gradu. Plaut, A' paso 
lza to, Modicum nihil in vulgo.: Тас. No hai medio 
e ار ی‎ 
lus. Plin. men. Mediano porte, tren, equipage.— 
Originis; Tác. De mediano nacimiento. Pauca et 
modica disseruit. Tác. Habló poco y moderado. 

MóbiricArIo, ónis. f. Sin. Medida que se debe 
observar en el verso. |] Gel. Construccion oratoria: 
11 Modificacion, restriccion. 

Mopiricàron, oris. m. Apul. Modificador, el que 
arregla el modo y medida de las cosas. 

MonpiricATUS, a, um. Cic. Modificado, reforma- 
do, reducido á otro modo б clase de su propia na- 
turaleza, Modificatus cibus, Cic. Alimento conver- 
tido en nutricion. Modificatum verbum, Cic. Pala- 
bra usada en sentido figurado. Part. de 

Movírico, ás, ayi, atum, аге. a. S. Ag. y 

Мӧрївїсов, aris, atas sum, ап. dep. Ga. Medir, 
arreglar, establecer órden y modo. || Apul. Modifi- 
car, moderar, reformar. Modificari liberorum desi- 
дегиз. Apul. Moderar, reprimir las pasiones de los 

ов. 

Moviricus, a, ша, Aus. Hecho con cierta regla, 
modo ii órden. | 
MópiwrÉnáTOR, oris. m. Varr. Rei, cabeza, 

nte del convite, que arreglaba el modo dc 
eber. 
Mónióxus, i. m. Plaut. Pequeño modio, y segun 
alguno la cuarta parte de él.||Fifruv. Herrada, | 
cubo parar sacar agua.||El cubo de la rueda en que | 
entran los rayos. Instrumento quirúrgico, concavo 
y redondo, cuyo borde es 4 modo de sierra. 
MopitM, ii. n. Plaut. y 
Mónius, ii, m. Cic. Modio, especie de medida co- | 
mo hanega, aunqué no tan grande, Modius agri. 
Firg. Medida de tierra de 120 piés en cuadro. 
Ab odio nummos metiri. Petron. Medir el dinero á 
mines, Dícese del hombre ma adinerado. | 
, ,Mobo. adv. Cic. Poco ha. || Al presente, ahora, 
á la hora de esta.]| Dentro de poco, en un instante, 
Con tal que, como. || Solamente, tan solo, tan so- 
lamente. || А’ veces, ya. Modo non montes auri 
pollicens, Ter. Prometiendo poco ménos que mon- 
tes de oro, 
MopüriniLm. m. f. lë. n. ія. Ca/purn. Lo que 
se puede cantar. 
lODÉLAMEN, inis. n. y 
, MODULAMENTUM, i, n. Gel, Modulacion, armo- 
aña, suavidad del canto. 
MODULANDUS, a, um. Hor. Lo que se ha de can- 


, MóbÜLA rz, ius. adv. Сіс. Con suavidad y armo- 
nia. 

MobúLirio, ónis. f. Vitruv. Modulacion, armo- 
nia, canto suave, arreglado. || Regla de las medi- 
das y proporciones. 

MODtLATOR, ûris. m. Hor. Cantor, músico. 

MÓDULATRIX, icis, f. Estac. Cantora, másica, 
cantarina. 

MóDULATUS, us. m. Sén. Modulacion, 
melodia, canto suave, lado, 

MópCuLATus, a, um. Gel. Modulado, arreglado, 
compuesto, conforme á las reglas de la armonía.|| 

monioso suave, dulce. Part. de 


armonía, 


MÆR 


Cel. Tomar una cantidad razonable de alimento.— 
Staluere cupidinibus. Hor. Poner término а sus de- 
seos, á sus pasiones.— Nequitia figere. Hor. Dete- 
ner el curso de la malicia.— Alicui rei ponere, Ter. 
Terminar un negocio, darle fin, Ad modos libicinis 
saltare. Liv. Danzar al son de la flauta, Modi car- 
minum. La cadencia, armonía del verso. — Fie- 
biles, Cic, Versos lastimosos,—Musici. Quint. Ar- 
monías, tonos, canciones, músicas. Modo hoc 6 mo- 
dum ad hunc. Сіс, А! este, de este modo, авї, de 
esta manera. Omni modo. Cic, Omnibus modis. Ter. 
De todos modos,de todas maneras, Nullo modo.Cic. 
De ningun modo, de ninguna manera, en ninguna 
de las maneras. Meo modo. Tert, À' mi modo, Quo 
тойо. Cic. Cómo, de qué modo ó manera. Mos 

servorum. Cic. In modum servilem, Liv. А! modo 
de siervos. Ingenlem aque modum invenerunt. 
Froni. Hallaron gran copia de agua, Modos fecit. 
Ter. Hizo la música : espresion que se halla alprin- 


|-cipio de las comedias. 


Mecha, г. f. Juv. Muger adúltera, concubina: 
MGECHATOR, oris. m. Plaut. El adúltero, 
Места, æ. f. Tert. Fornicacion, adulterio, 
Ma:cHizg, is. л. Petron. Adulterio, y el lagar 
donde se comete. 
MeECHIMONIUM, ü, n. Laber. Adulterio. 
дне, аз, àvi, atum, are, a. Plaut. V. Ma- 
chor. ; 
, M&chÓCINEDUS, і, m, Lucil. Adúltero, impú- 
со. 
Macnon, áris, átus sum, аг}. dep. Hor. Forni- 
car, adulterar. 
Macnus, i. m. Ter. Fornicador, adültero. 
Меме, is. n, En. Muralla de ciudad. 
М‹ЕхЕВА. ant. en lugar de Munera. Lucr. 
Maia, ium. п. plur. Cic. Murallas, muros. || 
Cts. Fortificaciones, trincheras, parapetos, y todo 
e de defensas, Mania сей. Qo. El ámbito 
е! cielo.—Mundi. Lucr. La redondez Je la tierra, 
el ámbito del mundo. Prohibent quin mania ego 
Jungar mea. Plaut. Me estorban cumplir con -mis 
obligaciones. 
Manirus, a, um. Plaut, Fortificado, rodeado de 
murailas, de fortificaciones, murado. 
Menus, i. m. El Mein, rio de Alemania. 
MEREXS, tis. com. Сіс, El que está triste, melan- 
ia aldo, ی ا‎ TE 
Manzo, és, mestus sum, rére. n, pas. Cici Es- 
tar triste, afligirse, entristecerse, apesadumbrarse, 
sentir. Mærere casum. Cic. Afligirse de пп acci- 
dente, sentir la desgracia,— Alienis bonis. Cic. Es 
tristecerse de la prosperidad agena. 
Meni en lugar de Muri, Virg. ‚ 
Аааа аген а. Pacuv. Afligir, entristecer, 
lumbre. 
[EROR, oris. m. Cic. Pesar, pena, pesadambre, 
tristeza, afliccion. Marorem minui, dolorem non 


MOL 


' Her. Tristemente. 
Y Mestirickros, a, um. Sid. Triste. Part. de. 
Meesririco, аз, are a. S. Ag. Entristecer, dar 
gena, pesadumbre, 

Mestirer. ado. Plast. V. Moeste. 

Mesriria, æ. f. Cic. Lus ^ 

McesriTUDo, inis. f. Plaut. Tristeza, melancolía, 
afliccion, pesadumbre, 

Mesro, às, are. d. Non. Entristecer, apesa- 
dumbrar, melancolizar. 

MIESTUS, a, um. ior, issimus. Cic. Triste, aflizi- 
do, melancólico, apesadumbrado. Mæsta vestis. 
Prop. Vestido lúgubre, de luto. — Avis. Oo. Ave 
de mal aguero. 

MOGUNTIA, æ. f. y * 

MocUNTIAGUM, i n. Magnncia, ciudad de la Ga- 
Hia bélgica. š E 
Mocuntixus, a, um. Lo perteneciente á la Ga- 
lia hélgica. 

MÓLA, æ. 


MOL 
Aparato, prevencion de máquinas para alguna 
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| grande obra ó empresa. Res molimine graves. Liv. 
| Cosa de mucho trabajo, de пва ejecucion penosa 


| comodidad, sin 


| 


С Cic. Muela de molino. || Tahona, | 


molino. || Harina tostada, molida y espoivoreada de | 


sal, de que usaban en los sacrificios, y aun la ofre- 
cian sola, y la esparctan por las víctimas. |] Plin. 
Mola, pedazo de carne informe quese cria en el 
útero de la muger, mola matriz. 


MOLARS: m. f. ré. n.is. Plin. Molar, lo que per- | 


lenece а la muela del molino 6 á moler. Molares. Virg. 
*Penascos, piedras grandes que tiraban á los ene- 
migos con la mano y con ballestas. Molares dentes, 

w. Las muelas, 

MoóLínius, a, um. Caf. Lo perteneciente & la 
muela del molino. Asinus molarius. Cat. El borrico 
que anda la tahona, 

Motbávia, æ, f. Moldavia, parte del antiguo 
reino de Ungria. 

MOLEXDARTUS, a, um. Paul. Jet. y 

MótesDINARIUS, a, um. Lo que pertenece á la 
muela del molino. 

Morzs, is. f. Сіс. Mole, masa grande, cosa de 

an cuerpo, grandeza, cuantidad 0 corpulencia. 

ique que se opone al agua, paredon, murallon 
para seguridad de an puesto. || Dificultad, grande- 
xa de ana empresa. Moles curarum. Tác. El peso 
de los cuidados. 

MöLresre, ius, issime. adv. Сіс. Molestamente, 
Son molestia, con trabajo, con pena, con dificultad. 


Molestius ferre, Cic. Llevar con demasiada impa- | 


ciencia, 
mal. 


olestissime tuli. Cic. He llevado шш á 


MórxsTiA, æ. f. Cic. Molestia, enfado, emba- | 


таво, inquietud, incomodidad, trabajo. Molestiam 
айсы aspergere, erhibere. Cic.— Addere. Ter. 


Ap 
"Molestid aliquem afficere. Ter. Dar que hacer á 
lguno, ocasionarle molestia, trabajo, incomodi- 
dad. Molestiam alicujus delere. Cic. Sacar & umo 
de Кл y Depellere Deponens Cic. Desechar 
а 


las incomodidades.—Amovere. Plaut. Quitarlas, 

echarlas 4°пп lado M Í 
Mòresro, ás, avi, átum, аге. a. Petron. Mo- 
star, inquietar, importunar, dar trabajo y pena. 
MOLEsTUS, a, um. Сіс. Molesto, incómodo, im- 

Portuno, gravoso, enojoso, trabajoso. |] Afectado, 


MOLETRINA, æ. f. Cat. Molino, {аһопа, 
эчү OLIOTUS, L m. Varr. Pérdida de ganado. 
OLLE, is. n. Cat. El collar que se ponía á los 
clavos y á las caballerías рага hacerlas andar la 
na: || El astil con que se mueve la piedra de la 
tahona, 


Mórimen, nis. л. Cic. y 
'OLIMENTUM, i. n. Liv. 


dificil. Sine magno molimento. Сёз Sin grande in- 
m dispendio y trabajo. 
MOLINA, e. f. Aman. Molino, tahona. 

Mórixe, àrum. f. plur. Moulins, ciudad de 
Francia. 

MÓLINUM saxum, i. я. Tert. Muela de molino. 

Moro, is, Ire. a. Front: 

MOLIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cie. Procurar 
esforzarse, poner conato, esfuerzo. || Liv. Mov 
remover. || Emprender, maquivar, tramar. || Yi 
Preparar, disponer, prevenir. Molir айай ins 
dias. Cie” Poner 4 alguno asechanzas.— Monte 
sud sede. Liv. Mudar, trasportar los montes de una 
K. а otra, — Fores. Tac. Empenarse en forzar 
las puertas. Dum moliuntur, dum comuntur, dies 
est. Ter, Miéntras se componen, se adornan, se 
pasa el día. 

Motirio, onis. f. Cic. Esfuerzo, empresa, co- 
vato. Molitio agrorum. Col. La cultura, el cultivo 
del campo. 

Moriron, oris. m. Cic. Maquinista, fabricante 
arquitecto, inventor. 

MotiroR, oris. m. Auson. Molinero, tahonero. 

Мӧытвих, icis. f. Suet. La que maquina, em- 
prende. 

Morirtra, æ. f. Plin. Molienda, la accion de 
moler, 

Мӧитоз, а, um. Cé. Molido. 

Morirus, a, um. part. de Molior. El que h 
puesto conato y esfuerzo. AN 

Мошзсо, is, ёге. n. Plin. Ablandarse, enter 
necerse. || Ov. Afeminarse. || Amansarse, ablanda 
se, perder el rigor, la aspereza. 

MOLLESTRA, æ. f. Fest. Piel de oveja con que 4 
antiguos cubrían los yelmos. : 

MOLLÍCELLUS, a, um. dim. Cat. V. Molliculus. 

MoLzicina, =. f. Plaut. Especie de vestido pre 
pio de gente afeminada. К 

MOLLICOMUS, a, um, Avien. Que беже los cabe 
llos blandos, suaves. 1 

аскета um. dim. Plaut. Tierno, del 
cado. 

Mouziricirio, onis. f. Cels. La accion d 
ablandar, de suavizar. 
MOLLIMENTUM, i. n. Sén. Blandora, suavidad 
Morti, is, ivi, itum, ire. а. Cic. Ablanda 
enternecer, poner blando, suave, tierno. || Afem: 
nar, debilitar, enervar. || Apagar, suavizar, apla 
car. Mollire ferrum. Hor. Ablandar el hierro. — 
Animos. Cic. Afemivar los ánimos. || Suavizar e 

genio.—Terram. Сїс. Cultivar la tierra. 

MorriPrs, édis. com. Сіс. Que tiene los piés 
tiernos. ` 

Morus. m, f. Të, п. їз. Сёз. Blando, tierno, sua- 
ve. || Dulce, fácil, ligero. || Afeminado, debilitado. 
Molle vinum. Virg. Vino suave.— Iter. Ov. Cami- 
no suave.—Fretum. Ov. Brazo de mar que no es 
tempestuoso.— Fastigium. Сёз. Cuesta suave, 

MorrirEnR. adv. Cic. Blanda, dulce, suave, agra- 
dablemente. Molliter nimis pali. Sal, Ser poco 
sensible, sufrir con demasiada paciencia. Mollius 
accipere, interpretari. Tác. Tomar en mejor parte. 

Mottiria, æ. f. y 

Mozziries, ei. f. Cic. Molicie, blandura, snavi- 
dad. Mollities maris. Plin. Calma, tranquili 
del mar.— Animi, Ter. Flaqueza de ánimo, debili- 
dad, falta de espíritu, de corazon, de valor. 

Мотллто, às, аге. а, Plaut. V. Mollio, 
. Mourîrüno, inis: f. Cic. Molicie, blandura, de- 
licadeza. || Fragilidad, facilidad, flexibilidsd. 

Мотллточ, a, um. part. de Mollio, Cic. Ablan- 
dado, enterneridos MAN ИЗ “Clos lupos, 
tierras mullidas, esponjadas. 

Мотлловсбгов, a, um. dim. Plaut. V. Mollicu» 


Esfuerzo, conato. || | lus. 
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Moztúso, inis, f. Plin. 
Morrvsea, æ. f. Plin. 

cûra es blanda. e 

, MoLLuscum, i. n. Plin, Escrescencia del árbol 

acer. 

MorLuscus, a, um. Plaut. Mollar, 
tir, blando. Mollusca nur. 

Moro, is, lui, ёге. a. Plin. Moler, quebrantar 
con la muela hasta reducir á polvo ó harina. Moli 
in farinam. Plin. Ser reducido á harina, Moluit 
frustra. Plaut. Se cansó en balde, 

Morocn. fnd. Ecks. Moloc, ídolo de los amo- 
nitas. 

Morócnz, es. f. Plin. La malva. 

MóLOCHINARIOS, ii. m. Plaut. Tintorero, el que 
tiñe de color de flor de malva, que tira £ pürpura. 

MOLÓCHINUS, a, um. Non. Lo que tira al color 
de la flor de malva. 

Mórócnirss, se, т. Plin. 
lor de la flor de malva. 

Moroncnius, a, um. Ti. Lo perteneciente £ 

Molorco, 
Moronenus, i. m. Estac. La sonda de que.se 

usa pant saber el fondo del mar. || Firg. Molorco, 

labrador de Arcadia, que dirigió a Hércules en la 
caza del leon nemeo. 
MoLonTHus, i. m. Plomada, instrumento para 
conocer fa igualdad de la pared y de otras cosas, 
Morasst, órum. m. plar. Plin. Molosos, pueblos 
de Epir? , ciya ciudad. famosa Jué Dodona por el | 
oráculo de Jüpiter dodoneo, | 
Morossia, æ. f. Molosia, region de Epiro donde 
reind Moloso. 
Morossiamaus, i. m. Diom. Pit métrico, com- 

Puesto de un moloso y un yambo, como admirábiles. | 
Morossicus, a, ma. Plaut, Lo erteneciente á 

оз perros mas- | 


Tex mollar, euya cás- 


fácil de par- 
Plin. Nuez mollar, 


юз molusos. || Lo que pertenece á 
tnes; 


Móxossus, a, um. Ор. Lo perteneciente á los 
molosos, á su tierra б Š su rei Моо, | 
Motossus, i. m. Hor, Perro de caza. || Mastin, 
perro grande y valiente. |] Quint. Moloso, pié 
n compuesto de tres silabas largas, como vēnā- 
rix. | 
, MOLSBEMIUM, ii. п, Molsheim, ciudad de Fran- 
cia, 
Mórvccz, árum. f. plur. 
е! Océano de lus pups 
MóLucaum, i. n. Plin. Mola, masa de carne m- | 
forme que se forma en el vientre de la muger. || Ro- | 
безпо de molino. | 
* Mozx, yos. n, Plin. Yerba escelente contra los 
AE 
MOLYBDIENA, s. f- Plin. Vena comun de plomo 
3 plata. || Persicaria maya planta, ен 
MOLYBDITIS, idis, f. Pn, Espuma de plomo, 
tercera especie de litargirio. 
Могут m. Eslac. El plomo, mela? 
Mowan, com. Fest. Fatuo, loco. 


Les islas molucas еп 


Piedra precisa de co- 


MON 


! Peso de razones. Dubius animus paulo. momenta 
| izmpellitur, Ter, Cuando una persona está indecisa, 
саит сова Ë атта 
MOMORDI. pret. ordeo. 
Móxus, i, Si Cic, El dios Momo, hijo de la Nache 
| y del Sueño, dios de la burla y mofa. r 
| Mona, =, f. Anglesey, isla en la costa de Ing: 
| terra. |] Isla pequena en la embocadura del Rhin, 
MowNácna, æ. f. S. Ger. Monja, la que vive ide 
solitaria, 
|. Móxácuicus, a, um, Cód. Just. Monástico, 40 
perteneciente al monge 0 d la vida monástica. 4 
| Мохх\сишм, ii. п. Cód. Monasterio, саза de со- 
munidad, donde habitan monges, š 
| ., MóvAcniuM, i. n, Munich, ciudad capital de Ba- 
viera. 
MóNicRus, i. m. Rutil. Monge solitario. 
| MONARCHA, г. m. Monarca, rei soberano. 
| MosAancuta, m. f. Tert, Monarquía, reind en 
que manda uno solo con ciertas leyes, U J 
Mosas, ádis, f. Macrob. Unidad, singularidad, 
el número uno. 4 
| „ MONASTERIUM, ii. n. Münster, ciudad de Vest= 
Jalia en Alemani А 
MONASTERIUM, ii. n. Monasterio, convento, сава 
de religion. Р 
Moxasrriz, arum. f. plur. Cód. Just. Las mon- 
аз. 
Ë MóNAULITER. ado, Marc. Cap. Con flauta simple. 
6 de nn сайоп solo. 
MONAULUS, i. m. Marc, Flauta simple, de un ca» 
ñon solo. ç 
MONEDÜLA, æ. f. Cic, La graja, ate conocida. 
+T MONELA, we. f. Tert. Aviso, admonicion. 
MONEMBASIA, æ. f. Malvasia, ciudad del Pelo. 
qponeso. 
MONENS, tis. com. Ov. 
advierte. 
MONENTÉRON, i. n. Plin, El intestino colon. 
< MÓNEO, ёз, nni, nitum, nêre. a. Cic. Amonestar, 
advertir, avisar, hacer saber, acordar. Repreuder, 
censurar, criticar. || Firg. Enseñar. || Hor. Contar: 
referir. Monere aliquem necessitatis, Tác. Avisar 
á uno de la necesidad, de la urgencia. 


El que amoneata, avisa, 


| , MoNERIS, is. f. Ov. Falúa, galeota de un solo. 


órden de remos. 

MONETA, æ. f. Oo. Moneda, pieza de metal, se» 
llada con el sello público y corriente, | | Marc. Sello 
ó marca de la moneda. || Cic, Casa de moneda, || 
Higin. Moneta, madre de las musas, llamada tam- 
bien Mnemosine. || Cio. Sobrenombre de Juno, por 
| haber avisado d los romanos en tiempo de un tomo: 
| moto, que sacrificasen una marrana ргейаг 
y PIONETALIS. m. f. lë, n. is, Cic. Lo perteneciente 
á la moneda. Triwnviri monetales. Pompon. Trium 
viros, jueces, inspectores de la moneda. 

, MONETARIUS, ıi. m. Aur, Vict, Monedero, пал 


MÓMEN, inis. л. Lucr. F. Momentum, 


MOMENTANEUS, а, um. Tert. Momentáneo, lo | 


que es de ım momento. 

MOMExTARIS, a, um. Apul. Momentáneo, ins- 

lantáneo, brevisimo, de un momento. 
. MOMENTO. abi, abs. Сіс, En un momento, en un 
instante. 
„> MOMENTÓRUS, a, um. 
Importancia, de consideracion, 

Мӧмемтом, i. n. Cic. Momento, instante.[|Plin. 
Un poco, ura cosa corta. || Consecuencia, impor- 
tancia, consideracion. || Peso, 

Momentum horæ. Fedr. U; 
de tiempo, пша hora. Mom 

no es de importancia. 
tuna. Cic. Al menor movimiento de la fortun — 
Suoaliguid ponderare, 'stimar, apreciar una 
cosa por su justo valor. Momenta rationum, Cic 


Quint. Considerable, de | 


didor, acunador de moneda, el que. la hace о tra- 
аја en el К 
Мӧміге, is. n. Cic. Collar, adorno del cuello. 
| Monile baccatum. Virg. Collar de perlas; 
| MONÍIMENTUM, i. n. . Monumentum. 
|, MONITIO, Onis. f. Cic, ^ Jonicion, aviso, amones- 
tacion. || Fest. Reprension. 
| Мозїто, ás, аге. a. free. de Moneo, Ven, Fort. 
| Morro, oris. m. Ter, Monitor, admouitor; el 
| que avisa, amonesta, advierte. || Consejero, pre- 
| ceptor. || Cic. Agente, procurador. || Col. Sobres- 
| tante, mayoral de los trabajadores del campo. l 
| Fest. Apuntador de teatro, [| Fest. Libro de me- 
| moria, 
, MowrvGRIUS, a, um. Sén. Monitorio, lo que sirve 
6 es propio para amonestar, 
Monitum, i. n. Cic, y 
MÓNiTOS, ns. m. Cic, Amonestacion, movicion 
l admonicion, aviso, recuerdo, 


MON 
MONÍTUS, a, um. part. de Moneo. Cic. Amones- 
tado, avisado, aconsejado. 
Mowóc&nos, otis. m. Plin, El unicornio, mono- 


MONÜCHORDUM, i. n. Monocordio, instrumento 
músico de una sola cuerda, trompa marina. 

MÓNOCHROMATA, orum. п. plur. Plin, Pinturas 
pon claro oscuro del mismo color. 

MONÓCHROMÁTEUS, а, um. Pån. у 

MONOCHrOMATUS, a, um. Plin. Lo que es de un 
ne solo, lo perteneciente á la pintura de un color 
aol 

* Момбснибмоз, i. m. f. Marc. Cap. Lo que es 
ema solo tiempo, 

* MONOCLONOS, i. m. f. Apul. Lo que no tiene 
зан que una rama, un pié, un talle. 

MoNOcOLUS, a, um. Plin, Lo que no tiene mas 

ҳе un пиетоге. 

Mosocn&ris, idis. m. f. Hig, Que solo tiene cal- 
ado un pié. || Epiteto de Mercurio, que prestó ило 
< sus zapatos а Perseo, 

Mbxocuzus, i. m. Jul. Firm. Monóculo, que no 
sene mas que un ojo, 

МОхошАтА, æ. f. Inscr. La que canta lamen- 
as, cosas trites, lastimosas. 

* Мохоров, i. m. Fest. El que no tiene mas que 
an diente, por estar: todos unidos formando una 

sola pieza, como se dice de Pirro rei de los epirotas, 
Y, de un hijo de Prásias, rei de Bitinia, que solo te- 
mían un hueso en lugar de los dientes de arriba. 

Mox«cus, i. m. Amian, Mónaco, puerto y ciudad | 
de Liguria. || Plin. Hércules. 

,MóNoGAMIA, æ. f. Tert. Monogamia, matrimo- | 
mio con una sola muger, | 

МоховАмив, i. m. S, бет. El que no se ha ca- | 
sado mas que coa nna muger. 

MONÓGRAMMA, &tis. n. Paul. Nol, Monograma, | 
cifra de unà letra que conti | 
gun nombre, 

MONOGRAMMUS, a, um. Cic, Lo que consta de | 
solas líneas, sin colores ni sombras. 'onogrammi 
homines. Lucil. Hombres macilentos, flacos, páli- | 

os, esqueletos, 

MósoLisom, i, n. Capit, Hilo de perlas, sarta. 

MoNoriTHUS, a, um, Laber, Lo que es de una | 
piedra, de un peaazo. | 

MoworópiuM, ii. n. Plin. Mesa con un solo pié 
en el medio | 

MOÓNÓPÓDIUS, a, um. Lampr. Lo que es de un 
solo mo. | 

MóxoróLIUM, ii. n. Suet. Monopolio, facultad, | 
Dolestad de vender un género uno solo, la cua re- 
sulla, cuando uno solo compra todo el género para. 
venderle despues al precio que le parezca, 

Mónorrirus, a, um. Vitruv. Que no tiene mas 
{Че una ala 

Moworrorus, a, um. Prisc. Indeclinable, que | 
no liene mas que un caso. 

OEY æ. f. Hesig. La mas luciente de las | 

adas. 

Mósosmicnrux, ü. n. y 

Мӧховтісном, i. n. Aus. Poema de un solo gé- 
nero de versos, 

Mososrnopnz, es. f. V. Monotrophus; | 

MóxosYLLABUS, a, um. Quint. Monosilabo, que 
ño liene spas que una silaba. 

ONÉTRIGLYPRUS, a, um. Vitruv, Que no tiene 
mas que un triglifo. | 
MONOTROPRES, a, om. Plaut. El que se hace la 

Comida, zome solo, está sin criado. 

MowoxvLus, a, um. Piin. Que consta de una 
Sola pieza de madera. | 
Moss, tis. m. Cic, Monte, montaña. ||Gran mole, 

monton, cantidad. 

MONS albanus, m. Montalban, ciudad de Fran- ' 
ia, 


Mo s. altus. m. Montalto, ciudad de Haliz. 


iene otras, y significa al 
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Mons srgisus. m. Montárgis, ciudad de Francia. 
Момв brisiacu: 
Moss castriloc! 
“Mons desiderii, 


m. Brisac, ciudad sobre el Rhin. 
„ m. Mons, ciudad de Flándes. 
m. Montdidier, ciudad de Fran- 


cia. 
Moss ferratus, m. Montferrato, pais de Italia. 
Moss flasconius. m. Monflacon, ciudad de Hla 


ha, 
Moys gomericus. m. Montgómmery, ciudad de 
Inglaterra. 


8 pessulanus. л. y 

, Moss pessulus. т. Mompeller, ciudad de Fran. 
cia. — - 

Moss phaliscus, m. y 

Мохэ phisconis. m. Y, Mons flasconios. 

Moss regalis . m. Conisberg, ciudad de Prusia 
Moss relaxus. m. Morlais, ciudad de Francia. 
Moss sancte Anz. m. Ciudad de Misnia.. 
ni serratus. m. Monserrate, montaña en Ca- 
taluña. 

MossrRAnIUS. m. f. 16. n, is. Plin. men. Mos- 
trable, considerable, digno de ser conocido. 

MONSTRÄTIO, onis. f. Ter. Muestra, la accion de 
mostrar, de ensenar, de indicar. 

MONSTRATOR, oris. m. Firg, Mostrador, el que 
muestra, enseña. 

MONSTRÁTUS, us. m. Apul. V. Monstratio, 

` MONSTRATUS, а, um. part. de Monstro. Firg. 
Mostrado, enseñado, indicado. 

MossrRiFER, a, пт, Luc. Que cria, produce 
monstruos. || Plin. Monstruoso. 

MONSTRIFICABILIS, m ë. n, isy 

Мохэтвї n. ів. Lucil. Mons- 
{гпозо, que parece nn monstro. , 

MowsruiFicE. ado. Plin. De una manera mons- 
truosa, monstruosamente. 

MowsrRirIcus, a. um. Val. Flac, Que hace pro- 
digios, prodigioso. [| Sén. Que hace parecer mons- 
того, || Blin, Pro ligioso, monstruoso, portentoso, 
разтово. i 

MowsTRIGÉNUS, a, um. Avien. Engendrado, hijo 
de un monstruo, monstruoso. D f 

MONSTRIPÁRUS, a, um. Cors. Nep. Que cria, 
produce, engendra, pare monstruos. 

MoNsTRO, ás, àvi, atum, аге, a. Ter. Mostrar, 


| enseñar, indicar, señalar, dar À conocer. Mons- 


trare aliquem beue. Ter. Enseñar á uno bien. 
MossTRÓSUS, a, um. V. Monstruosus. 
MoNSsTRUM, i. n. Cic. Monstruo, portento, prodi- 
gio, cosa estraordinaria, fuera del órden regular. |; 
Cosa increible, prodigiosa, espantable & la vista, 
indigna de oirse y hacerse. || Hombre pernicioso, 
abominable, Aliquid monstri alunt? Ter. Alguna 


| picardía ó mal designio encubren. 


Mossravóst. adv. Cic. Monstruosamente, fuera 
del órden natural, 
MoNsTRUOSUS, a, um. Cic. Monstruoso, fuera 


| del órden pablo horrible, horroroso. Mons 
| truosior/ Petron. Monstruosissimus, Cic. 


MoxrANIANUS, a, um. Sén. Lo que toca á Mon- 
tano Vocieno, orador romano. 

MONTANUS, а, nm. Virg. Montano, lo que es de 
monte, lo perteneciente á él. || Montañes, el que ha- 
bita en las montañas. ||Ov. Montuoso, abundante de 
montes. 

MONTARGIDM, ii. n. V. Mons argisus. 

MONTENSIS. m. f. вё. п, is. Natural é habitante 
de Mons, ciudad de Flándes. т 

MONTENSIS, m. f. sé. n. is. V. Montanus. 

Мохтез, баш. m. plur. Mons, ciudad de los 
Paises Hajos. 

MosricóLa, æ. m. f. Ov. Montañes, montañesa, 
que vive en las montañas, 

, MONZIFER. a, um, Sén. Que tiene un monte sobre 
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Mowrixvs, i. m. Arnob. Dios que preside £ los | 
montes. 

Мохттозаз pons, m. Pont á Monson; ciudad de | 
Francia. 

Moxris. genit, de Mons. 

MKosrivksus, a, ша, Cic. 
errante por los montes; | 

MONTOSUS y Montuósus, a, um. Cic, Montuoso, | 
fue abunda de montes, de montañas. 

MoxuaLus, i, m. Hesig. Estrella que luce en el 
corazon del leon celeste, 

Moyusizis. m. f. lë, n. is, Sid, Insigne, ilustre, 
que sirve en los monumentos famosos. 

Monu1, prei. de Moneo, 

MONUMENTARIVS, a, um. Apul. Lo que es propio 
de y pertenece á los monumentos, 

MoNüwENTUM, i. n. Cic. Monumento, memoria, 
obra püblica que hace acordar las personas y cosas 
p las.|| Túmulo, sepulcro. Monumentum amoris. 

irg. Prenda, señal de amor.— Ezegi cereperen- 
nius. Hor. He concluido una obra que darara mas 
que el bronce.— Crudelilatis. Cic. Testimonio de 
crueldad, Monumenta vetera volvere, Cic. Leer, 
revolver los antiguos monumentos, las historias ап- 
Bgas — Annalum, Cic. Anales. —Deorum, Cic. 

'emplos, estatuas de los dioses. —Utriusque li 
‚ Plin. Monumentos, libros griegos y latinos. 
torum, Col. Los libros.—. Majorem. C. Ejem- 
m de los ante pasados. — Agita, Ov. Sepnlcros de 
abuelos, de los padres, 

Мохүснов, i. m. Lucan. Mónico, uno de los cen- 

lauros, que hene una sola y solida ийа д casco, como 


dos caballos, 
=. f. Sén. La A'tica. 


Опе anda vagando б | 


MorsóslA, 

Morsorrus, a, um, Ov. Lo neciente š la 
A'tica. Mopsopius juvenis. oc g aysaq 

Mòra, m. f. Cic. Tardanza, demora, detencion, 
dilacion, tergiversacion. || Plin, Intervalo, espacio 
de tiempo. || Cels. Lo que detiene, retarda. il Nep. 

ierto namero de tropas entre los lacedemonios, 
сото la falange de los macedonios. Nulla mora est 
quin. Ter. Nada impide ó estorba que. Moram abs 
te move. Plaut, Moras Yos Hor.—Rumpe. Firg. 
Despáchate, date prisa, deja, depón toda tardanza. 
More. Plaut. ó in mord esse alicui, Ter. Hacer es- 

rar á alguno, detenerle, retardarle, impedirle. 

foram facere. Liv. Dilatar, alargar.—Non ferre. 
Ov. No poder esperar, no safrir la tardanza. —4h- 
sui rei afferre, inferre, injicere, interponere. Ter. — 
Ánnectere. Cic.—Producere. Ter, Detener, retardar 
nna cosa, alurgaria, dilatarla. Moram vocis dimove. 
Sn. Despáchate, acaba de decir.— Assegut, асдиі- 
rere. Cic. Conseguir tiempo, término. — Largiri, 
Sén, Dar tiempo, More que lante tenuere? Firg. 
i Dónde, cómo te has detenido tanto tiempo? 

Monacux nuces. f. pl. Fest. Nueces aras, di- 
ficiles de partir. 

Moráris. m. f. lë. n. is. Cic. Moral, lo que per- 
tenece á las costumbres ó á la moral, 

, MORALiTAS, айз. f. Moralidad, calidad, condi- 
cion de las costumbres, || Moralidad, sentencia, do. 
cumento moral. 

Мовлитев. adv. Donat. Moralmente, 

, MORAMENTUM, i. п. Apul, Retardacion, demora, 
dilacion, tardanza, 

Mons, tis. сот. Plin. Tardo, perezoso, lento, 
1: que se detiene, tarda. Morans dies. Hor. Dia 
largo. 

„Morir, adv. Solin. 
cion. 

Monát0, nis. f. Vitruv. Tardanza, dilacion. 

MORATOR, oris m. Liv. Retardador, detene- 
dor, el que detiene, retarda, dilata, estorba. Mo. 
ratores, Se llamaban en los juegos circenses los que 
igualaban las frentes de los carros, y los detentan 
рага que no partiesen hasta que se daba la senal || 


Con tardanza, con deten- 


En el foro, cran los Abogados de poco nombre, que | brea, 


MOR 


se interponíam para alarga: los negocios y hace. 
mala obra, Y 

MORATORIES, a, um, 7р, Moratorio, lo que sirve 

MORATUS, a, um, part. de Moror. Cic, El que 
ве ha detenido, parado. 

MonATUS, a, um. Lir. Morigerado, de buenas 
costumbres, templadas, arregladas, Beng morafus, 
Cic. Bien morigerado, dotado de buenas y arregla. 
das costumbres. Bene morata civitas, Cic, Cin 
de buena policía, —Fabula. Hor, Pieza dramática, 
bien conducida, en que están bien conservadas to- 
das las reglas del decoro, de las costumbres. — 
Oratio. Quint. La oracion que da convenientes 
costumbres y afectos á las personas, 

Morivia, æ. f. Moravia, puis de Bohemia. 

Monnipus, a, um. Varr. Mórbido, enfermo, ma 
sano, enfermizo. || Lucr. Lo que ocasiona enfer. 
medad. 

MORBIFER y Morbiféras, a, um. Paul. Nol. Mór- 
bido, lo que cansa enfermedad. 

MORBONIA, æ. f. Suet. Lugar enfermo, lleno de 
enfermedades : voz de maldicion ó mal deseo contra 
alguno. 

Monsósus, a, um. Cic: Enfermo, enfermizo, va- 
letadinario, morboso. М 

MORBUS, i. m, Cic. Enfermedad, indisposicion. 
Morbus regius, Cels. La ictericia. — Comitialis, 
Cels, — Sonticus. Plin, Epilepsia, mal caduco.— 
Solstitialis, Plaut. Enfermedad mortal. Jn morbum 
cadere, delabi, incidere, incurrere, Cic. Morbum 
concipere. Col.— Facere, Cels, —Contrahere. Plin 
Caer malo, contraer enfermedad, Morbo a/fici, im- 
pediri, laborare, tentari, urgeri, opprimi, Cic. — 
Аййсїатї. Гло. — Confüctari. Plin.—Jactari, Hors 
— T'eneri. Cels.— Languere.. Lucr. Їп morbo esse, 
Cic. Estar malo, enfermo. E ó ет morbo сонгай 
cere, evadere, recrear. Cic,— Assurgere. Lon. Le 
vantarse de una enfermedad, estar convaleciexite, 

Моврдсітаз, аб». f. Plin. Mordacidad, calidad 
acre, corrosiva. 

Morpicirer. adv. Ov. Mordazmente. 

o, Mespictizus, a, um. Plaut, Algo mordaz. Dis. 


| para. dilatar. 


MORDAX, ácia. comp. cior. sup. issimus, Plaut. 
Mordaz, acre, corrosivo.|| Ov. Panzante, puntia- 
godo. || Hor. Cortante, tajante. || Fedr. Satiricr 
picante, maldiciente, Mordaz ferrum. Hor. Hierr 
cortante.— Foium. Pln. Hoja que pica.—Carmen 
Ov. Sátira.— Soilicitudo. Hor. Cuidado afanoso, pe 
noso. 

Monto, és, mómordi, morsum, dêre. a. Cic. 
Morder. || Dar pena, tocar en lo vivo, picar, ||Cri- 
ticar, saürizar, murmurar. || Ser picante, picar. 
Mordere frenum. Cic. Tomar el freno con los dien- 
tes. || Obstinarse. — Frenos. Sèn. Desbocarse, de 
jarse á toda su libertad. — Dente iniquo. Ov. Ca 
lamniar, desacreditar con murmuraciones. or 
deri dictis. Qv. Ser satirizado.—Conscientid. Cio 
"Tener remordimientos de conciencia. 

Morvicans, tis. com. Cel, Aur, Mordicante, lo 
que muerde, pica, punza. Mec. 

МоврісАтіо, onis. f. Cel. Aur. Mordicacion, pi- 
cazon, 

Monpic&rivus, a, um. Cel. Aur, Mordicante, 

Моврїсез, cum. m. plur. Plaut. Los dientes de 
adelante. 

Monbicirus. adv. Apul. V. Mordicus. 

Mokbico, as, avi, айаш, аге, a. Cel. Aur. Mor- 
der, picar, ser picante 6 mordicante, g n 

Monpicus. ade. Cic. Con los dientes, á mordis 
сов, || Porfiada, obstinadamente. 

Мове. adv. Plaut. Loca, neciamente. 

Monza, æ. f. La Morea, el Peloponeso, parte 
de la Grecia. 

Mozzs, um. m. ph. de Моз, Cic. Las costum- 


MOR 


Mónkririos, a, nm. Lo perteneciente š un gé- 
nero de almodrote llamado moretum. 

Món£TUM, i. n. Virg. Almodrote compuesto de 
yerbas, leche, queso, vino, harina y otras cosas. 

Monta, ef. Locura, estravaganeia, 

MORIBUNDUS, a, um. Cic. Moribundo, que está 
para morir, que se está muriendo. 

MonicER, a, um. F. Morigerus. e 

MonicERATIO, ovis. f. Apul, Complacencia, con- 
descendencia. 

MonickRO, ás, àvi, atum, аге, a. Ри. y 

MORIGÉROR, aris, átos sum, ari. dep. Plaut. Con- 
temporizar, complacer, condescender, acomodarse 
4 la voluntad de otro. 

Mosicénus, a, um. Plaut, Complaciente, con- 
descendiente. 

MORIMARUSA, æ. f. Plin. El mar muerto en los 
cimbros. 

Мовім, orum. эл. plur. Plin. Morino, los últi- 
mos pueblos de Francia en la costa del Océano. 

Monuo, onis. т, Marc. Necio, fatuo, simple, que 
hace reir con sus natnrales simplezas. ^ 

MÓRIOLA, æ. f. Varr. Aguapié, vino inferior, que 
se hace echando agua en el orujo esprimido. 

7 MoRION, onis, m. Plin. Especie de piedra pre- 
ciosa, 

Monion, éris, mortaus sum, móri, n. y dep. Cic. 
Morir. || Pasarse, perderse, corromperse. Mori ab 
ense, Luc. Morir de 
cada. — Desiderio rei alicujus. Cic. Morir de envi- 
dia de alguna cosa, de un ardiente deseo de ella. 

“In studio dimetiendi celi, Cic. Consumirse, aca- 
bar su vida, emplearla toda en el estudió de la 
astronomía. Moriar. Cic, Muera, acábeseme la vida; 
Jórmula de jurar. 

Monts, gen. de Mos. 

Monirünro, is, rre. л. S. Ag. Desear morir. 

MonRiTURUS, a, um, Ov. El que está para morir, 
cercano á la muerte. 

Monivs, ii. m. Apul. Especie de pez. 

Monzracni, orum, m. plur. Morlacos, pueblos de 
Me » 

loRMYR, yris. f. 

Monwxna, =. /. Blin. y 
""MORMYEIS, yris, f. Ov. y 

Мокмүкоз, 1. m. Plin. Especie de pez de mar. 

MonoLócts, a, am. Plaut. El que habla nece- 
dades. Sermones morologi. Plaut. иво con- 
versaciones necias. 

Mónon, áris, atas som, äri. dep. y n. Cic, Tar- 
dar, detenerse, persos, Вен ar, detener, im- 
pedir, estorbar, alargar, diferir, dilatar, hacer es- 

таг, Non moror. Cic. No me opongo. Nil moror. 

*r. No pido, no quiero mas. Ne pluribus. Plin. 
5 Ne mullis morer. Cic. Para no cansar, para aca- 

ar en breve. Morari cum aliquo. Sén. Morar, vi- 
Vir con alguno. 

Moon, àris, atus sum, агі. dep. Suet. Hacer 
'ocuras, estravagancias, ser loco, estravagante. 

Monóss, jus, issime. adv. Cic. Fastidiosa, im- 
pertinente y desapaciblemente. 

MonosiTas, atis. f. Cic. Impertinencia, mal hu- 
tior, fastidio, dificultad en contentarse, e 

RÓSUS, a, uri. Cic. Impertinente, enfadoso, 
fastidioso, 3 y х 
End mal humor, descontentadizo. || Exacto, cu- 


y Monriteus, i. m. Qv. Morfeo, hijo ó ministro del 
о. 


зуМовРнов, i.m. Plin. Especie de águila que ha- 
а junto d los estanques y lagunas. 

s ORS, tis. f. Cic. La muerte. Mors memorie. 
М її, Muerte, estincion de la memoria, lo que la 

ace perder. Mortes. Firg. Muertes, suplicios, tor- 
mentos. Mortes per omnes animam dare. Virg. 
Acabar, rendir el alma por todo género de tormen- 
los. Morte sud mori. Suet. Morir de muerte natu- 
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ral. Mortem Clodir lacerare, Cie. Despedazar el 
cadáver de Clodio. 

MORSÍCANS, tis. com. Apul. Que muerde, panza 
con pequeñas punzadas б mordiscos. 

Monsicirim. adv. Farr. Mordiendo, š mordis- 
cos. 

Мовзїсїтто, дрів. f. Fest. Picazon frecuente ó 
ligera mordedura, picadura. 

Monsico, аз, àvi, atum, are. a. frec. de Mordeo. 
Morder, picar, irritar con ligeras mordeduras ó pi- 
caduras, morder frecuentemente, * 

Monsiricirom, óris. m. Apul El que pica, 
muerde, irrita con ligeras mcrdeduras, 

MonsiUNCÜLA, æ. f. Plaut. Mordedura ligera. 

Monsun, i. n. Cai. Mordisco, bovado, el pedaz: 
arrancado con los dientes. 

Monsus, a, um. part. de Mordeo. Plin. Mor- 
dido. 

Morsus, us. m. Ci. Mordedura, mordisco. |! 
Plin. Acerbidad, amargura, aspereza, acrimonia 
al gusto. || Cic. Cuidado, pena, sentimiento, dolor, 
| pesadumbre. || Luc. Orin, sarro que cria el hierro. 
| li Hor. Censura, critica acompañada de sátira, 

mormuracion y envidia. 
| Мовта, æ. f. Gel, El hado ó una de las Parcas, 
|. MortTALEs, ium. m. plur. Cic. Los mortales, los 
| hombres. ^: З 

MonráLis. m, f. 18. п. is. Сіс. Mortal, sujeto á 
la muerte. || Caduco, perecedero, corruptble. || 
Firg. Humano, lo que toca á los hombres, Moi 
facta. Hor. Las е, de los hombres. 

Mortátiras, абз. f. Cic. Mortalidad, condicion 
| sujeta á la muerte. || Plin. El género humano, la 
| humanidad, los gol Ulp. La muerte, 

MonrárirEn. ado, S. Аў. Mortalmente, cogycon - 
dicion mortal. 

MoRTARIOLUM, i. m. Macrob, Morterillo, mor 
tero pequeño. Dim. de 

MORTARIUA, ii. п. Plaut. El mortero donde se 
maja ó machaca. |] La pila donde se macera y mez- 
cla la cal con la arena. || гир. La misma materia 
macerada y preparada para fabricar, 

МовтїсїхїЗ, a, um. Prud, Muerto naturalmente. 
Morticina urna, Prud. El sepulcro. Morlicinus. 
Plaut. Hombre pálido, macilento, cadavérico. Mor- 
ticina caro. Varr. Carne mortecina de alguna res 
que se muere. ^ 

MORTIFER, a, аш. Cio. Mortal, lo que causa la 
muerte. 

MonrirÉRE. adv. Plin. Mortalmente, de muerte. 
Mortifere egrotare. Р). Tener una enfermedad 
mortal. —Pulneratus. Ulp. Herido de muerte, mor- 
talmente. 

MonTIFÉRUS, а, um. Cic. Mortal, que causa, que 
ocasiona, que da la muerte. n 

MorriricArio, onis. f. Tert. Mortificacion, 

MonriricATUs, a, um. Prud. Mortificado. || 
Muerto. Part. de 

Monririco, ás, àvi, átum, аге. 2. Tert. Dar 
muerte. || Mortificar. 

Monriricus, a, um. Fal. Máx, Mortal, que da 
la muerte. 

MonTUALIA, vum. n. plur. Nev. Lo 
à los muertos, en especial los butos, || Plat, Las 
nenias, canciones de las lloronas, alquiladas para 

llorar à los muertos, las cuales estaban llenas de ba- 
gatelas y simplezas. 
is, Plaut, y 


MonrTUiLis. m. f. lë. n. д 
MORTUARIUS, а, um. Cat. Mortuorio, lo que toca 


á los muertos. || Simple, vano, como las canciones 
con que las lloronas alquiladas lloraban а los muer- 
tos. ES 
Мовтобзов, a, um. Cel. Aur. Macilento, pálido, 
desencajado, cadavérico, semejante & un difunto. 
Morrvus, a, um. Cic. Muerto, difunto. A mor- 
tuis excitare. Cic. Resucitar, Mortuo verba facere. 
Ter. Hablar con un muerto, hablar inútilmente. 


| Plut Las 
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Me mortuo terra misceatur incendio, adag, Despues 
de muerto ni viria ni huerto. rey; 

MORULA, æ. f. dim. S. Ag. Corta detencion. 

MostLUs, a, шп. Plaut. Negro, negruzco, que 
tira Š negro. 

Мокем, i. n. Virg. La mora, fruta del moral. || 
La zarzamora. 

MORUNDIA, æ. f. Morvans, pais del ducado de 
Borgoña. 

Moms, i. f. Plaut. El moral, árbol. 

Мӧрув, a, um. Plaut. o, bobo. 

Мовүснуз, i. m. Sobrenombre de Baco. 

Montt, orum. m. plur. Pueblos de Macedonia. 

Mos, moris. m. Сіс. Costumbre, manera, uso, 
práctica. || La lei. || El derecho introducido y no es- 
crito. Ut mos ut moris est. Cic. 6 ez more. 
Virg. More, Salust. Segun costumbre, Sine more, 
Virg. Sin regla, sin medida, con esceso. || Sin ejem- | 
plo, de una manera estraordinaria. Ad 0 in morem. | 
Уу, More ferarum. Col. Al modo de ó como las | 
fieras. Mos hominum. Cic.— Hominibus. Plaut. 
Moris ó in more hominum est. Tác. Es costumbre 
entre los hombres. Mos vestis. Just. Moda en el 
vestido. — Сей. Virg. Clima, temperamento del 
ciclo. Morem gerere alicui. Ter. Complacer á al- 
guno, condescender con su gusto, seguirle el genio. 
-—Animo gerere. Plaut. Seguir su inclinacion, ha- | 
cer зи gusto, hacer su voluntad, — Facit usus. Ор. | 
El uso hace costumbre ó lei. — Pacis imponere. 
Virg. Imponer las condiciones de la paz, dar la lei, 
Mores. Cic, Costumbres, inclinaciones, genio. 
Mores hominis regioni respondent. adag. Bien se 
echa de ver de que nacion es. 

Mosa, m. f. Cés, El Mosa, rio de Francia, 

Mósz Trajectumn, i. п. Maentric, ciudad de Bra- | 

e. 

Moscna, se. f. Moscou, capital de Moscovia, 

Мозсти, órum. m. plur. Plin, Pueblos de Asia, | 
parte de la Colquide, de IDeria y Armenia, hoi la 
Georgia. 

Moscnicus, a, um, Plin. Lo perteneciente & los 
georgianos. 

Moscóvia, æ. f: Moscovia, gran pais de Europa. 

MoscóviTE, áram. m. plur. Los moscovitas. 

Moscórus, i. m. dim. de Mos, Cut, Pequeña 
costumbre. 

Moséus, a, um. Paul Nol. Lo que pertenece á 
Moises. 

, MOSELLA, ee. m. f. Aus. El Mosela, rio de Fran- 
cia, 

Mósrixtus, а, um. Símac. Lo que pertenece al 
Mosela, rio de Francia. 

Moses y Moises, sis. m. Т/с. Moises, caudillo 
de los hebreos, que sacó 4 los israelitas de la cauli- 
vidad de Egipto y de Faraon. | 

Mosis, а, nm. Juv. Lo perteneciente Ë Moises. 

Мозиллїз,1. m. Cat. V. Moscnlus, 

MOSTELLARIA, æ. f. Comedia de Plauto, por otro | 
nombre Phasma, que quiere decir monstruo pe- 
queo. 

MOSTELLUY, i. n. Plaut. Monstruo pequeño, 

MOTACILLA, е, f. Plin. La pezpita, aguzanieve | 
6 candatrémula, pájaro que siempre está moviendo | 
la cola, | 

Мотхсїзмїз, i. m. Isid. Motacismo, vicio de la 
oracion cuando se juntan palabras en que se sigue 
vocal á la que acaba en m, como bonum aurum, jus- 
tum amicum. 

Morario, ònia. f. Tert. Mocion frecuenta. 

Moriron, oris. a, Tert, El que mueve frecnen- 
temente. 

МәтАтїв, a, um. part, de Moto. Prud. Соошо- 
vido, movido frecuentemente. 

МотАтоз, us. m. Prud. 

ò is. f. Cic. Mocion, movimiento, agita- 
cion. Motio animi. Cic. Pasion, afecto del ánimo. | 


| rar. Movere aliquid loco, de ó ex loco. Cie. 


| siste, Virg. 


MUC 


Мотіто, аз, аге. a. frec. de Moyeo. Gel. Mover 
frecuentemente, 

МотшхейгА, æ, f. dim, de Motio. Se'n. Pequeña 
mocion, 

Moro, аз, ávi, абат, аге. a. frc. de Maveo. 
Firg. Menear, mover frecuentemente, 

Moro», oris. m. Marc. Motor, el que mueve ё 


Morórrus, a, um. Tert. Lo апе tiene movimien- 
to, lo que tiene virtud y fuerza de mover. 

Morus, us. m. Cic. Movimiento, agitacion. || Vi- 
bracion. || Tumulto, sedicion, alboroto, [| Motivo, 
impulso, causa, razon. || Pasión, afecto. || Oc. Es 
tro, inspiracion. Motus terre. Cic. Temblor de 
tierra, terremoto.—Jonici. Hor. Danzas jónicas.— 
Consilii. Plin. men. Motivos de uua resolución, 

Morus, a, um. pt. de Moveo. Cic. Movido, 
agitado, conmovido. 

MOvENDUS, a, um, Firg. Lo que se debe mo“ 
ver. 

MóYexs, tis. com. Plin. Que mueve, da movi- 


| miento, impulso, Moventes res. Liv. Bienes mue- 


bles. 

Moyvzo, es, móvi, motam, vére. a. Cic, Mover, 
mudar, agitar, menear, dar movimiento, impulso, 
l[Conmover, escitar, sublevar, perturbar || Partir, 
salir, marchar, levantar el campo, desalojar, salir 
de un lugar. [| Causar, ocasionar; producir, protu- 
utar] 
mudar una cosa de su Ingar.—Áliguem possessione 


| 6 ex possessione, Оёз. Desposeer á alguno, echarle 


de su posesion, — Ez hibernis, Liv. Salir de lod 
cuarteles de invierno.—Se ad modum fortune. Liv, 
Seguir la fortuna, mudarse con ella.— Castra. Cês, 
Levantar el campo. — Senatu. Liv. — De. senatu, 
Cic. Echar á uno del senado, desposeerle, privarle 
del empleo de seriador.—Arma. Plin. Hacer pres 
yenciones de guerra. — Ad bellum. Cic, Animar á 
la guerza.— Cerebrum. Sen. Perturbar el cerebro, 
trastornar el juicio, el seso,— Loco ossa. Cels. Dis- 
locar, desconcertar, desencajar los huesos, — Al- 
vum. Suet. Mover el vientre.—Stomachum, Cels: 
Escitar vómito. Ego islhec moveo aul curo? Ter. 
i Me meto, me mezclo yo en esto? Majus opus mor 
veo. Firg. Mayor obra emprendo. Moveri super 
aliqud re. Virg. Commoverse de alguna cosa dl 
o te tarbes.—1n neulram partem. 
re aliqud. Plin. No inclinarse en un кереш á una 
ni otra parte.—Mente, Сёз. Volverse loco, perder. 
el juicio. - 
, Mox. ado.. Cic. Luego, inmediatamente, de aquí 
& poco. || Despues, luego despues,]| CoA hora poco, 
poco ha, poco ántes, Dun expecto quam moz t€, 
niat. Ter. Miéntras espero que al instante venga. 
Moz: ubi. Hor. Luego que, despues que. 

MozirAzes, um, m. plur. Mozárabes, cristia- 
nos mezclados con los moros de Espana. 


MU 


Mo. Lucil. Particula que espresa una especie de 
mugido 0 gruñido de los perros, y el tono del que se 
queja con violencia teniendo la boca cerrada is 
poder pronunciar la m, que llama Quintiliano letra 
mugiente. De la misma se usa para poner miei 
4 los niños. Mu, perä hercle! Plaut. Ai, pobre de 
mi, soi perdido! Neque mu {кае audent, En. 
Ni se atreven á chistar ó resollar, 

Mucc&po y Macedo, iuis. f. Apul. El тосо. 

Muccixiux y Macinium, ii. n. Arnob. Moquero, 
pañuelo para limpiarse las narices, para sonarse, 

MuccULENTUS, a, um. Prud. Mocoso, Перо de 
mocos. 

Müceo, ёз, cui, ёге. n. Cat. Mohecerse €n- 
mohecerse, criar moho, 

Múcesco, is, ere. n. Plin. Ponerse mohoso, ёй 
mohecerse, perderzs, pasarse, 


MUL 


afUüCiANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente £ aja f 


guno de los Mucios romanos, v. g, à Publio o a 
Quinto, célebres jurisconsultos, l 
Mucibz, adv. Col. Con moho. || De una manera | 
grosera, baja, despreciable. { 
Múcipes, a, um. Col. Enmohecido, mohoso. || 
Plaut. Mocoso. | 
Mucius, a, um. Fest. Lo perteneciente á algu--| 
no de los Mucios romanos: v, g. Mucia prala. | 
Liv. Los prados mucios, del otro lado del Tiber, | 
dados а Mucio por haber hecho retirar de Rama 
con su constancia al rei elrusco Рогзепа, — Festa. | 
Qu. Fiestas que celebraban los asiáticos en honra | 
de Q. Mucio Escévola, célebre jurisconsullo, que | 
goberno despues del consulado la provincia de Asia 
con gran. crédito de justicia y desinteres. 
Ucon, Oris, m. Col. El moho, vello, pelusa que 
Ж cria en el pan, carne, vino ёс. || Plin. La lá- 
grima que destilan las vides. | 
Mucosus, a, um. Col, Mocoso, Пепо de mocos, | 
Міско, onis. m. Plin. La punta aguda de cual- | 
шег cosa, || La espada. || Autoridad, fuerza, po- | 
AE Ue La r Ыр 
en que estriba, la defensa. —Tribunilius. Cis. Po- 
testad tribubicia, Г | 

MvcnoxATUS, a, шш, Plin. Puntiagudo, que | 
remata en punta. 

Mücus, ci. m. Plin. El. moco, escremento que 
sale por las narices. 

Múser, a, um. Fest. Mocoso. 
^ Múctexs, tis. сот, Hor, Que шоре como un 

uey. 

Miers, is. n. Plin. y - М 

Muciuas, is. m. Juv. Mugil, mujol, pez de mar 
y de agua dulce. Ñ ў 

MücixoR, ûris, atus sum, ап. dep. Cic. Pere- 
gear, tergiversar, hacer de mala gana ó refunfu- 

lo. 

MUaro, is, ivi, itam, ire. n. Liv. Mugir, bramar | 
el buei ó como él. || Firg. Crujir, rechinar, dar es- 
tallidos. || Hor. Bramar, rebramar, retumbar, re- | 
temblar. 

MücióNA porta, æ. f. Fest. Puerta de Roma, 

We tomo el nombre del romano Mugio que la de- 
. Varron dice que se Пато así de la voz Mu- 
zitis, Magido, porqué se sacaban por ella los bueyes 
al pasto. ` 
üeiron, oris. m. Val. Flac. Elque muge ó 
resuéna con un ruido ó estrépito semejante al 
mugido del buei. 

Midir, vs. m. Virg. El mugido ó bramido del 
cud Cic. El ruido con estrépito semejante al | 
mügido. 


Уот, ee. f. Plin: La mula, animal conocido. 
MULANCUM, i. n. Meulan, ciudad de Francia. 
“Ми. m. f. ré. n. is. Col, Malar, lo pertene- 
ciente al mulo o mula. 5 
Murc&ron, oris. m. Plaut. El que castiga, mal- 
trata, || Adulador, lisonjero. 1 
Murciros, a, um. part. de Malco. Cic. Ago- 
tado, golpeado, castigado, maltratado. 
-MuLcEbO, iuis. f. Gel Atractivo, halago, ca- 
поа; 
` MULCENDUS, а, um. Ор. Lo que se ha de aca- | 
ngiar, 
^ Mutcxs, tis, eses. Ov. El que halaga, acaricia, | 
complace, lisonjea, es 
„Му.ско, ёв, si, sum, сёге. a. Plaut. Suavizar, 
mitigar, calmar, sosegar, apagar. || Manosear, pal- 
» acariciar, halagar, tocar blanda, suavemente. 
ulcere fluctus. Virg. Sosegar, tranquilizar el mar. 
Murcinzn, bri. Cic. béris. m. Ov. Vulcano. Dios 
del fuego, || Ov, El fuego. 2 
Muted, ая, ахі, atum, йге. a. Ter. Castigar, 
dear, golpear, zurrar. || Maltratar, dañar, ofen- 
ег. 


MUL 


urcra, æ. f. V. Multa, 
MuLcro, às, avi, atum, are. a. Plaut. Cástizar. 
r MAS 1, , а. ші. Castigar. 
Mucrra, æ. f. Virg. La accion de ordenar y el 


525 


| огделејо, parage en que se отйейа. |\ El tarro б 


otra vasija en que se ordeña. || La leche. 

MULCTRALE, is. n. Virg. Él tarro en que ве or- 
dena. 

MuLcraum, i. n. Hor, y Mulctüra, œ. f. ó 

Muroerus, us. m. Col. La accion de ordeñar. 

Murczo, és, si, ctum y sum, gére. a. Virg. Or 
deñar. Mulgere hircos, Virg. Ordeñar los castro- 
nes, prov, Ёшрейагзе en un imposible, perder el 
Seopa y trabajo. 

MULGO, аз, аге, a. Plaut. Divulgar, publicar, 

МїллЕниїз, m. f. Ьгё. п. їз. Cic. Mogeril, fe- 
menil, lo que es de muger, lo perteneciente à ella. 
|| Afeminado,. delicado. | £Muliebris - animus. Cic. 
Animo mogeril, afeminado, cobarde.— Aides, Plaut. 
Fe inconstante. Muliebre bellum gerere. Cic. Hacer 
la guerra por amor de nna muger. 

t MULIEEBRITAS, atis, f. Tert. El estado y con- 
dicion de la muger. 

MüLixBRirER. adv. Cic. Mugerilmente, como 


| muger: 


, MéÜrtzEBROSUS, a, um. Plaut. Mugeriego, dado 
á mugeres. 
Милев, éris. f. Cic. La muger, de toda edad y 


| condicion, 


` MütiénkRIUS, а, um. Cic, Mugeril, lo pertene- 
ciente а la muger. || Mugeriego, dado al amor de las 


| mugeres. 


..MünIERCÜLA, æ. f. dim. Cic, Mugercilla, pobre- 

cilia, pobre muger. 

MÜLIERCULARIUS, ii. m. Cod. Teod. El que ama 
mugeres agenas y deshonestas. Ld 

Muuéniras, atis. f. V. Maliebrit 

Múniéno, ás, аге, a. Varr. Afemina 

Mérr&ROsiTAS, atis. f. Cic. inclinacion, propen- 
sion, amor desarreglado á las mugeres. 

Müri&ROsUS, a, um. Cic. Mugeriego, dado al 


| amor desarreglado de las mugeres. 


MüLINUS, a, um, Plin. Mular, lo perteneciente 
al mulo. 

Müxo, onis. m. Juv. Muletero, mozo, criado, 
siervo que cuida de las mulas. || Mozo que anda 
con un carro de mulas. || Plin. Mosca de burro. 

MULiONICUS, а, um. Lampr. y 

MúLIÓNIUs, a, um. Cic, Lo perteneciente al m3- 
letero ó mozo de mulas. 

MuLLE0LUS, a, um. Tert. Dim. de 

MULLEUM cálceamentam, i, 2. y 

MurLEus calceus, і. m. Cal. Calzado, especie 
de Богседиієв de color de. púrpura, de que usaron 
primeramente los reyes de Alba, y despues los hijos 
de senadores romanos. 

MuLrúLus ó Mallülus barbatilus, i m. Ск. 
Dim, de 

MüLLUS, 1. m. Hor. ó 

MULLUs barbatus, i. m. Cic. El barbo, pez de 
rio y de mar. 

МйтомЁрїсїхА, æ. f. Fir 
de curar las caballerías, veterinaria. 

MÜLOMEDICUS, i. m. Virg. Albéitar, herrador, 
mariscal, el que cura las enfermedades а los caba 
llcrías, 

Mursa, æ. f. Plin. Agua mezclada con miel. 
Mulsa mea. Plaut. Vida, alma, amor mio. 

MULSEUS, a, um. Col. Dulce, lo que sabe dulce 
ó á miel, ó que la tiene. 

Мові. pret. de Mulceo y de Mal; x 

MuxsiPULTARIUM, ii. n. Petron, Vaso б vasija 
donde hai vino melado ó mezclado con miel. | 

Mursux, i. n. Col. Vino mezclado con miei, 

Mursúza, æ. f. Calp. La acción de ordeñar. |; 
La leche ordeñada. 


La albejtería, arte 
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MULsUS, a, um. Col. Mezclado con miel. Мића 
aqua. Col. Aloja.— Dicta. Plaut. Palabras dulces, 
blandas, cariñosas. > 

Murra. acus. plur. de Maltus, a, аш. Cie: Mu- 


chas cosas. 


Мита gig Multa, pena pecuniaria. Mul- | 


ta suprema. Plin. La multa ern en los primeros 
tiempos de lo república, de dos orejas y treinta 
bueyes. Mulle irrogatio. Cic. Condenacion а una 


| 


multa. Multá aliquem mullare. Plaut. Multará uno, 


castigarle echándole una multa. 

MULTANGÚLUS, а, um. Lucr. Que consta de 
muchos ángulos. J| Polígono, término de geometría. 

MuLrArio, opis. f. Cic. La condenacion á una 
multa, la multa. || Pena, castigo, condena. 

, Murr&riTIUS, a, um. Lir. Lo perteneciente á la 
mnlta ó lo que se saca de ella. 

MULTATUS, а, um. part. de Malto: Cic. Casti- 
gado, condenado. Mullaius exilio. Cic. Condenado 
& destierro. Mullata à fortuná consilia. Cic, De- 
signios trastornados, desbaratados por la fortuna. 

Muur&siwUs, a, um. Lucr. Uno de muchos, 
entre muchos, entre mil, entre millares. Multesima 
pars. Lucr. Uva mínima parte de un total, 

MULTiBARBUS, a, um. Apul. Barbudo, mui 
barbado, que tiene muchas barbas. 

MurrinBiBUs, a, um. Plaut. Gran bebedor, que 
bebe mucho. 


MurricivATUs, a, um. Varr. Lo que tiene mu- | 
j | piés. 


chas cavidades ó agujeros. 

MULTICAULIS. m. f. lé. n. is. Plin. Lo que 
echa muchos tallos, piés ó troncos 

MurricAvus, a, um. Ог. Que tiene muchos 
agujeros; 

MuLricoLoR, oris, com. Pin. y 

Murricórónus, a, um. Gel, De muchos colores. 

ULTÍCÓMUS, a, um. Paul Nol. Que tiene 
mucho pelo, 

Murricúrivus, a, um. Varr. Deseoso, 
desea muchas cosas, 

Mourrirácio, is, féci, factum, сёге. a. Fest. 
Estimar, apreciar mucho, en mucho. 

MurrirARIAM. adr. Cic, 

MurrirArie. ado. Plin, 
muchas partes ó parages. 

MuvríFARIUS, a, um. Gel. Multíplice, vario. 

MULTĪFER, a, um. Plin. Que produce mucho, 
mui fértil. 

Murrüribus, a, am. Pim. Hendido, rajado, 
abierto en muchas partes. Multifidus dens. Marc. 
El peive.—Fluvius, Luc. Rio que se divide en 
muchos brazos, Multifidi crines. Claud. Cabellos 
repartidos en muchos rizos. Múltifidum jubar. Fal. 
Pa Da rayos del sol, 

+ MULTiFLUUS, a, um. Juv. Que corre, sale б 
mapa largamente ó mucho. 

Murrirorábitas. m. f. 16, n. is. y 

MurriroR&TiLIS. m. f 16, n, is. Apul. Lo que 
está lleno de agujeros. 

MULTÍFORIS. m. f. тё. m. їз. 
muchas puertas, 

Моіліғовмиз, m. f. mé. n. is. Cic. Maltiforme, 
varo, lo que tiene muchas, varias figuras, formas. 

MuLTÍFORMITER. adv. Gel. De muchas maneras. 

MULTIFORUS, a, um, Ov. Lo que tiene muchos 
agujeros. 

MuvrickvRIS, m. f. гё. n. is. Plaut. y 
MULTiGENUS, a, um. Lucr. De muchos géneros, 
de varias especies б maneras. 

MULTIGRUMIS, m. f. me. л. is, ó Multigrūmus, 
uy Gel. Lo que forma montoncitos como las 
olas, 

Murrizteis. m. f. gë, n. is. Cic. y. 

Murrisigus, a, um. 
gos ó tiros. || Multiplice, vario. 


el que 


a muchos lugares, en 
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Murrirbouax, ácis. com. Plaut, 
dor, que habla mucho. 
MuLritoquiun, ii. n. Plaut. Discurso, conversa. 


cion mui larga. 
MurriroQuus, a, um, Plaut. V. Multiloquax. 
MULTIMAMMIA, æ. f. Min. PA Que tiene mu- 
chas tetas : epítelo de Diana efesia. 
MULTiMÉTER, tra, trum. Süd. Que consta de 


machos metros ó medidas. 
y Multimàdis. ado. Cic, 


Grande habla- 


MurriwOp&. ado, Lucr. 
De muchos modos, de muchas, de varias maneras. 

MULTIMODUS, a, um. Чо De muchos modos, 
multiplice, vario; 

MuvriNODIs. m. f. dé. n. is. Prud. y 

Murrixópus, a, um. Apul. Lo que tiene muchos 
nudos. [| Apul: Lo que tiene muchos rodeos. 
. MULTINOMINIS. m. f. në, n. is. Apul. Lo que 
tiene muchos nombres: 

MULTINUBENTIA, m. f. Tert. La poligamia, el 
casarse con muchos ó muchas, 

MuLriNumMUs y Multinumus, a, um. Varr, Mui 
caro, lo que cuesta mucho. 

MoLTIPARTITUS, a, um. Plin, Dividido en mu- 


| chas 


MULTIÞATENS, tis. com. Plaut. Abierto, patente 


| en ó por muchas partes: 


MuuripÉpa, æ. f. Plin, Cienpies б cientopies, 
insecto venenos: 
. Muvrirzs, édis. com. Plin. Lo que tiene muchos 


MurrirLex, icis. com. Cic. Multiplice, vario, de 


| muchas maneras. чу ingenium. Cic, A'nimo, 


intencion doble, disimulada, malvada.— Doctrina. 
Suet. Vasta eradicion, doctrina. — In. virtutibus 
Vel. Pat. Adornado de muchas virtudes, de mu- 
chas buenas prendas, — Locus. Lucr. Lugar espa-'' 
cioso, ancho, amplio. 

MurTIPLICABILIS. m. f; lé. n. is. Cic.Maltiplicable; 
lo que se puede multiplicar. || Meltiplice, vario. 

MurriPLicáTIO, onis. f Cic. Mult licacion, acre- 
centamiento. || Col. Multiplicación de un número 

por otro. 

MurrirLickron, oris. m. Paul. Nol: Multipli 
cador, acrecentador. 

MurriPLICATUS, a, um. part. de Multiplico. Coi. 
Maltiplicado, aumentado, acrecentado: || Col. Mul- 
tiplicado por números. 

Murribriciten. adv. Sal. De muchas, de varias 
maneras. 

MueuriPLico, às, àvi, абш, ёге. a. Cic, Mutti- 
plicar, aumentar, acrecentar, || Col. Multiplicar 
números ó cantidades unas por otras. Multiplicare 
«es alienum. Сёз. Aumentar las deudas, empeñarse 
mas у mas.—Aliguid verbis. Liv. Exagerar una 
cosa. — Numerum cum numero. Col. Adiciónar, 


| añadir.—Numerum in зе. Col. Multiplicar un nú- 


Plin. Lo que tiene | 


mucho, 


y 
Lio. Uncido en muchos уп- | 


MuLTILAUDOS, a, um. Атап. Lo que es digno | 


de muchas alabanzas, 


mero por él mismo.—Numeros inter se. Col. Mul- 
tiplicar anos números por otros. 

MULTIPOTENS, tis, com. Plaut. El que puede 
mucho, que tiene mucho poder. 

MULTIRADIX, icis. com. Apul. Lo que tiene mu- 
chas raices. 

MULTIRAMIS, m. f. mé. n. is, Apul. Lo que echa 
ó tiene muchas ranas. 

Murriscius, a, um. Арш. Mui sabio, que sabe 

MULTISONORUS, a, um. Claud. y. ge 

MULTISONUS, a, um. Marc, Lo que suena mucho 
hace macho ruido. 

Muuririus, a, um. Juv. Lo que es delicado, Y 
en especial vestido delicado, fno, propio de la 
mugeres. 

Murriripe, їшз. f. Cic. Multitud, muchedüm- 
bre, gran número, concurso. Multitudo imperia 
Cic. Multitad, populacho ignorante. 

MUrTivAGUS, а, um. Sén. Errante, vagabundo 
que anda vegueando de un pais 5 otro. 
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Muzrivina, te. f. Min. Fél: La muger que se | mundo, que toca ó pertenece al mundo. Mundanu: 


ha casado con machos maridos. 

Murrivtus, a, um. Apul. Que tiene muchos ca- 
mings. 

Милїуіурз, a, um. Marc. Cap. Que vive mu- 
sho, de larga vida. 

MurrivoLus, a. nm. Caf. Que quiere, desea 
muchas cosas, instable, inconstante, vario. 

MurrivORANTIA, æ. f. Тегі. La glotonería. 

Мило, às, ахі, atum, аге. a. Cic. Castigar, con- 
denar, imponer pena. || Maltar; Mallare aliquem 
bonis à fortunis, Cic. Confiscar à uno los bienes.— 
Ergilio». Tác. Condemar á destierro, — Peeunid, 
Cure. Multar en dinero.—Morte. Cic. Condenar à 
muerte.—Stipendio. Сіс, Privarle de su paga. Vø- 
tis me mullalis meis, Nev. Me cumplis, me llenáis 
mis deseos. Mullari iniguitate operis. Col. Estar 
agobiado del trabajo, mui fatigado de trabajar. — 

0, Cic. Ser echado del reino. 
jutro. adv. Cic. Mucho, Multo aliter ó secus, 

Ter. Mai de otra manera, mui al reves, mui al con- 
trario. — Ante, Cic. Mucho antes, — Citius. Lucr. 
—Maturius, Cic. Mucho mas presto, mas ántes, 
mas temprano. — Mazima pars. Cic. mayor 
mue 'inovis.: Cic. Mucho ménos: — Preslat. 
з mucho mejor, vale mas. — Maximum illud 
mili єзї. Ter. Estimo yo mucho mas. — Post. Cic. 
Mucho б mucho tiempo despues. 

Murrór&ng. ado. Plaut. Медо, sumamente, еп 
gran manera. 

Моглов, áris, átus sum, агі. dep. Suet. Multar. 


Fo Multo 


Mucromes y Multotiens. adv. Flor. Muchas | 


veces, 

-MuLrum. adv. Cic. Mucho, sumamente, mui, en 
gran manera. 

Митоз, a, um. Cic. Mucho, numeroso, en gran 
cantidad. Multus est in illá re. Cic. Se dedica, 
aplica mucho á aquello. —Ja opere. Salust. Conti- 
huoen el trabajo. Multum est nomen tuum in kis 

itis... Cic. Vienes mucho nombre en estos parages. 
Multá nocte б de nocte. Cic. Mui entrada la noche. 
ziLuce. Ter. Mui entrado el dia. Ad multam diem. 
Cic, Hasta mui tarde, hasta mui entrado el dia. Ne 
multus sim. Cic. Para no alargarme, estenderme, 
рага no ser largo, prolijo. . 

„Moros, i. т. Cic. El mulo ó macho. Muli Ma- 

Triani Fest. La infanteria de C. Mario, que por 

orrar los equipages, llevaba d cuestas sus cargas, 

ll биш. Borrico, bruto, improperio que se dice á 
alguno. 

ILVIÀNUS, a, um. Сіс. Lo perteneciente £ 

Mulvio, nombre propio romano, Mulviana cotones. 


„ Melocotones mulvianos, llamados así de Mul- | 


vo, nombre del que tos sembro. 
MULv10s pons, m. Cic. Puente mole, puente so- 


bre el Tíber fuera de la puerta flumentana, d media | 


“gue de Roma. 


$ Muma, æ f. Momia, el cuerpo embalsamado, | 


UMMIANUS, а, um. Fest. Lo perteneciente á 
mio, nombre propio romano. 
имму, ii. m. Vel. Pat. L. Mumio, que sien- 


cónsul, sujeto la Acaya, y destruyo d Corinto; | 


célebre capilan, pero tan ignorante de otras co- 
585, que enviando 4 Roma escelentes pinturas y es- 
'aluas originales de Corinto, impuso d los conduc- 

, en caso de romperlas o estropearlas, la lei de 
Que le habían de dar ofras nuevas. 


“AUNCTIO, Onis, f. Arnob, La accion de sonarse | 


93 mocos, 
Чо. limpio, que se ha sonado ó limpiado los mocos. 
Мокра, е. f. Hiro. Munda, ciudad de España 
e Andalucia, 
,MUNDANDUS, a, um. Plin. Lo que se ha de lim- 
Piar, poner curioso ó aseado. 
'UNDANUS, a, um. Cic. Mundano, lo que es del 


Моухстуз, a, um. part, de Mungo. Plin. Sona- | 


annus. Macrob. Año mundano, la revolucion uni- 
versal, d giro completo de todos los astros al punto 
donde empezaron su curso, que dicen. los físicos se 
haría en 15000 años. Anima mundana. Macrob. Al- 
ma del mundo, La que creyeron algunos primer тд- 
vil de cuanto Bai en el mundo. 

MuspáTI0, onis. f. S. Ад. Purificacion, la ac- 
cion de limpiar, lavar, purificar. 

MuspàTog, Oris m. Jul. Firm. El que limpia, 
asea. д 

MUNDATUS, a, um. part. de Mundo, Col. Lim- 
piado, lavado, 

Munoz. adv. Plaut. Limpia, pulcramente. 

MUNDENSIS. m. f. së, m. is. ioc. Lo pertene- 
ciente á Manda, ciudad de Espana. 

T Мохоцтлв. m. f. lé. n, is. Tert. Mundano, lo 
que es del mundo. 

T MunbiáLiter. ado, Tert. Al modo de los 
mundauos, de los entregados demasiado á las co- 
sas del mundo. 

Munbicixa, æ. f. Apul. Instrumento ó medicina 
para limpiar. 

Т MuNpicons, ordis, com, Bibl, Limpio de cora- 
zon, 

MuNDIFOTENS, tis. com. Tert. Poderoso en el 
mundo, 

MONDITÉNENS, tis. com. Tert. Señor del mundo, 
que le tiene en su potestad. 

, Muxpirzn. ado. Plaut. Limpiamente, con aseo, 
cón pulcritud, 

Мохрітта, æ. f. V. Mundities. 

MUNDITIANS,tis.com. P laut. El que limpia,asea. 

uNDiTIES, êi. Cic. Limpieza, aseo, pulcritad. 
Munditias facere. Cal. Limpiar la casa, sus mue- 
bles y todos los trastos, Mundilie urbane. Suet. 
La galanteria, la policía de la ciudad de Roma. 

UNDO, ás, амт, átum, аге. a. Plin. Limpiar. 

Мико, ado. Apul. Curiosita, limpiamente. 

Musbúzus, a, um.dim. Plaut. Limpito, aseadito, 
curiosito. || El que lo es con afectación. 

Munbun, i. n. Lucil. Todo instrumento ó uten 
silio propio de la muger. 

MUNDUS, a, um, Cic. Limpio, aseado, curioso. 

Munus, i. m. Cic, El mundo, el universo. 
Mundus stelliger. Sén: El cielo. — Muliebras, Cic. 
El tocador de la muger. Mundi oculus. Qv. El sol. 
— Cardo. Ov. Uno de los polos del mundo. — Vi- 
giles, Lucr. Los astros. Duos soles mundus non ca- 


| pit. Una domus non alit duos canes. adag. Dos to- 


cas á un hogar, mal se pueden concertar. Dos to- 
cas á un fuego, el uno está rostrituerto. ref 

Müs£nABUNDUS, а, um, Apul. El que regala, 
hace presentes, dones, regalos. 

MüwÉnáuts, m. f. lë. n. is. Plaut. Lo que per- 
tenece & los dones б presentes. 

MUNI RARIUS, ii. m. Suet, El que daba al pueblo 
espectáenlos de gladiadores. [| Plin. El que daba 
espectáculos de fieras. || Col. El que enseña fieras 
bravas al pueblo por dinero. 

Müv&náRIUS, à, um. Sn. Liberal, el que hace 
presentes, Munerarius libellus. Trebel. Libro en 
que se sientan los nombres de los gladiadores. 

, MüwEnATIO, onis. f. Ulp. Don, presente, dona- 
cion 

M ATOR, Oris. m. Flor. El que hace presen- 
tes, regalos, || Remunerador, el que recompensa. 

MUNÉRATUS, a, um. part, de Muneror. Cic. El 

ue ha regalado, hecho algun presente. || Apul. 

'egalado, recompensado. 

Mux&nicÉRULUS, i. m. Plaut. El que lleva loi 
regalos ó presentes. 

LUNÉRO, as, avi, atum, йге. a. y 

MONEROR, àris, atas sum, ári. dep. Cic. Reg» 
lar, hacer presentes ó regalos. 

Munco, is, xi, ctum, gére. a. Cal. 
mocos. 


Sonarse los 
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MÜNIA, orum, т. plur. Cic. Oficios, empleos, 
cargos, ocupaciones, obligaciones públicas ó pri- 
vadas. Мита vile. Hor. Las obligaciones de la 
vida. Regis obire, Cic. Cumplir, llenar todas las 
funciones de rei. 

MüNicErs, cipis. m. f. Cic. Municipe, ciadada- 
по, natural de un municipio. Meniceps meus. Cic. 
Mi conciudadano, mi paisano, mi compatriota. 

Monicipázas, m. f. lë. n. is. Cic. Municipal, lo 
que es de 0 pertenece al municipio, Provincial, de 
provincia. Munieipalis dolor. Cic. Sentimiento es- 
tendido por toda una ciudad..— Homo. Cic, Hom- 
bre nuevo, que no es de casa antigua. — Vila, 
Marc. Vida privada, retirada, fuera de la corte, 

MüwiciriLirem. ado. Sidon. Segun la manera, 
fa condicion y estado de an municipio ó de sus na- 
tarales, 

MüwiciPATIM, ado, 
ciudad en ciudad, 

MüNiciPATUS, us. m. Tert. Derecho, fuero del 
municipio. A 

MUNICÍPIÓLUM, i. n. Suet, Pequeño municipio, 

im. de 

MüwicirtUM, ii, n. Cic. Municipio, ciudad que se 
gobernaba por sus leyes y costumbres, y gozaba del 
fuero de la vecindad romana. || Et RIAN у condi- 
cion de munícipes. || Cic. Colonia romana. 

MÜNÎFEX, icis. com. Fest. El que sirve algun 
empleo. 

Ln issus ado Cic. Liberalmente, con genero- 
sidad. 

MONIFICENTIA, m. f. Salust. Maguificencia, li- 
beralidad, generosidad. 

MüwiriciuM, ii. n. Paul. Jet. 
no libre de pagar tributos. 

Miwirico, as, avi, айат, аге. a. Lucr. Rega- 
lar, dar, hacer presentes ó regalos. Munificare ali- 
quem salute. Lucr. Saludar á alguno, desearle sa- 
lud, darle los buenos dias. 

MüNiricus, a, um. Cic. Munífico, espléndido, 
generoso, liberal, garboso. Munificus laudis. Claud, 
Liberal de alabanzas, — Бош. Plaut. Generoso 
cou los buenos. 

MOximex, inis. n. Firg. y 

MÜONIMENTUM, i. n. Liv. Fortificacion, reparo, 
y todo lo que si para fortificar y atacar una 
plaza. Munimentum corporis. Curo. La armadura 
del cuerpo. Munimenta loge. Juv. El vestido de 
los magistrados. —Inperit, Tác. Defensas, ampa- 
ros del imperio. 

Момо, is, ivi, itum, ire. a, Cic, Fortificar, re- 
parar, guarnecer. || Construir, fabricar. || Abrir ca- 
mino, hacer lugar, preparar. Munire castra. CX. 
Fortificar el campo. — Se ad tempus. Cic, Preve- 
nirse para la ocasion. — ат. Liv. Abrir, hacer 
un camino, 

. né. 


Suet. Por municipios, de 


Cosa no esenta, 


Мз. 


gun oficio. 

Моміте. adv. Varr, Con fortificacion y defensa. 

Мохіто, onis. f. Cic. 
trinchera, todo lo 
cion de fortificar. 

MUNITIUNCÚLA, æ. f. dim. Bibl, Pequeña forti- 
ficacion. ç 

Мохіто, ás, àvi, абша, ёге. a. frec. de Munio. 
Cic. Fortificar frecuentemente. 

MUNITOR, ûris, m. Liv. El que trabaja en la for- 
tificacion, trabajador. 

MOUNFTORIUM, ii, п. Ред. Fortaleza, fuerte, fer- 
ta 


que sirve de defensa, y la ac- 


'NÍTURA, es. f. Inser. Fortificacion. IIS. Ag. 


Los calzones. 
MUNtTUS, a, um. ior, issimus. Cic. Fortificado, 
lecido. Munitior vita, Cic, Vida mas se, ara, 
поз espuesta. Munilissima arz, Cie, Foi eza, 


ciudadela mui bien fortificada. 


° f. në, n. is. Plaut. Oficioso, servi- | 
cial, || El que sirve algun empleo, se ocupa en al- | 


Fortificacion, reparo, | 


MUR 


MüNus, éris. n. Cic. Don, presente, regalo, || 
Empleo, cargo, oficio, funcion, obligacion. || Espec- 
táculo, fiesta que da Еа [rumes exequias. 
Munus naturale. Ov. Don de la naturaleza, — L 
beri. Hor. El vino. Rempublicam sui muneris fa- 
cere. Тас. Traer á зї todo el gobierno. Muneril 
vel dii capiuntur, adag. Dádivas quebrantan pe- 
Ed No hai cerradura, si es de oro la ganzúa. 
ref. 

MoxuscúLua, i. n, dim. Cic. Regalito, presente 
corto. 

Munxa. pret. de Mungo. 

Мёхусих, æ. f. Corn. Nep. Muniquia, puerto 
del A'tica, cercano al de Pireo. || Sobrenombre de 

iana. 

MÜNYCHIA, дгат. ñ. plur. Fiestas de Aténas en 
honor de Pšlas ó de Diana. х 

Monycmios, i. n, El décimo mes de los atenien- 
ses, correspondiente d nuestro mes de marzo ; asi 
Exe. de las fiestas que hacían d Diana оа På 


Мб+чуснз, a, um, Ou, Ateniense, lo pertene- 
ciente á Аібрав. 
MURENA, æ. f. Cic. La lamprea, murena, pes- 


MURENUNUS, a, um. Marc. Cap. Lo pertene- 
ciente à L. Licinio Murena, en cuya defensa tenc- 
mos una oracion de Ciceron. 

MURNULA, æ. f. S. Ger. Lamprea pequeña, li 
Collar ó cadena del cuello са бада de lamprea. 

бнїщз. m. f. lé, n. is. Plin. Moral, lo que 
pertenece al muro. Muralis corona. Liv. Corona 
maral, que se daba al primero que escalaba la mu- 
ralla en un asalto. — Herba. Plin. La parietaria, 
yerba.— Machina, Plin. El ariete, maquina de 
guerra para batir la muralla, 

Мбн\Ашим, ii. n. La parietaria, yerba, 

Morárus, a, am. Firg. Murado, rodeado, coro- 
nado de muralla, 

Muncia, æ, f. Plin. Vénus, la diosa del amor, 
así llamada del mirto o arrayan.|| S. Ag. Diosa de 
la ociosidad. || Murcia, capital del reino del mismo 
nombreen España. 3 
Muncipus, a, um. Plin. Desidioso, perezoso, 


flojo. 

Мивсёиы, i. n. Col La simiente del len- 
tisco. 

Muacius, a, um. Apul. Lo perteneciente Á la 
diosa Vénus, 

Muncus, i. m, Ami: 
galos al que por fio servir 
el dedo pulgar. 

Münkx, icis. m. Plin. Múrice, especie de maris- 
co, de que los antiguos hacian cierta tinta para te- 
ñir las ropas de color de púrpura, || Virg. La as- 
pereza y punta de un peñasco. || Caro. Abrojos, ins- 
trumento de hierro de cuatro puntas, que enterrado 
y cubierto con una capa de tierra, se ponía para 
mancar la caballería enemiga. 

MURGENTIA, æ. f. у > 

prani i. n. Plin. Morcona, ciudad de Si- 
cilia. 

MuRGENTĪNI orum, m. plur. Plin. Los naturales 
de esta cindad. 

Мовсехтіхоз, a, um. Cic. Lo perteneciente á 
Morcona, ciudad de Sicilia. * 
|  Munaiso, onis. m. Fest. Perezoso, desidioso. ® 

MüRıa, æ. f. Col. Salmuera, agua salada à el li 
| cor que destila la sal, que se usa para macerar y 
conservar algunas cosas. || Piin. Licor que destilan 
los ез. 
Muriaca, m. f. El tamariz, tamarisco б tarai, 
arbusto. 

Múmaricos, a, um. Plaut. 
en salmuera ó se ha tompuesto y 
ella. 
| Monickzm. ade. Plin, Al modo de mürice. 


Nombre que daban los 
en (a milicia, se cortaba 


Lo que ha estado 
aderezado боп 


MUS 


Muricirus, a, um. Plin. Hecho 4 modo de mú- 
псе. || A modo de los са que se hincan en el 
suelo para mancar á los caballos enemigos. 
*MORÍCEOS, a, um. Auson. Lo perteneciente al 
marisco mürice. 

Менїсіроз, a, um. Plaut. Flojo, cobarde, y co- 
лаб’ que solo és valiente para matar ratones, 

MunicIs. gen. de Murex. 

Mēnes, êi. f: Cal. Salmuera. Y. Muria, T 

MuüniLEGULUS, i. m. Cod. Teod, El que anda á 
pesca del marisco mürice. 

MUnixa, m, f. Pln. Rosoli, licor hecho con 

"diente. 
таг а, um Col. Ratonino, lo que es de д 
chaqa raton. Marinum hordeum. Plin. Avena 
esteru, 

Мов. gen. de Mus. 

MURMUR, üris. n. Cic. Murmullo, raido confaso. 
|l Ruido, estrépito, estruendo, burla. || Virg. Gor- 
geo de las aves. |] Pers. El mormurar, refunfuñar, 
quejarse entre dientes. t 

URMÜRABUNDUS, a, um. Apul. Inclinado á 
murmurar, murmurador. 

MuamÚrass, tis, com, Cic. Murmurante, el que 
murmura, habla entre dientes. 

МикмївАт1о, onis. f. Plin. El acto de murmu- 
rar, de hacer un ruido sordo. || Sén, El acto de re- 
fuufuñar y quejarse eutre dientes. 

MunmURATOR, опв. m, Plaut. Murmurador, el 
qué regaña quedo y entre dientes. || El que habla 
tel, con descrédito de los ausentes, 

MURMÜRATUS, a uin, part. de Murmuro, Apul. 
Martuurado, hablado quedo, entre dientes, 

MURMÜRILLO, аз, ávi, alum, ёе. a. Plaut. 
Murmurar, susurrar, murmugear, hablar quedo, 
votre dientes. 

,MunwüRiLLUM, i, a, dim. de Murmur. Plaut. 
Murmullo quedo, ruido sordo y confuso, que apé- 
Uü se percibe. 

Munuúso, às, ávi, átum, аге. a. Cic. 

MURMÜROR, aris, atus Bum, ап. 

ürmurar, murmugeéar, hacer un ruido confuso, 
sordo, || Susurrar, hablar bajo, entre dientes, | Ha- 
ver ruido, estruendo, estrépito. || Apul Hablar 
mal con descrédito de los ausentes. Uf sola mur- 
mural secum scelesta. Plaut. Cómo la malvada 
Murmura consigo misma, 

Diunra, æ. f. Marc. Cierta piedra, de que hacian 
los antiguos lüzas de pe precio. 

Мињкеоз, a, um. Prop. Y, Murrinus. 

Моккпа, в. f. V. Murra, Ф 

Мованлтов, a, um. Fest. Lo que está mezclado 
Con mirra ú otros aromas. 

'URRHÍNA, огош. n, plur. Plin, Tazas, vasos, 
platos de la piedra llamada murra. Segun algunos 
*i la porcelana. 

MUrsxisus, a, um. Plin. Hecho de piedra mu- 
tra. 


d Varr. 


MuitinónATHRAARIUS, ii, m. P laut. El que períu- 
aba los zapatos de las damas. 

Mursa ó Mars, æ, f. Amian. Ciudad de Jonia 
9 de Panonia. || Esec, ciudad de Ungria. 

,"MURSENsIS y Mursiensis. m. f. вё. n. is, Aur, 

WE Lo perteneciente á Eset en Ungria. 

MunrárüM, i. n, Plin. Especie de salchicha ó 
takchichon. 
^ Mügus, i. m. Cic. Muro, muralla. [| Cercado, 
certa. [| Defensa, reparo. 

1.3, mūris. m, Сіс. El raton.|| Sén. La marta 
€beilina, Mus araneus.P lin. Musarana, inusgano, 
"Burgano, especie de raton venenoso. — Marinus. 

: Tortuga.— Africanus, Plaul, La pantera ú 
Эшда, animal ligerísimo y feroz. 
losa, m. f. Cic. Musa, una deidad d quien los 
Puetas atribician presidir а la poesia, á la música y 
$ las demas artes liberales. Nueve celebran parti- 
“шеше. Caliope, Poümnia, Eralo, Clio, Talia, 
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Melpómene, Euterpe, Terswore, Urania. || Virg. 
Cancion, canto, cantilena. Crassiore musd, ed: 
"Tosca, groseramente, — Null. Marc. Sin arte 
sin Ла, 

USE, arum. f. plur. Ov. Las nueve musas. || 
Las ciencias, las bellas letras. 

Múszux, i. n. Y. Museum, 

Мизжив, i, m. Plin. Museo, uno de los primeros 
poetas, contemporáneo de Orfeo. 

MüsácErzs, æ. m. Suet. Compañero de las ma- 
sas; epitelo de Apolo y de Hércules. 

MoUsáicum opus. n. Col. Taracea, obra de mo- 
saico, de taracea, de embutidos, 

Mosca, г. f. Cic. La mosca. || Plazut. Novelero, 
curioso, que anda discarriendo por varias partes. || 
Pelron. Pegote, el que come de mogollon, d quien 
decimos mosca. [| Liv. Sobrenombre de la familia de 
los Sempronios, como T. Sempronio Musca, 

Muscáriun, ii. n. Mare. М losquero, instrumento 

ara espantar las moscas, |] Marc. El cepillo para 
impia: el polvo. Muscarium bubulum. Peg. Mos- 
quero de cola de buei, que por ser cerdosa рог ei 
cabo, es propia para aventar las moscas, 

Muscámos, a, um. Plin. Lo que pertenece á las 
moscas. Muscarius araneus. Plin. Arana que caza 
moscas. —Clavus. Fitruv. Clavo de ala de mosca 
y vabeza con dos aletas. 

Моѕослтоз, a, um. Muscata nux. Nuez moa- 
cada, de especia. 
. Мозсара, æ. f. Plin. Estiércol de ratones. , 

Muscipus, a, um. Sid. Cubierto de musgo é 
moho. 

MusciPÜLA, е, f. Varr. 

MusciPÚLUM. T Fedr, La. ratonera. 

ea a, um, Cic, Cubierto de musgo ó 
moho. 

MUSCÜLA, а. f. dim. Arnob. Mosquita, mosca 
pequena. 

MuscúLosus, a, um. Cels. Musculoso, grueso de 
músculos, 

MuscüLus, i. m. dim. Cic. Ratoncillo.| Plin. Mús- 
culo. || Especie de pez, que, segun guia dla 
ballena, || Сез. Máquina de guerra con que se cu 
brian los zapadores.!| Galería. 

Muscus, i. m. Ov. Musco, musgo, moho, yerbe- 
cilia corla y sulil, que se cria en los ironcós, en ias 
piedras, junto а las fuentes y en lugares húmedos. 

MÜsEUM, i. n. Suet. Museo, academia de artes 
y ciencias. || Pn. Obra de grtesco. | Lugar con 
sagrado á las musas, como el célebre de Macedonia. 

ÜSEUS, a, шш. Lucr, Lo perteneciente à las 
musas. 

Musia, æ. f. V. Mysia. 

Música. г. f. V. Musice, es. 

Musicánius, ii. m. Paul. Jct. El artífice que hace 
instrumentos músico: 

MüsicATUS, a, um. Apul. Hecho, compuesto se- 
gun las reglas de la música, puesto en música. 

Müsick. adv. Plaut. Como músico, á su modo ó 
manera. Musice «etatem agere. Plaut. Pasar la vida 
alegremente, en banquetes, diversiones lasers! 

UsicE, es. f. Cic. La música, una de las artes 
iberales. 3 

Müsicus, ci. m. Cic. Músico, el que sabe y ejerce 
el arte de la música. 

Músicos, a, um. Cic. Músico, musical, lo que 
toca á б es propio de la música. Studium musicum. 
Ter. El estadio de la poesía cómica. ||Cic. Estudio 
de la y de las bellas letras. 

MÜSiGÉNA, æ. m. f. Rufin. Hijo de una musa, 

MUSIMON, Onis. m. imal bastardo, pro- 
creado de otros dos de diversa especie. 

MÜsivARIUS, ii. m. Cod. Teod. Artifice de obras 
de mosaico, ebanista. 

Músivun, i. я. Espare. Obra mosaica, taraceada 
de piedras de varios colores. 


» 
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Müsivus, a, um. Estac. Mosaico, lo que está 
aecho segun este órden de arquitectara. 

Moy ónis, m. Masmon, hijo de cabra y car- 
nero. Y. 

Mussario, onis. f. Amian. La accion de mur- 
murar, de hablar quedo ó entre dientes, 

MussiTANDUS, a, um. Ter. Lo que se ha de mur- 
maurar, hablar Бајо ó entre dientes.||Aquello en que 
es menester callar б la boca, 


Mussirario, onis. f. Apul. La accion de hablar | 


entre dientes, de murmurar, 

MuasiTATOR, ûris. эл. Bibl. El que habla bajo ó 
entre dientes. 

Mussiro, ás, avi, àtum, аге. n. Plaut. Hablar 


frecuentemente entre dientes, murmurar. || Callar | 
са violencia, por fuerza, con repugnancia. Frec, | 


Musso, às, ávi, àtum, аге. а. Liv, Murmurar, 

murmugear, hablar quedo, entre dientes. || Callar, 
uardar silencio, no 
titubear, estar irresoluto, incierto. Mus- 

sal dicere. Virg. No se atreve á hablar.—Quem 
vocet. Virg. No sabe á quien llamar. Mussa, tace. 
Ter. Calla, no hables р bra. 
. Musrick, àces. f. Plin. Especie de laurel de ho- 
jas mui gra: 

MUsTACEUM, і, n. Cic. y 

MuSTÁCEUS, i. m. Cal. Torta hecha con harina, 
queso, anis y mosto, con hojas de laurel por en- 
a, que se solía usar en las bodas. 

MUSTARIUS, a, um. Cat. Lo que es de mosto, de 
vino nuevo, ó lo que le pertenece. 

MustéLa, æ. f. Fedr. La comadreja. || Plin. 
Mustela, pescado. 


MusTÉLATUS, a, um. Apul. Teñido de color de 
comadreja, esto es, rojo, 
MusTkLINUS, a, um. Plis. Lo que toca á, ó es | 


P de las comadrej: 
P USTELLÁRIUS vicos, і. m. Varr, Un barrio de 
ma. 


MusrEUS, a, um. Col. Fresco, reciente, mante- 
сово. |] Dulce como el mosto. Musteus liber. Plin, 
men. Libro nuevo, que acaba de publicarse. 

MusrRicoLA, е. f. Fest. La horma del zapa- 

го, 


MusrÜLexrus, a, um. Plaut. Abundante de | 
| tumbres.— Fidem. Ter.De. 


mosto. || Dulce como el mosto. 
, Musruw, i. n. Plin. Mosto, el zumo de la uva 
ántes de cocer y hacerse vino. 
Musrus, a, um. Caf. Nuevo, fresco, reciente. 
MUsULMANUS, a, um. Fiel, verdadero creyente; 
epíteto que se dan los turcos. 
xs =. e Lais, Шиги, д de las 
ndyades, ma: ses з, á quien Júpiler 
hizo muda por demasiado habladora. © 
MoürániLis. m. f. lë. п. is. Cic. Mudable, insta- 
ble, variable, ó espuesto á mudanza, 
Moranitiras, абв. f. Cic. Mutabilidad, incons- 
lancia, movilidad, ligereza. 
MurisiLirka. ado. Varr. Mudablemente, con 
mntabilidad é inconstancia, 
MÜTANDUS, a, am. Ov. Lo que se ha de ó debe 


Мотамв, ба. com. Quint. El que muda, trueca. 
, MürATIO, оша. f. Cic, Милен, ا‎ mo- 
vimiento, alteracion. 

jue muda, varía. 


Ж, oris. m. Luc, El 
mando la clámide militar. 
E 2 M, wa: Tert, Lo que partenece & 


lar palabra. || Virg. Dudar, | 


Muri TUS, us. за. Tert. Matacion, madansa, al- | 


teracion. 


MÜTATUS, a, am, part. de Muto, Cic, Mudado, | 


alterado, trocado. || Ferg. Urasportado. || Lucr. Мо | 


MUT 


vido. Mulatus in deterius. Tác.— In pejorem partem, 
Cic. Mudado en peor. Matata verba. Cic. Palabras 
metafóricas, trasladadas de su propio sentido š 
otro. Mutatus faciem et ora. Virg. Trasformado en 
otro, Mutatum vinum. Hor. Vino picado, perdido, 
vuelto, torcido. 

Müresoo, is, ёге. n. Apul. Eumudecer, hacer el 


| mudo, callar. 


MvTicENSES, ium. m. plur. Cic, Pueblos de Si- 
cilia. 

Müricus, a, um. Varr. Spica mutica. Espiga que 
no tiene.arista, mutilada. 

MüDTILATIO, onis f. Cels, Mutilacion, corte, cor 
tadura de un miembro viviente, 

MOTILATOR, oris. m. Cels. Mutilador, que mutila 
cercena, corta un miembro. Part. de 

MüriLATUS, a, um. Cic. Mutilado, cortado, cer- 
cenado, Mutilalus exercitus, Cic, Ejército mutilado, 
medio deshecho. Part. de 

MüiLo, as, avi, atom, are. a. Ter. Mutilar, 
cortar, cercenar una parte. 

Метїшїв, a, um. . Mutilado, cortado, que le 
falta alguna parte. Mutilus cornibus. Сёз. Mocho, 
sin cuernos. Mutila navis. Liv. Nave desarbolada. 
Mutilum caput. Nemes. Cabeza calva. 

Morisa, æ. f. Cic. Módena, ciudad de la Galia 
togada. 


MoTÍNENSIS. m. f. sé. n.is.Ov. Modenes, lo per- 


| teneciente á Módena. 


Моттхив y Mútonus, i. m. Lact. El dios Papa. 
Muno, is, ivi, itum, ire. n. Ter. Murmurar, ha- 
blar bajo, entre dientes, Mutire nihil audet. Plaut. 


No se atreve á chistar, 


Morino, onis. f. Plaut, La accion de hablar 
quedo, entre dientes. 

Мотіто, ás, àvi, àtum, аге. а, Gel, Banquetear 
por veces, convidarse mutuamente. 

Mo y um. part. de Mutio. Ter. Hablando 


ávi, айаш, аге. a. Cic. Mudar, alterar, 


| variar. || Trocar, cambiar. Haud muto factum. Ter. 


No me arrepiento, no me pesa de haberlo hecho. 
Mutare locum. Cic.—Se loco. Hor. Mudar de lugar. 
— Vellera. Firg. Tenir la lana. — In horas. or 
Mudar de parecer á cada momento.— Mores, Ter. 
Trocarse, mudar de genio, de inclinaciones, de cos- 
adecirse.—Animon, Ter, 
Mudar de designio.— A liquid aliqud re. Cic. Trocar, 
cambiar una cosa por otra.—Solum. Cic. Mudar 


| de pais.—Orationem. Cic. Variar la oracion, el es- 
| tilo. Lactens 


orcus eere mulandus est. Cel.El le- 
choncillo se debe vender á dinero. Annona niil 
mutavit. No se alteró el precio de los viveres. 
Moro, onis. m. Hor. El miembro viril. 
Мотдьов, a, um. Veg. Mudo. 
IUTONIATUS, a, um. Marc. El que tiene mui ere- 
cido el miembro viril. 
Morvázos, a, um. Apul, V. Mutnus. 
MürviTicus, a, um. P. Mutuatitins. 
MürviTI0, onis. f. Cic. La accion de tomar 


MürUATiTIUS, а, um. Gel, Lo que se presta. 

MÜTUATUS, a, um. part. de Mutuor, Plin, Pres- 
tato. || El que ha prestado. 

MOTUE. adv. Cic. 

Murutrzn. adv. ye Mutua, reciprocamente, 
ын» às, йге, a. Plaut. Desear pedir pres- 

lo. 

MürÜLUs, i. m. Vitruv. Modillon, parte y adorno 
de la cornisa de madera д piedra que parece la sos- 
tiene. Se hace regularmente en figura de S vueltaal 
reves, y mui corta. 

Morvo. ado. Cic. Mutua, recíprocamente. 

Moruo, ás, àvi, atum, аге. а. Sén. s 

Mürvon, агів, atus sum, ап. dep. Cie. Tomar 
prestado.||l'omar de otro para uso propio. Mutuará 
ab innocenlid presidium. Fal. Мах. Sacar socorro 
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ausilio de su inocencia.— 7n sumptum. Cic. Tomar 
prestado para hacer un gasto.— Auzilia ad aliquid. 
Cts. Pedir ausilios, tomarlos para la ejecucion de 


aliguna cosa. 

Mürus, a, um. Cic. Mudo, que no habla. || Ca- 
llado, silencioso, que calla. Mute res. Cic. Las 
eosasinanimadas, irracionales.—Artes. Firg. Artes 
mudas; lodas, ménos la poesía, la música, la adivi- 
nacion y la agorería ||Cic. Todas las que se ejercen 
sin la elocnencia.— Persone. Personas mudas: en 
las comedias y tragedias se llaman las que no hablan 


en lajescena,aunqué contribuyan á la accion, y aunqué 


otras hablen con eilas. Мий magistri. Gel Los li- 

bros, maestros mudos. Muta. Cic. Las cosas que 

ра ruido. || Los lugares en que se guarda si- 
incio. 

Мотовсж, àrum. f. plur. Virg. Mutusca, ciudad 
de los sabinos, mui abundante de olivos. 

Múruscx1, órom. m. plur. Plin. Los naturales 
de Mutusca. 

MÜTUSCAUS, a, um. Vzrg. Lo perteneciente á la 
ciudad de Mutusca. 

Мйтчим, i. n. Cic. Empréstito de dinero ú otra 
cosa, préstamo, Muluum rogare. Plaut. Pedir pres- 
tado. — Dare. Cic. — Facere cum aliquo. Plaut. 
Corresponder recíprocamente. || Prestar á alguno. 

Мотоџм. adv. Plaut. Mutua, reciprocamente, 

Morvus, a, um. Cic. Mutuo, reciproco. Mutua 
convivia inter se curare, Firg. Convidarse recipro- 
camente, 


M 


Mya, e. f. Plin. Especie de marisco jen- 
$3 perlas стз y rojas.|| Isla en Pp рд йе 
а. 


MYAGANTHON, i, п, Plin. Espárrago silvestre ó 
de trigo. 
Myices, um. m. plur. Plin. Especie de marisco, 
Que se amontona, como los mürices, donde se mezcla 
ia de agua dulce con la salobre, 
, Macros, і. m. Plin, Yerba semejante en la Ms 
4 la rubia, de que se saca aceite medicinal para 
аз de la boca. 
Yax, асїз. m. Plin. Especie de marisco. 
Meine um, Claud. y 
" ё. n. is. Val Máx. Lo per- 
ic: 


ale. 
Mycázz, is. m. Val. Máx. Mícale, monte y ciu- 
de Caria entre los rios Meandro y Caistro. 
MxciLessos, i. m. Plin. Micaleso, monte y ciu- 
dad de Beocia. 
MYCEMATIAS, æ. m. Amian. Terremoto con 
grande estruendo de los montes. 
Mxyokxa, æ. / y 
MYcBNE, агаш. f. pl.ó Мусёпе, es. f. Hor. Mi- 
E ciudad del Peloponeso. 
[YCENJEUS, а, um. Ob, y 
,MYGkNENsIS. m. f. aë, m. is. Cic. Lo pertene- 
Viento á Micénas, 
Myckwis, idis. f. Ov. Ifigenia, hija de Agamem- 
"оп, re de Micénas. 
Mickrias, е. m. Apul. V. Mycematias. 
YCO, 01 Mycóue, es. / 6 
Mycosus, i. f. Plin. Micoua, isla de! mar egeo, 
una de las Cicladas. 
Мүобчи, órum. m. plur. Plin. Los naturales de 
la isla Micona, 
YCÜONIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á Mi- 


Mvonrisis, is. f. Cels. Enfermedad de los ojos, 
"е se dilata la pupils y реси m терши 
um. m. . loi ше- 
blos de Mid s end Migdouios, p 
Migdonia, region de Ma- 
De Asia. || De Mesopotamia. || Solin. La 
aniy Migdonia, 
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Myepówipzs, e. m. Firg. Corebo, hijo de Mig» 
don y Anazimena. 

Myebowis, idis. f. Ov. La moger natural de 
Migdonia ó Frigia. 

Mvyeaposrus, a, um. Ov. Lo perteneciente £ Mig- 
donia ó Frigia. 

Mriaeros, i. m. Plin. Cazador, matador de 
moscas, dios d quien veneraban los eleos con este 
nombre y oficio. || V. Myagros. 

Myıscæ, агаш. f. plur. Plin. y 

Miscus, i m. Plin. Especie de marisco. F. 
Myaces. 

Myra, агаш. f. plur. Plin. Melazo, ciudad de 
Sicilia. 

Myuzcus, i. m. Plin. Insecto, especie de роћ- 
lla que se come la harina. 

YLEUS y Mylasenos, a, um. Plin. Lo perte- 
neciente á la ciudad de Melazo. 

Мүостозуз, i. f. Plin. La raiz del acónito, que 
mata los ratones. 

Mxóbes, is. m. Plin. Matamoscas. V. Myagros. 

MYOPáRO, onis. m. Cic. Fusta, bergantin, cha- 
lupa ligera. 

IYOPHÓNUM, i. n. Plin. Acónito, yerba que mata 
los ratones. 

Мүорз, ópis. сот. Ulp. Miope, corto de vista, 
cegajoso, que se arrima mucho al objeto para po- 

ver. 

Mrósóra, æ. f. y 

-MYósoris, idis. f. Plin. Oreja de raton, yerba. 

Мува, æ. f. Mira, ci maritima de Licia. 

MYRÁPIA pira. n. plur. Cels. Pera mosqueruela 
de mui buen olor y sabor, pera que tiene olor de 
mirra. 

Myrica, е, f. Anfipolis, ciudad de Macedonia 
II V. Myrice. N : 

Mynice, es. f. Plin. El tamariz, arbusto, || Isla 
del mar rojo. 

Mynrisus, i. m. Marc. La lamprea macho, 

Myrinos, а, nm. Marc. Aromático, oloroso, com- 
puesto, aderezado con aromas. 

MyRIÓNyMa, m. f. Apul. Que бере innumera- 
bles'conbres. Warb de Js, dioda ана ls. 
mada Céres, Vénus, Juno, Eleusma, Lucina, Pro- 
serpina, Diana, Luna ёс. 

MyniórRYLLUM, і. n. Plin. Milefolio, yerba. 

МүвмЁс1лв, æ. т. Plin, Especie de piedra con 
manchas negras como berrugas. 

MYRMÉECITES, se. т. û 

Mynu&ciris, idis. f. Plin. Mirmecítes, piedra 
preciosa gue tiene figurada en st una hormiga, 
` MYRMECIUM, ii. n. Cels. Berrnga de las manos 
6 piés que pica como la hormiga, || Im. Especie de 
araña que tiene la cabeza como la hormiga. 

Мүнмїсє. ado. Plaut. Como la hormiga. 

MYRMIDÓNES, um. m. plur. Ov. Mirmidones, 
pueblos de Tesalia, orius de Egina, que riguie- 
ron á Aquiles á la guerra de Troya. , 

MYROBÁALANUM, i. n. Plin. Mirobálano, bellota 
egipcia de que se hacía unguento ó pomada olorosa 
para untar el cabello. 

MXRORRACTÁRIUS, ii. m. y 

MnosRÉCHARIUS, ü. m. Perfumero, el que 
vende perfumes. * 3 

Myron ó Myrum, i. п. S. Ger. Ungüento, aro- 
ma, perfume. š 

Myron, ònis. m. Pln. Miron, célebre. estatua- 
rio, natural de Elcutéris en Beocia, disctpulo de 
Agelides. 3 
зад, m. т. Plah. Perfamista, vendedor 

ung&entos, aromas y perfumes. 

Mist. E. «Pad. Polonia dnd 
de perfumes y ungwentos. 

Йүвотнййм, ü. n. Cic. Bote ó caja de per- 
fumes. 

Мувана, e. f. Plin. Mirra, goma preciosa que 
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destila el árbol del mismo nombre, y se cria en mu- 
chas parles de Arabia é islas adyacentes. 

MYRRHATUS, а, um. Sil, Mirrado, compuesto, 
mezclado, perfumado con mirra. 

MYRRHEUS, a, um, Hor. y 

—MYRREÍNOS, a, um. Plin. Lo perteneciente á la 


mirra, 

Myeaus, idis. f. Plin. Yerba semejante á la 
cicuta. A 

Mynznirzs, е. m.Plin.Piedra preciosa de color 
de mirra. 

Divyasinites, æ. m. Plin. Yerba especie de titt- 
malo. || Piedra preciosa de color de miel cubierta. 

Mygra y Marta, æ. f. V. Myrtus. E 

MYRTÁCEUS, a, um. Cels. Lo que es de mirto. 

MyuráTUM, L n. Varr. Especie de morcilla gui- 
sada con mirlo. 

Мүнтїтїз, a, um. Plin. Compuesto, adere- 
zado con mirto. 

MynrEOLUS, a, um. Col. De color de mirto. 

MYRTETA, æ. f. Plaut. 

Мүнтётум, i. л. Plin. тау silio plantado 
de mirtos. 

MnrRUM, i. п. Cels. Aceite de mirto. 

MxRTEUS, a, um. Virg. Mirtino, lo que es de 
mirlo, y lo que le pertenece. || Petron. De color 
castaño oscuro. 

MynripANUM, i. n. Plin. Vino de la frutilla del 
mirto silvestre. 


Мүвтіхов, a, um. Apul Mirtino, lo que es de 


mirto, y lo que le pertenece. 


MYRTIOLUS, a, um. Col. Lo que se parece al 


mirto, 


Myarires, æ. m. Col. Vino de la frutilla del | 


mirto silvestre 


Myarous, a, um. Hor. Lo que es del mar de 


Mandria, parte del Egeo 
Myrruósus, a, um. Раш. Semejante al mirto, 
„Мувтом, i. л. Firg. La frutilla 6 bayas del 
mirto. 
Myarus, i. f. Plin. El mirto ó arrayan, árbol. 
, Minus, im. Plin. La murena ó lamprea ma- 
cho. 
* Mys, yos. m. Plin. Raton marino, pez de mar. 
il Marc. Mios, escelente platero y grabador. 
у órum. m. plur. Hor. Los naturales de 
Misia 
Mysia, æ. f. Plin. Misia mayor y menor, region 
del Asia menor. 
Mysiácus, а, um. F. Misius. 
M m orum, m. plur. Hor. Los naturales de 
Wisa. 
Mysius, a, um. Phn. Lo perteneciente á la 
Misia, 
MysTA y Mystes, æ. m. Sén, Sacerdote, sabio 


en los misterios, sacrificios y culto de alguna divi- | 


nidad, 

Mystácdaus, i. m. Cic. Ministro que guarda 
las cosas sagradas, y las enseña 4 los estrangeros. 

MysTERIARCHES, г. т. Prud. Prefecto, guarda, 
custodio de las cosas sagradas. 

Mysr&niUM, ii. n. Cic. Misterio, cosa sagrada, 
oculta. Mysteria. Cic, Fiestas de los atenienses 
romanos en honor de Céres.—Rhet 
terios, secretos de los retóricos. 
се айр. Solin. Misticamente, con mis- 

no. 

Mvsricus, a, um. Virg. Místico, misterioso, ar- 
cano. 

„Мүвтийм, i. n. Fan. La cuarta parte de un 
ciato. 


isla del mar egeo. 

MON a, um. Prop. Lo perteneciente á la 
Misja. 

‚ Мутнїсов, a, um. Plin. Fabuloso, lo que con- 
tione fábulas 


Rhetorum. Cic. Mis- | 


Msrue, i. m. Plin. El barbo, pes. || f. Pequeña | 


NAM 
MYTBISTÓRIA, æ. f. Capitol. Narracion fübu- 
| losa, frivola. 
Mvruisrónicus, a, um. Vopise. Fabuloso, mez- 
| clado de historia y fábulas. 
IMYTHOLOGIA, æ. f. Мор, historia de la re- 
ligion gentílica, discurso fab » 
MYTOLOGÍICUS, а, ES 
MYroLOGUS, а, um. Mitológico, perteneciente é 
| las fábulas, á la mitologia. 
Mus, antis. í АСЗ ciudad de Jonia. 
| Мухх, е. f. Pln. Especie de ciruelo, que lleva 
una fruía pequeña, pero mui orm ee moco. 

, Myxo y Myxon, onis. m. Plin. pecie de mugi! 
ó mujol, pez. 

Myxos у Myxas, i. m. Marc. El mechero del 
velon б candileja. || El pábilo de la mecha cuando 
no se espabila y hace clavo. 

Myxum, і. п. Palad. La ciruela pequeña y 
dulce, que lleva el árbol llamado Міха, 


| NA 


| | Nánkruza, m. f. Plin. Nabatea, region de k 
Arabia desiería o petrea, cuya capital es Petra. 
NáBATHEL, orum. m. plur. Plin. Los naturales 
de Nabatea. { ë 
| NABATHEUS, a, um гап. Lo perteneciente ё 
, Nabatea. 
|. NánáTHES, æ. m. Sén. Nabateo, el natural de 
Nabatea. 
Nanis, is. m. Plin, Girafa, camello pardal, ani- 
mal cuadrúpedo algo parecido al camello. 
NABLa, огаш, n. plur. Qv. Instrumento músico 
de cuerdas, que Policiano dice ser el salterio. 
Nánuio, Onis, m. y 
NABLISTA, е. эп. El que toca el salterio. 
n. Ov. V. Nablum. 
аге, à. Tocar el salterio. 
Bibl, El salterio, instrumento de 


cuerdas de alambre. 
МАССА y Nacta ó Natta, æ, m. Fest, Ваіапего 
ШУ que ejerce una arte baja. || Plaut, Hombre vil 
ajo. 
NACTUS, a, шп. part. de Nanciscor. Cic. qe ye 
ha alcanzado, adquirido, logrado, hallado. || His 
Hallado, ad deris Nactus summam potestatem. 
| Sal, El que bl llegado al poder supremo. 

М№Арів. indecl n. El nadir, punto perpendica 
| larmente opuesto al vertical о punto superior, lle 
| mado cenit. 

Næ. ado. Cic. Ciertamente, en verdad, por 
| cierto, sin duda. Næ illi errant. Cic. Por ciert: 

cierto que se engañan, están mui engañados, equi 
| vocados, van errados. 
Мама, æ. f. Сіс, V. Меша. 
Nxvia porta, æf. Fest. Puerta nevia, una de 
las de Roma, asi llamada del bosque nevio. 
Næviinus, a, um. Cic. Lo perteneciente al 
poeta Nevio. 
NN £vios, ii. m. Cic. Cneo Nevio Campano, poet 
lalino anterior á Enio, que escribió en verso la pri 
mera guerra ..o algunas comedias. 
| Махи, a, um. Fest, Lo perteneciente al poets 
Nevio, y á cualquiera otro de este nombre. 147- 
| nob. EL que tiene manchas, pecas ó alguna ot 
fealdad en su cuerpo. 
NzvúLUs, i. m. Gel. Dim. de 5 
Naxwus, і, m. Cic. Señal, mancha, lunar, tachs 
natural en alguna parte del cuerpo. , - 
ТЧАТАрЕВ, um. f. plur. Ov. Las Náyades, ninfas 
de los rios y de las fuentes. 4 
Niias, ádis. f. Ov. Nàyade, ninfa de los riot ¥ 
fuentes. Ç 
j Niious, a, um. Prop. Lo perteneciente à 12+ 
а 


ете 
Мыз, idis. f. Very: Náyade. 
Nau. conj, caus, Cic. Porqué 


N. 
l 


NAR 


NANA, æ. f. Lamp. Enana, la muger de baja 
estatura. 

NANcIO, is, ire. ant. Prisc. y 

NANCISCOR, êris, nactus sum, sci. dep. Cic. 
Encontrar, hallar, lograr, adquirir, obtener. Nac- 
tus est morbum. Nep. Cayó en una enfermedad. 
Ul nactus es. habe. Plaut. Te está bien empleado, 

Nawxéres, um. m. plur. Сіс. Los pueblos de 
Nántes en. Francia. 

NaNQqUE y Namque. conj. caus. Cic, Porqué. 

Nans, tis. сот. Cic, El que nada ó pasa á nado. 

NANTUATES, um. т. plur. Cic. Pueblos de la 
Galia céltica, que ocupaban el pais de Vauz y el 
Valais bajo en la Suiza, 

NAxUM, i. n. Fest. Jarro ó jarra. 

Nixus, i. m. Prop. Enano, hombre de mui baja 
estatura. 

Nipææ, ãrum. f. plur. Virg. Napeas, ninfas de 
los montes y bosques, 

Naránas, is. m. El Boristénes б Niéper, rio de 
Escilia. 

N>, es. f. Ciudad de la isla de Lésbos. || Ov. 
Nombre de un perro. 

NAPETHA, ee. f. Plin. Nafta, betun oleoso, ni- 
troso, inflamable. 

МАРЇМА, æ. f. Col. El nabal б nabar, tierra sem- 
brada de nabos. 

,Nárus, i. m. Col. El nabo, гайт parecida al 
rábano, 

NAR, агіз, m. Cic, El Nera, rio de Italia. 

NARBO, ónis. m. Cic. Narbona, ciudad de Len- 
guadoc. 

NARRBONENSIS. m. f. вё. n. із. Cic. y 


Nannoicus, a, um. Plin. Narbonense, lo per- | 


teneciente à Narbona y 4 la Galia narbonense. 
NARCE, es. f. Plin, La torpeza б torpor. 
NARCISSINUS, a, um. Plin. Lo que es del nar- 
ciso, lo que pertenece á él. 


NaneissiTEs, e. m. Plin. Narciso, piedra pre- | 


Pg que tiene las venas у olor como el narciso 
or. 


Narcissus, i. m. Plin. Narciso, flor blanca y 
roja por dentro, especie de lirio. || Ov. Narciso, jo- 
ten que enamorado de su hermosura en una fuente, 
fud convertido en esta flor. 

NanpirzR, а, um. Grac. Lo que lleva, cria, pro- 
duce nardo. Р 

Nanpiwus, a, um. Plin. Nardino, lo que es de 
nardo, que se le parece ó tiene su olor. 

NanDUM, i. n. y 

Nanpus, i. m. Plin. El nardo, planta olorosa 
&romática. 

Nixes, ium. f. plur. Сіс. Las narices. 

NARINOSUS, a, um. Lact. Narigudo, el que tiene 
muchas narices, mui larga nariz. 

Ninus, is. f. Cic. La nariz. Naris emuncte ho- 
mo. Hor. Hombre de buenas narices, hombre de 
buen gusto, conocedor, Etre erítico.—Obesse 
Juvenis. Hor. Jóven esti ien necio, 

Nánita, æ. f. Plaut. Especie de marisco. 

Narsa y Narnia, æ. f. Plin. Narni, ciudad de 
la Umbria en Italia. 

1 Naniras, айз. f. Donat. Sagacidad. 

. NARNIENSES, ium. m. plur. Los naturales y ha- 
bitantes de Narni. 

. NARNIENSIS. m. f. sé. п, is. Liv. Lo pertene- 
siente á Narni. 

Nano, ónis. m, Rio de Dalmacia. 

Маком, æ. f. Ciudad de Liburma. 

NARRABILIS, m. f. lé. m. is. Ov. Lo que se 
mede contar, narrar. 

Nannaws, tis, com, Ov. El que narra ó cuenta, 

Narnário, onis. f. Сіс. Narracion, narrativa, 
aos ud esposicion de uma cosa, la accion de con- 


i atonia Narracion, wna de las partes del discurso 
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| Narrative. ado. Donat. Por via ó manera de 
narracion. 
| NARRATIUNCULA, æ. Í. Quint. Narracion breve. 
|. NARRATOR. óris. m. Cic. El que narra, cuenta, 

refiere algun hecho. 
| Narrárus, us. m. Ov. Narracion, relacion. 
| NanRATUS, a, um. Plin. Narrado, contado. 
Part. de 

Nanno, às, ахі, átom, ате. a. Сіс. Narrar, con- 

tar, referir, esponer un hecho, Narrare mala de 
aliquo. Cic, Dar malas noticias, malos informes de 
alguno.— Alicui. Cic. Hablar á uno con sinceridad, 
con verdad. Narrant. Plin. Narratur. Hor. Di- 
cen, cuentan, se dice. 
| NamrH&Cu, m. f. Plin. La cañaheja, planta 
| silvestre parecida 4 la сайа comun, 
| , NanrH&crUM, ii. n. Cic. Caja ó vaso destinado 
á UE nngüentos y perfumes. 
| ARTHEX, êcis. f. Plin. V. Narthecia 

Мївүс!хА, æ. f. Ov. y 

NARYCIUS, f. Ov. Naricia, ciudad de 1», to- 

crenses en Beocia, > 
| Niànvcrus, a, um. Firg. Lo perteneciente £ Na- 

ricia б sus habitantes. 

NisAmóNEs, um. m. plur. Luc. Nasamonios, 
pueblos de la Livia en A'frica. || Plin. Otros de la 
Marmárica, junto 4 los garamantas. 5 

|. Мїзїмбюїї cus, a, um. Sil. Lo perteneciente á 
los nasamonios. || A'fricano, 
| NÀsAMONITES, æ. т. Plin. Piedra preciosa de 
color sanguíneo con vetas negras. z 
NASAMÓNTU8, a, um. Estac. Lo perteneciente á 
los nasamonios. || Líbico, africano. 
Nascenpus, a, um. Gel. El que ha de nacer. 
| Nascexs, tis. com. Virg. Naciente, que nace. [| 
Cic. Nuevo, reciente, 
| NASCENTIA, ee. f. Vitruv. El nacimiento. 
| Nascininrs. m. f. lë. m. is. Tert. Que puede 


nacer. 

Nascon, céris, nàtus sum, sci. dep. Сіс. Nacer, 
venir al mando. ll Provenir, tomar principio. Nas- 
citur ventus. Cic. Se levanta viento. In miseriam 
nascimur. Cic. Nacemos & ó para miserias. Opinio 
| nascens. Cic. Opinion que empieza Á establecerse. 

Ab eo flumine collis nascebalur. Сёз. Desde este 
| Dore leyantaba, empezaba а levantarse un co- 
lado. 
| NÁsicA, ze. m. Orid. El que tiene la nariz grande. 
Цари, El que бепе la nariz corta y afilada. |] Lio. 
| Sobrenombre de P. Cornelio Escipion. P 
NasiDiANUS, a, um. Сёз. Lo perteneciente á 
| Nasidio, nombre propio romano. 
| NásirERNA, ®. f. Varr. Caldero ú otra vasija 
| semejante con asas y ancha boca.: 
NisiTERNATOS, а, nm. Calpurn, El que lleva un 
| caldero ú otra vasija semejante. 
Naso, onis. m. Quint. Nason, sobrenombre del 
poeta P. Ovidio, tomado de sus grandes narices. 
| Nassa, m. f. Plin. Nasa, red para pescar en for- 
та de manga. 
NasTURTIUM, ii. n. Plin. El mastuerzo, yerba. 
l Nisum, i. n. Plaut. y 
I Asus, i. m. Cic. La nariz. || Juv. Ansa ó asa. |] 
| Burla, mofa, irrision. || Hor. Discernimiento, gusto. 
| Styli nasus. Plin. Sátira, acrimonia del estilo. Na- 
sus illi nullus est. Hor. No tiene gusto ni discerni- 
| miento. Suspendere maso. Hor. Burlarse, hacer 
| mofa, irrision de ers Vigilanti slertere naso. 
| Juv. Hacer el dormido. 
NisÜTE. ado. Sén. Astutamente, con maia y 
destreza. || Acerba, ásperamente, con acrimonia. 
Nisůros, a, um. Hor. Narigon, narigado, el que 
tiene muchas narices. || Marc. Astuto, sagaz, dies- 
| té Bross mofador, decidor con arte y gusto. 
| Мата, г. f. Virg. La hija, la niña. 
| NirieiLm. m. f. lë. n. is. Corrip. Que nada б 
| puede nadar. 
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NirABÜLUM, i. т. Apul Lugar donde se puede 
nadar. 

Nir&rzs, ium. m. plur. Plin. men. Nacimiento, 
condicion, вај , casa, parentela, familia, estrac- 
cion. Не. Dia del nacimiento. Natalibus claris. 
Tác. б clarus homo. Plin. Hombre de ilustre na- 
cimiento. — Hestituere. Plin. men. ütuir á su 
nobleza, restablecer en ella. 


Niránis. m. f. lë. n. is. Cic. Natal, natalicio, | 


о perteneciente al nacimiento. || Natural, innato, 
sonnatural. Natalis sterilitas. Col. Esterilidad na- 
ral. Natalis humus у natale solum. Ov. La pa- 
tria. 

NüràiLi, is. m. Cic. Natal, el dia del naci- 
miento. Nalalis meus est. Firg. Hoi es mi dia, son 
mis dias, el dia de mi nacimiento. — Urbis. Plin. 
Dia de la fundacion de una ciudad.—Sa/utis. Cic. 
Dia de la dedicacion del templo de la salud. Na- 
tale astrum. Hor. Astro que preside á la Бога del 
nacimiento. 

NATALITIA, óram. n. plur. Cic. Los convites y 
presentes que se hacían en el dia del nacimiento. 

Narizirios, a, um. Cic. Natalicio, natal, perte- 
neciente al nacimiento б al dia de él. Natalitia præ- 
dicta, Cic. Horóscopo, predicciones hechas sobre la 
observacion del cielo en la hora del nacimiento. — 
Sydera. Сіс. Astros que presiden al nacimiento. 

NXTANS, tis, com. Firg. Lo que nada. 


Niráritia, órom. n. plur. Varr. Estanques | 


donde nadan los patos, donde se puede nadar. 
NATATILIS. m. f. lé. n. is Ter. Natátil, lo que 
nada ó anda sobre las aguas. 
Nirirıo, дрів. f. Cic, Natacion, la accion de 


hor [| Cels. Nadadero, baño, estanque donde se 
la 


Niráror, ûris. m. Ov. Nadador, el que nada. 

NATATORIA, е. f. Sid. Nadadero, el sitio donde 
se nuda. || Baño, estanque. 

MOM a, um. Fest. Lo perteneciente al 
nadar. 

NATATUS, us. m. Estao. Natacion, la accion de 
nadar. 


Nirirus, a, um. Estac. Aquello por donde se 
bw nedado, 

Nares, is. f. Hor. y 

Nires, iam, f. plur. Marc. Las nalgas. 

NATINÀAT:. , ónis. É Fest. Negociacion, faccion, 
enredo de ре"Ҷе bulliciosa y entremetida. 

М№атіхато 48, um. m. plur. Fest. Hombres re- 
voltosos, amigos de andar en negocios, de maqni- 
nar enredos, 

NArixor, áris, àri. dep. Cat, Andar en negocios 
como fiuctuando en ellos, 

_Nário, ónis. f. Cic. Nacion, gente, pueblo. i 
Diosa que presidía á los nacimientos. se ta, es- 
cuela, prosesion, Natio optimatum. Cic. primera 
nobleza. 

Nariviras, átis. f. Ulp. Natividad, nacimiento. 

Narivirus, ado. Tert. De nacimiento, desde 
su nacimiento. 

NáTivus, a, um. Cic. 
nace. || lanato, connatural. || Sin artifici 
sencilio. Nativi dei. Cic. Dioses que no 
siempre. Natica verba. Cic. Ра! 
—Lana. Plin. Lana en su color natural. 

Náro, ás, àvi, atum, are. n. Cic. Nadar, andar, 
correr por el agua. || Titubear, estar dadoso, in- 
cierto, irresoluto. Natal pars multa. Hor. Muchos, 
la mayor parte no saben qué hacerse, están dudo- 
sos, inciertos. Natant pavimenta vino, Cic. 
suelos, los pavimentos están nadando en vino. 

NaróLia, в. f. Plin. La Natolia, hoi el Asia 
menor. 

ATRIX, icis. f. Cic. Calebra de agua venenosa. 
“specie de vara que se dobla como culebra, azote 
úlátigo. || Una yerba de mal olor, 

Natu. abl de Natas, 


ban sido 


Nativo, natural, lo que | 
ificio, simple, | 


ras primitivas. | 


mA d 


us, que no se usa. Cie. De | 
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¡ edad. Natu marimus. Ter. El mayor. — Major 
Liv. Mayor de edad. — Gravior animus, Ter, Es 
piritu ya rimentado con los anos, con la edad 
po. Dao: De mucha edad. — Minor. Cic, 
Menor de edad, de ménos años. — Minimus. Ter. 
El menor. — Grandis. Cic. Avanzado en edad. 
Nirúra, æ. f. Cic. ا‎ teer 
versal de las operaciones naturales, || El mundo, le 
universalidad de las cosas. || Esencia, propio ser 
de cada una. || Cosa, sustancia, ser, ente. UM irtad 
faerza,calidad, propiedad ||Sitnacion, const neion 
estado, condicion. || Genio, índole, propension 
inclinacion. || Natura, las partes de la generarion 
Natura stirpium, Cic. Cuslidad, propiedad, vir 
tud natural de las plantas. Natura rerum. Cic E} 
mundo. Nature deus. Hor. El genio de cada uno. 
dere. — Concedere. Salust.—Satisfacere. Cic. 
Morir, — Sue rationem habere. Cic. Reflexionar 
sobre su complexion. Naturam alicujus rei sibi Pul 
Quint. Connaturalizarse con una cosa.— fia- 
Cic. Tener genio, talento, disposicion 
para... Prater naturam. Ter. Contra el genio. Ad 
naturam. Sén. Secundum naturam. Quint. Natural- 
mente, sin arte, Naturd. Quint. Por naturalexa, 
naturalmente. 

NarÜnABiLIS, m. f. lë. n. is, Apul. Lo que es 
| nataral. 

NATURALE, is. n. Cels. y 

NATÜRALAA, ium. n. plur. Col. Las partes natu- 
rales de la generacion. 

NXrÜRALIS. m. f. lë. n. is. Cic. Natural, propio 
de la naturaleza, que viene, se recibe de ella. || Lo 

пе no es artificioso ó afectado. Naturalis filius, 

t. Hijo propio, no adoptivo. — Questio. Cic. 
Cuestion de cosas naturales. 

NáTÜRALiTAS, абв. f. Tert. Naturaleza. 

NAT0RALiITER. ado. Cic. Naturalmente, segun la 
6 por naturaleza. 

Матові: adv. Sidon. Naturalmente, 

T NirünRiricATUS, a, um. Tert. Lo que ha to- 
mado ser ó naturaleza. 

Nus, i. m. Cic. El hijo. Nati natorum. Virg. 
Hijos de los hijos, nietos. 

ATUS, а, um. part. de Nascor. Cic. Nacido, 
dado á luz, engendrado, procreado. ||Descendiente, 
oriundo, Natus alicui ret. Cic. Nacido, apto, hábil, 

i — Genere nobili. Sal. 


ШУ de Naucum, que mo se usa. Cic. 
Nada, un bledo. Nauci non habere. Cic.—Non fa 
cere en Plaut. Estimar á uno en nada, no 
apreciarle tanto como una cáscara de nuez. Ne 
nauci quidem dignum judico. Plaut. No daría un 
bledo por él. 

NAUCLERIACUS, a, аш, б 

INAUGLERICUS, a, um, 

_NAUCLERIOS, a, um, "Blast. Lo que pertenece al 
piloto ó patron de navío. 

capitan de la 


NAUeLERUS, i. m. Plaut. Patron, 
nave, dueno de ella. 
| t Navcüra, æ, / dim. Paulin, Navecilla, nav- 
| juena. 
| PT Naucüron, áris, àtus sum, ári. dep. P laut. 
Ne ir por el mar. 
AUFRÁGALIS. m. f. lë. n. is. Marc. Cap. Lj 
NAUFRAGIOSUS, a, um. Sidon, Proceloso, bo- 
rrascoso, frecuente en naufragios. 

NAUFRAGIVA, ii. n. Cic. Naufragio, fracaso, des- 
trozo ó hundimiento del navío. || Pérdida, ruina. 
Naufragia bonorum, fortunarum, rei familiaris. 

| Cic. Pérdida de biens, de hacienda, de fortuna. 
Ex naufragio tabula. Cic. Los restos del nanfra- 


МАУ 


me < с 
NAUFRÁGO, ás, avi, átum, аге. a. Petron. 


|AUFRÁGOR, áris, átus sum, агі. dep. Petr. 
Segar, padecer naufragio. 

NaurRAGUS, а, am. Cic, Náufrago, naufragante, 
el que ha padecido naufragio. |] 
borrascoso, s hace padecer naufragios. || Per- 
dido, el que ha perdido ó destrozado sus bienes. 

Nauza y Nanlia, а. f. Ov. Nabla, instrumento 
músico d modo de salterio, 

Naurus, i. n. Juv. Porte, flete, precio que se 
paga al patron de la nave por el trasporte. 

¡auMácuia, m. f. Suet. Naumaquia, fiesta en 
que se finge en el agua un combate naval. || Estanque 
û сапа! de agun para esta fiesta. 

NAUMACHIARIUS, ii. m. Suet, El que combate en 

la naumaquia. 


an- 


NAUMÁCHIARIOS, a, um, Plin. Lo que pertenece ! 


á la паптадпіа. 

Nauracróus, a, um. Ov, Lo perteneciente á la 
ciudad de Lepauto en la Etolia. 

Nauracrus, i. f. Сёз, Lepanto, ciudad de la Eto- 
lia en Grecia, 

NAUPEGIARIUS, ii. m. Inscr. y 

NauP&aus, i, m. Firm. Constractor de navíos. 

Naura, æ. f. Nápoles de Romania, ciudad del 
Peloponeso. 
ii æ. m. Ov. Palamédes, hijo de Nau- 


plio. 
Navpurus, ii. m. Prop. Nauplio, rei de la isla 


or. Proceloso, | 
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| Marc. Trompa marina. — Disciplina. 
lina de marina. — Apparatus. Cic. 
| los navíos. — Uncus. л. Flac. G: 
las naves enemigas. || A'ncora. Navale be 
Guerra de mar. — Preelium. Ov. Combate, batalla 
naval. Navales pedes. Plaut. Los remeros,—5o. 
| сй, Liv. La chusma del navío. 
NAvARCHUS, i. m. Cic. Capitan, patron de un 
navío. ү 
Návarcus, i. m. La nave A'rgos de los argo- 
| nautas, constelacion. 
Niyárus, a, um. part. de Navo. Liv, Мес, 
соп diligencia, con cuidado 
| NAvE. adv. Plaut. Diestramente. || Diligente, 
cuidadosamente, 
Nivia, æ. f. Fest. Pieza de madera cóncava 
en figura de nave ó de canoa. 
| NáviceLLa, æ. f. Marc. Cap. y 
NivicúLa, æ. f. dim. de Navis. Cic. Navichue- 
lo, batel, barca pequeña, 
NAvicULARIA, æ. f. Cic. El arte de negociar у 
traficar con propias embarcaciones. 
NávicÜLARis. m. f. ré. n. is. Dig. Lo pertene- 
ciente al arte de trañcar por mar. 
| Nivicúniris, a, um. Cod. Teod, Lo que toca 
16 € al patron de пра nave, 
| AvViCULARTUS, ii, m. Сіс. y 
|: NavicóLiTOR, oris. m. Cic. Patron de navio. 
NivicúLon, áris, atus sum, агі. dep. Marc, Na- 


de Negroponto, padre de Palamédes. || Plin, Un | ve; 


pes, especie de pulpo. || Pes que hace bogar d su 
concha como un navío. 

NAUSEA, m. f. Cic. Nánsea, basca, alteracion del 
estómago que provoca al vómilo. 

Navezásitis, m. f. lé. n. is. Cel. Aur. Lo que 
da náuseas, ocasiona bascas ó vómito. 

NAUSEABUNDUS, а, um. Sén. Lleno de náusea. 


NAUSELTOR, Oris. m. Sén. El que padece bascar | 


û náuseas. 

Nauszo, ás, ávi, абат, аге. n. Cic, Nausear, te- 
ner bascas, estar provocado á vómitos, marearse. || 
Sentir, tener disgusto, repugnancia, fastidio. 

NAUSEÓLA, se. f. dim. de Nausea. Сіс. Pequeña 

usea, 

Navseòsus, a, nm. Plin. Que ocasiona bascas 

папвеа, > 

Nausicaa, æ, y Nausicae, es. f. Aus. Nausicaa, 

ija de Alcinoo, rei de Feacia y de Aréles. 

Naura, е. т. Сёз. El marinero. 

Nauránis. m. f. lé, n, is. Aus. Lo pertene- 


ciente al marinero. 
laut. Agua sucia de la sentina 


AUTEA, se. f. 
de un maia [frat Yerba de que usan los cur- | 


з, |) Арпа en que se maceran los cueros, 
Nautici, órum. m. plur. Liv. Los marineros, 
meros, pilotos, урке tienen oficio y ocupacion 
en el gobierno de la nave. 
Nauricus, a, um. Сіс. Náutico, naval, lo qne 
Bege а la náutica ó marina. Nautious panis, 
lin. Bizcocho de mar. Nautica pinus. Hor, La 
nave. — Pubes, Sil. La chusma del navio. Nau- 
licarum rerum scientia. Cic La náutica, el arte 
de la navegacion. Nauticum verbum. Cic. Tér- 
mino de marina. ум; 
AUTÍLUS, i. m. Plin, Un pez, que nadando imita 
Vna nave con velas. 
Nava, e. f. El Nau, rio de Alemania. 
ÁVALE, is, n. Cic. y ү 
Navizia, ium. n, plur. Сё. El pnerto. || Asti 
lero, arsenal, atarazana.|| La forma de construir 
Y componer los navios. 
Niváris, m. f. lë. n. ів. Cic. Naval, lo perte- 


reciente d las naves, al mar, á la náutica, á la | 
marina, á la ош ЛАГ" Navalis res, Liv. La ma- | 


rina. — Materia. Materia de construccion, — 
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Р, 
I Nivirnkous, a, um. Virg. Lo que hace padecer 
| naufragio, que destroza los navios. 
NàvicABILIS. m. f. lë. m. is. 
| que se puede navegar. 
Návicass, tis. com. Cic. Navegante, el que na- 


iv. Navegable, 


vega. 

Nüvlakrio, onis, f. Cle. Navegacion, el acto de 
navegar, viage, tránsito de ó por mar, Jucundissi- 
| ma est navigatio circa terram, obambulatio circa 
a adag. Bueno es misa misar y casa guardar, 
ref. 

NA vicATOR, dris. m. Quint. Navegante. || Mari- 
nero, piloto. А 

NávicATUS, a, um. part. de Navigo. Tác. Na- 
vegado, pasado por mar. 

AviIGER, a, nm. Luor, Que lleva naves, nave- 
gable, lo que se puede navegar. 

NivicioLUM, i. n. Hire. Navichuelo, barqui- 
chuelo. Dim. de 

NAviGruw, ii. n. Cic. Navio, nave, bajel, basti- 
mento, embarcacion, |] Dig. Navegacion. Navigium 

ave. Сёз. Bajel grande, gale lctuarium. Сёз. 
Бам, galeota ligera, que va á vela y remo.— 
Speculatorium. Cts. Bergantin, corbeta, bastimento 
| de velas, que se envía al descubrimiento. — Pec- 
| torium. Сёз. Urca, bastimento de carga.— Piscato- 
rium. Quint. Barca de pescador. — Trahit equam. 
Sén. El navío hace agua. 

Návico, às, avi, atum, йге. a. Cic. Navegar, 
embarcarse, viajar por mar. || Ulp. Guiar, dirigir, 
obernar la embarcacion. Vavigal in portu. Te 
tá fuera de riesgo.— Classis in Halid. Cic. Cru, 
| una fota los mares de Italia. — Bellum 6 belli im. 
etus. Cic. Sale una escuadra á una espedicion, á 

kasna la guerra. 

Niyıs, is. f. Cic. Nave, navío, bajel, embarca- 

cion. Navis pretoria, Liv. La capitana 6 almiranta 
| de una escuadra, la nave en que va el comandante. 
—Annolina. Plin. Trasporte que sigue con viveres 
4 una escuadra. — Rector. Virg.— Magister. Hor. 
| Piloto. — Actuaria. Сёз. Nave ligera, а vela y 
remo. —Onerama. Cés. Nave de carga, trasporte, 
pingüe, urca—Longa, Cé. Galera. —Piscaloria. 
СА. Barca de pescador. —Speculatoria. Liv. Cor- 
| beta, bergantin, embarcacion ligera de obscrva- 
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cion, que va à descubrir al enemigo.— Preedatoria. 

iv.— Piratica. Quint, Nave de corsarios, piratas, 
armada en corso.—Pluviatifis. Luc. Barco de rio. 
— Tecla. Liv. Nave cubierta.— Plicatilis. Plin. A^ 
la que se le quita ó levanta la cubierta. — Filiis. 
Pin, Nave hecha de juncos y cubierta de cueros, 
—Una est omnium. Cic. Todos los hom- 
bres de bien están de acuerdo. In eddem es navi, 
Cic. Estás en el mismo caso, en el mismo peligro. 
Мерет conscendere. Cic.—In navem. Сёз. Embar- 
carse, montar un navío. rimere. Cic. Echarle 
а pique, á fondo. — Solvere. Ор. Levar el áncora, 
hacerse á la vela, salir del puerto, 

Návira, æ. m. Virg. El marinero, || Caron, el 
que pasa en la nave los muertos por la es- 
tigia. 

Náviras, atis. f. Cic. Diligencia en ayudar 

NiáviTER. Cic. Diligente, cuidadosamente, 
con zelo y vigilancia. 

Nivo, ás, avi, абат, аге. a. Cic. Servir, asistir, 
emplearse en ausilio de otro con diligencia. Na- 
vare suam alicui ó in aliquem benevolentiam. Cic, 
Dar pruebas á alguno de su benevolencia —Hel- 
lum alicui. Tác. Hacer la guerra á alguno. — Ope- 
ram, opus ó studium alicui. Cic. Trabajar por al- 
guno, hacer por él. 

NAVONIUS portas. m, Puerto Favonio en la isla 
de Corcega. 

Nàvus, a, um. Cic. Diligente, 
cito, atento, ustrioso, pronto. 

Naxium, ii. n, Plin. Piedra de afilar de Chi, A 
propa para pulir los mármoles y otras Id 
preciosas. 

NaxiUs, а, um. Prop, Lo que pertenece á la 
isla de Náxos ó Nixia. Nazius ardor. Col. La co- 
rona de Ariadna, constelacion selentrional, 

Naxus y Naxos, i. f. Plin. Nixia, isla del mar 
egeo, una de las Cici É 

Niziræus y Nazáréus y Názürénus, a, um, 

. Nazareno, lo perteneciente à Nazaret, em- 
dad de Galilea, y à N. S. J. concebido en ella; y 
donde vivió despues de su puella de Egipto. 


NE 


МЕ. conjunc. que sirve para disuadir ó prohibir, 
y por lo regular se junta con subjuntivo. No, no 
sea que, para que no. Ne conferas culpam їп me. 
Ter. No me eches á mi la culpa. Ne dicam scelera. 
tum, Cio, Por no llamarle malvado. Ne vivam.: Cic, 
Maera, perezca yo. Fórmula de maldicion. Senten- 
liam ne diceret, recusavit. Rehusó decir, dar su pa- 
rever, Metuebat ne indicarent. Cic. Тепа qae lo 
declarasen ó no lo declarasen. Timeo ne non im- 
petrem, Сіс. Temo no alcanzarlo. Non vereor ne 
quid temere facias. Cic. No temo que obres teme- 
rariamente, sé que no obrarás con temeridad. Pri- 
mum justitiæ munus est, ul ne cui quis noceat. Cio, 
La primera regla de la justicia es que ninguno haga 
daño á otro.Non potest dici, ne cogitari quidem. Cic. 
No se puede decir, ni aun pensar. Sint misericor- 
des in furibus eerarii, ne illis sanguinem. nostrum 
e Salust. Sean misericordiosos con los 
ladrones del erario, con tal que no les den nuestra 
sangre. 

Né. conjunc. enclíhca que sirve de interrogacion. 
Jamne vides, jamne sentis ? i Ves ahora, no ves, no 
sientes? Queeritur, sintne dii, necne ? Cic. ¿Se pre- 
gunta, si hai dioses б no? Honestumne factus sil, 
an turpe dubitant, Cic. Dudan si será accion ho- 
nesta ó torpe, 

Nê. impers. de Neo. 

NEAPOLIS, f. Fedr. Nápoles, ciudad martti- 
ma, capital del reino de Nápoles en Talia. 

NEAPÓLITÀNI, дгит. m. plur. Cic. Napolitapos, 
los naturales y habitantes & Nápoles, 


cuidadoso, soli- 


NEC 

NEAPOLITANUS, а, nm. Plin. Lo que pertenece 
4 Nápoles. i 

NEBnis, idis. f. Estac, Piel de ciervo ó gamo, 
de que usaban y con que se cubrían los que sacrifica» 
ban 4 Baco. 

Nenrites, æ. m. Plin. Piedra preciosa consa- 
grada а Baco. 

NEBROPHÓNUS, i. m. Ov. Nombre de un perro de 
сага que significa el que mata los ciervos, 

NÉBULA, æ. f. Ор. La niebla.|| Nube.]] Ov. Hu» 
mo del fuego. Nebula erroris. Juv. Niebi nieblas 
del error, obstáculo que pone el error al conoci- 
miento de la verdad. — Linea. Petron. Camisa del 
gada y sutil, que apénas cubre el cuerpo.—Pulre- 
Tu. Teat Nido de polvo. Per nebulam audire 6 
scire. Plaut. Oir, saber en confuso. 

NinBÜLO, ûris. m. Ter. Faramalla, enredador, 
embustero. Hic nebulo magnus est, Ter, Este es un 
gran bribon, 

NEBULOSITAS, абв. f. Arnob. Oscuridad que 
causa la niebla, y otra cualquiera. 

NenúLosus, a, um, Сіс. Nebuloso, nublado, cu- 

bierto de nubes, de nieblas, || Oscuro, intrincado, 
difícil de entender. 
Nec. conjunc. Cic. Ni, по. Nec caput, neo pe- 
des, Cic. Ni piésni cabeza. Nec dum. Cic. Ni aun, 
ann no, Nec nemo. Ter. Nadie, ninguno. Nec non. 
Suet. Tambien. Nec opinanti, nec, opinato. Ter. 
Sin pensarlo. Nec mirum. Сіс. Ni ó по es mara- 
villa. Nec eo minus, Suet. Y sin embargo. Nec in- 
juri. Liv. Y con razon, y no sin razon. ^ 

Nicare, es. f. Promontorio de Italia. || Focaria, 
ciudad en el ducado de Urbino. 

NËCATOR, óris. т. Lampr. Matador, asesino. 

МЁсАТВІХ, icis. f. 5. Аў. La que mata, da 
muerte. 

NëckTus, a, nm. part. de Neco. Salust. Muerto, 

Necvum y Neqne dam. adv, Cic. Aun no. y 

NicessAria, æ. f. Cic. Parienta, deuda. |] Ami- 
ga íntima, confidenta, u 

NéckssAniE. adv. Cic, Necesariamente, por ne- 
cesidad. 

NicessAru, órum. m, plur. Cic. Parientes, 


amigos. 

N cESSA RIO. adv, Cic. Necesariamente, por ne- 

cesidad, precisa, indispensablemente, а 

ÉCESSARIUS, a, um. Cic. Necesario, P 
indispensable. Mors hominis necessarii. Cic. La 
muerte de un amigo. Tam necessario tempore. Cés. 
En tiempo tan urgente. 

Ntcessz. n. indecl. Cic. Necesario, preciso, in- 
dispensable. Necesse est homini mori. Cic. Es de 
necesidad que el hombre muera.— Habeo scribere. 
Cic. Me es preciso escribir.— Habere, Cio, Tener 
precision, necesidad, estar obligado indispensable- 
mente. 

Cic. Necesidad, precision, 
е. || Parentesco, deudo, co- 


Nicessiras, átis. ñ 
obligasion indispensabl 
nexion, alianza, amistad estrecha, || Tác, Fuerza, 
violencia con que se obliga 4 confesar á un reo еп 


el tormento. || Suet. Pobreza, indigencia, escasez, 
falta de lo necesario para vivir. Necessitatem vio- 
lare. Cic. Violar, quebrantar los, derechos de una 
intima amistad. —Ultimam denuntiare, Tác, Anun- 
ciar la muerte. Necessitates, Tác. Necesidades, 
gastos, lances precisos, casos inevitables, š 

Něcessirůpo, inis. f. Cic. Necesidad, preci- 
sion. || Parentesco, amistad, estrechez. Necessilu- 
do contubernii, Cic, Estrechez, enlace de los que 
viven juntos en vecindad.—Mihi est cum illo. Cic. 
Tengo con él una estrecha amistad. Necessitudinibus 
publicis implicitus, Plin. men. Empleado en nego- 
cios públicos urgentes. Necessitudines. Suet, Los 
parientes ó amigos. 

+ Niczsso, ás, аге. a. Venanc. Fortun. Poner 
en necesidad, precisar, obligar. 


МЕР 

Nkcesgum. n. indecl. Lucr. Necesario, preciso, 
indispensab 

Nkcis. genit. de Nex. 

NEcNE, conjunc. Cic. O' no. V. Nec. 

Месхом. adv. Cic, Tambien, V. Nec. 

Nico, ás, avi, cui, ātum, б nectum, аге. a. Cic. 
Matar, dar muerte, asesinar. 

NECOPINANS, tis. com. Cic. El qne no lo pensa- 
ba, no lo esperaba, sorprendido, desprevenido. 

Мёсӧріхіто. adv. Cic. Impensadamente, de im- 
proviso, de sorpresa. 

NéücOPINATUS, a, um. Cic. y 

Мёсӧріх0з, a, um. Cic. Inopinado, improviso, 
E lo que no se esperaba. 

'RCRÓMANTIA, æ. f. Cic. Nigromancia, adivina- 
cion por los cadáveres y evocacion de las sombras á 
sus cadáveres. 

NecrórHyTUS, a, пт. Tert. Dedicado, ofreci- 
do en sacrificio а las sombras infernales. 

Necran, áris. n. Сіс. El néctar, bebida imagina- 
та de los dioses. || Virg. Vino dalce, miel, leche. 

Necrárza, æ. f. Plin. El regaliz, palo dulce. 

Necrirevs, a, um. Ор. Lo que tiene olor ó sa- 
bor de néctar. || Dulce, suave, gustoso. 

МестАвїтез, m. m. Plin. Vino aderezado con 
palo dulee. 

NECTENDUS, a, um. Hor. Lo que se ha de atar, 
enlazar, ligar. 

Масто, ів, nexui, nexam, tére. a. Cic. Atar, 
anndar, enlazar, unir, entrelazar. Nectere brachia. 

» Abrazarse. — "as alicui. Hor. Poner û 
про en prision. — Dolum alicui. Liv. Armar, for- 
|, disponer un enredo á alguno.— Moras. Fal. 

"c, Ocasionar tardanza. Necti à creditoribus. 
Liv. Ser adjudicado como esclavo Š sus acreedo- 
res. —Olivd. Virg. Ser coronado de 6 con oliva, Ex 
trend funiculum mectis. Lapidem elizas. /Ethio- 
pem lavas б deallas. Operam ludis. Litus aras. 
Arene mandas semina, In адий sementes jacis. In 
Meis geminas. Ignem diverberas. In адий scribis. 
In arend edificas. Ventos colis. Ferrum natare 
doves, Cribo aquas hauris. Oleum et operam per- 
бз. Reti ventos captas. Tranquillum æthera remi- 
gm. Mortuum flagellas, Ovum adglutinas. Utrem 
tedis 6 vellis, Actum agis. Hylen inclamas. In 
Mre piscaris. Fenaris in mari. Aquam è pumice 
Postulas, Nudo vestimenta detrahis. Anthericum 
Metis, Ab asino lanam, 6 Asinum tondes. Lupi 
Кее, Vento 6 mortuo loqueris. Surdo canis. 
Surdo fabulam narras. Lapidi 6 parieti loqueris. 
Di cælum jacularis. Delphinum caudá ligas. Cau- 
T! tenes anguilam. Folio ficulneo tenes anguillam. 

Im volare doces. Delphinum natare doces. 

=Ñ Gastar almacen. Gastar el tiempo en balde, 
perderle. Escribir en el agua ó en la arena. Azo- 
lar el aire. ref. 

terus, a, um. part. de Neco. Prisc. Muerto. 

Nfcbnr, adv, Сёз. Para que por ninguna parte. 
I| En ninguna parte. 

evt. pret. de Neco. 

&cUNDE. adr. Liv. Para que, de miedo que 
Por б de alguna parte. 

čeva, órum. n. plur. Cic. Funerales, aparato 
finebre, 

Кёсүрїтдїв, i. m. Plin, El gusano de seda. 
Хром. ado. Cic. Mucho ménos. 
ыо». ad». Salust. Nefanda, malvada- 


NiPANDUS, a, um. Cic, Nefando, indigno, torpe, 
* que no se puede hablar sin empacho. 


SCSFANS, tis, com. Lucil. V. Nefandus. 

ËPARIE. ado. Cic. Nefandamente, de una ma- 
Nindigna, torpe y detestable. a 
VEPARTUS, a, um. Cic. Nefario, malvado, impio 

sobre manera, 
ык. п. indec. Cic. Ilicito, injusto, prohibido, 
lado. || Maldad, delito, crimen. || Virg. Hombre 
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malvado, || Hor. Lo que es imposible. Nefas dictu 
est. Cic. No se puede decir. Quidquid nefas esi 
corrigere. Hor. Lo que no se puede enmendar. Ne 
Jas! Firg. | Cosa horrenda, cosa prodigiosa ! 

INÉFASTUS, а, um. Liv. Nefasto, dia en que no st 
permitía entre los romanos tratar los negocios рӣ- 
blicos.||Malvado, nefando.||Infeliz, infausto, de mal 
agüero. || Ilícito, vedado, prohibido. 

NEFRENS, dis. m. Varr. Cochinillo recien deg- 
tetado. || Fest. Lechazo. corderillo que ya deja de 
mamar. || Dig. Niño que se desteta, pero que aun no 
puede partir con los dientes. 

NEFRUNDÍSES, um. m. plur. Fest. Los riñones. 
|| Los testículos. 

NÉSABUNDUS, a, nm. Fest. Negativo, el que 
siempre está pronto para negar. 

NÉGANS, tis. com. Cic. El que niega. 

NÉGANTIA, te. f. Cic. y 

NEsirio, ónis. f. Cic. Negacion, negativa, el 
acto de negar.|| Apul. Particula negativa, como 
поп, ne, nec. 

NéciTivus, a, um. Apul. Negativo, negante, 
que niega. 

NÉGATOR, oris. m. Tert. Negador , el que niega 

NEGATORIUS, а, um. [е Negativo, loque sirve 
para negar ó pertenece á la negacion. 

ys is. f. Prud. La que niega. 

N&cáTUs, a, um. part. de Nego. Negado. Ne- 
gala via. Hor. Tránsito, paso negado, no permiti- 
do.—Omnibus terra. Hor. Tierra, pais donde no se 
puede habitar. 

Мёсїто, ās, ахі, átum, аге. a. frec. de Nego. 
Plaut. Negar frecuentemente. 

NEGLECTE. adv. S. Ger. Negligente, descuida- 
damente. 

NeauecrIO, Onis, f. Cic. Negligencia, descuido 
|| Poco caso ó aprecio. poca estimacion. Д 

NEGLECTOR, oris. т. S. Ag. El que se descnida, 
mira con poco cuidado. 

NEGLECTUS, us. m. Ter. Negligencia, descnido, 
falta de cuidado, de aplicacion. Neglectwi habeo 
hanc rem, 6 hec res mihi est. Ter. Hago mui poco 
caso de esto, me es indiferente. 

NEGLECTUS, a, um. part. de Negligo. Сіс. Den- 
cuidado, mirado, Assis соп poca aplicacion, des- 
preciado, tenido en poco. |] Descuidado, negligente. 

NeGLEXI. pret. de Negligo. 3 

NrcricENS, tis. com. Сіс. Negligente, descuida- 
do, poco cuidadoso, poco atento. || Que hace poco 
caso. Negligentior amicorum. Сїс. El que descuida 
аа de sus amigos. 

NEGLÍGENTER. adv, Сіс, Negligentemente, con 
descuido, con poca aplicacion. Negligentins asser- 
vare. Cic. Guardar con demasiado descuido. 

NEGLÎGENTIA, e. f. Cic. Negligencia, descuido, 
falta de cuidado, de atencion, de exactitud. [| Poco 
caso б aprecio, poca cuenta б consideracion. — 

NeE6ulGo, is, gle xi, glectum, gére. a. Cic. No cui- 
dar, descuidar, mirar, tomar sin aplicacion, sin cui 
dado, desatender, mirar con indiferencia, hacer 
poco caso, poca cuenta б consideracion. Negligere 
mortem. Cic. No temer la muerte. —De aliguo. Cic. 
No dársele cuidado de alguno. — 

No, ás, ávi, tum, аге. a. Cic. Negar, rehu- 
sar, decir que_no, no conceder, no permitir, Negat 
rogare. Cal. No permite que se raegue. Aut ai, aut 
nega. Plaut. Dí que sí 6 que no. Negaris esse dom. 
Marc. Dicen que no estás en casa. 

NücoriALIS. m. f. lë. m. is. Cic, Lo pertene- 
ciente Š negocios, á causas forenses, 

NÉcOTIANS, tis. сот. Сіс. Negociante, comer- 
ciante. 

МёсӧттАтто, nis, f. Сіс. Negociacion, comer. 
cio, tráfico. 

NEGOTIATOR, Oris. m. Cic. Negociador, nego- 
ciante, comerciante.¡] Dig. El que maneja négo- 
cios ó pleitos agenos, agente, procurador. 
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Nicóriitóntus, a, um. Fopisc, Lo que perte- | 


la negociacion о al negociante, 


NROOTIATRIX, icis. f. Teri. La mager que co- | 
mercia. 

N&córIATUS, a, um. part. de Negotior, Col. Co- 
merciado, traficado. a 

NiooriNUMMIUS, a, am. Apul, El que da dinero 


á cia. 
NacomióLon, i. a. dim. Cic, Negocio de poca 
monta. 
IN&córi0R, äris, àtus sum, агі. dep. Cic. E: 
Jiar, comerciar, traficar, Negotiari animas. Piin. 
Hacer comercio de las vidas. Habla de los médi- 


008. 

+ Niaoriósitas, аба. f. Gel. Multitud de ne- 
gocios. 

NëGûrıösUs, a, um. Cic. Ocupado, lleno de ne- 
gocios. || Plaut. Penoso, trabajoso, lo que da mu- 
cho qne hacer. Negoliosi dies, Тас. Dias de la- 
bor, io trabajo. Negoliosum tergum. Plaut. Es- 
paldas que tienen mucho qne hacer, esto es, que 
frecuentemente sufren azotes. Negoliosius quid? 
'Sén. Qué cosa mas trabajosa Ê 


N&coriUM, ü. n, Cic. Negocio, ocupacion, asun- | 


to, empleo. || Comercio, tráfico. [| Trabajo, dificnl- 
tad. || Encargo, órden, comision, Negotium. suum 
ere. Cic. Trabajar para si. Carbonarium. Plin. 
ráfico de carbon. — аге alicui, Сёз. Encargar á 
uno, darle encargo 6 comision, — Exhibere.— Fù- 
cessere. Cic.—Pacere alicui. Quint. Dar que hacer 
4 alguno.— Tuum habe. Cic. Métete en tus nego- 
cios.—Subire de re aliqud. Cic, Encargarse de un 
asunto, tomarle sobre ві, por an cuenta. Aegoti ple- 
nus, Plaut. Mui ocnpado. — 
Plaut, ¿Qué tienes tá que ver conmigo? j Qué 
negocios tienes conmigo ó tenemos entre los dos? 
Nullo negotio. Cic. Con gran facilidad. 
, Nerkivs y Neleas, a, um, Ор, Lo perteneciente 
û Neleo. 

NELÉUS, 1. эл. Ov. Neleo, fundador 
los en la Laconia, padre de Néstor y 
hijos, d los que dió muerte Hércules. 

NRLipEs, e. m. Ov. Hijo ó nieto de Neleo. 

Nena, átis, n. Dig. Hilo, estambre. 

NáwEus y Néméus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente 4 Tristena, cudad del Peloponeso. 

NEMAUSENSIS. m. f. sé. п, із, y 

NEMAUSIENSIS. m. f. se, п. is. Plin. Lo perte- 
neciente á la ciudad de Nimes. 

NÉMAUSUM. i. ab 

Némausus, i. f. Plin. Nimes, ciudad de Francia. 

Мёмра, ®. f- Plin. Tristena, ciudad del Pelopo- 
neso. || Roca y selva junto á esta ciudad, donde mato 
Hercules el leon nemeo. 

Némrxus, a, um. Ор. Lo que pertenece á la 
ciudad de Trisfena, ó 4 su roca у selva. Nemeæi 


otros once 


ludi. Plin, Fiestas que se celebraban en honor de | 


Hércules, рст haber muerto al leon. Метееа cer- 
tamina, Fest. Fiestas en honor de Arquemoro. 
Nesini, а. f. Plin. Fuente del Lacio, 
Néxmésia, orum. n. plur. Fiestas en. honor de 
Némesis y de los muertos. 
+ NüwksiAct, orum. m. pl. Cód. Teod. Charla- 
anes que decían la buena ventura. 


Néuksricos, a, um. Lo perteneciente á las fies- | 


аз de Némesis. кай, 
NwÉsIANUS, i. m. Marco Aurelio Olimpio Ne- 


mesiano. cartagines, poeta latino elegante, que flo- | 
eció en tiempo de los emperadores Caro, Numeriano | 


y Carino, del, cual nos quedan el. poema Cinegéti- 


Quid tibi mecum est? | 


rei de Pi- | 


МБО 


NEMETES, um. m. plur, Pueblos de la Galia Be} 
| gica, en el Palatinado de la parte acá del Rhin, 

NEMETOCERNA, m. f. Cis. Arras, ciudad de 
Francia. 

NEMETODURUS, i. m. Nanterre, pueblo cercana 
4 Paris. 

МЕмо, inis m. Cic. Ninguno, nadie. || Hombre 
de ninguna importancia. Nemo ez nostris. Cic, Nin- 
fo le entre nosotros, — Hoc nescit. Cic. 

que no sepa esto, todo el mundo lo sabe, 
Unus. Liv. Ninguno.—Non. Cic. los, — Homi 
num. Cic. Nadie. Non nemo, Cic. Alguno. Nemi- 
nem quem tu putas. Cic. El que tú cuentas por na- 
| die, por nada. 

NEMORÁACUM, L п. Nemoura, ciudad de Francia 

Niwonáus. m. f. lé. n. із, Ov. 

NEMORENSIS, m. f. вё. n. Col Lo que es del 

bosque, lo perteneciente á él Nemorensiz rez. 
| Suet, El que presidia а los sacrificios de Diana en 
los bosques. Nemorense mel, Col. Miel silvestre, 
que se suele hallar en los huevos de los arboles en los 
bosques. Nemorense, Cic, Casa de campo de César 
junto al monte Anicia, 

NEMORICULTRIA, icis. f. Fedr, El animal hembra 
| que mora en los bosques, como la jabalina. 

Nénmosiviaus, a, um. Cal. Que corre б vaguea 
| por los montes. 

М№емоновоз, a, um. Virg. Nemoroso, lleno, abun: 
dante de bosques, || Plin. Frondoso, ramoso. || O. 
Espeso de arboles, 

NEMOSIUM, ii. п. Nemours, ciudad de Francia. 
|. Newossus, i. m. Gergoya, en otro tiempo capi 
| tal de Auvernsa. * 

Мемрв. adv. Cic. Es á saber, esto es, es decir. 
|| Seguramente, sin duda. 

Niwus, ûris. n. Cic. Bosque, selva, dehesa. 

Nisia, æ. f. Varr. Lo s 

NEsNuz, arum. f. plur. Quint. Nenia, cancion 
| lúgubre, que se cantaba al son de flautas en las eze 

лал de alguno y en su alabanza. || Рей", Cuentos, 
| fábulas con que ве divierte А los ninos. || Hor. Can- 
cion para mecer y adormecer š los niños. || Cántico 
gura entorpecer а las serpientes, encanto. || Plau. 

riolera, bagatela. || Diosa de los funerales. 

NENIGR, aris, atus sum, ari. dep. Plaut, Contar 
cuentos, fabulas, || Cantar еп el funeral de alguno 
una cancion en sa alabanza, || Encantar, pasar, 

+ Nexiosua, a, um. Plaut. Lleno, abundante de 
canciones lúgubres. || De cuentos, fábulas, || De et 
cantamientos. 

Мо, ев, névi, nétum, nêre. a, Ter, Hilar, Nerf 
colo. Just. Hilar con rueca. 

NszonuncuM, i. n, Neoburg, nombre de muchús 
ciudades. Ё 

NEOCESAREA, e. f. Tocat, cudad de Capadocia. 

NxocasrRUM, i. n. Neufchatel, en el ducado 
Luxemburgo. || Ciudad de Calabria. 

NEOcLIDES, as. m. Ov, Temistocles, hijo de Neó- 
| cles ó Neoclo. j 

Мвосомим, i. n. Neufchatel, ciudad de la Suiza. 

NEoconus, i. m. Firm. Custodio, sirviente del 
templo, el que cuida de su aseo y adorno, sacristan: 

EÓDUNUM, i. n. Dole, ciudad de Francia. || No- 
| gent le Rotrou, eiudad de Francia. y 

МкомАвив, i f Nimega, ciudad de Alemania 
| en el pais de Tréveris. Дерг, ciudad de Baviera, 

[= ciudad de Francia, || Nions, ciudad de 

ancia, д 

NEOMENIA, =, f. Teri, Neomenia, novilumio 
primer dia de la luna ó del mes. 


| 


con y cuatro églogas, las cuales atribuyen algunos | 


€ Calpurnio. 

N£MÉsrS, is y ios. f. Cat. Némesis, diosa de la 
llamada tambien Andrastica Ramnusia. 
па. 

VEMESTRINUS, i. m. Arnob. Nemestrino, dios de 
боз bosques. 


Hungria. 


NEP 

NEOSTKDIUM, ii. л. Neustadt, ciudad del Pala- 
finado del Rhin, 

NzE08TROPHUS, a, um. Cat, Torcido, tuerto poco 
ha. 

Neóorénice. adv. Ascon. Nueva, modernamente. 
pas primera vez. Neoterice diclum. Ascon. Pala- 

nueva, asada la primera vez. 

Neorézici, orum. m. plur. Aur. Vict. Los mo- 
ders. — 

Neóréxicus, a, um. Aur. Vict, Moderno, nuevo, 
reciente. 

NEPA, æ. m. Col. El escorpion, animal venenoso 
|| Cic. Escorpion, el octavo signo del zodíaco. || El 
cangrejo. 

'ÉPARCUS, a, um. Plaut. No parco, dadivoso, 
liberal. š 

Núrextues, is. m. Plin. Yerba que mezclada con 
vino quita la melancolía. 

N&PESINI, orum, m. p. Liv. Los naturales y 
habitantes de Nepi en la Etruria. 

NËPESINUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á la 
ciudad de Nepi. 

NĚPET, Népeie, Nepte y Nepe. n. indecl. Lio. 


Nepi, сй Vruria. 

ЁРЁТА, æ. f. Cels. Verba hortense, 

NEPHÉLEUS, a, um. Val, Flac. Lo perteneciente 
¿Nefele, 

Nzrn&rr, es. f. Sén. La nube. || Val. Flac. Ne- 
Tele, muger de Atamante, madre de Frizo y Héles. 

NEPHELE1AS, it um Luc, y 

NEPHÉLEIS, idos. f. Ov. Héles, hija de Nefele. 
.TNEmunirES, is. / La primera vertebra de los 
riñones. 

$ Neenaíricos, a, um. Nofrítico, perteneciente 
4 los riñones. || Espuesto á dolores nefriticos. || Lo 
que cura estos dolores. 

¿Nkpos, otis. m. Cic. Nieto, hijo del hijo û de la 
hija. || Perdido, disipador de sus bienes con diso- 
lucion. Nepos ez filid. Cic. Nieto, hijo de la hija 
—Ex filio. Escér. Nieto por parte del hijo, hijo del 
hijo. — Perditus. Cic. Disoluto, perdido, in patri- 
monio suo. Cic. El que se ha comido, ha disipado 
ч primenio. En los autores de baja latinudad se 
suele hallar á Nepos por Sobrino, hijo de la herma- 
na d hermano. 

Eros, otis. m. Sobrenombre de las familias ro- 
manas Cornelia, Licinia, Pompeya y de los Mete- 
= кю, кереу ceo eleganti 
t recio еп liempo Aceron y César: 
бш la lengua lalina e muchas obras, de que 
tolo nos queda, bien que imperfecta, la de las vidas 
algunos capitanes ilustres y de T. Pomponio 
fico, que alguna vez han salido á luz injustamen- 
4 nombre de Emilio Probo. 

NüPorALIS. m. f. lë. is. Amian. Profuso, dado 


4 
te 


Neroráros, us. m. Plin. Lujo, prodigalidad. 
la posteridad. || Col. Renuevos, mugrones, vásta- 
"deos que echan las cepas. 
i, Nirorixus, a, um. Suet. Pródigo, profuso, in- 
trado. 


"ÉPOTOR, áris, átos sum, ári. dep. Sén Vivir 


pródiga y disolutamente. 


ÉPOTU 
ill 
N 
1 Nieta, hija de la hija. 
NNEPTONKLIA, ium, m. Pres Varr. Fiestas de 
ию, 
YEPTÜNALIS. m. f. 18, m. i 3 Tte- 
мео 2 Муш. 7 п. is. Tert. Lo pe 
EPTONICOLA, æ. m. f. Sil. El ó la que adora, 


venera š 
. n. Ciudad de la isla de Cala- 


Inscr. y. 
dim. Plaut. Nietecillo, niete- 


а Neptuno. 
каби anum, i 
en el golfo argolico. 
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'SPOTES, um m. plur. Firg. Los descendientes, | 
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“aguan: o ез. f. Cat. Hija ó nieta de Nep- 
no. 


promontoriam, ii, п. Cabo de la Arabic 


felis. || Promontorio de Campania, 


i. [1 
NEPTÜNIUM, ii. n. Neptuno, ciudad de Italia en 
Roma 


la campaña de A 
- NEPTÜNIUS, a, um. Tibul Lo perteneciente š 
Neptuno ó al mar. Neptunia arva. Firg. — Freta. 
Cic. El mar, campos liquidos ( pod ). 

NEPTÛNUS, i. m. Firg. Neptuno, dios de losma- 
res. || El mar. Neptunus ergeus. Virg. El mar egeo. 
Mund se credere. Piaui. Hacerse al mar, em- 


carse, 

N&Pus ó Népürus, a, um. Fest. Impuro. 

Меера, ablal. de Nequis. Сіс. Se entiende vid ó 
ratione. Para que por ninguna parte, á їп de que 
de ningun lo ó manera. 

NEQUALLA, ium. m. plur. Fest. Daños, detri- 
mentos. 

N&quaM. indecl. com. Cic. Malo, improbo, mal- 
vado. || Inútil, que nada vale, que no sirve de nada. 
Nequam homo. Cic. Nequam. Plaut, Malo, bribon, 
malvado, deshonesto. 

Néquasbo. ado, Сіс. Para que еп ningun 
tiempo. 

NkquAquaw. ado, Cic, No, de ningun modo, en 
ninguna de Jas maneras. 

N&qUE. conjunc. Cic. Ni y no. V. Nec. 

N&qUEDUM. adv. Сіс. Aun no, todavía no. 

Nëqugo, is, ivi, itum, ire. m. Cic, No poder, 
hallarse, estar imposibilitado. Nequeo quin. ficam. 
Plaut. No puedo ménos de llorar, uo puedo dete- 
ner las lágrimas, Nequitur. impers. Plaut, No ве 
puede, no hai arbitrio, es imposible. 

N&QqU1A. v. piur. indecl. Plaut. Maldades, ma- 
las acciones. n 

N£quivquax. adr. Сіс. En vano, inútilmente, 
sin fruto. 

NEQUINA TES, um. m. plur. Cat. Los naturales y 
babitantes de Narni. 

А NEQUINO, às, аге. Sipont. Loquear, divertirse. 
11 Negar. 

Nequixun, i. n. Liv. Narni, ciudad de la Um- 
bría en Italia. 

NÉquixuNT y Néquinont. ant, en lugar de Ne- 
queunt. 

NEQUIOR, m. f. ius. n. óris. comp. de Nequam 

Mas malo, mui malo, malísimo, pésimo, 

Nkquis, néqua, néquod ó néquid. pron. rel. que 
se junta regularmente con el subjuntivo. Ninguno, 
para que ninguno, nadie. Nequid hujusmodi rerum 
ignores. Cie, Para que nada ignores de estas cosas 
Nequid nimis. Ter. Nada con demasía. 

NEQUISSIMUS, a, um, superl. de Nequam. Cu. 
Malísimo, pésimo. 

NEQUITER. adv. Сіс, Profusamente, con prodi- 
galidad, con lujo, disolutamente. || Mala, viciosa- 
mente. || Maliciosa, traidoramente. || Infeliz, mise- 
rablemente. 

NEQUITIA, æ. f. Cic. y 

N&quiriEs, ei. f. Cie. Disolucion, desarreglo de 
costumbres. || Malicia, maldad, improbidad. || Pro- 
fusion, prodigalidad, lujo. E 

N£quO. . Cat. Para que á ningun lugar, á 
ninguna parte j 

NERATIUS, ii, m. Esparc. Neracio Prisco, juris- 
consulto famoso por su sab y probidad, en 
tiempo de los emperadores Trajano y Adriano. 

NEREiDES, um. f. plur. Firg. Nereidas, ninfas 
del mar. 


N&nEIUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Nereo. 

NERETINI, órum. m. plur. Los pueblos de Nardo 
en la provincia de Otranto. 

N&REUS, i. m. Virg. Nereo, dios del mar, hije 
del Océano y de Tetis. || Neptuno. || El mar. 

NEni&Nz, es. f. Plaut. Neriene, muger del dios 
] Marte. 
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Nenrcos, ónis. m.La península de Escandinavia. ; 

NERÎNE, ез, f. patron. Virg. Hija de Nereo, Ga- 
laten. 

NÊRÎNUS, a, um. Asos. Lo perteneciente í Ne- 
reo, dios del mar. 

N£RIO, òmis y us. f. Plaut. Neriene, muger del 
dios Marte. |] Fuerza, poder de Marte. i 

Nëntos, n. n. Plin. La adelfa, yerba, 

NERIPI, órum. m. plur. Pueblos de la Sarmacia 
asidtica. 

NERIS, is. f. Ciudad del Peloponeso. || Especie de 
nardo silvestre, | 

NERITE, агат. f. plur. Plin. Ciertos peces del 
mar, que forman con la concha una especie de barco 
con rela para nadar. | 

NERiTIUS, а, um. Ov. Lo perteneciente al monte 
Nerito de Paca. | 

RirOS y Neritus, i. т. Firg. Nerito, monte 

° [a isla de T taca, donde reino Ulises. || Isla cerca 
de F'taca perteneciente al reino de Ulises, 

Мевїтом, i. m. Ciudad de Italia. || Ciudad de | 
Acarnania. 

NERIUw, ii. n. Plin. El laurel rosa. || Cabo de 
Finisterre en España. 

Nero, ónis. m. Liv. Neron, sobrenombre de la | 
ilustre familia romana Claudia, tomado de la voz 
sabina Nero, que significa virtud y fortaleza. || Ме- | 
ron (Claudio) de la familia Domicia, adoptado por 
el emperador Claudio ; fué el sesto de los empera- | 
dores romanos, monstruo de torpeza y crueldad. 

NERONÉUS | Neroniánus, a, um. Suet. Lo per- 
teneciente á alguno de los Nerones, 

Nerusu, órum. m. plur. Pueblos entre las mon- 
tañas de los Alpes. 

NERVA, e. m. Eutr. Nerva, sobrenombre de 
los Licinios, Cocceyos y Silios, ilustres romanos. ll 
Cocceyo Nerva, el хіп de los emperadores roma- | 
nos, sucesor de Domiciano, y mui diferente de él, | 
рот ви justicia y bondad. 

Nenvinm. m. f. lé, n. is. Inscr. Lo pertene- 
ciente al sacerdote del emperador Nerva, puesto 
en el número de fos dioses. [| Eseri. Larg. Epíteto | 
de cierta yerba. 

t Nervino, диз. f. Cels. La accion de forti- 
ficar los nervios. 

Nenviror, Oris. m. Cels, El que fortifica los 
nervios, 

Nerviæ, агат. f. plur, y 

Nenvia, ðrum. n. plur. Varr. Las cuerdas de 
los instrumentos músicos. | 

T Nerviczos, a, um. Bibl. Lo que es de cuer- | 
das, hecho de nervios. 

Nznvicus, a. um. Vitruv. El qne padece de los | 
nervios. | Сёз. Lo perteneciente al pais ó á los | 
pueblos de Hainauit en el Pais Bajo. 

Nervi, órum. m. plur. Сёз. Los pueblos de 
Hainault en el Pais Hajo. 

, NERViNUS, a, um. eg. Lo que es hecho de ner- 
vios. 

NERYIBS, a, um. Claud. Nervius miles. Soldado 
de una legion levantada por Nerva. 

NERVOLARIA, æ. f. Gel. Nombre de una comedia 
de Plauto, de que solo quedan fragmentos, y aun se 
duda que sea. suya. 

Nenvose. adv. Cic. Nerviosamente, con vigor, 
con fuerza. || Con energía. 

vOsiTAS, абз. f. Plin. Nervosidad, fuerza, 
actividad, firmeza, vigor. 
, NERVOSUS, a, um. Cels. Nervioso, Пепо de ner- | 
vios. || Nervudo, fuerte. || Enérgico, sólido. 

NERvÉLUs, i. m. Cic. Niervecillo. Dim. de 

Nervus, i.m. Cic. Nervio, músculo. || Fuerza, vi- 
gor, actividad.|| Esfuerzo, conato, empeno.]| Cuerda 
de tripa. || Marc. El miembra viril. || Plaut. Lazo | 
que ве echaba al cuello y á las manos de los deli, 
cuentes || Especie de trabas qne les echaban 4 los ' 
viés, серо. || Val. Plac. Cuerda del arco, y el mis. Í 


| 


| las ninfas Nereidas. 


| lu po” Hércules con una saeta. || Plin. 


NEU 


mo arco. || Liv. Cárcel, prision. Nervorum tuorum 
est. Cic. Tú eres hombre para ello, lo desempeña- 
rás.—Cantus. Сіс. El sonido de los instrumentos 
de cuerdas. Nervos omnes ó nervis omnibus conten- 
dere, intendere. Cic, Hacer todo esfuerzo, emplear 
toda su fuerza. In nervum potius ibit. Ter. A'ütes 
se dejará poner preso. 

Nrsza, æ, у Neswe, es. f. Virg. Nesea, una de 


N&sárivs y Nesápus, a, um. Petron. Ignorante, 
«1 que no sabe. Т 

Nzscino. ant. en lugar de Nesciam. Fest. 

чогы, tis. com. Ter. Ignorante, el qne no 
sabe. 

NESCIENTER, adv. Prud, Ignorantemente, per 
6 con ignorancia. 

Nescio, is, ivi, itum, ire. a. Cic. No saber, 
ignorar. Nescio te. Plaut. No te conozco, no sé 
quien eres. Nescire latine. Cic. No saber, no en- 
tender latin ó la lengua latina.—frasci. Сіс. No 
saber, no poder airarse б ponerse en cólera. Nes- 
cio quid. Ter. No sé qu pacto.— Quomo- 


| do. Cic. No sé cómo, de que modo. Nescitur. Cie. 


No se sabe, se ignora. 

Nescirus, a, um. part. de Nescio. Sid, Igno- 
rado, no sabido. 

Nescius, a, um. Plin. Ignorante, el que ш 
sabe, || Tác. Ignorado, desconocido, no sabido, 
Nescius impendentis mali. Plin. men. Que no co- 
noce, no sabe el daño, el peligro que le amenasa. 
—hRepulse. Hor. El que no sabe ó no está acos- 


| tumbrado á llevar repulsa.—Pinci. Virg. Que no 


sabe, no está hecho å ser vencido.—Non sum. Cic. 
No ignoro, sé mui bien. Haud nescius rerum.Virg. 
Hombre de esperiencia, que no ignora los asunto 
ó negocios. 
ESI. ant. en lugar de Sine. Fest. 
Nest, órom. m. plur. Pueblos de la Escitia eu 


r "NE 
EsrkpEs, dam. f. plur. Las islas de Vánnes 
en la costa de Bretaña. 
Nisi, idis, £ plur. Nisita, isla del reino dt 


| Nápoles en la costa de Campania. 


ESSEUS, a, um. Ор. Lo perteneciente al cen- 
tauro Neso. 
NessornórniUM y Nessotróphéum, i, т. Varr. 


| Lugar donde se crian ánades. 


ESSUS, i. m. Ov. Neso, centauro, hijo de Irion 
y Nube, que queriendo robar á Deyanira, fué muer- 
т rio de 
Tracia, que nace en el monte Hemo. 

NESTOR, oris. m. Cic. Néstor, hijo de Nelse y 
de Clóris, rei de Pilos, famoso por su larga vida, 
por su prudencia y elocuencia. 

NrsTOREUS, a, um. Marc, Lo perteneciente $ 
Néstor. 

NEsTÓRIANI, órum. m. plur. Nestorianos, here- 
ges discípulos de Nestorio, que negaban que la Fir- 
gen. María fuese madre de Dios 

NzsTORIDES, æ. m. parl. Ov. Hijo de Nestor, 
Antiloco. 

Nre, es. f. Vitruv. La séptima y mas gruesa 
cuerda de ana lira. || El bordon. 2 

NETINA vallis, f. El valle de Noto, provincia 

Sicilia. E 

NETINESSES, ium. m. plur. Сіс. Los sicilianos, 
pueblos de Sicilia, 

Nros, a, um. part. de Neo. Ulp. Hilado. 

Neu. comj. Cic. Ni. 

Neukicus, a, um. Vitruv. El que tiene dolores 
de nervios. 

NEURÓBATA, m. m. Jul. Firm. 

NEUROBATES, æ. m. Vopisc. 


Volatin, el que 
anda sobre una cuerda delgada ó alambre en € 


aire, 
NzUnoipzs, 


is. f, Plin, La lechuga silvestre 
NEURO8PASTON, i, n. Gel. Figura 


le palo, titere, 


NIC 


muñeco de figura humana, que por medio de una 
cuerda oculta menea sus miembros como si fuera 


vivo. 

NEUROSPASTOS, i. f. Plin. Yerba llamada zarza 
perruma, cuya hoja es semejante d la planta hu- 
mand, 

NEUSTRASIA, æ. f. y У 

NEUSTRIA, æ. f. La Neustria, Normandia, pro- 
vincia de Francia. 

NEUTER, tra, trum. gen. trius. dal. tri. Cic. Ni 
uso ni otro, neutro, id bonum, quid malum, 
quid neutrum sil. Cic. Lo que es bueno, lo que ез 

lo que ni es bueno ni malo. In neutris par- 
libus esse. Sén. Ser neutral, no mezclarse en un 
partido ni en otro. 


Nauriquam. ado. Ter. De ningun modo, en nin- | 


guna manera. 


NEUTRALIS. m. f. lë. n. is. Quint. Neutro. Di- | 


cese de los nombres que no son masculinos ni feme- 
ninos, y tambien de los verbos que ni son aclivos ni 
pasivos, || Plin. Neutral, el que no es de uu parti- 
do ni otro. 
Nzurao. ado. Liv. 
de uua parte ni de otra. 
NauTROBI. adv. 6 
NEUTROBIQUE. adv. y 
NEUTRÚBI. ado. Pla. Ni en esta parte ni en 


otra, 

Күй. conj. Cic. O' no. 

Neva. pret. de Neo. 

N&vOLO, nevis, nevuit, nevelle. n. ao. en lu- 
gar de Nolo. Plaut. No querer. 

Nex, nécis. f. Cic. Muerte alevosa, violenta. || 

ILilanza, carnicería. In necem alicujus. Ulp. En 
daño, en perjuicio de alguno. Necem alicui malu- 
rare. Hor, Apresurar á uno la muerte. Neci datus. 
Sn, Condenado á muerte. Multorum civium neces. 
Cit. Matanza de muchos ciudadanos, 

NaxiniLis. m. f. lé. n. is. Amian. y 

Vexiis. m. f. lé. n. is. Lucr. Lo que se entre- 
teje, enlaza y anuda fácilmente. 

Nexio, onis. f. Arnob. La accion de enlazar, 
е, anudar; atadura, enlace, conexion, 
tido, 

Nexo, ás, аге. a. frec. de Necto. Lucr. Enlazar, 
tulrelazar frecuentemente. 

Мехо, ів, хі ó xui, ёге. a. Ace. Ў. Nexo, as. 

Nuxum, i. n. Сіс, у 


i á una parte ni š otra, ni 


Nexus, us. m. Cic. Nexo, nudo, vinculo, enlace, | 


Union, conexion de una cosa con otra. || Hipoteca 
prenda, obligacion civil con que uno se entrega á la 
potestad de otro por cierto tiempo, Esto era fre- 
cuente en los deudores, que por no poder pagar а sus 
Wreedores, se entregaban á su servicio como escla- 
vot. Ne 
ا‎ o como esclavo al servicio de otro por no 
lerle pagar la denda. 


Nexus, a, um. part. de Necto, Hor. Unido, | 


atadi 

obli о, en! 
tos en la cárcel, detenidus en ella por cualquier 
delito, 


lazado, ligado con otro. Neri. Liv. Los 


NI 


| 
Ni. conj. Cic. Si no, á no ser que. Ni domi 


"ib mirum, Ter. Es mucho, será mucho, será ma- 
Tavilla que no esté en casa. Ni stulla sis. Plaut. 
Sino fueras una necia, ó No te hagas la tonta. 
Pu eni ia essent, Ter. Si no fueran asi las 


pieza 6 Nicéa, е. f. Plin. Nicea, ciudad de 
inig, 

o Аожкчыв. m. f. së. n. is. Cic. Lo pertene- 
¡ente á Nicea, ciudad de Bilinia. 


pg 100808, otis. т. Marc. Nicerote, nombre pro- 
de un célebre compositor de perfumes. 
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lezum se dare alicui ob «es alienum. Lio, En- | 


los à servir por deudas. || Just. Presos, pues. | 
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Nic&gOriANUM, i. n. Marc. Ungkenlo o perfume 
así llamado de su inventor. 

, NiCEROTIANUS, a, um. Marc. Lo perteneciente 

а Nicerote, compositor célebre Fred ips 

Nic£TERIA, Orum. n. plur. Juv. Los premios de 
una victoria, como un collar 0 cosa semejante. 
JNicETIANUS, a, um. Sid. Lo perteneciente à 
Nicecio, nombre propio de varon. 
Nica, æ. m. El Lenza, rio de Italia. 
Міс, æ. f. Niza, ciudad del Piamonte. 
Nico, is, ёге. a. Plaut. Hacer señas. 
NicóLàr, órum. m. plur, Plin, Especie de dáti- 
les de Siria, que el filósofo Nicolao enviaba á Au- 
gusto. Nicolai panes. Plin. Especie de tortas dulces, 
| que el filosofo Nicolao enviada de Damasco al 
emper gusto. 

NicóMEDENSIS. m. f. вё, n. is. Plin. Lo perte- 
neciente á Nicomedia, ciudad de Bili 

NicOMEDIA, г, f. Plin. Nicomedia, ciudad de 
Bitinia, fundada por el rei Nicomédes. 

Nicoróus, is. f. Plin. La ciudad de Victoria en 
| Epiro. || Ciudad de Tracia. || De Misia. || De ш 

Armenia menor. || De Palestina. 
|  NicOPOLITANUS, a, um. Plin. Lo que es de 6 
| pertenece à alguna de las ciudades llamadas Ni- 
| cópolis. 

NICOTIANA, æ. f. El tabaco, planta, 
+ NicricüLus, і, m. Varr. Perro que guarda 
la ropa 6 la puerta de noche. 
| Nicrário, onis. f. Plin. La accion de cerrar los 
| ojos, de cerrar los párpados. || La accion de 
guinar. 

М№стлтов, oris. m. Sid, El que cierra los pár- 
pados ó los ojos. [|El que tiene maña de cerrar 
y abrir los ojos. 

Nicro, із, ёге. n. Fest. Gañir los perros, dar 
muestras gruñeudo de que han olidu la caza. 

Nicro, ás, ávi, átum, аге. а. y 

NicroR, aris, аќиз sum, агі. dep. Plin. Gui- 
ñar, hacer guiños, señas con los ojos cerrando una 
ú otro. || Lucr. Esforzarse. || Hacer senas ó mo- 
vimientos de esfuerzo con los miembros. 

Nicrus, us. m. Non. El guiño, la accion de 
guiñar o de hacer señas con los ojos, 

NIDAMENTA, órum, n. plur. Plaut. Todo aquella 
de que usan las aves para formar su nido, como 
pajas, plumas, yerbas fyc. 

T Nipicus, a, um. Parr. Del nido ó pertene- 
ciente à él. 

Nivirícium, ii. n. Apul. La construccion del 
nido. 

Міріғїсо, ás, avi, átum, аге, n. Col. Nidificar, 
anidar, hacer ó fabricar su nido. 

Nipiricus, a, um. Sén. trag. Que hace su 
nido. 

Nipon, oris. m. Cic. Olor, vapor de lo que se 
calienta, 6 dela cocina. Nidor è culind. Plaut. 
Pillo de cocina mui asistente á ella. 

Niporosus, a um. Ter. Loque huele mucho, 
que despide mucho olor. 

NiDÜLOR, áris, àtus sum, агі, dep. Plin. Hacer 
el nido, anidar. 

VipULUs, i. m. dim. Cic. Nido pequeño. 

Nipus, i. m. Cic. El nido. || Col. La camada 
de polluelos ó pájaros. || Farr. Vaso en figura d 
un nido. || Marc. Cajon, caja para guardar 
les, mercadurias ú otras cosas. Nidum servas. Ho. 
Guardas la casa. Majores pennas nido eztendisse. 
Hor, Elevarse sobre los límites de su condicion ó 
estado. 

NiGELLUS, a, um. Parr. Negruzco, que tua é 
negro. 

dicen, gra, grum. Cic. Negro, de color negro, 
озсиго. || Hor. Sombrio, opaco, oscuro. || Jur. 
dañoso, perjudicial. |] Tib. Infausto, de mal 
infeliz. || Estac. Triste, lamentable. Ni- 


| Aguero, 
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ger est, Cic, Es un mal hombre. Nigra somma. I 
Tib. Sueños infanstos, de mal agüero. Nigra for- 
mido. Virg. Oscuridad tenebrosa, Nigrum nemus. 
Firg. Monte, bosque espeso, oscuro, sombrio. ы 
j fene a, um. Gel. Lo perteneciente á 
Nieinivs, ii, m. Gel. Nigidio Figulo, filósofo pi- 
tagórico, que floreció en Roma en tiempo de Cice- 
ron con fama de mui erudilo : escribio muchas obras, 
en especial de gramática. 
NicnAwEN, inis. f. Manil. La negrara, 
Nicraxs, lis. com. Firg. Que tira á negro, ne- 
grillo, negro. || Estac. Oscuro, sombrío, tenebroso. 
NicRATUS, a, um. part. de Nigro. Tert. Enne- 
grecido, puesto negro. 
Nier£bo, inis. £ Apul. La negrura, el color 
negro. 
Niareo, és, ёге. n. Pacuv, y 
NiarescO, is, ёге, n. Col Ennegrecerse, po- 
= negro. || Ор. Ponerse negro, oscuro, tene- 
roso, 
, Nienicaws, tis, com. Plin. Negrillo, lo que tira 
ати B 


poner negro, 
, NicRiT&, āram. m. plur. Pueblos de la Nigri- 
cia en África, 
NicniTES, um. m. plur. Pueblos de la Libia, 
Nicriria, æ. f. La Nigricia, pais de Africa, 
Nioxiria, æ. f. Päin y 
Міонїтткв, èi. f. Cels. 6 


NionirOpo, inis. f. Plin. La negrura. 
Niero, às, ávi, аб 
сег, poner negro. || 
negro. 


am, аге. a. y п. Estac. Negre- 
Lucr. Ennegrecer, ponerse 


Nicnon, oris. m. Cic. La ын 
Кїнї, indecl n. Сіс. Nada. / АЙ ad illum. Cic. 
Es nada en comparacion de él.|| Nada le toca. 
Nihil gratie. Cic. Ningun favor. Nihil interest, 
їс. Nada importa, Nihil Greece cedimus. Cic. 
En nada cedemos la Grecia. 
Мїнп.рим. ado. Cic. Nada aun 6 todavía, Ni. 
bue suspicans, Сіс. No sospechando nada to- 
lavia. 
NiniLirkcto, is, féci, factum, сёге. a. Plaut. y 
NiniLireNpo, is, ёге, a. Ter. Menospreciar, no 


estimar ó apreciar en nada, no hacer cuenta ni 


caso. 
Todo, todas las cosas. 
irigebat. Cic, Conducía to- 
la razon. 
Nada mas. Nihilo ma- 
ermoveri, Cic, No mo- 


NinizuM, i. n. Cic. Nada, una nada. In nihilum 
interire. Cic. Aniquilarse, Ра nihilum recidere. Сіс. 
Volverse, reducirs i ali- 
ter, ac fui, Ter. N 
Minus miki ємї. 
él. De nihilo hoc топ est. 
de nada. Nihih sumne ego? Plaut. Yo по soi 
nadie ? De nihilo. Liv. Sin causa, sin fundamento, 


por E 
Nur. Cic. Y. Nihil. 
Nirikeus, a, um. Lucr, Lo perteneciente al rio 


ilo. 
m. f. Prud. Habitante junto al 


NILiCcÓLA, æ, 
Nilo. _ 

Nixiaksa, е, m. / Ob. Engendrado del Nilo, 
egipcio. 


NIQ 


Nios, ii. m. Plin. Piedra preciosa del. color 
del topacio. 

Nitoricus, a, um. Luc. Lo que es del Nilo, lo 
perteneciente а este rio. Nilotica tellus. Mare, El 
Egipto. provincia de Africa, 

Моло, idis. f. Lu La que es del Nila 
Nilotis tunica. Marc. Ropa bordada á la mods 
egipcia. 

Nirom, i. n. Lucr, V. Nihilum. 

Ninus, i m. Cie, El Nilo, rio de Egipto, que 
tiene su origen en Etiopia. || Cic. Conducto, canal 
de agua. En este sentido se usa en plural. 

NiwBATUS, а, um. Plaut. Cubierto, tapado son 
un velo ó faja por el rostro. 

NIMBÎFER, a. um. Avien, Que cansa ó tras 
tempestades ó lluvias tempestuosas, 

г. влечна а, um. Ov. Cargado de nubes, tem- 
pestuoso, lluvioso. 

NiwBUS, i. m. Сї. Lluvia repentina, tem- 

'stuosa, tempestad, || Nube negra, cargada, || 

'etron, Velo de muger, || Marc. Vasija para 
guardar licores. || Cic. Acci ente, inopinado, des- 

cia repentina. || Nube q ie servía de carruage 4 
los dioses. || Virg. Viento que trae nubes tempes 
{повав. || Claud, Polvareda. nube de polvo. | Yi. 
Humareda. || Firg. Resplandor б nube resplande- 
ciente que rodea la cabeza de los dioses, 

Мімік. adv Plaut, Demasiadamente, con de- 
masía, con esceso, sin regla, medida ni modera- 
cion, 

Мїмїйтхз, абв, f. Col. Nimiedad, demasía, su. 
perfluidad, redundancia, profusion. 

Nimo. adv. Cic. Ӯ. Мише. 

Nixsnopëng. ado. Cic. V. Nimie. 

Nimirum. е Es á saber. || Ciertamente, 

а. 


. А 
adv. б. Nimia, demasiada, escesi- 


dida. 


B 


Cic. Escesivo 


Nixco y Ninguo, is, хі, ёге. n. Virg. Nevar. 
caer nieve. Ningil. impers, Nieva, Nin rost- 
rum floribus. Luc. Esparcir una lluvia de rosas. 

NiNcon, eris. m. Apul. Nevada, copia de nieve. 

NiNGUiDUs, a, um. Aus. Nevado, cubierto de 
nieve. 

Nicuis, is. f. Lucr. La nieve. 

INGÚLOS, a, um, Fest. Nadie, ninguno. 
Ninive, es. f. Plin. Ninive, cuidad de Asiria, | 
Nivivir, árum. m. plur. Los ninivitas, babi- 

tantes de Ninive. » 

NiOBXUS, a, um. Hor. Lo perteneciente 4 

lobe. 


NionE, es, y Nioba, æ. f. Ov. Niobe, hija de 
Tántalo, muger de Anfion, rei de Tébas, de qui 
tuvo siete hijos y siete hijas; pero los perdió todos 
castigo de querer ser preferida 4 rs» su fei 
cundidad, y fué convertida en piedra. || Hig. Oira, 
hija de Foronco, rei de los argivos, de quien turo 
Júpiter 4 su hijo Argos. 

МІРНАТЕВ, æ 6 ix. m. Virg. Nifátes, rio de Ar 
menia que entra en el Tigris. l| Montaña ñ 
parte del monte Tauro, de donde nace el y 
que divide la Armenia mayor de la Asiria, 

NIPTRA, òram. n. plur, Cic, Los baños; es ЇЙ? 
de una comedia de Расшло. re. 

NiQuiscivrr. (Contraccion de Nisi quis scivit.) 
Fest. Centuria en que votaban los que no babiag 
Podido dar el voto en la suya. 


NIT y 


NiBEUs, i. m. Ov. Nireo, hijo de Caropo y Agla- 
fa, el mas hermoso de todos los griegos que fueron 
á la espedicion de Troya. 

Nis. dat. ant. en lugar. de Nobis. Fest 

iaa, =. f. Nombre de muger. || Ciudad de 


МивАВАТИ. indecl. El mes de abril de los улса 

Ni&£Us, a, ша. Ov. Lo perteneciente а Niso, 
tei de los megarenses, padre de Escila. 

Nisan. indecl. El séptimo mes de los judíos, que 
impezaban su año civil en el equinoccio de setiem- 


ге. 
Nistis, idis. f. patron. Ov. Hija ó nieta de 


180. 

Niskrus, a, um. Virg. Lo perteneciente á Niso, 
padre de Escila. 

Nis1. conjunc. Cic. Si no, á no ser vell Esce] 
to, ménos, fuera de. Nisi caves. Ter. Si no 

wardas ó precaves. Nisi quis ad me scripsit. Cic. 

ї no ea que en me haya escrito. Nisi quod, 
msi quia. Cic. Si no que. Nisi vero, nisi forle. Cic. 
Sino es que, á no ser que. 

Nisi, отип. m. plur. Pais montuoso, cerca del 
monte Kma en Sicilia, APR 

ЇВЇАрЕВ, am. f. plur. patron, Ov. mugeres 

sicilianas ó megarenses. 
um. Amian. Lo perteneciente & 


NisiBRNUS, а, 
Nisibe, ciudad de Mesopotamia. 


Nisinis, is. f. Amian. Nisibe, ciudad de Siria ó 
otamia. 
o i. m. Ov. Niso, rei de Megara, padre de 


Nisus, us. m. Cic. Esfuerzo, conato, empeio. 

Nisus, a, um. part. de Nitor. Cic. Apoyado, 
sostenido. 

NirRDÜLA, æ. f. dim. de Nitela. Cic. Raton del 


саш roe las mieses. 
Niréricio їз, ёге. а, Gel, Poner brillante, 


lucida y resplandeciente alguna cosa. 
de ^d ACTUS, n, um. Juv. Puesto resplande- 
nte, 

Nírkua ó Nitella, we. f. Solin. Resplandor, bri- 
llantez, || Apul. Cualquiera instrumento ó materia 
i sirve para limpiar. || Solin. La arena que brilla. 
l Pin. Raton campesino que roe las mieses. 

Nir&tiNUs, a, um. Plin. Lo que pertenece al 
raton campesino. 

Nites, tis. com. Cic. Brillante, rosplandacien- 
te, reluciente. Nitens taurus. Fig, 'oro lucio, 
Eordo.— Oratio. Cic. Discurso brillante. Nitentior 
Gelro. Ov, Mas resplandeciente que la púrpura. 
Nullo tribunorum nitente. Tác. No sacando la 
ага, no empenandose ningun tribuno, 

Niro, ёз, іш, êre. n. y 
y, Nírzsco, is, tui, сёге. n. Cic. Lucir, relucir, 

villar, resplandecer. Nilescere ingenio. А Her. 
Brillar por su ingenio ó talento. Nitent in car- 
mine multa, Hor. Brillam machos primores en 
908 poemas, 

Мітївџмрув, a, um. Gel El que hace es- 
бега, 


Niring, ius, iaslme. ado. Plaut. Clara, limpia, 
propiamente. || Con brillantez, con esplendor. 
Niziiras, абв, /. Non. Brillantez, hermosura. 
plang DIUSCOLE. ade. dim. Plaut. Con algun es- 
г. 


Хово, а, аш. dim. Plaut. Algo bri- 


Nirivo, às, àvi, átam, à impi 

„ àvi, atum, аге. а. Col. Limpiar, lus- 
far, poner lucio, resplandeciente. || Palad. Alisar, 
"Nit: pulir. Il Non. Lever. b 
a compostura y aeo. Din. р Мө 
Чеш, a, am. ior, issimus. Cio, Nitido, lu- 
ШШ limpio, claro, Fesplandeciente, brillante, 
alan cx Ive fiir nuptiis, Plaut. Un poco mas 
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hija. Nitida femina. Plaut. | 


NO LH 


Mager aseada, compuesta.—Vacca. Ov. Vaca la- 

cia, gorda.— Unda. Ov. Agua pura, limpia, clara, 

Nitidum verborum genus. Cic. Espresiones puras, 

ias, elegantes, claras, floridas, brillantes. Ni- 

i colles. Cic. Colinas bien cultivadas. Coma 

nitidissima nardo. Ov. Cabello bien perfumado con 
nardo, reluciente del mucho nardo. 

NiTtOBRÍGES, um. m. plur. Сёз. Los pueblos del 
Agenes en Francia. 

Vitor, Oris. m. Cic. Esplendor, brillantez, cla- 
ridad, resplandor. || Gracia, belleza, buen aire 
buena traza. Nitor corporis. Ter. Buena disposi- 
cios р олаг 2 salad, de vanidad | 
Hor. Belleza, hermosara.— Generis. Hor. Lastre, 
nobleza de la familia. 

Nitor, éris, nisus ó nixus sum, niti. dep. Cic. 
Esforzarse, empeñarse, procurar. || Estribar, apo- 
yarse, afirmarse. | , confiarse. Nifi in ve- 
litum. Ov. Pret т con esfuerzo lo prohibido 
Niluntur radicibus arbores. Cic. Los árboles se 
apoyan, se sustentan en las raices. Niti ad impe- 
ria, ad honores. Salust. Procurar adelantarse, 
avanzar á los cargos, а los empleos, 4 los honores. 
Niti Sm eq patriam. Salust. Hacer esfuerzos 
para reci la patria. 3 

NirRÀRIA, e. f. Plin, Nitral, el sitio © mineral 

se congela el nitro. Ў: 

NiTRÀTUS, a, um. Col Aquello á que se ha 
mezclado ó echado nitro. 

Nrrrósus, a, um. Plin. Nitroso, lo que liene en 
sí nitro ó sus propiedades. 

NirRUM, i. n. Plin. El nitro, sal mmeral que se 
coge en Egipto en una montaña llamada Nitria. 

NiviLis. m. f. lë, п, is. хар Lo que ез de 
nieve. || Blanco como la nieve. || Nevado, cubierto 
de nieve. Nivalis dies. Liv. Dia de nieve, nevoso. 
—4ura. Hor. Viento que trae nieve. Nivale co- 
lum. Col. Tiempo de nieve, que amenaza nieve. 

Nivyirua, e. f. Plin. Una de las islas Canarias. 

NivARIUS, a, um. Marc. Lo que pertenece á la 
niasa || Lo que sirve para enfriar agua ó vino con 
ella. 

Nivárus, a, um. Suet. Refrescado con nieve. 
Niveo, és, ère, ó Nivesco, is, ére. m. Tert. 


| Blanquear como la nieve. 


Niveus, a, um. Virg. De nieve. || Ov. Blanco 
como la nieve. 

Nivis.gen. de Nix. — 

Nivósus, a, um. Ob. Nevoso, nevado, lleno, 
cubierto de nieve. Шш Que trae ó causa nieves, 

Nix, vivis. f. Cic. La nieve. || Apul. La blan- 
cura. Nur eboris. Apul. La blancura del marfil. 
Nives capitis. Hor. Canas. 

Nou Dii, órum. m, pl. Fest. y 

Nou, órum. m. plur. Dioses que presidian al 
trabajo de las mugeres que estaban de parto. Eran 
tres estaluas puestas de rodillas en el Capitolio. 

Михов, áris, ап. dep. Lucr. Esforzarse, poner 
conato y esfuerzo, 

NixÜRIO, is, ire. а. Nig. Querer esforzarse. 

Nixus, i. m. Ci illado, constelacion 
celeste, Hércules. 

Nixus, us. m. Virg. Esfuerzo, apoyo, conato, 


| empeño. || Esfuerzo, trabajo de la muger que está 


de parto. Nirus astrorum. Cic. El movimiento de 
los astros. Niribus maturis editus. Ov. Nacido, 
dado й luz al debido tiempo. 

Nixus, a, um. part. DE T Cic. Apoyado, 
estribado, Nirus genibus. Liv. Arzodillado.—In 
cubitum. Nep. Apoyado en el codo.—Aquitate, 
Cic. El пе se apoya, se funda, se fija en la jua- 
ticia, en la equidad. 


NO 


No, as, àvi, átom äre. a. Plin. Nadar. || Cat, 
Navegar. || Flactuar, Nare contra aqua». P lin, 
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Nada contra la corriente.—PFreto. Ov. Bogar en j 


| che. 


sl mar, navegar. 
Nogizas. m. f. lé. n. js. Cic. Noble, caballero || 
Comocido, famoso, célebre, ilustre, escelente, 


nombrado, que tiene reputacion y nombre. No- 
bilis are Corinthus. Ov. Corinto famosa por sus 


metales. Jis numquam nobilis fui. Plaut. Nunca he | currencia de nudos, como en las 


sido famoso, conocido, considerado por ellos.— 
Ad multa. Plia. Bueno, útil para muchas cosas. 
Nobile facinus. Cic. Hecho famoso, memorable. 


NGL 


Nocruvicina, æ. f. Plaut. La que vela de no 

. Sobrenombre de Vénus. 

Nocur. pret. de Noceo. 

Nocuus, a, um. Cic. Nocivo, dañoso, pernicioso, 

+ №орамех, inis. n. Paul, Nol. Nudo, atadura, 

Nobario, onis. f. Vitruv. La abundancia ó con- 

maderas. 
Nopàron, oris. m. Col. El que anuda ó ata, 
Noparus, a, um. part. de Nodo. Ov. Anudado, 

atado con nudos. || Plin. Nudoso, lo que tiene 


Nobilissimes inimicitiæ. Liv. Enemistades mui nudos. 


ruidosas, 

Noniniras, абз. f. Cic. Nobleza, dignidad, 
grandeza, escelencia, sublimidad. || Nobleza, ca- 
lidad de noble. | Nombre, fama, reputacion, cele- 
bridad. || La nobleza, los nobles, su clase y con- 

ion. 

МӧвіцітАтив, a, um. part. de Nobilito. Cic. 
Ennoblecido, famoso, insigne, dado á conocer. 
Tambien se toma en mala parle. 

NogiLirer. adv. Vitruv. Noble, famosa, ilustre, 
insigne, escelentemente. 

М№ӧвігіто, às, avi, atum, аге. a. Cic. Hacer 
famoso, conocido, insigne por buena ó mala parte. 

NcBiscux. ablal. pl. de . Cic. Con nosotros. 

Nöcexs, tis. сот. tior, üssimus. (Zc, Nocivo, 
dañoso, perjudicial, pernicioso. || Malo, culpado, 
reo, delincuente, culpable. 

Nocexrea. ado. Col. Nocivamente, con daño, 
perjudicialmente. 

NOCENTIA, æ. f. Tert. Pravedad, maldad, cri- 
winalidad, calidad cpuesta а la inocencia. 

Моско, ёв, cui, citum, сёге. a. Cic. Danar, cau- 
sar daño, MEUS û menoscabo, hacer mal. Ipsi 
vero nihil nocilum iri. Cés. Pero que á él ningun 
daño se haría. 

Nocirúnus, a, um. Lucr. El que ha ó tiene 
de dañar. 

NON vs, a, um. Fedr. Nocivo, dañoso, perju- 
cial. 

Nocresco, is, ёге. п. Gel. Anochecer, hacerse 
noche ó de noche, 

NocricoLa, æ. m. f. Prud. El que аша ó gusta 
le la noche. 

NocricoLon, üris. com. Aus. Oscuro como la 
noche. 

Nocrirxn, a, um. Cat, Que trae la noche. Epi- 
telo de la estrella Hesperus o Véspero, 

NoctiLOoa, ж, $ Hor. Que luce de noche. Epi- 
teto de la luna. || Varr. Farol, linterna. 

Nocris. gen. de Nox. 

Nocrivácus, a, um. Firg. Que anda errante ó 
vagueando de noche. 

Vocrivibus, a, um. Marc. Cap. Que ve de no- 
che como la lechuza. 

Noer6. ablal. de Nox. Cic. De noche, por la 
noche, Noctu hac sommiavi, Plaut. He soñado esta 
aoche, 

Noctua, æ. f. Virg. La lechuza, ave carnivora 
y nocturna. Noctuas Athenas mittere. Сіс. prov. 
Enviar lechuzas á Atévas, como decir en castellano, 
Eaviar hierro а Vizcaya. La lechuza es consagra- 
da d Pálas por simbolo de la vigilancia en las le- 
tras, y así en Aténas había abundancia de lo que 


dice el proverbio. Aliud noctua sonat, aliud corniz. | 


adag. Cada loco con su tema. ref. 

NocruABUNDUS, a, um. Cic. El que vaga ó ca- 
mina de noche. 

NocrviNus, a, um. Plaut. Lo que es de la le- 
chuza ó parecido á ella. 

М№остовмаыз, ж. f. lë. n. is. Y. Nocturnus, а, 
um. 

NOCTURNUS, i. m. Plaut, El dios de la noche, 
el Véspero que la trae 

NOCTURNUS, а, um. Cir. Nocturno, 
ciente а la noche. ¡| Hor, Noctarno, el que anda ó 


hace ? noche. 


lo pertene- | te empeñes, no porfies. Nollem dizissé. 
| quisiera haberlo dicho. Non nolle. С 
i 


Мр, æ. f. Plin. La parietaria, yerba. 

Моро, as, avi, atum, аге. а. Plin. Anudar, ligar, 
atar con nudos, 

|. Nóposiras, абв, f. S. Ag. La multitud y dureza 
de los nudus. 

Nobosus, a, um. Ov. Nudoso, lleno de nudos, 

ue tiene muchos. [| Sén. Enredado, intrincado, 
dificil de desatar, de esplicar, de desenvolver. 
Frucius retorridus el nodosus. Plin. Frutos tar- 
dios y malos. 

Noporus, i. m. S. Ag. Nombre del dios en cuya 
proteccion estaban las yemas y nudos de las plantas 

NODULUS, i. т. dim. de Nodus. Plin. Майо, 
nudito, nudo pequeño. 

NOpus, i. m. Cic. Nudo, atadura, vínculo. || 
Dificultad, embaraso. || Virg. Cenidor, cingulo, 
cinto, faja. || Artejo, nudillo, juntura de nervios. | 
Nudo en las planias, melales y piedras preciosas. 
[| Plin. Nodo, tumor que impide el movimiento de los 
nervios. || Union, enlace de uua соза con otra. || 
Cic. Nodo, estrella en el mismo ecuador entre los 
dos peces, que es como el vinculo cun que se enlazan 
Tor BF coles. (шо, рген, Question nq 
de esplicar, Nodus herculeus, Sén. Nudo ciego 
mui difícil de desatar, dificultad indisoluble. — 
Сгіпіша. Тас. Trenza de pelo —Ctelestis. Cic. 

| Los peces, duodécimo signo del zodiaco, constela: 
¡ cion, —Ascendens, boreus el ausiricus, Cabeza del 
dragon y cola del dragon, dos puntos opuestos, el 
que la orbita de un planela corla la ecliptica. Мой 
articulorum. Plin. Artejos, nudillos, junturas de 
los miembros. —Aheni. Firg. Cadenas, —Amicilió, 
Cic. Nudos, lazos, vinculos de la amistad. —Vila- 
les animer. Lucr. La union del alma y el cuerpo 
ANodum іп scirpo querere, Concupil assam fari- 
nam. Milium torno sculpere. E Tantali hortu fruc 
lum colligis, adag. Buscar cinco piés al carnero, 
siete piés al gato. ref. К 

Морутекемзіз Dea. f. Arnob. Diosa que presi- 
día а la trilla de las mieses. ў 

Nopürus, i. m. S. Ag. Dios que presidia а los 
nudos д yemas de las plantas. 

NoEckux, i. п. Liv. Especie de velo blanco ë de 
otro color guarnecido de púrpura. : 

М№овмА, átis. n. Quint. Noema, figura retorica, 
por la cual se quiere dar d entender cosa distinta 
de lo que se dice. 

NoLa, æ. f. Liv. Nola, ciudad de Campania € 
Italia. || Quint. La campana. 

Кошан огаш. m. plur. Liv. Habitantes de 
ola. 

NOLANUS, a, um. Liv. Propio de la ciudad de 
Nola. 

NOLENS, tis. com. Lucr. El que no quiere. 

NOLES818. m. f. sé. n. ів. S. Ag V. Nolanos. 

NoLenTIA, æ. f. Teri. Oposicion, repugnancia 
á alguna accion, la accion de no querer. — 

OLO, uonvis, nonvult, nolümus, nonvultis, n0- 
lunt, nolui, nolle. anom, Сіс. No querer, repuguar, 
oponerse, contradecir, Nolo offensum. (e. Liv. No 

uiero, no pretendo enojarie. Nolo mentiare. Ter- 
Vo quiero que mientas. Noli contendere. Hor. NO 
Сіс. Ne 

, No соп 


tradecir, no repuguar 


NOM 


NOLUNTAS, айз. f. En. El no querer, lo mismo 
que Nolentia. 

з4омірев, dum. m. plur. Salust. Voz griega, lo 
mismo que en latin Numida, arum. Los númidas, 
pueblos de A'frica, que no tenían domicihos fijos. l 
Plin. Pueblos pastores de la Escitia europea, hoi 


NOME, ãrum. $. plur. Plin. U'lceras corrosivas, 


que se estienden y comen la carne. Se halla en sin- 


O ай. El nümid; 1 

¡ÓMAS, ádis. m. f. . nümida, naturai 
Numidia en Africa. || f. Marc. La Numidia. 

NOMEN, inis. n. Cic. Nombre, /a palabra con 
que se nombran las cosas. rere reputacion, re- 
nombre. || Casa, familia. || Pretesto, causa, razon, 
asunto, motivo, título. || uda. || Partida de una 
cuenta. || Apuntacion de memoria. || El nombre 
sustantivo y adjetivo. Nomen dare, e, profiteri, 
Liv. Dar su nombre, matricularse, sentarse en la 
milicia. Nomina facere. Cic. Adeudarse, tomar di- 
nero prestado.|| Сіс. Dar prestado а otro.—Sua 
Р Cic. Pagar виз deudas.— Transcribere 
їп alios. Liv. Ceder sus créditos á otros. —Ezi- 
gere. Cic. Exigir, hacerse pagar sus créditos.— 
Magna. Plin. men. Gente dustre.—Speciosa. Ov. 
Pretestos especi —Impedita. Liv. Deudas de 
mala calidad, difíciles de cobrar, Nominibus mul- 
lis. Ov. Por muchas razones ó títulos. Ezistimari 
bonum nomen. Cic. Ser tenido poe buen pagador, 
tener crédito. Meo, tuo nomine. Cic. En mi, en tu 
nombre, de mi, de ta parte. Nomen latinum. Cic. 
La nacion latina. 

NOMENCIATIO, диз. f. Cic. La accion de llamar 
4 cada uno por su nombre, ó à cada cosa. || Col. 

omina, lista, catálogo de nombres, nominacion de 
cada cosa. 

NOMENCLATOR, óris. m. Cic. El que nombra 
ú cada uno por su er н El que decía 
& los candidatos el nombre de cada ciudadano. | 
Plin. El que decía en la mesa á los convidados el 
nombre de los platos. 

NOMENCLATURA, m. f. Plin. Nomenclatura, nó- 
mina, lista de nombres: || Recitacion de ellos. 

‚ NOMENTÁNI, órum. m. plur. Plin. Nomentanos, 
ws naturales de la ciudad Nomento. 

NOMENTÁNUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á la 
ciudad de Nomento en los sabinos. Nomentana 
Norta, Liv. La puerta nomentana de Roma.— Via. 
Liv, El camino, la via nomentana, que iba desde 

ma 4 Nomento y 4 los sabinos. 

Nomenrun, i. n. Liv. Nomento, ciudad de los 
sabios sobre el rio Alia. 

Nota, æ. f. Páles, diosa de los pastores. 

NOMÍNALIA, ium. п, plur. Tert. Dia solemne en 
Que se ponía nombre á un recien nacido. 

Nómisázas. m. f. lë. n. is. Varr. Nominal, lo que 
емсе al nombre. Nominalis gentilitas. Varr. 

amilia, casa que lleva el mismo nombre. 

NOMINALITER. ado. 

Момїч\тїм. ade. Cic. Espresamente, por el 
Mismo nombre. || Por menor, en particular. 

Nómiário, onis. f. Cic. Nominacion, la accion 

nombrar por su nombre, || Nombramiento para 
Algun empleo. || Figura retorica, por la que damos 

abre conveniente á una cosa que no le tiene. 
OMINATIVUS, a, um, Yer. cmm el pri- 
Wer caso de la deciinacion de los nombres latinos. 
NowiwATOR, oris. m. Ulp. Nominador, el que 
Sombra o tiene derecho de nombrar para algun cargo. 
OMINATUS, us~. Varr. El nombre, ó la cosa 
nombrada. 
x 'OMINATUS, a, um. pent. de Nomino. Cic, Nom- 
rado, llamado. i| Nombrado, famoso, ilustre, acre- 
10, que tiene reputacion, nombre y fama. 
Момїхїто, ás, ахі, átum, are. a. Lucr. Nom- 
Tar, llamar á menudo. Frec. de 
"AMINO, аз, avi, atum, аге. a. Cic. Nombrar, 


-M.C.D. 2018 


515 


мом 


llamar рог sa nombre. || Nombrar, elegir para agi 
ond ep try ea EN 


2 aliquem honoris causd. Cic. Nom. 
brar á algun sugete г honor y obsequio suyo. No 
minari volunt. Chù Quieren ser celebrados, fe 
щовов. 

Nomus y Nomios ii, y Nomion, биз. m. Cic 
Nombre de Apolo, que significa alimentador, cria- 


Nówos y Nómos, i. m. Plin. Prefectura, gobie:- 
node uva ciudad ó previncia. || Suet. Cantinela, 
cancion compuesta por musica. 

Nos. adv. Cic. No. Non possum non, non possum 
quin. Cic. No puedo ménos de, no puedo dejar de. 

Nōna, æ. f. Gel. Nona, una de las Parcas, lla- 
madas entre los latinos Nona, Decima, Morte. 

NONACRINUS, a, nm. Ov. A'rcade, lo que es de 
Arcadia о del monte Nonacre. 

Nöxacrıs, is. m. Plin. Nonacre, monte de Ar- 
сайа en el Peloponeso. 

NONACRIUS, a, um. Ov. Lo que es del monte 
Nonacre ó de Arcadia. 

NONE, агаш. f. plur. Cic. Las p i son el 
siete de marzo, mayo, julio y octubre, y el cinco en 
los otros meses. Nonarum айе quintane, alie sep- 
time. Varr. Las пораз en unos meses son á cinco, 
en otros á siete, " 

NONAGENARIUS, a, um. Plin. Nonagenario, lo 
que pertenece al número noventu. Nonagenarius 
senex. Front. Viejo nonagenario, de noventa años. 

NONAGENI, a°, a. adj. plur. Plin. Noventa, nu- 

distributivo, E 

Noxáakésiwos, a, um, Cic, Nonagésimo, lo qui 
es de noventa, 

ONAGIES. adv. Cic. Noventa veces. 
simia indecl. Сіс. Noventa, numeral сі. 
nal. 

INONALIA sacra. n. pl.Varr. Sacrificios solemnes 
que se hacían los dias de las nonas en el шо, 

NONANUS, a, um, Tác. Soldado de la попа legion, 


Muger pública, ast llu- 
mada, porqué le citada prohitido abrir su casa dnles 
de las nueve horas del dia. 

NONARIUS, a, um, Intérprete de Pers. Lo que 
se hace en la hora nona, el nono dia, mes So, 

Nospux. adv. Сіс. Aun no, todavía no. 

INONGENTI, m, a. Cic. Novecientos. 

М№омекмті, órum. m. plur. Plin. Los 900 esco- 
gidos para recoger y custodiar las cajas de los votos 
en las asambleas del pueblo romano. 

Nónues, adv. Inscr. Nueve veces. 

М№ӧмісёвімоз, а, um. Síncope de 

NONINGENTÉSIMUS y Nongentésimus, a, um 
Prisc. Lo que comprende 940. — 

NONISGENTI, æ, а. V. Nongenti. 

NoxINGENTIES y Nongenties, adv. Vitruv, Nove- 
cientas veces. е 

Nowius Marcellus, i, m. Nonio Marcelo, gramá- 
tico posterior á MM Escribio una obra de la va- 
ria significacion de las palabras.|| Nouio, antiguo 
poeta comico. 

Nossg. adv. Cic. Por ventura, acaso no, con m 
terrogacion. Nonne vides? Virg. No ves? 

№омміни.. adv, Cic. Algo, algun tanto, un poco. 

NONNULLUS, a, um. Cic. Alguno, algun hombre ó 
persona, algun sugeto. $ 

NONNUMQUAM. adv. Сіс. Algunas veces, á veces, 
á las veces, alguna vez. 

Nouwus, i. m. y Nonna, æ. f. S. Ger. Nombre 
de reverencia y gravedad que se daba á los monges y 
monjas. 

ошанам, adv. Plin. En alguna parte, en 

lugar. м 

loNEOLE, агаш. f. plur. Fest, Dos pellen á 

ж de tetas que cuelgan de las fauces de las ca- 
газ. 


NONARIA, m. f. Pers. 


Nospripem. ado. Fest. No ha mucho, no hà 


mucho tiempo. 
35 
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N8NUNCIUM, ii. n. Feat. Nueve onzas. 
Nówvs, a, um. 
mal. 


Cic. Nono, noveno, numeral or- | 


Nous décimus, a, um. Тас. Décimo nono." 

Nowussis, is. m. Farr. Nueve ases, pieza de 
moneda romana. 

Norga Cesarea, æ. f. Alcántara, ciudad de Es- | 
tremadura en Puas | 

pasa æ. f. Liv. Norba, colonia romana en los 
700508, 

NoRBiNUS, a, um. Lir. Lo perteneciente á | 
Norba, colonia romana. ||Cic. Sobrenombre de una 
familia romana, como C. Norbano. 


Nónict, orum. m. plur. Plin. Los vóricos, cuya | | 


region comprendía parte de Baviera, la Austrasia, 
la Carintia y Estiria. 

Noóricum,i. n. Тас. La region de los nóricos. 

_Noricus, a, um. Tác. Lo perteneciente á los 
nóricos 6 & su — 

NORMA, æ. f. Vitruv. La escnadra, instrumento 
de varios artífices, que se compone de dos líneas uni- 
фы en forma de ángulo recto.||Regla, forma, norma, 

et. 

М№овміцв. m. f. 1ё. n. is. Quint. Hecho, formado 
á manera de escuadra. || Normal. Normalis virgula. 
Manil. La misma escuadra. 

NonwüLirER. adv. Higin. Conforme á la escua- 
dra, й la norma, à Mifeele || Ажан, Recta, dere- 
e perpendicalarmente. 

'ORMANNI, дгаш. m. plur. Los normandos, los 
pueblos de № lia. 

М№овмамміл, s. f. Normandía, provincia de 


cu. 

NORMATUS, a, um. Col. Hecho, tirado segun la 

ra f. Nortúmberland, condado 
ORTHUMBRIA, в. f. тарй, 
de Inglaterra. 

Nortia, æ. f. Liv. Diosa de los volsinios, que 
algunos creen ser la Fortuna. 

Nos, nostrum ó nostri, nobis. prom. pers. Cic. 
Nosotros, de nosotros, para nosotros. 

NosciniLis. m. f. lë, n. ia, Tert. Lo que se puede 
conocer. 

NosciTABUNDUS, a, um. Gel. Que quiere conocer 
6 reconocer. 

Noscíro, ás, àvi, átum, аге. e. frec. de Nosco. 
Liv. Conocer, reconocer. Noscitare aliquem voce. 
Plin, Conocer & uno por la voz. Noscitari ab omni- 
bus, Ser conocido de todos. 

Мовсо, is, nòvi, notum, сёге. a, Cic. Conocer, 
saber, tener noticia ó conocimiento. Noscere de fa- 
ese. Co, r de vista.— |, excusationem. 
Plast. Admitir la escusa, la satisfaccion. Nostin’? 
Ter. Entiendes ? Oyes? Estás? Quam quisque no- 
vit artem, in hac se exerceat. Sutor non ultra cre- 
pidam. . Cada опо en su arte. Pastelero, á tus 
pasteles. ref. 

Мовмкт. Plaut. у 

NoswriPSI. Nosotros mismos. 

NosócowuM, й. n. S. Ger. Hospital, enfermería 


de ix 
Paso i. m. Cód. Just. Médico de un hos- 
pital. 
NósosNÓMÓNICE, es. f. Práctica de conocer las 


enfermedades. 
Nossz en lugar de Novisse. V Nosco. 


М№озтев, tra, trum. pron. poses. Сёз. Nuestro, 
lo que es nuestro, lo que es propio y perteneciente 
f nosotros. || Ter. Lo que es de nuestro pais, de 
nuestra cindad, de nuestra familia. || Firg. Favo- 
rxble, propicio á nosotros. || Hor. De nuestra clase. 
Noster est. Ter. Ea nuestro, de nuestra casa ó fa- 
milia. Noster ludos spectaveral. Hor. Estavo sen- 
tado en las fiestas con nosotros. Nostra omnis lis 
esi. Plaut. Hemos ganado el pleito enteramente. 

nostri politi sunt.Cés. Se apoderaron 
los nuestros, nuestros soldados de todo el equi- 


* 


NOT 


| page. Nostráple cuipd. Ter. Solo por nuestra 


= 

Noen. Sincope, en. lugar de Novisli. pret, de 
Nosco. 

Nostras, айв. com. Сіс. De nuestra patria, 
tierra ó gente. Nòstrales facetiæ. Cic. Graci 
chistes propios de nosotros. Nostratia verba. Cie, 
Palabras propias de nuestra lengua, de nuestro 
uso, 

Nosrakrix. adv. Non. А' nuestro modo. 

Nora, æ. f. Cic. Nota, señal, marca. || Muestra, 
testimonio, рр Tacha, mancha natural ó ас- 
cidental. || Nota de ignominia. || Abreviatura, cifra. 

Suerte, manera, modo, género, especie. || 
año, sello de la moneda.|| Plin. men. R: 
sion, correccion, censura. Note musice. 
Notas, caractéres de la müsica.— Lit!erarum, 
Letras, caractéres de la escritura, Notis seriber: 
Suet. Escribir en abreviaturas, con cifras.— cis: 
marmora, Hor. Mármoles llenos de inscripciones. 
Nolá de meliore comi Cic. Recomendar 
del modo mas eficaz. 

МотАвїыв. m. f. lë. n. is. Cic. Notable, seña- 
lado, insigne. considerable, grande, eatraordiua- 
rio. || Col. Visible, fácil de verse y notarse. || Quint 
D miar l; que merece ser reprendido y censa- 
rado, Notabilior caedes. Tác. Matanza, carnicería 
estraordinaria. 

NórriniLirAs, ātis. f. Plaut. Escelencia. 

NoraniLirER. adv. Plin. Notable, insigne, se- 
ñaladamente. || Plin. men. Visible, evidentemente. 

NOTÀACÜLUM, i. n. Min. ЕИ. y 
TAMEN, inis. n. Sil. Itál. Nota, señal, marca. 

NOrANDUS, а, um. Hor. Notae, reparable, dig- 
no de reparo, de censura, de correccion. 

T Gags tis. com. Cic. El que nota, marca, se- 
паја, 

Nórina., æ. f. S. Ag. Escrito en que se delate 
ó acusa, 

Nonius, ii. m. Plin. men. Secretario, el que 
escribe con alguno privadamente. || Copista, escri- 
biente, copiante. || Paquígrafo, el que escribe por 
cifras ó abreviaturas. 

Norário, dnis. f. Cic. Nota, reparo, observa- 
cion, || Nota, castigo de los censores romanos. || 
Etimología, significacion propia de las palabras. 
|| Juicio, exámen, averiguacion. 

Мот\тбашм, ii. n. Vitruv. Nota, señal. 

ÓrATUS, a, um. part, de Note, Сіс. Notado, 
señalado, marcado. || Ov. Escrito. || Suet. Escrito 
en abreviatura ó cifras. || Observado, reparado, 
advertido. || Descrito, ilustrado, esplicado. 

Nóresco, is, tui, сёге. п. Tác. Hacerse cono- 
cido, divulgarse, publicarse, venir á conocimiento 
de todos, ubi Tiberio notuere. Тас, Lo cual 
luego que vino б llegó а noticia de Tiberio, luego 
que lo supo. Ne malis tantum facinoribus nolesce- 
ret. Tác. no darse solo à conocer por sus mal- 


Plin. Lo que no es de la mejor especie. 
Estrangero. Nolho lumine dicia est luna, 

luna es así llamada, porqué luce con la luz que to- 
ma del sol. у 

Nomi, órum. m. plur. Hor. Nuestros conocidos 
|| Virg. Los vientos. 

Noria, e. f. Plin. Piedra 
сае con la lluvia, así llamada 
tro, que es lluvioso. 

+ Noriaxas. m. f. 1ё п. io. Avien: Austral, lo 
perteneciente al viento nolo à austro. 

Noririco, ás, ávi, átum, аге. a. Gel. Dar á co 
nocer, hacer saber б entender. 

Мото, ónis. f. Cic. Nocion, idea que se forma, 
conocimiento, inteligencia. || Jurisdiccion, derec' 
de conocer de un negocio, conocimiento de cans? 


reciosa, que se dice 
l viento noto 0 aus 


NOV 


|| Fuersa, significacion de las paratras, || Castigo, 
nota de infamia que i — 


Мото, ás, avi, atum, аге. а, Cic. Notar, seiia- 
lar, marcar, ver, observar, advertir. || Ensenar, es- 
plicar, significar, dar á entender. || Ilustrar con no- 
tas ú observaciones. || Corregir, censurar, repren- 
der, || Infamar, disfamar, desi ribir еп 
abreviatura ó cifras. Notare ungue, Ov. Señalar, 
apuntar con la una. — Mente aliquid. Ov. Impri- 
mir algo en la mente.— Res nominibus novis. Cic, 
Poner, imponer dar nombres nuevos á las cosas. 
iquid ab alio. Liv. Distinguir una cosa de 
otra, —Tabellam cerd. Cic. Encerar una tabla para 
escribir en ella. —Alicujus insidias. Сіс. Observar 

asechanzas de alguno, y guardarse de ellas, — 
Manu. Ov. Señalar, mostrar con l£ mano. — Áli- 
quem in perpetuum. Cic. Disfamar á uno para 
siempre. — Aliquem aliquá re. Сіс. Reprender 4 
шо alguna cosa ó de alguna cosa. Nolari ma- 
ledicto communi. Cic. Ser el objeto de la abomi- 
nacion pública. Notarunt hoc annales, Plin. Esto 
ева notado en los anales. 

NoroPLEx, icis. m. f. El, laque ha sido azotada 
por mano del verdugo. 

Noror, oris. m. Petron. El que da noticia y co- 
nocimiento de otro. 

Nəronrux, ii. т, Paul. Jct. Delacion, acusacion 
û un juez de un 393 Deposicion de un testigo. 

Nórórrus, a, um. Treb. Pol. Notorio, conoci- 
do, sabido de todos, || Lo que hace saber б da à 
conocer y entender alguna cosa, 

NorÜtA, æ. f. dim. Marc. Cap. Nota pequeña 

Nórus, i. m. Virg. El noto ó austro, viento de 
mediodía, el sud. Notus albus. Hor. El viento de 
mediodía que cansa serenidad. — Procellosus. Ор. 
El mismo, cuando trae mal tiempo. 

OTUs, a, um. part. de Nosco. Cic. Conocido, 
sabido, patente, manifiesto. |] Plaut. El que conoce. 
olus omnibus б apud omnes improbitate. Cic. Co- 


nocido de todos û entre todos por su improbi- : 


dad. Pulchre notus. Plin. Mui conocido. Notus 
tibi. Сіс. El que ве conoce. Notum facere. Suet. 
Hacer notorio, declarar, hacer saber. Nota loquor. 
Tib. Hablo cosas bien notorias, bien sabidas. No- 
lis predicas. Plaut. Hablas 4 quien sabe tanto 
como tú. Nolissimi inter se. Liv. Mui conocidos 
mos de otros. Mulier non solum nobilis, sed etiam 
nota. Сіс. Muger no solo noble, sinó tambien in- 
fame, notada por tal. 

Nóvicúza, æ. f. Cic, Navaja, cuchillo. 

NóviLs, is. n. Col. y 

Nóviris, ів, f. Firg. Tierra de labor, de sem- 
bradura, ierra que se deja descansar un ano ; bar- 

0, tierra nuevamente arada, rota, abierta con 

el arado, 

Novis. m. 


arado, lo que se £j descansar an ario. 


l 
| 


Ni 
lé. n. is. Quint. Nuevamente | de 


i 
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daicos, que suelen andar con las obras de "Teri. 
liano, en estilo bastante puro y castizo, 

Noviron, oris. m. Gel. Renovador, restaurador, 
el que renueva, pone en uso lo desusado. Norator 
baska Sallustius. Gel. Salnstio renovador de pa. 
labras anticuadas. 

Novarrx, icis. f. Ov. La que renueva ó pono 
en uso lo que ya es desusado. 

Nóvárus, us, m. Auson. Renovacion, mutacion. 

NOvATUS, a, um. part. de Ni Фф. Cic. Inven- 
tado, hecho de nuevo. || Ov. Muda о. || Renovado, 
vuelto á poner en uso. Novatus ager. Cic. Campo 
nueyamente arado. 

Novz. adv, Plaut. Nuevamente, de nuevo, por 
la ее vez. З 

OVELLE, aram. f. plur. Cód. Just. Novelas, 
las 168 leyes hechas por Justiniano. 

NóveLLAsTER, tra, trum. Marc. Emp. Novel, 
nuevo, cosa nueva. 

NÓVELLETUM, i. n. Paul. Jct. Plantel nuevo, 
majuelo, vina nueva, plantada de nuevo. 

NÓVELLiCUS, a, um. V. Novellus. 
NovELLiTAs, абв, f. Tert. Novedad, cosa 
nneva. 

NOvELO, ás, àvi, átum, йге. a. Suet. Plantar un 
majuelo, una viña nueva. || Abrir, romper una tie- 
rra de nuevo para coltivarla. 

NOVELLUS, a, um. Cic. Novel, nuevo, cosa nueva. 

Novsw. indecl, numer. Cic. Nueve. 

“NOVEMBER y 

NÖYEMBRIS, is. m Cic. El mes de noviembre. 
Se usa tambien com^fPiljetivo. 

NóvEMPAGIL, Orinugeri. plur. Oviolo, ciudad de 
Toscana. uL y. 

NiyEMPÓPÜLANIm, af. La Gascuña, provmoia 
de Francia, "as, EF 

Nóvemviæ, атт. f. plur. Anfípolis, ciudad de 
Tracia. 


Nov&NAnrUS, a, um. Plin. Noveno, nono, cose 
е nueve. 
Моуєхрйсим. ind. Epitome de Liv. Dies y nueve 
NovzNDIALIS. m. f. le. n. is. Liv. Novendial, lo 
que dura nueve dias. Novendiales Jese. Ci. Va- 
caciones de nueve dias. Novendiale sacrum. Liv 
Sacrificio qne se hacía el noveno dia despues de la 
muerte de alguno, 
Мӧуємвїрез б Novensiles dii. m. plur. Liv. Dio- 
ses nuevamente instituidos ó recibidos en Roma. 
Nóvéxus, a, um. Lie, Noveno, nono, lo que con- 
tiene el número nueve, 
Novenca, æ. f. Сіс. Madrastra, muger del que 
tiene hijos de otro matrimonio, 
Novercitis. m. f. lë. n. is. Tác. Lo que ез de 
ó pertenece á la madrastra, 
+ Novercor, aris, агі. dep. Sidor. Portarse como 
madrastra, enfurecerse como madrastra. 
Novi. pret. de Nosco. E 
NoviiNus, a, um. Tert. Lo perteneciente á No 
vio, poeta comico latino, 
Noves. ado. Firg. Nueve veces. 
Novicoúxum, i. n. Cé. Nenví. || Nevers. || 
оуор. || Nogent le Rotrou, ciudades todas cuatro 
rancia. || Neapurg, en la Ungría. 
NovissiwE. adv. Cic. U'Itimamente, en fin, en el 


NÓVAMEN, inis. п, Tert. Innovacion, novedad. | último lugar. 


'OVANDUS, a, um. Firg. Lo que se ha de re- 
novar, 
Növaxs, tis. com. Virg. El que renueva. 


Noyázia, æ. f. Plin. Novara, ciudad de la In- 
Subria. 


| 


NovissiMUS, a, um. Cic. El último, el menor. 

Nüvissiui histriones. m. plur, Cic. Comediantes 
de la legua. 

NóvissiwA luna, зе. 


; J. Plin. Ultimo cuarto de 
una. 


U'ltima esperanza. — а 
e- 


за. — Же Тас. 
Аушев, m. f. зё. п. is. Plin. Lopertene- | Tác. El último suplicio.— Verba dicere, Virg. 


Siente а la ciudad de Novara. 


'OVATIANUS, i. m. Novaciano, presbitero roma- | 


Ro del siglo tercero de Cristo; primero catolico, 
"ues sectario del heresiarca cartagines Novato : 

6001010 var;as cosas, de las cuales quedan un libr» 

sobre la Trinidad, y una carta de los manjares ju- 
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cir el último vale, el último 4 
Noviras, atis, f. Cic. Novedad. || Satust. No- 

bleza mueva. Noritatem alicujus contemnere, Sa- 

lust. Despreciar la nueva nobleza de alguno, 
NovirEn. adv. Plaut. Nueva, recientemente, 
Nov5TI0LU5, a, um. fert. Novel, novicio. Dim. de 


Dios. 
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Nóvirivs, a, um. Plaut. Novel, nuevo, novicio, 
reciente, mo. 

Novius, ii. m. Macrob. Q. Novio, poeta latino, 
contemporáneo de Lucrecio, escritor de fabulas ate- 


Novo, ás, ávi, àtum, аге. a. Cic. Hacer de nue- 
vo, hallar, inventar, crear. || Renovar, rehacer, 
restablecer, restaurar. Novare res. t. Maqui- 
nar, desear novedades en el gobierno. — Agrum. 
Cic. Labrar un campo.—Verba. Cic. Inventar pa- 
labras. — Nomen. Ov. Mudar el nombre.—A liquid 
in legibus. Cic. Innovar, alterar, mudar, reformar 
algo en las leyes. 

(дүйв, a, um. Cic. Nuevo, reciente, moderno. 
Novus alicui rei. Tác. Novicio en alguna cosa, no 
hecho, no habituado á ella.—Annus. Tib. La pri- 
mavera.—Anguis. Virg. Culebra que ha mudado 
la camisa ó la piel. — Homo. Salust. Hombre de 
fortuna, que se ha elevado de pronto y sobre su 
esfera. — Poéta. Ter. Poeta moderno. — Furor. 
Firg. Furor Ls rg Novas res moliri. Estac. 
Maquinar novedades, escitar turbaciones en el go- 
bierno. Novi homines. Cic. Hombres de fortuna. 
TE carmina. Firg. Versos maravillosos, esce- 
lentes. 

NOvUs portus. m. Nieuport, ciudad de Flándes. 

Nox, ctis, f. Cic. La noche. || Firg. El sueño. |] 
La muerte. Noz animi. Ov. Ceguedad del alma, ti- 
nieblas del entendimiento, ZEquare nocti ludum. 
Firg. Pasar toda la noche jugando. De nocte. Hor. 
Noctu. Cic. De noche, durante la noche. Noctem 
rebus offundere. Сіс. Oscuptcer las cosas, 

Noxa, e. f. Cic. Dan juicio, detrimento, 
[эло menoscabo, injol. Herravio. || Liv. Culpa, 
alta, delito, crimen. || C plermedad, indispo- 
sicion. || Liv. Pena, casti, Noriplicio de la culpa. 
Noza penes milites erat. tito. La culpa estaba en 
los soldados, los soldados tenían la culpa. Nore 
esse. Тас. Hacer mal, dar que sentir.— Бедеге ali- 
quem. Liv. Entregar а uno para que le castiguen. 
— Агдиете. Suet. Reprender una falta ó de una 
culpa.—Erimere, Liv. Libertar de la pena debida 
por la culpa.—Nihil his. Liv. No bai culpa alguna. 
en ellos. Коза sine ulld stomachi. Cels. Sia indis- 
poscon alguna del estómago. Nozam nocere, Liv. 

meter una falta. 

Noxázas. m. f. lé. n. is. Dig. Lo perteneciente 
á la culpa, falta ó pérdida. Nozalis actio. Dig. Ac- 
cion para reparacion de un dano., 

Мох, æ. f. Ter. Culpa, falta, delito, ofensa, 
agravio, injuria. || Daño, perjuicio, detrimento, me- 
noscabo. 

Noxikus. m. f. lé. n. is. Prud. Dañoso, perja- 
dicial. 

Noxiósus, a, um. Sén. Dañoso, perjudicial. || 
Capaz de hacer mal, vicioso. || Reo, culpado, de- 
'incuente. 

Noxirüpo, inis. f. Non. Culpa, falta, crimen. || 
Jano, perjuicio, detrimento, menoscabo. 

Noxius, a, um. Cic. Culpado, reo, delincuente. 
l| Qv. Danoso, nocivo, perjudicial. Nozius conjura- 
lionis. Tac. Cómplice еп una conjuracion. Nozia 
tela. Ор. Dardos peligrosos. Nozir omnibus reis. 
Sén. Mas culpado que todos los reos. Nozissimumn 
animal. Sén. Animal mui nocivo, 


NU 


NuBx, arum. m. plur. Pueblos de la Labia. 

Nusæi, órum. m. plur. Pueblos de la Arabia 
desierta, 

NÜBÉCÜLA, г. f dim. Pln. Nubecilla, nube pe- 
queha. Nubecuia frontis. Cic. Frente arrugada, 
pepa, ceño, aire fiero, severidad del sem- 

ante. 

NNüBENS, tis, com. Plin. El que se casa. 

Nünss, is. f. Cio, Nube, || Firg. Vapor. || Her. 


NUC 


Tristeza, peradumbre. || Liv. Multitud, tropel. 
Mancha, lun: oscuridad. Nubes oie, ru 
tac.—Pulveris. Quint. Nube, torbellino de polvo. 
—Cece reipublice. Cic. Tiempos calamitosos de 
nnt: £N bi is de A frici 

æ. f. Nubia, gran "Учса. 

NUBiFER, a, um. OE Nah ido, que trae nubes, 

NUBiFÜGUS, a, um. Colum. Que Ша 6 ahuyen- 
to las nubes. 

NünicÉNA, m. m. f. Ov. Engendrado de пша 
nube, como dicen de los centauros. Nubigenæ am- 
nes. Estac. 'Torrentes formados por las lluvias. 

NüniGER, a, um. Papin. "Nublado, cubierto de 
nul 


ва- 

ert. 

sipa 

las nabes.—Humani animi sol serenat. Plin. El sol 
disipa, desvanece la;tristeza del corazon humano. 
ÜBILAR, áris. n. y 1 

NüniLAniUM, ii. n. Col. Pórtico de una granja 

ó casa de campo, donde se guardan las mieses para 

trillarlas, cuando el cielo está nublo y amenaza 


agua. 

NüniLis. m. f. lë. n. is. Cic. El ó la que está en 
edad de casarse, casadero, casadera. 

N0BiLIT0, às, аге, n. Varr. Cubrirse de nubes. 

М№ӧвітов, àris, àtus sum, агі, dep. Varr. Anu- 
blarse, oscurecerse, cubrirse de nubes. Nubilat 
aër, Varr. El cielo se oscurece, se cubre de nubes. 
Nubilari si ceperit. Varr. Ubi nubilabitur. Cat. Si 
el tiempo se anubla, se cubre de nubes. 

NüniLósus, a, um. Apul. Nebuloso, nublado. 

NuüniLuM, i, n. Pli hei cielo nublo, nubes. 

ubilo. Plin. En tiempo nublo. 

NüniLus, a, um, Plin. Nublo, nublado, nebu- 
loso, cubierto de nmbes. || Ov. Infausto, adverso, 
contrario. || Zd. Calamitoso, desgraciado, infeliz. || 
Id. Triste, melancólico. || Plaut. 'Turbado, con- 
faso, perturbado. || Plin. Sombrio, oscuro, opaco, 
tenebroso. 

Nis, is. f. Plaut. V. Nubes. 

NüBivÁGUS, a, um. Sil. Itál. Que vaga entre las 
nubes, que anda por el aire. Habla de Dédalo que 
volaba con alas de cera. 


Núno, is, nupsi ó nuptus sum, To bére. a. 


y n. Col. Cubrir, tapar con un velo. || Casarse, to- 
mar marido. || Ov. Tomar muger. Nubere in fami- 
liam claram. Cic. Casarse con muger de una fami- 
lia ilustre. Des ei filiam tuam nuptum. Nep. Que 
le des ta hija en casamiento, para casarse. 

NücàLis. m. f. lé. я. is. Cu. Aur. Lo que es de 
nueces. 

NÜCAMENTA, orum. n. plur. Plin. La flor del 
avellano ó pino, ó cierta pelusa de que se purgan 
estos árboles. z 

NücELLA, в. f. dim. de Nux. Apic. Nuececita, 
nuez pequeña. 1 

NÜCERIA, æ. f. Liv. Luzara ó Nocera, dos ciu- 
dades de Italia, 

NÜCERINUS, а, um. Liv. Lo perteneciente á Lu- 
zara y Nocera, ciudades de Майа. 

Nüc&rUM, i. n. Estac. El nogueral, sitio plan- 
tado de nogales, 

NÜCEUS, a, um. Plin. Lo que es de nuez. 

NüciFARANGIBÜLUM, i. n. Plin. El diente. || Cas- 
canuéces, partidor de nueces. 

Núcinus, a, um. Intérprete de Juv. Lo que es de 
madera de nogal. 

NüciPERsICUM, 
con í E 
NÜcIPRÜNUM, i. n. Plin. Ciruelo ingerto en 507 


gal. 
Nos. gen. de Nux. - 
NUCLEATUS, a, um. Escrib. Lo que 20 teme 

hueao, la fruta à que se ha quitado el hueso. 


n. Marc. Melocoton ingerto 


NUG 


NUCLEUS, i. m. Plin. Almendra, meollo de la 
fruta que tiene cáscara dura. || La misma fruta sin 
cáscara, como la muez, avellana, рож игар 
hueso de la fruta. Nucleus corporis conche. Plin. 
La — Ferri. Plin. El acero, la parte mas dura 
y sólida del hierro.—Acini. Plin. El granillo de la 
ava.—Olive. Plin. Hueso de aceituna. — Palma- 
rum. Plin. Hueso de dátiles. — Ай. Plin. Diente 
de ajo —Pinearum. Plin. El piñon. Nucleum amisi. 
Piaut. He perdido lo mejor. Nucleum amisit, re- 
liquit pignori putamina. epe Fuésele el pájaro, y 
que dóse con las pihuelas. ref. 

Nucrúria, m. f. Gel. Bastimento pequeño de 
mar, como lancha, barco &c. 

NUCULA, æ. f. dim. Plin. Nuececilla, nuez pe- 
queña. 

Núcúxus, i. т. Apul. 
davía juega á las nueces, 

МйрАтто, onis. f. Plin.La accion de desnudar б 
desnudarse, la desnudez. 

i Марут e um. D de Nudo. Cic. Nesnudo, 
lescubierto, despojado de la 6 vestido. Nu- 
datum telum, Ne uy asar 
Nudatus preesidiis, Salust. Despojado, privado de 
todos los ausilios. Nudati montes. Val. Flac. Mon- 
е, desnudos de árboles. 
Une. adv. Lact. Clara, sencillamente. 

NüpiPÉDALIA, ium. n. plur. Tert. Sacrificios que 
se hacían entre los romanos, griegos y bárbaros 
con los piés desnudos por mas reverencia. 

NI édis. com, Tert. El que va descalzo, 
con los piés desnudos. 

NüpiTAs, абз. f. Quint, La desnudez. || Pobre- 
za, falta de elocnenci 

„Мртов, ii. m. Cic. Ayer, el dia ántes de hoi. Nu- 
dius tertius. Cic. A'ntes de ayer. Nudius quartus, 
quintus, sextus, Plaut.— Terttusdecimus. Cic. Hace 
cuatro, cinco, seis, trece dias, ó cuatro, cinoo, 
veia, trece dias ha. 
Nuno, ás, ávi, абат, йге. a, Cic. Desnadar, des- 
pojar, descubrir, poner desnndo. || Desguarnecer, 

riyar, despojar. {Боз á la vista, hacer evi- 

ente, dar á conocer. Nudare armis. Qv. Desar- 
mar, quitar las armas, despojar de ellas. — Vada. 
Liv. Descubrir vados. — Gladios. Liv. Desenvai- 
nar, tirar de las espadas, sacarlas. — Crinibus ca- 
put. Petron, Cortar el pelo, pelar.—Hostium refu- 
діа. Front. Arrasar las Босанске де 1оз епе- 
migos.—Omnia. Cic. Robar, abrasar, asolarlo todo. 
— Scelus. Liv. Descubrir un delito, manifestarle, 
ponerle en claro, —Suawm inscitiam. V arr.Descubrir, 
manifestar, dar á conocer sn ignorancia. — Agros. 
Liv. Asolar, abrasar los campos, la campaña. — 
т ad ictus, Liv. Despojarse, desnudarse para 
recibir los azotes.— Alicujus pericula presidio. 


iño, muchacho qne to- 


€ 
Cic. Privar à uno de ausilios en un peligro. — Li- 
tora. Сёз. Abandonar la orilla, desamparar, dejar 
desnudas las costas. — Animum. Liv. Descubrir, 
abrirel corazon,el pecho, descubrirse manifestarse, 
lescubrir su modo de pensar, su pensamiento. — 
uantum urbis, Liv. Abrir brecha en una plaza. 
—Arbores foliis. Plin. Despojar los árboles de ho- 

1 


Jas. — Montes sylvis. Sil. Пай. Cortar los montes, 
'ejarles pelados.—Facta alicujus. Ov. Descubrir, 
sacar al público, manifestar, poner la vista las 
Acciones de alguno. 
'UDÚLUS, a, um. Esparc. Desnudo. Dim. de 
NUDUS, a, um. Cic. Desnudo, descubierto, des- 
Pojado del vestido. || Despojado, privado, desguar- 
necido, destituido, pobre. || Ov. Solo, simple, sen- 
filo, natural, puro. Nuda verba. Plin. Palabras 
lanas, claras, fáciles, inteligibles. Nudi capilli. 
' Cabellos al natural, sin arte, afeite ni compos- 
жы udus ensis. Firg. Espada desnuda, desen- 
Хашаа. Nudum jacere. Virg. Quedarse sia sepul- 


Ntekciras, абв. f. S. Ag. La inclinacion á de- 


M.C.D. 2018 


| comj 


Espada desnuda, desenvainada, | 


cir пібегіая, simplezas y frioleras, habladuría sin 
sustancia. 

NueA, árom. f. plur. Plaut. Nenias, verses, 
canciones lúgubres en alabanza de los muertos. |! 
Simpiezas, niñerías, bagatelas, frioleras sin sus- 
tancia. || Hombres simples, frivolos, mentecatos. 

as agere. Plaut. Decir y hacer simplezas, ton- 
terías ridículas. || Plaut. Palabras falaces, propias 


| para engañar. 


NúcAras. m. f. lë. n. is. Gel Simple, frívolo, f 
til, de ningun valor ni sustancia. 
NOGAMENIA, ürum. n. plur. Apul. V. Nugw. 

Núciror, ûris. m. Cic. Simple, necio, hai lador 
sin sustancia. || Pla. Embustero, mentiroso, que 

me y finge mentiras para Bar. 
UGÁTORIE. айо. A' Her. Simple, vana, necia- 
mente, con simplezas y frioleras. 

INüGATORIUS, a, um. Cic. Frívolo, vano, simple, 
de ningun momento ni sustancia. 

T NUcaTRIX, icis. f. Prud. La muger simple, ne- 
cia, que no dice ni hace sinó frioleras, ninerias y 
bagatelas de nada. 

Núsax, acis. com. Cic. V. Nugator. 

NüciporiLóQUipES ó bi v eee 6 Nugipo- 
lyloquides, is. com. Plaut. El que trata de engañar 
con palabras, ó el que habla muchas frioleras. 

Núcicer, ёга, érum. Cic. y 

NúcicérúLos, a, um. Plaut. Portador de baga- 
telas, el que se ocupa en traerlas y llevarlas de 
una parte á otra.||El que dice b: 716. 6 tonterías, 

NücivENDUS, a, um. Plaut. Vendedor de friole- 
ras y bagatelas para mugeres. 

N60, дрів. m. Apul. V. Nugator y Nu; 

М№ӧсов, áris, atus sum, агі. dep. Cic. Tontear, 
decir simplezas, frioleras, bagatelas. || Plaut. Men- 
tir, engañar. М 

NúcúLz, árum. f. plur. dim. Marc. Cap. Sim- 
plezas, frioleras tenues. 

+ NULLATENUS.; ado. Marc. Cap. De ningun 
modo. 

Молліїви. ado. Vitruv. En ninguna parte, en nin- 
gun Ingar. 

NunziricAMEs, fnis. ^i 
ULLirickTIo, ónis. f. Tert. Burla, desprecio 
menosprecio. 2 

NuLLówópo. ablat. abs. Ter. De ningun mo- 
do, en manera alguna. š 

NULLUS, a, um, поиз, nulli. Cic.Ninguno, nadie. 
|| Cosa de ninzun momento, importancia ó conse 
cuencia, Nullus eo melius medicinam facit. Cic. Nin- 

uno sabe, entiende la medicina mejor que él.— 

m. Ter. Estoi muerto, perdido soi. Tametsi mo- 
neas, memini. Ter. Aunqué tú no me lo advirtieras, 
me acuerdo. Nullo numero homo. Gic. Hombre de 
ningun momento, de nada. — Мейо. Ter. Sia 
dificultad, fácilmente. Sine fine nullo. Plin. Sin fia, 
continuamente. Nullis litteris vir. Plin. Hombre 
sin letras, ignorante, que nada sabe. Nullum ha- 
bere aliquem. Cic. Contar á uno por nada, no hacer 
caso ni cuenta de él. Nullá non luce. Marc. Cada 
dia, todos los dias. Nullum. Hor. Ninguna cosa, 
nada. 

Nun. adv. Cic. Acaso, por ventura. || De dudar. 
Si. Num furis? Hor. Estás loco? Num facti pi- 

et? Ter. ¿ No te pesa de haber hecho tal сова? 
Мик, cogitat quid dicat? Ter. Acaso piensa lo que 
dice? Quero num aliter ac nunc eveniunt, eveni- 
rent. Сіс. Pregunto, si sucederian las cosas de otra 
manera que suceden ahora. j я 

М№ӧмл Pompilius. m. Liv. Numa Pompilio, el 
segundo rei de los romanos. 

NüwawTIA, m. f. Flor. Numancia, ho: Soria, 
ciudad de la España tarraconense. Tomola Escipion 
Africano el menor despues de un cerco de vemte 
años, habiéndose echado al fuego sus moradores 
con sus hijos y mugeres. 
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NÜMANTINUS, a, um. Juv. Numantino, lo perte- 
ueciente á Numancia, hoi Soria. 

NUMELLA, æ. Plaut, Especie de pas ó cepo de 
madera para alormentar а los delincuentes, me- 
tiéndolos en él de р gala cabesa Col. Cellar ó 
cabezada de correas de cuero de buei para atar 
las caballerías. + 

NOMEN, inis. п. Virg. Númen, deidad, divinidad. 
Í Voluntad, fuerza, > potestad de los dioses. || Luc. 
Inclinacion de la Za, señal con que espresa- 
imos nuestra voluntad. Numen conceptum pectore. 
Luc, Faror divino, de que uno está ó se siente po- 
3eido.— Divinum horrere. Cic. Estar penetrado de 


un temor reverente de la 2;vinidad. — Amicum. | 


Firg. Deidad favorable.— Dei præsens ibi fuit. Liv. 
Alli se manifestó el poder, la mano de Dios. Nu- 
mina divum. Firg. Los dioses. || Sus oráculos. 
МімевАвіив. m. f. lë, n.is. Hor. Numerable, 
lo que fácilmente se puede contar. Š 
Мбмййһыв. m. f. lë. n. is. Prisc, Numeral, lo 
que es propio de y pertenece al numero. 
NÜOMERANDUS, a, um. Sil. Itál. Lo que se debe 
contar. 
NÜOMERARIUS, ii. m. S. Ag. Aritmético, calcula- 
dor, contador. 


NüwÉnATIO, onis, f. Col. Numeracion, la ac- 


cion de contar, caenta. 

ма ablal. abs. Cic. De contado, en me- 
tálico. 

NÜMËRATOR, Oris. m. S. Ag. Contador, aritmé- 
ü 


ico. 

NUMÉRATUS, a, um. part. de Numero. Cic. Nu- 
merado, contado. Numerata pecunia, Cic. Dinero 
^ontante, efectivo. — Dos. Cic. Dote pagada de 
zontado. In numerato habere. Quint. Tener pron- 
fo, å la mano, espedito, Thucydides numquam est 
wumeratus orator. Сіс. Nuuca se ha tenido, pues- 
tə colocado, sentado á Tucidides entre ó en el 
suero, ó la clase de los oradores. 


Nüw£ÉnIA, в. f. S. Ag. Numeria, diosa que pre- | 


sidia al arte de aprender d contar, 

Núménius, ii. m. Liv. Numerio, prenombre la 
tino, como Numerio Fabio Buteon. 

Núméro y Nümére. ado, Plaut. Pronto, pres- 

>. || A? punto, à propósito, á tiempo. || Demasiado 
presto, Numero mihi in mentem fuil. Plaut. Me 
ucordé mui à tiempo. 

NüwÉ£RO, ás, ávi, atom, аге. a. Cic. Numerar, 
contar. || Estimar, tener por, contar entre. Nume. 
rare pecuniam de suo. Cic. Dar, desembolsar de 
su dinero. Senatum numera. Fest.Cuenta los votos. 
Espresion con que se oponía un senador al cónsul 

ara que no hiciese decreto del senado, ó por no 
pulito Mo ide itid para formarle, д 
para pedirel volo 4 cada uno en particular. 

NúmEROSE, ius, issime. ade. Cic, Numerosa- 
mente, en gran número. || Con cadencia, medida y 
proporcion. 

NúmEnosiTas, atis. f. Macrob. Numerosidad, 
шапа numerosa. 

NÜMEROSUS, a, um. ior, issimus. Plin. men. Nu- 

troso, lo que incluye gran número y muchedum- 

ге, copioso. || Cie. Numeroso, armonioso, caden- 
gao lo que tiene medida y proporcion de pala- 
газ, 

Nüwánus, i. m. Cic. Número, medida de una 
cantidad señalada.|| Cantidad. muchedumbre, copia, 
[[Srado, clase. || Medida, cadencia. || Hor. Tur- 

a, vulgo. Numeri graves. Ov. Versos heroicos 
hexámetros. — Impares. Ор. Versos elegíacos, 
bexámetros y pentámetros. — Lege soluti. Hor. 
Versos libres.—Eburnzi. Qv. Los dados. £n пите. 
rum ludere. Virg. Tocar ó bailar á compas, en ca- 
dencia. Ertra numerum se movere, Cic. Apartarse 
del decoro, mar los limites de la justa medida y 
moderacion. Numerum aliquem obtinere. Cic, Es- 
tar en alguna reputacion, tener algun lugar, alguna 
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estimacion. — Nunc sedulo habui. Pleul. ^*era 
teugo mi cuenta. Numero deorum esse alicui, Law. 
Ser mirado de alguno como un dios. [п numeros 
| nomen referre. Plin. men. Sentar, tomar el nom- 
bre, matricular, In numero suorum habere. Cic. 
Contar, tener en el número de los suyos, entre sus 
| amiges. — Hostium duci. Cic. Pasar, ser contado 
por enemigo ó entre los enemi; Dirigere in nu- 
| merum. Virg. Colocar por su j^ , en fila, en hi- 
| lera. Numeris omnibus absolutus. Plin. Cumplido, 
| perfecto, cabal, que llena todas las medidas, Om- 
mium numerorum esse. Petron. Tener todas las 
| buenas cualidades. 
| NNNM y Seed і. - Ei uw de 
Vemi, pequeño rio acio en el campo Laurentie 
junto á Lavinio. 

Núxinz, агаш. m. plur. Los númidas, Ped 
de Numidia en la Libia interior. |] Fitruv. Nombre 
genérico que daban los antiguos а los pueblos pas- 
| lores que no tenian domicilio fijo. 
| Núxipra, m. f. Plin. Numidia, region medite- 

rránea del A'frica en los confines de la Libia inte- 
rior y de la Mauritania. 

Мимїшїнїв, a, um. Plin. y 
| „ Núnipicus, а, um, Liv. Lo que es de Numidia. 

ANumidica guttata. Marc. Gallina pintada ó africa- 
| па. Numidicus. Vel. Pat. Numídico, sobrenombre 
| de Q. Cecilio Metelo, por haber vencido á los númi- 

das yé su rei Yugurta. 
| Машанов, а, um. Numisiana vitis et uva. Col, 
| Uva que parece tomo el nombre de un tul Numisio, 

y seconservaba en ollas para servirla despues en 

las mesas. 

Númisma, átis. n. Hor. Numisma, moneda, || 
| Medalla. 

Numminros, a, um. Cic. Lo perteneciente á la 
| moneda ó dinero. Nummarius judex. Cic. Juez que 
| ве deja corromper con dinero, Nummaria res. Cic, 
| Moneda, dinero.— Difficullas. Cic. Falla, escasez 
de dinero, 

Nummärio, ónis. f. Cic. Abundancia de dinero. 

Nummirus, a, um. Cic. Adinerado que tiene 
mucho dinero. Nummatum bene marsupium. Plaut 
Bolsa, bolsillo bien prevenido. 

Nummosus, a, um. Gel. Adinerado, el que abun- 
da en dinero. 

NUMMÜLARIOLUS, i. т. Sén. Pequeño, corto, 
cambista, despreciable, de corto giro 0 poco hones 
to. Dim. de 

NUMMÜLARIUS, ii. m. Suet. Cambista, banque- 
ro, eontador, cajero. 

NUMMÜLUS, i. m. Cic. Moneda pequeña, pieza 
pequeña de moneda. Dim, de 

Nummus, i. m. Cic. Moneda, dinero. |] Pieza de 
moneda de cobre de mai corto precio, Nummus 
argenti, Plaut, Moneda, pieza de moneda de plata, 
1% valía una dracma, esto ев, cuarenta maravedis 

diez enartos.— Aureus. Cic. Moneda de oro que 
valía mil terancios ó maravedis, esto ea, veinte y 
nueve reales y catorce maravedis, segun el computo 
mas comun. — Adullerinus. Cic. Moneda falsa, 
| adulterada.— Asper. Pers. Moneda nueva. Num- 
morum multorum bibliotheca. Cic. Biblioteca de 
| macho precio, que vale mucho dinero. In nummis 
| habere, Cic. Rener en dinero fisico, contante 
|efectivo. In nummis suis multum csse. Cie. Ser 
[hombre de mucho dinero. Es lo mismo Nummus 
[gue Sextertius y Nummus Sextertius. 

NuxNAM adv. Ter. Acaso, por ventura. V. Num. 

Numquam. V. Nunquam. 

Nuxc. adv. Cic. Ahora, al presente, á esta hora. 
|| Entónces, en aquel tiempo, no ha mucho tiempo. 
Nune hue, nune illuc. Virg. Ya aquí, ya allf, ahora 
de esta, ahora de aquella parte, de aquí para alif, 
de acá para acullá, ya а esta, ya hacia aquella 
parte. — Ipsum. Cic. — Nune. Plaut. Ahora mismo, 
еп este instante ó momento. — Reus erat de vi. Сіс. 
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le acusaba entónces de violencia. Ut nunc est. 
(e. Segun el estado presente de las cosas. 


NuwciA, æ. f. Cic. Mensagera, la que anuncia, | 


lleva noticia, aviso. Nuncia Junonis. Ov, La men- 
ra de Jano, Tris. : 
'UNCIATIO, ònis, f. Cic. Anunciacion, anuncio, 
la accion de anunciar ó dar aviso. 
Nusctá ron, oris. m. Ulp. Anunciador, mensa- 
gero. || Denunciador, delator, acusador, 
NuxciATURX, icis. f. ic 
lleva noticia б aviso. 
Nuxciárus, a, um. Сёз. Anunciado, referido, 
contado, avisado. Part. de 
Nuncio, ás, àvi, átom, аге. a. Cic, Anunciar, 
avisar, contar, referir, dar parte, noticia, aviso. || 
Tác. Intimar, mandar, notificar. Bene muncias. 
Ter. Me das una buena nueva. Nunciare ad fis- 
cum. Ulp. Delatar, denanciar, manifestar al fisco. 
—Novum opus. Ulp. Intimar que se desista de una 
zm р, incomodidad privada o pública que resulta 
ella. 


Nunciux, ii. n. Catul. Nueva, mensage, noticia, 
aviso, novedad. 

Nuxcius, ii. m Cic. Nueva, noticia, novedad, 
aviso, mensage, || Mensagero, portador de avisos, 
enviado. || Mandamiento, intimacion.|| Carta de di- 
vorcio. Nuncium ad aliquem mittere. Сёз. Enviar 
па correo, пп mensagero á algano.—Uzori remitte- 
ze. Ci. Repadiar Í 
alla, — Virtuti remittere. 
ind, abandonarla. 


їс. Renunciar á la vir- 


Nuncius, a, nm. Ov. Lo que anuncia, avisa, da | 


noticia. 
Мимсйв!. adr. Ter, Acasoen alguna parte ó en 
та tiempo? 
UNCÜFATIM. adv. Sid. Por su nombre, en par- 
ticular. 


_Nuscúrário, onis. f. Plin. Nomivacion, la ac- 
tion de nombrar. || Declaracion, institucion de he 
redero. Nuncupatio volorum. Tac. La accion de 
pedir, de dar y tomar votos, 

NUNCUPATOR, oris. m. Apul. Neminador, el que 
nombra, da ó pone nombre û una cosa, 
NUNCÚPATUS, a, um. Cic. Nombrado, espreso, 
esplicado. Part. de 
'UNCUPO, as, avi, atum, аге. a. Cic, Nombrar, 
decir, declarar, барго. X 
Nuncupare vola Deo. Cie. Dirigir sus votosá Dios. 
—Heredem. Ulp. Nombrar á uno heredero de viva 
vos.]| Suet. Iustituir á uno heredero, — Testamen- 
lum. Plin. Declarar su voluntad, dictar su testa- 
wento de viva voz en presencia de testigos. —Lin- 
.—Verbis. Cic. Declarar de viva voz.—Jnsuelo 
nomine. Varr. Dar, poner nombre nuevo. 
NuwDiNA, æ. f. Macrob. Nundina, diosa que 
presidia las lustraciones que se hacian por un re- 
cien nacido, а los nueve dias, si era varon, y d los 
acho, si era hembra. 
UNDINE, агаш. f. plur. Cic. Mercados, ferias 
por nueve dias, que había em ciertos tiempos en 
ота. 
NuwpiváLis, m. f. lë. n. is. Plin. y А 
NUNDiNARIUS, а, um. Lo perteneciente а las fe- 
tias ó mercados que se hacían por nueve dias. 

Nuspixaro, onis. f. Cic. Trato, comercio, trá- 

co, venta, mercado. Nundinatio juris. Cic. Venta 
de la justicia. 

NUNDINATITIUS, a, um. Tert. Lo que se vende 
en el mercado ó feria, 

, NUNDINATOR, Oris. т, Fest, El que va á las fe- 
Pas. frecuenta los mercados. 

J'UNDINATUS, a, um. Jul. Firm. Vendido en 
ria ó mercado. Part. de 
A ONDINO, ав, âre, a. Firm. y 
NUNDINOR, ûris, tus sum, àri. dep. Cic. Co- 
о tratar, traficar; comprar y vender en el 
iJ 
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Mensagera, la que | 


la muger, hacer divorcio con | 
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NUSNDINUM, i. n. Lampr. Mercado, feria, plasa 
ública. [л trinum nundinum. Liv. A' tres dias 
lel mercado. 

Nunquam. adv. Ter, Nunca, jamas. Nunguam 

idguam. Ter. En ninguna parte del mundo.— 

Гот. Suet. Siempre, continuamente. 
| - NuNQUANDO. adv. Сіс. Si alguna vez, si acaso 
| en algun tiempo. 

NUNQUID. adv. y 

. NUNQUIDNAM. adv. Cic. Si, acaso, por venture, 
81 acaso. 

Nunquis, qua, quod, quid. pron. inter. Cic, Si 
alguno, si acaso alguno. Nunquid vis ? Quieres, 
| mandas, pides algo ? unguis hic nemo? No bui 
| nadie aqui? 

Nuxquo. adv. Plaut. Acaso en alguna parte. 

Nost, æ, y otros. Y. Nuncia. 

Nürzn. adv. Сіс. Poco ha, hace, ahora po- 
со, poco tiempo ha. Nuper ит. Plaut, Nu- 
pe Cic. Mui poco hace, poquísimo tiempe 

NüPÉnrs, a, um. Plaut. Nuevo, reciente, fresco. 

Nursi. pret. de Nubo. 

NUPTA, æ. f. Cic. Muger casada, esposa. Nova 
nupía. Recien casada. 

VUPTIA, агаш. f. plur. Cic. Boda, casamiento, 


matrimonio. * 

NuPriáLIs. m. f. lë, n. is. Cic. Nupcial, lo perte- 
neciente à la . Nuptialia dona. Cic. Regalos 
| de laboda. 

NUPTIALITER. adv. Marc. Cap. A' manera de 
lag. 

Nurriizirmos, а, um. Paul. Jct. Nupcial, lo 
perteneciente á la boda. 

NUPTIATOR, Oris. m. S. Ger. Casamentero, el 
que se mezcla en hacer bodas. 

М№орто, às, àre. n. frec. de Nubo. Тегі. Casarse 
frecuentemente. 

NuPTÚRIENS, tie. com. Apul Que desea ca- 
saroe, 

NurrÚni0, is, rii, ire. n. Marc. Desear casarse. 

Nurrus, a, um. part. de Nabo. Plaut. Casado, 
Dícese comunmente de las mugeres. Nuptus no- 
vus. Plaut. Recien casado. Nupta verba. Fest. Pa- 
labras que la decencia no permite sinó á las muge- 
res casadas. 

Nurrus, us. m. Сёз. Casamiento, matrimonio, 
Nuptui filiam collocare. Col. б nuptu locare. Plin. 
ó nuptum dare, mittere. Salusti. Casar una hija 

Nunsia, æ. f. Firg. Nursia, ciudad de los sabi- 
nos ең Italia. 

Nunsiwi, orum. m. plur. Plin, Los naturales y 
habitantes de Nursia. 

NünsiNUS, a, um. Col. Lo perteneciente á Nur- 
sia, ciudad de los sabinos, 

Núnus, us. f. Cic. Nuera, la muger del hijo. 

Nuscirio, onis. f. Fest. H. Loscitio. 
| Моврлм. ado. Gel. y : t 

Nusquam. adv. Cic. En ninguna parte, en nin- 
| gun lugar. Nusquam non. Plin. En todas partes 
| Est. 
| 
| 


for. Murió. — Gentium. Ter. En ninguna 

parte del mundo. n 
Noránitas. m. f. lë. n. ів. Ap: 
NÜTABUNDUS, a, um. Solin. 


ul. y 
Titubeante, vaci- 
| lante, que se menea é inclina á nna y otra parte. 


inis m. Sil. Jul. Vacilamiento, €! 
acto de vaci menearse y amenazar ruina, 

| Néraws, tis. com. Тас. Lo que bambalea, se 

| menea ó mueve à uva y otra parte, |Vacilanto, tita- 

beante, incierto, de fe dadosa. 

NüTATI0, onis. f. Plin. El bamboneo ó bambo- 
leo, la accion y efecto de moverse à una y otra 
parle. Nulatio reipublice, Рёп. men. Peligro in- 
minente de la republica, 

Nuro, as, avi, atum, àre. n, Plaut. Hacer señas 
con la cabeza. ||Inclinarse, moverse de una parte 
otra, bambalear, nmenazar raina. || Titubear, ve 
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cilar, dudar, estar irresoluto, incierto. || Doblarse, | 
doblegarse. Nutare in re aliqua. Cic. Estar dudoso | 
sobre alguna сова. — Pondere. Ov. Estar agobiado, | 
doblado del peso. 23 

Мотвівїцв. m. f. lë. n. is. Cel Aur. Natri- 
tivo, lo que puede nutrir. | 

NurricArio, onis. f. Apul. X А 

Nurricarus, us. m. Varr. Nutricion, 
de nutrir, criar, engordar, alimentar. 

Nurnicia, æ. f. S. Ger. Nodriza, ama de leche 
6 de criar.||La que cria, alimenta б nutre. 

Nurnici, órum. m. plur. Ulp. El salario del | 
ama de criar ó de leche. E 

Nurnicium, ü. n. Sén. V. Nutricatio y Na- | 
tricatus. | 

Norricius, ü. m. Сёз. El que cria ó educa, 
ayo, | 
шл а а, um. Col. Natricio, nutritivo, lo 
que nutre y alimenta. || Lo que pertenece al nutri- 
mento y al oficio de nutrir ó criar. 

NUTRÍCO, ás, àvi, átum, аге. a. Varr. y 

NUTRICOR, äris, átus sum, ari. dep. Plaut. Nu- 
irir, alimentar, criar, engordar, mantener. || arr. 
Sor criado, alimentado. | 

NurricūLA, e. f. dim. de Nutrix. Hor. Ama 
de criar; usado por blandura, y d veces por ironia 
V desprecio, como cuando Ciceron llamo d un tal 
Gelio, Nutricula seditiosorum. 

INUTRIMEN, Inis. n. Ov. y s d 

NUTRIMENTUM, i. n. Suet. Nutrimento, ali- 
mento. Nutrimentorum ejus locus. Suet. El lugar 
donde ha sido criado. 

Nvrnio, is, ivi, itam, ire. а, Plin. Nutrir, criar, 
alimentar, mantener. || Оо. Conservar, cuidar. Nu- 
trire vinum. Col. Conservar el vino, ó com ingre- | 
dientes, о соп el cuidado y esmero. uncis sunt 
unguibus, ne nutrias. Si vultur est, cadaver expecta. | 
Aries nutricationis mercedem persolvit. Phoci con- 
virium. Leonis catulam ne alas. Ale luporum catu- | 
los. Monstrum alis, Chius dominum emit. Car- 
rathius leporem. Colubrum in sinu fovere. Corvum 
delusit Мамет, adag. Cria el cuervo, y sacarte 
ha el ojo. De fuera vendrá quien de casa nos echará, 
Meti el raton en mi cillero, y hizoseme hijo here- 
dero. ref. 

М№отвітов, oris. m. Estac. El que nutre, cria, 
alimenta. ; 

NUTRITORIUS, a, um. Prisc. Nutritivo, ó que 
nutre, sirve de alimento. 

Nurnirus, us. m. Plin. Nutrimento, alimento, | 
nutricion. 

_Nurnirus, a, um. part. de Nutrio, Col. Nutrido, 
alimentado, criado, 

Nuraux, icis. f. Cic. Nodriza, ama de criar, la 
que cria, alimenta. || La que conserva, cuida, Nu- | 
irices, um. plur. Catul. Los pechos de que se ali- 
mentan los niños. 

Núrus, us. m. Cic. Seña, movimiento de la ca- 
v bem me albedrio, fantasia, capricho, an- 
tojo. 
$ 


la accion | 


'eso, inclinacion natural de un cuerpo. || 
Час. Caida, movimiento de un cuerpo que cae. 
Nutus conferre с Tib. Hacer semas рага | 
darse û entender, hablar por señas. Ad nutum ó | 
nutu alicujus. Cic. Al arbitrio, á la voluntad, fan- 
tasfa ó capricho de alguno. 

Nux, nücis. f. Virg Nombre comun de toda 
fruta, que tiene cáscara dura, como nueces, castañas, | 
avellanas, piñones, almendras. Nuz amara. Cels, 
Almendra amarga. — Castanea. Virg. Castaña. 
Pontica, avellana. Plin. Ayellana.—Greca. Plin. 
Almendra. — Aromatica. — Unguentaria, — Odo- 
rata. Muscala.— Myristica, Pn. Nuez moscada 
6 de especia, — Pinea. Mare. La piña del pino. 
Nuces relinquere. Pers. Dejar las ninerías, las co- 
sas de nino. Sparge, murite, nuces. Firg. Tira 
nueces á la rebatiña, marido mio. Era esto costum- 


| de noche que de « 


ОА 


bre el dia de la boda, para que armasen zambra los 
muchachos. NY 


Nycraces, um. m. plur. Hereges que tenían las 
igilias por cosa supersliciosa. 

YCTALMUS, i. m. Enfermedad que hace creer 
que se ven fanlasmas de noche. 

NycráLopa y Nyctalopia, æ. f. Plin. Vicio de 
los ojos, gue ven mas de noche que de dia, ó que no 
ven bien à la luz. 

Nycrázops, opis. com. Plin. El qne ve mejor 

lin, 6 que no ve bien а la loz ar- 
tificial, viendo bien con la del dia. 

Nycrëts, idis. f. Hig. Antiopa, hija de Nicteo; 
de quien tuvo Júpiter en figura de sátiro dos hijos, 
Ceto y Anfion. 

NycrÉLu, órum. m. plur. Liv, Sacrificios de 
Baco, que prohibieron los romanos por torpes y ver- 
gonzosos. 

Nxor£Lms, ii. m. Ov. Sobrenombre de Васо, 

ws sacrificios se hacían de noche. 
YCTEUS, i. m. Prop. Nicteo, hijo de Neptuno, 
padre de Antiopa. 

NcrosrRÁTEGUS, i. m. Dig. Capitan, cabo de 
la ronda, de patrulla que hace la ronda. 

МҮСТҮМЁмЕ, es. f. Ov. Nictimene, hija de Epo- 
peo, rei de Lésbos, á quien Minerva convirtió en le- 
chuza. 

NYMPHA, =. f. Ov. Esposa, recien casada, mu- 
ger casada. 

МҮмРНЕ, агат. f plur. Cat. Ninfas, semidiosas 


| de la кке. que morían despues de una 


larga vida, 


Plin. Las abejas juenas cuando 
empiezan & tomar su forma. || © 


Las doncellas 


nobles, Nympha Aniena. Prop. El agua del rio 
pas ympl тор. ара! 


NYMPHÆA, æ. f. Plin. Higo de rio, yerba. 
М№ұмрижом, i. n. Plin. sire de dos promon- 
lorios de Macedonia.|| Roca cerca de Apolonia. || 


| Plin. Templo dedicado á las ninfas. || Piin. Baños, 


edificio donde hai baños para bañarse. || Plin. 

Fuente artificial, para adorno de una ciudad. 
Мумрном, onis. m. Tert. El lecho nupcial. 
Nysa, æ. f. Plin, Nisa, ciudad de Arabia ó de 
ipto, donde se crió Baco. || Ciudad de la India, 


| Ponte de la India. | Una de las cimas del monte 


'arnaso consagrada 4 Baco. (mur 
Nysæus, a, um. Prop. Lo perteneciente á Nisa 


| y á Васо, 


Nyszas, idis. adj. f. Ор. La hija ó descendiente 
de Baco, б la que es llamada así del nombre Ni- 
seo de Baco. 

Nyskis, a, um Гис, V. Nysæus. 

Nyseus, і. m. Ov. Sobrenombre de Baco, 

, Nysiacus, a, um. Marc. Cap. Lo perteneciente 
á Niseo ó Baco. 

Nystas, ádis. patron, f. Ov. La que es de Nisa. 

Nysicéxa, e. m. f. Саші. Nacido еп Nisa, 
como Sileno y Baco, Ñ 

NYSION, ii. п, Apul La yedra, así llamada del 
sobrenombre йе Васо Niseo. 

Nysius, a, um. Arnob. Propio de Nisa ó de 
Baco. Б 


O. interj. que se junta con nomin. acus. voc. Y 
ablat, Sirve para llamar. O mi Furni. Cic. О ті 
amigo Furnio. Para espresar deseo ó ansia, y û 
veces se junta con Utinam. O utinam tunc obrutus 
esset aquis 1 Ov. | Ojalá entónces hubiera sido se- 
pultado en las ondas! Para esclamaciones de goso, 
de admiracion, de tristeza, de indignacion. O tem- 
pora, ó mores! Cic. O tiempos, ó costumbres! 4 
irrision, O preclarum custodem ovium lupum ! O 
escelente guarda de ovejas el lobo! 

Oa, ж. /. Ciudad de la A 


ОВВ 


Олма, órum. m. plur. Los pueblos de 'Prapo- T aiene bestia, estúpido, perder la rason, el а. 
Ya 5 


па. 
Oaxus, i. m. Rio de Sicilia. 

Oaxus, i. f. Ciudad de Lidia, 

Оллох, onis. m. Catul. Lo mismo que Orion por 


epéntesis. 
y pine, is, f. Plin. Nombre de dos ciudades en 


ід. 
Олзіт л, агаш. m. plur. Plin. Los habitantes de 
estas dos ciudades, 
Oaxes, is m. Plin, Oáxes, rio de Creta, hoi Ar- 
miro, 
OAx1A, m. f. Ciudad de Creta. 
opes. idis. f. Farr. La tierra que baña el rio 
тез, 


oB 


On. prep. que rige acus. Por, causa de. 05 
rem. der. Con utilidad. 0» tov dius Plaut, De 
cuidado, con estudio, de intento. Ob oculos. Cic. 
Delante de los ojos. Ób vos sacro. Fest. en lugar 
de Vos obsecro. Os pido, os suplico, 

Ов1сєвво. Fest. V. Exacerbo. 

Onicino, ás, аге. a. Fest. Tapar la boca, im- 
pedir el hablar. 

T OBAMÚLOR, áris, ári. dep. Tert. Irritar, pro- 
vocar. 

ORXERÁATUS, a, um. Liv. Cargado de dendas, mui 
adeudado. || Él que no pudiendo pagar sus deudas, 
, pagándole 


se entrega como esclavo al асгее‹ 
con sn cuerpo y servidumbre. 

OnAMBÜLANS, tis. com. Liv. El que se anda pa- 
seando, dando vueltas hacia unas y otras partes. 

OnaMnüLATIO, ónis. f. 4' Her, Paseo, la accion 
de pasearse dando vueltas de ип cabo á otro. 

IBAMBÜLATOR, Oris. m. Marc, y 

OnaAMBÜLATRIX, icis. f. Gel. El ó la que se anda 
puseando. 

OnAMBÜLO, ás, àvi, абат, аге. n. Virg. Pasearse 
dando vueltas б al rededor. 

Овлвлтов, ûris. m. Col. El que labra ó ara 
haciendo giros, en vueltas, en deredor. 

OBARDEO, és, si, sum, dére. n. Estac. Arder de- 
lante de, enfrente. 

Onáxesco, is, arui, ёге. n. Lact. Secarse al de- 
rredor. 

OnanwáTIO, ònis. f. Veg. La accion de armar ó 
armarse, de ceñirse las armas contra otro. 

OBARMATUS, a, um. Apul. Armado contra otro. 
Part, de 

Овлнмо, ás, ávi, átum, аге. а. Hor. Armar, 
ceñir armas contra otro. 
‚ Овїво, ás, ávi, atum, аге, а, Liv. Labrar la 
tierra, cultivarla, ararla en derredor. 

Osansr. pret. de Obardeo. A 

Овлтев, tra, trum. Plin. Negruzco, que tira á 


EE is, ёге. n. Jul. Firm. Ennegre- 
cerse, irse poniendo negro. 
ÜRBAUDIENTIA, ®. Tert. Obediencia. 
'BAUDIO, is, ii, ire. а. Apul. Obedecer. || Fest. 
No entender, no oir. || Hacerse sordo, dar á enten- 
ег que no se oye. 
Onaupirio, onis. f. Plin. Error del oido, mala 
Inteligencia, engaño de haber oido mal 
'BAURATUS, a, um. Ари, Dorado. 
, Оввл, æ. f. Pers. Especie de vasija de madera 
9 de esparto lejido, que servía para vino, у de que 
wsaban en los sacrificios que hacían á los Manes. 
JBRATUS, a, um. Apul. Hecho á manera de la 
Vasija llamada obba. 
Уввїно, is, bibi, bitam, bëre. a. Cic. Beber con 
ansia, beber, apurarlo todo. 
BRÜTESCENS, tis. com. Prud. El que pierde la 
Tazon y sentido, se atonta, se embrutece. 
BBRÜTEGCO, is, tai, сёге. Lucr. Embrutecerse, 
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Oncxckrio, ónis. f. Non. El acto y efecto de 
cubrir la simiente con la tierra. 
OBCECATUS, а, um. Cic. Obcecado, cegado, des 
lumbrado, ofuscado. Part. de 
Oncaco, as, ávi, atom, are. а. Liv. Cegar, os 
curecer, quitar la vista, ofuscar. Obceecare semen, 
Cic. Cubrir la simiente con tierra. — Fossas. Col 
Tapar, cegar los fosos.—Orationem. Cic. Oscure- 
cer la oracion, hacerla oscura. 
Onczpzs, is. f. Plaut. Matanza, carnicería, 
mortandad. 
OBCALLATUS, a, um. Sén, Encallecido, lo que ha 
hecho ó criado callo. * 
OBCALLEO, és, ёге, n. y 
OBCALLESCO, is, ui, ёге. n. Cic. Encallecerse 
criar callo, endurecerse, hacerse calloso. 
OBCANTATUS, a, um. Apul. Encantado, hechi- 
zado, maleficiado. Part. de 
OncaNTO, ás, àvi, atum, аге. a. Plaut. Encan- 
tar, hechizar, hacer dano con hechizos. 
OnCENSUS, a, um. Fest. Encendido, quemado 
OncLaAUDO, is, si, sum, dére. a. Cod. Teod 
Cerrar. 
Овс‹ехо, às, ávi, atom, аге. a. Plaut. Cenar 
—BDiTUS, a, um. Plin. Cerrado, opuesto. Part. 


Onno, is, didi, ditum, dére. a. Ter. Cerrar, 
oponer. Obdere ceram auribus. Sén. Tapar los oi- 
dos con cera.—Pessulum ostio. Ter. Echar el ce- 
rrojo ó pestillo á la puerta, cerrarla con cerrojo. 

JIBDORMIO, is, ivi, itam, ire. л. Cic. Dormir, 
dormir mucho, 

Onponwisco, is, ivi, сёге. n. Cic. Dormitar, em- 

zar á dormir. || Dormir. Obdormire crapulam 

laut. Dormir la borrachera. 

Onpüco, is, xi, ctum, cére. а, Cic. Conducir, 
llevar contra, oponer. || Llevar al rededor. || Cir- 
cundar. || Tapar, cubrir. || Cerrar J Petron. Apu- 
rar, agotar, beber enteramente, Obducere exerci- 
tum ad oppidum. Plaut. Llevar el ejército contra 
la ciudad. — Tenebras rebus. Cic. Cubrir las cosas 
de tinieblas. — Fela. Plin. men. Encoger, plegar 
las velas. — Cicatricem. Col, Cerrar una llaga: — 
Frontem. Quint. Arrugar la frente, -- Callum do- 
lori. Cic. Acostumbrarse al dolor, criar. callos, en- 
durecerse con él. —Diem, Сіс. Consumir, gastar el 
dia, pasarle. 

Овристїо, onis. f. Cic. La accion de tapar ó 
cubrir, 

Onpucro, ás, аге. a. frec, Plaut. Llevar fre- 
cuentemente. 

Onbucror, oris. m. Estac. El que lleva ó con 
duce, conductor. || El que cubre. 

OBpucrus, а, um. part. de Obduco. Cic. Opues 
to, llevado, conducido contra. || Puesto encima de 
|| Cerrado. |] Cubierto. Obductus vultus. Ov. 6 Ob 

ucta frons. Hor. Semblante ceñudo, arrugado 
Obductá nocte, Nep. Tendida la noche. 

OBbuLco, às, аге. a. Cel. Aur. Dulcificar, en- 
dulzar, poner dulce. Obdulcali sunt fontes amari. 
Bibl. Las fuentes amargas se han puesto ó vuelto 
dulces. 

+ ОврйкАтто, ónis. f. S. Ag. Endureeimiento, 
la accion de endurecerse. || De obstinarse. 

T Овобвлтов, a, um. part, de Obduro. Capitol 
Endarecido, puesto duro. 

T OnpünErÀ cio, is, feci, factam, сёге. a. Non 
Endurecer. 

OBDÚRESCO, is, rui, ёге. n. Plaut, Endvrecerse 

merse duro. || Entontecerse, ponerse estúpido 
tosensible. Obduruit animus ad dolorem novum. Cu 
Mi ánimo se ha endurecido, se ha hecho insensib!: 
Á nuevos pesares. 

Onpüno, às, avi, абат, аге. a. Plaut. Enduro 
cer, poner daro.||Sufrir con paciencia. Obdu- 
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IBEDO, is, ési, esum, ёге. a. Comer. 

On&riscoLvchwiUM, ii. n. Quint. Una linterna 
bou еп la punta de un chazo, instrumento mi- 
йат. 

On&uiscus, i. m. Plin. Obelisco, piedra labrada 
en forma de pirámide. 

ÉLUS, i m. Petron. El asador. || Obelo, señal 
que se pone d la márgen de los libros para notar al- 
guna cosa parti A 

Oseo, is, ivi ó ii, itum, ire. n. Cic. Recorrer, 
rodear, visitar, andar, registrar, correr al rededor. 
I| Intervenir, hallarse presente, estar, asistir. || Ha- 
cer, ejecutar, ejercitar, manejar. || Morir. Obire co- 
lonias. Cic. Visitar las colonias. —Pedibus regiones. 
Cic, Recorrer а pié diversos paises.—Oculis exer- 
citum. Plin. men. Recorrer con la vista todo el 
актоо.» munus. Liv. Ejercer el empleo 
ie cónaul. — Per se omnia. Сёз. Hacerlo todo por 
si mismo. — Bella. Liv. Hacer espediciones mili- 
tares.—Pericula. Liv. Correr riesgo.—Morte re- 
pentin&, Suet. Morir de repente.—V adi nium ali- 
cui, Cic, Comparecer, presentarse en juicio por 
alguno. Obeunt tres noctes. Plaut. Se pasan tres 
Eae сее, еке astros, las oid; 5 

пеп, ве ocultan. itur campus адий. № 
е está cercado, rodeado de agua, 

ОвйоцїтАтто, onis. f. Veg. La accion de andar 
á caballo al rededor, ronda á caballo. 

OnkquitAros, oris. m. Veg. El que anda á ca- 
ballo al derredor, el que hace la ronda & caballo. 

OnBquiro, ès, avi, atum, аге. n. Liv, Andar á 
caballo al derredor, hacer la ronda á cabalio. 
Obequitare stationibus hostium. Liv. Reconocer á 
caballo los puestos de los enemigos, —Agmen. Liv. 
Pasear á caballo al rededor de un escuadron, 

OBERRO, аз, avi, абат, аге, n. Plin. Andar 
errante, vagar, rodar, || Pers. Volar en toruo, al 
rededor. || Hor. Errar, faltar, pecar. Chordd 
qui semper oberral eddem. Hor. El que siempre ye- 
Fra en una misma cuerda, que siempre comete la 
misma falta. 

OnisáTUS, a, um. part, de Obeso. Col, El que 
se ha puesto demasiado grueso, obeso, 

Onzsco, às, аге. a. б. Dar de comer, apa- 
centar. 

Onúsiras, абв. f. Col. Obesidad, crasitud, gor- 
dura demasiada del cue: 

Onsso, às, are. a. tambo poner gordo 
y craso. 

Овёнсв, a, um. part. de Obedo. Comido. || Sever. 
Consumido, corroido, gastado. || Gel. Obeso, de- 
masiado grueso. || Non. Magro, seco, delgado. || 
Zstüpido, tonto, abrutado. Obese naris juvenis. 
Hor. Jóven estúpido, rudo, de entendimiento romo. 

Ossuspus, a, um. Hor. Lo que se ha de visitar 
6 recorrer. 

„Onex, icis. m. f. Ov. ОЪісе, obstáculo, impe- 
dimento, estorbo. || Barreta, cerrojo, pestillo, ras- 
trillo de puerta. || Firg. Dique, márgen. || Banco 
de arena, escollo, bajio. 

OBrirMare. ado. Suet. Porfiada, obstinada- 
шеше, || Resuelta, constantemente, 


OBJ 


Овг!амАтю, onis. f. Tert. Obstinacion, porfía, 
tenacidad.|| Firmeza, constancia, resolucion. 
OnrinváTUs, a, um. Plaut. Firme, constante, re- 
Ces antep [| Porfiado, obstinado, pertinam, 
art. 


OBFIRMO, às, àvi, átum, ёге. а. Ter. Obst 
narse, persistir, jar, mantenerse firme, ipalte- 
rable. I Plaut. ndureber, consolidar. Obfirmare 
se, animum suum. Ter. Mantenerse firme en su 
resolucion. 

OBFRENATUS, a, um. Apul Enfrenado, enca- 
bestrado. 

Овғи. pret. de Obsum. ы 

ОвғоѕсАтто, onis. f. Tert. Ofuscacion, deslum- 
bramiento, engaño. 

Onrusco, às, are. a. Tert. Ofuscar, deslumbrar, 
Oscurecer. 

OnGANNIO, is, ivi y ii, itum, ire. а. Ter. Susu- 
rrar, murmurar continuamente al oido. 

OBGARRIO, is, ire. a. Plaut. Garlar, charlar. 

Овнжнво, és, ві, sum, тёге. n. Lucr. y ç 

A is, ére. n. Apul Pegarse, arri- 
marse, allegarse. 

OBHERBESCESS, tis. com. Cic, Que ве cubre, 
llena de yerba. У 

OBHERBESCO, is, сёге. п. Fest, Criar, echar yer- 
ba, cubrirse, llenarse de yerba. 

OBHORREO, és, rui, rére, n. Plin. Estar, ser ho- 
rroroso, causar, dar horror, miedo, espanto. 

Onicis. genit. de Obex. 

Ови. pret. de Obeo. 

T Oeu, órum. m. plur. Apul. Muertos, difon- 
tos. 

ОвїхАзаз. т, f. në. n. is. Varr. Vacio, vano. 

OBÍNUNT en lugar de Obeunt. Pest. 

OBIRASCEXS, ts. com. Sén. El que se aira, se 
enoja, monta en cólera por... 

IRASCOR, êris, atus sum, sci. dep. Sén. Ai- 
rarse, montar en cólera, enojarse. 


. m. O'bis, rio de Moscovia. 
. de Оһео. 


Onskc1. pret. de Objicio, 

Овзеста, orum. n. plur. Civ. Objeciones, acu- 
saciones, lo que se objeta, se pone por objecion, 
reparo. Objecta diluere. Quint. Refutar, rechazar 
las objeciones. De objectis non confiteri. Cio, No 
confesar, no estar de acuerdo sobre las objeciones 
puestas. 4 

OmyzcrácúLum, i m. Varr. Obstáculo, óbios, 
estorbo, impedimento. 

OBJECTAMENTUM, 1. n. Apul. y C 

Овзестатаю, onis. f. Сёз. Objecion, acusación: 

OBJECTATOR, oris. m. Ascon. Ped. El que acu- 
sa, reprende, da en rostro, en cara. 

OBJECcTATUS, a, am. part. de Objecto. Apul. 
Objetado, opuesto contra alguno. š 

Ono. onis. f. Arnob. Objecion, la accion 
de objetar, de oponer contra alguno. || Marc. Cap. 
La accion de acusar, de dar á uno en rostro сов 
su delito. 

Onsecro, ás, àvi, átum, аге. a. Salest, Oponer, 
esponer, poner á riesgo. || Objetar, oponer, acusar 
acriminar, dar, echar en cara. 


OBL 


Omszerux, і. n. Solin. Obstácalo, óbice, estor- 
bo, impedimento. 

в, us. m. Plin. Oposicion, óbice, inter- 
posicion. || Nep. Objeto, lo que se presenta á la 
vista. Objectu laterum insula portum efficit. Firg. 
La isla forma un puerto por medio de dos lados 
avanzados.— Terra luna occultatur. Plin. La luna 
está eclipsada por interposicion de la tierra.—Eo 
viso. Nep. Visto aquel obstáculo. 

Onsgcrus, a, um. part. de Objicio. Сіс, Opues- 
to, puesto delante, echado, tirado. || apuesto, pues- 
to, sujeto á riesgo. || Ubjetado, dado por delito. 

OBsEXIM Pane de Objecerim. Plaut. 

Овлс‹о, is, jéci, jectum, сёге a. Cic. Echar, 
tirar delante, ofrecer, presentar. || Objetar, oponer, 
reprender, dar en rostro, acusar. || Оропег, con- 
traponer, poner por óbice, estorbo. Objicere male- 
dhctum. Cic. Maldecir, cargar de maldiciones, — 
Laborem. Ter. Dar que hacer, dar, ocasionar mo- 
lestia, trabajo. — Terrorem. Liv. Espantar, dar 
miedo. — Religionem. Liv. Causar escrüpulo.— 
Spem. Cic. Dar esperanza.— A hicui de aliquo. Cic. 
Dar а uno quejas de otro.— Corpus feris. Cic. Es- 
poner el cuerpo а las fieras. 

TIO, Ouis. f. Cic. Reprension, el acto 
de reprender. 

ORJURGATOR, дгів. m. Cic. Reprendedor, el que 
reprende ó rine. 

OnJURGATORIUS, a, um. Cic. Lo que sirve ó es 
io para reprender. A 
влинв\тї8, a, um. part. de Objurgo. Celio а 

Cie. Reprendido. 

OBJURGITO, às, àvi, atum, аге. a. Plaut. Re- 
prender frecuentemente, Frec. 

'URGO, аз, àvi, atum, аге. а. Cic. Reprender, 
reñir. || Sue. Castigar. Objurgare molli. brachio 
aliquem de re alquá. Cic. Reprender suavemente 
à o sobre alguna cosa. 

ÜRO, ás, avi, àtum, аге. n. Fest. Obligar 
con juramento, exigirle, 

OBLANGUEO, és, ui, ёге, n. y 

OBLÁNGUESCO, is, ui, всёге, п. Сіс, Descaecer, 
perder el vigor, la fuerza, el brio. 

„ OBLÁQUEO, ás, àvi, atum, аге. a. Tert, Atar, 

, cenir con un lazo. 

Onririo, onis. f. Ulp. Oblacion, ofrenda. || 

. Oferta, tributo dado voluntariamente. 

Овілтітіџз, a, um. Sidon. y 

OnLárivus, a, um. Serv. Lo que se ofrece como 
ofrenda ó tributo, y tambien como don gratüito. 

T Onzaror, oris. m. Tert. El que ofrece como 
ofrenda. 

OBLATRATOR, oris. m. Plaut. Ladrador, que 
ladra mucho y por todas partes. | Sidon. Maldi- 
ciente. |] Plau. Voceador, vocinglero, que mete 
mucha bulla. 

OBLATRATRIX, icis. f Plaut. Moger maldicien- 

» murmuradora, que habla mal de otros. 

BLÁTRO, ás, àvi, àtum, аге. л. Sn. Ladrar 
mucho, || Murmurar, hablar mal de otros, criticar, 
censurar á otros. 

Овь\туз, a, um. part. de Offero. Cic. Ofrecido, 
presentado, puesto delante. || Espuesto, sujeto. 
2 oblata pene. Сіс. Vida espuesta а la pena, 

castigo, 

OBLEcTÃnîLıs, m. f. 16. n. is. Auson. Deleita- 
ble, gustoso. 

OBLECTAMEN, inis. n. Estac, y 

BLECTÀMENTUM, i. n. Cic. Deleite, diversion, 
Tecreacion, pasatiempo. 

; ÜBLEGTANEUS, a, om, Jul, Cap. Gustoso, diver- 
9, qne causa placer, 
OutscrárIO, ош! 

« OBLECTATOR, 
Vierte. 


„ Delectacion, diversion. 
m. Apul El que deleita, 


‚ OBLECTÄTÖRIUS, a, 
divierte, da gusto y placer, 


um, Get. Lo que deleita, 
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OBLECTO, ás, ávi, ãtum, аге. а. y 

OBLECTOR, агів, atas sum, ап. dep. Cic. De- 
leitar, divertir, recrear, alegrar, dar gusto y placer, 
servir de diversion. Oblectare se agricolalione.Cic 
Divertirse, hallar su diversion en la agricultare.— 
Se aliquo. Ter. Divertirse con algun sugeto.— 
Уйат. Plaut. Divertirse, pasar la vida alegre- 
mente. 

OBLËN1O, is, ivi, itum, ire. a. Sén. Suavizar, 
mitigar. 

, OBLÈNĪTOR, óris. m. Cels. El que endulza, sua- 
viza. 

Овг#үт, pret. de Oblino. 

OnLino, is, si, sum, dére. a. Col. Quebrantar, 
romper, quebrar, estreller. || Sofocar, ahogar, 

OBLIGAMENTUM, i. n. Tert. Ligadura, atadura, 

Onticaws, tis. com. Sén. Obligante, lo que obli- 
ga ó precisa, obligatorio. 

OBLIGATIO, onis. f. Cic. Obligacion, vínculo, 
[E Obligatio lingue. Just. jare de 
la lengua. 

. OBLIGATORIOS, a, um. Dig. Obligatorio, lo que 
tiene fuerza de obligar, 

OnzicArTUS, a, um. Plin. Atado, ligado al rede- 
dor. || Obligado, precisado. || Empenado, dado en 

rendas.|| Ocupado, impedido. || Obligado con 
епебсіоз. || Hor, Ofrecido, prometido. Part. de 

Onzico, ав, vi, átum, are. a. Cic, Ligar, atar al 
rededor. || Obligar, precisar, empeñar. (Epei, 
hipotecar. || Ofrecer, prometer. Obligare vulnus. 
Cic. Ligar, vender una herida.— Crus fractum Æs- 
culapio. Plaut. Ofrecer su pierna quebrada á Es- 
орои aliquem beneficio. Сіс. Obligar á uno 
con beneficios, atraérsele.—Se furli. Gel. Hacerse 
cómplice de un hurto.—Suam fidem. Cic. Dar, em- 
penar su palabra.— Aliguem sceleri. Sén. б scelere. 
Cic. Empenar á alguno en un delito.—Hona sua 
pignori. "E! Jct. Hipotecar sus bienes. 

OnricOmi0, is, ivi, itum, ire. a. Сіс. Disipar, 
consumir, malgastar en comilonas y escesos. 

OnriGURITOR, Oris. m. Jul. Firm. Disipador, 
desperdiciador en comilonas y escesos, 

dineros, a, um. Cic. Cubierto de cieno, fan- 
go б limo. Part. 

OnLiuo, ás, avi, atam, аге. a. Virg. Cubrir de 
limo ó cieno. [ө Cegar. || Hor. Consumir, 
malgastar, mall desperdiciar, 

OnuisiI0, is, ivi, itum, ire. a. Col. V. Oblino. 

OBLÍNITUS, a, um. part. de Oblinio, Col. Un- 
tado. 

Овілмо, is, lévi, litum, nêre. a. Varr. Untar al 
rededor. || Embetunar, emplastar. || Ensuciar, em- 
barrar, emporcar. Oblinere virgas visco, Varr, Po- 
ner varetas con liga.—Malas cerussd. Plaut. Pin- 
tarse la сага,—$е externis moribus. Cic. Tomar 
costumbres estrangeras.—Versibus airis. Hor. In- 
famar con versos satíricos. 

OBLiquArio, ónis, f. Macrob. Oblicuidad, decli- 
nacion de lo recto. 

OBLIQUATUS, a, um. part. de Obliquo. Apul. 
Torcido, doblado, no recto. 

OnLiquE. adv. Cic. Oblicua, torcidamente, de 
lado. || Tác. Tácita, indirecta, disimuladamente. 

Osziquiras, абв. f. Plin. Oblicuidad, corva- 
dura, situacion, disposicion oblicua, ladeada, tor- 
cida. 

OnLiquo, às, àvi, átum, аге. a. Firg. Oblicnar 
torcer, doblar, ladear. Obliquare sinus in ventum, 
Virg. Andar á bolina, à orza, recibir el viento de 
costado.— Crines. Tác. Rizar el cabello. —E nseni 
in latus. Ov. Сейігве la espada. — Visus superbos. 
Estac. Apartar la vista, volver los ojos por fiereza. 
—Ovulos contra radios solis. Ov. Маг al sol de 
medio lado.— Preces. Estac, Rogar por rodeos, in- 
directamente. 

OBLIQUUM. ade. Apul. Torcidemente. 
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OaLiqUUS, a, um. Cic. Oblicuo, torcido, curvo, 
doblado, tortuoso. Obligua oratio. Quint. Modo de 
hablar indirecto, por rodeos. 

Onrisr. pret. de Oblido. 0 р 

OnLISUS, a, um. part. de Oblido. Tác. Que- 
м. roto, quebrantado, estrellado. || Sufocado, 
ahogado, 

OUI ёв, tui, ёге. п. Sen. š 

OnuiTEsco, is, tui, ёге. n. Cic. Ocultarse, escon- 
derse. Oblilescere ab aspectu. Cic. Ocultarse de la 
EE rimis. Varr. Esconderse en las ren- 

ijas. 

ТЕРАН a, um. Cic. Lo que se ha de 
borrar de la memoria, lo que se ha de olvidar, 

OnrrrrÉRATIO, ónis. f. Plin. El acto y efecto 
de borrar, de olvidar, de perder la memoria de 
alguna cosa. 

OBLITTERATOR, óris. m. Tert, El que borra de 
la memoria. 

OBLITTÉRATUS, a, um. Liv. Borrado de la me- 
moria, olvidado, abolido. Part, de 

N Sp ás, àvi, átum, аге, a. Cic. Borrar, 
abolir. 

OaLrrrénus, a, um. Gel. Olvidado, abolido, bo- 
rrado de la memoria. 

OnrirUs, a, um. part. de Oblino. Cic. Untado 
al rededor) Afeado, manchado, ensuciado, em- 
porcado. || Cerrado, sellado, embetunado. t 

OBLITUS, a, um. part. de Obliviscor. Cic. Olvi- | 
dado, puesto en, dado al olvido, || El que se ha 
olvidado. Nunc oblita mihi tot carmina, Virg. 
Ahora he olvidado, se me han olvidado tantas can- 
ciones. 

Onriw1A, órum. n, plur. Virg. El olvido. 

MM RR. m. f. 1ё. n. is. Prud. Lo que causa 
olvido. 

Onrivio, ónis. f. Cic. El olvido. Oblivioni dare 
aliquid. Liv. In obhvionem alicujus rei venire. 
Oniione conterere, delere, obruere aliquid. Cic. 
Dar al olvido, olvidar alguna cosa, ponerla en ol- 
vido, In oblivione jacere. Cic. Estar olvidado. 

Onriviósus, a, um. Cic. Olvidadizo, que pierde 
presto la memoria, que olvida fácilmente. [| Hor. 
Que hace olvidar, que causa olvido. 

OnLiviscENDUS, a, um. Plaut, Lo que ве debe 
olvidar ó borrar de la memoria. 

OnLivISCENS, tis. com. Cat. Olvidadizo, el que 
olvida б se olvida, 

OnLiviscon, éris, itus sum, isci. . Сіс. Ol- 
vidar, olvidarse, poner, echar en olvido, dar al 
olvido, perder la memoria. 

OBLIVIUM, ii. n. Тас. El olvido. 

Onuiviva, a, um. Varr. Olvidado, puesto en | 
olvido. 

Onuócirus, a, um. Suet. Alquilado. Part. de 

Ові0со, às, avi, atum, аге. a. Just. Alquilar 

г cierto precio. Oblocare operam suam ad ex- 
ou pupa Jal ААЙ ан не 
limpiar pozos. 

IBLONGÚLUS, a, um. Gel Algo prolongado. 
Dim. de 


OBLONGUS, a, um. Liv. Oblongo, prolongado, 
mui largo. 
OsroqurUM, ii n. Sid. Calumnia, contradiccion, | 
OBLOQUOR, éris, útus sum, lóqui. dep. Cic. In- | 
terrampir hablando, contradecir. [| Sén, Vitupe- 
rar, reprender. || Ce. Hablar mal, injuriar. 
OBLOQUUTOR, oris. m. Plaut. El que interrampe 
bablando, que mete bulla cuando se habla. 
OBLUCTANDUS, a. um. Sil, tal. A' quien se hace 
hacer frente ú oposicion. | 
OBLUCTANS, tis. com. Estac. El que hace frente, 
se opone, se resiste à la fuerza. 
OnLucrário, onis. f. Arnob. Oposicion, resis- | 
tencia contra la fuerza. 
Овиџстітоз, a, um. Luc. El que se ha opuesto, | 
se ha resistido, ha luchado contra la fuerza, Obluc- | 


OBN 


latus morti. Lucan. El que ha luchado, combatido 
con la muerte. Part, de 
OBLUCTOR, aris, абаз sum, агі. dep. Virg. Ln. 
char contra la fuerza, resistir, hacer frente, opo- 
nerse. Diu flumini obluctatus est. Cure. Higo fuerza 
largo tiempo contra la corriente. 
REC is, si, sum, dére. n. Plaut. Jugar con 
otros. 
OnLúripus, a, um. Amian. Mai pálido, amarillo. 
Onminess, tis. com. Fest. Permanente, que 
dura mucho. 
OnwOLIENDUS, а, um. Liv. Lo que se ha de 
oponer como dique б barrera. 
OnwoLion, iris, itus sum, iri. dep. Cure, Poner 
delante, oponer por defensa ó barrera. 
OBMONEO, ёз, ёге. a. Fest, Amonestar, avisar, 
aconsejar otro, 
Овмбуко, és, ёге. a. Cat, Arrimar, acercar á... 
OBMURMÜRATIO, onis. f. Amian. Murmuracion, 
detraccion contra alguno. 
OBMURMÜRO, ás, avi, atum, аге. a. Ov. Mur- 
murar de alguno, hablar mal de él. || Hablar bajo. 
Onmussiro, ás, аге. a. frec, de 
Овмозѕо, аз, аге. а. Tert. Murmurar, cuchi- 
chear, hablar bajo, al oido. 
OBMÚTESCENS, tis, com. Plin. El que enmudece 
6 pierde el habla. [| El que calla, cesa de hablar. 
Onmbresco, is, tui, ёге. n. Cic. Enmudecer, 
erder el habla, quedar sin ella, no hablar, callar. 
[хо saber qué decir, no poder hablar. || Plin. De- 
susarse, abolirse, olvidarse, perder el uso. 
Овчдто, ás, avi, átum, аге, а. Firg. Nadar ade- 
lante б contra la corriente. 
OBNÃTUS, а, um. Liv. Lo que ha nacido al re- 
dedor de otra cosa, 
Овместо, is, ёге. a. Fest. Ligar, atar, enlazar. 
„1 ОвхехАт!О, onis. f. Fest. Empeño, obliga- 
cion. 
pear dd us. m. Tert. Nexo, vínculo. 

BNIGER, gra, grum. Plin. Negruzco, negrillo, 
lo que tira à negro. || Mui negro. 

BNĪTOR, éris, nixus sum, niti. dep. Cic. Hacer 
fuerza ó esfuerzo, contrastar, resistir, oponerse 
contra. Obniti adversis. Tác. Resistir á las desgra- 
стаз. 

OBNIXE. adv. Ter. Con esfuerzo, con brio, con 


| todas sus fuerzas. 


Onsixus, a, um. part. de Obnitor. Liv. El que 
se resiste, se hace fuerte, hace fuerza ó esfuerso 
contra otra Vago Obnirus opibus. Plaut. El que 
seal en sn poder y riquezas. 

ОБЕ FN Li j 

Овмохібѕе. adv. 
temor, con sujecion. 

OBNOXIOSUS, а, um. Plaut, 

Овхохив, a, um. Plaut. Sujeto, sumiso, adicto, 
cole Reo, culpado, delincuente, espuesto 3 
la pena. Obnorius animus. Plin. A'nimo abatido, 
tímido. 

ONUBILATUS, a, um. Apul, Ofascado, oscure- 
cido, cubierto de nubes, Part. de 

OnwÜniLO, às, àvi, tum, аге. а, Apul. Anublar 
ofuscar, oscurecer, cubrir de nubes. 

OnBNÜRILUS, a, um. En. Nebuloso, anublado, 09 
curo, cubierto de nubes. 

Onsümno, is, psi, tum, bëre. a. Cic. Cubrir, tapar, 
envolver. Obnubere capul. Liv. Cubrir la cabeza. 

OBNUNCIANS, tis, сот. Cic, El que anuncia ma- 
las nuevas, || El que se opone á la promulgacion de 


IU. Lu 
Plaut. Respetuosamente, con 


| una lei. 


OBNUNCIATIO, onis. f. Cic. La accion de anun- 
ciar, de traer malas nuevas. || Protesta, oposicion 


| 4 una lei, á una resolucion pública. 


OBXUNCIO, ás, àvi, atum, аге. а. Cic. Ашан 


| traer malas nuevas. || Suet. Oponerse á una lei, 


una resolucion pública. 
Onwursr. pret. de Obnubo. 
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Овхортоз, a, um. mt de Obmubo. Macrob. 
Cubierto, tapado, envuelto. 

OBÖLEO, а lui, ёге. n. Plaut. Oler, echar de 
sí algun olor. 

OnOLUS, i. m. Ter. O'bolo, moneda ínfima entre 
los griegos, que dicen equivale d seis maravedis nues- 
tros. || Poco precio, gasto cortisimo. 

ОвомГчАтиВ, a, um. Apul. Lo que es de mal 
agiero. Part. de 

Овдмїмов, aris, atus sum, агі. dep. Apul. Anun- 
ciar, pronosticar mal, formar mal pronóstico. 

Onorion, iris, ortus sum, iri. dep. Cic. pod 
á nacer, á parecer, á dejarse ver. || Plaut. Nacer 
ántes ó de improviso. 

Ововтоз, a, um. part. de Oborior. Сіс. Que 
nace, que empieza á parecer, á manifestarse, 4 
dejarse ver. 


| 
OnoscüLom, áris, átus sum, агі. dep. Peiron. | 


Besar, dar besos, ósculos, 


OBPALLEO, és, ui, ёге. n. Prud. Ponerse pálido, | 


Оврлшло, ás, аге, a. Ascon. Cubrir bajo de la 


оо, 
'BPÜVIO, аз, аге. а. Fest. Sacudir, golpear, dar 
de golpes. 
ОввАшо, аз, аге. a. Catul. Lucir, brillar, des- 
pedir rayos al rededor. 


OBRAUCATUS, a, um. Solin. Enronquecido, puesto | 


ronco. 

Оввёро, is, psi, ptum, pére. n. Cic. Andar, 
venir, entrar, insinuarse sin sentir como los gatos. 
|] Llegar, sobrevenir de sorpresa, cuando по se es- 
peraba, [| Introducirse con maña, con astucia. Obre- 
pere ad honores. Cic. Introducirse con engaños ó 
indebidamente à los honores.—AÁlicui. 5‹ 
prender á alguno. 

„Овңкртто, nis. f. Ulp. La entrada, introduc- 
cion, llegada sin sentirse, con astucia š engaño. 

Onrgpririus, a, um. Cód. Teod. Subrepticio, 
sacado, ganado por sorpresa, con engaños. 


ОввЕртїүк. adv. Cod. Teod. Subrepticia, clan- | 


destinamente. 
Оваертіуов, a, um. Símac. Clandestino. 
Овнкрто, ás, avi, atum, аге. a. frec. de Obrepo. 
Cic. Llegar, venir sin sentirse. : 
OBREPTUS, a, um. рагі. de Obrepo, Plin. El que 


ha llegado de sorpresa, se ha introducido sin sentir, | 


con astucia y engaños. —— 
IBRËTI0, is, ivi, itum, îre. a. Lucr. Coger en la 
ted, en el lazo, 
Овкївко, és, gui, ёге. n. Cic. y 
Оввїсеѕсо, is, gui, сёге. n. Sén. Estar yerto, 
Aterido, tieso, pasmado de frio. ds 
Овнїтто, onis. f. Plaut. Burla, irrision. 
IBRIZUM, i. n. Plin. Y. Obrussa. 
ОваобвовАт1о, ouis. f. Veg. Frialdad, pasmo de 
los miembros causado por la gota ó parálisis. 
Onnopo, is, si, sum, dére. a. Plaut. Roer al re- 
ledor. 
-OBróGATIO, onis. f. 4' Heren. La accion de pe- 
dir ó proponer una lei para abrogar otra. _ 
'BR0GO, ás, ахі, atum, аге. a. Cic. Pedir ó pro- 
Poner una lei para abrogar otra. || Flor. Oponerse 
“la promulgacion de una lei. H 
'BROSUS, a, um. part. de Obrodo. Plin. Roido 
1ededor, carcomido. 
„Овкустахв, tis. com. Apul. El que eructa, re- 
Sielda а la cara ó á las narices de otro. 
OBRUMPO, is, rüpi, raptum, pére. a. Varr. Rom- 
Per. 7. Rumpo. 
„ОВ®йо, is, rui, rütum, ёге. a. Cic, Cubrir con 
0, Tra, soterrar, enterrar, sepultar. || Sembrar. || 
Primir, cargar. || Borrar, ocultar, abolir. Obruere 
se vino, Cic. Emborracharse, embri . Obruá 
Numero. Virg. Ser agobiado, confundido de la mul- 
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HELAT, а, um. Apul. Cerrado con ce- | 
| 


Cic. Sor- | 
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titud.— Ære alieno, Cic. Estar lleno, agobiado de 
| ue f PE. P, 

—BRUSSA, æ. f. Plin. Prueba, esperimento del 
| oro al fuego: 106 Piedra de toque, pee para co- 
| nocer la 4 y calidad de la plata y oro. 

Оввбтоз, a, um. part. de Obruo. Cic. Cubierto 
| soterrado, sepultado, enterrado. || Oprimido, car 
gado, agobiado, confundido, 
OsnYzuM, i. n. Plin. V. Obrussa. 
Obsavio, is, ü, ire. n. Plaut. Encruelecerse 
contra otro. 
| Овзхьйто, ás, àvi, atum, йге. а. Fest. Ofre- 
cerse, salir al encuentro para saludar á alguno. 
| , OnsATURO, as, avi, atum, аге. a. Hartar, fasti- 
diar, llenar de hartura y tedio. Obsaturabere is. 
tius propediem. Ter. Tú te cansarás presto, te har- 
tarás, te fastidiarás bien presto de este. 
„t Оввожүо, ás, ахі, atum, аге. a. Plaut. Anun- 
ciar, pronosticar mal, ser de mal agüero. 

OBscENE. ado. Cic. Obscena, deshonesta, im- 
pura, indecentemente. 

OBSCENITAS, atis. f. Cic. 
desbonestidad, torpeza, suciedad, fealdad. 

Ossc&NUS, а, um. Cic Obsceno, impuro, desho- 
nesto, sucio, feo. || Inmundo, sucio, puerco. || In- 
fausto, de mal agüero. Obscena avis. Plin. Ave 
inmunda. 
| OBsCURANS, tis. com, Hor. El que oscurece, 
que causa oscuridad. 
|  OnmscünATIO, Onis. f. Сіс. Oscuridad, oscureci- 
miento, el acto de oscurecer. 

OBSCÜRATUS, a, um. part. de Oscuro. Cic. Os- 
curecido, ofuscado, oscuro, privado de luz. || Cu- 
bierto, envuelto, tapado, encubierto, oculto. 

, OBSCÜRE, ius, issime. adv. Cic. Oscuramente, 
sin luz, sin claridad. || Ocultamente, de oculto, en- 

ubiertamente. Quidam obscurissime natus. Атат, 
| Un hombre de mui bajo nacimiento. Non agam 
| obscure. Cie. Hablaré claro. 

OnscÜRiTAS, айз. f. Cic. Oscuridad. || Dificul- 
tad, duda, embarazo. || Bajeza de nacimento. Obs- 
curilas oculorum. Plin. Debilidad, flaqueza de 
vista. —Naluree. Сіс, Secreto de las operaciones 
de la naturaleza, 

Овзсйкс, ás, ávi, tam, аге. a. Сіс. Oscurecer, 
ofuscar, quitar la luz, cubrir de tinieblas. || Ocul- 
tar, encubrir, callar, tener oculto. || Desacreditar, 
infamar, hacer oscuro, bajo, despreciable. Oscu- 
rare vocem. Firg. Oscurecer la voz, no espresarla 
| con claridad. Magnitudo lucri obscurabat periculi 
magnitudinem. Сіс. La grandeza de la ganancia 
no dejaba ver la grandeza del peligro. 

OBSCÜRUS, а, um. ior, issimus. Cic. Oscuro, te- 
nebroso. ar de entender, embarazado, dudo- 
so. || Oculto, disimulado, encubierto. || Humilde, 
de baja esfera. Obscurus homo. Cic. Hombre disi- 


Obscenidad, impureza, 


mulado, impenetrable. || De bajo nacimiento. || Sin 


nombre, desconocido, sin reputacion ni crédi 

cus. Liv. Lugar retirado, oculto. 

OBSECRATIQ, onis. f. Cic. Deprecacion, súplica, 
ruego afectuoso y humilde. || Oracion pública que 
entonaba en el Capitolio el pontifice, y respondía, 
el posblec лиа retórica, cuando se implora el 
ausilio de Dios o de los hombres. 

OBSECRÁATUS, a, um. Salust. Rogado, suplicado' 
con instancia, con eficacia. Part, de 

Овзеско, as, avi, ātum, аге. a. Cic. Pedir, su- 
plicar, rogar con instancia. Obsecro, an is esi? 
Cic. Dime, te ruego, ¿es este? 

T OBSËCUNDANTER. adv. Non. Con complacen- 
cia, con contemplacion ó condescendencia. 

T OsskcuwpáTIO, onis. f. Cod. Teod. Condes- 
cendencia, contemplacion. 

T OBSÉCUNDATOR, oris. m. Cod. Teod. Compla- 
ciente, condescendiente, contemplativo. 

OBsÉCUNDO, ás, àvi, atum, аге. a. Cic. Condes 
cender, complacer, obedecer, tener contemplacioa, 


ito, — 
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|| Asistir, ayudar, favorecer. Obsecundare volun- 
tati alicujus. Cic. Obedecer á la voluntad de 
alguno. 
+ OssícUri0, onis. f. Arnob. Obsequio, obe- 
diencia. 
Овзёсйтов, oris. m. Tert. El que obedece. 
BSsEDI. pret. de Obsideo y de Obsido. 


OBsEPI0, is, ivi б sepsi, septum, ire. a. Cic. | 


Cercar, cerrar, rodear con cerca ú otro impedi- 
mento. [| Cerrar el paso, estorbar la entrada. Obse- 
pre plebi iter ad magistratus. Liv. Cerrar el 


paso 
û la plebe para la magistratura, impedirla llegar á | 


los empleos honoríficos. 

ÜssEPTUS, a, um. part. de Obsepio. Plaut, Ob- 
septis itineribus, super vallum saliunt, Liv. Cerra- 
dos, tomados los pasos ó caminos, saltan por 
encima de las trincheras. 


OBsÉQUBLA, æ. f. Plaut. Condescendencia, con- | 


templacion, complacencia. 

OBSÉQUENS, tis. com. Cic. Obsecuente, obedien- 
te, rendido, sumiso. || Complaciente, condescen- 
diente, Dii obsequentes. Plaut. Dioses beniguos, 
propicios. 

IBSÉQUENTER. adv. Lw. Obediente, obsequio- 
samente, con condescendencia. 


OBSĚQUENTIA, æ. f. Cis. Obediencia, condes- | 


cendencia, complacencia, sumision. 

t Onséquiiras, m. f. lé. п, із, Fort. Obsequio- 
so, rendido, complaciente, 

Ons&quiniLIs. m. f. lë, n. is. Gel. Obsequioso, 
obediente, complaciente. 

Onséquiosus, a, um. laut, Obsequioso, obe- 
diente, complaciente, servicial. 

OsnsiquiUM, ii. n. Cic, Obsequio, obediencia, 
condescendencia, complacencia, servicio. 

Osséquor, éris, cútas sum, 
decer, acomodarse á la voluntad y gusto de otro, 
ser complaciente, condescendiente, ui studiis, 
Nep. Darse á los estudios, —Animo. Plaut. Hacer 
sa gusto, darse buena vida. Id ego percupio obse- 
qui nato meo. Plaut, Deseo mucho dar este gusto á 


mi hijo. Ea, quer obsequi non oportet. Gel. pe l 
les- | 


llas cosas en que no se debe obedecer ó con 
cender. 


dep. Cic. Obe- | 
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| OBSERVATRIX, icis. f. Tert. La que observa y 
guarda la lei. 
OssERvATUS, us. m. Varr. Observacion, re- 
го. 

S — a, um. pari. de Observo, Firg. 
| Observado, notado, advertido, reparado. || Guar- 
| dado, cumplido. [| Cultivado, servido. 
| OBSERVIO, is, ire. a. Apul. Servir. V. Inservio, 

Оввевуїто, ás, àvi, atom, are. a. Gel. Obser. 
| var frecuentemente. l Guardar, cumplir con fre. 
| cuencia. Frec, de 

Onsznvo, ás, ахі, átum, аге. а, Cic. Observar, 
| notar, advertir, reparar, || Guardar, custodiar. [| 
Obedecer, cumplir, || Cultivar, respetar, reveren- 
ciar, honrar, servir. Observare imperium. Salust, 
Obedecer la órden, camplirla, 
| Osses, idis. m. Cic. Rehen, el que es dado en 

Tene Ц Prenda, seguridad. Obsides alicui їт- 

perare. Cic. Mandar а uno que dé rehenes. —— 
| . Onszssio, onis. f. Cic. Cerco, asedio, la accion 
| de cercar una plaza. n 

Оввкзвон, ûris. m, Cic. El que cerca, tiene cer- 
| cado á otro. [| Plaut. El que mora, se detiene en al- 

una . 

А Onsessus, а, um. part. de Obsideo. Cic. Cerca- 
do, rodeado, cerrado, ocupado en torno. Obsesse 
| fauces. Virg. Garganta apretada, cerrada. 

Ons&vr. pret. de Obsero, is. 

Onsinizo, ás, аге. a. Apul. Silbar. A 

Onsíbeo, és, sēdi, sessum, ёге. a. y n. Cic. Cer- 
| car, asediar, poner cerco û una plaza. || Ocupar, 

tener, poseer, apoderarse. || Sentarse, hacer asien- 
| to, parar, morar, detenerse, Obsidere aditus, Cic. 
Ocupar, tomar, cerrar los pasos, — Domi. Ter. 
Estarse en casa. 

Onsipuz, arum. f. plur. Col. Asechanzas. 

OnsipiANUS, a, um. Plin. Negro, luciente y 
trasparente. Nombre tomado de una piedra negra y 
trasparente que hallo en Etiopia un tal Obsidio. 

Onsipro, onis. f. Cic. Cerco, asedio. || Just, Es- 
clavitud, prision. 

OnsipiONALIS, m. f. lë. n. is. Plin. Lo que per- 
tenece al cerco. Obsidionalis corona. Lie. Corona 


O»séniTUS, a, um. Liv, Cerrado con llave ó | 


cerrojo. Part. de 


Оззёво, ás, ávi, átam, йге. a. Ter. Cerrar con | 


llave ó cerrojo, echar la llave. 

Onséxo, is, sévi, situm, rére. a. Cic, Sembrar, 
plantar. Obserere agrum vineis. Col. Plantar una 
viña, una tierra de vinedo.—JMores. Plaut. Formar 

costumbres, enseñar los modales, —Pugnos. 
Plaut. Dar á uno de bofetones, de puñadas. 

OBSERVABÎLIS. m. f. lë. n. is. 
observarse, notable, lo que se puede observar. 

OBSERVANS, tis. com. Cic. Observante, respe- 


tuoso, E TAEA que observa, considera, | 
i tual. 05- | 


pone cuidado. || Pn. men. Exacto, pun 
servantior equi. Claud. Hombre exacto en guar- 
dar lo justo. 

ORSERYANTER. adv. Apul. Con observacion, con 
cuidado, con reflexion. 


ORSERVANTIA, æ. f Cic. Respeto, veneracion, | 


consideracion. || Vel. Observacion, reflexion. || 
Cod. Teod. Culto divino, religion. 

OBSERVÄTE. adv, Gel. Con observacion, con 
jnicio, con atencion ó reflexion. 

OBSERVATIO, Ónis. 
atencion, reflexion. || Cireunspeccion, precaucion. 
1) Consideracion, miramiento, respeto hacia otros. 

bservationi operam dare. Plaut. Estar en obser- 
vacion. Quondam in observatione erat. Plin. Anti- 
guamente estaba en observancia, se nsaba, se 
acostumbraba. 

OBBERVATOR, ris. m. Plin. Observador, el que 

туа сор aten: 
у guarda la lei, 


i. Digno de | 


í Cic. Observacion, reparo, | 


m. |] Observante, el que observa | 


is, atus sum, агі. dep. Col. Poner, 


аз. 
i.n. Tác. Cerco, asedio. Obsidia ca- 
pessere, Tác. Tomar rebenes, 

Onsipo, is, sédi, dére. a. Sal. Cercar. || Tener, 
poseer, ocupar. 

Onsicizo, às, ávi, atum, аге. a. Sm. Sellar, 
cerrar con sello. || Tener en secreto, callado. , 

OnsicNáTI0, onis. f. Gel. Selladura, la acoion 
de sellar. 

OnsiGNá TOR, oris. m. Cic. El que sella, cierra 
con sello. || El que firma ó echa su firma, en espe- 
cial en el testamento. 

OnsmNATUS, а, am. Cic. Sellado, cerrado. |l 
Firmado. Part. de 

Onsi9wO, às, ávi, atum, аге. a. Cic. Sellar, 
cerrar con sello, || Firmar, poner su firma, Testa 
mentum obsignare. Сёз, Hacer testamento, — Сіс. 
Firmarle. 

Onsipo, ал, àvi, абат, йге. a. Fest. Echar, de- 
rramar, estender. Obsipare aquulam. Plaut, Re- 


gar. 
OnsisTo, is, siti, stítam, sistére. m. Plaut 
Oponerse, resistir, impedir, hacer frente, resisten: 
|| Estar, ponerse delante. Obsistere injuria» 


Cic. Estorbar la injuria, impedirla. 

Оввїтув, a, um. part, de Obsero, ів, Ter. Sem- 
brado, plantado af rededor, lleno, cubierto de 
plantas. Obsitus evo. Virg, Mui viejo.—Firgultit. 
Лаг. Llevo de matas, de arbolillos. — Annis, par 
| nisque. Ter. Asqueroso, cargado de años y trapos 


OBS 


OnBsOLÉFACIO, is, féci, factum, сёге, a. Arnob. 
Desacostambrar, dejar de usar. 

OnsoLÉrAcrUs, a, um. part. de Obsolefacio. 
Sén. Lo que no está en uso. || Contaminado, envi- 
lecido, despreciado. 

OBsóŁĚFIO, is, factus sum, fiéri, anóm. pas. 
Suel. y 


OmsoLEO, es, lévi, létam, lêre, n. Cic. y 

ОввоцЕвсо, is, lévi, letum, сёге, n. Cic, Enve- 
iecer, perder el lustre y vigor. || Desusarse, dejar 
de acostumbrarse, de usarse. 

Оввбгётк. ado, Сіс. A' la antigua. Obsoletus 
vestitus. Cic, Vestido mui à la anti 

$s Onsor&TO, às, аге. a. Тегі. Oscurecer, man- 
«har, 

OnsóLETUS, a, um. Сіс, Desusado, viejo, ran- 
cio, que ha Meise su uso, lustre ó Vigor. Ооа 
vestis, Liv. Vestido viejo, raido, asqueroso, Obso- 
letus homo. Cic, Hombre de bajos tratos.— Color. 
Cal, Color caido, perdido, viciado. Obsoletum 
кил. Cic. Palabra obsoleta, anticuada» desu- 
sada. 

OnsóLEv1. pret. de Obsolesco. 

OBSOLIDATUS, a, um. Vitruv. Consolidado, he- 
cho, puesto firme, sólido. 

BSONATOR, oris. m. Plaut. Comprador, el que 
compra la comida, mayordomo. 

„Овздмітув, ns. m. 
diaria de la comidi 

OnsONATUS, a, um. part. de Obsono. Plaut. 
Comprado, provisto para comer. 

NITO, às, avi, átom, аге. a. frec, de Obso- 
no. Cat. Banquetear, andar frecuentemente en 
convites, 

Onsònium, ii. n. Fedr. La vianda para comer, 
fuera de pan y vino. 

)B80NO, às, ау}, átum, аге. a. Plaut. Comprar 
la vianda, la comida. || Ter. Frecuentar los convi- 
tes, banquetear. Obsonare famem. Cic. Aguzar el 
hambre, escitar el apetito. Obsonare cena, Plaut. 
Comprar que comer б cenar. 

( NO, à», nui, nitum, аге. m. Plaut. Hacer 
ruido, aturdir, atronar los oidos, importunar. Ob- 


sonare alicui sermone. Plaut. Estorbar, interrumpir | 


по con ruido, con voces la conversacion. 


SONUS, a, um. Parr. Lo que hace un sonido | 


desagradable. 


Onsór:o, is, ivi, itum, Ire. a. Escrib. Dormirse, | 
itar. 


Onsórirus, a, um. part. de Obsopio. Solin. 
Dormido, adormecido. 


А 


Отвонвео, ёв, bui, orpsi, ptam, bêre, а. Plaut. | 


> beberlo todo, apurar. 
RDEO, é8, dui, êre. n. Bibl. y 


ISORDESCO, ia, ui, сёге, n. Non. Ponerse viejo, | 


sucio, asqueroso. À ч 
OnsrTACÓLUM, i n, Plaut. Obstáculo, impedi- 


mento. 
‚ OBSTANS, tis. com, Hor. Obstante, que obsta, 
impide, estorba, pone obstáculos. 

k 'ANTIA, æ. f. Vilruo. Obstáculo, resisten- 
"іа, oposicion, estorbo. 

(TATURUS,a, ша. Quint, El que se ha de opo- 

ner, 

Onsrgnso, is, strávi, strátum, nére. а. Apul. 
"Tender delante, poner á Ia vista. 


ITETRiCIA, órum, m. plur. Plin. Los oficios | 


de las comadres, de los comadrones, __ 
рожат ii л. Plin. El oficio de 5o- 
madre, 


Оватетнісгуз, a, um. Arnob. Lo que perteneve | 


í la comadre. 
STETRIX, icis. f. Ter. La comadre, partera. 
OBSTINATE. adv. Сіз. Obstinada, porfiada, te- 
nng, pertinazmente. || Suet. Constante, firmemente, 
ÜnsriwkrI0, Onis. f. Cic. Obstinaci 


contumacia, |} 


M.C.D. 2018 


Plaut. Compra, provision | 


OBS 055 


meza, perseverancia, Obstinatio fidei. Ter. Cons- 
tancia en guardar la fe, la palabra. 
, OBSTIXATUS, a, um. part. de Obstino. Cic. Obs 
tinado, pertinaz, contumaz, resuelto, inflexible. 
| Овѕтімет. апі, en lugar de Ostendit. Fest, 
Оввтїхо, ás, ávi, atum, аге. a. Plaut. Obsti- 
| narse, cerrarse en la resolucion. Obstinare afini- 
| tatem. Plaut. Empeñarse en contraer un parentes- 
co. Obstinaverant animis, aut vincere, аш mori, 
Liv. Se habían resuelto firmemente á vencer ó 
monr. 

Оввтїрко, és, pui, ёге. n. Tert. Pasmarse, que- 
darse helado y como un madero, 

BSTIPO, ás, àvi, àtum, аге. a. Plaut. Tapar, 
cubrir. || Inclinar, bajar la cabesa, estar cabizbajo, 
pensativo, 

Onsripus, a, um. Lucr, Inclinado, doblado 
torcido, oblicuo. Obstipum caput. Hor. Cabeza in 
clinada sobre el pecho. 

+ Onsrirus, a, um. Fest. Violado, profanado, 
| Cic. Tocado, berido del cielo, del rayo. 
|| Lucr. Oblicuo. 


| te, delante, á la 

| estorba, se impii 

| ,OBsTRAGÜLUM, i. n. Pin. Correa que entrete- 

| jida entre los dedos, aseguraba la suela del calsadc 

| = los antiguos, || Cubierta, cobertar lo que са- 
re. 


ОвзтичвйиАтоз, a, am, Prud. Abogado, so- 
focado. 
OBsTRÉPENS, tis. com. Prud. Lo que hace nij- 


do ó estrépito. 
OnsruiriRDS, a, um, Apul. V. Obstrepens. 
OnsrRÉPÍTAGULUM, i. п. Тегі, Oposicion de 
estrépito ó al estrépito. 
OBSTRÉPITO, ás, áre. n. Claud. Hacer ruido 
| frecuentemente. Frec. de 
Оветвёро, is, pui, pitam, рёте. n. Hor. Hacer 
ruido, sonar, resonar con estruendo. || Salust, Mur- 
murar. || Aturdir, importunar. Obstrepere litteris 
alicui. Cic. Molestar, cansar, fatigar а alguno con 
cartas. Odstrepitur. Cic. Se hace ruido. 
. m. Sén, Estrecho, estrechura. 
nm. part, de Obstringo. Cic 
Atado, ligado, constreñido. || Obligado, adicto. 
| Obstrictus religione voti, Cic. gado соп la pro- 
| mesa de un voto. — Voluptatibus. Cic. Dado 
deleites, preso por ellos. Pestis obstricta gemmis. 
Hor. Vestido guarnecido de pedrería. 
JGILLATIO, Onis. f. Varr. Crítica, censura. 
LLATOR, oris. m. Varr, Censor, criti- 
co, reprensor. i 

OnsreiciLo, ás, avi, atum, аге. a. Varr. Cri- 
d censurar, contradecir. |] Obstar, oponerse, 
impedir. 

IBSTRÍGILLOS, 1, m. Isid. ЖАМ, cosido por la 
planta y cenido por la garganta del pié con orejas. 

'OBSTRINGO, is, nxi, strictum, gêre. d. ñ 
Apretar, atar, ligar al rededor, estrechamente. [| 
Obligar, hacer suyo, ganar] Hacerse reo, cometer 
algun delito, Obstringere beneficiis aliquem. Cic. 
| Obligar á uno con beneficios: — Se perjurio. Liv. 
Perjarar, ser perjuro. — Fidem alicui. Cic, Empe- 
ñar, dar sa palabra а algwuo. 

Ossravcrio, onis. f. Cic. Encubrimiento, disi 
maulacion. || Arnob. La accion de cerrar, cegar, 
tapar. 

OnsTRUCTUS, a, um. part. de Obstruo. Cés, Ce- 
rrado, вде, tapado. Obstructa difficultatibus 
cognitio. Cic. Conocimiento lleno, rodeado de difi- 
cultades. 

OnsTRÜDO, is, si, sum, dére. a. Plaut, Cerrar 
| cubrir, cegar, tapar. || Comer, devorar, tragar cos 

ansia, llenando mucho la boca, 
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Оввтао, is, xi, ctum, ёге. а. Cé. Cerrar. cu- , 


brir, tapar con alguna obra. Obstruere undas moli- 
bus, Luc. Detener las aguas con diques.—Lumini- 
bus vicini. Cic. 
—Fauces. Luc. Tapar £ uno la boca, 

Оввтв0ѕив, a, um. part. de Obstrudo. Sén. Ce- 
rrado, tapado, enbierto. 


Onsrtúpéricio, is, feci, factum, сёге. a, Ter. | 


Pasmar, dejar atónito, pasmado, estúpido. 
OnsTÜPÉFACTUS, a, иш. part. de Obstupefacio. 
Cic. Pasmado, atónito. 


volverse estúpido. 
OnsTÚPEO, és, ui, ёге. n. Сіс. ó 
OnsrúpescO, із, pui, сёге. m. Cic, 


les tuos, Cic. Se pasmaráu los venideros al oir 
y leer tus triunfos. 

OnsTUPÍDUS, a, um. Plaut. Pasmado, lleno de 
admiracion. || Estúpido, lelo, parado. 

OBSTUPRATUS, à, um. 
rrompido con estapro. 

T OnsurELO, às, аге. a. Decl. de Quint. Infun- 
dir como soplando. 

OnsuM, óbes, obfui, obesse. n. anom. Cic, Da- 
ñar, hacer daño, ser contrario, perjudicial. Obfuit 
illi lingua. Ov. Le dañó sa lengua. 

Onsco, is, sui, sütum, uére. a. Firg. Coser al 
rededor. 

Onsurbesco, is, dui, сёге. n. Cic. Ensordecer, 
quedar, ponerse sordo. || Cerrar, tapar los oidos, 
hacerse sordo, no querer oir. 

Овэбтоз, a, um. part. de Obsuo. Suet. Cosido al 
rededor. 

Овтестов, a, um. part. de Obtego, Сёз. Cubier- 
to al rededor б todo. 

Овтёсехв, tis. com. Tác. El que cubre, tapa, 
calla. Obtegens sui. Tác. Disimulado, callado. 

Овтёсо, is, exi, ctum, gére. д. Cic. Tapar, cu- 
brir, ocultar. Oblegere se alicujus corpore. Cic. 
Ücultarse, esconderse, ponerse а cubierto detras 
de alguno. —Adolescentiee errata. Cic. Ocultar, en- 
cubrir las faltas, las flaquezas de la juventud. 

OnTEMPÉRANTER, ado, Prud. Obedientemente. 

OBTEMPÉRATIO, ünis, f. Cic. Obediencia, 

OUBTEMPERATURUS, a, um. Тег. El que ha ó tiene 
de obedecer. 

ОвтемРЁпО, às, àvi, átum, аге. а, Cic. Obede- 
cer, sujetarse á las órdenes, á la voluntad de otro. 
Oblemperare sibi. Cic, Seguir su inclinacion, hacer 
sa gusto.— Alicui ad verba, Cic. Ejecutar а la letra 
las órdenes de alguno. 

OBTENDO, is, di, tum y rara vez sum, dére. a. 
Cio.Tender, estender delante, oponer. || Plin. A- 
legar, escusar, buscar pretestos para encubrir, Ob- 
tendere pro viro nebulam. Virg. Ocultar à un 
hombre en ó con una nube, hacerla parecer para 
encubrirle. 

OsTĚNĚBRO, às, аге. a. Lact, Cubrir con tinie- 
blas, oscurecer. 

OBTENTIO, onis. f. Arnob. La accion de esten- 
der, tender, poner delante, 

Obrewsro, ав, ахі, atum, аге. а. ec de Obti- 
neo, Cic, Poseer, tener, obtener. Me spes quedam 
vblentabat. Cic. Tenía alguna esperanza. 

OBTENTUS, us. m. Cic. La accion de poner, es- 
tender, tender adelante || Tée. Pretesto, escusa. Ob. 
tentu philosophie. Liv. Con el pretesto de filosofía. 

OBTENTUS, a, um. рагі. de Obtendo. Virg. Pues- 
to, tendido, estendido delante. || Part. de Óbtineo. 
Cic. Obtenido, alcanzado, conseguido, 

Овтёво, is, trivi, tritum, rére. a. Fedr. Pisar, 
pisotear. || Col. Majar, machacar. || Deprimir, des- 
trair, disminuir, aniquilar. Oblerere exercitum. Liv. 
Pasar á cuchillo un ejército.— А liquem verbis. Liv. 
Dar noa severa reprension a alguno,— Calumnia, 


uitar las luces al vecino con obras. | 
hacerle callar. | 


Lampr. Estuprado, co- | 


ObT 


Cic. Disipar, desvanecer una calumnia. — Laudes, 
ep. Oscurecer las alabanzas.—Jura populi. La, 
Aniquilar, abolir los derechos del pueblo. 
ОвткзтАтїо, onis. f. Cic. Ruego, peticion hecha 
con instancia. 
OBTESTATUS, a, um. part. de Obtestor. Salust, 
El que ha pedido, rogado, suplicado соп muchas 
instancias, || Pas. Rogado, pedido con instancia. 
OBTESTOR, árió, àtus sum, åri. dep. Cic. Pedir, 
rogar, suplicar con muchas instancias, implorar: || 


| Poner por testigo. 
OnsTÜPÉFIO, is, fêrî. n. Dét. Cret. Hacerse, | 


Овтехі. pret. de Obtego. 3 4 
Овтехо, is, xui, textum, тёге. a. Plin. Tejer al 


| 

rededor. || Firg. Cubrir. 
Quedarse | 
pasmado, lelo, estüpido. || Llenarse de admiracian. | 
Obslupescent posteri. triumphos audientes et legen- | 


OBTICENTIA, æ. f. Quint, Reticencia ó aposio- 
pésis, figura retorica. 

Onrícko, es, cui, сёге. п. Ter. Callar, no hablar, 
no decir palabra. 

Овтївїт. pret. de Obtingit, ebat. 

Onrixeo, es, tínui, tentum, nére. a. Cic. Obte- 
ner, tener, poseer. || Retener, conservar, guardar. 
|| Ganar, adquirir, lograr, conseguir. Oblinere ns 
num multos annos. бл. Reinar muchos anos. 
linuit consuetudo, Cic. Se ha hecho costumbre. 
Antiquum obtinere. Plaut. Conservar su modo anti- 

uo. Litem aut obtinere, aut amittere. Cic. Ganar 


| erbe el pleito. — Provinciam. Оёз. Gobernar 
| una provincia, tener el mando, gobierno, regimien- 


to de ella. Lez que in conviviis oblinetur. Cic. La 
lei que se observa en los convites. Obtinere rem. 
Сх, Ganar la victoria, Stoici se posse putant duas 
contrarias sententias obtinere. Cic. estaicos 
piensan que pueden probar, sostener, defender dos 
sentencias contrarias. 

OnriNcrT, ébat, tigit, сёге. impers. Cic. Tocar 
como por suerte, || Acaccer, suceder, acontecer, 
eo шө. cuique obtigit. Cic. Lo que ha to- 
cado, ha cabido en suerte à cada uno, Hoc сол/- 
leor jure mihi obtigisse. Ter. Confieso que esto mo 
ha sucedido con justicia, 

OBTINNIO, is, ire. л. Apul. Sonar, resonar, ba- 
cer ruido como de campanillas al rededor. 

Овтіхи, pret. de Obtineo. 

ORTORPEO, és, pui, ёге. n. y 

OBTORPESCO, is, pui, сёге. n. Cic, Entorpecerse, 
ponerse torpe, tardo, pesado. Obtorpere metu. 
Quint. Quedarse inmóvil de miedo. 

OnTORQUEO, és, si, tam, quére. a. Estac. Ter- 
cer, doblar, volver fuertemente, con esfuerzo, 
Proram obtorquet in undd, Estac. Gobierna а es- 
tribor. 


Onrorrio, ónis. f. Fulg. Torcedara, torci- 
miento. 
Onronrus, a, um. part. de Obtorqueo. Cic. Tor- 
cido, doblado, retorcido, 
OBTRECTANS, tis. Sil. Itál. V. Obtrectator. _ 
OBTRECTÀTIO, Onis. f. Сіс. Detraccion, maledi- 
jou. || Bavî 


cencia, murmturaciou. idia, malignidad, pe- 
sar del bien de otro. t 

OBTRECTÁTOR, Oris. m. Cic, Detractor, maldi- 
ciente, murmurador, calumniador. || Envidioso, 
maligno. Obtrectalor laudum alicujus. Cic. E] que 
desacredita por envidia las buenas prendas de 
alguno.—Beieficüs. Col. El que murmura de los 
beneficios. 

OBTRECTATUS, пз. m. Gel. V. Obtrectatio. _ 

OBTRECTO, ás, ávi, átum, йге. a. Cic, Envidiar. 
[[Marmurar, hablar mal, desacreditar por envidia Y 
mala intencion. || Reprender, condenar, desapro- 
bar. Obtrectare lia ó laudes alicujus. Liv. 
Rebajar, desacreditar las alabanzas de alguno.— 
Legi, Cie. Muriurar de una le, 

BTRICENSE, is. n. y 

Овтвісом, i. п. Maestric, ciudad de Brabante 
en los Países Bajos. 

* Овтвіто, onis. f. S. 40. Contricion. 


ово 


OBTRITUS, us. m. Piin. La accion de majar, de | 


machacar ó moler, 
OBTRITUS, a, um. par. de Obtero. Molido, ma- | 
jado. 
P'Osrniv.. pret. de Obtero. 
OBTRUDO, is, si, sum, dêre. a. Cic. Echar, em- | 
jar, impeler con fuerza ó contra otro. || Querer | 
К tomar por fuerza, contra su voluntad. Oó. | 
trudere palpum alicui, Plaut. Halagar, acariciar al | 
que no gusta de ello. Ea quoniam nemini obstrudi | 
potest, ilur ad me. Ter. Porqué no pueden encajár- | 
sela ó hacérsela tragar á nadie, vienen á ofrecér- | 
mela á mí. | 
ObrRUNCATIO, onis. f. Col. La cortadnra de un 
sarmiento verde. 
OBTRUNCATOR, ris. m. Sén. El que corta. 
OBTRUNCATUS, a, um. Salust. Cortado, partido. 


ade, destrozado, hecho pedazos. Part. | 


OBrauNco, às, avi, абат, аге. a. Col. Cortar, 
ir. lI Matar, despedazar, hacer pedazos, pasar 
cuchillo. 

OsTRŮSI. pret. de Obtrudo. 

OBTRÜSUS, а, um. part. de Obtrudo. 

Овтйш. pret. de Óbtundo. 

OBTUEOR, éris, itus sum, éri. dep. Plaut. Mirar 
fijamente, сага á cara, con atencion. | Mizar, ver. 

Onruirus, us. m. V. Obtutus, 

ORTÜLI. pret. de Offero. 

Овтймко, és, mui, mêre. n. Col. 

Onrúmesco, is, mui, сёге. п. Cel. Hincharse, 
ponerse hinchado, 

Овтиз+ьо, is, túdi, tüsum, dére. a. Col. Des- 
puntar, embotar, quitar, gastar la punta, el corte, 
el filo. || Aturdir, atronar. Obtundere longis episto- 
lis. Cic. Fatigar con cartas largas.—Focem. Cic. 
Enronquecer.— A licui aures vel caput. Cic. Rom- 

t á uno los oidos ó la cabeaa.—Audilum. Plin. 

'oner á uno sordo. 

OBTUNSIO, Onis, f. Lamprid. Golpeadura, sa- 
cudimiento, la accion de golpear, de sacudir, 
de dar golpes. 

Овтооя, éris. dep. Asc. V. Obtueor. 

ÜnBTÜRACÜLUM, 1. n. Marc. Emp. y 

OBTURAMENTUM, i. n. Plin. El tapon. 

OBTURATIO, onis. f Bibl. Loquela mullum jurans | 

orripilationem capiti statuet, et irreverentia ipsius 
obluratio aurium. El habla del jurador hará eri- 
zarse los cabellos en la cabeza, y sus palabras 
escandalosas obligarán a taparse los oidos. 

Овтйвхтив, a, um, part. de Obturo. Cic. Ta- 

cerrado, 

OsruRBATOR, Oris. m. Cure. Perturbador por 
todas partes. || Gritador, vocinglero, hablador. 

ODTURBATOS, a, um. Päin. Enturbiado, revuel- 
lo. Part, de 

Овтонво, ás, avi, абат, аге. a. Cic. Perturbar, | 
tarbar. || Alborotar, interrumpir con voces y estré | 
m Obturbare hostes. Тас. Desbaratar, desor- | 

'enar á los enemigos. 

OBTURGEO, és, ёге. n. y 

'BTURGESCO, is, ёге. n. Lucr. Hincharse, 

Овтбно, às, avi, atum, аге. а. CoL Tapar, ce- 
trar la entrada ó el paso. 

ÜOsrüss. ado. Solin. Confusamente, sin perspi- 
Sacia, sin claridad. 

OBrüsio, onis. f. Tert. Estupidez. 
ta OBrUsus, а, um. part. de Obtundo. Lucr. Ob- 
730, sin punta, gastado, embotado. Obtusus pug- 
Fî, Plaut. Molido á puhadas. Obtuse aures. 
ao. Oidos sordos, || Cic. Oidos aturdidos. 
t 'BTUTUS, us. m. Cic. Mirada, vista, ojeada. Ob- | 
"lum figere aliquo. Cic. Fijar la vista en alguna 
Parte.— Oculorum animus effugit. Cic. El espirita 
` d ser visto de x del cuerpo. 
CULA, æ. f. Я T йи 

A PUTA PE Cés. Ciudad antigua de España 
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OBV bel 


OBUMBRATIO, ouis. f. Arnob. Oacurecimiento, 
sombra, la accion de hacerla. 
T Osuwsmarmix, icia. f. Teri. La que hace 
sombra. 
Овомввлтоз, a, um. Palad. Cubierto con som- 
bra. Part. de 
Овумвво. ás, ávi, atum, йге. а. Plin. Hacer 
sombra, cubrir con ella. |! Oscurecer. || Defender, 
proteger. || Encubrir, ocultar. tapar. 
OsuNcA TUS, a, um. Cel. Aur. Encorvado, 
Овохстоз, a, um. Apul. Untado al rededor.. 
OnuNcÜLUs, a, um. Non. Dim. de 
‚ OBUNCUS, a, um. Virg. Corvo, encorvado, retor. 
cido á modo de garfio. 
OBUNDATIO, дрів, f. Flor. Inundacion. 
Овочро, ás, avi, átum, аге. n. Estac. Salir de 
madre, rebosar, inundar. 
Onusrus, a, um. Firg. Quemado al rededor, 
fuego. 


tostado al fi 
Onvácio, is, gii, gitum, ire. n. Plaut. Gritar 


| como los niños en la cuna, ó como los gatos cuan- 


lo rihen. 

Osvicro, às, àvi, átum, аге. a. ant. Fest. 
Decir á voces injurins á la puerta de alguno. 

OBvALLAtIO, бюз. f. Veg. Circunvalacion, em- 
palizada, trinchera al rededor. 

OnvALLATUS, a, um. Сіс, Rodeado con trinche- 
ra, fortalecido, asegurado, cerrado em rededor. 
Part. de 

OBVALLO, às, ахі, átum, аге. a. Fest. Forli- 
ficar, fortalecer con trinchera eu rededor. 

Ову4вїсАтов, óris. m. Fest. El que sale б es- 
torba & otro que vaya por camino derecho. 

Onváro, as, аге. a. En. Echar а perder, co- 
romper, берга аг, torcer. 

IBVÉNIENTIA, æ. f. Tert. Acaso, accidente. 
IBVÉNIO, is, èni, entum, Wwe. п. Cic. Venir, sa- 
lir, ofrecerse, presentarse al encuentro. || Acaecer, 
suceder, acontecer. || l'ocar, caber como en suerte, 
Obvenire heereditale alicui. Cic. Heredar á alguno 
por sucesion. < 

OnveNTIO, onis. f. Ulp. Obvencion, ganancia, 
provecho, utilidad que viene á alguno de su in- 
dustria. 

T OnvexrimUS, a, um. Tert. Casual, accidental, 
eventual. 

OBvENTUS, us. m. Tert. Encuentro, llegada. 
VERBÉRO, às. avi, atum, аге. a. Á; 


resentarse, ponerse en presencia de alguno, 
Bare ШЫ dedi Mia артиб т 
dignitas obversatur. Сїс Se ше representa delante 
de los ojos la dignidad de la república. Jn somniis 
obversala species. Liv. Imágen representada en 
sueños. 

Obversum. Apul. V. Adversum. 

Onvznsus, a, um. Col. Vuelto, de cara, miran- 
do á.....Perl. de н 

OBVERTO, is, ti, ват, (ёге. а. Liv. Volver á ó 
hacia. Obvertere alicu: terga. Virg. Volver á al- 
guno las espaldas.— Cornua. Plaut. Volverse contra 
uno, hacerle frente. 

Osviam. adv. Cic. Al encuentro, delante, al 
camino. Obviam ire, prodire, procedere. Cic. Ir, 
salir al encuentro, al camino,—Ire conatibus, Cic. 
Prevenir, cortar los designios.— Esse. Plaut, Estar 
pronto, а la mano. y 

Овү10, às, àvi, àtum, аге. n. Ред. Ir, salir al 
encuentro, al camino. || Obviar, estorbar, evitar. || 
Resistir, oponerse. (| Prevenir, remediar, precaver 
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OnyvióLo, às, àre. Inscr. V. Violo. 
BVIUS, a, um. Cic. Obvio, lo que se encuentra 
al ,, se ofrece, se pon”, se presenta delante. 
El que sale al camino c. tra кеч que está 
porre Obviu: homo. Plin. men. Hom- 
afable, tratable, à quien se habla con facilidad. 
Esse in obvio alicui. Li. Estar en lugar donde 
Locum < MON ventorum 
furiis. 3 trg. Espnestas la 1 le los vientos. 
Obvia quieque ruit. Val. Flac: Derriba cuanto se 
delante. 


Onvoriro, às, аге. n. Porc. Ladr. Volar, 
¿evolotear al rededor. 
OnvoLUTiTUS, а. um. Virg. Envuelte, arro- 


lado. 
Овуфійтто, onis. £ Macrob. Revolacion, la ac- 
cion de dar vueltas 0 giros. 

OnvOLUTUS, a, um. Cic. Envuelto, tapado, cu- 
bierto. Part. de 

Onvorvo, is, vi, vólitum, ёге. a. Cic. Envolver, 
cubrir, embosar. Perbis decoris vitium obvolvere. 
e encubrir el vicio con palabras 


ос 
Occa, m, f. Col. Mazo, rastrillo para deshacer 
terrones. 


Occiànus, i. m. Inscr. El brazalete. 
Оссжсо, às, аге. V. Obesco. 
ая, åre. Plaut. V. Incipio. 
OocarnkTi0, onis. f. Cels. Encallecimiento, 
formacion de la dureza del callo. 
уйыту a, um. Sén. Endurecido, enca- 


OocALLEO, és, lui, ёге. n. y 
OccaLLesco, is, lui, scére, m. Cels. Encalle- 
cerse, endurecerse, criar callo. || Cic. Volverse 
insensible. Longá patientid i Plin. Me he 
querido, me he'acostumbrado al mal 4 fuerza 
neia. 
Axo, is, cánui, occentum, nére. s. Tác. Can- 
tar á la vez. 


idad, 
facul- 


rechar la ocasion, aprovec! ella. 
OocABIUNCULA, m. f. dim. de Occasio. Plaut. 
Occisuxve, а, um. Cic. El que ha de perecer. 
, Oocisus, us. m. Cic. Ocaso, descenso, 


Oocisus, a, um. part. de Occido. Plaut, Sol 
occasus. puesto. А) 

Oocirio, onis. f. Cic, La accion de cubrir lo 
sembrado. 

Оссітов, oris. m. Col. El cavador que quebran- 
ta los terrones y cubre lo sembrado. 

OociromiUs, a, um. Col. Lo perteneciente al 
labrador que cubre lo sembrado, y á esta accion 
de cubrirlo. 

Оссітоз, a, um. part. de Occo. Cic. Cubierto. 
Hablando de lo que se ha sembrado. 

Occ&»o, is, easi, essum, ёге. n. Plaut. Ir, salir 
al encuentro. 

Осск+то, às, àvi, itum, йге. a. Plant. Cantar 
delante de otro, Occentare ostium. Pisut. Dar 
música, cantar á la puerta de alguno. || Cantar 
cánticos injariosos Š la puerta de alguno. _ 

Осскмтов, us. m. Plin. Cántico, música, || El 
chillido de los ratones. 

OccE»so. ant. en lugar de Occepero, 


occ 
|  Occzrro, ás, йге. frec. de Occipio. Fest. Етер. 


zar, comenzar, 

N п, óram. m. plur. Plin. Nombre de unos 
árboles de Hircania semejantes á la higuera, de los 
que destila miel por espacio de dos horas por le 
manana. 


- Тас. Ser enteramente des- 


n. Prud. Ruina total, muerte. 
„ cisum, dére. a. Ter. Matar, 
| Atormentar, molestar mucho, | 
pear, sac fuertemente. Occidisti me tuis fa 
lacis. Ter. Me has perdido, me has muerto con 
tus embustes. 

Occipo, is, cidi, càsum, ёге. n, Plaut, Caer, 
dar una caida. || Morir, caer muerto. Occidi. Ter, 
Perdido, muerto soi. In nihilum occidere. Cic. 
Reducirse á la nada. Occidunt lucerne, Petron. 
Se apagan, se mueren las luces.—Soles, Catul. Se 
ponen los soles, 

OccipvALi, m. f. lë. n, їз. Prud, Occidental, 
lo que es del occidente. 

Jceipuvs, a, um. Ov. Caduco, 
está para caer. || Occidental, del occidente. [| 
se pone en el ocaso. Occidua senecta, Ov. Vejez 
decrépita. Occidue aque. Ov. El mar occidental. 

+ Осспллдт:о, ònia. f. Plaut, Oscilacion, mo- 
vimiento de cosa que va y viene, como el de una 
póndola. 

T Оссиллтов, óris. m. Plaut. El que tiene un 
movimiento de ida y venida. 

, з, àre. a. Plaut, Ir y venir, jus 
chacar terrones, Occsllare os alicui. Plaut, á 
uno un bofeton de un lado y otro de otro. 

Оссїхо, is, nui. centum, nére. n. Lir, Cantar á 
otro lado, al lado opuesto, || Resonar el eco. || 
Anunciar malos agüeros ó desdichas. || Apul. 
Cantar. 

Occipro, is, copi, coeptum, pére. a. Lucr. Em- 
pezar, comenzar, dar principio. Occipere magis- 
ratum. Liv. Empezar р ejercer un magistrado. 

OcciriTiUM, ii, n. Plin. y 

Оссїррт, itis. n. Pers. La nuca, el colodrillo. 

Occiaio, onis. f. Cic. Matanza, carnicería, 

T Occistro, às, аге. a. freo. de Occido. Fest. 
Matar frecuentemente, 

sor, oris. m. Plaut. Matador, asesino. 

T Оссізовиоз, a, um. Tert. Lo que puede ser 
muerto, 

Occis:a, a, um. part. de Occido. Cic. Muerto. 
|| Perdido, desesperado. Occisa est res. Plaut. El 
asunto está perdido, está sin remedio. Occisissimus 
omnium sum qui vivent. Plaut. Soi el hombre mas 
perdido, me veo el hombre mas desesperado de 
cuantos bai en el mundo. 

Occráwiro, às, avi, àtrro, аге. a. Plaut, Vo 
cear, hacer ruido š voces ó cerca de otro. Frec 
de 


ruinoso, lo que 
ue 


OccLAwO, às, ivi, itam, аге. a. Sn. Clamar 
vocear, gritar á ó cerca de-otro. 

OccLUpo, is, si, sum, dére. a. Cic. Cerrar. 0с- 
cludere alicui m. Plaut. 'Тараг £ uno la 
boca, hacerle callar. 
| _ Occzósus, a, um. part. de Occlado. Cic. Cerra- 

do. Ostium occlusissimum. Plaut. Puerta cerrada 
| con cien llaves. 
0000, às, švi, ќат, йге. a. Plin. Quebrantar. 


occ 


deshacer los terrones con el mazo ó rastrillo.[] 


m5 стсо. 
Occarro. F. Оссіріо. 
Occarro. V. ке; 
Occúsirus, us. m. S. Ger. La muerte. 
Occúnirus, a, um. part. de Occumbo y de Oc- 
cubo. Muerto. 
Оссйво, ás, bui, bitum, аге. n. Firg. Morir, 
caer, estar muerto. 
OccuLcirus, a, um. Liv. Pisado, pisoteado, 
atropellado, Part, de 
OccuLco, ás, àvi, átum, àre. a. Cal. Pisar, pi- 
stear, atropellar, || Асайсаг. 
ULO, ів, lui, cultam, lëre. a. Cic. Ocultar, 
encubrir, tapar. || Callar, 
OccuLTATk. adv. Cic. cealte. 
Occurririo, onis. f. Cic. Ocultacion, la ac- 
cion de ocultar ú ocultarse. 
н, Oris. m, Cic. Ocultador, el que 
oculta, 
OccULTATUs, a, um. part. de Occulto. Cic. Ocul- 
tado, encubierto, escondido, oculto, 
OocuLTE. adr. Cic, y 
OccurTIM. adv. Plin. y 
OecuLTO. adv. Plin. Ocultamente, en secreto, 
de oculto. 
OccuLTo, às, avi, абат, аге. a, Сіс. Ocultar, 
encubrir, esconder, tapar. || Callar, omitir. 
TUS, a, um. Cic. Oculto, escondido, епсп- 
bierto, tapado, secreto. [рей de entender, oa- 
euro. Qocultus odii. Tác. El que disimnla яп ren- 
tor.—Homo. Сіс. Hombre solapado, disimulado, 
ido. Servi quibus occulta creduntur. Cic. Siervos 
í quienes se fian les secretos. [m occulto stare, 
. Estar escondido, 
дл. pret. de Ovcnlo, 
), ія, сйһај, cübítnm, bëre, m. Just. 
Caer, || Morir, caer muerto. Occumbere morti, 
Virg.— Mortem. Liv.—Morte. Cic. Morir.—In ar- 


Cubrir lo sembrado, cubrir las cepas, 
Оссесо 


mis, Suet. Morir con las armas ер la mano.— 


14 ali Y 
Оссўрл: 


que 
otro, 
Ücciri rus, na. т. Claud. V. Occupatio. 
IPÃTUS, а, um. part, de Occu 
lomado por invasion. || Ocupado, empleado, 
Н адо, impedido. Occupatus alicui rei. Plin. 


Ocupado en alguna cosa. 


«90000, Onis, m. Petron, Solrenombre de Mer- 
ienes agenos. 

Оосё 

a | 


р! 
F 
обе 


a media curar, sanar. Ocurrere ет adverso. 
* Venir de o por enfrente. — Suis fugientibus 


обес 
e 


Pes en silencio, omitir. 
‚О‹ | 


. Cé, Ocu- 


dios de los ladrones, que se apoderan de los | 
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suppetias. Hirc. Acndir al socorro de los — 


que huyen.—. is. Cés. Oponerse, hacer 
| te, resistir á los armados. йит autem nobis 
| Cic. Mas nos hacen una objecion. Satietati au- 
| rium occurrere, Cic. Prevenir el fastidio de los oi- 
| dos, de los oyentes. 
| Оссгаву‹ і. n. Apul. Fantasma, sombra, 
vision que se representa de noche. 
OccursATIO, onis. f. Cic. Agitacion, movimiento 
del pretendiente, que anda de aquí para alli. 
OCCURSATOR, ris. m. Aus. y 
OCCURSATRIX, Teis. f. Fest. El, la que anda en 
pista de aquí para alli, hablando обета á 
las gentes. 
„ооа, Onis, f. Sn. El encuentro de uno con 
otro. 
Occursiro, às, йге. n. Solin. y 
Оссовво, ás, avi, átom, аге. n. Firg. Salir al 
encuentro, ponerse delante. || Anticiparse, adelan- 
pex us «venir al MAH зате 
| - Plin. Prevenir š la fortuna, anticiparse & 
sus accidentes. r 
Occunson, óris. m. S. Ag. El que sale al en- 
cuentro. 
OCCURSÓRIUS, a, um. Apul. Lo que ocurre, viene 
al pensamiento. || Lo que wale al encuentro. 
i8, пя, m. Ор. El encuentro de uno соп 
otro, Occursus E itis. Ov. Habiendo dado, encon- 
trado con un 


con un árbol. 
OcxiNiTis, idi. j Virg. Hija del Océano, como 


Clio y Beroe, 
| Vio a, um. Jur. Lo que ea del Océano. 
NUS, i. m. Сіс. El Océano, el mar Océano, 
que rodea toda la tierra, || El dios de la mar. 


‚ Сіс. Sobrenombre romano de la 


| OCELLA, е. m. 
| familia Servia, || m. f. Plin. El ó la de ojos pegue- 
nos. 


P" 


Dez. | 


lores, 
агаш. f. plur. U'lceras de labios 


los. 
ir, rio de Bactriana. 

у= da. basílica silvestre ó al- 

„ planta. 


Ocimum, i. n. Plin. La albahaca, mata оіоғоїа. 
Ос1юв. m. f. ius. n. oris, superi. ocissimus. Cic. 

Pn. Mas presto, mas veloz ó ligero, ligerisimo. 
jiu adv. Apul. Velosmente. 


Ocaza, æ. f. Virg. La bota, el botin. 

Ocazárus, a, um. Hor. El que tiene puestas 
botas б botines. 

| , OcRicULANI, órum. m. plur. Plin. Los naturals 
6 habitantes de Otrícoli. 

OcRicULANUS ú Ocricólános, a, um. Cic, Le 
perteneciente á la ciudad de Otrícoli en la Um. 
ória. 

| OcaicúLox, i. n. Plin. Otricoli, ciudad de la Um- 
bria. 


Ocrixun, i. n, Моше de S. Miguel en Cornua- 
les, || La punta del Lagarto, cado de Inglaterra. 

_Ocnis, is, m. Fest. Montaña Пепа de puntas ó 
picos. 
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eguiláteros, = 

OcTANGÜLUS, a, um. Apul. Octágono, lo que tiene 
ocho ángulos. 

Ocraws, tis. com. Vitruv. La octava parte. 

ОстАрновом, i. t. Marc. La litera, palanguin ó 
andas llevadas por ocho hombres. 

Ocrárobes, аш. m. plur. Pueblos de la Es- 
cilia. 

OcráPODIUM, ii. n. Especie de velo ó toca que 

Pure los emperadores. 

* OCTASTYLON, i. m. 

А OCTASTYLOS, i. md йг, Lo que tiene ocho 
colunas. 

Ocráva, æ. f. Сой. Teod. La octava parte, 
cierto tributo que se pagaba de las cosas. 

Ocrávisi, órum. m. plur. Mel. Los soldados de 
la legion octava. 


OcrávaRiUM, ii. л. Dig. Impuesto, tributo de la | 


octava parte. 
Ocrávia gens. f. Suet. La familia octavia de 
Roma, descendiente de Velitras. - 
OcrivLE porticus. f. plur. Suet. Los pórticos 
Octavios, dos famosas lonjas de Roma. 
ОстаутАмов, i. m. Cic. Octaviano, sobrenombre 
de Augusto, adoptado de la familia de los Octavios 


en la de los Césares. 


OCTAVIANUS, a, um. Сіс, Lo perteneciente á Oc- | 


tavio, nombre romano, 
Ocrávius, a, um. Suet. Lo perteneciente а Oc- 
tavio. 
Ocrávo. adv. y 
Ocrivuw. ade. Liv. Por la octava vez. 
AvUS, a, um, Cic. Octavo, lo que cierra el 
número de ocho. 
Ocrivus decimus, a, um. Vitruv. Décimo oc- 
tavo. 
OGTENNIS. m. f. në. n. is. Amian. Lo que es de 
ocho anos. 
Oocries. adv. Cic. Ocho veces. 
, OoTINGENARIUS, a, um. Varr, Lo que tiene ocho- 
cientos. 
Остіхеёмі y Octingenténi, æ, a. num. distrib. 
plur. Prisc. Ochocientos. 
, OCTINGENTESIMUS, a, um, num. ordin. Cic, Ocho- 
cientos. 
OCTINGENTI, а, a. num. card, plur. Cic, Ocho- 
cientos. 
OcriNcENTIES. ade. Ascon. Ped. Ochocientas 
veces. 
Ocrirzs, édis. com. Ov. Lo que tiene ocho piés. 
Ocro. num. card. indecl. Cic. Ocho. 
OcTOBER, bris. m. Cic. El mes de octubre, octavo 
а оог marzo, October equus. Fest. Ca- 


По que se sacrificaba todos los años por octubre | 


xl dios Marte. 
OcróchoRDUS, a, um. V. Octachordos. 
Осторёсим. indecl. Front. Diez y ocho. 
Остовймив, i, m. S. Ger. Casado ocho veces. 


OcTOGENARIUS, a, um. Vitruv. Octogenario, que | 


tiene ochenta años. 


Ocroa&wi, e, a. num. distrib. plur. Cic. Ochenta. | 


OcróG&siMUS, a, um. num. ord. Cic, Octogésimo, 
lo que es de ó contiene ochenta. 
lerociEs. adv. Cic. Ochenta veces. 
OcTOGINTA, indecl. Сіс. Ochenta. 


* Ocrocowos, i. m. f. Octogonon, i. n. Vitruv. y | 


Ocrososus, a, um. Front. Octógono, que tiene 
ocho ángulos. 

Ücro3ters. m. f. gë. n. is. Liv. Lo que tiene 
acho puntas, picos ó cumbres. 

OcrowivürALs. m. f. lé. n, is. Lampr, Lo que 
cuesta ocho pequeñas monedas de plata. 


ocv 


Ocróxirn milites. Ulp. Soldados de la legion. 
octava. E 

Doimo a, um. Front. Lo que contiene 
ocho. 

Осточт, æ, a. plur. Ор. Ocho. 

Ocrórnonos, i. m. f. у 

OcTOPHORON, i. n. Suet. Litera llevada por ocho 
hombres. Mi 

Oerurricário, onis. f. Marc. Cap. Multiplica- 
cion por ocho. 

OcruruicáTUs, a, nm. Liv. y 

OcrvPLUs a, nm. Cic. Multiplicado ocho veces, 

aliquem octupli. Cic. Multar á uno en 
ocho veces tanto como lo qne debia. 

Ucrussıs, ів. m. Hor. Moneda romana que valía 
ocho ases. : 

+ Ocunánsánios, ii. m. Inscr. El artifice que ba- 
cía ojos de esmalte, de plata etc. para las estatuas 
de los dioses. 

OcüLAns. m. f. ré. n. is. Veg. Ocular, lo per- 
| teneciente А los ojos. 

‚1 OcüLARiTER. adv. Sid, Ocularmente, por los 

y А 
тае, а, um. Сіс, Lo perteneciente 4 los 
ojos. Ocularius medicus. Cels. Médico ocalista, que 
cura el mal de ojos. 

OcüLATA, æ. f. Plm. Cierto pez así llamado, por 
tener los ojos mui grandes. H 

OcúLirio, onis. f. Plin. La poda de árboles y 
viñas. 

OCÜLATUS, a, um. Plin. Que tiene ojos, que ve, 
tiene vista. Oculatus testis. Plaut. eus ocular, 
de vista. Oculatd die emere. Plaut. Comprar ё 
dinero contante. Oculatissimus locus. Plin. Lu- 
gar, parage descampado, esento, que se ve de 
todas partes. ^ 

OcuLgus, a, um. Plaut. Lleno de ojos. || Apul 
Perspicaz, agudo, ingenioso. 

OcüLicR&PiDA, e. m. Voz fingida por Plauto. 
El que tiene los ojos espuestos á que le den de 
puñadas en ellos. 

OcüLir£RIA, orum. n. plur. Sén. Las cosas que 
deslumbran la vista, las mui brillantes. 

OcüLissiwus, a, um. Plau. Amado como los 
ojos ||Piaut. Que es todo ojos, que ve mucho, 

Осоитув. adv. Plaut. Como los ojos. 

Ocúzo, ás, аге. a. Tert. Dar vista. * 

Ocbtot, i. m. Cic, El ajo || La vista, || Yema, 
| boton de las viñas ó Arboles. [| еШ. is ojos, 
| tus, sus ojos. Término de carino. Macularum oculi 
Plin. Pintas, manchas como de las pieles ó pie- 
dras. Oculus mundi. Cic. El sol.— Tibi sum. Plaut. 
Me amas mucho. Ocul eminentes, Cic. Ojos 
preñados.— Eruditi, Cic. Ojos conocedores. Oculos 
cornicum confringere. Cic. frase proc. Engañar: 
embustero que quiere urdir un engaño.— Alicujus 
in oculis habere. Plaut. Clavar la vista en alguno, 
mirarle de hito en hito. . Pers, Mirar à 


imum. 
n. ris. Р. Ocior. 
ero. Ocipete, una de, los a 


gera de piés. 


pías. Quiere deci A o 
|. Осувкнов ó Ocyróe, ea. f. Ov. Ociroe, hija 
Quiron y de la ninfa Cariclo, sabia en la medicina. 


оро 


y adivina célebre, que dicen fud trasformada en | 
yegua. 


oD 


Opa, æ. f. Aut. de Filom. V. Odarium. 

ODARIARIUS, ii. m. Inscr. Maestro de canto, 

pARIUM, ii. n. Petron. Oda, poema, cancion. 
* Оре, es. f. Hor. La oda, especie de poesía #- 


rica, 
ObérAcio, is, ére.ant. en lugar de Olfacio. Fest. 
_Onessus, i. f. Lemano, ciudad de la Mesia infe- | 
тот. 
Op&uM, i. n. Vitruv. Pequeño teatro rodeado de 
colunas, en que se tenían certámenes de música. 
sr vi. Bibl. odisti, odit, osum, odisse. a. 
Cic. Odiar, aborrecer, tener odio, aversion. Odi- 
mus improbos odio civili, Cic. Aborrecemos á los 
malos con un odio movido del interes público. 
„Орївїшв, m. f. lë. n. is. Prisc. Aborrecible, | 


imo de odio. 
IENS, tis. com. Petron. El que aborrece. 

* OpiNOLYON, tis. m. El pez rémora, 

Ошбзк. adv. Cic. Odiosamente, de un modo 
um, aborrecible. Odiose facis. Plaut. Eres insu- 
mble, 


Oniósicus, a, um. Раш. у 
IDIOSUS, a, um. ior, issimus. Cic, Odioso, abo- 
rrecible, odiosisimo. 

Ошум, ii. п. Cic. Odio, aborrecimiento. || Enojo, 
enfado. Odio 6 in odio esse апсиі б apud aliquem. 
Cic. Ser aborrecido de alguno. Venire in odium om- 
tribus. Cic.— Omnibus odio. Plin. Hacerse insufri- 
ble, insoportable, aborrecible á todos. 

Оро, onis. m. Ulp. V. Udo. 

Оромлхт!, órum. m. plur. Pueblos de Tracia. 

DONES, nm. Me pe Pueblos de Tracia, 

Оромии, il. n. V. Udo. 

ODONTAGÓGUM, і. n. y 
ODONTAGRA, æ. f. El gatillo, instrumento para 


d 


sacar los dientes. 
ODONTALGIA, æ. f. Dolor de dientes. 
ODONTES, um. m. plur. Los dientes. 
bowrITIS, is. f. Plin. Yerba, especie de heno, 


que cocida es buena para el dolor de dientes, 

,ÜboxrorRiIMMA, айз. n. Medicamento para lim- 
Piar la dentadura. 

ODONTOXESTES, is. m. Instrumento con que el 
dentista limpia la dentadura. 

Onor, oris m. Cic. El olor. || Presentimiento, 
EE aN Hor. Perfume, aroma. || Cic. Mal olor 
de la boca. Odor dictature nonnullus est. Cic. Hai 
Piemisas de que se nombrará un dictador. Odori- 

us liquidis perfusus. Hor. Perfumado con esen- 
sias, aromas, perfumes. Odor locum mutare sube- 
Geral, Salust. El mal oior, el hedor habia obligado 
S mudar de sitio. 

Ордвхмкх, inis. n. Macrob. y 

DÓRAMENTUM, 3. n. Col. Olor, aroma, perfume, 
esencia odorifera. Z 
OpóRANS, tis. com. Plaut. Odorifero, cloroso, 
inte, suave, apacible al olfato. a 5 
DORARIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente а los 
mur Pie 
DORATIO, Onis. f. Cic. La accion de oler. 
005% , Onis. f. Cic. Li ll 

Obóririvus, a, um. Apul. Oloroso, odorifero. 

;  DORATUS, us. m. Cic. El odorato ú olfato, sen- 
ido que percibe y discierne los olores. || Olor. || La 
Accion de oler, de sentir el olor. 
ei DORÁTUS, a, um. part. de Odoro. Firg.Oloroso, 

orífero, fragante. || Perfumado. Odoratissimi Jlo- 
rer. Plin, Flores odoratisimas, mui olorosas. 
tu OS, um. m. plur. Cic. Olores, aromas, per- 

8. 


Оровил, ге, f. Diosa de los olores. 
'DORTPER, a, um. Plin. Odorífero, oloroso. 
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Obóriskquus, a, um. Liv. Andrón. Que sigue el 
olor, que ya tras del olor que siente. e 

Орово, às, ávi, atum, аге. а. Colum. Dar buen 
olor, famar, rociar con perfumes. 

: ROR, àris, átus sum, агі. dim Cic. Oler, sen- 

tir, percibir el ulor. || Esplorar, indagar, investigar 
|| Presentir, oler, conocer por conjetnras. Odorari; 
omnes voluplates. Cic, Buscar enn ansia todos los! 
deleites.— Aliquem. Cic. Sondear, esplorar el so-! 
razon de alguno.—Aliquid. Cic. Presentir alguna 
cosa. 

Opórus, a, um. Ор. Odorifero, oloroso, grato, 
suave al olfato. || Virg. El que tiene buenas narices, 
que Se conoce, entiende mucho. Odora canum 
vis, Firg. El agado olfato de los perros. 

_OpaY82, агат. m. plur. Plin. Pueblos de Tra- 
cia. 

Орвүзп, órum. m. plur. Ov. Los tracios. , 

OpRYsiUs, a, um. Ор. Lo perteneciente à los 
odrisios, pueblos de Tracia, á los tracios. 

* ODYNOLYON, tis. m. Plin. Rémora, ра 

йо, á quien alribuian los antiguos la virtud de 
facilitar el parto. 

ObyssBa, æ. f. Ov. La Odisea, célebre poema 
épico de Homero. 


œŒ 


Œa, eee. f. Mel. Ciudad de Berberia, una de las 
tres de que se formo Tripoti. 

GEacRrUs, а, um. Ov. Lo perteneciente al He- 
breo, rio de Tracia, á Tracia ó á sa rei e 
i (EAGBU8, i. m. Virg. El Hebreo, rio de Tracia. 


, rei de Tracia, 
BÀALIA, m. f. Serv. La Laconia.||Ciudad de 

Laconia. [Ciudad de Italia junto d Tarento. 

‹ЕвАр.Е, агат. m. plur. Ov. Los hermanos es- 
partanos, Cástor y Polux. — Д 

CEnaávipes, m. m. Ov. Hiacinto, hijo de E'balo, 
|| Lacedemonio, espartano. s 

(Enàuts, idis. f. Ov. Helena, hija de E'balo. || 
Lacedemonia, espartana. 

(EnàLiUs, a, um. Ov. Lo perteneciente á Ebalia, 


& Lacedemonia ó Esparta. 
BALUS, i. m. Hig. Ebalo, hijo de i rei 
de la Laconia, que de su nombre se llamo Ebalia. || 
elon y de la ninfa Sebétide, rei 


Virg. Hijo de 
Caprea. 

(Ёснїлл, æ. f. Plin. Ecalia, ciudad de Eubea, 
de Arcadia, de Elolia, de Mesenia y de Tesalia, 

(EcnAzas, idis. f. Ov. La muger natural de Eca- 
lia. 

CEcripzs, æ. m. Ov. Anfiarao, hijo de Ecleo. 

СЕсорӧміл, ®. f Forma, estructura de una 
сава, 

CEcónónica, æ. f. La arquitectura. — 

(ECONOMIA. » f Quint Economia, administra- 
cion, gobierno à» una causa y familia. || Disposicion, 
órden, distribuicon, «epartimiente. В 

QEcóNowices, а, um. Quint. Económico, lo que 
pertenece á la distribucion y orden de un discurso. 

(Ecoxómicus, i. m. Cic. Económico, libro de 
Jenofonte socrático, que (rata de la economía de 
una casa, traaucido del griego en latin por Ciceron. 

(Económus, i. m. Cód. Teod. Ecónomo, mayor- 
domo, administrador de una hacienda, casa 0 fa- 
milia. 

CEcúméxicus, a, um. Ecles. General, universal, 
perteneciente а toda la tierra. 3 

(Ecus, i. m. Vitruv. La casa. || Sala, pieza de la 
casa para hacer labor las mngeres, y para celebrar 
convites, 

(ЁрёмА, абв. n. Edema, hinchazon que no causa 
dolor. j s 

(Eoipónzs, s. m. Sén. Lo mismo que (Edipus, 
Edipo, rei de Tébas. 
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UFF 
(Epiróvios.bes, m, m. Estac. Polinices, hijo de 
d DiPÓNiNIUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á 


Edipo, rei 5 
viros, . m. Sén. Edipo, rei de Tébas, hijo de 
Tee уа Yocasta, que endo dado muerte á su 
padre por equivocacion, y casádose con su madre sin 
conocerla, reconocido se sacó los ojos, y se desterro 
ara sempre. 
KEXANTME, es. f. Plin. La flor de la vid silvestre 
llamada labrusca: || Plin. El ave parra. 
C(ENANTHINUS, a, um. Plin. Aderezado, com- 
puesto con la flor de la vid silvestre. 
CENA RIA, æ. f. Ciudad de Toscana. 
(EsNARIUM, ii. n. La taberna. 
Extis, idis. f. patron. Ov. Hija de Eneo, Deya- 
nira. 
CEw&ms,a,um.V.(Eneus a, am. —— — 
CENEUS, i. m. Ор. Eneo, rei de Etolia 6 Calidonia. 
CExgus, a, um. Ov. Lo perteneciente á Eneo. 
KENiipE, Td plur. Ciudad de Acarnania. 
(Esipgs, æ. m. Ov. Meleagro, hijo de Eneo. 
(ENOMAUS, i. m. Hig. Enómao, hijo de Marte y 
de Arpina, hija de Asopo, padre de Hipodamia. 
- * (ExóME, itos. n. Dip. Bebida de vino añejo y 
i como Жо AE 
NONE, es. f. Ov. Епопе, ninfa frigia, am: 
Páris, dntes que este robase á y A áa 
(EwoPHORUM, i. n. Hor. Bota, barril, frasco 
para llevar vino de una á otra. 
(Ехӧрнӧвоз, i. m. Plin. El que lleva vino; 
nombre de una famosa estatua de Prazidizs, 
CENÓPIA, æ. f. Uv. Por otro nombre Egina, isla. 
CENÓPION, Onis. m. Avien. Enopion, rei de la isla 
de Quio, padre de Merope, 
NÜPIUS, a, um. Ор. De Enopia ó Egina. 
CExNóPOLIUA, ii. n. Plaut. Taberna, bodega, al- 
macen de vino. 
ra (ExOSTADIUM, ii. n. Instadt, ciudad sobre el Da- 


(Exornia, æ. f. Sero. Enotria, region de Ilalia 
entre Pesto y Tarento. || La Italia. 

(Exornipxs, um. f. phe. Plin. Dos islas del 
mar A 


lur. Firg, Enotrios, pueblos | 


(Exorau, orum. m. 
del remo de № les. (Ма бао || Romanos. 
CENOTRIUS у в,а, um. arg. Italiano, roma- 
бо, || Lo perteneciente á Italia, á Roma, а Enotria. 
QExvs. ant. en lugar de Unus. Сус. 
QExus, i. m. Phn. Eno, rio de Laconia. || El 
Inn, rio de Alemania, 
a, е. f. Antiguo nombre de Cartago. || Isla 
cercana á la de Quio. || Dos islas del mar egeo. 
(Esa, se. f. El Oise, rio de Francia. 
ExorHAGUS, i. m. El esófago, conducto desde la 
boca al estómago. 
СЕзтвом, i. n. Firg. б 
CEstrus, i. m. Pin. El tábano ó moscarda. || 
Estac. Estro, furor poético, entusiasmo del poeta. 
CEsvrárus, i. m. El vellon de lana por lavar. 
CEsvruw, і. п. Plin. Grasa, porqueria de la lana 
ovejuna ántes de lavarse 
A, æ. m. Plin. El monte eta de Tesalia ó de 
Acaya, || El monte Bunina à Banina, 
"EUS, a, um. Mel. Lo pertenecieste. al monte 
Banina de Tesalia. 
ми, orum. m. plur. Pueblos del reino del 
Ponto. 


ОЕ 


OFELLA, se. f. Marc. Pedazo pequeño de carne 
ú de otra cosa comestible. 

Orra, e. f. Fest. Masa de harina cocida como 
torta. || Firg. Pelota 4 modo de albóndiga, hecha 
de pan, carne y otros ingredientes. || Plaut. Presa, 
pedazo de carne. || Pin. Cualquiera masa informe. 


ОРЕ 


gn pams. Col. Pedazo de pan, — Ficorus, Col 
asa, pan de higos, 
OFFACTUS, a, um. part. de Officio. Dañado. 
OFFARCINATUS, a, um. Teri. Cargado. 
Orrária. ado. Plaut. En pequeños pedazos. 
Orrkci. pret. de Officio. 
Orrzcri0, onis. f. Arnob. La tintura, el tinte 


OFFECTOR, oris. m, Fest, El tintorero. 
Orrzorus, a, um. part. de Officio. Lucr. Impe 
dido, cerrado. 
OrrkNDiCULUM, i. n. Plin. men. Estorbo, im- 
etl que se halla en el camino, tropezon, 
"zo. 


D PEDRO, i. n. Plin. y 
OFFENDIX, icis. f. Fest. El boton que ajustaba 
jo de la barba el cordon del sombrero de los 


golpe ála vuelta.—Alicui animum. Cic. Desagradar 
guno, —Imparatum. Сіс. Sorprender, coger des- 
prevenido.—À liquá re. Cic. Dar motivo de pesar, 
ofender en una cosa.— A liquid in aliquem. Cic, Ha: 
llar algo que reprender en alguno.— E? terrd el 
жан. бе. Salir mal con la empresa en mar y eu 
tierra. 

OFFENSA, m. f. Cic. Ofensa, daño, injuria, agra- 
vio, falta yp otro, urge dep . Vropiezo, 
tropezon en ó contra alguna cosa. tensa 
peel ete i Quint. El chocar con E emu 
es peligroso. Ofense aliquid in cend sentire, Cels. 
Hallar, sentir algun disgusto en la comida, Offen- 
sam alicujus mereri. due Shei. Plin. men. 
Acarrearse el desagrado de alguno. [п offensd est 
apud aliquem. Cic. Estar en desgracia con al Я 
| OFFENSACULUM, і. n. Apul. 'l'ropiezo, donde se 
puede tropezar. 

OFFENSANS, tis, com. Sén, El que tropieza, da 
| contra alguna cosa. 
|. OFFENSATIO, Onis. f. Quint. Tropiezo, tropeson, 
la accion de tropezar. Offensalio memorie. Sén. 
Falta de la memoria, el quedarse, perderse б ра” 
| rarse en un discurso. 
| OFFENSATOR, Oris. m. Quint. El que tropiesa á 

menudo. 
OFFENSIBÎLIS. m. f. 
OrrkNsiLis, m. f. lé. n. 
6 es fácil en tropezar y caer. 

OFFENSIO, onis. Es ic. Tropiezo tropezon, el 
acto de tropezar, de dar contra alguna c: 
| fortnnio, desgracia, «шада kem. е 

grado, odio, disgusto.||Reprension. || Impedimento, 
| obstáculo. Offensio pedis. Cic. Tropezon.—Non 
ja; (aré ez ralione sumpta. Cic, No parece, miran- 
| del lo bien, que hai de qué ofenderse.—Ez morbo. 
| Cic. Recaida en una enfermedad, Qffensionem. 

| certas res habere. Cic. Tener aversi ciertas 
| cosas. Offensiones belli. Cic. Desgracia s pérdida 
| еп la guerra. — Domesticæ. Varr. Pesadumbres 
| domésticas. Я 
| , OFPENSIUNCULA, æ. f. dim. Сіс, Leve ofensa 


| _ Orrenso, às, ахі, абат, аге. a. freo. de Offendo- 
Lucr. Tropezar, chocar, dar contra alguna cosa, 
| Offensare capita. Liv. Darse de cabezadas unos 2 


otros. 
| OprExs0R, oris. m. Arnob. Ofensor, ofendedor; 
| el que ofende, injuria, agravia, hace mal. 
| FFENSUM, i. л. Cic. V. Olfensa. 
| OrFrENSUS, us. m. Sén. V. Offeusio. 


| 


OFF 
ÜEEFENSUS, а, um. part, de Ofendo. Ov. El que 
ha dado ó tropezado contra ы cosa. || Aquello 
ismo en que se tropieza. || Ofendido, injuriado, 
о, enagenado por alguna 
procumbere. Qo, Caer por 
ic. Desa- 


haber dado пп tropezon. (offensus alicui, Cic 


А тю fensiorem arbitrari. Cic, Creer | 
ido irritado á al; 


maslai fe 

OrrEnco, is, ferai, fertum, cire. a. Plaut. Lle- 
nar, embatir. 

Orr&nzwpus, a, um. Sén. Lo que se ha de ofre- 


cer. 
Orrknzws, ба. com. Liv. El que ofrece. 
Orr „ж. f. Tert. Ofrecimiento. 
Orríno, fers, obtüli, oblatom, ferre. a. Cic. 
Presentar, llevar, poner delante, ofrecer, dar. 
Oferre se alicui. Cic. Prenentarse Á alguno. —Ac- 
оевтиз faciles puppibus. Luc. Ofrecer ana ensenada 


mem. Cic. 
sceleri. Cic. O 


OFFEROMENTA, oran. n. plur. Fest. Ofrendas, 
donca que яе presentan š los dioses. 
ÜFFERUMENTAE, arum. E pur. 
trices, señales de heridas golpe 
Orricuzs, is m. Apul. Ministro, oficial con 
blico. || Ministro de las cosas sagradas. 
сї шз. m. f. lé. n. is. Ulp. Lo perteneciente 
al oficio, empleo ó cargo. 

p tis. com. Cic. El que se opone, im- 

pide. 
Orricisa, m. f. Cic. Oficina, obrador, taller. 
i Obra, manufactura. Officina eraria. Plin. 
derería.—Chartaria. Phn. Molino de papel.— 
Promercalium vestium. Suet. Sastreria, ropería, 
obrador de sastres ó roperos. -- Cohor(alis. Col. 


Corral donde se crian aves.—Dicendi. Cic. Escuela | 


de la oratoria. 
Орүїсімлтов, oris. m. Vitruv. Artesano, obrero, 
maestro de algun arte mecánica. 


Orrício, is, féci, factam, сёге. a. Сіс. Dañar, | 
perjudicar, impedir, Ae ser contrario. Qffi- | 


dere alicui apricanti. Cic. Quitar el nol, ponerse de- 
lante del que le está tomando. 
Impedir que.— Luminibur alicujus. Liv. Quitar á 
uno la vista, ponerse delante. [| Cic. Deslambrar, 
ofuscar á al, Iter adversariorum. Hirc. Im- 


Quominus. Cic, 


tesmente, de buena graci 
i Orriciósitas, абв. f. Sidon. Oficiosidad, cor- 
а, 

Oriciósus, а, um. ior, issimus. Cic. Oficioso, cor- 
tes, servicial, obsequioso. Oficiosus dolor. Cic. Sen- 

nto que es de obligacion el tomarle. 

Orriciósus, i. m. Petron. Siervo que guardaba 
en los baños la ropa de los que se bañaban. 

Ñ OrricieknpA, m. m. f. y Officiperdas, i m. 
Cal. El ingrato, para quien no es de algun mérito 
el beneficio, y como que se pierde, si se le hace. 

Orricium, ü. n. Cic. Gir cion, ا‎ 

empleo, ministerio. || Servicio, favor, buen 
olo: gusto, placer que se hace. Ойса ducere. 
'Crenr propio de su obligacion. — Causd. Liv. 
еле. Suet, Bajo el pretesto de hacer favor. 

і fungi jacere. Ter.—Implere. Plin. men. 

, satisfacere, parere. Cic. Hacer su 

leber, cumplir con su dbligacion.O ficium deserere, 
lere. Cic. Officio deesse, decedere. Cio.— 

edi, Ter, Ab ó de oficio decedere, discedere. 

. Faltar á su obligacion. Officia suprema. Tác. 


uias, funeral, últimos oficios. Oficio summo | 
. Cic. Sugeto de la mayor cortesania.— ' 


M.C.D. 2018 


| aer sufocado, aboga 


| сага. Offuciee. 


Plaut. Cica- | 
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Singulari in rempublicam. Cic. De singulares ofi 
cios para con la república, dado enteramente á su 
servicio. 


Orripius mons. m. Bazano, monte del Ainso E 
гла 


Orrico, is, xi, xum, ёге. a. Plaut. Clavar, fijar. 
OFFIRMATUS, a, um. Apul. V. Iuduratas.Parl. de 
Оғғівмо. V. . 
OrFLA, г. f. Plaut. La soga ó cordel, cuerda. 
OrrLECTO, is, flexi, flexum, ctére. a. Plaut. 
Doblar, torcer, volverá otro lado. 

OFFÓCANDUS, а, - Flor. El que ha ó tiene de 


ш 


гон аз, аге. а. Tert. Ahogar, sufocar, apre- 


OFFRANATOS, а, um. Plaut. Enfrenado. 

OFFRINGO, is, frégi, fractum, ёге. a. Col. Arar 
al traves, binar la tierra. 

Orrücia, e. f. Plaut. Afeite, menjurge para la 
laut. Engaños, trampas. 

$ Orrüco, às, аге. a. Fest. Hacer gárgaras. 

FFÜLA, æ. dim. de Offa. Col. Pedazo, hebra de 

carne. || Torrezno. 

OrrüLcio, is, fulsi, faltum, ire. a. Apul. Llenar, 
tapar, cerrar. 

OFFULGEO, és, si, ёге. n. Virg. Aparecer res- 
plandeciendo. 

OFFULTUS, a, am. part. de Offulcio. Apul. Lleno 
tapado, cerrado. 

Orruxpo, is, füdi, füsum, dére. a. Cic. Derra- 
mar, esparcir, sembrar al rededor. ane cali- 
ginem oculis. Liv. Pover una niebla delante de los 


| ojos, oscurecer la vista.—Aquam animam 


Plaut. Echar agua en el rostro al que se ha desma- 

yado.— Noclem rebus. Cic. Hacer oscuras las co- 

sas, — Cibum avibus. Plin. Echar de comer á las 
ies.—Errorem alicui. Liv, Hacer caer а alguno en 
error. 

Orrusco, ás, àvi, atum, 
oscurecer. 

Orrüsus, a, um. part. de Offando. Cic. Derra- 
mado, esparcido, echado al rededor. (fusus terror 
oculis, auribusque. Liv. Terror apoderado de los 
ojos y oidos,— Pavore. Tác.Lleno de miedo. Ofusa 
religio animis, Liv. Escrúpulo introducido en los 
ánimos.—Reipublice: sempiterna noz. Cic, Esplen- 
dor de la repüblica oscurecido para siempre. 


аге. a. Just. Ofuscer, 


oG 


Оврдлз, ádis. f. Tert. El número de ocho, 

OGGANNIO, is, ivi, itum, ire. a. Тел. Aturdir los 
oidos con importunaciones y chillidos. Oggaunire 
aliquid alicui ad aurem. Ter.—In aurem. Apul, 
Atardir los oidos á alguno con alguna cosa. 

OcGANNITUS, a, um. part. de Oggannio, Apul. 
Gritado а los oidos, con que se ha atronado ó atur- 

ido los oidos. 

Occ&no, is, gessi, gestum, rére. a. Plaut. Traer, 
llevar con abu ja. 

OacnassoR, aiia, atus sum, ап. dep. Plaut. 
Marchar, adelantarse, ir al camino, salir contra, á 
hacer enter Ope, isla de Francia junio d lade Re 

IA, е. f. , 151 rancia, junto а 5 

Ocxezs, is. m. Varr. Orien еми. y rei de 
Tas en Beocia. 

Oexeia, æ. f. El Horne, fuerte de la baja Nor- 
mandia en Francia. || Isla entre Siria y Fenicia. || 
Isla de la Misia inferior, 

Овтеїрж, aram. m. plur. Estac: Los tebanos, 
descendientes de Ogizes. 

Ocxeivs, ü. V. ges. 

Ocyems, a, um. iac. Lo 
Ogiges 6 á Tébas. Олудтиз deus. 
rado principalmente en Tébas. 

Ocxccs, i. m. F. Ogyges. 


rteneciente û 
. Васо, vene- 
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Hola! cómo te 


он 


On! interj. con que se declaran varios afectos. 
Para llamar simplemente. Ol \ qui vocare? Ter. 
llamas? De dolor. Oh! реті! 
Plaut. Oh! Ai! Perdido soi! De alegría. Oh ! rem 
Dene gestam! Plaul. Oh! qué bien hecho! De ad- 
miracion. Oh! memorandum facinus! Plaut. Oh 
accion memorable ! 

On. interj. de quien se enfada. Ohe ! jam desine, 
итог, deos gratulando obtundere. Ter. Oh! deja 

a,moger, de molestar á los dioses á fuerza de 


se admira de que se haga 

mabo, quid illuc nunc pro- 
! dime, te ruego, ¿por qué 
purus pulus est ip- 
que es el mismo, mismísimo, 


oI 


peras 
vas allí con tanta prisa? Oh! 
«us. Plaut. Oh! 


Ora, г f. Ciudad de A frica. 

OîLEUS, i. m. Hig. Oileo, uno de ios argonautas, 

hijo de Leodaco Arias ra El padre de 
mismo A'yax, lla- 

Telamonio. 


Oileo. 
Hijo de Oileo, 


А'уах, rei de los locrenses. || Ei 
mado Oileo d diferencia del otro 
OiLikDES, æ. m. Sil A'yaz, hi 
OiLipss, æ. m. patron. Properc. 
А'уах. 
Олма, =. f. Ciudad de Toscana. 
Оптіхмум, і, n. Eutin, ciudad 
llsacia. 


del ducado de 


OL 


OLANE, es. f. Ciudad de la grande Armenia. || 
Una de las bocas del Po. 
eee cis. com. Marc. Cap. Oloroso, que 
uele. 
OLBIA, е. f. Mel. Verlia, ciudad de eJ 
Ciudades de Panfilia, de la Galia narbonense y 
la isla de Cerdeña. 
um. Mel y 
f. вё, n. is. Lo perteneciente á 


n. Dulciğo, ciudad de Dalmacia. 
El Let, rio de Aquitania, provin- 


OLEA, æ. f. Cic. La oliva, el olivo, н». 
La oliva ó aceituna, fruta de este árbol. || Cat. El 
aceite. 

OrkACEUS, a, um. Plin. Lo que es de olivo, de 

ceituna ó de aceite. || Oleoso, aceitoso. Oleaceus 
liquor. Plin. Licor oleoso, aceitoso. Oleacea folia. 
Plin. Hojas de olivo. 

ÜLEAGINEUS, a, um. Varr. y 

OLEAGÎNDS, a, um. Virg. Lo que es de olivo. 

OLEAMEN, Tuis. л. y 

OLEAMENTUM, „ Escrib. Larg. Ungüento 
liquido, licor para frotarse ó untarse. Е 

Orsàánis. m. f. ré. n. is. Plin, Y, Olearius, a, 
um. 

OLEARIUM, й. m. Vitruv, Despensa donde se 
guarda el aceite. 

OL&ARIUS, a, am. Cic. Lo que es deaceite. Olea- 
ria cella, Cic. Despensa de aceite. —Vasa. Col 
'Tinajas ú otras vasijas para guardar aceite. 

ОтжАвиџв, ii. m. Col. Tratante eu aceite, el que 
le hace ó le vende, aceitero. 

OLEASTELLUS, i, m. Col. Acebuche pequeño. 
Dim. de 

OLEASTER, tri. т. Firg. El acebuche, olivo sil 
vestre. ч š 

OLEASTRENaE, is. я. Plin. Especie de plomo 
negro. 

OLRASTRINUM, i. n. Aceite de acebuche. 


OLF 


y OLgATUS, a, um. Cel. Aur. Aceitado, untado 
соп aceite, 

OLECRANUM, 
codo por la pa le afuera, 

Ozziras, atis. f. Cal. La cosecha б recoleccion 
de la aceituna ó del aceite. || La sazon y tiempo 
de cogerla. 

OLeNiDES, e. m. patron. Val. Flac. Hijo de 
Oleno, como Foceo y Lélego. 

Отёмі, es. f. Manil. La cabra de Amaltea 
nacida y criada junto á Oleno, ciudad de Acaya, la 
cual dicen dio su leche á Júpiter siendo niño, уут 
esto fué colocada entre los astros. 

Ozixıus, a, um. Plin. Lo perteneciente á Ole- 
no, cii ауа. 

OLENS, tis. сот. Ov. El que huele bien ó mal. 
Olens maritus. Hor. El macho cabrio, que echa 
de si mal olor. Olentia sulphure. Ov. Lo que huele 
û tiene olor de azutre. 

æ. f. Tert. Ей olor. 

OLENTICA, òrum. m. plur. Fest, Lugares de mal 
olor, letrinas, albañales. 

- к) i. n. Apul, El estiércol, el mu- 
адаг. 

Отко, és, lui, litum, lêre. n. Cic. Oler, exhalar, 
echar, despedir de sí algun olor. Olere crocum. 
Cic. Oler а azafran.—1INardo. Properc. Tener olor 
de nardo.— Perigrinum nihil. Cic. No oler & cosa 

ie alicui. 


т. Codo. || La eminencia del 


estrangera, no percibirse que lo es. 
Plaut. Oler á uno el dinero, el bol 
Plaut. Olerle а hurto, а cosa nurtada. 
Plaut. Saber ú oler á mirra. 
Откдзия, a, um. Plin. Oleoso, aceitoso, seme- 
jante al aceite. 4 
скив, a, um. Plin, Parecido á hortaliza. 
Огёкив. gen. de Olas, 
T Okro, ás, avi, atum, йге. a. Prisc. Sembrar 
bres, hortaliza, 
› is, ёге, n. Lucr. Crecer. 
T Ox&ro, as, avi, átora, аге, а. Front, Ensa- 
Pa er ial] hacer tener mal olor, hacer he- 


Отётом, i. a. Сіс. El olivar, sitio plantado de 
olivos. || Fest. Letrina, muladar, lugar hediondo. || 
Escremento humano. 

OLEUM, i. n. Сіс. El aceite. Oleumcibarium.Col, 
Aceite bueno para comer.— Decumanum. Luc. La 
suerte ó género de. aceite mas inferior. Vetustas 
oleo tedium affert. Plin. El aceite anejo es el 
peor. Oleum el operam фо. frase proverbial. 
Cic. Perder el tiempo y el trabajo. trabajar inútil- 
mente.— Addere camino. Hor. Echar aceite al 
fuego, aumentar un mal.Oleo est tranquillior. Plaut. 
Es ana balsa de aceite, es la tranquilidad misma. 
Olei plus atque lemporis. Juv. Mas trabajo y 
tiempo. 

Orrácio, is, féci, factum, сёге. а. Cic. Oler, 
sentir, percibir, atraer el olor. || Presentir, prever, 
entender, conocer de antemano, presumir. lacere 
nummum. Cic. Oler el dinero, descubrirle donde 
quiera que esté. 

OzracrATRIX, icis. f. Plin. La que huele, per- 
cibe, siente el olor. 

OLFACTATUS, a, um. Plin. Olido muchas veces. 
Part. de 

OLFACTO, às, avi, абат, аге. a. Plaut. Oler 
muchas veces, oler desde iéjos, tener buen olfato. 

OLFACTORIOLUM, i. n. P ün. Frasquito ó bellota 
de olor. 

OLFACTORIUA, ii. n. Plin. Ramillete, ramo de 
flores olorosas. 

Orracruix, icis. f. Plin. V. Olfactatrix. 

ACTUS, us. m. Plin. La accion de oler, de 
atraer el olor cop la nariz. || El olfato, el sentido, 
la facultad de oler. » 

з OLFACTUS, a, um. part, de Olfacio. Plin. Olido, 
1 perefibido por el olor. 


OLO 


Ourioı. pret. de Olfacio. 
Orívus, a, am. Marc. Oloroso, que huele bien ó 
nal. || Hor. De mal olor. 
OLiGARCHIA, æ. f. Oligarquia, gobierno de pocos, | 
pocos Ww. і 
ul. Firm. Lo que es 


está en manas 

OLÍGOCHRONIUS, a, um. 
de corta vida. 

Ошм, adv. Сіс, En otro tiempo, antiguamente. 


Sic olim loquebantur. Cic. Asi hablaban en lo an- | 


guo. || En lo venidero, en lo futuro. El qui olim 
nominabuntur. Quint. Y los que serán vombrados 
5 famosos en otro tiempo, en lo sucesivo. Non, si 
male nunc, el olim sic erit. Hor. Si añora somos 
desgraciados, по lo seremos siempre. A veces viene 
{зет una partícula espleliva, como en este lugar de 
Plaulo: Ап quid est olim salute melius? ; Hai 
acaso alguna cosa mejor que la salad ? 

OLIsTHOS, i. m. Plin. Olinto, ciudad de Tracia, 

OrisiPo, ovis. m. Plin. Lisboa, capital del reino 
de Portugal, 

OrisiroNENsIS. m. f. sé. n. is. Plin. Lo perte- 
aeciente à Lisboa. 

Оштон, oris, m. Col, Hortelano, el que cultiva 
la hortaliza. 

OriróRiUs, а, um. Liv. Lo que pertenece а las 
huertas ó á los que las cuidan. Olilorius hortus. 
Plin. Huerto, huerta donde se crian verduras. 
Olitorium forum. Plaza donde se vende la hor- 


baliza. 
Оитиз, a, um. part. de Oleo. 
„Омул, m. f. Plin. La oliva ó aceitona. || El 
olivo, árbol que las da, 
OLivass, tis. com. Plin. El que coge aceitunas, 
qne tiene cosecha de ellas. 
Онудвиџм, ii. л. Plin. Olivar, sitio plantado 
de olivos. 
OLivárrus, a, um. Col. Lo que pertenece á las 
olivas. Olivarie mole. Pompon. Muelas de moli- 
nos de aceite. 
Orivk&ruM, i. n. Сіс. El olivar, heredad plan- 
tada de olivos. 
Obivirer, a, um. Ov. Olivifero, fértil en olivos. 
Obivina, æ. f. Plaut. La abundancia de aceite, 
la despensa donde se guarda, y la renta б ganancia 
que produce. 
Oriviras, айз. f. Varr. La cosecha de la 
aceituna, la abundancia de ellas, la ganancia que 
lucen. 
OLiviror, óris. m. Apul El cosechero de aceite, 
el que cultiva los olivos. 
Ivum, i. n. Virg. El aceite. 
^ , ав. f. Cic. La olla de barro. Olle amici- 
lia. prov. La amistad de la olla. Olla cito sociorum 
ale fervet. Petron. La olla de los amigos, que se 
presto, cuece mal. Es decir, que no es dura- 
dera la amistad de los que se hacen amigos de 
pronto. [рза olera olla legit. adag. Dijo la sarten á 
caldera : quitate allá, negra. ref. 
Ош, áris. n. arr. La cobertera de la olla. 


LLARIA, ee. f. Plin. Mezcla de bronce con | 


0 que se hace en una olla de barro. || Pään. La 
lemperatura de la atmósfera. 

Ав. m. f. ré. n. is, Col. Lo perteneciente 
&1а olla, Ollares uve. Col. Uvas que se guardan 
n ollas de barro. 

Опи, ant. en lugar de Nli. Firg. 

LLI. ant. en lugar de llic. Fest. 

QOuuius, ii. m. El Ollo, rio de Lombardía. 

ULLÜLA, æ. f. dim. Varr. Olla pequeña, ollita, 
Püchero, 

Ottos, a, um. ant. en lugar de Ше, Ша, illud. 


Otoes en lugar de ab illis. Fest. 
Otómuciun, ii. п. Olmutz, ciudad de Moravia. 
LONENSES aréne. f. plur. Las arenas de Olo- 
¿Puerto de mar en Francia. 
п. Olone, ciudad de Francia, 
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7 
olor. 


OMI 569%" 
OLOR, ûris. m. Firg. El cisne, ave acuática. || КЇ 


_OLórirER, а, um. Claud. Lo que cria muchos. 
Cisnes. E 

OLORINUS, a, um. Firg. Lo que es del cisne, - 
Olorinus color. Plin. Color de cisne, blanco. $ 

„ OLORONEXNSIS urbs. f. Oleron, ciudad de Fran- _ 
cía, 

Otus, éris. n. Plin. La hortaliza, verdura. 

OLus atrum, i. n. Plin. Yerba de simiente y rat 


| negra, de mucha virtud en la medicina. 


‚ OruscóruM, і. n. din. Cic. Yerbecilla, horta- 
liza menuda. 

OrváTiUM, ii. n. Fest. Cierta especie de me- 
dida, 

OLYMPIA, æ. f Cic. Olimpia, region del Pelo- 
poneso en E'ide, 

_OLYMPIA, òrum. n. plur. Estac. Juegos olim- 
picos en honor de Júpiter, que se celebraban por 
espacio de cinco dias de 50 en 50 meses. 

OLYMPIACUS, a, um. Virg. Olímpico, lo perte- 
neciente а Olimpia ó а los juegos olímpicos. 

OrvwPias, ádis. f. Marc. Olimpiada, espacio 
de cuatro años que mediaban de una а otra celebra- 
cion de los juegos olímpicos. || Marc. El lustro, 
espacio de cinco años. || Plin. El viento nordeste. || 
Cic. Olimpias, hija de Neoptolemo, rei de los mo- 
losos, que caso con Filipo de Macedonia, y fué ma- 
dre de Alejandro Magno. Olympiades, Mel. Las 
rant porqué se creía que habilaban en el monte 

impo. 

Orxwricus, a, um. Hor. Olimpico, lo que per- 
tenece á Olimpia, á los juegos olitapicos, al monte 
Olimpo ó al cielo. 

OLYMPIONICES, æ. т. Сіс. Vencedor en los jue- 
gos olímpicos. 

ОлумриВ, а, um. Lact. V. Olympics, 

OLympus, i. m. Plin. Olimpo, monte altísimo de 
Tesalia, donde dicen los poetas que habitaban las 
musas. || Olimpo, el cielo. 3 

OrvwrHiUS, а, um. Plin. Lo perteneciente á 
Olinto, ciudad de Tracia. 

OLYNTHOS, i. f. Plin. Olinto, ciudad de Tracia. 

Ouyna, æ. f. Plin. Trigo candeal. 

, Orvsirro, onis. m. y Olysippum, і, n. F. Oli- 
sipo. 
TOLYAIPFONENSLS: m. f. së, n. is. El nataral de 
Lisboa y lo rsrteneciente á ella. 


ом 


Oxásonm, i. n, Hor. Las tripas, || La tripa, el 
vientre, por lo comun de buei ó vaca. || Callos. 

Oubria, m. f. Plin. Piedra preciosa, que dicen 
cae de las nubes en las tempestades. _ 4 

Omes, inis, n. Cic, Agüero, presagio, pronós- 
tico. Отеп hoc avertile, di immortales. Cic. Apar- 
tád de nosotros, dioses inmortales, esta desgracia, 
— Accipere. Cic. Tomar á buen agüero. Omine can- 
dido, dextro. Catul.— Fausto. Virg.—Optimo. Cic 
—Secundo. Hor. Con ó por feliz presagio.—Deles 
tabili. Cic.— Diro, infausto, sinistro, tristi. Ov 


| Coa 6 por fatal presagio.—Nostro it dies. Plaut. 


El tiempo, las cosas van а medida de nuestro de- 
seo. Ominibus primis locare. Virg. Casar en pri- 
meras nupcias. 

OMENTATUS, a, um. Ap. Cubierto con el omen- 
to б redano. 

Омечтом, i. n. Cels. El omento ó redaño, tela 
que cubre los intestinos. || Pers. Las entrañas, los 
intestinos. || Macrob. Piamáter ó piamadre, la mem 
brana que cubre inmediatamente al cerebro. 

Омїхате. ado. Plaut. Con ó por agüeros. 

Omixário, onis. f. Fest. El acto de consultat 
los agúeros. 

Omisiror, oris. m. Plaut. A'ogur, agorero, quo 
discurre por agüeros. 
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Ouixatus,a, um, Hor. Aquello de que se saca , de verdura. Omnes dxo, tres. Quint. Aniboa А dos, 
algun presagio. entrambos, todos tres. Piscibus omnibus serrati 
" ` Омїхо» às, avi, átum, аге, а, ober dentes. Pn. Todos los peces tienen los dientes š 
а e Омїков, áris, atus sum, агі, dep. Cic. Ominar, ` modo de sierra. Omni quinquennio. Cic. Cinco años 
. discurrir, hacer pronósticos con Ó por agúeros. enteros. Transire in cha omnia. Cic. Ser de otro 
.. Ominari sibi ultima, Curc. Anunciarse la muerte 
Nus, a, um. Marc. Cap. Lo que es d 


cerca aa. N 
О «iNOsE. ado. Quint. Con mal aguero. ' todos los sones 
С міхдзов, a, um. Plin. Ominoso, azaroso, de OMNITÉNESS, tis. com. Tert. Que todo lo tiene. 

ü OuiTUENS, tis. com. Lucr. Que todo lo уе, lh 
mira. 

Omnivicus, a, um. Cic. Que anda vagueandt 

jado. [| Remi- | por todas partes. 

i jocis. | OmxivoLus а, um. Cat. Que todo lo quiere. 
hablando |. Ouivonus, a, um. Plin. Que come de todo. 
|. OwornáGia, æ. f. Arnob, Él uso de carne cruda 
a para comer. 

Ser perezoso, negligente. Part. de |. OMOPLATE, àrum. f. plur. Omoplatos, los dos 
Oxrrro, is, misi, missum, tére. a. Cic. Omitir, huesos de la espaldilla. 

dejar de hac: p qe alto, en silencio. || Ce-  Owrnácixus, a, um. Plin. Hecho de zumo de 

sar, desistir, dejar. Praesens in tempus omillal, | fruta por madurar. 

Hor. Déjelo para otra ocasion. Omitte de te dicere. | — OwPniciu, ii. n. Plin. Zumo de aceituna ver- 
Ter, Omite el hablar de ti. Memoriam rei omille- | de, ó de agr-a. 
re. Quint. Olvidar una cosa, perder la memoria de | *OmPHALOCARPOS, i. f. Plin. Yerba, lo mismo 
ella.—Mirari. Hor. Cesar, dejar de admirar. — | que aparine, 
Aliguem. Plaut. Dejar ir а uno, dejarle esc; .— |  OMPHACOMEL, ellis, n. Palad, Mistura de zumo 
Aliquid. Cic. Pasar uua cosa en silencio. —Jracun- | de agraz y miel. 
diam. Ter. Sosegar la ira, mitigar la cólera. Age, Ompuáze, es. f. Ov. O'nfale, reina de Lidia, que 
omitto. Ter. Y bien, dejemos esto, bien ев! | regalo muchos dones а Hércules por haber muerlo 
шов, lo concedo. Оте Atticum Ciceroni tuo. | junto al rio Ságaris una serpiente que mataba d los 
Cic. Perdona á A'tico por amor de tu Ciceron. | hombres. Despues le obligó á que lrocase en su ser 
T OMMENTANS, tis. com. Fest, El que espera, | vicio las flechas, clava y piel de leon por el trage fe 
permanece, está esperando, menil y la rueca. 
ева um. Apul. Que todo lo саша. + OxPHALOS, i. m. Aus. El ombligo, || Cic, El 
(NXICARPUS, a, um, arr. Que toma, coge, chu- | medio, la mitad. 
pa de todas partes. 
Омхісдіо, ûris. сот, Prud. De todos colores. ON 
OnwirAniAM. adv. Gel. De todos modos. 
OMNIFARIUS, a, um. Suet. Que es de todos mo- | Osxz û Оше, aram. f. plur. Plin. Higos dulces. 
dos, que hace à todos palos. Oxzum, i. n. Ciudad y promontorio de Dalma: 
Омхіғев, а, аш. Qv. Que produce todas las co- | cia. 
LS Охжив sinus. m. Golfo de la Valona en el mar 
Омміғовмив. m. f. mé. n. is. Prud. Que toma | adríático. 
todas las formas. OnigER, gri. m. Cic. у 5 
Оммівќмив, a, аш. Firg. De todos géneros, ONAGRUS, i. m. Asno silvestre, montesipo.||Veg- 
Muertes, especies, Máquina de a para arrojar grandes piedras. 
ў OMNÎMÉDEXNS, tis, com. Paul. Nol. Que todo lo | Owàcus, 1. m. Plaut. Arriero que conduce аз" 

cura. пов. 
Омхїмӧрє. adv. | Охоснкэтиоз, a, um. Ov. Lo perteneciente 401 
Омхїмошзв., ado. ; y | questo, ciudad de Beocia. ioy, 
Омхїморо. adv. Sén. De todos modos. |. Охоо, аз, are. а. Aut. de Fil. Rebuznar, imitar 
Омкїморв, a, um. Apul. Lo que es de todos | la voz del asno. N 

modos. | OmwkRARmius, a, um. Cic. Lo que es de carga, 
Омзако. adv. Сіс. Entera, absoluta, totalmente, | propio para llevarla. Onerariæ naves. Сёз. Naves 

del todo. || En general, generalmente. Omnino ni- | bastimentos de carga. 

hil. Hor. Nada absolutamente. Omnino quinquc Омќвлтов, Oris. m. Cure. Cargador, el qu 

fuerunt, Cic. ron cinco en todos. я F 

OxNIPARENS, tis. com. Firg. Que produce, cria Oa rus, a, um. part. de Quero. Cic, Car. 
cosas, Dios. 

E thesi ri, lis. com. Patente & todos, por 

partes, 


Омхідтев, tris. m. Prud. Padre de todas las 
Cosas. 

OxNIPÁVUS, a, um. Cel. Aur. Que tiene miedo 4 
todo, de todo, que teme de todo. | Pop 
Омхїрќвітов, a, um. Sol Que entiende, sabe de x ün. p Vina catis. 


echar, 
i Firg. 


todo, диет. Тас. 

OMNIPOLLENS, tis. com. Prud. y s 

OnNiPOTENS, tis. com. Firg. Omnipotente, todo- 
poderoso, que todo lo ei Dios. 

OMNIPOTENTIA, se. f. Macrob. Omnipotencia, 
poder absoluto, infinito. 

Өмзаїв. m. f. né. n. is. Cic. Todo, toda cosa. 
Omnes. Todos, todo el mundo. Omnia, Todas las Ow&nosk. adv. Paul. Nol. Odiosamente. _ 
cosas, Omne. Toda una cosa. Omnis omnia facere Охавозїтав, atis. f. Tert. Carga, molestia. , 
debet, Cic. Todo el mundo, cada uno debe hacerlo «ÉiUSUS, a, um, Virg. Oneroso, pesado, E ost 
tudo. Cænare olus omne, Нот. Come: todo género | incómodo, enfadoso. || Molesto, laborioso, C05 


ір. Encarecer los viveres,—ZElhera tt 
tis, Firg, Hacer mil votos al cielo, — Шей. 
Plaut. Llevar, colmar de alegría. — Se volup 
bus. Piaut. Abandonarse à los placeres. 
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* ONiROcRiTES, m. m. Fulgenc, Intérprete de 
sueños. 

Oniscus, i. m. Plin. Gusanillo velloso de la 
tierra con muchos piés, que algunos llaman cien- 
pies y gallina ciega. 

Osiris, idis. f. Plin. El o , planta. 

ONNATUM, i, n. Oñate, villa de jin en Viz- 


а. 
бырын, is. f. Muger sorprendida en adulterio 
sn Canas, d quien paseaban en un asno por loda la 


ONOBRISATES, ium. m. plur. Pueblos de la Galia 
aquilánica. 

Onomrxchus, is. f. La mielga, planta. 

ONOCENTAURUS, 1. m. Monséruo, medio hombre 
y medio asno. 

ONocéPHÁLOS, a, um. Que tiene cabeza de asno. 

Охӧонігкв, is. f. Plin. y Onochelis, is. f. Plin. 


y 
ONócnius, i. f. 6 
Охосіка, æ. f. Plin. Labio de barro, la yerba 


Ancusa. 
OnocróráLus, i. m. Plin. Onocrótalo, ave acuá- 
lica llamada pelicano, mui parecida al cisne. 
OnomiTóPELA, æ. Diomed. Опошаќореуа, figura 
relórica, que se comele cuando se inventan nombres 
para las cosas gue no lo tienen, ó le tienen impro- 


Oxóxis, is. f. базова 3 > 

OsÓsiuw, i. n. Especie de ortiga, yerba. 

ONÖNYCHITES, e. m. Tert. eios que daban 
los gentiles al Dios de los cristianos, al cual fingian 
соп orejas de asno, hendido el un pié, vestido de 
toga, y con un libro en la mano. 

* Охӧропром, і. n. Plin. Yerba, que si la co- 
men los asnos dicen que les causa а, 
donde tomo el nombre. 

Onosma, абв. n. Plin. Yerba parecida a la an- 
сиза. 

Onus, ёгів. n. Cic, Peso, carga. || Сагро, em- 
pleo, comision. || Molestia, trab: те asta, Onus 
magnum suscipere, Cic. Tomar sobre si una pesada 
carga, muchas obligaciones. — Abjicere. — Depo- 
пете. Cic. Hacer del cuerpo. — Nostrum est, 
nihil ad te. Cic, Este negocio es nuestro, no te toca 
46. Oneri esse. Liv. Servir de carga, ser mcómo- 
do. Herere in explicandis oneribus. Suet. Embara- 
zarse en arreglar los gastos, en disminuirlos, Om- 
nia in dites inclinata onera, Liv. Todas las cargas, 
gabelas, impuestcs echados á los ricos, Onus ctbo- 
rum. Plin. El escremento. 

OxusráTUS, a, um. Bibl. y 

Onusrus, a, um. Cic. Cargado. [| Lleno. || One- 
гово, gravoso, pesado, grave. Onuslus vino. Сёз. 
Borracho, lleno de vino.— Fustibus. Plaut. Carga- 
do de, molido á palos.— F'ulneribus. Tac. Cubierto 
de heridas. Onustum gero corpus. Plaut. Tengo 
el cue: sado, tardo. Onustus sacrilegio fur, 
Fedr. Ladron cargado con el robo sacrilego. 

ONYOHINTÎNUS, a, um. Sid. y 

Onychixus, a, um. Col De color de las uñas. || 

jaspe, de alabastro, de cornerina. Y 

ONYCHÍPUNCTA, аз. Í Pün. Piedra preciosa, es- 
Pecie de jaspe. 

ONYcHITES, æ. m. Plin V. Onyx. ; 

Омүснітіз, is. f. Plin. Especie de cadmía, con 

interiores de color de onique. : 

Онүх, ychis. m. Plin. Opigue, pie 'a preciosa 
de color de адаіа oscura. || Alabastro, especie de 
Mármol. || Bote de alabastro para perfumes. 


ОР 
Ора, se, y Ope, es. f. Vitruv El agujero. 


ÜPAGATUS, а, um. part. de Opaco. S. Ag. Lo 
que se ha hecho opaco, sombrio. 
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io Bises, айз. f. Col Opacidad, calidad de! 


opaeo. 

ОрАсо, às, àvi, atum, аге. a. Ci. Sombrear, 
hacer sombra, cubrir con ella. || Oscurecer. 

Opácus, a, um. ior, issimus. Cic. Opaco, som- 
brio, oscuro. Opacus lucus. Virg. Bosque espeso. 
Frigus opacum. Virg. El fresco а la sombra. Ir 
opaco. Pn. A' la sombra. 

OPÃLIA, lium. m. plur. Plin. Fiestas en honor 
de la diosa O'pis, que se celebraban en el mes de 
diciembre 


е. 
OPALIS. m. f. 1ё. п. із, Auson. Lo perteneciente á 
la diosa O pis. 
OPALUS, i, m. Plin. O'palo, piedra preciosa de 
Chipre, de Arabia y de Egipto, lan particular, que 
tiene en st todos los colores y brillos de las piedras 
mas ricas. 
OPELLA, æ. f. Hor. Obrita, obrilla. Dim. de 
Opéra, в. f. Cic. Obra, operacion. || Trabajo, 
еи empleo, industria. |j Servicio, oficio que 
se hace рог otro.|| Hor. Operador, trabajador, 
obrero. Opera non est tibi. Ter. No tienes que ha- 
cer, estás demas.— Cui vita est. Ter. Que vive de 
su trabajo. — Conducta, Cic. El que está ó trabaja 
á jornal.— Periit. Cic. Se perdió e? trabajo. Opere 
celeris versus. Hor. Versos bechos de prisa. —Sub- 
cisivæ. Cic. Ps que uno toma en las ho- 
ras en que tiene lugar. Operam dare alicui. Plaut. 
Servir а alguno, trabajar para él, hacer por &l Ji 
Oirle, escucharle. — Ludere. Ter. Tı jar inû 
mente, — Justam reddere, Col. Pagar el jornal. 
Operd und Lycurgus el Orestes mihi sunt sodales, 
qud isle. Plaut. Tan camaradas mios son, б no вор 
шав с mios Lacurgo y Oréstes, que eate. 
Operd datd 6 deditá. Cic. De propósito, espre 
samente, con todo cuidado. — Eádem. Plaut. Al 
mismo tiempo, por el mismo medio. — Omm eniti. 
. Hacer todos sus esfuerzos,— Alicujus uti, Cic. 
Servirse de alguno. _ 
OrRRAPRÉTIUM, ii. n. Сіс. Recompensa, pro- 
vecho, premio de trabajo. |] Cosa útil, Importante 
ue merece la pena, Operepretium est. Cw. Es 
útil, es importante, es de consecuencia. 
OPERANS, tis. com. Plin. El que obra, hace, tra- 


baja. 

OPERKRIA, m. f. Plat. La que obra, trabaja, 
que vive de, gana la con su trabajo. 

OPERARIOS, ii. m. Operario, obrero, jorna- 
lero, el que tri „ que vive de ви trabajo. 

OPERARIUS, a, um. Cic. Lo que consta de traba- 
јо, lo perteneciente à la obra ó а lor trabajadores. 
Operarius dies. Cic. Dia de trabajo. Operarium pe 
cus, Col. Апи s propios para el trabajo. — y 
num. Plin. Vino para los trabajadores. 

OPÉRATIO, onis. f. Plin. Operacion, obra, la ac- 
cion de obrar. || Pän. Sacrificio, la accion de sacri 
ficar. Operatione humide potestatis viliatur arbor 
Vitruv. Por demasiada humedad se echa á perder 
un árbol. 

Or&nATOR, ӧгів, m. Jul. Firm, El que opera, 
obra, trabaja, trabajador. 

Or£RATRIX, icis. f. Apul. La que opera, obra, 
trabaja. 

OPÉRATUS, a, um. part. de Operor. Liv. El que 
ha trabajado en servicio de otro. || Firg. El que ha 
sacrificado, ha ofrecido un sacrificio. Operatus 
Deo, Tibul. El que ha ofrecido un sacrificio á 
Dios. Operate virtules. Lact. Virtudes practica- 
das, ejercitadas. 

OPERQULA' a, um. Col. Cubierto, tapado con 
alguna cubierta. Part. de 

OPERCULO, às, avi, абша, аге. а. Col. Cubrir- 
tapar con alguna cubierta ó tapa. 

OPERCÜLUM, i. n. Cic. Cubierta, tapa. Opercu- 
lum ambulatorium. Plin. Tapa de quita y pon, co- 
bertera. Dignum patelld operculum. Simileshabent 
labra lactucas. Cyprio bovi merendam. Tolle, tolle 
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mazam quam ocyssime scarabero. adag. A tal abad, 
tal monacillo. Halló la horma de eu zapato. A' tal 
olla tal cobertera. ref. 

Op£niwENTOM, i. n. Serv. Cubierta, todo lo que 
sirve para cubrir. 

OPERIO, is, rui, pertum, rire. a. Ter. 
Cubrir, tapar. || Ocultar, esconder, disimular, en- 
cubrir. Operire ostium. Ter. Cerrar la puerta. — 
Luctum. Plin. Ocultar, disimmar el llanto. 

Op£zus. gen. de Opus. 

Орйнок, áris, atus sum, 
obrar, trabajar, ocuparse, emplearse en. || Sacrifi- 
car, hacer sacrificio. Operari itioni in scholis. 
Plin. Frecuentar las escuelas.— Sacris. Liv. Hacer 
sacrificios. —Conrubiis. Virg, Emplearse, dedicar- 
se,atender á establecer casamientos. 

Орёндзе, ius. adv. Cic. Con trabajo, pena y fa- 
tiga. 

OránosirAs, átis. 
graude, dificultad, 

Орёндэџв, a, um. ior, issimus. Cic, Operoso, 
penoso, trabajoso, lleno de dificultad, que 
cuesta mucho trabajo. || Laborioso, 
activo. Operosus ager.Ov. Campo que cuesta mucho 
trabajo cultivarle.— Colonus. 
rioso, aplicado, diligente. — Honor. Tác. Honor 
dificil de adquirir.— Dierum vates, Ор. Calculador 
exacto de las та El que hace almana- 
ques. Üperosa senectus. Cic. (6. activa, que 
hace y trabaja en algo, que no se uirum йы, 
Cic. Cosa de ó que pide mucho trabajo. — Malier 
cultibus. Qv. 
Componerse. — Herba. Ov. Yerba, planta de gran 
virtud, que hace grandes efectos, OSUM ees. 
Ov. Bronce trabajado con mucha arte. — Sepul- 


eru. Cic, Sepulcro magnifico, suntuoso, de esce- | 


lente =: 
TE 
inquieta: 

OPERTA, órum. n. plur. Cic. Cosas oscuras, en- 
cubiertas. 

OPERTANEA sacra, òrum, n. plur. Plin, Sacrifi- 
cios que se hacían en secreto, para que no los man- 
ros los ojos de los profanos, como los de ia diosa 

ona, 

OPERTÁNEL dii, дгпт. m. plur. Mare, Сар, Dio- 
ses que creían los gentiles habitaban en las entrañas 
de la tierra. 

OPERTE. adv. Gel. Encubierta, secretamente, 

Orenro, as, avi, atum, are, frec, de Operio. 
Fest. Cubrir. 

OPERTORIUM, ii, n, Sén. Cubierta, cobertor, ta- 
pete. 

OPERTUM, i. n. Cic, Lugar secreto. 

OPERTURA, ж. f. Amian. Cubierta, 
para cubrir el cuerpo y defenderse. 

OPERTUS, us. m. Apul. V. Opertura. 

Огкатиз, a, um. part. de Operio. Cic, Cerrado, 
tapado, cubierto, encubierto, Opertus praedá. Plin, 
men. Cargado de presa, de botin.—Dedecore. Cic. 
Cubierto de ignominia. Operter fores. Ор. Puertas 
cerradas, In operto esse. Cic. Estar oculto, no com- 
Parecer ante la justicia. Operto capite esse. Cic. 

con la cabeza cubierta. 

OrkRÜLA, æ. f. dim. de Opera. Apul. Obrilla, 
obrita, 


iuitectura. Diviliæ operosiores. Hor, Ri- 


lo que sirve 


uezas, bienes, ha- 
beres, facultades, abundancia de comodidades de 
la vida. || Socorro, ausilio, ayuda, favor, am aro. || 
Fuerzas. Opes arboris. Ov. Frutos delárbol. Opes 
fraciæ teucrum, Virg. Poder de los troyanos 
derribado.— Vita, Plaut, Comodidades de la vida, 
Pro opibus nostris caenabimus. Plaut. meremos 
segun nuestras fuerzas ó facultades. Opes hominis 
implorare. Hor. Implorar el ausilio de un hombre. 
Орал, а, f. Especie de medida para el trigo. 


OPES, öpum, f. plur. Cic. Ri 


ы acarrean muchos cuidados, muchas | 
8. 


OPI 
Орнавттж, агаш. m. plur. Pueblos de la Sar. 


, macia asiálica, 


Cerrar, || rei de Tracia, en honra del cual 


£ Quint.. Fatiga, trabajo | 


v. Labrador labo- | 


He que gasta mucho tiempo en | 


| 


OPHARIUS, ii. m. Rio de la Sarmacia asiática. 
OPHATES, æ. m. Luc. Especie de mármol. 
OPHELTES, æ. т. Ov. Oféltes, hijo de Licurgo, 
establecieron. los 
ivos los juegos nemeos. 
ORI órum. n. plur. Plin. Tratados sobr 
serpientes y veneros. 
бейм. is. f. La alopecia ó peladera, enfer. 


äri. dep. Plin, Operar, medad que hace caer el pelo. 


OPHICARDELUS, i. m. Plin. Especie de piedr 
preciosa. 

Орнїс, orum. m. plur. Serv. Los naturales de 
Capua, así llamados por abundar esta tierra de 


a. 
5 Orniocrówus, a, um. Que mata las serpientes, 
OrniocENES, um. т. plur. Plin. Pueblos del 
Asia junto al Helesponto, que curan con el tacto 
las mordeduras de serpientes. 

OPHIOMACHUS, i. f. Ave pequeña de cuatro pits ó 
insecto, como la avispa, que pelea con las serpien- 
tes. 

Ортон, диз. m. Claud. Ofion, uno de los gi- 
ganles que reino ántes de Saturno con su muger 
Eurinome, hija de Neptuno. [узе de los сотра- 
ñeros de Cadmo, fundador de Tébas. 

Ormioxipes, æ. m. Ov. Hijo ó nieto de Ofion, 
como Amico, uno de los centauros. 

OPHIONIUS, a, um. Sen. Lo perteneciente á 
Ofion ó á Tébas. . 

Orniornáci, ӧгип. m. plur. Plin. Pueblos de 
la Etiopia, que se alimentan de serpientes, 

OPHIR. n. indecl. El oro, 

OPHIRISIUM, ii. n. Oro puro, purificado, 

Орнітев, æ. m. Plin. Serpentina, piedra pre- 
ciosa manchada como las serpientes. 

Ornitcuus, і. т. Higin. El serpentario, cons- 
telacion celeste. 

Орнійзл, æ. f. Plin. Formentera, isla de Es- 
paña enfrente de Ibiza, pequeña isla del mar ba- 
leárico. || Otra, vecina а la isla de Candia, || So- 
brenombre de la isla de Rodas. || Ciudad de la Sar- 
macia europea, || Ciudad de Misia. || La yerba ele- 
fantina, que desatada en agua, ocasiona al que la 
bebe, terror y visiones de serpientes, 

OPHIUSIU8, am. Ov. perteneciente 4 al- 
guna de las islas y ciudades ofiusas. 

Ornnvs, yosé ydis. f. Plin. iris que es buena 


que pertenece á las 


OruruaLmicus, i. m. Marc, Médico oculista. 
OPHTHALMIUS, li. m. Especie de piedra preciosa. 
OPHTHALMUs, i. m. El ojo. 
Opice. adv. Tert. Grosera, bárbaramente. 
Орісенра, а, f. Feat. El estiércol de ovejas, 

rruta, у 

ріст, óram. m. plur. Pueblos de Campania. 
Oríci dii, orum. m. plur. Dioses del pais, hé- 
roes del pais puestos en el nümero de los dioses. 

OPicUsS, a, um. Juv. Grosero, tosco, bárbaro, 
ignorante. || Sucio, asqueroso, puerco. 

Orto. п. V. Oppidum. { 

ОрїЕй, a, um. Ov. Que da ausilio, que ayuda, 
socorre, favorece. 

Орїғех, icis. com. Cic. Artesano, artífice, que 
hice alguna obra, fabricante. |! Trabajador. Opi- 
fez mundi, Cie — Rerum, Ov. Criador del mundo 


сај 


OPI 


de todas las cosas, Dios.—VFerborum. Cic, inven- | 
tor de palabras. — Persuadendi. Quint, El orador, 
que intenta persuadir, 

Uriricina, æ. f. Plaut. Obrador, taller, oficina, 
donde se trabaja en sen arte. 

Optricivm, ii. n. Var. Obra, trabajo de un arti- 
fice ó artesano, manufactura. 

ÜrisENA Juno. f. Fest. Juno, hija de O'pis à 
га, d quien reverenciaban las malronas, porqué 
creían que las favorecía en sus partos. 
| Орїтло, onis. m. Plaut. Pastor de ovejas. 
| Orito, onis. f. Fest, Una ave, 

,. ОрїмАтїо, Onis, f. Apul. La accion de engor- 
dar, || De enriquecer. 

OPiMÁTUS, a, um. part. de Opimo. Auson. En- 
gordado, yo NS ы, esto grueso. 

Оріме. adv. Plaut. Rica, abundantemente. 

OrPIMIANUS, a, um, Vel. Lo 
Opimio,nombre propio romano. 

Oriuiras, atis. f. Plaut. Abundancia de bie- 
ues, gran riqueza. [| Sol. Robustez, gordura. 

Ormus, а, um. Varr. V. Opimianus. 

Орїмо, ás, àvi, átum, аге. a. Col. Engordar, 
natas Enriquecer, llenar de bienes. 
|| Apul. Fertilizar. Opunare mensam. Vopisc. Dar, 
tener una comida Фра. 

Opimus, a, um. Cic. Gordo, grueso, corpulento, 
I Orimor rico, abundante, fértil. Opimus ager. 

. Buena tierra, fértil. — Cibus, Plin. Manjar 
esquisito, delicado. Opima spolia. Liv. Despojos 
opimos, ricos.—Mensa. Sil. tál. Mesa bien sur- 
tida, abundante. Opimæ acies. Estac. Ejércitos 
ricos con el botin. Opimi queestus. Plin. Ganan- 
cias ricas, cuantiosas. Opus opimum casibus. Tác. 

abundante de accidentes, llena de varios 
sucesos. ia triumphus. Hor. Triunfo en que 
se llevan los despojos opimos, que eran los que 
ganaba un general, cuando mataba al general con- | 


perteneciente á 


Orisinimas. m. f. 16, n. ів, Сіс. Opinable, pro- 


bable, lo que consiste en la opinion, que no está 
mostrado, 
OPINAMENTUM, i. n. Apul. 


ОрїчАт1о, onis, f. Cic. Она: parecer. || El 
acto de opinar con poco fundameuto. 

OPINATO. adv. Liv. De pensado, peusado en ello. 
Neo opinato. Liv. Impensadamente, de improviso. 

. Oris TOR, oris. m. Cic. El que opina, que solo 
liene opinion, y no ciencia ó certeza, que da ó dice 
au dictámen con duda. Opinatores. Dig. Comisa- 
rios de viveres para el ejército. 

OriNATUS, us. m, Lucr. V. Opinio. 

O»iwATUS, а, um. part. de Opino. Lucr. Opi- 
nado, creido, concebido. || Gel. Nombrado, céle- 
bre, ilustre, famoso, de quien se tiene grande opi- | 
nion, Opinatissima civitas. Bibl. Ciudad mui cé- 
lebre. | 

Ормо, onis. f. Cic. Opinion, juicio, creencia, | 
pagen dictámen, sentencia. || Eatimacion, nom- 

‚ fama, reputacion, concepto, esperanza. || Sos- 
pecha. Opinio ul mea est б fert. Cic. Segun mi 
opinion, 4 mi juicio ó parecer, á lo que yo entien- 

о. Иий. Cic. La opinion ó idea que uno tiene | 
de la virtud.— Bona de illo est. Cic. Está eu buena | 
Opinion, ве habla bien, tienen las gentes buena | 
opinion de cl.— Percrebuil. Cic, Ha corrido, se ha | 
estendido esta opinion. Орїтолет efferre. Cic. | 

ar sospecha, dar en que pensar û sospechar, po- 
uer en sospecha.— Tuam vincam. Cic. Yo escede- | 
Té {а opinion, tu esperanza, ta eapectacion. —/л- | 


grati animi habere, Liv. Tener opinion, fama de in- | frut 


gato ó desagradecido, Opiniones multe occurrunt. | 
Per. Hai muchas sospechas ó premisas. In opi- | 
nionem adducere rem aüquam. Cic. Poner апа cosa | 
€n opiniones. Preler opinionem. Cic. Contra toda | 
esperanza, de improviso, sin pensarlo. Opinione 


ebrius, біс. Mas presto de lo que se pensaba ó 
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| Marca trevisiana. 


| ras, que administrado con medida, 
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se esperaba, Prius tud opinione. Plaut, A'ntes de 
lo ye tú piensas. 

IPiNIOSUS, a, um. Cic. Grande opinador, que 
abunda en opiniones. Antipater el Archidemus 
opiniosissimi homines. Cic. Antipatro y Arquide- 
mo, hombres de infinitas opiniones. 

Орїхо, às, аге. a. En. y 

OPINOR, áris, átus sum, агі, 
pensar, ser de opinion, de parecer. 
Segun pienso, creo, juzgo. 

Opixosus, a, um. Lleno de su opinion, por- 
lo, encaprichado, encalabrivado. 

Opinus, a, um. (4' que siempre se junta Neo.) 
Cic. Aquello en que no se piensa. 

Opiráre. adv. Cic. Opipara, espléndida, mag- 
nificamente. 

Opipáris. m. f. ré. n. is. Apul. y 

OriPARUS, a, um. Plaut, Opiparo, magnífico, 
espléndido, rico, abundante. 

Oris, is. f. Virg. O'pis, ninfa compañera y mi- 
nistra de Diana. || Firg. Una de las ninfas de dos 
rios 0 ndyades. 

Opis, genit. de Ops. 

OrisrHOGRÁPHUS, a, um. Plin. men. Escrit 
por ambos lados, por una y otra cara. 

OrisrHÓPHYLAX, acis. com. El que va de guar- 
dia óla hace por detras. 

OrisrHÓTONICUS, a, um. Plin. El que tiene h 
cabeza tirada atras por contraccion de los nervios 
єп la cerviz. 

OrisrHOTÓNUS, i, m. Plin. Contraccion de ner 
vios en el cuello, que hace tener tirada la cabeza 
hacia atras. 

ОрїтЕВ, éris. m. Fest. El que ha perdido á ач 
padre, y aun tiene abuelo. 

Орїтеваїмі, órum. m. plur. Plin. Los patura- 
les y habitantes de Oderzo ó Uderzo en la Marca 
trevisiana. i к, 

Орїтевсімоз, а, um. Plin. Lo perteneciente à 
Oderzo en la Marca trevisiana, Й 

OrirERGIUM, ii. п. Plin. Oderzo, ciudad de la 


Fest. Aquella cuyo padre һа 


nelo, 
J. Ulp. Opitulacion, socorro 


. Cic, Opinar, 
t opinor. Cic. 


+ OPrram, ici 
muerto, pero no sa 
OriTÜLATIO, Onis. 
ausili 
OriTÜLATOR, oris. m. Apul. i 
OPiTÜLATRX, icis, f. Apul. El ó la que da ao- 
corro. x 
OpirÜL&TUS, us. m. Fulg. Socorro, ausili 
Орїтбтов, äris, átus sum, ап. dep. Cic, Ayu- 
dar, favorecer, dar ausilio, socorrer. Amicum 
amico opitularier. Plaut. Ayudar el amigo al 
amigo. 
Opriti 
РТОМ, 


в,а, um. Fest. El que da socorro. 
n. Plin, Opio, zumo de las adormide- 
mitiga los do- 
lores, y concilia el sueño. 
OPOBALSAMATUS, a, um. Veg. Embalsamado, 
aquello en que se ha puesto bálsamo. 
OPÓBALSAMETUM, і. n Just, Sitio donde bai 
muchos árboles que llevan opobálsamo., : 
OrosALSAMUM, i. m. Estac. Opobálsamo, ei 
uro y liquido, que es mai fragante. [| 
| de que se destila el báisamo. 


сеа. 

OronicE, es. f Plin. Medicamento de varas 
as cocidas en mosto, útil para la disentería y 
males del estómago. 

'OPÓRÍNUS, a, um. 
que es del otoño. 3 

OPÖRÖTHÊCA, æ. f. Varr. Sitio donde se guar- 
dan las fratas del otono. ¡e 

OPORTET, oportébat, oportuit, oportére. impers. 


Mars. Otoñal, autumnal, 6 


574 ое? 


Cie. Conviene, corresponde, pertenece, lo dicta 
la razon, es necesario. Oportet te esse servum. 
Plaut. No hai remedio, es preciso que segs es- 
clavo. Quod oportet. Cic. Lo que conviene, se 
be, es necesario. Nonne prius communicatum 
oportuit? Ter. ¿No era regular ó debido, que se 
me comunicase Antes? Hec facta ab illo oporte- 
bant. Ter. Convenía que él hiciese esto. Alio 
tempore atque oportuerit. Сёз. En otro tiempo del 
ano era regular, del que convenia, ó era Justo ó 
legitimo. 
4 Ока, їз, ёге. a. Grac. Estender, dA m 
lesplegar. oppanditur, oppansum est. Bibl. 
ame ac estende Sei «АДЫН. 
OPPANGO, is, pegi, pactum, gére. a. Plaut. 
Juntar, pegar, encuadernar. 
'ANNIO, is, ire. a. Fest, Dar, sacudir contra 
ma сова, 
OrPANSUS, а, um, 
OrPAssUS, a, um. Ta. Estendido, tendido de- 
lante. 
ОРРЕСТО, is, ёге. a. Plaut. Peinar con cuidado. 
Оррёро, ia, êdi, ёге, п. Hor. Tirar pedos á al- 


"uno. 
К Orr&ar. part. de Oppango. ^ 

OPPÉRIOR, iris, pertus б péritas sum, iri. dep. 
Cic. Aguardar, esperar. Id sum oppertus. Plaut. 
Esto esperaba yo. Horam ne opperius sis. Ter. 
No esperes una hora. 

IPPESSÜLATUS. а, um. Apul. Part. de 

OrPrssóLo, às, avi, atum, аге. a. Apul. Cerrar 
con cerrojo, atrancar. 

Orr£riTUs, a, um. Sufrido, padecido. Part. de 

ОРРЁТО, is, tii y tivi, itum, ére. a. Cic. Sufi i 

adecer. || Morir. Morte pro patrit oppetitá. Cic. 
Pudecida voluntariamente la muerte por la patria. 
Oppetere ante ora alicujus. Virg. Morir á 
vista, delante de los ojos de alguno, — Pestem ali- 
cui, Сіс. Desear la peste, la ruina á alguno.— 
Mortem. Cic, Morir. 

Orrxxus, us. Apul. La peinadura, la accion de 
peinar con cuidado. 

Oppicário, onis. f. Col Empegadura, la ac- 
cion de empegar, de embrear, de calafatear. 

OrpiciTor, Oris m. Plin. Empegador, em- 
breador, calafateador, calafate, 

Orrico, às, avi, atum, åre. a. Catul. Empegar, 
dar, pegar con d. 

OPPIDANI, órum, m. plur. Cvs, Vecinos, mora- 
dores, bahitantes de пп pueblo, p 

ОРРЇрА чов, a, um. Cic. Lo perteneciente á una 
ciudad ó pueblo, 

OrripiTIiM. adv. Suet. De lagar en lugar. 

Orripicus, a, um. Gel. Tosco, grosero, 

Orripo. adv. Ter. Mucho, mde, suma, es- 
tremadamente, mui. || Plaut. Al instante, al pun- 
to, al momento. Oppido pauci. Cic. Mui pocos 
poquisimos.—Omne argentum reddidi. Plaut. AL 
'nstante di todo el dinero.— Quam ineptus. Gels 
Mui majadero.—Perii. Plaut. Me perdi sin rea 
medi 


по. 
Orripúzum, i. м. Cic. Lugarcillo, aldea, pueblo 


corto. Dim. de 

Оррїрим, i. n. Cic. Me ar fortificada. 
|| Castillo fuerte. || Roma. || Varr. El parage de 
donde salian los carros de caballos en el circo, 
llamado tambien carceres. 

OPPIGNÊRATOR, Oris. m. S. Ag. El qne recibe! 
prenda por el dinero que presta. 

OPPIGNERO, as, avi, atum, аге. a. Cic. Empe- 
har una alhaja, dar en prenda. Oppignerare fi- 
йат. Ter. Prometer á una hija en casamiento. 

Orrizario, onis. f. Ksrrib. Larg. Opilacion, 
vbstruccion, embaraso em las mas por donde pa- 
san los humores. 
papás a, um. Cic. Cerrado, obstraido. 

art. 
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Orrizo, ás, ахі, átom, аге, a Lucr, Cerrar, ta- 
par. cegar, opilar. || Calafatear, adobar las naves, 

OrriUs, a, um. Liv. Lo perteneciente à Opio, 
nombre propio romano. 

OrPPLEO, és, evi, étum, ёте. a. Cic. Llenar 
hasta no mas, colmar, llenar basta arriba, Oppleye 
os totum sibi lacrymis. Ter. Banarse todo el rostre 
con el llanto, de lágrimas.— Aures suá vaniloquentid 
Plaut. Llenar, aturdir los oidos con sns sim, 

OPPLETOS, a, um. part. de Oppleo. Cic, Llene 
hasta no mas. 

Ордо, às, àvi, átum, аге. a. Cic. Llorar de- 
lante de otros, aturdir, importunar con el llanto 
Auribus meis opplorare non desinitis? ; No dejáis de 
aturdirme los oidos con vuestro llanto? 

Orróo, is, pósui, pósitum, nêre. a. (Ne. Оро- 
ner, poner delante ó contra otro. || Poner obstácu- 
los, estorbos, dificultades. || Poner objeciones, ar- 
gumentos, proponer discursos en contra de otros, [| 
Poner, aplicar por remedio. Opponere se pro; id. 
Liv. Esponerse por la patria.— A licut insidias, Cic. 
Poner asechanzas à alguno. — Auriculam, Hor. 
Presentar la oreja, para mostrar ўе se quiere ser- 
vir de testigo, 'ormidines. Cic. Intimidar, poner, 

| inspirar miedo. nori. mpenar, dar en 
prenda. — Auctorilatem suam. Cic, interponer ва 
autoridad.— Nomen alicujus. Cic. Apoyarse en el 
nombre ó crédito de alguno. — Causam. Cic, Dar 

| unà escusa. 

| OPPORTUNE, ins, issime. adv. Сіс. Oportuna- 
mente, á tiempo, & tiempo oportuno, en buena oca- 

| sion ó coyuntura. || Cómodamente, en buena situa- 

| cion, en parage, en sitio oportuno, 

OPpomrusiITAs, atis. f. Cic. Oportunidad, coyun- 

| tura, sazon, ocasion favorable. Opportunitas loci, 

| Сёз. Situacion ventajosa de lugar.— Temporis. Cic. 

Li kic mid Os. Ocasion 

| oportuna para hacer. Habet amicitia mullas oppor- 
tunitates. Cic. Tiene la amistad, trae muchas uti- 

| lidades, ventaias. Opportunitate venire. Plaut, Lle 
gar á tiempo. 

| Орровточим, i. n. Tác. Comodidad, conve- 

niencia, ventaja, utilidad. 

, OPPORTUNUS, a, nm. ior, issimus, Cic.O, 

| & propósito, favorable, que sucede á tiempo. A 
hoc magis opportunus nemo est. Ter. Nadie es mas 
propio, mas à propósito para esto. Opportuna loco- 
rum. Tác. Lugares ventajosos, situaciones oportu- 
nas. Opportunus morbis. Plin. Espuesto á enfer- 

| medades. 

Orrosirio, дрів. f. у 

| ,OrrOsirus, ns. m. Cic. Oposicion, interposi- 

| cion. 

| OrósiruM, i. n. Gel. Lo opuesto, lo que se 
opone, es contrario. 

OprósiTus, а, um. part. de Oppono. Cic, Opues- 
to, interpuesto, puesto en contra, delante б por 
lante, |; эней corpore. Cic. Habiéndose puesto 
delante. Расон бу. Representado el deshonor. 
Rebus meis in securitatem creditoris oppositis, Sen. 
Empeñados mis bienes, hiprtecados para seguri- 
dad del acreedor. 

Orrosut. pret. de Oppono. 

Orrzzssr. pret, de Opprimo. 

OPPRESSIO, onis. £ . Opresion, sujecion, es 
treckez, la accion de oprimir. 

, OPPRESSIUNCULA, m. f. dim. Plaut. Leve орге 
sion. 

Orrnzsson, oris. m, Cic. Opresor, el que oprime, 

Orpressus, us. m. Lucr. Opresion, presion, 

| compresion. y 

Orrazssus, a, um. Cic. Oprimido, comprimido. 
“apretado, sujeto con violencia. Oppressus melu. 

- Sobrecogido de miedo.— Terrd. Cic. Cubierto 
de tierra, enterrado. — Malis. Cic. Agobiado de 
desgracias. — A preedonibus. Cic. Asesinado por 

* unos ladrones. — Ære alieno, Cic. Oprimido, car- 


ОРТ 
lo de deudas. Oppressa arz. Luc. Forteleza 

tomada, entrada а. — Herba. Ov. Yerba 
pisada. Орртезме littere. Cie, Letras que se sur | 
primen, que no se pronuncian. Part, de 

Орряїмо, is, pressi, pressum, mère. a. Cic. Opri- 
mir, apretar, comprimir, sujetar con violencia. || 
Pigar, acalcar. || Sorprender, coger de sorpresa, de 
ao^ resalto, de beo er || Cerar, ocultar, escon- 
der, Oprimere bellum. Cic. Cortar una guerra. — 
Сеча. а Aa = ی‎ el 
tor, — Ignem. Liv. Apagar el fuego. — Alicujus 
prationem. Cic.—Os айси. Tert. Тараг á uno la 
са, hacerle callar. i Plaut. r la 
ıcasion de los cabellos.—À hi manifesto. Plaut, 
Hoger, hallar, sorprender а uno en el hecho, in 
fragranti. Oppressil eum nox. Cic. Le sorprendió, 
le cogió la noche.—Eum victus penuria. Hor. Mu- 
пф de hambre, le acabó la falta de alimento. — 
Fluctus animam. Qv. Se Чо. 

OPPROBRAMENTUM, i. n. Plaut. Oprobio, infa- 
mia, deshonor. 


OPPROBRATIO, onis. f. Gel. La accion de echar 
E mun eu t. de Opprobro. Gel. 
тув, а, um. part. ro. 
Echado en cara ó á | " p 
Orrnonniosus, a, um. Col Lleno de oprobio, de 


Non. Ў d 
ROBRIUM, й. n. Hor. Oprobio, deshonra, 
afrenta, ignominia, infamia. || Injuria, agravio. Op- 

ium majorum Mamercus. Tác. Mamerco, e 
oprobio б deshonra de sus mayores. 

Orrn3BRO, ás, àvi, àtum, аге. a. Plaut, Echar 
en cara, reprender, afear los vicios. || Deshonrar, 
mni difamar, lionar de орою 

IPPUGNATIO, Onis. f. Lir. Opagnacion, ataque, 
asalto, || Acusacion forense, " TA bai 
IGNÁTOR, Oris. m. Cic. ador, agresor, 
el que ataca, combate, asalta. — X T 
IPPUGNATORIUS, a, um. Vitruv. Lo que sirve 
para atacar, combatir y asaltar. 
IGNÁTUS, a, um.Cic. Atacado, asaltado, opug- 
nado, combatido. Part. de | 

Orruexo, ал, àvi, átom, àre. а. Cic. Opugnar, ' 

atacar, asaltar, combatir. Oppugnare aliquem pecu- 
Cic. Acometer á uno, procurar ganarle con di- 
nero, sobornarle. — Verbis commoda patrie. Cic. 
lar en menoscabo de los intereses de la patria, | 
—Os alicui, Plaut. Tapar á uno la boca, —Capile el 
tunis. Metelo а Cic. Atacar, tirar á los bienes y | 
vida.— Consilia alicujus. P laut. Tirar á destruir | 
designios de alguno. 

OePürárI0, onis. f. Col. La poda de los árboles, | 

1а accion de mondarlos, de limpiarlos, de cortarles ' 
ramas superfluas. 
PÜTO, ая, àvi, айаш, аге. a. Col. Podar, mon- 
dar, limpiar los árboles. 
Orrtvis, rum, n. plur. Azotes, baquetas, zu- 


vio, ia, ¥. а. Afran. Azotar, dar baquetas, | 
‘surriagaxos. ! 
OPs, opis. £ Cic: La diosa Ore, hija del Cielo y 
de la Tierra, hermana y muger de Saturno, llamada 
tambien Cibeles, Gran Madre, Rea, Bona, Bere- 
tintia, y Madre de los dioses. || Cic. Ausilio, aya- | 
fla, amparo, favor, socorro. Jl Poder, fuer, posibi- 
lidad, facultad. Opis aliquid ferre. Cio. Dar algun 
Зосогго, — Nostre non est. Virg. No está en nuestra | 
mano, Opem ferre; Оп, Dar ausilio, Ope omni.Cic. 
tos todo esfuerzo. Opes. Cic. Riquezas, bienes, 
'eultades, haberes. 
ша Seks, ii. n. Matrimonioen edad mui avan- 


Orsiwirmes, is. com. El que aprende tarde. 7 
IPSIMATHIA, æ. f. Erudicion, instruccion tardía 
IONATOR, oris. Y. Obsonator. 
Obra, æ. f. Huete, ciudad de España, 
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OrTiBÎLıIs, m, f. lë. n. is. Cic. Deseable lo qus 
es de desear, digno de desearse. 
OrrásirirER. ado, Cic. Conforme á los deseos, 


| medida del deseo. 


OPTANDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de ó se de 
be desear. 

Opririo, ónis. f. Cic. Opcion, accion, faculta 
de elegir.. 

OPTATÍVUS, 
nece al deseo. | 
5 preito adv. Ter. Coni 

е! a 

Ортхтим, i. n. Cic. Deseo, 

Ортатов, a, um. part. de Opto. Cic. Lo que ++ 
deseado. || Agradable, gustoso, grato. Comp. ior 
sup. issimus. 

OPTERIA, ðrum. n. plur. Lo que se da por ver 
alguna cosa. || Dádivas que el marido da á le muger 
la primera vez que la уе. 

IPTÍCE, ев. F Vitruv. La óptica, parte de las 
matemáticas, que trata del organo y modo de la vi- 
sion y de los rayos visuales. % 

ë Orricus, a, um. O'ptico, perteneciente š la бр 
са. 

Ортімаз, atis. m. f. y 

OPrIMATES, um. m, f. plur. Cic. Los ا‎ 
los grandes, la gente mas visible, por su nobleza y 
empleos, de un estado. Optimates matronæ. Cic. 
tronas, las señoras de la primera distin- 


modo optativo en los verbos 


^m. Isid, Optativo, lo que perte 
forme al deseo, á medid 


з ша! 
сіор. 

Ортїме, adv. sup. de Bene. Сіс. O'ptima, рег. 
fectisimamente, mui bien, escelentemente. Optime 
omnium. Cic. Del mejor modo del mundo. 

+ Ортімїтаз, atis. f. Marc. Cap. Bondad, la ca- 
lidad de lo bueno. 

Ортімоз, a, um. sup. de Bonus. Cic. O'ptimo, 
mui bueno, perfecto, escelente, 

Ортис, onis. f. Plaut. Opcion, eleccion, facultad, 
libertad, accion, derecho de elegir. 

OPTIO, onis. m. Fest. Lugarteniente, subdele- 
gado, sustituto en la milicia. || Ayudante, coad- 
jutor. || Comisario de víveres. 

OPTIÓNATUS, us. т. Fest. El oficio, la funcion 
del ayudante ó coadjutor en alguna cosa. 

: ai a, um. Hor. Adoptivo, elegido, esco- 
ido. 
" Орто, às, ávi, átum, аге. a. Cic. Desear, ape- 
tecer. || Optar, escoger, elegir. Optare locum tectis. 
Firg. Desear un parage donde баг su domicilio, 
donde fundar.—Á diis immortalibus. Cic. Pedir con 
votos á los dioses inmortales. 

Oprúmus. ani, Plaut. V. Optimus. 

OpúLex8, tis, com. Nep. Opulento, rico, abon- 
dante. 

OPULENTE. adv. y 

OPÚLENTER. ado, Lav. Opulenta, rica, abundan- 
temente. || Maguífica, suntuosamente. 

OPÜLENTIA, æ. f. y 

OPULENTITAS, atis. f. Plaut. Opulencia, rique- 
za, abundancia de bienes 1 

OPULENTO, ás, ãvi, atum, аге. a. Hor. Enrique- 
cer, hacer rico, opulento. Aves mensam dapibus 
opulentant. Col. Las aves enriquecen las mesas, 
son el mejor de los manjares. 

OPULENTUS, a, um. Cic. Opulento, rico. || Lis, 
Poderoso, de gran poder. Opulentus pecunie. Тао. 
Rico en dinero.—Áuro. Plaut. En oro. Opulentio: 
factio. Liv. Faccion, partido mas poderoso, may 
fuerte. 

OrúLesoO, із, ёге. п. Gel. Enriquecerse; hacers 
rico. 

Орйшв, i. f. Col. El ácer menor, arbusto de que 
se usa para sostener y casar las з. 

OPUNCÜLO, onis. m. Fest. Cierto pájaro. 

OPUNTA, óram. m. plur. Plin. naturales y 


‚ habitantes de Opuncia en Beocia. 


Orusrius, a, um. Plin, Lo perteneciente ё Opun- 
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cim, ciudad x de Beocia. Onena sinus, Lic. El 
golfo de Negroponto en el üpiélago. 

Orts, ants. f. Plin. PEN e de los le- 
crenses en Beocia. жм 

Opus, éris. n. Cic. Obra, trabajo. || Artificio, in- 
dustria, || Сез. Obra de bn ay Li . Em- 
pleo, ocupacion. Opere omni anniti. Pim. Procurar 
con todo esfnerzo.—Nimio. Cic. Demasiadamente, 
con esceso,—Marimo te orabat. Cic. Те ba 
con las mayores instancias. — Antiguo. Cic. À' la 
Pas Tanto. Plaut. En lugar de Tantopere. 
Mucho, grandemente. Operum vacuus. Hor. Hom- 
bre desocupado,que nada tiene que hacer. Operibus 
urbem claudere. Nep. Cercar una plaza, rodearla 
con obras ó 


se necesita, se carece. Opus mihil est hac arte. 
Plaut. No hai necesidad de ó no es menester esta 
astucia.—Est maturato. Liv.—Froperato. Cic. Es 
menester apresurarse.— Ёз! scilo. Ter, Es menes- 
ter, es preciso saberlo.— Quid facto est? Ter. Qué 
se debe hacer?— Quid dicto est? Ter. Qué se 
debe decir? — Est. Сіс. Es preciso, es necesa- 
rio, es menester. Dux nobis opus est. Cic. Tene- 
mos necesidad de, necesitamos un capitan, un con- 
dactor, una guia. Opus sunt milites. Plaut. Se ne- 
cesitan, son menester soldados. — Est lectionis. 
Quint. La lectura es necesaria. 

OruscÜLUM, i. n. dim. Сіс. Opúsculo, obrilla, 
obra corta. 


OR 


Ona, æ. f. Cic. Borde, estremo, estremidad, már- 
n, fin. || Término, limite, confin, frontera. || Pais, 
ierra, region, clima. || Orilla, ribera, costa. || Liv. 
Cable de una áncora. || Ovid. La diosa de la hermo- 
sura y de (a juventud. Orce vulneris. Cic. Los labios 
de una herida.—Luminis. Lucr. La vida. Superis 
concedere ab oris. Virg. Morir, partir de este mundo. 
Оллсирм, i. n. Ovid. y Oracülum, i. n. Сіс. Orá- 


culo, respuesta de los dioses de ia gentilidad. || Tem- | 


lo, lugar sagrado donde se daban los oráculos. 
[Бемерсив, palabras notables de los hombres 
grandes. 

T OnAwENTUM, і, n. Plaut, Oracion, peticion, 


Enos 
IRANDUS, a, um. Firg. Lo que se ha de pedir | 


@ orar. 
Ж eid tis. com. Virg. El que pide, ruega, su- 
ica, 
ORARIUM, i. n. Lucil. Pañuelo, lienzo paro lim- 
piar el rostro y el sudor. 
Ояхагоз, a, um. Plin. men. Lo perteneciente á 
las orillas б costas. 
OBRATA, m. f Col. La dorada, pez. 


Овїттм. ado. Solin. Costeando, de wma en otra | 


costa. 


Оватло, ónis. Doe Oracion, habla, lenguage, : 


estilo, modo de hablar ó eacribir. || Oracion, dis- 
curso, arenga, plática, sermon. Honesta oratio est. 
Cic. Es una escusa, una razen honesta. Orationis 
condimentum, Quint. La gracia, la sal de un dis- 
curso. Salis in eo orationis. Сіс. Pé hombre bas 
tante elocuente. 

ORATIUNCULA, m. f. dim. Cic. Oracioncita, dis- 
cursito, discurso corto, 

ORATOR, oris. m. Cic. El orador elocuente, abo- 
gado. || Embajador, enviado, diputado para pedir 
alguna cosa. || Plaut. El que pide, ruega, suplica. 

ORATORI, æ. / Quint. El arte oratoria, la re- 
tórica. || La elocuencia. 

Овлтошк. adr. Cic. Elocuentemente, como de 
un orador. 

Oniroriua, ii. n. Bibl, El oratorio. 

Oni rORIUs, a, um. Cic. Oratorio, lo que perte- 
nece á la oratoria, á la elocuencia, al . 


ORC 


ORATRIX, icis. f. Plast. La que ruega, pide. 

Oni TUM, i. n. Ter. Peticion, MUR пса. 

Oni тов, us. m. Cic. Ruego, instancia, 

ORiTUS, a, um. part. de Oro, Plaut. Pedido, 
rogado, suplicado. 

ОнвАтю, onis. f. Sén. Privacion. » 

Овватоя, oris. m. Ov. El que privaá otro do 
los hijos. 

OnBarus, a, nm. part. de Orbo. Cic. Privado, 
Orbatus progenie. Cic. Privado de sus hijos, el que 
los ha perdido, aquel à quien se le ban muerto. 

e ps m. f. тё. n. is. Apul. Orbicular 
redondo, circular. 

OnnicürATIM. ado. Plin, En redondo, á la re- 


| donda, orbicularmente, en circolo. 


re d i 
Orts. n. Ру Cic. Necesidad, aquello de que 


OnnicbLATUS, a, um. Cic. Circular, redondo, 

OnnicéLus, i. m. dim. Pln. Circulo pequeño, 
redondel, rodaja. || Cat. Polea. 

Onnicus, a, um. Varr. Circular, redondo. 

Onnirico, as, аге. a. Non. Privar,dejar huérfano 

Onnie, is. n. Parr. La circunferencia de поа 
rueda. + 

Onnis, is. т. Cic. Circulo, redondez. || Globo, 
mando, universo. || Pais, tierra, region J| v. Mal- 
titud. Orbis rotarum. Plin. La circunferencia de 
las ruedas. — Pile. Plin. Redondez de una pelota. 
— Lacteus. Cic. La via láctea.—Signifer. Cic. El no: 
díaco.—Annuus. Virg. Un ano, la vuelta de ппайо, 
—Saltatorius Cic. Danza en redondo, á la redonda. 


| —Anguis. Ov. Rosca de una culebra.—Astrorum. 


Cic. Movimiento circular de los astros. — Obla- 
queationis, Cic. Foso qne se hace en el invierno al 
pié де un árbol. —Ora£ionis. Cic, Union de un dis- 
curso.—Ingena in urbe fuit. Ov. Habo un gran con- 
curso en la ciudad.—Doctrine. Quint. Enciclo- 
pedia, enlace, encadenamiento de todas las cien- 
cias, —Lunee. Plin. El globo de la luna. —£ybicus. 
Marc. Mesa redonda de la Libia. 
Оввїта, ®. f. Cic. La rodada, señal ó surco 


| deja la pueda. en el suelo blando. | Señal que dej 


una ligadura || La rueda, Orbita lune. Sever, 
ita ó curso de la luna. 
Onsiras, atis. f. Plin. Orfandad, privacion de 
iue ó hijos. || ledad. Orbitas luminis, Plin. 


Privacion de la 
Onnirupo, i . Non. V. Orbitas. 


| general. 


OnnBONA, æ. f. Plin. Orbona, diosa bajo cuya 


| proteccion estaban los huérfanos, las viudas y 
| padres que habían perdido sus hijos. 


Orsus, a, ош. Cic. Huérfano.||El que ha perdido 
sus Кыш, ue está privado de lo que amaba. Or- 
жашт; Plot. “Privado de todo socorro Е 
minibus. Plin. Ciego, que ha perdido la vista. Orbi 
palmites. Col. Sarmientos que no echan renuevos. 

Onca, =. f. Pers. Orca, monstruo marino, espe 
cie de ballena, y contrarie de ella. || Plin. Orsa, 
tinaja, barril p. I prises higos, aceite, vino Y 
otras cosas. ¡Lote de olores y айе. ñ 

Oacàpzs, am. f. plur. Plin. Las Orcades, islas 
al norte de Escocia. 

Onczics, ii. m. Gel. El tesoro. || El sepulcro. 

ORCHESTRA, æ. f. Cic. Orquesta, la parte mus 
baja del teatro, los griegos tenian los bailes, Y 
donde entre los romanos se sentaban los senadores 
Entre nosotros se da el nombre de orquesta d un 
coro de másica || Juv. El senado. 

Oncnia lex. f. Macrob. Lei del tribuno 
plebe Orquio, là primera de las suntuarias, que 
presoribía el número de convidados que podía haber 
en un festin, y que se tuviese abierta la puerta 
la casa. y 

Oxcms, is ó itis f. Plin. Yerba llamada cojon de 
perro, || La aceituna vreal ó judiega. 


ORD 


Gscuiris, is. f. Cal. La aceituna orcaló ju- 

diega. 
јвсномёми, örum. m. plur, Just. Orcomenios, 
dos naturales y habitantes de Orcomeno en Beocia., 

OBCHÓMĚNIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á 
Orcomeno, ciudad y rio de Beocia. 

OncHOMÉENUNM, і. n. Plin. Orcomeno, ciudad y 
rio de Beocia. || Rio de Tesalia. 

OncCINIANUS, a, um. Marc. Lo perteneciente al 
arco, al infierno, á la muerte, al funeral. 

Orcixus, a, um. Ulp. Lo perteneciente al orco, 
xlinfierno, á la muerte. Orcini senatores, Suet. 
Los senadores, que despues de la muerte de César se 
introdujeron en el senado, fingiendo ientos 
en las actas de César. 

Cncirs, a, um. Gel. y 

Oncivus, a, um. Nev. Lo perteneciente al se- 
pulcro. 

Orcúna, æ. f. dim. Cal. Orzita, orza, vasija pe- 
queña para guardar licor. E 

_ Orcus, 1. m. Cic, El orco, el infierno, || La oscu- 
ridad de él. || Pluton. || La muerte. Rationem cum 
отсо habere. Varr. Esponerse á peligro de muerte 
por corto interes, Orcum morari. Hor. Esforzarse 
por vivir, alargar la vida mas de lo ordinario. 

Orcynus, i. m. Plin. Atun, pescado de mar, 

ORDEUM, i. п. V. Hordeum. 

Orbia, orum. n. plur. Lucr. Principios. 

ORDIBOR en lugar de Ordiar. ant. 

ORDIENDUS, a, um. Sic. Lo que se ha de empe- 
zar. 

OnpiNALis. m. f. lë, n. is. Prisc. Ordinal, lo 
perteneciente al orden у а los nombres numerales de 
órden, como primero, segundo @ с. 
j ОвьчАйв. ado. Tert. Ог 

еп, 

OnvixAx1us, a, um. Col. Ordenado, puesto, dis- 
puesto, colocado con о por orden. || Suet. Ordinario, 
coman, acostumbrado, regular. || De primer órden, 
de la primera clase. Ordinarius jim Vitruv. 
Piedra labrada paa colocarla en cierto lagar. — 
Homo. Fest. Pleitista, enredador. — Gladiator. 
Suet, Gladiador introducido en neo y cou el 
debido modo y aparato. — Consul. Suet. Cónsul 
elegido con Јав formalidades necesarias.—Servus. 
U rvo que tiene otros á sus órdenes, Vitis 

Col Viña plantada con órden. 

OnbiNATE. ado. у 

OnoivaTIM. ado. Cés. Ordenadamente, con ór- 
den, arreglo, || Por clases. 

Onvisario, onis. f. Plin. Ordenacion, órden, 
arreglo, colocacion, disposicion, distribucion. 
bierno, administracion, manejo. || Creacion de ma- 
sados, eleccion, promocion.|| Exactitud, arreglo 

пп modelo. 

Onvisarivos, а, um. Teri. Lo que significa 

len y arreglo. 

Oxvisitor, oris. m. Sén. Ordenador, el que 
pone, coloca en órden. Ordinator litis. Sén. El que 
instruye, forma, dispone un proceso. 

OnnixATUS, а, um. Liv. Ordenado, puesto, dis- 
puesto, colocado en órden. Part. de _ 

Onbixo, ав, àvi, atom, аге. a. буг. Ordenar, 
ier disponer, distribuir, colacar en ó por órden. 
| Suet.: Crear, elegir un magistrado. Ordinare vi- 
пеат paribus intervallis. Col P 
calles igual 
—Litem. Cic. Instruir un proceso.—Improbas co- 
айо . Fraguar malos, depravados desig- 
Alios, — Aliquem. Suel. Crear а uno magistrado. 

Ойшок, iris, orsus sum, diri. dep. Sén. Urdir la 


ente, con ór- 


la, empezar á tejerla, hacer la trama.||Eunpezar, | 


Somenzar, dar principio. 


T Окоітоѕ, a, um, en lugar de Orsus, part. de | 


Ürdior. Sidon. Empezado, comenzado. 
Onorrus, us, m.y 
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Plantar una viña por | 
distancias iguales entre las cepas. | 
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Окшим, ii. n. Plaut. El principio, comienzo, 


| empiezo. 


‚ Ono, inis. m. Cic. O'rden, colocacion, distrib 
cion, disposicion. || Clase, estado, condicion, cali 
dad, gremio. || Serie, enlace, encadenamiento, 
union. || Regularidad, regla, policia, arreglo. Ords 
obliquus signorum. Firg. El zodiaco.— Publicano 
rum. Uic. El premio, el cuerpo de los asentistas, 
arrendadores de rentas. Ordinem rectum licentise 
injicere. Hor. Reprimir la licencia, reformar los 
abusos, establecer policía. Ordine uno omnes ha- 
bere. Virg. Medir а todoa con una misma medida, 
tener á todos en el mismo concepto. In ordinem 
nipones She Hast enirat t quo da да da- 
ber, en su obligacion. Ordines ducere. Сёз. Mandar 
un cuerpo de tropas. Ordine. Ter. Ex ordime. 
i Por su órden. Directo ordine. Cic. En fila, en 

ra. 


Okpovices, cum. m. plur. Tác. Pueblos de Jn- 
glaterra hoi el condado de Nórfolk. 

Onea, æ. f. Cat. El freno, el bocado. 

Onzápzs, dum. f. plur. Virg. Oréades, ninfas de 
los montes. 

Ones. indecl. Bibl, Oreb, monte de Arabia. 

Oreos, i. п. Plin. Correguela, centidonia, 
planta. 

Onsós&riNUM, i. n. Plin. Especie de apio que s 
cria en los montes. 

On&srrROPHUS, і. m. Ov. Nombre de un perro 
de Acteon, 

ORESTE, агаш. m. plur. Cic. Pueblos de Epiro 
y de la Gedrosia. 

ORESTES, m. y is. m. Hor. Oréstes, hijo de Aga- 

Clitemnesi і 


n іта, d quien se melieron Шш 
E Un li 
6 de la locura. 


QuxsT&US, a, um. Ор. Lo pertenecieate á Oréu 
tes. 

Ongus, a, um. Fest. Montaras, lo que 
monte, que vive 0 sc cria en él. || Fest. v 
de Baco, á quien se hacian sacrificios en los monta», 

Onzxis, is. f. Juv. El apetito, el hambre, la gau 
de comer. 

Овейчїшив, i. m. Amian. Orga ero, el que 
hace organos, instrumentos, máquinas. 

Oncánioz, ade. Vitruv. Por máquinas, por me 
dio de algun instrumento. 

Oncánici, orum. m. plur. Глог. Organistas, 
músicos, los que tocan instrumentos músicos, 

ORGANIGUS, u, um. Vitruv. Orgánico, lo pertene. 
ciente á máquinas ó instrumentos músicos б de otrs 
especie. || Lucr. Armonioso, sonoro, |) Organizado, 
lo que consta de órganos. 

OncáNicus, i. m. Lucr. El que hace uastrumec- 
tos müsicos ó los toca. ç 

Овслмом, i. n. Col. Instrumente, vin рын 
hacer alguna cosa. Organum pneumaticum. Phim. 

Maquina neumática. Organa hidrauáca. Уйгын, 
Máquinas hidráulicas, que se manejan por medio 
del agua. 

пу drum. n. plur. Firg. Sacrificios noctar- 
nos, que se hacian á Baco cada tres años. || Las 
fiestas bacanales. 

OncoPHANTA, ®. m. Inscr. El sacerdote quo 
enseña los ritos de las festas de Baco. 

ó Oria, е, f. Plaut. Barca de pescador. {|7 
rea, 

OninisUS, і. m. Ov. Nombre de un perro i: 


por haber dado muerte d su ma- 
de Varron intitulado Oréstew 


| caza, 


OniBATA, e. m. Jul, Firm. El que trepa por lu 
montes. š 

OnicHALGUM, i. n. Plin, El oropel, lámina de 
laton batida. xe. 

ORICILLA, æ. f. dim. de Auris. Cic. Orejita, ora; + 


| реапећн. Oricilla imula. Cat. El cabo de la ого) 
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„©засщв, a, аш. Plin. Lo perteneciente à Orco, 
ciudad de Epiro. 
OmicOLimres, a, ша. Cels, Auricular, lo que 


Orco, ciudad maritima de 


0. 

QOxuENs, tis. сот, Cic. Lo que nace, sale, se le- 
vanta ó aparece de nuevo. Ori . Cic, El le- 
vante, el oriente. Orientes dentes. Plin. Dientes 
que nacen, que salen. Septimus oriens. Ov. El 
séptimo dia. 

Oamriras, m. f. 16. п. is. Liv. Oriental, lo que 
es del oriente 6 levanis, ó lo que mira al, ó viene 
del oriente. 

: Oniriciux, й. m Macrob. Orificio, abertura, 


oca, agujero. 
ORIGÁNITES, 2, m. Cat. El vino aderezado con 
orégano. 

Onis NUM, i. я. 

ORÍGANUS, i. f. Pin, El orégano, planta. 

QuiciNALIS. m. f. Iè, п. is. Apul. Original, lo 
que es del origen ó le pertenece. _ 
OniciNALITER. ade. S. Ag. Originalmente, se- 
gon el origen. 

OnieiNARIUS, a, um. Cod. Originario, oriundo, 
lo que trae su origen ё ога A 

mieiMATIO, onis. f. Quint. Etimologia, orígen 

de las palabras. 
` OniaixirUx. ado. Атап. De orígen, de sa prin- 


ipio. 

Owuieo, ini. f. Cic. Origen, principio, causa, 
rscumiento, Lec SSC rapi der hriginis modicus. 
Tác. De bajo nacimiento. Origine clarus, Ov. De 
una easa ilustre. 

„Оніо, onis. m. Orion, hijo de Júpiter, Mercu- 
rio y Neptuno, cazador famoso. || Orion, constela- 


cin. 

Qaca, iris, ortus sum, iri dep. Cic. Nacer, 
salir, levantarse, aparecer de nuevo, comenzar а 
ser. oriri. Cic, Empezar la conversa- 
cion, 

QairkLAneus, i.m. Plin. A'guila, especie de 
batre, mayor que las otras, pero cobarde. 


Onis. gen. de Os. 
Onirxs, æ, m. Plin. Especie de piedra pre- 
basil y Orithios, ii. m. Sid. Nomore de un 


ciosa, 
mo 
QaurrgrA, в. f. Ov. Oritia, hija de Ericteo, reide 
Á (dnas, trasformada en viento, 
Oniris, is. f. Plin, Una piedra iosa. 
Оъітбиџв, a, um. Hor. El que грун de na- 


cer. 
Onroxbus, a, um. Liv. Oriundo, descendiente, 
originario. Oriundus Syracusis. Liv. Oriundo de 
Siracasa. — Er Albanis. Liv. Que trae su origen 
de Alba.—45 Ulysse. Liv, Descendiente de Ulises. 

Овзміёмія, idis. f. Ov. Hija de Ormenio, Astida- 


п. Marc. „у 
п. Cic. Ая adorno, orna- 
arnicion. \ Divisa, insignia, distintivo. || 
tre, esplendor, dignidad. Ornamento 
ган. Cio. Servir de ornamento á la ciudad. 
— Esse propinquis. Liv.Hacer honorá воя parientes, 
ser la luus de su caxa, dar lustre á au familia. 
Ornamenta. Cic. Dignidades, honores, empleos, 

ч . || Gracias, adornos, bellezas. 
NANDUS, a, um. Cic, Lo que ве ba de ador- 

nar. 

ZTaxire, ius issime. adv. Cic. Adornadamente, 
con adorno, ornato, con gracia, de un modo florido. 
Onxarro, onis. f. Filruv. Exornacion, adorno. 

OM òris, m. Jul. Firm. Exoruador, el 
que adorna, 


ORO 


URNATRIX, icis. „f. Ор. Camarera, doncella, 
criada que cuida de vestir H peinar á su señora. 

ORNATUS, us. m. Cic. Adorno, ornato, compos- 

tara. || Vestido. || Gracia, belleza || Insignia, divisa, 

distintivo. Ornat ius. Сіс, Insignias, vestidu- 

Vestido à la persi 

divisas de honor de la 

Equi. Plin. Jaen de 

ic. Flores de la 


de, que 
Ürnalissimus fundus. 
Cic. Heredad, hacienda bien abastecida, donde 
nada falta. 42 dicendum locus ornatissimus, Cic. 
Lugar mui honorífico para hablar en público, 
Naves omni genere armorum ornatissimæ. Cis, 
Naves mui bien surtidas, pertrechadas de todo gé- 
nero de armas. 

ORNEUS, a, um. Col. Lo que es de madera de 
olmo, de fresuo silvestre, de чоўго. 

OnNirHLE, агиш. m. plur, Vitruv. Vientos so- 
tentrionales, que suelen reinar treinta dias al prio- 
cipio de marzo. 

ORNiTHOBOSCION, ñ. л. Varr. Corral de aves. 

OnwirHOGÁLE, es. f. Plin. y 

OasirHOGALUM, i. n. Cierta planta que echa 
flores blaneas como la leche, 

ORNITHON, ouis, m. Varr. y 

ORNITHOTROPHIUM, ii, п, Corral donde se crias 
aves. 

+ Ойзах, igis. f. Gallina silvestre, especie de fai- 
san. 

Оахо, ás, ávi, átum, åre. а, Cic. Adornar, com- 
poner, hermosear, enyalanar. || Honrar. || Equipar, 
proveer, aprestar. Ornare aliquem. bus, бо, 
Alabar а alguno.—Preeloriam potestatem, Cic. Dar 
lustre á la potestad pretoria.—Fugam, Ter. Dis- 
poner la fuga, prepararse para ella.— Á liguem sen- 
tentis. Cic. Dar un testimonio honroso, honorífico 
de algano. — Ferbis munus. Ter. Acompañar un 
presente con palabras. || Relevar el presente que 
se recibe con alabanzas, cortesmente, — Classem. 
Сіс. Equipar, proveer uma armada, — Alicujus 
egressum frequentid. Cic. Honrar la partida de al- 
guno con mucho concurso para despedirle.— Con- 
vivium. Cic. Disponer, preparar un couvite.— Can- 
didatum suffragio. Plin. men. Ayudar con su voto 
al pretendiente.— Consules.Cic. Asignar provincias 
а los cónsules. 

Onus, i. f. Hor. El olmo. || El fresno silvestre, 
el quejigo, árboles. 

дай; ав, ávi, átum, аге, а. Cic. Orar, pedir, ro 
e suplicar con а 

lico, perorar. 
dapibus. Qv. 


ruegos. || Hablar, arengar en pú: 
таер causas. Orare Bolas 
jue se disimule li 
cortedad de un convite.— Aliquid ab aliquo. P laut, 
Aliquid aliquem. Virg. Pedir alguna cosa š al 


usar, pedir 


guno.—Per omnes deos. Hor. Pedir por, en nom” 
bre de todos los dios Causam. Сіс. Регогах 
defender au causa propia. — Gnato uxorem. 
Pedir una hija en casamiento para su hijo. — Ad 
matti. Virg. Pedir ser admitido. Unum vos oro. Ter 
Una cosa os pido. 
Oronaxcuz, es. f. Plin. Cola de leon, yerba. 
Ововах, àcis. f. 
OROBLA, m. f. Plin. Especie de incienso йе mui 
menudos granos. 
ГР а, шо. Plin. Lo que es 
lo. 
Ononiris, is. f. Plin. Especie de borraj artificial. 
Ononres, is у е. m. Plin. Oronie, río mui 
grande de la Siria, que baja del monte Libano- 


de color de 


Osaoerus, ñ. m. Pubio Orosio, presbítero español, 
que floreció в fines del yv jio, y escribio á ded 
de $. Agustin “з io de historia universal, 
desde el principio del mundo hasta su tiempo, com 
Jastante puresa y elegancia de estilo. 

jous, a, um. Macrob. Lo perteneciente š 

Orruimorróraus, i. m. Dig. El que cuida del 
joepital de le seo || RI bah быр se cria en 
el hospital ú hospicio. 

a. um. Bibl Haéríano, el que mo 
tiene 0 está sin padres. Dicese tambien de los padres 
que han sus hijos. 

Onrukos, i m. Firg. Orfeo, hijo de do y de 
de musa Caliope, natural de Tracia, uno de los pri- 
meroz poetas, y célebre músico. 

Oneañus, а, um. Ov. y T 
P Onruicus, a, um. Cic. Lo perteneciente à Or- 
leo. 

OnPENxUs, і. m. Claud. Uno de los cuatro ca- 
ballos del carro de Pluton. 

Овриоз, i. m. Plin. Un pes marino rubio. 

рим, Orum. » pir. Pin Prea ipio, empresa. 

UM, i. я. Virg. Empresa, denguio. 

Orsus, us. m. (54 Principio, exordio. 

„а, um. part. de jor. Cic. El que ha 

empezado, emprendido ó comensado. || Col. Em- 

» Orsus in foro dicere. Cic. El que ha em- 
pesado £ hablar en el fore, en los tribunales. 

ORTHAMPELOS, TA Plin. La vid que se sostiene 
por sí, sin adminiculo. 

ORTHIUM carmen. я. Gel. Cancion en tono mui 
alto, como la que cantó Arion estando para ser a- 
rrojado al mar. 

EUM, hif. Col. Yerba que crece mucho 
en alto, como la уейга. 

Orruócóxus, а, um. Ред. Cojo. Se dice de las 
caballerías, or ü carga y trabajo de 
caminos quebrados padecen contracción de mervios 
en los piés, y no pueden sentar el casco planamentz 


en tierra. 
OXTHÓDOXUS, a, um. s Ortodoxo, que siente 
ie de la fe. 


, sanamente acerca 

ÜOnrnóeÓmius, a, um. Vitruv., Rectángalo, lo 
que consta de ángulos rectos. 

Овтндодмов, i. m. A'ngulo recto. 

OnTHOORÀPHIA, =. f. 
de escribir correctamente. || Vitruv. Elevacion geo- 
Métrica, representacion de un edificio sobre un 
Plano por líneas horisontales. 

Orrmocrirmus, a, um. Plin. El que escribe 
correctamente, con exactitud de ortografía. 

Ортнӧмавтісл mala, orum. n. plur. Plin. Es- 
Vecie de peras gruesas y de figura de telas. 

ÜnrnBÓPRALLICUS, a, um. Parr. Obsceno, sucio. 

Овтнорнма, ж. f. Plin. Dificultad de la respi- 
tacion, especie de asma. 

OFHNOÍCUS, 

Фоа dificultad, que padece de asma. 


тАт®в y Orthostata, е. m. Vitruv, Pié | 


derecho, coluna, pilastra, y cualquiera otra cosa de 
madera d piedra, que se tiene derecha. E 

Октив1одявсив, i. m. Plin. Puerco marino, 
Dez mui grande. 

Одтнвоз, і. m. Estac. Nombre de un perro de 
tanado de Gerion. 

Orrivgs, a, um. Apul. Lo perteneciente al na- 
miento, 


Овтов, us. m. Cic. El nacimiento, natividad, 
en, estraccion, principio.Il El oriente, el levante 
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Quint. Ortografía, arte | 


um. Plin. El que respira | 


osc 

de los astros. Ortus solis. Cic. El te del soi. 
Ortu nobilis, Sil. 14). De тагат 
Tusculanus fuit Cato. Cic. Caton nació en Túseaki, 
e epi tuis Das 

RTUS, а, um. part. ior. Cic. Nacido, ori- 
ginado. Orta á me tibi mulla est тушта. Ter, Yo 
no te he heche injuria alguna. 

Октош, æ. Ушу з 
Ela cercana é Sici Y 


57% 


o isla del mar egeo.) 
ДЕ crudad de Joma. 
а s, m. . Le perteneciente á Or 
gia. 
OxrreówxrRA, =. f. Pin. La reina de las 
codornices, la mayor осадное d ias demas. 
is. f. Plis. La codornis, ave. || La 


jar de Aurum. Feat. 
lin. Especie de cabra de Getu- 
i, que tiene un solo cuerno, y el pelo hacia la ca- 
besa contrario de los otros A 
Oryza, æ. f. Hor. El arros, semilla. 
Os, 
aaa 


os 
Cic. La boca. || Cie. El rostro. [| 

lura de un rio. || Рат. perm 3 

habia. || Descaro, desverguensa, trasa. | k 
nocturnum. Plaut. s 
Aire 


, Onx, уйа. m. 


lofarse de ensa 
ite. Cic. Notád la 
-Leevum. Нот. 


pee 
El lado 


preseacia. Í 
hominum venire. Hor. Andar en las cam de 


d e, 
ic. Responder en 6 por boca de otro. Kz ore tuc 
Platonem admiror, Cic. Admiro á Platon por ta 
boca, por lo que tú me dices. 
Ов, ossis. n. Cic. El hueso. Ossa orationis. Cic 
E) nervio, la fuerza de una oracion. 
Osca, æ. f. Varr. La lana por lavar y des- 


grasar. 

Osca, =. f. Plin. Huesca, ciudad del reino de 
Aragon en España. ё 

OsciBUs, i m. El Ousche, rio de Francia. 

Osor. ado. Gei. En lengua osca. 

Osckpo, inis. f. Gel. El bostezo, la maña ó vi- 
cio de bostezar con frecaencia. || Mal olor del 
aliento, || U'lceras que suelen salir en la boca á 
los niños. 

Osces, inis. m. Hor. Ave que con su canto da 
auspicios ó agüeros, como el cuervo, a. 

IBCENSES, ium. m. plur. Сёз. Loc naturales y 
| habitantes de Huesca en España, 

Oscxxsis, m. f. sé. n. is. Liv. Lo perteneciente 

Huesca, ciudad de Espana. 

Оза, órum. m. plur. Oscos, pueblos de Campa- 
nia en Italia. 

OSCILLA, orum, s. plur. Fest. Fiestas en honor 
de Baco, en que los hombres se columpiabaa en 
cuerdas. || Virg. Máscaras. || Pequeñas Ágora» 
humanas, que se ofrecían á Saturno y á Platon єп 
las espiaciones. 

OsciLLANS, біз. сот. Fest, El que se colampi 
en una cuerda. 


|4 


580 osT 


nome | 
SCÜLABUNDUS, a, am. Apul. El que quiere be- 
kien f. Fa 
Ама pugna, se. f. t. Batalla en que 
el vencido inmedi: nte queda vencedor. » 
OscÚLANDUS, a, um. Plaut. Lo que se ha de 


OscUraNs, tis. com. Plaut. El ó la que besa. 
OscünATI0, onis. f. Cic. Beso, la accion de 
besar. 

de 


OscüLATUS, a, um, Cic. El que ha besado, Part. 

OscÜLOR, агів, atus sum, ап. dep. Cic. Besar, 
dar uo beso. 

Озсйыйм, i. n. Cic. El beso, ósculo. || dim. Ov. 
juita, boca pequeña. 
зсув, a, um. Cic. Lo perteneciente á los os- 

sos, pueblos de Italia. 

OsiM en, de Ansim, ant, 

Osiris, is ó iridis. m. Tib. Osiris, hijo de Jú- 
piter y de Niobe, rei de los argivos, y de 
los egipcios, d quienes sujeto. 

OswN. ant. en lugar de Omen. Varr. 

OsNAMENIUM. ant. en lugar de Ornamentum. 


arr. | 
Osor, oria. m. Plaut. Aborrecedor, el qae abo- 
rece. 
Ossa, æ. f. Plin. El monte Casovo ú Ойга de 
Tesalia. 


Ossæus, a, аш. Estac. Lo perteneciente al 
monte Casovo ú Olira de Tesalia. 

T Ossársum, ü. n. Dig. Urna, caja dentro del 
sepulcro, en que зе ponían los huesos. 

Ossxus, а, um. Col. Lo que es de hueso, hecho 
de hueso. || Semejante, parecido al hueso. Ussea 

ia. Ov. descarnado, esqueleto.—Manus. 

Juv. Mano seca. 

OssicLkTiM. adv. Non. Hueso por hueso. 

i. n. dim. Plin. Huesecillo, 

Ossirrica, æ. f. Plin. y 

OssirnAgUs, i, m. Pim. El águila quebranta- | 
huésos. 

Ossirricus, a, um. Sén, El que quiebra ó que- 
branta los huesos. | 
OssiLaco, iuis. f. Arnob. Diosa que cuidaba de 

consolidar y endurecer los huesos á los niños, 
OssiL£cus, a, um. El que recoge los huesos. 
ISSIPAGINA. æ. f. Arnob. V. Ossil 
Ossis. gen. de Os. 
Ossuarium, ii. п. Cels. Osario, cementerio, 
Оввзом, i. n. Varr. V. Os, ossis. 
Ossuosus, a, um. Veg. Lleno de huesos, hue- 
8080. 
OsrxNDENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de | 
mostrar б manifestar, 
O ENDO, is, di, sum, dére. a. Cic. Mostrar, 
„ muestar, hacer ver, dar á conocer. Oslendere 
se qui vir sit, Ser. Darse á conocer quién es, qué 


о. 


| truo. || Presagio, agüero 


OST 


, a, um. 
, шап Estado, dado á conocer. 
d OSTENTAMEN, їпіз. n. Prud. Oatentacion, ma- 
ifestacion. || Jactancia, vanagloria. 

, OsTENTARIUS, a, um. Macrob. Lo perteneciente 
á ostentos, prodigi 

Osrem4Tio, ónis. f. Cic. Ostentacion, pompa 
aparato, vanagloria, vanidad. || Ficcion, apariencia, 
, OstENTATITICO, а, um. Tert. Lo perteneciente 
áosteatacion, pompa y aparato. 

sede ûris. m. Тас. Ostentador, vano, 
jactancioso, fanfarron. 

OsrENTATRIX, icis. f. Prud. La muger vana, 
jactanciosa. 

OsTENTATUS, a, um. Cic. Mostrado, presentado. 
Part. de 

OSTENTO, ás, ávi, àtum, аге. a. Plaut. Osteo- 
tar, mostrar, manifestar, hacer ver. || Ostentar, 
vanagloriarse, jactarse. || А. шепаяаг. |) Ofrecer, 
b )stentare periculum capitis, Cic, Hacer ver 
el 


»eliero de la vida. 
Deraerarz, icis. f Estac. La que muestra, ma- 


nifiesta. 
Озтехтом, i. n. Cic, Ostento, prodigio, mous 
rtentoso. 


OsTENTUS, us. m. Salust. Muestra, manifesta- 


| cion. Ostentui esse. Sal. Servir de apariencia. || De 
espectácnlo. 


OsTENTUS, a, um. part. de Ostendo, Varr. Mos- 
trado, manife: 

OsTEOLOGIA, m. f. Osteoloria, tratado de los 
huesos, arte de conocer en el cuerpo humano ғи 
figura, ligazon y dis i 

Овтыв, m. m. 
tierra. 

OsTFALUS, a, um. El natural de Vestfalia. 

Ostia, =. f. Liv. Ostia, ciudad fundada por 
Aneo Marcio à la embocadura del Tíber. 

OsTIARIUM, ii. n. Cic. Impuesto sobre las puertas. 

OSTIARIOS, m. Plin. Portero, guarda de la 
puerta. || Dig. Ostiario, el que tiene el orden 0 
grado menor eclesiástico. 

Osmiirim. ado, Cic. De puerta en puerta, de 
сава en сава. 3 

OsriENSIS. m. f. вё. n. is. Cic. Lo perteneciente 
á la ciudad de Ostia. 

Osrico, inis. f. Col. V. Mentigo. 

OsriOLUM, i. n. Plin. Puertecilla, portescela, 
entrada pequeña. Dim. 

Osrium, ii. n. Cic. La puerta. || Firg. Ember 
cadura de un rio. || Las fauces.|| Entrada de ur 


п. 
pul. Terremoto, temblor de 


| L Ostium Oceani. Cic, El estrecho de Gi 
itar., 


Ostócóros, i. m. Seren. Dolor de huesos. 
OsTRÁGIAS, se. m. Plin. Piedra preciosa, dura 


| como las conchas de las ostras. || Piedra que 


como la piedra pómez. 
OsTRACINA, örum. n. plur. Votos de los atersen- 
ses escritos en tejas. i 
OsraÁcisMUS, i. m. Nep. Ostracismo, destier”? 
de diez años entre los atenienses, por  hacersts05- 
pechoso alguno al pueblo con su peder y crédito. 


от 

Озта1сїткз, m. m. Pin. V. Ostracias. 

Озтвастџм, ii. n. Plin. La concha del pez púr- 

ura. [| La piedra oniqne. 

OsTREA, æ. f. Cic. La ostra, pescado conocido. 

OSTREARIA, te. f. y 

OsrnEARIUM, n. п. Plin. Ostrera, luger donde 
se crian y aovan las ostras. 

OsrnEARIUS, ii. m. El que vende ostras. || El 
que las pesca. 

OsTREARIUR, a, um. Plin. Lo que es de ostras 
6 hecho con ellas. 

OSTREATUS, a, um. Plaut. Calloso, duro como 
concha de ostra. Osfreatum tergum. Plaut. Espal- 
da que ha criado callos con los golpes. 

OsrRkORUS, а, um. Cat. Abundante de ostras. 
Quen ora. Cat. Costa mas abundante de os- 

as. 

Osrriáco, Ínis. f. Apul. Yerba que nace en 
los sepulcros y paredes cercanas 4 las raices de los 
montes. 

OsrrisóLor, óris. com. Sid. Purpüreo, de color 
de púrpura, 

irER, a, nm. Firg. Ostrifero, abundante de 
ostras, que las prodnce 6 cria. 

, OsTrIxus, a, um. Prop. Purpúreo, de color de 
pürpura. 

sTROGÓTHI, órum. m. plur. Claud. Ostrogodos. 
pueblos de la Sarmacia europea, que invadieron 
las Panonias, las Galias Italia. 

STRUM, i. n. Plin. 
|| Color de púrpura, 

Озтяүл, m. f. y 

Оѕтвув, n ^ Plin, Arbol mui duro y sólido, 
semejante al fresno en la corteza y ramas, 

Озйнив, a, гт. Cic. El que ha de aborrecer. 
Y. Odi. 

Osus, a, um. Plaut. El que ha aborrecido. 

Озүвиз, is. f. Plin, Escoba de abaleo, de ajon- 
jera, de tarai, yerba. 


'úrpura, grana, escarlata. 


от 
OTACUSTA, ж. m. y Z 
OTACUSTES, æ. m. Apul. Espia, escncha. 
Orno, ошв. m. Jur. L. Roscio Oton, tribuno de 
Eie que promulgó una lei teatral, que sepa- 
r 


á los pobres de los ricos en el teatro. || Suet. | 
spues | 


M. Salvio Oton, octavo emperador romano des 
de Galba, que se dió muerte vencido por Vitelio en 
Bebriaco. 
Отночхл, m. f. Plin. Otona, planta de Siria, 
que alounos llaman anemone. 
OTHRYADES, ss. m. Ог. Otríades, capitan fa- 
moto de los lacedemonios. || Virg. Ponto, hijo de 
rias, sacerdote de Apolo. 
Отинив, iso yos, m. Plin. O'tris, monte de Te- 
salía, || Estac. Monte de Tracia. 
'RYSIUS, a, um. Marc. Lo perteneciente al 
Monte O'tris de Tesalia. 
Oria, m. f. Plin. Pez marino, especie de ostra. 
OTIAPUNDUS, a, um. Sid. Ocioso. 
Oriouum, i. n. dim. Cic. Breve ocio. v 
. Orion, aris, átus sum, ári. dep. Cic. Estar ociosa, 
sin tener qué hacer.|| Descansar, reposar, tomar 
ocio y reposo del trabajo, cesar de trabajar. 


OTiósg. adr. Cic. Ociosamente, en reposo, sin | 
nada.||Descuidadamente, con negligencia. || 
bre, tranquilamente, con libertad. || Sin cuidado, | 


hacer 
i 


sin pena, sin susto. || Lentamente, 
Отіюзїтав, аба. f. Sid. ociosidad. 

TIOSUS, a, um. Ocioso, desocupado, qne 

по бепе que bacer. || Superfluo, inútil, vano. || 

Quieto, sosegado, tranquilo. || Retirado de los ne- 


о á poco. 
sida 


Eocios; jubilado. Otiorus dies. Cic. Dia de descanso. | 


—Studiorum. Plin. El 
tudio. — A metu, Cic. 


ihm aplica а algun e: 
Quant. Discurso inútil, frivolo. 
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ne nada teme. — Sermo. | 
| Ovom, і. m. Cic. 


ovu 


Oris, idis. f. Plin. La avutarda, ave. 
Otium, ii, n. Cic. Ocio, [n A 


Otium scribendi non est. Ci ó 
para escribir. Otia terere. Voy. Pasar el tiempo 
sin hacer nada.— Hecte ponere. Hor. Emplear bien 
el tiempo. Otio se poA su Plin. Abandonarse á 
la ociosidad. Res ad otium deducere. Сёз. Restitair 
las cosas á la pez, á la idad. 
'ŬLÀNUS, a, um. V. Ocriculanus. 

Orus, i. m. Firg. Nombre de un gigante. || Cierta 

ave noctura. 


OU YOY 


OUFENTINA tribus. f. Fest. Una de las tribus ro 
manas, sita en el Lacio. 

Оулив. m. f. lë. n. is. Gel. Lo perteneciente & 
la ovacion ó triunfo menor de los romanos. Ovalis 
corona. Fest. Corona de mirto que se daba al que 
se concedía la ovacion, 

OvaNS, tis. com. Lir. Ovante, el que recibía el 
honor del triunfo menor, que entraba en Roma а 
pié о 4 caballo, acompañado de los caballeros y del 
pueblo que le conducía al Capitolio, donde sacri) 
caba una oveja. || Firg. Lleno, triunfante de alegria. 
Ovans successu. Uv. Gozoso con el buen suceso. 
. | OvanrER. ade. Tert. Con gozo, con alegría. 

'kri0, Onis. f. Gel. Ovacion, triunfo menor que 
se concedía en Нота 4 los que ganaban victorias de 
роса monta. || P hn. El tiempo ó la accion de aovar 
Ó poner huevos las aves y pescados. 

OvkruR, ûris. f. Gel. V. Ovans. 

Оудтов, а, um. Pn. Oval, lo que tiene figura 
de huevo. || Compuesto, revuelto con huevos. 

Ovirus, a, um. part, de Ovo. Pers. Triunfado. 
Ovatum aurum. Pers. Precio de la veuta del botin 
en ocasion de un triunfo menor. 

Ovirus, us. m. Val Flac. Gritería, aclamacion 
ш; Ге PR O 1 del! 

KrTUM, i. n. Plin. Oviedo, capital princi- 
pado de Astérias en España. 

OviARIA, æ. f. Varr. Rebaño de ovejas. 

Oviários, a, um. Col. Lo perteneciente á lan 
ovejas. 

vicúLa, m. f. dim. Aur. Vict. Ovejita, oveja 

ena. 

vipiUS, i. m. Sén. P. Ovidio Nason, porta la- 
tino, natural de Sulmona en Abruzo. Nacio el año 
de 710 de la fundacion de Roma, 41 о 42 antes de 
Cristo, el dia en jui ud muerto Ciceron. Escribió el 
Arte de amar, 'emedios del amor, los Meta- 
merfóseos, los Tristes, el Ponto, los Fastos y las 
Cartas heroidas y versos contra l'bis. Es mara- 
villoso por supureza y claridad, y por su elocuencia. 
La obra de los Metamorfóseos y las Cartas heroidas 
son las mas apreciables de sus poesías. 

Ovire, is. n. Firg. Aprisco, establo de ovejas ó 
de cabras.|| Liv. Plaza en el campo Marcio de 
Roma, cerrada con una barrera, donde se juntaban 
las tribus por su órden para Zar su volo en los co- 
тісіов. 

+ Ovitxo, onis. m. Dig. Ovejero, pastor de ove- 


jas. 
2 Oviris. m. f. lë. n. is. 
OviLtos, a, um. Liv. 
Ovixus, a, um. Plin. Ovejuno, lo que es de oveja 
6 lo perteneciente а ellas, 
OviPARUS, a, um. Apul. Oviparo, que pone hue 


Apul. y 
& 


тоз. 
Ovis, is. f. Cic. La oveja.||El ganado lanar. [i 


| Plaut. El Metis simple, fatuo, estüpido. || 
| La lana. 

| Ovo, às, ахі, átam, åre. а. Cic. Triunfar con el 
| triunfo menor ú ovacion.| infar,entrar trinnfante 
con el triunfo menor. ||irg. Trionfar de alegria. 

| huevo. Ovum tremulum, 
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OZE 
molle, sorbile. Cels. Huevo cocido, blando. Ovi al- | 
bum, albumen, candidum, albus liquor. Plin. Clara | 
de huevo. Luteum. Cic. —F telus. Plin. Y ema de 
huevo, —Putamen. Plin. Cáscara de huevo. Ova | 
edere, parere. Plin.— Ponere. Ov. Poner huevos, | 
—Forere,— Plin. Maturare.Ov.Cubrir los huevos. 
—Oynosura, irrita, sephyria, Plin. 


Buevos sin galladura. Ab ovo usque ай mala. Hor. 
Desde el principio al fin de la comida. Qva. Liv. | 
Еп ei arco eran unos pilares de madera de figura 
oval, сот que se señalaban las carreras de las cua- | 
ы лел s ovo prodiit. adag. En la plaza lo venden. 
ref. 


РАС 
Олівлт. indecl. El mes de junio de los sirios. 
OzoLz, агат. т. plur. y 
OZOLI, orum. m. plur. Los locrenses, 
Ozy{um,i. n. Pers, Chanfaina, guisado їе chofes 
ó tripas. 


PA 


PántnAxs. m. f. lé. n. is. Col. Lo perteneciente 
al pasto. 
EERE a, um. Inscr. Lo que es del ó 
pertenece al ganado. 
PánüLATIO, ònia. f. Varr. El pasto, la pastura, 


| pacedura, la accion de pacer. || La recoleccion del 


ох 
өни, idis. f. Pln, La oxálide ó acederilla, 


| 
1 

yerba. | 
OxaLuz, еа. f. Plin. Ojalme, salmuera aceda б | 
mesciada con vinagre. | 
Охаитта, m. f. Arte de cocina. |! Cocina. | 
Ох, Ох, еу € Gel. Bergantin ligero. 


en lugar de Ocissime, Fest. Mai | 


o m я. Hiésmes, ciudad de Francia, 
prahi, =. f. Oxford, ‚ ciudad y unwersudad de 


F 
бшш. m. f. нё. т. їз. Lo perteneciente 4 


Oxoxtum, ñ. n. V. Oxonia. 

Oxus, i. m. El Gibon, xp M MUS 

OXYACANTHA, m. f. Oxiacanta, arbusto espinoso, | 
especie de nispero, llamado uva ук Гы 

OXYACANTHUS, i. f. Arbusto espi 

Охувп, órum. m. plur. Pin. F "Pueblos de Ligu- 
та. || Los de la diocens de Fr: pa 

Oxrctoaus, i. / Vitruv, A'ri 

+ ÜxYoOMYTA, огаш. я. rad 
ans con sal y 3 

Октай, =. f. Col. y s { 

'YOALAO, acis. я. El queso compuesto 

бор »ebolla, tomillo, orégano, puerros y eren: 

Oxyaiguu, і. я. Marc. Salsa de pececillos me- | 

охани Acatái ángal ido. 
s, i. m. Аса о, lo agudo. 
ÜxvLAPiTHUM, i. я. Pn. Especie de acedera. 
Oxyuiı, itis. я. Plin. Brel огно да 
risagre y miel. ojimel de agua de 

Охүмоял verba. я. piur, Asc. Palabras senten- | 
ciosas y agudas, que Š primera vista parecen песіда 
y afectadas. | 

OrxvuisiNx, es. f. Plin. Mirto silvestre, árbol. | 

ОхүрбвдрогА, æ. m. Plin. El que vende frutas 
compuestas con vinagre. 

Oxvrórum, L n. Est. Especie de salsa con vi- 
nagre. 

BE idas a, um.Plin.Lo que es de sabor ácido, | 


Ks f. La vinagrera, vasija pequeña de | | 
barro para el vinagre. | 

Oxrs, yos. f. Plin. Especie de junco estéril.|| | 
Trifolio, yerba. que tiene tres hojas. 

OXYSCH.ENOS, і. m. Phn. Especie de junco ma- | 
rina. 

OxYTRIPHYLLON, i. я. Plin, Yerba, especie de | 
trifolio. 

т m a, um. Арїс. Compuesto com salsa | 
ácida. 


ver toe | 


02 


OZENA, е, Pin. Pes, especie de о. 
kuele enn та. (¡cra que ne رو‎ | 


Eoo f. Plin. Planta, especie de nardo, 
que huele «ui mal, | 


Отк, es. f. Cels. Mal alor del aliento. 


| mento. P. 


| pasto ó forrage, la accion de ir š buscarle, 


PABULATOR, oris. m. Сёз. Forrageador, soldado 
que va соп otros 4 forragear, 4 cortar y traer el 
forrage. || El que cuida de 6 apacienta animales. 
PinÜLiTÓRIUS, a, um. Ulp. Lo perteneciente al 
pasto ó forrage. Pabulatoria corbis. Cul. Cesta, es- 
puerta poner el forrage á los animales, 
PABÚLOR, апе, dem sum, ап. piste Col. Pacer. 
I| Fo , ir á buscar abulari oleas 
pis p Estercolar los bite Prodere ad mare 
pabulatum. Plaut. Salir á pescar al mar para ganar 
el sustento. 
PinúLosus, a, um. Sol. Abundante de pasto. 
PAnÜOLUM, і. я. Sal Pasto, forrage, pienso, ali- 
mento de los animales. || Comida, sustento, ali- 
animorum. Cic. Pasto del ánimo, 
le entretiene y fomenta? 
слиз. m. f. lé. n. is. Ov. Pacífico, lo que trae 
16 > ‚ Pacales mee. Ov, Fuegos por el rego- 
la paz.—Olive. Ov. Ramos de oliva, sim- 
bolo de paz. 
Расате. eg Petron. Pacifica, quieta, tranquila, 
sosegadamente, de pas. 


Picino, ónis. f. ont. Pacificacion, constitu- 


| cian, establecimiento de la pa 


Picirom, oris. m. Sén. Facificador, conciliador 
de la paz, el que la procura, la ajusta, la da. 
'¡CiTÓRIUS, а, um, Tert, Pacifico. 
'ACATUS, e, um. part. de Paco. Cic. Pacificado, 
pacífico, quieto, sosegado, pota. en pas. apa 
mb. sosegado, que no esta irritado. ¡Proa 
ЖАТ en calma, pacato. 

Picensis. m. f. së. n. is. "Plin. Lo perteneciente 
á Béjar, vilia de Keresin en España, 

PACHYNUM, i. fi. 

Pacuvxus ó 5.7. ЕРЮ i. т. Plin, Cabo Pásaro, 
uno de los tres promontorios de Sicilia. 

PaciacuM, і. n. Расу, ciudad de Francia. 

PactnE3ANUS у Расі ianus, i. m. Сіс. Pacidiano, 
célebre gladiador romano. 

PácirER, a, um. Luc. Que trae la paz, pacífico. 

Páciric&TiO, Onis. f. Cic. Pacificacion, reconci- 
liacion, composicion, tratado de pax. 

Picirici-on, òris, m. Ci. Pacificador, media- 

nero, conciliador de la pas. 

"epi ciyioarowma, a, um. Cic. Lo perteneciente á 

k Š al que concilia la рат. 
LüciriciTUs, a, um. st. de Pacifico. Piaut. 

| Pacificado, reconciliado. Pacificatus cum aliquo. 
| Ge. Recocciliado con alguno, Pacificatum venire. 
Lio. Venir á tratar de paz. 

Piciricz. adv. Bibl. Pacifica, ila, sosega 
damente, con pas, con suavidad y dulzura. 

Picirico, йя, Avi, айаш, are. a. Just. 

Piciricon, ars, ats aum, ari. a La Paci- 
| fear, tratar de рая, conciliarla, piss || Apiacar, 
| sosegar, боза adis suavizar. Pacificar: сит aliquo. 
Just. Hi con alguno. 

Piciricus, a, т Cic. Pacifico, quieto, npacible, 
| que ama la pas, la procura, la hace, 

Pacio, ous. f. Fert. V. Puctio. 

Pacio, is, ёге. a. Fest. y 

Páciscon, éris, EISE. всі. dep. Cic. Pactar, 


PAD 


tratar, acordar, prometer, convenir, estipular, hacer 
, contrato, convenio. Pacisci filiam alicui. Cic. 
File nuptias cum aliquo. Just. Prometer la hija 
en matrimonio á alguno.—Vitam ab hoste. Sal. En- 
al enemigo, salva la vida.—Premium ab 
aliquo. Cic. Convenir en algun premio con alguno. 
ACO, Зя, àvi, atum, аге. a. Hire, Pacificar, po- 
per paz, darla, restituirla. || Domar, sujetar, sojuz- 
. Pacantur vomere sylve. Hor. Las selvas se 
зап cultivándolas con el urado. Pacare feras. 
Claud. Amansar las fieras. Alexander totam pacavit 
Апат, Just. Alejandro sujetó, conquistó toda el 
Аша. 

Раста, æ. f. Vel, Pat, Prometida, ofrecida en 
casamiento. 

Растітла. m. f. lë. ж. is. Plin. Compacto, com- 
puesto de otras cosas unidas entre sí. 

Pacrio, onis. f. Cic. Paccion, pacto, convenio, 
convencion, acuerdo, composicion, compromiso. 
Pactionem nuptialem „ Liv. Acordar las ca- 

italaciones de una а. Verborum pactio. Cic. 

'órmula, términos, palabras formales. 

PacriTrus, a, nm. Gel. Aquello en que se ha 
convenido bajo ciertas condiciones. 

Pacróris, idis. f. Or. Hija de Pactolo, ó ninfa 
de este rio. 

Pacrózus, i, m. Hor. Pactolo, rio de Lidia. 

Pacron, дгіз. m. Cic. Pacificador, medianero, el 
que se interpone, media, aconseja la paz. 

PACTUM, i, n. Cic, Pacto, acuerdo, convencion, 
tratado, condicion. Pacta conventa. Cic. Artículos, 
condiciones preliminares de un tratado.—Exzuere. 
Tác. Romper un tratado, las condiciones de él. 
Pactis stare. Ov. Cumplir lo acordado ó pactado. 
Hoc pacto. Cic. Asi, de esta manera, Er pacto. 
Cic. En virtud de, segun el pacto ó lo tratado. 
Nullo pacto. Cic. De ningun modo. Nescio quo 
pacto. Cic. No sé cómo. 

Растов, us. m. Petron. V. Pactic. 

PACTUS, a, am. part, de Расівсог. Plau. El que 
ha pactado, tratado, hecho pacto ó convenio. || 
Pactado, prometido, acordado, convenido, Pactus 
salutem. Tác. El que hace pacto de que se le deje 
la vida. Pactus est duo millia 
en dos mil. Pacti legibus. Plaut. 
leyes ó condiciones. Pactam rem habeto. Plaut. 
3 ten esto por hecho, por concertado ó pac- 

lo. 

Pacrus, a, um. part. de Pango. Ov. Fijado, 
plantado. 

Pacuvidxos, a, um. Cic. Propio del poeta Pa- 
suvio, 

Pacuvius, ii. m. Cic. Pacuvio, poeta latino de 


Brindis, que nació en el siglo v1 de Roma, y escri- | 


bió tragedias con mal estilo, segun dice Ciceron en 
el Broto, y se dedicó tambien d la pintura. Plinio, 


lib. 35, cap. 4. hace mencion de un cuadro suyo en | 


el lemplo de Hércules. 


Pant, orum. m plur Tib. Pueblos de la India, | 


Que se alimentaban de carne humana. 


Pipinus, a, nm. Sidon. Lo perteneciente al Po, | 


rio de Italia. 


к гРаркавола, se. f. Paderbon, ciudad de Alema- | 


Pivva, m. f. Catul Padua, ciudad de Italia. 
Pinus, i. m. Plin. El Po, gran rio de Halia. 


Pimúsa, m. f. Firg. El Po de Argenta, canal | 


Tesde el Po hasta Ravena. 

JEAN, anis. m. Firg. Himno en loor de Apolo ó 
de otra divinidad. ] lobrenombre de Apolo. || Pié 
le verso de cuatro silabas. V. Ртоп. 

Pax, antis. m. Ov. Peante, padre de Filoctétes. 
Peawripes, m. m. Ov. 

/EANTIUS, ii. т. Ov. Hijo de Peante, косій ез. 

E ÆANTIUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Pe- 


Ppšorux, ii, n. V. Pzdagogium. 
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Marc. Se convino | 
jo de ciertas | 
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PzpÀcócA, m. f. S. Ger. Aya de una niña. 

T. PEnicOGANDUS, a, um. Fest. El que ha de 
ser instruido, educado, enseñado. 

+ PzbiGÓcATUS, us. m. Tert. Educacion, èn- 
señanza. 

f PabicóciAnos, a, um. Amian. El que está 
en pedagogía ó casa de educacion y enseñanza. 

PxpAcosiUM, ii, n. Plin. men. Sala de pages 
de criados, que están bajo un pedagogo.]| Sén. Casa 
de educacion. || Los mismos siervos, la compañie 
| y como colegio de los que se crian y educan baj 
|un pedagogo. 
| 'DÁGOGUS, i. m. Cic. Pedagogo, ayo de niños, 
| ei que cuida de su educacion. || Plaut. Pedante, 
| charlatan. 

Pzp&mos, обв. f. Plin. Piedra preciosa mui 
trasparente y de varios colores. || Especie de ama- 
He di O'palo, piedra preciosa. || Yerba, especie de 
acanto. 
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Pebra, =. f. Gel Educacion, enseñanza de la 
juventud. || Juego, diversion. 
PEDiCATOR, òria m. Suet. y 
P zpteo, onis. m. Marc. Amante torpe y desho- 
nesto, 
Pepico, ая, áre. а. Catul. Amar torpe y desho- 
nestamente, 
Ржрїров, a, um. Fest. Sucio, asqueroso, puerco. 
PApon, óris. m. Cic. Suciedad, porquería, por 
pobreza б descuido, 
Pauw, órum. m. plur. Pueblos de Famine, 
| pais de Luzembourg. 
| Paminosus, a, nm. Parr. Sucio, puerco, ав. 
queroso, que huele mal. 
Pew. ado. Cic. Casi. 
PENINSULA, œ. f. Calul Península, tierra ro- 
deada de agua ménos por una parte, como España. 
PENULA, s. f. Cic. Capote, gaban de invierno. 
PENULARIUS, а, пш. Non. Lo perteneciente al 
Ме ó gahan de invierno. 
'ENÚLATUS, a, um. Cic. Cubierto con un ca- 
pote ó gaban fuerte de invierno. 
PENULEUS, a, nm. Lampr. Lo perteneciente al 
capote ó gaban de invierno. 
'EXULTÍMUS, а, um. Auson. Penúltimo, casi 
último, inmediato antes del último. 
Ржох, Onis. m. Quint. Peon, P de verso, que 
EVES, оой © 


consta de una silaba larga y tres 
| tínúús . 
Bie um. m. plur. Ov. Los pueblos « ео- 
nía. 

Ржӧмтл, æ. f. Plin. Peovia, yerba que se crie. 
| en parages opacos. || Peonia, region de Macedonia, 
| Па Eenacia. 

‚„Ржохчїсив, а, um, Diom. Lo perteneciente al 


pié peon. 
‚Ржокав, idis. f. Ov. La muger natural de Peo- 
nía. 
Pxónrus, a, um. Lo perteneciente á la region 


de Peenia. 
PxsrÁNUS, a, um. Сіс. Lo perteneciente á 
Pesto ó Pesti. Perstanus sinus. Cic. El golfo de 
Salerno en el reino de Nápoles, 
Ржвтим, i. n. Plin. Pesto б Pest', ciudad de 
| Nápoles. || Pesth, ciudad de Ungría, 
PETÜLUS, а, um. Cic. Dim. de 
, Pzzrus, a, um. Plin. Bizco, el que atraviesa la 
vista. 
PAGANALIA, orum. n. plur. Ov. Fiestas de las 
aldeas en honor de Céres y de la Tierra. 
Páciwicuw, i m. Ulp. Renta, producto de la 


ca] 


| 

| aldea. Paganica pila. Marc. Pelota henchida de 

| pluma. 

| + Рїоїнїтаяв, ãtis. £ Cód. Teod. El paganismo, 

la supersticion de los gentiles. А 

la Peri а, um. us Lo реса á laal- 
lea.|| Prud. Pagano, lo que pertenece al pa; шо. 

| PAGARCHUS, i. m. GE de una ае 
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Ғъздвж, árum. f. plur. Val. Flac. Armino, 
ciudad maritima de Tesalia, 
PÁGASAEUS, a, ша. Qv. y 
Phaiseivs, a, пш. Val. Flac. б 
Picisicus, a, um. Plin Lo 
Armino. Pagasicus sinus, Plin, 
mino, 


rteneciente á 


en ctro pueblo. ¿ 
PAGELLA, г. f. Cic. Página pequeña. Dim, de 
Picixa, ге. f. Cic. Página, Папа, cara, hoja, 
folio, || El escrito. || Plantio, yugada. || El espacio 
ue queda entre cepa y cepa. Pagina marmorea. 

Pal. greens de mármol. 

PAGINATUS, a, um. Paulin. Formado de pie- 
zas reumdas. 7 

PAGINOLA, æ. f. dim. Cic. Llanita, una página 
pequeila. 

'AGMENTUM, i. м. Vitruv. La compaccion ó 
union, la misma materia compacta de diversos 
os о da 

AGO, is, pépigi, pactum, gére. n. Quint. Pac- 
tar, tratar, Maier acordar, estipular. 

Pacnos, i. m. Plin. Pez marino y de rio, de los 
que dicen que tienen una piedra en la cabeza, 
t PAÜLos, i. m. dim. de Pagus. Aldeilla, aldea 
ueña, aldeorro. 
AGURUS, і. m. Plin. Pez marino, especie de 
jo. 

Bicos, i. m. Firg. Pago, aldea, lugar, pueblo 
corto. || Canton. 

Piza, A Col. La e вза de hierro. || 
La parte del anillo donde la piedra. 

PÁALABUNDUS, а, um. Tert. Disperso, esparcido, 
derramado por varias partes. 

PALÁCRA, m. f. y 
3 PALACRANA, æ. f. Plin. Pedazo 6 grano grande 
de oro. 
,PÁLAMON, ónis. m. Ov. Palemon, Melicerta, 
hijo de Atamante ¢ Ino, tebano, que se arrojo al 
mar con su madre huyendo del furor de su padre, y 
los dos fueron convertidos en dioses marinos, y la- 
mados, la madre Leucotea, que c-een ser la misma 
pe Aurora y Matuta ; y el hijo, de los griegos Pa- 
lemon, y de los latinos Portuno, por tener bajo de 
su tutela á los puertos. || Suet. Nombre de un gra- 
mático mui vano en tiempo de Tiberio y Claudio, il 
Nombre de un pastor en Firgilio, 

PALEMONIUS, a, um. Estac. Lo perteneciente 
å Palemon ó Melicerta. 

PALEPHATIUS, a, um. Virg. Lo perteneciente á 

Palefato, escritor griego de fábulas. 

PÁLESTES, æ. т. ampr. El maestro de la pa- 
lestra. V. Palestrita. 

PALESTINA, æ. f. 

PALASTINE, es. а Mel. Palestina, la Tierra 
santa, uno ile los muchos nombres de la Siria. 

PALXESTINENSIS. m. f. вё. n. is, Plin. y 

PALESTINUS, a, um. Ор. Lo perteneciente 4 

Palestina, _ 

PALESTINI, órum. m. plur. Ov. Pueblos de Pa- 
lestina, 

_ PALASTRA, se. f. Ter. La lucha. || Cic. Gimna- 
sio, lugar Conde se ejercitaba la juventud en los 
ejercicios del cuerpo y del espíritu. || Palestra, la 
escuela y enseñanza de estos ejercicios, como son la 
lucha, carrera, salto, pelota, disco y otros. || Buena 
disporicion, aire, gracia, soltura que se adquiere 
con estos ejercicios. || Lact. Diosa, hija de Mer- 
curto, 

; Ehuestalca, æ. f. Quint. El arte de la pa- 
estra. 

Páuesraior. adv. Cic. Al modo de los lucha- 

lores, 

PALXESTRÍCUS, a, um. 
la lucha, а la palestra, 
aei cuerpo. 


са 


1. Cic. Lo que pertenece 4 
á los ejercicios del ánimo y 


golfo de Ar- | 


Pácirix, ado. Liv. De aldea en aldea, de uno ` 
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PXrz=srnfcus, i. m. Quint. y 

PXLSTRITA , e, т. Cic. Luchador, el que se 
ejercita en la palestra. || Maestro de ella, el que 
| enseña sus ejercicios. 

T PXrarnEpus , i. m. Palafren. || Caballo de ro- 
galo. 

PXraM. ado, Cie. Püblicamente, á las claras, 4 
la vista, á vista, á presencia, delante de todos 
abierta, manifiestamente. Palam res est. Plaut. La 
cosa es pública, todo el mundo lo sabe.—Luce 
Firg. En medio del dia.—Marte. Ov. A' guerr 
abierta, declarada. — Mentiri. Plaut, Mentir 
diestro y siniestro, impunemente. 
| PáLAMEDES, is. m. Virg. Palamédes, hijo d 
| Nauplio, rei de Eubea, muerto en el cerco de 
¡ Troya, por engaño de Ulises, por los mismos grie- 
gos. á quienes seguía, 
| PALÁMEDEUS, а, um. Manil. A 

PALÁMEDIACUS, a, um. Casiod ó 

PàiLAMEDicUS, а, um. Auson. Lo perteneciente 
| á Palamédes. 

Pátaxoos, а, um. Col. Lo que se ha de apoyar 
| Š sostener con rodrigones ú horquillas 
| | PALANGE, агат f. plur. Vitruv. Palanca, palo 
| de los ganapanes o palanquines para llevar un gran 

ево. 

T PALANGARIL, órum. m. plur. Vitruv. Ganapanes 
6 palanquines, mozos de cordel ú de esquina. 

TPárANcO, às, åre. а. Afran. Llevar grandes 
pesos б cosas de mucho peso con palancas. 
|  PàárANS, tis, com. "n Errante, vagabundo, el 
| que anda de aquí para allí. V. 

PALáRIA, ium. n. plur. Ред. Ejercicio militar 
con que adiestraban 4 los soldados. || El lugar 
donde se hacía esle ejercicio. 

Рав. m. f. ré. n. is. Ulp. Lo perteneciente 
á los palos ó vigas que sirven de puntales 

PáLAsEA y Plasea, æ. f. Arnob. El pedazo del 
buei sacrificado á que estaba junta la cola, 

PALkTHA, æ. f. Bibl. Pasta, masa de higo, pan 
de higos. 

PALETI. adv. Liv. Andando de una parte í 
otra. || Desparramadamente. 

PALATINATUS, ов, m. El Palatinado, provincia 
electoral de Alemania. 

PALATiNUS, a, um. Virg. Lo perteneciente al 
monte Palatino. || Lo que pertenece al palacio del 
príncipe. 

PáLAriNUs mons. m. Liv. El monte Palatino, 
uno de los siete de Roma. 

Pîzirıo, Onis. f. Vitruv. Apuntalamiento, le 
union de puntales que se ponen para sostener una 
fábrica que amenaza ruina. 

PALATIUM, ii. n. Varr. El monte Palatino. || Ov. 
Palacio, casa de un príncipe o de un gran señor. 

PALATUA, æ. f Varr. 'alatua, diosa, bajo cuya 
tutela estaba el monte Palatino, 

PALATUAL, is. m. Varr. Sacrificio que se hacía 
á la diosa Palatua en el monte Palatino. 

PALATUALIS. m. f lé. n. is. Varr. Lo que per- 
lenece á la diosa Palutua, que presidía al monte 
Palatino. Palatalis flamen. Fest, El sacerdote 
que sacrificaba 4 la diosa Palatua en el Palatino 

PáLATUAR. Fest. F. Palatual 

PÀALKTUM, i. n. y 

PALATUS, i. m. Cic. El paladar. || Gusto, cono 
cimiento, delicadeza, finura, critica. Suscitare рд 
Шит. Varr. Escitar el apetito. Palafum erud: 
tum. Col.—Subtile. Hor. Gusto fino, delicado. 

P&LATUS, a, um. part, de Palo. Col Apunta 
lado, fortalecido, apoyado, sostenido con punta 
les. || Esparcido, disperso. 

Paê, es. f. Estao. La lucha, la palestra. 

PáLEA, æ f Col La раја. || La barbilla del 
gallo. || Las raeduras ó escoria del bronce. 
multis paleis paululum fructus, adag. Lanquivano, 
mucha paja y poco grano. re; 
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PiziLis uva. f. Cel. Aur, La uva conse vada | 
entre paja. 2 

PáuAn, ris. n. Virg. La papada ó barbada 
que cuelga al buei del cuello. 

PALEARIS. m. f. ré. m. is. Fort. Lo pertene- 
ciente á la paja ó al pajar. 

PALEARIUM, ii. n. Col. El pajar, silio en que se 
encierra la paja. 

PÁLEARIUS, а, umy d 

PÁALEATUS, а, um. Col, Mezclado con paja. 

Pies із. f. Vig. Páles, diosa de los pastores, 
de los pastos y ganados. ||m. Arnob. Páles, dios, 
ministro y mayoral de Júpiter. 

PaLicus, i. m. Arnob. Nombre de dos gemelos, | 
јоз de Júpiter y de la Ninfa Talia. 

Pázitaa, ium. n. plur. Ос. Fiestas en honor, de | 


Páles, que celebraban en Roma los pastores d 21 | 

de abril, dia de la fundacion de Roma. 
PáuiLiriuM, ü. п. Plin. Estrella fija en la ca- 

besa del Toro, una de las Hiadas. 

gus m. f. lë. п. із. Ov. Propio de la diosa 


8. 
†PALirêeıa, m. f. Repeticion de пра cosa, fi- 
gura retorica. 
PALIMBACCHIUS, ii. m. Quint. Antibaquio, pié | 


de verso que consta de dos silabas largas y una | al 


breve, como solámén. 

PáALUMPISSA, æ. f. Plin. Pez liquidada segunda 
vez, б recovida. 

PiLimesestus, і. m. Cic. Tubleta, vitela ó per- 
amino dispuesto para apuntar y escribir en él, y 
¿pa que parece, y volver á escribir. 

 Pluimoésésia, е. f. Resurreccion, regene- 
racion, 

PiLimuóc1a, e. f. Figura retórica, cuando la 
palabra con que acaba un verso empieza el si- | 
guiente. 

PALINODIA, œ. f. Cic. Palinodia, retractacion de 
lo que se ha dicho. 

ALÎNÛRUS, L m. Firg. Palinuro, piloto de 
Enéas. || Promontorio de Lucania en el reino de 
Чү 

'ALÍNORUS, 
veces, | 

Páxirass, tis. com. Plaut. Errante. Palilantes 
oves. Plaut. Ovejas descarriadas. 

PALrORUs,i. т. Virg. El espino. я 

PALLA, m. f. Cic. Vestido talar de muger, а 
modo de bata û manto. || Marc. Capa corta de los 
antiguos galos. | 

'ALLACA, œ. f. Suet. La concubina ó manceba. 

PALLACANA, æ. f. Plin. La cebolleta, especie de | 
Puerro, 

Patrice, en. f. V. Pallaca. 

'ALLACIA, Œ. f. y 

PALLACIUM, ii. п. El amancebamiento. 

, PALLADIUM, ii. n. Virg. El Paladion, estatua 
de Pálas, que los troyanos creían haber caido del 
cielo en el templo de su ciudadela, donde la guar- 
daban, 

Рлілдртов, a, um. Ov. Lo perteneciente á la 
diosa Pálas. Palladii latices. Ov. El aceite. Palla- | 
dia arbor. Ov. El olivo, árbol consagrado d Palas. | 
. PALLADIUS. ii. m. Paladio Кобо Tauro Emi- 
liano, escritor romano, á lo que se cree, de re rus- 
Т а Apuleyo, pero mas puro y ele- 

lante, 

ParLANTEUM, і, m. Firg. Palanteo, ciudad de 
ltalia, fundada por Evandro en el monte Palatino, 
onde despues se fundo Roma. 

'ALLANTEUS, a, um. Hirg. Lo perteneciente á 
Palanteo. 

PALLANTIAs, ádis. f. Plin. La laguna de Triton | 
gu Africa. [La Aurora, hermana del gigante 

е. 


ParLANTIS, idis é (dos. f. Ov. La Aurora, her- | 
mana ó prima del gigante Palante. 


a, um. Marc, El que orina dos | 
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PatzawriUs, а, шо, Firg. Lo perteneciente & 

aute. Pallantius heros. Ov. Evandro, nieto б 
biznieto de Palante, rei de Arcadia. 

Pautas, ádis y ádos. f. Virg. Pálas, Minerva, 
diosa, hija del cerebro de Júpiter. || El aceite, por 
ser consagrado el olivo á Palas. 

Partas, antis. m. Cic. Palante, hijo de Pan- 
dion. ¡| Uno de ios Titanes, hijo de Creo, nieto del 
Cielo y de la Tierra. || Rei de Arcadia, abuelo o 
bisabuelo de Evandro.|| Hijo de Evandro, fundador 
de Palanteo en Наба, que murio d manos de Turno. 

PALLEN US, а, um. Luc. Lo perteneciente á 
Paleue, ciudad de Macedonia. 

b Facit: es. f. Plin. Palene, ciudad de Mace- 
na. 

PALLESENSIS. m. f. sé. n. is. Plin, Lo que per- 
tenece á Palene, ciudad de Macedonia. 

PALLENS, tis. com. Virg. Pálido, descolorido, 
macilento. Pallentes cure. Hor. Cuidados, pesa- 
dumbres qne ponen á los hombres macilentos. 
Paliens Pheebe. Claud. Lana eclipsada. 

Рлшко, és, lui, êre. п. y 

PALLEsCO, is, ёге. n. Ог. Ponerse pálido, ma- 
cilento. || Perder el color. Pallere iras alicujus, Sil. 
Perder el color á vista de las iras ó amenazas de 
Mono Fr s. Hor. Temer mucho los engaños. 

'ALLIA, orum. m. plur. Hor. Vestidos viejos. 
PALLIASTRUM, i. n. Apul. Capa vieja, rasgada. 
gastada. 

PaLLIATUS, a, um. Сіс. El que lleva сара larga, 
encapado. 

PaLLipüLUS, a, um. Cat. Deescoloridillo, algo 
pálido. Dim. de 

PALLIDUS, a, um. Cic. Pálido, descolorido, y ma- 
cilento, marchito.|| Hor. Lo que pone pálido, 
hace mudar el color, como el miedo, la enfermedad. 

Рлілло, onis. т. Sastre que hace capas. 

Рлілцо, ás, йге. a. Ари!. Paliar, disimular, tapar. 

PALLIOLATIM. adv. Plaut. Con capa. 

PALLIOLATUS, а, um. Marc. Cubierto, vestido 
con capa. d х 

PALLIOLOR, áris, агі. pas. Apul. Estar cubierto, 
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i. n. dim. Cic. Palio б capa corta. || 
Capa vieja desgarrada. s 
ALLIUM, ii, п. Cic. Capa, manto ó manteo ta- 
lar, vestido de los griegos comun 4 hombres y mu- 
дегез, como й los romanos la toga. || Suet. Cubierta, 
colcha de la cama. || Apul. Paño de entierro, de 
féretro. 

PALLOR, oris. m. Cic, Palidez, palor. Pallorem 
capere. Col. Ponerse pálido. 

PALLÜLA, æ. f. dim. Plaut. Pequeña bata ó 
manto de muger. 

PALMA. m. f. Cic. La palma de la mano. || La 
mano, || Cat. Pala, el cabo del remo que corta el 
agua. || Palma, árbol. Ij Los dátiles, fruto de la pal- 
ma. || Firg. Rama de la palma. || La victoria. Pal- 
mam alicui dare, deferre. Cic. Ceder á umo la 
palma, la victoria. — Ferre. Cic. Llevar la palma, 
Бараг la victoria. Palmarum plurimarum homo. 
Cic. Hombre que ha ganado muchas victorias. 

PALMARIS. т, f. ré. n. is. Уатт. Lo qne tiene un 
palmo de largo ó de ancho. [| Lo que pertenece á la 
victoria. Palmaris statua. tatua levantada 
en memoria de una victoria.—Sententia. Сіс. Sen- 
tencia que ha prevalecido, que se ha segnido. Pal- 
mares. Lucr. Palmares sitios plavtados de раї- 
mas. 

PALMARIUM, ii. л. Ulp. El honorario б paga que 
se da al abogado por haber defendido y ganado el 


| pleito. 


ParwARIUS, a, um. Ter. Dı de premio, de 
palma, escelente, mui bueno. [| Col. Lo pertene- 
ciente 4 la palma. 


PALMATIAS, е. m. Apul. Terremoto, temblor de 


! tierra. 
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PALMATUS, а, um, part. de Palmo. Quint. 
Agnello еп que se ha impreso la señal de la palma 
de la mano. [| Lio. Aqueilo en que hai palmas bor- 
dadas pintadas, Palmata topa. Liz Toga del 
vencedor, «dorada de palmas bordadas. Palmati 
lapides. Plin. Piedras, que quebradas representan 
la figura de una palma. Palmatus paries. Quint, Pa. 
red donde ве ha estampado la palma de la mano 
manchada de sangre. 

Parmensis ager. m. Plin. Campo en el Piceno, 
famose sus vinos, donde ahora hai un castillo 
llamado [к Torre de Palma. 

Paus, itis. m. Col El sarmiento б pámpano 
de la vid. fi Mare. La vid.|| Luc. Ramo б rama de 


рны) i. n. Plin. Palmar, sitio plantado de 
aimas, 
be Paturue, a, om. Col. Lo que es de palma, ó lo 
perteneciente & ella. 
PaLviczus y Palmicios, a, am. Sulp. Sev. Lo 
mismo que Palmens. 
PALMiCUM angürium, 
de la inspeccion de ja р: 
PALMIFER, a, um. Oc. 
lleva, produce palmas. 
Paruicen, a, um. Plin. El que Heva una palma, 
ALMIPÉDALIS. m. f. 18. n. is. Vitruv, Lo que 


itacion de los cuerpos. 
Palmifero, loque da, cria, 


бепе un pié y un palmo de dimension. 
Pazwirzs, édis. com. Plin. El que tiene los piós 


dnade. 

sion. 
Pazuırrîuuu vinum, i. n. Plin, Vino de hi $ 

el primero despues del que se os 


ó anchos, como la palma de la mano, como 
l| Lo que tiene un pié y un palmo de dimen- 


ormo n se dijera, 
de paímas. 
f PALMiTÉPIUM, ii. n. y 
ParwirommM, ü. n. Palmeta, раітаќогіа. || 
da, golpe dado con la palma de la mano. 
+ PALMITO, às, аге. a. frec. Dar á menudo pal- 


ая, 
Рагмо, ás, àvi, átom, аге. а. Col Atar la vid 
á los maderos que la sostienen. || Quint. Estampar, 
imprimir la palma de la mano en alguna parte. || 
Алт, || Palpar, tocar suavsmente, hal , асап. 
clar. 
+ Palos, i. m. Palpitacion contra la naturaleza 
que siente slguna parte del cuerpo. 
+ Parxoscorit, m. f. Augurio tomado de la 


anspeccion de la palpitacion de alguna parte del | 


cuerpo, 

Parmoósus, a, um. Firg. Abundante de palmas, 

PALMULA, m. f. Virg. Pala, la parte estrema del 
remo, que tiene figura de palma.|| dátiles, fruto 
de la palma. || Dim Manita, mano corta, pequeña. 

ALMULARIS. m. f. ré. n. is. Marc. Сар. Loper- 
teneciente á la mano pequeña, 

PALWUM, i. я. 

ParMUS, i. m. Varas. Palmo, medida de dos mo- 
dos, pues es ó la distancia desde la punta del dedo 
pulgar hasta la del meñique, estendida y abierta la 
mano ; 9 la de los cuatro dedos juntos ¢ lo ancho, | 

Virus. La mano. Ad palmum decoquere. Col. 
Hacer cocer hasta la disminucion de una cuarta 
parte. 
Parwrei&NUS 
perteneciente £ 
confines de la Árabia desierta. 

Ато, as, avi, atom, 
tierra para apoya ó sostener. || Rodrigar, poner 
rodrigones 4 las vides y árboles para enderezar- 
los. 

Ратов, áris, itus sum, àri. dep. Liv. Andar 
errante, disperso, desparramado, Correr, discu- 
mr por varias partes de un lado à otro. 

+ Patrini. m. f. 16 n. ш Qan Palpable, lo 
que se puede tocar ó palpar. 

PALPAMEN, inis. п. Prud. y 


Psalmirénus, a, um. Plin. Lo 


Palmira, ciudad de Siria en los 


i, n, Agüero que se sacaba | 


аге. а. Col Hincar palos en | 


РАМ 


PALPAMENTUM, i. п, Amian. V. Palpatio. 
PaLPANDUS, a, от. Ог. Lo que se ha de palpar, 


p con la mano. Pad" 
ALPATIO, onis. f. Piaul. 'alpamiento, ` 
Чага, el acto de Ж», tocar con جا‎ US 
PALPATOR, Oris. m. Plaut, E] que palpa ó toca 
con la mano. || Adulador, lisonjero. 

PALPATUS, a, um. part, de Palpo. Prud. Pal. 
pado, tocado соп la mano. || Halagado, acariciado. 
| PALPÉBRA,m. f. Cels, La pálpebra 5 ei párpado 

del ojo. (| Las pestanas de los ojos. 
PALPERRALIS. m. f. lë. n. is. Prud. Y 
VERE үгүт m. £ Re . Cel. Aur Lo que 
pertenece а los párpados de los oj 
PALPÉBRATIO, onis. f. Cel. Аш Et movimiento 
| de los párpados, de abrirlos y cerrarlos. 
| PALPÉBRO, ás, аге. n. Cel. Aor. Parpadear, me- 
| near los párpados, abrir y cerrar los оўов. 
| PALPEBRUM, i. n. Cel. Aur. V. Pálpebra. 
| PALPITANS, tis, com. Plin. Palpitante, lo que 
ita. 
ALPITATIO, Onis. f. 
| , PALPITATUS, ns. m. 
6 movimiento continuo 
| del cuerpo. 
| Pazrriro, às, àvi, àtum, аге. n. Cic. Palpitar 
| agitarse, moverse con movimiento continue, 
| „ PALPO, ònis. m. Pers. El que palpa. || Adulador, 
| lisonjero. 
| Parro, ás, ávi, átom, áre. a, y 
|, PALPOR, aris, айп» sum, àri. dep. Ор. Palpar, 
| tocar con la mA Halagar, acariciar. || Pacuv. 
| Andar á tientas. |] Adular, lisonjear. Nihil aspe- 
| rum palpanti est, Sén. Nada hai áspero para el que 
toca ligeramente. 
PALPUM, i. л. » 
lá PALPUS, px Plau. rM caricia iis 
| la mano, palpamiento. ulacion, lisonja. Pal- 
| pum alicui оме. даз Е $e 
¡alagos, 
PirLOpAwENTUM, i. m. Liv. Clámide ó palio, 
| ropa militar de un gefe de ejército, especie de capa 
encarnada que se ponían sobre la armadura. 
PALUDATUS, a, um. Сіс. Vestido con manto 
clámide, palio б capa militar en lugar de la toga. 
T PALüpssruis. m. f. tré. n. is. Casiod, V. Pa- 
laster. 
PALOpicOLA, æ. m. f. Sid. El, la que habita en 
las lagunas ó junto á ellas. 
| , PALODIFER, a, um. Aut. de Fil. 
| 6 Басе lagunas. 
PALÜbIVAGUS, a, um, Avien. Que anda vague- 
ando por las lagunas. 
PáLooosus, a, um. Ор. Lagnnoso, paludoso, 
pantanoso, que abanda de lagunas ó pantanos. $ 
Pirum, i. n. Pau, eRe da Bearne, provincia 
de Francia. 
Piruwna, æ. f. Marc. y 
PitumnEs, is. m. f. Virg. La paloma torcas. , 
PALUMBINUS, a, um. Pin. Lo perteneciente á 
lomas torcaces. 
ALUMBÜLA, m. f. y 
PALUMBÜLOS, i, m. Apul. Pichoncito, 
| torcaz. Dim. de 


Disi. Palitacion, aylari 
del corazon y de las arterias 


Lo que causa 


palomino 


ypara 
con qut 
incado en 


que pertenece á la laguna, pantanoso. 
, PAM, arum. f. plur. Pamiers, ciudad de Fran- 
cia. 


Panisos, im Pln. Pamiso, rio de Mesenia c 
| el Peloponesa 


PAN 


PAMPHYLIA, æ. f. Plin. Setalia ó Zina, region 
del Asia menor. 

PAMPHYLIUS, а, um. Plin. Propio de Setalia ó 
Lina. 

PaMPILLUM, i m. Lampr. Calesin, carrocin, 
silla volante. 

PAMPÍNACEOS, a, am. Col. Lo parecido al sar- 
miento ó pámpano de la vid. , 

PAMPINARIUM, ii. n. Plin, Pámpano, sarmiento, 
vástago de la vid. 

PAMPINARIUS, a, um. Col. Lo que бепе pámpa- 
sos ó sarmientos. || Lo perteneciente á ellos. 

PAMPINATIO, Oris. f. Col. Despampanadura, ei 
acto de limpiar la vid, de podarla, de cortarle los 
pémpanos o sarmientos superfluos, empieza 
@ brotar. 

Paurisitor, ors. m. Col, Despampanador, 
deslechugados, el que limpia la vid, cuando brota, 
de panos super) n 

'AMPÍNATUS, a, um. part. de Pampinc. Pin. 
Despampanado, Сев!ес\м 1%. limpio de pámpanos 
ог superfluos. j oerte de pámpanos, 
le hoja. 

PAMPINEXUS, a, um. Firg. i^ quees de pánpauos 
6 sarmientos, lo que les pertenece. Pampineus 
odor. Prop. Olor а vino. 

Рамрїхо, ás, ayi, stam, áre. a. Уатт. Despam- 
panar, limpiar la vid de pámpanos 0 sarmientos su- 
perfluos. || Col. Podar, cortar las ramas tiernas y 
superfluas. 


ет 5 
Рлмріхдвов, a, um. Col, Pampanoso, frondoso, 
abundante de pámpanos, + 
Pawriwus, і m. f. Col. Varr. Pimpa: 
miento, vástago, pimpollo de la vid. ¡| P 
la hoja de parra. || El pampano delgado y ensortija- 
ó е se enreda en la vid y sus hojas. 
'AN, ános. m. Cic. El Dios Pan, que preside 4 
los pastores y al ganado. 
Аж АСА, =. f. Marc. Jarra û otra vasija seme- 
jante de barro para beber. 
Piwicta, m. f. Luc. T 
PàNAczs, is. n. Plin. panace, yerba llamada 
heraclio, asclepio y quironio, de sus inventores. 
Pi xrOLicUs, a, um. Liv. Lo perteneciente al 


Mee general de la Etoli: 
ANETOLIUM. i. n. Liv. Congreso general de 
la Etolia, 

[иш =. f. Pan bendito. 


Pixisiáriom, B. п. Cesta de pan bendito, 


Piwimioruw, ji. n. Apul. Panadizo, postemilla | 


que sueie salir en los dedos. 

PiximióLom, i. n. Mare. Cesta б esporton para 
tener pan. || Arca del pan. 

Pixirrum, ü. n, Suet. Arca del pan, donde se 
guarda, 

PANATHÉNXA, drum. n. plur. Fiestas de Aténas 


en honor de Minerva, que se celebraban cada cinco | 


años, 


PiwirkeEnaicos, і. n.Plin. Especie de ungento | 


Particular de Aténas, 


Pixirmevarcuo, i. m. Cic. Panatenaico, libro | 


de Isoorates. que contenía las alabanzas y hechos de 
M atenienses. 


.PáwaTWENAICUS, a, um. Axson, Lo pertene- 


ciente á las fiestas de Minerva en Aténas, llamadas | 


Panathenga. 
Pínax , acis. m. f. Plin. V. Panacea. Я 
Рамедартж, arum. f. plur. Fest. Pancarpias, 
toronas hechas de todo género de flores. 
Рамсаврїмкув, a, um. Varr. Compuesto, he- 
о, menclado de muchas cosas, 
ANCARPUM, i. n. Justin. Espectáculo en que se 


presentaban bestias de todas especies para la di- | 
Yenaon, 


PascHmus, a, um. Firg. Lo perteneciente á 
Ya en (a Arabia feliz. 


f. Pün. Pancaya, region toda are- | 
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po, sar- | 
'ampano, 


| puestas en 


PAN 


поза de la Arabia felis, que da mucho incienso. 

PANCHAICUS, а, am. Dv. y 

PANCHAIUS, a, um. Y, Pancheens. 

, PANCHRESTARIUS, ii. m. Arnob. Y, Panobrista» 
nus. 

PaxcHRESTUM medicamentum, i. т, Сіс. Sana 
lotodo, remedio útil para todos los males. || El dine- 
ro, que es &til para todo, 

PANCHRISTÁRIUS, ii. m. Arnob, Pastelero, con- 
fitero, el que hace cosas de masa dulce. 

PANCHRUS, i. m. Plin. El ópalo, piedra preciosa, 
que dicen liene casi todos los colores de las otras. 

PaNcnàiTiAsTES, m. m. Quint. El vencedor en 
los cinco ejercicios gimnicos , la lucha, el salto, la 
carrera, el pugilado y el tiro del disco. 

PaxcrAtice. adv. Plaut. Fuerte, robustamente, 
al modo de los que se ejercitan en la palestra. 

Рлмсвітим, ii. n. Plin. El certámen gimnico, 
que constaba de los cinco ejercicios dichos en Pan- 
cratiastes. 

T PawcniTORIUM, ii, n. Gimnasio, palestra, el 
sitio donde se hacían los cinco ejercicios de la pales- 
tra. 

+ Paxcazas, Ktis. п. Pancréas, cuerpo glandu- 
loso, situado en la parte inferior del estomago. 

Panpa, æ. f. Arnob. Panda, diosa de la paz. || 
Céres. || Diosa que abre el camino y le allana. 

PANDÁNA, =. PA Fest. Una de las tres ó cuatro 
puertas de la antiqua Roma, llamada así, porqué es- 
taba siempre abierta. 

PANDARIA, æ. f. Isla del gofo de Gayela. 

PANDATARIA, œ. f. Isla en la bahia de Pusol. 

PaxpATIO, onis. f. Vitruv. Pandeo, inclinacion, 
torcedura, encorvadura. 

PANDATUS, a, um. Piin. Pandeado, encorvado. 

PANDECTE, aram. f. plur. Gel. Libros que tra- 
tan de todas las cosas. || Pandectas, titulo de los B0 
libros del Digesto, compuesto de las decisiones y res- 
‘echo de Š7 jurisconsultos en tiempo de 
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Justiniano. 

PANDECTER. ind. Título del libro ту de Apicio del 
arte de cocina. Quiere decir que trata de todo, 

f PawpíLÉTLA, m. f. Erasm. Consejo impor- 
tuno. 

PANDENS, tis. com. Virg. El que abre. 

PaNDICÜLANS, tis. com. Plaut. El que se estira, 


| 6 por cansancio, ó por sueño. 


'ANDICÜLARIS, m. f. тё. n. is. Fest. Lo que toca 
á los sacrificios comunes á todos los dioses. |] El 
пе se estira, se estiende por cansancio ó sueño. 

'andicularis dies. Fest. Dia en que se hacía un sa- 
crificio comun á todos los dioses. 

Paxvicúrário, dnis, f. Fest. Estiramiento de los 
brazos у de seo el cuerpo, que hace el que se espe- 
reza, cansudo 9 soñoliento. 

PawDicULOR, aris, átos sum, агі. dep. Plaut. 
Estirarse, esperezarse por cansancio ó впећо, | 

Panoios, onis. m. Ov. Pandion, hijo de Eric- 
tonio, rei de Aténas, padre de Progne y Filomela. 

PANDIÓNIUS, a, um. Proper. Lo que toca š Pan- 
dion. 

PANDO, ás, àvi, tum, йге. a. Fifruv. Pandear 
torcerse, doblarse, encorvarse las maderas б ár 


| boles por el mucho peso. 


Panno, is, di, pansam y passum ёге. a. Plaut. 
Abrir. || Tender, esterder, descoger, desplegar. || 
Descubrir, manifestar, esplicar, hacer saber. Pan- 


| dere vela orationis, Cic. Desplegar las velas de la 
n 


elocuencia.—A/as ad solem. 
alas al sol. 

PaNDOCHRUM y Pandóchium, i. n. Posada, hos- 
tería. 

PANDORA, s. f. Hig. Pandora, la primera mu 
ger, fabricada par Vulcano por mandado de Júpiter, 
а quien Vénus dió la hermosura, Minerva la sabi 
duría, Apolo la música, y Mercurio la elocuencia, 

PANDORIUM, ii. n. y 


„ Estender las 


РАХ 
PANDOXATÓRIVA, ii. n. La taberna, bostería. 
'ANDURA, m. f. Varr. Instrumento músico, se- 
gun umos de tres cuerdas, y segun otros de muchas 
flautas unidas. = 

PANDURISTA, е. m. f. Varr. El que toca el ins- 
tramento llamado pandura. 

PANDÜRIZO, as, аге. a. Lampr. Tocar el instru- 
wento llamado pandura. 

PANDUS, a, um. Or.. Pando, inclinado, doblado. 
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Pase, is. n. en lugar de Panis. 

PANEGYRICUS, i.m. Cic. Panegirico, oracion dicha 
en público en alabanza de alguno. 

ANEGYRICUS, a, um. Cic. Panegírico, laudato- 
rio, lo que pertenece á la oracion panegirica. 

PáNEcYRIs, is. f. Cic. Fiesta зе celebraba en 
Апаз са! cinco años. 1 Pane rico, elogio. 

Páx&cYRISTA, æ. m. Fest. El que celebra jne- 
gos ó fiestes públicas. || Panegirista, el que hace 
un panegírico, 

ANEMIUS, ii. m. El mes de julio entre los ate- 
mienses. 

PiwÉnos, otis. m. Plin. Piedra preciosa, que 
dicen causa fecundidad en las mugeres. 

Pixtra, е. m. f. El panadero, 

Рана ЖА, Orum. n. plur, y 

PANG жив, i. m. Plin. Malaca ó Castaña, monte 
de Tracia en los confines de Macedonia. 

PANGEUS, a, от. Sil. Lo perteneciente á Ma 
laca б Castana, monte de Tracia. 

PAxGO, is, pauxi ó pégi, pactum, gére. a. Liv. 
Plantar, hincar, clavar en tierra. || Sembrar. 

PaNoo, is, pépigi, pactum, gére. а, Cic. Pactar, 
contratar, hacer un tratado: [| Publicar, recitar, 
caotar. || Unir, atar, ligar. Pangere inducias. Liv. 
Hacer treguas.—Fersus. Cic. Cantar, componer 
уёгвон. 

Pancónivs, ji. m. Plin. Piedra preciosa de 
muchos ángulos. 

Pániceus, a, um. Putt. Lo que es de pan. 

Piniceus, i. m. Plaut, El panadero. 

Páxicion, ii. n. Isid. Cosa de que se usa en lu- 
gar de pan. 

Pinioceránia, m. f. La panadería. 

PixiciLa, æ. f. y 

PáNicULUS, i. m. Plin. La pelnsa ó barbillas 
lanosas del panizo, mijo, maiz y otras semillas, || 
Apul. Tumor en las ingles, inccrdio. 

PANICULUS, i. m. dim. Panecillo, pan pequeño. 

Páxicun, i. n. Сёз. Panizo, una semilla. I| Te- 
rror pánico. - 

PiNicus, a, um. Cic. Pánico, que causa terror y 
espanto sin motivo. || rteneciente o! dios Pan. 
'ANIFEX, ‚ f. El panadero ó panadera. 

Paxirica, æ. f. Plin. La panadera. 

PáNiFiciNA, æ. f. Col. Panadería, horno, taho- 
na, lugar donde se amasa el pan. 

Paniriciun, ii. n. Cels. El acto de hacer el pan, 
la obra de hacerle. || Él pan. 

Pisiricus, i. m. Plaut. El panadero. 

, PiN1ON, ii. n. Apul. Yerba, lo mismo que sati- 
non. 

PANiONIA, m. f. Plin. Panionia, region de la 
Jonia. 

P'ANIÓNTUS, а, um. Plin. Lo que toca Š Panic- 
nia, region de la Jonia. 

Pints, is. m. Cic. El Lolita llena de pos- 
illas que sale en la cabeza. Panis primarius. Plin. 
Pan blanco, de flor, pan candeal.— Cibarius. Cic. 
—Secundarius. Plin.— Secundus, Hor. Pan case- 
ro,—Aler, Ter. Pan moreno.— Hesternus. Cels. 
Pan sentado.— Nauticus. Plin. Bizcocho, galleta. 

Pawisot, órum. m. plur. Cic. Dioses silvestres, 
de los montes. 

PANNARIUS, ii. m. Cel. Aur. Pañero, mercader, 
fabricante de paños. 

Passem, ii. n. Parr. Cerro de lana ó lino 
para hilar. || Huso que tiene rodeada la hilaza. 


PAN 


PANNICÜLARIA, órum. n. plur. Ulp. Бор al- 
hajas de corto valor. || El dinero que se halla ios 
ajusticiados. 

PANNICULARIUS, a, um. Ulp. Lo que pertenece 
å las ropas ligeras, finas, delicadas. 

PANNICULUS, i. m. Jur. Pedazo, retal de paño J| 
Ropa fina, delicada, delgada, ligera. 

'ANNIFICUS, 1. m. Ch. Fabricante de райо, 
РАммӧмез, nm. m. plur. Los húngaros. 
PANNONIA, е, f. Ph. La Ungría, region de Eu 

ropa. 
PANNÓNIACUS, а, um. Esparc. y 
PANNONICUS, a, um. Suet. ó 
PawNosu, orum. m, plur. Los húngaros. 
PaxNoNis, idis. f. Luc. La muger húngara, de 


Ungría. 
NE a, um. Suet, Lo perteneciente í 
n 


'ANNOSITAS, àtis. f. Plin. La traperia, conjunto 
de trapos, de andrajos. A 
PANNOSUS, a, um. Cic. Andrajoso, vestido de 
trapos, de remiendos. 
ANNÜCEATUS, a, um. Non. y 
PANNÜCEUS, a, um. Pin. б 
PANNÜCIUB, a, um. Pers. Andrajoso, mal ves- 
tido, cubierto de trapos, de andrajos, de remien- 
dos. || Petron. Remendado. || Arrugado, 
PANNÜLUS, Dim. de 
PANNUM, i. n. К 
Piwwvus, i. m. Hor. El paño. || Vestido. || Ves- 
tido viejo, andrajoso, remendado. || Remiendo, 
retazo, retal de райо que sirve para remendar, || 
Panos para la cura de los enfermos. 
PANNYCHISMUS, i. m. Arnob. Vela de toda la 
noche. 
Mme s æ. f. Pérdida universal, ruina 
tol 


Pixomrnxus, а, um. Ov. Alabado, celebrado 
de todos. Epíteto de Júpiter, 

PaxörE, es. f. Firg. Рапоре, ninfa marma, 
ama de las Nereidas.|| Ov. Ciudad. mediterránea 
de la Focide, 

PANOPLIA, æ. f. Armadura completa de piós & 
cabeza. 

PÁANORMÍTA, m. m. f. y 

PANORMITANUS, a, um. Cic. Lo que es de la 
ciudad de Palermo. 

PANORMIUS, a, um, Lo que es de Palermo. 

PANORMUM, і. п. 

Pixormus, i. f. 
de Sicilia. 

PANORWUS, i. m. Puerto que puede recibir todo 
género de navíos. a 

Passa, æ. m. f. Plin. El que tiene los piés mui 
grandes, anchos y estendidos, patudo ; sobrenom- 
bre de Escauro Pansa, y otros romanos ilustres. 

PANSELENE, es. 

PANSELENUS, i. imma llena. 

PANSELENUS, a, um. Nacido en luna llena, # 

Pansus, a, um. part. de Pando. Vitruv, 'Tendi- 
do, estendido. 

PANTÁGATHUS, a, nm. Lampr. Bueno, útil, apta 
para todo. || Del todo bneno. 3 

Paxrácias y Pantágies, se. m. Virg, Рапсагі v 
Brnca, rio de Sicilia. 

PANTEX, icis. m. Fest, La panza, el vieutre, los 
intestinos, 

PawrHÉON y Panthéum, i. n. Plin, Panteon, 
templo magnifico de Roma, dedicado d Júpiter ven- 
g lor gr. Agripa, yerno de Augusto Hoi se llama 
Santa Maria de la Rotunda, 

PANTHER, éris. m. Varr. Red tumbadera para 
coger todo género de animales. || La onza. 

'ANTHERA, se. f. Hor. La pantera ú onza, hem- 
bra del pardo, animal fiero. ү pardo. 

PANTHERINUS, a, um. Pli 


Blin. Palermo, ciudad y puerto 


lin. Lo que toca á la 
onza ó pantera. Pantherine mense, Plin. Mesas 


РАР 


асев. 


labradas de taracea, Panlherimi homines, Plaut. | 
| 


Hombres fraudulentos, engañosos, fal 
PANTRÉRIUM, ii. 
ESTER, is. f. 


л. 

PANTHERUM, i. n. Ulp. V. Panther. | 

Рлхчтно!рЕ8, e. m. Hor. Hijo de Pantoo, Eu- | 
forbo. || Pitágoras, que se vanagloriaba haber sido | 
este Kuforbo en tiempo de la guerra de Troya. 

PaxrHÓUS, i. m. й, 

Panruus, i. m. Firg. Panto, hijo de Olreo, 
mano de Hécuba, reina de Troya. 

PANTÍCES, um. m. рис. Píaut. El vientre, la | 
panza, los intestinos. Panticibus laxis. Marc. Te- | 
niendo flujo de vientre. | 

PaxTÓMiMA, m. f. Sén. Pantomima, farsanta | 
que representa con gestos y ademanes, no con la | 
voz. i 

Pawrómimicus, a, um. Sén. Pantomimico, lo | 
perleneciente d los pantomimos. i 

РАхтОм!мив, i. m. Plin. Pantomimo, repre- | 
sentante de pantomimas con gestos y ademanes, y | 
sin hablar. || Pantomima, la fábula que representan | 
los pantomimos. 

PANUÜGELLA, æ. f... 

PANUÜGELLIUM, ii. n. 

PANUCULA, æ. f: 

PANUCULUM, i, п. 

PANUELA, 

PANURLIUM, il. n. 

PANUÜLA, æ. f. Non. 

PANÜLAA, æ. f- 2 

Pixunata, e. f, Plaut. Astucia, sutileza. 

Páxus, і. т. бей. Lamparon, parótida. || In- 
cordio. 

Pra, indecl. Varr, Papa, voz de los niños que | 
piden de comer, y piden la papa. | 

m. Тегі. Padre. || Viejo. || Sacerdote. | 


Varr. Jovillo de la trama | 
del tejedor, ovillo | 
de lana Cels Lam. | 
aron, 

LUN " 


ncordio. 


PAPA, =. 
llObispo. || Prelado. || El papa, el sumo pontifice. 
PAPAUIA, 


1A se. f. La sacerdotisa. 
APE ! inlerj. de admiracion. Ter. Ha, oh ! | 
š TPAPALETRRA, m. f. La tonsura de los cléri- | 
08. 
+Piráris. m. f. lë. m. is. Papal, propio del | 
Papa. | 
, PAPARIUM, ii. n. Sén. La papa ó sopa que se da 
á los ee m pue | 
'APATUS, us. m. El papado, ligni a 
el del sumo pontife, T P 
Piriven, êris. n. Plin. La amapola ó adormi- 
dera, flor conocida. | 
PAPAVERATOS, а, um. Piin. Mezclado ó adere- | 
zado con amapolas. || De color de amapola. || | 
Sembrado, adornado de figuras de amapolas. | 
ll Delgado, delicado como la amapola. | 
PAPAVERCULUM, i. п, dim. Apul Amapola pe- | 
queia. | 


Pecie de lechuga de hojas encarnadas. A ess 

PiPnivs, a, um. Pün. Lo perteneciente á Pá- 
fos, ciudad de Chipre. 

PAPHLAGON, onis. m, Avien, Paflagon, el natu- 
ral de Paflagonia. 

PAPHLAGÓNIA, æ. f. Plin. Paflagonia, pais del 

a menor. 

PAPHLAGONIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente 
4 Paflagonia, á los paflagones. 

Pirnos y Páphus, i. f. Plin. Páfos, ciudad de 
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. V. Panther. | 
Farr. La leona, hembra del | 
| en Roma а todo estrangero, 


PAR 559 


Chipri Sindada por Pafo, hijo de Pigmalion, y 
Parra lex. f. Ú 


f. Lei papia, promulgada por C. Pr- 
pio, tribuno de la plebe, qu d 


, que escluía de la morada 
ménos á los italianos. 
llOtra lamada Papia Popea de M. Papio Muti 
y Q. Popeo Secundo, consules en liempo de Augus- 
lo, que señalaba varias penas á los celibatos, y pre 


| mios d los casados y con Miu. || Otra llamada 

| tambien Papia Popea, por 

her- | 
| 


cual se elegía una 
E vestal por suerle entre veinte Soner lar ele- 
gidas por el poritifice máximo. 

Parinio, ónis. m. Plin. La mariposa. || Cual- 
que insecto que vuela, || Lampr. Pabellon, tien 

la de campaña. 
‚ PAPILIUNCULUS, i. m. dim. Tert. Mariposita, ma- 
riposa pequeña. 

PAPILLA, æ. f. Plin. El pezon de la teta, || Firg. 
La teta. |: Postilla. || Varr. Llave, canilla, 
tapon de fuente ó de otra cosa. 

PAPILLATUS, a, um. Salmas. Hecho á modo de 
pezon de teta. 

РАғїміАмівта, аз. m. Dig. Apasionado á los es- 
critos de Papiniano. 

PAPINIANUS, i. m. Esparc. Papiniano, famoso 
jurisconsulto, discipulo de Escévola, privado del 
emperador Severo. Mando darle muerte el empera- 
dor Antonino Caracala, por no querer aprobar la 
muerte que había dado d su hermano Gela. 

Papiria tribus. f. Liv. La tribu Баріла, una de 
las rústicas de è 

PAPIRIĀNUS, a, um. Cic. Lo perteneciente à 
Papirio, nombre proprio romano. — , 

PAPPARIUM, ü. n. Sén. La papa ó sopa que ве 
da á los niños cuando ор á comer. 

Parras, г. m. Juv. El ayo © pedagogo.||Epi- 
telo de Júpiler. A 

Parro, às, avi, абат, аге. a. Pers. Pedir, co- 
mer la papa д вора, 0 cosa que по se necesite 
mascar. ju 3 

Paprus, i. m. Varr. Abuelo. |] Viejo, anciano. [| 
Fest. El vilano del cardo que se lleva el aire. 
[[La pelusa de la parietaria. || El bozo de la barba 
por la parte inferior. 1 - 

PAPULA, se. f. Cels, Postilla, empeine, pápula. 

PÁPÜLENTUS, a, um. V. Papulosus. 

ParuLiNi fanum, n. San Рарп1, ciudad de Fran- 


cia. 

Pirúzo, às, àre. n. Cel, Aur. Cubrir de pápu- 
las ó lamparones. n 

PapúLosus, a, um. Plin. Lleno de pápulas, de 
lamparones, de empeines, de postillas. # 

PAPYRACEUS, a, um. Plin. Hecho de papiro, 
que es una planta á modo de junco, de que en lo 
antiguo se hacía el papel. 

PAPYREUS, a, um, Plin. Lo que pertenece al 
papiro. 

APYRÍFER, 
6 cria papiro. 

РАрүвїхив, a, um. Varr. Lo que pertenece al 

papiro. . 
'APYRIUS, a, nm. Auson. Hecho de papiro. 

Piryrun, i. n. Plin. y 1 

PAPYRUS, i. f. Marc. Papiro, planta á modo de 
junco, de Egiplo y de Siria, de que ant: 'uamente 
se hacía el ed y lambien cuerdas, velas de na- 
ves y otras cosas. 

PAR, páris. n. Cic. Un par, dos. 

Par, páris. com, Cic. Igual, semejante. Pa 
pari referre. Ter. Donde las dan las toman, pagar 
en la misma moneda. Parissimi estis. Plaut. Sois 
mui semejantes. Par est. Plaut. Es justo, razona- 
ble.—Ad virtutem. Liv. Igual ex valor. —Cantare. 
Virg. Igual en cantar. — ZEtatis mentisque. Su. 
De igual edad é indole. — Сил аы, Salust.— 
Alcujus. Cic. ga con alguno. Pari ad dicta- 
torem imperio. Nep. Con igual imperio que el dic- 


a, um. Ov. Que produce, da, lleva 
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tador, con imperio igual al del dictador. Par esse 
alicui. Cic. Poder resistir, contrarestar, hacer 
Trente á alguno. Paria facere. Col. Igualar. 

Pininisis, is. f. Prevaricacion. || Digresion. || 
?asage, tránsito, paso de un lado á otro 

Pinisi, =. f. Bebida hecha de mijo y coniza. 

Párinivis. m. f. lë. n. is. Сіс, Lo que se puede 
adquirir, tener aa [ур E 

ARA BOLA, se. f. Quint. Comparacion, semejanza 

de cosas diferentes entre si. || Ter. Parábola, na- 
rracion de una cosa 5 
instruccion por comparacion 0 semejanza. 

PininmóLim, órnm. s. plur. Cód. Teod, Hom- 


РАК 
Pinipoxr órum, m. plur. Vencedores en Jos 


jue, itios. 
p аит n. Cic, Paradoja, sentencia es. 


traordinaria opuesta á la opinion comun. 
РАвлркоміз, idis. f. Vitruv. Espacio Паво y 

abierto en que se ejercitaban los luchadores, 
Pirenésis, is. f. Vulcac. Рагёпевів, exhorta. 


| cion, amonestacion. 


que se saca alguna 


bres pobres que se acomodan á servir en los hos- | 


pitales, en especial en tiempo de peste. 
РАвАвоы, Orum. т. plur. Casiod. Atrevidos, 
temerarios, Dícese de los que lidian fieras. 
PináBOLicE. ado. Sidon. Por parábolas, 
PARAROLiCUS, a, um. Parabólico, alegórico, lo 


que contiene alguna instruccion bajo de alguna pa- | 


rábola. 

PARACÉLEUSTÍCON, L n. Trompeta, cuerno рага 
llamar. 

PinicENrRRIUM, ü, m. Veg. Aguja de oculista 
para batir las cataratas de los ojos. 

PiRAcENTÉSIS, is. f. Plin. Pantura que se hace 
en el vientre de un hi › para estraerle ei 
agua, y la que se hace en la túnica del ojo para 
batir las cataratas. 

Pàináckncis, idis. m. Uno de los huesos pe- 
quenos de la pierna. Š 

PàmkculRiora ó Párácháractes, m. m. Cod. 
I Ei monedero falso, el acanador de moneda 
aisa. 

PiRACHÁRÁOGIUM, ii. я. Cuño falso para sellar 
moneda, 

PARACHÁRAGMA, átis. n. 


PARACHARAGMUM, i. n. falsa. 


PARÁCHARAXÉMA, órum. m. plur. Piedras, ba- 
des de metal preparadas para hacer de ellas mo- 


neda. 

PágácuknAxiwUM, i. n. Moneda falsa. 

Pinicmnwis, idi 
tido propio de los soldados y de los nios. 

Páricrisis, is. f. Consolacion, exhortacion, 
convite, 

Рїжїсцётїв y Paraclitus, i. m. Тегі. Pará- 
cleto, paráclito, consolador, abogado, nombre que 
se da al Espiritu Santo. 

PARÁCLYTUS, a, um. Infame, deshonrado. 


PinACMÁSIS, is. f. Abatimiento de fuerzas, des- | 
| dos que cada dos opuestos son iguales y paralelos. 


fallecimiento, disminucion del vigor. 
Pinacuasricus, a, um. Desfallecido, el que ha 
perdido las fuerzas, el vigor. 
PARACOLLECTICUM, i. n. Pincel. || Esponja. 
PànÁcOPE, es. f. Delirio, enagenacion del en- 
tendimiento, pérdida del juicio. 
X PARADA, =. f. Auson: Cubierta ó tienda de la 


а. 
PARÀADELUS, i. m. El que se distingue por en- 
cima de los otros. 


PARADIASTOLE, es. f. Quint. Desunion, distia- | 


cion, separacion, figura relórica. 
, PARADIGMA, айз, n. Donat. Paradigma, ejem- 
lo. 

Pixipisiicus, a, nm. Alcim. y Párádisens, a, 
um, Lo perteneciente al jardin. [йө que pertenece 
al paraíso terrenal. 

ARÁDISICOLA, æ. m. f. Prud. Habitante del 
paraiso. _ " 

РАвАрівов, i. m. Sid. Jardin, huerto plantado 
de árboles, || Tert. El paraiso, huerto amenísimo 
donde Dios puso á Adan, luego que le crio, 

+ PARADOGIUM, ii, m La дй тиса lustre de la 
sangre y familia. — 

T PARADOGUM, š, m Título de nobleza, carta 
ajecutoria. 


Pinexéricos, a, um. Quint, Parenético, lo que 
exhorta ó amonesta. 


pecie de color blaneo que viene de Egipto. 

PireTtóNTOS, a, um. Mel. Lo perteneciente й 
Paretonio. !| Africano, egipcio. 

PARAFERNALIA, um. л. pl Bienes parafernales 
los bienes de la muger fuera de la dote, 

Pirisauvæ, árum. f. plur. Fopisc. y 

PARÁSAUDES, am. f. plur. Fajas bordadas dè 
oro Š seda que se entretejian en los vestidos. 

T PànàaivM, ii. n. Porcion que deben er los 
hijos menores con el mayor, cuando heredan. 

PiRigócA verba, orum. n. plur. Diom. Pala- 
bras gue deriván?;^ de otras, mudan letras y la 
pet ад de в: „aicen, como Lacesso, Facesso, 
de Lacero y Facio. : 

Piniooor, es. f. Diom. Parágoge, adicion de 
una letra 6 sílaba al fin de la palabra, v. g. Amarie: 
en lugar de Amari. 

PáRAGOgiA, orum. m. plur. Cód. Conductos 
canales por donde corren las. о. Š 

PARAGRAMMA, átis. n Falta de ortografía 
error de imprenta б de la escritura. 

РЇАнАОВАРНИЕ, es. f. Escepcion que se o| 
un procedimiento judicial. (Тумон, 
que se forma de una cosa que se ha notado. 

PÁRAGRAPHUS, i m. Parágrafo, parrafo, señal 
para denotar la materia de un testo.||Senal que so 
pone para division de un asunto aparte de otro. 

PARALIPÓMENOS, genit. gr. plur. S, Ger. Para- 
lipómenon, de cosas dejadas ú omitidas, зї se 


ne eu 
ісшо 


| intitulan dos libros del viejo Testamento, en que se 


^ Plaut. Especie de ves- | 


apos las cosas que se omitieron, ó no se contaron 
plenamente en la precedente historia de los reyes. 
Рікіллов, ii, m. Plin. Paralio, especie de ama- 


| pola y de titimalo. 


| cousta de líneas Falls (| 


PARALLÁGE, y 

PARALLAXIS, ` Parálage, diferencia entre el 
lugar verdadero y el aparente de un astro. 

,PAnALLELiPIPÉDOM, i. n. Paralelipipedo, figura 
solida que consta de seis planos RR ramos, de 


PARALLELISMUB, i. m. Paralelismo, situacion 
de dos líneas ó planos paralelos. 

PARALLELOGRAMMUS, um. Front. Lo que 
0 Paralelogramo, espa- 
cio contenido en líneas paralelas. 

PARALLELOS. m. f. on. n. i. Vitruv. 

PÁRALLELUS, a, um, Vitruv. Paralelo, igual- 
mente distante. Paralleli y circuli paralleli, Sol. 
Los segundos de la esfera de oriente А occidente, 
que tienen por centro el eje del mundo, y distan 
entre sí igualmente por todas partes. 

PáRALOGISMUS, i. m. Paralogismo, discurso fa 
laz, conclusion mal sacada. 

PánàLUs, i. m. Fn. Navio consagrado de los 
ateuienses, que no servía sino en caso de urgencia 
grape, M cuando se enviaba á Délfos á sacrificar 
4 Apolo. 

‚ P'AnALYsIs, eos ó is. f. Cels, Parálisis ó perle- 
sia, enfermedad en que se relajan los nervios, pier- 
зи vigor, su movimiento y d veces la sensacion. 

PARÀALYTICUS, a, um. Plin. Paralitico, perlático, 
el que padece perlesia. 

орао 8 Fitrue. La quinta cuerda de 
la lira, que era dedicada 4 Marte. 

PànAMEsUS.i, m. El dedo anular, 


PAR 


PARANETE, es. f. Vitruv. La sesta cuerda, la 
penúltima de la lira, dedicada á Júpiter. 


PARANGARIA, aram. r. Dig. Obras 
tos que se imponen por utilidad hii il 9 Es 


апа. 
8 Pizisires, =. m. Plin. Piedra preciosa como 
ametista, 

„РїнАх8, бз. com. Estac. El que prepara, pre- 
viene. 

PÁARANYMPHUS, i. m. Fortun. Paraninfo, el pa- 
dino de las bodas. || Paraninfo, el que trae una 
noticia alegre. || Paraninfo, el gue anuncia la en- 
irada del curso en los estudios públicos, y estimule а 

con una oracion retorica ü 


РАВАРЕСНІА, e, f. Varr. Vestido de muger. || 


Vestido que tenia fajas de púrpura por ambos 
lados. 


PiniPEGMA, átis. m. Vitruv. Cartel. || Instru- 
mento astronomico, que sirve para conocer el orien- 
le y ocaso de los astros. || Plancha, tabla de bronce, 
ът umd un sitio público en que estaba gra- 

figura del cielo, el oriente y ocaso de los as- 
tros, y senaladas las estaciones del ano. || Tabla o 
plena de bronce en que se escribían las para 


'ARAPETÁSIA, oram. plar. n. Dig. Edificios 
contiguos á otros quo los ccbrea itan la vista. 
А Рішірётемл, аба, п. Сой. а. Libranza, 
libramiento de trigo. 
^ eye qud örum. n, фы Uip. eden para- 
ferual corresponde casada, 
“бшу dde otro modo, Ма del ladota э 

PAgirHORUM, i. n. Pins., Especie de alumbre 
adulterado. 
Pinirunism, is. f. Quint. Кз ын esplica- 
0 


ugar 


notable, 
f. Paralisis, perlesia en alguna 


jue de apoplegía. 
loble qu pm | 


al caballero que tenía dos caballos. 

Pinimios, ıi. m. Sén. Conciliador, agente, el que 
зе entromete á ajustar las partes de un negocio. 

PánimawaA, œ. f. Fesi. Parasanga. medida de 
caminos entre los persas. Unos dicen que compren- 
día 30 estadios, otros 40, otros 60. 

PixascixiUu, ii. n. Vitruv. Los lados y la parte 
posterior del teatro. 

Pinssokvr, > Vitruv. Preparacion. Así lla- 
maban los. 4 al dia antes del sábado, para pre- 
©саш en dl lo necesario, y no quebrantar el pre- 
cepto de cesar el sábado en todas las obras. 

Pins f. Parelia, paraselene, xpa- 
Чейс!а de una Iona esparia junto å la verdadera. 
PARASKMATOGRAFHIA, m. f. Tratado, libro de 
m de Ang i. f Undc d SM 
'AmAsitÓPRSIS, is, f. Aposiopésis ó reticencia, 
figura retórica, que se comete cuando se calla en la 
oracion algo que se deja entender. 

Pinisira, а. f. Hor. Muger que anda al rededor 

das mesas y comidas agenás truhan. 

PARASITASTER, tri, 0t. 
que anda las meras agonas. 

Paxisiririo, inis. f. Plant, Adolaciou tralh- 
Resor, el arte y oficio del trabas, que halaga al que 
"e nde le dé de bog ا‎ 

'imistricos, a, um. d. ue pertenece 
“ наш д adulador. 2 


Pixisiros, i. m. Сіс. Parásito, truban, adula- 


dor, brfor que anda de шева en mesa, bals- 
| 
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Ter. Vil é infeliz troban, 
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gaudo, adulando, diciendo bufonadas, Parasitus 

[pollinis. Hor.—Pherbi. Marc. Pantomimc, bu- 
fon, gracioso de comedia, E 

PinasripDms, dom. f. plur. Vitruv. Parástades, 
piedras que forman las jambas de una puerta. 

Pigastas, Kdis. f. Vitruv. Jamba de oma puerta, 
pee o pudra que la forma y contiene de un lado 
y de atro. 2 3 

PàinasrATA, m. f. Vitruv. Contraeoluna, pilas 
tra, pilar quebrado puesto al lado 4де!” luna, 

РАнлвтАтіса, к. f. Plin. La кырк, * 

PánasTATiCUS, a, um. Plin. perteneciente 
á la pilastra. 

Рівазтіситв, is. f. Suet. Undice alfabético, ta- 
bla de un libro. ^ 

PàiRisYNAXES, ium. f plur. Dig. Conventica- 
los, conciliábulos de los hereges sobre asuntos de 
religion, contra las leyes. E 
l ARATE, ius, issime. ade. Cic. Con preparacion, 
con prevencion, premeditadamente. || Pronta, 
ligeramente, con espedicion. 

PÀARATILMUS, i. m. Depilacion, pena de los con- 
vencidos de adulterio. Ў 

, Pirano, фейз. f. Afran. Preparacion, provi- 
sion. 

PimiTrrua, órum. m. plur. Paratitla, compen- 
| dios. sumarios de los títulos. || Concordancia de 
| titulos eu los libros de derecho. 
| tPimirOmiuM, ii. n. Estuche de cuero рага 
| кага cáliz, ó la bolsa de lienzo donde se 

guarda. " 
| Párirelcaoio, às, йге. n. Plaut. Exagerar, 
| abultar, amplificar, como en las representaciones 
| de tragedias, 
PARATRÍBA, e. f. Dis 


PàánirUM, i. n. Ter. 
| Ыл. æ. f. Tert. ó ы 
'ARATUS, us. m. Salust. Aparato, preparacion, 
revencion, provision. || Ov. Adorno, compostura. 
| Paratus regius. Tác. Pompa, aparato real.—Fu- 
nebris. Tác. Pompa fúnebre. 
| PARATUS, a, um. jor, tissimus. part. de Paro. 
Cic.Preparado, prevenido, pronto, dispuesto, listo. 
||Hor.Genado, adquirido. Paratior ab exerci Cic. 
uyo ejército está en mejor estado ó disposicion, 
mas bien prevenido de tropas. Paratissimo animo 
sustinere. Сёз. Sostener con grandisimo valor. 
Servi parali erre. Salust. Esclavos comprados con 
dinero. P ў 

РАвлтхёвив, is. f. Amplificacion, exageracion. 

РАвлуёвёров, i. m. Cód. Teod, Caballo de 
posta ó de alquiler. Е 

PáRAzÓNIUM, й. m. Marc. Parazonio, espada 
ancha y sin punta que se trae en la pretina como la 
dete [Cintaroa, tahali, biricú para сейїг la es- 

a. 

Panca, m. f. Ov. Parca, destino, suerte, hado, 
fortuna. Parca nubila. Ov. Infeliz suerte, destino 
miserable. 

Parca, ага. f. plur. Hor. Las parcas, Cholo, 
Laquésis y A'tropos. 

'AROE, ius, iasime. ado. Cic. Parca, frogal, s9- 
bria, escasamente, соу: moderacion, con reserva. ff 
Mesquina, grosera, ra:i, miserablemento. Paros 
parcus. Pisut, Mesquinc, miserable. Parcius di- 
cere. Cic. Hablar con reserva, con moderacion. 
Parcissime potestatem aque facere. Col. Dar mui 

a арпа. 

PARCENDUS, a, um. Ог. 1. 
de que se ha de abstener. 

rdonar. 3 

'ARCENS, tis, com. Hor, El qae perdona [| Se 
abstiene, 

Panca. pret. de Parco. 


зе већа de ahorrar, 
2 que ó á quien se ba 
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PAR 
м, й. n. Арш. Reserva en el ha- 
blar, miramiento. 

Pancimonia, m. f. Cic. y > 

PARCIMONIUM, ii. n. Economía, moderacion, par- 
simonia en el gastar. || Reserva, miramiento en el 
hablar. V. Parsimonia. 

Pancirromos, i. m. Plaut. Económico, parco, 
el que saca ó gasta con economía. 

'ARCITAS, айз. f. Macrob. Parquedad, parsi- 
monie moderacion, economía. 

Panciter. adv. Non. Parcamente. 

Parco, is, péperci ó parci, parsum ó parcitum, 
cére. a. Cic. Ahorrar, usar, gastar con economia, 
aconomizar. || Perdonar: || Abstenerse. Parce cre- 
dere. Ov. No creas. Parcitum est Italie. Plin. 
Se perdonó, no se tocó, no se llegó а la Italia. 
Parcere oculis. Ov. No mirar.—Nulli ad perfi- 
cienda que quis pollicetur. Nep. No perdouar, no 
omitir medio alguno para poner en ejecucion lo 
que uno promete.—4miciliis et dignitatibus. Cic. | 
No tocar, no ofender, mirar con respeto las amis- | 
tades y dignidades. | 

Parcus, a, um. Cic. Parco, sobrio, modera- | 
do, frugal, económico. || Mezquino, miserable, | 
escaso, ruin, cicatero, avaro. Parcus sanguinis. | 
Tác. Que se abstiene de derramar sangre.— Comi- | 
latu. Plin. Escaso, mezquino en su tren.— Cullor 
deorum. Hor. Poco devoto de los dioses. — Somnus. 
Plin. men. Sueño parco, ligero, Parcior ira me- 
rito. Ov. [ra menor que la falta. Parcissimus vini. 
Suet, Mui moderado en el beber. — Honorum, 
Plin. men. Que solicita mui poco las dignidades. 
Parcum vitrum. Marc. Vaso pequeño. 

PARDALIANCHES, is, п. PUn. El acónito, planta 
venenosa. 

PanpáLios, ü m. Plin. Piedra preciosa del co- 
lor de la piel de la pantera 

Рлврћтлѕ, is. f. Plin. La pantera й onza, ani- 
mal feroz. 

РхврАшум, ii. n. Plin. Especie de pomada de 
mui buen olor. 

PARDUS, i. m. Plin. El pardo, tigre ó leopardo, | 
macho de la pantera, animal feroz. | 

bo s. m. Lucan. Serpiente que mo hace 
mal. 

Pirxczásis, is. f. Quint. Digresion. 

PARECTASIS, із. f. Estension de una palabra 
por una letra ó silaba que se le añade. 

PARECTÁTUS, а, um. r 
crecido, que ya le empieza á apuntar el bozo, que 
entra en la pubertad. 

PAREDRUS, i. m. Tert. Asesor, asistente. || De- | 
moniv familiar. || Héroe colocado en el número de 
los dioses. 

PiREGMÉNON, i. n. Derivacion de una palabra 
de otra. 

РАвёвдвл, m. f. Apul. Consuelo, alivio, miti- 
gacion de un dolor. 

Piricónicus, a, om. Prisc, Lenitivo, lo que | 
alivia. 

PARELCON, i. n. y 

PineLcos, ontis. п. Estension de una palabra 
por añadirle alguna, letra ó silaba al fin, v. g. 
Adesdum. 

Pingricia, æ. f. Edad que empieza а decaer. 

PARELION, ii. п. Parelia, imágen del soi 
que se forma en una nube espesa cerca de él. 

à олег, is. f. Omision de una consonante 
oble. 

PAREMBOLE, es, f. Inscr. Todo lo que se añade 
en una obra por adorno. 

, PAÃRENCHÎRÊSIS, is. f. Quint. Empresa superior | 
á las fuerzas. 

PÁRENCHYMA, i m. Sustancia carnosa 
hai entre los vasos Cel cuerpo. || Sustancia propia 

entraña. 


Varr. El que ya es adulto, | * 


PAR 


Párexs, fis. com, Cic. El padre ó madre, et 
abuelo ú otro pariente superior de quien se des- 
ciende, ascendiente. || Fundador, autor, inventor. 
li Hor. Júpiter. 

Piress, tis. com. Cic. Obediente, || Sübdito, 
sujeto. 

PARENTÁLIA, ium. п. plur. Cic. Funerales, exe- 
quias de los parientes. || Sacrificios, convites que 
se hacían en los funerales. 

Párenriris. m. /. 16. n. is. Ov. Parental, lo 
perteneciente á los M ó á los parientes, Pa- 
rentales dies. Uv. de parentacion, de cele- 
bridad de exequias. 

PARENTATIO, дрів. f. Tert. Parentacion, cele- 
bridad de funerales ó exequias. 

PARENTATOUS, а, um. Teri. Ofrecido en sacrifi- 
cio en la parentacion. 

PARENTÉLA, æ, f. Jul. Cap. Parentela, familia, 
el conjunto, la serie de parientes. 

PinzwTES, um. m. plur. Cic. Abuelos mayores, 
progenitores, ascendientes, ~ 

, PARENTHBSIS, is. f. Quint. Paréntesis, interpo- 
sicion. 

PARENTIA, æ. f. Obediencia, 

'ARENTICIDA, ве. m. f. Plaut. Parricida, el que 
mata а su padre 0 d su madre. 

PARENTO, às, ávi, átum, аге. n. Сіс, Hacer las 
exequias, el funeral de sus rientes Parentare 
nozio sanguine үте sue. Petron. Lavar su inju- 
ria, vengarla en la sangre del delincuente. 

PARENTOR, áris, átos sum, ari. dep. V. Parento. 

Pireo, és, rui, êre. п. Suet. Parecer, compare- 
cer, aparecer, presentarse. Пе sujetarse. 
Parere gula. Hor. Ser esclavo de la gula.—Cun- 
iliis, legibus. Cic, Obedecer, observar, seguir los 
consejos, cumplir con lo que mandan las leyes,— 
Necessiluti. Cic. Rendirse á la necesidad.—Pro- 
missis. Ov. Cumplir la ны», la promesa. Рате- 
tur. Liv. Se obedece. Si parel. Cic. Si consta, si 
se prueba, ai se justifica. 

ÁREÓRI, ӧгаш. m. plur. Caballos de coche que 
van á todo correr. || Caballos que montan los pos- 
Попев, 

PARÉPHIPPIUS, ii. m. El que atormenta á un c2- 
ballo por no saberle montar ó llevar. 

PànzRGON, i. л. Vitruv. Adorno que se añade à 
una obra sin necesidad. || Lo que trabaja un ope- 
rario 4 mas de la que está obligado á hacer por su 
jornal. 

РАхпёзив, ів, f. Flojedad, dejamiento, falta de 
fuerzas. 

PARETHÓNIUM, 
cho con la espuma de la mar y cieno. 

PánmiPUS, i. m. Cod. Teod. Caballo mal 
guiado por el que le monta, 

PinHYPÁTE, es. f. Vitruv. Cuerda segunda de 

las siete de la lira, dedicado а Mercurio. 

PARIAMBODES, ів. m. Dioméd. Pie de verso, que 
consta de cinco sílabas, breve, larga, breve y dos 
largas, como pétitiónée. 

ARIAMBUS, i. m. Dioméd. Ри de verso, que 
consta de cinco silabas, una larga y cualro breves 
como cóuticiniüm. 

PÁRIANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á Pa- 
rio, ciudad del Asia menor. 

Pinno, onis. f. Escéo. Liquidacion, iguala- 
cion de cuentas. 

Рлшлтов, oris. m, Paul. Jct, El que ajusta, 
liquida su cuenta, que queda solvente, 

PARIATORIA, æ. f. S. Ag. V. Pariatio. 

inici, òrum. m. plur. Fest. Los cuestores ó 
jueces de los delitos capitales. 

Р\вїсїлїїм, i. n. Minuta de un contrato. , 

'ÁRIENS, tis. com. Ос. La muger que está 16 


parto. 
PiniENTIA, =. f. Tác, Obediencia. 
Pins, étis. m. Cic. La pared. Intra paricite 


‚п. Plin. Especie de color he- 
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Cic. Dentro de las paredes domésticas, en casa, | 
privadamente. Paries arrectarius, cralitius. Vi- 
truv. Pared de emplenta ó zarzos. — Medianus, | 
intergerinus, Vitruv. Pared de medianeria. —For- 
naceus. De tapia de tierra. — Structilis. De mam- 
uesto.— Lateritius. De ladrillo. —Diplinihus. De 
los ladrilios.— Triplinthus. De tres. 

Pikifriuıs. m. f. lë. n. is. Marc. Emp. Lo 
perteneciente á la pared. i 
PántÉTÀnIA, m. f. Apul. Parietaria, yerba que 

nace en las paredes y tapias viejas. 

Panr&TARIUS, ii. m. Jul. Firm. El que hace pa- 
redes ó tapias, albañil. | 
PÁRIETINE, агаш. f. plur. Cic. Paredes, tapias 

) muros viejos que se desmoronan. 
РАвп, órum. m. plur. Nep. Los parios, los 
naturales de la isla de Páros, 
ÁBILEMA, айз. n. Varr. Sarmiento, vástago de 


ÁRILIA, ium. m. plur. V. Palilia. | 
РАвїтлв. т, f. lë, n. is. Сіс. Igual, parejo, | 
Párizitas, atis. f. Gel. Igualdad. 

PRRILITER. adv. Plaut. Igualmente. | 

Pinio, аз, avi; абша, аге, a. Ulp. Liquidar las 
cuentas, igualar la data con el cargo. 

PARIO, 18, pépéri, partum y paritum, rére. a. Gic. 
Parir, dar prs p "T |Engendrar, criar. || Ad- 
quirir, grangear, ganar. || Ocasionar, causar, traer, 
acarrear. TEE Cic. Poner huevos. — Vermi- 
culos. Lucr.Oriar gusanos.—Sibi lelhum manu. V: m 
Darse muerte por su propia mano.— Somnum ali- 
cui, Tib. Adormecer á uno, hacerle dormir.— 
Gratiam sibi apud aliquem. Liv. Conciliarse, ga- 
nar crédito, estimacion con alguno.—Pacem. Cic. | 
Ocasionar, procurar, producir la paz. Tanquam 
chalcidica nobis peperit итог. adag. Como puerca 
lechones. ref. | 

Páris. gen. de Par. | 

Pinus, idis. m. Virg. Páris, hijo de Priamo y 
Hécuba, reyes de Troya, el cual fué causa de ж 
ruina, por haber r 4 Menelao, rei de Lacede- 
monia, su muger Helena. 104 

РдвїзіАсов, a, um. Forlun. Lo perteneciente á 
Paris, capital de Francia. 

Pixisiensis. m, f. sé. n. is. Parisiense, lo que 
ев de Paris. 

РАвїви, orum. m. plur. Сёз. Los parisienses, 

naturales de Paris.||Paris, ciudad capital de 

‘anci | 
‚ РАнїзїхїв, а, um. Parisiense, lo que es de Pa- 


ris. 

Pánisos, i, n. Quint. Similiter cadens, figura re- | 
lórica, cuando acaban igualmente los miembros de 
ип período. v. g. Quid tam commune quam spiritus 
Vivis, terra mortuis, mare fluctuantibus, littus 
ejectis ? 

Pániras, atis. f. Arnob. Igualdad. 

Рднітев. adv. Cic. Juntamente, á un tiempo. || 
Igual, semejantemente, del mismo modo. Parier 
moratus, Plaut. De las mismas, desiguales cos- | 
lumbres.— Carus. Liv. Tan ó igualmente amado. | 
— Crescere cum lund. Cic. Crecer al mismo paso 
p la luna. — Alicui. Liv. Igualmente que otro. 

riter ac, et, atque, ul, cum. Igualmente que, 
tanto como. 

Piniro, ás, avi, atum, аге. a. frec. de Paro. | 

. Prevenir, disponer, preparar. | 
, РАнїтов, oris. m. Suet. El que obedece, pronto 


à servir. 

Pinirüpo, inis. £ Plaut. y 

Pinirüna, ж. f. Varr. La paridera, paricion, el 
Acto de parir el ganado, el tiempo de la cria. | 


os a, um. Päin. Lo que pertenece š la isla | 
Parua, æ. f. Lio, Broquel, adarga, rodela, es- 


cudo pequeño y redondo, de que usaba la infantería 
V caballería || Parma, ciudad de Lombardia, l 
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PanwirUs, a, um. Liv. Cubierto, armado de 
broquel ó rodela. 

Parmenses, inm. m. plur. Cic. La parmesanos, 
los naturalea de а. 

PARMENSIS. m. f. sé. n. is. Hor. Parmesano, lo 
que pertenece á Parma. 

Panmuza, æ. f. dim. Hor. Broquelillo, broquel 
Pequeño, 

ARMÜLARIUS, ii. m. Quint. Broquelero, el que 
lleva broqnel, ó el que los hace. 

PaRwiois, idis. f. Varr. Vestido propio de don- 
cellas. 

PARNASSEUS, a, um. Avien. Y, Parnassius, 

PanNassis, idis. adj. f. Ор. La aue es del Par- 
naso. 

Parsassius, a, um. Firg. Lo que es del Par- 
naso ó lo que le pertenece. 

PARNASSUS, i. m. Ov. Parnaso, monte de Grecia 
en la Focide, que tiene dos picos o puntas, una con- 
sagrada á Febo y otra á Baco. 

PanwEs, éthis. m. Estac. Monte de la A'tica, 
mui abundante de viñas y caza. 

Pino, onis. f. Cic. Bergantin, galeota, nave pe- 
queiia de guerra que va 4 vela y remo, y en que cada 
marinero es SOR. 

Páxo, ás, ãvi, абат, йге. a. Сіс. Preparar, pre- 
venir, disponer, aprestar. || Adquirir, ganar, gran- 
gear, lograr. Parare se aliquid, Cic. Disponerse 
para alguna cosa. — Inter se. Salust. Acordarse, 
convenir, quedar de acnerdo, conformarse.— Bel- 
lum alicui. Nep. Prevenir la guerra contra alguno. 


—Jumenta impenso pretio. Сёз. Comprar caballe- 
rías á mucho precio, mui caras. 

PárócH, árum. f. plur. Provisiones de viveres 
concedidas а los magistrados romanos que viajaban 
de órden de la república. 

Í Sidon. Parroquia, la jurisdic- 
distrito de ella, la union de los 


T Pinócuia, æ. 
cion del párroco, ei 
parroquianos. 

+ PAROCHIKLIS. m. f. lë. m. is. Parroquial, lo 
que es ó pertenece é la parroquia. 

t Păröcniinus, a, um. Parroquiano, el que es 
de una parroquia. 

РАвдсноз, і. т. Cic. Proveedor, 
Ног. El que da un convite. || Ecles. 
cura de la parroquia. 

PàánócÓLUs, a, um. Suet. El que tiene los ojat 
iguales. 

PánODIA, æ. f. Ascon. Parodia, imitacion de ver. 
sos. || Tránsito del estilo elevado de la tragedia al 


humilde de la comedi 
. f. plur. Hinchazon de las 


PARODONTIDES, ш 
епсїнз. 

Pírecu, =. f. S. Ag. Vecindad. || Diócesis. || 
Parroquia, 

Pánccos, i. m. Bud. Parvoquiano, feligres de 
una parroquia. 

à PAREMIA, m. f. Quint. Adagio, proverbio, re- 
тар. 

PÁRÓMCON, i. п. Diom. Figura, cuando vana” 
palabras diversas empiezan por las mismas letras 
сото Machina multa minax minatur maxima muris 
|| Cuando se usa de nombres ó verbos con poca in- | 

"rion, y semejantes, сото Malta viri virtus animo, 
multusque recursat gentis honos. 

PAROMOLOGIA, m. f. Rut. Lup. Confesion 6 con- ' 


comisario, 
ki párroco, J 


| cesion de una cosa, figura retóricd de que se sacan 


Fuertes consecuencias contra el contrario. 

PARON, òms. m. V. Paro, nis. 

PARONOMÁSIA, æ. f. Quint. Paronomasia, figura 
de palabras, cuando se usan algunas mui parecidas 
en el sonido, aunqué de significado diverso, como 
Consul ipse parvo animo et pravo. 

PARONÓMUS, a, um. Análogo, semejante. 

PARONYCHIA, m. f. Plin. Panadizo, especie de 
postema que sale en los dedos junto á las uñas. 

Pironvura, æ. f. Imitacion ligera. 

38 
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PÁRÓNYMIUM, ıi. n. Sobrenombre, apellido. 
PARONYMUM, i. n. Un derivado. 

ZáRoPsis, idis. f. Suet, El plato para comer. 
PAROPTUS, a, um. Ápic. Asado, 

Piros y Párus, i. £ Firg. Páros, isla del mar 


egeo, una de las Cicladas, famosa por el mármol 
que se cria en alla. 
Pinoris, idis, f. Cels. Parótida, postema junto 
d los oidos. 
DS ii. п. Pendiente, perendengue, arra- 
а. 


Рірохувмуз, i, m. Paroxismo, conmocion, irri- 
tacion, 

Parra, æ. f. Hor. Parra, ave de mal agüero. 

PARRHASIA, æ. f. y 

Pannnási, es. f. Plin. Parrasia, ciudad de Ar- 
cadia. || La Arcadia. 

Paunnisis, idis. adj. f. Or. La que es de Ar- 
cadia. || Ovid. La osa mayor, constelacion del polo 
ártico. 

PanRHÁsIUS, а, um. Päin. Lo perteneciente á 
Arcadia y á Parrasia, 

Parañásrus, ii. m. Plin. Parrasio, pintor célebre 
de E'feso, el primero que dió simetria d la pintura. 

PaRRHÉSIA, æ. f. Libertad en el hablar, 

PARRHESIASTES, ж. m. Sén. Libre en el hablar. 

Равкісі, órum. m. plur. Fest, Jueces del cri- 
men, 

PARRICIDA, е. m. f. Cic. Parricida, el mala á 
su padre ó d su madre.|| El que mata а su hijo, á 
un pariente, á nn ciudadano, 

ARRÍCIDALIS. m. f. lë. n. ia, V. Parricidialis. 

PARRICIDATUS, us, m. Celio á Cic. Parricidio, el 
acto y efecto, y el crimen de matar á su padre ó 
madre. 

PannicipiALis, m. f. lë. л. is. Quint, Lo qne per- 
tenece al parricidio. 

ParrictorAtirer. ado. Lamp. y 
'ARRÍCiDIOSE, ado, Cic. Con parricidio. 

PanRicIDIUM, ii. Ps Cic. Parricidio, el delito de 
matar à su padre 0 madre, о 4 cualquier pariente. 
Sue. Los idus de marzo, en el cual dia fué asesi Ц 
C. César еп el senado. Pralernum parricidium. Cic, 
Азекіпаќо de un hermano. 

Pans, partis. f. "Cic. Parte, pedazo, porcion, 
miembro. || Comision, órden, deber, empleo, oficio, 

bligacion. || Clase, estado, condicion. || Partido, 

Xion, bando. Pars bona hominum. Hor. Un buen 

ero de hombres. Mea partes sunt, y Mearum 


est partium. Cic. Es negocio mio, es cosa que me | 


toca á mi, Partes in omnes. Cic. Por todos lados, 
de todos modos.—Cesaris (елеге. Tác. Seguir el 
partido, ser de la faccion de César. —Suscipere ali- 
cujus. Cic. Ocupar el puesto de alguno, ejercer su 
empleo.—In comædid primas agere. Ter. Hacer el 
primer papel en una comedia.— Priores apud ali- 

iem habere. Ter. Tener la preferencia en el ánimo 

e alguno. Pro ratd parte. Up. А' prorata, а pro- 

porcion. Малпа ez parte. Plin. Por la 
lo mas ó la mayor parte del tiempo. 
parte. Сїс. Por mitad. Plus medi parte. Ov. Mas 
de la mitad. Omni à parte. Ov. Por todos los lados 
6 partes. Magnam partem lacis vivunt. Cts. La 
mayor parte viven de leche. Pro sud quisque parte. 
Cic. Cada uno por su parte, con todo su poder 
fuerzas, Partes. (En el foro.) Quint. Las partes, 
los litigantes. Mors in beneficii partem numeretur. 
Cic. Cuéntese la muerte en lugar del beneficio, 

Parsimonia, m. f. Plaut. Parsimonia, modera- 
cion, economia, arreglo en el gastar. || La hacienda 
adquirida соп la economía. 

Parsimonicus, a, um. Y. Parcus, 

Pansus, a, um. part. de Parco, 

PARTRÁON, диз. m, Ov. Parr an, hijo de Marte 
э de Meleagro, rei de Calidonia, y de Merope. 

Рлвтнломірез, m. m. Ор. lija ó nieto de Par- 


mayor parte, 
Ваш ez | 
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taon, como Diomédes, hijo de Tideo, el cual lo era 
de Enzo, y este de Partaon. 

PARTHAÓNICS, a, um. Ор. Lo perteneciente á 
Partaon. 

PanTHENIA, æ. f. Plin. La isla de Sámos. 

PARTHÉNUE, arum. m, plur. y 

PARTHÉNIAT E, агат. m. plur. б 

PanrHENI, orum. m. plur. Just. Los tarenti- 
nos, que sabiendo que eran engendrados de ilicito 
trato de sus madres, dejaron su patria Simos, y 
con su capitan Falanto asentaron en Tarento. 

, PARTHÉNIANUS, a, um. Marc; Lo perteneciente 
а Partenio, nombre propio de varon. 

PARTEHENIAS, æ. m. Sere. Sobrenombre de Vir- 
gilio, llamado así por su pudor у probidad, 

ParTBÉNicE, es. f. Plin. V. Parthenium, 

PanTRÉNIS, idis, f. Plin. La artemisa, yerba. 

PauTRENTUM, ii. n. Plin. Parietaria, yerba. || 
Matricaria, yerba. || Magaza, yerba. 

PARTHÉNIUS, a, nm, Firg. Virginal, virgineo. || 
Lo saca = ` al monte Partevio de Arcadia. 

APTHÉNIUS, її, m. Mel. Partenio, rio de Aroa- 
dia, ae Paflagonia y de Simos. || Monte de Arca- 
dia. || Partenio, gramático griego de Ad 
elegíaco y de otros melros, d quien dio libertad 
Cina en la guerra de Mitridátes, por su ingenio. 

PARTHÉNOPEOUS, i. m. Higin. Раоа, Joven 
mui hermoso y valiente, hijo de Meleagro y de la 
famosa cazadora Atalanta. 

PARTMENÓFE, es. f. Virg. Parténope, una de 
las sirenas se precipilaron al mar por no 
atraer á Ulises con su canto d sus escollos. Esta 
fué á parar d donde está Nápoles, que de su nom- 
bre se llamo Parténope. Parthenopes monumen- 
lum. Ov. Nápoles, ciudad de Hala, capital del 
reino de su nombre. s 

PARTHÉNOPEIUS, a, um. Ov. Lo perteneciente 
á la sirena Parténope 6 á rd 

Pant, órum. m. plur. Hor. Los partos, pue- 
blos de la region de Partia en Asia. š 

Parrmia, m. f. Plin. Partia ó Larache, region 
de Asia en el imperio de los persas. 

PamTHicUS, a, um. Luc, Lo que pertenece á 
Partia б los partos. * 

PARTEIRNE, es. f. Cure. La Partia, la region de 
los 

ARTHÎNt, órum. m. plur. Pueblos de Macedo- 
nia. 
Равтниз, a, um. Parto, lo que es de los partos 
0 de su region. po 

PartiArio, ado, Cat. Con parte ó á la parte del 
trabajo, gasto, табов y ganancia, con aparcería, 

PaRTiARIUS, ii. m. Col. Aparcero, el que tiene 
û pone una renta, un asiento por mitad con otros. 

PARTIARIUS, a, um. Apul. Aquello en que al- 
gunos tienen parte. 

м. ado. Cel. Aur. Por йык, 

Рлитївїыз. m. f. lé. n. is. Claud, Mamert. 
Partible, lo que se puede partir б dividir. 

PamTicEPS, (pis. com. Cic. Participe, partici- 
pante, compañero. Particeps pudoris ac verecun- 
dice. Cic. ВА que tiene pudor y vergúenza.— Con- 
jurationis, Cic. Cómplice de una conjaracion.— 
"Fertunarum. Cic. Compañero en la fortuna. Par- 
licipem facere alicujus rei. Cic. Dar parte de nlgu- 
na cosa, comunicarla. x 

PARTICIPATIO, onis. f. Esparc. Participacion 
parte, comunicacion. 

PARTicIPATUS, a, um. part. de Participo, Just. 
Participado, comunicado. rd 

PARTICÍPATUS, us. m, Esparc. Participacion 
parte, comunicacion, E. 

PaRriciPIÁLIS. m. f.lé. m. is. Quint. Partie 
dal, lo que es del participio de un verbo... 

PanTicirráLirER. ade. Fest, Por participio 

PARTICIPIOM, ii. m. Quint. Participio de “4 
verbo. 


PAR 

Parriciro, ás, ávi, àtum, аге. a, Cic. Partici- 
par, tener parte, ser participe.|| Dar parte, hacer 
participante, comunicar con otro. Ç 

PARTICÛLA, æ. Í Cic. Particula, partecilla, pe- 

ueña parte. || Gel. Particula, nombre que se da 4 
p^ ro partes indeclinables de la oracion, _ 

T PARTICULARIS. m. f. ré. n. is. Apul. Particu- 
lar, singular. 

Рлатісбтлиітев, ade, Ири, у 

Райтїсйшїтїм. adv. Col. Particularmente, en 
particular, por parte: 


8, parte parte, 
PARTÍCULATI, onis. f Maro. Cap. Division por | de 


menor, en шеп? partes. 

T PARrÍcULO. ûnis. m. Non. Coheredero, el que 
hereda con otro 1 patrimonio. || Fedr. Particulon, 
nombre propio de varon. 

T Panricus, i. m, Mercader que vende por me- 
nor. 

Partits. m. f. lë. n. is. Firm. Partible, divi- 
sible, lo que se puede partir o dividir. | 

PARTILITER. ado. Arnob. Parüblemente, por 


8. 
PanrIM. adv. Cic. Parte, en parte. 
PARTIO, onis. f. Plaut. El parto, el acto de parir. 
Parto, is, ivi, itum, ire. a. Salust. 
, PARTIOR, iris, itus sum, iri. dep. фо. Partir, 
dividir, distribuir, comunicar por partes, reparür. 
PaRTtTE. ado. Сіс. y 
PARTITIM. ado. Claud, 
distribucion. 
.Panriri0, onis, f. Cic. Particion, division, dis- 
tribucion, repartimiento, 
Райтїто, ado. Ulp. Por partes, por porciones. 
.PARTITOR, Oris, m. Cic, Partidor, repartidor, 
divisor, el que hace partes, divide, distribuye. 
Рхятїтбро, inis, f. Plaut. El parto, el acto de 


Por partes, con division, | 


parir, 

Paarirus, a, um. part. de Partior. Cic, Divi- 
dido, distribuido en partes. 

Parton, oris. m. Plaut. El que adquiere, en es- 
pecial por herencia. 

T PanrvALIS, m. f. lë. п. is. Tert. Lo que per- 
lenece al parto. 

PARTÜLA, m. f, Tert. Diosa que presidía á los 
partos. 

, PARTÜMEIUS, a, um. Hor, Fecundo, lo que fá- | 
cilmente раге ó produce. 

PazrURA, æ. f. Varr. El parto. 

PARTÜRIO, is, ivi ó ii, itum, ire. a. Cic, Estar de 
parto, con dolores de parto. || Parir, dar á lus.. | 

T PARTORITIO, onis. f. S. Ag. El acto de estar | 
de parto. 

ARTUS, a, um. part. de Pario, is. Cic. Adqui- 
rido, ganado, grangeado, procura: oJ Nacido, dado 
í loz, engendrado, criado, producido. Male parta, 
male dilabungur. Cic. Los bienes mal adquiridos se 
disipan malamente, jamas aprovechan. 

PARTOS, us. m. Cic, El parto, la cria. |] La cria 
de los animales. || Hijo, criatura. || Frutos. Partum 
Jerre. P hn. Estar preñada. 

PinüLis, idis, f! Cels. Fiemon, absceso en las 
encías, 

Pirum. adv. Cic. Poco, un poco. 

, PARUMPER. adv. Сіс, Por un poco, “n poco de 
tiempo, un momento. 

PARUNCÜLUS, i. m. dim. de Paro, onis, ( 3c. Ber- 
antin, navichuelo ligero. 

PARVE, adv. Vitruv. Poco, un poco. 

Panyi. genit. abs. Cic. Poco. Parvi refert. Cic. 
Importa poco, es de consecuencia. 

ARYL, orum. m. plur, Ор. Los hijos pequeños. 

ParvinisúLos, a, um. Cel. Aur. Poco bebedor, 
81 que bebe poco. 

PanvicoLLis. m. f. lë. n. is. Cel. Aur, Cuelli- 
corto, corto de cuello, de pescuezo, 

'ARVÍ-DUCO, is, xi, clum, сёге. a. y 

Panvi-rácio, is, féci, factum, сёге a, y 


| el acto de 
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PARVI-PENDO, 15, di, sum, dére. a. Cic, Hacer 
poco caso, tener, estimar en poco, no hacer apre- 
cio, no hacer cuenta. 

Panviras, айз. 
cortedad, tenuidad. 

PARVÜLUM. adv. dim. Plin. Poquito, un poquito 


£ Cie. Parvidad, pequeñez, 


mui poco. N 
|. PARVÜLUS, i. m. dim. Quint. Párvulo, pequeño, 


nino. 
PagvÜLus, a, um. Cic. Párvulo, pequeño, A 
parvulo. Сёз. Desde niño, desde la infancia, Dim. 


Parvus, a, am. Cic. Parvo, 
Bajo, humilde. Parvus animus, Hor. Poco espi- 
ritu. Parvissimus rictus. Varr. Boca mui pequeña. 

PaseALts. m. f. lë. n. is. Lucil. Lo que se lleva 
al pasto, á pacer. 

PASCENDUS, a, um. Hor. Lo que se h. 
centar ó criar, 

Pascess, tis. com. Virg. Que pace. || Que apa 
cienta, que lleva á pacer. 

PASCEOLUS, i. m. Plaut. Bolsa, saco de cuero. 

PASCHA, æ. f. y д 

Pascha, átis. п. Bibl, Paso, tránsito, pasage, 
. || Tránsito del ángel esterminador 
de los primogénitos de Egipto. || Pascua, tiempo 
en que celebraban los judíos la memoria de este tran- 
sito del ángel sin haber muerto á sus primogénitos. 

| Solemuidad de la pascua, iumolacion del cordero, 

pascua ó el cordero que se inmolaba, el cordero 
pascual. || Pascua, fiesta de la resurreccion de Jo- 
sucristo, 

Pascnium, m. f. lë. n. is. Sedul. Pascual, lo 
perteneciente 4 la pascua. 

Равсїто, åa, ávi, átum, йге. a. frec de Pasco. 
Fe. Pacer con frecuencia. > 

'A8CO, is, pàvi, pastum, сёге. a. Varr. y 

PA500R, i, р sum, sci. dep. Ov. Pacer, 

"Арас ntar; llevar á pacer, criar ganados. 

| Hor. Servir de pasto. Pasci per herbas. Firg. 

acer las yerbas.—Silvas. Virg. Pacer en las sel- 

vas, — Oculos. Ter. Recrear la vista. — Barbam 

Hor. Dejar crecer la barba. Ennii Cic. Ali 
mentar, sustentar, mantener con robos. 

pus: m. f. 1ё. n. is. Bibl. Que pace ò 
se lleva à pacer. 

PASCUARIUM, ii. п. La renta que se da por tener 
facultad de enviar sus ganados á los pastos. 

йош adv. Apul. Abundantemente. 


nue li Hor. 


apa- 


PASCUOSUS, a, um. Apul Bueno pasto. 
'ASCUUM, i. n. Col. Pasto, prado, debesa, lugar 
donde pasta el ganado. || Pasto, pastura. 

Pascuus, a, um. Plaul, Lo que es bueno рага 
pasto, que da buen pasto. 

РАЗЇРНАЕ, es. f. y Pásiphaa, se. f. Cic. Pasifae, 
hija del Sol y de Pérsis, muger de Mínos, rei de 
Creta, que enamorado de un toro, dio á lus el Mi- 
nolauro. Fué tenida por diosa, 8 

PisiPHAERIUs, a, пш. Ov. Lo que pertenece à 
Pasifae, Ç 

PASIPHAKIUS, a, um. Ог. Lo perteneciente á Pa- 
вае. 

ї wy z ^ 

PASITHÉE, es. f. Catul. Pasitea, una de ¿gs ires 
gracias, 

Passizes, iom. f. plur. Fest, Que andan pas- 
tando. Lo dice de tas ovejas y gallinas; 

Passiria ficus. f. pl. Capitol. Higos pasos, se- 
соз al sol. 

PASSARINUS, a, um. V. Passerinas. 

Passzn, čris. m. Plin. El gorrion, pájaro. Passer 
marinus. Plaut. El avestruz. 

PASSERCÉLUS, і, m. dim. Cic. Gorrioncillo, go 
rrion pequeño, 

PASSERINUS, n, um, Non. Lo perteneciente 
gorrion, 
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PassEnwicEs, cum. Z plur. Plin. Piedras de 
Pasainizts. m. f. lë. n. is. Prud. Pasible, que 
puede padecer. 
t Passinit iras, айа. f. Arnob. Pasibilidad, ap- 


titud para padecer. 
Тый ا‎ adv. Tert. Con pasion, pade- | 


ciendo. 

Passis. ado, Сіс. En б por diversas partes, por 
aquí y т=з em órden, sin regla, indistinta- 
mente. || А' с: зо. 

Passio, onis. vare Pasion, el acto de padecer 
tormentos д martirio. || Cel. Aur. Pasion, pertur- 
bacion, afecto del ánimo. 

T PassioNALIS. m. f. lë. п. is. Teri. Propio de 
la pasion. 

Passive. adv. Apul. Dispersa, des, mada- 
mente. || Prisc. Pasivamente, de un modo ó en sen- 
tido pasivo. 

+ Passiviras, абв, f. Apul. Concurrencia, con- 
curso, confusion. 

Passivirus. adv. Tert. V. Passim. 

'ASSIVUS, a, um. Apul, Pasible, que puede pa- 
decer.|| Prisc. Pasivo, que sufre la accion de un 
agente. || Tert, Comun á muchos, promiscuo. 

PassULE, агаш. f. plur. Plin. Pasas, uvas pa- 
ваз, 

Passus, i. n. Plin. Vino de pasas. 

Passus, a, um. T de Patior. Virg. El que ha 
[resin dnte Pando. Cic. Tendido, esten- 

ido, descogido. Passi racemi. Virg. Passa uva. 
Plin. Pasas. Passis velis. Cic. A' velas Sr er 
das.—Crinibus, Ter. Tendidos, esparcidos los ca- 
bellos. — Palmis. Cés. Estendiendo las manos en 
ademan de suplicar. 

Passus, us. m. Cic. El paso, el andar, la marcha, 


[1Ov. La huella. |) Paso, la medida de cinco д tres | 


pies. 

T Pasricus, a, um. Apic. Que pasta ó pese, que 
come, que ya no mama. 

PER ii. m. Cic. El pastelero, que hace 
pasteles ; el coi 

PASTILLESCO, is, ёге, п. Varr. Formarse, ha- 
cerse en forma de pastel ó de pastilla. 

PASTILLicANS, tis. com. Plin. Lo que tiene ó 
representa figura de pastel ó də pastilla. 

ASTILLUM, і, ti. Fest. Torta redonda en forma 

de pastel que se ofrecía en los sacrificios. || Varr. 

Panecillo, pan pequeño. 

.,PASTILLUS, i. m. Hor. Pastel de horno. || Pas- 
tilla de dulce. || Fest. Panecillo, pan pequeño. || 
Trocisco, medicamento, masa de varios ingredientes 
de que se hacen las pildo; 

'ABTÍNACA, æ. f. Plin. y 

Pasrináco, inis. f. Col. Zanahoria. || Pastinaca, 
pescado. 

Pasrinirio, onis. f. Col, La cava de la tierra. 

PasriNATOR, oris. m. Col. Cavador, el que le- 
vanta la tierra con el azadon. 

PasríNATUM, i. п. Col. Pedazo de tierra ca- 
vada. 

PasTÍNATUS, us. m. Plin. La cava de la tierra, 

PasTÍNATUS, a, um. Col. Cavado, mullido. Part. 


ras, 


PasriNO, às, ávi, àtum, аге, a. Col. Cavar la 
tierra. 

PASTINUM, i. п. Col El azadon, la azada para 
cavar. 

PASTIO, Onis. f. 
de ganados y aves, 


Pasrómis, Idis, f. Lucil. El acial que se pone en 
las narices û las mulas y caballos difíciles de herrar, 

Pasrórmómr, örum. m. plur. Apul. Sacerdotes 
egipcios, que llevaban en las pompas el palio de Vé- 


mus d la cubierta de su сата. 


Pastórmónum , ii. n. Apul. Pastoforio, habita- 


tero, que hace pastillas de dulce. | 


PAT 


| cion 0 celda de los sumos sacerdotes. || Bibl. Lecho 

} ыз сты || Tabernáculo. || Cabaña de pee 
PASTOR, Oris. т. Cic. El pastor, el que guarda, 

| guia y apacienta ganado. k А 

|, PasrO&ALIs. m. f. lë. n. їз. Cic. Pastoril, pas- 

toral, lo sue pertenece al pastor. 

PASTORALITER. ado. Fortun. A' modo de pas 

г. 


Pasrónicius, a, um. Cic. y 
| PASTORIUS, a, um. Oc. Pastoril, pastoral, lo que 
pertenece al pastor. 
| PasrÜna, =, f. Palad. La pastura, el pasto en 
+, pace el animal. 


'ASTUS, us. m. Cic. El pasto, pastura, alimento 
| dca ganado. || Comida, sustento, alimento del hom- 
‚ bre, pasto. 
| PASTUS, a, um. part. de Pascor. Cic. Que hw. 
pacido ó pastado. Pastus gramine. Ov. Que bs 
‚ cido la yerba.—Mæror flelu. Sil, Pesar alimentado, 
| sustentado, apacentado de lágrimas. i 
PATAGIARIUS, ii. m. Fest. El artifice que hacia 
las guarniciones ó sobrepuestos de los vestidos de 
las mugeres, 
PATAGIATUS, a, um. Plaut. Adornado, guarne- 
cido con un sobrepuesto á modo de botones. 
Piricium, ii, п. Fest. Guarnicion, faja, sobre- 
€ de los vestidos de las mugeres, sembrado 
le botones de oro. 
PATAGÓNES, nm. m. plur. Patagones, pueblos de 


keris‏ ا 
'ÁTAGUS, i. m. Fest. Cierta enfermedad mortal,‏ 
que hace si manchas en el cuerpo.‏ 
Fararor, ӧгат. m. plur. Figuras de los dioses‏ 
que ponían los antiguos en la popa de sus navios.‏ 
Ратлив. m. f. lé. n. is. Plaut. Esteudido, an-‏ 
cho, abierto. Patalis bos. Plaut. Buei que tiene‏ 
mui abiertas las astas.‏ 
Pirázus, i. f. Isla en la costa de Caria.‏ 
PATARA, m. f. Mel. Patera, Paterea, ciudad‏ 
de Licia, famosa por el templo y oráculo de Apolo,‏ | 
Pirinzus, a, um. Estac. Patereo, lo pertene-‏ | 
ciente á la ciudad de Patera б Paterea. J‏ 
Phrire1s, idos. adj. /. Ov. La que es de la ciu-‏ 
dad de Patera ó Paterea.‏ 
Párén&us, i. m. Hor. Nombre de Apolo vene-‏ | 
rado en Pate,‏ 
Párávia, x. f. Pasau, ciudad de Baviera.‏ | 
Páriviwr, órum. m. plur. Plin. Paduanos, los‏ ,| 
habitantes de Padua. || Los de Pasau.‏ 
PArAviNiTAS, atis. £ Quint. Patavinidad, modo‏ , | 
de hablar propio de los paduanos, el cual reprendía‏ 
Polion en Tito Livio, natural de Padua, como ro-‏ 
mano ménos castizo.‏ 
_Parávinus, a, um. Cic. Paduano, de Padua.‏ | 
Palavina volumina, Sén. La historia de Tito Li-‏ | 
vio.‏ 
PXráviUM, ii. n. Sén. Padua, ciudad de Venecia,‏ , | 
fundada por Antenor. ||Pasau, ciudad de Baviera‏ 
en Alemania.‏ 
PATEFÁCIENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de‏ , | 
abrir, de descubrir, de manifestar. E‏ 
Páréricio, is, feci, factum, сёге. а. Cie. Abrir.‏ 
Descubrir, manifestar, aclarar, Patefacere or-‏ |[ 
ines, aciem. Liv. Abrir, ensanchar las filas. —‏ 
РАТЁРАСТІО, Onis. f Cic. Declaracion, mani-‏ 
festacion, descubrimiento,‏ 
PATEFACTUS, a, um. Cic. Abierto, hecho patente.‏ | 
Declarado, divulgado, manifiesto. Part. de‏ || 
РАТЁРЇО, is, factus sum, бегі. pas. anóm. Cê.‏ _ | 


Col, El apacentamiento ó сгіа Ser abierto, descubierto. Iter per Alpes paleferi 


| E Са. Quería que ве abriese camino por los 
Alpes. s 
'"ATÉLANA, æ. f. S. Ag. Diosa que presidía á los 
trigos, cuando empezaban d brotar, 
ATELLA, а. f. Cic. Cierto vaso pequeño que 
serola en los sacrificios. || Hor. Marmita ó pote dé 
barro ó metal para cocer la vianda. || Sopera, trip 


РАТ 


его ó үү para servirla. || Plin. Cierta enferme- | 


dad de los ojos. || Cel. La rótula, hueso redondo que 
forma la rodilla del animal. 

PÁTELLARI, олип. m. plur. Farr. Los dioses 
Lares ó Penates, d quien se ofrecían las viandas de 
la mesa, 

PÁTELLARIOS, a, nm. Varr. Lo perteneciente al 
к 6 а la cazuela б tartera en que se guisa la co- 
mida. 

PXTELLIUM, ii. n. Vaso grande. 

P£TENA, m. f. Bibl. Patena de cáliz. || Fedr, El 
plato grande ó trinchero. 

PATENS, tis. com. tior, tissimus. Cic. Patente, 


abierto. || Virg. Tendido, estendido, ancho. || Liv. | 


Espuesto al püblico, manifiesto, patente. 
campus. Virg. Campo llano, raso.— Реад 
Mar ancho, alta mar.— Br omni parte се шт. Cic. 
Cielo que se descubre por todas partes.— Vulneri 
equus, Liv. Caballo descubierto, espuesto 4 los 
golpes. —Humerus, Ov. Espalda descubierta, des- 
nuda.—Luz. Qv. Dia claro. 
PáreNTER, ius. adv. Cic. Abierta, clara, mani- 
festamente. 
I P'ATENTES, um. plur. Letras б cartas patentes. 
'ÁTEO, és, tui, ёге. n. Cic. Estar patente, abier- 
to, pal Estenderse, alargarse, dilatarse, 
|| 8ег claro, evidente, mauifiesto. || Cels. Estar es- 


puesto, sujeto à. Patet hic honos libi, Cic. Puedes 


alens 


Adquirir este honor, puedes llegar á este empleo, | 


tienes abierto el camino, la puerta para él.—Millia 
passuum tria. Сёз. Se entiende а ó por tres mil pa- 
з, tres millas, — Hoc omnibus ad visendum. Cic. 
espuesto á la vista de todos. — Illos deceptos 
esse. Cic, Es patente, es evidente, es claro que 
ellos se han engañado. Late patere. Quint, Serde 
mucho uso. Aculis morbis adolescentia palet. Cels, 
La mocedad está espuesta á enfermedades agudas. 
Maria terreque patebant. Salust. El mar y la 
tierra estaban en su potestad, á su disposicion: 
PATER, (гів. m. Cels, El padre. Pater cene. 
Hor. El que da un convite, Patres conscripti. Cic, 
Padres conscriptos, senadores romanos. Pater pa- 
Iratus. Cic. Heraldo, rei de armas.—Fumilias. бс 
ге de familias. Patres. Liv. Patricios, sena- 
dores. || Progenitores, mayores, antepasados, abue- 
08, ascendientes. 
Párira, $e. f. Сіс. Copa, taza. 
Рітёвж, arüm. m. plur. Sacerdotes intérpretes 
le los oráculos de Apolo. Ë 
„t PATERNITAS, айз. f. S. Ag. Paternidad, con- 
dicion y afecto de padre. 
PATERNUM, i. n. Paterno, ciudad de Siciha. 
PATERNUS, a, um. Cic. Paterno, paternal, o que 
Pertenece al padre. 
'ÁTESCO, is, всёге, n. Firg. Abrirse, descubrir- 
se, estar patente. || Mostrarse, aparecer, manifes- 
tarse, || Estenderse, alargarse, dilatarse. Que res 
* palescit, Cic. Lo cual si se descubre, si se hace 
manifiesto. — Ad mare. Тас. Se estiende, llega 
el mar. 
PATET, pátuit, pátére. impers. Сіс. Es patente, 
Claro, constante, evidente. d Š 
Ратне, es. f. Cic. Pasion, perturbacion, movi- 
Miento estraordinario del ánimo. 
‚1 РАтнёмА, абв. n. Pasion, afecto, perturba- 
“ion, movimiento desarreglado del ánimo. 
ATHETICE, adv. Macrob. Patéticamente, con 
tonmocion de afectos. 
'АтийтїсиїВ, a, um. Macrob. Patético, afectuo- 
10, que mueve las pasiones ó los afectos. 
THETUS, a, um. Sujeto à pasiones, á dolores. 
jo ATHIASMA, айз. n. Pasion, || Enfermedad, do- 


«Pirnicissimus, a, um. Marc. Deshonesto, las- 


o. Pathicissimi libelli. Marc. Libros mui des- 
'Onestog, 


Párnicus, i m. Marc. El que se prostitaye. 
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us. Virg. | 


PAT sel 


um. Juv. Imporo, lascivo. Speculum 


- Juv. Espejo del afeminado Oton. 
PaTHMOS, Z Piin. alosa, una de las islas 
esporades en el Archipiélago. 
PàrnOLOGIA, æ. f. Patologia, parte de ід medi 
cina que trata de las en, Ба ex 
| РАтнОржиа, æ. f. Mocion de los afectos. i 
|, РАтївїив. m. f. lë. n. is. Cic. Sufrible, tolere- 
ble, aguantable, que se puede sufrir б tolerar, lI 
| Pasible, gue puede padecer, el que padece. 
| PATiBULATOS, a, um. Plaut. Ajusticiado, akor- 


| PárinürUw, i. n. Salust. 
, PAriBÜLUS, i. m. Lucil. Patíbalo, horca, supli- 
cio. || Barra, tranca de la puerta. || Plaut. Argolla, 
collar de 'a que ponían á los esclavos por cas- 
| tigo. || Plin. Instrumento de madera, de que usan 
los labradores para doblar las ramas de los árboles, 
con lo cual se mas fecundos. 
PATIENS, tis. com. Cic. Paciente, tolerante, su- 
| frido. Pa'iens operum. Virg.—. is. Cic. Duro 
en el trabajo, que lleva ó agnanta el trabajo.— 
Belli. Salusl, Capaz de seguir la guerrae— Vetusta- 
tis. Plin. Que dura б se conserva largo tiempo. — 
Feri. Sén. Que sufre qu se Је diga la verdad. — 
Navium fluvius. Plin. Rio que lleva navios.—Vome- 
ris tellus. Virg. "Tierra fácil de labrar. Cervus pa- 
| tiens manus. Virg. Ciervo que se deja tocar, 
manso. 
FATIENTER. ado. Cic. Pacientemente, con pa- 
ciencia, con sufrimiento, con tranquilidad, con cons- 
cia, 
| PATIENTIA, m. f. Cic. Paciencia, sufrimiento, 
| constancia, tolerancia. Patientia paupertatis. Cic. 
| Paciencia, constancia en sufrir la pobreza. Britan. 
niam uno prelo veleri patienti. restituit. Тас. 
Redujo& la Inglaterra cen una sola batalla à la an- 
tigua sujecion 6 servidumbre. 
PATINA, æ. f. Plaut. Tartera б cazuela para co- 
cer y guisar pescados. || Plato para comer. 
PATINARIUM, ii. n. Plaut. El guisado. Е 
PárixAnIUS, a, um. Plaut. Lo perteneciente à 
las tarteras б cazuelas para gaisar pescados. || Co- 
cido, guisado. || Goloso, gloton. 
PÁTIO, is. ant. Cic. y 
PáTIOR, éris, passus ваш, ti. dep. Cic. Padecer, 
| sufrir, tolerar, soportar. || Permitir, dejar, con: 
| sentir, Facile patior. Cic. Soi contento. ¿Egre 
pati. Cic. Llevar con impaciencia, con indignacion, 
no poder sufrir б tolerar.— рит. Col. Durar mu- 
cho, ser de larga duracion.— Fugam. Ор. Ser 
puesto en fuga.—Falcem. Plin. Ser cortado con 
una hoz. — Patilur tangi. Ov. Se deja tocar, ea 
manso. 
PÁTISCENS, tis. com. Sén. Que se abre, se des- 
cubre. 
PirruscúLa, æ. Plaut. Cacerola, tartera pe- 
queiia. 
Paro, oris. m. Apul. Abertura, boqueron. 
t РАтвАрегрнив, idis. f. Hermana del padre, 
tia paterna. ў 
T PATRADELPHUB, i. m. Hermano del padre, tio 
paterno. s: 
ParRE,àrum. f. plur. Cic. Patras, ciudad de 
Acaya en el Peloponeso... 
PATRANDUS, a, um. Тас. Lo que se ha de ha 
cer, 
PATRANS, tis, com. Pers. El que hace, concluye 
perfecciona. 
PATRASTER, tri. m. Inscr. Padrastro. 
Parrario, ónis. f. Fek Pat. Ejecucion, cum» 
plimiento de ua deseo. 
PATRATOR, óris. m. Тас. Actor, ejecutor de 
cualquier соза. К 
PATRATRIx, icis. f. Tác. Ejecutora, la que hace, 
cumple, pone en ejecucion alguna cos: 
PATRÀTUS, a, um. part, de Patro. Т 


| Pkrmicus,a, 
pathici Othon: 


| 
| 
| 
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ejecutado, puesto en ejecucion, Patrate cerdes, Tác. 
Muertes hechas. Patratum bellum. Tác. Guerra 
concluida. Pater paíratus. Liv. Heraldo, rei de 


armas, 
Parnávi. pret. de Patro, 
PATRESSES, ium. m. plur. Cic. Los ciudadanos 
es р ^v» 
'ATSRENGIS. m. f. së. n. is. Cic. Lo perteneciente 
& la ciudad de Patras. 
PATRIA, г, f. Cic. Patria, pais ó lugar donde 
uno ha nacido. || El estado, la república. 
PATRIARCHA y Patriarches, æ m Tert. Pa- 
triarca, cabeza de una dilatada familia. || Principe 
de wma iglesia, como el de Alejandría, de Antioquia, 
de Constantinopla, de Jerusalen. 
Pareiancnizas, m. f. lë, п. is. Patriarcal, lo 
que toca al patriarca. 
PATRIARCHATUS, us. m. Patriarcado, dignidad 
del patriarca. 
'ATRIARCHIUM, ii. n. Palacio del patriarca. 
Parrica, e. f. La muger de un senador. 
'ATRiCA, órum. m. plur. Lampr. Los misterios 
pertenecientes al culto y fiestas del Sol. 


Parnice. adr. Plaut. A lo caballero, á modo de | 


patricio, de noble. 

ParRÍCIATUS, us. m. Suet. Patriciado, dignidad 
y condicion de patricio 6 de noble. 

Parnicipa, m. m. f. Cic. Patricida, parricida, 
el que mata а su padre д madre. 

'ATRÍCIE. adv. Plaut. V. Patrice. 

Parnicn, orum. m. plur. Cic. Patricios, laraza 

de los primeros senadores de Roma. || La primera 


nobleza, los grandes del reino. || Los dioses Jano, | 
Saturno, Genio, Pluton, Baco, el Sol, la Luna y la | 


Tierra. E patriciis ezire. Cic. Hacerse plebeyo. 
Parricius, a, um. Cic. Patricio, noble, y loper- 
teneciente á los patricios. 


Parnious casus. m. Varr. El genitivo. 


Paree. adv. Quint. Paternalmente, con afecto 


de padre. 

'Йутаїмо ив. m. f. TE. я. їз. Cód. Teod. Pa- 
trimonial, lo que toca al patrimonio. 

PaTRÍMONIOLUM, і. n. S. Ger. Patrimonio cor- 
lo. Dim. de 

PaTRÍMONIUM, ii. п. Cic. Patrimonio, bienes que 
se poseen de los padres. 

'ATRÍMUS, a, um. Tác. El que tiene padre, que 
sun le vive. Palrima virgo. Catul. Minerva, Pálas. 

Parteis, gen. de Pater. 

Parnis80, às, ávi, atum, аге. n. Ter. Imitar á su 
padre, parecerse á él en sus modos y costumbres. 

PATRiTUS, a, um. Cic. Lo que viene, proviene, 
ве tiene del padre. 

PATRIUS, a, ши. Cic. Patrio, paterno, paternal, 
lo que pertenece al padre.||Lo que es de la patria 
Ó que le pertenece. Patria res. Cic. Bienes pater- 
nos, patrimonio. Hoc palrium est. Ter, Esto toca á 
un padre, esta es su obligacion. 

ATRIZO, Y. Patrisso, 

Pireo, as, ávi, atum, аге. a. Cic. Hacer, eje- 
cutar, consumar, concluir, efectuar, terminar, aca- 
bar, finalizar, poner en ejecucion. || Pers. Procrear. 
Paírare expugnationem. Тас. Acabar de rendir 


ба plaza.— Promisse. Cic, Camplir las promesas. | 
—Facinus. Liv. Cometer un delito. || Ejecutar nna | 


accion, Patrare bellum. Liv. Concluir [а guerra.— 
Pacem. Liv. Ajustar la pas. 

+ Paraócixirio, onis. f. Patrocinio, protec- 
cion, defensa, la accion de defender, de servir de 
palrone, de protector, de abogado. 

T Ратисіматов, Oris. m. Defensor, patrono, 
sbogado, protector, 

Paraocinium, ü, п. Cic. Patrocinio, defensa, 
amparo, proteccion. (| Defensa forense. 

'ATROCINOR, aris, átus sum, агі. dep. Plin. 


Patrocinar, defender, protéger, amparar. Patro- | 


стагі alicui. Hirc, Patrocinar á alguno. 


PAU 


FARO, a, ım, Marc. Propio de Patro- 
clo. 

Parzócuus, i. m. Ov. Patroclo, hijo de Menecia 
y Estenele о Filomela, amigo y compañero de Aqui 
l = el cerco de Troya, que murió d manos de 
| ctor. 

PATRONA, æ. f. Cic. Patrona, protectora, defen 
| sora, abogada. || La señora que da libertad á ur 
siervo. 

PATRONALIS. m. f. 1ё. n.is. Dig. Lo que perte- 
nece al patrono ó protector. К 

PATRONATUS, us. m. Dig. Patrocinio, protec- 
cion. || Patronato, derecho y facultad del patrono, 

PATRONUS, i, m. Cic. Patrono, protector, defen- 
sor, abogado. || P/aul. El antiguo señor de un sier- 
vo á quien se ha dado libertad, de un libertino. 

PATRONYMICUM nomeu. п. Prisc. Nombre pa- 
tronimico, el que se forma del nombre del padre, del 
abuelo д de otros mayores, y significa hijo, nieto, 
niela ú otro de los descendientes: v. gr. Peleides. 
Aquiles, hijo de Peleo, ZEacides. Aquiles, nieto de 
Eaco. || Apellido de una familia. 

Ратвов, агіз, агі. dep. Lucr. V. Patro. 

PATROUS, a, um. Cat. V. Patrius. E 

PaTRUELIS, із, m. f. Cic. Primo, hijo del tio pa- 
terno, primo hermano. 

Parruissimos, i, m, Voz inventada por Plauto 
para significar un tio mui impertinente ó mui ama- 
do, como si dijéramos en castellano tiisimo. 

PUE, ui. m. Cic. Tio paterno, hermano del 

adre. 
| b PaTRUUS magnus, i. m, Fest, Hermano del abue- 
lo.—Maximus. Dig. Hermano del bisabuelo, 
Patruus, a, um. Hor. Lo 
| paterno. [| Severo, austero. 

РАти. pret. de Pateo. 

| ParULCIUS, ii. m. Ov, Sobrenombre de Jano, 
| porqué su templo estaba abierto durante la guerra. 
| Sobrenombre de Júpiter. 

| PárULUS, a, um, Сіс, Abierto, ancho, patente, 
| estendido, 

Pact, æ, a, plur. Cic. Pocos, raros. Pauci, Cic. 
Pocos hombres. Pauca, Ter. Pocas palabras. 

| PAUCIENS. ade. Fest. 

Рлосікз. adv. Non. Pocas, raras veces, 

РхоспАтм. ado. Diom. V. Paulatim. 

Pauciróquruw, . Plaut Pocas palabras, ès- 
casez, cortedad de palabras. 

Pauciras, айз. f. Cic, Poquedad, cortedad de 
número, 4 

PavcÜLı, e, a. plur, Cic. Poquitos, poquisimos. 

Pavous, a, um, Gel, Poco, escaso, corto en nu 
mero. d ў 

PauL&TIM. adv. Сёз. Poco á poco, despacio, 
lentamente, con sosiego, - 

PAULIANUS, a, um. Val. Мах. Lo perteneciente 
& Paulo, nombre propio. д 

| > PAULINUS, i. m. y Paulina, е. f. Suet, Paulino y 

| Paulina, nombres romanos.| Aus. S. Paulino, obispo 
de Nola, discipulo de Ausonio. Escribio cartas y ver- 
sos, y floreció al principio del siglo v.||Otro Paulino 
Petrocorio posterior ài Noti», aunque del mismo 
siglo, que escribio en verso la vida de S. Martin. 

PAULISPER. ado. Cic, Por poco tiempo, un poco; 
un rato, un momente. 

PAULO. ade. Cic. Poco, un poco. Paulo am 
plius, paulo minus. Cic, Un poco mas, poco mónos 
Paulo moz. Plin. De aqui á un poco, despues. 

PAULÜLATIM. adv, dim. de Paulatim. Apul. Des- 

| pacito, poquito а poco. > 
P'PAULULUM. iui diu. Cic, Un poquito, mui poco: 
poquisimo. А 
'AULULUS, a, um. dim. Plaut. Mui poco, pogut- 
| simo.|| Pequeñito, pequeñísimo. Paululi homines. 
Liv. Hombres pequenisimos, Paulula pecu! 
Fia. Liv. Camino cort 
Esta friolera, esto poco, 


perteneciente al tio 


Plaut. Mui poco dinero. 
| simo. Paululum hoc. Cic, 


РАП 


Puululo redimere Ter. Comprar por poquisimo di- | 


aero. 

Расим, ado, Cic. Poco, mui poco. Paulum sup- 
plici. Ter. Castigo mui ligero. 

Рол, а, um, Fer, Poco. Paulo sumptu. Ter. 
Con poco gasto, à poca costa, —Momento. Ter. En 
an breve iastante, por апа friolera, 

PauLus, i. m. Liv. Paulo, nombre жоо 
Lampr. Julio Paulo, célebre jurisconsulto, discipu 
le Papiniano, que і 
tiempo de Alejandro Secero.|| Paulo Diácono, es- 
critor bárbaro del siglo octavo ; hizo un compendio 
de los veinte libros de Festo, en que por quitarle lo 
que le parecio superfluo, іс estropeo á juicio 
eruditos. 

Раррев, éris, com. rior, rrimus. Cic. Pobre, 
necesitado, menesteroso. Pauper aque. Hor. Po- 
bre de agua, que lleva poca agua. — In ære suo. 
Hor.—1n auro congesto. Sén. Pobre en medio de 
las riquezas, miserable, avaro.—£Eloguentia. Quint. 
De poca y fria elocuencia. — Terra. Virg. Tierra 
seoa, sin jugo, estéril. 

PAuPERATUS, a, um. part. de Paupero. Sid, Em- 
pobrecido, que se ha puesto pobre. 

PAUPERCULUS, a, um. dim. Ter, Pobrecito, mi- 
serable, pobre, infetiz 


Paurénies, èi. f. Ter. Pobreza, indigencia, ne- | 


cesidad. || Ulp. Pérdida, menoscabo cansado por 
las bestias 

Papréuos, adv, comp. Ter. Mas pobremente, 
con mas pobreza. 

Pauréxo, ás, avi, átom, ёге. a. Plaut, Empo- 
brecer, pouer, dejar pobre. ?auperare aliquem ali- 
quá re. Hor. Despojar, privar á uno de alguna 
сма, 

Paupertas, átis. f. Cic. La pobreza, indigencia, 
necesidad, escasez, miseria, falta de lo necesario. 
|| La diosa de la pobreza. Paupertates temporum. 

‘arr. Miseria, calamidad de los tiempos. 

$ PAUPERTATULA, m. f. dim. de Paupertas, S. 
Ger. Pobreza infeliz, miserable. 

PAUPERTINUS, a, um. Varr. 

Pauréros, a, um. Plaut. Pobre, uecesitado. 


Pausa, m. f. Plaut. La pausa, interrupcion; | 


suspension, cesación, reposo, descanso. Pausas 
edere, Esparc. Hacer pausa en los sacrificios de 
Гвів, en que se llevaba en procesion el simulacro de 
Anúbis, para cantar los himnos, 

Pausánicis. m. f. 1ё. n. is. Cel Aur. Que cesa 
6 se detiene dle cuando en cuando. 

PAUSANS,, tis. com. Cel. Aur. El que cesa, se 
detiene ó рага, 
Pausirios, ii. m. Sén. Cómitre de galera, á 
euya voz trabajan los remeros ó hacen pausa. 

Pausitio, onis. f. S. Ger. Pausa, parada. 
PAUsATUS, a, um. part. de Pauso. Veg. Pau- 
sado, parado, descansado, 

Paussa, æ. f. Col. y 
,Pausia, e. f. Plin. Aceituna madura, que em- 
pieza á ennegrecer. 

Pausikcus, a, um. Hor. Lo perteneciente á 
Páusias, célebre pintor. 

, PAUSIAS, m. т. Plaut. Páusias, pintor odiebre 
riciomio, discipulo de Panfilio, y condiscípulo de 
Apéles. 

Pauso, ás, ávi, átum, аге. n. Plaul. Pausar, 

acer pausa ó intermision, interrumpir, cesar, de- 
tenerse, parar en lo que se está haciendo, 

Pausua, i. m. Arnob. Dios de la paz y quielud, 
enemigo de la guerra. z 

Рлухиллтім. adv. Plaut. Poco а poco, pau- 
sada, lentamente, 

PaAUXILLISPER. adv, Plaut. y 

PauxiLLo. edv. Col. Un poquito, poquito 

PAUXtLLOLA, æ, a. plur, Plaut, Mui poquitos. 
зыкам, adv, Plaut. Mui poquito, poquí- 

no. 
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PAUXILLÜLUS, a, um, Ter. Poquisimo, mni poco 
en número. 

PavxirLUM, ado. Plaut. Poquísimo, poquito. 

PAUXILLUS, a, am. Lucr. Mm poquito en nú- 
mero. 

Piya, s. £ Aus. Pava, la hembra del pavo real 

РАҮЕРАСТИВ, a, um. Ор. Espantado, siemoriza- 
do, amedrentado. Part. de 

Páv£rio, is, iéri. pas. Gel. Ser espantado, ate- 
morizado. 

Pvexs, tis. com. Salust. El que teme, tiene 
miedo. 

Pivesria, m. f. Diosa del pavor, del temor. 

Páveo, és, pavi, ere. n. Cic, Tener pavor ó mie- 
| do, temer. 

Pávesco, is, ёге. n. Col Amedrentarse, tener 
miedo 6 pavor, temer. Pavere aliquid. Ter. Temer 
alguna сова. — Dicere. Cic. Tener miedo de hablar 
en público. — Ad aliquid. Col. Espantarse de al- 
guna cosa. 

| ^ Pàvr. pret. de Pasco y de Payeo. 
.PAviBUNDUS, a, um. Arnob. Lleno de pavor, de 


miedo. 

PávicúLa, e. f. у 

PávicULUM, i. n. Col. El pison, instrumento pa- 
ra aprelar y allanar el terreno. ; 

Pàvipz. adv. Liv. Con pavor, con miedo, timi- 
damente. 

PivipUM. adv. Ov. Tímidamente, con temor, 
| con miedo. 

PAviDUS, a, um. ior, issimus. Virg. Pávido, t- 
mido, temeroso, amedrentado, atemorizado. Pavi- 
| dus nandi. Tác. Vemeroso del nadar, del agua. — 
Lucus. Estac. Bosque espantoso, pavoroso, que 
pone pavor y miedo, 

Pivimestinios, ü, m rscr. El artifice que 
hace pavimentos. 

PAviwENTATUS, a, um. Cic. Solado con artifi- 
cio, con simetría. Part. de 

PAVIMENTO, as, avi, átom, àre. a. Plin. Solar, 
hacer pavimentos, suelo con artificio y simetria 

PáviMENTUM, i. п. Cic. Pavimento, suelo de la 
! casa ú otro edificio, Dicese en especial del que está 
solado con artificio y simetría. 

Pàvio, is, ivi, itum, се. :а. Cic, Macear la tie- 
rra, apretaría. acalcarla con el pison, apisonar. || 
Picar como las gallinas para comer. 

PÁviTABUNDUS, a, um. V. Pavibundus. П 

Рдуїтлмв, tis. com. Firg. Pávido, temeroso, ti- 
mido, que tiene pavor б miedo. 

РАүїтАтїо, onis. f. Apul. Pavor, miedo, 
'AvirO, às, аге, n. Lucr, Temblar, tener mie- 
do, ó pavor con poe) Terl. Enfermar, 

Pivnus, a, um. part. de Pavio. Col. Apisonado, 
apretado con el pison. 

Páyo, дрів. m. Juv. Pavon, el pavo real. 
PAvVOGALLUS, i. m. El pavo, ave doméstica. 
'AVONACEUS, a, um. Pm. ó 

PAYONICUS, a, um, ó 

PAVÓNINUS, a, um, ў 

PàvówiUs, а, am. Marc. Lo que es del pavo, 
610 quele pertenece. Muscarium pavoninum. Mare. 
Mosquero de cola de pavon. à 

PAYOR, Oris. m. Cic. Pavor, temor, miedo, tem- 
blor, espanto. 

Páivvs, i. m. Gel. Г. Pavo. 

Pax, acis. £ Cic. La paz, quietud, tranquilidad, 
sosiego: || Silencio, calma, reposo. || Perdon. || 
Diosa de la paz. Pacem petere. Cic, —Hogare. Ov. 
Pedir perdon. Pace tut. Ter.— Quod fiat fud. 
Prop. Con tu permiso, licencia. Pace deum. dize- 
rim. Lir. Dios me lo perdone, si digo.— Tud dixisse 
elim. Oo. Diritse liceat. Plin. Séame permitido 
decir, diré con tu permiso: Parsit rebus. Cic. Haya 
silencio. Par, abi, Plaut. Bien, basta, vete. Paces 
rentorum. Lucr. Calma, bonanza, cesacion de los 
vientos —Et bella. Hor. La paz y la guerra. 
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Pax Augusta. f. Plin. Badajoz, ciudad de Es- 
paña en Estremadura. 

Pax Julia. f. Ciudad de Portugal. < 

Pax Vera. f. Vera Paz, ciudad de Méjico en 
dinérica. 


Рахе, árum, f. plur. Dos islas entre lade Santa | lidi 


Marta y Corfú. 
Paxamas, ati 


Paxaminion, ii. л. | . Раз cocido entre la ce- 


niza ó bizcocho de seis on- 
zas de peso, de los cuales 
un par servía oe mas 
PAXIMATIUM, ii, n.. | 711—710 diario d los monges 
PaxiwkrUM, i. n., J Egipto. 
PAXILLUS, i. m. Col. Palo, palito para colgar, 
para sostener alguna cosa. 


PE 


PEANITES, ie. m. Una piedra preciosa. 
РЕАрбыз, is. f. Vurtzbourg, cudad de A.ema- 
ma. 
Prccimes, inis. n. Prud. V. Peccatum. 
Pxccass, tis. com. Cel. Aur. El que peca. I Malo, 
perverso, depravado. || Reo, delincuente, culpable 
PEOCANTER. adv. Cel. Aur. Mala, perversa, de- 
pravadamente. 
Peccanria, æ. f. Tert. y 
PECCATELA, æ. f. Tert. y 
Pzccári0, ouis. f. Gel. Pecado, falta, delito, 
ECCATOR, Oris. m. Lact. y 
Рьссатвих, icis. f. Tert. Pecador, pecadora, 
ei, la que реса, 
PeociTum, i. a. y 
Š PeccaTus, us, m. Cic. Pecado, falta, culpa, de- 
to. 


PEoCATUS, a, um. Tert. El que ha pecado, fal- 
удо а su deber 

Pecco, ás, avi, átum, аге. а, Cic. Pecar, errar, 
faltar, delinquir contra la obligacion ó la lei. Pec- 
val mihi, зї quid percal. Ter. A' mi cuenta va, si 
en algo falta. Peccare unam syllabam. Plaut. Fal- 
tar en una sílaba —In aliquem. Ter. Ofender á al- 
gune,—In publica commoda. Hor. Hacer injuria á, 
pecar contra la utilidad pública. Peccatur. Cic. Se 
peca, se falta. 

PEcora, огаш. n. plur. de Pecos. 

ER т. f. lé. n. is. Fest. Propio del ga- 
nado. 

PÉcÓRARIUS, ii. m. Asc. El que cuida de losga- 
nados, ganadero, mayoral, pastor. || El que tiene 
ganados por asiento. 

PECORINUS, a, um. Varr. Lo que pertenece al 
ganado, 

Picorósus, a, um. Estac. Abundante en gana- 
dos, Pecorosum palalium. Prop. Casa, corral don- 
de se cria toda especie de animales. 

Рестх, inis. п. Ov. El peine pes peinar el ca- 
bello. |El del cardador. [[El del tejedor. J| Bieldo 
para aventar la mies. || Gancho de hierro б de ma- 
dera para mullir la tierra y revolver las mieses. II 
¡Plectro, arco para tocar instrumentos músicos. 
|| Rastrillo de labrador.|| La vena de los árboles 
recta como pua de peine. || La lira.||Poema.|| El 
arte de tejer. || Ciertos peces que saltan al aire co- 
mo saelas, y parece que vuelan. || Yerba. llamada 
peine də Vénus, cuya raiz machacada con malva, 

laoa lar pA, y басе echar lag puntas de saetas 
0 

+ Pecrixa, g. f. Inscr. Carda hecha de puas de 
puerco espin para rastrillar la lana. 

Prcrivánius, ii. m. Plaut. Peinero, el que hace 
y vende peines. 

РЕстїчлтїм. ado. Plin. En forma de peine. 

PecrinATUS, a, om. part. de Pectino. Ари}. Pei- 
nado. || Cardado. Pectinatum tectum. Fest. Techo, 
\ejado сор dos declives. 
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PEC 
PecrINIS. genit de Pectez 
Pecrixo, аз, avi, átam, de. a. Арш. Peinar, 
desenredar el cabello. || Mullir, preparar la tierra 
con el rastrille. 
‚ Pzeris, idis. f. Parr. Instrumento músico de los 


lidios, w 
e 
adornado. Part. de ii 

Ресто, is, pezi ó xui, pexum ó pectitum, (ёте. 
a. Hor. Peinar. || Cardar. || Abrir, impiar , mullir 
la tierra, prepararla para la siembra, escardar, 

PzeróRiLE, i. n. Plin. La coraza, armadura 

rue cubre el pecho. || Pectoral del grau sacerdot 
le los judíos, guarnecido de doce géneros de piedras 
preciosas. 

PECTORALIA, ium. п. plur, Plin. Corazas, ar 
maduras para cubrir el pecho, 

PicroRALis. m. f. lé. m. is, Cels, Pectoral, lo 
que pertenece al pecho. 

Pecrorósus, a, um. Col. El que es ancho de 
pecho. 

PECTUNGÜLUS, i, т. Col. Petonclo, pececillo de 
concha. 
Pectus, óris. n. Firg. El pecho. || El estomago. 
l| Ingenio, entendimiento, talento, || Amor, afecto. 
¿urazon, valor, espiritu, áuimo, corage. Pectus 
bene ргеерагайин. Hor. — Certum. Virg. Corazon 
bien puesto, valor firme, determinado. Pectore 
loto. Cic. Сор toda el corazon, con toda el alia. 

PrcruscULum, i. n. dim. de Pectus. S. Ger, Ре 
chito. 

P&cu. indecl. Plaut. El ganado. 

PECUA, uum. n. plur. Liv. Los ganados. — 

+ PicuALIs. m. f. lé. n. is. Sedul. Perteneciente 
al ganado. 

Picukmua, огош. a. plur. Virg. Ganados. || Cie. 
Impuesto sobre el ganado. 

PECUARIA, æ. f. Varr. La faraiteria, arte y mé- 
todo de criar ganados. |j La dehesa, prado, lugar 
donde se crian. || Suet. La profesion de los que 
tienen y cuidan los ganados. || Yarr. El ganado. 
Pecuariam facere. Suet. Tener, echar, criar gana- 
dos. Pecuaria equaria. Varr. Yeguada, cria de 
yeguas y caballos. — Oviaria. Farr. Hato de ove- 
Jas. 


Pecrirus, a, um. Col. Peinado. || Pulido, 


Pécuámius, ii. m. Acc, Ganadero, el que tiene 

cria ganados. || Pastor, el que los guarda y guia. 
lawa de la puestos sobre el ganado, 

Pá&cuARIUS, a, um. Cic. Lo perteneciente al ga- 
nado. Pecuarius canis. Col. Perro de pastor, de 
nado, mastin de ganado. Peruaria res ampla à 
est. Cic. Es mui rico en ganados, 

P&cüpzs, um. f. plar. de Pecus, üdis. 

P&cuiNUS, a, um. Apul. Lo que es del ganado. 

Pécuzario, onis. f. Col. V. Peculatus. 

_PECULATOR, Oris. m. Cic. Ladron del dinero pá- 
blico, del estado, del principe. 

PécULATORIUS, a, um. Parr. Lo que pertenece 
al peculio, á la hacienda propia, propio, peculiar, 
adquirido con la industria y trabajo. i 

ECULATUS, us. m. Cic, Peculado, robo del di- 
nero público ó del príncipe. 

P&cürtánis. m. f. гё. n. is. Plaut. Lo pertene- 
ciente al peculio propio. || Peculiar, particular 
propio. || Especial, particular, singular. 

PicULiARITER. ado, Paul. Jet. Por peculio. co 
su nombre. : 

PECULIARIUS, a, um. Ulp, Lo perteneciente 7 


РЕсбїлАтїВ, a. um. Ulp. El que tiene pecnlio 
caudal ahorrado von su economía, adquirido con st, 
industria. || Acanda.ado, adinerado. Part. de _ 

PEcULIO, ás, av, atum, are. а. Plaut, Enrique- 
cer, dar à uno para que haga su peculio. J| Quitar 
del peculio propio, pillarle à uno el peculio. 

PEcULiOLUM, i. n. dim. Quint. Peculio corto, 
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Proürrüsus, a, um. Plau. El que tiene gran pe- | 
eulio, adinerado, rico. 

Рёосыом, ii. n. Сіс. Peculio, caudal, riqueza 
adquirida con la industria, con economia. Pecu- | 
lium castrense. Pomp. Peculio castrense, el pecu- 
lio que un soldado adquiere en a milicia. Peculium 
dictum est quasi pusilla pecunia, pusillum patrimo- 
nium. Ulp. Peculio es como decir caudal ó patri- | 
aonio corto. 

PEcOzon, гіз, átus sum, агі. dep. Flor. Robar, | 
quitar, hartar el dinero público, perteneciente al 
estado ó al principe. 

Pécúnia, æ. f. Сіс. Dinero, moneda, riqueza. || 
Diosa de la riqueza. Pecunia conducta. Juv. Dinc- 
ro tomado á interes. —Ofiasa. Р/т. Caudal, dinero 
ocioso, muerto, que no circula. Pecunid presenti б 
numeratd. Сіс. En dinero contante, | 

, P&cUNLE, агат, f. plur. Cic. Caudal, riquezas, 
bienes, facultades, opulencia. 

PácúniiLis. m. f. le. n. is. Cel. Aur. Pecuniario, 
lo que pertenece al dinero. 

Pécuniirie. adv. Ulp. Por dinero, por medio 
de él, con su manejo. 

P&cUNtáRIS. эл. f. гё. n. is. Dig. Pecuniario, lo 
que toca al dinero. 

PECUNIARITER. adv. Dig. V. Pecuniarie. 

PÉCÜNIARIUS, a, um. б. Pecuniario, lo que | 
loca y pertenece al dinero. 

PECUNIOLA, æ. f. dim. Val. Máx.Dinerillo, poco 
dinero, 

PfcÜxıösus, a, nm. Cic. Adinerado, acaurala- 
do, rico, opulento. Pecuniose arles, Marc. A'rtes 
lucrativas, las que son de muchos intereses, 

Pcus, óris. n. Cic. Ganado, todo género de 
animales que se crian раға utilidad del hombre. || 
Plin. Las ovejas.||Cic. Bestia, bruto, animai; 
oprobiw que se dice al hombre estúpido. Pecus egui- 
mum, Col. Yeguas. — Volatile. Col. Aves domésti- 
cas. — Niveum, Virg. Ovejas. — Aquaticum. Col. | 

peces. — Caprigenum. Virg. Cabras.— Urbi- | 
cum, Plaut. Los brutos, los tontos de la ciudad. | 

Picos, üdis. f. Cic. Bestia, bruto, todo género | 
de animal que pace.||Bestia, bruto, oprobio del 
hombre estúpido. Pecus balans. Juv. Ganado que | 
bala, las ovejas. Pecudis consilio uti. Cic. Valerse | 

1 consejo de un tonto. Pecudes terrestres. Plaut. | 
Animales terrestres.— Neptuni. Plaut. — Squami- | 
gere. Lucr. Los peces. — Barbigeræ. Lucr. Las | 
sabras. Pecuda en lugar de Pecudes. Cic. 

PécuscúLum, i. n. dim. Juv. Ganadillo. 

Pipa, æ. f. Fest. Pisada, huella, pista. 

, PépáLiS. m. f. lé. n. is. Cic. De un pié, lo que 
tiene un pié de dimension. Pedalis in latitudine | 
lrabs. Ces. Viga, madero de un pié de ancho. 

PEDAMEN, n. y 

Pipimenrom, i. n. Col. Rodrigon de la vid, 
horquilla para sostener los árboles. 

PEpANDUS, a, um. Col. Lo que se ha de sostener, 
apoyar con horquillas б rodrigoues. 

PEDANEUS, a, um. Col, De un pié, lo que tiene 
таре de dimension. Pedanei judices. Ulp. Jueces 
pedáneos, jueces de pueblos cortos, de corta juri: 
diccion, 

„РёрАрлив 5. m. Gel. Caballero romano que te- 
nia derecho de entrar en el senado, pero no de dar 
эп voto: solo se sentaba junto d aquel cuya senten- | 
cia aprobaba. || El que no había obtenido magistra- 
do curul, que iba ú pié d la curia, cuando los otros 
iban en su carro. 

РёрАнїїз, а, пш. Gel. Lo 
Senadores que no tenian derec 
sinó de asentir al de otro. 

Рёратім. ado. Plin. Por piés, un pié tras otro. 

Рёрітіо, onis, f. Col. Rodrigacion de las vides, 


ti acto de p:nerles rodrigones ó palos para soste- | 
nanas, i 


erteneciente á los | 
ho de dar su voto, | 
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Pévirúra, æ. f. Veg. Espacio medido por piés, 
medida de рібв. 

Pébirus, us. m. Plaut. El acto de echar un pié, 
de pisar con él, pisada. Pedatu tertio. Cat. La ter- 
cera vez. 

Pébaros, a, um. part. de Pedo, as. Col. Rodri- 
gado, apoyado, sostenido. || Suet. El que tiene piés. 

РЕрЕМА, átis. n. Jur. Baile de los lacedemo- 


| nios. 


PEDÉMONTANUS, a, um. Piamontes, natural del 
Piamonte, б lo que pertenece à este pais. 

P&pEMONTIUM, ii. n. El Piamonte, pais de Italia, 

Püp£NATIUM, ii. n. Pesénas, ciudad del Len- 
guado: en Francia. 

+ PÉpEPLANA, отип. m. plur. Cód. Teod. Es- 
tancia llana, á donde se entra á piso llano, sin es- 
calones. 

Рїрєракѕвім. ado. Non. Paso á paso, despa- 


| eio, poco а poco, lentamente. 


Penes, dum. m. plur. Plaut. Los piojos. V. 
Pes. 

Pipes, iti, Peon, el que va ó anda á 
pié. || Peon, pi nas ó de chaquete. || Peon, 
soldado de d pié. || La infantería, la tropa de á pié, 

РЁрЕЗТЕН, tri. m. Cure. El que anda à pié, 
peon, soldado de infantería. 

PEDESTRIS. m. f. trë. n. is. Liv. Pedestre, que 
anda d pié, lo que le pertenece. Pedestris statua. 
Plin. Estatua en pié. — Oralio. Quint. — Sermo. 
Hor. Discurso, oracion, estilo bajo, humilde. — 
Musa. Hor. Versos, poesia baja, despreciable. — 
Pugna. Virg. Batalla de infantería. Pedestres co- 
ne Cic. Infanteria, tropa, gente de AE || Nep. 

uerzas de tierra. Pedestre iter. Cic. Viage, jor- 
nada, marcha que se hace á pié, 

Рёрётемтім. aav. Cic, Poco á poco, despacio, 
paso á paso, lentamente. || Plaut. Con cautela, re- 
serva, cuidado. 

Pëpica, æ. f. Virg. Lazo, trampa, cepo para 
ligar los piés, pihuela para prender animales. 

PéviceLLOs, i. m. dim. Petron. Piojito, hendre. 

Pèpícixus, i. m. Cat {| 

Pëpictus, і. m. V. Pedicülus. 

P&picósus, a, um. Plaut. V. Pediculosus. 

P&picCLAnis. m. f. lé. n. is. Col. y 

P£bicüLAniUS, a, um. Col. Piojento, lo que per- 
tenece á los piojos. Pedicularis morbus. Cels. Enfer- 
medad pedicular, en que el enfermo se plaga de 
piojos. 

P&vicüLOsvs, а, um. Marc. Piojoso, lleno, pla- 
gado de piojos. a к=} 

PÉpicULUS, i. m. dim. Plin. Piececito, pié pe- 

eno. || El. rabito, palito ó pezon de las frutas у 
de las hojas. |] El piojo- z ; 

PébióLus, 1. m. dim. Afran. Piececito, pié pe- 
queño ó pulido. 

P&pis. gen. de Рез. E 

Рёріѕёоса, æ. f. Ter. Criada, sirvienta, тога 


| de cámara. 


PëpisÉquus, i. m. Сіс, Page, lacayo, criado que 
acompaña á pi 7 
РёрїтАтоѕ, us, m. Cic. Infantería, gente, tropa, 


| soldados de а pié. 


Pévirum, i. n. Cat. y 
P£piTUS, i. m. Sosip. El pedo, cuesco, vento- 
sidad. 
Pipo, is, 
sear, arrojar 
posterior. 
РЁро, аз, ахі, átum, ате, a. Col. Rodriger, 
sostener, apoyar las vides o árboles conrodrigones, 
estacas, horquil 
Pino, ónis. m. 
piés mui grandes. 
Ppor, oria. m. V. Pedor. 
Рёрйте is. n. y 


épedi, dére. m. Hor. Peer, vento- 
Da bentosidad del vientre por la part 


"Plaut. Patudo, el que tiene los 
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Pioüuıs, is. f. Front. Escarpin que se pose 
para limpiesa de los piés. 

Přoùtis, m. f. lë: n. is. Ulp. Lo que pertenece 
á los piés, lo que sirve para cubrirlos. 

Pinos, i. n. Firg. Cayado, cayada de pastor, 
báculo. 

Pšcà sos, L m. Apul La rada hortense.— Ori- 
поп. Id. La silvestre. 

Přeăsšius, a, um. Pers. y 1 

P£eAsEUS, n, um. Cat. Pegáseo, lo pertene- 
ciente al caballo Pegaso б 4 las musas 

Preásives, dum, f. plur. Oe. Las musas, de 
quienes es la fuente 
ballo Pegaso. 

Paksis, idis. adj. f. Marc. Lo que pertenece 
al caballo Pegaso. || Оо. Cualquiera ninfa hija de 
fuente ó rio. 

Picisus, i. т. Hig. Pegaso, caballo alado, que 
vp pide i Gebiet iine de 
una patada que dio еп una peña. || Pegaso, celebre 
jurisconsulto del tiempo de Vespasiano. 

Pecsa, átis. n. Fedr. Máquina del teatro, tra- 
moya, para representar mutaciones, apariciones de 
deidades, incendios, vuelos y otras cosas. || Fest. 
Adorno de bronce 0 mármol. 

PrcwAms. m. f. ré, n. із. Suet. Lo pertene- 
ciente š las máquinas ó tramoyas teatrales. 

Piseniros, а, um. Hor. Perjurado, jurado en 
falso, violado, quebrantado con perjurio, Parl. de 

Pásxeno, ás, ávi, átum, аге. n, Cic. Perjarar, 
ja en falso, con mentira, || Quebrantar, faltar á 

a fe del juramento. Stygias qui pejeral undas, 
Luo, Que jura en falso por las ondas de la Estigia, 

Psor. m. f. ius. n. òria, comp. anom. del posi- 
tivo Malus. Cic. Peor, mas malo. In pejus ruere. 
Firg. Empeorar, ir de mal en peor. Pejore loco res 
esse non possunt. Ter. No pueden las cosas ir 

eor, estar en peor estado. 

РЕзоко, ás, àvi, átum, аге. a. Paul. Jet. Em- 
peorar, deteriorar, poner peor б en peor estado. 

Pius. ado A Malos, Cic. Peor, mas mal. 

Pukara, æ. f. Plin. El pez púrpura, 

Рётдаїсуѕ, a, um, 

P£LÁGIUS, a, um. 


дд Marino, marítimo, lo que 
es del mar, 0 que le pertenece. 

Рілотом, ü. n. Plin, El jugo que tiene el pez 
púrpura, que es precioso para tenir de color salto 


ÉLAGUA, i. Cic. Piélago, el mar, alta 
mar. || Inmensidad, profundidad. 

PELA мив, idis, f. Plin, El atun de un aio. 

+ PáLanaicus, a, um. Lo que es de la cigüena, 
6 que le pertenece. Pelargici nomi, Asi denomina 
Aristofanes las leyes que obligaban á los hijos а 
mantener 2 sus padres eu su vejez. 

PürAnGUS, i. m. La cigüena. 

ÉLAsGL, orum. m. plur. Ov. Pelasgos, pueblos 
de Aria ex. el Peloponeso. ¡[Griego ¡Pel Hubo 
tambien pelasgos en Tesalia, en la Elruria y en 
el Lacio. 

Pkrascia, æ. f. Plin, Argia, region del Pelo- 
neso. || El Peloponeso. || La region de Tesalia, || 

Arcadia. || La isla de Lésbos. 

Párasoias, dis. /. Ov. La que es de Pelasgia, 

PiLasolcus, a, um. Plin. V. Pelasgus. 

P&tascis, idis. adj. f. Ob. Lo que es de Pelas- 
ia. [|sus£. J. Plin. La Pelasgia, la Arcadia. 

DELASGIUS, a, um, б 

P&LascUs, a, um, Firg. Lo perteneciente á los 
pelasgos, patria Argia, al Peloponeso, á Te- 
salia, а Grecia. ll Griego. Pelasga laurus, Plin. Fl 
laurel б laureola, con cuyas hojas se coronaban lus 
griegos en Troya. 

.PÉLASGUS, i m. Pelasgo, hijo de Júpiter y de 


f. Nombre de dos ciudades de Tesalia. 
s, i. m. Y. Pelicapns, 
, is. f. Ciudad de Libia. 


| 


їростепе, que les abrió el ca- , 


PEL 

Pér&cniwvs, i. f. 6 

PërëcisNuw, i. я. Plin. y 

Pén&ciwvs, i. f. Yerba perjudicial d las mieses 
y semillas. 

PELEciNUS, i. m. Cierto pájaro. 

Рёгёсүхом, i. n. Vitruv. Especie de cuadrante 
horizontal. 

Реков, a, um. Sil. Lo perteneciente £ Peleo. 

PELENDONES, um, m, plur, Plin. Riojanos, pug- 
blos de la España citerior. 

Pixesrisi, Oram. m. plur, Plin. Pueblos de la 
Umbria 

PüLerHRONm, órum. m. plur. Virg. Lápitas, 
pueblos de Tesalia, inventores del freno, y los pri- 
meros domadores de caballos, 

PELETHRONIUM, ii. n. Plin. Peletronio, ciuda 
y monte de Tesalia, 

, PELETHRONIUS, a, um. Plin, Lo perteneciente 
á Peletronio, ciudad y monte de Tesaüia. || А lon 
lápitas. 

P£LEUS, і. m. Ov. Peleo, hijo de Eaco, padre de 
Aquiles. 

Рёллл, æ. m. Rio de Toscana. 

PêuıÃcus, a, um. Ov. Lo que es del monte Pe- 
lion б Petras. || Sén. Lo que pertenece á Peleo. 

PELIAS, ze, m. Ор, Pélias, rei de Tesalia, hijo 
de Neptuno у de la ninfa Tiro, á quien Medea hizo 
joven de viejo con sus encanlos, 

РЕшАлз, 2035, f. Ov. La hija de Poles. |n. La 
lanza de Aquiles. || Lo que pertenece al monte 
Pelo ó Petras. 

j Púxica, æ. f. Especie de vaso para beber. 

PELICANUS, L m. Plin. El pelicano, ave, 

Piuives, ж. т. Ov. Aquiles, hijo de Peleo. 

PELIGNL, örum, m. plur. Сёз. Pueblos del Abru- 
zo en laka, 

PiLIGNUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á los 
pueblos del Abruzo en Italia. 

Ріёламжов, i. m, Monte de la isla de Quio. 

Рётлхма, æ. f. Ciudad de Tesaha. 

Ром, ii. п. Virg. ó 

Peris, ii, m. Plin. Petras, monte altísimo de 
Tesalia.|| Ciudad de Tesalia, || Ciudad de liria. 

РЕлїз, a, um, Fedr, Lo perteneciente al monte 
Petras de T'esalia. 

Реша. e. f. Liv. Pela, ciudad de Macedonia. || 
De Palestina, || Monte de Etiopia. || Apamea, 
ciudad de Siria. || Vasija para ordenar las vacas. 

PELLACIA, æ. f. Lucr. Falacia, fraude, engaño, 
trampa. || Arnob. Incontinencia, lascivia. Pellacia 
ponti. Lucr. Calma del mar. 

PELLÆUS, a, um. Luc, Lo perteneciente á Pela, 
ciudad de Macedonia. || А' Alejandría de Egipto. || 
А’ Macedonia. ||À' Egipto.|| А? Alejandro, natural 
de Pela. 

Peuzus, ii. т. Juv. Alejandro, natural de 
Pela, capital de Macedonia. 

PELLARIUS, ii. m. Fir. Curtidor de pieles. 

i PrLLAX, acis. com. Virg. Enganador, fraudu- 
lento. 


arum. f. pl. V. Perlecebra. 
PreuLecrio, onis. f. Cic. Leccion repetida, rei- 
terada, 
PELLECTO, ås, аге. а. Atraer con halagos. 
"ELLECTUS, а, um, part, de Pellicio. Си. Atras 
do con halagos. 
PELLEGO, is. F. Perlego. 
PzLLÉPiDUS, a, um, P kad. Mui bonito ó pulido. 
PELLEX, icis. f. Cic. Manceba, amiga, concu- 
bina de un hombre casado. || La muger que toma 
el апе ha hecho divorcio cou otra, || La muger vio 
lentada por el marido de otra. 
PELLEXL pret. de Pellicio. 
PELLICA TiO, onis. f. Fest, La accion de atraer 


| cou halagos, engatusamiento, 
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Peuticitor, óris, m. Fest El que atrae, eagana 
son halagos, con caricias, 

PeLLiciTUS, us. m. Cic. Amancebamiento, || 
Adulterio. 

FzzziceM. acus. de Pellex. 

PzLLicEo. Ter. V. Pellicio. 

PELLicEUs, a, um. Paul. Jel. Lo que es de 
pellejo, de piel, de cuero. 

PELLICIO, is, lexi, lectum, сёге, а. Cic. Atraer 
con halagos, enganar con caricias, engatusar. Pel- 
licere aliquid. ab aliquo. Col. Sacar con maña al- 
guna cosa á uno.—Segeles. Plin Encantar las 
mieses, pasarlas á otra parte con versos de en- 
cantamientos. 

Реле. genil. de Pellex. 

as a, um. Palad. Lo que es hecho de 
pieles. 

+ PeLuicor, áris, âri. dep. Tener trato ilícito 
con un hombre casado. 

Š (CULA, æ. f. dim, Cic. Pielecita, pellejito, 
piel pequeña, delgada, delicada. Pelliculam cu- 
rare. Hor. Cuidarse, tratarse bien.—Peterem reti- 
nero, Pers, Conservar las costumbres y maneras 
antiguas. Tenere se in sud pelliculá, Marc. Con- 
tenerse en los límites de su condicion ó estado, 

PerricúLo, ás, avi, átum, ате, a. Col, Envolver 
en pieles. 

ELLICUM galerum, i. n. Pest. Sombrero hecho 
de pieles. 
ELLIO, onis, m, Plaut. y 

PuLLIONARIOS, ii. m. Inscr: Curtidor de pieles. 

Perus, is. f. Cic. Piel, cuero, cütis, pellejo. || 
Vestido de pieles. || Tienda de campaña, | Са- 
bierta, forro con que se guarda y cubre alguna 
cosa. Pellem alicui detrahere. Hor. Descubrir á 
шю Bus mareñas, sus defectos.—-Caninam rodere. 
"Marc. Decir mal del maldiciente. In proprid pelle 
quiescere. Fedr, Contentarse con su suerte, conte- 
nerse en los límites de su condicion ó estado, Sub 
pellibus. Cic. En campaña debajo de tiendas, 

e on a, um. Hor. Cubierto, vestido de 
pieles. 

Риши, is, pépúli, pulsum, ёге. a. Cic. Echar, 
arrojar, apartar, remover, ев peler, bacer salir. || 
Empujar, echar á empujones рецепти: Pellere 
vino curas. Hor. Desechar, desvanecer, disipar 
los cuidados соп ,¡no.—Moram. Ov. Apresurarse, 
darse prisa.— animum non mediocri curd, Liv. 
"Fwar, herir sensiblemente el corazon, el ánimo. 
кори! aures vox meas. Sén. Una voz һа berido 
mis oidos, ha llegado á ellos. 

PELLONIA, ee. f. Arnob. Diosa, que lenta facul- 
tad de rechazar los enemigos. 

+ Perros, i. f. Plin. V. Pellus. 

PznrLücko, és, luxi, ёге. m. Quint. Relucir, 
brillar, ser trasparente, clarearse. 

Peruúciviras, абя. f. Vitruv. Trasparencia. 

PeuúcivúLsos. a, um. Cat. Algo trasparente. 
Dim. de 

PzrLücipus, a, um. Plin. Trasparente, relu- 
ciento. || Resplandeciente, mni lúcido y claro. Pel- 
lucidus ostro. Sén. Vestido de brillante púrpura. 

PELLÜLA, g. f. dim. Varr. Piete pellejito. 
'ELLUO, is, ёге. а. Lavar enteramente. 

PELLOS, i. m. y 

PELLÚVIA, ®. J. y J 

PerLūvivm, ii. n. Fest, Baño, lebrillo para la- 
varse los piés. 

f. Ov. Pelopea, hija de Pébpe y 


ádis, y 

idis. adj. f... Ov. 

de Pélope, ó lo que le perte 
PELOPEIUS, a, uin, y 
Pávorius, a, um. Ov, Lo que 

el Peloponeso. 


Pipæ, arom. m, plur. Cic. 


que desciende 


РйёгОрйїз, 


ез de Pélope ó 


Pelópidas, la 
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emilia y descendientes ‘de Pelope. Este, Táutalo 
Atreo, Tiésies y Agamemnon fueron célebres por 
sus maldades y crueldad. 

Párorius, a, um. Sén. Lo perteneciente á Pé- 


юм. 
LOPONNENSIS. m. f. së. n. is. Farr. y 
PELOPONNESIACUS, à, um, Ö 

PELOPONNESIUS, a, um. Cic. Lo perteneciente 
al Peloponeso ó š la Morea. 

PiroroxwEsUS, i. f. Plin. El Peloponeso, la 
Morea, grande península de Europa, 

Рёгорѕ, ópis. m. Ov. Pélope, hijo de Tántalo, 
rei de Frigia. 

Përónias, 

PÉLORIS, ї ^ Cic. y 

Pürons, 1. т. Mel. Cabo de Faro, uno de os 
tres promontorios de Sicilia en la costa riental. 

Perra, a. f. Virg. Pelta, adarga, escudo pe- 
queño con una muesca d modo de media luna. 

PELTASTA, æ. m. y 

PerrasTES, æ. m. Liv. Soldado cubieio, ar- 
mado con pelta б adarga. 

PELTATUS, a, um. Marc. y 

PELTIFER, a, um. Estac. 
que: lleva pelta ó adarga. 

Pruusidcus, а, um. Marc. y " 

PELUSIANUS, а, um. Col. Lo que es de Pelasio 
ó Davieta, ciudad de Egipto. s 

PELUsiOTA y Pelusiotes, æ. m. Gel. Pelusiota, 
el natural de Pelusio ó Damieta. ecc 

PinUsiUM, ü. n. Plin. Pelusio, Damieta, ciudad 
de Egipto, " 

PELÜSIUS, n, um. Fedr. Lo que es de Pelasio 6 
Damieta, ci de Egipto. Я >. 

PEuy15, is. f. Varr. Vacía, librillo 6 lebrillo, 
barreño, bano para lavar algunas cosas, у €n es- 
pecial los piés: К 

PüMiNOSUS, a, um. Marr, Hediondo, asqueroso, 
que huele mal. я 

Pemma, átis. п. Varr. Especie de torta ó pastel. 

РАША, 

PENARIUM, ii. n. Ter x 

PüNAnIUS, ii. т, Suet. Despensa, lugar donde se 
guardan las provisiones de una casa. . 

PÉNARIUS, а, um. Сіс, Lo que pertenece а la 
despensa, á las provisiones de una casa. . 

NaS, átis, m, Lio, Casa, hogar, familia. Pe- 
nales regii. Sén. Palacio real.—1 atri, Virg. Casa 
paterna, los dioses de la patria.—Modici. Tác, 
Casa, familia moderada, poco considerable. 

PENATES, Gum y tom. m. plur. Cic. Dioses pe- 
nates, lares, patrios, domésticos, de cada familia. 
|| Саза, hogar. A penatibus diis aliquem extermi- 
таге. Cic. Echar á uno de su propia casa. 

PENATÍFER, а, um, y Д 

P&NáricER, a, um. Ор. El que lleva sus dioses 
penates. 

+ PENATOR, oris. т, Cat. Mayordomo, provee- 
dor, comprador, el que lleva las provisiones de 
una casa, i 

PENDENS, tis. com. Cic. Pendiente, colgante, 
colgado. || Suspenso, incierto, dudoso. Finam pen- 
dens. Cal. Uvas que penden en is vid.—Olcum 
Cat. Aceitunas pendientes en los olivos- Penden- 
tes circum ubera nati. Virg. Pi wlos que están 
mamando, colgados. de las teta: de la madre, — 
Scopuli. Virg. Peñascos pendier-es que parece se 
están desgajando. Pendens animus, Bén, A'nimo 
pendiente, suspenso; incierto. 

PENDEO, es, pépendi, pensum, dére. m. Cic. 
Pender, colgar, estar pendiente, suspenso, col- 

ndo, estar colgado. || Depender, estar sujeto. || 
Estar en duda, en balanga, estar suspenso, Pen- 
dere сойо. Ov. Colgarse del cuello, echar los bra- 
208 al cuello. para abrazar & alguno. — Animo 6 
animi. Cic. Estar dudoso, incierto, suspenso, pene 
diente.— Ab aliqua re. Virg. Estar con mucha 


ай. f. Ov. y 


Armado de pelta, el 
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lo que 
se debe. || Pesar, examinar, considerar. Рем 
res ez leor conjecturd. Cic. Juzgar de las cosas por 
leves conjeturas. — Grates. Sén. Dar gracias.— 
Magni. Luc. Estimar en mucho, hacer mucho caso. 
— Aliquid suo pondere. Cic. Examinar bien una 
cosa. —Pernas temeritatis. Cic. Pagar, llevar la pe- 
na de su temeridad. 

PENDÜLUS, a, um. Ov. Péndulo, pendiente, col- 
gante б colgado. || Suspenso, incierto. 3 

PENE. adv. Cic. Casi. Pene dicam, Cic. Estoi 
por decir, me falta poco para decir. - 

Pass, idis. adj. f. Ov, Lo perteneciente al rio 
Peneo. || Dafne, hija de Peneo. 

PENE1U8, a, um. Firg. Lo que pertenece al rio 
Peneo. 

PENÉLOPA, m. f. y 

PENÉLOPE, es. f. Ov. Penélope, hija de Tcaro, 
muger de Ulises. 

ENEÉLÓPRUS, а, um. Ov. Lo que toca á Pené- 
lope, muger de Ulises. Penelopes telam texere. adag. 
Edificar sobre arena. ref. 

PêxëLors, дрів. f. Plin. Ave, llamada tambien 
meleagris. 

Péxes. prep. de acus, Сіс. En poder, al arbitrio, 
еп la potestad, en posesion, Á discrecion de. Penes 
te es? Hor. ¿Estás en ti, en tu sentido ?— Te culpa 
est. Hor. Tú tienes la culpa, en ti está, es falta 
пуа. Те es, Ov. En ti, en ta mano está, tú eres 
el dueño, el árbitro.— Auctores sit fides. Plin. Me 
refiero á los autores, vaya sobre su fe.— Vor peal. 
tria est. Ter, En vuestra casa está la cantatriz. 

PENETRÃBÎLIS. m. f. lë. n. is. Ov. Penetrable, lo 
que se puede penetrar à pasar. || Virg. Penetrante, 
activo, que penetra, que se introduce, 

PüvETRAL, àlis. n. Macrob. y 

PENETRALE, is. n. Firg. Lugar, estancia interior 
de un edificio. || Sil. Simulacro de alguna deidad, 
que se venera en una estancia interior. 

PENETRALIS. m. f. lë. n. is.Cic. Intimo, interior, 
interno. Penetrale frigus. Lucr. Frio penetrante, 
Penetrales dii. Сіс. Dioses penates, 

PENETRALITER. adv. Fortun. Interiormente. 

PÉNETRALIUS, adv. comp. Lucr. Mas adentro, 
mas adelante, mas interiormente. 

PExETRATIO, ònis. f. Apul. Penetracion, intro- 
duccion, la accion de entrar o penetrar dentro, o de 
pasar adelante. 

PESETRATOR, üris. m. Prud. Penetrador, el que 
penetra д se introduce en lo interior, penetrante. 

PÉNETRATUS, a, um. Lucr. Penetrado, pasado, 
entrado. || El que ha penetrado, se ha introducido, 
Part. de 

PĚNETRO, ás, àvi, átum, åre. a. Cic. Penetrar, 
entrar dentro, introducirze, insinuarse, pasar ade- 
lante. || Entender, conocer. Penetrare se in fugam. 
Plaut. Echar á buir.— Pedem. Plaut. Entrar, po- 
ner los piès. NiÀ:/ Tiberium mai 'is penetravit. "Te 
Nada penetró, p'uzo mas á Tiberio. 

PENEus, i. m. Plin. Peneo, rio de Tesalia.|| Hig. 
El dios Peneo, padre de Cirene y de Dafne. 

Pinia, m. f. Diosa de la pobreza. 

PENiCILLUM, i. n. 

P&wiciLLus, i. m. bic. Pincel para pintar.||Cels. 

ienta, que se mete en una llaga para saber su pro- 
fundidad. | Clavo de hilas que se pone en las llagas. 
¡Lienzo con que se limpian. || Brocha para lavar 
las paredes ó lenzos pintados. 

RNICÜLAMENTUM, i. n. Lucil. Vestido con cola 
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que arrastra. || Arnob. Zorros, colas para limpiar el 
Polvo, 


LUM, i. n. y 

P&wicüLUs, i. m. Plaut. Plumero, cola, 20710: 
rabo de zorra à de otro animal, que la liene cer ози 
û villosa por el cabo, que sirve pes quitar el po lvo, 
[| Fest. Esponja. || Pin. Pincel. А \ 

PENINSULA, æ. f. Liv. Peninenla, regionrode ad, 

mar ménos por una parle, como España. 

PEwis, is. m. Cic. La cola ó rabo de los anim ales. 
|| El miembro viril de los hombres. 

Рёмізвїме. adv. superl. Plaut. Casi casi, por mui 

o. Penissime me perdidit, Plaut. Casi uada ha 
altado para perderme. 

P&NiTUS. adv. Cic. Bien adentro, interior, inte ma, 
profüudamente.[|De raiz. || Enteramente, del todo, 
absolutamente. 

Рёмїтоз, a, um. Plaut. Rabudo, que tiene rabo 
6 cola. || Catal, Interno, interior, íntimo, del fendo, 
Penilissimo pectore abscondere, Plaut. Esconder 
en lo mas secreto del pecho, del corazon. 

PENNA, æ. f. Pun. Pluma, no la menuda que 
viste el del ave, sino la larga е de (аз 
alas y la cola. || Ala. | O». El vuel IC . Flecha. || 
Crédito, autoridad. Pennas nido majores extendere. 
Hor. Querer alguno parecer mas de lo que es, — 
Incidere, Cic. Cortar É vuelos. 

+ PENNARIUM, ıi. л. Caja para plumas. I| Carcaj, 
aljaba. 

PENNATÚLOS, а, um. Tert. Dim. de 

,PENNATUS, a, um. Cic. Alado, que tiene alas 
aligero. Pennatus equus. Ov. Caballo alado, el Pe- 
gaso, 

РЕММЕЅСО, ів, ёге. n. Casiod. Emplumecer, 
echar, criar plumas б alas. 
NNIFER, a, um. Sidon. y 
PENNIGER, a, um. Cic. Alado, aligero, que lleva 


6 tiene alas. 
El Valais, pais entre la Suiza 


NNINA valji 

PeNNINUS, ii. m. Liv. Monte de San Bernardo, 
parte de los Alpes. || Penino, dios venerado en una 
de las cumbres de los Alpes, 

Pennipes, édis, com. Cat. Que tiene alas en los 
рїёв; sobrenombre de Perseo. 

PENNIPOTENS, (ів, com. Lucr. Que tiene buenas 
alas, fuertes, valientes. 

PENNÜLA, se. f. dim. Cic. Alita, аа, aleta, ala 


pequeña. 

Paxsisnas. m. £ lé. n. is. Amian. Compensable, 
lo que se puede compensar, 

ENSANDUS, a, um. Ov. Lo que se ha de pesar. 
По que se ha de compensar ó recompensar. 

PENSANS, tis. com. Sil. Hal. El que pesa. |} El 
que compensa, recompensa. || El qne examina. 

РЕХВАТІО, Opis. f. Petron. Compensacion, re- 
compensacion. || Pim. Exámen. 

PENSATOR, Oris. m. Plin. El апе pesa. |] El que 
examina. 

Pexsárus, a, um. Parl, de Penso. Col Pesado 
en el рево. || Sil. Examinado, considerado. || Liv, 
Compensado. 

Pense. adv. Sim. Con estadio, intensamente. 

PzwsicüLTE. adv. Gel. Con peso justo, con 
exámen. 

Т PxwsicüLATIO, onis, J-La accion de pesar de 
examinar, de considerar. 

PexsicúLiTOR, ӧгіз. m. Gel. 
PeNsicULATRIX, icis. f. El 
pesa б examina, 

PensicúLo, às, ávi, átum, áre, a. Gel. Pesar, 
examinar, considerar, mirar con reflexion. 

PessiLis. m. f. lé. n. is. Firg. Péndulo, pendiente, 
colgado. Pensilis homo. Plaut. Un ahorcado.—Uva. 
Hor. Uva que pende б cuelga de la vid.—Horlus. 
Plin. Pensil, jardin suspenso ó fundado sobre arcos. 
—Urbs. Plin. Ciudad fundada sobre arcos. P. 


{ la que piensa, 


РЕК 


Yarr. Fratas que se guardan colgadas para el in- 
"Beneo, Onis. f. Cie. Pensi 

'ENSIO, Onis. f. Cic. Pension, „ pago, paga- 
жеш || Vitruo. Peso, el ало de pesar || diu Piet 
"Tributo, pecho, alcabala.|| Arriendo, a, 
paga al dueño de la casa o tierra. 

T PrssiONARIUS, ii, m. Dig. El que se obliga á 
pagar. 

PzNSiOR. m. f. ius. 
mas amado, mejor. Uf; 
Cual condicion será mejor. 

PessiTATIO, Onis. f. Piin. Compensacion, recom- 
pensa, la accion de recompensar o reparar un daño, 
una falia. || Ascon. Tributo, pecho, gabela. 

Ремвїтатов, òris. т. Gel. y 

PzNsiTATRIX, icis. f. El û la que pesa, consi- 
dera, examina. || El ó la que recompensa, com- 
pensa. 

PeNsiTÀATUS, a, um. Piin. Pesado, examinado. 
Part. de 

„Pensito, às, ахі, àtum, are. a. Plin. Pesar, exa- 
minar, considerar, mirar con atencion. || Pesar con 
cuidado ó cou frecuencia.||Pagar impuestos ó tri- 
butos. Prædia que pensitant. Cic. Tierras que pa- 
gan gabelas, rentas ó tributos. 

PENSIUNCULA, а. f. dim. Col. Pensioncilla, paga 


corta. 

Penso, às, ávi, átum. ‚ а. Liv. Pesar. || Es- 
timar, apreciar, hacer io. || Pesar, examinar, 
considerar. || Compensar, recompensar. || Pagar. 
Pensare benefactis maleficia. Liv. Recompensar los 
delitos con buenas obras. — Pudorem nece. Ор. 
Reparar con la muerte la injuria de su pudor.— 
Meerore letitiam. Plin. Tener tanto pesar como se 
ha tenido de alegría. 

PENSOR, oris. m. S. Ag. El que pesa, examina. 
'ENSUM, i. п. Plaut. 'l'area, porcion de materia 
se señala para trabajar diariamente. |] La hilaza 
le las Parcas,el espacio de la vida humana,||Uficio, 
ocupacion, incumbencia, empleo. Pensum ad suum 
revocandum. Cic. Volverse á su tarea, á su ocupa- 
cion ordinaria.— Trahere. Ov. Hilar. Pensa Par- 
carum. Ov. Los estambres de las Parcas. Pensi 
habere aliquid. Liv, Tomar cuidado de alguna cosa, 
dársele à uno mucho de ella.—Non dácere. Val. 
Мах. Nihil habere. Salust. No tomar, no dársele 
cuidado,— Minus est quid dicat. Liv. Nad, se me 
da de lo que digáis. 
PENSURA, æ. f. Varr. Peso, la accion de pesar, 
Pen um. part. de Pendo. Ov. Pesado. 
Pensius nihil quidquam nobis esl, quam nosmelipsi. 
Gel. Nada nos es de mas consideracion en el mundo 
que nosotros mismos. 

‚ PENTÁCHORDUS, a, um. Marc. Cap. Lo que tiene 
cinco cuerdas. 

PENTACONTARCHUS, i. m. Bibl. Oficial, capitan 
de cincuenta hombres. 

Penracrénas, is. f. Espacio de cinco años. 

PeNTÁDACTYLE, arum. pen ó 

PENTADACTYLES, ium. f. plur. Plin. y 

PENTADACTYLI, ðrum. m. plur. Plin. Especie de 
Pececillos marinos de concha. 

PeNTÁDACTYLOS, i. m. ó 

PENTADACTYLUM, i. п. Pln. Quincuefolio ó cin- 
coenrama, planta, 

РехтАровом, i. n. Plin. Ladrillo de cinco pal- 
шов de dimension. 

РкхтАрд a, um, Filruv. Lo que tiene cinco 
palmos de 'Dsion, 

,PEwrAETÉRiCUS, a, um. Inscrip. Lo que es de 
Cinco años. 

, PeNTAGONIUS y Pentágónus, a, um. Hig. Pen- 
lágono, que tiene cinco ángulos. || Apul. Quincue- 

lo б cincoenrama, planta, 
ENTÁMETER, tra, trum. Quini. Pentámetro, 
Rue tiene cinco medidas 0 piés, 


juiler que se 


oris. Plaut. Mas precioso, 
conditio pensior. Plaut. 
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PENTÁPETES, is. f. Plin. Quincuefolio ó cinco- 
enrama, planta. 

PENTAPHARMÁCUM, i. n. Esparo, Composicion 
medicinal, compuesta de cinco ingredientes, 

PENTAPHYLUUM, i. n. Pün. Quincuefolio ó cin- 
coenrama, planta. ë 

РехтАРОЫЦВ, is. f. Solin. Pentápolis, provincia 
de Cirenaica, donde estaban las cinco crudades Ar- 
sinor, Apolonia, Berenice, Cirene y Tolemaida. || 
Bibl. Provincia de Palestina, donde estaban las 
ciudades de Sodoma, Gomorra, Soboin, Adama y Se- 
gor o Bala. || Ciudad de Toscana, t 
, PENTAPOLITÁNUS, a, um. Plin. Lo perteneciente 
à Pentápolis. 

PENTÁPROTIA, æ. f. Cod. Quincaevirato, digni- 
dad y empleo de cinco varones principales. 

Рехтаз, ádis. f. Marc. Сар. El número cinco. 

PenTASEMUS, i. m. Marc. Cap. Pentasemo, pié 
de verso que consta de cinco silabas. 

PENTASPASTON, i. п. Plin. Máquina que consta 
de cinco ruedas. 

PesTasTicHE porticus. f. plur. Treb. Pórticos, 
atrios que constan de cinco órdenes de colunas. 

PENTÁTHEUCUM, i. п. L 

PENTÁTHEUCUS, i. т. Tert, Pentateuco, volúmen 
i consta de cinco libros, como el Pentaleuco de 

Moises, que se compone del Génesis, el E'zodo, el 
Levítico, los Números y el Deuteronomio. 

PENTATHLUM, i. n. Fest. Ejercicio de las cinco 
artes de lo palestra, el disco, el salto, la carrera, 
la lucha y el tiro de fecha. 

PENTATHLUS, i. m. Plin. Atleta que se ejercitaba 
en estas cinco artes. 

РехтЁсоѕтЕ, ев. f. Teri. Pentecostes, el dia 
quincuagésimo despues de la pascua de la resurrec- 
cion del Senor. 

PENTÉLICUS, i. m. Cic. Pentélico, monte de A'- 
tica, de donde se sacaba escelente marmol. 

+Pentémimenis, idis. f. Pentemimeris, cesura de 
verso, cuando despues de dos piés queda una silaba 
que se hace larga, como la cesura del verso pentá- 
metro. 

PENTËRIS, is. f: Hiro. Nave de cinco órdenes de 
remos. 

PENTETHRONÍCUS, а, um. Plaut. Voz fingida por 
el soldado vanaglorioso de Plauto, para significar 
una region mui remota y que uo ezisle, d fin de esci- 
tar la admiracion de los demasiado crédulos. 

PENTHEJUS, а, um. Sid. Lo perteneciente á Pen- 
teo. 

PeNTHÉMIMÉRIS, idis. £ V. Pentemimeris. 

PENTHËSÎLEA, œ. f. Virg. Pentesilea, reina de 
las Amazonas despues de Ога, que en el cerco de 
Troya dis ausilio d los troyanos, y murio á manos 
de Aquiles. х 

PxwTHEUS, і. m. Ov. Penteo, hijo de Equion y 
de Agáves, que por despreciar los sacrificios de Baco, 
fué hecho pedazos por su madre y hermana, enfure- 
cidas del espiritu de aquel dios. y 

PENTHEUS, a, um, Estac. Lo perteneciente á 
Penteo. 

Рехтніреѕ, æ. m. Ov. Hijo ó nieto de Penteo 

РкхтїнЁм!з V. Fenteris. 

Раму. indecl, V. Penus, - 

PÉNUARIUS, a, um. Suel. Lo que toca á la des- 
pensa, á las provisiones de una casa. 

PENULA, æ. f. Cic. Capa, albornoz de camino 

Pnt nuUM, ii. n. Nev. Guardaropa, armario 
para guardar las capas ú otras ropas. 

PENULATUS, a, um. Cic. Cubierto, arropado con 


capa ó albornoz de camino. 

Pasu, i. n. Tert. V. Penas. 

PÉNURIA, в. f. Cic. Penuria, falta, escasez, ca- 
restia, pobreza. 

P&Nus, i. m. Plaut, ó 

PÉNUS, Oris. n. Col. y 
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Pénus, us. f. Lucil. Provision de boca de uua | 


газа, prevencion de comestibles. 

PérAn&THIUS, a, um. Pix. Lo perteneciente á 
Pepareto, pequeña isla del mar egeo, con ciudad del 
propio nombre, 

ёрёр. prel. de Pedo. 

Piresot. pret. de Pendeo y de Pendo. 

P&r&ni. prel. de Pario. 1 

P&ricissg. pret. de inf. de Pango. Cic. Haber 
pactado, acordado. 

PEPLION, ii. n. uei E 

Рертлв, 13, f. Plin. La péplide ó verdolaga sil- 
vestre. 

PerLos, i. f. Plin. El peplo, yerba. 

PerLum, і. n. Cic. 6 

PzrLUS, 1, m. Virg. Manto, velo de muger con 
үза, Vestido magnifico propio de diosa, 
en especial de Minerva y de Juno. 

P&ro ó Pépon , ouis. m. Plin, El melon. 

Persis , is. f. Coccion, digestion. 
EPTiCUs, a, um. Plin. Digestivo. 

Рёрйої en lugar de Pupugi. 

Рёрйи. pret. de Pello, 

Рай. prep. de acus, que delante de algunos nom- 
bres les da fuerza aumentali:a o superlaliva, como 
4 peracerbus, perecler y otros. Por, por medio 
de, por espacio de. Per otion. Cic, A’ su despacio. 
—PFices. Plin. Por veces, cada uno á su vez. Tem- 
pus advenis, Ter. À' tiempo vienes. — Infrequen- 
tiam. Liv. À' causa del poco número, por el poco 
concurso. — Deos le oro. Cic. Por los dioses, 
amor de los dioses te suplico.— Medios hostes. Virg. 
Por medio de los enemigos. — Annonam caram. 
Plaul. En tiempo, en año de carestía.— Adop/ionem 
pater. Plin. men. Padre por adopcion de hijo estra- 
по. — Comilatem. Plaut. Por cortesia. — Se. Cic, Por 
si, de si mismo. — Noctem. Plin. Por la noche, de 
noche.—AMfanus alberi tradere, Cic. Dar de mano 
en mano,— Omnes dies, Plin. Todos los dias, 
de dia en фа, — Summam dedecus. Сіс. ` Por 
û con gran deshonra.— Gratiam alicujus abi- 
re. Plaut. Irse, salirse, retirarse con is 
alguno.— Dilationes. Liv. Dilatando, alargando. 
Occullum. Ter. De secreto.—Viam. Plant. En el 
camino. —Somnum. Cie, Eu ó entre sueños. — 
Omnia. Col. En todo, por todo.—Omnia laudabilis. 
Vel. Pat. Laudable, digno de alabanza en todo, 
por todas us parles Ó prendas. — Ristin, Cic 
Riendo.—Jocum ас ludum, Ci 
festa, 

Plin. 

turilatem dehiscens. Plin. Q 

por demasiado mad aro,. solus exercebat. Liv. 
Bé ejercitaba volo 6 рор al saloi Pácen "buf ts 


alloqui. Plaut. Séame lícito decirte паа palabra, | 


hablarte sin que te enfades.—Te 57-12, Ter. En à 
eutavo.—Speciem venandi. Liv. Со, bajo el pre- 
testo de cazar.—Simulationem amicitiæ. Cic. So 
color de amistad.— Me licet. Plaut. Por mí con- 
siento bien está. 


PERA, ®. f. Мас. Laalforja, morral, mochila. | 


PERABSURDE. adv. Plaut. 
PÉRABSURDUS, a, um. Cic. 
verosímil y esti ano. 
PERACCOMMODATUS, а; um. Cic. Mui acomodado, 
apto, & propósi 
Pénáceo, ёв, спі, ёге. n. V. Рёгасевсо. 
DPÍRACER. m. cris. f. сгё. n. is. Plaut, y 
PERACERBUS, а, um, Cic. Mui agrio, mui acre. 
[[Mui penetrante, sutil, 
PERACESCO, is, cui, сёге. m. Plaut. Agriarse 
mucho, ponerse mui acre, mui fuerte. 
PERACTIO, is f Сіс. Acabamiento, fin. 
PüRACTOR, Oris. m. Sén. El que acaba, con- 
cluye, termina, da fin. 
ÉRACTUS, а um. part. de Perago. C4. Con- 
Чо, acabado, finalizado, 


Mui »bsnrdamente, 
Mai аһ<пгйо, mui in- 


pra de | 
lai 


ue se abre de maduro, | 


PER 


Péricuo, is, cui, cütum, ёге, a. Cat, Aguzar, 
| afilar macho. 
| „, PERACUTE. ade, Cic. Mai agudamente, con mu- 
cha agudeza, ingenio, sutileza. 
PERACUTES, a, um. part. de Peracuo. Mare, 
| Mui aguzado, afilado. || Mui ingenioso, sutil, fino, 
delicado. 
|  PéaADOLESCENS, tis. сот. Cic. Mui jóven. 
| PERADOLESCENTULOS, i. m, dim. Nep. Mai jo- 
| vencito. 
| ЧАРА; æ. f. Perea, pais del otro lado del Jor- 
| dan. 
| . Pérsviricirus, a, um. Col. Acabado de edifi- 
| car. Part. de 
Рев Eirioo, às, avi, atum, åre. a. Vilruv. Aca. 
bar de edificar, concluir una fabricas., 
| T Рёвжоџатло, onis. f. Solin. Ignalacion per- 
fecta. 

1 Pënzquá ron, Oris, m. Alciat. Repartidor, co- 
lector de los tributos nc: igual. 

PERAQUÁTUS, a, um. part, de Perg quo, Vitruv. 
Tgualado perfectamente. 

PümwEQUE. ado. Cic. Igualmente, con mucha 
igualdad. 

PEREQUO, às, ахі, àtum, аге, a. Col. Igualar 
perfectamente. 

Pérequus, a, um, m. Cic. Mui igual, justo; 

Pérastimo, ás, ávi, átum, аге, a, Cod. Teod. 
Estimar, apreciar mucho. 

PERAEFABÎLIS. m. f. lé. n. Mui afable. 

PünácirATIO, Onis, f. Agitacion violenta. 

'ERÁGÍTATUS, а, um, Сёз. Perseguido, agitado, 
maltratado fuertemente, Part, de 

PénÁGITO, ás, avi, átum, аге. a. Col. Agitar, 
menear, revolver mucho, con Кесер. | SA 
| Mover, estimular vivamente. 

Pinico, is, égi, actum, gére. a. Sén. Echar, 
impeler, levar por fuerza, || Llevar al cabo, con- 
ducir al fio, a! término. || Continuar, proseguir hasta 
acabar. Peragere jussa. Оо. Cumplir, ejecutar 
las órdenes. — Æsiates salubres.: Hor. Pasar los 

estíos en buena salud.— Res gestas, Liv, Continuar, 
| proseguir la historia, —Cibum. Plin. Digerir la co" 
inida.— Partes suas. Plin. mens Cumplir sua obli- 
gaciones.— сит. Lio, Acusar Á un reo, llevar de 
causa al cabo. — Latus ense, Ор, Pasar á uno su 
| parte á parte, atravesarle con la espada. 
|, PÉRÁGRANS, lis. com. Luc, El que anda, recorre 
viajando. ç 

+ PünácRAvTER. adv. Amian. Paseando, reco- 
rriendo, andando, viajando, 

PüRÁGRATIO, бїз. f. Cic. Viage, el acto de on- 
minar, de recorrer, de pasear. de visitar andando ó 
viajando. 

PÉRAGRÁTOR, Oris, m. y 

PERAGRATRIX, icis. f. Маго, бар. 
anda, recorre, visita y pasea viajando. 

PéRrAGRATUS, a, um. Cic. Kecorri 
visitado. || Vel: Paz. El que ha anda 
Part. de 

РЁёйїєнО, às, ávi, átum, аге, а. Cc. Recorrer 
andar, visitar, pasea discurrir andando ó de viage, 
viajar. Peragrare lolum orbem victoriis. Cc. Lle- 
var sus armas victoriómas por toda la tierra. — 
Mente. Cic. Recorrer con el pensamiento, — Läte- 
bras suspicionum. Cic. Descubrir todos los motivos 
| de sospechas, hasta las menores conjeturas. Pet 

animos hominum. Cic. Penetrar los interiores, Jo 
corazones de los hombres. 
PERALBUS, a, um. Apul. Mui blanco. 
PÉRALTUS, 2, um. E lui айо. 
PERÁMANS, tis. com. Cic. Que ama mucho. 
Рёнамахтев. ado, Cic, Mui cariñosa, mui alec- 
| tnosamente, 

Рёвамлтон, Oris. m. Oo. Mui amante, que ama 

macho. 


^16 la que 


andado, 
recorrido. 


РЕН 


PERAMBULATIO, onis. f. Cels. Paseo, la accion 
de pasear, de andar de ima parte á otra. 
T PÉRAMBÜLATORIUM, ii. n. Paseo de un lado á 


PirawBÚLATOS, a, nm. Sid. Paseado, andado, 
discurrido. Part. de 

PERAMBULO, ás, ávi, atom, аге. а. Col. Discu- 
ffir, andar, pasear, girar. Perambulare egrol 
Sén. Visitar (el médico) los enfermos. 


Рёпїмїсв. ado. Gel. Mui amigable 5 amistosa- | 
mente. 

Péniwo, ás, ávi, átom, аге. a. Сіс. Amar mu- 
cha, entranablemente. 

PERÁMENUS, a, nm, Tc. Mui ameno, mur deli- 
сїово. 

PánAMPUTATIO, піз. у. arr. Amputacion, corte 


raiz. 

PÉRAMPÜTO, às, ávi, atum, аге. a. Col. Cortar 
enteramente. 

PERANCEPS, ilis. com. Amian. Mui dudoso. 

PénANGUSTE. adv. Cic. Mui angosta б estrecha- | 
mente, de un modo mui sncinto. 
i PÉRANGUSTUS, а, um. Cic. Mai angosto ó es- | 
recho. 

PERANNA, m. f. Ov. Diosa de los romanos, á 
quien invocaban para pasar el año felizmente. 

'ERANNO, ás, àvi, atum, аге, n. Suet: Durar, 

pasar, г un айо, 
‚ PERANTIQUUS, a, um. Cic. Mui antiguo, antiqui- 
simio. 

Рёвлррбзїтов, а, um. Cic. Mui propio, apto, š 
propósito. 

ERÁRANS, lis. com. Ov. El que escribe de пп 
cabo 4 otro, 

1 PErAnirio, nis. f. La accion de escribir de 
an cabo à otro. 

PÉRARATUS, n, um. part. de Peraro. Ov. Es- 
crito enteramente, 

Рќвлврко, és, dere. n. Paul. Nol. Arder mu- 


a, um. Cic. Mui arduo, dificil. 
Péráresco, із, cui, scére, n. Col. Secarse en- | 
teramente, ponerse del todo seco. 
PánAncUTE. udv. Petron. Mui aguda, ingenio- 
samente; cor mucha sutileg: 
PÉRrARGUTUS, a, um. Cic. 
genioso. 
PérAnivos, a, um. Col, Mui árido, seco. 
Párarmairio, onis. f. Veg. La accion de armar, 
de armarse de piés à cabe: 
PERARMATUS, a, um, Cure, Armado, cubierto, 
vestido de armas enteramente de los piés á la ca- 
жа, Part, de 
PünAmwO, às, ávi, átom, áre. д. Cura. Armar 
enteramente, de piés á cabeza. 
„РёвАко, ás, ávi, àtum, йге. a, Ovid. Arar mui 
ien, señalar, marcar, hacer surcos, rayas. (до, || Es- 
cribir, [| Firg. Navegar. Perarare pontum. Sé 
Arar, surcar el mar, Dd due 
islac. Escribir versos con letras de oro.—Ora ru- 
Jit. O», Arar el rostro con arrugas. 

SPER, a, um. Cels. Moi áspero. 
PErasTOTE, ado, Plaut. Mui astutamente. 
PERASTOTULUS, a, um. Apul. Dim. de 
PERASTOTUS, а, um. Mai astuto, artificioso, 
Рёрлтїсом, i, n. Plin. Cierta especie de bdelio 

traido de la Media. 
RATM, adv. Plaut. De una en otra aiforja. 
PERATTENTE, adv. Cic. Mui atentamente, con 
mucha ó grande atencion. Е 
TTENTUS, a, nm. Cic. Mui atento, que tiene 
ne mucba atencion. 
ÉRAUDIENDUS, a, um. Plaut. Que se ha de oir 
con grande atencion. 


iui agudo, sutil, in- 


ERBACCHOR, äris, àtus sum, àri. dep. Cic. Ban- | 
Quetear, andar continuamente en convites, en co- | 


"ones, comer y beber con esceso, i 
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Prnnisi0, ás, are. a. Petron. Besar mucho, á 


! menudo. 


PERBEATUS, a, um. Cic, Mui dichoso, feliz, 

PERBELLE. adv. Bellísimamente, mui bien, 

PERRĚNE. ado. Cic. Mni bien, grandemente. 
vOLE. adv. Curc. Con mucho amor y 


LUS, a, nm. Cic. Mui benévolo, afec- 


| to. Perbenevolus alicui. Cic. El que quiere mui bien 


á alguno, le es mui afecto. 
PgnBENIGNE. ade. Cic. Mui benignamente, con 
grande afabilidad. 
Penninésta, m. f. Voz inventada por Plauto 
para significar una tierra donde se bebe mucho. 
Penaino, is, bibi, bibitum, bêre. а. Plant, Be- 
ber mucho ó del todo, apurar, agotar. || Col. Reci- 
bir, admitir bien. [| Embeber. Perbibere lacrymas. 
Ov. Hacerse violencia para enjugar, para reprimir 
las lágrimas. 
iPEmnBiTO, is, ёге. m. Fest. Perecer, acabar, 
morir. 
PERBLANDE. adv. Macrob. Mui cariñosamente. 
PERBLANDUS, a, um. Cic. Mai cariñoso, lison- 
јего, halagüeiio. 
PERBÓNUS, a, nm. Cic. Mui bueno, bellísimo. 
PennRivis. m. f. vé. n. is. Cic, Mai breve, brevi- 
simo, mi corto. 
Peneréviter. ado. Cic. Mui breve, mui sucinta, 
сооло. ici 55 
RCA, =. f. Plin. Perca ó perga, pez mui deli- 
cado de agua dulce. , 
РкксАСО, ás, йге. a. Р[ди1. Cagar, emporcar, 
ensuciar del todo. 
Pencabo, is, cécidi, cesum, dére. а. Flor. Cor- 
tar en pedazos, deshacer, destruir, desbaratar del 
o. 
PerciLěrĂCIO, is, féci, factum, сёге. n. Filrue, 
Calentar mucho. 
PERCALÉFACTUS, a, um. Lucr. Mui caliente. 
Part. de 
PERCALËFTO, is, factus sum, fiéri. pas. Vitruv, y 
PrRCALEO, és, lui, lêre. n. Lucr. Calentarse mu- 
cho, ponerse mai caliente. 
PERCALLEO, ёз, lui, lére. m. y 
PERCALLESCO, is, lui, сёге. n. Cic. Endurecerse 
con la costumbre, criar callo. Percallere usum re- 
rum. Cic. Estar mui práctico, estar cocido en es- 
eriencia, tener mucha práctica ó esperiencia de 
las cosas. 
PrncaNpÉricIO, is, féci, factum, сёге, a. Pr 
truv. Escandecer, poner albando, blanco al fuego. 
PreRcCANDÍDUS, a, um. Cels. Mui blanco, de gran 
blancura. 
PercANTATIO, Onis. f. Fest. Encanto, encanta- 
miento, 7 
PERCANTATRIX, icis. f. Plaut. Maga, mágica, 
encantadora. ^ 
PzRCARUS, а, um. Тас. Mui caro, mui amado. 
|| Ter. Carísimo, que cuesta mucho, que se vende 
mui caro. At " 
1 Percărarso, is, ёге. a. Isid. Dividir camplida, 
exactamente, de! о. 
PERCAUTE. ado, Plaut. Con mucha cautela y 
precaucion, mui cautamente. - ) 
PERCAUTUS, a, um. Сіс. Mui cauto, circunspec- 
to, remirado. a 
PERCÉLEBRATUS, а, пш. Cic. y E 
PERCÉLEBRIS. f2, f. bré. n. is. Mel. Mui célebre, 
celebrado, famoso, conocido. 
PERCELEBRO, às, avi, átum, йге. a. Cic. Cele- 
brar, elogiar mucho. || Publicar, bes 
PERCËLER, éris. m. f. ré. n. is. Cic. Mui ligero, 
veloz, $E Fark 
PercÉLÉRÍTER. ado. Cic. Ligerisima, velocisima, 
pronissimamente. Š ч 
PERCELLO, is, cúli, culsum, lëre. a. Cic. Abatir, 
derribar, arruinar, echar por tierra. [| Arruinar, 
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perder, empobrecer, ser la ruina de alguno. H Ame- 
drentar, atemorizar, consternar. || Herir. Perculit 
me prope. Plaut. Casi me ha derribado en tierra. 

PERCENSEO, és, sui, sêre. a. Cic. Contar, recon- 
tar, pasar revista. || Rever, criticar, censurar. Per- 
censere orationes. Cic, Repasar, examinar los dis- 
corsos,— Promerita alicujus. Cic. Contar uno por 
uno los beneficios de alguno, hacer enumeracion 
de ellos. 

Pencërı. pret. de. Percipio. ^ 

PERCEPTIO, д! Cic. Coleccion, recoleccion, 
cosecha, la accion de coger ó recoger, en especial 
los frutos. || Percepcion, inteligencia, conocimiento. 
ccmprension. 1 

Ñ PERCEPTOR, óris. m. S. Ag. El que percibe, 
entiende, compreude. 

PERCEPTUS. a, um. part. de Percipio. Plin. Per- 
cibido, entendido, comprendido. || Sentido, gusta- 
do, gozado, esperimentado. Percepta voluptas. Ov. 
El placer que se ha sentido. Es tambien part. de 

'ERCERPO, is, cerpsi, cerptum, pére. а. Gel 
Leer salteando. á retazos. 

Percino, is, cidi, cisum, dére. a. Plaut. Herir, 
golpear, sacudir mucho, dar muchos golpes. Per- 
cidere os. Plaut. Cruzar, cortar la cara. 

Perco, ёз ó is, ivi, citum, ёге ó ire. а. Luer. 
Mover, conmover mucho. > 

Ркяс1хво, is, xi, ctum, ёге. а. Col. Ceñir, ro- 
dear por todas partes. 5 

Pencirio, is, cépi, ceptum, pére. a. Cic. Регсі- 
bir, coger, recoger. || Conseguir, obtener, lograr, 
adquirir, recibir. || Entender, comprender, аргеп- 
der. [| Embestir, tomar, ocupar, apoderarse. Nisi 
vinea omnia justa perceperit. Col. Si la viña no ba 
tenido todo el debido cultivo. Miki horror misero 
membro percepit. Plaut. El horror se apoderó de 
mis miembros. Themistocles omnia civium nomina 
perceperat. Cic. Temístocles había tomado de me- 
moria los nombres de todos sus conciudadanos. 

PERCISUS, a, um. part. de Percido. Marc. He- 
rido, golpeado, sacudido. 

'ERCITUS, a, um. part. de Percieo. Conmovido, 
alterado, movido, incítado sumamente. Percitus do- 
lore. Sén. Traspasado de dolor. — Jrá. Plaut. Tras- 
port de cólera.—Incredibili re. Ter. Coumovido 
altamente de una cosa increible. 

Penciviis. m, f. lé. m. is, Suet, Culto, corte. 
sano, afable, político. 

PERCLAMO, ás, ávi, átum, are. a. Plaut, Clamar 
& grandes voces, vocear, gritar. 

ILA REO, és, rui, ёге. n, Simac. Ser mui es- 
clarecido, tener mucho lustre, esplendor. 

PERCLUDO, ів, úsi, üsura, ёге. a. Vitruv. Cerrar 
enteramente, 

PERCNOPTÉRUS, i. m. Plin. 

Рвасхов, i. m. Plin. Percnóptero, percnótero б 
percóptero, especie de águila de color castano, que 
tira á negro. 

PxROOACTO, ás, avi, átum, аге, a. Col. Apretar 
estrechamente, mucho. 

EHCOCTUS, a, um. part. de Percoquo. Lucr. 
Mui cocido, cocido del todo. || Bien maduro. 

Е Ревсоамітув, a, um. Plin. Bien conocido. Part. 
le 

Ревсовмозсо, is, gnovi, gnitum, guoscére. a. 
Plaut. Conocer enteramente, del todo. 

PERCOLÁPRO, ав, аге. a. Petron. Abofetear fuer- 
emeute. 

PERCOLATIO, ónis. f. Vitruv. Coladura, la ac- 
cion de colar, de pasar por un paño. 

PzRCOLATUS, a, um. Pn. Colado, pasado por 
un paño, por una manga. Part. de. 

PERCOLO, às, àvi, átum, аге. a. Col. Colar, pa- 
sar por un pano, por una manga para clarificar. 

Pzncóro, is, lui, cultum, lére. а. Plin. Acabar, 
perfeccionar, dar la última ma x. || Honrar, respe- 
tar. venerar, reverenciar, 


PERCOMIS, m. f, аё. n. їз. Cic, Mat s 
político. 

PERCOMMÓDE. афр. 
caso. 

PERCOMMÓDUS, a, um, Te, Mai apto, á propo- 
sito, mui proporcionado. 

PERCONDÎTUS, a, um. Cic. Mui oculto. 

PERCONTANDO, ger. abl. Cic, Preguntando, info: 
mándose. 

PERCONTANS, tis, com. Cic. El que pregunta 
inquiere, se informa. 

"ERCONTATIO, ónis. f. Cic. Pregunta, interro 
gacion, inquisicion. informacion. 

PERCONTATOR, Oris. m. Plaut. Preguntador, e 
que pregunta, se informa. 

T PERcoNTATRIX, icis. f. Preguntadora, mager 
curiosa, preguntona, que de todo se informa, que 
quiere saberlo todo. 

PERCONTATUS, a, am. Cic, Aquello sobre que se 
ha preguntado ó informado. Part. de 

'ERCONTO, ás, аге. a. Non, y 

PERCONTOR, áris, atus sum, агі. dep. Cic. Pre- 
guntar, inquirit averiguar, informarse. Perconta- 
lum ire ad portum. Ter. lr а preguntar, á infor- 
marse al puerto. Tua quod nihil refert perconfar 
desmas. F ‚ No te metas en averiguar lo que no 
te importa. 

PrRCONTÜMAX, ácis. com. Ter. Mui contumaz, 
porfiado, cabezudo. 

Pracorisk. adv. Plin. Copiosisimamente, 

Pencoriosus, a, um. Plin., men. Copiosisimo 
mui abundante. 

РЕвсОебо, is, xi, ctum, quére. a. Plin. Cocer, 
hacer cocer perfectamente. || Ор. Madurar del 
todo, poner en buena sazon. 

, PEncóstus,a, um, Fal. Flac. Lo que pertenece 
а Percote. 

Peroore, es. f. Plin. Percote, ciudad de Tróade, 

Percrassus, a, um. Cels, Mui craso, mui 
gordo. 

PERCREBRESCO, is, bui, сёге. n. Cic. Divol- 
garse, estenderse, correr, hacerse público. Per: 
erebuit fama.—Omnium sermone, ó percrebuit. Cic 
Se ha estendido, ha corrido la voz. 

Percréro, às, pui, pitam, раге. a. Cic. Resonar, 
hacer gran ruido. 

PERCRESCO, is, ёге. a. Quint. Crecer mucho. 

PrncRiBRATUS, a, um. Escrib. Bien cribado. 
Part. de 3 

PencriBro, ás, ávi, átum, аге. a. Escrib. Ori- 
bar, acribar con mucho cuidado. 

PERCRÜCIÁTUS, a, um. Atormentado fuertemen- 
te. Part, de 

Pererúcio, às, àvi, atum, аге. a. Plaut. Ator- 
mentar fuertemente, 

Percrúbo. adv. Col. Sin madurar, s 

PrRCRÜDUS, a, um. Col. Mui verde, que no está 
maduro, 

Percūno, is, di, sum, dére. а. Col Romper; 
quebrar punzando, penetrar, pasar. 

Ркнсїїл. pret. de Percello. 

PERCULSUS, a, um. purt. de Percello. Cic. Aba- 
tido, aterrado, derribado. || Consternado, amedreu 
tado, atemorizado. Perculsus improvisd interroga 
tione. Tác. Sorprendido de una pregunta impre- 
vista, impensada.—Exercitus ab re male gestá. Liv. 
Ejército abatido de ánimo por el mal suceso de l2 
batalla. —Hac ille plagá. Nep. ЕЛ habiendo reci- 
bido este golpe. 

PERCULTE. adv, Apul. Con mucha cultura, aseo 
propiedad. à 
А 'ERCULTOR, óris, Aur. Viet. Mui reverencia- 

or. 

PERCULTUS, a, ша, parl. de Percolo. Mui ador- 
sado y pulido. 

PERCUNCTATIO, ónis, f. 


Mai £ propósito, a 


w. Pregunta inqu 


j cion, averiguacion, informacion. 


FER 


PERCUNCTOR, aris, átus sum, àri. fep. Plant, 
Preguntar, inquirir, averiguar, informarse. Per- 
cunctari aurem suam. Gel. Consultar á su oido. 

Percuribo. ado. Sén. Mui apasionadamente, con 
grandísimo ardor. _ 

Ренсорїров, a, um, Cic. Mui deseoso, mui apa- 
sionado. Percupúlus alicujus Cü. Mui apasionado 
de alguno. ' 

PERCUPIO, is, ivi, itum, ёге. а. Ter. Desear con 
ansia, con pasion, con ardor. 

PERCURATUS, а, um. part. de Percuro. Liv. 
Curado, sanado perfectamente. 

PERCURIOSUS, a, um. Cic. Mui curioso, aseado. 
1 Diligente. 

Prncuno, ás, avi, atum, йге. a. Sén. Curar, sa- 
nar periectamente. restablecer del todo la salud. 

Percuruo, is, enrri ó cücurri, cursum, rëre. n. 
Cie. Correr mucho, en diligencia. || Recorrer. || 
Tocar. tratar ligeramente. de paso, por encima 
Percurrere honores. Suet. — Magistrat т. Plin. 
men. Pasar por los empleos, ejercer un magistra- 
do. Curriculo percurrere. Ter. Correr á carrera ten- 
dida, abierta. Percurritur. Cic. Se corre. 

Peucunsario, onis. £ Cic. Carrera, discurso, el 
acto de correr ó recorrer. 

Percunsator, oris. m. Marc. El que discurre 
con diligencia de una parte à otra. 

Percursio, onis. f. Cic. Discurso, carrera, la 
accion de correr cop prisa, de discurrir de una 
parte á otra con presteza. 

Percurso, as, avi, atum, йге. n. free. de Percur- 
то. Liw. Correr, recorrer, discurrir con presteza de 
una parte а otra. Percursare finibus regions. Liv. 
Hacer correrias en las fronteras de un pais. 

PexcuRsor, oris. т. Lucr. El que corre, reco- 
rre, discurre con presteza de un lugar & otro, 

Percursos, a, um. part, de Percurro, Cic, Re- 
corrido, discurrido de un lado á otro, 

асе, us. m. Hiat мешн, 1 

'ERCUBS10, onis. f. Ci olpeo, golpe, la accion 
de golpear, de herir. Percussio p du. Cic.Golpe en 
la cabeza, Percussionum modi. бе. La dimeusion 
de los tiempos de los versos, y del námero oratorio. 

Percusson, Oris. m. Plin. El que luere û mata. 

PERCUSSÜRA, ®. f aput y 

Pzncussus, us. m. Sén. Golpe. Percussus vena- 
rum. Plin. El batir del pulso. 

PERCUSSUS, a, um. Cic. Golpeado, herido, saca- 
dido. Part. de 

PERCUTIO, is, cussi, cussum, tére. а. Cic. Gol- 
rd herir, sacudir.|| Arruinar, despojar de los, 

jenes, perder Percutere fædus. Hire. Hacer айап 
за. — Fossam. Plin, Cavar un foso. — Nummura, 
Suet. Batir moneda. — Se flatu Liberi. Plaut. Em- 
briagarse.—A lique palpo. Plaut. Halagar, acari- 
ciar, adular á alguno.— Animum. Сіс. Dar sospe- 
tha. 

PERDAGATOS, a, um. Claud. Mamert. Indagado, 
buscado con diligencia, 

Pervécoaus, a, um. Plin. Mui decoroso, hon- 
roso. 

Реноётко, és, évi, étum, ёге. a. Vegee, Borrar 
enteramente. 

PERDELIRUS, a, um. Lucr. Mui estravagante, 
шїї fuera de lo regular, de razon. 

PERDENDUS, a, um. O». Lo que se ha de perder. 

PknupeNsUS, a, um. Col. Mui denso, mui es- 


Apul. Lo que per- 


Ркврісмив. m. f. lë. n. 

песе а las ре: dices. 

РЕвшсїз. gen. йс Perdix. 

-Penpicium, ii. n. Nombre de las dos yerbas her- 
gne y partenio. 


Pggpipi. pret. de Perdo. 
Реврірісі. pret. de Perdisco. 
IDIEFICILIS. m. f. lë. n. ів, Сіс. Mai dificil 
dao, dificultoso, 
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PeRDIFFICILÎTER. adv. y 

PerDiFEÍCULTER. adv.Cic. Mui difícilmente, con 
mucha dificultad. 

Perbicsus, a, um. Cic. Mui digno, dignísimo. 

, PERDILÍGENS, tis. com. Cic. Mui diligente, ac. 
tivo. 

PERDILÎGENTER. ado, Cic. Mui diligentemente, 
con grau cuidado y diligencia. 

,PkRbisco, is, didici, сёге. a. Cie. Aprender 
bien, perfectamente, 

Perpiserre. adv. Cic. Mui elocuentemente, en 
mui buenos términc 

PeRb!TE. ado. Cic. y 

РЕңрїтїм. ado. Afran. Perdida, maia, perver- 
samente.|| Apasionadamente, con grande esfuerzo 
y vehemencia. Perdite amare. Ter. Amar perdi- 
damente, con pasion ciega. — Conari. Quint, Pre- 
tender соп todo esfuerzo. 

Ркарїтю, onis. f. Plin. Pérdida, ruina. des 
| traccion. Y. t 
| PERDITOR, oris. m. Cic. y 
q Penprrnix, icis. f. Tert, Destructor, destrus- 
| tora, el, la que arruina, destruye, pierde. 
| Ревоїтув, a, um. part. de Perdo. Cic. Perdi- 
| do, arruiaado, irreparable, Perditus ere alieno. 
Cic. Agobiado de deudas, — Mærore. Cic. Cons- 
ternado de pena.— Fame. Cic. Muerto de hambre. 
— Adolescens. Сіс, Jóven perdido. Perdita opes. 
| Cic. Bienes destruidos. Perditius his hominibus ni 
| kil est. Cic. No hai cosa mas perdida que estos 
| hombres. Perditissimus hominum. Cic El masma- 
' lo de los hombres. Consilia perdita. Cic. l'esignios 
| desesperados, Perditus sum. Plaut. Perdido soi. 

PERDIU. adv. Сіс. Por mui largo tiempo. 
NES a, um. Gel Que vela, que trabaja todo 
el dia. 

PERDIÚTURNOS, a, um. Cic. Mui duradero, de 
mo larga duracion. 
PERDIVES, P Cic. Mai rico, riquísimo. 

Perorx, icis. f. Plin. La perdiz. || Ov. Un hijo 
de una hermana de Dédalo, que entregado á este 
para aprender la carpintería, invento la sierra y el 
compas, por cuya envidia le arrojo el lio de una 
torre, y Pálas le trasformó en una ave, que de su 
nombre se llamo perdiz. 

Pero, is, didi, ditum, ёге. a. Cic. Echar а 
perder, destruir, arruinar. || Corromper, depravar 
dañar. | Perder, tener pérdida.|| Consumir, gas- 
tar, maltratar, disipar. Perdere operam el oleum. 
Cic. Perder el tiempo y el trabajo.— Fugam. Marc. 
Perder la ocasion de huir. — диет capitis, 
Plaut. Matar á alguno. — Nomen. Ter. Olvidarse, 
no acordarse del nombre. Decius amisit vitam, at 
mon perdidit. А' Her. Decio perdio la vida, pero 
útilmente. 

Perbocgo, és, cui, doctum, сёге. а, Cic. Ense- 
йаг bien, perfectamente, instruir & fondo. 

Penbocre, ade. Plaut. Doctisimamente, con 
| gran sabidnria. 

РЕвростив, a, um. part. de Perdoceo. Cic. Mui 
docto, inui sabio. 

PERDÓLATUS, a, um. part. de Perdolo. Fitruv. 
Bien trabajado, acepillado. 

PxnpOLEO, es, lui, litum, lêre. n. Ter. Sentir, 
afligirse mucho. 

ERDOLESCO, is, ui, ёге. n. Non. V. Perdoleo. 

PERDOLO, às, àvi, atum, аге. a. Vitruv. Dolai, 
alisar, pulir, labrar perfectamente. 

PERbOMÍNOR, aris, atus sum, ari. dep. Dominar 
entera. absolutamente. 

PERDOMITOR, ris. m. Prud. El que doma, во 
jeta, rinde euteramente. 

PERDOMITUS, a, um. Liv, Domado, 
dido enteramente; Part, de š 

PERDOMO, as, mui, mitum, аге. n. Lie. Domar 
sojuzgar, rendir enteramente. Perdomare solum 
Piin. Pisar la ierra para apretarla y Е 


6n 


ujeto, ren 
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RDORMISCO, is, ёге. п. Plaut. Dormir conti- 
ente. 
ERDUAXINT, por Perduant ó Perdant. ant. 
ut. 

Perboco, is, xi, ctum, сёге. a. Cic. Conducir, 
llevar, guiar. || Traer, atraer, reducir.|| Alargar, 
dilatar, diferir. Perducere aliquem in suam senten- 
йат. Cé. Traer, reducir á alguno á su 
— Ail honores. Cic. Ensalzar, levantar á los em- 
pleos honorificos.—Res disputatione. Сёз. Alargar 
el asunto con disputas. 

Реврост:о, onis. f. Vitruv. Condaccion, la ac 
zion de llevar, de guiar, de conducir. 

PERDUCTO, ás, avi, atum, аге. a. frec. de Per- 
duco. Plaut. Conducir, llevar, guiar frecuente- 
mente. 

PERDUCTOR, oris. m. Cic. El que lleva, conduce. 
ll Alcahuete, rofian, solicitador de mugeres 

Ревоџстоз, a, am. part. de Perduco. Сёз. Lle- 
vado, conducido. || Ulp. Borrado, cancelado 

Реврорим. adv. Plaut. Mucho tiempo ha. 

PERDUELLIO, onis. f. Cic. Crimen de lesa mages- 
tad, de estado || Homicidio. 

PERDUELLIS. m. f. lë, n. is. Cic. Enemigo pú- 
blico con quen se está en guerra.|] Reo de estado. 

PERDUELLIUM, ii. n. Non. La guerra. 

PenoUıs, perduit, perduint, antic. en lugar de 
Perdas, perdat, perdant. 

PexburaTus, a, um. Sén. Eadurecido, 

ано, ів, ёге. n. Col, Endurecerse mu- 
cho. 

PeRDURO, ás, avi, àtam, аге. n. Plin. Durar 
largo tiempo. || Ter. Tener paciencia, aguantar. 

'ERDUKUS, a, um. Dig. duro. 

PEREDIA, в. f. Voz inventada por Plauto 
significar un pais donde se come mucho. || Fest. 
Ansia por comer. 

Pënúpo, із, édi, essum, dére. в, Plaut. Consu- 
mir, acabar con todo, gastarlo comiendo. 

4 PEREFLO, as, аге. a. Apul. Exhalar entera- 


mente. 
E Eb із, ёге, n. Bibl. Escurrirse, correr 
del todo. 

Рёнёвєн, gris ó gra, grum. Ulp. El forastero, 
que va, que anda de viage, que pasa por un pais, 

Peresi. pret. de Perago. 

P&nEGRE. adv. Cic. De viage, de léjos, peregri- 
nando como estrangero. Peregre abire. Plin. Ir de 
viage, salir de la patria. — Redire. Ter. Volver de 
fuera, de léjos, de viage, de pais estrangero.—Est 
animus, Hor, El ánimo está distraido. — Allatus. 
Cic. Traido de fuera, de pais estrangero. 

Péreerkeiws, a, um, Apul. Escelente, mui 
ilustre. 

Prarcrisa, m. f. Plaut. Peregrina, estrangera, 
muger que va peregrinando. 

ÉREGRINABUNDUS, a, am. Liv. Peregrino, el 


que ande peregrinando, viajando por paises es- | 


traugeros. 

PEREGRISANS, tis. com. Cic. El que va peregri- 

ndo, viajando por paises estrangeros. 

PEREGRINATIO, оша, f. Cic. Peregrinacion, viage 
por paises estrangeros. 

PEREGRINATOR, oris. m. Cic. Viagero, viajante 
por paises estranos. 

PEREGRINATRIX, icis. f. La que viaja por tierras 
estrañas. 

PËRgGRINKATUS, a, um. part. de Peregrinor. El 
que ha viajado, ccrrido por paises estraños, 

P&uzcRINiTAS, atis. f. Suet. El estado y con- 


dicivu del estrangero ер an pais. || Cic. Habla y | 


modales del estrangero. Ad peregrinilatem redac- 
bus. Suet. Despojado del derecho de ciudadano ro- 
mano, reducido а la cundicion de estrangero. 
PEREGRINOR, aris, atus sum, åri. dep. Cic. Pe- 
regrinar, viajar, correr los paises estraños. Pere- 
mari ahend civitate. Cic. Vivir en una ciudad 


агесег. | 


PER 
| estrangera. — Infinilatem omnem. Cic, Recorrer 
una infinidad de cosas en la imaginacion Pot 
| nantur aures vestre. Cic. Vuestros oidos se hallan 
como estrangeros en el pais. 

PEREGRINUS, i. m, Cic. Peregrino, estrangera, 
| viajante. || Nuevo, sin esperiencia, ignorante de 
| los usos del pais. [| Juv. Desconocido, estraordina- 

rio. 

PEREGRINUS, a, um. Cic. Estrangero, peregrino, 
| el que viaja por paises estraños, pasagero, viajero, 
viajante. Peregrinus amnis. Ос. Kio que nace en 
| pais estrangero.—Homo. Cic. Fatrangero.—Pre 
| tor. Ulp. Pretor peregrino, el que administraba 
| justicia á los estrangeros.—Ager. Varr. Campo, 
| qne ui era de los romanos ni de los enemigos, sinó 
| de paz. Peregrine aves, Plan. Aves de paso, 

| 'ERELEGANS, tis. com. Cic. Mui eiegante. 

PERELEGANTER. ado. Cic. Elegautisimamente. 

PERELÓQUENS, tis. com. Cic. Mui elocuente, 

P&nEwi. pret. de Perimo. 

PEnEMNE, is. n. Cic. Género de auspicio, cuando 
los magistrados pasaban un rio o fumle consullan- 
do los agueros, Ку 

РЕвЕмРТАЫВ. m. f. |ë, n. is. Sé. Lo que di 
otra cosa que ha precedido. Peremplale fulmen. Sén. 
Rayo que disipa б desvanece la creencia que һа- 
bian inspirado otros anteriores. á 

+ Péremerio, різ. f. S. Ag. Muerte, la accion 
de dar muerte. 

PEREMPTOR, oris. m. Sén. Matador, asesino, el 
que mata á otro. К 

PEREMPTORIUS, a, пт. Apul. Mortífero, mortal, 
lo que da muerte ó la causa. || Ulp. Perentorio, de- 
finitivo. 

PEREMPTRIX, icis. f. Tert. La que mata. 

PEREMPTOS, а, um. part. de Perimo. Virg. Muer- 
to. li Quitado, suprimido, abolido, aniquilado, des- 
truido. 

PERENDIE, айр. Cic. Pasado mañana. 

P&nENDiNATIO, Onis. f Marc. Cap. Dilacion 
para despues de mañana ó para pasado mañana, 

PERENDINUS, a, um. Cic. Lo que es de tres dias 
de pasado mañana. In perendinum, Plaut, Peren- 
dino die. Cic. De aqui á dos dias, pasado mañana. 

PRENSA, æ. f. V. Peranna. 

PERENNÀAVI. pret. de Perenno, 

PERENNE. adv, Col. Perenne, continuamente. 
PERENNIA, ium. n. plur. Col. Ceremonias que 
se observaban para tomar los auspicios. : 
PEnENNIS, m. f. né. n. is. Cic. Perenne, conti- 
perpetuo, que dura siempre. Perennis fons. 
Puente perenne, que no se agola.— Fortuna. 
Prop, Fortuna constante, durabie. Per ennes aque 
Cic. Aguas perennes, vivas, Perenne vinum. Col 
| Vino que se puede guardar. Perennius ere. Hor 

Mas durədero que el bronce. 

PÉRENNISERVUS, i, m. Plaut, Siervo sin espe” 
ranza de libertad, perennemente siervo. 

PERENNITAS, абв. f. Cic. Perennidad, perpe: 
tuidad, duracion continua, incesante. 

PERENNITER. ado. Sidon. Perenne, continua, 
| perpetuamente, siempre. 
| | PÉRENNO, ás, ávi, atum, йге. n. Col. Durar mu- 
| cho, ser de larga duracion, || Guardar, conserva r 
| largo tiempo. 

I 'ERENTICIDA, m. m. f Plaut. Voz inventad + 
| рага significar el que se deja quitar la bolsa ó el 
dinero. 

P&REO, is, rii, rire. п. Cic. Perecer, perderse 
estar perdido. || Morir. Perire funditus, Ter. Pe - 
recer, perderse enteramente, sin recurso, Anim û 
| б ab animo. Plaut. Desfallecer enteramente, рет- 
| der del todo el ánimo, vl valor. — Lustris. Lucr. 

Matarse por desórdenes de comilonas, de borra- 
| cheras.—Rubigine. Hor. Consumirse, comerse de 
orin,—Fortiter. Hor. Morir con valor. —Somino 
Plaut. Caerse de sueño — Ab aliquo. Plin. 8 


| 


| 
| nuo, 
| Cic. 


РЕН 


muerto poralguno. Ретеат si. Ter. Muera, 
yo, si..... Perwe mortem alicujus. Sén. Morir de 
la misma manera, acabar, perecer con el mismo 
género de muerte que algun otro.—Serere arbores. 
Col. Apresurarse 2 sembrar árboles. Perii. Plaut. 
Soi muerto, soi perdido, 

PEREQUITO, as, avi, àtum, аге. a. Cés. Reco- 
тег, pasear, atravesar á caballo, al rededor, Per- | 

аге aciem. Li. Pasear, reconocer á caballo 

ejército. 

PERERRATIO, бия. f. La accion de andar, de 
ecorrer, de pasear viajando, 

PERERRATUS, a, um. Virg. Recorrido, paseado. 
Part. de 

PERERKO, ás, àvi, atum, аге, a, Col. Correr, | 
andar, discurrir, recorrer,vagar por muchas tierras. | 
Pererrare aliquem luminibus. Firg. Repasar á uno | 
con la vista. 


9 акр; a, um. Cic. Eruditísimo, mui eru- | 


о, consumido enteramente. 
Přrexcrůcio, as, àvi, átom, аге. а. Plaut. | 
fuertemente. 
PénzxicUs. ado. Cic. Mui escasamente, 
Péxexiovus, a, um. Cés. Mui poco, mui corto, 
Pénexivis. m. f. 16. n. 
tenue, feble. | 
um. Gel. Mui deseado, de- 
seado con grande an 
'EREXPÉDITUS, a, um. Cic, Facilisimo, mui 
PirexsiocATUS, a, um. Arnob. Enteramente 
seco. 
de fabricar, concluir con una fábrica. || Engañar 
con enredos y máquinas. 
mucha gracia. 
PERFACETUS, а, um. Cic. Mai gracioso, agra- 
Penricirs. ado. Cic. Mui fácil, facilisimamen- 
„ соп mucha facilidad, 
facilis in audiendo. Cic. Que oye, recibe con mucha 
facilidad. 
PERFACUNDE. ado. Marc. Mui elocuentemente, 
con mucha elocuencia, 
PERFAMILIA RIS. m. f. ré. n. is. Cic, Mui fami- 
liar, mus amigo. 
ton mucha amistad. 
, PERFATUUS. a, um. Marc. Mui fatuo, mui ne- 
Pznr&ct. part. de Perficio. 
РЕВРЕСТЕ. ado. Cic. Perfecta, cumplida, ente- 
, PsRF&CTIO, Onis. f. Cie. Perfeccion. || Concla- 
„ Acabamiento, última mano. 
hado, dignidad de perfectísimo; título de honor. 
FECTOR, Oris. m. Cic. 
feccionadora, el, la que perfecciona, acaba, da la 
ima mano. 
fecta, acabada. Perfectus habere elegantes. Vitruv. 
ner grandes primores ó perfecciones, estar per 


PÉRESUS, a, um. part. de Peredo. Lucr. Comi- | 
Atormentar mucho, 
escaso. 
is. Col. Mui delgado, 
PEREXOPTÁTUS, а, 
fici 
Perrannico, às, àvi, àtum, йге. a. Plaut. Aca- | 
РЕКРАСЁТЕ, . Cio. Mui graciosameate, con | 
lable. 
Perrácivis, m. f lë. n. is. Cic. Mui fácil. Per- 
PeRFACUT en lugar de Perfacilis, ant. 
PERFACUNDUS, a, um. Just. Mui elocuente, 
PERFAMÎLıARîTER. adv, Sén. Mai familiarmente, 
cio, simple, tonto. 
tamente, con perfeccion. 
PenrecrissimiTUs, us. m. Dig. Perfectisi- 
PEEFECTRIX, icis. f. Ne Bero свали: per- 
'ECTUS, us. m. Vitruv. Perfeccion, obra per- 
9ctamente acabado. 


FECTUS, a, wm, part, de Perficio. Cic. Per- 
fecto, perfeccionado, concluido, acabado, finali- 
tado del todo. || Docto, sabio, práctico, mui hecho. 
'erfeotus lilleris grecis. Cic. Consumado, mui 


| fértil. 


Sucio en las ciencias griegas. 


PER сц 


Pznr&cuwpUs,a, um. Mel Mui fecundo, mai 

PzarÉnxNs, tis. com. Cic. Tolerante, sufrido, el 
que sufre, tolera, lleva con paciencia. 

PrnrénkNTIA, m. f. Lact. Tolerancia, sufri- 
miento, aguante, paciencia. 

Peuréro, ers, tüli, làtum, ferre. a Cic. Lievar, 
conducir hasta. [| Llevar, sufrir, tolerar, aguantar, 
soportar. ||Sentir, padecer, eaperimentar. || Decir, 
contar, dar noticia ó cneura, anunciar. Per/erre se. 
Firg. lr, marchar, andar, caminar. — Legem. Liv. 
Promulgar y hacer promulgar una lei. 

PERFEROX, Осів. com. Cic. Mui feroz, mni fiero, 

Ренғёноз, а, um. Parr. Mui fiero, feroz, bravo. 

PeRFERVEFIO, is, iéri. pas. Varr, Ponerse lir. 
viendo á borbotones. 


PERFERVEO, es, vui, ёге. n. Mel, Hervir, nocer 


| mucho, estar birviendo. 


PERFERVÎDUS, a, um. Col Mui caliente. 

РЕВРЇСА, m. f. Arnob. Diosa que presidia á los 
actos obscenos. 

Perrice. adr. Lucr. V. Perfecte, 

PERFICIENDUS, a, um. Ob. Lo que se ha de con- 


| clair ó perfeccionar. 


Penricio, is, feci, fectum, сёге, a. Cic. Perfec- 
cionar, acabar, concluir, finalizar, terminar, dar la 


| última mano. || Completar, poner en su perfeccion.|| 
l 


cabo, lograr, conse- 
ecutar, llevar al cabo 
а maldai Simulacrum. Plin. Perfeccionar una 
estatua. — Annos. Hor. Vivir, pasar los anos, — 
Promissa. Ter. Cumplir las promesas. 
, PenricUs, a, um. Lucr. Lo que pule, perfec- 
ciona. 
Perrine, ado, Сіс. Pérfidamente, con desleal- 
tad, con traicion, con perfidia. А 
ripêuıs. m. f. lë. n. is. Сіс Mui fiel, mui 
leal, 


PERFÎDENS, tis. com. Aur, Vict. El que fia, ó 
confía mucho. 
ipia, œ. f. Cic. Perfidia, deslealtad, infide- 


Camplir, cjecutar. || Llevar al 
ir. Per, = е e Cic. 


Penri 
| lidad, iniquidad, traicion. 


Ревғїрійвк. ado. Cic, Pérfida, desleal, infiel- 


| mente. 


Prnripiosrus. adv. comp, Suet. Con demasiada 
perfidia y denlealtad. 

Perribi0sus, a, um. їс. Pérfido, desleal por 
costumbre ó por naturaleza. R 

PERF1DUs, a, um. Cic. Pérfido, desleal, traidor. 
Perfidum dicere sacramentum. Hor. Hacer un ju- 
ramento falso. ў 

Penrico, is, ёге. a. Cé, Pasar de parte á parte. 

Purricuro, as, аге, a. Plaut, Dar una figura 
perfecta. 

Perrisio, is, ire. a. Lucr. Finalizar, acabar, 
concluir enteramente, 

PrnrixUs, a, um. part. de Perfigo. Lucr. Pa- 
sado de parte á parte, atravesado, traspasado, 

Perriánicas, m. f. lé. n. їз Cic. Espuesto 
abierto á todos los vientos, donde da, sopla el 
viento por todas partes. 

PERFLAGITIOSU: um. Cic.Perverso, depravado, 

PERFLAMEN, inis, n, Prud. Soplo, viento recio 

PERFLANS, tis. com. Plin. Que sopla de toda 
partes. А 

PrnrLATiLIS. m. f. lë. n. is. Apul. Que recib 
viento por todas partes. 

PERFLATUS, us. m. Col. Soplo fuerte de vient 
Perflatus Шеге capere. Col. 6 Ya рети esse. Col. 
Estar espuesto, abierto á todos vientos. Per/latu m 
aslivum habere, et hibernum solem. Col. Estar es- 
puesto al viento en el verano, y al sol eu el in 
vierno. 

t PERFLEO, ёв, ёге. n. Llorar amargamente, 

PERFLETUS, n, um. Apul. Bañado de lagrimas. 

PERFLO, as, avi, átum, аге. a. Ov. Soplar con 
violencia por todas partes, con gran ruido 
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PERFLUCTUO, às, ávi, atum, аге. n. Lucr. Flo 
tar, fluctuar entre las ondas ó como ellas 

PERFLUENS, tis. com. Cic. Que corre, sees- 

tiende. atraviesa con au corriente por todas partes. 

PerruoO, is, fluxi, luxum, ёге a. Lucr. Co- 

mer, esteuderse, atravesar con gran corriente. 

PERFLUUS, a, um. Apul. Cornente, que зе es- 
ndo Калан poo, dadas Paten] еа, 

mole, afeminado. 

PerPLuxus, a, um, Quint. Lo que fácilmente se 
| corrompe, se echa á perder, se pasa. 
ga ás, ávi, atam, áre. a. Dig. Sofocar, 

gar. 

РЕвРОрїо, із, fodi, fossum, ёге, a. Cic. Aguje- 

rear, nar, гаг, romper, pasar de parte á 


PEPPORACÚLOM, i. n. y 
паа is. n. Arnob. Agujero, barreno, ta- 
TO. 


РЕевровАтчо, ónis. f. Vitruv. La accion de agu- 
jerear, de barrenar, de taladrar. 

PERFORATUS, a, um. part. de Perforo. Cic. Agu- 
jereado, barrenado, taladrado. 

PzavoRE en lugar de Fore. Cie. Perfore accom- 
modalum hbi scio. Sé que te será mui conveniente 
que te acomodará mec! 

PERFORMATUS, a, um. part. de Performo. Quint. 
Formado enteramente. 

PEñgFO8MIDABILIS. m. f. lë. п. is. Fragm. pott. 
Mui temible, mui de temer, terrible. 

PERFORMIDATUS, a, nm. Sil. Mui temido. Part. 


Ренғовміро, às, ávi, айаш, аге. а. Apul. Te- 
mer mucho. 

PznrORMIDÓLOSUS, a, um. Aur. Vict. Mui te- 
mible. 

Perrono, ás, avi, ātmu, аге. a. Cic. Agujerear, 
barrenar, taladrar, pasar, penetrar de parte á 

arte. Perforare lalus ense. Pasar, atravesar 
t uno de parte á parte. 

PERPORTITER. adv. Ter. Mui fuerte, valerosa- 
шеше. 

Prnrosson, oris. m. Plaut. El que penetra, pasa, 
Wwujerea. 

':RFOSSUS, a, um. part. de Perfodio. Cic. Tras- 
pasado, penetrado, atravesado. 

Purrracre. ado. Cic. Blandamente, con fla- 
queza y debilidad, sin solidez. || Porfiada, tenaz, 
obstinadamente. 

Perrracrio, ónis. f. Col. Rotura, fractura por 
entero. 

PErFRACTUS, a, um. part, de Perfringo. Cels. 
Roto, quebrado, quebrantado, hecho pedazos, frac- 
turado del todo. 

Praruzal. pret. de Perfringo. 

Pxara&wo, 18, mui, mitum, тёге. n. Cic. Bra- 
шаг. || Rechioar sumamente. 

PERF n&qUENS, tis. com. Liv. Mui frecuentado. 

PxurukTO, as, avi, atum, аге. а. Sol. Pasar del 
otro lado, pasar mar ó rio. 

Pearricarus, а, um. Vitruv. Bien frotado, fre- 
gado. Part. de 

Pererico ás, avi, atum, аге, a. Cic, Frotar, 
fregar, estregar bien. Perfricare faciem, frontem, 
os. Cic. Deponer toda vergüenza, quitarse la mas- 
carilla. 

Perrrieno, onis, f. Plin. Frio. escalofrio total, 
como el que se siente ántes de la calentura. || Corro- 
sion, nlceracion. 

Perrricéracio, is, ёге. а. Plaut. Enfriar mu- 
cho, heiar. 

Pruruicgo, és, frixi, frictum, gêre, n. Marc. 
Bata: mu frio, helado, yerto. 

Pxarzic&RATIO, onis. /. Apul. Refresco, 

Pxarnic&nATUS, a, um Escrib. Refrescado, en- 
friado. Part. de 
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PxnrnRicÉRO, às, ахі, atam, аге. a. Plaut, Re- 
frescar. enfriar. 

PERFRIGESCO, is, frixi, сёге. n. Cels, Enfriarse 
mucho, ponerse mai frio. 

PznrRIGIDUS, a, um. Cic. Mui frio. 

PeRrüRiNGO, is, fregi, fractum, 
Romper, quebrar, bacer pedazos del todo. || Ven- 
cer, superar dificultades, obstáculos. || Violar, 
quebrantar || Deshacer, decbaratar, destruir. Ever- 
lere el perfringere leges. Cic. Echar por tierra las 

yes. 
Perrnio, às, аге. a. Col. Majar, machacar ente- 
ramente. 

PsanrnivóLUS, a, um. Fopisc. Mui frivolo. 

Perrnixi. pret. de Perírigeo y de Perírigesco. 

Perrrucrio, Onis, f. V. Perfruitio. 

PERFRUENDUS, a, um. Ог. Aquello de que se ha 
de gozar ¢ meramente. 

ROITIO, ónis. f. S. Ag. Fruicion, goce 
completo. 

Perrruiros, a, um. Ov, El que ha gozado ente- 
ramente. Part. de 

Ренғноов, éris, itus sum, frui. dep. Cic. Gozar 
entera, completamente. Mandalis perfrui. Cic. 
Cumplir exactamente las órdenes. 

Pz&rüÜpr. pret. de Perfundo. 

PznrÜcA, æ. f. Cic. Desertor, fugitivo, refu- 
giado, el que se pasa á los enemigos. 

rócio, is, fügi, fügitam, gêre. n. Cic. Re- 
fogiarse, huir, salvarse, recogerse, guarecerse. || 
Huir, escapar, desertar, desamparar la bandera. 

Ревғ0010м, ii. n. Cic. Refugio, asilo || Efugio, 
salida, recurso, pretesto, escapatc ria, Perfugio uli, 
Cic. Valerse de una escapatoria, de una salida 
como quiera. 

PerfuLcio, is, si, tum, cire. a. Ov. Apoyar, 
sostener bien, fuertemente. 

Pz&FULGRÜO, às, ávi, atum, аге. n. Estac. Re- 
lumbrar, brillar mucho como los relámpagos: 

PERFUNCTIO, Onis. £ Ejercicio, cumpli- 
miento de un cargo, de an empleo. Perfunctio 
laborum. Cic. Ocupacion en el trabajo. 

PrnrUNCTÓRIE. adv. Ulp. Por ó para cumplir 
ligeramente, sin intension. 

+ PERFUNCTORIUS, a, um. Bud. Lo que se Басе 
sin intension, por cumplir ligeramente, sin tomar 
molestia. 

PERFUNCTUS, a, nm. part. de Perfungor. Cic. 
El que ha servido, ha cumplido, ha pasado por un 
cargo ó empleo. Perfunclus alque perpessus mulla. 
Cic. El que ha pasado ó sufrido muchos trabajos. 
Judices, quod se perfunctos esse arbitrantur. Cic. 
Los jueces, porqué creen haber cumplido ya con 
su empleo. 

PERFUNDO, is, füdi, füsum, dére. a. Firg. De- 
rramar, verter, rociar por todas partes. Perfun- 
dere locum aliquem. Pin. Banar, regar un parage, 
Se dice de los rios que pasan por L—In vas, Col, 
Echar en un vaso.—Alicui oculum. Llp. Echar à 
uno un ojo fuera.— Tecta auro. Sén. Cubrir los 
techos de oro, dorar. Qui me horror perfundit! 
Cir. ¡Qué horror me cubre, se apodera de mi! 
Perfundi studiis. Sén. Tomar una tintara, un baño 
de letras, de los estudios. 

PERFUNGOR, éris, functus sum, gi. dep. A 
Ejercer, servir un empleo, cumplir la obligacion. || 
Pasar, aguantar, tolerar, sufrir. Per fungi munere. 
Cic. Cumplir bien en su empleo.—Curd Liv. Sa- 
lir, quedar libre de un cuidado.—Pericuhs. Cic, 
Haber pasado por muchos peligros. Perfunclus & 
deri. Varr. Libre de la caleutura.— Palos Lio. 
Muerto. — Premia. Lucr. Que ha obtenido pro” 
mios, 

Penrúno, is, ёге. n. Lucr. Estar trasportado de 
furor, lleno de furia, 

PERFUSIO, onis. f. Plin. La accion de derramar, 
rociar, regar, mojar. 


ёге. a. Cic, 
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PERFÚUSOR, óris. m. Cels. El que derrama, rocia, 
riega. 

PzarüsOmu. ade. Ulp. Confusa, embrollada- 
mente, cou un do a dein vago, ambiguo, con- 
uso. 

PrnrUsoRiUS, a, um. Sén. Superficial, ligero, 
que no penetra ó profundiza, que no va al fondo, 4 

interior. 

Pexrusus, n, um. part. de Perfundo. Cic. De- 
rramado, regado, rociado. Perfusus lacrymis. Ор, 
Bañado en lágrimas.—Sanguine, Liv. Todo са- 
bierto, teñido en sangre.—Metu. Liv. Lleno de 
miedo,—Ostro. Firg. Teñido de color de púrpura. 
—Dulcedine. Cic. Lieno de dulzura. 

Perca, æ. f. Plin. Perga, ciudad de Panfilia, 
donde етп, venerada Diana. 

Percævs, a, um. Plin. Propio de la ciudad de 
Perga. 

PERGAMA, órum. n. plur. Virg. Las fortalezas, 
los muros de Troya, sus fortificaciones, 

PencAMENUS, a, nm. Plin. Lo perteneciente á 
la ciudad de Pérgamo. Pergamena charta. Plin. 
El pergamino. 

PxnGAMÉNUS, a, ex 5 

PrncAwEUS, а, um Prop. Lo perteneciente á 
los alcázares y maros de Troya, troyano. 

РЕнвАмим, i. n. 

PxncAMUS, i. f. В, Pérgamo, ciudad de Mi- 
гіа. || De Tracia. || De la isla de Candia. 

PErGAUDEO, és, gavisus sum, dére. n. Cic. Ale- 
grarse mucho, estar mui alegre б contento. 

Perce, es. f. Plin. V. Perga. 

в. com. Sil. Hal. El que prosigue, 
continúa en ir adelante. 

PERGIGNO, is, génai, génitom, ёге. a. Catul. 
Engendrar, criar, llevar, producir. 

Bina"? en ligar de Pergigoe ? Prosigues T 

PrneriscO, is, ёге. n. Col. Engordar mucho, 
Ponerse mui gordo, engruesar. 

PERGNARUS, a, um. Apul. Mui instruido, que 
sabe mui bien, docto. 

Parco, is, perrexi, perrectum, gére. m. Cic. 
Continuar, proseguir el camino. || Continua”, pro- 
seguir, perseverar. || Omitir, pasar por alto, en si- 
шо Dona ке perga: Der Рой, DIGRE 
ho á сава. Pergile animo, milites. Liv. À'nimo, va- 
lo soldados. Реут argutarier? Plast TELAS 
ás todavia de mi? Pergo prelerita, Cic. Dejo en 
silencio lo pasado. Perge reliqua. Cic. Pasemos & 
otra cosa, prosigue lo demas. Pergitur. Cecil. Se 
continúa, se prosigue. 

PencnAciLIs. m. f. 1&.n. is. Plin. Mui delgado, 
delicado, feble, baladi. 

Peroræcog, aris, atas sum, ári. dep, Plaut. Pa- 
sar el tiempo en comilonas y borracheras al modo 

los griegos. 

PERGRANDESCO, is, ёге. n. Acc. Crecer, hacerse 
Brande. 

PxncnANDIS. m. f. dë. n. is. Cic. Mui grande, 
crecido. Pergrandis natu. Liv. Mui viejo, anciano. 

Penoráraicos, a, um. Plaut, Bien hecho, aca- 
bado, perfecto. 

PrkGRÁATUS, a, nm. Cic, Mui grato, agradable, 
Büsloso, Pergratum miña eril б feceris. Cic. Me da- 
Tás mucho gusto, me harás un gran placer ó favor, 
Será para mi de mucha complacencia, 

,TERGRAvIS, m. f. vë. n. 18, Cic, Maui grave, se. 
По, cireunspecto. 

Уры TER. adv. Cic. Mui grave, suma, alta- 
mente, 


Prenctra, æ. f. Plin. Galería abierta б descu- 
bierta para pasearse. || Balcon, corredor, mirador 
ue vuela fuera de la pared. [| Cenador ó come- 
Or. || Emparrado, que sube por encima de palos 
¡Puestos en forma de cenador, ó que hagan calle. | 
Plaut. Lugar, casa de prostitucion. 


di 
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PercbLisus, a, um. Col. Lo que estt dispuesto 
en forma de galería ó corredor. 

PénHAURIC. is, bausi, haustum, rire. a. Apul 
Agotar, apurar enteramente, beberlo todo. 

PERHERCLE ado. Gel. En verdad, á la verdad. 

PErnisenbus, a, um. Сіс. Lo que se һа de ase- 

таг. 

Рёвнївко, és, bui, bitum, ёге. а. Cic. Dar, ex 
hibir, mostrar ||Decir, afirmar, asegurar. Perhibera 
aliquem valem optimum. Cic. Dar & uno, hacerle 
ine por un gran poeta. — Honorem айсш. Plin. 

lacer honor á alguno. — Testnnomum. Phn. Dar 
testimonio.—A liguem claro nomme, Cic. Asegurar 

ne uno es hombre esclarecido. — A. . Cic. 

resentar á alguno, ponerle delante, hacerie pre- 
sente. — Se. t. Ofrecerse. Ut perhibent. Cic. 
Como dicen. 

РЁёвн1ймо, às, àre. п. Col. Iuvernar, pasar todo 
el invierno. 

PinuiLUM. adv. Lucr. Mui 

PERHONESTUS, a, um. Arnob. Mui honesto. vir- 
tuoso. 

P&nuovónIFicE. adv. Cic. Mai honoríficamente. 

P&RHONORIFICUS, a, um. Cic. Mui honorific 
mui honroso, ae mucha honra y estimacion, 

PERHORREO, és, rui, ёге. n. y 

PÉRBORRESCO, is, rui, сёге. n. Cic. Temer, tem- 
blar, tener miedo de horror, espantarse. 

PERHORRÎDUS, a, um. Liv. Terrible, espantoso, 
lo que da miedo y horror. 

PERHCSPÎTA, m. f. Tib. La que recibe con amor 
y benevolencia à sus huéspedes, á los estrangeros. 

Рёкноврітлцв. m. f. lé. n. is. Cic. Que ama la 
hospitalidad, que recibe con amor y benevolencia 
& los huéspedes, á los estrangeros. 

Рёкнозгітия, a, um. Tibul. V. Perhospitalis. 

PERHOMASE. ado. 

PERHUMÁNITER. ado. Cic. Mui humana, afable, 
apacible, beniguamente. 

PERHUMA NUS, a, um. Сіс, Mui humano, apacible, 
afable, benigno. 

Рёвнүймо, ás, аге. V. Perhiemo. 

PERIACTA, órum. m. plur. Vitruv. Molduras, cor- 
visas de las decoraciones del teatro. 

Рёшлмвов, i. m. Quint. Periambo, pirriquio, 

id métrico, que consta de dos sílabas breves, como 
éüs. 

РёнївАвиз, idis. f. Pol. Calzado grueso de mn- 

er. 
: Pénino&rUs, a, um. Plin. Famoso, célebre, 
nombrado. 
PeninoLuM, i. m. El paseo, sitio para pasearse. 
PininóLUS, a, um Periódico, armonioso. 
ERIROLUS, i. m. Vitruv. Parque, bosque cerrado. 
|| Cerdon, cornisa de un edificio. 

PÉRiCARDIUM, ii. n. Pericardio, membrana que 
cubre el corazon como una bolsa. 

PERICARPIUM, n. Plin, Pericarpio, la telilla 
0 pelicula que cubre el fruto de alguna planta. 

PënicaRrus, i. n. Plin. Especie de cebolla. 

1 PERICHARACTER, êris. m. Instrumento que sirve 
d los cirujano: para descarnar las encías. ||Lauceta. 

PrRicLES, is 6 cli. m. Cic. Pericles, célebre ora- 
dor ateniense, discípulo de Anaxagoras. 

PericLiTABUNDUS, a, um. Apul El que tienta, 
hace la prueba ó esperiencia, se aventura, se es- 

ne. 

PERICLÍTAXDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de ten- 
tar, probar, esperimentar, 

PERICLITANS, tis. com, Petron. El que peligra, 
que está en trabajo, en peligro. 

Prurcuiramio, onis, f. Cic. Esperienein, prreba, 
tentativa, ensayo. 

PéRICLITATUS, a, um. Cic. El que ha hecho es- 
periencia. || Probado, esperimentado. Part. de 

PERICLITOR, aris, atas sum, агі. dep Cic. Probar, 
tentar, esperimentar.|| Esponerse, aventurarse pe. 
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. Penclita 


, arriesgarse, estar en peli 
А , de perderla. 


oud. Quint. Estar а riesgo de la vx 
PÉRiCLYMENON, i. n. y 
Prnicuymesus ó Periclymenos, i. ^ Plin. Yerba 

madreselva.|] Periclimeno, hijo de Necleo, 
hermano de Néstor, uno de los argonautas, d quien 
trasjormado en águila, dió muerte Hercules. 
+ PixicRANIUM, ü. m. Pericráneo, membrana: 
que cubre por fuera el casco de la cabeza. 
Pru:CULOR, aris, ап. V. Periclitor. 
PkmicULOSE, ius, issíme. ade. Cic. Peligrosa- 
mente, con riesgo, con peligro, espuestamente. 
PiRICULOSUS, a, um. Cic. Peligroso, arriesgado, 
espuesto, aventurado. 
ERICULUM, i. m. Cic. Peligro, daño, riesgo. |] 

Prueba, ensayo, esperiencia, tentativa. Peri 

e in litteris. Ter. Dar una prueba de su ins- 
traccion. Pericli nihil tibi est à me. Ter. Nada tie- 
nes que temer de mi, de mi parte Nikil ez indi- 
cio est. Ter. No hai riesgo en descubrirlo. 

PkinipóNzz. adv. Veg. Mui cómodamente. £ 

Pèrivoneus, a, um. Cés. Mui propio, idóneo, á 
proposito, conveniente. 

„Ркпіркомів, idis. f. Plin. Paseo al rededor del 


circo. е 

Рёвіќойзз, із. f. Avien. Descripcion geográfica 

la tierra. 

,PinigRGIA, æ. f. Quint. Curiosidad demasiada, 
diligencia nimia. 

РЕнзкт en lugar de Peribit. futur. de Pereo. 

T Pëniesuw, i. n. Perigeo, la situacion en la que 
un astro se halla mas proximo а la tierra, 

PüRiIGNARUS, а, um. Salust. Mui ignorante. 

Ріёви. pret. de Pereo. 


PixiLeucus, i. m. Phn. Piedra preciosa, que 
tiene un filete blanco al rededor. 
s Pànirkxis, ів. f. Circunlocucion, rodeo de pala- 


ras. 
. PÉRILLEUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Pe- 


rile. 

Рёвпллз, i. m. Plin. Perilo, artífice ateniense 
mui ingenioso, que fabricó á Fálaris, tirano de Agri- 
gento, un (ото de bronce, para que metido dentro un 
reo, y poniéndole fuego, bramase como un toro. Es- 
peraba un gran premio del tirano por este presente, 
porqué se deleitaba en inventar nuevos géneros de 
formentos; pero mando hacer en el artifice la pri- 
mera esperiencia. 

PERILLUSTRIS. m. f. (сё. n. is. Cic. Mui ilustre. 

Рёвімвёсили8, a, um. Cic. Mui débil, flaco. 

Pénimioes, is. f. Prop. Perimédes, célebre he- 
chicera. 

Ép&Us, a, um. Prop. Lo perteneciente á 
a hechicera Perimédes. 

PüRiMELE, es. f. Ov: Perimele, ninfa hija de 
Hipolamanle, trasformada en una isla de su mismo 
hombre. 

Prrimérros, i. f. Vitruv. Perímetro, circúito, 
ámbito, circunferencia. 

РЕвїмО, is, émi, emptum, ёге. a. Cic. Quitar, 
destruir, estingvir, aniquilar, suprimir. || Matar, dar 
muerte, quitar la vida, asesinar. Perimere consilium 
alicujus. Cic. Cortar los designios de alguno, des- 
truirlos, 

РЕшмрйрїтїз, a, um. Hirc. Mui impedido, em- 
bar azado, que tiene muchos estorbos. 

I Р ERiNCERTUS, a, um, Salust, Mui incierto, du- 
ов о, 

PERINCOMMODE. ade. Cic. Mui impertinente- 
men te, à mui mal tiempo ü ocasion. 

P &niNCOMMODUS, a, um. Liv. Mui incómodo, que 
incomoda mucho 

PERINCONSÉQUENS, tis. ^om. Gel Mui inconse- 

fuente, que no se sigue de Jingun modo, cuya cun- 
jecuencia по es legitima. 

Рӯнімре. ado. Cic. Del mismo modo, lo mismo, 
igualmente, así, segun, conforme, Perinde ac, alque, 


PER 


ul, ас n, i, tanquam, prout, quam. C. Como 
si. Perinde est tauquam si ego dicam. Gel. Es lo 
mismo que si yo dijera.—Non gratus fuit adventus, 
Suet. La venida no fué tan agradable.—Ul me velit 
intelligis. Plaut. Segun comprendes tú que yo de- 
seo.—Ul opinio est. E. Segun, conforme se piensa 
— Ас si usus essem. Cic. Como si lo hubiera usado, 
ni mas ni ménos que si me hubiera servido. 
rosa, el perinde fructuosa ars. Cic. Arte igualmente 
trabajoso que útil. Н 
PüniNDIGEO, és, ui, ёге. n. Ter. Estar mui ne- 
cesitado. t 
PniNDIGNE, adv. Suet. Mui iudignamente, mui 
mal, con gran molestia, con mucha indignación. 
PERINDIGNUS, a, аш. Sidon. Mui iodigno. 
PÉRINDULGENS, tis. com. Сіс, Mui indulgente, 
condescendiente, qne tiene muchos respetos, con- 
sideracion, condescendencia. 4 
PERINEPHRA, огош. n. plur. Partes inmediatas 
8 los riñones, que tienen mucha ges 6 sebo. 
P&niNrAMIS, m. f. mé, n. ів, Suel. Mui infame. 
PERINFIRMUS, а, um. Cic. Mui débil, flaco. 
P&RINGÉNIOSUS, a, um. Сіс, Mui ingenioso, que 
tiene mucho ingenio, talento. 
PERINGRATOS, a, um. Сіс. Mui ingrato, desagra- 
decido, desconocido. ) 
E uus, а, um. Cic Mui inicuo, injusto. 
Periniquo animo ferre. Cic. Llevar mui á mal, con 
macha impaciencia, indignacion. jn 
PERINJURIE. adv. Apul. Con mucha injuria, ul- 
traje, agravio. 
'EÉRINJURIÓSUS, а, UM, y q 
PERINJURIOS, a, um. Apul, Mui injurioso, ofen- 
sivo. || Mui injusto, mui irregular. 
PERINSIGNI8. m. f. né. n. is. Cic. Mui insigne, 
considerable, famoso, ilustre. 
sawaka ne gra, grum. Gel. Mui entero, cum- 
udo. 
i^ PünINTHIA, æ. f. Ter. La Perintia, una de las co- 


todas partes. К š 
¡eros a, um. Curc. Mui inválido, débil, 
со. 
PiniNvisus, a, um. Cic. Mui aborrecido, mal 


uisto. 

PkErinvite. ado. Marc. Mui contra gusto, por 
fuerza, mui contra la voluntad. 

Péxinvirus, a, um. Cic. El que obra con mucha 
violencia, contra toda su voluntad. 

P&RiOCHA, æ. f. Aus. Compendio, sumario. || Ar- 
gumento de un tratado ó libro. a 

PERIODEUTA, в. т, Cod. Just. Visitador, ausi- 
liar, el que sustituye al obispo que está шш re- 
moto. 
, PiniODÍCUS, a; um. Plin. Periódico, lo que vuelve 
á cierto tiempo fijo, como las accesiones de las ter: 
cianas y cuartanas. || Circular. i 

PERIODUS, i. É . Período, cláusula, circúik 
armonioso de palabras, en que se espresa un penst 
miento. || Fest. El complejo de los cuatro sagradi 
certámenes de Grecia, pitio, istmio, пешео y ош 
pio. 

PERIOSTA, æ. f. y 

PERIOSTEUM, L. m. Periosto, membrana que cubt 
lox huesos, 4 

P£niPATÉTICI, огош, m. plur. Cic. Peripatética. 
filósofos sectarios de Aristoteles. 

PiniPATRTÍCUS, a, um. Gel, Peripatético, lo per- 
tencciente á los filósofos peripatélicos 0 d au [1030- 


fía. 
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Pnipkrus, i. m. Paseo, la accion de rae. || 
Lugar donde se pasea, || Disputa filosófica que se 
tiene paseando.|]Lugar donde Aristóteles enseñaba 
paseándose. 

Pinipirasma, átis. n. Cic. Tapiceria, alfombra. 

Pinir&TEIA, е. f. б 

Рёвірётіл, zm. f. Peripecia, mudanza de fortuna 
de las cosas que se tratan, en estado contrario : parte 
de la fübula trágica y comica. ` 

PüRiPHERIA, m. f. Marc. Cap. Periferia, circun- 
ferencia del circu 

PüniPHEROMA, átis. п. Adicion, figura relorica, 
cuando se añade à la oracion una frase o una pala- 
bra no necesaria por adorno. 

Рёвїрнид віз, is. f. Quint. Perifrasis, circunlocu- 
cion rodeo de palabras, figura retorica. E 

Pinirpnasricus, a, um. Lo que se dice por perí- 
frasis ó circanlocucion. 

Рёвіргккома, átis. n. V. Peripheroma. 

Рёзрісз. i. m. Plin. Navegacion al rededor. || 
Periplo, título de las descripciones de algunas cos- 
las snarztimas, como el Periplo de Jenofonte. 

PüniPNEUMATICUS morbus, i. m. Cel. Aur. y 

PiünirNEUMONIA, m. f. Pulmonia, enfermedad 
del pulmon. Ë 

Pëniesguwosicus, а, um. Plin, El que està en- 
fermo de pulmoni 

PisiPsEMA, áti 
que sale tonpian: 
cion que se ofreci 

} PERIPSIMA, 
de 


. Tert, Raedoras, porquería 
fallando. || Victima de espia- 

cada айо. 

абв. n. El medio de la planta 


jé. 
Pánirrinos, m. f. on. т. 1, Vitruv. Edificio ro- 
deado por todos lados de colunas, ó que por todos 
lados tiene alas, 

PÉRIRATUS, a, um. Cic. Mui airado, encolerizado. 

Périscáias, idis. f. Hor. y 

PiGiscÉLIU! n. Tert. Adorno de las mage- 
res que las сейіа las piernas, como una liga. 

Prisci, orum. т. plur. Регізсіов, los habi- 
tantes dz las zonas frias. 

* ParisistOLE, es. f. Perisistole, reposo del cora- 
son entre la dilatacion y la contraccion. 
PËRISSEUMA, átis. п, Abundancia, afluencia, 


|| Esparc. Liberalidad. 
f. Cód. Teod. Provision, 


PRISSOCHOREGIA, 
procuracion de viveres. 

P&nissOLOGIA, æ. f. Quint. Perisologia, modo de 
decir vano y superfluo en que sobran muchas pa 
bras. 

РЁёв\зтАРНҮШП, órum. m. plur. Músculos pe- 
ristafilinos, que están en la campanilla o gallillo. 

Pérusrisis, is. f. Petron. Argumento, asunto de 
un discurso con todas sus circunstancias. 

P&nisTÉREO, оша. m. El palomar. 
ÉRISTEREON, i. n. y 
PiRısTEREOS, i. f. Plin. La verbena, yerba. 
PŘRISTÈROPUĽLON, ichon. 
RISTÈROTROPHIUM, ii. n. Varr. El palomar. 

P&RisTROMA, аб». n.Plaul. Tapicería, alfombra. 

* PRarrworuz, es. f. Marc. Cap. Peristrofe, 
conversion, figura retórica, cuando convertumos а 
favor nuestro la proposicion del contrario. 

PinisrYLIUM, ii. n. Vitruv. y 

Pünisryru, i. n. Cic. Peristilo, edificio soste- 
nido por dentro con colunás al rededor, que forman 
una galería. 

Pham. айо. Сіс. Sabia, dostamente, con peri- 
cia, con maestría. 

Prnrria, æ. f Salust. Pericia, práctica, cono- 
cimiento, maestria, inteligencia, ezudicior, habi- 
lidad, esperiencia. 

PERITO, as, are. n. frec. de Pereo. Plaut. Pe- 
recer. 

РЕвїтомжом y Peritonéum, i. m. Cel. Aur. 

Periton'o ¿ela qui cubre las partes internas del 
viendre inferior. 
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Рёвїткӧснірм, ii. n. Rueda que sirve para 
sacar agua de los pozos, polea. 

PÉERÍTURUS, a, um. Estac. El que ha ó tiene de 

reser. 

‚ PERITUS, a, um. Cic. Perito, sabio, docto, espe- 
rimentado, práctico, esperto, erudito. Jure peri- 
tior. Cic. Mas versado en el derecho. Periti regio- 
num. Сёз. Prácticos de la tierra. Peritus 
Tác. Hecho а obedecer.— Ad disciplinam. Cic. 
Práctico en la ensenanza. Peritissimus de agricul- 
turd. Varr. Mui práctico, inteligente en la agri- 
cultura. 

* PeRnIXYOMÉNOS, i. m. Plin, Nombre de una 
estatua que representa un que se está des- 
nudando y limpiándose el о. 

PünizOMA, átis. л. Bibl. Calzoncillos ó paños 
menores, que cubren las partes vergonaosaa. || 
Diafragma, término de anatomía. 

PERIZONIUM, й. n. Sipont. Faja 6 corsé con que 
las mugeres se ciñen y aprietan el pecho. 

PErIZYGA. órum. п. plur. Rien: bridas. 

PERJUCUNDE. ado. Cic. Mui psc dg gusto- 
samente. 

_ PERJUCUNDUS, a, nm. Cic. Mui gustoso, maì 
agradable. 

PenstRÁTIO, ónis. f. La accion de ЫЧ. 
IRJURATIUNCÜLA, 86. f. dim. Plaut. Perjurio de 
poca consecuencia. 

1 PERJURATOR, ûris. m. Perjurador, el que per- 
jura, jura en falso, y es convencido de perjuro. 

PrRJURATUS, a, um. Ov. Violado, ofendido con 
Lai ee 

ERJURE. ado. 

Pruna3tuiósE. adi: Plaut. Con perjurio, con falso 
juramento, 

Peusuriósus, a, um. Plaut. Acostumbrado š 
perjurar, á jurar en falso. 

'ÜRIUM, ii. n. Cic. Perjurio, juramento falso, 
quebrantamiento del juramento. 

Pensuno, ás, avi, atum, аге. n. Hor. Perjurar, 
jurar en falso, faltar ála fe del juramento, que- 

rantarle. 

PkRJURUS, a, um. Ov. Perjuro, el que jura en 
falso, el que quebranta la fe del juramento. || 
Piaut. Embustero, mentiroso. Perfuriorem hoc 
hominem si quis viderit. Plaut. Si alguno ba visto 
jamas hombre mas embustero. Perjurissimus leno. 
Cic. Vendedor de esclavos, qne está siempre 
pronto á perjurar. 

PERLABOR, êris, lapsus sum, bi. dep. Cic. Co- 
rrer, pasar por alguna parte, caer en. Perlabi auras. 
Тиш. Penetrar los aires, volar. 

PeRLXETUS, a, um. Liv. Mai alegre, contento, 
guzoso 

PERLAPSUS, a, um. part. de Perlabor. Cic. B 

ue ha pasado por alguna parte, que ka venido, 

llegado à. 

BERLE. айо. 
шеше. М 

PERLATEO, és, пі, ёге. п. Or. Estar mui oculto, 
ocultarse, esconderse enteramente. м 

PeRuLAT1O, onis. f. Lact. Tolerancia, sufrimiento, 
paciencia. 

+ PrnLATOR, Oris. т. Amian. 
portador. 

PERLATUS, a, um. part. de Perfero. Plin. Lle- 
vado. || Mai lato б ancho. 

PERLAUDABiLIS. m. f lë. т. is, Dict. Cret. Mui 
laudable, mui digno de alabanza. 

PenLÀvo, as, avi, atum, are. a. Ter. Lavar per- 
fecta, enteramente. 

PrERLAXO, as, åre. a. Apic. Lazar, aflojar 
mncho. 

PenLÉcERA, m. f. Plaut, Atractivo, halago, 
lisonja. 

PERLECTO, ás, avi, atum, àre, a. Quint. Alraet 
con halagos, con caricias, 


Cic. Mui estensa, mui ancha- 


El que lleva, el 
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PerLecrus, a, um, Суз. Acabado de leer, leido 
del todo. Part. de 

Ревіќ60, is, lêgi, lectam, gére. a. Cic. Leer 
enteramente, del todo, desde el principio al fiu. 
Perlegere oculis. Firg. Registrar, mirar con mucha 
atencion, 

Perispips. adv. Plaut. Mai graciosa, mui bella 
mente, 


Pertgribos, a, um. Plaut. Mui gracioso, bello, | 


agradable. 

PenL&vi. pret. de Perlino. 

PERLEVIS. m. f. vë. n. is. Cic. Mui leve, ligero. 
Perlevi fortune momento. Сіс. A' la menor mu- 
danza de la fortuna. 

PerLéviter. ado. Cic. Mai leve, mui ligera- 
mente. 

Pertexı. pret. de Perlicio. 

PERLIBENS, tis, com. El que obra de mui buena 
voluntad. 

PERLIBENTER. adv. Cic. De mui buena voluntad, 
de mui buen grado, con mucho gusto. 

PERLIBÉRALIS m. f. lë. n. is. Ter. Mui liberal, 
garboso, franco, magnifico, benéfico. 

PERLIBÊRALÎTER. ado. Cic, Mui liberalmente, 
con gran liberalidad. 

РЕВ ВЕТ. impers, Plaut, Agrada, gusta mucho, 
se conviene en ello, б se asiente de mui buena vo- 
luntad á ello. 

PrnLiBRÁTIO, Onis. f. Vitruv, Nivelacion, la 
accion de nivelar, de poner, de ajustar û nivel. 

PERLIBRATUS, а, um. Col. Nivelado, ajustado á 
nivel. Part. de 

PERLIBRO, ás, уі, átum, аге, a. Col. Nivelar, 

пег, ajustar á nivel, igualar perfectamente. || Sil 

parar vibrando ó blandiendo. 

'ERLiCIO, is, lexi, lectum, сёге. Plaut. Atraer, 
engañar con halagos, con caricias. 

ERLÍGATUS, a, um, Plaut. Ligado, atado, apre- 
tado grandemente. Part. de 

Perico, ás, àvi, atum, аге, a. Plaut. Ligar, 
atar, apretar fuertemente. 

Pertimo, ás, ávi, átom, аге, a. Vitruv. Limar, 

alir con lima perfectamente. Perlimare aciem ocu- 
pari Vitruv. Aclarar la vista. 

Penrinio, is, ivi, itum, ire. a. y 

Perziso, is, lévi ó livi ó lini, itam, née, a. 
Col. Frotar, untar mui bien con algun licor ó droga. 

ёз, ёге. n,‏ ا 

'ERLÍQUESCO, is, ёге. n. dis Liquidarse, des- 
leirse, derretirse, ponerse líquido. 

Perríquivus, a, um. Cels. Mui líquido. 

PerLiTATUS, а, um. Liv. pintada con sacrifi- 
cios, sacrificado, ofrecido. Part. de 

PenLiTO, as, avi, átom, аге. a. Liv. Hacer sa- 
erificios felizmente, aplacar con sacrificios. Per- 
htatum est. Liv. Se alcauzó el voto, se sacrifi 
có con felicidad. 

PERLITTERATUS, а, пт. Cic. Mui literato, mui 
erudito, de mucha literatura y erudicion. 

Рекитив, a, um. part. de Perlino. Plaut. Un 
tado, frotado, dado de ó con algun licor б droga. 

PeERLONGE. adv. Ter. Mui léjos 

PERLONGINQUUS, a, um. Plaut. Mui lejano, lon- 
gincno. 

PERLONGUS, a, um. Cic. Mui largo, larguísimo. 

PeaLoquor, éris, qui. dep. Quint, Hablar en 
alta voz 

PERLUBENS, tis. com. Cic. El que obra, con- 
siente ó asiente de mui buena voluntad. 

PERLUBENTER. ado. V. Perlibenter. 

PxnLUnET. V. Perlibet. 

PreRLUCENS, tis. com. Cic. Lucidisimo, mui 
lúcido, brillante, trasparente. 

PerLUCEO, és, xi, сёге. л. Plin. Ser traspa- 
ente. || Plaut. Lucir, relucir mucho, brillar, res- 

decer. 


PER 


PeRLOcipiras, айв. f. Fitruv, Tı 
6022209 5 Z. raspareneia 
PerLUCiDÚLUS, a, um. Cal. Lucidito poco 
brillante, reluciente. Din, de pus 
,PERLUCiDUS, a, um. Ог. Trasparente. Mai 
Júcido, brillante, resplandeciente. Ш 


PERLUCTUOSUS, а, um. Cic. Mui deplorable, 


¡ triste, lamentable. 


PeRLUDO, is, si, sum, dére. a. Manil. Jugar. 

PERLUMINO, ás, аге, a. Ter. [laminar mucho, 

PERLuO, is, lui, lütum, ёге. а. Col. Lavar bien 
enteramente, 

PERLUSORIUS, ашп, D/p.Colusorio,con olus 

PERLUSTRATUS, a, mn, Ре. Recorrido entera 
mente. Part. de 

PsnLUSTRO, аз, àvi, абат, аге. a. Liv. Rece 
rrer, visitar con mucha diligencia. Perlustrare ота 
nia oculis. Liv. Registrarlo, verio todo mui bien. 

PenLüUTUS, a, um. part. de Perluo. Apul. La- 
vado mui bien, enteramente. 

Permáceo, és, ёге. n. Fest. Debilitarse, enfla- 
quecerse. 

Permácen, cra, crum. Cels. Mui magro, flaco, 
delgado, seco, 

РЕКМАСЁЯО, аз, àvi, àtum, åre. a. Vitruv. Ma- 
cerar bien ó mucho la cal, amortiguarla. 

PerMADEFACIO, is, féci, factum, сёге, a. Plaut, 
Mojar. hu:uedecer bien, enteramente. 

PERMADEO, és, dui, ёге. n. 

PERMADESCO, dni, сёге. n. Sén. Mojarse, 
humedecerse enteramente, pasarse de la humedad. 
|| Embriagarse. 

PERMADIDUS, a, um. Fragm. poit. Mojado, hu- 
wn Jecido enteramente, pasado de humedad. 

PERMAGNIFICUS, а, um. Bibl. Mui magnífico, 
зшчлозо. 

PERMAGNUS, а, um. Cic. Mui grande. Permag- 
ni refert. Ter. Importa muchísimo, es de gran 
consecuencia ó importancia. Permagno vi . 
Cic. Vender mui caro. 

PERMALE., ado, Сіс. Mui 

PERMANANS, tis. сот. Cic. 
derrama por muchas partes 

PERMANANTER. айг. Lucr. Estendiéndose, co- 
rriendo, manando por mucl:os partes, 

PERMANASCO, is, ére. n Mat. Manar, derra- 

lerse por varias partes. Unde ad 
laul. De donde pu- 


malamente. 
Que se estieude, se. 


marse, estepd 
cum id posset permanescere. J 
diera llegarle esta not 

PERMÁANEO, ёз. mansi, mansum, пёге. n, Cic. 
Permanecer, mantenerse, perseverar, continuar, 
durar. Permanere in . Ces. Permanecer en 
su deber, no salic, uo apartarse de él. 

PERMANO, as, ávi, atum, are. n. Cic. Correr, 
pasar, тараг, estenderse, derramarse. || Divulgar- 
se, publicarse, correr la voz. Ne aliqua cd patrem 
hoc permanet. "Ter. Que uo llegue esto por al- 
guna parte Á los oidos de mi padre. Permanare ad 
animum. Cic. Penetrar, llegar hasta el ánimo, 

PeuwaNsIO, onis. f. Cw. Permanencia, perse- 
verancia, mansion perpetua, coutinua. 

PERMANSURUS, a, um. Cic. El que ha de perma- 
necer. 

Permárint Lares. m. plur. Liv. Dioses lares, 
que ве veneraban en las naves, 

PERMATURESCO, cis, úrui, rescére, n. Cels. Ma- 
durar del todo, ponerse bien maduro, en perfecta 
sazon. 

PERMATORO, às, ávi, atum, аге. a. Higin. Ma- 
durar enteramente, llevar al cabo, á perfecta 
sazon. disposicion, oportunidad, coyuntura, 

PenMATURUS, a, um. Col. Bien, mui maduro. 

PERMAXIME, edo, Cat. Sumamente, muchisimo. 

Peamaximus, a, um. Pire. Ladr, Mui grande. 
grandísimo, sumamente grande. 

PERMEABILIS. m. f. lé. п is. Sol. Peneirable, 
por donde se puede pasar o atravesar 
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PrewEiTIO, Onis. f. Liv. Paso, tránsito, pasa- 
ge, la eccion de pasar, de transitar. 

РЕВМЕАТОВ, Oris. m. Tert. El que penetra, 
pasa. 

PzRMEATUS, a, um. parl. de Permeo. Amian. 
Pransitado, pasado, penetrado. 

Рекмёросниз. m. f. cré. n. is. Cic. Mui media- 

io, moderado, leve. 

Pynw&biccRi ER. adv. Sén, Mui medianamente. 

PERMEDITATE. adv. Plaut. Con mucha ó dili- 
gente meditacion. 

PERMBEDITATUS, a, um. Plaut. Mui meditado, 
bien pensado, 

PERxMEN810, onis. f. Marc. Cap. Dimension, me- 
dida perfecta. Permensio terre. Marc. Cap. La 
geometria. 

PERMENSUS, a, um. part. de Permetior. Col. 
Bien medido. Permenso tempore lucis. Tibul. Pa- 
sado el dia. 

РЕнмко, ás, avi, абат, аге. a. Cic. Penetrar, 
gar, atravesar por. || Ir, andar, Eufrates mediam 

labylonem permeans. Plin. El Eufrátes que p: 
curre por medio de Babilouia, que la atraviesa. 

PunwEnEO, es, rui, ritum, rére. a, Estac, Ser- 
vir, militar bien y largo tiempo. 

, Penwessis, idis, f. patron, Marc. La que es del 
rio Permeso. 

PeRwEssiUS, a, um. Claud. Lo que es del rio 
Permeso, ó lo que le pertenece. 

Permessus, i. m. Virg. Permeso, rio de Beocia, 
consagrado d Apolo y d las musas, que nace del 
monte Helicon. 

PERMETIOR, iris, mensus sum, iri. dep. Cic. 
Medir exacta, perfectamente. || Pasar, andar, re- 
correr. Permensus est viam ad vos. Plaut. Se pa- 
% á vosotros, 

A PERMETUENS, tis. com. Virg. Mui temeroso, 
mido, 

Permérob, is, ui, ёге. п. Virg. Temer mucho. 

Perwinirario, onis. f. Vegec. Servicio, tiempo 

le servicio de la milicia. 

Permuiro, as, avi, atam, йге. а, Ulp. Servir, 
militar bien y mucho tiempo 
, PkRvıxco, is, inzi, ictum, gére. a. Hor. Ensu- 
ciar, emporcar orinando. 

Ревміхімив, a, um. Juvenc. Minimo, lo menor, 

mas inferior. 

PERwisuo, is, nui, nütum, ёге, a. Varr. Dismi- 
nuir, minorar mucho, 

.,PEnwiNUTUS, a, um. Cic. Mui menudo, peque- 
Misimo, 


PxnwiRáBiLIS. m. f. lë. n. is. S. Ag. y 


IRMIRANDUS, а, аш. Gel, Mui admirable, dig- 
DO de grande admiracion. 

Ръвміяк. ado. Plau. Mui admirablemente. 
.PimwiUs, a, um. Cic. Mui admirable, mara 

ово. 

PERMisCEO, és, cui, mixtum ó mistum, cêre. а 
. Mezclar, confundir una cosa соп otra mez- 
erturbar, confundir. Pe 
volver, confundir, pertur- 


elándolas. || Turbar, 
miscere omnia. Cic. 
bar, alhorotarlo todo. 
Perwmsciaitis. m. f. lé. m. is. Lo que se 
Puede mezclar, que admite bien la mezcla. 
Permiseunimos, a, um. Cé. Mui miserable 
ге. 
Permisi. pret. de Permitto. 
EnwissiO, onis f Cic. Permiso, facultad, li 
Cencia, concesion || Figura retorica, cuando el ora- 
confiado en una cosa, la concede al contrario. 


Ревузљон, oris. m. Tert. El que permite, con- 
ede. 


Penwissus, ns. m. Cic. Permiso, facultad, li- | 


cencia, venia, concesion. Permissu magistratus. 
ic. Con permiso del magistrado. 
.Prusissus, а, um. part. de Permitto. Cic. Per- 


Mitido, concedido. || Impelido, incitado. Permissus | 
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| voluptate. Cic. Lisoujear con 
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aries. Fest. Carnero que no se ha trasquilado en 
muchos años. Permissa navis. Val. Flac. Na 
dejada al arbitrio de las olas. 

PERMISTE. ado. y 

Permistim. adv. Cic. Confusamente, 

PermisTIO, onis. f. Cic. Mistion, mezcla, mis- 
tura. 

PrmMisTOR, oris. m. Col. El que mezela ó 
mistura. 

PERMISTUS, a, um. part. de Permisceo. Cic. 
Mezclado, misturado. 

РЕнмїтїз. zi té. n. is. Col. Mui suave, dulce, 
madaro, sazonado. 

Рекмттто, is, misi, missum, tëre. a. Cic. Per- 
mitir, conceder, dar permiso, licencia. |] Enviar. || 
Dejar ir, abandonar. || Impeler, incitar, mover. 

Dar, conceder. Permillere exercitum alicui, Salust. 

r á alguno el mando del ejército. —Habenas. 
Tibul. Dar, soltar Іа rienda.—Se fidei. Liv. ó in 
fidem alicujus. Cés. Viarse de alguno, ponerse en 
sus manos.—Vela ventis. Quint. Hacerse à la 
vela, dar las velas al viento. 

Ревміхте de. Y. Permiste. 

PERMODESTE. adv. Sén. Mui modestamente, con 
gran modestia ó moderacion. 

PERMODESTUS, а, um. Cic. Mui modesto, mode- 
rado. 

Рвимӧрїс. adv. Col. Mui moderadamente, mui 
poco. 

PeRuonious, а, um. Suet. Mui moderado. 

PermaesTus, a, um, Dict. Cret. Mui triste, mui 
apesadumbrado. 

PERMOLESTE. ado. Сіс. Mui molestamente, con 
mucha pena ó pesadumbre. 

PERMOLESTUS, a, um. Cic. Mui molesto, pesado, 
impertinente, incómodo. 

ERMOLLIS. m, f. lé. n. is. Quint. Mui suave, 
tierno. 

PenxoóLo, is, ёге. a. Seren. Moler, machacar, 
majar enteramente. || Hor. Corromper, violar, ofen- 

ler. 

PeRMONSTRANS, tis. com. Amian. El que mnes- 
tra, ensena. cm 

Pnworio, onis. f. Сіс. Conmocion vehemente, 
mocion, movimiento, perturbacion. || Pasion, afecto 
del ánimo. 

Per{mòronr, oris m. Veg. Motor, el que mueve, 
agita fuertemente. 

PERMOTUS, a, um. Сёз, Conmovido, agitado, mo- 
vido fuertemente. Permotus lacrymis. Suet, Mui 
compadecido del llanto.—Menle. Cic. Fuera de jui- 
cio. — Ventis. Lucr. Mui agitado de los vientos. 
Part. de 

PERMOVEO, és, móvi, mótum, vêre. a. Cic. Con- 
mover, mover, agitar fuertemente Permoveri ani- 
то. Сёз, Desfallecer, perder el valor.— Labore. 
Сёз. Asustarse, aterrarse á vista del trabajo, 

PERMULCEO, és, mulsi, mulctum ó mulsum, cê- 
re. a. Ov. Tocar suavemente con la mano, dar 
palmadas halagando. || Aplacar, «nuvizar, sosegar. 
|| Асагїсїаг, halagar, lisonjear. Permadeere auri 
Halagar los oidos. — Animos. Lucr. — 
Aplacar los ánimos, sosegar los iras. — Sensus 


Lw. N 
eleites los sentidos, 


PERMULCTUS, а, um, y 

PenmuLsus, a, um. part. de Permulceo. Cic. 
Suavizado, aplacado, sosegado. 

PERMULTO,. adj. y 

Рекмштом. adv. Cic. Muchísimo. 

PERMULTUS, a, um. Сіс. Muchisimo. 

PERMUNDUS, a, um. Varr, Mui limpio. 

Penmusio, is, ivi, ttum, ire, a, Liv. Fortíficar 
fortalecer, resguardar mucho, acabar de fortificar, 

PERMOÚSTTUS, a, om. part. de Permuvio. Liz, 
Bien fortificado, acabado de fortificar, 

+ PEBRMUTABILIS. m. f. lé. m. 1. Permutable 
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шымда variahle, lo que se puede trocar б cam- 


РевмйтАт1од, биз. f. Сіс. Mutacion, mudanza, 
variedad. || Permata, cambio, trueque; cange. || 
Ironia, Águraretorica. Permutatio temporum. Cie. 
Mudanza de los tiempos. 


PERMUTATUS, a, om. Lucr. Mudado, trocado, | 


variado. || Comprado. Part. de 
PxznwUTO, ав, avi, atum, аге, a. Cic. Mudar, 
variar enteramente. || Permutar, trocar, cambiar. 
Comprar. т 
етіш el estado de la república —Equos auri 
talentis. Plin. Comprar cabal 
Penya, œ f. Pl. El perail de puerco con su 
pié.]| Fest. La pierna del hombre. [Cierto pez de 


del 
PerxavicArio, onis. f. Plin. Navegacion, tra- 
vesía de mar por varias costas. 


PznNAvicATOR, ûris. m. Sén, Navegante, el que | 


navega por varias partes ó à lo largo de una costa, 

Peanaviciros, a, um, Plin. Recorrido nave- 
gando. Part, de 

Penrsaviso, ás, аге. a. Plin. Navegar, hacer 
viage por mar, surcar, recorrer las costas, 

ERNÉCESSARIUS, a, um. Cic. Mui necesario, || 
I'ntimo amigo. || Pariente mui cercano. 

PzRNÉcO, ás, àvi, atum, аге. a. Sil, Matar, dar 
muerte, quitar la vida enteramente. 

РквмЁсо, as, avi, átum, are. а. Cic, Negar ab- 
solutamente. Pernegatur. Сіс. Se niega absoluta- 
mente, redondamente. 

Ревмео, es, névi, nétum, ёге. a. Marc. Hilar 
enteramente, acabar de hilar la tarea. 

Penskrus, a, um. part, de Регпео. Sidon. Hi- 
lado enteramente, acabado de hilar. 

Penxicianítis, m. f. le. n. is. Cure. 

Ренмісілілв. m. f. lë. n. is. Plin. фай; 
malo, perjudicial, funesto, mortal, mortífero, que 
trae la muerte, la ruina д la destruccion, 

Yxnwicinus. abíal. plur. de Pernix. 

Psnsicigs, éi. f. Cic. Perdicion, ruina, ester- 
minio, muerte, desgracia, daño mortal. || Plaut. El 
horabre pernicioso. 

Р®вмїсїОзк. ado. Cic. Perniciosa, dañosa, fu- 
nestamente. Perniciosius de republicd mereri. Cic. 
Conspirar 4 la ruina de la república. 

Peaniciosus, a, um. Сіс. Pernicioso, funesto, 
dañoso en gran manera. 

Punicis. gen. de Pernix. 

PznwiciTAS, atis. f. Cic. Ligereza de piés, ve- 
locidud. agilidad, presteza. 

Pernicírer. ado. Liv. Ligera, velozmente. 

PERNIGER, gra, grum. Plaut. Mai negro. 

Penximiun. ado. Ter. Demasiado, 

PERNIO, onis. т. Plin. El sabañon en el talon 
del pié. 

Ревмітео, és, пі, ёге. я. Mel. Relucir mucho. 

Рьвмїйчєйшїз, i. m. dim, de Pernio. P hn. 

PznNix, icis. com. Virg. Perseverante, constan- 
te, firme en el trabajo y fatiga. || Ligero, pronto, 
veloz, ágil. Pernis manibus. Phn. Ligero de ma- 
nos. Pernicior vento. Estac. Mas veloz que el vien- 
to. Pernicissime quadrige. Col. Tiro de cuatro 
caballos velocisimos. Amata relinquere perniz. 
Hor. Pronto en dejar lo que ántes estimaba 

Ревмовїиз, m. f. lë. n. is. Cic. Mui noble, 

PERNOCTATIO, onis, f. Veg. Vela, pervigilio, la 
accion de pasar la noche velando. 

PERNOCTATOR, oris. m. Veg. 
pasa la noche en vela. 

Pernocro, ás, avi, átum, аге. a. Cic. Pernoc- 
tar, pasar la noche, estar toda la noche en alguna 
parle, velando, durmiendo ó haciendo otra соза. 

PzRNOSCO, is, novi, nótum, сёге. а. Cic, Cono- 
cer mui bien, á fondo, perfectamente. Mores ho- 
minum fronte pernoscere. Cic. Conocer. leer en el 


que pernocta, 


Permulare slatum reapublica. (іс. | 


los á talentos de oro, | 


concha Plaut. Oprobio del hombre necio. || El pié | 
ar l. 


PER 
semblante los caractéres, las inclinaciones, las eos 


| tumbres de los hombre: 


PERNOTESCO, is, tui, 
conocido perfectamente. 

PERNOTUS, a, um. part. de Регповсо. Curc. Md) 
conocido. I 

PERNOX, noctis. com, Liv. Lo апе dura toda la 
noche. Luna pernoz erat. 1d. Habia luna, alum. 
braba, duraba la luna toda la noche. 

PxnNoxius, a, um. Mel. Mui dañoso, 

PERNUMERATUS, a, am. Plaut. Bien contado, 
acabado de contar. Purt. de 

PERNÚMERO, ás, avi, atum, йге. a. Liv, Contar, 
acabar de contar enteramente, 

PERNUPER. adv, Plaut. Mui poco ha, hace mui 
poco tiempo. 

Рено, onis. m. Virg. La abarca, calzado de cuero 
crudo, de que usa la gente del campo en tiempo de 
lluvias, nieves y frio. 

РЕвоввсйнк. adv. Gel. Mui oscurameute, 

PEROBSCUROS, a, um. Mui oscuro. 

Рёкорі, pérodisti. a. anom. Manil, Aborrecer 
con estremo. 

PERODIENDUS, a, um, Fopisc. Mui aborrecible. 

P&nOp10SUS, a, um. Cic. Mui odioso, aborre- 
cible. 

P&£morriciósE. adv. Cic. Mni servicial, obse- 
quiosamente, con mucha oficiosidad. 

P&ROLEO, és, ui, litum, lere. n. Lucr. Oler mu- 
cho, tener un olor mui fuerte ó subido. 

Penoxa, m. f. Perona, ciudad de Picardía. 

Pironxus, i. f. Peroneo, el primero ó segundo 
músculo del pid. 

PünoNATUS, a, um, Pers. Calzado con abarcas. 

РЕвО+җЕЗ, um. m. plur. Vitruv. Sacos de cuero. 

Pèròracus, a, um. Lact, Mui opaco, 

P&ROPPORTUNE. adv. Cic, Mui oportunamente. 

PEROPPORTUNUS, a, um. Cic. Mui oportuno, mui 
á tiempo, à la mejor ocasion ó coyuntura. 

P&rorrATO. adv. Сіс. A' medida del deseo, 

P&nopro, às, àvi, átum, аге, a. Corn. Nep. De- 
Bear con grande ansia. 

РЕворїв est. Ter, Е. 

6 preciao, es indispensable. 

Perorario, ónis. f. Cic. Peroracion, úllima 
parte de la oracion en que el orador mueve los afec- 
tos; epilogo, conclusion del discurso. 

PERORATUS, a, um. part. de Peroro. Cic. Pero- 
rado, concluido de hahlar. 

Pérorica, æ. m. Varr. Yegüerizo, el que cuida 
una yeguada, 

Peronsare. ado. Liv. Con mucho adorno ú of 
nato, mui adornadamente. 

PERORNATUS, a, um. Cic. Mui adornado, come 
puesto, elegante, Par. de 

Рквовмо, ás, àvi, atum, аге. a, Тас. Adornar, 
hermosear un discurso. || Honrar mucho, llenar, 
colmar de honras, de honores. 

PERORO, ás, avi, atum, аге. а. Сіс. Perorar, 
acabar, concluir un discurso. || Perorar, decir, tra- 
tar, hablar en público. Perorare causam ó Мет. 
Cic. —Ín aliquem, Plin. Perorar, defender una 
causa contra alguno.—¿n vilia. Quint. Declamar, 
predicar contra los vicios, 

Perosus, a, um. Liv. El que aborrece con es 
tremo, que tiene odio, aversion suma. ||Val. Flac 
Odiado, aborrecido. 

PenPACATUS, a, um. Liv. Pacificado del todo. 
Parl. de к 

РЕнрАсо, ás, àvi, абша, ате. a. Flor. Pacifica! 
del todo, establecer la paz enteramente. ° 
: PrRPALLiDUS, a, am. Cels, Mui pálido, maci- 
lento. 

PraRPARCE. ado, Ter. Mui escasa, mezquina- 
шеше. 

PenrArum. adv. Cic. у 


re. n. Tác. Ser sabido á 


olutamente necesario 


PER 
PzmPARYvÜLUM. ado. Plaut, Poquísimo, mui 


PxnPARVÜLUS, a, um. Cic. Pequeñísimo, suma- 
mente pequeño, mui pequeñito. Dim. de 

Perranvus, a, um. Cic. Mui pequeño. 

Penrasco, is, pavi, pastum, сёге, a. arr. Pa- 
eer. || Apacentar, criar ganados. 


IRPASTUS, a, um. part. de Perpasco. Fedr. | 


Bien mantenido, mai gordo. 
AUCI, æ, a. plur. Cic. Poquísimos, mui po- 
298, cortisimo número ó cantidad. 
IRPAUCULUS, a, um. Сіс. Mui poco, poquísi- 
me. Dun. de 
Perravcus, a, am. Cic. V. Perpauci. 
PERPAULULUM. adv. y 
PxnrAULUM. ado, Cic. Poquísimo, mui poco. 
% PERPAUPER, éris. com. Cic. Mui pobre, pobrí- 


simo. 
PerrAUXILLOM. ado, Plaut. V. Perpaalulum. 
Penrivėricio, is, féci, factum, сёге. а. Plaut. 


Asustar, atemorizar, intimidar, espantar muchi- 
simo. 


Рвирйрїо, is, ivi, itnm, ire. a. Non. Impedir, 
estorbar, embarazar. 

ELLO, is, pūli, pulsum, lëre. a. Ter. Impe- 
ler, inducir, obligar por fuerza. || Mover, incitar, 
escitar, persuadir, reducir, conmover vehemente- 
mente. Usque adeo donec me perpulit. Ter. Hasta 
tanto que me obligó. 

PerPENDICULARIS. m. f. гё. n. is, y 
PERPENDICÜLARIUS, a, um. Front, Perpendica- 
lar, recto, derecho de alto á bajo. 
'ERPENDICULARITER. ado. Perpendicular, rec- 
ta, derechamente, sin inclinacion Tal lado. 
'RENDICULATOR, Oris. m. Aur, Vict. El arti- 


fice que usa del perpendículo ó fanepéndalo para | 


nivelar. 
PeneesbicULATUS, a, um. Marc. Cap. Puesto á 
plomo ó á nivel, recto, derecho. : 
PrnPENDICULUM, i. n. Cic. Perpendiculo, plo- 
mo, fünepéndulo para nivelar, 

'ERPENDO, is, di, sum. dére. a. Gel. Pesar, exa- 
minar el peso de una coss con mucho cuidado. J 
Pesar, examinar, considerar atentamente, Res ad 
preecepla discipline perpendere, Cic. Examinar las 
cosas segun la norma de la verdadera disciplina. 

РЕйРЕ+ВА, æ. f. Plin. V. Bacchar. 
PERPENSATIO, onis. f. Gel. Examen diligente, 
exacto. 
PERPENSE. adv. Amian. Consideradamente, con 
atencion, con exámen, con circonspeccion, 
Perrensinis. m. / lé. n. is. Varr. Mai ligero, 
Wgerísimo. 
Perpexsiitas, atis. f. Plaut. La ligereza. 
PERPESSO, ая, аге. a. Amian. Considerar, exa- 
minar atentamente, 
PznPENSUS, a, um. part. de Perpendo. Col. 
Pesado, examinado, considerado con madurez. 
PERPERAM. ado, Cic. y 
Perpére. adv. Mamert. Mala, perversa, de- 
ravadamente.|| Ter. Falsamente, con mentira. || 
irc. Inopinada, inadvertidamente. 

PrnP&niTUDO, inis. f. Non. La pravedad, mal- 

|, vicio. 

Perréritus, a, um. Mui perito, esperimentado. 

Perréxus, a, um. Plaut. Malo, vicioso, depra- 
yado, temerario. || Necio, ignorante. 

Penres, étis, com. Plaut. Entero. || Continuo, 
Perpetuo. 

'ERPESSI 
to, tolerancia. || Pasion, la accion de sufrir б de 
penar. 

PznPrssirius, a, um. Sén. Paciente, sufrido, 
acostumbrado à sufrir, á padecer, 
Parpeesus, us. m. V. Perpessio. 

'ERPRS8US, a, um. part. de Perpetior, Virg. El 

que ha sufrido, padecido, tolerado, 


, Onis. f. Сіс. La paciencia, sufrimien- | 
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Ренрётім, adv. Plin. Continua, perpetuamente. 
РЕВРЁТІОВ, éris, pessus sum, p, *. dep. Cic. 

Padecer, sufrir, tolerar, soportar, penar. || Permi- 

| tir, dejar, condescender, Omnia mihi potius perpe 

| tienda esse duco. Сіс. Estoi creyendo que ánte 
debo sufrirlo todo. 

| PerpÉro, is, tére, а. Lucr. Pedir contina 
mente. 

PznrrRABiLIS. m. f lë. n. ів. Tert. Hacedero, 
| permitido, lo que se р 

PERPÉTRATIO, Onis. 
cion. 

+ PERPETRATOR, òris. m. S. Ag. El que obra, 
hace, ejecuta, pone en ejecncion 6 por obra. 

PERPÉTRATUS, a, um. Lir. Hecho, ejecutado. 
Part. de 

PERPETRO, às, àvi, atum, аге. a. Liv. Hacer, 
ejecutar, llevar al cabo una accion, ponerla en eje- 
cucion, concluirla, acabarla. Perpetrare efficere. 
| Plaut. Hacer cumplidamente, ejecutar del todo. 

PERPETUALIS. m. f. lé Quant. y 

PERPETUARIUS, a, um. l. Perpetuo, conti- 
nuo. 

PERPÉTUATUS, a, um. part. de Perpetuo. Arat. 
Perpetuado, hecho perpetuo, 

'ERPÉTUITAS, айз. f. Сіс. La perpetuidad, con- 
tinuacion, tenor constante. Perpetuilas vitæ. Cic. 
| Todo el curso de la vida.—Sermoms. Cic, El todo 
de un discurso, 


PERPETUITASSINT. ant. en lugar de Perpetuent. 


fe Tert. La ejecucion, ac- 


Реврётоо, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. Perpe- 
tnar, eternizar, continuar sin intermision. 
Penréruo, adv. Cic. у 
Реврётуум. ado, Estac, Perpetua, eterna, con- 
tinuamente, sin intermision, siempre, perennemen- 
te. In perpetuum. Cic. Siempre, para siempre. 
PERPÉTUUS, a, um. Cic. Perpetuo, continuo, no 
interrampido. || Continuado, entero, no partidi 
Perpetuee voluptates. Cic. Deleites no interrum, 
dos.— /Edes ruunt. Plaut. 'Poda la сава se arruin 
—Mensee. Virg. Mesas mui largas, de muchos con- 
| vidados. Perpetua oratio, Cic. Oracion segn 
| continua, toda la oracion. Perpeluissunus с . 
Cat. Carrera sin parar, sin tomar aliento, Ne id 
quidem perpeluum est. Cels. Ni esto es sin escep- 
cion. In perpetuum modum. Plaut. Entera, absolu- 
tameute, para siempre. 
РЕВРЕХОВ, a, um. Jul. Firm. Mui bien peinado 
PxRPicTUS, a, um. Ov. Mai bien pintado. 
, PERPINIANUM, і, л, Perpinan, ciudad de Fran 
cia. 
PERPLÁCEO, és, cui, citum, сёге. л. Cic. Agra- 
dar mucho, complacer, deleitar. 
PERPLANUS, a, um. Diom. Mui claro, llano, in- 
telizible. 
Perruecton, éris, cti. dep. Plaut. Atar, ligar, 
apretar fuertemente, agarrotar. 
PERPLEXABÎLIS, m. f. 16. m. is. Plaut. Confuso, 
ambiguo. 
PERPLEXABÎLÎTER. av. Plaut. y 
PerPLEXE. adv. Liv. y 
PxnPLExiM, ade. Plaus. terpleja, oscura, con- 
fusa, intrincada, ambiguamente. 
PeRPLEXIO, Onis. f. у 
Perpuexitas, atis. f. Aman. La perplejidad. 
duda, confusion, oscuridad, ambigüedad. 
PERPLEXOR, aris, абаз sum, агі. dep. Plaut. Pu 
ner perplejo, dudoso, incierto. 
PERPLEXUS, a, um. Lio. Perplejo, dudoso, am 
bigno, incierto. || Intrincado, embrollado, oscuro, 
difícil. 


PraPLiCATUS, a, um. Lucr. Enredado, impli- 
cado, embrollado sobre manera, 

PxapLuo, is, plüi, plütam, ёте n. Plaut. Llover 
por el medio, calarse, pasarse 
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PErPLURES. plur. m. f. ra. n. ium. Plaut. Ma- 
chisimos. < 
PxnrLÜRiMUM. ado. Plin. Muchisimo, suma, es- 
tremamente. Perplurimum refert. Id. Importa mü- 
chísimo, es de suma importancia. 
PenroL. adv. de jurar. Ter. Por Pólux. 
'ERPOLIO, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Pulir, aca- 
bar, perfeccionar, dar la última mano. Extremum 
perpoliendi operis laborem adhibere. Cic. Dar la úl- 
tima mano á una obra, poner el mayor esmero en 
perfeccionarla. 
Pearorrrio, дрів. f A' Her. El pulimento, per- 
feccion, última mano, 
Perrouitissime. adv. А’ Her. Perfectisima- 
mente, con la mayor perfeccion. 
PERPOLITOR, oris. m. Varr. El que acaba de pu- 
lir, el que perfecciona, da la última mano à una obra. 
Panrorirus, a, um. part. de Perpolio. Cic. Mui 
ulido, acabado, perfecto. Perpolitus litteris, Cic. 
Hus mui erudito.— [п dicendo. Сіс. Que habla 
perfectisimamente, con el mayor primor. Aurum 
cursu ipso, Lrituque perpolitum. P hn. Oro que con 
el uso y el manejo está mas limpio, mas brillante. 
PzRPOPULATUS, a, um. Lir. Asolado, abrasado, 
arrasado, talado enteramente. Part. pas. de 
PERPOPULOR, aris, atus sum, агі. dep. Liv. Talar, 
abrasar, asolar, devastar enteramente. 
с PERPORTANS, tis. com. Liv. El que trae, con- 
luce. 
PzaróriTi0, nis. f. Cic. La comilona, borra- 
chera, comida donde se bebe mucho vino. 
PERPOTATOR, oris. m. Cels. Gran bebedor. 
PERPOTIOR, iris, itus sum, iri. dep. Cod. Apo- 
derarse, tomar, enseñorearse enteramente. 
PenroTo, as, avi, atum, аге. а. Cic. Beber mu- 
cho, pasar la vida ea comilonas, еп borracheras. || 
uer, Apurar un vaso, beberle todo. 
PERPREMO y 
Perrrimo, is, pressi, pressum, mére. a. Hor, 


Oprimir fuertemente, ied 


Ревркорёне. adv. Plaut. Prontisimamentc. 
3 PERPRÓPINQUUS, a, um. Cic, Mui cercano, inme- 
iato. 
И PERPROSPER, ra, rum. Suet, Mui próspero, fe- 
iz 
Perrrúrisco, is, rivi, сёге. n. Plaut. Sentir, 
tener un gran prurito, deseo, comezon. 
Perrubsax, ácis. com. Сіс. Mui porfiado, tenaz, 
obstinado en la disputa, 
PERPULOHER, chra. chrum. Ter. Mui hermoso. 
Perrou. pret. de Perpello. 
PERPULSUS, a, nm. part 
Conimovido, incitado, 
"à PERPURGATIO, 01 


de Perpello. Plin. 
pelido fuertemente. 

1 . f. Cels. La pargacion to- 
al. 

PeRPURGATUS, a, um. Cic. Purgado, limpio per- 
fectamente. Part. de 

PenPURGO, às, àvi, àtum, йге. а. Cic, Purgar 
limpiar bien, enteramente. Perpurgar? rationes. Cic. 
Ajustar, liquidar cuentas. 

PinrUsiLLOM. adv. Cic. Poquísimo, mui poco, 

PenrUsILLUS, a, um. Cic. Pequenisimo, mui pe- 
queño. 

Penrúro, ás, avi, átum, аге. a. Plaut. Esplicar, 
declarar enteramente. || Podar, limpiar bien un ár- 

ol. 

PiRQUAM. ado. Cic. Mui, mucho. Perquam scire 
velim. Plin. men. Desearia mucho saber.— Brevi- 
ter. Cic. Brevisimamente, del modo mas sucinto.— 
Indignis modis, Plaut. Con modos inui indignos. 

Peaquiesco, is, évi, ешп, ere. n. Apul. Des- 
cansar, reposar grandemente. 

PERQUIRENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de in- 
quirir, avenguar, investigar con cuidado. 

PERQUIRO, i; , situm, rëre. a. Cic. Inquirir, 
investigar, averiguar, buscar con suma diligencia. || 
Informarse, preguntar. 
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PznqvisirE. adv. Cic. Diligentemente, con mu- 
cho cuidado, diligencia, exactitud. 

PenquisiToa, oris. m. P laut. Perquisidor, el que 
investiga, averigua con mucha diligencia. 

PerquisiTUS, a, um. part. de Perquiro. Plin 
Buscado, investigado, inquirido con mucha dih- 
gencia. 

Pernimo. ado, Сіс. Mui rara vez, poquísimas 
veces. 

PERRARUS, a, um. Liv. Mui raro, poco frecuente, 

PERRECONDITUS, a, um, Cic. Mui recóndito, 
oculto. 

PERRECTUS, a, um. part. de Pergo. 

PERREFO, is, psi, ptam, pére. a. ул. Col. Gatear, 
trepar, meterse, introducirse, insipuarse como à 

atas. 

Е PenREPTATIO, onis. f. Marc. La accion de ga- 
tear, de trepar, de introducirse ó entremeterse 
arrastrando. 

PERREPTO, ás, ávi, àtum, аге. a. H n. frec. de 
Perrepo. Ter. Rodar, andar, discurrir de una parte 
а otra. 

Perrexı. pret. de Pergo, 

PERRHEBI, orum. m. piur. Plin. Pueblos de Te- 
salia. || De E'piro. || De Etolia. 

PERRIUEBIA, e. f. Plin. Ciudad de Tesalia, 

PERRHEBUS, a, um. Ор. Tésalo, lo que es de 


| Tesalia. 


PeERnR:CTUS, a, um. Apul. Vigilante, despierto, 


ÜLE. adv. Cic. Mui ridiculamente, de 
ni ridiculo. у 
ULUS, a, um. Cic. Mui ridículo, risible. 
Penuisor, Oris. m. Plaut. Maui risueño, que 
siempre está riendo. 
Ренвдро, is, si, sum, dére. a, Plin. Roer ente- 
rameute, penetrar, pasar royendo. 
PEgn061ro, ás, avi, atum, аге. a. Pacuv. Free, 


Penroco, ás, ávi, átom, аге. a. Liv. Pregnntar. 
Perrogare legem. Val. Maz. Promulgar uva lei que 
se admite.—Sententias. Tác. Preguntar los pare- 
ceres, pedir los votos. 

PERRUYPO, is, rúpi, ruptum, pére. a. Col. Rom- 
per por medio, abrir, pasar, penetrar por fuerza, [| 
Forzar, entrar con violencia, hacer una irrupcion, 
Perrumpere agmen. Liv.—Ariem. Тас. Romper, 
desbaratar un escuadron. —Leges. Cic. Quebran- 
tar las leyes.— Aêrem. Cic. Cortar el aire.—Servi- 


| tium. Sen, Romper la esclavitud, sacudir el yugo 


—Periculum 
par de él. 

PERRUPTUS, a, um. part. de Perrumpo. Col. Roto, 
abierto, pasado, penetrado. || Entrado s fuerza, 
forzado. || A'spero, quebrado, escarpado, fragoso, 
Perruptus hostis. Tac. Enemigo roto, desbaratado, 
deshecho. 

Persa, æ. m. f. Cic. Persa, persiano 0 persiana, 
natural de Persia. 

Pens. adv. Cic. Muchísimas veces. 

Persævus, a, um. Mei. Mui cruel, fiero, furioso. 

PensALsE. adv, Cic. Mui saladamente, con mu- 
cha sal, gracia, chiste, donaire. 

PERSALSUS, a, um. Cic. Mui salado, chistoso, 
gracioso. 

PxnsALÜTATIO, Opis. f. Cic. La salutacion, la 
accion de saludar. 

PERSALUTO, as, ávi, átom, аге, a, Cic, Saludar, 
dar los buenos dias frecuentemente, con mucha 
exactitud y diligencia. 

PznsaNATIO, onis. f. Cels. La curacion perfecta. 

PkRsANATOR, Oris. m. Cels, El que sana, cura 
del todo. 

PERSANATUS, a, um. part. de Persano. Sén. Sa^ 
nado, curado enteramente. 

PansANOTE. adv. Mui santa, religiosamente. 


. Vencer el peligro, salir, esca- 


РЕК 


PERSANO, às, Зуі, átum, аге. a. Piin. Sanar, cu- | 


rtectamente. 
ERSANUS, a, um. Cal. Perfectamente sano. 
PERSAPIBSS, tis. com. Cic. Mui sabio, prudente. 


таг 


PERSAPIENTER. adv. Cic. Mui sabia, doctamente. | 


Persatus, a, um. part. de Persero. Bien sem- 


lo. 

рки; tis. com. Lampr. Mui hábil, diestro, 
sabio. 

PERSCIENTER. adv. Cic. Mui diestramente, con 
grande habilidad y destreza. 


PERSCINDENS. tis. com. Liv, El que corta, parte, | 


hiende por medio б del todo. 

PERsCINDO, is, scidi, scissum, dére. а. Liv. Rom- 

т, cortar, partir, hender enteramente, por medio. 
Meiha cor, Bede atat 

Persoisco, is, ёге. a. Dict. Cret. Saber, conocer, 
entender perfectamente. 


Penscissus, a, um. part. de Perscindo. Lucr. | 


Cortado, roto, abierto por medio. 

PznsciTUs, a, пт. Cic. Bien sabido. 

PxnscniBO, is, scripsi, scriptum, bëre. a. Cic. 
Escribir entera, largamente. | Registrar, hacer 
her. Perscribere Romam ad а - Cés.— De ali- 
qud re. Cic. Escribir á Roma á alguno, informarle 
por menor de algun asunto.—Versus. Hor. 
versos.—Versu. б. Escribir en verso.— [п tabulas, 
Cio. Registrar, notar en los libros de registro. 
— Pecuniam in edem sacram. Cic. Espedir un 
decreto, órdea à edicto de cierta suma para la fa- 
brica de un templo.—/n monumentis. Cic.Grabaren 
monumentos públicos. Mihi argentum jube. uL 
Ter. Mea Has que se me dé mi diuero, lo que se 
me debe. 

Perseriprio, onis. f. Cic. El escrito, escritura. 
|| O'rden por escrito para pagar dinero. 

PERSCRIPTOR, oris, m. Escribiente, el que 
escribe. || Registrador, el que registra ó ¿Opis lis 
rdenes. 

PrRsCRIPTUM, i. n. Cic. V. Perscriptio. 


PrnscniPTURA, ®. f. Ulp. El escrito, escritura. 


PrnscuiPTUS, а, um. part. de Perscribo. Cic. 
Escrito, puesto por escrito. || Registrado. || Escrito 
enteramente. 

‚ PERSCRUTATIO, Onis. f. Sén. La averiguacion, 
inquisicion diligente. 

'ERSCRUTATOR, Oris. m. Peg. Investigador, pes- 
quisidor. е 

PERSCRUTATUS, а, um. Атіап. Investigado, in- 
quirido con diligencia. Part. de 

PERSCRUTO, às, àv), atum, аге. a, Plaut. y 

PERSORUTOR, aris, atus sum, агі. dep. Cic. In- 
quirir, investigar. averiguar,buscar con mucha dili- 
gencia. Perscrutari arculas muliebres. Cic. Regis- 
trar, escudriñar ias arcas de las mugeres. 

PEnscuLPTUS,a, um. Corip. Perfectamente es- 
ERG grabado. j 

ERSEA, æ. /. Plin. A'rbolde Persia y del Egipto. 

Persecario, onis. f. Cels. El corte, cortadura, 
la accion de cortar enteramente. 

Penskcator, oris, m. Cels. El que corta entera- 
mente. у 

Ренѕёсо, às, cui, sectum, сёге. a. Cic. Cortar 
del todo, quitar cortando. к 
PERSECTOR, aris, аќаз sum, агі. dep. Lucr. Per- 

ir. || Investigar, inqui š 

ise диш: J: Gib; Persecucion, la accion‏ ا 
de perseguir. || Seguimiento, prosecucion de un ne-‏ 
gocio. || Llp. La accion de seguir, de ir detras de‏ 
otro. || Demanda judicial, repeticion de derecho.‏ 

Ркнввситон, oris. m. Prud. Perseguidor, el que 
persigue. || Dig. El que repite su derecho en justi- 
Ga. [El que acompaña ó sigue á otro. | 
Pnus&curmix, icis. f. S. Ag. Perseguidora, la 

er que persigue, е 

RSECUTUS, a, um. part. de Persequor, Cic. El 
que persigue. || Palad. Perseguido, 


Hacer | 


PER 691 


PERSËDEO, ёв, sēdi, sessum, dêre, n. Liv. Estar 
seutado mucho tiempo, hasta el fin. Persedere in 
| equo. Liv. Estar siempre á caballo.—-Ad vivum. 

ucr. Penetrar hasta adentro, hasta lo vivo. 

PERSEGNIS. m. É né. п. is. Liv. Mui perezoso, 
flojo, desidioso, holzazan. 
ERSEGNITER. adv. Eutrop. Mui floja, perezosa- 
mente. 
|. Perstts, idis. f. Estac. Hija de Persa, Hécate. 
но. Ninfa, hija del Océano, тайге de Circe y de 
eta. || Liv. Ciudad de Peonia, 
| . Persgrs, a, um. Val. Flac Lo perteneciente £ 
| Pérses ó a Persia. 

PERSENESCO, is, nni, ёге. п. Eutrop. Hacerse 
mui viejo» llegar basta una estrema vejez. 

PERSENEX, nis. com. Suel. y 

PERSENILIS. m. f. lë. n. із. Bibl. Mui viejo, an- 
ciano. 

PERSENTIO, is, si, sum, tire. a. Virg. Sentir, en- 
tender, conocer, llegar á saber. ||Sentir mucho. 

, PERSENTISCO, is, ёге. a. Ter. Empezar à sentir, 
Š conocer, tener algun conocimiento ó presenti- 
miento. 

PERSEPHONE, es. „Ог. Proserpina, hija de Céres, 
ат 29-9 Pluton. || La muerte. 

'SEPHONIUM, ii. п. Apul. La adormidera sil- 
vestre. 

PersipoLis, is. f. Bibl. Persépolis, ciudad de 

ersa. 

Persiquax, ácis. com. Apul. Valiente, pronto 
para perseguir. 

PeRs&QÉENDUS, a, um. Cic. Lo que ha de ser 
perseguido. 

PERSEQUENS, tis. com. Plaut. El que persigue. 
Persequens flagilii. Plaut. El que trata de cometer 
тп crimen. Persequentissimus injuriarum, Plaut. 
Mui vengativo, ardiente en perseguir las injurias. 

PensEQUÍTER. ado. Eutrop. Con mucha seguri- 
dad, mui seguramente. 

PERSÉQUOR, éris, cütus б quütus sum, qui. dep. 
Cic. Seguir, ir detras de otro para alcanzarle. || 
Perseguir, dar caza. || Vengar, vengarse. || Hacer, 
ejecutar. || Proseguir, continuar. || Esplicar, contar, 
referir escribiendo о hablando. Persequi artes. Cic. 
Cultivar las artes.—Aliquem judicio. Cic. Mover, 
poner pleito á alguno.—Sibi aliquid. Plaut. Procu- 
rar adquirir para sí alguna cosa.— Vitam. Cic. 
Darse 4 un género de vida, hacer, tener tal modo 
de vivir.—Promissa. Plaut. Instar por el vumpli- 
miento de las promesas.— Mandata. Cic. Ejecutar 
los encargos.—Aliquem odio. Sen. Aborrecer á al. 

uno. 
E PersÉQUOTIO, ónis, f. V. Persecutio. 

PERSERO, is, sévi, satum, rére. a. Varr, Ingerir, 
introducir, meter. || Sidon. Sembrar. 

PERSERVIO, із, ire. n. Fopisc, Servir. 

Perses, æ, m. y 

Perseus, i. m. Plin. Pérses ó Perseo, hijo de 
Perseo, de quien luvieron origen los persas. || Hig. 
Pérses, hijo del Sol y de la ninfa Persa, rei cruelt- 
simo de la region ldurica. || Cic. Pérses, último rez 
de Macedonia, llevado en triunfo á Roma por L. 
Emilio Paulo. || Hig. Perseo, hijo de Jépiter y de 
апае, famoso héroe de la fabula, que liberto á An- 
dromaca del monstruo marmo, y por esta y otras 
muchas hazañas fué ferio al cielo, donde es 
una constelacion. 

PERSEUS, a, um. Estac. Lo perteneciente á Per- 
seo. || Persiano, lo que pertenece á los persas. 

PERSsÉVERABiLIS. m. f. lé. n. ів. Cel. Aur. y 

PEnsÉVERANS, tis. com. Col. Perseverante, el 
que persevera, constante, Perseverantissimus agro- 
rum colendorum studio. Col. Mui constante en el 
estndio de la agricultura. А 

PERSEVERANTER, ius, issime. ado. Liv. Perse- 
verante, constantemente. Perseverantius sevire. 
Liv. Ejecutar por mucho tiempo crueldades, 
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PERSEVERANTIA, æ. f. Cic. y 

PenskvERATIO, Onis. f. Apul. La регвеу‹ i 
pnstancia, continuacion, firmeza, 
PERSEVERATUS, a, um. pari. de 

Prusevero, as, avi, atum, аге, a. y n. Cic. Per- 
werar, persistir, mantenerse firme y constante, 


"ntinaar. Perseverare in sud sententiá. Cic. Man- | 


anerse firme en su parecer.—Injuriam facere. Cic. 
Perseverar,contivuar en hacer mal.— 4йдиат rem. 
Cic. Continuar, px un asunto. In ird per- 


severatum est. Liv. Se mantuvieron firmes en su 


ira. Qualriduo illi perseverala inedia est. Just. | 


Se abstuvo de comer por cuatro dias. 

Peuseverus, a, um. Тас. Mui severo, riguroso. 

РЕнвЁу1, pret, de Persero. 

Persia, æ. f. Plin. Persia, reino de Asia. 

PERSIANUS, a, um. Lact.Propio del poeta Persio. 

[ PeRsiBE. adv. Farr. Astutamente. 

'ERSIBUS, a, um. Fest. Astuto, mui agudo, 

Persica, æ. f. Plin. El péreico ó pérsigo, árbol, 

ecie de melocoton o durazno. 

'ERSICARIA, æ. f. Persicaria, planta. 

PERSICCATUS, a, um. Apic. 

Persiccus, a, um. Cels, Mui seco. 

Pensick. adv. Quint. А! la persiana, segun el 
modo y costumbres de los persas. 

Persicum, i. n. Col. Melocoton б durazno, pér- 
sico ó pérsigo, fruta del árbol del mismo nombre. 

Persicus, i. f. Plin. V. Persica. 

Prusicus, a, um. Plin. Persiano, lo pertene- 
ciente á Persia à а los persas. Persicus sinus. Plin. 
El golfo de Persia. — Apparatus. Hor. Aparato 
rico, magnifico. Persicum bellum. Cic. La guerra 
contra Pérses, rei de Macedonia. 

Pxxsipo, és, sedi, sessum, dêre. n. Plin, Per- 
manecer, estarse largo tiempo. 

Parsivicus, a, um. Panvin. Pérsico, persiano, 
de Persia. 

, Persino, is, ёге. n, Lucr. Penetrar, introdu- 
eirse. 


PERSIGNATOR, ӧгів, m. Col. El que sella ó marca. | 


PEnsiGNO, as, avi, atam, аге, a. Liv, Sellar,mar- 
аг, poner, imprimir una señal, una marca ó sello. 
PERSÎMILIS. m, f. lë, n. is. Cic. Mui semejante, 
parecido. 
ci icis. com. Tic. Mui simple, sen- 
culo. 

Ренвив, idis. f. Luc. La Persia, el Faristan en 
el reino de Persia. || adj. f. Ор. Persiana, la muger 
ó lo que es de Persia. 

PERSISTO, is, stiti, stítum, stére. n. Liv. Persis- 
tir, perseverar, mantenerse firme y constante. 

PznsiUS, ii. m. Cic. C. Persio, ciudadano ro- 
mano, contemporáneo de ilio, el mas docto de 
su tiempo. || Marc. A. Persio Flaco, caballero ro- 
mano, nalura! de Volalerra en Toscana, célebre 
poeta satírico, que floreció en tiempo de Neron. 

PEnSOLATA, se. f. Plin. El lampazo, yerba. 

PEnRsOLEMNIS. m. f. né. m. is. Suet. Mui so- 
lemne. 

PersóLeo, ёв, ёге. n. Marc, Estar mui acos- 
tumbrado, hacer frecuentemente. 

Ренѕ01100, ás, àvi, atum, аге. а, Estac. Con- 
а endurecer, hacer, poner mui fuerte y só- 

lOs 

PensoLLA, æ. f. dim. Plaut. Personilla, persona 
pequeña, de poca consideracion. 

'ERSOLUS, a, um. Plaut. U'nico, solo. Persolæ 

jæ. Plaut. Paras frioleras, simplezas. 

ERSOLUTA, æ. f. Plin. Yerba que sembraban 
los egipcios solo para tejer coronas con ella. 

PERSOLÛTUS, a, um. part. de Persolvo. Cic. Pa- 
gado, satisfecho enteramente, 

PERSOLVENDUS, а, um. Ор. Lo que se ha de 

г enteramente. 

'ERSOLVO, is, vi, slütum, vére. a. Cic. Pagar 


pi 


aga 
enteramente acabar de pagar <atisfacer del todo l 


PER 


b se debe. Persolvere stipendium mililibus 
| C. Pagar su рге а los soldados.— А6 aliquo, Cic, 
| Pagar por mano de alguno ó de dinero de otro, — 
| Retionem offici. Cic. Dar cuenta de au conducta, 

de su comision, hacer ver su cumplimiento ó des- 
empeno.—Episiole. Cic. Responder а ana carta, 
—úrales alicui, Virg. Dar gracias a alguno, —f ota, 
Prop. Cumplir los votos. — Questionem, Cic, Re- 
solver una cuestion.— Honorem alicui. Virg. Hacer 
á uno el honor que se le debe. — Promissum. Cic, 
Cumplir la promesa.—O/flicium receptum. Cic, Co- 
rresponder al beneficio recibido. — Penas, Firg. 
| Pagar su merecido, ser castigado por sus delitos, 

'ERSÓNA, æ. f. Cic. rsona, personage. || 

Carácter. || Cargo, dignidad, empleo. || Máscara, 

carátula, carantoña. || Уатт. Persona, primera, se- 

gunda y lercera en los verbos.|| Papel, personage 
de teatro. Cerea persona. Liv. Figura de cera. 

Personam principis tueri, Cic. Defender, sostener 

la dignidad del principe.—Ferre alienam. Lit 
| Alicujus sustinere, E Haces el porel de otro, 

Alicui imponere. Cic. Hacer que uno haga, repre- 
| sente cierto personage. ر‎ Bea Lucr. Masca- 
rones que sobresalen en los edificios: 

Pensoxizis, m. f. lë. п. is. Ulp. Personal, 
lo perteneciente á la persona. ыы 

P PansoNiLITAS, atis. personalidad, indi- 
vidualidad, particularidad, singularidad. 

PERSONALITER. adv, Gel. Personalmente, en per- 
sona ó con personas. || Precisa, distintamente. 

PERSONATA, s. f. Plin. V. Persolata. 

PERSÓNATUS, a, um. Cic, Enmascarado, Ар 
rente, falso, engañoso, fingido, Personals райт. 
Hor. Padre que se introduce en una comedia. Per- 
sonata fabula. Fest. Fábula que representan cómi- 
kd enmascarados. — Felicitas. Sen. Felicidad fin- 

а, aparente. n 

PERSONATUS, us. m. Ecles. Personado, dignidad 
eclesiástica, 

PERSÓNO, ás, ui, ftum, ат. n. Cic. Sonar mu- 
cho, resonar con gran ruido, hacer macho ostré- 
| pito, gritas, vocear, Personare locum latratu. Firg. 

Hur resonar un parage con ladridos.— Alicui au- 
rem. Hor. Gritarle а uno al oido.— Aures vocibus. 
Cic. Acostambrar los oidos а tales voces ó tér- 
minos, 

Persowus, a, um. Val. Flac. Resonante, lo que 
suena mucho, mui alto, que hace mucho ruido. 

PERSORBENS, tis. com. Plin. Que todo lo ab- 
sorve, lo embebe. 

РЕВзРЕСТЕ. adv. Plaut, 

Non, 
sabiduria y conocimiento. 

PER8PECTIO, Onis. f. Luc. Conocimiento, discer- 
nimiento, inteligencia cabal. 

PERSPECTO, as, avi, átum, аге, а. Plaut, Ver, 
inirar con gran atencion, examinar, considerar €? 
tera, perfectamente. || Suet. Ver hasta el fin. 

PERSPECTOR, oris. m. Jur. El que mira con 
cuidado. j 

PERSPECTUS, a, um. part. de Perspicio. Cic 
Examinado, considerado, visto con sumo ci M 
y diligencia. 

PERSPÉCÜLATUS, a, um. part. de - 

PERSPÉCULOR, aris, atus sum, àri. dep. Hirc. 
Considerar, mirar, ver, examinar de cerca, cop 
atencion, d 

PERSPERGO, is, si, sum, gére. a Cic. Rociat, 
esparcir, espolvorear. Quo tanquam sale Papay 
gatur omnis oratio. Cic. Que sirva como de sa 
con que se sazone todo el arso, 

PERSPEXI. pret. de Perspicio, Ў 4 

PensriciniLis. m. f. lé. n. is. Amian. Visible, 
noble, famoso, escelente, digno de ser visto. 

Perspicicia, m. f. Cic. y A 

Perspicáciras, абв. f. Cic. La perspicacia, 
agudeza, viveza, ingenio, talento. 


He Fi con gran 


PER 


PensPiciciTkR. ado. Amian, Con perspicacia, 
соп agudeza, con penetracion. 

PrRsPicAX, dcis. com. Cic. Perspicas, agudo, 
penetrante. 

РЕнврїсївїтїв. m. f. 16. n. is. Vitruv. Lo que se 
mede ver y examinar de cerca, atentamente. 

Perspicientia, se. f. Cic. El conocimiento, pe- 
setracian, inteligencia cabal, 

Persricio, is, pexi, pectum, сёге, a. Cic. Ver, 
£netrar dentro con la vista. || Conocer, penetrar, 
Jer, mirar atentamente, examinar, considerar, dis- 
cernir perfectamente. Quo ne perspici quidem po- 

à &. Adonde ш aun se podia penetrar con la 
vista. 
Persricuz. adv. Cic. Perspicua, clara, distinta, 
manifiestamente. 

PenspPicuiTas, atis 
elaridad, evidencia. || 
lez. 

Penspicuus, a, um. Cic. Claro, perspicuo, evi- 
dente, manifiesto. || Ov. Trasparente, reluciente, 
brillante. Perspicuum est omnibus. Cic. Todo el 
mundo lo ve claramente. 

PEnsp;no, ав, аге. a. Cat. Espirar, traspirar. 

PznsPissz. ado, y 

Pzasrisso. adv. Plaut. Mui lentamente, mui 
tarde, || Mui rara vez. 

Perspisso, às, аге. a. Plaut. Espesar mucho, 
poner mui espeso. 

Рекѕтлвіцв. m, f. lë, n. is, Prud, Mui estable, 
durable, de larga duracion. 

PERSTERNO, is, ёге. a. Liv. Solar, empedrar en- 

jente, 
Mn) ás, àvi, átom, аге. a. Destilar 
ta. 


f. Cic. La perspicuidad, 
їп. Trasparencia, brillan- 


gota. 

Pznsri LO, às, àvi, átum, аге. a. Téc. Estimu- 
lar, incitar, escitar vehementemente. 

Pensro, às, stiti, stitum, аге. n. Cic. Persistir, 

rmanecer, estar, mantenerse firme y constante. 

erstat mihi mens. Firg. Soi siempre el mismo, no 
mudo de dictámen. Perstitit talem cultum asper- 
ari. Tác. Se mantuvo constante en despreciar, en 
no admitir tal culto. Pervicit ut in decreto persta- 
relur. Liv. Logró que se sostuviese con constan- 
cia el decreto. Nihil est tolo quod perstel in orbe, 
Ob. Nada dura largo tiempo en el mundo. 

PERSTRATUS, a, um. part. de Persterno. Lio, 
Solado, empedrado enteramente. 

PErSTRENUE. adv. Ter. Con valor, con denuedo, 
con vehemencia, 

PerstréPo, is, pui, pitum, pére. n. Estac. Me- 
ter, hacer mucho ruido, estrépito. Perstrepere 
E. Claud. Alborotar la casa, meter mucho ruido | 
en ella. 

Persrricrio, ònis. f. Firg. La constipacion, | 
resfriado. 

PrnsrRiCTUS, a, um. Plin. Mui apretado, com- | 
primido. Part. de 

PEnsTRINGO, is, nzi, ctum, gére. а. Cat. Apre- 
» Comprimir, atar fuertemente. || Abreviar, com- | 
Pendiar, resumir, reducir á poco, acortar. || Tocar 
bor encima, brevemente, de paso. Perstringere 
aures. Hor. Aturdir, atronar los oidos. — Oculos, 
Cio. Deslumbrar.— Terram aratro. Cic. Arar, la- | 
brar la tierra.—Asperioribus verbis. Liv. Repren- | 

Y соп aspereza —Breviler aliquid. Cic. Reducir | 
na cosa à pocas palabras, tocarla ligeramente. | 
= Асет gladi. Plin. Embotar el filo de una es- | 
dada. Perstringi horrore. Liv. Llenarse de horror. 

PeasrrucTus, a, um. Vitruv. Levantado, edifi- 

o, fabricado enteramente, acabado de edificar. 

Pznusrüpi0sE. adv. Cic. Con grande estudio, 
?on mucho deseo y aplicacion. 

Peasruvi08us, a, um. Cic, Mui deseoso, mui 
tplicado, aficionado, inclinado, estndioso. à 

PERSA DEO, és, si, som, dêre. a. Cic. Persuadir, 
ter creer, inducir, reducir 2 alguna cosa. Hoc ve- 
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| Fastidiado, can: 


PER 623 


lim tibi penil&s persuadeas. Cic. Quisiera que estu- 
vieses enteramente persuadide, que estuvieras en 
esta persuasion, que creyeras firmemente. Sibi qui- 
dem persuaderi. Cés. Estar persuadido, creer. Ali- 
e lie le persuadeam. Petron. Algun dia te persua- 
iré. Persuasil ei tyrannidis facere finem. Жер. Le 
persuadió á renunciar, á que renunciase la tirama, 
Peasvisinite. adv. Plaut. V. Persuasibiliter. 
PrnsvislBiLis. m. f. lë. n. is. Quin. Persuasi- 
р, probable, verosímil, lo que se puede persuas 
Ir. 
PrnsvásipiriTER. adv. Quint. Probable, vero- 
símilmente, de un modo que sea persuasible, 
PrRsUASIO, onis. „ La persuasion, la accion 
de persuadir. || Persuasion, creencia, opinion. Inani 
persuasione lumescere. Quint. Hincharse de una 
falsa imaginacion. 
PERSUASOR, Oris. m. El que persuade. 
PERSUASORIUS, a, um. Suet. Persuasivo, lo que 
es eficaz para persuadir, 
PERSUASTRIX, icis. f. ant. Plaut. La que se per- 
suade. 
PERSUASUS, us. m. Cic. La persuasion. Persuasu 
hujus. Cic. Persuadido por este. 
'RSUASUS, a, uin. рагі. de Persuadeo. Сіс. Per- 
suadido, Persuasum mihi esl de tud fide. Cic, Estoi 


| persuadido, convencido de ta fidelidad. 


PERSUÁVITER. adv. S. Ay. Suavisimamente, con 
gran dulzura, suavidad. 

PersUBiTum. ado. Sil Mui repentinamente, de 
repente. 

Енвивтїїлв. m. f. |ë, n. is. Cic. Mui sutil, de- 

licado, agudo. || Luer. Mui menudo, delgado. 

Persúpo, às, ахі, átum, аге. a. Plaut. Sudar 
mucho, pasar, penetrar de sudor. 

PEnsULCATUS, a, um. Claud. Arado, hecho sur- 
cos. 

PERSULCATOR, Oris. m. Simac. El que salta de 
alegría. 

PersuLro, ás, ávi, átum, аге. n. Tác. Saltar, 
dar carreras y saltos de اا‎ Hacer correrías, 
irrupciones, hostilidades, Persullare pabula. Lucr. 
Saltar, brincar, retozar, dar carreras y saltos en 
los ра! — М agro hostili, Liv. Hacer correrias 
en la tierra enemiga. 

PERTABESCO, is, bui, scére. n. Sev. Gastarse, 
consumirse del todo. 

PERTACTUS, a, пш. part. de Pertingo. 

PERTADEO, ès, dui, ёте. n. Gel. y 

PERTADESCIT, ébat, ёге. a. Cal, y 

PERTEDET, duit, sum est, dere. n. impers. Cic. 
Llenarse de tedio, fastidiarse, cansarse. Numquam 
suscepti negotii eum perteesum est. Nep. Nunca se 
cansode un negocio empezado, emprendido, 

PkRTXSUS, a, um. part. de Pertedet. Plaut. 
lo. Pertesus semet ipse tali prin- 
cipio. Suet. Fastidiado, aburrido él mismo de tal 
principio, —Sermonis. Plaut. Fastidiado de la con- 
versación.— Ignaviam suam. Suet, Aburrido, enfa- 
dado de su flojedad. 

PzRrTÉGO, is, texi, tectam, ёге. а. тыр, Qu- 
brir, tapar enteramente, por todas partes. 

PE&RTÉMÉRARIUS, а, um. Dig. Mui temerario. 

PERTENDO, is, di, sum, dêre. a. Farr. Persislir, 
perseverar, obstinarse. || Caminar, ir derecha: 
mente, en derechura. || Confrontar, cotejar, compa- 
rar, examinar comparativamente. Perlendere Ho. 
mam. Liv. Ir en derechura а Roma. — Ad castra. 
Hirc. lr derecho al campo. Pertendens animo, 
Prop. Obstinado. Pert. e aliquid. Ter. Llevar 
una empresa al cabo. 

PERTENTATUS, a, аш. Тас. Tentado, sondeado 
por todas partes. Part. de 

PERTENTO, ás, Зуі, àtum, йге. a. Cic. Tentar, 
examinar, probar, sondear, esplorar por todus par- 
tes || Firg. Mover, conmover. Perspicere rem et 
pertentare. Cic. Examinar y considerar bien uns 
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соза, darle mo. vueltas, Pertentat tremor cor- | 
pora, Virg. Un temblor se apodera de sus cuerpos. 

PERTÉNU1S. m. f. поё. n. is. Plin. Mui menudo, 
delicado. || Mui tenue, corto, frivolo, ligero, leve. 

Ркптёріроз, a, um. Pop. Mui caliente. 

PERTEREBRATOR, óris. m. Col. El que agujera, 
penetra de parte á parte, 

PERTÉREBRATUS, a, um. Vitruv. Agujereado, ba- 
rrenado, penetrado, pasado de parte á parte. 
Part. de 

LERTÉREBRO, ás, ávi, абат, аге. а. Cic. Agu- 
jerear, taladrar, barrenar, pasar, penetrar de parte 
š parte. 

PERTERGEO, és, si, sum, gére. a. Col. y 

PerTERGO, is, si, sum, gére. a. Lucr. Limpiar, 
lavar bien. 

Perréno, is, trivi, tritum, rëre. а, Col. Majar, 
machacar bien, moler. 

PzRrERRÉFACIO, is, ёге. a. Ter. Amedrentar, 
atemorizar, meter, poner mucho miedo, 

PERTERRÉFACTUS, a, um. part. de Perterrefa- 
cio. Сіс. Amedrentado, atemorizado, intimidado 
sumamente. 

PERTERREO, és, ui, itum, êre. a. Сёз. Atemori- 
заг, amedrentar, asustar, intimidar mucho, meter, 
poner mucho miedo ó temor. | 

PzarERRicRÉPUS, а, um. Lucr. Lo que pone 
mucho miedo con su ruido. 


PER 


Amedrentar mucho y á menudo. 

Perrereirus, a, um. part. de Perterreo, Cic. 
Amedrentado, atemorizado, espantado sumamente. 

PznrERuU!. pret. de Perterreo. 

Ревтензі, pret. de Pertergeo y Pertergo. 

PznrExo, is, xui, textum, xére. a. Vitruv, Aca- 
bar un tejido, concluir la tela, PATRE NOR [әс эл 
clnir, finalizar la plática 6 discurso empezado. 

PXRTEXTUS, a, um. part. de Pertexo. Apul. Te- 
jido enteramente, acabado de tejer. 

PERTÍCA, n Varr. La pértiga, varal, palo 
ó vara larga. || Pers. Pértiga, medida de tierra de 
diez pits 
del árbol. || Front. La porcion de tierra asignada 
& una colonia, Und perticd. Plin. Con una misma 
medida, igualmente. 

PERTIcALIS. m. f. lé. n. is. Col. Lo que perte- 
nece á pértigas, varales ó bastones largos. 

Pxnrícus, i. m. La Percha, provincia de Fran- 


cia. 
Perrio, pret. de Pertingo. 
PenTiMÉFACTUS, А um. Non. Amedrentado, 
tii 


atemorizado, lo. 

PER TIMENS, tis. com. Lact. El que teme mucho. 

РЕктїмко, és, mui, ёге. n. Cic. 

PERTÎMESCO, is, mui, scére. n. Cic. Temer mu- 
cho, tener mucho miedo. Pertimescere rotam for- 
tune. Cic, Temer mucho la inconstancia ó un 
reves de fortuna.— De capile ac fortunis. Cir. Te- 
mer mucho la pérdida de la hacienda y de la vida. 
Pertimescitur. Cic. Se teme mucho. 

Partixacia, m. f. Cic. La pertinacia, porfía, 
obstinacion, dureza, contumacia, tenacidad.||Cons- 
tancia, firmeza, perseveranci 

PERTÍNAGITER, ius, issime. ado. Liv. Pertinaz, 
tenaz, obstinada, profiadamente, || Constantemente, 
con firmeza y constancia. 

PenTiNAX, асіз. com. ior, issimus, Cic. Perti- 
naz, obstinado, tenaz, contumaz, porfiado, tieso. || 
Constante, firme, perseverante. [| Tenaz, дие aga- 
rra, retiene y aprieta fuertemente. Perlinaz virtus. 
Liv. Virtu firme, incontrastable, — Recti, Tác. 
De una rectitud inviolable.—Fama. Plin. Fama 
eterna, mui duradera, 

PERTINENS, tis. com. Plin. Lo perteneciente, 


PER 


PERTINEO, és, nui, ёго. m. Cie. Llegar, esten- 
derse, alargarse desde un lugar á otro. || Tocar, 
paa concernir, servir á, mirar, convenir. 

erlinere valde ad rempublicam. Cv. Importar 
mucho á la república.—Suspicionem maleficii ad 
aliquem. Cic. Recaer en alguno la acspecha de su 
delito. Hoc eo pertinet ut. бе. Esto mira, ве diri- 
ве; se encamina а que. 

Ркатіхсо, is, tigi, tactum, ёге. n. Plin, Esten- 
derse, llegar hasta. Pertingere ab oculis ad. cere. 
brum. Plin. Llegar desde los ojos al cerebro. 

PrRriNiACUM, i. n. Partenai, ciudad de Fran- 
cia. 
PreRTISUM. ant. en lugar de Perteesum. Fest. 
PerTOLERATIO, ónis. f. Eutrop. La tolerancia, 


| sufrimiento hasta el fin. 


PerTOLÉRO, às, avi, átum, йге. a. Lucr. Tolerar, 
aguantar, sufrir, padecer hasta el fin. 

PzaTONO, às, аге. n. S. Ger. 'Ггопаг mucho, 
fuertemente. 

PERTORQUEO, és, torsi, tortum, ёге. а. Lucr, 
Torcer, retorcer, volver á un lado. Pertorquere 
ora. Lucr. Torcer ıa boea, hacer un gesto con la 
boca en señal de disgusto. 

PznTRACTÀBÍLIS. m. f. lë. n. is. CoL Mui tra- 
tahle, manejable, fácil de manejar. 

PERTRACTATE. adv. Plaut. Comun, vulgar, or- 


PasrenaiTo, as, are. free. de Perterreo, Avien, | tariamente, de па modo comun б vulgar. 


PERTRACTATIO, Onis, f. Сіс. El manejo frecnen- 
te, la accion de manejar, manosear, teuer en las 
manos. Pertractatio poétarum. Сіс. Lectura fre- 


| cuente de los poetas. 


PERTRACTATUS, a, um. Cic. Manejado, usado. 


| Part. de 


| una cosa ea 


PERTRACTO, às, àvi, átom, йге, a. Cic, Manejar, 
manosear, tocar frecuentemente. Pertrac(are ali 
quid ommi cogitatione. Cic. Dar muchas vueltas 
imaginacion, repasarla, revolverla 


| mucho. 


| 


ро |] Col. La rama larga y gruesa | 


tocante, que viene á cuento, á propósito. 
PERTINENTER, ius, issime. Pad Tert. Conve- 
nientemente, á propósito. 


PSRTRACTUS, us. m, Tert. La tardanza, deten- 
cion. 

PxRTRACTUS, a, um. Tác. Llevado, conducido, 
traido por fuerza, arrastrado. Part, de 

РквтвАно, is, traxi, tractum, hére. а. Liv. 
Traer, tirar, llevar, conducir por fuerza, arrastrar. 
|| Alargar, prolongar. 

PERTRANSEO, is, ivi, itum, ire. n. Plin. Pasar 
ре medio, por delante, adelante. || Pasar del otro 
lado. 


PgRTRANSLÜCiDUS, а, um. Plin. Mui traspa- 
rente. 

PERTRECTO. Y. Pertracto, 

Рек agripus, a, um. Plaut, Mui temeroso, que 
de todo tiembla. 

Ректиївоо, is, bui, būtum, ёге. a, Plaut. Dar 
enteramente. 

PERTRISTIS. m. f. té. n. is. Сіс. Mui triste. 

PeRTRITUS, а, um. part. de Pertero. Col. Bien 
majado ó machacado. || Sén. Trillado, comua, 
vulgar. 

pj ücis. com. Apul. Mui fiero, feroz, 
cruel. 

PrurÜLL pret. de Perfero. 

T PrnrÜMÁCiTAs, абз. f. Plin. Tiesura, arro 
gancia, hinchazon, orgullo, presuncion. 

PerTÚMULTUOSE. adv. Cic. Mui tamultaosa, 
borotadamente. ° 

PERTUNDO, is, tüdi, eo dére. a. Lucr.Abrir 
romper, agujerear á ев. 

PeRIURBATE. ado. Cic. Perturbada, coufasa 
mente, con confusion, sin órden. š 

PERTURBATIO, Opis. f. Cic. La perturbación: 
confusion, desórden. Perturbalio anims. Cie. Per 
turbacion del ánimo.— Celi, Cic. Tempestad. — 4 
letudinis. Cic. Alteracion de la salud, enfermeda: 

+ PERTURBATOR, oris. m. Sulp. Sever. y 


РЕВ 


PERTURBATRIX, icis. f. Cic. Perturbador, per- 
turbadora, e!, la que perturba, altera, incomo: 

PukTURBATUS, a, um. part. de Perturbo. Cic. 
Perturbado, confuso, sin órden. || Conmovido, al 
terado. 

Ревтоввїрув, a, um. Vopisc, 
alterado, alborotado. 

РЕвтїнво, ás, avi, átum, йге. a. Cic. Pertur- 
bar, confundir, descomponer, desconcertar, albo- 
rotar. || Agitar, conmover, alterar. || Desbaratar, 
desordenar, deshacer, || Derribar, echar por tierra 
confusamente. Perturbare equites. Сёз. Desbara- 
tar, desordenar la eaballería. Perturbari de reipu- 
blicæ salute. Cic. Estar con mucho cuidado de la 
vonservacion de la república. 

Paerurris. m. f. pé. n. is. Cic. Mui torpe, feo, 


vergonzoso. 
n. Pertuis, ciudad de Francia. 


Mui pertarbado, 


Ревтйзгом 
Тш, is. f. Sén. Tos continua ó arrai- 
gada. 
PerTUsSURA, æ. f. Cel. Aur. La rotura, agujero. 
Perrúsus, a, um. part. de Pertundo. Plaut. 
Agujereado, abierto, taladrado, roto. In pertusum. 
dolum quidpiam congerere. Plaut. Echar algo en 
saco roto, perder el tiempo, trabajar, cansarse en 
balde. proverb. 
Penva, æ. f. El Perú, reino de América. 
PERUANA, æ. f. V. Perua, 
PERUÀANUS a, um, Persano, lo que ea del Perú. 
Perúniqua. adv. Ter. En, e ата partes. 
PéruLa, e. f. dim. Sén. La alforjilla, засо pe- 
пе. 


queio, 

Pénusorro, onis, f. Plin. Uncion, untura total, 
general. 

PERUNCTUS, a, um. Hor, Untado enteramente. 
Part. de 

Pánusco, is, xi, ctum, ёге. a. Cic, Untar en- 
tera, generalmente, por [Es partes. 

PÉnUnnBiNE. ado. Sid, Con mucha urbanidad. 

PÉBURBANUS, a, um. Cic. Mui urbano, corte- 
sano, culto, fino, político. || Mui gracioso, chistoso. 

PüRURGEO, és, ёге, a, Suet. A, retar, instar, 
impeler, mover con fuerza, con muchas instancias, 
1) Sever. Investigar con diligencia los ritos y cere- 
monias sagradas. 

PÉRURO, is, ussi, astum, rére. а, Plin. Abra 
заг, quemar, consumir al fuego, reducir á cenizas. 
[| Cat. Abrasar, quemar el hielo, el mucho frio. 


INI, orum. m. plur. Plin. Los naturales 
de Perusia. 
PüRÜsiNUM, i. n. Plin. y 


PEnOsINUS ager. m. Prop. El campo, el terri- | 


torio perusino, en los confines de Perusia. 
, PÉRUsiNUS, a, um. Plin. Perusino, lo que toca 
á Perusia. 

Perustus, a, um. part. de Peruro. Liv. Abra- 
sado, quemado, consumido al fuego, || Ardiente, 
abrasado, inflamado. || Tostado, cu kd.. Pesas 
Curis, беп. Consumido de cuidados.—Sole. Prop. 
Cartido del sol.—Glorid. Cic. Inflamado del de. 
Seo de gloria. Terra perusta gelu. Ov. Tierra que- 
"uada, abrasada del hielo, z 

Pinüriris. m. f. lë. n. is. Cic. Mui útil. 

PErUTRINQUE. adv. Gel. De, por ambas partes, 

Prnvipo, is, si, sum, dére. a. y n. Cic. Pasar, 
entrar, penetrar por alguna parte. || Correr, e 
lenderse, divulgarse, publicarse. Fama urbem p: 
vasit. Liv. Corrió por la ciudad la voz. Perva- 
Te per animos hominum. Cic. Introducirse en los 
pos de los hombres.—Ora. Sil. Aparecer en el 

atro, 

Punvicisiris, m. f. 1ë, n. is. Sidon, Que anda 
Yagueando, que discurre de una parte à otra. 
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PERVÁGATUS, a, um. Liv. El 
corrido, discurrido por varias partes.|| Divulgado, 
prhjieado, esparcido por todas partes, conocido. 
'ervagatissimus versus. Cic. Verso mui sabido. 
Part. de 
Peavicon, iris, 
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átos som, ап. dep. Plin. 
men. Vaguear, correr, discurrir por varias partes, 
11 Divulgarse, estenderse, publicarse, esparcirse. 

T'ERVAcUS, a, um. Ор. Mui vago, vagamundo. 

Pruvárzo, és, lui, ёге. n. Lucr. Valer mucho, 
prevalecer, 

Pervizipus, a, um. Ámian, Mui fuerte, pode 
roso, 

Pervárte. adv. Сіс. Con mucha variedad. 

,PzRváRIUS, а, um. Æpul. Mui vario, diferente, 
diferenciado. 

PERVASTATUS, a, um. Tác. Devastado, asolado, 
abrasado enteramente. Part, de 

Pervasro, às, àvi, ãtum, аге. a. Liv. Devastar, 
asolar, abrasar, talar enteramente. 

PERVASUS, a, um. part. de Pervado. Алиап. 
Penetrado, corrido, andado enteramente. 

T Pervecror, Oris. m. Simac. El que lleva, 
conduce. || Correo. A 

Penvecrus, a, um. Ulp. Llevado, conducido, 
porteado. Part. de 

PxRvÉno, is, vexi, vectum, ёге, a. Liv. Llevar, 
conducir, portear por mar ó tierra. Pervehi in pon 
tum passis velis. Cic, Entrar en el puerto á toda 
vela.—Ad eritus oplatos. Cic. Llevar, llegar al 
cabo de los deseos, à los tines deseados. 

PrnvzLLo, is, vulsi ó velli, volsum, lére. a. 

laut. Tirar, estirar, arrancar. || Irritar, escitar, 
punzar. Pervellere stomachum, Hor. Escitar el 
apetito.— Alicui aurem. Val, Мат Tirar á uno de lo 
oreja, avisarle, ucordarle, traerle á la memoria.— 
Jus civile, Cic, Desacreditar, hablar mal del dere- 
recho civil, 

PrnviiO, is, véni, ventum, nire. n. Cic. Llegar, 
arribar. Pervenit hereditas ad filiam. Cic. La su- 
cesion, la herencia tocó а la bija.—Ad aliguem, ad 
aures alicujus. Cic. Llegar á los oidos de alguno. 
—In senatum. Cic. Llegar á ser senador. — Ad 
Primos comeedos. Cic. Llegar á ser de los prime- 
ros cómicos, de los mas famosos. 

'ERVÉNOR, áris, átua sum, àri. dep. Plaut, Ca- 
ucha diligencia. || Buscar, investigar con 
gran cuidado. Š 

T Pgnvusrio, ónis. f. Mare. Cap. Llegada, arri- 
bo, la accion de llegar. 

PERYENTOR, ris. m. S. Ag. El que llega. 
ERVENUSTUS, a, um. Sidon. Mui gracioso. 

PzavÉRÉCUNDUS, a, um. Plaut. Mui vergonzoso, 
que tiene mucho pudor. i 

Perverse. adv. Plaut. Mala, torcidamente, al 
reves de como conviene. Perverse tueri. Plaut. 
Mirar con malos ojos, de reojo. 

PERYERSIO, ónis. f. 4. Her. La inversion, tro- 
camiento, trastorno, la ассїоп de invertir el órden. 

Prrversiras, atia. f. Сіс. La malignidad, per- 
versidad, pravedad. || Inversion, trastorno, per- 
turbacion del órden, modo de obrar al reves de lo 
que conviene. ^ 

PERVERSUS, a, um. Ciz. Inverso, trocado, tras- 
tornado, torcido, hecho al reves. || Perverso, ma 
ligno, envidioso, depravado, hombre de mala inten 
cion. Perversus dies. Plaut. Dia fatal, desgraciado 
aciago. Perversius quid? Cic. ¿Qué cosa mas 
mala, mas inicua, injusta? Perversus homo. Cic. 
Hombre perverso, pervertido, perdido, mui malo, 
Past. de š 

PERYERTO, is, ti, sum, tére. а. Plaut, Derribar 

or tierra, arruinar, tirar, desbaratar enteramente. 
| Pervertir, corromper, seducir, apartar del ca- 
mino recto. Я 
РЕВҮЕбРЁ І. ado. Cic. Mai tarde. 
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PrnvxsrieiTiO, Onis. f. Сіс. La investigacion 
diligente. 

PERVESTIGATOR, Oris, m. S, Ger. y 

PERVESTIGATRIX, icis. f. Тегі, Investigador, 
investigadora diligente. 

PERVESTIGATUS, a, um. Cic. Investigado, bus- 
rado, inquirido, examinado con gran diligencia, 
Part. de 

Pravesrico, às, ávi, atum, are. a. Cic, Inves- 
ligar, inquirir, buscar, examinar, averiguar con 
macha diligencia. 

Pravkrus, éris. com. Cic. š 

Pxgv&rUsTUs, a, um. Cic. Mui viejo, antiguo. 

Ревувхі. pret, de Perveho. 

Peeviax. adv. Plaut, Al paso, al camino. 

Pervicicia, æ. f. Cic. La pertinacia, obstina- 
cion, dureza, tenacidad, || Tác. Firmeza, constan- 
cia, perseverancia, 

PERVICACITER, ius. adv. Тіс. Obstinada, porfia- 
datoente, con tenacidad y dureza. 

Peavicax, ácis, com. cior, cissimus. Ter. Con- 
tameg, tenaz, porfiado, obstinado, duro. || Firme, 
constante. || Piin. Que resiste, aguanta, tiene re- 
sistencia. Pervicaz ira. Тас. Ira que dura mucho 
tiempo.— Contra flatus. Plin. Que resiste fuerte- 
mente š los vientos. —AÁcies oculorum. Sén. Vista 
firme. Pervicacissinius hostis. Flor. Enemigo irre- 
conciliable. Pervicaz recti. Tác. Untegro, constante 
ea la rectitud. 

Pznvici. pret, de Pervinco, 

Pexvico, onis. m. V. Pervicax. 

PERVICTUS, a, um. part. de Pervinco. Seren. 

Vencido enteramente, derrotado, deshecho. 
Pervious, a, um. Plaut. V. Pervicax. 
'ERVÍDENS, tis. com. Front. Perspicaz, sagaz, 

prudente, próvido. 

.PzavibEo, és, vidi, visum, dêre, a. Cic. Ver 
bien, con cuidado, clara, distintamente, Lucr. 

derar, examinar, ver, mirar 

PusvicEO, ёв, gui, gêre. n. 


сов ay 
1402 


vigor y fuerza, tener, brio, || Estar en auge. 
Hallarse p: 


atque p *. Тас. 
en fuergas y bonores. ях Ў Y 

Pravis, iiis. com. Ob. Que está siempre en 
vela. || Sán. Que siempre luce, nunca se apaga. 

PanviciLATIO, ónis. f. Cic. Le vela, el acto de 
velar mucho tiempo. 

Pravisiniton, Oris. m. Veg. El que vela toda 
la noche. 

PznvioiLATUS, a, um. part. de Pervigilo. Ov. 
Velado hasta el án, pasado en vela. 

Punyieiisa, m. f. Just. y 

PuzvleiLiuu, ü. n. Pin. El pervigilio, vela de 
toda la noche. || Liv. Sacrificio nocturno en que se 
vela iode ia Pervigilium Veneris. Titulo de 
um poema de autor incierto, 0 antiguo, en que se 
е lex tienne da Paus. o у 

Puavieizo, às, àvi, àtum, аге. m. Cic. Velar 
mucho, pasar la noche en vela. Pervigilare 
noctes. Cic. eter, pane en vela toda una noche, 
— № armi. Liv. r toda la noche sobre las 
агаа. Ретті. Plaut. Hacer un sacrificio noc- 
tumo & Vénus. Pervigilata in mero mor. Ov. 
Noche pasada toda bebiendo, en borrachera. 

Pxnviris, m. f. lë. n. is. Liv, Mui barato. 

PuRYINCENDUB, a, um. Cat. Lo que se ba de 
vencer, superar con esfuerzo. 

YINOO, is, vici, victam, сёге. a. Liv. Ven- 
eer, saperar, llevar al cabo, lograr, conseguir con 
gran conato, & viva fuerza. |] Vencer enteramente, 
ganar la batalla del todo. || Persuadir. || Probar. 
Pervincere aliquid diclis. Lucr. Manifestar, hacer 
ver, probar con palabras. Hegezilochus multis ra- 

tibus pervicerat rhodios, ut romanam retinerent 
aocietatem. Lio. Hegesiloco había reducido á los 
rodioa £ fuerza de muchas razones, á mantener 
la alianza romana. 


| ventis domus. 
| tos, que tiene ventilacion por todas 


PES 


PERVIRENS, tis. com. Paul, Nol. y 
Рєпуївірія. m. f. dé. n. is. Plin, Mui veras, 
Pznviso, is, ёге. a. Manil. Ver bien. 
, PzuviUS, а, um. Cic. Abierto, patente, acoe- 
sible, por donde se puede andar ó pasar. Percim 
Ov. Casa espuesta а todos los vien- 


rtes.—E 
loca, Ov. Parages por donde se puede ir š caballo, 
Pervius amnis, Tác. Rio vadeable, 
Penvivo, is, xi, ctam, vëre. n. Plaut, Vivir largo 


tiempo. 

+ Pravorkricvs, a, um. Tert, El que vuela ó 
corre por todas partes. 

Pz&voro. V. Pervulgo. 

PERVOLITANTIA mundi. f. Vitruv. La revolacion, 
el movimiento de los cielos. 

Pervárřro, às, avi, àtum, аге. я. Virg. Volar 
por todas pa«;«-, correr con gran ligereza. Frec, 

PERVÓLO, às, àvi, àtum, àre. n. Virg. Volar, 
correr por el aire con suma ligereza. || Estenderse, 
correr por todas partes prontisimamente, Pervolare 
majorem cursum. Virg. oss ma un círculo mayor, 
correr un de espacio.—In domum suam. Cic. 
Ir corriendo, meterse á toda prisa en su casa. 

Penyoxo, is, volui, velle. anom. Cic. Querer, de- 
зеаг con ardor, con ansia, Pervelim scire, Curc. 
Desearía mucho saber. 

PERVOLÜTANDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de 
hojear, revolver mucho. 

'ERVÓLOTO, ás, àvi, átum, áre. a. Cic. Revol- 
ver, hojear mucho los libros, leer con macha dili- 
gencia. 

PznvóLUTUS, a, um. Liv. Revuelto, revolcado. 
Part. de 

PERVOLVO, is, vi, vólütum, vére. a. Ter. Revol- 
ver, volver, mover con fuerza. Pervolvere aliquem 
in buto. Ter. Revolcar á uno en el lodo, meterlo 
en un lodasal ó pecinnl.— Librum. Cat.— Auctores. 
Col. Revolver libros, los autores, hojearlos, 
manosearlos mucho. 

PeavuLeire. ado. Gel. Vulgarmente, segun la 


| costambre del vulgo. 


PenvuLeirus, a, um. Cic. Divulgado, publicado, 
exor end te usado, acostumbrado, ordina- 
rio. Part. 

PzRVULGO, ás, àvi, ãtam, аге. a. Cic, Divulgar, 
publicar, esparcir, hacer público y notorio. Pervul- 
gare librum. Cic. Publicar, dar al público, á la lag 
un libro.—Se omnibus, Cic. Prostituirse, darse, en- 
tre & todo el mundo. 

ERVULSE, pret, de Pervello. 1 

Pes, pédis. m. Cic. El pié.|| La medida ó di- 
mension de un pié.||Lacayo, criado de á pié ||Pié, 
tronco de una planta. Pedem P MA Catul, Venir. 
—Ferre. Virg. Ir, venir. — Offerre, Cic, — Pro- 
ferre. Hor. — Movere à limine. Juv. Salir de la 
сава, —Advertere ripe. Virg. Dirigir, volver sus 
ү hacia la ribera, — Inferre in ædes. Plaut. 
ntrar en casa, poner en ella los piés. — Сип 
aliquo ponere. Lucr. Pasearse con alguno. — Ab 
аро discedere, Cic. Apartarse de alguno, de- 
jarle, abandonarle.— Referre. Ov.— Heflectere. Cat. 
—Reportare, revocare. Virg. Volver piés atras, re~ 
tirarso.—Dare. Cic, Ayudar, socorrer.— Facere. 
Firg. Irá bolina, ganar la ventaja de un viento. de 
costado. —Unum dare. Cic. Ayadar solo á medias, 
conceder la mitad de la gracia.— Ubi ponat non ha- 
bel. Cic. No tiene un palmo de tierra donde sentar 
el pié. Pede congredi. Firg. Pelear & pié.—Ancerto 
ferri. Hor. Bambalear, no tener fuerza en las pier- 
nas, —Suo se meliri. Hor. Medirse por sus fuersas, 
arreglarse £ sus facultades, —Presso. Lio. À pié 
firme.— Vincto el soluto. Tibul. En verso y en prosa. 
Quo te pedes? Virg. A' dónde vas ? Pes тїр. Virg, 
La ribera.— Veli. Sén. El último ángulo de la vela ó 
la cuerda con que se ata 4 los dos lados de la nave: 
— Navis. Catul Los remos, Pedum motu 6 pedibus 


PES 


melior. Virg, Mas ligero еп la carrera, Pedibus те. 
Сіс. irá pub. — Fera €i - Hor. Hacer, com- 
poner versos.— Prailiari, Cés. Combatir á pié 

quid trahere. Cic. — Subjicere. Virg. Despreciar 
una cosa, ponerla debajo de los pics —Süpendia 
facere, merere: Liv. Servir, militar á pig, en la im- 
fanteria, In pedem 6 in pedes se conjicere. Ter, 
Echar š huir, á correr. Pedes. Paul. Los piojos. 
Dezxtrum pedem in calceo, sinistrum in pelvim. E 
Es para silla y albarda. Es para campo y para ry 

ef. 


ега. ref. 
PESCENNIANUS, a, um. Esparc. Lo perteneciente 
á Pescenio Nigro, emperador romano. 
ESCIA, òrum, n. plur. Fest. Monteras, bonetes, 
casquetes de piel de cordero. 


PüskxAcUM castrum, i. n. Pezénas, ciudad de | 


Francia. 

Т Peseszas, абз. f. Fest. Peste, pestilencia: es 
una de las ра! que usaban en las deprecaciones 
al lustrar los campos. 

Pessin, ii, n. V. Pessam, i. 

Pzssicr, órum. m. plur. Plin. Pésicos, pueblos 
antiguos de España. Э 
Ревзіме, adv. superl. de Malo. Cic. Pésima, mali- 
siwamente. Pessime metui, Plaut. Temi macho, — 
Mihi est. Petron, Mucho temo, me temo. 

MUM, i, n. Lip. Daño, perjuicio, mal grave. 


Pessimo publico, Liv. Con gravisimo perjuicio del 
público, 


PxssiuUs, a, um. superl. anóm, de Malus, Cic. 
Pésimo, mui malo, perverso. Pessimum esse. Cels. 
Estar avi malo, en ermo, de peligro, 

$ y Pessinuntius, a, 


in 
pertezsaioste í Pesinunte, ciudad de Galacia, 


PusixUs, enti. f. Liv. Pesinunte, ciudad de | 


леби, i. дип. de Pensa, i. Cel. Aur, 
siran, i. Ter. Plaut. El cerroj il 


a profundo, al fondo, aba- 
jo, debajo de los pića. Pessum ire, Col. Iral 
o. || Тас. Arruinarse, perderse. — 
aliquem. Cic. Maltratar Š апо de palabras.—Pre- 
mere. Plaut. Abatir, pisar, poner debajo de los 
piés.— Abire. Plaut, Ír ex decadeucia, arruinarse. 
Pussux, i, n. Cels. La cala, medicina que se 
troduce por ias vias ordinarias, para lasar y apla- 
саг dos Coiras. 
PrssuwDo y Pesundo, ás, dédi, dátum, dáre, а, 
er. Sumergir, echar á fondo, 
r enteramente, Pesundare 
'almar, sosegar la cólera. 
i al. La cala. V. Pessum 
is. Edicto de Dioclecia- 
ial que acarrea mucho 


Pxssus, i. m. Рад 
Ревтівіїлѕ, m. f. | 
по. Pestilente, pestile: 

daño. 


ER y Pestiférus, a, um. V. Pestilens, 
FERE. adv. Cic, Perniciosamente. 
‚ Раѕті 
cial, pestifero, pernicio: contagioso, que causa la 
ule. Sanguinem febri vomuisse рай ferum est, 
li. Vomitar sangre en medio de la calentura, ae. 
¡Mal mortal, * 
PesTiLeNTIa, æ, f. Cic. La pestilencia, peste, 
¿pidemia, contagio, mal contagioso. || Clima, aire, 
iple enfermo, malsano, 
ESTILENTIARIUS, a, um. Tertul, y 
ASTILENTIOSUS, a, um, Ulp. б 
BSTILENTUS, x, um. Gel. y 
катї, m. f. lé. п, is. Arnob. Pestilente, pes- 
1, peatifero. 
Pasritiras, J Lucr. y 
катів, is. f. Cic. Peste, epidemia, mal conta. 
taspa, | omaha | Muerte. | al, desgracia, ca- 
idad, fatalidad. || Plaut, „ locura, ira, fa- 
P. Malicia, vengansa. {| Ter. Malvado, perver- 
` maligno, Pestis ouloania Si} 1 io, fuego. 
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pestillo, | 
ета cerrada ро dentro. 


Verbis dare | 


handir. || Arruinar, | 
iracundiam, Plaut, | 


NS, tis. com. Cic. Pestilente, pestilen- | 


um. Cic. Lo | 


| 


| nudo, pedir con 
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—Fugientibus major fuit. Liv. Fué mas funesto a 108 


fugitivos. — Imperii. Cic. Peste, ruina del estado. 
—ВеШ. Virg. Males, asolaciones Que саша la 
guerra, 

PEsPRI, orum. m. plur. Plin. Pueblos de Por- 
tg, 

PETA, a. f Arnob. Diosa que presidia las 


lensiones. 
Périumu, ii. я. Plau, Pomada hecha de 
о. 
й. m. Firm, 


hojas del nardo. 

PüriwÉNARIUS y Pétàminárius, 

Volatin, el que danza en la maroma, el que da tales 
saltos, que parece que vuela. 

ÉTASATUS, a, пш. Cie. Cubierto con sombrero 
de grandes ulas, el que le lleva ó nsa de él. 

Pkrasio y Pétáso, onis. m. Marc. El jamon, 
pernil de tocino. Dubius petase. Marc. Peril таю. 
cio, que empieza а perderse. 

PETASUNCÜLUS, i. m. dim. de Petasio. Juv 
Pernilillo, pernil pequeño. || Arnob. Sombrerito, 
sombrerillo, sombrero pequeno. Dim. de 

PETASUS, i. m. Plaut. Sombrero de grandes alas. 
Il Pm. Capitel de un edificio, sombrero, 

AURISTA, æ. эл. Fest, y 

PETAURISTARIUS, ii. m. Petron. El volatin, vol- 
teador de cuerda floja, е 

PETAURUM, i. n. Maro. Máquina 
gos, saltos y bailes de los volatines. || Fest Parti 
ga, palo, tabla donde se acuestan las gallinas, 

PETAX, ácis. сот, Fulg. Pedigueno, el que 
Pide mucho y continuamente. 

Pr&uA, æ. f. Liv. Policastro, ciudad de Cala- 
bria, fundada por Filctétes. 

PÉrLiNI, órum. m. plur, Val. Мах. Los natu- 
rales de Policastro en Calabria, 4 

PETÉLINUS, a, um. Liv. Lo que toca á Policas- 


P&r£LiNUs lucus. m. Liv. V. Petili m. 
PÉTRNDUS, a, um, Prop. Lo que se ha dé pedis 
retender, 

ŠTENE, tis. com, Ov. El que pide, demandante, 
Рёткзѕо y Petisso, is, ёге. 4. Cic. Pedir à me- 
machas instancias, con ardor. 

a, um, Prisc. El que tiene ampej- 


[р los jue- 


6 


Péricinósus, 
nes. < 
Pirîeo, 


"Pirta, m. £ P: Реда) 


iis. f Luci El empeine, amagre, 


PEririo, ónis. f. Cic. La 


pretension, concurso, 
oposicion, en que varios coopositores pretenden un 
mismo empleo. | Peticion: sánlica | Demanda, jus 
dicial, accion, repeticion de su derecho enjusticia. 
liGolpe, estocada, cuchillada. ls 5 

P&riTon, ûris, m. Cic. El que pide, pretendiente, 
concurrente. || Actor, demandante, el que repite su 
derecho en justicia, 

Pkriróruus, а, um. Dig. Lo que pertenece á le 
demanda judicial ó al demandante. 

P£rrTRIX, icis. f. Quint. La pretendiente. || La 
que pide ó demanda en justicia. 

питом, i. n. Cat, И. Potitus, ma, _ 

PirirÜnio, is, ire. a. Cic. Tener ansia por pre. 

tender empleos, š ay 
'ÉTTTUS, us. m. Gel Pretension. || Peticion. 
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pica. | Demanda judicial. Petitus terre. Lu- 
an. La labor de la tierra, la labranza. 

Périrus, a, um. Cés. Pedido, pretendido, pro- 
curado, buscado. || Hor. Asaltado, acometido, he- 
rido, atacado. Hec ez veteri memorid petita. Тас. 
Estas cosas se ban sacado de la historia antigua, 
¡e las memorias antiguas. Part. de 

Pro, is, tivi ó tii, titum, ёге. a. Cic. Pedir, su- 
plicar, rogar. || Pretender, demandar, pedir en jus- 
licia. || Atacar, acometer, tirar, herir. Pelere mu- 
fuum, Plaut, Pedir prestado. —Jugulum. Cic.Tirar 
á matar.—4b aliquo penas, Cic. Tomar venganza 
de alguno, castigarle.— 
Pretender uva persona - 
aliquem. A' Her, Intentar dar veneno á alguno. — 
pleo.—Aliquem deztrá. Virg. Dar la mano á algu- 
no. — Romam. Plin, [r á Roma. — Genas ungue. 
Ov. Arañarse las mejillas.—In vincla. Virg. Poner 
en prision.—Altum. Liv. Hacerse á lo lazgo,al mar. 
— Айе suspirium. Plaut. Sacar un suspiro de lo in- 
timo del corazon. — Palmi altitudinem. Plin. Cre- 
cer hasta la altura de un palmo. 

Рётонїтим, i. n. Hor. Carreta, carro ó galera 
де los antiguos galos con cuatro ruedas. 

Perosizis, idis. m. Plin. Petosiris, insigne mate- 
mático egipcio. || Matemático, profesor de matemá- 
ticas, docto en esta facultad. 

Perra, æ. f. Plin. Piedra, peña, peñasco. || 
Roca, escollo. || Plin. Petra, metropoli de la Ara- 

brea. 
'ETILEUS, a, um. Plin. Lo que nace en ó entre 
las piedras. [| Petreo, lo perteneciente á la Arabia 
trei 


Alicujus conjugium. Ov. | 
casarse. — Veneficio | 


PEH 


campo marcio; y este género de auspiciose llamaba 
perenne. 

PETRONTANUS, a, um. Fulg. Lo perteneciente à 
Petronio, nombre romano. 

PETRONIUS, ii, m. Cayo ó Tito Petronio A'rbitra, 
natural de Marsella, caballero. romano y consular, 
mui amigo de Neron, que habiendo perdido su gra- 
cia por las artes de Tu elino, acabo sus dias con una 
sangría. Escribio el Satiricon, en que impugna y 
describe los desordenes de su tiempo en buen estilo, 
pero lleno de obscenidades, 

PerróséLinon, i. n. Plin. Especie de peregil que 
nace entre las piedras. 

Perrósus, a, um. Plin. Pedregoso, peñascoso, 


| fr lleno de piedras. 
In eumdem locum. Liv. Aspirar à un mismo em- | is eee Qna 


'ETIEUMÁTA, um. n. plur. Los dados para ja- 
Ferra, tis. com. Cic. Petulante, insolente, 
atrevido, descarado, desvergonzado. || Gel Oba- 
ceno, provoostivo. || Lejuriceo: lascivo, Petulans 
hostia. Juv. El novillo que Меге con el cuerno.— 
Pictura, Plin. Fintura deshonesta. 

PETÜLANTER, ius, issime. ado. Сіс. Petulante- 
mente, con insolencia, descarada, atrevidamente. 
j| De uu modo injurioso, ofensivo. 

PÉTÜLANTIA, æ. f. Cic. La petulancia, descaro, 
atrevimiento, insolencia, desvergúenza, avilantes, 
libertad. [| Inmodestia, impudencia, lascivia. Pe- 
tulentia ramorum. Plin, Abundancia demasiada de 
ramas.—In maritis gregum. Col. Lu capacidad de 
los machos cabrios de arremeter y herir con los 


| cuernos. 


petrea. 
Perega, m. f. Fest. La muger que precedia á| 


la pompa en las colonias y municipios, imitando con 
ademanes 4 una vieja borracha. 

PETREJANUS, a, um. Hirc. Lo perteneciente á 
Petreyo, itan romano, que siguio en la guerra 
civil el partido de Pompeyo, y 
sar, primero en España, y 
donde murio desastradamente. 

PRTRENSES, ium. m. plur. Sol. Los naturales de 
Petra, capital de la Arabia petrea. 


spues en Africa, 


fué vencido por Cé- | 


PeTRENSIS. эл. f. 56. n. is. Cel. Aur. Lo que nace | 


û vive entre las peñas, 


Peratus, a, um. S. Ag. Lo perteneciente á pie- I 


dra, ó á Pedro, nombre de hombre. 

Pernicosus, a, um. Marc. V. Petrosua, |] Dificil, 
escabroso. 

Рктяїма, órum. m. plur. Cic. Los naturales de 
la ciudad de Petrino en Campania. || Pueblos de 
Sicilia. 

„Рвтвіхом, i. n. Hor. Petrino, ciudad de Campa- 
nia. 

Perrixus, a, am. Lact. Lo que es de piedra. 

PxrRirES, ж, m. Pln. Vino, llamado así por 

iarse cerca de Pelrea en Arabia, 


Perno, onis. m. Fest. El rústico labrador, al. | 


denno. || El carnero. 
PETRÓBURGUM, i. n. Petersborough, ciudad de 
Inglaterra. 


KTAÓCÓRIENSIS provincia. f. El Perigord, pro- 


nacía de Francia. 

. PETRÓCORIL, orum. m. plur. Cés. V, Petrogo- 
di. 

, PeTRÜCÓRIUM, ii. n, Perigueux, ciudad de Fran- 


eu. 

Perrócóru, drum. m. plur. Los pueblos del Pe- 
rigord. 

PETROLEUM, i. n. Petróleo, cierto betun liquido 
que corre de algunas rocas. 

PETRÓMANTALUM, i. n. Manta, ciudad de Fran- 
cia. || Mani, ciudad de Francia. 

PETRONIA, œ. f. Fest. Petronia, rio que desagua 
en el Tiber, cl cual pasaban los magistrados, consul- 
tados los agsteros, cuando habían de hacer algo en el 


PéruLcus, a, ua. Virg. Retozon, jugueton.||Que 
hiere con el cuerno, que topa, _ 

Piuos, es. f. Plin. El pino ó lárice, árbol, |] ld. 
Cierto gênero de uva de Egiplo.]| Id. Nombre de una 
isla del Danubio. || Fab. La ninfa Sarmárica, 

РеџоёрАмом, 1. n. Plin. ó 

PEUCÉDÁNUS, Rabo de puerco, planta. 

Peucéria, æ. J. Plin. La tierra de B. 
de la Pulla, entré el rio Aufido y la Cala! 

Peucérius, a, um. Plin. Lo pertenecien 
tierra de Bari en Italia, 

PEXÁTUS, a, um. Maro. Vestido de una гора ct. 
bierta de pelo largo. 

Рехі ó Pexui. pret. de Pecto. 

Рехітаѕ, atis. f. Plin. El pelo largo de una сора 
que no está gastada. 

PEXUS, a, um. part. de F'ecto. Cic. Peinado. Pesa 
folia. Col. Hojas cubiertas de un vello espeso 
Munera. Marc. Presentes de ropas que tienen mu: 
cho pelo. — Festes. Hor. Ropa, vestido nuevo, 
que no se le ha caido todavia el pelo. { 

'Pxzica ó Pezita, æ. f. Plin. El bejin, especie de 
hongo sin raiz 5 sin pezon. 
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Paeices, um. m. plur. Ov. Los naturales y ba- 
bitantes de la isla de Corfú. Fi) 

Puxicia, æ. f. Plin, Corfú, isla del mar jo- 
mico. 

Puzxacis, idis. f. Ор. La mnger natural de Cor- 
їй, ||Poema del naufragio y detencion de Ulises en 
esta isla. || Nausicaa, hija de Alcinoo, r^i de esta 
isla, que hospedo á Ulises. 

Puxicius, a, um. Tibul y 

РнжАсов, a, um. Prop. Lo que es 
Corfá, ó lo perteneciente û ella. 

Puxax, ácis. com. Hor. Natural 


de la ala de 


de la isla de 


Сой. [| Volaptaoso, amante de los placeres. 


Puecásia, m. . Phescasium. 

РнжсівгАмі, orum. m, plur. Ju: 
simulacros tenían un calzado blan 
Sacerdotes de estos dioses, que llev 
sado. 


Dioses, cuyos 
á la griega, 
ban aquel cal 
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PnxcisiirUs, a, um. Sén. Calzauo а la griega, 
соп un género de calzado blanco. 

PIUECASIUM, li. n. Sén, y 

РнжсАвцв, m. Ápian. Especie de calzado 
blanco á la griega, comun á hombres y mugeres, 
ciudadanos y rústicos, y 4 las deidades, sus sacer- 
dotes y sacrij єз. 

PEEDRA, г. f. Sén. Fedra, hija de Minos, rei de 
Creta y de Pasifae, er de Teseo, que enamora- 
da de su hijasiro Hipolito, y mo condescendiendo 
este а su amor, le acuso á ا‎ pa de que la había 
querido violentar ; pero oida la muerte de Hipolito, 
ocasionada de su falsa acusacion, contó la verdad а 
Teseo, y se dio ella propia la muerte, 

Pnæpnus,i. m. Fedro, esclavo de Augusto, y 
despues liherlo, natural de Tracia, autor de cinco 
libros de fábulas, escelentes por la pureza de su estilo 
y sus sentencias. Ё | 

PHENOMÉNA, órum. п. plar. Lact. Fenómenos, 
cosas dignas de observarse еп el aire y en los cielos. 

PRENON, ónis. m. Aus. La estrella de Saturno. 

PHzsTIAs, ádis. f. Ov. La muger natural de la 
ciudad de Festio. 

PruxsrIUM, іі, n. Plin. Festio, ciudad de la isla 
de Candia en el Mediterráneo. | 

PHAESTIUS, a, um. Ог. Lo perteneciente á la 
ciudad de Festio. Pherstius Apolo. Plin. Apolo 
festio, así lumado de la ciudad de Festo de los lo. 
erenses en Grecia. | 

PHAETOK, onis. т. Ov. Faetcn ó Faetonte, hijo 
del Sol y de Climene, que habiendo alcanzado de su 
Padre que le dejase gobernar un dia su carro, como 
no supiese regirle, y abrasase la tierra y el cielo, 
herido de un ¿ayo por Júpiter, cayó en am Po. || 
Firg. El sol. Gutta Phaétontis. Marc. El electro ó 
ámbar. » 

PRAB:BONTEU8, a, um. Ор. Lo perteneciente 4 
Faetonte. 

Pua£rRONTIADES, dum, p Ob. Las her- 
manas de Faetonte, Faetusa, Lampecie y Lampe- 
tusa, que llorando la muerte de su hermano, fueron 
convertidas en álamos, de los que continuamente 
destilen unas gotas como lágrimas, que se endure- 
cen, y son el electro ó ámbar. | 

PHAÉTHONTIS, idis. f. Marc. Hermana de Pae- | 
tonte, ó lo que le pertenece. 

PHAETHONTIUS. a, um, Estac, Lo que pertenece | 
á Faetonte ó al Sol. | 

PHAETUSA, m. f. Ov. Faetusa, hermana de Pae- 
tonte. 


РнлсЕржмА, æ. f. Plin. El ansia por comer, 
hambre сатпа. || Cáncer, úlcera corrosiva. || Col. | 
Enfermedad de las abejas, con que se pudre la cera, 
V ellas mueren. 

PuáGÉDANICUS, a, um. Plin. Lo perteneciente 
al hambre canina. 

Риќсев, і. m. V. Pha 

Pnác£sis, oru. n. plur. ó | 

РнівёвровіА órum. n. plur. Fest. Fiestas que | 
se celebraban en dinas con mucho desorden en co- 
mer y beber. 

Pico, onis, m. Varr. Comiloz, tragon, voraz en | 
comer. 

PHaGRUs,i, m. Plin. Un pez, que dicen tiene | 
una piedra en la cabeza. || Pagro, especie de can- 
grejo. 

ÁLACRÓCORAX, ácis, m, Plin. El ciervo de 
Agua. 

PuaLsociun, Phalenciom y Phalecum carmen. | 
т. Ter. Maur. V erso faleacio endecasilabo, que cons- | 
la de un espondeo, un dáclilo y tres coreos. v. gr. 
Vidi, credite, per lacus lucrinos, | 

PRiLANGA y Palange, агаш f. plur. Сёз. Pa- 

» rodillos, sobre que van resbalando las naves | 
al mar, las torres de madera y olras máquinas de | 
guerra, para acercarlas á donde conviene. || Уйгив. 
Palancas, mangualea, con que los ganapanes llevan 
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las cosas de mucho peso. || Plin. Varales, 
bastones, varas, palos largos. 

PHALANGARU, òrum, ш, риу. Vitruv. Ganapa- 
nes, mozos de esquina, que llevan cargas con pa- 
lancas.||Lampr. Soldados de una falange, como los 
que llevaba Alejandro Severo а imitacion de Ale- 
jandro. 

PHALANGITE, árum, m. plur. Liv. Soldados de 
una falange, de infantería, armados en falanges, 
como los macedonios. 

PHALANGITES, m. m. Plin. Falangites, yerba 
medicinal contra las mordeduras de animales ponzo- 
Jiosos. 

PRÁLANGIUM, ii. п. y 

PHALANGIU8, ii. m. Plin. La tarántula, especie. 
de araña venenosa. || La yerba falangites, que cura 
la mordedura de esta araña. 

PnÁLANGO, ás, аге. a. Afran. Llevar con pa- 


62 
pértigas, 


| lancas. 


PHALANTÉUS, a, ша, y 
PHRALANTINU8, a, um. Sil. Lo perteneciente á 


Falauto. 
PHALANTUS, i. m. Hor. Falanto, lacedemonio 
que vino а ltalia, y fundo а Tarento. 

PHALANX, angis. f. Liv. Falange, tercio, trozo 
de infanteria macedónica escogida, el cual llego d 
ser de veinte y cuatro á treinta mil hombres. || Tro- 
zo, caterva, compañía, tropa de gente. Argiva 
phalanz. Virg. La armada, la escuadra griega. 
Phalangem facere, Сёз. Apretar las filas de sue 
que estén mui apiñados los soldados. 

PuiLAnica, æ. f. Liv. V. Falarica. 

PnàLAuus, idis. m. Cic. Faláris, tirano de Agri- 
gento cruelisimo, á quien, no pudiéndole sufrir sus va. 
sailos, dieron muerte, metiéndolo en el toro de bronce, 
en que él hacía perecer d fuego lento d los mise 
rables delincuentes. |Plin, Cierta yerba. || Cierta av. 
acuática, 

Puàrin g, агат. f. plur. Cic. Јаев, aderezo de 
caballo. || Liv, Adornos preciosos de las personas. 
|| Pers. Cosas que tienen an bien aparente, pasti- 
zas, eparentes. 

PHÀALÉRÁTUS, a, um. part. de Phalero. Liv, En- 
jaezado ricamente. || Adornado, engalanado, Pha- 
lerata verba. Ter. Palabras galanas, buenas en la 
apuriencia, pero falsas en realidad. 

PHALÉREUS, a, um. Nep. Lo perteneciente al 
puerto de Aténas, llamado Falereo, junto al Pi- 
гео. 

PnàLÉRÉUS, i m. Sobrenombre de Demetrio, 

PHALÉRIS, idis. f. Plin. Cierta ave acuática. 

PHALERIOM, ii. п. Montflacon, ciudad de Tos- 
cana en Italia. 

PniLEno, ás, àvi, átum, аге. a. Nep. Enjae- 
zar un caballo. 

PHALISCI, Orum. m. plur. Firg. Faliscos, los 
naturales de Montflacon en Toscana, 

PnALLAGOGIA, Orum. m. plur. Las fiestas de 
Baco y de Príapo. 

PHALLÎCA, orum. n. plur. Canciones en honor de 
Baco y de Príapo. 

PHALLOPHORIA, orum. n. plur. Lact. Sacrificios 


en honor de ['sis. 
1. m. Capit. Vaso de figura 


PrALLOVITROBOLUS, 
PHALLUS, i m. Arnob. Palo ó vaso de vidrio, 6 


| filosofo y bibliotecario de Alejandría. 


obscena, 


| bolsa de cuerc de figara obscena, que llevaban con 


gran pompa en un carro en las fiestas de Baco. 

PHAMENOTR. m, indec, Mes egipcio, que corres- 
ponde al de marzo. 

Práxzus, i. m. Firg. Monte en un Promontoris 
de la isla de Quio, famoso por su vino. 

РнАмендвів, is. f, Tert. Revelacion, manifesta- 
cion; voz griega con que intitulo Valentino un libro 
suyo, en que escribio muchos secretos dictados por 
una mala muger. 
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рл, ге. m. El que quiere parecer was 
de lo que es. 
PHANTASIA, m. f. Cic. Fantasia, imaginacion, 
vision, imágen de las cosas quese presentan a! ui 
mo. || Concepto, idea, pensamiento. Phan/asia, 
non homo. Petron. Figura de hombre, no hombre. 
Oprobio del hombre que no es para nada. 
PHANTASMA, айз. п. Plin, Fantasma, vision, 
espectro, sombra. E 
, T PHANTASTICUS, a, пш. Fantástico, imagina- 


rio. 
PuáxoxL. m. tndeci. Bibl Fanuel, sitio donde 
Jacob luchó contra el d 
„мл € m. Ov. Dey joven lesbio, amado 
poetisa Safo, é quien él desprecio. 
Puinxus,a, um. Рт. Lo perteneciente & Fá- 
es, ciudad de Creta, de Laconia, de Tesalia y de 


Wer indeel. Bibl. Fi делет 
ARAN. m. indecl Bibl. Faran, to 
Ciudad de 


ломе de Arabia sobre su golfo.|| 
Arabia petrea. T 2 
РнАнётва, =. f. Firg. El сагсај, la aljaba donde 
an metidas las flechas. ў 

РнАвќтвлтив, a, аш. Virg. Armado de aljaba. 
Pharetratus puer. Ov. El dios Capido. Pharetrata 
virgo. Ov. La diosa Diana. 

HARÉTRiGER, a, um. Sil. El que lleva ааһа ó 
va armado con ella. 

РнАша, е. f. Plin. Isla y ciudad del mar iliri- 
to, hoi Liesina. 

Punici um. Apul. Fario, egipcio, lo que 
ss de la isla de Faro ó de Egipto. 

PHARIAS, w. m. Lic. Serpiente que hace un sur- 
so con la cola cuando anda. V. Pareas. 

Puámicow, i. ж. Pln . Especie de veneno, lla- 
mado así de su inventor Fárico. 

Práxisz1, orum. m. piur. Tert. Fariseos, una 
de las tres sectas de los judios : las otras dos eran 
los sadureos y los eseos. 

Puáxrsaicos, a, um. S. Ger. Farinaico, lo que 
pertenece á los farucos. 

PHARIT#, arum. m. plur. Hirc. Farita», los ha- 
Vitantes de la isla de Faro, 

JUS, a, um. Luc. Lo que es de la іма de 
Puro. || Egipcio. š š 

PHARMACA, Orum. w. plur. Cic. Medicamentos, 
mnediomas, remedios. 

PuansáckUricg, es. f. Farmacéutica, farmacia, 
parte de la medicina, que trata de los remedios. 
арас w. f. Virg. Maga, encanta- 

a. 

Puauuicia, sw. f. La purgacion por los medica- 
mentas, 

PnanMÁcirES, itis, com. Lo que entra en la 
composicion de los medicamentos. 

PHARMACODES, ія. m. El olor de los medicamen- 
tos. 
PzAEMACÓPXEUS, a, am. El que prepara los me- 
dicamentos. 

PmarmicoróLa, æ. in. Cic. Médico empírico,bo- 
üeano que prepara у vende los medicamentos, 

, droguista. 


PHARMACOPÓLIUOM, ii. n. Botica, oficina de boti- 
сало. 
Рвлвмісом, i. n. Cay. Jct. Remedio, medica- 


mento. 
PARA CUB, i. m. Serv. Hombre maldito, exe- 
orabla. ¡[Víctima ofrecida por la salud de la patria. 
PxARMÜTHL indec. Mes de los egipcios, que co- 
rresponde al nisan de los hebreos, y poco mas ò mé- 
mos 4 nuestro abril. 
ácion, i. m. Plin. Yerba, especie de pa- 
per аа ast del rei Farnáces, el primero que 


Pmansxices, um. m. plur. Plin. Pueblos de | geo. 


:pto. 
Рнлядрёма, дгаш. se. plur. 6 


| , PuansáLIUS, а, um. Cat. 


PHE 


Puixópiwr êran. m. plur. Plin. Pueblos de 
Alemania. 

Рніноз, i. £ V. Pharus. 

PuaxrsHAR. m. decl Bibl. Rio del pais de Do- 
masco en Siri 

енын $e. f. Ор, Farsalia, provincia de Te- 
saha. 

PraRSALICUS, a, um. Сёз. 
оо, lo pertene- 
ciente á Farsalia ó à Fársalo, ciudad de esta pro- 
vincia. Pharsalici campi, Cés. Loa campos, la 
campaña de Fársalo. Pharsalicum preelium. Cic, 
La batalla de Farsalia, en que César derroto ente- 
ramente á Pompeyo. 

PHARSALOS, i Y 
w. 


Puansizos, L f. Lucr., Fársalo, ciudad de Tesa- 
lia, célebre por la victoria que ganó César á Pom- 


"лавы. m. indec. Bibl. Parte de Jerusalem 


or un 
puente. || Torre levantada en esta isla Jor órden de 
Tolemeo Filadelfo, para colocar en elia un fanal, 
que ka dado su nombre á todos los fanales de los 
puertos de mar. || Isla del mar adriático. || Fanal de 
puerto de mar, para guiar por la noche á los na- 
vios, 

Рнхайвп, óram. m. plur. Plin. Pueblos de A'fri- 
ca cercanos á la Mauritania. 

PuascoLa, огош. n. plur. Fest. Las alforjas. 

Prase, es. f. Bibl. Tránsito, pascaa. 

Paisstimos, а, ша. Plin. Lo que pertenece 4 
los frésoles ó guisantes. || Lo perteneciente á Fa- 
sélide, valle de Judea. 

PH ASELIS, idis. f. Cie. Fasélis. ciudad de Panfi- 
е Хы los confines de Licia. || Fasélide, valle de 

ludea. 

PnászLUs, i. m. Firg. Navichoelo, chalupa á 
vela y remo. || Jur. Este género de barco hecho 
de barro, 

РнАвёцов, i. m. Virg. y 

PHÀSRO! . m. Col. Í ов frásoles б guisantes. 

Prasca, œ. f. Bibl Баа, montaña del otro 
lado de! Jordan. 

PuAScANION, ii. я. Pin: La espadaña, gladiolo, 
yerba, cuyas hojas imitan la figura de wna hoja de 
espada. 

Puásiicus, a, um. Ov. Lo que es del rio Faso 
de la Cólquade. 

Puásikva, ie. f. Plan, V. Phasianus, š À 

PHASUNARIUS, ü. m. Dig. Faisanero, el que cui- 
da Y cria faisanes. 

PHASIANINUS, a, аш. Palad. Lo que pertenece 
faisan. 1 

PHASIANUS, i. m. Sust. El faisan ó francolin, 
avc. || Ptis, hijo de Tereo, convertido on faisan, 

PHASIANUS, а, um. Marc. qne pertenece à 
rio Faso. Phasianum mare. El mar de Miugrelia- , 

Pnásias, ádis. f. Ov. Medea, hija de Eta, re 
de Cólcos, por donile pesa el rio Faso. 

PnAsis, 18 û idis. m. Plin. Faso, rio de la 001 
quide. || Rio de Trapobana.|| Ciudad d la emboca- 
dura de Faso.|¡Fanes, apariencia, aspecto de la 
luna. || Acusación. || Sobrenombre de Medea. _ 

PHASMA, átis. n. Plin. men. Aparicion, vision, 
fantasma. || Título de una comedia de Menandro. 

PHATNE, arum. f. plar. Сіс. Los pesebres, 05 
pacio entre dos estrellas llamadas авшйов en el si 
no de Cáncer. ^ 

PuAULLE, árum. f. plur. Plin. Aceitunas gran- 
des, pere de poco jugo. bos 

Бикббага, з ӨӨ, Lo perteneciente á Fe" 
Рикскоз, ї. ж, Hig Fegeo, hijo de Alfeo. 
Puzcis, idis. £ Ov. Alfez2bea, hija de Fegeo- 
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Рн#вба. m. indec, Príapo. || Montaña del pais 
de los moabitas. 

Рики хоаточ, ii. m. Plin. Filipéndula, yerba 
medicinal para el mal de piedra. 

us, i. m. Plin. El alcornoqce, árbol. 

PHEMIUS, ii. m. Ор. Femio, citarista, preceptor 
de Homero.|| Higin. Uno de los pretendientes de 
Helena. 

PREMONOÉ, æ. f. Plin. Femonoe, agorera mui 
tabia, hija de Apolo, de quien se dice дие invento el 
perso CO. 

РнвхЕ\ТЖ, àrum. m. plur. Cic. Los naturales y 
habitantes de la ciudad de Feneo en Arcadia. 

PRENXUM, i. n. Ov. Feneo, ciudad de Arcadia. 

PuENGITES, а. Plin. Piedra trasparente del co- 
т^ Кы del mármol blanco. 

ENTON, ii. n. Plin. La amapola ó anemone. 

Pun, àrum. f. plur. Plin. Ferea, ciudad me- 
dilerránea de Tesalia. || De Beocia. || De Acaya. 

PHÉaECLÉUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á 
Fereclo, arquilecto, que fabrico las naves en que 
Páris robó а Helena, 

PRERECYADES, аш. т. plur, Sil, Los habitantes 
de Puzol, ast llamados r4 Ferécides, maestro de 
Pitágoras, que vivio mucho tiempo en Sámos, y los 
samios po ede а Ризо. 

PEËRECYDKS, is. m. Cic. Ferécides, filosofo siro, 
maestro de Pitagoras, el primero que enseño la in- 
mortalidad del alma. 

PREÉRXCYDKUS, a, um. Cic. Le que pertenece al 
filósofo Ferécides, 

¡ARTTIADES, m. m. Ov. Admeto, hijo de Fé- 
res, rei de Tesalia. 
Us, a, um. Cic. Lo perteneciente á Ferea. 

Рнетит0м, ii, n. Gruter. Taqi еп qae ве jan- 
tan las gentes de una misma cnria ó sociedad, en 


preciosa. 
PurprAcUs, a, um. Marc. Lo perteneciente á 
Fidias, célebre escultor. 
PHIDIAS, e, m. Quint. Fidias, famoso escultor. 
Sus principales obras fueron la estatua de Minerva 
ténas, el Júpiter olímpico, ambas de marfil, 
'énus y la Némesis. 
Риїрїттл, orum. n. plur. Cic. Comidas 6 con- 
vites de los lacedemonios, en que cada convidado 
llevaba cierta porcion de harima, vino, higos y 
queso. 
PHILA, ee. f. Liv. Febia, ciudad de Macedonza.]| 
lila en la costa de Francia en el Mediterráneo, 
Puir,ACTERIA, ðrum. n, plur, Bibl. Un pergami- 
fo cuadrado que llevaban los judios con ciertas sen- 
lencias de la lei, atado con unas correas : se le po- 
, cuando oraban, en la cabeza como por coro- 
ha, cuidando de que el pergamino cayese sobre la 
ente, 
PuinipzLPHÍA, æ. f. Filadelfia, ciudad de Li- 
dia. || De Кы Amistad fraternal. 
Рип.жим, i. n. Groningue, ciudad de Frisia, 
, PHILAGRIANUS, а, um. Sidon. Lo perteneciente 
š Filagrio, nombre propio de varon, 
PniLAMMON, Onis. m. Dv. Filamon, hijo de Apo- 


b y de la ninfa Quione, famoso en la citara y 
tanto, 


PuiLANTROPIA, в. f. Ulpian. Humanidad, amor 
acia los hombres, ralidad. 

PuirANTROPUS, i. эл. Plin. La yerba del amor, 

rubia, que por pegarse d los vestidos, parece que 
ата 4 los hombres. SUN 
dad TLARCHEUS, а, um. Amador de la antigüe- 


PHILARCTIA, ^ Ansia de mandar, 
Palzántre, es. f. Amor Á la virtud. 
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^ Amor al dinero, 
Amor propio, amor de sí 


PuiLARGYRIA, 

 PHILAUTIA, e. 
mismo. 

PbuiLima, átis. n. Lucr. El ósculo, beso, 

PHÍLETERIA, æ. f. Plin. 

PuiL£rEnIUM, ii. n. Basilica, planta silvestre, 

PniLeras, æ. m. Properc. Filétas, poeta griego 
elegiaco de oo, censor acérrimo de los poetas, 
maestro de Tolomeo Filadelfo. 

PsiLRTRUS, a, um, Ov. Perteneciente al poeta 
Filétas. 

Puíumpzr, Отот. m. plur. Plaut, Moneda se- 
llada con cuño de Filipo, rei de Macedonia. 

Риїілррчнез, ium. m. plur. Los habitantes y 
naturales de Filipos, ciudad de Macedonia. 

PuiriPPEsis. m. f. së, n. is. Plin. Lo que es de 
Filipos, ciudad de Macedonia, 

PnirirPEUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á Fi- 

ipo, rei de Macedonia, 

Paip orum. m. plur. Hor. Filipos, ciudad Je 
Macedonia, llamada así del rei Filipo, célebre por 
la derrota de Bruto y Casio en su campaña por las 
armas de Octaviano y Antonio. 

PniniPPIANUS, a, am. Inscr. y 

PniLipricus, a, um. Plaut. Lo peneneciente á 
Filipo,- rei de Macedonia. || A' Filipos, ciudad de 
este reino. Philipyice orationes. Cic. Filípicas, 
oraciones que dijo Demostenes contra Filipo, vei de 

lacedonia, á cuya imitacion intitulo tambien Sli- 
picas Ci las que dijo contra Antonio, 

PuiLiPPINZ, árum. f. plur. Las Filipinas, islas 
del Océano oriental. 

PHiuLIPPÖOBURGUM, i n. Filibourg, ciudod de 
Alemania, 1 

РИПАРРОРбилв, ia. f. Filipeville, ciudad de 

8. 


PnitiPPUS, i. m. Just. Filipo, hijo de Amintas, 
adre de Alejandro Magno, rei de Macedonia. || 
ао. Otro, e de Pérses, que peleó con los ro- 
manos, || Hor. La moneda del cuño de Filipo. || 
Auson. Cualquiera otra moneda. 

PhinisTEL, órum. m. plur. ó 

PuirisruM, m. plur. indec, Bibl. Ë ` 

PuirasTiNt, órum. m. plur. Bibl. Filisteos, pue- 
blos de Palestina, 

ALIA, se. f. S. Ag. Amor de la hermosa 
ra, amor de la elegancia, cultura, ргигог. 
LOCHÁRES, js. п. Plin. Le yerba marrubio. 

Puinocomásium, ii. n. Plaut. Nombre de una 
ramera en la comedia del Soldado, que significa 
amiga de andar en convites, 

PulLocr8T4Us, a, um Cic. Lo perteneciente 
& Filoctétes. 

PníLocr&TA y Pbiloctétes, æ. m. Cic, Filocté- 
tes, hijo de Peante у Demonasa, compañero de 
Hércules, á quien este dejó єп su muerte su arco y 
las flechas untadas en la sangre de la hidra. Fué 
llevado á la guerra de Troya, y despues de su ruina, 
se retiró d Calabria, y funda 4 Petilla. н 

Риійосвжс08, a, um. Parr. Amante apasio- 
nado de la lengua griega, que se deleita en usar 
de sus frases y palabras. А 

Рнїсогбела, æ. f. Cic. Filología, amor, estudio, 
pasion por las bellas letras. || Estudio, cuidado en 
escoger Jas palabras. 

PnipéLOcUs, i. m. Filóiogo, aficionado, apasio- 
nado 4 las hellas letras, instruido, erudito en ellas. 

PuiLOLOGUS, a, um. Vitruv. Erudito, instruido 
en las bellas letras. 

PuiLómBLA, m. f. Ov. Filomela, hija de Pan- 
dion, rei de Alénas, hermana de Progne. Esta 
caso con Tereo, el cual violento á Filomela, y la 
corto la lengua para no ser descubierto ; реге пет. 
dolo, Progne, en vengansa, mato d su hijo Fis, y 
se le puso por vianda al padre Tereo. Este le cono- 
cio, y arremetiendo con la espada á las dos herma- 
nas, fueron todos convertidos en aves : Filomela en 
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ruiseñor, Progne en golondrina, I'lis en faisan, y 
Tereo en abubilla. || Virg. Elruisenor ü otra ave 
"ualquiera. 

Pauirost&rus, i, m. Filomelo, hijo de Jason, her- 
mano de Toante. 

PniLOMÜsus, i. m. Marc. Amante de las musas, 
aficionado, apasionado de la poesie. 

PhiLoxium, iL п. Cels. Cierto electuario me- 
dicinal inventado por el médico Filon, hecho de 
miel y otros ingredientes. 

PuiLórATOR, Oris. m. Just. Filopator, amante 
de su padre ; sobrenombre añadido por antífrasis 
é uno de los Tolemeos, que dio muerte 4 su padre y 
€ su madre. 

PHILOSARCA, m. m. S, Ger. Amante, amigo de 
carne. 

Анин, tri. т. Filosofastro, preten- 
dido filosofo, el que se vende por tal con mui pocas 
mociones, y lal vez malas, de esta facultad. 

„  PHÎLOSÖPHATIUNCÜÛLA, æ. f. Pequeña diserta- 
cion ó discurso filosófico, 

А PniLósóPHEMA, átis. n. Razonamiento filo- 
sófico. 

PuiLósórmia, e. f. Cic. Filosofia, amor á la 
sabiduría, la ciencia de las cosas divinas y huma- 
mas, y de sus causas. Tiene tres partes, física, 
ética, bris ау ica. La primera examina la 
naturaleza y saa de las cosas; la segunda 
forma y dirige el ánimo al bien obrar; la tercera 
enseña d conocer la verdad, falsedad, congruencia ó 
repugnancia del raciocinio. || La ética. 

Рнїбздриїсе. ado. Lact. Filosóficamente. 

PuiLósopricus, a, um. Cic. Filosóficu, lo que 
pertenece á la filosofía. 

PniLósÓPHOR, áris, átos sum, агі. dep. Cic. Fi- 
losofar, hablar, discurrir en materias filosóficas, 
pensar como filósofo. 

Pnirosórnus, i. m. Cic. Filósofo, amador de la 
sabiduría, profesor de filosofia. Nombre inventado 
por Pitágoras, que preguntado en Fliunte por | 
Leon, principe de los flasios, con qué arte había 
adquirido tanta elocuencia ; le respondio, que dino 
zalis arte alguna, pero que ie 
dedicado al estudio, amante de la s 
primer filósofo fué "Tales milesio, segun 
de nat. Deor. 

PnuirósórnHus, a, um. Gel. V. Philosophicus. 

T PHILOSTORGIA, æ. f. Indulgencia escesiva de | 
los padres en órden á sus hijos. 

ILOTECHNUE, a, um. Vitruv. Amante de las 
artes. || Artificioso, industrioso. * 

T PhiLOTEORUS, a, um. Especulativo, dado á la 
especulacion. 

'HILTRUM, i. п. Ov. Bebida, confeccion ama- 
toria, que inspira el amor. 


| del 


7 це 
| guerra al «b. Phlegræus vertex. Si. 
que despide & tiempos el Vesubio. 


Рнїдв, i. m. Petron. Amante, amigo. 

Рнїшүнх y Philüra, se. f. Plin. Membrana mui | 
satil entre la corteza y tronco del árbol, en especial | 
del tejo, de que usaban los ж para escribir. || 
El papel. || Filira, ninfa, hija del Océano, de quien | 
Saturno tuvo á Quiron, monstruo, medio hombre M | 
medio caballo, del cual aterrada la ninfa, y pidien: 
& Jove que la libertase de aquel oprobio, d conver- 
tida en el árbol de su mismo nombre, que es el tejo. | 

Puirynkms y Philyreus, a, um. Ov. Lo perte- | 
neciente á Quiron, hijo de Filira. | 

Рнігүвїреѕ y Phillyrides æ, m. Propere. Hijo | 
de Filira, Quiron. 

PuityRÍNUS, a, um. Serv. Lo concerniente á la | 
membrana entre la corteza y el tronco del tejo. | 

Рнімдзіз, is. f. Fimósis, cerramiento, opresion 

de la abertura del prepucio por hinchazon de este, | 
que impide descubrir la glande. || Obstruccion en los | 
músculos, nudo que se hace en ellos por algun ac- | 
cidente. | 

Parxcus, i. т. Hor Cubilete, la taza pequeña | 


PAL 


гй que se barajan los dados ántes de tirarlos en el 
tabiero. 

Рніхётџѕ y Phinéns, a, um. Ov. Propio de 
Fineo. » 

Риїмёџв, i. m. Ov. Fineo, hijo de Agenor, rei 
de Arcadia, а quien las Arpías ensuciaban la comi- 
da, porqué había privado de la vista d sus hijos. || 
Fineo, hermano de Cefeo, convertido en piedra, por 
haber visto la cabeza de Medusa que tenía esta 
virtud. 

PniNiDEs, æ. m. Ор. Hn de Fineo. 

Pisos, onis. m. Bibl. Fison, uno de los cuatro 
rios del paraíso terrestre. Š 

PurÉpicus, a, um. Lo que pertenece á las 
venas. 

PHLEBORRHAGIA, г. f. Rotura de una vena. 

PnLEBOTÓMÁTUS, а, um. рагі. de Phlebotomo, 
Sangrado. E 

Pniégorónia, æ. f. Cel. Aur, Flebotomía, la 
sangría. || Flebotomía, el arte de sangrar. 

'HLÉBOTOMO, ás, ахі, átum, аге, a. Cel. Aur 
Sangrar, abrir la vena, sacar sangre de ella. 

РигЁвдтбмим, i n. Vegec. La sangría. || La 
lanceta, instrumento con que se sangra. _ 

Purëporóxus, i. m. Vegec. La sangria, la lan- 
ceta y el sangrador, el que sangra. 

PHLEBS, bis. f. La vena. $ 

Рнійаќтнох, ontis, m. Estac. Flegetonte, rio 
del infierno, que lleva fuego en lugar de agua. 

PHLÉGÉTHONTEUS, а, um. Claud. Lo que perte- 
nece al rio Flegetonte. $ 

Риіќоётнохтив, idis. f. Ov, Lo que es del rio 
Flegetonte. 

HLEGMA, átis. n. Veg. Flema, pituita, humor 
húmedo y frio, uno de los cuatro que se halían en el 
cuerpo humano. , 

ратура а um. Же но, lo is parti- 

i а, aquello en que domina este humor. 
RE. es. f. Cels, Flemon, inflamacion 
con dolor, calor, pulsacion y bermejura, senales que 
propone este autor de la inflamacion. 
LKGON, onis y onti», m. Ov. Flegon, uno de 
los cuatro caballos del Sol; los otros son Pirocis, 


| Eoo y Eton. 


Ригйвохт1в, idis, f. Plin. ó 
PHLEGONTITES, ж. m. Piedra preciosa de tanto 
landor, que parece inflamada. 

RA, ж. f. Plin. V. Pblegre. 4 
PHLEGREUS, a, um. Ov, Lo perteneciente á 
Flegra. Phlegræi campi. Ov. La campaña ó el valle 

Piera, donde.pasó la batalla de los dioses con 
los gigantes. || Llanura cerca de Ризо en Ilalia, 
donde ponen algunos esta batalla, por la cercanta 
del con sus llamas parece үче 
a llama 


PELEGRE, es. f. Properc. Flegra, ciudad de Ms- 


cedonia, junto á la cuai está ei valle, dor.de los gi~ 
gantes T saksaq con los dioses, y fueron muerlos 
por Hércules. 

PHLEGYE, árum. m. plur. Firg. Pueblos de Te- 
salia. 

PHLEGYAS, æ. m. Serv. Flégias, hijo de Marte, 


| rei de los lápitas еп Tesalia, padre de [rion y de 


la ninfa Corvnide, Sabiendo que Apolo la habia 
violentado, incendió en venganza su templo id 
Délfos; pero Apolo le mató y echo al infierno. 
donde sufre la pena de esperar continuamente caiga 
sobre dl un gran peñon que le amenaza. 
РиплАвп, orum. m. plur. Cic. Los habitantes 
de Fliunte. EA 
PHLIASIUS, a, um. Cic. Lo perteneciente á l 
ciudad de inte. 
Рилиз, untia. m. Plin. Fliunte, ciudad del Pe- 
loponeso. ; z 
PnLóGiNOS, i. m. Plin. Piedra preciosa de color 
de fuego. 


PHG 


PsrƏsiTgs, ге, m. Solin. y 
Рицбвїтїз, idis. f. Plin, Piedra preciosa que 
varece que tiene dentro una llama ardiente. 
Рнгдомав, /. Plin. y 
| Priómos, i. т. Plin. El gordolobo, 
Рніох, ògis. f. Plin. La llama. 


erba. 
mos i 
violeta silvestre de color de fuego. 


PnuósETOR, Oris. m. Ov. Uno de los hijos del | 


Sueno. 

Puócs, æ y Phóce, es. f. Plin. Foca ó becerro 
p 1 Un nieto de Cefiso convertido en este pez 
por Apolo. 

Puocz, arum. f. plur. Plin, Islas pequeñas 
cerca de Candia. 

Puócza, æ. f. Liv, Focea, ciudad de Jonia, co- 
lonia de los atenienses. 

Pnòcær, órum. m. plur.Los habitantes deFocea. 

РидсжЕ: m. f. së. п. їз. Plin. у 


Рнбсжи! um. Hor. y 


PhHÓCAICUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Fo- | 


cen. || A' Marsella, cuyos habitantes descendían de 
los de F'ocea. || A' la Fócide. 

Puócais, idis. adj. f. Luc. La que es de la ciu- 
dad de Focea, 

Phuocesses, ium. m. plur. Just. Los focenses, 
Pueblos de Jonia y de la Focide. 

Рндсмвів. m. f. вё. n. is. pa 

Puòceus, a, um. Ov. Focense, lo que es de la 
Fócide. || Lo perteneciente á Jonia y 4 su ciudad 
Focea, 

Pnócis, nr 
entre Beocia y Étolia. || Focea, ciudad de Jonia. 

Phocus, i. m. Ov. Foco, hermano de Peleo, 
muerto por este. 

Pucnas, ádis. f. Luc. Pitia, pitonisa, sacerdo- 
ten de A aei. er adivina 3 in 

нове, es. f. Virg. Febe, 

mana de Febo, iii 

Рновётов y Phoebéus, a, um. Firg. Febeo, lo 
perteneciente al Sol, 4 Febo, 4 Apolo. 

кыгы, =. f. Firg. H 

3 iol. 

Pn«anvs, i. m. Firg. Febo, Apolo, el Sol. 

Puænice, es. f. Plin. Fenicia, region marítima 
de Siria. || Pequeña isla del mar egeo, que se llama 
tambien los. || Ciudad de Ёрїго, 

Puenicea, ®. f. Plin. La avena estéril, yerba. 

Рноміскв, um. m. plur. Ci ii 


una, Diana, her- 


Cic. Fenicios, los pue- 
blos de Fenicia, fundadores de Tiro y Sidon, de 
Tebas, de U'tica, de Hipona, de Lebeda, de Mar- 
sella, de Ampúrias y de otras ciudades en Beocia, 
Africa, Francia, España y otros reinos. Son teni- 
dos por inventores ш las letras, de las estrellas en 

mavegacion, de las artes navales, y de la guerra 


y comercio, || Sil. Low cartagineses, oriundos de | 
о 


PEENICEUS Н Poenicens, a, am. Plin. Lo que 
s de color de luego. || Plaut. Encarnado. 
Puenicia, æ. f. Cic. V. Phoenice. 
PHGNICIAS, ®. m. Vitruv. El viento del sud, 
sudeste. || Plin. Piedra preciosa llamada tambien 
hoenicitis. 
Puesicius, a, um. Plin. Fenicio, lo que es de 
enicia. 


PrenicóBiLinos, i. m. Plin. El dátil de la pal- | 


ша de Egipto, que emborracha @ los que le comen. 
Pu icoPTERUS, i. m. Plin, El fenicóptero ó 
menco, ave. 
Puewicóna, i. m. Plin. Pajarito, que tiene la 
4 Я 
cual se llama Erithacus. 
PRENISSA, æ. adj. f. Virg. Fenicia, la que es de 
enicia. 
Pnawix, icis. m. Ov. El aye fénix, faouiosa. {| 
Fénix, hijo de Agenor, que dio su nombre d la Fe- 
vicia. [| Otro, hijo de Améntor, compañero de Адий. 
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Mel. La Fócide, region de Acaya 
"ypirada de Apolo. | 


ijo de Febo, de Apo- | 


roja en verano, y no en invierno, durante el | 
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des en la quara. de Troya y su maestro. || adj, Plis 
Fenicio, lo que es de Fenicia. 

Рносов. т, indec. Fogor, ídolo de los madiani- 
tas. V. Phegor. 

Puro, es. f. Ov. Fóloe, monte del Peloponeso 
en la Arcadia.|| Luc. Monte de Tesalia, donde Hér- 
| cules mató é los gigantes. 

Puororricus, a. um. id. Lo perteneciente í 
Fóloe, monte de Tesalic. 

PnoLus, i. m. Firg. Folo, uno de los centauros, 
hijo de Irion y una nube, que pereció en las bodes 
| de Pirotoo. 

Pnuowascus, i. m. Suet. Maestro de la voz, de 
la pronunciacion. || Maestro de capilla, del coro de 
música. 


Puormo, быз. m. Ter. Formion, nombre de un 

| bufon en Terencio. | |се Formior., filósofo peri- 

patético, que hizo un largo discurso en E/feso acerca 

del arte de la guerra en presencia de Antíoco y de 

Anibal, sobre el cual preguntado Anibal qué le pa- 

recia, respondio que había visto muchos viejos y de- 
lirantes ; pero ninguno mas que Formion. 

PHORONEUS, i m. Hig. Foroneo, hijo del rio 
| Taco, el primero que dicen reino en Grecia, y Ja 
| brico templo á Juno, que le hizo sacrificios, invento 

las armas, y se las consagró. 

PHORONEUS, a, um. Es/ac, Lo perteneciente £ 
Foroneo. 

Pnosóxis, idis. f. Ov. Io, hija de l'naco, herma- 

na de Foroneo.|| adj. f. Ov. Lo perteneciente á lo 
|, PHOSPHOREUS, a, um. Prud. Lo perteneciente al 
lucero de la mañana. 

Рнозрнӧвоѕ, i. m. Cic. El lacero, la estrella de 
| Vénus por la mañana, la cual por la tarde se llama 

Hesperus. Véspero. 

Paramon, дрів. m. Plin. Fradmon, escultor y 
` pintor célebre de A'rgos. 
| Рнвасмітіз, is. f. 

delgada. 

Punásis, is. f. Quint. Frase, modo de hablar, 

espresion, locucion. || Elocucion, estilo. 
HRÉXES, із, f. El diafragma. , 

Paréxisis, is. f. Sén. Frenesi, furor, locura 

demenci; 

РинвйҗхЁтїсїв, a, um, Cic. Frenético, loco, de- 

mente. 
| T PunësErizo, аз, аге. п. Cel. Aur. Ponerse 
frenético, perder el juicio. 

Pun£NiTIcUS, a, um. Cels. Delirante, elque de- 
| lira ó desatina con una fuerte calentura. 

Pun&wiris, idis. f. Cels. Delirio, frenesí, locura, 
enfermedad del que padece perturbacion de la ca- 
beza con calentura, 

Parénirizo, às, аге. n. Cel. Aur. Y. Phrenetizo 

ParixEus, a, um. Ov. Lo perteneciente á Frixo, 
Phrizeum mare. Sén. El mar egeo. 

* PHRÖNESIS, is. f. La prudencia, sabiduría, 
| Рнвомёзим, ü. n. Plaut. Nombre de una ra- 
mera en el Feroz de Plauto. 

Punyoss, um. Cic. Los frigios, pueblos de Fri 
gia, bárbaros, serviles y pastores, que dieron luga 
al proverbio, Phryx plagis melior fieri solet. |] Cic 
Los de la Frigia menor, los troyanos, los cuales 
decidas inumerabies desgracias por el robo de He- 
lena, empezaron á tratar de volvérsela á su maride 
Menelao, despues de diez años de guerra y trabajos 
| de donde vino el proverbio : Sero sapiunt phryges 


"Plin. Especie de сайа mui 


M.C.D. 2018 


634 PHU 


que se puede aplicar а todos los que acuerdan 0 caen 
en la cuenta de sus trabajos тиі tarde. 

Ривүєга, e. f. Plin. Frigia, provincia del Asia 
menor, que se divide tambien en mayor y menor. 

YGIANUS, a, um. Plin. Bordado, recamado. 

Ривүвїсїв, а, um. Val. Máx. Frigio, lo que es 
de Frigia. 

Рнвүв10, ónis, m. Plaut. El bordador б reca- 
mador. 

PHRYGIÓNIUS, a, um. Varr. Bordado, ó lo que 
pertenece al bordador. 

Ривүвїїв, a, um. Cic. Frigio, lo que es de Fri- 
gia. || Ov. Bordado, recamado. 

PHRYNE, ез. f. Quint. Frine б Mnesarete, mu- 
ger tespia, famosa en Alénas por su hermosura y su 
arte meretricia. Llegó d poseer tantas riquezas, que 
ofreció reedificar á sus espensas la ciudad de Tébas, 
asolada por Alejandro. Puesta en juicio de pena 
capital, descubrio su rostro á los jueces el orador 
Hipérides que la defendía; y d vista de su hermosu- 
ra la dejaron ir libre como á una sacerdotisa de 
Vénus, || Hor. Otra ramera romana. 

YNION, ii. n, Plin. Yerba que tiene virtud 
contra cierla rana venenosa, que se cria entre las 
tarzas. 

Punvsos, i. m. Plin. Especie de rana venenosa, 
que se cria entre las sarsas. 

‚Рннүх, ygis. сот. Fedr. Frigio, natural de Fri- 
ga: || Ministro, sacerdote de дез. || Pio de la 

riga menor, que la divide de la Caria, y dió nom- 
bre á la Frigia mayor y menor. 

Puxnvxkus. Y. Phrixeus. 

Punvxiü us. Y. Phrygianos. 

Punvxowtuss, um. f. piur, Col. Las vinfes, que 
primero criaron r 

Рикүхїз, i. т. Ov. Frixo, hijo de Atamante у 
de Nefele, que llevó à Colquide el vellocino de oro, 
y le consagro d Jove ó а Marte. 

Parma, æ. f. Plin. Ptia, ciudad de Tesalia, pa- 
Iria de Aquiles. 

Purus, adis. f. Ov. La muger natural de Ptia, 

PurmióTA y Phthiotes, е, m. Cic. Elnatural de 
Ptia ó de la Püótide. 

Purmioricos, a, um. Liv. Lo perteneciente Á la 
ciudad de Ptia, ó á la provincia Ptiótide, ó А la 
Tesalia, 

Рнтнідттв, idis. f. Plin. Ptiótide, provincia de 
on cerca de Tesalia, ó parte meridional de Te- 
saha. 

Purnintiam, ів, f. Plin. La enfermedad pedi- 
cular, plaga de piojos aue consume el сиегро || Cels. 
Enfermedad en que nacen piojos en las pestañas. 

'HTHIROCTÓNUM, і. n. iare. Juv. Yerba que es 
buena para ahuyentar los piojos, 

PurtinOPHÁGI, дгат. m. plur. Plin. Gentes de 
la Sarmacia asiática junto al Ponto euxino, 

ївїсив, a, um. Vitruv. Tisico, enfermo de 
tisis. 

Purnisis, is. f. Plin. La tisie, desecamiento de 
todo el cuerpo por exulceracion de los. pulmones. 11 
Mal que acude а los ojos, consume la niña, y va 
quitando la vista. 

T Permmisiscess, tis, com. Sid. El que empieza á 
ponerse tísico, hético. 

Ритнісв, a, um. Virg. Lo que es de Pia, ciudad 
de Tesalia. 

Prruok, es. f. Estenuacion de todo el cuerpo 
son na poco de calentura. || Esputo de sangre. 

, PurHONGUs. i. m. Vitruv. Sonido, voz de un 
instrumento músico. 

Parsomus, a, ша. Plin. Lo que tiene actividad 
y fuerza para corromper, estinguir y abortar. 

Рио, n. indec. Plin. Nardo crético, nardo agrio, 


valeriana mayor, yerba. || Plaut. Puf, interjeccion | 


con que se denola el disgusto de un mal olor. 
+ Рнит y Phy. Ter. Fi, interjeccion con que 
se espresa admiracion, 


PHY 
| Рнүсіз, is. f. Plin. Un pez que еп la primavera 
| 
| 
| 
| 
| 
l 


dicen que es de varios colores y el resto del año es 
blanco. 

Рнүсїтїз, idis. f. Plin. Piedra del color de la 
ova. i 
Рнүсов, i. n. Plin. La ova. 

PuGETHLUM, i. n. Cels. ó 

PnuyckrTHRUM, i. n. La erisipela, enfermedad, 

PnYLàca, г. f. Plaut. La cárcel, prision. || Ca- 
labozo dentro de casa para encerrar por castigo 4 
los siervos. 

РнүдАсе, es. f. Plin. Filace, ciudad de Tesalia 
E PuxLicris, idis, f. Ор. La muger natural de 

Filace.. 

PHYLACEIUS, a, um. Ov, Lo que pertenece 4 Fí- 
lace. 

PuvyLiciprs, m. m. Ov. Protesilao, llamado ast 
de la ciudad de Filace en Tesalia, donde reino, o de 
Filaco, padre de Ificlo, su abuelo. Ț 

PHYLACISTA, œ. m. Plaut, Alcaide, guarda de 
la cárcel. || El acreedor que anda en seguimiento, y 
como de guarda de vista de su deudor. 

PEYLACTERIUM, ii. л. S. Ger. Membrana que los 
hebreos en sus oraciones alaban d la frente, la cual 
contenía algunos preceptos del decalogo; Amuleto, 
remedio supersticioso para preservar de enfermeda- 
des à peligros, que consiste en medallas, figuras y 
caraciéres. 

Puyzarcus, i. n. Cic. Gefe de las tribus ó tri- 
buno principal, gefe del puebio, régulo, dinasta. 

| LLANDRION, ii. n. Plin. Yerba que nace en 
las lagunas. 

PHYLLANTHES, is. f. Plin. Yerba que pica como 
las ortigas. 

ION, й. п. Plin. Yerba que sirve para 
teñir de color de púrpura. 

PayLcèıs, idis. / Ор. La muger natural de Fi- 
lunte, ciudad de Tesalia. 

PHYLLEIUS, a, um. Ov. Lo que pertenece à Fi- 
lante, ciudad de Tesalia. 

Puri, idis. f. Ov. Filis, hija de Licurgo, rei 
de Tracia, que indignada de la tardanza de su es- 
poso Demofonte, hijo de Teseo, se ahorco, y fué 
convertida en almendro, primero sin hoja ; pero lue- 
go que llegó Demofonte, y sabida su trasformacion, 
abrazo el tronco, brotó las hojas como en señal de 
price [| Virg. Cualquiera doncella ó mu- 
chacha, 

, i. n. Plin. La leucacanta, especie de 
espino de hojas como la lechuga con puntas agudas, 

Paywa, átis. m. Cels. Tumor, inflamacion. || 
Animal que dicen causa notable descaecimiento & 
los que le miran. 

РНҮВА, в. f. Estrab. Cierto pez de concha que 
se cria en el Nilo. ^ 

PHYSETER, êris. m. Plin, Fiséter, pescado mu 
grande, especie de ballena, que tiene en la frenteun 
canal ú orificio, por donde arroja soplando tal golpe 
de agua, que pone en peligro las embarcaciones. 

Purysica, æ, ó Physice, es. f. Cic. La física, 
parte de la filosofía, que trata de las cosas natu 
rales. 

Pursica, órum. n. plur. Cic. Las cosas natura- 
les, la ciencia de ellas, los libros ó tratados en que 
se esplican. 

Puysicg. adv. Cic. Fisicamente, al modo de los 
físicos. || Naturalmente. к 

+} РнүзїсбгАтз, a, um. Mare. Cap. Examina- 
do, investigado por principios de fisica. 

Paysicus, i. m. Cic. Físico, filósofo natural. 

Physics, a, um. Cic. Físico, natural, pertene- 
ciente á la naturaleza de las cosas. , Е 

+ Риувосмом1л, а. f. Fisonomía, el arte de 
| conocer el temperamento y calidades del hombre por 
| sus facciones. 
| Ёнүзовхбмоч, ónis. m. Cic. Fisonomo, flsono- 
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musta, el que conoce por las facciones de un sugeto | 
su temperamento y propiedades. | 
PaysróLocIa, æ. f. Cic. La física, la ciencia de | 
las cosas naturales. | 
Рнүвиз, is f. Plin. La naturaleza. 
PHYTEUMA, átis. n. Plin. Yerba parecida d la 
valeriana, usada para sortilegios y hechizos amato- | 


rios. 
f Puvruncn, æ. f. El cultivo de las plantas y 
cuidado de conservarlas, jardinería, botánica. 
T Puxrurcos, і, m. El que cultiva y cuida de la 
conservacion de las plautas, jardinero, botánico. 


PI 


Рїївїв. m. f. lë. n. is. Ov. Lo que se puede 
тү, purgar y satisfacer. 

'¡ACULAKIS, т. f. тё. n. is. Lie. Espiatorio, sa- 
tisfactorio, lo que sirve para lavar, aplacar, satis- | 
facer por la po cometida, | 

PikcOLiRITER. adv. Tert. De пр modo que ne- 
cesita espiacion ó satisfaccion. || lmp*amente. 

PricULo, ás, Зуі, àtum, аге. a. Cat. Espiar, | 
porgar, aplacar con sacrificios. | 


LUM, i. n. Cic. Espiacion, purgacion, sacri- | 
ficio espiatorio en satisfaccion del pecado. || Vic- 
lima para la espiacion. || Crimen que necesita es- 
piacion. || Pin. Triste agüero, maleficio. Gravia 
piacula exigere. Liv. Tomar seria venganza en sa- | 
tisfaccion, | 

Pram., Diccion que por si nada significa, pero 
Añade algo á la significación de otras palabras а 
se junta en composicion, como Quispiam, uspiam, 

MEN, inis. n, Ov. y 

Piiwseruw, i. п. Plin. б 

Piàrio, onis. f. Plin. Espiacion, sacrificio es- 
piatorio б satisfactorio. 

Piaxsax, scis. f. Fest. La sacerdotisa que hacía 
las sspiaciones. 

Puros, n, um. part. de Pio. Plin, Espiado, 
Кор, lustrado. | 

ina, œ. f. Plin. La picaza, ave menor que la | 
paloma, con pico y piernas largas, blanca por el 
vientre, y lo restante negro. A | 

Picanus, i. m. Sil. Picano, monte mui alto en la | 
Marca de Ancona. 

PicaRDIA, e. f. Picardía, provincia de Francia. | 
| Piciri, æ. f. Plin. El lugar de donde se saca | 
a 3. | 

'icáTUS, а, um. part. de Pico. Col. Empegado, 
pegado, dado con pez. Picatum vinum. Plin. Vino 
aderezado con pez, porqué solían espolvorear la en 
el vino en su primer Pates para darle olor y cierta 
Acrimonia. || Vino natural con sabor de pez, hecho | 
de la uva del campo vienense, que le daba de sayo, 

Pice, picem. abl. y acus. de Pix. 

Picea, œ. Plin. el pino de que se saca la pez y 
resina. 


PiokARIA, æ. f. V. Рїсагїа. 
PickkRLE árum.f.plur. Cic.Impuesto sobre la pez. 
ICEASTER, ігі, m. P lin. El pino silvestre. 
Piczárus, a, um. Marc. Empegado, dado con | 
Pic&NIANUS, a, um. Inscr. y 
Picks, tis. com. Liv. Lo que es de la Marca de 
Ancona. 
Picesres, um. m. plur. Сіс. Los pueblos de la 
L: rca de Ancona. » Ë 
PickNTIA, we. f. Plin. Ancona, ciudad que dió | 
"ombre á la Marca de Ancona. 
Pickwrixus, a, um. Сіс. Lo perteneciente û la 
Marca de Ancona, y á sus pueblos y habitantes. 
icENUS, i. n. Cés. Provincia de Italia en la | 
Costa del mar adriático, que hoi es parte de la Marca 
Zt Ancona y del Abruzo. | 
IcENUS, a, um. Liv. Lo que ea de la Marca de | 
Ancona. 
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| Cilicia 


PIE 

PickUs, a, um. Firg. 

Picixus, a, um. Phn. 
como la pez. 

Pico, as, àyi, ātum, йге, a. Col. Empegar, dar, 
untar con pez. 

Picnipia, 

Рісніріџм. ii. л. 

Picris, idis. f. 
chicoria amarga. 

T Рїскбсногов, e, am. El que es mui bilioso, 
que abunda de bilis amarga, 

Picråvæ, агаш. f. plur. Potiers, ciudad d 
Francia. 
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bs que es de pez, negro 


Biin. La lechuga silvestre ó 


Picrávia, æ. f. El Poitou, provincia de Francia. 

Picrivicus, a, um. Auson. Lo perteneciente à 
los pueblos de la provincia de Poitou. 

Pierius. m. f. 1ё. n. is. Apul. Bordado, reca- 
mado. 

Picrószs, um. m. plur. Plin. Los habitantes de 
la provincia de Poitou en Francia. 

Dierbadoos, a, um. Auson. Lo perteneciente á 
los naturales de Poitou. 

Pieron, ûris, m. Cic. El pintor. || Pictor, sobre- 
nombre de familia de los Patios. || Quinto F. Pic- 
tor, historiador romano antiquisimo, cuyos escrilos 


| se han perdido. 


Picrómios, a, um. Dig. Lo concerniente á la 
pintura, 

PicrUra, e. f. Cic. La pintura, el arte de pin- 
tar.|| Pintura, lienzo, tabla à etra cosa pintada. 
Piciura textilis. Cic. Bordado, bordadura. 

PicrüR&TUS, a, um. Claud. Pintado.|] Virg. Bor- 
dado. Picturatus ager floribus. Estac. Campo es- 
maltado, bordado, matizado de flores. Piclurata 
vestes. Virg. Vestidos bordados, matizados de va- 
rios colores, adornados de diversos matices. 

Picros, a, um. part. de Pingo. Cic. Pintado, 
Pictus acu chlamydem. Virg. Cubierto, vestido con 


| una clámide bordada. Picta toga, llamada tambien 


Palmata y Capitolina. Lampr. Toga ricamente bor- 
dada que llevaban los que entraban triunfantes en 
Roma, los cónsules en tiempo de los emperadores, y 
los pretores, cuando Va eer perro públicas. 

PicúLa, e, f. dim. de Pix. Apul. Un poquito de 
pez. 

Picumnus y Pilumnus, i. т. Non. Picumno y 
Pilumno, dioses que presidían d [оз auspicios con- 


qales, 
ICUMNUS, i. m. Non. 


Picus, i. m. Päin. El to 6 pico verde, ave co- 
mocida, llamada marcio, por ser consagrada á 
Marte. || Plaut. El grifo, ave con cuerpo de leon, 
y pico, alas y uñas de águila. 

Piè. ado. Cic. Pia, piadosa, religiosa, santa, de- 
votamente.||Con humanidad, piedad, bondad, dul- 
zura. 


Piéres, um. m. plur. Plin. Pueblos de Macedonia. 

Piéria, e. f. Plin. Veria ó Lacosiquia, provin- 
cia de Macedonia. || P tn. Provinc.a de Siria, entre 
Fenicia con un monte del mismo nombre.)| 
Bor. Nombre propio de muger, Š 

Рійңїсоз, a, um. Plin, ыллар ез аа & Veria 
ó Lacosiquia, provincia de Macedonia. 

Ріёдїрев, um. f. plur. Hig. Las nueve hijas de 
Piero, macedon o lésalo, que habiendo desafiado а 


| las musas á cantar, y vencidas por dictimen de las 


ninfas, 
musas, 
Pin 


feres convertidas en. picazas. || Cic. Las 
ijas de Júpiter у de Miemosine. 3 
‚а, um. Ov. Lo que pertenece á Veria 
6 Lacosiquia, en Macedonia. IN las musas.|| Al 
monte Piero de Tesalia. || A' las letras. 

Pikaus i. m. Ov Piero, macedon 0 tésalo, 
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dre de las Pierides, que se confunden con las musas. 
|| Monte de Tesalia, consagrado d las musas. 

PiÉras, atis. f. Cic. Piedad, devocion, amor de 
Dios, || Amor, respeto, reverencia, veneracion à 
los padres, á los parientes y amigos, á los mayo- 
res, á la patria. || Clemencia, compasion, conmise- 
racion. || Diosa entre los romanos. 

Preras Julia. f. Plin. Pola, ciudad de Istria, 
colonia romana. 

Pi&rATICULTRIX, icis. f. Petron, Piadosa, reli- 
giosa, devota, la que tiene piedad ó la cultiva. 

Piogspus, a, um. Ov. Aquello de que se ha de 
tener pesar ó arrepentimiento. 

Piceo. V. Piget. 

Picea, gra, grum. adj. Cic. Perezoso, lento, 
tardo, despacioso, flojo, holgazan, desidioso. |4 
Her. Lo que causa pereza ó hace perezoso [|Ног. 
Lo que dura mucho, lo que es de larga duracion, 
daradero. Pigra gratia. Or. Favor que se hace 
esperar ó desear mucho tiempo.—Palus. Qv. La- 
guna muerta.— Moles. Claud, Mole, máquina mui 
pesada. Pigrum bellum. Qv. Guerra que dara mu- 
cho. Piger humor. Cels. Humor viscoso, qne no co- 
rre.—Àd litteras scribendas. Celio а Cic. Perezoso 
para escribir una carta.—Militicr. Hor. Perezoso, 
tardo, inútil para la guerra. Pigriora remedia. Cic. 
Remedios demasiado lentos, Pigerrimus Arar. Sl. 
El rio Saona, que corre con mucha lentitud. 

Piczr, éhat, Y pigitum est. impers. Ter, 
Pesar, causar or 9 sentimiento, arrepentirse. 
Piget me talium. Plaut. Estoi cansado, enfadado 
de ó con tales cosas. Pigere id se negat. Plaut. 
Dice que no le pesa, que по se arrepiente 

PiGMENTÁARIUS, ë. m. Cic. Droguero, droguista, 
el que vende drogas, como colores, perfumes é in- 
gredientes para medicamentos, afeites Eo. 

PIGMENTARIUS, a, um. Alcial. Lo que pertenece 
á los colores, afeites, drogas. 

+ PicwENTATUS, a, пш. Prud. Hermoseado, 
adurnado con colores, afeites. 

PicMENTUM, i. n. Cic. Color para la pintura. || 
Afeite, menjurge para hermosear el rostro, colo- 
res. || Firm. Jugo de yerbas con que se componen 
colores.[| Ornato, exornacion de la retórica, que lla- 
man flores y colores de la retórica. || Cic. Color, 
engaño, fraude. 

'IGNÉRA T10, ónis. f. Dig. Empeño, la accion de 
empeñar ó hipotecar. 

IGNERATITIUS, a, um. Dig. Hipotecado, empe- 
ñado, dado en prendas. Pigneratitius creditor. Ulp. 
Acreedor, que ha prestado sobre prenda. 

PiGNERATOR, Oris. m. triz, icis. f. Cic. El, la 
que recibe prenda por una deuda, el que presta so- 
bre prenda. 

PIGNERATUS, а, um. Ulp. Empeñado, dado en 
prendas. Part. de 

PiaNÉnO, às, avi, átum, are. a. Liv. Hipotecar, 
empenar, dar en prendas. 

IGNEROR, áris, atus sum, ãri, dep. Cic, Tomar 


prenda, tomar seguridad. Mars ipse ez acie forlis- | 


simum quemque pignerari solet. Cic, Marte suele 
tomar para si el mas fuerte del ejército, el mas cs- 
forzado suele quedar ó morir en la batalla. 

PicNoniscáP:o, onis, f. Cat. Toma de la pren- 
da, secuestro. 

Praxösa. Fest. ant. en lugar de Pignora, plur. de 

PieNus, óris. n. Cés. Prenda, esce por lo 
que se nos ha fiado ó prometido. || Lo que se depo- 
sita б poue por Кшт || Señal, prueba, testimo- 
nio, seguridad. || Ёп plur. Prendas, los hijos, nie- 
tos, y tambien los padres, hermanos, la muger, los 
parientes. || La persona ó personas que se entregan 
en rehenes. Pignus amoris. Sil. Prenda, señal de 
amor, de amistad — Dare cum aliquo. Plaut, Apos- 
tar con alguno.—Liberare. Dig. Retirar su pren- 
da, desempeñarla.—Vocis alicujus habere. Ov. Te- 


mer la palabra de alguno, Pignori dare, ponere, 


PIL 
Plaut. — Qpponere. Ter. — Obligare, Ulp. Dar 
preudas, empeñar una alhaja. Pignere cum aliquo 
certare, Firg. — Contendere. Cat. Apostar con ó 
contra alguno. 
PIGRE. ado, Col. Perezosa, fria, floja, desidio- 
samente. 
PronEpo, inis. f. V. Pigritia. 
PienEsco, із, ёге. n. Plin. Hacerse perezoso, 
tardo. 
PicniTIA, =, f. у 
ME, èi. f. Cic. Pereza, negligencia, floje- 
ad. 
PicniTOR, áris, atus sum, агі, dep. V. Pigro. 
PicRIUS. adv. comp. Plin. Con mas б demasiada 
pereza. 
PicRO, às, ахі, atum, аге. n. Ace, y 
Рїбноң. aris, діла sum, агі. dep. Cic. Tardar, 
diferir, dilatar, proceder lentamente, con pereza, 
flojedad. 
'IGRUM mare. n. Tác. El mar de Escocia, el 
océano calidonio. 
Picurr. pret. de Piget. 
PussixE. adv. sup. Sén. V. Pie. 
Pira, а. f. Col. Pilar, pe MD grande. 
[| Firg. Mole, dique. || Pila, pilon. x 
PiLA, se. f. Cic. Pelota para jugar. |] Plin. Ovi- 
По y cualquiera cosa redonda como pelota. || Plin. 
me para larc. El dominguillo ó muñeco de paja ó 
peliejo hinchado que ве pone delante del toro para 
irritarle y burlarle. | Prop. La esfera. || Col. La 
mata arrancada con su raiz para 


а tierra que coge 
trasplantarla || Asc. La Lolita ó haba para votar. || 
en La tierra, que se dice redonda como una pe- 
lota. 


Рїїҗї, órum. m. plur. Ov. Los soldados que 
peleaban con langas cortas ó сһивов. 

PiLAru, огап. m. plur. Quint. Titiriteros, que 
hacen juegos con los cubiletes 0 vasos, y unas pelo- 
tillas que Foren penen debajo de ellos, y las escon- 
den entre los dedos, jugadores de pasa-pasa, йе 
maese Coral. 

PiLinis. m. f. гё. n. is, Estac. Lo que pertene- 
ce à la pelota 5 juego de ella. 

PiLáres, æ. m. Cat. Piedra mui blanca así lla- 
mada. 

РїгАтїм. ade, Vitruv, Por pilastras б colunas 
de fábrica. Pilatim exercitum ducere, Escaur. Ha- 
cer marchar á un ejército en coluna. R 

PiLaTRix, icis. f. Non. Ladrona, la que roba é 
hurta. 

PiLATUS, a, um, part. de Pilo. Firg. Armado de 
una lanza, pica б chuzo corto.|| Denso, espeso, 
apretado, apiñado. || 4m. Robado, despojado. 

PirEATUS, a, am, Liv, El que tiene un bonete, 
sombrero, birrete б casquete en la cabeza, Pilati 
| fratres. Cat. Cástor y [m 

PiLeNTUM, i. п. Liv. Coche, carro ó silla vulan- 
| te de dos ruedas de que usaban las matronas £0- 
manas. 

PirEoLUM, i. n. 1 

Pireos, і, m. Hor. Bonetillo, sombrerito, bi’ 
rrete pequeño, Diminulivos de 

PILEUM, i. я. 

PiLEUS, i. m. фаш, Bonete, pileo, sombrero, 
birrete, gorra ó casquete propio de los hombres. || 
Lampr. La membrana 6 película que cubre al feto. 
Servos ad pileum vocare. Liv. Llamar á los esclavos 
á la libertad, escitarlos, levantarlos, hacerles tomat 
las armas con esperanza de libertad. Era aquel40- 
nele insignia de libertad; los esclavos llevaban el 
cabello largo, y la cabeza descubierta, y en adyui- 
riendo la lberlad se cortaban el cabello y usaban 
del bonete. : 

PiLicRÉPUS, i. m. Sén, El que juega á la pelota 
y hace ruido con ella sacándola, botándola 0 vol- 
viéndola. r 

Pio, ás ávi, itum, аге. a. y n. Fest. Echar. criar 
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| pelo. || Marc. Pelar, repelar, arrancar el pelo, j| 
Amian. Robar, hurtar, saquear, pillar. — — 

Е PiLonus, i. m. El piloro, el orificio inferior del 

entriculo. 

Pirósus, a, um. Cic. Peludo, cubierto de pelo, 

ue tiene mucho pelo. z 

PiLúLa, æ. f. dim. Pin. Pelotilla, bolita, bola ó 

йа. || Pildora de medicina. 

п. Cat. Mano de almirez ó de mortero. 
¡| Cés. Dardo, pica, lanza romana arrojadiza, de 
cinco piés y medio de larga, con un hierro trigonal de 
peso de nueve onzas. || Nombre de cada una de las 
diez centurias de piqueros, que formaban parte de 
una legion. 

+ PILOMEN, їпіз. n. Las granzas, lo que se des- 
echa y aparta de una cosa molida y pasada por ta- 
тіз o cedazo. 

Piruwwi, óram. m. plur. Los que majaban el 
trigo en morteros en lugar de molerle. 

ILUMNUS, i. m. Pilumno, hijo de Júpiter, dios 
de los panaderos y de los ninos. 

Pírus, i. m. Cic. El pelo ó vello que cubre toda 
la piel |JEl cabello.|]Lo que es de poca monta. Ad 
pilum ulcera reducere. Plin. Hacer criar ue don- 
de ha habido llagas. Pili non facio. Сіс. No hago 
саво, по me importa un bledo. Pilo contrario. Pln. 
А' contra pelo. Pilos pro land. adag. Dar gato por 

re. ref. 

PiupLa, æ. m. Plin. Pimpla, monte y fuente de 
Macedonia consagrados 4 las musas. 

PiuPr&A, æ. f. Hor. Pimplea, nombre de una 
musa д de un monte, fuente о ciudad de Macedo- 
nia. 

Piwruéus, idis. f. Fest. Pimpla ó Pimplea, fuen- 
le ó monte de Macedonia, || Nombre de musas 
por la delicadeza del agua de esta fuente. 

PrwPL&Us, a, um. Catul. Lo perteneciente á la 
fuente Pimplea б á las musas. 

PIMPLIAS, ádis, f. Varr. V. Pimpleis. 

PixaAcórHRCA, æ. f. Vitruv. Galeria, gabinete 
de pintura, donde se tienen y guardan las célebres 
pinturas. 

, Pıxîgu, òrum, m. plur. Liv. Los Pinarios, fami- 
lia mui ilustre del Lacio, que asistían d los sacrifi- 
cios de Hércules, juntamente con los Policios, aun- 
qué solo estos comían las entrañas de las víctimas. 


PINAROLIUM, ii. m. Pignerol, ciudad del Pia- | 


monle. 
Pixasrer, tri. m. Plin. El pino silvestre. 
Pisax, ácis. m. Tert. La tabla. Pinar Cebetis. 
Tert, La tabla de Cébes. Libro en que este filósofo 
lebano escribió, como en una tabla ó indice, sus re- 
glas de la moral. 
PINCERNA, m. m. Asc. El copero ó escanciador, 
el que sirve la copa, la bebida. 
incus mons, m. El monte Pincio, una de las 
colinas de Ro: 
PinbÁrzCS, a, um. Marc. Cap. Y 
, PisnAxicus, a, um. Hor. Pindárico, lo pertene- 
ciente á Pindaro ó sus versos. 
PiNDARUS, i. m. Quint. Pindaro, famoso poeta 
lebano, y el principe de los nueve liricos. griegos, 


ma. 


que floreció en tiempo de Esquilo y de la espedicion | 


rico 


de los persas 4 Grecia. Escribió en dialecto 


las poesías olimpias, pitias, nemeas é istmias que | 


tenemos. Por respeto á su crédito, entrando los la- 
tedemonios en Beocia á sangre y fuego, perdonaron 


4 Tebas: y destruyendo d esta ciudad Alejandro 


lagno, mando á sus tropas que no tocasená la casa | 


y familia de Pindaro. 
Pixpo, is, ёге. a, ant, Majar, machacar, mo- 
er en un mortero, 
ачри, i m. Virg, El Pindo, monte de Tesa- 


Pinea, æ. f. Col. V. Pinus. || La piña del pino. 
„Рімётџм, i. n. Plin. Pinar, campo plantado de 
pinos, 
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Pineus, a, um. Virg. Lo que es de pino. Pinei 
nuclei. Col. Los piñones, fruto que den las piñas. 

PiNGENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de pintar. 

Pico, is, nxi, ctum, ёге. в. Cic. Pintar, re- 
presentar, figurar, retratar con lineas y colores las 
cosas animadas © inanimadas. || Dar de color, te- 
ñir. || Adornar, hermosear, variar con colores ú 
otros adornos. Pingere construclione bibliothecam. 
Cic. Adornar, componer elegantemente una biblio- 
teca. — Аси. Ov. Bordar, recamar. — Ferba. Cic. 
Usar de palabras enérgicas, brillantes, figuradas. 

PiNGUARIUS, a, um, Marc. El que vende grasa 
6 sebo. 

Prsgusz, is. п, Firg. La grasa, manteca ó sebo. 

PiNGUEDINEUS; a, um. Plin. Pingüe, pinguedi- 
noso, oleoso, craso, grasiento, mantecoso. 

Piscukpo, Ínis. f. Plin. Grasa, manteca, pin- 
güedo, pringue, sebo, sustancia oleosa de los ani- 
males y otras cosas. 

PiNGUÉFÁCIO, is, ү Pe сёге, a. Plin, En- 
grasar, poner craso, gordo, 

PINGURPACTUR, a, um. part. de Pioguefacio. 
Tert. Engordado, cebado. 

Річерезсо, is, ёе, л. Col, Engordar, engruesar, 
ponerse gordo б craso. 

PrNGUIARIUS, a, um. Marc. El que gusta de co- 
sas crasas, de grasa, 

PiNGUIS. m. f. gné. m. is. Cic. Progüe, craso, 
gordo, жашоо il Fértil, abundante, fecundo, 
bingüe. || Grosero, tosco, vasto. Pinguis ager. Plin. 
Tierra pingüe, sustanciosa, pegajosa. — Somnus. 
Ov. Sueno tranquilo y profundo. — Vitiis, Hor. 
Hombre vicioso, бера ers Suet. Ca- 
bello espeso. || Humedecido con perfumes. — Sa- 
por. Plin. Gusto, sabor suave, agradable, no fuer- 
te ni ácido.— Minerva. Cic. Erudicion grosera, tos- 
ca. Pinguia folia. Plin. Hojas gruesas y como car- 
nosas.— Verba. Quint. Palabras hinchadas, ampo- 
Падав, que llenan la boca Pingue ingenium. Cic. 
Talento, ingenio torpe, grosero, tardo. — Merum. 
Hor. Vino grueso, de mucho cuerpo. 

PixcuirER. adv. Col Crasamente, соп grasa ó 
erasitud. || Groseramente, 

PiNGUITIA, æ. f. y 

PiscuírTIES, êi. f. ó 

PiNcUiTÜDO, inis. f. Plin. La pringue, grasa, 
manteca, gordura. 

PinirER, éra, érum. Firg, Abundante de pisos, 
que los produce en abundancia. 

PisicER, ёга, érum. Ov. Que lleva un pino. || 
Que da б produce pinos. 

Pissa, æ. f. Cic. El cañon, la pluma gruesa del 
ауе, || Pin. La aleta del pez. ||El ala del ave. | 
Сё, Almena de la muralla. || Farr. Penacho del 
yelmo. ||Plin. Pina, pececillo de concha, que va 
acompañado de olro llamado esquila. Aquel tiene 
las conchas anchas y chatas; y cuando se han ene 
trado algunos pescadillos dentro, le avisa, mordién- 
dole, su compañero, para que apriete las conchas, 
y parten entre sí la presa. Cic. 

+ PisNACÜLUM, i. n. Tert, Pináculo. la parte 
superior ë mas alla de un lemplo otroedificio ma 
mifico. 

ү a,um, Cic. Alado, que tiene alas ó 
aletas. || Pin. Coronado, guarnecido de almenas. 
Pinnata cauda. Cic. Cola que бепе plumas grnesas 
$ cahones.— Folia. Plin. Hojas mui espesas, paes- 
tas unas sobre otras como las plumas de las aves. 

PINNENSES, ium. m. plur. Val. Мах. Los nata- 
rales ó habitantes de una ciudad de los veatinos, 
llamada hoi Civita di Fenna. 

PINNENBIS, т, f. se. n. is. Plin. Lo pertene: 
| ciente á la ciudad de los vestinos, llamada Civila 
| di Venna. 


PINNICILLUM, i. n. ó 
| Pm LLUS, i. m. Palad. El pincel. 
| Ріххіғен, a, um. Virg. y 
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Річмівта, a, um. Lucr. Alado, que tiene alas 
para volar, ó aletas para nadar. 
PANNIPOTENS, tis. com. V. Pennipotens. 
PoyÑsIRAPOS, a, шп, ó 
PisNiRAPUS, 1, m. Juv. El gladiador que bata- 
llande con otro, procura quitarle el penacho del 
yelmo. 
PISNÓPUYLAX, àcis. m. Plin. ó 
PiwwÓTERES, æ. m. Plin. El pececillo esquila, 
que va acompañando y como de guardia de la pina. 
PINNČLA, e. f. dim. Col. Plumita, pluma pe- 
queña. || Pn. Aleta de un pez. 
Pissirio, onis. f. Vilruv. La accion de majar 
6 machacar en almirez б mortero. 
Рїхвїто, ás, ávi, átum, аге. a. frec. de Pinso. 
Plaut. Majar, machacar á menudo en almirez ó 
ы; de Pinso, is. Col, Maj 
INSÍTUS, а, um. part, inso, is. Col, Maja- 
do, machacado, molido. 
Рїхво, às, аге. a. Varr. y 
PiN&0, is, sui, sum, situm ó pistum, ёге. а. Varr. 
Majar, machacar, moler en almirez ó mortero, 
Pinsere flagro. Plaut. Azotar, dar zurriagazos. 
Prysor, oris. m. Varr. El que maja, machaca, 
muele en almirez, mortero ó tina. 
‚ PINSUS, a, am. part. de Pinso, is. Vitruv. Mo- 
lido, majado, machacado, 
Pitu, m. f. Valladolid, ciudad de España en 
бе la e ORA " 
os, i y us. f. Firg. ino, árbol. || La nave. 
Pon. pte de Pingo. ir 
Pio, ás, àvi, atum, are. a. Hor. facias aplacar, 
satisfacer con sacrificios. || Píaut. Reverenciar, 
venerar con piedad, com devocion. Piare iram. 
p. Desfogar, saciar la іга. — атла. Ov. Re- 
mediar los danos. 
Pioni, arum. f. plur. Ciudad de Asia en Misia, 
y de Eolide. 
ProNir£, àrum. m. plur. Pionitas, los habitan- 
tes de dicha ciudad. 
PirátUs, us. m. Varr. Pio pio, el piar de los 
pollos. 
Piper, éris. n. Plin. La pimienta. 
PiPÉRATUM, 1. n. Cels. Condimento, guiso sago- 
nado con pimienta. і 
PiPERATUS, а, um. Col. Condimentado, guisado, 
compuesto con pimienta, espolvoreado con ella. 

PipRiTIS, is ó idis. f. Pin. El gengibre, planta. 

PiPiLO, às, àvi, átum, àre. n. Cul. y 

Рїрїо, is, ivi, itum, ire. п. Col y 

Pirro, ás, аге. n. Tert. Piar los pollos, picho- | 
nes, pájaros y otras aves pequeñas. 

Pirro, onis. m. Lampr. Pajarito, polluelo, palo- 
mino ohiquito que pia, 

PiPLE, агаш. f. plur. Siete islas pequeñas cerca 
de Narbona. 

Piro, às, ахі, atom, аге. n. Varr. V. Pipio. 

PiPÜLUM, i. n. y 

PirÜrrs, i. m. Plaut. Mofa, burla, irrision. Pi- 
pulo aliquem differre. Plaut. lnsultar, injuriar á uno 
de palabra, hacerle burla cen voces de irrision, y 
como remedando el piar de los pollos. — Poscere. 
Varr. Pedir con voces de burla é irrision. 

re Š т. S. Ger. Vino de peras. 

iRezus irzeus, i. m. Cic, Pireo, puerto ce- 

lebre de Aténas. ° d 

Piræus, a, um. Ор. Lo que es del puerto Pireo. 

PIRATA, m. m. Cic. Pirata, corsario, ladron de | 
mar. | 

РївїтїсАл, æ. f. Cic. La pirateria, el corso. Pi- | 
ratioam facere. Сіс. Andar, salir á corso, á robar | 


por el mar. ! 
Рівлтісив, а, um. Cic. Lo que es de piratas, de | 
оотзатиол., | 


Pin&xE, es. f. Estac. Pirene, fuente al pié de (a | 
fertaiesa ae Corinto, dedicada á Ё Pa губну | 
irene, hija de Aqueloo, convertida en la fuente del | 


p 


PIS 


mumo nombre, por lo mucho que lloraba á su hijo 
ias, muerlo por Diana. 

PirENIs, idis. adj. Ov. Lo perteneciente á Pi- 
reno б а Corinto, que estaba cerca de esta fuente 

Pinrruous,i. m. Hor. Piritoo, hijo de Ixion, 
grande amigo de Teseo, en compañía del cual fué al 
infierno d robar а Proserpina, у le malé el Сад" 
cerbero. 

Pirum, i. п. Hor. La pera, fruto del peral. 

Pirus, i. f. Virg. El peral, arbol. 

PÍRUSTE, àrum. m. plur, Оёз. Pirustas, pue: 
blos de Ilírico. 

Pisa, æ. f. Ov. Pisa, ciudad del Peloponeso en 
la E'lide junto al rio Alfeo, célebre por las juegos 
olimpicos de los griegos. ^ 

Рів, arom. /. plur. Firg. Pisa, ciudad de Fos- 
cana junto al rio Arno. š E 

Piszus, a, um. Ov. Lo perteneciente á Pisa en 
la Elide. 

Ріѕлм, órum. m. plur. Liv. Pisanos, los natu- 
rales y habitantes de Pisa en Toscana, i 

Pisánus, a, um. Liv. Lo perteneciente á Pisa 
en Toscana. VS 

PisiT:0, onis. f. Sn. V. Pinsatio. 

Pisauressis. f. m. вё. л, is, Liv. Lo pertene- 
ciente á Pésaro en la Umbria. —— 

Písaurum, i. n. Сёз. Pésaro, ciudad de la Um- 
bría d la epica del pio Isauro 

PiscáRu, æ. f. Varr. La pesquería ó pesquera; 
el lugar donde se pesca. || ip. La pescaderia, el 
mercado de la pesca ó el parage, donde se vende. 

PiscARIUS, ü, m. Уатт. Pescadero, el que vende 
pescado. 

PiscániUs, a, um. Plaut. Lo que ea de peaca б 
de los peces... А 

PiscáTIO, ònis. f. Ulp. La pesca, pesquería, la 
accion de pescar 

PiscáTOR, oris. m. Сіс, El pescador. 

PiscATORIUS, а, um. Сёз. Piscatorio, lo perte- 
neciente á la pesca ó al pescador. Piscatoria navis 
Cés. Barco de pescador. Piscatorium forum. Lit. 
Pescadería, mercado, plaza donde se vende pes- 
cado. 

Ризсатвих, icis. f. Plin. La pescadora. 

PiscáATÜURA, æ. f. Tert. y 

Pisckrus, us. m. Cic, La pesca ó pesqueria, la 
accion de pescar. || La pesca, el pescado. 

Pisckw&, árom. f. plur. Pesénas, ciudad de 
Francia. 

Pisczs, ium. 
duodécimo signo 

PisciAcUM, i. n. Poissy, ciudad de Francia. 

Риѕсісерв, cipis. m. Varr. V. Piscator. 

PiscicúLus, i. m. dim. Oe, Pececillo, pes pe- 


- n2 ош Los peces. || Piscis, 


| queño. 


Cic. Piscina, estanque donde se 
A . Cisterna. || Estanque para ba- 
a, pilon, reaervaterio de agua para dar 

ganado. || Plin. Cuba ó tinaja grande 


para agua. 
$ PisciNkun. m. f. 18. n. is. Palad. Lo perto- 

neciente á la piscina ó e: jue de peces. 
PisciNARIUS, m. Cic. El que tiene gusto еп 


нё. п, is. Fest. V. Pici 


Pisetxeura, =. f. dim, Ў, 
PiscinULa, æ. f. dim, Farr. Piscina, estanque 


пепо. 

пал: m. Cic, El pez. 

P:scon, áris, átus sum, ari. dep. Cic. Pescar 
bh piscari. prov. Pisut. Perder el tiempo: 
trabajar en balde. 

Prscoevs, а, um. Firg. y ) 

PiscüLENTUS, а, um. Plaut. Abundante de pe 
сез. 


PIT 


Pism, árom. m. plur. Plin. Los pueblos de 
Pieidia en el Asia menor. 

Pisipra, æ. f. Estrab. Pisidia, provincia del Asia 
menor. 

PisiNUs, i. m. ant. Marc. Niño tierno, iu- 

te. 


Piso, às, аге. а. 
Piso, is, ёге. a ў, Pinso, із. y ! 
t Piso, onis, зл. Marc. Emp. El almirez б mor- 
tero, | 
Pisóxzs, um. m. plur. Hor. Los Pisones, familia 
romana mui ilustre. || Cic. Otra plebeya. | 
PIsONIANUS, a, um. Suet. Lo perteneciente á los 
Pisonea. | 
PissASPHALTUS, i. f. Pim. Pez mezclada con 
betun, que se halla en el campo de Apolonia. 
? Piss&LEON, i. л. Plin. Aceite de la pez del ce- | 
го. 
РїӊвЇчїм oleum, i. n. Plin. Aceite de pez. — | 
PissocERos, i. m. Plin. Compuesto de goma б 
pez y cera, con que hacen una costra las abejas por 
dentro del corcho, f | 
PISTACIA, æ. f. Palad. El alfónsigo, alfóncigo 
ó alfücigo, arbol; | 
PisTáciuM, ii. m. Plin. El altónsigo, fruta á 
mado de almendra del árbol del mismo nombre. | 
Pisricus, a, um. Bibl. imo, legal, no alte- 
rado. Pistica nardus. Nardo líquido. | 
Pisrit.LUM, i, n. Col. ó Pistillus, i m. Plaut. 
Mano de almirez ó mortero. | 
ISTO, às, ахі, айаш, аге. а. Veg. Pistar, majar, | 
moler, machacar, | 
PisTOLÓCHIA, æ. f. Plin. Yerba, especie de aris- 
toloquia. | 
Pistor, oris. m. Plin. Molendero, el que тойа el 
trigo en un pilon ántes de la invencion de la muela. 
|| Panadero. || Pastelero. || Confitero, el que hace 
lortas y bollos dulces, 
PısTonî 


brazo, 
[ү этан, æ. f. Lucil. Lugar donde se molia el | 


» || Molino, tahona. 
, PISTRINÁLIS mf lë. m. is. Col. Lo pertene- | 
ciente al molino ó tahona. 


Pisrrixirios, ii m. Vip. El tahonero ó moli- | 


nero, 
, PISTRINENSIS, m, f. së, n. is. Suet. Lo pertene- 
ciente al molino de trigo ó al molinero. 
Рівтвіхом, i. n. Cic, El lugar donde antigua- 
meote ке molia el trigo. || La Du el molino. || 
La panadería. 
Pisrus, is. f. Virg. y 
Рївтї:х, icis. f Lucil, La panadera, la muger 
que тойа el trigo y hacía el pan. || Pistris, gran pez 
le mar. || Constelacion celeste llamada la ballena. || 
ave larga y angosta como el pez pistras. | 
_Pisrúra, æ. f. Plin. Molienda, moledura, la ac- | 
cion de moler el trgo. | 
PISTUS, a, am, part. de Pinso, is. Plin. Molido, 
majado, Mix EEE r 
isum, i. n. Plin, Legumbre, especie de arvejas. 
llAlverjon, guisante. 
V. Pistos. 
ii. m. Plaut, La mona. || Apodo de 
|| Apul. Una yerba. 
Pirmzcúsa, =. f. Plin. Pitecusa, isla del mar 
"reno 
Piruzus, i. m. Plin. Globo de fuego, que apa- 
Teeé en el cielo en figara de una tinaja. 
Pirro, us. f. Diosa de la persuasion. || Sobre- 
ombre de Diana en Cormto. 
неш, огаш. п. plur. Fiestas en honor de 
iex 


| alguna cosa con su rótulo para memoria. || 
| б esquela en que ве escriben apuntaciones, || Cels. 
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PiTHOGASTER, tri. m. Casaub. Vientre grueso 
como un tonel. 
Pírisso, as, ávi, atum, аге. a. Ter. Gustar un 
licor, beber poco á poco, saboreándose, 
Prrriciux, ü. n. Petron. Cédula que se pega á 
Cédula 


Paño ó baldes en que se estiende algun uagiento 
para defensivo contra los dolores. 

Prrrácus, i. m. Juv. Pítaco, ДЕ natural de 
Metelin, uno de los siete sabios de Grecia, y no 
ménos famoso capitan. 

e idos. patron. f. Ov. Hija ó nieta de 
iteo. 

PrrTHEIUS, a, um. Ov. Lo perteneciente á Pi- 
teo. 

Prrruzus, a, um. Ov. V. Pittheius, a, um, 

Prrrü&US, і, m. Ор. Piteo, rei de Trecene. 

Prrurxa, æ. f. Veg. La resina del pino. 

Pirutrra, æ. f. Cic. Pituita, humor femático. || 
CoL Pepita, enfermedad del flujo de la pituita, que 
da 4 las gallinas y á los pájaros. || Plin. El humor 
lento que destilan los árboles. 

Piruiriria, z. f. Plin, Yerba que deseca la pi- 
tuita, 

Pirurrósus, a, um. Cic, Pituitoso, aquel en quien 
domina la pitaita, qne es de humor flemático. 

_Piryrsue, a, am. Marc, Emp. 
pino. 

Pirvis, idos. f. Plin. La piña del pino. 

PirYÓCAMPA, æ. f. y 

Piryócawre, es. f. Plin. La oruga que se cris 
en el pino, 

Роз, a, am. Cic. Pio, piadoso, respetuoso, ve- 
nerador de los padres, parientes, amigos y ma- 
yores. || Devoto, religioso, [Beniguo, afable, tra- 
table, humano. || Inocente, hombre de bien, bien 
infencionado. Pius lucus. Hor, Bosque consagrado 
loa боев. Ја parenies. Cic. Respetooso para 
соп sus райгев. Dolor. Cic. Dolor ligero, б can- 
sado de la piedad.—4mor. Quint. Amor puro, ho- 
nesto. Pia fraus. Ov. Engaño inocente, Pium in- 
genium. Ter. Genio suave, tratable. Piissimus ci- 
vis, c. Ciudadano bellísimo, lleno de bondad. 

Pix, рісі 

Puts, idi 


Lo que es de 


. Cic. La pez. 
£ V. SR 


PL 


Práicánitis. m. f. lé. n. is. Cic. Fácil de apla- 
car.|| Tert. Lo que aplaca fácilmente ó es aptc 
para aplacar. 

PrácáBiLiTAS, àtis. f. Cic. Mansedumbre, dul- 
zura, facilidad de aplacarse. 

PrácániLiTER. adv. Gel De un modo que 
aplaca. 

PLACAMEN, fnis. л. Liv. y 

PLACAMENTUM, i. n. Tác. Aquello con que uno 
se aplaca, lo que se hace ó sirve para aplacar. 

PLACATE, ius, issime. ado. Cic. Pacífica, quieta, 
tranquilamente, con suavidad y dulzura. ' 

Pricirio, onis. f. Cic. Aplacamiento, mitiga- 


| cion, la accion de aplacar. 


PLACcATÓRIUS, a, um, Tert. Lo que sirve б es 
apto para aplacar. 

PLicATUS, a, um, ior, issímus. part. de Placo, 
Cic. Aplacado, apaciguado, sosegado. Placatwres 
dii, Plin. Dioses mas propicios. Placatissima quies. 
Cic. Descanso, reposo dulcísimo. 

T PrACENDUS. a, ша, Plaut. А’ quien se ha de 
agradar. 

PLACENS, tis. com. Hor. Lo que agrada ó der 
leita y da placer, caro, amado. 

PrAcENTA, æ. f. Hor. Torta de harina sin le- 
vadura, amasada con queso y miel, 

PLACENTIA, m. f. Apul. Deseo de agradar, de 


| dar placer. || Plasencia, ciudad de Malia. 
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PLÁGENTINUS, a, um. Сіс, Lo que pertenece á 
Plasencia en Ítalia, placentino. 

PLáceo, es, cui, citum y citum est, сёге. m. 
Cic. Dar placer, deleitaz, agradar. Placet senatui. | 
Cic. Manda, ordena, decreta el senado. Placetne 
sic agi? Cic ¿Parécete bien obrar así ?—Sapien- 
tibus. Ter. Segun la opinion de los sabios. Placeat 
quid istis de epistold expecto. Cic. Aguardo 4 ver 
qué dicen, qué sienten estos de la carla. Si placet. 
Dic. Si te parece, si gustas. Placere sibi, Quint. 
Estar mui pagado, mui satisfecho de si propio. 
Бш, placuit, placitum est. Se usa como imper- 
sonal. 

1PrLicinius. m. /.16. n. is. Tert. Placible, lo que 
puede agradar o dar placer. 

Pricing, ius. ade. Cic. Plácida, quieta, sose- 

da, tranquilamente, sin ruido, sim conmocion. 

Placide ire. Ter, Andar, caminar sin ruido. 

Рілсїрітаѕ, atis. f. Parr. Apacibilidad natural, 
genio apacible, dulce, suave. 

PrÁCILULUS, a, um. Auson. Dim. de 

PLicivus, a, um. Cic. Plácido, quieto, sosegado, 
tranquilo, suave, apacible, Placida arbor. Plin. 
A'rbol cultivado. Placidum alicui se dare. Ov. 
Mostrarse suave 4 ó con alguno. 

Prácira, órum. п. plur. Pün. Declaraciones, 
ordenes, decretos de los soberanos. || Máximas, 
sentencias, opiniones. 

Priciris, idis. f. Plin, La tercera especie de 
cadmia. 

Priciro, ás, ávi, átum, are. m. frec. de Pla- 
ceo. Plaut, Agradar frecuentemente. 

PrácirUM, 1. n. Plin. Decreto, órden. || Opinion, 
parecer, sentencia. ® 

Prictrümus, a, ша. Virg. El que ha ó tiene de 
agradar. 

PLACITUE, a, um. part. de Placeo. Agradable, 

lo que agrada, da gusto y placer Rez placitissimus 
diis. Just. Rei mui agradable, acepto à los dioses. 
, Prico, ав, ávi, átum, аге. a. Cic. Aplacar, mi- 
tigar, suavizar, calmar. || Tranquilizar, sosegar, 
aquietar. Placare ventrem, Hor. Hartarse. — Ali- 
quem reipublice. біс. Reconciliar à alguno con la 
república, Pacari in eum nunquam potuit. Nep. 
Jamas quiso perdonarle. 

Prácur. pret. de Placeo. 

Prica, m. f. Cic. Golpe que hiere y ofende. || 
Llaga, herida. || Raja, incision que se hace á un 
árbol para ingertarle. i 

, PLAGA, æ. f. Virg. Plaga, clima, region, espacio 
dilatado de tierra, zona. || Seru. Red рага cazar 
las fieras, ó la malla de la red. || Liv. Un escua- 
dron. || Farr. Cortina ó velo para cubrir la litera 
ó la cama. Plaga lactea. Estac. La via láctea, con- 
junio de estrei jue forma un círculo en el cielo. 
— upa а El oriente.—Atria. Firg. La re- 
gion del aire. 

Priox, aram. f. plur. Virg. Redes para ca- 
заг, 

„f Piágárus, a, um. Bibi. Lleno de plagas, adi- 
gido con muchos trabajos. | 
PràiGiARIUS, ii. m. Ulp. Sonsacador, solicitador 
de esclavos agenos; el que compra a пп hombre 
libre sabiendo que lo es, y lo tiene forzado en es- 
clavitud. [| Marc. Plagiario, el que se vende por au- 

tor de un libro de otro. 

PLAÁGIATOR, Oris. m. Tert, Y. Plagiarius. 

PLAGÍGER, gra, grum. Plaut. ó 

Prácic&RULUS, a, um. Plaut. El que lleva mu- 
chas zurras ó golpes, 

PrciosiPPUS, i. т. A' Her, El que se deleita 
en dar golpes. 

PrAoIPATIDA, ze. com. Plaul. El que continua- 
mente está llevando golpes. 

Prácium, ii п. Di delito del que compra, 
vende e por ез hombre libre. || Del 
que persuade al esclavo ageno à qne huya de casa 


| Darse gol 


PLA 


de su señor, ó le encubre, compra б vende sin sa 
berlo este. || Plagio, el hurto ó apropiacion de Lv 
producciones literarias de otro. 

PLaco, ás, аге. n. S. Ay, Golpear, sacudir, t^ 
rrar, cascar, dar de golpes. 

PLicosus, a, um. Hor. El que se deleita en d 
golpes. || Apul. Cubierto de llagas. 

PLAGULA, An ra ó puse q 

la са! оја de papel.|| Var. 
Falda del vestido talar. 
ио æ. f. Plaut, Especie de pez de con 
cha. 

PLANARATRUM, i. п. Plin. Arado con dos rue. 
das, inventado por los antiguos galos, 

PLANARI, г. f. Plin. Pequeña isla del mar ligás- 
tico, entre Caparia y Córcega, llamada así por su 
situacion llana. || Otra del mismo nombre y por la 
misma razon entre las Canarias. 

PLANARIUS, а, um. Amian. Lo que se hace en 
el llano, en campaña rasa. a 

Mem æ. f. La isla de ваша Margarita en 
la costa de Provenza. || Isla del mar de Toscana. 

PLANCA, æ. f. Fest. Tabla plana como plancha, 
LANCIANUS, a, um. Ulp. Lo perteneciente á 
Planco, sobrenombre romano. 

PLANCTUS, us. m. Sil Itál. Golpes que se da 
en el pecho ó en otra parte del cuerpo el que está 
en una grande afliccion. || Planto, llanto con ge- 
midos y golpes. ^ 

PLANCUS, a, um. Plin. El que tiene los piés an- 
chos y estendidos, 4 

PLANE, jus, їззїше. ado. Cic. Clara, abiertamen- 
te. || Del todo, enteramente.|| Ciertamente. 

ÁNETA, ж. m. Cic. El planeta. Son siete, conta- 
dos desde el lugar superior, Saturno, Júpiter, Mare 
te, Sol, Vénus, Mercurio, Luna, y ademasHerschel, 
nuevamente descubierto. A 

PLANETARIOS, ii, эп, S. Ay. Astrónomo, obser- 
vador de planetas. 

PLÁNETES, æ. m. Gol. Planeta. 

PrLANEriCUS, a, um, Sidon. Propio de los pla- 
netas. 

PLANGENS, tis. com, Lucr, El que da de golpes 
al afligido, ó el que estándolo se maltrata. 

PLanGO, is, nxi, nctuin, ёге, a. y n. Ог. Dar de 


` golpes, || Darse golpes, maltratarse en medio de la 


afliccion y llanto. Р! re pectora palmis, Ov. 

ba enel pecho poran escesivo dolur. 
Plangere aliquem б ober bul. Llorar á alguno 
û sobre alguna cosa dándose palpen: x 

PLANGOR, oris. m. Catul. Ruido, estrépito de 
golpes. || Lamentacion, gemido, gritos de dolor 
acompañados con golpes en el pecho ó en el ros- 
tro. 

PLANIDUS, a, um. Col. Plano, igual, llano. 

PLANILÓQUUS, a, um. Plaut. El que habla claro, 
que dice con claridad lo que siente. 

PLANIPES, édis. com. Quint. Actor de come- 
dias ó pantomimas en el suelo y sin teatro, á pi 
Паро. 

PLANiPÉDIUS, a, um. Donat. Humilde, bajo, co- 

dente. 


7. Col. Llanura, llano, la- 


PráwirUs. ado, Ter. Por camino llano. 

Puino, ав, аге. а, Corrip. Allanar. a 

PLANTA, æ. f. Plin. Planta, rama tierna del ár- 
ы que se planta б ingiere.|| Yerba, árbol.]j Planta 
lel pié. 

PLawTAGO, inis. f. Plin. El Manten, yerba co 
mun, 

PLANTARES ala. f. plur. Fest. ү 


FLA 


PLANTARIA, ium, n. plur. Pers, Las alas de los | 
piés de Mercurii | 
PLANTARIS. m. f. rë. n. їз. Estac. Lo que per- | 
tenece á las plantas de los piés, y á lasque se 8 
n. | 
PrawrARIUM, ii. n. Plin. Plantel, plantario, | 
ar donde se crian plantas para trasplantar, se- 
Ha almáciga, || Planta que se cria para este 


in. 

PLANTARIUS, a, um. Col. Lo que pertenece al 
plantel, lo que se cria para trasplantar 

Puanrário, onis. f. Plin. La plantacion, la ac- 
cion de plantar. || La estacion propia para plantar. 

: PLANTATOR, Oris. m. S. Ag. Piautador, el que 
planta. | 

PLANTIÍGER, a, um. Plin. Lo que cria б produce 
plantas, plantio. | 

PLANTO, ás, avi, àtum, аге. a. Plin. Plantar, 
sembrar. 

PLixus, i. m. Cic. Engañador, embustero. 

, PLANUS, a, um. ior, issímus. Cic. Plano, unido, 
igual, llano, que tiene la superficie plana. || Claro, 
manifiesto, evidente. Planus ager. Varr. Campo 
inculto, Planum facere. Cic. aont ver evidente- 
mente. De plano promittere. Lucr, Prometer de 
plano, fácil, prontamente.— Audire. Dig. Dar au- 
iencia fuera del tribunal. Planum est. Plaut. Es 
сова clara, es evidente. | 

PLAxx1. prel. de Plango. 

Prasma, абз. n. Quinl. Cierta bebida dulce para 
aclarar la voz. || Marc. Cap. Ficcion poética. || 
Prud. La obra hecha de barro. | 

T PLASMATIO, Onis. f. S. Ger. La accion de 
plasmar, de hacer ó figurar algo de barro. | 

PrASMÁTOR, Oris. m. Tert. El alfarero. | 
TURA, æ. f. Col. V. Plasmatio. | 
P 8, а, um. Tert, Plasmado, hecho de 
barro. Part. de 

PrAswo, às, йге. a. Prud. Plasmar, hacer, figu- 
rar algo de barro. 

PLASTES, æ. m. Vel. El alfarero. 

Prasrica, æ. f. V. Plastice. 

PrasTiCATOR, Oris. m. Jul. Firm. El alfarero. 
LASTicE, es. f. Plin. Alfarería, el arte de 
hacer obras de barro. || Escultura. z 

Prasricus, a, um. Vitruv. Lo perteneciente al | 
arte de hacer obras de barro, á laalfareríaó escul- | 

га. 

PLATA. árum. f. plur. Сіс. Platea, cudad de | 
Beocia, célebre por la rola que Arístides, pretor de | 
Alcnas, y Pausdnias, general de Esparta, dieron á 
Mardonio, capitan de Jérjes, 

PLATAEENSIS m. f. sé. n. is. Nep. y Z 

Pràrgus, a, um. Filruv. Lo perteneciente á 
Platea en Beocia, 

PLXTÁLEA, m. f. Cic. El pelícano, ave. 

PLÁATANETUM, 1. n. V. Platanon. 

PráTÁNINUS, a, um, Col. Lo que es de plátano. 

PLATANISTA, e. m. Plin. Especie de pez mui 
grande que se halla en el Gánges. | 

PLAzANON, Onis. f..Vitruv. Lugar plantado de | 
plátanos. Я | 

Pririxos, i. f. Hor. Plátano, árbol bueno solo 
Por su vista y ната 

Е Саз. 


atio dentro de una сава. 


Calle ancha de una ciudad. || 
| miento del pueblo romano. 


2 con pletamente. 

тоу Platon, onis, m, Cic. Platon, célebre fi- 

fe ateniense, y discípulo de Pitágoras en la 
_Praróxicus, a, um. Plin. Plátonico, lo pertene- 
еше à Platon. 
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PLE 641 


Pulryckros, otis. com. Plin. El animal mui 
abierto de cuernos. 

B qued is. Le Por Dien preterna- 
le la pupila, enfermedad que suelen padecer 
los caballos. 

PLAT1OPHTHALMUS, i m. Plin. El antimonio, 
especie de piedra preciosa. 

PráTYPHYLLON, i. m. Plin. Planta, especie de 
titímalo. 

PLAUDESS, tis. com. Ор. El que aplaude, el que 
da palmadas en señal de aprobacion y gozo. Diis 
et hominibus plaudentibus. Secundo estu proce- 
dere. Ad voluntatem fluere. adag. A' pedir de 


dor. 

Риливївїїлв. m. f. 16. m. is. Cic. Plausible, 
agradable, grato, que merece aplauso, 

PrausíBiLITER. adv. Sidon. Plausiblemente, 
con aplauso. 

PLausiro, ás, аге. n. Aut. de Filom. Batir fre- 
cuentemente las alas, con que las aves muestran su 
gozo. 

PLausor, oris. m. Hor. El que aplaude con pal- 
madas її otras demostraciones de gozo. 

PLAUSTRARATRUM, i. л. V. Planaratrum. 

PuausrRáARius, ii. m. Ulp. Cochero, carretero, 
el que dirige el carro. || Carretero, el que hace ca- 
rros. 

PLAUSTRUM, i. n. Cic. Carro, carreta, galera. [| 
Ov. El carro, constelacion celeste, 

Puausus, us. m. Firg. Golpe, sacudimiento, el 
batir de alguna cosa con ruido. || Aplauso, demos- 
tracion de goxo con palmadas: || алдо, caricia 

Plausus late- 


que se hace tocando соп la mano. 
rum. Plin, El batir de las alas. 

PLAUSUS, a, um. part. de Plaudo. Virg. Batido, 
gacudido con ruido. || Aplaudido, palmeado, victo- 
reado. 

PLAUTIANUS, a, um. Gel. Lo perteneciente á 
Plaucio, que fué un poeta cómico. E 

Puaurixus, a, um. Hor, Lo perteneciente á 
Pisuto. 

PrAUTUS, i. m. Varr. Planto (M. Accio), poeta 
Umbria, 

PravTUS, i. m. Fest. V. Plaudas, 
PLEBÉCULA, > Cic, El populacho, el bajo 
lebe, la gente baja, la gentualla, 

PL&BEIUS, a, um. Cic. Plebeyo, lo que es del 
pueblo, ó lo que le pertenece. || De bajo nacimien- 
to. || Vulgar, bajo, comun. 

PL&nzs, èi ó is. f. Cic. V. Plebs. 

Pr&nicOLA, æ. m. f. Cic. Popuiar, el que ama y 

rotege al pueblo, que sigue eu partido. 

PLEBISCITUM, 1. n. Liv. Plebiscito, lei, ordena- 


РіёвїтАз, àtis.f. Cat. Condicion, estado plebeyo. 

Press, plébis. f. Cic. La plebe, el КАО bajo. 
а tercera clase inferior dd pueblo romano des- 
pues de los patricios y caballeros. 
, PLECTIBILI8, m. f. le п. is. Sidon. Digno de cas- 
tigo. 
Puecritas, m. f. lë. n. is. Plaut. Lo que fácil- 
mente se entrelaza, se dobla y entreteje. 

Ресто, is, хі ó хлі, xum, tére. а. Uv. Doblar 
entrelazar, entretejer. || Castigar, sacudir, azotar 


| Plecti tergo. Hor. Ser azutado.—Capite. Cic. Ser 
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Gezollado.—Pendens. Ter. Azotar á uno colgán- | 
dole.— Negligentiá. Cic. Pagar el descuido. 

PLECTRÍPÓTENS, tis. com. Sidon. Diestro en la 
poesia y la música. 

PrzcrRUM, i л. Cic. Piectro, arco ó pluma 
para tocar los instrumentos de cuerdas. || Hor. La 
lira. || Sidon. El timon de la nave ó el cabo de él. 

Apes, um. f. plur. Ov. Las pléyadas, siete 
ijas de Allante y de la ninfa Pleyone, trasladadas 
al cielo, las cuales forman la constelación del mismo 


Ръйдӧхт, es. f. Ov. La ninfa Pleyone, hija del 
сака y de Ydlis, muger de Atlanta, de quien tuto 
á las pi 3 

PLEMINOLSUS в, шш. Lio. Lo perteneciente al 
romano Pieminio. 

PLEMMYRIUM, ii. n. Firg. Masa Olivieri, pro- 
montorio de Sicilia en. la costa oriental. 

PLENE, ius, issime. ado. Cic. Plena, entera, llo- 
na, cumplida, perfectamente. Plenius equo lau- 
dare. Hor, Alabar mas de lo justo. Plenissime di- | 
cere. Cic. Hablar elocuentísimamente. 

PLENILUNIUM, ii. n. Col, El plenilunio, luna lle- 
na, oposición diametral de la luna con el sol. 

Priwiras, atis. f. Vitruv. y 

Ріќміт0ро, inis. f. Colum. Plenitud, grosura, 
amplitud. Plenitudo vocis. А Her. El énfasis de 
una palabra, Plenitas cibi. Cels. Replecion de 
comida. || Varr. Abundancia de jugo del alimento, 
su calidad suculenta, 

LÉNUS, a, um. Cic. Pleno, lleno, || Completo, 
cumj d ge 8 ll Repleto, grueso, 
rdo. Plena proprietas. Plaut, Entera propie- 
Rasta рейн! Tem: Casa llena, rica, — Mulier. 
Plaut. Muger preñada. Plenum patum. Ov. Voto 
cumplido, Ad plenum nosse, Ascon. Conocer per- 
fectamente, tener un conocimiento perfecto. Ple- 
nior voz. Сас. Voz entera, que llena los oidos.— 
Officio merces, Oc. E superior al ser- 
vicio becho. — Cibus. Cels. Vianda de mucho ali- 
mento. Plenis jam nubilis annis. Virg. Casadera, 
üe está ya en edad de ser casada. Pleno gradu. 
jalust. A largo. Pleniore ors laudare. Cic. 
Alabar magnificamente, con esceso. Plenissimus 
piscium fons. Cic. Fuente llena de peces. Plenis- 
sime cohortes. Cic. Compañías mui completas. 
Plenissimum testimonium. Piin. men. Testimonio | 
peor Penis velis. راا‎ ta tada vela. 
LEONASMUS, i. m. Quit. Pleonasmo, superflui- 
dad de palabras en la oracion, v. gr. еп Firg. Жо 
cemque his auribus hausi, 

PLERIQUE, reque, ráque. adj. plur. Cic. Los 
^ la mayor parte. Plerique omnes. Ter. Casi 

los. 

PLÊRUMQUE. ado. Cic, La mayor pasta del беш- 

» ordinariamente, por lo comun, las mas veces, 
а mayor parte. 

PLERUSQUE, ráque, хаза, Salust. La mayor 
parte, Juventus pleraque, Salust. La mayor parte 
de la gente moza. 

Mesi es. f. Replecion de comida y be- 
ida. 

PLETHÓRA, æ. f. y 

Puirnöurkars, is. f. Plétoris, plétora, plenitud 
le los cuatro humores. 

Ріётновісоз, a, um. Pletórico, lleno de hu- 
mores. 

Abundancia de humores, 
. Medida de cien piés. 

Рійтнунмтїоом, i. n. Figura retórica, cuando | 
se usa de wn singular por un plural. 

É Pr&TORA, w. f. Paulin. Replecion. 

ж, a, um. Luer. Lieno, repleto. 

#Рүломӧап, Oram. m. plur. Сёз, Pueblos de los 


Paises Bajos. | 
PLEURA, f Pleura, membrana doble que cubre 


cavidad del pecha. | 


rio 


Prrunisis, is, f. Prud. V. Pleuritis. 

PLeurrricus, a, um. Plin, Pleuritico, el que tie- 

ne pleuresía о dolor de costado. 

PLEURITIDES, dum. f. plur. Vitruv. Registros 
ue se levantan y bajan para dar y quitar el cire á 
s cañones de los órganos, 

Pueurims, dis. f. Fitrus. Pieuresia ó dolor de 

costado, inflamacion de la pleura. 

PLEURONIOS, a, um. Plin. Lo perteneciente å 

Pleurone, ciudad mediterránea de Etolia, 

Pr&viras, абв. f. V. Plebitas. 

Przxus, a, um. part. de Plecto. Vitruv. Entre- 

tejido, doblado, entrelazado. 

Pzexus, us, m. Manil. Tejido, entrelazado, ple- 

gadura. Po 

Prica, æ. f. Plin. El pliegue ó doblez. 

Priciricis. m. f. lë. n. їз. Plin. Plegable, lo 

que se puede plegar ó doblar. 

Pricirio, onis. f. " 

PLicATURA, ж. f. ba. Plegadura, la accion de 

plegar, de doblar, 

Paidos, a, um. Lucr. Plegado, doblado, 

Part. de vs " 

Príco, ás, àvi ó coi, сабит û citum, аге. a. 

Lucr. Plegar, hacer dobleces ó pliegues. , 
, PLINIANUS, a, um, Plin, Lo perteneciente á Pli 
шо. 

PriNIUS Secundus (C.), і. m. С. Plinio Segundo, 

varon insigne en la filosofía natural, y en todo género 
de doctrina. Ploreció en tiempo de Vespasiano, dejo 
escritos 37 libros de historia natural, y murio por 
un incendio del Vesubio, queriendo investigar su 
causa. [| C. Plinio Cecilio, sobrino del anterior, del 
cual tenemos las cartas y el panegírico а Trajano. 
|[Plinio Valeriano, médico empirico, que floreció 
poco ántes de Constantino Magno.. 

Рілхтнив, (dis. f. Vitruv. Ladrillo, baldosa pe- 

queña. erf 

Рїлчтншм, ii. п. Vitruv. V. Plinthis, У 

+ PLivTROPHÓROS, а, um. Portador de ladrillo 

ó baldosa. Ej 

Tenana, s. f. Ladrillal, fábrica de la- 

drillo. 


inet i. m, Ladrillero, fabricante de 
ladri lo. 


Ë 


Higin. La heredad presos en figura de 


Prixruvs, i. m. Vitruv, El ladrillo, baldosa. 
Pinto, el cuadrado sobre que sienta el lores de 
coluna, | b 
ladrillo. || Batallon cuadrado. || Cuadrante, tabla ó 
piedra cuadrada sobre que se trasa un reloj kori- 


5 Я 
PLI!STRENES, is. т, Sén. Plisténes, hijo de Pé 
lope о Hipodamia, padre de Agamemnon у lao. 
[| Sen. Otro, hijo de Tiéstes y de la muger de Atreo, 
a зы este mato, y le dio d comer à su propio 
pi ^ > 

PLISTHÉNIDES, e. m. Menelao, hijo de Plis- 
ténes. А 

PLISTHËNIUS, a, um, Ор. Lo perteneciente á 
Plisténes. Š 

PruisTOLÓCHIA, e. f. Plin. Una de las especies 
de aristoloquia, especie de malva, 

PrisTONICES, æ. Gel. Vencedor de muchos, 30- 
brenombre de Apion gramálico. 

Prono, is, si, sum, ёге, V. Plaudo. 

PLoránizas. m. f. lé. n. із. Pers, Digno de llan- 
to, de ser llorado. 

PLORABUNDUS, а, um. Plaut. Que llora mucho. 

PLORANDUS, a, um. Estac. Lo que se debe llo- 
rar. 

PrORÀTIO, Onis. f. S. Ag. El llanto, lloro. 

ProgáTOR, oris. m. Marc. 

PLORATRIX, icis. f. Sidon. 
la que llora con lamentos, 

дайта, us. т. Cic. El llanto ó Пого, la ac 
cion de llorar. j 

PróoRÀÁTUS, а, um. Or Llorado. Part. de 


ч узе llorona, el, 


PLU 


PLORO, às, àvi, átum, аге. a. Cic. Llorar, de- 
rramar lágrimas con voces y lamentos, || Llevar а 
mal, sentir, dolerse. 

e i. п. Hor. Carrito, carro pequeño, 


ProsrRUM, i. п. V. Plaustrum. 
Puora, æ. f. Especie de rosal. 
ProuM, i. n. Carro, carreta. 
Prous, a, um. Lo que tiene dos ruedas. 
XiMUM, i. п. y 
Proximus, i. m. Catul. Caja, cofre. 
PLUITALA, а. f. Una de [zs islas Canarias. 
Prunur, en lugar de Pluit. April. Llueve. 
Рі0ма, æ. f. Cic. La pluma que viste d todas 
las aves. || Hor. El vello, la primera barba.|| Estac. 
La eacama de metal en las armaduras, que se co- 
lora una sobre otra como las plumas de una ave. 
Plumis pensilibus vehi. Juv. Ser llevado en спа li- 
tera sobre un colchon de pluma, 
joris tis. com. Gel. Lo que empieza à 
echar ó criar pluma. 
PLówvanius, ii. m. Cat. El pun trabaja en pluma. 
|| Bordador, recamador, que la imita. 
PLoMARIOS, a, um. Plin. Lo que es del bordado 
ó del bordador, || Matizado ó hecho de pluma. 
Promáricis. m. f lë. n. is. Plaut. Hecho de 
lema, ó lo que pertenece al bordado ó al borda- 
ог. 


F Рібматтџм, ü. n. S. Ambr. Colcedra, colchon 
de pluma. 
|, LUMATUM, i. n. Petron. Vestido cubierto de 
pluma. 

PLomkrus, a, um. part. de Plumo. Cic. Plu- 
mado, cubierto de p uma. || Bordado, recamado. 
Plumatus auro. Luc. Bordado de oro. 

PrUMBAoO, inis. f: Piin. Vena de plata con mez- 
cla de plomo. || El color aplomado + ciertas per- 
las. [| La gran persicaria, planta. 

Prouminu8, ii. m. Frontin. Arti6ce que tra- 

baja en plomo. 

UMBARIUS, a, um. гиб. Lo que es de plo- 
. mo, ó lo que le pertenece. 

PLombára, æ. f. Veg. Bala de plomo, pelota. 

PLOMBATIO, $i y 

PLUMBATURA, z. Dig. Soldadura, la accion de 
soldar. 

PLUMBATOS, a, ntn. part. de Plambo. Frontin. 
Cubierto, hecho de plomo, soldado. 

PLUMBEUS, a, um. Lucr. Plámbeo, lo que es de 
plomo. || De color de plomo. [| Livido, amoratado, 
de mal S Estúpido, necio, Plumbeus num- 
mus. Plaut. Moneda de ningun valor. Plumbea 
vina, Marc. Vinos mui cubiertos, de ninguna esti- 
macion,— Arma. Cic. Armas embotadar, sin corte. 
ға, Plaut. Ira terrible, duradera. Plumbevs aus- 
ler. Hor. Viento húmedo, de mediodía, que hace 

cuerpos pesados, 

T PLUMBIBULLIUN, ii. n. El sello de plomo de 

papas. Š 3 

, PLUMBINENSEA. 5 f. së. n. is. Lo perteneciente 

á la ciudad de Piombino en Italia. 

PLUMBINUM, i. n. Piombino, ciudad de Tos- 
сала. 

ProMBo, às, áyi, абиш, аге. a. Plin. Soldar.]| 

mplomar, cubrir, revestir de plomo. 

Puumzosus, a, um. Plin, Plomoso, plomizo, lo 
ue tiene mezcla de plomo. || Abundante, lleno de 

по, 

PLUMBUw, i. n. Ор. El plomo, especie de metal. 
| Bala, pelota de pomo lin. Mancha de color de 
plomo que sobreviene á los ojos, nube. Plumbum 

widum. Hor, Plomo derretido. — Album. Cés.— 

табит. Plin. El estaño, 
LÚMESCO, in, ёге. n. Plin. Emplamecer, єтре- 

Vir d echar 0 criar pluma. 


LÜMÉUS, a, um, Cic, Plúmeo, lo que es de | 


Piuma, 


MC D 2018 


PLU 643 
Риймївєр, к, us. Pin. Plumígero, que lleva 
plama. 
PrüwIPES, édis. com. Cat. Paticalsado, que 
tiene plumas hasta los piés. 


Рщбмо, ás, ахі, átom, n. Gel. Emplux:e- 


сет, empezar ë echar à criar plumas || opise. Bor 
lar. 


PrüwOsus, a, um. Properc. Lleno de pluma, 
que tiene mucha, que está mui cubierto de "lume, 

PLOMULA, ee. f. dim. Col. La plomita menuda 
de las aves. 

Puvo, is, plui, p'ütum, ёге. m. Cic. Llover. 
Pluit de concussá ilice glandis. Firg. Cae una lla- 
via de bellota de la encina sacudida. — Lapides 
Fal. Máz. — Lapidibus. Liv. Llueve 6 ha llovido 


PLuor, ӧгів. m. Laber. La lluvia. 
URALIS, m. f. |ë. n. ie. Quint. Plural, lo que 

es de muchos, del námero plural. 

PLURALITAS, atis. f. Caris. Pluralidad, número 
de muchos, 

PLURALITER. adv. Sén, En plural. 

PLURATIVES, а, um. Gel. ГА Pluralis. 

PLURES. m. f. pLra б ria. n, rium. Сіс. Los man, 
las mas cosas. 

PLORIES. adv. Сёз. Las mas veces. 

PLÜRIFARIAM. adv. Suet. En muchos lugares ó 
partes. l| De muchos modos. 

PLÜRIFARIUS, a, um. Suet, y 

PrüniFOnWIS. m. f. më. n. is. Apul Lo que es 
de muchas maneras, modos, suertes, formas. 

PrüBiwr gen. abs. Cic. Mucho, grandemente, 
en gran manera. Plurimi æstimare. Cic. Estimar 

acho, en mucho, hacer ide aprecio. 

Puorimum. ado. Tert. Muchísimo, por la mayor 
parte, por lo comun, ordinariamente, Primum 
«elatis. Cic. La mayor parte de la edad.—Jusundi- 
tatis afferre. Cic. Cansar, dar muchísimo — 
ا‎ Nep. Vivió mucho tiempo en Chi) 

va, 


рге. 
Mui grande. Dirina o vale vs [Aerial | 

ш ^ uchimmo, mur 
бе. Phera 


. Plurmam saote als dicere. 

С salute alicuem rmpentyre, Per, За! даг 
Á alguno mui afectoosamente, darle, enviarle mu- 
chas ei iones. Piurmma luna. Maro. La luna 
Пепа, Fn toto pluridus orbe legor. Ov, Son mis ver- 
sos leidos de muchísimos en todo el orbe. Plurima 
ales. Ос. Muchas aves. 

Рибиїүбсов, a, um. Marc. Cap. Que tiene mu- 
chos sentidos ó acepciones. 

. PLUS, plüris. n. Cic. Mas, mayor número ó can- 
tidad. Pluris est eloquentra. Cic. La elocnencia es 
mas estimada ó en mas. Plus dimidio. Ое. Medid 

lus parte. Ov. Mea de la mitad. Pluris eestimare, 
Шик, facere, putare. Cic. Tener, estimar, apre- 
ciar mas ó en mas.— Fuit Annibale virtute nemo. 

Cic. Nadie ba escedido á Aníbal en valor, en gran- 
des cualidades. —/Edificamus. Col. Fabricamos 4 
mas costa. Multo pluris. Cic. Mucho mas. Paulo 
plus. Cic. Un poco mas. Plura ne le moremur. 
Lucr. Para no detenerte mas. Я 

Pius. айг. Liv. Mas. Plus trecenta vehicula 
emissa sunt. Liv. Se perdieron mas de 300 carros. 

Plus, plusque. Cic. Mas y mas. 

PruscUna, æ. f. Plaut. Hebilla, broche. 
LUSCÜLUM. ad». Cic. Un poco ó poco mas. 
Plusculum se ın cend, invitavit. Plaut. Bebió un 
poco mas en la cena. 
PLuscúLus, a, um. Cic. Un 
sale utendum. Col. Se ha de ec 
quito mas de sal, 
Prusimus. ant. en lugar de Plarimus. Varr. 
Рібтелтав. m. f. lë. п. is. Cic. Lo que pertene- 
ce á la máquina de guerra de los antiguos llamada 


plateas. 
[^ 


co mas, Plusculo 
ar un poco, un po- 


М2 іла de guerra du los 
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antiguos, cubierla de maderos y pieles de bueyes, 
de que usaban para ir bajo de cubierta à batir las 
murallas. || Parapeto, reparo, galeria. || Jue. Es- 
tante, cajon para libros. || Mesa para escribir, ||Ca- 
becera do la camas |) Байлары. 

y madera. || La orilla de la cama. 

|, Ристо, 
| de Ope, 


la de piedra o de 


onis. m. Firg. Pluton, hijo de Saturno y 
ios de los infiernos. 

NIA, orum. n. plur. Cic. Ciertos parages 
savernosos de Asia, que echan de sí mui mal olor, 
tomo si fueran bocas del infierno. 

Due ûris. m. S. Ag. El que llueve, 

'LETUS, i. m. Fedr. Pluto, dios de las rique- 

ваз, 

Prúvia, æ. f. Cic. La lluvia. Pluvia impendel. 
Firg. Va á llover, amenaza lluvia. 

PLÓV.iLE, is. n. Virg. Capa 6 sobretodo, capote 
para las aguas. |! Ecles. Capa pluvial. 

PrüviiLis. m. f. lé. n. is. Col. y 

Prüviirius. m. f. lë. n. is. Col. Lo que es de 
la lluvia, ó lo que le pertenece, llovedizo. || Ov. 

luvioso. 

PróviósUs, a, um. Plin. Lluvioso, abundante 
de lluvias, que trae б causa muchas lluvias. 

PLúvius, a, um. Plin. Llovedizo, de lluvia. || 
Lluvioso, que trae ó causa lluvia. 


PN 


, PNEUMA, ális, п. Soplo, aire, espíritu, respira- 
cion. || Neuma, especie de período de ámbito mui 
largo y de muchos miembros. 

'UMATICUS, a, um. Vitruv. Neumático, lo 
jue obra ó se mueve por medio del aire. Pneuma- 
lica organa. Vitruv. Bombas aspirantes. || Máqui- 
nas neumáticas. 
PwEUMON, ónis. т. El pulmon. 
PNEUMONIA, m. f. Pulmonía, enfermedad del 
pulmon. 

PNEUMÓNÍCA, ðrum. n. plur. Remedios para el 
pulmon, para el pecho. 

PNEUMONICOS, a, um. Lo que es del pulmon. 

Psiggus, i. m. Vitruv. Cierta uina 0 vaso d 
modo de infundibulo inverso, que en maquina hi- 
pisos deliene, y como que sofoca el aire ascen- 

е, 
Рмісітиз, is û îdia. f. Plin. Cierta tierra seme- 
janle á la eretria, que sofoca, si se llega á tragar. 


PO 


PóctLLATOR, Oris. m. Apul. Copero, el que sirve 
la copa para beber. 

POOILLUM, i. n. dim. Cal. Vaso peque“ para be- 
ber, pozillo. 

PócÜLENTUS, a, um. Cic, Bueno para beber, lo 
que se bebe. 

PocüruM, i m. Cic. Vaso, copa beber. || 
La accion de beber.||La Ls de 
veneno. Poculum alicui. dare,’ gundere. Cic. Dar, 
echar á uno de beber. Ad pocula venire. Firg. Ve- 
nir а beber. 

Рӧрлаєв, gra, grum. Claud. Gotoso, el que pa- 
dece gota en los piés. 

Popacna, æ. f. Cic. La gota en los piés. 

Popaenicus, a, um. Petron. 

PÓDACRÓSUS, a, um. Plaut. 

© liene gota. 

Popariutus, ii. m. Ov. Podalirio, hijo de Escu- 

s que por su pericia en la medicina afud llevado 
cor su hermano Macaon 4 la guerra de Troya. || 
Virg. Otro, iroyano, que siguió a Enéas еп su viage 
á Hala. 

Póp&nis, is. f. Tert. Camisa talar, túnica, pro 
pia de los sacerdotes. 

Роркх, їсія, m. Juv. El ano û orificio. 


Cotoso, el que pa- 


| 


РЕМ 

T Рӧрізмітов, а um, Front, Lo que зе mide à 
piés. 

, Popisvus, i. m. Peg. Medida de alguna cosa por 
piés, ? 
Рорісм, ii. n, Pitruv. Balesatrada, galeria, bal- 
con. || Lugar elevado en el teatro, donde represen- 
taban los mimos, escena. || Puesto destinado en & 
teatro para los cónsules y emperadores, tribuna, 
palco. [| Pui en Velai, ciudad episcopal de Fran- 
cia. 


Ў PcGANTIDES, æ, m. Ov. Hijo de Peante, Ёйос- 
téles. 

P«GANTIUS, a, um, Ov. Lo que pertenece š 
Peante. 

Peas, antis. m. Ov. Peante, varon tésalo de Mc- 
libea, padre de Filoctétes. 

Р‹сїгє, es. f. Plin. Pécile, portico de Aténas, 
famoso porqué en él disputaban los filósofos estoi- 
cos. || Otro del mismo nombre en la E'lide, que se 
llamo heptafonos, porqué repetía en él el eco siete 
peces una voz. d 2 

Po&MA, átis. n. Cic. Poema, composicion poé- 
tica, obra de poesía. 

Po&EMA TUM, ii. п, dim. Plin. Poemita, poema 
corto, breve composicion poética. 

P«wis, idis. f. Ор. Nombre de una perra, 
que significa pastora. 

Pena, æ. f. Cic. Pena, castigo, suplicio. Репа 
falsarum el corruptarum litterarum. Cie. La pena 
de los falsarios, de los que falsifican escritos. Pæ- 
narum salis dedi. Hor, — Erhaustum est. Firg. 
Bien lo he pagado. Peenas capere in aliquem, Cure. 
—Enpelere, petere, repetere, sumere. Cic. — Pos- 
cere, reposcere, recipere. Virg.—Exigere ab aliquo. 
Ov. Castigar à alguno. — Dare, dependere, ezpen- 
dere, pendere, persolvere, Cic. — Solvere, Qv. — 
Exsolvere. Catul.—Luere. Hor.— Reddere. alicus. 
Salust. Ser castigado por alguno, pagarle su me- 
recido. 

Pexáuis. m. f. lé. n. is. Plin. Penal, lo que 
pertenece à la pena. Pænalis opera. Plin. Trabajo 
impuesto pa castigo. Pænalia claustra. Solin. Las 
cárceles, las prisiones. 

PENALITER. ado. Amian. Por castigo. 
(ENARIUS, а, um. Quint. Penal. Pænaria ac 
lio. Quint. Accion que merece pena. 

Рам, órum. m. plur. Virg. Los cartagineses. 

PawicE. adv. arr. Al modo de los cartagi- 
neses. 

Pesici, órum. m. plur. Farr. Los cartagi* 
neses. 

Penicus, a, um. Varr. Cartagines, lo pertene- 
ciente á los cartagineses, 

Ркїмж, агат. f. plur. Parle de los Alpes 
que divide la Saboya de la Italia. 

P«&NITENDUS, a, um. Liv, Aquello de que uno 

epentirse,de que lc debe pesar. 

PaNiTENS, tis. com. Cic. Penitente, el que вё 
arrepiente , aquel á quien le pesa. Š 

PENITENTER. ado. Min. Fél. Con arrepenti- 
miento, 

PENITENTIA, æ. f. Liv. Arrepentimiento, dolor, 
pesar de algun dicho б hecho. || Penitencia. 

Penirer, tébat, tuit, tere. impers. Cic, Arre- 
pentirse, tener pesar, dolor, sentimiento de haber 
dicho ó hecho. Peenitere quod possit, nihil facere, 
sapientis est. Cic. Es propio de un sabio, no hacer 
cosa de que haya de arrepentirse. Pænitet me verbi 
fui. Сїс. Me pesa lo que te acabo de ой. 

Peniruno, ínis. f. Pacuv. V. Poenitentia. 

PasiTÜnUS, a, аш. Quint. El que ha ó бепе de 
arrepentirse. Ы 

Pesúxus, i. m. Pénulo, título de una comedia 
de Plauto, en que introduce á Hanon hablando ex 
carlagines. Dim. de w 

Penus, L m. Virg. Cartagines, fenicio.  . r 

Penus, a, um. Virg. Cartagines, fenicio, d° 


POL 
Cartago, de A'frica, de Fenicia. [| Plaut. Astuto, 
embustero, falaz, 

Poğsıs, is. f. Cic. La poesía. || El arte poética. 
|l Poema, composicion poética. 

Pok&rA, æ. mo 1 poeta. 

ЖА Parr. La poética, cl arte poética 
sia, 

Poèrice. ado. Cic. Pocticamente, de una ma- 
aera poética, al modo de los poetas. L 

Pokrícus, a, um. Cic, Poético, lo que toca á la 
poesía ó à los poetas. 

Porriricus, a, um, En. Lo que hace llegar á 
ser poeta. 

PokriLLA, m. m. Plaut. Poetastro, mal poeta. 

Porron, aris, агі. dep. En. Poetizar, hacer үег- 
s08, hacer de poeta. 

Po&rRIA, m. £ y 

Роётніра, æ. f. Cic. La poetisa, 

Рдӧсоміл, æ. f. y 

РдбознАЗ, æ. m. Plin. Cometa barbato. 

Po. ado. Hor. Por Pólux. Formula de jurar. || 
Cierta, verdaderamente. 

н m. f. гё. п. is. Polar, lo que toca al 
polo. 

Pótáricus, a, um. Mel Lo perteneciente Á 
Pola, ciudad marítima de la Istria. 

,POLEA, æ. f. Plin. Estiércol del buche 6 po- 

nuevo. 
, t Роьёмїсив, a, um. Polémico, lo que pertencce 
û la disputa, 

Рӧыќёмо y Pólémon, onis. m. Cic. Polemon, filo- 
sofo ateniense, discipulo de Jenocrates, y sucesor 
tuyo en la escuela, maestro de Zenon. ll Suet. Po- 
lemon, rei del Ponto, que reinó en la parte que no 
se ge d provincia romana, del reino que perdio 
Mitridátes; y aun la parte que le quedo, la cedió al 
Pueblo romano en tiempo de Neron. 

PoL&wONIA, æ. f. Plin. Ruda capraria, yerba. 

POLEMONIACUS, a, um. Aur Vit. Lo pertene- 
ciente á Polemon, rei del Ponto. 
ce POLENTA, в, f. Col. Torta de barina de cebada 

stada. 

PoreNTAnmUs, a, um. Plaut. Hecho de harina 
de cebada, 

POLENTINI, oram. m. plur. Plin. Los naturales 
Y habitantes de Polencia en Ialia, 3 

POLENTINUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á 
Polencia, cudad de Italia en la Marca de Ancona. 
lld'otra en el Genovescdo. || A'otra en la mayor de 

з Islas Baleares. 

Роша, æ. f. Plin. Cierta piedra preciosa, que 
Manifiesta la semejanza del esparto agostado д seco. 
ll Ulp. Piara de caballos. 

OLiCHNIUM, ñ. n. Poliñi, ciudad de Francia. 
'OLIMEN, inis. 


y бозуп 
te 
um 
mante copan 


е. adv. Cie. Pulida, elegante- 
2 y perfeccion. 
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POLITIA, m. f. Cic, Política, el gobierno de la 
república. || Su estado. 

.Potírice, es. f. Apul. Política, gobierno, admi- 
nistracion de la república. 

Póríricus, a, um. Cic. Político, 
gobierno del estado. 

Porites, ёі. f. ó 

Pótirio, onis. f Vitruv. Pulimento, la aceron 
de pulir д de der lustre, 

"олтон, ûris. m. Cal. El que pule.|| El que 
cultiva con esmero un сгтро. 

Potiróxos, a, um. dim. Cic. Pulidillo. 

POLiTÜRA, e. Vitruv. Paulimento, perfeccion de 
lustre. || Pulidez, pulcritud, aseo esmerado. 

.POLITUS, a, um. ior, issimns. Cic. Pulido, lustroso 
alisado, brañido perfectamente. || Culto, eultivado, 
instruido, erndito. Politus ё scholá. Cic. Educado 
en la escuela. —Omnibus virtutibus, Farr. Ador- 
nado, dotado de todas las virtudes. б 

Рош, æ. f. Marc, Pola Claudia, muger, pri- 
mero de Lucano, y despues de Estacio. 

POLLEN, inis. n. Ter. La flor de la harina. Po- 
llen thuris. Col. Flor del incienso molido. [| Cat. 
El polvo de la harina, que se pega á las paredes 
del parage donde se moet: 2 

POLLENS, tis. com. Cic. Poderoso, padiente, |, 
El que tiene mucho talento, muchas fuerzas, mu- 
cha Son mucha virtud &c, Pollens opibus. 
Lucr. Mui rico. 

POLLENTER. adv. Claud. Poderosamente, 

MG e. f. Plaut. Poder, capacidad, fa- 
cul le 

Porro, és, êre. n. Cic. Poder, valer mucho. || 
Tener mncho poder, capacidad, facultad. Pollere 
scientid. Cic. Ser mui sabio, tener mucha erudi- 
cion, 

Porrrx, icis. m. Cic. El dedo pulgar. || Ov. La 
mano. || Col. Renuevo corto y grueso de un árbol. 
Pollicem premere. Phn. Aprobar, favorecer — 
Fertere. Juv. Desaprobar. Los antiguos apoyaban 
el dedo pulgar sobre el indice en señal de e 
cion, y le abrian en señal ае lo contrario. Pollice 
utroque laudare. Plin. Aprobar enteramente.— 
Docto flamina sollicitare.— Habili rætentare б 
tentare. Өр. — Movere chordas. Éstas. Tocar 
diestramente un instrumento de cuerdas. 

Poria, e. f. Liv. Polia, tribu romana гйз- 
tica. 

PorzicAris. m. f. гё, n. is. Plin. Largo б grue- 
so de un dedo, lo que tiene un dedo de argo ó de 


lo que {оса al 


eso. 

PoLLiceNs, 
que ofrece. 

Porricko, és, êre, 

PoraicxoR, êris, citus sum, céri.dep. Cic. Pro- 
meter, ofrecer. Polliceri aliquid de aliquo. Cic. 
Prometer algo de parte de alguno.—Operam suam. 

їс. Ofrecer sus servicios á alguno. 

PorLicirkTIO, onis. f. Сіз. Promesa, oferta, 
ofrecimiento, 

PoLLicitATOR, úris. m. Tert. 

PoxricirATRIX, . f. Tert, 
metedora, el ó la que promote. 

PorLicirOR, áris, atu sam, àri, dep. frec. de 
Polliceor. Cés. Prometer mucho ó á menudo. 

Porzicirom, i. n. Col. Promesa, oferta. - 

PorricirUs, a, um. part. de Polliceor, Cés, El 
que һа prometido. || pas. Vel. Ofrecido, prometido. 

PoLLINARIUS, a, um. Раш. Lo que es de la flor 
de la harina ó lo que le pertenece. Pollinarium 
cribrum. Plin. Cedazo para cerner la flor de la 

arina. 

PoLtincio ó Pollingo, is, inxi, nctam, сёге. а, 
Plaut. Lavar ó embalsamar un cadáver. 

Рошлхетов, oris. m. Plaut. Embalsamador de 
cadáveres, 


tis, com. Cic. El que promete, el 


Poss pro- 
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PPorriNcTów(us, a, um. Platt, Lo perteneciente 

al embalsama cadáveres. 
'ULLINCTURA, г. f. Plaut. La accion de em- 

balsamar un cadáver. 

POLLINCTUS, a, аш, part. de Pollincio. Val. 
Мах. Embalsamado. 

Рошлмво. Y. Pollincio. 

Роіллмто, дрів. f Cal. Cernido, cernidura. 

PouLINTOR, oris. m. Cat. El que cierne. 

Porro, ouis. m. V. Pollinctor.|| Hor. Asinio 
Polion, célebre orador romano, amigo de Augusto, 
y protector de Virgilio. 

Portas, inis. m. Cat. V. Pollen. 

PoLLUBRUM, i. п. Liv. Palancana, aljofaina 
para lavarse las manos. || Baño para lavarse los 


РошЁско, és, xi, ctum, сёге. a. Cat. Ofrecer, 
hacer oblaciones а los dioses. || Dar un festin pú- 
blico y santuoso. || Plaut. Prostituir, anar. 

PoLrüciBiLis. m. f. 16. п. is. Macrob. Suntuoso, 
es] кай їйсо. f Ful 

'OLLÚ b ^ Fulg. Maguificencia. 
ILLOCiBiLiTER. ado. Plaut. y 

PorLucTE. adv. Plaut. Suntuosa, espléndida, 

ficamente. 

'OLLUCTUM, i n. Macrob. Sacrificio, convite 
ofrecido а algun gies: in parte de la victima 
que consumía el pueblo despues de la que se ofre- 
cía al dios. 

PoLLucrúra, æ. f. Plaut. Convite magnifico, 
espléndido y suntuoso. 

'UCTUS, a, um. part. de Polluceo. Plaut. 
Espaesto á todos, comun. || Recibido con un con- 
vite espléndido. 

PoLLvO, is, lui, lútom, ёге. a. Cic. Manchar, 

rofanar. || Contaminar, violar, pervertir, Po/luere 
pii Ае . Sén. Echar 4 perder la tez del 
rostro con colores postizos. 

PoLL0110, onis. f. Palad. Mancha, profanacion. 

TUS, a, um. part. de Polluo, Plin. Man- 
chado, profanado, violado, pervertido, echado á 
perder, contaminado, afeado, 

PoLtux, ücis. m. Ног. Pólux, hijo de Tíndaro 
y de Leda, hermano de Cáslor, de Helena y Cli- 
lomnestra. 

Póouosta, s. f. La Polonia, reino de Europa. 

Porósus, a, um. Polones, polaco, de Polonia. 

PoLosg. айо. Col. Por los polos. 

OLÜLUS, a, um, ant, en lugar de Paululus. 


eS i. m. Cic, El polo. || Vitruv. Estrella 
polar.[] Virg. El cielo. Polus arcticus, El polo ár- 
tico ó setentrional.—Antarticus. Polo antártico, 
sl que estê al mediodía rior. Luc. El zo- 
пасо. 


POLYÁCANTHA, æ. f. б 

*POLYAcANTHOS, 1. f. Plin. Yerba, especie de 
cardo. 

PóLYANDRIA, æ. f. Tert. Mulüitad de hombres. 

POÖLYANDRIUM, ii. n. б 

POLYANDRUM, i. n. Lact. Cementerio, lugar 
donde se entierra á los muertos. 

POLYANTHEA, æ. f. Poliantea, esto es, mul- 
titud de flores. Título de los libros de lugares co- 
munes. 

POLYANTHÉMUM, i. 
comunmente pié de cuervo, || Ranúnculo. 

POLYARNA, а, m. Varr. y 

POLYARNES), m, m,y 

POLYARNUS, a, um. El cue tiene abundancia 
de corderos. 

PorvBUTEs, is. com, Varr. El que tiene abun- 
dancia de bueyes. 

ж POLYCARPOS, i. f. Apul. La уефа sangui- 
maria. 

POLYCHRONTUS, a, um. Jul. Firm, Lo que vive 
6 dura largo tiempo. 


n. Plin. La yerba llamada | 


POL 

Porvcrgr&us, a, um. Estac. Lo que perte- 
nece à Policleto. 

Poycuerus, i. m. Plin. Policleto, célebre es- 
taluario sicionio, discípulo de Ageládes. 

* POLYCNEMON, i. л. Plin. El orégano. 

Porxcnáres, is. m. Cic. Polícrates, tirano de 
Sámos en tiempo de Pitágoras y Anacreonte, cé- 
lebre por su mut ponderada y nunca interrumpida 
felicidad; pero Orontes, sátrapa de Persia, le hizo 
prisionero, y le ahorco. Polycrates matrem pascit 
In sud re egentissimus, insolens in aliend. adag 
Del pan de mi comadre buen zatico & mi ahijado 
De piel agena larga correa. ref. 

PoLypAMAs, antis. m. Ov. Polidamante, hijo 
del troyano Antenor y de Telamo, hermana de Hé- 
cuba, д hijo de Panto, compañero y maestro de 
Hector, || Val. Маз. Otro, famoso aileta, émulo de 
Hércules. 

PórYvAMANTEUS, a, um. Sil. Lo que pertenece 
á Polidamante. 

Рогурестез, æ. m. Ov. Polidéctes, rei de la 
isla de Serifio, continuo detractor de su alumm 
Perseo, á quien este convirtio en piedra por la vir- 
tud de la cabeza de Medusa. 

Porvpón&us, a, um. Ov. Lo perteneciente à 
Polidoro, hijo de Priamo. 

POLYbOnUs, i. m. Firg. Polidoro, hijo de Prie 
mo y de Hécuba, reyes de Troya. Sus padres, te- 
miendo de su conservacion, le enviaron d educarse a 
Tracia con el rei Polimnéstor su yerno; y este vien- 
do perdido el partido de Troya le mato. Hécuba se 
sep. de £l picándole los ojos, 2 7 

OLYGLLA, m. f. Plin. Yerba, cuyo jugo bebido 
causa mucha leche. 

PórYeAMiA, æ. f. La poligamia, el estado de 
tener muchas mugeres. 

РӧілсАмув, i. m. Poligamo, el que tiene mu- 
chas mugeres, д d un *iempo, 0 sucesivamente. 

T PoLxcóxároN, i. n. Plin. Yerba, especie di 
sanguinaria. 

'OLYGONIUM, ii. n. Escrib. La yerba sanguina: 
ria, centinodia ó corregüela. 
| PórxcówiUs, a, um. Vitruv. Poligono, lo qu 
tiene muchos ángulos. 

PoLycóxoipes, æ. f. Plin, Clemátide egipcia 
yerbaeficas contra las mordeduras de serpientes 
áspides. 

* Pónycóvos у Pólygómus, i. f. Plin. La yerba 
sanguivaria. 

* POLYGRAMMOS, i, f. Plin. Piedra preciosa coh 
| muchas velas blancas, y eu lo demas semejante 
| esmeralda. 

, POLYGRAMMUS, a, um. Compuesto de muchas 
lineas. 

* PÓLYGYNECON, ; n. 
tertulia, visita de mugeres. 

POLYHiSTOR, Oris. m. Suet. El que hn leido Y 
sabe macho, mui erudito. Así fueron llamados 80° 
lino y Cornelio Alejandro, gramático griego. 

POLYHYMNIA, æ. f. Bor. Poliwwia, una de ls 
musas. 

PÖLYMACH EROPLACIDES, æ. m. Plaut, Nombre 
de un soldado fingido por Plauto, que significa bien 
| armado, pero cobarde. 

BR ines is. com. El que sabe macho, m" 
sabio. 

PóLvmirmia, e. f. Saber profundo, grande 
erudicion. 

PotywELUS, a, um. Farr. Rico en ganado lanar. 

POLYMiTARIA, æ, f. Bordadora. 

POLYMITARIUS, п. m. Bibl, Bordador. 

M porre a, um. Bibl. Lo tocante al bor- 
lado. 

Роцумїтов, a, um. Päin. Polímito, tejido, bor- 
dado con muchos hilos y de diversos colorea. 

PóLyuseta, m, f. Hor. ó 


Plin. Concurrencia 
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Ponwsis, e. f. Firg. Polimmia, una de les 
musas. 

Рогумхивтов, óris. m. Ov. Polimnéstor, rei 
de vcn odd Priamo y de Hécuba, que 
dió muerte d su cuñado Polidoro ; lo cual sabido por 
Hecuba, acompañada de otras mugeres troyanas, 
le picó los ojos. 

PórYwvxus, a, am. Marc. Velon ó candelero 
con muchos mecheros. 

Poyxicxs, іа. m, Quint. Polinices, hijo de 
Edipo, hermano de Eteocles, de quien siempre fué 
enemigo, y su hermano de dl, hasta que se mataron 
en Tébas. 

PorYruieiA, e. f. Ansia por comer, voracidad. 

PórYrnisus, i. m. Suet. Comilon, voraz en co- 


igante, 


PóLYvvs, i. m. Plin. El "ро, pez marítimo. || 
Plaut, El hombre ratero, {Р lipo, cierla escres- 
cencia de carne, que suele salir en las narices, y es 
difícil de curar, 
PóLyrantzos, a, um. Plin. Lo que tiene ma- 
chas raices. 
PóLvskwus, n, um. Serv. Lo que significa mu- 
cosas, 
* PÕLYSYNDĚTON, i. n. ó 
POLYAYNTHATON, i. n. Quint. Polisiodeton, fi- 
gura reti cuando abundan las conjunciones en 
la oracion : v. g. Et justitia, et fortitndiue, et libe- 
ralitate cæteros omnes superavit. Cic, 
Ponvr&LEs, Titulo del &b. 7 de Apicio, que quiere 
decir mui costoso, porqué en dl trata de guisos que 
sor de mucho coste. 
PoLyruxicaas, ж. f. Pólythriche, es. f. б 
PoLyrmnicox, i. n. y 
PóryrHmix, thricis. f. Plin. Piedra preciosa, 


el 


tiene la semejanza de una cabellera. || Plin. | 


erba llamada cabellos de Vénus. 


PoLyxixa, m. f. Or. Polixena, hija de Príamo | 


y de Hécuba, 4 quien, despues de la ruina de Troya, 
red Pirro sobre el sepulcro de su padre Aqui- 
з. 


PoryxiwiUs, a, um, Сафи]. Lo perteneciente á 
Polixena. 

PoLyxo, us. f. Estac. Polixo, una vieja de Lém- 
nos, intérprete de Apolo. 

PorYzowos, i. m. Plin. Piedra preciosa negra 
ton muchas fajas Manquecinas. 

PÓMARIUM, ii. л. Cic. El pomar, jardin, huerto 
d árboles fratsles.||Parage donde se guarda la 
та! 


Powinius, ü. m. Hor. Frutero, el que vende 
frota, 


Гайнц, a, um. Cal, Frutal, lo que toca á 
ruta. 
POMERASIA, æ. f. Pomerania, provincia de Ale- 
mania. 
Pox&nipIANGS, a, um. Cic, Lo que er ó se hace 
ырен de medio dia. 
OMERIUM, ii. n. Liv. Esplanada, espacio dentro 


y fuera delos muros de una ciudad, donde no se ka- | 
bitada, 
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Pòmgtixus, a, um. Zac. Lo perteneciente á Po 
mecia, ciudad del Lari. 

Ромётом, i. п. Palad. V. Pomarium. 

PowirzB, a, um. Hor. Pomifero, fructífero, que 
lleva ó produce frutas, 

i. n. V. Pomerium. 
р Farr. Pomona, diosa de las fru- 
аз. 

PwONALIS. m. f. 16. n. is. Varr, Lo que perte- 
nece á Pomona. 

Ромовив, a, um. Tibul. Abundante de frutas 
Pomosa corona. Prop. Corona hecha de ramas con 
frutas pendientes. 

РОМРА, æ. f. Cic. Pompa, magnificencia, osten- 
tacion, aparato de fiestas y solemnidades públicas. 

РомрАвітлз. m, f. lë. n.is. Treb. Pol. 'omposo, 
espléndido, magnifico. 

РомрАвїцітев. adv. Jul. Capit. Con pompa. 
Powráris, oed lé. m. is. Capit. Pomposo, 
magnífico, de grande aparato. 
| ФРомрітўтев. ado, Trebel. y 
Powrárick. adv. Bibl. Cou pompa y fausto. 
Powráricus, a, um. Trebel. 


m: 
'OMPEIANI, órom. m. plur. Cés, Los pompeya- 
nos, soldados ó partidarios de Pompeyo. 
PomMPRIANUM, i. п. Cic. Pompeyano, casa de 
campo de (\сеғоп cerca de Nola. 
PomPRIÁNUS, a, um, Сёз. y 
PowP&ivs, а, um. Cic. Lo perteneciente á Pom- 


peyo. 
Беша i. m. Сіс. Сп. Pompeyo Magno, que 
despues de muchas hazañas, empleos y triunfos, fud 
| vencido y derrotado por César en Farsalia en la 
| guerra oy muerto en Egipto а traicion por los 
capitanes del rei Tolomeo, 
Powpëto, onis. É Plin. Pamplona, ciudad de 
| España, capital del reino de Navarra, que dicen fue 
fundada por Cn. Pompeyo. 
PowrÉLONENsES, inm. m. plur. Plin. Pamplo- 
neses, los naturales y vecinos de Pamplona. 
POMPÉLOSES8IS, m. f. вё. n. is. Plin. Lo perte- 
neciente & la ciudad de Pampiona. 
PowrnóLYx, ygos. f. Plin. La flor de la cala- 
mina que se pega d los hornos de metal. 
PCMPILIANUS, a, um. Атап. y 
Ромрилуз, а, um. Hor. Lo perteneciente & le 
Vs romana de los Pompilios, ó á alguno de 
ellos. 
PowPiLUs, i. m. Plin. Pez marino semejante al 
atun. 
Ромро, аз, аге, n. Sid, Hablar en términos re- 
| tumbantes. 
Pomponia gens. f. Nep. La familia romana de 
| los Pomponios, de la cual fué Tito Pomponio A'tico, 
asi llamado por haber estado mucho tiempo en A'le- 
| nas, hombre mui rico, de gran lileralura, y mui 
| amigo de Ciceron. || Fest. L. Pomponio Boleniense, 
poeta, escritor de fübulas atelanas, de quien solo 
| quedan algunos siae Florecio entre Lucrecio 
y Catulo. || Р. Pomponio Segundo, varon consular, 
| poeta tragico de gran fama, que floreció en tiempo 
| de los Césares iiim y Claudio, cuyas obras perecie- 
ron. || Sesto Pomponio, jurisconsulto, discipulo de 
| Papiniano y consejero de Alejandro Severo, cuyas 
respuestas se hallan en el Digesto. 
PomPoNIANUS, a, um. Gel Lo perteneciente à 
alguno de los Pomponios, Pomporiana pira, Plin, 
| Peras así llamadas de cierto Pomponio, que las cul- 
| tivo, y eran semejantes 4 una teta, 
maron tambien mammosse.— nsu; 
las islas Estécades. 
Ромрдвк. ado. Sid. Pom , magnificeinente, 
Грас" а, шь Sid, Гоо, gruve, serio, 
magestnoso. 
Ромим, L n. Virg. Todo genero de fruta de ár- 


lo que se lla- 
. Plin. Una de 
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bol, buena para comer. Dulce pomum dum abest 
custos, adag. En el arca abierta el justo peca. La 
ccasion hace al ladron. ref. 

Ромиз, i. £ Plin. Todo género de árbol frutal. 
|| La frota. 

PONDERABÎLIS, m. f. lë. n. is. Claud. Mamert. 
Lo que se puede pesar. 

PoxbErALE, is. n. V. Ponderarium, 

PoNDERANS, tis. com. Sid, Lo que es pesado, 
que pesa que tiene peso, 

PONDBRARIVA, ii. n. Inser. El 
lugar donde se pesan рог mayor 
mismo резо con que se pesan, 

Ponvénario, onis. f. Vitruv. La accion de pe- 
sar. || Bibl. El precio de las cosas. 

PONDERATOR, Oris. m. Cod. Teod. El que pesa, 
|| El que examina. 

PONDÉRÁTUS, a, um. part. de Pondero. Sid. Pe- 
sado, examinado, 

Powb£ais. gen. de Pondus. 

PONDERITAS, àtis. f. Ascon. El peso de una cosa. 
Y. Poadus. 

Рохоёко, as, avi, átom, аге. a. Plin. Pesar con 
el peso. || Pesar, meditar, examinar, ponderar. 

ате aurium judicio. Cic. Examinar al juici 
& la delicadeza del oido. — Erentis consilia, Cic. 
Medir los consejos por su éxito.— Voluptatibus ci 
doloribus omnia. Cic. Juagar de todas las cosas 
por el placer ó pesar que causan. 

PONDÉROSITAS, atis. Í- Plaut. Pesadez, gra- 
vedad. 

PoNDÉRÓSUS, a, um. ior, issimus. Plaut. Pesado, 
grave, de mucho peso. || De резо, de consecuen- 
cia, de importancia. Ponderosa epistola. Cic. Carta 
mui llena. 

PonbicúLum, i. n. dim. Claud. Mamert. Peso 
mui pequeño. 

PONDO. n. indec. Cic, Peso. Cuando se pone ab- 
solutamente, significa peso de una libra romana, que 
son 12 onzas. 

Poxbus, éris. n, Cc. El peso, la pesadez ó gra- 
vedad de una cosa. || Peso para pesar. || Peso, au- 
toridad, importancia, consecuencia, crédito, esti- 
macion.|| Pirg. Carga. J| Ov. Pena, pesar, pesa- 
dumbre. || Varr. Cantidad, gran número. Pondera. 
Liv, Las pesas. Pondera verborum. Cic, Pambras 
de ¡fran рево, llenas de gravedad, de energia. 

'ONDUSCÚLUM, i. x. dia. Col. Peso pequeño, || 
Contrapeso. 

PONE. prep. de acus. 

Pone nos recede. Plaut. 


so público, el 
los generos. ЕШ 


Liv. Detras, despues de, 
Retirate detras пово- 
tros. — Castra ire, Lio, lr detras del campo, mar- 
char en su seguimiento, espues de él. 

PONE. adv. Vig. Cic. Detras, despues, por de- 
tras, 

PONENDUS, a, um. Cic, Lo que se ha de poner ó 
colocar. 

Рохо, is, püsui, pósitum, nére. a. Cic. Poner, 
colocar. [[Sentar. Er || Fundar, edificar, fa- 
bricar. || Dejar, deponer. || Emplear, poner en un 
fondo. || Suponer, dar por sentado, por supuesto. 
Ponere aras, Vig. Levantar, erigir altares. — Ad 
murum castra. Cés. Sentar su real, su cami ^ acam- 
par delante de las mnrallas. — Se toro. Ov. Acos- 


| farse, echarse, meterse en la cama.— Caput, Firg. | 


Reclinar, descansar, reposar la cabeza.— Mensa. 
Hor. Poner la mesa. — litem. Col. Plantar una 
viña, 
las armas.—Statuam alicui. Fedr. Levantar, erigir 
una estatua á alguno.— Pudorem. Marc. Perder la 
Yergüenza.— Barbam. Suet, Afeiterse.— Ova. Col. 

oner huevos. — Leges. Hor. Poner, establecer 
leyes. —Pilia. Cic, Dejar los vicios, las malas cos- 
tambres, — Animum in aliqu re. Cic. Aplicar su 
talento á alguna cosa.— n beneficii loco 6 luco be- 
тей. Cic. Mirar como beneficio, tener por favor. 
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— Arma. Liv. Rendir, batir, deponer, dejar | 


POP 
—Álicur questiunculam. Cic. Proponer á uno una 


спезбоп ligera. 
nte. || Escala de na 
. . Piin. Puente levadizo.—Ho- 
lorcus. Ov. Puente de madera, de palo. Ponte flu- 
vium jungere. Cure. Hacer, constraje un puente 
sobre un rio. 
Pons Alius. m. El puente de Sant A'ngel en 


а. 

Pos Æmilins. m. Y. Pons Sublicius. 

Pows Archus. m. Pont de l'Arche, ciudad de 
Francia. 

Poss Bellovicinus. m. Pont Beauvoisin, ciudad 

"rancia, 

Pons ad Icaunam. т. Pont sur Yonne, ciudad 
de Franaa, 

Poss Milvius. m. Pontemole, d una milla de 

та. 

Pons 5ай. m. Pont de Ce, ciudad de Frane. 

Pows Sancte Maxentim. m. Puente de santa 
Maxencia, cudad de Francia, 58 

Pons Sancti Spiritus. m. Puente del Espírito 
Santo, ciudad de Francia. 

Pons Sarnix. m. Sarbroc, ciudad de Alemania 
entre Lorena y Alsacia 

Pons Scaldis. m. Condé, ciudad de Francia. 

Pons ad Sequanam. m. Puente sobre el Sena, 
ciudad de Francia. 

Pons Sablicius. m. Puente de la madera, el pri- 
mero que hubo en Roma. 1 

Foss Ursonis. m. Pontorson, ciudad de Francia. 

PONTÁNI, Ora, m. plur. Ciertos mendigos, que 
se ponían d pedir junto al puente Sublicio en Roma. 

РохтАтїсим, i. п, Pontazgo, el Portazgo que 
se paga por el paso de un puente. i 

Баски. H. ж. Pontoise, ciudad de Francia, 

PowricULus, i. m. dim. Cic. Puentecillo, puente 
pequeño. 

Ponticus, i. n. Ponthieu, pais de Picardía en 

апсіа. 

Powricus, a, um. Col. Póntico, lo que es del 
reino del Ponto. || Hor. Lo que es del mar. Ponti- 
сиз mus. Рёп. El armiño.— Serpens. Jue. El dra- 

оп qne rdaba el vellocino de ого. Ponticum 
fretum. Sin. El Bosfors de Tracia. 

Posrirkx, icis. m. Cic. Pontifice, magistrado 
sagrado que presidía d los ritos religiosos y d los 
sacrificios : eran ocho, y tenían su superior, que se 
titulaba Pontifex maximus. || Sid. El obispo. || El 
sumo pontifice. 

Ponriricaris, m. f. 18. n. is. Cic. Pontifical, lo 
perteneciente al pontifice o d su dignidad. 

PoxririciTUs, ns. m. Cic. Pontificado, 
y dignidad del pontífice, y su duracion. 

Posriricia, orum. n. plur. Cic. Pontifical, el 
libro de las ceremonias de los pontífices. 

PowririciuM, ii. n. Gel, Autoridad, derecho, fa- 
cultad de los pontifices. 

Posririorus y Pontificus, a, um. Cic. Pontifical, 
lo perteneciente á los pontifices, ó d su empleo y dig- 
nidad, 

Ромтіїлв. m. f. lë, n. is. Veg. Lo que toca al 
puente. 

Рохтг+хА 6 Pomptina palus. f. Plin. La laguna 
Pontina ó Aufente de los volscos, 

PONTO, ònia. m. Cels. Ponton, 
los rios. 

PoNTUS, 
la Bitinia. $ 

Powrus Euxinus, i. m, Ov. El Ponto Euxino, el 
mar negro. 

Popa, æ. m. Pers. El criado del sacerdote, qua 
mataba las victimas, y las vendía. Popa venter. 
Pers. Hombre goloso, comilon. y 

Poræa lex. f. Suet. Una de las leyes раріа pe 
рева. 


de 


empleo 


barca para pasar 


i. m. Hor. El mar. || El reino del Ponto, 


POP 


РӧрАмум, i, n. Juv. Especie de torta redonda y 
delgada, de que se hacian Oblaciones. 

PoPEANA, æ. f. Jue, y 

PorzANUM, i. n. V. Poppzanum. 

PóPELLOS, i m. dim. Hor. El populacho, fa 
gente baja del pueblo. 

Porina, æ. f. Cic, Hosteria, taberna. Popinam 
inhalare. Cic. Oler а vino. 

POPINALIS. m. f. lë. n. is. Col. Lo que es de hos- 
tería ó taberna. 

Porixánia, æ. f. Hostelera, tabernera. 

Рӧғ:мдвіоз, ü. m. Lampr, Hustelero, taber- 


РӧрїмАт1о, ónis. f. Gel, La concurrencia á las 
hosterías y tabernas. 

Pëpisáron, oris. m. Macrob. El que frecuenta 
las hosterías б tabernas. 

Pórino, ónis. m. Hor. El que está continua- 
mente en la hostería б en la taberna. 

Pórinor, aris, atus sum, 
Darse á comilonas, á frecuentar hosterias. 


Pórzes, itis. m. Cic. El jarrete б corva de la 
rodilla, 
| adv. En, Públicamente. 8 
Poplicüla, ас. эл. Lir. Poplicola, 
^ y respeto 
о. 


'OPLiCOLA 
tobrenombre de P. Valerio, por su amor 
d la plebe. || Sid. El sugeto afecto al puebl 

PorLicus, a, um. anl. en lugar de Publicus. 

Portus, i. m. síncope de Populus. Plaut. 

Porórus, i. m. ant. en lugar de Populus. Рат. 

Pórosci. pret. de Posco. 

Porr xANUM, i. n. Juv. Especie de pomada hecha 
con leche de burra, inventada ó usada por Popea. 

PoreEANUS, a, um. Juv. Lo perteneciente á 


a 
Popea, muger de Оюп y de Neron. Рорреата pin- | 


guia. Juv. Afeite inventado por Popea para poner 
terso el cütis. 

Porpysma, átis. n. E 

Porryswos, i. m. El halago que se hace á los 
caballos con la voz б con la mano palpándoloa, y 
regalándolos blandamente. 

ÓPULA, æ. f. Pers. Verroga mui crecida. 

POPULABILIS. m. ё i 
Puede talar, abrasar, pillar ó saquear. 

POPÚLABUNDOS, a, um, Liv. El que anda ta- 
lando, saqueando, pillando lo que encuentra. 

POPULANDUS, а, am, Qv. Lo que se ha de talar, 
Раг, robar ó abrasar. 


ÜPULANS, tis. com. Ор. El que tala, asuela ó | 


Toba. 


PóriLirta, ium, n, plur, Suet. Lugares desde | 


nde el pueblo veía los espectáculos. || La cávea 
del teatro. || Laser. Sacrificios ofrecidos por la 
junta del pueblo. || Puerilidades, simplezas. 

POPULARIS. m. f. ré. n. is. ior, issimus. Cic. Po- 
Pular, lo que es del pueblo, que le pertenece. || Po- 
palar, el que ama al pueblo, que le acaricia, que se 
Somoda а su genio, que es afecto d él. || Paisano, de 
QU mismo pais. || Liv. Bajo, simple, pueril. [| Plin. 

omun, vulgar, || Salust. Cómplice, participante, 
compañero. Popularis alicujus loci. Habi- 

nte, vecino de un lugar. — Meus. Cic. — Mihi. 

«r, Mi compatriota ó paisano. Populare flumen. 

2. Bio del pais. Populares conjurationis. Salust, 
Cómplices de una conjuracion. Popularizm contra 
UR Tac. Contra la fuerza de los naturales del 
ais, 

POPOLARITAS, atis. f. Quint. Afecto al pueblo. 
| Popularidad, gracia, favorcon el pueblo, aura po- 
pular. 
PorürnirER. adv. Cic. Popularmente, al modo 
del pueblo, de una manera agradable al pueblo. li 
90 favor del pueblo. || Sediciosamente. || Con afa- 
ад, humanamente, sin altanería ni orgullo. 

9POLATIM. adr. Apul. Por pueblos, de pueblo 
53 pueblo, de uno en otro pueblo. 
OPULATIO, Onis. f. Liv, Tala, asolacion, pi- 
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агі. dep, Jul. Сар. | 


. Ор. Lo que se | 


POR 


Mage, Populafio volucrum. Col, Daño 
; Aves en los sembrados.— Morum. Plin. Corruptiot 
de costumbres. 

PorÜLàTon, úris. m, Liv. y 

PoPULATRIX, icis. f. Estac. Talador, taladoro 
el ó la que tala, roba y asuela los campos. 

PoPüLirUs, a, um. part de Populor. Flor. E 
que ha talado. ||pas. Talado, abrasado. ` 

Porúzirus, us. m. Lucr. Y. Populatio. 

PortLErUM. i. n. Phn. BUSque, alameda de 
álamos. 

POPULEUS, a, um. › e. an 
,, POPÜLIFER, a, um. Ot. Que 
álamos. 

PorÜrirÜGiA, órum. n. plur. Varr. Fiestas d 
los romanos en el mes de junio en memoria del dig 
єп que los galos salieron de Roma. 

Porüriscirux, i. n. Cic. Decreto del pueblo. 

POPULNEUS, a, um, 2 

POPULNUS, a, um. Col Lo que es de álamo. 

PóPUro, ás, avi, atum, аге. a, Virg. Talar, ro- 
bar, pillar, asolar, abrasar los campos enemigos. 

POPÜLÓNIA, æ. f. y 

PoPÜULONiUM, ij. n. Plin. Piombino, ciudad 3 
fortaleza sobre el mar de Toscana. || Sén. Sobre- 
| nombre de Juno, protectora del pueblo. 

PoPÜLOR, áris, àtus sum, ап. dep. Cic. Talar, 
abrasar, asolar, robar. Populari ferro et igni. Luc 
Talar á sangre y fuego. 

PorüLósiras, айз. f. Arnob. La multitud. 
OPULOSUS, a, um. Apul. Populoso, mui po- 
blado, abundante de gente. 

Popuuus, i. m. Сіс. Pueblo. || Populacho. || Sén, 
Tropel, multitud [|Col. Enjambre de abejas. || Liv. 
Region, pais, tierra. 

OPULUS, i. f. Virg. El álamo, árbol. 

Рок, is. m. ant. en lugar de Puer. servus. Inscr 

Ponca, =. f. Firg. La puerca ó cerda. || Lomo 
la tierra elevatla entre dos surcos. 

Porcánzus, ii. m. Jul. Firm. Porquero, porque- 
rizo, el guarda de puercos, 

PoRcARIUS, a, um. Plin. Lo que es del pnerco 

PORCASTRUM, i. n. Apul. La yerba vei lolaga. 

NACO, a, um. Apic. Lo que es de cochi- 
nillo, 

PoncELLI0, ónis. m. Cel. Aur. V. Oniscus. 

PORCELLUS, i. m. dim. de Porcus. Suet, Cochi- 
| nillo, toston, puerco pequeno de leche. 

Poncto, ёз, ёге. a. апі. Pacuv. Impedir, apar- 
tar. 

PORCETRA, е, 
rido una vez. 

Poncit, órum. m. plur. Liv. Los Porcios, fa- 
milia romana plebeya, de la cual fué M. Porcio Ca- 
ton el censor. 

PonciLAca, æ. f. Plin. V. Porcastrum. 

Porcisirius, ñ. m. Plaut. Tocinero, el qui 
vende carne de puerco ó tocino. 

Poncius, a, um. Plaut. Lo que es de puerco, 
de tocino. Porcina. Plaut. Tocino, carne de 
puerco. Porcinum caput. Veg. Cabexa ú hocico 
de puerco, formacion triangular de la infante- 

ча, [| Val. Maz. Sobrenombre de М. Emilio Le 
ido. 
Р Porcrus, a, nm. Salust, Lo perteneciente á al 
guno de los Porcios romanos, 

PonctLa, в. f. dim. de Porca. Plaut. Puerque 
cilla, cochinilla, lechoncilla. 

РоксбиАтїо, Quis. f. Varr. La e&a de los puer 
cos, 

Роксйт.Атов, oris. m. Col. El 
que tiene varas de cerdos. 

T PoncOLENA, æ. f. Plaut. V. Porcula, 

Ровсбсётом, i. n. Plin. Tierra dividida en va. 
rías suertes para sembrar. 

PonctLus, i. m. Plin. Cochinillo, lechoncillo. [| 


пе ев de álamo. 
ieva, cria, produe 


f. Gel. Puerca que solo ha pa- 


Чч» спа puercos 


| Phn. El puerco marino. pes. Dim. ac 


POR 


PoRCUS, i. m. Сіс. El puerco, lechon. cochino, | 
cerdo, || Hor. El hombre sucio y gloton. || Obeso. | 
Porcus troyanus. Petron. Puerco, cocido ó asado, | 
relleno de otros animales. Porci sacri. Plaut. 
Puercos enteros, propios para sacrificar á los Lares 
gor aquellos d quienes nacía un hijo, por los 

sados, y por los que volvian de un delirio. Porci ca- 
put. Veg. La formacion de un batallon en forma de 
'ocico % puerco. Porci effigies. Fest. El 

era la quinta especie de b 
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puerco, 
de Forge Yi 
Ponco, із, ёге. a. sincop. 'orrigo. Firg. 
Роввлм, en lugar de Ponigam. Y. Porrigo. 
Posusma, átis. n. Proposicion que incluye una 
consecuencia necesaria. || ario. 
PóROc&LE, es. f. Especie de herma callosa, en- 
durecida о antigua. 
PónoMPRALON, і. n. Dureza, callosidad. 
t Ponósiras, atis. f. Porosidad, los poros de un 


cuerpo. 
үт a, um. Poroso, lo que tiene poros. 
'ORPHYRA, æ. f. V. Purpura. 
PonPHYREUTICUS, a, am. Suet, Lo que es de pór- 
âdo ó hecho de esta piedra. 
T PORPHYREUTĪCA, æ. f. El arte б astucia de 
pescar el pez púrpara. 
PORPHYRIACUS, a, um. Oc. y 
PonrnYRicos, a, um. Lo que es de púrpura, 
purpúreo, de color de púrpura 
'ORPHYRIO, Onis, m. Plin. Porfirion ó calamon, 
аге, 

, PORPHYRION, onis. m. Hor. Porfirion, uno de los 
gigantes. || Marc. El cochero de Neron. || Un co- 
mentador mui antiguo de Horacio. 

Роврнүвітез, æ. m. Plin. Pórfido, especie de 
mármol de color purpüreo. 

PORPHYRIUM, il. n. El pez púrpura. 
, PORRACEUS, а, um. Plin. Lo que es de puerro 
б que se le parece, 

'ORRECTE. adv. Amian, Estendidamente. 

Porrecrio, бїз. f. Cic. Estension, la accion de 

estender, de alargar. 

, PoRRECTUS, a, um. part. de Porrigo. Cic. Ten- 
dido, estendido. [| Ofrecido en sacrificio. Porrectus 
somno sub. frondibus. Estac. Tendido, echado а 
dormir bajo de unos árboles. Porrecta mora. Ov. 
Detencion larga.—Sy/laba. Quint. Silaba larga.— 
Hostia. Macrob. Victima inmolada.— Manu statua. 
Cic, Estatua en ademan de alargar la mano. Inter 
е rrecta, Varr. En un instante, en un mo- 
mento. 


" 
БЫ Ya Шоо, i | 


que tiene ti 

Porriso, 
medad. 

Ponnico, is, rrexi, rrectam, gére. a. Cic. Es- 
tender, alargar, tender. || Dar, ofrecer, alargar con | 
la mano. Porrigere dextram alicui. Cic. Dar á uno 
la mano en señal de amistad.— Manum 6 manus ad 
aliquam rem. Nep. Echar la mano á una cosa, arre- 
batarla.—Ne digitum quidem in rem aliquam. Cic. 
Ко dar un paso en un negocio. 

PonniMA, m. f. Macrob. Hermana б compañera 
de Carmenta, madre de Evandro, y adivina 6 anun- 
айога de ln futuro como ella. 

,Pon&iNA, æ. f. Cat. Multitud de puerros, |}Ро- 
rrino, la planta del puerro, 

Рокко. ado, Plaut. Mucho ántes, de mui léjos, de | 
mui tras; Ciertamente: for cierto, en verdad, [| 
En fin, últimamente. || Ademas, demas de esto. 
Nihil porro tam inhumanum. Cic. Por cierto no 
hai cosa maa inhumana. Perge porro. Cic. Prosigue 
pues, Ёйат ne est quid porro? Plaut. Hai to- | 
davía mes * H 


POR 


Porno. conj. Cic. Mas, pero, pues, Porro cox. 
sule. Ter. Pero mira, mira pues. 

Роввсм, i. n. Juv. E 

PonRUS, i. m. Cels. El puerro. 

Ровзёха y Porsenna, s. m. Liv. Porsena, rei 
de los clusinos en la Etruria o Toscana, el cual, por 
proteger á los Targuinios echados de Roma, le puso 
sitio, y leniéndola mui apretada, le levanto d vista 
de las hazañas de Mucio Escévola, Horacio Cbcles 
y la doncella Clelia. 

Porra, г. f. Cic. La a in ectrada. || Plin. 
Estrecho, desfiladero. Porta preeloria. Lav. La 
puerta priucipal de los reales à la frente.—Decu- 
mana. Cés. La paerta de atras, por donde entraban 
los viveres y municiones al campo.—Jecoris. Plin. 
La vena porta, que va desde los intestinos al М- 
gado.—Ceeli. Sere. El aire, el hemisferio, la mitad 
del cielo.—Solis. Macrob. Los dos trópicos, los sig- 
nos de Capricornio y Cáncer. Portd utar ed quam 
primum videro. Cic. Me valdré del primer medio 
que se ofrezca, me aprovecharé de la primera uca- 
sion que vea. 

Ровтавїиз, m. f. lë. n. is. Sid. Lo que se puedo 
llevar ó trasportar. < 
Котур =, f. Portalegre, ciudad de Por- 


Porta Augusta, æ. f. Torquemada, villa de EBs- 
paña en Castilla la vieja. 

PORTE caspiz, агат. f. me. Las gargantas de 
los montes vecinos al mar Caspio. 

Ровтж Caucasian, агаш. f. plur. Las estrechu- 
ras de las montañas del Cáncaso. 

Porrz Ciliciee, aram. f. plur. Las estrechuras 
de los montes de Cilicia. 

PORTANS, tis. com, Ov. El que lleva, conduce, 

rtea. 

} PonrTARIUS, ii. m. Bibl. Portero. 

РоһтАт10, бюз. f. Salust, El acarreo, tres- 
porte. 

PORTATORIUS, a, um. Cel. Aur. Lo que sirve 
para conducir, acarrear, ас 

PoRTÁTUS, us. т. Sil. Тий. Porte, acarreo, con- 
duccion, trasporte. 

PoRTiTus, a, um. part, de Porto. Plin. Lle- 
vado, condacido. 

PORTENDO, is, di, sum б tum, dére. a.Cic. Avun- 
ciar, pronosticar, predecir. Portendere alicui peri 
culum. Cic. Pronosticar peligro а alguno. 

PonTENTiFER, a, um. Ov. 6 

Ровтехтіғісиз, a, um, y a 

PonrENTOSUS, a, um. Cic. Portentoso, prodi- 
gioso, estraño, estraordinario, monstruoso, ` 

PoRTENTUM, і. n. Сіс. Portento, prodigio, Jo 
hi" es contra Pe órden ae la naturaleza, || Presagio. 

lonatruo, efecto prodigioso. Т 
l PonTENTUS, a, HE parl. de Portendo. Lir. 
Pronosticado, anunciado. 

PoRTHMEUS, i. m. Juv. Barquero, el que pasa 4 
otro en barco por un rio 0 estrecho.|| Caron, el bar- 
quero del in, "1 

Ровтнмов, i. т. Plin. El estrecho de mar. [| El 
de Gibraltar. ч 

Ponricário, onis. f. Dig. El órden, forma y dis 


| posicion de los pórticos 


PoaricüLa, æ. f. Cic. Pórtico pequeño. Dim 


Porticus, us. f. Cic. Pórtico, lonja, atrio. ||Cic. 
La doctrina ó secta de ios estoicos, que disputabar 
еп un pórtico de A'tenas. 

Ponrio, onis. f. Cic. Porcion, parte, pedazo 
Portio rerum. Cic. Proporcion de las созаз.—Ё@- 
dem ad decem homines servabilur. Cure. Se obser- 
vará la misma proporcion basta diez personas. Pr? 
rald portione. Cic. A' prorata, á parten igua^e? 
Pro virili portione. Tác, A' proporcion de sus fuer- 
таз. 


POR 


T Porrioxázis, m. f. lë. n. is. Tert. Lo que con- 
tiene cierta parte ó porcion. 

PorriscuLus, і. m. Plaut. Cómitre de galera. 

PonriTANs, tia. com. Gel. El que lleva frecuen- 
temente. 

Ройтїтой, ûris, m. Varr. Barquero.|| El que 
cobra el flete de! trasporte de personas ó géneros. 
Portitor orci. Virg. Bl barquero del infierno, Ca- 
ron.—Ursee. Estac. Boótes, constelacion. 

PortiunciLa, æ. f. dim. Plin. Porcioncilla, por- 
cioa, parte pequeña, 

PORTO, ás, avi, átum, are. a. Cic. Portear, con- 
ducir á porte. || Llevar, acarrear, trasportar. 
Portare auzilium alicui. Salust. Llevar socorro å 
alguno, ir á dársele.— Alicui fallaciam. Ter. En- 
ganar а uno, armarle on embuste, una trampa.— 
Jurgivm ad aliquem. Ter. Cargar, llenar á uno de 
oprobios, ir а alborotarle, á reñir con él.—In ar- 
cam. Hor. Llevar eu una arca б cofre. Equus me 
portal, alil rez. adag. El rei es mi gallo. ref. 

PoRTORIUM, ii. л. Сёз. Portazgo, porte, peage, 
кесе Impuesto, gabela que se paga de en- 
{гада б salida. 

Ponruswsis. m. f. вё. n. is. Cód. Teod. Lo per- 
tenecieate al puerto del Tiber junto à Ostia, que 
se llama tambien Portus romanus. 

РойтйвАША, æ. f Portugal, reino de Eu- 


ropa. 

PonrüLa, æ. f. dim. Liv. Puertecilla, portillo, 
postigo. 

PoRTÜLACA, æ. f. Plin. La verdolaga, yerba, 

PoRTUMNALIA, ium. n. plur. Fest. Fieslae y jue- 
gos que se celebraban de noche cada cinco años en el 
istmo del Peloponeso en honor de Melicerta, Ша- 
mado Palemon y Portumno ; y en Roma cada año 
por setiembre, junto al puente Emilio. 

PoarUMNALIS. m. f. lé. n. is. Fest. Lo perte- 
neciente á Portumno. 

Ровтомчив, i. m. Ci. Melicerta, Palemon, 
Portumno, á quien veneraban los romanos como 


ar å perder 


jare ес 
Portus. Ulp. Almacen, 


ап negocio al empezarle. 
aduana, 

кто alacris, m. Portalegre, ciudad de Por- 
tugal, 
Portus Augusti. m. Ciudad y puerto de Tos- 
cana, 

Ровтоз Dives. m. San Juan de Puerto Rico, 
isla y ciudad de América, 

Portus Gallensis. m. Ciudad de Portugal. 

Ровтов Gratiz. m. Havre de Gracia, ciudad de 
Francia. 

a Herculis. т. does Нате е 14- 

ia. || Ciudad y puerto оѕсапа. || Otra en 
Calabria. 


Porrus Herculis Monceci. m. Monaco ó 
Mouúrges, ciudad de Liguria, 

Portus Magnus. m. Almeria, ciudad de España, 
l| Maxarquivir, ciudad y puerto de la Mauritania ce- 
козен | Portsmoath, ciudad de Inglaterra. 


sana. 


villa y puerto en Andalucía en España, 

Pogrus Navonius, m. Cü y puerto de la isla 
de Córcega. 

Portus Orestis, m. Ciudad y puerto de Haha. 

Fowrus Romanas. m. Ciudad y puerto de Tos- 
cana, 

_Fowrus Romatinus. m. Ciudad y puerto de Car- 
"юй. 
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Ровтив Mauritius. m. Ciudad y puerto de Tos- | 
Ровтов Mnesthei. m. Puerto de Santa María, | 
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Pontus Sarctonum. m. La Rochela, ciudad de 

ancui. 

Ровтиз Trajanus. m. Civitavequia, ciudad de 
Toscana. 

Portus Velinus. m. Ciudad y puertode la Lu- 
cama. 
i Porrus Ulyssis. m, Ciudad y puerto de Sici- 
па. 

Pons, i. m. Plin. Via, tránsito, camino. 

Ровиз, i. m. Plin. Especie de mármol que con. 
serva los cuerpos sin consumirlos. 

Posca, æ. f. Plaut. Agua mezclada con vi- 


POSCINUMMIUS, a, um. Apul. Pedigüeno de di- 
nero. 

Posco, is, póposci, citum, сёге, a. Cic. Pedir 
como con derecho. Poscere veniam deos. Virg.— 
Peccatis. Hor. Pedir á Dios perdon de sns peca- 
dos. — Aspiciendum. Сіс. Pedir que nos dejen 
ver.— Filiam uxorem sibi. Plaut. Pedir ana bija en 
matrimonio.—]1n prelia aliquem. Virg. Desafiar á 
alguno. Poscit usus. Сёз. Lo pide el nso, 

'OSIDEUM, i. n. Ciudad frontera de Macedonia. 
|| Ciudad de Siria.|| Otra en Caria, || Ciudad y pro- 
montorio de Jonia. 

PosiDiANUS, a, um. Suet. Lo perteneciente & 
Posidio, que fué un liberto de Claudio César. 

PosiDiUM, ii, n. Promontorio de Biia | Otro 
en Caria. || Otro en Phtiolide. || Havre че piro. 

Posirio, ónis. f. Cic. Posicion, asiento, situa- 
cion. || Col. Aspecto, esposicion. || Plantacion. || 
quat. Terminacion de las palabras. || Nominativo 

le singular. || Primera persona de singular de los 
verbos. Positio celi, Col. Estado. aspecto del cielo. 
Per positionem. Sén. Positivamente. Positiones 
rhetorum. Quint. Asuntos que emprenden los ora- 
dores.—RHei. Quint, Adjuntos, circunstancias de 
una cosa. 

Posirivus, a, um. Gel Lo que se pone ó impone, 
como el nombre á las cosas. Posilivum momen. 
Nombre positivo, el adjetivo que llanamente signi- 
fica las cualidades de las cosas, como fuerte, grande. 

Posiror, oris, m. Ov. Fundador. 

TÛRA , æ. f. Lucr. 

Posirus, us. m. Cels. Positura s postura , posi- 
cion, situacion , disposicion,, sitio. 

Ровітов, a, иш. part. de Pouo. Cic, Puesto, si- 
tuado, colocado, || Manifiesto, claro, evidente. 
Positus in auribus omnium. Cic. Puesto en boca 
de todos, de que todos hablan.—4n virtute, Cic. 
Que consiste en la virtud, que depende de ella.— 
Super armenlarium. Cure. Gefe, intendente, su- 
perintendente de un arsenal, de las armas, inge- 
nios, máquinas de guerra. Posilum id їп more 
est. Ci. Hato está puesto en costumbre, es cos- 
tambre recibida, establecida, — Corpus, Lucr. 
Cuerpo, cadáver enterrado, sepultado.—Primum 
sit. Cic. Sentemos primero, supongamos , demot 
por sentado. Posi?is omnium aliarum rerum curis, 
Liv. Dejados , depuestos , dejados aparte los oni- 
dados de todas las demas cosas. Posito hoc. Cw. 
Sentado, supuesto esto. 

Розїут, ant. en lugar de Posui. pret. de Pono. 

PosNÀANIA , æ. f. Posnania, ciudad de Polonia, 

PosowiUM, ii. Presbourg, ciudad capital de ag 
alta Ungria. 

Posskot. pret. de Possideo. — 

Ровзкзв1о, ónis. f. Cic. Posesion, goce , pr = 
piedad. |] Bienes, tierras, posesiones. 

PosskssiuncULA, m. f. dim. Cic. Posesion corte 
heredad pequeña. 

PossEssivUs, a, um. Quint, Posesivo, lo que si 
nifica posesion. 

Possessor, oria. m. Cic. Poseedor, el que posc- 

PossessORIUS , a, um. Dig. V. Possesaivus. 

Posszssus, a, um. part. de Possideo, Tác, F. 
seido. 
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Posssssus , us. m. Apul. V. Possessio, 
Роззезтніх , icis. £ Afran. Poscedora. 


Possiginis. m. f. lé. я. is. Quint. Posible, facti- 


ble, lo que se puede bacer. 
PORUM айз, / Arnob; Posibilidad, fa- 
cultad. 

Possinzo, ёв, édi, sessum, dêre, a. Cic. Poseer, 
tener, gozar, temer la propiedad , estar en 
sesion. Pornire bona ет ediclo. Cic. Poseer los 
bienes por decreto.—4n se sæculi mores. Plaut. 
Conocer bien las gentes, el mundo, poseer, en- 
tender fectamente los usos del tiempo, del 
dia.—Plus fidei, quem artis. Cic. Ser mas sincero 
que sagaz.— Totum hominem. Cic. Penetrar Меп 


a un hombre , beberle su espiritu. —Inverecundum | 


ingenium. Cic. Ser descarado. 
ues , is, dêre. a. Lucr. Poseer. 
OSSUM, pótes, pótest, pótui, posse. л. 
Cic. Poder net facultad, 
der, crédito, autoridad. Posse plurimum gratid 
apud aliquem. Сёз. Tener mucho favor, pets la- 
gar ó crédito con alguno.—Plurimum ad morsus 
serpentum. Cic. Tener mucha virtud contra las 
mordeduras ponzoñosas. Ut potest. Cic. En cuanto 
se puede ó sea posible. Non potest. Ter, Esto no se 
puede , no puede ser, es imposible. Possunt oculi, 
olest caput , latera , pulmones possunt omnia. 
Mis ojos , mi cabeza , mi pecho , mis 
todo cuanto ha: en mi, se balla fuerte y robusto. 
Non possum quin. Сіс. No puedo menos de, no 
puedo dejar de. š 
Posr. prep. de acus. Despues de, detras de. 
Post diem tertium. Сіс. Despues de tres dias , tres 
dias despnes.—Hominum memoriam. Cic. Desde 


g el mundo es mundo.—Legem hanc constitulam. | 


Despnes de establecida esta Jei, despues del 
establecimiento de esta lei.— Homines natos.—Ge- 


mus hominum natum, Cic. Desde que hai hombres. | 


Posr. adv. Cic. Despuez. Post anno. Cic. Un 
aiio despues.— Paucis diebus. Cic. Pocos dias des- 


pues, despues de pocos dias.—Paulo, Hor. Un po- | 


соб poco despues. Pos! putavit sibi esse omnia pre 
meo commodo. Ter. 'l'odo lo pospuso mis intere- 
ses. Post tergum. Сёз. Atras, à las espaldas.—4d 
lecorum, Plaut. Despues de esto , de este tiempo. 

PosTAUTUMNALIS. m. f. lë. n. is. Plin. Lo que es 
û viene despues del otoño. 

Розтел. ado. Cic. Despues. Quid postea? Cic. 
Qué se sigue de ahí ? 

PosrgAQUAM. adv. Cic. Despues que. 

Posréo, is, ire. n. Sidon. Ir despues, detras, 

ser inferior. 

PosTERDIE. ant. en lugar de Postridie, Fest, 


POoSTERGANEUS , a , um. Arnob. Lo que está de- | 


tras ó á la espalda. 
PoerÉR:, orm. m. plur. Cic. Los descendien- 
tes , la posteridad. 
PosTEKIOR. m. f. ius. n. гів. Cic. Posterior , lo 
пе viene despues, segundo , el ültimo de dos. 
racer. Poslerior eate. Cic. El mas jóven. 
osterior illi suis commodis patrie salus. Cic. Sus 
intereses le son mas caros que el bien ó la salud de 
la patria. Posterius est nequis isto nihil. Cic. Es el 
mas vil y malvado de todos los hombres. 
Posr&niTAS , ati Cic. La posteridad, la des- 
cendencia , los descendientes. || El tiempo futaro. 
PosTERIUS. adv. Cic. Despues. 
Posr&Ro , ás , аге. n. Palad. Diferir, dilatar. 
 PosrínOLA, æ. f. Aman. Senda, camino se- 
ereto , oculto. 
PosríRUS , a, um. Cic. Siguiente , lo que viene 
ó sigue despues. Postero ó postero die. Cic. El dia 
siguiente, el dia despues , al otro dia. In posterum 
tempus. Cic. Para el tiempo venidero. In posterum. 
Cic, En adelante. 
PosreAcTUM , i. n. Lo hecho despues. 
Posrracrus, a, um. Gel. Hecho despues. 
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testad. || Tener po- : 


julmones, y | 


POS 


PosTFÉRENDUS, a, um. Plin. Lo que зе ha de 
ner ó estimar en ménos. 
'OSTFĚRO , fers, ferre, túli, latum. a. Plin. 
Posponer, estimar en ménos, apreciar ménos 
Postferre libertati plebis opes suas. Liv. Preferir la 


| libertad del pueblo а sus bienes. 


Posrrurr. Salust. Se dejó, se desechó, no se 
hizo mas caso ó aprecio, Ut periculum advenit, in- 
vidia alque superbia postfaere, Salust. A' vinta del 
peligro la envidia y la soberbia se desvanecieron, 

PosrrÜTÜORUS, a, um. Fitruv. Lo que será, ven 
drá б sucederá despues, lo que se seguirá, 

Posro£siTUS, a, um. Hor. Desce lieute, el que 
ba nacido б nacerá despues. 

PosrHABEO, és, bui, bitum, bêre. a. Ter, 
Posponer , estimar, apreciar ménos , hacer ménos 
caso, cuenta ó aprecio. Poslhabere seria ludo, 


| Firg. Posponer las cosas serias а las de diversion 


y frusleria, 

PosrnáBirUs, a, шп, part. de Posthabeo. Estac. 
Pospuesto, estimado , apreciado en ménos. 

Ровтнас. ado. Cic. 6 " 

Posraæc. adr. Cic, En adelante, de hoi mas, 
de boi en adelante, en lo sucesivo, 
, Posruisc. ado. Virg. Despues, de aquí adelante 
ó adelante. N 

'OSTHUMUS, a, um. Virg. Póstumo, nacido despues 
de la muerte det padre. 

Posrin1. adv. Plaut, Despues, en adelante. 

Posrica, æ. f. Varr. La mano izquierda. || El 
setentrion, la parte setentrional, 

Ровтісі . La parte de atras de 
una casa. 1 

PosrticūLa ‚ æ. f. dim. Apul. Puerta pequeña, 
postigo en la parte posterior de una сава, 

PosricóLUM, i. n. Vitruv. Pequeña estancia ó 
pieza enla parte posterior de la casa , sala trasera. 

Posricum, i. n. Hor. La puerta de atras, posti- 

0 ó puerta falsa , puerta trasera. Postico recessit. 

o. Salió por la puerta trasera.—Fallere. Hor. 
Salir por la puerta trasera. E 

Posricus, a, um. Liv, Posterior, trasero, lo 
que es de atras. Postica pers mundi. Plin. La 
parte setentrional del mundo.—Sanna. Pers. Burla, 
mola que se bace por detras.—Pars «edium. Suet. 
La parte posterior de una casa. 

PosripEA. adv. » 

Ровтїрем. adv, Plaut. V. Postea. 

PosritENA, e. f. Plaut. La gurupera. 

PostiLa. adv. Plaut, y 

Posrisps. adv. Plaut. V. Postea. 

Posms, ів. m. Cic. La jamba de la puerta. 

PosrLATUS, a, um. part. de Postfero. Plaut. 
Pospuesty , estimado , apreciado en ménos. 

PosTLiMINIUM , ii, n. Cic. Postliminio , restitu- 
cion al mismo estado de donde uno 0 una cosa había 
sido sacada violentamente. || Derecho de repetir una 
cosa perdida y restablecerla en su antiguo estado. || 
Vuelta al lugar de donde uno ha sido echado por 
sus enemigos. 

PosrwEniDIANUS, a, um. Cic. Posmeridiano, lo 
que es ó se hace despaes de medio dia. 

Ровтмбьо. adv. Liv. y 

Postmóbum. adv. Cic. Despues. 

Posrómis, idis. f. Lucil. El acial con que se sus 
jeta á las caballerías por la nariz ó la boca. 

PosTPARTOR, oris. m. Plaut. El que despues de 
nosotros poseerá nuestros bienes, el heredero. 

PosrPONO, is, pósui, pósitum, nêre, а, Cés. 
Posponer, estimar, apreciar ménos, hacer ménos 
caso, cuenta, aprecio ó estimacioa, 

Posrrosirus, a, um. part. de Postpono. Pos- 
puesto. 

PosrPRINCIPIA, órum. n. plur. Varr. Progresus, 
adelantamientos. 

PosrPUTO, às, àvi, átum, аге. a, Ter. Posponer. 

PoerquAM. conj. Cic. Despues que, luego que, 


POS 


— Posragmion, ius, óris, comp. de Postremus. ! 


pu PosrREMISSIMUS, a, um. sup, de Postremus. 
+ PostrEwiTas, atis. f. Macrob. La estremidad. 
Posrai&wo. adv. Cic. y 

Feste e ado, Cic. Ultimamente, en fin, al 


PosrnEMUS, a, um. Cic. Lo último. Postremi 
homines. Cic. Los hombres mas viles. 

Ровтяїшк. adv. Cic. Un dia, el dia despues, 

Postripuixus, a, um. Macrob. Lo que es de, б 
pertenece al dia despues. 

Posrrinvo. ade. Cic. V. Postridie. 

PosrscENIUM, ü. n.Lucr. La parte posterior del 
teatro. || Lo qne pasa detras de la escena. Postsce- 
nia vile. Luc. Acciones secretas de la vida. 

Posrscnino, ів, ёге. a. Tác. Escribir despues. 

PosTSIGNANI, ӧгша. m. plur. Amian. Los sol- 
dados que van en el ejército despues de las ban- 
deras. 

Postür. pret. de Postfero. 


PosTÜLARIA fulmina, um. п. pl. Fest. Rayos que 


denotan haberse despreciado los sacrificios ó cere- 
monias religiosas, que piden que se renueven estos 
actos. 

Posrúirio, ònia. f. Cic. Súplica, ruego. || Acu- 
sacion, queja. || Demanda, pretension, peticion. 
Postulationes decretae Jovi. Ci Sá licas, ora- 
ciones, rogativas mandadas hacer š Júpiter, ó sa- 
crificios de víctimas que Júpiter ha pedido, 

PosrÜLATiTIUS, a, om. Sén. Lo que se pide con 
instancia. 

PosrürATOR, óris. m. Suet. El que pide ó de- 
manda. || Procurador, abogado. 

PosrÜLATORIUS, a, um. Sén. Lo que se pide ó 
sirve para pedir. 

PosTÜLATRIX, icis. f. Tert. La que pide. 

PosTÜLATUM, i. n. Cic. y 

PosTULATUS, us. m. Liv. Pretension, peticion, 
demanda, 

PosTÜLATUS, a, um. Flor. Pedido. || Cic. Acu- 
sado. Part. de 

PosrüLo, às, ávi, átum, аге. a. Сіс. Pedir, pre- 
tender, rogar, suplicar con instancia. || Demandar 
judicialmente, acusar, Postulare aliquem de collo- 
quio. Сёз. Pedir una plática, una conferencia con 
alguno.— Pro aliquo. E 
por alguno.— In aliquem judicium. Cic. Demandar 
а uno en juicio.—In questionem servos. Cic. Pedir 
judicialiaente que se ponga en tortura á los escla- 
vos, — Impietalis reum. Plin. Acusar de impiedad. 

Fidem publicam. Cic. 1 li 
Postulare ab aliquo. Cic. Pedir con instancia а al- 
уо: utem. Cic. Poner memorial á un juez, 

acer una representacion, suplicar á un juez. Pos- 
tulatus repetundarum ó de repetundis ab aliquo, Cic. 
Acusado por alguno de cohechos, de peculado. — 
De ambitu. Cic. Acusado de haber sobornado á al- 
gunos en la votacion de un empleo. 

. Posrúmirus, us. m. Tert. 
inferior. 

PosTUMIANUS, a, um, y Š 

Ровтомтов, a, um. Liv. Lo perteneciente á la 
familia patricia romana de los Postumios ó á alguno 
de ellos. 

Posrúno, аз, аге. n. Tert. Ser posterior. 

Posrúmus, a, um. Virg. U'ltimo.|| Póstumo. 

Posrus, a, um. sincop. de Positus, Lucr. 

Ровтуќміхмв, tis. com. Plin. El que viene des- 
Pues ó detras, el que sucede. 

„Розтуём:0, ія, véni, ventum, nire. n. Plin. Ve- 
nir despues ó detras, suceder. 

PosrvERTA y Postvorta, z. f. Gel. Diosa que 
Preside al parlo inverso, en que salen primero les 
Viés que la cabeza. 


l lagar posterior б 
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Gel. Presentar una peticion | 


plorar la fe pública. | 
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Postvora, æ. f. Serv. Sobrenombre de Vénus, 
que quiere decir condescendiente а los ruegos. 

Рони. pret. de Pono. 

Porinizas. m. f. lë. n. is. Auson. Potable, із 
que se puede beber. 

PoricüLUM, i. n. Tert. La bebida. 

Poráuawri, idis. f. Plin. Cierta yerba, que be- 
bida, hace ver fantasmas à los hombres. 

Ротлмісоз lacus. тл. El lago de Constancia. 

Poriwoc&roN y Potámogiton, nis. f. Plin. La 
yerba potamogéton, que nace en lugares aguanosos, 

POTAXDUS a, um. Ог. Lu que se ba de beber. 

PoTANS, tis. com. Hor, El que bebe. Potantia 
succum aquinatem vellera. Hor. Lana que se tine 
de color de pürpura. 

Pórário, onis. f. Cic. El beber, la accion de 
beber, 

Por&ron, ûris. m. Plaut. Bebedor, el que bebe. 
PoTATORIUS, a, um. Plin. Valer. Lo que e« 
bueno para beber. 

POTATÜRUS, a, um. Ter. El que ha de beber. 

Pórárus, us. m, Solin. La bebida. 

Ротатоѕ, a, um. part. de Poto. Plin. Bebido. 

Pórz. en lugar de Potest. Тег. 

POTENS, tis. com. ior, issímus. Cic. Potente, po- 
deroso, capaz, que tiene poder, fuerza, autoridad 
|| Poderoso; rico, prepotente. Potens sui. Liv. Se- 
пог, dueño de si mismo.— Deorum. Plin. men, El 
sapremo Dios, Júpiter. — Maris. Ter. Dios del 
mar, Neptu pri. Hor. Diosa de Chipre, Ve- 
nus,—Voti. Ov. El que ve cumplidos sus votos 
sus deseos. — Frugum. Ov. Céres, diosa de las 
mieses.—Nemorum virgo. Hor. Diana, diosa de 
los bosques.— Corporis. Curc. Fuerte, robusto, de 
buen cuerpo.—Uleri diva. Ov. Juno Lucina, que 
preside & los partos.— Regni. Liv. Que está en 
edad de gobernar, de reinar. — Forma. Саи! 
Rostro hermoso.— Herba. Firg. Yerba de mucha 
virtad.—Nobilitate. Ov. Que es de familia mui 
distinguida, — Mentis. Sén. Que está en su juicio. 

POTENTÁTOR, Oris. m. Тегі. Potentado, prin- 
cipe, poderoso. 

POTENTATUS, us. т. Сёз. Principado, domina- 
cion, mando, poder. 

POTENTER, ius, issime. айр. Quint, Poderosa- 
mente.||Hor. Proporciovadamente, segun sus fuer- 
zas. Potentissime dicere. Quint. Hablar con mucha 
vebemencia. 

PóTENTIA, æ, f. Cic. Potencia, poder, 
|| Autoridad, cré A Fuerza, violencia, vehe- 
кусур Potentia morbi. Ov. La fuerza de la enfer- 
medad. 


POTENTIiLITER, adv. Sil. Con poder ó facultad. 

POTENTINUS, a, am. Pin. Lo perteneciente à 
Polenza, ciudad de Liguria. 

РотЁюїм, й. n. Plaut. , таво, taza grande 

Ротвѕбкм. ant. en lugar de Possem. Lucr. 

Poressum, esse. Plaut. V. Possum. 

PorEsTAs, atis, f. Cic. Potestad, imperio, pode 
rio, soberanía, dominacion. || Principio. || Facultad, 
libertad de hacer. Potestas т aliquem vitæ ac ne- 
cis: Cic, Potestad, derecho de vida y muerte sobre 
alguno.— Aquae parcissime facienda est. Col. Se ha 
de dejar beber mui poca agua.—Simul ac data est 
Cic. Desde luego que se pado, que hubo libertad 
6 facultad.— Hujus rei tua est. Cic. Esto est& en tu 
mano, tú eres el dueño, el árbitro. Potestatis sue 
ó polestate in sud esse. Liv. Ser dueño de ві, no 
depender de nadie. Potestatem sui facere. Cic, Dar 
audiencia, dejarse ver ó hablar fácilmente, ser ac- 
cesible.— Sui facere in campo. Nep. Salir 4 campo 
raso, presentarse en campana.— Facere. Cic. Dar 
permiso, facultad, ocasion, dar libertad. De potes- 
fate exire, Cic. Salir de los límites de la razon, ac 
ser ya dueño de si. Plumbi potestas. Lucr. La na 


poderio. 


turaleza, virtud, fuerza, esencia del plomo. 
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PótesTATES, um. f. plur. Cic. Las potestades, ' 


los supremos magistrados. 

Porssrárivus, a, am. Fest. Lo que tiene potes- 
tad ó facultad, 

PóTESTUR en lugar de Potest. Non. 

+ Pornos, i. m. Plin. El dios Cupido.|| El de- 

ео. || El jazmin, jtor. 

Port en lugar de Potiri. V. Potior, 

Portess, бв. com. Cic. El que goza. 

Poritis, m. f. lé. n. is. Varr. Potable, lo que se 
puede beber, bueno para beber. 

Porin’? en lugar de Potesne ? Ter. Puedes? 

Porina, e. f. Non. Potina, diosa que presidía а 
la bebida de los niños. || Ciudad de Beocia. || Fuente 
cerca de Tébas en Beocia. 


Porio, onis. f. Cic. La bebida, la accion de be- ' 


ber.|| Pocion, pócima, bebida medicinal. || Veneno. 
POTIONATUS, а, um. . El que ha bebido una 
bebida ó tomado una pi 
abuzore. Suet. Emponzobado per su muger, á quier 
su muger dió un vaso de veneno. Part. de 
Рдт1охо, às, are. а, Veg. Dar, administrar unc 
pócima, una bebida medicinal, 


PórioR, iris, itus sum, iri. dep. Apoderarse,en- | 


señorearse, tomar 


Sceptris. Virg. ar 


torioso_de sus enemigos. — Rerum. Cic. Ser el | 
señor de todo.—Laborem. Plaut. Tener, padecer | 


trabajos, —Auso, Firg. Llevar al cabo una em- 
presa, ver el logro de ella.||Papin. Caer еп manos, 
en poder de los enemigos. 

Póriog. m. f. ius, n. oris, 

Porn. m. f. të. m. ія. i 
puede. Polis es, Lucr. Tú puedes.—Non est san- 
quis consistere. Cic. No se puede detener la sangre. 
Potius nihil cp rg Cic. No (ауе otra cosa mas 
en mi corazon. Potior sententia. Virg. El mejor, 
mas sano acuerdo. 

PóTisSiME y 

Porissimum, adv. Cic. — principalmente, 

Pórissimus, a, um. Cic principal, lo mejor, 


mas considerable. Potissimum quod est, dicam. | " É 
| equipage, provision de todo lo necesario de los ma- 


Quint. Diré lo mas principal, lo mas necesario, 

Poriri4xus. a, am. Dig. Lo perteneciente á al- 
guno de los Poticios. 

Ротіта, огап. m. plur. Liv. Los Poticios, sa- 
cerdotes de Hércules. 

Poríro, as, ávi, átom, аге. a. freo. de Poto. 
Plaut. Beber а menudo. 

PoriunctLa, se. f. dim. Suet. Bebida corta. 

Pórivs..adv. Cic. A'ntes bien. 

Pornias, ádis. adj. f. Plin. Lo perteneciente á 
Pótnias, ciudad de Beocia junto d Tébas. 

Poro, às, avi, átum, potus sum y pótum, аге. 
a. Cio. Beber. Potare toto die. Cic. Pasar los 
dias enteros bebiendo. Potat quinis horis lana, 
Plin. Deja empapar la lana cinco horas, Potare. 
Cic. Darse á borracheras, á la embriaguez. Ў 

Poron, oris. m. Ног. Bebedor, dado al vino, а 
la embriaguez. 

Perogiuw, ii. n. Plin. Vaso para beber. 

, Pororius, a, um. Plin. Propio para beber б 
^eberse. 

Ротӧвісм, ii. n. Potosí, ciudad del Perú. 

Pormix, icia, f. Fedr. Bebedora, borracha, mu- 
ger dada al vino. 

Porua, æ. f. Arnob.Diosa que preside 4 la bebida. 

Porti pret. de Possum. 

POTULENTUS, a, um. Suet. Ebrio, borracho, el 
que ha bebido demasiado, embriagado. 

Porta, =. f. Varr. La bebida. 

POTURUS, a, um. Suet. El que hz de beber. 

Porus, us. m. Cic. La bebida. Potui dare me- 
dicamentum. Ceis, Dar una bebida medicinal, ha- 
маң tomar.— Aqua idonea. Col. Agua buena pare 
5eber. 


na б toma. Potionalus 


| rum reddidi. Plaut. 
; la mano,—Quod lu velis, omnes res relictas 


| 
ior, issimus. Cic, El que 
| mente. 


PRE 


Prts, a, um. part. de Poto. Cic. Bebido. || Bien 
bebido, beodo, borracho. Bene potus. Cic. Bien be- 
bido, lleno de vino. Pote quo plus sunt, plus si- 
tiuntur aque. Ov. Cuanto mas se bebe, mas sed se 
tiene Polum senem pota trahebat anus. Ov. Una 
vieja bien bebida traía а un viejo que estaba tan 
bien bebido como ella. 

Ports, i. m. Catalecta de Virg. El jovencito de- 
licado. 

PR 


Pracrica, m. f. y 

PRACTICE, es. f. La práctica. 

PRacricus, a, um. Quini. Práctico, activo, lo 
que pertenece a la accion, 

Рв. prep. de ablat. que aumenta la significacien. 
de algunos compuestos , segun se ve en preacutè, 
pregrandis. A'ntes, delante de. Pra nobis beatus. 
Cie, Feliz en comparacion, ó respecto de nos- 
otros. — [rd. Liv. Por, á causa de la ira. — Oculis. 
Cic. Delante de los ojos. — Manibus quod fuit, au- 
e di todo el oro que tenia en 
е0. 
Cic. Lo he dejado ó abandonado todo, méuos lo 
que tú quieres. — Cunctis, Plaut, Mas que todos, 
—Se aliquid ferre, gerere. Cic. Manifestar, hacer 


| ver ó parecer esteriormente ó en el rostro. 


Pazkcuo,is, ёге, a. Cat. Aguzar, sacar la punta. 

PexAcuTE. adv. Apul Mui agudameute, con 
mucha agudeza ó sutileza. : д 

Preácurus, a, um. Cé. Mui puntiagudo, тш 
aguzado, 

Prazgpiricirus, a, um. Fest. Fabricado ántes. 

Puxarre. ado. En. Mui alto, honda, profunda- 


PREALTUS, a, um. Liv. Mai alto.[|Mui honrado. 
|| Mui profundo, Я 

PRAAMBÜLO, às, аге. n. Marc. Сар. Andar án- 
tes, delante, proceder. 

PrxambuLos, a, um. Mare. Cap. El que va 
delante, precedente. 

PrxAUDITUS, a, um. Ulp. Oido ántes. 

PREBENDA, órum. n. plur. Gel. Habilitación, 


gistrados que iban con gobierno á las provincias. 
Præbenda magistratibus conducere. Gel. Correr 
con poner la casa á los magistrados. 
PrenesDa, æ. f. Ecles. Prebenda, canonicato. 
'IUEREO, ёв, bui, bitum, bêre. a. Cic. Dar, su- 
ministrar. Maleriam igni prebere. Liv. Айай! 
yesca б leña al fuego. Præbere se attentum. Cic. 
Estar atento.— Se gratum. Cic, Ser, mostrarse 
apradecido.— Aurem. Plin. Prestar e! oido, dar 
vidos.—Munimenta. Сёз. Servir de trinchera, de 
reparo. —Speciem militum. Сёз. Parecer soldados. 
rudos. Ter. Dar que reis—Usum. Рі, Ser 
útil, bueno para. 4 
PREBI, orum, n, plur, Fest. Remedios prè- 
nervativos. 0 
Ражвіво, is, ёге. a. Apul. Beber ántes, el pre 


mero. Y 
Pazgirio, ónis. f. Ulp. La accion de dar û 
suministrar. || Aur. Pict. habilitacion ó equi- 
de un magistrado. ve 
mueBirox, oris. m. Cic. El que da ó sumini& 
tra. 
Prenirus, a, um. part. de Prebeo. Col. Dado 
suministrado. 
Puxsvi. pret. de Priebeo. 
Precipexs, tis. Cel, Aur. Lo que сае ó esta 
para caer, cadente. К 
PRGEGALEFACTUS, a, um. Escrió. Caliente de 
antemano. || Mui caliente. ^ 
pus, a, um. Prud. Mui caliente. 
Pxecsiveo, és, ёге. m. Fest. Encalvecer por 
delante 


Pa Calvo por delante. 


P R & 


Ре®оАчо ів, ёге. a. Tert. Cantar delante б 
ántes. || Plin. Rechazar el encantamiento, 

PRECANTATIO, Onis. f. Qum. Encantamiento. 

PRAECANTATOR, oris. m. S. Ag. Encantador, 
hechicero. 

PRECANTATRIX, icis. f. Varr. Encantadora, 

y hechicera, 
EÆCANTÁTUS, a, ım, Petron. Encantado, he- 
chizado. Part. de 

PRECANTO, ás, àre. a. Lucil Cantar ántes. || 
Encantar, hechizar. 

PRECANTRIX, icis. ў Varr. V. Precantatrix. 

Рижс хив, a, am. Hor. Cano ántes de tiempo. 

PRECARUS, а, vm. Ter. Mui caro, mui amado. 

t Pracaurio, Ouis. f. Cel. Aur. La precau- 
cion, cautela de antemano. 

PRECAUTOR, Oris. m. Cel. Aur, El que precave, 
previene los accidentes de antemano, 

PRECAUTUS, a, ura. Fue de Precaveo, Plaut, 
Precayido, previsto. Preecauto opus est. Plaut, 

menester precaverse, es necesario guardarse, 
se ha de tener precancion 

PkECÃYENS, tis. com. Cic. El que se precave, 
cauto. 

Preciveo, és, cávi, cautum, vêre. а. Сёз. 

recaver, prever, estar alerta, tener precaucion, 

Pamokoess, tis. com. Hor. Precedente, que 
va delante, que precede. 

Pa #cüpo, is, cessi, cessum, dére. а. Сёз. Pre- 
ceder, ir delante || Plin. Esceder, aveni jarse, 
ser superior. Preecedere alios virtute, Cés. Àven- 
tajarse á otro en valor. 

PRECELER. m. f. тё. m. is. Plin. Mui ligero, 
mui veloz, de suma ligereza ó velocidad. 

PnacEL&RO, ás, àvi, átum, аге. n. Estac, Ace- 
lerarse, apresurarse mucho, darse mucha prisa. 

IJUECELLENS, tis. com. Cic. Mui escelente. 

PRACELLENTIA, æ. f. Tert. La escelencia. 

PRECELLEO, és, ёге. n. Plaut. y 

PkæceLLo, is, lui, celsum, lére. n. Plin. Esce- 
ler, r | Tác. Dominar, mandar. tener la 
superioridad, 

Una nacion. 
PRECELSUS, а, um. part. de Precello, Cic. 
celso, mui alto, elevado, encumbrado. 
PRACENTIO, onis. f. Сіс. El кае de las trom- 

Petas al empezar los sacrificios y las batallas. 
PRECENIOR, oris. m. Apul El que entova ó 

canta primero, el que comienza el canto en un coro 

е música. 

RXCENTORIUS, a, um. Sol. Lo que sirve para 

el tono, para empezar un canto. 

PRACENTRIX, icis. J. Varr. La que da ei tono, 
пе comienaz un canto en coro de música. 
КЕСЕРІ. pret. de Precipio. 

RECEPS, cipitis. com, Cic. Precipitado, que 
Ya cayendo de cabeza. || Escarpado, cortado, fra- 
peo. || Virg. Que se precipita, que va mui ligero. [| 

que se arraja precipitadamente. || Improviso, 

Tbeutino. || Inconsiderado, precipitado, impru- 

dente. |] Declinante, le que está еп su declinacion 

6 encia. || Hor. Peligroso, espuesto. In præ- 
м. Firg. Hacia abajo. Præcipitem aliquem agere. 

—Dejicere. Cic.— Dare. Тег. — Adigere, deturbare, 

ште, proficere, ruere. Virg.—Jacere. Tác. 

*rlurbare, А’ Вет. Precipitar, arrojar, echar de 
Th precipicio.—A bire. Saluat. Ir en decadencia.— 

„— Trahere. Firg. Arrastrar á un preci- 
eecipite agrum levare. Hor. Sacar š un 


dar 


Tre gran riesgo su vida. 1 
dne CEPT en lugar de Preceporit. V. Pre- 

Pcrprio, onis. f. Cic. Enseñanza, doctrina, 
Precepto, 


БСЕРТТҮЕ. adv. Tert. Por via de preceptos 
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'ræcellere genli. Tác. Mandar á 


PRÆ [51] 

Precerrivos, e, um. Sé. Precepilvo, qu 
contiene preceptos. 

PRECEPTO, ав, avi, atum, аге. a. Fest, Mandar 
á menudo; con frecuencia. 

EPTOR, Oris. m. Cic. Preceptor, maestro, 
el que enseña, que da reglas y preceptos. || Gel 
El que manda. 

PRACEPTORIUS, a, um. Plin. men. Que enseña. 
que instruye, da preceptos. 

PRECEPTRIX, icis. f. Vitruv. Preceptora, maes 
¡ tra, la que enseña, instruye, da reglas, preceptos 
| PRECEPTUM, i. n. Cic. Precepto, regla, instruc- 
| cion. || Virg. Mandamiento, órden. 
| PRECEPTUS, a, um. part. de Pracipio. Сіс. Ens 
señado, instruido. | | Mandado, ordenado. || Li. 
| Anticipado, tomado ántes ó de antemano. 

PRXECERNENS, tis. com. Cat. El que prevé. 

Р ЖСЕНРО, is, pai, ptum, pae. 4. Plin. Cortar, 
arrancar ántes de tiempo. || Cortar con los dientes. 

PRACERPTUA, a, um. Lois Precerpo. Liv. 
Cortado, cogido, arrancado ántes dy. пешро. 

PuxcrRTATIO, Onis. f. A` Her. Disputa ó prin- 
cipio de ella. 

Ри жсезы. pret. de Precedo. 

Przcessor, oris. m. Tert. Predecesor, aute- 
cesor, 

Precix, àrum. m. plur. Apul. Hombres que 
enviaban delante los sacerdotes, para avisar d los 
artifices que levantasen la mano de sus obras, por- 

si al pasar el sacerdote, los veía trabajando, se 
Profanaban los sacrificios. 
'RECIDANEUS, a, um. Varr. y 

PrecioArius, a, um. Farr. Lo que precede. [| 
Lo que se inmolaba primero. l Lo que se inmolaba 
la víspera de los sacrificios solemnes. Præcidanee 
| feriæ. Gel. Las visperas por la noche de les 
| fiestas. 
|  Pmuxocipo, is, di, sum, dére, a. Cic. Cortar, Pre- 
| cidere iler. Plin. Atravesar el camino. Linguam 
oculi preeciderunt. Plau. La vista, los ojos le 
higjeron enmudecer.— Sermonem. Cic. Cortar la 
plática, la conversacion, 


PRECINCTIO, дпів. f. Vitruv. Especie de baran- 
dilla, que separaba el asiento de los caballeros del 
pueblo en el teatro, y giraba al rededor de las gra- 
por ad collis. Vitruv, El circúito de una 


PRACINCTÓRIVA, ii. n. Vitruv. V. Preecioctora. 

PRXCINCTORIUS, а, um. Vitruv, Lo que cine, 
rodea, ata al rededor. 

PRECINCTURA, æ. f. Macrob. 

, PRECINCTUS, us. m. Non. Él ceñidor, faja ó 
ss || El modo y la accion de ceñir. 

RIECINCTUS, а, um. part. de Prmcingo. Ov. 
Ceüido, rodeado, atado al rededor. || Coronado, {i 
Regazado, arremangado, pronto, listo para hacer 
al na cosa. 

'RAECINGO, is, nxi, nctam, gére. a. Plin. Ceñir, 
rodear, circundar, Preecingere gemmam auro. Өс. 
Engastar una piedra preciosa en oro. Precingilur 
ense. Oc. Se сїйе la espada. 

Pracixo, is, nui, centum, nére. a. Cic. Prece- 
der con el tono б canto, con la música. || Pronos- 
ticar, anunciar lo futuro. || Curar por ensalmos, 
por oraciones supersticiosas. 

Præcixxi. pret. de Рсесіпро. 

PRECIO, is, ire. а. Fest. Proclamar, publicar. 

Paecives, is. com. Plaut. V. Ргесерв. 

PnAoiPIO, is, cépi, ceptum, pére. a. Cic. To- 
mar, recibir de antemano, || Ocupar ántes, anti 

arse, apoderarse el primero. || Ёпвейаг, instruir, 
lar preceptos. || Mandar, ordenar, dar órdenes 
Precipere cogitatione `f, Figurarse lo 


шига. Cic. 
que ha de suceder, prever lo futuro. 
Pr&CIPITANDUS, a, um. Oz. Lo que se ha de 
precipitar. 
PaxciPiTANS, tis. com. Cic. Preci 
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cipitado, inclinado, cadente, lo que está para caer 
ó i con impetu. Sol jam præcipitans. 
A ando está ya para ponerse.— Hes- 

. Cic. República que se precipita á su 


con pre 
Расі! 


РижСсїрїтАтї0, onis. f. Vitruv. Preci itamiento, 
precipitacion, caida ó carrera она 

PaxciPirATOR, oris. m. Quint. que preci- 
pita, el que arroja ó echa á rodar de alto á bajo. 

PRACUPITATUS, а, um. part. de Precipito, Cic. 
Precipitado, arrojado, tirado, caido con impetu, 
Precipilala «elas. Marc. Edad decrépita, mui 
avanzada, que declina.— Nor. Ov. Noche mui 
adelantada.— Pars palmitis. Col. Punta de un sar- 
miento que se dobla. 

Рв.єсїрїтз. gen. de Preeceps. 

Precipitiua, ii. n. Suet. Precipicio, lugar pre- 
cipitado. || Päin, Caida precipitada. 

РиЖСЇРЇТО, às, avi, atum, аге. a. Cic. Preci- 
pitar, arrojar, tirar de alto á bajo con impetu, || 
Apresurar, acelerar. || Declinar, ir en decadencia, 
caminar hacia su fin ó su ocaso. || Plaut. Obrar 
precipitadamente, sin consideracion, sin consejo, 
Precipitare mentem. Virg. Hacer perder el juicio. 
—Palmitem. Col. Eucorvar, doblar la punta de un 
sarmiento,— Moras. Firg. Apresurarse, acelerarse, 
darse prisa.— Fata. Luc. Adelantarse la muerte. 
—Ad dementiam. Cic. Hacer perder el juicio. 
Precipitat hieis. Сёз. Se acaba ya el invierno. 

Præcirue. ado. Cic. Principal, particular, es- 
pecial, singular, señaladamente. 

Pa&ciPUUS, a, um. Cic. Particular, opio, pe- 
coliar. || Insigne, singular, principal. || Piz. Espe- 
сійсо, particularmente útil. Preecipuus in eloquen- 
tid. Quint. Singular, escelente, único en la elocuen- 
cia, 

Præcisg. adv. Cic. Con precision, breve, su- 
ciuta, concisa, lacónicamente. Precise negare. 
Cic. Negar absoluta, claramente, 


Рағс1в10, onis. f. Vitruv. Corte, cortadura, el | 


acto y efecto de cortar. 

Pazcisus, а, um. part. de Precido. Plin. Cur- 
tado.[| Breve, sucinto, conciso. || Escarpado, fra- 
goso. || Quitado. Precisum utrinque. Salust. Cor- 
tado, escarpado por todas partes. 

PrecLAmiTArio, Onis. f. Liv. Proclamacioo, 
aclamacion. 

Ражсилмїтатов, oris. m. Fest. El pregonero. 

PuzcLARE. ado. Cic. Esclarecida, ilustre, fa- 
mosarmente. || Mui bien, escelente, bellisimamente. 


Preclare actum est nobiscum. Cic. Hemos sido | 


mui bien tratados, mui afortanados. 
PaecLinitas, atis. f. Bibl. Gran reputacion, 
tecelencia. 
PRECLARUS, a, um. ior, issimus. Cic, Preclaro, 


lastre, noble, famoso, escelente. Preclarus ad as- | 


wclum locus. Cic. Sitio que tiene una hermosa 
rista. — Soeleribus. Salust. Fi 
а ате Suet. und 
le su madre. — tie ac fidei. 
lente por su elocuencia y probidad. 

PRECLÀVIUM, ii, п. z ae Boton puesto á la ori- 
Ua del vestido. 

PR&ECLÜDO, is, si, sum, dére. a. Cés. Cerrar de- 
lante de alguno. || Cerrar, cortar, impedir, estor- 
bar la entrada ó el paso, Prercluder 
Lucr. Cortar, impedir la huida.— Cursus mariti- 
mos. Cic. Cortar, estorbar, impedir la navegacion. 

e ا‎ es, ёге. n. Ter. Maur. Ser famoso. 

RUECLUIS, m. £ claé. n. із, Marc, Cap, Мазіге, 
famoso, 


parte 
. Esce- 


'amoso por sus mal- | 
| Os. Corrompido, soboruado ántes, 


e effugium. | 


PRA 


Paecuúsio, onis. f. Vitruv. La accion de ce 
rrar, encerrar, impedir ó cortar el paso. | 

T PaxcLuson, oris, m. Тегі. El que cierra la 
entrada ó el paso. 

PrxcLusús, a, um. pari. de Precludo. Сё. 
Cerrado, impedido, cortado, estorbado. А 

Praco, onis. m. Cic. Pregonero. || Preconiza- 
dor, panegirista. Præconis росі bona cwium subi 
cere, Cic. Publicar, veuder los bienes de los 
danos á voz de pregonero, en almoneda. 

Precócis. gen. de Prevox. 

Præcocrus, a, um. part. de Praecoquo, Plin, 
Mai cocido, bien cocido. || Cel Aur. Cocido antes 
9 de antemano. 

PuxcosirATIO, onis. f. Tert. Premeditacion, 
consideracion anticipada. 

Paucócir&TUs, a, um. Liv. Premeditado, pen 
sado de antemano. Part. de 

Рвжсовїто, ás, avi, atum, аге. а. Quiat. Pre- 
meditar, pensar de antemano, 

Puxcoswirio, onis. f. Boec. Conocimieuto pre- 
vio, anticipado. 

Ражсовмітиз, a, um. part. de 

Pa.£coGNosco, is, ёге. а. Cic. Prever, conocer, 
eatender de antemano. 

PræcòLo, is, lui, cultum, lére. a. Quint. Apres- 
tar, preparar. || Tác. Hourar, respetar mucho. 

Рв.®жсоммбро, аз, avi, atum, аге, a. Cód, Teod. 
Prestar, dar articipadamente. 

Precownóveo, es, ere. а. Sén. Mover, conmo- 
ver mucho, en gran manera. 1 

Præcosrositus, a, am. Ор. Preparado, medi- 
tado, dispuesto, compuesto de antemano. 

t Pracoxass, tis. com. Marc, Cap. El que pre- 

Da. 

E PREROONUEPTUS a, uin. Plin. Concebido de an- 
temano, ántes, 

PRECONCINNATUS, a, um. Apul, Ajustado, com- 
puesto de antemano. N 

Рвжсоңрю, is, ire. а. Apic. Guisar, componer 
ántes ó de antemano. 

Pazxcoxiux, ii. п. Cic. Pregon, el oficio, la vor 
del pregonero. || Publicacion.||Alabanaa, encomio, 
elogio. Præconium facere. Cic. Pregonar, publicar. 
[| Vender á voz de pregonero. 

PRECONSUMO, ів, sumpsi, sumptum, mére. a. 
Ov. Consumir, gastar antes, 

PRECONSUMPTUS, а, um. part. de Prascons мао, 
Consumido, gastado ántes. 

PRECONTRECTO, ás, àvi, átum, are, а. Ov, Ma 
nosear, manejar, tocar ántes. 


Pasxocóquis. m. f. qué. n. is. Plin. Precoz, pre- 


| maturo, maduro ántes de tiempo. 


PræcõQuo, is, сохі, coctum, quére. a. Plin. Co- 
cer ántes. || Hacer madurar antes de tiempo. 

Pr.Ecóquus, a, um. Col. V, Pracox. 

PR£008DIA, orum. n. plur. Pün. El diafragma, 
membrana del pecho, que separa las entrañas del 


| vientre. || Cic. Las entrañas, los intestinos. || Ov. 


El pecho. Prevordia mentis, Qv. El asiento del 
entendimiento. 

PuconRUMrO, is, rúpi, ruptum, pére. a. Ov. 
Corromper, sobornar ántes. 

PRACORRUPTUS, а, um. part. de Preecorrumpo 


Puacox, ócis. com. Plin. Precoz, maduro án- 
ies de tiempo, temprano, que se adelanta á su 
edad, á sa tiempo, á su sason. Preecocia loca, P lin. 
Tierras tempranas, 

Præcoxı. pret. de Præcoquo 

PRACRASSUS, a, um. Plin. Mui grueso. E 

PR£CR0DUS, a, um. Col. Mui crudo, mui 3+ 
pero. 

PRECÜCURRL. pret. de Preecarro. é 

PræcuLco, ав, аге. а. Tert. Iuculcar mucho 
de antemano. Я 

PRJCULTUS, a, um. part. de Precolo. Сіс 


PRA 


Preparado, estudiado, compuesto, adornado eon | 


mucho cuidado. 


Рвжсимзо, is, ёге. п. Gel. Echarse, acostarse | 


antes. 

Przcúripus, a, um. Suet. Apasionado, mui de- 
зеово. 

Paxctno, às, аге. a. Cel. Aur. Cuidar ántes, 

'CURRENS, lis. com. Сіс. Antecedente, pre- 
cedente, io que va delante. 

PRECURRO, is, cücurri, cursum, rére. а. С. 
Preceder, adelantarse corriendo. || Prevenir, anti- 
"iparse, adelantarse, tomar, coger la delantera, 
ginar por la mano.|| Superar, vencer, esceder. 


Precurrere ætate aliquem. Cic. Ser mayor de edad ' 


jue otro. || Vivir, florecer antes. — Aliguem vild. 
lor. Vivir mas que otro. 


Precursio, onis. f. Cic. La accion de prece- | 
der, de adelantarse. j| Reflexion precedente, cono- | 


cimiento anterior. Sine precursione visorum non 


fiunt assensiones.Cic. Jamas se aprueba sin alguna l 


reflexion precedente sobre las cosas. 


PRECURSOR, Oris. m. Liv. Precursor, batidor, | 


J| El que va delante, el que precede, 
PRECURSORIUS, a, um. Piin, Lo que precede б 
va delante. 
CURSUS, us. m. Plin. V. Pracursio. 
PRECURSUS, a, um. Amian. Lo que va delante. 
Pracunvus, а, um, Plaut. Mui doblado, cor- 
covado, encorvado, 

Prectrio, tis, tëre. a. Cure. Herir ántes ó 
primero. 

PRADA, ce. f. Cic. Presa, botin, despojo de los 
enemigos. || Presa en la caza ó pesca. acacia. 
provecho, lucro. 


PREDABUNDOS, а, um. Sal. El que hace muchas | 


presas, que anda ó viene á pillar, à robar. 
PREDACEUS, a, um. Gel. 
procede de botin. 


PREDAMNATIO, onis. f. Tert. Condena б con- | 


denacion anticipada. 


PREDAMNATUS, a, um. Гло, Condenado ántes. 


Part. de 


PREDAMNO, às, ávi, atum, àre. a. Lio. Conde- | 
паг ántes. || Condenar ántes de tiempo, ain haberse | 


echo la causa. Y 
PRAEDATIO, ónis. f. Tác. Presa, pillage, la ас- 
cion de robar, de pillar. 


Рилрхтїтїїв, a, um. Gel. Lo que es de la pre- | 


ta, ó lo que proviene de ella. 

PREDATOR, oris, m. Salust. El 
ваз, que anda à pillage. |] Ledron. 
rata |j Cazador. 


R 

Al ladron ó pirata, y á su oficio. Prædatoriæ na- 

ves. Liv. Naves de corso, corsarias. 
PRADATRIX, icis. f. Estac. La que roba, hace 


presas ó anda à pillage. 
Prabirun, і, л, ©. Botin, pillage, presa. 
PREDATUS, a, um. part. de Preedor. Tác. El 
que hace presas ias. Cargado de presa, rico 
con ella. || pas, Plaut. Robado, apresa lo, pillado. 
PREDATUS, us. m. Liv. V. Preedatio. 


ue hace pre- 
Oskê P pi. 


Раєратов, a пш. Cel. Aur. Dado de ante- | 


mano, 
PiuEDECESSOR òris, m. Rutil. Predecesor, an- 
tecesor 


PREDÉLASSO, аз, ávi, аш, аге. а. Ov. Can- | 


sar, fatigar de antemano. 
Puiuepzw. acus. de Pres. 


PREDENSATUS, a, um. Plin. Mui denso ó es- | 


резо. Part. de 

,PREDENBOR, ûris, абаз sum, ári. pas. Estac. 
Estar mui espeso. 

ji P /EDENBUS, a,um. Plin. Mui denso, mui es- 


PRGDES, ium. m. plur. Cic, Bienes hipoteca- 
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que proviene ó | go! 


ORIUS, a, am. Salust, Lo perteneciente | 


PRA 


PREDESIGNATUS, a, um. Tert. Señalado, 
nado de antemano. 
LEE ERIS, ссе Liv. El que forma un 
plan, se propone un ignio en su imaginacion. 
| PREDESTÍNATIANL órum. m. plur. Beles 
‚ Predestinacianos, hereges que han negado la pre 
| destinacion. 
| _ t PREDESTINATIO, диз. f. S. Ag. Predestina- 
| cion, destinacion anterior, ordenacion de la volun- 
lad divina, con que ab eterno tiene elegidos los que, 
mediante su gracia, һап de gozar de la gloria. 
t PR ADESTINATUS, a, um. S. Ag. Predestinado. 
Part. de 
Ражревтїко, às, ávi, абат, аге. Plin. Predes- 
tinar, destinar anticipadamente. || Eumen. Formar 
un plan ó un designio en sn imaginacion. 
PREDEXTER, a, um. Grac. Mui á propósito, 
apto, propio. i 
PREDIATOR, oris. m. Cic. Práctico, perito, in- 
teligente en materia de tierras б heredades. 
PREDIATORIUS, a, um. Cic, Lo perteneciente á 
las tierras б heredades. 


557 
desig- 


s. Cic. Predicable, 
г, gue es digno 
pne puede decirse de 


| i 


una cosa de un 


Ралжыїсдто, ouis. f. Cic. Celebracion, elogio, 
la accion de publicar, de predicar 6 alabar, || Pre- 


n. 

Рвлжрїсїток, Oris. m. Cic. Pregonero. || Bibl. 
Predicador. || & que alaba ó elogia. 1 
Prabicarrix, icis, f. Tert. La que alaba 6 


elogia. 

pop a, um. Plaut. part. de Predico. 
Aquello de que se ha hablado mucho. 

RUEDICENS, tis, com. Cic, El qne predice, anun- 
cia ó pronostica. 

Przbico, ás, ãvi, átum, аге. a. Cio. Pubiicar, 
divulgar, hacer público , decir, ана 
mente. || Predicar, alabar. || Preedicare de seipso 
iosius, Cic. Hablar con vanagloria de ві mismo, 
iarse, alabarse. д 
'REDICO, is, хі, ctum, сёге, а. Cic, Anunciar, 
pronosticar, profetizar, predecir, adivinar. || Decir 
ántes ó primero. || Intimar, notificar, hacer saber, 
Predicare diem accusatoribus. Tac. Senalar dia á 
¡ los acusadores. 

Prabicrio, Quis. f. Cic. y ў 
| PR ADICTUM, i. n. Cic. Prediccion, adivinacion, 
profecía, pronóstico. ык; 

PicEDICTUS, a, um. part. de Preedico, is. Col. 
Sobredicho, arriba dicho, dicho ántes, ya dicho. || 
Determinado, acordado.||Pronosticado, profeti- 
zado, predicho. Prædicto. Тас. Con intimacion, 

Pravibier. pret. de Predisco. 

PrabiFriciLis. m. f. lë. n. is. Tert. Mui dificil, 
|, Т PmzbicEsrUs, a, um. Cel. Aur. Digerido 

ántes, ó bien digerido. : 

PRAGDIÓLUM, i. п. dim. Cic. Роѕевіоп, heredad 
pequeña. 

'RADIRUS, a, um. Amian. Mui cruel. 

PR xpis. gen. de Pres. 
| , Prænisco, is, didici, сёге. a. Cic. Aprender 

ántes ó de antemano. 

PRabisPósiTUS, a, um. Liv. Dispuesto; prepa- 

rado de antemano. 
| Prabirus, a, um. Cic. Dotado, adornado. 

Amenlid preeditus. Cic. Loco, insensato, 

P&REDIUM, ii. n. Cic. Prsdio, posesion, heredad 

42 


Y 
| el 
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Preedia rustica. Cic, Fondos de tierras. — Urbana. 
Cic. Casas en la cindad.— Dolalia. Cic, Heredades 
adas en dota, dotales.— Bona. Ascon. Ped. Bie- 
nes hipotecados. 

Prænives, vitis. com. Liv. Mai rico, opulento. 

Pranivinário, onis, f. Plin. Presentimiento, 
presagio, conocimiento de lo venidero, adivina- 
cion, 

PREDIVINATOR, Oris. m. Tác. El que prevé ó 
Adivina, ó presume loque ha de suceder. 

P'REDIVINO, às, ávi, atam, аге. a. Plaut, Adi- 
jinar lo que ha de suceder. 

Bazpivinus, a, um. Plin. El que adivina б 
3nuncia lo futaro, grande adivinador. 

Pup:xr. pret. de Predico, is. 

Рвжро, onis. m. Cic. Ladron, salteador, pirata, 
тогвагіо. || Ulp. Poseedor injusto, de mala fe. 

Рижро, às, ávi, àtum, аге. а. V. Predor. 

PREDOCEO, és, cui, doctum, сёге. a. Prud. 
Enseñar ántes, de antemano. 

Prebocrus, a, um. part. de Predoceo. Salust. 
Enseñado ántes, instruido, advertido de antemano. 

Przbómo, ás, mui, mitum, аге. а, Sén. Domar, 
sujetar, amansar áutes. 

Pazpóxtus, a, um. Ulp. Lo que es del ladron, 
6 que le pertenece. 

'REDONÚLUS, i. m. dim. de Preedo. Cat. La- 
droncillo, ladronxuelo, raterillo, 

, PRJEDOR, áris, atus sum, агі, dep. Cic. Robar, 
piratear, pillar, andar á corso, saltear los caminos, 
así en tierracomo por mar. Preedari pisces calamo. 
Prop. Pescar con caña, con anzuelo. 

Ражьбоо, is, duxi, ductum, сёге. a. Plin. Lle- 
var ántes ó delante, conducir adelante. ||Cés. Ha- 
cer, levantar, constituir. Preeducere fossam ob- 
esoo. Sén. Hacer un foso al rededor del que está 
сегсайо.—45 aliquo loco murum, Сіз. , fa- 
bricar un murallon, un espaldon desde а! pues- 
to.— Castris fossam. Hacer lineas de circun- 
valacion y contravalacion al rededor de un 
campo. 

PREDUCTORIUS, a, um. Cat. Lo que sirve рага 
llevar, guiar 6 conducir delante. 

PR2ADUCTUS, a, um. part. de Preduco. Sén. 
Llevado, conducido delante. || Hecho, fabricado, 
construido. 

PmuEDULCIG, m. f. cé. m. is. Lucr. Mui dulce, 
dulcísimo. 

‚ PREDORATOS, a, um. Plin. Mui duro, endure- 
cido de ántes. Part, de 

Рижробво, ás, ávi, atum, аге. а. Prud. Endu- 
recer mucho. 

Ражрдвоя, а, от. Рт. Mui duro. || Col. Mui 
robusto, fuerte, vigoroso. Preedurus viribus. Virg. 
Mui fuerte, de muchas fuerzas. 

PREDUXI. pret. de Preduco. 

PRÁERMINENS, tis. сот. Ulp. Mui eminente 6 
sivado, mui sobresaliente. 

T Prarminentia, ®. f. Mamert. Preeminen- 
єй, escelencia. 

PREEMÍNEO, és, ёге. n. Tác. Tener la preemi- 
nencia, ser, estar superior, aventajarse. Cassius 
ceteros prezeminebat (ue legum. Tác. Casio es- 
cedía á los demas en Îs ciencia de las leyes. 

Рижко, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Preceder, ir 
delante, tomar, coger, llevar la delantera, adelan- 
tarse. Preire verba alicui. Liv. ó verbis. Plaut. 
Sugerir, soplar 4 alguno lo que ha ó debe decir. || 
Cic. Prescribir á alguno la PRA de las palabras 
que ha de decir, — De scripto. Plin. Hacer escri- 
bir, dictar lo que se quiere decir.— Alicui de officio 

Iudicis. Gel. Enseñar à uno la obligacion, instruir- 
se en lasfunciones de un jnes. 

Ражезт, Presse. V. Presum. 

PaskUxrI5. genit. de Prmiens. 

Praraciis. n. f. 16. n. is. Plaut, Mni fácil. 
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Prarimen inis. n. Simac. Proemio, prefacion 
prologo. 

PREFANDUS, a, um. Quini. Mal sonante, inde- 
coroso, poco honesto para decirse. Pre fandus 
honos, certera si appelles. Cic. Si se nombra lo 
demas, se ha de decir salvo el respeto ó decoro 

PREFANS, tis. com, Liv. El qne presccihe la 
fórmula de hablar. Prefans carmen, Liv. El que 
prescribe ó dicta la fórmula de un juramento, de 
un voto. 

Preriris, fatur, fátus sum, fari. dep Cic, 
Hablar ántes y como de prevencion. || Firg, Invo- 
car. || Col. Hacer un prólogo, una prefacion, un 
proemio. || Cat. Vaticinar, epit Prefan 
divos. Firg. Invocar á los dioses en el principio, 
empezar alguna cosa invocándolos. — А иет. 
Ріт. Proponer el nombre ó autoridad de alguno, 
de quien se ha de hablar, А 

PREFATIO, Onis. „f. Сіс. Prefacion, prólogo, 
proemio, preámbulo, introduccion. М 

PREFATIUNCILA, æ. f. dim. S. Ger. Prefacion, 
introduccion corta, breve, prologuito. 

Prerirus, a, um. part, de Prefari. Paul. Jet. 
Sobredicho, susodicho. Præfatus divos. Virg. Ha- 
biendo invocado ántes á los dioses. 

T PREFECTIANUS, a, um. Ámian. Lo pertene- 
ciente al prefecto, ` 

{ PREFEOTORIUS, a, um. Ulp. Lo perteneciente 
al prefecto, gobernador ó presidente. 

'REFECTURA, æ. f. Cic. Prefectura, gobierno, 
presidencia, intendencia, y el cargo, dignidad y 
empleo del prefecto ó gobernador, y tambien la 
provincia que gobierna. 

Prerecrus, i. m. Cic, Prefecto, gobernador, 

'esidente, intendente. Prefectus annone, Liv. 

istrado que cuida de la provision de viveres. 

iv. Tesorero general.— Castris. Cic. 
„— Classis. Cic, Comandante 6 
mmirante general de la armada, —Equilum. Tác. 
Maestre de campo, general de la oaballeria.— 
Cohortis. Tác. Coronel de una cohorte, de un regi- 
miento.—Gymnasii. Plaut, Prefecto, regente, pre- 
sidente de la palestra. —Pretorii, Suet. Prefecto 
del pretorio, capitan de la guardia pretoriana.— 
Morum. Corn. Nep.— Moribus, Сіс, Censor, — 
Figilum. Paul. Jct. Mayor de una plaza, mayor 
general de un ejército, cabo principal de uné 
Tonda.—Urbis, Táo.—Urbi. Gel. Gobernador de 
uva ciudad. 

Pn FEGTUS, a, um. part. de Preficio. Ov. Co- 
misionado, а q sə һа dado cargo ó comision. 

PRAFECUNDUS, a, um. Plin. Mui fecundo, feras, 
fértil. 

PuErÉRICÜLUM, i. n. Fest. Vasija de cobre sn 
asas, y ancha á modo de bacia de brasero, de que 
usaban en los sacrificios de Opis. 

, Preréno, fers, tüli, làtum, ferre. a. Cic. Llevar 
ántes ó delante, llevar clara y descubiertamente, 
[| Mostrar, manifestar, indicar, hacer parecer. || 
Anteponer, preferir. Alicui facem præferre, 

Alumbrar á alguno, llevar luz delante de él.— 
Diem. Liv. Anticipar el dia. Нес ejus diei præ- 
fertur opinio. Сіз. Esta fué la opinion que corrió 
de aquel dia. $ Y 

Prerérox, öcis. com. Liv. Ferocisimo, mui 
feroa ó fiero, mui arrogante ó presuntuoso, mul 
cruel. 2 

PRXEFERRATUS, а, um, Plaut. Atado, ceñido, 
rodeado de hierro. || Plin, Que tiene punta ó са! 


de hierro. s а 
Prererricas. m. f. ë, n. із. Prud. Май fértil. 
PxmrERvipUs, a, um. Col. Mui cálido, mu 

ardiente ó caliente. || Liv. Ardiente, abrasado, 

inflamado, encendido en cólera, E 
Ражукѕтімамв, lis. com. Tác, Que se acelera 

se apresura mucho, que va mui de prisa. 
PuxzrEsriNATIM. adv. V. Præfestine. 


PRE 
PRArESTINATUS, a, um. part, de Prafestino. 
Col. Acelerado, apresurado. 
PRAFESTINE. ado, Plaut. Acelerada, apresura- 
damente, con precipitacion. 


PREFESTINO, às, dvi, atum, are. a. Plaut. | 


Acelerarse, apresurarse demasiado, precipitar las 
cosas, 

Prarica, æ. f. Plaxt. La llorona, plañidera, 
muger alquilada para llorar y hacer el duelo en los 
funerales. 

Praricio, is, feci, fectum, сёге. a. Cic. Encar- 
gar, dar, cometer un cargo, una comision, un co- 
mando б 


Dar un gefe al pueblo, 


ү Preficere ducem populo, Cic. | 
le 


PREFIDESS, tis, com. Cic. Mui confiado, el que ' 


ie ба demasiado, que tiene demasiada со 


Homines sibi pra fidentes. Cic. Hombres mui con- | 


los en sí, que cuentan demasiado consigo mis- 


mos, con sus fuerzas, 
PREFIDENTER. adv. S. Ag. Con demasiada 


confianza. 


Prerico, is, xi, xum, gére. a. Col. Fijar, plan- | 


tar, clavar delante ó encima de alguna cosa. 
wfigere arma puppibus. Virg. Clavar las armas 

en lo alto de las popas.— Prospectus omnes. Plin. 

Cerrar, quitar las vistas, clavar las ventanas. 

„` PREFÍGURATIO, дш». f. S. Ág. Representacion, 

idea, imágen. 

T PREriGÜRO, ás, avi, àtum, аге. a. Lact. 
Prefigurar, representar de antemano. 

Prerisio, is, ivi, itum, ire. a. Cic, Prefinir, 
prescribir, determinar, limitar, arreglar. Funerum 
Sumplus ex censu preefinire. Cic. Determinar el 
fer del funeral con arreglo al censo, á la 

асіепда. 

PREFINPTI0, дыз. f. Dig. Determinacion, limi- 
lacion. 

PREFÎNÎTO, ado. Ter. Con limitacion, con arre- 
йоу moderacion, 

REFINÍTUS, a, nm. part. de Præfinio, Quint. 
Determinado, prefinido, prescrito, señalado, limi- 
tado, arreglado. 

PREFISCINE y Prefiscini. ado. Plaut. Dígase ó 
sea dicho віп vaiMdad, sin arrogancia. N 

.PRAFIXUS, a, um. part. de Prefigo. Сёз. Fijo, 
hincado, clava: о, hincado delante ó encima de 
alguna сова. || Lo que tiene punta de hierro. 
Preafizas fenestras habere. Dig. Tener las ven- 
lanas cerradas, clavadas. Prefizus ferro. Tibul. 

raspasado con un dardo. Cé, Lo que tiene punta 

le hierro. " 3 

PREFLÊTUS, a, um. Apul. Lo que ha sido mui 
llorado, 

PRAFLORATUS, a, um. part. de Ргайого. Liv, 
Desflorado, aquello à que se ha quitado la primera 

r. Gloria viclorie praflorata. Liv. La gloria de 
la victoria despojada de su primer lustre. 

RJEFLOREO, és, ui, ёге. п. Plin. y. 

FLORESCO, is, rui, scére. n. Col. Florecer 
Ántes ó primero. 

Pnzrróno, ás, Зуі, átam, аге. a. Gel, Desflorar, 
cogor, quitar ia primera flor, 

RUEFLORUL. pret, de Przefloreo, 

PreFLUESS, tis. com. Plin. Lo que mana ó 
corre delante ó primero. 

4F LUO, is, fluxi, fluxum, ёге, n. Liv. Correr 
lante ó primero. 

PnEFLUUS, a, um. Plin, Lo que corre delante б 
numero, 
¿Prerocinicis. m. /. lë. n. is. Cel Aur, Lo que 
lene fuerza ó actividad para sofocar. 4 

IKOCKT10, Onis, f. Cel. Aur. La sofocacion. 

Prerócitus, а, аш. Ca/purn. Sofocado. Part de 

T REFOCO, às, avi, átum, аге. a. Ор. Sofocar, 
Quitar la respiracion, taparla, impedirla, ahogar. 

RErODIO, is, fodi, fossum, dére. a. Firg. Cavar 
delante ó ántes, cavar mak profondamente ó mui 
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adelante, "Aurum quod jam prefoderat. Ov. El oro 
ge había ya enterrado. Præfodere portas. Fig. 

lacer fosos delante de las puertas. 

PREFECUNDOS, a, um. Plin, F. Prefecondos 

Præror. Y. Prefaris. 

PREFORMATIO, nis, f. Plin. Figuracion, ia 
accion de figurar ó formar ántes, bı mejo. 

PREFORMATOR, ûris. m. Tert. El que forma $ 
dispone ántes, de antemano. 

RJEFORMATUS, a, um. pari. de Preformo. 

Quint. Furmado áutes, 

PRAFORMIDO, às, avi, átam, ёте. a, Quint. Te- 
mer ántes, rezelar fuertemente. ү 

PREFORMO, аз, àvi, átum, åre. a. Sil Itel 
Formar, disponer, figurar ántes, dibujar, modelar, 

PuxFORTIS, m. f. té. n. is. Tert. Mui fuerte, 


valeroso. 
um. Cel Aur. Mui caliente, 


PREFÜTUS, a, 

Part, de à 

00, ёв, ёге. а. Cel, Aur, Calentar bien 
tes, 

Pa XrRACTE. adv, Cic. Porfiada, resuelta, tenaz, 
obstinadamente, con pertinacia, 

PREFRACTUS, a, nm. part. de Prefringo Lucr 
Quebrado, hecho Pedazos. || Duro, tenaz, obsti- 
nado, pertinaz, inflexible, ido. Pre fractun: 
orationis genus. Cic. Estilo duro, intrincado, áspero 

PnEFRiGiDUS, a, um. Cels. Mui frio. 


PREFRINGO, is, frégi, fractum, gére, a, Сёз. 
gas. romper, quel : tar, hacer pedazos por 
lante. 


'REFULGEO, 
decer, relucir, b 
PREFULGÍDUS, a, um. Firm, F. Prefalgens. 
PaaruLcúno, às, ахі, átom, йге. а, Vel, Patérc 
Hacer brillar б resplandecer como un relámpago 
жыта: Estac. Relampaguea mucho.(|Brilla. 
resplandece mucho. t 
'REFULSL. pret. de Pida Prefulgeo. 
PrEFULTUS, a, um. part. de Prefalcio. Prud 
Apoyado, sostenido, fortificado por delante ó ma- 
cho. 


PmEFÜMIGO, às, аге, а. Col, Incensar, dar in- 

cierso por delante. || Dar mucho incienso. 
RÆFURNIUM, ii, n. Vitruv. La boca del horno 

Рвєғ0ко, ів, ёге, n. Estac; Enfarecerse mucho. 

PnxcÉLipUs, a, um, Liv. Mui frio, helado. 

PraÉNITALIS, m. f. lë. m. is. Fest. Primo- 
génito. 

PREGERMÍNO, ás, ávi, átum, аге. a. Plin. Bro- 
tar, salir, echar, arrojar ántes la hoja ó la йог. 

Prackxo, is, ёге, a. Apul Llevar ántes o 
adelante. 

PREGESTIENS, tis. com. Hor. El que se alegra 
mucho, que siente grandes movimientos de alegria. 

PRAGESTIO, is, ivi, itum, ire. л. Cic. Senti 
mucho gozo de antemano, || Tener mucha alegria 
estar mui gozoso. s 

PREGESTUS, a, um. Cel. Aur. Hecho ántes. 

PREGIGNO, is, ёге. a. Plau. Engendrar, pro 
ducir, causar, ser autor. Pregigni ex me morer 
malum nolebam. Plaut, No queria yoser autor de 
una mala costambre. 

PREGNANS, tis. Cic. y Preegnas, абв. сот 
Plaut. Preñada, embarazada, que está en cinto 
Pregnans arbor, Рёп. Arbol que está para brotar, 
—Est quatuor menses. Varr. Está embarazada de 
cuatro meses, 

PRAGNATIO, onis, f. Plin. y. 

NÁTUS, us. m. Tc 
ргейез. 


El embarazo, la 
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Римевісіця, m. f. lë. n. is. Tác. Mui del 
РижєчАро, as, аге. u. Pacuv. Pre 
delante. 

PRAGRANDIS, m. f. dé. n. is. Cic. Mui grande, 
grandísimo. K 

PREGRÁVANS, tis. com. Col. Mui pesado, mui 
grave. || Liv. Mui incómodo, mui molesto. Pre- 
gravantes aures. Col. Orejas grandes, colgantes, 

PREGRAVATUS, a, um. part. de Preegravo. Col. 
Mui agravado ó pesado. 

PREGRAVÎDUs, a, um. Est. y 

Pracrivis. m. f. vé. n. is. Plin. Mui pesado. 

PREGRÁVO, às, àvi, atum, аге. a. Plin. Pesar 
wucho, ser mui pesado. || Liv. Incomodar, mo- 
lestar mucho.||Hor. Esceder, aventajar, sobresalir. 

avare artes, Hor. Tener la preferencia, 
tsceder á otros en las artes. 

PRAGRÉDIENS, tis. com. Suet. El que precede, 
va delante de otro. 

PruEGRÉDIOR, éris, gressus sum, di. dep. Pre- 
ceder, ir delante. || Salust. Aventajarse á otros. 

Рв xcnssi0, ónis. f. Cic. y 

PREGRESSUS, us. m. Amin. La accion de pre- 
teder. 

PRAzGÜBERNANS, tis, com. Sidon. El que va 
delante gobernando. 

PRAGUSTATOR, Oris. m. Suet. El que gusta ó 
prueba ántes. 

PrGUSTATUS, a, ша. Plin, Gustado, probado 
Antes, Part. de 

PRzGUsTo, ás, ávi, átum, аге. a. Ov. Gustar, 
probar, catar ántes. 

PREGUTIANI, óram. m. plur. Liv. y 

PracÚru, órum. -.Liv.Pueblos de Abruzo. 

Praoveso, às, аге. a. Cel. Aur. Dar ántes de 
yeso, dar una mano de yeso, 

Preninzo. V. Prefero. 

Ралжнехоо. V. Prehendo. 

PRERIBEO, ёз, ёге. a. Plaut. Dar, suministrar. 
V. Prebeo. 

Раж, Preire. Y. Przeo. 

Pariens, euntis. сот. Cic, El que va adelante. 

„| Premrusos, a, пш. Cel. Aur. Echado, infun- 
dido ántes. 

Ражзлсемв, tis. com. Plin. Situado, colocado, 
puesto. || Tendido. 

Præsăceo, és, cui, сёге. п. Tác. Estar situado, 
puesto, colocado delante. Campus qui castra præ- 
jacet. Тас. El campo que està delente de los reales. 

PraJicio, ів, jéci, jactum, сёге. a. Col. Echar, 
arrojar delante. 

РажазбьїсАтто, onis. f. Quint. Juicio, sentencia 
anticipada, dada de antemano. 

PmESÓDICATUS, a, um. part, de Prejudico. 
С Шм шев ó de antemano. Preejudicala 
opinio. Cic. Preocupacion. 

T Puaoüpicriis. m. f. 16, m. is. Cód. Teod. 
Lo que pertenece а la sentencia ó juicio anticipado. 

Pn&JÜbiCIUM, п. Сіс. Jaicio, sentencia 
anticipada. || Ser. Daño, perjuicio. [| Ulp. Cuestion 
de que se ha de conocer ántes que de la principal 
en un pleito. 

Prasúvico, ás, ávi, atam, йге. a. Cic. Juzgar, 
sentenciar anticipadamente. || Ulp. Perjudicar, 
hacer daño б perjuicio. || Dar una sentencia que 
pueda servir de ejemplo en igual caso. 

PRAJURATIO, Onis. f. Fest. Juramento que se 
nacía con la debida fórmula delante de los que 
debían jurar, los cnales respondían: Jdem in me. 
Lo mismo me suceda. 

, Presovo, às, avi, atum, аге. a. Tác. Ayudar 
antes. 

PRELABENS, tis. сот. Cic. Que corre, pasa por 
delante. 

PrELAROR, éris, lapsus sum, bi. dep. Lucr. Co- 
n pasar, bañar, regar ántes. И Preceder, ir de- 

ante. 


ler, ir 
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FRELAMBENS, tis. com. Hor. Que lameó guste 
ántes, que prueba con la punta de la lengua. 

PRELAMBO, із, ёге. л. Hor. Gustar, probar, ca- 
tar el primero ó ántes. К 

PRALARGUS, a, um. Pers, Mui largo. 5 
, PRALASSATUS, а, um. Front. Cansado, fatigado 
ántes, mui cansado. 

PreLário, ónis. f. Val. Мах. Prelacion, ante- 
lacion, preferencia. 

PRÆLÁTOR, òns. m, Tert. El que prefiere, an- 

tepone, da preferencia, кш. 

A te. f. Prelacía, dignidad de pre- 
lado. 


PrELATUS, i. m. Prelado, superior. 
TUS, a, um. part. de Preefero. Plin. Pre- 
ferido, antepuesto. || Llevado á otra parte, tras- 
portado, 


Pa2LAUTUS, a, um. Suet. Mui espléndido, libe- 
ral, magnifico. 

PaxLàvo, ás, аге. a. Apul. Lavar ántes. 

PRALAXATUS, a, um. Cel, Aur. Mui descan- 
sado, o Sl 

PRELECTIO, ónis. f. Quint, Esplicacion antici- 
pada de la leccion. 

PrELECTOR, бгз. m. Gel. El profesor que es- 
plica anticipadamente las lecciones, ó el que las da 
en público. 

ELECTUS, a, um. part. de Præle] 
Escogido, elegido con cuidado. [| Lei 
de antemano. 

PR£LEGATUS, a, um. part. de Prelego, ав, 

ig. » mandado ántes eu el testameuto. 

ENDUS, a, um. Quint, Lo que se ha de 

leer con el maestro anticipadamente, lo que se ha 
de esplicar ántes. 

£60, às, avi, àtum, аге. а. Paul. Jet. Le- 

pr mandar en el testamento, dejar una manda, un 
legado particular. 

Pn XLÉGO, is, legi, lectum, ёге. a. Quint. Leer, 
esplicar de antemano, nene püblicamente. || 
Тас, Pasar navegando, de аром 
combatiente, el que 


, is. Apul. 
о, eaplicado 


Ралиламв, tis. com, Cic. 
combate ó pelea. 

PR ALLA RIS. m. f. гё. n. is. Plaut, Lo que es del 
combate, lo que le pertenece. Preliares dies. Fest, 
Dias en que se podia aventurar un combate. 

PRELIATOR, oris. m. Tuc. Combatiente, gue- 
rreador, el que gusta de las batallas. : 

PRELIATUS, a, um. рагі. de Prelior. Plin. El 
que ha peleado. 

PRrELIBATIO, onis. f. Fest. La accion de probar, 
gustar ó catar alguna cosa licor. 

PRELIBER, ra, rum. Prud. Mui libre. + 

Рвжїлво, аз, ávi, atum, аге. a. Estac. Probar, 
gustar, catar ántes ó el primero, 

PRELÍCENTER. adv. Gel. Mui licenciosamente, 
con mucha libertad. 

PRELÍGANEUS, a, um. Cat. Lo que se hace del 
e fruto cogido. Preeliganeum vinum. Cat. 

ino de las primeras uvas maduras. 7 

РвжщвАтив, a, um. Cic. Atado por delante ó 
por todas partes. Part. de ] 

PreLico, às, avi, atum, аге. a. Liv. Ligar, 
atar por delante б al rededor. 

PraeLino, is, fini ó levi, litum, nére. a. Gel. 
Embarrar, embetumar, empegar por delante, pof 
encima, al rededer. 

Praio, às, are. а. En. En lugar de 

PRALIOR, aris, atus sum, ari. dep. Сёз. Dar le 
batalla, pelear, combatir. || Disputar con calor; 
con teson. ү 

Pretirus, a, um. part. de Prælino. Gel. Em- 
barrado, empegado, embetunado al rededor ó pot 
encima. 

PRELIUM, ii. n. Cic. Batalla, peler, comb: 
Prelia latrunculorum. Ov. Juego de damas, aj 
drez ó chaquete. Prælium committere, couserer 
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Luge, miscere, Pirg.—Edere. Lucr. Dar la batalla, | 
pelear, venir á las manos, combat 
PazLoco, às, йге. a. Marc. Cap. 
colocar, poner ántes. | 

PiELocUTIO, onis. f. Sén. Prólogo, prefacion, 
proemio, introduccion. 

PRELOCUTUS, a, um. part. de Præloquor. Cic. 
El que ba hablado primero, que se ha adelantado 
empezado á decir. | 
P&XLONGO, ás, avi, átum, аге. a. Plin. Pro- 

r, alargar. ! 


Anteponer, | 


° 
RAELONGUS, а, nm. Liv. Mui largo. Preelongus 
homo, Quint. Hombre de mucha talla ó estatura, | 
mui alto ó largo. | 
PmxLOQUOR, éris, cütus, sum, qui. dep. Sen. | 
Decir, hablar de antemano, empezar á decir, ha- | 
blar el primero. || /in. Hacer un proemio, una in- 
troduecion ó prólogo. 
PRAKLOCENS, tis. com. Plin. Que brilla б res- 
plandece, reluce, que alumbra, da luz. 
PRAELUCEO, és, хі, сёге, n. Suet. Alumbrar, dar 
ó llevar una luz. || Marc. Brillar, lucir mucho. || 
Dar lustre y esplendor, ensalzar, dar gloria. || Hor. 
Llevar la preferencia, ser шая dable. 
PazLúcipus, a, um. Plin. Mui lácido, brillante, 
resplandeciente. 
'RALUDIUM, ii. m. Cic. Preludio, principio, 


ensayo. 

Ри жт.йроО, is, si, sum, dére. a. Flor. Preparar- 

se, probarse, ensayarse á hacer alguva cosa. Præ- 

є meliore vi. Sén. Ensayarse á mejor vida, 
š vivir mejor. — Ad pugnam. Virg. Prepararse ¡ 
para la pelea, escaramuzar. 

Рв®шм, i.n. V Prelum. 

PRELUMBO, ás, àre, a. Non. Deslomar, moler, 
apalear los lomos, quebrantarlos. 

1 PiuELONINATUS, a, um. Tert, Esplicado, ilus- 
trado de antemano. 

Prazús:. pret. de Prelndo. 

, PreLusio, onis. f. Plin. Prelusion, preludio, 
introduccion. 

PRELUSTRIS. m. f. ё. n. is. Ov. Mui ilustre, 
esclarecido. 

PiJELÜvIUM, ii. n. Escrib. Gran baño de cobre 
que había en los baños públicos. 

Præmicéro, ás, avi, átom, аге. a, Escrib. 
Macerar, ablandar ántes. 

PnxMALÉDICO, is, dixi, dictam, сёге. а. Ter. 
Maldecir ántes 

Pranizo, vis, vult, lui, malle. anóm. Apul. 

erer mas, desear con pasion, con preferencia. 

PREMANDO, ав, àvi, àtam, arê. a, Plaut, Man- 
dar, encargar, dar comision ántes, recomendar 
faertemente, 

EMANDO, is, ёге. a. Gel. Mascar, masticar 
ántes. || Dar la cosa mascada, esto es, esplicada 
mui menadamente y con prolijidad. 

PREMANSUS, a, um. part. de Preemando, is. Cic. 

lascado, masticado Antes. 

MATURE. ade. Plaut. 
Antes de tiempo, sin sazon. 

, PREMATURITAS, абв. f. Plaut. Maturidad an- 
ticipada, temprana. 

PnMATÜRUS, a, um. Col. Prematuro, tempra- 
ho, maduro ántes de tiempo. || Inmaturo, que no 
tatá en sazon, demasiado temprano. 

PrEMÉDICATOS, a, um. Оо. Medicinado á pre- 
“encion, el que ha tomado un preservativo. 

“MEDITATE. adv. Cés. Premeditadamente, 
“on reflexion, con madurez E 

:MEDITATIO, onis. f. Cic. Premeditacion, 
eflexion de antemano, la accion de pensar, de 
Meditar ántes. 

PRAMEDITATORIUM, ii. n. Tert. Retiro, lugar 
Propio para meditar. 

;T ILAMÉDITATUS, а, nm. Cie. Premeditado, pre- 
Visto, || El que ha premeditado. Part. de ! 


Prematuramente, 
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Pn жмЁрїтов, áris, atus sum, ап. dep Preme- 
tar, reflexionar, meditar ántes, 
PRÆMENSUS, a, um, part. de Premetior. Tibul. 
Medido ántes. 

PREMERCATOR, дгія. m. Lip. Comprador, mer- 
cader, comerciante en grueso, por mayor, 

PREMERCATUS, a, um. Plaut. Comprado de 


antemano, de primera mano, por mayor. Part. 
le 


PREMERCOR, áris, átos sum, агі, dep. Plin. 


Comprar ántes ó el paneto: || Comprar en grueso, 
junto, por mayor. JAnticiparse á comprar, qui- 
lar 4 otro la ocurion. Premercari айси аш 
Plaut. Comprar alguna cosa para aiguno, б quitar 
á algunola ocasion de comprar, anticipársele. 
PRAEMESSIUM, ii. n. 
PREMEASUM, i. #. Ea. Primicia de la mies 
que se ofrecía á Сёгея. 
PRAMESSUS, a, um. Fest. Cogido, cortado, se- 
gado anticipadamente ó lo » primero. 
PREMETATUS, a, um. Solin. El que ántes hr 
medido, demarcado ó señalado un terreno. || Marc 
Cap. Medido, demnrcado, señalado ántes. 
PREMETIOR, iris, mensus sum, iri. dep. Med 
6 calcular de ar te-nano. 
PREMETIVA, ii. n. Fest. La primicia ó el primer 
fruto que se siega para ofrecer á Céres., 
PREMETO, is, ёге. a. Fest, Segar ántes ó lo 


primero. 

PREMETOR, áris, átus sum, ári. dep. Solin. 
Medir, demarcar, señalar un terreno de antemano. 
, PREMETUENS, tis. com. Lucr. El que teme 
antes. 

Paewéroo, is, tui, ёге. a. Lucr. Temer antici- 
padamente. Preemetuere sibi. Cés. Temer por ві. 
— Doli. Fedr. Temer el engaño anticipadamente. 

PuwikTOR, oris. m. Non. y 

Puse matrix, icis. £ Amian. Ladron, ladrona, 
6 pirata nocturnos. || Él, la que da premios ó mer. 
cedes. 

Puevicans, tis. com. Apul. Prefulgente, 
brilla nacho, mui lúcido. 

Pnxwico, ás, аге. n. Apul. Brillar, resplande- 
cer mucho. 

Pramicéntos, a, um. Fest. Primogénito, 
ha nacido primero. 

PRAMIGRO, аз, ахі, átom, аге. n. Plin. Desa- 
lojar, desocupar el domicilio, evacuarle ántes. 

PREMINENS, tis. com. Prud. V. Preeeminens, 

Paemiseo, és. Tá ii 


que 


el que 


Tác. V. Prieemineo, 

PREMINISTER, tri. m. Macrob, Primer criado 
como mayordomo 0 ayuda de cámara. 

Premisistra, m. f. Apul. Crieda primera, y 
como camarera, doncella, ama de llaves. 

PRÆMĪNISTRO, ás, are. a, Gel. Servir el prime: 
ro, б como el primer criado. 

Præmisxon, áris, átus sum, ані. de^, Apul. Ame- 
nazar ántes, ó hacer grandes amen: as. 

PREMIOR, áris, atus sum, агі. dep. Suet. Ganar, 
hacer, tener ganancia. Y. Lucror, 

Ра#м10808, a, um. Fest. Adinerado, acauda- 
lado, mui rico, opulento. 

Præmis. pret. de Preemitto. 

Рвжм!ввА‚ órum. n. plur. Plin. Primicias, pri 
meros frutos de la cosecha. 

PREMISSUS, a, um. perl. de Premitto. Cic, En- 
viado, mandado ir delante. 

Ри ємівтОв, a, um. Apul. Mezclado ántes. 

Рилкмїтїз. m. f. té. m. is, Plin. Mui suave 
benigno, dulce, pacifico. 

PREMITTO, is, misi, missum, tëre. a. Cs, En- 
viar, despachar, destacar, mandar ir adelante q 
adelantarse. 

Рвжмим, ii. п. Cic. Premio, recompensa, mer- 
ced. || Precio, paga, salario, sueldo. || Presa, bo- 
tin, despojos de la guerra. |] Utilidad, comodidad, 
provecho. || Nev. Dinero. 
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‚ PREMODERASS, tis. com, Gel El que arregla 
ántes, ó precede arreglando. 

PRJEMODÜLATUS, a, um. Quint. Conducido, arre- 
дадо, dirigido con cierta medida. 

PREMODUM. adv. Gel. Escesivamente. 

Premenio, is, ire. a. Gel. V. Praemnuio. 

PREMOLESTIA, =. f. Cic, Molestia anticipada, 
temor del mai futuro. 

PREMÓLIENDUS, а, um. Liv. Lo que se ha de 
preparar, disponer de antemano. 

'RAEMÓLIOR, iris, itus sam, iri. dep. Liv. Pre- 
parar, disponer suavemente, de antemano. 

PRÆMOLLIO, |, itur, ire. a. Quint. Ablan- 
dar, auayizar de antemano, primero. 

PREMOLLIS, m. f. lé. n. 18, Ter. Mui blando ó 
muelle, ы 

PREMOLLITUS, a, um. part. de Preemollio. 
Quint. Ablandado, suavizado ántes. 

PRAMONEO, és, nni, nitum, nêre, a. Cic. Avisar, 
advertir, amonestar, aconsejar ántes. || Just. Anun- 
ciar, dox ronosticar. 

1 кмди „ onis. /. Тегі. Aviso, amonesta- 
cion anticipada. 

PRAMONITOR, Oris. m. Apul, El que avisa, 
amonesta de antemano, 

PRAMONÍTORIUS, a, um. Tert, Lo que es apto 
para avisar ó amonestar con anticipacion, || El que 
avisa anticipadamente. 

PREMONITUM, i. п. Gel. y 

PiuEMONITUS, us. m. Qv. Aviso, amonestacion 
anticipada. || Prediccion, presagio, pronóstico. 

PREMONITUS, a, um. part. de Praxmoneo. Plin, 
Avisado, ad vertido, amonestado de antemano. 

PREMONSTRANS, tis. com, Estac. El que enseña 
û muestra Antes, |] El que predice, pronostica. 

PRÆMONSTRATIO, nis. f. Lact. accion de 
enseñar ó mostrar áutes, 

PRAMONSTRATOR, осів. m. Ter. El que enseña 
û muestra Antes. 

PRMONSTRATUS, a, um. Plin. Mostrado ó eD- 
señado ántes. Part. de 

PREMONSTRO, as, avi, átum, are, a. Plaut, Ense- 
йаг, instruir ántes. || Anunciar, predecir, pronos- 
ticar, 

PREMÓNUL pret. de Pra:moneo. 

PRÆMORDEO, és, di, sum, dére. а. Gel. Morder, 
Š morder con gran fuerza. 

PREMORSOS, а, um. part. de Premordeo, Luc. 
Mordido fuertemente. 

PREMORIOR, réris, mortuus sum, ri. dep. Or. 
Morir ántes de tiempo, morir de una muerte tem- 
prana, morir antes û primero. 

 PREMORTUUS, а, пш. part, de Preemorior. Liv. 
Muerto ántes. Premorlua corporis purs. Suet. 
Parte del cuerpo amortiguada, muerta, que está 
in aentido. 

PRAEMOVEO, és, móvi, motum, vëre. a. Cel, 
iur.. Mover antes, ó mucho, 

PREMULSUS, a, um. Apul. Endulzado, suavi- 
«do. || Ov. Lo que se ha mezclado, б à que se ha 
?chado mucha miel. 

Ражмомо, is, ivi, itum, ire. а. Сіз. Fortalecer, 
brtificar. de antemano. || Preparar, prevenir сол 
¡ran cuidado. 

PREMUNITIO, ónis. f. Cic. Preparacion, pre- 
'eucion mui cuidadosa. || Figura retórica, especie 
le рой 4 es un género de escusa anticipada de 
algun dicho ó hecho que es por sí duro 0 estraño, 

para que se reciba con mas suavidad, Como la en- 
trada de Ciceron en. la Divinacion «contra Vérres, 
£n que se escusa de Lomar entonces la primera vez 
el oficio de acusador. 
'REMUNITUS, a, nm. part. de Preemunio. Тас. 
Fortificado, fortalecido de antemano. 

PRENARRO, аз, avi, atum, are. a. Ter. Contar, 
eferir antes. 

PRANÁTO, ĝa, ávi, átum, аге, a. Plin. Nadar 


PRA 


Antes ó delante. || Virg. Correr, pasar, bañar por 
delante. o 4 

PiENAVicATIO, onis. f. Plin. Navegacion por 
delante ó mas allá de, idw 

Prexiviso, às, avi, atam, sro a, Pin. ауа 

mas allá de, pasar navegando por delante de. 
Yo Y V Firg. M astana, ciudad del 
Lacio. 

Presesrini, órum. m. plur, Plaut, Palestrinos 
los naturales y habitantes de Palestrina. ы 

PRENESTINUS, a, um. Cic. Lo que es de la cir 
dad de Palestrina, 6 lo que le pertenece. 

PRANEXOS, a, un, Solin, Atado, enlazado pe 
delante, por la parte anterior. Я 

Prenimis. adv. Gel. Demasiado, escesivamente. 

PRENITESS, tis. com. Val. Maz. Mui brillante, 
lúcido, resplandeciente. А 

ЇТЕО, és, tui, têre. n. Hor. Resplandecer, 
brillar mucho. Ë 

Prenonizis. m. f. lë. n. is. Apul. Mui noble. 

PRENOMEN, inis. n. Cic. Nombre propio, coma 
Manuel, Pedro. Era antepuesto entre los antiguos, 
como entre nosotros, al de la familia, como Marco, 
Publio, Quinto. 

PRENÓMINO, ав, $n. atum, йге. a. Varr. Po- 
ner, іші r un nombre propio. N 

ES is, nòvi, notum, сёге. a. Сіс, Cono- 
cer, saber ántes, presentir. 

PuxNOTATUS, a, um. part, de Prænoto. Apul. 
Notado, señalado de antemano. Liber hoc titulo 
prenolatus. S. Ag. Libro intitulado así. —— 

Pa=sorio, ònis. f. Сіс. Ргепосіоп, conocimien- 
to anterior, anticipado. 

TPRENSTO, ás, avi, atom, йге. a. Apul, Notar, 
escribir, apuntar al frente. || Intitular, rotular, po- 
ner una inscripcion. 

PRENUBILUS, a, um. Ov. Mui nublado, oscuro, 
cubierto de nubes. А 

Рвжмом, i. л. Fopisc. El rastrillo para rastri- 
Паг el lino. 

j Pranuncirirus. a, um. Prud. Nombrado 
ántes, aquello à que ya se ha puesto nombre, 

iPxevuwrü TIO, onis. f. Tert. La accion de 
anunciar ó predecir de antemano. $ 

PRENUNTIATIVUS, a, um. Plin. Lo que tiene 
virtud de anunciar ó pronosticar, lo que anuncia ó 
pronostica lo futuro. 

PRENUNTIATOR, Oris. m. y > 

PRENUNTIATRIX, icis. f. Tert. Pronosticador, 
pronosticadora, anunciador de lo futuro. 

PRNUNTIO, às, avi, atum, аге, а. Ter. Anun- 
ciar, hacer saber ántes, con anticipacion. || Prede- 
cir, pronosticar, profetizar. а 

PRENUNTIUS, ii. m. Ov. Mensagero anticipado. 

PRENUNTIUS, a, um. Cic. Lo que anuncia, qoe 
hace saber con anticipacion.||Lo que predice, pro 
nostica, anuncia lo futuro. f 

PRAOBTURO, ая, avi, atum, аге. a. Fitruv. Ce- 
rrar, tapar, cegar por delante. » 

Pn жоссїоо, ів, cidi, casum, dére. n. Plin. Lie- 
gar ántes al ocaso, ponerse, ocultarse ánfes un 
astro. 

PaoccrATIo, onis. f. Nep. Ocupacion an- 
licipada, la accion de ocupar, de apoderarse àn- 
tes. || Veg. Ocupacion del vientre en los animales» 

PRAOCCUPATUS, a, um. Сёз. Preocupado, to- 
mado, ocupado ántes, Part. de 

Præoccūro, às, avi, átum, аге, a. Сіз. Apode- 
rarse, tomar, ocupar ántes que otro, preocupar: 
Præoccunare ferre legem. Liv. Anticiparse а pro- 
mulgar una lei. Preeoccupari ulceribus. Col. Estar 
cubierto de úlceras, : 

Pasópimus, n, um. Tert. Mai grueso, gordo. 

REOPTANDUS, a, um. Liv. Loque se ha де de- 
sear, ó querer ántes, preferible. UNA 

РажоРТАМВ tis ve» Lio, El que quiere ó бё” 
sea mas. 
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Рвжорто ás, àvi, atum, йге, a. Lin. Querer, de- 
tear mas bien, preferir. 

PRÆORDĪNATUS, a, um. Cel. Aur, Ordenado, 
determinado antes. Part. de 

T Puzgonpiso, ás, avi, àtum, аге. a. Bibl, Ele- 
gir, predestinar. 

PREOSTENSUS, a, um. Tert; Mostrado, enseñado 
ántes. 

PRAPALPANS, tis. com. Paul. Nol, El que palpa 
6 toca ántes. 

PREPANDO,is, di, sum, dére, а. Cic. Abrirántes, 
poner patente, manifestar, descabrir de antemano. 

PREPARATIO, ош їс. Preparacion, preven- 
sion, apresto, provision. 

PREPÁRATO. abl. abs. Quint. 6 Ех praeparato. 
Sin. Con preparacion, con prevencion. 

PREPARATOR, Oris. m. Tert. Preparador, el que 
dispone y prepara. 

PREPÁRATORIOS, a, тип, Ulp. Preparatorio, lo 
perteneciente para preparar. 

PRAPÁRATURA, æ. f. Tert. y 

'REPARATUS, us. Vel. Pat. Preparacion. 

PRAPARATUS, a, um. part. de Ргераго. Cic. 
Preparado, prevenido, aprestado, dispuesto, listo. 

Prerarcus, a, um. Pln, Demasiado parco, 
mezquino, cicatero, miserabl 

PREPARO, às, ávi, átom, 
prevenir, aprestar, disporer, aparejar ántes. 

PREPARVUS, a, аш. Juv. Mui pequeño. 

PrarEbiMenTUM, i. n. Plaut. impedimento, es- 
torbo. 

Prarénio, is, ivi, itum, ire. a. Ter. Impedir, es- 
torbar enredar, embarazar. Præpedire se sine modo 
preedd. Liv. Hallarse embarazado con la dema- 
siada presa. 

PrA:PÉDITUS, a, um. part. de Prepedio. Cic. 
Impedido, embarazado, estorbado. || Plaut. Atado, 
enredado, cogido, preso. Preepeditus morbo. Cic. 
Detenido por una enfermedad. — Latera ferro. 
Plaut. Amarrado el cuerpo con una cadena. 

PRÆPENDENS, tis, сот. Сёз. Pendiente, colgante, 
зпврепво por delante. 

IUEPENDEO, és, di, sum, dére. a, Cés. Colgar, 
suspender delante ó por delante. Prependet barba 
mento. Marc. Le cuelga una larga barba. Ubi te- 
gumenta preependere possent. Сё. Adonde, ó de 
donde pudiesen colgar las cubiertas. 


a. Cés. Preparar, 


Ри ЖРЕЗ, tis. com. Cic. Que vuela con mucha | 


velocidad, ligero, rápido, veloz, que se remonta 
mui alto. Præpes Deus. Ov. El dios alado, Cupido. 
—Ferrum. Virg. Flecha que va volando, 

PREPETO, is, ёге. a. Fest. Ir delante, preceder. 
ll Lucr. Desear, apetecer con ansia. 

PREPIGNERATOS, a, um. Amian, Dadoen prenda, 
obligado por prenda. 

PnxPiLATUS, a, um. Plin. Lo que remata en 
forma de boton. || Liv. Palo, ástil que tiene un bo- 
ton de hierro á la punta. 

PreriLo, ás, avi atam, йге. n. Ámian. Dispa- 
rar, tirar dardos. 

Рижутчошз. m. 


г ваё, n. is. Col. Mui grueso, 
leraz, fértil. 
PRAPOLLENS, ti m. Liv. Mui poderoso. 
PRÆPOLLEO, ёв, ёге. n. Tác. Podermucko, te- 
бег gran poder, valimiento, facultades. Phænices, 
qui mari preepollebant. Tác. Los fenicios que eran 
mui poderosos en el mar, 


, PRAPONDRRATUS, a, um. Solin, Mas pesado, | 


inclinado con el peso. Part. de 
PRARPONDÉRO, аз, avi, átom, åre. a. ут. Cic. 
'reponderar, pesar mas que otro, inclinar la ba- 
lanza, vencer en el peso 6 en la comparacion. || 
Quint. Preferir, anteponer, dar la preferencia. 5i 
neutro litis conditio preponderet. Quint. Si la con- 
icion de la disputa no inclina á ninguna parte. 
Paxroso. 19, posui, pósitum, nére. a. Cic. Pre- 
Poner, anteponer, preferir, estimar mas, hacer mas 
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caso. || Poner, colocar ántes, delante, || Cometer, 
encomendar, dar cargo ó mando. Preeponere ali- 
quem navibus. Cic. Dar а uno el mando de las na- 
ves. 

PRAPORTO, ás, ávi, átum, аге. a. Cic, Llevar 
consigo, delante, llevar descubierto. 


na, Cic. Di- 
fi antepuesto, 


PRAPOSTERUS, a, um, Cic. Prepóstero, trastor- 
nado, perturbado, hecho al reves, fuera de tiempo, 
contra el órden, contra lo debido y regular. Pra- 
posterus legibus nature. Ov. Contrario а las leyes 
de natcraleza.—Ordo. Lucr. Orden inverso, tras- 
trocado. — Ното, Cic. Hombre que obra contri 
todo el órden y sazon debida, perverso, malo. 

Ра ғрозтиз, a, um, Lucr. V. Preepositus. 

Prarösuı. pret. de Ргеропо. 

PRAPOTENS, tis. com. Cic. Prepotente, mui ро. 
deroso. Preepotens opibus. Plin. Mui rico.—RHe 
rum omnium. Cic. El todopoderoso, Dios. 

T PRPOTENTIA, æ. f. Tert. Prepotencia, ро 
der mui grande. 

, PRA&POTO, ás, àvi, ütum, аге, a. Cel Aur. Bebe 
antes. 

PnAPÓTUI. pret. de Prepossum. 

PRAPROPÉRANTER. a». Lucr. y 

Ри &rROPÉRE. adv. Liv. Con demasiada prisa у 
celeridad, con precipitacion. 

PRÆPRÓPĚRUS, а, шр. Сіс. Apresurado, precipi- 
tado, demasiado pronto, ligero.|| Liv. Mui vivo, 
mui pronto. 

PRAPULCHER, a, um. Juv. Moi hermoso. 

Рк руно, às, àvi, atum, аге. a. Cel. Aur 
Pergar ántes ó purgar mucho. x 

Рижр0тіАт1ю, ònis. f. Tert. La conservaciot 
del prepucio, d que se opone la circuncision. 

T PuaPOTIATUS, a, um. Tert. El que conserva 
el prepucio, incircuaciso. 

RAEPÜTIUM, ii. п. Jur. El prepucio. Præputia 
| ponere. Juv. Circuncidarse. 
| tPmxqua. ado. Plaut. Mas que, mas de lo 
| qne. Prequam res patitur. Plaut. Mas de lo que 
| permite el caudal. 

PRAEQUÉRDR, éris, questus sum, quéri. dep. Ос 
Quejarse ántes, de antemano. 

PRAQUESTUS, а, um. part. de Priequeror. Ov. 
El que se ha quejado ántes. 

PR ARABIDUs, a, um. Sén. Mui rabioso, mui 
furioso, enfarecido. 

PRARÀÁDIANS, tis. com, Ov. Lo que despide 
muchos rayos de luz, б que alumbra &ates. 

PRERÁDIO, às, àvi, àturu, аге. а. Ov. Iluminar, 
ilustrar, alunibrar con rayos de luz || Despedir mul: 
titud de rayos ó de luces, brillar, resplandecer, Mir 


| cir mucho, 


M.C.D. 2018 


654 PER 


Paxeioo, is, si, sum, déze. a. Cat. Raer, ras- 
par por delante ó fuertemente. 
Pi cRANCiDUS, a, um. Gel. Mui rancio, pasado. 
Pa ERAPIDUS, г, um. Sn. Mni rápido, velocisimo. 
PRAERASUS, a, um. part. de Prerado, Paul. Nol 
aido, raspado por deiante, la parte anterior. 
PRAREPTOE, oris. m. S. der. El que quita а 
otro anticipándose. 
'RERBYTUS, a, ош. part. de Preeripio. Cic. 
Quitado anticipadamente. 
Præniceo, és, gui, ёге. n. Tác. Quedarse tieso, 
yerto de frio. 
Præriaivus, a, um. Quint. Mui rígido, austero, 
severo, recto. 
„1 PRAERiPIA, ürum. n. plur. Apul. Ribera de los 
rios, 


, Ражвїр1о, is, pui, reptum, pére. a. Cic. Quitar 
Antes, anticipadamente, ántes de tiempo. || Árre- 
batar, robar, guitar por fuerza. || Prevenir, preo- 
cupar. Preeripere se. Ulp. Huir, escaparse. 

R ER0 BORATUS, a, um. Cel. Aur. Corroborado, 
fortalecido ante 

PRERODO, is, ai, surz, dére. a. Plaut. Roer por 
delante, ó roer todo al rededor. 

.PRAERÓGATIVA, æ. f. Pn. Prerogativa, privile- 
gio, singularidad. ||Cic. El voto de fa tribu que vo- 
taba primero. || La palabra ó prenda del que pro- 
ше{е hacer alguna merced, 

PREROGATIVUS. a, um. Liv. Llamado á votar el 
primero, el primero á qmen se pide voto, el que 
tiene privilegio de votar primero. 

RA a, um. ПЕ А quien ы һа 
pedido su voto el primero, ue ап- 
ticipadamente. Part. de s ER 

RJERÓGO, às, tum, йге. a. Cic. Pedir el 
voto á alguno ántes que а los otros. || Suet. Pregun- 
tar ántes, primero. || Ulp. Pagar con anticipacion, 
ántes del tiempo convenido. 

Paxaosus, a, um. part, de Prærodo. Hor. Roido 
por delante, por la parte anterior. 

PRERUMPO, is, rūpi, ruptum, pére. a. Сёз, 
Romper, quebrar ó romper por delante. 

PuxRUPTE. ado. Plin. Con quebrada ó quiebra, 
con subida fragosa, áspera. 

PRERUPTUS, a, um. ior, issímos. part. de Pra - 
trumpo. Cts, Éscarpado, cortado, fragoso. Preerup- 
tior collis. Col. Colina de una pendiente mui áspera 
Ep M urbis pars. Cés. La parte mas que- 
brača de ıa ciudad, 

Pnu&RÜTÍLUS, a, um. Тегі, Mui resplandeciente. 

Pus, predis. m. Cic. El fiador que se obliga 
por otro. 

T, PresicATOS, a, um, S. Ger. Hecho ó for- 
mado por presentimiento, por adivinacion. 

PRSÀGIO, 5, avi, itum, ire. a. Cic. 

PRESAGIO , iris, itus sum, iri. dep. Punt. Pre- 
sagiar, presentir, acertar, adivivar, predecir. Pre- 
sagio animo. Liv. Presagit animus. Cic. Me dice, 
me da el corazon, tengo un cierto presentimiento. 

, PræsiŪirio, Onis. . Cic. Presentimiento, previ- 
sion de lo que ha de suceder. 

Prasiciun, ii. n.Col. Presagio, presentimiento, 
корбоо, seiial que hace antever y anunciar lo fu- 
uro. 

PRJSÁGUS, a, nm. Firg. Présago, que adivina 

6 anuncia lo futuro por presagios. |! À divino. 
, PRESALSUS, а, ши, Col. Mui salado.|| Salado 
ántes. 
b Presixasco, is, сёге. п. Plin. Sanar, curarse 
ántes б primero. 

PRASÁNATOS, a, um. part. de Presano. Plin, 
Sanado, curado ántes, 

PRESÁNESCO, їз, acére. n. Plin. V. Presanasco. 

PrÆSANO, 45, avi, atum, йге. a. Plin. Sanar, 
curar antes, 

PRESATUS, a, um, part. de Presero. Col. Sem- 
brado, plantado ántes. 


PRA 

PresauciATus, 2, um, Cel. Aur. Herido ántes, 
mui herido. 

PuuESCATENS, tis. сот. Gel. Superabundante, 
que rebosa, demasiado lleno. 

PrÆsCĂTEO, es, tui, ёге. n. Gel. Superabundar, 
rebosar, estar demasiado lleno. Ë 

T PRESCIENTIA, æ. f. Tert. Presciencia, noti- 
cia, conocimiento anticipado de lo futuro. 

PrescixDo, is, cidi, cissum, dere. a. Vitruv. 
Cortar ántes, ds antemano, anticipadamente. 

Præscio, scis, ivi, itum, ire. а. Tert, y 

Præscisco, is, i jum, сёге. a. Virg.Saber án- 
tee, con anticipacion,||LítOi denar, mandar ántes. 

Peæscitio, onis. f. Amian. La presciencia, 
ciencia anticipada. ў 

Рвжвсітом, i. л. Plin. Presagio, pronóstico. 

PRESCITUS, a, um. part. de Prescio. 

Prascius, a, um, Virg. El que sabe, tiene no- 
ticia anticipadamente de lo futuro, 

Præscrino, is, psi, ptum, bëre. а.Сїс. Rotular, 
titular, poner un título 4 inscripcion. || Prescribir, 
ordena :, mandar, dar la lei.|| Dar la norma, el pa- 
tron, el modelo. Preescribere nomen. Firg. Tener, 
llevar un nombre al frente, en el frontispicio, en la 
fachada.— Fines. Cic. Prescribir, dar, señalar los 
limites.—Jura civitatibus.Cic. Dar leyes á los pue- 
blos. Prescribitur, praescriptum est. Cic, Se manda, 
ze ha ordenado. Non si prescribal carmina Phæ- 
bus. Саші. Aunqué me dictara Febo los versos. 

Prescriprio, onis. f. Cic. Epigrafe. || Inscrip- 
cion, título, rótulo. || Precepto, mandamiento, ór- 
den.|| Limitacion.;| Prescripcion, escepcion forense, 
con que se repele, estando en posesion de una cosa, 
por el tiempo prescrito por las leyes, la demanda del 
que la repite, 

Prescaierive. adv. Tert. Segun la órden ó 
mandamiento, 

PræscmpPrum, i. n. Cic. 

PRESCRIFTUS, us, m. O'rlen, lei, decreto, man- 
damiento, ordenanza. Ex prescripto civitatis. Cic 
Segun las leyes de la prin, 

RUESCRIPTUS, a, um. part. de Ргевсгіћо. Plin 
Escrito ántes. || Determinado, mandado, ordenado 
prescrito, 

Presica, æ. f. Varr. La col б berza. 

PRESÉCATOS, a, um. Apul. Cortado. Part, de 

Præsěco, ás, cui, sectum, care. a. Liv. Cortar 
áutes ó por el cabo. 

PRESEOTUS, a, um. parl. de Prseseco. Colum. 
Cortado ántes 6 por delante, 

PRESEGMEN, Inis. n. Plaut. Cortadura, monda- 
dura de alguna cosa cortada. 

PRESEGXIS. m. f. né. п. is. Plaut, Mui perezoso, 
tardo, lento, despacioso. 

PiuESEMINANS, tis. com. Amian, El que siembra 
untes.||El que traza, dispone, ordena de antemano. 

PRESEMINATIO, onis. f. Vitruv. La primera se“ 
milla, lo primero que se siembra. 

FiESEMÍNÁTUS, а, um. Lact. Sembrado ántes 

Præsens, tis. com. Cic. Presente, lo que está 2 
la vista, el que se halla en persona. |] Lo que es, 
pasa, sucede, se hace al presente.|| Favorable, pro- 
picio, feliz. [[Col. Eficaz, que hace el efecte de- 
seado. Præsens res.Cic. Asunto de que se trata.— 
Pecunia. Cic.— Argentum. Plau: Dinero contan 
— Sermo. Cic. Viva voz.— Deus. Ter. Dios propicio; 
— Animus. Cic.— Ingenio. Plin. Que tiene el ánimo 
atento, qne no está distraido ni turbado.— Fene- 
num, Sén. Veneno que al punto mata — Medicina. 
Col. Remedio eficaz que al instante cura.—4nri- 
sere aliquid. Liv. lr en persona á ver alguna сова. 
In presenti. Hor. Presenti tempore. Liv. Al pre” 
sente, ahora. ' 

PRESENSIC, биз. f.Cic.Presentimiento, presagio. 

PRESENSUS, a, um. part. de Preesentio. Cic. F re- 
sentido, conocido de antemano, previato. 

t PuasENTALIS. m. f. lé. n. is. Dig. Presente- 


РЕ Ж 


Prasentánee. adv. Pris. Presentáneamente, 
al pronto, sin dilacion, 

RAS ANEUS, a, um. Plin. Eficaz, que obra 
б produce sin dilacion el efecto. 

RJESENTARUUS, a, um. Plaut. Lo que es de con- 
tado, que se hace ó se presenta puntualmente, 
pronto, 

PiUESENTATUS, а, um. part, de Presento. Aur. 
Vict. Presentado, ofrecido: | 
PRESENTIA, æ. f. Cic. El tiempo presente, Pre- 
sentía animi. Cic. Presencia de animo. la præsen- | 
tid û in presentiarum. Nep. Al presente. Presen- | 
liam sui facere. Dig. Dejarse ver. | 

PRÆSENTIO, is, sensi, sensum, tire. а. Оёз. 

PRXESENTISCO is, sensi, sensum, scére. a. T. 
Presentir, tener anuncios o presentimiento de lo que 
ha de suceder, prever, antever, acertar, adivinar. 
Presentire animo. Cic, Prever.—Sermonem de me 
Gurium tinnitu. Plin. Sentir, conocer que hablan 
de mi por el zumbido de los oidos. 

PRESENTO, às, ávi, átom, аге. a. Quint. Pre- 
sentar, manifestar, poner á la vista, delante de los 
ojos. || Representar, parecerse, asemejarse. 

PRESEPE, is. n. ó Presepes ó Presepis, is. f. 
ó Presepia, æ. f. Firg. Pesebre, establo. || Caba- 
Ileriza. | Hor. La mesa para comer. || Una estrella 
fija en el pecho de Cáncer. 

Рвжвёрёїло, is, ivi, pultum, lire. a. Quint. Se- | 
pultar, enterrar ántes, 

Prestera, m. f. Varr. V. Presepe. | 

Раж®вЁР1О, is, pivi ó sepsi, septum, pire. a. Ces 
Cercar, cerrar, fortificar al rededor. 


| 
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Presidir en unas fiestas püblicas.—Exzercitum, Tác. 
andar an ejército. 

PrAsiDÉRO, ás, йге, n. ant. Fest. Moverse las 
tempestades del invierno ántes de tiempo. || Ade- 
Jantarse las estaciones. 

РкжыїрёвАтю, биз. f. Fest, Adelantamiento de 
las estaciones, en especial del invierno. 

PuxsipráLis. V. Preesidalis. 

PrasibiArios, a, um. Liv. Lo que toca ё la de- 
fensa, guarnicion ó presidio. Presidiarii malleoli. 
Col. Los vástagos que sirven de amparo а las vi- 

les viejas. 

Ркжвїрї\тїв, us. m. V. Preesidatos. 

Præsipium, ii. n. Сёз. Guarnicion de tropas. || 
Fuerte, fortaleza, alcázar, castillo, presidio, lugar 
en que hai guarnicion, || Apoyo, asilo, refugio, de- 
fensa, proteccion, escolta. || Cuerpo de qa 
guardia. Preesidium agitare alicui. Тас. r de 
guarnicion en algun puesto. — Nocturnum Palatii, 
Cic. La guardia que está de noche en el monte Pa- 
latino.—4n pecunid magnum est. Cic. Hai un ausi- 
lio grande en el dinero. Presidio equitum dimit- 
tere. Tác. Enviar con una escolta de caballería. 
Presidianalure et doctrine. Cic. Los ansilios de 
la naturaleza y del arte, ventajas naturales y ad- 
que las, Preesidium. Ter. 6 Presidio esse alicui. 

ic. Dar aúsilio á alguno, protegerle, ampararlo, 
servirle le proteccion, de defensa. 


. f. Lact. La accion de 


| predecir, de mostrar anticipadamente. 


PreskruLrus, a, um. part. de Presepelio. 
Quint. Sepultado, enterrado ántes. 

PRA&SERATUR, a, um. Apul. Cerrado. Part. de 

Presgno, às, avi, àtum, аге. a. Apul. Cerrar 
Antes. 

Præsřro, is, sévi, sátum, rëre. a. Col. Sem- 
brar, plantar ántes ó pri 

PRESERTIM. alo. 


rimero, 
x Ex. Especial, principal, par- 
ticularmente, sobre todo. 

PRESERVIO, is, ivi, itum, ire. a, Plaut. Servir 
rendidamente. Preeservire alicui, Plaut. Servir de 
mucho, ser mui servicial á alguno. 

PRESERYO, ás, аге. Cel. Aur. Observar. 


Press, idis. т. Cic. Presidente, el que presi- 
de, manda, gobierna, superintendente, gobernador, 
l| Protector, patrono, el que da ausilio, protege, 
pone en salvo. Preeses juventutis, Сіс. Mercurio, 
Que preside y tiene bajo su proteccion d la juven- 
tud.— Locus, Plaut. Asilo, sagrado, lugar de se- 
guridad. 

Presesr. ant. en ligar de Prwsens est. Está 
presente. 

Præsżvı, pret. de Preesero, is. y 

PnxsiccATUS, a, um. Apul. Desecado ántes б 
del todo. Part. de : 

Presioco, às, áre. a. Prud. Secar, desecar átnes 

enteramente, 

PaxsicGUs, a, nm. Prud. Seco ántes ó mui 
Seco. 

T Presipitis. m. £ 18. п. is. Treb. Pol. Lo que 
pertenece al presidente ó gobernador. 

Presipirus, us. m. Aur. Vici. Presidencia, 
іегпо. 

+ Presibess, tis, com. Тіс. Presidente, el que 
Preside, 

. PRASIDEO, és, sēdi, sessum, dêre, n. Cic, Pre- 
sidir, ser presidente, gobernar, mandar, tener la 
Suprema autoridad. || Guardar, defender, guarne- 
fer, estar de guarnicion, de guardia. Preesidere 
litora. Liv. Guardar las costas. — Ludis. Suc. 


Puxsiosirico, ás, ахі, atum, йге. a, Cic. Pre- 
decir, significar, mostrar, dar á conocer ántes por 
señales ó presagios. ы P 

PRXSIGNIS. m. f. në. n. is. Insigne. ilugtre. 

PRESIGNO, ás, ávi, абша, йге. a. Fän. Señalar, 
marcar, reparar ántes. 

PaæsiLio, is, lui, sultum, lire. a. Plaut. Saltar. 
Presiliunt mihi pre letitid lacrymae. Plaut. Las 
lágrimas se me saltan de alegría. 

Presirro, is, ёге. а. Fest. Saber ántes. 

Praesónivus, a, um. Juv. Mui sólido, cons- 
tante. 

PrasóLus, a, um. Prud. Solo, único, 
'RESOLOTUS, a, um, Apul. Pagado de ante- 
mano, 
, Presóno, ás, ui, nitum, аге. m. Ov. Sonar 
antes. 

PRESPARGENS, tis, com. Lucr. El que esparce, 
siembra ántes. 

, PrespPEcULATUS, a, um, Атап, Considerado 
ántes. 

Pau xsrániLIS. m. f. lë. n. is. Cic. Prestante, es- 
celente. 

Praestisa, e. f. Arnob. Diosa de la escelencia, 

PRESTANS, tis. сот, Cic. ior, issimus. Prestan- 
te, escelente, mucho mejor, perfecto, aventajado, 
sobresaliente, eminente. Preestans animi virtute. 
Virg. Sobresaliente en valor. — Odium. Ov. Odio 
faerte.— Corpore. Virg.—Formá., Ov. De gran pre- 
sencia ó hermosura.—Valetudine. Cic. Mui robus- 
to, que goza de perfecta salud. — Doctrind. Cic. 
Mni sabio.—O:nnibus ingenio. Cic. Que se aventaja 
á todos, que sobresale entre todos por su talento. 
[кенар nihil est. Cic. No hai cosa mas esce- 
ente. 

PRESTANTER. adv. Plin. Escelentemente. 

PRESTANTIA, æ. f. Сіс, Prestancia, escelencia, 
elevacion, preeminencia. 

Prestar, stábat, stitit, stare. impers. 
mejor, vale mas, conviene imas, es mas á [оро йо, 
mas conducente. Prestal tacere, quam loqui. Cic. 
Mejor es guardar silencio que hablar. 
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Pzxsririo, onis. f. Sén. La accion de dar, de 
suministrar, de proveer, de librará lavor de al- 
ппо. 
К PRESTATURUS, a, um. Claud, El que һа ó tiene 
de dar, de suministrar. 
PiuESTATUS, a, um. part. de Presto. Plaut . Da- 
do, suministrado. 
+ PRESTAURO, ás, аге. а. Diom, Instaurar, re- 
novar, volver á comenzar, 
PresTkGa, ee. f. y > 
PaesTEGIUM, H. m. Plaut. Corredor, galería 
abierta, balcon, mirador, 
PRESTERGO, is, si, sum, gére. a. Plaut. Lim- 
piar, fregar, frotar b 
PRASTERNO, is, strávi, strátum, nére. a, Estac. 
Tender, estender delante. || Рйп. Preparar, dis- 
poner, abrir el camino, 
Режзтев, itis. m. Fest, Presidente. 
PRESTIGIA, æ. f. gon 
Præsriciæ, arum, f. Cic. Prestigio, engaño, 
ilusion, apariencia, luego, sutileza, ligereza de 
manos, |i Pa acias, embustes, imposturas, 
PRESTIGIATOR, Oris. m. Cic. Prestigiador, em- 
bañcador, embustero, que engaña con juegos de 
manos y cosas de encantamiento, 
Prasticiarrix, icis, f. Plaut, Prestigiadora, 
embaiicadora, embustera, que engaña con juegos 
de manos, adivinanzas y cosas de encantamiento. 
PrasriciósUs, a, um. Gel Lleno de ilusion. || 
Prestigioso, engañador, embustero. 
PrasrixArus, a, um, part, de Preestino. Apul. 
Comprado. 
PRESTINGUO, is, nri, nctum, guére. a. Lucr. 
Oscurecer, ofuscar. 
PræsTixo, as, avi, atum, аге. а. Piaut. Com- 
prer. 
PRASTITES, tom. m. plur, Ov. Los dioses Lares 
6 Penates, custodios de la ciudad de Roma. 
Præsriti. pret. de Presto, 
PaxsriTOR, ûris. m. Apul. El que da ó sami- 
nistra. 
Prasritvo, is, tui tótum, ёге. e. Cic. Prescri- 
bir, determinar, prefijar, señalar, arreglar šnte 
Prestitucre alicui tempus, quam diu dicat. Ci 


Señalar á alguno el tiempo que ha de emplear en | 


hablar. 

Рк<втїтїв, a, um. part. de Presto. Paul. Nol. 
Dado, entregado. 

PrastiTUTUS, a, um. part. de Preestituo. Plaut, 
Prefijado, senalado, determinado, establecido ántes 

Presro. adv. Ter. Presto, pronto, prontame 
te. Presto esse. Ter. —Adesse. Ci. Estar, ha- 
llarse pronto, dispuesto. [| Venir, acudir presto. [| 
Ayudar, socorrer, favorecer. Presto esse alicui, 
Cic. Dar favor ó socorro á alguno. 

Paxsro, às, stiti, stitam ó státum, stàre. a. 
Plaut. Estar delante, en pié. || Esceder, aventa- 


jarse, tener la preferencia, ser mejor, valer mas. lI 


ar, suministrar, proveer. || Hacer, ejecutar, o- 
гаг, Dar palabra, asegurar, responder || Cumplir, 
mantener, guardar la promesa. Prestare virtule 
cæteros. Liv. Esceder en valor á los demas. —O/f- 
ciun. Cic: Cumplir su obligacion.—Sienttum. Liv. 
Prestar, guardar silent callar. — Fidem. Cic, 
Cumplir la palabra.—A cui honorem. Ov. Reape- 


tar á alguno.—1d nemo potest. Cic. Nadie puede | 


hacer ó salir por fiador de esto. — Culpam. Cic, 
Tomar sobre si la culpa, la falta, la репа. — Ali- 
guem parcilurum alicui. Cic. Prometer que uno 
perdonará á otro. Quid prestat homo homini, vir 
viro? Ter. ¿Qué diferencia hai de un hombre á 
otro? Preslare alicui memoriam benevolentiam- 
que. Сіс. Mantener, censervar á uno la memoria у 
Amor, ó el amor y memoria de alguno.— Айси 

тит, nozam, periculum.Cic. Salir por garante, 


PRA 


— Se eum qui. біс. Mostrarse tal ó el que. — Re 
Cic. Mostrar con los hechos. 
LANS, tis. com. Cé. El que espera, 
aguarda, está esperando. 
PnxsrOLATIO, Onis. f. Bibl La espera, la 
accion de esperar, aguardar. 

PRESTOLO, ás, åre. a. Turpil. 

PRAESTOLOR, áris, átus sum, åri. dep. Cic. Es- 
perar, aguardar. Preestolari alicui, Cic.— Aliquem, 
Cés. Esperar, aguardar á alguno. 

Paxsrnierio, onis. f. Tert. Apretura, estre- 


| chura, opresion. 


х PRASTIUCTUS, a, um. 00: Mui apretado, Part, 
le 
PRASTRINGO, is, nxi, notum, рёге. а. Tie, Apre- 
tar, comprimir, estrechar mucho ó fuertemente. JI 
Deslombrar, ofuscar, Prestringere præstigias, 
Cic. Hacer abortar los embustes, descubrirlos. — 
Асет ingenii ó mentis. Cic. Ofuscar el entendi- 
miento. — Tempora sertis. Estac. Ceñir, coronar 
las sienes con guirnaldas. 
PiuxsTRUCTIM. adv. Tert. Con preparacion, con 
órden. 
Т Рвжвтнист1о, ònia. 
fundamento. 
[Aeon ge æ. f. Тегі. V. Prestructio. 
'RESTRUCTUS, a, um. Col. Edificado, levanta» 
do ántes. || Preparado, ordenado, dispuesto de an- 
temano. Part. de 
PRESTRUO, is, xi, ctum, ёге. a. Col. Fabricar, 
edificar, levantar antes б en la parte anterior || Ot. 
Cerrar, cegar, tapar.|| Preparar, disponer, orde» 
nar de antemano. 
, PuxsrÜPipus, а, um. Juv, Mui estúpido, ne- 
cio. 
Рвжвбро, ás, ахі, åtum, аге, n. Claud, Sudar 
Antes. 
Ражил., ülis. m. Liv. El primero de los salio 
ó sacerdotes de Marte, que conducta á los. otros 


J- Terte Preparacion, 


| saltando д danzando. || Prelado, presidente. 


ааб us. m. Ecl. Prelatura. 

118118, a, um, Col, Mui salado, 
PRESULTATOR, Oris. m. Liv, V. Præsultor. 
PRESULTO, às, àvi, atum, ате, л. Liv, Saltar 

danzar ántes ó delante. 
PaasuLror, oris. m. Liv. El gue guia la danza, 
el que baila el primero ó delante, 

'RESULTULA, te. f. Varr, La accion de guiar 
danza, de ir delante ó el primero danzando. 
PRESUM, aes, west, fui, esse. n. anom. Cic. 

Presidir, ser cabeza, presidente tener la direccion, 
el gobierno, el mando. Preecsse agro colendo, Сї. 
Dedicarse 2 cultivar un сатро. Provincie. Cic. 
Gobernar una provincia. — Classi. Cic. Mandar 
una escuadra. —Jurí civili. Cic, Profesar el dere- 


| cho civil, hacer profesion de esta facultad. 


, PRESUMO, ів, msi, tum, тёге, a. Plin, Tomar 
Antes, anticiparse á tomar, prevenir á otro. Pre- 
sumere in uliquem supplicium. Тас. Castigar á al- 
guno adelantadamente.— Aliquid spe. Virg. Pre- 
sumir, esperar algo. — Gaudium. Plin. men. 
Alegrarse anticipadameute.—Remedia, Tác. To» 
шаг remedios á prevencion. — Mollitiem, Hor. 
Afeminarse con el tiempo. — Cialhum ех aliquo 
liquore. Plin. Beber ó tomar inte un vaso de al- 
gun licor. 

T PRÆSUMPTE. adv. Vopisc. Con certeza, eon 
precision 

Pa xsUMPTIO, onis. f. Cic. La accion de tomar 
ántes ó de anticiparse á tomar. || Plin. Presun- 
cion, creencia, opinion. || Sup. Sever. Presuncion, 
orgullo, audacia. Quint. Prolépsis, figura retó- 
rica, cuando previene el orador la objecion del con- 
trario. Preesumptioni hominum dare. Sén, Delerir 
á la preocapaoion de los hombres. Preesumpttone 


| bone fame perfrui, Plin. . Gozar de una opi- 
iomar sobre sí el daño, pena ó peligro de alguno: re Pis sen 


nion adelantada debuena fama. 


PRE 


PRESUMPTOR, Oris. m. Апаң. Marc. Presumi- 

do, el que presume con demasiada arrogancia. 
PRESUMPTORIE, ado, Tert. Con presuncion, 
arrogancia. 

PRESUMPTUM, i. n. Ulp. Presuncion, conje- 
tura. 

T Presumpruósz. adv. Tert. V. Presump- 
torie. 

+ PresumPTUOSUS, a, um. Sid. Presuntuoso, 
arrogante. 

PRAESUMPTUS, а, um. part. de Presumo. Quint. 
“Tomado ántes, anticipadamente. Opinio pre- 
sumpta, Quint. Preocupacion, opinion comun. , 

'RESUO, is, sui, sütum, ёге, а. Plin, Coser án- 
tes ó por delante, 


PRESOTUS, a, am. part. de Præsao. Ор. Cosido | 


Ántes, por delante, 
PRETACTUS, a, um. Cel. Aur. Tocado ántes. 
Part. de 
Pieranco, is, ёте. a. Cel, Aur. Tocar ántes. 
Ç Prerzcrus, а, um. Cel. Aur. Cubierto. Part. | 
le 


Preréco, is, texi, tectam, gére. a. Plin, Cu- 
brir, tapar ántes. 

PRETENDO, is, di, sum y tentum, dére. a. Plin. | 
"Tender, esteuder, poner delante б por delante. | 
|) Prestar, ulegar por escusa, causa ó pretesto. || 

ig. Pretender. Prertendere retia. Pin. Vender | 
delante las redes, — Fessam etatem. Тас. Escu- 
Sarse рог su avanzada edad. — Nomen hominis 
doctissimi barbaris moribus. Cic. Cabrir, cohones- | 
tar las bárbaras costumbres con el nombre de un 
varon mui docto. 

Ражтёмек, éra, érum. Plin. M 

PRETENTATOES, us. m. Plin. 
de antemanc. 

PRETENTÁTUS, a um, Cie. Tentado, probado, 
esplorado, ensayado ántes. Part. de 

RAETENTO, as, avi, atum, аге. a. Plin. Tentar, 
examinar antes, ensayar, esplorar. || Ir tentando, à | 
tientas. Preetentare iter. Plin. Andar, caminar 
tentando.— Judicis misericordiam. Quint. Sondear, 
probar la clemencia del juez. 

PRETENTURA, æ. f. alin Guardia, centinela | 
avnozada. || Reparo, fortificacion avanzada. 


jerno. 
ntativa hecha 
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| Ражтеврӣсо, is, хі, ctum, сёге. а. Plaut, Lle- 
| var, guiar, conducir mas adelante. 
PRETEREA. ado. Ademas de esto, ademas 
|. PRAETEREO, is, ivi б rii, ritum, rire. a. Cic. Pax 
| sar de largo, delante, mas alla. || Esceder, avente- 
im pasar. || Tác. Pasar Tes alto, en silencio, en 
lanco. || Huir, evitar. || Escluir, no admitir, echar 
fuera. Preterire erlale aliquem. Cic. Ser de mas 
edad que otro.— Fratris filium. Cic. Esclair de la 
hereacia á su sobrino, no hacer mencion, no acor- 
darse de él. Preeterit estas. Virg. Se pasa el ve- 
rano.—Hoc me. Cic. Se me pasa, se me «lvida 
esto, no pienso en esto. Preteriri suffragiis. Cic. 
No tener bastantes votos, quedar escluido. Non 
me preelerit.Cic.No se me pasa, esconde ú oculta 
bien sé; Aliquem cursu praterire, Virg, Pasar 4 
uno corriendo.— Aliquid. Cic. Omitir, callar, pasar 
en silencio algo. 

PRETEREQUITANS, tis. com. Liv. El que pasa 
por delante á caballo. 

PiueTÉRÉQUITO, as, ávi, àtum, йге. a. Liv, Pa- 
sar delante ó por delante á caballo. 

PRATÉREUNDUS, а, uin, Ог. Lo que se ha de 
pasar delante. 

PRATÉREUNTER. adv. S, Ag. De paso. 
'IUETERFÉROR, ferris, látus sum, ferri. dep. Cic. 
Pasar adelante, mas allá, por delante de. 

PRETERELUO, is, fluxi, fluxum, ёге. n. Parr. Co- 
rrer delante ó por delante de, pasar por algun lu- 
gar corriendo lo líquido. Preterftuere voluptatem 
sinere. Cic, Dejar pasar el deleite. 

PRATERGEO, és, si, sum, gêre. a. Lucr. Enjugar 
suave, ligeramente. 

PRETERGREDIOR, déris, gressus sum, di. dep. 
Salust. Pasar por delante, adelante, mas allá de. 
Preetergredi duy. Salust. Pasar, esceder, aventa- 
jarse á otros. 

Рвжтёкнас: ade. Plaut. De aquí adelante, de- 


| mas, ademas б demas de esto. 


PnxTÉRIENS, euntis. com. Cic. El que pasa. 

PRÆTĚRĪTA, ðrum. m. plur. Cic. Lo pasado, 
los tiempos y cosas pasadas. 

PxeTÉRITI, órum. m. plur. Cic. Los esclaidos, 

sados por alto ó en silencio en las votaciones de 
ios empleos, en los testamentos y cosas semejantes. 


PRETESTUS, a, um. part. de Prætendo. Suet. 
Tendido, estendido delante. | 
PRETÉNUIS. m. f. тё. n. is. Plin. Mui tenue, | 
delgado, satil, delicado. 
j rem és, pui, ere. n. y 
, Pn ЖТЁРЕВСО, is, pui, scére. n. Ov. Calentarse 
antes. 
Preren. 
mas allá de. 


prep. de acus. Cic. Adelante, delante, 
JI Eadobto, fuera de; sino. | MEE IMS: 
Prater unum. Cic. A' escepcion de uno.—. 


m lo- 

ui. Cic. Hablar fuera del caso, de propósito. — 
ен: Ter, Costra toda esperanza ó бек de ella. 
— Oculos. Cic. Delante de los ojos.—Suorum ora. 
Тас. A'la vista, en presencia de los suyos. —C«e- 
teros excellere. Cic. Sobresalir entre los demas.— 
Speciem insanire, Plaut. Ser mas loco delo que 
parece.—/Etatem. Plast. Mas de lo que promete la 
tdad.— Modum. Cic. Estraordinariamente, mas de 
lo regular, fuera de toda medida — Propter. Gel. 
Poco mas ó ménos, con corta diferencia. — Hec. 
Ter. Ademas de esto. 

Ражтев. adv. Cic. A' escepcion de, ménos, es- 
тері. Preeler rerum capitalium condemnatis. Sa- 
lust. Ménos á los condenados á pena capital. 

PRETERAGO, із, ёрі, actum, gére. а. Hor. Lle- 
var, conducir mas adelante. 

Рвжтелвіто, is, ёге. a. Plaut. Pasar adelante, 
por delante. 

PRATERCURRENS, tis. com. Veg. El que corre 
mas adelante ó pasa mas allá corriendo. 

PIUETERCCRSUS, а, um. Amian. Pasado co- 
riendo. 
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1! Prop. Los pasados, los muertos, 
Preréririo, ónis. f. Cod. La accion de pasar 
por aito 6 en silencio. || A' Her. Pretericion, figura 


| retórica, cuando el orador finge que no dice, 0 no 
| quiere decir aquello. mismo que está diciendo. Cic. 


pro Leg. Manil. Itaque non sum preedicaturus, Qui- 
rites, quantas ille res domi, militieque, terrd, ma- 
rique, quantáque felicitate gesserit Bro. 
PRETERITOM, 1. п. Quint. El tiempo préterito ó 
pasado en la conjugacion de los verbos. 
PriETÉRITORUS, а, um, Ov. Lo que ba ó tiene 
de pasar. 

'RETÉRITOS, a, um. par Pretereo. Cic, Lo 
pasado, cosa pasada. || Omitido, callado, pasado 
por alto, en silencio. Preteriti senatores. Fest. Los 
senadorés, cuyos nombres callaban los censores al 
pasar la lista, con lo cual se tenían por notados de 
infamia, y echados y escluidos del senado. 

PRETERLABOR, ris, lapsus sum, bi. dep. Firg. 
Pasar corriendo el арпа, correr, pasar por algun 
lugar. [| Cic. Escaparse, borrarse de la memoria 
olvidarse. 

PRETERLATUS, a, um, part. de Preeterfero. Lucr. 
Llevado delante ó por delante de. 

PRAETERLUENS, tis. com. Apul Lo liquido qu 
corre, pasa delante ó por delante. 

PRATERMEC, às, àvi, àlum, йге. n. Lucr. Pasa 
mas adelante, mas allá, adelante. 

PrETERMISSIO, anis. f. Cic. Omision, la accion 
de omitir, de callar, de ракаг por alto. | 

PRETERMISSUS, a, um. part. de Prætermitto. Cic. 
Omitido, callado, pasado en silencio, olvidado. 
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PreTERMITIENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de 
omitir, de callar, de pasar por alto, 

PRETERMITTO, із, misi, missum, tére. a. Cic. 
Omitir, callar, pasar por alto, en silencio, olvidar, 
escluir, dejar fuera. Reliqua queerere preetermittit. 
Cs. Deja de ردج‎ it 

PRATERMONSTRANS, tis. com. Gel. El que mues- 
tra. señala delante. 

PrugrERNAviGATIO, ònis. f. Plin. Navegacion, 
viage por cerca ó delante de algun lugar. 

PuETERNAVIGO, às, avi, atum, âre. m. Suet. 
Navegar, pasar por delante, ó adelante. 


PRETERO, is, trivi, tritam, rére. a. Plin. Moler, | 


machacar. || Frotar fuertemente. 
PRATERPROPTER. adv. Gel. Poco mas ó ménos. 


PRETERQUAM. ado. Cic. Sinó que, salvo que, es- | 


cepto, а escepcion de que. Preelerguam quod, Cic 
Ademas de que. 

PReTERRADO, is, si, sum, dére. а. Lucr. Raer, 
raspar de paso. 

Ыам, ёв, fui, esse. Tert. Estar ausente. 

'RATERVEOTIO, Onis. f. Cic. Pasage, navega- 

cion, la accion de ser pasado ó llevado á otra 
parte. 

PRETERVECTUS, rues part. de Preterveho y 
Pretervehor. Cic. Llevado, trasportado, pasado á 
otra parte. 


PRATERVÉENS, tis. com. Suet, El que pasa, | 


navega, costea, pasa navegando. 

PRETERVERO, із, xi, vectam, hére. a. y 

PRÆTERVĚHOR, éris, vectus sum, hi. dep. Pasar 
de largo, adelante, por delante de algun lugar. Рга- 
tervehere aliquid silentio. Cic. Pasar algo eo silen- 
cio, 

PRATERVERTENDUS, a, nm. Cic, Lo que se ha de 
pasar por delante, 

PRÆTERVÕLO, às, àvi, atum, аге, п, Cic. Pasar 


volando, volar por delante ó delante. Prætervo- | 


lare hominum sensus. Cic. Ser superior, esceder á 
la humava inteligencia. 

PRETEXESS, tis. com. Tibul. El que entreteje ó 
borda, 

PRETEXO, is, xui, textum, xére. a. Plin. Tejer, 
hacer un tejido. || Bordar sobre alguna cosa. || Cu- 
brir, tapar. || Prelester, fingir un pretesto, un mo- 
tivo, una escusa. Preetexere cupiditatem triumphi. 
Cic. Encubrir el deseo del triunfo.—Nomine cul- 
pam. Virg. Colorear, disfrazar la culpa con un pre- 
testo, título ó escusa. 

PRETEXTA, 
lar, guarnecida por abajo 


sexos hasta la edad de 17 años, de la que usaban 
tambien los sacerdotes, 
comedia, tragedia. Prerlezta palla. Fest, Vestido 
de Into. —Cessit {юна maritis. 

la infancia ha cedido á la de bodas, Se dice de quien 
se ha casado antes de los 17 años. Prætezti anni. 
Pim. Años pueriles, de la infancia. — Actiones ó 
conuedias. H. 
de los magistrados. 

PBETEXTATE. adv. Plaut. Como niño, como ma- 
chacho, aturdidamente, sin juicio. 

PREFEXTATUS, a, um. Сіс. Vestido de pretesta. 
|| Niño ó niña, jóven que lleva todavía este vestido. 
Præteztata elas. Gel. ó Preeteztali anni. Plin, 
La infancia, la puericia hasta los 17 años.— Mor es. 
Juv, Malas costumbres, impuras. Prerleztala verba. 
Suet. Palabras indecentes. Pretertatus. Gel. So- 
brenombre que se dik al joven P. 
dencia con que respondio 4 su ii 
taba lo que paso cierto dia en el ado 

Prerexrum,i.n. Plin. i 
oria, bordado, y cualquie: 
se pone sobre otra por 
nato. || Suet. Pretesto, 


ж. f. Cic. La pretesta, vestidura ta- | 
con uxa tira de púrpura, | 
que llevaban en Roma jóvenes nobles de ambos | 


s magistrados y senadores | 
en las funciones públicas, || Pieza de teatro, drama, | 


Prop. La ropa de | 


or. Comedias cuyo asunto se tomaba | 


PRE 


PRETEXTES, из, m. Suet. Preteato, 
escusa, apariencia. 

PRETEXTUS, a, um. part. de Preetexo, Gel, 
Guarnecido, orlado. || Prop. Vestido de pretesta. | 
Uv. Cubierto. J) Ov. Adornado. Ртачелїит Augus- 
to nomine lemplum. Ov. Templo dedicado á Augus- 
to. Pretexta calumnia, Cic. Calumnia encubierta. 

Рвжтїрєв, um. f. plur. Virg. Las hijas de Preto 
rei de Argos, que imaginaban estar convertidas en 
vacas, 

PnriwEo, és, mui, ёге. a. Plaut. Temer anti- 
cipadamente. 

Pazerimibus, a, um. Mui tímido. N 
'REETINCTUS, a, um. Ор. Mojado, teñido ántes 
6 de antemano. 

+ PRETONDEO, ês, tótondi,topsnm, ёге, a. Apu. 
Trasquilar, esquilar antes. 

PRETOR, òris, m. Сіс. Pretor, magistrado ro- 
mano, que ejercía jurisdiccion en Roma y en las 
Provincias. || Juez, alcalde, gobernador. || General, 
| gefe de un ejército. Praetor erarius. Tác. Teso- 

rero general.— Pedestribus copiis. Nep. Coronel de 
infanteria.— Urbanus. Ci i 


or, tít ulo 


Cic. Corregidor, presidente, 
alcalde mayor, magistrado que administra justicia 
en la capital —Palæstricus. Cic. El magistrado que 
poadia á la lucha. || Gefe de la escuela de la pa- 
lestra. 

PRAETORIA, æ. f. Treh. Pol. La capitava de una 
escuadra, la nave en que xa el general. 

PRATORIANUS, a, um. Cic, Pretoriano, pretorio, 
lo que pertenece al pretor ó а su tribunal. Preto- 
riani milites.P lin, Guardia pretoriana, los que acom- 
pañan ó hacen guardia al pretor en pazy en guerra 
| Prætoriana castra. Suel. Cuartel de la guardia 
pretoriana, campo de los soldados pretorianos, — 
| Comitia. Liv. Comicios, asamblea del pueblo pars 

la eleccion de pretores. 

PRETORITIUS, a, um. Marc. V. Prætorius. 
Ражтовіом, ii. п. Cic. Pretorio, pabellon, tienda 
| del general, casa, palacio del pretor, sa tribunal. 
|| Suet. Palacio en la campaña, casa de campo mag- 
nifica. 

PrETORIUS, a, от, Cic, Pretorio, pretoriano, lo 

'rteneciente al pretor, á su tribunal, á su guardia. 
ر‎ н vir. jue ha sido ya pretor. 
Pratoria cohors. Cic. i i 


ic. Sugeto 1 


nardia pretoriana— Navis. 
Liv. La capitana —Porta. Сёз. La puerta preto- 
ria, la que salía del campamento al frente del ene- 
migo, opuesta ё la decumana, que era la puerla 
trasera, 

PRETORQUEO, és, si, tum, quére. а, Plaut. 'Гог- 
cer, retorcer fuertemente. 

PRETORRÎDUs, a, um. Calpurn. Mui tostado 6 
caluroso. 

PRÆTORTUS, a, um. part. de Preetorqueo, Col. 
| Mui torcido, retorcido. 

PRATRACTÁTOS, us. m. Tert. Un tratado ante 
rior á otro, 

PRETRÉPÎDANS, tis. com. Catul, El que teme 


| mucho ó anticipadamente, 


PiTRÉPÍDUS, a, um. Suet. Que teme mucho ó 
anticipadamente. || Que palpita fuertemente ó cop 
grande apresuracion. 

PiuerRivi. pret. de Preetero. 

PRETRUNCO, às, àvi, atum, are. a. Plaut. Cor- 
tar, tajar. 

PrETÚLL pret. de Prefero. 

PiJETÜMIDUS, a, um. Claud. Mui hinchado. 

PRETORA, æ. f. Cic. Pretura, el empleo y dign 
dad del pretor. + 
| PRETOTIANL, órum. m. plur. Plin. Pretucianos 
| pueblos de la Marca de Ancona. 

PnrÜTIANUS, a, um. Piin. Lo perteneciente à 
los pueblos y territorio pretaciano. — 

Prerorius, a, um. Pin. V. Preetutiavus. 


Pr suLcERATUS, а, um. Cel. Aur. Uleerado ån- 
| tes, lo que ya se ha llenado de úlreras. 


РЕЖ 


PRAUMBRANS, tis. com. Tác. Lo que Басе som- 
bra б cubre con ella. 

PREUNCTUS, a, um. Cel. Aur, Part, de 

PRJEUNGO, is, nxi, nctum, gére. a. Id. Ungir, 
untar antes. 

Ра жбко, ів, ussi, ustum, rére. a. 
tostar ántes. 

PRAUSTUS, a, um. part. de Prauro. Liv. Que- 
mado, tostado ántes ó por la р 


junta. | 
PR AUT. adv. Plant. En сане 6 respecto 
est. 


Je. Preut alia dicam, hoc nihi Plaut. Esto es 
nada en comparacion de otras cosas que diré. 

PRAVALENS, tis. com. Liv. Mui poderoso, fuerte, 
кт; floreciente. 

¡VÁLENTIA, е. f. Paul. Jet. Estado de mayor 
fuerza y poder, mayor valor. 

Ражү. „ és, lui, ёге. п. Fedr. Sobresalir, 
aventajarse, prevalecer, valer, r mas, ser su- 
perior. Preevalere arcu. Estac. Tirar mejor la fle- 
cha, ser mas diestro en tirar la flecha, — Contra 
serpentium ictus. Plin. Ser mui eficaz, tener mu- 
cha virtud contra picaduras ó mordeduras de ani- 
males ponzoñosos. 

Preváuesoo, is, lui, сёге. n. Col. Fortificarse, 
crecer, aumentarse las plantas, arraígarse, preva- 
lecer, 

Parævăirioe, adv. Plin. Mui fuertemente. 

Pri&vALIDOS, a, um. Liv. Mui fuerte, pujante, 
robusto. || Mui rico, apulento. || Mas apreciable д 
estimuble, digno de preferirse. 

VALLO, ás, аут, átum, аге. а. Hire, Fortifi- 
саг por delante. 

Parzviricirio, дпів. f. Cic. Prevaricacion, co- 
lusion, inteligencia con el enemigo, traicion & la 
confianza y obligacion. 


Praviriciron, Oris. m. Cic. Prevaricador, el | 


que falla 4 la confianza, á la fe, el que engaña al 
que se ha fiado de él, y se entretiene con su contra- 
rio. || El acusador sobornado por el reo. 

T PRAVARICATRIX, icis, f. 8, Ag. Prevarica- 
dora, muger sin palabra, sin fe, sin obligaciones. 

Pravaricon, áris, atus sum, ari. Fest. An- 
dar torcido. || Prevaricar, fallar а la fe, á la pala- 
bra, juramento à. confianza. Prevaricari accusa- 
lori, Cic, Entenderse con el acusador. 

T Prevános, а, um. Apul. Mui torcido, zambo. 

Prævzorus, a, um. Liv, El que va delante. Se 
dice mas comunmente del que va 4 caballo. Pree- 
vectus, ó Preeveclus equo. Liv. El que va delnnte á 
caballo. Part. 

Paevéno, is, vexi, vectum, hére. a. y 

Ри жүЁнон, cris, vectus sum, yéhi, "d Liv. ir, 
andar, pasar adelante ó á la vista, adelantarse; 

enus servat nomen, qua Germaniam preevehilur. 
Tác. El Rhin conserva el nombre en la parte por 
donde baña la Germania, ó pasa por ella. 

PRAEVELLO, is, velli, vulsi, vulsam, lére. a. Tert, 
Arrancar, desarraigar ántes ó de antemano. Mar- 
lyria preevellere. Quitar, cortar, prohibir del 
lodo los martirios. 

PuAVELO, as, avi, atum, аге. a. Claud. Cubrir 
ántesó delante como eon un velo. Prevelans fronde 
secures, Claud, Cubriendo con ramas ú hojas las 
segures, 
, PRAVELOX, òcis. com. Plin. Velocísimo, mui 
ügero ó veloz. Preveloz memoria. Quint. Memo- 
Ma prontisima. 

, PRARVÉNIO, is, veni, ventum, nire. a. Liv. Anti- 

Ciparse, prevenir, venir, llegar antes. Non fama 
tolum, sed nuntius etiam preevenerat. Liv. Se ha- 
bia anticipado, había venido ó llegado ántes ó de- 
ante, no solo la fama sinó un aviso. Nisi aliquis 
asus consilium ejus preevenisset. Cic. Si algun caso 
30 hubiera prevenido, по se hubiera anticipado à, 
89 hubiera frustrado su resolucion. 

PREVENTIO, Onis. f. Quint. Prevencion. 


ar 
ert. 


REVENTOR, Oris. m. mian, El soldado que 
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va en la primera fila, que entra en la batalla de los 
Primeros. 

T PRAVENTOS, us. m. Tert. Prevencion, anti- 
cipacion. Mortis preeventu. Тегі, Con la venida 
| anticipada ó inesperada de la muerte. 
PRAVENTUS, a, um. part. de Prevenio. Tac. 
| Prevenido, anticipado. Preeventa gratia. Liv, Fa« 

vor anticipado. 
| PRAYERBIUM, ii. n. Varr. Preposicion junta en 
composicion con otra palabra, ó Fiera de compo- 
sicion. 
| , PRÆVERNAT, ábat, аге. n. impers. Plin. Avti- 
ciparse la primavera. 
| РвдуЕнно, із, ёге. а. Ov. Barrer ántes ó de an 
temano. 
PRÆVERTO, is, ti, sum, ёге. a. y 
РЕ ЖҮЕВТОВ, éris, versus sum, ti. dep. Cic. An- 
teponer, preferit, anticipar, hacer ántes, bacer una 
cosa con preferencia de otra. || Plaut. Llegar, ve- 
nir ántes, anticiparse. Prærerli mandatis rebus. 
. Hacer primeramente б ántes que otra cosa lo 
ue se ha encargado. — A lam rem nom censere. 
Ti . No pensar en hacer otra cosa ántes.— Foras. 
Plaut. Ser echado fuera. Preevertamur illuc, Hor 
Pasemos á hablar ántes de esto. Pietalem amori 
luo video præverlere, Plaut. Veo que puede mas 
| Ó escede tu piedad á tu amor, Cursu preeverlere 
ventos, Firg. Esceder, ayentajarse, dejar atras á 
los vientos en la ¡igereza. ^ 

PR жүЁтїтїз, a, um. Sil. Vedado ántes, Part. de 

Paavéro, às, tui, шш, аге. a. Sil. Vedar, pro- 
hibir ántes. 

PREYEXATUS, a, um. Cel. Aur. Mui molestado 
ó trabajado, mui quebrantado. Preevezatus viribus. 
Cel, Aur, Mui cansado б quebrantado de fuerzas. 

PsuvEXt. pret. de Preveho. 

Pravíbeo, és, di, sum, dére. a. Cic. Ver йек, 
|| Prever, prevenir, precaver. Neo preeviderant im- 
elum hostium milites, nec si pravidissent. Tac. 
No habían sentido los soldados el ataque de los 
| ag, ni aunqué le hubieran sentido ó cono 
cido. 

PREVINCIO, is, nxi, nctum, cire. a, Gel. Atar, 
i шаг ántes ó rigorosamente. 

¡CTUS, a, nm. part. de Praviacio. Gel. 
risionado ántes ó fuertemente. Ў 

PuxVIRÍDANS, tis. com. Macrob. Lo que está 
mui verde y fresco. |; Lo que está en su verdor, en 
ва vigor, en su fuerza. 

Pravirivis. m. f. dé. n. is. Frontin. Mui verde. 

t Previsio, ouis. f. Teri. Prevision, pruden- 
cia, precaucion de lo futuro ó conocimiento anti- 
cipado. 

P&EVISUS, a, um. part, de Prevideo, Ор. Pre- 
visto, conocido anticipadamente, || Visto ántes. 

РажуїпАтоѕ, a, um, Cel. Aur. Viciado, co 
rrompido, adulterado ántes, Part. de 

Previrio, às, avi, atum, аге. a. Ор. Viciar, 
corromper, echar á perdes ántes. Gurgilem præ- 
viliare. Ov. Corromper, envenenar el agua de ар- 
temano. 

Prevros, a, um. Сіс. Previo, 10 que precede, 
ya delante, se anticipa. 

PRIEVÜLANS, tis. com. Сіс, Que vuela delante. 

PaxvoLo, às, avi, atum, аге. a. Plau, Volar, 
ir volando delante. Ut prevolet mihi quo lu velis 
Ріаш. Para que yo entienda ántes а donde tú va, 
á parar. 

Pravurst. pret. de Prevello, 

PRAGA, æ. $ Praga, capital de Bohemia, 

t РЕАбМАТЇСА, æ. f. Pragmática, constitucion, 
Pragmatica sanctio. Dig. Pragmática sancion, 

+ PRAGMATICARIUS, ü. п. Diy. Secretario del 
principe. 

PRAGMÁTICUS. a, um, Cic. 
rense, lo perteneciente al foro. 

РизбмАтїсїз i. m. Cic. Hombre práctico 


| 


Lo que toca álo fo- 


co 
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nocedor, hombre de mundo. || Quinz. Agente, soli- 
citador de negocios. Va det a 
'AMNIUM, ii. 2. Plin. Pramnio, piedra preciosa 

de la India, negra y resplandeciente. 

PRaMNIUM vinum, i. n. Plin. Vino generoso del 
campo de Esmiraa. 

PRANDEO, ёз, di, sum, dêre. m. Cic. Desayu- 
narse, almorzar. 

PRANDICULUM, i. п. Fest, y 

PRANDIOLUM, L n. 
Dim. de 

PRANDIUM, ii. л. Cic. El almnerzo б desayuno. 

PRANBÎTO, аз, аге. a. frec. de Prandeo. Plaut. 
Comer muchas veces. 


PRANSOR, Oris. m, Plaut. Convidado á comer, | 


el que come. 


'RANSÓRIUS, a, um. Quint. Lo que sirve para | 


comer, cosa de comer. 


PRANSUS, a, um. parl. de Prandeo. Cic. El que | 


ha comido. Pransus, potus, Сіс. Bien comido y 
bien bebido. Pransus el paratus. Varr, Pronto y 
listo para cualquier negocio ó trabajo. 

Prisinirus, a, um. Petron, Vestido de verde, 
de color verde. 


Paisinus, a, um Parr. Verde. de color verde, | 
verdoso. Prasina factio. Suet. Faccion de la librea | 


verde, favorecida de Calígula y Neron en las ca- 
rreras del cir: 
PRÁSIUM, й 
y de marrubio. 
Prăsius, ii. m. Plin. Prasio, piedra preciosa de 
color verde mas subido que el de la esmeralda, 
T Prisócónines, dum. m. plur. Gusanillos que 
se comen los paerros. 


7. Cels. “Yerba, especie de orégano 


Prisotbes, is. m. Plin. Piedra preciosa de color | Т: 


verdoso como el puerro. 
Шан, i n. Plin. Arbusto marino de color 


per. 
PRATELLE, árum. / plur. Pradélas, ciudad de 
Francia, 


pata: Prala con- 
res compuestas, co- | 


Desayuno, almuerzo ligero. | 


PRE 


Í sperm, Cure. Imperio 6 poder que se tiene de 
| otro y como de prestado, E 
Poxckrio, onis. f. Liv. De; recacion, oracion, 
| súplica, en especial la que se hace а los dioses. || 
Plin. ^h Us 


'órmula supersticiosa, en сп; labras 
se cree estar la fuerza y vital fe ds 
lo que se pide con ella, 
ÉCATIVE. adv. Ulp. Por súplicas. 
Pn£cárivUs, a, um. Ulp. Lo que sirve para po- 
dir, suplicar ó rogar. 
Рьёсхтой, Oris. m. Tert. Intercesor, el quesu- 


plica y ruega por otro. 
1 Байа бае, e Tert. Lo que pertenece 
ев propio suplicar y rogar. 
М ч ач icis. f. P Eier praet laque 
| intercede por otro con ruegos. 
PRECATUS, us. m. Estac. Süplica, es 
PnÉCATUS, a, um. part. de Precor. El que ha 
rogado ó suplicado. 

RÉCES, cum. f. plur. Сіс. Súplicas, ruegos. En 
singular se hallan tres casos, como en los ejemplos 
siguientes. Preci nihil esl relictum. Ter. No bai lu- 
gar á la súplica, no se admite. Per precem nunc te 
| oro. Plaut. Те ruego ahora con el mayor encare- 
cimiento posible. Nec prece, neo prelio, nec minis 
movere, b». Мо mover ni con ruegos, ni con di- 
nero, ni con amenazas. Prece emaci poscere. Pers, 
Acompañar las süplicas con стве Ad preces 
descendere, decurrere. Virg. Acudir, recurrir û los 
ruegos. 

'RÉCIUS, a, um, Firg. Precie uve. Uvas tem- 
pranas, que ап ántes que olras. » 
Pn&corzsis Tartaria. f. La pequeña Tartaria. 
Pa£coPiA, æ. f. Precope, cü de la pequeña 
'artaria. 

Ркќсов, àris, átus sum, ári. dep. Cic. Rogar, в 
plicar, orar, Дон con súplicas, Bene precari ali- 
cui. Quint. Desear bien á alguno. Precari veniam 
alicui. Pedir el perdon pn, alguno.—Ad deos. 
Liv. Dirigir sus ruegos á los dioses,—Ab aliquo. 
Cic. Pedir con súplicas á alguno.— Dira. Tibul. 
Maldecir á otro, desearle mal. 

PRĚRENDENDUS, a, um, Ter, Lo que se һа de 
coger, asir, 


Právx, adv, Cic. Mal, malamente. || Maliciosa, 1 


perversa, depravadamente. 


PRAVICORDIUS, a, um. S. Ag. Hombre de un | 


corazon, de un ánimo depravado. 

Práviras, atis. f. Cie. Vicio, deformidad, falta 
de conformidad А la regla ú órden. || Pravedad, 
maliguidad, improbidad. 

Paávos, a, um. Cic. Disforme, mal hecho. || 
Malo, vicioso, maligno, corrompido. ||Desordenado, 
desarreglade. Pravissimus mos. Тас. Malisima 
costumbre, 

Praxis, is. f. Quint. Práctica, uso, costumbre. 

PnAXITÉLES, is. m. Plin. Praxitéles, célebre es. 
tatuario natural de la Magna Grecia, 

PRAXITÉLICUS, a, um, y 

PRAXITELIUS, a, um. Cic. Lo perteneciente a] 
estatuario Praxitéles, 

PRÉCABUNDUS, a, um, Pacal, Que zuplica ó 
ruega mucho. 

'RÉCANS, 
ruega, sup! 

REcÃkıO. adv. Cic, Por súplicas ó ruegos. || А’ 
| modo de préstamo. Precario quasi regnare, Plin. 
Reinar como de prestado, con jurisdiccion preca- 
ria û prestada, 

PakcArivx, ii. л. Pelron, Oratorio, lugar de la 
casa destinado para orar. || Ulp. Lo que se obtiene 
con posesion precaria. 

, PRÉCARIUS, a, um. Liv. Lo que se consigue con 
súplicas. || Precario, lo que se posee durante la vo- 
untadde su dueño, y como de przsiado, Precarium 


tis. com. Virg. Suplicante, el que 


| Aliquem mendacii ó furti. Plaut. Coger á uno еп 
mentira ó en el hurto, con el horto en las manos. 
Prémessirio, onis, f. Сіс. La corte que hacen 
| los pretendientes. к 
PRÉHENSIO, Onis. f. Varr, Aprehension, el acto 
de coger ó prender, ў asir лита cosa, || Cs. Må- 
| quina, especie de torno para levantar рево, 
| PREHENSO, ás, ахі, atum, аге. a. Hor. Coger 
agarrar, asir,|| Hacer la corte, visitar en las pre- 
| tensiones, Pehensare genua. Тас. Abrasar á uno 
| por las piernas. 
PREÉHENSUS, a, um, part. de Prehendo. Qv. Co- 
gido, pillado, agarrado. Prehensus furti manifest 
| ô furto. Gel. Cogido en el hurto. 294 
| PnÉLUM, i.m. Vitruv. Prensa para esprimir ( 
imprimir apretando, || Viga de lagar. || Prensa de 
impresor. 
| "Putus, =. f. 8. Ag. Diosa de las bodas, 
| t PRËMELLO, i ёге. Fest. Mover pleito; pro- 
cesar, formar causa а alguno, 
PREMENDUS, a, um. Plin, men. Lo que se ba de 
apretar. 5 x 
PREMENS, lis. com. Firg. El que aprieta, oprime. 
PnÉMO, із, pressi, pressum, mére. a. Virg. 
| Apretar, pisar, cargar sobre alguna cosa [| Opo 
nerse, ser contrario ú opuesto. || Ocultar, callar 
encubrir, di | Detener, parar. || Plin. men 
| loxistr, apurar. |] Oprimir, agobiar, perseguir. 


РИЕ 


Premere alas. Cic. Batir las alas.—Crimen. Quint. | 
Agravar un delito.— Dolorem. Firg. Ocultar, disi- 
mular la pena.—Famam alicujus. Tác. Desacre- 
ditar š alguno.—Fauces. Cic. Ahogar.—Gradum. 
Fal. Flac, 6 Vestigia. Firg. Detenerse, pararse 
Iram. Tác. Reprimir la cólera.—Mammam. Pii 
Mamar.— Oculos alicui. Virg. Cerrar los ojos á al- 
guno.— Propositum. Ov. Seguir su empresa, su de- 
signio.—Silentium. Sil. Hdl. Callar.—Patris, pa. 
truique vestigia. Тас. Seguir las huellas del padre 
y de CAREAT Virg. Hacer un surco.— Vitem 
le. Hor. Podar la vinia.— Causam testibus. Cic. 
robar, convencer con testigos la causa, — Urbem 
servitio. Virg. Esclasigar una ciudad, tenerla 
prenda con la servidumbi um in relia. 
irg. Ojear а un ciervo hacia las redes б cogerle 
eu еПаѕ,— 42 edibus. Varr. Echar de la casa, po- 
ner en la calle, —Virgulta per agros. Virg, Plan- 
tar árboles. —Lillus, Hor. Costear, navegar cos- 
teando.-- Opuscula. Hor. Criticar, censurar los es- 
critos. liquid in nonum annum, Hor. Guardar 
una obra mucho tiempo ántes de publicarla, —Po!l- 
licem. Plin, Favorecer. Premi ære alieno. Cic. Es- 
tar lleno, oprimido de deudas.—Angustiis. Cis, 
Hallarse en el estremo,—Servitute, Cic. Verse es- 
clavo, oprimido con la servidumbre.—He frumen- 
larid. Cs. Hallarse mui escaso de víveres.—4 
calore. Vitruv. Ser ó estar mui incomodado del 
calor. Premere acu, Estac. Bordar, 
Рвкхро, is, di, sum, dére. a. F. Prehendo. 
PRENSANS, tis, com. Firg. El que coge, pilla, 


agarra, 
Cic. Pretension. || Corte que 
в. 


PRENSATIO, диз, 
hacen los pretendientes. 

PRENSÍTO, ás, аге. frec. de Prehenso. Sid. Ha- 
cer la corte, visitar, procurar ganar el favor de al- 
guno, 

PRENSUS, a, um. part. de Prendo. Virg. Prensi 
boves. Bueyes ао 

PRESBYTER, ёгі. т. Tert. Presbítero, sacer- 
dote. [|| 4mian, Anciano, hombre venerable. 

PRESBYTÉRATUS, us, m. S. Ger. Presbiterado, 
la dignidad y oficio o cargo del presbitero. 

T PursnyTÉRIUM, ii. n. Presbiterio, lugar en 
que habitan los sacerdotes. || Asamblea de sacer- 

otes.|| Presbiterado, dignidad de presbitero.[ [Coro 
de la iglesia. 
уто a, um. part. de Presso, Col. Apre- 
lo. 

Presse. adv. Cic. Breve, concisa, sucintamente. 
Gel. Apretadamente, con opresion. 

Pressi. pret. de Premo. 

Pressim. adv. Apul. Estrecha, apretadamente. 

Presso, ónis. f. P arr. Presion, la accion de apre- 
lar d estrujar. 

Presso, ás, àvi, átum, аге. a. Firg. Apretar, 
estrujar, prensar. Pressare parce. Plaut. No 
aprietes mucho. 

PRESSÓRIUM, 
б estrojar. 

PazgssoRnius, а, um. Col. Lo que es para apretar 
$ perteneciente а la prensa. Pressorium vas. Col, 

авіја que recibe el licor qne cuela del lagar. |j 

'arro ú olla para ordeñar la leche. 

PRESSÜL. adv. dim. de Presse. Apul. Apretada, 

strechamente, pero sin hacer daño. 

PRESSÜLUS, a, um. dim. de Pressus. Apul. Algo 
»pritaido ó apretado. 

Parssura, æ. f. y 

Pressus, us. m. Cic. La presion, la accion de 
Kprelur 0 estrujar 0 esprimir. || Lact. Afliccion, 
presura. j (Cel. Aur. Letargo. || Luc. El mismo licor 
£sprimido. 

„РкЕвзив, a, um.*part. de Premo. Liv. Apretado, 
pisado, estrajado, Pressus gravitale soporis. Оо. 
leno de sueno. Pressum lac. Virg. Queso. Presso 
"hilo, Hor. Apoyándose sobre el codo. — Gradu, 


ii. л. Amian. Prensa para apretar 
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Liv. A' paso lento, con cautela. Quis pressior ? Сіс 
Quién mas conciso ? 

PRESTER, €ria. m, Plin. Ladipsada, serpiente de 
Africa, cuya mordedura causa una sed inestin- 
quible y mortal. || Tifon, torbellino de fuego, viento 
inflamado que se precipita de lo alto d modo de uns 
coluna de fia 

РиЁТ1ОЗЕ. adv. Cic, Preciosa, rica, esquisita- 
mente. 

Prériósitas, atis. f. Macrob. Preciosidad, pre- 
cio, valor de una ccsa. 

PRETIOSUS, a, um, ior, issimus. Cic.Precioso, pro 
ciosísimo, mui costoso, suntuoso, de inucho precio 1 
valor. || Escelente, esquisito, de mucho gusto. Pre- 
ior vapor. Col. Gusto eacelente, delicado.— 
Emptor. Hor. Comprador que no se pára en ei 
mucho precio, Preliosa nimium operaria. Plaut. 
Trabajadora mui costosa.— Fames. Marc. Hambre 
que no se sacia sinó á mucha costa. 

PRETIUM, ii. n. Cic. Precio, valor. || Mérito, || 
Salario, sueldo, paga, recompensa. Pretium alicui 
rei facere, Plin.— Arrogare, statuere. Ter.—QCon- 
slituere, imponere. Cic. Poner precio á una cosa, 
valuarla, tasarla. (| Darle valor y estimacion. — 
Avellere antequam mercem osi . Hor, Querer 
el precio ántes de enseñar el género. Prelia pre- 
diorum jacent. Cic, Las tierras tienen poca estima. 
cion, un precio запі bajo. Pretio magno stare. Hor. 
Costar mui caro. Prelit mazimi homo. Ter. Hombre 
de macho mérito. 

Prex, ёсів. inusitado. V. Preces. ? 

РатАмёхв, idis. patron. f. Ov. Hija de Priamo, 
como Casandra. Ў 

PRIAMBRIUs, a, um. Firg. Lo perteneciente á 
Priamo, у 

РалАмїркв, æ. m. Virg. Hijo ó nieto de Priamo, 
como Héctor, Astianacte. 

Priámus, i. m. Virg. Priamo, hijo de Laome- 
donte, rei de Troya. || diro, hijo de Polites, hijo de 
Priamo, á quien llevo Enéas а Пайа. 

PuiPÉIA, orom. л. plur. Priapeia, fs obs- 
ceno, que trala de las cosas del dios Prídbo, que 
algunos atribuyen á Virgilio, otros d Ovidio, 

PRIAPRIUS, a, um, perteneciente ai dios 
Priapo. 

, Priápiscus, i f. Apul. La yerba llamada sati 
rion. 

PniáPISMUS, і, m. Cel, Aur. Priapismo, enfer- 
medad en que se alarga el miembro viril, y al mismo 
tiempo se dobla, sin apetito del deleite sensual. 

PRIAPUS, i. m. Firg. Príapo, hijo de Baco y Vé- 
nus, á quien veneraban por Dis que presidía à lo 
huertos, 

Priem. adv. Cic, Tiempo hace, ya ha tiempo 
Non pridem. Ter. Poco la. Quampridem no 
edisti? Plut; Cuánto ba que no has comida? | 

PRiDIANUS, a, um. Suet. Lo que es de ayer, de 
dia ántes. 

Prini. ado. Cic. El dia ántes, la víspera. Pr: 
die calendas. Cic. El dia ántes ó la víspera de las 
calendas.—Ejus diei. Сёз. Un dia ántes de aque 

PRIENEUS, a, um. Sid. V. Prieneus. 

Рњкхе, es. f. Piin, Priene ciudad marítima c 
la Jonia, patria del sabio Bias. 

PKIENENSIS. m. f. вё, n, is. Plin. y ۴ 

PiuENEUS, a, um. Auson. Lo perteneciente а. 
ciudad de Priene. 

РацлАрОм, i. n. Ciudad de Macedonia. 

PniLLE, es. f. Rio o de Toscana. 

Prima Justiniana, ` Ciudad de Macedonia. 
| primer luga 


y 
æ. 

Prime, агиш. f. piur, Cic. 
puesto, grado ó clase. Primas agere, ferre, lener: 
Cie. Tener el poma lugar.—Alicui concedere, dar 


deferre. Cic. Dar, ceder, conceder á une el prime: 
lugar, la primacía, 

T Paimeviras, atis. f. Inscrip, La juventud, ia 
adolescencia, la primera edad 
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Pamevos, a, um. Virg. El mayor de edad. 
es or de la edad, 4 


Jóven, el que está еп la йог de Š 

PRIMANI, orum. m. plur. Тас. Los primeros sol- 
dados de una legion. 

PRivANUS Tribunas, i. m, Fest. El Tribuno que 
señalaba el tributo á la primera legion. 

PRIMARIUS, a, um. Cie. Primado, primero, 
principal. Primario loco esse. Cic. Tener el pri- 
mer lugar. 

Primas, atis. m. f. Apul. V. Primarius, 

PRIMATES, um. m. plur. Ecles. Los próceres ó 
Lao aspin sugetos de una ciadad. || Primados, los 
prelados eclesiásticos, superiores à otros. ч 

PniwATUS, us. m. Varr. Primado, primacía, 
preferencia. 

Prime. adv. Prisc. Mui grandemente. 

РаїмісёвіАтоз, us. m. Cod. Teod. El oficio 
ignidad del primicerio. 

Рвїмїсёнгїз, ii. m. Col. Prefecto, director, rec- 
tor de una escuela ó colegio. || Primicerio, digni- 
dad eclesiástica del que gobierna el coro д canto de 
la iglesia. 

RiMIGÉNIUS, a, um. Сіс. Primitivo, el que по 
tiene origen de otro, 

PRiwiGÉNUS, a, um. Lucr. Lo que ha sido cria- 
do ó producido de || Lo primero. Primigenus 
dies. Lucr. El dia de la creacion. 

PniwiPARA, æ. f. Plin. La hembra primeriza 
de cualquier género, la que ha parido la primera 
vez. 

PniwIPiLiRIS, is. m. x 

PniwiPiLARIUS, ii. m. Sér. Centurion ó capitan 
de la primera de las diez centurias б compañias de 
piqueros de una legion. 


'RIMIPILATUS, us. m. Cod. La dignidad y em- | 


pleo del primer cz pitan de una legion. 

PniwiPILUS, i. m. Primer capitan de pi- 
queros de una legion. 

PniMiPOTENS, tis. com. Apul. El primero en po- 
Jer, el mas poderoso. 

PRiMISCRINIUS, ii. m. Veg. El asesor del pre- 
fecto del pretorio. 

PniuirER. adv. Non. V. Primo. 

Paimirue, arum. f. plur. Pli 
primeros frutos de todas lascosas. Primitie ar- 
morum. Estac. Las primeras espediciones mili- 
tares. 

PniwiTIUS, a, um. Ov. Primero, principal. 

Pninitivos, a, um. Col. Temprano, lo que nace 
6 se cria primero. || Primitivo: dicese el nombre 0 
verbo que no se derwa de ойго. 

Primirus, ade. Varr. ó 

Primo. adv. Cic. 

Primobum. edv. Ter. 
lugar,lo primero, al princi 

'RIMOGÉNITALIS. m. f. lë. n. is. Tert. y 

PRiwOGENÍTUS, a, um. Plin. Primogénito, ma- 
yor, el que ha nacido primero. 

T РвїморгАвтов, і. m. Prud. El primer hombre 
criado, Adan. 

Риїмов. inusitado. V. Primoris. 

PRIMORDIA, órum, n. plur. Quint. Principios, 

meros principios de las cosas. 

PRIMORDIALIS, m. f. lë. n. is. Amian. Lo que 
del principio, lo primero. 

PRIMORDIUM, ii. n. Col. Principio, origen. 

PRIMORDIUS, a, um. Col. Primero, originario. 

PRIMORES, um. m. plur. Cic. Los primeros, los 
principales, los magnates, los sugetos mas conde- 
corados, 

PRiMORIS. gen. orem. acus. ori. abl. Lucr. Pri- 
mero, principal. Primoris nasi acumen. La 
punta de la nariz. Primori їп acie. Tác. las pri- 
meras filas. Primores dentes. Plin. Los dientes de 
adelante. — Manus. Virg. Tropas escogidas, las 
principales. Primoribus labris gustare. Cic. Tocar, 


imeramente, en primer 
á lo primero. 


gustar con la punta de los labios. [Tomar una tin- 


. Primicias, los | 
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tura, unos breves principios. — In labris versant, 
Plaut. Tener en la punta de la lengua. 

PniwÜLUM. adv. Ter. Primeramente, lo pri- 
mero. 

PrimULUS, a. um. dem. Plaut. Primero. 

Primum. ado. Cic. Primeramente, primero, lo 
primero, en primer logar, ante todas cosas. Uf pri- 
mum, cum primum. ee. Luego que. 

Primus, a, um. Cic. Primero. || Principal, lo 
mas cousiderable, lo mas aparente y á propósito, 
Primus арий aliquem. Ter. El que tiene mayo + 
crédito con al Primo aspectu, Virg. A' pri- 
mera vista.— Introitu. Plin, A' la primera entrada, 
luego en entrando. — Quoque die. Col. — Quoque 
lempore. Liv. A' la primera ocasion, en el primer 
dia oportuno. — Diluculo. Suet. Al amanecer, — 
Mane. Col. Mui de mañana, — Accessu, adventu, 
Liv. A' la primera Il pada, al punto que llegó. 
Primum agmen. Cés. vanguardia. Á primo. 


Cic. Desde el principio. Jn primis. Salust. En pri- 
mer lugar, lo primero. 
PRINCEPS, cipis. com. Cic. Lo primero, || Prin- 
im el mas considerable. || Autor, cabeza, cau- 
i 


lo, gefe.|| Principe. Princeps inire prelium. 
Liv. E primero á empezar la batalla, entrar el 
primero en batalla.—JMensis januarius, Col. Ene- 
ro, el primer mes del año.—Esse ad omnia peri- 
cula. Cic. Ser el primero, esponerse el primero á 
todos los peligros.—Ftemina. Plin. Señora de la 
rimera distincion, — Legis. Cic. Autor de una 
lei.— Legationis. Сёз. El gefe 6 principal de una 
embajada.—Senatus. Liv. primer senador en 
la lista de los censures, y el que votaba el primero 
despues de los magistzados.—Juventutis. Cic. El 
mozo mas distinguido entre sus iguales por sus 
nobles preudas. En tiempo de los emperadores зе 
dio este titulo а sus hijos.—Primus prioris centu- 
rie. Liv. El primer soldado de una centuria de 
infantería, de los escogidos y mas robustos de la 


tropa. 
Paxil Rist m. f. 1ё. n. is. Cic, Principal, pri- 


| mario, primero. (| Lo perteneciente al príncipe. 


t PRINCIPALITAS, atis. f. Macrob. Privcipado. 
ALITER. adv. Aus. Principal, particu- 

‚|| Plin. modo de principe. . 
'NCiPATUS, us, m. Cic. Principado, digoi- 

dad del príncipe, autoridad del que gobierna. || 
Primacía, primado, preeminencia, primer lugar. 
Principalum alicujus rei tenere, Cic. Ser el pri- 


| mero, tener el primer lugar en algun cargo ó mane- 


јо. Belli ferre. Cic. Llevar el mando en una gue- 


| rra. — Dare alieui rei. Plin. Preferir, dar á una 


| 
i 


cosa la preferencia entre otras. —Faclionis tener. 
Cts. Ser gefe de una faccion, de un partido. — 
Ducere à sanguine Teucri. Ov. Traer su origen de 
Teucro. Principatu Augusti. Plin. Bajo el impe- 
rio de Augusto. Principatus regius. Cic. La digni- 
dad real. 

Prixcipra, orum. n. plur. Cic. Principios, ru- 
dimentos, primeros elementos. || Liv. Plaza de ar- 
mas de un campo. || Veg. Los soldados escogidos, 
los mas fuertes y robustos. Post principia. Liv. 
Ellugarmas seguro de un campo, el cuerpo de 
guardia, 

PRINCIPIALIS. m. f. lé. п. is. Lucr. Lo que 
pertenece al principio. С 

Principio. abl. abs, Ter. En primer lugar, pri- 
meramente. || Plaut. Incontinenti, al punto, desde 
luego. 

Principis. genit, de Princeps. 

Paincipsum, ii. n. Cic. Principio, origex, fun- 
damento, || Тас. Principado. Principium capesse- 
re. Tác. Empezar, dar principio, А 

PaiNciPon, aris, агі. dep. Lact. Mandar, domi 
nar. 

Рахов, m. f. ius. n. oris. Cic, Elprimero. l| Pre" 
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cedente, anterior, delantero, || Esceiente, sobresa- 
liente. || Preferible. Prior ad dandum. Ter. Kl 
primero á dar.—Pueritia. Gel. La niñez, la pri- 
rior de la cabeza, la Contour Раба e 
rior de la cal la frente. ibus. . Que 

sale entre todos. Priore anno. Cic. El año 
anterior, pasado.—£Libro. (01. En el libro ante- 
rior.— Loco causam dicere. Cic, haaoiar el primero 
enun pleito. Priores nostri, Plin. men. Nuestros 
mayores. Prius nihil ide. Prop. Nada es preferi- 
ble á la buena fe. 

PRIOR, oris. m. Prior, dignidad eclesiástica. 

PRIOKÁTUS, us. m. Ter. Primado, primacía, 
reeminencia. || Priorado, priorato. 

PRIORISSA, x. f. Priora, la superiora de un 
convento de monjas, 

PRIORSUM. adv. Macrob. Por delante, á la parto 
anterior, 

PriscE. adv. Cic. A' la antigua, al modo de los 
Antiguos, 

PuisciNUS, i. m. Fabric. Prisciano, gramático 
cesariense del tiempo del emperador Justiniano, 
que escribio diez y ocho libros 'amática, y otras 
cosas. || Teodoro Prisciano, médico del tiempo de 
los emperadores Graciano y V. ulentiniano, que escri- 
bid cuatro libros de medicina en un estilo bárbaro 
y grosero, 

Priscus, a, um. Liv. Antiguo, viejo. Prisci viri. 
Cic. ó Prisza gens mortalium. Hor. Los hombres 
de los Fu us siglos. Prisca fides facto. Firg. Es- 
te hecho tiene unà creencia antigua.— Verba, Suet. 
—Vocabula, Cic. 
Price grecorum 

los griegos, 

PRISTINALIS. m. /. 18, m. 

Рвізтіме. adv. Gel. 

PnisTiNUS, a, um. Cic. Pasado, anterior, anti- 
guo, о de ayer, del dia ántes, sucedido 

ha. linus mos. Cic. Costumbre antigua. 
Pristina noctis somnium, Suet. El sueño de la no- 
che Misi Pristinus conjux. Virg. El primer 
marido, 


Pasabras antiguas, desusadas. 
Шеге. Cic. Antigua literatura 


antes. 


Pristis, is. f. Plin. Priste, pescado celáceo, se- | 


mejante á la ballena, aunque menor : liene un ho- 


cico largo y durísimo, guarnecido de fuertes pun- | 


tas, con que corta el agua y cuanto encuentra. || 
Nombre de una de las naves de Enéas. 

Prius. adv. Cic. A'ntes, primero. Prius orto 
sole. Hor. A'utes de salir el sol. — Tud 
Plaut. A'ntes de lo que tú piensas : 

PRIUSQUAM. adv. Salust. A'ntes que ó de, yi 
mero que. Priusquam dicere incipio, Cic, A'ntes 
de empezar á hablar. 

PRIVANTIA, ium. m. plur. Cic. Privativos, una 
de las especi 
tica, 

PaivàrE. ado. y 

PnivaTIM. ado. Cic, Privada, particularmente, 
е l, 7 

icular, aparte, especial, espresamente. Vasa ce. 

а privatim et publice rapere. Salust. Robar las 
alhajas labradas á los particulares y al público. 

Privirio, ouis. f. Ë La privacion, el acto y 
efecto de privar ó prohibir alguna cosa. 


, Privarivos, a, шы. Gel. Lo que tiene fuerza ae | 


privar. 

Раіудто. ado. Liv. V. Privatim. 
шд, a, um. С | 9 
Чо, peculiar, lo que pertenece à los particulares. 
fier e] o que акы ас pública harti; 
Sular. Privatus census. Hor. La hacienda de pai 
ticular. Privata vita. Luc. Vida privada. — Servi- 
tus, Plaut. Esclavitud bajo la autoridad de un 
Particular, Privati judices. Гас. Jueces subalter- 
пов, ln privatum vendere. Гао. Vender para el 


350 particular. Private feria. Fest. Fiestas par- | 
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opinione. | 


5 de contrarios que enseña la dialéc- | 


persona privada. || Separadamente, en par- | 


. Privado, particular, pro- | 
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familias, como el dia del nacimien- 


рагі, de Privo. Cic, Privado, 
d esento. || Privado, particular, 
пе no tiene empleo público. Privatus lumme. Do 
Леро, á жш se ha quitado, ó que ha perdido ia 
vista. —Dolore.—Periclis. Lucr. Libre de dolor, 
de peligros. 
'RIVERNAS, абз. com, Cic. Natural de Pi 
perno. 
PRIVERNUM, i. n. Cic, Piperno, ciudad del Lacio 
en los volscos, 
PRIVERNOS, a, um. Cic. V. Privernas 
Priviexa, æ. f. Сіс. Hijastra, alnada. 
PnivieNUs, i. m. Cic. ijastro, alvado, 
PaivILEGIARIUS, a, um. Ulpian, Privile, lado, 
el que tiene, quien se ha concedido un privilegio. 
'RIVIT.EGIUM, ii. n. Сіс. Lei hecha contra gan 
particular. || Privilegio, inmunidad, esencion, pre 


tiva. 
эра às, àvi, àtnm, аге. а. Cic. Privar, des- 
ром ibar, prohihir, vedar.|| Eximir, esc ^ 
tuar, libertar. Privare aliquem oculis. Сіс. Pris 
Š uno de la vista, sacarle los ojos.—Somno, Cw. 
No dejarle dormir. 

PRivus, a, um. Liv. Uno solo. || Hor. Propio, 
| peculiar de alguno. || Liv. Singular, distinguido, 
escelente. 

Puo. prepos. de ablat. Cic. Delante de, al frente 
de. Presidia que pro templis cernitis, Cic. Las 
escoltas que veis dentro de los templos. Pro cas 
iris. Cé. Al frente de los reales.|| En, desde, 
Pro tribunali. Cic. En, desde el tribunal, || Segun, 
conforme, а раса. Pro facultatibus. Nep, 
| Segun las facultades de cada uno. || Así como. co- 
my si, segun que. Pro eo ac debui. Cic, Como de- 

. Pro eo quanti te Jacio. Cic. Segun la estima- 
cion que hago de ti, Pro ut cujusque ingenium 
erat. 
en defensa, 


3 


ticulares de las 
to 4c. 

< RIVATUS, a, um. 
despojado. || Libre, 


no dicho. 

Pro. interj. de esclamacion y de admiracion, 
a 0 ! Pro dü immortales | Cic. O' dioses ишин 
| tales! 

1 PRoxbiFicTUS, a, um. Fest. El sitio que de 
particular ha venido & ser público. 

Pnoxn&sis, is. f. Propósito firme y constante 
| del ánimo. 
| . Рвожвйётїсї8, a, um. Lo que se hace con сово 
cimiento y voluntad. 

PuoÀAGORUS, i. m. Сіс. Nombre del supremo ma 

istrado entre los sicilianos, que significa el que 
| habla el primero. 
Рволміта. æ. f. Dig. Hermana del bisabuelo. 
PROASMA, átis. n. Preludio, prólogo. 
PROAUCTOR, ûris. п. Suet, El primero de una 


| PROA, se. f. Suet. Bisabuela. 
Рволуітов. а, um. Or. Lo que es del bisabuelo 


ó bisabuela. || Lo que pertenece á los ascendien 


tes, 
|, PROÁVUNCULUS, im. Dig. Hermano del bisa 
, 1g. 


buelo. 

Puokvos, i. m. Сіс. Bisabuelo, padre de! 
abuelo. || Hor. Cualquiera de nuestros mayores ç 
ascendientes. Ый 

Т Prosa, m. f. Dig. l'raeba, indicio, muestra. 
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PnónaBnas, m. f. lë. n. ia. Cic. Probable, veri- | 
mil, lo que se puede probar.||Lo que 
aprobacion. Probabilis orator. Cic. Orador razo- | 
nable, que puede pasar. y 

PROBABILITAS, atis. f. Cic. Probabilidad, veri- 
similitud. K 

PROBABILÎTER, adv. Cic. Probable, verisimil, 
creiblemente. 

T PrOBAMENTUM, i. n. Cód. V. Probatio. 

OBANA, Orum. п. plur. P lin. Todo género de 
ganado, en especial lunar. P: 

Pronárica, æ. f. Bibl. La piscina probática de 
Jerusalen junto a templo de Salomon, en que se | 
E y purificaban las reses para los sacrifi- 
cios. 

PnónàT!0, ónis. f. Quint. Prueba, razón para 
probar. || Prueba, esperiencia, ensayo, exámen, 
tentativa. || Aprobrrion, la accion de aprobar. 

PBOBATIVUS, а, um. Declam. Lo que es pro- 
pio para probar, 

ProBATOR, Oris. m. Cic. Aprobador, el que 
aprueba, que da su aprobacion. [| Examinador. 

PROBATORIA, æ. f. . Testimoniales , 
carta de abono, testimonio de aprobacion que se 
da á alguno. 

PROBATORIUS, a, um. Veg. Probatorio, lo que 
pertenece д es propio para probar, 

PROBATUS, a, um. jor, issimus. part. de Probo. 
Ov. Aprobado. Probalá operd homo. Cic. Sugeto 
cuyos servicios se han aprobado, Probata venus- 
las. Vitruv. Hermosura regular. Probatior nemo 
Viene palrum. Liv. Nadie mas estimado de 
los principales del senado. Probaissimus homo. 
Cic. Hombre que tiene la estimacion de todo el 
mundo. 

Prone. adv. Cic. Bien, honrada, honestamente. 
Probissime. Ter. Mui bien, bellisimamente, Probe | 
errare. Plaut. Errar mnchisimo. 

PnonzaT en lugar de Prohibeat. Lucr. 

, Рвбвїтаз, абз. f. Cic, Probidad, bondad, rec- 
titud, honradez. 

PuónirER, ado. Varr. V. Probe. 

1 d átis. n. Sén. Problema, cuestion, 
uda. 

T PuómLEMATICUS, a, um. Problemático, da- 
doso, disputabie. 

PROBO, às, àvi, atum, аге. а. Cio. Probar, ha- 
cer ver, confirmar, demostrar con praebas.||Apro- 
bar, alabar, juzgar por bueno y feros Ор. Pro- 
bar, examinar, tentar, esperimentar. Probare se 
memorem alicui observantid. Cic. Manifestar reco- 
nocimiento à alguno en elobsequio. Non proban- 
tur in vulgus, Cic. No aprueba estas cosas el vulgo. 
Probare se civibus. Cic. Ag 'adar 4 los ciudadanos, 
merecer su aprobacion. Probas mihi ista, Crasse. 
Cic. Me persuades esto, Craso, Dificile est pro- 
batu. Cic. Es dificil de probar. 

* PaónBOLE, es. f. Tert. La accion de dar ó sa- 
car á luz. 

Proónoseis, idis. f. Hirc., La trompa de’ ele- 
fante. 


PROBRKCHY8, is. m. Ріо. Pié métrico de cinco 
Wlabus, como redundaverant. 

Pnonuósg. adv. Sénec. Ve 
“mente, con vileza, con villania. 

PROBRÓSUS, a, am. ior, issimas. Cio, Vergon- 
1080, ignominioso, infame, lleno de vileza y opro- 
bio. Probrosa carmina. Tác. Versos iufamale- 
поз. 

PRÖBRUM, i. v. Cic. Oprobio, deshonor, infamia, 
ignominia, vérgüenxa.|| Accion vil, míame, ver- 
гопвова. || Injuria. modo de hablar injurioso, infa- 
matorio. bri aliquem accusare. Liv.—Árquere, 
incusare. Plau!.—Insimulare. Cic. Acusar à uno 
de una accion infame y afrentosa. 

Pronus, a, um. юг, iasimus. CYc. Bueno, recto. | 
Probus artifex. Ter. Un buen artífice, hábil, dies- | 


ова, ignominio- 


| oratio. Cic. Para que camine el 
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tro. Proba oratio. Cic. Discurso de un hombre de 
bien. 
FPaocicia, æ. f. Auson. V. Procacitas. 
Prócicis. genit. de Procax. 
Próciciras, абв. f. Cic. Insolencia, descaro, 
desvergüenza, avilantez. 
Prócicirer. ade. Liv. lusolente, descarada 
desvergonzadamente. Procacius. stipendium flagi- 
tare. Liv. Pedir la paga con insolencia. 
PnocáLo, ás, are. Fest. V. Provoco. 
Pnocáris, idis. f. Fest. Linage, estirpe, linea. 
'RÓCATIO, Onis. f. Apul. Seduccion. j 
Pxocas y Proca, æ. m. Firg. Prócas, hijo de 
Aventino, decimolercio rei de los albanos. w 
PROCAX, àcis. com. Сіс. Insolente, atrevido, 
descarado, desvergonzado. Ргосах oti. Тас, Vi- 
cioso y destemplado en el ocio.—Ore. Tac. Atre- 
vido de lengua. Procaces austri. Virg. Vientos 
impetuosos de mediodía. 
Padceoess, tia. com. Liv. El que se adelanta, 
que va б pasa mis adelante. 
PROCEDENTIA, rum. n. plur. Cels. Apofises de 
huesos, escrescencias. 4 
OCEDO, is, cessi, cessum, @ёге. n. Cic. Ade- 
lantarse, ir, „marchar adelante. || Ir, caminar, 
parür, salir.|| Adelantar, marchar, hacer progre- 
воз. aprovechar. араан felicidad.|| Pre- 
sentarse, salir al público. Procedere è castris. Оёз. 
—Castris. Virg.— А castris. Сіс. Apartarse, salir 
de los reales. —Alicui obviam. Cic, Salir al en- 
cuentro ó á recibir А alguno.—Treventa stadia. 
Cic. Hacer trescientos estadios de jornada.—Ad 
opus. Plin. lr, salir á trabajar.—Ad pugnam. 
Marchar à la batalla. — Cum vesle purpured. Cic, 
Presentarse con uu vestido de йш с tan- 
tum in philosophid processeris. Cic. Habiendo ade- 


lantado tanto, habiendo hecho tantos resos en 


| la filosofía. Ubi CAS noctis processit. Salusl, 
| Cuando ya era pasada la ma: 
Procedeni le m 


parte de la noche. 

ore. Plin, Andaudo el tiempo, con 
el trascurso del tiempo. Ut ratione et vid procedat 
liscurso con órden 
y método, Processil vesper. үч. Salió el hés- 
hero, el insera dola tardes nés enne puloherriine 
procedere. Cic. Salir à uno grandemente las cosas. 

ProckLeusMiTicus, i. m. Dism. Proceleusmá- 
tico, pié de verso que consta de cuatro silabas bre- 
ves, como Ariéte. 

PRÓCELLA, e. É Hor. Borrasca, tempestad, 
tormenta, temporal.|] Tiempo revuelto, calamitoso, 
de inquietudes y desgracias. |] Liv. Sedieion, albo- 
roto, motin. Procellam temporis evitare. Cic. E 
tar la desgracia del tiempo.— Excilare. La 


1 
; tar, mover turbaciones, revoluciones,  sedicion. 


Procelld equestri hostem circunfundere. Liv. Des- 
baratar los enemigos con un fuerte choque de le 
caballería. 

PROCELLO, is, cüli, culsum, lëre. a. Plin. V. 
Percello, 

PROCELLOSUS, a, um. Liv. Proceloso, tempes- 
tuoso, borrascoso, agitado de borrascas. || Que 
irae о causa la borrasca. 

PnocER, éris. m. Juv. Un señor, ua grande, un 
sugeto de la primera distincion. 

PROCÉRE, ius. айс. Cic. Alta, elevadamente. 

PROCERES, um, m. plur. Cic, Los próceres, mag- 
bates, grandes, señores, Proceres castrorum 
Lucr. Los oficiales generales de un ejército. 

Procénitas, atis, f. Cic. y 

PaockRÍTUDO, inis. f. Sol. Altura, grandeza: || 
Lougitud. Procerilas colli gruis. Cic, La longitud 
del cuello de la grulia.— Arborum.Cic. La altura 
de los árboles, 

PROCERULUS, а, um. Apul. Larguito, algo lar: 
ко. Din. de 

PaOCERUS, a, um. Cic. Alto, grande. || Largo, 
tendido, Proceri passus. Lucam. Pasos largos: 
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tendidos. Procerior numerus. Cic, Número mas | 

rave, was pausado, cuando se juntan varias sila | 
Ë: largas. Procerissima populus. Cic. A'lamo 
altísimo, 

Pnuoczssr. pret. de Procedo. 

Phrócessio, ónis. f. Veg. y " 

PROCESSUS, us, m. Cic. Adelantamiento, la ac- 
cion de ir ó pasar adelante, || Р! 80, incre- 
mento, approvechamiento, || Sn. Suceso feliz, 
ventaja. зана officiorum. Sèn. La carrera de 
los empleos, el pasar de unos á otros.—4n litteris. | 
Suet. Progreso en las letras. I 

Processus, a, um. paré, de Procedo, Escrib. 
Larg, Adelantado. 

PaócksTRIUM, ii. n, Fest.Entrada, antesala, ante- 

mara. || Defensa, reparo que cubre ó defiende 
la. frente de un campo ó la puerta de una ciudad. 

Paocayza, æ, f Firg. Erócida, isla del mar | 
tirreno en la cosia de Campania. 

1 Рвдсїримз, lis. com. Plin. Le que se cae, ca- 
ente. 

Рабсїовмттл, г. f. Plin. Caida. || Absceso, cai- | 
da de ulguna parte ó miembro del cuerpo fuera de | 
ва lugar natural, como cuando se caen las tripas, o | 
pe la fuerza de una fluxion hace saltar un ojo, 
una muela fc. 

Рабсїро, і», di, ёге. n. Lir. Caer. Procidere 
ad pedes alicujus. Hor. Echarse & los piés de alguno. | 

ibvus, a, um. Plin. Lo que cae, se дев | 


ploma. 

РабсїхстиАшз. m. f. 16, n. is. Casiod. Lo per- | 
teneciente al aparejo y disposicion del que se pre- 
рага para alguna cosa. 

PuociNCTUS, a, um. Fest. Pronto, listo, apare- 
ido, dispuesto. Procincta classis, Gel. Escuzdra | 

ista para hacerse á la vela. 

Рвдсімстов, us. m. Plin. Aparejo, disposicion 
del soldado para marchar ó entrar en batalla. Ad 
procinctum tendere. Plin. Marchar al frente de los 
enemigos, á la batalla. In procinctu esse. Cic,— 
Stare. Quint. Estar pronto, listo, dispuesto. —Mors 
habenda. Quint. Siempre se ha de estar aparejado 
рага morir.—Testamentum facere, Cic. Hacer tes- 
tamento al ir á entrar en batalla, 

РпосгАмлт1о, ónis. / Quint. Proclamación, 
publicacion en alta vos. | 

PROCLAMÁTOR, oris. m. Cic. Proclamador, el | 
que clama ó vocea públicamente, en alta vos. 

PRÓCLAMO, ás, àvi, átum, йге. a. Cic. Vocear, 
gritar, clamar en altas voces. || Proclamar, publi- 
баг, anunciar al público en voz alta. 

Paocrisário, onis. f. Vitruv. Inclinacion, cur- | 
vatura. | 
РайсынАти8, a, um. part. de Proclino. Qv. 
Inclinado, doblado, encorvado. Proclinala res. | 

Cic. Negocio que va ó está en mal estado. 

PROCLINO, аз, avi, átum, аге. д. Cés. Inclinar, | 
doblar. 

PmOcLiNOR, aris, дбав sum, ёгі dep. Col In- | 
clinarse, doblarse, torcerse, estar iuclinado. 

+ Próctive y Proclivi, adv, Gel. En cuesta, en 
declive. [| Fácilmente. | 

Proctivis. m. f vé. n. is. Cic. Proclive, incli- 
nado, declive, pendiente, || Inclinado, dado, es- 
Puesto, fácil а. Proclivis sceleri. SiL Hdl incli- 
nado al vicio.— Ad libidinem. lnclinado á la 
liviandad. Proclive est. Plaut. Es —Dictu est, 
Cw. Es fácil de decir. fn proclivi esse, Plaut. 
Sec fácil. In proclivi quod est, id faciam, Ter. Yo 

агё lo que sea menester. 

Puocuiviras, atis. f. Hirc. La bajada, pendien- 
te. || Inclinacion, propension, en especial hacia una 
Mano d otra 

PaocLivireu. ado. Gel. Facilmente. 

ProcLiviUM, ii. п. Front. Declivio, pendiente 

* una montaña ó cuesta, declive. 

PROCLIVIVS. Ade. comp. Сіс. Mas fácilmente, 
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PnocLivus, a, um. Verr. V. Proclivis. 
Ва о, а. àvi, аіша, аге. a. Varr. Pedir con 


pini . F. Pro 

OCCTON, i. n. ú onis, m. Plin. Antecámars 

6 antesala, pieza anterior á la de la habitacion. 
Ра0сома, æ. f. Cabellera larga y colgante. 
Procomium, ii. п. Cabellos que cuelgan sobre la 

frente. || El tapé de una peluca. Церен de la 

Ee de un caballo. || Himno en honor del dios 
ошо. 

_Procósia, m. f. Harina de cebada reciente 

sin secar al ї 


armora. ñ, 

PROCONNESUS, 1. f. Plin. Mármura, isla de la 
Propontide. 

ProcoxsuL, ülis. m. Cic. Procónsul, magistra- 
do romano, gobernador de provincia, ó general 
estraordinario de un ejército. 

PROCONSÜULARIS. m. f. гё. n. is. Тас, Procon- 
sular, lo perteneciente al proconsul. 
тнв; us. "=e Pin. К Proconsu- 

lo, y jo del proconsul. 

PRÓCOR, aris, atus sum, агі, dep. Cic. Acariciar, 
halagar. || Decir cariños á la persona amada. 

'RÓCRAGO, i$, craxi, craxisse ir síncope 
госгахе).. n. Lucr. Proclamar, vociferar, descu- 
rir, manifestar en público, 9 
 PROCRASTINATIO, Onis. f. Cic. Dilacion, tér- 

mino. 

сена, a, um. Gel Diferido, dila- 


tado. Part. 
pe otro, prolongar. 
. Procreacion, genera- 


Cic. Plantacion de la vid. 

PROcREATOR, óris. m. Cic. Procreador, padre. 
criador. Procreator mundi. Cic. Dios, criador del 
mundo. 

PnócnxA TRix, icis. f. Cic. La madre. 

PROCREATUS, в, um. Cic. Procreado, engendra 
do. Part. de 

PRÓCREO, аз, ávi, atum, аге. a. Cic. Proerear, 

; || Producir, procurar, ocasionar. 
acarrear. Procreare liberos ex aliqud. Cic. Tener 
hijos de una muger.— Alicui periculum. Cic. Poner 
á uno en peligro, acarrearsele. 

PROGRESCO, is, crevi, сёге. m. Lucr. Crecer, 
aumentarse. 

Pnócnis, is. f. Ov. Prócris, hija de Ericteo. 
rei de Alénas, á quien su esposo Céfalo dio muerte 
en un monte, pensando que ета alguna fiera. 

PROCRUSTES, æ. ш. Ор. Proorüsies, ladron 
famoso de la region de la A'lica, d quien: dicen dio 
muerte Teseo. ; 

Pnocünirom, oris. m. Fest. Guardia, centinela 
de noche. ° 

PaocüBo, ás, bui, bitum, bare. n. Firg. Estar 
echado ó acostado, descansar tendido. Et saxe 
procubet umbrd. Virg. Y se eche та el suelo, 6 
sobre una piedra á la sombra. 

PROCÜDENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de for- 
jar ó aguzar batiendolo. : 

PnóCUDO, is, di, sum, dére.a. Lucr. Forjar, adel- 
gazar á martillo. || Lucr. Procrear, engendrar. Pr o- 
cudere dolos, Plaut. Forjar, trazar, disponer u 
engaño. —Linguam. Cic. Formar, hacer la leng us 
á una buena prononciacion —ZAgenium, Amian. 
Aguzar, adelgazar el ingenio. Signalum present 
notd procudere nomen. Hor. Inventar una palabr 
que tenga el aire del uso comun, como el sello de 
la moneda corriente. Procudit enses ira, Hor. La 


ira hace correr á las armas. 


Puocuz. adv. Cic. Léjos, de léjos, á lo léjos. 
Procul este. Virg. doa, apartaos, alejaos de aqui- 

PnocuLcATi0, дш. f. Sén. La accion de pisar 
é estrujar cou los piés, pisadura. pisada. 
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PRÓCULCATOR, ӧгіз. m. Amian. El qne pisa ó | 
estruja con los piés. h Batidor ó esplorador, que va 
delante del ejército а lomar lengua del enemigo, y | 
é esplorar el camino. 

Prócuzcirus, a, um. Col. Pisado, estrujado. | 
Part. de 

PrócuLco, às, ii, at Eur E Col. Hollar, 
pisar, esfrujar con los piés. espreciar, 

PROCULEJANUS, а, um. Dig. y 

PRócuLIÁNUS, a, um. Lo perteneciente al juris- 
zousulto Próculo. 

Procúrs. pret. de Procello. 

Рвосб a, um. Plaut. El que ha nacido da- 
rante la ausencia de su padre. 

PRÓCÜLUS, і. m. Тас. Licinio Próculo, juriscon- | 
sulto célebre, de quien se dice fué prefecto del pre- 
torio en tiempo del emperador Oton, 

Prócumno, is, cübui, cübitum, cúmbere. n. Св. 
Inclinarse, echarse, acostarse. || Postrarse, echar- 
se á los piés de alguno. || Caer, derribarse, venir 
á tierra. || Ser, caer, muerto, morir. Procumbere 
terree Ó in lerram toto vultu. Ov. Inclinarse, pos- 
trarse en tierra hasta tocar en ella con el rostro.— 
Ad genua. Liv.—Genibus alicujus.Ov.Echarse а los 
piés de alguno.—Huwmi. Virg. Echarse en el suelo. 
— Ante pedes. Ov. Echarse, postrarse á los piés.— 
Bello. Val. Fiac. Morir, ser muerto en la guerra. 
— Ad arborem. Phn. Recostarse junto á un árbol 
6 debajo de él.—In caput alicujus. Ov. Caer so- 
bre la cabeza de alguno. 

Procuraxbus, a, nm. Сёз. Aquello de que se 
ha de cuidar, en que se poner cuidado y 
diligencia. 

PROCURANS, tis. com. Sil. Itál. El que procu- 
ra,|| Apul. El que pone cuidado, que piensa con | 
euidado en alguna cosa. | 

‚РвбсйвАтїо, onis. f. Cic. Procuracion, admi- 
nistracion, comision, cuidado, manejo, en especial | 
de negocios agenos. || Espiacion, por medio de sa- 
erificios. 

PROCÜKATIUNCULA, æ. f. dim. de Procuratio. 
Se. Procuracion de poca monta. | 
PROCURATOR, ûris. m. Cic. Procurador, el que 
se pone en lugar del curador. || Procurador, admi- 
ministrador, enca-gado, agente de negocios. Pro- 
curator regni. Cés. Regente de un reino.—Pro- 
vinciæ. Suet. El recaudador de los tributos y con- 

tador que asistía al gobernado». 
, PROCURATORICS, а, um. Ulp. Lo que pertenece 
á los procuradores. 

PROCÜRATRIX, icis. f. Cic. La muger que cuida 
y maneja, la que gobierna, 

PROCÜURÁTUS, a, um. Apul. Procurado, Part. de 

PROCÜRO, ás, àvi, átuin, аге. a. Cic. Adminis- 
trar, manejar, cuidar, tener el cargo, el gobierno, 
la comision ó paui. Firg. Pensar con cui- 

lado en vna cosa, procurarla. || Liv. Espiar, hacer 
espiaciones con sacrificios. || Cat. Cultivar. || Farr. | 
“Tener, mantener, conservar en buen estado. Pro- 
curare monstra, prodigia. Liv. Hacer sacrificios 
para apartar los males que amenazan los prodi- 
gios ó monstruos.—Sacrificia. Сёз. Hacer sacrifi- 
cios espiatorios.— Arbores. Cat. Cultivar los árbo- 
les.—Se. Plaut. Cuidarse, tratarse bien. 

PaOCURRENS, tis. com. Virg. Lo que se estien- 
de, sobresale. 

Paocunao, is, ri, sum, rére. n. Liv. Adelantarse 
corriendo, salir corriendo, correr hacia adelante. || 
Estenderse. || Salir fuera, sobresalir. Procurrere 
in aciem, in hostes, in pugnam. Сёз. Salir corrien- 
do & la pelea, contra los enemigos. 

Procursário, onis. f. Liv. Carrera, impetu so- 
bre los enemigos. 

PROCURSATOR, ûris. m. Liv. Corredor, que hace 
embestidas sobre los enemigos con piedras ó fle- 
chas, 6 š caballo. || Batidor, esplorador del ca- 
mino, 


| tarse, salir al 
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Pnocunsio, ónis. f. Quint. Carrera,corrida. || 
igresion del asunto principal. 

'RÓCURSO, às, ávi, аїша, åre. m. Liv. Correr 
hacia adelante, salir corriendo, hacerembestidas 
corriendo conira el enemigo. 

PROcURson, óris. m.Salust. V. Procursator. 
Рвосинвов, us. m. Plin Carrera, avance, sa- 


| lida corriendo. || Уа, Маг. йор, adelanta- 


sus. Plin. Salida en án- 
. Progreso en Ja virtad. 


miento. Procursus a 
Val 7 

. Procursatio. 

Procurvo, às, àvi, átum, аге, a. Estac, Encor- 
var. doblar. 

PaócunvUs, a, um. Firg. Doblado, encorvado, 
eorvo. 

Procus, i. m. Cic. Galan, enamorado, preten- 
diente, el que pretende á una muger en casa- 
miento. 

Procymza, ®. f. Dique, mole de piedras para 
ү un puerto, ó cegar alguna parte de él. 

PRÓcYos, ónis. m. Plin. Constelación compuesta 
de dos estrellas, que precede al oriente de la Cani- 
cula 6 Can mayor, por lo que se llama antecanis. 

T PRObAcTUS, a, um. part. de Prodigo. Tert. 
Gastado, consumido con profusion. 

PRODEAMBÜLO, às, àvi, átum, áre. a. Tert, Sa- 
lir а paseo, pasearse por fuera. 

Ркӧрќві. pret. de Prodigo. 

Рабрко, is, ivi ó ñ, itam, ire. n. Cic. Presen- 
üblico ó fuera, раси Apuntar, 
salir, nacer. || Ov. Levantar, sobresalir. Prodire in. 
hostem. Cés. Salir al enemigo, presentarse à su 

и, Сёз. Salir del puerto.— Obviam 
. Salir al enccentro de alguno, а reci- 
birle.—Utero matris. Ov. Nacer, salir del vientre 
de su madre. 

Provest, esse. Y. Prosum. » 

Pnópico, is, dixi, dictam, сёге. а, Cic. Pro- 
nosticar, anunciar, predecir. Prodicere diem. Lio. 
Diferir а otro dia señalado, — U 

PhRópicTATOR, oris. m. Liv, Vicedictador, ma- 
gistrado que creaban los romanos, cuando no ро- 
dian crear dictador, y que tenía la suprema autori- 
dad en todo, como si lo fuera en propiedad, 

Рабшстто, ónis. f. Pest. Dilacion. а 

Ркорістоѕ, a, um. part. de Prodico. Gel, Dila- 
tado, diferido. 

Pnópipr. pret. de Prodo. " y 

Paoviciriras, átis. f. Prodigalidad, profusion. 

PRODIGALITER. adv. y Ë 

Pròpice. «d». Cic. Pródigamente, con profusion, 
con gastoinmoderado. —— forc 

ODÍGENTIA, m. f. Тас. Prodigalidad, profa- 
sioh, gasto escesivo. б $ 

Proviciáze. adv. Estac. Prodigiosa, estraordi- 
nariamente. 

PuopicriLis. m. f. lé. n. is. Plin. Prodigioso, 
estraordinario. Prodigialis Jupiter. Plaut. Júpiter 
que aparta los males anunciados por los prodi- 

ов. 

сисе adv. Col. Prodigiosamente, como 
cosa de prodigio y portento. 

3 PODIGILTOR, Ке т. Fest, Intérprete de pro 
igios. 

Provicióse. adv. Plin. Y. Prodigialiter. 

PnopiciósUS, a, um. Plin. Prodigioso, porten- 
toso, milagroso, maravilloso, /o que sorprende у 
mira, que sucede fuera del orden natural. — 

Pnopiciras, айз. f. Non. V. Prodigentia. 

'RODÍGIUM, ii. n. Cic. Prodigio, portento, acaz- 
cimiento que suspende y admira, que es fuera del 
órden natural. Se toma en buena y en mala parle. || 
Prediccion, anuncio. Prodigium implere. Plin. Ve- 
rificar una predicción. : 

Panopigo, is, ёрі, actum, gére. а. Varr. Echar, 
llevar sacar conducir fuera. Dicese propiamente 
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frenie.—. 
lic, Oi 


PRO 


del ganado, || Disipar, malbaratar, desperdiciar, 
gastar, consumir con рое соп р lidad. 

Própicus, a, um. Cic. Pródigo, desperdiciador, 
malbaratador, e! que gasta temerariamente. [| Ov. 
Magnífico, espléndido, liberal. Prodigus anime. 
Hor. Pródigo de su vida, el hombre de grande 
ánimo que la espone sin miedo. —Nocendi. Estuc. 
Ansioso por hacer mal. 

PRODiGUUS, a, um. Fest. Lo que se ha de con- 
sumir enteramente, Prodiguee hostiæ. Victimas que 
зе consumian enteramente. 

Рибоп. pret. de Prodeo. 

Probimus en lugar de Anteimus. 

PRODINUNT. ant. en lugar de Prodeunt. 


, ProbisPARO, as, ávi, átum, аге. a. Plaut. Aflo- | 


jar, la: soltar el vientre. 

Paopimo, onis. f. Cic. 'I'raicion, perfidia. || Plin. 
Delacion, denunci: i па сова 
oculta. | 
norum. 


PnópiTOR, ûris. m. 


ia, manifestacion de al; 
Fest, Dilacion, 
Plin. Revelacion de los secretos. 

Cic. Traidor, pérido, que 
viola, vende la fe, la palabra. |] Delator, denuncia- 


dor, descubridor, el que palet bonae divulga y re- | 


vela alguna cosa. Proditor patrie. Cic. El que 
vende 4 su patria, traidor á ella. 

PRODITRIX, icis. f. Lact. Traidora, pérfida. || 
Prud, La que manifiesta, descubre y revela lo 
oculto. 

Próvtrun, impers. Cic. Se dice, cuentan, dicen. 

Рнорітов, a, um. part. de Prodo. Cic. Vendido, 
violado, declarado, 
Delatado, divulgado, descubierto, denunciado. 
Proditus à socio. Ov. Vendido рог su compañero, 
Proditd die qud. id futurum. бю, Descubierto el 
dia en que esto se habia de hacer. Prodita vultu 
ira. Lucan. га que ве manifiesta en el semblante. 
~~ Proditiv. Quint. Traicion descubierta. Proditi 
dictadores. Pompon. Dictadores nombrados, de- 
clarados. Proditum memorie. est. Cic. 6 memorid 
dicunt. Cés, Se tiene memoria, se ka dejado por 
escrito, se halla escrito. Proditum à Tantalo reg- 
num. Cic. Coroua trasmitida por Tántalo. 

Paopius. adv. Varr. Mas adentro. 

Pnopivr. pret. de Prudeo. 

Pnopixi, pret. de Prodico. 

Pxobo, is, didi, d:tum, dére. a. Cic, Manifestar, 
presentar, producir, hacer parecer. || Divulgar, de- 
clarar, revelar, descubrir, publicar. (Nombrar, 
declarar. || Vender, entregar, hacer traiioc. |] Di 
ferir, dilatar, prolongar, prorogar. Prodere exem- 
plum. Liv. Dar un ejemplo, hacer un ejemplar.— 
Fidem, Salust, Quebrantar la fe ó palabra. — 
Officium. Cic. deber.—Clas:em præ- 
donibus, Cic, Eutregar la flota à los corsarios. — 
Mercede, Cic. Entregar, vender por interes, por 
dinero. — Vilam. Tcr. Ser pródigo de su vida. — 
Conscios. Сіс. Declarar, manifestar los cómplices. 
— Litteris, memorie, posteris. Сіс, Dejar pot es- 
crito, dejar á la posteridad. Prodit fama. Cels. 
Corre la voz. Proditur furor тийи. Sén. trag. Se 
manifiesta el furor en el semblante. Prodidit me 
somnus. Ov. Me engañó el sueño. || Sacar de una 
me Prodere vina cado, Ovid. Sacar vino de ur. 


Pnópócto, és, cui, doctum, cêre. a Hor. De- 
cir, declarar, manifestar púbiicamente. 
PnODOMUS, i. m. Fitr. Pórtico de un templo. 
Proprómus, i. m. Сіс. Precursor. Prodromi. 
Col. Vientos del norte que suélen reinar ocho dias 
Antes de la canícula, || Plin. Higos tempranos. 
Próbuco, is, duxi, ductum, сёге, а. Cic. Pro- 
ar, al s estender, dilatar. || Detener, parar, 
contener. || Retardaz, diferir, alargar. [| Producir, 
engendrar, criar.|| Presenta:, hacer parecer, mani- 
festar, exhibir. || Ter. Llevar. || Conducir, acom- 
саг á vender, esponer en venta. 


prar, || Plaut, 
oducere longius sermonem. Cic. Alargar mucho 
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] la conversacion. — Convivium vario sermone ad 
| multam noctem. Cic. Alargar la cena hasta mui 
| tarde de la noche con varias conversaciones.—In 
judicium. Cés. Llamar, citar á juicio. — Aliguem 
falsd spe. Ter. Entretener á uno con vanas espe- 
ranzas.—Funus, Virg. Acompañar А un entierro 

— Testes. Cic, Presentar testigos.— Copias pro cas 

tris. Сёз. Formar sus tropas al frente de los reales 

—Quempiam ad aliquam dignitatem, Cic. Promo 
| ver, ensalzar á û una dignidad. Audienten 
dicso, mater, pre isti filiam. Plaut. Has criado 
6 madre, una hija mui obediente. 

PR0DUCTE adv. Cic. Largamente, alargando 
Producte dicitur. Cic. Se pronuncia largo. 

Próbvcrizas. m. f. lë. n. is. Bibl. 
| puede alargar. 

Pnopvcrro, óais. f. Сіс, Prolongacion. || La ac- 
cion de pronunciar larga una silaba. 

Vu diu n ey part. de FAT dice 
gado, diferido, dilatado, proi о. [| L '0- 
ducta syllaba, C^. [Wei kaga. i ap coram 
| Cic. Sacado ы público. Productum nomen. Cic 
Nombre derivado de otro con al; 


que se 


plur. Varr. Remedios prepa- 
lleva consigo. 

i Esposicion de una cuestion. 

, orum. m. plur. Primeros 

magistrados de Aténas. || Cousejeros de estado, 
palatinos de los emperadores. 

Pnogrgusis, is. f. Procesion solemne, 

PRELIARIS. m. f. ré. n, is. De la guerra, perte- 
neciente á ella. 

Рв‹ышйм, ii, л. Cic. V. Preelium. 

PREMILTOR, oris. m. Petron. Ladron. || E! que 
premia ó recompensa. 

15 f. La accion de criticarse á si 
propio, de prevenir la crítica de otro. 

Í Prozrizevsis, ix. f. La colocacion, б posicion 
de un nombre entre dos verbos. 

Pn«rizs, um. f. plur. Virg. Las hijas de Preto, 
rei de A'rgos, que se imaginaban estar cunvertidas 
| en vacas. 

, PROFANATIO, Onis. f. Plin. Profanacion, viola- 
cion. 

Prórixiren, Oris. m. Prud. Profanador. 

PROFANÁATUS, a, um. part. de Profano. Petron. 
Profanado, violado, manchado, contaminado. 

PROFANE. adv, . Profanamente, con profa- 
nacion. 

Prorániras, абв. f. Superiorum profenitas 
Tert. Los autores antiguos, profanos, gentiles, 

PROrANO, ás, àvi, абиш, are. а. Ûr. Profanar, 
convertir en сво comun un lugar sagrado. || Man- 
chár, violar, contaminar. 

PROFANUS, a, um. Cic. Profano, lo que no es sa- 
grado ó consagrado. || Firg. El que no está iniciado 
en los misterios. Profanum facere aliquid. Cic. No 
tener respeto 4 cosa alguna, — Vulgus. Hor, El 
valgo ignorante. Profanus usus. Plin. El aso co- 
mun, ordinario, : y 

Proráns, fátos sum, fari. dep. Firg. Hablar, 
decir. || Predecir, anunciar, pronosticar. 

P»OFATUM, i. n. Parr. Dicho, sentencia. 

PnOFATUS, us. m. Estac. El habla, la pronon- 
ciacion. 

Pnos&ct. pret. de Proficio, 

PROFECTIO, ӧпіз. f. Cic. Partida, salida, la ac- 
cion de marchar. 

PaoFECTITIUS, а, аш, Ulpian. Lo que proviene 
6 dimana de alguno, en especial del padre а los 


jos, 
PróFECTO. ado. Cic. Cierto, cierta, verdadera- 
mente, en verdad, 
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PnórkcrÜnUs, a, um. Ov. Lo que ba ёе apro= | 


vechar, 

PROFECTUS, пв, m. Quint. Provecho, ganancia, 
utilidad, || Adelantamiento, progreso. 

PROFECTUS, a, um. part. de Proficiscor. Cés. El 
que ha salido, partido ó marchado, 

Pnórtao, fers, túli, latum, ferre, a. Cic. Pro- 
ducir, manifestar, mostrar, hacer cer, presen- 
tar ||Sacar fuera, hacer salir. || Espoaer, alegar, 
citar, traer, poner delante. || Diferir, dilatar, pro- 
longar, alargar, prorcgar. || Aumentar, estender, 
»ngrandecer, acrecentar, alargar. || Contar. || Pro- 
enr, decir, pronunciar. || Reprender, objetar, cen- 
sarar, Proferre linguam. Plaut. Sacar la lengua. 
—Pecuniam ex arc. Cic. Sacar dinero del cofre. 
—Arma ет oppido. Сёз. Sacar las armas fuera de 
la ciudad.— [n oculis gaudium. Plin. Manifestar la 
alegría, el gozo en los ojos.—Ezempla. Cic. Traer, 
poner, citar ejemplos, —Testes. Сіс, Presentar tes- 
tigos.—Lineam. Tirar una 
Cic. Alegar un olam. Plat Ç 
ganos.—Imperium. Cic. 'nder, dilatar, ensan- 
char los límites del imperio. 

Proress10, onis. 7 
cion, manifestacion de sus bienes ante el magis- 
trado para formar el encabezamiento. || Eucabeza- 
miento, censo, matricula. || Profesion, arte, oficio, 
facultad, condicion de uno. 

Pnürssson, oris. m. Ulp. Profesor, maestro. 

PuórzssoniUs, a, um. Tác. Lo perteneciente al 
profesor ó mae: Professoria lingua. Тас. Elo- 


quisquam, barbare loquatur. Cic, Si el que hace 
profesion de gramático, habla bárbaramente. 
PROFESTOS, а, um. Hor. De trabajo, de labor. 
Profestus dies. y Dia de trabajo. х Nar as Ја- 
pen Fest. Quebrantar la fiesta, trabajar en dia de 
esta. 
Pnóxicrews, tis. com. Hor. Lo que es útil, pro- 
vechoso, que sirve de, que hace provecho. 
Proricio, is, féci, fectum, сёге. a. Cic. Apro- 
vechar, ganar. || Adelantar. || Ser útil, provechoso, 
servir. Nihil in aliquo proficere. Cic. — Apud ali- 
quem. Cés. No ganar, no adelantar cosa alguna 
con otro.— Auctoritate. Сіс. Servir, ser útil por su 
antoridad.-Partui. Ulp.—Ad partum. Cic. Ayudar 


al parto. 
ponencia tis, com. Hor. El que parte, sale, 
marcha; marchando. 
Pnóriciscon, éris, 
Partir, marchar, salir, ir de camino, ponerse en 
camino. || Traer su orígen. Proficisci de ó ë loco ad 


fectus sum, sci. dep. Cus. 


locum, Cic. Partir de пп logar para otro. Omnes 
ab Aristotele profecti. Cic. Todos los discípulos de 
Aristóteles, los que vienen ó son de su escuela Ut 
oratio meu proficiscatur. Cic. Para que empieze ó 
tome principio mi discurso. 

PROFINDO, is, f idi, fissum, dére. a. Estac. Hen- 

T, abrir, 

Рвдғітемров, a, um. Cic. Lo que se ha de con- 
fesar ó reconocer, 

Pnorirzon, êris, fessus sum, èri. dep. Cic. Con- 
fesar, reconocer, declarar, asegurar francamente, 
|| Prometer.|| Hacer profesion, enseñar públiza- 
manta, || Deponer, Чойган, manifestar un estado 
de sus bienes al censor. Profiteri nomina. Liv. 
Declararse pretendientes.— dicium. Salust Pro- 
meter la delacion ó declaracion. 

PROFLANS, tis, com, Estac. Lo que despide ó 
echa fuera soplando, 

PROFLATUS, us. m. Col. Viento, aire, soplo del 
viento, el resoplido. 

PROFLATUS, a, um. part. de Proflo. Apul. Sopla- 

o, despedido, echado fuera soplando. || Fundido 


línea. — Legem, | 
-Dolum. Plaut. Usar de en- | 


^ Cic. Deposicion, declara- | 
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ParósLiaanpus, a, um Liv. Lo que se Ба de 
desbaratar ó arruinar. T 
Prorticiror, oris. m. Тас, Destrozador, des. 
tructor, disipador, el que disipa, destruye, desba: 
rata. 
PROFLIGATUS, a, um. Cic. Destrozado, deshara- 
tado, desher! art. de 
PnorLico, ás, avi, atum, йге, a. Cic. Destrozar, 
desbaratar, deshacer, arruinar, derribar. || Тас. 
Acabar, concluir, terminar, finalizar. Proligare 
hostium copias. Сёз. Desbaratar, deshacer las tro- 
as enemigas,— Rempublicam. Cic. Arruinar, per~ 
ler la repüblica,—Faletudinem. Gel. Echar å per- 
der, estragar la complexion, la salud. 
ProrLo, ás, ávi, atum, аге. a. Plin, Soplar, des- 
dir, echar fuera soplardo ||Fundir los metales. 
Broflare pectore somnum. Virg. Roncar, resoplar 
fuertemente en el sueño.—Iram. Plin. Bufar, re- 
soplar, manifestar la ira. " 
OFLUENS, tis. com. Cic. Corriente, Múido. 
Profluens aqua. Cic. Agua corriente, ó la corriente. 
us orationis. Cic. Estilo ftúido, corriente. 
PROFLUENTER. adv. Cic. Con facilidad, con 
fluidez. 
PROFLUENTIA, зе, f. Cic. Abundancia, afluencia. 
PROFLUO, is, fluxi, fluxum, ёге. n. Cs. Correr 
lo líquido, fluir. Profluit et reftuit pelagus. Auson. 
La mar tiene flujo y reflujo. Profluere ud libidines. 
Tác. Dejarse correr & liviandades. Cujus ez 
ore sermo melle dulcior profluebat. Cic. De cuya 
boca salian pslabras mas dulces que la miel. 
PROFLUUS, a, um. Col. V. Proflurius. 
PROFLOVIUM, ii, n. Col. Corriente, abundante, 


| flujo copioso. Proffuvium albi. Col. Correncia. 


Prorzúvios, a, um. Priscian. Corriente. 
'RÓFLUXI. pret. de Profluo. 
Pnórónm. Hor. V. Prosum. 
Pnorüpr. pret. de Profundo. 3 
Рворбоо, is, fügi, fügitum, gére. a. Сёз. Hair, 
escapar léjos. !| Acudir, recurrir, acogerse, refu- 
jarse huyendo: Profugere conspectum civium, Sén. 
Huir dol Ka cede neq Er oppido. 
аг de la ciudad, — Ad aliquem. Cic. 
Refogiarse á alguno. { 
PROFÜGIUM, и. n. Cic, Refugio, asilo, acogida. 
PRÓFOGOS, a, um. Prófugo, desterrado, echado 
de su pais. || Errante, vagabundo. || Fugitivo, es- 
capado. Profugus pudor, Ov. Pudor que desapa- 
rece, que se pierde.—A domino servus. Plin. Es- 
clavo que se escapa del poder de яо amo.— Vin- 
culorum. Plin. Escapado de la prision. 
PROFUNDA. ado. Cic, Profundamente. 
PROFUNDITAs, atis. f. Macrob. P:ofundidad, al- 
tora, 
Paóruxoo, is, füdi, fúsum, dére, а, Cic. De- 
тапаг, ре oec echar, echar en мнн. 
isipar, malgastar, р con profusion, gas- 
tar mucho, асер grandes gastos. fy А pal- 
miles. Col. Echar muchas ramas, vástagos, re- 
nuevos.—Sanguinem pro patrid. Cic. Derramar su 
sangre por la patria.—Lacrymas. Virg. Derramar 
lágrimas, llorar.— Animam, vitam. Cic. Dar la vi- 
da, morir.— Clamorem, vocem. Cic. Dar grandes 
voces, gritar con gran fuerza.—Pires ingenii, Cic. 
Emplear toda la fuerza de su talento. — Odium. 
Cic. Vomitar toda la ponzoña, todo el odio. Omnis 
multitudo se profundit. Cés. Rompió, salió со- 
rriendo, se derramó toda la multitud. 
Рвоғочром, i. n. Cic. El mar. || El profundo, el 
abismo, una Londonada. || El vientre. Profundum 
m. Lucr. Rl mar rojo. —Liguidum. Lucr. 
aire. Profunda terrarum. Sén. Los abismos. 
i гале зын) a, nm. Cie. арчу лен 
Alto, elevado, de grande altura.||Sa?ust. Estremo, 
de, sumo, Роке [жинү Gel. Tinie- 
і espesas, Profundee Bbidines. Cic. Livin» 
dades escesivas. Profundum os. Hor. Torrente 


Оо 
copia de palabras y espresiones. Secrefa ef pro- 
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arcanos, de secretos maravillosos. || El arte de adi- 
vinar. 
Prõrůsg, ius, issime. adv. Liv. Profasa, abur- 
dante, copiosa, inmoderadamente, 1 
ius queestui deditus» Salust. Dema- 
siado pegado š sus intereses. Pro; 
dies celebrare. Suet. Celebrar los 
grandes dispendios, 
Prórúsio, onis. f. Plin. Profesion, dispendio, 
gasto escesivo. || Rfasior , @сђо, derramamiento co- 
озо. 
2 Рибебеов, ûris. m. Tert. Pródigo. 


ias festivos con 


Рбвкммо, ás, avi, átam, аге. n. Col. Brotar, 
echar botones, empesar 4 salir. 

Pnóc&wzn, ёгі. m. Suet. Ei marido de la nieta. 
|| El padre del yerno. 

Рябсӯхёвлтіо, onis. f. Plin. Generacion. 


PrOGÉNERO, às, avi, atum, âre. п. Pün. En- | 


gendrar, producir. 


PnócENIES, ei. f. Cic. Progenie, estirpe, raza, | 


descendencia, linage, proie, pia, línea. Dícese 


tambien de los animales y de las plantas, como Pro- 
eve vili. Col. Los vástagos que salen de una | 


vid. 
Prócsiron, óris. m. Nep. Progenitor, abuelo, 
ascendiente. 
PnóskwiTUS, a, um. part. de Progigno. Claud. 
я nacido, dado а luz. 
'ROGÉNU1 pret. de Progigno. 


Рабсквмїхо. ая, avi, atum, are. a. Col. Brotar, | 
| Prohibido, vedado, im] 


echar renuevos ó botones. 

PncknRO, is, gessi, gestum, gérére. a. Plin. 
Llevar, sacar fuera. 

PnóaGrsrO, ая, аге. a. Apul. V. Progero. 

Prógicxo, is, génui, génitum, gnére. a. Cic. En- 
gendrar, producir. 

Prooxáxe, adv. Fest. Abierta, públicamente. 

Рпосчанітев. adv. Plaut. Valiente, fuerte, vi- 
gorosamente. 

Proesário, ónis. f. Marc. Cap. El nacimiento, 

PnoGNATUS, a, um. Cic. Descendiente, oriundo. 
1 Hijo. Galli se omnes ab Dite patre 
dicant. Cés. Los franceses hacen mucha 
ser todos descendienten del padre Dite, de 


ala de 
luton. 


Romulus ceo prognatus. Liv. Rómulo, hijo de un | 


e. Prognati Herculei. Plaut. Los nietos de Hér- 
cules. 


Pnoaws, es. f. Ov. Progne, hija de Pandion, rei | 


de Alénas, hermana de Filomela, muger de Tereo, 
rei de Tracia, trasformada en golondrina, 
Pnocwoósia, is. f. V. Prognostica. 
PnoowosrES, æ. m. Adivino, pronosticador. 
PnocNosTica, Oram. n. plur. Cic. Pronósticos, 
redicciunes, presagios. 
_ t PRoexosrico, as, avi, átum, йге. n. Pronos- 
icar, predecir, divin: 
PnocNosricuM, i. n. Cic. V. Prognostica. Я 
PROGRAMMA, átis. n. Cod. [nseripcion, cartel. |j 
icto del principe. 
i PnócRAXo, ás, аге. ant. Lucr. V. Procrago. 


OGRÉDIENS, tis. сот. Cic. El que se adelanta | 


Демо. vi aat Gs 
ÓGREDIOR, éris, gressus sum, di. . Cic. 
Adelantarse, ir delante, || Salir, morchat, ponerse 
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en marcha, en camino. Progredi magnis itineribus, 
Cts. Marchar á grandes marchas ó jornadas.—Ob- 


| viam. Liv. Salir al encuentro.—Ád omnia. Cie, 


Arrojarse а todo. 
Praoskessio, onis. f. Сіс. Progresion, progreso, 


| adelantamiento. ¡| Quint. Progresien ó gradacion, 
| figura retorica. 


issime festos | 


T PROGRESSOR, Oris. m. S. Ag. El que se ade- 
lanta ó va delante. 
PnócRESSUS, ns. m. Cic. Progresion, adelanta- 
miento, aprovecbamiento. 
PROGRESSUS, *,, um. part. de Progredior. Cic, El 
que se ha adelantado. 
PROGÜBERNATOR, Oris. m. Non. Vicegobernador, 
el que sustituye al gobernador ne sus veses. 
'ROGYMNASIUS, ü. m. Vén. El condiscipulo. 
PROGYMNASMA, átis. n. Progimnasma, principio 
6 ensayo de algun ejercicio ó accion. 
PROGYMNASTA y Progymuaates, æ. m. V. Pro- 
gymnasius. 
Pron, interj. V. Pro, interj. 
Pronæres, édis. m. Legatario, heredero Ье, 
neficiario. 
PROHEDRA, órum. m. plur. У. Proédri. 
^. sies a, um. Cic. Lo que as ha de pro- 
roir, 
(Paine, tis. com. Cic, El que prohibe, im- 
pide. 
PnoniBEO, és, bui, bitum, bêre, a. Сіс, Prohibir, 


| impedir, estorbar, vedar. (] Defender, proteger, am- 


parar, apartar del riesgo. Prohi^ere aditum alicui 
aliquem aditu. Cic, Prohibir á uno la entrada.— 
Vim hostium ab oppido. Cés. Rechugar la fuerza 
del enemigo de una plaza.—Aliguem domo exire, 
Cic. No dejar salir à nno де casa. Quod dii prohi- 
beant. Ter. Lo que Dios no quiera. 
Рабчївєвзїз, ant. cn lugar de Prohibueris. Plaut, 
PnoniniTi0, onis. f, Quint. Prohibicioa, veda. 
Рвонївїтов, oris. m. Arnob. El que prohibe, 
veda, impide. 
PaoníniróntUs, a, um, Ulp. Probibitorio, probi- 
bitivo, lo que prohibe, veda ó impide. 
PROHÍBITUS, а, um. та de Prohibeo. Suet. 
ido. 
Promo. adv. Apul. Luego pues, asi que. 
PROILIUM, ii, n. Ў. PPrelium. 
Рао!х. ado. y р 
Pnompz. adv. Ter. Así qne, 


r lo cual, por 
esto. Proinde ac y Proide ac si. i 


er, Como si.— 


| Expiscare, quasi non nosses, Тег. Infórmate, como 


ai no le conocieras. 

Pròseci, pret. de Projicio. 

Prosecra, orum. m. plur. Bud. las partes ó 
miembros salientesó sobresaiientes de los edificios, 
como balcones, galerías, i Я 
а хааа adv. Tert, Con desprecio, sin cui- 

ado. 

Рвбзестто, ónis. f. Cic. Movimiento, ademan, 
gesticulacion. Projectio brachii. Cic. La accion de 
mover, de estender un brazo. 

vem ЫШ, a, um. тва abando- 
nado, arrujado, vil, despreciable. EN 

i PROJECT, ав, йге. n. frec. de Projicio, Plaut, 
Arrojar, echar á menudo. Proyectare aliquem pro. 
bris. Plaut. Llenar á uno de oprobios. _ 

ProsecTORIUs, а, um. Emil. Lo que tiene fuerza 
y virtud de arrojar, espeler y despedir, 

PROJECTÜRA, æ. f. Vitruv. Corona пега de la 
pared ó alero del tejado para resguardo de lar 


Я 
tum. Plin. Tejadi 

pudore. Ov. Abandona: 

dor. Projectus ай 

atreve á (ойо, Рисғ. Plaut. Nino abandonado, 
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uesto.—Ad pedes, Сёз. Postrado, i álos | 
piés.—Ac proditus ah aliquo. Сёз. Á band lo y | 
vendido por al —Ab undis. Lucr. Arrojado | 

r las ondus. Projeclum consulare ium. Lio, 
É rio consular envilecido, despreciable, 

icio, is, jéci, jectum, сёге. a. Сіс. Echar, | 
arrojar, despedir, espeler.|| Tirar, lanzar. || Aban- | 
donar. Projicere arma.Cés. Arrojar, dejar, deponer 
las armas.—Se ad pedes alicujus. Cés. Arrojarse, 
echarse а los piés de alguno. — Patriam virlulem. 
Cis. Abandon: r el valor patrio ó de la nacion, envi- 
lecerle.—Aliquem. Сёз. No hacer caso de alguno. 

PROLABOR, éris, lapsus su, bi. dep. Liv. Caer, 
resbalar, азе. eran equivocarse. || | 
Venir а parar, llegar inos ó estado. Prolabi 
in capul, Liv. Caer de cabeza.— Longius. Cic. Ha- 
cer largas digresiones.—n misericordiam. Liv. | 
Inclinarse а compasion.—Ez equo. Liv. Caer del | 
caballo. 

PróLaps:0, onis. f. Cic. Caida, resbalamiento, | 
la accion de caer o resbalarse. 

РкогАРВИЗ, а, um. part. de Prolabor. Prop. 
Caidc, derribado, arruinado. Prolapsa est huc li- 
bido. Cic. La disolucion ba llegado à tal punto. 

, PROLATKTIO, бше. f. Tac. Dilacion, proroga- 
sion. 

PROLATATOS, a, um. part. de Prolato. Tác. Di- 
atado, diferido. (| Estendido. alargado. 

PaoLário, дшв. f. Cic. La aleacion, citacion.]] | 
Dilarion, prorogacion. || Pronunciacion. || Narra- | 
cion, esposicion. Prolatio rerum. Cic. Vacacion, 
s«espension, intermision en los negocios públicos. 

PROLATO, ás, avi, átom, аге. a. Col. Dilatar, 
ampliar, estender./|Diferir, alargar, prolongar, pro- 
rogar. Diem ez die prolatare. Тас. Alargar de dia 
en dia. 

PróLiros, us. m. Tert. V. Prolatio. 

PROLATUS, а, um. part. de Profero. Cic. Llevado, 
sacado fuera.|| Dicho, contado.]| Dilatado, diferido, | 
prorogado. Prolatus de te rumor. Cic. La vos que 
corre acerca de ti.--Ex historiis. Cic. Sacado de 
ius historias.- . Luc. Muiirritadc. Prolate res. 
Cic. Vacaciones. 

PROLECTATUS, a, um. part. de Prolecto. Marc. 
e». Deleitado, pagado, enamorado. 

RÓLECTimiLIS. m. f. lé. n. is. Fest. Lo que | 
atrae, deleita б puede atrarr. 

PnOLECTO, ás, avi, átom, йге. a. Cic. Atraer, 
halaga, coo palabras liso.jeras y cariñosas, A- 
quem spe largitionis prolectare. Сіс. Ganar á uno | 
сон esperanza de un regalo. 

Pnoz&cATUS, i. m. [nscr, El que hace veces de | 
legado, de gobernador. 

„* PRÓLEGOMENA, orum. n. plur. Prolegómenos, 
discursos, tratados preliminares, prólogos. 
ре is. f. Asc. Ped. Prolépsis, figura re- 

а. 


Pxótes, is. f. Cic. Prole, descendencia, gene- | 
racion. || Los hijos. Proles ausonia, Firg. La gente | 
usoni, los de esta nacion. 

PaóL£TAniUS, a, um. Fest, Pobre, de baja con- 


dicion, Proletarii. Gel. Proletarios, las gentes 
pobres de Roma, que no contribuían а la república | 
mas que con sus hijos para la guerra. у: ЫЗ уени 
sermo, Plaut. Estilo bajo y popular. 

ProLtzo0, às, ayi, àtum, аге. a. Plin. Ofrecer, 
hacer libaciones á los dioses. 

Pnorício, is, lezi, lectum, сёге. a. Plaut. 
Atraer. 

PnoríquATUS, a, um. Apul. Liquidado, flüido. 

T Proriras, atis. f. Apul. V. Proles. 

Рвоыхе, ius. adv. Cic. Amplia, larga, liberal, 
magnificamente. Accipere Apis prolixius, Ter. 
Recibirá alguno coo esplendidez, tratarle con mag- 

icencia. 


PhoL1xiTAs, абз. f. Sén. y 


PRO 


Рвбылхїтбоо, Inis. f. Arnob. Abundancia, co. 

pia. || Prolijidad. 

Импе, avi, 

ala гоо! a 
Босо, a um, Ter. Largo, prolijo, [| Liberal. 


átum, ате. a. Col. Estender, 


| magnífico, espléndido. Prolirior in aliquem. Cic 


Mas inclinado á una persena. Proliro corpore 
Suet, De alta estatura. Cetera spero proliza esse, 
Cic. Las demas cosas espero que salgan bien. 

PRÓLOGIUM, ii. n. Pacuv. Argumento, sumario, 
título de un capitalo. 


PnOLÓcUs, i. m. Ter, Prólogo de una pieza de 


de antemano. Proludere y 
injarias.—. Ad pugnam. 
muzas, como preludios de la batalla. £ 

PROLÓGEo, és, ёге. n. Fest. Llorar largo tiempo, 

PaoLoo, is, lai, làtum, ёге. a. Plaut. Lavar, ba- 
Bar, limpiar. Ji Rociar, mojar, hemedecer. Proluere 
ventrem. Col. Dar cursos. —Lubra fonte caballino. 
Pers. Beber el agua de la fuente Hipocrene, ser, 
hacerse poeta, —Cloacam, Plaut. Limpiar el alba- 
ñal, la cloaca ó alcantarilla, 

ProLús:. pret. de Prolado. ы 

PnoLüsi, дрів. f. Cic. Prolusion, prelusion. 
preludio de un discurso 9 tratado. || Ensayo, tenta- 
tiva de la. fuerzas ántes de empezar. ў 

Pnrorúrus, a, um. part. de Proluo. Ног. Bien 
lavado, limpio. 

PnOLÜv1xs, êi. f. Cic. y 3 — 

Рикоьбузо, onis. f. Apul. Inundacion, diluvio, re- 
dundancia de agvas.||Corriente de las inmundi 
cias, Proluvies ventris. Virg.—Alvi. Col. Uorren- 
Cia, cursos. Y 

“f ProLuviósus, а, um. Fulg. Lo que se estiende 
á modo de inundacion. e 

Рногйутим, іі. n. Ter. Prodigalidad, profusion. 

+ PnoLYTA, ®. m. El que ha estudiado leyes 
cinco años. 

PROMÁGISTER, tri. т. Сіс. Sustituto de un maes- 
tro ó vicemaestro, el que bace sus veces. 

_Prómixo, ás, аге. п. Sén. Manar, estenderse, 
difundirse largamente, i 

PROMATERTERA, æ. f. Diy. Hermana de la bisa- 
baela. 

i Pnóxeuo, is, ёге. a. antic, Fest, Poner an 

eito, 

PnówERCALIS. m. f. lé. л. is. Col, Lo L se 
yende, lo que se revendi compra para volverlo 
á vender, Promercalium vestium officinas exercere 
Suet. Tener tienda de ropavejero. Ў 

PnOwERCIUM, ij. n. jov Ја. Mercancia, co 
mercio, en especial de reventa, 

PROMÉRENDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de me 


| recer, aquello de que про se ba de hacer digno ¢ 


acreedor, » 
PROMÉRENS, tis, com. Plaut, El que sirve, obliga 
hace favor á otro. 
Рпомёкко, ёв, rui, rére. a. Тас. L > 
РвомЁвкон, êris, ritus sum, êri. dep. Сіс. Me- 
recer, ser digno, acreedor, Promerere deos dezlros 
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marito, Estac. Merecer que sean los dioses propi- , 


cios al marido.—De aliquo ut. Plaut. Merecer de 


mo que, б merecer que alguno. — Peenam. Cic. | 


lerecer .—Aliquem. Cic. Merecer, ganar, 
conciliarse el favor de alguno con servicios. — Bene 


de mullis. (Ne. Hacer bien á muchos.—AMale. Plaut. | 


Hacer mal y daño. 1 
Рвомќвїтом, i. n. Plaut. Beneficio, favor, ser- 
vicio, buen oficio. 


Próméxirus, a, am. part. de Promereor. Cic. 


El que ha hecho bien ó favor. 
раная i. m. Virg. вае de Ја- 
„ d quien se encargo formar , у des- 
pues de hecho de barro, habiéndole anis con 
fuego celestial, que tomo con el ausilio de Minerva 
del carro del sol, fué condenado á que, atado. en el 
monte Cáucaso, un buitre le royese eternamente las 
entrañas ; pero al cabo de 30 años de esta pena, 
malo Hércules el builre, y Prometeo quedo libre- 


Big. 

(crie a, um. Marc. Lo perteneciente á 
Prometeo, 

PnróometHiDES, =. m. Ov. Hijo de Prometeo, 
Deucalion. 

, +Prónico, ás, áre. n. Non. Echar, despedir lé- 
jos, estender mucho resplandor. 

PROMINENS, tis. com. Liv. Prominente, emi- 
nente, elevado, sobresaliente. Prominens littoris. 
Tác. La punta de la ribera, borde elevado de ella. 
Prominentes oculi. Plin. Ojos prenados. 

PrómineNTER. adv. Cel. 
mente, 

PROMINENTIA, æ. f. Vitruv. Eminencia, parte 

resalieute. 

Рпомїмко, és, nui, nêre. n. Plin. Elevarse, le- 
vantarse en alto, sobresalir, salir hacia afuera, ha- 
cia adelante. Prominere ante frontem. Plin. Salir 
en la frente, sobresalir en ella.—E ceterd acie, Liv. 
Levantar por cima de tado el ejército, sobresalir. 
In posteritatem. Li». Estenderse 4 la posteridad. 

Prónino, ás, аге, а. Apul. Llevar, conducir. 
'ROMÍNULOS, a, um. Pin. Algo sobresaliente. 

+ Prómiscam. ado. y 

Promisce. ade. Plaut. V. Promiscue. 

ў Paowirscko, és, ёге. a. Macrob. Mezclar con- 
fusamente. 

.PnowiscuE. ade. Сіс. Mezclada, confusa, in- 
distintamente. || Juntamente, en monton, de tropel. 
Promiscue stullis ac sapientibus datum. Cic. Dado 
igualmente, sin distincion а los ignorantes y á los 
doctos. 

Рпомивсосз, a, um. Liv. Mezclado, confuso. || 
Comun, indiferente. Promiscuam operam dare. 
Plaut, Ayudarse, servirse mutuamente. Promis- 
cuum genus. Quint. El género epiceno en los nom- 

res, In promiscuo habere aliquid. Plin. Tener 
Algo en comun. 

Pnowist. pret. de Promitto. 

Pnowiseic, onis. f. Cic. Promesa, oferta, pro- 
metimiento. 

PnowissivE. ado. Tert. Con promesa. 

4 Paómussivus, a, um. Diom. Lo que toca á las 
promesas. 

PnowissoR, oris. m. Hor. Prometedor, el que 

се. 

Раомиввйм, i. n. Cic. Promesa, oferta, palabra 

la. Promissi constantia, Cic. Fidelidad en las 

Momesss. Promisso teneri. Cic. Promissis manere, 

Stare. Cic. Cumplir la palabra ó promesa. 
'ROMISSUS, us. m. Munil. V. Promissum. 

Pnowussus, a, um. part. de Promitto. Cic. Pro- 
metido, ofrecido. |] Largo, pendien:e. Promtsso ca- 
Pillo sunt britanni. Сез, Los ingleses tienen el ca- 
bello largo, crecido. 

Рвомттто, is, m 
lanzar, arrojar, di 
dar, empeñar la 


missum, tére. a. Сёз. Tirar, 
arar Мое: || Prometer, ofrecer, 
abra, obligarse. || Dejar crecer, 
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Aur. Sobresaliente- 
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alargar ê colgar. || Plin. Estenderse. || Petron. Ha: 
cer profesion. Promitlere tela. Сёз. Disparar dar- 
dos.—Barbam. Liv. Dejar crecer la harha.—Ad 
fratrem. Сіс. Ofrecer ir а casa de su hermano. — 
Aliquid ad сапат. Plaut. Dar á uno palabra de ir 
á comer con él. —De voluntate alicujus. Cw. Sali 
por fiador de la voluntad de alguno. — Damni in 
Ten. Cic. Prometer, hacer obligacion de 


¡los daños, ó de que no se seguirán, Promistin'? ex 


lugar de Promisistine? Has prometido? 
1 PRoxNEsTRIA, æ. f. Casamentera, sobrenombre 


| de Juno. 


Próno, is, psi, promptom, mére. a. Cic. 
Sacar fuera. || Hablar, declarar, manifestar, espli- 
car. || Descubrir, hacer ver, dar à conocer. Prumere 
vina dolio. Hor. Sacar vino de una tinaja. —Spi d 
pharetrá. Ov. Sacar flechas de la alyaba.—Justi- 
tiam. Plin, Hacer justicia.— In medium. Plin. Se- 
car а luz.— Consilia. Cic. Descubrir los designios. 

Рабмокмко, és, nui, nitum, nêre. a, V. Premo- 
neo. 

РабмохвтиА, огош. n. plur. Fest. Prodigios, 
monstruos, acaecimientos asombrosos. 

PRroMONTORIOM, ii. n. Cic. Promontorio, cabo, 
punta de tierra que se entra en el mar. |! Eminen- 
cia, lugar elevado, elevacion. Promontorium flec- 
tere. Cic. Doblar un cabo ó promontorio. 

Рвӧмӧт1о, ónis. f. Asc. Promocion, ascenso. 

Рвомотив, a, um. Estac. Adelantado, movido 
hacia fuera, sacado mas adelante. || Promovido, 
ascendido, Part. de 

Promóveo, és, movi, motum, vêre. a. Cic. Ade- 
laptar, sacar afuera, adelante. || Promover, ascen- 
der, adelantar en dignidad y honor. || Dilatar, di- 
ferit, alargar, prorogar. || Ov. Extender, prolongar. 
|| Aprovechar, ganar, tener utilidad. Sed nihil pro- 
moves. Ter. Pero nada adelantas. Promoveri suis 
sedibus, Cels. Apartarse, alejarse de su lugar, de 
su sitio. Quantum huic promoveo nuptias. Ter. 
Cuanto á este le dilato la boda. 

Ркомрзі. pret. de Promo. 

PROMPTE, ins, issime. ado. Cic. Pronta, pronti- 
simamente, || De buena voluntad, de buena gana 
Promptus finire. Cels. Acabar mas presto. 

PnowrriM. ado. Tert. Y. Prompte. 
'ROMPTO, as, avi, atom, are. a. frec. de Promo. 
Plaut. Sacar á menudo. 

ParomPTUARIUA, ii. n. Сіс, Despensa, cueva, 

PROMPTUARIUS, a, um. Plaut. Lo que es de la 
despensa. 

РвомргбтлВ, a, um, S. Ger, Algo pronto, pron- 
tillo. Dim. de 

PnowrrUs, а, um. part. de Promo. Salust. Sa- 
cado fuera. || Pronto, presto, espedito, fácil. || Liv. 
Manifesto, patente, abieito à todo el mundo. 
Prompla loca, Liv. Parages abiertos £ todos.— 
Menia Ce doc Murallas faciles de atacas, 
abiertas al primer ataque — Fides. Cic. Fidelidad 
que siempre se halla, que no ана — Peri- 
сша. Vic. Peligros inminentes. Promptum quod 
cuique esl. Tác. Lo que está expuesto á todos, 
Promptior y promptus manu. Li». Hombre de va- 
lor, pronto para herir Promplissimus veritatis er- 
hibendæ. Hor. Prontisimo à declarar, á manifesta. 
la verdad, > 

PROMPTUS, us. m. Apul. Salida pronta, pronti 
tud. In promptu res est. Cic. Es cose clara, evi 
dente, está 4 la vista. In promptu aliquid habere 
Cic. Tener апа cosa al pronto, à la mano. In 
promptu que sunt, dicere. Cic. Decir lo que ocu- 
rre de pronto, lo bee viene а la imaginacion. [u 
promptu ponere. Cic, Descubrir, poner á la vista. 

Рвомгстсом, i. л. б Promolcas, i. m. Fest. El 
remolque. 

PRÓMULGATIO, рія. f. Cic. Promulgacion, pu- 
blicacion. 

+ PROMULGÁTOAR, òria m. y 
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+ PaomuLsarerx, icis., f. Divulgador, divulga- 
dota, el, la que publica, divulga. 

PROMULSATUS, a, um. Cic. Promalgado, publi- 
rado. Part. de 

PROMULGO, ás, àvi, átum, ате. а. Cic. Promul- 
par, publicar, hacer saber, 

PROMULSIDARE, is. п. y 


PromuLsivariom, ü. п, Ulp. Plato, fuente en | 


гче se servía la entrada de la comida llamada pro- 
‘nulsis. 
Prowuzsts, idis. f. Cic. Entrada de la comida 
cutre los romanos, que comían, antes de beber la 
primera ves, alguna coss para escitar el apetito. 
+ Prómurxcroriox, ii. п. El moqnero pañuelo 
cio la faltriquera. || Las espabiladeras. 
Paouvnirs, is. n. El muro anterior, 
Rous, і. m. Col. y 
PrómUs condus, i. m. Plaut. Despensero. Pro- 
nus librarius. Apul. Bibliotecario. 
Prómuscis, idis. f. Plin. La trompa del ele- 
lante. 
ProuüTuus, a, am. Сіз. Anticipado, adelantado. 
PROMYLEA, æ. f. y 
Pnowvurus, ii. m. Divinidad colocada delante 
de los muelles de los puertos, à quien зе hacian ro- 
les por una vuelta de un viage. 


PRONALA, 2; f. Minerva, à la que solían poner | 


en las fachadas de los templos. 
PRONAON, i. n. y 
НРЦ i. т. Vitruv. La fachada de un tem- 
plo. 
PROSASTE, árum. n. plur. Antiguos pueblos de 
Beocia. 
PaóskTo, ás, аге. n. Hig. Nadar, 
T PaóNATUS, n, um. Sid. Inclinado, propenso. || 
Ter. Nacido, hijo de. 
ON lo. Non. Inolinadamente, con inclina- 
sion ó propension. 
PRÓNECTO, is, nexai, nectum, tëre, а, Estac. 
Ligar, atar, ensartar una cosa con otra. 
"Pubsiros, otis. m. Ov. Biznieto, hijo del nieto. 
Prónerris, is. f. Pers. Bianieta, hij» del nieto. 
Próxis. m. f. në. n. is. Varr. V. Pronus. 
Prosiras, atis. f. Sén., Proneidad, inclinacion. 
PnowiUs. ado. сотр. Sén, Mas inclinado, pen- 
diente. 
PRONO, ás, аге. a. Sid. Inclinar, doblar. 
РкомскА, т, f. Cic. La mente del mundo entre 
los estoicos, que creían presidía á ledas las cosas y 
las gobernaba, 

'RÓNOMEN, inis. n. Quint. Pronombre, una de 
las partes de la oracion, que se pone en lugar de un 
nombre. 

Proxówinicas. m. f. lé. n. Prisc. Lo pertene- 
ciente al pronombre, 


Proxowisario, onis. f. Quint. Antonomasia, fi- | 


gura retórica, cuando se usa de un nombre apelaímo 
por el que se entiende el propio, como el orador en 
lugar de Ciceron. 

Prónuna, e, f. Virg. Casamentera, sobrenombre 
de Juno, que presidía а los matrimonios. 

PRONUSE, arum. f. piur. Las mugeres que con- 
dacían á la ^врова 4 casa de su marido. 

PRrONUB1, oruu. m. plur. Lampr. Los que con- 
ducían al .narido, 

Proxúno, as, аге. a. Fest. Presidir á los ma- 
trimonios. 

Рпочовуз, a, um. Cat. Lo. perteneciente á las 
bodas. || Que preside al matrimonio, que acompaña 
ñ loa desposados que dispone Je solebridad «decla 
boda. Pronubus annulus. Ulp. Anillo de matrimo- 
nio que el esposo da á la esposa. 

PRONUMERO, ая, àvi, айши, аге, a. Sidon, Con- 
tar seguidamente, referir. 

Prosuntiamicia, m. f. lë. n. is. Apul. Pronun- 
siable, lo que se puede pronunciar, 

PRONUNTIATIO, Onis. f. Cic. Pronwaciacion. || 
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| Proposicion, máxima, sentencia, priucipio, axioma, 
aforismo. || Publicacion, intimacion. Qad pronun- 
tiatione factá. Сёз. Hecha la cual intimacion. 

PnoNUNTIATIVUS modus, i. m. Diom. El modo 
indicativo en los verbos. 

PRONUNTIATOR, Oris. m. Cie. El que cuenta, re- 
cita ó relata un hecho, historiador, 

PnaowuNTIVTUM, i. n. Cic. Axioma, máxima, 
sentencia, aforismo. || La espresion de una senten- 
m auto о decreto. || Proposicion irrefragable, evi 

lente. 

PRONUNTIATUS, us. m. Gel. F. Pronuntiatio. 
| , PRONUNTIATUS, a, um. Cic, Pronunciado, enun 

ciado. |] Promulgado, publicado. || Sentenciado, de- 
cretado públicamente. Part. de 
PRONUNTIO, ás, àvi, atum, аге. a. Cic, Pronnn- 
| eiar, enunciar, || Contar, recitar. || Juagar, decidir, 
| sentenciar. || Publicar, promulgar, hacer amber al 
público, >, Pronuntiare ипо spiritu multos 
versus. di. Prini recitar muchos versos con 
un ahento.— De aligud re. Plin. Sentenciar alguna 
cosa ó sobre alguna cosa. — Pecuniam aliguo, 
Cic. Prometer Бране; obligarse á dar ап di- 
muro por otro.—Militi praemia, Liv. Prometer pre- 
mios á la tropa. 

PRONÛPER. adv. Plaut, Ya hace mucho tiempo, 

PRONÜCRUS, us. f. Ov. La muger del nieto. 

PRONUS, a, um. Cic. Inclinado, doblado hacia 
adelante. || Enclinado, propenso. || Fáeil. Pronus in 
obsequium. Hor. Pronte para obsequiar.—4 d omne 
nefas. Luc. inclinado а todo género de delitos.— 
Hibere, Mars. Ioclinado, dnblado para beber. Pro- 
num mittere. Cat. Echar de cabeza, precipitar. — 
Ad honores iter. Plin. men. Camino, carrera fi 
рага los empleos. Proni anni. Hor, Años que se 
pasan, que van zorriendo.— Crateres, Estao. Go- 
pas derramadas, — Currus. Estac. Carros que rue- 
dan fácilmente, ligeros. Pronas aures accommodare. 
Claud. Pronis auribus accipere. Ter. Oir favora- 
blemente, dar, prestar oidos gratos. Pronior honori 
alicujus. Estac. Mas inclinado а favorecer а al- 
guno. Pronus soli 6 ad solem. Col. Vuelto, puesto, 
espuesto al sol. Prona fides venit. Qv. Se crece 
fácilmente.— Dies. Estac. Dia que declina.—/]Ment 
viris ruendi in ferrum. Luc. Animo de personas 
€— á morir. Pronum est. Lucr. Es cosa 
acil, 

1 Próecónómia, m. f. Serv. Prevencion, pre- 
paracion, disposicion de lo que se ha de hacer 6 
decir, plan. 

Рко‹мїол, áris, átos tum, âri. dep. Plin, men. 
Empezar, hacer el exordio o el proemio de un dis- 
curso. 

Раб‹кмтом, ii. т. Cic, Proemio, exordio, prin- 
cipio. || Introduccion, prólogo de un libro. 

| PROPAEDEUMÉTA, tum. n. plur. ó 

T Promesa orum. n. phe. Rudimentos, pr- 
meros elementos de las ciencias. 

PROPÁGANDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de 
pi r ó estender, 
| 'ROPÁGATIO, ónis. f. Cic. Propagacion, procrea- 

cion. || Amplificacion, estension, prolongacion, 
acrecentamiento. || La accion de amugronar las vi- 
des, de hacer provenas. Propagatio f nium imperi. 
Cic. La dilatacion de los límites del imperio. 
PRÓPAGATOR, Oris. m. Cic. Pro lor, el que 
ensancha, estiende los limites. i men Sobrenom- 
bre de Júpiter, que dilata Jos limites del imperio. 
PRÓPAGATUS, a, um. part, de Propago. Col, Pro- 
agado con mugrenes ó provenas. || Estendido, di- 
atado. 
T Paórtotsarus, a, um. Tert, W. Propagatus. 
PnoPAGMEN, inis. n. En. V. Propagatio. 
Proraco, as, avi, átum, аге. a. Cic. Propagar, 
үгезе dilatar, eusanchar, amplificar, p 
| || Amugronar, hacer provenas. Propagare vites 
sulcos, Col. taria VAS рага que prendan Y 
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echen raiz, bacer proveras, amugronar las vides. 
—Ad sempiternam memoriam alicujus T 
Eternizar si. р de alguno. Irbis terminos. 
Tác. Engrandecer una ciudad, a:mentarla.— Rli- 
gionem. Cic. Esteader in religion. — Vitam ferino 
victu, Cic. Vivir de la caza.—In annum imperium 
alicui. Liv. Prorogarel mando á uno por un айо. — 
Filam. Cic. Alargar, prolongar la vida. 
„Prõràco, inis. f. Cic, Provena, m de la 
vid. || Firg. Prole, progenie, raza, linea de descen- 


PnOPÁLA, m. m. f. Plaut. Mercader, mercadera, | 


que estiende ó enciga en palos sus mercadurias 
para venderlas, 

PnoPALAM. adv. Cic. Abierta, manifiestamente. 
wh ProrALATUS, a, um. Oros. Propalado. Part. 


Риодо, ás, àvi, átum, аге, a. Sid. Propalar, 
publicar, divulgar. 
Próranoess, tis. сот. Сой, Lo que está patente, 
manifiesto, abierto á todos. 
Prórawsus y Propessus, a, um. Apul. Abierto, 
а герат анансуе не 
Próráres, tris. m. Padrino. 


.T ProrAtoR, Oris. m. Tert. Abuelo, ascen- | 
diente. | 


PROPATRUUS, i, m. Dig. Tio segundo, hermano 
del bisabuelo. 

Proráritos, a, um. Cic, Abierto, descubierto, 
patente, público. £n propatulo. Col. A! la vista, en 
püblico. 

PrópE, prep. de acus. Cerca de, junto á. Prope 
me habitat. Liv. Vive junto á mi casa, es vecino 
mo. 

Pnórz. adv, Cic. Сегса || Casi. Prope solus. e 

á а. Ез, 
cum alieno more vivendum езі mihi. Тег. 
уа está cerca, ó se acerca el tiempo, en que es pire- 
ciso vivir de otro modo. — Abest ab infirmitate. 
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| Propenso animo aliquid facere; Lsv. Hacer alguna 


Cic. | сова por inclinacion natural, con afecto. Propensa 


munera. Plaut. Dones magníficos, preciosos, esti- 
mables por el buen afecto, Propensior in neutram 
partem. Cic. No mas inclinado á una parte que È 
otra. 

+ Prorérinicas. m. f. 1. n. is. Tert. V. Prope 


rans. 
PROPERANDUS, a, um. Firg. Lo que se ha de 
acelerar б hacer prontamente. 
PROPERANS, tis, com. Cic. El que se acelera, se 
apresura, se da mucha prisa. Properans ad alia. 
с. Que mm presto á otras cosas. — Jn 
aliquem locum. Salust. Que se apresura por ir 4 
as rte. Properantes aque. Pin. Aguas rá- 
pidas, de corso rápido. Properante legere lingud. 
Ou. Leer mui aceleradamente. 
Paor&RANTED. ado. Salust. Aceleradamente, de 
prisa, pronta, ligeramente. 
Puopriranria, m. f. V. Properatio. 
Puorgrartim. ado, Cat. De prisa. a 
Prorérario, Opis. f. Cic. La prisa, prontitud, 
aceleracion, diligencia. 
ProrárATO. ado, Tác. De ó con prisa. 
ProrERrATOS, us. m. Gel. V. Ргорегайо, 
PROPÉRATUS, а, пш. t. de Propero. Ov. 
Acelerado, apresurado, hecho de prisa. Prope- 
pei opus est. Cic. Es menester diligencia, pronti- 
tud. 
Pnor&nz. adv. Cés. y 
PaorgnirkR. adv. Cat. Prontamente,con prom- 
titud, con presteza y diligencia. 
Proréxo, às, àvi, àtum, йге. a.y n. Cic. Ace- 
presurar, dar, meter prisa. || Acelerarse, 
Properare ventis remis- 


Tác. Está próximo š enfermar.—Jam erat ut sinis- ° 


trum cornu pelleretur. Liv. Ya estaba para ser, ya 
estaba á punto de ser desbaratada el ala izquierda. 
—A muris.—Ab domo. Cic. Cerca de los muros, 
de la casa. 

Pnoór&pteN. adv. Сіс, En breve, dentro de poco, 
de aquí á poco, dentro de breves dias. 

PnroreuLo, is, púli, pulsum, lëre. a. Cic. Echar, 
arrojar de sí por fuerza, á empellones, rechazar, 
rebatir, || Apartar, prohibir. Propellere aliquem ad 
voluntariam mortem. Tác. Incitar, compeler, obli- 
каг á uno á darse muerte, 

РиОрЁмозэо y 


col e estar pe 
[o s 


nado, Lancem boni propendere. Cic. Prepon- 


li 
derar, pesar mas la balanza del bien.—Ez arbore. | 


Plin. Colgar, estar pendiente del árbol. 

PnorzNpo, із, di, sum, dére. n. Pli 
pendeo. 

PnóPENDÜLUS, э, um, Apul. Lo que cuelga, que 
Pende por delante, pendiente, colgante. 

PENSE, ado. Cic, Propensamente, con pro- 

Pension ó inclinacion. { 
.Pmórzwsio, onis. f. Cic. Propension, inclina- 
on, 


F. Pro- 


PmópgNsUS, a, um. part. de Propendo. Cic. | 


inclinado, propenso. || Pers. Colgado, pendiente. 
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cito. Р! 
cólera. Oblate occasionis propera. Tác. Pronta, so- 
lícita para abrazar la ocusion ofrecida. 

Pnor£pss, dum. m. plur. Turpil. Cuerdas grue- 
sas que sirven para atar las velas. 

Pnorss, édis. т. V. Propedes. 

Prorexus, a, um. Ov. Peinado hasta bajo. 

Р воғнётА y Próphetes, se. m. Fest. Primer sa- 
cerdote del templo donde se daban los orácolos, 
intérprete de ellos, adivino, pronosticador 4| Lact. 
Profeta. 

+ PROPHETALIS. m. f. lë, n. is. S. Ger. Profé- 
tico, lo que toca al profeta y 4 la profecía. 

t PROPHÊTATUS, a, um. part. de Propheto. Tert. 
Profetizado. 

PROPRETIA, e: f. Tert; Profecía, prediccion. 

t PROPRÊTIALIS. m. f. lé. n. is. Tert. Lo que 
toca á la profecía. 

Paopngricg. adv. Tert. Proféticamente, cem 
espiritu profético. 

РворнЁтїсїв, a, um, Teri. Profético, lo que 
pertenece al profeta. 

PnoPu&rIs, idis. f. y 

PROPHETISSA, в. f. Tert. Profetisa, muger que 
profetiza. 
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Paórn&To, ás, аге. а. Tert. Profetizar. 

Prorinário, onis. f. Sén. Propinacion, la accion 
de alargar a otro el vaso despues haber gustado 
el licor. || Briudis, la accion de brindar, de convidar 
4 beber, o de brindar а la salud de alguno. || Gel. 
Convite, comida ó cena. 

, PROPINATOR, oris. m, O0. El que brinda, convida 
á otro á brindar ó á beber. || El que alarga el licor 
que ha gustado á otro, para que le apure. 

PROPINO, as, àvi, atum, are. a. Cic. Brindar, 
Beber a la salud de otro, convidar á otro d beber, o 
4 brindar. || Alargar 4 ntro el vaso despues de gus- 
tado el licor. || Dar de beber, servir la copa û la 
bebida. Propinare aliquem aliis deridendum. Ter. 
Esponer á uno а la risa y mofa de los otros.—Pa; 
triam hostibus, Liv. Entregar, vender la patria á 

enemigos. 

PRoriNQUE. adv. Plaut. Cerca. 

PROPINQUÍTAS, абв. f. Cic. Propincuidad, ve- 
cindad, cercanía, inmediacion.]|Parentesco, proxi- 
midad de sangre. || Plaut. Amistad, trato fami- 
паг. 


PnóriNqUO, às, ávi, átum, аге. a. Сіс. Acer- 
carse, aproximarse. Propinquare amnem. lust. 
Acercarse š un rio, 

PROPINQUUS, a, um. ior, issimus. Cic. Propin- 
спо, cercano, próximo. Тра dendo. || Pare- 
cido, que se asemeja. Propinquius exilium orare. 
Ос. Pedir un lugar de destierro méuos apartado. 
Ez propinquo. Liv. De, desde cerca. Propinqud 
cognalione conjunctus. Suet. Unido con estrecho 
parentesco, 

Paório, ás, åre. n. Paul. Nol. Acercarse. 

ROPIOR. m. f. ius. m. Oris. Cic. Mas cercano, 
mas próximo, mas inmediato. Propior gradu san- 
guinis. Uv. Pariente mas cercano. Propior tibi me 
memo esl. Cic. No tienes persona mas cercana que 
yo. Propius esl fidem. Liv. Es mas v2risimil. Pro- 
pior montem pedites collocat. Salust. Coloca la in- 
fanteria mas cerca del monte. Propius virtutem 
vilium. Salust. Vicio mas parecido á la virtud. 

+ riren. adv. Apul. V., Prope. Z 
TIABILIS, m. f. lé, En. El que fácil- 
mente se puede ó se deja aplacar. 

Proririans, tis, com. Cure. El que hace ó vuel- 
ve á otro propicio. 

PnoriTiATIO, onis, f. Sén. Propiciacion, sacri- 
ficio корши, orrecido para hacerse propicio 

cielo. 

t РкорїттАтов, Oris. m. Bibl. El que propicia, 
ablanda, bace favorable á la deidad. 

PROPITIATORIUA, ii. n. Bibl. Pro, iciatorio, 
bla 6 lamina que cubría el arca del Testamento. 

+ ProririaromiUs, a, um. Bibl. Propiciatorio, 
lo que es útil para propiciar. 

ROPITIÁTUS, a, um. Tác. Hecho, vuelto pro- 
picio. Part. de 

Proririo, ás, àvi, atum, аге. а. Plaut, Propi- 
ciar, aplacar, ablandar la ira de alguno, hacer pro- 
picio, benigno y favorable. 

Proririus, a, um. Cic. Propicio, favorable, be- 

o, aplacado, indulgente. 

ROPIUS. adv, Cic. Mas cerca, mas próxima, 
mas inmediatamente. Propius abesse. Cic. Estar 
mas cerca.—Zispicerz. Cic. Mirar mas favorable- 
mente, con mas benignidad. — A’ terris. Cio. Mas 
zerca de la tierra. 

ProrLasma, абв, n. Plin. Modelo, figura de ba- 
тоб cera. 

PROPLaSTÍCE, es. f. Plin, El arte de modelar 
en barro ó cera. 

Pnorxic&UM, i. n. Vitruv. Entrada, boca de un 
horno. || Cámara б pieza abrigada del bano, aun- 

jué no tan caliente como la qne servía para sudar. 
[[Еоров ú bornilla donde se tomaba la lumbre pa- 
зада pera los baños. 


Paorerives, um. f. plur. Ог. Propétides, mu- Í 
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| дегез de Amatunta en la isla de Chipre, que po: 
haber despreciado d Vénus, y negado. sudeidad, fue 
ron реце en las calles, y al fin convertidas 
en as. 
OPOLA, z. m. Plaut. Revendedor, recaton, 
el que compra algunos géneros para volverlos d 
vender, 


Proróu1s, is. f Cels. Cierta especie de cera gluti- 
nosa ó betun, que sirve de fundamento d los panales 
de las abejas, y los defiende en los corchos de la ir 
lemperie, 

'ROPOMA, átis. n. Palad. Cierta bebida que usa- 
бап los antiquos ántes de la comida, compuesta de 
vino y ajenjos, ó rosa ó miel. 

+ Puorourkn, m. f. Acompañamiento de una 
pompa solemne, la accion de acompañar por honor 
en las solemnidades. 

Pnorowo, is, posui, situm, nére. a. Cic. Espo 
ner, poner а la vista, hacer ver. || Proponer, espo- 
ner, decir, declarar. || Promulgar, publicar, bacer 
saber. || Establecer, determinar, deliberar, || Pro- 
meter, ofrecer. || Cels. Asegurar, afirmar. 'ropo- 
nere aliquid animo. Liv. — Ín animum. Cic. Pro- 
ponerse, discurrir, revolver a'guna cosa en el pen- 
samiento.—A liquid venale. Cic. Poner una cosa en 
venta, sacarla á vender. — Ánimo vim fortune. 
Liv. Proponerse, ponerse delante, pensar cuál ев 
la fuerza de la fortuna. — Legem in publicum. 
Cic. Proponer, esponer ana lei al püblico.—Prae- 
mium aücui. Cic. Prometer á uno en premio.—Im- 
probis ратат, Сіс, Amenazar con la pena á los 
malos. Propositum est mihi. Cic. Tengo pensado ó 
determinado, me he propuesto. Omni huic ser- 
moni propositum est. Cic. Toda esta plática se di- 
rige á. 

PnóroNTIÁCUS, a, um. Propere. Lo pertenecien- 
te á la Propóntide ó mar de mon 


Prorowtis, idis. f. Plin. La Propóntide, el mar 
le Mármora, 


Рибровко. ado. Lucr. Ademas. || Mas allá. 

Puorortio, onis. f. Vitruv. Proporcion, rela- 
cion respecto de una cosa û otra. 

T PrororTIOxiLiS, m. f. lë. n. is, Front, Lo 
que toca á la proporcion, proporcional. 

Т PROPORTIONATUS, a, um. Jul, Firm. Propor- 
cionado, 

Pnórosiri0, бия. f. Cic. Proposicion, asunto de 
un discurso. || Proposicion de uu silogismo. 

PnorósirUM, i. n. Cic. Propósito, designio, in- 
tencion, blanco, fin. Propositum premere. Оо. Oa- 
llar, encubrir su designio. 4 proposito egredi. Cic. 
Salir del asunto, apartarse de él, hacer una digre- 
sion. Mutandum tibi propositum est. Fedr. Has de 
mudar de sistema. 

Paorósirus, a, um. part. de Propono. Cic. Pro- 
puesta, espuesto, manifiesto, declarado. Proposita 
mihi nulla res tam erit, quam ut. Cic, No tendré 
Otra cosa mas en mi corazon que. 

Prorósu1. pret. de Ргоропо. 

PROPREFECTUS, i. m. Inser, El que hace las ve- 
ces del prefecto ó gobernador, el que ez su susti- 
tuto. 

PROPRESES, idis, m. Vicepresidente, 
ROPRÆTOR, т. Cic. Propretor, magistra- 
do enviado á un gobierno con facultades de pretor. 
ушне en luger de Propium fecerit. anl. 
esl. 

T ProrriáriM. adv. Arnob. En particular, pro- 
piamente. z 

Proprie. adv. Cic. Propia, peculiar, particular, 
privadamente. || Verdadera; Jegitimamente, con 
re Proprie loqui, Cic, Hablar con propie- 

ad. 


PROPRIKTARIUS, ii. m. Ulp. Propietario, dae- 
ño, poseedor, el que liene el dominio y propiedad 
de una cosa. 

Pnorni&TAS, átis. f. Сіс. Propiedad, natarale- 
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та, тайдай, fuerza, virtud propia y peculiar. || 
Propiedad, dominio. Prop ites ч ii at te, | 
Liv. Naturaleza del clima. — Morborum. Cels. | 
Cualidad de las enfermedades. Proprietatis do- | 
menus. Ulp. El propietario. : 

ProPRIETIM. adv. Lucr. V. Ргорпе. _ 

Paorxio, ás, аге. a. Cel. Aur. Apropiar, hacer 
propio б suyo. 

'ROPRIUM, ii. n. Cic. Lo propio y peculiar de 
mo. 
PaoPnius, a, um, Cic. Propio, pecoliar, priva- 
tivo. || Perpetuo, firme, duradero, eterno. Parie- 
las propia est fortune. Cic. La variedad, la iu- 
constancia es propia, es el carácier propio de la 
fortuna. Si illud perenne ac proprium manere po- 
luisset. Сіс. Si aquello hubiera podido conservarse 
тере: mnia quee nostra erant propria. 

ic, Todo lo que era propio nuestro. Ámiltil me- 
rito proprium. Fedr. Cou razou pierde lo suyo. 
Proprium est, aut quod soli accidil, ut homini ser- 
mo, risus. Quint. Propiedad se llama lo que per- 
tenece solo á uno, comu al hombre el habla, la 
risa. 

PROPTER. prep. de acus. Cic. Cerca de, junto 
i Por, por causa ó respeto de. Propter patrem 

аге. de Acostarse junto á su padre.—Águe 
ram. Firg. Cerca de un arroyo. Propter frigora. 

. Por causa de loz frios. | 

PRoPTÉREA. adv. Cic. Por esto, por eso, jer 
esta causa, razon ó motivo. М terea. Ter. Poi 
ема razon. Propterea quod. Che, Porqué. 

PROPTERVIAM. Fest. Sacrificio que se hacía á | 
Hércules al tiempo de hacer un viage, en el cual 
cuento sobraba de la comida, se consumía al fuego. 

PROPUDIANUS porcus, i, in. Fest. Sacrificio es- 
eiiis de un puerco, propio de la familia Clau- 

ia, 


PnórÜbiOsUs, a, ош. Plaut. Torpe, desvergon- 
zado, obsceno, sin pudor, sin vergüenza. 
Prorúbioa, й. n. Plaut. Obscenidad, torpeza, 
ureza, desvergüenza. 

ROPUENACULUM, i. п. Cic. Propugnáculo, fuer- 
te, defensa, reparo, bastion, fortaleza, sitio tuer- 
te ó fortificado, || Defensa, ausilio, amparo, pro- 
teccion, Propugnaculo esse alicui. Cic. Servir de 
defensa á alguno. 

. PROPUGNANS, tis. сот. Cic. El que pelea en de- 

fensa. | 
PnórUcNATIO, ónis. f. Cic. Combate, pelea en | 

defensa. || Defensa 
PROPUGNATOR, 
PROPUGNATRIX, icis. 


. Cic. y 
f. Fabret, Defensor, de- 
fensora, el que pelea en defensa. || Protector, pa- 
trono, padrino. 

PnóPUGNATUS, a, um. Gel. Defendido. Part. 


PaóPUGNO, аз, ávi, àtnm, аге. а. Cic, Defen- 
der peleando, || Defender, amparar, proteger, apa- 
drivar. Propugnare pro salute alicujus. Cic. Tomar 
4 su cargo la defensa de alguno.— Pectus р i. 

‘slat. Cubrir el pecho con el escudo, — Aici. 
Ари. Pelear con alguno. _ 

Prorún. pret. de Propeilo. 

PRoPULsATI0, onis. f. Сіс. La accion de zpar- 
lar, de rebatir á una persona ó cosa. 

ROPULSATOR, oris. m. Val. Мах. El que re- 
Jàte, aparta, rechaza. š 

PRròruLsio, onis. f. Plaut. V. Propulsatio. 

PròruLso, ав, ávi, atum, аге. a. Сёз. Recha- 
tar, rebatir, apartar de si. Propulsare bellum me- 
fibus, Liv. Apartar la guerra de las murallas. 

PróPULSUS, us. m. Sén. Impulso, fuerza, empe- 
Поп para echará uno de si. \ 

OPULSUB, u, um. part. de Propello. Тас. 
Rechazado, echado de si. 

+ Propus, odis. m. El que tiene mui grandes 

los piés. || Estrella Aja de la cuarta magnitud en la | 
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| gritar delante 
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pole del pié izquierdo del primero de los Geme- 
з. 

‚ PnóPYLEUM, i. n. Cic. Pórtico, atrio, plazuela 
delante de un templo ú otro grande edificio, 

Próquax. adv. Lucr. Segun, segun que, á pro- 
procion que. 

PROQUXSTOR, oris. m. Cic. Procuestor, susti- 
tuto del cuestor б vicecuestor. 

1 PnóquiniTATUS, a, um. Sid. Publicado, pro- 
clamado, pregonado delante del pueblo. Part. de 

Pnóquíniro, ás, аге. a. Apul. Clamar, voces! 
del pueblo. 

PRORA, e. f. Cic. La proa, la parte anterior d 
un navío, Proram obverlere pelago. Virg. Proras 
à lillore vertere. Lucan. Hacerse а la vela. Prora 
et puppis. (proverbio griego) Cic. Esto es el todo, 
lo “edin 

ROREPENS, tis. com. CoL El que anda arras- 
trando. || El que sale б escapa sin sentir y escu- 
rriéndose. 

PaORÉPO, is, psi, ptum, pére. m. Plin. men. 
Andar arrastrando. || Salir, escapar escurriéndose 
poco á poco y sin sentir. Prerepere terris. Hor. 
Andar arrastrando por la tierra. — E cavis, Plin. 
Salir á gatas de las madrigueras. — In luzuriam. 
Col. Estenderse, difundirse, propagarse viciosa- 
mente, demasiado, 

Pnon&rA, se, m. Plaut. y 

PuOREUS, i. m. Ор. El que sentado en la proa, 
avisa al que gobierna la nave, de las mutaciones 
de los vientos y de las rocas ó escollos, para que 
los evite. 

PROREX, égis. m. Virei. 

'RORIPIO, із, pui, reptum, pére. a. Cic. Sacar, 
retirar fuera, arrancar de presto ó con esfuerzos. |] 
Firg. Llevar por fuerza, arrastrando. Proripere se 
ex ædibus. Plaut. Salirse, irse fuera de casa, — 
Se рогій foras, Cés. Echarse por la puerta afuera, 
salir con precipitacion., — Se ё manibus sacrifican- 
tium, Liv. Escayarse, desasirse de las manos de 
los sacrificadores, 

PRöRiTo, ás, àvi, àtum, аге. a. Plin. Lrritar, 
provocar. || Col. Convidar, atraer, incitar. 

PuoROGATIO, onis. f. Cic. i'rorogacion, próroga, 
dilacion. 

PRÓRÓGÁATIVUS, a, am. Sén. Lo que se puede 
prorogar, Prorogativa fulmina. Sén. Tempestades, 
rayos cuyas amenazas se pueden evitar. 

T PaORÓcATOA, oris. m. Casiod. Mayordomo, cl 
que distribuye, gasta ó emplea el dinera 

PRORÓGATUS, а, um. Сіс. Prorogado, diferido, 
dilatado. Part. de 

PRORÓGO, ás, avi, átum, аге. a. Cic. Prorogar, 
alargar, prolongar, || Diferir, dilatar. Prorogare 
alicui provinciam, Тас. Prorogar à uno el gobier- 
no, el tiempo de su duracion.— Moras in hiemes. 
Plin. Dejarlo para el invieruo.— Urceis conditum 
aliquid. Plin. Conservar largo tiempo, guardar al- 
Kuna cosa en orzas. 

Phogsi limites. m. plur. Fest. Limites de occi- 
dente á oriente. 

Pxorsum. adv. Plaut. 

Рвоквуз. adv. Cic. Recta, derechamente, || 
Entera, absoluta, del todo, totalmente. Rursum 
proisum. Ter. De acá y de allá, de esta y de 
aquella parte, aqui y allí. Prorsus multe faceliee, 
Salus. Eu спа palabra, en suma, últimamente 
tenía muchas jag. 

PRÓRUMPO, is, rüpi, raptum, pere, a. Cic. Pro 
rumpir, salir con impetu, con fuerza. || Arrojarse 
romper, forzar, hacer, abrirse camino por fuerza 
Prorumpere per medios hostes. Сёз. Romper pot 
medio de los enemigos.—Eo hominum audacia. 
Cic. Llegar á tal punto, à tal esceso el utrevi- 
miento de los hombres.—Ín hostes. Firg. Salir con 
impetu contra los enemigos,atacarlos virorosamen 
ta.— Atram nubem ad celera. Virg. Echar, despe 
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dir una nube negra ó espesa de humo á los aires. 
Obsessi omnibus portis t. Tac. Salen 
con impetu, una salida itindos por to- 
das las puertas.—Ad summa. Sén. Se elevan has- 
ta lo sumo 6 lo mas sublime. a 

PnORUO, is, rui, rūtum, ёге. a. Liv, Derribar, 
desbaratar, arruimar, echar por tierra. Proruere 
in capui. Fal Flac. Caer de cabeza. Albam à 
fundamentis proruerunt. Liv. Demolieron а Alba 
enteramente. __ ө í 

Paorurrio, onis. f. Aur. Vict. Salida, surtida, 
erupcion, irrupcion de enemigos. 

'ROÓRUPTOR, Oris, m. Ainian, Marc. El que hace 
hio uaa correria, ^j "m 
ORUPTUS, a, um. part, Prornmpo. з. 
Roto, desbaratado, deshecho. arruinado, echado 
por tierra. Proruple munitiones. Сёз. Fortifica- 
ciones desbaratadas. Prorupta audacia. Cic. Au- 
dacia temeraria. Proruplum mare. Firg. Mar que 
se estiende con impetu. 

PRORÜTUS, a, um. part. de Proruo. Liv. Derri- 
bado, demolido, desbaratado, deshecho, 

Prosa, m. f. Quint. y 

Prosa oratio. f. Col. La prosa. Prosa eloquentia. 
Fel. Pat. La elocuencia, la prosa de los oradores. 

PmOsAICUS, а, um. Fortun,  Prosaico, lo que 
está en prosa. 

PnOSAPIA, æ. f. Plaul. y. 

Pnosieres, ёі. f. Non. Prosapia, raza, linea, 
familia. Homo veteris prosapie. i. Hombre 
de casa antigua. 

Paósirovosis, is. f. Quint. Prosapodósis, figura 
relóriea, cuando se ponen varias proposiciones se- 
guidas, y d cada una se añade su razon: v. gr. Sed 
meque accusalorem сит meluo, qui sum innocens, 
meque Us niet vereor, RA Antonius, ne- 
que consulem spero, qui est CA 


l PaósARIUS, a, um. Sidon. V. Prosaicus, 


PAOSATUS, a, um. part. de Prosero. Apul. 
Sembrado. || Auson. Nacido, engeudrado. 

PROSCENIUM, ii. n. Plaut. Prosceniu, silio del 
teatro delante de la escena entre la escena y la 
orquesta, donde estaban los representantes, 

'ROSCHEMATISMUS, i m. Supresion de epa si- 
laba final, como Egon’ en lugar de Egone, figura 
gramatical. 

ў Proscsòrium, її, n. Plaza, plazuela delante 
de una escuela püblica. 

PuoscHÓLUS, 1. si. Auson. Pasante de un maestro. 
Hie ів, scidi, scissum, dé:e. f ^ 

lender, abrir, romper, cortar, - |] Lucr. 
Arar, labrar, cultivar la tierra. Prorciidere ali. 
quem dictis. Ov. Ultrajar á uno de palabra. 

‚ Proscissio, ціа. f. Col. El rompimiento de la 
гга. 

Proscissum, L n. Col. La tierra arada. 

Ркозсіззџз, a, um. 
Arado, roto, labrado. Proscissus convilüs. Plin. 
Cargado de oprobio, de injurias. 

Púuoscaizo, is, psi, ptum, bëre, a. Cic, Poner 
carteles, anunciar, avisar al público con carteles, 
esponer, poner en venta una cosa con carteles. ri 
Proscribir, desterrar, condenar con la pérdida y 


sonfiscación de bienes. Proscribere aliquid venale. | i 
[ Pasino, is, sevi, sátom, rére. a. Luc. Producir, 
sacar fuera, haver salir, || Sembrar. 


Cic. Fijar carteles para vender una сова. — Ades. 

Cic. Sacar á vender una casa.— Bona alicujus, Cic. 

Vender püblicamente los bienes de alguno. 
Paoscuupsio, onis. f. Cir. Fijacion de carteles 


para vender una cosa, || Proscripcion, destierro | 


con talla y confiscacion de bienes. 


PüoscmiPTOR, ûris. m, Plin. El que proacribe, | 
| polígono, que es mut eficas contra la mordedura 
| del escorpion. 


$ destierra con pérdida de bienes y con ialla sobre 
la vida del desterrado. 
PROSCRIPTÜRIO, is, ivi, um, ire. n, Cic. Peu- 
т, meditar una proscripcion, tener deseo de pu- 
arla. 


art. de Prosciudo. Col. | 
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Sacado á vender. || Proserito, desterrado con pena 
de muerte, talla y n de bienes.. 
Pnós&co, às, cui, sectum, care. a. Liv. Cortar, 

partir, 

Рковеста, æ. f. Lucil, y 

PRÓSECTA, Өгшл. n, plur. Ov. V. Prosectum. 

PROsECTOR, өгіз. m. Tert, El que corta y parte 
l| Disecador. 

Pròsecrum, i. n. Qv. Parte de las entrañas de 
la victima sacrificada, de las cuales parte se que» . 
maba, parle se daba á los sacerdoies, y parle re- 
&ervaban para sus mesas los que hacían el sacrificio, 

Proszerus, ua. m. Apul. El corte, la accion de 
cortar. 

PR&OSECTUS, a, um. part, de Proseco. Fal. Flac. 
Qa parta, dividido: Ñ " 

PuosEcuri0, onis. f. Cod. Teod. Acompaña- 
miento, el асіо de acompañar а otro. 1 

PaoskouTon, ris. m. Cod. Teod. Acompañante, 
el que acompaña а otro por su seguridad o respeto, 

'ROÓSECUTORIUS, a, um. Dig. El que acompaña 
por guarda ó custodia. ; 

Prosécurus, a, um. part. de Prosequor. Cic, 
El que ha acompañado á otro. m 

PROs&DA, г. f. Plaut. Ramerá, muger pública, 
prostituta. 

PROSEDAMUM, і. п. Plin. Falta de fuerzas, deg- 
fallecimiento de los caballos padres. — 

PROSELENE, es, f. Ciudad de la baja Frigia. 

PROSELYTA, m. f. " 

PRÓSELYTUS, i. m. Mart, Prosélito, recien con- 
vertido. 

PROsEMINATUS, a, um. Cic. Sembrado, esten- 
dido, derramado, Part. de 

Puosgmino, às, àvi, айий, аге. a, Сіс. Sembrar, 
derramar, estender, difundir. Familia prosemina- 
ke sunt. Cic. Se han difundido varias sectas, 

Prosenrio, is, sensi, seusum, tire. а. Plaul, 
Presentir, llegar à extender, á conocer. 

PaósÉqUOR, éris, quütus sum, qui. dep. Cic. 
Acompañar, conducir por honor y respeto, segair 
de cerca á alguno. || Proseguir, continuar. Prose- 
qui aliquem amore, Cic. Tener mucho amor á al- 
guno—Ezxequias 6 fumus. Cic, Acompañar 4 un 
entierro.—. aliquem. Plaut, Seguir, acompa- 
ñar à uno al campo.—Decedentem domo. Шш. 
Acompañar, ir sirviendo á uno que sale de su casa. 
—Ad canium laudes alicujus. Сіс, Cantar las alas 
banzas de alguno, —Abeuntem votis, Cic. Acom- 
pañar con buenos deseos ue ве ausenta, de- 
searle buen viage.— Mortem edid. Petron, Que- 
rer morir, quitarse la vida por hambre.— A /iquem 
REL Karakas eb O P panes 
Verbis vehementioribus. Cic. Decir à uno palabras 
mui fuertes, duras, vehemenptes.— À liquid verbis. 


| Cic. Discurrir, hablar, tratar sobre una cosa. 


Scripto. Cic. Escribir, bacer uu tratado sobre al; 
guna materia, —Maledictis. Cic. Cargar, llenar š 
uno de injurias. —Beneficiis umnibus aliquem. Cic. 
Hacer á uno todos los beneficios posibles.— Anti- 
quátatem. Cic. Seguir Jos modos y costumbres 
antiguas. —Fugientes. Сёз. Seguir el alcanse á los 
que hoyen.— Hostes. „Gé. POET Š los, ene 


PROSERO, ів, rui, sertum, rére. a. Avien. Mos- 
trar, hacer parecer. 3 " 

РвозварічА, m, f. Firg. Proserpina, hija dé 
Júpiter y Céres, diosa del infierno. 

PnóskaPiNACA, æ. f. Plin. Yerba, lo mismo que 


Puosxarinizis herka: f. Marc. Emp. La yerba 


| dracónica, que es cficas para remediar el fiujo de 
| sangre de narices. 
Рвовсшртув, а, um. part. de Proscribo. Cic. | Pa. 


DsERPO, is, pai, phim, pére. в. Plaut. Andar 


PRO 
a;rastrando.|| Pën, Eslenderse, propagarse por 
la tierra. 


PROSEUCHA, æ. f. Juv. Sinagoga de los judios, | 
Lugar donde se juntaban а «ацил Чад 
se recogian los pobres, || Lugar а ا‎ ape 
los pobres á recoger la limosna. || Oracion á Dios. 

PROSEUTICUM, i. п. Himno, oracion а Dios, 
'ROSICLE, árum. f. plar. Arnob. ó 

Prosicies, ei. f. Varr, y 

PaósictuM, ii Fest. Las partes ó pedazos de 
Jas víctimas sacrificadas. 
` PROSIGNANUS, i. m. Front. Soldado que va de- 
lante de la baudera en la se; fila. 

Prosizio, із, lui ó lii, saltum, lire. п. Cic. Saltar 
afuera, salir © echarse fuera saltando. Prosilire 
strato. Fal. Flac, Saltar de la cama.—In aliitudi- 
nem. Col. Elevarse, crecer las plantas. 

T Prosimerricus, a, uin. Lo que está escrito en 
prosa y verso, mezclado de uno y otro, 

PROSIMURIUM, iL n. Fest. Lugar espacioso 
ute de un muro, donde los romanos consagra- 
ban sus pontifices. 

Paosisress, lis. com. Apul. Lo que está de- 
lante, lo que sobresale. 

* PROSLAMBANOMÉNOS, i, т. Vitruv. Nombre 
ио de un tono musical, que dicen ser el que los 
modernos llaman A, re. 

PnOsOczn, ёгі. m, Ор. Abuelo de mi muger. 

PnósOcRus, Dig. Abuela de mi muger. 

Prosopis, m. f. Gel. Prosodia, arte de la pro- 
sunciacion. || El acento ó pronunciacion acentuada. 

T Prósobiious, a, um. Mar. Vici. Prosódico, | 
lo que pertenece d la prosodia. 

„Т PROSODIUM, ii, п. Himno que se cantaba á los 
dioses ántes de la entrada del coro. 

Puósovum,i. n. Instrumento músico de cuerdas, 

PROSONOMÁSIA, æ. f. Karpamazin, fi jura relo- 
rica, semejanza de las voces en las 1v. g. 

'onsul ipse parvo animo et pravo. Cic. 

PaosOPoGRAPHIA, æ. f. Prosopografia, figura re- 
toraca, descripcion de la traza y figura de alguno. 

PRosOPOLEPSIA, æ, f. Acepcion de personas. 

PnuosOPOP ELA, m. f. Quint. Prosopopeya, figura 
relórica, la introduccion de una persona en un dis- | 
curso que hable conforme 4 su caracter, a 

PmosrECTANS, lis. com. Calul, El que misa. 
Prospectantia astra. Estac. Astros que brillan. 

ў ProserorAtor, oris. т. Apul. Pole lor de- 
fensor. 

Paosrscrz. ade. Tert. Con madurez, pruden- 
temente 

Piaospgcrivus, a, um, Cod. Lo que sirve para 
ver: || Lo que da ó tiene vista à alguna рагіе,. 

PROSPECIO, ав, avi, âtum, àre. a, frec. de Pro- 

picio. Cic. Ver, mirar á lo léjos. Villa que mare 
culum ргозресїа{. Fedr. Casa que tiene las vistas, 
ue mira al шаг de Sicilia. Prospectat quid aga- 
nus, Cic, Está esperando, observando lo que ha- 
селпов, está de observacion. 

PROSPECTOR, ûris. m, Apul, El que alcanza á 
ver mucho, mui léj 


Pros 


, PRosPÉCULOR, áris, atus eum, агі, dep. Liv. Es- 
Vs, registrar, observar de léjos. 
Puospen y Prosperus, a, m, (Ха, Próspero, 


liz, favorable. Prosper exitus, Cic, Feliz suceso. | 
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| Prospera valetudo. Suet. Buena salad.— Fortuna 
| о res. Cic. Prosperidad. Prospera, Plin. ó Pros 
pera rerum. Tác. Prosperidades, felicidades. 
PROSPÉRATUS, a, um. 1. de Prospero. Prud 
Lo que ha prosperado, con felicidad. Pros 
Бае Deus. Prud. Dios propiciado, hecho favo 


rable. 

PnosPERE, jus, errime, ado. Cic. Próspera 
feliz, favorablemente. Prosperrime semper dime 
| cavit. Suel. Peleó siempre con suma felicidad. _ 

PnROSPERGO, is, si, sum, gére. а. Тіс. Rociar 
regar. 

ЇРЕОВРЁНЇТАВ, atis. f. Сіс, Prosperidad, felici- 
| dad, baen estado y ius de las cosas. 

PxosrEniTER, adv. En. V. Ргозреге, 

Prospero, às, avi, atum, аге. а. Liv. Prospe- 
rar, dar buen suceso, favorecer, hacer feliz y fa- 
| vorable. Promerarg alicui. Plaut. Hacer à alguno 
| su fortuna.—F'ictoriam populo romano. Liv. Dar 
| feliz victoria al pueblo romano. 3 
PROSPERSUS, a, um, part. de Prospergo. Tác. 
| Rociado, esparcido, 

Рвозрёкоз, a, um. V. Prosper. ij 

PmosPEX icis. m. Тегі. El que mira ó ve de 
léjos, en especial lo que ha de venir. 

PROSPEXL, pret. e Prosricias 2 

ProsPiciEnTER. ado. Gel. Con prudencia, con 
reflexion, con madurez. 

Prosricientia, æ. f. Cic. Prudencia, circuna- 
peccion, reflexion, atencion, madurez. 

Prospicio, is, spexi, spectum, сёге. a, Cic. 
Ver, mirar а lo léjos. || Prever, precaver, conside- 
rar, prevenir. Prospicere luscum тазе. Fedr. Tener 
vistas al mar de Toscana.—A tergo. Ор, Mirar 
hacia atras.—Ex speculd. Cic. Mirar, registrar, 
observar desde una atalaya ó garita —Sedem se- 
nectuti. Liv. Poner la mira en un retiro para la 
vejez.— Casus futuros, Ter. Prever los aceidentes 
futuros. —Alicui malo. Cic. Prevenir una desgra- 
cia, precaverse para cuando sobrevenga.—Longe 
animo. Cic. Prever de mui léjos.—Ab rupe. Firg. 
Mirar desde lo alto de una roca. I posterum 
Cic. Mirar, pensar en lo que puede suceder ea 
adelante. 

Pnosricuz. ado, Apui. Con prudencia, con re- 
flexion. 

Prospicuus, а, um. Estac, Lo que se уе, lo que 
se alcanza á ver 4 lo léjos. || Sén. Notable, cousi- 
derable. 

Ркоѕрїко, ás, àvi, átum, йге. а. ул. Apul. Res- 
pirar, salir, brotar, romper hacia afuera algun hu- 
mor. 

PnOSTANS, tis. com. Lucr. Lo que sale ó sobre- 
sale hacia afuera, saliente.||Juv. Lo que se es- 
pone ó saca á vender. O 

Prostas, ádis. f. Vitruv. Atrio, portico. 

ProsTAsia, æ. f. Cod. Teod. Preeminencia, vri 
шег lugar de dignidad entre algunos. 

PROSTÁTES, із. m. General, comandante, gefe. 

Prostraxis, is. f. Edicto, mandamiento, de- 
creto. 


tuido, despreciable, que se espone en venia 6 se 
prostitnye. 
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PuosriBÜLa, æ. f. Plaut. y ! 
PaosriBÜLUM, i. n. Plaut. Prostituta, ramera, 
muger pública. N 
'ROSTITUO, is, tui, tütum, ёге. а. Plaut. Prosti- 
tair, esponer públicamente á toda torpeza y sensua- 


Paostirorio, onis. f. Arnob. Prostitucion, la 
accion de prostiluir, de esponer públicamente а la 
torpeza. 

ROSTiTOTOR, ûris. m. Tert. El que prostituye 
ó pone en venta la honestidad. I 

PRoSTÍTUTUS, a, um. part. de Prostituo. Marc. 
Prostituido, puesto en venta. = 

Рвовто, as, stiti, stitum, stare. n. Lucr. Salir 
hacia fuera, sobresalir, || Prostituirse, abandonarse, 
ponerse eu venta. || Hor. de venta ó para 
venderse. я 

T PnosrRATIO, onis, f. Tert. Postracion, bumi- 
llacion, abatimiento. 

і PROSTRATOR, Oris. m. Jul. Firm. El que pos- 
tra, abate, bumilla, derriba. 

PROsTRATUS, a, um. part. de Prosterno. Cic. 
Postrado, abatido, derribado, humillado. (| Prosti- 
tuido. Prostratus siti. Lucr. Abatido por la sed. 

'ROSTRÁVI. prel. de Prosterno. 

ProsTYLUS, a, um. Vitruv. Lo que tiene colunas 

юг delante, 


PuosrYPA, órum. л. plur. Solin, Figuras de bajo | la 


relieve, 

Рибвбвїсо, is, égi, actum, gére. a. Firg. Dar 
patadas en el suelo.—Fuimina. Fal. Flac. Forjar | 
rayos, 

irem dés, dest, fui, desse. m. anóm. Cic. 
Aprovechar, ser útil, provechoso, ventajoso. Pro- | 
desse ad concordiam. Ийе; Ser útil para la quietud, 

la p y coucordia.—Nec sibi, nec аШегі, Cic. | 
lo ser bueno, uo servir para si, ni para otro. Quid | 
prodest? Firg. De qué sirve ? | 

T PnûosÛuıa, T Plaut. Bastimento pequeño, | 
propio para ir á descubrir. l 

'OSUMMUS, i. m. Arnob. Un amante deskonesto 

„ que le enseño el camino ael infierno. 
Рвовоѕтбы, pret. de Protollo. 
PROSYMNA, e. f. y | 

PROSYMNE, se f Estac. Prosimna, ciudad y re- | 
gion del pais argolico, donde era venerada Juno. 
PROTAGONIATES, е. т. Protagonista, el que hace 
el papel en una pieza de leatro. 

'ROTAGORAS, æ. m. Gel. Protagoras, sofista de | 
Tracia, que imbuido en la reügwn de los magos 
persas, por sentar mal de los dioses, fué desterrado 
por ios atemsenses, y sus libros quemados pública- | 
mente. 


de 


PROTAGOREUS, в, um, y 

PRoTAGOKIUS, a, um, Gel. Lo perteneciente al 
sofista Protígoras, 

Prórisis, is. f. Gel. Prótasis, primera parte de 
un poema dramalico, que espone b antecedentes y 
el asunto de la pieza. || Mayor, primera proposicion 
de un silogismo |! Antecedente, primera parie 
ile un periodo compuesto. 

PaorAricus, a, um. Donat. Lo que pertenece & 
la prótasis ó antecedente. Protatica persona. Do- 
nai, La persona que se introduce en la prótasis de 
по poema dramático, y no se vuelve à ргевешаг 
despues, como Sosias en el Andria de Terencio. 

Риотста, orum, n. plur. Balcones, galerias de 
ша casa, 

Prorecno, onis. f. Tert. Proteccion, defensa 

Рвотестов, oris. m. Cod. Teod. Criado que 

compaña y guarda la persona de su amo. || Guar- 
dia de la persona. || Protector, defensor. 

PROTECTORIUS, a, um. Cód. Teod. Lo pertene- 
ciente à la guardia de In persona. 

+ PROTECTRIX, icis. Bibl, Protectora, 

PROTEOT in y 

Puorzcrue, us. m. Ulp. El alero del tetado. 


PRO 
PaOTECTUS, a, um. part. de Prolego. Сёз. Pro- 
ido, defendido, cubierto. 
ROTÉGENDUS, а, um. Tác, Lo que se ha de 
cubrir. 
Á сасе бя. com. Plin. El que cubre, de- 
jende. 

Рвдтйво, is, texi, tectum, gére. a. Cic. Cubrir, 
resguardar, defender, r á cubierto. || Proteger, 
favorecer, patrocinar. || Cubrir la casa, ponerla á 
cubierto de las aguas con tejados y aleros. 
Бек protegere. Cés. Cubrir а alguno con el es- 
cudo. 


PROTELATUS, a, um. Turpil. Part. de 

PròrgLo, às, àvi, átum, аге. a. Ter. Echar fue- 
ra, arrojar léjos de sí. || Alargar, diferir, dilatar 
Protelare seevis dictis aliquem, Ter. Perturbar, es- 
torbar el hablar, cortar á alguno con palabras in- 

Fnór£LUM, і, n. Lucr. El mismo tenor, la misma 
serie ó continuacion. || Plin. El trabajo continuo de 
muchas rias juntas puestas en an mismo 


te; 


yt 
rre dem tis. com. Cat. El que tiende ó es- 


tiende. 

PRÓTENDO, is, a sum y tom, dére. a. Plin. 
Tender, estender, alargar. l Diferir, dilatar, руо- 
longar. Nanti protendere manum, Qv. Dar, alargar 
mano al que nada. 

PROTENEUS, a, um. Virg. V. Protentus. 
Ran! a, am. Avien. Tentado, esplo- 
rado. 


Prorexrus, a, um. part. de Protendo. Tác. Ten- 


| dido, estendido. 


Paorénus. adv. Firg. Léjos de aquí. 

PRÓOTERMINO, ás, avi, átum, аге. a. Apul. Es- 
tender, dilatar, easanchar, alargar los términos. 

PROTÉRO, is, trivi, tritum, rére. a. Plaul. Pisar, 
hollar, estrujar. || Despreciar, menuspreciar, Pro- 
fere agmina curru. Virg. Pasar.con el cerro por 


| encima de los escuadronea.— Umbram inanem, Ov. 


Derribar un árbol que es inútil, que da una som- 
bra inútil. — Januam. Píaut. Forzar uva puerta, 
echarla en el suelo. 

PROTERREO, és, rrui, rritum, rrere. a. Ter. 
Aterrar, espantar, amedrentar, atemorizar. Pro- 
terrere aliquem. hinc. Varr. Ahuyentar à alguno, 


| echarle de aquí poniéndole miedo. 


PROTERRITUS, a, um. part. de Proterreo. Plaut. 
Echado, abuyeatado de miedo. 

PaOTERVE. adv. Ter. Insolente, atrevida, des- 
vergonzadamente, 

PROTERVIA, æ, f. Auson. V. Protervitas. 
4 T Рвовкңүто, is, ire, n. Tert. Obrar con inso- 
encia. 

PaorERVITAS, átis. f. Cic. Protervis, insolencia, 
soberbia, arrogancia, desvergüenza. 

PROTERVITEK. adv. Non. V. Proterve. 

PROTERVUS, a, um. Cic. Protervo, insolente, des- 
vergouzado, atrevido, arrogante, soberbio. Pro- 
terva lingua. Ov. Mala lengua, atrevida. Venti pro- 
tervi. Hor. Vientos furiosos. r 

PmOTÉSILEUS, a, um. Caíul. Perteneciente á 
Protesilao. 

PROTÉSILAODAMIA, æ. f. Gel. Nombre de una 
tragedia de Livio, anliguo poeta lalino. 

PuotésiLaus, 1. m. Ор. Protesilao, hijo de Ifi- 
clo, natural de Filace, ciudad de Tesalia, uno de 
los principes que fueron al cerco de Troya, y *l 
primero que murio d manos de Héctor en el desem- 
barco 

 Prorestirio, ònis. f. Bibl, Protesta, protes- 


tacion, 


Т PROTESTATOR, Oris. m. Bibl Protestante, €l 
que protesta, б 
PROTKSTOR, ûris, átus sum, àri. dep. Quint, Pro- 


! testar, declarar. confesar. 


PRO 


PROTEUS, i, m. Ov. Proteo, 
del Océano y de Tetis. 

PnorkXt, pret. de Protego. 

Pnoruksis, is. f. Bibl. Altar Pequeño junto á 


otro mayor. h 
+ PROTHYMA, alis. n. La reduccion ‚еп humo 
cebada y otras primicias ánies 


dios marino, hijc 


del incienso, rigo, 
de empezar el sacrificio. 

Ридтнүме. ado, Plaut. Con gusto, con placer. 

PROTHYMIA, æ. f. Plaut. Alegria, gusto, placer. 

Рвотнуназ, idis. f. Vitruv. y 

PROTEYROM, i. п. Vitruv. Plazuela delante de 
ара casa. 

Paorimésis, ia. f. Dig. Preferencia, mayor esti- 
macion de uno que de otro. 

Prorixam. ado. Plaut. y 

Proriyus. adv. . Al puuto, al momento, in- 
continenti, inmediatamente, al instante. || Desde 
luego, desde el principio. 

T PROTOcOLLUM, i. n. Protocolo, libro en que los 
escribanos guardan los registros de los instrumentos 
que se han hecho ante eins 

Ркотосомшм, ii. n. Veg. El primer cabello, ó 
el sitio y lugar desde donde empieza. 

PROTÓGENES, is. m, Quint. rotógenes, pintor 
famoso de Cauno, ciudad de los rodios ; la pintura 
mas celebrada de él es la de Yaliso. 

ProroLuo, is, sastúli, sublátum, lére. a. Plaut. 
Levantar, elevar, estender á lo alto. || Diferir, di- 


latar, alargar. Protollere sibi mortem. Plaut. Di- 
dtarse la muerte. — Manus, Plaut. Levantar las 
manos. 2523 м с 

Рабтомлвтүв, is. m. Protomártir, primer már- 
men de san Estévan. 


tir, 
k HOTOMASTOR, oris. m. Primer maestro. 
ROTÓMYSTA, æ. m. Sidon. Primer sacerdote. 
Próróno, ás, nui, nitum, паге. m. Val. Flac. 
'ronar. 
T PxoróNórARIUS, li. m. Protonotario, primer 
notario. 
PROTOPLASTUS, i. m. Teri. El que һа sido for- 
mado el primero, como nuestro primer padre Adan. 
, PROTOPRAXIA, as. f. Plin. Primera accion, pri- 
Yilegio, prerogativa de un acreedor, que es pre- 
lerido Á otros. 
PROTOPROHEDRUS, i. m, Primer presidente. 
PRÜTOSÉCRETA, а. m. Primer secretario, 
PnOrOsÉpÉO, és, ёге. n. Teri. Sentarse el 
Primero, ocupar el primer asiento. 
 PROTOSTASIA, e. f. Primer puesto, primera 
estancia ó centinela, 
PROTOSTRATOR, Oris. m. General de un ejér- 
tito. ||Cabalierizo del rei. 
Ркогото; 
ta de las plantas y verduras, lo mas tierno y verde. 
PuoroTYPUs, i.m. V. Protypum. 
Prorracrio, onis. f. Macrob. Prolongacion, 
PROTRACTUS, a, um, part. de Protraho, Quint. 
Piulongado, dilatado, || Val. Már. Descubierto, 
manifiesto. Ad paupertatem protractus. Plaut. Re- 
lucido à pobreza. 
Prorkano, is, traxi, tractum, hére. a. Cic, Sa- 


tar а fuera, hacer salir, traer por fuerza. || Diferir, | 
atar, alargar. || Revelar, descubrir, manifestar. | 


vem ad indicium prolahere. Liv. 
lerza al 
viam, 
los cabellos á la calle, 

ROrREPTÍCUM,i. п. Treb. Protréptico, poema 
Monitorio o exhortatorio, en que se contienen avisos, 
Preceplos y consejos, 

'ROTRIMENTUM, i. n. Apul Manjar picado y 
desmenuzado, como gigote o picadillo. 

ROTRITUS, a, ша. part. de Protero. Liv. Pi- 


Traer por 


0, hollado, estrujado. || Gel. Vulgar, trivial. | 


sad, 
dlrotrita hostium acies. Tác. Ejército de enemigos 
deshecho, 1 5 T 
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V i 
US, a, um. Col. Lo primero que se cor- | 


delator á declarar, — Istam capillo in | 
Ри. Sacar á una muger arrastrando por | 


PRO 


Радт®гуз. pref. de Protero 
Рабтворсм, i.n. Phn, El osto que destila la 
aya ántes de pisada, 
| 1 PnorROrUs. a, um. Col. Lo que destila, corre, 
i 
b. 
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e ántes de pisado û triturado. 
ROTRUDO, is, si, sum, dére. a. Сіс. Echar, arro- 
Jar por delante, echar á empellones. Comitia pro- 
ludere. Cic. Dilatar, alargar los comicios 

PROTUBERO, ás, avi, atum, аге. n. Solin. Hin- 
charse, || Col. Echar botones ó yemas las plantas 

PhROTULI, pret. de Profero. 

T PROTUMIDUS, a, um. Apul Protumida шп = 
Lana llena. 

PROTUKBATUS, a, um. Тас. Echado, rechazado. 
Part. 

PROTURBO, às, ávi, âlum, аге. а, Liv. Echar, 
arrojar, rechazar de alguna. parte. Aliquem calci 
bus proturbare, Col. Echar à uno á patadas. — А 
solio aliquem. Val. Fiac. Destronar а algnno, de=- 
rzibarle del solio. 

Prórúrtiza, æ, f. Ulp. 
tutor subrogado. 

T Pnorüron, óris. m.Ulp. Vicetutor, ei que hace 
las veces. del tutor, tator ви! rogado. 

Proryeom, i. n. Plin, Prototipo, original, mo- 
delo, primer ejemplar. 

Ркоџт. adv. Cic. Segun qu 
proporcion. Proul res postu 
asunto. 

PR0vEcrio, nis, f. Lact, Promocion, ascenso 

Pnóvcrus, us. m. Aur. Vict. V. Provectio. 

Радукстоз, a, um. part. de Proveho. Cic Ade- 
lautado, Provectus annis. Liv. y Provcctd алше 
vir. Cic. Hombre de edad avanzada, provecta, 
Provectus alicujus gratid. Tác. Promovido por fa- 
vor de alguno.— Eo wsque corruptionis. Tác. Que 
ha llegado á tal punto de corrupcion—Ad summa 
militie. Tác. Elevado й los primeros empleus б 

| grados de la milicia. Bellum iongius provectum. 

Гас. Guerra dilatada, alargada mas largo tiem 

Радуёнкмв, tis. com. Liv. El que lleva, tras- 
porta, conduce. y 

Provéno, is, vexi, vectam, hére. a. Plin. Lle- 

| var, trasportar, conducir, portear. Es mas usado 
en pasiva. Provehere vitam in periculum. Сіс, Eu- 
| poner su vida, arriesgarla al peligro. Provehi in 
allum. Cic, Engolfarse, entrar en alta mar. — Ad 
optatos exitus, Cic, Llegar al cabo de sus deseos, 
| al fin deseado. Provehor amore. Cic. Me dejo lle- 
var del amor. Provectus est in maledicta. Cic. 
Prorumpió en injurias. 

PROvÉNIO, is, véni, ventum, nire. n. Plaut. Pro- 
venir, venir de fuera. || Nacer, + || Suceder, 
acuecer, acontecer bien ó mal. Frumentum propter 
siccilates angustius proveneral. Сёз. Había salido 
6 nacido poco trigo por la mucha sequedad. 

} PRÓVENTO, as, аге. n. frec. de Provenio. Nev. 

ROVENTURUS, a, um. Cic. Lo que ha de su- 

ceder. 

|... PROVENTUS, us. m, Virg. Fruto, producto, renta, 
|JAbundancia, gran cantidad, copia. || Buen. éxito, 
fin favorable. || Apul. Acaecimieuto, 

PROoVERBIALIS, m. f. lé. n. is. Gel. Proverbial, 
lo que toca al proverbio. 

ROVERBIALITEn. adv. Атіап, Proverbial- 

mente, a modo de proverbio. 

PROVERBIUM, ii. n. Cic, Proverbio. || Adagio, 
refran. Zn proverbium cessit, Plin.—Abút. Cic. In 
proverbio est. Cic. Proverbii iu consuetudinem ve- 
nit.—Loco dici solet. Cic, Es ya proverbio, ba ve- 

nido а ser, ha pasado á mb 
|  PROVERSUS, a, um. Haut. Recto, derecho, que 
va via recta, por camino derecho. . 

Próvexa. prel. de Proveho. z A 

Provicrus, a, um. part. de Provivo. Vivio 
| largo tiempo. 44 


Vicetutela, e oficio de, 


como, conforme, á 
' Cic. Segun pide el 
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PnóvinE. ado. Plin. Con prudencia, cor re- 
flexion y madurez, próvidemente. 

PROvVÍOENS, tis. com. Cic. Próvido, prudente, el 
que prevé, cauto. Providens consilium. Gel. Con- 
sejo prudente. Providentissimus vir. Cic. Hombre 
prudontisimo, Id est ad reliquas res providenlius. 
Cic. Esto es mas prudente para lo demas. 

PnovipkwTEa. ado, Cic. Con prudencia, con re- 
flexion. '| Próvida, cautamente. Providentissime 
constitutum, Cic. Establecido con muchisima pru- 
dencia. 

PROvipENTIA, m. f. Cic. Prudencia, cautela, cui- 
dado. || Providencia divina. 

Próvibeo, es, vidi, visum, dere. a. Cic. Prever, 
prevenir lo futuro. || Proveer, resolver, dar dispo- 
sicion, || Prevenir, acopiar, hace: provision. Pro- 
videre ne aliquid accidal. Salust. Velar, dar las ór- 
denes convenientes, poner gran cuidado en que 
esto 6 aquello no suceda, no llegue а verificarse. 
--Sibi. Pluut. Mirar por si, por sus cosas, por su 
bien estar, por la кера de su persona. Rei 
frumentarie, rem frumentariam, re frumentar 
Cé. Hacer provision, proveerse de trigo.—Ratio- 
nibus suis. e. Poner en órden sus cosas. 

Рабуїрїв, а, am. Cic. Ani иер cauto, 
cuidadoso, avisado, que prevé lo futuro, 

Provincia, e. f. Cic. Provincia, pais de con- 
quista, || Gobierna, comandancia, presidencia. || 
Cargo, empleo, comision. i| Negocio, hacienda.Pro- 
vinciam deponere. Cic. Renanciar el gobierno. — 
Alicui tradere. Cic. Consizmarle al sucesor.—Pro- 
rogare, Cic. Prorogar el gobierno, su duracioi 
provinciam redigere. Сга. Reducir а provinc 
а modode provinoia. Esto era, quitar 4 la nacion 
vencida sus fueros, leyes y gobierno, y sujetarla à 
las leyes y d uw magit; romano, haciéndola tri- 
butaria, Provinciam cam suscepi. Cic. He tomado 
& mi cargo este empleo. 

PzóvivciiLis, m. f. lë. n. is. Сіс, Provincial, 
lo que es de la provincia. Provinciales. Оёз. Los 
naturales y habitantes de ella. Provincialis scien- 
ha. Cic. ñ arte de gobernar una provincia.—Mo- 
lestia. Cio El embarazo de un gobierno. 

Paovisciirim. adv. Suet. Por provincias. 

PROYINDÊMIA, m. f. Vitruv. Estrella fija y mui 
resplandeciente sobre el hombro derecho de la Vir- 
gen. 

Próvinu 

Paóvisi0, 
precancion, 

Paóviso, is, visi, visum, sére. a. Ter. Ir, salir 

ver. 

Рабуївов, oris. m. Hor. Proveedor, el que pro- 
vee lo necesario. || Previsor, el que prevé lo futuro. 
|| E! que previene ó se provee de Ë necesario. 

Pnóvisus, ав. m. Tac. V. Provisio. 

Puóvisus, a, um. part. D 
visto, precavido. || Provisto, prevenido, acopiado. 

Paóvivo, is, vixi, victum, vére. л. Тас. Alar- 
gar, prolongar la vida, vivir largo tiempo. 

Provocanicis. m. £ lè. п. is. Cel Aur. Lo 
que se puede escitar б mover. 

PROvOCABÜLUM, i. n. Varr. Bl pronombre, parte 
dé la óracion que se pone en lugar del nombre, 

Paóvócirio, Onis. f. Liv. Provocacion, desafío. 
{| Apelacion de una sentencia, 

PROVÓCATITIUS, а, um, y 

PRÓVOCATIVUS, a, um. Tert. Lo que se puede Ila- 
mar afuera ó hacer salir. 

org ay oris. m. Cic. Desafiador, provo- 
cador, 

Póvóc;TÓnUS, a, um. Gel. Lo perteneciente al 

o, Pror ocatoriadona. Gel. Dádivas, premios 
ле se daban al vencedor en desafío, 

PROYOCATRIX icis. f. Lact. Provocadora, la que 
proyoca, desa irrita. 


n. Provins, ciudad de Franca: 
. f. Сю. Provision, prudencia, 


PRO 


Pnóvockrus, a, um. Cic. Provocado, desafia 
Part. de 
PnóvOco, às, àvi, atnm, аге. a. Cic. Provoci 
| desafiar, retar. || Írritas, enfadar, agriar, escitar. 
| Convidar. Are lar. Provocare quippiam ab aliquo. 
| Hor. Sacarle nno alguna cosa como por fuerza, 
| Á puros ruegos. Dares Enfellum provocas. Fortis 
in fortiorem incidit. In apes irruisti. adag. El án- 
| sar de Cantimpálos le salió al lobo al camino. Ir 
por lana, y venir trasquilado. ref. j 
PROVOLO, às, avi, atom, åre. a. Plin, Salir, irse 
| volando, volar hacia adelante б léjos, || Ir, salir co~ 
| rriendo, acudir pronta, precipitadamente, Provo- 
lare in hostes. Ces. Echarse а toda prisa sobre los 
enemigos. In primum provolant duo Fabii. Liv. Se 
adelantan corriendo, vuelan, van, acuden volando 
los dos Fabios 4 la primera fila: Д 
ProvoLtrus, a, um. pert. de Provolvo. Táo, 
Echado á rodar. U Humillado, abatido, postrado, 
| Ad alicujus libita provolutus. Tác. Humillado а to- 
doe los gustos de alguno.— Genibus. Tác. — 
pedes. Cure, Echado, postrado а los piés. 
PnóvoLvo, is, vi, volütum, vére. а. Ter. Echar 
š rodar, llevar rodando ó revolviendo, Provolvere 
| se ad genua Ó ad pedes alicujus. Liv, Postrarse, 
| echarse á los pics de alguno. Nisi puerum tollis, 
| jam ego hinc in mediam viam provolvam, teque ibi- 
dem pervolvasa in luto. Ter. Si по quitas de ahi eae 
| niño, le he de arrojar en medio de la calle, y á ti 
| he de revolcarte en el lodo. Fortunss provolvi, Тас. 
Caer en miseria. 
Paóovóxo, is, mui, mitum, mére. a. Luer. Vo- 
mitar, echar de si, romper, prorumpir, arrojar. 
Paovurcárus, a, um. Suet. Divulgado, Part. 


PsóvuLeo, ás, ávi, atum, åre. a. Apul. Divul- 
gar, publicar. 

PROX&NETA, ге. m. Sn. Mediador, el que media 
9 tercia entre dos que contratan, 

Proxéskricum, L m. Ulp. Corretage, precio, 
propina del que media ó tercia en los contratos, 

ANS, tia. com. Solin. El que se aproxima, 

se acerca, está sercano, inmediato. 

+ Proximitus, ов. m. Dig. La dignidad de se- 
gundo secretario del principe en la milicia. 

Рвохіме. ado, Cic, Mui cerca, próximamente.]J 
Ultima, recientemente. Prozime hostem, Cie. Mal 
cerca del enemigo. —Alque ille, Cic. Casi tanto 
como él.—Ab hoc. Cels. Inmediatamente despues 
de esto.— Quem nominari. Cic, El que he nombrado 
últimamente, el que acabo de nombrar.—Morem 
romanorum. Liv. Mui semejante á la costumbre de 
los romanos.—4$Solis occasum. Cels. Luego despues 
| de puesto el sol. 

ROXÍMITAS, абв. f. Vitruv. Proximidad, cer- 
саша, inmediacion, veciudad.|| Semejanga, paren- 
tesco. 

Рвохїміуз, adv. Min. Fél. Mas de cerca. 
Proximo, adv. Cic. V. Proxime. 5 
Proximo, às, àvi, átum, аге. n. Cic, Aproxi- 


Ter. Alli, aquel lugar es lo mas inmediato. —In - 
natum deferre. Plin. men. Dejar, remitir, diferir pars 
el senado próximo, para la primera asami 


PSA 


- Hombre práctico en negocios.—Lo- 
corum, Liv. Práctico en la tierra.—Ad interitum 
ruo. Cio, Sé que voi á morir. — Prelereo, Hor. 
Paso en silencio de intento. Prudens sciens, Cic. 
Con todo conocimiento, con ciencia cierta. Post 
mala prudentior. Mus piscem gustans. Vulpes non 
ilerum capitur, Ceutus metuit foveam lupus, Nunc 
bene navigavi, postquam naufragium feci. adag. De 
los escarmentados nacen los arteros, û los avisados. 
No hai mejor cirujano que el mas acuchillado. ref. 
Parse. adv. Cic. Prudente, sabia, docta- 
mente, 
,PRÜpsNTIA, æ. f. Cic, Prudencia, sabiduría. || 

Ciencia, conocimiento, inteligencia, práctica, |] In- 
nio, entendimiento, habilidad, capacidad [| Pru- 
lencia, virtud. 

PRÜDENTIUS, ii, m. Aurelio Prudencio Clemente, 
español, natural de Calahorra, poeta latino, el mas 
elegante de los cristianos, que floreció d mediados 

siglo xv de Cristo. 

Pruixa, e. f. Cic. La escarcha. 

Pauisósus, a, um. Ov. Lleno de escarcha, es- 
carchado, 

S PAUSE, æ. f. Plin. La brasa ó carbon encen- 
lo. 


š T PRONETUM, i. п. Campo plantado de cirue- 
log. 


PRÜNUM, i. п. Col. La ciruela, ruta, 

Paúsus, i. f. Col, El ciruelo, árbol. 

Pruricixósus, a, um. Dig. El que tiene comezon, 
prurito, picazon, 


ир RURIGO, inis, f. Cel. Picazon, comezon, pru- | 
ri 


Pnünio, ів, ivi, itum, ire. n.Cels, Tener prurito, 
comeron ó picazon.|| Tener gana ó mucho deseo 
alguna cosa. Prurire in pugnam. Marc, Toner 
comezên por pelear. 
, PRÜRITI VUS, a, um, Plin.Lo que causa comezon, 
picazon ó prurito, 


rito. 

РайзА, es. f. Plin, Prnsa, ciudad de Bitinia. 
.PnÜsENSIS. m. f. së. n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Prusa. Prusenses, Plin. Los 
Datural habitantes de Pruga, 

PRUSIKCUS, a, um. Liv, Lo perteneciente á 

úsias, rei de Bitinia. 

PRUSIADES, =. m. Varr, y 

Prusias, e. m. Liw. Prúsias, rei de Bitinia. 

Prussta, æ. f. La Prusia, reino de Europa, 

PRUTMENL órum. эп, plur. Los habitantes de 

sia, 


PnwwvismM, ü, п. Fest. La amarra de áncora. | 


+ Tonsilia, 
Payràwzs y Prytánis, is. т. Sén. Sumo magis- 
trado de A'tenas, á quien tocaba el gobierno de la 
epüblica.|| Liv. El mismo nombre tenía en Rodas. 
PRYTANEUM, i. n. Cic, Cierto parage en la ciu- 
la de Aténas y en otras ciudades, en donde te- 
Dan sus asambleas los magistrados, y donde se man- 
“ета d costa del público d los sugetos benemérilos 

la república. 


PS 


Радило, is, Пёге, n. Cic. Tocar algun instrumento 
de cuerdas. || Cantar á la citara, al son de ella. 
iTHARISTA, se. m. Tocador de un instru- 
Mento de cuerdas. 


PsaLua, абз, n. S. Ag. Eltoque de la citara Y 


el canto al son de ella, 
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PSALMICEN, inis. m. 
canta salmos. 
PsALMISTA, æ. m. S. Ger. El compositor y can- 
lor de salmos. 
PSsALMODIA, æ. f. Salmodia, canto de salmos. 
T PsALMOGRAPHUS, i. m. Tert, El conipositor 
de salmos. 


Ғзлгмов, i. m. Lact. El toque de la citara $ 
arpa |50120, el himno 6 cántico que se canta 4 
ella, 


PšALTERIUM, ti. n. Casiod. El salterio, instru- 
mento. llLa cancion que se acompaña con él. || 8. 
Ger. Salterio, el libro de los salmos. 

PSALTES, æ. m. бии. Tocador de un iastru- 
mento de cuerdas. |] Cantor. 

PsALTRIA, æ. f. Ter.'l'ocadora de un instrumento 
de cuerdas. [| Cantatriz y bailarina, ó mima al aoa 

el instrumento. 

PsALTRIUS, ii. m. Cic. Tocador. P. Psaltes. 

PsauÃTHE, es. f. Ov. Samate, hija de Әсе 
rei de A'rgos, madre de Lino, á quien, escondu 
entre unas sarzas, 'dazaron unos perros. || Ov. 
Otra ninfa, hija de Nereo, madre de co. || Pin, 
оета de Beocia junto á Tébas,|| Plin. Otra 

aconia, 

Psaronion, ii. n. Pin, Piedra de varios colores 
llamada tambien Pyrrhopcecilos. S 

Ps&cas, &dis. f. Apul. La gota de algun licor. [| 
La criada quo servía para h peinado de las ma- 
tronas. Psecade natus. Celio a Cio. Hombre de 
clase bnja y servil. 

Pazcma, átis. n. Cód. La espuma de bronce 
derretido. || Las raednras del oro. 

Psermisma, átis. n. Cio. Decreto dado á votos, 

PszPHOPACTA, a. m. Jul. Firm. Jugador de 
maese Coral, de cubiletes y pelotillas, embustero, 
embaücador, fullero. 

PsETTA, m. f. Plin, El rodaballo, pescado. 

PsEUDANCHUSA, æ. f. Plin. Yerba semejante á 
ia ancusa. 

PskuDAPOSTÓL 

PskUDENÉDRUS, 
dor. š 

PsrupísópówON, i. n. Plin. Fábrica cuyas pa- 
redes constan de piedras de gruesos desiguales. 

Pistoia oM, й. n. Plin. Nabo bastardo, 
yerba. 

Pseubócaro, onis. m. Cic. Seadocaton, falso Ca- 
ton, hipócrita. 

PsEUDOCHRISTUS, i. m. Tert. El Antecristo. 


PsEUDOCYPÉRUS, y 
PsEUDOOYPRUS, Plin. El cipres silvestre. 
„ 1. m. Cic, Falso, fingid 


P&EUDODAMASIP 
Damasipo, c 

PsEUbODIACONUS, i. m. 8, Ger. Falso diácono. 

PSEUDODICTAMNUM, i. n. Plin. El dictamo bas- 
tardo, yerba, 

PsrUDODIPTÉRUS, a, um. Filrus. Lo que no 
tiene la segunda fila de colunas por la parte de 
adentro, que tiene una falsa ala, — 

PsEUDOEPISCOPUS, j. m. S. Ciprian. Falso, fin- 
gido obispo. 

PskubOFLAVUS color. m. Marc. Empir. Color 
leonado, que degenera del encarnado б rojo. 

PsEUDOLÎQUIDUS, а, um. Marc. Empir, Medio 
líquido, que no está bien ó del todo claro. 

PSEUDOLUS, i. m. Embustero, fraudulento, t$- 
tulo de una comedia de Plauto. 

i орд, i. m. Cic. El sofisma, || Falso 
falaz, 

PSEUDÓNABDUS, i f Plin. Nardo bastardo, 
yerba. 

Pseuvorárum, і. m. Col. Pavimento ó suelu 

o 


i.m. Tert. Falso apóstol. 
m. Jul. Firm. Oculto insidia- 
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PSEUDÓPÉRIPTERUS, a, um. Ийги. Lo que tiene 
falsos órdenes ó lados. 

й PsEUDOFHILIPPUS, i. m. Cic. Falso, Bngido Fi- 
i 

PszupóPonricus, i. f. Plin. Falso pórtico. 

PsEUDOPROPHETA, æ. m. Tert. Seudoproleta, 
profeta falso. E 

PsEUDOPRÓPHETIA, ze. f. Tert. Falsa profecía. 

PsEULOPROPHETICUS, à, um. Tert. Falsa, fingi- 
damente profético. 

, PseuDOPRÓPHETIS, idis. f. Тегі. Falsa profe- 
tisa. 
: аа i. п. Apul. La yerba quincue- 
опо. 

РвкпровмАвАврив,ї, т. Plin. Medio esmeralda 
y medio jaspo. 

PsruposPHEX, êcis, f. Plin. La avispa que 
vuela sola. 

PsEUDOTHYRUM, i. n. Cic. Puerta falsa, secreta, 
trasera. 

PseuDOURBANA zdificia. n. pl. Vitruv. La parte 
de la casa de campo que el señor habita. 

Раша, æ. f. Lucil. Ropa peluda por una parte 
y lisa por otra. 

PSILOCITHARISTA, е. m. Suet. El que toca un | 
instrumento de cuerdas sin acompañamiento de 
vos, 

PsiLOTHRUM, i. n. Pi. Atanquía, ungüento 
para arrancar el vello. || La пега ó vitisalba, | 
planta, 

PSIMMYTHIUM, ii. n. Plin. El albayalde. 

Porrma, æ. f. V. Psythia. 

Perrrácinus, a, um. Marc. Emp. Lo pertene- 
ciente al papagayo. 

Psrrricus, i. m. fiin. El papagayo. 

Psom, ага. f: lur. СЯ. dor. Músculos de las 
nalgas bajo el remata de la espina. 

SOADICUS, a, ш}, Cel. Aur. El que tiene do- | 
lores en las nalgas. 

Psopnis, idis. f. Plin. Ciudad de la Arcadia. 

Psora, æ. f. Plin. La tina. 

Рвовлхтийм1в, idis. f. Apul. Especie de roma- 
rino, yerba. 
| Psonicus, a, аш. Plin. Lo que sirve para curar 
la tiña. 

PsvcnIcus, a, um. Tert. Carnal, que uo se re- 
fiere al espíritu, sinó а la carne б parte animal. 

РвусномАсша, г. f..Prud. Pelea de las virtu- 
des y los vicios, título de un poema de Prudencio, 

, PSYCHOMANTIUM, ii. n. Сіс. Lugar donde acu- 
ian á llamar á las almas de los difuntos, para pre- 
guntarlas del estado de los muertos. || Adivinacion 
por medio de la evocacion de las almas, 

PsyvcHoPHTHOROS, i. m. Cod. El que mata al 
alma, nombre que puso Justiniano al herege Apoli- 
nar, que no admitía alma humana en Cristo. 

PsvcHOTROPHON, i. m. Pln. 
yerba. 

PsycusóLora y Peychrólútes, æ. m. Sén. El 
Me se baña en agua pa 

Psyuus, orum. m. plur. Plin. Pueblos de la Libia, 
llamados así de su rei Psilo, en cuyos cuerpos se 
dice que había una ponzoña natural con que mata- 
ban las serpientes. 

Psyuuios, ii. n. Plin. La zaragatona, yerba. 

РвүтшА y Psithia vitis, f CL Especie de uva 
estrangera, de que se hacian escelentes pasas y vino. | 


Psrrmom, ñ. n, Plin. Vino de este género de | 


uva, 
PT 


La betónica, | 


| los hombres, 


| 
+ | 
E iu ®. f. Apul. Planta que hace estor- | 
mudar, 
Ртавмоз, i. m. El estornudo. 
Prz. Diccion silábica, que se añade á los ablati- 
vos de los pronombres posesivos. Sudpte manu. Cro. 


PUB 
Por su propia mano. Suopte pondere. Сіс. Por s= 


io peso. 
PA idis. f. Plin. El helecho, yerba. 

PTERNA, æ. f. Pié de un mástil. 

Pr&ROMÁTA, um. п. pl. Vitruv. 

PrÉRON, i. n. Plin. Ala de un edificio. 

PrEROPHOROS, i. f Plin. Pais cerca de los 
montes Rifeos, dende caen continuamente copos de 
nieve en figura de alas, 

PTÉROTUs, a, um. Plin. Alado, que tiene alas. 

PrTÉRYGIUM, і. n. Cels. Membrana nerviosa, que 
se estiende desde el lagrimal del ojo hasta la pupila. 
|| Escrescencia de la carne que cubre parte de la 
una. || Cierta mancha o nubecilla en la piedra be- 
rilo. 


Prérycóma, átis. n. Vitruv. Ala de un edificio. 

Prisáxa, æ. f. Plin. Tisana, bebida de cebada 
cocida sin la cascarilla. || La misma cebada sin la 
cáscara. 

Prisávinmw, ii, n. Hor, La bebida Je tisana. 

Ртоснёси, i. n. y 

Procuiux, ii. n. y 

PrócnorROPHEUM, i. n. y 

PrócuorRoPHiUM, ii. n. Cod, Hospicio donde 
ве recoge y alimenta á los pobres. H 

Ртӧсноткорнуз, i. m. Cod. El que sustenta á 
los pobres en el hospicio. 

сарын. а, um, Curc. 


ProLEMAEIUS, a, um. Cic. Ly perteneciente á 


| Tolemeo, nombre que tuvieron varios reyes 


Egipto. 
аана, idis. f. Lucan. Hija ó nieta de al- 
guno de los Tolemeos. || Auson, Mager egipcia, || 
Рип. Tolemaide, ciudad de la Pentápolis en Libia, 
hoi Tolometa. 
Pryas, ádis, f. Plin, Especie dé dspid, que esoupe 
veneno á los ojos de los hombres, 
Pryxx, gis. f. Plin.Cicrta ave de rapiña 
prx is, f. y Ptysma, átis. n, Salivacion, es- 
uto. 


PU 


Рӧвёра, æ. m. Marc. Cap. Jóven que entra 
en la edad de la pubertad, j 

POBENS, tis. com. Claud. El que está en la edad 
de la pubertad, que se considera d los 14 años en 
dlos 12 en las mugeres. || Que 
empieza á cubrirse de vello ó pelo, || Que crece, 
que se eleva con fuerza. 

Punto, és, bui, bêre. n. Ulp. Empezar à echar 
pelo, а cubrirse de pelo ó vello, empezar 3 barbar. 

Punzn, éris. com. P. Pubens. 

PünERTAs, àtis. f. Cic. Pubertad, la edad de 
los 14 años en elhombre, y de 12 en la muger.|| El 
pelo ó vello que empieza а nacer en esta edad en 
algunas partes del cuerpo. || Val. Máx. Los jó- 


p 


| venes, 


„ PÛBES, is. f. Cels. El bozo, el vello que em- 


| pieza á salir en la puberted.|] Firg. El pübes el 


empeine que se cubre de vello desde esta edad, || La 


| juventud, los jóvenes. || El pueblo, la gente, los 


hombres. || com . V. Pubens. 
Punesco, cis, bui, сёге. m. Cic, Entrar en la 
pubertad, en la javentud, empezar á barbar, á cu; 
rirse de pelo ó vello. || Empezar á madurar, £ 
estar en sazon las plantas. 
Purus, is. f. Prud. Y. Pubes. 
Jue. orum. n. plur. Cic. Las rentas de uu 
estado. 
Punricisa, m. f. Cic. Muger arrendadora de 
alguna renta pública. 
PÜBLICANUS, i. m. Cic. Pablicano, arrendador, 
asentista de las rentas públicas y otras cosas, 
PUBLICA rı0, Onis. f. Cic. Publicado confisca- 
cion, venta, almoneda pública de los bienes dé 
no. 
PüBLiciron, oris. m. Sidon. y 


PUD 


+ PünricirRix, icis. f. Arnob. Publicador, 
publicadora, el que publica, divulga. 

PuúnLiciTUs, a, um, part. de Publico. Suet. Pu- 
blicado, divulgado, hecho público. || Confiscado, 
vendido públicamente. || Abierto, patente, mani- 
festo, espuesto á todos. , 

PünLicE. adv. Cic. Püblicamente, con órden, 


con autoridad, å nombre y representacion del pú- | 


blico. Elatus publice. Мер. Enterrado а costa del 
úblico. — Aliquem «tere. Nep. Mantener á alguno 

rentem дара Сш. Те. QUATN 

puesto por autoridad pública. — Agere gratias, 
їс. Dar gracias en nombre del püblico. 

Punzicirus, adv. Tert. V. Publice. 

Púnuico, às, ávi, àtum, аге, a. Cic. Publicar, 
hacer saber, avisar al público, hacer público. || 
Confiscar, adjudicar al fisco, vender en pública al- 
moneda. || Dar 4 luz, dar al público, 4 la luz públi- 
ca. Publicare bibliothecas. Yuet, Abrir bibliotecas 

ara el público, hacerlas públicas. — Epistolas. 
lin. теп, Publicar sus cartas, darlas al público, 
á la luz pública. —Se. Suet. Dejarse ver en pú- 
blico. — Bona. Cic. Pregonar los bienes, confis 
carlos, venderlos en publica almoneda. — Fortu- 
nam suam. Sén, Hacer partícipes á todos de sus 
bienes, de su fortuna.— Crimen. Liv. Imputar пп 
не а toda una ciudad, hacerla responsable de 


PúnticóLa, æ. m. Liv. Publicola, sobrenombre 
de P. Valerio, uno de los primeros consules. 3 
pular, que toma sobre sí los intereses del pueblo. 

Prnticum, i. n. Cic, Alcabala, tributo, gabela, 
subsidio. | E] público, ugar, sitio público. Puls 
carere ó abstinere, in pus mon audere esse. Cic. 
No presentarse, no atreverse à parecer en público. 
dn publicum pecuniam referre. Ls. Poner, meter 
dinero en el erario, en el tesoro püblico. 


Punzicus, a, um. Cic. Público, comun, del pú- | 


blico. || Magistrado, persona publica, que tiene 
cargo público, Si quis aut privatus, aut publicus 
orum etree non stetit. Ch. Si algan particular 
û persona pública no obedece á sus decretos. Pu- 
Мае tabula. Cic. Escrituras, instrumentos, libros 
públicos, como los del censo y otros. Publica judi- 
cía y causa publica, Cic. Juicios, causas en que se 


trata el interes público, de la magestad, la seguri- | 


Mad y los bienes del estado, de la república, — 


Vena. Juv. Меса, namen poético comun, ordina- | 


rio, trivial. 

Ривыйв, ii. m. Cic. Publio, nombre de muchos 
romanos. || Publio Siro, amigo de C. Julio César, 
escritor de mimos en versos agudos y sentenciosos. 
Murió 43 años ántes del nacimiento de Jesucristo, 

Pünvi. pret. de Pubeo y Pubesco. 

PuciNuM, i. n. Plin, Castel-Dnino, ciudad so- 


bre la costa del mar adriático entre Aquileya у | 


esto. 
, Puoixus, a, um. Plin. Lo que pertenece 
ciudad de Castel-Duino, 
Púpéracros, a, um. Gel, Avergonzado, el que 
se llena, se cubre de vergüenza. 
PúDENDUS, a, um. Quint. Pudendo, vergonzoso, 
torpe, inhonesto, lo que da ó causa vergüenza. 
ÜDENS, tis. com. бог, tissimus. Cic. Vergon- 
пово, modesto. Pudentissima feemina. Cic. Muger 
mui modesta, honesta, honrada. 
PúÚDENTER. ado. ius, issfme. Cic, Vergouzosa, mo- 
desta; honradamente. 
Püpko, és, dui, itam, dêre. n. Plaut, y 
Púpesco, is, dui, itum, сёге. n. Prud. Aver- 
Inzarse, tener vergüenza, estar avergonzado, 
leno, cubierto de rubor, de confusion. Pudet non 
le lui? No te avergüenzas de ti mismo? Pudent 
поп te hac? No te da esto vergüenza? Pudebit 
Ron me hoc dicere. Cic. No me avergonzaré de de- 
tirlo. Puditum nonne esset? Cic. No Hubiera sido 
Una vergüenza ? 


á la 
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Püpinins. m. f. lë. m. is. Lampr. F. Paden- 
dus. 


PüpiBUNDUS, a, um. Hor. Vergonzoso, modesto, 
que tiene pudor y vergüenza.|| O». Lo que causa 
pudor y vergüenza. 

Púvice, ius, issime. Ov. Vergonzosamente, con 
pudor, con honestidad. 

Púnicitia, s. f. Cic. Pudicicia, honestidad, 
castidad, pudor. || Liv. La diosa Pudicicia, del 
pudor. Pudicitiam publicare. Tác. Prostitairse: 
abandonar el pudor. 
| Púpicus, a, um. Cic. Vergonzoso, honesto, 
casto. 
| . Pūnor, oris. m. Cic, Pudor, modestia, Eoneati- 

dad, vergüenza. Pudor malus. Hor. Necia, maia 
vergüenza.— Nominibus adest. Ov. Hai nombres 
que causan pudor. — Ertinctus. Firg. Vergüenza 
рач atris. Ter. El respeto que se tiene 4, 

que causa un padre. Pudorem a, уз vulgare. 

Cic. Publicar la infamia de ا‎ uferre vir- 

ini 6 rapere puelle. Ov. Deskonrar $ nua donce- 
la, quitarle. suhonor. Oh pudor! Hor. Proh pu- 
dor | Petron. O' qué vergüenza ! Qué deshonra! 

PüpOxicóLon, oris. com. Gel, De color del pa- 
dor, de un color sonrosado, como la aurora. 

Ророт. pret. de Pudeo y Pudesco. ۴ 

Роєгла, =. f. dim. Hor. Muchachita, joven- 
cita. |! Niña, doncellita. Se dice igualmente de las 
e tiernas que de las mozas ya hechas y casa- 


PukLLÁRIS. m. f. гё. п. ів. Ov. Lo perteneciente 
á una niña, á una jovencita, á una doncella. 
PUBLLARÎTER,. ade. Plin. men. Como muchacha, 
á modo de niña. 
PELLARIUS, a, um. Petron. 7. Puellaris. 
PUELLASCO, is, ёге. п. Varr. Hacerse ó volver- 
ве viña, rejuvenecer, afeminarse. P 
PUELLATORIUS, a, um. Solin. Lo propio de, y 
perteneciente á las niñas, 
PuxLLiTOR, áris. dep. Non. Tener acto б cbite 
carnal. 
FUELLÜLA, æ. f. dim. Cal. Muchachita, joven- 
cita, doncellita fiera. 
PUELLUS, i. m. Lucr. Niño, muchachito, jowa». 
cito. Dim. de 
Puen, ёгі, m. f. Cic. Niño, chico, muchacho. | 
Criado, siervo.|| Hijo, sea varon ó hembra. Puer 
mea, quid verbi ex te audio? Liv. Hija mia, hijo 
mio, û qué es lo que te oigo decir? Pueriregn. 
Liv. Pages del rei. А' puero. Cic. Desde niño. 
| pueris excedere. Cic. Salir de la niñez, de la pueri- 
cia. Se dice tambien de las mozas. 
Роќва, æ. f. Varr. Muchacha. 
Pu&nASCENS, tis. сот. Suet. El que entra en lx 
| puericia saliendo de la infancia. 
, Purasco, is, ёге. л. Auson. Entrar en la pue- 
ricia. || Hacerse jóven, rejuvenecer. 
носом i. m. dim, Arnob. V. Puellus. 
| vÉRILIS. m. f. 16. n. is. Cic. Pueril, lo que to» 
| са é la puericia, cosa de niños, de la infancia. || 
| Vano, inconsiderado, sin juicio. Puerile est, Ter. 
Ез cosa de ninos, ca una ninada. 
Pu£niLiTAS, átis. f. Sn. Puerilidad, niñada. || 
Fuericia, edad pueril. 
PuériLiter. adv. Fedr. Puerilmente, como 
niño. || Necía, inconsideradamente, sin juicio. 
Pukairia, ®. f. Cic. Puericia, edad media entre 
la infancia y la adolescencia, Se aplica tambien á 
dos animales. 
Pu&niTIES, êi. f. Aus. V. Pueritia. 
Puerpéra, æ. f. Plaut. Muger que está de 
parto. || Recien parida. 
| , PUERPERIUM, ii, п. Plaut, El parto, el беш 
del parto, los dolores y esfuerzo de él. || Тас. 
misma prole. 
| Puerpéros, a, um. Ov. Lo que mueve, perte- 
| песе ó conduce al parto. 


| 
| 
| 
| 
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PUERULUS , i. m. Cic. Niño. Dim. de 
Te im. fire E ed 
бє, arum. f. plur. Hor, Las nalgas. 
Рови, ils. m. бе Рйї, aletas. el que com- 
bate con ctro à puñadas б con elceston. 
PeiLario, únis, f. Cic. Pugilato, el ejercicio 
de los attleta, 
,PücirATOR, Oris. m. Arnob. El atleta. V. Pu- 


PücLkrOniUS, a, um. Plaut. Lo que toca al at- 
leta y á su ejercici 

PÜUGILATUS, us. m. Plaut. El pugilado, combate 
del atleta, su ejercicio. V. Pugilatio. 

Pveitics. adv. Plaut. Fuerte, valientemente, á 
modo de atletas. 

PUGILLARES, ium. m. plur. Plin. men. y 

PüelLLÁARIA, orum. n, plur. Cat, Tablitas para 
escribir. 

PbaILLÁRIS. m. f. ré. n. is. Juv. Grueso como 
el puño. 
, PUGILLATORIUS, a, um. Plaut. Lo que se sacude 
ó bate á punadas. 

PüaILLo, às, àre, y 

Рӧсцлов, àris, ап, dep. Apul. Luchar á pu- 
ñadas. 

PÜGILLUM i. n. dim, de Pugnus, y 

Pücirrus, i. m. 
alguna cosa, 

10610, onis. m. Cic. Puñal, daga. O plumbeum 


pugionem! Сіс. O qué argumento, qué prueba | 


tan débil ! 
PuciUNCÜLUS, i m. dim. Сіс. Puñalito, puñal 
pequeno, corto, 
UGNA, ж. f. Cic. Pugna, batalla, refriega, cho- 
que, pelea. || Contienda, debate, rina, disputa. 
Pucniciras, atis. f. Plin. Pugnacidad, ardi- 


miento, tenacidad, deseo, ansia de pelear. Argu- | | 


mentorum pugnaeilas. Quini. Contradiccion de ar- 
gumentos. || Calor de la disputa. 


PUGNACITER, cius, cissime.. adv. Cic. Porfiada, | 


recia, lenazmente, con calor, con ardimiento, con 
ardor. 

PuexicúLum, i. n. Plaut. El fuerte, la fortale- 
sa, lugar fuerte de donde se pelea, о desde el 
cual se rechaza la fuerza. 

PucwAws, бв. com. Сёз. Combatiente, el que 

elea. || Repugnante, opuesto, contrario, contra- 
ictorio, pugnante. 

pcd ûris. m. Liv. Combatiente, el que 
pelea. 

PuGNXATORIUS, a, um. Suet. Lo que sirve, que es 
propio, útil, á propósito para combatir. 

'GNATRIX, icis. f. Prud. La que pelea. 


leado. 

PucNax, ácis. com. cior, cissimus. Cic. Belico- 
so, feroz, deseoso de pelear. || Fuerte, fiero, tenaz 
en la pelea. || Pertinaz, obstinado, tenaz, J| Qv. 
Contrario, opuesto. Exordium pugnaz. Cic. Exor- 
dio vehemente. Ignis pugnax aque. Ov. El fuego 
contrario al agua.—Zn vitiis. Cic, Obstinado en los 
vicios. 


as. 
. PuawirUs. adv. Cecil. A' punadas, con los рп- 
ños. 
Рџомо, ás, ахі, atum, аге. a. y n. Сіс. Pelear, 
pugnas, batallar. || Disputar, contender, altercar.|] 
п 


atentar, pretender, esforzarse. || Puguar, por- 
far, empeñarso. Pugnare pugnam. Plaut. Dar 
una batalla.— Cum aliquo viribus. Cic. Disputar á 
fuerzas con alguno. — Amori. Firg. Resistir al 
amor — Те illud video. Cic. Veo que pretendes 
20.—Secum. Cic. Contradeoirse á si mismo.—4n 
adversas aquas. Ov. Esforzarss contra la corrien- 
te, — Айси, in ó contra aliquem, cum aliquo. Cw. 
Pelear соп 6 contra alguno, Pugnaveris. Plaut. 


. Piin. men. Puñadito de | 


PuGNATUS, a, um. part. de Pagno. Cic. Pe- 


оските а, um. Plaut, Lo que es de puños ó 
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Barás una gran cosa, darás un gran golpe. Pugna» 
tur. Сёз. Se pelea, se combate. Male pugnare. Cés, 
Quedar vencido, llevar lo peor en la batalla, Uni- 
cum duobus non est pugnandum. Ne Hercules 
qe adversus duos. adag. Dos á uno, sácanle 

lel mundo. Dos gozques а un can, mal trato le 
dan. ref. 

PucNus, i. m. Cic. El puño, la mano cerrada. || 
Puñado. Pugnus in mala hereat. Ter. Dale unk 
puñada en las mejillas. P. facere. Cic. Ce- 
rrar, apretar el puño. Contendere, certare 
Сіс. Reñir á punadas. Pugnus тїз. Sén. Un pu 
ñado de dinero. > 
a, a, um. Cie. Bonito, pulido. Dim. 


PuLcner, chra, chrum. chrior, cherrimus. Cic. 
Pulcro, hermoso, bello, bien parecido. [| Virg. 
Glorioso, honroso. || Firg. Caro, amado, grato. || 
Hor. Alegre, fausto, feliz. Mazimum et puli 
mum facinus. Salus. Hazaña mui grande y glo- 
nosa. 

SERM: m. f. lë. n. is. Fest. V. Pal 
cher. 

Purcunz, ius, errime. adv. Cic. Bien, grande, 
perfecta, sabiamente, Pulchre sobrius. Ter. Mui 
sobrio. — Mihi est. Cic, Me va bien, mis asuntos 
van bien. — Dicere, Cic. Hablar, decir mui bien. 
| sabiamente. ji 

+ Purcmzsco, ія, ёге. n. Seren. Mejorarse, po- 
nerse mejor, de mejor semblante, 
PuzcHRITAS, аба, f. Non. y _ 
'uLCHRÝTŮDO, inis, f Cic. Pulcritod, hermosa: 
ra, belleza, buen parecer. — — 

PÜUL&RIATUM, i. n. Lampr. Vino compuesto, ade- 
| rezado con la yerba poleo, 

Родом y Pülégium, ii. n. Col. La yerba po- 


leo. 
Pürzx, icis. m. Col, La pulga, || El pulgom que 

roe las hortalizas y las viñas. 

PüLicósus, a, um. Plin. Pulgoso, lleno de pal- 


p " 
PULLARIUS, a, um. Veg, Lo que pertenece š los 
potros, y tambien á las crias tiernas de otros ani- 
males y aves. s 
PULLARIOS, ii, m. Cic. El agorero que agüera 
por el pasto de los pollos. / 
PULLASTRA, æ. f. Varr. La polla gallina. 
| Ришат, onis; f. Col. La cria de los polloe. 
PuLrATUS, a, um. Quint. Vestido de negro, de 
| luto. Pullata turba. Quint, La plebe, la gente 
baja que vestía de negro.|| Tropa de gente vestida 
de luto. 
i 'ILLETACEUS, a, um. Suet. Negro, de luto. 
ів, ёге. n. V. Pullulasco. 
PuLLiCENUS, i. m, AES Pollito de gallina. 
'ULLI GO, inis. f. Plin. Color oscuro, que tira á 
negro, negruzco. 
'ULLINUS, a, um. Plin. Lo que es del potro € 


tra. 

РӘ Роілїтівз, êi. f. Col. La cria, los hijuelos de las 
aves. 

Puno, as, are. п. Calpurn. y 

PuLLÚLASCO, às, аге. n. Col. y 

PuLuúzesco, is, ёге. n. Col. y E 

PuLLÚLOo, ás, avi, àtum, аге. n. Virg. Palulas, 
brotar, echar pimpollos. 

PUuLLÜLUs, i. m. Plin. Pimpollo, renuevo, ramt 
nueva. || Apul. Buche, pollino nuevo. à 

I а, um. Col. Negruzco, negrillo, que 
tira algo á negro, 

Porus, 1. m.Cic. Hijuelo, nombre general de to- 
das las crias de aves y animales. Pullus адий, El 
aguilucho.— Asiminus. El buche ó borrico.—Galli- 
naceus. El pollo de gallina.— Columbinus, El palo- 
mino,— Pavoninus, El pollo del pavon.— Turíuri- 
nus. El de la tórtola, tortolillo.—Ciconinus. El ci- 
койшо, Pulli ranarum. Ranillas, ranas chiquitas- 


PUL 

—Apum. El enjambre de abejas, — Avium. Los | 

Ке оао: оли Pimpollos, renuevos de los 
8. 


PuLLUSs, a, um. Cic. Negro, oscuro, negruzco. 
Pulla toga. Cic. Vestido de luto.—Hostia. Tibul. 
Victima de color oscuro. 

PULMENTÁRIS. m. f. тё. n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente al potage ó menestra. V. Puls. 

PULMENTARIVA, ii. n, Plin. Manjar compuesto 
de harina y legumbres cocidas. | 
las aves. || ДЖ Cualquier manjar. 

Ршмкхтим, i. n. Plaut. V. Palmentarium.||Un 
icta de pescado, || Cualquier género de co- 

a. 


Purmo, onis, m. Cic. £l pulmon, los bofes, los 
livianos. 

PurwONicEUS, a, um. Vegec. Lo que es pare- 
cido al pulmon. 

PuLMONARIUS, a, um. Col. Enfermo de pulmonia, 
el me padece inflamacion del pulmon. 

'ULMONEUS, a, um. Plaut. Semejante, ó perte- 
neciente al pulmon. Pulmonei pedes. Plaut. Piés 
hinchados, que no pueden andar, 

Pur«UNCULUS, i. m. dim. Plin. Pequeño pul- 
mon : se dice por semejanza la parte del animal car- 
nosa, blanda, hinchada y fofa. 

Purra, æ. f. Pers. y 

PULPAMEN, inis. n. Plin. La pulpa, carne mo- 
mia. || El meollo de la fruta. |] El corazon de loa ár- 
boles.|| Pisto, manjar delicado y sustancioso hecho 
de pechugas de aves 0 carne momia. 

PULPAMENTUM, i. n. Tert. Picadillo ó gigote he- 
cho de la pul 


fames. Ter, Ё hambre, el apetito me sirve de salva. 


—Querere. prov. Ter. Andar buscando en todo su | 


eleite. 
T PuLriro, às, аге. a. Sidon. Fabricar con piés 
derechos á modo de púlpitos ó corredores. 
PurrirUM, i. n. Vitruv. La escena, la parte del 


teatro en que representaban los actores. || Suet. | 


Tribuna, cátedra, pülpito, lugar elevado para ha- 
blar en püblico. 

PuLPO, às, åre. n. Aul. de Filom. Graznar el 
buitre, cuya voz parece que pide la carne y los ca- 
dáveres. 

Purrosus, a, um. Apul. Pulposo, carnoso, que 
беле mucha carne. 

Puts, pultis. f. Plin. Género de comida hecha 
de harina о farro, ó de legumbres cocidas. Lo pri- 
mero es una especie de nuestras puches à poleadas : 
lo segundo una menestra, Consía por los aulores an- 
lijuos, que los romanos se mantuvieron mucho 
tiempo con esta especie de puches, ántes de lener 
Pan de trigo. 


PursABÜLUM, i. n. Apul. Arco, plectro, instru- 


mento con que se toca la lira. 


PULSANDUS, a, um. Ор. Lo que se ha de pulsar | 


û tocar. 
eie tis. com. Juv. Pulsante, el que pulsa ó 


. m. Val. Flac. Tocalor, el que | 
| que para cubrir nn puerto, para detener las aguas. 


loca un instrumento de cuerdas. 

PuLsATUS, a, um. part, de Pulso. Cic. Tocado, 
pulsado. 

f PuLsix. adv. Nigid. Empujando, arrojando. 

T Pursio, onis. f. Arnob. Empuje, espulsion, 

acto de empujar, de arrojar. 

Purso, ав, avi, atum, åre. a. Cic, Palsar, tocar, 
herir, batir. || Echar, impeler, empujar. || Firg. To- 
car instrumentos de cuerdas, Ofender, violar, que- 
brauter. Pulsare saris. Val. Flac. Rechazar à pe- 
dradas.—Lyram. Virg. Tocar la lira.— Pede teltu- 
rem. Hor. Bailar. 
|. BUrsuosus, a, um. Cel. Aur. Agitado, conmo- 

ido, 
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comida de | 


6 carne momia. Pulpamentum mihi | 
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< 'nlso, movimiento, agita 
cion, golpe, choque. || Pulso, latido de la arteria. 
а venarum attingere. Тас. Pulsar, tomar el 
pulso. 

Ризов, a, um. pat de Pello. Cic. Herido, im- 
pelido, tocado. || Echado, empujado. || Desbara- 
tado, destrozado. Pulsus regno. Virg. Echado del 
reino, 

Purririos, ii. m. Col. Olla, perol б oncerola 
para cocer las paches. 

Puurário, éais. f. Plaut. V. Pulsatio. 

PULTICULA, æ. f. dim. de Puls. Col. 

Puriricus, a, um. Aus. Lo que sirve para ba- 
cer las puches. 

PurrirRAGONIDES, æ. m. Plaut. y 

PuvriPhHiGUS, a, um. Plaut, Comedor de puches 
6 del manjar significado en la voz Puls. 

Purns. gen. de Puls. 

Роло, às, avi, atum, аге. ant, Plaut. V. Pulso. 

Ротем en lugar de Palverem. Lucr. V. Palvis. 

Purvxx. éris. m. Apul El polvo. 

PurvinATICA, æ. f. y 

PurvénáTicuM, L п. Cod. Teod. Salario, paga 
de la obra, como por el polvo y trabajo. || Donative 
que se da 4 uno ántes di empezar la obra. 

PuLvérxirio, дрів. f. Col. La cava de la tierra 
junto á las cepas al tiempo de madurar la ava, para 
que se levante polvo que la cubra y defienda del 
sol y de las nieblas. || El cubrir las cepas mallendo 
la tierra ó deshaciendo los terrores secos. 

PuzvÉREUS, a, um. Virg. Lo que es de polvo. [| 
Ov. Que levanta polvo.]|Ov. Polvoroso, lleno de 
polvo. Pulverea nubis. Firg. Una aube de polvo, 
una gran polvareda. Райа. Ov. Vestidura que 
arrastra y levanta polvo, Pulvezcum caput. Estac, 


| Cabeza Пепа, cubierta de polvo. 


Punvénis, gen. de Pulvis. 

PuLvERIZATUS, а, um. Veg. Hecho polvo, redu- 
cido à él. " 

Puvéxo, às, ávi, átum, аге. а. Col. Mullir la 
tierra, deshacer los terrones levantando polvo. || 
Plin. Llenar de polvo. ||Calpurn. Reducir á polvo. 
Pulverare se. Plin. Lienarse de polvo, revolcarse 
en él. Pulveret hic nolo. Plaut.. No quiero que 
haya, se haga ó levante aquí polvo. 

Poreitetruvrus, a, um. Cic. Polvoroso, lleno 
de polv5. 

ULVILLUS, i. m. dim. de Pulvinus, Hor. Almo- 
hadilla, almohada pequeña. 

PULVINAR, áris. n. Сіс. Almohada para reclinar 
la cabeza, ó para sentarse. Pulvinar geniale. Cat, 
El lecho nupcial. 

PuLviNáRis. m. f. гё, w, is. Pelron. De almo- 


RIOM, li, п. Liv. V. Pulvinar. 
RIUS, a, um. Prud. V. Pulviaaris. 
РотуімАтув, a, um. Plin. Blando como almo- 
hada. Pulvinala capitula. Vilruv. Chapiteles abal- 
tadus como las almobadas, almobadillados. 
PULViNÜLUS, i. m. Col. Dim. de 
PuLvinus, i. m. Cic. Almohada para sentarse y 
para dormir. || La porca, lomo ó mullida de tierra 
que se levanta entre dos surcos.|] Vitruv. Mole, 


PuLvis, ёгіз. m. Cic. El polvo.|!Campo, palestra, 
arena en que se hace ejercicio ó trabajo, ó se du 
batalla.|| Hor. Trabajo, dificultad.||Prop. El suelo, 
la berra. Pulvis eruditus. Cic. Estudio de los ma- 
temáticos, que suelen describir en la tierra sus figu- 
ras.—Crudus. Pers. Mina que no se ha abierto. Oi- 
tra pulverem. Plin. Sine pulvere. Gel. Sin trabajo, 
sin diticultad. Pulvere in suo currere. Ov. Ejerci- 
tarse, entender en su oficio, en su arte, Sulcos in 
pulvere ducere. prov. Juv. Sembrar en la arena. 

PuLviscúLoM, i, п. dim. S, Ger. y 

PuLviscULUS, i. m. dim. Plaut. Polvillo, el me- 
nudo polvo. || Apul. Polvos para limpiar la deuta- 
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dura. Res cum puleisculo auferre. Plau! Quitar todas 
las cosas, hasta el polvo, limpiarlo todo mui bien. 
Рймкх, icis. m. f; Plaut, La piedra pómez. Pu- 
mice æguatus, erpolitus. Cal. Pulido, alisado con 
la poa pómez. 
'ÜMICATIO, б 
zento con la piedra pómez 


ў Рбмісатон, ons. m. Glos. Bruñidor, acica- | 


ador, el que pale ó brune, 


£ Papin. La pulidura ó pnli- | 


PúnMicATOS, a, um. part. de Punico, Mare, Ali- | 
sado, pulido cen la piedra pómez. Pumicatus homo. 


Plin. Hombre afeminado, pulido, afeitado con 
afectaeiou, con demasia, 

PüwicEUS, a, nm. Plaut. De la piedra pómez, 
parecido á ella. Pumicei oculi, Plaut. Ojos enjutos, 
que no lloran ó no pueden echar nna lágrima. 

Púnico, аз, avi, atum, йге. a. Cat. Pulir, alisar 
con la piedra pómez. 

Püwicósus, a, um. Plin. Esponjoso, poroso, pa- 
recido á la piedra pómez. 

PoniLto, ónis. m. Marc. f. Lucr. ó 

PUMILIUs, ii. m. Suet. б 
'UMILO, Onis. m. 

Püwirus, i. m. f. Estac. Enano. Pumilio par- 
vula. Lucr. Enana.— Arbor. Plin. A'rbol enano. 

РимйтА, e. f. Plin. Especie de vid particular 
del campo amilernino. 

Puncra, æ. f. Veg. Punzada, golpe de punta, 
estocada. 

T PoxcriniDra, æ. f Fest. Escaramuza, choque, 
encuentro de pocos enemigos. 

T Punerárim. adv, Claud. Mamert, Concisa, bre- 
vemente. 

L PUNCTILLUM, i. n. Solin. Puntillo, puntito. 

UxcriM, adv. Liv. De punta. Punelem ac cæ- 
sim ferire. Liv. Herir de punta y de corte, apurar 
al contrario, no dejarle resollar. 

Рочсто, onis, f. Cels. Picada, picadura, pun- 
zada. 


Puscriuncita, а. / dim, Sen. Picadurita, рі- 
cadita, punzada leve, 

Puscro. ade, Apul. En un instante, en nn mo- 
mento, en an punto, 

PuscrCLum, i. п. Apul. V. Panctiuncula.|| Un 
punto, un instante. Dim. de 

Ромстом, i. n. Plin. La punta, || Picada, pun- 


sada. || Picadora. || El punto, parte mínima de una 
теа. Є! voto ||Momento, punto, instante, Puncta 
argumentorum. Cic. Argumentos breves y agudos, 
como punzadas. Omne ferre punctum. Hor. Llevar 
todos los votos, ó la aprobacion de todos. Frons 
convulnerala punctis, Pin теп, Frente marcada 
con la nota de esclavo, 

PoNcrÜna, æ, f. Veg. Picadora, punzada, pun- 
tura. 

Pcserus, i, m. Plin. Punto. V. Punctum. 

Puscres, ns. m. Plin. Picada, punzada. 

PuNcrUs, a, wn. part. de Pungo. Cic. Picado, 
panzado, herido de punta. 

PUNGENS, tis. com. Plin. Punzante, pungente, 
Jue pica, punza ó hiere de punta. 

Punco, is, ozi ó püpugi, ctum, gére. a. Cic. 
Punzar, picar, aguijonear, berir de punta. Pungi 
dolor. Сіс. Es el dolor agudo. Ририди me epistola. 
Cic. Esta carta me ba picado, me ba sido mui sen- 
sible. me ha dado macho que hacer, que pensar. 

PÜNicANS, tis. com. Apul. Que tira а rojo, que 
bermejea. 

Posicánus, a, um. Сіс De Cartago, cartagines, 
fenicio. 

Puvice. ado. Plaut, A'la moda cartaginesa. 

Púxiceus, a, um. Virg. Rojo, bermejo, que tira 
á escarlata ó púrpura. Puniceum malum. Cels.— 
Ротит. Ov. La granada. 

Puxico, as, are, n. Apul. Rojear, bermejear, 
ponerse bermejo, 


| quita. || Pupila, 


PUR 

Ромісом, i. P Especie de torta ô bollo 
hecho а la moda cartagin 

Ромїсоз, a, om.Cte. Pú eartagines, fenicia 
Punica fides. Salust. Fe púnica, mala fe, perti 
Punica ars. Liv. Fraude, malicia, traicion mui 
usada de los cartagineses, en especial en la guerra, 
Punicum malum. Plin. La granada. Punicus malus, 
El granado, drbol. Punicus color. [Hor. Color ber- 


| mejo, rojo. 


PüwrENDUS, a, um. Cic. Digno de castigo, lo 
que ha de ser castigado. 

PUNTO, is, ivi, itum, ire. a. y i 

Pusioa, tris, itus sum, iri. dep. Cic. Castigar, 
Punire y puniri aliquem. . Castigar š alguno 
—Necem alicujus. Cic. V engar la muerte de alguno. 

L Pusios, oris. comp. de Peeuus, Plaut. Mas 
cartagines, mas diestro en la lengua cartaginesa. 

Posirio, opis. f. Val. Max, El castigo. 

Púsitor, ris. т. Fai. Мат. Castigador, el que 
castiga. || Сіс, Vengador. б 

PUNITUS, 8, um. part. pas. йе Punio. Cic. Casti- 
gado. 

Puxxi. pret. de Pungo. 

Púra, =. f. Marc. Muchacha, niña. || Pers. 
ñeca, de aquellas con que juegan las muchachas, | 

PUPILLA, e. f. dim. de Pupa. Nina, chica, chi- 
huérfana de padres, que esta al 
cuidado de un tutor, || Hor. La pupila, niña del 
оўо. 

Púruziris. m. f. lë. n. is. Liv. Pupilar, de pur 
pilo, de huérfano. Pupillaris substitubho, Ulp. $ 
titucion pupiler. Se Lama así la institucion de un 
heredero, que hace un padre al morir, en caso de que 
sus hijos mueran en la menor edad. š 

Рорпллиітев. ade, Dig. А! modo de pupilo ó 
huérfano. 

PuriLLO, as, ávi, atum, йге. m. Aut, de Fil. 
Cantar como el pavo real. 

Purrtos, і, т, Cic, Pupilo, huérfano, menor, 
el joven que está fuera de la patria potestad por 
muerte о emancipación, 

Púrixia y Popiniensis tribus. f. Cic, Una de las 
tribus ráesticns, llamada ast del campo Pupino cerca 
de Tusculum. 

Purris, is. f. Cic. La popa del navio. || La nave. 

Porto, pret. de Pungo. 

PUOPÜLA, se. f. dim. Ос. La niña del ojo. 

Purtrrs, і. m. Cat, Ninito. Dim. de 

Purus, i. m. Farr. Niño tierno. 

Pure, ius, issime. ado, Plaut. Pura, limpiamen- 
te. || Castamente. || 'ntegramente. || Clara, abierta- 
mente, || Simple, sencillamente, sin reserva. Pure 
el emendate loqui. Cic. Hablar con pureza y pro- 
piedad, 

Pun&ricio, is, ёге. a. Non. Limpiar. 

Purcánitas. m. f. lë, n. is. Plin. Fácil de lim 
piar, que se limpia con facilidad. 

PURGAMEN, inis. n. Ov, y d 

PURGAMENTUM, i. n. Liv. Inmundicia, porqueri, 
suciedad, lo que se quita de alguna cosa, cuando se 
limpia. || Do. Lo que se ofrecía en los sacrificios 
lustrales, que creian tenia fuerza de espiar los del 
tos,arrojándolo, volviendo la cara a otro lado, al rto 
о d la calle. 1 

PURGANS, tis. com. Ov, Purgante, lo que tiene 
virtud y fuerza para purgar. 

PURGATE. ado. Non. Pura, limpiamente. 

Puncario, Opis. f. Cels. Purgacion, el acto de 
espeler los malos humores por medio de la medicina» 
|| Plin. El menstruo, la sangre que evacían todos 
los meses las mugeres. || Escusa, justificacion. Alsi 
purgatio. Cic. La evacuacion del vientre por me- 
dio de la parga. 

PurGATIYUS, a, um, Cel. Aur, Pargativo, pur- 
gante, que tiene virtud ó fuerza de purgar. 

PuRGATOR, oris. m. Jul, Firm. Limpiador, el 


Mu- 


que limpia. Purgator latrinarum. Jul. Firm. Lim- 
piadorde letrinas. 
PuncATORIUM, ii. n. El purgatorio. 
URGATORIUS, a, um. Macrob. V. Purgativus. 
PURGATRIX, icis. f. Tert. La que purga y limpia. 
Habla del agua del bautismo. 
Pursirus, a, um. part. de Purgo. Liv. Lim- 
iado, || Escusado, justificado. Pura 
Diis. Vibora, á la qne se ha quitado la cabeza, la 
соіа y las OCS аЙ ether. Sil. Па. Cielo 
sereno, despejado. 
Ринвїто, ав, аге. n. frec. de Pargo. Plaut. Es- 
casarse frecuentemente, 
Punao, às, avi, atum, аге, a. Cic. Pargar, lim- 
йаг, purificer.|| Dar medicinas purgantes || Espiar, 
TOL, lacer енбесе eraat ce. Purgare se. 
Cic. Escusarse, justificarse, —Pactum. Liv. Justifi- 
carse de un hecho.—Se alicui de aliqud re. Cic. 
Justificarse con alguno de alguna cosa. — Pisces. 
Ter. Abrir, limpiar los peces. 
Poriricário, ónis. f. Plin. Purificacion, espia- | 
tion, lustracion por alguna ceremonia de religion. 
Poriricatus, a, um. Plin. Purificado, espiado. | 
Part. de 
Pünirico, ás, àvi, štnm, йге. a. Plin. Purificar, 
limpiar. || Espiar por medio de alguna ceremonia 
religiosa. 
Urime. adv, ant. en lugar de Parissime. Fest. 
PüniwENSTAIO, Onis. m. Fest. El que por causa 
de algunas espiaciones y ocupado en ceremonias | 
religiosas, se abstenía de otras cosas por espacio de 
"n mes. 
Puts: 


| 
| 


E. ado, Gel. Con mucha pureza. 
eR EE Macrob. Pureza, limpieza, 
ÜRITER. adv. Catul Pura, limpiamente. 

Puzrúra, ж. f. Pim. Púrpura, pescado de con- 
cha, como la del caracol, en cuya garganta se halla 
el licor rojo del mismo nombre. || Color de púrpura. 

I| Кора, vestido tenido de colorde púrpura [| Oo, El 

magistrado y la magistratura. || La toga pretesta. 

l'unPÜRANSs, tis. com. Prud. De color de púr- 
pura. || Cubierto, lleno de sangre, ensangrentado, 

PuRrUnAnRICS, íi. m. ant. Inscr. El que tine de 
color de púrpura, el que comercia con este licor. 

PunrURARIUS, a, um. Plin. Propio de ó pertene- | 
ciente á la púrpura. Purpurarie” insule, Llama 

Plinio á las islas de la Madera y Puerto Santo, en 

que Juba, rei de Mauritania, establecio el tinte de 

та. 
КАККАН, is, ёге, n. Cic. Рагрпгеаг, ponerse 

Ppurpúreo, de color de púrpura. 

РойрїнАтт. orum. т. plur. Cic. Purpnrados, 

Ministros, magistrados cerca de los principes. 

PunrÜRATUS, a, um. Plaut. Vestido de púrpura. 
Purrúrgus, a, um. Plin. Purpüreo, de color de 
purpura, rojo. || Vestido de color de pürpura.||Res- 

Plandeciente, brillante, hermoso. 

PurrúrissitUs, a, um. Plaut. Hermoseado, 
dado de bermellon ó de púrpura. 
RPÜRISSUM, i. n. Plin. Color rojo, como de 
lermellon o pierpura, à mezclado de ambos, para 
ermosear el rostro, y otros usos de la pintura y 
les. 

Puzvúro, às, avi, àtum, аге. a. Apul. Brillar, 

Tesplandecer como la púrpura, purpurear. |] Dar 

“ote [ustre y resplandor á alguna cosa, purpurar. 
UNÚLENTATIO, onis. f. Cel. Aur. y 

PÜRÛLENTIA, æ. f. Tert. Puralencia, copia de 
pns ó de materia. 
PúxtLesreE. ado. Plin. Con pus ó materia. 
PuruLgwrus, a, um. Plin. Purulento, lleno de 
materia, de pns. 
URUS, a, um. Cic. Puro limpio. || Sin mezcla. 
ll Inocente, integro, incorrmpto. || Simple, nataral, 


ala vipera. | 
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| lada.—Charta, Ulp. Pergamino, papel en blanco. 
| —Toga. Plin. Toga blanca, ó toda de от color. 
Purus sceleris. Нот. — А’ scelere. Hor. Inocente, 
esento de cnlpa, de delito. — A' cultu humano lo- 
сиз. Liv. Lugar, sitio siu cultivo, erial. Purum di- 
cendi genus. Cic. Modo de hablar, estilo puro, sim- 
ple, natural, ein adorno. 

Pus, üris. n. Cels. Pus, materia, humor corrom 
| pido. || Hor. Hombre perverso, corrompido. 
| Posa, æ. f. Varr. Muchacha, niña, jovencita. 

cm? æ. f. dim. de Pusa. Hor. Chiquita, chi- 
quilla, 

,Pusmrwins. m. f. mé. п. is. Tert. Posilán 
nime, de poco ánimo ú espíritu. 

1 Posinuininitas, абв, f. Bibl. Pusilanimidad, 
falta de ánimo ó de espiritu. 

PosiLcininiten. adv. Bibl. Con pusilanimi- 
dad, con poco ánimo. 

+ PósiLLITAs, айз. f. Tert. Bajeza, poquedad 
de ánimo. 

PéósitLÜLUus, a, um. Varr. Pequeñísimo, mui 
pequeñito. Dim. de 

ÚSILLOS, a, um. Cic. Pequeñito, chiquito, mui 
| pequeño. Pusillus animus. Cic. A'nimo apocado. 
Pusillum à veritate discedere, Quint. Apartarse un 
poquito de la verdad. Hoc leve et pusillum est. Marc, 

Js cosa de poquisima entidad 0 importancia. 

Pusio, onis. m. Cic, Muchachito, jovencito, 
chico. 

PosióLa, m. f. dim. Prud. Muchachita, mucha- 
chuela, chica. 

Púsiro, às, ávi, atum, аге. m. Aut. de Filom. 
Chillar como un estornino. 

PusrÜLA, æ. f. Cels. Postilla, costra. 

T PosrÜLATIO, onis. É Cel. Aur. Postillacion, 
la erupcion de las postillas. 

PusTÜLATUS. a, um. V. Pustalosus 

ITÜLESCO, is, scére. n. Cel. Aur. Aposti- 
llarse, llenarse, cubrirse de postillas ó costras, 

PusrÜLo, às, аге. п. Tert. Podrirse, encance- 
rarse, corroerse. 

PusTÜLOsUS, a, um. Cels. Postilloso, Пепо de 
costras. Argentum pustulatum. Suet, Plata acen- 
| drada, pura, de copela, 

PüUsULA, æ. f. Plin. V. Pústula. Postilla, cos- 
tra. || Col. Fuego de san Anton. 

PusÜLATUS, а, um. Ё. Pustalatus. 

PuúsúLosus, a, um. Col, Enfermo de fuego de 
San Anton. 

} Posus, i. m. Farr. Muchacho, chico. 

PUTA, æ. f. Arnob. Diosa que presidía d la poda 
de los árboles. 

Pura. seg. pers. del imp. de Puto, as, usada 4 
Ss de adv. Sén. Por ejemplo, esto es, а sa- 

ег. 

Púrimen, їшїз. n. Сіс. Cáscara, mondadura, 
corteza de cualquier сова. 

PUTANS, tis. com. Cic. El que piensa, 
dera. 

Рётїтто, пів. f. Vitruv. La poda.|| Macrob. 
Cuenta, cómputo. || Dig. Pensamiento, considera- 
cion. 

T Púririve. adv. S. Ger. Con 6 por opinion. 

t Püririvos, a, um. Tert. Putativo, reputado, 
tenido por tal. 

PUTATOR, oris. m. Col. Podador, el que poda 
6 limpia los árboles y vides. 

PuráTOnIUS, a, um. Palad. Perteneciente al 6 
propio del podador. 
|  Porárus, a, um. part. de Puto. Pensado, con- 

siderado. || Podado. || Limpio, puro. Putata ra- 

tiones. Non. Cuentas ajustadas, hquidadas. Puta- 
tum aurum. Oro puro, acendrado. 

PürEAL, alis. n. Сіс. El puteal, cobertura de 


consi- 


sencillo. || Absoluto, sin restriccion, sin condicion, | pozo fatídico con una ara encima, donde se pontan 
Жї limite. Pura hasta. Virg. Lansa sin hierro, los jueces, para que la diosa Témis les inspirase las 
Presmo del soldado que hacía alguna hazaña seña- sentencias. Puteal Libonis. Hor. Puteal de Libon : 
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wn lugar en el foro romano junto al arco faviano, 
e juntaban los usureros а tratar sus nego- 
cios. || Otro lugar en el comicio, en que estaba enie- 
rrada la navaja y piedra de afilar, que mando cor- 
tar Tarquinio Prisco al agorero Асю Navio, para 
bar su ciencia, Cic. de Div. 
Рфтк\тлв. m. f. lé. n. is. Ov. y 


PürxaNUs, a, um. Col. Lo perteneciente á po- | 


zos, 6 propio de ellos. 

Pürxanivs, ii. m. Plin. Pozero, el que limpia, 
hace ó cava pozos. 

di PüTÉFACTUS, a, um. Prud. Apestado. po- 
ідо, 

Ротко, és, tui, tére. n. Hor. Oler mal, apestar, 
echar, exhalar de sí mal olor. = 

'ÜTEOLÀNI, órum, m. plur. Cic. Naturales ó ha- 
bifantes de Pusol. 

PÜTEULANUS, a, am. Cic. Propio de ó pertene- 
ciente 4 la ciudad de Puzol. Puteolanus snus. 
Plin. El golfo de Nápoles.—Pulris. Plin. Tierra 
de Puzol, compuesta de alumbre, betun y azufre, 
célebre por su firmeza. 

PoreúLs, órum. m. plur. Plin. Puzol, ciudad y 
colonia de Campania en el reino de Nápoles. 

Púresco, is, ёге. n. Cic. Empodrecerse, po- 
drirse. || Oler mal, apestar. 

Púrzus, i. m. Cic. El pozo. 

PéricULE, arum. f. plur. Varr. 6 


Púricüri, órum. m. plur. Fest. Pozos ó caver- | 


nas en Roma fuera de la puerta esquilina, en que se 
enterraban los cadáveres e la plede er 

Рётїр®. ade. Cic. comp. ius, Con afectacion, 
con demasiada espresion. Nolo exprimi litteras 
putidius. Cic. No se ban de espresar las letras 
con demasiada afectacion. 

PoripruscúLos, a, um. Cic, Demasiado afecta- 
do, espre | Cic. Tímido, encogido, sobrada- 
mente mirad 

Porivúxus, a, um. Marc. Fétido, lo que tiene 
algo de mal olor, Dim. de 

ribs, a, um. Сіс. Pestifero, que huele mal. 
l| Afectado, demasiado espresivo, molesto, desa- 
gradable al oido. Sermo, orator putidus, Cic. Dis- 
curso, orador molesto, enojoso, afectado. 

Ротпла, æ. f. Hor. Chiquita, 

PüriLLus, i. m. Plaut. Chiquito, parvulito. 

T Pons. m. f. té. n. is. Lucr. Que huele mal, 
que tiene mal olor. 

Prisco, is, ёге. n Cic. Podrirse, apestarse. 

y PürissixUs, a, um, superi. de Putas. Suet. Pu- 
rísimo, mui correcto, 

Porirus, a, um. Plaut, V. Stalius. 

Púro, as, àvi, átum, аге. a. Colum. Podar, 
mondar, limpiar, escamondar, cortar las ramas 


ó varas superfluas, || Pensar, considerar, ima- | 


ginar. 1 Estimar, juzgar, apreciar. Putare la- 
тат. Non. Lavar, limpiar la lana. — Rationes. 
Plaut. Hacer, disponer, ajustar cuentas, contar. 
—Rem. Ter. Considerar, pensar ana cosa. Putare 


recte. Ter. Juzgar rectamente, —Neminem pre se. | 


Cic. No estimar á nadie como á sí mismo, en com- 
paracion de sí propio. — Magni. Cic. Estimar mu- 
cho ó en mucho, hacer mucho caso, tener en 
grande estima ó estimacion.—Pro nihilo. Cic. Te- 


пег б estimar еп nada, no hacer cuenta ó caso, | 


menospreciar.— Rationem : secum. Plaut. Pensar 
entre sí, echar cuentas entre sí ó consigo, revol- 
ver, dar vueltas en la imagjuacion, —Aliquem plu- 
ris quam omnes, Cic. Estimar á alguno mas que 

ов. — Cum aliquo argumentis., Plaul. Razo- 


nar, discurrir, disputar con alguno á razones. Pu- | 


latur. Cic. Se piensa, se cree, se juzga. 

Pürom, óris. m. Cal. Hedor, hediondez, mal 
olor. 

+ PUTRAMEN, inis. n. S. Cipr. y 

_Purrgno, inis. f. Ov. Podredumbro, corrup- 
cion. 


PYL 


Purn&rácto, is, feci, factum, сёге. a. Colum. 
Podrir, corromper. 

_ Pura&FAcTIO, onis, f. Col. Patrefaccion, corrup- 
cion. 

Purn&rACTUS, a, um. part. de Putrefacio. Lucr. 
Podrido, corrompido. 

PurnÉrio, is, factus sum, fiéri. pas. Palad, Po- 
drirse, eorromperse. 

{ PurnEo, es, trui, êre. n. Plaut. Estar рой 
do, corrompido. 

Pur&Esco, is, trui, сёге, st. Сіс. Podrirse, co- 
rromperse. 

PurRicávus, a, um. Lucr. Comido de podre, 

Purripus, a, um. Cic. Pütrido, podrido, co- 
rrompido. 

Purais. m. f. tré. n. is. Hor. Podrido, corrom- 
pido, |] Рйт. Que se deshace еп polvo. || Hor. Lam 
civo. Putris lapis. Plin. men. Piedra que ве бер 
hace como en escamas. — Tellus ó Putre | зобом. 
Firg. Tierra de miga, fértil. Putres oculi. Hor. 
Ojos lascivos. 

Ритвов, óris. т. Lucr, V. Putredo. 

Ротвлл. pret. de Putreo y Putresco, 

+ PurRu0sus, а, um. Cel. Aur. Lleno de po- 
dredumbre ó de mal olor, 

PTUs, a, um. Juv. Puro, limpio, purificado, 
Purus putus est ipsus.Ploxt, El mismisimo es. Pu- 
rus pilus sycophanta est. Plaut. Es un gran bri- 
bon, un grande embastero. Pulissima oratio, Cic. 
Oracion, estilo mui puro, mui correcto. 


PY 


PYANEPSIUM, ii. n. Mes de los atenienses, que en 
cierto modo corresponde а nuestro mes de octubre. 

Рүсхїтїз, is. f. Apul. La yerba verbasco ó gor- 

" i.n. Plin. Yerba desconocida 

Su nombre significa espesa de 


i. n. Vitruv. y 
Рүсмовтуьоз, a, um. Vitruv. Lagar rodeado de 
colunas mui espesas. 
ў Руста у Русіев, а. m. Fedr. El luchador, at- 
leta. 
Рүст\сшм, ii. n. Lampr. Tabla en que están 
escritos los nombres de los jueces |] Compendi 
breviario, samario. || Сапїега de la faldriquera para 
asientos ó apuntamientos, librito de memoria, 
Pycrizz, is. л, Firm. La lucha ó pugilado. 
PcrALis. т. f. lé. n. is. Serv. Lo perteneciente 
| 4 la lucha. 
| Pycromácuirios, ii. m. Firm. Luchador, at- 
1 


leta. 

Руса, æ. f. Hor. La nalga. || Agujero por don- 
de se metian en la caja las habas ó tablas para 
votar. 

Pycancus, i.m. Plin, Especie de águila, que 
tiene la cola blanca. || Plin. Especie de cabra silet" 
tre con la cola ó nalgas blancas. 

Pyomz1, óram. m. plur, Plin. Pigmooni dHe 
Mos de la Índia, segun Gelio, de dos pie y medio de 
altos. Juv. Tienen batallas con las grullas, 

PxGMALION, ónis. m. Ov. Pigmalion, famoso esta- 
tuario, que enamorado de una hermosisuna estalua 
| hecha por sus manos, logro de Vénus que la ani- 

mase, y en eka tuvo d su hijo Pafo. || Otro. Aijo ds 
Belo, hermano de Dido, que dió muerte 4 Siguet 
marido de esta, lo que ocasiono su fuga al A fric» 
y la fundacion de Cartago, Just. paient 

ae min a, өн, Perteneciente á Pig" 
salio, á Cartago ó á Sidon. 

PYLADRS, e. m. Cic. Pilades, hijo de Estrafio, 
rei de Fucide, grande amigo de Orésles, а quien 
queriendo dar muerte el rei Toas en Quersonezo 
| Taurica, no conociéndole, porfiaba Pilades que é 


PYR 


era Oréstes, para morir en su lugar. || Ov. El amigo | 
intimo por antonomasia, 


eiie a, um. Сіс, Lo perteneciente á Pi- | 
lades. 

Руж, árum. f. Cure. Gargantas, paso estrecho | 
entro dos montaas.[| Liv. 


'ombre de algunas ciu- 


з. 

PyLaicus conventus. m. Liv. Junta de los grie- 
gos en Termópilas. P 

Pyrats, a, um. Ор. Lo perteneciente á Pilos, pa- 
triade Néstor. V. Pylus. 

PYLORUS, i. m. c. Aur. El orificio recto del 
ventrículo inferior, por donde bajan los escremen- | 
tos al intestino. 

Pyuus, i. f. Plin. Pilos, ciudad de E'lide en el 
Peloponeso.” Pylus Neleya. Aliarco, ciudad de | 
E'lide en el Peloponeso ó Morea. —Messeniaca. El 
viejo Navarin, ctudad de la Morea. 

Pra; æ. f. Virg. Pira, hoguera para quemar los 
cadáveres. 

Pyracxos, onis. m. Firg. Piracmon, uno de los 


ciclopes de Vulcano. 

PynàLis. lis ó lidis. f. Insecto alado, de cuatro 
їз, que dice Plinio, vive en el fuego, y muere 
fuera de el. 

Pynàwa, æ. f. Plin. Especie de lágrima de un | 
árbol llamada goma amoniaca. 

PynAMEUs, a, um. Sin. Lo perteneciente á Pi- 
ramo, como el moral junto al que se dio muerte. 

PYRAMIDXTUS, a, um. Cie. Piramidal, en forma | 
de pirámide. 

YRÁMiDES, dum. f. plur. Plin. Las pirámides | 
de Egipto, 

Pynáurs, idis. f. Cic. Pirámide, mole ancha por 
la base, la que se levanta por diminucion hasta re- 
matar en punta. ү, 

Рүвїмїз, i. m. Ov. Piramo, conocido por el 
desgraciado amor de Tisbe. 

YRAUSTA y Pyraustes, æ. m. Plin. V. Pyralis. 

PYREN, énis. f. Piedra preciosa de figura de un 
hueso de aceituna, en que dice Plinio que tal vez se 
hallanespinas de peces. 

PYRENAL orum. Plin. Los montes Pirineos, 
que separan á España de Francia. M 

Pyn&NEUS, a, um. Plin. Lo perteneciente š los 
montes Pirineos. 

PYRENAICUS, a, um. Aus. Pirenaico, de los mon- 
tes Pirineos. 

Pxn&NE, es. f. Sil. Pirene, hija de Bébris, que 
forzada por Hércules, despedazada por las fieras, y 
enterrada en este monte, le dejo su nombre. || Otra, | 
hija de Aqueloo. || Sil. Enpaña. | 

PYBENEUS, i. m. Ov. Pireneo, rei de Tracia, | 

е queriendo violentar d las musas, como estas | 
uyesen convertidas en aves, se arrojo de lo alto del 
Parnaso, y se estrelló. 

PYRETHRUM, i. n. Plin. Yerba que unos llaman 
"alibar, y otros dragon, que quema y muerde la 


а. 
YRGIS, is, f. Apul. Yerba llamada lengua de 
Perro y cinoglosa. | 
/RGOPOLYNICES, æ y is. m. Plaut. Nombre | 
deun soldado vanaglorioso, que significa vencedor 
de torres y ciudades. | 
-RGOTÉLES, lis. m. Piin. Pirgotéles, famoso 
ticultor, por quien solo perm: рт Magno 
ter esculpido en piedras preciosas, | 
YRGUS, i. m. Cic, Torre, fuerte, vastillo.|| Hor. 
Cubilete б cazuela para menear los dados ántes de 
os en el tablero. | 
RIO, аз, аге. a. Petron. rud É fuego. | 
Я KGÉTHON, ontis. m. Тегі. Flegetonte, 
Жо de fuego del infierno. 2 
ires, æ. f. Plin. Pedernal, piedra de esco- 
Pets, 1 Piedra mollar, que resiste mucho al fuego, | 
€s d propósito para los hogares.|] Piedra preciosa 
Amada pirite, | 
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PYT 
Prniris, is ó idis. f. Plin. Pirite, piedra pre- 


| ciosa negra, que frotada entre las MANOS, quema. 


PYROBÓLÁRAL, órum. m. plur. Firm. Los que 
disparan rayos de fuego. 

PynocónaAx, àcis. m. Plin. Pájaro de los A' pe 
de color negro, y el pico rojo. 

Pvnópzs, e. m. Plin. Piródes, hijo de Cilice; 
el primero que dicen saco fuego del pedernal. 

Р PYROMANTES, æ. m. Adivino por medio de 
перо, 

'YRÓPGCILOS lapis. т. Pün. Especie de piedra 
señalada con pintas de fuego 

Pyrórus, i. т. Uv. El carbunco, piedra pre- 
ciosa llamada piropo, y consta de tres partes de co- 
bre, y la cuarta de oro, y es del color del fuego. 

Pyros, is, entos y entis. m. Colum. La estre- 
lla de Marte, uno de los siete planetas. || Ov. Pi- 
róis, uno de los caballos del Sol. 

Pyrrua, æ. f. Ор. Pirra, hija de Epímetro, ms- 
дет de Deucalion, 4 quien ayudo 4 restaurar el gé- 
nero humano despues del diluvio, tirando hacia 
atras piedras, que se convertían en mugeres, como 
en hombres las que tiraba su marido. || Hig. Pirra, 
nombre que luvo Aquiles, miéntras estuvo en la isla 
de Esctros vestido de muger. || Plin. Ciudad de la 
isla de Lésbos, 

Pyranzus, a, um, Estac» Lo perteneciente á 

irra. 

Pyanuns, ádis. f. Plin. La muger natural ó 
habitadora de Pirra en Lésbos. 

PYRRHICHA, ®, y Pyrriche, es. f. Plin. Danza 
de espadas á pié y á caballo, usada en Lacedemo- 
nia para ejercicio de la juventud. 

Рувннісніви, órum. m. Ulp. Danzantes de 
este género de danzas de armas. 

PynmBicHiUS, ii. m. Quint, Pirriquio, pié de 
verso compuesto de dos silabas breves, como Bónús. 

Руввно, onis. m. Cic. Pirron, filosofo elidense 
cuyo sistema era no afirmar nada. 

Рунинбӧсӧвах, асіз. m. Plin, Especie de cuervo, 
cuyo pico lira d тоўо. 

PYRRHÓNIL, orum. m. plur. Gel. Pirrónicos, es- 
сйрбсов, filósofos discipulos de Pirron, que dudaban 

todo. 

Pyunus, i. m. Firg. Pirro, hijo de Aquiles y de 
Deidamia, conquistador de Troya. || Cic. Pirro, rei 
de Epiro, que peleó valerosamente con los romanos 
y con los cartagineses. 

PynuM, i. п. y Pyros, i. f. V. Piram y Pirus. 

PYRUNTES, am. m. plur. Las truchas, 
YSMA, átis. n. Marc. Cap. Pregunta, interro- 
gacion, cuestion. 4 

PYTHÁGORAS, æ. m. Cic, Pitágoras, de Sámos, 

el primero que se llamo filosofo, esto es, amante de 


| la sabiduría. Viajó á Egipto, d Babilonia, d. Creta, 
| d Lacedemonia, 


or aprender, y al fin se fijo en 
Cortona en Italia, donde enseñó con gran gloria 


| la filosofía. Fué el autor de la trasmigracion de las 


— d^ 5 
PYTHAGÓREL, örum, m. plur. Cic. Pitagóricos, 
discípulos de Pitágoras. e. š 
, Рутнівӧвжиз, a, um. Plin. Pitagórico, de Pi- 
tagoras. ү A 
Pei. a, um. Plin. Perteneciente а 
Pitá 4 rire 
°Рүтихебитст, brum, m. plur. Cic. Pitagóricos, 


| discípulos de Pitágoras. 


Pvyrnácóuicus, a, um. Plin. Pitagórico, de Pir 

PyrukoónISSO, às, are. п. Apul. Hacerse Pita- 
górico, ser discipulo de Pitágoras. 

PyrHAULA y Pithaules, æ. m. Suet. Flantero, 
flautista, que cantaba y tocaba las alabanzas de 


| Apolo pitio.||arr. El que cantaba y tocaba en las 


comedias y tragedias, y acompañaba en otros cán- 
ticos y alabanzas particulares, 
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Рутил, е, f. Corn. Nep. La Pitonisa, sacerdo- 
lisa de Apolo en Délfos. 

PYTHIA, órum. n. plur. Ov. Los juegos ó сегій- 
menes pitios en honor de Apolo, por haber muerto 
d la serpiente Piton. 

f'vrhicuM, i. n. Poema en honor de Apolo. 

Pyrnicus, а, um. Val. Мат. Pítico, concer- 
niente d la serpiente Piton, ó á Apolo pito. 

Pyrui, órum. m. р Los que iban á Délfos 4 
consultar el oráculo de A polo. 

Pyrruuóxices, is. m. Vencedor en los certámenes 


pitios. 

Pyrarum, ii. n.Templo, altar de Apolo pitio en 
Délos ó Délfos. 

Рүтнүоз, і. m. Hor. Pitio, sobrenombre de Apo- 
lo, por haber muerto en su infancia á la serpiente 

lon. 

Prrurus, a, um. Cic. Pitio, de Apolo pitio. 

Рутно, us. f. Tib. Délfes, ciudad de la Grecia, 
donde era venerado Apolo bajo el símbolo de la ser- 
piente muerta por él. 

PYTRÓMANTES, æ. m. f. Sacerdote б sacerdotisa 
de Apolo pitio. 

PYTHOMANTIA, ®. d Orácalo de Apolo pitio. 

Рүтнох, onis. m. Ор. Piton, serpiente ó dragon 
mui grande, engendrado de la podredumbre de la 
tierra, despues del diluvio de Deucalion, al cual 
mató Apolo. Python formosus. adag. Al negro lla- 
man Juan blanco, ref. 

.Pyruóses, nm. m. plur. Espíritus de divina- 
cion, que se apoderan de ciertas personas, y las 
hacen profetiaar. || Personas que se dicen poseidas 

le estos espíritus. 

міст, órum. m. niue. Moxbres poseidos | 
del espíritu de divinacion. || Espiritus de divina- 
cion, 

Pyrnosicus, a, um. Tert. Perteneciente £ Pi- 
ton б Apolo pitio. 

PYTHONION, ii. n. Apul. La yerba dragontea. 

А татан æ. f. Pitonisa, sacerdotisa de Apolo 
pitio, 

PyrisMa, átis. n. Juv. El esputo. 

Pyrisso, ás, аге. n. Ter. Esenpir : se dice del 
sorbo de vino que se toma para probarle, y volverle 
4 arrojar, 

Pyrrácium, ii. n. Bibl, Calzado mui antiguo. 

PYxAcANTHUS, i. m. Í Plin. Arbusto espinoso, 
parecido en las hojas al boj. 

: дай, і, т. Macr. Buen luchador ó ut- 
leta. 

Pyxipiros, a, um. Plin. Hecho en forma de 
caja ó vaso de madera, || Lo que se mete ó enenja 
uno en otro. 

PyxibicüLA, te. f. dim. Cels.Cajita б vaso pe- 
queno de madera. 

Pyxísum,i. n. Nombre de un colirio que describe 
Celso lib. 6, 6, seccion 25. 

Pyxis, idis. f. Sén. Caja ó vaso hecho de boj, y 
con tapa de encaje. || Bote, pomo para guardar y 
conservar medicinas, perfumes &c. 


Q 


Qua. adv. Cic. Por donde, por que parte ó lugar. | 
1 Рог la parte que, por donde. || De qué modo? 

ua ad meridiem vergit. Nep. Por la parte que 
mira al mediodía.— Romanis coherent rebus. Do. 
En cuanto tienen conexion con las cosas romanas. | 
—Paternd glorid, qua sud insignis. Liv. lustre, | 
tanto por la gloria paterna, como por la suya par- 
ticular.— Visus erat. Salusi. Por todo lo que podía | 
estenderse la vista, | 

IUACERNI, órum. m. plur. Antiguos pueblos de | 

la España tarraconense. 

QuicUwQUE. adv. Cic, Por cualquier parte. II 
Donde quiera que. Quacumque cernatur. Plin. Por 
donde quiera que se mire. 


| Letra ша, 


| dratum agmen. Liv. 


QUA 


QUADAMTENUS. adv. 

QUADANTÉNUS. adv. Éün. En parte, hasta cierto 

junto, 
= QUADRA, æ. f. Vitruv. El cuadro, la figura cua- 
drada. || Farr. mesa para comer, que entre los 
antiguos era cuadrada. || Hor. La cuarta parte. |; 
Un pedazo, un poco. Alena vivere cuadra. Espre- 
sion proverbial. Jav. Comer de mogollon, 1 

QUADRAGENARIUS, a, um, Sén, Cuadragenario, 
cuarenteno, lo que comprende ó contiene el nú- 
mero de cuarenta. 

QUADRAGENI, =, а. num, distr. plur. Cuarenta 
por parte. Quadragena annua. Sén. Cuarenta años. 

Quabricésima, m. f. Suet. La cuadragésima 
arte. || Тас. Alcabala de la cuadragésima parte. 
Еа. La cuaresma. 

T QuapnAcEsIMALIS. m. f. lë. n. is. Cuadrage- 
simal, lo que es de o pertenece d la cuaresma, 

Quap24GEsiMUS, а, um, Gel. Cuadragésimo, lo 
que cierra el número de 49. 

Фолралетав. ad». Cic. Conronta veses. || Cic. 
Cuarenta veces cion mil. 

UADRAGINTA. num. card. iedso. Cic, Cuarenta, 

IUADRANGÜLATUS, a, um, Tert. y 

UADRANGÜLUS, a, um. Plin. Cuadrangular, lo 
que tiene cuatro ángulos, cuadrado. 

JUADRANS, tis, m. Plin. La cuarta parte de 
cualquiera cosa. || Cuadrante, tres onzas, la cnarta 
parte del as romano. Quadrans vini, Cels.Un 
cuartillo de vino, tres ciatos, la cuarta parte de пп 
sestario.—Pedis, Gel. Tres pulgadas, Heres ez 
cuadrante. Ulp. Heredero de T cuarta parte, 
cuando toda la herencia significa un as 0 una suma 
total. 

QUADRANS, tis. com. Cic. Cuadrante, lo que 
cuadra. 

QUADRANTAL, àlis. n. Cat. El cuadrantal, me- 
dida romana de los líquidos, capaz de 48 sestarios, 
lo mismo que el ánfora. || Gel. Un cuadrado, un 
cuadro, un cubo. 

QUADRANTÁLIS. m. { 18, n. is. Plin. Lo que 
contiene un cuadrante, la cuarta parte del total de 
una medida. 

QUADRANTÁRIUS, a, um, Sn. Lo que pertenece 
al cuadrante ó cuarta parte de un as romano. 

QUADRÃRIUS, a, um. Cat. Lo que es cua- 
drado. 

Qvapnárinms, ii. m. Dig. El picapedrero 6 
cantero que labra la piedra. 

QUADRATE, adv. Man. Por cuadrantes, рог par- 
tes que cada una contenga cuatro. 

QUADRATIO, onis. 7 Vitruv. La cuadratura, la 


accion de reducir á cuadro о» figura. 


QUADRATUM, i. n. Cic. cuadrado, figura 
6 cuerpo cuadrado, 

QUADRÁTURA, æ. £ Ulp. La cuadratura, у Ë 
figura ó cosa cuadrada, 

QUADRÁTUS, a, um. part. de Quadro, Сіс. Cua- 
drado. Quadratus bos, canis. Col. Buei, perro lu- 
cio, bien gordo, bien formado. Quadrata composi- 


| tio. Quint. Estilo cuadrado ó redondeado, bien 


ajustado al número oratorio. — Littera, Petron. 

úscula,—Roma. Solin. Un lugar en €l 
monte Palatino, delante del lemplo de Apolo, en 
que se guardaban por buen адйето ciertas cosas em- 
pleadas por tal en la fundacion de la ciudad. Qua- 
iv. Formacion de un ejército en 
cuadro, en batalla 7 

Quapricers, cipitis, com. Varr. Lo que tiene 
cuatro cabezas б puntas. p 

QUADRIDENS, tis. com. Cat. Lo que tiene cua- 
tro dientes, como el bieldo, 
QUADRIENNIS, m. f. në. n. is. Aur. Vict, Cua- 
drienal, lo que tiene cuatro anos. 

QuADRIENNIUM, й. n. Cic. Cuadrienio, e esp4* 
cio de cuatro años. 

Quabrirariam. adv. Liv. En cuatro partes. 


QUA 


QuapnirARiTER. adv. Dig. De cuatro modos. 

Quapniripus, а, um. Virg. Hendido, partido en 
cuatro partes. Quadrifidus solis labor. Claud. Curso 
del sol dividido en cuatro estaciones. 

TQuapairiALis. m. f. lë. n. is, Goes. Lo que 


pertenece al término que abrasa cuatro pose- | 


siones. 
Т Quabniriniva, ii. n. Goes, El término ó linde 
que abraza cuatro siones. 
QUADRIFLÚVIÄTUS, a, um. f. Vitruv. Lo que tiene 
cuatro venas ó vetas á modo de cursos de rios. 
QuapPirLÜviuM, й. л. Vitruv. La division del 
abeto ер cuatro partes, que siguen sus venas б 
vetas 


QuapDRIFORIS. m. f. ré. n. is. Plin. Lo que tiene | 


cuatro puertas ó huecos. Quadrifores januee. Vi- 
(кир. Puertas de cuatro hojas. 


i = ` cai 
QuApRiroRMIS, m. f. mé. m. is. Lo que tiene | 


cuatro formas. 

QUADRIFRONS, tis. com. Fest. Que tiene cuatro 
frentes, como Jano. 

Quapnica, æ. f. Suet. La cuadriga, el tiro de 
tualro caballos, || El carro del sol y de la шла 
número cuaternario de cualquiera cosa. || 
carro tirado de cuatro caballos. Quadrigee imilio- 
rum sunt. Varr. Hai custro géneros de princi- 

pios. 

QuADBRIGALIS, m. f. lë. n. is. Fest. Lo que per- 
tenece al tiro ó carro de cuatro caballos. 

QUADRIGAMUS, і. m. S. Ger. El que se ha ca- 
sado cuatro veces. 

QuabnicARIUS, ii. m. Cic. Bl que maneja un 
carro de cuatro caballos eu un tiro. || Q. Claud. 
Cuadrigario, historiador romano, contemporáneo 

lisena, de quien solo quedan algunos fragmentos 
en Gelio, Macrobio, Servio, Prisciano y Nonio. 

QuabRiciniUs, a, um. Suet. Lo que pertenece 

la cuadriga 

QuADRIGATUS, a, um. Liv. Lo que tiene impresa 

esculpida la imágen de una cuadriga, como al- 
gunas monedas, 

QuabricEmiNUs, а, um. Plin. Cuatro. Quadri- 
Jemina cornicula. Plin. Cuatro cuernecillos. 

ERU. ж. f. dim. de Quadriga. Cic. 

UADRIJÜGIS. m. f. gë. n. is, y 

QvApniJUGUS, а, йш. Firg. Los cuatro caballos 
Puestos en un tiro. || Lo que pertenece á las cua- 

rigas y sus carreras. 

, WUADRiLATÉRUS, a, um. Cuadrilátero, lo que 
бере cuatro lados. 

QuapniLinius. m. f. bré, n. їз. Plaut. Lo que 
Реза cuatro libras. ” 

QUADRILINGUIS. m. f. gué.n.is. Lo que tiene cua- 

9 lenguas, : 

QUADRILUSTRIS, m. f. tré. n. is. Lo que tiene 
Quatro lustros, veinte anos. 

QUADRIMÁNUS, a, um, Jul. Obsec. Lo que tiene 
Cuatro manos, 
an DApniMATUS, us. m. Plin. La edad de cuatro 


QUADRIMEMBRIS. т. f. bré. n. is. Lo que tiene 
Quatro miembros. 
UADRÍMENSIS. m. f. вё. n. is. ó 
, QUADRIMESTRIS. m. f. tré. n. is. Suet. Lo que 
liene cuatro meses. 
UADRIMULUS, a, um. Plaut. Dim. de K. 
QUADRIMUS, a, um. Cic. Cuadrienal, lo que tiene 
cuatro años. Š 
ag UADRINGENARIUS, a, um. Cic. Lo que tiene 


QUADRINGÊNI, æ, a, num. distr. Suet. у 
UADRINGENTENI, s, а. Plin. Cuatrocientos. 
UADRINGENTESIMUS, a, um. Pin. Cuatrocien- 
еп órden, 3 

'ADRÍNGENTI, æ, a. plur. Cic. Cuatrocientos. 
ADRINGENTIES. adv. Cic.Cuatrucientas veces. 
UADRINGENTUPLUS, a, ur. Cuatrocientos tanto. 


QUA 


| QuapRiwr, e, a. Plin. Cuatro. 

QUADRINOCTIUM, ii. л. El espacio de cuatro 
noches. 

QuapRiNOpis. m. f. dé. n. is. Lo que tiene cua- 
tro nudos. 

QuADRÍNUS, a, um. Päin. Lo que es de ó con» 
tiene cuatro. Quadrinis diebus. Pin. De ó en cua- 
tro dias. Quadrini circuitus febris. ld. La cuar. 
tana. 

QuADRIPARTILIS. m. f. 16, n, is. Plin. Lo que 
se divide en cuatro partes. 

QUADRiPARTITIO, ónis. f. Varr, Division en cua- 
tro partes. 

QuapniPARriTO. adv. Col. En cuatro partes. 

QUADRÍPARTITUS, a, um, ó 

QuapniPEnTiTUs. Cic. Dividido en cuatro par- 
| tes. 

Š QuapRirLicArUS, a, um. Varr. V. Quadripar- 
tus. 

Quabrirgmas, is. f. Cio. Galera de cuatro ór- 
Чепез de remos, 

QuabpniviUM, ii. n. Jue, El cuadrivio, lugar 
donde concurren cuatro calles 0 caminos. 
| QUADRO, ав, ávi, atum, аге. a. y 1. Col.Cuadrar, 
| reducir à cuadro. || Cuadrar, convenir, adaptarse, 

acomodarse. Quadrare orationem. Cic. Cuadrar, 
| redondear la oracion, ajustarla al número orato- 
| rio.—4A4 multa.— In aliquem. Cic, Convenir á mu- 
chas cosas, á alguno. Quoniam ila tibi quadrat. 
Cic. Puesto que así te acomoda. 

QUADRULA, æ. f. dim. de Quadra. Sol, Pequeño 
cuadrado ó cuadro. 

Quabrun, i. n. Col. El cuadrado ó cuadro. In 
quadrum sententias redigere. Cic. Ajustar las espre- 
siones al número oratorio. 

QuADRÜPEDANS, tis. com. Plaut. Cuadrüpedo, 
| el que anda en cuatro piés. || Virg. El caballo. 
| 'UADRÜPÉDUS, a, um. Amian. Cuadrupedal, lo 

que liene cuatro piés. 
| UADRUPES, édis. com. Cic. Cuadrúpedo, el ani- 
mal de cuatro piés. 

QUADRUPLARIS. m. f. ré, n. is. Macrob. V. Cua- 
druplas. 

QUADRUPLATOR, Oris. m. Cic. Delator, acusa- 
dor público, porqué llevaba la cuarta parte de los 
bienes del sentenciado en premio de la delacion, 
о porqué los sentenciados eran condenados en el 
cuidruplo del interes que se trataba. || Sén. El que 
pondera escesivamente sus beneficios, y como 
que pretende le correspondan con el cuádruplo de 
ellos. [| Sid. El que arrienda los portaagos por la 
cuarta parte de su rédito, 

QUADRUPLATUS, a, um. part. de Quadruplo. 
Dig. Multiplicado por el cuádruplo. 

QUADRUPLEX, icis. com. Cic. Cuádruplo, cua- 
druplicado, lo que contiene cuatro, y lo que se 
mulüplica por cuatro. 

QUADRUPLiCA 10, onis. f. Marc. Cap. La repe- 
ticion hecha cuatro veces de alguna cosa. || Ulp. 
Cuadruplicacion, multiplicacion por cuatro. 

Quabrurricaro. adv. P hn. Cuatro veces tanto 

Quabrurrico, ás, avi, айаш, аге. a. Dig. Cua- 
druplicar, aumentar hasta el cuádruplo, cuatro ve- 
ces mas. Quadruplivare lucris rem summ. Plaut. 
Cuadruplicar, multiplicar sus bienes cuatro veces 
mas con las ganancias. 

QUADRUPLO, às, ávi, átum, åre, а. Ulp. V. Qua. 
druplico. 

UADRUPLOR, áris, átus sum, ап. . Pla. 
Ser delator ó acusador público, ganar [а cuarta 
parte de los bienes del acusado. 

QUADRUPLUS, a, um. Suet. Cuádruplo, lo que 
contiene cuatro veces la cantidad ó suma de lo que 
se trata, Actio quadrupli, y Experiri in quadru- 
plum. Ulp. Accion, demanda en que se pide el 
cuádruplo. Condemnari quadrupli. Cat.— In qua- 
druplum. Dig. Ser condenado en el cuatrotanto. 
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Осарвџнвз, bis. f. Fest. Nombre que dio Áccio 
é la ciudad de Alémas, que se formo de cuatro: 
Braurona, Eleusina, Pireo y Sunio. 
UADRUS, a, um. Goes. Cuadrado, 


QUXRBENDUS, a, um. Sén. Lo que se ha de bus- 
car, 


Quaness, tis. com. Firg. El que busca б bus- 
caba 


QUARITANDUS, а, um. Plaut. Lo que se ha de 
buscar á menudo б por todas partes. 

QUERITO, às, ayi, atum, аге. a. Ter. Buscar 
сө ansia ó diligencia, ó á menudo. || Preguntar. 

"rec. 

Quo, is, sivi y sii, situm, тёге, a. Liv. Bus- 
car. || Indagar, inquirir. || Adquirir, hallar. || Procu- 
rar. || informarse. || Mover una cuestion ó di 

uta. Preguntar. Queerere abs, ez ó de aliquo. Cic. 

'reguntar á alguno. — Doceri. Virg. Procurar in- 
formarse. — Alquem. Ter. Buscar à alguno. — De 
morle alicujus. Cic.Examinar el proceso de la 
muerte de alguno. Queritur inter medicos, Plin. 
Se disputa entre los médicos. Si verum queeris. Cic. 
Si quieres que se diga la verdad. Noli querere, y 

queris? Cic. No hai mas que decir, Nec іє 
quesiveris extra, Pers, No salgas de ta carácter 
natural, 

Quaesirio, dnis. f. Apul. La busca, la accion de 
buscar. || Тас. La cuestion de tormento, 

Quasiron, oris, m. Gel. El que busca. ||Cic. El 
juez del crimen. 

'UXSITUM, і, n. Ov. La cuestion, pregunta. 

IUESITÜRA, æ. f. Tác, V. Questara, 

JUESITUS, us. m. Päin. V. Qussitio. 

QUASITUS, a, um. ior, issimus, part. de qae ^ 
Tac, Buscado, indagado. || Adquirido, ganado bus- 
cando. Quesilum est miht odium carmine. Ov. Los 
versos me han acarreado enemigos. Quæsitior adu- 
latio. Tác. Muerte voluntaria. Quesita reponere. 
Hor. Guardar lo que se ha adquirido. 

UXESiVI. pret. de Quero. 

USO, is, sivi y sii. a. Plaut. Buscar. || Pedir, 
rogar, suplicar. Queso deos. Ter. Ruego á los 
dioses.— 4' te. Cic. T. pido por favor.—Ul liceat. 
Ter. Que me sea permitido. Tu, queso, crebro ad 
me scribe, Cic. Escríbeme, te ruego, con frecuen- 
cia. 

QuasrticóLus, i. m. dim, de Quzestus. Cic, Corta 
ganancia. 

Quxsrio, бия. f. Plaut. La busca ó indagacion. 
l| Cuestion, duda, disputa. || Pregunta. || EI. punto 
principal de una causa entre los oradores. || Exá- 
men de un proceso. || Cuestion de tormento. || Va. 
Маг. El tribunal y los jueces que le forman. In 
questione est. Plin.— Verbi Cic. Queestionis 
est. Cic, Se disputa, está en disputa. Queestionis 
judex, Cio. Presidente de un tribunal de jueces. 

'stiones perpetuæ. Cic. Procesos de delitos pú- 
blicos, como de cohechos, de parricidios, de lesa 
mageslad &c. [n queesiione ne mihi sis. Plaut. Mira 
que no tenga que buscarte. In questionem servum 
postulare. Cic. Pedir que se ponga á un esclavo á 
cuestion de tormento. Queestionew curatoribus meis 
пето faciet. Dig. Ninguno pedirá cuentas, llamará 
а cuentas á mis procuradores, Queestioni praeesse. 
Cic. Presidirun tribunal de justicia, 

QUESTIONARIUS, ii, m. Dig. El verdugo que da 


tormento й los reos. 
QUESTIUNCULA, æ, f. dim. de Questio. Cic. Cues- 
tioncilla, cuestion, disputa de poca importancia, 
Quxsron, oris. m. Cic. Cuestor, magistrado ro- 
mano que presidía а los delitos públicos y al tesoro 
público. || Tesorero. ||Juez del crimen. 


QUA 


Quasróririvs, a, um. Inscr. Lo perteneciente 
al cuestor ó à la cuestura. 
UESTORIUM, її, п. La casa del cuestor, 
quU a, um. Cic. Lo perteneciente al 
cuestor, Queestorii agri. Goes, Campos tomados 4 
los enemigos, y encargados а los cuestores para 
е los vendiesen. Queestorius homo. Liv. El que 
sido cuestor, el que lo es, Questoria porta 
Liv, Puerta en los veda junio а la tienda del caes- 


QUESTUAEIUS, a, um, Sén. Lo perteneciente ё 
la ganancia y lo que la proporciona. 

CESTUÓSE, ius, issime. adv. Sén. Con ganan: 
cia ó lucro. 

Quasruósus, a, um. Cic. Cuestuoso, lacroso, 
que da utilidad óganancia.[|Interesado, codicioso, 
avariento. Questuosissima falsorum. chirographo- 
rum oficina. Cic. Oficina que saca mucho lucro de 
los vales falsos. Ў ë 

Quzswna, a. f.Cic. La cuestura, oficio y dig- 
midad del cuestor, 

Quesrus, us. m. Cés. La ganancia, interes de 


| las artes lucrativas, el logro. || Ganancia, utilidad, 


rovecho. [| La prostitucion. Queestui habere male 
аш. Plaut. Hacer profesion ó ganancia de hablar 
mal de otros.—Servire, Cels. Ser interesado, pegado 
al interes. In questu lingua est. Cic. La elocuencia 
es venal. Vel Herculi conterere queestum posset, 
Plat. prov. Podrá acabar aun con las ganancias 
de Hércules, Dícese del hombre prodigo, aludiendo 
d que se sacrificaban 4 Hércules todas las décimas, 
de debía sacarse una ganancia exorbitante. 

CQorumet Qualúbet. ade. Quint. Por oual- 
quier lugar. f| Plaut. De cualquier modo, como 
quieras, 

Quiis. m. f. 18, n. is. Cic, Cual, de qué género, 
naturaleza ó propiedad. ` 

QUALISCUMQUE. m. f. lécumque. n, cüjnscum- 

ue, / 
V'Oustinsr. m. f. lelibet, n. cijuslibet, Cia 
Cualquiera. 

QuiLiSNAM. m. f, lénam. m, sújuenam. Apul. 
Cuál, qué tai. 

Qui LiTAs, átis. f. Cic, Cualidad, propiedad. 

QuiLirER. ado. Plin. De qué modo ó manera, 

QUALTTERCUMQUE, adv. Col, De cualquier modo 
6 manera 

'UALUM, i, m. Col, y 

'UALUS, i. m. Virg. Cesto de mimbres en figura 
de meta ó manga inversa, por el que destila el 
mosto, cuando ae esprime la uva, impidiendo qué 
salga la restante materia. 

Quam. conj. Сіс. Cuan, cuando, que. Quam, fæ 
cete. Plaut, Qué grandemente, con qué, con cuánta 
gracia, Quam audaz est, si tam prudens essel. Cic. 
Si fuera tan prudente como atrevido. Quam vellem 
ш. Cic. Cuanto desearia que. Quam potero. Cic. 
Cuanto pueda. Septimo die quam profectus eral, 
Liv. А' los siete dias de haber partido. Quam mul. 
tum interest. Plin. men. Cuanto importa, 
quisque pessime fecit. Sal. Cuanto mas mal se bs 
portado ó ha obrado uno. Quam longa est, nocle. 
Virg. Cuanto dura la noche. Quam acerbissimd oled 
oleum facies. Cat, Con cuanto mas amarga acei- 
tuna hagas el aceite. Quam pauci. Cic, Mui pocos, 
Contra Jaciunt quam professi sunt. Cio, Obran al) 
contrario de lo que profesan. д? 

QUAMDIU y Quandiu. ade. Сіс. Por cuánto; 
tiempo, hasta cuándo. || Col. Entre tanto, miéntras 
que. 

QuaxktinET. ado. Fedr. Cuanto se quiera. 

QuAMOBREM. айр. Сіс. Por qué, por qué causa 
6 razon. || Por lo cual. К 

que PLURES. т. f. pl.ra.n.ium.Cic, Muchísimos« 

UAMPRIMUM. ado, Cic. Cuanto án es, cuanto 
mas presto. 


QUA 


QUAMQUAM y Quanquam, conj. Cic. 
bien que, dadó que. 

Qvawvis. conj. Cic. Annqué.|| Por mas que. 
Quamvis prudens ad cogitandum sis. Cic. Por mas 
prudente y sagaz 25 seas para pensar, 

АМАМ. ado, Liv. Por qué modo ó camino. 

ANDIU, adv. V. Quamdiu, 

ANDO, ado. Cic. Cuándo, en qué tiempo ú 
ecasion.]| Siempre que. Num quando. Cic. Si alguna 
vez. Quando hoc bene successi. Ter. Ya que esto 
ha salido bien. 

QUANDÓCUMQUE. adv. Hirc. En cualquier tiem; 
que, siempre que. || Ov. En algun tiempo. Quando- 
cumque mihi ponas dabis, Ov. Algun dia me la 
pagarás. 

'UANDOLÍKET. ado, Lact. En algun tiempo. 

UANDOQUE. adv. Cic. En otro tiempo, algun 
dia, alguna vez. || Cuando, siempre que, en el 
tiempo que. 

QUANDOQUÍDEM. conj. Cic. Ya que, puesto, su- 
puesto qne. 

UANTILLUM. adv. Plaut. Cuan poquito. 

UANTILLUS, a, um, Plaut. Cuan poquito. 

UANTISPER. adv. Non. Por cuanto tiempo. 

JUANTITAS, atis. f. Vitruv. La cantidad, gran- 
deza, estension de cualquiera cosa. || Ulp. La me- 
dida, j| Una suma de dinero, Quantilas proposi- 
lionis. Apul. La fuerza y sentencia de una propo- 
sicion lógica. 

UANTO. adv. Ter. V. Quantum. 

UANTÓCIUS. айо. Sulp. Sev. Cuanto mas ántes, 
&uanto mas pronto, 

Suaves adv. Cic. Cuanto. 


Aunque, 


UANTULUM. adv. Cic, Cuan poco. 

'UANTÜLUS, a, um. Cic. Cuan poco, pequeño, 
corto. Misit conjectori quantulum visum est, de ar- 
дето, Cic. Del dinero mandó un poco al adivino, 
aquello que le pareció. 

QuANTULUSCUNQUE, lácumque, lumcumque. Cic. 
Mui poquito ó pequeño, cuan poquito. 
QuawrÜrvsrinET, lálibet, lumlibet. Ulp. Cuan 
0, б por mui poquito que. 
r QuaSmtusqusqu, iáqueque, lumquodque. 
Gel. V. Quantuluscuinque. 

VANTUM. adv. Cic. Cuanto. 

'UANTUMCUNQUE. ado. Cic. Cuan grande, tanto 
cuanto, 

QUANTUMVIS, adv. Сіс. Por mas que. || Aunqué. 
QUANTUS, a, um, Cic. Cuan grande, cuanto, 
anhu in dicendo. Cic. é sobresaliente en la 
elocuencia, Quantus maximus poleral honos. La 
mayor honra que se podía, Quanti sapere est. Ter, 
uanto importa ser sabio. Homunculi quanti sunt. 
aut, Cuan pequeñitos son los hombres, Quant; 
emit? Ter. En cuánto lo compró? Quanti emi po- 
test minimo? Plaut. Cuál es su menor precio? O 
omnium, quantum est qui vivunt, homo ornalissime ! 
er. i О hombre el mas ilustre de cuantos viven ! 
QUANTUSCUMQUE,ácumque, umcumque. Cic. Tan 
&rande como, cuanto. Totum hoc, quantumcumque 
esl. Cic, Todo esto, cuanto ó tan grande como es. 

IUANTUSLinET, àlibet, umlibet. Col. y 

UANTUSVIS, йуїз, umvis. Liv, Lo mas grande, 

mayor que. Quantasvis magnas copias sustineri 
Jesse. Сёз. Que se podian sostener las mayores 
орав que se quisiesen, 

ШАРВОРТЕН. conj. y adv. Cic. Por lo cual, por 

cual causa ó razon. || Ter, Por qué, por que 
Causa ó razon. 

„ Aqua. ado, Plaut. Por б en cualquier parte. 
1| Cic. Por todas partes, 

lUAQUAM. adv. Lucr. Por cualquier lugar, 

UÁ QUE. adv. Cic. V. Quaqua. 

Quán. conj. Cic. Por qué, por qne causa ó ra- 
20n.|| Por lo cual. || Cés. А’ fin de que, para que. 
Nee фал, nec quare. prov. Petron, Sin saber cómo 


"i cuando, 
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| Quani, orum. m. plur. y 
| Quirrires, um. m. plur. Pueblos de la Galia 
narbonense. 
©Өбакт\рёсїмїмї, örum. m. plur. Tác. Solda- 
dos de la legion decimacuarta, 
QUARTALLUM, i. л. Caja, atand para llevar los 
muertos. 
QuarrTána, æ. f. Cic. La cuartana. 
, QUARTANARIUS, a, um. Pal. Lo que pertenece 
Á la cuarta parte de alguna cosa. 
QUARTÁNI, órum, m. plur. Tác. Soldados de la 
legion cuarta. 
Quanrinius, ii. m. Col. Un cuarteron, un cuar- 
tillo, la cuarta parte de una medida е 
ó liquidas.]| Fest. Arriero que trabaja & 
JUARTATO. adr. Cat. En cuatro veces. 
VARTO. adv. Ог. En cuarto lugar. 
UARTUM. adv. Liv. La cuarta vez. 
UARTUS, a, пш. mum. ord. Cés. Lo cuarto. 
'UARTUSDECIMUS, a, um. P'itruv. Decimocuarto, 
uisi. adr. Cic. Come, como si. || Casi. Quasi 
vero nescias. Сіс. Como si tú no lo supieras.—Ad 
talenta quindecim coëgi. Ter. Junté como quince 
talentos, casi quince talentos. Quasi ego quamdudum 
D Ter.Comosi yo te preguntara, cuánto tiempo 
ha, 
Quisruuinia, e. f. Petron. Criada que tiene au 
labor en una cesta, criada de una casa pobre. - 
QuiásiILLUM, 1. n. y Quásillus, i. m. Cic. Сева, 
canastilla. || Cestilla de la labor de las mngeres. 
QuassaBiLIS, m. f. lé. т. із, Luc. Lo que puede 
ser batido, conmovido б derribado. 
QUASSÁBUNDUS, a, um. Lo que es batido ó com 
movido con vehemencia. 
T QuassiciPENNAE апаќев. f. pl. Llama Far- 
ron а los ánades que baten las alas. 
Quassaxs, tis. com, Plzut. El que conmueve, 
sacude, agita con vehemencia. 7 
Quassario, opis, f. Liv. El movimiento, sacudi- 
miento, conmocion violenta. 
QuassáTURA, æ. f. Veg. Contasion, golpe, lesion 
del sacudimiento, 
Quassárus, a, um. Firg. Maltratado, batido, agi- 
tado violentamente || Molestado, afligido. Part. de 
Quasso, ás, àvi, àtum, аге, a. Plaut. Menear, 
mover, agitar mucho. Quassare caput. Plaut. Mo- 
ver, menear la cabeva à nn lado y 4 otro. Me tus- 
sis frequens quassavit. Catul. La tos continua me 
ha molestado mucho ó quebrantado mucho. 
Quassus, a, um. part. de Quatio. Liv, Maltra- 
tado, destruido, roto. 3 
T Quassus, us. m. Pacuv. Movimiento, agita- 
cion frecuente. 
QuáTÉrÀAcIO, is, féci, factum, сёге, a, Cic. Con- 
mover, hacer estremecer. 
Оолтёмоз. adv. Cic. En cuanto, hasta cuanto. || 
пас. Ya que, supuesto que. 
UÁTER. ado, Virg. Cuatro veces. 
UXTERNÁRIUS, a, um. Col. Lo que comprende 
cuatro. 
QuirERNI, æ, a. plur. Cic. Cuatro А cuatro, 4 
cuatro en cuatro. |] Сёз. Cuatro. н 
QváTERNIO, ónis. m. Marc. Сар. El número de 
cuatro. ` 
Quáriexs, tis. com. Firg. Que conmueve, agita, 
sacude fuertemente. 
várinus. adv. ant. Fest. V. Quatenus. 
JUÁTIO, is, Ene eei tére. a. Firg. Mo- 
ver violentamente. || Llolestar, afligir. || Conmover, 
mover interiormente.|| Turbar, perturbar, alboro. 
tar. Quatere alas. Virg. Batir las alas.—Aliquem 
| foras. Ter. Echar £ uno fnera 4empellones. — зи 
aliquem. Hor. Hacer reventar á uno de risa.— 
Mente solidá. Hor. Apartar de una resolncion.— 
Мета ariete, Liv. Derribar los muros á golpes 
del ariete.—Hastam. Virg. Blandear, vibrar la 
| lanza. —Capul. Liv. Menear la cabeza á an lade 
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š otro. Quati egritudine. Cic. Ser atormentado por 


los pesares. 
UATRIDUANUS, a, um. S, Ger. Cuatriduano, lo 
que es de cuatro dias. 
Quarripuo. adv. Сіс. En cuatro dias. Quatriduo 
anle. Cic. Cuatro dias ántes. 
QUEUE, ui. n. Liv, El espacio de cuatro 
jas. 
UATUOR y Quattuor. лит. card. Cic. Cuatro. 
VáTUORDÉCIES. adr. Plin, Catorce veces, 
QUATUORDECIM. num. card. Plin. Catorce. Se- 
dere in. quatuordecim. Suet. Sentarse entre los dei 
órden ecuestre, d quienes estaban señaladas 14 gra- 


das en el teatro delras de la orquesta, en la cual se 


sentaban los mayistrados y senadores. 
QUATUORVIRATUS, us. m. Cic, El magistrado y 
dignidad del cuadrunvirato. 

, QUATUORYÎRI, drum, m. plur. Dig. Los cuadran- 
viros, сисіго magistrados de Roma, instituidos des- 
pues de los ediles curules, para cuidar de los cami- 
nos. || Inscr. En los municipios y colonias eran los 
magistrados presidentes čel gobierno, que se ewgtan 
de los decuriones. 

Quaxo, ás, аге. n. Fest. V. Coaxo. 


QUE 


UE. conj. Cic. Y, tambien. || О' || Porqué. 
'UÉBÉCUM, i. n. Quebec, E y AE 
Queis. dal. plur. de Qui, que, quod. Virg. A' 
quienes, ó para los cuales. 
QuUEMADMODUM. ado. Cic. Сошо, al modo, del 
modo que, de qué modo. 
Queo, is, ivi, itum, ire. т. anom, Cic. Poder, 
aer capaz. 
T QuënkRigu, ii. n. Plaut. Crema tostada, glo- 
ria, pastelillo con crema. 
QUERCÉRUS, a, um. Y, Querquerus. 
QUERCÉTUM, і. n. Varr, El encinar, bosque de 
encinas. 
QUERCEUS, a, um. Tac. 6 
Quercicus, a, um. Suet. y 
QUERCINUS, a, um. Suel, 


, QUERCÜLANUS, a, um. Pla. Lo qne es de en- | 


cina. 

QUERCUS, us. f. Cic. La encina, árbol. Umbrata 
gerunt civili tempora quercu. Virg. Llevan ador- 
nadas las cabezas con la corona civica de encina. 
Aliam ezcule quercum. adag. A' otro perro con 
ese hueso. ref. 

‚ Qu&&&Ls, ®. f. Cic. La queja, lamento. || Disen- 
ion, discerdia, diferencia. [| irg. La voz del ani- 
mal, como el canto de las ranas, el arrullo 
palomas. || El gruñido de otros, que parece se que- 
jan. || El sonido de la flauta ó zampoña, que imita 

ja. || Demanda judicial, e 
JUERÍBUNDUS, a, um. Cic. Quejoso. 
QukniMONIA, a. Cic. Lamento, queja. || Hor, 

Disension entre marido y muger. 

QUERÍTANS, tis. com. Biin. men, El que se queja 
frecuentemente. 


Quëritor, aris, агі. dep. Paul. Nol. Quejarse | 


de continuo. 
QUERNEUS, а, um, 


QUERNUS, a. um. Col. Lo que es de encina. 


QUÉROR, réria, questus sum, quéri. dep. Cic. | 


Quejarse, lamentarse, dolerse, querellarse. Se 


atribuye d los косе Querela, y al sonido | 


de la lira y Даша. Queri alicui aliquid 6 de ali- 


qe re. Cic. Quejarse à alguno de alguna cosa.— | 


uum fatum. Сёз. Llorar, lamentarse de su des- 
gracia. —— 

QUXRQUEDÜLA, æ. f. Col. La cerceta ó zarceta, 
ave de tierra y agua como los ánades. 


QUERQUERULAXUS, a, um, Fest, Lo que perte- | 


nece á los encinares, 


QUI 


QuERQUERUM, i. m. Apul. La calentura con 
temblor y escalofrios. 

QUERQUERUS, a, um. Fest. Querquera febris. 
Calentura que entra con temblor y escalofrios. 

QuERÜLUS, a, um. Plin. Quejoso, lamentable, 
|| Virg. Sonoro, resonante. Se atribuye tambien 4 
las voces de algunos animales, Queruli libelli. Plin. 
men. Memoriales de quejas, quejas presentadas 
á un juez. 

Quesros, us. m. Cic. La queja, lamento. V. 
Querela. 

Quesrus, a, um. pari. de Queror. Cic. El que 
se ha quejado. 


QUI 


Qui, que, quod. gen. cujus. dat. cui. pron. rel. 
Que, cual, quien. Que lua prudentia est. Cic. Se- 
un es ta prudencia. Quem le appellem? Qi 
mo te llamaré? qué nombre te daré? Qui vo- 
care? Plaut. Cómo te lamas? Qui fieri poterat? 
Cómo podía suceder б era posible ? 
~ Quia. conj. Cic. Porqu 
QuikNAW? cunj. Virg, Por qué ? 
QuiANE? conj. Virg. Acaso, por qué? 
JULATIS, en lugar de Cujus. 
UiCQUAM. Y. Quidquam. 
UiCQUE. У. Quidque. 

«осор, V. Quidquid. 

Quicum. abl. de Quis. Cic. Uon quien. 

QUICUMQUE, qua:cumque, gnodcumque; gen. cu- 
juscumque. dat. cuicumque. ie, Cualquiera que, 

Qui». terminacion n. de Quis. Сіс. Qué, qué 
cosa. Quid altinel her dicere? Сіс. A qué viene 
делген? Quit thi ho mente. es 1. Dian: QuE hom 
bre eres tú? Quad rei tibi cum allá esi т. Qué, ó 
qué negocios tienes tú con ella? Quid est cur ve~ 
| reatur ? Cic. Qué razon hai para que tema? Quid 

multa? Cic.Para que se ba de decir mas? En una pa- 

labra. Quid (ibi vis? Ter, Que quieres tú decir? 

Quid йар Cie. Por qué asi? Quid tum? Ter. Y 
| qué? qué tenemos con eso? 
| Quam, quedam, quoddam y quiddam. gen. 
cujusdam. Cic. Uno, unsugeto indeterminado, 

1 ©шорітаѕ, айз. f. La quididad, esencia de 
una соза. 

Quivex. айо. Сёз. Ciertamente, por cierto, en 
verdad, en realidad de verdad. Ne cum periculo 
quidem тео. Cic. Ni апп con peligro mio. 

Quioxam. V. Quisnam. 

Формі? ado, Сіс. Por qué no? 

QuipriAM. Ter. y 

QvipQUAM. Cic, Y. Quispiam y Quisquam. 

ШЕ en lugar de Quiete. Prisc. 
QuIENS, tis. com. Apul, El que puede. 

7 Quies, etis. сот. Nev. V. Quietus. ` 

Quies, etis. f. Cic. La quiete, quietud, cesaciop 
del trabajo, reposo, descanso, || EÍ sueño” || Calma, 
| serenidad. [| Virg. La рал. || La muerte. || Lucr. 
El lugar donde se toma descanso. Dura quies. Virg. 
La muerte. —Ventorum. Plin. La serenidad de los 
vientos. Quieles ferarum. Lucr. Cuevas de fieras. 

QUIESCENTIA, es. f. Jul. Firm. Y. Quies. 

Quiesco, is, evi, etum, сёге. n. Cic. Descansar, 
reposar, cesar, dejar de trabajar. || Estarse quieto, 
tranquilo, en paz. j| Permitir. || Dormir. || Callar. 
Sén, Dar descanso. Quiesce hanc rem modo pe- 
tere. Plaut. Omite, deja de pedir esto por ahora. 
Quiescas cetera. Plaut. No cuides de lo demas. 
Antequam tuas laudes populi quiescant, Sén. A'D- 
tes que las gentes oallen tus alabanzas, 

ў @шётдыв. m. f. le. m. is. Fest. Lo que de 
quietud. 

QuikrALUS, i. т. ant. Fest. El orco, el infierno 
porqué en él descansan perpeluamente los muertos. 

T QUIETATOR, oris. m. Inscr. El que da quieta 


| 
| 
| 


| y sosiego, 


QUI 


Qui&rE, ius, issime. ado. Cic. Quieta, em pem 
paciicamente, Quielissime se recipere. Cés. Reti- 
rarse con mucho sosiego, 

T QuikTO, às, аге. a. y 

T QuIÉTOR. aris, агі. dep. Prisc. Quietar, aquie- 
tar, dar quietud y sosiego, 

T Qui&TORIUM, ii. n. Inscr. El sepulcro. 

Qui&TÜRUS, a, um. Cic. El que ha de descan- 
sur. 


QUIETOS, a, um. ior, issimus. Cic. Quieto, pa- | 


сійсо, tranquilo, reposado. || Moderado, no ambi- 
cioso de honras. || Nemes. Muerto. De istoc quie- 
tus esto. Plaut. En cuanto á esto, está seguro, 
no ра el menor cuidado, Quieli amnes, Hor. 
Rios de corriente mansa. 

QuiLiner, quelibet, quodlibet 
cujuslibet. dal. cuilibet. Cic. С 
quiera. 

QuiuáTUs, us. m. Plin. La edad de cinco años. 

Quin. ado. Cic. Porqué no. || Que no. || Absolu- 
tamente. Quin dic quid est? Ter. Por qué no dices 
lo que es ? Quin lace? Ter. Por qué no callas? Non 
quin ipse dissentiam. Ter. No porqué yo no sienta 
de otro modo. Neque abest suspicio, quin ipse sibi 
morlem consciveriL, Cic. Y no falta quien sospeche 
que él mismo se dió la muerte, y no deja de ha- 


y quidlibet. gen. | 
айр quien | 


ber sospecha de que &с, Nihil est quin male nar- | 


rando, possit depravarier. Ter. No bai cosa que 
по pueda depravarse, contáudola mal. Facere non 
possum, quin ad te miltam, Cic. No puedo mé- 
nos, ó dejar de enviar á donde tú estás. Nullo modo 
introire possem quin me viderent. Ter. No podria 
entrar de ningun modo sin que me viesen. Te non 
hortor ul domum redeas, quin hinc ipse evolare cu- 


pio, Сіс. No te exhorto á que vengas á la ciudad, | 
ántes bien estoi yo deseando salir de aquí vo- | 


luu 


, WUiNARIUS, a, um. Front. Quinario, lo que con- 
tiene cinco. 


QuiaRIUS, ii. m. Parr. El quinario, moneda | 


romana de plata que valin la milad de un denario, 
QuiNAvicENNARIA lex, f. Plaut. Lei que pro- 
ibía hacer cuntratos ántes de los 29 años cum- 
plidos. 
QUINCENTL, æ, а. V. Quiogenti. 

, QUINCUNCIALIS. m. f. lé. m. is. Plin. Lo que 
tiene ciuco pulgadas. || Lo que está dispuesto en 
filas ó calles en forma de triángulo. 

, Quiscuwx, m. Marc. Medida capaz de Б 
Clatos, que es la mitad de un sestario 1aénos un 
ciato. || Hor. Cantidad de 5 onzas. || Plin. Cinco 
partes de uva hereucia dividada en 12. || Pers. La 
азага de 5 por 109. || La serie de árboles ó plantas 
dispuestas en quincunce ó al tresbolillo, esto es, 
en figura triangular, de modo que cada tres formen 
un ио por todas partes en un cuadro de cinco 
árboles, 

UINCUPEDAL, ális. п. Marc. La pértica, regla 
piés de longitud para medir los edificios. 
QuixcuPLEx, icis. com. Marc. Lo que se divide 
эп ci 
Quinpécies. ado, Quince veces. 
QUINDECIM. num. card. indecl. Quince. 
QuiNDÉCiMUS, a, um. Marc. Emp. Decimo- 
Quinto, 
Quivogcimviraras. m. f. 16. п. is, Тас. Lo per- 
leneciente á los quindecinviros. 

. UINLECIMVIRATUS, us. m. Lampr. El cargo, 

ignidad ó consejo de los quindecinviros 

‚ QuiNDÉCIMVIRI, óram. m. plur. Piin. Quindecin- 
virou, consejo de quince varones, instituido para re- 
Partir las tierras, para leer é interpretar los versos 

las Sibilus, y disponer las fiestas seculares. 
UINDENI, е, a. plar. Filruv. Quince. 

,WUINGENARIUS, а, um. Pin. Lo que pesa qui- 

tientas libras. 
имом, æ, a. piur. distr, Cic, Quinientos. 
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QUINGENTARIUS, a, um. Ред. Lo que contiene 
quinientos, 

, QuiNcENTEsiMUS, a, um. Cic. Quinientos, lo que 
Cierra este número, 

QurNGENr1, æ, a. plur. distr. Plaut. Quinien 
tos 


QUINGENTIES. ade. Cic. Quinientas veces. || 

uet. Quinieutas veces cien mil. 

Quisi, г, a. plur. дін. Сёз. De cinco en cin- 
co, cinco а cinco. |) Cinco. Quini in lectulis. Cic. 
Cinco en cada cama. Fosse quinos pedes ай. 
Сёз. Fosos de cinco piés de profundidad cada 
uno. 

Quininéxa, æ, a. plur. distr. Liv. Quince. 

Ооміммо. conj. Cic. A'ntes bien. 

Осмо, ónis. m. Теғ. El número cinco. 
UINIVICENL, æ, a. plur. distr. Liv. Veinte y 
cinco. 

QuiroriUs. conj. Plau. A'ntes bien, porqué 
no. 
QuiNQuiGENARIUS, a, um. Vitruv. Quincuage- 
nario, lo que tiene б contiene cincuenta. 

QUINQUAGENI, æ, a. plur. distr. Cic. Cincuenta, 
Arbores quinquagenum cubitorum altitudine, Plin. 
A'rboles de cincuenta codos de altura cada uno. 
Per quinquagenas brumas. Manil. Por cincuenta 
anos. 

QuixquiaksiEs. adv. Plaut. Cincuenta veces, 

QuiNqUáG&siMA, æ. f. Cic. Alcabala de la quin- 
cuagésima parte. ` x 
Quinquacésimos, a, um. Pin. Quincuagésimo, 

ue cierra el número de cincuenta. 

UINQUAGIES. айр. Plin. Cincuenta veces. 

'UINQUAGINTA, num. card. indecl. Cic. 

JUINQUATRIA, ðrum y ium. m. piur. Á 

UINQUATRUS, uum. m. plar. Fest. Fiestas de 


lo 


| Minerva, que se celebraban el dia 19 de marzo en 


honra de su nacimiento, en cinco dias, en el pri- 
mero de los cuales se hacían los sacrificios, y en los 
siguientes combalian los gladiadores en el teatro. 
Había otras llamadas menores, que se celebraban 
en los idus de junio. 
JUINQUE. num. card, indecl. Cic. Cinco. — 
NQUÉFOLIUM, ü. m. Plin. La yerba quin- 
lo mismo que cincoenrama. 

QuiNQU&FOLIUS, a, um. Plin, Lo que tiené cinco 
hojas. 

T QuivavitexsrixOn, a, um. Aur, Vict. Lo que 
consta de cinco naciones, como los pentapolilanos 
en Libia. 

TQuiNqu&aENUs. indecl. Aus. Lo que conste 
de cinco géneros ó especies 

Quisqu&LIBRALIS, m. f. lé. n. is. Col. Lo que 
pesa cinco libras. i : 

Quixqu&LiBaus. m. f. bré. n. is. Мор. V. Quin- 
quelibralis, [Ес 

QUINQUEMESTRIS. m. f. tré. n. із. Plin. Lo que 
tiene cinco meses de edad. 

QUINQUENNALAIA, ium. n. plur. Suet. Fiestas que 
se celebraban cada cinco anos. — 

QuiNQUENNALIS, is. n. Apul. Quinquenal, ma. 
gistrado en las colonias y municipios, compuesto 
dos ó cuatro varones, cuya potestad duraba cinco 
años. d 
QUINQUENNALIS. m. f. lë. m. ів. Cic. Lo que se 
hace cada cinco años. || Liv. Lo que dura cinco 

T 266 
e QursqusNsAuiTas, абв. f. Inscr. La dignidad 
y cargo de los magistrados auinquepales. 

$ QUINQUENNALITIUS, y Quinqueaalicius, a, um, 

Inscr. Lo perteneciente al magistrado de los quin- 


s. Piaui. Lo que 


quenales. y 

QUINQUENNIS. m. f. në. m. 

tiene cinco años. — Miro, 

QUINQUENNIUM, ii. n. Cic. El quinquenio, espa- 

cio ó trascurso de cinco años, Quinquennia Cû 
45 
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nere. Estac. Celebrar en versos las fiestas quin- 
quenales. 
viNqvrARTITO. adv. Cic. En cinco partes. 
UINQUÉPARTITUS, а, Und HH ^ y 
QUINQUÉPERTITUS, а, um. Dividido en cinco 
partes. 
umqukrrico, a. F. Quinquiplico. р 
UINQUÉPRIMI, Órum. m. Aen Cic. Los cinco 
primeros varones de un senado ó consejo. | 
'1NqUÉREwIS, із. f. Cic. Nave, galera de cinco 
mes de remos. 

Quixqukn&wis. m. f. mé, m. is. Liv. Lo que 
liene cinco órdenes de remos. 

Qursqusnr:o, onis. m. Pet. El atleta que se 
ejercitaba en las cinco especies de juegos de la 
palestra, 

QuixquxnTICM, ii. n. Fest. El ejercicio de los 
cinco juegos de la palestra, es á saber, el disco, la 
carrera, el salto, la lucha y el tiro de flecha, á los 
cuales, que eran de los griegos, añadieron los ro- 
manos la natacion y la equitacion. 

'INQUESS!S, 
valor de cinco as 


magistrado estraordinario de cinco varones para 
cualquiera ramo del gobierno de la república, 
Qurxquéviar, órum. m. plur. Cic. Los quinque- 
viros, cinco magistrados creados estraordinaria- 
mente a diversos cargos. Se halla tambien en 
si д 
UINqUIES. ado. Сіс. Cinco veces. 
Quivuirzico, às, аге. a. Tác. Multiplicar, re- 
petir cinco veces. 
+ QuiNquo, ás, йге. а. Caris. Purgar, limpiar. 
U DECIMÁNI, orum. m. plur. Tác. Soldados 


QuixTii NUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á al- 
guno de los Quincios гошапов. 

_Quiwrice»s, cipitis. com. Varr. Lo que tiene 
cinco cabezas ó puntas, 

QUINTILIANUS, i. m. M. F. Quintiliano, retórico 
famoso español, natural de Calahorra, que llecad 
4 Roma por el emperador Galba, y empleado por 
algun tiempo con fama en el foro, hizo despues pro- 
fesion de la relorica. Fué el primero que enseño 
públicamente la retórica con sueldo del fisco, con 
lan grande ууун de ingenio, elocuencia y sa- 
biduría, que le encargo Domiciano la enseñanza de 
los nietos de su hermana. Escribió en doce libros 
las Instituciones oratorias, obra inmortal; y se le 
atribuyen unas Declamaciones llamadas mayores y 


“че 
INTILIANUS, a, um. Fest, Lo perteneciente á | 


«no de los Quiatilios, nombre propio romano. 

QuisriLu, oram. m. plar. Fest. Los 
familia romana antiquisíma de los fundadores de 
Boma. 

Quirini, is. m. Farr, El mes de julio, el guin- 
lo empezando por marzo. 

QuisTiNOPOLIS, із. f. San Quintin, ciudad de 
Francia, 

Quexripon, is. m. Fest. Siervo de Quiuto, nom- 
bre derivado del prenombre de su señor, cosa fre- 
cuente entre los romanos. 

Quirrius, ü. m. Lav. Quincio, nombre propio 
remano de familias palricia y plebeya. Ç 

INTIU8, a, om. Liv. Lo perteneciente а algu- 
с de los Quincios romanos. 


Quiwro. adv. Liv. La quinta vez. || En quinto | 


. m. Apul. Moneda romana del i 
Quixqukvink TUS, аз. m. Cic, El quinquevirato, | 


| é Romulo despues de muerto, y tenido 


| alianza entre Rómulo y 


vintilios, | 
| tros por sí mismo. 


| aram. f. 


QUI 


logar. Quinto post conditam urbem, Liv. Là quinta 
vea despues Le la fundacion de Roma, 

QuivruM. adv. Liv. La quinta vez. 
IUINTUPLEX, ici „ Кор. V. Quineuplex. 
uiwruPLico. a. Y. Quinquiplico. 

UINTUS, i. m. Liv. Quinto, prenombre romano 
IUINTUS, а, Om. mam, iv. Quinto. 

Quiwruspácimos, a, um. Lw. Decimoguinto, 
\сїРОТВ ? ady. Pers. Cómo puede ser? 

UPPE. conj. Cic. Porqué, pues que, come 
que. 

vireraM. V. Quispiam. 

viPriwt? ado. Plaut. Por qué no? 

шил. Plaut. V. Qu pis, š 

UÌRINA tribns. f. BE quirina, una de 
las rústicas romanas. Y 

QuinivALLA, ium. n. plur. Cic, Fiestas quirina- 


| les, sacrificios que se hacían en honor de Quirino é 


Rómulo а 12 de febrero. j 

QuinixkLIs. m, f. lë, n. is. Firg. Quirinal, b 
perteneciente á Romulo д Quirino, y & uno de lo 
siete montes de Roma, hoi Monte Caballo, Quiri- 
nalis porta. Fest. Puerta Quirinal, llamada tam- 
bien Colina y Salaria, por la que se iba 
al monte Quirinal. 

QuinixiaNA ó Quiriana mala. n. plur. Cierta es- 
pecie de peras alabadas por Caton, Varron, Pli- 
nio y Macrobio. ° 

viniwvs, i. m. Oz. Quirino, nombre que se dio 
or dios, 
porqué usaba de la lanza llamada curis. [| Macrob. 
Sobrenombre de Jano, tambien por el uso de la 


ar de Curis. Ov. La lansa. |) Sin- 


viairárus, us, m. Plin. men. Clamor, grito, 
imploracion de socorro divino y humano. 

virires, um. m. plur. Liv. Quirites, nombre 
que se dió á los romanos y sabinos despues 
acio, por la cual l 
puebios se juntaron en uno, Jus quiritium Ulp. 


| derecho civil propio del pueblo romano. || El de- 
! recho de ciudadano romano. Parvi quirites. Vin. 


Las abejas. 
Quinrro, ás, àvi, абат, âre. n. Quint. 7 
Quinirom, aris, átus sum, агі, dep. Parr. Im- 
plorar el ausilio de los quirites del pueblo romano, 
QuIRRITO, ая, avi, atum, аге. n. Aut, de 


| Berraquear, grañir el berraco, imitar su уол. 


Quis, que, quod ó quid, cujes, cui. pror. 0%: 
Qué, cual, quien. . 

QuissAM, quenam, quodnam ó quidnam. ge 
cujusnam. dal. cuinam. Cic. Quien. V. Quis. La 
conjuncion таш le añade mas fuerza. E 

QUISPIAM, qumpiam, qaodpiam ó quidpiam- 


| gen. cujuspiam. dat. cuipiam. Cic. Alguno. 


Quisquam, quequam, quodquam Ó quidqaam, 
gen. cujusquam, dal. cuiquam, Cic. Alguno. 
Quisque, quseque, quodque ó quidque. gen. Cn 
jusque. dat. cuique. Cle. Cada uno. Primo quogue 
diz. Cic. En el primer dia que se pueda. Tertio 
одие aat quarto die. Cic. Cada tres û cuatro dias- 
Pro se quisque nostrum. Cic. Cada uno de 110807 


QuisUILIA, orum. n. plur. Petr. y uisquilites 
lur. Fest. Moudaduras, barreduras, гае 
duras, todo lo que se saca por estorbo ó suciedad 
con la escoba, || Lo que se cae de las raras E 
hojas de los árboles. || El hombre ыр d S Mn 
ciable, la ль la infima plebe. jj Apuh 
росесШов de poco precio. ERA 

Quisquis, quique, quidguid. Сіс Cualquiera 
чое. 

virus, a, um. part. de Queo. Ter. El que e 

podido. Non quita est in tenebris nosci. Ter. ^ 
se la pudo conocer en la oscuridad. 


z QUO 
Qurvis, quaevis, quodvis ó quidvis. gen. cujusvis, 
dai. cuivis. Cic. Cualquiera. 


QUO 


Quo. adv. Сёз. Donde, adonde. || A' alguna par- 
p. || Para qué, á qué fin. Martis vero signum quo 
nihi pacis auctori? Cic. ¿De qué me sirve la 
estatua de Marte, á mí autor T la paz? Quo 
Chremelem absterreant. Ter. Para apartar á Cré- 
mes de su propósito. Lillere quo erant suaviores. 
Cuanto mas dulce era la carta. Quo loci? ¿En 
dónde, en qué lugar? 

Quoan. о. a Hasta que, hasta tanto que. || 
Micutras, eu tanto, entre tanto que. Quoad ejus 
facere potes.Cic. Todo cuanto puedas hacer en esto. 

UOADUSQUE. ade. Suet. Hasta que. 

СОс!нсА. conf. Сіс, Por lo hg 

UOcUMQUE. ado, Сіс. A' cualquiera parte ó 
lugar. 

vop. terminacion neutra de Quis. Cic. Que, 
cual. Quod superfuit. Cic. Todo lo que sobró. Si 
quid est quod теа opera opus sil vobis. Ter. Si hai 
algo en que yo os pueda servir. Quod ad me alti- 
nel. Cic. En cuanto á mi. Quod me accusat nunc 
vir, sum exira noriam, Ter. En lo que ahora me 
culpa mi marido, estoi inocente. 

op. conj. Cic. Porqué, como conjuncion cau- 
sal. || Por qué ? como interrogativa. 


Quovaxmóno. ado. Cic. En cierto modo, de 

un modo б manera. 

Quor y Quojus. ant. en lugar de Cui y Cujus. 
Plaut. 


Uòmixus, conj. Cic. Que no, para que no. 
UOMObO. ado, Сіс, Cómo, de qué modo ó ma- 
nera. 
QuOMÓDÓCUNQUE, adv. Cic. De cualquier modo 
que. 
Соомӧрдмлм. adv. Cic. V. Quomodo. 
Quoxam. adv. Cic. Donde, adonde. 
Quospaw. adv. Cie. En algun tiempo, pasado ó 
futuro, || Alguna vez. 
Quóxiam, conj. Cic. 
supuesto que. || Plaut. 
(©др!АМ. ado, Ter. 
QuóquAM. ado. id 6 hacia algan lugar. 
Quogue. conj. Cés. Tambien. 
Quoguo, айс. Cic. A' û hacia cualquiera parte 
adonde, 
Осбасоморо, adv. Cic. De cualquier modo, 
Guoquovasus y Quóquóversum. айе. Сл. Ha- 
cia todas partes, 
Quorsum y Quorsús. ade. Ter. Hacia dó 
hacia qué parte. Sed quorsum heec pertinent? 
5 Pero à dónde vàn 4 parar estas cosas ? 
Quo. num. indecl. Cic. Cuantos. 
UOTANNIS. adv, Сіс. Cada año, todos los años 
LOTCUMQUE, indecl. Cic. Cuantos. 
DOTENI, е, a. plur. Cic. Cuantos. 
Quorzwvis. m. f. në, n. is. S. Ay 
-Àos. 
QuoripikN0. adr, Cic, Cada dia, diariamente. 
QuoripiAwUS, a, um Сез. Cotidiano, diario, lo 
Mie es de û se hace todos los dias. 
QuoripiE. adv. Cic. Cotidiana, diariamente. 
dus Quoties. adv. Firg. Cuantas veces. 


dou ade. Ov. Hacia cualquiera parte. 


Ya que, pués que, puesto, 
Despues que. 


cuantos 


COTIESCUMQUE. adv. Cic. y 
UDTIESQUE. adv 

Neces, todas las veces que. 

dotes indecl. de Cuantos, todos cuantos. 


Col. Siempre que, cuantas 


'UOTUMUS, a, um. Plaut. V Quotus. 
UOTUP LEX, icis. com. Quint. De cuautas espe- 
ziea, modos ó gé! 


hora es? Quotus enim quisque di 


а 
Sertus eat, Cic, Cuan pocos son los elocuentes 
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Quoruscumque, tácumque, tumcumque. Ov. Cuan 
poco, corto, pequeño. 

Quorusqursque, táquzque, tumquodque. Cic. 
Cuan poco ó pequeño número. 

Quorusvis, távis, tumvis. Plau Cualquiera 
que. 

Quousque. ade Cic. Hasta cuando, cuando, 
cuanto tiempo. 

Quovis. adv. Ter. A' ó hacia cualquier parte, 
adonde quiera. 


Quum en lugar de Cum. 
RA 


RannarR. f. indecl. Bibl. Filadelfia, ciudad de 
los amonitas. 

Rasni. indecl. Bibi. Maestro, doctor. 

i Ransisus, i. m. Rabino, doctor judio. 

ha nnowr. i/decl. m. Bibl. Mi maestro ó docter, 

Rinra, æ. f. Non V Rabies. 
ABÎDE. adr. Cic. Rabiosamente, con rabia, 
furia. 

Ránipus, a, um. Plin. Rabioso, que rabia, que 
padece el mal de rabia. || Or. Furioso, fero, mui 
airado. 

КА. indeclin. Nombre de dos meses de los dra- 
bes, que correspondian d noviembre y dirie 

Rins, êi. f. Col. La rabia, enfermedad. | Pa- 
Har ira, furor, del hombre y de los brutos, Babies 
edendi, Virg. Hambre cruel. 

+ Ráaio, is, ire, n. V Rabo. $ 

ABiOSE. adr, Cic. Rabiosamente, con rabia y 
furor. 

RimsiLus, a, um. Ci Rabiosillo. Dim. de 

Rániósus, a, um. Plin. Rabioso, que padeos 
ша de rabia. || Furioso, sumamente airado. 

Rino, onis. m. Piaut. La prenda. V. Arrbabe. 

+ RisBo, is, ёге. т. Sn. Rabiar, enfurecerse, 

hinóra, m. m. Cic. El abogado bablador y ve 
cinglero, 

Í Rantzaàrio, onis. f. 

RintLirus, us, m. Morc. Cap. La charlata- 
neria de un abogado hablador y vocinglero. 

Ráca. indecl. V Racha. 

+ RACANA, æ. f. Cierta especie de calzado. || 
Vestido de poco valor. * 

RacáTE, árum. m. plur. Tol. Pueblos entre la 
Moravia y el Danubio. 

Racco, аз, аге. п. Aut. de Fil. Bramar como 
los tigres. 

Rackwinivs, ñ, m. Col. El pámpano estáril. 

Rác&wATIO, nis. f Teri, La rebusca, a @0- 
cion de recoger. los racimos que han dejado en las 
epas los vendimiadores. 

Ricemirtus, а, um. Plin. Arracimado, lo que 
liene o forma racimos. B 

RACEMĪFER, ra, rum. Ov. Lo que lleva racimos. 

RácEwOR, áris, àtus sum, àri. dep. Varr. Re- 
buscar, racimar, coger los racimos que han. dejado 
los vendimiadores. $ 

RáckwOsUs, а, um. Plin. Lleno de racimos, 
arracimado. f А 

ВАсёмов, i т. Serv. Un gajo de uvas. || Касі 
mo de uvas, y de otras frutas ó semillas que se 
parecen å ellas. || La uva. J El mosto. , . 

+ Roma, indecl. Bibl. Ligero de espiritu, face 

imiento. ror 

de indien) gy pais de Retz en Bretaña 

provincia de Francia. А 
RADENDUS, a, шп. 


raspar. 7 
ENS, tis. com. Lucr. Lo que rae, raspa. 


Ráipiaws. tis. com. Virg. Radiante, lo que des- 
ide rayos de luz. || Brillante, resplandeciente. ff 
4 Flas. Floreciente, 

A Rantis. m. f. lë: n. is Fen, Fort, V. Ra- 


diana 


Tác. Lo que se debe raer ` 
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Rápu T0, ónis. £ Plin. y 

Bios, us. m. Ei resplandor de los rayos 
de luz. 

Rápi&TUs, a, um. part. de Radio. Cic. Rodea- 
do, ceñido de rayos de luz.||adiante, radioso, 
que los despide. liata corona. Suet. Corona 
adornada de puntas à modo de rayos.—RH»'a. Varr. 
Rueda formada con rayos. Radiatum caput. Plin. 

men. Cabeza coronada, 

Rivicarus, a, um. part. de Radicor. Col. Lo 
que бепе raices. || Radicado, arraigado, lo que һа 
becho raices. 

RápicEsco, is, ёге. n. Sén, Radicar, arraigar, 
echar raices. 

Rapicis. gen. de Radix. 

Ravicíros. ado, Col. De raiz.!| Entera, abao- 
lutamente, del todo. 

Rábicon, aris, atus sum, агі. dep. Col. Radicar, 
rraigar, echar raices. Radicari in frulicem. Plin. 
Crecer hasta ser arbusto. 

Ripicosus, a, um. Pn. Lo que tiene ó echa 

muchas raices. 

RipicúLa, æ. f. dim. Cic. Raicilla, pequeña 
raiz. || Plin. La yerba llamada lanaria, porqué es 
útil para lavar y limpiar la lana. || Cels. Planta, 
especie de rábano. 

Ràbi0, аз, ávi, átum, аге. n. Plin, Despedir, 
arrojar de ві rayos de luz. || Prop. Ilastrar, ador- 
nar. || Brillar, resplandecer. 

Арду, i. m. Col. Especie de aceituna mejor 
para comer qu para aceite. || Apul. Pequeño ó 
escaso rayo del sol. || Una yerba que nace entre las 
е газ y en las tapias, que tiene en cada hoja dos 

ileras de pintas doradas. 

Ribiosus, a, um. Put. Lo que despide mu- 
chos rayos de luz. 

Rábius, й. m. Firg. El compas. || La regla ó 
vara para medir figaras y líneas. || El rasero de 
los medidores de granos, hi Radio ó rayo, la canilla 
menor del braso.|| Rayo de luz, resplandor. || 
Rayo de fuego. || La viveza de los ojos. | Rayo de 
la rueda. || La lanzadera dei tejedur.]| Espolon que 
sale 4 algunas aves en los més. Especie de асейипа 
larga ilamada radiolus. || Radio, la línea tirada 
desde el centro del ctrculo é la circunferencia, || Ra- 
dio, ила pua д punta que tiene en la cola el pes pas- 
linaca, cuya picadura es venenosa y de nolable ac- 
tividad. 

Rábix, icis 
La falda, parte inferior de los monte gen, 
principio Prieto RAe dulcis. € re- 
galis. Radice evellere. Ov. Arrancar de raiz. На. 
dices agere. Cic. Echar raices, arraigarse. Domum 
û radswcibus evertere. Fedr. Arruinar ana casa ente- 
tamente, hasta los cimientos. Radice Apollinis ortus. 
Pün. Dela estirpe de Apolo. Fir из radicibus. 
Cic. Sugeto de tantas raices, de tantas riquezas у 
oder en la república. 

Rapo, is, ai, sum, dére. a. Lucr. Raer, raspar. || 

arrer, limpiar. || Borrar. Radere iler liquidum. 
. Cortar (las aves) el aire.—Aures. Quint. 

Allar, ofender los oidos.— A liguem fastis. Tac. 
Orrar š uno de una lista de personas, de los fas- 
ipe. — Litus. Firg. Costear la ribera, pasando mui 
cerca de ella. Hipas radentia flumina. Lucr. Los 
rios que muerden, lamen las riberas. Leonem radere 
ne vellis. adag. А’ perro viejo no hai tus, tus, ref. 

RADULA, æ. f. Col. La raedera, el instrumento 
con que se rae alguna cosa, rallo. 

RADULANUS, à, um. Plin. Lo que se rae û raspa 
con la raedera. 

+ Rices. f. Bibl. Rages, ciudad dei pais de los 
Miedos. 

+ Rico, is, ire. n. Rebuznar como el borrico. 

Кавйтум, ii. n. Ragusa, ciudad y república de 
Dalmacia. 


f. Coi La raia de las plantas: Il 


RAP 

Rasa, æ. f. Plin. La raya, pescado plano de les 
eartilaginosos. 

Rata, æ, f. Non. Ropa así llamada por ser su 
tejido mui malo. || Sobrenombre romano de la fami- 
lia de los Marcios. 

+ RarLuw,i. n. Plin. Elrallo, instrumento coa 
que se limpia la reja del arado de la tierra que se le 
pega. || Gavilan con que se desempoza el arado. 

ALLUS, a, um. phu. Ralo, trasparente. 
Ramaze, is. п. Sén. Rama seca, palo de leña, 
Rimen, iuis. n. Marc. Empir. La raspadura, 
la ассїоп de raer б гавраг, 
RAMENTA, æ. f. Plaut. V. Ramentum. 
RAMENTOSUS, a, um. Cel. Aur. Lo que abunda 
de raeduras 
RAMENTUM, i. n. Lucr. La raedura б raspadura, 
todo lo que se quita de alguna cosa raspando 6 
rayendo, Non scobem, sed ramenta facit. Col. No 
hace polvo sinó raeduras, que son mas gruesas. 
Ramenta fluminum. Plin. Areas de los rios. , 
RAMEUS, a, um, Firg. Lo que es de ramos ó ra- 
mas. 
Rawzx, icis. m. Col. Ramo, pértiga, varal, palo 
largo. || Cels. La hernia. || Plaut. Los pulmones б 
les venas mas gruesas de ellos y del pecho, que se 
estienden como ramas en el cuerpo, 

E RáMicósUs, a, um. Plin, El que padece her- 
ша, 
RAMNENSES, ium. m. plur. Liv. y 

Ramses, iam. m. plur. Ramnenses, una de las 
tres primeras centurias de la caballería romana. || 

lor. El órden ecuestre. 

Ránosus, a, um. Lucr. Ramoso, lo que abunda 
de ramas. 

RAMÜLARIUS, ii. m. El totor, el curador. 
RAMULOSUS, а, um. Plin. Lo que tiene muchas 


ramillas, 

RAMÜLUS, i. m. Сіс. Ramita, ramito. Dim, de 

Ras i. m. Cic. El ramo ó rama del árbol. || 
El árbol.|| La hoja. || Claud. El incienso. || d 
La porra û maza. || Pers. Linea de consanguiuit 
lI ЕГ del buei. 

RAUSCÜLUS, i. m. dim. de Ramus. Plin. 

Каха, æ. f. Fedr. La rana. |! Col. Ránula, tumor 
que se forma en la lengua de los bueyes, || La rana 
marina ó pescadora, pescado de los cartilagino- 
sos. 

RawckNS, tis. com. Lucr, Rancio, que huele 
mal, que se pudre. E 

RaNcESCO, ів, ёге. n, Arnob. Enranciarse, po- 
nerse 

RANCIDE. ado. Gel, A la antigua. _ 

Rascivúses, a, um. Juv. Algo rancio. Dim. de 

Racipus, a, um, Hor. Rancio, гарсіово, que 80 
pudre y huele mal de puro añejo, || Fastidioso, 
afectado. 

Raxco, ás, áre. n. Aut. de Fil. Aullar, bramar 
el tigre, ó como él. 

Rascon, ûris. т. Pal, El rancio, olor ó sabor 
corrompido de las cosas rancias.|| S. Ger. Rencor, 
odio envejecido. 

RANDUSCULA, orum. n. plur. Varr. Las calles ó 
callejuelas de uva ciudad. 

t Ráxerum, і, n. Criadero de,ranas, lugar don- 
de hai ranas. a 

RANULA, w. f. din. Apul La ranilla, || El rena- 
сааўо. || Ránula, tumor que se hace а los bueyes en 
la lengua, з 

RANUNGULUS, i. dim. Сіс. Ranilla, la гапа pe; 
queña. || Renacusjo.|| La yerba ranúnculo. 

Rara, æ. f. Col. El nabo, raíz conocida, _ 3 

БАРАСА, orum. x. plur. Plin. Las hojas tierna! 
de los nabos. 

RaPáciDa, æ. m. Plaut. El ladron, el que ten 
inclinacion š hurtar. 

RAPACIS genit. de Rapax, 


КАР 


Rirávitas, аба, f. Cic. La rapacidad, vicio de 
hurtar 0 robar, la inclinacion d esto. 

RáPAX, àcis. com. cior, cissimus. Cic. Rapaz, 
melinado á, enviciado en el hurto, robo, rapiña. || 
El que todo lo quiere atraer y arrebatar hacia si. 
Aves el bestia: rapaces. Plin. Aves y бегаз de ra- 

iña. aces dentes, Veg. Los dientes de ade- | 
te.—Milites. Tác. Los soldados de la legion 21, | 
llamada por sobrenombre Rzpax. porqué todo lo 
destrozaba y arrollaba á modo de un torrente. Ni- | 
hil rapacius quam natura. Cic. No hai cosa mas 
atractiva que la naturaleza. inal 
RárPRHANINUS, a, um. Plin. Lo que es de rá- | 


Rárnkwiris, idis. f. Plin. Especie de espadaña, 


RAPHANOSAGRIA, m. f. Plin. El rábano sil- 
vestre. 
NS uer i, m. Plin. El rábano, planta cono- 


Raricia, órum. m. plur. V. Rapacia. 

Rápicros, a, um. Cat. Lo que es de nabo. 

Rárive. adv. Cic. Rápidameute, con rapidez, 
relocidad. || Con impetu. 

Rariviras, atis. f. Cés. La rapidez, veloci- 


Ririvus, a, um. ior, issimus. Сіс. Rápido, ve- 
loz. || Impetuoso, vebemente. Hapidus in urbem 
invectus est. Túc. Se hizo llevar en diligencia á la 
ciudad. 

RAPINA, æ. f. Col. El nabar, sitio sembrado de 
nabos. || Cat. El nabo. 

Rávisa, æ. f. Сіс. La rapiña, robo, hurto vio- 
lento, latrocinio, pillage, 

RáPiNATOR, Oris. m. Lucil. V. Raptor 

Rao, is, pui, tum, pêre. a. Plaut. Llevar, to- 
mar, conducir, quitar de alguna parte con pronti- 

d'y fuerza, arrebatar. || Robar, hurtar. Rapers 
aliquid in deteriorem. partem. Ter. Tomar, mirar, 
interpretar una cosa por la peor parte. — Aliguem 
IN огаш judicem. Hor. Llevar £ uno delante dal 
jues.— Aliquem in odium ó invidiam. Cic. Hacer á 
tho odioso. Ocius hinc te пі rapis. Hor. Si no te 
gitas presto de aquí. Hapiam te domum. Plaut. 

e llevaré á casa por fuerza. Agricole rapienda 
unt ea. Plin. Debe el labrador hacer las cosas con 
'a mayor prontitud. Totos ad se rapit. Cic. Los 
arrebata, los atrae violentamente hacia sí. Rapi de 


j. Estac. Ser arrebatado а la luz, morir. 
Ririster, tri. m. V. Rapinator 

Raro, onis. m. Varr. P. Raptor. 

APTATUS, a, um. part, de Rapto. Cic. Arreba- 

strado de un carro de dos caballos. 

Rari. ado. Cic. Arrebatada, apresuradameu- 

APTIO, dnis. f. Ter. El rapto б robo. 

Артїто, às, are. a. Gel. Frec, de | 
Lic. Arrebatar, quitar, tomar por fuerza. JI Раш. 
їт?в{гаг, llevar tras de sí una pasion ó afecto. 
el Africa. — Legiones. Hirc. Llevar apresurada- 

te las legiones, 
abiertamente, ladron. || Raptor, el que roba por 
zauna muger. Magnes raptor ferri. S. Ag. El 
,''APTORIUS, a, um. Cel. Aur. Lo que es propio 
Pata arrebatar, para atraer hacia sí. a 
АРТЫМ, i. п. Lie. El robo ó harto, la cosa ro- 
Plin. 


APISTRUM, i. n. Col. El oabo silvestre. 
Чо, tomado por fuerza. Raptatus bigis. Firg. 
c Liv. Robando. 
R. 
PTO, às, àvi, atum, аге. a. frec. de Rapio. 
plaie Africam. Tác. Talar, abrasar, destruir 
AFTOR, Oris. т. Plaut. Robador, el que roba 
man atractivo del hierro, 
ArTRIx, icis. J. Robadora, la que roba ó 
de. El 


T RAPTÜRA, m. 


y 
Raptus, us, m. robo, rapi&a, ladronicio, 
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la poia de robar. |j Сіс. E! rapto de una don- 
cella. 

Raprus, a, um. part. de Rapio. Cic. Tomado, 
llevado, quitado con presteza, por fuerga. || Roba- 
do. || Arrebatado, trasportado бе alguna pasion. || 
Muerto de muerte violenta ó temprana. 

ВАРИ. pret. de Rapio. 

Карим, i. n. Hor. Nabito. Dim. de 

RaPuM, i. n. Col. El nabo, planta conocida. 

Rank, ius, issime. adv. Col. Ralamente, con ra- 
leza. || Pocas, raras veces. 

RAREF icıo, is, feci, factam, сёге. a. Lucr. En- 
rarecer, poner ralo ó líquido. 

RAREFACTUS, a, um. Lucr. Enrarecido, preste 
ralo. Part. de 

RARErio, is, factus sum, fiéri. pas. Luc. Enra- 
recerse, ponerse raro б ralo, 

RARENTER, ado. Gel. V. Raro, 

Ráresco, is, ёге. n. Col. Enrarecerse, ponerse 
mas ralo, hablando de los granos. || Estac. Ponerse 
mas claro, ménos denso, hablando de las nubes. || 
Sil Itál. Ensancharse, ponerse ménos apretado, 
hablando de las filas de un ejército. Na ps s0- 
пиз, Prop. El sonido se disminuye. Rarescunt 
colles. Tác. Los collados desaparecen, se pierden 
de vista. 

RARÎPÎLUS, a, um. Col. Lo que es de pelo ralo, 
que tiene poco pelo. 

RARITAS, atis f. Cic. y 

RiniTUDO, í f. La raridad, cualidad de lo 
raro ó ralo. || La poquedad, escasez, corto nú- 
mero. 

Raro. adv. Cic. Raramente, rara vez. || Cic. 
Alguna vez. Rarissime, raro admodum, per quam 
raro, raro unquam. Plin. Rarísima ves. 

RARUS, a, um, Plin, Raro, ralo, claro, lo que 
no es denso 6 espeso. || Poco, corto, escaso, lo que 
es en corto nümero.||Lo que se ve ó sucede po- 
cas veces, || Singular, escelente. Homo rarissimi 
ү, Sén. Hombre de ingenio raro, mui mingu- 

ar. 

RASAMEN, inis n. Marc. Emp. y 

RásAMENTUM, i. n. Col. La raedura б raeduras, 
© que se quita rayendo б raspando. 

Rast. pret. de Rado. 

Rasívis, m. f. lë. n. is. Virg. Lo que se puede 
pulir ólimar raspando. || Cat. Limado, brunido, 
liso. Rasile argentum. Vel. Plata bruñida. 

Rásus, is. f. Col. Pez seca y dura, que macha- 
ix y reducida d polvo, se usaba en algunos reme- 
dios. 

Rásiro, ás, àvi, atum, йге. a. frec. de Rado. 
Suet. Raer, raspar á menudo. || Afeitar á menudo. 

Risor, oris. m. Fest, El tocador de la lira. || 
De cualquiera instrumento de cuerdas. 

RásoRiU8, a, um. Cic, Lo que sirve para гает 
Ó raspar, Hasorius culter. Cic. Navaja de afei- 
tar. 

RASTELLUM, i. n. El rastrillo, instrumento pro- 
pio de los labradores. V. Rastrr m. 

T RasrRARIA, а. f. Non. Labradora, aldeapa, 
que vive en el campo y le cultiva. 

RasrRi, orum. m. plur. Virg. y y к 

RasrRUM, i, n, Col. El rastro ó rastrillo de hie- 
rro, y tambien de madera, para cavar y mullir la 
tierra por encima, y para deshacer los terrones, 
Parece que mo se diferenciaba del azadon sinb en 
tener mas dientes. 

Rasúra, æ. Col La raedura ó raspadura, la 
accion de raer. || Raeduras, raspaduras, lo que se 

ita raspando. 
ыт um. part. de Rado. Сіс, Raspado, 
raido, afeitado, || Firg. Limado, pulido, fiso. | 
Marc, Limado, corregido, enmendado. 

Бате, árum. f. plur. Leicéster, ciudad de In- 


glaterra. j 
RATARLE, arum. f, Gel. ó 
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Віта, árum. f. Serv. Barcas con remos. 

RariArius, ñ. m. Dig. El que trafica con una 
barca. 

RATIASTUM, i. п. Angulema ó Limoges, ciudades 
k Francia. 

Rámnásirio, onis. f. Dig. La ratibabicion, ra- 
Micacion, aprobacion. 

Raro, onis. f. Сіс. La razon, la mente, el uso 

razon, que distingue al hombre de los brutos |1 


Causa, motivo. || Gónero, naturaleza, condición, 
cualidad. || O'rden, disposicion. || Camino, modo, 
medio, método. || Sociedad, comercio. || Cuestión, 
disputa, tratado | Ciencia, facultad, doctrina, en- 
señanza. | Magnitud, cuantidad. || Cálculo, cue 
ta. || Regla, medida, proporcion, | Razon de la 


fensa entre los retóricos, que constituye la causa. | 


Ratio argumentandi. Quint. Método de razonar. 


Rationibus inferre; Suet. Poner en cuenta. Multam | 


rationem obtinent venti. Plin. Los vientos tiene 
gran fuerza. — Alicujus habere in comitiis. Liv. 
Contar con alguno, hacer consideracion ó propues- 
ta de él en los comicios. Ratio victus. Cels. El 


régimen de la vida.— Rerum. Cie. El ostado, la si- | 
tuacion de las cosas. — Accepti el expensi conve- | 


nit. Cic. Viene bien la cuenta del cargo y data, de lo 
recibido y gastado. —Naviyii tum jacebat. Lucr. El 
arto de la navegacion se ignoraba. | Estaba despre 
clada.— Quee (bi cum Шо mlercedi!? Qué tienes 
Š qué negocios tieues tú con él ?— Morum prio 
esi. Quint. Lo primero se ha de cuidar de las cos- 
tumbres. Habeo rationem. Cic, Estoi consideran 
do, pensando, Longi: rationibus. Hur. Con largas 
cuentas. Malá ralione rem facere. Ног. A dqusrir 
hacienda por malos medios, Epistole in eamdem 
fam Кире OREO BA de as МИЙ (egor 
б asunto, Solis et luna ralio. Сі. El curso del sol y 
de la luna, Ratione facere. Cic. Obrar con pru- 

lencia. 

Rariócixániciter. adv. Macrob. Con razon. 
ATIOCINATIO, onis. f. Cic. El raciocinio, dis- 

curso. || Silogismo. || Dialogismo, figura retorica. || 
Varr. Demostracion, esplicacion de una fábrica 
por razon y arte. 

Ririocinátivus, a, uu. Cic. Lo perteneciente 
al raciocinio, 

RaTIOCINATOR, oris. m. Cic. El contador б com 
putista diestro. 

RariOciNATUS, a, um. part. pas. de Ratiocinor. 
Vitruv. Calculado, pensado. 

RarióciviUM, ii. n. Col. La cuenta ó cálculo. 

Rariocixon, aris, àtus cam, агі. dep. Cic. Cal- 
calar, hacer cuentas, contar. || Raciocinar, hacer 
discursos, argüir, razonar. 


RATIONABÎLIS. m. f. lé. n. is. Quint. Racio- 


nal, dotado de razon, que puede usar de ella. || 
Razonable, conforme à la razon. 
RariovaniLiras, atis. f. Apul. La racionali- 
dad, la razon, el uso de el 
RarioNiBiLirzR. adv. Apul Con razon. 
ATIONALE, is. n. Bibl. El racional, una de las 
vestiduras del sumo sacerdote de los judíos. 
RàTIONALAA, ium. я. plur. Dig. Libros de caja, 
de cuentas. 
RáriowiLis, is. m. Lampr. El contador que 
lleva las cuentas del dinero y otras cosas 
Ràriíówáris. m. f. lë. m. is. Quint, Racional, 
dotado de razon, que usa de ella. Rationalis phi- 
éssophia. Sén. Filosofia racional, la lógica ó dis- 
Netice. — Ars, disciplina, medicina, Cels. Arte, 
сае: medicina racional, que sigue la razon y 
mo la eaperiencm.— Causa. 4 Нег. Causa racional 
Ó гасіосшайуа entre los retoricos, aquella en que 
dle lo escrito д de la lei se deduce lo no escrito, 0 
aquello para que no hai lei. 
RÁTIONALITAS, atis. f. Tert, La racionalidad, 
el uso de la razon. 


RAY 


| RairróxaLirea, adv. Sén, Racionalmente, po 

razon. 

| RaribwAmiUM, ii. x. Suet. El libro de caja, d 

cuentas, 

| Ra rioNAnIUS, ii. m. Dig. Contador, el que hac 

6 lleva las cuentas. 

| RATIONARIUS, a, um. Dig. Lo que pertenece 4 

las cuentas. 

| RArioNATOR, oris. m. Dig. V. Ratiocinator. 
ATIS, is. f. Cic. La balsa hecha de vias з 

maderos unidos de plano, para navegar en. lugar dh 

nave, almadia, jangada. || La nave ó barca. Om- 

nem ratam servare. (prov.) Plaut. Conservar tods 

la hacienda. Ratis scirpea. Plaut. Balsa de juncos. 

Rarispoxa, æ. f. Ratisbona, ciudad de Alema- 
mia en el circulo de Baviera. 

Rarirus, a, аш. Plin, Lo que tiene grabada ó 
esculpida una balsa, como el tridente y cuadrante, 
monedas romanas. 

RATIUNCULA, æ, f. dim. Cic. Rasoncilla, breve 
6 flaca razon. || Plaut. Cuentecilla, breve ó pe- 
queña c 

Raro. adv, Tert. Cierta, constantemeate. 

RATUMENA porta, а, f. Plin. Una de ias puertas 


Ritus, a, um. part. de Reor, Sal. El que ha 
juzgado ó pensado. || Cic. Fijo, estable, constante, 
determinado. || Valedero. l| Aprobado, confirmado, 
ratificado. Ratus nemo est hostes superar Plaut. 
Ninguno pensó que se venceria Á los enemigos. 
Hale preces. Ov. Oraciones ateudidas, Pro гай 
y pro ratd parte, portione. Сёз. A’ prorata, guar- 
dada proporcion en el repartimiento. Rao tem- 
pore. Cic. Al tiempo determinado. Ratum habere 
û facere. Cic. Ratificar, confirmar — {d mihi est. 
Cic. Apruebo, confirmo esto. 

Rauca, æ. f. Plin.Gusanillo terrestre, que daña 

| las raices de los árboles y del trigo. 
Ravc&po, inis. f.V. Raucitas. , 
RAUCIDULUBS, a, um. dim. S. Ger. Ronquillo, 
algo ronco. 

Rauocio, is, si, aum, ёге. п. Lucil Baronque- 
cer, ponerse ronco. 

Raucisosus, a, um. Cat. Lo que tiene un 50- 

| nido ronco. 

Rauciras, átis. f. Cels. La ronquera. 

| f Rarcon, aris, raucatus sum, ari. dep... Rao- 
cio 
adv. Cic. Con nn sonido ronco, 
| Raucus, a, um. Cic. Ronco. Se dice tambien de 
las cosas inanimadas. || Confuso, no claro. 
Јата у Raucus rumor. Cie. Rumor que сева, come 
cansado de divulgarse. 

Raubus, Rodus y Rudus, éris, п. Varr. El co- 
bre, metal. Ў 

anoo y Rodas, a, am. Fest. No trabajado, sin 

alir. 

5 RaupUscULA у Raudusculana ó Randusculanà 
rta, we. f. Varr. Una de las puertas de Нота, 
ам, 2 por estar cubierta de chapas de bronce 
д por haberse dejado losca, о por tener metida den- 

tro la efigie del pretor Genucio Cipo. _ 

RAUDUSCULUM, i. n. Cic. Pequeña pieza de c% 

| bre tosca, sellada ó per sellar.||Una suma mU 
‚ corta de фтего. 

Rauráct, orum. m. bw ó 

Rauniáci, orum. m. plur. j 

Raunici, órum. m. үе Pueblos de la Galis 
céltica, cerca de Basilea en la Suiza. 

Rausúnus, a, um. Lucil. Lo que ba de enrol 
quecerse, : 

Rame ii. n, Ragusa, Ciudad е Dalmacia. 

AVASTELLUS, a, um. dim. de Ravus. м 

Ravessa, е. f. Plin. Ravena, ciudad de Майа 
en la Galia togada. i 

RAVENNAS, atis. com. Col. Lo perteneciente 
la ciudad de Ravena. 
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RAVENNATES, um. m. plur. Suet. Los naturales ' 


habitantes de Ravena. 

RÁVENNATENSIS. m. f. sé. n. is. Inscr. V. Ra- 
ennas е 
Влуірив, а, um. Col. Lo que es del color rojo 


oscuro. 
y RAVILLUS, a, um. Fest. Lo que tiene los ojos de 
color rojo овспго 

Ravio, is, tre. я. Plaut. Hablar ronco á fuerza 


Plast. La ronquera. |] Apul. La pi- 
| 


rojo. 
YULUS, a, um. Sidon. Dim. 
Rivus, a, um. Cic, De color rojo oscuro. leo- 
nado. || Fest. Ronco. 


RE 


Rz en lugar de Res. V. Res, ei.|| En lugar de 


Retro. 
REA, æ. f. La isla de Re. 
REABSCONDO, is, ёге. а. Ocaltar de nuevo. 
REÃDOPTO, às, are. а. Dig. Volver á adoptar. 
ВкАроматло, Onis. f. Tert. La union reite- 
rada, reunien. 
КЕ &piFicANDUS, а, um. Cic. Lo que se ha de 
volver а edificar Part, de 


sica 

t 
mente 

Rrarse. ado. Сіс. Efectivamente, en realidad. 

Юклвз©мо, ia, sumpsi, sumptum, тёге. а, Plin. 
men. Rensumir, volver à tomar, 

Rxáte, is, n. Plin. Rieti, ciudad de los sabinos. 

RkATINUS, a, um. Pln. Lo que es de б perte- 
mece à la ciudad de Rieti 

XA TUS, ns. m. Quint. La condicion de reo, el 

estado de tal д ui. La culpe, el delito. || El há- 
bito б vestido š 
solo ellos, sino tambien sus parientes y deudos, se 
dejaban crecer la barba y el cabeilo, y se presenta- 
ban con ropas viejas, desaliñadas y sucias. 

4 R&narrizo, as, are. а. Dig. Volver à bautizar, 
reiterar el bautismo. 
,RénrrLATIO, onis. f. Tác. La rebelion, la ac- 
cion y efecto de rebelarse. 

Ë KBKLLATOR, Oris. m. y 

ÉBELLATRIX, icis. f. Ov. у 

RénxrLIO, onis. m. Treb. Pol. El, la rebelde, 

que se rebela ó levanta. 


real. || Verdad, ingenuidad. 
калитка, ade, Real, efectiva, verdadera- 


RúneLuo, onis. f. Сіз. La rebelion, el levanta- | 


miento. 
R&nELLIS. m. 
que ae cebela, rel 
RÉnELLIUM, ii. n. Liv. V. Rebellio. 
|, R&BELLO, ás, ахі, atum, аге. ж. Liv. Rebelarse, 
Yenosar la guerra los vencidos y pacificados. || 
Pln. Renacer, renovarse. || Resistir, rehusar, Re- 
teliat vulnus. Pln. La llaga se renueva. 
Rxníro, as, аге, n. Plaut. Volver. 
Ránoo, as, avi, atum, аге. n. Lucr, Rimbom- 
bar, retumbar, resonar. 
REBULLIO, is. ivi, itum, ire. a. Apul. Volver á 
hervir, á cocer. || Echar fuera de si con el hervor. 
RECALcrTRO, ая, ávi, atum, аге. n. Hor. Aco- 
Gear, lirar coces. 
RECALCO, às, ávi, átum, аге. a. Col. Recalcar, 
apretar pisando. 
š REGALÉFACTUS, a, um. Cel Aur. Vuelto á сг- 
entar. 


С 16, п. Virg. Rebelde, el ó la 
lado. 
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Вйсїшко, és, lui, lêre. n. Virg. Volver á calen- 
tar. |] Caleatar mucho. 

R£ciLEsco, is, lui, cére. n. Cic. Volver á ca- 
lentarse || Pün. men. Encenderse de nuevo, vol- 
ver á tomar el mismo empeño. 

Ri&caLrácio, is, féci, factum, acére. a. Op. чай, 
ver á calentar. 

R&caLrio, is, ičri. enóm, Escrib. Larg. Vol 
ver á calentarse. 

RECALVASTER, tri. m. Sén, El que es calvo ро! 
la frente, 

RecaLvirio, onis. f. Bibl. y 
l ECALVITIES, €i. f. La calvez solo por la frente 
| REcaLvus, a, um. Plaut. El que en calvo por 
delante. 

RécANDENS, tis. com. Piin. Caliente, cálido. 

RECANDEO, és, dui, dêre. n. y 

RécANDEscO, is, dui, сёге. n. Ор. Volver á em- 
blanquecer, á ponerse blanco. [| Volver á poner- 
| se albando. || Volver á montar en ira, á escande- 
cerse. 

R&cáso, is, cinui, cantum, nére. a. Plin. Vol- 
| ver á cantar, а empezar el canto. 

R&caNráTUs, a, um. Hor. Retractado de lo di- 
cho. Part. de 
R&cawro, ás, ахі, átum, âre, a. Marc. Repetir 
cantando. || Desdecirse, retractarse de lo dicho. 
+ RécáPirÜLO, às, are. а. Tert, Recapitular, 
resumir, repetir en suma lo que se ha dicho es- 
tensamente. 
Ricástnus, a, um. Cic. Lo que ha de recaer, 
de volver & caer. V. Recido. 
| R&CAUTA, m. f. Cod. y 
| RÉCAUTIO, Onis. É Ф TE 
| Recaurux, i. я. El descargo, satisfaccion de 
la obligacion. 
| TRE Dig. To- 
mar cau 


reo, és, cávi, cantum, ёге. n. 
t Réoávus, a, um. Prud. Lo hueco por de den- 


reciprocamente. 


Rüc&pEs, tis. com. Hor. El que se retira б se 
aparta. A 
Réctpo, is, cessi, cessum, dére, n. Cic. Reti- 
rarse, alejarse, partirse, irse, desviarse. Recedere 
Romam. Sal. Retirarse ó volver á Roma. — Ab 
aliquo. Cic. Apartarse de alguno, dejarle.—4 con- 
suetudine. Cic. Desviarse, salir de la costumbre.— 
A vitd, ab oculis. Plin. men.—De medio. Cic, Mo- 
| fir.—4b aliquo loco. Cic. Partir, salir, irse de al- 
gun lugar.—Ab on: Cic. Desviarse de su obl 
acion, no cumplir con ella.—42 armis. Cic. Da- 
Jar ó rendir las armas. — De statu зше di nitatis 
Cic. No guardar ó conservar su dignida 
acie, Liv. Retirarse de la batalla. — I otia. Hor 
Retirarse al ocio, de los negocios. Recessit venter. 
Plin. men. Ha enflaquecido.—Spes. Шис. Se des 
vaneció la esperanza. 
RÉCELLESS, tis, com. Liv. 


El que se inclina, se 
| baja. ; 2 j 
Жошо, is, cellui, Пёге. a. qu in- 
clinarse hacia abajo. || Retirar hacia atras Recel- 
lente ad solum gravi libramento plumbi. Liv, Ba- 
jándose hacia la tierra ا‎ contrapeso del plomo. 
RECELLÜLA, æ. f. Una friolera, poca cosa.. 
Récrws, tis. com. tior, tissimus, Cic. Reciente 
fresco, nuevo. JJ Que está cansado ó fatigado, Re- 
cens maritus. Plin. men. Recien casado. — Aqua. 
Col. Agua fresca, recien cogida. || Lucr. Corriente. 
Recenliores. Cic. Los modernos. 
adv. Cic. Reciente, últimamente. Re- 
. Tác. Habian dispuesto 
dres, Recens orto sole. Virg. 
Acabando de salir el sol. Recentissime stercorate 
solo. Virg. Acabada de estercolar la бета. 
RECxNSEO. es, sui, sum б situm, sêre. a. Сез. 
Reconocer, pasar revista ó muestra, hacer la re’ 
` seña, || Gel. Enmendar, rever. corregir. || Estac 
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Meditar, considerar, examinar. || Plin. men. Na- 
rrar, contar, referi 

В ќсем10, onis. f. Cic. 

RécxwsiTIO, onis. f. Ulp. La revista, muestra, 
“seña, reconocimiento de una multitud. 

NÉCENSITUS, a, um. Suet. y 

RÉcENsUS, a, um. part. de Recenseo. Suet. Re- 
conocido, revisto, contado. 

Rkcexsus, us. f. Suet. V. Recensio. 


RECENTER. adv. Palad. Reciente, últimamente, | 


Rëcxsro, ás, avi, átum, аге. a. Non. Renovar, 

Réc&rr, pret. de Recipio. 

Rñckrissts en lugar de Receperis. ant. 

Recxrso en lugar de Recepero. V. Recipio. 

RückrTACÜLUM, і. n. Cic. Receptácolo, toda ca- 
vidad que recibe en si alguna cosa. || Acogida, re- 
fugio, amparo, 

ÉCEPTATIO, Onis. 
cibir, 

RúcePTATOR, Oris. m. Cic. El receptador, el 
que oculta ó que encubre delincuentes, 

R&cErriBiLIS. m. f. lë. m. is. S. Ag, Recibi- 
dero, lo es de recibo ó se puede recibir. 

R&ozPrro, onis, f. Plaut. Recepcion, el acto y 
efecto de recibir. 

REckPTiTIUS, a, um. Gel. Lo que se recibe 
como propio por donacion, venta ú otro contrato. 
[| Reservado, retenido. 

R&ckvro, ав, avi, atom, àre. a. Ter, Receptar, 
ocultar, encubrir un delito ó reo. || Retirarse. Re- 
ceplare animam, Lucr. Recibir, volver à tomar 
vida. Natura cuncta sinu receptat. 
taraleza lo recibe todo en su seno.—Se. Ter. Se 
retira. 

Вёсертов, oris. m. Tác. Receptador, encubri- 
dor de reos ó delitos. 

R&cxrrOnroM, ii. n. Sid. Retiro, asilo, refugio. 

RécerTORIOS, а, um. Fest. Lo que sirve de 
asilo б que le proporciona, 

RiezrrRIX, icis. f. Сіс. Receptadora, la encu- 
bridora de reos ó delitos. 

RéckPrUM, i. n. Сіс. La promesa. 

RéckEPTUS, us. f. Fest. La retirada, la accion 
de retirarse. || Retiro, refugio, asilo. || Proteccion, 
favor. Receptui canere. Cis. — Signum dare. Liv. 
Tocar la retirada, á retirarse. 'eceptum habere 
ad alicujus gratiam. С?з. Tener acogida en el fa- 
vor de alguno. Receptus sententue pertinacis. 
Liv. El retirarse de una sentencia pertinaz.— Et 
recursus maris. Eum. El flujo y reflujo del mar, 

, Rüegrrus, 1, um. part. de Recipio. Liv. Reci- 
bido, admitido. || Acostumbrado, corriente, usado. 
mado, subyugado. Receptes preces. Cie. Sú. 
plicas atendidas, vidas, escuchadas. Receptum ofi- 
ctum persolvere. Cic. Cumplir el servicio prome- 
tido, Receptum est. Tác. Es cosa recibida, se cree 
comunmente, 
R&ozssi. pret. de Reeedo. 
ыы сету ado. Plaut. Hecia atras, reculando 
atras. 

R&ckssto, onis. f. Vitruv. Retirada, la accion de 
retirarse. 

RÉGESSURUS, a, um. Ov, El que ha de reti- 
rarse. 

R&cEssUs, us. m. Сіс. La retirada, la accion 
de retirarse. || Retiro, lugar retirado. || Escondrijo, 


^ Amian. La accion de re- 


ar oculto. Recessus in animis hominum. Cic. | 


bleces, escondrijos en los corazones de los 
hombres, 

Вёснхмив, i. m. Fitruv. La garrucha ó polea. 
. +. RÊCHÊDIPNA, огаш. n. plur. Juv, Vestido par- 
ticnlar que llevaban ios antiguos š los ejercicios 
Ó academias, y š los festines. 

t HicipivarUs, us. m. Tert. La restauracion б 
reformacion de lo que ha pasado ó perecido. 

H&cipivUs, a, um. Cels. Lo que renace, se re- 
nueva, se restaura, se restablece. 


Luc. La ma- | 
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|  Récipo, is, сїйї, cásum, dére. n. Cic, Recaer, 
volver á caer. || Volver, tornar. [| Venir, ir á parar, 
| reducirse á. || Recaer sobre. Contentio nimia vocis 
| reciderat. Cie. El demasiado esfuerzo de la vos se 
| había disminuido, Recidere posse hunc casum ad 
ipsos. Сёз. Que esta desgracia podía venir á re- 
| caer sobre ellos mismos. — Ad paucos. Ter. Re- 
| ducirse а pocos. — Ad luctum. Cic. Venir á parar 
| en llanto. Recidunt hec eodem. Liv. Estas cosas 
vienen á parar en, vienen á ser lo mismo. 
|  R&eipo, is, сїйї, cisum, дёге. a. Plin. Cortar. 
| Si non recidilur culpa supplicio. Hor. Si no se cor- 
| ta, se corrige la culpa con el castigo. , ы 
| R£ciNCTUS, a, um. Ov. Desatado, desceñido, 
suelto. || Fal. Flac. Cenido, atado. Part. de 
ÉCINGO, is, nxi, ctum, gére. a. y 
RECINGOR, éris, cinctus sum, gi. dep. Ov. Des- 
ceñir, desatar y desatarse, despojarse. Recingi fe 
rrum, Estac. Descenirse, dejar la espada, Recin» 
gere tunicas. Qv. Desatarse las ropas. 
| Вёсіхтџм, ii. n. V. Ricinium. 
| REcixo, is, nui, centum, nére. a. Hor, Volver a 
| cantar, cantar ó decir frecuentemente. || Resoaar, 
responder con el canto y la voz, como sucede en el 
eco. || Desdecirse, cantar la palinodia, retractarse 
de lo dicho. 
R&cirio, is, сёрї, [rios pére. a. Liv, Volver 


Á tomar. || Recobrar. || Tomar, recibir, aceptar, 
admitir. || Emprender, tomar á su cargo. || Prome- 
ter, ofrecer, encargarse. Recipere menad. Cic, Ad- 
mitir á su mesa, —Civitale, Dar el derecho de 
ciudadano.—Se. Cic.—Mentem.—Animum. Ter, 
Entrar dentro de sí mismo. || Recobrarse, cobrar 
ánimo, espírita,—Se in portum. Plaut. Entrar en 
el puerto. — Urbem. Cic. Recobrar una ciudad ó 
rendirla, tomarla. — Se ad ілдепшт suum. Plaut. 
Volverá tomar su carácter.— Se Romam. Сіс, 
Retirarse ó volver á Roma, — Se ad aliquem (91; 
Cts. Refugiarse á alguno huyendo. — Aliquid 
in venditionibus, Cic. Reservarse alguna cosa en 
una venta. — Animos ex pavore. Liv, Recobrarse 
del miedo. — Se ad bonam frugem. Сіс. Eumen- 
darse, corregirse, retirarse а bien vivir, — Se in 
aliquem locum. Cic. Retirarse á algun lugar. — 
Libertatem. Cic. Recobrar la libertad AB uid in 
se. Cic. Tomar alguna cosa á su cargo ó sobre si, 
| empeñarse en, encargarse de alguna сова, — Se 
omnia facturum. Cic. Prometer, ofrecer hacerlo 
todo,—Alicui aliquid, Сіс. Asegurar á alguno al- 
| guna cosa, asegurarle de ella bajo su palabra de 
oferta, —Nomina reorum. Cic. Reservar para si las. 
cansas criminales.—Se ad diem. Сіс. Volver al dia 
señalado. —Servum. Ulp. Ocultar un esclavo fugi- 
tivo.— Domum custodiendam. Liv. Encargarse de 
ardar una casa.—Aliquem medio ex hoste. Virg. 
yen sacar à alguno de en medio de los ene- 
migos.—Causam capitis. Cic, Encargarse de una 
causa de muerte. Recepit usus. Quint. Lo ha re- 
cibido ó admitido el uso. Recipi in cibum, in men- 
| sas. Plin. Ser bueno para comer. 
| RECIPROCANS, tis. com, Plin, Lo que vuelve á 
| enviar. || Lo que vuelve, retorna. rd 
|. Вёсїрносхт1о, nis, f. Plin. Retrocedimiento. 
| retroceso. 


RÉcrPROCATUS, a, um. Arnob, Llevado hacia 
atras. $ 

НЁсїрвбсАтїз, us. m. S. Ag. V. Recipro- 
catio. 

Кёсірвӧск. adv. Varr. Recíproca, mutua- 
mente. 

t RëcrpnóciconNIs. m. f. né. п. is. Tert. Lo 
que tiene los cuernos retorcidos, como el carnero. 

Rkécirroco, аз, avi, atum, аге. a. Liv. Recipro- 


car, mover © agitar reciprocamente, adelante y 
atras, mmay abajo, de una а otra parte. || Ir y ve 


nir. || Fest. Pedir mutua ó reciprocamente. Beci- 
procare animam. Liv. Respirar, tomar y echar e 
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aliento.— In adversum cestum. Lis, lr contra la 
marea.— Telum manu. Gel. Volver á tirar el dardo 
que había sido tirado.—Mare cepit. Cure, El mar, 
la marea empezó á bajar. Reciprocantur istheec. 
Cic. Estas cosas se reciprocan, tienen tal corres- 
pondencia entre si, que la una se sigue á la otra. 

REcIPROCUS, a, um. Parr. Reciíproco, lo que уа 
y viene, lo que vuelve al parage de donde ha 
salido. || Mutuo. Reciproca argumenta. Gel. Argu. 
mentos que se pueden volver contra el que lo 
pone.—Pronomina. Prisc. Pronombres recíprocos, 
cuya fuerza pasa а las mismas personas de que se 
trata, à á lo poseido por ellas. 

RECISAMEN, inis. n. Apul y 

Ricisimenton, i. n. Plin. El pedacito cortado 
de alguna cosa, 


Ricisto, ónis. f. Plin. Cortadura, la accion de | 


cortar. 
Ré&cisünUus, a, nm. Hor. Lo que ha de cortar. 
Ricisus, a, nm. part. de Recido. Firg. Cortado. 

Recisus ense. Luc. Cortado de una cuchillada. Re- 

бие nationes. Cic. Naciones destruidas. Heci 


sum opus. Vel. Pat. Obra abreviada, compendio. | 


ecistus lempus, Ulp. Tiempo mas breve, mos 
corto, 
TTÁTIO, Onis. f. Cic. La recitacion, leccion 
en voz alta, en público. 
RëcîrATon, óris. m. Cic. El recitador, lector, el 
qe lee en público, en тоа alta. || Relator, el que 
іа los alegatos, declaraciones y demas instrumentos 
de los procesos en los tribunales. || El poeta y 
orador, que leía sus obras en público y eutre sus 
amigos, 
ECITATRIX, icis. f. Apul. La recitadora ó lec- 
ra. 
RéciriTUs, a, um. Hor, Recitado, leido en voz 
alta, en público, proaunciado, Part. de 
Rkciro, ás, avi, atum, àre. a. Cic. Recitar, leer 
en páblico, en alta voz. || Pronunciar, decir de me- 
moria. || Leer los poetas y otros escritores sus obras 
entre sus amigos ántes de publicarse. 
ÉcLÁ MAIO, ònis. f. Cic. Clamor, grito, voce- 
НА repetida, || Vocería para oponerse ó desaprobar 
alguna cosa, 
RECLÁMATOR, ûris. m. 8 
RECLAMATRIX, icis. f. Apul. El, la que grita 
vocea. 
R&cLAMiTO, ás, ávi, átum, áre. a. Cic. Gritar, 
Yocear frecuentemente. Frec, de 
REcLáno, às, avi, atum, йге. a. 
cear oponiéndose ó contradiciendo. || Fedr, Escla- 
mar, gritar. |] Val. Flac. Llamar una y muchas ve 
ces. | Virg. Resonar, retumbar el eco. Reclamatum 
est ejus orationi ab omnibus. Cic. Todos se opusie- 
Ton а voces á su discurso. Reclamare alicui pro reo. 
lin. men. Oponerse & gritos contra algnno en fa- 
Yor de un reo. Reclamant plangoribus arva, Firg. 
esuenan los campos con lamentos. Reclamant 
omnes vindicandam. injuriam. Fedr Esclaman, 
Rritan todos que se debe vengar la injuria. 
RECLANGENS, tis. com. Атап. Lo que resuena 
Wücho ó por la parte opuesta, 
ECLINATORIUM, ii. n. Bibl. El reclinatorio, la 
Almohada, || El plato ó platillo. 
BCLINATUS, a, um. part. de Reclino. Cê. y 
m CLINIS. m. f. në, n. is. Ov. Reclinado, recos- 
lo, 


REcLino, ás, àvi, tam, аге. а, Сёз. Recostarse, 
Nilinaree, Nullum à labore me reclinal otium. Ног, 
Шип descanso me alivia el trabajo. Reclinare 
Prona corpora. Estac, Poner los cadáveres boca 
Arriba, 
j fi REorixus, a, um. Vopisc. V. Reclinis. 
di KcLivis. m. f. vé. n. is. Palad. Inclinado, pen- 
lente hacia la parte de atras. 
'ECLUDENS, tis. com. Hor. Lo que abre. 
'CLUDO, is, si, sum, d 
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. а. Plaut, Abrir.|| | 
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Estac. Cerrar, encerrar. Recludere portas. Ov. 
Abrir las pnertas.—Occulta, Estac.—Operta. Hor. 
Descubrir las cosas ocultas, secretas. — Ensem, 
Firg. Tirar de la espada, sacarla, desenvainarla. 
anas Же был ксы ll Virg. Ararla.— 
In carcerem. Estac. Meter, poner en Їа cárcel. 

t REcLUsio, onis. f. Vitruv. Abertura, la accion 
de abrir. 

RECLUSUs, a, um. part, de Recludo, Hor. Abier- 
to. || Атап. Cerrado. 

ECOCTUS. a, um. part. de Recoquo. Marc, Re- 

cocido, vuelto 4 cocer ó mni cocido. Recoctus se- 


| nez. Саші. Viejo marrullero, que á fuerza de años 


esperiencias tiene mucha sagacidad, arte y cautela, 
fejo remozado, rejuvenecido, como Eson, que 
cocido por Medea con ciertas yerbas encantadas por 
cla, volvió á cobrar su juventud—Scriba. Hor. 
Escribano mui diestro, mui práctico. || Hecho es- 
cribano de quinqueviro. Avis recocta vino. Petron. 
Vieja borracha, como recocida en vino. 

T Ricco, às, áre. n. Macrob. Cenar segunda 
vez, volver á cenar. 

REcóGiTATIO, onis. f. Serv. La reflexion. 

f REcOgiTATUS, us. m. Tert. Pensamiento fn- 
timo, interior. 

Кёсдоїто, às, ávi, atum, аге. a. Cic, Reflexio- 
nar, pensar con madurez nna y machas veces. 
Sepe mecum recogitans, Cic. Pensando, reflexio- 
nando entre mi, conmigo, dentro de mí mismo mu- 
chas veces. 

R&cocNiTIO, inis. f. Cic. El reconocimiento, re- 
cuerdo, conmemoracion,|| Inspeccion, revision. Re- 
cognitio equitum. Suet. Revista de la caballería. 

Recocsirus, a, um. Сіс. Reconocido, revisto. 
Part. de 

RëcoGxosco, is, nòvi, nitum, scére. a. Cic. Re- 
conocer, considerar, rever. || Corregir, enmendar, 
|| Ver, examinar, || Pasar revista. || Volver à la me- 
moria, repasar. Cum le penitus recognowi. Cic. 
Cuando reflexiono sobre tus prendas. Recognosce 
mecum illam superiorem noctem. Cic, Repasa, trae 
conmigo á la memoria aquella noche pasada. Re- 
cognoscere turmas equitum. Suet. Pasar revista £ 
la caballería. 

R&cóco, is, gére. a. Paul, Nol. Volver û juntar. 

RECOLLECTUS, a, um. Sén. Recogido, Part. de 

R&corrico, is, légi, lectum, gére. a. Col. Re- 
coger, juntar. || Volver á coger, recobrar. Recolli- 
gere-vires. Plin. Recobrar, volver à tomar fuerzas. 
— Animum offensiorem alicujus. Cic, Suavizar, re- 
conciliar el ánimo ofendido de alguno. Primos 
annos. Oc. Rejuvenecer, recobrar la juventud pri- 
mera.—Se ipsum. Ор. Reconocerse, reducirse å la 
razon, + 

t Вёсош.ӧсо, às, аге. a. (el. Aur.Volver á co- 
locar. 

Ейсбго, às, àvi, абша, аге. a. Escrib. Larg. 
Volver & colar. ; 

RÉCOLO, is, lui, ultum, lére. a. Liv. Volver á 
cultivar, cultivar de nuevo. || Recorrer con la me- 
moria, acordarse. || Renovar, instaurar, volver & 
tomar, ejercer de nuevo. || Тас. Volver 4 honrar, á 
respetar. Recolere avitum decus. Tác. Restablecer 
la gloria de sus antepasados.—S/udia, Cic. Volver 
А emprender sus estudios.—4Ártes. Cic. Cultivar 
las artes.—Secum aliquid. Cic. Examinar alguna 
cosa dentro de sí б consigo mismo. Е 

Кёсомміміѕсов, êris, entus sum, sci. dep. 
Plaut. Inventar, ballar de unevo, hallar, encon- 
trar pensando. Litteris recomminiscar. Plaut. Me 
acordaré repasando las letras. —— — A 

R&cowriNco, is, ёге. а. Tert. Volver á joner $ 
unir una cosa cou otra. _ 

RĚCOMPONO, is, põsui, pósitum, nére. a 
Volver á componer, á ajustar. 

RECOMPÓSITUS, a, um. part, de Recomporo. Ov- 
Volver а componer. 
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vM em lugar de Reconciliavero. ant 
taut. 

Ricoxcirriri0, ònis. f. бїс. La reconciliacion, 
conciliacion, reunion de personas desunidas. 

Escoscitiaror, oris. m, Liv. Reconciliador, 
pacificador 

RacosciLsárus. а, um. Cie. Reconciliado. | 
Varr. Restaurado. Part. de 

Ricosciuio, ás, avi, átum, йге. а. Liv. Recon- 
ciliar, restablecer la concordia, paz б amistad se- 


gonda vez. [| Restablecer.|] Recobrar. R«conciliare | 


filium domum. Plaut. Volver á an hijo á casa, po- 
aerle bien con sa padre.—4In libertatem. Plaut. 
Restitnir á la libertad.—Aliquem oratione. Nep 
Reducir á alguno con razones á su deber.—Eris- 
timationem amissam. Сіс, Recobrar la estimacion 
perdida. 

hie ás, àvi, átom, аге. a. СА. IM 
poner, volver á componer, reparar, renovar. He- 
concinnatum mendacium. Apul. Mentira bien com. 
puesta, urdida. 

Ricoxcuubo, is, ёте. a. Tert. Depositar, cerrar, 
encerrar dentro, 

Вёсомрітив, a, um. part. de Recondo. Cic, di- 
tior. comp. ditissimus, sup. Cerrado, guardado, 
escondido. || Recóndito, abstraso. In recondito 
habere, Phn. Tener oculto, en secreto. Recondita 
natura, Quint. Genie solitario, retirado. 

Rkcoxbo, is, didi, ditum, dére. a. Cie. Guar. 
dar, ocultar, esconder, encubrir, cerrar mui aden- 
tro, 6 seguuda vez. || Prop. Descubrir. Recondere 
gladium. Cic. Volver á envainar la espada.—Verba. 
Tac. Guardar, depositar en lo intimo del corazon 
las palabras. —Oculos. Ov. Volver á cerrar los 
ojos. 

Riooxbtoo, is, xi, ctum, сёге. a. Ulp. Volver á 
alquilar ó arrendar 

KcONDUCTUS, a, nm. part. de Reconduco, Plin. 
Vaelto á alquilar б arrendar. 

R&coNpurr en lugar de Recondidit. ant. 

R&coNrLo, as, avi, atum, аге. а. Lucr. Volver 
á forjar. || Reparar, restablecer. 

RECONSIGNO, ás, аге. a. Tert. Volver Á se- 
falar, á notar, 

1 RiEcoxsukscO, is, scére. n. Tert. Acostum- 
brarse á lo contrario, 

‚1 RECONVENTIO, ónis, f. Convencion mutua, re- 
eiproca. 

RECOQUENDUS, a, um. Quint. Lo que se ha de 
refundir 6 formar de nuevo. 

Récóquo, is, xi, ctum, qnére. a. Cic. Recocer, 
volver à cocer. || Renovar 

RéconpABir4s. m. f. lë. n. is. Claud, Mamert. 
Recordable, lo que puede y debe recordarsc. 

REUORDANDUS, a, nm. Cic, Lo que se ha de re- 
cordar, de traer а la memoria 

RECORDANS, tis. com. Cic. El que recuerda 

R&conp&r!0, onis. f. Cic. La recordacion ó re 
cuerdo, la memoria. 

Recoabaros, us. m. Tert. V. Recordatio. 

R&conpáTUS, a, um. Toc. El que se ha recor- 

do 6 se acuerda.|| Sid. Acordado, recordado. 
Part. de 

Вёсоврон, агіз, atus sum, агі. dep. Cic. Recor- 

зе, acordarse, hacer memoria. || Pensar, repu- 

r, recorrer con el pensamiento. Hecordari alicu- 

rei, aliquem rem, de aliqud re. Cic. Acordarse 
alguna cosa. Que sum passura, recordor. Ov. 


de 
Pienso, me imagino lo que tengo de padecer. 


+ REcorrox1rio, боша. f. Tert. La restitucion 
del cuerpo ó de la carne 

t RECORPORATIYA virtus. f. Cels. Aur. Virtud 
aperitiva, que abre y laxa los conductos del cuerpo 

ruidos, 

+ R&conróno, às, avi, atum, аге. a, Tert. Res. 
tituir el cuerpo, volver á darle ó à formarle, 
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RüconnzCTUS, a, um. Tert. 
Part. de 
| Вёсоввїсо, is, rexi, rectum, gére. п. Sén, vol- 
vez á corregir, reformar, enderezar de nuevo. 


Récox1. pret. de Recoquo. 
4 åre. n. Col, Diferir, 


R&cgAsTINO, às, àvi, atum, 
dilatar de un dia para otro 

RšcnziTio, onis. f. Pln. La recreacion б refo- 
cilacion. Recreatio ab egritudine. Plin, La conva- 
| lecencia, restablecimiento de la salud. 
RECREATOR, óris. m. Tert. El que recrea.||Tnser. 
| El que crea de nuevo ó restituye 
R&cnEATUS, а, um. part. de Recreo. Cic. Ali- 
! viado, restablecido, Recreatus à ó ег morbo. Cic. 
Convalecido de una enfermedad. 

RECREMENTUM, i. n. Cels. Lia escoria. || Las tim- 
piaduras ó aechaduras de los granos. || Ge. El es- 
cremento. 

RECREO, às, àvi, átum, áre. a. Lucr. Reprodu- 
cir, rehacer, renovar. iustaurar de nuevo. || Volver 
á crear б elegir. || Recrear, dar recreo. [| Confortar. 
Recreari ez morbo. Cic. Restablecerse de una en- 
fermedad.— Inopiam paulum. Just. Aliviar un poco 
la falta de viveres. 

R&cn&ro, às, are. n. Cat. Resonar, retumbar. 

R&cnksco, is, crévi, crétum, сёге. n. Liv, Vol- 
ver à crecer, recrecer. e 

Rkecrtoesco, is, dui, сёге. п. Cic. Volver à en- 
crudecerse, á tomar la crudeza antigua. || Volver 4 
exasperarse, it pugna. Liv, Se reforzó, зе 
volvió á renovar la batalla, Se dice de las enferme- 
| dades, de las heridas, de los alborotos фрс. siempre 
| en mala parte. 

Rscra, m. f. Fest. Cierta ropa propia de los va- 
rones, que se lejía estando en pid los ете, y que 
cuidaban los padres que tuviesen sus hijos, para li- 
bertarlos de ciertos agüeros. Plinio dice que tambien 
la llevaban las novias. 

Recra. adv. Cic. Derechamente, en derechura, 
por camino derecho. 

Recre, ius, issime. adt. Cic. Derechamente, en 
línea recta, por camino derecho. || Bien, recta- 
mente. || Con seguridad. || Con utilidad, con ven- 
Хаја, || Con razon, justamente, || Simple, sencilla- 
mente, sin artificio, sia rodeos. || Con cautela, eon 
diligencia. |] Próspera, felizmente. Recte olere. 
Plaut. Oler bien.—Domi esse. Cic. Estar con se- 
guridad eu su casa, е. Ter. Tolerar con re- 
signacion.— геге. Suet. Uratarse bien, tener bue- 
na mesa.— Parere. Ter. Parir con felicidad. Quid 
tam tristis es? Recte. Ter. Por qué estás tan 
triste ? No es nada. Recte ne omnia ?C 
quieto? hai alguna novedad ? ў 

RacricAULIS. m. f. le. n. ів. Plin. Lo que tiene 
el tallo derecho ó récto. - 

Recrio, onis. f. Cic. El régimen ó regimiento, 
gobierno, administracion. 

} Recrirúpo, inis. f. Front. La rectitud. 

tecto, adr. Dig. Recta, derechamente. | 

Recron, ûris. m. Cic. Gobernador, el qe rige 6 

obierna, regente, presidente. || Rei, soberano. 
Fal Fito. Neptuno. |] Júpiter. Hector navis. Cic. 

piloto.— Imperatori juvente. Tac. Ayo 
jóven emperador. : 

RecrRix, icis. f. Sén. Gobernadora, la que rige 
y gobierna. 

Вкстим, i. n. Hor. Lo aeu 
razon. || La equidad y justicia. Í, 
derechura. j 

T RecTURA, æ. f. Goes, La rectitud. ` 

Recrus, i. m. Farr. El caso recto, el nomina- 

tivo. 
RECTUS, a, um. ior, issimus. Cés. Recto, dere” 
cho. || Recto, justo. conveniente, correspondiente. 
|| Prudente, juicioso, sensato. |] Simple, sencillo, 
natural. || Sano, robusto, || Part. de Rego. Cie. Res 
gido, gobernado. Recta corra. Suel. Cena ó comi 


Vuelto š corregir, 


justo. || La rectt 
n rectum, Ос. Ва 
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bdida.— Via. Sén. Uno de los caminos de 
a. — Voz. Quint. Voz uniforme. — Oratio. 
int. Oracion sencilla, no adornada. Rectis ocu- 
Es aspicere. Ov. Mirar en derechura, facha а facha 
Rectum es. Jiw. El clarin. Rectd vid narrare. Ter. 
Contar sencillamente, sin rodeos. 
Rácúnass, tis. com, Virg. El que se recuesta б 
ве acuesta, se tiende á la lar; 


Récúnirus, us. m. Plin. El acto de este acos- 


R&cino, ás, bui, bitum, bare. n. Cic. V $ 
echarse, 4 acostarse, || Echarse, acostarse 
sar, descansar, estar tendido 

t Rëcupo, is, di, sum, dére. a. Уатт. Vor 
fundir б acuñar. 

Recúza, m. f. dim, de Res. F'laxt. Cosilla, sosa 

mena ó tenue. 

, Ёёсшлїв, a, um. part. de Recolo. Ov. Vuelto 
& cultivar. 

R&oUwno, is, cübui, cübitum, cumbére. n. Ov. 
Estar tendido, echado ó recostado. || Or. Caer, 
morir. || Sentarse á la mesa. || Inclivarse, doblarse. 


Pelagus recumbit. Sén. El mar está tranquilo.— ' 


Taurus medio sulco. Ov. El toro cae muerto 4 la 

mitad del surco.—Servus cum domino, Just. El 

rvo se siento á la mesa сор su senor.—Cervix 

(а humeros. Firg. La cabeza se cae sobre los hom 
гов. 

R&cÜPÉRATIO, onis. f. Cic. La recuperacion, la 
accion de recobrar ó recuperar. 

4 REcÓPÉnATIVUS, a, um. Goes. Lo que se ha 
de ó se puede recobrar. 

RECUPÉRATOR, oris. m. Тас. Recnperador, el 
que recupera ó recobra. || Juez señalado por los 
emperadores д por los prelores para apreciar los 
daños y recobrar las cosas entre los particulares y 
soldados. 

, RecuráriróntUs, a, um. Cic. Lo perteneciente 
é los jueces recobradores. 

Rücür&RATUS, a, um. Cic. Recuperado, reco- 
brado. Part. de 

RécUPERO, às, ávi, atum, аге. a. Cés, Recupe- 
rar, recobrar. Recuperare se y recuperari, Vitruv. 
Recobrarse, restaurarse, reforzarse. 

+ Ricürio, is, ivi, itum, pére. a. Plau, Desear 
con grande ausi: д 

RECÛRATOR, oris. m. Cels. El que cura а otro 
segunda ves. || El que pone mucho cuidado en una 
сова. 

RécURÁATUS, a, um. Plin. Pulido, trabajado con 
mucho cuidado Part. de 

Rëcüúno, 2s, ávi, atum, йге. a. Cat. Curar, sa- 
nar Á otro segunda vez б con mucha diligencia. || 
Pin. Pulir, trabajar con macho cuidado 

REcUnRENS, tis. com. Firg. El que vuelve co- 
rriendo, 

R£cUnno, is, ri, sum, rére. n. Ov. Volver co- 
rriendo, ó volver á correr, б correr hacia atras. || 
Volver, recurrir. || Marc. Correr. Recurrere in ar- 
сет. Liv. Volver corriendo al alcázar, Recurrit 
luna ad initia. Cic. La luna se renueva, vuelve á 
su creciente. 

, R&cunsio, ónis. f. Marc. Cap. La vuelta, la ac- 
cion de volver. 

R&cunsiTANS, tis. com. Marc. Lo que vuelve 
mucho, repetidas veces. 

R&cUnsO, às, avi,atum, аге. а. Plaut. Volver 
corriendo hacia atras. || Volver muchas veces. R- 
cursat hoc animo. Tac. Esto me viene muchas ve- 
сев á la imaginacion. 

R&cuuscs, us. m. Firg. La vuelta corriendo. || 
El retoruo û vuelta, || Pin. El rodeo. 

Rücunvar:0, onis. f. Veg. La torcedura ó encor 
vadura 

Biowuvirus, a, um. part. de Recurvo. Cé. Eu- 
corvado, doblado, retorcido. 

Rácuavitas, atis. f. Col, La encorvadura. 
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Rkcunvo, ás, àvi, atum, аге n. Ca! Petorcer, 
loblar, encorvar. 

Récuayos, a, um. Firg. Retorcido, encorvado. 

T RécOsiBiLis. m. f. lé. m. ів. Tert. Lo qu 
puede ó debe recusarse ó rehusarse. 

RECUBANS, tis. com. Cic. El que rehusa, reni 
tente, repugnante. 

Récusario, onis. f. Cic. La recusacion, la qe 
cion de recusar о rehusar, escusa 

Recusarunus, a, um. s. El que ha de re- 
husar. 

Récúsirus, a, um. Ov. Recusado, repudiado, 
'echazado. Part. de 

REëcÜSO, as, avi, atum, аге. а. Cic. Recusaf) no 
wlmitir, rehusar. || Dig. Negar. 

R ÉcUssus, us. m. Pus Éi sacudimiento б cho- 
que reiterado 

Rkcussus, a, um. Fal Flac. Impelido hacia 
| Е con ímpetu ó golpe. || Herido, batido. Part. 


| 
| 


Rëcurio, is, ussi, nssum, ёге. a. S. Ag. Re- 
chazar, echar de sí con ímpetu 

R&cUrirus, а, um. Marc. Lleno de cicatrices 
|| Pers. Circancidado, circunciso. 

R&pAnsoLvO, is, vi, sólütum, vére. а. Plaut. 
Absolver segunda vez 

+ Кёрлссечро, is, di, sum, dére. a. Tert. Vol 
ver á encender 

Répacrus, as. m. Dig. El dinero que se hace de 
los frutos vendidos. 

Ейрлстїв, a, um. part. de Redigo. Cés. Redu- 
cido. Æ» redactum ez captivis. Liv. Dinero sacado 
de los cautivos. 

Кёрлрарто, ав. V. Readapto. 

Вёрлобматю, onis, f. V. Readonatio 

RiDAMBÜLO, ás, àvi, atom, аге. a. Plaut. Уо 
ver. 

R&pAMO, ás, ахі, átum, йге. a Сіс. Amar al 

zi ama, volver amor por amor, corresponder 
аё 

RÉDAMPTRUO, ав, àre. n. 

REDANDRUO, ав, аге, n. Firg. Volver. 2 

REDANIMATIO, Орів. f. Tert. La restitucion 
del alma al cuerpo. 

+ HÉDANIMATUS, a, um, Tert. Resucitado. Part 


Ейрїхїмо, às, are. a. Тегі. Resucitar 
EDARATOR, ûris. m. V. lmporcitor. — , 

R&panpEsco, із, ёге, n. Or. Volver á encen- 
derse. 

Rëpancuo, is, gui, gütum, êre. a. Cic, Conven- 
cer de falso ашар Refutar. Redarguere in- 
constantiam alicujus. Cic, Manifestaz la incons- 
tancia de alguno. 

REDARGUTIO, onis. f. Buec, 
vituperio, 3 

REDAUSFICO, ав, avi, atum, аге. a. y " 

R&bpaUsPicon, aris, atus sum, ап. dep. Plaut. 
Tomar de nuevo los auspicios. || Volver á empezar. 

REDDENDUS, a, um. Bibl. Lo qve se ha de vol- 
ver. 

Reppino en lugar de Reddam 

Reppipi. part. de Reddo 3 

Керро, onis, f. Ascon. Ped. La restitucion. |] 
Quint. La segunda parte ó miembro de la compa- 
racion ó semejanza. || La apódosis, segunda parte 
del período compuesto. || S. Ag. La esponicion de 

оп Ó causa. я 
la zon os, a, um. Diom. Redditiva pars. La 
apódosis, segunda parte del periodo compuesto, que 
corresponde á la prótasis o primera parte. 

L Reppirog, oris. m. S, Ag. El que castiga los 
delitos. 

Ћероїтов, us. m. Asc, Ped. La venta que uno 

recibe de su hacienda. 

P^REDDITUS, a, um. Cic. Restituido, vuelto. Part 


La reprension ó 


V. Reddo 
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Reppo, is, didi, ditum, ёге. a. Ter. Volver, | 


restituir lo recibido ó quedado. || Dar. Reddere 
animum. Ter. Restituir el valor. —Ánhelitum. Plin. 
Respirar. —Animam. Cic.—Vilam. Virg. Rendir el 
alma, espirar.—Vocem humanam. Pl. Remedar 
la voz humana. — Vini colorem. Plin. Tener color 
de vino.—Odorem croci. Plin. Oler á azafran.— 
Delibutum aliquem gaudio. Ter. Llenar á uno de 
alegría.—A liquid sine scripto. Cie. Decir una cosa 
de memoria.—Jura. Fedr.—Judicia. Сёз. Admi- 
nistrar justicia — А диет nomine. Virg. Tener el 
nombre de otro —Pitam ferro. Cic. Morir de una 
estocada ó cuchillada —Nomina omnibus milifi- 
bus.&Plin. Llamar á todos los soldados por su 
nombre.—Pota. Cic. Cumplir los votos.—Vicem 
allerius, Plin. Servir en la plaza de otro.— Nudum 
atque inane. Cic. Dejar una cosa despojada y vacia. 
Redde pue restant. Cic. Prosigue, cuenta lo que 
resta. Reddere aliquid. latine. Cic. Traducir alguna 
cosa en latin.—Sanguinem. Ov. Vomitar 


sangre. 
Dirtum ac factum reddidi. Ter. Lo hice al istante. | > 


Rébt61. pret. de Redigo. 
RëpEwL pret. de Redimo. 
RĚDEMPTIO, onis. f. Cic. El arrendamiento de 


RED 


+ Вйрновто, is, ivi, itum, tre. a. Fest, Recom« 
pensar, pagar el beneficio. E 

Répico, is, xi, ctum, cére. a, Sid. Repetir, vol- 
ver á decir, б decir muchas veces, 

REpictLUs, i. m. Fest. Dios que inventaron los 
romanos еп la segunda guerra púnica, dedicándola 
lemplo fuera de la puerta Capena, porqué al асет- 
carse Anibal а laciudad, amedrentado por ciertas 
visiones, se retiro. 

Rëpigss, euntis. com. Hor.El que vuelve ó torna, 

R&nico, is, degi, dactum, gére. а. Lucr. Volver 
á llevar, 4 conducir. || Rechazar. || Ecbar, reducir, 
obligar. || Juntar, agregar, amontonar. Redigere in 
ditionem suam. Си 'educir, sujetar а su obe- 


diencia.—Ad inopiam. Ter.—Ad miseriam, Plaut, 
— Ad necessitatem. Quint. Reducir á pobreza, mise- 
ria, necesidad.— Hostem in castra. Liv. Rechazar 


Á su enemigo hasta su campo.—Preedam in fiscum. 


la presa al fisco 
тобро û dinero. 
4: 


— Pecuniam. Cic, 


Тас. Aplicar 
i En versum, Quint. 
биз. Ter. Re- 


las rentas públicas. || Redencion, rescate. ftedemp- | 


tiones. Cic. Compras de absolucion de delitos por 
soborno de los jueces. Redemptio sacramenti. Hirc, 
Contribucion de dinero para libertarse del jura- 
mento militar. 

R&pkwrriTO, ás, йге. n. Fest. Frec. de 

ИйрємрТО, às, аге. a. frec. de Redimo. Тас. 

REËDEMPTOR, oris. m. Cic. El arrendador ó asen- 
tista, el que toma por asiento obras ó cobranzas de 
rentas б provisiones. [Redentor del género humano, 
nuestro señor Jesucristo. || Rescatador, el que li- 
bra d otro con dinero de la servidumbre ó pena. 

REËDEMPTRIX, icis. f. Prud. Redentora, la que 
redime à rescata. 

R&pEMPTÜRA, m. f. Lio, El arrendamiento ó 
asiento. V. Redemptio. 

REDEMPTUS, a, um. part. de Redimo.Cés. Arren- 


dado, tomado por asiento. |} Vuelto à comprar. | 


|] Redimido, rescatado por dinero de la esclavitud 


6 castigo. || Just. Comprado. || Petron. Alquilado | 


por dinero. || Dig. Sobornado. 

po, is, ii y ivi, itum, ire. n. Cic. Volver, 
tornar. Redire viam. Cic. Volver.—Ad pauca. Ter. 
Compendiar.— Ad se. Ter. Volver ensi, á su sano 
juicio, á la razon.—Ad se, ad mores suos, ad inge- 
nium. Cic. Volver á su carácter, á sus costumbres 
buenas ó malas, — Їл viam. Ter. Reducirse á buen 
modo de vivir.—In gratiam cum aliquo. Сёз. Vol- 
ver á la amistad б favor de alguno, reconciliarse 


con él.— In memoriam. Cic. Venir alguna cosa 4 la | 


memoria.— Ad gladios. Сёз. Echar mano а las es- 
padas, In cun. jam rediit locum. Ter. La cosa está 
ya puesta en tales términos, Omnia haec huc re- 
deunt. Ter. Todo viene á parar. Paulatim ad pla- 
nitiem redibat. Сёз, Se reducía poco á poco á una 
llanura. 

БЁРрЕВР1СЕ. imper. ant. en lugar de Respice. 

RüpxuwriIS, genit. de Rediens. 

КЁриївко, és, bui, bitum, bere. a. Cic. Resti- 
toir, hacer que el vendedor vuelva á tener lo que 
tenía. Dixit se redhibere, si non placeat. Plaut. 
Dijo el vendedor que volvería á tomar la esclava, 
restituyendo el precio, si no agradaba. 

. RüoniBiTio, ошз. f. Quint. Restitucion del pre- 
cio de una cosa vendida, que el vendedor está obli- 
gado d volver á tomar por defecto judicial en la 
venta. 

RünHiBÍTORIUS, a, um. Lo perteneciente 
š la recepcion de la cosa vendida, y restitucion de 
su precip por defecto de la venta. 

RipmiBiTUS, а, um. part. de Redhibeo. Fest. 
Vuelto al vendedor por defecto en la venta. 


| ver á comprar. 


RÉpiMICULUM, i. n. Cic. Faja ó corbata con que 
| adormaban las mugeres la cabeza y el cuello. || 
| Plaut. Lazo para prender á alguno. (Fest. Cade- 
| nilla que traían al cuello las mugeres por adorno. 

Repiwio, is, ivi, itum, ire. a. Сіс. Cenir, cercar, 
| rodear, coronar, adornar todo al rededor. Hedimire 
Í tintinnabulis, Suet. Adornar todo al rededor com 

campanillas. 

RüpiwiTUS, us. m. Solin. Liston, cinta, orna- 
mento que sirve para atar la cofia de las mugeres. 
|| Lo que sirve para cenir б atar al rededor. 

| Rebímtros, a, um. part. de Redimio. Cic. Ce- 
| ñido, cercado, coronado, adornado por todo al re- 
dedor. Redimitus tempora lauro. Virg. Corona: 
de laurel. 5 

Rëpixo, is, émi, emptum, тёге. a. Cic. Resca- 
tar, redimir. || Tomar en arriendo. || Emprender 
aiguna obra por asiento, || Сёз. Comprar. Redimere 
captos. Cic. Rescatar los cautivos, pagar el res- 
cate ó precio de los prisioneros.—Sib1 amicos. Сёз, 
Ganar amigos.— Vectigalia, Cic. Tomar los arrien- 
dos públicos.—Lites. Cic. Terminar los procesos 
| por convenio.— Militum voluntates largitione, Сёз. 

Ganar los voluntades de los soldados con dádivas, 
hacer suyo de nuevo el espiritu de sus tropas 
con liberalidad.— Pacem. Cic. Comprar la pas.— 
Preeterilum culpam. Cic. Reparar un defecto pa- 
sado.— Opus faciendum. Cic. Emprender una 
obra por asiento.—Delatorem. Ulp. Corromper 
un delator.— Aliquem concessione aliqud. Ter. Po- 
nerse bien con alguno concediéndole alguna cosa 
alguna gracia, favor. 

+ REDISDUTUS, a, um. Tert. Revestido. 

REDINTÉGER, gra, grum. Liv. Reintegrado, re~ 
novado, 

Rebiwrecrário, Onis. f, Cic. Reintegracion, 
renovacion, renovamiento. 

REDINTEGRATUS, а, um. part. de 8 

REDINTEGRO, ás, avi, átum, аге. а. Plin. Rein- 
tegrar, renovar. |] Cés. Volver 4 empezar de nuevo. 

t REDINUNT en lugar de Redeupt. En. 

t RÉEDINVENIO, is, veni, ventum, ire. Tert. Er 
contrar otra vez, hallar de nuevo. 

Ripiriscon, éris, deptus sum, sci. dep. Plaut 
Recobrar, conseguir, adquirir, alcangar otra Yez 
lo perdido. 

Rëptsco, is, didici, сёге. a. Fenan. Aprender 
otra vez, 
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Repito, onis. f. Сёз. Retorno, vuelta, regreso. 

Rëpiro, às, аге. n. frec. de Redeo. Plaut. Vol- 
ver muchas voces, targer com. = 

Бёрітовов, e, um. Cic. Ei que ba ds seivor, 
ismar, regresar. 

Rkbirus, ав. m. Cic. Retorno, regreso, vueltz, 
al acto de regresar, volverse, restitairee. || Qs. Rá. 

, renta. 

Divi. pref. de Бебго. 

Rúblvia, æ. £ V. Reduvia. 

R£biviósus, a, um. V. Reduviosus, a, пш. 

Rébivrus, ii. m. Col. La garrapata, insecto. 

Rápivivus, a, um. Cic. Renatido; resucitado, 
rejuvenecido, el que renace, el que resucita, el 
que remoza, el que rejuvenece. Redivivus lapis. 

їс. Piedra que quitada de un edificio deshecho, 
se coloca en otro nuevo. 

Ейро, onis. m. Auson. Un género de pescado. 

RÉDOLENS, tis. com. Ov. Lo que huele, tiene ó 
despide olor. 

'ÉDOLEO, ês, li, lére. a. Cic. Oler, tener olor, 
igúedad, tener olor de antiguedad, tener aire de an- 
figüedad. 

] Hitewion, ûris. m.Iuscr.El que da otra vez. 

EDÓNES, ónum. m. plur. Los pueblos de Ré- 
nes en Bretaña, y de las cercanías. 

Rëbposo, ás, avi, atum, аге. a. Hor. Volver á 
ar, volver, restituir. 

R&boPTO, às, ávi, atum, аге. a. Teri. Adop- 
tar segunda vez. 

RÉDORDIOR, iris, orsus sum, diri. dep. Plin, 
Deshacer una tela, una trama, desurdir. 

R&bonMiO, is, ivi, itum, ire. n. Cels. Volverse 
Á dormir. 

КёронмітАтію, onis. f. y 


| doblado. 


exhalar olor. Redolere. antiquitatem. Cic.Olerá la an- | 


Ribonwírio, onis. f. Plin. La accion de vol- | 


verse à dormir. 


Ràponwo, аз, àvi, átum, аге. а. Tert. Adornar | 


otra vea. 


RibUcENDUS, а, um. Сіс. Lo que se ha de re- 
ducir, volverá llevar, restituir i 

Rñbucess, tis. com. Cat. El que vuelve š lle- 
Yar, á guiar ó conducir 


EDUGIS. gen. de Redux, 

Брисо, is, xi, ctum. сёге. a. Cic. Volver á con- 
ducir, guiar, llevar. || Reponer, restablecer. Heda- 
cere uzorem. Ulp. Tomar otra vez la misma muger 
despues de divorcio ó separacion. 

Кёристю, onis, f. Cic. La accion de conducir 
segunda vez. 

R&pucrivus, а, um, Lo que sirve para redu- 
cir un misto : es ermino de Química. 

R&bUcro, ás, avi, atum, аге. а. Aur. Reducir, 
guiar, llevar muchas veces, 

Кёрџстов, oris. m. Lir El que vuelve á guiar, 
ue conduce otra vez. 
Кристи, a, um. part. de Reduco. 
REDULCÉRATUS, a, пы. Apul. Part. de 
REbULCÉRO, ás, avi, atum, аге. a. Col. Ulcerar 
le nuevo, renovar una llaga, una herida. 

„ R&pUNCUS, a, шш Ор, Ganchoso, retorcido ha- 
cia dentro. 

REDUNDANS, tis. com. Cic. Lo que rebosa, que 
redunda. || Lo que es mui abundante, lo que está 


el 


REF 
REDUNDATUS, a, um. Ov. Part. de 
REDUNDO, аз, avi, átum, аге. n. Сіс. Redun- 
dar, rebosar, estar lleno, tener mucha abun- 
dascia. || Ser superfluo. || Ser difuso, estenderse 
mucho. Redundare digito. Cic. Tener un dedo de 
mas.— Sanguine. Cic. Nadar en la sangre.—]n ca- 
ші alicujus, Plaut. Recaer, resaltar sobre la ca- 
za de alguno. 
R&DUPIACATUI 
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a, um. Тегі. Reduplicado, re- 


REDURESCO, is, ёге, n, Vitruv. Endurecerse otra 
vez, volver û tomar su primera dureza, volver á 


en una bagatela, ocuparse en pequeñas cosas. 

Rěvůviæ, árum. f. plur. Solin. V. Reliquie, 

T R&bUviósUs, a, um. Fest. El que tiene la raiz 
de las uñas llena de padrastros. y 

Rebux, ücis. com. Cic. El que está de vuelta, 
el que ha vuelto sano y salvo: || El que restituya. 
| que guia, conduce, lleva. Reduces choree. 

arc. Multitud de personas que acompañan à uno 
obsequiándole. 

RébUx1 pret. de Reduco. 
, Y REEXINANIO, is, ivi, itum, пе, a, Apic, Volver 
4 vaciar б desocupar. 

REEXPECTO, as, avi, átum, аге. а. Bibl, Esperar 
largo tiempo. 

R&raBnico, às, àvi, atum, аге. a. Dig. Vol- 

ver & fabricar, hacer de nuevo. 

R£rácio, is, féci, factum, сёге. a. Plaut. Re- 

сег. 

R&r&ei, pret. de Reficio. y 

Иєстїо, onis. f. Vitruv. Reparacion, resta- 
blecimiento, la accion de rehacer, || Cels. Refec- 
cion, la accion de comer, de tomar alimento. || Re- 
poso, alivio, descanso. 

REFECTOR, Oris. m. Suel. El que rebace, el 


| que restablece, el que compone de nuevo. 


mui lleno. Redundans orator, Cic. Orador mui di- | 


uso, — Verbum. Сіс. Palabra superflua.— Hesternd 
cend. Plin. à 
del dia precedente. 

R&puNpANrER. adv. Plin, Con redundancia, 
con esceso, escesiva, mui abundantemente, con 
*üperfluidad, mas de lo que es menester, 

EDUNDANT1A, æ. f. Cic. 

R&buNpaTI0, onis, f. Pls. La redundancia, 
esco, superfluidad, abundancia mui grande. R 

dio stomachi, Plin. Plenitud de estómago, 


ähito, hartazgo. 
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men. El que está mui lleno de cena | 


| Cic. 


| 
| 


T REFECTORIUM, ii. п. El refectorio, lugar don- 
de se come en comuuidad. ë 

RÃFECTUS, us. m. Plin. Refeccion, comida, 
alimento. 

R&FECTUS, a, um. part. de Reficio. 

RërELLO, is, li, lëre. а. Cic. Refutar. |] Contra- 
decir, combatir los dictámenes de otros. || Quint 
No aprobar, 

REFERCIO, is, si, tam, cire. a. Сіс. Rellenar, 
colmar. : 

Y RÉFÉRENDARIUM, ii. n. El cargo de refrenda- 
rio, de secretario, del que firma ios despachos 0 
títulos despues del superior. nie 

t REFERENDARIOS, H. m. Referendario ó re- 
frendario, secretario, oficial que firma los despachos 
despues del superior. - 

Rerénio, is, ire. а. Ter. Volver un golpe рог 
otro. || Ov. Reverberar, reflectar. 

REFERINA, æ. f. V. Refrina. y 

REFÉRO, fers, túli, latum, ferre. 4. om. Сїс. 
Volver á traer. || Volver, restituir, restablecer. || 
Contar, referir- relatar, volver & decir, repetir, 
hacer relacior..| Referirse á, hacer relacion á. || 
Aplicar de nuevo. ||Encamivar, dirigir, tener por 
objeto, por mira, por fin. || Responder, repetir, re- 
plar || Volver la cosa prestada, restituir. || Con- 
{лг entre, poner en el número. || Representar, ser 
semejante, parecerse. || Liv. Conseguir, grangear, 
ganar, adquirir [| Plin. Poner. |] Jue. Resumir. || 

Iterar, innovar, revocar. Zieferre se. Vis 
Domum. Hor. Volver а su casa, restituirse à su 
сава. Pedem ad aliquem. Plaut, Ir á encontrar á 
alguno, ir á verse con alguno, ir á buscarle, á ver- 
le, á visitarle. — Navem in mare. Hor, Volver 4 
echar la nave al mar, — Opem. Liv. Dar socorro. 
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socorrer, favorecer. — Gradum. Іль. — Pedem. 
Cés. Recular, retroceder, volver hacia atras, val- 
ver piés atras, —In acceplum.Cic. Tomar en cuen- 
ta, pasar en cuenta, aprobar.||Poner en cuenta, 
descargarse por su cuenta. || Tomar sobre su cuen- 
fa, sobre ві, — «Llicui acceptum aliquid. Cic. Cou- 
fesarle á alguno recibo de alguna cosa, recono- 
cérsele deudor de alguna cosa, — Ore aliquem. 
Firg. Parecerse á alguno en la cara.—Primas ad 
aliquem. Cic. Darle à alguno el primer lugar, po- 
aerle eu primer logar, estimarle sobre los otros, 
mas que à los otros.— Par рагі. Сїс.—Ё1сєт. Ov. 
Volver, pagar jor igual, igualmente, del mismo 
nodo, en là misma moneda.-—Repulsam. Сіс, Re- 
cibir repulsa, ser reprobado, llevar calabazas. — 
Salutem alicui. Cic. Volver, restituir la salud à al- 
guno.— Consilia aliquo. Cic. Dirigir los cousejos а 
algun fin, aconsejar para alguna cosa. — Questum 
majorem.. Col. Sacar un proyecho mayor.— Ad 
certa capita. Quint. Reducir 4 ciertos capitulos.— 
Fabulam. Ter. Representar una comedia. || Cou 
tar una fábula.—1n acta. Jur. Colocar, escribir, 
poner en las actas, en los hechos, en los registros, 
ер las memorias. —Ad aliquem de suis rebus. Cic. 
Tomar consejo de alguno acerca de sus cosas, pe- 
dir'e parecer sobre sus asuntos, proponerle á al- 
guno el estado de sus cosas, || Poner aus intereses 
en sus manos, referirse á alguno en lo que mira á 
sus intereses. — Se ad studia. Cic. Restituirse al 
estudio, volver al estudio, tomar de nuevo ú otra 
vez el estudio. — Ad senatum de re aliquá. Cic 
Hacer relacion al senado acerca de alguna cosa, 
referirle, representar alguna cosa. — АЙсиі fruc- 
tum diligente. Cic. Recompeusar š algune su di- 
ligencia, pagarle su diligencia. — Sapurem sah 
Virg. Tener gusto de sal.— Ad se ipsum qu alteri 
animi sint. Cic, Juzgar por sí mismo del espiritu 
de los otros, conocer los pensamientos de otro por 
los suyos propios. 

REFERT, tulit, ferre. imp. Cic. Importa, con- 
viene, es importante.|| Es conveniente, ев favo- 
rable, es útil, es ventajoso. Refert omnium. Cic. 
Importa á todos, es conveniente á todo el mundo, 
es favorable á todo hombre. Mea refert. Cic. Me 
importa, me conviene, me es útil. Parvi refert. 
Cic. Es poco útil, importa poco, es de poca con- 
secuencia. Refert finitum lunaris ratio. Plin. La 
disposicion de la luna es infinitamente útil, sirve 
infinito. Nihil refert. Plaut. Esto nada hace, nada 
estorba, no importa, es todo uno, es lo mismo, se 
reduce á lo mismo. Hefert videre, Cie. Importa 
yer. — Quid ad me û ad meam? Plaut. Qué me 
importa à mi? 


Cic. Importaba mucho que tuvieses parte en los 
consejos, convenía шис ho que te hallases en: los 
consejos. Referre fac. Cic. Pon el caso, supon que 
sen de alguna consecuencia. — Palriam, solumque 
manifestum est. Plin. Es evidente que el clima y 
la nataraleza de la tierra hacen mucho al caso, son 
mui conducentes, se debe contar mucho con ellos. 
Quid retulit? Ter. De qué ba servido? 

R&rzaTUS, a, um. ior. issimus. part. de Refer- 
cio. Cic. Lleno, relleno. 

RirkRvENS, tis. com, Сіс, Lo que comienza á 
eryir de nuevo, lo que rebule, 

Rérenveo, és, bui, vere. n. Cic. Hervir una y 
otra vez. || Exfriarse. 

Rérarveo, ёв, ЬШ, vere, y 

RÉrERVESCO, is, büi 
volver á, empezar á bullir, á hervir. 

Вёгівй10, as, avi, atum, ате. a. Marc. Desa- 
brochar, soltar, desprender б romper las he- 
billas. 


 Rériciws, tis. com. Plin. El que геһасе. Refi- 
oiente se lund. Plin. En la luna nueva, en la cre- 
vute du la luna. 


mi? qué he de hacer yo? qué he de | 
remediar yo? Referebat magni le wleresse consilio. | 


l 
büi, сёге. n. Сіс. Rebullir, | 
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Rěricio, is, féci, fectum, cëre. a. Cic. Reha- 
cer, remendar, reponer, restablecer, reedifiear 
reparar. Reficere se. Сіс. Rehacerse, restablecer 
se, tomar nuevas fuerzas, convalecer de una еп- 
fermedad. — Exzercitum. Сёз. Refrescar un ejér- 
cito, hacer que tome nuevas fuerzas, darle nuevo 
vigor, nuevo aliepto.— ales quassas. Hor. Саівќа- 
tear las naves maltratadas — Tribunos.Cic Reele 
gir los mismos tribunos.— Memoriam. Cic, Refres- 
car la memoria. — Vultum, Cic. Tomar un sem- 
hlante mejor. — Testamentum. Ulp. Rehacer su 
testamento. Reficitur ei tantum ez possessionibus. 
Cic. Saca tanto de las posesiones, percibe tanto 
de renta de las tierras. 

Rúricrio, onis. f. Y. Refectio. 

. REFIGENDUS, a, um. Col. Lo que se ha de meter, 
introducir, clavar à fuerza. 

R&rico, is, xi, xum, рёге. a. Cic. Arrancar 
lo que está metido, clavado, fijado. || Col. Clavar, 
fijar б meter à fuerza. Refigere cerea regna. PER 
Rebacer la cera en las colmenas. — Leges. Cic. 
Abolir las leyes, 

T R&ricvROR, áris, átos sum, ёгі. dep. Bibl. 
Tomar una nueva fuerza. 

R&riNcO, is, xi, ctum, gére. a. Apul. Fingir, si- 
malar. || Formar, hacer. 

j Rerimuaros, а, um. Ses, Ruf. Refirmado, 
asegurado, afianzado, colocado, constituido, 

Kérucos, a, um. part, de Refigu. Just. Arran- 
cado, separado, desar:migado, dexclavado. 

Нёғілвїцв. m. f. lë. n. is. Cels. Lo que fácil- 
mente se evapora. í 

RerLABRI venti, órum. m. plur. Apul. Vientos 


| que van y vienen, que se encuentran, que chocan 


mutuamente, se reciprocan. 

RerLAciro, as, avi, átum, àre. а. Cat, Volverá 
pedir con instancia. 

‚ com. Cic, Lo que sopla al contrario. 
onis. f. Cel. Aur. La evaporacion. 
us. m. Cic. Viento contrario, Reflatus 

Jortunæ. Cic. Reves de fortuna, 

REFLATUS, a, um. part, de Reflo. Apul. Lleno, 
hinchado de viento contrario. 

RzrLECTO, is, flexi, flexum, ctére. a. Plin, En- 
curvar, volver, volver á doblar, á plegar. || Retro- 
ceder, reflectar. |] Retirar, resacar. 

REFLEXIS. ado. Apul. indirectamente, al con- 
trario, por el contrario, al reves. —— 

RerLexi0, onis. f Macrob. La accion de volver 
de una parte á otra. 

REFLEXUS, us. т. Apul, El seno ó ensenada es 
el mar, 

REFLEXUS, a, um. part. de Reflecto. Plin. Bn- 
corvado.]| Estac. Inclinado, torcido, 

REFLO, às, àvi, atum, are. n, Cic, Soplar ad- 
versamente ó al contrario. Reflat fortuna. (Ne. 
La fortuna es contraria, adversa, no va favorable. 

REFLOREO, és, гїї, rére. n. V. Refloresco. 

REFLORESCENS, tis. com. Sil, 1141, Lo que rel 
rece. 

RerLóresco, is, rui, acére, n. Pin. Volver ú 
florecer. 

RkrLUO, is, uxi, uxum, ёте. n. Firg. Rei 
retroceder contra su curso, contra su corriente. 
Rebosar, reverter. 

REFLUUS, a, um. Plin, Lo que rebosa, lo que re 
vierte, lo que retrocede contra au corriente. 

REFOCILLATUS, a, um. part. de 3 

R&rOciLtO, as, avi, atum, аге. a. Plin. men. 
Refocilar, recrear, restablecer, restaurar, rehacer, 
reponer la salud. NS 

EFODIO, is, fodi, fossum, ёге. a. Plin. Sacar 
de la tierra, desenterrar, arrancar de la tierra. _ 
š RëFORMATIO, onis, f. Sén. Reformacion, f? 
orma. 

R&ronwiTos, oris. m. Plin, men. Reformador 
restaurador зсгтэсіог 


REF 


EFORMATRIX, icis. f. Ulp.Reformadora. 

Ейғовматоз, us. m. Teri. Reforma, reforma- 
cion, enmienda, correccion. 

REPORMATUS, a, um. part, de Reformo. 

ЕЁрРОйм1рАт1о, ónis. f. Cic. Miedo, temor, es- 
panto. 

Вќғовмїро, às, ávi, atam, аге, a. Cie. Temer 
mucho, tener mucho miedo, esp 

БЁровмо, às, avi, atum, аге. a. Cic. Formar de 
muevo, reformar. || Plin. Reformar, enmendar, 

RÉrossus, a, um. part. de Refodio. 

R&rorvs, a, um. Apul. Parl. de 

RÉroveo, és, fovi, fotum, vêre. а. Ov. Reca- 
tentar, fomentar, volver á dar calor. Plin. men. 
Restablecer, volver á poner en pié, en planta, en 
vigor, en calor. 

REFRACTARIÓLOS, а, um. Сіс. Algo porfiado, 
obstinado, terco, pertinaz. Dim. 


T RRFBACTARIUS, a, um. Sén, Porfiado, obstina- 
do, terco, pertinaz. 

4 Rerracrio, onis. f. Refraccion, rebote, re- 
eudida. 


RER TUM, i. п, Plin. Tierra labrada, culti- 
vada, / que se vuelve y revuelve, y se deja repo- 
sar, рга que se impregne de las partículas nilro- 
sas, salinas y bituminosas de la atmosfera. 

REFRACTUS, a, um. part. de Refringo. 

Rerrexo, ás. V. Refreno. 

Rerrasario, onis, f. Сіс. V. Refrenatio. 

Rerricario, Opis. f. S. Ag. Oposicion, repug- 
папсїа, contrariedad. 

REFRAGATOR, Oris. m. Asc, Ped. Adversario, 
contrario, opositor, el que se opone à otro, 

Rerricon, aris, atus sum, ari. dep. Cic, Opo- 
nerse, resistir, contradecir. || Plin. Ser contrario, 
perjudicial, dañoso. |j Quint. Repugnar, tener aver- 
sion ó repuguancia. 

Rxrnko:. pret. de Refringo. $. 

HarukNiri0, onis. f. Cic. La brida, el freno. || 
Refrenacion, represion, retencion, la accion 
refrenar, de conlener, de relener, de reprimir, de 
moderar. 

REFRENATUS, a, um. Lucr. Part. de 


Rrn&NO, ás, avi, atum, аге. a. Cic. Refrenar, | 
reprimir, contener, moderar, detener, parar, im- | 


pedir. 

REFRÉQUENTO, ás, ávi, átum, йге. a. Suet. Vol- 
ver á poblar de nuevo, hacer mas numeroso an 
pueblo, aumentar la poblacion. 

Ruríico, as, cùi, ctum, cáre. a. Col. Refregar, 
frotar de nuevo. || Cic. Renovar. || Renovarse Re 
fricare vbduclam cicatricem. Cic. Volver á abrir 
ша llaga que estaba ya cerrada, 

RxriicEo, és, gere. n. Ter. V. Refrigesco. 

Rxruic&RáTIO, onis. f. Сіс. Refrigeracion, re- 
fresco, fresco, el fresco que se toma, la accior: 
refrigerarse, de refrescarse. (| Vitruv. Enfriamien- 
lo, resfriamiento, 

REFRIGERATOR, Oris, m. Plin. Refrigerador, el 
que refrigera, el que refresca. 

LEPRIGERATORIUS, a, um. Plin. Refrigeratorio, 
refrigerante. 

REFRIGÉRATRIX, icis. f. Plin. La que refrigera 
b refresca. 

Ersten ros, a, um. part. de Refrigero. 
ie, 


RzrnickniuM, ii. n. Bibl. Refrigerio, refresco, 
refrigeracion. Y. Solatium. 
Rerricégo, ás, avi, atum, аге. a. Cic. Refrige- 
rar, refrescar. || Enfriar, entibiar, hacer ménos ar- 
nte, más templado. 
AN REFRIGESCENTIA, m. f. Tert. V Refrige- 
Rerricesoo, ів, frixi, сёге. п. Cic. Enfriarse, 
hacerse frio, entibiarse. || Ser ménos ardiente, no 
Mer уа tan caliente. Refrazeril ubi res Ter Cuan- 
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do la cosa se hubiere enfriado, cuando el color del 
asunto se haya pasado. 

RerRico, is, ёге. a. Fest. V. Frigo. 

REFRINA, æ. f. Plin. V. Refriva. 

RINGO, is, fregi, fractum, gére. Cés. Que- 
brar, romper, desplazar. Refringere opes айси- 
jus. Prop. Arruinar à alguno, causarle la pérdida 
de sus bienes. — Castra nobilitatis. Cic. Destruir 
el poder de la nobleza, abatirla.—Vim fortuna, 
Liv. Debilitar la fuerza de la fortura, hacer iná- 
tiles sus esfuerzos, — Refringitur in solem radius 
Plin. El rayo reflecta contra el sol 

Rerriva, æ. f. Fest. Haba que se traia a casa 
de la mies, y de la cual se hacía un sacrificio por la 
prosperidad de los bienes de la tierra, 

Rr RI. pret. de Refrigesco. 

REFRONDESCO, is, scére. m. Sidon. Volver á 
echar hoja. 

R&rüpr. pret. de Refundo. 

R&rÜcA, e. m. f: Ulp. El esclavo б esclava fu- 
gitivos. 

Rértaro, is, fügi, fügitum, gére. a: Cic, Hui 
retirarse, apartarse, refugiarse. || Evitar. || Rehu 
sar. Refagere à re айий. Cic. Evitar alguna сова 
— A aliquem. Cic. Refugiarse š alguno, ampararse 
de él, acogerse bajo su amparo ó preteceion.—Ju- 
dicem. Сіс. Recusar á un juez. Refugil animus. 
Cic. Lo repugna el ánimo, lo rebusa el espíritu. 

Rérverox, ii. n. Cic. Refugio, asilo, abrigo, re- 
tiro, recurso, lugar donde se le acoge á nuo. 

RürUGUS, a, um. Tác. Fugitivo, prófugo, erran- 
te, vagamundo, el que va huyendo, el que se aparta, 
| se retira, se aleja. || E! que se refugia ó resguarda. 

Fife ware Fata: RABO del tar; RAF que 
ве retira, marea que baj Ë 

R&rüroxNTIA, m. f. Apul. La refulgencia, el 
resplandor, brillo, brillantez. 

ноа ës, si, sam, gére. n. Plin. Brillar, 
| relucir, relumbrar, resplaudecer, tener brillo, ser 
resplandeciente, reluciente, refulgente, — 

1 R&rULGiDUS, а, um. Apul, Ttesplandeciente, 
relumbrante, refulgente 

R&ruxpo, is, füdi, füsum, dére. a. Cic. Verter 
seguuda vez, derramar, difundir de nuevo. || Ulp. 
Refundir. || Reembolsar б volver las espeusas. || 
Plin. Hacer fundir. 

Rérůse, ius. ado, Col. Abundantemente. | 

+ Кёғ0зо, onis. f. Macrob. Derramamiento, 
efusion. 

RürüsORIUS, a, um. Sidon. Lo que se remite б 
se vuelve á enviar. 

R&FÜsUs, a, um. part. de Refando. 

Ré&rürárIO, onis. f. Cic. Refutacion, impugna- 
cion. 

t REFÛTATOR, oris. m. Arnob. Refutador, el 
que refuta, В 

R&rüTATORIUS, а, um. Dig. Refutatorio, lo que 
pertenece а refutar о impugnar. f 

R&rFÜTATUS, us. m. Lucr. Y. Refutatio. 

R&rCrA TUS, a, um. Suet. Part. de 

RüFÜTO, ás, avi, átam, are. a. Cic. Refutar, re- 
darguir, impugnar. || Rechazar, reprimir || Réha- 
sar, negar. no admitir. Refulare testes, Cic. Reż 
chazar los testigos, recusar su testimoni 
bus. Cic. Probar lo contrario por testigos 
jus conatum. Cic. Inutilizar е й 

'eprimir sus empresas, cortar sus intenc — 
Hostem, Cie. Rechazar al enemigo. —Plelen, Li. 

i ueblo, ponerle freno, refrenarle. 
Repti а tum, par; La festividad de los 
reyes. || La regalía, derechos de regalia. || Auspi- 
cios favorables. ` 4 

REGALIOLUS, i. m. Suet, Reyemuelo, aveciia pe- 
quera, i 

R&GALIS. m. f. lë n. 


Cic. Real,lo que es del 


I M Raqkuiran. adv. Ov. Realmente, come re 
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R£GàvIOLUS, i. m. Suet. V. Regaliolus. 

REGÉLATUS, a, um. Marc. Part. de 

REGÉLO, às, avi, átum, аге a. Col. Deshelar, 
kacer deshelar. || Varr. Refrescar. 

REGëNO, is, mui, mitum, mëre. n. Estac. Re- 
sonar gimiendo o en gemidos é con gemidos. 

REGENDUS, a, um. Cic. Lo que ha de ser gober- 
nado, regido, conducido. Regendum juvenem sus- 
cipere. Cic. Encargarse de la conducta de un jóven. 

REGENERATIO, ош». f. Plin. Regeneracion, re- 
produccion. 

REGENERATUS, a, um. Plin. Part. de 

REGENÉRO, às, avi, átum, are. а. Plin. Reen- 
gendrar, reproducir, engendrar de nuevo. || Hacer 
revivir.Regenerare patrem, Plin. Hacer revivir á su 
padre en su persona, parecerse en todo á su padre. 

, REGENSES, ium. m. plur. Los habitantes de Re- 


gio. 

RÉGENTES, ium. m. plur. Apul. Regentes, go- 
bernadores, senores, administradores. 

T REGERENDAKUL, Orum. m. plur. Escribanos, 
notarios, secretarios, que con autoridad pública re- 
frendan los despachos, titulos y decretos de sus su- 
periores. 


RéoERwINATIO, onis. f. Plin. Reproduccion de | 


una yema ó de un boton vegetal, 

REGERMINO, ás, avi, atum, аге. a. Plin. Volver 
á echar, arrojar de nuevo, echar nuevos boto- 
nes, nuevas yemas, nuevos vástagos las plantas. 

REGEÉRO, 18, gessi, gestum, rére. a. Pio. Lle- 
var, conducir adentro, hacia atras. || Col. Amon- 
tonar, acumular. || Quint. Copia. , trasladar. || Re- 
flectar, reflejar. || Rechazar, repeler, volver. Re- 
gere injuriam, Sén. Rechazar una injuria, volver 
injuria por injuria.— Crimen alicui. Sén. Echarle á 
alguno un delito en la cara. — Culpam in aliquem. 
Pün. Echar la falta, el defecto sobre alguno. — 
Invidiam т aliquem. Quint. Hacer que recaiga la 
envidia sobre alguno. — Aliguid in commentarios. 
Quint. Copiar, trasladar algo en su libro de memo- 
пая, de apuutaciones. 

REGESTA, orum. п. plur. Fopisc. Registros, me- 
morias, apuntaciones de cosas varias. 

RécEsTUM, i. n. Col. Tierra levantada de un 
surco que se ha hecho para plantar. 

Нёокзтив, а, um. part. de Regero, 

REGIA, æ. f. Cic. Palacio, casa real. || La corte 
donde el rei habita. || Tienda real en un ejército. || 
Val, Flac. El establo del ganado mayor. 

T Rëgigiuis. m. f. lë. n. is. Amian. Regible, lo 
que facilmente se puede regir o gobernar. 

Кош. adv. Cic. Realmente, en calidad de ó 
como rei. 

R&GLENSES, ium. m. plur. Los pueblos de Riez 
en la Provenza. 

R&cikNsis ducatus, m. El ducado de Regio en 
Шайа. 

Ržeiriog. айр. Sil, Hil. V. Regie. 

R&oiricus, a, um. Val. Flac. Real, lo que es del 
6 perteneciente al rei. 

RiairCGIUM, ii. m. Macrob. Fiesta celebrada en 
Boma todos los anos el 24 de febrero, en memoria 
de la liberlad que consiguieron los romanos con el 
destierro de los Tarquinos. 

R&ci6NO, із, ére. a. Lucr. V. Regenero. 

R&GILLA, æ. f. Plaut. Vestido real. || Especie de 
vestido de muger. 

RiciLLUs lacus. m.Liv.El lago de santa Praxede 
$ de Castillon, lago del Lacio. 

GIMAN, inis. n. Liv. Régimen, gobierno. 

Кёсімихтум, i. n. Aus. Y. Regimen. 

REGINA, =. f. Cic. Кеша. || Plaut. Dama, señora. 
Il Ter. Muger de un hombre rico ó poderoso. || Val. 
Fiac. lofanta, hija del rei. || Estac. La 
entre otas mugeres. Regina sacrorum. 
muger ó hija del rei sacrificador romano. 

Resio, оше. f. Cic. Region, comarca, pais. || Si- 


est. La 


runera | 
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| tuacion. Regiones celi qualuor. Ci, Las cuatro 
partes del cielo.—Ofñicii. Cic. Los limites de su 
oficio, de su cargo, de su obligacion. — Orationis. 
| Cic. Los limites de un discurso, — Urbis. Plaut, 
| Los cuarteles de una ciudad. Regio provincie. Cic, 
| La situacion de una provincia. E regione noi 
Cic. En la parte opuesta á nosotros, —Porte. Liv. 
| Enfrente de la puerta. 
|. R&ciONALIS. т. f. lë. n. is. S. Ag. Provincial, 
| lo que pertenece а la region o provincia. 
| RietNALITER, adv. Apul. V. Regionatim. 
REGIONARIOS, a, um. Just. Lo que concierne á 
las comarcas, á los paises, á los cuarteles, á las re- 
giones. 
REGIONATIM. айо. Suet. por comarcas, por 
ises, por regiones, por cuarteles, 
Hn geri. de Rex. 


R&oisTER, tri. m. Registro. 
1 


| T REGISTRARIUS, ii. т. (ір. El que tiene un re- 

gistro, el encargado de un registro, ó de un libro 
le cuenta y razon 

+ REcISTRO, аз, аге. a. Registrar, poner en el 

ie 


(STRUM, i. n. Registro, libro de asientos, 
Бёсїто, às, аге. a. frec. de Rego. Col. Condu- 
cir, regir, gobernar continuamente. 
|  R&cIUM, ii. n. Riez, ciudad de Francia. || Regio, 
ciudad de Italia. 
REGIUS, a, um. Cic. Real, lo que es del rei. 
Morbus regius. Cels. La ictericia, palidez, color 
pálido. Via regia. Ulp. Camino grande, carretera 
real.— Ales. p Е águila. 
RecLesorr. impers, en lugar de Crescit. Plaut. 
Crece, 
REGLUTINATIO, ònis f. Plin. La accion de des- 
encolar lo que estaba encolado. 
REGLUTINATUS, a, um. Marc. Cap. Part. de 
REGLOTINO, as, avi, atom, аге, а. Calul. Des- 
р Аас alguna cosa de entre las ma- 
nos de alguno. Reglutinare palpebras. Plin. Des- 
encolar los párpados, impedirles el estar pegados 
6 encolados juntamente. 
RÉGLUTÍNOSUS, a, um: Plin. Mui glutinoso 6 pe- 
ово. 
REGNANDUS, a, ша, Virg. Lo que se һа de go- 
bernar por un r 
REGNATOR, òria. m. Firg. El que reina, el rei. ll 
Marc. Poseedor. || Hor. Gobervador 
RENA rüx, icis. f. Tac. Reina, la que goma del 
reino 
REGNATUS, a, um. part. de Regno. P im. Lo que 
es regido, gobernado por un rei. Regnata terrá 
Philppo. дь. Pais doude ha reinado Filipo, —£Fe- 
minis gens. Plin. Nacion à la cual gobiernan la 
mugeres, donde reinan las mugeres. 
REGNICOLA, æ, m. f. S.Ag. Reguicola, el que ha- 
bita en el reino. 
| REGNO, as, avi, àtum, аге. n, Cic. Reinar, ser 
rei. || Gobernar, comandar, regir con autoridad 
real. Regnare alicui oppido. Cic, Tener la autori- 
dad real sobre algun pueblo, lugar, villa, ciudad.— 
Iu populos. Tác. Reimar sobre los pueblos, — An- 
mum tertium ei vigesimum. Cic. Estar en el año 
veinte y tres de uu reinado, hacer que reina 0 
veinte y tres anos.— Per urbes graias. Virg. Man- 
| dar un rei en las ciudades de la Gre 
cum existimabamur. Cic. Antiguamente cuando se 
nos creía en una autoridad mui grande.— [л aliquo 
loco. Cic. Reinar en un lugar.—4a otio, Sén, Rel 
par descansado, en una delicada ociosidad. || Rei- 
par en paz, sin tarbacioues, Regnat per viscerá 
edendi ardor. Qe. El hambre se ha apoderado de 
aus entrañas, el hambre le devora,—Eórielas. UL 
La borrachera está en su auge, la borrachera rei- 
na. Regnantur gentes. Tac. Las naciones son 807 
bernadas, Regnatur. impers. Firg. Se reina. 
| Ңьємїм, а. л. Cio. Reino. || Dignidad real 
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Lugar Чо ве ies con crédito, es 

donde se domina. que se posee, las posesiones ! 
de cada uno, sus лү || Flaut. Dominacion, im- 
perio. Hegnumne hic tu possides? Ter. Eres tú rei | 
еп este pais? Eres tá señor de este territorio ? | 
Regnum judiciorum. Cic. El dominio, la grande 
autoridad de un abogado sobresaliente en los tri- | 
bunales. Regna humide. Virg. — Undosa. Sil. Hal. 
El mar.—Inferna. Sén.— Invia vivis. Firg.—Pal- | 
lida. Lucan.— Tristia. Hor.—Viduata lumine. Sil. 
Tal. Los infiernos. — Vini sortiri. Hor. Presidir | 
la mesa, el festin por suerte. 

Rico, is, rexi, rectum, gére. a. Cic, Dirigir, 
guiar, conducir, legi, gobernar, corregir, amo- 
nestar, moderar. Regendim juvenem suscipere. Cic. 
Encazgarse de la direccion de un jóven. Regil агра 
lapis certis finibus. Tibul. Las piedras, qne ве 
nen por limites, sirven de regla en la medida da | 


Bi ; | 
iRÁDATIO, onis. f. Cod. Tesd. Degradacion, | 
REGRÁDATUS, a, um, Solin. Lo que vuelve por 
б) curso, por sus pasos. Regradali menses, Sokn, 
Meses que vuelven. 
REGREDIOR, éris, gressus sum, di. dep. Cic. Re- 


cular, retroceder, volver atras. || Retornar, volver. | 


Regredi in memoriam. Plaut. Acordarse, | 
Канай; is. а. ant.En.Volyer á llamar, á traer, 
Кконкззїо‚, ónis. f. Apul. Regreso, retorno, 

pue retroceso. || Quint. Repeticion, figura re- | 
ica. 


h (Pieza ó un palo 
ue sirve para tener alguna сова derecha. |] Estac. 
I palengue e que atravesaba la емга: de la paler- 
fra, y se dejaba caer, cuando se abría para las carre- 
газ de los caballos. Ad regulam. Quint. Segun, con- 
forme á la regla, justa, exactamente. Lesbia regula, 
alag, Allá van s do quieren ө. ref. 
W&ULARIS. m. f. rë. n. is. Pün. Regular, lo que 
está segon reglas, el que observa reglas, Regulare 
з. Plin. El alambre en láminas ó en hojas. 
Кёобтдвітен. adv. Ulp. Regularmente, con re- 
gla, segun la regla, por reglas, justa, exactamente, 
con órden. 
RecúLiria. ado. Veg. Con regularidad, por 
а. 


эп 

EGÚLO, ás, ávi, átom, áre. a. Cel, Aur. Reglar, 

@ Pantar, tirar líneas. | Regular, medir, ajustar, || 
_ Arreglar, concertar, poner en órden, ordenar. 


¡GULUS, i. m. dim. Liv. Régulo, reyezuelo, rei 
ип estado pequeño. || Plin. Ñeycsuslo, ave pe- 
quina. || Svbrenombre romano, como M. Atilio RE 
REGUSTANDUS, a, um. Cic. Lo que se ha de gus- 
segunda ves. 
RücosrATUS, а, um, part. de Regusto. Pers. Lo 
QUe se ha gustado as veces. 
Racustario, Onis. f. Apic. La accion de gustar 
gunda vez alguna cosa. 
GUSTO, às, àvi, atom, йге. a. Sn. Probar, 
Rüslar otra ves. 
ju Yao, ás, ауі, àtum, аге. n. Farr. Volver á 
[з 6 dar uma vuelta, пп giro, апа revolucion. 
p таге in Hispaniam. Flor. Volver á España, ir 
3 dar una vuelta á España ó por Espana. 
ALO, ás, ávi, atom, аге. a. Lucr. Arrojar, 
Echar, despedir hacia arriba, exhalar de nuevo, 
char nuevos efluvios, nuevas exhalaciones. 
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a, um. Parr. Lo que es desechabie, 


esecharse, de despreciarse por algun 


digno de de: 
vicio. 
REILATA, æ. f. La raya, pescado de mar. 
INCIPIO, is, ёге. а. Inscr. Volver á empezar, 
comenzar otra vez. 

ReiNyiro, ás, аге. a. Bibl. Convidar de nuevo, 
volver á convidar. 

Rxipsa. abl. abs. Cic. Efectivamente, en efecto, 
realmente, en realidad, 

T REIPUS, i. m. Arras ó dole que el marido da à 
la muger viuda ántes de casarse con ella. 

ReftéRATIO, ónis. f. Quint. Repeticion. 

REÍTERATOR, Oris. m. Тас. El que vuelve á co- 
menzar, el que reitera. 

REÎTÉRO, аз, avi, atum, йге. a. Арив тепегаг, 
volver á comenzar, repetir. 

Бетул, æ. f. La raya, pescado. 
EskcL pret. de Rejicio. 

REJECTÁNEA, órum. n. plar. Plin. Las cosas que 
| se desechan, que se arrojan por viciosas б por inu- 
| tiles. 

Cic. El desecho, la aceion de 

. Flujo, escupimiento, salivacion, 

vómito. || Cic. Recusacion. Rejecho civitatis. Cic, 
| Renunciacion del derecho de ciudadano. 

Risgoero, ás, аз}, átum, аге. а. Luc. Desechar 
6 arrojar de sí muchas veces. 
| , R&xecrÜRUS, a, um, Ov. El que arrojará, dese- 
| ehará ó ha de arrojar б desechar. 

Нёзкстов, us. т. Cels. Escupimiento, saliva- 
cion, vómito. | Flujo. || Hig. Senlina de un navio. 
REJRCTUS, ,, um. part. de Rejicio. Я 
Еёл, óruz. m. plir, Ries, cidad de Francia, 
Riicto, ia, jéci, jectum, сёге, а. Firg. Volver 
á echar. [| Alejar, apartar. || Сіс. Rerhazar. || Me- 
| nospreciar, desestimar, Wu isgustar, fastidiar, re- 
| pugnar, causar enfad 'ecusar, uo admitir, vol- 
| ver á enviar || Diferir, dilatar, remitiz б dejar para 
| otro tiempo. |j Plin. Vomitar, tener flujo ó vómito 
|| Са. Lanzar, arrojar. || Acometer, ir en segui- 
| miento. Rejicere se in aliquem. Ter. Dejarse ir s0- 
bre alguno, dejarse caer sobre alguno û entre sus 
brazos.—Aliquem. Ter. Abandonar á alguno, de- 
| jarle & un lado, despreciarle, no hacer caso de él 
| eicere por reficere capellas à flumine. Virg. Apar. 
tar las cabras del rio, impedirlas arrimarse à la ri 
bera. Rejicere judices. Cic. Recusar loa jueces. — 
| Sanguinem. Plin. Tener un flujo de sangre, arro 
| jar б vomitar sangre. — Aliquem studio ad famem 
Ter. Reducir á лаза а la һашЬ›е apartándole 
del estudio.— De corpore vestem. Ov. Desnudarse, 
quitarse los vestidos, echar á un lado su ropa. Re- 
| ficitur in publicum janua. Plin. La puerta ве abre 
| hacia afuera. 

Ri&sicLUS, a, um. Varr. Lo que es de desecho. 
lo que es despreciable. 

HiLinop, êris, lapsus sum, bi. dep. Hor. Re- 
caer. || Remontar á өл origen. Relah in sinus ali- 
cujus, Ov. Recaer entre los brazos de alguno. ` 

RÉLAMDO, із, ёге. a. Sedul. Volver á lamor € 
lamer de nuevo, 

n. Cels. у 


É Gi i, guére. ¿ 
п MEA Oe тани 


RELANGUESOO, ìs, K 
volverse lánguido. |6 Abatirse, ablandarse. [| 
Sn. Debilitarse, ir, perder sus fuerzas, 
т d eh. part: de Helbe — 

R&ra rro, onis. f. б. Relacion, parracion, ге 
lato, la accion de relacionar, de referir. || Refe 
rencia, respeto á ó hacia alguna persona 0 сова, 
Relatio commentariorum. Vitruv. Lo qne reñe- 
ren los libros, lo que se aprende en los libros. 


de ‚ів, ёге, n, Volverse á abrir, abrirse 
huevo, 


Высо, a. Firg. V. Rejicio. 
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cer, de pagar un beneficio. Relatioms jus unius, | 
tertiæ, quarter &c. Capitol. Derecho que se daba | 
à los emperadores de proponer ana ó mas cosas 
еп el senado, siempre que se juntaba. 

ReLárive. ade. S. Ag. Relativamente, con re- 
lacion, соц respecto á otra сова. 

RKLATIVUS, a, um. Sén. Relativo, lo que tiene 

ò hace relacion, û respecto á persona ó cosa. Re- 
lativa pronomina. Pronombres relativos, los que en | 
eierlo modo se refieren al nombre antecedente, y le 
Gcuerdan. 
, RELATOR, Oris. m. Cic. El relator, el que hace 
Ta relacion, el que relaciona, refiere, cuenta ó re- 
ata. || El que propone algo sobre lo cual se ba de 
delibe:ar. 

RELATUS, us. m. Тас. V. Relatio. 

RELATUS, а, от. part. de Refero. Cic. Vrelto а 
llevar.||Or. Traido. || Ferg. Restituido. |] Refe- 
rido. || Anotado. 

R&LÀvO, ав, ávi, ātum, аге, а, Lucr. Relavar, 

olver а lavar. 

RërAXATIO, Onis. f. Сіс. Relajacicn, dimina- 
ion || Cie, Alii, recreacion, | 
+ RELAXATOR, oris. m. Cel. Aur. El que relaja, 

el que adoja, el que remite y alienta. 

САХА a, um. Vitruv. Relajado. || Cic. Lo | 
que tiene relajacion, soltura, lo que no esta unido, 
apretado, compacto. Helaratus paries. Vitruv. Pa- 
red entreabierta, pared que no une ó traba con otra. 
— Somno. Cic. Aliviado por el sueño, & quien | 
el sueño ha dado recreacion. Par!. de ! 

RLAXO, às, àvi, atum, аге Cic. Relajar, en- 
sanchar, agrandar, estender, пок rel 
cion, esfension, dilatacion. || Abrir, soltar, dilatar. 
Relaxare fontibus ora. Ov. Abrir, aflojar las bocas 
de las fuentes. —Densa. Virg. Enrarecer ó poner 
claro б ralo lo que estaba espeso, denso, cerrado, 
compacto. —Se occupatione, Cic. Librarse de algun 
embarazo, dar de mano & la ocupacion. || To- 
mar alguna relajacion, algun alivio, alguu des- 
canso en sus ocupaciones.— Animum. Cic. Dar re- 
lajacion al ánimo, recrear el ánimo, dilatarle, es- 
mw le, ensancharle.— Aliquid à contentione. Cic. 

m 


minuir algo de su ardor, aliviar la pena que se 
toma еп algnna cosa. — Se à necessitate faciendi 
aliquid.Cic. Eximirse de la obhgacion en que uno 
se halla de hacer alguna cosa. — Campum. Sil 
Каі. Hacer que hagan lugar, hacerse campo.— 
Vincula. Ov. Desatar las ataduras, aflojar las pri- 


siones. Relaxat dolor. Cic, Se disminuye el do- 


separar, 
pes Pn 
trato y comercio 
Pn. Remitir á los autores.— Alicui causas rei ali- 
cujus, Tibul. Atribuirle á alguno alguna cosa, echarle 
la culpa.—F erba alicujus. Ov. Desechar las propo- 
siciones de alguno, rechazarlas, despreciar lo que 
dice.—In aliquem invidiam. Vel, Pal. Hacer recaer 
la envidia, el odio sobre alguno 

R&Lico, is, legi, lectum, ёге. a. Cic. Volver á 


leer, leer segunda vez. || Hor. Recoger, amontonar, | 


“gar. Relegere pecuniam. Hor. Agregar, recoger 
O jas la — lier. Estac. Volver а pasar рог 
mismo camino, volver 3 tomar la misma direccion, | 
volver por el mismo lugar. 


el | siores 
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Rirzwrzsco, is, сёге. n. Ov. Volver á ta lenti- 
tud anterior. || Resfriarse, perder el antiguoardor. 

RELÉVAMEN, inis. п, Prise. Alivio, mejoría. 

RELEVAMENTUM, i. n. Vasallage, tributo que el 
feudo debe al señor en cada mutacion. 

RúLévarIo, ònia. f. Apul. Remedio, alivio. 

RELÉVATUS, a, um. part. de Relevo. 

R&LEvi. pret. de Relino. 

Rezgviom, ii. n. V. Relevamen. 

RúLkvo, às, avi, atum, аге. a. Cic. Relevar, ü- 
brar, soltar, libertar, exonerar, desocupar, aliviar, 
aligerar, quitar la carga, el peso, el gravámen, la 
obligacion. jor Levantar, alzar. Relevare ali- 
quem. Cic. Escusar á alguno, —A ligud parte mera 
сейит publicanos. Suet. Hacer alguna rebaja, al- 
fs gracia de los intereses á los arrendadores de 

as rentas públicas.—Laborem requie. Ov. Reha- 


| cerse del trabajo con el descanso.—Sitim. Ov. 


Apagar la sed, satisfacer 1а sed, aliviarla, apla- 
carla, estinguirla.— Pectora sicca mero. Ор. Desal- 
terar la sed con el vino, apagarla con él. Relevari 
dolore, Ог. Quedar libre de un dolor. 

Rúxicinos, a, um. Apul. Frons reftcina. Apte 
ue descubierta, que tiene echado atras le ca- 

о. 

RéLicrio, ӧпіз. f. Сіс. Abandono, dejacion, 
abandonamiento. 

Вёшотоз, a, um. part, de Relinquo. Cic. Relio» 
tis rebus. Ter. Dejando aparte todo lo demas. 

Riucrua, us. m. Gel. V. Relictio. 

R&Lipo, is, ёге. a, Auson. Negar, refutar, 

RÉLIGAMEN, inis, n. Prud. La ligadura, 

R&LicAT10, onis. f. Сіс. La accion de ligar, de 
atar. 

TLiekrUs, a, um. part. de Religo. Cic. Religa- 
tus somno. Claud, Oprimido de un sueño profundo. 
R&uiczNs, tis. com. Gel. Religioso, devoto. 

ELic1o, onis, f. Cic. Religion, culto que se tri- 
bata á la divinidad. || Lei, regla, precepto de este 
mismo culto. || Devoción, piedad | Escrüpulo, cor 
ciencia || Exactitad escrapulosa, delicadeza.]| Res- 

to piadoso, reverencia, In religiónem vertere. 

omar pretesto de la religion, tomar Їз religion por 
pretesto. Religio est mihi dicere. Ter. La religion me 
obliga š decir, la conciencia no me permite callar: 
— Testimoniorum. Cic. La religion del juramento — 
Ofici. Cic. Exactitud escrupulosa dé cumplir сой 
su obligacion, Heligioni habere, 6 J: religionem ver- 
tere. Liv. Tener escrúpulo, remorder la conciencia, 
pretestar las obligaciones de religion. Religionem 
Elicui offerre, inducere, injicere. Сіс. — Inculere ali- 
cujus rei. Lie. Hacer que á alguno le nazcan ei 
crúpulos, ponerle en ре, darle û causarle 
escrúpulo de alguna cosa. Rligionem eximere ali 
cui, ó Religione exsolvere aliquem. Liv, Quitarle 
zumo los escrúpulos, ponerle fuera de cscrupnl 

&LicIOSE, ins, issime. ado. Cic. Religiosa, pis- 
dosamente, con devocion, devotamente. || Escra- 
palosamente [к concienria, con seguridad 
Conciencia. || Con una exactitud eserrpulosa. . 

Rúisinosiras, atis. f. Apul. Religiosidad, pie 
dad, exactitud en los actos de religion. —— 
RELIGIOSUS, a, um. ior, issimas. Cic Religioso 
piadoso, devoto, || Escrupuloso, concienznds, reli 
gioso basta la supersticion supersticioso, |I Jelicado, 
El que tiene delicadeza de conciencia. Religiosum 
delubrum. Cic. Templo donde bai devocion, temp) 
ше atrae la devocion, templo devoto, religioso 
abere. Piin. Vener escrüpulo, remorder la c02 
cieucia, tener remordimiento de conciencia. —Esf i 
facere. Liv. En conciencia se debe hacer esto. e 
дозі dies. Cic. Dias ea que hace escrúpalo el em- 
prender alguna сова. Religiosa aures atlicor шт. 
ie, Los delicados oidos de los atenienses. Beligi0” 
ricolæ. Col. Los mas supersticiosos labra 


dores Religiosissimus lestis Cic. Testigo de mal” 


| cha conciencia 


^ 
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Réxico, йя, ávi, tum, аге. a. Col. Religar, vol- | 
yer á atar, Religare, classem ab aggere. Virg, 
Amarrar su escuadra á an dique, poner áncoras á 
ses naves en un abrigo, en un resgnardo, en una 
va] fa.— Bona religionibus. Cic. Aplicar los bienes 
ras de religion, á obras pias | 

Вйтїхо, is, relevi ó rélivi, rélitum, пёге. a. Ter. 
Abrir. destapar, dar salida. Relinere dolia. Ter. 
Destapar, abrir las cubas ó tinajas.— Epistolam. 
Cic. Abrir una sarta. 

RüLiNQUENS, бз, com. Tác. El que deja, el que 
abandona. 

Вйтлкогсо, is, liqui, lictum, quére. a. Cic. Dejar, 
desamparar, abandonar. Relinquere arrhaboni. Ter. 
Dejar б dar en prenda ó por prenda.— s alie- 
num. Cic. Morir adendado, dur deudas en su 
muerte. — Urbem direptioni. Cic.. Abandonar la | 
ciudad al pillage.— Diis, votisque. Ov. Abandonar 
å la Providencia, dejar correr las cosas á la volun- | 
tad de Dios —In medic. Cic. Dejar en duda.— Pe- | 
cuniam in quaestu. Cic. Dejar impuesto el dinero £ | 
ganancias — Relinquitur. impers. Cic. Se deja. || 
Resta, falta que, no falta sinó que. 

RELÍQUA, orum. n. plur. Cic. Restos, residuos, 
lo que resta ó falta. || Débito, residuo de cuenta, 
cuentas atrasadas, atrasos. Reliqua mea scribit se 
accepisse. Сіс. Me escribe que ha recibido lo que 
le restaba debiendo.— Contrahere. Dig. Quedar | 
debiendo, quedar con atrasos. —Hubere. Dig. De- 
ber, tener deudas. —Corporis. Aur. Vict. El cadá 
Yer, los huesos de un difunto. 

T Кёгіесат:о, onis. £ Dig. Cuenta atrasada, 
atraso, 

£ Ririquiror, dris. т, Plaut. 

+ R&LiquaTRIX, icis. f. Tert. gó la que debe 
atrasos. 

Айшет. pret. de Relinquo. 

RêLiqUı, Oram. m. plur. Cic. Los otros los res- 
tantes, los demas, los que quedan, los que restan. 

Ráxiquix, aram. f. plir. Osc. Resto, lo restante, 
el remanente, sobrante, sobras, residuo, lo que 
resta, lo que sobra, || Firg. Reliquias, lo que queda 
de los muertos. 

Reciquor, aria, абая sum, агі. dep. Ulp. Estar 
atrasado, estar debiendo. 

Rtiquun, i. n. Cic. Resta, residuo, remanente, 
sobrante, lo qne resta, sobra, queda à falta. 

Rüriqrus, a, um. Cic. Lo que resta, lo restante, 
lo sobrante, lo remanente, Rehqud in Græn. Cic. 

lo restante de la Grecia. Religuam operam 


Quod ad sanandum me pertineret, Nep. Nada he ol 
Vidado de cuanto podia contribuir á curarme, nada 
perdonado en favor de mi salud, todo lo he 
Puesto por obra para mi curacion. 
Rávisos, a, am. part. de Relido. Prud. Herido, 
ido. 


kuivi. pret. de Relino. 
Ruuzicuus, a, um. Lucr. V. Reliqous 
Raxzic10, оша. f. Firg. Y. Religio. 
Rikuoco, as, avi, atum, аге. a. Ulp. Alquilar, | 
Arrendar de nuevo. 
RkLoquor, éris, qui. dep. Varr. Volver á ha- 
War, volver & empezar Š hablar. 
, Ritückws, tis. com. Liv. Lo que reluce, relu- 
п 
KL. 0ско, ёв, хі, сёге. п. Virg. Relucir, resplan- 
ecer, brillar, 2 y 
Rárveraxe, tis. com. Ос Reaitente, que resiste, | 
Que hace osfuerzo contra | 
,Hittocrirro, оша. f. Apul. Renitencia, resisten- | 
iy pedra contra. 
'ALUOTÁTUR, a, um. Quint. Part. de 
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R&rvcro, às, ахі, tum, àre. a. Apul. y 

Réuvcros, aris, atus sum, агі. dep. Hor, Re- 
sistir, hacer resistencia б esfrerzo contra, repug- 
nar. 

Ейт.бро, is, ёге. a. Sn. В arse en contrario, 

RELÜMINO, ав, аге. a. T^ Iluminar, esclare- 
cer, ilustrar de nuevo. 

Rëuuo, is, ёге. а. Plax. Desempeñar, sacar, 
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| recobrar, recuperar lo que estaba en poder de otro 


RELOVIA, m. 4 Rélüvium, ii, n. V. Redivia. 

R&LUXI. pri Relaceo. 

REMACRESCO, is, ёге. п. Suel. Enmagrecer, per- 
Чет la gordura natural, volverse magro, enflaque- 
cer. 

Rémibeo, és, dui, dêre. n. Fest, Humedecerse, 
volverse á humedecer. 

R&wiLÉbico, is, xi, ctum, сёге, a. Suet. Vol- 
ver injuria por injuria, injuriarse muluamente. 

REMANCIPATUS, a, um. Tert. Part. de 

K&uasciro, às, аге. a. Tert. Evagenar. || Euan- 
cipar, sujetar, someter, avasallar nuevamente б de 
nuevo, 

RANDO, às, аге, a. Eutrop. Volver á mandar, 
mandar de nuevo. || Volver á enviar, á decir. 

Ruano, is, di, sum, dére. a. Plin. Rumiar, 
masticar, mascar de nuevo.||Quint. Rumiar, consi- 
derar despacio ó atentamente, hacer varias y fre- 
cuentes reflexiones sobre alguna cosa 

REMAsEss, lis. com. Ov. El que permanece, el 

ne persevera. Remanens amicus n duris rebus, Ov. 

1 que e» constante en su amistad & pesar de le 
adversa fortuna, 

RĚMANEO, és, ansi, ansum, nêre, n. Cic. Morar, 
demorar, permanecer, quedar.j| Ос. Perseverar, 
persistir, eer constante, ser (irme. 

Ейёмїчо, ás, avi, átom, аге. n. Lucr. V. Reflao. 

Rimax. pret. de Remaneo. 

Rixaxsto, onis. f. Cic. Mora, demora, mansion, 

Riwawson, oris. m. Dig. El soldado que per- 
manece foera del ejército mas de lo que permite sa 
licencia. || El que por premio de en valor continúa 
en ип casa ganando tiempo y sueldo. || El soldado 
que está retirado del servicio 

T Riwiwr en lugar de Repetant. Fest, Vuel- 
ven. 

T RiuascilziTUS, a, um. Emprendido de nuevo 
con ánimo varonil. Part. de 
, ] HiMASCULO, аз, Are. a. Animar, hacer tomar 
ánimo, esforzar, alentar. 

RšMEABIL18, m. f. 16. п, la, Estac, Lo que puede 
volver. 

R&wzicÜLUM, i m. Apul Retorno, regreso, 
vuelta 

R&wzANS, бя, com. Тас. El que vuelve, retorna. 
regresa. 

RémEATOS, пв. m. Dig. V. Remeacn!am. 

R&wkpiABÍLIS. m. f. le. n. is. Son, Remediable, 
fcil de remediar, que fácilmente puede hallar re- 
medio. 

R&wKpiLis, m. f. |ë. n. js. Macrob. Lo que re- 
media, cura, sana, T 

ВёмёртАто, önis. f. Escrib. Larg. Remedio 
curacion i 

Вёмёртітов, oris. m. Tert. Remediador, el qu 
remedia. 

Rëwëprkrus, a, um. Escrió. Larg. Part. de 

Кїмїш, ás, avi, atom, are. n. Escrid, Larg. y 

Réxkoicr, aris, àtus sum, ari. dep. Curar, sa- 

iar, remediar. М е 
% Кём#ршм. . n. Cic. Remedio, medicina, me- 
dicamento.|| Medio de remediar, ó de curar, 
de procurar el геше. Пааа preservativo. 
&MEL:60, inis. f. Plaut, Rémora, p 
R. ixi. Ter. Acordarse 
шито, ónis, f. Bibl. Recordacion, re- 


por prenda de sip deuda ó préstamo. 


cuerdo. 
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ү Кй#мймбавов, ás, ап. dep. Bibl. Recordar, 
hacer recuerdo, volver á traer а la memoria. 
REMEMOROR, ara, atns sum, ari. dep. 
Acordarse, hacer x 2moria ó á la memoria. 
RÉMENSIS, mf. % п. is. Natural, vecino de 


Reims. 
Rémensus, з, um. лагі. de Remetior, Marc. 


Remensus iter. Estac.El que ha hecho el mismo ca- 
mino. Kemensum iter.Camino тераса рог 
donde se ha pasado y repasado. — Mure. . Mar 
repasado, mar navegado segunda vez, recorrido. 
ERMEO, ás, хі, atum, аге, n. Varr. Volver, re- 
tornar, tornar, regresar. ^ 
R&wEnao, is, ёге. a. S. Ag. Volver á sumergir. 
OR, iris, mensus sum, tiri. dep. Firg. 
Volver á medir, repasar lo medido, Remetiri fru- 
menium pecunid. Quint, Vender el trigo а dinero 


ообо pagar de contado el trigo que se ba ven- 
1de. 


Rimex, igis. m. Сіс. Remero, remador, el que 
rema. 

Ё км, órom. ofa Los naturales de, vecinos 
de Reims, ciudad de Brancia. 

ЕёмісАт1о, onis, f. Cic. La accion de remar. 

Вёмівлтов, oris. m. F. Remex. 

T НЕмїєйно, as, аге. n, Plaut. V. Remigro. 

Riuviaıs, genit. de Remex. 

Remícium, ii. n. Virg. La accion de remar, la 
an de los remos, su movimiento. || El remo. 
ip a chusma del navio. Remigium т. Virg.— 

'ennarum, Lucr. Movimiento de las alas, Remigio 
navem sequi, Plaut. Seguir á vn navio а fuerza de 
remos. —Meo rem gero. Plaut. prov. Y о soi el amo, 
quieran ó no quieran me han de obedecer. 

kgnico, ás, ауі, atum, аге. n. Сіс, Remar, bo- 
gar, 

Кёмісво, ás, ávi, àtum, йге. п. Cic. Volver á 
su primera morada, tornar 4 su antiguo sitio. Remi- 
grare ad argumentum. Plaut. Volver à su objeto, 
volver à tomar su objeto, su argumento. —Ad jasli- 
liam. Cic. Volver á la equidad. Remigral animus 
mihi, Plaut. Vuelvo á tomar ánimo, me vuelve el 
aliento, el valor. 

RúniLico, inis, f. Уатт. V. Remeligo. 

1 Вкмиллв, a, um. Fest. Encorvado, torcido, 
сото parece eslario el remo cuando está dentro del 
agua, 

REMINISCENDUS, a, um. Cic. Lo que se debe 
acordar, de que se debe hacer recuerdo, memo- 
ria 

T REMINISCENTIA, m. f. Reminiscencia, re- 
cuerdo, 


Rúuisiscon, éris, сі. dep. Cic. Recordar, hacer | 


recuerdo, volver á la memoria. Reminisci alicujus 
rei, aliquasa rem б de aliquá те. Cic. Acordarse de 
alguma cosa, 

 Remirzs, édis. com. Aquello á que los remos 
sirven de piés, como la nave. 

R&wiscko, ёз, cüi, mistum, cére. a. Hor. Vol- 
ver á mezclar. 

TERM ж. f. Tert. Remision, perdon. 


&MISSARIUS, a, um. Cat. Lo que e iuris qui- | 


tar, remitir, lo que se puede relajar. Hemissarius 
Varr. Palanca de menor longitud, que 
aprieta ménos en los tornos de las prensas. 

RámissE, sius, sissime. ado. Sal. Floja, débil- 

|| Cic. De un modo honesto, con un aire 
wolestarse, sin precision, ain severidad. 

+ Ишмазївїплө. m. f. lé. n. is. Remisible, lo que 
se puede perdonar. 

Hámissio, Onis. f. Cic. Remision.|| Alivio de 
репа. || Relajamiento. || Descanso, reposo des- 
pues del tra ajo. || Col. Rebaja, diminucion, Re- 
missio vocis. Cic. El acto de bajar la voz — Morbi. 
Cic. Alivio en una enfermedad, convalecencia, cu- 


raciou.— Febris. Cels. Dechnacion de una fiebre. | 


— Laborum. Quint. Descanso, reposo que se toma 


REM 


| еп los trabajos.—Animi. Cic. Dilatacion del ánimo, 
| descanso que se da al espiritu, diversion, recrea- 


l. | cion.|| Desanimamiento, abatimiento de ánimo, flo- 


jedad ; vileza.—Superciliorum. Cic. Dulsura de un 
semblante severo, aire graciose ó afable que se 
toma, moderacion de un aire mui grave. iissio- 
nem petere. Col. Pedir rebaja б dims=acion. 
R&wissivus, a, um, Cel. Aur. Leni 
Вёміввов, oris. m. Dig. El que remite, el que 
perdo: м 
_Réxissúros, a, um. El que ba de volver á en- 
viar, 
|  RémiSscS, a, um. sior, sissímus. part. de Re- 
mitto. Cic. Remissus animo. Cic. A'nimo vil, cora- 
zon bajo.—Animo. Сёз. Flojo, cobarde, sin valor, 
pusilánime, apocado, Remissa temporibus studia. 
Cic. Estudios que ha interrumpido el tiempo. Re- 
missum opus. Ov. Obra descontinuada, interrum- 
pida. Remissius frigus. Сёз. Frio mas moderado, 
mas templado, ménos molesto, ménos áspero. Re- 
mississimus ad omnem comitatem animus. Suet, Es- 
píritu mui dispuesto para todo cuanto respira cor- 
tesanía, para todo cuanto sabe á dulzura. 
REMISTUS, a, um. рагі. de Remisceo. Sén. 
Rëwrrro, is, misi, missum, (ёге. а. Cic. Volver 
á enviar, dejar ir. || Remitir, perdonar, conceder. || 
Desvendar, aflojar, soltar, relajar, desatar. |] Des- 
echar, arrojar, apartar. |] Aparta, se, desistir, re- 
lajarse, abandonar. || Endulser, moderar, dismi- 
nur, minorar. || Cesar. || Ceder. || Descansar, dar 
reposo. Remittere de supplicio. Cic. Moderar el su- 
plicio.--Ex pristind virtue. Сёз. Relajarne de su 
antigua virtcd.— Repudium. Ter.— Nuntium tort, 
Cic.Repudícr à su muger, hacer divorcio eon ella.— 
Frontem, Plin.—Vultum. Ov.— De severitate. Cic. 
Rebajar de su severidad, tomar un aire ménos se- 
vero, hacer, poner mejor cara. — Frena equo. Fi- 
truv. Dar rienda al caballo, aflojarle la brida.— 
Intercessionem. Liv, Desistir, apartarse de su opo- 
sicion. — Adolescentice alicujus. Plin. Perdonar à 
la juventud de alguno, escusarle por causa de su 
, juventud.— Animum. Cic. Dar reposo á su ánimo, 
tomar alguna diversion. || Relajarse, volverse blan- 
do, débil, afeminado, cobarde, perder el ánimo, el 
valor.—Aliquem sub furca. Plaut. Poner á alguno 
el dogal al cuello.—Frenos dolori. Cic. Abando- 
narse al dolor. — Nihil de voluntate. Cic. No qui- 
tar nada de lo que se ha resuelto, mantenerse firme 
en su resolucion, estar siempre en la misma vo- 
| luntad. — Nuntium musis. Cic. Dejar el estudio, 
apartarse del estudio, abandonar las musas.— 
| Animum à legendo. Cie. Cesar de leer, dejar la 
sectura, deacontipuar la lectura. — Alicui volupta- 
tem aliquam. Cic. Dejar & alguno algun placer, con- 
cederle ciertas diversiones. — Iracundiam. Cic. 
| Apaciguarse, tranquilizarse. dejar sosegar la ira 
Tempus nullum. Ter. Trabajar sin descanso, no 
| darse un momento de reposo, no perder un ins- 
| tante de tiempo. — Dubitare. Ov. No permitir el 
dudar.— Onerare injuriis. Ter. Cesar de cargar in 
jurias.—4Edes. Plaut. Desistir de la compra de 
una casa. — Foluntate. Liv. Ceder con voluntad. 
| con gusto, gustoso, conceder voluntariamente. — 
Annum. Plin. Hacer la gracia de un apo, remitir 
an айо de tiempo, dar, conceder un año de tiempo. 
Legem. Curc. Vispeosar la lei.— Debitum. 
Remitir, condonar, perdonar una deuda,— Memo 
riam. Cés. No ae ip , despreciar el acordarse, 
— Sonum vocis. Cic. Bajar el 


enemi, 
vere. ul, Se suaviza el invierao con la aproxi- 
macion de la primavera. 

REMOLIOR, iris, itus sum, iri. dep. Ор. Recha- 
zar, mover, remover, quitar con esfuerzo, dislocar, 
| desorderar á fuerza. Remoliri arma. Sil. Иа, ¥ ol 


REM 


ver & empezar la guerra, volver £ tomar las ar- 
mas, 

Еймбиїтїз, a, um. part. de Remolior. Sén. 
trag. 

ÉMOLLESCO, is, ёге. n. Ог. Ablandarse, vol- 
verse blando. || Suavizarse, apaciguarse, dejarse 
doblar, aplacar. || Cé. Hacerse flojo, blando, afe- 
minado, relajarse. 

. REMOLLIO, s, ivi, itum, ire. a. Col. Ablandar, 
hacer б volver blando. 

RéworLirus, a, um. part. de Remollio. Suet. 

RéwóNEo, és, ui, itum, ёге. a. Apul. Avisar 
una y otra vez. 

RÉwOnA, æ. f. Plin. Rémora, pequeño pez de 
mar. || Rémora, retardamiento, demora, detenciou, 
tardanza. || Lo que detiene alguna cosa. 

REMORÁMEN, inis. n. Ov. y 

REMORAMENTUM, i. n. Ov. Retardamiento, de- 
tencion, lo que retarda ó detiene alguna cosa en el 
camino. 

REMORA3s, tis. com. Ov. Lo que detiene б re- 
tarda. 

RÉmORATUS, a, um. part. de Remoror. Cic. 

RÉMORBESOO, із, ёге. л. Fest. Recaer en una en- 
fermedad. 


R&wonDEO, és, di, sum, dêre. a. Hor. Remor- | 


der, volver á morder al que muerde. || Lucr. Cansar 
remordimientos, inquietar. || Sentir remordimien- 
tos. Remordet animus conscius. Luc”. Un espiritu 
culpado siente, tiene remordimientos, 

Evokes, ium, f. plur. Fest, Aves que en la 
ciencia augural impedían pasar adelante en alguna 
"Ж. 

EMÓRIA, m. f. Fest. Remoria, lugar en lo mas 
айо del monte Aventino, en donde Remo tomó los 
agüeros para la fundacion de Roma. 

Rëwñaon, àris, átus sum, агі. dep. Cio. Retar- 
dar, detener, retener, causar retardo.|| Liv. Tar- 
dar, detenerse, rse. 

Кёмонвдвив, а, uin. Hor, El que ha de remor- 
der, el que ha de dar ó volver un bocado por otro. 

НЁмОвзЕ en lugar de Removisse. V. Removeo. 

Ré&wvorx. айо. Cic. Remotamente, de léjos. 

Rínmorio, onis, f. Cic, Remocion, alejamiento, 
apartamiento, la ion de removeróalejar, de 
apartar. Remotio criminis. Cic. Descargo de un 
crimen, la accion de justificarse de un delito, acha- 
vándole а otra persona ó cosa. 

Réxoros, a, um. tior, tissimus. Cic. Removido. 
Remotissima à viris femina. Col.Muger que no tiene 
ninguna pasior á los hombres. Remoto delectu. Cic. 
Sin ninguna eleccion.—Joco. Cic. Chanzas aparte, 

uera burlas, seriamente, Remolis arbitris. Liv. 

Sin testigos, en particular, aparte, separadamente. 
Part, de 

Еёмоуко, és, móvi, motum, vêre. a. Cic. Re- 


mover, quitar de un lugar. || Dislocar, desordenar. | 


|| Alejar, apartar, arrojar, echar fuera, rechazar. 
emovere se sud arte, Cic. Abandonar su oficio, 
a su profesion. 

10010, is, gii, gitum, gire. n. Ov. Mugir, bra- 
mar, responder con mugidos. || Hor. Resonar con 
gran ruido. Remugire 
{pidiendo á la voz. Remugit nemus ventis. Hor. 

1 bosque resuena con el ruido de los vientos. 

RiwUrcEO, ёз, ёге. a. Estac. Ablandar, enter- 
necer, endulzar, aquietar, aplacar. Remulcere cau 

lam. Virg. Bajar la cola. 

, R&wULCO, às, аге. а. Sisen. Remolcar, tirar û 
sÍ un navio, un barco á remolque. 

REMULGUS, i. m. Сіз. El remolque, el cabo 0 
Cable cou que se tira una embarcacion á remolque. 
ll Remolgue, la accion de remolcar una nave o 
barca, [ed ablat. Cés. A' remolque, remol- 
tando, 

Rüwürus,i m. Fest. Remo, hermano de Ró- 
mulo. || Dim. Non. Remito, remo pequeño. 
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verba. Ov. Bramar res- | 
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RiMUNCÜLUS, i. m. V. Lenunculus. 
Rëwxuspo, ав, йге. a. Inscr. Limpiar, mondar, 


purgar, 
Rëwüsënkmo, Onis. / Cic. Remuneracion, ro- 

| conocimiento de un beneficio, recompensacion. 

| REMONERATOSR, Oris. m. Bibl. unerador. 

| €l que reconoce un beneficio, el que le recom- 


| pensa. ч 
REMÜNÉRATUS, a, um. Asc. Ped. Part. de 
| RÉMÜNÉRO, às, àvi, átam, áre. a. 
REMUNEROR, áris, átus sum, агі. des Cic. Re- 
munerar, reconocer un beneficio, recompensar un 
servicio. А remunerare premio. Сёз. 6 re- 
munerari munere. Cic. Recompensar á alguno con 
| algun premio. 

T REMÜNIO, is, ivi, itum, ire. a. Сёз. Fortificar 
de nuevo. 
| REMURIA, órum. m. plur. Fest. V. Remoria. || 
| Fiestas instituidas para apaciguar los manes 
Remo. 

REMORINUS ager. m. Fest. Campo poseido por 
| Remo. К 

Кёмовміно, ás, àvi, átum, аге, a. Firg. Hacer 
un dulce murmullo. || Retumbar, resonar. 

R&MUS, i. m. Cic. El remo. Remi corporis. Ov. 
Los brazos. — Alarum, Ov. Las alas. Ad remum 
dare. Сіс. Enviar á galeras, Felis remisque, б re- 
| mis ventisque. Cic. Con todo esfuerzo ó conato. 

Remus, i. m. Liv. Remo, hermano de Rómulo, 
primer rei de los romanos, el cual fué muerto por 
su hermano en la contienda entre ambos sobre la 
| posesion del reino. Los poelas toman algunas veces 
| su nombre por el de Romulo, 

RÉMUTANDOS, a, um. Тас. Lo que se ha de vol- 
ver á mudar, 1 

RĚMŮTATIO, Onis. f. Firm. Nueva mutacion. 
$ RĚMŮTĀTOR, Oris, m. El que vuelve à ma- 
lar. 
| REMOTO, ás, ávi, átum, аге. а. Tác, Reeam- 
| Маг, retrocar, mudar de nuevo, trocar otra ú orar 
| veces. 
Rus, rénis. m. Plaut. El riñon. V. Renes. 
RENALE, is. n. El ceñidor. 

RÊNAS. m. f. lë. n. is. Cel. Aur. Lo que con 
cierne á los riñones, lo que es de los riñones. 
RÉNARRO, ás, ávi, átum, аге. a. Ov. № 

contar, referir de nuevo. 

RÉNASCENS, бз, com. Plin. El qne renace. 

RENASCOR, éris, nátus sum, sci. dep. Virg. Re- 
nacer, nacer de nuevo, resucitar. Remascitur 
| malum. Cic. El mal retona, resucita, vuelve á em 
| pezar. — Ardor. Estac. Vuelve & despertar el ar- 
| dor, se renueva. 5 

R£xA TUS, a, um. part, de Renascor. Cic. || Plin. 
Reproducido. 3 

Réxávico, ás, ахі, átum, йге. n. Cic. Retornar, 
volver al mar, navegar de nuevo, embarcarse otra 
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vez. 
+ Rësávo, às, йге. a. V. Renovo. Renavare ope- 
ram, Cic. Hacer nuevos esfuerzos. 


RENECTO, is, ёге. а. Avien. Enlazar, estrechar, 
| juntar, unir estrechamente, otra vez, de nuevo, mu- 
cho, estremadamente. 2 
Rito, és, êvi, ёши, ёге. а. Ор. Hilar de nuevo, 
R&xEs, num. n. plur. Cic. Los riñones. A reni 
bus laborare, Cic. fener, sentir dolores en los ri 


ñones ó de rion dim. Maro, Emp. El riñon- 
| Cit sinens, tis. com. Lucr. Reluciente, brillante. 
| í S. iéndose. y р 
Il dri xtoxxcris, w f. Tert. El brillo, brillantes, 
resplandor. || Тас. Sonrisa. 
Ênî és, êre. n. 5 " 
Тоо la, ёге. W. Lucr. Relucir, brillar, 
reaplandecer. || Cat. Sonreirse. |] Hor. Alegrarse- 
Énisus. V. Renixus. 
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_ RéNITOR, éris, nixus sum, ti. dep. Cels. Resis- 
tr, hacer resistencia. 
Rénixus, a, um. part. de Renitor. 
RENIXUS, us, m. Cels. Resistencia. 
RENO, ás, avi, átum, are. a. Hor. Volver á nado 
nadando, volver á nadar. 
RÉNODAS8, tis. com. Hor. El que anuda de nae- 
yo, el que religa, el que vuelve à hacer un nudo. 
RENODATUS, a, um. рагі. de Renodo. Val. Flac. 
Бќхоџив. m. f. dé. n. is: Capilolin. Anudado, ó 
lo que está en forma de nudo. 
ÉNODO, ás, ávi, átum, аге. a. Hor. Volver á 
anudar, religar con nudos. 
RěĘxosco, is, novi, notum, сёге. a. Paulin. Re- 
conocer, conoce: de nuevo. 
RÉNÓVAMEN, Inis. n. Ob. 
R&sóvir10, ónis. f. Cic. Кейш: 
R&vovárivus, a, um. Renovalivum fulgur. Fest. 
Rayo que exige las mismas espiaciones que uno 
que le precede, y que declara la misma cosa. 
RÉNOvATOR, ûris. m. Inscr. Renovador, restau- 
rador, el que renueva, el que restaura. 
RENOvVATUS, a, um. part. de Renuvo. Cic. Re- 
movatus agar. Ov. Campo trabajado de nuevo, 
campo al cual se ha dudo una nueva forma, cul- 
tara, aspecto Renovatum lemplum, Сіс. Templo 
reparado, restablecido, reedificado. 
ENOVELLO, ás, avi, átom, are, a.Col. Renovar. 
Ránóvo, ás, àvi, atum, åre. а. Cic, Renovar, 
comenzar de nuevo, hacer revivir. Renovare lu- 
men. Petron. Volver á enceuder la lum, el fuego. 
—Humum aratris. Qv.— Rastris. Marc. Labrar de 
nuevo la tierra, darle nueva forma ó labor.—Áni- 
mum Сёз. Volver š tomar ánimo, espiritu, valor, 
animarse, alentarse de nuevo. — Ртейит. Сёз. 
Volver û empezar la batalla, renovarla.— Annos. 
Tib. Rejuvenecer, remozarse, volverse jóven. — 
A fatigatione animum. Quint. Dilatar el ánimo, re- 
merle, re; le de sus fatigas.— Memoriam. Cle. 
'efrescar la memoria.— Se novis opibus. Cic. Re- 
ponerse, restablecer su fortuna.— Гл aliquem scelus 
pristinum. Cic. Hacer revivir un crimen contra al- 
kuno, renovarle, resucitarle. 
n Rúsunizo, аз, åre. a. Alzar el velo, quitar el 
velo, descubrir, manifestar, descifrar. 
RÉxuBO, is, ёге. a. Тегі. Casarse otra Yez. 
RENUDATUS, a, um. part. de 
Rávüpo, as, àvi, atum, are. a. Marc. Cap. Des- 
ar, desnudar, poner desnudo. 
RÉNUDUS, a, um. Teri. Mas desnudo, des- 
nudo por atras ó por la parte de atras. 
R&NUENS, tis. com. Ov. El que rebusa, el que 
deneta lo que rehusa por alguna señal. 
RENI. pret. de Renuo, 
RENÜMÉRATUS, a, um. part, de 
RiNÜwEnO, ás, ávi, atom, are. a. Tert. Volver, 
restitair lo que se habia recibido de contado. Re- 
numerare dotem uxori. Ter. Volver la dote á su 


E S 
, KENUNCULUS, i. m. dim. Bibl. Riñon pequeño, 
riñoncito. 
.Risustiário, ðnis. £ Cic. Relacion, publica- 
sion, la accion de hacer saber. || Narracion, rela- 
cion. || Asc. Ped, Renuncia del convenio ó pacto 
que se ha hecho, 
RENUNTIATOR, Oris. m. Dig. Denunciador, el 
que da noticia ó aviso. 
RENUNTIATUS, a, um. Ter. Part. de 
, RENUNTIO, ás, ávi, àtum, аге. а. Сіс. Denun- 
ciar, hacer saber, declarar, contar, relatar, refe- 
rir, dar noticia, anunciar. || Abandonar. || Asc. Ped. 
Desdecirse. || Ulp. Renunciar. Renuntiare emplio- 
nein. Cic. Desdecirse de una compra.— Repudium 


REP 


| Ter. Recanciar el matrimonio, disolverle, repu= 


diar á la muger.— Stoicis, Cic. Abandonar ñ los es- 
toicos.— Consulem abg 


negocios del pübli-o.— Ad canam. Sen. Escusame 
de venir ó ir š cenar. Renuntiatur in illis tribus. 
Cic. Se publica que él es uno de aquellos tres, 

RüxUNTIUS, ii. m. Plaut, El que vuelve á traer 
las novedades, el que trae б refiere noticias, el 
mensagero. 

Rësuo, is, nui, nütum, ёге. a. Cic. y 

R&NUTO, às, àvi, atum, аге. a. frec. de Renao. 
Lucr. Rehusar, desechar por alguna señal, hacer 
alguna señal, algun ademan de que no agrada al- 
guna cosa. f 

Résurri0, is, ivi, itum, ire. a. Paulin. Nutrir 
otra vea, nutrir mas y mas. || Repastar, eogordar. 

Ránurus, us. т. Plin. La reuitencia, señal ó 
gesto que denota resistencia á alguna cosa ó ac- 
cion. 

Reon, êris, rátus sum, réri. dep. Cic, Creer, 
pensar, imaginar. 
R&rácss, is. f. Fest. Сегтојо. || Barra ó tranca 
que se pone deiras de voa puerta para asegurarlo 
cerrada. 

RkrioULa, drum. n. plur. Cic, Barras que зе 

pen detras de las puertas para cerrarlas. |, Ov, 

1 cerco ó seto en que se encierra el ganado, | 
Cualquier obstáculo, freno, impedimento. Repa: 
gula juris perfringere. Cic. Violar el derecho, 


cer violeucia à las leyes. Repagulis iram recludere. 
Cic. Dejar reventar во cólera, š 
REPANDIROSTRUS, a, um. Pacuv. El que tient 
el pico сшоогтайо Taca arriba, como los delfines, 
i {гоз animales y aves. E 
ae oo io ero. а. Apul. Volver & abrir. || Es 


corvar. ^ 
" RÉFANDUS, a, um. Cic. Encorvado, torcido, come 
bado hacia arriba. — $ сы 
RËPANGO, is, panzi б pégi, pactum, ёге. a. Co 
Plantar, sembrar. š 
REPARA BILIS. m. f. 1&. n. is. Ov. Reparable, lo 
ге se puede reparar. || Lo que se puede recobrar, 
de volver. 
8 iria of. Salust. Reparacion, resta 
blecimi 3 
poser óris. m. Estac. Reparador, res 
taurador, el que restablece, el que pone la cosa en 
sn primer pié. 
Rérinaros a, um. part. de Reparo. 
Rúraxoo, ів, si, сёге. а. Plaut, Escusar, per- 
donar. E 
ВЁрАяо, ás, ávi, àtam, аге. a. Plin. Repara”, 
restablecer, restaurar, reponer en su primer Кол 
do, rehacer. || Remendar, aderezar, componer. 
Tie. Recobrar, Reparare bellum. Liv. Renovar lA 
guerra. — Amicum. Sén. Ganar otra vez un amigo 
rdido, recobrarle, 3 
M RRFABTÜRIENS, tis. com. Alcim. La que pare 
tra, segunda vez. Š 
"'Rirasco, in, Avi, šstum, сёге. a. Paulin. Ro- 
astar, apacentar una y otra vez. 
p R&rAsTINATIO, nis. f. Cic. Binazon, la segunda 
labor que se da 4 la tierra. 
RirasriNATUS, a, ur. Col, Part. de i 
RürasriNO, às, ávi, atom, йге. a. Col. Binar, 
dar segunda rejad las tierras. || Ca: ar шшр: 
Лалала, М, ávi, átum, åre. a. lin. Re 
atriar, volver á su patria. 
A НЁРЕСТО, is, xi ó xui, xum, ctëre, б. Ester, 
Rizar con cuidado el cabello. || Ov. Volver £ pe! 
nar. 
КёрЁрлчров, a, um. Cic. Que һа de volver 
iés atras. 5 
P'RaFEb0, ás, ávi, àtum, ате. m. Lue. Volvef 


RET 


piés atras, volver а tomar el camino por donde se 
За venido. 

Ru»re1 pret. de Repango. 

RxPELLO, is, puli, pulsum, lere а, Cic. Recha- 
zar, desechar, arrojar, apartar, alejar. Repe!lere 
vim vi. Cic. Rechazar la fuerza con la fuerza. — 
Servitutem civibus. Cic. Libertar á los ciudadanos 
de la servidumbre. 

RrPENDO, is, di, sum, dere. a. Plaut, Recom- 
pensar, dar recompensa. Rependere cum duplo 
irgento. Plin. Pagar doble ó doblado. — Sceleri- 
Jus panas. Sén. Castigar los delitos segun su 
mérito. — Vices. Prop. Volver lo mismo, dar uno 
ог otro, trocar una cosa рог otra, favor por favor, 
pagar en la misina moneda, — Caput clicujus auro. 
Val. Máx. Poner en precio la cabeza de alguno, 
û comprar su vida por precio, talla € 4 precio de 
dinero. — Ingenio damna forme. Ov. Recompensar 
con las prendas del alma Ios defectos del cuerpo. 

REPENS, tis. com. Сіс. Repentino, súbito, ines- 
perado, lo que sorprende, lo que es inopinado, im- 
previsto, 

REPENSATRIX, icis. f. Мате. Cap. Recompensa- 
dora, la que recompensa. 

REPENSO, as, avi, atum, are. a. Col. V. Re- 
pendo. Repensare merita meritis. Sén. Pagar, re- 
compensar un beneficio con otro. 

REPENSUS, a, um. part. de Rependo. 

Repente. adv. Cic. y 

RzpeNTisNg. adv. Lact. y 

RupENTINO. adv. Cic. Súbita, repentinamente. 
de improviso, luego al punto, al momento, 

REPENTINDS, a, um. Cic. Repentino, súbito, lo 
que acontece de improviso, Inopinadamente. Re- 
pentini homines. Cic. Hombres de fortuna, hom- 
bres que se levantan de improviso, sin pensar, en 
un momento. 


+ REPERCUSSIBILIS. m. f.le. n. is. Cel. Aur. Lo | 


que puede repercutirse. 

REPRRCUSSIO, onis. f. Sén. y 

REPERCUSSUS, us. m. Pin. Repercusión, re- 
flexion, rellectacion, reverberación. Repercussus 
colorum. Plin Reflectacion de los colores. = Ma- 
ris. Plin. Refiujo del mar. — Ventorum. Plin. Cho- 
qne de los vientos. 

Ru»ERCUSSUS, a, um. part. de 

REPERCUTIO, is, cussi, cussum, fere. а. Cic. 
Repercutir, volver á herir al que hiere. || Rebatir, 
rechazar, reflectar. || Reverberar. Repercutere fas- 
cinationes. Plin. Deshechizar, desencantar, des- 
hacer un encanto. — Aciem oculorum. Sén. Des- 
lumbrar los ojos. — Alicujus dicta. Quint. Refutar 
las palabras de alguno. || Rechazarlas contra él, 
rebatir lo que dice. 

REPERIBO en lugar de Reperiam. V. Reperio. 

REPERIO, is, регі, pertum, ire. a. Cic. Hallar, 
encontrar. Reperire causas. Сёз. Hallar escusas, 
pretestos, razones. Reperitur. Cic. Se halla, se en- 
mientra. 

REPERITO, as, avi, atum, are. а. frec. de Repe- 
rio Varr. Hallar con frecuencia, muchas veces, á 
menudo 

+ REPERTITIUS, а, um, Salust. Hallado, ancon- 
trado, lo que se ha hallado, encontrado. 

REPERTOR, oris. m. Ov. Inventor, el que halla, 
inventa, el que descubre. 

RereraTortum, ii. п. Ulp. Repertorio, inventa- 
rio, lista, registro. 

RrpERTRIX, icis. f. Apul. Inventora, la que 
halia, la que inventa. 

Кертвтом, i. n. Lucr. Invencion, invento, cosa 
que se ha hallado, hallazgo. 

REPERTUS, us m. Apul, invencion, encuentro, 
hallazgo. 

Rubentos, a, um. part. de Reperio. 

RePETENDUS, a, um. Ov, Lo que se ha de vob 
ver á pedir. 
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REPETENS, tis. com. Cic. El que vuelve ? pedir. 

REPETENTIA, æ. f. Apul. V. Recordatlo. 

Ruperrrio, onis. f. Cic. Repeticion. || 5м. La 
accion de volver & pedir. || Quint. Repeticion, fi- 
gura retórica. 

REPETITOR, oris. т. 
| Repetidor, maestro. 
| REPETITUS, а, um. Ov. Repetitus per arma. Ov 
| meeobrado, rescatado ó tomado á fuerza de ar 
mas. — Alte û ex alto. Cic. Tomado otra vez de 
léjos, de mui atras ó arriba. Part. de 

ВЕРЕТО, is, petii ó petivi, petitum, tere. а. Cic- 
Volver á pedir. || Repetir, decir otra vez. || Volver 
á tomar. || Liv. Tornar, retornar, regresar, volver. 
| Repetere bona sua lite et judicio. Cic. Volver á 
| pedir sus bienes en justicia, — Спа йат pro bene- 
ficio. Liv. Exigir las gracias por un beneficio. — 
|Jus. Lin. Pedir razon, pedir cuenta, — Castra. 

Liv. Volver á su campo. — Aliquem. Cic. Volverá 
| tamar á alguno. — In Africam. Liv. Volver á la 
Î Africa. — Pedem. Sén. Volver piés atras б por el 
| mismo сапупо.— Ротаз ab aliquo. Cic. Castigar á 
| atguno б hacer que se le castigue, û pedir que sea 
| castigado, — Ministeria. Plin. Volver à tomar su 
| empleo, volvér á entrar en sus obligaciones, en su 
| ministerio. — Curam. Тас. Volver á tomar el cui- 
Фадо. Auctorem scelus solet, Sén. trag, El delito 
ordinariamente recae sobre la cabeza del que le 
ha cometido. — Reum. Suet. Aensar de nuevo 4 un 
reo,— Aliquem toxico. Suet. Dar á uno segundo ve- 
neno. 

REPRTUNDUR, arom. f plur. Сіс. El peculado, 
delito delmagistrado que recibta dinerode la pro~ 
vincia que gobernaba, б alhajas, viveres, ropas, 
estatuas, pinturas tt otras cosas; y de los jueces. 
cohechados, y de los que recibian dinero ó cosa 
equivalente, por razon de $us cargos 6 empleos 
püblicos. Repetundarum accusare. Cic. Reperundis 
postulare. Tác. Acusar de peentado. 

REPEXUS. a, um. part. de Repecto. Ov, Peinado 
de nuevo, bien peinado. 

REFIGNERO, AS, are. а. y. 

RerioNoRO, as, avi, atum, are. а. Ulp. Reti- 
таг, rescatar la prenda desempenar lo que se ha 
empenado. 

REPIGRATOS, a, um. part. de meplero. 
Hecho perezoso, vuelto flojo, sln vigor. 

REPIGRITIOR. m. f. ius. n. is. Mare. Cap. Algo 
descuidado, perezoso, tardo, flojo. 

Repicno, as, avi, atum, are. а. Apul. Retar- 
dar, emperezarse, volverse perezoso, tardo, flojo, 

+ RePINGO, is, ere. a. Venone. Fort. Pintar otra 
vez. || Ligar, fjar otra vez. 

REPLAUDO, is, ere. a. 
pear de nuevo. 

REPLEO, es, plevi, pietam, ere, а. Сіс. Llenar, 
relienar. || Reemplazar, suplir, || Estac. Enrique- 
cer. Replere vulnera. Plin. cicatrizar las heridas. 

RzPLETIO, onis. f. Dig. Replecion, lenu com- 
plemento. 4 

REPLETOS, a, um. part. de mepleo. Cic. Re 
pleto. Repleta deo virgo. Just. Virgen que ha con 
cebido de un dios. || Capit. Inspirada por un dios. 

Raptzxvs, a, um. Plin. Plegado, replegado. 
REPLICABILIS, m. f. le. m. is. Serv. Lo que s€ 
puede plegar fácilmente, le que es fácil de plega 


6 doblar. 
RepricaTio, onis. f. Cic, Revolucion al rede- 


dor. || 01р. Néplica, esclasion de algune escepcion. 
REPLICATUS, a, um, Plin. Part. de 
REpuico, as, ul y avi, atum, are. а Plin. Vole 
ver á plegar ó doblar, || Cic. Esplicar. || Sén. Re- 
flectar. || Repasar, repetir en la memoria, || Plaut. 
Desplegar. 
REPLICTUS, а, UM. par 
Replicatus, Esrac. 
s, tis. com. Superabundante. 


тә 


Ою. El que vnelve á pedir, 


I 


Apul. 


Apul. Volver á herir, gol- 


1. de Replico, en lugar de 
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Reriom, i. п. Vitruv. Voz desconocida : quieren 
unos que sea un bastidor, otros cornisa, otros pilar 
9 poste. 

RePLUMBATIO, Onis. f. Plin. La accion de des- 
pegar lo pegado ó soldado con plomo. 

EPLUMBATUS, a, um. part. de 

RePLOMBO, ás, àvi, atom, аге. а. Sén. Despegar 
lo que estaba ido ú soldado con plomo. 

REPLUMBOR, aris, atus sum, ап. dep. Sén. Do- 
blegarse comc el plomo. 

T Керг0мив. m. f. mé. is. Paulin. Lo que se 
viste nuevamente de plumas. 

t ЌЕРІ00, is, ёте. я, Sen. Volverá llover||Su- 
perabundar. 

Каро, is, гераі, zeptum, pêre. ч. Hor. Arras- 
trar, arzastrarse, resbalarse arrastrando. Se dice de 
las plantas, de las aguas que corren lentamente, de 
los hombres que andan d. galas, de los que van en 
litera, de los que nadan, de las naves, de las má- 
quinas de guerra de madera, de los gue se insinan 
tácitamente y engañan. Reperein purpuris. Quint. 
Ser educado ó criado entre púrpura. 

1 R&eoróciLiUM, ü. n. Tapafuego, tapadera de 
lumbre. || Plancha de hierro colado que se pone 
en las chimeneas detras delfuego para que no 
dañe а la pared. 

RrOLIO, is, ivi, itum, ire. a. Col. Pulir de 
meyo. 

‚ REPONDKRO, ás, àvi, atum, аге, a, Sid. Dar, tri- 
dular, reponer, y como pesar en pago mutuamen- 
te, en contra. 

Riróso, рр, pósitum, pónére. a. Cic. Re- 

mer, poner nuevo. || Heplicar, responder. || 

olver. || Colocar, poner ер el número de. || Virg. 
Acumular, amontonar.|| Cerrar, guardar, reservar. 
[| Estac. Reservar, retener || Cal. Perder, dejar, 
шаг, deponer, poner bajo. 'ponere 
alium pro alio. Cic. Reemplazar & alguno, poner à 
uno en lugar de otro.—Alimenta Меш. Firg.—In 
fueriem. Quint. Guardar los bienes, hacer pre- 
vencion de viveres para el invierno.—Plus in duce 
quam in exercilu. Тас. Contar más con el general 
Que con el ejército, hacer mas confianza del ge- 
peral que de los soldadus, tener mas seguridad eu 
el comandante que en sas tropas, — d num- 
mos. Plaut. Volverle à alguno su dinero. || Hor. 
Dar el equivalente, volver lo mismo, pagar en la 
miama moneda. — In deos б in numeriwa y in nu- 
mero deorum. Cic. Colocar en el nümero de los 
dioses.—In suis. Cic. Poner en ei número de sus 
amigos, contar entre sus amigos. -— Odiam. Тас. 
Deponer, dejar el odio.— Га aliquem. Fal. Fiac.— 
Inaliquo omnia. Cic. Fiarse enteramente en al- 
guno, colocar en él todas las esperanzas, esperar 
de él todas las cosas, б encargárselo todo. 
crimas. Estac. Contever sus lágrimas.—Fulmina. 
Estac. Deponer el rayo, detener su brazo pronto 
arrojar rayos, — Fructus in vetustatem, CoL. En- 
cerrar los frutos para guardarlos largo tiempo. — 
Copillum. Quinl. Ajastar sus cabellos. — Cervi- 
cem. Quint. Inclinar la cabeza. — In aliquo cau- 
sam. Uic. Refericse á alguno, poaer sus intereses 
еп sus manos, querer con gusto pasar su jui- 
Sio. Раних, Mor. Representar las mismas co- 
medias, dar una segunda represeatacion.— Álicui. 
Juv, Replicar á alguno. --Injuriam. Sén. Volver el 
cambio, pagar con la misma injuria. 

Rërowrigo, is, exi, ectam, ёте. a. Petron. Dar 
Otra vez, alargar, suministrar nuevamente una y 
muchas veces. 

IÉPORTATUS, a, nm. Cic. Part. de 

R&PORTO, ás, avi, átum, аге. a. Sal. Volver á 
traer, traer otra veg. || Cic. Alcanzar, conseguir, 
gana , adquirzr.|| Virg. Volver con la respuesta, 
traerla, Reportare exercitum Britannid. Cic, Traer 
b hacer pasar su ejército de Bretaña.—Se ad ali- 
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quem. Hirc. Retornar hacia algino. — Commoda- 
tum. Cic. Volver lo que se ha ta mado prestado. — 
Pedem ex hoste. Firg. Volver de entre los enemi- 
gos.— F'ictoriam. Firg. Ganar la victoria. 

ÉPOSCO, is, рӧровсі, poscitum, сёге. a. Сї. 
Volver à pedir, volver á demandar. || E, . Re- 
poscere aliquem simulacrum. Cic. Volverle á pedir 
а algano la estatua. — Ad penas aliquem. Virg. 
Pedir la panicion de alguno. — Penas ab aliquo 
Cal. Castigar à alguno, vengarse de él. 

heroe, onis. m. Amian. Pedidor molesto 
entadoso, importuno. 

Rérosirio, ouis. f. Palad. Reposicion, la accion 
de reponer. 

REPOsiTORIUM, ii. n. Plin. Armario, alacena. || 
Bufete. || Aparador. 

R&POSITUS, a, um. part. de Repono. Cic. 
situs in optimá spe puer. Cic. Niño de quien ae 
concebido ma: grandes esperanzas. 

R&rosron, oris. m. Ov. Restituidor, restaura 
dor, reparador. 

REPOSTÓRIOA, ii. n. en lugar de Repositorium, 

ёрозтоз, en lugar de Repositus. Hepostus tel 
lure. Virg. Enterrado. Repostum alta mente. Virg. 
Impreso jrofundamente en el ánimo, grabado pro- 
fandamente en el alma, en eloorazon. 

R&eOsur prel. de Repono. — 

R&roraá io, ouis, f. Varr. Bebida 
unos á otros ó al rededor. || Francache! 
nueva. E 

Rérória, órum. n. plur. Hor. Renovacion de la 
boda y tornaboda. Fiesta que se celebraba todos los 
años en el mismo dia en que había caido el de las 
bodas. 

Reroriázas. m. f. lé. n. is. Pacuv. Lo que per- 
tenece á la fiesta de la tornaboda. 

REPRESENTANEOS, a, um. Tert, Lo que se re- 
presenta, lo que está presente ó á la vista. 

REPRASENTATIO, Onis, f. Cic. Pagamento hecho 
al mismo tiempo que la compra, || Representacion, 
la accion de poner á la vista. 

RérnasenTATOR, Oris. m. Tert. Representa. 
dor, el que representa la figura y prendas de otro. 

REPRESENTATUS, a, um. Plin, Part. de 

REPRASENTO, ав, ávi, átum, àre. a. Plin. Re- 
presentar, poner delante, 4 la vista. || Cic. Paga 
de contado. || Pagar anticipadamente. Heprasen- 
lare vicem alicujus. Plin. Servir en el lugar de algu- 
пә, hacer sus funciones, sus veces.— Diem promis- 
sorum. Cic. Prevenir el tiempo ó el plazo 6 término 
de sns promesas. — Judicia, Quini. Anticipar los 
juicios, — Improbitatem. suam. Cic. Publicar au 
maldad, hacer que se divulgue, que se haga noto- 
ria  mauifiesta, —Mercedem. Estac. Pagar el sa- 
lario adelantado, — Pecuniam. Ulp. Adelantar an 
pagamento.— Preelium rei emplee. Cic. Pagar una 
сова а dinero contado.—Supplicia. Quint. Ádelan- 
tar el suplicio. 

REPRESTO, às, ávi, atum, àre, a. Dig. Presen- 
tar, dar, exhibir, pagar. 

REPREHENDO, is, di, sum, ёге, а, Curo. Alcan- 
zar, coger, aprehender, pillar. || Cic. Reprender, 
acusar. Reprehendere cursum alicujus, Prop. De- 
tener á alguno en la carrera, рШагіе, alcanzarle. 

+ REPREHENSÎBÎLIS, m. f. lë. m. is. Bibl. Re- 
prensible. š 

REPRËHENSIO, onis, f. Cic. Reprension, acusa- 
cion. [] Confutacion, la accion de impugnar. |] La 
acciuu de coger, de detener ó parar. | 

REPRÉJESSO, ás, avi, atum, аге. a. Liv. Coger, 
detener tuertemente. 

REPREHENSOR, òris, f. біс. Reprensor, el que 
repreude, el que corrige, enmienda, 

Pipe M de Reprehendo, Cura 

REPRENDO. Hor. Y. Reprekendu. 

Reerensus. Hor. V. Reprehensus, 


qie se da de 
que se re- 
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RrparssE. adv. Gel. Estrechamente. 

Repressi. pret. de Reprimo. 

Repressio, onis. f. Сіс. Represion, la accion de | 
reprimir, de contener, de detener. | 
REPRESSOR, óris. m. Сіс. El que reprime, el que 

ейепе, el que contiene, 

. REPRESSUS, a, um. part. de Reprimo. Cic. Re- | 
primido. 

REÊPRÎMENS, tis. com. Cels. Lo que detiene. || 
Aatringente. I 
Rerximo, is, pressi, pressum, тёге. а. Cic. Re- 
primir, detener, contener, retener, forzar á dete- | 

nerse. 

Rerrónirio, ónis. f. Bibl, Reprobacion, la ac- 
sion de desechar, de reprobar. 

+ REPROBATRIX, icis, f. Tert. La que re- 
prueba. 

REPROBATOS, a, um. Dig. Part. de 

REPROBO, às, Зуі, àtum, аге. а. Сіс. Repro- 
bar, improbar, desechar. 

REPROBUS, a, um. Ulp. Lo que es digno de des- 
echarse, lo que no se debe б puede admitir. ipo 
Reprobado, desechado, abandonado, no admiti- 
do, no recibido. Reproba pecunia y Reprobi num- 
mi. Ulp. Moneda falsa. 

Reerómissio, ónis. f. Cic. Promesa reciproca, 
obligacion mutua 

EPRÓMiSSOR, oris. m. Bibl. El que promete 
reciprocamente. 

REPRÓMISSUS, a, um. part. de 

Веғкомітто, is, misi, missum, ёге, Cic. Em- 
peñarse, afianzar reciprocamevte, obligarse mu- 
tuamente. || Prometer de nuevo. | 

REPROPITIOR, Aris, агі. dep. Bibl. Perdonar, 
volverse б hacerse favorable. 

REPTABUNDUS, a, um. Sén. El que va arrastrando. 

REPTATIO, Onis. f. Quint. y 

Reprirus, us. m. Plin. La accion de arrastrar 
y de arrastrarge. 

RxrrATUS, а, um. part, de Repto. Estac, Arras- 
Arado por tierra. 

Вертїїлв. m. f lé, n. is. Bibl. Reptil, todo ani- 
mal quc va arrastrando. 

Rerririvs, a, um. Sal. El que se eleva poco & 
poco como arrastrando. 

Repro, às, avi, tum, аге. n, Hor. Arrastrar, an- 
dar arrastrando.|| Tác. Pasearse dulcemente, Rep- 
lare Africam. Tác. Pasearse por toda la A'frica. 

R&PGBÉRO, ás, are. n. Estac. 

REPÛBESCO, is, ёге. n. Col. ЕТТИ vol- 
verse jóven, volver á entrar еп la edad de la pu- 
bertad. || Volver á tomar su primer vigor. 

R&rübiA TIO, onis. f. Cic. Repudiacion, la accion 
de repudiar, desechar б echar de si. 

+ RëpupikTon, ûris. m. Tert. Repudiador, el 
que repudia, desecha. 

É ATUS, a, um. Ter. Part. de 

„Кйёрїшо, аз, avi, atum, аге. a. Cic. Repu- 
diar, desechar, echar de si, arrojar 6 apartar de 
si, || Rehusar, no querer recibir ó admitir. Repu- 

е uxorem. Suet. Hacer divorcio con la muger, 
trepudiarla.—Nomen. patris patrie. Tác. Rehusar 
el titulo de padre dela atria. 

REPUDIOSUS, a, um. Plaut. Lo que merece re- 
pudiarse, digno de repudiacion. 

RürüpruM, ii. m. Ter. Repudio, la accion y 
fecto de repudiar, divorcio, separacion del hom- 

* y de la muger casados. 

RiPURRASCO, is, ёге. n. Сіс. Recaer en la in- | 
fancia, volver á la niñez, rejuvenecer, volverse 
aiño.||Juguetear, loquear como los niños, hacer ac- 
tiones de niños. 

Répuexans, tis. сот. Plin. Repugnante, lo que | 


"i m 

,RiPUeNANTER. ado. Cic. Con repugnancia, & 

disgusto, á pesar suyo, contra su voluntad, genio 
inclinacion. 
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| putar, atribuir, Repulare secum. Ter. 
p atribui: u jh 
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REPUGNANTIA, m. f. Cic. y 

REPUGNATIO, Onis. f. Repugnancia, contrariedad. 

REPUGNATORIOS, a, um. Vitruv. Lo que sirve 
para resistir, para hacer resistencia, lo que sirve 
[т defenderse , que es propio ó que ве emplea en 
a defensa. 

RÉPUGNAX, ácis. com. Cic. Repugnante, contra- 
riante, contradicente. 

R&PUGNO, ás, avi, atum, are. n. Сіс. Repug- 
par, ser opuesto, ser contrario, resistir, contra- 
riar, contradecir, oponerse. || Resistir peleando. 

RkpúLI. pret. de Repello. 

RÉPULLESCO, is, êre. n. y 

REPULLÚLASCO, is, ёге. n. ó 

R£rUuLLÉLEsco, is. ёге. n. Col. y 

REPULLÜLO, às, àvi, atum, аге. n. Phn. Pulo- 
lar, brotar, arrojar ó echar otra vex nuevos bo- 
tones, nnevas yemas, nuevas hojas, vástagos, pim- 
рш, ramas. Repullulare à radicibus.Pln. Brotar 

le nuevo por las raices. 

REPULSA, æ. f. Cic. Repulsa, negativa. Repub 
sam ferre. Cic.— Pati. Ov. Recibir ó padecer, su- 
біг repulsa en una pretension. 

Rérunsaxs, tis. com, Lucr. El que rebate, ге- 
chaza, desecha ó aparta de ai. j 

Ейр'лз^тов, ûris. m. Plin. Rebatiente, rebati- 
dor, el апе rebate, el que desecha, el que repulsa ó 
arroja de si. E 

+ RiPuLsiO, Ovis. f. Cel. Aur. Refutacion, im- 
pugnacion. 

ÉPULSO, ás, ávi, átum, йге. а. Lucr. Repul- 
sar, rechazar, rebatir, desechar. Н 

Í REPULSÓRIOS, a, um. Amian. Propio para 
repeler, 

Жакляпв, us, m. Plin. Repercusion, reflecta- 
cion, reflexion, reverberacion. || Cic. La accion 


de rechazar. 
de Repello. Hor. Re- 


RÉeuLsUs, a, um. part. or. 
pulsus à verd ratione. Lucr. Apartado de la verda- 
Col, Em- 


dera razon, 

RÉPULVÉRO, аз, ávi, atum, аге, a. 
polvorar otra vez, volver á cubrir de polvo. ~ 

Réeúnicirio, onis. f. Plin. La accion de repa- 
sar la piedra pómez para pulir. || Desmochadura, 

Rerúnico, às, avi, átum, are. a. Volver š 
pulir con la piedra pómez, repasarla sobre alguna 
cosa áspera. ч 

RéPUNGO, is, püpügi 6 punxi, punctum, gere. 
a. Cic. Volver picadura por picadura, herida por 
herida, picar, herir al que nos ha picado ó herido. 

RÉPURGANS, tis. com. Plin. BÍ que limpia, el 
que quita las porquerías. 

R&PURGATIO, onis. f. Col. Purgacion, repurga- 
cion , la accion de limpiar. 

RÉPURJATUS, а, um. parl. de Kepurgo. Ov. 

REPURGIUM, ü, n. Dig. Limpiadura , la accion 
de limpiar. 

Reipurco, às, 3vi, átum, аге, a. Ор. Repur- 
gar, volver 4 limpiar. 

REPUTATIO, Onis. 
flexioa. || Dig. Supetacion, cálculo, 
cuenta, 

Al RéPÜTESCO, is, жЕ Tert. Podrecerse mu- 
cho, volver а podrirse, á corromperse. 

EYO. Аран, ша, are. a. Dig. Reputar, 
considerar, pensar atentamente, hacer reflexion. 
11 Ulp. Contentar, calcular, suputar. || Dig. Im- 

'ensar den- 
ro de sí, consigo mismo.—Alcui. Dig. Imputarle 
û alguno.—Suamp/'us. Ulp- Calcular su gasto, lo que 
ha gastado ó espendido. _ 

Rkruraivus, a, um. Plin. Lo que vuelve & oler 
mal, lo que se pudre. 

RiquearsE en lugar de Reapse. Lucr. 

Réquies, ёі б etis. f. Cic, Descanso, reposo 
sosiego, tranquilidad, quietud. Reguies ab opere, 


f. Plin, Consideracion, re- 
cómputo, 


| Col. Reposo despues del trabajo, descanso, 
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R£quiesco, is, evi, étum, ёге. n. Cic. Descan- 
sar, reposar, tomar reposo, descanso. Reguiesce- 
re sBeujus consilio. Cic. Fiarse en el consejo de 
alguno, descansar en él.— A turbd rerum, Ov. Ha- 
ber salido del embarazo de los negocios, reponer- 
se de la fatiga de una multitud de negocios,—4n 
aliquo. Cic. Descansar en alguno, poner en él toda 
am confianza, 

R£qu'&rio, nis. f. Bibl. V. Requies. 

REQUIETÓRICA, ii. n. Inscr. El sepulcro. 

RšqvıêrÜDo, inis. f. Plaut. V. Requies, 

Вўо'лЁтїз, а, am. part. de Requiesco. Sal. 

Requiairo, ás, аге. а. Plaut. Buscar muchas 
veces. Frec. de 


Ңйесїно, is, sivi, situm, rére. a, Cic. Buscar, | 


indagar, investigar. || Preguntar, inquirir, infor- 
marse. || Desear, echar ménos, hallar falta. Re- 
nirere ab б ex aliquo. Cic. Preguntar á alguno, in- 
formarse de él. —Pocibus aliquem. Plin. men. Lla- 
mar & alguno á voces.—4In aliquo prudentiam. Cic. 
Hallar defecto de prudencia en alguno, echar mé- 


nos en él !a prudencia, desear que tenga mas prn- | 


dencia.— 4b aliquo litterarum officium. Cic. Echar 
de ménos en alguno la obligacion, el cuidado de 
escribir, desear que escriba, hallar falta en su 
correspondencia. 

Rúquis:m0,onis. /. Gel. Indagacion, informacion. 

Rüqtisrrus, a, um. part. de Requiro. Gel. 
Preguntado, indagado. Requisita natura. Sal, Ne- 
cesidades naturales, Reguisitum est. Cic. Se ha 
preguntado, ге ba indagado, inquirido, 

ЖЫК sio f Oio. La coss, || Negocio, asunto. |] 
Utilidad, interes. || Hacienda, bienes de fortuna. 
П Heredad, patrimonio. || Dig. Gasto, costa, Res sic 
se habet, Cic. Hé aquí el estado de la cosa, este es 
el estado de la cosa, en tales términos está.— Ar- 

jose, Vilruv. Artes mecánicas. —Divina. Cic. 

cio divino, sacrificio.— Familiaris. Cic. Fa- 
ienes de la casa,— Militaris. Cic. Arte mi- 

lavalis, nauhca. Cie. 


Em: Š estado de la guezra.— 
La marina, arte de la navegacion.—Ampla domi 
est. Juv, La casa es opulenta, rica.—Pastoria. 
Varr. Ciencia de los pastos.— Frumentaria. Cds. 
Mercancia de trigo, viveres.—Voluptatum. Plaut, 


Deleite, placer.— Tua agitur. Cic. En esto van tus 
intereses, se trata de tu utilidad, es negocio tuyo. 
—Si tibi sit cum illo, Ter. Si tienes que Басег con 
él, si tienes algun negocio con éL— Prosperee, se- 
силе, Cic. Prosperidad, buena fortuna, — Angus- 
tæ. Hor.—Arciæ. Val. Flac. Pocos bienes, bienes 
mui teuues, mui cortos, —Sanguine parte. Ov. 
Bienes que dictado еа, 
á costa de sangre. —Deficere eum cepit. Cic. Los 
bienes comienzan á faltarle, comienza á empobre- 
cerse.—Prorsus ibat, Сіс. El negocio corria bien, 
iba favorable.— Parata est. Plaut, Está aproutado 
el dinero.— Animales. Ulp. Los animales.—Num- 
maria lenet eum. Cic. Se ocupa en hacer dinero.— 
Capitalis. Cic, Crimen capital, digno de muerte, 
en que та la vida, la cabeza.—Amicos invenit. 
Plaut. La fortuna hace amigos, grangea amigos, 
las riquezas dan amigos.— Ávila et patria. Cic. 
Bienes de familia, patrimonio, herencia que se 
tiene de sus mayores. —Forensis, Quint. Negocio 
del foro.—Rusticer. Cic. Bienes del campo ó cam- 
pestres.—Fractæ. Virg. Negocios perdidos, des- 
ordenados.— /tomana. Liv. La armada de los ro- 


manos. Rem numquam facies. Сёз. Jamas tú harás | 


negocio ó fortuna, jamas estarás rico.— Male ge- 
rere. Hor, Dirigir, gobernar mal los negocios, ma- 
nejarse mal.— e cun aliquo. Ter. Tener ne- 
gocio con nna persona.— Ampliare. Hor.— Augere. 
Cic. Enriquecerse, aumentar sus bienes, su has 
cienda, su caudal, su patrimonio.—Reperire quo 
pacto. Plaut. Hallar medio de. Ad rem ión. 
Ter. Interesado, avaro, deseoso, ansioso, se- 
dieuto, hambriento de la ganancia.— Verba con- 
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ferre. Ter, Hacer lo que se dice, trata û pacta. 
1; Unir, juntar los efectos á las palabras, In remt 
tilius est. Ter. Es interes suyo, es ventaja, es utili- 
dad suya.— чат aliquid convertere. Cic. Conyer- 
tir alguna cosa en provecho suyo.—Si est utrique. 
Te-. Si es ventajoso á los dos. Ra alicui esse, Ter, 
Ser de algun provecho. He, reipsd, re verd, Cic: 
En efecto, efectiva. verdaderamente. Distu quam 
| re facilius est. Liv. Mas fácil es de decir que de 
hacer. E re natá. Ter. A propósito, segun la oca- 
sion, segun la ocurrencia, como ofrece la como li- 
dad, la ocasion, el tiempo, la circunstancia Merum 
potiri. Lie. Tener la auloritad suprema, soberana, 
ser el dueño, el señor. 
Rësavıo, is, Ire n. Ov. Volver à entrar en fu- 
ror, volverse à poner furioso. 
| RESXLOTATIO, Onis. f. Suet. Resalutacion, salue 
do reiterado, б el que se vuelve. 
RéÉsKLOrATUS, а, um Cic. A" quien se vuelve el 
saludo, la salutacion, aquel à quien se ha resalu» 
dudo. Part. de 


RÉSALUTO, ás, ávi, ãtum, аге. a. Marc. Resae 
ludar, volver el saludo, saludar al que ha saludas 
do , ó saludar segunda vez. 
| ҢёзїмЕзсо, is, nui, сёге. n. Ov. Volver á en- 
trar en su sentido, recobrar el juicio, — 
| tRisiwo, ав, аге, a. Lact. Volver š sanar, á 
curar. 
| Resarsa en lugar de Res ipsa. E 

Rúsarcio, is, si, tum, cire. a. Tác. Remen- 
i dar, componer de nuevo. || Resarcir. || Cic. Repa- 

rar lo perdido. 
Resarroo, is, ivi, itum, ire. a. Plin. Cavar, es- 
cardar segunda ves. 
Ri&sansr. pret. de Resarcio. 
RésARTÜRUS, a, um. Suet, El que ha de re- 
mendar. 
| , Respácum, i. n. Rebais, abadía en la Bria, en 
Francia, 
RESCINDO, is, scidi, scissum, dére, a. Cic, Cor- 
| tar, tajar, rajar, despedazar, hacer pedazos. Il 
| Destrozar. || Ter. Abolir, anular, abrogar, casar, 
| derogar, destruir. Rescindere terram. Col. Volver 
á arar la tierra.—F item. Col. Podar la viña.— Re- 
| centem cicatricem. Petron. Volver á abrir una llaga 
' nuevamente cerrada, — Pactivnem. Сіс. Romper 
un convenio, un tratado.—Judicium. Cic, Revocar 
una sentencia, anular un juicio. 
HESC1O, is, ivi, itum, ire. a. 
Rescisco, is, ёге. а. Ter. Saber, aprender, ser 
advertido de, descubrir.||Llegar á entender ó cono" 
| cer impensadamente lo que se ocultaba con arte. 
Rescissio, ónis. f. Ulp. La accion de abrogar, 
de anular, de derogar. 
Rescissórius, a, am, Rescissoria actio. Ulp. 
| Accion, demanda en que se solicita derogar, abo 
lir, anular. 
Rescissus, a, um. part, de Rescindo. Lucan. 
/scissa, merces. Suel. Paga disminuida, cortada. 
Rescribo, is, psi, ptum, bére. a. Cic. Rescrir 
| bir, volver á escribir, dar respuesta, responder 
una carta. || Escribir, || Escribir en contra de 
| que se ha dicho. Rescribere legionem ad equum. 

Vs. Montar un regimiento de infanteria, hacerle 
de caballería. —Alicui argentum. Ter.—Númmos 
| Plaut. Obligarse á devolver el dinero en un 
fijo. — Feteribus orationibus. Quint. Escribir en 
coutra de los antiguos discursos, contra lo que * 
ha dicho en ello: f. Di 

RescmiPrto, onis, f. Dig. y 

RESCRIPTUM, i. t Тас. мас respuesta del 

incipe d los que le consultan. Ç 
ad reu a, um. part. de Rescribo. 

RescULa, æ. f. V. Recula. i 

RESCULPO, is, si, tum, ёге. а. Prud. Esculpir 

á grabar. || Tert. Renovar, 


nuevo, volver á 
Rás&cATUS, a, um, Apul. V. Resectus. 


RES 


Ristc;w gen. de Hesex 

Áíxico, ás, vi y cù, sectum y štum, аге. a. 
Cic. Cortar, tajar, despedazar, hacer pedazos, ta 
jadas, rajas, piezas. || Quitar. Resecare ad virum. 
Col. Cortar hasta lo vivo. || Cic. Llevar las cosas 
hasta la última precision. — Spem. Hor. Quitar la 


гапта. 
аге. a. Plaut. Reite- 


ÉSKCRO, às, ávi, atum, 
rar las súplicas que ве han hecho ya.||Hacer preces 
las que ya se babían hecho. 


6 süplicas contrarias & 
11 Levantar la escomunion, volver la facultad de 
asistir á los sacrificios, 

Risxorio, onis. f. Col. La accion de cortar, de 
raor, de despedazar. 

Ršsgcron, oris. m. Cels. El que corta. 

Вёвестов, a, um. part. de Keseco, 

RüsÉcUTUS, a, am. pert. de Resequor. Ор. El 
que ha seguido. 

R&s&pA., æ. f. Plin. Planta que resuelve las pos- 
temas, y mitiga las inflamaciones. 

Ris£pr, pret. de Kesideo y Resido. 

Réstbo, ás, àvi, átum, аге. a. Plin. Apaciguar, 
calmar. 

R&sEGMEN, Tnis. n. Plin, Cercenadura, cortadura. 

Réskmisario, onis. f. Col. La accion de volver 
Á sembrar. 

Riskwiso, ás, уі, àtam, аге. a. Or. Sembrar 
de nuevo. 

Riséquor, éris, cütus sum, qui. dep. Ov. Res- 
ponder, seguir hablando. 

RéstnANs, tis. com. Val, Flac. El que abre. 
^ Вйзйп rus, us. m. Sid. La accion de abrir, aber- 
ara, 

Résiriros, a, um. Ov. Abierto. Part. de 

Réséro, ás, avi, átum, аге. a. Plin. Abrir lo 
cerrado. i| Oo. Descubrir, declarar, dar á enten- 

ler. 

RÉsÉno, is, sévi, sátum, rére. a. Plin. Volver á 
sembrar, sembrar de nuevo. 

RésravirUs, a, um Сёз. Reservado, salvado, 
coaservado, guardado, custodiado. Part. de 

Riservo, às, ávi, atum, аге. а. Cic. Reservar, 
guardar, conservar lo venidero, para otro 
tiempo. Reservare nliam. Cic. Reservarse 
su ciencia, su sabiduña.—Se ad majora. Firg. 
Conservarse para cosas mayores, para cosas mas 
grandes. 

Réses, (dis. com, Liv. Ocioso, holgazan, pere- 
2080, que se corrompe en la ociosidad || ur. Pa- 
rado, detenido, corrompido. Reses aqua. Varr. 
Agua corrompida, parada, detenida, estancada. 

Esky1. pret. de Resero. 
, Rüsux, ёсів, m, Col. El vástago maestro ó prin- 
cipal que se deja cuando se poda la v 

RxsSIDENS, tis. com. Plin. E que se sienta ó está 
sentado. 

Resioeo, és, êdi, dére. n. Cic. Estar sentado, 
sentarse. || Cesar, estar de mas, ocioso. || Residir, 
permanecer, demorar, morar, quedar. || Apaci- 

"arse, calmarse, detenerse. Residere in clunes. 
lin. Estar sentado sobre las ancas.— Нито. Qvid. 
Sentarse en tierra.—In solio. Ov. Sentarse en el 
trono.—Esuriales ferias. Plaut. Ayunar, no hallar 
poems odis. Plaut. Ser aborrecido de 


el mundo. Residel in te culpa. Cic. Tuyo es el | 


defecto, en ti está la culpa.—1/ ed re periculum. 
Cic, Hai peligro en esto. Residzamus, si placet. 
Sentémonos, ai ов place. 

RisipiA, e. f. Plaut. V. Ignayia. 

Ейвїшз. gen. de Reses. 

Risipo, is, sedi, dére. n. Virg. Volverse á sen- 
lar, sentarse, || Reposarse, sentarse en el fondo el 
poso de los liquidos. || Ov. Apaciguarse, calmarse, 
sosegurse, [| Permauecer, detenerse. 

Rësipuuw, i. n. Papin. Resto, residuo, lo que 
Testa. 

Rfsîpvos, a, um. Cic. Residuo, restante, lo que 
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resta. Residuus poner suæ senez. Quint. Viejo que 
üo ba quedado sinó para sufrir penas. 

T, RésicNACULUM, i. n. Tert. Signo ó señal con- 
| traria á otra. 

T RESIGNATRIX, icis. f Teri. La qne abre, la 
que quita el sello, el signo, la señal. 

R&siGNATUS, a, ит, Cic. Quitado, rompido el 
sello de una carta. Resignation es. Fest. Dinero 
descontado de la paga á un soldado por algun de- 
lito, de lo cual Bieb había de hacer mencion 
en la revista. Part. de 

Résicso, ás, àvi, atum, аге. a. Hor, Abrir, qui- 
| tar, romper, levantar el sello. || Volver, restituir. 
| [| Ov. Descubrir, quitar el velo, desenvolver, de- 

clarar. | Virg. Cerrar.|| Col. Borrar, destruir, ra- 
аг, cancelar. Resignare fortune дее dedit. Hor. 
| Volver а la fortuna lo que se ha recibido de ella.— 
| Fata venientia. Ор. Descubrir las cosas futuras, 
declarar lo que sucederá, vaticinar, desenvolver 
lo venidero.—O nem tabularum fidem. Cic. Qai- 
tar toda autoridad à las escrituras. 

ВЁзїтло, is, lii ó livi, soltum, lire. n. Cic. Sur- 
tir, saltar hacia arriba, surgir, rebotar, resaltar. |] 
Plin. Saltar hacia atras, retirarse. || Plin. Saltar 
de nuevo. 

R&siriro, ás, аге. n. frec. Fest. Saltar muchas 
veces, 

Résimus, a, um. Col Romo. || Cels, Retorcido. 
Resimæ nares. Col. Nariz arregazada. Resimum 
rostrum. Solin. Pico retorcido. 

Résina, æ. f. Col. Resina, jugo gomoso que des- 
tila de los árboles naturalmente. Resina fere: 
(hina. Col. Terebentina, la goma del terebinto. 

Résinicgos, a, um. Plin. y 

R&sivALIS. m. f. lë. n. is. Cel, Aur, Resinoso, 
de resina, semejante á la resina. $u Ж 

R&siNATUS, a, um. Marc, Mezclado con resina, 
, Résixósus, a, um. Plin. Resinoso, lleno de re- 
sina, " 


R&siNÜLA, æ. f. dim. Arnob. Resinilla, grano 


pequeño de resina. y 
Ёвїр10, is, pui, рёге, n. Plin. Saber, tener sa- 
bor y olor. || Cie. V. Resipisco. 

RésirisckNs, tis. com. Suet. El que vuelve en 
si, ве reconoce. 

RésiriscENTIA, œ. f. Lact. Arrepentimiento, en- 
mienda de algun vicio, mala costumbre ú accion, 

Rësipisco, is, pui б pivi, сёге. n. Cic. Volver 
en si, reconocerse, corregirse, arrepentirse, en- 
mendarse. |! Ter. Tomar ánimo. || Suet. Restituirse 
á la salud 6 de un desfallecimiento. 

R£sisTENS, tis. com. Quint. El que resiste. Re- 
sistens oratio. Quint, Discurso tosco, que ne tiene 
fluidez. 

RésisTENTIA, e. f. Resistencia. s 

ÉsisTO, is, restiti, restitum, (ёге. n. Cic. De- 
tenerse, pararse, detener ei paso. | Resistir, opo- 
nerse, häcer GL Reme iar. Resistilur. 
impers. Plin. Se resiste, 

t. Resuelta, libremente 


RÉsOLUBILIS. m. 
RësöLüÜTE. adv, Tert a 
EsoLOTIO, ouis. f. Gei. Desatamiento, solucion 
de lo atado. Resolulio alvi. Cels. Correncia, сёша- 
ras, —Nervorum, Cels. Resolucion, relajacion de 
los nervios, perlesia, parálisis. —Stomachi, Сеш 
Debilidad, descomposicion de estómago. — Fendi 
lionis. Ulp. El acto y efecto de deshacer up ө 
le venta. 
каю рт sacra. n. pl. Los misteriou de lo 
descubiertos, de los desnudos, ceremonias sagrada, , 
4 las cuales no se podía acercar nadie llevando тора 
ú otra cosa encima. iride 
+ R&sOLUTORICINIUM, ii. m. Cordon ó cintillo, 
liston de camisa, atadura del cuello de пп vestido. 
RÉSOLUTURUS, w, um. Сіс. El que La de p gar 
RÉSOLUTUS, a wm. parl. de Resolvo. 


. n. is. Prud. Disoluble. 
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R&soL vo, is, vi, résólütum, vére. a. Cic. Desatar, 
Soie] a, Ар Sil. Itál. Descubrir, declarar || 
Plin. Resolver, derretir, fundir, hacer correr. 
l| Firg. Te apartar, arrojar, disipar, destruir. || 

int. Resolver, disolver, desatar las dificultades. 
||P laut. Pagar.|] Sén. A feminar, ablandar, hacer fio- 
Hor. Perdonar, remitir alguna pena, absolver, 
|| Dig. Anular, cancelar, abrogar. Resolvere homi- 
nem. Sén. Ablandar á an hombre, volverle flojo.— 
Sacrata jura. Virg. Revelar los secretos que se 
habia prometido guardar. — Fraudes. Sil. Hdl. 
Descubrir los artificios depravados, los enredos, los 
engaños.—Dicia. Quint, Refutar lo que se ha di- 
cho.—Argentum. Plaut. Pagar una suma de di- 
Hse. Col. Cavar la tierra, deshacer los 
terrones.—Pulnera. Estac. Volver á abrir las lla- 
gas.—Jugulum. Ov. Cortar la garganta.— Aucto- 
rem. Sén. Traducir uu autor. 

RisoiBiLIs. m. f. lé. n. is. Qv. Resonante, lo 
que resuena. || Lo que puede resonar. 

'ÉSONANS, tis. com. Cic. Resonante, lo que re- 
suena. 

REsONANTIA, æ. f. Vitruv. Resonacion, reso- 
nencia. 

Rësóso, às, nui, nitum, паге, n. Cic. Resonar, 
prodacir un sonido por repercusion, 

RÉGONUS, a, um. Ор. Resonante, retumbante, 
sonoro. 

petam is, ivi, itum, ire. a. Pulg. V. Sopio. 

ÉSORBEO, és, bui y psi, ptum, bére. а. Quint. 
Volver á sorber, а atraer hacia sí, hacia dentro. 
Resorbere lacrymas. Estac. Reprimir, contener 
sus lágrimas. 

Respecrio, onis. f. Bibl. V. Respectus. 

Respecto, às, avi, átum, йге. a. Cic. Echar, 
tender la vista atras, volver los ojos hacia atras. || 
Cuidar, tener cuidado, Respectare aliquem obliquo 
lumine; Estac. Mirar Á alguno de traves.— Vasto 

Lucr. Esperar con una boca enorme 
в, us. m. Cic. Mirada hacia atra: 
Respeto, atencion, consideracion. || Reflexion. 
fugio, asilo, retirada. Respectu terrere. P laut. 
Temblar en su vista, en su contemplacion. Re- 
spectus nostri. Sén. Reflexion sobre nosotros mis- 
mos. 

RESPERGO, is, si, sum, gére. a. Cic. Rociar, re- 
gar rociando. || Manchar, ensuciar. 

ResPERGO, ginis. f. Prud. Aspersion, rocia- 
miento, 

RESPERSIO, Onis. f. Cic. 

RsPERSUS, us. эл. Plin. Y. Respergo, ginis. 

RESPERSUS, а, um, part. de Res; Ergo. 

Resrexis en lugar de Respexeris. Plaut, 

RESPICIENDUS, а, um. Ov. Lo que se debe mi- 
гаг. 

Respiciexs, tis. com. 
atiende, 


Ob. El que mira, el que 


Ruspicio, is, pexi, pectam, сёге. a. Cic. Mirar, | 


echar, tender la vista sobre, volver los ojos atras. 
|| Mirar con piedad || Considerar, hacer reflexion. [i 
C 


r. "ener atencion, tener respetos, considera- | 


ciones á ó para. Hespicere se. Ter. Coutemplarse 
INO, às, аге. a. Col. Quitar las espinas. 
ResPiRACULUM, i. n. Claud. Mamert. y 
RESPIRAMEN, inis. n. Qv. y 
RESPIRAMENTUM, i. n. Apul. Canal de la respi- 
cion, conducto por donde se respira, respira- 
ero. 


ResPinATIO, Onis, f. Cic. 
RespinATUS, us. m. Cic. Ë 
de respirar. || Pausa para tomar aliento. Respiratio 


espiracion, la accion 


aquarum, Cic. Mies se eleva de las aguas, 
evaporacion, exhalacion. 


Respiro, às, avi, átum, are. a. Cie. Respirar, | 


tomar y despedir el aliento. || Reponerse, volver ez 
sí, «ecobrarse, aliviarse. || Cesar. || Exhalar. 
t RESPLENDENTIA, æ, f. S. Ay. El resplandor. 


RES 


REsPLENDEO, és, dui, dêre, n. Cic. Relucir, bris 

llar, resplandecer. 2 
RESPLENDESCENS, tis. com. Resplandeciente. 

'ESPONDENS, tis. com. Ov. El que responde. 

REsPONDEO, és, di, sum, dêre, a. Cic. beg 
der, volver respuesta, satisfacer respondiendo. |' 
Hablar, decir. | Corresponder. || Parecerse, ser pa. 
recido.|| Virg. Estar colocado enfrente, estar en la 
parte opuesta. || Cels. Acontecer felizmente, tener 
un buen suceso. || Tác. Declarar. Respondere per 
pendiculum ad normam. Plin. Estar а plomo, es- 
tar á nivel. —Ad nomina. Liv. Comparecer en la 
revista, venir, acudir а la revista.—Ad diem. Cic. 
ا‎ еп el dia señalado. || Pagar en el dia 
prefijado. 

р ів. m. Procurador, aquel que 
habla por otro, el que tiene una procura. V. Apocri- 
siarius, B 

Rzsróxsio, ónis. f. Cic, Respuesta, réplica, sa- 
tisfaccion а la pregunta. || Sujecion, figura retó- 
rica. 

ReEsPossiTo, ás, ávi, átum, аге. a. frec. Cic. 
Responder muchas veces. 

Resronsive. ade. Asc. Ped, En forma de res- 
puesta, por modo de respuesta. 

Respoxso, às, avi, atum, йге. а. Plaut. Res- 

nder.|| Hor. Contradecir, oponerse, resistir. 

esponsare superbe fortuna. Hor. Probar, re- 
sistir los reveses de la fortuna.—Palato. Hor. Ser 
desagradable al paladar, al gusto. 

RESPONSOR, ûris. m. Plaut. El que responde. |} 
Hor. Jurisconsulto, que responde û las consultas 
de derecho. 

RESPONSÓRIALE, is. n. Libro de respuestas. 
RESPONSORIUS, а, ur. El que responde. | 

ESPONSUM, i. n. Respuesta, satisfaccion 
á la preguuta, Responsa deorum. Virg. Oráculos. 
—Jurisconsultorum. Cic. Respuestas de los juris- 
consultos. EA 

RESFONSUS, us. m. Vitruv., Conveniencia, pro- 
porcion, respecto, simetría, congruencia, — _ 

RESPUBLICA, reipublicz. f. Cic. La repáblica || 
El gobierno, el estado, en que se comprende el reino 
д monarquía en que uno solo manda; la Debes 
en que pocos; aristocracia, en que los nobles; de- 
mocracia, en que todo el pueblo, como la repúblic 
romana despues de echados los reyes hasta C. Julia 
César. yTÉ rempublicam accedere. Cic. Entrar en 
el manejo de los negocios de la república, en los 
| cargos, en los empleos públicos. 

ReEsPUENS, tis. com. Gel. El que desecha con 
desprecio. 1 k 

Rzsrvo, is, püi, pütum, Do а. Liv. Escupir, 
| echar de si escupiendo. | esechar con desden, 
| arrojar con desprecio, rehusar desdeñando, me- 
| nospreciar, desdeñar, no hacer ningun caso de. 
Respuere secures, Plin. Rechazar el golpe del ha- 
cha, no resentirse del hierro. 
| _ RESTAGNANS, tis. сот. Ov. Lo que se desen- 
frena б desmanda, que sale de madre, que inunda- 

RESTAGNATIO, onis. f. Plin. Inundacion, rebo- 
| sadura de las aguas. 
| RESTAGNO, Fon Avi, átum, аге. m. Col. Inundar, 

salir de madre las aguas, formar estanguss en 108 
campos. Is locus late restagnat. Ces. Este lugar ве 
inunda, forma lagunas por largo trecho. 

RESTANDUS, a, um. Lucr. Lo que debe quedar, 
| permanecer, restar. 
| RESTANS, antis. com. Virg. Lo 1% queda, que 

permanece б demora, restante, || Sil, Ital. Lo que 
resiste. Ет 

RESTAURATIO, nis. f. Ulp. Restablecimiento. 

RESTAURATOR, oris. m. Just, Restaurador, 6 
que restablece o restaura. 

RESTAURATUS, a, um. Ulp. Part. de. 

RESTAURO, ás, ауі, átum, аге. a. Tác, Restaa 


rar, restablecer, reedificar, reponer sobre su pié. 


RES 


Rssmirius, ü. эя. Fest. Soguero, el que vende 
yhace cuerdas y sogas. V. Restio. 

REsriBiuro, is, ivi, itum, ire. n. Pacuv. Es- 
tablecer de nuevo, restituir, restaurar, instaurar. 

ResriniLis. m. f. lé. n. is. Col. Lo que produce 
$ fructifica todos los años, 

ResticúLa, æ. f. Varr. V. Resticulus. 

ResTICULARIUS, ii. m. El soguero. 

sticULus, i. m. Ulp. Hilo, bramante, corde- 
lita mui delgado hecho de cáñamo. 

T Кевтило, às, ávi, atum, аге, n. Prud. Vol- 
yer á destilar, volver á caer gota а gota. 

Resrincrio, ónis. f. Cic, Estincion, apaga- 
miento. 

Hzsrixerus, a, um. Cic. Apagado. Part. de 

REsTINGUO, is, vxi, nctum, guére.a. Cic. Estin- 
guir. [| Sofocar, estancar, apagar, calmar, apaci- 
guar, detener, cuntener. 

Rzsrio, onis. т. Suet. Soguero, el que hace ó 
vende sogas. || Plaut. Colgado, ahorcado. 

Resto, is, ivi, itum, ire. n. Col, Estar en es- 
tado de ser sembrado todos los años, producir, 
fructificar perennemente todos los años, continua- 
mente. 

Resriro, ás, аге. а. Tic. Volver á poner espeso, 
condensar, espesar de nuevo. || Endurecer de 
nueyo. 

RestipúLitio, ónis. f. Cio. Estipulacion reci- 
proca. 

RzsriPÜLon, aris, àtus sum, агі. dep. Cic. Esti- 
pular reciprocamente. 

is. f. Ter. La cuerda, soga, cable ó ma- 
n stis alhorum, Plin. Ristra de ajos. Restim 
in saltalione ducere û ductare. Ter. Ir bailando en- 
lazados unos con otros por las manos. 

ResrirATOR, oris. m. Bud. El que se detiene, 
el que se entretiene, el que se recrea en el camino. 

riri. pret, de Resto, 

0, às, àvi, atom, are. n. Tert. Detenerse, 
pararse, entretenerse, recrearse, divertirse en el 
Camino. 

аттаи, icis. f. Plaut. La que se detiene. 

ESTITUEM en lugar de Restituain. ant. 

RESTITUENDUS, a, um, Ov. Lo que se ha de vol- 
ver, lo que se ha de restituir. 

Hsrirvo, is, їйї, tütum, tuére. a. Cic. Resti- 
tuir, volver. || Reponer, restablecer, rehacer.|| Per- 

lonar. Restiluere aliquem. Cic. Perdonar à alguno, 
— Anem. Liv. Volver á reunir el ejército, 

Restirorio, onis. f. Cic. Restablecimiento. [| 
Rebabilitacion, reparacion. || Restitucion. 

RksrirUTOR, oris, m. Cic. El que restablece, 
*l que pone еп su primer estado. 

&sTiTUTORIE. adv. Ulp. Con restitucion. 

Restírurori0s, a, um, Uip. Lo que sirve para 
restablecer, lo que toca al restablecimiento б res- 
tilucion, 

Rasrirurnix, icis. f. Apul. La que vuelve, la 
Que restituye, la que шс: 

ESTITÜTUS, a, um. part, de Restituo. 

Rusvivi, pret. de Restio. 

Rusro, ns, stiti, stitum, stare. m. Cic. Quedar, 
testar. || Estar de mas, de sobra. || Detenerse, per- 
mabecer, quedar, demorar, morar. || Resistir. Res- 
lare audacibus. Cic. Resistir á los audaces, Restat. 

ers, Cic. Resta, falta. 
,"ESTRICTE. adv, Cic. Estricta, rigurosamente, 
“on rigor, con la última exactitud. 

Restrict. ado. Afran. V. Restricte. 

T Restricrio, ouis. f. S. Ay. Restriccion, pre- 
Cision, limitacion, rigurosidad, coartacion. 

ESTRICTUS, a, um. Тас. Mui exacto, rígido, 
Bevero, riguroso. || Cerrado; apretado, estrecho, 
avaro, Part. de 


'ESTRINGO, is, nxi, trictum, gére. a. Plin. Ligar, ! 


Mar [ажене || Pn. Restringir, coartar, re- 
Primir, contener. || Ov. Aflojar, uo retener, desli- 
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gar, desatar. Resiringere nauseam. Plin. Detener 
el vómito ó las ganas de vomitar. — Dentes. Pin. 
Crujir los dientes. 

RESTRUCTUS, a, um. Tert. Construido de naevo, 
restituido otra vez. Part. de 

Resrauo, is, xi, ctum, ёге. a. Tert, Volver á 
construir, á edificar. 

RESUDO, às, ávi, átum, аге. a. Curc. Trasudar. 
||Sudar, sesudar. 

, 1 RESULOO, ás, àvi, atum, йге. n. Prud. Volver 
а hacer surcos, surcar otra vez. 

REsULTO, ás, avi, átum, йге. n. Virg. Resnrtir, 
saltar hacia atras, rebotar, reflectar. || Resonar, 
retumbar. 

RÉsOMO, is, sumpsi, sumptum, mére. а. Ov 
Volver á tomar. Resumere gemitus. Eslac. Volver 
á comenzar sus gemidos.—4ZEgrolum, Cel. Aur. 
Aliviar á un enfermo. 

Ri&suMrTIO, onis. Cel. Aur, Recreacion, alivio de 
un enfermo. 

jResuutivus, a, um. Cel. Aur. Lo que perte- 
nece á recrear б á refocilar, á aliviar à un en- 


Résúriyos, a, um. Ор. Echado boca ó panza 
arriba. || Quint. Blando, afeminado. || Qo. Soberbio, 
orgulloso. i 

ÉSURG0, is, rexi, rectum, gére. n. Тас, Vol- 
verse á levantar, restablecerse, ponerse otra vea 
en pié, volver á su primer estado. || Lact. Resu- 
citar. 

RisvnnEcTIO, onis. f. Tert. La resurreccion. 

RÉsURREXI, prel. de Resurgo. » 

+ R£soscirá i0, onis, f. Tert, Resucitacion, re- 
surreccion, la accion de volver а la vida. „а - 

RüsuscirATOR, oris. m. Tert. Resucitador. | 

Ésusciro, às, àvi, atum, аге. a. Ov. Volver á 
despertar, escitar de nuevo. || Tert. Resucitar, 
volver á la vida. Resuscitare iram. Ov. Volver а 
encender la cólera. 

RE&sUTUS, a, um. part. de Resuo. Suet. Desco- 
sido. 

RETA, агат. f. plur. Gel. Arboles en Jas már- 
genes de los rios, que impiden la navegacion. || Ев- 
pesura de arbustos ó de juncos que producen el 
mismo efecto. 

RéraLio, às, аге. а. Gel. Recompensar cor 
igual derecho, obrar con la lei de! talion. 

RürANDUS, a, um. Y. Reto. Retanda flumina lo- 
care, Gel, Tomar por arriendo el limpiar los rios de 
las ramas ó arbustos que estorban la navegacion. 

RÉTARDATIO, Onis. f. Cic, La retardacion, tar- 
danza, detencion. 

RETARDATUS, а, 
Part. de t 

RETARDO, ás, ахі, àtum, аге. a. Cic. Retardar, 
detener, causar tardanga ó detencion. q 

R£rAXO, ás, аге. a. Suel. Reprender, criticar 

Бете, is. n. Cic. La red de pesca y caza, d 
lazo. || Éngano, falacia, astucia. 

RirEcTUS, a, um. part. de Retego. Virg. Des- 
cubierto. 

Rirkoxws, tis. com. Qo. El que descubre. 

Rérë6o, is, texi, tectum, ёге, a. Hor. Descu- 
brir, desenvolver, quitar el velo, poner en claro, 
Relegere vultum. Luc. Quitar la máscara, des- 

1 rostro. 
| ваше ерун; i. л. Plaut. La red de pescar. 
RirÉLiUM, ii. n. Retel, ciudad de Francia. 
RÉTENDO, is, di, sum, dére. a. Ov. 
‚ que estaba tirante, 


um. Cic. Retardado, detenido. 


Aflojar lo 
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Kérensus, a, um. рагі. de Retendo. Fedr. Aflo- 
jado, Војо a 
RETENTATOR, Oris. m. Casiod. Ret. Сог. 
Jtem, icis. f. Macrob. Retenedora. 
ETENTATUS, a, um. part. de Retento. Ov. Re- 
tentado. 
Rëresxrio, onis. f. Cic. Reteucion, cohibicion. 
RETENTO, ás, ávi, ātam, аге, а. Uv. Retener, 
letener. || Eusayar de nuevo, tener otra vez, tan- 
ear, procurar aun. Relentare celum à terris. Lucr. 
Impedir que el cielo y la tierra no se mezclen, no 
ве confundan.— Tempora male exacta. Sén. Volver 


á llamar el tiempo que se ha empleado mal, vol- | 


verse á acordar de él. 
R£rENTOR, öris. m. Apul. Retenedor, el que 
retiene 

R&rENTUS, a, um. part. de Retineo y de Re- 
tendo. Сіс, 

RšrgNrus, us. m. Claud. La accion de retener, 
retencion. || Tenacidad. 

RETERGEO, Es, rai, tersum, gêre. а. Amian. Lim- 
piar, estregar, restregar, frotar, volver á frotar. 

RETERO, ія, ёге. a. Col. Volver á limpiar. 

Rirexı. pret. de Retego. 

Rérexo, is, xui, textum, хёге. а. Cic. Destejer, 
deshacer una tela. || Volver á empezar, reiterar, 
euo a S. tejer, || Destruir. Relezere te- 
lam Penelopes, Cic. Hacer y deshacer, arruinar, 
destruir an obra. —Futa. Ov. Volver al mundo, re- 
sncitar.— Queque scriptorum. Hor. Corregir loque 
ве ha escrito. —Noras. Estac. Revistar, examinar 
det ¿etos —Se ipsum. Marc. Mudar de conducta, 
tomar otros estilos 

RiTEXTUs, a, um. part. de Retexo. 

RreriacoLum, і, n. dim, de Rete. 

Reriários, il. m. Suet. Gladiador que llevaba 
una red, con la cual'intenfaba enredar а su adver- 
sario que estaba armado de escudo, y de una hoz y 
morrion. 

q R&riczNDUS, a, um. Suet. Lo que se ha de ca- 
ar. 

jRéricawrer. ade. Cic. Collada, silenciosa- 
mente, cop silencio, sin estrépito, sin raido. 

RETICENTIA, æ. f. Cic. Silencio que se guarda 
sobre una cosa que se deberia decir. || Quint. Re- 
ticencia, figura retorica. 

R&ricko, és, cui, cère. a. Cic. Callar, no ha- 
blar, estar en silencio. || Celar, ocultar, encubrir, 
fingir, disimular. Reticere dolores. Prop. Ocultar 
вив dolores, no. hablar nada de ellos, no quejarse 
тада, —De privatis injuriis. Cic. Disimular las in- 
jorias particulares 


T Rerictuaxis membrana, f. La retina, mem- | 


brane reticular 
ANGELA a, um. Pin. Hecho en forma de 


RiricCLUM, i. n. Plin. y 

Ririctuos, i. m. dim. de Rete. Varr, Redecilla 
iJ Saquito, bolsa en forma de red. || Mochila de red 
ó malla. || Redecilla, cofia usada, en especial de las 
mugeres,|| Reja, enrejado, 

[risa æ. f. Retina del olo. 

ETINÁCULUM, i. n. Liv. Todo lo que sirve para 
retener, para detener, contener. Helinacula navis, 
Ov, Ainarras de un navio.—Pile. Plin. Vinculos 
de la vida. 

R&riNAx, ácis. com. Simac. Lo que puede re- 
tener. 

REriNENDUS, a, um. Ov. Lo que se һа de rete- 
ner. 

Reérisexs, tis. com. Cic. El que retiene. 

RkéTINenTIA, m. f. Lucr. Memoria, retentiva 

Rkrinzo, es, uni, tentum, nêre. a. Cic. Retener, 
detener, retardar. || Guardar, conservar, mantener 
Retinere veritatem. Cic. Decir siempre la verdad 
— Humanitatem. Cic. Mostrarse siempre humano, 
-Onesto, bonrado, amigo de los hombres — Ofi- 


ге 
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1 ешт. Cic. Permanecer en su obligacion. —Memo- 
| riam. Сіс. Acordarse, — Fidem. Сіс. Ser fiel.— 
Aliquem. Cic. Divertir, deleitar á alguno. — Ali- 
quem in officio. Cic, Contener á uno en los limiter 
de su obligacion.—Se domi. Nep. Mantenerse, es- 
tarse dentro de su casa. Retine me, obsecro. Ter. 
Tenme, sostenme, te ruego. 

R&riNGO, is, nxi, nctum, gére. а. Estac., Rete- 
ñir, tezir segunda vez. 

R&rixwiO, is, ire. а. V. 'Tinnio. 

RerixuL pret. de Retineo. 

Rzrixxi. pret. de Retingo. 

RETIOLUM, i. n. dim. de Rete. 

R&ris, is. f. Varr. V. Rete. 

Кёто, ás, avi, átum. аге. a. Col. Gel. Limpiar 
de árbolea, de juncos &c. la márgen de un rio para 
que no impidan la navegacion 

RETOSDEO, €s, di, sum, dere. a. Plin. Volverá 
esquilar, esquilar otra vez 

TONO, ав, are. n. Catul. Retumbar, resonar, 
hacer sonido por repercasion. 

ReETONSUS, a, um. part. de Retondeo, 

Rerorresoo, is, ü! scére. n. Tert. Volverse á 
entorpecer, entorpecerse mas y mas. 

RETORQUEO, és, ай, tum, quere. а. Col Retor- 
cer. [| Hor. Arrojar, rechazar, apartar de вї con 
fuerza, doblar, voiver, hacer volver á otra parte, 
R-torquere pilam, Сіс, Volver la pelota. Se in præ- 
terium S ames ad præterita. Sén, Volver à la 
memoria las cosas pasadas, hacer de ellas nuevos 
recuerdos, revolverlas en al mismo, en su ánimo, en 
la imaginacion. — A iquem. Quint. Apartar а al- 
p de un desiguio, hacerle mudar de гоме, de 

leterminacion.—Argumentum. Apul. Convertir el 
argumento contra el que le pone. — Viam. Claud. 
Volver á andar e! mismo camino. 

R£ronaksco, is, сёге. п. Cal. Volverae árido, 
abrasarse de ardor, de seguedad, de aridez 

Rerorrioe. ade. Plin, Secamente, con una es- 
tremada aridez ó sequedad, 

Ектовнїров, a, um. Col. Abrasado, arrugado, 
seco por los rayos del sol. || Reviejo, astuto, redo- 
mado. 

Кктоввт. pret. de Retorqueo 

RETORTUS, a, um. part. de Retorqueo, Hor. Re 
torcido. 

Rerosrus, a, um. Piin, Retostado, 

RETRACTA com. Col. El que vuelve & to- 
car 

RETRACTATIO, Onis. f. Cic. Retractacion, la ao- 
cion de desdecirse.|| La accion de retocar, de rever 
una obra. 

| RerracritoR, aria. m. Tert. El que rebus 
hacer algo. 

RÉTRACTÁTU 

| Relractatius opi 
vista con mas exactitud. 

RETRACTIO, Onis. f. Vitruv. El espario de un 
escalou á otro. || Retraccion, la accion de retraer. 

RETRACTO, ás, àvi, atom, аге. a. Col Volver & 
tocar. ||Virg. Retractar, revocar. || Cic, Rever, co- 
regir, retocar. Relractare pedamenta Col. Repa 
ed rodrigones.— Opus. Cic. Retocar una obra, 
—Adolescentiam, Sén. Llamar la memoria de s0 
juventud.— Librum. Sén. Releer un libro.—Lar- 
gitiones, Pln. Cortar aus liberalidades.—Fulnus. 
Ov. Volver á abrir une llaga.—Desueta verba. Ov. 

| Emplear palabras fuera de uso, desusadas. 
TRACTUS, а, um. part, de Retráho. Col. Re- 
traido, retirado. Retractus ex fugd. Sal Pillado, 
caido en la huida, cuando huía ó huyendo " 

RE&TRACTUS, us. m. Teri. Retraccion, la acción 

de retraer. Ç 
|, R&rRApO, is, didi, ditum, dere. а. Dig Rasti- 
| tuir, volver а dar, á entregar. 
| Rerramo, is, xi, ctum, һёге. а. Cic. Retraer 
| retirar. tirar bacia atras || Volver á traer, hacer 


a, um. part. de Retracto, Quint, 
. Cic. быга mas castigada, re- 
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volver, hacer tomar. || Ter. Desviar, alejar, apar- 
dar. Retrahere à studio. Ter. Desviar, apartar del 
estudio. — Se ab ictu. Ov. Evitar el golpe, librarse 
de él. — Aliquid ай spem. Тас. Sacr de alguna 
cosa alguna luz de speranza, algun fundamento 
de sperar. — Ad searjentum. Ter. Pillar. coger 
dinero.— Se. Cels, Retirarse. — Aliquem. Сёз. Traer 
Á alguno que huye. — Ab interitu. Nep. Libertar 
de la muerte, de la destruccion, — In conditionem 
proborum ministrorum. Trajano à Plinio. Resti- 
tuir á la condicion de buenos ministros. 

Rërranstrio, Onis. f. Prise. Transicion тере- 
tida. 

RÉrRECTANS, tis. com. Col. 
treco. * 

Rérazcro, ás, ávi, atum, аге. V. Retracto. 

R&ruinco, is, búi, būtum, buére. a. Cic. Re- 
tribuir, recompensar, dar la recompensa. 

RerninUTIO, ovis. f. Bibl. Eyre einen recom- 
pensa 

T Rerrinoror, oris, m. Tert. El que retribuye, 
Eu recompensa 

ETRÍBUTOS, a, um. part, de Retribuo. 

T Retrices; um. f. plur. Tert. Canales fuera de 
la ciudad, de donde se sacaba el agua para regar 
los prados y los jardines. 

Reraimunrun, i п. Varr. La hoz. || Cels. Es- 
сопа, escremeato. 

Rerrirúro, ás, àvi, atum, йге. a. S. Ag. Tri- 
turar, machacar mucho 6 de nuevo. 

Rernirus, а, um. part. de Keterc, Cal. 
„Вето. ado, Ter. Por detras, detras, atras, ba. 
cia atras, al reves Retro ambulare. Plin. Andar 
hacia atras. — F'luere. Plin. Remontar contra su 
ошо. Commeare. Cio, Volver piés atras. — Vo- 
care aliquem. Virg. Hacer volver а alguno, volverle 
Á llamar. — Agere ordinem. Quint. Comenzar al 
Teves 

Rerroacrus, a, um. Quint. Part. de 

RxrTR0460, is, ёрі, actum, ёге. a. Plin. Echar 
atras, hacer recalar. 

Rurgoc&pxNs, tis. com. Liv. El 
ue camina hacia atras, que recula. 

ETRÓCKDO, is, cessi, cessum, dére. a. Liv. Re- 
кееш, caminar hacia atras, volver atras, reti- 
irse. 

RETRÓCESSIO, oni: 


Penitente, reacio, 


el 


£. Boec. y 


Р | 
RernockssUs, us. m. Ари, La accion de retro- 


ceder, la retrocesion, retroceso. 
Rerrócitus, m, Lucr, Hecho ir y volver. 
RernóDÜco, is, xi, ctum, êre, a. Marc. Hacer 
retroceder, conducir, llevar hacia atras. 
Rerrotos, pret. de Retroago. 
, Rxrnoso, is, ivi, itum, ire. п. Plin. Ir, andar ba- 
sia atras, retroceder, recular, 
Reraoríno, fers, túli, latum, ferre. a. Sen. 
levar hacia atras. 
RETRÓFLECTO, is, xi, xum, ёге. а, Petron, Do- 
blar, torcer hacia atras. 


RETRÓFLEXUS, a, um. part. de Retroflecto. | 


pu 

„t RerrócripArIO, Onis. f. Marc. Retrograda- 
sion, el acto de retrogradar un planeta. 

pe 'OGRADIOR, dêris, gressus sum, gradi. dep. 
Blin. Ir, ander hacia atras, retrogradar, moverse 
ов planetas contra el órden de los signos. 


1 Rernocgáb:s, m. f. аё. n. is Apul V. Retro- | 


padus, 
lior. 


RaraócnipUs, a, um. Plin. Retrógrado. Dicese 
de los kg e cuando parece que se mueven contra 
el órden de los signos. || Lo que retrocede. 

ReTRÓGREDIOR, éris, gressus sum, grédi. dep. 
Plin, V. Retrogradior. 


iRESSUS, us, m. Macrob. V. Retrocesaus. | 


Rzrzoivi. pret. de Retroeo. 
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RerróLico, із, ёге. a. Quint. Costear, naygar. 

RETROPENDÚLUS, a, um. Apul. Lo que culza 
por detras. 

RETRORSIOR. m. f. ius. n. comp. Tert. Lo que 
está mas atras, que está mas apartado hacia atras. 
|| Mas antiguo. 

Réraorsum. adv. Cic. y 

RETRORSUS, adr. Plin. Hacia atras, al reves, al 
contrario, á contrapelo, á repelo. || Detras, por de- 
tras. 


Rerronsus, a, um. Plin, Retirado, vuelto hacia 
atras. 
Rerrospiciess, tis. сот, Vitrue. El que mira 
hacia atras, el que vuelve la vista hacia atras. 
RETROTULI, pret. de Retrofero. 
Rerróvéno, ів, ёге. а. Sén. Conducir, llevar 
hacia atras, retrocediendo, volviendo hacia atras. 
RETROVERSIM. ado. y 
RETROYERSUM. ado. 
RETROVERSUS. ado. Perron. Hacia atras. 
RrTROVERSUS, a, um, Qv. Vuelto hacia atras. 
ReETnüpo, is, si, sum, dêre. a. Plaut. Rechazar, 
arrojar hacia atras. || Retirar, esconder, ocultar, 
Rerrúsus, a, um part. de Retrudo. Cic. Escon: 
dido, ocultado, retirado de lo público á algun lw- 
gar secreto 
Бетси. pret, de Retundo 
Rë&rÚLr. pret. de Refero. 
R&rUNDO, is, túdi, túsum 
Cic. Embotar, despuntar los filos 6 puntas de las 
armas y otros instrnmentos. || Detener, reprimir, 
disipar. Relundere linguam el sermones quorun- 
dam. Liv. Hacer callar á ciertas gentes, reprimir- 
les la libertad de la lengua, poner freno á sus con- 
versaciones. 
Rerussus, a, um. part. de Retundo. Plaut, 
ETURO, ás, ахі, абиш, аге. a. Varr. Abrir. 
Returare aures, Varr. Hacer abrir los oidos. 
Rerúsio, Спіз. f. Cels. Esmbotamiento, la accion 
de embotar, de engrosa”. 
RETOSUS, a, um. рагі, de Retundo Col. Retu- 
sum ingenium. Ingenio cerrado, tapado, embo- 
| tado. 
| Веомотов, oris. m. Plin. Cirujano, barbero 6 
| mancebo que da las untoras, y aplica los reme- 
dios tópicos 
REUNGO, is, nzi, nctum, ёге. a. Ceis. 
untar, dar nueva untura ó friccion. 
| Reus, i. m. Cic. Reo, demandado en juicio; acu- 
sado Js vado, delincuente. || Ulp. Fiador. Reus 
voti. Perg. Empeñado por un voto, obligado А cum- 
lirle.—Ambitus, Cic. Acusado de haber comprado 
Ls votos en las elecciones. —Satis dandi.--Salia> 
faciendi. Ulp. El que ha salido por fiador y está 
obligado á pagar.— Satis accipiendi, Ulp. El que 
ba toinado caucion. Reum agere. — Árguere. — 
Deferre.— Facere. Cic, — Postulare. Pün. men. 
| Acusar, llamar á juicio š alguno, 
R&vALEO, es, lui, lere. n. Gel 
R&vALEscO, is, lui, сёге. n. Ov 
| lud, hallarse mejor en sua males, en su 
restablecerse, repararse, convalecer. 


REVANESCO, is, nüi, сёге. n. Qv. Desvanecerse, 


| desaparecer. 

Rëvgcrus, a, um. Liv. Part. de rä 
RivÉno, is, vexi, vectum, hére. da LS уе 
| nave, carro ó caballer: 
| er bes ouis. f. Arnob. Descubrimiento, la 
| accion de descubrir. || Manifestacion de un secreto, 
| de im arcano. || Bibl. Revelacion, la manifestacion 
p ытар, òris. m. Tert. Revelador, desco 
bridor, manifestador. 

ReveLirorios, a, um. Tert. Lo que 
á revelar, & manifestar, á descubrir, á 
cion. 


tunsum, dére. а, 


Volver á 


Recobrar la sa- 
enfermedad, 


rtenece 
revela 
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REYELATUS, a, um. part. de Revelo. Ov. Descu- 
bierto. || cles: Revelado. я 

R&vELLO, is, velli ó vulsi, vulsum, lére. а. Cic. 
Arrancar ó quitar á fuerza ó con esfuerzo. Revel- 
lere ех omni memorid Cic. Hacer perder entera- 
mente el recuerdo, borrar del todo de la memo- 
na. 

RÉvELO, ás, ávi, àtum, are. a. Ov. Descubrir, 

pitar el velo, manifestar. || Revelar, manifestar 
Dios lo oculto à venidero. 
1 Revexbo, is, didi, ditum, dére. a. Ulp. Reven- 
ler. 

R£viIO, is, véni, ventum, nire. n. Cic. Vol- 
чег, venir otra vas, tornar, retornar, regresar, 

T Revewres, us. m. Suet. Vuelta, regreso, re- 
torno. 

Rèvgra. adv. Cic. A' la verdad, en verdad, 
verdaderamente, en efecto, con efecto, efectiva- 
mente. 

R&VERBERO, ás, àvi, atum, аге. a, Sén. Reper- 
сиб. || Reverberar, reflectar. 

R£v&a&cUNDiTER. adv. En. Reverentemente, 
con reverencia, con veneracion. 

R&vkugNDUS, a, um. Ор. Reverendo, venera- 
ble, digno de respeto y veneracion. 

RÉVERKNS, бз, com, tior, tissimus. Auson. El 
que tiene respeto, el que tiene veneracion, el que 
reverencia, reverente. || Cic. El que teme. 

REVERENTER, tios, tissime. ado. Plin. Respe- 
tuosamente, con reverencia, con veneracion. 

Кёүйквмтіл, æ. f. Cic. Respeto, reverencia, 
уенин. | US Temor respetuoso. Heverentia 
vero absit. Qo. No haya miedo өр decir la ver- 
dad, conviene se diga la verdad sin miedo.— 
Fama, Ov. Miras, atenciones que se tienen por 
la reputacion, el miedo de perder su honor, su es- 
"macion. 

RÉvkREOR, érim véritos sum, réri. dep. Cic. 
Temer, tener temor. || Reverenciar, tener respeto, 
veneracion, 

панно, is, ёге. а. Claud. Mamert. Recaer en, 
sobre. 

R&v£RITUS, a, um. part. de Revereor. 

REVERAO, m, ri, sum, rére. a. Plaut. Volver á 
barrer, barrer de nuevo. 

RkvmxsIO, ош». f. Cic. Retorno, vuelta, re- 
greso. 

Кйүкияой, aris, ari. dep. Veg. Volver, tornar, 
retornar, poner lo de delante detras, ó lo de den- 
tro fuera. 

RivknsCRUS, a, um. Qv. El que ha de volver ó 
tornar. 

j Кёукнтіойідм, i. п. Apul. Revolucion. 

Ruvuaro, is, ti, sum, tëre. a. Сез. y 

R&VERTOR, éria, versus sum, ti. dep. Cic. Vol- 
ver, tornar, retornar, regresar. HRevertere adversa. 
Cic. Repasar sus adversidades, volver £ sus in- 
fortunios.—Ín gratam. Liv. Reconciliarse. 

Ruvastio, is, ire, а, Тегі. Revestir, vestir otra 
vex 

RávxsTiTUS, a, um. part. de Revestio. Tert. 
Kevestido. 

R&vzxi, pret. de Reveho. 

T REvimairio, onis. f. Hig. El reverbero, re- 
verberacion, repercusion de luz. 

i REvinRATUS, us. m. Marc. V. Revibratio. 

Rkvıngo, as, avi, átom, are. a. Marc. Rever- 
berar, repercutir, reflectar. 

, Ravicrio, onis. f. Apul. Comprobacion, refnta- 
cin. 

REvICTUS, а, um. part, de Revinco. 

R&vipsO, es, di. sum, dere, а. Plaut. Rever, 
volver á ver, revisar. 

R&vicEO, es, ere. n. y 

Ráviczso0, is, ёге. п. Col. Volver á tomar vi- 
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KviLEsCO, is, ёте. n. Col. Volverse vil, envile- 
cerse. 

T R&visciBiLIs. m. f. lë. n. is. Tert. Lo que se 
puede convencer. 

RéviNciENS, tis com. Cat, Lo qne ata ó liga 
fuertemente. 

REviNcIO, is, inxi, inctum, cire. a. Cé, Atar) 
ligar fuertemente. || Col. Desatar, 

Révinco, is, vici, victum, сеге. a. Cic. Vencer 
con pruebas manifiestas, convencer. 

R&viNCTUS, a, um. part. de Revincio. Firg. Ata- 
do, ligado, amarrado fuertemente. 
'EVIRENS, fis. eom. y 
IViRESCENS, tis, com. Sil. Itál. Lo que rever- 
dece, que rejuveaece. || Que revive, renace, se ге- 
nueva. || Que se alegra, cobra ánimo y esperanza. 

Revireaco, is, rui, сёге. n. Col. Reverdecer, 
volver á en antizuc verdor. || Revivir, renacer, re~ 
novarse, || Ov. Rejuvenecer. 

T R&visciná TIO, ónis. f. Tert. Reparacion, res- 
tauracion de las partes interiores enfermas. 

T Rivisio, onis. f. Mamert. Revision, repaso, 
el acto de volver d ver una cosa. 

Rávisiro, ás, àvi, àtum, аге. a. Plin. Volver û 
visitar, á ver, Frec, de 
, RÉviso, is, si, sum, ёге. a. Cic. Visitar, volver 
а ver. 


R&vivisco, is, vixi, сёге. n. Cic. Resucitar, re- 
nacer, volver á la vida. || Renovarse, || Tomar nue 
vos alientos, nuevo ánimo, nuevas esperanzas. Re- 
viviscere à metu. Cic, Volver, cobrarse del miedo. 

Révivo, is, ёге. п. V. Revivisco, 

BVOCARBILIS. m. f. lë. n. is. Ov. Revocable, lo 
que se puede revocar д mudar en contrario, || Repa- 
rable, lo que se puede enmendar. 

Rgvocámes, inis, n. Ov. Я 

R&vOcA io, onis, f. Cic. L accion de volver š 
llamar.|| La vuelta ó retorno. A 

Кёхосатов, óris. m. Quint. El que vuelve á 
llamar. Magus revocator animarum. Quint. Mugo 
resucitador de las almas, 

R&VOCATORIUS, a, um. Prisc. Propio para vol- 
ver á llamar. Hevocatoria epistola. Cod. Teod, 
Carta ú oficio en que se manda venir ó se envía š 
llamar á uno. 

R&vOCATUS, a, um. Cic, Vuelto á llamar. Kevo- 
calo à sanguine Teucri. Firg. De la sangre de Teu- 
cro renovada, restaurada. Part. de 

Revoco, as, avi, atum, are. а. Cic. Retraer, 
llamar hacia atras, hacer volver al que se va. || 
Volver á llamar, mandar venir. || Restablecer, res- 
tituir, renovar, restaurar. || Retirar, apartar, re- 
traer, distraer, abstraer. Revocare aliquem ab in- 
cepto. Cic. Retraer à alguno de la empresa, de lo 
empezado.—Studia intermissa, б se ad studia. Cic. 
Volver à emprender los estudios interrumpidos, 
volverse ó volver á entregarse á los estadios. — 
Se. Cic. Desdecirse, retractarse. — Gradum б pe- 
dem. Virg. Retirarse, volver atras.—1n memoriam 
aliquid. Cic. Volver à hacer memoria ó mencion 
de alguna cosa. 

R&VOLO, às, avi, atum, аге. n. Cic. Volver ha- 
cia atras, ó volver volando. 

RÉvoLUniLis. m. f. lé. n. is. Ov. Lo que se 
puede revolver ó volver á hacer rodar. ; 

REVOLUTUS, a, um. part. de Revolvo. Firg. 
Vuelto haria atras. || Caido ó arrojado redondo. 
Revoluta sercula. Ov. Los pasados siglos.— Pensa: 
Labor, hilaza deacogida, desarrollada. 

Вкуогуо, is, уі, volütum, vére. a. Cic. Hevol 
ver, volver owa .¿ ó hacia Cu bie Volver ё 
contar, volver ^ hacer relacion, HRevolvere libros. 
Liv. Revolver, leer ШЬгоз.|| Hor, Volverlos & leer. 
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Curas. Sén Revolver, repasar los cuidados. — | 
Шет. Virg. Volver à andar el camino. — Casus 
suos, Virg. Repetir, volver á contar sus desgra- | 
sias. Revolt eodem. Cic. Volver al mismo punto. 
—Irritum. Tác. Volverse en, ó reducirse á nada. 
Révómens, tis. com. Firg. El que vuelve la co- 
mida ó bebida, el qne vomita. | 
REvoxo, is, mui, mitum, ёте, a. Plin. Vomi- 
tar, volver la comida ó bebida. 
RüvozTITUR en lugar de Revertitur. ant. l 
RÉVORTO, ás, are. а, y | 
RÉVORTOR, aris, агі. dep. en lugar de Reverto. | 
Раш. | 
Révurar. pret. de Revello. | 
RévuLsio, onis. f. Plin. El arranque, la accion 
de arrancar. 
REVULaUS, a, um. part. de Revello. Arrancado. | 
Rex, ègis. m. Cic. Rei, monarca, soberano. |] | 
Gobernador. || Hor, Grande, señor, rico, poderoso. | 
Rex pueritiæ. Hor. El ayo de un niho.— Convipii. | 
Cic. Presidente del convite.—Sacrorum. Cic. Su- | 
premo sacerdote ó sacrificador.— Carthaginis, La- 
cedeemoniorum. Corn. Nep. Supremos magistra- 
dos de Cartago, de Lacedemonia. — Ferarum. 
Fedr. El leon.—Gregis. Virg. El toro. || El macho 
cabrio. | 
Razı. pret. de Rego. 
, RSzAwIA, m. f. Rezan, gran ciudad de Mosco- 


via. 
+ REZÖNO, às, аге, а, Non, Desceñirse, quitar- | 
se el cenidor ó taja. 


R 
Rua, m. т. Cels. El Volga, rio de la Sarmacia | 
europea, 

j RHÃBARBARUM, i. n. El ruibarbo, raiz medici- 
nai. 


1 RHABBENUS, i. m. y 
RHABBI. m. indecl. Doctor, maestro. 


$ 
meléoros. || Nube colorada á lo largo de la vara. 
DUCHUB, i. m. Y. Lictor. | 
RHACA. m. indecl. Loco, demente, insensato. | 
рана i.m. Ov. Un pez del mar, descono- | 


Внлсдма, átis. n. Vestido hecho de diversos 
dazos ó remiendos cosidos, capa pobre. || Plin. 
El ruibarbo, raiz medicinal purgante. 

RHADAGISSUS, i. m. Nombre de un hombre. 

RnipáwANTHUS, i. m. Firg. Radamanto, hijo 
de Júpiter y de Europa, hermano de Minos, legis- 
lador de Creta “y rei de Licia, que por su justicia 
Ји tenido por juez del à š 

RnàábiwE, is. f. Lucr. Muger delgada, flaca, 
estenuada. 

Ruxr, órum. т, plur. Liv. Los pueblos de 
Recia, los grisones. 

RHETIA, e. /.Claud. La Recia, region de la Eu- 
ropa, parte de la cual son los grisones y la comarca 
del Tiro, б 

Razricus, a, um. Plin. Lo perteneciente á la 


ecia. 
RnáGADES, dum, f. y 
| Ruàjaipiu, orum. n. plur. Plin. Grietas que se 
hacen en las manos, en los piés, en los labios y en 
*lano. 
t Rngáczs, um. f. plur. Las puntas de los de- 
los. 


! * Ruierox, ii. a. Plin. Especie de araña llama- 
da así del nombre griego rhagion, que significa el 
granito ó huesecillo de una uva. 
Raacma, айз. n. La rotura, abertura. 
ÁGOIDES, is. com, Parecido û una uva gorda. 
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Rzacois, idis. f. La túnica oval del ojo. 
RHAMNES ó nses, ium. m. plur. y 
RHAMNES, ium. m. plur. Liv. ds ds des ses 
decurias de caballeros romanos, llamados ast por 
Rómulo. 
* RHAMNOS, i. f. Plin. Especie de sarsa blanca, 
RHAMNUS, antis. f. Plin. Pago de la A tica, te 
signe por el templo de Anfiarao y Némena. 11 Om 
dad y puer:o de Creta. 
RHAMNÜsiA, æ. f. Uv. Ramnusia 6 Némesis, 
diosa de la venganza. 
RHAMNÜSII, órum. m. plur. Ter. Los habitantes 
6 natarales de Ramnus. 
Внлммдзіз, idis. f. Ov. V. Rhamnusia. 
RHAMNÜSIUS, a, um. Ter. Lo perteneciente al 
pago de Ramnus. 
, RHAPEION, i. n. Plin. El rapóntico, yerba meds- 


MT Pn. La yerba vafanitis. 
m. V. Raphanus. 
,RHAPISMA, . n. Dig. Golpe dado con vara, 
báculo ó baston. || Varazo, palo, bastonazo. 
RHAPSODIA, æ. f. Corn. Nep. Rapsodia, libra, 
pedazo, caaderno de un poema. 
, RHATÓMÁGUS, і. m. lontevil, ciudad de Fram- 


¡ cinal. 


ЕнАрнімітіз, 
REAPHÁNUS, 


cia. 

Raza, =. f. Oc. Rea, Cibéles, muger de Saturno, 

2 . Rea Silvia, hija de 

Numitor, madre de Rómulo y Remo. 

RHECTE, ата. m. plur. Apul. Los terremotos, 

Rapa, e. Сёз. Carrode carga, de guerra y de 
camino. || Coche de camino. 

RHÉDARIUS, ü. m. Cic. Cochero ó mayoral. [| 
Capitol. Carretero. || Maestro de coches. 

fnkpAmiUs, a, um. Varr. Propio del carro 6 
coche. 

RREDÓNES, um. m. plur. Cés. Rénes, cudad de 
Francia. || Sus moradores ó habitantes. 

RHEGENSES, um. m. plur. y 

RHEGIENSES, ium. er y 

RHEGINL, orum. m. plur, Cic. Los habitantes y 
naturaies de Regio en Шайа. 

RHEGiNUS, a, um. Sil. Propio de la ciudad de 
Regio. 

Razon, ii. n. Plin. Regio, cudad de Calabria 
en Italia. ||Otra en la байа cisalpina. Regium Ju- 
lii. Regio, la de Calabria.— Lepidi. Regio, la de la 


Galia cisalpina. 
RuEGMA, átis. п. Fractura, n hendedara. || 
Ciudad de . || Bahía junto al golfo pérsico. 
RHEMENSES, ium. m. plur. y 
Ruwi, órum, m. plur. Сёз. Remos, los kabi- 
tantes de la ciudad y territorio de Reims. _ 
Кнёмі, órum. m. plur. Сёз. Reims, ciudad de 
Francia. 2: 
A D paper a,um. Marc. Lo perteneciente al 
rio Rin. د‎ 
Внёмо, ónis. m. Сёз. Vestido de pequeñas pie- 
les hasta la cintura, usado de los antiguos galos у 


famoso rio de Ale- 
me bana los campos 


respondido el oráculo | 
tar los pastos de! 
Janto, Troya mo se-' 


Б Retórico, maestro, profe 
de elocuencia, el que la enseña. 
Cic. Orador. 
TnkTORIGA, rum. m. plur. Cic. Las reglas » 
preceptos de la retórica. 
Rukrónica, m. f. Cic. y 
РО 
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RHBTORICE, es. f. Quint. La retórica, arte de la | 
elocuencia. | 
Ёнктовїси. adv. Cic. Retóricamente, segun las 
reglas y preceptos de la retórica, adornada, co- 
piosa, elegantemente. ў $ 
Енктойїє1, órum. m. plur. Quint. Libros de 
etórica. 
Енктопїоо, às, аге, n. Non. X 
RHETORICOR, aris, ari. dep. Non, Hacer del 
etórico, hablar como los retóricos, ر‎ 
* REETORICOTEROS, a, um. Cic. Mas retórico, 
mas elocuente. Comparativo, formade á la griega. 
RuxroRicus, a, um. Cic. Retórico, pertenecien- 
te á la retórica. 
RuKTORISCUS, i. m. dim. de Rhetor. Gel. Reto- 
DA el que hace del retórico ó se precia de 
tal. 


T Rukronisso, ás, аге. п. Non. Hacer del retó- 
ico, afectar la ciencia de la elocuencia. 
аах æ. f. Атап. Oráculo, lei. 

RRBEURARBARUM, i. n. El ruibarbo, raiz medici- 


Влкома, збя. п. S. Ger. Reuma, fuxion, 

RuxuwàTicus, a, um. Plin. Acatarrado, el que 
padece de reuma ó fluxion. 

RmEUMATISMU! т. Plin. Reuma, fluxion. 

Ratsa, æ. f. Plin. La lija, pes marino, de cuya 
piel, por ser mui áspera, usan en ves de lima algu- 
nos artistas para pulir sus obras, 

INION, Col. Colirio para quitar los ca- 


3 
«minócinos, Otis. m. Sol. El rinoceronte, ani- 
mal , de ima piel, con ит cuerno en 
la frente sobre la waris. Nasum rhinocerotu ha- | 
bere. Marc. Ser agudísimo en notar los vicios de | 
los otros. 

Katsócizóricus, а, am. Sid. Propio del rim 


Coruna. 

RorNOcÓLORA, m. f. Pin. Ciudad de Egipto en | 
los mata de Palestina. Significa esta palabra 
nariz cortada, porqué un rei de Perna mando cortar 
las narwes á todos rus habitantes, 


RHY 


Rabbíxus, a, um. Plin. Lo que es de rosa ó de 
n Unguentum rhodinum. Plin. Ungüento ro- 
sado. 

RuüpTS, is. f. Plin. Piedra preciosa de color de 
rosa, de cuyo color tomó el nombre. 

E Raóbius, a, um. Cie. Propio de ó tocante á Ró- 

ав. 
+ RHODÓPAPHNE, es. f. Plin. Arbusto, cuya for 
es semejante á la de la rosa. уа hoja al lauret, 

* RnópobENDRoS, i, m. Plin. 


cali 
lin. 


nia. 

Енӧрдва, æ. f. Plin. Nombre de wna yerba. 

Кноров y Rhódus, i. f. Plin. Ródas, isla y ciu- 
dad famosa del Asia menor. 

Ено, ádis. f. Plin. Tercera especie de ador- 
midera llamada errática. 

RHETES, is, m. Vino hecho del zumo de la gre- 
nada. 

Ruerivx, i. n. Plin. Promontorio y ciudad de 
Troade. e 

Ruarkus, a, um. Virg. Perteneciente & la 
dad ó promontorio reteo. jj Troyano, frigio. || 
Itél Romano, por ser los Romanos descendientes de 
Troya. 

хв, i. m. Virg. Reteo, nombre propio de 
un rátulo, 

Muverus, Rhoscns y Rhetus, і. m. Hor. Reto, 
sso de los gigantes que hicieron guerra al cielo. || 
Ov. Uno de los centauros, 

Ruownotoxs, is. f. Front. El rombóides, la fi- 
gura, que эш ss equilátera ni rectángula, y solo tiene 
iguales lor lados y ángulos opuestos. 

Rmowses, i. m. Marc. 


Hyrvrmow ó REYNTHOS, быз. m. Cic. Riston, | део 


poeta comico tarentino, de cuyo nombre Шата Do- 
nato á algunas fábulas rintónicas. || Уатт. Hombre 
bajo, cbocarrero, despreciable, 

uci, Remi, Кочи, y Віри montes. m. 
plur. Plin. Los montes rifeos de Escitia, siempre 
cubiertos de nieve. | 

Енїрижї, a, um. Virg. Lo perteneciente š los | 
montes rifeos, como la nieve, la altura, yc. | 

Rau, ii. w. io de Acaya ó de la isla | 
de Corcega д de Etolia. | 

RuizaQnA, æ. f. Cels. Gatillo, instrumento para 
sacar los dientes y muelas. ! 

* Ruszias, ж. m. Pix, El jugo de la rais del la- 
serpicio. 

* RiizoTOMOMÉNA. n. plur, Vor griega que sig- 
nifica lo que pertenece á los remedios compuestos 
de raices de yerbas picadas ó machacadas. 

* AOS і. m. Plin. Especie de iris more- 
na, yerba. 

* Rao, Cic. Nombre de la letra R entre los 


griegos. 
Внора, æ. f. Róses, ciudad de Francia. || Rosas, 
riudad de España en Cataluña. 

Кнорлмісив, a, am. Plin. Perteneciente al rio 
Ródano. 

RmopANims, idis. f. Sid. Lo que toca ó perte- 
ا‎ Ródano. Ata 

¡ODAMUS, i. m. Сіз. El Ródano, rio mui 

fundo y rapido de ід Galia nar $ ий, 

Хлмдрш ев, a, um. Pia, Propio de la isla de 

Ruoomxsxs, ium. m. plur, y | 


Raden, orum. m. plur. Suet. Rodios, los nalu- 
rales ó habitantes de Rodas. icr 


los mágicos en sus en- 
cantamientos, 

RnowrzxA, m. f. Lio. Alfange, cimitarra mui 
grande para manejarla con los manos. 

Юномрн mA LIS. m. f, |ë. n. is. Prud. Lo que per- 
tenece á una espada que se maneja con las dos 
manos. 

RuowxcHisÓNUvs, a, um. Sid. Lo que suena ron- 
co. || Burlon, mofador. 

HONCHISSO, às, аге. п. Plaut. Roncar. 

Ruowcus, i. m. Marc. El ronquido || Marc, La 
irrision, la mofa ó burla. 

* Вомрітох, i. n. Apul. La yerba ninfen, ast 
llamada, porqué su raiz se semeja 4 una clava ó 
таза. 

Еноз!1с\8, a, um, y Rhosius, a, пш. Plin. Lo 
perteneciente 4 Roso, ciudad de la Siria. 

Risosos y Еновоз, i. f. Plin. Roso, ciudad de la 
Siria junto al monte Casio. 

Ruorómicus, i. f. Roan, ciudad de Francia, 

RHUSELINON, i. з. Apul. El apio rústico, yerba. 

RuüTENI, órum. m. plur, Cés. Rodez, ciudad de 
Francia, 

Revelzóoxiravs, і, m. Pin. Sobrenombre del 
pintor Pírrico, que significa pintor de cosas sucias, 

RHYPODES, is, f. pi» Corto emplasto. 

Ruwrrexmicus, a, um. Cic. Rítmico, lo pertene- 
ciente al ritmo ó metro. || Numeroso, cadencioso. 

RuYTMUS, i. m. Quint. La rima ó ritmo, núme- 
ro, metro, medida, armonía. 

RaryriUM, ii. n. Marc, Vasoen figura de cuerno. 


RIG 


RI 


+ Rises, ium. f. plur. La grosella, fruta, 
+ RIGESIUM, i: n. Grosellero, la mata ó arbusto 
que produce чуге ia 
Rica, æ. f. Feat. Velo con que secubrian las sa- 
sas para sacrificar. || Especie de 
а de muger de color de púrpura y. con franjas. 
ICINIATUS, a, um. Arnob. Cubierto con la es- 
pecie de capa rica, que usaban las muge- 
res romanas. 
Ricinmux, ii. n. Farr. Especie de capa que usa- 
las mugeres romanas. 


a і m. Varr. La garrapata, insecto cono- | 
йоча, i.f. Plin. El arbusto llamado palma- 


cristi. 
RicowáGus i.f. Riom, ciudad de Francia. 


сто, às, йге. n. Esparc. Bramar, aullar como | 


los leopardos. 
Rioruu, i. n. Lucr. y 
ipit e Quint. Aberta de boca. Rictus 
ICTUS, ns. т. га de 
ad aures dehiscens. Plin. Boca hendida б abierta 


hasta las orejas. Rictus columber. Plin. El pico de | 
7 . Hor. Reir con gran boca | 


la paloma, — 
abierta. 

Ricúza, ге, f. dim. de Rica. Non. 

RipkNDUs, a, am. Hor. Digno de risa 

Ripess, tis. com. Cic. El que se rie. 

Ripxo, és, si, sum, dére. a. Cic, Reir, reirse, 
Ridere alicui. Virg. Poner á uno buena cara.— 
Aliquem,— Aliquid. Сіс. Reirse, burlarse de al- 

сова.—Їп stomacho. Cic, Weir 


qu de ај 
niro de ai mismo, para conrigo.—Fletu misto. | 


Estac. Reir y llorar á un tiempo.— Dulce. Ov. 
Sonreirse dulcemente. Ridet argento domus. Hor. 
La casa brilla con la plata, está ricn, maguiica- 
mente adornada, 


Вїрівумров, а, am. Plaut, El que se rie mucho | 


y á menudo. L 

Ripica, m, f. Farr. Estaca, rodrigon, pértiga 
para sostener las videa, ` 

RipicOLa, m. f. dim. Sén. Pequeña estaca ó 
rodrigon. 

Кірісбта, úrum. n. plur. Cic. Ridiculeces, co- 
sas ridiculas. 

Rivicórariws, a, um. Plaut. Bafon, chistoso, 
gracioso, que mueve la risa de los que le oyen. 

RipicóLm. ade. Cic. Graciosa, Sci da 
con risa. 
ipicÚrssiwUs y ridicülosissimus, a, um, Plaut, 
Mai ridiculo. Sup. de 

Ripictiesus, a, um. Arnob, Ridiculoso, ridi- 
tulo, qne mueve á risa. 

RipictLow, i. n. Cic. Ridicule, dicho ё hecho 
estran y gracioso., lum jacere. Cic. De- 
cir up с , una gracia. In ridiculo esse, haberi. 
er. Pasar por chistoso, por gracioso. Ridiculi 
causé. Plaut. Por metivo i 


ккө risa, por diversion, 
gracia. 
Cic, 


, Rikers, num. m, plur. Los riñones. || Los tes- 
ticulos. 

Riaa, =. f. Raya, línea recta, regla, 

initio, оша, f. Col. El riego, regadio б rega- 
dura, la accion de regar. 

Rickron, опа. m. Col, Regador, el Lr riega. 

GATUS, a, аш. part. de Rigo. Lucr. Regado, 
rociado, humedecido. а" 


Riezns, tis. com. Liv. Yerto, helado de frio.||Ov. | 


» inflexible, inmoble. Rigens bruma, Luc. 1 


; In- 
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| vierno mui crudo, mui frio. —Unguis. Co. Uže du- 
ra, endurecida.—Corpus. Quint. Cuerpo бево, ds- 
recho. Rigentes oculi. Ov. Ojos inmob fiot. => 
| Festes auro: Virg. Ropas, vestidos bordados de 
| oro. 
| imme, a, um. Sol, Mui yerto б helado 
rio. 
| Riexo, és, gui, gére. п. Cic, Estar yerto, duro, 
helado de frio. || Firg. Endurecerse, atiesarse. || 
Estar inmoble, mflexible. Rigent horrore come. 
| Hor. Los cabellos se erizan de horror. 
Riexsco, is, ёге. я, Plin. Empezar š endare- 
| cerse, á atiesarse. (| Ov. Endureceras. 


| 
A'spera, 
lere. Sea. Despodir lu 
RieipiTAs, atis. f. 
| dureza. 
Rioipo, ás, аге. «. y 
| Rigipom, aris, àri. dep. Sén. Endurecerse, po- 
| merse duro. 
|  Rioipus, a, am. Firg. Yerto, helado de frio. || 
Virg. Recto, derecho, tieso. || Firg. Duro, firme, 
| inflexible, || Cic. Rigido, d rena € u^ 
tante, tenax еп-вп propósito, || Marc. Fiero, cruel, 
bárbaro. 


Rico, às, àvi, átum, áre. a. Plin. Regar, bañar, 
humedecer, rociar. Иепе rigant vitalem sanguinem. 
Piin. Las venas difunden, estienden, esparcen 
el cuerpo la sangre vital. Higare aquam. Liv. 
parcir, difundir el - diversos canales. 

Ricon, ûris. ss. Col. Ri aspereza del frio, || 
Cels, Dureza, tiesura, infazibilidad. || Constancia, 
| severidad, frmexa. 
| Riogowi rus, a, ша. Plin. Atrado, corroborado, 
| robustecido. 

Rioonmósus,a, wm. Sén, Hiroroso, rigido, se 
vero. 

Rieur. pret. de Rigeo. 

Riocu, аі ч. 1 

Rieuws, i. m. Plis. El agua que baña ó riega, 

Rieuus, a, am. Fig. Lo que riega ó baña con 
| sus aguas. pirmo (ас{є bos. Sol. Маса que 
G€ lec ا‎ Resdija, а 

ima, m. f. Cic. hija, resquicio, abertara, 
hendidura, raja. || Efugio, escapatoria, Rimas Ж 
re, ducere, Cic. Abrirse, benderse.— Ér- 
plere. Cic. Llenar, tapar los vacíos. Rimarum pie- 
nus. Ter. Lleno de rendijas, como la vasija que se 
va por muchos partes, dice del que mo puede 
guardar un secreto, 

Rimi5uxDus, a, um. Apul. Que contempla, in- 
| quiere б busca con cuidado. ө; 

f Вїмїтм. ade. Marc. Cap. Por las rendijas. || 
Con mucho cuidado. i 

jRimaror, oris. m. Arnob. El que busca, in- 
quiere con gran cuidado. 

RiwiTUS, a, ша. Sidon. Indagado. Part. de 

Rimo, às, аге. a. Prisc, y e 3 

n aris, абвя sum, ari. dep. Cic. Rimar, in- 
салдаг, buscar, con sumo cuidado y со- 
todxs las rendijas. Rimar: terram, 

rar la tierra, escardarla.— Locum. Тас. 
todos los lugares, todos los rincones, — 


a 


mo геј 
Firg. 
Esta. Jue. Examinar las entrañas ó los intestinos 


causa de m agüero. 
ideas: ES E Abierto por muchas per- 
tes, lleno de renágas, de hendiduras, Rimosa cym- 
ba. Firg. Barca que hace sgua рог machas partes, 
— Auris. Hor. Oido lleno de rendijas, al que nada 
ede баг. 

| esca, ж Y. dim. Cele- Resquició! pequeño 
rendija, hendidara pequeña, rajita, . 

RuNcon, gêna, gh dep. Varr. Abrir la boca, a- 
rrugar la nariz ó el hocico, y enseñar los dientes. 
1 como hacen los perros y otra **imales, cuando 2 


| 
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irritan, || Enfadarse, indignarse, airarse, enfure- 


cerge, 

Ripa, æ. f. Cés. Orilla del rio, ribera, borde. || 
Col. La playa. || Plin. La costa. 

RIPARENSES, y 

RirARIENSES, ium. m. plur. Fopisc. Gaardacos- 
tas, soldados que están de guardia en las costas y 
riberas. 

Кайр, a, um. Plin. Riberiano ó riberaao, ri- 
beriego, habitante de la ribera 
„+ Hirsusis. m. f. së. n. is. Атап. Situado á la 


¡ber 
Ви. V. Rhipasi. 
RirüLA. æ. f. dim. Cic. Ribera pequeña. 


Ruscus, à. m.Plaut. Alacena, armario.—Polluz. | 
Cofrecito, caja ó tocador de las mugeres. || Don. | 


Cesta ó asaíate de mimbres. 
Risi. pret. de Rideo. 
t Вївїбешөм, ii. Tert. El habla acompañada 


le risa. 
Risio, Onis. f. Plaut. Risada, risotada, risa des- 
urada 


mes 

Risiro, da, åre. a. freo. de Rideo. Reir á me- 
nado. 

Ruson, oris. m. Hor. Bufon, burlador. 

Risus, ns. m. Cic. La risa, la accion de reirse. || 
Sén. La barla, mofa, irrision. Risus factus est. Cic. 
Se dió una gran risada, todos ecl á reir.— 
Dare alicui. Hor. Dar que reir, ú ocasion de reir á 
Les Risum captare. Cic. Procurar bacer reir.— 

ollere. Hor. Dar carcajadas de risa.—Mereri. 

uint. Merecer la risa.— Alicui concutare. Cic.— 

'overe. Cic.— Facere. Cic.—Elicere.—Ezcutere. 


d 


Cic. Hacer reir á alguno.— Tenere. Cic. Risu se ad- | 


moderari. Plaut. Contener la risa.—Soivi. Hor. Re- 
ventar de risa.—Quatere aliquem. Hacer ahogar á 
uno de risa. Risum esse omnibus.Üv. Ser la risa de 


Risus, as. m. Apul. El dios de la risa. 
Rirs. adv. Cic. Segun la costumbre, rito б cere- 


| Bien, recta, debidamente. || Segun el uso, | 


moi 
la costumbre, como se suele. 

_Rirvuánas. m. f. lë. n. is. Cic. Ritual, ceremo- 
nial. Rituales Cic. Rituales, libros que con- 
tienen los ritos ó ceremonias, 


pi a, usanza. Ritu lat 
Á modo, á guisa de ladrones. 
IváLes, ium. m. plur. Ulp. Los que tienen de- 
recho del agua de un mismo arroyo. 
¿Riváricius y Riválios, a, um. Fest. Pertene- 
ciente à los que usan de agua comun en los:cam- 


pos. 
Rivizas. m. f. lë, п. is. Col. Perteneciente ó 
próximoá las uas corrientes ||Rival, competidor, 
concurreute ex” otro à una misma сова. Amare se 
sine rivali. Hor. No ser amado sinó de si propio. 


ronum. Сіс. A' 


ттоуо. 
Hivinus, a, um. Plaut, F. Rivalis. 

Rivo, ás, аге, a. Paul. Nol Derivar las aguas. 

1VULUS, i. m. dim. Cic. Riachuelo, arroyuelo. 
E 

Ivus,i. m. Cic. Arroyo, riachuelo, corriente 
de agua. Ado femen кн Ov. adag. Hacer de 
una mossa us elefante, ó de una pulga un caballo. 
ref. Aumentar б ponderar mucho una sosa mui 
queña. Argenti rivus. Lucr. Mina de plata.—La- 
Chrymarum. Qv. Un arroyo, un rio de lagrimas. 


|| Uso, cos- | 


ROD 

Нихал, æ. f. Cic. Rina, pendencia, cuasüon, qui- 
mera. || Cic. Competencia, disputa, altercacion. 
Rizam ciere, excilare, parers, Plaut. Mover un 
pendencia. > 

Rixario, onis. £ Tert. 7. Bira. 

БіхАток, oris. m. Quint. Pendenciero, quime- 
rista, dispuesto para mover pendencia». 

RixaTUS, a, um. part. de Rixor. Сіс. El que hs 
disputado, renido ó contestado con otro. 

Rixo, às, ávi, atum, аге. а. Parr. y 

Rixon, aris, atus sum, агі. dep. Cic. Rifar, re- 
ñir, contender unos con otros. Hirari de land ca- 
prind. Hor. Disputar sobre bagatelas ó frioleras, 
Rami inter se rizantes, Plin. Ramos que se enla- 
zan como si riberan entre si. 

Rixósus, a, nm. Col. Rijoso, pronto, dispuesto 
á armar una pendencia ó disputa. 


RO 


RonEUS, a, um. Varr. V. Robius. 

RomicALiA y Rúbigália, ium. m. plur. Fest. 
Fiestas en honor del dios Robigo, que se celebra- 
ban á 95 de abril, para que apartase la niebla de los 
campos. 

Romicimog y Rübiginor, àris, агі. dep. Apul. 
Cabrirse de herrumbre ú orin los К 

Rosigisósns y Rübigirósus, а, um. Plaut. Ro- 
ñoso, cubierto de orin ó herrumbre. 3 

Ronico y Rübigo, ginis. f. Plin. El robin ó ru- 
bin, orin, herrumbre, la rona que crian los metales, 
|| La niebla ó anublo de las mieses. || Col. Diosa 
que apartaba la niebla de las mieses. * 

Rónicus, i. m. Varr. El dios Robigo, d quien 
veneraban los romanos para que apartase el anu- 
blo de las mieses, 

Ronivs, a, um. Col. Moreno, oscuro, que tira û 
negro, negruzco. 

ROBORARIUM, ii, n. Gel, Vivar, soto ó cerca en 
que se crian animales, 

ROBORASCO, із, сёге. n. Non. Robustecerse, ad- 
quirir, cobrar fuerzas, 

ROBÓRATUS, а, do de Roboro. Plin. Qo- 
borado, fortificado, reforzado. 

Кововков, a, um. Päin. De madera de roble. 

Roónóno, ás, àvi, átum, аге. a.Cic, Roborar, for- 
tificar, reforzar, robustecer, dar fuerza y firmeza. 

T Ràononosus, a, um. Vez. El que padece do 
gota, de contraccion de nervios. 

Новаи, óris. n. Cic. El roble, especie de encina, 
| de madera mui fuerte. || Fortaleza, firmeza, cons- 
| tancia del ánimo.|| La dureza, solidez, consistencia 
de las cosas corpóreas. Robur lelhale. Virg. La 
lanza mortal. —Ezercitus. Liv. La fuerza del ejér- 
cito, la gente mas valerosa. 

RosBURNEUS, а, um. Col Hecho de roble ó en- 


cina. 
Ronus, i. Ak Col. Trigo rubion, llamado asi por 
Rónus, a, um. Fest. Rubio, rojo. 
ВовозѕтАви, órum. m. plur. Inscr. Los artesa- 
carpinteros, canteros, carreteros fc. 
E жы; lain Š” g. Robusta, 
fuerte, firmemente. 
ROKUSTEUS, a, um. Varr. Lo que es de roble & 
ROBUSTUS, a, um. Cic. Robus! 
1 || Duro, maciao, sólido. Robustxs cibus. 
probitas. Cic. Malignidad inveterada. 
Норкчв, tis. com. Cic. El que roe, roedor. 
de Francia. 
Боро, ів, ві, sum, dêre. a. Fedr. Koer.l|Oo- 
igual 


ser de color 
nos que trabajan en materia dura y fuerte, come 
RonusrE, ius, issime. ado. 
encina. 
fuerte, firme. 
Cels. Comida de mucho alimento. Robustior ime 
Robrum, n. Roye, ciudad 
rroer.|| Murmarar, hablar mal de otros. 


dente rodere, Marc, Morder а otro que tiene 


ROM 


mordacidad. Rodere absentem. Hor. Marmarar del 
ausente. 

Ropvs, éris. n. Lucil. El peso 6 masa de un 
caerpo. 

Rorra, æ. f. Rochéster, ciudad de Inglaterra. 
Rosa, æ. f. Limosna. || Salario, sueldo, 
RocAL:A, inm. n. plur. Dias en que se hàcian 

limosnas póbiicas. || Dias de 

RocAxis. m. f. lé. n. is. 
era, 

OGAMENTUX, i. n. Apul. Preguxta, cuestion, 

RocAwDUs, a, um. Ov. Lo que se ha de suplicar. 

andis consulibus comitia habere. Cic. Teuer 
tomicios para la creacion de cónsules. 

Rocas, tis. com. Cic. Suplicante, el que ruega 
b suplica. 

Rock, onis. f. Cic. Rogacion, ruego, súplica, 
gom con súplica. || Lei propuesta al Кел ата [| 

i admitida por el pueblo, |] Kogationem accipere. 
Cic. Admitir una lei. Rogationes. Ecles.Rogativas, 

ciones públicas, 
lOGATIUNCULA, æ. f. dim. de Rogatio. Cic, Pre- 
guntilla. || Cic. Lei de poca monta. 

RócáTom, oris. m. de. R dor, el que ruega б 
suplica. |] Mendigo. Rogator legum. Non. Promul- 
pe de leyes, —Comitiorum, Cic. Presidente de 

comicios, que preguntaba 4 las tribus sobre al- 
guna cosa.—Sententiarum. Cic. El que toma los 
votos ó pregunta los pareceres, 
"m HócATORiUM, i. m. Hospital, casa de cari- 
lad. 


v. Perteneciente á la 


i RócaTRIX, icis. f. Sid. La que ruega ó su- 
plica. 

Rosárum, i. n. Cic. Pregunta que se hace en 

derecho. 

RóckTUs, as. m. Cic. Ruego, súplica, Rogatu 

alicujus, Cic. A' ruegos de alguno. 

Rocirus, a, um. part. de Rogo. Cic. Rogado. 
us sententiam. Cic. A' quien se ha pregan- 
su parecer. Rogatorum primus. Cic. El pri- 

mero š quien se ha preguntado su parecer. 

Rostrárto, onis. f. Plaut. Pregunta frecuente. 

Rociro, às, avi, tum, åre. a. frec. Ter. Pre- 

guntar frecuentemente ó con instancia. || Pregan- 

lar, informarse, inquirir, examinar con civilidad. 

Rogitare super aliquo. Firg. Preguntar muchas 

Veces Ae le algun sugeto. Rogito pisces. 
laut. Pregunto á cómo valen los peces. 

Roco, ás, àvi, atum, аге. a. Cic. Preguntar. || 
r, suplicar, pedir con instancia. Rogare bene- 

ium aliquem. Cic.— Ab aliquo. Gel. Pedir un fa- 

vor á alguno.— Aliquem de айди! re. Cic. Suplicar 
alguno acerca ۵ alguna cosa.— Legem. Cio. 
Promulgar, proponer una lei.— Magistratum.Crear, 
Bombrar, elegir un magistrado, preguntar al pue- 
blo si le admite.-.-Mifdes sacramento. Оёз, Heci- 
bir а los soldados el juramento de fidelidad. Pre- 
Cario rogare. Cic. Pedir sin derecho, con solo la 
ransa en las súplicas. Malo emere quam rogare. 
Cic. Mas quiero comprarlo que pedirlo: proverbio 
de los que quieren mas conseguir una cosa d cual- 
Quiera costa y trabajo propio, que someterse á pe- 
rsela d otro. tus quis, Ter. Preguntará alguno. 
00см, i. n. Áfran. 
Rus, i. m. 
En que los antiguos quemaban 
OMA, æ. f. Cic. Roma, ciudad de Italia, capi- 
fal de la república romana, despues del imperio ro- 
mano, y ahora de la Iglesia católica. || Liv. Roma 
Hlevada á diosa, 
Ом ЖА, Orum, n. plur. Fiestas de la ciudad de 


іс. Н, p 6 pira de leña, 


los cadáveres. 


RowANDIOLA, æ. f. La Romandiola, pais de Ita- 
lia, elexarcado de Ravena. 
'OMANDIL, orum. m. plur. 
Rand ANDUL, orum. m. plur. Toi pueblos de Nor- 
а, 


па. 
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Rómixe. ade. Gel. Al modo de los romanos, 


ROMANENSIS, y 
Jf. sé. n. is. Cat. Propio de 


ROMANIENSIS. m. 
Roma. 

Rowit, órum. m. plur. Сёз. Los romanos. 

, RÖMÃNIA, ıe. f. La Romania, parte de la Gre- 
cia, 


Rómanicus, a, um. Cat. Remano, de Roma, he- 
cho en Roma 6 traido de Roma. 

+ Róminiras, аба. Tert. Los costumbres é inse 
titutos de los romanos. 

ROMANÜLA porta, æ. f. Varr. Puerta de Roms 
en el monte Palatino, 

ROMANUS, a, um. Cic. Romano, de Roma. 

КомйлА, æ. f. La Romelia, parte de Grecia. 

Комила lex. f. Ulpian. La lei romilia, que pro- 
hibía mezclarse en los sacrificios á los que no fue- 
sen magistrados o senadores. 

Rûöxıuıa y Romulia tribus. f. Cic. Ja tribo ro- 
milia, la primera de las rústicas, 

Romipéra, æ. m. f. El que va á Roma. 
'OMULA, æ. f. La Komandiola, parte de la Ga- 
lia cisalpi 

T Комба arbor. f. La higuera bajo de la cual 
fueron hallados Rómulo y Remo. 

RomÚLARIS. m. f. ré. n. is. Sidon. Romano. 

ROMÜLEN! „у 

RomúLeUs, a, um. Ov. De Rómulo, de Roma. 
Romulensis Julia. Plin, Sevilla, ciudad de España, 

RomULIDx, агат. m. plur. Firg. Los romanos, 
llamados así de Romulo. 

ROMÜLIUS, a, um, y 

Romů: a, um, СА as Rómulo, de Roma. 

RowúLus, i. m. Liv. Rómulo, fundador y primer 
rei de Roma. 

RówmULus Momyllus, i. m. Augústalo, último 
emperador de Roma. 

RoráLis. m. f. lë. n. is. Ov. Lo que rocia 6 bw 
medece á modo de rocio. 

T RomáwENTUM, i. n. Lampr. Limadura, rae- 
dara del oro. 

RÓRANS, tis. сот, Cic. Lo Ve rocía б cae como 
el rocio, lo qne destila de sí algo como rocio. Ro- 
rantes sanguine capilli. Ov. Cabellos de que corre 
sangre. Rorantia lacrymis ora. Liv. Rostros baña- 
dos en lágrimas.— Fontibus antra. Ov. Cavernas 
de las cuales destila agua. 

Ronin, órum. m. plur. Liv. Honderos que 
precedían al ejército, soldados d la ligera, que ántes 
de la batalla daban una carga de piedras al enemigo, 
disparando una lluvia de piedras. 

Roxkaros, a, um. Fest. Lo perteneciente А los 
honderos que precedian а la batalla. 2 

Rórario, onis. f. Apul. El caer del койо n- 
, cuando estando en flor las in- 
festa el rocio. 

RORATUS, a, um. part. de Roro. Ov. Lo que cae 
& modo de rocío. z 

Röresco, is, scëre. n. Ov. Empezar á caer como 
rocío. А » 

Róripus, a, um, Prop. Rociado, húmedo, 

RoRiFER, a, um. Lucr. Lo que trae consigo ro~ 
cio, como la noche. E 

1 Roniricus, a, um. Corn. Nep. Que trae ‹ 
"^ RonirzcUs, a, um. Varr. De donde cae el ro- 
C'Ronfezz, a, um. Fulg. V. Rorifer. _ 

Ково, ás, avi, átum, аге. а. Lucr. Rociar, eaer 
el rocío. || Destilar, manar. Rorare sanguine vepres, 
Virg. Rociar de sangre los espinos.— Iinbrem. Plin. 
Llover mui menudo, Rorat. Col, Cae el rocío. 

RORÜLENTUS, a, um. Col, Rociado, mojado, hu- 

decido con el rocio. 

"Ros, oris. m. Col. El rocio, Ros liquidus, Ob. 
El agua clara.— Marinus. Hor, El romero.—Vita- 
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lis, Ок. Rocio que alimenta, Rorem stilare. Hor. 

ilar lágruwnas, llorar. 
Ròsa, æ. f. Plin. La rosa. | Plaut. Término ca- 
je El rosal. || Cels. Aceite rosado. || 
mes de mayo, que es el tiempo de las ro- 


sas. 
Rósiczum, i, я. Plin. El aceite rosado. 


RosáckUs, a, um. Plin. Rosado, lo que ёв de 


ийек, drum, f. plur. Rósas, ciudad de: Cata- 


а. 
Rosáuia, ium. n. plur. Macrob. El acto de es- 
parcir rosas en los sepulcros. 
Rosátas, m. f. lë. n. is. Inscr. Lo que es de rosa 
rteneciente & ella. 
BARIUM, й. n. Col. Sitio plantado de rosales, 
campo de rosas. 0 
Rosamius, a, um. Suet. Lo que es de rosa, ó/per- 
teneciente а ella. 
Возлтом, i. n, Plaut, Vino compuesto con rosas. 
ROSATUS, a, um. ,, compuesto con 


rosas. 
Roscta lex. f. Tác. La lei roscia, teatral, apli- | 


cada por el tribuno L. Roscio Olon, en que se señaló 
asiento á los caballeros en las gradas inmediatas а 
la cávea del teatro. 


Rosciáxos, a, um. Cic. Lo perteneciente á Ros- | 


cio. 
Rosoipus, a, um. Farr. Abundante de rocio, 
humedecido. 


de máscara: escribió un libro en que comparaba el 
arie histriomica con la elocuencia. Fué maestro de 
Ciceron en el uso de la pronunciación y accion, 
NUS, а, om. Parr. Lo perteneciente á ro- 
sea, campo de los Sabinos. 
Rostrum, i. n. Firg. Lugar plantado de rosas, 
Š en que nacen rosales naturalmente. 
Ross, a, um. Firg. Llevo de rocio. 
us, a, um. Plin. Rosado, de color de rosa. 
Rosea dea. Ov. La Aurora. Hoseum vinculum. Sén. 
irag. Corona de rosas. Rosei flores. Claud, Las ro- 


quito. 
Rosrócuiom, i. n.Rostock, ciudad de Alemania. 
. f. y Rostovium, ii. n. Rostou, ciu 


donde se arengaba al pueblo en Roma, 
que estaba adornada con los espolones de los navios 
9 de las galeras tomadas а los anciates. Pro. rostris 
laudare. Quint. Alabar en público. 

Ковтахыз. m. f. lé. n. is. Sid. Lo que es de es- 
polon de navio ó de pico de pájaro. 

Rosruaws, tis. Pin. Lo que pica, hiere ó pene- 
tra con el pico ó con la punta. || Picante, punzante, 
penetrante. 

HosTRATÜLA, æ. f. La becada ó chocha, ave. 


'TRATUS, a, um. Col. Rostrado, que remata | 


em punta 0 pico, puntiagudo. Rostratus impetus. 
Plin. Choque del espolon de una nave con otra. 
Rostrata corona. Plin. Corona naval, que se daba 
aporis que abordaba á una nave enemiga, 0 ga- 
Raba alguna victoria naval.—Columna. Suet. 

luna rostrada, con los espolones de las 
naves, Se puso єп el foro por la victoria y triunfo 


| 


ROX 
naval que alcansó el consul C. Duilio de los carta. 


geses en la primera guerra рётаса, oen wna larga 
anscripcion, que es el primer monumento de la len. 


x „ i я Cic. El pico de las aves. || El ho- 
cico de Іса animales. || El espolon de la nave, || La 
punta, cabo, parte anterior de cualquier cosa que 
remata en punta _ 

Rosta, æ. f. dim. Inscr. Rosita. 
ROsÜCLENTUS, a, um. Prud. Abundante, Пепо de 


rosas. 

Rósus, a, um. part, de Rodo, Estac. Roido, 
corroido. 

Бота, s. f. Plaut. La rueda. || Especie de šipi- 


cio entre los griegos. || Firg. El coche ó carro. Kota 
ls La Ki disco b cio del sol Anni: Sin 


| El curso del або, — Fortune. Сіс. La variedad 6 


inconstancia de la fortuna. 
Rori phas. m. f. lë. n. is. Am. Lo que se puede 
Med 6 dar vueltas, 6 donde lus ruedas pueden 


ar. 
ROTALIS. m. f. lë. n. is. Jul. Cap. Lo que tiene 
las, rodndero. 
Röraxs, tio. com. Lo yy da vueltas rodando. 
Rorimgs, ü. m. Ulp. El carre. 
Rora ritis. m. f. 16. я. is. Sid. Lo que da vueltas, 
, Rorirm. ado. Apul. En rueda, al rededor, ез 
círculo ó eircáito. 
RorkTio, даја. f. Vitrus. Rotacion, movimiento 


| circular, la accion de rodar. 


RorATOR, oris. m. Estac. Rodador, el que hace 
аг. 
Rorirus, us, m. Estac. Rotacion, movimiento 


ce ^ 
OTÁTUS, a, um. part. de Roto, Ov. Movido en 
giro $ al rededor. lotatus sermo, Jue. Dimoarso 
reve, vivo, 
RorkwsUxGUM, L n. Hotembourg, ciudad de 
'anconia, 
ҢогёнорАмбм, i x, Roterdam, ciudad de Ho 


landa. 

Romónievs, i f. Roan, ciudad de Francia. 

Rovnoxvm, i. я. Redon, ciudad de Francia. 

Roro, às, àvi, atum, àre. a. Lucr. Rodar. 18:9 
rar rodando. ||Cól Hacer la rueda el pavo reni, e 
tender la cola. Rotari. Men. Girar, dar voeltas al 
rededor. Hotare заха. Vlad. Arrojar piedraa— 
Caput ense. Luc, Derribar, echar 4 rodar la cabeza 
de una cuchillada. s 

ROTULA, ж. f. dim. Piin. Ruedecilia, ruedecita, 
rueda pequeña, rodaja. 

ROTUNDATIO, ouis. f. Vitruv. La accion de re- 
dondear. 

ROTUNDATUS, a, um. part, de Rotundo. Apul. 
Redondeado, redondo. 

Róruxbz. ado. Сіс. Redondamente. || Elegante, 
exactamente. 

ROTUNDIFOLIUS, a, um, Apul. Lo que tiene bo 
jas redondas. 

RoruNDiTAs, абв. f. Plin. La redondea, la f- 
gura redonda. pa 

Roruxpo, ás, ávi, àtum, аге. a, Сіс. Redon- 
dear, poner redonda una cosa, Rotundare ad volu 
bilitatem їс. Redondear ó rodear ша cosa de 
modo «e se pueda tomar en muchos sentidos. — 
Summam. Hor. Redondear una cuenta, concluida 
exactamente. 

Roruxbus, a, um. Сіс. Redondo, de figura re 
donda. Rotundus orator. Cic. Orador armonios 
numeroso, Rotundo ore loqui. Hor. Hablar eb- 
cuentemente, con armonía. ¡Rotundiores 22006, 
Hor. Las perlas mas redondas. Ў 

 RuxoLiwt, orum. т, plur, Pueblos de la Sarmi- 
cia europea, 


RUB 


Кохогама, г. f. La Rusia roja en la Polo- 
nta. 


RU 


Ranno; inic. f. Firm. Rojes, el color rojo ó 
rubio. 
Rünëzxero, is, feci, factum, cére. a. Ос. Rubi- 
ficar, enrubiar, poner rubio ó rojo. Rube; ora 
aiicujus. Sil. ЙДІ. Hacer salir los colores á alguno, 
hacerle poner colorado, causarle па се 
Rúnéracrus, а, um. part. de Rubefacio. Oc. 
Enrojecido, enrubiado. 
RUPELLA, m. f. Plin. La uva roja. 
RüzELLIANA vitis. f. Cok Vid que da la uva 


roja. 
RÜRELLIO, onis. m. Plin. El salmonete, pes- 
cado, 


RünrrLULUS, a, um. Marc. Cap. Rojülo, ra- 
bito. Dim. de 

RünkrLUs, а, um. Marc. Algo rojo ó rubio. Ru- 
bellum vinum. Marc. Vino clarete, tintillo, ojo de 


gallo, 

Rúnexs, tis. Firg. Lo que rojea б bermejea, 
bermejo, rojo, rubio. 

Rúneo, ёв, bui, ёге. n. Lucr. Ser, estar ó po- 
nerse rubio, rojo, bermejo, colorado. || Cic. Tener 
rubor б vergüenza, ponerse colorado de vergüenza, 
Rubere purpuram. Solin. Ser ó ponerse de color de 


re ^ 
ÜÛBER, bra, brum. Plin. Rojo, rubio, bermejo, 
colorado, encendido. 
Rünxseo, is, bui, сёге, n. Firg. Ponerse rojo, 
fncendido, 
RüwurA, m. f. Plin. Rubeta, rana venenosa que 
ae cria entre las sarsas. 
Нвктим, i. n. Ov. Zarzal, lugar cubierto de 
tarsas é espinos. 
ЕС©вкив, a, um. Col. De sarzas ó espinos. || Ru- 
a Tengas 
m, orum. m. plur. Rubi, ciudad de la Pulla. 
Ибыл, m. f. Plin. La rubia, raiz bermeja mui 
майда en los tintes. 
Rüsioo у Rübicon, onis. m. Cic, El Rubicon, 
rio de la Galia cisalpina. 
RúnicusxbóLos, a, um. Juv. Којо, coloradillo, 
algo encendido. Dim. de 
micusbus, a, um. Plin. Rubicundo, rubio, 


jo. 
"ЧЕовров, a, um. Plaut. Rubio, oscuro 6 mo- 
reno, Semel rubidus, decies pallidus. adag. Al pa- 
gar, ad te sospiramas. ref. 1 
KüniciLu, ium. я. і V. Robigalia. 
Rúniaisas, gen. de Robigo. 
Rünioixo, às, àre. Cabrir de orin. 
ÜBiciwOSUS, a, um. Marc. Lleno de orin. 
Rico, inis. m. Virg. El orin 6 herrumbre de 


los metales. || Niebla ó anublo de las mieses. || | 


Diosa que presidía á la niebla de las mieses. V. 
Robigo con sus derivados. 

Rünos, ûris, m. Cic, Rubor, pudor, vergüenza. 
l ig ку rubio, i 

irg. ador vir, 
Plaut. Y te haré sal 
palos, 6 te жагсїгё á !atigazos. Rubori mihi est. 

de, Me avergüenzo, me da vergàenza. Ferba 
digna rubore. Ov. Palabras vergonaosas, torpes, 
que da vergüenza devirlas. 

RUBRENSIS lacus. m. El lago de Narbona en 


. In ruborem le totum dabo, 


adoc. 

RUBmica, œ. f. Piin. Rúbrica, almagre. Rubrica 
iemnia. Rúbrica winópica ó bermellon. || Rúbrica, 
inscripcion título, epigrafe en los titulos del de- 
re a 


RunniciTUS, a, um. Pers. Pintado de rojo ó de 


ermeilon. || Alm: lo. 
RUBRICEEA, æ. f. Plaut. Bermellon, misio. 
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bermejo. Virgineus rubor. | 


lir los colores, te moleré á | 
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+ Ressieo, аз, йге. а. Cat. Enrojece:, poner 


rojo. 

RusaicósUs, a, um. Col. Abundante de tierra 
roja. 

UBRUS, а, um. Solin. Y, Ruber. 

Rmus, i. m. f. Plin. La sarsa, Rubus ides. 
Plin, La zarzamora,—Caninus. Plin. El escara- 
mujo, rosal silvestre, zarza perruna. — Puniceus- 
Prop La zarza que cria ratones silvestres. 

Rucrámen, inis. n. Prud. El regueldo, eructa., 

 Hucraws, бв, com. Cic. El que eructa ó r= 
güelda. 

+ Rucrirm, onis. f. Regüeldo, eructacian, € 
acto de eructar. 

+ RucriToR, 

ыен m E s 
guelda, la que аг. 

RUcTATUS, a, am, part. de Ructo, Sil. Hdl. Dea 
pedido, vuelto con un vun Ido. 

Rueriráno, onis. f. Cels. La accion de erectzr 
frecuentemente. 

Rucriro, ás, àvi, átum, аге. a. Col. Regoldar 
frecuentemente. Frec. бє 

Rucro, ás, atum, аге. a, Cic. m 

Востов, aris, atus sum, ari. dep. Hor. Eructar, 
regoldar. || Echar fuera, despedir. 

CTVOSUS, a, um. Quint, Que eructa б re- 
güelda. 

Ruerus, us. m. Cic. 
tu gravis herba. Plin. 
eractos fétidos. Е 

Rpxss, tis. т. f. Cic. Cable de navío, cabo, 
cuerda, amarra. Fudenles excutere, lazare. immit- 
tere, expedire. Virg. Hacerse & la vela, Rudens. 
Título de una comedia de Plauto. 

RupzwrER. adv. Grosera, rüsticamente. 
C pxxrisintzUs, i. m. Pac. El rechinar de las 
cuerdas de un savio. 

Rüp£nA, rum. n. plur. Liv. La rudera, cascote, 
ripio, despojo de fábricas. 

Rüp&náRIUM, ii. n. Apul. Criba 
escombros, arena y cal. 

КорёвАнлов, а, um. Apul. Perteneciente & los 
escombros de las ruinas, 

Ropéxário, onis. f. Vitruv. Obra grosera hecha 
de ripio ó escolar ll El acto de hacer una obra ó 
un suelo de escombros de otras obras. 

Rubkxarus, a, um. Plin. Hecho, compuesto, so- 
lado de escombros. Part. de 

Ruvíro, эв, ávi, atum, йге. а. Filruv, 
allanar, igualar con escombros. 

Корётом, i. n. Cat. Lugar lleno de escombros, 
de caacotes, allanado ó solado con ellos. — Ț 

RÚDIAR: й. т. Suet. Gladiador, а quien se 
daba apa vara en señal de su libertad y su retiro; 
[| Fest. El que hace cribas. [| Sastre que hacia 6 
componía les vestidos de los soldados. 

RUDIARIUS, a, um. Suet. Lo que pertenece al 
| gladiador ó á la vara que se le daba á cierto tiempo 
| en señal de libertad. š 
| RübicULa, æ. f. Col. Cuchara ó cucharon para 

revolver lo que se está cociendo б guiando. . 
|  RÜDIMENTUM, i. n. Quint. Rudimentos, prime 
| rincipios de la enseñanza. Rudimentum depo- 

3 ірсірі ы, del ND, 
| ""Rüpixus, a, um. Sil. Itál. dino, rudiano, pert 
teneciente å ftudia, ciudad de Calabria, patria del 
| poeta Emo. _ __ 
| Rüprs, is. f. Cic. Vara tosca que servia como de 
| forste 4 los gladiadores para ejercitarse. Rudem 
cte €. Сус, Rudi donari. Hor. Lograr su retiro 

Ael bácio de gladiador. Rudem mereri, Marc. Me- 
| Scor la libertad, el retiro. Ad rudem compellere. 
| Cic. Obligar á hacer el oficio de gladiador. Rudi- 

bus pugnare. Cic. Euseñarse Á esgrimir, à comba- 
| tir y batallar con varas á modo de floretes, 

] Нез, т. f. dé. n, їз. Col. Rudo, tosco, bronco 


ris. m. El que eraeta. 
f. Marc. La que eructa ó ro: 


El eructo б regüeldo. Ruc- 
Yerba que comida causa 


para cribar los 


Solar, 
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basto, duro, áspero. || Virg. Inculto, erial. || Hor. 
Grosero, impolítico, agreste, rústico. || Cic. e 
rante, imperito, indocto. Rudis materia. Luc. Mz- 
teriales en bruto. — Lana. Oc. Lana en puerco. 
Rudes capilli. S. . Cabellos desgreñados. 
Rude argentum. Cic, Plata en barras. Rudis ad 
bella. Liv.—Belli. Hor. lgaorante del órden mili- 
Заг, Іп communi vitá. Сіс. Hombre impolítico, 
nútil en la sociedad. — fn jure civili. Cic. Igno- 
"ante en el derecho. — Dicendi, Tác. Hombre sin 
Mocuencia, 

Rüpiras, átis. f. Apul. Rudeza, tosquedad, rus 
icidad, ignorancia, impericia, falta de esperiencia, 
de cnitara. 

Rüptrus, us. m. Apul. El rebuzno del asno. ll 
El hramido é rugido de otros animales. x 

Rüprus, a, em. Cic. Lo perteneciente á la ciu- 
dad de Rudia en Calabria, patria del poeta Enio. 

Rüpo,is, üdi ó ivi, ёге. п. Ov. Reboznar. l| Firg. 
Bramar, rngir, aallar, ladrar. I| Firg. Vocear, gri- 
tar agreste y toscamente. 

Rüon, oris. m. Apul. Ei rebuzno. || El bramido, 
rugido, y toda voz ó sonido agreste y duro. 

ш, ёгів. л. Plin. Ripio, cascote, escombros, 
despojos de obras. Rudus morum. Plin. Piedra y 
ladrillo molido y mezclado con ca! para los pavi- 
mentos.—fRedivivum. Piedras de ruinas ó demoli- 
ciones que se emplean en otras obras. — Pingue. 
Col. Escombros que echados en las tierras sirven 

га е rlas.—Fetus. Тас. Pedazos de piedras 

ladrillos y cal de edificios viejos, molidos y em- 
pleados en los nuevos. 

RüDUscÜLUM, i. n. Fest, El cobre en bruto. || 
Moneda de cobre. || Vasode piedra grosero y como 
natoralmente cóncavo. 

Buens, tis. com. Sil. Mál Lo que se cae, se 
arr да, || Lo que va en decadencia. | Firg. Lo que 
se arroja, se derriba ó precipita. 

Корко, és, êre. n. y 

Rurzsco, is, ёге. n. Plin. Enrojocerse, ponerse 
rojo. 

Rūro, ás, àvi, àtom, аге. a. Plin. Poner rojo. 

Вб, orum. m. plur. Fest. 'Tribunos de los 
soldados romanos nombrados por los consules. 

Rorfxos, a, um. Plaut. Rojillo, rubito. Dim. de 

Rürus, a, um. Ter. Rafo, rabio, rojo, bermejo. 

ROGA, se. f. Cic. La ruga ó arruga de la cara. |] 

Vin. El pliegue de la popa: |! Hor. La vejez, la 
edad avanzada. || Cic. Severidad, rigidez de сов- 
tumbres. 

RücáTUS, а, um. part. de Rogo. Plin. Rugoso, 
arragado. 

Rucivósus, a, um. Cel Aur. Rugoso, arrugado, 
arado con arrugas. 

Koro, is, ivi, itum, ire. n. Aut, de Fil, Rugir, 
bramar el leon. 

Жс, vs. m. Apul. El rugido б bramido del 


Rtao, ás, àvi, átum, аге. a. ул. Plaut, Arru- 
gar. || Estar arrugado. 

Rúscosiras, atis. f. Tert. Rugosidad, contrac- 
cion del cuero. || Multitad de arrugas. 
Rueósus, a, um. Ov. Rugoso, ar 
de arrugas. Rugosior und pass facies, 

mas arrugada que una pasa. 

RvausTı, orum. m. plur. Pueblos de la Recia 
Justo al Rhin. 

Rua. pret. de Ruo, 


lo, Пепо 
Cara 


Ruinam facere, 


š f 
here. Virg, Arruinarse, 
arruinar 


RUM 


Ruiwósus, a, um. Сіс, Ruinoso, que amenaza 
Fuma. 

Ruirúros, a, um. Luc. Lo que ha de caer, 

RULLA, æ. Rallum, i. n. Plin. El rallo, 

RUMA, е. arr. La teta, || Fest. La parte su- 
perior del dero, d donde muchos animales 
atraen la del buche, para rumiarla. || El tra. 
gadero. 

Ҥбмкч, inis. n. Plin. V. Ruma. 

ROMENTUM, i. n. Fest. Rompimiento, 
cion de los арпегов. 

Кбмкх, icis. m. Plin. La Romaza, yerba, || 
Fest. Una especie de dardo. 

Rw, se. f. y Rümina, æ. f. Varr. Diosa que 
presidía а los niños pecho. 

RúmirEno, ás, avi, atum, аге. a. y 

Runirico, ás, ávi, абат, are, a. Plaut. Espar- 
cir rumores ó nue divulgar. 

Rüwic£RATIO, Onis. f. Lampr. Esparcimiento 
de rumores ó nuevas. 

Rüwic£no, às, àvi, átom, йге. a. Fest, Espar- 
cir rumores ó nuevas, divulgar. 

RUwiGÉRÜLOS, a, um. А тап. El que trae, lleva 
ó esparce rumores ó nuevas. 

Rüuwigo, às, åre. a. Apul. Rumiar. 

RUw:N, inis. n. Varr. V. Ruma. 

Rúnixa, æ. f. Ov. V. Rumia. Rumina ficus, Ov. 
La biguera, junto á la cual dió leche una loba á 
rp ya Qe 

RüwixkLIS. m. f. 1. n. is. Plin. Que ramia 6 
masca segunda vez. Ruminalis ficus. Liv. La hi- 
guera, juntoá la cual dió leche una loba 4 Rómnlo 
y á Remo. 

Комїчїтто, onis. f. Plin. La rumia, la ramia- 
dara, la accion de rumiar. Auminatio quotidiana, 
Cic. La reflexion diaria.— Hiemis. Plin. El retro- 
ceso б vuelta del invierno. 

RUMINATOR, ûris, f. Arnob. 

RéwiviTRIX, icis, f. Col. 


que ru 
, às, ávi, átom, аге, а. Plin. y 


interrup- 


Rob) el ó la 


Romi 

Romi áris, atus sum, агі. dep. Liv. Ru- 
miar, masticar segunda vez, || Repasar, reflexio- 
паг, rumiar, 

Runinus, i. m. S. Ag. Sobrenombre de Júpiter, 
que significa criador de Roma. || La teta. 

Ком . Farr. Ruma. 

Ruwi „ аге, а. Non. Hacer correr rumores 
6 nueva 

Rüwo, às, аге. a. Fest. Rumiar. 

tmo y Rümon, дрів. л. Serv. Nombre antiguo 
que se dio al rio Tiber, esto es, fertilizador de las 

ras, 

Roúmon, óris. m. Cic. Rumor, fama, voz, runrun 
esparcido sin cierto autor. Rumor est. Ter. Se 
dice, corre la voz, es fama. — Fenit. Ter. Se es- 
tiende, corre la voz. Rumore malo flagrare, Hor. 
Tener mala reputacion.—Secundo iler agere. Fi irg. 
Hacer un viage con aprobacion de todos. Quis erit 
rumor popuh? Ter. ¿Qué dirá, qué no dirá el 
pueblo 

Rumi, órum. m. phar. Varr. Sarmientos lar- 
gos que pasan de ana á otra vid, y se enlazan 
entre sí. 

Ruwro, is, rüpi, ruptum, pére. a. Cic. Romper, 
quebrar, partir, rasgar. || Quebrantar, violar, ana- 
lar. Rumpere imperium. Тас. Quebrantar las ór- 
denes, ir contra ellas.—Se currendo. Plaut. Re- 
ventarse á correr.—Moras. Firg. Apresurarse, — 
Questus pectore. Liv. Dar profundos suspiros.— 
Jus. Tác. Violar, quebrantar las leyes .— Flagris, 
loris, Marc. Abrir á uno, abrir en canal á azotes. 
Rupit fulmen diem. Luc, Se ha visto, ha resplan- 
decido un rayo en el aire. Rumpi invidid. Virg. 
Reveutar de envidia. — Malis. ic. Estar consu- 
mido, abatido con las desgracias. Rumpere fletus. 
Sén. trag. Dejar de llorar, — Reditum alicui. Hor. 


RUP 
Estorbar la vuelta á algano.—Agmina. Prop. Rom- 


per, desbaratar los escuadrones. —1ter cursu. Val. 
"Flac. Tomar el camino son impetu.— Fontem. Ov. 
Hacer salir una fuente. ° 

Вомрӧтїмётом, i. n. Col Lugar plantado de ár- 

boles, que sirven para sostener las vides. " 

RUMPOTÍNUS, a, um. Col. Lo perteneciente а los 

árboles que sirven para sostener las parras. 

Ruwporisus, i. f. Plin. y 

Runpus, i. f. Varr. A'rbol bajo ó arbusto que 

kve para sostener las parras. 

RuwuscuLus, і. dim. de Rumor. Cic. Rumor- 

illo. 
+ Кома, e. f. Farr. Especie de dardo de hierro 
mas ancho que lo regular. 

Rüsàrus, a, um. En. Armado de este dardo, 
Ruwca, =. f. ant. Fest. V. Runcina. 
UNCÁTIO, Onis. f. Col. La roza, limpia o escarda 

de las malas yerbas. 

Ruscàron, ûris. т. Col. Rozador, escardador 

de LI malas rn : n * 

UNCINA, e. f. Varr. Garlopa, cepillo para ali- 
sar la RET Ag. Diosa Poesie laroza 
6 escarda de las tierras. 

Runcino, ás, àvi, atum, аге. a. Varr. Cepillar, 

alisar, pulir la madera con el cepillo ó garlopa. 

Runco, дрів. m. Pal. El escardillo. 

Runco, ás, ávi, atom, åre. а. Varr. Escardar, 

limpiar las tierras, estirpar las yerbas inútiles. 

RuNoon, óris. m. El estornudo. 

00, is, rui, ruítom ó .rútam, ёге. a. y n. Cic. 
Arruinarse, caer precipitadamente. || Derribar, 
arruinar, abatir, demoler, echar por tierra. * 
aliquem. Ter. Derribar á uno en tierra. — Portis. 
Liv. — Ex urbe, Virg. Salir, echarse fuera de la 
siudad en tropel.—1n facinus, Sin. trag. Arrojarse 
al delito. — Herbas. Virg. Arrancar las yerbas.— 
Ossa focis, Virg. Retirar los huesos del fuego. — 
In agendo. Cic. Precipitarse en lo que se hace. — 
Aliquid imprudens. Ter. Сает en una impruden- 
cia, — In, aliquem. Hor. Echarse sobre alguno, 
arrojarse 4 él. —Per omne fasque nefasque. Luc. 
Abandenarse á teda especie de delitos. — 40 inte- 
ritum. Cic. Correr á la muerte. — In fugam. Liv. 
Huir precipitadamente.—Ad urbem infesto agmi- 
ле. Liv. Arrojarse sobre unm plaza con gran reso- 
lucion. — Kmptorem pati. Cic. Sufrir que el com- 
prador sea engañado, Ruit dies. Virg. El dia se 
уа á acabar. — Sol. Virg. El sol se va á poner. — 
Ver. Virg. La primavera está para acabarse. — 
Ignis atram nubem, Virg. El fuego despide una 
negra nube. — Cælum imbribus, Marc. El cielo se 
deshace en agua. Ruunt dc montibus amnes. Firg. 
Rios de agua se precipitan de los montes. In pejus 

i lar de mal en peor. 
. f. Сіс. Roca, peñasco, peña tajada. || 


RüPzx, fcis. com. Fest. Hombre duro, rústico, | 
estúpido, como una piedra. | 

Корі. pret. de Rumpo. 

Rúricarra. f. Plin. La rupicapra ó gamuza, 
cabra montes. 

Rúrico, дрів. т. Apul. V. Rupex. 


RüriNA, m. f Apul Roca escarpada, ó lugar 
horroroso é inaccesible por sus penascus. 
Ruprsrr en lugar de Ruperit. ant. 
Ruso en lugar de Rupero. ant. 
Rurrix. adv. Сёз. Confusamente, sin órden, 
à Бортто, ónis. f. Ulp. Rotura, fractura, quebra- 
ura. 
Rm Oris. m. Liv. Rompedor, violador, que- 
ог. 


ido, quebrantado. Rupía singullu verba. 


alabras cortadas, interrumpidas con suspi- 
vos. Ruplum testamentum. Cic, Testamento anu- 
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lado. Rupto corpore. Fedr. Reventado el cuerpo. 
Rupla taciturnitas. Tác. Roto el silencio, 

Rūra, ium. n. plur. Virg. Los campos, las tio: 
rras cultivadas ó incultas, la campaña. 

RüRàLIS. m. f. lë. m. is. Сёз. Вага], rústico, 
del campu. 

Rurárro, ónis. у. Apul. La labranza, la agri- 
cultara. 

Rünzsco, is, ére.m. En. Hacerse rústico б sil- 
vestre, 

RURESTRIS. m. f. сё. п. is. Apul. Rústico, sil- 
vestre. 

Rünr. ado. Ter. En el campo, en la campaña. 

RÜRiCOLA, æ. m. f. Ov. Cultivador del campo, 
labrador. 

+ RúricóLinis. m. f. гё, n. is. Fortun, Lo per- 
teneciente á los labradores. 

RÜRIGÉNA, =. m. f. Ov. Nacido en el campo. 

Rorixa, е. f. S. Ag. Nombre de la diosa del 
campo entre los romanos. 

Rünis. gen. de Rus. 

Ruso, às, àvi, абат, аге. a. Plaut. y 

Rüonoa, áris, atus sum, ari. dep. Plaut. Vivir en 
el campo, pasar el tiempo en él. 

RumsuM y Rursus. adv. Сіс. Segunda vez, otra 
vez, de nuevo, nuevamente. l! Hacia atras, atras. 
Rursus el introrsus. Vitruv. Dentro y fuera. 

Rus, üris. п. Cic. El campo, la ат xe 
de campo. || Hor. Rusticidad, grosería, impolitica. 
Rus ire, Ter. Ir al campo. — Aliquem mittere. 
Quint. Enviar & alguno al campo ó á la labor de 
él. — Ameenum. Cic, Amena granja. Ruris pleni 
annales, Cat. Anales escritos groseramente. Ruri. 
Cic. ó Rure esse. Plaut. Estar en el campo, en la 

оја, en la de campo. — Omni pasci. Col. 

ener de todo género de pastos, 

Ruscánivs, a, um. Cal, De brusco ó mirto sil- 
vestre. 

RusciNONENSIS comitatus, m. El condado del 
Rosellon, provincia de Francia. 

RuscúLuM, i. n. dim. de Rus. Gel. Pequeña 
granja б casa de campo. 

Вовсом, і. n. y Ruscus, i. f. Plin. El rusco 6 
brusco, especie de mirto silvestre. 

RUsCURIUM, ii. п. Argel, ciudad de Berbería, 

Rúsk en lugar de Кие, ant. Varr. 

RUsiNA, e. f. V. Rurina. 

Rüson, oris. m. S. Ag. Nombre de un dios entre 
los romanos, 

Rusron, áris, atus sum, ári. dep. Non. Inda- 
gar, escudriñar, 

Russirus, а, um. Tert. Dado de color гојо, || 
Plin. Perteneciente á una de las cuatro facciones 
| del circo. 

RussEoLUs, a, um. Prud. Rojillo, que tira á rojo. 
| Dim. de 

Ru в,а, um. Lucr. Rojo, rubio, encarnado, 

Russia, æ. f. La Rusia, gran pais de Europa. 

RussurJs, a, um. Capit. Que tira а rojo, algo 
rojo. Dim. de 

Russus, a, um. Cat. Rojo, rubio, encarnado. 

+ RUSTARTUS, а, nm. Cal, V. Ruscarius.- _ 

Rusrica vinaria, Orum. m. plur. Fest. El primer 
dia de setiembre, en que entraba en Roma el primer 
vino nuevo. 

Rustica, m, f. Fedr. Aldeana, labradora. 

Rustícinus, a, um. Cie. Rústico, agreste, al- 
deano. Rusticani homines. Cic. Labradores, alde- 
&nos, gentes del campo. Rusticana vita. Cic. La 
vida del campo. —Parsimonia. Cic. La economia 
del campo. Rusticanum verbum. Сіс. Término de 
gente del campo. š 

RusricARIUS, a, um. V. Roscarius. 

Rusrici IM. adv. Pomp. Al modo de las gentes 
del campo, tosca, groseramente. 

RusricáTt0, onis. f. Cic. La morada ó estancia 
en el campo. || Col, La labranza, labor, agricultura. 
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¿Husricirus, us. m. Cic. V. Rusticatio. 
Rusricz. adv. Cic. Rústica, tosea, groseramen- 
to, al modo de los rústicos. y 
RUSTICELLUS, a, um. dim, Farr. Alge rústico. 
Козтісітаз, atis. f. Plin. Rustiquez, rusticidad, 
groseria, || Impericia, impolitica. 
Rusricon, áris, atus sum, ari. . Cic, Vivir en 
j tiempo en 


el campo, en una granja, pasar 
ella. j| Col. Labrar, cultivar los campos. || Sid. Ha- 


blar tosca, groseramente. 
RusricúLa, æ. f. Plin. La becada ó chocha, ave, 
RusricULa minor. f. La gallinita ciega, ave. 
Ruaricúzus, a, um. dim. Marc. 
tico. 


Un poco rús- | 
RusricúLus, i.m. Сіс. El aldeano ó rústico. | 
Rusricus, a, um. Cic. Rústico, aldeano, villano, | 

agreste. || Inculto, grosero, tosco. || Ov. Demasiado | 

vergonzoso, neciamente tímido. tica vita. Cic. | 

La vida del campo.— Perdiz. Marc. La becada б 

chocha. Rustica: manus. Quint. Manos toscas, sin 

destreza, sin arte.—ftes. Cic. Los bienes del cam- | 
po. Rusticior titulus. Sin, Título mas grosero. 
Rusricus, i. m. Salust, Aldeano, rústico, | 
Нота, æ. f. Plin. La ruda, yerba. | 
RUTA et cwsa, orum. m. pl. Cic, Los bienes | 
muebles, los que se pueden separar de nua сава | 

ó heredad vendida, y que se lleva ó reserva para sí 

el vendedor. 

RUTABRUM, i. a. Varr. El rastro ó rastrillo, ins- 
trumento para limpiar las mieses y la tierra. 

Нбтлайшм, i. n. Suet. La а del horno, la 
paleta para escarbar ei fuego. 

HÜTACEUS, a, um. Plin. Hecho de ruda, ó com- 
puesto y mezclado con ella. 

itürÁTUS, a, um. Plin. 7. Rutaceus. 

HUrxLLUM, i. dim. de Rutrum. Lucil. Azada ó | 


azadon pequeño. || Rasero de la medida. 
HuTEENENSIS provincia, f. La provincia de Ro- 
vergue en Francia. 
UTHÊNI, Orum. m. plur. Оёз, Los pueblos de 
Rodez, capital de Rovergue, 
Rurméxicus swus. m. El golfode Finlandia, 
MriLANE, tis. com. , Rutilante, resplan- | 
decente. i 
Rüitirus, a, um. part, de Rutilo. Liv. Puesto 
eciente, brillante. i 
rizxsco, is, ёге. n. Plin. Ponerse rojo. A 
ARÓTiLiANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente š Ra- 
ülo, orudadano romano. 
Rúritas. зи. £ lé. n. is. Col. V. Rutilus. 
Котів, 


. m. Claudio Rutilio Numaciano, 
, que obtuvo los mayores empleos en Нота, 
y dejo el Tinerario en dos libros, que tenemos faltos, 
pero en versos puros y elegantes. Florecio á princi- 
pios del siglo v de Cristo, bajo el imperio de Teo- 
io el menor. 
Rüriro, as, àvi, atum, аге. a. yn. Plin. Dar el 
semplandor del oro, hacer ó poner brillante. || Res- 
decer, brillar, relucir. | 
RoriLus, a, um. Cic. Rútilo, brillante, resplan- 
deciente, reluciente como el oro. 
RurLus, i. m. Solin. Tranca ó barra que se pone 
detras de la puerta. 
Rurrux, і. я. Cat. Instrumento rústico рага sa- 
car ó arrancar alguna cosa, como asadon &c. il 
ento para amasar la cal y arena. || El ra- 
sero de la medida. 
Rürrbna, ж. f. Varr. Perturbacion, trastorno. 
й =. f. dim. de Rata, Cic. Pequeña mata | 
Че ruda. | 
Rorétw, orum. т. plur. Plin. Los cútulos, puz- 
blos del antiguo Lacio. || Sil. Ма. Los saguntinos, | 
por haber sido Sagunto poblada en lo antiguo de los 
colemos de Ardea, capital de los rátulos. 
RBbrÜLUs, а, аш. Firg. Rütulo, del Lacio. 
BürGri, агат. f. plur. Luc. Sanvich, Rochés- 
ter ó Richburge, ciudad y puerto de Inglaterra. 


SAB 


ROTÜPÍNUS, a, um. Luc. Perteneciente á la ciu- 
dad ó puerto llamado Rutupie, 


SA 


Sina. f. indecl. Saba, ciudad de Etiopa. || Ciu- 

dad de Arabia. 

gam m. indecl. Saba, hijo de Cus, hijo de 
am. 


SABADIA sacra, órum. n, plur. Arnob. Sacrifi- 
cios de Baco. 

Бави, orum. m. plur. Plin. Los sabeos, pus- 
blos de la Arabia felis. 

Sinzus, a, um. Col. Sabeo, lo qne ев de 
Saba. 
Sañanor, Nombre griego indecl. gen. de plur. 
Prud. De los ejércitos, 

T ЗАВМА, m. f. Amian. La cerveza, bebida que s: 

o trigo, 

T SABAIARIUS, ii. m. Атап, El que hace ó bebe 
cerveza. 

T SABANA, æ. f. Vestido blanco del recien bau- 
tizado. 


RAN n. es Emp. Sábana, paño 

para enjugar, frotar б limpiar. 

SABARIUM, і, п. рр del templo. 
ABATH. m. indecl, Sabat, el onceno mes de los 

hebreos. 

SABATIA vada, órum. n. plur, Plin, Savana, 
ciudad marítima de Liguria, 

ЗАВАТТА stagua, órum. n. plur. Sil Ий, Los 
lagos sabatinos ó de Bracciano en Toscana, 

SABATINUS, a, um. Col. Lo perteneciente al lago 
6 campo de Bracciano en Toscana. 

Simaubta, æ. f. Plin. Saboya, provincia de ia 
баһа antigua, 

SÀABAUCDUS, a, nm. 8а! „ de Saboya, 

Sinazra, Orum. л. plur. Cic. Fiestas del tercer 
Baço, rei del Asia. 

Sinazrus, ü. m. Cie. Sobrenombre del tercer 
Baco, || De Júpiter entre los cretenses y frigios. 

Sannàirinu, órum. m. plur. Marc, Observado» 
res, guardadores del sábado, los judíos. 

BanBATÀARIUS, a, um, Sid, Propio del sábado, 

Sannáricus, a, um. Plin, Del sábado, pertene- 
ciente al sábado. 

SABBATISMUS, i. m. S. Ag. La guarda û obser- 
vancia del sábado. 
bi ás, аге. a, Тегі, Guardar el sá- 

lo. 

SaBBÁTUM, i. n. Hor, El sábado, séptimo dia de 
la semana. || La semana. Sabbata festa observare. 
Just, Guardar la fiesta del sábado. — Recutita, 
Pers. Sábados de los judios. — Tricesima, Hor. 
Lanas nuevas coi das entre los judios. Sab- 
bati prima. Bibl El primer dia de la semana. — 
Secunda. El lunes, y así de los demas. Jejuno bis it 
sabbato, Bibl. Ayuno dos veces á la semana. 

Sanz. indecl. m. El mes de febrero de los si 
rios. 

SimeLLI, óram. т, plur. Hor. Los samoites, 
pueblos de Italia. j| Loa sabinos. 

SÀBELLICUS, a, um. Firg. y 

SAnELLUS, a, nm. Virg. Samnita ó sabino, pro» 
pio de los samnitas ó sabinos. 

SimiNa, m. f. Col, La yerba sabina. 

Ѕавіме. ado. Varr, Segun la lengua, costumbre 
ó modo de los sabinos. 

SàBiNi, óram. m. plur. Cic. Los sabinos, pus- 
blos de Italia. 

SABINIANOS, a, nm. Ulp. Lo que pertenece al 
jurisconsulto Masurio Sabino. 

SàuiNus, a, um. Cic. Sabino, propio de los sa- 
binos б de su pais. 

SABINUS, i. m. Ov, Sabino, poeta latino contem- 
poránso de Ovidio. 


ВАС 


Sims, is. m. Cés, El Sambre, rio del Pais bajo- 
SÁBÜLRTUM, i. n. Phn. Tierra sabulosa, are- 


nosa. 

Simo, ónis. m. Col Sábulo, arena gruesa y 
pesada. 

SXmÜLOsUS, a, um. Col. Sabuloso, abundante de 


arena gruesa y pesada, 
SiaÚLum,i. n. Plin. Sábulo, arena gruesa y pe- 
sada, (| Apul Instramento músico de cuerdas, ó el 


соп que se toca. 

Sizúza y Sábarra, =. f. Liv. Lastre de los na- 
vios, arena gruesa con que se аве, de la fuer- 
sa de los vientos. || Barrio: de de mugeres 
perdidas. 

SABURRALIS. m. f. 18. n. їз. Filrur. Lo que cons- 
ta de arena pesada. 

SÁBURRATUS, a, um. Plaut. Lastrado, cargado 
de arena. Part. de 

Sisurzo, ás, àvi, átom, аге. а. Plin. Lastrar, 
cargar de arena. Saburrantur grues. Plin, Las gru- 
las se afirman contra la violencia del viento, de- 
vorando arena, y levantando una piedra en cada 


Злсжа, orum. m. plur. El carnaval de los babi- 
lonios, que cinco dias, en los cuales los єз- 
clavos tenian el lugar de sus amos. 

Sacoársa, m. f. Apul. Mercadería de sacos y 
costales. 

SACOARIUS, ii, m. Paul. Jct, Esportillero, gana- 
pan, moso de esquina ó de trabajo. || El que hace 

vende sacos б costales. 

i Ama, a, п. Owie, N YE Á sacos 
«агаа. Saccaria navis. Quint. Nave de carga. 
BAoÀTUS, a, um. part. de Sacco. Plin. Colado, 

p рог una manga. Saccalus humor. Lucr. 

arma. 


BaccuLLiTio, bnis. f. Veg. La imposicion de 


bolsas ó talegos fomentar algun miembro en- | 
q para ші ш 


ин, i т. dim. Pelron. Saquito, tale- 
май a, um. 5. Ger. Hecho de un saco de 
paño ó lienzo tosco. 

БлссиАкоим, i я. Plin. Especie de miel que co- 
gen los persas y árabes de las cenas, д bien tomada 
de sus hojas, ó que š modo de goma estas o las mis- 
mas cañas destilan, y solo tiene uso en la medi- 
ала. 

+ Saccimuccia, m. f. сё, п, із, Arnob. Lo que 
tiene gran boca, como un costal. 

Saccinus, a, um. V. Sacceus. 

Sacolrerium, ii. n. Plaul.,Talego ó bolsa 
grande. 

Sacco, ás, üvi, &tum, Are. de Plin. Colar, pa- 
sar por una manga ó paño, 

SaccóLArrus, ii. т, Asc. Ladron público. || 
baücador, embustero, sonsacador con artes mági- 
cas y embustos, 

SaccLos, i. m. dim. Juv. Saquito, taleguito. 
Sacculus plenus aranearum. Cat. Bolsa Mena do 
telas de araña, vacía. 

Saccus, i. m. Cic, Saco, talego. Saccus vinarius. 
Marc. Manga para colar el vino. — Nummorum, 
dor. Bolsa de dinero. Nivarius. Marc. Басс 
lleno de nieve. — Jejunii signum est. S. Ger. El 
saco ó túnica es señal del ayuno. 

SicaLcom, i. n. dim. Cic. Lugar de corto re- 
cinto, cousagrado à algun dios con ara y sin techo, 


0 ermita. 
ies era, crum, Cic, Bacro, sagrado, consa- 


santo. || Detestable, execrable, abominable, 

wer Liberi patris. Pin. Consagrado & Baco. — 

Ahi. Plin. Consagrado á Pluton. — Ignis. Col. 
Fuego de san Anton. — Morbus. Plin. Epilepsi 

coral. —Sanguis. Tác. Sangre de las victimas. 

est rium. Plin. Es una ceremonia invio- 

lable. [я sacro esse, Plin. Ser tenido por sagrado» 
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lin. Sacerdotal, 


'ACEKDOTIUM, iii. ж. Cic. 
dad y oficio del sacerdote, || 
del sacerdote por su destino. 
" иы), =. f. dim. Varr. Pequeña sacer- 
iof Я 
SACKRSANCTUS, а, um. Тегі. Sacrosanto. 
árum, m. plur. Plin. Pue- 
Sarmacanda. 


+ SACODIOS, ii. m. Plin. Piedra preciosa del co- 
lor del jacinto, 

Sacóma, átis. n. Vitruv. Peso, contrapeso ro- 
mana. 

SAcOPENIUM, ii. n. Plin. El sagapeno, licor de 
re: especie de férula ó саћаћеја de Media y Apu- 


SACRAMENTA, órum. m. plur. Juv. Soldados, 
tropa, milicia, || Kcl. Los sacramentos. || 1d. Los 
misterios: de la religion católi 

X SACRAMENTALIS, m, f. lë 
mental, lo que pertenece & los sacramentos, | 

SACRAMENTUM, i, п. Cic. Juramento. || Depósito 
que hacían los antiguos litigantes del Lacio en el 
ол El pleito ó causa Á que precedia este 

lepósito. || Ecles. Sacramento, señal sensible de 
пра сова sa; ú oculta. Sacramentum accipere. 
Front. Recibir el juramento.— Detrectare, exuere. 
Tác. Quebrantar el juramento.—Justum. re 
Mon dal que 5 el pleito, que se le dav 7 
„— injustum. . Depósito que perdía, L 
pleito, que se aplicaba á los saerit^ 
cios. Sacramento teneri. . Betar B 
juramento o alistado para la milicia. — $ 


cur 


Sagrario, la parte interior de 
scelerum. Cic, El asilo de todo» los delitos. 

Sacninius, ü. m, Inscr. Sacristan, custodio de 
las cosas sagradas. 

SACRATIO, onis. f. Macrob. Consagracion, el acto 
de consagrar, de icar, de hacer sagrado, reli- 
gioso, de dedicar á Dios. 

SACRATOR, oris. m. S. Ag. Consagrador, el que 
consagra. 

SACRÀTUS, a, um. part. de Sacro. Firg, Consa- 
grado, sagrado. Sacratæ leges. Liv. Las leyes sa- 
cras establecidas por el pueblo en el monte sacro. 

SACRAVIENSES, iam. m. plur. Fest. Los habi- 
tantes de la via sacra en Roma. ; 

Sacres porci. m. plur. Plaut. Lechoncillos aca- 
bados de destetar que sacrificaban á los dioses. 

SacnicóLa, æ. m. f. Тас. Sacrificador, sacer- 
dote, el que bace sacrificios 6 sirve de ministro en 
ellos, 


Sacnires, a, um. Ov. Que lleva las cosas sa- 


Tóc. Lo que es del 


das. ы 
Sacniyick Lis, m. f. 1ё. n. їз. с. Lo 
sacrificio, perteneciente al sacrificio 64 sus minis- 


tros, cairicams, tis. com. ше}. Bacrifcante, el que 


sacrifica. e 
Sacnirickri0, onis. f. Cic. El acto y rito de sa- 
crificar. i х 
Sacmirickroz, oria, m. Tert, Sacrificador, el 
que sacrifica. - 
SACRIFICATUS, us, m. Apul. V. SacrificaGo. 
SAcRiFICATUS, a, um. part. de Sacrifico, Plin 
Sacrificado, muerto, ofrecido en sacrificio. 
SACRIFICIUM, ü, n. Cic, El sacrificio. 
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SacRirico, às, àvi, átum, йге. a. Cic. Sacrifi- 
car, hacer un sacrificio, ofrecer un sacrificio. 
SaouiricúLus, i. m. Liv. Sacerdote de vana su- 
persticion. Dim. 
. Sacniricus, i. m. Liv. Sacrificador, sacerdote. 
Sacniricus, a, um. Liv. Que hace sacrificios. 11 
Perteneciente à los sacrificios. 
Sacnintorz. adv. Тегі. Sacrilega, impíamente. 
ا‎ зале i n. Liv. rro 0, cosa 
consagrada б de lugar lo. |] Nep. Sacrilegio, 
violacion de la religion, Ф cosa sagrada. 
SACRiLÉGUS, a, nm. Cic. Sacrilego, el que roba 
cosas а? Про, malvado, violador de со- 
вав las. 


sagradas. 

Sacrima, m. f. Fest. Oblacion á Baco de las 
primeras uvas y del vino nuevo. 

SACRIPORTUS, i. m. Varr. Nombre de un lugar 
en la cuarta region de Roma, entre la via sacra y 
el barrio llamado del escándalo. || Nombre de una 
ciudad marítima en el golfo de Tarento. 

Sacris, is. f. La victima. 
acris, m. f. сгё. m. is. Fest. Propio para los 
sacrificios. 

t SacnisTA, m. т. Gel. El sacristan. || Tesorero 
de la iglesia, [| Enfermero, — - 

FSACRISTARIUM, ii. n. Tesorería, dignidad de teso- 
rero de la iglesia. || Oficio de sacristan ó enfermero. 

SACRISTIA, =. f. La sacristía, 
ACRIUM, ii. п. Plin. El succino, ámbar ó electro. 

Sacro, ás, ávi, átum, йге. a. Piin, Consagrar, 
dedicar, votar 4 los dioses. || Escomulgar, maldecir, 
proscribir, dar al diablo. Sacrare vota divis. Firg. 
Ofrecer votos á los dioses. — Fædus. Liv. Jurar 
una alianza. — Caput cum bonis ahcujus. P. 
PN confiscacion de la persona y bienes de 
alguno. 

SACROSANCTUS, a, um. Сіс. Sacrosanto, sagra- 
do, inviolable, lo que no se puede violar impune- 
mente. 

Sacróvin, Tri. m. Tác. Julio Sacrovir, autunes, 
autor de una „окота sedicion de su pais, por estar 
mui cargado de deudas y usuras. 

SACROVIRIANUS, a, um. Tác. Lo perteneciente á 
Julio Sacrovir. 

Sacrum, i. n, Cic. Sacrificio. || Religion. || De- 
recho sagrado. || Firg. Ceremonia, rito, misterio de 
religion. [[Fiesta, solemnidad. || Dig. Templo. Sa- 
crum inter el Peris! pce Pün. enn dos 
estremos igualmente peligrosos, entre la pila y el 
agus bondia. Sexe он NENA Fert? Сайда 
sn hueso, rosa sio espinas. Proverbio de lo que nos 
sucede bien sin ninguna incomodidad. Inter sacrum 
el rarum. adag. Entre la cruz y el agua bendita. 


8аррбожі, órum. m. plur. Tert. Los saduceos, 
hereges entre los judios que negaban la resurreccion, 
y que hubiese ángeles ni otros espíritus. 

[ori i m. y sus derivados. V. Seculum. 

Sure, ius, issime. ado. Cic. Muchas, repetidas 
veces, frecuentemente. 

SxPüNÜMERO. adv. Cic. Muchas veces, frecuen- 
temente. 

Sres, is. f. V. Sepes. 

S&PicULE. adv. Plaut. А’ menudo, con bastante 
{теспепсїа. 

Зжрімемтом, i. n. V. Sepimentum. 

SarissiMus, a, um. Cal. Mui frecuente. 

Sv, ius, issime. adv. Col. Cruel, fieramente. 

Sxvipieruw, і. n. Ter. Palabra picante. 

Savio, is, ü, itum, ire. n. Liv. Encruelecerse, 
ejercer su crueldad, mostrarse cruel, tratar con 
inbumanidad. || Eufurecerse, ensoberbecerse, Se 
diwe de los afectos humanos y de las cosas inanima- 
das, сото el mar, los vientos, la enfermedad gc. 
Seevire in tergum. Liv.— Flagellis. Juv, Dar crue- 
les asotes, azotar cruelmente. 

Saviras, átis. f. V. Sevitia. 
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Savirer, ius, issime. ade. Plaut. Cruel, fiera, 
inhumanamente. 

Saviria, æ. f. Cic. y 

Sxviriss, ei. f. Apul. y 

Sx viro, inis. f. Plaut. Crueldad, inhumani- 
dad, rigor. Sevilia hiemis. Salust. Rigor del in- 
vierno.— Maris. Plin. Tempestad, furia del mar. 
— Annone. Tác. Carestia de viveres. 

Sævus, a, um. ior, issimus. Cic. Cruel, duro, im 
humano. [| Violento, impetaoso. || Firg. Valiente, 
poderoso, temible. Sevus Hector. Firg. El vale- 
гозо Héctor.—Ventus. Cic. Viento impetuoso. 

Sica, æ. f. Cic. Encantadora, hechicera, su- 
persticiosa. 

Sicicis. gen. de i 

Sisiciras, atis. f. Cic. Olfato fino de los perros. 
| Sagacidad, destreza, finura, sutileza, penetra- 
cion, 

SicAciTER, ius, issime. adv. Cic. Sagaz, dies- 
se gu seul 

AGNA, m. f. Hor. ma, пот una fas 
mosa hechicera. || La hechicera, || Et inci: 

SAGÁPENOM, i. n. ;. El saj no, jugo espeso 
del arbusto llamado férula. وی‎ 

Sicims, ja. т. Plin. El rio Ságaris de Frigia, 
llamado tambien Sangarius. 

Siciniris, idis. f. Liv. Propio de Ságaris, rio 
de Frigia. 

SicinrUs, a, um. Ulp. Perteneciente al sayo 
militar. Sagariam facere. Apul. Tratar en sayos, 6 
hacerlos. 

Sicirtus, ij. m. Inscr. El que hace los sayos 
para la guerra, б comercia en este género. 

Блелтоз, a, um. Сіс, Vestido de sayo militar. 

Sicax, acis. сот, ior, issimus. Cic. Lo que es 
de agudo ó fino olfato. || Sagas, diestro, sutil, 
agudo. 

Saona, m. f. Piedra preciosa de color verde, 
pe atrae la madera, como el iman al hierro, segun 

ice Plinio. RPA 
AGÉNA, ®. f. „ La red de pescar, 

Sicinúta, m. f. dim. de Sagena. 

SAGESTRE, is. n. Lucil. Capote grueso, basto. 

SAGINA, æ. f. Col. Vianda, cebo que sirve para 
engordar б cebar. || Plin. La crasitud de la co- 
mida. || Plaut. Animal cebado. || Sitio en que se 
ceban los animales. || La comida, Sagina dicendi, 
Quint. Abundancia, amenidad del discurso.—G/a- 
diateria. Tác. Alimentos fuertes, propios de los 
gladiadores. 

SAGINARIDM, ii. п. Varr. Lugar en que se ceban 
6 engordan animales. 

SáciNATIO, onis. f. Plin. Cebo, la accion de ce- 
bar. д engordar animales. 

Sicisárus, a, um. Liv. Cebado, lleno, harto 
de comida, Part. 

SÃeixo, às, ávi, átum, аге. a. Plin, Cebar, 
engruesar, engordar, llenar, hartar de comida. Ocu- 
lus domini saginat equum. Ovium nullus usus, si 
pastor absit. Adonde no está el dueño, ahí esta el 
duelo. Quien tiene tienda, que atienda. El mejor 
pienso del caballo el ojo del amo. El ojo del amo 
estiércol para la heredad, ref. 

Sacro, is, ire. а. Cic. Presentir, penetrar, sen- 
tir, pensar con agudeza. 

SácrrrA, æ. f. Cic. Saeta, flecha. кы 
Veg. La lanceta: || Plin. Yerba llamada lengua de 
serpiente. || Plin. El cabo ó punta del manojo he- 
cho de чагаа || La flecha, signo celeste. 

SàGiTTANS, tis. Solin. El que tira flechas ó hiere 
con ellas. 

SácrrriniUs, ii. m. Cic. Saetero, flechero, sol- 
dado armado de arco y flecha. || Dig. El que fa- 
brica las flechas. || Sagitario, uno de los doce signos 
del zodíaco. 

Siorrrátus, a, um. part. de Sagitto. Cel, Aur. 
Asaeteado, herido con saetas б flechas. 
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SAGITIIFER, a, um. Firg. Que lleva flechas. || | 


El sagitario, signo celeste. 

UI a, um. Avien. El que lieva fle- 
chas, 

SierrriPÓTENS, tis. m. Cic. El sagitario, signo 
celeste. 

Sicrrro, ás, аге. a. Just. Disparar flechas б 
3aetas, asaetear. 

SáITTULA, æ. f. dim. Apul. Saetilla, flecha pe- 
quera. 

Sacma, átis. n. Peg. La albarda ó jalma de las 
bestias de carga. 

SAGMÁRIUS, a, um. Lampr. Lo que es de carga, 
b PM á jalma о albarda. 

AGMEN, inis m. Liv. La verbena, yerba. 

SicocHLAMIS, ydis. f. Treb. Especie de sayo 

mililar, que tenía parle del sayo romano y de la 


с griega. 
, BAGRA, m. f. Сіс. Sagra, rio de la Magna Gre- 

cia. 

- 8лобідтов, a, um. Suet, Vestido del sayo mi- 


SÁGÜLUM, i. n. Cic. Sayo militar, vestidura pro- 
pia de soldado raso. 

SicuM, i. n. Cic. V. Sagulum. Saga sumere Ó 
Ad saga ire б In sagis esse. Cic. Tomar las ar- 
mas ó estar sobre ellas. | Marc. Lana burda, || Yeg. 
Paño grosero de que se hacian los sayos militares. 

SácuNTiNI, órum. m. plur. Liv. Los sagunti- 
nos, ciudadanos de Sagunto. 

SAGUNTINUS, a, um. Liv. Saguntino, natural de 


6 ану а Sagunto. гл > 
GUNTOS y Sagnntus, i. f. Saguntum, i. n. Liv. 
Sagu ciudad de España) hoi Murviedro, en el 


habere. Ter. Тепе dencia. Salem vehens dor- 
mis? adag. Besugo M a y mata mulo. ref. 

SÁLAÁCACCÁBIA, órum. m. plur. Apic. Viandas 
saladas cocidas en ollas. 


. f. Plin. Inclinacion á placeres 


SALÁCON, onis. m. Cic. Ambicioso, jactancioso, | 
te, soberbio. || Nombre de un hombre, que | 


ап 

siendo mui pobre, hacía ostentacion de rico. 
SALAMANDRA, æ. f. Plin. La salamandra, ani- 

sal mui parecido al lagarto, aunqué mas pequeño, 


midi venenoso, que echado en el fuego, por el pronto | 


le apaga. 
SiLámina, m. f. V. Salamis. 
SÁLÁMINIACUS, a, um. Luc, Perteneciente á Sa- 


Вылміми, óram. m. plur. Сіс. Salaminos, los 
viudadanos de Salamina. 

SALAMINIUS, a, um. Tác. Perteneciente á Sala- 
mina. 

SALÀMIS, inis, уныш æ, y Sálámine, es. f. 
Cic. Salamina, isla y ciudad en el golfo salonico, 
en que reino Telamon, padre de A'yaz y Teucro.|! 
Otra en la costa oriental de Chipre, fundada por 
Teucro, hijo de Telamon. 

SiLipLA, æ. f. Plin. Salapia, ciudad de la Pulla. 

SALAPIANUS, a, um. Y, Salapitanus. 
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Salapia. 
SALAPINUS, a, um, б 
SALAPITANUS, a, um. Lip. Perteneciente š Sa- 
lapia, ciudad de la Pulla. 
Sazaprrra, =. f. Arnob. Bofeton, guantada. 
ALAPUSIUS, ii. m. Hombre de pequeña esta- 


| tura. 
SALAR, áris. m. Suet. La trucha, pescado. 
| «билата vis; е: f. Pin. Camino de Roma, que 
iba hasta los sabinos, por donde se ies llevaba la 
| sal de Roma. 

SALARIANUS, a, um. Plin. De la via salaria de 

| Roma. 

| Sárimünius, ii. m. Ulp. Hombre asalariado, 
que recibe б gana sueldo. 

| Sárami. m. f. lé. n. is. V. Salarins, 

| SALARIUM, ü. m. Plin. Salario, sueldo, recom- 
pensa del trabajo. 

| SALARuus, ii. m. Marc. Pescadero, el que vende 
peces salados. 

lg ра a, um. Liv. Lo que ез de б pertenece 
á la sal. 

| Sárassi, órum. m. plur. Pueblos de la Galia tras- 

adana. || Los habitantes del marquesado de Sa- 

lucio en Saboya. 

SáLax, ácis. Col. Lujurioso, lascivo, inconti- 
nente. || Оо. Que provoca ó escita la lascivia. || Del 
mar. Salaces nymphee, Ov. Ninfas del mar, 

| SaLDÜBA, æ. m. Guadalquivirejo, rio de Es- 
paña. 
| Sar, is. п. Y. Sal. 

SALÉBRA, æ. f. y 

SALÉmuE, árum. f. plur. Dificultad, embarazo, 
lugar dificil de pasar en un camino. || Dureza, as- 
pereza, rusticidad del estilo. 

E adv. Sid. Por asperezas y dificul- 
tades. 

SALEDBRATUS, a, um. Sidon. V. Salebrosus. 

SáLEnniTAS, айя. f. 


gosidad, aspereza y dii 
SALÉBROSUS, a, um. Apul. Escabroso, fragoso, 
áspero, montuoso, dificultoso. Sa/ebrosa oratio. 
Quint. Estilo duro, áspero, nada corriente ni 
flüido. 
SALENTINI, órum. m. Fest. Salentinos, pueblos 
de Italia en la Mesapia, hoi provincia hidruntina. 
SALENTINUS, a, um. Virg. Salentino, de Salento. 
Salentinum promontorium. Plin. Cabo de santa 
María. 
1 SÁLERNITANUS, a, um. Plin. Lo que es de Sa- 
lerno. 
| SALERNUM, i. n. Plin. Salerno, ciudad del reino 
de Nápoles. 
SALGÀMA, órum. n. pl. Col. Todo lo que se guar- 
da seco ó con salsa en vasijas pa comer. 
SALGAMARIUS, ii. m. Col. El confitero, el que 
hace y vende conservas ó frutas conservadas. || 
Título de un libro de un cierto Cayo Macio, que 
trataba del modo de conservar las frutas. 
SÀLIA, в. m. El Sella, rio de Lorena. —. 
|. Sáriámis. m. f. ré. n. is. Hor. Perteneciente á 
| los Salios, sacerdotes de Marte. Saliares ерше û 
dapes. Hor. Mages abundantes, орірагаз, como 
lios. Me 
шн гелт т. Cap. Oficio y dignidad de los 


Шо адан; i. n. Plin. Especie de vid silvestre 
ce entre los sauces. 
октом, i.n. V Salictetam. 

+ SALiciPPIUS, Ñ. m. Calul. El que sube sobre 
un madero, piedra б monton de tierra para parecer 
mas alto. 

Sizicis. gen. de Salix. 

SiricrARIUS, ü. m. Cat. El que cuida de los 
sauces. Saliclaris lupus. Plin. El lúpulo ú hom- 
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plantado de sauces. , 
. t Sáxicus, a, um. Sálico. Salica lex. La lei sá- 
lica. 

SÁLIENS, tis. com. Firg. Saltante, que salta. Sa- 
lientes. Cic. Tubos, caños de agua. Saliens aqua. 
Virg. Agua corriente.— Mica. Hor.—Sal, Tib. Un 
grana de sal que chisporrea.— Vena. Ov. El pulso 

te. 


DÎNA, æ. f. Vitruv. Salina, mina de sal. 


SÁLIGNEUS, а, um. y 

SáLiGNUS, a, um. Hor. Lo que es de sauce é que 
pertenece 4 este árbol. 

Siru. pret. de Salio. 

Sinn, órum. m. plur. Liv. Salion, sarcerdotes 
de Marte, instiluidos por Numa. 

SkraLLUM, i. n. dim. Cat. Salerito, salero pe- 
queño. 

SÍLISA, æ y Sáline, árom. f. plur. Plin. Salina, 
mina de sal. [| Cic. Gracia, chiste picante. 

SiLivicious, a, um. Solin. y 

SiLimiozus, a, nm. Salado, ácido. 

SALiNARIUS, a, um. Vitruv. Lo que es de sal, de 
las salinas, l 


peu ii ó ivi, itum, ire. a, Cels. Salar, echar 
cn sal, 

SALIO, in, ivi 6 ii, saltam, ire. a. Firg. Saltar, || 
Lucr. Resplandecer, brillar. || Salir fuera. Saliun? 
теле. Ov. Las зет piena, п. l 

BALBÄTIO, Орів. . Emp. Palpitacion, pul- 
sacion, | 

SALisk TOR, Oris. m. Isid. El supersticioso, que de 
latirle alguna vena o mü p ina que le ha de 
suceder algun suceso prospero 50, 

SiLisuasULva, i. m. Cat. El sacerdote salio que 
va saltando ó danzando. 

SíLirio, ònis. f. Veg.El salto,la accion de saltar. 

SáLirTon, oris. m. V. Salisator. 

SiLiTURA, m. f. Col. La salazon, la accion de 
salar ó echar en sal, saladura. 

SÃLirus, а, um. Cels. Salado, echado en sal. 

SiLIUNCA, m. f. Firg. La saliunca, yerba. 

Sirius, a, om. Cic. Salio, perteneciente d los sa- 
cerdotes de Marte. 

Báriva, m. f. Lucr. La saliva, || Plin. El gusto 
é sabor de las viandas. Salivam ciere, facere, mo- 
vere. Sén. Llenar la boca de agua, escitar al ape- 
tito. Cochlearum saliva. Plin. La baba de los ca- 
racoles. 

SALIvANDUS, a, um. Col. Lo que se ha de purgar 
por salivacion. | 
Báxivans, ба. com. Ред. Lo que echa espuma 
por la boca, que tiene la boca fresca. j| Que echa 

saliva, que saliva, que babea. 

SiLivarrus, ii. m. Varr. Albéitar, mariscal, ve- 
terinario, el que cura los animales. 

SiLivimus, a, аш. Plin. Salival, perteneciente 
ó parecido à la saliva. 

SiLivirio, onis, f. Cel. Aur. Saliyacion, lujo de 
la saliva. 

SALIYkTUM, i. n. Plin, Medicamento liquido б 
sólido para los caballos y otros animales. 

SÁLivo, as, ávi, atum, are. а. Plin, Salivar, es- 
supir.||Babear, espumar. Salivare medicamine, | 
Col. Escitar la salivacion, curar por medio de ella. | 

SiLivosus, а um. Plin. Salivoso, que espele | 
mucha saliva, ó que se eá ella. 

SALIX, icis. f. Plin. Ë sauce, árbol. l 

SALLIO, is, ivi, itam, ire, y l 


SAL 


sum, lëre, a. Suet. Saler, 
ALLUSTIANUS y Salustianus, a, um. Tác. Pepe 
teneciente а Saluatio. N 
SarrusTiUs y Salustius, ii. m. Тас, Cayo Salus- 
tio Crispo, célebre historiador romano. 
SALMACIDUS, a, um. Pin. Salado y agrio. 
SaLwicis, idis. f. Ov. Salmácis, la minfa Nis, 
hija del Cielo y de la Tierra, que abrazó tan estre- 
chamente á Morwafrodilo, que quelo hecho de los 
dos um solo cuerpo com des sezos.|| Estanque 0 
fuente de Caria junto á Үзө итд pal rd 
escitaban á la Ёсіапаа4. || Cic. Palabra de oprobio, 
cobarde, inado, 
SaLMANTICA, ж. f. Salamanca, ciudad y univer- 
sidad célebre en España. 
SALM0, onis, m. Plin. El salmon, резсайо. 
SALMONEUS, i. m. Virg. Salmoneo, hijo de E'olo, 
rei de E lide, que pretendiendo honores divinos, fué 
arrojado con un rayo de Júpiter ë los infiernos. 
SALMON, idia, f.Prop. Tiro, hija донмо: 
s ju 


SALOMON, ӧпія, m. Juv. Salomon, rei 
dios, hijo de David y Betsabé. 

SALOMÓNIACUS, а, um. Sid. y T 1 
Баса. а, um. Prud. Perteneciente £ Sa- 


Silom, oris. m. Marc. Cap. El color del mar 
entre verde y azul, ceráleo. 
Дре». f. Plin. La salpa, pescado despre- 


SALPICTA, Salpincta ó Salpista, m. m. Arnob, El 
trompeta ó trompetero. 


SALPINX, ingis, 6 Balpix, igis. f. Serv. La trom- 


peta. 
_ Sanpúea, е. f. Plin. Salpuga, hormiga ponzo- 
йоза. 

SALSAMEN, inis, n, Arnob. V. Salsamentum, 

SALSAMENTÁRIUS, ii. m. Cic. El que vende pes- 
cado en sal, pescadero, 

SALSAMENTARUS, a, um, Col. Perteneciente al 
pescado salado ó salpresado. 

SALSAMENTUM, i. m, Cic. Pencado salado б sal- 
presado. Salsamenta hec fac macerentur pulchre. 
Plaut, Has que este pescado se desale bien, 

SaLsz, ins, iasime. adc. Cic. Salada, chistosa, 
aguda, graciosamente. Salse dicere, Quint. Satiri- 
zar con agudeza, 

SaLskpo, inis, f. Pal. El sabor salado. 

Sarai. pret. de Sallo, h 

SALSiFODINA, m. f. V. Salifodin. 

SaLsinAeo, inis. /. Plin. Sabor salado. 


SALsiPOTENS, бя. m. Plaut, Senor del mar, ept- 


| teto de Neptuno. 


SarsiTüpo, inis, f. Plin. Humor salado, 
SaLsúcla, se. f. Plaut. El escabeche, 
t BADOO, Inis. f. Plin, La salmuera, licor sa- 


lado. 
SALSURA, ef Col. La saladura ó salazon, el 
tiempo y modo de salar. 

SALSUS, a, um. ior, issimus. part. de Sallo. Pin. 
Salado. |} Agudo, fino, picante, con chiste y gracia. 

SALTÁBUNDUS, a, um. Gel, Él que danza. 

SALTÀTIO, Onis, f. Cic. El baile ó danza. 

SALTATIUNCULA, з. f. dim. Pop. Danza, baile de 
muchachos. Р 

SALTÀTOR, Oris. m. Cic. Bailador, bailarin, dan- 
zante. || Quint, El pantomimo que representa аір 
hablar, cou solo los ademanes. 

SaLTATORIE. ado, Apul Danzando, bailando. 

SALTATORIUS, a, um. Cic. Lo que es de danza, 
de baile. ludus. Macrob. Escuela de 
baile.—Orbis. Сіс. Baile en rueda, rueda de bai- 
larines. 

SALTiTRICULA, m. f. Gel, Pequeña bailarina. 
Dim. de 


| ‚ SavraTusx, icis, f. Cic, Le bailarina ó danza- 


rina. 
SALTATUS, us, m. Lio, Bl baile, la danza. 
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SALTÁTUS, a, um. part. de Salto, Ov. Recitado 
о representado bailando. 
Bauru. conj. Ter. A'lo ménos, por lo ménos, 
SaLricus, a, пш. Tert. El que guele bailar. 
тім en lugar de Saltem. Aus, 
BArriro, ás, аге. а. Quint. Bailar á menudo. 
Frec. de 


Saro, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. Danzar, bailar. 
pastorem. Hor. ntar un pastor 
danxando.—[n oratione. n gestos y ade- 
manes de representante discurso público. In 
tenebris saltare. In nmpulo aliquid facere. Demisso 
oapite discedere. A' cencerros tapados. 

SALTUARES insulse. f. pl Plin. Islas flotantes, 
pequenas islas del mar ninfeo, que dice se mueven 
al son de la música y baile. 

SALTUARIUS, ii. m. Dig. Guarda de bosques, de 
dehesas. 

SaLruirmu. adv, Gel A' saltos, saltando. Sal- 
tuatim scribers, Gel. Escribir saltando, con digre- 
siones, sin órden, 

SarTUENIMS. m. f. sé. n. in. Dig. Perteneciente 
al bosque, monte 6 dehesa. 

SALTUOSUS, a, um. Sal. Montnoso, que abunda de 
bosques, selvas y montes. 

Saurina, m. f. Plaut. V. Salitara. 

(TUS, us. m. Cic. Salto, la accion de saltar, y 
el espacio que se salta. I| Bosque, monte, selva, 
prado, y ei i le . || Posesion, he- 
redad, А 


uier lugar de pasto. 
de muchos bane | Ei baile. Æs- 
tivi saltus. Just. Pastos de verano.— Hiberni. Dig. 


Pastos de invierno.— Vacui. Firg. Pastos, prados, | 


dehesas ain árboles їй matas. 
SiLOBER. m. f. bré. n. bris, y 


Sinus. m. f. bré. n. is. brior, berrímus, Cic, | 


Saludable, sano, que da la salud ó contribuye á ella, 
бало) robusto: || U'til, provechoso. 

Sixomniras, atis. f. Cic. Salubridad, sanidad, 
buen temple, Salubriias dictionis, Cic. Pareza del 
е 


SALUBRITER, brius, berríme, adv. Cic. Salu- 
dable, sana, átil, provechosamente. 
Sino: Virg. El mar, alta mar. 


nida por diosa, hija de Esculapio, y tuvo templo en 
el monte Quirinal. || El saludo. || Conservacion, 
buen estado. |} Caracion, cara, remedio. Salus in- 
visa est mihi, Ov. Aborresco la vida. Salutem alicui 
dicere. Cic. Saludar & alguno. || Despedirse de él. 
Saluti esse. Ter. Ser saludable, provechoso, 
SÁALÜTABUNDUS, а, um. Marc, Cap. El que sa- 
luda con reverenci 
Sir0TANS, tis. 
reverencia, 
SkLÜTÀARIS. m. f. тё. n. is. Cic. Saludable, s 
lutífero, e la ттт perd) Е 
joso, provec! , ütil. Sai is digitus. Suet. 
dedo ice; el cual besaban los romanos al tiempo 
de »aludar.—Littera.Cic. Letra de consuelo y vida, 
la letra A, porqué se usaba de ella para votar la ab- 
solucion de un acusado, Salutaria bibere. Apul, 
Brindar š la salud de los ai 
SALÜTÀARiTER. ado, Cic. 
shosamente para la salud. 


Saludable, útil, prove- 
Sáztrario, Onis. f. Cic. Salutacion, el acto de 
aladar. 


SkL0TATOR, dris. m. Cic. Saludador, el que sa- 
iuda, |] El que visita ó va á dar los buenos dias, 


SILOTATORIUS, а, Plin. Perteneciente š la 
salutacion ó reverencia. Salutatorium cubile. Plin, 
Sala ó cámara de audiencia, de corte ё cortejo. 

SALOTATRIKX, icis. f. Marc. La que saluda, vi- 
sita, hace la corte ó reverencia. 

SáLUTATUS, a, um. part. de Saluto. Marc. Salu- 
dado. || Adorado, reverenciado. 

SArrrriren, а, um. Or. Salutifero, saludable. 
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| 
„ Sén. El que saluda ó hace 


| rus. sis. 
| bueno. Salvus sum. Ter. Estoi bien, estoi seguro, 
^ Cc. La salud, sanidad. Fut te- | i 


SAM 161 


+ Sáuoririciton, oris. m. Tert. Salvador, el 
que salva. 
d SiLoricer, a, um. Apul. Saludable, saluti- 
e: 


го. 
SALÜTicÉRÜLUS, a, um. Plaut. Siervo, criado, 
ge que lleva recados ó los buenos dias de parte 
au ama. 

SiLúris. genit. de Salus. 

SALUTO, às, àvi, átum, ёге. a. Cic, Saludar а al- 
guno, darle los buenos dias. ||Saludar, aclamar, 
roclamar à alguno. || Visitar, ir á ver á alguno. 

acer la corte. Salutare deos ibus. Cic. Hacer 
súplicas £ los dioses, darles adoracion. — Sternu» 
tamentis. Plin. Decir al que estornuda Dies te 
— imperatorem. Tác. Aclamar, pro- 
clamar á uno е! 


1 SaLvATO, onis. f. Bibl. Salvacion, la salad 
eterna. 


Salvador, el que 


4 SarviTOR, êris. m. 
del mundo, nuestro 


salva ó conserva. || El salı 
senor Jesucristo. 

à ASIE adv. Ter. Saladable, sanamente, con sa- 
lud. 

SaLveo, és, ёте. n. def. Plaut. Estar bueno, te- 
ner salud, hallarse bueno. Salvere ilium сей ju- 
beas, Cic. Te ruego que le saludes de mi parte, 
Salvebis à Cicerone meo. Cic. Mi bijo te saluda. 
Salve, salvete, salveto, salcetote, Cic. Te saludo, os 
saludo, buenos dias ó buenas No se 
usan mas tiempos ni personas de este verbo. 

SALVIA, æ. f. Plin. La salvia, yerba conocida, 

T Злтуїғїсатоя, Oris. m. Тегі. Salvador. 

t BaLviFico, às, аге. a. Sedul. Salvar, dar lu 


| salud. 


M SaLvirious, a, um. Alcim. Que da 6 trae la 
salud. 
SALvI0, ás, àvi, átum, йге. а, Col, Dar á beber 


| agua de salvia, 


+t Sarvo, às, йге. a. Bibl. Salvar, poner en sal- 
харе gloria, la bienzventuranza ,salvar. 

Е — i, a, от, Cic. Salvo, sano, bueno, que goza 
de salud. || Intacto, puro, conservado, entero. Sal- 
er. Buenos dias, me alegro que estés 


libre de cuidados, fuera de peligro.— enit. Cic. 
Viene bueno б con salud. Salva res est, Ter. Esto 
va bien, está en buen estado,— Epistola, Cic. Carta 
que se conserva cerrada, que no se ha abierto. 
Salvum signum. Plaut. Sello que no se ha quitado, 
que se mantiene. Baird virginitate, fide, lege. Salva 
la virginidad, la fe, la lei, sin perjuicio ni menss- 
cabo de ellas. Salvo jure, honore. Cic. Salvo el 
derecho, la honra. Salvis auspictis. Cic, Salvos los 
а пс 
ALYES, um. s. plur. Plin. ó уң ene 

SiLy1, órum. Provenzales, los de la diócesis de 
Aix en Provenza. 

Бам. ant, en lugar de Suam y Eam. Fest. 

Simina, e. m. E! Soma, rio de Picardía. 

Sin, m. f. Plin. Samaria, region y ciudad 
de Palestina еп la tribu de Efrain. , А 

SkwARiTA y Sámarites, æ. т, Tác. Samaritane, 
el natural de Samaria, 

SAMARITÀNUS, а, um. Sedul. y А > 

SAMARITICUS, um. Juv, Samaritano, de Sa 

Simiriris, idis. Juv. Samaritana, de Samaria 

SAMAROBRIYA y Sámárobriga, е. f. Сёз. Ameng 
ciudad de Francia. : 

Ѕлмвоса, e. f-Vitruv. El arpa, instrumento de 
cuerdas. || Veg. Puente levadizo, maquina de guerra. 

SawmOckTUM, i. n. Plin. El saucedal, lagar 
plantado de saücos. || De sances, 

SAMBÜCEUS, a, um. Plin. De saüco, hecho de 
saüco. 

SAMBÜCINA, æ. f. Píaut. y 

SawBÜcisTRIA, в. f. Liv. La tocadora del arpa, 
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la que toca y canta al агза. ac 
'AMBÜCUS y Sabücus, i. f. Plin. El saüco, arbol 

'[Arpiata, tocador del arpa; META 

Siue, es. f. Plin. Same, їл del mar jonio, junto 
š Cefalonia. || Ciudad de Cefalonia, enfrente de la 
isla de Asteria. 

е m=. f. Col. La simiente ó grano del 
olmo. 

Saura, w. f. Tert. Especie de torta, que tomó el 
nombre de la isla de Samos, donde se ofrecian mui 
buenas en los sacrificios de Juno. 1 

SixiiTUS, a, ша, Pin. Terso, pulido con la 
piedra de Sámos. 

Sáxmu, órum. m. plar. Lir. Samios, los naturales 
y habitantes de la isla de Samos. - 

V Lei a, um. dim. Plaut. Hecho de tierra de 


ов. 

Siwivs, а, um. Liv. Samio, de Sámos, natural 
de la isla de Sámos б perteneciente а ella. Samia 
vasa. Plin. Vasijas de barro de Sámos. Samius la- 
pis. Plin. Piedra de Sámos mui propia para bru- 
ñir el oro. 

Sauwis, itis. m. f. Liv. Samnita, natural de 


mio, 

Samnires, tum ó tium. m. plur. Сіс. Samnitas, 
los pueblos de Samnio.|| Liv. Gladiadores, que 
tomaron este nombre por usar de la armadura de los 
samnitas. ? 

Ѕаммітісиз, a, um. Suet. Perteneciente à los 
samnitas. 

Samniris, idis. f. V. Samnis. и 

SaxNiUM, ii. n. Flor. El pais de los samaitas, 
region de Ítalia, que hoi es el Abrazo citerior. , 

Samovus, i. f. Plin. La yerba samiolo ó pulsá- 
«ua, „= contra las enfermedades de los cerdos у 

los es. 

Sámos y Sámos, i. f. Plin. La isla de Sámos en 
el mar ісагіо, patria de Pitágoras. || Firg. Otra del 
mar egeo, llamada ien Samotracia. 

SAMOTHRACE, es. f. Liv. Samotracia, 15/4 del 
mar egeo. 

SAMOTHRACENUS, a, um, Plin. Lo que es de Sa- | 
motracia. 

Simorurices dii. m. pl. arr. Los dioses pe- 
uates de los samotracios. 

Simoraricia, m. f. Virg. Samotracia, isla del 
mar egeo. || Plin. Piedra preciosa negra qae tomó 
elmombre de la isla, por ser comun en ella. 

BàmorunACIUS, a, um. Plin. Samotracio, perte- 
meciente á esta isla. Samothracia ferrea. Lucr. 
Anillos de hierro, hechos primeramente en Samo- 
tracia. 

SAMPSA ó Samsa, =. f. Col. La carne de la acei- 
tuna que da el aceite, y se conserva con ciertas 
yerbas y simientes. 

SAMSUCHINUS, a, um. Plin. Hecho de mayorana 
6 almoradux. 

SAMPSÜCHUM, i. n. y Sampsüchus, i. f. Plin. La 

rana ó almoradux, yerba. 
ANABILIS. m. f. lé. n.is. Cic. Sanable, curable, 
lo que se puede sanar ó curar. 

SáxATES, um. m. plur. Fest, Pueblos de la co- 
а e 

al imperio, volvit 4 tiempo d la obe- | 
diencia, como sanados ó OMIM de зи error. 

SANATIQ, ónis. f. Cic. Curacion. 

SANATOR, дпв. m. Paul. Nol. El que sana á 
otro. 
ا‎ i um. pari. de Sano. Liv. Sanado, 
curado. 

Sawcarris, idis. f. Plaut. Nombre fingido de un 
aroma. 


SANCHROMÁTON, i m. Apul La yaba dra- | 
gontea. 

Sancro, is, ivi ó nzi, crtum ó ctum, cire. a. Cic. 
Decretar, ordenar, establecer, mandar, || Confir- | 
mar, ratificar, asegurar, Sancire capile. Cic. Man- | 


SAN 


dar sopena de la vida.—4Leges de late. Fic. Ha- 
cer leyes ú ordenanzas acerca de la edad — Akosi 
carmina. Estac. Dedicar á uno sus versos.—Fidem 
dextrá. Liv. Establecer alianza dándose las manos, 


игй Ац 


з 


Saxcirus, a, um. part. de Sancio. Liv. Estable- 
cido, mandado, decretado. 

Saxcirus, us. m. Ter. Ordenanza, lei, sancion 

SANCTE, ius, iasime. adv, Cic. Santa, piadosa, 
religiosamente. || Escrupulosa, diligente, cuidado- 
samente. || Para, desinteresadamente. Sancte ad- 
jurare. Ter. — Jurare. Plaut, Protestar con jura- 
mento. 

Saxcresco, is, сёге. n. Non. Hacerse santo, 
santificarso, 

Sancriricirio, onis. f. Tert. Santificacion. 

SawcriricATOR, oris. m. Tert. Santificador , 
que da la gracia y justifica, Dios. 

Saxcriricium, u. n. Tert. Santuario, lugar de 
santificacion. 

Sawcririco, às, аге. a. Tert. Santificar, hacer 
santo. 

Sancriricus, а, um. Juv. Santificante, que san- 
üifica. 

SancriLóquus, a, um. Prud. Que habla santa- 
mente. 

SaNcriMÓNIA, æ. f. Сіс. La santimonia ó san- 
tidad. 

SaNcriMONIALIS, is. f. S. Ag. La monja, muger 
dada а Dios, á la vida santa y rel а, 

SANCTIMONIALIS. m. f. lë. n. 
ciente á la vida santa y religiosa. 

SancrimóNIALITER. ado, Dig. Santa, religiosa- 
mente. 

Sancto, дшн. f. Cic. Sancion, decreto, cousti- 
tucion, estatuto, lei. 

Sancriras, atis. f. Sal. Santidad. || Probidad, 
bondad, inocencia, EE de costumbres. |! 
Plin. Abstinencia, castidad, templanza. 

SANCTITUDO, inis. f. Gel. V. Sanctitas. 

num. эл. plur. Сёз. Santoña, pro- 
а. 


m. Tác. Legislador, el que hace 
leyes ó sancion: 

SANCTUARIUM, ii. n. Santuario, lugar sagrado 
|| Pin. Lugar secreto, reservado, en que se guar- 

lan cosas reservadas, como archivo. 

SANCTÜLUS, a, um. Santico. Dim. de 

SANCTUS, a, um. ior, issímus. Cic. Santo, sagra- 
do, inviolable. || Decretado, establecido, ordena- 
do. || Virtnoso, bueno, justo. Sanctius ærarium. 
Сез. El tesoro mas secreto. Sanctissimum consi- 
lium. Cic. Consejo integérrimo, Sanctius id mih: 


| est. Cic. Esto es para mi mui respetable 


SANCTUS, a, um. part. de Sancio. 
. m. Qv. Nombre de Hércules en len- 
gua sabina, que se le dió por haber purgado el mum- 
do de monstruos con sus trabajos. 

SANDÁLIARIS. m. f. rë. n. is. Inscr. y 


um. Suet. Perteneciente á los 


um. Plaut. El que da los 

chapines, escar pines ó borceguíes á su ama. 
SANDALIs, idis. f. Plin. Especie de palma que da 
el fruto semejante á una sandalia о suela de sa- 


SaNDÁLIUM, ii. n. Ter. Sandalia, chapin, es- 
Берер calzado de muger, que solía ser de pista y 

oro. 

SANDALUM, i. n. Plin. Especie de trigo de la G2 
lia : se cree ser el farro 0 escanda. 

SANDAPILA, m. f. Suet, El ataud. 
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SANDÁPILARIUS, ii. m, Sid, El que lleva el ataud 
para enterrar á los muertos. 

Sanbirica y Sandáricha, æ. f. Plin. La san- 
daraca, especie de rejalgar o arsénico de color rojo, 
que se halla en las minas. 


Sanpiricirus y Sandiráchátos, ıa, um. Plin. 
Mezclado con la sandaraca. 

SANDÁARÁCINUS ó Sandáráchinus, a, um. Fest. 
De color de la sandaraca, rojo, 


SANDARESUS, i. f. Plin. Piedra preciosa de la In- 
dia y de la Arabia de color de fuego con pintas de 
эго, 

Sanpicinus, a, um. Plin. De color de sándix, 
rojo, 

SANDI, icis y Sandyx, ycis. m. f. Plin. El al- 
ا‎ preparado al fuego, que toma un color rojo 
ви! о. 

. SANE. ado, Cic. Sanamente, con salud.||Cierto, 
ciertamente, en verdad. 

i Simesco, is, ёге. n, Cels, Sanar, curar, couva- 
tecer, 

SANGÁRIUS, а, um, Plin. Lo perteneciente á 
Sangario, rio de Frigia. 

SANGUEN, їпів, n. Lucr, V. Sanguis. 

IANQUÍCULUS, i. m. dim. Plin. Sangrecilla, la 
sangre cuajada de algunos animales para comer. 

ANGUÍLENTUS, a, um. Escrió. Sanguinolento, 
lleno de sangre. 

SavaviviLis. m. f. 18, n. is. Cels, Lo que es de 
sangre, perteneciente á la sangre. 

ANGUINANS, tis. com. Tác. Lo que sangra, que 
echa sangre. 2 

SANGUINARIA, a. f. Col. La yerba sanguinaria 
6 corregüela, 

SANGUÍNARIUS, a, um. Cic. Sanguinario, san- 
griento, cruel, inhumano, que se deleita en ver 
derramar sangre. || Lo que pertenece á la sangre. 

SaNGUINATIO, Onis. f. Cel Aur. Erupcion ó di- 
sentería de sangre. 

SanauisgUE, a, um. Cic. Sanguíneo, de sangre 
ó que tiene sangre ó el color de ella. || Cruel, san- 
guinario. || Ensangrentado, teñido de sangre. San- 
guineus frulez, Plin. Cerezo silvestre. Sanguinea 
n Piin. Rama de cerezo silvestre. 

А: 


NGUÍNO, ás, ávi, átum, аге. n. Quint. Sangrar, | 


echar , arrojar sangre. 

SANGUÍNOLENTUS, a, um. Ov. Sanguinolento, 
sangriento, cubierto de sangre. 

SANGUÍNOSUS, a, um. Cel. Aur. Sanguinoso, san- 
guino, abundante de sangre. 

Sasauis, Inis. m. Cic. La sangre. || La 


ог, fuerza, espíritu, nervio. Sanguinis auclor. 

irg. El primero de una familia, el tronco de ella. 
Sanguinem allernum dare. . trag. Herirse mu- 
tuamente. 


SANGUISORBA, æ. f. Plin. La yerba sanguisorba, | 


semejante d la pimpinela, 
SANGUISÜGA, m. f. Plin. La sanguijuela, insecto 
parecido d la lombriz. 
SáiEs, êi. f. Cels. Sangre corrompida, que aun 
no ha llegado á ser materia. || Pus, tatera. |] Hor. 
eneno, ponzoña de los animales nocivos. 
SàNiFER, a, um. Paul. Nol. Saludable, saluti- 
ro, que da ó trae la salud. 
SÀNIOSCS, a, um. P. Lleno de corrupcion. 
Sínitas, аба. f. Cic, Sanidad, salud. || Juicio, 
zon. || Pureza de estilo, buen gusto en el len- 
е 


T Бїчїткв. ado. Non. Sanamente, con salud. || 
Von juicio. 

SANNA, æ. f. Juv. Risada, risotada, burla, que se 
hace estendiendo los labios y enseñando los dientes 
con la boca abierta. || La accion de esta postura. 

SANNIO, ӧріз, m, Cic. Bufon, burlon, escarnece- 
dr] Nombre de un siervo en el Eunuco de Te- 

erqo, 
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I arente- | 
la. (| Raza, linage, familia, linea. || La vida. || Vi- | 
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Sino, às, Зуі, àtum, аге. а Cic. Sanar, curar, 
restablecer la salud á alguno. || Enmendar, corre” 
йг, remediar. || Reducir š la razcn, š la obligacion, 
.su deber. Sanare discordiam. Liv. Apaciguar la 
cordia. 
, SANQUALIS, is. f. Fest. El sangual, especie de 
águila, lo mismo que osifraga. 
SANTERNA, в. f. Pan. La soldadura del oro, 
SANTÓNES, um, m. plur. Phn, y 
SANTÜxı, órum. m. plur. Pomp. Mel. Los pue- 
blos de Santoña, provincia de Francia. 
SANTÓNICUS, a, um. Tibul. De Santoña, lo per- 
teneciente á la Santoña. 
SANTÓNUS, i. m. Luc, El natural de Santoña, pro 
vincia de Franci 
SANUS, a, um. ior, issimus. Cic, Sano, robusto, 
bueno, que tiene buena salud. || Juicioso, pra- 
dente, sensato, de buen juicio, de buena razon. Sa- 
mum dicendi genus. Cic. Modo de hablar puro, pro- 
pio. correcto. Bene sanus. Hor. Hombre prodest 
е buen juicio. Male sanus. Cic. Que ha perdido е 
sentido б el ju Saniores oratores. Cic. Mejores 
oradores, mas juiciosos, mas correctos. 
SANXI. pret. de Sancio. 
ЗАРА, æ. f. Varr. Mosto que ha cocido la mitad. 
11 Plin. Mosto que ha cocido las tres partes. 
Sipa drum. m. plur. Plin. Pueblos de Tracia 
en la costa del mar urine, 
APERDA, æ. m. Pers. Pez marino, de bajo pre- 
cio, lla racino. || Varr. Sabio, juicioso. 
БАрнох, onis. m. Isid. Cable de navio puesto en 
la proa. [| Amarra de áncora. 
рв. adv. Apul. Sabrosamente, con sabor 


to. 
A a, um, Apul. Sabroso, gustoso, de buen 
sabor. 
SAPIENS, tis, tior, tissimus. Cic. Sabio, prudente, 
inteligente, docto, perito, entendido, juicioso. Sa- 
iens operis. Hor. finde que sabe bien lo que se 


| jeden humanarum. Gel. Inteligente en los 


negocios del mundo. Dictum sapienti sat est. Ter. 
Al buen entendedor pocas palabras, Sapientissima 
arborum. Plin. El mas sabio de los árboles, Llama 
así al moral, por ser el último que florece, cuando 
ya ha pasado el frio. Barbá tenus sapientes, Leonis 
ezuvium super erchon. adag, El rosario en el pecho, 
y el diablo en el cuerpo. ref. de 

SAPIENTER, ius, issime. ado. Cic. Sabia, pruden- 
temente. > A 

SAPIENTIA, ee. f. Cic. Sabiduría, prudencia, pe- 
ricia.||Juicio, buena conducta. Pro copid et за- 
pientid. Plaut. Cuanto yo alcanze. Per sapientiam 
mori. Plin, Morir con todo su conocimiento. 

SÁPIENTIALIS. m. f. lé. m. is. Teri. Pertene- 
ciente á la sabiduría. 

SAPIENTIPOTENS, tis. Cic. Escelente, sobresa- 
liente en sabiduría, E 

SáriNEA, m. f. Vilruv. La parte inferior de. 
tronco del árbol abeto. 

ЅАрімётом, i. n. Plin. Lugar lleno de abetos, 

Sirineus, Sappineus y Sapinius, a, um. Col. Lo 
que es de madera de abeto. А 

8Аріхив, i. т. Plin. El abeto, árbol. 

Siro, is, ivi ó pui, pére. n. Plaut, Tener sabor 
6 gusto, saber bien б mal. || Oler, tener olor bueno 
ó malo.||Ser sabio, prudente, juicioso, tener buena 
razon, buen juicio. Suam rem sapit. Plin, Entiende 
bien su negocio, sus intereses.— Mel herbam. Plin, 
La miel sabe á yerba.— Crocum. Plin. Huele á aza- 
fran. Cum sapimus patruos. Pers, Cuando nos pa- 
recemos á nuestros parientes. Flagitium est dr 


sapere, sibi non posse auriliari. Aliorum mei cu, 


| ipse vulneribus scalens, Herculi labores. adag. Al- 


caravan zancudo, para los otros consejo, para ti 
ninguno. ref. Sero sapiunt phryges. Sero medicina 
paratur, cum mala per longas invaluere moras. El 


| asno muerto. la cebada al rabo, Despues de ido el 


ia 
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conejo, viene el consejo. Despues de muerto le co- 
mulgan. ref. 

Siris, is. m. Plin. El Sabio, rio de Italia. 

bros, a, um. Petr. Mui rico, mui opulento. 

Siro, ónis. m. Pin. El jabon, 

Siron, oris. m. Сіс. El sabor, el gusto. || El sen- 
tido del gusto. || Gracia, chiste, sal, agudeza en el 
hablar. || Claud. Nombre de algunos reyes entre los 
persas, como el de Faraon entre los egipcios, y el 
de César entre los romanos. 

SÁPORATUS, a, um. Ámian. Guisado, compuesto. 

SiPónus, a, um. Laci. Sabroso, gustoso, de buen 
gusto y sabor. е 

SaPPHicUs, a, um. Catul, Sáfico, de Safo. Saphi- 
eum carmen. El verso sífico, endecasilabo, inventa- 
do por la poetisa Safo. 

IAPPHIRÁTUS, a, um. Sid. Adornado de zafiros, 

SAPPBIKLNUS, a, um. Plin. Zafirino, de zafiro, de 


su color. 

Sarpmirus, i. f. Plin. El zafiro, piedra preciosa. 
SAPPHO, us. f. Ov. Safo, insigne poetisa lírica de 

Ereso, en la isla de Lésbos, inventora del verso sá- 


fico. 
Sarria tribus. f. Lio. La tribu Sapinia en la 
Umbria. 
Sarrinus, a, um. Farr. De madera de abeto. 
SAPPIUM, ii, n. Plin. La tea de pino. 
SAPROPHÃGO, is, ёге. a, "ur Donee cosas po- 


аз. 
< Sarnos, a, um. Plin. Podrido, corrompido. 

Sarsa, ant. en lugar de Seipsa. En. 

SÁRABALLA, órum. n. pl. S.Ger. y 

SARABARA, æ, f. Y 

Siripira, огаш. n. plur. Tert. Género de ves- 
tidura pérsica, como manto real. 

SimickNI, огил. m, plur. Amian. Sarracenos, 
pueblos de ia Arabia felis, llamados primero agare- 
nos, y despues ixmaelitas. 

SARCASMUS, і. m. Quint. Sarcasmo, especie de 
ironía que se hace con acrimonia y afrenta. 

SARCIMEN, inis, n. Apul. Costura. || Remiendo, 
compostura. 

SanciNA, æ. f. Сёз. Cargo, fardo de ropa, trastos 
ó дөн». p equipage ó fardage, Effundere sar- 
cinam. Fedr. Dejar caer la carga, la cria. Imperi 
sarcina, Ор. б rerum. El peso del Ау Sarci- 
каз colligere. Farr. Recoger su atillo. || Recogerse 
& buen vivir. 

SARCINALIS. m. f. lë. n. is. y 
SARCÍNARIUS, a, um. Сёз. Lo que es ó sirve de 
rteneciente á las cargas. 
ARCINATOR, oris. m. Plaut. Sastre remendon, 
que remienda ó compone los vestidos. 

SARCÍNATRIX, icis. f. Varr. La. sastresa ó вав- 
tra que remienda ó compone los vestidos, || La 
costarera. 

SARCINATUS, a, um. Plaut. Cargado con fardo, 
alforja ó atillo. Part. de 

Sarcino, ás, аге. a. Cargar con fardos ó atillos. 

Sancinósus, a, um. Apul. Pesado, grave, de 
gaucho peso. 

SARCINÜLA, æ. f. dim. Petr. El atillo, la alforja 
6 saco de los trastos б ropas. 

Sarcio, is, si, tam, cire, а. Plin, Coser, com- 
poner, remendar.|| Resarcir, recompensar, en- 
mendar. 

* SARGION, ii. n. Plin. Una especie de vena carno- 
sa, que por defecto se halla en algunas piedras pre- 
[2 

Sanoiris, is. f. Plin, Piedra preciosa, que pa- 
rece un pedaso de carne de ternera. 

BARCITOR, Ofis. m. Inscr. El sastre. 

SancócoLLA, m. f. Plin. La sarcócola, especie 
de árbol de Persia llamado azarote y sarcócola, 
cuya lágrima 6 goma cura las llagas. 

T SancooalPuia, m. f. Descripcion de los miem- 
bros ó partes сагооваз, 


SAR 


|, tSancówa, atis, n. Escrescencia de carne en 
narices. 

| T SARCOMPHALON, i. n. Cierta escrescencia de 

| carne en el ombligo. 

SamcorHiGUS, i. m. Plin. Especie de mármol 
| asiático, llamado sarcófagos, de que se hacian se- 
| puleros, en que á los 40 días se consumían los ca: 
| daveres hasta los huesos, d escepcion de los diem 
tes. || Sarcófago, el sepulcro, 

* SancoPTES, m. m. ріс. Titulo del aegundt 
libro de Apicio, que irala de trinchar las carnes у 
de e condimentos. ESSE 3; 

ARCOsIS, is. f. Veg, ferme сөп que sc 
hinchan las 26 despues de haber bebido. 

Sancoricus, a, nm. Sarcótico, remedio que res- 
tituye la carne perdida por la herida o llaga. 

SancL&TIO, ënis. f. Plin. La sacha, escarda 
de las tierras. 

_ SARCÚLATUS, a, um. Prud. Sachado, escardado, 
| limpio. Part. de 

SanciLo, às, аі, atum, аге. п. Palad. Sachar, 
escardar, limpiar. || Cavar. 

SARCÜLUM, i y 

. SARCULUS, i, m. Cic. El sacho, escardillo, zar- 
cillo ó almocafre, instrumento para limpiar las lic- 
rras sembradas, de las malas yerbas. 

Sanpa, æ. f. Plin. La sarda, pes parecido 4 la 
caballa. || La ornalina ó cornelina, piedra preciosis, 


SanpicuirEs, =. f. Plin. Especie de адаіа pa- 
recida-á la piedra sardio. 

SARDANAPALICUS, a, um. Sid, Propio de Sarda- 
napalo. 

SARDANAPALUS, i. m. Just. Sardanápalo, último 
rei de los asirios, hombre viciosisimo y abominable. 

Sarviaz. ant. Fest. Entender : voz alusiva á los 
sardos, tenidos por mui astutos, 

Sannes, ium. f. plur. Plin. Sárdia, capital de la 


Sanni, огаш. m. plur. Сіс. Sardos, los pueblos 
de la isla de Cerdeña. 

SARDIÁNi, orum. m. plur. Cic. Los naturales y 
habitantes de Sárdia en Lidia, 

SARDIANUS, a, um. Сіс. Lo que es de Sárdis, 6 
perteneciente 4 esta ciudad. Sardiana glans 0 Sar- 
dianus balanus, Plin. La castaña. 

Sanpica, т. f. Sárdica, ciudad de Tracia, 

` SARDiCENSIS. m. f. sé. n. їз. De Sárdica en Tra- 
са. 
SARDINA, æ. f. у 
SARDÍNIA, 


Col. La sardiua, pescado de 
leña, grande isla de Italia. 
Кат. 


SARDIS, is. y mas frecuentemente Sardes, 
ium. f. plur, Plin. Sárdis, metropoli de Lidia. 
Ке ы a, um. Plin, Perteneciente а Sárdis de 


SARDÓNICUS, a, um, y 
SARDONIUS, a, um. Plin. Sardo, de Cerdeña. 
Sardonicus risus, Sol. Risa fingida, forzada, ila- 
mada así de la yerba sardonia. 
SARDONYCHATUS, a, um. Marc. Adornado de 
piedras sardónices. 
SARDONYCHUS, і. m. Jue. y 
SARDONYX, ónychis. m. f. Pers, La sardonim, 
piedra preciosa de color rubio blanquecino. 
SARDOUS, а, um. Ov. Sardo, de Cerdeña, Sar- 
doa herba. Plin. La yerba sardouia, que comida 
bebida, hace hacer gestos como de risa, y causa 
muerte, 
SARDUS, a, um. Plin. Sardo, de Cerdeña. Y 
‚ Si REPTA, æ. f. Plin, Sarepta, ciudad de Feni- 
cia. 
SinzPrANUS, a, um. Sid, Perteneciente š 
ciudad de Sarepta en Fenicia. 


SAR 


Sarcus, K m. Plin. El sargo, pescado que se i 
oria en la ribera del тат entre las penas y en ca- 
bernas. 

Sant. m. indecl, Plin. Especie de arbusto que 
nace junto al Nilo. 

Skaıssa, æ. f. Curo, Pica, lanza larga, nsada ! 

los macedonios. | 

SknissóPHÓRUS, i. m. Liv. Piquero armado de 
lanza larga como los macedonios. 

1 Sammávicos, L m. 5, Ag. Impostor, embuste- 
ro, embaücador, 

SARMATE, æ. m. Tác. y 

SARMÁTE, агаш. m. plur. Mel. Los sármatas, 
moscovitas, polacos тате. " 

SaRMiTIA, m. f. Plin. La Sarmacia, provincia 
vastísima, dividida en europea y asiática. Esta se 

hoi Tartaria, y la otra Polonia y Moscovia. 

Sanmirioz, ado. Ov. А! modo de los sármatas. 

Ѕавмітїсоз, a, um. Plin. Sármata, sarmático, 
de Sarmacia, lo perteneciente á esta provincia. 
зно idis. f. Ov. Muger de Sarmacia, sar- 

lica. 


SARWENTITIUS y Sarmenticins, a, um. Col. He- 
cho, formado de sarmiento. || Tert. Sarmenticios 
n ignominiosamente d los cristianos, porqué 
Ármes en fe se dejaban quemar con sarmientos. 
SARMENTOSUS, a, um. Plin. Abundante de sar- 
mientos б vástagoa. 
SARMENTUM, i. n. Cic, Sarmiento, vástago de la 


vid cortado.|| El vástago de la vid y la vara de 
cualquiera planta. || El pámpano de la vid, de que 


penden los racimos, 

SanNUS, L m. El Sarno, rio de Italia en la Marca 
de Ancona. 

SinóNicUS sinas. m. Plin. El golfo de Engía en 
el mar egeo, 

SARPEDON, nis. m. Firg. Serpédon, rei de Lici 
aliado de Príamo en la guerra Troya, en la cua, 


murió. || Plin. Promontorio de Cilicia. 
SARPO, 


ёге, a. апі. Fat Limpiar, podar. 
, а, um. part. Sarpo. ant. Fest, 
Podado, limpio. 

Sarra y Sara, БРА 
de Tiro, famosa ciudad de 
por turcos, 

SARRAGULUM y Sarraclum, i. л. 4mian. Carro 
6 carreta pequeiia, carrucho. Dim. dz 

SARRACUM, i. n. Vitruv. Carro, carreta, carru- 
cho, galera para llevar cargas. 

SARRÁNUS, a, um. Sil. Tirio, de Tiro, pertene- 
ciente á esta ` ciudad. || Firg. Cartagines, por haber 

ido Cartago fundada por los lirios. 
, SARRAPIS, is. m. Plaut. Serápia, dios de los egip- 
cios. 

SARRASTES, um. m. 
Campania, vecinos al rio 

SARRIO, is, ivi, itum, ire. a. Col. Escardar, lim- 

iar los campos de malas yerbas, sachar, cavar la 
[d sembrada. 


SARRITIO, onis. f. Уатт. Sachadura, 
la accion y el tiempo de escardar. 

SARRITOR, Oris. m. Col Escardador, el que limpia 
los campos de las malas yerbas. I| El cavador. 

SARRITURA, m. f. Col. V. Sarntio. 

SARRITUS, a, um, part, de Sarrio. Col. Escarda- 
do, limpio. 

Sans. pret. de Sarcio, 

ÎNA, me. f: Maro: Sarsina, ciudad de la Um- 


SABSÍNAS, айв y Sarsinátis, is. com. Plaut. Na- 
tural de la ciudad de Sarsina. 
SARSÜRA, w. f. Varr. El oficio de sastre, de re- 
mendon ó costurera, sastreria. 
Sarrico, iuis. f. Plin. La sarten. Sartago lo- 
гаки y espresio- 
le 


Plaut. Antiguo nombre 
Penicia, llamada hoi Sur 


plur. Virg. Pueblos de 
Sarno. 


la escarda, 


quendi, “н La meacla Sy 
пев propias é impropias en el leuguage, 
SARTE. ado, Pet Enteramente. 
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SaRTHA, æ. m. El Sarta, 
Maine de la Normandía. 
SARTIO, Onis. f. síncope de Sarritio. Col, La es- 
carda de los campos. 

SARTOR, ûris. m. síncope de Sarritor. Plaut, El 
escardador. || El sastre. TH enmendador. 

SARTURA, æ. f. Col. Re racion, resarcimiento, 
com; га. || Síncope de абша l| Plin, La es- 


SARTUS, a, um. part. de Sarcio. Hor, Rest 
blecido, compuesto. Sartum tectum. Cic. Сава er 
buen estado, que nada le falta, que no tiene que 
reparar.— Tecíum aliquem conservare. Cic, Con- 
servar á uno sano y salvo, Sarta tecta locare, Liw, 
Alquilar las casas con el cargo de su reparacion, 
Де mantenerlas en buen estado.— Tecta. erigere. 


я á entregar los edificios 1 
buen estado. 
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rio ага el pas 
A que sepi P 


carda de los campos, 


integros, en 
— Tecla probare. Cic, Examinar si 
están sin lesion ni menoscabo alguno. — Tecta 
precepta tua habui. Plaut. He seguido puntual- 
mente tus preceptos, no üe faltado en la menor 
cosa á tus órdenes. 

$ Samus, i. m. Período de treinta dias, el mei 
de los babilonios. 


Sas en lugar de Eas ó Suas. Fest. 

SASON y Sasson, onis. m. Plin. Vrbs den isl 
de Saseno en el mar jonio, enfrente de Ca. Ë 

SAssiNAs, atis. com. V. Sarsinas. 

Sar. adv. Cic. Bastante, suficientemente, Sal 
soio. Ter. Bien lo sé.—Habeo. Ter. Me basta 
Testium sat est. Cic. Hai bastantes testigos. Dictum 

ienti sat est. adag. Al buen entendedor pocas 


. ref. 
SATA, órum. n. plur. Firg. Los sembrados, las 
mieses. 
is. com, Gel. Activo, diligente, ha- 
metido. 
SATÀAGEUS, i. m. Sén. Activo, 
està en continuo movimiento, 
jamas. 
SáricirO, ás, àvi, atum, àre, n, Plaut, Fre. 


diligente, el que 
que no descansa 


Sirio, is, es п. Ter, Tener que hacer, que 


> que trabajar, estar ocupado, solicito, cui- 
pesi [| Obrar con diligencia, con actividad, Sa- 
tagere rerum suarum. Ter. Tener mucho cuidado 
con sus cosas.—De vi hostium. Gel. Hacer grande 
empeño por conocer las fuerzas de los enemigos. 
Siran, indecl. y 
SiTENAS, æ. m. Тегі, Satanas, el diablo, ene- 
migo, contrario de los hombres. 
'ATANARIA, we. f. Apul. La yerba satanaria. 
SATANACUM, i. n. Stenai, ciudad de Francia. 
Sár&ar. pret. de Satago. : 
SATELLES, itis. m. Cic. Soldado de la guardia 
de un príncipe, como alabardero. ||Compañero de la 
maidad de alguno. li Alguacil, corchete, satélite. 
Satellez Jovis, Cic. El águila que suministra el rayo 
á Jupiter.—Orci. Hor. El barquero del infierno, 
Caron. Satellites. Término de astronomía, Satélites 
do Júpiter, ciertas estrellas pequeñas que le acom- 
pañan, y otras que andan al rededor de Saturno, 

SATELLÍTIVA, ii. m. S. m La compañia de la 

ardia de un principe, y su oficio. 
e Sumani, x Tu. т. is. Plin. Saciabre, la 

facer 0 hartar, 
o. Apul. Suficientemente. 
f. Ter. La saciedad ó hartura. 

Satis cum carpit. amoris in uzore. Liv. Empezó á 
cansarse, á disgustarse de sn muger. 

Бїтїїт®. adv. Vitruv. Abundantemente, á satis- 
faccion. 

SATIATUS, a, um. part. de Satio, Cic. Saciado, 
harto, satisfecho. 
ü аа в, a, ош, Liv. De la ciudad de Se- 

culo, 
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Вїтїобїлм, û. n. Pin. Satículo, ciudad de Cam- 


pania. 

Sres, èi. f. Plin. 
SATIETAS, абз. f. 
plecion. || Fastidio; tedio. Sate necari, Pim. Mo- 
rir de replecion. Satietas cibi. Сіс. Disgusto de la 
comida.— Voluptatibus поп deest. Plin. Los de- 
leites no están esentos de disgusto. Ad satietatem. 


Satin" sanus es? Ter. 

Sirio, ovis. f. Cic. 
plantacion. 

Sirio, ás, àvi, átom, ате. a. Col. Saciar, bartar, 
cebar. || NM cansar, enfadar. Satiare ani- 
mum. Cic. Saciar el ánimo.—Luctu. Cic. Satis- 
facer, saciar con el macho llanto. 

SáTIOR. m. „ n. êris. Plin. Mejor, mas pro- 
vechoso б vei La primera terminacion no se 
halla en los buenos aulo es. 

SATIRA, m. f. V. Satyra. 

Siris. ado. Cic. Bastante, suficientemente. Sa- 
їй verborum est. Ter. Bastante se һа dicho.— 
Mihi est. Сіс. Me basta.—Sibi habet. Plaut, Le 
basta, ле contenta.— Ego non sum ad tantam lau- 
dem. Tibul. Yo no merezco tantas alubanzas.— 
Superque. Virg. Basta у sobra.—Abunde, Quint. 
Basta, basta, es mui bastante.— Ut non sit æstima- 
re. Plin. De suerte que no se puede juzgar.— Elo- 
quentice. Bastante бею. 

В\ТЇЗАОСЕРТ1О, ónis. f. Dig. 
caucion ó seguridad. 

_ SATISACCEPTOR, Oris. m. Ulp. El que wma, re- 
cibe caucion. 

SarisaccePTOS, a, um. Plaut, Asegurado соп 
cancion. || Averiguado, cierto. Part. de 

Sárisaocirio, is, cépi, ceptum, pére. a. Cic. 
Recibir, aceptar la cancion, segurida: 0 fianza. 

SáTiSoAVEO, ès, ёге. a. Dig. Tomar caucion, 
seguridad ó fianza. 

SirispkTIO, дрів. f. Cic, Presentacion de cau- 
dm seguridad ó fianza. |! La accion de darla, 

SárispATO.abl abs. U lp. Dada seguridad б fianza. 

8АтіврАтов, bris. m. Asc. Fiador. К 

SkrISDATUM, і. n. Cic. Caucion, fianza, garantia, 

, Skrispo, às, dédi, datum, are. a. Cic. Dar ca 
cion, seguridad б барза, Sulisdare damni infect 
Cic. Dar caucion de reparar el daño que sucede, 
—Judicatum solvi. Cic. Dar fianza de pagar lo qna 
sen juzgado ó sentenciado. 

Skrisexico, is, ёге. a. Dig. Exigir seguridad 5 
барза. 


Sirispiciess, бя, сот. Suel. El que satisface, 
da satisfaccion. 

Sárisricio, is, féci, factum, сёге. а. Cic. Sa- 
tisfacer, bacer su deber, cumplir con su obliga- 
cion. || Escusarse. || Aplacar, contentar. || Pagar. 
Donec pecuniam salisfecerit, Cat. Hasta que haya 
pagado el dinero, Satisfacere fidei. Plin, men. Cam- 
plir la promesa. 

SÁTISFACTIO, Onis. f. Cic. Satisfaccion, paga al 
acrecdor. |; Escusa, pleb 

1 SirisracrómIOS, a, um. Gel. Satisfactorio, lo 
se satisface ó da alguna satisfaccion por los pe- 
cados. 

Sirisrio, is, factas sum, fiéri. pas. Cic. Estar, 

lar satisfecho, recibir la escusa ó satisfaccion. 
Satisfieri mihi мі paterer à te. Cic, А fin de que yo 
admitiese tus escusas, 
á e fers, ferre. a. Ulp. Presentar 
ia dar. 

Sá rispitro, is, ёге. а. Ulp. Pedir fiador, 

Sirius. adv. Cic. Mejor, mas útil, provechosa- 
mente. 

3árivus, a, um, Plin, Sativo, lo que se siembra, 


Aceptacion de la 


бе. Saciedad, hartara, re- | 


| 


.replecion.|| Cic. Copia, abundancia. | 


SAT 


planta ó cultiva. Salivum tempus Col. La sazon 
tiempo ó estacion de la sementera. 
SATOR, oris. m. Col. Sembrador, cultivador, 
plantador. || Criador, autor, padre. 
. BKrORIUS, a, um. Col. Ü il, pm pertene- 
ciente á la sementera ó 4 los sembrados. 
SATRÁPA, Œ. m. y 
SATRAPES, æ ó is. m. Ter. Sátrapa, góberna- 
dor de provincia entre los persas. 
Sarrárra y Satrápea, m. f. Curo. Gobierno del 
ipa б provincia entre los persas. 
Sarnicii, дгаш. m. plar. Liv. Satricanos, an 
tiguos pueblos de Lacio. 
SATRICANUS, a, um. Liv. Perteneciente à Sá- 
trico, ciudad antigua de Lacio. 
Sarricum, i.m. Liv. Sátrico, ciudad del antiguo 


SATRUS, a, um. Plin, Viejo, usado, caduco. 

SkrULLATUS, a, um. Saciado, harto. Part. de 

SiruLLO, ás, аге. a. Уатт. Saciar, hartar, 
š SATULLUS, a, um. Varr. Saciado, harto. Din. 

е 

Sirun, ra, rum. rior, Сіс. Harto, Пепо, satisfe- 
cho. || Pers. Fértil, abundante. Satur color. Plin. 
Color cargado, fuerte. Satura jejune dicere. Cic. 
Tratar seca y estérilmente los asuntos abundantes. 

Sirúra, æ. f. Varr. Plato lleno de varios man- 
jen Manjar compuesto de diversas cosas. || Fest. 

i confusa, en que se contienen muchos punlos sin 

distincion ni orden. || Fest, Poema compuesto de 
varios metros diferentes, y de diversos asuntos. 
Per saturam. Lact. Sin distincion, sin órden, con- 


| fusamente. 


SkTÜRAMEN, Inis. n. Paul, Nol. y 

Sirúririo, onis. f. Flaut. Saciedad, hartura, 
la accion de hartar, de llenar de comida. 

1 SATÜRATOR, Oris, m. S. Ag. El que sacia ó 
arta. 


Sárúniros, a, um. part, de Saturo. Virg, Sa- 
ciado, harto, satisfecho. Necdum saturata dolorem 
Juno. Virg. Aun no satisfecha Juno de su resen- 
timiento.— Mens Wee bonarum cogitationum. Ci 
Llena la mente del pasto de los buenos Vir 
tos. Saluratior color. Plin. Color mui fuerte, mui 
cargado. 

SkrÜREJA, e. f. Plin. Y. Saturejum. ç 

Пїтбиёз\хив, a, шп. Hor, Perteneciente à la 
dad de Вмшгеуо- i ЗОМ 

E атбаёзом, i. л. Plin, La yerba ajedrea.]|Serv. 
Skinreyo, ciudad de la Apu 

FATÚRIO, різ. m. Fest. Nombre de una comedia 
pevdida de Plauto. || Nombre de un parásito de la 
“omedia del mismo inlitulada el Persa. 

Sirúniras, atis. f. Plaut. Saciedad, hartura, 
Superflui- 
dad, escremento. Saturitas coloris. Plin. Color 
cargado. 

SkrUniTES, зе. m. Piedra preciosa que dice Pli- 
nio se halla en el vientre de wn lagarto. 

SiTURNALIA, ium ú ðrum. n. plur, Suet. Fiestas 
saturnales, que se celebraban en Roma en el mes de 
diciembre con comidas y dones reeíprocos, por es- 
pacio de siete ó cinco dias, en que los señores ser- 
vían d la mesa 4 los esclavos. Secundis, tertiis sa- 
lurnalibus. Cic. El dia segundo ó tercero de las 
fiestas satarnales. 

SiTURNALIS. m. f. lé. m. is. Macrob. 

SXTURNALITIUS, а, nm. Marc. Ниша, perte- 
neciente á ins fiestas saturnales. 

SaTURNIA, æ. f. Virg. Juno, hija de Saturno, 
Y Ciudad antigua del Lacio, fundada por Saturno.]| 
Otra de la Etruria, colonia romana. || Just. La 
Иш, BÎ planeta Saturno. 

TURNIGENA se. m. Aus. Hijo de Saturno, Jú- 


SkrURxiNUS, а, um. Pän, Perteneciente á la 


SAX 


ciudad Saturnia de la Etruria. || Saturnino, sobre- | 
nombre de algunos romanos. | 
i SATURNTUS, ü. m. Claud. Júpiter, hijo de Sa- | 
«mo. 

SATURNIUS, a, um. Cic. Perteneciente á Saturno. 
Saturnius numerus. Hor. El metro vid 
del tiempo de Saturno. Saturnia olia. Claud. La 
paz del tiempo de Saturno, el siglo de oro.—Falz. 
Ov. La hos, insignia de Saturno, porqué preside d 
la agricullura.— Tellus. Virg. La Italia. 

SATURNUS, i. m. Cic. Saturno, dios de la gentili- 
dad. Se uno de los siele planetas. Saturni 
dies. Hor. El sábado. 

Sárúno, ás, àvi, tam, аге, a. Сіс, Saturar, har- 
tar, llenar de comida. || Pani. Enfadar, disgustar, 
fastidiar. Safurare terram stercore. Plin. Esterco- 
lar bien la tierra.—Odium. Cic. Saciar el odio. 

51тов, us. m. Cic. La siembra ó plantacion. || 
Generacion. || Simiente, semilla. A primo satu. 
Cic. Desde el principio de la familia. Jovis satuedi- 
lus. Cic. Hijo de Júpiter. 

Sirus, a, um. part. de Sero. Virg. Sembrado, 
plantado. Producido, engendrado, nacido. Satus 
Anckisd, Virg. Hijo de Anquises, Enéas. 

SATYRA, s. f. Cic. Satira, poema que reprende 


P. vicios. || Composicion en prosa para el mismo 
n. 


SATYEIASIS, is. f. Cel. Aur. Enfermedad de las 
ingles, con titilacion del miembro é i acion. 

Батүнїсов, а, ша. Vitruv. Satirico, perteneciente 
á los sátiros ó á loa poemas satíricas. 

Блтүвісов, i.m. Sid. Poeta satírieo, escritor de 
sátiras, 

Siryrion, ii, n. Petron. La yerba satirion. 

,SiTY&ISOUS, i. m. dim. Cic. Satirillo, pequeño 
sátiro. 

SATYROGRÁPHUS, i. m. Sid. Escritor de sátiras. 

SATYEUS, i m. Cic. Sátiro, semidios entre los 
gentiles, monstruo medio hombre y medio cabra. 

Saveiário, Onis. f. Cic. Herida, la accion de 


UCIATUS, a, um. Col. Herido. Part. de 

SAUCIO, às, ávi, àtum, аге. a. Cic. Herir, hacer 
una herida ó una Пага. 

SAUCIUS, а, um. Ces. Herido. Saucius curd gravi. 
Virg. Perturbado de graves cuidados. — Mero. 
Plaut. Embriagado. 

SAUcONA, œ. m. Rio de la Galia céltica. 

SAURION, ii. n. Plin. La simiente de la adormi- 
dera, especie de mostaza. 

SAURITES, в. f. Plin. y 

Savniris, із, f. Piedra preciosa que dice Plinio 
se halla en el vientre de un lagarto verde. 

SAUROCTÓNUS, i. m. Plin. Nombre de una esoul- 
lura de Prazitéles, que representa á Apolo ases- 
tando la fiecha 4 un lagarto. 

SAUROMÁTA, æ. m. f. y > 

SAUROMÁTE, árum. m. plur. Plin. Los sármatas 
6 sauromatas. 


. Savas. 
Save. f. Bibl. La llanura. 5 

Savia, se. f. Ciudad antigua de España. || Vin- 
discland entre la Carniola y la Croacia. 

Savia Pannonia, æ. f. La Esclavonia, provincia | 
de Hungría. 1 

SÃvILLUM, i. п. Cat. Especie de bollo 0 maza- 
pan. || Un besito. Dim. de 

SaviuM, її. n. Plaut. El beso. ч 

Savo, onis. m. Saon, rio de Campania. || f. Sa- 
vona, ciudad de Liguria. 

Sivus, i. т. Plin. El Savo, rio de Hungría que 
desemboca en el Danubio. Y 

SaxiriLis, m. f. lë, n. is. Col. Que habita entre 
las peñas. 
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Saxérixos, a, um. Marc, Saxátil, que vive eu 
tre las rocas б peñascos. 

SAXETUM, i. n. Cic. Pedregal, lugar рейгерово, 
lleno de piedras. 
_ SAXEUS, a, um. Luc, De piedra, de roca, de pe- 


йазсо. 
Saxiras. m. f. lë. n. is. Front, De piedra, de 


asco. 

SaxirER, a, аш. Fal. Flac. Que luce pie- 
dras ó peñas. [| Que las despide, SOR honda. 

Saxiricus, a, um. Ov. Que convierte en piedras, 
como el escudo de Piias o la cabeza de Medusa, que 
tenian esta virtud. 

SAXIFRÁGA, m. f. y 

SaxiFRAGUM, i. n. Plin. La yerba saxifraga é 
saxifragia. 

SAXIFRÁGUS, a, um. Plin. Que quebranta las 
piedras. 

SAXiGEÉNUS, a, um. Plin. Nacido de las pie- 
dras. 

Saxîras, айз, f. Cel. Aur, La naturaleza del 
peñasco. 

SAXÓNES, um. m. plur. Claud. Los sajones, pue- 
blos de Alemania. 

SAXÓNIA, a. f. Plin. La Sajonia, pais de Ale- 
mania. 

SAxONICUS, a, um. Sajon, de Sajonia. 

SAXOSITAS, atis. f. Cel, Aur. La dureza de pe- 
asco. 

Saxósus, a, um. Col Pedregoso, peñascoso, 
lleno de penas, de peñascos. 

SaxúLum, i. n. Cic. Pequeño peñasco. Dim. de 

Saxum, i. n. Cic. Peñasco, roca, escollo, || Pie- 
dra. Inter saxum et sacrum. Plaut. Hallarse entre 
dos estremos igualmente peligrosos. —Silez. Vitruv. 
El pede:nal. — Volvere. Ter. Trabajar continua - 
mente y sin fruto. Onerare aliquem saxis. Fedr. 
Cargar ё спо de n apedrearle.—Sazum sa- 
crum, y Sarum absolutamente, Cic. La roca Tar- 
peya. E sazo sculplus. Cic. Esculpido en már- 
mol. 

SAXUOSUS, a, um. V. Saxosus. 


5С 


ScisrLLUM, i. п. Varr. Banquito, escaño ó 
anco pequeño, || Instrumento жд que locaba 
el flautero en. el teatro con el ЁС 
ABER, bra, bram, Plin. Escabroso, áspero, 
desigual. Scabri rubigine dentes. Ov. Dientes co- 
midos, gastado: Je negaijon ó podredumbre 
J Scánea, bri. m. Vitruv. El pujavante del al- 
béitar. 
Scánipus, a, um. Marc. Emp. Sarnoso. 
ScàniEs, ёі. f. Cels. La sarna. || Aspereza, des- 
igualdad en la superficie de las cosas. [| Deseo, 
ansia, prurito. 
ScABILLARU, oram. m. plur. Inscr. Los que ba- 
cen los instrumentos para los flantistas del teatro. 
SCÀABIZLE, is. п. Cat. Escaño, banco peqneño, 
ABILLUM, i. n. V. Scabellum. 
SoXBIOLA, æ. f. dim. de Scabies, S. Ag. 
сАвіэвов, a, um. Col. Sarnoso, lleno de sarna. 
[1 Āporo, desigual, escabroso, arrugado. 
Sols Mino, us. f. Petron. La picazon de la 
sarna. 
Scáno, ‘в, bi, ёге. a. Hor. Rascar. || Plin. Raer, 
raspar por encima, suavemente. 
ФслввАтОв, a, um. Col. Puesto áspero al tacto. 
ScaBRE айр. Varr. Escabrosa, Asperamente. 
ScABREDG, Inis. f. Apul. y 
ScABRES, êi. f. Varr. Aspereza, escabrosidad 
+ ScaBRIDUS, а, um. Ven. Fort. A'spero, esce 
broso. 
SCABRITIA, æ. f. 
nRiriES, ei. f. Col. La sarna. 
Scapro, onis. m. Ulp. El que tiene los dientes 
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cubiertos de sarro ó comidos de neguijon. || Sar- | ан is, ire. a. Plaut. Escarbar como las 
nas. 


B080, 
®савюбвпЗ, a, um. Plin, Escabroso, áspero, tos- | ^ ScaLpTUS, a, um. part, de Scalpo. Hor. Escul- 


co, desigual al tacto, 
ScanRUM, і. n. Plin. Escabrosidad, aspereza. 


ido, grabado. [| Raspado. 
B о E m. Plin. Escamandro, rio de la 


Sowa, æ. f. Firg. La puerta Езсеа de la antigua | Misia en el Asia, llamado ántes Janto. 


оуа. 

Scæva, æ. т. Ulp. El zurdo, que usa de la mano 
izquierda en lugar de la derecha. 

Sev, æ. f. Varr. El agüero. 

Scxviras, айа. f. Gel. Perversidad, malicia, 
malignidad, mala intencion. 

ScÆvõLa, æ, m. Lir. Cayo Mucio Escévola, e 
lebre romano, llamado asi por haber zurdo, 
Caro su mano derecha en el fuego delante del rei 

orsena, d quien quiso dar la muerte. || Q. M. 
Escévola, agorero y pontifice máximo, célebre ju- 
risconsulto, [| Otro, llamado Cervidio Escévola, en 
fiempo de Marco Antonio el filosofo. 

Sczvus, a, um. Varr. Siniestro, de buen agüero. 
{| Gel. Malo, perverso, maligno, mal intencionado. 

cervi ominis muker. Apul. Muger de malísimo ca- 
rácter. 

Soira, æ. f. Cay. Jot. y 

ScALE, агаа f. plur. Cic.La escalera, la escala] 
Los escalones 6 peldaños. Muros scalis ascendere. 
Firg. Escalar las murallas. Scala gallinaria. Col. 
Escalera de un gallinero. 

ScALARIA, jum. я. plur. Vitruv. Escaleras para 
sabir al anfiteatro, 

ScALARU, óram. m. plur. Inscr. Los artifices de 
escaleras ó escalas, 

SoiLARIS, m. f. ré. n. is. Vitruv. Propio de la 
escalera. 

SCALDA, m. m. y 

ScALDIS, is. m. Cés, El Escalda, rio de Flándes. 

ScALDIS pons, m. Valencienes, ciudad de Flándes. 

SoALENUS, а, um. Aus. Escaleno, triángulo de 
tres lados desiguales. 

Bo^rMUS, i. m. Cic. El escalmo, d que se ata el 
remo dentro de la nave, || La barca. 

BCALPRLLO, йз, аге, a. Veg. Raspar, raer. 

SCALPELLUM, L n. Cic. y 


BeALPELLUS, і. Ms 

ВБоліркк, pri. m. Cels. Éscalpelo, la lanceta ó 
cuchillo de cirajano. || El cincel ú otro instrumento 
s que se abre, labra ó rompe aiguna materia 

ога, 

SeALPO, is, psi, ptam, рёге. а. Cic. Esculpir, 
entallar, cincelar, burilar. || Raspar, rascar, escar- 
bar. Scalpere aures alicujus. Sén. Escarbar los oi- 
dos & alguno, halagarle el oido, diciéndole cosas 
que le agradan. : 

ScALPRATUS, a, um. Col. Hecho & modo de lan- 
ceta, cuchillo ú otro instrumento de hierro afilado. 

Scarrom, i, n. Col. El cincel. || Lanceta ó bis- 
їшї de cirujano. || Todo instrumento propio para 
raspar, grabar б cincelar. Scalprum aduncum. Col. 
La podadera.—Acutum. Col. El buril. — Fabrile. 
Liv. El escople del, carpintero. — Chirurgicum. 
Сей. Lanceta, bisturi, escalpelo, navaja de bar- 
bero.— Librarium, Suet. Cortaplumas.—Sutorium. 
Hor. Tranchete de zapatero. 

Soaps. pret. de Scalpo. 

SaarPTOR, oris. m. Plin. Escultor, tallador, gra- 
bador, lapidario. 

ScALPTORIUM, ii. n. Marc. Navaja de barbero, 
j| Escoplo. || Baril. 
$ SoALPTÓRIUS, а, um. Mare. Propio para esculpir 


grabar. 
SoaLPTORA, æ. f. Plin. La escultara ó entalla- 
dura, la accion de esculpir, grabar ó entallar. [| La 
misma obra de escnltara. 

ScALPTÜRATUS, a, um. Plin. Adornado de yarias 
esculturas, de obras de escultura. 

1Scarrrünieo у Scalpürlgo, igínis. f. Col. El 
arurito ó vivo deseo de rascarse. 


| 


| 
| 


Ѕсамвов, a, um. Suet. Zambigo, que tiene las 
piernas torcidas. 

ScAMILLUS, i. m. Vitruv. Banquillo, gradilla, es- 
сайо bajo. 

Scamma, &tis. n. Cel. Aur. La arena ó espacio 
cerrado para el ejercicio y pelea de los atletas. 

ScAMMELLUM, i. n. JEN Banquillo, gradilla, 
tarima, escaño bajo. 

Scamuónia, æ. f. Plin. La yerba escamonea 
que sirye para purgar. 

Scam: фин; æ. m. P ün. Vino compuesto con 
la yei всатопеа. 

бслмибтаџи, й. m. Plin. El zamo sacado рог 
incision de la escamonea. 

Scauma, órum. n: plur. Plin. Ramos gruesos 
de los árboles que sirven como de asiento. 

ScAMNATUS, a, um. Col. Trabajado, labrado á 
Surcos. 

SCAMNELLUM, i. n. y 

ScawNILLUM, і. n. Diom. Banquillo, escaño 

jo. Dim. de 

CAMNUM, i. n. Varr. Escaño, banquillo, tarima, 
radilla subir á 1а cama. || Escaño, asiento, 
anco. || La loma entre surco y surco. 

ScANDALIZATOS, a, um. Tert. Escandalizado, 
inducido £ pecar. Part. de 

ScaNDALImO, ás, аге. а. Tert, Escandalizar, dar 
& otro escándalo ú ocasion de pecar. 

ScaNDÁLUM, i. n. Prud. Tropiezo que se pone 
á uno para que caiga.|| Тегі, Escándalo. 

SGANDIANUS, a, um. Col. Nombre de unas peras 
que le tomaron de cierto Escandio, 

SCANDINAVIA, æ. f. Escandinavi parte de Eu- 
ropa, que comprende la Suecia, "reple y Di- 
namarca. 

Scanpix, icis. f. Plin. La yerba barbacabruna. 

Ѕолмро, is, di, sum, dére. a. Cic. Trepar, 
subir. Scandere supra titulos majorum suorum, 
Ov. Elevarse sobre los timbres de sus antepasados. 
— Viam. Prop. Subir una cucsta.—Gradus elatis 
adult, Lucr. Avauzarse, adelantarse en edad. 
—Versus, Claud. Medir los versos por sus silabas 


y Lo ji ы 

«ScANDÜLA, æ. f. Vitruv. Tabla, tabloncillo con 
que cubrian los techos Antes de haber tejas. 

(Жони, =. f. Plin. La yerba campanilla ó 
vigorda. 

Болнрбшазв, m. f. тё. п. is, Apul. Pertene- 
ciente á las tablas ó tabloncillos con que se ou- 
brían los techos. 

ScaNDÜLARIUS, a, um. Dig. El que cubre los te- 
chos con tablas en vez de tejas. 

ScassiLIs. m. f. lë. n. is. Plin. Que бепе fácil 
subida. 

SCANSI0, onis. f. Varr. La subida, la accion de 
subir. Scansio sonorum. Vitruv. La elevacion de 
la voz por grados.— Versuum. Medida de los ver- 
808. 

ScaNsónIUS, а, um. Vitruv. Perteneciente á la 
subida, ó bueno para subir, T 

ScaNTIA silva, æ. f. Сіс. Dehesa de Campania 
mui fértil. 

SCANTINIA lex. f. Cic, La lei promulgada por 
Cayo 6 Publio Escantino, fribuno de la plebe, en 
que establece la pena de diez mil ases d los conde- 
nados por el crímen nefando. 

Scirma, x. f. Сёз. Esquife, chalupa, lancia 
que sirve al navio mayor. ll Barco 6 barca de pes- 
cador. 

Sck RARIUS, ii. m. Inscr. Comerciante que andá 
en esquifes, barcos ó chalupas. 
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Sciruz, es. f. Vitruv. 
SckPHIUM, ii. n. Marc. Cuadrante, vaso cóncavo, 


en cuyo centre fija una aguja, señala las horas con 
кокай ak (y ront шерден rea 
vicio б vaso iumundo. || Vaso para beber en figu- 
ra de un barquito. [| Vitruv. Cualquiera vasija 
cóncava. 

SckrniLa, ®. f. dim. Veg. Esquife pequeño, bar- 
quilla. 

ScAPHUM, i. n. Vitruv. V. Scaphium. 

Scarres, is. f. Non. F. Scabres. 

ScaPTESULA, s. f. Fest. Mina de plata de Ma- 
cedonia. 

ScAPTIA tribus. f. Plin. La tribu escapcia; una 
de las 35 de Roma, llamada así de la ciudad de Es- 
capcia. 

SCAPTIENSIS. m. f. sé. п. is. Suet. Perteneciente 
á la tribu ó ciudad de Escapcia. 

ScAPULA, árum. f. plur. Cels. Las paadi 
Los hombros. Scapulis suum reddere. Sén. Vestirse, 
cubrirse de cualquier modo. 

SCAPULANUS, a, um. Cic. Perteneciente á Escá- 
pula, ciudadano romano. 


5СЕ ec 
SckLérite, ius, issime. adv. Cic, Con maldad, 
malvada, impiamente. 

ErATOS, а, шо. Cic. ior, issimus. Malvado, 

impío, que ha cometido grandes delitos. || Noci 
етпісіово. || Manchado, profanado, contaminado. [| 
гера, desventurado, miserable, calamitoso. Sce- 
leratus sanguis. Ov. Sangre, raza infame.—Cam- 
pus. Liv. Campo maldito, en que eran enterradas 
vivas las virgenes Vestales, convencidas de no haber 
guardado continencia. Sceleratum frigus. Virg. Frio 
nocivo.—Munus. Ор. Don, regalo que envuelve al- 


4. 
iras, atis, f. Dig. Maldad, delito atroz. 
SCcELERO, Onis. m. Peiron. Malvado, estra- 
gado, perdido, 
ScÉLÉRO, às, are. a. Virg. Contaminar, manchar 
con un delito, 
ScÉLEROSUS, a, um. Ter. 
Sc&LERUs, a, um. Plaut. 
tragado en delitos. 


Malvado, perdido, es- 


Scirus, i. т. Varr. El tallo de las plantas. || EI | feliz 


pm del racimo de uvas. || El cuerpo de la co- 
ара. || ЕІ asta ó ástil atravesado del рево. |а 
lanzadera del tejedor. || El madero en qne estri 
los quici 
а) 
Plin. El escarabajo, insecto, 
f. Col. Rascadara, descar- 
nadara. 

ScknirickrUs, a, um. Plin. Arañado. Part. de 

Scáririco, ás, avi, ãtam, аге. a. Col. 
entregar la piel levemente con algun instrumento 
bosta que le sangre ú otro humor. Scarificare 
dolorem. Plin. Espeler 6 mitigar el dolor estre- 
gando ó rascando.— Dentes ossibus draconis ma- 
rini. Plin. Estregar, frotar los dientes con polvos 
Че hueso de dragon marino. 

SciniTis, is. f. Plin. Piedra preciosa del celos 
del рез escaro. 

Scárus, i, m. Plin. El escaro, pez regalado de 
mar Carpacio, que se «ria entre las peñas, y no 
sustenta de olros peces, sino de yerbas, las cua 
rumía, 

Scirénza, æ. f. Plin. Manantial de agua. 

Sckrxws, tis. com. Hor. Lo que brota, sale de 
la tierra. 

SciTEBRO, ás, аге, n. Col. y 
Plaut. Salir, brotar de 
Abundar, reventar de 
L. Estar Пепо de gusa- 
nos.—fFerarum. Hor. Abundar de fieras. 

SCATINIA lex. f. Suet. Lei que prohibía el сгітеп 
nefando. 

SCATOREX, icis. com. Varr. y 

SckTÜniciNOsUs, a, um. Col Lleno abundante- 
mente de manantiales. 

Sista, iginis. f. Col. Manantial de agua, 
ueni 


Всїт@юпо, is, tre. n. Col Manar, salir, brotar, 
correr el agua de la tierra ó entre las peñas. 

SckrüÜnix, icis. f. Farr. V. Scaturex. 

SCAURIANUS, а, um. Marc. Cap. Perteneciente 
& Escauro, ciudadano romano. 

Scavms, a, um. Hor. Que tiene los zancajos у 
salones mui gruesos; de donde se dió ei sobre- 
nombre de Escauros a los Emilios remanos. 

Soazon, ontis. m. Marc. Verso escazonte, yám- 
bico, trimetro, compuesto de seis piés, los 4 primeros 
yambos 0 
como este de Catulo: Miser Catulle, desinas inep- 


tire. 
F Scšplcus, a, um. Apul. No labrado, no tra- 
bajado. 
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«ролде, el B° ami y el GPespondeo, | 


8 


6 tempori servire. Aut abi, aut bibe. adag, Dum 
is Rome, romano vivilo more, Cual el tiempo 
tal e! &ento. En cada tierra su uso. ref. 
BckNALIS. nj lē. n. is. Lucr. Lo que es de la 
mico. 


l 
. Aman. y 


, a, um. Уатт. 
. Varr. Teatral, de la 


ius, m. f. lé. n. 
escena б del teatro. 

T ScENEFACTORIA urs. f. Bibl Arte de hacer 
tiendas ó tabernáculos. 

Sc&Nice. adv. Quint. Teatralmente, segun las 
reglas del teatro. 

Scenicus, і. m. Сіс. El actor, cómico, come- 
diante. 

Scénicus, a, um. Cic. Teatral, cómico. Scenicus 
artifex. Cic. Cómico, actor, comediante.—JDecor. 
Quint. Decoracion del teatro. Actus scenici. Asc. 
Actos, jornadas de un drama, de una pieza de 
| teatro. Scenicum est manus comploderé, Quint. Es 
| de cómicos el batir las manos, el dar palmadas. 

SCRNOGRAPHIA, æ. f. La escenografía, perspec- 
tiva de la pintura, los léjos de «ныт. Reprc- 
sentacion, diseno, plano de un edificio. 

ScENOGRÁPHICUS, a, um. Perteneciente & la 
perspectiva ó á los planos levantados de los edifi- 
cios. 

Scixocrármus, i. m. Pintor de decoraciones de 
teatro, de perspectiva. || El que levanta planos de 
los edificios. 

OMA, átis. n. Tienda ó tabernáculo, 
NOPEGIA, е. f. y 
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SckvórÉGUA, drum: n. plur Bibl, La fiesta de los | 
tabernáculos entre los judíos, em memoria de los 
que tenían en el desierto; cuando Dios los saco de la | 
esclavitud de Egipto. || Elevacion de tiendas, de | 
cabañas, de enramadas. 

Scerrici, órum. m. plur. Quint. Filósofos es- 
cépticos, que ezaminaban todas sus opiniones y de 
nada decidían, discipnlos de Pirron, pirrónicos. 

Sezpricns, a, um. Gel. Escéptico, especulativo. 
1 Soxerráros, i. m. Un filipo de oro, moneda 
macedonia. 

SCEPTRÍFER, a, um. Ov. y 

ScEPTRIGER, a, um. Estac. Que lleva cetro. 

Scerraux, i. n. Cic. El cetro. || El baston. || El 
reino. 

ва i, т. Tac, El que бепе el cetro, 
el rei. 

T ScmAsTERIUM, ii. n. El fleme, instrumento de 
albéitar para sangrar é las caballerías, 

Sorina, е. f. Plin. Hoja de papel, de 
mino, de corteza de árbol, vitela, librito 
moria б de apuntaciones. || Esquela, cédula. 

ScnpiIA, æ. f. Fest. Barca mal labrada, especie 
de canoa ó balsa. 

ScnEDIA, órum. n. plur. Fest. Poemas ó versos 
no acabados, no perfectos. 

ScHEDIASMA, аба. n. V. Schedia, óram. 

Sonípicos, a, um, Fest. Hecho de pronto, de re- 
pente, no acabado, no perfecto. 

š i =. f. dim. Cic. Esquela, cartita, bi- 
lete. 

Scrëxa, æ. f. Plaut, y 

SCHEMA, átis. n. Plaut. Vestido, hábito. |] Fi- 
gura, traza, gesto. || Figura retórica, adorno de la 
oracion, Huc processi cum servili schemd. Plaut. 
He salido aquí cou disfraz de esclavo, disfrazado 
de esclavo. 

WEIL ee i. m. Quint. Modo de hablar fi- 

гадо. 

¥ Ѕспіввогет. indecl. Bibl. La madre del rio. 

SchibiA, orum. я. plur. Vitruv. y 

ScnipuE, àrum. n. plur. Vitruv. Las astillas y 
virutas de la madera que se labra. 

Scnisus, i. f. El lentisco, árbol. 

ScuisMA, átis. п, Tert. La ó el cisma, division 
6 separacion. 

Scmismáricus, a, um. S. Ag. Cismático. 

Somsrus, а, um. Plin. Lo que se puede partir 
6 dividir. Schistum lac. Leche cortada, en que se 
separa la leche del suero.—Alum. Plin. Alumbre 
de pluma. 3 

Scnaoiis, Idis, f. patron. Ov. Atalanta, hija de 
Esqueneo. 

Scna&rus, a, um. Ov. Lo perteneciente á Es- 
queneo, rei de Arcadia, padre de Atalanta. 

8си‹мїсб E, агаш. f. plur. Plaut. Las rame- 
ras ó malas mugeres que usan de afcites ó per- 
fumes. 

Scucis, idis. f. V. Schoeneis. 

SCHENOBÁTES, m. m. Juv. El bailarin ó baila- 
тіпа en la maroma, 

8сн‹єхОвАтїсїЗ, a, um. Celio d Cic. Pertene- 
ciente al volatin ó bailarin en la maroma. 

SCHENUM, i. e 

Sonenos, i. m. Plin. El junco. || El perfume ó 
aroma hecho de su frutilla. || La cuerda ó nasa he- 
cha de junco. |! Medida de caminos entre los persas 
y egipcios de cuatro o cinco mil piés. 

Ó Fat. La escuela, estudio, acade- 

nia. ie aprenden y ejercitan las cien- 

cias y las artes. || Los preceptos, lo que se enseña 
y disputa en la escuela. || Escuela, secta. 

SCHOLIARCHA, m. m. д 

SCHÓLIARCHES, æ. m. Profesor, maestro, gefe 
de una escuela ó academia. 

SCHOLARIS. m. f. rë. n. is, Marc, Cap. Escolar, 
lo que es de la escuela. 


rga- 
е me- 


SCI 

ScnóLasrict, örım. m. plur, Petron. Escolares, 
relóricos, estudiantes de elocuencia, |] Declama- 
dores, relóricos que se ejercilabam privadamente 
dntes de presentarse en lico. || Oradores, abo» 
gados. || Cód. Teod. Erudito, literato. — | 

ScHOLASTICUS, a, um. Quint. Escolástico, lo 
que es de la escuela, de la academia. 

SCHOLIASTES, æ. m. Comentador, anotador, es- 
coliador, escritor de escolios, notas ó comentarios 
breves. 5 

ScuóLicus, a, um. Gel. Perteneciente á la es- 
cuela. 

ScnóuioN y Schëlium, ii. m. Cic. Eacolio, nota 
breve, comentario. 

t Sciibgus, i. m. Plin. Pez marino, llamado som- 

ra. 
Scuexa, æ. f. Pez marino, que dice P limo ser la 
hembra del llamado Scindens. 

SCIAGRAPHIA, æ. f. Vitruv. Diseño, dibujo, 
traza de un edificio entero. 

+ Scrámicnia, æ. f. Ensayo de pelea, esgrima. 

SciATHER, ів. т, ó 

SciÀTHERA, æ. f. y 

SciATHERAS, ee. m. Vitruv. Aguja ó puntero de 
un cuadrante de sol. 

8сї\тиёкїсох, і. n. Plin. Reloj, cuadrante de 
sol. 

Socráricus, a, um. Vitruv. El que padece la ceá- 
tica. 

Scininis. m. f. lé. п. is. Marc. Cap. Lo que se 
puede saber, entender б comprender. 

Scinirun. Plaut. Se sabrá. 

Scino en lugar de Sciam. Plaut. Yo sabré. 

5сїш. prel. de Scindo. 

Sciens, tis. com. tior, tissimus. Cic. El que sabe, 
conoce, entiende, sabio, instruido, hábil, diestro. 
Sciens cilharæ. Hor. Diestro en tocar la citara ó el 
arpa. Scientibus omnibus. Cic. Sabiéndolo todo el 
mando. Sciens, y Sciens prudens, y Sciens videns. 
Cic.Con ciencia cierta, de propósito.—Si fallo. Liv. 
Si con ciencia cierta peco, formula de imprecacion 
en los juramentos.—Equum flectere. Hor, Diestro 
en manejar nn caballo. 

SCIENTER, ius, issime. adv. Cic. Con inteligen- 
cia, hábil, diestramente. 

Scresria, æ. f. Cic. Inteligencia, conocimiento, 
práctica. || Ciencia, doctrina, erudicion. 

ScIENTIOLA, se. f. dim. Arnob, Pequeño conoci- 
miento ó inteligencia. 

Sciicer. adv. Сіс. Es claro, es manifiesto, esto 
es, así ев. || Es & saber, esto es, quiere decir. |l 
Cierto, ciertamente, sin duda. En tono afirmativo 
y con ironía. 

Sena, æ. f. Col. La cebolla albarrana. 

SciLLigus, a, um. Plin. y 

SCILLITES, е. сот. ял ; 

5силлтїсїв, a, um. Cels. Escilitico, pertene- 
ciente á la cebolla albarrana. 

Sory’? en lugar de Scis ne ? Ter. Sabes tú? No 
sabes? 

Бстмғӧріом, ü. п. Gel. Lecho pequeño, catre. 

SciNcus, 1. m. Plin. Animal semejante al coco- 


T Sompapsus, i. m. Especie de planta de la In- 
dia, semejante á la yedra. 
p SciNpAPSUS, i. f. Instrumento de cuerdas de 

ton. 
Scixbo, is, scidi, scissum, dére. z. Cic. Rasgar, 
romper, hender, partir, dividir, cortar. Scindere 
comam.Cic. Arrancar los cabellos.—Penulam hos- 
piti. Сіс. Detener а uno рог fuerza.—Frontem ci- 
calricibus. Petron. Cortar á uno la cara.— Aves in 
frusta. Marc. Trinchar las aves.— Necessitudinem. 
Plin. Romper la estrecha amistad.—fFeróa fletu. 
Ov. Interrumpir las palabras con el llanto.— Dolo- 
rem suum. Cic. Descubrir su dolor, —Sententianu 
Cic. Dividir su parecer. 


SCT 
SCINDÜLA, =. f. Vitruv. Lata, hoja, todo lo que 
se puede cortar ó dividir en pequeñas hojas ó vi- 


ratas. 
ScrxDÜLÃnıs. m. f. ré. n. is. Apul. Perteneciente 
á las hojas, latas ó virutas. 
Эстч?? en lugar de Scis пе? Ter, Sabes tú? 
TLLA, m. f. Plin. Centella, chispa, pavesa 


Seis 
de fuego. Scintilla belli. Cic. Centella, reliquia de 
la guerra. | 

CINTILLATIO, onis. f. Plin. Resplandor, brillo, 
el acto de centeflear, 


, às, àvi, atum, аге. n. Plin. Cen- 


INTILLO, £ t. 
tellar, brillar, resplandecer, echar de si chispas ó | 


centellas, Ocuh scintillant, Plaut. Los ojos echan 
fuego, centellean. 


Scio, is, ivi, itum, ire .a. Cic. Saber. Seire latine, 
Cic. Saber latin.—Fidibus. Saber tocar instrumen 
tos,— De aliqud re. Сіс. Ser sabio en alguna cosa. 
—Ex ó de aliquo. Cic. Saber de alguno.—Quod 
sciam 0 quod scio. Сіс. Que yo sepa, à lo que sé, á 
lo апе entiendo. Nihil inanius quam mulla scire. 

д. Aquel que se salva sabe, que el otro no sabe 
nada. n 

SciócRÀAPHIA, m. f. Vitruv, Plan levantado de 
un edificio. 

5 0:0, a, um. Plaut. Preciado de sabio. ||leg. 
айо. 

T Scropópgs 6 Sciapódes, um, m. plur. S. Ag. 
Tert. Especie monstruosa 
blan la rodilla, y de tan grandes piés, que echados 
en el estío boca arriba, les sirven de sombra. 

SciorHERICON, і. n. Plin. Reloj de sol. 

Бсірїлрев, m. m. Lucr. Escipion, sobrenombre 
de la ilustre familia Cornelia entre los romanos. 


Soîr1o, onis. т. Liv. Báculo, baston. || Rodrigon | 


de las vides.]| Escipion, famoso sobrenombre ro- 
mano. || El pezon de que cuelga la uva. 

SciPIONARIUS, а, um. Varr, Propio de los Esci- 
piones. 


SciRóMA y Scirrhoma, átis. n. Plin. Esquirro, | 


escirro ó cirro, tumor duro y sin dolor. 
Scimon, onis. m. Plin. Viento peculiar de los 
ait" el. ойго. || Eacirao, Ji 
muerto por Teseo, cuyos huesos arrojados al mar, 
entre М, 
dos Saxa всїгоша. 
Scinowis, idis. adj. f. Sén. De Esciron ó de su 
nombre. я 
SciRONIUS, a, um. Sén. Perteneciente á Esci- 
n 


Scinro, ая, аге, a. Varr. Atar con juncos. 
Scirrus, i m. Plin. El junco. Nodum їп scirpo 
ueerere. Ter. Buscar dificultades ó defectos don- 
le no los hay, como nudos еп el junco. — | 

SoIRRBOMA, átis, n. Plin. El esquirro ó escirro, 
tumor sin dolor. ASA 
e i Onis. f. Petron. Averiguacion, in- 

rrogacion, pregunta. 

SciscirATOR, oris. m. Marc. Preguntador, ave- 
riguador, investigador. 

ScisciTkTUs, a, um. Petron. El qne ha pregun- 
tado ó examinado. || Averiguado, preguntado, in- 
quirido. Part. de 

Scrsciro, às, ахі, átum, аге. a. Plaut. y 

Scisciron, агіз, atus sum, ari dep. Cic. Pre 
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GINTILLÜLA. æ. f. dim. Cic. Centellita, chispa. | 


de hombres, que no do- | 


famoso ladron, | 


egara y Pireo, formaron los escollos Hama- | 


sco i 
guntar para saber, inquirir, averiguar, informarse 
examinar, procurar saber. Sciscifari sententiam ez 

| aliquo. Cie. Preguntar á uno su parecer.—De ali- 
quá re. Cic. Sobre alguna cosa. 

|. Scisco, is, ivi, itum. сёге. a, Plaut. Saber, en- 
tender. || Decretar, restablecer, ordenar, || Dar su 

voto, su parecer. Sciscere legem, rogationem, Cic. 

Comprobar una lei con su voto. 

Scissitis. m. f. lë. n. is. Cels. Lo que ae puede 
hender, partir, rajar. 

, ScissiM, ado. Prud, Separadamente, con divi» 
sion. 

Scissto, onis. Macrob. Division, separacion 
| particion. 
| Scissor, oris. m. Petron. Trinchante, el que 
Pars las тока. PA 

|CISSURA, æ. f. Plin. y 

Scissus, us. т. Farr. Hendidura, abertura, 
| raja, rendija, || Division. 

Scissus, a, um. part. de Scindo, Liv. Abierto, 
| roto, hendido, partido. 

SeiTAMENTA, orum. n. pL Plaut. Manjares deli. 
| cados, esqnisitos. || Gel. Adornos del estilo. 
SciTANS, tis. com. Ov. El que pregunta, inquie- 
| re, investiga; informa. 

, ScirATIO, Onis. f. Amian, Pregunta, investiga- 
cion. 

à Scitiror, óris. Amian. Preguntador, inquiri- 
lor. 

Scirárus, a, um. part. de Scitor, aris. Virg, 
Preguntado. 

ScirE, ius, issíme. adv. Cic, Sabia, doctamente, 
| con pericia y destreza. || Oportunamente, con sal, 
chiste y gracia. 

Sciro, às, аге, a. frec, de Scio. Amian. Saber. 

SciroR, áris, atus sum, агі. dep. Cic. Preguntar 
para saber, inquirir, averiguar, informarse. Scitari 
aliquid ab aliquo. Ov.—Ex aliquo. Hor. Preguntar 
alguna cosa á alguno, Svilalum oracula aliquem 
mittere. Firg. Enviar á alguno á consultar los orá- 
culos. 

Scirúxe. ade. Apul Con destreza, habilidad 

raci 

P SoiröLos, a, um. dim. Plau. Diestro, habil. || 

Gracioso, oportuno. 

Scirum, i. n. Cic. Decreto, mandamiento, orde- 
nanza. 

Soi'tUs, a, um. part. de Scio. Cic. Mandado, es- 
tablecido, ordenado.|| Docto, práctico. |] Agudo, 
ingenioso. | Bello, hermoso. Scitum diclum, Tic. 
Dicho agudo, chistoso, gracioso. Scilum est. Ter. 
Mui Меп dicho, bien hecho, oportunamente. 

Sciünus, i. m. Plin. La ardilla, animal silves- 
tre, especie de ralon. 

SciUs, a, um. Lact. Sabio, docto, perito. 

ScLÁV1, órum. m. plur. Los esclavcnios. 

Scivosia, m. f. La Esclavonia, pais de Eu- 
ropa. 

адо, is. £ Tumor duro en el párpado. 

Scráróma, átis. п. Dureza, tumor duro. 

ScL&ROS, i. m. La retina del ojo. — 

Sconixa, г. f. Varr. La escofina, lima grande 
| para limpiar y raspar la madera. 

Scónis, i [] і 

Scons, із. f. Cels. Limaduras óaserraduras de 

cualquiera cosa. 

ScoLECiA, æ. f. Plin. La escolecia, especie de 

cardenillo de que se hace el color verde gris. 

ScoLEcION, ii. n. Plin. Grana de escarlata, que 
| en mui poco tiempo se convierte en gusano. 

ScoLiBROCHON, i. п. Apul Yerba, cabello de 
| Vénus. 

Ѕсоцоз, ii. m. Diom. El pié métrico aufíbra- 

quis, como ámcenús. 

ScOLÓPENDRA, æ. Plin. La escolopendra ó 
| cientopies, animal venenoso. || Escolopendra, pez 
| соп muchos piés, que parece galera con remos. 
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ScóvoPENDUIUM, ii. n. Apul. V. Scolibrochon. 
SeóLYMUs, i m. Plin. Especie de cardo sil- 


Scownsa, bri. m. ó 
MBER, bri. m. 
SOOMBRES, i 


plur. Petron. Va escoba. 
tas. Scope solule ó 


nada. Scopas dissolvere. prov. Cic, Inutilizar una 
сова. 

ScóPánivs, ii. m. Ulp. El barrendero, š 

Scoras, se. m. Hor. Escópas, célebre estatuario, 
que florecio en la olimpiada 87. 

5сорётлвмов, i. m. Ulp. Delito del que en Ara- 
bia echaba piedras en el campo de su enemigo. 

Scor&Lisso, as, аге. a. Dig. Echar piedras en el 
campo de an enemigo. 

Scores, um. f. plur. Plin. Aves desconocidas, de 
que hace memoria Homero en el lib. 1 de la Odi- 
sea, que algunos llaman noctarnas y buhos. 

SCOPEUMA, átis. n. Especie de danza, || La ac- 
cion de poner la mano sobre los ojos para ver me- 
jor. 

Scörıo, onis. m. Col. El escobajo de la uva. 

Sooro, às, аге. a. y 

Scóro, is, ёге. а. Bibl. Barrer.|| Azotar, dar 
baquetas. — f. Plin. V. S 

рв, cüpis. f. ‚ V. Scopes. 

Boopis is: m. El bufon. 

SooPTULA, orum. n. plur. Cels. Las espaldillas 
ú homoplatos. 

ScóPÜLA, se. f. dim. Cat. Escobilla 6 manojo. 

ScóPULÓSUS, a, um. Ci. 
rocsis, de peñascos. || Dificil, peligroso. 

ScoPÜLUS, i. m. 
Buel. Blanco, fin. Ad scopulum ire. т. Correrá 
la perdicion. Scopulos gestare corde. Tener un 
corazon de piedra. 

Scopus, i. m. Varr. El escobajo del racimo de 
nvas. || Blanco ё donde se tira. || Propósito, fin, de- 
signio. 

Scóras, m. f. El Isera, rio del Delfinado. 

SconpáLm, æ f. Petron. Quimera, rina ver- 


gonzosa. 
SconpáLos, i. m. Sén. Feroz, insolente, impa- 
ciente, 
Sconpiuos, i. m. 
SCORDIUM, іі. п. 
Scorpòrıs, ів 
ScóniA, а. f. 
Scorid tabescere. Virg. Morirse de pena, de pèsa- 
dambre. š 


Apul. y 
Pin. y 
^ Plin. La yerba escordio. 


m. Plaut. Necio, fatuo, tonto. 


n. 
А п. El ajo, planta. 

Scorpexa, æ. f. Pün. La escorpina, pez que 
pica como el escorpion. 

Soorr1Acum, i. n; Tert. Bebida contra la pica- 
dura del escorpion. 

Sconríxica, æ. f. Apul. Yerba, lo mismo que 
poligono. 

5оовр10, onis. m. Plin. Escorpion ó alacran, 
animal venenoso.|| Escorpion, máquina de guerra, 
que como la ballesta, arrojaba pi.dras y flechas. || 
Escorpion, el octavo signo del наго Mouton de 
piedras que sirve de limite en los campos, || Azote 
compuesto de varaa, guarnecidas de puntas de hie- 
rro. || Planta que tiene la figura del escorpion te- 
rrestre. || Ша flecha arrojada por el escorpion. || El 
pez escorpina. 

SconpiocrósN , п. Apul. La yerba heliotro- 
pa que liene virtud contra la picadura del escor- 
pion. 


Lleno de escollos, de | 


с. Escollo, roca, peñasco. | | 


lin. La escoria de los metales. | 
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| _Sconmios, onis. f. Plin. Yerba llamada escor- 


pion. 
| SconriówiUs, a, um, Plin. Perteneciente а la 
| yerba escorpion, ó al cohombro del mismo nombre, 
SCORPITES, =. m; 
SCORPITIS, is. ы, Piedra preciosa del color 
ó figura de alacran. 
RPIURUS, i. m. Plin. El heliotropio mayor, 


SCORTATUS, us. m. Apul. La costumbre y trato 

con malas mageres. 
| SoorTEa, æ. f. Marc. Vestido de piel б de 
| cuero. 

ScoRTEUM, i. n. Sén. Capa б casacon de cuero 
para defensa de las арпая. || EI carcax, la aljaba 
de cuero. 

| ScORTILLUOM, i. n. dim. Catul, Ramerilla. 
|  Sconron, áris, atus sum, ап, dep. Plaut, Pu- 
| tear, tener trato, costumbre con malas mugeres, 
| darse, entregarse á la deshonestidad. 
SconTuM, i. n. Уатт. El cuero ó piel. || Ramera, 
nta, mala muger. || Plaut. El hombre perdido y 
du á la deshonestidad. 
OTI, órum. m. plur. Los escoceses, los pue- 


blos de Escocia. 
É Claud, La Escocia, reino en la 
retaña, 


Í 
| 


Scörıa, æ. 
isla de la Gran 
Scoria, e Vitruv. La escocia, moldura en 
Arme de canal que rodea la coluna en la parte in- 
erior, 


Scóricus, a, um. Claud. Perteneciente á Esco- 
cia, ó á los eacocenes. 
i am, Sén. Oscuro, tenebroso. 


m. 
átis. Al vahido de cabeza б vértigo 
la vista. 
, агаш. het Varr. Oprobio de las 
| rameras, como зї se las dijese escupideras. 
Screiron, Oris. m. Plaut. El que gargajea ó tose 
| & menudo para gargojoar. 
| SonkATUS, us. m. Ter, El gargajear tosiendo. 
, às, àvi, atum, йге. a. ut. Gargajear, 
arrancar el esputo con conato y tos. 
ScriBA, m. m. Cic. Secretario ó escribano. || 
Escribiente, amanuense. 
|  Scnina, arum. m. plur. Bibl. Los escribas, doc- 
tores de la lei entre los judios. — 
| TScninarUS, us. m. Dig. Secretaría, escribanía, 
notaría, el oficio de escribano &c. 
ScRIBLITA, æ. f. Plaut. Especie de torta, hecha 
de queso, harina y otras cosas. 
IBLITARIUS, ii. m. Non, El que hace б vende 
estas tortas, bollero, pastelero. 
ScRiBO, is, psi, tum, bêre. a. Quint, Tirar li- 
neas, hacer rayas, notar, señalar, describir, || Es- 
[| Hacer, componer una obra. || Delinear. 
Scribere alicui salutem, Plaut. Saludar á апо por 
escrito, por carta.— Pluribus, Cic. Escribir por es- 
| tenso.—Notis. Quint. Escribir en cifras. en abre- 
viaturas. — Servo libertatem. Ulp. Dar la libertad 
á un esclavo en el testamento.— Dicam alicui, Ter, 
Hacer, dar una asignacion š alguno. — Ánimo б in 
animo. Сіс. Grabar, imprimir en el ánimo.—Le- 
ges. Cic. Hacer, dictar leyes.—A liquem heeredem. 
Mare. Instituir, dejar, nombrar á uno por herede- 
ro.—Álicui nummos. Plaut. Dar á uno una letra, 
un libramieato para tomar dinero. —Supplementum 
legionibus. Сіс. Mandar hacer reclutastpara las le- 
[eim aquá. Uo egal Una raya en 
el agua, perder el tiem| el trabajo, jar 
en balde — Midtes. Liv. Alistar soldados ||Dar ór- 
den para hacer levas de gente.— Annum. Ov. Hacer 
| un almanaque, un calendario.—Stigmata fugitivo. 


que ofusca 
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Quint. Marcar å ап esclavo fazitivo.—Nummos ó 
pecuniam. Plaut. Hacer papel, vale ó escritura 
para pagar la deuda. — Testamentum. Cic. Hacer 
testamento. 

ScRIBONIANUS, a, um. Fest. Perteneciente á 
Eecribonio. 

ScurBowiUs, її. m. y Scribonia, m. f. Tuc. 
Nombres propios de hombre y muger.|| Escribonio 
Largo, médico en tiempo de los emperadores Tibe- 
rio y Claudio; escribio un libro de composiciones de 
medicamentos, en mal estilo para aquellos tiem- 
pos. Algunos creen que escribio en griego, y que 
otro tradujo su obra en latin en tiempo del етрега- 

Scminai en lugar de Scripsi. 

SCRINIARIUS, ti. m. Inscr. Archivero, secretario. 

Scrinton, ii. n. Sal. Papelera, escritorio, escri- 
banía, arquita ó cajon donde se guarda lo mas 
precioso, en especial papeles. Scrinia alterius 
compilare. Hor. Robar los cuadernos, 
escritos de alguno. $стїлй magister. 
Secretario, archivero. || Guardajóyas. 

SCRIPLUM, i. n. Тас. El escrúpulo, nombre del 
menor peso, la vigésima cuarta parte de una onza, 

SCRIPSI. pret. de Scribo. 

SonrrriLis. m. f. lë. n. is. Amian. Lo qne se ha 
de ó se puede escribir. 

Sorirrio, Onis. f. Cic. Escritura, la accion de 
escribir.|| Lo que se escribe, escrito, composicion. 
|| El ejercicio de componer privadamente. 

Бошртіто, às, àvi, atum, аге. a. frec. Cic, Es- 
cribir á menudo. Scriptitavil orationes multas; ora- 
tor numquam fuit. Cic. Escribió, compuso privada- 
mente mucbas oraciones ; mas nunca faé orador. 

ScniPro, às, àre. a. frec. V. Soriptito. 

ScnrPTOR, oris. m. Cic. Escribiente, copiante, 
el que escribe, secretario. || Escritor, autor. Scrip- 
tor falsus. Marc. Historiador mentiroso. — Dibra- 
rius. Hor. Copiante de libros — Utriusque linguæ., 
Gel. Escritor en latin y en griego. — Legum. Cic. 
Legislador. 

ScniPTÓRIUS, a, um. Cels. Propio para escribir. 

ScniPTÜLUM, i. n. Varr. El escrúpolo, tercera 
parte de una dracma, H vigésima cuarta de una onza. 

Serirrom, і. n. Cic. El escrito, lo escrito. 
Scripto adire aliquem. Tác. Presentarse á uno con 
una carta ó escrito.—Sese abdicare.Cic. Renunciar 
el empleo de secretario.—Dicere. Cic. Recitar por 
el cartapacio. Lusus duodecim scriptorum. Cic. 
Juego con doce piedrecitas, que significaban los 
doce meses del айо. || Juego del alquerque б de tres 
en raya. 

ScuiPTÜRA, æ. f. Cic. La escritura, el acto de es- 
cribir. || El modo de escribir, el estilo. |] El escrito, 
lo escrito.|| Obra, composicion por escrito. || La 
renta de las dehesas y ganados. || La Escritura 
sagrada, las Divinas letras. Scripture magister, 
Cic. Administrador de las rentas de ganados y 
pastos. 

SoRIPTÛRARIUS, ü. m. Non. Administrador, a- 
rrendador, asentista de rentas, de pastos б gana- 

ов. 

ScarPTÜRARIUS, a, um. Fest. Perteneciente á la 
renta de pastos ó ganados. Scriplurarius ager. 
Fest. Campo, dehesa, por cuyas yerbas ó pasto se 
раа un tanto. 

CRIPTŮRIO, is, ire. а, Sid. Tener deseo de es- 
eribiz, А 

Senrerus, us. m. Gel Escritura, la accion de 
escribir. || Renta de los ganados ó pastos. 

ScnIPTUS, а, um. part. de Scribo. Cic. Escrito. 
[| Delineado. || Notado, señalado. || Marc. Pintado. 

SorrúLinis, m. f. ré. n. is. Plin. Lo que con- 
tiene пп eacrüpulo. 

ScRiPCLATIM. ado, Plin, Menuda, escrupulosa- 
mente. 


peles ó 
за. Teod. 
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ScnRDBICÜULUS, i. т, dim, Col Hoyofoso ре 

SCRÓBIS, is. m. LET 

Scnons, is. f. Plin. Él hoyo. 

ScROFA, =. f. Col. La puerca paridera. 

, ScróriNos, a, um. Marc. Emp. Perteneciente 
а la puerca paridera. 

, Scròripasous, i. m. Plaut. Porquero, porque- 
rizo, el que apacienta puercos. 

SCROFÚLE, arum. f. plur. Veg. Lamparones 6 
paperas. 

ScROTUM, i. я. Cels. Escroto, la bolsa de los 
testiculos. 

ScRÜPÉDA, æ. m. Varr. y 

ScRÜPEDUs, a, um. Varr. El que anda con di~ 
ficultad como que pisa piedrecitas. Š 

SeRÜPEUS, a, um. Virg. Lleno de piedras, ás- 
pero. || Dificil, trabajoso, molesto. 

ScRÜPI, ðrum. m. pl. Ov. Piedrecitas para jugar 
al alquerque, 4 las damas ü otro juego semejante, 

8скбгОвив, a, um. Firg. Pedregoso, lleno de 
piedras б chinas. 

Ѕскӧрбідкіз. m. f. гё. п. is. Plin. Lo que pesa 
un escrüpulo ó la vigesimacuarta parte de una 
onza. 

ScRüPÜLATIM. ado. Plin. Por escrúpulos. 

ScnÜPÜLOSE, ius, issime. adv. Cic. Escrupulo- 
samente, con demasiada exactitud, con suma di- 
ligencia. 

Scrúrúrósitas, átis. f. Col. Escrupulosidad, 
nimiedad de exactitud, de diligencia, demasiada 
exactitud. || Tert. Solicitud, duda penosa. 

ScrtrÚLOSUS, a, um. Cic. Pedregoso, áspero, 
escubroso. || Escrupuloso, nimio, prolijo, dema- 
siado exacto ados || Dificil, molesto, eno- 


joso. Scrupulosissimus cullus deorum. Apul. Culto 
mui sopersticioso de los dioses. 

ScnÜPÜLUM, i. n. Marc. Escrüpulo, peso de la 
tercera parle de una dracma, о la vigésima cuarta 
de una. л. || Varr, Espacio de diez piés en cua- 


dro. Serupulum primum, secundum, ertum. Mi- 
nuto re segundo, tercero de la hora.—Judai- 
cum. Escalíg. La milésima parte. É 
ScrurúLos, i. m. dim. Solin. Piedrecita, chin 
Eacrápulo, duda. || Solicitud, caatela, diligencia. 
Col. Espacio de cien piés en cuadro. || Farr. De 
iez. || Escrüpalo, tercera parte de una dracma, 
Scnürus, 1 m. Fest. Piedra, canto, china á 
pera al tacto. || Cic. Piedra para jugar al alquer- 
que û otro juego semejante, como pieza de damas 
chaquete. 
SCRÚTA, órum. n. plur. Hor. Andrajos, trastos 
y ropa vieja, muebles y utensilios rotos, quebrados. 
SCRÜTANDUS, a, um. Plin. Lo que = de bas- 
car é investigar con 
SCRÜTANS, tis. com. Lucr. 
gistra, escudriha con diligencia. 
ScRüTARIA, m. f. Apul El oficio de ropave- 
jero б de prender $ 
+ Sortririum. ii. n. Prendería, tienda de tras- 
tos y de ropas viejas. 
Scrórirros, ii. m. Gel. El prendero ó ropave- 
jero, que vende trastos y ropa vieja. | 
8свйтАїшив, a, um. Luc. Perteneciente & los 
trastos y ropas viejas. 
Serúririo, onis. f. Sén. Escudriñamiento, in- 
vestigacion, visita, exámen, averiguacion diligente. 
SCRUTÁTOR, ûris. m. Estac. Escudriñador, bus- 
cador, el que busca y examina con cuidado. 
SCRÚTATUS, a, um. part. de Scrutor. Plin. El 
que ha escudrinado y registrado diligentemente. || 
Amian. Escudrinado, registrado. 
ScRÜTATRIX, icis. f. Escudriñadora, la que re- 
Bistra y escudriña con cuidado. 
ScRÜTILLUS, i. m. Alcim. Vientre de puerco ileno 
de lomo; embüchado. t 
+ ScnüriviuM, ii. n. Apul. Escrutinio, la accion 


1 que busca, re- 
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de recoger los volos, ||Escrutinio, averiguacion, 
exámen diligente. 

Scruro, as, avi, atum, аге. ant. Алдап. y 

SCRÜTOR, aris, atus sum, агі. dep. Cic, Escu- 
drinar, registrar, reconocer, buscar con mucho 
cuidado y diligencia. Scrutari aliquem. Cic. Re- 
gistrar & alguno, —Occullo salfuum. Tác. Recono- 
cer, registrar lo mas oculto de los montes, —Ani- 
mum alicujus. Тас. Examinar, sondear la inten- 
cion de alguno.— Aliquid. Сіс. Iudagar, investigar 
alguna cosa. 

Sorina, æ. m. f. Gel. Depositario. 

ScuLro, is, psi, ptum, pére. a. Vitruv, Esculpir, 
2ntallar, hacer figuras de relieve en madera, me- 


tal ó piedra. 
SCULPÓNE, àrum. f. pe Plaut. Zapatos tos- 
cos de madera, propios de los siervos, 2 modo de 
nuestras almadreñas. 

SCULPÓNEATOS, a, um. Parr, Calzado con co- 
lodros, almadreñas ó zuecos de madera. 

бсо. pret. de Scalpo. 

SCULPTILE, is. n. Bibl. La estatua, 


Scurrritis, т, f. lé. n. is. Ov. Lo que se puede | 


esculpir, grabar ó tallar. 

ScULPTOR, Oris. m. Plin. Escultor, el que es- 
culpe ó entalla en cualquiera materia. 

SCULPTURA, а. f. Plin, Escultura, el arte de 
esculpir o entaliar. 

T ScuLerúrirus, a, um. Venan. Propio de la 
escultura. 

ScuLrPTUs, a, um. part. de Sculpo. Cic, Escul- 
pido, estallado, grabado. 

Severa, æ. m. Cic, Bufon, chocarrero, truhan. || 
Lampr. Guardia de corps, page de armas, escu- 
dero. Qui semel scurra, питат pater familias, 
Lignum torium haud unquam rectum. dag. De 
cola de puerco nunca buen virote. De mala manta 
nunca buena zarza. De, ruin cepa nunca buen sar- 
miento. ref. 

SCURRANS, tis. Hor. El que hace el bufon, 
dice сһосаггегіа ó truhanadas. 

ScunmiLis, m. f. lé. n. is. Cic. Troban, bufon, 
chocarrero. 

ScunnILITAS, айв. f. Suet. Bufonería, choca- 
rreria, truhanería. 

ScunnmiLirE&. adv. Plin. А’ modo de truhan, 
de bufon. 

SCURROR, áris, átas sum, äri. dep. Hor. Bufo- 
near, hacer el truban, el decidor, el chistoso. [| 
Adular, 

SCURRÜLA, æ. m. dim. Apul. Truhancillo, bu- 
foncillo. 

ScürkLE, is. n. Liv. La correa ó ramal de la 
honda. 

ScüriniUs, ü. m. Plin. El que hace escudos, 
Scutari. Amian. Soldados armados de escudos. 


ScUrámius, a, um. Propio de los broqueles y | 


escudos. 

ScüTATUS, a, um. Cic, Armado de escudo. 

ScUrELLA, æ. f. Cic. La escudilla.|| U/p. € 
plato pequeño, platillo. 

Scútica, г. f. Hor. Azote hecho de correas, 

SoúriaÉrúLUS, a, um. Plaut. Escudero, age 
de rodela, el que lleva el escudo ó rodela de su 
amo. 

T Scürinvs, a, um. Fest. Delgado, flaco, que 
no tiene mas que huesos y pellejo, 

ScUTRA, x. f. Plaut. y 

Scuruscum, i. n. Cal. б 

Scurrum, i. n. Vasija cóncava, como olla, 

Scürüa, æ. f. Cá. La palanca. || Tic. La es- 
eudilla. || El ingerto de escudete en 
El pedazo de tela, de madera, piedra ú otra cosa 
cortado en forma de escadete ó cuadrado largo. || 
El rodillo graeso ó cilindro de la catapulta ó ba- 
Mesta de los antiguos. 


los árboles, || | 


SCY 
ScürÜLiTUs, a, um. Plin. Hecho en forma de 
‚ escaques ó cuadrados, ó guarnecido de ellos. 
| Scutulatus eques. Palad, Caballo manchado como 
sembrado de escaques ó escudetes. Scutulatum 
rele. Рі. Teln de araña. 


| i.n. Cic. y 
| ScürUs, i. m. Turp. El escudo largo. 
ScYLÁCEON y Scylàceum, i. n. y 
YLÁCIUM, li. n. Firg. Ciudad de Calabria, hot 
| Esquillaci. || Plin. Ciudad de la Misia menor. 
| S CEUS, a, um. Ov. Perteneciente á la ciu- 
| dad de Esquillaci. 
ScYLLA, æ. f. Ov. Escila, roca en el estrecho 
| llamado Faro de Mesina.||Hoca en el mar eli- 
scile 
| Ka de Nue: rei do Megara, eonserisda Qu qos gor 
| haber sido despreciada de Minos. || Fingen otra 
| hija de Forco y de la ns Crelcide, trasformada 
| en escollo por la diosa Circe. || Es tambien nombre 
| de una yerba y de un pez. 
ScyrLAcEUM, i. n, V. Scylaceon, 
ScYLL ZUM, i. n, Plin. Esciglio, promontorio de 
| Calabria, frente de la costa de Sicilia. || Ciudad y 
| promontorio del Pslyponeso. 
| SCYLLAEUS, a, um. Firg. Perteneciente à Es- 
| cila, hija de Forco.|| Perteneciente à la Escila, 
| hija de Niso. 
| киш, i. n. Cic. Sitio donde se coge el pez 
esciía. 
| ScvuwUs, i. т. Lucr. Leoacillo, el cachorro. 
del leon. 

Scyenus, i, m. Hor. Vaso, taza para beber. 

Scvn&is, idis. f. Estac. La muger natural de 
la isla de Éscíros. 2 

Scyn&rTicus, a, um. Plin. Propio de la isla de 
Esciros, 

Ѕсүвтлв, ádis. f. Ov. La muger natural де la 
isla de Esciros. 

Ѕсүкїсов, a, um. Plin. 4 

Scynius, a, um. Firg. De la isla de Евсїгов, 

ScYnos y Scyrus, i. f. Mel. Esciros, isla del 
| mar egeo. Р 

SCYTÀLA, æ, y Scytále, es. f. Gel, Carta escrita 
| en cifra entre los lacedemonios. || Col. Musaraña, 
especie de raton venenoso.||Col.Serpienle venenosa, 
cuya piel es de sumo resplandor. n 

Бсүтнж, агиш. m. plur. Plin. Los escitas, 
pueblos de la Escitia. 

SCYTALOSAGITTIPELLIFER, a, um. Tert. Vos 
hibrida, epiteto de Hércules, que significa armado 
| de flechas y maza, y vestido de una piel. 

Soyrues, æ. m. Сіс. Escita, natural de Esci- 
| tia. Pontus Scythes. Sin. trag. El ponto escítico 
| ó euxino. 

ScYTIA, =. f. Just. La Escitia, la Tartaria, re- 
gion vastisima de la tierra al setentrion, dividida en 
| euronea у asiática, de tantos pueblos en lo antiguo, 
| que ios tuvieron por innumerables. 
| Ѕсүтнісл, æ. f. y 
| Sovrüice, es. f. Plin. Yerba dulce ó mala que 
| 3o "ree ser el orozuz, 

, бсүтнісов, a, um. Ov. Escilico, perteneciento 
á la Escitia, escita. : 

ScyTum, idis. / Ор. La muger escita ó esci- 
tica. 

Бсүтиїзмїв, i. m. Imitacion de las costumbres 
delos escitas. 

‚ ScYTIsSA, æ. f. Nep. La muger natural de Es- 
į citia. 
ScyT:s80, às, аге. а, Imitar las costumbres de 
| los escitas, comer y beber desordenadamente. 
L3 ScYTHIUS, a, um. Firg. Escita, escítico, de Es“ 
| аба. 
i 


me á los pilotos. Los poetas hacen d 
ija 


SEC 


SE 
Se, acusat. y ablat. del pronombre. Sui, Ter. Se, 
à si. 
+ SE en lugar de Sine. ant. Cic. Se fraude. Sin 


engaño. 

ŠSEsACEUS, a, um. Apul Lo que es de sebo, 
hecho de él. E 

Sénibisz, агат. f. plur, Cha), Islas Filipinas 
en Asia. 

БЕвї1лз. m. f. 1ё. n. їз. Amian. V. Sebacens. 

Sénaste, es. f. Plin. Samaria, ciudad de 1'acs- 
tina. || Sebaste, ciudad de Armenia. 

SERASTÉNI, огил. m. plur. Plin. Sebastinos, || 
Los ciudadanos </5 Samaria. || Los de Galacia, 
gálatas. 

S&nASTÉNUS, а, um. Plin. Natural de Sebaste, 
de Samaria, y lo perteneciente á ellas. 

SénAzIUS y Sébadins, a, um. Grul. Sobrenom- 
bre de Jüpiter. 

Ѕевётнів, idis, f. Firg. Ninfa del rio Sebeto, 
hoi Fornelo en tierra de Labor. Sebelhis limpha. 
Col. El rio Foruelo en tierra de Labor. 

SEBÎ i. m. Estac. El Sebeto, hoi Foruelo, 
pequeño rio en tierra de Labor. 

5квімов ó Sevinus, i. m. Plin. El lago de Iseo 
en el Bresciano. 

SÊRO, ав, ахі, átom, аге. a. Col. Ensebar, dar 
sebo б de sebo, cubrir con sebo. 

Sknosus, a, um. Plin. Seboso, lleno, abundante 
de sebo. 

SEBUM, i. п. Col. El sebo, grasa de los animales, 

SËsÜsıinı, ðrum. m. plur. Сёз, Sebusianos, pue- 
blos de la Galia céltica. 

85йсАвилз. m. f. lé. п. is. Auson, Lo que se 
puede cortar. 

Sécize, is. п. Plin. El centeno. Huerta llama 
d esta especie de mies secal, secala 0 fárrago, y 
dice que era mui amarga. 

SÉCAMENTUM, i. n. Plin. Obra de un pedazo de 
madera cortada. || Pedazo, fragmento de madera. 

S&cARIUS, a, um. Cat. Perteneciente al pedazo 
ó fragmento de madera, ó ála obra hecha de él. 

Sick mo, onis. f. Cels. Cortadura, seccion. 

SiécirOrus, a, um. Col. El que ha ó tiene de 
cortar. 

S&cDo, is, cessi, cessum, dére. Cic. Retirarse, 
separarse , apartarse, hacerse, retirarse aparte. 

п. Separarse del dictámen de otros. Secedere ad 
stilum. Quint. Retirarse & escribir. — In hortos. 
Ov. Retirarse 4 un jardin, á una huerta, á una 
casa de campo.— е vid. Plaut. Apartarse del ca- 
mino.— Ab aliquo. Cic. Separarse de alguno, 
dejarle.—In se ipsum. Sén. Retirarse dentro de 
sí mismo. 


S&cknNO, is, crévi, crétum, nére. a. Cic. Dis- | 


tinguir, separar, apartar, segregar,poner aparte con 
discrecion y juicio. Secernere iniquum justo. Hor. 
Separar, distinguir lo injusto de lo justo. 
SÉcksPITA, œ. f. Suet. Cuchillo largo, de que 
usaban en los sacrificios. 
S&cESSL pret. de Secedo. 


SEC 

SáciUs panis. m. Ov. Y. Secivium, 

S&civs. adv. Virg. Ménos. 

SciviUM, ii. n. Fest. 6 

SécivuM, i. п. Fest. La torta ó bollo que зе 
cortaba en el sacrificio con el cuchillo llamado 
secespila. 

SkcLÚDO, ia, si, sum, dére. a. Сёз. Cerrar apar- 
te б con separacion, poner aparte, separar, Seclu- 
dere montem à flumine, Оёз. Cortar la comunica- 
cion del monte con el rio con una trinchera ó 
muro,— Corpere vitam. Plaut. Matar, — Curas. 
Firg Sacudir, ?гзесһат los cuidados. 

ECLUM, i.» Luc. El siglo. || Sexo, género, 
especie. 

ECLÜSA, örum, n. plur. Secretos, misterios. 

 SECLUSA, æ. f. La monja. 

ECLÚSI. pret. de Secludo. 

SEcLUSÓRIVM, її. n. Varr. Lugar, sitio retirado, 
donde se guarda alguna cosa. 

S£cLÚsUs, a, um. part. de Secludo. Cic. Cerra- 
do, guardado, puesto aparte. || Separado, aparta- 
do. || Cic. Eseluido. 

Seco, às, cui, sectam, аге. a, Cic. Cortar, ta- 
jar, hender, partir, dividir. || Hor, Terminar, acar 

г, finalizar. Secare pabulum. Сіз. Hacer forage, 
segarle.— Lites. Hor. Cortar nn pleito.— Viam aa 
naves. Firg. Tomar el camino de las naves, ir ú 
bordo.—Elhera pennis. Virg. Cortar el aire сор 
las alas. In duas secuit partes. Cic. Dividió en dos 


Scon en lugar de Sequor. ant. 

S&conDia, æ. f. Plaut. Pereza, negligencia, 
flojedad. || ledolencia. 

S&conpirzn. ado. Firg. V. Socorditer. 

S&cons, rdis. com. V. Socors, 

S&cR&TÀARIUM, ii. n. Apul Secreto, lugar se- 
creto, interior, retirado, profundo. || Атап. La 
cámara de los jueces, еј conclave.|| Sulp. Sever, 
La sacristia, la vicaria, el juzgado ó cámara del 
juez eclesíastico. 

SECBETZ. adv. y 

S&cn&riM. ado, Amian. V. Si 

Skcakrio, Onis. f. Cic. Secrecion, separacion. 

S&cniTO, ius. adv. Cic. Aparte, separadamente. 
|| Secretamente, en secreto. Secreto hoc audi. Cic. 

уе en secreto, para ti sol. 

SECRETUM, i. п. Тас. Secreto, arcano, cosa se- 
creta. || Fedr. Retiro, soledad, lugar secreto, soli 
tario. Secreta zh i. Ov. Coufiar los secretos. $ 
crelum petere. Plin. men. Pedir una audienci 
una plái una conferencia secreta, А secretis, 
Casiod. Del consejo, de la cámara, secretario. 

SECRETOS, а, um. part, de Secerno. Cic, Sepa- 
rado, apartado, retirado. 

S&cn&v1. pret. de Secerno. 

ЗЕСТА, @. f. ecta, escuela, doctrina. || 
Partido, facci Secta vile. Cic. Modo de vivir. 

ЅестАвіт en lugar de Secta! ant. 

SECTACÜLUM, i. n. Apul. Progenie, raxa. 

SECTANS, tis. com. Hor. El que sigue ó acom- 
paña. 


creto. 


Stcessio, onis. f. Cic. Secesion, apartamiento, | 
separacion, retiro. || Sedicion, tumulto, motin, re- | 


belion. Secessionem facere. Liv. Hacer bando 
aparte. 


BECESSUS, us. m. Cic. Apartamiento, retiro, se- | 


racion. || Retiro, el lugar apartado del concurso 

donde nos retiramos. || Plin. Tumulto, motin. || 
8. Ger, La parte posterior del cnerpo. Secessus 
iratœ plebis. Plin. Tumulto del pueblo alborotado. 
—Mentis et animi à corpore. Gel. Ensgenacion 
de los sentidos, éxtasis. In secessu. quam mn fronte 
beatior.Fal. Мат. Mas feliz en lo interi” 2 su 
ánimo queá la vista. 

BfUM, ii n. Fest. y 
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Szcrio, onis. f. Varr. Seccion, cortadura. || | 
Quint. Division, particion, repartimiento. || Cic. | 
Almoneda, venta pública de bienes confiscados 6 | 
de la presa de los enemigos. || Cés. El botin ó presa 

lel enemigo. 

SEcTIUS. adv. ant. en 


Зесток, oris, m. Cic. El que corta, parte, divide. 

[[Е! que сопйзса los bienes, los vende en almoneda 

i 1 que los compra. Sector zonarius. 

lsas.—Sui favoris. Lucan. El que 

vende su pue el que le aplica al que a d 
como vendiéndole en almo: 

SECTOR, aris, atus sum. äri. dep. Cic. Seguir, 
acompañar, cortejar, ir en la comitiva ó acompa- 
ñamiento. || Seguir 4, ir detras de alguno haciendo 
burla de êl. || Hor. > desear, amar, || Ter. 
Tmitar. Sectari lites. Ter. Ser amigo de pleitos.— 
Mille sectari. ues. 

8®встигх, icis. f. Plin. La muger que compra los 
bienes de una almoneda pública. 

SECTÜRA, æ. f. Varr. Cortadura, corte, incision, 
la accion de cortar, cortadura, limadura, Secíu- 
ræ ærariæ. Сёз. Minas de cobre. 

Ѕестоѕ, a, um. part, de Seco. Cic. Cortado, 
partido, dividido. 

Ѕёсіватто, onis. f. Solin. y 

Ѕёсвїтов, us. m. Ov. Apartamiento, separacion 
de cama, la accion de dormir solo, aparte ó sepa- 

lamente. 

S&cÜno, às, bui, bitum, báre. m. Ov. Separar 
cama, dormir aparte, solo ó sola. 

Sicut. pret, de Seco. 

SÉCULA, æ. f. arr. Hoz pequeña. 

SkcúLinis, m. f. ré. n. is. Plin. Secular, seglar, 
del siglo.|| Lo que es de un siglo. || Secular, lo que 
se hace de siglo en д de cien en cien айоз. 

SkcÜLUM, i. n. Cic. El siglo, espacio de cien 
afios.|['Tiempo, edad, estacion || Vida, tiempo de 
la vida. || Espacio de 30, 50, 120, 1000 anos. Se- 
culum sic est. Tác. Este es el modo de vivir de 
hoi, así van las costumbres. 

S&cUM. alat, de Se. Сіс. Consigo. 

SÉCUNDE, árum. f. plur. Plin. La secundina, 
PME que cubre al feto en el vientre de la ma- 


SÉCUNDAXI, órum. m. plur. Liv. Soldados de la 

segunda legion. 
ÉCUNDANS, tis, com. Tác. Que ayuda б favo- 

rece, 

5йсихрАнщм, ii. n. Plin. Harina de segunda 
clase ó suerte, á la que ве ha sacado la йог. 

SÉCUNDARIUS, a, am. Plin. Secundario, de se- 
gunda clase, de segundo órden, inferior. 

SÉCUNDARIUS panis, m. Suet. Pan de segunda 
suerte. 

Т SÉCUNDATUS, us, m. Tert. El segundo lugar 
ú órden, 

SÉCUNDINA, агаш, f. plur. Col. V. Secunde. 

SÉcuNDO. adv, Cic. En segundo lugar, lo se- 
gundo, la segunda vez, otra vez. 


SÉCUNDO, ás, àvi, atum, аге. a. Virg. Ayudar, 
favorecer, hacer próspero ó feliz. Secundare visus. 
Firg. Hacer felices las visiones que anunciaban 
malos sucesos, 

SÉCUNDUM. 
aurem. Cic. А! 


repos. que rige acusat. Secundum 
oido, junto £ la oreja.— Ea. Cic. 
Despues de esto.—Hunc diem. Ci. Manana.— 
Ripam. Plaut. A' lo largo de la orilla de la ribera. 
tem, Cal. Durante, miéntras el sueño ó la 


siesta, Secundum aliquem judicare. Cic, Juzgar á 
favor de alguno.—Jus fasque. Liv. Segun razon y 
usticia,— Naturam. Cic. Conforme а la naturaleza, 
segun sus leyes. 

SÉcUNDUS, a, um. Cic, Segundo, lo que está en 
segundo lugar $ clase. || Propicio, próspero, favo- 
able. li Feliz. Secundus à rege. — Ad principatum 


SED 

regium. Hirc. La segunda persona del reino, oi 
M ا‎ despues del rei.—AÁlicui. Firg. El que 
cede á otro.— Heres. Cic. Heredero nastituido.— 
Nulli virtute. Sil. Itál. Que no cede à otro en vir- 

, en mérito, Secunde res. Cic. Prosperidad, 
buen estado б éxito de las cosas.— Partes. Cic. 
Segundo lugar. Secundo amni ó fluvio. Virg. Si- 
guiendo el curso del rio.—ento cursum tenere, 
Cic. Navegar con próspero viento, ir las cosas con 
felieidad.— Populo facere. Cic, Obrar con aproba 
cion del pueblo, teniéndole favorable, Secundis 
avibus. Plin. Con favorables auspicios.— Auribus 
accipere. Liv. Oir favorablemente, dar, prestar 
oidos gratos. Secunda mensa. Cic. Los postres 
Secundas agere. Hor. Complacer, lisonjear. || Obe- 
decer. Secundus. Sobrenombre romano, como C, 
Plinius Secundus. 

Ѕёсбве. adv. Fel. Pat, Seguramente, con segu- 
ridad, con confianza, sin temor. || Plin. men. Des- 
cuidadamente, sin cuidado. 

S&cUnzs, ium. f. plur. Hor. Dignidades ó ma- 
istraturas que tenían el derecho de llevar delante 
le si haces de varas con segures. 

SšcünicLA, æ. f. Vitruv. Pieza de madera ó ta- 
vago que abraza y asegura dos maderos fuerte- 
mente. || Cola de milano. 

SÉCURICLATUS, a, um. Vitruv. Unido, asegurado, 
con un madero ó tarugo, á cola de milano, 

S&cURICULA, æ. f. dim. Plin. Pequeña segur ó 
hacha. уш. lega de maderaó tarugo que 
abrasa dos maderos fuertemente. V. Securicla, 

SkoUripica, æ. f. Plin. Yerba llamada por La- 
guna la encorvada. 

SkocünirER, a, um. Ov. y 

S&cUnicER, a, um. Sén. Que lleva una segur ó 
bacha, armado con ella. 

S&cUius, is. f. Cic. La segur ó hacha para par- 
tir ó cortar. Securim reipublice in/ligere. Cic. Ha- 
cer gran daño á la república. 

Skcóniras, абв, f. Cic. Seguridad, sosiego, 
tranquilidad de ánimo, libre de temor y euidado.[| 
Quint. Descuido, negligencia, falta de cuidado. 

S&cÜRUS, a, um. Cic. Seguro, tranquilo, lleno 
de seguridad y confianza, que no teme, que nada 
le pertarba ni inquieta. || Гас. Descuidado, negli- 
gente, que no hace caso, ni se le da cuidado, Se- 
curus fame. Ov. El que no hace caso de la fama. 
De bello, Liv. El que está seguro de que no le ha- 
rán guerra, —A metu. Pin. Ei que cree que nada 
tiene que temer. 

Skcus, prep. de acus. Cerca de, junto á, Secus 
viam. Quint. Justo al camino. 

SÉcUs. adv. Cic. De otra manera, d:versamente, 
al contrario. || Salust, Mal, malamente, Secus in- 
terpretari, Suet. Interpretar, esplicar mal. Recte 
an secus, nil ad nos. Cic. Si bien ó mal, nada nos 
toca. 

SEcus. neutr. indec. Liv, El sexo de varones ó 

embras. 

БЕсйт1о, önis. f. S. Ag. Seguimiento, el acto de 
segnir, 

SÉcUTOR, öris. m. Cic. El gladiador que salía en 
logar del que había muerto, || Apul. El que sigue 
6 acompana continuamente а otro. 

SÉCUTÜLEJUS, a, um. Ре{топ. Que sigue á otro, 
que va tras ó detras de él. 

Ѕёсбтоз, a, um. part. de Sequor. Cic, Que ha 
seguido б кепеде. ligas ha imitado. || Que ha 
buscado ó investigado. P. Sequor. 

SED. conj. . Pero, mas. 

SEDAMEN, . Sén. V. Sedatio. 

SĒDĀTE, tius. ado. Cic. Quieta, sosegada, tran- 
quilamente, sin conmoción: 

SEDÁTIO, f. Cic. Apaciguamiento, el acto 
de apaciguar. || Sosiego, quietud, tranquilidad. шо- 
deracion, calma. 


SED 


S&ná TOR, Oris. m. Arnob. Pacificador, aquieta- 
dor, el que sesiega, tra i 


ша. 
SEDATUS, a, шр. jor, issimos. part. de Sedo.Cic, | _ 
l m cojin para sentarse. 


ker 205) calmado, apaciguado, aquietado, apla- 


SEÊDËCENNIS y Sexdécennis. m. f. ně. n. is. Aus, 
El 6 lo que es de edad de 16 anos. 

Ѕёрёс1ев. adv. Plin. Diez y seis veces. A 
| _8йрєксїм y Sexdécim. indecl. Ter. Dies y seis. 
Sillica, sillita, silla 


| SipECOLA, m. f. dim. Cic. 
pequeña. 

| SEDENS, tis. com. Plin. El que está sentado. 

1 SÉDENTARIUS, a, um. Col. Lo que se hace ó tra- 
baja estando sentado. || Plaut. Sedentario, el que 
trabaja ó está ordinariamente sentado. 

SÉDEO, és, sēdi, sessum, dêre. п. Cic. Sen- 

‘arse, estar sentado ||Estarse sentado, estar ocioso. 
i| Estar acampado. || Posar, parar, pararse. (| Im- 
primirse, pegarse, introducirse. Sedet huic vestis, 
Quint. El vestido le sienta bien.—Niz. Plin. La 
nieve permanece dura, no se derrite. —Ád guber- 
nacula. Cic. Tiene el timon.—Hoc animo. Virg. 
Está resuelto, determinado а esto. 

Snes, is. f. Cic. La silla, || Asiento. || Domici- 
lio, morada, habitacion, mansion. || Sitio, lugar, 
puesto en que está б se pone cualquiera cosa. Se- 
des belli. Tác. Plaza de armas. || Cuartel general 
en la guerra. Sedem habere. Cic. Tener lugar, sì- 
tio ó puesto en cualquier parte. 

SibicULA, æ. f. dim. Ci y. 

SibicULUM, i. n. dim. Dig. Asiento bajo ó- pe- 
queño. 

1 Skoiairus, a, um. Plin. El que tiene seis de- 

los. 
SkpiLe, is, n. Firg. Asiento de cualquier mate- 
ria ó forma, 

S&piwzx, Inis, n. Cel. Aur, y. 

SEDIMENTUM, i. n. Plin. Asiento, suelo, poso 
de los licores. 

Sévirio, ónis. f. Cic. Sedicion, tumulto, motin. 

Ter. Riña, discordia particular. Seditio maris. 

tac, Tempestad, borrasca de mar. _ 

SEDITIÓSE, ius, issime. adv, Cic. Sediciosa, ta- 
multuosa, alborotadamente. 

SEDÍTIÓSUS, a, um. ior, issimus. Cic. Sedicioso, 
turbulento, amotinador, que causa sedicion. 

S&po, vi, абат, аге. a. Cic. Sosegar, miti- 

r, apagar, calmar, traoquilizar, aquie- 

ar. Sedare infamiam. Cic. Borrar una in- 

—Sitim, Ov. Apagar la sed.—PVela. Prop. 
r las velas. 

Sëpüoo, is, xi, ctum, сёге, a. Ter. Llamar aparte. 
|| Dividir, separar. [| Seducir, engañar.: Seducere 
oculos. Prop. Mirar á otro lado, apartar la vista.— 
Aliquid. Sén, Poner una ó mas cosas aparte.— Cas- 
pos Ov, Dividir el campo ó el éjercito en dos par- 

s 

Заростіїшя. m. f. lë. n. is. Alcim. Fácil de se- 
ducir, de engañar. 

Skpuerio, onis. f. Cic. Separacion, aparta- 
miento, la accion de poner aparte. || Tert. Seduc- 
cion, el acto de engañar con arte y maña. Corporis 
animeque seductio. Lact. Separacion del alma y 
del cuerpo, la muerte. 

SËDUCTOR, oris, m. S. Ag. Seductor, engañador, 
el que con arte y suavidad engaña. К 

SEDUCTÓRIUS, a, um. S. Ag. Lo que б el que es 
prepio para seducir ó engañar. 

SkEDUCTRIX, icis. f, Tert. Seductora, la que se- 
dace y engaña. 

ое, us. m. Sén, Retiro, lugar, sitio apar- 
tado. 

S&DUCTUS, a, um. part. de Seduco. Liv. Sepa- 
rado, puesto aparte. [| Sa arado, dividido. || S. Ag- 
Seducido, engañado. Seducti homines. Plin. Hom- 
bres retirados. 
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S&pÜcÜLUM, i. n. Fest. Azote, látigo para casti 
gar á los esclavos. 

SEDÜLARIUM, i. n. Dig. Almohadon, almoha- 


EDÛLE, adv. CoL V. Sedulo. 

S&pÜLITAs, айз. f. Cic. Diligencia, cuidado, 
aplicacion, exactitud, deseo ardiente de cumplir 
con su oficio. 

S&pÜLUS, ii, m. Fen. Fort. Celio Sedulio, poeta 
cristiano, ingles ó escoces, que florecio d mediados 


| del siglo v en tiempo de los emperadores Valenti- 


niano y Teodosio el menor; y escribió en mui buen 
estilo, para aquellos tiempos, la obra intitulada 
Carmen paschale. 

SEpúLo, adv. Cic. Diligente, cuidadosamente. || 
Aposta, de propósito, con estudio. 

S&DULUS, a, um. Cic. Diligente, cuidadoso, apli- 
cado, sumamente atento. 

S&pUM, i. n. Col. La siempreviva ó yerba pum- 


| tera. 


SEDÜNI, órum. m. plur. Сёз. Pueblos de la Galia 
narbonense, 

SEDÜSNUM, i. п. Сёз, Sion, ciudad de la Galia nar- 
bonense en el Valais, en la Suiza. 

-SEDUSSI, òrum. m. plur. Cts. Pueblos de Alema- 


пй. 

5йрїх1. pret. de Seduco. 

T Si&cÉno, is, gessi, gestum, rére. a. Estao. Se- 
parar, poner aparte, guardar. 

Sécxs, étis. f. Cic. La mies para segar. || Tierra 
arada ó sembrada. || Multitud, abundancia. Jeges 
et materia glorie. Cic. Campo y ocasion de gloria, 
— Ferrea telorum. Virg. Uva nube de dardos. Jn 
segetem spicas ferre. De. Proverbio, como Echar 
arena en el mar. Añadir al campo espigas. 

SkorsTa y Segetia Dea, œ. f. Pln. Segesta, 
diosa que presidía 4 las mieses. p 

SücESTA, æ. Fest. Segesta, ciudad de la Sicilia 
occidental. 

SEGESTÁNI, órum. m. plur. Cic. Los naturales y 
habitantes de la ciudad de Segesta. 

S&GESTANUS, a, um. Cic. A 

SÉGESTENSIS. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente á 

opio de la ciudad de Segesta. 
ÉGESTRE, is. т. Lucil. y ñ 

SkcesTRIA, ium. n. plur, Plin. Estera de paja 
con que cubrían las literas. || Arpillera ó cualquiera 
lienzo que sirve para envolver ó embalar. || Espe- 
cie de capote ó sobretodo, que se echaba al que es- 
taba cansado ó sudado. T 

S&ckrALIS, m. f. 16. n. is. Apul. Parecido А la 
mies, 

SEGMEN, inis. n. Plin. Pieza, retazo, pedazo 
cortado. ? 3 

SEOMENTA, дгпш. n. plur. Val, Міх. Tira, franja, 
ра de seda, púrpura ú oro para adorno de 
los vestidos. || Los vestidos guarnecidos de seda, 
oro ó pürpura. р 

SEGMENTATUS, а, um. Juv, Hecho de diversas 
piezas, || De diversos colores. || Vestido con una 
ropa de diferentes colores, de distintas piezas. || 
Bordado, guarnecido con varios colores, bores 

jezas, e 
P SEGMENTUM, i. n. Plin. Cortadura, corte, divi- 
sion |] Pedazo, parte, trozo. Segmenta mundi, Plin, 
Las cuatro partes del пөй, il к círculos рага- 
lelos de la esfera. || Los diversos climas, 

pets is, d п, Cel. Aur. Hacerse tardo, 
080, 

m =з Edis. com. Juv. El que anda lenta y 

perezosamente. 


Skis. m. f. në. n. is. Сіс. Parezoso, lento, tardo, 


lo. || Infructuoso, ril, inútil || Indolente, 
[жене b Segnis ad credendum. Liv. Que no cree 
de ligero. Non segnis occasionum. Tác. No pere- 
zoso en aprovecharse de la ocasion,— Dare vul- 
uera. Ov. Pronto en herir, 
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SreniTas, àtis. f. Cic. Pereza, lentitad, negli- 
gencia, fiojedad, descuido. T 

SEGNiTkR, gnius. ado, Plin. Perezosa, lenta- 
mente. 

SEGNITIA, æ. f. Cic. y $ 

SEGNÍTIES, ei. É Cic, Pereza, tardanza, lenti- 
tud, flojedad. || Plaut. Necedad, estupidez. Segni- 
lia maris. Tác. Calma del mar. 

SEGONTIA, e. f. Sigüenza, ciudad de España. 

S&coNriACI, orum. m. plur. Сёз. Pueblos de la 
gran Bretaña. 

SEGOYIA, æ. f. Сёз. Segovia, ciudad de España. 

S&cRÉGANDUS, a, um. Ter. Lo que se ha de se- 


те... 

8ЁвайёвАтїм. adv. Prud. Separadamente, con 
segregacion, aparte. 

SEGREGATIO, різ. f. Tert. Segregacion, sepa- 
racion. 

S&cnÉGATUS, a, um. Cic. Segregado, separado, 
apartado. Part. de 

S&GRKGO, ás, avi, atum, аге. a. Сіс. Segregar, 
separar, apartar. Segregare aliquem à numero ci- 
vium. Cic. Separar à uno del número de los ciuda- 
danos, privarle de este derecho. 

SEGREX, égis. com. Sén. Solitario, retirado, 
apartado de los demas. 

S&cULLUM, i. n. Plin. La pinta ó señal de la tie- 
rra en el parage que hai mina de algnn metal. 

SEGUSIANI, ðrum. m. plur, Cé. Pueblos de la 
Galia céllica, hoi el Leones. 

Sesa, æ. f. Plin. Diosa que presidia á la siembra. 

SEJANIANUS, a, ша, Sén, Perteneciente á Seya- 
no, privado del emperador Tiberio. 

SEJAN05, i. m. $ёп. Seyano, gran privado del 
emperador Tiberio, por quien al fin condenado, pe- 
reció miserablemente. à 

Sísinus, a, um. Varr, Perteneciente á Seyo, 
ciudadano romano, Sejanus equus. Gel. El caballo 
de Seyo, que se tuvo por fatal á todos sus posee- 
dores ; y en efecto, Dolabela, Casio y Antonio, que le 
poseyeron sucesivamente, tuvieron una muerle des- 
graciada. 

SkisÚcATUS, a, um. part. de Sejugo, Cic. Desu- 

sido, apartado, separado, dividid 

S&xÜGES, um. m. plur. Liv. Tiro de seis caba- 
llos unidos. 

S300, as. a. V. Sejungo. 

SéxuNcTIM. ado, Tib. Separadamente, 

SEJUNCTIO, onis. f. Cic. racion, desunion, 

5Ёйлучстїв, a, um. Cic. Desunido, separado. 
Part. de 

S&JUNGO, is, xi, ctum, gére. a. Cic. Desunir, se- 


parar. 
SërÃco, inis. f. Plin. Yerba semejante á la sa- 
bin. 


a. 

SELECTA, drum, m. plur. Liv. Coleccion de lu- 
gares б discursos escogidos. 

SkLECTL orum. m. plur. S. Ag. Los 20 dioses 
mayores, doce varones, Jano, Júpiter Saturno, Ge- 
nio, Mercurio, Apolo, Marte, Vulcano, Neptuno, 
Sol, Orco y Baco; y ocho hembras, Télus, Céres, 
Juno, Luna, Diana, Minerva, Vénus, Vesta. Jue- 
ces juramentados para sentenciar las causas con 
los pretores, que en liempo de Augusto formaron 
cuerpo separado de las demas decurias de jueces, 

SkukoTIO, Onis. f. Cic. Seleccion, eleccion, es- 

miento de ana cosa entre otras. 
ELECTOR, Oris. m. Plin. El que escoge б 


Т 
ELECTUS, a, um. part, de Seligo. Cic. Selecto, 


Apul. La yerba peonia. 
f. Plin. Selenites 6 piedra lu- 
аг, frosparente y de poco peso, 


SEM 

S&tENITIUM, ii. n, Plin. Especie de yedra. 

* SELENOCONON, i. n. Apul. V. Selenion. 

S&r&NOGRÁAFHIA, æ. f. Descripcion de la luna. 

SELENÜsIUM, ii, n. Plin. Especie de trigo mus 
apreciable. 

SELEUCENSIS. m. f. sé. n. is. Plin. y 

SELEUCÉNUS, a, um. Cap. Perteneciente á la 
ciudad de Seleucia. 

SELEUCIA, æ. f. Plin. Seleucia, ciudad de Me- 
sopotamia, de Cilicia y de Siria. 

SELEUCIÁNUS, a, uin. Cic, De Seleucia. 

SELEUCÍDES, um. ur. Plin. Seléucides, aves 
del monte Casio, queridas de los labradores, por- 
qué apuraban las la: 

SeLeiricus, a, um. Plin. Perteneciente £ Selga, 
ciudad de Panfilia. 

SELIBRA, æ. f. (síncope de Semilibra). Col. Me- 
dia libra. 


S&LicO, is, légi, lectum, gére. а. Cic. Elegir, 
escoger. 

*SELINOIDES, „com, P àn. Selinada, epiteto de la 
berza llamada crespa, por la semejanza de sus ho- 
jas con el apio. 

SÉLINUNS, antis. m. Plin. Selinunte, ciudad y 
rio de Sicilia, de Acaya y de Cilicia, 

SÉLINUNTU, órum. m. plur. Plin, Los naturales 
y habitantes de Selinunte. 

S&LiNUNTIUS, a, um. Plin. y 

S&rixÜsiUS, a, um. Pitruv. Lo perteneciente á 
n ciudad y rio de Sicilia, de Acaya y de 


S&LIQUASTRUM, i. n. Varr. Asiento, silla. 
SELLA, ^ Cic. Silla, asiento. Sella curulis. 
Cic. Silla 


=. f. 

curul, propia de los magistrados.— Ges- 
latoria. Suet. Silla de manos, litera.— Familiaric-«. 
Varr. Silla para las necesidades corporales. Du 
bus sellis sedere. prov. Sén. Hacer á dos palos. 

SELLARIA, е, Suet. Sala donde se pone nna si. 
llería. 

SELLARIÓLUS, а, um. Marc, Adornado de sillas, 
Se toma en mala parte por las casas donde los ocio- 
гоз pasan el tiempo en comer y beber. 

SELLARIS. m. f. тё, n. is. Cel. Aur, Pertenecien- 
te á la silla de manos ó litera. 

SELLARIUS, а, um. F. Sellaris, 

SELLISTERNIOM, й. n. Val, Мат. El aparato y 
prevencion de sillas en los templos en tiempo de 
rogativas б acciones de gracias. 

SELLÜLA, æ. f. dim. Varr. Sillita, sillica, silla 
pequeña, 

SELLÚLARO, óram, m. plur. Liv, Artesanos que 
trabajan sentados, 

SEMBELLA, ze. f. Parr, Media libra ó medio as, 
moneda romana. 

SEMEL. adv. Cic, Una vez. Semel atque iterum, 
Cic. Una y otra vez. — Anno. Plin. Una vez al 
año. — Ef in perpetuum. Hor. Una vez por todas. 
—Deperit illa. Ог. Se perdió para siempre, — Ui 
Jiniam. Quint. Para acabar de una vez. — Ut emi- 
gravimus. Plaut. Desde que salimos. — Ac vicies. 
Plin. Veinte y una veces, 

SkwÉLE, es. / Ov. Semele, hija de Cadmo, rei 
de Tebas y de Hermione, madre de Baco. 

Séw&LEIUS y Séméleus, a, um. Ор, Pertene« 
ciente á Semele. 

SEMEN, ínis. n. Cic. La simiente ó semilla de 
que nacen las plantas y animales. || Plantel ó se- 
millero de árboles. || La espelta, especie de trigo. || 
Raza, casta. || Origen, principio, autor, causa. Se- 
mina flamme. Virg. Las centellas de fuego, que 
están como encerradas en el pedernal, In semen 
abire, exire. Plin. Brotar, salir la planta. Semen 
belli. Cic. Autor, causa de la guerra, 

SEMENTATIO, onis. f. Tert. V. Sementis. 

SEMENTÍCUS, a, um. Plin. Bueno, propio рага 
sembrar, 


SEM 

S&MENTIFEB, a, um, Jeg. Que lleva ó da semi- 
lla ó grano. 

SEMENTINUS, a, um. Ор. Sementino, pertene- 
ciente á la siembra. 

8ймккт1з, is. f. Col. La siembra, la accion de 
sembrar. || Sementera, el tiempo de la siembra.|| 
La simiente sembrada.|| Ov. La mies. Sementis 
malorum. Сіс, Semillero de males. —Proscriptio- 
mis, Cie. Tabla, lista. de los proscritos. Semente. 
Ov. ó Sementi peracid, Col. Acabada la semen- 
tera, 

S&wENTIVUs, a, um. Plin. Semental, pertene- 
ciente 4 la siembra 0 4 las semillas, en especial 4 
las que se siembran en el principio del invierno. 

SEMERMIS. com. V. Semiermis. 

S&MEsSTRIS, m. f. tré. n. is. Cic, Semestre, lo 
m dura seis meses. || Apul. Lo que dura quince 

jas ó medio mes. Semestris luna. Apul. Lana lle- 
na ó en la mitad de su curso. 


SEuEsTRIUM, ii. n. Col. Medio mes. || Semestre, | 


espacio de seis meses. 
S&MEsUS, a, um. Suet. Medio comido ó roido, 
$ймкт. acusat. y ablat. Sí mismo, 
at SEMETRUM, i. л. Prud. Cosa sin regla, sin me- 
а. 


S&wrAckRBUS, a, um. Palad. Medio maduro. 
S&wrÁpAPERTUS y Sémádipertus, a, um. Ob. 
Medio abierto, á medio abrir. 
S&MrÁDÓPERTILIS. m. f. lé. n. is. y м 
5ЁэпАрОРЕНВТОЗ, a, um. Apul. Medio abierto, á 
medio abrir. || А’ medio cerrar, medio cerrado ó 
cubierto. ` 
SBmMIAGRESTIS. m. f. të. п, is. Aur. Vict. Medio 
agreste ó rústico. 
SEMIAMBUSTUS, a, um. Suet. Medio abrasado, 
quemado, tostado. š 
SEw1XM1CTUS, а, um. Suet, Mal vestido, á me- 
dio vestir. 
Simimiricus, a, um. Lampr. Perteneciente & 
Semiamira, madre de Heliogábalo. 
S&wIAMPÜTATUS, a, um. Apul, Medio cortadoó 
amputado, à medio cortar. 
EMIANIMIS. m. f. mé. n. is. Liv. y 
S&MIÁNIMUS, a, um. Cic, Semivivo, medio muer- 
to. || Luc. Muerto de miedo. 
MIANNUUS, a, um, Marc. Cap. Lo que es de 
medio aio. 
SüwilPERTUS, a, um. Liv. Medio abierto, á 
medio abrir. 
Sñxsassus, a, um. En. Medio asado. 
SEMIATER, tra, trum, y 4 
SEMIATRATUS, a, um. Varr. Medio negro, ne- 
zco. 
SEMÍIBARBÁRUS, а, um. Suet. Semibárbaro, me- 
dio, casi bárbaro. 
S&winos, bovis. com. Ov. Medio buei, como el 
monstruo Minotauro. 
SEMIBRUTUS, a, um. Apul. Medio bruto. 
4 SEMICANALICULUS, i. m. Vitruv. Medio cana- 
lito. 
S&wicANUS, a, um. Apul. Medio cano ó blanco. 
S&wiciPER, pri. m. Ор. Semicapro ó semica- 
bron, medio cabra б cabron y medio hombre, epí- 
teto de los adliros y faunos. 
S&MiICINCTIUM, ú. n. Marc. i. 
ERE: ii. n. Liv. Ceñidor, faja estre- 
cha. 
SEmicIRCULARIS. m. f. гё, p. is. Col. Semicircu- 
lar, hecho en forma de semicirculo. 
S&xiciRCÜLATUS, a, um. Cels, Que tiene figura 
de semicírculo. 
SkimicircúLUS,i. m. Col, Semicírculo, mitad del 
círculo, medio circulo. 
SEMICLAUSUS y Sémiclüsus, a, um. Apul. Me- 
dio cerrado, & medio cerrar. 
8ёмїсостов, a, um. Col. Medio cocido, á me- 
dio cocer, 
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S&MicoMBUSTUS, a, um. Prud, Medioque mado 
tostado, abrasado. 
SEMICONFECTUS, a, um. Sidon. Medio, casi he- 
cho, а medio hacer. 
SEMICONSPICUUS, a, um, Apul. Lo que se ve à 
medias б solo la mitad. 
S&MicORPORALIS, m. f. lë, n. is. Firm. y 
_SEMICORPÓREUS, a, um. Medio corporal ó cor- 
reo. 
SEMICRÉMÁATUS, a, nm, 
SkMiCkEMUS, a, um, Ob. 
sado. 
SEwicRüpus, a, um. Col Medio crudo. 
S&wicUBiTALIS. m. f. 16. n. is. Liv. Lo que cons 
ta de medio codo. 
S&MiCUBITUS, us, m. Vitruv. Medio codo. 
SEMÎDEA, æ. f. Ор. Semidiosa, como las sire- 
nas. 
S&MIDEUS, i. m. Ov. Semidios, héroe, сото Pan, 
Hércules, Rómulo, d quienes adoraba la gentilidad. 
Semíbies, ëi. m. Auson. Medio dia, la mitad de 
un dia. 
S&wipiciriLIS. m. f. lë. n. is, Vitruv. De me 
dio dedo de magnitud. 
.S&wibocTUs, a, um. Cic. Semidocto, semieru- 


edio quemadoó abra 


ito. 
S&wIERMIS. m. f. më. n. is. Liv. Medio desar 
mado, mal armado. 
SEMIFACTUS, a, um. Tác. А’ medio hacer, im- 
perfecto. 
S&wirAsTicIUM, ii. n. Vitruv. La mitad de la 
altura de un edificio. 
S&Mirzn y Semiféros, a, um. Lucr. Medio fiera 
y medio hombre, como los lauros, Sirenas, 
Escila, Caco. || Hombre agreste y salvage. 
SiwironMIS. m. f. mé. m. is. Col. Medio for- 
mado. 
. SÊMÎFULTUS, a, um. Marc, Medio apoyado, me- 
dio sostenido, 
T S&wiFÜMANS, tis, com, Sidon. Que todavía hu- 
mea. 

SEMIFÜNIUM, ii. я. Cat. Cuerda la mitad mas 
delgada que otra. 

Mia #TÜLUs, a, um. Apul. Medio gétulo, que 
se acerca á los gétulos por el pais, ó se les parece 
en Jas costumbres. 

SEMIGERMÁANUS, a, um. Liv. Medio aleman. 

SEMIGRECE. adv. Lucil. Medio á la griega. 

SEMÍGRECUS, a, um. Varr. Medio griego. 

S&MiGRÁVIS. m. f. vè. n. їз. Liv. Medio pasado, 
cargado de vino ó sueño. 

S&MIGRO, às, ахі, atum, áre. п. Cic. Trasm 
grar, mudar de domicilio, pasarse á vivir á ot 


SÊMÎHTANS, tis, com. Catul. y 

SÊMÎHIULCUS, a, um. Gel Medio abierto, entre- 
abierto. E 

S&MiHOMO, inis. m. Ov. Semihombre, medio 
hombre y medio fiera. || Sil. Salvage, montaraz, 


agreste, 

SEMIHORA, æ. f. Cic. Media hora. — 2 

ЅЕмїїхАмаз. m. f. ně. n. is, Plin. Medio vacío, 

Aa pass, gra, gram. Amian. Entero por la 
mitad. 

SEMIsEJONIOM, ii. Тегі. Medio ayuno. _ 
EMIJÜGERUM, і. n. Col. Media yugada ó gücbra 
de tierra. : 

Sšwiršosz, a,um. Or. Medio despedazado. 

Бёмїш\тєв,, &ris. m. Vitruv. Medio ladrillo. 

SEMÎLAUTUS, a, um. Catul. Mal lavado, á me- 
dio lavar. 

S&wiLinER, а, um. Cic. Medio libre 

S&MiLIBRA, æ. f. Apul. Media libra. 

SémiLixa, æ. m. Liv. Hombre vil, soldado des- 
preciable, que aun no llega á ser mozo de car 

SEMÍLOTUS, a, um. Caíul. Medio layado, à m 
dio lavar. ve 
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„ланы, а, аш. Jul. Firm, Medio luná- 
ico. 

Ѕемїміоіроз, a, um. Col. Medio mojado. 

S&wuiMiRiNUS, M uc Lucr. Anfibio, medio ma- 
rino, que partici, mar y tierra, 

[ee nes m. Ov. Medio macho y medio 
hembra, hermafrodito. || Col. Eunuco, castrado. 

SiEMIMASCÚLUZ, i, m. . Capon, еппасо. 

Spuimirurus, a, um, Pal. Medio maduro. 

SEMIMEDUS, a, um. Apul. Medio medo, seme- 
jante á los medos. 

S&uiMETOPIA, órom. n. plur. Vitruv. Semime- 
“opos, la mitad de la distancia en que se colocan 
e sobre los arcos. 


мімггва, æ. f. Ulp. Media ó pequeña cofia, ó 


gorro para la cabeza. 
Sii vüpiUS, ii. m. Juv. Medio modio ó celemin. 


S&wiwonTUUS, a, um. Catu} Medio muerto, se- | 


mivive. 
i SEMINKLIA, ium. n. plur. Tert. Las mieses. 


kwiNALIS, m. f. lë. n. is. Col. Seminal, lo que | 


pertenece á la siembra ó semilla, 
S&MiNARIUM, ii. я. Col. Seminario, semillero, 
plantel. || Cat, Causa, origen, principio. 
SEMINÁRIUS, a, um. 
le á las semillas. 
Skuiwário, onis. f. Parr. La siembra, la accion 
de sembrar, 
.SEmixiTOR, Oris. m. Cie. Sembrador, el que 
siembra. || Autor. 
S&MINATUS, a, um. part. de Semino. Plaut. 
Sembrado, у Engendrado. 
Skuinex, écis. com. Liv. Medio muerto, 
Süwixis. genit. de Semen. 
Яамімгом, ü. n. Plaut. El sémen de que se en- 
gentes el animal || Lucr, Casta, raza, naturalesa, 
Méwiwo, is, ávi, atum, àre. a. Col, Sembrar. 
|| Eageadrar, producir. 
Seuixösus, a, am. Aut. de la Priap. Lleno 4, 
simiente, 
Зёмїмроз, a, um. Liv. Medi> desondo. 
SiwiNCMiDA, m. Apul Medio númida, semo- 
fante š los númidas ó africanos. 
S&wioBOLUs, i. m. Fan, Medio óbolo, moneda 
infima, 
SAMIOBRÚTUA, a, nm. Tex Medio enterrado. 
SEMIÓNUSTUS, a, um. с. Medio cargado. 
S&wiORAIS, is. m. Sén. Medio globo ó circulo. 
S&MIPAGANUS, a, um. Pers. Medio rústico, ó 
aldeano. 
SkwiriTxNs, бв. com. Sid. Medio patente ó 
abierto. 
S&wiripiLm. m. f. 18, n. is. Plin. De medio 


SkwiPERDANEUS, a, um. Col. De medio pié. 

StuirkracTUsS, a, am. Paulin. Medio perfecto 
$ acabado, coucluido. 

р a, um. Tert. Medio consu- 
mido ó aniquilado, 

SEMIPERPECTUS, a, um. Suet, Medio concluido, 
perfecto, acabado. 


SiwiPzs, edi 
de ocho dedos. 

SkwirBALARICA, æ. f. Gel. Media pica, dardo 
del largo de un codo. 

SiwiPISCINA, e, f. Varr. Pequeña piscina. 

S&wIPLACENTINUS, a, пш. Cic. Medio placen- 
tino, onginario de Plasencia por parte de madre. 

S&wiPLENS, ado. Sid. Mediadamente, 

SEMIPLENUS, a, ım, Lio. Medio lleno, medio 
vacio. 

SEMIPLOTIA, drum. n. plur. Za] 

SEMIPLOTUS, a, um. . Medi 
avado. 
. ERMIPULLATUS, а, um, Sid, Medio enlutado б 

‘~ado de negro, 


m. Vitruv. Medio pié, la medida 


tos de caza, 
lavado, mal 


См. Seminal, pertenecien- | 


SEM 
apa a, um. Firg. Medio podadoó сог. 


о. 

S&winiwiS, is б (dis. f. Just. Semiramis, famo« 
за reina de los asirios. 

S&MIRÀÁMIUS, a, um. Ор. Perteneciente á Semi- 
ramis. 

S&wiRAsUS, a, um. Apul. Medio raido ó pelado. 

S&wiRÉDUCTUS, a, um. Ор. Algo retirado ó apar- 
tado hacia atras. А 

S&win&rECTUS, а, um. Ovid. Medio reparado ó 


| compuesto, 


SEMÍROBUS, a, um. Arnob. Medio roido. 
SEMIROTUNDUS, a, аш. Apul. Medio redondo. 
Siviatrus, a, um, Liv. Medio arruinado ó de- 
rribado. j 
S&wis. indecl. m. Vitruv. La mitad de cualquier 
cosa. 
Süwis, issis, m. Cic. El sémis, médio as ó libra 
romana, seis onzas. 
SEMISAUCIUS, a, um. S, Ag. Medio herido. 
E NEX, sénis. m. Plaut, Viejecillo. 
SEmMiskPULTUS, a, um. Ov. Medio sepultado, en- 


| terrado, 


1 SNR, Onis, m. S. Ger, Habla, lenguage 

ü cto. 
Ёз! „ un. Pal, Medio seco, 
i. m. Palad. Una dracma, la oc- 

tava parte de una onza. 

SEmisomxis. m. f. në. n. is. y 

S£MISOMNUS, a, um. Cic. Medio dormido. 

SEMISONANS, tis. com. Apul. Lo que tiene un 
sonido medio, imperfecto, como la letra semivocal. 

SEMISONARIUS, a, um. Plaul. Lo que hace sonar 
las tres perlas de an pendiente una contra otra. 

S&wisÓPITUS, а, um. Liv. Medio dormido. 

S&wisOPORUS, а, um. Sid. Medio dormido. 

BÈMISPÄTHA, æ. f. Veg. Media espada, espada 


corta. 

S&wrssALIS. m. f. lë. m. im. Modest. Pertene- 
ciente á la mitad del as romano. Semissalis usura, 
Interes de seis por ciento al айо. 

S&wissimiUs, a, um. Flor. Perteneciente 4 la 
mitad de Іа herencia. 

Stwssis, із, m. Plin, El sémis, medio aa ó li- 
bra romana, seis onzas. || Уса. Instrumento en fi- 
gura de semicírculo para marcar los caballos, || La 
mitad de cualquier cosa. [sure semisstum. Col. 
Interes de seis por ciento al año. 

Skwissis, m. f. эё. n. is, Vitruv. Perteneciente 
á la mitad. Semissis homo. Cic. Hombre de nin- 
guna estimacion. 

ÜPINUS, a, ша, Ор. Rocostado, medio 
echado boca arri 

SEMITA, e. f. Cic. Senda, camino estrecho, sen- 
dero. || Sén. É] camino. Semita lume. Claud, El 
curso de la luna, la órbi 

SEMITALIS. m. f. lë, n. ів. Virg. Perteneciente 
al camino. Di semitales. Dioses de las sendos y 
caminos, como, Mercurio, Hécate fo. 

S&wITARIUS, a, um. Catul El que anda por sen- 
das ocultas, por caminos retirados y estrechos. 

байн, ado. Tit. Por sendas, de senda en 
senda. 

SEMITÀATUS, a, um. Marc. Dividido en diversas 
sendas. 

S&wITERTIAMA, m. f. Cels. Calentura ó medio 
terciana, 

S&MiTO, às, àvi, átum, аге. a. Plin. Dividir, 
reparti: en sendas. || Dividir los límites con ellas. 

IEMÍTONIUM, iL п. Macr. Semitono, sonido im- 
perfecto. 

SEMITRACTATUS, a, um. Tert, Tratado imperfeo- 
tamente. 

SEMITRÉPIDUS, a, um. 1. Medio temblando. 

SEmrTrITUS, a, um. Col, Medio trillado. 

SEMIUSTÜLANDUS, a, um, Suef. Lo que se debe 
quemar ó chamuscar, 


ЗЕМ 
SiitUSTÜLATUS, a, um. Cic. у 


Sšwiusrus y Sémustus, a, um. Suet, Chamus- | 


cado, medio quemado. 
Skwivizrus, a, um. Col. Medio marchito, maci- 


Sxivim, їп. m. Ov. Medio hombre, 
Eunaco. || Ос. Medio hombre y medio fiera. || Liv. 
Afem ina: 
Sivalvives, a, um. Cic. Semivivo, medio muerto. 
SkMivOCALIS, wm. f. lë. n. is. Quint. Semivocal, 
quid cus sonido ири} sin ausilio de las voca- 
. || Farr. Lo que se acerca á la voa, á la habla. 
signum. Virg. Señal que tiene veces 
de vos en la milicia, como la trompeta, bocina, 


о. 
 S&uivLUCRIS, is. f. Sím. Medio ave, como las 
sirenas. 

SkuizóNARIUS, ü. m. Plaut, El que hace ceñi- 
dores 6 fajas estrechas. sits 3 

NION, ü. п, Я eri semejante 4 un 
pavo real pintado, 

Sexo, Opis. m. Liv. Dios de los 
menores, como Príapo, Vertumno, de hom 
bres dio, 

„ m. f. 18, n. is. Caf. Lo que cons- 
ta de medio modio б celemin. 

Situ, ii. m, Pin. Medio modio. 

Sikwowzs, um. m. plur. Varr. V. Semo. 

SkwówiA, m. f. 

las menores entre los romanos, 

Sitwórs. adv. Separadamente, en secreto, a- 
parte. 

epica um. part. de Semoveo, Сё. Rati- 
TM 


MOYENDUS, a, um. Cic. Lo que se debe re- 
tirar, apartar, separas 
5ймоуко, és, A: mótum, тёге. а. Cic. Reti- 
rar, apartar, separar, alejar. 
SuEwrxn. ado. Cic. Siempre, siempre. emer den 


la vida, continuamente. Semper dum vivam. „| 


Miéntras yo viva. 


SxwrrarLOmiUM, й. я. Apul. La yerba siem- | 


previva ó puntera. 


Патая | 


lacrob. Nombre de una dioss | 


capon: |] ` 


Qu coe los versos senarios que constan de 
Ѕаматов, oris. m. Cic. Senador, consejero. 
SENA TORIUS, a, um. Cic. Senatorio, lo que toca 
al senador, 
S&NATÜLUM, i. n. Val. Міх. y 
S&NATÜLUS, i. m. dim. de 
Заматез, tus y ti. m. Cic. El senado, el consejo, 
el cuerpo de senadores. || Cic. El lugar donde se 
gr el senado. LE 
'NATUSCONSULTUM, i, n. Cic, Senadoconsulio, 
еб sentencia са Erre "es bu 
ENECA, m. m. nomi 
los dos famosos Sénecas, el retórico y Y filosofo, 
кано de Córdoba, que florecieron en tiempo de 
Neron, 5 
Siwcio, onis. m. Afran. Vejete. || Tác. Sene- 
= sobrenombre romano. || Pin. Yerba llamada 


Јас. La antigüedad del vino albano, Plena Ätte- 
rate senectutis oralio. Cic. Estilo de una literata 


SEMPERFLENITAS, абз, f. Tert. Continua blan- | lle 


dura, dulzura. 

SEMPERVIVA, m. / 4, 

SgMPERVIVUM, L 4. 
ó puntera. _ А 

SEMPERYÍYUS, а, um. Prud. Lo que vive siem- 
pre. 

Ѕемрїткаме, ado. Pacuv. Perpetua, eterna- 
mente, siempre. 

SEMPITERNITAS, абя. f. Apul. Perpetuidad. 

SEMPTTERNO. ado. Саі. 

SEMPITERNUS, a, um. Cic. Sempiterno, eterno, 
perpetuo, continuo. Vincula sempiterna, Cic. Pri- 
sioa de por vida. 

SEMPRONIA, отип. s. plur. Fest. Paneras, gra- 
зедов públicos, 

SEMPRONIANUS, a, um. Cic. Perteneciente š algu- 
по de los Sempronios, como sus leyes, sus decretos. 

SEMPRONIUA, ü. m. Lis. Sempronio, nombre 
propio romano de familia antigua, de patricios y 


р з. 

SEMUNCIA, m. f. Liv. La media onsa. || Col. La 
venticuatrena parte de un todo. || Tác. El interea 
de 6 por 100 Ages 

S&MUNCIÁLIS, m. f. 18. m. їз. Plin. y 

SEMUNCIARIOS, a, um. Liv. Lo que pesa б vale 
media ouga. Semunciarium fenus, Ganancia de 6 
por 100 al año, Š 

SkMÜRIUM, ii n. Cic. Campo cercano 4 Roma, 
en que habia un templo de Apoio. || Somar, ciudad 
de Bak en Francia. || Otra cerca de Autun en 
Francia, 

SEMUSTUS, а, um. V. Semiustus. 


ul. 
lin. L, yerba aiempreviva 
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ABCUDO, antiguo. 
la edad de los ni- 
igere. Senis 
vieja 


puberi. r 
ДЬ, æ. m. f. Pompon. Viejo ó vieja despre- 
Cı е. 

Sknicúnus, i. m. Apul. Vejete ridículo, despre- 
ciable. des 

SENIpENI, e, a. plur. num. distr. Tác, Diez y 
seis. à 
SENIENSIS. m. f. вёля, is. Plin. Perteneciente 
á la ciudad de Senia, hoi Segna, en Liburnia, 

ЗЅёнплз. m. f. lé. n. 259 Беш, perteneciente 

еи; 4 "i 

"inira. aio. Quit, AA modo de viejos. 

Sfxıo, onis. m. Marc. p is de los dados, ei 
dado inta el número de seis. — 7 

p js ius. n. oris, сотр. Сіс. Mas viejo, 

iano. |] Viejo, anciano, 
mas anciano. ll ук Plur. Tis, Nuestros padres, 
mayores ó antepasados. || Cic. Los senadores, su 
ta, édis. com. Sid. Lo que consta de seis 
Ёнтв. genit. de Senex. : 

SENTON. ji. n. Cic. La vejez. \ Tristeza, melan- 
colia, tedio que cansa la vejez. || Ter. Impertinen- 
cia, ridicules de viejo. || Viejo impertinente, enfa= 
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doso. ЦЕ! viejo. Senium lune. Plin. Menguante 
de la luna, Ë 
SENNA, æ. m. El Sena, rio de Flandes. 


S&NOGALLIA, æ. f. Pln, Sinigalia, ciudad de la | 


Umbria. 

Siánóxes, um. m. plur. Plin. Los senones, pue- 
blos de la Galia lugdunense, hoi la diocesis de 
Sens y de Auzerre. || Sens, ciudad arzobispal de 

ancia. 

SësOsicus, a, um, Gel. Perteneciente á los se- 
nones. 

SENSA, órum. n. plur. Cic. Pensamientos, jui- 
cios, discursos, conceptos del ánimo, 

T Ѕкхздте. айр. Bibl. Prudentemente, con pru- 
dencia. 

, A SENSATUS, a, um. Firm. Sensato, prudente, 
juicioso. 

Sensi. prel. de Sentio. ы 

SENSIBILIS. m. f. lë. n. is. Sén. Sensible, que se 
percibe por los sentidos. 

T SkNsiniLiras, atis. f. Non. Sentido, signifi- 
cacion. 


T SENSIBÎLÎTER. adv. Arn. Sensiblemente, de | 


un modo perceptible por los sentidos. 
SENSICULUS, i. т, Quint. Pensamiento débil, de 
poca importancia. 
SENsiFER, a, um. Lucr. Lo que causa senti- 
miento, sensacion. 


tamente. 


SkNSUALIS. m. f. lë. п. ia. Tert. Sensible, que 
“е, | 
ert. Sensibilidad, fa- | 


tiene sentido. || Sensual, vol 
SENSUALITAS, айв. f. 
cultad de sentir. || Sensualidad, apego al deleite 
de los sentido, 
BkNsUM, i. 
Sensa. 
SENSÜRUS, a, um. Ov. 
Suxsus, a, um. Part. de Sentio. Arnob. Sen- 
tido, enteudido, percibido. 
SENSUS, us. m. Cic. El sentido, la potencia ó 
facultad de sentir y percibir por los sentidos. || La 
accion de sentir, sentimiento. || Pensamiento, sen- 


voto de todos, de coman consen- | 


timiento.—1In multis positus, Plaut. Puesto en 
opiniones, de que cada uno jn: 
animi sententid. Cic.Con sinceridad, de todas veras. 

Т SENTENTIÁLITER. adv. Mucrob, A' modo de 
sentencia. 

SENTENTIOLA, ж. f, dim. Cic. Breve sentencia, 
de poca importanciu. 

ENTENTIORE. ado, Cic. Sentenciosamente, de 

un modo sentencioso. 

SENTENTIOSUS, а, um. Cic. Sentencioso, lleno 
de sentencias, de máximas, de moraiidades. 

Sevres, ium. n. plur. Col Abrojos, espinos. 
, SeNricETUM, i. n. Plaut. El senticar ó o: 
sitio lleno de «brojos ó espinas, 

_Sxwri008Us, a, um. Apud. Espinoso, lleno de es- 


pinas. 
Вкитіха, е, f. Cic. Sentina, el fondo interno de | 


le lanave, Senlina urbis. Cic. La hez del pueblo, 


Cic. Concepto, pensamiento. J. | 
jue ha б tiene de sentir. | 


diversamene. Ez | 


SEP 
la canalla, || La confusa multitud del pueblo, ||Ser- 
tina, letrina, albanal, cioaca, alcantarilla, 
SENTINACULUM, i. n. Paul Nol. El instramento 
con que se desocupa y vacia la sentina. 
SENTINAS, айз. com. Liv. Perteneciente 0 pro- 
pio de un territorio de la Umbria asi llamado. 
SgNTINATOR, oris. m. Paul, Nol. El que deso- 
сара б vacía la sentina. 
мо, às, are. a. Paul. Nol Desocapar, va 
| ciar la sentina, || Trabajar, afanzrse por salir de 
| algan peligro. T 
SENTINOSUS, a, um. Cat. Lleno de inmundicia. 
SENTINUS, i. m. S. Ag. Dios que presidía á la 
perfeccion de los sentidos. 
|. Sewrio, is, si, sum, tire. a. Cic. Sentir, perci- 
bir por los sentidos. [|Juzgar, pensar, ser de api- 
nion, de — 'ercibir, entender, conocer. || 
| Esperimentar, probar, hacer esperiencia. || Plaut. 
Saber. Sentire cum ó ab aliquo de aliqud re. Cic. 
Ser de la opinioo, del parecer de alguno sobre al- 
guna cosa. —Proaliguo. Plaut. Juzgar à favor de 
| alguno. — Д ийиде de se. Cic. Tener grende opi- 
nion ó estima de sí mismo, pensar de sı mui ven- 
tajosamente. Haud mecum sentit. Ter. No es de 
mi opinion, de mi parecer, no estamos acordes, no 
nos conformamos bt Si sensero. Ter. Si le- 


gare á entender ó а saber. 

Sentis, is. т. Col. La espina. Sentis camis. 
Coi. La cambronera б zarza. 

SENTISCO, is, ёге. n. Lucr. Sentir, conocer, per- 
e advertir. 


| tSENrOsUs, a, um. Paul. Nol. Espinoso, ás- 
| pero, lleno de espinas. T 
SkNTUS, a, um. Firg. Horroroso, inculto, ås- 
| pero, como lleno de espinas. Homo sentus. Ter. 
Hombre espantoso, desaliñado, sucio. 
ёми. pret. de Seuesco. 
S&onsiM. adv. Plaut. y 
Беонвим. adv. Cic. б 
SxmomsUs. adv. Liv. Aparte, separadamente, 
Seorsum ab aliquo sentire. Plaut, Ser de distinte 
parecer que otro. 
SEORSUS, a, um. Auson. O puesto aparte. 
SEPAR, áris. adj. Val. Flac. Separado, divi- 
dido, apartado, 
SEPABABILIR. m. f. lë, m. is. Сіс, Separable, 
que se puede separar. 
[pes айо. 25 у 
Amárim. adv. Сёз. Sej lamente, aparte, 
en particular. Separatius po Cic. Anadir 
con se don, con mas icularidad. 
SkrAniTIO, ónis. f. . Separacion, division, 
gacion. M 
ARATIVUS, a, um. Diom. Lo que tiene fuerza 
de separar ó desunir. 
SEPiRiTOR, oris. m. Tert. Separador, el que 
верага б desune una cosa de otra. 
, BEPARATRIX, Icis, f. S. Ag. La que se separa 
| 6 desune, 
| SkpArATOS, a. um. part. de Separo. Cic. Sepa- 
rado, segregado, dividido, apartado. Separalum 
exordium. ic. Exordio vicioso, separado del dis- 
curso, que uo tiene conexion alguna con él. 
S&EPARATUS, из, m. Apul. La separacion. 
Spiro, ás, àvi, atum, are. a. Eic. Separar, se- 
| Eregar, desunir, dividir, apartar. Separare vera 
Jains Cic. Discernir, distinguir lo verdadero de lo 
| É 
„вірив, dum. f. piur. Apul. Insectos de seis 


рі A 

S&r&LiBiLIS. m. f. K. m. is. Plaut, Lo que se 
puede ó debe sepuliar ú ocuitar. 

SĚPĒĚLIENDUS, a, um. Cio, Lo que se puede em 
terrar ó sepultar. 

БЁрёло, ів, livi ó lii, pultam, lire. а. Cic. Se- 
pultar, enterrar, йена: N Ocultar, esconder, en- 
| cubrir, Sepelire dolorem. Cic. Encubris, ocultar el 


SEP 


sentimiento. —Somnium. Plaut. Desechar el sueño, | 
Шит est. Cic. Se concluyó, se estin- | 


Шит зери 
guió la guerra. й 

S&rxs, édia, com. Apul. Que tiene seis piés. 

S&Pzs, is. f. Cic. Seto, cerca, cercado de ma- 
deros, ramas б sarzas. 

Serra, m. f. Plin. La sepia ó jibia, pez que 
cuando le persiguen, vomita una si e como tinta, 
con que enturbia el agua y se esconde.|| Pers. La 
tinta para escribir. 

Басы, =. f. dim. Apul. Pequeño cercado é 
seto. 

SEPIMEN, Ínis, n. Apul. y 

S&PIMENTUM, i. п. Varr. Seto ó cerca. 

БЕР1О, ів, psi, ptum, ire. a. Cic. Cercar, rodear, 
resguardar con cerca 0 seto, Inventa memorid se- 


pire. Cic. Depositar en la memoria las cosas in- | 


ventadas. 

S&rIOLA, æ. f. dim. de Sepia. Plaut, 

SEPLÁSIA, æ. / y 

Seprista, órum. я. plur. Cic. Plaza de la ciu- 
EE de Capua, donde estaban los perfumeros. || Per- 
отепа, 


spresiones grose- 
iosas y culta: ӨН lempus ad rem 
aliquam. Tomarse, reservarse tiempo para 
alguna cosa. х 
ёРОВЇт1О, ónis. f. Ulp. Separacion, reserva, la 
accion de poner aparte. 

S&rOsirUS, а, am. part. de Sepono. Cic. Sepa- 
rado, pueato Petri peres lejano. || Desterra- 
do. are. Enquisito, precioso. O 

Sers, épis. m. /. Luc. Especie de áspid ó cule- 
bra ponzoñosa. 1 

Sers, pis, / en lugar de Sepea, is. 

БЕРЗЕ. ani. en igar de Beipae. Ci 

Sapsi. pret. de Sepio. 

ЅЕРТА, órum. я. plur. Cic. Setos, cercas, cerca- 
dos. |) Marc. Plaza empalizada com pale ó 
Barreras, donala se junlaba el pueb romano. || Ulp 
Dique, calzada. 

Saprasotuns, а, um. Lo que tieno siete йп- 
gu 


los. 
Serras, ádis. f. Mere El iin siete. 
Gs. m. f. gë, n. is. Septejuges equi. 
Inscr. Siete caballos puestos £ un tiro, tiro de 
siete caballos. 
SRPTEM. num. card. indec. Cic. Siete, 
SEPTEMBER, bris. m. Varr, El mec de setiembre. 
SEPTEMBAIS. m. f. bré. n. ia. Cic. 
setiembre. 


SzrTEXBONUS, a, um. Macrob. Mui bueno, es- | 


celente. 

ЗЕРТЕМ castrensis regio, f. La Transilvania, pro- 
vincia de Hungría. 

8ЕРТЕМОЁСІМ. indecl. Cic. Diez y siete. 

SEFTEMFLUUS, а, um, Ор. Que corre por siete 
derrames, canales, arroyos ó cauces. 


MGÉMINUS, a, um. Firg. Que consta de | 


siete partes. f 
SuPTEMMESTSIS. m. f. ыё, n. is. Censor. De 
siete meses. 


SAPTRMNERVA, m. f. Apul. La yerba llanten | 


mayor. 
SxrrEMPÉDA, m. f. Plin. San Severino, ciudad 
He Italia. 
SePrxwPÉpALIS. m. f. lë. n. is. Plaut. Lo que 
liene siete piés de magnitud. 


SEPTEMPÉDANUS, a, um. Plin. Perteneciente á | 


la ciudad de San Severino. 
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Dei mes de | 


SEP ЧУ 
SEPTEMPLEX, 1сїз. Virg. Siete veces doblado ó 

maltiplicado. 

| SEPTEMYIR, ЇП. m. Cic. Septenviro, uno de los 
septenviros de Roma. Magistrados que conducían 

| las colonias, y distribuían las tierras. Septemeiri 

| epulones. Liv. Los siete sacerdotes que cuidaban 
de los convites que se aderezaban REA templos. 
BEPTEMVIRALIS. m. f. 18. m. is. Liv. Perteno- 
ciente á los septenyiros. 

| SEPTEMViRATUS, us. m. Cic, El septenvirato, la 
dignidad de septenviro. 

| SEPTENARIUS, a, um. Plin. Setenario, número 
nu contiene siete. Septenarius versus, Cic. Verso 
le siete piés. 

LOS ENS mum. card. indecl. Cic. Diez y 

siete. 
SEPTÉNI, m, a. num. distr, Lw. Siete en nú- 

| mero. 

| _ SEPTENNIS, m. f. në. n. is. Plaut. De siete años. 

| Septennis cum sit, nondum edidit dentes. adag. 
Aun no se le ha cerrado la mollera. 

| , SEPTENNIUM, ii. n. Prud, El setenio, espacio de 
siete anos. . 

, SEPTENTRIO, дпія. m. Plin, El setentrion, polo 
ártico, norte. || Viento norte. || La osa mayor, cons- 
telacion.|| Pais. setentrional. lentrio minor. Vi- 


| truv. La osa menor, constelación, 

|, SEPTENTRIÓNALIA, iam. n, plur. Plin, Paises, 
| pum setentrionales, que miran ó caen al selen- 
| пор, 


| SxrrENTRIONALIS, m. f: |ë, n, is. Plin. y 
SEPTENTRIÓNARIOS, a, um, Gel, Setentrional, 
del setentrion, del norte. 
SEPTÉNUS, а, um. Cic. Séptimo, setono. 
SsrriciiNA yog m. f. 7 La libra romana, 
en tiempo segunda guerra p&mica, por 
| Жа de metal se redujo de ps, ocho y 


| media 
lë. n. is. Prud. Que tiene 


Бкртїдошыв, m. 
| siete montes, como Я 
| Szpricus, a, um, Plin. Lo que tiene virtud de 
| i rir y gastar las escrescencias. 
Serres. ado. Plin. Siete veces. 
SEPTIFARIAM. ado. Non, En siete partes, de 
siete modos. 
SeprirOLIOM, ii. n. Apul. Septifolio, yerba ast 
| llamada por el número de sus hojas. ў 
SEPTÍFORIS. m. f. тё. n. is. Sid, Que tiene siete 
agujeros, siete puertas ó ventanas E 
SEPTÍPORMIS. m. f. mé. п. із. S. Ag. Que tiene 
sieto formas. 
ЅЕРТЇМАМА, æ. f. Ecles. La semana. 
XPTiMANI, drum, m. plur. Piin. Soldados de 
la séptima legion. || Sid. Los pueblos del bajo 
Lenguadoc, de la Galia narbonense, 4 
SEPTIMANIA, е, f. Plin. Parte de la Galia nar- 
bonense, donde fud enviada una colonia de la sép- 
| tima legion, hoi el bajo Lenguadoc. 
S&PTÍMÁNUS, a, um, Parr. Séptimo en orden, 
| Septimanee none. Varr. Las nonas, que caen el 
dia siete en los meses marzo, mayo, y ос- 
| tubre. 3 
SEPTIMATRUS, us. m. Varr. Fiesta de Minerva, 
| que se celebraba siete dias despues de los idus de 
marzo. j d 
Serrimo y Septímum. «av. Cic. La septima 
уез. " 
SgrriwowriALIS. т. f. 1ë. n. is. Suet. Pertene- 
dd dia llamado Septimontium, ó al sacrificio 
cía en este 
т . n. Varr. Dia festivo en Roma 
| en el mes de diciembre, por haberse incluido dentro 
de los muros el séptimo monte. || Sacrificio que se 
celebraba en memoria de esto. 
SEPTIMUS, a, шп. Cic. Séptimo. 
SePTÍMUSDÉCÍMUS, a, um. Vitruy. Decimosép- 
timo. 
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SEPrINGÊNARIUS, a, um. Уатт. Que comprende 
el número de setecientos, 
IGENL, æ, a. Plin, y 
SEPTINGENTESIMUS, a, um. Liv. y 
SkPriNGENTI, æ, a. Liv. Setecientos. 
SEPTINGENTIES. ado, Plin. Setecientas veces. 
Seprio, ouis. f. Vitruv. La accion de cercar. 
Skpripes, ёйів. сот. Suet. tiene siete piés. 
à à г Edificio de Roma! re- 
wid de A nn 9 sonas, сода ора tantas 


SsrrUAGENARIUS, a, um. Front. Septuagenario, 
de setenta años. 

SEPrUAGENI, æ, a. plur. Plin. Setenta. 

, SEPTUAGENIQUINI, e, а. plur. Front. Setenta y 
cinco. 

SEPTUAGENUS, a, um. Plin. Setenta. 

„1 SEPTUAGESIES. adv. Marc. Сар. Y. Septua- 


gies. 
SkeruicEsimus, а, um. Cic. Septuagésimo, el 
último de setenta. 
SepTUAGIES. ado. Col. Setenta veces 
SEPTUAGINTA. indec, Cic. Setenta, 
ENNIS. m. f. né. п. is. Plaut. De siete 


SEPTUM, ti. n. Varr. Seto, cerca, vallado para | 
resguardar y fortalecer un sitio. Па en que 
estaba el pueblo romano ántes de entrar á vo- | 
tar eu los comicios, |] Otra que incluía 4 los is- 
trados, presidentes y sus ministros. || Dique, presa, | 
mole Кузы á las aguas. Septum transversum. | 

diafragma, 


Cels. El 
К NOIA LIS. т, f. lë, n. is. Col Lo que es de 
siete onzas, que tiene siete onzas. 

SEPTUNX, uncis. f. Lir. Medida б pesa de siete | 
onzas. || Col. La mitad y una duodécima parte de 
una obrada de tierra. || ue Siete vasos de vino. 

Sxrrvoss. ado. Non. Oscuramente. 

ЗЕРТїОзОВ, a, um. Prop. Oscuro. 
PLUS, а, um. Dij. Siete veces tanto. 
в, а, um. part. de Sepio. Cic. Cercado, 
fortalecido, resguardado, rodeado. 
5815, ія. m. Varr. Siete ases. 

B&rorcniLis. ж. f. lé. п. is. Ор. Sepulcral, lo 

que toca a! sepulcro. 
тї м, i. Cat, Cementerio, lugar donde 
bai muchos sepalcros. 

SkruLcuo: т. Cic. Sepulcro, sepultura. 


м, 
Вёрштон, Oria, m. Sepulturero, el que se- 
Ita. 


BirULTÜRA, æ. f. Cic. Sepultura, exequias, en- 
erro, faoeral. || El sepulcro. | 
SkruLTUS, n, um. part. de Sepelio. Cic. Sepul- | 
tado, enterrado, soterrado. Sepullus somno. Lucr. 
—F ino. Virg. Scpu:tado en sueño, en vino. — Sum. | 
Te. Soi perdi lo. Sepulta urbs. Lucr. Ciudad 
arruinada, destraida, sepultada en sus ruinas. 
Skquáciras, айз. f. Sid. Continuacion, facili- 
dad de seguir á otro. 
Sequicitez. ado. Arnob. Siguiendo. | 
Siquina, æ. m. Сёз. El Sena, rio de Francia. 
SkquÁN1, órum. m. plur. Сё, El Franco Cou- 
dado, pueblos de Borgoña, del Franco Condado. 
SkqUANiCUS, a, um, y Séquánus, a, um. Luc. | 
Lo que es del Franco Condado, del condado de | 
üa. 


Ах, àcis. com. Firg. Que sigue continua- 
mente ó acompaña. || Pin. Viscoso, pegajoso, glu- | 
tinoso. |] Flexible, obediente, facil.|| Man. Secuaz, 
sectario, de la opinion ó parcialidad de otre, Se- | 
quas maleria. Plin. Matona fácil, flexible, que se 
trabaja fácilmente. —Bitumen. Plin. Beton que se 
pega. 4 ч cure. Lucr. Cuidados que no le | 
а uno, que le acompañan continuamente — 
Hedere. Plin. Yedras que se enredan como se | 


quiere. ] 
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SÉQUELA, æ. f. Gel. Secuela, consecuencia, lo 
que se sigue de cualquiera cosa. 

SÉqUENs, tis. Virg. Que sigue, va detras si- 
guiendo, 
[ Fou æ. f. Front. La consecuenoia. - 

SEQUESTER, tri y tris. m. Gel, Secuestro, jues 
árbitro ó mediador. || Depositario de una cosa con: 
testada. || Quint. Agente de un proceso. Sequester 
pacis. Sil. 141. Mediador de la paz. Sequestro po- 
nere б dare alicui. Pleut. Poner en depósito, en 
secuestro, en manos de un tercero. 

S&qUESTER, tra, trum. Virg. Secuestrado, puesto 
а depósito, depositado. Sequestra paz. Virg. La 

'egua. 
RUNE, æ. f. Estac. La medianera ó conci- 

ora. 

SËQUESTRARIUS, а, um. Dig. Perteneciente al 
secuestro ó depósito judicial. 

SkEQuESTRATIO, Onis. f. Dig. Secuestracion, se- 
adii; la accion de depositar ó poner en secues- 


+ SkquesTRATOR, dris. т. Sim. Dolor officiorum, 
y | sequestrator. Dolor qne impide los ofi- 


| cios de amistad. 


SEQUESTRATÓRIVAM, ii. n. Tert. Lugar del se- 
cuestro ó depósito en que se guarda, 

SEQUESTRATUS, a, um. Macrob, Separado, pues- 
to aparte. Part. de 

SkqUESTRO, ás, âre. a. Prud, Secuestrar, poner 
en secuestro, en depósito. Macrob. Separar, фе: 
пег aperte. Vir ab ommi infamid sequestrandus, 
Sid. Varon £ quien se ha de poner á cubierto de 

la ignominia. 

SiqUEsTRO. adv. Gel. Aparte, separadamente. 

SEQUESTRUM, i. n. Dig. El secuestro, depósito. 
|] Juicio de árbitros, medianeros, û componedores, 

Siquior, m. f. ins. n. гів. Liv. Menor, inferior, 
peor. || Poco ventajoso, poco favorable. 

SÉQUOR, ёгіа, quütus ó cütus sam, séqui. dep. 
Cic. Seguir, ir detras. || Perseguir, шг el al- 
cance. || Acaecer, suceder, асоеи Prr, 
apetecer, desear. |} Imitar, Sequi feras. Ov, Per. 
seguir, Š caza de fieras. — Funus. Ter. 
Acompañar un entierro. — Festigiis. Liv. Segui: 
los pasos. — Verbum. Cic, Tomar unm palabra en 
su significado propio. Sequitur inde. Cic, De aqui 
se sigue. ` " 

S&ovUTÜLEIUS, a, um. Petron. Que sigue £ otro 
ú otra por causa de amor. 

S&QUÜTOK, oris. m. Suet. El que sigue, va tras 
de otro, 

ёои0т10, Qnis. f. Gel El seguimiento ó se- 
guida, 

Зёсобтив y Sécütus, a, um. part, de Sequor. 
Liv. El que La ido ó acompañado á otro. || 
Que ha perseguido. || Que ha imitado, Y. Sequor. 

Sina, æ. f. Col. Cerradura, pestillo, cerrojo, 
tranca de la puerta, 

NUS, Serranos y Saranus, i. m. Cic. Epi- 
teto de Marco Alilio Régulo, por haberle hallado 
sembrando los = le llevaron la noticia de su dic- 


| tadura ó 


Sinirkux y Sérápium, i. n. Amian. El templo 
de Serápis, A'pis ú Osiris en Alejandría. 
Sriram. m. plur. indecl. Bibl. Serafines, uno 
de los órdenes de la suprema gerargwka de los 
eles, y significa inflamados. 
SERAPHIS, idis. m. Marc. Nombre de una sierpt 
que se halla en el Nilo. 
Sérirras, ádis. f. Plin. y " 
 SizArigN, ii. n. Piin. La yerba órquis ó verû’ 
pias. 4 
S&RAPICUS, a, um. Tert. сете. Co- 
midas suntuosas, como las que se celebraban en 
honra de Serápis. - 
Síniris, is ó idis, m. Macrob. Serápin, nl E 
Osiris, dios de los egipcios, y en especial de los 


ВЕК 
alejandrinos, por cuyos nombres se significaba el Sol. 
SERARIUS porcus; i. m. Cat. El toston ó cochi- 
nillo de leche, ó criado con suero. 
ARES, étis. m. Rio de la Mauritania cesa- 
riana. 


ку ory m. plur. Pueblos cercanos é la 


inme- 


S&n&NATOR, Oris. m. Apul. Epiteto de Júpiter, 
que causa la sereaidad del ciel. 

SERENATUS, a, um. part. de Sereno, Sil, Sere- 
nado. || Aplacado. 

Sénenbos, a, um. Тіб. Lo que se ha de sem- 
brar ó plantar. 

SERENIFER, a, um, Amen, Que trae ó causa la 
serenidad, 

SERENITAS, абз. f. Liv. Serenidad, tiempo 
claro, sereno. || Prosper 11 Кед. Serenidad, 
tituls que зе da á algunos soberanos. 

SERÉNO, аз, ах}, atom, аге. a. Plin. Serenar, 
restituir la poeta y poner claro y sereno. || Apla- 
саг, sosegar, mitigar, suavizar. 

BánkNUM, i. n. Cat. El sereno de la noche.[| La 
serenidad, el tiempo sereno y claro. 

gaum, ata Liv. MT giaro, sin e 
ieto, tranqailo, alegre. . pero, felis. 
itato de Júpiter, gus аша la serenidad, y = 
is Гага issimus, Dig, Serenisimo, 
їрє. 
Six&vus, i, m. Esparc, Q. Sereno Sarmonico, 
médico y poeta, á quien mando matar en una cena 
el emperador Carecala. Kscribio en verso heroico no 
despreciable, de la curacion de varias 


Тиро un hijo del mismo nombre, que fué maestro de | 


s en. m phe. Pis. Los ntal 
Um. m. Plis tártaros orie 
pueblos de la fer oriental, famosos = 
поа, y по ménos рот sus finisimas (rne дай 


Sinica, ж. 
vestido de se 
Sü&nicinia, m. f. Suet. La que trabaja en seda, 
hilandera, tejedora, bordadora. 
S&gicAmiUs, ü. m. Firm. Tejedor, bordador ó 
comerciante en seda. 
S&RicirUs, a, um. Suet. Vestido de ropa de 
seda. 
Бквіси0в, a, um. Flor. Lo que es de seda. 
SknicHáTUM, i. n. Plin, Un árbol odorifero, 
S&RicuM, i. n. Amian. Obra que hacen ó tejen 
de algodon ó seda los seres ó tártaros orientales. 
um. Plin. Perteneciente á los tárta- 
¡[Lo que es de seda, —— 
. Gure. Serie, continuacion, órden 


Г Símibras, atis. f. Aus. Seriedad, gravedad. 
Sáninia, iam. n. plur. Pac. y 


S&aiLLA, Orum. n. plur. Fest. 6 
SERILLIA, tum. n. plur. Fest. Cuerdas, maromas, 
sogas, cables de cáñamo ó esparto. 
limo. adv. Cic. Serinmente. 


SERIOLA, в. f. dim. de Seria. Pers. Tinajuela, | 


tinajilla, pequeña vasija de barro рага liquidos. 
T Simon, aris, ап. dep, Sén. [m 
por serie ó contieuscion, 


Séxipmiox abwynthium, ii. m Plin. Ajenjo de | | 
| sérpol. 


mar, аювда marina. 
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S&niPHIUS, a, nm. Cic. Serifio, nataral de б per- 
teneciente á Serifo, pequeña isla del mar egeo. 

S&nis, is. f. Varr. La enaiwia ё escarola, planta. 

SERn:ssiME. ado. sup. Сёз. Mui tarde, 

t Skmiras, atis. f. Sim. Tardanza, retardo, а- 


li 

Estilo. || Ramor, 

jedestris. Hor. Estilo bajo. 

А gato . Cic. pre- 

sente á lo que comunmente se dice.--Exiyuo esse. 
Cic. Ser poco nombrado. 

SERMÓCINANTER. айо. Sid. Por via de discurso; 


hablando. 

Seruocixário, onis. f. Quint. Discurso, diálogo, 
Piera ura relorica, por la 
cual se introducen personas habiando en Ll. ora- 


cion. 

SeamocixaTrrx, icis, f. Quint. Parte de la elo- 
cuencia propia de los discursos y conversaciones 
privadas. 

i SERMOCINIUM, ü. n. Gel. Conversacion fami- 
jar. 

Semmocison, áris, átus sum, ап. dep, Cic, Ha- 
blar en conversacion, conversar, platicar. 

+ Senmónizis. m. f. lë. n. is. Tert. Propio de 
la conversacion. 

+ SxnwONOR, äris, агі. dep. Gel. Hablar, con- 
versar, 

SERMUNCULUS, i. dim, de Sermo. Cic. Hablilla, 
rumorcillo. Dicese por seme 

SkRo, ius, issime. ado, . Tarde.|| Cic. A' la 


tarde, por la tarde. 

Sino, is, sèvi, sátam, réze. a. Cé. Sembrar, || 
Col. Plantar. || Escitar, levantar, hacer nacer. Se- 
rere levia certamina. Liv. Escaramuzar, peiear por 
escaramuzas, con ataques de poca gente.—Crimine 
in senatum apud js En Liv, Sembrar entre la 
plebe rumores contra el senado. 

SÊRO, ás, йге. a. Prisc. Cerrar. 
Ёно, ів, sérui, sertum, rére. a. Liv, Enlazar, 


entretejer. 
S&nOTiNUS, a, um. Plin. Tardio, lo que viene 


| tarde. Diceze en especial de los frutos. Serotina 


loca. P lin. Tierras tardias. 
SERPENS, tis. com. Cic. Que anda arrastrando, 
тер]. || Que cunde, se estiende, crece, sc de 
Trama. Л 
SERPENS, tis. m. f. Сіс. La serpiente, sierpe, la 
culebra. " 
SERPENTARIA, æ. f. Apul. La yerba serpentaria 
6 dragontea. 
BEkRPENTIFER, a, um. Firg. 
SkRPENTIGÉNA, m. m. f. 
sierpe. j 
SxnPENTiGER, a, um, Ov. Que trae serpientes. 
SERPENTIN , um. Just. Serpentino, lo perte- 
neciente а la si 
EXHI 
š serpiente. 1 
Pa, drum. n. plur. Varr. Las ligas ú 
otro adminiculo que ротйап en las piernas do 
niños que empezaban d andar, para que se manta 
biesen derechas д quitarles algun vicio. Nerperastro 
cohortis mear. Cic. Mis ministros, los de mi comi- 
aro, is, pei, ptam, pre. n бе. Andar aras 
traudo. || Serpear, andar aciendo vueltas ó tormos. 
[| Crecer, dilatarse, estenderse insensible, ocalts- 
mente. 
SERPÛLA, æ. f. Fest. Se 
IkRPYLLIFER, a, um. Sid. 


ue lleva serpientes 
v. Engendrado de 


"nie. 
Edis. com. Macrob. Que tiene 


iente, sierpe. 
ue lleva ó produce 
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SERPYLLUM, Serpillam б Serpullum, i. n. Plin. 
El sérpol, yerba conocida. > | 
‚ æ. f. Plin. La sierra con dientes б sin | 
allos. |] El pez sierra. || Modo de pelear avanzando | 
` retirándose alternativamente. Serrd preliari, | 
Gel. Pelear sin interrupcion, con continuos ata- | 
пев, 
x SsnniniLi. эл. f. 1ё. n. ia. Plin. Serradizo, que 
se puede serrar fácilmente. 
'ERRACULUM, i. n. Dig. El timon de la nave. 
SERRAGo, inis. f. Cel, Aur. El serrin, serradu- 
ras б raeduras despide la sierra cuando corta. 
SERRAT. p Vitruv. A' modo de sierra. 
, SERBATORIUS, a, um. Amian. Hecho à modo de 
sierra. 


Nd uit Plin. La yerba betónica ó me- 
iloto. 


SkxRRKTÜRA, m. f. Pal. La accion de serrar. 

SERRATUS, a, um. Piin. Hecho á modo de sierra 
con dientes. Serratus ambitus. Plin, Circulo con 
dientes al rededor. Serrati numi. Tác. Monedas 
de cordoncillo, cayo ámbito está áspero, que es 
prueba de no fallarles nada. 

SERRO, ás, àvi, atum, åre. a. Veg. Serrar б ase- 


паг, 

SzRRULA, m. f. dim. Col. Sierrecilla, sierra pe- 

E f. Prop. Cuerda, cordel 
TA, ie. f. Prop. Cuerda, cordel, soga. 

SERTA campanica, æ. f. Cal. Yerba llamada co- 
rona de rei. 

T Sznrkrus, a, аш, Marc. Сар. Coronado con 
corona ó guirnalda. 

SERTÓRIANUS, a, um. Cic, Perteneciente á Ser- 
torio. 

SERTORIUS, ii. m. Vel. Sertorio, famoso capitan 
romano, refugiado en aja en la guerra civil de 
Mario y Sila, que, acaudillando á los españoles, des- 
hizo muchas veces las tropas romanas, y al fin mu- 
rió por traicion de su compañero Perpena. 

SERTUM, i. n. Plaut. La goirnalda ó corona de 
flores ú hojas. Es mas usado en plural, 

SERTUS, a, um. part. de Sero, serui. Luc. En- 
tretejido, enlazado. 

BÉRUI. pret. de Sero. 

Sérum, i. n. Virg. El suero de la leche. 

SkRUM, i. л. Liv. La tarde. 

SERUS, a, um. ior, issimus. Сіс, Tardío, que 
viene ó sucede tarde, Serum diei. Liv. La tarde. 
O seri studiorum 1 Hor. | O tardíos en los estudios, 
que os habéis aplicado tarde !— Anni. Ov. La ve- 
jes.—Nepotes. Virg. Posteridad remota. 

SERYA, =. f. Dig. La sierva б esclaya. 

SERVABILIS. m. £ lé. n. is. Plin. Que se puede 
guardar, librar, salvar б conservar. 

SenváoULUM, i. n. Ulp. El áncora del navío. 

SERVANDUS, а, um. Cic. Lo que se debe conser- 
var ó guardar. 

SERVANS, tis. com. Cic. Observante, que observa. 
ó guarda con mucha exactitud. Serpantissimus æ- 
qui. Virg. Mai observante de la justicia. 

Ѕевулзво en lugar de Servavero. ant. 

SxRváTI10, onis. f. Plin. La observancis 

SERVATOR, Oris. m. Liv, Conservador, liberta- 
dor, salvador. || Claud. Observador. 

SERVATRIX, lcis. f. Cic. Conservadora, liberta- 

ora. 


SERVATUS, a, am. part. de Servo. Cic. Conser- 
vado, libertado, salvado. || Guardado, custodiado, 
reservado, || Observado. 

Servia, æ. f. Plin. La Servia de Hungría. 

SERVIANUS, a, um. Gel. Perteneciente á Servio 
Sulpicio, gran jurisconsullo y literato. 

ERVIBO en lugar de Serviam, ant. Plat. 
s VicULUS, i. m. dün. Tert. Siervo desprecia- 
ble. 

Serventes, iam. m. plur. Tác. Los cortesanos, 
los que hacen la corte. 


SES 
„+ SERVIENTIA, æ, f. Plaut. Servidumbre, escla« 
vitud. 


Servite. ado. Claud. V. Serviliter. 

SERVILIANUS, a, um. Tac. Perteneciente 5 Sere 
vilio, nombre romano. 

SenviLicóLa, se. m. f. Plaut. Que acaricia á los 
siervos, que se congracia con ellos. 

SERVILI, drum. m. plur. Liv. Los servilios, fa- 
milia romana plebeya, pero ilustre, 

SERYILIS. m. f. lë: n. is. Cic. Lo que es servil б 
de siervo. ¡| Servil, bajo, humilde, ínfimo. 

SERVILITER. ado, Cic. Servil, bajamente, á modo 
de esclavos. 

„Вквүшдиз, a, um. Cic. Perteneciente á los Ser- 
vilios romanos. 

Servio, is, ivi ó ii, itam, ire, a. Cic, Vivir en la 
esclavitud, ser esclavo, estar como (al. || Servir, 
obsequiar, complacer, || Hacer la corte, cortejar, 
Servire valetudini. Cic. Tener gran cuidado de su 

caidarse 1ancho.—Fame sue. Cic. Pensar 
en su reputacion. —Scene, (строгі. Cic. Acomo- 
darse al tiempo. Bati. Cic. Tener consideracion 
de la edad.— Incertis rumoribus. Сёз, Fiarse de ru- 
mores inciertos.—Commodis alicujus. Ter. Cuidar 
de los intereses de alguao.—Hi. Ter. Acumular 
riquezas, itum ire. Virg. lr á servir de esclavo, 
Servire predia alicui. Cic. Estar sujetas las here- 
dades á algun derecho ó servidumbre de otro. 

SznviTIA, drum. n. plur. Liv. Los esclavos, 

SunviTIUM, й. n. Ter. Esclavitud, servidambre. 
|| El esclavo. р 

SenviTOR, oris. m, S. Agust. Sirviente, criado. 
BRVITRITIUS, а, um. Plaut. Esclavo harto de 
palos ó de azotes. 

SxavirÜpo, iuis. f. Liv. y 

Senvirus, útis, f. Cic. Servidumbre, esclavitud, 
Ad servitut Td adstringi. Quint. Obligarse 
la obediencia de las leyes. 

Servius, й. m. Liv. Servio, nombre propio ro- 
mano, || Macrob. Servio Mauro Honorato, gramá- 
zu ng) del tiempo de Valentiniano, anotador 

irgilio. 

Skavo, ás, àvi, átom, àre. a. Cic. Conservar, 
guardar, reservar. || Observar, especular, exami- 
nar. || Salvar, libertar. (Estar de observacion, de 
guardia. Serva. Ter. Atiende. Servare vinum in 
velustalem. Col. Guardar, conservar el vino para 
que ве haga añejo. Servare de calo. Сіс. Anunciar 
algun prodigio observado en el cielo. —Fidem. Cic. 
Cumplir la palabra, lo prometido. Servareris. Plaut. 
Cuidado, guarda, no hagas tal. 

SsnVÜLA, m. f. dim. Cic. Sierva, esclava de 
poca edad ó de poca estimacion. 

SERVÜLUS, i. m. dim. Cic. Esclavillo, siervo vil, 
despreciable. 

VUS, i, m. Cic. Siervo, esclavo. Servus cu- 
piditalum, Cic. Esclavo de sus deseos, de sus pa- 
siones. 

Servus, a, 


. Сіс, Sujeto á un derecho, á una 
servidumbre. |; Sujeto, dependiente. Serva prerdia, 
serve ædes. Posesiones, casas sujetas á al- 
guna serviduzabre de otro que el dueño. 

Sesacu, f. indecl Bibi. Babilonia. || La diosa 
del descanso, honrada en Babilonia. 

ЗёвАмА, ж. f. Cure. V. S 

SESAMINA, um. м. plur. V. Sesamoidea. 

SEsAMiNUS, a, um. Pan, Hecho de la legumbre 
alegría б ajonjolí, 

SESAMIS, idis. f. y 
SESAMIUM, ii. n. Plin. Torta ó bollo hecho coa 
miel y harina de trigo de Indias ó mai 

SESAMOIDEA, órum. n. plur. Huesecillos de los 
nudillos de los dedos de los piés y de las manos. 

_SEsámOiDES, is, com. Plin, Yerba semejante ai 

ой. 


ш 


ај 
S&sáMUM, i. n. Col. Legumbre llamada alegria ó 
ajonjolí. 


SES 


SENUNCIA, m. f. Col. La sescuncia, moneda de 
peso de onza y media. 
SesouNcIALIs. m. f. ič. n. is. Plin. De onza y 


com. Col. Onza y media. 

SESCUPLEX, com. Сїс. nS 
SESCUPLUS, 2, um. Quint. que contiene todo 
el número, peso б medida, y la mitad таз. || Lo 
ge contiene vez y media un todo dividido en tres 


S&sE en lugar de Se. Plaut. ` 

Séstris, is. f. Cic. La yerba saxifraga. 

SESMARUS, 1. m. El Sémois, rio que baña el du- 
vado de Luxemburgo. 

Sesostris, is é idis. m. Plin. Sesóstris, rei mui 
poderoso de Ёдїр! 

Szsqui. indec. Cic. Vez y media. 

SESQUIALTER, tëra, (ётиш. Cic. Lo que contiene | 
una cuantidad y su mitad ademas. 

SESQUIANNÓNA, EL Vegec. Provision de vive- 
res para racion y media. 

SesquicULÉARIS. m. LE n. is. Vitruv. Que | 
contiene medida y media del cúleo romano, me- 
dida de los líquidos que hacía 720 azumbres. 

SESQUÍCYATHUS, 1. m. Cels. Vaso y medio. 

SxsquipiirA Lis. m. f. lë, n. is. Vitruv. De dedo 
y medio de dimension. 

SxsquipioiTUs, i. m. Vitruv. Dedo y medio. 

SxsqQuinOnA, =. f. Plin. Hora y media. 

, SssquisücÉRUM, L n. Plin. Obrada y media de 
tierra. 

SESQUILÎERA, m. f. Col, Libra y media. 

Sesquimensis, is, m. arr. Mes y medio. 

SESQUIMODIUS, ii. m. Varr. El sesquimodio, mo- 
dio y medio, celemin y medio. 

SesquiónóLus, i. m. P lin. O'bolo y medio. 

Sksquiocrivus, a, um. Cic. Lo que contiene 
тра octava y la mitad mas. 

Sesquioréza, æ. f. Col. y 

Sesquiórus, éris. n, Plaut. La labor, obra y tra- 
bajo de dia y medio. 

Sesquiraran, арія. m. Cic. Un pean y medio, 
especie de pié de verso. 

SgsquiPÉDpALIS. m. f. 16. n. is. Vitruv. y 

SzsquiPADANRDS, a, um. Plin. Sesquipedal, lo 
que consta de pié y medio. 

Sesquipas, édis. m. Col. Pié y medio. 

SxsquiPLÁSA, æ. f. Tác. Herida y media, dos 
heridas, una mayor que о! 

SksqUIPLÁARIS. m. f. гё. n. is. Virg, El que re- 
cibe racion y media. 

SesquirLEx, licis, сот. Сіс, Lo que contiene vez 
y media. 

Sawquiséxex, is, m. Varr. Mas que viejo, de- 


| epiteto de la joven 


crépito. 

Sesquirertius, a, um. Cic. Lo que contiene 
tres y medio. | 

SzsquiiLysses, is. m. Plin. Titulo de una sátira | 
de Varron, que significa astutisimo, como un Ulises 
y medio. 

Sessa б Sensia, =. f. Tert. Nombre de una co- | 

а en el circo máximo, en cuya cima estaba el si- 
mulacro de la diosa Sesa о Seya, que presidia d la | 
sementera. | 

SxssinÜLUM, i. n. Plaut. El asiento, la silla. | 

Sxssitss. m. f. lë. n. is. Ov. Propio para sentarse. | 
Sessilis lactuca. Plin. Lechuga, cuyo tallo no | 
Crece, sinó que se estiende, y como que se aplana. | 

SxzssiwONIUM, ii. п. Vitruv. Lugar donde hai 
Varios asientos ó basas para simulacros. 

888810, onis. f. Cic. El acto de estar sentado ó 
de sentarse. || El asiento, la silia. || Sesion, plática, 
conferencia, Sessionum dies. Ulp. Dias de audien- 
Lia, 

Szsairirio, ònis, f. Cels. El acto de seatarse 


оп frecuencia, l 
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SESSITATOR, oris. m. Sén. El que se asienta mu- 
chas veces. - i 
Sessiro, às, āvi, àtum, аге. n, Cic. Sentarse con 
frecuencia. ^ 
Szsson, oris. m. Hor. El que está sentado. |] 
m Habitante, pudes 3 
SESSORIUM, ii, n. Petron. Lu sentarse. 
l| Cel. Aur. Silla de manos. En 
SEssur, örum. m, plur. Cés. Pueblos de la Galia 
céltica, hoi los habitantes de Seez en Normandía, 
Sessus, ua. m. Apul. La accion de estar senta- 


| do, de sentarse. 


SssTANs, tis. m. Plin. El sestante, la sesta parte 

de una libra romana, dos onzas, cuatro coraados. 

, SESTERTIARIUS, a, um. Petron. Hombre despre- 
ciable, cuyo caudal se podía comparar con un ses- 
tercio romano, 

SESTERTIÓLUM, i. n. б Sestertiólos, i. m. dim. 
Marc. Sestercio menor, pequeña moneda romana. 

, SESTERTIUM, ii. п. Suet. Especie de velo de tres 
hilos ó lizos. || Patibulo, horca á tres millas y me- 
dia de Roma. 

SESTERTIUM, ii. n. Бебе ii. М, o Ses- 
tercio, pequeña moneda de plata, que valía dos ases 
y medio, о la cuarta parle del denario. Los hubo 
alguna vez de cobre. 

Sestiácus, a, um. Ov. Perteneciente á a ciudad 
6 alcázar de Séstos. 

SEsTIÁNA ó Sestiàna mala, órum. n, plur. Cic, 
Ciertas peras así llamadas, ó del nombre del pri- 
mero que las llevó d Italia, ó de la LU 
Séstos. Sestianee are. Mel. Aras en honra de Au- 
ate en España junto al promontorio Céltico д 
Nereo. 


Sesrias, ádis. adj. f. Estac. Natural de Séstos, 
го, célebre por su desgraciado 
andro. 
dis. f. Ov. La muger natural de Séstos, 
i.f. Plin. Séstos, ciudad de Tracia en 
los Dardanelos. 

SETA, m. f. Cic. La cerda, pelo grueso de algunos 
animales, ae El pelo para pescar. || Vitruv. 
El pincel hecho ile cerdas, 

SêrAsıs, is. f. Pli. Játiva ó San Felipe, ciu- 


| dad de la España tarraconense. 


S&rániTÁANUS y Sétávitanos, a, um. Plin. y 
SETÁTUVUS y Setáves, а, um, Setabiense, de 
Játiva ó perteneciente á ella. 
SETANI0M, ii. n. Plin. Una especie de cebolla. || 
De nispero. || De ajo llamado escaloña. 
Seráxms, a, um. Phn. Lo que es del presente 
або, билай pasa. Pha Pan de trigo del año: 
SETÁRIUM, ii. n. y 
S&TÀTIUM, ii. n. Cedazo, tamiz. 
ria, m. f. Plin. Sema, ciudad de Campania 
junto 4 las lagunas pontinas, patria de Valerio 
Flaco. 
Sgriorn, i. m. Ov. El jabalí. 
ЅётїсєА, a, um. Virg. Cerdose, cerdudo, cu- 
bierto de cerdas. 
S&riNUS, a, um. Plin. Perteneciente á la ciudad 
de Seza. 
Skrosus, a, um. Piin. Cerdoso, cubierto de cer- 
das. || Peludo. 
SETÜLA, æ. f dim. Arnob. Cerda delgada ó pe- 
queña. 
Seu. conj. Cic. O’, ya, ya sea que. 
š SEYECTUS, a, um. Prop. Llevado fuera. Part. 
le 
Skvéno, is, vezi, vectum, véhére. a. Or. Llevar 
fuera, trasportar. 
Sévéne, ius, issime. adv. Cic, Severa, grave, 
seriamente, con rigor, con rigidez. 
5 SEVERENA, ee. f. San Severino, ciudad de Cala- 
ria. 
SÉvERIA, æ. f. Salísburi, ciudad de Inglaterra. 
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_Skvinskoun, i. n. Bellegarde, ciudad de Fran- 
cia. 

S&v&R1ANUS, a, um, Plin. Perteneciente á Se- 
vero, nombre T 


j edo. Apul. F. Severe. 
Skvtxiruno, inis. f. Plaut, V. Severitas. 
EROPOLIS, is. f. San Severo, ciudad de Fran- 


ea. 
SüviRUS, a, um. ior, issimas. Cic. Severo, ri- 
, austero. || 'ntegro, exacto. || Hor. Acre, 
[eim duro. || Firg. Triste, tétrico, melancólico. 
Beverissimus auctor. Plin. Autor mui grave, de 
mncha autoridad. 
SEVERUS, i. m. Quint. Cornelio Severo, poeta y 


declamador del а de Augusto, autor de un | 


poema imper fecto de la guerra de Sicilia, otro poema 
del EM | un fragmento de la muerte de Ciceron. 
[| Severo Sulpici F 
el siglo v de Cristo, y escribio la vida de san Mar- 
tin, historias, dialogos y cartas, no sin elegancia 
para aquellos tiempos. 
Skvexa. pret. de Seveho. 
v1. pret. de Sero. 


de | pesa dos onzas. 


cada una de ias seis 
cabaliros romanos. 


SkvixiLI. m. f. 18. n.in. Capit. Perteneciente | 


Á uno de los seis varones. F. Sevir. 

SkvivirUs, us. т. Inscr. La dignidad ú oficio 
de los seis varones. V. Sevir. 

Siviwx, ü. n. Fest. Torta 6 bollo que ac ofrecía 
en los sacrificios, y se cortaba con el cuchillo lla- 
mado secespila. 

Sèvo, ás, аге. a. Col. Ensebar, dar de sebo. || 
Hacer velas de sebo. 

Skvoco, às, ávi, аќи, аге. a. Cic. Llamar, ha- 
blar aparte. || Separar, apartar, retirar, alejar. Se- 
vocare animum ab omni negotio, Cic. Retirarse en- 
teramente de los negocios, dejarlos, renunciar £ 
ellos enteramente, по mexclarse:en pada. — Ab 
quid ad se. Cic, Llamar, traer hacia si. 

Skvosus y Sevum. V. Sebosus y Sebum. 

Sex. num. card. indecl. Liv. Seis. Sez, septem. 
Ter. siete. 

SEXAGENARIUS, a, um. Quint. Sexagenario, de 
sesenta años de edad. || Que contiene sesenta. 

SEkxAGÉNI, е, a. num. distrib. Liv. Sesenta. 

Sexicñwiquis1, æ, a. Front. Sesenta y cinco. 

SxxiGEBIES. Б, . V. Sexzgies. 

Бехлобзімоз, a, um. Cic. Sesenta en órden, б 
el último de sesenta. 

Бахдвёзів, is. f. Titulo de una de las sátiras 
ages de Varron, cuyos fragmentos recogió 

(ото. 

Sexiors. adv. Cic. Sesenta veces. Sextertium 
sexagies. Cic. Sesenta veces cien mil sestercios. 

SEXAGINTA. num. card. indecl. Cic. Sesenta, 

SkXANGÜLATUS, a, um. Sol. y , 

меана a, um. Ov. Hexágono, de seis án- 
gulos. 

Sexireus, us. m. Fest. El dia sesto despues de 
los idus. || El dia sesto de una festividad. 

SEXCÉNI, в,а. veut 

SEXCENTI ze, a. Cic. Seiscientos. 

SExcENTESIMUS, a, um. Plin. Seiscientos, el úl- 
timo de seiscientos. 

SEXCENTI, æ, a. Plaut, Seiscientos. || Cic. Una 

infinidad, un gran número. 

SxxczNTIES. adv. Cic. Seiscientas veces. 

SzxcENTOPLAGUS, a, um. Plaut. El que ha re- 
eibido seiscientos palos ó azotes. || Molido á palos. 

Sxxp&oixs. adv. P ün. Diez y seis veces. 

SzxoEcix. indecl. Plin. Dies y reis. 


propio romano. 
S&vkniTAs, абв. f. Cic. Severidad, gravedad, 


icio, obispo de Berri, que floreció en | 


51 


SExDÉQUINQUE. indecl. Fest. Dies y seis. 

_SEXENNIS. m. f. në. n. is. Plaut. Que tiene seis 
años. 

SExENNIUM, ii. n. Cic. Sexenio, espacio de seis 
anos. 
| Skxixs. ado. Liv. Seis veces, 
| SEXIGNÁNI, órum. m. ast Plin. Sobrenombre 
| dado а los cocosates, blos de Aquitania, como é 

los tarbelos el de quatuormgaani, por dejar aquellos 
| seis banderas en m men y estos cuatro, 
segun Harduino. || Soldados de la legion sesta. 

SxxrRIMI, orum. m. plur, Cic. Los seis varones 
principales en algun órden. 

| SxkxrApECIMANI, ðrum. m. plur. Тас. Los sol- 
dados de la legion decimasesta. 

SEXTANEUS, a, um. Goes. Sesto. 

|. SEXTÁNI, órum. m. plar. Mel. Los pueblos del 

| territorio de Arles en fA Provenza. 

Sexrans, tis. m. Plin, Sestante, moneda de co- 
bre dz резо de dos onzas, la sesta. parle del as ro- 
mano. (Vitro. La sesta parte de un todo. |] Рева 
| 6 peso de dos onzas. 

SgxraNrALIS. m. f. 1ё. n. is. Vitruv. De dos on- 
каз. || De peso de dos onzas. || De dos pulgadas. 

SEXTANTÁA a, um. Plan. De dos onzas, que 

arii asses. Phn, Ases de 
los onzas, reducidos 4 este peso del de doce en la 
primera guerra рй 
|. SRxTARIÓLOS, i. m. dim. Macrob. Vaso pequeño 
en que cabe un sestario, poco mas de un cuartilla, 
SxxTAmiUs, ü. m. Cic. Sestario, medida para 
| líquidos y cosas secas, que contenía la sesta. parte 
del congio 6 veinte onzas de peso. || Cal. El vaso 

| capaz de un sestario. || La sesta parte de cual- 
quier sosa. 

| _ SEXTILIANUA, а, um. Macrob. Perteneciente & 
Sestilio, nombre NM romano. 

| Szxrins, is. m. Ое. El mes de agosto, así lla- 
mado por ser el sesto empezando por marso. 

SEXTIUS y Sestius, ii. m. Liv. Sertio, nombre 
romano. 

Sxxrrus,a, um. Liv. Perteneciente á alguno de 
los Sestios romanos, Serte Baie, Aqua sertie 
6 Salluviorum. Piin. Aix, ciudad de la Galia nar- 

| bonense, colonia romana. 

Ѕкхто. adv. Treb. La sesta vez. || Seis veces. 

Sxxrúza, m. f. Varr. La sesta parte de la onza, 
la setenta y dos del ая, || Col. La parte setenta y 
dos de una obrada de tierra, que coge cuatrocien- 
tos piés, ó de una herencia. 

Ѕехтом. ado. Cic. La sesta vez 

SEXTUS, a, um. Cic. Sesto, el último de seis. 

SExrUSDÉCIMUS, a, um. Vitruv, Decimosesto. 

Sxxu, u, n. V. Sexus, 

Sxxuánis.m. f. lë. n. in. Cel. Aur. Del sexo. 

SxxuNcÜLA,.f. Plaut, De seis uñas, nombre que 
se da á una ramera, que todo lo roba y lo consume. 

SkxuNx, uncis. n. Col. Seis onzas. 

Sxxus, us. т. Cic. Sexa, u. n. Plaut. El sexo, 
distincion en la naturaleza. del macho y hembra. || 
Plin. Sexo de los árboles y las yerbas. 


sI 


Si. conj. que rige indicativo y subjuntwo. Cic. 
Si. Visam si domi est. Ter. Vero si está en cam. 
Si ad canam summos viros decem vocassem. Plaut. 
Anunqué hubiera convidado á cenar dies personas 

1 les. At dares hanc vim Marco Crasso. 

Si se diera esta virtud á Marco Craso (está 
oculta la conjuncion). Si minus. Cic. Sinó, pero si 
no. Non, si me obsecrei. Ter. No, nungaó me rue- 
gue. Si neque noz obscurare catus nefarios potest. 
Cic. Supuesto que ni la noche puede ocultar las 
malvadas juntas. Delectus habetur, si hic delectus 
appellandus. Сіс. Se bace leva dŠ gente, m esque 


SIC 


se puede llamar leva. Негиз si redierit. Ter. Coan- 
do vuelva el amo. 
, Бір, arum. f. plur. Siete islas єт la Mancha, 
á la costa de Francia. 
Siásox, onos. f. ó 
SIAGONITE, àrum. m. plur. Cel. Aur. Los mús- 
culos de la quijada y de las sienes. 
SIALOCHUS, а, um. El que saliva mucho cuando 
habla. 
SiíLos, 1. n. La saliva. 
Stalls, і. m. Cerdo cebado, 
SiAMUM, i. п, Siam, reino de las Indias. 
Swan. indecl. m. El mes de margo. 
Sink en lugar de Sibi. ant. Farr. 
Sint. dat. del pronom. Sui. A' ó para si. 
SiBiLATOR, òns. m. Apul. Silbador, el que silba. 
SigiLararx, icis. Cap. Silbadora, la que silba. 
SiniLATUS, us. m. Cel. Aur, El silbo ó mibido. 
SiBILLA, e. f. Sevilla, ciudad de España. 

LO, ás, àvi, atum, аге. a. (їс, Silbar, dar 
silbidos. Sibilare aliquem. Cic. Silbar Á alguno, re- 
probarle, despreciarle, echarle silbidos. 

SiniuuM, i. я, Ov. y 

SisiLos, i. m. Cic. El silbo ó silbido. Sibilum 
metuere. Cic. Temer ano que le silben, que se bur- 
len de él. Sibilus austri. Firg. El silbo 6 zumbido 
del viento austral. 
, SiBiLus, a, um, Firg. Silbador, sibilante, que 


Siniwxr, Sibimétipsis. dat. de sing. y plur. de 
Se. Cic. A'si mismo, а ó рага аї mismos. 

SiBINA ó Sibyna, æ. f. Fest. Especie de dardo 
semejante al venablo. 

Sisus, a, um. Fest. Cosa caliente. 


SinvziTEs ó Sibursites, um. m. plur. Cs, Pue- | 


blow de la diócesis de Bázas en Francia. 

Бунула, m. f. Ос. Sibila, adivina, profetisa, 
nombre que los antiguos dieron é ciertas mugeres 
que oreyeron tener espíritu divino. Fueron dies, pér- 
sica, lábica rp repe n ide samia, ситса, 
helespóntica, y tiburtina. _ E 
, SimYLLisU8, a, um. Cic. Sibilino, perteneciente 
š las Sibilas. 

SisYNa, æ. f.: F. Sibina. 

„Вто. adv. Cic. Asi, de este modo, de tal modo. 
Siosum, si placeo, utere. Ter. Asi soi yo, si te 
acomoda, usa de mi. Nil sic celere est. Plaut. No 
hai cosa tan ligera. Nihil sic metuebat. Liv. Nada 
temía tanto. Sic satis. Ter. Basta así, esto basta. 
Sic datur, si quis herum servus spernit. Plaul. Asi 
se trata, asi зе castiga al esclavo que menosprecia 
á su amo, Sic past. Cic. Asi pienso. 

Sica, m. f Cic. Puñal, daga, cuchillo. 

SicaLonia, æ. f. La Soloña, pais de Francia, 

SicAMBER, bra, brum, 


y 
SICAMBRI, orum. m. plur. Сёз. Pueblos de Vest- | 


falia, en la Germania inferior, 

SICAMBILIA, œ. f. Claud. La Vestfalia. 

Sicine, m. f. Ciudad antigua de España en 
Cataluña sobre el Cinca. 

Sicani, огеш. m. plur. Serv. Sicanos, antiguos 
puebtos de España en Cataluña, que con su rei Si- 
cano pasaron а Sicilia antes de la guerra de Troya, 
de los cuales tomo la isla el зи e de Зісапіа. || 
Los sicilianos. «жо 

SicANIA, е. f. Plin. La isla de Sicilia. ч 

Sicaxia, idis, f. Ov. Siciliana, la que es de Si- 


lia. 
Ý SicasiUs, a, um. Firg. 6 тезу 

SICANIUS, в, um. Virg. Siciliano, de Sicilia. 
"f. Plant. La alíorja. 


! SicARIA, 
BichRIUS, AE 
maneja armas cortas prohibidas. 
Siccaniris. m. f. lé. n. is. Cel. Aur, Lo que se 
puede secar ó desecar. , 
ПОСА NEUS, a, um. Col. ó 
Siccánus, a, um, Plin. Seco por naturaleza. 
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ii: m. Cic, El asesino. || El que usa ó | 


E blos о naturales de 


SIC тв 


5ссАтю, onis, f. Plin. Le uecion de secar ó 

secar. _ 

Sicckrivus, a, um. Cel. Aur. É 

SiocATORIUS, а, um. Prisc. que tiene үш. 
tud de secar, 

SiccATUS, a, um. part. de Sicco. Plin. Secado 
desecado, 


арад. 
Siccx. adv. Plaut. Así. || Secamente. || Cic. Six 
| adorno, cor demasiada concision. 
|, SIOGENSIS. m. n вё. n. is. Salust. Perteneciente 
| á la ciudad de Numidia, llamada Sicca. 
| Srocksco, ів, ёге, n. Col. Secarse, ponerse seco. 
|  Sicciricus, a, am. Macrob. Lo que deseca, po- 
| ne seco ó hace secar. 
| Siccixe? adv. Ter. Аж? con increpacion. 
Sicciras, абз, f. Cic. Sequedad, ña, falta 
‚ de humedad, aridez. |j Sequedad de estilo. 
| , Siccir6po, inis. f. Cic. (oo seras одана 
| duros, ásperos, desdenoscs.]| Estilo árido, seco. 
Sicco, as, àvi, atum, ёге. a. Plin. Secar, enju- 
gar, desecar. Siccare calices. Hor. Apurar las co- 
| pas.— Ubera. Virg. Esprimir las ubres, las tetas, 
ordeñar.—Vulnera. Firg. Curar las heridas. 
SiccocúLos, Plaut. „ enjuto de ojos, que 
no llora. b 
Siccus, a, um. cior, cisalmus. Plin. Seco, árido, 
enjuto, sin humedad. || Plaut. Que no es bebedor. 
Parco, io. Siccum corpus. Plaut, Cuerpo en- 
| Juto, magro. Sicca luna. Plin. Luna serena, que ne 

anuncia lluvia. Siccus panis, Sén. Pan seco $ š 
| secas, sin bebida ni otro manjar. Sicer oculi. 

Ojos enjutos, que no Погар. Jn sicco. Virg. En se- 
| co. Oratores sicci. Cio, Oi concisos, áticos, 
no redundantes. Y 

Sicáxicos, i. n. P hn. Yerba amade sibos. 
| Betas, idis. f. Firg. Siciliana, natural de Si- 
а. 
Sicturox, ë. n. La yerba pulgar. 
Pun f. Bibi. Toda bebida que embriaga, 


escepto el 3 
| Sicma, æ. f. El Sesio, rio de Lombardsa. 
T SiciLATUS, a, um. Cap. Lo que pertenece a} 


puñal. 
| Siciusa, æ. f. Plin. La Sicilia, isla del mar me- 
diterráneo. j 
Sicitices, cum. f. plur. En. Los hierros an- 
chos de las lanzas. 
Siciicúza, æ. f. Plaut. Cuchillito, cuchillo pe- 
qaeño. 
Siciricux, i. n. ó Sicilicus, i. m. Plin. Peso de 
dos dracmas, la parte cuarenta y ocho de ала onsa. 
‚ |! La cuarenta y ocho de nna hora. || De una hue- 
ra de tierra || La cuarta parte de un dedo. 
Sicisiensis. m. f. sé. n. is. Сіс, Siciliano, de 
| Sicilia. - 
SiciLiMENTUM, i. n. Cat. La yerba que se siega 
ue queda de la primera siega. 


| segunda vez, n 
i itum, ire. a. Plin. Segar la yerba 


| Sicizi, is, 
se 


| 18, 
` Тісі 
bla š los Sicilianos. š 
SicinsisTE, arum. m. plur. Асс. Pantomimos, 
usados en las exequias, que representaban danzan- 
| do la vida del muerto. 
| їстммісм, i. n. Gel. Danza usada en las exe- 
uia: 
| VSiecus, i. m. Bibl Siclo, moneda de plata de los 
| hebreos, del peso de cuatro dracmas айсаз. || La 
onza de los гесе. || Cuarta parte de la onsa 
griega. de 
Siconis, is. m. Сіз, El Segre, rio de Cataluña. 
Sicar. adv. Ter. Si en alguna parte ó lager. 
CÜLA, se. f. dim. Саш. Разм lejo, puñal corto. 
ик. adv. Fest, A' modo de los sicilianos. 
SicULt, órum. m. Cic. Sicilianos, los pue- 
Bicilia. 
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neso en la Acaya. 

Sicvòsia, огап. n. plur. Fest. Zapatosá la mo- 
da de los sicionios, iado curiosos y pulidos. 

Sicyósu, órum. m. plur. Plin. Sicionios, los na- 
turales de Sicion. ! i 

Sicxónzus, a, um. Firg. Lo que pertenece á la 
ciudad de Sicion. 

Sicyos agrios, й. f. Apul. Pepino ó calabaza sil- 
vestre. 

Sip£NUuM, i. т. Plin. Rio de Capadocia. 

SipénALis, m. f. lë, n. is. Plin, Lo jue concier- 
пе á los astros ó á las constelaciones, Sideralis difi- 
cultas. Pün. Dificultad en la ciencia de los astros. 

Sivéririo, onis. / Firm. Constelacion, horós- 
copo, estrella, signo del nacimiento. || Sequedad 
de las plantas por mala influencia de los astros. || 
Pasmo, sequedad dealgan miembro en los animales. 

Sip&nATITIUS, a, um. Firg. y 

SipkRATUS, a, um. part. pas. de Sideror. Plin. 
rover pasmado, entorpecido por mala conste- 


ion. 

SIDÉREUS, a, um. Las Lo que concierne á los 
astros. || Marc. Que se eleva hasta los astros.|| Ce- 
lestial, divino, sıdéreo. Sidereus canis.Ov. La cani- 
cula.— Colossus. Marc. Coloso, que parece se eleva 
hasta los astros, Siderei artus. Estac. Miembros 
de alguna divinidad. 

Sip&RION, i. n. La yerba sidérea, que dice Pli- 
nio sana todas las heridas hechas 4 hierro. 

Sip&nis. genit. de Sidus. 

SipERITES, æ. m. Plin. La piedra iman que atrae 
el мето) Especie de diamante йе mayor peso, y 
mas blando que los demas. 

Sip&ntrES, is. f. Apul. La yerba heliotropio. 

Sip&RiTIS, is ó idis. f. Plin. Sideritis, yerba de 
muchas especies, parietaria, yerba judaica, lunaria 
mayor. 

 Sipknûraol 108,1. m.Plin. Piedra preciosa del 
color del hierro con varias pinlas. 

SipEnoR, ûris, atas sum, ёгі. pas. Plin. Ser to- 
cado de alguna mala influencia б constelacioa, se- 
carse, pasmarse. 

Sipicixt, orum. m. plur. Сіс. Sidicinos, los na- 
turales y morudores de Sidicino, ciudad de Campa- 


nia. 
Sivicisum, i. n. Plin. Sidicino, ciudad de Cam- 
ania. 
Sipicinus 
ciudad de 
Sipo, їз, 
hundirse, irse á foudo. Sidere naves. Tác. Encallar 
las naves. || Abrirse, irse ñ fondo. — Melum. Тас. 
Desvanecerse el miedo. —Fundamenta. Arruinarse 
los cimientos, 
Sipon, onis. f. Just. Saide, ciudad de Siria en 
Fenicia. || Sidon, ciudad de Fenicia, 
Neu ж. f. Just. La misma Sidon y su terri- 
rio. 
Sipówn, órum. m. plur. Ov. Sidonios, tirios, 
pueblos de Sidon y Tiro. ^ 
SinóNicus, a, um. Salust. Lo que pertenece á 
Sidon ó Tiro. 
Sipówis y Sidonis, idis. £ Ov. Sidonia, tiria, fe- 
nicia, la que es de Sidon ó Tiro. 
'SIDONWS, a, um. Ov. Sidonio, tirio, fenicio, per- 
teneciente à estos paises. 
SipowiUs, ü. m. Cayo Solio Sidonio Apolinar, 


a,um. Firg. Lo perteneciente á la 
no. 


natural de Leon de Francia, obispo de Auvernia, | 
de quien tenemos algunos libros de carlas y versos | 


en estilo no mai correcto, aunqué con bastante eru- 
dicion. Florecio en el siglo v de Cristo. 
Sipus, ёгіз. n. fe, Constelacion, signo celeste, 


, dére. п. Plin. Sentarse, posarse, | 


81G 
planeta, [Ли El cielo. || Estac. La 


la 
reside al nacimiento de alguno.—Confectur.. 
lala influencia de un astro van Ferre ad 
sidera. Virg. Ensalzar hasta las estrellas. 
| Srem, sies, siet, sient. ant. en lugar de Sim, sis, 
| sit, sint. Plaut. 
| £Siriro, às, аге. a. Non. Y. Sibilo. 
|, SickLioN, ü. n. Aus. Harpócrates, simulacro de 
| los egipcios ст el dedo en la boca, que imponía si- 
lencio en el templo de T sis y Serápis. 
| SiaEUM, і. n. Plin. Sigeo, promontorio ó cabo de 
| ta Tróade, 

Sic&us y Sigéius, a, um. Virg. Perteneciente al 
prumontorio sigeo. 

SicizLARIA, ium. m. plur. Macrob. Fiestas de 
los romaños, añadidas 4 las saturnales. || Regalos 
que se envia3an unos á otros en estos dias, como bo- 
llos, roscas de duice pneri de confitura.A| Caile 
de Roma, donde se vendian estas figuras de dulce y 
de otras materias, como bujerías, juguetes de feria. 

SiciLLARITIUS, a, um. eer Lo que pertenece 
á les fiestas llamadas sigilarias, o 1 los regalos 
que se hacían en ellas. 

| Siomuirios, ii. m. Inscr. El que hace los dones 
| figuras, que se regalaban en las fiestas sigilarias. 
ñ El que hace sellos. 
SiGILLARIUS, a, um. Inscr. Lo que pertenece al 
| sello ó marca, 
| Sicmz&rm y Singillátim. ade, Cio. En particular, 
con separacion, especificacion, uno por ano. 
| SIGiLLATOR, oris. m. Inscr. El que Басе ó fa- 
brica sellos. || El que hacia figuritas para las fies- 
| tas sigilarias. , 

SicTLLATUS, a, um. part de Sigillo. Cic.Grabado, 

antera adornado de fizuras ó imágenes de re- 


| Sicrxzkntus, ii. m. V. Sigillarius, ii. 
| SiGILLIÓLUM,i. n. dim. Arnob. Figurita, estataita 
grabada д de relieve. 
| Sîeızaa, às, йге. a. Varr. Sellar, cerrar con 
sello. || Grabar, cincelar figuritas de relieve. 
| Бїөйдїм, i. п. Cic. Figurita, estatuita. || Ov. Fi- 
| gora pintada ó bordada. | Sello, la señal impresa 
| en las cartas ú otra cosa con el anillo 9 selio. 
SicLa, дгаш. n. plur. Gel. Cifras, abreviataras 
para escribir. 
Sigma, абз. п. Marc. Almohada ó banco con 
ella a) rededor de las mesas redondas, 
SiGNACÜLUM, i. n. Apul. Imágen impresa con el 
sello. 
‚ SIGNANDOS, a, um, Prop. Lo que se ba de sellar 
| û marcar. 
SIGNANTER. ado. Aus, Clara, distintamente. 
SicNARIUS, ñ. m. Veg. Alférez, oficial que lleva 
la bandera. || Znscr. Escultor, estatuario, 
SicxATE. айг. Gel. Espresa, claramente. 
8лехАт1о, onis. f. Tác. La siguificacion propia. 
SicNA TOR, Oris. m. Salust. Sellador, el que sella 
con sello ó armas. || Inscr. Sellador de moneda. [| 
Escultor, estatuario. 
SiGNÁATORIUS, a, um. Val, Máx, Perteneciente 
al sello. 


get de Signo. Firg. Señala- 
| do, marcado. || Sellado. || Prop. Cerrado con puer- 
| ta û llave, Navis plena argenti facti atque і 
| Cic. Nave cargada de plata labrada у ас 
SiGNIFACIO, ів, ёге. a. Dig. V. Significo. 
IGNIEER, ёгі. m. Cic. Alféres, oficial qua Heva 
| labandera, portaestandarte.]| Capitan, autor, cabe- 
| за.{| El zodíaco. 
SiGNiFER, a, um. Cic, Que lleva una bandera, 


тай. 


SIL 


un estandarte, una insignia. || Val. Flac. Grabado, | 


adornado de figuras. 


iüerza. 

Sieniricirivus, a, um. Ulp. y 

SiGNiFiCATORIUS, a, um. 
presivo. 

SicxiriciTUs, us. m. Plin. Indicio, señal, anun- 
cio, ргопбабсо.|| Gel. Significado, sentido de una 
voz. 


Sieniricirus, a, em. Cic. Mostrado, indicado, | 


notado. Part. de 

SioNirico, às, àvi, atom, åre. a.Cic. Significar, 
querer decir, tener siguificacion ó sentido. || Mos- 
trar, indicar, manifestar, dár à entender. || Notifi- 
car, avisar. || Pronosticar, anunciar. Significare 


aliquid voce et manibus. Сёз. Dar á entender con 
Mn con las manos, — Per gestum. Ov. Dar а 
entender por señas. s 

SiGNiFICUS, i. m. Apul Escultor, estatuario. 

SiGNINUM, i. n. F'ilruv. Especie de betan de te- 
juelas machacadas y amasadas con cal, para solar 
pavimentos. 

SiGNINUS, a, um. Plin. Obra hecha con tejuelas 
machacadas y amasadas con cal. phe Lo que 
pertenece á Signia, ciudad de los volscos en el le 
cio, colonia romana, 

Sieso, às, ахі, atum, аге. a. Cic. Señalar, no- 
tar con alguna señal, || Marcar, imprimir, sellar. || 
Indicar, esplicar, manifestar. Signare aurum, ar- 
gentum. Cic. Acuñar el oro, la plata. —Specien in 
animo. Cic. Imprimir uua imágen ó idea en el áni- 
mo, — Supremas tabulas. Marc. Sellar el testa; 
mento.—-Nomine rem aliquam, Luc. Dar nombre à 
alguna cosa. Signari patrii vultus imagine. Marc. 
Ser el retrato de su padre. 

SicNUM, i. n. Cic. Señal, indicio, signo.||Marca. 
|| Presagio, pronóstico, anuncio. || Prodigio, por- 
tenio, suceso estraordinario.|| Bandera, estandarte, 
insignia militar. || Señal de la trompeta, de la ba- 
talla &с. en la milicia. || Signo del zodiaco. || Es- 
tatua, imágen, simulacro, figura. || El sello, la se- 
а! que imprime. || Quint. Insignia, muestra de las 
tiendas û fábricas. 

Su, ilis. n. Vitruv. Silica, especie de lodo de color 
amarillo, que se halla en las minas de oro y plata, 
ocre. 


SILACEUS, a, um. Plin, Perteneciente al ocre. 
SiLinus, i. m. Lucr. El caño por donde sale el 


agua. 

Síbinus, L m. Plin. El Selo, rio de la Basilica- 
ta, que convierle en piedras las hojas y ramas su- 
mergidas en él. 

SILATUM, i. n. Fest. El almuerzo. 

SiLAUS, і. m. Plin. Yerba que nace en los arroyos 
semejante al apio. k 

SiLENA, m. f. Lur. Término de cariño que usa- 
ban los amantes enire los antiguos, chats [Ме 
roma. 
Вїшємр©в, a, um. Ov. Lo que se debe callar ó 
pasar en silencio, 


Зїшёнї, órum. m, plur. Ov. Silenos, especie de | 


#átiros. 
SILENS, tis. com. Plin. El que calla, callado, ta- 
citarno. Silens caelum. Plin. Cielo, tiempo sereno. 
SILENTER. ado. Juv. Silenciosamente. 
п , ium. m. plur. Ov. Los muertos, los 
manes.|| Virg. Lugares solitarios, 


'ert. Significativo, es- | 


SIL тёр 


SILENTIARE, órum, m. plur. Dig Silenciarios б 
lencieros, ministros que cuidan del silencio. 
SILENTIO. adv. Cic. Silenciosamente, en б con si- 

| lencio. 


Sir&NUS, a, um. Lucr. Romo, chato. 

SizEo, és, lui, lêre. a. Cic. Callar, uo hablar, 
guardar silencio. || Estar ocioso. Sikre verbum fa- 
cere, Hire, Caliar, no hablar palabra, 

Sirer, éris. n. Plin. Arbusto que algunos dicen 
ser la mimbrera. |] Luc. El rio Silaro de, Salerno. 

SiLesco, із, сёге. n. Virg. Empezar á callar. || 
Aquietarse, sosegarse. 

Siz&stA, m. f. La Silesia, provincia de Bohemia. 

_SiLex, icis. m. Firg. El pederual. || Cualquiera 
пее pequeña. || Peñasco, roca. || Quant. Durez. 

le genio ó de corazon. Silex in corde libi stat. Tib, 
Tienes un corazon de piedra. 

SiLIANUS, a, um. . Lo que pertenece а Si- 


lio, nombre propio romano. 

SiLicirrus, i. m, Front. El empedrador. || El 
fontanero. 
eue a, um. Front. Lo que toca al peder- 


па! 
SiricknNIUM, й. n. Varr, Convite ó cena fúnebre 
que se daba en las exequias. || Arnob. Morcilla ó 
relleno. || Ter. Viejo chocho, decrépito, cercano £ 
que se haga el convite de xus eie 
Sínicxus, a, um. Cat. Lo que es de pedernal, de 
piedra. || Sén. Duro como una piedra, inflexible, 
Siricia, е. f. Plin. La planta fenogreco. 
Siricts. gen. de Silex. 
SiricULA, m. f. dim. Varr. Vainilla de algunas 
legumbres. Г 
SiriciNARIUS y Siliginiarius, ii. m. Dig. El pana- 
dero 6 tahonero. S 
SiriciNEUS, a, um. Plin. De harina de flor. 
|  Sirico, inis. f. Col. Trigo candeal, selecto. || 
Plin. La flor de la harina. 
SiLiqua, æ. f. Virg. Silicua, la vaina de cualquier 
| fruto. i El fruto del algarrobo. || La algarroba. 
|| La planta fenogreco. || El peso menor entre los 
romanos, un grano, la sesta parte de un escrúpulo, 
SiLiquasTRUM, i. n. Plin. El pimiento, planta. 
|, SiLiquor, aris, аш» sum, ari. dep. Plin. Echar 
| la silicua б vaina, cubrirse de ella. n 
SiLiquósus, a, um. Col. Lo que echa ó se cubre 
de silicuas ó vainas. ч E. 
Sinis, is. m. Plin. El Silis, rio de Venecia. 
Siurus Jtalícus. m. Pn. Silio ltálico, orador y 
| poeta español, natural de Itálica, y varon consular, 
| Que floreció despues de la muerte de Neron, y escri- 
bio en verso latino la segunda guerra punica, segun 
dice Plinio, que la alaba mucho, con pureza y pro- 
piedad, y con mayor cuidado que ingenio. 
Билл, drum. m. plur. Get. Poema entre los grie 
gos, semejante á las sátiras latinas. 
| SILLOGRÁPHOS, і. m. Amian. Satírico, maldi- 
| ciente, escritor de sátiras, de versos picantes. 
Siro, ónis. m. Plaut. Romo, chato, el que tiene 
la nariz remangada y abierta. 
S:LONIUM, ii. п. Сіс. Pais á doce millas de Roma 
junto а Ostia. a 
Ѕирни, òram, m. plar. Pueblos de la Libia 
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Srupurou, ii. n. Plin. Nombre griego del laser- ' 
picio. 

Sikur. pret. de Sileo. > 

Siruwcürus, i. т. dim. Arnob. Romillo, algo 
romo ó chato. 

Sítures, ium. m. plur. Pueblos de Inglaterra. 

SKK lul: e pir. Tae Dorlingas; ies eu 
la costa occidental de р, laterra. 


SILVÁNECTENSIS, m. 
nece & la ciudad 
ЕЛ 1. m. Firg. Silvano, dios de las selvas, 
de los ga з y los campos. 7 

Suváricos, a, um. бм. Selvático, silvestre, 
perteneciente al bosque б selva. 

SiLvxsco, is, ёге. n. Cic. Hacerse selva ó) bos- 
que, hacerse silvestre. 

SILVESTER y Silvestris. m. f. гё. n, is. Cie. Sil- 
vestre, de selva ó bosque. [| Salvage. || Firg. Rús- 
lico, campestre. 

SiivicóLa, m. m. f. Prop. El б la que habita, 
ama las selvas б nes. 

SILvIOULTRIX, icis, f. Cat. La que gusta de los 
bosques ó los habita. 

Sinvirrious, a, um. Lucr. Que corta, derriba, 
abate los bosques, que troncha los árboles, 

SiLviexn, a, um. Plin. Selvoso, que cria muchas 


matas ó maleza. 
8шутчтАсим, i. п. Subiñí, ciudad de Francia. 
Sinvósos, a, um. Liv. Selvoso, lleno de árboles, 
de matas, de maleza, 


SiLvUra, æ. f. dim. Col. Bosquecillo, bosque pe- 


queño.. 

Sitymux, i. n. Plin. El silibo, planta espinosa y 
ancha semejante en la hoja al blanco camaleon, 

SiLYs, ys. m. El Tánais, rio que separa la Bu- 
ropa del Asia. 

Sima, m. f. Vitruo, El miembro superior de la 
corona de una coluna, mas obtnso y romo, como la 
naris de la cabra, de donde tomó el nombre, 

Simárus, a, um. Sulp. Romo, chato. 
MENI, orum. m. plur. Pueblos de Inglaterra. 

SIMÉTHUS con sus derivados. V. Symetas. 

Sma, m. f.Cic. La mona, simia ó jimia.[| Plaut. 
Remedador, imitador iuepto y fastidioso. Stmia fu- | 
cata. Lysicrater aller. Anus hirciscens. adag. A’ la | 
vejez aladares de pez. La cabeza blanca, la cola | 
verde. ref. 

Simita, m. f. Plin. La flor de la harina. 

, SiwiticiNzUS, a, um. Sén. De la flor de la ha- | 


rina, 
¡SixiLico, inis. f. Plin. La flor de la harina de | 


ira. ado. Cic. Semejantemente, 
SiwiLickwvs, a, um. VoL Aur. Del mismo gé- 


nero. 
Bricos. m. / Ië. n. is. lior, millîmus. Clo. Se- 
ure Atia. f. Vitruv. La semejanza 6 simi- 
ud. 
SiwiLirES, adv. Cic. Semejantemente, del mismo | 
b mismo. M | 
iMILITUDO, inis. f. Cic. Semejanza. 
SIMILLÎME. ado, & De la pre manera, 


| rales en que solamente hai jue; 


SIM 
„ SimuLLO, ás, ávi, абат, аге. n. Marc. Aseme- 
гесегве. 

Sins, a, um. Jul. Obs. Lo que pertenece 
á la mona. Siminina herba. Apul. La yerba tino- 
céfalo 6 cabeza de perro. 

SiwiOLUS, i. m. dim. Cic. Monillo, un mono chi. 
quito. || Monuelo, el hombre despreciable, 

SIMI0818, is. f. Conocimiento de las enferme- 
dades para la consideracion de semejantes y dese- 


пи 

"тм OricA, æ. f. Parte de la medicina que se 
funda en . А 

T Siuiru. ado. ant. en lugar de Simol. Plauk 
Jantamente, al mismo tiempo. 

Зїмтөз, ñ. m. Сіс. El movo.|| Hor. Cara de mos 
na. 
Simo, ás; йге. a. Non. Hacer ó poner гошо.Ї\ 
lundir. 


Siwo, ónis. Plaut. Simon, nombre propio de 
hombre, impuesto por tener la nariz roma. || Plin. 
Nombre que se da á los delfines por la misma ra~ 


Sedes entis. m. Firg. El Simois, rio de la 
Tróade. 


+ Simoxua, =. f. Bibl, Simonia, la voluntad de- 
terminada de 9 comprar alguna cosa espiri- 

tual о aneja á ella, Tomó el nembre de Simon. lagos 
que quiso comprar de los apóstoles la gracia de ha- 


SiuPLEX, icis. com. cior, cissimos, Cic. “4% 
puro, neto, solo, sin mezcla ni composicion. | 
oillo, cándido, abierto, sin malicia, natural, 
afectacion. Simpler cibus. Plin. Manjar simple, sin 
compostura.— Mors. Suet. Muerte natural. Plus 
vice sim Hor. Mas de una vez. Anni simplices. 
Marc. años sin malicia, de la niñes. 

Ѕтмртіса, ium. n. plur. Plin. Los simples, comc 
plantas, yerbas, minerales &c. oin 

SrurLiciras, абв. Plin. теи la cualidad 
que constituye d una cosa simple. || Sencillez, since- 
ridad, candor, ingenuidad. 

Ѕгмріїсїтив. ado. jus. Quint. Simple, ab- 
solutamente. || Sencilla, abierta, sinceramente, con 
ran ed con ingenaidad, con candor, sin artificio, 
so ex. 
SiueLictrus. ado. Plaut. V. Simpliciter. 
en 5імғ1ї00, ás, are. a. Pal. Simplificar, singu- 


zar. 
SimPro, ado. Fest. V. Simpliciter. 
SIMPLONA, m. f. Plaut. La buena comadre. 
SIMPLODIARIA funera, um. n. plur. Fest. Fane- 
у no dangas, 

SiwrLUS, a, um. Plaut. Simple, único, solo. 

SiMPÜLARIABIUS, ü. m. Inscr. El que hacía los 
vasos ó cálices para las libaciones en los sacrifi- 
6108. 

SrwrÜrATOR, óris. m. Isid. El amigo del no- 


vio. 

SmPÕLÄTRIX, icis. f. Fest. La muger empleada 
en los sacrificios. 

SirúLo, onis. m. Fulg. Rl convidado que acom- 
pañaba al esposo en los convites, 

SimpúLUM, i. n. Fest. Faso 6 cáliz pequeño de 
madera o barro, con que se hacían las libaciones en 
los sacrificios. Excitare fluctus in simpulo. prot. 


‚ Cic. Alborotar el mundo por ana friolera. 


5мРбүтАтигх, icis, f. Escoliador de Juv. La 


| muger que alargaba el vaso en los sacrificios. 


SIN 


®тирёттом, ii. n. Plin. V. Sim 

Sevr. adv. Cic. Juntamente, ms en compa- 
Wa. || A' un tiempo, al mismo tiempo. || Ignalmente. 
Simul ac, atque, ut. primum. Cic. Luego, asi, al 
punto que. 

SIMULACHRUM, i, n. б 

SiwÜLACRUM, i. п. Сіс. Simulacro, i imágen, еб- 

de, figura, retrato, estatua. || Senal, semejanza. || 

mbra, fantasma, vision, e: 

SiuÜULA EN, Inis. n. Ov. Representacion, seme- 
janza, simulacro, 

SIMÜLAMENTUM, i. n. Gel Simulacion, ficcion, 
astucia. 


SiMÚLANS, tis. com. Hor. Imitador, remedador. 
Non fuit 
hai en la tierra ave que imite mejor la voz. 

SimÚLAxNTER. adv. Apul. y 

SimúLiTE adv. Cic. iil fingidamente. 

SiuULATÍLIS. m. f. 1. n. is. Fortun. Simulado, 


о. 
Vie nis. f. Cic. Simalacion, ficcion, fin- 
gimiento. 


SiwULLTOR, Oris. т. Cic. Simulador, el que finge 
ё representa ngidamente, que imita lo que no es. 

MÜLA TRI, icis. f. Estac. La que simula, finge, 

senta ó imita lo que no es. 

MULA TUS, а, um. Cic. Simulado, fingido, con- 
trabecho, Simulatus alicui, Cic, Semejante, pare- 
ido á alguno. Part. de 

а ás, àvi, tum, аге, a. Cic. Simular, fin- 

resentar lo que no es. JI Asimilaras, pare- 
eh Hor. tar, represea! 

SINULT AE, аба. f. Odiooculto, aversion, 
enemistad encubierta. || Hig. Pacto, condicion, 
convenio, 

SimuLTER, ado. Plaut. 5 img; 

SiwOLUs, a, um. Lucr. Romillo, Dim. de 
еи a, ша. Firg. Romo, chato, de nariz hun- 

la. 


Eu 


Six. conj. Cic. Si no, pero si no, pero si. 
Sina, se. f. El reino de la China. 
Sms, агаш, т, plur. Los chinos, pueblos de la 


SiwArz, is. п. Col. V. 
* SiNAPÉDOCHOS, i. 
one la mostaza, 
INAPEIA, æ. f. Conjuncion de la luna con un 
planeta ú otro astro, 
Зїмарт. n. indecl. Plin. La mostaza. 
EUN a, um. Lo que pertenece á la mos- 


rc ыл, is. f. Col. У. Sinapi. 
SíxiPISMUS, L m. Sinapismo, cal: 
con ase. de mostaza. || El efecto de 
en la piel. 
SiNiPpizo, às, аге. a, Veg. Aderezar con mos- 
ме Aplicar una cataplasma de mostaza. 
SIN ado. Cic. Sincera, sencilla, ingenua- 
sn ficcion, sin mentira, de corazon, 
Sinockriras, atis. f. Plin. Pureza, simplicidad. 
|| Sinceridad, ingenuidad, candor, sencillez, 
Sınoknirga. ado. Gel. Sinceramente. 
SINCEROS, a, um. » issimus, Cic. Sincero, puro, 
aeto, sin mezcla, kan , ingenuo, cándido, ver- 
dadero. || Plaut. 
Sincipur, itis, я. den La mitad de la cabeza. 
Ја cabeza. 
a SiNDON, Onis. f. Marc. Lienzo de lino. || La sá- 
апа. 
Sine. prep. de abl. Cic. Sin. || Imp. de Sino. ler 
e exorem. Ter. Permite que yo 
ti. 
Six6A, w. f. Nombre fenicio de la diosa Pálas. 
8гчеле, iram, m. plur. Pr:eblos de la India. 
FS а, um, Tert. Singular, ünico, 
solo, 


api. 
„ La salsera, vasija en que 
se 


lasma hecha 
cataplasma 
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SINGILLATIM. ado. Ter Particularmente, en 


particular. _ 
SiscrAniTER. adv. de Singulariter. Lucr, 
SINGÜLARLE, агаш. f. plur. Gel. Letras iniciales, 
que se ponen cada una por abra. 
SINGULARIS. m. f. rë. n. is. Сёз. Si 
solo. || Peculiar, propio, particular. || Excelente, 
raro, estraordinario, considerable, Singularisnu- 
merus. Quin. El número singular, que habla de 
рода 6 singulare imperium. Nep. La 


lar, único, 


тзовагапи 

"Рааб: ТАВ, абв. f. Tert. Singularidad, par- 

ticularidad, н calidad de ser solo. "|| Carat. El nú- 
ben su 

eli. adv. Quint. En número singular. 
Il Cic. Particalarmente. lariter diligerere ali- 
quem. Cic. Amar š uno particalarmente. 

SivcúLimos, a, um. Gel. Singular, único, solo. 
Singularii y singulares equites. Liv. Soldados esco- 
gidos por Augusto para guardias de su persona, 
guardias de corps. 

ча Pado. Cic. En particolar, uno por 


goce) æ, a. plur. Liv. Cada uno de por 
en particular. РМ Solos, solitarios, pd ei 
pr eerie. singulis diebus. Cic. Cada dia, áe dia 
en dia. 
eei tis, com. Virg. El que solloza ó 
ipa. 

SINGULTATUS, a, um. part. de Singulto. Ov. Pro- 
rumpido, despedido con sollozos. 
ie tis, com. Plin. El que solloza ó 


sov TI. ado. Hor. Sollozando. 
SiNGUUTIO, is, ire, n. Pin, 
SINGULTO, às, аге. n. Firg. 
Cacarear la gallina. 
SiNGULTUS, us. m. Cic. Sollozo, hipo, suspiro. 
Ns gallinae, бл. El cacareo de la gallina, 
INGÜLUS, a, um. Plaut. Uno solo, único. V. Sin- 


Полат, hipar. ||Col 


guli, 

SitS, is. m. Prop. Sines, salteador cruelísimo de 
Corinto, á quien Teseo dio muerte. 

SINISTER, „tra, tram. Liv. Siniestro, izquierdo, 
de la mano, ó hacia la mano izquierda. || Adverso, 
contrario, nocivo, fanesto, fatal. || De buen agšero, 
favorable, próspero, felis, al. uspicios, 
entre los romanos. || Val. lero. || 
Malvado, perverso, malicioso. Fidei sinister. Sil, 
Ttál. Hombre de mala fe, traidor, pérfido.— Sermo. 
Tác. Maledicencia, munnoracion. Sinistra mter- 
pretatio. Tác, Interpretacion siniestra, maliciosa. 
—Omina, Ор. Agúeros adversos, segun el rito de 
los griegos, que T tomaban estos ag&eros al conirario 


que los 

Simstiniras, аба. f. Plin. men. Rusticidad, in- 
civilidad, mala crianza, 

SinisTRA, æ. f. Cic. La mano i 
y à sinistrá. Cic. A' la isquierda, 
quierda. 

SiwisTRE. ado. Hor. Mala, perversa, maliciosa, 
siniestramente. 

BixisTRO, às, аге. n. Plaut. Volver á la mano 
izquierda. || Llevar á la. көз, || Ser surdo. 
"t STRORSUM. ado. Suet, y 

SÍMISTRORSUS. аде. Сёз. y 

SINISTROVERSUS ado. gus A' la izquierda, á ó 
hacia la mano izquierda. 

SINNLANUS, a, um. Gel. Lo que pertenece á Si- 
nio Capiton. 

гесе саня Onis. т. Gel. Sinio era сё- 
ле gemela 

'esto, 

Sino, is, sivi, sftum, nére. а. Cic. Dejar hacer, 

rmitir, sufrir, pasar. Sine, sis, laqui me. Plaut. 

ja, si quieres, que Se n hable. Accusare ewm non 
est situs. Cic, No le fué permitido acusarlo, 


uierda. Sinistrá 
ja la mano iz- 
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Sinore, es. f. Plin. Sinope, ciudad del Asia me~ 
mor, en Paflagonia, corte de Mitridáles, patria de 
Diogenes cínico. 

OPENSIS. m. f. së. n. is. Plin. y 

SiNÓPEUS, a, um. Plaut. 

Siworicus, a, um. F iiruv. Sinopense. sinópico, 
lo que es de ó pertenece а la ciudad de Sinope. 

Sinoris, idis. f. Plin. La rúbrica sinópica, lo 
mismo que minio © bermellon. 

SINUAMEN, Inis, n. Prud. ó М 

SINDATIO, бїз. f. Fulg. La encorvadura, á modo 
de seno. 

SíNUATUS, a, um. part. de Sinuo. Tác. Encor- 
vado, doblado, [legado en forma de seno. || Tor- 
cido.|] Enroscado. 

SINUESSA, е, f. Plin. Sinuesa, ciudad antigua de 
la Campania. 

SÍNUESSANUS, a, um. Cic. Lo que es de ó perte- 
nece á Sinuesa. 

Sinum, i. п, y Sinus, i у us. m. Varr, Frasco, 
botella, ó botija grande para vino. ||larro, cuenco. 

SiNUO, às, àvi, atum, åre. а, Firg. lar, encor- 
var, enroscar. || Hacer senos, dobleces ó pliegues. 
[| Cels. Cavar. 

Sixuósg. adv. Gel. Por rodeos, oscuramente. 

Sinvosus, a, um. Plin. Sinuoso, torcido, lleno de 


senos. || Quirt. Oscuro, intrincado. Sinuosa vestis, | 


Ov. Vestido lleno de pliegues ó flotante, que se 
nhueca con el viento, — Vela. Prop. Velas hincha- 

con el viento. 

i m, DE. Siu as 

N m. Cic. El seno, el pecho ó regazo. 
Golfo, „ pliegue.[] V ela de navío. пва. || 
dad de una llaga, || Sima, profundidad, abismo. [| 
Curvatura, епсогуайш 
de alguna cosa. || Vuelta, rodeo. || Кей para cazar. 
Sinum ex logd facere. Liv. Hacer un seno, un bollo 
6 hueco en la toga.—Solcere.Catul.— B 
Liv. Soltar el hueco ó seno formado con la ropa. || 
Sén. Ser, mostrarse liberal.—Subducere bonis. Sén. 
Rehusar log bienes ofrecidos. Sinus nunc dextros, 
nuno sinistros solvere. Virg. Virar, revirar de una 
[io y otra, dar diversos bordos. In sinu gaudere. 

ic, Alegrarse dentro de si mismo, para consigo. 

Ех sinu alicujus esse. Cic. Ser íntimo amigo de al- 
guno. Sinus arabicus. El mar de la Meca.—Gan- 
дейсиз. El golfo de Bengala.—Lugdunensis. El 
golfo de Leon.— Magnus. El mar del sur. 

Siox ó Sium, ii. n. Plin. La planta sio б sion. 

Sion, ónis. m. Bibl. El monte Sion, junto a Je- 
rusalen, donde tuvo David su palacio real. 

SiPÁRIUM, ii. n. Cic, Cortina ó telon del teatro. 

5!РАном, i. n. Luc. Velo de lienzo. || Vela de 
navio. V Supparus. 

Sirnwos, i. f. ó 

SIPHNUS, i. 
eladas en el Archipiélago. 

SiPHNIUS, a, um. P/in. Propio de la isla de Si- 
fano. 
SiPHO, onis. m. y 

Ѕірнох, onis, m. Plin. Cañon, caño con que se 
dirige el agua à diversas partes. || Geringa de que 
se usaba en los iacendios, bomba, sifon. 

SI PHUNCÜLUS, i. m. dim. Plin. Canoncit. 

+ Siro, ás, аге. а, Fest. Arrojar. 

SrPOLINDRUM, i. n. Plaut. Nombre de un aroma 
fingido por un cocinero. 

SiPONTINUS, a, пш, Cic. Lo que pertenece á la 
ciudad de Siponto. 

SiPONTUM, i. n. Plin. Siponto, ciudad de la Apu- 
lia dáunica, 

SiPYLEJUS, a, um. Sén. Lo que pertenece al 
monte ó ciudad de Sipilo. 

SiPYLUS, i. m. f. Sén. Sipilo, monte y ciudad de 
Meonia о de Lidia, 

Siquampo. adv. Cic. Si alguna ves, si en algun 
tiempo, ei algun dia. 


«dura. || Corazon, centro, medio | 


А 
J. Plin. Sifano, una de las islas Ci- | 


SIS 


SiquipEM. conj. Ces. Porqué, pues que, ya que, 
puesto, snpuesto que. || 81, st es que. 

Siquis, qua y que, quod y quid. Cic. Si alguno. 

5ївжим, i. n. Plin. Mosto cocido hasta que- 
dar en la tercera parte. 
| TSiRÀPA, æ. f. Col Cierto condimento I se 
| hacía con el jugo de aceitunas esprimidas, sal, anis 
y otras cosas. 

SirorrúLa, æ. f. Col, 

SircúLa, æ. f. Plin. Especie de uvas así lla- 
madas, 

SIREDÓNES, um, f. pl. Aus. Las sirenas. 
| SirEMPS y Sirempse. Plaut. Voz antigua quesig- 
nifica semejante en todo, ello por elio. 

Siren, énis. f. Cic. La sirena, monstruo marino 
fabuloso, muger con alas de la parte superior, y de 
la inferior ave con cola y piés de gallina. Otros di- 
cen, que la parte inferior era de pescado.|| Plin. 
Especie de zángano de las colmenas. 

Sings AUS y Sirénius, a, um. Gel. Lo que perte- 
nece á las Sirenas. 

RICOS a, um. Avien. Propio de la estrella 
irio. 

Sinikers, is. f. Plin. Inflamacion de las membra- 
| кы del cerebro, ocasionada del calor de la caní- 
cula, 

SinioN, ónis, m. El monte Hermon en Palestina, 
|| Ciudad de Aquitania. 

Sims, is. m. El Seno, rio del reino de Nápoles. || 
Rio de la Grecia Magna. || Sobrenombre del Nilo en 
Etiopia. 
| Sinis, en lugar de Siveris. Plaut. | 
SiRIUM, ii. n. Apul. La yerba artemisa ó sérpol 
| mayor. 

Sinus, ii. m. Hig. El Sirio, estrella llamada co- 
munmente la canic: 
SiRIUS, а, um. 
SIRMIENSIS, m. 

nece á la ciudad 
. Plin, Sirmio, ciudad de Panonia, 


Lo que es de la canicula, 
. n. is. Plin. Lo que perte- 


um, part. de Sirpo. Varr. Atado. 
„ Sol, El laserpicio, planta. 
SIRPEA, а. f. Varr. El cesto hecho de mim- 


res, 
SinPicÜLA, e. f. y Sirpicülus, i т, Col, Ca- 
кы, cesta de mimbres. [f Plat. Nasa de ревса- 

lores. 

_Sirpicus, a, um. Sol. Lo que pertenece al laser- 
picio. 

SiRPO, ás, ávi, átum, аге. a. Varr. Atar al re- 
dedor. || Tejer, entretejer con juncos 6 mimbres. 

SinrUs, i, m. Gel. Enigma, quisicosa. V. Scir- 

u! 
: RÜLUGUS, i. m. Plin. Un animal desconocido. 

Sinos, i. m. Varr. El silo, granero sublerráneo 
para guardar el trigo. 

Sis en lugar de Sivis. ant. Cic. Si quieres. || En. 
En lugar de Suis. dat. plur. de Saus. 

SisApo, ónis. f. Plin. Sisapona, ciudad de Es- 
paña en Andalucia. 

SISAPONENSIS, m. f. sé. n. is. Plin. Lo que per- 
tenece á Sisapona, ciudad de Andalucía, 

SisARON, і. n. y 

SisARUM, i. n. V. Siser. 

SISENNA, æ. m. Cic. Lucio Cornelio Sisena, ora- 
dor é historiador romano. 

SiskR, êris. n. Plin. La chirivia, raiz parecida 
al rábano. 

SISIPATHOX. Атап, Que bate б hiere la tierra; 
epíteto de Neptuno. 

SISONAGRION, йі. я. Apul Yerba llamada rabo 
de puerco, 

SisPks, com. y Sispita, =. f. Inscr, en lugar de 
Sospes y Sospita. 

SissrAT y Sissitat en lugar de Sedet. ant. 

T SisTARCHIA, m. f. 


x 
1 
1 


SIT 


SISTARCIA, в. f. y 

+Sisrarua, so. f. Bolsa ó faltriquera. || Provi- 
on anual de trigo dade por meses. || Intendencia 
sobre la provision de viveres. 

T SisTgsTo, аз, аге. а. Тас. Ostentar, hacer os- 
tentacion. 

Sisro, is, stiti, státum, sistére. а. Cic. Parar, 
detener, hacer detener. || Hacer alto, , ha- 
cer frente, тый Asignar, señalar com- 

cer en juicio. Sistere ore, —! ite. Plaut. Caer 

le bruces, de cabeza.—A liquid. Tác, Poner, colo- 

car ша cosa, situarla.—Se, Cic. Presentarse, com- 

parecer en juicio. —Vadimonion. Cic. Comparecer, 
presentarse en juicio el dia señalado, 

* SisróLe, es. f. Sistole, movimiento del corazon 
con que se contrae y encoge en la respiracion, como 
en el diástole se ensancha. 

SisTRATUS, a, ош. Marc. El que lleva en la mano 
un sistro. 

SISTRUM, i. n. Ov. El sistro, instrumento de me- 
tal, de фи тн los sacerdotes egipcios en. los sa- 

sis. 


SISURNA, te. f. Amian. Tapete б vestido de piel 
de oveja ó de cabra que servia de lecho. 

SisSYMBRIUM, ii. n. Plin. El sisimbrio, yerba. 

SisYPHEIUS, a, um. Avien. Lo que pertenece á 
Sisifo. š 

SisYPHiDES, m. m. patr. Ov. Ulises, bijo de Si- 
silo y Antolica. 

SisYPHIUS, a, um. Prop. Que toca ó pertenece 
Á Sisifo. 9 

Ѕівурнув, i. m. Ov. Sisifo, hijo de E'olo, del 
tiempo de Danao, rei de A'rgos. || Cic. Otro tambien 
hijo de ЕЁ ой, famoso por sus latrocinios en el istmo 
de Corinto, muerto por Teseo, y condenado en el 
i о á subir un gran peñasco por una montaña, 
que en llegando а la cima se le cae, teniendo que vob. 
ver á levantarie. 

SISYRINCHION, ii. n. Plin. Especie de planta 
bulbosa. 

Sirácocos, а, um. Que conduce viveres, el que 
lleva un convoi, 5 

* Siráxion, il m. Trigo tremesino, el que se 
coge & tres meses d2 pis ао а 

ITÃNIUS m. Plin. Pan hecho de trigo que 
se coge á tres meses de sembrado, E 

SiTARCHA, т. m. Intendente ó proveedor de vi- 
уегев. 

SITARCHIA, æ. f. Apul. Provision de viveres 
para un viage. || Intendencia sobre la provision de 
viveres, 3 

SITARCHUS, i, m. V. Sitarcha. 

Sirarcia, æ. f. La alforja ó saco б talega en 
эю lleva d iiw ^ 

l'zELLA, æ. f. Liv. Urna ó caja pequeña 
echar las suertes ó votos. хәр 
‚* Sitnon, ónis, com. Ор. Sitonio, tracio, de Tra- 


via. 

Sirnónia, æ. f. Sitonia, parte de la Tracia. || 
La Tracia. 

SirnóNu, orum. m. plur. Hor. Los sitonice, los 
tracios. 

Sirnóis, idis. f. Ov. La muger natural de Si- 
tonia ó Tracia. اا‎ У : 

SiTRONIUS, a, um. Ov. Sitonio, tracio, de Sito- 
nia ó Tracia. P» 

SiriBUNDUS, a, um. Sediento, árido, seco. 

SiriciNks, um. m. plur. Non. Los que hoi 
á los muertos con cantos lamentables junto á sus 
sepulcros. i 3 

SíricóLósUs, a, um. Vitruv. Sediento, árido, 


sed, || Päin. Lo que da ó causa sed. 
Sítiexs, tis. cum, Fedr. Sediento, que tiene sed. 
|| Ansioso, deseoso. || Seco, árido. $ 
ВїтїєхтЕв. adv. Cic. Con sed. || Ardientemente, 
воп deseo ardiente, oon ansia. 
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SiriENTIA, ium. п. plur. Plin. Lugares secos 
áridos, ardientes, 
Sirio, is, tivi, titum, tire. a. Plaut. Tener sed 
| Desear con ansia. || Estar seco, árido, carecer ae 
jumedad. Siliuntur aque. Ov. Se tiene gran dese 
de beber арпа, 
Sims, is. f. Cic. La sed, apetito natural de agua. 
|l Ardor, sequedad, aridez || Deseo ardiente, ansia. 
Bo ris. т. Apul, Sediento, el que tiene 


, Sitive. ado. Тегі. En cuanto al sitio, en órden 
á la situacion. 

SiTivt. pret. de Sitio. 

SirocÁPELOS, i. m. Comerciante de trigo. 

Sirocoma, æ. f. Intendencia de la provision de 
viveres, || Provision anual de viveres para viudas 
y huérfanos. 

SirODIA, ж. f. Escasez de trigo. 

Зітороыл, æ. f. Donativo de trigo. 

Siróporzs, æ. m. El que hace donativos de trigo. 

SITOLÓGUS, a, am, El que кое $ ja trigo. 

SirówETRA, æ. m. Medidor de шы El que 
distribuye la provision anual de trigo. 

SITOMETRUK, i. n. Medida de cuatro modios de 

igo, que se daba á cada esclavo por mes, 

ITON, Onis. m. у 

Siróxes, æ. m. Dig. Intendente de las compras 
de рэн; de viveres. 

¡TÓNIA, ee. f. Ulp. Intendencia sobre la provi- 
sion de gi viveres. 

SiróN:cUM, i. п. El granero. 

SIirOPHYLACES, nm. m. plur. Veinte magistrados 
de Aténas que tenian la intendencia sobre la provi- 
sion de granos. 

Sirosrásius ó Sitostácius, ii. m. Magistrado que 
pone la postura al trigo, y preside á su venta. || El 
que tenía puesto señalado para vender el trigo. 

SirrÁCE, es. f. Plin. El papagayo. 

SirYBA, e. f. Cic. El pergamino ú otra mem- 
brana con que se forran los libros, 

TSiTULA, æ. f. Plaut. La urva ó caja pequeña 
en que se echan las suertes ó votos, РЇ. Lo 
mismo que 

SirüLus, i. m. Vitruv. La herrada, cubo ó oal- 
dero para sacar agua. r 

SiTURUS, a, um. part. de Sino. Cic. El que ha 
6 бепе de permitir. ч 

Sitio, sitascion, asiento, posi- 
ugar. || Moho, horrura, por- 


Sitiado, pues- 
Situs hic est. 


в, а, um. paré de Sino. Me 
to, fundado. || Enterrado, sepultado. 


Сіс. Aquí está enterrado. In vobis situm est, Cic. 
En vosotros consiste, de vosotros depende, está 
en vuestra mano, en vue.tro poder. 

SIUM, ii. n. Y. Siou. y 

Sivan. m, indecl. Bibl. El mes de Sivan, que 
enire los judios correspondia á mayo y junio. 

Sive. conj. Cic. О’, ya, ya sea. 

Sivi. pret. de Sino. 

Sivis en lagar de Siveris. Plaut. 

білета, e. f. Larisa, ciudad de Siria. 


SL 


Suavi, orum. m. plur. Pueblos de Alemania. 

SLAVIA, æ. f. y 

SLAVONIA, æ. f. Pais de Alemania. 

SLessa, æ. f. Pais de Alemania, 

SugsvicgNSis Ducatus, m. El ducado de Esle 
vic en Dinamarca. 

Sugsvicum, i. n. Ciudad de Holsacia en el Quer- 
soneso cimbrico. 


Suosa, э, f. Esclusa, obudad de ine Pases Bajos 
0 
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BmaLXitpa, m. f. Esmelcalda, ciudad de Alz- 
pana en la 3 

SwinAGDINSUS y Smáragdinos, a, шв, Cels. De 
rolor de esmeralda, de verde esmeralda. 

SMARAGDITES, ж. m. Plin, Nombre de un monte 
erca de Calcedonia, de donde se sacaban muchas 

meraldas. || Mármol de color de esmeralda. 

SwAmacpUs, i. m. Plin. La esmeralda, piedra 

éciosa de color verde trasparente. || EY color 


rde. 

Suinus, idis. f. Plin. Pececillo que se halla en 
la ribera dei mar. 

Smzcricus, a, um. Plin. Detersivo, lo que sirve 
para limpiar y quilar manchas. 

SMEGMA, ш л. Plin. Medicamento detersivo, 

io para limpiar y purgar. 

d жй» a, um. Plin, Lo que tiene virtud 
6 cualidad detersiva, purgante. 

SwkRDALRUS, a, um. Juv. Horrible, horroroso, 
de aspecto terrible. 

SmiLax, ácis. f. Plin. El tejo, árbol || La corre- 

ela mayor ó campanela, yerba. [| Nombre de una 
Eben que fingían haber sido trasformada en esta 


preciosas. 

Suvara, =. f. Ov. — тулт rei de 
ipre, que fingwrou los poetas ido tras; 
Ee ajia ен de su mismo nombre. || El a 
mirra, y el licor 3 destila де él. || Esmima, ciu- 

dad marítima de la Jonia. 


SwYRNÁACEUS, а, um. Plin. y Smyrawos, а, um. | 


Cic. Lo que pertenece á la ciudad de Esmirna. || 
Lo que pertenece á Homero, d quien algunos ha- 
cen natural de Esmirna. 

¿Suyasiox y Smyrnium, ji. n. Plin. La yerba le- 


Suyanma, s. f. Plin. Yerba llamada mirra y 


mürrma. 
Buyros, i. эч. Plin. Pez, que algunos creen ser 
sl macho de la lamprea. 


so 


Soana, =. f. Hio de la Sarmacia asiática. || Em- 
becadura de un rio de la Taprobana. 

SnaxDa, m. f. Ciudad de la Armenia menor. || 
Ciudad de Capadocia, 

Baanzs, um. m. plur. Pueblos del monte Ciu- 


св. 

SomaLa, x. f. Ciudad de Caria. 

SonzLLA, m. f. La marta cebellina, ammal, es- 
pecia de comadreja. 

SànoLxs, is. f. Cic. Linage, generacion, des- 
cendencia, raza. || Prole, familia, los hijos. || Re- 
muevo, pimpollo de las plantas. 

SomóLzacuma, tis. com. Lir. Lo qüe renace ó se 
multiplea z»ucho. ; 

SÓBOLKSCO, 15, ёге, п. Amian. Renacer, mnlti- 
plicarse, crecer de nuevo, pulalar, 

Ѕовмк. ado. Cic. Sobriamente, con templanza 
y moderacian. || Caata, prodentemente, 

Somritracrus, а, um. Apul. Reducido, vuelto 
& la sobnedad. 

Sonurkras, айз. f. Sén. Sobriedad, templanza, 


sec 


moderacion en la bebida y comida. [| "rngalidad, 
templanza en general. 

БоввїчА, зе. f. Plaut. y 

Ѕоввімса, i. m. Cic. Primo hermano, prima hør- 
mana, hijos de hermanos. 

+ Sonmio, às, аге. а. Plaut. Nol. Hacer & uno 
sobrio, reducirle 4 sobriedad ó templanza. 

SoBRIUS, a, um. Cic. Sobris, templado, mode- 
rado en el beber. || Atento, vigilante, diligente, 
cauto, prudente. || Èl que está en sn juicio. Sobria 
rura. Éstac. Tierras que no llevan vino.—Uva. 
Plin. Vino que no embriaga. 

Вовнгоз vicus, i. m. Barrio de Roma,llamado 
PEE PE der — sy tabernas, o porqué solo 
se ha libaciones de leche 4 Mercurio. 

Soocirus, a, um. Сіс. Calzado de zuecos, 

Soccirer, i. m. Sid. El que lleva zuecos, 

Soccú „ m. Sén. Zueco pequeño. Dim. de 

Soccus, i. m. Сіс. El zueco, zapato con quere- 
presentaban los cómicos, y era comun á los roma- 
nos. || La comedia. || El estilo familiar de ella. |] 
El verso yámbico, en que se escribía la comedi 

Sócer, ёгі. m. Cic. y 

SóocÉRA, m. f. Inscr. La suegra. 
vs, i.m. Plaut. El sue; 


el padre del 
marido д de la muger casada. || Abuelo. 


Socia, we. f. Ov. La compañera. || Plaut. La mur 


iris. m. f. 18. n. is. Liv. Sociable, que 
fácilmente se une y acompaña con otro, 


aliados, de c 
Conyugal. 


m. f. lën. г Cic. Social, propio de 
'derados. || Amigable, amigo. || Ov. 
Socialia carmina, Ov. тетт 

Solemnidades. del 


trimonio. Eqwitatur socia! 
aliados, de los confederadoa. Bellum sociale. 
Fior. Guerra social, la que los aliados del pueblo 
romano le declararon por haberles negado el dere 
cho de ciudadanos. 

БосгАцітав, абв. f. Plin. Sociabilidad, afabi- 
lidad, facilidad en el trato. 

SociiLiter. adv. Hor, Amigablemente, con 
buena armonía. 

SócIANDUS, a, um. Ov. Lo que se ha de asociar 
6 aliar. 

SóctANS, tis. сот. Ор. El que asocia, junta, une 
& unos con otros. 

Sociimio, Орів. f. Marc. Cap. Asociacion, union, 
com] 


ATOR, Oris. m. Estac. y 

Sociatrix, icis. f. Val. Flac. El que, la que 
asocia, 

SócikTUs, a, um. part. de Socio. Cic. Anociado, 
unido, coligado, acompañado. 

SOCIENNUS y Sóciénus, i, m. Plaut. El compa- 
hero ó camarada. 

SociéTas, atis. f. Cic. Sociedad, union, compa- 
fn, consociacion. || Aliansa, liga, confederacion. || 
Compañía de comercio. 

Sócio, ás, àvi, átam, áre. a, Cic. Asociar, unir, 
juntar. || Aliar, contederar. Sociare se vinclo fugali. 
Firg. Casarse.—Aliquem domo. Virg. Recibir á 
alguno en casa.—Juvencos aratro. Estac, Uncir 
los payan al arado. — Dextras, Sil. Itál. Darse 1 
mano, Ía palabra.— Carmina nervis. Ov. Acompt- 
far la música al canto.—Curas. Val. Flac. Comu- 
nicar los cuidados, los pensamientos. —Manus ali- 
DE SU. ftl. Acudir al socorro de alguno.— San- 
guinem. Val. Plac. Emparentar.—Se participem 
im casur omnes. Tib. Hacerse participe con otro 
еп todo acontecimiento de fortuna. van 

SOCIOFRAUDOS, a, um. Plaut, El que engaña a 
su compañero б asociado, 

Sócius, а, um, Firg. Lo que pertenece š los 
irg. Tropas 


| aliados ó asociados. Socia agmina. 
| de aliados, ansiliares. 


SOL 

Востов, ii. m. Cic, Socio, compañero, participe. 
|| Asociado, confederado, aliado, ausiliar. ll б. 
arierte, ineo. Socius consiliorum. Cic. 
Participe de los designios.—Ad malam rem, Plaut. 
Cómplice de una I accion.—1n negotio. Ter. 
El que entra á la parte de un negocio ó tráfico.— 
Leereditatis, Plin. men. Coheredero, Socid nocte. 

Cie, Al [тос e. la nache- pec 
, S0co: ®. f. Сіс, Pereza, lesidia, negligen- 

cia, [КУА Silent, tontería. xu 
irer, ios. ads. Liv. Perezosa, descui- 

nte. 


mte, lento, tardo, М 

Tác. El que nada cuida de lo porvenir. 

,SocnmATES, їз. m. Cic, Sócrates, filósofo ate- 
niense, maestro de Platon, que fué juzgado por el 
mas sabio de los hombres, 

Зосвлтісџз, a, um. Cic. Socrático, propio de 
Sócrates. 
T Socavizas, m. f. 1ë. n. is. Sid. Lo que per- 
nece á la 


" 
SochUs, ua. ў Cio, La suegra, madre del mari- 
do ó de la muger casada, 
Sópàuis. т, ñ lé. n, is. Cic, Compañero, cama- 
rada, amigo. | Dig, Cencolega. || un mismo 
gremio, 


SODALITAS, айз, f. Cic, Amistad, familiaridad, 
compañía de los que viven juntos ó amigablemente, 
11 Cofradía. 

.SÓDALiTIUM, й, п, Cic. Y, Sodalitas, || El con- 
vite entre amigos y compañeros, l|La union y cons- 
e еп especial para comprar los votos de 

ns. 


SÓDALITIUS, a, um. Ov. Lo que pertenece á la 
socie û compañía de amigos. 
` Sopa. interj, sincope de Si nudes. Cio: Si puedes, 
si te atreves. || Por favor, por gracia, si no te es 
molesto, si te da. 
SÓDÓMA, mw. f. y 
SoDÓMA, orum. n. plur, y 
Sopówt, orum. m. plar, y 
, SÓbOMUM, i. п, Tert. Sodoma, ciudad de Pales- 
tina, una de las cuatro que fueron sumergidas en el 
mar muerto, 
SópómtTA, агат. m. plur. Prud. Los sodomi- 
las, habitantes de Sodoma. 
Ѕӧрдмітїсив, a, um. 8. Ger, Sodomítico, de 
los sodomitas ó de Sodoma. 
SOGDIANA, m. f. La Sogdiana, рац del Asia, 
SOGDIANI, drum. m, plur, y 
" боврп, orum. m. plur. Los habitantes de Sog- 
папа. 
„. SOK, solis. m. Сіс, El sol.|| La loz. || El dia. || 
Sitio, lugar donde da el sol. Solis defectio. O 
Defectus, Ov.— Labores, Quint, Ecli; de sol. 
los ardores 
del Sol niger. Hor. Dia funesto, infeliz. Dies 
solis, El domingo. Soles arcti. Estac' Dias cortos. 
—deongi. Virg. Dias largos.— Candidi. Catul Dias 
felices, 
кыно, ginis. f. Apul. El girasol ó heliotropio, 
yerba, 
SOLAMEN, inis. n. Virg. Consuelo, alivio. 
SOLANA, se. m. El Solana, rio del Lemosin. 
SOLANA, m. f. Ciudad de la Tartaria oriental, 
„лар, а, am. Or. El que һа de ser conso- 


Ё 
ил plaga, Firg. Olima abrasado 


‚ n, Plin, El solano, viento de levante 


el sol, el solejar. || 
‚ Tributo que se pagaba por el auelo б solar, 
ARIUS, а, um. Pn. Solar, lo que pertenece 
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al sol. Solarium horologium. Plin, Reloj, cua- 
ena i Саш. P. consuelo ó 
TIÓLUM, i. п. Cati E 
alivio. Dim. de "m ie 
SOLKTIUM, ii. n. Cic. Consuelo, alivio, solaz.1 
Socorro. 


SOLATOR, Oris. m. Estac. Consolador, 
SOLATUS, a, um. part, de Solor. Hor. El 
consolado. || Cels. Asoleado, quemado del 
SOLDURUL, órum. m. plur. Сёз. Hombres entrega 
dos á la amistad de otros con tal estrechez, que pan 
i de todos sus riesgos y morían con ellos. 
US, i. m. ó Soldum, 1. n. Marc. V. Seli- 


м 


dus. 

SÖLEA, æ. f. Cic. La sandalia ó chiuela que eu- 
bre solo la planta del pié. || La herradura y la ufa 
6 casco de las caballerias. || Fest. La solera de 
madera del edificio. || Plin. El lenguado, pes. || 
Col Instremento como prensa para sacar el aceite. 
Boleas poscere. P laut. Pedir los zapatos ó sanda- 
lias. Es querer levantarse dz la mesa, porqué se las 
quitaban para ponerse é comer. 

f. тё. n. is. Esparc. Lo que per- 
idalias. 


ii. m. Plaut, El que hace las san- 
dalias, zapate 


SÓLEA¡TUS, a, um. Cic. Calzado con sandalias. 
SOLEMNE, is. n. Cic. Solemnidad, fiesta. || Cos- 
tambre. Solemne instituere, Liv. Establecer una 
fiesta, Solemnia triumphi. Suet. Las volemnidades 
del triunfo.— Mittere. Virg, — Peragere regi. Virg. 


Hacer las exequias al 

SOLEMNIS. m. f. në, n. is. Cic. Solemne, festivo, 
célebre á cierto y determinado tiempo. : 

SóLEMNIA sacra, orum. n, plur. Salust. Sacri- 
ficios solemnes. Solemne habeo facere, Plin, Ten- 
go costumbre de hacer tal cosa. ^m 

SerxwNiTAS, átis. f. Gel. Solemnidad, festivi- 
dad, celebridad, 

SOLEMNÍTER. ado. Lio. y 

SoLEwwirUs. adv. Non. Solemnemente, con 
solemnidad y pompa. J| D». Con las formalidades 
acostumbradas, segun las reglas. 

SóLex, énis. m. Plin. Cierto pez marino que se 
asemeja á una caña hueca, || Canal, canon. 

SOLENNIS. m, f. në, n. ів. V. Solemnis. 

SoLENs, tis. com. Plaut. El que suele ó acos- 
tambra. 

SOLENSIS. m. f. sé. n. is. Plin. Lo pertene- 
ciente а la ciudad de Sólos Á Pompeyópolis en 
Cilicia. 

SóLeo, és, litus som, lêre. n. Cic. Soler, acos- 
tombrar, usar, Ut solet. Cic. Segun costumbre, 
como se acostumbra. El pretérito Solui es anti- 


cuado, - 

Sorzns y Sollers, tis, tior, tinsimus, Cic. Hábil, 
ingenioso, capaz, den Ор. Antuto, mali- 
cioso, Solers Guditus. Plin. Oido deli , бло. 
Cunctandi. Sil, Най. Ingenioso para alargar б re- 
tardar las cosas.—Ambagibus, Plin. Diestro en 
hallar dificultades, en poner embarazos, en buscar 


leos. 

SòLERTER y Sollerter, tius, tissime, ado. Cic. 
Iogenjosa, industriosamente, con mucha habilidad 
y destresa. ? a 

SOLERTIA y Sollertia, =. f. Cic. Habilidad, 
buen talento, capacidad, viveza de ingenio. || Ma- 
licia, astucia, 

богов, a, um. Plin. V. Solensis. 

Sort, orum. n. plur. Plin. Ciudad de Cilicia, 
llamada despues Pompeyopolis. 

SOLIA, æ. f. La yerba buglosa. 

SoóriAmus. m. f. гё. n. is, Esparc, Lo portene- 
ciente al solio ó trono. 

Sóurkmrus, ñ, m, Znscr. El que hace aolios ó 
tronos. 
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SoLicÁNUS, a, um. Marc. Cap. El que canta 


solo. 
SoLicirário, ónis. f. V. Sollicitatio. 
, inis. n. Ven, Fort, 


SOLIDAMENTUM, i. n. Lact. fanda- 
"йы, оша. f. Vitruv. Consolidacion, fir- 
haar, icis. f. Arnob. La que solida 6 
e ros, a, um, part. de Solido. Vitruv. Soli- 
E ado. Col. Solida, firmemente. || Entera- 

Sórapzsco, is, ёге, n. Vitruv. Solidarse, conso- 
lidarse. 


SripiPzs, ¿dis. com. Plin. Que tiene los рів 
sólidos, el casco macizo, y no partido como el 


еі. 

SóuIpiTas, atis. f. Cic. Solidez, firmeza, cua- 
lidad del cuerpo sólido. 

Sóripo, ás, avi, atum, аге. a. Vitruv. Solidar, 
^onsolidar, afirmar, acer firme y sólido. 

„бойро, i. n. Cic. Un todo. || Plau. Sueldo, 
jario. 

SoLivbum. adv. Apul. En manera. 

SOLipus, a, um. Cic. Sólido, macizo. || Hor. 
pos, estable, fuerte. || Verdadero, sincero, per- 
fecto. 

Sóripus, i. m. Lampr, Sueldo, moneda de oro 
de peso justo y entero. Valió en tiempos 95 dena- 
rios, pero despues se altero su peso y su valor. 

SOLIFER, a, um. Sén. trag. Que lleva el sol. 
Epiteto del sodíaco y de la nmn por donde pasa 
el sol. Solifera plaga. Stn. La zona tórrida. 

SorirgnREUM ó Solliferreum, i. n. Liv. Dardo 
de hierro. 

SokirÜcA, æ. f. Plin. La salpuga, especie de 
hormiga venenosa. 

SOLicÉNA, æ. m. f. Val. Flac. Hijo del sol. 

.SOLÍLOQUIUM, ii. n. S. Ag. Soliloquio, conversa- 
cion de uno consigo mismo. 

t SOLiLOQUUS, a, um. El que habla consigo 
solo. 


SoLiNUs, і. m. C. Jul. Solino, egipcio y de in- 
A T y 


cierto tiempo, que escribió un libri cosas me- 
morables, intitulado Polihistor, en estilo afectado y 
poco culto. Tambien hai de él un fragmento en verso 
de varios pescados del mar. 

SóLipOGA, æ. f. y 

SoLiPUNGA, æ. f. Plin. Y. Solifuga, 

SOLISTERNIUM, ii. n. Fest. V. Lectisternium. 

SórisriwUM tripudium, i. n. Cic. Buen аўйето 
que sacaban los romanos en los auspicios, de que los 
Pollos dejasen caer del pico algunos granos, y los 
volviesen 4 coger con ansia, 

SoLITANE cochlez, árum. f. plur. Plin. Cara- 
voles mui grandes del A'frica. 

SOLITANEUS, a, um. Prisc. Solo, separado, de 
por si. || Marc. Empir. Acostambraóo, ordinario. 

SOLITARIUS, a, um. Cic. Solitario, retirado, во- 
lo, - ama la soledad 6 vive en ella. 

is OLITAS, абв, f. ant. Non. La soledad. 

JLÍTAURILIA, ham. m. plur. Liv. Solitaurila, 
inmolaciones de toro, carnero y verraco que se ha- 
clan en las lustraciones de los campos, del pueblo 
y debejército, 

SoLírE. adv. Plaut, А' solas, sin testigos. 

Sóxiro, às, are. n. frec. Gel. Soler, acostambrar 
á menudo. 

SOLITUDO, ївів. f. Cic. Soledad, desierto, yermo, 
lugar solitario, retirado, solo, || El abandono, des- 
amparo, falta de ausilio, : 

отом, i, n. Hor. Lo acostumbrado, lo ordi- 
nario. 


болтов, a, um. part. de 1 je- 
а, um. pari Soleo.Salust.El qe tie. | 


ne costambre de, que suele, || Tác. , 


„ | que se edifica. |] 


sor 


ordinario. Prater solitum. Firg, Contra la costum- 
bre. Plus solito. Liv. Mas de lo acostumbrado, 

SOLUM, ii. n. Сіс. El solio, trono, silla real. || 
Ov. El reino. || Cels. El baño ó cubo para bañarso 
uno solo. 

Sorivágus, a, um. Cic. Que va ó anda solo. 
Solivaga cognitio, Cic. Conocimiento vano, estéril. 

SoLLax, асы. m El is, rio de Asia. 

SOLLEMNIS y SoLLers. V. Solemnis y Solers, 

SoLLiAcum, i. п. Sulli, ciudad de Francia, 

Ѕомісїтлхруз, a, um. Firg. Que ha ó tiene de 
ser solicitado, 

SoLriciraws, tis. com. Ov. Solicitante, el que 
solicita б instiga. a 

, SoLLICITATI0, ónis. f. Cic. Solicitacion, instiga- 
cion, tentacion. ма 

SoLLiciTATOR, óris. m. Sén. Solicitador, insti- 
gador. y 

SoLLiciritus, a, um. part. de Sollicito. Lucr. 
Conmovido, movido de su quicio ó centro. || Solici- 
tado, instigado, tentado. || Just, Convidado, atraido, 

SoLLiciTE, ius, issime. ado. Plin. Solicitamente, 
con gran cuidado y diligencia. 

SoLuicivo, ás,avi, atum, аге, a, Lucr.Conmover, 
mover, alterar de su centro û asiento, || Solicitar, 
instar, instigar, tentar. || Joquietar, turbar, pertar- 
bar, agitar. || Atraer, convidar, escitar. Sollicilare 
pacem. Liv. Perturbar, romper la e Ea me cura 
vehementissime sollicitat. Сіс. Este cuidado me 
Шы =з muchisimo. Ж у 

илісїторо, inis. f. Cic. Solicitud, inquietud, 
cuidado congojoso, molestia, pena, angustia. 

SorLiciTUS, a, um. tior, tissimus. Cic. Solicito, 
inquieto, cuidadoso, acongojado. || Firg. Conmo- 
vido, agitado. || Lo que da cuidado, congoja y pe- 
sadumbre. " 

SoLLicÜRIUS, a, um, ant. Fest. Curioso en 
todas las cosas. т 

Sorus, а, um, ant. Fest. Todo entero, sólido. 
OLO, às, àvi, абат, аге. a. Estac. Asolar, de- 
solar, devaatar, destruir. A 

SoLoce, es. f. La ciudad de Seleucia. 

SOLAECISMUS, i. m. Gel. Solecismo, falla contra 
la construccion gramatical, Solecismum facere. 
Marc. Pecar ea alguna cosa, caer en un mal latin. 

SOLECISTA, ж. m. S. Ger. El que comete sole- 
cismos. 

SOLEOUM, i. n. Gel. Solecismo. 

SÖLECUS, a, um. Gel. Lo que es eontra la cons- 
truccion gramatical. А 

Soron, onis. m. Cic. Solon, ateniense, uno de 
los siete sabios de Grecia, que despues de Codro dio 
leyes á los atenienses, 

SOLOR, áris, átus sum, аг}. dep. Firg, Consolar, 
confortar, dar consuelo. So кы Virg. Apa- 
gar el hambre. Solari cantu laborem. Firg. Aliviar 
el trabajo con el canto б cántico. к 

SoroX, ócis. com, Fest. La lana basta, |j El ga- 
nado cubierto de ella. 

Sorrtca, e. f. Plin. V. Solipuga. 

SOLSÉQUIA, æ. f. y 

SoLsEQUIUM, ii. л. Apul. La planta llamada he- 
liotropio б girasol. ul 

SoLsTITLiLIS, ж. f. lë. n. ів, Сіс, Solsticial, lo 
que pertenece al solslicio. || Estivo, estival. || Solar. 

SorsriTiUM, ii. n. Cic. El solsticio, la entrada del 
sol en el principio de Cáncer y de Capricornio, en 
junio y diciembre.|| Solsticio estival. Por este se 
toma mcs comunmente. |) Hor. El estío, el verano. 

SóLúsiLis. m. f. lé. n. is. Amian. Soluble, lo 

fácilmente se desata ó disuelve. || Cel. Aur. 


ue 
| ыі, lo que tiene virtud де desatar ó disolver» 


SoLut. pret. ant. de Soleo, en lugar de Solitus 


sum. 
SóLUM, i. n. Сіс. El suelo, la tierra. || Campo, 


ii ion.|| Cic. El en 
r Bot ays lo 


SOM 


fossce. Сёз. El впг1о 6 fondo de un foso.—Planum, | 
Plin. El piso llano.—4Ague. Virg. La s pe | 
plana del agua.— Celeste, stellarum. Ov, El cielo. 
— Natale. Or. La patria, pais natal.— Mutare, 
vertere, Cie, Mudar de pais. Solo equare. Liv. | 
Arrasar, asolar. | 
SóLom. ado, y Met 
SóLummóno. ado. Cic, Solo, sola, únicamente, 
tan solamente. 
SOLUS, a, um. Cic. Solo, solitario, sin compañía. 
(Solitario, desierto, inhabitado. 
SOLUTE, ius, issime. узаман Suelta, libremente. 
|| Negligente, descuidadamente. | 
SóLOTILIS, m. f. lë. n. is. Suet. Disoluble, lo que | 
fácilmente se desata ó disuelve, | 
SÓLOTIM. adv. Cic. Suelta, anchamente. 
SóLúnIo, onis. f. Сіс. La accion de desatar. |] | 
Disolucion, || Solncion de argnmento ó cuestion. | 
llPaga, elc de denda. Solutio ventris et sto- 
* i. Plin. Debilidad, flaqueza del vientre y del 
estóm: 


Dis АВИ 
ÓLUTOR, bris. m. Tert. El pagador. 
SóLÜTUS, a, um. tior, tissimus. part. de Solvo» 
Cic. Solulus ineilid. Petron. Muerto de hambre.— 
Risus. Virg. Risa inmoderada.— Clamore sopor. | 
Qv. Sueño interrumpido р un grito.—Somno. Cic. 
Despertado.— Operum. lor, Desocupado.—Si sim. 
Plaut. Si me dejan libre, si me dejan hacer.— Ani- 
mus. Cic, A'nimo libre. Soluta terra. Pim. Tierra 
suelta, rala.— Oratio. Quint. La prosa. Solufior li- 
bido. Liv. Libertinage desenfrenado. Solulissima 
lingua. Sén. Lengua mui mordaz. Solutum æquor. 
m Mar en calma.—Stomachum, Cels. Estómago | 

lébil, 

SoLVENDUS, a, um. Lucr. Lo que se ha de 6 se 
debe pagar.||Lo que ве ha de desatar. Solvendo 
esse. Cic. Estar solvente, con posibilidad de pagar. 
— Æri alieno non esse. Сіс. No poder pagar, estar 
insolvente, 

SoLvr, pret. de Solvo. 

SoLvo, is, vi, sólitam, vére. a. Cic. Desatar, | 
n e Pagar, satisfacer. || Levar áncoras, par- 
tir, hacerse Tl vela. || Disolver, resolver, quitar 
la dificultad. || Disolver, dee!eir. || Soltar, libertar, 
abrir. || Ablandar, E portu solvere. Cic. Salir del | 
puerto. — Obsidionem, Liv. Levantar el cerco.— 
Аит. Plin. Aligerar el vientre.— Fidem. Ter. 
Faltar 4 la palabra.—EKrgastula. Cic. Abrir, for- 
zar la primon.—Questionem. Cic. Resolver una 
cuestion. — Lacrymas. Estac. Soltar las lágrimas. 
—Morem. Ter. Abolir una costumbre.— Formi- 
dine terras, Virg. Librar del miedo á la tierra. 
Ак cede. Oo. Absolver á uno de una muerte, | 
Хаст бе, Derretir la nieve.—Legibus. Liv. | 
Dispensar de las leyes.— Es alienum. Cic. Pagar 
las dendas.—Vitam alicui. Prop.—Fitá aliquem. 
Plaut. Matar, quitar la vida & alguno.—Ebrieta- 
tem. Cels. Disipar la borrachera.—Votum. Marc. 
Cumplir un voto.—Infantiam delitiis. Quint, Co- 
rromper la infancia con las delicias.—Ferba impia 
in Deos. Tib. Vomitar blasfemias contra el cielo, | 
—8e luctu. Virg. Dejar el llanto ó duelo.—A se. Cic. 
Pagar de sn dinero.—Juga (auris. Firg. Desuncir 
los bueyes, quitarles el yugo.— Linguam ad jurgia, | 

. Desatar la lengua para llenar de injurias.— 
Vela. Virg. Aparejar, izar las ve'as Solvi inedid, | 
Petron. Morirse de hambre 

SóLrMa, æ. f. б 

Sorvwa, orum, n. plur. Marc. Jerusalen, ciudad 
de Palestina. 

богтмі, orum, m. plur. Tác. Los pueblos de 
Palestina. | Pueblos del Asía, cercanos á los cios у 
Pisidas. 


Болтмов, а, um. Juv. Lo perteneciente á la ciu- 


[ue 
| Per 


dad de Jerusalen. 
Ѕоммкшл, arum. f. plur. Somiéres, ciudad de | 


Francia. 
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SOMMURNE, àrum. f. plur. Farr, Sueños, visio- 
nes del sueño, 

Souxıiuıs. m. f. lë. m. їз. Fulg. Propio del 
sueno. 

SOMNIANS, tis. com, Cic. El que sueña. 

SOMNIATOR, Oris. m. Sén. Soñador, el que sueña. 
|| El que da crédito а los sueños. 

Ѕомхїсбт ве. adv. Plaut. Soñolientamente, con 
pereza ó descuido. 

SomxicúLsus, a, um. Сіс. Soñoliento, lleno 
de sueño. || lardo, perezoso. || Gel. Lo que causa 
sueno. 

SowNIFER, a, um. Ор. É x 

Sowniricus, a, um. Plin. Soporifero, narcótico, 
lo que causa sueno. 

Sowsto, às, àvi, átum, аге, a. Cic. Soñar, revol. 
yer еп la fantasía algunas especies durmiendo. j| 
Discurrir ó hablar neciamente, Somniare aliquem. 
Ter. Soñar con al 

SomNrósus, a, um. Plin. Soñoliento, |] Soñador, 
que sueña mucho. 

Souniux, ii. n. Сіс. El sueño, vision, especie 
que se n senta en el sueño. || pes ú esperanza 
vana, fant istica. || Virg. Sueno, el acto de dormir. 
somnium 6 In somniis. Cic, Entre suenos. 
SOMNÓLENTIA, æ. f. Sid. Soñolencia ó somnolen- 
cia, gana de dormir. 

SOMNÓLENTUS, a, um. Ари]. Soñoliento. 

SOMNÓRINUS, a, um. Varr. 

SOMNURNUS, a, um. Parr. 
presenta en sueños. 

SoMNUS, i. m. Сіс, El sueño, el acto de dormir.J| 
El dios del sueño. Somnus ferreus. Vixg.—PFrigi- 
dus, Val. Flac.— Inexcitabilis. Sén. El sueño de la 
muerte, la muerte. Somnium pectore proflare. Virg, 
Roncar durmiendo. — Petere. Quint. Ir à dormir, 
á acostarse. — Repetere. Cic. Volverse á dormir. 
— Capere. Cic. Tomar el sueño, reposar, dormir. 
Ботто se dare. Cic. Entregarse al sueño, dormirse. 
—Exculior. Virg. Despierto al instante. Somni 
benignus. Hor. El que ha dormido bien, In somnis , 
Per somnum, Der somnos. Cic. Entre sueños. Mor- 
tales dediti somno. Cic. Hombres dados а la ocio- 


que se ve ó se re- 


| sidad, 4 la poltronería. 


SOMÓNA, æ. m, Rio de la Galia b/lgica.||El Soma, 
rio de Picardía, < 

Ѕомрнов, i. f. Plin. Especie de calabacita sil- 
vest re vacía por dentro. 

SóNKBILIS, m. f. 1ë. n. is. Ov. Sonante, sonoro, 
resonante, 

SÓNANS, ti Ж 
is. Ov. Sonante, ue suena 
jue no se 


SÓNAX, sonoro, lo 

6 hace ruido. Nihil mortale sonans. Virg. 

e á la vos humana. Sonantior meatus anime, 
lin. Garganta que despide una voz mui fuerte. 


Ѕоченуз, i. m. Plin. La yerba cerraja. 
Sowipzs, édis. com. Grac. Que suena ó toca con 

ié. |] Virg. El caballo. 
ا‎ us. т. Cic. El sonido, el ruido. 
Sósivrus, a, um. Cic. Lo que suena al caer. V. 
Solistimum tripudium. 

SONO, ás, rai, nitom, аге. a. Cic. y 

Sóso, is, ёге, a. Lucr. Sonar, bacer ruido. || Re- 
sonar, retumbar. || Hor. Cantar, celebrar en verso. 
|| Significar. Fox hominem sonat. Firg. La voz pa- 
rece humana, de hombre. 

Sówon, Oris. m. Virg. Sonido, ruido, estrépito. 

бети adv. Gel. Sonoramente, con ruido ó во- 
nido. 

Sónóniras, абв. f. Varr. Sonoridad, fuerza 6 
armonia del sonido. 

SósóRus, a, um. Virg. Sonoro, resonante. || Ar- 
monioso. Sonore пида. Hor. Frioleras sonoras, 


mposas. 
Sons, sontis, com. Cic, Reo, delincuente, cul- 

wasii Plaut. Nocivo, perjudicial. Stimu sontes. 
tac. Remordimientos de la conciencia rea. 


el 
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Sowriites, am. m. plur. Сёз. Pueblos de Gaie- 
ва, provincia de Francia. 

'NTicUS, a, um. Gel. Nocivo, р jadicial, da- 
Boao, maligno. Sonticus morbus. Plin. La epilepsia 
‚6 gota coral. Sontwa causa. Tibul. Escusa 0 impe- 
|dimenio de alguna enfermedad, y por tanto legi- 
| timo, 


|. Sowrn, órum. m. plur. Pueblos de la diócesis 
de Digne en Provensa. 
Hime й. m. El Izonzo, rio de Frislen Ila- 


Sowvs, i. m. Cic. Sonido, ruido. || Voz.]| Canto. 
[| Ьга.|! iunciacion, acento. nervorum. 

Яс. Sonido de las cuerdas de inatrumentor músi- 
cos, Sonis blandis adire. Cic. Llegar, hablar con 
palabras blandas. 

Sóxus, us. m. ant. Sise». V, Somos, i, — 

SórHENZ, es. f. Luc. Parte de la Siria, por 
donde atraviesa el monte Tauro. 

Sors, we. f. Marc. La sabiduría. — 

SOPRIANUS, a, um. کا‎ Lo perteneciente al 
templo de santa Sofía, fundado por el emperador 
Justiniano en Constantinopla. 


capcioso y falaz. j 

e er û, um. Gel. Lo perteneciente al 
sofisma, sofistico. 

SórmisrA y Sophistes, s, m. Cie. Sofista, filó- 
sofo aparente. || Profesor de elocaencia. 

тента es. f. Apul. El arte у profesion de 
sofista. 


Sormisricz. ado. Dig. Sofística, falaz, capciosa- 
mente. 


SormisTicus, a, am. Arnob. Sofístico, perténe- 
ciente los sofistas. || Ca joso, falaz, doloso. 

SórhocLzs, із. m. Cic. Sófocles, ateniense, prin- 
cipe de los poetas trágicos griegos. 

Sopmocukus, а, um. Cic. Perteneciente al poeta 
Sófocles. 

Ѕӧғноз. adv. Marc, Sabiamente, biet, grando- 
mente. 

Sornos y Sóphus, a, um. Сіс. Sabio. 

SOFHRONIA, æ. f. Sofronia, célebre romana, que 
por no sufrir la violencia del emperador Derio, se 
alraveso con una espada con consentimiento de su 
marido, 

Sormaóxicus, a, um. Sabio, prudente. 

SornaówisTE, aram. m. plur. Diez censores de 
las costumbres de la juventud en cada tribu de 
Atónas. 

SOPHRONISTÊRES, um. m. plur. Muelas del jui- 
cio, las dos muelas postreras, que suelen nacer ha- 
cia los veinte años. 

SOPRRONISTERIVM, ii. n. Сава de correccion. 

, SOPHROSYNE, es. f. Templanza, modestia, cas- 


m. Marc. El sabio, 

Вдрто, is, ivi, tum, ire. а. Liv, Adormecer, 
causar sueño.|| Si. Matar, dar muerte. | Claud: 
Acallar, aquietar, sosegar. Sair Liv. Estar ó 
quedar aturdido, atolondrado, desmayado, 

BórirUs, a, um. part. de Sopio. Cie Dormido, 
durmiente, adormecido. || Aturdido, atolondrado. |] 
Apaciguado, mitigado, aquietado. || Lucr. Muerto. 
Зорйиз ictu. Liv. Aturdido de un golpe,—Igniz, 
Firg. Fuego cubierto.— Furor armorum. Fel. Fu- 
vor de las armas sosegado 

Зӧғов, ors. m. Phn. Sopor, adormecimiento. || 
El sueño. [| Nep. Bebida soporitera. || Estac. El co- 
Siero del carro de la luna. 

SÓPORATUS, a, am. part. de Soporo. Plin. Ador- 
mocido. |] Firg. lero. 

Me orig а, um. Plin. Soporifero, que causa 
rufo. 


SóPORO, às, ávi, átum, åre. a, Cels. Adormecer, 
causer sueño, 


SOR 
Sórónus, a, um. Lwcr. Soporifero, om ciuse 


sueño. 

Söka, æ. f. Liv. Sora, ciudad y colonia del La- 
cio sobre ei rio Liris, 

SoRACTE y Sanracte, is. п. y Soractes, ia. m. Firg. 
Soracte, monte de los faliscos en Toscana junto al 
Tiber, en que habla un templo de Apolo, 

SoaacriNus, a, um. Vitruv. Lo perteneciente al 
monte Soracte. 

Soricux, i. n. Plaut, Canasta ó cesta en que va 
амын de los cómicos. 

BANUS, a, nm. Liv. Lo perteneciente А la 
ciudad de Sora. 

Soráxus, i. m. Serv. Sorano б de Sora, epiteto 
in por ser allí reverenciado соп especial:- 


Ѕовввл, es, bui y psi, ptum, bêre. a. Plaut, Sor- 
ber. || Beber fi Oe, Abaorver, abismar, sepultar, 
Absorbere odia a&cujus. Cio. Sufrir, tolerar las in- 
jurias de algmo. Sorbet era sitis. Estac. La sed 
consume el rostro.—Dormiens. Plaut. Ronca. 


Sonn:Lis. m. f. lë. n, is. Col. Lo que es 
зогЬег. f vog 


Зонвпл,амв, tis. com. Ter. El que sorbe poco 4 
poco, que bebe à sorbitos. 

SoRBiLLO, ая, are. a. Ter, Sorber poco & poco, 
beber á pequeños fi 

LUM, i. n. eim. Plaut. Sorbito, pequeño 

sorbo. || Comida escasa y miserable, 

Sonsirio, onis, f. Farr. Sorbicion, el acto de sor- 
ber. || Bebida medicinal. 

SonsíricM, й. n. Seren. V. Sorbitio. 

SonBiTIUNCULA, æ. f dim, Marc. Emp. Bebida 
corta. 


Ѕоввил. pret. de Sorbeo. 
Sonnuw, i. n. Plin. La socba, pera d fruta del 


serbal 

Ѕопвов, i. у El serbal, sorbo б serbo, árbol, 
especie de peral. 
Eres „ és, dui, dêre. n. NM Ser Сес sór- 

ido, sacio, puerco, eroso, || Virg. lespre- 

ciado, tenido en poco, Sordere quemquam suis. Dic. 
Ser mirado uno con desprecio de los suyos. 

Sonpzs, is. f. Cic. Suviedad, inmundicia, por- 

neria, || Sordidem. avaricia, mezquindad, miseria. 

[[Deshon:r, infamia, deshonra, || La hes del pue- 
vlo, la canalla, gente vil y baja. Apud sordem ur- 
bis. Cic. Bate la Кез del pueblo. Sordes reorum. 
Suet. La hediondez y laceria də los presos. Їп sor- 
dibus jacere. Vivir con afficcion de espiritu, en mi- 
seria y pobreza. 

SonpESCO, ів, сёге. n. Hor. Emporcarse, po- 
nerse aumo, puerco. 

SonnicE, es. f.El estanque de Leucate al pif de 
los Pirineos. 

SorvicúLa, æ. f. dim. Marc. Emp. Pequeña su- 
ciedad. 

SorpipATUs, a, um. part. de Sordide. Cic. Sucio, 
astroso, asqueroso, vestido con ropas sucias. Sordi- 
dati. Cic. Los reos y constituidos en grave calamidad 
que se presentaban vestidos puerca y pobremente, 
desgreñado el cabello y crecida la barba, para mover 
4 compasión. 

Soxvipz. ado. Cic.Con avaricia, con mezquindad 

miseria, || Sacia, puercamente. Sordide loqui. 
Онаа, бю. Hablar eu particular 6 
en público bajamente, contra el decoro. 

кыо, аз, are. а. Lact. Emporcar, ensuciar. 

SoaDipOLo: 

Vil y bajo. Dim. de 

SORDIDOS, a, um. ior, insimas, Cic. Sórdido, 

uerco, sucio. || A varo, mezquino, miserable. |] Vil, 
ajo, despreciable. [| Torpe, infame. || Inculto, pò- 
bre, miserable. Sordidus panis. Piaut. Pan negro. 
Sordida vestis. Virg. Vestido sucio y viejo.— Tecta. 
Cic. Cabañas, chosas.—Ferba. esL Falabras 
sucias del pueblo bajo.—Foz. Sén, Voz ronca, 


. Juv. Puerquezuelo. || Plait. 


SOR 


rástica, áspera. Sordido loco natus. Virg. Hombre 
de bajo nacimiento. 
Бовоїтооо, inia. f. Plaut. Suciedad, porquería. 


Боши, pret. de 0. 
лын, 2 Tert. 4 ` ا‎ 
REX, cis. эл, Col. Bl raton silvestre, el 3 
Sores suo judixo perit. Ter. prov. El жыгы 
muestras de lo que ев, y acarrea da perdicion. 
Sónickrux, i. s. Plin. Agujero ó madriguera de 
los ratones, 
SóRiciNus, a, аш. Plaut. Ratonesco, lo pertene- 
ciente al raton. Soricinae neni. Plaut. Chillidos 
de ratones. я 


. La luna. 
Ov. Las Parcas, 


como nas gemelas. 
в. f. din. Plaut. Hermanita. 


p omm) Sororum 
X Cade Juno, у а - 
con tres palos, y pasando bajo Horacio, el 
mato á su hermana es de la {ошт & 
racios y Curacios, quedo libre de su сыйра. 
+ Sonómus, ii, m. Inscr. Cañado, 
SonrrUs, a, arm. part. de Sorbeo. Sorbido. 
Sons, tis. / Cic. Suerte, acaso, acaecimiento, 
accidente, suceso fortúito, fi Los instrumentos con 
que se ochan ó sacan suertes, || El hado y fatal no- 
Oráculo, sueño, sortilegio. || Estado, 
clase, condicion particular. [| Peculio, capital paes- 
to á ias. [| Ос. La prole, descendencia ó 
rasa. Sortem trahere, Suet, — Legere. Vü 


dubium. 
Sortes fa- 
dioses 


SORSUM. en . adv. Plaut. Sepa- 
radamente 


Bogre. ade. Firg. Casualmerte.|| Por suerte, 
echando suertes. J or decreto del destino. 
Ks OER f. dim. Suei. Suertecilla, pequeña 


SonTirzR, a, um, ó 

радиа; а, um. Luc. Que da ó pronuncia orá- 
culos. 

SoariL&eruM, ii. n. Piin. Sortilegio, adivinacion 
por suertes. 5 ы 

Sonrin&cus, i. m. Cic. Sortilego, adivinador ó 
prowosticador por suertes superaticiosaa 

SoxriLRoUs, a, um. Hor. Propio de ó pertene- 
ciente à sortilagios. 

Вокт:о, is, tre. а. Plaut. y 

Sorron, iris, itus sum, iri. dep. (ic. Sortear, 
echar коегїев. || дери, obtener por suerte. || Firg. 
Dividir, repartir. firi uter templum  dedicet, 
Av. Sortear cual де los dos dedica el templo. — 
Ad ponam. Cic, Echar suertes sobre quién ha de 
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ser el castigado.—Amicum. Hor. Tocarle a uno un 
ise por 5s € оа Ск. ат 
| provincias ó gobiernos, lograrlos por suerte. 
Sortino, onis, f. Cic. El sorteo, la accion de 
| echar suertes. 
Ѕовтіто. adv. Cic. Por suerte. || Plaut. Inevita- 
blemente, por precision dei hado ó destino. || Ca- 
| sualmente. 
| SORTITOR, Oris. m. Sén. Sorteador, el que ecko 
saca las suertes. 
SomrirUS, us. m. Cic. V. Sortitio. 
Sonrirus, а, um. part. de Sortior. Firg. El 
| que ha sorteado ó echado suertes. || Cic. Sortes 
o, sacado por suerte. Sortitus fortunam oculis 
Firg. El que por dicha ha visto la ocasion favo- 


Plin. El sori, cuerpo metálico, 

melanteria, aunqué таз solido, x 
y de Suos. En. 

er. Nombre de un siervo en las 


Plauto. 
Pia. Perteneciente á Sosio, 


romanos, 
ciantes. 
Sosrzs, itis. com. Plaut. Sano, sulv 
. Se dice de las personas y de 
. Salvador. 


libre, in- 
cosas, || 


=. f. 


тег de Mw. o. Pind. El que salva, 
6 peligro. 


tis. f. Mad. 
Bosriras, абя. f. T соу duced dnd prospe- 
ridad, buena salad. 
Sospirátoz, Ora. т. Apul. Salvador, el que 
salva, libra б preserva de daño. 
SospiTATRIX, icis. f. Apul. La que salva, libra, 
preserva de daño. 
| Soseiro, às, àvi, átom, аге. a. Liv. Salvar, wa- 
car, preservar de daño ó peligro, conservar sano y 


0. 

SoTÁDEUS, a, um. int. Lo pertenecie-te á 
Sotádes, poeta ai Jaca: 1| Lo perteneciente 
á los versos sotádicos б sotad: 

Sorápicus, a, um. Pàn. Y. Botadeus. 

Ú A Salvador, conservador, que 
йо. 


Votos, sacrificios рог la salud de un 
ien poemas ú oraciones á su resta- 
Sürx&icus, i. m. Sén. Maderero, carpintero 
Soria, w. f. Aire, ciudad de Francia. < 
| Sorutes, um. m. piur. Сёз. Pueblos ó habi- 
tantes de la diócesis de Aira. š 
| “Вожбвл, æ. f. Apul. La yorba astemisa ó sérpol 
mayor. 
| SP 
| Srkolckn:us, ii, m. Jul. Firm. El que da ó pinta 
де color de castaña. 


alma con su 
Rl Firg. Color 


| do. || Dig. El 3 
| sucesion por alguna enfermedad. Spad 
| Col. Ramas que no llevan fruto, estériles. 
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TSrkoüwATUS, пя, m. Tert. Li: castracion 6 
condicion del eunuco. 

Зр1юбмтов, a, um. Plin. Lo que pertenece al 
*аяпсо. || Estéril, que no da fruto. 

Ebpacas, ádis, f. Plin. resina de la tea 

SPAGIRIA, e. f. Arte de separar lo puro de lo 
impuro, parte de la medicina. 

'Aeíricus, a, um. Lo que pertenece á la sepa- 

racion de lo puro é impuro, 

SPAGIRISTA, m. m. y 

Зрдаїахв, i. m. El que ejerce la parte de la me- 
dicina que trata de la separacion de lo paro é im- 


то, 

V SPARGENIUM, ü. n. Plin. F. Fasciola. 

SFARGENDUS, a, um. Sén. Lo que se һа de es- 
parcir. 

SPARGENS, tis. com. Sil, Itál. El que esparce. 

T SPAR6O, ginis. f. Ven, Fort, arcimiento, 
derramamiento, 

SPARGO, is, si, sum, gére. a. Cic. Esparcir, de- 
rramar, sembrar, echar por varias partes. || Divi- 
dir, disipar, Прат Зад humedecer, ba- 
йаг. ¡ea Estender, divulgar, hacer correr la 
voz. Spargere humum floribus. Firg. Sembrar la 
tierra de flores. — i pae Firg. Arrojar en el 
mar.—Nebulam. Hor. reir una niebla, oscu- 
recer, — Se in aristas. Plin. Echar espigas. — In 
multas species, Plin. Dividir en muchas «species. 
Spargitur fama. Estac. Corre la voa. 

SPARNACUM, i, n. Eparnais, ciudad de Francia. 

SPARNONUM, i. n. Epernon, ciudad de Francia. 

Spansicis, m. f. 18. n. is. Tert, Lo que se pueda 
esparcir, 

PARSIM. ade. Apul. Esparcidamente, 

SPAR810, opis. f. Sén. Esparcimiento, derrama- 
miento, la accion de esparcir y derramar por di- 
versas partes. 

Srarsivus, a, um. Petron. Lo que se esparce б 
siembra, 

SPARSÚRUS, a, um. O». Que ha ó tiene de es- 
parcir. 

„ SPARSUS, a, um. part, de Spargo. Plin. Espar- 
cido, derramado, sembrado por varias partes. Ro- 
ciado, humedecido, bañado. Sparsus albo. irg. | 
Manchado de blanco. Sparsum senatus b 
Luc. Cuerpo de senadores dispersado. Sparso ore 
mulier. Ter. Muger de boca rasgada, ande, 
si capilli. Prop. Cabello esparcido, flotante. Spar- 
se humanitatis sale littere. Сіс. Cartas llenas de 
civilidad. 

SPARTA, œ, y Sparte, es. f. Plin. Esparta, cht | 
dad de Lacedemonia y Pr de su repáblica, hoi | 
pequeño pueblo, llamad» Misitra д Misistra, Spar- 
tam sortitus es, hanc orna, Præsentem fortunam | 
boni consule, Catone hoc contentissimus. Cic. prov. 
Qne cada uno procure desempeñar con el mayor 
esmero el cargo que le ha cabido en su suerte, | 


Conténtate con {п suerte, 
Claud. Los esparta- | 


SPARTÀNI, òrum, m. plur. 
nos ó lacedemonios, 
, SPARTANUS, а, nm. Cic. Espartano, lacedemo- | 
nio, de Esparta б Lacedemonia. 
SPARTÀARIUM, ii. n. Piin. El espartizal, lugar 
donde se cría mucho esparto. 
SPARTARIOS, а, um. Pin, Lo que es de б perte- 
“Ж al esparto, X. 
SPARTEA, m, f. Col. La esparteña ó alpa 
de esparto, 3 : "rin 
BPARTEÓOLI, 
noche, establecidas por Ai 
tar los incendios en 


orum. m. plur. Jue. Patrullas de | 


ugusto para rondar y evi- 
a, llamadas así ó porqué 
esparleñas, ó porqué lleva- 
le esparto. | 
+ am. Cul. Lo que es hecho de esparto, 
8ьлвті, Огош, m. plur. Атїап. Hombres ar- 
mados, nacidos repentinamente de la tierra sem- 


M.C.D. 2018 


|" 


| Cic. Tiempo para deliberar. 


SPE 


brada ke los dientes de la culebra que mató Cad- 
mo, y que se mataron unos á olros, d escepcion 
de algunos que le ayudaron á fundar á Tebas. 
SeAr:rIACUs, a, пт. Apul. y 
SPARTIANOS, a, um. Plin. y 
SPARTIATES, æ. m. Cic. 
Srartiáricus, a, um. Plaut, y 
Searericus, a, um. Virg. Espartano, lacedemenio, 
SPARTÓPOLIOS, iL m. Plin. Piedra preciosa, así 
llamada por ser de color de esparto. 
Spa «rM, i. n. Plin. El esparto, yerba de que se 
forma: sogas, esteras y otras obras. 
SF -5Lus,1.m.0v.Saeta,flecha pequeña. Dim.de 
St ARUM, і.п. y 
Spinus, i. m. Cic. Saeta, flecha, dardo corto. 
il Plin. Pez marino. 
Spasma, átis. n. Plin. Pasmo, espasmo, contrac- 
cion de nervios, convulsion, 
Srasmicus, a, um. Plin. Lo que pertenece á la 
ion y encogimiento de nervios. 
SeAsmOsUs, a, um. Veg. Pasmado, el que padece 
ó está sujeto d convulsi de nervios, 
SrASMUS, i, m, Plin. Pasmo, espasmo, contrac- 
cion, encogimiento de nervios. 
SPAsTiCUS, a, um. Plin, El que padece pasmo 
6 contraccion de nervios. 
SPATALE, ев, ^ Claud. Nombre de una ninfa. 
SPATALIUM, ii, n. lin. Brazalete б manilla de 
mi T. 
IPÁTALOCINEDUS, i. m. Petron. Hombre lascivo, 
deshonesto, afemi 
Srima, m. f. Plin. Espátula, instrumento de or 
rujanos y boticarios con que mesclan y estienden 
los ungüentos. lsa. Instrumento con que los teje- 
dores aprietan los hilos en vez de peine. || Plin, Ei 
ramo de la palma de que cuelgan los dátiles, || eg. 
La espada. || Ріп. La palma. 1 
SP1THALIUM, ii n, P. Spatalinm. 
SPATHÜLA, æ. f. Cels, La espátula. V. Spatha. 
SpArisws, tis. com. Plin. Que se pasea de una 
parte а otra. || Lo que se estiende б espacia. 
4 3 bris, m. Macrob. Corredor, vaga- 
undo. 


SPATIOSUS, a, um. ior, issimus. Vitruv. Espa- 
cioso, ancho, capaz, dilatado, vasto. || Largo, de 
duracion J Oc» Gruta abolido. 

ATIUM, ii. n. Cic. Espacio, intervalo, distancia 
de lugar б EL нЕ paseo, la accion de pa- 
searse 4 el sitio donde se pasea. || Tiempo, lugar, 
ocio. || Capacidad, anchura, estension. || Grosura: 
Spatium vitæ. Cic. La duracion de la vida.—Aca- 
demie. Cic. La escuela de los académicos. Spatia 
fabularum. Vitruv. Los entreactos б intermedios de 
los dramas. Duobus spatiis confectis. Cic. Despues 
de haber dado dos paseos, tium deliberandi. 
отіпит. Plin, Es- 
tatura, altura, talla de los hombres. Spatii meta 


| novissima, Sén. El último término de [а vida, la 


muerte. 
SPXTÜLA, æ. f. Bibl, Hamo de palma. 
SPÁTULE, агат. f. plur. Cels. Las espaldillas ú 
omoplatos. 
SPECELLÁTOS, a, um. Fopisc. Claro, reluciente 


| como un espejo. 


85рёс1Аш®. m. f. 18. n. is. Quint, Евресїа1, par- 
ticular, peculiar, singular. 

SPECIALITAS, atis. f. Tert. Erpecialidad, siogo 
laridad, particnlaridad 


SPE 


Speciizirer. ade. Cels. Especial, particular, 
peculiarmente, 

Spforinıvs, a, um. Cé, Y, Specialis. 

Sráciirim. ado. Cic. Especialmente, 

T Spiri TUS, а, um. Тегі. Especificado, dividido 


эп varias especies. 
E enero. 
1i Tra- 


CIES, f. Cio. Especie, sujeta al 

ll Forma, figura, || Imágen, representacion. 
xa, aire, fisonomía. || Belies y hereon d] ин, 
apariencia, socolor.|| Fantasma, sombra, espec- 
tro, vision moctorna. || Col, Calidad, cualidad. || 
Virg. Vista, aspecto. Species vile. Cic. La con- 
ducta esterior, Speciem hanc non tulit. Virg. No 
pa sufrir tal vista. — Prebere, Сёз. Dar mues- 
ras, aparentar, —Præter siullus es. Plaut. Eres 
mas tonto que lo que . Ad 

ic. Para apariencia, ista, al 
ter speciem. Plaut. Contra la apari 
ciem, specie 6 sub specie. Plin. 
б pretesto, Primd specie. Cw. A' primera vista. 
Species, en plur. Macrob. Especias, especerias. 

$РЁстЁТАВ, átis, f. V. Specialitas. 

SréciLLATUS, a, um. Brillante, claro como un 


espejo. 

Ra i, n. Cic. La tienta del cirujano. || 
Parr. Los anteojos. || Plin. Instrumento para des- 
tilar algun licor en los ojos. || Instrumento para 


limpiar los oidos, 
IPÉCÍMEN, n. Cic. Бэс, prueba, 
jemplo, modelo. 


6 in speciem. 


ncia, Per spe- 


з. 
muestra, indicio, testimonio. lI 


l| Firg. Imágen, especie, insignia. Specimen sui 
lare. Cic. Dar апо mnestras de lo que es. 
Sricio, is, pexi, ёге, a. ant, Varr. Ver. 
, SPcIOSE, ius, issime, ado, Cic. Pomposa, mag- 
nificamente, 
Seéciósivas, atis. f. Tert. Hermosura, belleza, 
¡PÉCIÓSUS, а, nm. lor, issimns. Quint. Vistoso, 
bello, hermoso. || Magnífico, ilustre. [| Especioso, 
aparente. Cerpora speciosa, Quint, Cnerpos б per- 
sonas de mucho garbo y gracia. — Locis fabula. 
Hor. Drama divertido por sus situaciones, Spe- 
ciosus cultu. Petron. Bien vestido. 
Sríciro, às, аге, a. frec, de Specio. Plaut. Ver 
frecuentemente, 
Siem, іі. n. Рас. V. Specillum. 
SPECLA, æ. f. en lugar de Specula. 
BSPECLARIUS, й. m Cic, Y, Specularius. 
SpecribiLis. m. f. lé. n. is. Cic. Visible, lo que 
se puede ver. || Espectable, admirable, digno de ser 
visto, Specfabilis victoria. Tác. Victoria insigne, 
Dig. Apelacion propia 


famosa. 

SrucrAnBILITAS, átis, É 
de ciertas dignidades, d las cuales se añadia el epi- 
teto Spectabilis en tiempo de los emperadores, co- 
mod los prefectos, jueces, proconsules, 

SPECTABUNTUS, а, um. Plaut, El que mira con 
cuidado ó por todas partes. 

SPECTACÜLUM, i. n. Cio, Espectáculo, festejo 
público, 1 Calp. El teatro 6 sitio püblico donde ве 
celebran los espectáculos. || Plaut. Los instrumen- 
tos y máquinas del teatro. || El parage, asiento, pal- 
со 0 puesto desde donde ven los espectadores. |j 
"Todo cuanto se ofrece á la vista. 

SPECTAMEN, inis, n. Plaut. Espécimen, prueba, 
muestra, esperiencia. || Apul. Vista, espectáculo, 
Spectamen Toe servo id est, Plaut. Estoes prueba 
de un esclavo honrado. 

SeECTAMENTUM, i. n. Front. Espectáculo, lo 
que se ofrece á la vista, 

SPECTANDOS, a, um. Plin, Espectable, digno de 
verse, que merece ser visto, 

SPECTANS, tis, com. Cic. El 

SrECTÀTE, ius, issime. adv. 
con brillantez y esplerdor. 

SPECTATIO, Onis, f. Cic. La vista ó mirada, la 

n de ver ó mirar. Spectalio pecunier, Cic. Exá- 
prueba del metal de la moneda. Bellum no- 


пе ve ó mira. 
lin. Vistosamente, 
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| mine amplius, quam spectalione gentis. Hor. Gue- 
тта. mayor en el nombre, que segun la espectacion 
| de las gentes. Spectatio pompe circensis. Cio, La 
vista de los juegos circenses. 
SPECTATÎVUS, a, um, Quint. Espectativo, con- 
| templativo. 
SPECTATOR, Oris. m. Cic, pecado, el 
| mira con atencion. || Espectador, el que asiste de 
| espectáculos. || Juez, examinador. Spectator сей, 
| ire ique. . Observador del cielo y de los 
astros, astrónomo, Obstupuil proprii spectator pon- 
deris Atlas. Claud. Pasmóse Atlante al ver sa pro- 


pio peso. 
SPECTATRIX, icis. f. Sén, Espectadora, la que 
ve ó mira, Turba spectatriz scelerum. Luc, Gente 
| acostambrada á ver delitoa. 
to. Hor. Visto, 


SPECTÁTUS, a, um. part. de S; 
| mirado. || Esperimentado, probado, conocido. || 
Espectable, considerable, escelente, ilustre. Spec- 
tatissimus sui ordinis, Cic, El mas respetable de 
зп clase. 
SrkcrirE, is. n. Plaut. Carne de la barriga del 


Cés. e 
Cic. No piensa sinó en la fuga.— Longe alio, Nep. 
Tiene mui distinta mirs. — Quorsum heec oratio? 
Cic. А' se dirige este discnrso ? Finem vitæ 
specta. Catastrophe fabulas. adag, Al fin se canta 
la gloria. ref. 

PECTRUM, i. n, Cic. Espectro, imágen, fantas- 
ma que se ofrece á los ojos б á la fantasía. 

SPzcrus, us. m. Apul. La vista ó mirada. 

SP&CÜLA, æ. f. dim. Cic. Esperanzilla, alguna 
débiló poca esperanza. || Cic. ашта, lugar айо 
para descubrir a lo ы, Firg. Roca, cima, altura. 
Esse in speculis, Cic. Vigilar, estar con grande 
atencion.|! Observatorio. 

SrícULABILIS. m. f. lë. n. is, Estac. Lo que se 
puede ver ó descubrir á lo léjos. 

SPÉCÜLABUNDUS, a, um. Suet. El que atalaya ó 
" elevado para descubrir. 

n. Prud. Especulacion, ins- 
peccion, consideracion. 

SPECÜLARIA, ium y órum. n, plur, Sén. Las vi- 
drieras. 

SricúLiris. m. f. тё. п. is, Sén. Trasparente, 
cristalino, diáfano. Specularis lapis. Plin. Piedra 
especular, trasparente, que cortada en delgadas ld- 
menas servía de vidriera, 

SrÉcULARIUS, li. m. Ulp. El vidriero. K 

SricúLirio, onis, f. Amian. La accion de espiar, 
de atalayar y acechar, acecho. 

Sr&cULATOR, úris. m. Cic. Especulador, contem- 
plador, observador. || Espía, espion, esplorador, [| 
Tác, Guardias, guardias de corps, soldados esco- 
gidos que guardaban al príncipe, y á veces le ser- 
vían de verdugos. 

SPÉCÜLATORIUM, i.n. Apul. Atalaya. Y. Specula, 

SPÉCÚLATORIUS, a, um. Cs. Lo que sirve para 
| espiar ó descubrir de léjos. || Lo que pertenece 4 
| las espías. Speculatoria navis. Cic. Speculatorium 
| navigium. Оё. Nave ligera para correr y descu- 

brir el mar. 
| SpÉCULATRIX, icis. f. Cic. La que especula, 
| considera ó contempla. 
|, SrácULATOS, us. m. Plin. La accion de espiar, 
| de atalayar. || El oficio del espion. 
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SPÉCULATUS, a, р Suet. El que ha евресшайь 


con precaucion, E 
SPECULUM, i. n. Cic. El espejo. || Plaut. La imá- 


в. 
„чн us. m. f. Suet. у 
MUN i " Án 4 
LUNCA, æ. f. ge unca, caverna, gruta, 
cueva tenebrosa. || Fitruv. Conducto sabterráneo, 


mina. 

+ SPELUNGOSUS, a, um. Cel. Aur. Cavernoso, 
tenebroso, š modo de cueva. 

SPERABÎLIS. m. f. lë. n. is. Plaut, Esperable, lo 
que debe 6 puede rare, 

Брин +в, tia. com. Firg. El que espera б aguarda, 

SPERATA, =. f. Plaut. La prometida, еврова.|| 
ies La muger pros = m 

PERATUS, 1, m. an. „ esposo. 
SPERATUS, diu M: ide pero. Cic. Espera- 
ado. 


rxscnzis, idis, f. Ov. 
Srarcuilmes, э Ov. Babitadora de las ribe- 
oss perteneoe û este rio. 
Bperebeoa, L m. Plin. El rio Es- 


lo pertenece al esperina. م‎ Ç 
mermar, ácis. com. Si. Hál Despreciador, 
menospreciador. 


SPXAMENDOS, a, um. Lio, Despreciable, digno | 


de menosprecio. 

Srxxxo, is, sprévi, sprétum, nére. a. Cic. Des- 
preciar, menospresiar, desechar, desdeñar, tener 
en poco, mirar con desprecio.|| Plaut. Segregar, 
"| ç 
Srkuo, ás, ávi, atum, are. a. Сіс. Esperar, баг, 
confiar, aguardar, tener esperanza. || Temer, eape- 
rar el mal que acaecer,]| Creer, pensar. 
Sperare dolorem. „ Esperar con temor una pe- 
na, un sentimiento. Ul spero. Cic. Segun creo. 

Брз, či. f. Cic. Esperanza, vore - 
cion, pa. La Esperanza, diosa. || Estac. El te- 
mor. Spes me tenet. Cio. Tengo esperanza. Spem 
facere alicui. Сіс. Dar esperanzas ё alguno. In spe 
7116. Cic. Esperar. Eu bond spe est. Cels. Se е 
bien de él. In secundam spem hæres. Tác. Here- 
dero š falta del primero. 

SPETILE, ів. п. Fest. V. Spectile. 

Вркївтїсї8, в, UM. Plin. que es hecho de 


E k globo sólido, 
comprendido en una sola superficie con ип punto 
dentro, desde el cual todas las lineas rectas que ter- 
minan en la superficie, son iguales. || Varr. Des- 
а del movimiento de los astros. || Cel. Aur. 

pelota. 

SruEnALI. m. f. lë, m. is. Macrob. y 

Srnæricvs, a, ша. Macrob. Eafénco, redondo, 

* BPHLERION, ii. n. Cels. Nombre de un colirio, 

SPRURISTA, se. m. Sidon. El Кей de pelota. 

SPRARISTERIUM, й. n. Plis. Él juego de pelota, 
el sitio destinado para él. 

SruzRiTA, æ. f. Cal. Torta en cuyo suelo po- 
njan muchaspelotas de la miswa masa 


SPI 


рижноірев, is. сот. Vitruv. Esférico, de fie 
| gure redonda. 
SPREROMACHIA, æ. f. Estas. El juego de la pe- 
| lota.||Juege en que se ejercitaban los luchadores 
соп unas pelotas de plomo melidas en una mangas 
| de cuero de buei. 
SPRERÜLA, æ. f. dim. Bibl. Bola pequeña, bo- 
lita, globito. 
Бғнлек, es. f. El hueco del estómago, б el que 
está debajo de Ía nuez de la Eprganta, 
Semaorripes, dam. f. plur. Venas yugulares ó de 


| 
la garganta. 
| Eraso, i. m. Escaleno, figura cuyos lados 
son desiguales. 
| Sruisos, idis. m. El hueso esfenoide, situado 
| entre la cabeza y hueso de la mejilla. 
| SPHINCTER, êris. n. Esftoter, músculo que sirve 
para cerrar un orificio. 
SrPHINGIUM, ii. 5. PA 
| Венімх, ngis. f. Sén. Esfinge, monstruo de Té- 
| bas, cuya за y manos eran de doncella, el cuer- 
po de perro, alas de ave, voz humana, unas de leon 
cola de dragon. |] Plin. e топа соп са- 
Lio largos, dos tetas gr. y largaa, cola negra, 
su rostro re онт Dice que зе domes- 
tica, y «s capax bs ina. 
SrmoxDYLOS, i. m. Coi Especie de marisco.||La 
carpe de la uetra. || Ra il, Auesecillo. 
Sruxicis, idis. f. Plin. El sello impreso en el 
anillo ú otra сова. [| Un género de bermellon de la 
isla de Lémnos.|| Piedra preciosa verde, pero so 
| trasparente. || Cels. Ungúento ó cerato para cerrar 


las heridas. 
Srsaicîris, idis. f. Prud. La señal б impresior. 
eri к. Cic La epis; ана de 
ПСА, ж. . La espiga, el agreg: gra- 
mos de trigo, cebada & otra semilla, que nacen en le 
|| Espiga de Virgo, estrella ew ei 
маре muntica, Varr. 


| 


nardo. 

Sricárus, a, um. part. de Spico. Plin. Espiga- 
do, lo que echa espigas. Spicata testacea. Vitruv. 
Pavimentos ladrillos ó azulejos, dispuestos en 
forma de espina de pez. Spicati nardi unguentum. 
Bibl. Perfume de espicanardi, de nardo de Siria. 

ra a, um. ез. De espigas б propio de 
ellas, 
_SpicirER, a, um. Sin. Que lleva ó produce es- 


pi y 2 
Briciitonm, d. n. Varr. El acto de espigar, 
de coger las espigas que dejan los segadores. 

SriciL£oUs, a, am. Espigador, espigadora, el ó 
la a coge las espigas qne deja los segadores, 

iano, is, врехі, ёге. ant. en lugar de Aspicio. 

Plaut. 

Spico, às, àvi, atum, are. a. Phin. Espigar, 
echar la caña espiga, 

SeicÚLiTOR, oris. m. Suet. Alabardero, soldado 
de la guardia del principe. 

SricOLATUS, a, um. Sol Agnzado, puntiagudo. 
Pret. de 

Ѕріс010, ás, avi, Atam, are. a. Plin, Apuntar, 
aguzar, sacar la punta. 


SricÜLUM, i. n. Cic. Dardo, flecha, saeta, || La 
unta, el hierro de estas armas. || Espigon, agui- 
Rell Brop. La flecha de Cupido. 4 chm 
pena, dolor, trabajo. 
Зрісум, ьт. Varr. y 
m. Marc. Cap. Y. Spica. 
ul: Hor. La espina ó pua del espino, 
sarsa kc. || Él espinazo. [| La esquena ó espina de 
los pescados. || Pua del erizo у espin. || Dificultad 
lagar dificil, espinoso, || Diccion concisa. Spina 


1 


SPI 
dorsi. Cels, El espinazo.— Argentea. Petron. Mon- 
dadióntes de pleta, 


1 : La especie de а, 
Врїм\тлв. m. f. lë. n. ів. Macrob. inal, lo 
que pertenece al espinszo. 
SpixiziUM, ii. n. Espinal, emudad de Francia. 
=. f. a Especie de rosa de poco 
aprecio, de muchas y mui menudas hojas. 
Spixasco, is, ёге. М. Marc. Сар. hacerse espi- 
эр. lamas de espinas. 
p. PINKTÎcUM, i n. Porto Primaro, embocadura del 
0. 
SPÎNÈTUu, і, я. Firg. El espina! б espinar, sitio 
en que hai muchos es der e š 
PINEUS, a, am. Оо. Espineo, le espinas. 
SPINIENSIS, is. m. S. Ag. Dios que se creia estir- 
pador д preservador de los espinos de los campos. 
FER y Spinige „ üm, Cic. Prud. Espino- 
80, lo que lleva espinas. 
SPiNiokNA, m. m. f. Col. Nacido entre espinas. 
SPINÓSOLU: um. S. Ger. Algo espinoso, difi- 


Srixósos, a, um. ior, iasíimus. Plin. Espinoso, 
pies espinas. || Dificil, duro, áspero, desagra- 


Srurrini, is. f. Fest. V. Spintarniz. 

SrINTER , ёгі, n. Plin. Brazalete que llevaban 
las mugeres en la parte superior del brago isquier- 
do. || Nombre de un сего. || Sobrenombre. DE P. 

Во Léntulo. 


Spiraa fontis m. m. Suet. Inventor de 
huevos deme ai disolacion. 


qe JI Mona. 

spinilla, espiaita.. 
BSrixüLARIUM, . Plaut. Estuche. [| Alfiletero, 

almobadilla ó acerico tener alfileres. 

i LARIUS, й. m. Virg. El fabricante de alfi- 

leres, 


Lai per Firg. El espino, árbol semejante al 


Srio, us. f. Virg. Espio, ninfa del mar, una de 

las 50 hijas de Nereo зро, ей 

Brixia, m. f. Plin. Especie de uva de Ravena, 
a, um. Col. Lo que es de ó pertenece 
de Ravena llamada spiona. 


roscas. 1] Rosca 
de la culebra. || Nudo de los árboles. || Juv. Cinta 
$ cordon que viene debajo de la barba para asegu- 
rar el sombrero, || Basa de la colima. || Espira, die 
dadde Alemania. 
SriRABiLIS. m. f. 18, n. is. Cic. Espirable, vital, 
lo que respira б se 
IRÁCÚLOM, i, n. 
agujero por donde ira el aire. 
IREA, m. f. Plin. Yerba propia para hacer 


soronas. 
SPiR1NEN, Iis. n. Luc, y 
SPIRAMENTUM, i. n. Firg. Espirácnlo, таризде. 
ro. Spiramenta A р acios de tiem- 
Doa: Virg. Conductos de la respiracion, 
pulmones, la boca, las narices. — Ventorum. 
rue. La erg Eq soplo de los vientos. 
, сот. 


. Espi ,el 
armi resin el q 


viviente 
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SrizAncRUS, i. m. Capitan de la primera compa- 
Bia de flecheros. T F; ES 

SrináTIO, ónis. £ Escrib. La respiracion, la ag- 
cion de respirar, de soplar б exhalar. 


Ps Oris. m. Quint. Que respira, so- 


SriniTUS, us. m. Plin. La facultad de la tespi- 
racion. 
SPIRILLUM, i. п. Fest. La barba de Ja cabra. 
насны. т. f. r n. D dx — " 
respira, nde respira el aire. 
Терини, гегин, нахе al espi- 
rita, lo opuesto al cnérpo 6 £ la materia. 
SrinfrALiTER. ado. Tert. Bnpiritoalmente, — 
„1 Sriniruizas. m. f lë. n, is. S. Agust. Espi- 
ritual, perteneciente al espíritu. 
SriniruáLitez. ado. Hibl. Espiritualmente. 
IPIRITUS, us. ic. El espíritu, sustancia in- 
ial. |] iracion, aliento, hálito, soplo. || 
(Viento, aire. |} itu vital б animal del cuerpo. 
xhalacion, vapor, olor. || La vida. || E! or 
'nimo, valor, brio, esfuerzo, valentia, aliento. || 
ieresa, orgullo, altanería. Sin, 
Mal olor. tus. Cic. Falta de aliento.—Ez- 
tremua. limits. Vel. Pat. El último suspi- 
ro ó aliento.—Gravior.Quint. Sonido mui fuerle. 
Ai . Profundo suspiro.— 
ifero, ferre Cie. 
nimos á algano.. 
Са. Tomar brio. Cic. Respirar. —Fran- 
gere. Liv. Abatir la soberbia, Ultimum чит 
reddere. Vel. Pat. Dar el último suspiro ó alien- 
to, espirar. Spiritu divino affari. Cic. Hablar por 
inspiración divina, ser inspirado del divino espí- 
ritu.—Uno, Cic. Con un sole aliento, sin tomar 
aliento. — Difflare. Plaut. Disi, de un soplo, 
Dum spiritus hos reget artus, Virg. Miéntras me 
durare la vida, ^ 
SPIRO, ás, ávi, &tum, ёге, a. Plin. Respirar, 
alentar. Е, despedir olor. || Vivir. Spirare 
aliquid. Liv. Ostentar, hacer jactancia y osten- 
— Aspirar á alguna cosa. сё 
SPIRULA, m. f. dim. Arnob, Vuelta, espira ó 


i я. S/n. Espesor, espesura, 

а сова. 2 
SrissiTiO, Фріз. f. Sén, Espesor, espesura ó 
| densidad. || La acción de tapar. 
| SrissiTUS, a, um. part. de Spisso. Ov. Espe- 
| sado, condensado. ^ 
| , SerssE, ввів, adv. Plin. Con espesor б densi- 
| dad. || Con trabajo, con dificultad. Spissmus virens. 
| Plin. Lo que tiene an verde oscuro, mas cargado. 
| , SPIBSESCO, is, ёге. n. Lucr. Espesarse, con- 
| densarse. жы 
ns ате a, nm. Plaut. Despaciosi- 


iritus dirus. 


Sumere, 


üe nea laa 

ama estatua de Estipez ciprio, 

representaba á un esclavo en ademan de asar 

| aika de wna res muerta, y de soplar cl 
| fuego con los carrillos hinchados. 
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SrLBs, énis. m. Plin. El bazo; l 
SPLENDENS, tis. com. Plaut, Esplendente, re- | 

luciente, resplandeciente, brillante, refulgente. || 

Esclarecido, ilustre. 

SPLENDEO, és, dui, dêre, n. Cic, | 

SPLENDESCO, is, dui, сёге, m. To. nc 
decer, lucir, brillar, hacerse brillante y claro. 
Splendescere oratione. Cio. Adquirir esplendor 
con la elocuencia, 

SPLENDÎDE, ius, issíme, ado. Cic, Espléndida- 
mente, con lucimiento y esplendor. || Esclarecida, | 
noble, magnificamente. Tost sui filiam splendidis- 
sime marilavil, Suet. Casó (Vespasiano) á la hija | 

le su enemigo mui ventajosamente. 

SPLENDIDO, ая, йге. a. Apul. Hacer, poner es- 
plendente, reluciente 6 brillante. 

SPLENDIDUS, а, um. jor, issímus. Cic. Resplan- 

iente, reluciente, brillante, refulgente. || Es- 
pléndido, liberal, magnítico. || llastre, esclarecido, | 
noble. |} Escelente, sobresaliente. 


t Sruenvirice. adv. Fuig. Resplandeciente- | bejo 


mente, 
T Sruewmirico, às, аге, a. Marc, Cap. Hacer, 
poner brillante, reluciente. 
SrLENDiFiCUS, a, um. Flor, Lo que da es- 
plendor. 

à гуралы i» rd та lendor, e clari- 
ad, resplandor. lendidez, magnificenci: 
enerosidad, pode nobleza, ped 
ignidad. Splendor vocis. Сіс. Claridad, suavidad | 

de la voa.— Facultatum. Plin. Esplendor, lustre | 


ES la Мк: norae, 
а, propiedad de las ras. 
odie. pen Тегі. 
dor ó resplandor, 
SPLENDUL pret, de Splendeo 
SeLENKTICUS, a, um, Plin. V. Splenicus. 
SPLENIATOS, А, nm. Marc. Vendado, que tiene 
puesta ana venda ó un defensivo, 
SeL&wicUs, a, um. Pim. Enfermo del bazo, 
SPLENIUM, ü. m. Plin. La yerba espleno, 
medicinal para el bazo. ll Venda para contener un 
emplasto ó defensivo. || El mismo emplasto ó de- 
fensivo, 
SPÓDIUM, 
halla en las 
|| La ceniza 


Srópo. 
Srór& 


Que da esplen- | 


Splendesco, 


ceniza que se | 
cida á la atutía. | 


lur. Cic. Despojos, presa, bo- | 
ЇР cueros de los animales. | 
ета de los haños en que 
¡ar inmediato al circo 
iadores muertos, 0 
que quedaban sin espe- 
sansa de vida. || Parage en que uno puede ser ro- 
bado ó asesinado fácilmente. 
БИНЕ; Onis. f. Cic, Despojamiento, despojo, 
robo, 
SPÓLIATOR, 
ladron. 
SPÓLIATRIX, icis, f. Cic, Despojadora, la quo 
despeja ó quita & ano lo que ene. 
'POLIÁTUS, a, um. Cic. Despojado, privado. 
Rohado. Part. de ч E li 
SPOLIO, As, avi, àtom, åre. 
rivar, quitar, |] Desnudar, 
Bare aliquem vda. Voy. 
SPOLIUM, й. m. Cic. 
Piel, cuero. 
ЗРОМУА, æ. f. Virg. Los piés de una cama de ! 


bris. m. Cic. Despojador, robador, 


4. Cic. Despojar, | 
robar, desplumar. Spo: 
uitar à uno la vida. 

евројо, presa, botin. [| 


laridad, ener- | fero 


| entre los animai 


ЕРО 


madera, б la madera ó tablado de nna camade 
cordeles.|| Merc. El lade de la cama eaterior, 6 
por donde se sube 4 ella. || La cama. Orciniana 


| sponda. Marc. El atand, el féretro. 


Зрохрж08, i. т, V. 


SPONDALIA, órum. n. . Cic. V. Spondanlia., 
SPONDAULES, æ. m. Solin. El flautista que acom 
pañaba а los versos durante el sacrificio, 
SPONDAULIA, ðrum, n. plur. Especie de verso 
trocaicos que cantaban en los sacrificios. 
a „ tis, com. Ov. El que promete. 
SPONDEO, és, spópondi, sam, dêre. a. Cic, Pro- 
meter, dar palabra, empeñar su palabra, ofrecer 
espontáneamente. || Responder por otro, dar segu- 
sidad 6 caucion. Spondere fide sud. Plin. Prometer 
jo em usorem айша. Plaut, 
Pesca P= la bija por esposa á eko.— jimo é 
ammis. a esperar. 
SPONDRDM, i, я. Apul. Vaso de que usaban en 
las libaciones 6 sacrificios. 
Ѕромрёов, i. m. Quint. Espondeo, pi de verso 
que consta de dos largas como verax. 
SPeNDIACEUS, a, mm. Сепз. Espondaico, 
SPONDIALIA, ium. n. plur. £ 
SPospiurA. órum. n. plur. V. Spondalia, 
Зромрүтк, es. f. Plin. Espondilo, insecto pesti- 
que roe las raices de las plantas. 
SPONDYLIOM, ii. n. Plin. El espondilio, yerba. 
SPONDYLUS, i. m. Plin, El espondil, nudo del 
espinazo, !| El callo б nervio que une las dos con- 


| chas de la € con que está «mida la misma 


del mismo nombre. 


carne. || Un pez 
esponja, especie media 


GIA, ®. f. Cic. La 
y las plantas. 
SroNcix, агита. f. plar Col. Las raices de los 
b oio parecidas a la esponja. 
SPONGIO, às, аге, a, Apic. Limpiar con uh 


SPONGIÓLA, æ. f. dim. Pun. Pequeña es T 


I| Col. La raiz enredada del стала, 
SPONGIÓLUS, i. т. Apic. Especie hongo. 
Sronaiósus, a, um. Plin. Esponjoso, bueco, 

muelle, blando como esponja. 


Sroxatris, ів. f. Plin. Piedra preciosa parecida 
4 la esponja. 

t Sroxcizo, ás, аге. a. Apic. Lavar ó limpiar 
con una esponja, 

Бромв, tis. f. Col. V. Spontis, 

Зромвд, m. f. Cic. La esposa, muger prometida 
en matrimonio. || La muger casada. 

NSÁLIA, ürum ó ium. m. plur. Liv. Espon- 

sales, promesa mutua del matrimonio. || Convite 
que se daba al esposo. || Dig. Dones, arras entre 


los esposos. 
SPONSKLIS. m. f. 18, л. is. Dig. Lo que perte- 
al matrimonio. 


nece á los esposos ó 

SronsiLirrus, a, um. Dig. Esponsalicio, lo que 
Pertenece á los esponsales, d los esposos, ó á бейи, 

bare Onis. оона. ана, || Fianza, 
seguridad, caucion. || Depósito пе pone una 
demanda, que se pierde "e Medo la lemanda. 
qu provocare. Val. M ares Cic. 

uerer apostar, уосаг al competidor con 
apuesta б depó Pa ce fat. Jer Aposte 
mos. — Voti. Cic. Promesa de an voto. 

Sroxsis en lugar de S, deris, ant. Fest. 

SPONSIUNCÚLA, m. f. dim. Petron. Pequeña 
promesa. 

Sponso, às, аге, a. Dig. Contraer esponsales, 
darse palabra mutua de casamiento. Y 

SPosson, oris. m. Сіс. El fiador que se obliga 
por otro. Sponsor conjugii. Ov. El que da palabra 
de casamiento. 


SPU 


SPONSUM, i. n. Cic. 

SPONSUS, us. m. di. Promesa.||Fianza. Er 
sponsu agere. Dig. Poner demanda sóbre una pro- 
mesa. 

Sroxsus, i. m. Cic. Esposo, el prometido en ca- 
samiento por palabra de presente б futuro. || Hor. 
Pretendiente, 

SPONSUS, a, um. part. de . Ter, Prome- 
tido en casamiento. Sponsa est miki. Ter. Me está 
prometida 6 concedida por epr 

SpoNTALIS. m. f. lë. п. is. Apul. V. Spontaneus. 

SPONTALITER. adv. Sid. Espontáneamente. 

SPONTANEE. ado. Bibl. V. Sponte. 
бромтАмкїтаз, абв. f. La accion de hacer 
una cosa voluntariamente. 

SPONTANEUS, a, um. Sén. Espontáneo, volunta- 
uer PM Espontánea, voluntari 

NTE. „ Cic. ni „ Voluntaria, 
libremente.!| Tác. Con consentimiento, con bene- 
nem. ре suyo, naturalmente. Sponte sud. Cic. 

e si mismo, de su propio motivo ó movimiento. 
Non sponte principis. Tác. Sin el beneplácito del 
principe. 

SpoNri&. gen. del inusitado Spons. Sue spontis 
homo. Cels. El que es dueño de sí, que no de- 

ende de nadie.— Aqua, Col. Agua que corre na- 
еше. 

SPONTIVUS, a, um. Soliz. V. Spontaneus. 

SPÓPONDI. pret. de Spondeo. 

Sróribes, dum. f. plur. Mel. Las islas Espó- 
ron del mar egeo: son 19 entre las Cicladas y 

'eta. 

SPORTA, =. f. Col. Espuerta б capacho de es- 
parto, de juncos, palma &c. 

SPORTELLA, æ. f. dim. Suel, sportilla.|| Cic. 
Especie de manjar asi llamado, ó por su figura, ó por 
ser enviado en una esportilla. 

SPORTÜLA, m. f. . Plaut. El esportillo ó ca- 
pacho Porcion de comida que los roma- 


jue io. ¡| 
nos aba á sus clientes. || Su importe en di- 


nero. || Regalo ó donativo. 

SPRETIO, ónis. f. Liv. Desprecio, menosprecio, 

SPRETOB, дгіз. m. Ov. Despreciador, menospre- 
ciador. 

SPRETUS, us. m, Apul. ерес menosprecio. 

SPRËTUS, a, um. part. de Sperno. Cic. Despre- 
ciado, menospreciado, tenido en poco. 

SPREVI. pret. de Sperno. 

SPÚDASTES, æ. m. S. Ger.Protecior, favorecedor. 

Spüt. pret. de Spuo. 

Spúma, æ. f. Cic, La espuma, hes rala de algun 
líquido que hierve à se agita fuertemente. 

SPÜMABUNDUS, a, um, Apul. Espumante, Пепо 
de espuma. 

SPÛMANS, (із. com. Lucr Espumajoso, espu- 


moso, lo que hace ó levanta espuma ó baba. ||Sal- | 


picado ó rociado de espuma. 

BPÜMATUS, a, um. part. de Spumo. Cic. Cu- 
bierto, rociado, salpicado de espuma. 

SPÜMATUS, us. m. Estac. El espumaj 
marajo, espuma, y la accion de levantaría, ` 

Srúmesco, is, сёге. n. Ov, Llenarse, cabrirse 
de espuma, hacerse espumoso, 

IPUMEUS, a, um. Firg. y 

SPüxipus, а, um. Apul. y 

SpPÜwirER, a, um. Espumoso, espumante, que 
hace б levanta espuma. 


espu- 


SrüwicÉNA, m. m. f. Marc. Cap. Nacido ó en- | 
| malla ó cadeneta de la loriga. Squame pretium. 


gendrado de la espuma; epíteto de Vénus. 
SrüxicER, a, um. Lucr. Espumante, que hace 
ó echa espuma de ві. 
8рбмо, às, avi, átum, аге. а, Col. Espumar, 
hacer, levantar espuma. || Hervir, fermentar. Spu- 
sat plenis vindemia is. Virg. El mosto hace 
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Srúxósus, a, um. Cal. Espumoso, espumante, 
lleno de espuma. 
SUO, is, pui, pütum, ёге. a. Plin. Escupir. 
SPURCAMEN, inis. n. Prud. Porquería, suciedad. 
SPURCATUS, а, um. part. de Spurco, Cat. Em- 
porcado, ensuciado. 
SPURCE, ius, issime. adv. Col, Puerca, sucia, 
torpemente. 
'URCIDICUS, a, um. Plaut, Impuro, deshonesto 
en el hablar, 
SrunciricUs, a, um. Plaut. El que bace cosas 
puercas ó impuras, deshonesto. 

, SPURCÍLOQUIVA, ii. n. Tert, Conversacion, plá- 

lica impura, deshonesta. 
frasi =. Foa È 
IPURCITIES, èi. f. Col. Porqueria, inmundicia. 
Deshonestidad, impareza. E i 
Srunco, ás, avi, atum, аге. а. Dig. Emporcar, 
ensuciar, manchar. 

, SPURCUS, a, um, ior, issímus. Cic. Puerco, su- 
cio, inmundo. || Impuro, obsceno, deshonesto. || 
Vil, bajo. 5; ager. Col. Campo árido. Spur- 
cum vinum. Vino aguado, adulterado. 

SrÜRiUs, a, um. Dig. Espurio, bastardo, que 
по tiene padre conocido. 
SPOTÁMEN, inis. n. Prud. y 
SPÜTAMENTUM, i. n. Tert. El esputo ó saliva. 
,] SrüráriLioUs, a, um. Cic, Digno de ser escu- 


lo. 

SrüráTon, oris. m. Plat. Escupidor, el que cs- 
сире mucho д d menudo. 

Srorisma, абв, n. Vitruv, La escupidera. || El 
esputo. || La enjuagadura. 

PUTO, ás, ávi, atum, аге. п. Plaut. Escupir 

continuamente. 

SrüruM, i. n. Cels. y 

SPürus, us. m. Cel. Aur. La escupidura, el es- 
puto ó la saliva. 


SQ 


SQUALENS, tis. com. Firg. Sucio, asqueroso, in- 
mundo, mugriento. Squalens auro. Firg. Esca- 
mado, cubierto de escamas de oro,—Peneno te- 
lum. Ор. Dardo ó 


ualor. 
4. Inculto, 


Squama «eris. 
oculis. Plin. Las cataratas.—Lorice. Firg. La 


Juv. E] precio del pescado. 
SQUAMANS, tis. com. Man.Que tiene escamas, 


| escamoso. 


rebosar las cubas con la espuma de su hervor. | 
ergine salsd cautes. Virg. Se cubren | 


Spumant asp 
las rocas de la salada espuma de las olas. 
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| 


Ѕослматім. adv. Plin. En forma de ó con es: 
camas. 
SQUAMATUS, a, um. Tert, Cubierto de escamas 
SQUAMEUS, а, um. Firg. 
SQUÁMIFER, a, um. Sén. y 
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SouiMÍexn, a, um. Ог. y 

SqUiMOsUs, a, um. Firg. Escamoso, cubierto, 
lleno de escamas, que tiene escamas. 

SquámULA, æ. f. dim. Cels. Escamilla, pequeña 
escama. 


SqUARROSUS, a, um. Luc. A'spero, tosco, gro- 


MEE =. f. Plin. La lija, pescado de mar. 
SQUATORAJA, =. f. y 
Sa Pescado de mar, especie de 


JUATRACA, Ф. f. 
а. 
КЛ e= re 
іс, Шо esquila, і е en 
compañía de la pra a Fira que comer. E 
squilld поп nascitur rosa. Nunquam ez malo patre 
bonus filius. Mali corri malum ovum, adag. De 
м planta tu viña, у de buena madre la hija. 
re, 


Sovimancia, m. f. Esquinancia! 6 inenci: 
inflamacion ó petit phe тн» 
rm == амы i. f. Palad. J 
NANTHUS minoantbus, i. f; . Jun- 
во aromático, planta, 5 su йог. _ 
„= i. m. Esquirro ó cirro, tumor en el 
lo. 


ST 


Sr. Ter. Aquella especie de interjeccion, con 
puesto el dedo en la boca, inponemos silencio. Chi 
ton, silencio, 

SrisuE, агаш, f. plur. Plin. Ciudad de Cam- 
pania, 

Sránrinos, a, пш. Plin. Lo que pertenece á la 
ciudad de Campania llamada Sabice, 

STABILÎMEN, inis, n. Cic. y 

STABILIMENTOM, i. n. Plaut. Apoyo, fundamento. 

Srànitao, is, ivi, itum, ire. а. Сй. > 
consolidar, hacer firme y estable. || Sostener, apo- 
yar, asegurar, 

SriniLus, m. f. 18. n. is. Cic. Estable, sólido, 
firme. || Constante, inmutable. S/abile est. Ter, Es 
cosa segura, cierta, está resuelto б determinado. 
Stabilis amicis animus, Cic. A'nimo firme para сор 
los amigos. 

SrániLiTAS, аба. f. Cic, Estabilidad, constan- 
cia, firmeza, solidez, permanencia. 

SrániLirER, ius, ado. Vitruv. Estable, firme- 


STABÍLETOR, Oris. m. Sén, Establecedor, el que 
afirma y hace permanente alguna cosa. 

STÁBÍLITUS, a, ri 
E institoido, constituido. || Afirmado, asegu- 
rado, 

SrÁBÜLA, órom. n, plur. Firg. V. Stabulum. 

STÁBÜLANS, т. Gel. Que habita ó mora 
en su cueva ó m; iera, nido, establo &c. 

SrAnOLAnrUS, ii. m. Dig. El establero 6 estable- 
rizo, que cuida del establo. || Sén, Ventero, meso- 
nero, posadero, huésped. 

SrinüLAniUs, а, um. Dig. Lo que pertenece al 
establo, venta б meson, 

SrisúLirno, ouis. f. Col. La mansion en elesta- 
bio ó caballeriza. 

SrisUzo, às, аге. a. Varr. Admitir, recibir en 
el establo. || Firg. Vivir en el establo. 

STARÛLOR, aris, átos sum, åri. dep, Ор. Estar, 
vivir en el establo ó caballeriza.|| Estar en su 
cueva, establo, redil, nido ke. 

Srin6LUM, i. n. Col. Establo, caballeriza y todo 
lugar donde viven y se guardan las aves М 
les. |] Sal. Caalquier lagar de asiento ó habitacion. 
1] Rebaño ó ganado mayor. || Meson, venta, posa: 
da, |] Choza, majada de pastores. || Lupanar, bur- 
del, casa de prostitucion. 9арийољ eonfidentice 
nusquam est. Baut. En ninguna parte hai lagar de 
Seguridad. —Exzercere, Ulp. Tener posada, fonda 
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um. part. de Stabilio. Estable- | 


STA 


6 meson Nenie. Plavt. Establo de impureza, 
oprobio imbre perverso y vicioso, 

е Sricays, yos. f. Plin. Estachi, yerba seme- 
jante al puerro, llamada pituitaria y pedicular, por- 
qué mascada muere la destilación: y те; со 
aceite mata los piojos. I 

Sracra, æ, y Stacte, es. f. Plin. El estacte, lis 


cor oloroso que suda la mirra d se saca de ella, | 


Sracrevs, а, um. Plin. Lo que pertenece al li- 
cor б goma de la mirra. 

STADIA, œ. f. Antiguo nombre de la isla de 
Rodas. 


Srábiizis. m. f. 16. m. is. Goes. Lo que com 
tiene el espacio de 
tri 


un estadio ó 126 pasos geemé- 


соз. 
SrADIASMUS, i. m. Medida por estadi 
rápriTUS, a, um. Vitruv. Lo qne tiene la lon- 
itud de un estadio. Sladiata porticus, Vitrup. 
'órtico en que зе ejercitan los atletas como en los 
estadios. 


Medida de cualquier espacio 126 
'nalquier lugar de certámen, estudio ó 
aula, gimnasio, academia, 
ees =. f. Plin, Estagira, ciudad de Mace- 
ia. 


STAGIRÎTER, m. m. Cie. Batagirita, natural de 
Eatagira, como Aristoteles. 

STAGMA y Stamma, Átis. n. Prud, La destilacion 
6 el humor que dentila. 

STAGNANS, tis. com. Plin. Estancado, inundado, 
lleno, cubierto de agua estancada. 

SrAcNATiLIS, m. f. le. n, is. Plin. Lo que es de 
estanque. 

T SracNirI0, onis. f. Inundacion, separacion de 
los metales, 

T SrAowkTOR, Oris. m. Estañador, 
taña ó suelda. 

STAGNATUS, a, um. part. de Stagno. Col, Pan- 
tanoso, lagunoso, lleno de agua estancada, || Esta- 
дадо, cubierto, bañado de estaño. || Estac, Asega- 
rado, fortalecido. 

SrAGNENSIS, m. f, së. n. is. S. Ag. Propio del 
estanque. 

STAGNEUS, a, um. Col, De estaño ó peltre, 

STAGNINUS, a, um, Front. Lo que pertenece al 
estanque de agua, 

STAGNO, ás, àvi, átum, аге. n. Plin, Estancar, 
hacer estanque ó laguna, inundar. || Afirmar, але- 
gurar. || Estañar, soldar, 

STAGNOSUS, a, um. Apul, Lleno de estanques, de 
lagunas. 

STAGNUM, i. n. Cic, Estanque, laguna, agua 
detenida, muerta. [| Firg. El mar. 

* Sricónias, m. т, Plin. El incienso macho. 

Sricowiris, idis, f. Plin. Jugo 4 modo de resina 
de cierta cañaja, que se llama galbano. 

STÁLAGMIA, orum. n. plur. Plaut, y 

SrÁLAGMIAS, m. m. Plin. El vitriolo destilado, 
6 la gota del jugo de que se forma, 

STÁLAGMIUM, й. n. Plin. Pendientes hechos de 
bolitas que cuelgan unas de otras.; 

STALE, is. n. V. Stabulum. 
| 
Tela de araña. || Cuerda de un instrumento. й 
Claud. 


. El vestido, || Plin. Hebra, veta, fibra de los 
árboles, yerbas y flores. 


STAMINARIUS, a, um, Gel. y 


el que es- 


STAMINATUS, a, ша, Petron, y 


STA 


d Te 
ре, ciudad de Francia. 
le estano, de 


8тАРЫ!А y Stapia, ж, f. 
APHIS Ó зра, idis. f. 
barras. 


Ада, El estribo. 
lic. La yerba al- 


SriPYLiNOs ó Stápbylicus, i m, Plis, La | 


жапаһопа. 


+ STAFHYLÓLENDROS, i. f. Plin. Arbol seme- | 


jante al acer, que 
STAPEYLOMA, átis. п, Veg. El orzuelo, 
que nace en el parpado del ojo. 
Srária, æ. f. Y. Sta 
ТАРЕ, àrim, 
Francia, 


lleva una fruta como avellanas. 


una comedia de Accio. 


Srásimus, a, um. Ov. Estante, estable. Stasi- | 
ersos que cautaba el coro de la tra- | 


mum melos. 
gedía en pié. 
SrATAMATER, tris. f. Fest. Diosa entre los Ro- 
manos, acaso la misma que Vesta. 
NIU UM vinum, i, n, Plin. Vino generoso de 
ал а, 
ЅтАтАмсз, Státilinus y Státülinus, i. m, Varr, 
Dioses que presidían á la puerilidad. 


SrrkrAnRIUS, a, am. Cic. Estante, estable, firme, | 


amoble. 1 Tranquilo, sereno, quieto, que no se agi- 
a, ni se alberota. Slataria comedia, me- 
dia de poca acciom— Pugna. Liv. h 
árme. 

STÁTELLATES, um. m. plur. y 

STÁTELLIENSES, jum. m. plur. Pueblos de Li- 


guria. 
STATER, êris, m. Bibl, Estatera, especie de mo- | 


neda de los griegos, hebreos y otros, su valor de 
cuatro dramas, 


Srirkaa, m. /. Cic. La romana sin balanzae para | 


pesar las cosas. || Suet. La balanza. || Plin. Fuente 
para servir la comida. 
SrATHMUS, i, m, Medida geométrica de caminos 
entre los persas. pers 
Srărica, m. f. La estática, ciencia que trata de 
los pesos. 
ricx, es. f. Plin. Planta que tiene siete ta- 


llos como botones de rosas. || La estática, ciencia de | 


los pesos. 

SririconUM, i. n. dim. Plin, Estatuita, estatua 

pequeña. || Tert. Cualquiera estatua ó idolo. 
ATicULUS,i m. Plaut. Especie de danza con 
oca agitacion y movimiento. 

SráTiLiNUs, 1, m. V. Statanns, 

ЅтАттм. adv. Сёз. Al punto, ul instante, al mo- 
mento, incontinenti. || Ter. A' pié firme, constante- 
mente: Ара ш, “i 
quam. Cic. Asi que, al punto que. 

Бима m f ТОЧ: Did tue prai € Japos 
rilidad, á los niños que ا‎ á tenerse en piż, 

SriTixX, агаш, f. plur. Estac. Aguas en la 
isla de Pitecusa en Campania, que brotaron de ип 
terremoto repentinamente. 

SriTIO, önis. f. Cic. Estacion, el acto de estar 
en pié, quieto ó parado. || Mansion, estada, estan- 
cia, habitacion. || Postura, positura, situacion. || 
Cuerpo de guardia. || Guardia, centinela. || Parage 
publico en las ciudades para pasar el tiempo en 
tonversacion, || Rada, bahía, puerto, abrigo para 
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granillo да y la Aquileida, 


рев. | 
f. plur. Estáples, ciudad de | 
Srisiastes, m. т, Non. El sedicioso, título de | 


atque, cum, à ó ab, post, | 


STA ?03 


las naves. [| Lugar, puesto, sitio donde ae puede 
estar. Statio rerum. Vitruv. Situacion, estado de 
las cosas, —Pitee. Сіс. El poesto de la vida desti- 
| nado á cada uno.—Comilizris, Lir. donde 


| 


| 
| 

|. STATIÓONARIUS, а, um. Dig. Lo rte; á 
| IUS, а, Dig. pos nece 


| la estancia ó mansion. Staíionarit mililes, 3 
Soldados de guarnicion. Dicese ambien de los mo- 
zos de posta. 

SrATIUS, й. m. Gel. Nombre de un siervo, || Се- 

cilio Estacio, poeta comico escelente, del que se con- 

servan algunos fragmentos. || Pablio Papinio Esta: 

cio, itano, poeta de grande espírilu ; 0 

en tiempo de Domiciano, escribio Silvas, la Tebai- 

la cual dejo mperfecta, En sus 
obras muestra icion, pero peca por de- 
al 


STiTiVA, Oruín. n. plur. Campo, campamento 
que dura mucho беш > 
Sririvus, a, um. Varr. Lo que está quieto, pa- 
rado, detenido. Slative aque. Parr. Aguas estan- 
cadas, — Feria. Macrob. Fiestas universales de 
todo el pueblo, celebradas en ciertos y determina- 
dos dias como las agonales, carmen y luper- 
EU Stativa castra. Cic. Campamento de un ejér- 
| cito, 
STATONIA, е, f. Plin, Ciudad de Etruria, célebre 
por sus vinos generosos. 
APR Statoniensis, m. f. вё. n. is, Plin, 
ES es de 0 pertenece š la ciudad de Esta- 
па, 
SrATONES, um. m. pl. Plin. Naturales y mora- 
| dores de Estatomia, 
STATOR, Oria, m. Cic. Ministro, alguaail, portero, 
qu. que está pronto al servicio de, guno. || 
iv. Guardia de vista, centinela. |] Epíteto dado 
Júpiter por Romulo, per haber 7 $ rO- 
| manos que hutan de los sabinos. 
STATUA, æ. f. Cic. La estatua, figura de bulto 
que representa la imágen de alguno. Statua verbe 
| rea. Plaut. Oprobio del hombre necio o insulso, — 
Taciturnior. Hor. Mas callado que una estatua, 
prov. de! faluo que no sabe hablar. 
SriTUARIA, æ. f. Plin. La estatuaria 6 escul- 
tara, el arte de hacer estatuas. 
Ie iî. m. Plin. El estatuario 6 escul- 


ado d 


| SrirviRIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 la 
| estatuaria, 4 la estatua ó á su artífice, 

Srirur, prel. de Statuo. 

STÁTULIBER, i. m. y Státülibera, m. f. Dig. El 
siervo ó sierva que por testamento adquiere la li- 
bertad. 

Ѕтлтбмем, inis. n. Cic. Palo, horquilla ó estaca 
| pera sustentar cualquiera cosa, en especial las vides 
y parras. |! Cés. El gr 7 del navio. | 

TATÚMINATIO, onis. f. Vitruv. La posicion ó so- 
lidacion del cimiento con piedras, 

Ѕтлтоміхо, ás, ávi, atum, are. а. Plin, Asegn 
| rar, sustentar con palos ó estacas. |] itrav. Poner, 
| echar los primeros cimientos. 
| STÁTUNCULA, е. f. dim. ó 
| STÁTUNCÚLOM, i. ñ, dim. y 
| STATUNCÜLUS, i. т. dim. Pelron, Estatuita, ев 

tatua peque 

SrAruo, is, tui, tütum, taére. a, Cic, Enderezar, 

| poner derecho ó de pié, levantar, erigir. || Pensar, 
sentir, juzgar, estimar, || Establecer, decretar, re 
solver, determinar. || Prescribir, prefinir, asignar. 

|| Firg. Ofrecer, dedicar. Statuereezemplu їп ali- 
quo 0 in aliquem. Cic. Hacer um “ejemplar con al- 
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— Aliquem capile primum in terram. Ter. Arrojar 
á uno de cabeza en tierra.—Statuam alicui. Plin. 
Levantar estatua á alguno.—Pretium, Ter. Poner 
precio. Statuitur. Cic. Se determina, se manda. 

STATOR. impers. Ter, Se está quieto ó de pié. || 
No se hace nada. || Ov. Se 

SrátURA, æ. f. Сіс. Estatura, altura, cuantidad 
de un cuerpo derecho de alto á bajo. 


Srárus, us. m. Cic. Estado, situacion, ертен 
le estar | 


tura. (epee cualidad. || El acto 
le pié. | estatura. || Quin!. Estado de la cues- 
tion, punto en que consiste toda la causa. 8:2 из 
mentis. Cic. La razon, sanidad de juicio.—Pre- 
liantis. Petron. La postura del que pelea.—Bta- 
tis. Du La edad de los 52 años.—Mundi, coli, 
aris. Cic. Sistema, cualidad, clima del mundo, del 
cielo, del aire. Mentem ё suo statu dimovere. Cic. 
hacer perder el juicio. 

бтАтов, a, um. part. de Sisto. Cic. Fijo, determi- 
nado, definido, señalado. |¡Mandado, acordado,esta- 


blecido, Status dies. Cic. Dia fijo.—Reditus. Р. 


men, Renta ja. Stata forma. Gel. Forma media | 


entre la mucha hermosura y la mucha defoi 


SrATÜTıo, onis. f. Vitruv, Ereccion, la accion | 


de levantar, de plantar б poner derecho. 
SráruTux, i. н. C.c, Estatuto, decreto, ordenanza, 
reglamento, establgcimiento. 

ITÁTUTUS, a, um. part, de Statuo. Farr. Plan- 
tado, erigido, puesto derecho. || Estatuido, estable- 
cido, decretado, prescrito. Stalulus homo. Plaut. 
Hombre de graude estatura. 

_Srteátiris, is. f. Plin. Especie de piedra pre- 


ciosa, 

STEATOCELE, es. f. Especie de hernia д tumor en 
Án lleno de una materia crasa semejante al 
Li 


STEXTOMA, йз. n. Cels. Tumor ó tema, 
que contiene una maleria semejante al Б-ы 

SríGa, æ. f. Plaut. Cobertizo de la nave. 

SrÉGANOGRAPHIA, æ. f. Taquigrafía, arte de es- 
cribir por cifras б abreviaturas. 


STEGNA febres. E; plur. Plin. Calenturas as- | 
n 


triogentes que impi la traspiracion de los hu- 
mores. 

STELA, æ, ó Stéle, es, f. Plin. Pilar, padron б 
soluna en que se graba alguna cosa para memoria 
de las gentes. 

STELEPHURUS, i. f. Plin. Kerba de las espiga- 
das, semejante al alpiste. 

Suis, is ó idis. f. Plin. La liga del árbol lá- 
rice б del abeto. 

STELLA, æ. f. Cic. Estrella, astro.]| Constelacion. 
|J El pez estrella, [| Col. Cualquier cosa que tiene 

se hace en figura de estrella.Stelle errantes. Cic. 
—Erraticee, Plin. Los planetas. Stella comans. Ov. 
—Crinita. Suet, El cometa. 

STELLANS, tis. com. Cic. Estrellado, resplande- 
ciente, brillante.||arc. Pintado, manchado, esca- 
mado con pintas о manchas resplandecientes. Stel- 
lans noz. Cic. Noche mui clara.— Сит. Lucr, 
Cielo estrellado. 

STELLARIA, æ. f. Pié de leon, alquimila y es- 
tellada, yerba, 

STELLARIS, m. f. тё. n. is. Macrob, Estrellar, lo 
gue pertenece á la estrella. 

STELLAS, àtis, y Stellatis, is, m. f. Cic. Llanura 
Es la Campania. ¡[De la Etruria, junto á la ciudad 


Capena, de donde tomó el nombre la tribu estela- | 


tina. 

STELLATiNUS, a, um. Liv. Lo perteneciente al 
campo estelate y á la tribu estelatina, 

STELLÁT10, onis. f. Plin. Enfermedad de los ár- 
boles causada de mala influencia. 

STELLATÜRA, æ. f. Lampr. Ganancia fraudu- 
lenta que hacian los tribunos y otros ofici Peel 
nos, quedándose con alguna parte 


gano.—De se. Tác. Disponer de si, darse la muerte. | de los soldados, |] 


pre ó racion | 


daba á los soldado 
cobrar su оп. 

PLATE, b de Stello. Cic. Estre- 
lado, sembrado de estrellas. || Virg. Brillante, res- 
plandeciente. || manchado con pintas ó 
manchas resplandecientes.[| Tachonado, taraceado 
de chapas б piedras resplandecientes. 

STELLIZER, a, um. Cic. y 

SrELLigER, a, um. Sén. Estelifero, estrellado, 
adoruado de estrellas. 

STELLIMICANS, tis. com. Уатт. Resplandeciente 
con estrellas. 


prx 


STELLIÓNATUS, us. т. Ulp. El estelionato, cri- 
men que comete el que vende por suyo lo que no 


es, à como libre y franco lo hipotecado 0 sujeto d al- 
guna servidumbre, y que engaña en general á otro 


en cualquier contrato ó proceso. Con este nombre 
llamaban los romanos á todo delito que carecia de 
nombre propio. 

STELLIPÁRENS, lis. com. Avien. Que produce 
estrellas. 

SrELLO, às, àvi, àtum, аге. a. Plin, Sembrar, 
adornar, variar con estrellas ó cosa que se les pa- 
rezca por su figura ó resplandor. 7 

STEMMA, átis. n, Jud Firm. La corona ó guirnalda. 
|] Plin. A'rbol genealógico, genealogía, armas de 1. 

amilia. || Feston, cenefas de coronas ú hojas enla- 

zadas, de que penden series de retratos de los ma- 
уогев. 
Оғои, m. plur. Liv. Pasos estrechos, gar- 
lestiladeros. 

SrkNXUM, i. п. Estenai, ciudad de Francia. 

Бтехов‹А y Steneboea, æ. f. Hig. Estenebea, 
hija de Prelo, rsi de A'rgos y de Yobata, que ena- 
morada de Belerofonte, y desdeñada de él, se dio la 
muerte. 

STENOBGUS y Stenebosjus, a, um. Sid, Lo que 
pertenece á Estenebea, hija de Prieto, rei de A'r- 

оз. 
а Sr&NOcORIÁSIS, is. f. Firg. Enfermedad de loe 
caballos con que se debilita su vista. 

STENOGRÁPHIA, æ. f. Tratado de la sutileza. 

STENTOR, öris. m. Estac. Estentor, hombre fa- 
moso en el ejército griego sobre Troya por su voz 
lan айа, que igualaba 4 las de 50 hombres que vo- 
ceasen á un tiempo. 

STENTOREUS, a, um. Est. Estentóreo, lo pertene- 
ciente 4 Estentor, 0 ú la voz mui alta y ruidosa, 0 
al que la tenga, 

STÉPHANEPOCUS, a, um. Plin, El que hace co- 
ronas ó guirnaldas. Nombre de una pintura de Раи- 
sias, en que pinto d Glicera haciendo guirnaldas de 

res. 

Sr&pnANErOLS, is. f. Plin. La que vende coro- 
nas ó guirnaldas. 

STEPHANITIS, is. f. Plin. Especie de vid ó parra 
que naluralmente forma coronas, ó unos como fes 
ones que se les parecen, 

STÉPHANOMELIS, is. f. Plin. Yerba eficas para 
detener la sangre de las narices. 

STEPHANOPHORIA, æ. f. La accion de llevar una 
corona б guirnalda de flores, 

STÉPHANOPHORUS, a, um. El que lleva una guir- 
nalda ó corona Че flores. 

STÉPHANOPLOCUS, a, um. V. Stephaneposus. 

STÉPHANOPOLA, ®. m. f. y 

SrEPHANOPOLIS, idis. f. V. Stephanspolis. 

STÉPHANOS Alexandri. f. Plin. La yerba vinga- 
pervinca ó clemátide. : 

, SrÉPHANOS aphrodites, æ. f. Apul. La yerba si- 
Siabrio. 


STE 
SrEPHÁNUs, i m, Bibl é nombre ue 
hombre. || Prop. La ~. 


STERCORANS, ів. К El que estercola, 

esparce estiércol en un campo, ó le abona con él. 
RCORARICM, ii, п. Col. El estercolero, mon- 

ton de estiércol. 

STERCURARIUS, a, um. Varr. Que pertenece al 
estiércol. 

SreacónFrro, onis. f. Col. La estercoladara б 
estercolamiento, la accion de abonar las tierras 
con estiércol. 


STERCORÁTUS, a, am. part.d-Stercoro. sup. tissi- | 


mus. Plin. Estercolado, abonado con estiércol, Ster- 
corata corlis colluvizs. Col. Moaton de basura ó de 
estiércol de un corral. 


STERCOREUS, a, am. Plaut. Lleno de estiércol, | 


de porquería, puerco, sucio, inmundo, 
¡TERCÓRO, às, avi, àtura, аге. 


estercar, abonar la tierra con estiércol. Sfercorarz 


latrinas. Uip. Limpiar, echando estiércol, las le- | 


trinas. 

STERCÓRÓSUS, a, um. issímus. Col. Lleno de es- 
tiércol. Stercorosa aqua. Col À gua apestada,puerca. 

SrEncuurus, Stercalus y Stercutius, i. m. Lact. 
Nombre dado 4 Picumno, hijo de Fauno, inventor 
de la estercoludura, y adorado por esto de los ro- 
manos, 

SrgRcUs, óris. n. Col. El estiércol. |] Escrib. La 
escotia y heces de los metales. Stercus curie. Ma- 
ladar де 1& curia, hablando de un hombre vicioso. 
Es una de las metáforas que reprende Ciceron por 
poco decente, 

STERELYTIS, ytidis. É Plin. La espuma de la 
plata eudurecida y hecha polvos, 

STÉREOBATA, æ. f. Vitruv. El macizo de fábrica 
en que estriba una coluna con su х 
E TEREÓMETRIA, ze. f. Medida de lus cuerpos sô- 

idos. 

IETERGKTHRON, i. n. Plin, La yerba siempre- 
viva, 

SrinizBrio, is, iéri, factas sum. pas. Sol. y 
STÉRILESCO, is, ére. Plin. Esterilizarse, ha- 
cerse infecundo $ está ў 

SriniLis. m, f. lë. n. ія, Col. Estéril, infecundo, 
infractaoso, qne no produce fruto. || Inútil, que no 
sirve de пайа. Sterilis pecunia. Plaut. Dinero 
muerto, ocioso, que nada produce.—Veri. Pers, El 
que no conoce la verdad. 


SrënitiTas, atis. f. Cic, Esterilidad, defecto de | 


fecundidad. Sterilitas frugum vel annonce. Col. Es. 


terilidad, escasez, carestia, falta de viveres, de la I 


cosecha. 

+ Srgirnus, a, um. Lucr. V. Sterilis. 

STERNAX, acis. Firg. El que echa ó derriba por 
tierra. Sternaces cives. Sid, Ciudadanos humilla- 
dos, postrados en tierra. 

STERNO, ів, atravi, strátam, ёге, a. Tib. Echar, 
tender ó estender en el suelo, en tierra. || Cub; 
tapar estendiendo. || Echar por tierra, abatir, ate 
rrar, derribar, || Aplanar. allanar, calmar. Ster- 
nere viam. Liv, Empedrar un camino. || Hacer, 


abrir camino. —Lectum. Cic. Hacer la cama, — 


Erum. Liv. Ensillar un caballo. —Mensam. Cic. | 


Poner la mesa.—Hostes. Liv. Deshacer á los ene- 
migos.—Ventos. Hor. Aplacar los vientos.—Se 
somno. Virg. б Somno sterni. Echarse, acostarse 
á dormir. Sternuntur segetes. Ov. Se atropellan, se 
pisan las mieses.— Campi. Se estienden, se ensan- 
chan ó dilatan los campos. 

STERNUMENTUM, i. n, Plin. El estornudo. 
que causa el estornudo, 

Sreawvo, is, uui, ntum, ппёге. n. PUn. Eator- 
dudar. Sternuere omen. Prop. Dar un Agüero es- 
tornudando. 

STERNUTAMENTUM, і. n. Cic. y 

STERNUTÁTIO, onis. f. Apul El estornudo, la 
accion de estornudar 
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| donde se junta о recoge el estiércol, |} 


a. Col. Estercolar, | 


| 
шо 


STI зо 


STERNÜTO, às, ахі, diam, are. a. frec. Col, Es 
tornuda r á menudo. 
f. Ov. Estérope, hija de Atlante, 


STÉROFE, ea. 
una de las P. y ES 
STERÓPES, is. m. Firg. Estéropes, Ajio de Nep- 
tuno y de Anfitrite, uno de los o, poH Pulcano, 
STERQUILINIUM, ii. n. Cei. Er peo lugar 
esterquili- 
nio 6 muladar, lugar donde se junta mucha broxa y 
bascosidad, 
SrERTENS, tis, com. Cic. Roncador, 
durmiendo. 
SrERTÉRA 6 Sterteia, m. 
ronca durmiendo. |J Ocioso, desidioso. 
STERTINIUS, i. m. Hor. Lucio Estertinio, ro- 
mano, filosofo estoico. 
| , Srearistos, a, um. Hor. Lo perteneciente 4 Es- 
tertinio el filósofo. 

STERTO, is, tui, tére, п. Сіс. Roncar. [болак 
o lotis preecordiis. Cic. Domir š pierna 
suelta. 

Srásicuónios, a, um. Serv. Lo que pertenece 
al poeta Estesícoro, 

SrisicnOnUs, i. m. Hor. Estesícoro, natural de 
Himera en Sicilia, poeta lírico gi iego, mui cele- 
brado, aunqué Quintiliano le critica de redundante. 

SrrÉRAM, Stétérunt, Stéti. pret. de Sto. 

Srn£xÉncA y Sthénbboa, æ. f. Higin, Esteno- 
bea, hija de Yobale, rei de Licia, muger de Prelo, 
rei de A'rgos. 

| 8тиёчёв@тїв y Sthënóbosins, a, um. Sid. Lo 
perteneciente á la reina Estenobea. 

STHENELEIUS, a, um. Eslac, Lo perteneciente al 
capitan griego Estenelo. 

THENELUS, i. т. Hor. Estenelo, uno de los ca- 

Pilanes griegos en el sitio de Tro, а, 

SrinibiUM, ii. я. Plin. men. Asiento ó lecho de 

'erbas ó juncos, en que los antiguos se sentaban á 
а mesc. || Serv. Asiento semicircular, especie àe 
| canapé para tres personas, para sentarse á las me- 
sas redondas. 
| + Srinixus, а, um. Bibl. Lo que toca al ó es de 
alcohol. И 

STIBIUM, ii. n. Plin. Estibio, alcohol ó antimo- 
nio, especie de mineral usado para el afeite de las 
mugeres, y para colirios. 

za Srica, е. f. Col. La cáscara del ajo. 

TicHA, æ. f. Plin, Especie de uva llamada 

apiana, 


Sricuus, 1. m. Nombre de un siervo que le dió 
lá “ на de Plauto, y significa el marcado ó 
per 


айо. 
SriCÜLA, æ. f. Col. V. Sücha. 3 
|  Sricma, átis, n. Suet, Marca, señal „del siervo, 
| en especial fugitivo, у de algunos delincuentes. |} 
Cualquiera nota de infamia. || La señal que deja 

| en el rostro la cortadura de! barbero. [| Veg. Marca 
¡ en la mano ó el brazo de los soldados bisoños con 
| que quedaban alistados. || Di. De los artesanos. || 
| De los fontaneros para que no fuesen empleados en 
otros oficios. deus > 

SriGMÁTIAS, ж. m. Cic. El siervo marcado con 
hierro. 

Sriauiricus, a, um. Petron. Marcado á hierro. 

SriGMO, ás, ёге. arcar con hierro, 

Sriomósus, a, um. Petron, V. Stigmaticus. 

SriLBON, ontis. m. Cic. La estrella de Mercurio. 

SriLicno y Stilihon, Onis, m. Claud. Estilicon 
famoso capitan vándalo. e 

SriLicHONIU8, a, um. Claud. Propio do Estili- 
con. 

STILLA, ®, f. Cic. La gota que cae ó destiia, 

SriLLATIM. ad», Varr. Gota á gota, 

SriLL&TITIUS, а, um. Plin, 

SrILLATIVUS, a, um. Рф. Lo que cae б desina 
gota 4 gota. 


1 En 


el que ronca 


m. Petron. El que 


M.C.D. 2018 


803 STi 

SriLArus, a, um, part. de Stillo. Ov. Destilado, | 
lo que ha caido 4 gotas. 

5тилїсїютєм, ii. n. Cie. La gotera, estilicidio, la 
accion de estar cayendo ó distilando un licor á go- 
fas. || El canal que recibe , despide las aguas de 
los tejados. [| Plin. Espesura del árbol que defiende 
de la lluvia. 

Siro, ás, Avi, Ашт, аге. a. Plin. Destilar ó 
astilar, gotear, caer el licor á gotas. Stillare aliquid 
în qurem. Juv, Decir una cause al 

SriLus,i. m. Cic. Estilo, aguja о punzon con 
[od los antiguos escribían en tablas enceradas.|| Col. 

ara ó tallo de una planta. || Estilo, el modo de es- 
cribir bueno 6 malo de cualquiera. || El ejercicio de 
componer. || Vitruv. Aguja de an cuadrante. || Hiro, 
Abrojos, pinchos de hierro, ó estacas puntiagudas 
clavadas en tierra, y cubiertas con yerba ó césped, 
en que se clavan los enemigos incautos, en especial 
la cabaliería, al acercarse á las líneas contrarias. 
Stilum vertere. Hor. Revocar, corregir lo 
escribe : volver el estilo, que siendo puntiagudo para 
cir. era plano por la parte de arriba para bo- 


Зтіммі. л. ind. Cels. El antimonio, especie de mi- 
neral. V. Stibium, 

Srimiza, æ. f. Juv. La diosa Estimula ó escita- 

deleite sensual 

SrimúLitio, onis. f. Plin. Estimulacion, ineti- 
gacion, la accion de estimular. 

pee pe oris. Бы}. Š 

TIMOLATRIX, icis. f. „ Instigador, insti, 

dora, el ó la que estimula, incita pp 

SriMÚLATUS, us. эз, Plin. V. Stimulatio. 

STIMÚLATUS, a, um. pai t. de Stimulo. Col. Pun- 
яо picado. || Ins » estimulado, incitado, es- 
citado. 


SrÍMÜLEUS. n, um. Plaut. Lo que pica ó 

lo que tieve puntas, alor не) 

'TÍMULO, às, ávi, ¿tum, áre. а. Luc. Estimular, 
aguijonear, picar, punsar. || Atormentar, dar cui- 
dado, traer solicito y cuidadoso. || Incitar, avivar, 
conmover, animar, 
н SriMÜLOSUS, а, um. Cel. Aur. Lleno de estimu- 
08, 
, Srimúzos, i. m. y Stímülum, i. n. Plaut. El es- 
timulo ó aguijada para picar á los bueyes. || Inci- 
tacion, tentacion, pasion. || Lo que incita ó mueve 
á obrar. || Estaca puntiaguda, clavada en tierra 
para estorbar la incarsion de los enemigos. || Tor- 
mento, pena, dolor, congoja. Stimulos alui admo- 
vere. Cic. Animar, alentar & alguno. 

oia do i. п. La yerba satirion. 

'TINGO ó Stinguo, ів, nxi, nctum, guére. а. Lucr. 
Estinguir, F. Exstinguo. E 

Sripa, w. f. Serv. La paja puesta entre vasija y 
vasija, para que no se tropiezen ni rompan. 

Sripans, tis. com. Firg. El que acompaña, hace 
la corte. 

ЗтїрАт10, dnis. f. Cic. La corte, cortejo, séquito, 
comitiva, acompañamiento. || Propel de gente mai 
apretada y esj || Amontonamiento, monton de 
cosas ó de palabras amontonadas. 

SrípKroR, ӧнә. m. Cie. El que acompaña á otro 
y va Á su lado por defensa, honor ó amistad. || 
Guardia de corps. || Serv. El que arregla, aprieta, 
estiya y estrecha las cargas y vasijas en una nave. 

Srivárus, a, um. part. de Stipo. Luer. Apre- 
tado, comprimido, estivado, recalcado. || Acompa- 
ñado, cortejado, guardado, rodeado de gentes. 

SiIPENDIALIS, m. f. 18. п. is, Sid. Lo pertene- 
siente á tributo. 
od ii, n, Cic, Tributo ó impuesto 

о. 
SripuxbiAmos, ii. m. Cic. Estipendiario, tributa- 
бо, pechero, el que paga tributo. 

STIPENDIARIUS , a, um. Сёз. Estipendiario, tri- 
butario, pechezo, que paga tributo, Stipendiarium 
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oppidum. Plin. Cmdad tributaria. — Vectigal, 
Impuesto fijo. Stípendiaréé milites. Liv. Soldados 
que ganan sueldo. || Veg. Los que tienen ya algu- 
nos años de servicio. _ 

SrirexpiATUS, a, um. Tert. Aquel á quien se 
paga tributo para su manutencion, 

STIPENDIOR, Aris, &tus sum, Ari. dep. Plin. Ser- 
vir, militar con sueldo. 

SrIPENDiOsUS, a, um. Veg. Veterano, que tiene 
ó lleva muchos años de servicio. 


SriPEND;UM, ii. x. Liv. Estipendio, sueldo, 
de la tropa. || Una campaiia, Vane de servico || 
Impuesto, pecho, tributo. Stipendium numerare m- 

ó Stipendio milites afficere.Cic. Pagar á las 
cia Stipendia pedibus facere. Liv. Servir en la 
infanteria. — Quadraginta explere. Тас. Cumplir 
cuarenta años de servicio. — Merere, Cic. Servir, 
militar. Confectis Vesp Cic. Cumplido el tiem- 
р de servicio. Homo nullius stipendii, Salust. 

ombre que no ha militado. , 

, Ѕтірез, itis. m. Cé. Estaga, palo hincado en 
tierra. |] Troucos, ramo ora | Ор. El árbol. [| 
атс. vara ó caña delgada. || Ter. Hombre es- 
tüpido, necio, fatuo, un tronco, un madero. 
à STIPID08US, a, um. Apul. Duro como leña ó ma- 
lera. 

Ѕтіро, às, àvi, atum, are. a. Col, Eshivar, apre- 
tar, recalcar. || Acompañar, rodear š alguno por ho- 
nor ó custodia. Stipare se. Prop. Árrimarae al 
lado de alguno. Stipari. Cic, Estar acompañado, 
rodeado de gente. il Claud, Juntarse mucha gente, 
apretarse, apiñarse. 

Srips, tipis. f. Cic. El vellon ó moneda de cobre 
de los romanca. || Limosna. || Contribucion volnn- 
[ср ee A — кн zn pú- 

el culto sagrado Š para el alimento de 
bres. фм. Lucro, emolumento, rell [1 
Маз. Multa pecuniaria. Stipem colligere. Cic, — 
Emendicare. Suet. Pedir limosna, recogerla, men- 
igar.— Plin. Tirar direro al pueblo. 


З ina, =. f. Virg. Da ó DM de la mies, ras- 
trajo, || La en jue queda de rezago 0 por co- 
gor despues de la siega ela, sapo 


sega. || Churumbela, zampona, 
illo, fauta pastoril. 
SriPÜLANS, tia. com. Col, El que estipula ó con- 


ita. 

SriPÜLARIS. m. f. ré. n. is. Quint. De paja. Sti- 
pulezis anser. Quint, A'nsar ó ganso del otoño. 

£rirúLirio, ónis. f. Cic, Estipulacion, promesa, 
contrato. 

SriPÜLATIUNGÜLA, æ. f. dim. Cic. Estipulacion 
de monta, 

(riPÜLATOR, Oris. m. Cic. Estipulador, el que 

hace una estipulacion ó promesa jurídica, 

SrirúLiTOS, цв. m. Quint. Estipulacion, su con- 
trato. 

SrirúLirus, a, um. Cic, Estipulado, tratado, 
prometido con estipulacion. Part. pas. de 9 

SriPÜLOB, áris, atus sum, агі. dep. Cic. Estipu- 
lar, hacer un contrato ó mutua promesa con forma- 
lidad juridica, de que resulta igual obligacion, Si- 
pulari id quod legalium est. Cic. Estipular la entrega 
de un Jegado.— De aliquo. Plin, Estipular por al~ 
guno. — Ab aliquo. Ulp. Pedir û alguno ви pro~, 


mesa, 
Srinia, æ. f. Virg. La 
que está para caer, carámi 
vincia de Alemania. 
SrTiRIÁCUS, a, um. Solin, Lo que gotea. 
SrinicibiUM, ii. n. Cat. La gotera. 
STwAPATUS, a, um. Plin. Arraigado, que ho 
echado raice: 
Srirresco, із, ёге. n. Plin, Arraigar, echar raiz. 
Ѕтіврітоз. adv. Cic. De raiz, de cuajo. 
, Stines, pis. f. Cic. Raiz, tronco del árbol. || El 
árbol. ERA каа О, fuente, causa, ci- 
pio. || Estirpe, raza, linea, fomilia, casta, descen" 


ош helada ó pendiente 
|| La Estiria, pro- 
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dencia, Suirps virilis. Ov. Linea masculina.-—Ques- 
tionis. Cic. Fundamento de la cuestion. 
Sriti. pret. de Sisto. 
Sriva, m. f. Сіс. La esteva ó mancera del arado. 
Srivirws, й. m. Bud, El labrador que lleva la 
mano isquierda en la esteva del arado cuando ага. 
STLATA, æ. f. Fest, Especie de nave mas ancha 
que alta, bergantin, chalupa. 


SFLATARIUS, a, em. Jur. Lo que pertenece á la | 


nave llamada sflata, š ana nave pequeña ó de cor- 
зо. Stlataria purpura. Jue. Pú preciosa, es- 
quisita, peregrina. у 

STLÁTARIUS, й, m. Capitan, patron de пша nave. 
|| Corsario. 

STLEMBUS, a, um. Lucil. Pesado, tardo. 

T SrLENois, is. f. Gota de aceite. || Adorno de 
la cabeza en las mugeres, 

SrLiTES, ium. ant. en lugar de Lites. Fest. 

Sruocus, i. m. ant. en lugar de Locus, Fest. 

STLOPUS, i. m. Pers. El ruido que hace el golpe 
que se da en los carrillos hinchados: 

Sro, ás, stéti, átom, аге. n. Cic. Estar en pié ó 
de pié, estar, tenerse 
sistir, mantenerse en su opinion. || Hallarse, morar, 
habitar. || Estar do, detenido. Stare animis. 
Ci— Firmum. Liv. Tener valor ó espiritu, man- 
tenerse firme. Animo. Hor. Tener talento, gusto. 
In equo alicia, Sén. lr al igual, š la con al- 
guno. — Conventis. Cic. — Pacto. Liv. Estar á lo 


pactado ó convenido.— 4 Jurefurando, Quint. | 


Atenerse al juramento de 


, — Decreto. Сёз. 
—Judicatd re. — In eo i 


Lio.—Pro aliquo. Quint. Ser del partido 


im. 


de alguno, estar por él, & su favor ó à favor de sus | 


intereses. — Per aliquem. Cic. Deber sa vida ó su con- 
servacion š algan, subsistir por su medio, — Magno 
pretio. Hor. Ser mui caro, costar mucho.— Ad cya- 
thos. Cic. Ser escanciador, suministrar, servir el 
vino. || Deleitarse en beber.— Contra a ‚ Cic. 
Opouerse š alguno, ser su contrario. liciter. 
Hor. Catar eu acts do enplicabis. Varia du. 
Quint, Tomar la lei à la letra. — Alicu centum talen 
lis, Liv. Costar á ano cien talsntos. Stat per me guo- 
minus illud fiat. Cic. Consiste en mi el que esto no 
ве haga. Sfetit fabula. Ter. La comedia ha salido 
Меп М gustado. Ut stes emeus. Hor. Para qne 
se te haga una estatua de bronce. Steterit ubi йш, 
Hor. Cuando el caldo empieze á espesarse, euando 
bo salsa esté en punto. Sfabal in ibus victoria. 

av. 
stas? Plaut. ¿Por qué estas sin hacer nada ? Que 
haces parado ? 


STÓA, el Gel. El pórtico. [| Nombre del granero | 
lico de А!ёпаз. 
SroàmiUs й. m. El Estoer, rio de Alemania en | 


el ducado de Holsacia. 
, STOCHOLMIA, m. f. Estocolmo, captal de Sus- 
eu. 
Sranz, es. f. Plin. Planta espinosa que nace en 
el agua, mui gustosa é las bestias. 
STECHADES, dam, f. plur. Plin. Las islas de 
Hiéres en la costa de Provenza, 
Зтоснав, ádis. f. Plin. Yerba 
islas de Hi£res, de donde tomo 


estoicos. 
Sroic1, drum. rt. 
sofos discípulos de 3 
SroicipA, æ, m. Juv. Estoico 
del que afecta la severidad de un 
Зтоїсив, L m. Cic, Estoico, fi 
Zenon. 
Sroicus, a, um. Cic. Estoico, lo que pertenece 
á los filósofos estoicos, 
SróLa, æ. f. Сіс, Ropa de las damas romanas, 
talar, hueca y con muchos pliegues que ataban por 


sofo. 
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derecho. || Permanecer, per- | 


est. Cic. | 
Cox con la sentencia ó decreto,— 45. Cic, 


La victoria dependía de los generales. Quid | 


ч она аг dl 


Sroics. ado, Cic. Estoicamente, al modo de los | 

gue. Cic. Los estoicos, filó- 
enon. | 

ç mesa por burla 
| 

sofo de la secta 
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la cintura. En Grecia era propia de los dos sexos, 

| I| Estac, Matrona, dama, señora de estimacion. || 
| Apul. Vestidura sacerdotal. || Ecles. La estola, 

SróLATUS, a, um. Vitruv. Vestido ó vestida cun 

la ropa llamada stola. || Marc. Lo que pertenece 

у ёв propio de una dama, de una señora. 
Sroine, ius, issime. ado. Liv. Estólida, necia, 


simplemente, 
NL айз. f. Apul, Estolidea, incapaci- 


SróLibos, a, um. ior, issimus. Cic. Estólido 
capaz, bruto, majadero. 
Toto, ouis, m, Plin. Renuevo, pimpollo inútil 
que nace al pié del árbol. || Aus. El hombre necio, 
| ЅгомАсАсе, es. f. Plin. El escorbuto, enferme- 
dad que ulcera la y hace caer la deni а. 
| STOMÁCHiBUNDOS, a, ат, Gel. Lleno de enfado, 
de indignacion. 
SrówACHANS, tis, сот. Cic. El que está estoma 
gado. enfadado, indi 
a Ѕтоміснлмткв. adv. S. Ag. Con enfado é in- 
acion. 
Sróvicuk a, um. part. de Stomachor. Cic. 
El que está e: ó indignado, 
Sromicnicus, a, um. Sén. Débil de estómago. 
SromicHor, áris, atus sum, агі. dep. Cic. En- 
fadarse, indignarse impacientemente, ponerse de 
mal humor. Stomachari omnia. Cic. Enfadarse de 


о. 

SrówicnósE. edo. Cio. Con enfado, соп indig- 
nacion, 

SroukomösUs, a, um. Cle. Colérico, fastidioso, 
iracundo, enfadoso, que se enfada facilmente. £to- 
machosiores lilterar. Uic. Carta escrita con mucha 
acrimonia. 

` STOMACIUS, i. m. Cels, El estómago, el princi- 
pio б estremidad del esófago. || Orificio del ventri- 
culo. || El ventrícalo en que se hace la coccion de 
la comida. || Cólera, indignacion, enfado. || Genio, 
pasto, i enio. Stomachum facere, movere айсы. 

io. ааг á alguno, mover sa indignacion. $(о- 
machus dissolutus. Plin. — Resolutus. Cels. Eató- 
mago débil, que no cuece la comida. Stomachum 
adjuvare, confirmare, fovere, corroborare, recreare, 
reficere, sistere. Cels. Componer, 
mago. Stomacho laborare, Cels. Padecer del estó- 
mago.—Valere. Juv. Tener un estómago robusto. 
Fortiores stomachi, Plin. Los que son de estómago 
robusto. (o 

Srówiricg, es. f. Plin. Composicion de medi- 
camentos para las enfermeddes de la boca. 

SrómiTICOS, а, um. P'in. Estumático, pertene- 
ciente á la boca, || Propio para curar las enferme- 
| dades de la boca. || El que las padece. 

SrOMOMA átis. a. РЁп. El hierro acerado. ША 
| escara ó escama satil del bronce cuendo se labra. 

STÓRAX, асіз. m. Firg. El estoraque, goma d li- 
| cor que destila el arbol del mismo nombre. š 

STOREA y Stòria, æ. f. Сёз. La estera de jun- 
cos, cañas, esparto, cáñamo 

STÓREO, às, à 
teras. 

SrRÀÁBO, onis. m. Cic. y 

SrrimóxUs, a, nm. Petron. 

STRÀBUS, a, um. Ор. Bisco, 
vista alravesada. | 
тайа Fania, Pos ol 

Ѕтвлокв, is. f. Estrago, matanza, carni- 
ceris. || Ruina, trastorno de cosus. 

Этидабта, m. f. Cio. y Strigúlita vestis, Bibl. 
Especie de vestido que servia tambien de eubierta 
de cama por la noche. 

STKAGULUM, i. n. Cic. Tapete, alfombra. || Capa, 
sobretodo. || La ropa de la cama. || Manta б jaez de 
los caballos. || Colgad tapis de las paredes, || 
Marc. Vestido rico, ге А 


átum, аге. а. Plaut. Hacer es- 


y 

i que tiene д 
qoem bros ai de la fa- 
а y otras. 
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STRAGULUS, a, um. Dig. Ropa que sirve de cu- | 
bierta en la cama. i 
Srniwzx, inis. n. Firg. La paja ú hoja que sirve 
de rama. 
SrRAMENTIRIUS, a, um. Cat. Lo que sirve para 
segar la paja б la mies, 3 | 
STRAMENTATUM ire. Hig. Ir á recoger la paja. | 
STRÀAMENTITIUS, a, um. Petron. Lo que es de | 


paja. | 
STRAMENTUM, i. n. Cs. La paja. || La cama de 
ias || La albarda ó jalma hen- 


paja para las bestias 
chida de paja. 

STRÁMINEUS, a, um. Ov. Lo que es de paja. | 

STRANGIA, æ. f. Plin. Especie de trigo de la 
Grecia. 

tSrRANGÜLABILIS, m. £ lë. m. is. Tert. Que 
puede ser ahogado, sofocado. 

талыы, tis. com. Plin. El que ahoga б 
soloca. 

SreancúLiriO, dnis. f. Plin. El ahogamiento, | 
el acto de ahogar ó sofocar, 4 

STRANGÜLATOR, Oris. m. y 

STRANGÜLATRIX, icis. f. Prud. El y la que 
ahoga б sofoca. 

SrRANGÜLATUS, us. m. Plin. Ahogamiento, el 
acto de ahogar o sofocar. 

STRANGULATUS, a, am, Plim. Ahogado, sofo- | 
cado. Part. de 


pausas. 

STRANGÜRIOSUS, a, um. Marc. Emp. El que pa- 

dece estangurrii | 
Keen ovis. m. Ulp. El que tiene el aliento 
bediondo ó la Va ems ofendida. 

STRATA, m. f. Eutrop. La estrada, calzada, ca- 
mino empedrado. 

4 STRATA, Oram. n. plur. Firg. Caminos, calsa- 
аз. 
SrRXTÁGEMA, Átis. n. Cic. Estratagema, ardid 
de A ls consejo, designio astuto. 
RÁTÁGEMÁTIVUS, a, um. Front. Lo que con- 
tiene ó incluye estrataz» тав. 

STRÀTAGEÉUM y Strátégium, i. n. Vitruv. El pre- 
torio, la tienda del general, plaza de armas, el sitio 
donde se juntaban los soldados. || Arsenal, depó- 
sito de ios despojos en-migus. 

STRATRGI, m. f. Plin. Prefectura, gobierno 
militar de provincia. 

` Srrkrtous, i. m. Plaut. Capitan general. || Pre- 
sidente del convite. 

SrráriLax, acis. m. Plaut. Soldado bisoño. 

SrRATIÓTA y Strátiotes, e. m. El soldado. 

* STRATIOTES, æ, m. Plin. 

* SraiTIÓTICI . f. Apul. ы yerba milenrama 


6 milefolio. 
a, um. Plaut. Militar, lo que per- 
ia $ al soldado. 
r . m. Belicoso, epiteto de Júpiter en 
Caria. 
STRÁTÓNICEA, z, 
STRiTÓNİCE, es. f. Plin, Estratonice, ciudad de 


STRATÓNICENSIS. m. f. sË. n. is. Cic. Lo que es 
Caria. 


de ò pertenece á Estratónice, ciudad de ы 

STRATONIS insulse, агаш. f. plur. Las islas del 
Golfo arábigo. 

STRÁTONIS turris. f. La torre de Estraton ó Ce- 
sarea de Palestina, 

SrRiTÓPÉDUM, i. n. Jul. Obs. El campo ó cam- 
pamento de un ejército, los reales. 

STRATOR, óris. m. Ulp. El que  ensilla el ca- 
ballo á su señor y le acomoda en él, ensillador. | 


P. 
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SrraTÓRIUS, a, um. Dig. Lo que es ó sirve para 
tenderse para tapete ó alfombra. 
i. n. Liv. La cama, el lecho. || Tapete 


| , STRÁTUM, 
ó alfombra. || Silla, albarda, jalma, aparejo de las 
bestias. 


STRÁTORA, ж. Van El empedrado de los ca- 
minos y calles. || La accion de empedrar. || Pal. El 
piso ó la capa de tierra. 

SrnáTUS, us. m. Farr. Todo lo que sirve рага 
tender en el suelo, б para cubrirse con ello ó acos- 
tarse encima, ropa de cama, tapete, colchon &c 

STRÁTUS, ^, um. part. de Sterno, Cir. Tendido, 
echadc en tierra, postrado. {| Estendido. || Cubier- 
to, у КУ, Sembrado. Stratus lepide lec- 
tus. Plaut. Cama bien hecha.—Equus. Cic. Caba- 
По ensillado, aparejado, — Somno. Liv. Ecbado á 
dormir. Siratum regnum. Sén. trag. Reino asola- 
do, destruido. — Mare. Virg. Mar en calma. — 
Mare classibus. Juv. Mar cubierto de naves. 

Ѕтнлут, pret. de Sterno. 

Sraániza, æ. f. y Strébüla, órum. n. plur.Farr. 
Parte de las carnes de las ancas de las víctimas 
sacrificadas. . 

STRENA, æ. f. Plaut. Estrena ó estrenas, dádi- 
va, prezente entre amigos. En lo antiguo las ha- 
cían los príncipes y patronos d sus vasallos y 
clientes, y al contrario, en los dias festivos, y al 
principio del año. 

Sre, e. f. Varr. 

, STRENUA, œ. f. S. i; Diosa que se eree hacia 
Á loa horabres vigorosos y robustos. 

тийме, ins, issime. adv. Cic.Valerosa, fuerte, 
esforsadamente. || Con presteza, con diligencia. 

Szn&NUfTAs, абя, f. Jer. Ayilidad, prontitad, 
ncia. || Ос. Valor, vigor, [жн 
RÈNTO, ás, аге, n. Plaut. Mostrarse valeroso 
y fuerte. 

NUUS, a, um. ior, issímus. Cic. Pronto, ágil, 
эрк, diligente, activo. || Valiente, vigoroso, 
valeroso. fuerte. Strenuus impetu. Vel. Pat. Pron 
to en el avomster. Sírenua mors. Curc. Muerte re- 
pentina.— Tosa Col. Venenos mui activos. Sire- 
mud facie adoles>:us. Plaut, Jóven de gallarda 

noia, 

Srakritass, tis. com. Tib. Lo que hace ruido. 
estrépito. 

Srrérito, ás. àvi, átum, аге. n. Firg. Hacer es 
trépito б ruido. 

тийрїтпв, ns, (Mc, Strépitus, i. m. 
trópito, estruendo, cuido ianwo, Il Hor. $ 
agradable. || Quint. Pompa, fausto, séquito de 
grandes. 

SrnëPo, is, pai, pitam, pére. п. Firg. Hacer 
Taido, esteápito d estruendo. |) Rekoa: т сова 

SrRzPsicÉROS, otis. m. Plin. El estrepsicerote. 
anima! especie de cabra, cuyos cuernos son. dere- 
chos, mui agudos y llenos de arrugas. 

Srazrros, i. f. Piin. Cierta especie de uva, 

STRU, e. f. Vitruv. Estria, la orla à borde re- 

ado de la media caño de la coluna. 

STRIATORA, se. £ Fitruv. La cavadura, ó la 
misma figura estriada ó асарајайа, 

STRIATUS, а, um. Fitruv. Estriado, acanalado 
Striata frons. Apul. Frente arrugada, arada, 

.SrmrBiLico y Stribligo, ini». f. Gel El sole- 
cismo, 

, STRIBLITA, se. f. Cat. Pastel, torta de pastele- 
ría. 

STRIBLITARIUS, 1. m. Non. El pastelero órepos- 
tero. 

+ STRICTÁBILLA, árum. f. plur. Plaut. Mugeres 
que andan arrastrando los piés 

SrRICTE, ius, issime. ad». Cic. Estricta, riguro- 
samente, || Apretada, estrechamente, con opre- 
sion. 

SrRIcTIX. adv. Cic. Concisa, breve, compendio« 


о 
los 


STR 


samente, Strictim allondere. Раш Pelar á naya- 
ja, å raiz.de la piel. 

STRICTIPELLE, агаш. f. plur.Varr, Mugeres que 
cuidaban de desarrugar la piel, 

SrmicrivkLLA&, árum. f. plur. Varr. Mugeres 


que cuidaban de cortar el pelo б el vello, velleras. 
Sriicrivus, a, um. Cat. Lo que se corta con la 
mano. 
8твїстой, óris. m. Cal, El que corta б arranca 
con la mano las aceitunas en lugar de varearlas. 
SrricrURa, æ. f. Plin. Masa de ferro albando 
para labrarse. Ena, La accion de labrarle en el 


y que, | Col. La cogednra de la aceituna con la 
mano. [| Plin. Val Compresion, apretamiento. 
STRICTOS, a, nm. part. de Stringo. Liv, Apre- 
tado, comprimido. Stricta lex. Estac. Lei dura, 
severa. || l'umada en todo rigor, — Epistola. Sén. 
Carta seca. — Poma, frondes. Сёз. Frutas, hojas 
cortadas con la mano.— Pelis, Pal. Piel estirada, 
tirante. Siricius aper. Estac, Jabalí tocado, le- 
vemente herido.—£nsis. Firg, Espada empuñada. 
Strictior Cicerone Demosthenes. Quint. Demóste- 
nes es шав conciso que Ciceron. Strictissima ja- 
О». Puerta que se abre con mucha dificaltad, 
que aprieta mucho. 
STRIDENS, tis. com. Vitruv. Rechinante, que 


dére. n. Pirg. Rechinar, hacer 
penetrante. Stridere dentibus. 
dientes. 

Зтаїров, oris. за, Cic, Estridor, rechinamiento, 
rechino, ruido agudo y desapacible. Slridor suis. 
Plin, El ido dei cerdo. — Serre. Cic.— Ru 

El rechino de la sierra, de las cuer- 


„а, um. Oc. Lo que hace un ruido 
agudo y penetrante, lo que zumba en los oidos, lo 
que rechma. Síridula Al Ov, Carros cuyas 
ruedas rechinan. — Cornus. Firg. Flecha que va 
zumbando, — Far, Ор. Luz que chispea. — Foz. 
Sn. Vos chillona. ч 

Srrica, æ. f. Col. Fila, serie, órden continuado 
de cosas. || Front. El surco.|| Hig. Fila de la ca- 
balleria. 

SrhiGARIUM, ii, n. Hig, Sitio еп que se enjaesan 
los caballos, y se armaa los caballeros. 

STRIGATUS, a, um. Front. Labrado á surcos. 

Sr&iciL, is. m. V. Strigilis. 

SrRIGILÉCULA, æ. f. Apul. Dim. de 

SrmigiLis, is. f. Col. Instrumento, especie de 
peine de oro, plata, hierro ó piedra pómez, de que se 
usaba en los baños para сере, y limpiar el ато 
de la roke y sudor. | Cels. Deriagnilla рага tanda 
alguna medicina en los oidos. || Estregadera, lim- 

iadera. [| Estria ó canal de Іа coluna, Рк, Riel, 
kos б masa pequeña de oro en bruto. 

8та!вшм, ii. n. Plaut. Mala capa, vieja, corta. 

STRISMENTUM, і, л. Cels. rona, easpa ó in- 
mundicia que sale del cuerpo raspándole ó frotán- 
dole.|| Raedaras. 

Srnico, as, avi, átum, аге. n. Fedr, Parar, to- 
mar aliento; se dice especialmente de las caballe- 
rías. 

SrRiGO, onis. m. Fest. Hombre recio, doblado, 
de muchas fuerzas. 

STRIOONIENSIS comitatus. m. El condado de 
Grau en la Hungría inferior. 

SrRiGÓNIUM, ii. n. Estrigonia, ciudad de Hun- 

а. 

Sraicósus, a, um, ior, issimus, Liv. Flaco, ma- 
cilento Se dice propiamente de las caballerías que 
están mui estiradas le hambre 0 trabajo. Strigosior 
orator. Cic. Orador seco, tenue, conciso. 

STRINGENDUS, а, um. (ke, Lo que se ha de 
apretar. 
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STRINGQ, is, strioxi, strictum, gère, а. 
Apretar, comprimir, estrechar fuertemente. || Gor- 
tar, arrancar. || Sén. Ofender. || Tocar, herir lige- 
ramente. Stringere gladium. Liv. Empuñar, sacar 
la еврада. — раз. Firg. Lamer las orillas. || 
tear, tocarlas. 

Sruixcon, òris, m. Lucr. Percasion ó tocamien- 
P yioleota (JE dar diente con diente, tiritar de 
rio. 
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SrrincóTÓMIVA, ii. n. Veg. Instrumento de al- 
béitar, como fleme. z 

Sruio, as, avi, átum, йге. a. Vitruv, Estriar, a- 
canalar, hacer medias cañas. 

талх, igis. f. Prop. Ave nocturna incierta, co. 
mo murcielago. || Hechicera, bruja. || Vitruv. La es- 
tría, canal ó media caña, 

STROBÍLOS, i. . La piña del pino. 

Sraónvs, i. f. Prin. Cierto árbol de buen olor 
que se quemaba para zahumerio, rociado con vino de 
palmas. 

STROMA, átis. n. Capit. Estrado, tapete, alfom- 


га, 
SrRousUs, i. m. Plin. El estrombo, concha del 
mar, 


SrnoNcYros, i, y Strongyle, es. f. Plin. Una de 
las islas eolias en el mar firreno.|] Plin. Especie 
de alumbre. 

Ѕтабрна, æ, y Stróphe, es. f. Vitruv. Vuelta de 
la ligadura с atadara. li reta, maula, astucia, en- 

йо, falacia de palabras. || Macrob. La parte del 
Бе que ве cantaba á la primera vuelta del 
ara. 
SrRÓPHALzS, um. f. plur. Virg. Estrivales, dos 


eget islas del mar jonio. N 
'TROPHR, es. f. Estrofe ó estrofa, cierto número 
de versos cualesquiera, en que se cierra cada pensa- 
miento en una oda 5 cancion poética. 
STROoPHIARIUS, ii. m. Plaut. El qne hace fajas ё 
pecheras para las mugeres. 3 
SraóPHiOLUM, i. n. Plin. Pequeña diadema, 
corona б guirvalda de flores. Dim. de 
ЭтиОрютим, ii. п. Calul. Faja de muger para 
sostener los pechos, ресћега. | Fest, Corona ó guir- 
nalda de flores, divisa de los sacerdotes. | 
анаи а, um. Veg. Sujeto á cólica б сб. 


Srrórmus, i. m. Cels. Dolor de vientre, dolor có- 
lico, dolor de tripas. 

Sruórrus, i. m. Fest. Faja ó corona que lleva- 
ban px insignia los sacerdotes, 

1 Этвйстк, ius. adv. Tert. Adornadamente, con 
pompa y aparato. 

СА эрла m. f. 1ë. n. is. Vitruv, Compuesto, 
fabricado de varias pienas. || Marc. Apto, á pró 
posito para fabricar. 

Sraucrio, onis. f. Pal. Estructura, construc- 
cion, fábrica, composicion. 

STRUCTOR, oris. m. Cic. Constructor, fabricante, 
arquitecto. || Disponedor de un convite ó de cual- 
quier otro aparato. Structor annon. Cic. Comisa- 
rio ó proveedor de viveres. 

SrRUCTÓRIUS, a, um. Tert. Lo que pertenece al 
constructor б arquitecto. 

STSUCTUM, i. n. Lucr. La obra de fábrica. 

Sravcrú =. f. Col. Estructura, hechura, 
composicion, órden, método, ||Fábrica, construc- 
cion, piara [Obra de fábrica. JE 
cion, colocacion de las palabras y sentencias en 


STRUCTUS, а, ur. part. de Struo. Cic, Сотраев. 
to, hecho, constraido, fabricado, dispuesto con ór- 
den. || Bien ordenado, bien colocado eu la oracion, 
Strucla acies. Liv. Ejército ordenado, formado. 
Siruciæ insulie. Тас. Asechanzas armadas, dis- 
puestas. 

SrnuEs, is. f. Liv. Monton, bacina de cosas 
unas sobre otras. || La hoguera ó pira. || Ov. Obla- 
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cion de ciertas tortas compuestas de harina, miel 
aceite, 

Т STRUPERÉTARIUS y Strufertarins, ii. m. Fest. 

El que hacía sacrificios y ofrendas bajo de los ár- 

boles heridos de rayo б por otras espiaciones. Es- 

Tas personas solían ser alquiladas. 

Srauxx, icis. f. Plaut. Monton, cúmulo, kacina 
de cosas, Struiz malorum. Nee. Cúmulo, tropel 
de desgracias. Síruices patinariæ. Plaut. Pila de 

latos puestos unos sobre otros en algun apara- 
lor. 

Ѕтайма, m. f. Cels, La рарега ó lamparon. 
кй «йай. Сіс. Peste, oprobio de la ciu- 
ras б lamparonet 


m. Firm, El que tiene pape- 
Srabuza, ж. f. Plin. Bellida, yerba, especie de 
ranúnculo, 


SrRÜMELLA, m. f. dim, Marc. Emp. Pequeña 
papera. 
/TRUMOSUS, a, um. Col. El que padece pape- 


ras. 
Sratmos, i. m. Pin. La yerba estrumo ó es- 
trigo, que cura los lamparones. 
TRUO, is, struxi, actin; atruére. a. Hirc, 
y ir, fabricar colosando unas cosas sobre 
otras, || Amontonar, hacinar, acoczular. || Maqui- 
nar, disponer, trasar. || Quint. Colocar. ordenar, 
disponer, poner er n. Siruere aciem. Cio. 
Forma: un ejército en batalla —Mendacium. Liv. 
Forjar, urdir aoa men! Insidias. Liv. Armar 
asechanmas, celadas ó emboscadas, — Orationem 
Gel. —Verba. Cic. Componer una oracion, colocar 
bien las bras. —Epulas. Ov. Disponer un con- 
Tile. Lw. Amontonar riqnezas.— Causas. 
Tác. Baliar, hogir pretentos. 
Әтарррүа, i. т. Fest. Haz de verbena, de los 
cuales se porfin varios en las almohadas de los 
y Syuraban las cabezas de ellos. || Gel. 


STRÛMATÎCU! 


diose ` 
Cuerda de cáñamo con que so atan los remos & los 
escá'nmos, 
STRÜTHEA y Strüthia mala, órum. n. plur. P lin. 
melocotones. 
i. m. Fest. El miembro virii. 


Sraurmo, Onis. m. Phn. El avestruz, la mayor 
de todas las aves. 

SrRÜTHIOCAMÉLiNUS, a, um. Plin. Lo que pez- 
tenece al avestruz. 

SrTRÜTHIÓCA MRLUS, i, m. Piin. El avestruz. 

SrutTHiOMELA, óram. п. plur. Catul. Los me- 
locotones.. 

Ѕтайтышм y Strithioa, ii, я. Plin. La уефа 
jabonera. 

SraUTHOPÓDES, um. f. plur. Plin. Las que tie- 
nen los piés como el avestruz. 

Srauxi. pret. de Struo. 

Sravcuwos, і, m. Strychnum, i. n. Plin. La 
yerba estrumo ó estrigno, 

Бткүмк, es. f. Isia del mar S 

Sr&YwoN y Strymo, onis. m. Firg. El rio Estri- 
mon de Macedonia д de Tracia, 

Braymoxicus, a, ош. Piin. Lo que toca al rio 
Estrimon, 


STRYxÓNIS, idis. Prop, La muger Tracia 6 ha- 
biiadora cerea del rio Estrimon, 

SrRYVONIUS, a, um. Plin. Lo perteneciente al 
rio Katrimon, á Tracia, á Macedonia, á Bitinia. 

BrübkNs, tis. com. Рип. Estudiante, el que es- 


SrÜpso, és, dui, dêre. n. Cic. Estudiar, dedi- 
carse, aplicarse al estadio. || Procurar, desear. || 
Favorecer, seguir el partido ó faccion de Ç 
Studere aliquid. Cic. Desear con ansia una cosa.— 
In aliquid. Quint.—lIn re aliquá. Cic. Aplicarse š 
alguna cosa, poner en ella trabajo, atencion, dili- 
ia, —Glorise. Cic, Pretender gloria é fama.— 

- Cic. Procurar servir, hacer favor á alguno. 


STU 


—Novis rebus, Cic. Desear, ser amigo de noveda- 
des, de alteraciones. Qui fe nec emat, nec studet 
tui. Cic. Que ni te ama, ni desea servirte, 

Sropiose, ius, issime. ado. Cic, Estudiosamen- 
te, con aplicacion, con aficion, ¿on cuidado, сов 
diligencia. 

TÜDIOSUS, a, um. jor, issimum, Cic. Estudioso, 
aplicado, dado al estadio, 4 lus letras. || Favore- 
cedor, afecto, aficionado, servicial, que mira con 
zelo los intereses de otro, parcial. || Diligente, ao- 
licito, deseoso соп ansia. S/udiosus rei nulli. 
Plaut. Noaficionado á сова alguna. Restituendi 
mei, quam retinendi studiosior, Cie. Мав solícito 
por mi restitución, que por mi permanencia en Ro- 
ma. Sludiosissimus existimationis mee. Cic, Mui 
amante de mi repatacion.—Mulandi. Cic. Mui mu- 
dable, incunstante, 

Srúbios, ii. n. Cic. Estudio, aplicacion, || Añ- 
cion, ion, amistad, benevolencia, nmor, favor, 
parcialidad. || Deseo, cuidado, propension, aplica- 
cion, voluntad, deleite. || Capit. Escuela, lugar 
se ejercitan lor estudios, Studium hivtrionale. 

Tác, Profesion del comediante. — Puellare. Or. 
Diversiones de las inachachas. — Fallit laborem. 
Ov. La pasiou hace olvidar el trabajo, Studio. Cic. 
Con estudio, de propósito, de intento, con todo cui- 
dado, de mui buena gana. —Dissimihi est. Ter. En 
de gusto, de humor diferente. — Quibus militia et. 
Cic. Los que tienen pasion por la milicia, Studia 
principum. Nep. Las inclinaciones, pasiones, cos 
tumbres, genios, afectos de los sugestos e ya 
les, —In contraria scinditur sulgus. Veo. 1 valgo 
че divide en contrario» pareceres 

SruLTX. ado. Сіс. Necia, loca, disparatadamen- 
te. Slultissime credere. Cic. Creer mui de ligero, 
Stultius agere. Сей. Obrar con mucha irapruden- 
cia. 

Srurtzsco, is, ёге. n. Plaut. Volverse tonto, 
entontecerse. 

STULTILOQUENTIA, w. ў Plaut. y 

STULTILOQUIUM, ii, n. Plaut, Tontería, fatuidad, 
necedad en el hablar. 

SruLTILÓQUUS, а, um. Plaut. Ei que habla ne- 
cedades, fatuo, toato, 

8тшлїтїл‚ æ. f. Cic. Locura, necedad, bobería, 
falta de juicio. || Pin. Ignorancia, impericia. 

STULTUS. ado. comp. Y. Stolte. 

SruLtivipus, a, um. Plaut. Que ve necia y ma- 
lamente, que en ver se manifiesta necio. 

STULTÜLUS, a, um. Apul. Necio, fatao, tontito, 
Dim. de 

STOUTUS, а, uni. lior, tissimcs. Cic. io, fa- 
tuo, bobo, loco. || Dig. Ignorante. Stultissima per- 
sona. Cic. Personage mui tonto, mui ridiculo. 
| Stultior sed ego. Plaut. Pero mas loco ó tonto soi 
| yo. Stultus stulta loquitur, adug. Hijo de la cabra 
| cabrito ha de ser. ref 

Sra, æ. f. Cic. La estopa. 

STUPÁRIOS, а, um. Plin. Lo que es de estopa. 

Sruréricio, is, feci, factum, сёге. a. Liv, Pas- 

mar, dejar á ano absorto, aturdir, sorprender con 
| pasmo ó admiracion. 
| STUPÉFACTUS, а, 
| absorto. Part. de 
| SrüPiriO, ie, ieri. m. Prop. Pasmarse, atur- 
dirse, quedarse absorto. 
| SrOPENDUS, а, um. Val. Mir. Estupendo, ad- 
| mirable, pasmoso, maravilloso. 
| SrórzNs, tis. com. Cic, Pasmado, admirado, 
| absorto, atónito. 

Этбрко, és, pui, pêre. n. Cic. y 

| Srůresco, is, рш, ёге. и. Cic. Pasmarse, que- 
darse absorto, admirado, atónito, &turdido. Siu- 
| pere in айдио. Val. Flac.—Aliquid. Virg.— In 
aliquem. Cic. Mirar á alguno ó alguna cosa con 
quedarse paswado al verlo. Stupet 


um. Cic, Равшайо, aturdido, 


| admiracion, 


| eculorum acies. Hor. La vista se ofusca, se des- 
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lumbra, Verba stupuerunt. Ov. Le faltaron las pa- { 
labras, le faltó el habla. ў { 
SrüPEUs, a, um. Firg. Lo que es de estopa. 
Stupea vincula. Virg. mas, cables. 
(гбрїрітАв, абз. f. Cic. Estupidez, necedad, 

bobería, tonteria. 

+ Srúripo, ás, йге. a. Marc. Cap. Hacer, vol. | 
ver, poner estúpido, entontecer. 


Srúrious, а, um. Cic. Estúpido, bruto, insen- | Se 


sato, estólido. || Gracioso, arlequin, bufon. 

.Srüron, oris. m. Cic. Estapor, pasmo. || Esta- 
pide, extolidez. || Catul. Hombre estúpido. Stu- | 
р sensuum. Plin, Entorpecimiento de los sen- 
ados. 

t Sriróriros, a, um. Tert. Lo que causa vana | 
y necia admiración А [aio | 

as, Stuppeus. Y. Stapa 4 
га Estapro, violacion, 
fuerza hecha á vna doncella. l 

Srupmirom, 5s. m. Quint. Estuprador, el que 
viola £ ma doncella. 

SrUPRATUS, a, um. part, de Stupro. Cic. Estu- 
prado, violado por fuerza. Stupratum judicium. 
Cic. Juicio corrompido con dinero. 

Srurax. ado. Fest. Torpemente, de un modo 
indecoroso. 

2 „ ás, àvi, átem, аге. a. Cic. Estuprar, 
violar por fuerza, forzar 4 una doncella, quitarle 
su bonor. || Contaminar, corromper, echar á perder, 

Srurrosus, а. um. Fal. Maz. Inclinado, pro- 
penso £ estupros, á deshonestidad y lajaria. 

Sruraum, pri. п. Cic. ro, acto ilícito con 
doncella ó viuda. || Deshonestidad, trato torpe, lu- 
juria. || Fest. Torpeza, dexhonra. 

SrüPui. pret. ant. de Stapeo y de Stupesco. 

Srüxi0, onis. m. Juv. El емановп, pescado que 
nada contra la corriente. 

STURNUS, i. m. Marc. El estornino, pájaro mui 
parecido al tordo. 

Ѕтүвлив. m. f. |ë. m. is. Firg. y 
, SrYeius, a, ша, Firg. Estigic, de la laguna Es- 
tigia ó del inferno. || laferaal. 

SrYLOnA1A, m. m. Vitruv. 

, STYLOBATES, к. m. Varr. h pedestal, basa б 
pié de la colnna. | 

SrYLUs, i. m. F. Stilus. | 
2 SrTYMMA, átis. n. Plin. El poso ó beces de un 

сог. 

5$түмра\лсїв, a, um. Plaut. Lo que es de б 
pertenece al lago ó monte Estípfalo. 

SrYwenaLioes, dum. f. pir. Hig. Las aves 
estinfálides, alumnas de Marte en el monte Estin- 
falo, que por su multitud se fingió que oscurecían 
el sol, y haciendo mucho daño en los campos, gen- 
tes y ganados de Arcadia, al fin fueron estermina- 
das por Hércules. 

бтүмрнізлуя, a, um. Calul, V. Stympbalicus. 

STYMPHALUS m. Stymphálam, i. п. Estac, 
Estinfalo, mont Peloponeso, y lago y rio que | 
nace de este monte. | 

STYPTERIA, æ. f. Ulp. y | 

STYPTERIUM, іі. n. [3 alambre, asi llamado por | 
su virtud astringente. 

Srypri a, um. Plin. Estíptico, astringente, | 
que tiene virtud de apretar y estreñir. | 

bored а й te El estoraq"e, ye ра- | 
reculo al memi И storaque, loma o hcor que 
destila este árbol. lI А р, | 

Sryx, tygis. f. Plin. Estigia, fuente sumamente | 

ia, que nace de un peñasco en el monte Nonacro 


de 
| 
; : | 
Suana. æ. f. Cic. Diosa de la persuasion, de la 


elocueneia. | 
Suiviza, е, f. Hor. V. Suada. || La persuasion. | 


SU 
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rcadia.|; La laguna Estigia. || El infierno. | un 
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SUADENS, tis. com, Estac, El que persuade, 

SUADENTER. adv. Arnob. Con persuasiva. = 

SUADEO, és, m, sum, dere. a. Сіс, Persuadir 
aconsejar, exliortar. Suadere pacem ó de pace. Cic. 
Aconsejar la paz. — Somnos. Firg. Convidar ai 
sueño. — [йо silentia. Ov. Imponer silencio, 
mandar callar con el dedo.—Legem. Cic, Exho:- 
tar á recibir una lei, persuadirla. Suadetur, Plast. 
acon: e exl ‚ве persuade. — 
+ SvàpiniLis. m. f. lë. n. is. Bibl. Dócil, el que 


se deja persuadir. y 
Tert. Que convida ûl 


‚ TSUADILODIUS, a, um. 
ron 3 уў 
UADYS, a, um. Estac. Persuasivo, eficaz. _ 
SUALTERNICULUM, i, n. Plin. Especie de dnb: 


rojo. 
SUAMET en lugar de Suk ips&. бийте? ei. Р. 


‚ Por su propia fuerza, de su propio peso. 


SvAPTE. Cic. Por si, de ві mismo. Sudpte sponte. 
Сіс. De su propio motivo ó movimiento. —— 

Suiza, e. f. Grut. El comercio ó provision de 
toci 


ino. 
Suármx, й. n. Plin. Pocilga, establo de le: 
puercos. v 
Svàimms, ü. m. Plin. Porquero, porqneriao 
лагба de los puercos. || Comerciante, proveedo. 
le {осїло. 
Suirrus, а, um, Plin. Lo que pertenece á 108 
puercos. 
Suis1. pret. de Suadeo. t 
SuAsIO, únis. Cic. Persuasion, exhortacion, соп" 
sejo. |] Oracion del mismo nombre, del género deli- 
berativo. 
Sváson, Oris. m. Cic. Persuadidor, exhortador, 
consejero. 
Болзомл, m. f. Quint. Persuasion, oracion del 
género deliberativo, propia para persuadir ó di- 
suadir, 
SvásORIUS, a,um.Quint.Suasorio, exhortatorio, 
propio para persuadir. 
uisum, i. n. Plaut. Mancha de hollin ó del 
color del hollin de la chimenea. : 
Suásus, a, um. part. de Suadeo. Piaut. Acon- 
sejado. || Varr. De color de hollin de chimenea. 
Suisus, us. m. Tert. Persuasion, exhortacion, 
Svirix. adv. Nigid. Puerca, cochinamente, & 
modo de los puercos, 
SUAVE. adv. Virg. Suave, agredablemento. 
SUÁVEOLENS, tis. com. Catuí. Lo que tiene olor 
suave, grato, agradable. _ 
SUAVEÓLENTIA, se. f. Sidon. Suave olor, la sua- 
idad de él. 
SukvikTio y Ѕаміабо, onis. f. Plaut. La accion 
de besar tiernamente, К 
Svávipicus, a, um. Lucr. Suave eu el decir ó 


| hablar. 


SvàvitLoM y Savillum, i. n. Cat. Torta 6 bolio 
hecho de masa, queso, huevos y miel. 

SUAViLOQUENS, tis. com. Lucr. Que habla saa- 
vemente. 

SukviróquENTIA, æ. f. Cic. Suavidad, dulzura 
en el bablar. 

SviviLóquus, a, um. Lucr. Suave, dulce en el 
hablar. ан 

Suàvizüpius, ii. m. Tert. Que divierte á о! :05 
con sus juegos. 

Suávio, ав, йге. а. Prop. V. Suavior. 

Sukv10, onis. m. Cat. El qne es mni aficionado 
á besar. 
SuavIOLUM y Saviólum, i. n. dim. Catul, Bosito, 
beso tierno. 
SUAYIOR, апа, àtus sum, агі. dep. (їс. Besar, 
dar besos. 

болув. m. f. vë. п, is. ior, issimas. Cic. Suave, 
dulce, grato, amoroso, agradable, gustoso, amable. 
Suavis amicus. Cic. Amigo caro, tierno. Suarie 
sermo. Cic. Plática mui dulce, mui agradable. 
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Svaviras, айз. f. Cic. Suavidad, dulzura. Con- 
guirere undique suavilates. Cic. Buscar por todas 
р los placeres. Suavitas oris ac vocis, Nep. 

avidad de la pronunciacion y la voz. 

BoivirEm, ius, issime. adv. Cic. Suave, dulce- 


taente. 
Suávirúno, inis. f. Plaut. Suavidad, dulzura. 
Бодум, ii. т. Cic. Beso, ósculo. 


o Liv. A'la venida.— Dio. Col. A' la incle- 
mencia, al cielo abierto.— Prima frigora. Firg. A' 
los primeros frios.—-Eas litteras recilatee sunt tue. 


Cio. Despues de aquella carta se leyó la tuya.— | || 


Urbe. Tác. Cerca dela ciudad.—Frigido sudore 
mori. Cels, Mosir con un su зо.— Idem tempus, 
Suet. Al mismo tiempo.—Oculis. Сёз. A'la vista, 
delante de los ojos.—Judice lis est. Hor. El pleito | 
está en poder del juex, no está el punto decidido. 
—Somno sanescere. Cels. Sanar con el sueño.— | 
Exemplo. Juv. Con el ejemplo, tomando ejemplo, | 
— Нос tempus. Cic. A' este б cerca de este tiempo. | 
—Alexandro. Curc. Bajo el imperio de б reinando 
Alejandro.— Vesperum. Cic. A la 
perpetua: servitutis. Suet. Bajo ó sopena de perpe- | 
tua esclavitud.—Eodem tempore. Ov. Hacia el | 
mismo tiempo. | 
SümABsUADE. adv. Cic. Algo necia y disparata- | 
damente. a 
SÜBABSCRDUS, a, nm. Cic. Ja poco majadero. | 
, SÚBACCUSO, as, ávi, àtum, “ra. a. Cic, Acusar | 
ligeramente ó en parte. 
SÜBACERBUS, a, um. Fest. Algo agrio ó amargo. | 
SüpAcipz. ado. Tert. Algo agria ó ásperamente. | 
SüBACIDULE. adv. Tert. Algun tantito agria ó 


ÜBAciDULUS, a, um. Cal. Alguna cosita áspero 

io, ó ácido, асейо. 

ÜBACTIO, дрів. f. Vitruv. La accion de moler, 
de machacar y batir una cosa. || Ejercicio, cuidado 
de cultivar. 

SÜnBACTOR, ûris. m. Lampr.El que fuerza ú obli- 


— 
6 


qa fuerza. 
ÜBACTUS, us. m. Plin. V. Subacito. 
SÜBACTUS, a, шп. part. de Subigo. Cic, Subyu- 
do, sujeto, vencido, domado. || Cultivado. || Mo» 
ido, batido] Liv. Aguerrido. | Obligado, forza- 
do, compelido. 
Y SünAD3bvA, se. m. Dig. El que coadyuva, el 
que ayuda á otro bajo sus órdenes. l 
| SUBADJUVUS, a, um. Cod. Teod. El que ayuda 
é ausilia, | 
SUBADMÓVEO, és, vi, mótum, vêre. a. Col. Arri- 
mar, acercar un poco ù ocultamenie. а | 
SUBEGER, gra, grum. Cels. Un poco, algo indis- | 


SÚp mone. adr. Lucr. Con alguna pena, con al- 
guna dificultad. |) Con alguna inquietud, con algun 


prear, à 
Зівжвлтоз, а, um. Pers. Forrado por dentro 


de cobre. 5 

Súniciririo, onis. f. Plaut. Agitacion, movi- 
miento oculto, 

Súnkelratrix, icis. f. Plaut. La que agita, 
mueve ó conmueye, incita ó toca ocultamente. 

BünAelTO, ša, vi, átom, аге. а Plaut. Agitar, 
ште ocultamente. || Apul. Solicitar en mala 
parte. 

SUBAGREETIS. m. f. të. n. is. Cic. Algoagreste, 


un poco rüstico. 
JUBALARIS, m. É ré. n. is. Nep. Lo que se 
usalta debajo del brazo ó del sobaco. Habla de un | 


puñal. 


| rojo. 


tarde.—Pend | do, 


SUB 


SÜBALBENS, tis. com. Casiod. y 

SÜnALBICANS, tis. com. Varr. Blanquecino, lo 
que blanquea algo, que tira á blanco. 

Súnausico, аз, аге. п. Varr. Ser blanquecino, 
tirar á blanco, blanquear un poco. 

SUBALBIDUS, a, um. Plin. 

, SÜBALBUS, a, um. Varr. atc blanco, blanque- 
cino, 

SusaLrinos, a, um. Plin. Situado, colocado, 
puesto al pié de los Alpes. 

SÜBALTZRNICUM, і. п, Plin. Especw de electro 


Súñiminum. adv. Amian. Algo amargamente. 
SÜBAMARUS, a, um. Cic. Algo amargo. 
Súnass, tis. com. Plin. Que está acalorado, 

enamorado. 

SÜDAPERIO, is, ire. a. Arnob. Abrir ocultamente, 
|| Entreabrir, abrir un poco. 

+ SópAquixEUs y Subáqueus, ^, um. Tert. Que 
está debajo del agua. 

SÜBAQUiLUS, а, um. Plaut. Negruzco, moreno, 
que tira negro. 

Sünánari0, onis. f. Plin. La accion y efecto 
de mover la tierra por abajo. 

SCBARATOR, Oris, m. Plin. 
tierra por debajo. 

SUBARATUS, a, um. part. de 5ubaro. Plin, Ara- 

vido por abajo. 

REO, ёв, rui, ёге, n. y 

SÜBARESCO, is, rui, всёге. n. Vilruv. Empezar á 

secerse, ponerse algo б un poco seco. 
SÜBARESCENS, tis. com. Vitruv. Lo que empieza 


El que mueve lo 


| а secarse. 


SÜBARGÜTÜLUS, a, um. dim. de 
.SÜBARGUTUS, a, um. Gel. Delgadillo, delica- 


diilo. 
Súnizioe. adv. Gel. Con alguna aridez ó se- 
quedad. 
BÜBARMÁALE, is. n. 


у 
SünBARMALI. m. f. lë. л. is. Ёзрагс. Género 


| de vestido que se dobla bajo de la es alda. || Rol 
| 6 jubon а de in [n 


armar, que se lleva debajo 
RO, ав, ахі, átum, аге. a. Plin. Arar, mo- 
ra por bajo. 
SÜBARRÓGANS, tis. com. Algo arrogante, fan- 
farron. 
SUBARRÓGANTER. ado, Cic. Con alguna arro- 


ви. pret, de Subareo. 

SUBASPER, ёга, érum, Сєз. 
tacto. 

SUBASSENTIESS, lis. Quint. Casi conforme 6 de 
acuerdo. 

1 50влвво, ás, аге. a. Apic, Asar lenta ó media- 
namente, 

SÜEATER, tra, trum, Plin. Negruzco, que tira 
á реро. 

SUBàTIO, duis. f. y 

SüBATUS, us. m. Plin. Apetito del cóito, ardor 
de la hembra con el macho. 

SüBAUDIO, is, ivi, itum, ire. а. Áscon. En- 
treoir, medio entender. 

SUBAUDITIO, onis. f. Serv. El acto de entreoir. 

Šůsavpirus, a, um. part. Ge Subaudio. Ulp. 
Entreoido, medio oido, no bien oido. 

SÜBAURATUS, a, um. Petron. Algo ó medio do- 
rado. 

SÜBAUSCULTA TOR, Oris.m. Quint. El que escucha 
de paso. 

SUBAUSCULTO, às, ávi, átum, are. a. Сіс. Es- 
cuchar de paso, de oculto, como que no se pone 
atencion, 

SÜRAUSTÉRUS, a, um. Cels. Un poco amargo al 


Algo áspero al 


gusto. 
SUBBALBE. adv. Esparc. Algo balbucientemenie, 
SUBBALLIO, onis. f. Plaut, Vicario de Balio, ó 


SUB 


segundo ó sota Balio, que es nombre de su siervo. | 


SussXsiLicANUvs, a, um. Plaut. Paseante, ocio- 


во, novelero, que va á pasar el tiempo al pórtico | 


de palacio. 


Ѕиввїво, is, bibi, bitum, bére. a. Plaut. Beber 
mas de lo necesario. 


jas, 
Plin. Algo breve. 
Tert. Lo que está 


SUBOELESTIS. m. f. té. n. 
debajo del cielo. 

SuBcERÜLEUS y Subcarilos, a, um. Ceis. Algo 
н Plin. Blanqueci 

JUBCANDIDUS, a, um. Plin. Blanqueciuo, que 

tira & blanco. E Cue 

Suscivus, а, um. Lucr. Un poco cóncavo ú 
hondo. | 


SUBCENTÜRIO, onis. f. Liv. Teniente de centu- | 


rion, de una compañia de cien hombres. 
SUBCERNO y Succerno, is, crévi, crétum, nére, 
a, Plin, Cribar, separar con el cribo. 
Suncésivus, Y. Subsecivus, 
Susci: 
la ceniza. 
Suscino, gis, nxi, nctam, ёге. a. Liv. Ceñir, 
rodear. 
SuxnciNGÜLUM, i. n. Plaut. Cíngulo, ceñidor. 
SunBcisivuw, i. n. Quint. El resto, lo que queda. 
Suzcisivus, a, um. F. Subsecivus. 


| 
Ѕовсолста, órum. n. plur. Cés. Fieltros, lana | а] 


eomprimida, no tejida, para hacer sombreros. 


NO, às, àvi, átum, аге. a. Quint. Cenar | 


de oculto ó á medias. 
Sumocossct, i. m. Inscr. Ministro del cónsul. 


mente. 
Suncóquo, is, ёге. Marc. Empír. Cocer un 


SunconwicürAmms, ü. m. Inscr. Ministro del 
corniculario. 
, SUBOORTEX, icis. m. f. Feg. La corteza inte- 


nor. 
SuscrassULus, a, um. Capitol. Algo craso ó es- 


peso. 
SUBcRESOO, is, crévi, crétum, scére. n. Tib. 
Crecer, nacer, criarse por debaj 


ajo. 
Suncabrus, a, um. part. de Subcerno. Cribado, | 


separado con el cribo. 
IUBCRISPUS, a, um. Cic. Algo crespo de ca- 
bello. 
SuncnOpzsco, is, ёге. n. Cels. Madurar б cocer 
á medias, estar medio crudo ó cocido. 
SunCRÜDUS, a, um. Cels. Medio crudo. 
SuncnÜENTUS, а um. Cels. Un sangriento. 
ала a, um. Apic. Cortado con cu- 
chillo. 


Ji SUBCULTRO, ás, йге. a. Apic. Cortar con on- 
Ьо. 


SuscumBus ó Saccumbas, i. m. Goes. Coluna, 
ira que sirve de término ó limite. || Término, 


SuncúxgiTUS, a, um, Vitruv. Afirmado, apo- 
yado por debajo con cuñas, 
SuncÜRATOR, дгіз. m. Dig. Curador subrogado, 
sustituido. 
SuncURvUS, a, um. Amian. Algo corvo. | 
'BSUSTOS, òdis. m. Plaut, Guarda sustituido 


a, um, Sol. Lo que está debajo 
del cútis, entre cuero y carne : 
| Suet. Algo débil, 


SuBDEBILIS. m. f. 16. n. 
Пасо. * 

SusprniLfrirus, a, um. Cic, Un poco debili- 
lado. 
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, Sumnériciess, tis. com. Curo. Que va faltando 
6 muriendo poco á poco. 

SubpEricio, is, ёге. n. 8. Ag. Ir faltando, irse 
muriendo insensiblemente. 

SunpiAcóxATUS, us, m, Ecles, 
nado, la dignidad y órden de subdid 

SUBDIACÓNUS, i. m. Ecles, El subdiácono 

SUBDIALIS. m. f lé, n. is. Plin. Lo que está al 
aire, & la inclemencia. 

Зуврїзи. pret. de Subdo. 

SuBbiFFiCILIS. "d lé. л. is. Cic. Algo difícil, 

SuBpiEriDO, is, ай виз sum, dere, n. Cis, Des- 
confiar algun tanto. perc 

+ SumDISJUNCTIVES, a, um. Dig. Dis; T 
que de dos cosas o palabras, supuesta una, se quita 
0 escluye la otra. 

f SUBDISTINGTIO, Qnis. f. Dio. La coma é 
distincion que se pone por pausa en la leccion. 

t SUBDISTINGUO, is, inxi, nctum, gére. а. Ascon. 
Poner coma ó distincion en la escritura. 

SunpiriTIUs, a, om. Cic. y 

Susvirivus, a, um. Plaut. Fingido, supuesto, 


ues о, 

UBDITO, às, are. a, frec, de Subdo. Lucr. Aña- 

dir como por debajo, ó tácita ú ocultamente. 
SuBpiTus, a, um. pert. de Subdo. Liv. Puesto 


| por debajo. ||Sustituido, puesto por otro.||Süb- 


dito, sujeto al imperio ú dominio de otro. 
Sunnu. ado. Plaut. De dia, por el dia. 
Sunbivaz, ális. n. Tert. El terrado ó tejado de 

la casa. 

Ѕовріулив. m. f. lë. n. їз. Amian. Lo que está 

aire, á la inclemencia. 

Sunbivipo, i sum, dére. a, S. Ay. Volver 

á dividir, dividir segunda vez, subdividir, 
Sunbivisio, ouis. f. Bibl. Subdivision, segunda 


SunconTúMELIOSE. ade. Сіс. Algo afrentosa- | division, 


Scupivisus, a, ат. Tert. Vuelto á dividir. 

Susno, is, didi, ditum, dére. a. Tác. Poner 
meter por debajo. [| Sustituir, subrogar, poner en 
lugar de ó en el puesto ó sitio de otro. || Claud 
Sujetar, rendir, domar. Subdere calcar «quo. Ov 


| Dar de ó apretar las espuelas al caballo, — $ti- 


mulos animo. Liv. Estimular, agnijonear el áni 

mo.— Веит. Тас. Acusar á uno falsamente, impu 

tarle el delito de otro. — Puerum. Plaut. Supos 
ner un hijo. — Rumorem, Tác. Estender un fal- 
во rumor, 

SuBpõceo, és, cui, doctum, cêre, a. Civ. Hacer 
veces de maestro, enseñar á horas desocupadas. 

SUBDOCTOR, Oris, m. Auson. Pasante ó repeti- 
dor de un maestro. 

SunDOCTUS, a, um. Quint. Algo, poco instruido, 

Ѕиврдг, adv. Plaut, Astutamente, con engaño. 

SusbdLus, a, um. Тас, Astuto, enganador, frau- 
dulento. 

SunDówo, às, àvi, tum, аге. a. Plaut. Domar, 
rendir, sujetar. 

SuBbúnito, às, áyi, ãtam, аге. a. Cic. Dudar al- 
gun tanto, estar algo dudoso ó incierto. 

SuBpuco, is, xi, ctum, сёге. a. Liv, Sacar, le- 
vantar de abajo ariba. Ii hurtar, robar á 
Tacondidna LOS calcular.|| Deducir, sustraer. 
[| Eogañar, seducir. Subducere corpus ab ictu. Pe- 
tron. Retirar, libertar el cuerpo de un golpe, hur- 
tar el cuerpo.— Á licui cibum. Cic. Quitar à uno la 
ошма. —Be custodie, Sén. Escaparse de la pri- 
sion.—Alvum. Cels. Facilitar, mover el vientre, — 
Copias in collem. Сёз, Retirar las tropas а una co- 
lina.—Rationem. Cic. Hacer, echar fa cuenta. 

SUB2UCTARIUS, a, nm. Cat. Lo que sirve para le- 
vantar ó elevar de abajo arriba. 

Sunpucrio, onis. f. Сёз. La accion de sacar, de 
levantar y de retirar. || La cuenta ó cómputo. 

SUBDUCTUA, a, um. part. de Subduco. Plin. Le- 
vantado, elevado de abajo. Jubductum supercilitim. 
Sén. Subduclus vultus. Prop. Entrecejo arrugado, 


M.C.D. 2018 


510 SUB 


semblante severo. Subducta ralio. Cic. Cuenta he- 

cha, sacada, ajustada.—Navis. Сёз. Nave reti- 

rada —Lacerna. Marc, Ropa robada 
SUBDULCESCO, is, ёге. п. Cels. Endulzarse un 


0. 
SUBDULCIS. m. f. сё. n. is. Plin. Algo dulce. 
SUBDURATIO, Onis. f. Col Pequeña dureza. 
Зсврокатов, ола, m. Veg. El que endurece un 


aptos a, um. CHI. Аб dato, А-до. 
Sunpuxi. pret. de Subduco. 


.. Susüpo, is ó es, êdi, ёваш, dére. а. Ov, Comer, 


т, roer por debajo. 
ier. pret, de Subigo. 

—Súnzo, is, ivi ó ii, itum, ire. n. Cic. Entrar, me- 
terse por debajo.|| Esponerae, aventurarse. || Su- 
frir, padecer, soportar, agnantar, || Aceptar, reci- 
bir ||Asaltar, etacar.]|Subir.||irg. Llegar, arribar 
sobrevevir. || Apoderarse, enseñorearse, ocupar el 

jesto. || Revestirse de un personage, hacer tal б 
Bree. Ace eben Cha Encarta RIS кин». 
Fortunam. Liv. Correr fortuna. — Condilionem. 
Cts. Recibir la lei.— Odium. Liv, Padecer el odio 
incurrido.—Auzilio alicui. Virg. Venir, llegar al 
socorro de algano.— Portum. Plin, Entrar en el 
puerto, —Ad hostes, Liv. Ir contra los enemigos. 
—Jn mare. Plin.—Navigationem. Сёз. рагам & 
la mar, navegar.—PFamam temeritatis. Сіс. Pasar 
por un temerario.— Deditionem. Сёз. Rendirse á 
composicion. —Minur sermonis. Ciz. Dar ménos que 
decir.—Ad portam. Lio, Presentarse £ la pnerta. 


—Onus. Hor. Llevar la carga.— Negotium. Cic. | 
Emprender un negocio, encargarse de él, tomarle | 


á au cargo, de sn cuenta, — А liquem. Fal, Flac. 
Atacar, acometer á alguno. Subeunt morbi. Firg. 
Acometen, sobrevienen las enfermedades. 
Sünen. éris. n. Plin. El alcornoqne, árbol. 
SÚBERECTUS, a, uin. Apul. Erigido, levantado. 
SüuknkUs, а, um. Col. Lo que es de alcorno- 


пе. 

х Sinus, ei. f. Fest. V. Suber. 

Sunkrico, is, rexi, rectum, gére. a. Sil Hal. 
Levantar, elevar, erigir. 

BünkRRANS, tis. com. Claud. Que anda errante 
por debajo, que pasa б corre por debajo, Suber- 
rantes fluvii montibus. Claud. Kios que corren por 
debajo de los montes. 

4 ‚мо, аз, аге. n. Claud. Correr, pasar рог 
lebajo. 

Ббвезт. Y. Subrum. 

SÜBEUNDI um. Quint. Que ha de ser ga- 
nado, conciliado, acometido, solicitado cor arte. 

Büsex, icis, m. Gel. V. Sobices. 

SümEXHiPEO, és, ёге. а. A-nob. Exhibir, mos- 
trar, presentar, manifestar de algun modo. 

SUBExPLicANS, tis. com. Arnob. El que estiendo 
por debajo. 

SUBFARAANEUS, a, Um. Plin. El que recibe de 
un esclavo la racion de harina, como el esclavo 
recibe la de su patron, 

мхи a, um. Tert. Algo fermen- 


Sunrenvéricio, is, ёге, a. Plin. Hacer cocer б 
hervir un poco. 

SUBFERVEFACTUS, а, аш. Plin. Part. de 

SUBFERVÉFIO, is, factas sum, fiéri. pas Plin. 
Cocer, hervir un poco. 

SunFEnvipUs, a, um. Cels, Un poco caliente. 

SUBFIMULATUS, a, um. Veg. Part. de 

Бовғївбіо, às, à vi, atum, ère. a. Veg. Prender 
con una bebilla por debajo, abrochar. 

ULUM, i. n. Fest. El velo blanco de las 


SUBFLÁVUS, a, um. Suet. Algo rubio, rojo. 

SvBFRicO, as, cui, ctum, саге. a. Col, Frotar, 
estregar un poco. 

Svgrnicipx. adv. Gel. Algo friamente. 


SUB 


| Sunrarcious, a, um. Ámian. Algo frio. 
SUBFUSCULUS, a, ша. Amian. Dim. de 
Sunruscos, а, um. Тас. Algo negro, oscuro, 


moreno. 
| Heroid =. f. Ред. El menudiilo de las 
caballerías 


SunoLtrio, is, ire. a. Ред. Tragar con algo de 
ansia. || Sollozar. || Regoldar, eructar. 
SUBGRANDIS, m. f. dé. n. is, Cic. Algo grande. 
SvBcnivis. m, f. vé, n. is. Cic. Algo grave, dcs- 
agradable, ofensivo. 
SUBGRUNDA, ee. f. Varr. El alero 5 canalon del 
tejado que despide las agnas de la pared. 
SUBGRUNDARJUM, ii. п. Rutil, Sitio comun para 
enterrar los niños que no pasaban de 40 dias, || 
Lugar donde se recogen las aguas llovedizas des- 
olas por las canales de los tejados. 
| SUBORUNDATIO, Onis. f. Vitruv. La fábrica del 
alero de los tejados. 
SUBORUNDIOM, ii. n. Vitruv. V. Sabgrnnda. 
SUBORUNSIO, is, ire. n. Paul. Nol. Gruñir por 
lo b; 
sch Lal m. f. тё, n. is. Grut. Lo que está 
debajo del garguero. 
— о — rére, n. Cels, Estar un 
poco le, 6 por debajo. 
SUBHASTARIUS,. a, um. Cód. Teod. Puesto en 
venta, en almoaeda pública, sacado á vender. 
Sumnmastinio, onis. f. Cód. Teod. Venta, almo- 


neda, pública subasta. — 
SÜRRASTATUS, a, um. Cod. Teod. Part. de 
à lam, йге a. Solin. Sacar á 
ler péblicamente. 
scére. n. Non. Horrorizarse, 
| amedrentarse un poco. 
SURRORRÎDE. adr. Gel. Algo horriblemente, 
m. Cic. Algo hórrido, horrible. 
ro, inculto. 
a, um. Cels. Algo hámedo, 

Sunlciro, às, àre. a. Plaut, P. Subigo, | 

Súricirom, i. n. Plaut. Lo que está sujeto, es- 
puesto á. Subiculum /lagri. Вап. Y ungne de 
azote. Nombre de oprobio que se da d un doro. 

Ббвїров, a, um. Gel. Enardecido de amor. 

„ SÜBIENS, ба. com. Bil. Fál El que Пера ó sobre 
viene, 

SÛEÎGENDUS, a, um. Col. Lo que se ha de remo- 
ver, menear ó revolver. 

Ббаїво, is, ëgi, actum, gêr a. Col Mover, 
mosxclar, menear, revolver. |! Obligar, forzar. || Su- 
jetar, vencer, rendir, eubyugar. || Frotar, estregar. 
| Sen. Macerar, ablandar, quebrantar. || Virg. Ай- 
lar, amolar. Subigere gypsum. Vitruv, Amasar el 
yeso.— Terram,Cic.Arar, labrar la tierra.— Fateri. 
Virg. Obligar á confesar.—Fitulos, Col. Domar 
los novillos, 

Stn. pret. de Subeo 

irr еп lugar de Subivit. Р. Subeo. 

SCBIMPETRANDUS, a, um. Tác. Lo que se ha dt 
procurar, obtener. 

SÜUnIMPÜDENS, tis. com. Cic. Algo descarado, 

Susis. adv. V. Subinde, 

SUBINANIS. m. f. né. n. is. Cic. Algo vano, de 
poca monta. 

Збвічре, adv. Petron. Despues, luego, luego 
despues. || Inmediatamente || De tiempo en tiempo. 

SUnINDO, ів, ёге. а. Aur. Vict. Añadir, 
SUBINFÉRENS, tis. com. Bibl. Subinferentes 
omnem curam. Poniendo todo cuidado. 

SCRINFLATUS, a, um. Arnob. Algo hinchado, so- 
berbio. 

SÚSINFLOO, is, fuxi, fluxum, fluére. n. Sén. Co- 
rrer por debajo de tierra, 

SUBINJECTUS, а, um. Sn. Echado mano, aque- 
llo á que ве ha puesto la mano encima, Раб, de 
1 Súnrssicio, is, ёге. a. Sn. Echar mano, pren- 
ег, 
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SuniNGULASUS, a, um. Cle. Algo inanIso, necio, 
tonto. 

SÜR(NTsLLÎeo, is, lexi, lectum, gëre. а. Sén. 
Entreoir. 

5$ёвїттво, ás, йге. а. S. Ag. Subintrar, suceder, 
entrar, venir despaes. 

SUBINTRODUCO, is, duxi, ductum, сёге. a. S. Ag. 
Introducir por sorpresa, debajo de mano. 

Ббвімткоросттв, a, um. part. de Subintrodaco. 
Bibl, Autroducido por sorpresa, furtivamente,sub- 
repticiamente, 

ÜNBINTRORO, is, ire. n. Arnob. Entrar, venir 

despues, suceder. || Bibl. Tener alguna entrada, 


h 
"S6 1viozo, és, di, sum, dêre. п. Tener alguna 
secreta, ó envidiar algun tanto. 
Бівімуівов, a, um. Cis. Algo aborrecido, odioso. 
б$0вгмутто, ás, £vi, átom, are. a. Cic. Convidar, 
incitar, instar, provocar en cierto modo. 
SüsiNYITUS, а, um. P aut. Obligado en cierto 
modo á obrer contra su voluntad. 
Súnirascor, kris, átus sum, sci. dep. Cic, Ai- 
rarse con alguno, 
Súnizirx. cdv. Gel. Algo airadamente. 


Súbinirus, a, um. part. de Subirascor.Cic.Algo | 


airado, enojado. 
Süms, bis. f. Plin. Ave que persigue los nidos de 
las dı ‚ y les quiebra los huevos. 
Súsiráxrus, a, um. Col, Sübito, repentino. 
SÜBITARJUS, а, пш. bito, repentino. Su- 
bitarii mites. Liv. Soldados levantados de pronto. 
8бвїто. ado. Cic. Súbita, repentinamente, de 
improviso. ento, узун prontamente. 
Sósirus, a, um. Cic. Súbito, subitáneo, repen- 
tino, improviso, imprevisto. Ad subita belli. Тас. 
Para los accidenter repentinos de la guerra. 
Sünivi. prel. de Subeo. 
Sunslczo, és, cui, сёге. n. Plin. Estar puesto ó 


situado debajo, || Ser, estar dependiente de otra 


cosa ó persona. ç 

Susyacro, ás, àvi, ãtum, аге. a. Corip, Jac- 
tarse, hacer ostentación, vanidad. 

Sonster. pret. de Subjicio. 

Бовлиста, æ. f. Vitruv. La base 

SUBJKOTE. ado. Liv. Samisa, ildemente. 

T Sumssocrisitis. m. f. lé. n. is. Bibl. Lo que 
se puede sujetar, bomillar, 

JUBJROTIO, Onis, f. Liv. La accion de poner de- 
bajo, de suponer, de poner una cosa por otra. pe 
true. Plan, modelo. || Base.||Cic, Esposicion clara, 
espresion evidente, representacion viva, descrip- 
cion espreaiva. || 4" Her. La accion de poner segni- 
damente, inmediatamente, despues. || Biol. Humil- 
dad sumision. || Subyeccion, figura de palabras, 
cuando el orador pregunta y añade la respuesta, є. 
gr. Cic. Quis legem tulit? шш. 

БЅивлистіввімк. ado, Сёз, Con toda sumision. 

SUBJECTIVE. ado, Marc. Cap. Соз relacion al su- 
geto, á la persona. 

Sumnygcrivus, а. um. Tert. Lo que pospone ó se 
pone detras, deapues. 

SUBJECTO, as, avi, atum, аге. a. Firg. Levantar, 
echar, tirar, arrojar hacia arriba.|| Hor. Poner, 
meter por debajo. 

SuBJEcTOR, Oris. m. Cic. Falsario, impostor, su- 
ponedor de testamentos, 

SunjEcrUs, us. m. Piin. La accion de poner de- 

jo. 

SSUBJECTUS, a, um. part. de Subjicio. Cic. Paeato 
debajo. ||Sujeto, eapueato. || Sujeto, sumiso, suje- 
tado.|| Lo que se hace ó se signe inmediatamente, 
|| Sen, Sugerido, 

SunJicks, um. m. plar. En. Los vasallos. 

RunJic10, is, jéci, jectum, сёге. a. Cic. Poner 
debajo. [| Someter, sujetar, subyugar, rendir. |} 
Levantar, alzar. [i Esponer, aventurar, poner £ 


riesgo. | Sastitair, poner en lugar de una cosa ver- 1 
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dadera otra falsa 6 fingida. || Sugerir, avisar, amo- 
nestar, acordar.|| Añadir & lo que se habia ó es- 
cribe.||Quint. Posponer.Subjicere brachia collo. Or 
Echar los brazos al cuello.—Suh oculos. Quint. 
—Oculis. Liv.—Sub oculis. Сіс. Poner delante de 
los ojos.— Rationem. Cic. Alegar una razon — Bona 
preconis voci. Cie. Pregovar, vender los bienes en 
pública almoneda, á voz de pregonero.—Cogita- 
tioni sue aliquid. Cic. Acordarse de, traer á la me- 
moria alguna cosa.— Carmina alicui. Prop Sugerir, 
inspirar versos á alguno.—Alicui verho duas res. 
Cic. Dar dos significaciones & uoa palabra, — Tes- 
tamentum. Cw. Suponer, fingir un testamento, 


| Semper seni juvenculam subjice, adag.A' buei vieje 


cencerro nuevo. ref. 

Ѕовлісїто, ás, аге. a. frec. Plaut. Poner muchas 
veces debajo. || Echar š lo alto, al ai 

SUBJÚGALI8 m. f. lë. m. is. Prud. Que se sujeta 
а! yugo, domado, || Bestia de carga. 

SunJUGATIO, Opis. f. Col La accion de poner al 


yugo. 

SunsúcATOR, Oris. m. Apul. Sojuzgador, el que 
sojuzga. 

SuBJUGATUS, d, um. part. de Subjugo. Ascon. 
Subyugado, sojuzgado, asiy rendido, vencido. 

SUBJU618. m. f. gë. n. is. Plin. Puesto, sujeto al 
yugo, domado, uncido. 

SunjUciUM, ii. n. Col. La coyunda con que se 
ata а los bueyes al yugo. 

5002000, às, ávi, átum, йге. а. Claud. Subyu- 
gar, sajetar, poner debajo del yago, domar, 

Suwj6GUs, a, um. Apul. Puesto al yugo. 

SUBJUNCTIVUS, a, um. Diom. Subjuntivo, uno de 
los modos de! verbo, y se aplica tambien á las con- 
junciones que rigen al verbo d este modo. 

4Sumsoscrónioa, ii. n. Cod. Teod. Cualquier 
carruage tirado de caballerías. 

SUBJUNCTUS, a, um. Cic. Unido. Part. de 

SuBJUNGO, is, xi, ctum, g?re. а. Ct. j 
tar á, ó con otro. || Subynyar, someter. |] Pir 

i jel. Sustituir. Omnes artes oratori subjungere. 
jetar todas las ciencias al orador, hacerlas 
propias de su profesion. 

SuBLABIUM, ii. n. Apul. La yerba cinoglosa ó 
lengua de perro. 
SUBLABOR, êris, lapsus sum, bi. dep. Cic. Di 

lizarse, caer hacia atras ocultamente, ó poco á 
co. || Firg. Decaer, descaecer, ir á ménon. || Sén, 
Correr, deslizarse por debajo. 
SUBLABRO, às, йге. a. Non. Poner, meter la co- 
dentro de los labios. || Chupar, mamar. 
BLACRÍMANS, tis. сот. Veg. Algo lloroso. 

SUBLAMINA, æ. f. Cat. Lámina, lata ó plancha 
que se pone debajo de alguna cosa. 

SUBLAPSUS, a, um. part. de Sublabor. Virg, De- 
caido, lo que ha idu en decadencia. 

SuBLAQUEO, ás, йге. а. Grut. Labrar la vuelta 
6 cavidad del artesonado. 

SUBLAQUEUM, i. n. Ciudad de Campanie. || Sub- 
laco, ciudad del reino de Napoles. И 

SvumLATE. adv. Cic. Alta, elevada, magnifica- 
mente. 

SuBLATEO, és, ёге. n. Varr, Estar oculto, es- 
condido debajo. 

SUBLATIO, onis. f. Quint, Alzamiento, la accion 
de levantar, || Sustraccion, la de quitar ó de sus- 
traer. Sublatio enimi. Cic. Engreimiento, orgullo, 
presuncion. 

SunLATIUS. adv. comp. Cic. Con mas arrogancia. 

SUBLATUS, a, um. part. de Sustollo. Cic. Levan- 
tado, elevado, alzado. || Hinchado, soberbio, orgu. 
Пово. А partado, removido, quitado. || Firg Criado, 
educado. Sublatissima vox. p Vos altísima. 

SoBLÁVO, às, аге. a. Cels. 
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ScmELECTO, ás, ахі, atum, аге. a. Plaut. Enga- 
nar, burlarse de alguno haciéndole caricias. 

BUBLECTUS, a, um. Varr. Elegido ea lugar de 
atro, || Cogido, recogido donpoes. | Plants Quitado, 
hurtado. Part. de 

SuxLEoO, is, légi, lectum, gére. a. Col. Coger, 
recoger por debajo. || Sustituir, poner en lugar de 
otro. || Escuchar de ocuito. || Hurtar. 

SubLiso, ás, avi, atum, аге. a. Dig. Sustituir. 

SUELESTUS, a, um. ior, issimus, Plaut. Débil, 
fiac: 

SyBLÉVATUS, a, um. part. de Sublevo. Cés. Le- 
vantado, alzado, sostenido. || Defendido, ayudado. 

SUBLEvVi. pret. de Sublino. 

SUBLEvO, as, avi, atum, are. a. Cic. Levantar, 
alsar del suelo. || Favorecer, nyudar, defender. |] 
Sobrellevar, aliviar, || Dismiawr, aplacar, mitigar. 
Tuas partes Appius sublevavil. Varr. Apio ha 
suplido tu parte, te ha aliviado el trabajo. 

Sunrica, æ. f. Сёз. 

SunLiciUM, й. п. Liv. Pié derecho, puntal, ma- 
dero que se hinca en lerra para sostener alguna 

sa. 

"PanLiciUs pons, m. Piin. Puente de madera, lta- 
mado tambien Emilio, echado en el Tiber por el rei 
Anco рага unir el Janiculo con la ci 

Susricius, a, um. Liv. Lo que es de madera, 
sostenido en maderos. 

SunLIDO, is, si, sum, dére. a. Prudenc, Herir, 
tocar suavemente. 

SunuickcOLUM, i. n. Cic. 

SUBLiGAR, ûris. n. Marc. itsoacillos: calzo- 
nes, y toda vestidura que cubre las partes ver- 
gonzosas, 

Sunzicitio, ouis, f. Palad. Atadura por debajo. 

ScBLicArUe, a um. Marc. Ligado, atado por 
debajo. Part, de 

SUBLiGO, as, avi, atum, аге. a. Plin. Ligar, atar 

debajo. Subligare ensem i. Virg. Cenirse 
espada. 

SUBLiMATUS, a, um. part. de Sublimo. Fitruv. 
Sublimado, elevado, puesto en alto. 

SunmLiwE, adv. Cw. En alto, а lo alto, de un 
modo elevado, sublimemente. 

Sunuimen, inis, n, En. El lintel de uva puerta, 

JUBLIMIS, m, f. mé. n. is. Liv. Sublime, eleva- 
do, alto. [| firande, magnifico, escelento. || Noble, 
ilustre, esclarecido, Sublimem rapere, arripere, 
ferre aliquem, Plaut. Levantar á alguno en alto, 
е anhelitus. Hor. Respiracion fuerte, anhe- 
lante. 

SusLimiras, абя. f. Quint. Sublimidad, altura, 
alteza. || Grandeza, escelencia. 
reste ado. Col. Altamente, еп alto, & lo 

to. 


SunLiMiUs. ado. comp. Quint. Con mas subli- 
midad. Š 

SvnLiMO, as, ахі, atum, аге. a. Cat. Sublimar, 
elevar, levantar ep alto. 

SuBLimus, a, um. Sal. V. Sublimis. 

SUBLINGI0, onis. m. Plaut. Lameplátos, siervo 
de la cocina, que sirve mas de lamer ó fregar los 
platos que de ayudar al cocinero, pinche de co- 
cina, 

SunLiNIO, is, ire. a. Plaut. y 

SUBLINO, is, lèvi, litum, nêre. а. Plin. Untar, 
frotar. || Dar la primera wano en la pintura, apare- 
jar. Sublínere os alicui. Plaut. Burlarse de alguno, 
esvarnecerle. 

SuuLiTUs, a, um. part. de Subliuo. Plin, Dado 
de color, untado, pintado. 

SUNBLiYENE, tis. com. Kslac, Lo que se pone un 
poco livido, amoratado. 

SUBLIVESOO, is, scére. n. Cels, Amoratarse un 
poro. 

SUBLIVIDUS, a, um. Cels, Un poco amoratado. 
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SUBLÜCANUS, а, um, Plin. Del alba, del ama- 

necer, 
_ SUBLUCENS, tis. com. Plin. Un poco lúcido, lu- 

ciente. 

SUBLÜCEO, is, xi, сёге. n. Cic, Lucir uB poco. 

SUBLÜCGIDUS, a, um. Ари. Que luce un poco, 
que üene algo de luz. 

5ивгйсо, ás, аге, a. Fest. Podar, limpiar, abrir 
los árboles, y como darles luz. 

XSunLUNARIS. m. f. гё. n. із, Sublunar, lo que 
está debajo de la lana. 

SusmLUNm. m. f. në, n. is. Hor. Donde entra 
algo la luz de la luna. 

805120, is, lui, lútum, luére. a. Сез. Lavar, 
bañar por debajo, de paso. 

SunLÜnRIDUS, a, um. Plaut. Algo amoratado. 

SUBLUSTRIS. m. f. оё. n. is. Liv. Algo claro, que 
da ó tiene alguna claridad. Sublustria verba, Gel. 
Espresiones que tienen alguna elegancia y or- 

to. 


hato. 

SOBLÚTEUS, a, um. Apul. Algo cerúleo, 

SUBLÜTUS, a, um. part. de Subluo. Marc. La- 
vado, bañado, regado por debajo. 

Susiuvies, éi. f. Col. Ulceracion, que sale eu 
la inmediacion de las unas а la4 ovejas. || Podre, 
postema, inmundicia. 

SUBMAGISTER, tn. m. Insc., Pasante, repetidor, 
ayudante de un maestro. 

SUBMÁNANS, tic. com. Vitruv. Que mana por 
debajo. 

Sunw&Jo, is, ёге. n. Marc. Emp. Огіпагве, 
mearse encima, sin sentir. 

SunM&JULUS. m. Marc. Emp. El que se mea ú 
m la cama, en los EN pens аф " 

UBMENTUM, i. n. Liv. La papada, la е 
de debajo de la barba. m 

SUBMEREO, és, rui, ritum, rére. a. Plaut. Me- 
recer algo, no ser indigno. 

SUEMERG0O, is, si, виш, gére. a. Firg. Sumergir, 
hundir, echar debajo del agua. || Arnob, Suprimir, 
ocultar. 

SunMERiDIANUS, a, um. Liv. Lo que se hace ó 
sucede cerca del medio dia. 


m. Apul, El que sumerge. 
SUsMERSUS, пз, m. Tert. V. Subinersio, 
, um. part. de Submergo. Cic. Su- 


mergido, anegado, hundido, echado & fondo, á 
lique. 

5 SUBMÉRUM vinum, i. n. Plaut. Vino casi puro, 

con mui poca agua. 

rm s f. Plaut, Ropa, vestidura mugeril 
de color de bermellon. 

ScnBxivisrRATIO, onis. f. Tert, Suministracion, 
asistencia, servicio, socorro. 

SUBMINISTRATOR, ûris. m. Sén. Saministrador, el 
que asiste, socorre, suministra. 

, SUBMINISTRATUS, US. m. Macrob. Suministra- 
cion. 

SUBMÍNISTRATUS, а, um. Cs, Suministrado, pro’ 
visto. Part. de 

SUBMINISTRO, as, avi, àtum, âre, a. Cés. Sumi 
nistrar, proveer de lo uecesario. í 

Бивм1взк, ius. ado. Cic. Bajo, en voz baja, en û 
con tono bajo. || Modesta, humildemente. Submisst 
dicere. Cic. Hablar con estilo tenue, 

SUBM155IM. adr, Suet. En voz baja. 

SuzMissio, ónis. f Cic. Sumision, el acto de 
bajar la voz. Submissio orationis, Cic. Humildad, 
bajeza del estilo. 

4 Summissus, us. m. Teri. Induccion, induci- 
miento. 

SUBMISSUS, a, um. ior, issimos. Liv. Bajo. Sub- 
missd voce. Liv. En voa baja. Submissior cala 
mitate. Cic. Mas humilde con la desgracia, Sub 
missum dicendi genus. Estilo tenue. Part. de 


S B 


SUBMITTO, is, misi, ssum, (ёте. а. Plin. Poser 
debajo. || Enviar secretamente. || Enviar des- 
pues. || Sustituir, enviar en lugar de otro. || Bajar, 
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abatir, humillar. || Suministrar. || Dejar erecer. | 


Submittere latus in herbas. Ov. Echarse sobre la 


um. Ania. Algo triste. 
lv. Cic. Con alguna molestia, in- 
comodidad, impaciencia, 

ндан; a, um. Cic. Algo molesto, pe- 
sado, 

SUBMOLLIS. m. f. lé. n. is. Hor. Un poco muelle, 

, afeminado. 

SUBMÜNEO, és, nui, nitum, nêre. a. Ter. Avisar 
en secreto ó ligeramente, dar á entender, infor- 
mar, sugerir al paso, brevemente. 

SURMORÓSUS, а, um. Cic. Algo impertinente, en- 
fadoso, 

Sunwóron, óris. m. Lio, El que hace plaza б 
lugar, retira la gente. 

SUBMOTU wm. Cic. Apartado, removido, qui- 
tado de del del medio. to incedere ( se 
entiende populo). Liv. Apartada к desvia- 
da para hacer paso al magistrado, Part, 

„ SUBMÓYEO, és, movi, motum, vêre. a. Cic. Re- 
tirar, desviar, apartar del medio, de delante. [Рі 
Dividir, separar. Submovere aliquem urbe. Suet. 
Echar, desterrar á ano de la ciudad.—O ficio. Fel. 
Deponer del empleo. 


1 SummurmÚnO, às, йге, m. S. Ag. Murmurar | 


por lo bajo, secretamente. 

SUBMUTO, ás, àvi, atum, аге. a. Cic. Cambiar, 
trocar. 

SURNASCENS, tis. Plin. Lo que nace ó раша 
por debajo. 

SUBNASCOR, scéris, nàtus sura, sci. dep. Plin. 
Nacer, brotar, pulular por debajo. 

Apul. Nadar de- 


SUBNATO, às, àvi, àtum, йге, ıt, 
bajo, por debajo. 

Sunsáviao, às, àvi, átam, аге. а. Bibl. Nave- 
gar б tomar su ruta por abajo. Ne temere Aby- 
dum subnaviges. adag. El mejor lance de los dados 
ев no jugarlos. ref. 

SUBNECTO, is, nexui, nectam, ctére. a. 
Atar, prender, anudar por debajo, || Quint. 
escribiendo ó hablando. 

ScnNÉaoO, ás, àvi, àtum, аге. a. Cic. Casi negar, 
rehusar. 

SUBNERVO, ás, ávi, átum, аге, a. Tert. Enervar, 
debilitar, enflaq сег. 

SUBNEXUS, a, um. part. de Subnecto. Estac. 
Atado por debajo. || Coronado. 


SUBNIGER, gra, grum. Parr. Negruzco, moreno, | 


que tira á negro. 
SunBNIXUS, a, um. Cic. Apoyado, sostenido. || 


Fortalecido, firme, confiado. || Engreido, Bodo: | 


orgulloso, soberbio. Subnizus innocentid. Liv. Sos- 
tenido de, apoyado en la inocencia.— Crinem mari- 
dentem mitrá. Virg. Cenido el cabello perfumado 
¿con una mitra. Subnizis alis se inferre. Plaut. En- 
e meterse en alguna parte con los brazos levan- 
loa. 
SUBNÓDO, ás, ахі, àtum, аге. a. Varr. Anudar, 
atar por debajo. 4 
SUBNOTATIO, Onis. f. Cód. Teod. Suscripcion, 
escritura, firma pues! j 
—BNOTO, ás, avi, átom, йге. 
observar, advertir de oculto, tácitamente. || Re- 
ender encubiertamente. || Suscribir, escribir de- 
о. 
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| fadoso. 
| Süúmónónom, äris, ári. dep. Amian, Oler, pre- 
sentir, penetrar alguna cosa oculta, 

SOBOFFENDO, is, di, sum. dére. a. Ciz. Ofender, 
| enfadar, desagradaralgun tanto. Apud infimam fæ- 
| cem populi Pompejus suboffendit. Cic. Pompeyo 
| está algun tanto mal visto de, ó mal quisto con la 
infima plebe, de la canalla del pueblo. 
|. Sumorro, és, lui, litum, lere. n. Plaut. Oler un 
| poco, echar de sí algun olor. || Tener alguna | sospe- 
| cha, algun indicio. Subolet mihi, Plaut. Ya lo hue- 
lo, lo entiendo. Subolet jam uxori quod ego machi- 
mor. Plaut. Ya sospecha la muger lo qne yo ma- 
quino. 

Larios. is, сёге. a. Petr, V. Saboleo, 

DRORIENS, tis. com. Plin. Que nace ó sale des- 

| pues. 
Súsómion, ёгїя ó iris, ortus sum, iri. dep. Lucr. 
| Nacer, prodneirse, proceder sucesivamente, des- 
pues de ó en lugar de otro. 
| SOBORNANS, tis. com. Plin. El que soborna. 
| SUBORNATOR, oris. m. Amian. Sobornador, el 
| que soborna а otro. 
| SümORNirUS, a, um. S/n. Adornado, vestido. 
|| Cic. Pertrechado, provisto. || Sobornado, sedu- 
cido. Part. de 

SÚBORNO, ás, ávi, átum, аге. a. Cic, Proveer, 
pertrechar. || Seducir, sobornar. _ Son 

SüBORTUS, us. m. Lucr, Oriente, nacimiento. 
| || Manil El ocaso. 

+ SúnosTEwDO, is, di, sum, dére. a. Tort. Mos- 
trar, manifestar. 

+ SümosrENsUS, a, um. part. de Snbostende. 
Tert. Mostrado, manifestado. 

SuBPTÜLUS, a, um. Farr. Algo bizco. 

SUBPALLESCO, is, scére. n. Cels. Ser, estar, po- 
| nerse un poco pálido. Ñ 

SuBPALLIDE. ado. Cels. Un poco p&lidamente. 

MULA a, um. Cels. Algo pálido ó ama- 
rillo. 

SusPÁTEO, és, ёге. n. Apul Estar patente ó 
descubierto por debajo. 

SusPERXATUS, a, um. Cat. Desjarretado, que 
tiene cortadas las piernas por el jarrete ó la corva. 

SunPiNGUIS, m. f. ваё. n. is. Cels. Algo gordo ó 
craso. 

SUEPREFECTUS, i. m. Inscr. Teniente, lugarte- 
niente del prefecto б general. 

SUBPRETOR, Oris. m. Inscr. Teniente de gober- 
nador. 

SusrrocOriTor, Oris. m, Inscr. Viceprocura- 

dor, el que brace ans veces. 
|. Sumrapo, is, dére. а, Cal. Raer, raspar por 
debajo. 

SUBRANCIDUS, a, um. Cic, Algo rancio, rancioso 

SusRASUS, a, um. Pal. Algo raido ó raspado 
por debajo. 

SUBRAUCUS, a, um. Cic. Algo ronco. 

SUBRECTIO, дрів. f. Arnob. El acto de erigir û 
leyantar. 

SUBRECTUM, i n. PUn. Le altura. 
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SURRECTUS, a, um. part, de Subrigo. Lie. En- 
derezado, levani Las enhiesto. 
p asas, a, um. Vei. Algo restaurada, re- 

'cho. 

SUBREGÜLUS, i. m. Amian. Régulo, pequeño rei 
pujeto á otros. 

SUBRÉMÁNEO, ёз, 
quedar. 

5свңйу 
por debajo. 

SUBRENALIS. ra. f. lë. п. is. Veg. Lo que está 
debajo de los riñones. 

SUBREPENS, is. com, Plin. Que se insinúa ó 
introduce insensiblemente. 

Susn&ro, is, psi, ptam, pére. n. Cic. Entrar, Ile- 
Еш, introducirse, TIL Med suave, insen- 

lemente, poco á poco. Subrepere animo. Quint. 
Introducirse blandamente en, ó hacerse dueño del 
ánimo de alguno. 

Susaxptio, дрів. f. Cod. Teod. La accion de 
introducirse à insinuarse sin sentir. || Hurto oculto. 

SUBREPTITIUS, a, um. Plaut, Fartivo, robado 
ocultamente, subrepticio. || Hecho ocultamente, á 
escondidas. 

SUBREPTITO, ás, ávi, átum, аге. m. frec. de 
Subrepo. Cat. Intruducirse, insinuarse muchas ve- 
ces y como insensiblemene. 

, SURREPTUs, а, um. part. de Subrepo y de Sub- 


nére. п. Tert. Permanecer, 


0, ás, ávi, átom, аге. a. Virg. Remar 


ripio. 

Bunn&sipgo, ës, ёге. n. Tert. Parar, cesar, ha- 
cer pausa. 

Воввкх1. pret. de Subrigo. 

ipes, tis. com. . El que se sonríe. 

SUBRIDEO, és, wi, sum, ёге. a. Cic. Sonreirse, 
reirse un poco ó ligeramente. 

8сваїоїсйт.к. adv. Cic. Con alguna burla, irri- 
sion ó sotarronería. 

Sunnioxxs, ба. com, Plin. El que levanta en alto. 

Suwnieo, ás, ávi, átum, аге. a. Col. Regar, ro- 
diat wa poco, algun мл, 

SusmiGo, is, rexi, rectum, gére. a. Virg. Le- 
vantar, enderezar, enhestar, levantar en alto. 

Suanieuus, a, um. Plin. Un deme regado, 

Seuminoor, éris, gi. dep. Cw. Enfadarse, ai- 
rarse un poco, suavemente. 

Suxnirio, is, pui, reptum, pére. a. Cic. Quitar 
á escondidas, hurtar, tomar sin sentir. Subripere 
aliquid spatii. pj hero un poco de tiempo. Su- 
рый te «а dudum, Plaut. Te me fuiste б es- 
capaste poco ha. 

RRÓGATUS, a, um. Val. Máx, Subrogado, sus- 
tituido, puesto ea lugar de otro. Part. de 

Sunnûao, ás, àvi, átam, аге. a. Cic, Subrogar, 
suatitair, poner en lugar de otro. 

SURBROSTRANI ó Subrostrárii, órum. m. plur. Сіс. 
Hombres ociosos, amigos de novedades, que pa- 
soaban mucho debajo de la tribuna de la plaza, 
llamada Rostra. 

SUBRÓTATES, a, um. Vitruv. Puesto ó montado 
sobre ruedas, como algunas máquinas militares. 

SUBROTUNDUS, а, um. 6 casi redondo. 

Susnúsxo, és, bui, bêre. я, . Ponerse algo 
rubio ó rojo, arrebolarse. 

Busnŭser, bra, bram. Cels. ó 

ЗовиСвков, a, um. Non. de 

SUBRÚBICUNDUS, a, um. Sén. Algo rubio б rojo. 

Searúrus, a, ша. Plin. Algo rubio, ps 

Susaŭuo, às, àvi, atum, аге. a. "to Aplicar 
los corderillos á las tetas de las madres. 

SUSAUMPO, is, rüpi, ruptum, pére. a. Arnob, 
Romper. 

SUBRÜMUS, ота Рагу .Lechazo,de leche, 
ma todavía, propiamente que está debajo de la чт 

SusRUNCIVI limites. m. plur. Hig. Senderos, 
límites que denotan la medida de un campo, y 

п de paso. 
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SUBRUO, is, rai, rútum, ёге, 
cavar por debajo. || Derribar, “derrotat, abatir, 
arrninar. € reges muni lor. Vencer 
á los reyes á fuerza de cádivas. —Animos varia 
artibus. Tác. Tentar, solicitar los ánimos de mil 
modos. 

SUBRUFTUS, a, um, part. de Subrumpo. Hire, 
Socavado, bundido. 

8свиивтїсЕ. ado. Gel. Tosca, groseramente, ul 
un modo algo rústico. 

Susrusricus, a, um. Cic. Algo rústico, groserí 
y como de aldeanos. 

та Lus, a, um, Plin. Que бга £ rubio, al 
go ral 

SusRÜTUS, a, um. part. de Subruo. Liv. Soca 
vado, cavado por nd Derribado, derrocado 
e socavaudo. Suóru'us адий. Hiro. Casi aho: 

о. 

Era a, um. Plin. А! 

T Sumsansário, быз. f. Tert. 
irrision, befa. 

SUBSANNATOR, ris. m. Tert. Mofador,burlon. 

SUBSANNO, às, ávi, átam, аге. a. Tert. Mofar, 
escarnecer, burlarse. 

SUBSARCINATUS, a, um. Ter. El ы tapa algun 
envoltorio que lleva. || Algo cargado. 

Ѕоввітоз, а, art. de Subwero. Col. Sem- 
Lrado debajo 6 despues. 

SUBSAXANUS, a, um. Epíteto de Me diosa Bona, 

ó de un templo suyo, por haber sido fabricado 
debajo de una peña, 

SuscinDo, is, ёге. a. Col. Cortar por debajo. 
|| Hacer pedazos menui 

Sunscrisespirtos, й. m. Cód. Teod. Sus- 
critor, anotador, nombre de un oficio, como minis- 
tro 0 secretario del general. 

Choir tis. com. Suet, El que suscribe ó 
ina. 

Suncenino, is, psi, ptum, bére. a. Cic. Suscribir, 
кәм debajo. || Intervenir en пп procese, unirse 

a] acusador. | Аркы, confirmar. || Suet. Es- 
cribir ae deo. | Apuntar, anotar, hacer una 

moss — lo escrito. || Po- 


Col, 


a. Cés. Socavar 


salado. 
Barla, mofa 


Cumplir á algano su deseo. 

SUBSCRIFTIO, Onis. f. Cic. Бе, escrita- 
ra puesta debajo de cualquiera otra. || La accion 
de unirse á un acusador, intervencion contra el 
acusado. || Posdata || Vecreto de un memorial. || 
Nota, apuntacion. Subscriptio censoria. Cic. Nota 
de infamia puesta por el censor. 

SUBSCRIPTOR, Oris, m. Сіс. Suscritor, en espe- 
cial el que se ofrece compañero y ayudador 
MN с И бе. Favorecedor, padrino, pro- 


= Senscurmos, a, um. рагі. de Subacribo. Dig. 
Firmado. |! Suscrito, escrito debajo. || Apuntado, 
notado. 

Susscus, üdis. f. Vitruv. Pieza de madera б de 
otra materia cortada por ambos cabos en forma de 
cola de golondrina, que sirve para juntar, unir y 
asegurar dos tablas д maderos entre st. 

jussicivos, a, um. Gel. Lo que se quita ó @ = 
E lo que resta 6 sobra. Subsecivum tempus. Cic. 

tiempo que resta de las ocupaciones ordinarias, 
lugar, ocio, tiempo desocupado. 

Mme ás, с ае a. Farr. Cor- 
tar ajo, a parte inferior. 

riesen Pues рагі. de Sabseco. Cos. Сог» 
tado рог bajo. | 

SUBSÉCUNDARIUS, a, um. Gel. V. Subsecivus. 

Susse. part. de Subsideo. 

SUBSELLIUM, ii, п. Cic. Asiento, banco, escaño. 
|| Silla. | Juicio público. [| Marc. La persona sen- 
tada en una silla. A subselliis homo. Cic. Sugeto 
versado en los negocios forenses. Versatus in utrise 
que subseliñis. Cio, Versado en las causas priva 
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das y públicas. 4 subsellis im rostra rem deferre. | 


Cic. Apelar, llevar um negocio del senado á la 
asamblea del pueblo, Subsellii imi vir. Plaut. 
Hombre de la infima clase. 

SUBSENTIO. is, si, sum, tire. а. Tert. Sentir, 
oler, penetrar algun tanto, tener algun presenti- 
miento. 

SUBSEQUENS, tis. com. Cic. Subsecuente, subsi- 
guiente, que sigue, que viene detras ó despues. 

SuBsEQUENTER, ado. Mes. Coro, Segui ше, 

/;BSEQUOR, éris, cütus y quütus sum, qui. dep. 
Plaut. Seguir, aubseguirse, venir detras 9 despues, 
inmediatamente. || Confirmar, apoyar. 

Sunsknicus, a, um. Lampr. De media seda, lo 
que tiene sola la trama ó el estambre de seda. 

Бао, їз, na sátum, ue pu сае 
plantar despues ó en gar de la ta perdida о 
muerta. || Дас Anadir. 

SuBsarvio, is, vivi ó vii, vitam, ire. a, y n. 
Plaut. Servir debajo de otro, Tu vide ut subservias 
orationi тее verbis. Ter. Tú mira que acomodes 
tus respuestas š mi plática. 

SunsEssa, e. f. Ред. Emboscada. 

Ѕовзкғзон, oris. m. Sén. Insidi 
el qe está en emboscada. 

UBsskvı,. pret. de Subsero. 

Sunsicco, às, àre, a. Col. Secar algun tanto, ó 
poco а poco, lentamente, 

Svssicivus. P. Subsecivus. 


SUBsIDENS, tis. com, Col. ‘Algo Satis ben- | 
fondo. 


corvado, || Que se б se va al ion 
к tis. 5 Firg. El que se pára ó de- 
ne, 


SUBSIDENTIA, se. f. Vitruv. Deposicion, asiento, | 


porqueria del agua estancada. 
Sumsipuo, és, sédi, sessum, sidére. m. Cic. 


Apostarse ocultamente, ponerse en celada, en em- | 


boscada. || Pararse, detenerse. || Hundirse, irse al 
fondo, sentarse, posarse, Subsidere in vid, Cic. Pa- 
rarse en el camino.— Alicui loco. Suet. Quedarse á 
vivir en cierto lugar. 

Susto, pret. de Subsido. 

SunsipiALIS. m. f. lë. n. ів. Amian. y 

SubsipIARiUS, a, аш. Ces. Subsidiario, de so- 
corro, de sabdo De reserza, de refuerzo. Sub- 
sidiarius palmes. Col Sarmiento que se deja en la 
cepa como de reserva, por si los otros no llevan 
fruto. ети : Г etus Ulp. мн ас 

ce al pupilo contra magistrados que 

пулды tutores poco idóneos. 

Sussivion, 
vir_de subsidio, ir al socorro, socorrer, 

Sussibiux, ü. n. Varr. Subsidio, cuerpo, tropa 
de reserva. || Refuerzo, ayuda, socorro, ::usilio, 
1114. Guarucion. || Refugio, puerto, amparo, 
recurso. 

Sussipo, is, di, dére. n. Col. Irse al fondo, po- 
вагве, aentarse en el fondo, handirse. || Pararse, 


quedarse, detenerse, permanecer. || Cic. Ocultar, | 


esperar en una emboscada, Times, ef ante rem 
ваа 3? Sén. ¿ Temes, y ántes del lance descae- 
сев? Subsidere vocem. minuirse, faltar 


la voz, perderla.—Leonein. Sil, Detener á un leon. | 


Sussipuus, a, um. Hor. Lo que se sienta ó posa 
en el fondo. "n 
SURSIGNANUS, a, um. Tác, El que milita ó sirve 
debajo de otra bandera que el águila romana, 
SuBsiGNATIO, ònia f. Dig. Suscripcion. 
SUBSIGNATUS, a, um, Dig. Suscrito. Part. de | 
SumsiGNO, ás, ávi, atum, аге. a. Plin. Suscri- 
bir, escribir debajo. || Notar. || Hipotecar, obli- 
gar, empeñar, 
Bumsiurio, is, lii ó lai, sultum, lire. m. Plaut. 
Saltar hacia arriba ó hacia afuera. 
Soseimitas. m. f. lë. п. is. Cels. Algo semejante, 
Ҙоввіміїтев. adv. Gel. Con alguna semejanza. 
Susimus, a, um. Varr. Algo romo ó chato. 
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is, айпа sum, ári. dep. Hiro, Ser- | 
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SuBsiPio, is, pui, pére. n. Farr. No sabe 
no gustar dcl todo. Е ba 

.] SUBSISTENTIA, æ. f. Cels. Subsistencia, esta- 
bilidad, permanencia. 

SUB&ISTO, is, stiti, stitum, tére. n. Liv. Detener, 
contezer, hacer parar. || Resistir, hacer freute, 
mantenerse firme. || Pararse, subsistir, detenerse, 
hacer alto, || Asistir, ayudar, dar ausilio. Subsis- 
tere liti. Ulp. Llevar el peso de un pleito, soste- 
nerle.—Occultus. Liv. Estar en emboscada. Sub- 
sistit unda. Ор. El agua ве detiene. 

SUBSITUS, а, um, Aprl, Situado, puesto debajo. 

SumsOLANUS, i. m. Plin. Snbsolano, viento de 
oriente equinoccial, 
| ч, a, um. Plin, Puesto debajo dd 

во! 

ү Sussóxo, às; аге. n. Sisen, Sonar por le 
jo. 


шорт, А itus m. iri. dep. Сіс. Sus- 
tii r suerte en lugar de otro ya elegido y re- 
prenit 6 roscado: s. Адел 
| SUBSORTITIO, onis. f. Сіс. Eleccion por suerte, 
sustitucion por suerte en lugar del elegido y re- 
cusado. Я 

SUBSORTITUS, a, um. part. de Subsortior. Cic, 
| Sorteado, elegido por suerte en lugar de otro. 

{ SussPARGO, is, si, sum, gére. a. Tert. Sem- 
brar, esparcir oculta, maliciosamente. 

SUBSTÁMEN, inis. n. Jup. La trama de la tela. 

SUBSTANTIA, m. f. Sén. Sustancia, esencia, 
nataraleza, ser. || Patrimonio, bienes, tl 
Front. Materia, argumento de un tratado. || Prud. 
Alimento, comida. 

SunsrANTIALIS. m. f. lë. m. is. Тегі. Sustan- 
cial, perteneciente, ó propio de la sustancia, 

SuzszANTIALITER. adp. Teri. En sustancia. 

{ SunsrANTIÓLA, æ. f. dim. S. Ger. Patrimonio 


corto. 
| + Sumstanrivitas. m. f. lë. n. is. Tert. V. Sub- 
stantialis, 

SussTANTIVE. adv. Prisc. Como sustantivo, 

SunsTANTivUS, a, um. Tert. Sustancial. || Sus- 
tantivo, que subsiste por sí. 

SUBSTERNO, is, stràvi, stratum, nére. а. Ter. 
Tender, estender debajo, por el suelo. || Hacer, 
mullir la cama. Substernere delicias. Lucr. Samis- 
trar deleites.—Colorem. Plin. Dar el primer color, 
la primera mano. —Pullos. Plin. Hacer la cama á 
los pollos.—- Animo omnia. Cic. Sujetarlo todo al 
ánimo, hacerle saperior á todo. ў 

SunsTiLLUM, i. n. Fest. Humedad, beg o hü- 
medo ántes ó despues de la lluvia. || Cal. Estan- 
gurria, enfermedad en la via de la orina, cuando la 

'spide d gotas. 

Ѕонвтїті. pret. de Subsisto y de Substo. 

SunsrirUO, is, tui, tütum, tuére, a. Сіс. Susti- 
tuir, subzogar, poner en Ingar de otro. || Hirc. Po- 
ner detras, despues. || Palad. Colocar, poner de- 
bajo. Substituere aliquem. crimini. Plin. men. Ha- 
| сег á uno reo.—A liquem arbitrio. Dig. Obligar á 
uuo á estar al arbitrio de ctro.—Aliquid animo. Lev. 
Poner delante, representar eu el ánimo. 

ScnsrirüTi0, ónis. f. (Лр. Sustitucion, subro- 
gacion. Т 

SumsrirÜTUS, a, um. part. de Substituo. Cic. 
Sastituido, subrogado, puesto en lugar de otro. 
| SussrO, às, stiti, stitum, аге. n. Cic. Ser, estar, 

existir ocultamente. || Ter. Resistir, estar, mante- 
nerse firme, 
SunsTOMÁCHANS, tis. com. S. Ag. Algo enfada- 
do, airado. 
| SunsrRAHO. F, Subtraho. 
SUBSTRAMEN, Íni 
| SUBSTRAMENTUM, 


n. Varr. y 
n. Plaut. Lo que se pone 
debajo de los animales para cama. 


SUBsTRATUS, us. m, Plin. La accion de tender 


| ó estender aebajo. 
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SUBSTRATUS, а, um. part. de Substerno. Plin. | 
Tendido, esparcido, estendido por tierra. Substra- | 
tus arend locus. Plin. Lugar cubierto de arena. | 
SuBsTRÁVI. pret. de Substerno. | 
SUBSTREPENS, fis. Apul. Lo que hace algun 
ruido, ó poco raido. | 
SUBSTRICTUS, a, um. pert. de Substriugc. Col. 
Constreñido, atado, apretado. | 
SursTRIDENS, tis. com. Aman. Algo rechinante. | 
SUBSTRINGO, is, inxi, inctum, gére. a. Ne 
Atar, apretar, || Juv. Reprimir, relrenar. Substrin 
gere aurem айсы. Hor. Acomodar sus oidos û 
alguno.—Lintea. Sil. Amainar las velas. 
SUBSTRUCTIO, ovis. f. Vitruv. Cimiento de un 
edificio. || Edificio magnífico y suntuoso. | 
SOBSTRUCTUA, і. п. Vitruv. Obra, fábrica. 
SUBSTEUCTUS, a, um. Liv. t f oricado, edificado 
desde los cimientos. Part, de 
SussTRUO, is, xi, ctnm, ёге. a, Vitruv. Fabricar, 
edificar desde los cimientos. 
Suasut. pret. de Sabsuo. 
SuBsULCUS, i. m. Col. Surco que se hace des- | 


pacio. 

Sussunrim. adv. Suet. Saltando, á saltos. 

SUBSULTO, ás, ávi, atum, аге. п. Plaul, Saltar 
Li ee reg. dar saltos de alegría, ó pequeños 
saltos. 

SUBSULTUS, us. m. Liv. Saltico, pequeño salto, 

SUBEULTUS, a, um. part. de Subsilio. Saltado. 

Sunsum, sübes, sabia, súbesse. n, Cic, Estar 
debajo, encubierto, oculto. || Estar cercano. Subest 
spes. Cic. Queda alguna esperanza. — Nox. Сёз. 
Se acerca la noche. 

SuBsuo, is, sui, sútum, ёге. a, Hor. Coser por 
debajo, guarnecer con franjas б listas. 

SUBSURDUS, а, uan. Quint. Un poco sordo. || Que 
hace uu ruido sordo, que no tiene el sonido claro. 

SUBSUTUS, a, um. part. de Subsuo. Hor. Cosido 
por bajo, guarnecido. 

š уаш, a, um, Amian. Algo flaco, maci- 
lento. 

SuBriciTUS, a, um. Prud. Algo callado, tacı- 
turno. 

Sustaz, ális. n. Sip. La concavidad del pié por 
la parte de abajo, el hueco de la planta. 

/ UBTARDUS, a, um, Farr. Un poco tardo ó 
lento. 

SUBTECTUS, a, um. part. de Subtego. Filruv. 
Cubierto por del 

SUBTEGMEN, inis. n, Ov. La trama de la tela. 

Sunr£oo, is, texi, tectum, gére. a. Amian, Cu- 
brir por debajo, ; 

UBTÉGÜLANEA, órum. n. plur. Plin, Enlosado 
do tejas machacadaa, ripio y sal. 

SuBTÉGULA: (ruv. Lo que está de- 
bajo de las tejas, del techo ó tejado, 

SugrgL, élis. n, Prisc. V. Subtal. 

SUBTEMEN, inis. n. Varr. La trama de la tela. 
[| Hor, El hilo y estambre de las Parcas. || Tib. La 
tela. 

SuBTENDO, is, di, sum y tum, dére. a. Front. 
Estender debajo. 

SUBTENTO, ás, ávi, àtam, аге. a. Plaut. Ten- 
tar, examinar, sondear un poco, dar un tiento. 

SUBTENTES, a, um. part. de Subtendo. Caf. Es- 
tendido. Subtenti loris lecti. Cat. Camas suspendi- 
dus del techo con cuerdas, hamacas, camas de 
navío, 


SUB 


ЗовтёвАхнёто, ás, аге. n. Estac. Anhelar de= 
Jo. 
7 Susterciviros, a, um. Solin, Cavado por de- 
ajo. 
SUBTERCURRENS, tis. com. Vitruv. Lo que corre 
ó pasa por debajo, 
SUBTERCÜTANEUS, a, um. Aur. Vict. Cutáneo, 
que está debajo del cútis. 
SUBTERDUCO, is, xi, ctum, сёге. а. Plaut. Qui- 


| tar, sacar ocultamente. Subterducere se. Plaut, 


Escapar de oculto. e 
SUBTERYLUENS, tis. com. Plin. Lo líquido, que 
corre ó pasa por debajo. 
SUBTERELLUO, is, fluxi, fluxum, fluére. n. Vitruv 
Correr, pasar lo liquido por debajo. 
SUBTERFUGIO, is, fügi, fúgitum, gére. a. Plaut. 


| Huir, escapar secretamente. || Evitar, esquivar, 


huir, rehusar. 
SUBTERFÚGIUM, ii. n. Macrob. Subterfugio, es- 
сараќогіа. 
SUBTERFUNDO, ás, йге. a. Lact. Fundar debajo. 
SUBTERHÃBITUS, a, um. Apul. Propuesto, des- 
preciado. 
T SunTERIOR, ris. comp. formado de Subter. 
Emil. Mae. Inferior, de la parte de о. 
SUBTERJACEO, ёз, ui, ёге. n. Avit. Estar pues- 
to о colocado debajo. 
T Sunrkryicto, is, ёге. a. Pal Echar, sembrar, 
esparcir por debajo. и 
SUBTERLADOR, éris, lapsus sum, bi. dep. Firg. 


| Correr, pasar lo liquido por debajo. || Liv. Esca- 


parae, retirarse sin ser sentido, secretamente, ев- 
currirse, 

Susreacino, is, lévi, lítum, linére. a. Plin. Fro- 
tar, untar por debajo. 

SunrzRLUO, is, luére. a. Claud. Bañar, regar pot 
la parte inferior. — 

SUBTERLOVIO, onis. f. Claud. Mamert. Curso ó 
corriente abundante de algun humor, de humedad. 
b SUBTERMEO, аз, аге, m. Claud. Pasar por de- 

ajo. 

Bonati, tis. com. Sol. Lo que nada por 
debajo. 

SuBrERNUS, a, um. Prud. Inferior, de la parte 
de abajo. || Subterráneo. 

SunTÉRO, is, trivi, tritum, rére. a. Col, Majar, 
moler, machacar, desmenuzar. || Cát. Consumir, 
gastar con е! continuo uso. 

SUBTERPÉDANEUM, i. n. Pal. Camino, paseo, es- 
trada. 

SUBTERPENDENS, tis. сот. Pal. Pendiente ha- 
cia la parte inferior. 

SUB ERRANEUS, a, um. Cic. y 

SUBTERRKNUS, а, um, Apul. y 

SUBTERREUS, a, um. Argob. Subterráneo, lo que 
está debajo de tierra. 

SUBTERREO, és, rui, ritum, гёге. а. Plaut. Ame 
drentar, atemorizar algun tanto. 

SUBTERSECO, às, аге. a. Cic. Cortar por debajo 

SUBTERTENVO, às, avi, atam, are. a. Lucr. Gas- 
tar, consumir, adelgazar por debajo. 

SUBTERVACANS, tis. com. Sén. Vacio, hueco por 
debajo. 

SUBTERYOLO, às, аге. п. Estac. Volar por de- 
bajo. 
A is, ёте. a. Amian, Revolver рог 
debaj 


Suntéxuis. m. f. nus, n. is. Varr. Algo tenue, 
delgado ó delicado. 

БивтЁрїрк. adv. Plin. Algo tibiamente. 

Suster. adv. Cie. Debajo, á la parte inferior. 

Suster, prep. de acus. y de ablat. Cic. Debajo. 
Subter litore. C o de la orilla. Subter 
fastigia angusti tecti. Virg. Bajo del techo de la 
pobre casa. 

SunTERACTUS, a, um, Cels. Hecho debajo. 


jo. 
SuBrExi. pret. de Subtego. 

SUBTEXO, xui, textum, xére. a. Juv. Tejer 
debajo, añadir, juntar tejiendo. || Añadir, juntar €s- 
cribiendo. || Escribir una obra, componerla. Ferro 
sublexitur ether. Luc. Se cubre el aire de una 
nube de dardos. Originem familiarum subiexere. 
Nep, Componer una genealogía. 

SUBTEXTUS, a, um, part. de Subtexo. Luc, Cu- 
bierto. 11 Añadido, unido, 


SUB 


+ бивтиїбецкхпА, m. f. Tert. Oracion sutil, ' 


delic 

+ SunriLitóquUs, a, um. Tert. Que habla con 
sutileza ó delicadeza. 

SUBTILIS. m. f. lé. n. is. ior, issimus. Cic. Sutil, 
din delicadu, tenue. || Fino, ingenioso, refi- 


o. 

SurriLiras, айз. f. Cic. Finura, delicadeza, sa- 
tleza. || El estilo tenue. || Pureza de estilo. ¡| Gra- 
cilidad, delgadez. 

Supriirea, ius, issime. ado. Plin. Sutil, del 
gris menudamente. || Aguda, ingeniosamente. [| 

enudamente, por menor. || Con pureza de estilo. 
Subrimeo, és, ui, ёге. n. Cic. Temer, rezelar 
un poco. 

SUBTINNIO, is, ire. а. Tert. Tocar, sonar un 


со. 

SuBriTÜBANS, tis. com. Prud. Algo titubeante. 

Sunrracrio, onis. f. Bibl. Sustraccion, la accion 
de sustraer д quitar. Non sumus substractionis filii. 
Bibl. No somos nosotros de los que se retiran. 

Susrracrus, a, um. Sén. Sustraido, quitado, 
sacado, retirado ocultamente. Part. de 


Suurráno, is, traxi, tractum, hére. a. Сёз. Sus- l 


retirar. Subtrahere se. Liv. 


traer, quitar, apartar, 
labori, Col. Apartarse del 


Hair, escaparse. — Se 
trabajo, huir de él. 
SUBTGISTIS, m. f. té. п. is. Tert. Algo triste, me- 
lancólico, 
SUBTRÍTUS, a, um. part. 
tado por debajo. || Majado, machacado. 
$овтаїут. prel. de Subtero. 
SUBTUNDO, ів, tü“ 
lastimar á golpes. 
SuBTURPÍCULUS, a, um. Cic. Algo torpe, vergon- 
zoso. Dim. de 


SurTURPIS. m. f. pë. n. is. Cic, Algo torpe, ver- | 


gonzoso. 

Subrus. adv. Varr. Debajo. 

SuuTÜsUS, a, um. part. de Subtundo. Tib. Algun 
lanto lastimado а golpes. 

+ 5Овїйввв, ів. com. El niño ó niña que mama. 

SUBUCULA, œ. f. Varr. La camisa ó túnica in- 

i Fest. Especie de torta ó bollo de que se ha- 
сіт. 

ÚCULATUS, a, um. Quint. ,Encainisado, ves- 

tido con una camisa. 

SúsúcúLom, i. т. Pest. Torta, bollo para las 
eru hecho de la flor de la harina, aceite y 
miel. 

SünÜLA, æ. f. Col. La lesna. 

SosúLimas. m. f. гё. n. is. Vitruv. Lo que per- 
tenece á la lesna. || Al zapatero, albardero ó guar- 
nicionero. ы 

SüBuLcus, i. m. Varr. El porquero, porquerizo, 
guarda de puercos. 

Senúzo, ouis. m. Varr. El flautero ó flautista, 
tocador de flauta. || Päin. Especie de ciervo de cuer- 
nos derechos, no ramosos y puntiagudos, á modo de 
lena. 

SUBÜto, às, аге. a. Coser con lesna. || Tocar la 
flauta. 


Susur, is. m. Ciudad antigua en Cataluña.||Sor, | 


rio de Portugal. 

Súsina, æ. f. Varr. Barrio y tribu urbana de 
Roma, en que estaba la plaza de los comestibles, y 
el cuartel de las cortesanas. 

SÜbBURANENSIS. m. f. вё. n. is. Fest. y 

SÜÓBÜRANUS, a, um. Cic. Lo perteneciente al 
barrio ó cuartel de Roma llamado Subura. 

SÚBURBANA, òrum. n. plur. Plin. y 

SÚBURBANA, se. f. Suet. Casa de campo, granja, 
cortijo cercano á la ciudad. 

SUBURBANE. adv. Con alg 
ванда, 

Súnuasiniras, абз, f. Сіс. Vecindad, cercanía 
de la ciudad. 


una civilidad ó corte- 
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. de Subtero. Plaut. Gas- | 


di, tüsum, dére. a. Tib. 'Herir, | 


SUB 817 


SÜBURBANUM, i. ж. Plin. Heredad ó casa ce 
campo cercana å la ciudad. 

SUBURBANUS, a, um. Cic. y 

SÜBURBICARIUS, а, um. Cod. Teod. Suburbano, 
vecino á la ciudad. 

SÜBURBIUM, ii. n. Cic. Suburbio, barrio, arrabal 
inmediato á la cindad. 

SÜBURGEO, és, ёге. a. Virg. Apretar, instar por 
debajo ó de cerca, 

SUBÜRO, is, ussi, 
abrasar un poco. 

Sunurna, æ. f. Varr. V. Subura. 

Simus en lugar de Suibus. dat. y ablat. de Sus 
чїз. Lucr. El cerdo. 

Súsussi. pret. de Saburo, 

Súbostio, ónis. f. Cod. Teod. El acto de ca- 
lentar las termas б sus estufas. 

Súnusros, a, um. part. de Suburo. Paul, Nol 
Medio ó un poco quemado. 
t Sünvipss, a, um, Päin. U 


ustum, rére, a. Suet. Quemar 


poco húmedo ó me 


jado. 

Sumvas, ádis. m, Gel. Sustituto de fiador, ó 
que da caucion por él. 

SuBvEcTI0, onis. f. Сёз. Acarreo, 
trasporte. 

SunvECTO, às, àvi, átum, аге. a. Plaut. Аса 
rrear, portear, conducir. 

SUBVECTOR, Oris. m. Avien. Acarreador, arriero, 
carretero, 

m. Тас. Y. Subvectio. 


SUBVECTUS, us. i š 
SUBVECTUS, a, um. Тас, Acarreado, conducido. 
vectum, уёћёге, a. Cés. Aca- 


| Part. de d 
SuBv ERO, is, vexi, г 
| rrear, conduci, trasportar. Subvehere naves. "Tic. 
Conducir las naves agua arriba. ; 
SUBVÉNIO, is, véni, ventum, nire. n. Tác. Sobre- 
venir, venir despues. || Socorrer, ayudar, venir al 
socorro. || Carar, medicinar. Subvenire patrie. Cic. 
| Socorrer á la patria. Innocenti. Cic. Favorecer 
| & la inocencia, Huic rei subventum est. Cic, Se scu 
rrió tambien & esto. 
SunvENTIO, onis. f. Fest. Ayuda, socorro. 
SuBvENTO, às, ате. frec. de Subvenio. Plaut. 
Socorrer, ayudar frecuentemente. 
SUBYENTOR, Oris. m. Inscr. Socorredor, 
| cedor. Dm 
SUBYENTÜRUS, a, um. Ор. El que ba ó tiene de 


socorrer б reme: 
Plaut. Socorro, ayuda. 


SUBVENTUS, ш 
K SUBVERBUSTUS, a, um. Plaut. Abierto, abrasado 
ri. dep. Cio. Te- 


á azotes. 

SUBVËREOR, ëris, ritas sum, тё 
mer algun tanto, tener ua poco de miedo. 

SUBVERSIO, onis. f. Arnob. Subversion, ruina, es- 
trago, trastorno, destruccion. 

SUBVERSO, ás, àvi, абш, аге. a. frec. de Sub- 
verto. Plaut. Subvertir, arruinar, trastornar fre- 
cuentemente ó del todo. х 

SUBVERSOR, Oris. т. Тіс, Destruidor, el que 
arruina, quebranta, trastorna. 

SuBvERSUS, а, um. Salust. Arruinado, 
nado, destruido. Pari. de 

SUBVERTO, is, ti, sum, tre, m. Col. Levantar, 
revolver, remover lo de arriba abajo, como cua 
se ara. || Subvertir, destruir, arruinar, trastornar, 
demoler. Subverlere aliquem. Тег. Arruinar, perder 
û alguno.—Mores patrie. Just. Trastornar las cus- 
ا‎ patrias.— Decretum consulis. Salust. Ana- 
lar el decreto del cónsul. 

&nUS, i. m. Vitruv. El sudueste, cuarta 
sudueste, viento occidental. 

Sunverertous. Plaut. Silio en la plaza de los 
eambios de Roma. 

Sunvext. pret, de Subveho. 

Sunvexus, a, um. Liv. Lo que es de suave pen- 
| diente, de fácil subida. 

BubviLLÍcus, i. m. Inser. El que sirvo debajo de 
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conduccion, 


favore- 


trastor- 
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bib SUC 


suc 


васйїсап ó mayordo: o de ana granja, ó hace sus | entrar, como una cueva ó caverna. Temporis sue 


veces, 
Suavisivis. m. f. dé. n. is. Piin. Verdoso, algo 
Yerde, que tira á verde. 
Sunvoriro, às, аге. a. Revolotear. Frec. de 
SusvoLo, às, avi, atum, are. n. Cic. Volar hacia 
"riba. 
Sunvorvo, із, vi, volütum, vére. a. Firg. Revol- 
her, llevar alguna cosa daadole vueltas ó rodando. 
Sun vos PLaco en lugar de Vobis supplico. Fest. 
SunvULSUS, а, um. ба. Pelado, rapado. 
SunvuLTCRIUS, a, um. Plaut, Moreno, mulato, 
del color del bai 
Succasses, ium. m. plur. Pueblos de Alemania, 
Soccasus, а, um. part. de Succido, Caido. 
ЗЅосскрлхесв, a, um. Plaut. Sucesor, que suce- 
++ logar de otro. Succedaneus culpe alterius. 
„ Castigado por otro, que la pena de la 
MU Am to E 
Víctima que socedia y se sacrificaba en lugar de 
atra, en que no hubiese correspondido e! aguero. 
SUCCKDO, is, cessi, cessum, dére. n. Cic. Entrar 
dentro ó debajo. || Suceder, entrar en lagar de otro, 
ser wustituio, subrogar. || Salir bien, con felici 
p Putus v PEL Rara ie B cadres 
pues. Succedere ad montes. Liv. Acercarse, arri- 
parse á los montes. — Murum, muris. Liv. Acer- 
tarse á las murallas. — In stationem. Cic. Entrar 
le guardia ó de centinela despues de otros, Ante- 
i successum essel. Cic. A'utes que se te hu- 
b enviado un sucesor. Si ex senlenlid successe- 
il, Cic. Si saliere como pensamos. 
pater i is, di, € dére. £ Cés. Encender, 
, Poner fuego, incendiar por debajo. 
азо ёв, aui, вёге. п. Cic. Enfadarse, eno- 
ye. mirarse. Succensere alicui. Cés. Enfadarse 


бооскчато, ouis. f. Amian. La accion de calen- 
tar el baño ó su cs ish El resplandor, bri- 
lantez de los astros. || Sim. Ira, indignacion. 

SUCCENSUS, а, um. part. de Succendo. Cic, En- 
»endido, ardiente. 

paña. 

Ѕуссемтон, Oris. m. Amian. El que acompaña el 
santo de otro. || Isid. El que guia 4 ‘canto del сого. 

SuocestOriATOS, a, um. Fest. Añadido por su- 
оле á la centurie. Ero in insidiis succenturia- 

n Ter. Yo estaré en emboscada, para acudir al 
zorro. Part. de 

SuocENTURIO, às, àvi, atum, аге. a. Fest, Su- 
lir el número de las centurias,|| Reemplazar, sus- 


йг. 
Sucorwrus, us. m. Marc. Cap. El canto que 
empiene despues de otro, y le acompaña, 
JUCORNTUS, a, um. part. de Succino. Cantado 
despues. 
SUCCERDA, ж. f. Titin. El escremento del cerdo. 
SUCCERNO, is, crévi, crétum, nére. n. Plin. Pa- 
sar por tamiz ó cedazo. || Cribar. || Separar, poner 


Svuccxssu. pret. de Succedo. 

Suocessio, оша. f. Cic. Nacesion, la accion de 
suceder, entrar despues ó seguirse. || Suceaion, el acto 
de suceder d olro en el مم‎ i || Last. Procreacion. 
116. Ay Suceso, evento, éxito. 

Successiva. adv. Esparc. Sucesivamente. 

SUCCESSIVUS, a, um. Lact. Sucesivo, lo que se 
sigue 0 va despues. 

Succzsson, oris. m, Cic. Sucesor, el que sucede 
enlugar de otro. Successorem alicui dare. Suet, 
Dar sucesor é alguno quitándole el empleo. 

SvockssORIUS, a, um. Amian. Perteneciente á 
la sucesion. 

SuccxssuM, i. п. Ov. El suceso. 

Sucozssus, us. m. Ces. La llegada. [| Buen su- 
seso, feliz éxito, |j Arnob, Lugar al que se puede 


| cessus. Just. El espacio б curso del tiempo. 


Succassus, a, um. part. de Succedo. Cic. Bu- 


| cedido prósperamente. Omnia velles mihi successa, 


Cic. Tú quisieras que todo me habiera salido bien 
„леш. =. f. Fer. Lana sucia, en puerco, sin 
var, 

SucciDANEUS, a, um. Fest. Sustituido, subro- 
gado. V. Succedanrus. 

Succipta, ж. f. Cic. Carne de puerco salada. 
Succidias humanas facere. Gel. Hacer matanza, 
carnicería de hombres como cochinos. 

Succipo, is, di, сава, dére. п. Plaul. Caer 


Succipo, is, di, sum, dére. a. Col. Cortar, segar 
por debajo. 

Svccipus, a, um. Parr. Húmedo, Пепо de jugo, 
de humedad. Suecida vellera. Marc, Vellones su- 
cios, en puerco, por lavar. 

SucoiDUUs, a, um. Or. Lo que se va á caer. 

t Succiscre M Succinctim. ado. Amian. Sucinta, 
breve, compendiosamente. Ш 

T SucciwcroniUM, й, n. S. Ag. El cinto, ceñi- 


SuceiscrULus, a, um. Ари. Dim. de 

SUCCINCTUS, a, am. part. de Succingo. Liv. Re- 
gazado, arremangado. fi Cesido Succinctus gladio, 
ferro, Liv. TM tiene ceñida la espada. — Succinid 
veste. Ov. que tiene lz ropa regazada, enfal- 

— Urbs portubus. Cic. Ciudad circundada de 
puertos. 
„ BUCCÍNEUS, a, um. Plin. Lo que es de 'sucino, de 
ámbar. 

Ѕоссімео, is, nxi, nctum, gére. а. гир. Ce- 
ñir, rodear, circuudar por So tl Regazar la 
ropa, ponerse haldas en cinta, enki arse para es- 
tar pronto y espedito á hacer cualquiera cosa. 
Frustra se lerrore succinaerit, qui septus charitate 
поп ц im. men. En vano se arma del te- 
rror, el que no está fortalecido con el amor. 

боссгчебиом, i. n. Plaut, Cinturon, tahali, ta- 
abarte. 


Sucoixo, is, nni, centum, оёте. a. Hor. Cantar 
despues, асошрайаг б hacer el bajo. 

Succivun, i. п. Pn. Sucino, ámbar, electro, el 
que destilan los árboles, y el que se cuenta entre los 
metales, 

, SUCCINUS, a, um. Marc. Lo que es de sucino, de 
ámbar. 

Succinx1. pret, de Succingo. 

Svucciei0 en lugar de Suscipio. Lucr. 

Svocisto, диз. f. Sid. La corta ó corte de ma- 
dera &c. 

Succisivus, a, um. Lip, Cortado. Suecisivum 
TAE Tiempo desocupado, ratos, horas per- 

idas. 

Succisus, a, um. part. de Succido,Cés. Cortada 

ЅосогАмАт1о, Opis, f. Liv, Voeeria, grita, la 
accion de vocear por indignacion ó por aplauso. 

SuccLAMATUS, a, um. Quint, Voceado, gritado, 
recibido con gritos. Part, de 

SuccLinmo, ás, avi, atum, аге. a. Quint. Vocear, 
gritar por aplauso ó indignacion. Cum succlamatum 
esset. Liv. Despues de haberse levantado grau 
grita. ° 

Succo, ànis. m. Cic. El que chupa ó saca el ja- 
go. Se dice de los avaros, cambiantes ó banquer 

SuccoLLANs, tis. com. Suet, El que lleva al 
cuello ó á las espaldas alguna carga. 

SuccoLLirio, ónis. f. Suet. La accion de llevar 
cargas á cuestas, 

SUCCOLLÁTUS, a, um. Varr. Llevado, cargado 
al cuello б á las espaldas. Part. de 

SuccoLLo, às, ávi, atum, аге. а. Farr. Llevar, 
cargar al cuello б á las espaldas, 

SUCCONDITOR, oris. m. Turn. El que se m 
debajo del yugo del carro en las funciones del 


SUC 


co, cuando era menester abrir loa caballos 6 des- 
enredarlos, 
Succósus, a, um. Col. Sucoso, jugoso. 

aseo, is, crévi, crétom, сёге. n. Col. Cro- 
cer por debajo, desde la raiz. || Aumentarse, tomar 
incremento. Succrescere gloriæ seniorum, Liv. Le- 
vantarse š ia gloria de los antiguos. 

в,а, um. part, de SUP de Suc- 

cresco. Pisut, 


PE æ. m. f. Ov. La concubina 6 sl con- 
cubino. 

Succüni, drum. f. plur. Sucuba, ciudad de A'fri- 
са, 


Succónirios, a, ша. Treb. Pol. Natural de la 
ciudad de Sucuba. 

Sucoúno, as, bui, bitum, аге. л. Apul Acos- 
tarse debajo ó echarse. 

Ѕосс0вомкџв, i. m. Tit. V. Succuba. 
'UCCUBUI. pret. de Succumbo. 

Succupo, is, üdi, üsum, dêre. a. Varr. Forjar, 
formar á golpe de martillo. 

SuccüLENTUs, a, um. Prud. Sucoso, jugoso. 

Succumbo, is, cübui, cübitum, bère. a. Cic. Caer 
con la carga, rendirse al peso. [| Rendirse al mal, 
al trabajo, š İn desgracia. Succumbere oneri. Liv, 
Llevar, sufrir la catga.—Somno. Oc. Dejarse ren- 
dir del sueño. — Culpa. Virg. Caer en ana culpa. 

Svccunno, is, rri, sum, rére. a, y я. Cés. 


е ocurre 
samiento. —Nunquam vestra. 

hacéis reflexion sobre vuestra frag; 

sum est potu, Plin. Se socorrió, ве remedió con 
una bebida. 

Sucous, i. m. Сіс, Suco, jugo de los cuerpos y 
plantas, || Fuerza, vigor. Succus civitatis. Сіс. La 
sustancia de la república, —Ingenii. Quint. Caudal 
del ingenio, 

SuccusskRIUS, a, um. El que sacude de sí la 
carga que lleva encima. 
ада т. Tuik са troton, de 

aso, que galopea y quebranta al ginete, 

SUCCURSLTÜRA, P El golpeo б sacudi- 
miento del cabello troton. 

Succussi. pret. de Succutio. 

Suecussio, nis. f. Sén. El sacudimiento ó gol- 
peo. Succussio (етте. Sén. Temblor de tierra. 

Succusso, ás, avi, atum, аге. a. Non. Sacudir, 
golpear. Dicese del caballo que tiene mal paso. 

IUCCUBSOR, Oris. m. Lucil. V. Succassator. 

Succussus, us. m, Cic. Sacudimiento, golpeo del 

cabailo troton. 


Succussus, a, um. Sén. Golpeado, sacudido. | 


Part. de 

Succúrro, is, cussi, cussum, tëre. Sén. Sacudir, 
[olpear, agitar moviendo de alto abajo y de abajo 
ern 

Ѕоскара, в. f. Lucil. V. Saccerda 

Sücipus, a, um. F. Succidus. 

80с0805, a, um. F. Succosus. 

Suoro, onis, m. Cic. El Júcar, rio de España. || 
Sueca, pueblo en la embocadura del Júcar. 

SUCRONENSIS. m. f. sé. n. is. Cic. Lo pertene- 
siente al rio Júcar ó al pueblo llamado Sueca, 

SUCTUS, a, um. part. de Sugo. Palad. Mamado, 
chupado. 

Suorus, us. m. Varr. El acto de mamar ó chu- 
par. 

SücÜLA m. f. dim.Plaut Puerca ó cerda peque- 
ña. || Rodillo en que se envuelve el cable de alguna 
máquina.|| P. 
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. Ropa interior, camisa, || El torno. | 
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Ѕӧсӣіл, àrum. f. plur. Cic. Las estrellas hias 
das de la cabeza ad "Toro. 

SücüLEWTUS, a, um, Prud. Puerco, bestial, 
bratal. || Sucoso, jugoso, pingue, obeso. 

SucúLus, i. m. dim. Just. Cochiuillo, cerdo pe- 
| queño, 

Sucus, i. m. Plin. Suco, jugo, humor, zumo. || 
Hor. Sabor, gusto. || Fuerza, vigor, nervio, peso. 
V. Succus, 
| Я Sůpisuxnus, a, um. Ov. Cubierto, lleno de su- 

lor. 

SODARIÓLUM, i. n. Apul. Pañuelito. Dim. de 
SUDARIUM, it. n. Cat. Pañuelo para limpiar el 
| sudor. 

| 8брїтто, onis. f. Sén. La accion de sudar. || Vi 
| truv. Estufa, sudadero, lugar destinado en el 

| para sudar. 
| SODÁTOR, úris. m. Plin. El que suda. 
SUDATORIUM, її. п. Sdn. Estufa, sudadero, lugar 
| en los baños destinado para sudar. 


Ѕоратдвиоя, а, um. Plut. Sudatorio, lo que 

| bace sudar. 

k SüpArRrx, icis, f. Marc. La (toga) que bace su 
lar. 


| 
| 
SÜDXTUS, a, um. part. de Sudo. Quint. Sadada, 
| humedecido con el sador.|| Ov. Espelido por su- 
| dor. || Hecho con mucho trabajo y fatiga. Sudatus 
| labor. Estac. Trabajo ido con mucho sudor. 
Süss y Südis, is. f. Cés. Pértiga, estaca, palo, 
baston, asta. || Juv. Espina aguda del pescado. || 


y 
SúvicúLom, i. n. Fest. Especie de azote, llamado 
| así porqué hace sudar d los castigados con él. 
[ Süpiricus, a, um. Gel. Lo que causa vereni- 
| dad en el Plc ln a hys 
8быв, їп. Un pes de estrafia ый. 
Súno, аз, avi, átam, аге. a. y n. Cic. Sadar. | 
Trabajar mucho. || Manar ó correr á gotas como е! 
| sudor. Sudare sanguinem. Liv. Sudar sangre.— 
Balsamum. Just. Destilar bálsamo. к 
| SüpoR, oris. m. Cic. Sudor. || Trabajo, fatiga. [| 
| Ov. Cualquiera humedad qué brota como el sador. 
Т6 a, um, Apul, Sudado, cubierto de 
sudor. 


SÜDUM, i. л. Cic. Serenidad, cielo sereno, buen 
tiempo. А 
„50008, a, ша, Firg. Sereno, claro, seco, sin lla- 


CIA, æ, f. La Suecia, remo de Europa — 

Su&coNt, ӧгат. m. plur. Pueblos de & Galia 

bélgica. 

SUECUS, а, um. Sueco, de Suecia. 

SUEDI, ðrum. m. plur. Los suecos. 

Sunia, æ. f. La Suecia. 

бокі, lis. /. På». Molina, castillo antigus en el 

reino de Granada, т 

SUELTERI, orum. m. plur. Pueblos de la didoesd 
| de Freyus en Provenza. 

+ Suro, es, évi, étum, ёге. n. Lucr. V. Suesco, 

Suera, e. f. Varr. Carne de puerco. 

|  SuERES, um. f. plur. Plaut. Pedazos de puerco, 
de lardo, de tocino. 

SUERINA, s. f. Severin, ciudad de Meclembourg. 
| Suzsco, is, suévi, suétum, сёге. n. Tác. Acos- 
| tambrarse, estar acostumbrado, soler, tener coe- 
| tambre. 
| Susssa, æ. f. Aus. Suesa ó Sesa, ciudad de 
| Campania, colonia romana, patria de Lucilio.||Otra 
| del Lacio antiguo, llamada ante 

Suzssint, Orem. m. plur. Inscr. Los naturales 
6 moradores de Suesa. 

SUESSANUS, a, um. Cic, Propio de la ciudad de 
Зпева. 

SUESSIÓNENSIS. m. f. së. я. is. De Soisons. 

SUESSIÓNES, am. m. plur. Los pueblos del con- 
dado de Soisons en Francia. 

SuxTÓNIUE, Tranquillus, i. m. Suetonio Tran 
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uilo,gramático y retórico romano insigne en tiempo 
de los emperadores Trajano y Adriano. Escribio 
con estilo elegante, con mucha erudicion y verdad 
las vidas de Un doce primeros emperadores, y dos 
libros, uno de los retoricos y otro de los gramaticos 
ilustres, los cuales tenemos. ` 

SuETRI, óram. m. plur. Plin. Pueblos de la dió- 
cesis de Senez en Provenza. 

Sv&TUs, a, um. part. de Sueo. Liv. Acostam- 
brado á. 

Su&vt. pret. de Suesco. 

Su&v1, бгат. m. plur. Cés. Suevos, pueblos de 
Germania. 

_Sukvia, æ. f. Tác. La Suevia, pais de Germa- 
та. 

Su&vicus, a, um. Tác. y 

SU&vUs, a, um. Сёз, Suevo, de Suevia ó perte- 
neciente á esta PM n, 

Sürzs, étis. m. Liv. Sufete, supremo magistrado 
de Cartago, como los consules en Roma. 

SurFARCINAMICTUS, a, um. Estac. Cubierto de 
los envoltorios que lleva como de una capa. 


SUFFARCINATUS, a, um. Ter. Cargado por debe- | 
jo de la ropa.||4pul Repleto, bien comido. Part. de | 


SurrARCINO, às, йге. a. Apul. Cargar de algun 
шй; dar que llevar debajo de la ropa б de 
la capa. 

SUFFARRANEUS, i. m. Plin, Vivandero ó arriero 
que lleva granos al ejército. 

Surr&cI. pret. de Sufficio. 

Surrecrio, onis. f. Arnob. Sustitacion, subro- 
gacion. || Arnob. La tintura ó tinte. 

SuFFECTÜRA, æ. f. Tert. El suplemento. 

SUFFECTUS, a, um. A гі. de Suflicio, Cic. Susti- 
tado, subrogado. |l Sén. Añadido, | Firg. Teñido, 
manchado. Subfectus patri. Тас. Puesto en lugar 

lel padre.—In locum alterius. Liv. En lugar de 
otro.— Sanguine. Firg. Teñido en sangre. 

, SUFFÉRENTIA, æ. f. Tert. Sufrimiento, toleran- 
cia, paciencia. 

Surrino, fers, sustüli, sublátum, ferre. a. Сіс. 
Sufrir,soportar, tolerar.|| Sostener, resistir. Sufferre 
vir anhelitum, Plaut. Respirar apénas.—Sumptus. 
Ter. Soportar los gastos.—Ad preetorem. Plaut. 
Dejarse conducir delante del pretur. — Репаз. 
Plaut, Pagar la pena.— Corium. Plaut. Poner es- 
ps su pellejo, su cuero.—Litis eestimationem. 

. Pagar la sentencia, la tasa del proceso. 
UFFERTUS, a, um. part, de Suffercio. Suet. 
Lleno, repleto, cargado. 

SUFFERVĚFÄCIO, is, féci, factum, сёге. a. Plin. 
Hacer hervir б cocer un poco. 

SurrenvkrAoTUS, a, um. Plin. Hervido, cocido 
bn poco. Part. de 


Hervir, cocerse un poco. 
, BUFFERVEO, ёв, bui, vêre. n. Apul. Cocer, her- 
vir un poco. 
SUFFES, étis. m. Y. Sufes. 


JUFFERVÉFIO, is, factus sum, fiéri. pas. Plin. | 
| 


SvrrinOLA TO! 
cha por debajo. 

SUrriBÜLUM, i. п. Fest. Velo blanco á modo de 
mantilla que se ponían las vestales en la cabeza 
cuando ERT و ا‎ 

Surriciess, tis. com. Liv. Suficiente, bastante. 
Sufficiens malis. Curc. Que resiste á los males. 

SurriciesTER, adv. Ulp. Suficientemente. 
ЕЁ ema е. f. Si Saficiencia, lo que 

asta. 

,, Bprricro,is, fécl, fectum, сёге. a. ум. Cic. Sus- 
tituir, subrogar. || Bastar, ser suficiente, ler. || 
Firg. Suministrar, dar, prestar. (| Virg. P+ i 
tir. Fires sufficere. Cds. Bastar, alcanzar las faer- 
тав. — Milites excursionibus, Lao. Boviar sucesiva- 
yes ир á hacer correriaa.—Y tres alicui. Virg. 
Dar, fuerzas š alguno. Sufficit. Sén, Basta. 
100. Puede resistir. 


Oris. m. Plast. El que engan- 


ler resis- | 
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SUFFIENDUS, a, um. Col. Lo que ве ha de per- 
| fumar. 

Surrico, is, xi, xum, рёге. а. Plin. Fijar, cla» 
var por debajo. Suffigere cruci. Suet. Crucificar.— 
In cruce. Hirc.—In crucem. Jast, Crucificar, cla- 
var en una cruz. 

SUFFiMEN, iuis. n. Ov. El sahumerio 6 perfame. 

SUFFIMENTO, ás, àvi, átum, аге, а. Veg. Sahu- 
mar, perfumar. 

SUFFIMENTOM, i. n. Cic. Sahamerio ó perfume 

py v La a. Plin. Bender, abrir, rajar 
un poco lebajo. 

Somo, is ivi itum, ire. а, Col. Sahumar, per- 
famar.j]| Quemar por sahumerio. || Lucr. Calentar, 

fomentar. 

Surriscus, i. m. Fest. Bolsa hecha del cuero de 
las criadillas de carnero. , 

Surririo, ónis. f. Plin. Sahumerio, el acto de 
sahumar 0 perfumar. с 

Surriron, Öris. m. Plin. Sahumador б perfa- 
| mador. 

SuFFiTUS, us. m. Y. Suffitio. 
Ѕоғғітоѕ, a, um. part, de Suffio. Col. Saha 


piedra con 
шш declive, ff 
cion. 

SUFFLAMINANDUS, a, um. Sén. Lo que ha de ser 
suprimido, contenido, re! ido. 

'UFFLAMINO, ás, àvi, atum, are. a. Sén. Calzar 
la rueda para que no ande. || Comprimir, reprimir 
refrenar. 

Ў SUFFLAMMO, às, аге. a. Sid. Inflamar, encen- 
ler. 

SurrLirio, ónis. f. Plin. La elevacion de las 
pompas que se hacen en el agua. 
| SuEFLATUS, us. m. Plin. Soplo, la accion de 

soplar.|| Respiracion, aliento. 
| SUFFLÁATUS, a, um. part. de Sufflo. Plin, Inflado, 
| hinchado de viento. || Plaut. Soberbio, altivo. 
| SUFFLAVUS, a, um. Suet, Algo rojo, rubio, 
|  SurrLo, às, ayi, аќаш, аге. a. Plin. Soplar 
| Suffiare buccas. Plaut. Inflar, hinchar los carrilloa. 

SUFFOCABILIS. m. f. 1ё. n. is. Cel. Aur. Lo que 
sofoca б ahoga. 1 

Surròcino, onis. f. Plin. Sofocacion, ahoga- 
miento. 

Ваа а, um. Plin. Sofocado, ahogado. 
art. 

SurFóco, às, àvi, àtum, аге, а, Cic. Sofocar, 
| ahogar. Suffocare urbem fame. Cic. Hacer perecer 
| á la ciudad de hambre. 

Surroco, às, аге. a. Prop. Purificar al fuego. 

SUFFÓDIO, is, fodi, fossum, dére. a. Col. Soca- 

var, cavar debajo, por debajo.|| Cés. Herir poc 

debajo. 
|. Surrossio, Onis. f. Sén. La сауа ó mina por ds- 


Juv. Rémora, impedimento, retarda- 


bajo. 
| las! a, um, part, de Suffodio. Cic. Ssca 
| vado, cavado por debajo. || Herido, pasado, tras 
pasado por debajo. H 
| _ SUFFRACTUS, a, um, part. de Suflringo. Plaut. 
Roto, quebrantado. 
SUFFRANATIO, onis. f. Plin. F. Suffrenatio. 
SurrRAGANS, tis. com. Cic. El que vota, da sa 
| voto. || El que favorece, 
SUFFRAGATIO, Onis. f. Cic. Votacion, la accion 
| de votar. || Recomendacion. 
| , SUFFRAGATOR, Oris, m. Cic, Votante, el quo vo- 


1 ta, da su voto, 
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SurrRAGATOn:US, a, um. Сіс, Lo que toca al vo- ; 
to, ó áquienle da. | 

Олам, icis. f. S. Ag. La que da su | 
voto. 

SUFFRAGINO, às, аге. a. Cat. Desjarretar, cortar | 
los jarretes ó las corvas. | 

SurFRAGÍNOSUS, a, um. Col. Que tiene agujas 6 | 
vejigas en las cuartillas. l 

SUFFRÁGIUM, ii. n. Cic. Sufragio, voto.|| Reco- | 
mendacion. || Derecho de votar, [j £ esl. La centu- | 
ria que vota, 

SuFFRAGO, inis. f. Plin. La cuartilla, jarrete ó | 
doblegadura de las piernas traseras de las bestias, | 
11 Col. Renuevo que sale del pié de la cepa. 

SupraAcon, atis, átos sum, агі. dep. Cic, Vo- 
tar áfavor de, favorecer con su voto. || Ayudar, 
recomendar, favorecer, sufragar. 

Surzn&c1. pret, de Suliringo. 

SOFFRENATIO, ünis. f Bin. Ізватов, union 
apretada de unas piedras con otras en la fábrica. 

SurFRENDENS, ti». com. Amian. Lo que re- 
china. 

Surrxico, ás, cui ó cavi, frictum ó cátum, аге. 
a. Col. Frotar, fregar suavemente, 

SurrINOO, is, frègi, fractum, gére. a. Cic, Que- 
brar, romper. 

SUFFRIO, à tum, äre. a, Col. Desmeuu- 
zar, reducir š polvo. 

Surrunr. pret. de Suffando. 

SurrÜGIO, is, fügi, gitom, ёте. а. Liv. Huir, 
escapar ocultamente. Suffugiens in tecta, Liv. Es- 
caparse á casa.— Tactum. pee No poder ser to- 
cado.— Sensum. Lucr. No poder ser entendido. 

Surrúcium, ii. n. Quint. Refugio, asilo, acogi- 
Яа, || Ош. Rodeo, escusa, реше, > UE 

SUrFULCIO, is, si, tum, cire. a. Plaut. Sostener 
por debajo, apuntala". 

SUFFULCRUM, i. п, Vitruv. El pnatal. 

SUFFULTUS, a, um. part. de Suffulcio. Parr. A- 
puntalado, sostenido ро: debajo, 

Surrumicirio, Oris. /. Varr. El sahumerio, la 
accion de sahumar ó perfumar por debajo. 

SurrÜwioo, ás, àvi, átum, аге. a. Varr. Sahu- 
mar, perfumar por debajo. 

SUFFUNDATUS, a, um. Varr. Fundado debajo, 
puesto debajo por cimiento б fundamento, 

SUFFUNDO, is, füdi, füsum, dére. a. Plaut. De- 
rramar ocultamente ó debajo.|| Esparcir, echar, ro- 
ciar encima. Suffundere aciem oculorum. Sén. Pur- 
bar, perturbar la vista.—Ore ruborem. Virg. Ha- 
cer salir los colores al rostro. Suffusi Es sales, 
Ov. Dichos picantes, burlas llenas de hiel, Suffu- 
sus malevolentid animus, Cic, A'nimo lleno de ira, 
de mala voluntad. 

SUFFUROR, áris, atus sum, àri. dep. Plaut. Ro- 
bar ocultamente. 

Surrüsio, Onis. f. Plin. Esparcimiento, derra- 
mamiento, || Derramamiento de humor en los ojos, 
que impide la vista, catarata, || eg. Enfermedad 
бы los piés en las caballerías por el mucho tra- 

ajo, 

+ SvrrÜsOR, дгів, m. El que derrama, echa ó 
госіа, 

SurrüsoniUM, й. л. Bibl, El canal por donde | 
ze infunde algun licor. 

Surrúsus, a, um. part. de Suffundo, 

SugAMBRI, Orum, m. plur. Tác. Pueblos de 
Germania, donde hoi está el ducado de Vestfalia, 

SUGAMBRUS, a, um. Tác. Lo que es de ó perte- 
песе á los pueblos de Vestíalia. 

Suockno, із, gessi, gestum, rére. a. Li». Sami- 
mstras, dar, contribuir, acudir, servir. || Sugerir, 
acordar, hacer á la iremoria. [| Sustituir, subro- 
gar. |] Añadir. Suggerere materiam criminibus, Liv, 

istrar materia å los delitos.— Rationes sen- | 
tentiæ. Cic. Anadir razonesá un parecer. Uliro | 
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se suggerentibus causis. Flor, Ofreciéndose de suyo 
causas. 
Эсссевті, Onis. f. Quint. Sngestion, consejo. 


| acuerdo. 


SUGGESTUS, a, um. part. de Suggero. Cic, 

SUGGESTUS, us. m, Liv. y Suggestum, i, m. 
Tribuna, púlpito, cátedra. || Lugar elevado, aitio 
рне para hablar en püblico.|| Ulp. Suges- 


Sucor.L AIO, nis. f. Plin. Contusion, cardenal 
hecho en fuerza de algon golpe. || Afrenta, igno- 
mmia. 

SUGOILLATIUNCULA, æ. f. dim. Mamert. Pe 
quena contusion. 

ЗЅивеплатов, a, um, Plin. Magullado, contuso, 
acardenalado. || Infamado. afrentado. Part. de 

SUGGILLO, às, Avi, âtam, де. а. Plin. Magu- 
llar, acardenalar á golpes. || Afrentar, infamar. || 
Insultar. || Prud. Sugerir. 

SücGnÉDioR, éris, gressus sum, grédi. dep. Tác. 
Entrar, meterse, pasar callandito, ocultamente. 

5осавезвсз,а, um. part. de Suggredior. Тіс. El 
que ha entrado goes ocultamente. 

SUGGRUNDA, y otros. V. Subgranda. 

500110, y otros. V. Зар Шо. 

5000, is, xi, ctum, gére. a. Cic. Mamar, chupar, 
sacar, atraer el jugo con los labios. 

Sur, sibi, se. pron. de la tercera persona de am- 
jus meros, y de todos géneros, De si, à ó para sí, 
se, á si. 

Suiza, m, f. Plin. Carne de puerco. 

Suite, is. n. Cot. Zaharda, establo de puercos. 

SUN a, um. Liv. Lo que es de puerco, de 
cerdo. 

Suier, sibimet, sémet y suimet ipsius, sibimet- 
ipsi, semetipsum. Cic, De sí mismo, para sí mis- 
mo, а sí mismo. 

Svius, a, um. Varr. Lo que es de cerdo, de 


SvióNEs, um. m. plur. Pueblos de Alemana. || 
Tác. Pueblos de la Suecia propia. + |) а бес, 

Surri, æ. f. Plin. Schvitz, ciudad de Suiza. 

SUITIENSIS pagus. m. El canton de Schvitz en la 

"za. 

SórAuiTIS, f. Biol. V. Sunamitis. 

SULCÁMEN, n. Apul, V. Sulcus. 

SuLcirim. adv. Prop. A' surcos ó por surcos. 

5шусАт1о, ónis.f. Vitruv. La labor ó surcos, la 
accion de surcar б arar. 

Surciror, ris. m. Estac. Labrador, que ara, 
arador. || Navegante, que surca el mar. 

SULCATUS, a, um. Luc. Surcado, arado. || Nave- 
gado. Part. de 

SuLco, às, avi, átum, аге, a. Col, Surcar, arar, 
hacer tirar surcos. || Escavar. || Navegar. Sulcare 
cutem rugis. Ov. Arar Ja piel con arrugas. — .ffer, 
Sén. Caminar.—Æquor. Ov. Navegar. 

SuLcúLus, i. m. Col. Pequeño surco û boya. 
Dim. de 

Surcos, i. m. Cic. Surco, el rastro del arado. |] 
Hoya para plantar árboles. || Canal para riego-||La 
misma accion de arar, || Cada vuelta que se da à 
la tierra. М 

SULFUR, üris. n. Y. Sulphur. 

SULGIA, æ. m. El Sorge, rio del condado de Avi. 


поп. 

SULLA y Silla, æ. m. Sal. Sila, sobrerombre de 
la familia Cornelia, romana, de la cual fué el feme- 
so dictador L. Cornelio S:la. 

SULLANUS y Syllanus, a, um. Plin, Silano, de 


Sila, ó lo 


que le pertenece. 
SULLAT' 


бато y Syilatürio, is, ire. п. Сиз, Pare- 


| cerse á Sila, imitar sus costumbres, meditar cruel- 


dades б proscripciones como él. 
SULLIACUM, 1. n. Sulli, ciudad de Francia. 
SuLxo, ónis. m. Ov. Sulmona, pequeña ciudad 
del Abruzo, patria de Ovidio. 
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SULMÖMNENSIS. m. f. sé. n. їз. Йир. Sulmonense, 
lo que es de ó pertenece á Sulmona. 
а се DER d azufre. || Lucr. El 
rayo, por su fúreo. 
таван, ба. сот. Tert. Sulfáreo, de a- 


zafre. 

SuLrmúriria, m. f. Ulp. El minero de azufre 
ó el sitio en que se prepara. 

SULPHURARIUS, ü. n. Plin. El que saca el azufre 
de la mina ó le prepara. || El que hace ó vende 
_sechas azufradas ó pajuelas. 

SuLPHÜRATIO, onis. f. Sén. La mistura subterrá- 
nea del azufre, û el lugar que le contiene. 

SuLPHURATUY, i. n. Marc. Pajuela, mecha azu- 
frada.|| Pin. Minero de azufre. 

SULPHURATUS, a, um. part. de Sulphuro. Vi- 
truv. Azufrado, de azufre, azufraso. Sulphurate 
lane. Cels. Lanas blanqueadas al humo del azu- 
fre. — Institor mercis. Marc. Comerciante de pa- 
juelas ó mechas azuíradas. Sulphuratum ramen- 
tum. Marc. Pajuela. Aque sulphurale. Plin. 
Aguas que huelen á azufre. 

IULFRÜREUS, a, um, Ор, Y, Sulphurosus. 


SuuPnuno, as, are, a. Tert. Azufrar, dar gus- | 


ш ó color de раса š ES 
IULPHÜROSUS, a, um. Vitruv. Sulfúreo, lo que 
es de azufre, ó tiene su naturaleza, color ú olor. 

Suzricia, æ. f. Marc. Salpicia, noble poetisa ro- 
mana. 

SULPICIANUS, a, um. Quint. y 

80121С108, a, um. De Sulpicio, ó о que le per- 
tenece. 

Sunmcius, ii. m. Cic, Sulpicio, nombre de mu- 
chos ilustres romanos, entre los cuales cuenta Cice- 
rou ё o" Publio y Servio, célebres en la elocuen- 
cia. || Sulpicio Apolinar, gramático, preceptor del 

Pertinas, que escribio en versos yámbi- 
ом los argumentos de las comedias de Terencio. || 
Severo Sulpicio, de nacion frances, contemporáneo 
de S. Geronimo, que escribió con bastante pureza 

uellos tiempos la vida de S. Martin, y dos 
bros de historia sagrada. 

Surris. ant. en lugar de Si vultis. Plaut, Si que- 


réis. 

SUM en lugar de Eum. acus, de Їз. ant. 

Sum, és, est, fui, esse. sust. anom. Cic. Ser, 
existir. || Estar. || Permanecer, quedarse. || Tener. 
Зе construye con nominativo ıs pronombres po- 
sesivos. Est meum hoc facere. Cic. A' mi me toca 
hacer esto. Sum tolus vester, Cic. Soi todo vues- 
tro. Con genitivo. Est boni judicis. Cic. Es pro- 
pio, es obligacion de un buen juez. Magni esse 
aliquem. Cic. Ser mui estimado de alguno. Con 

ivo. Mihi desiderio est. Sén. Tengo deseo, qui- 
siera. Est mihi magne molestie, Cic. Me sirve de 
mucha pesadumbre. Esui, potuique esse. Cic. Ser 
bueno para comer y para beber. Esse oneri feren- 
do (se entiende parem). Liv. Ser capaz de llevar 
la carga, el peso.—Derisui omnibus. Plaut. Ser la 
irrision de todos. Con infinitivo. Bene sperare est. 
Plin. Se puede esperar bien. Con ablativo. Mira 
aum alacritate. Сіс. stoi sumamente alegre. Con 
dativo y ablativo, Nil pænilet quanto sumptu fue- 
rim tibi. Plaut. No me pesa cuanto te be hecho 
astar. Con preposiciones. Esse ab aliquo. Cic. Ser 
$i partido de alguno.—E republica. Liv. Ser útil 
á la repüblica.—Ad urbem. Cic. Estar en la ciudad 
б cerca.— Apud aliquem. Ter. Estar eu casa de al- 
guno.— Cum imperio. Estar con potestad ó mando. 
—In ditione alicujus. Сіс. Estar bajo la jurisdic- 
cion de alguno — [n aliquo numero. Оёз. Estar en 
alguna estimacioa.—1z bonis. Cic. Estar en pose- 
sion de los bienes. — In rem communem. Plaut. 
Ser útil al bien coman. Est recte apud matrem. 
Cic. Mi madre está buena.—A me hoc tolum. Cic. 
Todo esto ea á mi favor.—4n questione, Plin. Se 
disputa, se pregunta. Esse in eo ut, Nep. Estar para 


SUM 


6 a punto de. Est quod visam domum. Plaut Tengo 
ue hacer en casa, Lise una vuelta á саза, — 
Quod gaudeas. Сіс. Tienes por que alegrarte. — 
Sepe. Ter. Sucede muchas veces. Fuerunt tres 
Kore. Cic. Pasáronse tres horas. Erit ubí, Plaut. 
Habrá, vendrá tiempo ú ocasion en que. Ero ut 
me voles. Plaut. Seré, haré lo que tú quieras. Si, 
ut es. Piaut. Si segun eres, seyun tu costumbre. 
Sitis ut hic, hodie impetrabo. Cic. Yo alcanzaré 
jue estéis, que os quedéis aquí boi. Sunt qui. Cic. 
al quienes. Quanti erat triticum, Cic. А! como 
valía el trigo. Multo pluris est. Cic. Es, está mu- 
cho mas caro. Cernere erat. Virg. Era de ver. 
Esto. Cic. Sea así, sea en hora buena. 
SUMATRA, m. f Cic. Sumatra, grande isla de 


Süme. imp. de Sumo, is. 

Sümen, inis, n, Piin. La ubre de la puerca, 

SUMENDUS, а, um, Col. Lo que ве ha de tomar. 

50мёвіє, агаш, f. plur. Somieres, ciudad de 
Francia, 

Suxxs, is. m. Nombre de Mercurio entre los 


9 озна en lugar de Subjicit: ant. Fest. 
sip æ. f. Lampr. La puerca recien pa- 


SÜMINATUS, a, um. Arnob. De ubre de puerca, 

SUMMA, æ. f. Cic. La suma, agregado о total de 
varios números o cantidades, || Cantidad de dinero. 
|| El punto, el fin principal. || Suprema autoridad, 
sumo imperio. || Perfeocion, complemento, Summa 
rerum. Cic. Todas las cosas. Summa summarum. 
Sén. La suma, la conclusion de todo, Ad summam, 
in summd, Сіс. Ên suma, en una palabra. Summa 
rerum ad te redit, Ter. Todo el peso de este ne- 
gocio carga sobre ё, — Ша sit. Cic, Sea la suma, la 
conclusion. — Est m testibus. Cic. Todo depende 
de lo que digan los testigos, — Haec est. Virg. Vé 
m todo, el punto principal. Summam habere, 
Plaut. Tener el brine: agar. И} айсиї credere. 
Firg. Fiar á uno todo el peso de la guerra. 

Summa Дүн. Z. plur. Сёз. El gran S. Bernar- 
do, monte de Saboya. 

T SUMA LIS. m, f. lë. n. is. Tert. Completo, que 
contiene la suma. 

SUMMANALE, is. n. Fest. Torta б rosca de ha- 
rina en forma de rueda que se о{тесїа á Pluton, 

Ѕомміхо, às, аге. a. Plaut. Devorar, arrasarlo 
todo como Pluton. 

SUMMANUS, i. m. Cic. Sobrenombre de Pluton, 
como Summus manium, principe de los dioses in- 
fernales, 

SuwMÁRIUM, ii. n. Sén, Sumario, compendio. 
SUMMARIUS, ii. m. Сіс. y » 
Ummas, atis. com. Plaut. Grande, principe, 

principal. 

Summir. айр. Сіс. Sumariamepte, en com- 
pendio, en suma. || Col. Suavemente, por encima. 

Summiros, us. m. Lucr. Imperio, principado, 
señorio, soberania. 

Susme. adv. Сіс. Suma, grandemente, mucho, 
mui. 

SUMMERGO, y otros. V. Submergo. 

Suwxwiras, atis. f. Plin. La altura ó cima, 

Suo. abi. absol. Quint. Finalmente, al fin, en 


SUMMENIANE, árum. f. plur. Marc. Las rame- 
ras que habitaban debajo de las marallas. 
SUMMGNIANUS, a, um. Marc. Que habita ó está 
debajo de las murallas. 
Sumuaesiun, ii. я. Marc. Lugar bajo tos muros 
de Roma, donde habitaban las rameras. 
Бимморйнк. udv, Сіс. En gran monera. 
SuwworENUS. adv. Apul. Hasta arriba. 
SUMMÜLA, æ, f. dim. Sén. Pequeña cantidad. 
Биммим, L n. Cio, La cima ó altura, || arr, El 
fin, el término. 


SUO 
Summum, ad summum. adv. Cic. A’ lo mas, á lo 


sumo. Hodie, aut summum, eras. Сіс. Hoi, ó а 10 
mas, mañana, 

Summus, a, um. Cie. Lo mas alto ó elevado. || 
Estremo, último. || Máximo, amplísimo, perfecto. 
Summus fluctus. Virg. Lo айо de las olas. — Suus. 
Ter, Amicus. Сіс. El mayor amigo, el mas fntimo. 
— Puteus. Plaut. El fondo de un pozo. — Impera- 
tor. Cie. Gran capitan. Summa aqua. Cic. La su- 
perficie del agua, — йаз. Plaut. — Senectus. Cie. 
Estrema, última vejez. — Contumelia. Cie. La ma- 
yor, la última afrenta. — Hiems. Cie. El corazon, 
lo mas crudo del invierno,— /n eo omnia sunt. Cie. 
Tiene todas las prendas completas. — Forma. Ter, 
Perfecta hermosura. — Ab mmo evertere. Luer. 
Trastornarlo todo de arriba, de alto abajo. Sum- 
mum jus, summa injuria. Cle. El sumo rigor del 
derecho, suma injusticia. Ab summo bibere. Plaut. 
Beber en rueda. Summo loeo natus. Plaut. De ilus- 
tre linage. 

Summu3s1, oram. m. plur. Fest. Marmurado- 
res, 

SuwMUsso, às, аге. n. Asc. Murmurar. 


Ѕоммото, às, àvi, átum, аге, a. Cic. Cambiar, | 


{госаг una cosa por otra. 

Sono, is, sasi ó sumpsi, somtura ó sumptum, 
mére, a. Cie d aes Elegir, escozer. || ibunt 
arrogar, apropiar. || Plaut. Emplear, agen рел 

ner, presuponer, Sumere operam in re aüqud. 

er. Tomarse trabajo por alguna cosa.—Diem hi- 
larem. Ter. Pasar un dia alegre, en divertirse.— 
Мишит. „— Pecuniam. Cic, Tomar prestado. 


—Celebrare. Hor. Tomar рага elogiar.— Princi- | 


ium. Cic. Empezar.—Nibi spiritus. Сёз. Engre- 
C NOM Ter. Castigar. Sed mihi non 
sumo ul. Cic. No pretendo tanto, que. In amico 
ueestus est, quod sumitur. Plaut. Lo que se gasta 
n un amigo, es ganancia. Frustra operam sumo. 
Ter. Pierdo ini trabajo, ie empleo en balde. Heatos 
esse deos sumsisti, concedimus. Cic. Has supvesto 
que los dioses son felices, telo concedo, Quer parco 


sumi nequeunt. Hor. Lo que no se puede comprar | 


рог росо, 
SOMO, às, ате. a. Lucil. V. Simo. 
SuwPs&. síncope de Sumpsisse. Neu. 
SUMPTI en lugar de Samptus. Varr. 
SumprirAcio, із, feci, factum, сёге. 
Gastar, hacer gastos. 
SUMPTIO, Onis. 
La asuncion ó proposicion menor del silogismo. 
SumerTiTO, as, avi, atum, аге, a. free. de Sumo. 
Plaut, Tomar frecuentemente. 
SuMrTUARIUS, ii, m. Inscr. Mayordomo, el que 
corre con el gasto. || Empresario de un teatro. 
SUMPTUARIUS, a, um. Cic. Perteneciente al 
vasto. 
SUMPTUOSE, ius. adv, Cic, Suntuosamente, con 
gasto y d'spendio. Sumptuosiua se jactare. Cic. 
tarse con demasiada vanidad, con demasiado 
fausto. 
Sumpruósiras, айз. f. Sid. Suntaosidad, gasto, 
dispendio grande. 
SUMPTUOSUS, a, um. jor, issimus. Сіс. Suntuoso, 


a. Plaut. 


de mucho gasto, magnifico. || El que hace wuchos | 


gastos. || El que gasta mas de lo que tiene, 

SumeTus, us. m. Cic. Gasto, dispendio. || Coste, 
zosta. 

Бомртоѕ, a, um, part. de Sumo, Cie. Tomado. 

Súxam. ind. Bibl. Sunam, ciudad de Palestina 
n la tribu de Isacar, junto al monte Carmelo. 

SünXmīms, idis. f. Bibl. Sunamítido, la que es 
je Sunam. 

Sumicr, örum. m. plur. Táe. Pueblos de Ale- 
mania. 

Suxo, as, are. Lucil. V. Deprimo 

Боо, is, sui, sütum, ёге. а. Cels. Coser. || Aca- 
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rrear, atraer, ocasionar. Suere aliquid capitisuo. 
Ter. Acarrearse algun daño. 

Suorre. Cic. De suyo, de si propio. Suopte in- 
genio. Cic. De su propio genio. 

SUOVÉTAURILIA, ium. п. pl. V. Solitaurilia 

SUPELLECTICARIUS, a, um. Dig. Lo pertene- 
ciente à los muebles, al guardaropa, y á quien cui- 
da de esto. 

SUrELLECTICARIUS, ii. m. Ulp. Siervo que cuida 
del guardaropa y de los muebles, ayuda de cá 
mara. 

SúreLLEx, lectilis. f. Cic. Los mnebles de cask, 
| los trastos, el menage de casa, el ajuar. Supelles 
vile. Cic. Necesidades de la vida. — Oratorum. 
Cic. Provision de los oradores, los lugares comu- 
ues de la retórica. 

Súper, péra, përnm. comp. ior, superl. erri- 
mus. Cic. De arriba, de la parte de arriba 6 
superior, de mas arriba. 

Súper. оз. de acwsativo, cuando se junta con 
palabras de movimiento; y de ablativo. cuando se 
junta con palabras de quieiud, Sobre, encima de. || 
Acerca de. 1 Mas allá. Super garamantas et indos, 
Firg. Mas allá de los garamantas y loa indios.— 
Cænam. Plin. Durante la cena.—Alios alii truci- 
dantur. Liv, Son muertos unos sobre otros,—Quam 

uod. Liv. Ademas de que.— Mille erant. Suet, 
| Eran mas de mil.—Aliquá re scribere. Cic. Eacri- 

bir sobre, acerca de algun asunto. — Super que 
| premi. Plaut. Ser oprimido por todas partes.— 
Omnia, Liv. Ante todas cosas. —Somnum servus, 
Cure. Siervo que guarda el sueño, como ayuda de 
cámara. 

80РЁзА en lugar de Supra. ant. 

Súréra, orum, n. plur. Firg. El cielo. 
| SOPÉRABILAS. m. Fie n, is. Ov. Superable, do 
| que se puede superar д vencer. Supi lis murus 
scalis. Liv. Muralla que se puede ganar con escalas 
ó escalar. Й 
Y SÜPERABLUO, is, ёге. a. Avien, Bañar por arri- 

а. 

SÜPËRÃBUNDANS, tis. com. Macrob, Superabun- 
dante, escesivo, redundante, 

+ SUPERABUNDANTSA. ado. Bibl, Superabun- 
| dantemente. 

+ SUPERABUNDANTIA, æ. f. Bibl. Superabun- 
cia, 

SÜrÉRABUNDO, ás, ахі, átom, йге. n. Tert. Su- 

| perabundar, abundar con esceso, re: ar. 

| SúpERACCcoMMÓDO, аз, åre, a. Cels. Acomodar 

ajustar encima. 

SOPERACERVO, às, аге. а. Tert. Amontom,, 
acumular montones sobre montones. 

Sür&nADDiTUM, i. n. Dig. Lo añadido ademas 
| 6 encima. 

SüP#RADDITUS, a, um. Firg. Añadido, sobre- 

uesto. 
y SüPÉnADpDo, is, didi, ditum, dére. a. Virg. Aña- 
| dir, poner encima 
SUPÉRADDOCO, 
| mas. 
SrÉnAp»icio, is, jéci, jectum, сёге. a. Macrob. 
Añadir ademas. 

{ SÜPERADNATA, æ. f. La túnica esterior del ojo 
| pegada por defuera á la que llaman cornea. 

, BÜPERADNEXUS, a, um. Jui. Cap. Atado por ew 
cima. 

SürÉRÁDORNÁTUS, a, um. Sén. Adornado рот 
encima, 

SUPÉRADSTO, às, аге, n, Virg. Estar sobre, enci- 
ma, amenazar. Superadstitit arci. Firg. Paró enci- 
ma del alcázar. 

SUPERADULTOS, a, um. Bibl. Que ha pasado de 
| la pubertad, de la йог de la edad. ë 

t SsrümxDiFicATIO, nis. f. Tert, Fábrica so- 
| bre otra. 


„ сёге. a. Plaut. Conducir de- 
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SCPÉREDIFICO, às, avi, átum, аге. а. Bibl. Fa- 
bricar sobre б encima. 

StPERAOGÉRO, às, avi, atnm, аге. a. Col, Amon- 
Ee hacer un monton de tierra sobre ó encima 

le, 

SÜPËRAGNÎTA, æ. f. V. Superadnata. 

Sür£RÁGO, is, gére. a. Tib, Llevar, conducir 
sobre alguna cosa. 

SÜPERALLicO, ás, ávi, atum, аге, a. Plin. Atar 
gor encima, por arriba. 

SÜPĚRAMBŮLO, às, аге. a. Sedul. Ander, cami- 
nar sobre, por encima de. 

SürénAwENTUM, i. n. Vip. Lo sobrante, el 
resto. 

SUPÉRANDUS, a, um. Cic, Lo que ha de superar 
8 vencer. 

SUPÉRANS, tis. com. Firg. Lo que supera б pasa. 
Superans animis. Virg. Lleno de espiritu. Supe- 
rante mulld die. Liv. Quedando todavia mucho 
Фа, Superantior ignis. Lucr. El fu superior. 
Superantissimus mons inler juga Alpium, Sol. El 
monte mas alto de los Alpes. 

‚ SCPERANTEACTUS, а, um. Lucr. Pasado, ante- 
nor. 

SÜPÉRARGÜMENTANS, tis. com. 
tante ademas. 

SÚPERASPERGO, is, gére. a. Veg. Esparcir, echar 
por encima, 

SüP&RÁ IO, Onis. f. Vitruv, El vencimiento. 

SUPERATOR, Oris. т. Ov. Vencedor. 

SUPÉRATRIX, icis. f. Inscr. La vencedora. 

SÜPĚRATTOLLO, is, ёге. a. Plaut, Alzar, levantar 
sobre, encima. 

SÜPËRATTRAHO, їз, ёге. а. Avien. Traer sobre б 
Acima. 

SUPERÁTUS, a, um. part. de Supero. Nep. Su- 
perado» vencido, 

SUPERBE, ius, issime. adv. Сёз. Soberbia, orga- 
losa arrogante, fieramente, 

SÚPERBIA, m. f. Cic. Soberbia, arrogancia, alta- 
nerfa, orgullo, insolencia. || Hor. Grandeza de áni- 
mo. Superbia candoris, Vitruv. La escelencia de 
la blancura, porqué no admite sin detrimento suyo 
otro color. In superbiam aliquid accipere. Tác. To- 
mar una cosa por soberbia, por un efecto de ella. 

SÜPERBÎBO, is, bibi, bitum, bére. a. Pan. Beber 
sobre la comida y bebida. 

SérEnBiricUs, a, um. Sén. Lo que hace á uno 
soberbio, orgulloso. 

SUPERBILÓQUENTIA, г. f. Cic. 

SUPERBÍLÓQUIUM, ü. n. Plin. 
fanfarrou, 

S0PERBIO, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Ensoberbe- 
cerse, hincharse, envauecerse.|! Pn. Distinguirse, 
señalarse, aventajarse entre otros. || Estac. Desde- 
parse, no пагве, 

SUPERBITER, ado, Non. V. Superbe. 

SÜPERBUS, a, em. ior, issimus.* Cic, Soberbio, 
altivo, insolente, orgulloso, altanero, arro; nte. || 
Virg. Noble, ilustre, grande. || Precioso, adornado, 
magnífico. Superbus y Rez superbus, Cic. Tarquino 


Tert. Argumen- 


lak altivo, 


el soberbio, último rei de Roma, Superb aures, | 


Liv. Oidos delicados. Superbum merum. Hor. Es. 
celente vino. Hodie le faciam. Plaut, Yo te pon- 
dré de modo que seas llevado en brazos de otros ó 
en andas, esto es, te moleré á palos, de modo que 
по te puedas menear, —Est, Cic. Es una insolencia, 

SUPERCADO, із, cëci easum, dére. п. Bibl, 
Caer encima, 

T SurencALESTIS. m. 
está sobre, encima del . 

SCPERCALCO, as, avi, atum, áre. a. Col. Pisar 
encima, recalcar, 


të. n, is. Tert, Lo que 


SUPERCERNO, is, crévi, crétum, nére, a. Plin. | 


Echar encima tierra cribada, limpia. 


f SÛPERCERTOR, aris, ап. dep. Bibl. Combatir | 


por ó sobre, 
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SÜPERCIDENS, tis. com. Col. Lo que cae ene 
cima. 

Súrercio, is, edi, cásum, dére, n. Col. Caer 
encima. 

SurerciLiósus, a, um. Sn. Severo, arrogante, 
austero, que arruga la frente. || Alto, elevado. 

SérrnciLIUM, ii. n. Cic. La ceja. || Sobrecejo, 
ceno. || Arrogancia, orgullo. || Altura, cima, punta, 
pico de una montaña. || El intel. Supercilia con- 
Juncta. Suet. Sobrecejo arrugado. Supercilium 
triste. Lucr. Cebo, aire triste, melancólico. —Po- 
nere. Marc. Deponer la severidad. — Tollere, Сар 
Enerespar las cejas. Supercilio censorio eraminare. 
Fal. Мат. Examinar con severidad censoria, con 
rigcr.-— Cuncta movere, Hor. Poner en movimiento 
toda la naturaleza con uva mirada. Lía supercilium 
salit, Plaut. Asi se me ha puesto en la cabeza. 

SÜPERCLAUDO, is, si, sum, ёе, a, Liv. Cerrar, 
encerrar, guardar. 

. SÜPERCOMPONO, is, ёге. a, Apic. Componer en- 
cima, 
: SÚFERCONCIDO, is, ёге, a. Apic. Cortar por arri- 
а. 

SüPERCONTÉGO, is, texi, tectum, gére. a. Cels, 
Cubrir encima, por encima. 

, SUPERCORROO, із, ёге. n. Val. Máx. Сает en- 
cima, 

SÚPERCREATUS, a, um. Cel. Aur. Adventicio, 

SÜPERCRESCO, is, crévi, crétum, сёге. n. Cels, 
Crecer, nacer, criarse, salir encima. 

SürkkcÜBAT10, Onis. f. arr. La accion de acos- 
tarse sobre ó encima. E 

SÜrERCÜBO, ás, ауі, atum, аге, п. Col. Acos- 
tarse, dormir encima. 

SUPEKCURRO, is, ёге, n. Plin. Correr, pasar mu- 
cho mas allá. Ager vectigal longe supercurrit. P hn. 
El campo da de si mucho mas de lo que se paga de 
renta. 

SÛPERDANDDS, a, um. Col Lo que se ha de apli- 
саг ó poner encima, > 

SOPERDICO, is, xi, ctum, сёге. а, Ulp. Añadir á 
lo dicho. 

SÚPERDO, ás, ávi, tum, аге, а. Cels, Aplicar, 
poner encima, 

SÚPERDOOO, is, xi, ctam, сёге, а. Quint. Traer, 
couducir otra vez, Skperducere novercam filio. 
Quint. Dar madrastra al hijo. 

SúPERDUCTI0, onis. f. Ulp. La accion de traer 
6 conducir otra vez, de contraer segundo matrimo- 
nio el viudo que tiene hijos, 

SUPERDUCTUS, a, um. part. de Superduco. Sid. 
Traido de nuevo, introducido. 

SUPEREDITUS, a, um. Lucr. Mui alto. 

SürEnEpo, із, édi, ésum, édére. a, Plin, Comer 
| despues, encima de la comida. 

T SOPEREPFLUENS, tis. com. Bibl. Que se es- 
tiende ó derrama por encima. 

SÜPÉREFFLUO, is, ёге, n. Paulin.Sobreabundar, 
redundar, rebosar, sobrar. || Val. Fac. Correr lo 
liquido por encina. 

SUPÉREGERO, is, gére. a. Tib. Hacer salir û pa- 
recer por encima. 

SÚPÉREMICO, às, аге, n. Sid, Salir por encima, 

SÜPÉREMINENS, tis. com. Sén. Sobresaliente. 

SUPEREMINENTIA, æ. f. S. Ac. Escelencia. 
| SOÚPÉREMINEO, és, nui, ёге. n. Firg, Sobresalir, 
sobreppjar, escede 

SOPÉREMORIOR, ёгіз, miri. dep. Plin. Morir en 
cima. 

SÜPĚRĚNASCOR, éris, sci. dep. Plin. Nacer en- 
cima. 

SGPÉRENATO, às, àvi, átum, аге. n. Lucil, Na- 
dar encima. 

SUPEREO, ia, ire. n. Lucr. Ir encima, sobre ó por 
encima. 

SUPÉRERECTUS, a, um. Aman. Leyantido en- 
| cima, 
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Sureneróco, às, аге, a, Dig. Dar algo mas 

delo qne se debe. 

BürknEscrT en lugar de Supererit. ant. 

Sür&nzsT. impers. Queda, resta, hai ademas, 

SÚPÉREVOLO, ás, avi, atum, аге. n. Lucr. Volar 
Pobre ó encima. 

SúpÉREXACTIO, onis. f. Dig. Exaccion de mas 
le lo que se debe. 

8! 'XALTATUS, a, um. S, 47. Exaltado so- 
bre. Part. de 


ensalzar sobre otros. 


SÚPEREXCURRO, is, ёге. n. Ulp. Estenderse so- | 


re. 

cds is, ire. n. Aus. Ir, pasar mas ade- 
е. 

SÜrÉnExico, is, gére. a. Dig. Exigir ademas. 

SÚPEREXTENDO, is, dére. n. Bibl. Estenderse 
por encima, 

SüP&REXTO, às, йге. n. Sobresalir, 
ÜPÉREXTOLLO, із, ёге, a. Тегі. Levantar sobre 
otros. 

SÚPEREXULTO, às, аге, n. Simao. Alegrarse es- 
cesivamente, 

Sürsarino, ers, tüli, latum, ferre. a. Plin. Lle- 
var encima, 

SÜPERFETO, às, Зуі, átum, аге, n. Y. Superfoeto. 

„t SOPERFÎCIALIS, m. f. 16. n. is. Tert. Superfi- 
cial, 

SÜPERFÍCIARIUS, a, um. Sén. Perteneciente á la 
superficie. || Fuadado en suelo ageno con ciertas 
condicione: 

+ SürEnricrNs, tis. com. Ulp. Superfluo, so- 
brante. 

.BÜPznricis, êi. f. Plin. La superficie.|] La 
cima. Entre los jurisconsullos es todolo ue sobre- 
sale de la tierra, como edificio, árbol, planta, vi- 
ña Bo. 

Súrerriciua, ii. n. Dig. V. Superficies. 

Súrerrio, is, iéri. anom. Plaut. Restar, sobrar, 

SüPERFIXUS, a, um. Liv. Clavado encima. 

SÜPERFLEXUS, a, um. Sidon. Doblado encima. 

SürERFLOKRO, ës, rui, геге. n. Col. 

SUPERFLORESCO, is, scére. n. Plin. Florecer рог 
encima. 

SÜPERFLORESCENS, tis, com. Plin. Floreciente 
por encima, 

SUPERFLUE, adv. S. Ag. Superfluamente. 

SÜPERFLUENS, tis. com, Cic. Redundante. ||So - 
brante, superfluo, que rebosa. 

SOÚPERFLUITAs, atis, f. Plin. Superfluidad, re- 
dundancia. 

SürERFLCO. adv. S. Ag. Superfluamente. 

UPERFLUO, is, fluxi, fluxum, fluére, n. Plin. 
Correr por encima, rebosar. || Sobreabundar, ser 
demasiado abundante, redundaute. 

SÚPERPLUOS, a, um. Plin. Que rebosa. || Super- 
fluo. || Sobrante. 

SUPERFLUXT. pret. de Superfluo, 

SUPERFETATIO, opis. £ Plin. Superfetacion, se- 
gunda concepcion durando la primera. 

SÚPERFOTO, ія, àvi, àtum, йге, n. Plin. Conce- 
bir la hembra estando ya preñada. 

SÜPERFORANEUS, a, um. Sidon. Ocioso, por de- 


ma: 

SÚPERFÓRATUS, a, um. Escrib. Larg. Perforado, 
laladrado por arriba. 

SUPERFORE. Dig. Sobrar, restar. 

T SürERrRÜTIvO, as, аге. n. Tert. Pulular, bro- 
lar de nuevo. 

SürxnrÜpi. pret. de Superfundo. 

SÜPERFÛGIO, із, ёге. n. Val. Flac. Huir por en- 
cima. 

SÚPERFULGEO, és, ёге. n. Estac, Brillar por en- 
cima. 

SÜPERFUNDENS. tis. com, Liv, Que echa б de- 
trama per encima. 
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SüPERFUNDO, is, füdi, füsum, dére. a. Col 
Echar, derramar por encima. Superfundere equites. 
Tác. Desbaratar, deshacer la caballería, 
Ѕбревғ0810, onis. f. Palad. La accion de echar 
6 de derramar encima. 
SÚPERFOSUS, a, um. part. de Superfundo. Liv. 
Derramado sobre ó por encima. || Esparcido por 


| diversas partes. 


SÜPERFÜTÜRUS, a, um. Plin. Lo que ha de que- 


. Pe | dar 6 restar. 
SürinExALTO, ás, йге. a. Bibl, Exaltar, elevar, т 


SÚPERGAUDEO, és, ёге. n. Plin. Alegrarse соз 
esceso, 

SuperGERO, is, si, gestum, rére, a. Col. Amon- 
tonar, acumular encima. 

SUPERGESTUS, a, um. part, de Supergero. Col. 
Amontonado encima, uno sobre otro. 

1 SúpERGLORIOSES, a, um. Bibl. Lleno de gloria. 

SÜPERGRSDIOR, déris, gressus sum, di. dep. Plin, 


| Andar, marchar por encima. || Col, Pasar mas allá. 


[| Tae. Sobresalir, esceder, aventajar. 

SÚPERCRESSUS, a, um. Palad. Que ha pasado 
mas allá. || Qne ba escedido, se ha aventajado. 

SÜPËRHABENDUS, a, um. Col. Lo que se ha de 
tener sobre б encima. 

ЅбрёкнАвко, és, ёге. a. Cels. Tener encima. 

Sür£nnÜüwERALE, is. n. Bibl. Capa, sobretodo, 
ropa que cubre las espaldas, 

Süpêrı, órum. m, plur. Virg. Los dioses. || Las 
potestades de la tierra. 

SúrériLuico, ás, avi, átom, аге. a. Plin. Atar, 
ligar por encima. 

SÜPERILLINENDUS, a, um. Cels. Lo que se ha de 
untar por encima. 

SüPÉRILLINO, is, nére. a. Cels, Untar por en- 
cima. 

SúrérmeitoS, n, um, part, de Superillino. Cels. 
Untado por encii 

Súránimamiseo, és, nui, êre. n. Virg. Amenazar, 
estar para suceder, para venir encima. 

Sür£nr«MiTTO, is, ёте. Apio. Echar por en- 
cima, 2 

SÜPĚRIMPENDENS, tia, сот: Catul. Que està en- 
cima, que domina sobre otra cosa. 

+ SOPÉRIMPENDOR, Eris, di. dep. Bibl. Superim= 
pendar ipse pro. ( 1. Cor. v. 12.) Yo me daré á mí 
mismo por..... 

SÚPÉRIMPLEO, és, ёге. a. Virg. Llenar entera- 
mente. 

SürntwPONo, is, pósui, positam, nére. a, Cels. 
Sobreponer, poner encima. 

SUPERIMPOSITUS, a, um. part. de Snperimpono. 
Cels. Sobrepnesto, puesto sobre ó encima. 

SUPÉRINCENDO, із, ёге. a. Val. Flac. Encender 


mas. 
SürÉnINCIDENS, tis. com. Liv. Que cae en ó por 
encima. 
Súrérixcipo, is, ёге. a. Cels. Cortar por encima, 
SüPERINCRESCO, is, crevi, crétum, scére. n. Cels. 
Crecer encima. Ў 
SUPÉRINCUBASS, tis. com. Liv. Que está echado 
encima. 
SUPÉRINCUMBO, is, bui, bëre. n. Ov. Estar echa- 
do encima. 
SUPÉRINCURVATUS, a, um. Apul. Encorvado, do- 
blado encima. 
SCpEniNDICO, is, xi, ctum, сёге. а, Ulp. Denun- 
ciar reiteradamente. 
SÚPERINDICTIO, onis. f, Ulp. y 
UPERINDICTUM, i. n. Ulp. Impuesto estraordi- 
nario. 
Noli is, xi, ctum, сёге. a. Tert. Aña- 
ar. 
SürEnINDUCTIO, onis. f: U/o. La accion de po- 
ner alguna cosa sobre lo que se ha borrado. || Lo 
que se pone en lugar de 10 que se ha borrado. 
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+ SürZniNDUCTiTIUS, а, nm. Fest. Supositicio, 
ficticio, 

SUPÉRINDUCTUS, a, um. part. de Superinduco. 
Plin. Añadido, 

, SÜPERINDÜMENTUM, i. n. Tert. Sobretodo, ropa 
que se pone encima del vestido. 

| SürERINDUO, is, dui, dütum, duére. a. Suet. 
Vestir encima del vestido, poner alguna ropa en- 
tima del vestido. 

SÜPERINDUTUS, a, um. part. de Superinduo. Tert. 
El que lleva un vestido puesto sobre otro. 

SUPERINDUXI. pret. de Superinduco. 

SÚFERINFUNDO, is ёте. а. Cel. Echar, esparcir 
por encima. H 

Sür&niNFÜsUS, +, um. part. de Superinfando. 
Cels. Echado por encima. 

SUPÉRINGERO, is, gessi, gestam, rére. a. Plin, 
Ir echando encima, amontonando. 

SüPËRINGESTUB, a, um. part. de Seperingero. 
Estac. Amontonado uno encima de otro. 

SúpËRINGES8I. pret, de Superingero. 

SÚPÉRINJECTUS, a, um. Uv. Part. de 

SüP£RINJicIO, is, jeci, jectum, сёге. a. Firg. 
Echar encima. 

StrEnivsÉRO, V. Superingero. 

SÜPËRINSÎDEO, és, ёге. n. Lucr. Detener. || Es- 
tar fuertemente impreso, grabado. 

SürknissPicio, is, ёге. a. Sidon. Tener el cui- 

lo ó inspeccion sobre alguna cosa. 
¡RINSTERNO, is, ёге. a. Liv. Tender, esten- 
ан озот. Ech: á 
NSTILIO, ás, аге. Apic. Echar poco á po- 
co como destilando. 

SUPERINSTRATUS, a, um. Sil. Cubierto por en- 
eima, tendido por encima, 

Picus etie is, ёге. п, Sil. Rechinar mu- 
cho. 

SÜPÉXINSTRUCTUS, yi Col. Puesto, colocado 
uno sobre otro. Part. 

SürkniNsTRUO, is, traxi, ctum, ёге. а. Dig. Le- 
vantar, edificar sobre, encima de. 

SÚPERINSULTANS, tis. com. Claud. El que salta 
encima. 

SUPÉRINTECTUS, a, um. Plin. Part. de 

PRI NTÉGO, is, texi, tectum, gêre. a. Plin, Ca- 
brir encima, por encima. 

Sür&RINTENDO, is, ёге. n. S. Ag. Poner atencion 
en alguna cosa. 

i SUPÉRINTENTOR, Oris. m. S. Ag. Sobrestante, 
zelador. || Obispo. 

SUPÉRINTONO, às, nui, обот, паге, n, Firg. Tro- 
var de arriba, desde lo alto. 

SUPÉRINUNCTUS, a, um. part. de Superinungo. 
Cels. Untado por encima, 

SÜPERINUNDATIO, Onis. f. Plin. Inundacion por 
encima. 

SOPÉRINUNDO, às, аге, n. Tert. Inundar por en- 
cima. 

Súrérisunoo, is, xi, ctum, gére. a, Cels. Untar 
por encima. 

Sür£uiNvÉHO, is, hére. a. Avien. Llevar en- 
иша. 

SÜPÉRINYERGO, is, gére. a. Ov. Derramar, echar 
pncima. 

SUPERIOR, ius, Oris. comp. de Super. Cic, Supe- 
iior, mas alto, elevado, |j Mas escelente, mejor, mas 
aventajado. || Anterior, pasado, precedente. || Mas 
poderoso. Superior vita. Cic. La vida pasada. — 
‘Largitione, Cic. Mas liberal. Superiores. Cic. Los 
Led || Cs. Los mas fuertes, vencedores, | 
que llevan lo mejor. 

Sür&niUs. ado. Fedr. Mas arriba, ántes, || Sén. 
Hacia arriba, á lo alto. 

SÜpPERJACEO, ёв, ёге, n. Cels. Estar tendido, es- 
tendido, puesto encima. 

SOPÉRJACIO, i 


jactum, сёге, a. Col, Echar 
encima, || Liv. Anadà 
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SÜPERJACTO, às, йге, a. Plin. Saltar por encima 
|} Echar encima, 
SüPERJACTUS, а, um. part. de Superjacio, Tác, 
Echado sobre б encima. 
SUPERJECI. pret. de Su) 
SUPERJECTIO, oni 
encima, || Quint. Hi 
SÜPERJECTUS, a, um. 
Echado encima. ll Hor. 
SUPERJECTUS, us. m. Col. El salto por encima. 
, SÜrERJicIO, is, jéci, jectum, сёге. a. Lio, Aña- 
dir por encima. 
SOPERJOMENTARIOS, ii. m. Suet. Caballerizo, el 
que cuida de las caballerizas, 
SÜPZRLABOR, ёгіз, lapsus sum, bi. dep. P hn. Des 
lizarse, escarrirse encima de, 
SUPERLACRYMO, às, avi, átom, аге. а. Col. lo 


rar, destilar encima. 
SürrnLATIO, mes Cic. Hipérbole, exagera- 


rjacio. 


cion, figura relorica. || Quint. El grado superlativo 
de los nombres. || Val. Мах. El renombre que se 
da á alguno por escelencia, como el Orador, el 
Africano. 

SÜPKRLATÍVUS, a, um. Prisc. Superlativo, nu 
nota escelencia ieridad. || Grado superlativo, 
el que levanta о baja la significacion hasta lo sumo. 

Sais) a, um. part. de Supertero. Plin. 
Levantado encima, en alto. Superlata nomina ó 
verba. Cic. Nombres б verhos que se emplean para 
mayor energía y fuerza de la oracion. 

SÜFERLAUDAPIL's. m. f. lë. n. is. Bibl. Digno de 
alabanza sobre toda ponderacion, 

SúrsaLkvi. pret. de Superlino. 

SürzaLiwiwARz, is. n. Plin. El lintel de una 
puerta. 

Súzenzino, is, lêvî, litum, nére. а. Plin, Untar 
por encima, barnizar, embetunar. 

Sopenuirio, Ofis. f. Marc. Emp. La nntura, y 
la cosa untada ó barnizada. 

SUPERLITUS, a, um. part. de Superlino. Plin. 
Untado, barnizado, embetunado por encima. 

T SUPERLUCROR, áris, atas sum, агі. dep. Plin. 
Ganar encima, ademas. 

SÜPERMAXDO, is, di, sum, dére. a. Plin. Comer, 
mascar una cosa encima de otra, 

SÜPERMEO, ás, avi, atom, аге. n, Plin. Correr 
lo líquido, pasar por encima. 

T SÚPERMETIOR, iris, ensus sum, tiri. dep. Tert. 
Medir, dar con medida superabundante. 

SOPERMICO, ás, cui, аге. n. Sén, Brillar, sobre- 
salir entre otros. 

SUPERMITTO, is, misi, sum, tére. а, Just. Ana 
dir, echar ademas, 

T SüPERMUNDIALIS. m. f. 16. n. is. Tert. Celeste, 
lo que eatá sobre el mundo. 

SUPERMONIO, is, ivi, itum, ire. а. Col. Fortale 
cer por encima. 

SUPERNANS, tis. com. Ov. Lo que nada por en 
cima, 

SÜPERSAS, átis.com, Plin. Lo que nace, crece, s 
levanta sobre una montaña, en una altura, 

SÚPERNATANS, tis. com. Piin. Lo que nada po 
encima. 

SOPERNATO, аз, àvi, àtum, аге. n. Col Nada 
sobre ó por encima. 

T SUPERNATURALAS. m. f. 16, n. is. Ecles. Sobre 
natural. 

T SürERNATÜRALITER. adv. Foles, Sobrenatural 
mente. 

SUPERNATUS, a, um. Plin. Nacido, crecido des- 
pues. 

борквнк, adv. Virg. De la parte de arriba. || 
Encima. || Hacia arriba. 

t SurzRNiAS, atis. f. Tert. La altura, 

SUPERNUMERARIUS, a, um, Veg. Supernumerario, 
añadido al número fijo. 
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SUPERNUS, a, um. Plin. Superior, puesto á la 
parte de arriba. || Luc. Celeste. 

SUPERO, ás, avı, atum, аге, a. Cic. Superar, ven- | 
"er, esceder, aventajar. || Pasar mas adelante. || 
Bobreabundar, sobrar. || Quedar, restar. || Sobre- 

ir. || Bsceder. Superatze? Firg. Vive todavía? | 

erante multd die. Liv. Quedando todavia ma- 
tho din. Superare Alpes. Liv, Pasar los Alpes. — | 
cursu. Hor. Esceder á un perro en la ca- 
trera.— Ferrum duritid. Ov. Ser mas duro que el 
hierro. Superet modo Mantua nobis. Virg. Como 
nos quede libre Mantua. Ecce sol superabal ex mari. 
Plaut. Hé чї que el sol se levantaba del mar, 
despuntaba el dia. | 

Sür£RoBRUO, is, rüi, rütum, ruére. a. Prep. | 
Cubrir, agobiar echando algo encima. | 

SUPÉROBRUTUS, a, um. part. de Superobrao, Aus. 
Agobiado del peso que tiene encima. 

'UPÉROCC. tis. com. Macrob. Que muere 
6 se pone despues de otro, hablando de un astro. 

SUPÉRORDINO, ав, аге. a. Ecles. Ordenar, colo- 
car, poner por órden. 

SÜPERPENDENS, tis. com. Liv. Lo que está pen- 
diente sobre б encima. 

SÜPERPENDEO, és, ёге. n. Liv. Estar pendiente 
encima. 

SÜPERPICTUS, a, um. Sol, Pintado encima. Part. 


SürnPINGO, is, nxi, pictum, gére. a. Avien. 

itar encima. 

SürznPLAUDO, is, ёге. n, Sol Aplaudir desde 
arriba. | 

SÚPERPONDERO, ás, ахі, átum, аге. а, Col, Pe- 
sar exactamente. 

SÜPERPONDIUM, ii. n. Apul. Aumento del peso, | 
añadidura, sobrecarga. | 
SÚPERPONO, is, pósui, pósitum, pdnére. 2. Suet. 

Poner encima. 

T Sürznrosirro, ouis. f. Cel. Aur. El parasismo, 
accidente peligroso. 

SürERPOSITUS, a, um. part. de Superpono. Col, 
Puesto encima, Superposilus medicorum. Inscr. | 
Protomédico. | 

SüPERPOSUL pret. de Superpono. | 

SürEnquAM. ado. Liv. Ademas de que. 

SÚPERQUATIO, is, ёге. a. Avien, Batir, golpear | 
encima. H 

SÜPERRADO, із, di, sum, dére. а. Plin. Raer, | 

por encima, | 
ERRASUS, a, um. part. de Superrado, Piin. | 
Raido, raspado, cortado por encima. 

SüPERRIGO, às, аге. л. Aus. Regar, bañar por | 
»ncima. 

SÚPERRIMUS, a, um. superl. de Super, y por sin- 
zope se dice Supremus. Varr. Supremo. 

SÜPERRUO, is, ёге. n. Apul. Caer sobre alguna 
cosa. 

SüPznRRÜTILO, às, аге. n. Prud. Brillar, resplan- 
decer por encima. 

SÜPERSÁPIO, is, ёге. n. Тегі, Saber mucho. 

SÜPERSCANDO, 1s, di, sum, dére. a. Liv. Subir á 
0 alto por encima. 

SÜPxRSCRIBO, is, psi, ptum, bére. a. Ulp. Escri- 
bir encima. 

+ SÚPERSCRIPTIO, ón 
ncima. || Bibl. Inscrip 


La accion de escribir 


SuPERSORIPTUS, a, um. part. de Superscribo. | Q: 


Surt. Escrito encima. 

SuPERSEDENS, tis. com. Suet. El que sobresee ó | 
sesa, |] Que está sentado encima. 

SÜPERBEDEO, és, sêt, sessum, dere. a. Liv. Sen- 
arse, estar sentado encima. || Sobreseer, alzar la 
mano, cenar, dejar. Supersedere pugne. Hire. De- 

la batalla, retirarse de ella. — Labore itineris, 
Cic. Descontinuar ва viage ó ahorrarse el trabajo 
del camino, —Scribere, Plin, Cesar de escribir. — 
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Operam. Gel. Dejarel trabajo. Tributo ac delectu 
supersessum est. Те. Cesó el tributo y la leva. 
SúPERSEDI. pret. de Supersedeo. 
+ SUPERSEMINATOR, oris. m. Тегі. El que siem- 
bra encima. 
+ SüPERsEMINATUS, a, um. Tert. Sembrado 
Part. de 
SUPERSÉMINO, às, аге. a. Bibi. Sembrar sobre 
encima, 
SÜPERSESSUS, a, um. part, de Supersedeo, Ápul 
Oinitido, dejado. 
„ SÜPERSÎLIENS, tia. com. Col, Que salta por em- 
cima, 
SüUPERSPAROO, is, si, sum, gére. a. Cal. у 
SÜPERSPERGO, is, si, sum, gére. а. Cal. Espar- 
cir encima, espolvorear. 
SüPERsPÉRO, ás, avi, atum, áre. n. Bibl, Espe- 
rar macho, tener una grande esperat 
SUPERSPERSI. pret. de Superspergo. 
SÜPERSPERSUS, а, um. part, de Superspergo. Col. 


Esparcido por encima. 


ÜPERSTAGNO, ás, àvi, átors, аге. m. Tác. Re- 

bosar, inundar, cubrir de agua, formar estanques. 

SUPERSTANS, tis. com. Liv, Que está encima, de 
pié. 

+ Збревзтітоміхо, às, аге. а, Pal. Sostener 
рот encima con palos о estacas, 

SÚPERSTERNO, is, strávi, stratum, nére. a. Col. 
"Tender, estender encima, 

SÜPERSTES, titis, com. Liv. El que sobrevive á 
otrus, || Plaut. Presente, testigo. pato bello- 
rum. Тас. El que ha escapado de todos los peligros 
de la guerra.— Parte dimidid. Ov. El que subrevive 

меда del marido ó la muger. 
Gloria suc. lio. El que sobrevive á ва gloria, 
— Opus. Ov. Obra que se sostiene despues de la 
muerte de su autor.—Nemo adest. Plaut, No hai 
ningun testigo. Utrisque superstitibus. Cic. Estando 
presentes uno y otro, el acusador y el reo. Su- 
perstes sibi, Tác. El que apénas ha escapado de un 
gran riesgo. 

SUPERSTILLO, ás, аге. a. Apul. Destilar, echar, 
despedir gota & gota. 
SUPERSTITIO, бш 
уосіоп, culto supersi 


f. Cic. Supersticion, falsa do- 
icioso. || Just. Religion. 
SürensrITIOSE. ado. Сіс. Supersticiosamente. || 


con nimia diligencia. 


Quint. Escrupulosamente, c 
Supersticioso. [| 


50рензтіт?дѕув, a, um. Cic. 
Plaut. Adivino, pronosticador. 
StPERSTÍTO, ás, are. m. Plaut. Estar sano y 


| salvo. 


SürznsTO, ás, аге, n. Liv. Estar encima. S 
SUPERSTRATUS, a, um. part. de Supersterno. Liv, 
Tendido, estendido encima. 
Р Fr A, пш, 
art. t 
SÜUPERSTRINGO, is, xi, ctum, gére. a. Sid. Atar 
encima ó por encima, 2 
: UTRUM, a, um. Sén. Fundado, fabrica- 


s 
do sobre ó encima. Part. de ; Я 

SórERSTRUO, is, zi, tum, ёге. а. Tác. Fabricar 
encima. z 

SüPERSUBSTANTIALIS. m. f. lé. n. is. Bbl La 
que escede а toda sustancia, lo que es el alimento 
mas sustancial б esencial. 

SÚPERSUM, és, est, fui, esse. m. anóm, Cic. 

uedar, restar. || Esceder. || Sobrevivir. rdg 
|] Durar. || Defender, proteger. || Firg. Llegar al 

n, al blanco, á colmo. Superesse alicui. Сй 
Sobrevivir à alguno.—Labori. Vencer el trabaja 
Quod superest. Virg. En caanto á lo demas, lo que 
resta. 

Súrzarecrus, а, um, Just. Cubierto. Part. 


Súreeriao, is, gére. a. Col. Cubrir, y cubrir de 
nuevo. 


Apul. Atado encima, 
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SÜPERTERHÊ NUS, a, um. Fest. Lo que está so- 
bre, encima de la бетта, 

SÜPERTRAHO, is, xi, ctum, hére. a. Plin. Arras- 
trar por encima, 

SürraUNcTIO, Onis. f. Cel. Aur, Untura por 
encima, 

SÚPERUNCTUS, a, um. part. de Superungo. Es- 
crib. Larg. Untado por encima, 

Süp£RUNDO, аз, аге. a. Paul, Nol. Sobreabnn- 
dar, abundar en grau manera. 

SÚPERUNGO, is, nxi, nctam, gére. а. Cels. Untar 
por encima. 

SüPERURGENS, tis. com. Tert. Que urge ó aprie- 
ta por encima. 

ÜPÉRUS, a, um. Cic. Saperno, superior, lo mas 
alto. Mare superum. Plin. El mar adriático, el 
golfo de Venecia. De supero. Plaut, Desde arriba. 

SUPERVACANEUS, a, um. Cic. Superfluo, por de- 
mas, escusado. Commemoratio officiorum superva- 
canea est. Сіс. Es escusado hablar de los дегу 
cios hechos. 

SüPERvACO, ás, аге. n. Gel. Ser escusado б 
superfluo. 

UPERYACUE. adv. Dig. V. Supervacuo. 

i Súrervicuitas, atis. f. Bibl. Superfinidad. 

ÜPERvAcUO. ado. Plin. Superduamente, por 
demas, sin necesidad. 

,, BÜPERVACUUS, а, um. Cic. Superfluo, vano, inú- 
til, por demas, no necesario. In supervacuum. Sén. 
Sin. provecho, sin efecto. 

Sürsavipo, is, dére. n. Liv. Pasar por encima 
6 adelante. || Vencer, superar. 

SüPERVAGANEUS, a, um. Fest. Que anda vaguean- 
do por las alturas. 

ÜPERVAGOR, áris, átus sum, àri. dep. Col. Es- 
tenderse vaga, superfluamente. 

SüPERvALXO, és, lui, lêre, n. Bibl. Ser, llegar á 
ser mas poderoso б fuerte. 

SúPERVECTO, ás, аге. a. Tert. Llevar encima. 

SÚPERVECTUS, a, um. Gel. Llevado por encima. 
Part, йе 

Súrerveno, is, vexi, ctum, hére. a. Liv. Llevar 
por las alturas. 

SürzRv&xiO, is, Véni, ventum, nire. n. Liv, So- 
brevenir, llegar de improviso, sorprender, venir 
sobre. || Col. Subir, pasar encima ó de la otra 


arte. [| Llegar, juntarse. Supervenit annos vis. | 


tac. La fuerza, el vigor se anticipa á la edad. 

SOPERVENTOUS, us. m. Tác. La accion de sobre- 
venir б llegar de improviso, 

SUPERVESTIO, is, ivi, itum, ire, a. Plin, Vestir, 
cubrir por encima. 

SÚPERVESTITUS, a, um. part, de Supervestio. 
Apul. Revestido, cubierto por encima. 

SÚPERVEx1. pret. de Superveho. 

SÚPERVINCO, is, ёге. a. Tert. Superar, vencer. 

SÜPERVIVENS, tis. com. Apul. El que sobrevive, 

SüPERVIVO, is, xi, ctum, vére. a. Plin. Sobre- 
vivir, quedar con vida. 

SUPERVOLITO, às, àvi, àtum, йге, n. Firg. Re- 
volotear por encima. Free. de 

SúPERvOLO, ás, ávi, àtum, аге. n. Firg. Volar 
por encima. 

SúrervoLvo, is, volvi, volütum, ёте. a. Avien. 
Rodar, dar vueltas por encima. 

SUPERVOLOTUS, a, um. part. de Supervolvo. Col. 
Rodado, volteado, euvnelto por encina. 

SÚPERVOMO, is, ёге, a. Silv. Vomitar encima, 

SUPIA, æ. f. El Supe, rio de Champaña. 

SÚpINALIS. m. f. [ n. is. S. Ag. Epíteto de 
Júpiter, que significa que puede trastornarlo todo 
de arriba abajo. 


SüPiNATIO, Onis. f. Cel. Aur. Indisposicion | 


del estomago, que rehusa y vuelve la comida. 
SUPINATES, a, um. part. de Supino. Quint. Vuel- 
to, puesto boca arriba. || Inverso, vuelto al reves. 


| Suppelias ire, venire, 
| Socorro. 


SUP 


inalus humi. Apul. Echado á tierra de ез. 
das.—Tergo. Caido de espaldas. 

SúPINE. adv. Sén. Descuidada, indiferentemente. 

Súriniras, atis. f. Quint. La postura supina. || 
La postura enfadosa y arrogante del que levanta 
la cabeza, y saca el pecho. 

SüPiwo, ás, ávi, atom, аге. a. Estac. Poner, 
colocar, volver boca arriba. || Sén. Hincharse, to- 
mar un aire altanero y arrogante. Nasum nidore 
supinor. Hor, El olor me hace levantar las narices. 
Supinare aliquem in terga. Estac. Tirar á uno de 
espaldas contra el suelo. Supinari. Estac. Avla- 
narse, inclinarse, estenderse. Libet interrogare, 
quid tantopere te supinet? Sén. Me ocurre pre- 
guntarte, ; qué es lo que te da tanta vanidad ? 

Збріхом, i. n. Prisc. El supino de los verbos. 

SüPiNUS, a, um. Cic. Supino, echado, puesto 
boca arriba.|| Vuelto mirando hacia el cielo. |} 
Inclinado, de pendiente ó subida suave. || Puesto, 
situado en la pendiente. || Descuidado, negligente, 

rezoso. Supina cathedra. Plin. Silla 
lupinis manibus excipere. Suet. Recibir 
lmente а! dere- 


t. 
> h velo 6 lienzo. || Vela 
de navío. || Tünica, ropa interior de lienzo. 

SuPPATENS, tis. com. Apul. Un poco abierto. 

SurPÉDANEUM, i. n. Lact. Escaño, tarima para 
debajo de los pi NIS 

SuPPËDITATIO, дрів. f. Cic. Abundancia, copia, 
afluencia, 

SuPPÉbiTÁTUS, a, um. Cic. Suministrado. Part. de 

Surrébiro, às, avi, áiam, аге. а. y п. Cio. T 

SuPr£piTOR, aris, àtus sam, àri. dep. Cic. Sa- 
ministrar, dar lo necesario, socorrer. || Bastar, ser 
bastante, suficiente. || Abundar. || Inscr. Poner de- 
bajo de los piés. Suppeditare ab aliquo aliquid 
alicui. Cic. Sacar alguna cosa á alguno para sumi- 
nistrar áotro, б para emplearla en otra cosa. 

SuPPĚDO, is, ёге, n. Cic. Peerse sin ruido. 

SurPENDEO, és, êre. n. Col. Pender, colgar en- 
cima. 

SUPPERNATUS, a, um. Fest. Desjarretado, cor- 
tado por el jarrete б corva, á modo de pernil de 
tocino. 

SUPPERTURBO, ás, аге, а. Sén. Perturbar algun 
tanto, 

Surres, édis. com. Petron. Que está debajo de 
los piés. 

БОРРЁТ1ЛЕ, агаш. f. plur. Сёз. Socorro, ausilio. 
'és.—Ferre, Plaut. lr á dar 


SUPPÉTIATUS, us. m. Non. Socorro, ayuda. 

SuPPÉTIOR, aris, átus sum, âri. dep. Apul. So- 
correr, ayudar, ir, acudir al socorro. 

SuPr£rO, із, ёге. a, Cic. (Se usa en las terceras 
personas, y en el infinitivo.) Estar pronto, ocurrir, 
venir al pensamiento, || Bastar, ser suficiente. |] 


Uip.Pedir bajo de mano, en nombre de otro. Suppe- 
tit animus, Ltv. Hai ánimo, espiritu.— Mihi lucrum. 
a : Plaut. Gano bastante.— Consilium. Lio. Sé lo que 
Supinato lumine, Claud. Vueltos los ojos al cielo | debo hacer.—Lingua libertati. Liv. Se puede ha- 


SUP 
libremente. Suppelunt facta diclis, Plaut. 
responden los hechos а las palabras. 
SUPPILATOR, Oris. m. Non. El que pela, quita 
el vello ó el pelo. || Plaut. Ratero, rapabólsas. 


SurPiLATUS, a, um, Non. Despojado. Part. de 

SurPiLO, às, avi, atum, are. a. Plaut. Robar 
ocultamente. || Despojar robando, 

SUPPINGO, 18, 
lebajo. |j Avien. 

t JUPPLANTATIO, Onis. f. Bibl. Traicion, engaño, 
А UPPLANTATUS, a, um. Sén. Hecho caer. 


= а. Plaut. Atar y clavar рог 
l'enir, manchar. 


art. 


SUPPLANTO, às, ávi, àtum, аге. a. Col. Derri- 
заг, echar а tierra. || Suplantar, hacer caer, echar 
a zancadilla. Supplantare judicium. Quint. Co- 
romper un juicio, à los jueces.—Verba. Pers. 
ip las palabras, no pronunciarlas claramente 
6 del todo. 


SuPPLAUDO, is, dére, n. Tert, Aplaudir tácita- 
mente. 

SuPPLAUSIO, ónis. f. Cic. La accion de patear, 
de batir la tierra con el pié. 

SUPPLEMENTUM, i. n. Сёз. Suplemento, recluta. 
Supplementum colonie. Vel. Reluerzo de uua co- 
lonia. In sup; tum milites scribere. Liv. Re- 
olutar sa. 

SuPPLËO, és, plēvi, plétum, plére. a. Сіс, Suplir, 
reemplazar, completar lo que falta. Si fetura sup- 
pleverit gregem. Virg. Si tuviere tantos corderos 
como ovejas. Supplere exercitum. Liv. Reclutar, 

acer reclutas, completar el ejército.— Damnum 
icui. Tác. Resarcir el daño á alguno.—Locum, 
vicem alicujus. Sén. Hacer las veces de alguno. 

SUPPLÉTUS, a, um. part. de Suppleo. Tac. Com- 
pletado de lo que faltaba, lleno, reemplazado. 

,SuPPLEX, icis. com. Cic, Pp icante, el que 
pide y suplica. Supplex libellus. Cic. Un memorial. 
—Vester est. Cic. Os suplica á vosotros. — Dei. 
Nep. El que ruega á Dios. Supplicem esse alicui. 
Cic. Suplicar á alguno. В 

SUPPLICAMENTUM, i. n. Apul. V. Supplicatio. 

ONO tis, com, Ter. Suplicante, el que 

ириса. 

IPPLICASSIS en lugar de Supplicaveris. ant. 
Plaut. 

SUPrLic&TIO, Onis. 
H Rogativa pública. 

SuPPLICATOR, òris. m. Prud. Suplicante, el que 
suplica. 

SupericE. adv. Varr. V. Suppliciter. 

SUPPLICIMENTUM, i. n. Tert. V. Supplicium. 

SurrLicis. gen. de Supplex. 

SupPriciTER. adv. Cic. 

Борррїоїтов. ado. Just. 
en ademan de súplica. : y 

SuPPLICrUM, ii. n. Salust, Sáplioa, rogativa pú- 
plica ó privada á los dioses, procesion general en 
accion de gracias ó en rogativa.|| Dones que se | 
ofrecían en las rogativas, Sl mismos sacrificios. | 
| Los ramos y lienzos que llevaban los reyes de 
Armas; cuspdo iban £: pedi la pas; || Renas sopli- | 
cio, castigo de muerte. Supplicium de aliquo su- | 
mere. Cic. Condenar á uno al suplicio, ajusti- 
ciarle. 

SuPPLico, аз, àvi, ātum, аге. a. Plaut. Orar, | 
pedir á Dios, hacer oracion. || Pedir, rogar, supli- 
par, hacer súplicas, Nemini supplico. Plaut. No | 
necosito de nadie. 9: 

Ѕорриісое. adv. Apul. V. Suppliciter. 

SUPPLODO, is, si, sum, dére. a. Cic. Patear, ba- 
tir la tierra con los piés. Supplodere pedem. Cic. | 
Dar una patada en el suelo. —Calumniam. Macrob. 

з Destruir, deshacer una calumnia. 
7 SuPPLOsio, onis. f. Сіс. La patada, el acto de 

patear en el suelo. z 

SUPPcNITET, tuit, tëre. n. Cic. Pesarle á uno | 
alguntanto, estar algo arrepentido. 


$. Cic. Suplicacion, súplica. 


¡AAA en tono, 
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SurroLiTOn, órix m. El que usa de muger 


agena. 

Surróso, is, pósui, pósitam, nére. а. Cir. Po- 
ner debajo. || Sustituir, sobrogar. || Saponer, fingir. 
Supponere aliquem tumulo. à». Enterrar, sepu. 

& alguno.— Puerum. Plaut. Criar, alimentar com 
рр el bijo ageno.— Testamentum, Cic. Fingir, 
ificar un testamento. 

SUPPORTO, ás, avi, atum, аге. а. Сёз. Portear, 
sonducir, trasportar. 

SuPPOsITiO, Onis. f. Col. La aceion de poner 
debajo.|| Paz. La accion de poner una cosa porotra. 

Surrositirros, a, um Varr.Supuesto, puesto en 
lugar de lo verdadero y nativo. Supposilitius sibi 
ipsi. Marc. Que uo puede ser reemplazado. || In 
vencible. 

SvuPPOsiTORIUS, а, um. Vitruv. Puesto debajo. 

SurPüsirUs, a, um. parl. de Suppono. Firg. 
Puesto debajo. || Sustitaido, p 

SUPPOSTOR, Oris. m. 

SUPPOSTRIX, icis. f. 
una cosa per otra. 

Surrosrus, a, um. síncope de Suppositus. Virg. 

Surrnzssi. pret. de Supprimo. 

Surrnzssio, ӧпів. f. Cic. Supresion, detencion, 
retencion. Suppressiones nocturnes. Plin. Pesadillas 
del que duerme,opresion del corazon por las espe- 
cies del sueño. 

SuPPnzssiUs. adv. comp. Gel. Mas secreta- 
mente. 

SUPPRESSOR, дгіз, m. Dig. Ocultador del siervo 
ageno, 

SUPPRESSUS, a, um. Cic. Suprimido, ocultado. [| 
Cerrado, obstruido.|| Detenido, reprimido, rete- 
nido, | Handido, sumergido, Part. de ў 

SuPPRiMO, is, pressi, pressum, тёге. а. Cic. 
Suprimir, detener, ocultar, tapar, callar, disimular. 
JE rs mna agi uei аа араа 

SuPPRÓMO, is, prompsi, promptum, mére. a. 
Plaut, Sacar fuera. 

SuPPROMUS, i. m. Plaut. El despensero. 

Surrüpkr, duit, dêre, n. Cic. Dar, tener algo 
de pudor ó vergüenza. 

ӨШРРОВАТ1О, ònis. f. Cels.Supuracion, postema, 
coleecion y estraccion de la materia en los tumores. 

SurPURATORIUS, a, um. Pin. Supuratorio, sapu- 
rativo, lo que tiene virtud de supurar. | 

SurrÜRATUM, і. л. Plin. V. Suppuratio. 

SuPPÜRATÜRUS, а, um. Sén. Lo que ha de su- 
parar, que ha de apostemarse. 

SuPPURÁTUS, a, um. Plin, Supurado, lleno de 
materia ó podri de 

SUPPÜRO, às, àvi, atum, аге. n. Col. Supurarse, 
venir, llegar á supuracion, á 

SUPPUS, a, um. Fest. V. 

T SUPPÜTARIUS, a, um. Tert. 
contar. К 

Surrúririo, onis. f. Vitruv. Suputacion, cuenta. 
cómpato, cálculo. В N 

SuPPUTATOR, Oris. m. Firm, Computista, calcu- 
lista, computador, calculador. ў 

SuPPÜTATORIUS, а, um. V. Supputarias, 

Surrúriros, a, um. Pal. Suputado, calculado, 
Part. de Я 

SurPÜÛTO, às, avi, atum, аге. a. Col. Podar, 
cortar de una parte y de otra. || Supntar, hacer, 
echer cuenta, calcular, contar. Suppulare ratio- 
nem. Plaut. Hacer, echar, ajustar la cuenta, 

SUPRA. prep. de acus. Cic. Sobre, encima de. 
Supra humanam spem. Liv. Mas allá ó fuera de 

la esperanza. Supra modum. Col. Escesivamen- 
te. Supra йет, Quint, Маз de lo que e creible 
Supra bibliothecam esse. Vitruv. Ser bibliotecario. 
Supra hanc memoriam. Сёз. A'ntes de este tiem- 
Supra Alezandriam. Por encima de Alejan- 
Br ipar millia viginti. Liv. Mas de veinte mil. 


y 
Plaut. El ó la que supone 


гї 
| Supra caput est duz hostium, Sal. El general de 
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los enemigos está encima. Supra . Sal. Mas 
de lo que. Supra repetere. Sal. Tomar de mas 
arriba, mas de su origen. 

SupRA ado. Cic. Arriba, encima. Nihil supra. 
Ter. Nada mejor, mas bien. 

ScPRipiCTUS, a, um. Quint. Sobredicho, suso- 
dicho, arriba dicho. 

SUPRAFATUS, a, um. Sid. Sobredicho, ya 


acho. 

Surrisicio, is, сёге. а. Col. Echar, poner 
encima. 

SUPRANÁTANS, tis. com. Filruv. Que anda, na- 
da, se queda encima del agua. 

E cur a, um. Cels. Sobredicho, suso- 
cho. 

SUPRASCANDO, is, ёге. a. Liv. Entrar, pasar 
encima. Suprascandere fines. Liv. Entrar por los 
limites ó términos de un pueblo. 

SUPRASCRIPTUS, а, um. Vitruo. Escrito arriba, 
de que ya ве ha escrito. 

SUPRASEDENS, tis. com. Bibl. Que está sentado 
encima. 

SOPRAVIYO, iz, ёге. п. Inscr. Sobrevivir. 

SUPREMA, órum. n. plur. Plin. La muerte. || Las 
exequias, el funeral. (андак. Reliquias ó cenizas 

los cadáveres. Suprema sua ordinare. Dig. Ha- 
сег testamento, declarar su última voluntad. 


i БириймїТА8, atis. f. Amian. La muerte. || | 


Claud. Mam. La digui 
Surn&wo. adv, Plin. y 
Бирккмим, adv. Тас. La última vez. Liberi à 

parentibus supremum dividuntur. Tác. Los hijos ae 

ве de los padres por la última vez, рага по 

ME mas à ver. ГА 8 1 

UPREMUS, а, um. Virg. Sapremo, sumo, lo mas 
alto. || Supremo en dignidad | Estremo, último. 

Suprema nor. Cót La última parte de la noche, 

Agitare de mis. Tác.Pensar en darse la muerte. 

Supremis admotus. Tác.Cercano & la muerte, 

SORA, е. f. Plin, La pantorrilla. || Cels. Sura, 
un hueso de la pierna. || Virg. La pierna. || Plin. 

Sobrenombre romano de familias. 

SÜRATA, m, f. Surata, ciudad de Indias. 
SURGLO, às, аге, a. de Surculo. Apic, 
SURCTUS, a, um. síncope de Sarrectus. 
SURCÛLACE' шш. Pim. Semejante á un re- 
nuevo, á una pei 
SURCOLARIS, m. 

Tepuevos. 
SURCÛLARIU, a, um. Varr. Plantado de геппе- 

yos. laria cicada. Plin. La chicharra, que 

habita entre los renuevos de los árboles. 
SURCÜLO, ás, avi, atum, аге. a. Col. Podar, es- 
camondar, limpiar los árboles y plantas de los re- 
nuevos inútiles 
BURCÜLOSK. adv. Plin. Por renuevos. 
SURGÜLÓSUS, a, um. Plin. Lleno de renuevos, 
Suncóxus, i. m. Plin. Renuevo, pimpollo del ár- 
bol ó planta, || Pua de un árbol, que se ingiere en 
otro. || Planta, mata pequeña. Surculum defringere. 
Cic. Cortar una гаша en señal de posesion de un 
campo plantado de árboles, —Serere. Cic. Plantar 
renuevos. 
Келис: шалы tra, trum. Cic, Un poco sordo, te- 
шеше. 
опре. ado. Afr. Sordamente. Surde audire. 
Afr. Oir sordamente, que es oir sin atender ni en- 
tender lo que se dice. 
Surbesco, is, ёге, m. S. Ag. Ensordecer, po- 
nerse sordo. 
i SompiGo, igínis. 
iras, айа. f. Cic. La 
Босса а, um. Cic. a lI 
sonido, que no resuena. || Que no quiere oir, in- 
flexible. Surda herba. Pe Yerba ó planta de 
ninguna virtud.— Tellus. Piin. Tierra que no co- 
rresponde al cultivo.—Pota. Pers. Vatan pa orem- 


гаша. 
^ ré. m. їз. Col Lo que echa 


lera. 


Vitruv. Que no da | 
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chados de los dioses. Locus surdus. Vitruv. Lugar 
sordo, que se come ú ahoga la voz. — Color, Plin. 
Color bajo, y como gastado. Res surder. Plin. Las 
cosas inanimadas. Surdi veritatis. Col. Sordos á la 
verdad, los que no quieren escucharla. Surdo сап- 
tare. prov. Firg. Dar consejos б preceptos al 
desprecia ó rehusa: dar música Á un sordo: 

predicar en desierto, adag. À 

Зосима, æ. f. Varr. Nombre de un pez.|| m. Tác. 
Nombre del primer ministro o supremo magistrado 
ا‎ past del rei entre los partos. 

IRGENS, tis. com. Firg. Que se levanta, se ele- 
Que crece, qne se aumenta. Surgentes par- 
dc. Facciones se forman, que ae levan- 
da Is cormas сен J'irg^ GO, de elévados 
| cuernos, ó que les empiezan á salir. 
| 80860, is, rexi, rectum, ёге. a. Cie. Levantar, 
enderezar, poner derecho. || Nacer, brotar, salir 
| despuntar. [| Crecer. | Levantarse. || Levantarse, 
salir á hablar еп público. Surgitur. Juv. Se levan- 
tan, se despiden. Surgit mare. Virg. El mar se en- 
crespa. Surgite lumbos. Plaut. Levantaos. 

SURGRÜNIS, idis. m. Fest. V. Colonus, 

URIO, ія, ire. п. Fest. Apetecer la hembra, Se 
dice de los cerdos, y por traslacion de los demas 
animales y del peii 3 

8Вонрїсбшбв, i. m. Col. Pequeño cesto de juncos, 
SvnPo, is, ёге. síncope de Burripio, Нот. 
SURPTUS, a, um. síncope de Surreptus. Plaut. 
Suapurr en lugar de Surripuit. Plaut. y Surpue- 
rat en lugar de Surripuerat. Hor, V. Surripio. 
SunazcrIO, onis, f. Bibl. La resurreccion. _ 
SURRECTUS, a, аш. par! de Surgo y de Surrigo. 
Col. Enderezado, levantado. 
SURREMTT en lugar de Sumpsit, Fest. 
Зоквемретт en lugar de Sustulit. Fest. 
SURREMPTOM, i. п. Tác, Sorrento, ciudad arso- 
| bispal en el reino de Маро 
| URRENTINUS, a, um. Plin. Perteneciente А la 
| ciadad de Sorrento. 
SURREPO, is, psi, ptam, pére. n.Quint, Entrarse, 
insinuarse sin sentir. 
SuxRkPTUS, а, um. part. de Sorripio. Plaut. 
Quitado, hurtado, robado š escondidas, 
SURREXE. síncope de Surrexisse. Hor. 


Боввклт. pret. de Surgo. 
4 ا‎ а de Surry en Ingla- 


Боввіл, ж, f. El 

a 

SuRRÎGO, is, exi, ectum, gére. a. Firg. Levantar 
en alto, enhestar. 

Suarimo, ів, ёте. a. En. V. Sumo. 

SURKIPIO, y otros que empiezan por Sarr. V. 
Subr. 

SumsuM y Sursus. adc. Cic. Arriba, bacia arri- 
| ba. Sursum deorrum. Ter. De arriba abajo. — 
| Fersus. Cic. — Versum у Vorsum. Lucr. Hacia 
| arriba , hacia lo alto. Surrum ааа flu- 

minum vertuntur fontes. adag. Abájanse los adar- 

ves, у запее los inuladares. ref. 

SURSUS, i. m. Fest. La vara ó palo. 

Sus en lugar de Sursum. Sus deque y Susque de- 
| que. Cic. De arriba á bajo. Susque deque esse. Ser 
| cosa de ninguna importapcia, [зе no se debe 

hacer caso.— Ferre. Cic.— Habere. P ieut.No hacer 
| caso de una cosa, mirarla con desprecio. 

Sus, suis. m. f. Cic. El puerco y la puerca. 

Sûsa, órum. я. plur. Pn. Susa, ciudad del 

ia, capital de {а Perna. 

Susc&rt. pret. de Suscipio. 

eser bae ef Cic. Empresa, la accion de 
о. 


va.| 
| tes. 


| "$овсето, ás, аге. a. freo. de Suscipio. Apul. 


Susczrron, oris. m. Dig. Emprendedor. || Dig. 

| Recogedor ó encubridor de jugadores, ladrones, 
fugitivos &e. || Ulp. Exactor, cobrador de tribu- 

tos y alcabalas. || Patrono, defensor, protector 
Ѕоивсв=трм, i. n. Ор. La empresa. 


5US 


USCEPTUS, a, um. part. de Suscipio, Cic. Em- 
prendido, empezado. Susceplum scelus. Cic. Mal- 
dad cometida. Susceptus amicus. Ov. Amigo toma- 
do bajo la proteccion.— Puer à captivd. Just. Niño 

endrado de una esclava. 

'USCIO, is, ire, en lugar de Scio. Plaut. 

SUSCIPIRNDOS, a, um. Lucr. Lo que se ha de 
emprender. 

CiPIO, is, cépi, ceptum, рёге. a. Cic. Em- 
prender, recibir, tomar & su cargo, sobre sí, en- 
cargarse. || Cometer culpa ó delito. 
sonar, proteger. || Responder, tomar s 

luscipere liberos ez filid alicujus. Cic. Tener hijos 
de ó en la bija de alguno. — Personam viri boni. 
Cic. Contrahacer el hombre de bien.— Deo vota pro 
aliquo. Plin. Hacer votos al cielo por alguno. — 
Alquem. Сіс. Tomar á uno bajo su proteccion, 
Suscepit consuetudo, Cic. Se ha introducido la cos- 
tumbre. 


8пэсїтївйтїм, i. n. Varr. L 

Suscirámex, inis. n. Apul. [ncitamiento, incen- 
tivo. 

Бовсїтітю, onis. f. Tert. La resurreccion. 

Susciriror, oris. э. Ter, El que resucita 4 
Áo Suscitator htterarum. Sid. Protector de las 
letras. 

SuscirÁTUS, a, um. Apul. Despertado, || Resa- 
citado, suscitado. Part. de ER l 

Susciro, ás, ávi, atum, аге. a. Cic. 
mover, escitar. || Despertar, [| Sén, Resuci 
yer, restitair Š la vida, Suscitare ignem. Virg. 
Volver 4 encender el fuego.—Sirepitum. Prop. 
Hacer estrépito. 

SÜsti wA, se, y Süsišne, es. f. Plin. La Susiana | 
6 Chusistap, el pais de Susa en Persia, 

SüwiANt, órum. m, plur. Plin. Los habitantes de 
la comarea de Susa. 

SOs1ANUS, a, um. Plin, De Susa, de Chusistan. 

So0sip pile, árum. f. plur. Curc. Gargantas de 
los montes que van de Chusistan á Persia. 

BósixiTUS, а, um. Marc. Emp. y 

SOsINUs, a, um, Plin. Liliáceo, hecho de lirios ; 
se dice del aceite о unguento. 

Sûsıs, (dis. f. Sid. La que es de ó pertenece 
á Susa, á su region, ó £ Persia. 

SUSPECTANS, tis. com. Marc, Que mira de con- 
tinno а lo alto. 

SUSPECTATUS, a, um. part. de Suspecto, Apul. 
Bospechado. P. Suspecius, a, um. 

Susexcrio, onis. f. Tert. La sospecha. || Arnob. 
Admiracion, estimacion. 

SUSPECTO, às, ávi, atum, аге, a. Ter, Mirarha- 
cia arriba. || Tác, Sospechar, tener sospecha, 

SusPEcro, adv. Dig. Con sospecha, sospechosa- | 
mente. 


uscitar, 
tar, vol- 


SUSPECTOR, Oris. m. Sid, Admirador. 

SUSPECTUS, us. m. Plin. La accion de mirar á lo | 
alto. |; Sé. "Admiracion, estima, veneracion. (| 
Firg. YA altura. 

SUSPECTUS, a, um. tior, tissimus. part. de Sus- 
picio, Sospeehoso, de quien ó de que зе tiene sos- 
pochá. Преси, él qué або а. 

SUSPENDENS, tis. com. Suet. 
cuelga. ] 

SUSPENDEO, és, di, sum, dére. а. Col. Colgar en 
alto. || Estar colgado, 

SUSPENDIOSUS, a, am. Plin. Ahorcado. 

SusPENDIUM, ii. п. Cic. La accion de colgarse, de | 
xhorcarse. || La hor 

SusrENDO, is, di, sum, dére, а. Plin. Colgar en 
alto. || Ahorcar. |] Sostener, apuntalar. || Snspen- 
der, interrampir, diferir, hacer pause, || Tener in- 
sierto y suspenso || Contener, detener. Suspendere 
tellurem sulco. Virg. ó Fomere. Estac. Arar, labrar 
la tierra.— Aliquem adunco naso. Hor. Burlarse de 
uno en sus (wa Seq —/Edificium. Plin. Edificar so- | 
bre pilares б arcos, —Pedem summis digitis. Quint. | 


1 que suspende ó | 
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| estribo, lo que sirve 


BUS 
Estar sobre las puntas de los piés. — Alig 
in trutind. Juv, Pesar.—Se de ficu. Cic. Ah rcar 
de una higuera. —Fluziones oculorum. Plin, Dele 
ner, corregir las fluxiones de los ojos. 

Suspense, ado. S. Ag. Con ánimo suspenso, 

SusPess1o, ónis. f. Hirc. Suspension, iucerti 
dumbre, duda. || La accion de suspender б ci 
I| Vitruv. Lugar elevado sobre bóvedas 6 arcos. 

SUSPENSURA, æ. f. Vitruv. Obra, fábrica eleva 
da sobre arcos ó pilares. 

SUSPENSUS, a, um. part. de Suspendo. Hor 
Suspendido, colgado en alto. || Ahorcado. || Eleva- 
do, levantado. || Saspenso, incierto, dudoso, inde- 
ciso. Suspensus animus, Cic. Animo inquieto, de- 
sasosegado.— Er fortund. Liv. Pendiente de la 
fortuna. Suspensis auribus, Prop. Con mucha aten- 
cion. Suspenso gradu. Ter. Sin hacer ruido. Im 
suspenso. Plin. Én duda: Suspensissimum pastina- 
tum. Col. Tierra mui bien movida con el arado. 

SUSPEX. pret. de Suspicio. 

Susricipitas, m. f. lë. n. is. Arnob. y 

Suspicans, tis. com. Ter. y 

SusricaTRIX, ici. f. Varr. y 

Suspicax, acis. сет. Tác. Sospechoso, descon- 
fiado, lleno de sospecha. 

Susricio, nis. f. Cic. Sospecha, desconfianza. || 
O pimon, conjetara. || Indicio, señal. 

Susricio, 18, pexi, pectum, сёге. a. Сіс, Mirar 
hacia arriba, á lo alto. || Admirar, venerar, respo- 
tar. || Sal tener sospecha. 

SusPiciósE, ius. adv. Cic. Sospechosamente, 
con 6 por sospecha. 

SusPICIÓSUS, a, um. ior, issimus, Ci, Sospe- 
choso, inclinado 4 sospechar, desconfiado, reze- 
loso. || Sospechoso, de que ó de quien se tiene 
sospecha. 


átus sum, ап, dep. Cic. Sospe- 
char, temer, rezelar, desconfiar, tener, entrer er 
cha. |] Pensar, opinar, conjeturar, 
'USPIRANDUS, a, am. Estac. Lo que se ha de 
suspirar, llorar 6 echar de ménos. 
USPIRANS, tis. сот. Cic. El que suspira. Suspi- 
rantes cure. Cic. Cuidados que hacen suspirar, 
SusPIRÁTIO, Onis. f. Quant. y 
SusPIRATUS, us. m. Ov. Suspiro, sollozo, 
SUSPIRÁTUS, а, um. part, de Suspiro. Sidon. 
Suspirado, invocado con suspiros. 
SusrintOsx. ado, Col. Con dificultad de la res- 
piracion. 
SusPiRIOSUS, a, um. Plin. Axmático, el que res- 
pira con dificultad, 
Ѕовріаїтов, us. m. Plaut. y 
Susrimum, ii. m. Сіс. Suspiro, sollozo. || Sén. 
Asma, dificultad en la respiracion. |] Luc. Respi- 
racion, aliento. 4 
Suspiro, às, ávi, átam, аге. a. Cic. Sospirar, 
sollozar, dar suspiros. |! Luc. Exhalar, despedir 


| vapores б exhalaciones. || Respirar. [| Juv. Desear 


mucho, con ansia, con pasion. | 1 
SusquÉp&Qux. adv. Cic. De arriba abajo. 
Sussescia, æ. f. El condado de Súsex, en In. 

glalerra. 

Sussicio y Sussalto. F. Subsilio y Sabsulto, 
BusrENDO, is, dére. a. Sai. Bustendere alicui 


| insidias. Armar á uno asecbansas. 


SUSTENTÁCULUM, L n. Tác. Sustentáculo, apoyo, 
para sostener 

SUSTENTATIO, Onis. f. Cic. Dilacion. [| Quint. 
Suspension, figuraretórica. || Ulp. Sustestamien- 
to, sustento, alimento. || Lact. Bufrimiento, pa- 
ciencia. 

SUSTENTATOR, bris. m. Quint, Sustentador, el 
que sustenta б sostiene. 

SUSTENTÁTOM EST. impers. Cé. Se sostuvo, 
contuvo, resistió. 
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SustesTATUS, из. m. Арш. Sustentacion, la ac- | 


cion de sostener. 


SUSTENTATUS, a, um. Cic. Sustentado, sosteni- | 
. do. || Dilatado, diferi 


ferido. Part. de 

SUSTENTO, ая, àvi, atum, аге. а. Cic. Sustentar, 
sostener. || Defender, proteger, socorrer. Tole- 
rar, sufrir, aguantar. [| Resistir, contener. Dila- 
tar, diferir. || Alimentar, mantener. Sustentare fa- 
mem. Cés. Tolerar el hambre.—Mordum. Suet. 
Resistir una enfermedad. 

Susrinentia, =. f. Bibl. Sustentáculo, apoyo. 

SusriNEo, és, nui, tentum, пёге. а. Cic. - 
ner, sustentar, mantener. || Contener, detener, de- 
fender, conservar. | Resistir, no ceder. || Райесег, 
sufrir. || Dilatar, diferir. || Sustentar, alimentar. 
Sustinere signa. Ог. Hacer alto.—Ezpeclationem 
sui, Cic. Corresponder à la esperanza que se tiene 
de Se. Liv. Pakan ЭЕ ab omni assensu. 
Cic. nerse de dar su aprobacion, de hacer 

uicio.—Causam publicam. Cic. Sostener en sus 
mbros la causa püblica.— Personam judicis. Cic. 
Hacer papel de juez. Sustine hoc. P laut. Toma esto. 

SusToLLENS, tis, com. Cat. El que eleva ó le- 
vanta en alto, 

SusroLLo, is, tüli, blàtum, tollére. a. Cic. Le- 
vantar, alzar, elevar. || Quitar. || Destruir, Sustol- 
lere animos. Plaut. Engreirse. — Aliquem laudibus 
in celum. Сіс, Levantar á uno con alabanzas hasta 
el cielo.— Urbem fundilus. Cic. Destruir una ciu- 
dad enteramente. — Ferro, veneno. Cic. Dar 
muerte 4 uno con hierro, con veneno.— Senten- 
tiam. Fedr. Pronunciar la sentencia. 

SusrÜur. pret. de Sustollo y de Tollo. 

SUSUDARA, æ. f. Stetin, ciudad capital de Pome- 
ram 

Süsuu. adv. ant, Varr. V. Sursum. 

SisURRAMEN, inis. п. Apul. El susurro, ruido 
remiso de los que hablan quedo. 


SüsunRArIM. ado, Marc, Cap. En ó con voz , 


baja. 

SúsurrArio, onis. f. Cic. Susurro, conversacion 
baja, coloquio en voa baja. || Ruido sordo, vox que 
corre á sordas, rumor que pasa entre pocos. 

SÚSURRATOR, Oris. m. y 

SüsuRO, onis. m, Sidon, Murmurador. 

SÜsURRO, ás, ахі, átum, аге. a. Firg. Susurrar, 
Racer wn ruido suave, como el de agua que corre, o 
el de hojas que se menean blandamente. || Ov. Ha- 
blar en voz baja, al oido. Susurrare de aliquo. 
Ovid. Hablar en voz baja, en secreto de 
— Cantica. Marc. Cantar canciones en voz baja. 
Jam susurrare audio. Ya oigo que se susurra, que 
se siembra ó corre la voz. 

SÚSURROM, i. n. Ovid. 

SÜUSURRUS, "irg. Dod murmullo, ruido 


confuso y sumiso. || Plática dicha al oido, en se- | 
creto, en tono Бајо. || Virg. El zumbido de las | 


abejas. 


Súsurrus, a, um. Ov. Susurrante, lo que hace | 


un rutdo sordo, blando. 
+SÚSURRUS, us. m. Apul. V. Susurros, i. 
SUrELA, æ. f. Plaut. Astucia engañosa, 
SUTELOCAPTIOTRICA, æ. m. Sén. Sofista con- 
tencioso. 
SÜTERNA, e. f. Varr. La costara, el cosido. 


SüriLis. m. f. lé. m. із, Virg. Cosido. Sutilis | 


meadon. 
SÛTRINA, æ. f. Plin, La zapatería, el arte y la 
tienda del zapalero 


SYG 
SüraiwuM, i. a. Sén. Zapatede, la tienda del 
| zapatero. 

Suruit, ðrum. m. plur. Liv, Sutrinos, los na- 
| ae babitantes de Sutri, ciudad de los veyen- 
tes en Toscana, 

SurRiNUs, a, um. Tác. Lo que toca al gapa- 
tero. 
SUTRiNUS, a, om. Liv. V. Sutrius. 
|. SürniUM, ii. n. Liv. Sutri, colonia romana de 
| los reyentes en la Etruria, hoi Toscana. || Раш. 
| Costorería, sastreria, obrador en gue ве cose, =; 
| — SürRIUS, a, um. Sil. Lo que es de ó pertenece à 
la ciudad de Sutri. 
Süriix, icis. f. Inscr. La zapatera, la muger 
que hace zapatos. 
Surzus, i. m. Cat, Nombre de un elefante. 
SürÜRA, æ. f. Liv. La costura ó cosedura, la 
accion de coser, y el mismo cosido. || Cels. La 
juntura. £ 
Strus, a, um. part. de Suo. Cic, Cosido, junto, 
unido con costura. 
Suus, a, um. prom. poses. Cic. Suyo, propio, 
particular, peculiar, Suus cuique mos. Ter. Cai 
| uno á au modo.—Sibi pater. Plaut. Su propio pa- 
dre. —In disputando. Cic, Señor de ві mismo enla 
disputa, que está sobre si, que no ве escede, que 
sabe contenerse. Sui quid quisque hadet. Сіс, Cada 
uno tiene alguna propiedad particular.—Juris est. 
Plin. Es libre. Suá morte defungi. Sén. Morir de 
su muerte natural. Sud sponte. Cés. De suyo, de 
su buena voluntad. Suum. Cic. Lo suyo, sus cosas 
propias. Sui. Сіс, Los suyos, sus amigos, виз pa- 
tientes, allegados. Sudpte culpd. Plin. Por sa cul- 
ра. Suopte ingenio. Liv. De su cabeza, de sn pro- 
pio ingenio. 
Suusuer, Suamet, Suummet. Sal. Su mismo, 
Í su misma, su propio, su propia. 


sY 


| SYAGRUS, i. f. Plin. Especie de palma quelleva 
un fruto gr , duro y mui áspero. 4 
YARIS, is. m. Sibari, rio del reino de Nápoles. 
БүвАвиз, is. f. Sibari, ciudad del reino de Ná- 
poles. 
SYBARITE, àrum. m. plur. Plin. Sibaritas, los 
ciudadanos y habitantes de Síbari. 
SYBARITANUS, a, um. Plin. y M 
Sysáriricos, a, um. Marc. Sibzritico, de los 
sibaritas. || Lascivo, obsceno, afeminado, volup- 
tuoso, 
Sysáriris, (dia. f. Ov. Sybarilida componere. 
Componer una obra obscena, voluptuosa, segun las 
| costumbres de los sibaritas. 
SYBOTES, в. эл. Hig. Porquero, porquerizo, el 


r dos. 
d Cels. El moral, árbol. 
lin. La yerba meconio, llamada 


БҮСЕ, es. f 
vulgarmente ésula ا‎ El jugo de la tea. 


* Svcirgs, æ. m. Plin. Vino de higos secos. || 
Sobrenombre de Васо. 

Ѕусітіз, is. f. Plin. Sicite, piedra preciosa de 
color del higo. 

SYOOLATRONÎDZ#, агат. m. Vos estrambotica, 
inventada por Plauto para denotar cierta gente, à 
quien da el nombre de ladrones de higos. 

Sycomorun, i. n. La fruta del sicomoro. 

Sycomorus4..f. El sicomoro ó moral de Egipto, 
árbol. || Cels. La fruta del sicomoro. 

SYCOPHANTA, æ. m. Fest. El calumniador б de- 
lator. ||Sicofanta, engañador, embustero. || Adula- 
dor, lisonjero. 

É SYCOPHANTIA, se. f. Plaut, Falacia, engaño, em- 
uste. 

Sxcornaxrióss. adv, Plaut, Con falsedad, con 
engano, con picardia. 

|YCOPHANTOR, áris, átus sum, агі. dep. Plaut 


SYM 
ar, calumniar, armar chismes ó trampas, en- 


Apul, El malvavisco, yerba. 

Sybus y sus derivados. V. Sidus. 

SYEDRA, æ. f. Ciudad de Isauria. 

SYENE, es. f. Lucr. Siene, ciudad de Egipto. || 
Estac. Mármol de la comarca de Siene. 

Si&xir e, árum. m. plur. Plin. Sienitas, los na- 
turales ó habitantes de Siene. 

„ВҮЁМЇТЕ8, г. т. f. Ог. El ó la que es de 
Siene. 

Syessa, æ. f. Ciudad de Toscana. 
| SYLA, sm. m. УУ. Sila, monte de la Lucania. 

SYLLA m. m. V. Sulla. 

SYLLABA, æ. f. Cic. La sílaba, 

SYLLKBATIM. adv. Cic. Por sílabas. 

SyuLinicos, a, um. Silábico, de la sílaba. 
E 'YLLABUS, i. m. S. Ag. ndice, tabla de un li- 
то. 

SyvrrArÜnro. F. Sullatario. 

SYLULEP815, is. f. Dion. Silépsis, а 
tical y retorica, uno ó mas nombres 
ral se juntan con un verbo en singular. 

T 8үшбеөтямАтїсїв, a, um. Flo. Lo que consta 
de varios silogismos. 

SYLLOGISMUS, i. m. Quint. El silogismo ó racio- 
cinio, argumento compuesto de dos proposiciones y 
una conclusion, que entre los oradores suele ser de 
cuatro à cinco. 

Өүгфвбїзтїсї, a, um. Quint. Silogistico, lo que 
contiene silogismos б pertenece á ellos. 

SYLVA con sus derivados. V. Silva, 

SyMETHEUS, a, um. Qv. Lo que es del rio Si- 
meto, hoi Jareta. 

Svw жтнісоз, a, um. Plin. V. Symsetheus. 

б8үмжтни, drum. m. plur. Ov. Naturales y ha- 
bitantes de las orillas del rio Simeto. 

Syweruis, idis. f. Ov. La natural y habitadora 
de las orillas del rio Simeto. 


figura grama- 


en plu- 


SYMATHUM y Syméthum, i. n. IT т. 


Plin. Simeto, rio y ciudad de Sicilia, hoi Jareta. 

* SYMBOTES, se. m. Inscr. El que vive con otro, 
compañero, camarada. 

SYMBÖLA, æ. f. Plaut. El escote, el dinero que 
ponen por.igual los que comen juntos. || Gel. Cues- 
tion escitada en el convite. 

Sywmorick. ado. Gel. Figuradamente, por figu- 
ras. 
+ SymsóLicus, a, um. Simbólico, alegórico, fi- 
gurado. 

SYMBÓLUM, i. п. Plin. Señal, seña, contraseña. 
|| Anillo, sello. L 

,SYMMACHIANUS, a, um. Sid. Lo perteneciente á 
Simaco, nombre propio, х 

SYMMACHUS, i. m, Macrob. Q. Aurelio Stmaco, 
romano consular y prefecto de la ciudad. io 
en DUE de Valentiniano y los dos Teodosios, y es- 
cribió diez libros de cartas, cuyo estilo es criticado 
con rason por Erasmo. 

Symuerria, æ. f. Vitruv. Simetría, propor- 
cion de medidas y partes. 

SYMMETRUS, a, um. Pifruv. Simetrico, propor- 
cionado. 

SYMMISTA, æ. m. Apul. Sacerdote de un mismo 
dios ó colegio. 

Svwwoxrk cu 6 Symmoniánum, i. n. y 

SYMMONIUM, ii. n. Col. La yerba trifolio ó tré- 

1. 


SYMPASMA, átis, п. Cel. Aur. Medicamento de 
polvos medicinales, 

БүмРАТНІА, æ. f. Cic. Simpatia, сопуешепсіа 
natural, inclinación natural. — , 

T Syurárnicus, a, um. Simpático, lo que es na- 
turalmente conforme. 

SYMPÉRASMA, átis, n. Conclusion, epílogo. 

SywrHisis, is. f. Emersion de muchos astros 
que aparecen 4 un mismo tiempo. 
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Syupnóxesis, is. f. Union de dos silabas en un 
sonido. || Consonancia de las voces. ç 

SYMPHONIA, ze. f. Cic. Sinfonia, consonancia y 
union de voces concordes, concierto musical. 
Prud; Trompeta, clarin militar. [| O'rgano. || El b« 
leño. 


SYMPHÖNIÃCA, æ. f. Apul La yerba beleño. 

SYMPHONIACUS, a, um. Cic. Músico, musical, 
que pertenece а la música. 

SYMPHREATIDES, um. m. plur. Cic. Los que 
usan de un mismo pozo. || Vecinos. 

SYMPHYTUM, i. n. Plin. La yerba consuelda. | 
La consuelda mayor. 

SYMPINIUM y Simpivium, ñ. n. Arnob. Jarro 
vasija capaz, de que pueden beber muchos. 

SYMPLEGÁDES, dum. f. plur. Mel Simplégades, 
dos islas ó escollos del Ponto Euzino. 4 

SYMPLEGMA, &tis. n. Plin. Complexion, anion. 

ЅүмрӧвтАсоз, a, um. Gel. Lo que pertenece al 
convite. 

ÜSIARCHA, m. m. y 3 

SYMPOSIARCRUS, i. m. El presidente ó director 
de un convite. - 

SYMPÓSIASTES, æ. m. El que da un convite. 

SvurósruM, ii. n. Cic. El convite. || Título de un 
diálogo de Platon. А 5 

SYMPOTA, е. m. Compañero en el convite, convi- 
dado juntamente con otro. 

SYMPOTRIA, m. f. La convidada. 

SYMPSALMA, абз, n. S. 47. Union de voces para 
cantar б bailar. 

SYMPTOMA, átis. n. Síntoma, señal preternatu- 
ral 6 accidente que sobreviene 4 TW 

Symprómisis, is. f. Obstruccion de. conducto 
a cei los espíritus. visuales pasan del cerebro 
at ojo. 


MiTiCUS, a, um. Lo que toca á los sin- 
tomas de ппа enfermedad. 
SywPULLUM, i.n. Varr. Jarro б jarra bastante 
capaz, usada en los sacrificios. 

YN ERÉsIS ó Synérésis, is. f. Quint. Sinéresis, 
figura gramatical, conlraccion de dos sílabas en 
una. 

Ѕүмдедөл, æ. f. Tert. Sinagoga, congregacion 
religiosa de los judíos, y el lugar zh ella. 

SYNAIAEPHA, æ. f. 0 

SYNALGEPEE, es. f. Quint. Sinalefa, cesura, eli- 
sion de la última vocal de una palabra, cuando la 
siguiente empieza con olra vocal. 

SYNANCHE, es. f. Gel. Esquinencia, angina, ga- 
rrotillo, 

Sywaxcnicus, a, um. Cel. Aur. Lo que perte- 
nece á la esquinencia ó garrotillo. 

SYNAPOTHNESCONTES. m. plur. Ter. Los que 
mueren juntos, título de una comedia griega de Di- 

lo 


SYNARISTÓSE, аги, f. plur. Plin. Mugeres que 
comen juntas ; título de una comedia de Menandro 
y de Cecilio. 1 
SYNARTHROSIS, is. f. Articulacion firme de low 
huesos. 
SYNATHRESMUS, i m. Figura retórica, por la 
que se amontonan muchos іёгттоѕ en una frase. 
SYNAXARIA, orum. n. plur. Compendio de vidas 
de santos que se leía en las iglesias. 
SYNAXIS, is. f. Congregación orar, oir la 
| palabra de Dios, y participar de los sacramentos. 
[Celebracion de los misterios sagrados. || La sa- 
grada Eucaristía. || Union con Dios. 
SYNCÁCURGEMA, átis. n. Lo que es hecho рага 
bnrlarse de alguna accion y del que la hizo. 
БүчсАтАтнЁвїз, is. f. Aprobacion, consenti- 
miento, 
БүхсїтЁёсдвймА, átis. n. Cosa significativa es- 
tando junta con otra. 
‚ SxNcÉnasrUM, i. n. Varr. Todo género de man- 
jar. 
t3 
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$84 SYN 


BywcinAsTUS, i. m, Nombre de un siervo de 
Plauto. 
SyNczns y sus derivados. V. Sincere. 
+ SYwcuuisis, їз. f. Antitesis, oposicion de pa- 
fabras б sentencias. 
SNCHEISMA, átis. п. Veg. La uncion ó untara. 
/ SYNCHRONUS, a, um, S. Ger. Contemporáneo, 
de un mismo tiempo. 
Sxwonyais, is. f. Don. La figura hipérbaton, 
fusion, perturbacion del orden. 
ICÓPA, ж, J Syncópe, es. f. Diom. Sincopa, 
fpes ramatical, 
en medio 


una diecin.||Feg. Desfalleci- 


miento, falta repentina de fuerzas. 
Syncórárus, a, um. Veg. Sincopizado, el que | 
р вїасоре 6 desfallecimiento repentino, Pert. 


Ѕүмсӧро, às, åre. n. Veg. Sincopizarse, pade- 

cer sincope ó desfallecimiento. 

Syworisis, is. f. Tert. Mezcla de cosas. 

Sywcrisis, із, f. Antitesis, oposicion de cosas, 

SYNDERËSIS, із. f. Sindéresis, la razon, 

SNpícus, i. m. Dig. Síndico, agente, procura- 
кте! representante de ciadad, gremio ó comuni- 

аа, 
SYNECDOCHE, és. f. Quint. Sinécdoque, figura 
gramatical, por la cual, suprimida Ss iac зе 
entiende por las demas, || retórico. 

Sywzcpócnicuz. adv. S. Ger. Por sinécdoque. 

Svwxpu, æ. f. y 

SYNEDRIUM, H. п. Senado, asamblea, consejo, 
cámara, consistorio, audiencia. 

SYNÉDRUS, і. m. Liv. Sei , consejero, ase- 


sor. 

SYNEMMÉNON, i. n. Gel. Lo conexo, adjunto, 
unido. Nete synemmenon, trite synemmenon, para- 
nete synemmenon. Vitruv. Nombre de cuerdas mu- 
sicales, de las que la primera es la última de las 
concordes, y parece corresponde á la que los músi- 
cos modernos llaman D la sol: la segunda, que es 
la penúltima, á C sol fa: la tercera, que es la pri- 
mera, 4 В fa b mi. 

SINÉPREBL orum. m. plur. Cic. Jóvenes de la 
misma edad ; título de una comedia de Estacio Ce- 


cilio. 

SwüruiTES, æ. f. Plin. Piedra preciosa deco- 
lor de leche. 

Sywisis, is. f. Tert. Inteligencia, perspicacia.|] 
Union de dos cosas en una. || Fi vod iibri 

t Syne: , um. m. plur. Penitentes que 
oraban de pié en la iglesia, y no eran де. тн 
aun & los santos sacramentos. 

SvxxunOeis, is. f. La sinenrósis, trabazon de los 
huesos por medio de los nervios y ligamentos. 

Syxorlrma, m. f. Cic. y 

SYNGRÁPHUS, i. m. Plaut. Papel, escritura, cédula 


“firmada. Syngraphum sumere à prelore. P laut. To- 


mar an te del pretor. Per syngraphum ali- 
cui credere. E . Prestar Š alguno con vale, recibo 
$ papel de obligacion. Ex aph4 agere. Cic. 
Poner pleito por pedir en justicia el pago de un 
papel po obligacion. 

[eddie Oris. m. Parr. El consocio cóm- 
plice ; título de una de las sátiras menipeas de Va- 


rron. 
Жумілйвя, ш. f. Serv. Figura gramatical, V. 
Synæresis. 


SvwwiDA, æ, y Synnas, ádis. f. y Synnăda, 
dram. п. plur. Cic. Slade ruda К узи йе 


'NNÁDENSIS. m. f. sé. m. is. Cic. 
Вүххірїсоя, a, um. Plin. Sinadense, lo que es 
de 6 perianece & la ciudad de Sinada. 
STNOQMITES, se. т, y 
Sywóowrris, idis. f. Plin. Piedra preciosa con 
pe aseguraban los magos que se detenían las som- 
ras sacadas del infierno. 


or la cual se quita una letra o | 


SYR 


+ Sysocmus, i. f." Calentura continua, || Conti 
mpuacion, 

SYNODIA, örum. n. plur. Cic. Conferencia, abo- 
camiento, plática con otros. 

SyYNÓDICUS, a, um. Jul. Fírm.Unido, junto en el 
camino. Synodica luna. Jul. Firm. Luna eclipsada 
enteramente, en conjuncion con el sol. 

SYNODITA, arum. m. plur. Cod. Teod. Cenobi- 
tas, monges o clérigos que viven en comunidad. 

Ѕумӧроҹтітв, is. f. Plin. Piedra preciosa, que 
dicen se halla en el cerebro del pescado denton. 

SYNODUS, ontis, m. Plin. El pez denton, 

Srsxóbus, i. f. Amian. Sinodo, concilio, congre 
во, asamblea de eclesiásticos. 

Sywaciósis, із. / Quint, Figure de palabra, 
рот la cual se juntan dos cosas diversas en una ora- 
cion. 

Syxacium, ii m. Petron. Cohabitacion, union 
de los que viven juntos. 

SYNONETON, i. n. Cod. Teod. La provision 6 com- 
pra de los víveres por el fisco en tiempo de carestía, 
obligando á los que los guardaban d venderlos а 
justo precio. 

SYNÓNYMA, drum. n. plur. Sinónimos 6 sinóno- 
mos, palabras que casi significan una misma cosa. 

Өн, э. La Ci. Sinonimia, figura reló- 
rica, espresivade una cosa por varias palabras si- 
nonmas, j 

SYNÓNYMUS, a, um, Sinónimo, de la misma signi- 
ficacion. || Del mismo nombre. 

*SYNOPHTTES, æ. f. Plin. Piedra preciosa de co- 
lor de leche, llamada tambien galactites. 

Sxworsis, is. f. Ulp. Sinópsis, compendio, su- 
mario. || Inventario, lista, memoria de los bienes. || 
Modelo, diseño, planta de una obra. 

Ѕүмӧвлэ, idis. f. S. Ger, Un par de cosas. 

SYNTAGMA, átis. n. Cic, Obra, tratado, libro. 

SYNTAXIS, is. f. Cic. O'rden, disposicion, com- 
posicion de una obra literaria. |j Prisc. Sintáxis, 
composicion, construccion de las partes de la ora- 
cion, 

Sywreocricus, a, um. Plin. Debilitado de fuerzas, 
enflaquecido, consumido. 

SyNTERESIS, is. f. Atencion, precaucion de ві 
mismo, razon que aparta de los vicios. 

Syntexis, is. f. Plin. Abatimiento de fuerzas 
debilidad, languidez. 

SYNTHEMA, átis, n. S. Ger, El santo ó seña que 
se da á las centinelas ó al ejército. || Señal que se 
daba £ los correos públicos para que les diesen 
caballos. || Salvoconducto, pasaporte. || Sentencia 
enigmática y misteriosa, || Silla para todos los ca- 
ballos para correr la posta. 

SywTHÉSINUS, a, um. Suet, Lo que pertenece al 
vestido ó ropa llamada sis. [py 

Зүмтиёзіз, їз. f. Serv. Síntesis, composicion. |} 
Mexcla de muchos i entes, como en los medi- 
camentos. || Estac. La espetera y vasijas de cocina. 
|| Aparador, vajilla. || Dig. Guardaropa, copia de 
vestidos. || Marc. Ropa, especie de capa o bata de 
lienzo que se ponían para cenar, y usaban fuera en 
las fiestas saturnales, que era tiempo de сопойез: 
en ulgunos era señal de afeminacion. || Figura de 
sinázis, por la cual la construccion se refiere no а 
las palabras sino al sentido. 

SYNTÓNATOR, Oris. m. Esparc. El maestro de 
órgano ó director de una orquesta, % 

SYNTONUS, a, um, Quint. Lo que es del mismo 
tono б sonido. 

SYNTROPHIUM, ii. n. Apul. La rubia, yerba. 

SYPHAX, ácis. m. Liv. Sifax, rei de Numidia. 

SYRÁCESA, æ. f. y js 
^ SYRACUSE, sam. f. pl. Liv. Siracusa, ciudad de 

Sicilia. 

ЅувлсбвАма, òran. m. plur, Cic. Los siracusa- 
nos, naturales ó habitantes de Siracusa. 

SYRAGHSANUS, a, um. Cic. y 


SYR 


SyRACUSIUS y Syrácósias, a, um. Cic. Siracu- | 
sano, de Siracusa. Syracorma versus. Firg. El verso | 
ó estilo. de Teócrito, que escribio églogas.—Senez. 
Claud. Arquimédea siracusano. | 

Synxow, i. n. Fän. La yerba sireo ó lz tordile, 
que ез la simiente del silis. | 

, SYRt, órum. m. plur. Plin. Los siros, pueblos de | 
3 | 

SYRIA, æ- f. Plin. Siria б Sorin, provincia del | 

а. | 

Symiicx. adc. Bibl. En lengua sirínca. i 

Syalicus, a, um. Plin. Siriaco, de Siria. Sy- 
riaca radir. La raiz de angélica. | 

Symancua, e. m. Dig. Nombre del sacerdote | 
de la diosa Siria. I 

SYRIARCHIA, m. f. Dig. La dignidad ú oficio del | 
sacerdote de la diosa Sirie. | 

SYR: Ticus, a, um. Flor. y | 

SYRnioUs, a, um. Piin. Siriaco, de Siria. | 

Ѕүви, огаш. m. plur. Just. Los siros, pueblos 
de la Siria. | 

SxniNGs, m. f. Fiatola, úlcera difícil de curar. | 
I| Geringa. || Aatillero, ston con muescas donde se | 
afianzan las lanzas д alabardas. || Hoyo prolongado. 
Кызылсу. a, um. Apic. Hueco i modo de 

mta. 

+ SYRINGIAS, æ. m. Plin. Caña hueca, úti! para | 

ta. 


Syruxciris, is. f. Plin. Piedra preciosa seme- | 
janie al nudo de la c. | 
Бүвгчогом, ii. n. Fístola, úlcera. || Agujero | 
del cubo de una rue: | 
* SYRINGOTOMOS, i. m. Veg. Cuchillo á propó- | 
sito para cortar flantas. | 
SYKINX, gis. f. Or. La ninfa Siringa de Arcadia, | 
que no pudiendo huir de la violencia del dios Pan, | 
por compasion de los dioses fué trasformada en ca- | 
ña, de la cual hizo este dios la Даша, con el nombre 
de la ninfa, || Flauta de cañas. || Aman. Concavi- | 
dad subterránea, caverna, спета. E | 
SYRISCUS, a, um. Asc. Siro, siríaco. || Dim. de 
Syrus. Nombre de un siervo, por halago ó cariño, 0 
por desprecio. | 
SYRISCUS, i. m. y Syriscum, i. m. Cel. Rod. 
Cesto para guardar higos, hecho de mimbres | 
, t SYRISSA, æ. f. Sira, siriaca, la muger de lı 
ria. 


TAB 3g 
SyYaris, idia.f. Plin. Piedra preciosa quese hall 
Рон costas di sites, ы cel e е 

YRUS, і, m. Varr. El hoyo û Га escoba. 
l[Curc. El silo, lugar subterráneo para parc gra- 
поз. 

, Syrus, a, um. Plaut. Siro, sirio, siriaco, de Siria 
6 de Soria, 

Sysciw5a, órum. n. plur. Convites- públicos de 
los lacedemcnios. 


| | SyssiTiUM, ii. n. pipia compañia ó lugar donde 
comían en comun los lacedemonios. 


Sysrkua, átis. n. Sistema, suposicion, hipótesis 
de cierto estado de una cosa. 

SvsrOLE, es. f. Dion. Sistole, figura poética, por 
la cual se abrevia la silaba larga. || Sistole, contras 
cion de los ventriculos del corazon, || Contraccion 
del paliso. 

SrsrYLUS, a, um. Vitruv. Lugar donde hai co- 
lunas distantes entre sí el doble de su espesor. 

Srraina, æ. f. La cubierta de un libro. 

Srzrcla, ж. f. Union, cópula, 

Srzycux, arum. f. plur. Conjuncion y oposicion 
de la luna con la tierra, 


TA 


TAAUTES, is. m. Varr. Dios entre los fenicios, 


| como Saturno entre los latinos, 


"Т1ВАСЕА, m. f. 
TiBicum, i. n, h tabaco, planta. 
ARÀNUS, i lin, El "bano, moscon, 
, is, сёге. a. Cels, Hacer secar, _ 
a, um. Sol Liquidado, derretido 
|] Seco. Part. 


Tángzio, ів, fiéri. pas. Cels. Secarse, consu 
mirse, podrirse, corromperse. || Ponerse hético é 
fisico. 

TABELLA, е, f. Cic. Tablita en que los jueces y 
el pneblo escribian su о Marc. Trogo, cuar- 
teron de una torta ó p ». El abanico, || Jue- 
go de tablas ó damas. || Coadro, pintura. || Table 
para escribir. Estas se hacían de encina, abeto, boj, 
tejo, dcebo, cedro ó marfil en láminas delgadas da- 
das de cera.|| La escritura, el escrito, carta, billete, 
testamento, instrumento público ó privado. 

TABELLÁRIOS, її, m. Cic, ortador de cartas, co 
rreo, 

TADELLARIOS, a, um. m. Sal. Lo que pertenece 
á las tablas para escribir, ó à las cartas. Tabella- 


| ria navis. Sén. Naye de aviso, que avisa la lle- 


Bnóciticzs, um. m. plur. Sirocilianos, pueblos 


de Asia en los confines de la چ‎ w Cilicia. 

SYROPHCNICES, um. m. plur. Juv. Sirofénices 
Š fenicios, pueblos de la Fenicia maritima. 

, SYRÓPHENICIA, æ. f. Sirofenicia, la Fenicia ma- 
ritima. a 

SynórRGNISSA, æ. f. Bibl. Sirofenicia, la mager 
natural de la Fenicia maritima. a 

BYRÓFHENIX, icis, m. f. Juv. Sirofenicio, natural 
de la Fenicia maritima. 

Synricun, a, um. Sén. Lo que pertenece 4 las 
Sirles. 

Ѕүвттв, is. f. Sal. La sirte, golfo del mar de Li- 
bia, peligroso por los bancos de arena. Los bancos 
de Be eria. son dos, mayor y menor: aquella se 
llama el golío de Sidra y de Zaloco, y esta golfo de 
Capes. || Baji banco de arena, escollo. || Luc. De- | 
sierto, arer<), Serra estéril. 1 
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da de una escuadra. 


sume. 

Tángo, és, bui, bêre. n. Ov. Secarse, consu- 
mirse. || Corromperse, podrirse. — ° 

ТАвевма, æ. f. Ulp. Casa, habitacion: | Tienda 
[| Bostería, taberna. Taderne elsatice. Saverna, 
ciudad de la baja Alsacia. Tres tabernæ. Bibl. Tres 
posadas, ciudad antigua del Lacio. Taberna Ha- 
driæ. Cat. La ciudad de Darazo, plaza célebre de 
comercio del mar adriático. 

T TABERNÁCULARIOS, ii. m. Inscr. El construc. 
tor de tiendas, el arquitecto. 7 

'TABERNACULOM, i. n. Сёз. Tienda ó barraca de 
campaña. 

"VABERNARIUS, ii. m. Cic. Mercader, tendero, 
lonjista de cualquier género. 

ABERNARIUS, a, um. Арий. Rustico, vulgar, 
hajo, plebeyo. Tabernarie Јаја. Fest. Comedias 
de asuntos y personas humildes. 

"TABERNULA, se. f. dim. Suet, 1 endecua.(|f arr. 
Un parage de Roma así llamado en la region quinta. 
Tings, is. f. Liv. La liquidacion y el licor ó la 
cosa derretida y fláida. || Humor corrompido, р! 
ге, podredumbre y todo mal de corrupcion. |) 


ТАВ 
La tísis. Tabes fori 


'KRESCENS, tis. com. Claud. 
consume. 


TABESCO is, bui, сёге, n. Cic. Liquidarse, de- 


rretirse. |! Secarse, consumirse, acabarse, aniqui- 
Jarse. 


Tinipósus, a, um. Tert, V. Tabidus. 
'TisipúLos, a, um. Virg. Di; 


pecuniam advocatis fert. Ter. 
El prurito de pleitear Пепа la bolsa á los abogados. 
i . Que se веса ó ве 


TED 


Тавом, і. з. Firg, Pas, humor, sangre podrida, 
corrompida, materia. 

TABURNUS, i. m. Virg. Taburno, monte de Cam- 
рата en los confines de Samio. 

Ticare, es. f. Plin. Tacape, ciudad de A'frica 
junto á la Sirte menor. 

TácaPExsis, m. f. së, n. is. Plin. De la ciudad 


| de Tacape en Анга, 


"TACENDUS, a, um. Ov. Lo que se debe callar. 


Dim. de | 
"Гавїров, a, um. Liv. Derretido, liquidado. || Po- | i Táczo, és, cui, citam, cêre. a. y n. Plaut, Ca- 


Aido, corrompido, consumido. 

TánBiriciniLis. m. f. lé, n. is. Ac y 

"Tisiricus, a, um. Lucr, Lo que tiene virtud y 
fnerza de derretir. || Suet. Pestilente, que causa 
corrupcion. 

Tinr¥LUvs, a, um. Prud. Que flaye ó echa de sí 
podre y corrupcion. jr ue la causa. 

"TTAntrÜpo, inis. f. Plin. Consuncion, corrupcion, 
podredumbre. 


ТАБЫЗ i “Y апі, n 
їчим, ij, n. Plin. Escribanía, secretaría, | lencio. || Ocultamente, de oculto, 


archivo donde se guardan los instrumentos pübli- 
cos. || Apul. Galeria, pieza adornada de estatuas y 
pinturas. || Parr. Barraca ó tienda. 


+ TanLisso, ás, аге, a. Diom. Jagar û las ta- 
blas б damas. 
к n. indec. Bibl. El Tabor, monte de Ga- 


е. La proscri 
Palad. Porcion de un campo en forma de cuadro. 


Tabule. Plin. El testamento. Tabule nove. Cic. | 
Nuevo código de leyes.— Accept et expensi. Cic. | 


Cnenta, razon, bro de lo recibido y gastado, —Sig- 
nale. Cic, Testamento cerrado, Pene 

- TARULIMENTOM, i, n, Front. El tablado ó enta- 
lado. 

Т'\їзб„ аА, æ. f. Claud. El archivo. || Dig. El 
oficio de evt contador, Lis 

"T'ABÓLARIA, inm. n. plur. Sén. Género de tor- 
mento con que apretaban y quebrantaban el cuerpo 
entre tablas. 

"TTAnórARIS. m. f. lë, n. 
cer tablas ó sutiles h de ellas. 

TABÜLARIUM, ji. n. . Archivo, secretaría, es- 
oribanía, oficio público en que se guardan los instru- 
mentos. 

TABÜLARIUS, ii. m. Sn. Contador, computista, 
el que lleva la cuenta. || Secretario, esczibiente de 
un magistrado. 

"TABULATA, oram. л. plur. Firg. La disposicion 
de las ramas de los árboles en forma de piso ó 

mparrado. 

"T'AnOLATIM. adv. Palad. Por suertes 6 medidas 
del campo. 

, TABULÁTIO, onis. f. Сёз, El entablado, composi- 
cion y juntura de las tablas, tablazon. || Suelo, piso 
entarimado. 

TAnürkrOR, oris. m. Fifruv. El maderero que 
hace la tablazon. 

"TAnürkTUM, i. n. Cds. Piso, suelo, tablado, te- 
rrado, sobrado de tablas. || Col. Una serie de cosas 
«ue se pone por órden encima de otras, como una 
«ара de tierra, de paja, de fruta $c. 

“TántiLaros, a, um. Plin. Cubierto de tablas, en- 
tablado, entarimado. — 

‚ PARULETUM, i. n. l'olei, monasterio del electorado 
de Sajonia. 

TABULINOM, i. n. Farr. V. Tablinum. 


is. Plin. Propio para ha- 


| sus, 
ion, lista de los proscritos.!| | 


lar, enmudecer, guardar silencio, no hablar. Ta- 
cet omnis ager. Virg. Todo e! campo está en gran 
silencio. Tacentes loci. Tác. Lugares en donde no 


| hai gente. Utque alias taceam. Ov. Y para no ha- 
| blar de otras. T'aceri si vis, vera dicito. 
| res que nadie bable, di la verdad. 


er. Si quie- 


+ T&ciguNDUs, a, ша. Donat. Callado, taci- 


| turno, 
| Tácire. ado. Cic. 


y 
ТАсїто. adv. Just. Tácita, calladamente, con si- 


ТАсїтом. i. n. Ор, El secreto, el silencio. 
'TáciTURIO, n. Sidon. Desear callar. 
"T'AcirURNiTAS, збя. f. Cic. T'aciturnidad, silen- 


| cio. || Guarda del secreto, exactitud en guardarle, 


'TACiTURNÚLUS, a, um. Apul, Calladito. Dim. 


TAcITURNUS, a, um. ior, issimus. Cic. Taciturno, 
callado, de pocas palabras, naturalmente silencioso, 
|| Hor. Quieto, apacible, sosegado, donde no hai 
ruido. 

Ticirónus, a, um. Сіс. Que ha ó tiene de callar, 

TTAciTUS, a, um. part. de Taceo. Cic. Callado, 


| que no habla, || Lo que se calla, de que no se ha- 


bla. (| Secreto, oculto, escondido, Tacitus sen- 
ic. El sentido comun, natural, intimo. Tacita. 
Cic. Entre los jurisconsultos son las cosas que no 
es menester espresar con palabras en los contratos, 

r ser sabidas de todos. Non feres tacitum, Cic. 
No me obligarás á que calle. Per tacitum mundi. 
Luc. Por lugares subterráneos, por ocultas caver- 


пав, 

Tacrrus, i. m. Pop. C. Cornelio Tácito, orador 
famoso € floreció en tiempo de los dos Vespasia- 
nos, de Domiciano, Nerva, Trajano y Adriano. Es- 
cribió la historia de los príncipes desde Augusto 
hasta Adriano, de los oradores esclarecidos, y ade- 
mas la vida de su suegro Agrícola, y de las costum- 
bres y situacion de los germanos, todo con un estilo 
conciso, enérgico, sublime y sentencioso. 

Taorica, orum, n. plur. y 
acrica, m. f. La táctica, arte de ordenar las 


: € batalla, 


Acricus, і. m. Veg. Táctico. práctico en el 
arte de la guerra. || Oficial que forma un ejército 
eu batalla. 

"Тастїыв. m. f. 1ё. n. is. Lucr. Lo que se puede 
tocar ó palpar. 

Tacrio, onis. f. Cic. El tocamiento, tacto, toque, 

TACTÜRUS, a, um. Cic. Que ha de tocar. 

"Tacrus, us. m. Cic. El tacto ó toque, la accion 
de tocar. || Uno de los cinco sentidos. 

Tacrus, a, um. part. de Tango. Cic. Tocado 
palpado. || Herido, conmovido, incitado. Tactus ext 
probe. Plaut. Bravamente se le ha engahndo.— De 
сео. Virg. Herido, abrasado con un rayo.—Cu- 
pidine laudis, Ov. Picado del deseo de la gloria. 
Tacta tellus, Ov. Tierra á que se ha tocado ó 
llegado. 

"Тае. part. de Taceo. 

Тжрх у Teda, se. f. Plin. La ten, árbol resmoso 
de que se las teas para alumbrar. || Antorcha, 
luminaria. || El matrimonio, 1а boda. || Sn. trag. 
Himeneo, epitalamio, cancion nupcial. Toda fe- 
dices. Cat. Casamiento feliz. 

"Терен, is, m. El Segura, rio de España. 

'TEDESCIT. impers. Min. Fel y 


TAL 


TÆDET, debat, duit, dere. m. impera. Cic. Dar 

tedio, enfado, pena, pesadurabre, molestia, pne 
Tedet nos vile. Ov. Ya estamos cansados de 
vivir. 
+ TEDÍFER, a, um. Or. Que lleva una tea encen- 
dida. Tuedifera dea. Ov. La diosa Céres, que en- 
cendi usa len on el есе del Kina para dar d 
su hija Proserpina robada por Pluton. 

Тер, ás, аге. n. Lampr. V. Tedet. 

TxbiOsE. adv. Apul. Con tedio, con enfado. 

"T&p10808, a, um. Firm. Lleno de tedio, en- 
fadoso, fastidi 

"Тжшим, ii. n. Salust. Tedio, fastidio, hastio. || 
Pesadumbre, molestia, enfado. 

"Гойко, a, um Fest. Fastidioso, enfadoso. 

Tana, æ. f. Ter. Y. Tenia, 

"TA&NÀRA, orum. n. plur. El cabo de Matapan en 

Laconia, 

TANARÎDES, w. m. Ov. 

"Txxànis, idis. f. Ov. El ó la natural de Lace- 
bye como el; oven Jacinto y Helena, muger de 


"TxNARIUS, a, um. Virg. Lacedemonio, esparta- 
no, de Ténaro, de Lacedemonia. Tænariæ colum- 
ne. Prop. Colunas de mármol verde del cabo de 
Matapan, de Ténaro. 

TANARIUM promontorium, ii. n. y 

, TENÀRUM Fairon, i.n. y Tænarusy Tænaros, 

. m. f. Sén. El Ténaro, el cabo de Matapan en la 
pido donde los poetas fingieron la boca del in- 
fierno. Sobre este cabo había una ciudad del mismo 
nombre. || Hor. rl infierno. 

Tanta, в. f. Virg. Faja, cinta, liston. || Venda 

ra ligar las sts || Feston, adorno de fores. J 

ista, faja en la arquitectura.|| Lombrices de 
eorr | Pin. Un pes larguito тун į] Lisia 
blanca de las peñas que se ve аб lel agua, 

Taxiáca, m. f. Varr. Troso largo y angosto de 
vianda ó de pan, cantero, rebanada de pan. 

Т'\жхїкмвїй. m. f. вё. n. is. Pln. Lo que toca á 
las fajas ó vendas. 

T'XNIOLA, æ. f. dim. de Тепа. Col. Listoncillo, 
faja ó cinta angosta, pequeña. 

TPoooN, i. n. Fest. Modo de escribir de dere- 
cha á izquierda como los hebreos, Ó bien de arriba 
abajo, como lo hacen los chinos. 

Tarek, tra, trum. trior, terrimus. Cic. Horri- 
Si feo, torpe. || Negro. 

Taxati, огиш. m. piur. Pueblos de Bucan en 
Escocia. 

"Глав, áram. m, plur. Pueblos del Asia sobre el 
Orus, 

TAGASTA, æ. 

TAGASTE, ев. $ s Ag. Tagaste, ciudad de Afri- 
ca, patria de S. Agustin. 

TAGASTENSIS. m. f. sé. n. is. S. Ag. De Tagaste, 
ciudad de Africa, 

"TAGAX, acis. com. Cic. Ladronzuelo, ratero. 

'TÀGENiA, órum. я. plur. Plaut. Ciertos peces. || 
Ciertas tortas о bollos. 

Тасев, is y etis. m. Cic. Táges, hijo de Genio y 
nieto de Júpiter, inventor de la ciencia augural. 

Táges, is. com. Fest. V. 1 ey 

TàaETiCUS, a, um. Macrob. que pertenece á 
Táges. 

Tico, is. ant, en lugar de Tango, is. Fest. 

Táconius, i ii. m. El Henáres, rio de España. 

Theus, i. m. Plin, El Tajo, rio de España. || 
Monte de Portugal. 

Tarrau, orum. m. plur. Pueblos de Escitia. 

Ташлы, orum. т. plur. Pueblos de Northüm- 
berland en Inglaterra. 

TAIZALIUM, ü. es иаи de Escocia, 

"Гагазомтрев, m. m. f. Estac. Adrasto, hijo de 
Talao y de Бае. [I Ov. Erí&lo, hija del mismo 
Talao. 
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aigu jum. m. plur. Artejos, mudiilos de 
+ Тали, óram. m. plur. Artejos, nudillos de 
los dedos de las manos. 
TALARIA, ium. m. plur. Cic. Talares, € que 
los poetas atribuyeron á Mercurio en 
calzado alado de Mercurio. || Sén. Las ois d 
los talones. 


Tot pk 

ALARIS. m. f. тё. n. ia. Cic. Talar, lo que llega 
ó toca а los talones. Talaria induere. Cic. аа 
ner la fuga. Talaris vestis. Сіс. Ropa talar, 

hasta los talones. 

? „ы: a, um. Cic. Lo que toca al juego de 


TàL&siO y T'alassio, onis, y Talãsus y Talassius, 
ka m. AA los |] Himeneo, poema nupcial. Îi Dios deb 


ee m. Ov. Talao, hijo de Biante, padre 
Euridice, muger de Orfeo. 

Tiza, m. f. Plin. Kama del Árbol que se corta 
por lcs dos cabos plentarla.|| Tejo de hierro, 
que en tiempo de César usaban por moneda los in- 
gleses. il Tea ó û plancha de madera. |! Fitruv. Tro- 
Zo, zoquete de madera con que se asegura la union 
del muro interiormente. 

TàLENTARICS, a, um. Non. Talentarie balliste. 
Catapultas, ballestones que arrojaban D del 
peso de un talento, que es de de 60 libres libras el menor 
álico, seh el ie ccs Las había tambien cente- 
nariz, que dispar veniale de 100 libras. 

"TALENTUM, i. я. Cic.'Taleuto, peso de Ex eset 
es menor, y de 80, si es mayor, 0 6000 dracmas. 

"TALEOLA, æ. f. dim. de lalea. Col. Varita, ra- 
mita cortada de un árbol para plantarla. 

"TALIA ó Talla, œ, f. Fest. La tela de la cebolla. [| 
El cacho de ella. 

"TAL10, onis. m. Cic, Talion, la репа del talion, 
castigo igual al delito. 

'Táziréno, ás, аге. m. Fest. No tenerse bien 
sobre los piés de cansado, andar con los piés arras- 
trando. 

Tirs. m. f. 16. n. is. Cic. Tal, igual, seme- 
jante. 

p ag Е lëcuaqne, liscujusque. Aut. de 
la Priap. Tal, tal odan рой ser. 

TáLirer. e Marc. Talmente, de tal modo, 
suerte ó manera. 

T'ALITRUM, i. n. Suet. El capirote. 

"Таша, æ. f. Lucii. La tela 0 piel de la cebolla. 

Tarra, æ. m. f. Cic. El topo, animal como ra- 
ton negro, y casi 99 que hace madrigueras en los 
campos y huertas. 

"TTALPÀNUS, a, um. Piin. Таран vilis, Cem 
que da el fruto negro ó tinto, del color del tol 

t que a, um. Casiod. Lo que toca 

rece al to, 

AGUS, i. nc i. m. Plin. El talon del pié.|] Cels. Los 
siete huesos que ‹ compensa la garganta del pié. || 
id. Dado рм 

Tam. ado, Cic. Tan, tanto. Tam mazime ulus, 
Sal. Tanto mas seguro.— Te amat. Plaut. Tanto 
te ama.—Necessario tempore. Сёз. En un tiempo 
tan crítico.— M 4 ШУНУ, Tanto mas, —PFirmior. 
Cic. Tanto mas 

TAMA, æ. f. Taal "Tumor, humor que acude á 
las piernas por haber andado mucho. 

ÁMÁRICE, és. f. Pü 


"TAMARIX, icis. 2 Col. El COS atarfe б tarai, 
arbusto de un fruto lanuginoso. 

"TTAMASSEUS, a, um. Ov. Lo que es de ó perte: 
nece á 

Tamassun, i. п. Ор. Tamaso, ciudad de Chipre. 

Taupe, adv. ant. Lucil. V. Tam. 

Tambru y Tandiu. ado. Cic. or por por tanto, 
poz tan largo tiempo. Tamdiu quoad, dum, qua» 
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donec, ut. Cic. Hasta que, miéntras que, por tanto 
tiempo que. 

Táme en lugar de Tam. ant. Fest. 

Timex. conj. Cic. Con todo, con todo eso, no 
obstante, ain embargo. Si tamen. Ov, Nisi tamen. 
Plin. Si es que, si no es que, á no ser que, 

Тї1мёчкта!. conf. Cic. V. Tametsi. 

"ТАмёча, ія. m. El Támesis, rio de Inglaterra 
que baña 4 Londres, 

Тімвтзі, conj.Cic. Aunqué, bien que, dado que. 

"Tawricus, a, um. Dig. Fiscal, lo que es de o 


f. Damieta, ciudad de Egipto. 
‚ж. f. Plin. Especie de uva silvestre, 
euyos granos son rojos. 
Tammuz. m. indecl. Adónis. || El mes de junio 
entre los sirios. 
"TAMNUM, i. n. Bourg, ciudad capital de la pro- 
vincia de Bresa en Francia. 
Taunus, i. f. Plin. Especie de vid silvestre, cuyo 
fruto es la uva tamia. 
"TAMQUAM. conj. V. Tanquam. 
TANAGER, gri. m. El Negro, rio del reino de 
Nápoles. 
l'ANAGRA, æ. f. Plin. Tanagra, ciudad de Beocia. 
"TANAGRAEUS, a, um. Cic, De la ciudad de Ta- 


nagra. 

arenious, а, um. Col. V, Tanagriens. 

TTANAIS, is. m. Virg. El Tánais ó Tana, rio de 
la Sarmacia europea, 

TÁNAITA, arum. т. plur. Plin. Los habitantes 
de las orillas del rio Tana. 

"ТАмлітісов, a, um. Sid. Lo que ea de ó toca á 
los habitantes junto al rio "Tana. 

TàiwAQuiL, ilis. f. Liv. (Tanaquil, muger de 
Tarquinio Prisco, que despues de haber hecho rei 
4 su marido, hizo que le sucediese tambien su yer- 
no Servio Tulo. || Auson. Muger imperiosa, domi- 
ваше. z 

Taxinus, i. m. El 'Тапаго, rio de Italia. 

"TAxp&M. ado, Cic. Finalmente, al fin, en fin, a! 
eabo, ultimamente, por último. 

Тамио, ado. Y. Tamdia. 

TANGENDUS, a, um. Prop. Lo que ве ha de ó 
debe tocar. 

в. m. f. lë. n. is. Lact. Lo que se 
puede tocar. 3 

Tanco, is, tétigi, tactum, gére. a. Cic. Tocar, 
palpar, || Manejar, manosear. || Entrar, visitar, ir à 
ver. || Ov. Rociar, bañar. || Tomar, quitar, coger, 
pillar, robar. || Estar contigno, inmediato. || Gustar, 

robar. ¡| Engañar. || Mover, agitar, pertarbar el 
ңө. [окы de paso, breve, ligeramente. TiN- 
portum. Firg. Tocar en tierra, tomar puerto б 
Serra, llegar á ella.— Rem acu. Plaut. Dar en el 
hito, en el punto de la dificultad. T'angi odore. 
Pn. Sentir un olor. Si vestri nulla cura tangit. 
Liv. Si no se os da nada de vosotros mismos. 

"TANGOMÉNAS facere. Petron. Beber en comilo- 
nas inmoderadamente. 

"Taxiicar, агаш. f. plur. Farr. Las partes mas 
largas del cerdo, como las costillas. 

Tanis, is. f. Tánes, ciudad del bajo Egipto. 

"TawrricUM ostium, i. n. Una de las bocas del 


ilo. 

Tanos, i. m. Plin. Especie de esmeralda, 

TawqUAM y Tamquam. conj. Сіс. Como, así 
COMO, como si. 

TanráLeus. a, um, Prop. Lo que toca á Tán- 


о. 
Taxráricus, а, um. Sén. V. Tantaleus. 
"TANIALiDES, m. m. Ov. Hijo ó nieto de Tántalo, 

como Pélope, Atreo, Agamemnon. 

"TaNrALD, idis. f. Ov. Hija ó nieta de Tántalo, 
como Niobe y Hermione. 

'TANTALUS, i. m. Ov. Tántalo, hijo de Júpiter y 
de la ninfa Pletone, condenado, por haber descu- 


TAP 


bierto los secretos de su padre, á estar siempre se- 
dienio en los infiernos con el agua à la boca, y six 
poderla coger. 

Tanrı. gen. abs, Сіс. De tanto precio ó estima- 
cion, de tanto momento, de tanta ó tan grande im- 
portancia, Panti mihi est. Cic. Me es tan ventajoso. 
—Est. Plaut. Vale tanto.— Dare. Ter. Dar tanto. 
—Nihil mihi est. Cic. Nada mie es mas caro ó 


jen. abs. Cic, Tanto como, otro tan- 
to. V. Са 
TANTILLÚLOM. ado. Apul. Poquísimo. 
"TANTILLUM. adv. Pleut. Un poquito, poquito. 
"TANTILLUS, а, um. Ter. Poquito, mui poco, um 


poquito. 

"лелка, ade. Cic. Por tanto tiem 
tras que. Tantisper dum y quoad. Ter. 
to que. 

'ANTO, abl. abs. Cic. Tanto. Tanto ante. Cic, 
Tanto tiempo ántes.—Pessimus. Cat. Tanto peor, 
tanto mas malo, tar. pésimo. 

"TAvrOPÉRE. ado. Cic. Tanto, en tanto grado. 

'TANTULO. abl. abs. Cic. A' tan bajo precio, tan 
barato. 

"TawrüLuw. adv. Ci. Un poco, mui poco, un 
poquito. Tantulum more. Cic. Un poquito de de- 
tencion. 

"T'ANTÜLUS, а, um. Cic, Tan 
Tantule stature homines. Сёз. 
de tan poca estatura. 

Taxrum. ado. Cic. Tanto, en tanto grado. || 
Sclameote, solo, tan solamente. Tantum opinor. 
Cic. Solo pienso.— Interest. Cic. Solo hai esta di- 
ferencia, ó tanta diferencia bai.—1d abes! ab ofi- 
cio. Със. Esto está tan distante de la obligacion. — 
Sat habes? Ter. Tienes bastante ? — insidiarum 
vitæ est, Plin. Tantos peligros tiene la vida,— 
Quad veneram. Cic. Casi al punto de llegar, apé- 
nas había llegado. — Quod oriente sole. Suet, 
Casi al despuntar el dia.—Non jam captam Lace- 
deemonem. Liv. Solo que no estaba ya tomada 
Lacedemonia, pero á punto de reudirse. 

TANTUMDEM. gen. "laudem. Cic. Otro tanto 
Tantumdem est periculum. Cic, Hai tanto ú otro 
tanto peligro. Tantidem ponderis. Dig. De igual, 
de otro tanto peso. 

'TANTUMMODO. adv. Cic. Tan solamente, solo. 

"TANTUS, a, um. Cic. Tar grande, tanto. Tantus 
natu. Plaut. Tan viejo.—Imperator. Cic. Tan gran 
general, —Labor. Тег. Tanto ó tan gran trabajo.— 
Quantus. Cic. Tan grande que. Tanta res. Ter. 
Cosa de tanta importancia. Tantum belli. Liv, 
Tanta, tan grande gnerra. Sezcenta tanta reddam. 
Plaut. Daré seiscientas veces mas. Tribus tantis 
minus reddit. Plaut. Da tres tantos ménos. Fecti- 
galia tania suni. Cic. Las rentas son tales, tan 
pocas. Presidii tantum est. Cés, 1,a guarnicion 
es tan poca, Tantum est. Ter. Asi, eso es, ni mas 
ni ménos, tanto y no mas. 

TANTUSDEM, адет, umdem. Dig. Otro tanto 


, mién- 
ийге tan- 


jue iio, tan poco. 


ombres tan bajos, 


Lo. 

+ Taós, i, m. Piin. Piedra preciosa parecida al 
paro real. 

ТАРАХТА, æ. f. Petron. El todo. Habla de la 
muger que domina al marido. 

Tires, etis. m. Virg. v 

TAPETE, is. n. Plaut. ó 

"TÁPETIUM, ii. y 

Táv&roM, i. n. Firg. Tapete, tapiz, alfombra. || 
Cubierta de cama, 

Тарн, агат). f. plur. Islas del mar jonio. 

Taruras, àdis. f. Una de las islas del mar jonio, 

Taran, Oram, m. plur. Pueblos de las islas Тп- 
fias. || Pueblos del Ponto Euxino hacia el Boristé- 
nes. || Pueblos de la Escitia europea. 

TAPHIUS, ii. эл. Plin. El monte Tafio, junto d 
L£ucade. 


ТАҢ 


IUSIUS, a, um. Plin. Lo propio de ó que 
pertenece al monte Tafio. 
Tarntusa, ae. f. Ciudad de la isla de Cefalonia. 
ШАМА, átis. n. Sid. Humildad, bajeza de 
estilo, 
Tàrisormmówism, is. f. Teri. Bajesa, abati- 
miento del ánimo. 
* ТАртмбаів, eos б ів, f. Serv. F. Tapinoma. 
, TAPROBAXA, m, y Teprübáne, es. f. Mel. La 
isla de Ceilan en el océano. 
APULLA, m. f. Fest. Lei que imponía el pres- 
dente del convite. || m. Lucil. El rei del convite. 
TARA, m. m. El Terain, rio que baña al Потез. 
Táraxpos, i, m. Plin, El tarando, especie de 
ciervo, aunqué mas fuerte y grueso, que se eria en 
la Escitia. 
Tanisio, ія. m. Nombre que daban los galos á 
Júpiter, d quien hacían sacrificios de sangre hu- 


тапа, 
TARANTASIA, t. f. Tarantesa, ciudad y region 
de Saboya. 
TánaNTÉLA, m. f. Ov. La tarántula, especie de 
araña venenosa. 
TAXARIA, m. f. Tarara, ciudad de Francia. 
TARAS, antis, m. Estac. Taras ó Tarante, hijo 
de Neptuno, que se cree haber fundado á Tarento. 
Т»клвсо, nis. f. Tarascona, ciudad de Francia. 
TARATALLA, m. m. Nombre forjado por Marcial 
para nombrar wn cocinero. 
Tiniravrika. indecl. Ёл. La tarara, el sonido 
de la trompeta. 
„Tarra erionum. f. Tárbea, ciudad de Fran- 


cia. 

Тлйзвклл, Tarbellii y Tarbellíni, Oram. m. plur. 
Plin. Pueblos de Gascuña. 

TannzLLieus y Tarbellos, а, um, Luc. Gascon, 
de Gascuña ó Опера. Tarbellicus sinus. El golfo 
de Bayona. 

"TAnpAniuIS, m. f. 1ë, n. is. Tert. Tardo, tardio, 
lento. 

Tarpirus, а, um. part. de Tardo, Cic. Retar- 
dado, detenido. 

TARDE, ius, issíme. ado. Cic. Tarda, tardia- 
mente, lentamente. || Tarde, fuera de tiempo. 

TARDEO, és, ére. n. y 

Taupxsco, is, ёге, n. Lucr. Hacerse tardo, en- 
lorpecerse. 

TanbickwÜLUS, a, um. Gel. El que gime ó 
suspira lentamente. 
ARDIGRÁDOS, a, um. Сіс, Despacioso en el 


ce. 

, ois. f. Plaut, Tardanza, lentitad, 
detencion. || Necedad, estapidez. Tarditas ingenii. 
Cic. Rudesa, torpeza de ingenio. 

'"TAm2:UscóLE. adv. Plaut. Un poco tardia ó 
fentamente, con alguna 'entitud. 

TaRDprUscCLUS, a, um. dim. Ter. Tardoncillo, 
lemta, algo perezoso. 

TARDO, às, avi, atum, àre. a. Cic. Retardar, de- 
Jenar, dilatar, causar demora, dilacion ó deten- 
cim. (| Tardar, detenerse, Tardare animos. Cic. 
Reefriar los ánimos. —Ádire propius. Cic. Retar- 
dar ml acercarse. > 

TARDOR, ons. m. Varr. Tardanza, lentitud. 

"TARDUS, а, um. imus. Cic. Tardo, lento, 
pesado, tardon. || Torpe, rudo. Tardus ad inju- 
riaa. Cie. No inclinado á hacer mal. — Fuge. 
Val. Flac. Tardo para huir. Tarda unda. Firg. 
Agua apacible, dormida.—Noz. Firg. Noche tar- 
día, que tarda en llegar.||Ov. Noche larga. Tar- 
dum dictu est. Plin. No es fácil de decir. Tardior 
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spe res. Liv, Cosa que sucede mas tarde de lo que 
se esperaba. 
зн; ж. f. Tarentasa, ciudad у pais de 

oya, 
TAKENTÍNI, órum. m. plur. Tarentinos, 1 - 
Bitantet de Tarento. — Siga 
знн; а, um. Plin, Tarentino, de Ta- 
rento. 


fr. Urol 6 eis] ciu- 
lapoles, en lo anti 
па Grecia, junto al ой "o! miso RUIN. BM 
"TAROUM. indecl. bi Áfrasi 
version, 
Tanwzs, ilis. m. Fest. Gusano que corroe la 
g I| Fitr. Carcoma, insecto que carcome la ma- 
a. 


L Paráfrasis, interpretacion, 


„Tarse, es. f. Fuente de Lidia. || Rio de Aquila- 
[osas de Acaya. || Ciudad al pié del monte 
moto. 


TanpEla Aula, æ. f. Marc. El Capitolio de 

па. 

ТларїпА, m. f. Lio. Tarpeya, doncella romana, 
hija de Espurio Tarpeyo, que en tiempo de Rómulo 
vendió el alcázar á los sabinos por sus j „уу 
sepultada por ellos bajo de би escudos, dejando su 
nombre á la roca д monte Tarpeyo. 

TARPÉIANUS, a, um. Apic, ], 

_Tanrerce, a, um. ae. 7 агреуо, lo pertene- 
ciente 4 Tarpeyo y al monte Tarpeyo. eius 
mons, Liv. El monte Tarpoyo, en que está el Ca- 
pitolio. 

TABQUÍNIENSES, ium. m. plur. Lio, Los natara- 
les y habitantes de Tarquinio, 

“TARQUINIENSIS, m. f. sè. n. is. Liv. Lo pertene- 
ciente á ln ciudad de Tarquinio. 

"TARQUINII, órum. m. pl Lugar de la Toscana, 
hoi la Tunchina. 

Tarquisius, а, um. Lío, Lo que toca á los 
Tarquinios, familia oriunda de Tarquinio. 

TamquiwiUs, i. m. Liv. Targuinio, nombre de 
los reyes romanos Tarquinio Prisco y el Sober- 
bio, que fué el último rei de Roma. 

"Ta&QUiTIUS, а, um. Nest, Nombre fingido por 
menosprecio de Tarquino. 

TARRASBENI, öram. m. plur. Pueblos de la isla de 
Corcega. 

TARBACINA y Terracina, е. f. Tác. 'Tarracina, 
ciudad de Lacio en los volscos, 1 

"TARRAGINENSES, ium. m. plar. Sal, Tarracinen- 
ses, los naturales de 'Tarracina. , 

TARRACISENSIS, m. f. sé. n. ів. Tác. "Tarraci- 
nense, lo que es de ó pertenece á Tarracina —— 

TARRÀOO, onis, m. f. Plin. Tarragona, colonia 
romana, ciudad < 

"TTAKRACONENSIS. m. f. зё. n. is. Tác. 'Tarraeo- 
nense, lo que es de Tarragona, dela España ta- 
rraconease ó citerior. 

"TARSENSEB, ium. m. piur. Cic. Tarsenses, los 
ciudadanos de Tarso. ; 

"TARSENSIS. m. f. së. st. is. Col. Тагвепве, de 1 
ciudad de Tarso. 

Tarsus, i. f. Col. Tarso, ciudad de Cilicia en el 
Asia menor, patria del apostol san Pablo. — 

TARTARA, Orum. n. plur. Firg. El tártaro, elin- 
fierno. 

"TA&TÁREUS, a, um. Cic. Tartáreo, infernal, del 
een Horrible, espantable. Tarfereus custos. 
Virg. El Cerbero ó Cancerbero, guarda, portero 
del infierno.— Deus. Ov. Platon. 

.'TARTÀARI, Orum. m. plur. Los tartaros, los es- 
citas, 

ARTÁRIA, m. f. La Tartaria, gran pais del 
Asia. || La Езсіба. 

T TARTARINUS, a, um. Fest. Horroroso, te- 

rrible. 
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'TARTÁRUM, i. n. Vártaro, la nata que cria el vino. 

"TARTÀARUS, i. m. Firg. El tártaro, el infierno. 

"TARTESSIACUS, a, um. V, Tartessias. ` 

TARTESSIS y Tartesis, idis, f. Col. Laque es de 
Tarteso ó Tarifa. 

'TARTESSIUS y Tartésios, a, um. Mel. Lo que es 
de Tarifa. || Españo!. 

"TAnTESSUS, i. f. Mel. Tarifa, ciudad de España 
m Andalucía. || La isla de Cádiz. 

Tarus, i. n. Pin. Madera de aloe. 

Tarus, i. m. El Taro, rio de Lombardia. 

'TARUSATES, um. m. plur. Pueblos de Agui- 


tania, 
'arascona, ciudad de Frencia. 
Yerovana, ciudad de Francia. 

TARVISANUS, Tarvisianus y Tarvisinus, a, um. 
Plin. Lo que es de б pertenece á Treviso, ciudad 
del estado de Venecia. 

"TAnvisIUM, ii. п. Plin. Trivigi ó Treviso, ciudad 
del estado de Fenecia. 

"TASCODUNITARI, órum. m. plur. Pueblos de la 
Galia narbonensz. 

"Тлзсӧміџм, ü. n. El talque, tierra blanca de 
que se hacen los crisoles. 

"Tasis, is. f. Marc. Cap. Intension, vehemencia. 

Tasta, æ. f. Acqs ó Dax, ciudad de Francia. 

Tar. interjec. Plaut. Ah Í oh! ai! V. Tate. 

"ТАТА, в. m. Varr. Padre, voz del niño que no 
puede pronunciar claro, como mama, madre, la co- 
mida y bebida, hua y papa. || Ayo. 

TATE. interjec. de alegría y admiracion juglar. 
Oh! ah ! ola! tate ! Sew y 

'TATIANUS, а, um. Fest. Lo perteneciente á Т. 
Tacio, rei de los sabinos, 

'TATIENSES, ium. m. plur. Liv. Tacienses, la 
tercera parle del pueblo romano, así llamada de Т. 


Tacio, rei de los sabinos, con quien dividio Romulo | 


el reino, cuando fueron admitidos eu Roma los sa- 
binos, || Una de las tres decurias de caballeros ro- 
manos. 

Tarius, a, um. Prop. De T. Tacio, rei de los 
sabinos. 

"Татта, ee. f. Plin. Gran lago de Frigia. 

"TATTEUS, a, vn. Plin. Lo que es de Tata, gran 
lago de Frigia. Tattews sal. Plin. Sal de Frigia, 
remedio para los ojos. 

'T'ATÜLA, е. m. Inscr. Ayo, maestro, el que cria 
ó educa á otro. 

"T'AULANTIUS, a, um. Luc, Lo que es delos pue- 
blos taulancios del £lírico. 

Taura, æ. f. Varr, La vaca estéril. 

"TAURACUS, 1. m. El Turgau, pais de la Suiza. 

TAUREA, æ. f. Juv. El vergajo de buei. || Azote 


6 zebenque del vergajo de buei. || Vaca estéril ó | 


machorra, 
"TAUREDÜNUM, i. п. Turnon, ciudad de Francia. 


'TAURENTISUM. i. t. Ciudad de la Galia narbo- | 


nense. 
TAURENTICN, ii. n. Ciotat, ciudad de Francia. 


Tauresium, ii. п, Táubris ó Tébris, ciudad de | 


Persia. || Ciudad de Media. 


toro. 
Tauni, órum. m. plur. y 


Tauri Scythe. m. plur. Ov. Pueblos de Quer- | 


soneso táurica, de Crimea, de la Sormacia eu- 
opea. 


AURIACUM, i. n. Turi, ciudad de Beause en | 


Francia. 

TAURÍCA, as. f. y 

"Tunica CHBRSONESUS. f. Ov, La Quersoneso 
tanrica, hoi la Crimea en Europa. 


TAURÍCORSIS, m. f. në. n. is. Prud. Que tiene | 


cuernos de toro. 
TaUnicus, a, um. Ov. Lo que ең de la Querso- 
neso táurica, de Crimea, 


"TAunEUS, a, um. Ор. Lo que es de buei, de | 
| galos. 


TAX 
TAURÎFER, a, um. Luc. Que criaó product 


гов, 

"T AvniFonMiS. m. f. mé. n. is. Her. Que tiene fi- 
gura de toro. 

Tauricéxus, a, um. Acc. Engendrado de un 
toro. 

Taori, óram. m. plur. Varr. y 

TAURILIA, ium. n. plur, Fest. Juegos 
cios que se hacian en Homa en honra de 
infernales, E 

"TTAURINATES, um. m. plur. Lo perteneciente á 
los pueblos taurinos, al Piamonte. 

'AURINL, огоз, m. plur. Plin. Pueblos tauri- 
nos, d la falda de los Alpes, hoi el Piamonte, el 
marquesado de Saluzo, 

"l'AURINIÁCUM, 1. n. Torini, ciudad de Francia. 

TAURINORUM Em Taqa by 

Тасвіхом, i. n. Plin. Turin, capital del Pia 
monte, _ 

"TAURINUS, a, um. Firg. Lo que es de buei, də 
toro, || Sit. De Turin, piamontes. 

"l'AURÓBOLIATUS, a, um, Lampr. Iniciado en los 
sacrificios de Cil 

"T'AURÓBOLIUM, ii. n. Lampr. Sacrificio de toros, 
que se hacia а la diosa Cibeles. 

TAUROMENITANUS y Tauróminitános, a, nm. 
Liv. De la ciudad de Tauromenio. 

'TAUROMESIUM y Tauróminium, Plin, Ciu- 
dad y puerto en la costa oriental de Sicilia. 

TaurúLos, i m. dim. Petron. Toro pequeño, 
torete, novillo. 

TAURUNUM, j. n. 5 

"TAURURUA, i. n. Bellegarde, ciudad de la baja 
Hungría. 

Taurus, i. m. Cic, Ei mente Tauro de la Asia. 
Cic. El toro, el buei no castrado. || El bnei. 
Tauro, el segundo signo del zodíaco. 1) Plin. Una 
avecilla que imita en el canto el bramido del toro. 


sacrifi 
dioses 


H Quint. La rais del árbol. || Plin. El escara- 
bajo semejante а la garrapata. 1 Fest. La parte 


obscena del pe El toro de bronce de Perilo, 
de que uso el tirano Fálaris para alormentar d los 
reos al fuego. 

Taus, i. m. El Tai, rio de Escocia. 

'TAUTOGRAMMÁTON, i. n. Verso ó composicion, 
cuyas palabras empiezan todas con 'T. 

TAUTOLOGIA, æ. f. Diom, 'Yautologia, repeticion 
de una cosa en diferentes términos, figura mui 
usada de los poetas. 

Tava, m. m. El Tai, rio de Escocia. 

Tax. n. indecl. Plaut. Voz facticia para esplicar 
el ruido del azote, como entre nosotros zas, 

Taxa, æ. f. Plin. Cierta especie de laurel. || 
Dig. Tasa, aprecio. 

Taxário, onis. f. Sén. Tasacion, tasa, precio, 
aprecio, estima, estimacion. || Dig. Reatriccion, 
contraccion en los coutratos, testamentos y otros 
negocios, clánsula que los determina. 

"l'ax&TOR, oris. m. Fest. El que tacha, injuria, 
dice pullas ó palabras picantes á otro. 

"TAxáATUS, a, ша. part, de Тахо. Suet. 'Tasado 
apreciado, estimado. 

Taxga, æ. f. Afr. El tocino ó lardo entre los 


Taxeora, ғ. m. Dig. El que está constituido en 

algun órden, clase ó dignidad, 
l'AxEUS y Taxicus, a, um. Plin. Lo que es de ó 

pertenece al árbol tejo ó tejon. 

'TAXILLUS, i. m. Cic, El dado para jugar. De 
esta voz se formo despues por sincope Talus. 

Taxim. ado. Non. Poquito à poco, suave- 
mente, 

'Taxo, às, avi, atum, аге. a. Gel. Tocar fre- 
cuentemente, |] Tachar, reprender, censurar. |} 
'Tasar, apreciar, estimar, poner precio ó tasa, үа” 


orar, 
Taxus, i. f. Plin, El tejo, árbol parecido alabelo 


ТЕС 


e lleva una frutilla venenosa, y aun dicen que 
tasta su sombra hace daño 

TavGÉTA, æ, y Ta 
hija d. 

T. 


čte, es. f. Firg. Taigete, 
tlante y de Tone una de las Pléyadas. 
ES A, Órum. m. plur. y 
"TAvaETUS, i. m. Virg. Taigeto, monte de Laco- 
nia mui alto, consagrado 4 Baco, 

"Тлу, i. т. Suzaca, ciudad de la Circasia en 
el Ponto Euxino. 


TE 


Te, acusat. de Ta. Te, á ti. Tambien es ablal, 
Por ti, contigo. 

TEANENSES, ium. m. plur. Inscr. Los ciudada- 
nos de T 

TeAxum Marrucinam, i. п. La ciudad de Quieti 
en el Abruzo interior. 

TziNUM Sidicinam. i. n. Tiano, ciudad еп la 
tierra de Labor. 

Тева, æ. f. Farr. La colina, el collado. 
ECHNA, ee. f. Ter. Arte, maña, treta. 

Tecuanici, örum. m. plur. Quint. Técnicos, los 
que escriben preceptos de las artes. 

"TEcuNicus, a, um. Quint. Técnico, artificioso, 
conforme а los preceptos del arte. 

"TECHNOPJEGNIUM, ii, n. Juego artificioso, título 
del idilio Xil de Ausonio. 

TECHNOPHYUM, ü. n. Suet. Oficina, almacen, 
arsenal de astucias. 

"TECcHNOSUS, a, um. Plaut. Artificioso, astuto, 
lleno de tretas. 

TECOLATA, æ. f. San Maximino, ciudad de 

ancia. 

T&corirWUs, i. m. Plin. Piedra esponja, que 
bebida en vino, es buena para el mai de piedra. 

'®СТЕ, ius, issime. adv. Cic.Encubierta, oculta, 
aecretamente,|| Oscuramente.]| Cautelosamente. 

'"BCTÓNÉ a, um. Auson. Tectónico, lo que 
toca á los edificios, d las obras de arquitectura. 

Тесток, Oris. m. Fitruv. VERE кен albanil 
que blanquea las paredes. 

"TECTORIOLUM, i. п, Cic. Dim. de 

TECTORIUM, ii. n. Сіс, Capa de yeso ó cal con 
que se blauquean las paredes y se adorna el pavi- 
mento, estuco. || La misma materia dei jalbegue ó 
blan: Pa Afeite de las mugeres. || Pers. 
Palabras blandas, que disimulan la mala intencion 
ó engaño oculto. Tectorio udo colores induere. Fi 
truv. Pintar las paredes а fresco. Tectoriis domum 
erornare, Ulp. Adornar, hermosear la casa con 
estuco, 

"TECTORIUS, a, um. Cic. Lo que sirve para blan- 
quear, pintar, hermosear las paredes y pavi- 
mentos. 

"T&crósÁc E, агаш. m. plur. 


y 
Tecrosices, um. m. plur. Cés. Los pueblos de | 


Lenguadoc. || Pueblos de la Selva negra en Alz- 
mania, 

Tacrósax, ágis. m. f. El ó la que es de Len- 
guadoc. 3 

"TEcTÜLUM, i. n. S. Ger. Casita, casa pequeña. 
Dim. de 

"TEcrUM, i. w. Cic, El techo, el tejado, la cu- 
bierta de la casa. [| Casa, habitacion, morada, ai- 
bergue. Tectum displuviatum 6 pectinatum, Vi- 
truv. Tejado en forma de caballete, por el que caen 
las aguas por dos pendientes, —Zestudinalum. 
Vitruv. Techo en pabellon, con cuatro pen- 
dientes. Ceca lecta, Ov. Laberinto, como el de 
Creta. 

"TECTÜRA, m. f. Palad. Cubierta de las paredes, 
jalbegue, blanqueo, estuco, encostradura. 

T S, а, um. jor, issimus. part. de Tego. 
Cic. Encubierto, disimulado. || Tapado, cubierto. 
|| Oscuro, oculto. Tecta verba. Cic. Palabras os- 


curas. Teclior cupiditas, Сіс. Deseo mas disimula- | 
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do. Tectissimus in dicendo. Cic. Oscurisimo en su 
estilo. Tectus innocentid. Cic. Protegido de la ino» 
cencia. Tecti ad alienos esse possumus. Cic. Poke: 
mos ser reservados con los estraños. 

"Тесом. Plaut. Contigo. 

Тер. ant. en lugar de Te. Fest. 

Tina, æ. f. Plin. V. Теба. 

"ТЕРЕН iger, a, um. V. Tedifer. 

'TEDIGNÍLÓQUIDES, ів. com. Plaut, Que habla 
cosas dignas de ti. Vos facticia. 

T&oxA, œ, y Tégee, es. f. Piin. Tegea, ciudad 
de Arcadia en ei Peloponeso. || La Arcadia. 

TEGEATICUS, a, um. V. Tegeus. 

"TEcEATIS, idis. f. Estac. La ciudadana de Tegea. 

TEcE&US, a, um. Virg. Tegeo, de Tegea, ciudad 
de Arcadia, arcade. 

T&crs, čtis. f. Col. Estera, ruedo de esparto, 
junco ó yerba. 

T&cÉTICULA, se. f. dim. de Teges. Varr. Este- 
rilla, estera pequeña. 

Тёвесв. 'egeeus. 

"T'ÉGILE, . Apul. y 

"l'ÉciLLUM, i. n. Piaut. Manta, cubierta pequeña, 
pobre. || Montera ó-sombrero de juncos. 

TEGÎMEN y Tégümen, Inia. п. Ог. y 

"TEGMEN, inis. п. Cic. ó 

T&GMENTUM, i. п. Cic. Cubierta, cubertura, todo 
lo que sirve para cubrir, tapar y arropar. || Firg. 
La sombra que guarda del sol. 

"T'£co, is, texi, tectum, gére. a. Cic. Cubrir, ta- 
par. || Encubrir, ocultar, disimular. || Defender, 
proteger, amparar. Tegere lumina somno. Virg. 

ordre s PHEN animi dolorem. Cic, Disimular 
en el semblante la pesadumbre interior.— Latus ali- 
cui. Hor. Tomar ишаа de alguno, ponerse 
á su lado а la mano izquierda. Strumam dibapho 
degere. Viclilant succo suo. adag. Cubrir nuestro 
fuego con nuestra ceniza. ref 

"TEGULA, æ. f. Cic. La teja del tejado. Extremá 
teguld stare. prov. Sén. Estar para caer, al borde 
del precipicio. 

"TEGULANEUS, a, um. Lo que es de teje. 
EGÜLARLE, ármm. f. plur. Telliers, ciudad de 
Normandía en Francia. 

"T&cCLARIUM, ii, п, El tejar, silio donde se hace 
la teja. ° 

TEGÚLARIOS, ii. m. Inscr, Tejero, el que bace 
la teja. 

"TEGÜLARIUS, a, um, y А 

t Тесбілтіов, a, um. Inscr. De teja, cubierto 
con teja. 4 : 

+ TEGULO, ās, åre. а. Tejar, cubrir con teja, li 


um, i. n. Plin. El techo, tejado. || Todo 
para cubrir la habitacion, teja, paja, 
cañas, bardas, plomo, pizarra бс. 
TEGÚMEN, ims. n. Tác. y t x 
T&GÜMENTUM, i. n. Cé, La cubierta б cober- 
{ага del cuerpo. Š y 
Тегов, а, m Hor; Teyo, de la ciudad de Teo 


en la Jonia. 5 
"TELA, m. f. Cic, Tela, paño, y todo tejido de 
lino, lana, seda y algodon, ¡[Cati [. Tela de araña, 
11 Virg. Hilo, estambre, hilaza. || El telar. Ea tela 
teritur. Cic. Tal tela se va urdiendo, tal sembiante 
yan tomando las cosas. 
"TÉLAMON, onis. т. Ov. Telamon, hijo de E'aco, 
padre de Ayaz y Teucro, uno de los argonautas. 
'TELÁMONES, um. т. plur. Vitruv. Telamones, 
atlantes, figuras 0 estatuas de apoyo que sostienen en 
los edificios las coronas, pilastras, cornisas. 
TELAMONIADES, „лл, Ог. A yaz, hijo de Telamon, 
"TELA MONIUS, a, um. Ор, Telamonio, de Telamon. 
Terasa y Telliane ficus. f. plur. Plin. Higos 
negros. j 
TeLonises, um. m. plur. Ov. Telqufnes, hijos 
del Sol y de Minerva, ó de Saturno y Aliope, habi 
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tanies de Rodas, llamados tambien ideos, curetes, 
coribantes, dáctilos. 

Tercmisis, is. f. La isla de Ródas. 

TkLénoa, arum. m. plur. Tác. Teléboos, pue- 
Mos de Etolia, de Acarnania, fundadores de Ca- 
préas en el golfo napolitano. 

NUS, 1. m. Ор, Telegono, hijo de Ulises 
y de Circe, que malé d su padre en f isca sini co- 
mocerse uno d otro, 

Тигип, й. n. Plin. La siempreviva sil- 
vestre. 

"Тйт.Ёрїгїв, i. m. Ov. Telefo, hijo de Hércules y 
de laniufa Auge, criado en las selvas, rei de Mi~ 
sia, herido por Aquiles, porqué disuadia la espe- 
dicion de Troya, con una herida incurable, que al 


fin sano con las raspaduras de la lanza con que | 


Aquiles le hirió, por respuesta de Apolo. 

T TELESCOPIUM, ü. n. Anteojo de vista, corta ó 
larga. || Telescopio. 
Teresia, m. f. Liv. Telesa, ciudad en tierra de 

Labor. 

TkLkra, æ. f. Apul. Iniciacion, consagracion, es- 
cion, y el sacrificio y coste de la iniciacion en 
misterios. 

T&LÉrUS, a, um. Тегі, Perfecto. 

T&LIAMBUS, i. m. Verso que acaba en pié yambo. 
* TELICARDIOS, ji. m. "Plin. Piedra preciosa dei 

color del corazon, 

Тёгіркн, a, um. Sén. trag. Que lleva dardos 6 
flechas. 


cida al fenogreco. 
Тї ta , um. V. Telifer. 


i. n. Plin. Bálsamo mui estimado, cuyo | 


principal ingrediente era el reco. 

*Trenimanizos, is, f. РЁ "Piedra preciosa de 
color cemctento con vetas blancas, 

Tiris, is. f. Pin. La alholva ó fenogreco. 

"Тапл.Емж trice, агаш. f. pl, Arnob. Repeticion 
de tonterías. 

“PELLIANA: ficus. f. pl. V. Telane. 

"T'eurtNA vallis. / La Valtelina, territorio del pais 
de los grisones. 

TeLLUMO, Onis. m. S. Ag. Dios de la tierra, 

'TELLURIS, gen. de Tellns. 

TELLURUS, і, m. Marc. Cap. El Dios de la tierra. 

"TELLUS, гі Cic. La tierra, el suelo, terreno, 
I| La diosa Télas ë Tierra. 

TELLUSTRIS, m. f. tré. n. ів. Marc. Cap. Terres- 
tre, terreno. 

TeLmessicus ó Telmissicus y Telmessius, a, um. 
Liv. Lo que es de Telmeso ó Telmiso. 

Teumess1s, idos. f. Luc. La que es de la ciudad 
de Telmeso à Pelmiso, 

TeLmessum y Pelmissem, i. n. Liv. Telmeso, 
ciudad maritima en los confines de Caria y Licia. 

TÉLOMARTIUS, ii, n. Tolon, ciudad de Francia. 

'TELOSARIUS, ii, m. Dig. Administrador de ren. 
tas y alcabalas, 

конк, 

"T'ÉLONIA, ae. 

"T&toxiUM, 
dadores de aicabalas, 

"TT&LONUM, i. n. V. Telomartius. 

Titum, i. n. Cic. Dardo, lanza, flecha, toda arma 
arrojadiza con la mano ó máquinas. !| Espada, hie- 
rro, puñal. Ad ó intra teli jactum. Сёз. A tiro de 
dardo.— Extra jactum. Cure. Fuera de tiro, adonde 
no pued:n llegar los tiros. Telum in jugulum inno- 
centis intendere, Plin. men. Acusar falsamente á 
un inocente, — Non mediocre ad res gerendas. Cic. 
Arma, medio considerable para la administracion 
de los negocios. Tela portae. Cie. Golpes, tiros 
de la fortuna. — Diei. Luer. Rayos del sol. — Сопји- 
rationis. Cie. Tiros, esfuerzos, armas de una con 
Juracion. — Patos. Luer. La commocion del te- 
шог. 


TTétisonwus, is. f. Plin. Especie de planta pare: 


| 


| cion, m 


^ : | za. Tempcrans fame. Ter. Que mira 
"rt. Mesa, caja de los recan- | taci 


TEM 


TEMENITES, 2. m. Suet. Epiteto de ) Ciya 
estatua таз hermosa se veneraba en un lugar йе Si- 
cilia llamado Teménos. 

T&wRARIX. adv. Tert. Temerariamente. 

Tüx£RinrUs, a, um. Cés. Temerario, impro. 
dente, inconsiderado, precipitado. Temeraria 
rela, Ос. Queja siu fundamento. - - Frena. Marc 
Caballo indémito. Haud temerarius, est. Plaut. No 

fundamento ó motivo. 

E MÉRATOR, Oris. m. Estac. Corrompedor, vin 
tador. 

Téméniros, a, um. part. de Temero. Liv, Vio. 
lado, contaminado, manchado, infecto. 

TEMÊRE. adv. Cic. Temeraria, inconsiderada 

recipitadamente, sin razon, juicio ni prudencia. 
\ Casnalmente, per acaso, por casualidad, | Fácil, 
ligeramente, con ligereza, Non temere est. Ter. 
No es sin razon, sin fundamento. ; 

T&wEniTAS, atis. f. Cic. Temeridad, inconside- 
racion, ligereza, imprudencia, indiscreci 
ritas i. Tac. Ligereza en creer, 

Tiw&aiTER. adv. Ace. V. Temere. 

TRMERITODO, Ínis. f. Pacuv. V. 1 Я 

"ТЁм#но, as, ávi, ãtum, are. a. Tío. Violar, pro- 
fanar, contaminar, manchar, corromper. T'emerare 
fluvios venenis. Ос. Emponzoñar las aguas. 

"TEMÉERUS, a, um. Асс. V. 'l'emerarius, à 

Temesa, æ, y Temese, es. f. Plin. Temsa, ciu- 
dad del Abruzo. 

TemeszUs, a, um. Plin. De la ciudad de Temsa. 

T&wirUM, і. n. Hor. El vino : voz antigua. 

"TExNITES, SLM Temuita, de la ciudad de 
Temno en la Eohde. n 

TxwNO, is, si, tum, nére. a. Hor. Despreciar, 
menospreciar, tener en poco. 

Témo, onis. m. Col. El timon ó lanza de coche 
ó carro. || Traviesa, viga de traviesa. || Ju». El ca- 
rro. || Estac, El carro de Boótes, los setentriones, 
|! Dig. Dinero que se pagaba por un sustituto para 
el servicio militar. 

1 Timóniuos, ii. m. Dig. Recaudador б cobra- 
dor de lo que se pagaba para desempenar el ser- 
vicio militar por un sustituto. 

"T&xOnAzIUS s um. Dig. Lo que pertenece & la 
prestacion ó paga por los sustitutos para el servi- 
cio militar. 

Teure. n, plus, ind. Fe $ 

'TEMFSA, orum m. plur. Sol, Tempe, pequeña 
region mui amena en un valle de Tesalia. || Firg. 
Lugares amenos, deliciosos, osos. 

"TuxPERACÜLUM, і. n. Apul. Temperaculum fer- 


| ri. El temple del hierro. 


"TEMPÉRAMENTUM, i. n. Ce. Temperamento, tem- 
peratura, mezcla, proporcion de diversas calidades 
en el cuerpo misto. || Complexion, constitucion, dis- 
posicion proporcionada de los humores, || Modera- 

o, término. || Clima. 

"'EMPÉRANS, tis, com. tior, iasimus. Ter. Tem- 
plado, moderado, que tiene moderacion y templan. 

or яп repu. 
tacion.— Hei. Ter. Cuidadoso de sus pies — In 
omnibus. Сіс. Moderado en todo. — Gaudi Plin. 
Que no se abandona á la alegria. 

TEMPERANTER, ius. adv. Cic. Templada, parca, 
moderadamente. 

TEMPERANTIA, æ. f. Cic. Templanza, modera- 
cion, continencia, modestia, frugalidad. || Pin, 
Dieta. 

TEMPERATE. adv. Vitruv. V. Temperanter. 

TEMPERATIO, nis. f: Cic. Temperacion, mezcla 
mistura. || Gobierno, guberuacion, reglamento. Tem 
peratio cwitalis. Cic. Gobierno, policia de la ciu 
dad. — Celi. Cic. Temperamento, clima, — Aris, 
Cic. La inezcla ó mistura de metal. 

"Tesr£aATIvUS, a, um. Cel. Aur. "'emperante, 

que templa 0 tempera. 
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TEMPERATOR, oris. m. Cic. Gobernador, direc- 
tor. || Marc. El que da el temple á los metales. 

TEMPERATURA, æ. f. Vitruv. Temperatura, mez- 
cla, mistura, temple. || Sen. Temperamento, com- 
plexion. || Varr. El clima. 

'TemPerirus, a, am. ior, issimus. part. de Tem- 
ipe Cic. Temperado, templado, moderado. || 

ezclado. 

Tewríar. ant. en lugar de Tempori. А' tiempo, 


$ propósito, 

crias, ё. f. Plin. La mezcla ó mistura. || 
Temperie, clima templado. || Claud. Moderacion. 
Y Templanza. || Ov. Temperamento, complexion. 

'Т'хмРЁгит en lugar de Vemperent. ant. 
Texeéaros. adv. Cic. Mas presto. — Fiat. Cic. 
Aágase mas presto, mas temprano. 

Tenrixo, аз, avi, atum, аге. а. Plin. Mezclar, 
misturar. een dirigir, arreglar. || Refrenar, 
eantener.|| Abstenerse, contenerse. || Temperar, 
atemperar, templar, mitigar, suavizar, Temperare 
civitates. Cic. Arreglar, dar policía а las ciudades. 
—Aguam ignibus. Hor, Templar el agna, entibiarla 
al fuego.— Pocula. Marc. Al , servir vasos de 
vino. — Жа, Plin. Mexclar el metal. || Forjarle, 
templarle.— Ungues. Estao. Afilar las uñas,— An- 
nonam. Suet. Abaratar los viveres, — Sibi. Cic. 
Contenerse. — Vino. Liv. Abstenerse del vino.— 
A maleficio. A' Her. Abstenerse de hacer mal. — 
Letitie. Liv. Moderar la alegría. — Ætati juve- 
num. Pn. Tener consideracion á la edad de los 
jóvenes. Ægre temperatum est quin. Liv. Con difi- 
cultad se abstavieron de, se contuvo el que. 

TEMPESTAS, atis. f. Cic. El tiempo, la estacion. 


|| Tempestad, borrasca, tormenta. || Bl temporal, | 


tempo bueno ó malo. || Adversidad, desgracia, des- 

dicha, infortunio, А 
Temprsrive. adv. Cic, А' tiempo, à su tiempo, 

en tiempo, en sazon oportana, Á propósito. 
Tixrxsriviras, atis. f. Cic. La saxon, ol tiempo 


propio, oportuno, || Plin. Temperie, temperamento, | 


complexion. 


"TEwPESTIvUS, a, um. Cic. Tempestivo, oportuno, 


conveniente, á proposito. || Cic. Maduro, sazonado. | 


'Tempesti0sk. edo. Apul. En tiempo de borrasca 
6 tempestad. 

'TxuPzsTUOsUS, a, um. Sidon. Tempestuoso, es- 
puesto á tempestades, ó que las causa. 

'TuurxsrUs, a, wa. Fest. V. Tempestivus. 

T ТкмргАтїм. ado. Tert. Por ios templos, de 
lemplo en templo. 

'MPLUM, i. n. Cic. Templo con: ido š la di- 

rinidad. || Уатт. Lagar esento, descubierto por to- 
das partes, notado y consagrado por los áugures 


con ciertas fórmulas. || Lugar donde se tenía el se- | 


nado, como la curia hostilia, pompeya, julia, consa- 
gradas tambien por los di 

Virg. El sepulcro. || Plaut. Él mar. |] Vitruv. Ma- 
dero pequeno atravesado sobre la tablazon que sos- 
tiene el tejado. {ТА iglesia. Mentis templa. Lucr. 
Los secretos del ánimo. 

TzwPORA, orum. m. plar. Virg. Las sienes. |] 
Ocasiones, momentos favorables. || Desgracias, ca- 
lamidades. 

"I'ewPORALIS. 

dura cierto tiempo. || Cure. Mudable, variable. 
Йө. Propie de las sienes. 

{Тамровлцітав, atis. f. Tert. La sazon б cons- 
titacion del tiempo, la moda. 

T TemrorALiTea. ado. Tert. Temporalmente, 

cierto tiempo. ; 

+ TEMPORÁNEUS, a, um. Bibl. Tempestivo, opor- 
tuno. 

Timpõrinw, ado. Por cierto tiempo. «Ё 

MPORARIUS, a, um. Nep Lo que no dura sinó 
cierto “iempo. || Acomodado al tiempo. || Sén. Mu- 
dabie, variable, inconstante, 

Temporario. adv. Tert. Por tiempos, 
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ures para este: fin.|| | 


f. 1ё. п. is. Tác. Temporal, lo | 
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TemPÓRE. abl. abs. Cic. 
„'ТЕмРОв! y Tempéri. Биш. A" tiempo, 'á su 
tiempo. || À' buena hora, temprano. 

(TrwPORIUSs. adv. comp. Mas temprano, mas 
pronto. 

"TewrPsA y Temsa, e. f. Lir. Temsa, ciudad de 


о. 

Testesinos y Témsánus, a, um. Cic. Lo que 
es de, ó toca š la cindad de Temsa, 

"TeurrO& y Temtor, oris. m. Sén. Despreciador, 
menospreciador. 

Tempus, Oris. m. Cic. Tiempo, espacio, interva- 
lo.||Sazon, ocasion, oportunidad. | Ë] siglo. || Es- 
tacion del айо ó del dia. || Catamidad, desgracia. || 
Suceso, aczecimiento. || Varr. Tiempo de un verbo. 
nes La sien. Jd tempus ó Per 1d tempus. Cic. 

/ este tiempo, entónces. Ad hoc tempus. Cic. Has- 
ta este tiempo, hasta ahora, hasta pr bee Ad 
tempus. Cic. Por cierto tiempo. Pro tempore. Сёз. 
idw las circunstancias del tiempo. De tempore. 

. Temprano, Ez tempore. Cic. De repente, in- 
mediatamerte. In omne tempus. Cic. Para siem- 
pe Omni tempore., Cés. Siempre, en todo tiempo. 

ost tempus, Plaut. Tarde. Tempore, in tempore. 
Cic.Per tempus. Plaut. A' tiempo. Vulnus in tem- 

„ Flor. La herida en una sien. Tempus omnia re- 
velat, adag. El tiempo todo lo descubre. 

"Гемзі. pret. de Temno. 

TEXTOR, óris. m. Sén. trag. Menospreciador, el 
que desprecia. 

'TkmuLENTER. айр. Col. Como un borracho. 

TémULENTIA, æ. f. Plin. La embriaguez. 

'l'ÉMCLENTUS, a, am. Cic. Ebrio, embriagado. 

Тем? en lugar de Te ne? Plaut. Ter’ osculetur, 
verbero? Plaut. Que á ti te bese, bribon ? 

Tkmicia, m. /. En. Tenacidad, рога. 
| ExAcrs. gen. de Tenax. 

'TíxAcirAS, абя. f. Cic. Tenacidad, firmeza, 
faerza, perseverancia en apretar ó retener una 
cosa. || Avaricia, mezquindad, tacañería. 

Táxácirzm, ius, issime. ado. Val. Máx, Tenoz, 
| firme, fuertemente. || Pertinaz, obstinadamente, 

l ÉxACITUDO, inis. f. Plaut. V. Tenacitas. 
'TÉxAcCLUM, L n. Ter. Maur. Vínculo, cuerda 
| con que se ata ó aprieta algo. 
'TÉNAX, асів. com. cior, ciasimus. Virg. Тепал, 
| que бепе б aprieta fuertemente. || Constante, 
| estable, durable, firme. || Suet. O'sstinado, porfiado. 
| pi Ter. Avaro, tacufio, misero. || Lir. Remiso, reze- 
| loso. || Virg. Glutinoso, viscoso. Equus tenaz. Liv. 
| Caballo duro de boc Sui juris. Col. Tenaz en 
| mantener sus fueros. — Propositi. Hor. Constante 
| en su propósito. Tenacissimus vA he” Plin. 
men, Exactisimo observador de la disciplina, de 
las leyes. 

TENCTERI, orum. m. plur. Сёз. Pueblos de Ale- 

=. f. Tenda, ciudad del condado de Niza. 

TENDiCDLA, =. f. Cic, Lazo, trampa, red para 
| casar aves ó fieras. || Sén. Percha para colgar ves- 
tidos. Tendicule litterarum. Cic. Falacias de lm 
letras, rodeos capciosos de palabras. 

Txxpo, onis. m. Cels. El tendon. 

Texno, is, tétendi, tensum ó tentum, dére. a 
| Cic. Tender, estender. панн ofrecer. || Ir, di- 
| rigirse, marchar, caminar. || Resistir, hacer frente 
| k ener por fin, por bianco. Tendere arcum. Virg 
| Estirar, armar, asestar el arco.—Insidias. Salus 

Armar emboscadas. — Ad altiora, Liv. Aspirar 

cosas mas altas. — Tabernaculum. Оёз. Armar la 
| tienda. || Estar acampado. — Aliquo. Cic. lr hacia 
| alguna parte.—Ad stomachum, ad ventrem. Plin. 

Estenderse hasta el estómago, hasta el vientre, — 
| Iter velis, Virg. Proseguir el viage. — Manus diis, 
| ad deos. Cic. Levantar las manos al cielo.— Zivei- 

lere nodos. Firg. Intentar desatar los nudos, las 

vueltas. 
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"Техров, oris. т. Apul Tension. р 
TENEBELLE, árum. f. plur. Claud. Mam. Dim. 


le 

TENEBRE, àrum. f. plur. Cic. Tinieblas, oscuri- 
dad, privacion, negacion de la luz. || La noche. || 
Oscuridad, ignorancia, olvido.|] Perturbacion, con- 
fusion. || Salust. Cárcel, calabozo, prision oscura.]] 
Catul. Escondite, escondrijo. || Hor. El infierno. 
I| 0e. La ceguera. || Plaut. Deliquio de ánimo, 

fuerzas. || Suv. Casa pobre. Tenebre reipubi- 
cæ. Cic. Turbaciones de la república. —Mihi sunt. 
Cic. Nada veo ó entiendo. Ætatem, vitam in tene- 
bris agere. Plin. men. Pasar su vida, sus dias en 
la oscuridad. 

T TENEBRANS, tis. com. Que cansa tinieblas. 

TENEBRARIUS, a, um. ор. Tenebroso, oscuro. 

"TÉNEBRATIO, Onis. f. Cel. Aur. Ofuscamiento. 

"TÉNEBRESCO, is, ёге. n. S. Ag. y 

TT&NEERICO, аз, аге, n. Tert. Oscurecerse, cu- 
brirse de tinieblas. 

'Тёмеввісдзїтаз, абв. f. Cel. Aur. Oscuridad. 

Tinebgicosus, a, um. issimus. Cic. Tenebro- 
во, oscuro. || Oculto, dificil, escondido. Tenebricosa 
popina. Cic. Taberna oscura. T'enebricoser libidi- 
nes. Cic. Liviandades vergonzosas. 

"T&NEBRÍCUS, a, um. Cic. V. Tenebricosus. 

TEËNEBRIO, ónis. m. Parr. Bribon, que huye de 
la claridad, que busca las tinieblas por sus enga- 
fios y delitos. || Plaut. El que roba por la noche. 

TÉNEBRO, às, ávi, atom, ате. a. Apul. Oscure- 
cer, cubrir de tinieblas. 

'TÉNEBROSE, adv. Macrob. T'enebrosa, oscura- 
mente, 

'TÉNEBROSUS, a, um. Cic. Tenebroso, oscuro, 
cubierto de tinieblas. 

Téxébios, a, am. Сіс. De la isla de Tenédos. 
Tenedia securis. Cic. Justicia severa y pronta, 
aludiendo al rigor del legislador Ténes. 

"TT&vEpos, i. f. Virg. Tenédos, isla del mar egeo. 

.TÉNELLÜLUS, a, um. dim. Calul. Mui tierue- 
cito. 

TÉNELLUS, a, um. dum. Plaut. Tiernecito, deli- 
cadito, pequeiito. 

"TENEO, és, nui, tentum, nêre. a. Cic. Tener. || 
Gosar, poseer, ser dueño, señor, || Retener, repri- 
mir, retardar, detener, contener. || Concebir, en- 
tender, comprender. || Guardar, conservar, mante- 
ner. [| Plast. Convencer. || Lis: Obstinarse. [| Abs- 
tenerse. Tenere famam. Cic. Conservar su reputa- 
cion. — Iram. Cic. Reprimir la ira. — Risum. Cic. 
Contener la Oculos. Plin. Divertir la vista, 

jos. — Se loco. Cic. Mantenerse 
—Deztrum cornu, Liv. Mandar el ala 
Vestigia ahcujus. Liv. Seguir los pa- 
llas de alguno.— Argumento crimen ali- 
cujus. Cic. Tener pruebas del delito de uno. Te- 
net fama. Liv. Corre todavia la voz. — Mos, con- 
sueludo. Liv. Es, dura la costumbre. — Magna me 
spes. Cic. Tengo mucha esperanza, — Per se lec- 
lores historia. Vitruv. La historia por si misma 
atrae, deleita, detiene а los lectores. — Lectus 
eum. Plaut. Está en cama, enfermo. Тепе tibi. 
Plaut. Toma, guárdalo para ti. Tenes quid dicam ? 
Ter. Entiendes lo que digo? Temeri ludis. Cic. 
Tener pasion por el juego.— iz possum. Cic. Apé- 
nas puedo contenerme.—De vi. Sén. Ser conven- 
cido de una violencia.— Testibus, Cic, Estar con- 
vencido por los testigos. — Agnationz, cognatione 
alicujus. Cic. Ser pariente de, tener parentesco 
con alguno.—Alicujus dominatu, imperio. Cic. Es- 
tar bajo la potestad de alguno.—Neque ird, neque 
gralid. Cic. Hacer tan poco caso de la ira, como 
бе] favor. — Metu, Liv. Estar Пепо de miedo. — 
Obsidione. Virg. Estar cercado ó bloqueado.— Fæ- 
deribus alienis. Liv. Estar empeñado en cumplir las 
wbligaciones ó promesas de otro. — Pani Cic 
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Haber de sufrir una pena.— Foto, Cic. Estar obli- 
gado á cumplir un voto. 

[ENER, a, um. ior, errimus. Cic. Tierno, blan- 
do, mole, flexible. || Jóven. || Afeminado, delicado, 
valuptaoso. Tenera alvus. Cels. Vientre corriente. 
A tenero, à teneris wnguscuhs. Сіс. Desde nino, 
desde la infancia ó puericia. Teneriore animo esse. 
Cic. Ser de un ánimo mui seusible. 

"T&NEnA, æ. f. Denre, no de Fiandes. 
TÉNÉERAMONDA, æ. f. Dandermanda, ciudad de 
Flándes. 
TENKRAScO, is, ёге. n. Lucr. V. Teneresco. 
Ténkxz, ius, errime. adv. Petron. Tierna, blan- 
da, delicadamente. 
TENERESCO, із, ёге. n. Plin. Enternecerse, a- 
blandarse, ponerse tierno. 
"TEsÉRIFFA, æ. f. Tenerife, una de las islas Ca- 
nanas. 
'TEv&nirAS, абв, f. Cic. Terneza, blandara, 
Вазай, dolicadema. 
Par. V. Tenis _ 
ls. E) tencsm» ó pujo de 
bno 


mente en espeler los esorementos endurecidos. 
og æ. f. Tenez, provincia del reino de 
rg 

TÉNITE, агиш. aga Fest. Las parcas. 
TENOR, oris. m. Cic. Tenor, serie, continuacion, 
órden seguido. || Quint. Acento de la voz ó sílaba. 
1 Aire, modo, tono, modales, Tenor legis. Dig. El 
tenor ó sentencia de Ja lei. 

Tessa, æ. f. Fest. Las andas en que se lleva- 
ban las estatuas de los dioses en procesion. 

TENSIO, onis. f. Vitruv. y OS 

TENSÛRa, æ. f. Veg. La tension, estension ó di- 
latacion de alguna cosa. || Escrib. Cierta enferme- 
dad de los nervios. || Hig. El acto de levantar ó fijar 
las tiendas de campaña. 

"TENSUS, a, um. part. de Tendo. Quint. Tendido, 
estendido, estirado, dilatado, 

'TENTÁBUNDOS, a, um, Liv. Que tienta por todas 
partes con la mano. 

TENTAMEN, inis. п. Ov. б 

TENTAMENTUM, i. n, Firg. y 

Tenrário, onis. f. Liv. Tentativa, esperimento, 
prueba, esperiencia. Tentatio morbi. Cic. Resenti- 
miento, nuevo asalto 6 acceso de una enferme 
que se ha tenido. Tentamenta alicujus рапдете. Virg. 
Sondear el ánimo de alguno. 1 

TENTATOR, oris, m. Hor. Tentador, el que tien- 
ta ó solicita. 

TENTATUS, a, um. part. de Tento. Ор. Tentado, 
probado, esperimentado, 2 

'TeNTIGO, iginis. f. Marc. El prurito ó estimulo 
de torpeza. 

"TENTIPELLIUM, ii. л. Fest. Medicamento para 
quitar arrugas del cütis, para estirarle. 

TENTO, ás, avi, atum, аге. a. Col. Tentar, to- 
car, palpar. || Probar, esperimentar, bacer prueba 
ó esperiencia, examinar. || Buscar, investigar.]] in- 
tentar. || Acometer.|| Tentar, solicitar. Tentare 
omnia. Civ. Tentar todos los medios. || Aliquem. 
Cic. Tentar á uno, solicitarle, procurar ganarle, 
sobornarle. — Mania. Сёз. Atacar las murallas, 
Vinum tentat caput. Plin, El vino ataca, se sube 
á la cabeza. 

"Ткктов, òris. m. Inscr. El que aparejaba los 
caballos, y los ponia al carro en el ciroo. 

'TExTORIÓLUM, і. Hirc. Tienda, barraca peque- 
йа. Dim, de 

"TENTORIUM, ü. n. Suet. Tienda de campaña. 

TENTORIuS, a, um. Treb, Lo que concierne á 
las tiendas de campaña. 

Техтув, a, um. part. de Teneo. Amian. Dete- 
nido, retenido. || Part. de Tendo. Lucr. Tendido, 
estendido, estirado, 


ТЕР 


TENTYRA, г. f. Plin. Tentira, isla y ciudad de | 


Egipto en la ribera izquierda del Nilo. 
TENTYRITE, àrum. m. plur. Pl. Tentiritas, 

los ciudadanos de la isla y ciudad de Tentira. 
TENTYRITICUS, a, um. Pin. Lo que es de la isla 

6 ciudad de Tentira. 

„ TÉNUABILIS, m. f. 1ё. w. із. Cel. Aur. Batil, de- 

licado. 


Térviras. ado. 6500. Gutiloneaéo. 
TENvATIO, бїз. f. Cels, La ac 
cosa delgada y sutil. 
TÉNUATUS, a, um. part. de Tenuo. Тас. Adel- 
gazado, sutil, estenvado. 


INUERCENS, tis. com. Lo que se disminuye. | 


Tenuescens luna. Censor, Luna menguante. 
Теми. pret. de Teneo. 
TENUIARIUS, a. um. Inscr. Vestuarius tenuia- 
de telas mui delgadas. || Sastre 
los de ellas. 
TéxvicúLus, а, um. Cic. Mui tenne. Dim. de 
Téxuis. m. f. nué. n. is. nuior, issímus. Cic.Te- 
mue, sutil, delgado, delicado. || Poco considerable, 
de poca sustancia ó valor. || Poco, pequeño, corto. 
|| Agudo, Beneni Pan débil. || Humilde, de 
baja condicion. га 


nuis aqua. Liv. Роса agua.—Acies. Tác. y Tenue 


agmen. Liv. Formacion de soldados de poco es- 
pesor. Tenues animæ. Ov. Almas sin vida, sin 
ess Tenuissima valetudo. Cés. Mui poca sa- | 
ud. 


Ténviras, абв. f. Cic. Tenuidad, sutileza, del- 
Че». || Pobreza, *:asez. || Agudeza, ingeniosi- 

ad. 

"TÉNUÍTER, ius, iestme. ado, Cic. Sutil, delica- 
damente. || Poco, «&c*samente.|| Соп agudeza, || 
Pobremente. 

, TÉNUO, ás, ávi, átom, ате, a, Quint. Adelgazar, 
disminuir, estenuar, enflacuecer. Tenuare carmen. 
Prop, Escribir, cantar de :osas humildes. 

TENTS, us. m. Plaut, E, lazo, pihuela ó trampa 
para cazar las aves. 

TÉNUS. prep. que se junta con ablativo, si los 
nombres están en singular; y con genitivo, si están 


en plural, aunqué no siempre, y se pospone à su 
caso. Hasta. Titulo Бет Suet, Gozar solo 
del nombre ó títalo.—Verbo, nomine. Cic. Solo de 
voz, de palabra, no de hecho, noen realidad. Lum- 
borum tenus. Cic. Hasta los riñones. Tanaim te- 
nus. Val. Flac. Hasta el Tánais. 

"TT&r&rAcio, is, féci, factum, сёге. a. Cic. Enti- 
biar, calentar un poco, 

'TEPRFACTUS, a, um. Cic, Entibiado, calentado 
un poco. Part, de 

Tkvério, is, factus som, fiéri. pas. Cels. Calen- 
tarse. 

TEPENS, tis, Firg. Tibio, algo caliente. 

. Tirgo, és, pui, pêre. n. Cels. Estar algo ca- 
liente. || Marc. Perder el calor, irse enfriando. 

'Tkpesco, is, ui, сёге. n. Cic. Calentarse un po- 
el Perder el calor, irse enfriando. 

“TEPHLIS, is. f. Téflis, ciudad de la Medic. 

* TEPHRIAS, е, m. Plin. Especie de mármol de 
color de ceniza. 

Teenairis, (dis. f. Plin. La piedra lunaria, pie- 
dra preciosa de color de ceniza, que tiene la figura de 
la luna nueva, 

TéPiDARIUM, ii. n. Vitruv. Baño de agua tibia 
en los baños públicos. |] El baño ó vaso que con- 
tiene el agua. 

T&ripE, ius, issime. adv. Col. Tibiamente, con 
algun calor. || S. Ag. Tibia, friamente, eon alguna 
frialdad. 1 1 

Tkripo, às, ãvi, atum, аге. a. Plin. Entibiar, 
saleutar an poco. 

Тёрїрбтк. ado. dim. de Tepide. Gel. Con algun 
poquito de calor. 
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TER 525 
Тёрїрбідз, a, um. Apul Algo calentito. Dim. 


| Tiripts, a, um. Lucr. Tibio, templado, que 
| contiene algun calor. || Ov. Remiso, láuguido, pe- 
| چ‎ tibio. || Que se enfria, que va perdiendo el 
calor. 

TEPOR, öris. m. Cic. Calor templado, modera- 
| do.|| Tác. Tibieza, lentitud, remision del calor ó 
| vivega. 

"TÉPORATUS, a, um. part. de Teporo (verbo inu- 
| sitado). Plin. Templado, tibio, algo tibio. 
| TEPORUS, a, um. Aus. Tibio, algo caliente. 
Тёри. pret. de Tepeo. 
"T&PULA aqua, m. f. Front. Agua algo caliente, 
| llevada al Capitolio desde el campo Lucano. 
| Ter, ade. Сіс. Tres veces. Ter quatuor. Cic. 
| Tres vece: . Terque quaterque. Virg. Tres 
| y cuatro veces, muchisimas veces. Ter feliz. Ог, 
| Msi feliz. 
| ТевАСАТВІ campi, orum. m. plur. Marcfélder, 
| region de Alemania. e 
| Trnarni. m. plur. indecl. Bibl. Imágenes, es- 
| tatuas que daban oráculos 4 los hebreos, 

'TERCENTÉNI, ze, а. plur. Marc. y 

TERCENTI, £e, a. plur. Cic. Trescientos. 

TERCENTIES. adv. Cat. Trescientas veces, 

TERCENTUM, indecl. Virg. Trescientos. 

Tenp£ctes. adv. Cic. Trece veces. 

TERDESI, m, a. plur. Firg. Treinta. 

"TERDONA, а. f. Tortona, ciudad de Lombardia. 

TERÉBELLA, æ. f. y 

"T&n£nELLUM, i. n. P. Terebra. 

T&n&nINTHINUS, a, um, Pin. Lo que es del ár- 
bol terebinto, como la trementina. У 

TERËBINTHIZUSA, m. f. Plin. Piedra preciosa 
del color de terebinto. 2 

"TénániNTHUS, i. f. Virg. El terebinto, árbol re- 
sinoso. 5 

TEREBRA, æ. f. Col. La barreva.|| El trépano ó 
taladro para horadar el casco de la cabeza. 

T TÉREBRAMEN, inis. л. Fulg. El barreno, agu- 
jero hecho con la barrena. 

"TÉREBRATIO, бз. f. Col. 3 

"Тёпевватоз, us. m. Escrió. La accion de ba- 
rrevar, taladrar ó trepanar. || Vitruv. El barreno ó 
taladro, agujero hecho con la barrena. 

‘TEREBRATUS, а, ша, Vitruv. Barrenado, tala- 
drado, horadado. Part, de 

TEREBRO, ás, àvi, tam, àre, a. Col. Barrenar, 
taladzar, trepanar, horadar con barrena ó trépano. 
[| Plaut. Penetrar el corazon. 

"TT&n&Do, fnis. f. Plin. La carcoma, gusano que 
corroe la madera.|| Col. Polilla, gusano que agu- 
Jerea la ropa. 

Tknripes, œ. m. Qv. Ttis, hijo de 'Тегео. 

TERENSIS, is. f Arnob. Diosa que presidía al 
trillar las mieses. d 

TERENTIÁNUS, a, um, Сіс. Terenciano, lo que es 
del poeta Terencio. 5 

TERENTIANUS Maurus, i. m. парата 

icano ; gramático, que escribió en vi 
e pora da las letras, silabas y piés mé- 
tricos. Es de edad incierta, y parece que floreció 
poco despues de Marcial. 

"Téresrisa ludi, órum. m. Aus. Juegos secula- 
res, que se celebraban en la plaza del campo mar- 
O MERENTINUS, a, um. Liv. Lo que pertenece à 
Terento, plaza en el campo de Marte. i 

TERENTIUS, ii. m. Сіс. Terencio, africano, el 
mas elegante y culto de los cómicos latinos. _ 

TERENTIUS Scaurus, i. m. Gel. Terencio Es- 
cauro, gramático del tiempo de Adriano. Escribió 
de los errores del gramático Caselio Víndez, y de 
ortografía. ° 

T&nENTUS. i. m. Val Мах. Terento, plaza en et 
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camps de Marie, en que se celebraban los juegos 
seculares. 2 

Tings, £s. com. Liv. Redondo, rollizo y largo, 
cilindrico. Teres puer. Hor. Jóven bien hecho, y 
como hecho 4 torno.— Oratio. Cic. Discurso igual, 
seguido, flüido. — Totus, flor: Franco, natural, 

ue no anda par rodeos. Teretes aures. Cic. Oi 
delicados, finos. 

TiREUS, i. m. Ov. Tereo, rei de Tracia, hijo de 
Marte y de la ninfa Bistenide. 

TERGÉMINA, а. f. Virg. La triple Hécate: Luna 
en cl cielo, Diana en la tierra, y Proserpina en el 
infierno. n 

"ТенсЁмїхоз, a, um. Liv. Triple, triplicado. || 
Hor. Mui graude. Tergeminus vir. Ov. Gerion de 
tres cuerpos.—-Canis. Un. El Cancerbero de tres 
cabezas. —1qnis Joris. Estac. El rayo de Júpiter. 
Tergemini fratres. Liv. Tres gemelos, tres herma- 
aos de un parto. Tergemina porta. Liv. La puerta 

igémina, ostiense de Roma, hoi de S. Pablo. 
'ERGÉNUS. indecl. Auson. Lo que es de tres gé- 
neros. 

Teroro, ès, si, sum, gére. Ov. V. Tergo. 

TercesTe, es. f. Hiro, Trieste, ciudad de Istria. 

TERGESTINOS, a, um. Plin. Triestino, lo que es 
de la ciudad de Trieste. 

'TEROESTUM, i. п. V. Terges! 


te. | 
TEREILLA, æ. f. Apic. La corteza del tocino.|| 


Torrezno, magra. 


TERGINUM, i. n. Plaul, La correa ó azote de 
| 


cuero. 


"TxnciNUs, a, um. Plaut, Lo que es de piel, de | 


Quero. 

"'TERcivERSANTER. adv. Vel. Pat. De mala gana, 
rehusando lo mandado. 

"lERGivkRsATIO, Onis, f. Cic. Tergiversacion, 
subterfuzio, rodeo, escusa. I| Front. Tardanza. 

TERGIVERSATOR, Oris. m. Gel, Tergiversador, el 
que busca rodeos para escusarse 0 mo responder á 
propósito. 

'z&GivkRSOR, áris, àtus sum, агі, dep. Cic. 
Tergiversar, interpretar á su modo, rehuir, buscar 
rodeos б escapatorias para mo darse d la razon ni 
responder & proposito, || Dig. Desistir de ura acu. 
sacion. || Detenerse, pararse, titubear. Tergiver- 
sari huc et illuc. Cic. Decir ya una cosa, ya otra. 

Terco, is, si, um, сёге. а. Plaut. Limpiar. 

'TeRGÓRO, às, агё. a. Plin. Vestir, revestir de 
ana piel ó corteza, hacerla criar. 

"TERGUM, i. n. "Cie. La espalda. || La parte de 
atras, || Firg. Escudo de cuero. Terga dare. Quint. 
—Verlere. Liv. Volver la espalda, huir. A tergo. 
Tóc. Por detras, por la espalda, á la espalda. || 
Juv. Del otro lado. Tergis. Tác. In tergis hære- 
re. Curc. Seguir el alcance. Terga tauri cava. 
Cat. El tambor.—Aque. Ov. La superficie del 
agua. 

"TERGUS, ðris. л. Cels. La piel, el pellejo, cuero, 
cütis. || Ov. Escudo de cuero, || Fedr. El cuerpo 
del animal. 


Tenna, æ. f. Plin. Nocera, ciudad de Calabria. | 


TERINEUS, a, um. Plin. Lo que es de la ciudad 
de Nocera. Teriueus sinus. Cic. El golfo de santa 
Eufemia. 

Tersúca. Auson. Lo mismo que Tria. V. Tres. 

TERMEN, inis. m. ant. en lugar de Terminus. 
Ace. El término ó limite. 

TzRMENTÁRIUM, ii. m. Varr. El lienzo usado, 
gastado. 

Hospes i.n. Plaut, Detrimento, menos- 
cabo. 

„ Termes, itis. m. Hor. Rama del árbol con ho- 
jas y fruto. || Fest. La carcoma, gusano que corroe 
la madera 


Termessos, i. m. Mel, Termeso, rio de Beocia. 
Treminánia, órum é ium. n. plur. Liv. Termi- 
nales, fiestas en honor del dios Término. 


TER 
1; TERMINALS. m. f. V. n. is. Amin. Lo que toca 


Á los términos ó limites. Terminalis sententia. Dig. 
Sentencia definitiva.— Tuba. Apul. Trompeta de 


| separacion. || Inscr. i 

| accion de poner término ó limites. р $ 

| TermisirOS, us. m. Front. El término ó li- 
mite. 


| ` TERMIxATe®, a, um. Cic. Determinado, confina- 
| do, señalado por limites. || Dig. Concluido. Part. de 
| Termino, ás, ávi, atum, are. а. Cic. Terminar 
poner, establecer términos, limites, confines. a 
Acabar, concluir, yt 
Terminus, i. m. Cic. Término, conta, límite, 
| linde. || Fin, cabo, estremo. || Término, dios que 
| presidía d los límites. 8 
Ткнмітеов, a, um. Grae, Lo que es del ramo ó 
| таша. y 
TERMO, ónis. m. ant. Fest. El término. 
TermiLA, агаш. f. plur. Términi, ciudad del 
reino de Napoles. 
|. TERMUS, i. m. El Bosa, ric de Cerdeña. К 
| '"PkRNARIUS, a, um. Col. Ternario, que contiene 
el número tres. 
'TERNI, ж. а. plur. Cic, Tres. 
TERNIDEN, m, a. plur. Plin. Trece. 5 
є TERNIO, Onis. т. Gel. El número ternario, de 
ез. 
. TERNÓDORUM, i. п. Tonerre, ciudad de Fran- 


cia. 
| Temsus,a, um. Firg. Tres. , 

Tèro, is, trivi, tritum, rére, a. Plin. Majar, ma- 
chacar, moler, desmenuzar. || Gastar, consumir 
frotando. || Echar á perder. || l'ornear, pulir. Te- 
rere aliquem, viam, iler. Marc. Frecuentar 
un lugar, un paseo, un camino. — Tempus, diem, 
«latem, olium. Cic. Pasar, gastar, pasar el tiom- 

>o, (por lo comun ) perderle.— Omne ævum ferro. 
rg. Emplear toda la vida en el uso de las armas. 

"TxxOANA Мовімовом. f. Terovana, de 
Francia. 

'Tenrsicóne, es. f. Virg. Tersicore, una de las 
mueve musas que preside d la citara, á los coros y 
canciones alegres. 

"TERRA, æ. f. Cic. La tierra, uno de los cuatro 
elementos, || Pais, region, provincia. Terre: filius. 

| Cic. Desconocido, que no se sabe de su estraccion. 
|l Quint. Hombre de linage mui antiguo. Terram 
videre. Cic. Ver la tierra, llegar al término de uu 
largó y penoso trabajo. Terrá marique. Cic. Por 
mar y por tierra, por todas partes. Ibi terrarum? 
Cic. Dónde ? Terre, pl. Firg. El mundo, el orbe 
de la tierra, y tambien los hombres y sus negocios. 
Terra. Suel. La Diosa Télus ó Tierra, llamada 
tambien Vesta, Céres, Madre y Cibéles. 
Tenriceus, a, um. Col. Terráceo, hecho de 
tierra. 
"VERRACINA, æ. f. Terracina, ciudad del estado 
eclesiástico. 
TerramoTos, us. m. Cic. El terremoto ó tem- 
, blor de tierra. " > 
| ын нс =: m. J; Sipont. Especie de cogu- 
J 


“TEnnksiricus, a, um. Plaut. Lo que ' causa es- 

| panto, terror y asombro. 

|. TERRENUM, i. n. Liv, Terreno, tierra, campo. 
TeRRENUS, a, um. Cic. Terreno, terrenal, te- 

rrestre, de la tierra. Terrena via. Ulp. Terrenum 

| iter. Piin. Camino por tierra. 
TERREO, és, rui, ritum, rére. a. Сіс, Aterrar, es- 
pantar, atemorizar, poner, infundir miedo ó terror, 

| amedrentar. 

|, Тұпвезрен, tris. m. f. гё, n. is. Cic. Terres- 
tre, terrenal, terreno, de tierra, que pertenece & 
ella, Terrestris cena. Plaut, Cena de yerbas, de 
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raices. Terrestris exercitus. Nep. Fuerzas de 
tierra. Terrestre iler. Оёз. Viage, marcha рог 
tierra. 
"TERREUS, a, um. Cés. Térreo, hecho de tierra. 
„Ткввївїшө. m. f. lë. n. is. Cés. Terrible, for- 
midable, temible, espantosc, horrendo. 
TznmimiLirER. ade. Bibl. Terrible, espantosa- 
mente. 


tierra. 

TrarícULa, æ. f. Lact. y 

"TxaRÍCULAMENTUM, i. n. Apul y 

TunkicOLUM, i. n. Lii 

"TexairiciTIO, onis. f. Nos. Fantasma, espan- 
tajo, espectro, que infunde miedo. 

Tearirico, às, avi, atum, аге, a. Lucr. Espan- 
tar, amedreatar, atemorizar. 

Tenririous, a, uin. Firg. Terrible, espantoso, 
formidable, que pone espanto ó terror. 

Terrickxa, m. m. f. Cic, Nacido, bijo de la 
tierra. 

TnRicÉNUS, a, um. Ter. Nacido de la tierra. 

"TeaniLOQUUs, a, um. Lucr. El que dice cosas es- 
pantosas, horribles. 

TERRÍSONUS, a, um. Claud, Que atemoriza con 
sa ruido. 

'Тєкнїтто, onis. f. Ulp. Terror, espanto. 

"Тевніто, ás, àvi, átum, аге, a. frec. Liv. Es- 
pantar, amedrentar frecaentemente, E 

TERRÎTORIALIS. m. f, ič. n. is. Front. Territo- 
rial, perteneciente al territorio. 

TERRITORIUM, ii. n. Farr, Territorio, distrito 
cerca de la poblacion. 


TERRITOS, a, um. part. de Terreo. Sal. Aterra- 


do, espantado, atemorizado. 

TERROR, Oris. m. Cic. Terror, espanto, gran 
miedo. 

Tenrósus, а, um. Vilr,-Térreo, lleno de tierra, 
mezclado con mucha tierra. 

"TrRRUL pret. de Terreo. 

 Terrúba, m. f. dim. Dig. Tierra, heredad pe- 
queña. 

'TEARÚLENTE ó Terrülenter. ado, Prud. A'mo- 
No de terreno б de la tierra. 


"TERRÜLENTUS, a, um. Prud. Terreno, terrenal, | 


le tierra. 

Tersi. pret. de Tergo k de Tergeo. 

, TERSUS, us. Apul. Е impiadura, la accion de 
mpi: 

p „а, um, part. de Tergeo. Plaut. Limpio, 
puro, terso. Tersum judicium. Quint. Juicio pers- 
picaz, delicado, fino. 

"T'ERTIADÉGIMANI, órum. m. plar. Tác. Los sol- 
dados de la legion decimatercia, 

TERTIANA, m, y Tertiana febris. f. Cio. La ca- 
lentura terciana, la terciana, — 

'TERTIANT, orum, m, plur. Téc. Soldados de la 
legion tercera. 

'ERTIÁNUS, a, um. Cic. Lo que es de tercera 
vlase, de tercer órden. 

Terriárroa, ii. n. Vitruv, El tercio, la tercera 
parte, cosa cuya parte es el tercio del total. || Ter- 
cio de la libra romana, peso de cuatro onzas. 

TERTIARIUS, a, ша. Plin. Tercero en órden, lo 

пе contiene la tercera parte de alguna cosa. || 
гир. Que contiene un número y la tercera parte 
de él, como ocho respecto de зей. _ j 

TERTIATIO, бшя. f. Col. Terciacion, la accion de 
terciar, de dar la tercera vuelta á una tierra. 

"'TERTLKTUS, a, um, Col, Terciado, arado tercera 
vez. Tertiaza verba. Apul. Palabras cortadas, re- 
petidas tres vec mfusamente de miedo. 

'TEsCiCEPS, СЇ com. Varr. Que tiene tres 
cabezas, tres eminencias б puntas, К 

Tertio, às, àvi, átum, йге. a. Col. Terciar, 
dar la tera” ға vuelta d la tierra. 
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y Terno y Tertium. adv. Сіс. Tercera vez, tres 

veces. z 

„TERTIUS, a, um. Cic, Tercero en órden. Tertio 
quoque die. Cic. De tres en tres dias, cada tres 
| dias. Tertixs à Jove Ајаг. Ov. A'yax, hijo de Te- 
lamon, cuyo padre fué асо, y su abuelo Júpiter. 

Nihil est tertium. No hai medio. Ad tertias 
| decoquere aliquid. Col. Cocer basta la diminucion 
de la tercera parte, ó hasta quedar en la tercera 

rte. 

TERTIUS decimus, a, um. Col. Decimotercio. 

TERTIUS vicessimus, a, um. Gel Vigesimo- 
| tercio. 

TkRTULLA, æ. f. dim. de Tertia. Cic. La hija 
tercera. 

"TERTULLIANTS, i. m. Lucr. Tertoliano, escritor 
eclesiástico carlagines, que ао en tiempo de 
Severo y Caracala con mucha literatura, pero cuyo 
| estilo es poco feliz, inculto g oscuro, 

'TERTULLIANOS y Tertyllianus, i. m. 
tuliano, jurisconsulto del tiempo de Alejani 
v 


ig, Ter- 
о Se- 


0. 
TERTULLIANOS y Tertyllianus, a, um. Dig. Lo 
perteneciente á Tertilo ó Tertalo, nombre propio 
de varon. 
"TTERTUS, a, um. part. de Tergeo. ant. Parr, 
"TERUNCIUS, ii, m. Varr. El cuadrante, pequeña 
| moneda romana, que valía la cuarta parte de un as 
| 9 tres onzas. ¡| Moneda ínfima. || Una corta canti- 
dad de dinero. Teruncii non facere. Plrut. No es- 
| timar en un biedo. Er teruncio heredem facere. 
! Cic. Dejar á uno por heredero de una cuarta 
| parte. 
| TeRvENÉFicUS, a, um. Plaut. Grande hechi- 
сего. 
y _ Tesca y Tescua, órum. n. plur. Hor. Lugares 
destinados para tomar los agüeroa, || arr. Lugares 
| consagrados en el campo & alguna divinidad. 
| "'ESSELZA, te. f. dim. Plin, Cuadrito, pieza, pe- 
dazito cuadrado, como los azulejos de los pavimen- 
| dos, y los embutidos de las obras de turacea. 
"Tasssr.LARiUs, ii. m. Cod. Teod. El que hace y 
compone los cuadritos ó azulejos en los pavimen- 
‚ tos б embutidos. x n 
| TesseLLátim. adv, Apic. Por cuadritos ó pie- 
zecitas pequeñas. 
| "ESSELLATUS, a, um. Suet, Compuesto de cua- 
dritos б escaques. Part. de А 
| TessELLO, às, ávi, atom, аге, a. Inscr. Cubrir, 
| adornar de cuadritos, hacer obras de taracea, 
"TEssERA, we. f. Cic. Dado para jugar, || Marc. 
| El cubo, figura geométrica que consta de sets lados. 
| || Pieza cuadrada de madera, tela, piedra ó metal 
| para adornos y embutidos. || La sena ó contraseña 
| de la milicia. Tessera frumentaria y nummari 
Suet. Boleta б libreta por la que se cobraba la г: 
| cion ó sueldo. — Hospitalis. Plaut. Seña del hospe- 
| dage. А З 
|  TESSÉRARIUS, й . Tác. El que comunica la 
contraseña en la milicia. 
TEssERARIUS, a, um. Amizn. Lo que pertenece 
al juego de los dados y а las señas de la milicia. 
ESSÉRATUS, a, um. Suel. Escacado ó escaquen- 
| do, formado en cuadritos. q 
"TessEROLA, æ. f. Varr. Tablita 
| Boleta para cobrar 1а racion de pan. 


Piedrecita, 
piezecita para adornar los pavimentos y otras 

| obras de mosaico. 

TESTA, æ. f. Plin. Toda vasija de barro cocido. 

| || Farr. La teja y ladrillo. || Los fragmentos ó cas- 


Г? votar. || 


соз de las vasijas de barro, ó de piedras, ó huesos. 

[| Mancha en el cútis del color del barro. || La con- 
| cha de los peces, lI El mismo pez cubierto de con- 
| eli: TOP ET bielo i Аи Bl cráneo: Teitargnr 
| suffragia. Nep. Los votos de las tablitas ó tejuelas, 
| elostracismo ó destierro de diez anos entre los 
i atenienses. || Juv, Especie de sonajas, larrenas ó 


` 
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oastañuelas de cascos de barro ó de conchas de los | 


peces, que tocaban en los bailes, 
Tesránizis. m. f. lë. п. is. Gel. Que puede ser- 
vir de testigo, que tiene derecho de deponer como 


tal, de dar su declaracion. || Que puede testar, ha- | 


ter testamento. 


"TESTACEUM, i. n. Plin. Barro, tierra machacada | 


y mezclada con cal, 9 

TEsriCEUS, a, um. Vitruv. De barro cocido. [| 
Plin. Testáceo, que tiene concha, está cubierto con 
ella. || Plin. De color de barro cocido. 


TESTAMEN, iuis, n. Tert. Testimonio, declara- | 


cion. 

TEsTiMENTARIUS, ñ. m. Ulp. Notario, escriba- 
no, el que hace y escribe los testamentos. || Falsa- 
rio, el que los falaifica, contrahace ó supone. 

'TESTAMENTARIUS, a, um. Cic. Testamentario, 
lo 2 pertenece al testamento. 

ESTAMENTUM, i, л. Cic. El testamento, dispo- 
sicion, 6 declaracion de la última voluntad. 
j "TzsriTIM. adv. Non. En menudas piezas ó pe- 
azos, 

TeEsTATIO, onis. f. Quint. Testimonio, declara- 
cion. || Citacion de un testigo. || Indicio, prueba, 
argumento para probar una cosa. 

ГевтАто. ado. Dig. Habiendo testado, hecbo 
testamento. || Delante, en presencia de testigos. 

TESTATOR, oris. m. Suet. Testador, el que hace 
testamento. || Atestiguador, testigo. 

"TzsTATRIX, icis, f. Dig. Testadora, la que hace 
testamento. 

"TESTATUS, a, um. part. de Testor. Cic. El que 
llama, cita, pre e l Cierto, conocido, ma- 
nifiesto, probado, publicado, confirmado, || Hor. 
El que prueba, da testimonio de algo. || Dig. El 
que ha testado, testador. 


'"TEsTEUS, a, um. Macrob, Lo que es de barro | 


cocido. 

TxsricÜLATUS, a, um. Veg. Que tiene testi. 
culos. 

Tesricúor, áris, átos sum, агі. dep. Fest. 
Echar el macho á la hembra, y la hembra al macho 


para la procreacion, || Plaut. Presentar, producir | 
testigos. 


"TTvsricLvs, i. т. Cels. El testículo. 

Testiricitio, ошз. Z. Cic. Deposicion, declara- 
cion de testigos, mweba por medio de ellos. || 
Prueba, testimo: 

Tesríricirus, a, um. Ov. El que ha llamado, 


citado 6 presentad еа || El qne ha dado la | 


declaracion. || Testificado, probado. Part. de 
Tri ia, àtus sum, àri. dep. Сіс. Ates- 

tiguar, declarar, deponer como testigo. Testifica- 
ri aliquem. Cic. Llamar, citar á uno por testigo.— 
Sententiam. Cic. Declarar, manifestar su parecer. 

'TESTIMONIALIS, m. f. lë. п. is. Tert. Vestimo- 
nial, que sirve de 0 perlenece al testimonio. Testi- 
moniales, Veg. Licencias dadas á los soldados por 
escrito. 

TESTIMONIUM, ü. n. Cés. Testimonio, decla: 
cion, deposicion del testigo. [| Declaracion del 


sente. || Prueba, indicio, fe, argumento, Abslinen- | 


tiæ hoc sat erit testimonium. Nep. Esta será prue- 
ba bastante de su desinteres, Mutuum testimonium 


dare. adag. Hazme la barba, bacertehe el copete, | 


ref. 


Testis in aliquam rem. — De re aliqud. — Alicujus 
rei, Cic. Testigo de alguna cosa, Testes facere. Ter. 
Poner por tesügos. 

"T'ESTiTRAHUS, i. m. Tert. El carnero que parece 
trae arrastrando los testiculos por su mucho volu- 
men. 

TESTOR, äris, абаз, sum, üri. dep. Cie. Atesti- 
guar, deponer, declarar, ser testigo. || Llamar, po- 
mer por testigo. || Testar, hacer testamento, || Atir- 


Testis, is, m. Cic. El testigo.|| Plin. Testiculo. 


TET 
mar, protestar. Tester deos. Ter. Pongo por tes- 
| tigos á los dioses. 
|. Теѕто. n. indecl. Cat. La cobertera de barro. |] 
Varr. Vasija, olla de barro. 
_jTesruiceus y Testuatins, а, um. Varr. Co- 
cido debajo de una cobertera de barro. 

"TEsrUATIUM, ü. n. Varr. Bollo ó torta mas de- 
licada, cocida separadamente. 

TesTODÍNATOA, i.n. Fest. Cúpula, media na- 
ranja. 

TESTÜDINITUS, a, um. Vitruv. y 

'TESTŪDĪNEÀTUS, a, um. Col. y 

'TEsTUDÍNEUS, a, um. Marc, Abovedado, ars 
queado en forma de concha de tortuga. 

TEsTÜDINEUS, a, um. Plaut. De tortuga ó de su 
| concha. 
|. Тевтбро, inis, f. Сіс. La tortuga, animal anfi- 
| bio. || Concha de tortuga. || Bóveda. j| Hor. Instru- 

mento músico que tenía la figura de una tortuga, la 

lira, citara, laud. j| Testudo ó tortuga militar, que 
formaban los soldados levantados los escudos sobre 
las cabezas, para resistir los golpes de los enemi- 
gos. || Galería hecha de madera con el mismo fin 
que cubría á los zapadores de los muros. Testudo 
acuta. Marc. El erizo que endereza sus puas. — 

Folat. prov. Claud. La tortaga vuela, como entre 

nosotros Volar un buei. ref. 

,, TESTULA, se. f. dim. de Testa. Col. Pequeña va- 
sija de barro ó casco de ella, tejuela. Con lejuelas 
volaban los atenienses en los comicios. Testularum 
suffragiis ё civitate ejectus. Nep. Desterrado p las 
bius por el ostracismo. Testuld collabefieri. 
Мер. Ser condenado á destierro por diez años, 

Гевтом, i. n. Sulp. Sever. 
| Petron. La teja. 

Tera, æ. f. Serv. La paloma. 

'T'&riNicus, a, um. Plin, Enfermo de convulsion 
ó sel del cuerpo ó de los miembros. 

TüTANOTHRUM, i. n. Plin. Medicamento рага 
quitar las arrugas y estirar el cútis. 

‘TETANUS, i. m. Plin. Convulsion, contraccion, 
rigidez del cuerpo ó de los miembros, 

"TETARTAEUM, 1. n. Col. El número cuaternario. 
TETARTEMORIA, æ. f. Marc. Cop. La mas breve 

distancia del tono músico que contiene su cuarta 
parte. 

'TÉTARTEMÓORION, й. n. Plin. La cuarta parte, 
en especial del zodiaco, esto es, tres signos. 

TETENDE. pret. de Tendo, 

Татев, a, um, trior, terrimus. Cic. Negro, os- 
curo, espeso, opaco. || Feo, fiero, horrible, horro- 
гозо, || Malo, cruel, torpe, flagicioso. || Infecto, po~ 
drido, corrompido. 

Térenrime. ado. sup. Cic. Cruelmente, de un 
modo indigno. V. Tetre. 

"TÉTHALASSOMÉNUM vinum, i. п. Plin. Vino mez- 
clado con agua del mar. 


asija de barro. || 


ETHEA, 22. f. y 
'TETBYA, æ. f. Plin. Especie de pez marino ú de 


ongo. 

Тетнуз, yos. f. Virg. La diosa Tétis, hija de 
Celo L esta, muger del Océano, madre de los riot 
y de las 


h 


ninfas. || El шаг, 
iar. pret. de Tango. р 
TĚTĪNĚRIT. ant. en lugar de Tevuerit. F. To- 
Tenvisse, 

"TETRACHORDUM, i. п. Marc. Cap. El tetracor- 
dio, la serie de cuatro sones diferentes. || Pitruv. 
O'rgano hidráulico con cvatro diferentes sones, Te- 
trachordum anni. Farr. Las cuatro estaciones dei 
апо, 

ТетиХсновров, a, um. Vifruv, Que consta de 
cuatro cuerdas, || De cuatro tonos, de cuatro jue- 
gos. 

TeTRÁCOLUM, i. 


neo. 
"TT£riN1, Tétínisse, en ejar de Tenui 


n. Sin. Perfodo cuadrimenbra 


ТЕТ 
.| De, canto versos. Шо ; 


de cuatro miembros. 
ue contiene el namero 
TETKADORUS, a, nm. Vitruv. Lo que tiene caa- 
tro imos de dimension. 
TRADRACHMA, se. f. Cic. 
"TETRAORACHMUM, 1. n. Liv. Ишек de valor de 
tnatro dracmas. 
ТетвАвряоч, i. п. El tetraedro, Cuerpo cuya su- 
perficie es de cuatro triángulos equiláteros, 
"TETRAGNA THIOM, ii. n. A 
TxrRAGNATHIUS, ii. т. Plin, Especie de araña, 
"ТетаАсочом, i. n. Aus. El tetrágono, figura rec- 
lilínea de cuatro angulos iguales. 
TETRAGONUS, a, am. 15 que tiene cuatro ángu- 


TETRAGRAMMATON, i. n. El tetragrámaton, mu 
bra que consta de cuatro letras, por escelencia el 
nombre de Dios. 


TeruaLix, icis. / Plin. La yerba eriza, sisara | falia. 


6 brezo. 
Dd m. f. La puoi кы de cuatro 
dias, que se hacían en las fiestas de Baco. 
MENUS, a. um. Que es de ó tiene cuatro 
meses. 

"TernAMÉTER, a, um. Dism. Teirámetro, dícese 
del verso que consta de cuatro piés. 

Terrass, tis. com. Vitruv. Una cuarta, la cuarta 
m || Lugar en que se cortan dos lineas cra- 
zadas. 

"TerRAo, onis. f. Suet. Ave de carne delicada y 
sabrosa. 

"U'erRAPHARMACUM, i. n, Cels. Emplasto com- 
puesto de cuatro ingredientes, cera, pex, resina 


sebo de buei. || Exparc. Comida nue se compone | 


le cuatro manjares. 

ТктвАрнони, orum. m. plur. Vitruv. Portadores | 
que llevan entre cuatro, 

"TzrgAroLrs, ie. f. Region de Siria, donde había 
cuatro ciudades. || 'arle de A'tica, donde había olras | 
cuatro. 

"T&rRAPUS, 6dis, Apic. El cuádrupedo, título del 
libro octavo de Apicio, en que ітаіс de los man- 
jares y condimento de les cuadrtspedos. 

Terrarcia, m. m. Lic, Tetrarca, señor de la | 
cuarta parte de un reino. 

TETRARCBIA, m. 
la cuarta parte de un reino 

Terras, афа. f. Marc. Cap. El número cuater- 
nario. 

TernasTicHON, i. n. Marc. Cuarteta, epigrama, | 

la de cuatro versos. 
гвлвтісџв, a, um. Salmas. De cuatro ór- 
denes. s 

TETRASTROPHUS, a, um. Tetrástrofo, de cuatro 

estrofas б estancias. 


"TErRASTYLUM, i, n. Capitol. Lugar en que hai | 


cuatro colunas ó cuatro órdenes de ellas. 


TETRASTYLUS, a, um. Viiruv. Que tiene cuatro | 


colunas. es 

"TETRASYLLABUS, a, um. Cuadrisilabo, de cuatro 
silabas. E 

"TErRATÉRÍCUS, а, um. Que se hace cada cuatro 
años. 

Terre, trins, terrime. ado. Cic. Crue!, fea, fiera, 


ш: аз 
'erricg, ado. Cic, Tétricamente, con un ade- 
man triste, severo, fiero. 

Terricítas, ats. f. Ov. Mal humor, ceño, aire | 
tevero, tétrico. 

"TkrRicUS, a, um. Liv, Tétrico, triste, severo, 
ceñudo, de mal humor. 


‚ f. Cic. Tetrarquía, señorío de | 


тыа. J. Plin. Cigarra pequeña, [| La 
cigarra hembra que no canta. 

TT&rÜLI en lugar de Tuli. pret. de Pero. 

Teucer. V. Teucrus. 

1 TkucutrES, e. m, Plin, Especie de junco ol 
roso de Nabatea. 

Teucri, órum. m. plur. Firg ager 

TRUER e £ Pig: La ropa de Trade, [1л 
ciudad de Troya. 

* TEUCRION, ii. n. Plin. La yerba esplenio, 
Teucris, idis. f. Sabin. La muger troyana. 
TiUCRIUS, a, um. SiL Troyano, teucro. 
TEUcRUs y Teucer, cri. m. Firg. Teucro, ore- 

tense, hijo de Escamandro, que profugo de su pa- 
tria, fué a Frigia, casó con una hija de Dárdano, 
y dió nombre d Troya y а los troyanos. 
"TEUCRUS, a, um. Virg. Teucro, troyano. 
TEUDERIUM, ü. п. Paderborn, ciudad de Vest- 


"TEUMESSUS, i. m. Teumeso, monte de Beocia, 
TeURIOCHEME, агаш. m. pler. Los turingios, 

pueblos de Alemania. 

, TEUTATES, se. m. Luc. El Mercurio de los galos, 

n aplacaban con víctimas humanas. 

UTHALIS, idis. f. Plin. La yerba sanguinor!? 


gona. 


is 'EUTERANIA, е. f. Tripoli, ciudad de Paña- 


lonia. 
# TEUTHRANS, tis. m. Prop. Pequeño rio de Cam- 
pania. 

TEUTARANTEUS, a, um, Plin. ''eutranteo, de la 
region de Teutrancia еп Misia. 

PEUTHRANTIA, æ. f. Plin. "Teutrancia, region de 

ina, 

"TTEUTHRANTIUS, a, ит. Ov. Lo que pertenece á 
"Teutrante, hijo de Pandion, rei de Mina, 
| | TeuroBURGIUM, ii. n. Dethmold, ciudad de Fest- 
| falia. || Erdendi, yis 9 Бей, 

"TEUTONES, nm. m. 
TkUrONI, órum. m. e. a. Тешопев, pueblos 
| de Alemania, 

Tevronicus, a, um. Luc. Teutónico, lo que es de 
| ó pertenece á los teutones. || Aleman, germánico. 

pereza, æ. f. Tejel, isla de Holanda. 

Taxi. pret. " Tego. 

Texo, is, xui y xi, textum, тёге. a. Ter. Tejer, 
| componer, hacer, fabricar. || Escribir. Tezere fto- 
res, Ov. Hacer una guirnaida de flores. — аз. 
Cic. Hacer redes. us. Cic. Componer una obra. 

— Basilicam. Cic. Levantar un palacio, Causes 
lethi. Prop. Maquinar la muerte, Ea tela texilur. 
Cic. Tal tela se va urdiendo ó tramando, tales van 


las cosas, a 
TEXTERNA, æ. f. Apul, El obrador del tejedor. 


"Техтіцк, is. n. Liv. El tejido. 
Texrisis. т. f.lé. n. io. Cic. Tejido, entrete- 
ido. T'eztilis pictura, Cic. Tapiceria. —Ventus. Po- 
fron. Ко а sutilisina, qr me ignala la sutileza del 
viento. Fertilia seria. [в Coronas, guirnaidas, 
festones de llores. Textile aurum. Sén. tejido, 
û tejido de oro. Рт 

TExTiVILITIUM, й, n. 
| Texros, oris. m. Plaut, El tejedor. 

"TExTORIUS, a,um. Col. Testorio, propio det teje- 
dor, o de su arte, 

"'exrRicULA, æ. f. dim. de Textrix. Arnob. 
Testo 

xTRÍNA, ee. f. Col 

TexruixUM, L El arte y obrader 6 tiend 
del tejedor ó bordador. 

TEXTRINUS, a, um. Jul. Firm. Lo que pertene 


"TETRINNIo, is, ire. n. Aut. de Fil. Graznar los | al tejedor, á su oficio, á sus telares y obrador. 


ánades. 
"Terairüpo, inis. f. Acc. V. Tetricitas. 
Terno, as, are. a. Non. Ensuciar, manchar. 
"TETTiGOMETRA, =. f. Plin. La matriz que en- 
vuelve los huevecillor ó cresa de las chicharras. 
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| 
| TEXTRIX, icis. 
| 


^ Tib. La tejedora. 
v. El tejido, la obra tejida. Tex- 


"'TEXTUM, і. n. 
de mim- 


dum vimineum, j Cesta, c 
bres.— Dicendi. Quint. El estilo. 


Tzxrüna, æ. f. Luc. y 51 
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Taxus, пя. m. Plaut. La tejedura, la accion y 
dra de lejer, testura. || Quint. El contesto de la 
oracion. Teztus federum. Aman. El tenor de los 

los. — Gestorum. Id. Serie, narracion de los 
echos. ЫБ 
° Twxrum8,a, аш. part. de Tezo. Cic. T. dom 
fretesido, Textum cæcis parietibus iter, Firg. El 
uu intrincado y enredoso del laberinto de 
ta. 


| Tmxut. pret. de Texo. 
TH 


' Tnirkwkeus, i. m. Suet. Nave egipcia, hecha 
para diversion y delicia, llamada así porqué estaba 
MAUS COR HUE y todo género de 
"THALIXENTAIA, æ f. Camarera, moza de cá- 
ra. 


mara. 

"THALAMÉPOLUS, a, um, Camarero, ayuda de cá- 
mara. 
Tnáriwr, m. f. Ciudad de Tesalia. || Agujero 
por donde ве pasa el remo. 


ааа 18 do ا‎ 
m. Hemero, forz: i 

"TniLàwus, i. m. Vitrue. Cámara, а nto de 
los casados, alcoba de un matrimonio, || De las ma- 

res. || El matrimonio. || E! tàiamo ó e ere 

Colmena, corcho de abejas. || La concavi del 
ojo. Thalamum eumdem inire. Ov, Casarse, con- 
traer matrimonio, 

"TBALAssa, n. indecl. Apic. El mar, título de un 
libro de Apicio, en que trata de "os pescados, de sus 

s y salsas. 

* THALASSEGLE, és. f. Yerba, sumo bebido, 
segun Plinio, hace á los hombres delirantes. 

"TRALASSIARCHA, m. m. Almirante de mar. 

"TmiLA5SIARCHIA, m. f. Almirantazgo, genera- 
lato de mar. 


ThirLaseicus, а, um. Plaut. 
TBÀLASSINUS, x um. Lucr. ача cerúleo, de 


color verdemar. 

"TuiLassio, onis. m. Marc. V. Thalassiua. 

* THALASSIONPEYCOS, i. f. Plin. La alga ú ova 
marina, yerba semejante 4 la lechuga. 

"TnirassiTES vinum. n. Plin. Vino cocido en el 
mar, que ae introduce en él con sus vasijas para que 
se adelante en sazon. 

"ТнАтгдватов, ij. т. Cat. Talasio,Himeneo, dios 
те prendia а (аз bodas. || Epitalamio, cancion nup- 
rial. 

TnáLassms, a, um. Sid. Maritimo, marino, del 
mar. 

* T'HALASSÓMÉLI, itos. n. Plin. Agua medicinal, 


ta de 1 porciones de agua del mar, de 
fe pente dixa. E , 


Жы Snow San =. m. Medidor del mar, el pi- 
"TRÁLASSUEGUS, i. m. El marinero. 
"TRALASSUS, i. m. Marc. Y. Thalassio, 

"T'HALES, is y ёбіз, m. Cic. Tales, milesio, uno de 
los siete sabios de Grecia, el primero que cultivo la 
física, la astronomía y geometría, de quien procedió 
despues la secta jonica, 

LETICUS, a, um. Sid. Lo perteneciente 4 Tá- 

sofo milesio. 

МАА, m. f. Virg. Talia, una de las nueve mu- 

газ.|| Una de las Gracias. [Una ninfa de Sicilia, 

ICTRUM, i. n. Plin. Yerba semejante en las 
hojas al sorandro, buena para las heridas, 

THALLOFEO Ka, Oram. m. plur. Los que llevaban 
ramos de oliva en los panateneos de Aténas. 

THALLUS, i. m. Col. El tallo ó troncho de las 
legumbres. [| El -amo de oliva con hojas y frutos. 

THALUDA, ie. m. Тараза, rio del reino ez. 

THALYSIA, Oru m, л, plur. Fiestas de Aténas en 


THE 
honor de Céres despues de la recoleccion de gra- 


nos. 

THAMÁRUS, i. m. El 'Гїшаго, rio del reino de 
Napoles. 

"THAMÉSIS, is. m. El Támesis, rio de Inglaterra. 

'THAMNUM y Taamnum, i. n. Col. y 

"THAMNUS, i. m. Col. Una especie de arbusto. || El 
mes de junio. 

"THAPsiA, æ. f. Plin. La férula 6 canaheja. 

Tuarsus, i. f. Pin. Tapso, peninsula de Afri. 
са. || Ciudad de Sicilia. || Isla tumedata d Sicilia, 

'RSELIA, órum. n. plur. Fiestas en Aténas á 

Apolo y Diana. || El mes de abril entre los ate- 
nienses. 


+ THARGRLIUS, ii. m. Pole ó marmita en que se 
cocían las primicias de los frutos en honor de Apolo 
y Diana. 

Tuansis, is. f. Tarso, ciudad de Cilicia. 

8, a, um. Firg. Lo que es de la isla de 


'aso. 

Tuisus, i. f. Plin. Taso, isla del mar egeo, mui 
abundante de frutas Hn de mármoles, 

Тили. n. indecl. Bibl, Tan, la última letra del 
alfabeto hebreo. 

THAUMANTEUS, a, um. Ор. Lo perteneciente á 
la hija de Taumante, d J'ris. 

'THAUMANTIAS, айн. f. y 

"THAUMANTIS, idis. f. Сіс. La hija de Taumante, 
Fris, la ministra y mensagera de Juno. 

"THEAMEDES, is, f. Piedra de Etiopia opuesta al 
iman, que dice Plinio despide de sí el hierro. 

"THEATRÀLIS. m. f. lë. n. is. Cic. y 
, THEATRICUS, a, um. S. Ag. Teatral, lo que es de 

ertenece al teatro, 
'TRiDIUM, й. n. Varr, Teatrico, teatro pe. 
queno. Dim. de 
TRUM, i, n. Cic. El teatro. || Lugar célébre 

espuesto à la vista de todos. || Със. Los especta- 
dores, los que asisten al teatro. 

Тыква, m. f. Tébas, ciudad de Cilicia. 

Тнївж, агаш. f plur. y Thébe, es. f. Plin, Tó- 
bas, ciudad célébre de Egipto, capital de la Tebaida. 
11 Ciudad de Beocia, fundada por Cadmo. 

THEBAUS, a, um. Claud. V. Thebaicus, 

"T'u&BArcx, arum. f. piur, Estac. Las palmas. || 
Los dátiles, su fruto. 

THEBAICUS, а, um. Pin. Tebano, de Tébas, 

io de la T'ebaid 


EBAIDES, um. f. plur. Ov. Las mugeres te- 
banas. 

'THEBÁNI, orum. m. plur. Cic. 'l'ébanos, los ha- 
bitantes de Tébas, 

"TTEEBANUS, a, um. Luc, Tebano, lo que perte- 
nece á Tébas, en especial la de Beocia, 

"Tu&BE, ^ Ov. Tebe, my que dio nombre ¿ 
la ciudad de "Tébas.|| La ciudad de Tébas, 

TEEBET. m. indecl. El mes de enero. 

Thkca, e. f. Cic, Estuche, caja, gaveta, y todo 
lo que sirve para guardar alguna cosa de poco vo- 
lümen. s 

THëcÃTus, a, um, Sid. Guardado en caja, estu: 
che, bolsa &c. 

"Тыќро, ónis, m. Auson. Cierto pez, 

La, se. m. El Tile, rio de Suiza, 
"THELYGONON, . Plin. Telígono, yerba. 
TnELYPHONON, і. n. Plin. La yerba escorpion. 

[La acónito. 

guit aj is. f. Plin. El helecho hembra 
yerba. 

"THELXIOPE, es. 


Cic. Telxiope, una de las cua- 
tro musas hijas del 


segundo Jove. 


ТНЕ 


THEMA, аба. n. Sén, El tei 
teria de un tratado ó disputa. [| 
posicion del cielo al tiempo del nacimiento de al- 


guno, 

Tniwis, idis. f. Ov. Témis, diosa de los vatici- 
nios y de la justicia. 

(MISCYRAEUS, а, um, Amian, Perteneciente á 

la ciudad de Temiscira. 

TEHEMISCYRA, æ f. Aman, Temiscira, ciudad 
marítima de Capadocia, 

TukMisTOCLRUS, a, um. Cic. De Temistocles. 

THEMISTOCLES, is. m. Nep. Temistocles, famoso 
general ateniense, debelador 
mina, que murio desterrado en Asia. 

TuxNs&, arum, f. plur. Cic. Andas en que lleva- 
Ban en procesion los simulacros de los dioses. 


argumento, ma- 


THEODAMANTÊUS y Tniodamantéus, a, um. Prop. | 


Lo que pertenece à Deodamante, rei de [оз dríopes 
un Epiro, padre de Hila, muerto por Hércules. 
"THEODOREUS, a, um. Quint. Lo que pertenece al 


e retórico Teodoro gadareo, como sus dis- | 


THEODORICIANOS, a, um. Sid. Lo que pertenece 
á Teodorico, rei de los 5 

THEODOSIANUS, a, um. Lo que pertenece al em- 
perador Teodosio, como sl codigo teodosiano, lla- 
mado así de Teodosio el menor, que vivio en el V si- 
glo de Cristo, y contiene las constituciones de los 
p! s cristianos, 

TTREGNIA, orum. n. plur. Bacanales, fiestas de 


Baco. 

'Тнкоозав, idis. m. Gel Teógnis, poeta 
antiquisimo, de donde vino á ser proverbio 
quam Tneognis nasceretur, para significar una co- 
48 mui antigua. 

ONIA, 
de los dioses, poema 


TaxoLogia, e. f. S. Ag. Te iemcia que | 


n Dios, que se refiere 
la 3 

T Тнкогооїсв. ade. Teológicamente, segan los 

d dal sue. or Е 
'HEÓLOGÍCUS, а, um. Amian. Teológico, perte- 
neciente á la teología. 

Тнедіов0з, i. m. Cic. Teólogo, el 
la ciencia de Dios y contemplacion de 
VINAS, 

THEONINUS, a, um. Hor. Lo que pertenece al 
poet Teon, satirico terrible, Teonino dente rodere, 

or. Satirizar con acrimonia y malignidad. 

Teðrninia, в. f. Aparicion de Dios. 

Т\нкброызв, is. f. Antioquia, ci de Siria. 

Tusoromrevs y Theopompinus, a, um, 6 

"'ugoPowPIUS, а, um. Cic. Lo perteneciente á 
Teopompo, orador ¢ historiador 
pulo de socrates, mui mordaz en sus es A 

"THEOREMA, абв, л. Cic. Teorema, proposicion 
sujela á la especulacion, proposicion cuya verdad 
se ha de demostrar especulalivamente y por sus 
principios, 


cosas di- 


le 


TREOREMATIUM, й. m. dim. Gel. Breve teo- | 


rema. 

Tuxón&rica, m. f. y 

Tuxonsrioz, es. f. Quint. La teoría б especula- 
tiva,arte que páru en la contemplacion de las cosas. 

IA, se. f. Cic. Especulacion, estudio. 

Я аа, ез, f. S. Ger. La teórica ó especu- 
latıva. 

"Taóricus, a, um. Divino. 

mus, i. m. Amigo de Dios, 

Tuxorocos, i. f. Dig. La madre de Dios, la 
en María, 


ÉRAMN AUS, а, um, У. Therapnseus. 
Tu&RAPEUTA, m. m. El médico. || Salvador || 
Monge, sacerdote. 
Tminirzuriom, és. f. Terapéstica, método de 
curar las enfermedades. 


* 


Y 


i f. 
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1. Horóscopo, | 


de los persas en Sala- | 


ed f tengonia, genealogia 


trata de | 


nido, disci- | 
critos, 


THE 


| Taznapnim. я. imd. Bibl. l'dolos. 

Tu&RAPNE, агаш. f. plur. Ov. Terapna, ciudad 
de Lacedemonia, patria de Helena, 

"THERAPNEUS, a, um. Ор. Lo que pertenece à 
| la ciudad de Terapna. || Lacedemonio. || Tarentino. 
| 11 Sabino. 
| 
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THBRASIA, m. f. Santerin, isla del mar egeo. 

| ERATES, as. m. E! cazador. 

THÊREUTICE, es. f. El arte de la caza. 

| THERIACA, =. f. 

|, Th&miicE, és. f. bis. La me. medicina contra 
репепо. 

"Tu&RIACUS, a, um, Pin. Lo que es contrave- 
пепо, en especial contra las ond eiie de anima- 
| Єз venenosos. y 
THERIOMA, átis, л. Cels.Fístula, especie de úl- 
| cera. 

THERIÓNARCA, æ. f. Plin. Yerba de los magos, 
con wirtud de entorpecer á las serpientes. 

THERIGTROPHIUM, ii. n. Varr. Parque. || Vivar 
| donde se crian animales, 
|  Tu&nrsTRUM, i. n. Bibl. Ropa mui ligera de ve~ 
| rano. || Velo que llevaban, en especial en verane. 
| las mugeres de Egipto. 

THERMA, æ. f. Parte de Sicilia. || Ciudad de Bi- 
tinia, 

'Тнкйам ж, àram. f. plur. Marc. Te baños 
calientes. || Estufas к calentar el agua de los 
baños. || El lugar de los baños. 

THERM д, E plur. Bath, ciudad de Ingla- 
terra. || Ciudad de Tracia, 

= E Himerenzes. f. pl. Ciudad de Sici 


Tuxauzx Selinuntim. f. pl Ciudad de Sicilia. 
Талки à m Ciudad de Toscana. 


|. THERMÀAPALA ova, drum. я. pl Prisc. Huevos 
| lien we h El bañero, el. i. 
minus, ii. m. Ínsor. que cui- 
karten, E fil lata, Piau. 
/&MÉFÁCIO, is, feci, сёге. а. 1. 
Hacer coleotar los baños. 
Tuzamixum oleum, i. s. Plin. Aceite de altra- 
muces. 
Tuzaxiráxus, a, um. Cic. Lo perteueciente á 
la ciudad de Térmas de Sicilia. 
'THERMODON, ontis. m. Virg. Termodonte, hoi 
Pormon, rio de Macedonia. 
"THERMODONTEUS, a, um, y 
TE£RMODONTIÁAGUS, a, um, ¥ 2 
'THERMODONTIUS, а, um. бо. Lo perteneciente 
| al rio Pormon, y á las Amazonas que habitaron sus 
| riberas. 
THERMÓDOTES, se. m. El que suministraba el 
| agua caliente en los baños. 
"THERMOPÓLA, æ. m. El hostelero que vende 
viandas calientes. 
THERMOPOLIUM, ii. n. Plaut. Hostería, taberna 
| donde se venden cosas de comer calientes, 
|  [THERMOPOTO, às, аге. a. Plaut. Beber bebidas 
calientes. Š 
Т\нкймбдРҮ:Е, агат. f. plur. Liv. Termópilas, 
| desfiladero del monte Ocía en Tesalia para pasar 
de la Flítide а la Focide, famoso por la resistencia 
de los lacedemonios, bajo la conducta de Leoni- 
das. 
| "TTHERMOSPODIUM, ii. л. ns La chofeta & otra 
| vasija de cocina semejante, llena de ceniza caliente 
ó ranis para рый x: alguna cosa, ó para que no 
se enjrie. 
THERMÚLA, àrum. f. plur, dim. Marc. Baños 
pequenos, 
'HERODAMANTTUS, a, um. Ov. Lo pertenecienis 
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á Terodamante, rei cruelísimo de Escitia, que criaba 
con carne humana los icones. 


um. Plaut. Lo que pertenece 


TH&sAUnENSiS, is, m, Dig. El tesorero. 


T Tussavnizo, as, are. п. Bibi. Atesorar, jun- 


tar riquezas. 

“THESAUROCHRYSONICOCHAISIDES, is. m. Plaut. 
Vos inventada para significar el oro, y los nombres 
de dos personas Crisónico y Crises, esto es, la avari- 
cia y rapiüa de un rico, 


THESAURUS, i. m. Cic, El tesoro, repuesto de di- 


nero y alhajas. || El arca ó lugar en que se guarda. 
09 Tesoros озо antiguo de que ya no а 
moria m dueño. || Vitruv. Almacen. || Virg.Panal de 


miel. Thesauri mazillarum. Pn. Los huecos de las 
encias. 

Tagskus, idis. f. Juv. La Teseida, poema de Co- 
dro, que contenía los hechos de Teseo. 

Tugskivs, a, um. Ор. y р, 

TuESÉUS, a, um. Sén. Lo perteneciente à Te- 


seo. 

"Tn&s&us, i. m. Ор. Teseo, hijo de Egeo, rei de 
Alénas y de Etra, domador de monstruos y de tira- 
mos, como Hércules, que deslerrado del reino y 
e зи patria, murio en Esciros à manos de Nicomé- 

з. 


Tuesipa, arum. m. pl. Firg. Los atenienses, 
cuyo rei fud Teseo. 


Гневірк», г, m. Ov. Hipólito, hijo de Teseo, 


despedazado por sus caballos desi و کر‎ 
ticion que Neptuno otorgo а su padre, á quien le 
bia acusado falsamente su madrastra Fedra. 
"Тнёчом, ii. n. Plin. Planta purgaliva. 
вів, is. f. Cic. Tésis, cuestion universal. || 
Materia, argumento, tema de una дес! ion, 
un discurso. || Problema. proposicion. 

"'HE&MOPHORIA, огаш, п. piur. Just. Sacrificios 
de Ceres. 

"THESMOPHORUS, a, um. fnscr. Legislador, legis- 
ladora. Dicese de Céres, la primera que enseño la 
agricultura. 

"Tu&sMOTHÉTE, агиш. m. plur. Ciertos magis- 
trados de Alénas. 

TTHESPIACUS, a, um. V. Thespius. 


THESPIADZ#, arun, y dum. m. plur. Qv. Los des- | 


cendientes de los hijos que tuvo Hércules en las 
cincuenta hijas de Tespio. 

"TrsseiAbEs, a. m. Val, Flac.Tifis, piloto de la 
nave А rgos, natural de Téspias, de quien se dice 
que invento el timon para gobernar ls nave. 

'THxsPiÀPEs, dum, f. pl Ov. Hijas de Tespio: 
fueron cincuenta, y d todas hizo Hércules m 
Thespiades dee. Oo. Las Musas, así amadas de 
la ciudad de Véspias. 

ThesPLE, arum. f. plur. Cic. Téspias, ciudad de 
Beocia, domicilio de las Musas, donde estaba la fa- 
това estatua de un Cupido de mármol hecha por 
Prazitéles. 

THESPIENSIS. m. f. së. n. ia. Cic. 

"Tussru, orum. m. plur. Arnob, Tespios, los mo- 
radores de la ciudad de Téspias. 

Tuesrius, a, ош. Val. Flac. Lo que es de la 
ciudad de Téspina en Beocia 

Tuesrivs, 
rei de Misia : luvo cincuenta hijas, 
Hércules. 

TuxsPnerrs, idis. f. Avien. y 

Tuxsrnortus, a, um. Liv. 

(sPROTUS, a, ura. Col. "Papius de Tespro- 
cia, region maritima de Epiro.|| Camano, de la 
costa de Сашав, 


todas mugeres de 


de | de Sol. 


. т. Ov. Tespio, hijo de Teutrante, | 


THO 
TusssÁLIA, æ. f. Plin. Tesaliz, region de Mace- 
donia, 


THESSALiCUS, a, um. Plin, Tesálico, 
Tesalia. 

"Т\нєзвїзлз, idis. f. Qv. Тое ó tésala, la gas 
es de Tesalia. || Mágica, hechicera, porque tentan 
esta fama las mugeres de Тезайа. 

HESSALIUS, a, am. Or. Y. Thessalicus, 

ALONICA, æ. f. y 

"TüEsSALONIGE. és. f. Cic. Tesalónica, hoi Saló- 
nica, ciudad de Macedonia. 

"THESSALONICENSS, iam. m. plur. Plin, Tesalo- 
nicenses, los moradores de Tesalónica. 

THESSALONICENSIS. m. /, sé. n. ів. Plin, Tesa- 
loniceuse, de la ciudad de Tesaló 

ThessALONICUS, a, um. V. Thessal 

TnxssALUS, a, um. Pin. V. Thessalicus. 

THESTIApES, e. m. Ov, Hijo б nieto de Testio, 
lacedemonio. 

LAPEDN ádis. f. Ov. Hija de Testio, Altea o 

4 

THESTORIDES, æ. m. Ov. Hijo ó nieto de Téstor, 
| Cálcas, el célebre agorero griego en la espedicion 
| troyana. 
|. Тывта, m. ind. Pers. Theta, th, letra del alfa- 

beto griego.||Nota de condenucion en los votos, como 
entre los latinos. 

Tu&ricA, orum. n. pl. Cic. V. Thesis, 

Tn&rrs, is é idis. f. Catul. Tétis, ninfa del mar, 
hija de Nereo y Doris, muger de Peleo, reide Tesa- 
lia, madre de Aquiles. || Marc. El mar. 

THEUMESIUS, а, um. Estac. Lo pertenecienie à 
Tenmeso, monle de Beocia junto à Tébar. 

THEUROIA, e. f S. Ag. Especie de magia, que 
por ciertos sacrificios hacía evocacion de los dioses. 

"THsURGCUS, a, um, S. Ag. Lo perteneciente à 
la magia б evocacion de las sombras y de los dio- 


tésalo, de 


ses. 
| Taxurcus, i. m. S. Ag. El mago б mágico. 
æ. f. Си. Tia, muger de Hiperion, madre 


Tuuasitas, абв. f. Fest. La compañía. 
Tmiisus, і, m. Firg. Danza de lus bacanales, de 
las fiestas de Baco. 
ThHIGERNUM, і. п. Thiers, ciudad de Francia. 
THINISSA, æ. f. Торез, ciudad de A frica, 
| , TH1ODAMANTEUS, a, um. Properc, Lo que es de 
ó pertenece à Tiodamante, padre de Hila, 
|  THisB&US, a, um. Ov. Lo perteneciente á Tisbe, 
ciudad de Beocia. 
* ThLásias, æ. m. Dig. Eunuco, castrado, ne 
á hier, sinó por compresion como los bueyes. 
Tnasri. n. ind. Plin. 
"Turasris, is. f. Сей. f yerba tlaspi. 
* Tnrinns, æ. m. Dig. V. Thlasias. 
THOANTBUS,a, um. Wal. Flac. Propio del rei 
"Toante. 
'THOA! ай. f. Ov. y 
Quom idis. f- Estac. Ніја de Toante, Hip- 
si Я 
, THOAS. antis. m. Ор. Toaute, rei de Quersoneso 
táurica. || Otro. hijo de Baco у Ariadna, rei dela 
isla de Lemnos, padre de Hipsifile. 
THEDA, æ. f. El Tove, ro de Poitou. 
| Tnas, um. m. plor.Plin, Especie de lobos velo- 
сізітоз. \ 
"Гноиоз, i. m. Vitruv. La cupula del edificio. f) 
Edificio de figura redonda, bóveda. А 
TTHOMIX, icis. f. Fest. La tomiza, cuerda ó s0- 
койа de esparto.]|Cáñamo ó esparto de que se ha- 
| cen las cuerdas y cables. 
'THORACATUS, a, um. Päin. Armado de coraza, 
THORAX, àcis. f. Cels, El pecho, =) estómago. || 
| Coraza, coselete, loriga, y wao genero de armada- 
ra y vestido que cubre el pecho. 
Табаа LEX. f. Cic. Lei agraria, promulgada por 
Es ario Torio, tribuno de la plebe. 


THU 


"Fuo&UNUM, i n. Thorn, ciudad de la Prusia 
Real, 

Tos, опа m Plin. Lobo cerval ó fince. 

Твот n meel. Cie. Nombre del quinto Merca- 
rio entre los egspcios, ¡| El mes de enero entre los 


js. 1 m (w. Corredor, 

Tunica, m f x 

Tunick, ex f Virg. 

Tunc ж. / Mel. 
region vasta de Ruropa. 

"Тнналсісл Chersouesus. f. La Quersoneso de 
"Tracia. 

"TunaciptA, orum. п. plur. Cic. Armas de los 
gladiadores armados á la moda tracia. 

Tuuaciós, a. um. Firg Tracio, de Tracia. Thra- 
cius tanis. Віт. Especie de piedra quese enciende 
echáxulole agua encima, y se apaga e indole aceite. 

Тнклмав, is, f Plin. Pez del género celaceo, lla- 
mado laminen ja. 

* Tenascias, ж. m. Plin. El viento tramontana 
6 nornordeste. 

зо, onis. m. Ter. Trason, nombre de un 
soldado vanaglorioso. ||Jactancioso, fanfarron. 

T Tarásoxiavus, a, um. Sid. Lo perteneciente 
á Trasou. V. Thraso. 

TunAx, acis. m Firg. Trace, tracio, el que es 
de Tracia. || Giadiador armado como los tracios. 

Tuagcg. es. f. Ор. La Tracia. 

'Taaxcivicos, a, am. Сіс. Tracio, de Tracia. 

'Tarscrscus, i. m. dim. Capit. Tracio despre- 
ciable 

"TriRRCIUS, а, ora. Ор. y 

Тнавісіоз, a. um. Cic. Tracio, de Tracia. 

"TunEmsA y Tressa, æ. f Firg. La muger tra- 


e de un perro. 


E Tracia, koi Romania, 


m. Auson, Treno, lamentacion, 
‚ lastimoso. 

THRENODIA, =. f. Lamentacion, llanto fúnebre. 

Turex, ecia, m. V. Thrax. 

TruiDACIAS, y 

Trumax, acis. f. Seren. La lechuga silvestre ó 
mandrágora hembra. 

“Tania, ipis. m. Plin. Gusano, tinea ó carcoma, 
que roe la madera. 

‘THRONUS, i. Suef, El trono ó solio. 

Tusxvannm, idis. f. Plin. Verba de las espiga- 
das.|| Otra, cuyas hojas pueden servir de mechas ó 

аз de lus. 

"Tnocybipms, ія. m. Cic. Tucídides, famoso 
historiador atemense. 

“[muevptiorus. a, um. Сіс, Propio de Tucídides. 

THULE y Thyl., és. f Mel. "ule, la última de 
das islas conocidas de los romanos en la plaga boreal 
de Europa, que algunos dicen ser la Islandia. 

UNNUS, i. m. Hor. El atan, pescado de mar. 

TRURARIUS, i. m. Jul. Firm. El que vende ó 
maneia ineienso. 

THURARIUS, a, ош. Plin. Lo que pertenece al 
incienso. Ficus thurarius. Cic. Barrio de Roma en 
la region octava. 

THURSUA, a, um. O». Lo que es de incienso. 

THURIBULUM, i. n. Cic. El inceaxario, tcribulo. 

THLRICREMUS, a, am. Firg. El que quema in- 
cienso. || Lager donde se quema û se ofrece. 

, Tuuriren, a, um. Pán. Que lleva ó produce 
incienso 

THURÎFÊRARIUS, ii. m. Toriferario, el que lleva 
el ірсепѕапо 

T Teuniricaron, oris. m. S. Ag. El que ofrece 
incienso à los dioses. 

Тнови, oum. m. ple. Plin. Turios, ciudad de 
la M uma Grecia, fundada por Filoctétes cerca de 
donde estuvo Sibaris, ciudad infame por sus deli- 


ThURILEGUS, a, um. Ov. El que coge **=ieuso, 
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Tauge, örûm. m. plur.Turingios, los pueblos 
de Turingia. 

THURINGIA, æ. f. Turingia, provinciade la alta 
Sajonia. 

Tavgixi, orum. m. plur.Lir, Los moradores del 
campo y ciudad de Túrios en la Magna Grecia, 

"uuniNUs, а, um. Hor. Lo perteneciente å la 
ciudad de Túrios. 

THURIUM, ii. n. Col. Türios, ciudad de la Magne 
Grecia. V. i. 

Tuus, ûris. n. Cic, El incienso, 

Thusci, órom. m. plur, Liv. Los toscanos. 

THusci, m. f Liv. La Toscana, gran ducado 
de Italia. 

ThusciLuM, i. n. Plaut. Granito de incienso. 

Thuscus, a, um. Pin. Toscano, de Toscana. 

Pava, m. J. Pn. Ei cedro, árbol odorífero. de 
Cirenaica, 

Tuvibes, dum. f. plur. Hor. Tiadas, Bacantes, 
sacerdohsas de Васо. 

Tuyisus, i. m. Virg. Danza en honor de Baco. 

THYATIRA, æ. f. Plin, Tiatira, ciudad de Lidia. 
[| Isla del mar jonico. 

"nviTinkNt, orum. m. plur. Plin. Tiatirenos, 
los moradores de la ciudad de Tiatira. А 

'TRIÁTIRENUS, a, um. Plin. Lo que pertenece š 
la ciudad de Tiatira. 

'THYESTES, se. m. Cic. Tiéstes, hijo de Pélope y 

Hipodamia, nieto de Tántalo, á quien su herma- 
no Atreo dió a comer sus propios hijos en venganza 
del adulterio que había cometido con su muger. 

THYESTÊUS, a, um. Ov. Lo perteneciente £ 
Tiéstes. 

THYESTIADES, æ. m. Ov. Hijo ó nieto de Tiés- 
tes, Egisto. 

"Тину, агат. f. piur. Las Bacantes, las sacer- 
dotisas de Baco. 

'Tnyius, a, um. Bibl, Cedrino, de madera de 
cedro. 

Tuvirzs, т. m. Plin. Piedra mui dura de que se 
hacían los morteros. 
Selen абв. n. Sacrificio. || Victima. || Tumor- 
cue. 

Тинүмвна, æ. f. Plin.La EMI 
Estac. Timbra, ciudad de la Troade. 

TEYMBRAUS y Timbricus, a, um. Virg. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Timbra, á su campo у 
monte, en que había un templo de Apolo, de que tomo 
el sobrenombre de Timbreo, en el cual mato Páris á 
Aquiles. 

MELÆA, æ, f. Plin. Arbusto, llamado tam- 
bien chamelea, en que nace el grano gnido, el tor- 
visco. 

"'Tuvwérg, és. f. Marc La orquesta, tribuna en 
que estaban los músicos en el teatro de Aténas. 

"Тнүмйїїс\, дгат. m. plur. Vitruv. Músicos del 
teatro de Aténas E 

'Tuysiéticus, a, un. Арҹі. Escénico, teatral, lo 
perteneciente á la escena y à la música del teatro 
'Thymelicus pes. Pié métrico de cinco silabas, como 
constituerant, 

THYMIAMA, áfis. n. Cels. La timiama, perfume 
de olor suavisimo. 

ТнүміАматёном, й. л. Plin. y 

Tavmireroa, ü n. Plin. loceusario, brase- 
rillo para quemar perfumes 

"Тнүмїмоз, a, um. Col. De tomillo. 

* Tuvywios, ii. n. Plin. La timia, especie de be~ 
rruga. 

Тнүмїіткз, æ. n. Col. Vino aderezado con to- 
milio. 

"Pirywus, i. m. Plin. El atan, pescado de mar, 

Т\нүмозоз, a, um. Plin. Abundante de tomillo. 

Тнүмом, i. n. Plin. El tomillo, mata olorosa 
mui conocida. 

"Fuywus, i. f. Plin. La berruga. 


M.C.D. 2018 


854 TIB 


Тнүм, órum. m. plur. Cat. Los tinios, pueblos 
de Tracia. 
Тнума, е. f. Cat. Tinia, region de Bitinia, que 
habitaron los tinios, pueblos de Ттасіа. 
Тнүзаїсїв sinus. m. Ov. El golío Tiniaco en 
la costa occidental del Ponto Buzino. 
THYNIAS, айз. E, Thyuiádes, dum. f. plur. 
Prop. Las ninfas de Bitinia. 
TRYNNARIUS, a, um. Uip. Lo que pertenece £ 
los atunes. 
|. Тнүмив, a, um. Hor. Lo perteneciente š los ti- 
nios у á los bitimos. 
"TRYNUS, i. m. Plin. El atun, pescado. 
'Тнүоме, es. f. Cic. Tione, muger de Niso, ma- 
dre 0 nodrisa йе Baco. 
ONEUS, i.m. Hor. Tioneo, sobrenombre de 
Baco, de Tione su madre ó nodriza. > 
"ТнүйміАмоз, i. m. Cat. Lo perteneciente š Ba- 
co Tioneo. Habla de un vino puro. 
Tanya, és. f. Estac. Tire, ciudad de los mese- 
оз. 
‘THYREATIS, idis. f. Ov. La ciudadana de Tire. 
ROMA, átis. n.Vitruv.La hoja de usa puerta 
que está dividida en dos. 
RR&NI, дгаш. m. plur. Liv. Los tirrenos, 
toscanos, pueblos de Italia, 


THYRRENUS, a, um. Liv. Tirreno, toscano, de | 


Toscana. 

TuüvnsicTE, àrum. m. m Fal. Flac. Lor 
birsagetas, pueblos bárbaros de Sarmacia. 

ThyrsicULus, i. m. dim. Apul. Pequeño tirso. 

'TEYASIGER, a, um. Sén. Que lieva en la mano 
ан tirso, sobrenombre de Baco. 

'T'HYRSUS, i. m. Plin. El tronco, tallo, troncho de 
las plantas. || Tirso, vara o pica, cuyo hierro estaba 
cubierto dehiedra y hojas de parra, que llevaba 
Baco y los que asistian d sus sacrificios, || Ardor, fa- 
ror, estimula. 

THYSORITANOS, a, ша, Plin. Tisdritano, lo per- 
d á Tisdro, ciudad de A'frica, 


Plin. Visdro, ciudad de A'frica, junto á la Sirle 
menor. 
"Tuvsias, ádis. f. Bacante, sacerdotisa de Васо. 
|| Bl grito б algazara de las bacantes. 
TnuyssackTA& y Thussagetæ, arom. m. plur. 
Mel. Los tisagetas, pueblos bárbaros de іа. 


TI 


Uv ó Tàusdrum, i. n. ó Thysdris, is. f. | 


Tiira, е. f. Ov, y 

TIARAS, æ. m. Firg. La tiara, ornamento de la 
cabeza con punta como mitra, y sin ella como tur- 
bante, de que usaban los sacerdotes y reyes de Per- 
sia " Frigia. 

TARATUS, a, um, Sid, Que lleva nna tiara en la 

cabeza. 

TisARENI, бгиш. m. plur. Tibarenos, los pue- 
blos de Capadocia, 

TIBÊREJUS, a, um. Estac. y 

TIBERIANUS, a, ura. Suet. Lo perteneciente á 
Tiberio, el tercero de los emperadores romanos. 

"Tinzcias, ádis, f. liberiade, ciudad de Pales- 
tina. 

TiBERINA ostia, orum. n. plur. Ostia, ciudad á la 
embocadura del rio Tiber. 


TinsniNis, idis. f. Ov. Ninfa del Tíber, que ha- | 


bita en el Tiber ó en sa ribera. 

Tisgnisus, i. m. Firg. El rio Tiber. || Lio. Un 
reide Alba, que ahogado en este rio, le dejó su 
nombre. _ 

Timérinus, а, um. Liv. Tiberino, lo que perte- 
nece al по Ti 

Tináms y Tibris, is é idis. m. Plin. El Tiber, 
rie de Etruria, llamado ántes Albula, que nace en 
el Apenino, ¢ incorporado con otros baña 4 Нота. 

IBERIUM, ii. n. Plin. Especie de mármol gris. 


TIG 


Tin: dat, del pron. Та, A', ó para tl. 

Tinta, æ. f. Cels. La canilla 0 cana de la 
na, el hueso anterior de ella.|| La pierna J| La flan. 
ta ó pífano. 


"TIBIALE, is. к. Suet. La calza, botin, bota, me- 
dia, calceta, todo lo que sirve para cubrir la pier- 
па. 
"Tigris. m. f lë, n. is. Plin. Lo que pertenece 
| á las flautas, ó es propio para hacerlas. || Lo que 

toca á las piernas, 
TIBIARIUS, ii. m. Inser. Flantero, el que hace 


fantas. 

TimicEN, (nis. m. Cic. Flautista, tocador d 
Ваша. || Juv. Puntal, pid derecho que sostiene 
un edificio rústico. Ad libicines пиете. Petron 

| Prevenir lo necesario para el entierro; proverbio 
| de la costumbre de asistir los flautistas d los entie- 
rros. 

Tinicipa, m. m. f. Lucil. El que da golpes û 
otro en las espinillas, en las piernas. 

Tinicina, æ. f. Marc. La tocadora de flauta. 

"TimicixiuM, ñ. n. Apul. El arte de flautista 

| T Timiciwo, ás, аге. п. Ёш. Tocar а flauta. || 
| Tert: Sostener, apuntalar con piés derechos ó pun- 
| tales. 
| TimisNus,a, um. Farr. Lo tocante 3 la flauta. 
“Timscus,i. m. El Teise, rio de Hungría. 
Tinis&NUs, a, um. Val. Plac. Lo que pertenece 
| al rio Tibiso de la Kscitia. Š 

TiBricoLa, æ. m. f. Prud. El 6 la que habita 
junto al rio Tíber. 

"TtBRIS, i. m. P. Tiberis. 

TiBULLUS, i. m. Quint. Albio Tibulo, poeta ro- 
mano, elegiografo mui elegante, contemporáneo y 
amigo de Horacio, Ovidio y Macro. 

IBULUS, i. f. Plin. Especie de pino delgado sin 
mudos, y casi sin resina. 

TIBUR, üris. n. Hor, Tivoli, ciudad del Lano. 

, Tinunsi lucus. m. Hor. El bosque sagrado de 
| Tibur o Tivoli 3 

“T'iBURNUS, i. m. Hor. Tiburno, dios que presidia 
á la ciudad de Tíbur.|| La misma Tibur ó Tivoli. 

Tixuas, urtis, com. Lic. y 

IBURTINUS, a, um. Pán. y 

"TinugTIS. m. f. té. n. is. Liv. Tiburtino, lo que 
es de ó pertenece á da ciudad de Tibur ó Tivol: 

* TicHOBATES, m. m. Fop. El que anda por en- 
cima de paredes elevadas. 

TiciNENSIB. m. f. së. n. is. Plin, Lo регіепе- 
ciente á Pavia, ciudad del estado de Milan. 

Ticinus, i. n. Plin. Pavia, ciudad del estado de 
| Milan. 

Ticinus, a, um. Sil, V. Ticinensis. 
|, icis, L m. Plin. El Tesino, rio del estado dc 

Milan, que baña á Pavía, 
| Tigata, m. m. Plin. Monte de Campania. 
|. TIFERNATES, am. m, plur. Plin, Tisernates, los 
| habitantes de las dos ciudades de Liferno, una 
junto al Tíber en laUmbria, y otra en la misma Um. 
| bráa, junto á las fuentes del rio Metauro, 1 
| TiFERNUS, i. m. Tiferno, rio del reino de Ná- 

oles, 

Реалит. din: de "Dignum, Tap La Vigueta, 
madero carto. 

| Ties, i. m. S. Ag. Sobrenombre de Júpiter 

| que come un punial sostiene al mundo. 

"TIGNARIUS, а, um. Cic, Lo que pertenece á la 
madera, á la carpintería ó al carpintero. T'ignarius 
faber. Cic. El carpintero б maderero. Ў 

Tıexo, ás, аге, a. Vitruv. Construir ó cubrir de 
madera. 

TIGNUM, i. 
Tabla, palo, 
madero de carpintería. Tignum 
Madero, puntal metido en la pare: 
cava. Prop. Las naves. 

TicnirER, a, um. Sid. Que lleva 6 cría tigres. 


"Tignus, i. m. Ulp. La madera. || 
йы, pié derecho, toda tabla у 
junctum. 


agona. Tigna 


Dip; 


TIN 
TiGRINUS, а, um. Plin. Afigrado, lo que perte- 
песе б se parece al tigre б 4 su piel manchada. 
тты mense. Plin. Mesas con vetas largas y 
seguidas. 


gris, із. m. f. Plin. El tigre y la tigre, anima! | 


fiero y velocirimo con piel manchada, 

"Тсви, is ó idis, m. Phn. КІ Tigris, rio velei- 
simo de Asia. i| Qo. Nombre dz un perro de caza. || 
Ly Nombre de una nave que llevaba en la popa 


ura de un tigre. 
пасаїма, órum. m. plur. Los habitantes del 


canton de Lurio en la Suiza, pueblos de la Galia 
edltica 


TIGURINUS, a, um. Del canton de Zuric ó de la 
ciudad del mismo nombro. 

"TicURiNUS as, і. m. Dés. 

TiaUR, is. Pur js сыйда? la Suiza. 

Ти,касаеом, i. n. Tilburg, ciudad de Ingla- 


lerra. 

Tita, æ. f. Plin. El tilo ё tejo, árbol frondoso, 
propio para adornar ја dines y paseos ; hai macho 
y hembra. || La membrana que Бек la corte- 
3a y el tronco del árbol que servía para escribir y 
para cuerdas. 

"TiLtAcEUS, a, um. Cap. y 


TitrAoiNEU! . Col. 

‘TILUARIS. m. f. ré. n. is. ba. Aur, Lo que es de 
pum de tilo 6 tejo, lo que pertenece á este ár- 

"Tiu zi, orum. m. piur, Pueblos de Sicilia. 

Ттмжов, i. m. Cic. Timeo, uno de los diálogos 
de Platon. 

"Tivivus, i. m. Plin, El Timavo, rio de Carnia, 

TimkrAcTus, a, um. Lucr, Atemorizado, nme- 
drentado. 

оңу р a, um. Ov. Temible, que debe ser to- 
mido. 

Timews, tis. com. Lucr. El que teme ó temía, 
tímido. 

Тїмко, és, mui, mêre. a. y п. Сіс. Temer, tener 
miedo, rezelarse. || Tener aversion ú horror. Ti- 
mere ægro viri norum, Plin. Temer qne á un en- 
шр гыи дело е! аме. ABAT тий. Ter. 
Temer mucho el mal de alguno. Timeo ut sustineas. 
Cic. Temo cómo lo llevarás. Timet ne deseras se, 
Ter. Teme no la dejes ó que la dej. 

'TIMERENSIS pagus. m. Él Timerais, en la isla de 
Francia. 

tis. com. Aman. Que teme mucho. 
i. m. El Naso, rio de Sicilia. 

Tímica, m. f. y 

Тїмїст, órum. m. plur, Ciudad de la Mauritania 
cesariense 0 cesariana. 

“TIMIDE, ius, issime. adv. Cio. Tiímidamente, 
con timidez, con temor, con rezelo, con apren- 


sion, 

"YiuipirAs, абз. f. Cic. Timidez, cobardía, falta 
de valor у espírita.]|Bajeza, abatimiento de ánimo, 
vileza, 

Timivúne. adv. dim. Apul. Con algun temor. 

"Tíuipus, a, um. Cic. Tímido, temeroso, cobarde, 
de poco ánimo ó espírita. Mater timidi flere non 
pia prov. Nep. La madre del timido ro suele 

lorar. 

TIMOLEONTEOS, a, um. Nep. Lo perteneciente 

Timoleon, corintio, hombre insigne en las artes 
de la paz y de la guerra. 


'Tímor, oris. m. Cic. Temor, miedo, pavor, opi- | 


nion del mal que amenaza. || Hig. Dios, hijo del 
E'ler y de la Tierra. 

TIMOxATUS, a, um. Bibl, Timorato, devoto, re- 
igioso, temeroso de Dios. 

Timor pret. de Timeo. 


‘TINA, æ. f. Varr. Jarra, jarro, frasco, botella de | 


quese echa vino en los vasos. 
Tixoa, æ. f. Aus. La teuca, pez de rio. 
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Ттчетїїлв. m, f. lë. п. is. Ov. Lo que se pue- 
de tenir. 

дето, Onis. f. Tert. Tintura. 

INCTOR, Oris. m. Vitruv. El tintorero. 

"TiNcrOntUs, a, um. Plin. Lo que es propio para 
tenir. Tinctoriam mentem habere. Pin. Maqui- 
nar muertes, trazar cómo ensangrentar ó teñir en 
sal la espada ó el puñal. 

INeTURa, а. f. Pin. La tintura, la tinta, û 
acto y efecto de dar ó teñir de cotor. 
NCTUS, us. m. Plin. El color, tinta 6 tinte. 

TiNCTUS, a, um. part. de Tingo. Plin. Teñido. 
[| Mojado, em; этү Tinctus veneno. Suet. Bm- 

па assay r Cic. Que tiene una tintura 

le todo género de letras. . Quint. Que en- 
cierra algun sentido. 

TINEA, = Hor. La polilla, gusano que roe la 
lana, el papel, la madera. || Gusanillo que se cria 
en las fuentes frias. |! Las lombrices que se crian 
en los cuerpos. || Col. Gusuno que echa á perder 


| las colmenas. || Claud. Los piojos, inmundicia de 


cabeza. ў 

+ TiwEo, аз, ахі, àtum, аге. n. Bibl. Ser co- 
mido de gusanos. 

TINEOLA, æ. f. dim. Virg. Pequeña polilla. 

TiNEOsUS, a, um. Col. Lleno de polilla, de gu- 
sanos. J 

TINGENS, tis. com. Plin. El que tiñe, tintorero. 

Tra. f. indecl y , 

Tixcis, ів. f. Plin. r ciudad de Berbería. 

"TiNGITANA, æ. f. La Mauritania tingitana, pro- 
vinna de A frica. 

TiNGrTANUS, a, um. Mamert. Tingitano, lo que 
ы de Tánger ó de la Mauritania tingitana, de Ber- 

ría. 


Tineo y Tinguo, is, nxi, nctum, gére. a. Ov. 
Teñir, meter en tinte, dar color en él \ Mojar, 
enpa] en algun licor, bañar. j| Templar, dar 
temple á los metales, Tingere lumine. Lucr, Ilu- 
minar, aclarar.—Amne faces. Ov. Apagar las luces 
con ia.— Pallade membra. Ov. Untar, frotar los 
miembros cou aceite. 

TixcóvENE, árum. f. plur. Petron. Borrache- 
ras, comilonas оч, se riega el suelo con el vino, 

к Тал, se. т. El Topino, rio de Umbria en Ila- 


Tinia, rum. m. plur. Fest. Barriles, toneles 
para vino. 

TINIARIA, æ. f. Eser. Larg. Una planta. 

TINNIMESTUM, i, n. Plau. Tintin, el sonido 
agudo de los metales. 

Tiwnio, is, nii, itum, ire. n. Plaut. Tocar, sonar 
los metales, resonar cunado se les toca, Tinniunt 
aures, Cat. Me zumban los oidos, Erpecto masi- 
me ecquid Dolabella tinniat. Cic. Espero con an- 
sia que me е Dolabela el dinero prestado, 
qua hagan tintin sonando unas monedas sobre 
otras. 


TisNiTO, às, йге. a. free. Aut, de Filom. Sonar, 
resonar frecuentemente, zm 

"Ёүччїтїв, us. m. Virg, El sonido de los metales 
que se tocan. Tinnitus aurium. Plin. "Zu:nbido de 
los oidos. 

"TiNNÜLUS, a, um. Ог. Sonante ó resouante cor 
sonido agud», claro, A 

'TINNUNCÜLUS, i. т. Col. El cernicalo, ave, es 
pevie de gavilan manso. 

TixTINNABÜLATUS, a, um. Sidon. Que tiene € 
lleva una campanilla. 

TINTINNABÛLUM, i. n. Plaut, La campanilla б 
esquila de metal [[El cencerro, 

'iNTINNACULUS, i. m. Plaut. El esclavo que 

azotaba los otros. 

TiNTINNIO, is, ire. п. Fest. y 

TTiNTINNO, аз, аге. n. V. Tinnio. 

TixrINNÜLO, ás, аге. n. Aut. de Fil. Piar como 


1 el pájaro llamado тегорз. 
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Tiwrinsus, i. т. Fort. La campanilla. 

Tinos, i. f. Plin. Especie de laurel silvestre. 

Туми. pret. de Tingo. 

* Tirte, es. f. Plin. Especie de trigo particular 
de Grecia, 

* Tiniex, ü. n. Plin. Una flor desconocida. 

Pipas, ys. m. Firg. Tifis, carpintero célebre de 
Beocia, Че quien dicen fué el primer piloto de la 
nave Argos, que llevo los argonautas d Cocos. 

"FieULA y Tipalla, æ. f. Parr. Insecto, espe- 
cie de araña son эн алыу de tal velocidad que 
corre sin dano encima del agua, 

"Tino, ónis. m. Cic. Soldado bisoño, nuevo, re- 
eluta. || Novicio, aprendis, principiante, inesperto. 
|| Tiron Tulio, liberto de Ciceron, mur erudito y 
estimado de su señor, de su hermano y de su hijo. 
Tiro exercitus. Liv. Ejército sin esperiencia. —/л 
usu forensi. Cic. Orador principiante. 

"Timocistuw, ii. л. Cic. El aprendizage ó novi- 
ciado de cualquier arte б раш || Principio, 
ensayo. || Peclatas, soldados Ызойов. Tirocinium 
ponere, Just.—Deponere. Id. Hacer la primera 
campaña, empesar á aervir. Hosles tirocima mili- 
dum imbuebant. Flor. Los enemigos daban iustruc- 
cion á la inesperiencia de los soldados bisoños. 

Oe pru m. f. sé. n. is. Tiroles, lo que es 

rol. 

TimoLIS, is. f. El Tirol, pais entre los Alpes. 

Tinevk TUS, us. m. Cod. Teod. V. Tirociniam. , 

a 


=. f. Col. La aprendiza, novicia, 
principianta, || Primeriza, la que pare la primera 
vez. 


TinUNCÜLUS, i. m. Col. Aprendiz, novicio, prin- 
cipiante, Ывойо en cualquier arte. 

"Tun, ynthis é ynthos, f. Estac. Tirintia, ciu- 
dad del Peloponeso en que dicen se crió Hércules. 

"Тівухтии, orum. m. plur. Plin. 'Tirintios, los 
ciudadanos de Trrintia. 

TIRYNTHIUS, a, um. Virg. Tirintio, lo que per- 


істесе 4 la ciudad de Tirintia, д á Hércules, por | 


haberse criado en ella. 
Tis. ant. en lugar de Tui. gen. de Tu. Plaut. 
"TTisirBowe, es. f. Firg. Tisifone, hija de Pluton 
6 Erebo y de la Noche, una de las tres furias. 
'TisirHONKUS, a, um. Ор. Lo perteneciente á 
Tisifone ó á las furias. 
Tissa, æ. f. Visa, ciudad de Sicilia. 


VissexseS, ium. m. plur. Los ciudadanos de | 


Tisa. 

"Tiras, ánis, H "Titànus, i. m. Cic. Titan, hijo de 
Celo y Vesta, 
Titanes. || Hig. Hermano de Japeto, 
forie.|| Tib. Hijo de Рарепоп, el. Sol.|| Juv. Pro- 
meteo, meto de Titan, 

Tiranes, am, y Titani, órum. m. plur. Cic. Los 
Titanes, que hicieron guerra а lus dioses. 

"TITANIA, е. / Ov. Circe, hija del Sol. || La luna 
su hermana, Diana. 


adre de As- 


'TiTANIACUS y Titanicus, a, um. Ov. V. Tita- | 


nius, 
TriraNiS, jdis. f. Ov La que desciende de Titan 
ó d» los Titanes. 
"Ti3ANI95, a, um. Ov. Lo perteneciente á Titan ó 
los Titanes. 
1 TiraNus, і. m. V. Titan, 
. TirAnEsiDS y Vitareus, i, m. El Tirasco, uno 
de los rivs de Tela. 
"Тітном arus, a, um. Avien, Lo que pertenece á 
"Titono, marido de la Aurora. 
TırHêxıs, idis. f. Estac. La Aurora, muger de 
опо 
"Тїтнӧом:ув, a, um. Ор. Lo perteneciente á Ti- 


Tirmówus, i. т. Hor. Titono, hijo de Laome- | 


ermano de Baturno, padre de los | 


TMA 
1 donte, rei de Troya, esposo de la Aurora, padre de 
formado en chicharru. 
Phn. El titimalo ó leche- 
blanco y acre. 


TiTHYMÁLOS, 
trezna, planta de jı 


Trria lex. f. Cic. La lei Úicia, entre otras la 
que prohibia recibir regalos por la defensa de las 


is. Inscr. y 

Trrigxei. m. f. së. n. is. Oo, y 

"Tirigs, ium. m. plur. Prop. y 

"Preu sodales. m. plur. Tac. Sacerdotes insti- 
tuidos por T. Tacio, rei de los sabinos, para la 
conservacion de los ritos y sacrificios de su pais, 
[| Una de las compañías de caballeria establecidas 
por Rómulo. || Опа tribu compuesta de los sabinos 
por Rómulo. 

TiTiLLAMENTUM, i, л. Fulg. y 

'FITILLATIO, о! tic. y 

YITILLATOS, us. m. Phn. Titilacion, halago, 
movimiento blando y amoroso. 

'TiTILLATUS, a, um. Auson, Conmovido, halaga- 
do, solicitado blanda y amorosamente. Part, de 

'TITILLO, as, avi, átum, are. а. Cc, Titilar, mo- 
ver, solicitar, halagar, hacer cosquillas, provocar 
blanda, suave, amorosamente. Titillare lenitatem 
multitudinis. Cic. Halagar la inconstancia de la 
multitud. 

Trruzus, i. m. Cod. Teod. F. Titillatio, 

Trrivius, ii. m. Caris. "Тоо, antiguo poela có- 
mico latino, de quien hai aiçunus fragmentos, 

Titio, onis. m. Cels. El tizon de la lumbre. 

'Trrius, à. m. Cie. Nombre de una especie de 
baile y дез sordenados, que tomaron el nombre 
de su autor. || Vicio, nombre de varios romanos. 

Tiros, a, am. Cie. Lo perteneciente à alguno 
de los Ticios romanos. 

Yiriviviriom ó Titivillitium, ii. n. Plaut. La 
| hilacha gastada que se cae de la tela. || Nada, no- 
| nada, un bledo, an comino. 

"TiTUBANS, tis. com. Cic. Titubernte, vacilante, 

"TirüBANTER. ade. Cic. Titubeando, vacilando, 
con inconstancia, inquietud ó irresolucion, 

TiTUBANTIA, m. f. Suel. y a 

Tirúmario, ònis. f. Macrob. Vacilamiento in- 
constancia. 

"TirOBATUS, a, um. Firg. Titubeado, vacilado. 
Part. de 

Тїт©во, às, ávi, atum, äre. m. Cic. Titubear, 
vacilar, dudar, no tener subsistencia б firmeza, 
| bambalear. || Balbucir, trabarse las palabras ó la 
lengua. || Amenaza: ruma, estar para caer. 

"тентов, a, um. Non. Titulado, intitulado, 
inscrito. Part. de 

Tírüro, ás. аге. а. Tert. Titular, intitular, po- 
ner titulo ó nombre. 

TíruLos, i. m. Suet, Titulo, mscripcion, rótulo, 
cartel, letrero. || Epitaño. || Titulos, armas, empre- 
sas, timbres de Rumes il nasa, pretesto, color, 
nombre. 

TITURIANUS, a, um. Suet. Lo perteneciente à 
Titurio, nombre roman 

Trrus, 1. m Val. Maz.Tito, prenombre romano. 
Ша paloma silvestre. 

Tiryrus, i. m. El carnero mayor del rebaño, [| 
| El engendrado de oveja y chivo. || Sátiro. || La 

flauta y la avena. || Titiro, uno de los pastores que 
| Virgilio introduce en la égloga primera. || Prop. El 
mismo Virgilio. 

"PrrYus, ii. эл. Virg. Vicio, gigante, hijo de Jú- 
piter y Elara, d quien mato Apolo por haber re- 
queridode amores a su madre Latona, y fué conde- 
nado а que le royesen los buitres las entrañas per 
peluamente en el infierno 


TM 
Kasun, a, um. Claud. Lo perteneciente š 


TOL 


Txaro, monte de Epiro, famoso por rus ciem 
fuenies. 

Tmarus, i. m. Plin. Tmaro, monte de E'piro. 

Tmësıs, is. f Tmésis, figura que corta una pa- 
labra compuesta, introduciendo algo entre las dos 
partes. Quod iadicium cumque ssoierat. Cic. 

'TMOLITES, æ é ів. m. "Pla. Especie de vino 
dulce, que se cria en el monte Tmol. 

"TwoLivs, a, um. Or. Lo que es del monte ó rio 
Tmolo, 

"TwoLus, i. m. Plin. Tmolo, monte de la Magna 
Frigia en los confines de Lidia. || Rio del =. 
nombre que nace del monte. 


TO 


T Toca, æ. f. Piedra que sirve de límite à un 
campo. 

* Tocos, i. m. La usura. 

Тосшло y Tócullio, ónis. m. Cic. El usurero ó 


ое 
Ob: y Todilli, öram. m. plur. Plaut. Ciertas 
avecillas pequeñas, acaso los tordos. 


Tecuarcnus, i. т. fig. El cómitre de la ga- | 


lera. 

Toriceus y Tophăcens, a, um, y 

Тоғісіса ó Tophicies, a, um, y 

ToriNUS y "'opbinns, a, um, y 

Torusus, а, um. Lo que es de la piedra 
toba, ó se parece á ella. 

Torus, 1. m. Vitruv. Piedra toba, mui porosa y 
blanda. 

Toca, =. f. Сіс, La toga, ropa que vestían los 

nanos sobre la interior, talar, sin mangas, y re- 

cogida en el brazo izquierdo. || Oi paz y los 


negocios politicos. 
OGATARIOS, ii. m. Suet. Autor de comedias 


ic representadas con togas. 
'OGATULUS, i, Mare. Poroci. qu anda ha- 


ciendo corte á lo) poderosos. Dim, 
Tocarus, a, um. Cic. Togado, vestido de toga, 
Civil, urbano, politico. || Opuesto á lo militar. || 
ecesitale, que hace corte á los poderosos. To- 
Ë Hor. La mata cxuger,—Ga:ha. Plin. La Ga- 
ia cisalpina б togada.— Fabula. Sen. Fábula to 
кайа: зе entiende de dos modos; d romana, que 
abraza todas las fábulas pretestalas, labernarias, 


alelanas y planipedias, con oposicion solo d ias pa- | 


liata:, que eran las griegas ; o las de acciones y per- 
sonas bajas, con oposicion á las pretestatas, que 
comprendian las acciones y costumbres de las per- 
sonas ilustres. 

Tosisoxus, i. m. La Fosa Paltana, rio lel Pa- 
duano 

Toca, m. f. dım. Cic. Pequeña ó pobre toga. 

"Tota, агат. f. plur. V. Toles: 

TormcuM, i. n. Zulc, ciudad del ducado de 
Juliers. 

Toroa, æ. m. El Turca, rio de Normandia. 

'ToLewtivas y Tollentinas, айз. com. Plin. Mo- 
rador de la cindad de Tolentino. 

'TonevTINENsIS, m. f. её, m. is. Inscr. De la 
cudad de Tolentino. 

Тошккхтом, i. n. Plin. Tolentino, ciudad de la 
Marca de Ancona. 

"Tongrasitis. m. f. lé, n. is. Cic. Tolerable, so- 

table, aguantable, sufrible, lo qne se puede to- 
erar. 

TorkRABiLITER, ius. adv. Cic. Tolerablemente, 
de un modo tolerable. || Con paciencia, con resig- 
nación. ^ 

"TOLÉRANDUS, a, um. Cic. Que se puede ó debe 
tolerar. 

'TOLERANS, tis. ior, issimus. Col, Tolerante, pa- 
siente, sufrido. que sufre y aguanta. 

'TÓLERANTER, ius. ado, Cic. Con tolerancia, con 

ишда, 
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y  TOLÉRANTIA, m. f. Cic, Tolerancia, paciencia 
| sufrimiento, aguante. 
| ToLEr4TIO, Onis. f. Сіс. El acto de tolerar, to 
lerancia. 
| „ ToLERATUS, a, um, Téc. Tolerado, sufrido. 
| Part. de 
| Тогёко, ás, азі, átum, аге. a. Cic. Tolerar 
sufrir, aguantar, padecer. || Llevar con paciencia 
[| Sustentar, alimentar. mantener. || Pasar la vida 
pasarla con trabajos. Tolerare mopiam, famem, eges 
tutem.Cés. Sustentar, sufrir la pobreza. 
| Тоцяз, iura. f. plur. Fest. Paperas, tumor en lai 
| fauces. 
TOLETAMI, órum. m. plur. Plin, Toledanos, ha- 
bitantes de la cudad de Toled y sr remo. 
TOLETANUS, a, uw, Grac. Toledano, qne perte- 
| nece á Toledo. 
| Тоіётом, i. n. Plin. Toledo, capital del reino 
del mismo nombre en España, sobre el Tajo, anti- 
quamente de la España tarraconense, 
| _ 'TOLHUSIEM, ii. п, Tulluis, ciudad del ducado de 
| Cléves. 
БЕ Tousrósu, órum. m. plur. Pueblos de la Ga- 
lacia, 
TOLLENO, ӧпік, m. Just. La grua ó cigueña para 
sacar agua de ur pozo. 
Torrio, Onis. m. 
Torro, Onis. m. 
| pozo. 
| "forro, is, sustüli, sublátum, lêre. a. Cic. Le- 
| vantar, alzar, elevar š lo alto. Цор || Llevar. 
|| Тасаг, borrar, cancelar. Tollere risum. Cic, 
Soltar la risa, la carcajada.—Focem. Cic. Leva: 
tar la voz. Incheras, Сёз. Levar áncoras, ha- 
cerse á la In crucem. Liv. 
en una horca. liquid oneris. 
un negoci ninos. Lie. Engreirse, levantarse 
á mayores. d caelum laudibus. Cic. Ensalzar cou 
alabanzas hasta el cielo.— $ medio. Cw. Quitar 
| del medio, quitar a vida. —Dolorem. Plin. Quitar, 
curar a door Мо Hor. Alborotar el mar, le- 
vantar las olas —Liberos. Pin. Tener sucesion, 
hijos. || Ter. Criarlos, educarios.—Spem. Cis, Ha- 
cer perder la esperauza.—Legem. Cie. Abolir una 
lei. — Gradum. Piaut. Avdar — Funditus, Cic, 
Destruir enteramente, asolar. Tollat le qui non no- 
vil. adag. El que no te conoce, te compre. ref. 
ToLtowve, i, m. Piaut. V. "Vallo, onis 
"Тогомісм, ii. n. Tolon, ciudad de Francia, 
TotOsa, æ. f. Plin. Tolosa, стиш arsobispal de 
anaa. 
'TOLOSÁNI, ӧгош. m. plur. Plin. Tolosanos, los 
moradores de Tolosa. 
ToLosánus, a, om. Cic. y 
"Torosas, atis. com. Marc. y 
"TouesENsIS. m. f. зё. n. is. Just. Tolosano, de 
"Tolosa. 
TOLÚTARIS. m. f. гё. n. is. y , 
l'OLÜTARIUS, a, um. Sén. Que marcha á paso. 
Dicese del caballo amblador, que tene paso de an- 
dadura, i 
Tortrizis. m. f. 1. n. is. Varr. Qne se mueve 
con agilidad arreglada, como el caballo que lleva el 
paso de ai ита. 
ToLúTiLOQUENTIA, se. f. Non. Volabilidad de la 
lengua. 
\ойтїм. ade. Plaut. Coa volubilidad y lige 
reza. 
'TOMACELLA, æ. f. Varr. y 
Tomácisa, æ. f. Pim 6 
|  TosicLUM, і. п. Marc. у 
"TOMÁCÓLUM, i. n. Jur. El salchichon ó bati- 
farra. 
Tone, ès. f. Auson. Cesura, division, cortadura 


de un versi 
F. Tomis. 


'Томкх, 
'VowesTUM, L n. arr. Tomevto, ta horra del 


lat. El que saca agua del 
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iino rastrillado y de la lana, || Almohada ó sitial 
relleno de lana, pelote, heno, pluma &c. 

Towrr x, arum. m. plur. Ор, Los ciudadanos de 
la ciudad de Tomo. 

T: a, um. Ov, De la ciudad de Tomo. 

Í Vitruv. La tomiza, cuerda, so- 
guilla de cáñamo, junco, esparto, palma o dz otra 
maleria. 

Томов y Tómus, i. f. Ov. Tomo, hoi Quiovia, 
ciudad de Mizia en la costa del Ponto Еитіпо, céle- 
bre por el destierro de Ovidio. 

'OMUS, i. т. Marc. Seccion, parte de un volá- 
men. || Tomo, volámen, libro. 

TONANS, tis. com. Cic. El que truena, tonante. || 
Júpiter. 

'TONARIUM, ii. n. Quint. El templador, con que 
se templan las cuerdas y voces de un instrumento. 

'Тохлтто, ònis f. Sén. La accion de tronar, el 
trueno y su ruido. 

id es, ien — dére. a. dus 
uilar, esquilmar, esquilar el ganado. !| Afei- 
[p vans |! Раш. Despojar, robar. Ж; 
campum, gramina. Virg. Pacer, pastar la уегһа,— 
Manu viclas. Prop. Coger las violetas, curtarlas 
con la mano. Boni pastoris est tondere pecus, non 
deglubere, adag. Basta esquilar sin Jeso!lar. ref. 

Towzsco, is, scére. n. Varr. Tronar. 

Tonaro, onis. f. Fest. Conocimiento. 

Томо, is, ёге. a. Fest. Conocer. 

Omi, orum. m. plur. Parr. Las cuerdas de las 
ballestas. 

Towrraixis. m. f. lë. m. is. Lucr. Se dice del 
parage donde se forma el trueno, 

TOwtTRU. n. ind. Cic. y 

TONITRUA, uum. n, plur. Cic. Los truenos. 

TowrrgvALIS. m. f. lë. m. Apul. Tonante, 
tronante, que truena, que envía truenos. 

"TONITRUS, us, m. y 

Tonrracum, i. n. Cic. El 


de Slesmc. 

"Томо, ás, nui, nitum, 
Atrovar, hacer grande estrépito ó ruido. || Reso- 
nar, retumbar, rimbombar, Tonare ore deos, F wg. 
Llamar Á grandes voces á los dioses.-— Laudes ak 
cujus. Plin. Hacer resonar las alabanzas de al- 
guno. 

Tono, is, ёте. n. Varr. V. Tono, as, 

"Томон, oris. m. Quint. El tenor, el acento de la 
voz 6 de la sílaba. 

Tonsa, =. f. Firg. El remo de la nave. l| La 
pala del remo. Se иза mas en plural. 

Tonsicas, m. f lë. n. is. Plin. Lo que se puede 
esquilar, lo que se esquila. 

PoxsiLLa, ee. f. Fest. Estaca á que se amarran 
‘as naves. 

TowsitLE, агат. f. plur. Cic. Las glándulas de 
la garganta del cuello. 

'oNsio, onis. f. Cat. El esquilo ó esquilmo del 
ganado. 

"Tovsiro, ás, àvi, atum, аге. a. frec. Plaut, Es- 
quilar, esquilmar á menudo. 

"Tovson, oris. m. Suet. El barbero. || Arnob, El 
podador. 

'"TowsonmM, ü. n. Vitruv, La barbería, tienda 
del burbero. 

Точвонтов, a, uu. Cio, Lo que pertenece al 
barbero. Tonsorius culter. Cic. Navaja de barbero, 
de afeitar, 

ToNsTRICÜLA, m, f. dim. Cic. Darberita, la bar- 
bera jóven. 

Towsrniva, m. f. Plaut. Barberia, la tienda ó 
саза del barbero. 

Томвтних, icis. f. Plaut, Barbera ó vellera, la 
muger que afrila. 

ONSÜRA, æ. f. Plin. y 


trueno. 
TowxiNGA, m. f. Tonningen, ciudad del ducado | 


оге, n, Cic. Tronar. || | 


TOR 


Tossus, us. m, Plaut. El esquileo del ganado. || 
La poda ó podadura, 

Tossus, a, um. part. de Tondeo. Cic. Esquila- 
do, trasquilado. (| Rapado, petado. || Afeitado, || 
Podado, cortado. Tonse valles, Uv. Valles cor- 
tados, pelados. Tonaws reus. Marc. Reo acusado 
y absuelto.—Puer, minister. Marc. Criado pelado, 
tosco. Porqué 4 los delicados y cultos los tratan 
afeitados y peinados. 

Томи, pret. de Tono. 

Towus, i. m. Vitruv. El tono de la voz. || El 
acento. |} Plin. El claro y oscuro de la pintura; 

Torarcua, æ. m. Esparc. Toparca, gobernador 
de una region. 

Torarcura, æ. f. Plin. Toparquía, el gobierno 
de un pais, este empleo y dignidad. 

Toráz1kcus, a, um. Ven. Fort. De topsmo, 

"TOPAzON . Prud. 

n. Fän, з 
p ii. f. Рип. topacio, piedra pre- 
ciosa de color de oro. 

+ Torer y Topper. ado. ant. Fest. Presto, 
al instante, 

"ToPHACEUS y los derivados de Tophus. V. To- 
acens. 

Torta, drum. n. plur. Vitruv, Peisages pintados, 
|| Esparc. Labores de los jardines con yerbas 6 

lores, y con las ramas y hojas de los árboles. 

Торта, m. f. Ci. Jardineria, el arte del 
Jardmero, que hace de las plantas dwersas figuras 
y labores segun las corta. 

"ToPrimiUs, ü. m. Cic. El jardinero, qve haee 
varias figuras y labores con las plantas y flores, 

OPERE a, um. Cic. Lo que es del jardinero, 
de жа arte y de los jardines. 

Tórica, örum. n. plur. Cic, Los tópicos, libros 
que tratan de la invencion de los argumeritos, 

Toriox, és, f. Cio. Arte de inventar los argu- 
mentos. 


'TorcÚLAR, áris. g% 

ToncÜLÃre, is. n. Col. y 

ToRoÜLARIOM, ii. n. Plin. La prensa del lagar. 
|| El lagar donde está la prensa. 

ToncULARIUS, ii m. Col. Lagarero, el que es- 
prime la иса o la aceituna. 

TORCÜLARIUS, a, um. Col. Lo que toca al lagar. 

"TogctLo, ás, are. a. Ven. Fort. Eaprimir, pi- 
sar en el lagar, 

"ToncLuM, i. n. Parr. El tórculo ó prensa. || 
El lagar. 

Torcúxts, a, um. Cat. Lo que pertenece & la 
prensa б al lagar. 07 

Torpa, e. f. Tornbarg. ciudad de Transilvania, 

ToRDYLg, is, y Tordylion, ii. n. Plin. La si~- 
miente de la planta seseli. 

Tones en lugar de Torques. ant. 

TORETÆ, àrum. m. piur. Pueblos del reino del 
Ponto. 

Torgunma, átis, n. Cic. Obra, trabaj de, 
relieve, de talla ó 4 torno. || Alhaja de plata ú 
labrado. 


"TOREUTA, ze. m. y | 
"TónsUTES, г. m. Plia. Entallador ó escultor de, 
bajo relieve. s 
OREUTICE, es. f. Plin. El arte de entallar ó de 
esculpir de bajo relieve. 
Toni orum. m. plur. Los músculos. || Virg. 


TOR 

Mollas, morcillos de la carne. || Cels. Ramages de 
las venas, || Adornos de la oracion. Ё. Torus. 

TORIN, orum. m. plur. Pueblos de Escilia. 

TongiNACUM, i. n. Toriní, ciudad de Francia. 

Torysa, = f. Turena, ciudad de Francia. : 

Tormesrum, i. n. Cic. Máquina, ingenio de 
guerra para disparar armas arrojadizas de mucho 
eso y de léjos, como ballestas, catapultas ge. || 
Ea cuerda de tales máquinas. || Tormento, tortura 
que se da d br repe ЩЕ ат aee sa а tor- 
mento. || Pena, seutimiento, pesadumbre, dolor. 

T TomakNrUOecs, a, um. Cel. Aur, Lo que 
causa tormento y pena. ul 2 

Tormina, órum. п. plur. Cels. La disentería, 

dolores acres en los. miestinos llagados. || Plin. Do- 
lores agndos en otros males. 

Товмічлив. m. f. lé. n. is. Cels. Lo que per- 
tenece á la disenteria. З 

ToRMiNOsUS, a, um. Cic. Que padece disen- 


Tomwis, is. m. El Tórmes, rio del reino de 
Leon en España, : 
Кян cenete ager. m. El Turnesis en Flin- 


8 
Товхїсим, і. п 
'TORNACUSA, 


f Torui, ciudad de Flándes. 
Tonwárius. i 


f. lë. n. is. Bibl. Torneado, lo 
que está hecho 


torno. 

Tornia, ûris. m. Firm. El tornero. 

TORNATURA, гв. f. Bibl. La moldura. 

ToRNATUS, a, пш. Lucr. Torneado, redondeado, 
trabajado á torno. Part. de 

Toryo, as, avi, atum, аге. a. Cic. Tornear, tra- 
bajar, palir £ torno. |] Redoudear. 

ToRNODORUM, i. n. Touerre, ciudad de Francis. 

Tonus, i. m. Plin. El torno para tornear. 
Versus includere torno. Prop. Limar, pulir los 
versos. 

TónóstLUs, a, um. S. Ger. Algo carnoso. Dim. 


'Tórósus, a, um. Col. Carnoso, membrudo, mas- 
e Torosa virgula, Sén. Vara nudosa, llena de 
nudos. 

Товрёро, (nis. £ Тас. pet, estupor, estn- 
pidez, torpeza, pereza. || Cic. El pez torpedo, que 
entorpece a los que se acercan d él. 

"TokrÉrAc!O, is, ёге. a. Non. Entorpecer, 

Torrens, tis. com. Lip. Entorpecido, pasmado. 


Toarzo, es, pai, ёге. n. Suet. Entorpecer, pas- | 


marse, quedarse, estar sin sentido, siu movimiento, 
Torpet amnis. Cl 
apénas бепе curso, 

TonrEsco, is, scére. n. Sn, Entorpecerse, em- 
pezar á pasmarst 


Т\оарктогомз, is. f. Santropez, ciudad de Fran- | 


eua. 
Товрїрк. adv. Gel. Con entorpecimiento, con 
estupor ó pasmo, 
ToRPipi; orum. m. plur. Pueblos de Tracia en 
los confines de Macedonia. 
Tonipvs, a, um. Liv. Entorpecido, pasmado. 
Tonron, oris. m. Сіс. Entorpecumiento, pasmo, 
estupor. 
'TORPÓRATOS, a, um. Lact. Part, de 
Torróxo, às, аге. a. Non. Entorpecer, pasmar. 
"TORQUATUS, i, m. Liv. Torcuato, sobrenombre 
¿del célebre romano Tito Manlio, que se le dio por 
¿haber despojado del collar á wn frances, 4 quien dió 
nuerle en desafío. 
"oRQUATUS, a, um. Ov. Adornado con un co- 
lar. Palumbus torquatus. Marc. Paloma, pichon 
ue liene un collar de distinto color que el resto de 
su cuerpo.—Miles. Plin. Soldado á quien el gone- 
ral había regalado ua collar por sus hazañas. 
"TORQUEO, es, si, tum y sura, quere. a. Liv. Tor- 
сег, retorcer. auzar, disparar. || Atormentar, 
dar tormento. || Volver. Torquere oculos. Virg. 
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laud. El agua está parada, el rio | 
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Volver, rodear los ojos. — Ora. Cic. Torcer la 
boca, hacer gestos. —Aurem. Ov. Apartar, taparse 
los oidos.— Stamina pollice. Ov. Hilar. — Capillos, 
Ov. Rizar el cabello, — Calum. Firg. Sostener el 
cielo.— Terras. Firg. Gobernar el mundo. 

Tongues. is. зл. 

TonQquis, is, n iv. El collar. 

ToRKEFAcIO, is, feci, factum, сёге. а. Col. 
Tostar, secar al sol ó al fuego. 

T Torréracno, onis. f. Torrefaccion, la accion 
de tostar o secar. 

Tona£+kcrus, a, um. part. de Torrefacio, Col. 
"Tostado, secado. 

TonRENs, tis. m. Cic. El torrente, golpe de agua 
precipitada con fuerza y abundancia. | La cre- 
ciente ó crecida repentina de uu rio. || Torrente de 
elocuencia. || De gente armada. 

TORRENS, tis, tior, tissimus. Cic. Ardieute, que 
quema, abrasa, tuesta. || Rápido, impetuoso, vio- 
lerto, precipitado. Torrens fatum. Liv, Muerte 
precipitada, violenta. 

ToRRENTER. adv. Claud. Precipitadamente, á 
modo de torrente. 

Torneo, ёв, rui, tostum, rëre. а. Firg. Secar, 
desecar. || Tostar, quemar, abrasar. 

Toruesoo, is, ёге, n. Lucr. Abrasarse, que- 


marse, tostarse, requemarse, 
+ TonmipATUS, n, um. Marc. Сар. Abrasado. 
Part. de 


"TonRipo, às, аге, a. Non. Abrasar, tostar, 
'ORRIDUS, a, um. Seco, árido, desecado. || 
ido, ardiente, Torridus fons. 
Frigore. Virg. Aterido, tran- 


. El tizon ardiendo, 
, ris. m, Cel. Aur. Sequedad, la симай 
dad de ser una cosa seca. 
Товкил. pret. de Torreo. 
"Tonsio. дрів, f. Plin. La torcedura. || R] tor. 
mento. || Dolor de los intestinos. 
TORTA, =. f. Marc. La torta. 
Товтк. ado. Lucr. Torcida, oblicanmente. 
|  Torritas, m. f. lë. n. із. Pin. Torcido, retor- 
| cido, doblado. 
Токто, onis. f. Jul. Firm. La torcedura, do- 
bladura. 
Toaurivus, a, um. Col. Acabado de pisar en el 
lagar, recien pisado, esprimido. 
PORTO, às, аге. a. frec, de Torqueo. Lucr. 
Atormentar frecuentemente. 
Torton, oris. m. Cic. Atormentador, verdugo, 
'TouTULa, æ. f. dim. Bibl. La tortita. 
Torrox, i. n. Pacuv. La cuerda ó : 
"Tonrvoss. adv, Tert. Tortaosa, torcidamente. 
“TonTuosiTas, alis. f. Tert. Tortrosidad, tor- 
cedura. 


Torruosus, a, um. Cic. Tortuoso, torcido, 
tuerto. || Doblado, solapado. || Difícil, embrollado, 
enmaranado. 

Тонтова, æ. f. Palad. La torcedura ó dobla- 
dura. || Tortura, tormento. 

Товтов, a, um. part. de Torqueo. Cels. Torci- 

| do, doblado, retorcido, vuelto. |j Disparado, len- 
zado. урды Il Atormentado. Tortus vino. Hor. 
Embriagado. 

Tonrus, 
vuelta. 

Tortus, i. m. Plaut. El cordoncillo ó torci- 
dillo. || Арш]. La parte carnosa ó pnlposa de los 
animales. || Vitruv. La parte mas tierna, blanca é 

| inmediata al tuétano de la madera. || Plaut. Espe- 

| cie de peinado de las mugeres atenienses en figura 

| de cono. 

|, Toros, i m. Col. La cuerda delgada, cordel 
Š cordon. || La atadura de las vides. || Vitruv. 

| Moldura relevada en redondo en las basasde 

| las colunas. || La molla, morcillo pulpa, parte car- 


us. m. Firg. Torcedara, dobladura, 
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пова, |i La almohada de la cama. [| El lecho conyu- 
gal, cama de matrimonio. || El matrimonio. EI 
trato ilicito y deshonesto. Tori riparum. Virg. 
Partes elevadas y cubiertas de yerbas de las ri- 
Seras. qne pueden servir de asiento y lecho. Ex- 
cutiens tures leo. Virg. Leon que sacude las gue- 
dejas ó melenas V. Tori. 

*Toava ado, Firg. y 

Torve. ade. Plaut. Al traves, de medio lado. 

"Тонуічов, a. um. Varr. V. Torvus. 

Toavitas, atis. f. Рип. Mirada cenuda, amena- 
adora, de medio fado. || Severidad, aspereza, rus- 
ың ade, En. А' 

'окуітев. adr. En. A' |, rigurosamente. 

Tosvuu: ado. Firg. F. Torve. 

Tonvus, a, um. Virg. Ceñudo, fiero, terrible, es- 

toso de aspecto, como el foro. Torvus fluvius. 
Vot Ёше Rio ee брага de toro, porqué pintaban 
al rio con cabeza y cuernos de toro. оге) Virg. 
Voz áspera, bronca, espantosa. Torvum vinam. 
Plin. Vino amargo, áspero. 

"Tosrus, a, um. part. de Torreo. Col. Tostado, 
quemado, abrasado. || Seco, árido. 

Tor. num. plur. indecl. Cic. Tantos, tantas, tan- 
las cosas. 

Tóm. dat. sing. y nom. plur. de Totes, 

"Тотїрем. plur. indecl. Cc. Otros tantos. 

Tomes. ‚ Cic. Tantas veces. 

Torsvois, m. f. gë. n. is 

"T'oryU6Us, a, um. Apul Fan vario, tanto. 

Toroxb1, pret. de ‘Tondeo. 

"Totus, a, um. gen. Totius. Cic. Todo, todo en- 
tero. Ex loto. Cic. In totum. Сёз. Del todo, en- 
teramente. 

"ToxaNpRi, óram. m. plur. Pueblos de los Paises 
Bajos. || Pueblos de Zelandia. 

Toxisum, i. n. Phn. El tosigo, veneno. 

"ToxiLLUs, i. m. Plaut. Arquero, flechero. 


TR 


'TRÁBALIS. m. f. lë. n. 
pertenece d la trabe о viga. 

'TRABARIUM, ii, n. Varr. Barco de pescador. || 
Canoa, piragua hecha de un árbol hueco 

ТкАвкл, œ. f. Virg. La trabea, toga romana de 
distincion. || т.` Cic. Un poeta comico del mismo 
nombre. 

Талвела. m. f. lë. m. is. Sidon. Lo que per- 
tenece à la trabea romana. 

TrASEATUS, a, um. Тас. Vestido de una trabea. 

"TRABECULA y Trábicüla, æ. f. Vitruv. La vigi 
la, viga редаейа, Dim de 

"TTkAnss, is. / Р Trabs. 

"TuaRicA, æ. f. Fest. La nave hecha de trabes б 
vigas. |} Nave ligera, fragata. 

TRAHs, abis. /. Virg. La viga. || Vitruv. Lintel 
de ana puerta. || Hor. Techo apla casa. || Bajel, 
nave. embarcacion 

"Тклснли. órmo. m. plur.Fest.Las partes supe- 
siores de los mürices y púrpuras; sobrenombre que 
se dio а los ciudadanos de Rimini, por ser hombres 
prácicos en la mar. 

"Твлснға, е. f Aul. Gel. V. Trachia. 

‚ TaacurLUs, i. m. Vitruv. Cierta parte de la ca- 
tapulta semejante al cuello, que es lo que en griego 
significa 

“TRACHIA, e. f Macrob. La traquea, traquiar- 
teria, áspera arteria ó del pulmon. 

Tracuiva, es. f Terracina, ciudad de Halia. 

Tracaonitis. idis. f, Plin, Traconite, provin- 
cia de Palestma o de Arabia. 

TRACHYN y Trachio, inis. f. Plin. Heraclea, 
por sobrenombre Tráquis, ciudad de Tesalia а la 
falda del monte Octa, fundada por Hércules. 

"Талспумтоз y Trachinios, a, um. Ор. Lo que 
pertoueve 4 Heraclea Tráquis, ó а вп" habitantes. 


Hor. Trabal, lo que 


Tia 
"Тваста, m. f. y Tracta, orum, + 
Mazorca de lana hilada || Car Peco: 
bien sobados y estendidos, рага que 1 
jor. |{ Apic. peels de torts a wis 
machacada para guisar pollos 
"TRAcrABiLIS. m. f lé. n ıs, (NO 1 
nejable, que se puede tocar ó mane, 
apacible, suave, humaao. 
TRACTABILITAS, atis. f Wao |» 
ser una cosa wanejada ó tratada 
"TRacráBiLiTzR. ade. Gel. Vaciliiev! 
'TRACTANDUS, а, ош. Cic. Lo que porte ó debe 
ser tratado, manejado 
"Peacrario, оша f Cic. El manejo + manoseo, 
tacto de las cosas. || Tratado, escrito. obra litera- 
ría. || Tratamiento bueno ú malo de las personas, 
RACTATOR, Oris. m. Stn. El que vvmeja, usa 
alguna cosa, ó la trae entre lus macos || Sidon. 
Escritor, autor, el que trata ó escribe Че algun 
asunto. 
T T'RAcTATORIUM, ii. n. Sulon, El lugar en que 
se tratan los pleitos y otros negocios 
"TRACTATRIX, icis. Marc. La que usa o maneja 
alguna cosa. 
'RACTATUS, us. m. Plin El manejo ò tocamiento 
y manoseo de las cosas. || Tratado, discurso. diser- 
tacion, comentario. || 8. Ag. Homilia, sermon de 
asuntos sagrados. 
TRACTATUS, a, nm. part. de "fracto. Cic. Tra- 
tado, recibido bien ó mal. [| Escrito. || Tocado, ma- 
nejado. || Pasado. || Qo, Arrastrado, llevado por 
fuerza. А 
t Тилвтїїлв. т. f. 1. n. is. Lo que se puede a- 
rrastrar ó llevar por fuerza. 
THACTIM. adv. Virg Continoamente,sin interrup- 
cion, largamente, por largo tienpo. 
"TRAcTiTIUS, a, um. Aur, Vict. Lo que se arras- 
жү lleva por fuerza 
'RACTO, às, àv), atum, аге. a. Cic. 'Focar, pal- 
par, manosear, manejar сор Ins manos. || Comen- 
tar, disertar, escribir. tratar. Tractare se recte, Cic. 
Manejarse, conducirse, portare sabiamente. —Vi- 
tam. Lucr. Pasar la vi Bibliothecam. Cic, Cui- 
dar de una biblioteca. — Animos. Cic. Mover, con- 
mover los ánimos, — Personam aliquam. Cic, Re- 
presentar un personage.— Causam, negotium. Cic. 
Administrar, procurar, ageaciar ur pleito б nego“ 
cio, abogar en él.—Alquem. Cic. Tratar à alguno 
bien ó mal. — Artem Ter. Ejercitar, ejercer un 
arte.— Lanam. Just. Carmenar, hilar, решаг lana. 
— Gubernaculum. $c. Regir, yobernar el timon. 
—Terram, Col. Cultivar la tierra, — Теја 0 arma. 
Liv, Manejar las armas. —Igni. Lucr. Cocer, asar 
al fuego. — Ventos Phin. Tratar, hablar de los 
vientos. —Liberaliter. Cic. Tratar соп cortesanía. 
—Acerbius, Cic. Tratar con dureza, con aspereza. 
'TRACTOGALATUS, a, um. Apic. Lo que està gui- 
sado cop pasta de harina y leche; 
PRACTOMELATUS, a. um Pirun Gusado com- 
puesto con pasta de harina y miel 
TRACTORIUS, a, um. Уигир Lo que sirve para 
levar grandes pesos arrastrando, 0 para levantar- 
los еп alto. Tractorie” ùtleræ Iig, Cartas dadas 
por el principe para que ке diese 4 wu« ministros 
lo necesario eu los trânsitos. 
+ T'RACTUOSUS, a, um. Cel. Aar. Glutmoso, vis- 
сово, pegajoso. 
Tractus, us. m. Sel La accion de traer por 
fuerza. || Serie, órdeo || Pais, clima. plaza region. 
Curso, espacio de tiempo. Prartus calami í 
Qurporis Qunt. Movi- 
bi Quint. toflexion, de- 
clinacion de una palabra. —Aguæ. Lu Trago de 
agua.—Flumims. Luc. Curso, corriente de un rio, 
— Mortis. Tac, Lentitad, duracion de ia inverte.— 
Primus, secundas, Claud Primero б segundo, lugar, 
órden, asiento. 


lur. Tib. 
de masa 
"ten me 
~ һојиеіг 


ble, ma 
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TRACTUS, a, um. part. de Traho. Cic, Arrastra- 
do,llevado, arrebatado por fuerza. || Dilatado, 


alargado. 
Ravin. pret. dz Trado. 
Taabirio, onis. f. Cic. Entrega, la accion de 
entregar о dar, de poner en las manos. || Institu- 


cion, enseüanza, doctrina. || Tert. Tradicion, opi- | 


nion antigua derivada de unos d otros. 

"TRaprroR, ons. m. Arnob. Dador, шү е 
el que da ó entrega en manos de otro. || Traidor. 

'RÁDITU iri en lugar de Traditam ігі. ant. Que 

ha ó бепе de ser entregado. 

"TRApirUM est, y Traditur. imp. Cic. Se dice, 
dicen, cuentan. 

TRADITUS, a, um. pert de Trado. Cic. Entre- 
gado, dado, consignado. 

Trapo, is, didi, dere. a. Cic. Dar, entregar, po- 
ner en las manos || Vender, entregar por traicion. 


|| Ensenar. || Trasuutir, dejar á la posteridad. Tra- | 
"e memoriæ. Сіс. Encomendar 5 la memoria. — | 


Se.Cic. Darse, entregarse.— Per manus. Сёз. Dar 
de mano en mano, — Memoriam ó memorid. Cic. 
Dar por escrito. — Carminibus. Liv. Escribir en 
verso. 

TrábUco, is, xi, ctam, сёге. a. Сёз. Trasferir, 
trasportar, llevar, conducir de un lugar á otro. || 
Convertir, volver de una cosa а otra. Traducere co- 
pias flumen. Cés. Pasar las tropas por un rio. — In 
assensum. Lio. Atraer á su parecer.— Ad admira- 


tionem. Cic. Escitar а la admiracion. —Vitam otio- | 


sam, Сіс. Vivir, pasar una vida осіова. — Їп lin- 
guam romanam. Gel. Tradacir en latin.—Ferbum. 
Gel. Trasladar una palabra de un sentido & otro, 
usarla en sentido metafórico.—4 liquem. Liv. Pa- 
sar por delante, esponer á alguno á la vista y como 
en espectáculo por vergüensa.—Se. Juv, Manifes- 
tarse, dejarse ver. 

Твлростіо, onis, f. Aus. La accion de trasferir 
de un lugar а otro. || Sn. Deshonor, infamia, ез 
sicion á la verguenza, á la vista pública |] Iça- 
duccion, figura retorica. Traductio ad plebem, Cic, 


Tránsito à la piebe, degradacion de la nobleza, — | 


In verbo. Cic. Metáfora y metonimia.— Temporis. 
Cic. El curso del tiempo. 

'"laapucrOR, oris. m. Cic. El que wasfiere ó 
bace pasar de on lugar å otro. 

"TRADUCTUS, a, um. part, de Traduco. Сёз, Pa- 


sado de la otra parte, trasferido, conducido, tras- | 


portado de un logar á otro. Traductus Rhenum. 
Cés. Pasado por el Rhin. 

"TRApUCTUS, us. m. Amian. El tránsito, lugar 
ш: que зе раза. ИЙ y 

RÀDUX, ücis. т. . El mugron óprovena de 

la vid, atado á otra £ un Árbol. ui 

Tripoux. pret. de Traduco. 

"TRAGACANTHRA, m. f. Plin, La tragacanta, raiz 
pics E por incision la goma llamada al- 
quitira! 


'TRAGACANTHUM, i. п. Cels. La alquitira, goma , 


de la rais tragacanta, 

Tricinus, i. m. Apic. Cochinillo semejante al 
macbo cabrio en su traza y cerdas. 

"TRÀGASSAUS, а, am, Ph 
qasa, ciudad de la Troade. 

TRAGÉLAFHUS, i. 
semejante en la barba y pelo al mac) 
lo demas al ciervo, que comunmente se dice hirco- 
cervo. 

"Taa6EMÁTA, um. n, plur. Plin. Los postres de 
la comida. 

"TaAsicg. ad». Сіс. Trágicamente, con modo ó 
estilo trágico. 

"TRÀGIcOMGDIA, æ. f. Plaut. Tragicomedia, co- 
media en que se introducen personas propias de la 
tragedia. x 

icus, a, um. Cic. Trágico, perteneciente £ 
la tragedia. || Crael, atroz, impio, funesto, 
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| Trácicus, i. m. Plaut. Poeta trágico, escritor 
| de tragedias. [| Actor trágico, el que las repre- 
senta, 


Tracio, ii. n. Plin. La yerba tragio. 

| Твлв‹шА, æ, f. Hor. La tragedia, poema dra- 
| mático en que se pintan las calasuidades de los reyes 
| ó principes, com éruto raum wes feliz. (| Mag- 
nificencia, sublimidad. Tragædias agere, movere, 
excitare. Cic. Amplificar, exagerar con estilo grave. 
|| Mover tumultos ó sediciones. 
|. Tkiocbvs, i. m. Cic. Actor, representante de 
| tragedias. || Suet. Barrio de Roma en la region es- 
| quina. 
| Tuacovis, is ó idis. f. Plin. V. Tragion. 
| Талостал, in. m Sol. y 
| Tracopaxas, айа. f. Plin. Tragópana y trago- 

pánade, ave fabulosa mayor que el aguila con cuer- 
| nos. 
Trácorócon, onis, f. Plin. Barba de cabron, 


yerba. 
| TRÁGORIGANUM, і, n. Pn 
| TRácORIGANUS, L m. Col El tragorígano, mata, 

Shen de orégano : llámase tambien orégano са- 
| bruno. $ 

"T&Acos, i, m. Plin. El cabros ó macho cabrio, 
|| Mata pequeña con espinas en lugar de hojas, cuyo 

uto son unas uvas como granos de trago. || Otra 
lanta medicinal, || Опа especie de esponjas тиі 
duras y ásperas. || Cierta tisana hecha de granos de 


о. 
RÁGÜLA, æ. f. Cés. Dardo, chuzo, arma arro- 
jadiza. || Red de pescador, esparavel. || Peg. V. 
Traba. 
TRAGÜLARIUS, ii. m. Veg. El soldado, que arroja 
rd 


ов. 

Trium, i. n. y Tragos, i. m. Plin. Especie de 
tisana hecha de trigo. AT. 

TuAcus y Trágos,i m. V. Tragos.|| Pin, Un 
pez marino, que se eria en el cieno, || Fest. Especie 
de marisco de mui mal sabor. || Marc. Sobaquina, 
el mal olor o fetides de los sobacos, DT. 

Tuáua, m. f. Col. Especie de carro rústico sin 
| ruedas, que së lleva arrastrando. — 

"TRAHARIUS, ii. m. Sid. El que guia ó tira el carro 

llamado #raha. 1 
| TnànAX, àcis. m. f. Plaut. Codicioso, arroba- 

tador, que todo lo atrae y apaña bacia sí. 

"Tano, is, traxi, tractum, ёге. a. Cic. Traer, 
atraer por fuerza, arrebatar. || Arrastrar, traer ó 
| llevar arrastrando. |] Sacar de lo hondo. || Pensar, 

considerar, discurnr. || Alargar, dilatar, diferir. 
| Trahere aquam, navigium. Sen. Hacer agua el na- 

vío.—Auras ore. Qv. Respirar—Eztremum spiri- 

tum. Fedr. Exhalar el último aliento. — Lanam. 
| Lucr. Hilar, trabajar la lana. — Aliguem ad sup- 
plicium. Tác. Conducir á uno al suplicio. — Ra- 
pere. Sal. Arrebatar, robar. — Ab irre Sal. 
Apartar del propósito.—Pecuniam. Sal. Malgastar 
el dinero.—4n diversum. Llevar à diversos pensa- 
mieutos.— Bellum annum terium. Liv. Alargar la 

петта por espacio de tres años. — Учат ити. 
ЖЕ er pasar una vida ociosa y regalada. — 
Stipendia, Just. Militar. — Їп 1nvidiam. A Нет. 
| Hacer odioso.—Merum auro. Sén. Beber vino en 
copas de ого. * 

TRAJANA, æ. f. Montesquio, ciudad de Ilalia. 

TRAJANA colonia, s. f. Quellen, ciudad del du- 
| cado de Cléves. 
| TRAJANA legio. f. Coblentz, ciudad del gran du~ 
| cado del Bajo Rin, 
| TRAJANALIS. m. f. lë. n. is. y 
| TRAXANENSIS, m. f. sé. в. їз. V. "Trajanus, a, 

nm. 
| TRAJÁNI pons. m. Alcántara, ciudad de España 
| en Estremadura. y 

"TRAJANOPOLIS, is, f. Ciudad de Tracia, ||Ciudad 
de la gran Frigia. 
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TRAJANUS, i. m. Plin. men. Trajano a Ulpio), 
español, natural de Itálica, el XIV de los empera- 
ea romanos, de tan buenas costumbres, que en 

las proci i de sus sucesores pedian ro- 
manos á sus dioses, que mas dichosos que 
Augusto, y mejores que Trajano. 

TRAJANUS, a, nm. Butr, Lo que es de ó perte- 
nece al emperador Trajano. 

TRAsANUS portus. m. Civitavequia, ciudad del 
estado eclesiástico, 

Ткхзїс. pret. de Trajicio. 
A m. f. зё. n. is. De la ciudad de 

trec. 

Triszcrio, onis. f. Cic. El tránsito 6 trasporte 
de una parte à otra. Pasage, trasfretacion, pasage 
verborum. Cic. Trasposi 


AJECTiTIUS, a, um. Dig. Lo que es de tras- 
more , de acarreo, lo que se trasporta de un lugar 
otro. 


Triero, às, àvi, átum, аге. a. frec. de Traji- 
cio. Cels. Pasar de una parte á ска || Pasar, o: 


ser, atravesar con una 3 
Тяллестоя, oris. m. Prud. Trasportador, el que 
trasporta ó acarrea. 
NA pre i. п, Trayecta, ciudad del reino de 
lápoles. 
Ж Aszorum Francorum. n. Francfort, ciudad de 
"ama. 
TRAJECTUM inferius.n.Utrec, ciudad de los Paises 
s 


RAJECTUM ad Moenum. л. Francfort sobre el 

Mein, ciudad de Alemania, 

TRASECTUM ad Mosam. n. Maestric, cudad de 
Brabante. 

Тк^\зкстим ad Oderam. n. Francfort sobre el 
Oder, ciudad de Alemania. 
, TRAJECTUM ad Rhenum. п. Р. Trajectum infe- 
nas. 

"Тваластом ad Scaldi. m. Tricht, ciudad de 
Hainau sobre el Escalda. 

"TTRAECTUM Suevorum, n. Sén, Vindfurt, cudad 
de Alemania. 

TRAJECTOM superius. n. V. Trajectum ad Mo- 
sam. 

"TRAZRCTÜRA, æ. f. Vitruv. La accion de atra- 
vesar ó estender al traves, 

TThA3ECTUS, us. m. Liv. "Tránsito, paso, pasage, 
travesía de mar ó rio. 

"T'uAJEOTUS, a, um. Cs. "Traspasado, 
travesado con arma de á parte. 
do, pasado, conducido de rte 
sado, atrave; el mar ó rio. Trajectus pectora, 
Ос. Atravesado por el pecho. — In Africam. Cic. 
Trasportado al À'fcica.— Amnis. Liv. Rio pasado, 
atravesado.— Per domum aqueductus. Ulp. Acue- 
ducto que atraviesa una casa, dirigido dentro 
de ella. — In cor. Hor. Pasado hasta el corazon. 
Part. de 

"T'RAsicIO, is, есіп, c. 
lanzar, arrojar de la otra 
vesar, pasar de iportar, pasar, 
rio. || Pasar, atravesar mar 


por un rio.—8e. Liv. 
alium. Quint, Echar las 


otro. 


Tracia. 


Lauw, ium, f. plur. Liv, Tráles, ciudad de 
, Lidia, 


TRALLI, orum. m, plur, Habitantes de Tralia. 


TRA 


TRALLIA, x. f. Tralia, ciudad de Iliria. 
TTRALLIANU!: um. Cic. Traliano, Tráles. 
ciudad de Lidi 
"TRiLOqUOR, éris, qui. dep. Plaut. Contar una 
cosa enteramente, desde el principio al fin. 
U re. n. . V. Transluceo, 
‚ El teji 


mite, sendero, seni, 

da, camino estrecho y poco trillado. || El camino. || 
Lucr. Modo, manera. 

Хкамівво y Tramıtto, F. Transmigro y Trans- 


mitto. 
| Taxuouinicue, a, um. Lo que es de trama de 
seda. 

Донни i. т. El mes de julio, 

ÀNIUM, il. л. Trani, ciudad de la Apulia. 

TRANATO, аз, avi, atam, аге. а, Сёз, y 

“Trino, as, avi, átum, are, a. Lio. Pasar á nado 
ó nadando. Tranare nubila. Virg. Hender, cortar 
las nubes, volar. — Peric/a, Sil. Itál. Escapar de 
= riesgos, — Pectus. Sil, Hal. Atravesar el pe- 
cho. 

TRANQUILLATUS, a, um. part. de Tranquillo. 
Nep. Tranquilizado, bed | 

RANQUILLE, ius, iasime. айр. Cic. "Tranquila, 

quieta, sosegadamente. ү 

TRANQUILLITAS, atis. f. Cic. Tranquilidad, so- 
siego, serenidad, quietud, reposo, calma, bonanz: 
Tranquillitas tua. Eutrop. Vuestra serenidad, 
término de cortesía, irr. en la edad baja de 
la lengua, para hablar á los príncipes. 

TRANQUILO, abl. abs. Ter. En tiempo de cal- 
ma, de tranquilidad. 

TRANQUILO, ás, àvi, абат, аге. а, Cic. Tran- 
quilizar, sosegar, calmar las tempestades y pertur- 


CIONES. 
laut. Tiempo tranquilo, 


um. ior, issimus. Cic. Tran- 
reno, libre de tempestades y 


sar de parte û parte. 

Transacción, ajusta- 

litigantes. sobre una 

cosa dudosa y no definida, || Tert. Fin, conclusion 
le un negocio. 

TRANSACTOR, Oris. m. Cic. El 

ajusta entre las partes un punto li 4 

TRANSACTUS, a, um. part, de Transigo. Ter, 

Concluido, terminado, definido. |, Transigido, 

compuesto per transaccion. || Traspasado, 

o Transacto tempore, Nep. Pasado el 

jempo, 
„^а а, um. Apul. Atravesado. Part, 


que transige ó 


Твлчвїрїво, is, dégi, dactom, gére. а. Firg. 
Atravesar, traspasar, pasar de parte š parte, 
TnANsALPIBUS. ado. Gel. Del otro lado de 105 


Alpes. 
TuawiitrIcós; а, um, 


"TRANSALPINUS, a, um. Eso. Transalpino, que es 
6 está del otro lado de los Alpes. кеш 

T TRANSANIMATIO, onis. metemaíoosis 6 
trasmigracion de las almi 

T'RANSAUSTRINUS, a, um, Marc, Cap. Puesto 
mas allá del austro. 

"TRANSBIBO, is, bibére. a. Cel. Aur. Beber. 

TRANSCENDENS, tis. com, Plin. Lo que trascien- 
dey pasa а otros, 

T TRANSOENDENTÁLIS, m. f. lë. я. is. Trascen- 


TRA 


dental, que pasa y se comunica á otras cesas del l 


mismo concepto. 

"TRANSCENDO, is, di, som, dére. a. Cic. 'Pras- 
cender, pasar de la otra parte, atravesar subien- 
do. Tri re ordinem nalura. Сіс. Trastor- 
nar, viclar el órden de la naturaleza. — In Mace- 
doniam. Lio. Pasar á la Macedonia. — Aliquem 
eelate, Sén. Vivir mas tiempo que otro. — Ingenio. 
Sén. Escederle en ingenio. Vota transcendi mea. 
Sén. He logrado mas de lo que deseaba. 

Твамвовмисв, us. т. Ámian. La accion de 
trascender, de pasar subiendo, subida. 

'TRANSCENSUS, a, um. Ses. Ruf. lrascendido, 
pasado subiendo. 

"TRANscipo, is, ёге. a. Plaut. y 

"TRANSCINDO, is, scidi, scissum, dére. a. Plaut. 


Maltratar, herir, despe: 3 
, TRANBSCRIBO, is, psi, s bére. a. Cic. Trascri- 
bir, trasladar, copiar. › епадепаг por es- 
€ritura, trasferir el dominio. Transcribere mililes, 
Val. Maz, Vrasíerir los soldados de una clase á 
otra.— Nomina. Lio. Mudar el nombre del acree- 
dor, trasferir á otro el derecho de exigir, ó al con- 
trario, tomar sobre si la obligacion. 
a Qo EE IN ысы ыта 
cion del derecho propio, int. usa, pretesto. 
TRANSCRIPTUS, a, um. part. de (nci Cic. 


Trasladado, copiado. || Dig. Enagenado, vendido, 
cedido. 


'TRANSCURRO, ів, ri, sum, rrére, n. Ter, Pasar 
i pue á otra. | 
ranscurrere 


corriendo, en diligencia de una 
Sén. Tocar ачи de paso. 
melus. Hor. Mejorarse, 

'TRANSCURMO, Onis. f. Dig. y 

TRANSCURSUM, i. n. Plaut. 

TRANSOURSUS, us. m. 4, El trascurso 
tránsito, pasage. Im transcursu. Plin. De pa- 
во. Transcurso opus езі. Ter. Es preciso ir 
corriendo. 

TRANSDANÜBIANUS, a, um. Lip. Que es ó está 
del otro lado del Danubio. 

Transpo, Y, Trado. 

Pentes V. bisce 

RANSEGI. pret. 'ransigo. 3 
_TRANSENNA, m. f. Cic. Reja, verja ó celosía de 
hierro б de madera que зе pone ventanas y 
Á ciertas mercadarías. || Asechanza, engano, fala- 
cia, || Red de cuerda cazar las aves. || La ma- 
Doe еа este! im Per кайсыны dicere. 
. Decir de paso.—Aspicere, Cic. Mirar ligera- 
mente. In transennam [e Plaut. ii 
á uno en la trampa, en el lazo. 

"TRANaEO, is, sivi, ó sii, itum, ire. a. y n. Cic. Pa- 
sar, ir de la otra parte, atravesar, penetrar. || Pa- 
вас por encima, no poner atencion. || Omitir. 
Transire in co varios, Plin, Tomar diver- 
вов colores.—Silentio, Cic. Pasar en silencio.—In 
alterius sententiam. Сіс. Seguir el сег de 
otro. Ad adversarios. Cic, Pasarse & los enemi- 
gos. — Ad aliquem. Ter. Ir á ver á alguno. — De- 
gem. Cic. No hacer caso de la lei. 

"Талмвёно, is, ёге, a. Cat. Pasar, hacer pasar. 


11 VE 
'RANSERTUS, a, um. Estac. Ingertado, 

"TRANSEUNTER. ado. Amian. De paso. 

TRANSFÊRO, ers, tüli, látom, ferre. a, Cic.Tras- 
førir, trasportar, llevar, conducir. || Col. Trasplar- 
tar. [| Parr. Ingerir. [| Copiar, trasladar. || Traducir 
de una lengua à otra. | sar de metáforas ó tras- 
laciones. || Atribuir, echar la culpa ó la carga. 
Transferre aliquid ad fortunam. Cic. Atribuir an 
suceso á la fortuna. — Se ad artes. Cic. Aplicarse 
а las artes ó ciencias.— In risus. Cic. Reducir а 
risa. — Ferba. Cic. Usar de metáforas. —Auc- 
lores, Quint. Traducir los autores. 

TRANSFIGO, ia, xi, sum, gére. а, Cé Traspasar, 
atravesar, pasar de parte à parte 
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f Ткам=ғїсонлвітлв, m. f, 18. n. is. Fest. 'Ггав- 
[fgurable, que se puede trasfigurar, mudar de una 
figura en otra. 
TuawsriGOrArio, Onis. f. Plin. Trasfiguracion, 
itrasfurmaeion. 
t TuansrFiGURATOR, ûris. m. Tert, El que tras- 
figura ó trasforma. 
"TRANsFiGÜRATUS, a, um. Suet. Trasfigurado, 
trastormado. Part. de 


Traspasar, atravesar, de parte á E 

TRANSFORMATIO, a S. де. casio 3 
metamórfosis, mutacion de forma б figura. 

'TRANSFORMATUS, a, um. part. de Tranaformo. 
Ov. Trasformado. 

TkANSFORMIS. m. f. më. n. is. Op. Que se tras- 
forma, que muda de forma, como Pro!eo. 

"TRANSFORMO, às, àvi átum, аге. a. Virg, Tras- 
formar, mudar la forma ó figura á alguno, 

TRANSFORO, às, ávi, átum, аге, a. Sén, Atra- 
vesar, traspasar, barrenar de parte á parte. 

TRANSFOSSUS, a, шг. part. de Transíodio, Тас. 
Traspasado, atravesado. 

"TRANSFRETANUS, a, am. Tert, Trasmarino, ul- 
tramarino. 

TkANSFRÉTATIO, onis. f. Gel. Pasage, tránsito 
de un estrecho ó brazo de mar. 

TRANSFRÉTO, ás, avi, atum, аге. a. Suet, Pasar, 
atravesar, un brazo ó estrecho de mar. 

TRANSFUDAL. pret. de Transiundo. 

TRaNsFÜGA, æ. f. Liv. El desertor, el que se 
pasa al partido ó ejército enemigo. Transfuga pa- 
trii ritus. Val. Мах. Desertor de las costumbres 
de la patria. 

"Талхзғ0010, is, fügi, fügitum, gére. n. o 
Desertar, pasarse al campo enemigo, al partido 
contrario. 

"'TnassrÜGIUM, ü. n. Liv. Desercion de su par- 
tido ó bandera. 

"TRANSFULGEO, és, ёге. n. Plin. T'rasparentarse, 
traslucirse, 

"TRANSFÜMO, ás, àvi, àtum, аге. n. Estac. Hu- 
mear bacia afuera, ê arse. 

j TRANSFUNCTORIUS, a, um. Teri. Lo que se 


hace ligeramente, de р. 
TxawsrUNDO, is, füdi, füsum, dére. a. Col. 
una vasija 2 otra, tra- 


Trasfundir, echar, pasar de 
segar. || Trasladar, referir, atribuir á otro. Trans- 
fundere laudes suas ad aum. Cio. Ceder was ala- 
banzas á otro. — Amorem in alium. Cic. Pasar su 
amor á otro. Ç 

TRANSFÚSIO, Onis. f. Cels. La trasfasion, la ac- 
cion de trasladar de una vasija é otra, dz trasegar. 
[| Trasfusion ó travasacion de la sangre á lav arte- 
rias. 

"TRANSFÜSUS, а, ат, part. de Transfando, P lin, 
"Trasegado, pasado de una а otra vasija, trasfun- 
dido. [| Trasladado, entregado á otro. 

'TRANSGÉRO, is, ёге. a. Plin. Trasferir, traspor- 
tar. 


sage.||Quint. Hipérbaton; 


f. бо. El 
iu. Din. 


RANSGRESSIVUS, а, ш Transgressiva 
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verba. Verbos que noguardan la forma de su in- 
flexion, como Audeo es, ausus sum; Gaudeo es, ga- 
visus sum. 

+ TRANSGRESSO8, oris, m. Bibl. Trasgresor, que- 
brantador de ia lei, 

"TRAsscRgssUs, us. m. Gel. V. Transgressio. 

'TRANSGRESSUS, a, um. part. de Transgredior. 
Liv. Que ha pasado.||pas. Pasado, que ha sido 
pasado. 

"TRANSIENS, euntis. com. Just. Que penetra, que 
раза à la otra parte. 

TRANsico, is, egi, actum, gére. a. Sén. Pasar 
de parte á parte, atravesar. || dicen una contro- 
sersia, venir à composicion, terminarla de coman 
acuerdo, transigirla || Terminar, concluir, finali- 
zar. Transigere fabulam. Plaut. Concluir una 
comedia. — Vilam, annos, lempus. Sal. Pasar la 
vida, el tiempo, los años. 

"TRawstr. pret. de Transeo. 

TRAwsiLIO, is, livi o lii y lui, sultum, lire.a. Liv. 
Pasar saltando, saltar porencima. || Omitir, pasar 
en sisencio ó por alto. Transilire vada. Hor. Pa- 
sar los mares. — Lineas. Cic. Pasar la raya, los 
términos prescritos. 

"TRAwsiLIS. m. f. lé, n. is. Plin. Que pasa á 


TRANSILYANIA, œ. f. Transilvania, region de Eu- | 


a. 
ER Tsalana, æ. f. Pais mas allá de Isel en los 
Paises Bajos. 
"TRANSITANS, antis. com. 
"TRANsiTIO, Орів. f. Liv 


|| Desercion, rebelion. || Transicion de un discurso, 

en que se propone brevemeute lo que se ha dicho 

ya y lo que se sigue, ó nna de las dos cosas. 
Trassirivus, a, um. Prisa. Transitivo, se Na- 

ma asi el verbo que rige acusativo, cuya significa- | 

cion pasa û otra оша, y pira en ella. | 
D 


| 


ec. de Transiens. Cic, 
'asage, tránsito, paso. | 


'RANSITOR, óris. m. Алап. El pasagero, el | 


que pasa б va de paso. 


'TRANSÍTORIS. adv. S. Ger. Trausitoriamente, | 


de paso. 

opcm i Ro a, um. Aur, Vict. Que sirve de 

, por donde se pasa, pasagero, 

PRIOR, us. m. Ci T: 
tayana lu 
pasar. || Тас. 
Plin. 
Piin. El tránsito de la respiracion, ia traquiarteria. 
—Verborum et nominum, Varr. Conjugacion y de- 
clinacion de los verbos y nombres. — In dicendo. 
Quint. La transicion del discurso. — In transitu. 
Quint. De paso, brevemente. 

ТТалчнїтив, a, um. part. de Transeo. Liv. Pa- 
sado. Lege Julid transitd. Cic. Sin haber tenido 
consideracion de la lei julia. 

"Tuassivi. pret. de l'ranseo, 

TRANSJACIO, is, jéci, jactum, сёге. a. Solin. 
Arrojar, echar del otro lado. 

TRANs3&CTIO, оша, f. Cic. V. Trajectio. 

TranssecTUS, a, om. Cic. Y. Trajectas. 

"TRANS3ICIO, is, ёге. F. Trajicio, 

TRANSJOGATUS, a, um. Mel Atravesado por la 
cumbre. 

TRANSJUNGO, is, nxi, nctum, gére. a. Ulp. Mu- 
dar las caballerias eu un tiro, poniendo á la dere- 
cha la que solia ir á la izquierda, ó al contrario. 


r por donde ге pasa, y la accion de 
esercion. Transilus in alias figuras. 


CTRANSLAPSUS, a, um. Claud. Que pasa, atra- | 


viesa volando. 

TRANSLATIO, ouis, f. Cic. La traslacion, el acto 
de trasladar de un lugar á otro.||La accion de 
trasplautar. || Metáfora, traslacion. Quint. Ver- 
sion, traslacion. || La accion de echar la culpa, de 
achacar el delito а otro. 

TRANSLATITIE. ado. Ulp. Descuidadamente, sin 
cuidado. 


sito, paso, pasage, | 


Prasformacion en otras figuras. — Spiritus, | 


| parte á parte. || Omitir, 
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"TRANSLATITIUS, a, um. Cic, Traslaticio, pres- 
a tomado de otra parte. || Comua, ordinario, 
usado, 

TransLirive, ade. Dig. Traslativa, figurada- 
mente, por metáfora. 

TnuaNsLárivus, a, um. Cic. Usado, comun, re- 
cibido. || Traslaticio, metafórico. Translatwa quæs- 
tio, causa, constitutio. Cic. Causa ó cuestion que 
necesita de transaccion ó conmntacion, por no pro- 
ponerse con las circanstancias debidas. 

TRANSLATOR, ӧгія. m. Cic. Él que traslada б 
trasfiere. || S. Ger. Intérprete, traductor. 

"TRANSLATUS, a, um. part. de Transfer. Сёз. 
Trasladado, trasferido, trasportado. || Ov. Trasfor- 
mado. || Metafórico. Translatum exordium. Cic. 
Exordio trasladado, el que se dirige á distinto fin 
del que pide el género de causa, como hacer dócil 
al oyente, se necesita de su benevolencia, o 
usar de principio, cuando se debia de wnsmuacion. 

"TRANSLATUS, us. m. Sén. La accion de pasar 
con pompa ó aparato, 

TuaNsLÉGO, is, légi, lectum, gére. a. Plaut. 
Leer enteramente, desde el principio al cabo. , 

"TRANSLÜCENS, tis. com. Plin. asparente, diá- 


TRANSLÚCEO, és, xi, сёге, n. Plin. Traslucirse, 
ser diáfano, trasparente. 

TRANsLOCIDUS, a, um. Plin. Trasparente, diá- 
fano, que se trasluce ó trasparenta. 

"TRANSMARINUS, a, um. Cic. Trasmarino, ultra- 
marino, de ultramar, que в de la otra parte del mar. 

TnaNsMEABÍLIS, m. f. le. n. is. Aus. Lo que se 
puede pasar atravesando, 

"TRANSMEATIO, Onis. f. Cels. La accion de pasar 
atravesaudo ó al traves. 

TRANSMEATÓRIUS, a, um. Teri, Que pasa de 
una parte á otra. 

"TRANSMEATUS, a, um, Amian, Atravesado. Part.de 

"TRANSMEO, ás, ávi, ашт, аге. a. Luc. Pasar, 
atravesar, pasar atravesando, T 

TRANsMIGRATIO, ónis. f. Prud, Trasmigracion, 
mudanza de pai: 

e | » 
migrar, mudar de pais, 

na kesusslo, onis, J. Cic. y 

"TnANSMISSUS, us. m. Сёз. Tránsito, pasage de 
mar ó rio. 

TRANSMISSUS, a, nm, Liv. Trasportado. |] Pa- 
sado, atravesado. || Omitido. Part. de 

TRANSMITTO, is, misi, missum, tëre. a. Plaut. 
Trasmitir, ceder, eutregar á otro. || Enviar ade- 
lante, ó de un lugar á otro. ||Atravesar, pasar de 
агер silencio. Trans- 
mittere lempus. Plin. Pasar y perder el tiempo. 
— Discrimen. Plin. Evitar el riesgo.—-Cibos. Pún. 
cuspule. Sil. Иа, 


, àtum, аге. a, Liv. Tras- 
isarse а vivir 2 otra parte, 


Digerir las viandas.— Pectus 


| Atravesar. el pecho con una punta, con espada, 
flecha ó lanza.— Alicui bellum. Cic. Encargar а 


| vegar al A'frica, pasar á ella 


uno la direccion de la guerra.— Per fine» suos. Liv. 
Dar paso por su pais.— In Africam velis. Liv, Na- 
г mar.— Ad aliquem, 
Vel. Pasarse al partido de alguno. 
TRANSVONTANUS, а, um. Liw. Ultramontano 
que habita del otro lado de los montes. 
"TrANsMOTIO, Onis. f. Marc. Cap. La accion de 
mover alguna cosa de un lugar š otro. x 
TRANSMOTUS, a, um. Тас. Movido, trasferidc 
Part. de 
"TRANSMÓVEO, és,móvi, motum, vére. а. Ter. Tras 
ferir, trasladar, mover, madar de una parte & otra 
TRANSMUTATIO, Onis. f. Quint. Trasmutacion 
mutacion, madanza. 
"TRAXSNUTÓ, ás, ávi, àtum, аге. a. Hor. Tras- 
mutar, trasferir, mudar de una parte à otra. 
TRANSNATO, às, avi, átum, are. a, Liv. V. 


| Tesusno, 


ТЕА 


TRANSNAVIGO, ās, Avi, átum, йге, a. Front. Atra- 

sar navegando, passar el mar. 

'TRANSNO, ás, àvi, átum, аге. a. Cic. Pasar а 

айо, nadando. 

+ PRANSNOMINATIO, Onis. f. Diom. La figura 
metonimia. 
|, TRANSNOVINO, às, ávi, átum, аге. a. Suet. Mu- 
dar de nombre. 

} TnANSNUMÉRO, às, ávi, átum, аге. a. A' Her. 
Entregar el dinero contado. AT 

"IRANSPÁDANUS, a, um. Cic. 
vive del otro lado del Po, rio de Italia. 

TRANSPECTUS, us. m. Lucr. La vista, la accion 
de mirar por medio de algun espacio. 

"TRANSPiCIO, is, pexi, pectam, сёге. a. Luer. Mi- 
rar mas zllá ó adelante. 

T TRAaxsPLANTATUS, a, um. Sed. Trasplantado. 
Part. de 

'TRANSPLANTO, ás, ávi, átum, аге. a. Sedul. 
TE Annosam arborem transplantare. a- 

. Duro es el alcacer para zampoñas. ref. 

'RANSPONO, is, sui, situm, nére. а. Gel Tras- 
ferir, trasportar. || Pal. Trasplautar. Transponere 
milites. Tác. Desembarcar las tropas, —Exercitum 
imy/alium. Just. Conducir por mar las tropas, el 
ejercito А Italia, 

TRANSPORTÁTIO, Onis. f. Sén. Trasportacion, 
conduccion, trasporte. 

'RANSPORTATUS, a, um Liv. Trasportado, con- 
d'cido por mar. Part. de. 

TRANSPORTO, аз,ау!, atom, аге. a. Cic. Tras- 
portar, trasferir por mar ó rio. || Suet. Desterrar. 

Trassrostrivus, a, um. Quint. Que traspone, 
trastrueca, muda el órden. 

"T'üANSPOSÍTUS, a, um. Gel. Trasportado. || Tras- 
plantado. 

TRANSPÓSUL. pret. de Transpono. 

TRANSQUIBTUS, а, um. Plaut. Mui quieto, tran- 
quilo, sosegado. 

"TRANSRHRNANUS, а, um. Cé. Trasrenano, que 
habita el otro lado de Rin, 

"TRANSTHEBA!TANI milites. эл. plur. Treb. Pol. 
Soldados que estaban de guarnicion mas allá de In 
Tebaida, 

"TRANSTIBÉRINUS, a, um. Marc. Traostiberino, 
que habita de la otra parte del Tíber. 

TRANSTIGRITANES, a, um, Amian. Transtigri- 
tano, que habita la otra parte del Tigris, rio de 
Armenia, 

"TRANSTILLUM, i. n. dim. Vitruv. Maderillo, ma- 
ilero pequeno. || Banquillo. 

"TRANSTINEO, és, êre. а. Plaut. Estar atrave- 
sado ó en medio de dos. 

"TRANSTRUM, i. n. Pers. El banco de los reme- 
ros. || Vitr. Viga de traviesa de una pared. [| Viga 
que se atraviesa en un plano, 

'TRANSTULL. pret. de Transfero. 

"TRANSUBSTANTIATIO, Onis, f. Ecles. Trasustan- 
ciacion, mudanza de una sustancia en otra. 

"TuANSUL. pret. de Transuo. 

'TRANSULTO, аз, ávi, atum, аге. а. Liv. Pasar 
saltando, saltar de unn parte & otra. 

"TRANSÜUMO, is, sumpsi, sumptum, mëre, a. Es- 
iac, Tomar de mano de otro. 

'TRANSUMPTIO, Onis. f. Quint. Metalépsis, figu- 
ra retorica. 

'TRANSUMPTIVUS, a, um, Quint, El que toma de 
la mano de otro. 

"TRANSUO, is, aui, sútum, впёге. а. Cels. Pasar, 
atravesar cosiendo con aguja. 

TRANSUTUS, a, um. part. de Trausuo. Transu- 
tus verubus. Ov. Ensartado, atravesado en asa- 
dores. 

"T RANSYADOR, áris, агі. dep. Bibl. Pasar un vado. 
11 Казат del otro lado, 

V'RANSVARICOR, áris, агі. dep. Veg. Torcer, dis- | 
locar los piés y las piernas. l 


„ que 
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, TRANSVECT!O, onis. f. Cic. Trasporte, сарбас 
cion. || Tránsito. || Muestra, revista de caballería, 
"TRANSVECTOR, Oris. m. Sol Conductor, arriero, 
el que trasporta. 
'PRANSVESTUS, a, um, Sal Trasportado. Part. 


"TRANSVÉHO, is, vexi, vectum, уёһёге. a. Cts. 
Pasar de la otra parte, atravesar, trasportar por 
mar û rio. Equites lransveha. Liv. Pasar revista á 
la caballeria. Transvectum. est tempus. Тас. Pasónt 
el tiempo. 

TRANSVENA, æ. m. Teri. El que pasa á noso- 
tros de una region mui lejana. 

'TRANSVENDO, is, ёге, с. Inscr. Trasferir yen- 
diendo, enagenar. 

TTRANBSVÉNIO, is, ire. п. Тегі. Venir pasando 
de algun lugar & otro. 

'TRANSVERBERATUS, a, um. Тас. Atravesado de 
parte á parte. Part, de 

"TRANSVERBERO, ás, ахі, átam, áre. a. Cic. Tras- 
pasar, atravesar, pasar de parte á parte. Trans- 
verberare аёга. Apul. Cortar los aires volando. 

TRANSVERSA. ade, Virg. V. Transverse, 

TRANVERSA, Orum. m; plur. Juv. V. Adversaria. 

"IuawsvERsiARIUS, a, um. Vitruv. Trasyersal, 
atravesado, puesto al traves ó de traviesa. 

TRANSVERSE, adv, Gel. y 

_TRANSVERSIM. ade. Vitruv Al traves, de tra- 
viesa. 

TRANSVERSIO, onis. f. Veg. Trasformacion, me- 
tamórfosis, mutacion de forma. 

"TRANSVERSUM, i, n. Fest. El traves, la traviesa, 
|| El diafragma. 

TRANSVERSUS, a, um. C's. Atravesado, puesto 
al traves ó de traviesa. T'ransversum agı, Cic. Ser 
trasportado de alguna pasion.—Digitim aut un- 
quem discedere. Cic. Desviarse un dedo ó lo lnzgo 
de una uña. Transversos incursare. Veg Acome- 
ter Š los enemigos por el flanco. Transpevsis præ- 
liis, Sal. Atacando los flancos. Er transverso, de 
transverso, in transversum, per iransversum. Plaut. 
Cic. Al traves. Part. de 

"TRANSVERTO, is, ti, sum, tëre. a. Apul. Mudar, 
convertir en ota cosa. Inimica transverlere, Arnob. 
Apartar los daños, las incomodidades 

"TRAMSVOLITO, ás, ахі, átom, åre. н. Lucr. Pasar 
volando muchas veces. Frec. de 

"TRANSVOLO, ás, ávi, átom, аге. a. Plin. Pasar 
volando de la otra parte, || Pasar corriendo, como 
volando. 

'TRANSVOLVO, is, ёге, а. Prud. Revolver, pasar 
de un cabo а otro. 

"TRANSVORO, ав, ахі, абат, аге, а. Apul. Devo- 
rar ansiosamente, consumir del todo, 

TRAPES, étis. m. Cal. y 

'TRAPETES, um. m. plur. Varr. 6 

'TRAPETUM, i. n. Caf. La piedra de molino de 
aceite. 

TRÁPEZITA, sz. m. Plaut, Cambiante, comer- 
ciante, banquero. ў 

"TniPRZIU: . n. Trapezio, figura geométrica 
cuadrada, de lados desiguales. 

"TRAPEZOPHORUM, i, л. Cic, El pedestal ó pié de 
la mesa. 

"TRAP&ZUS, antis. f. Plin. Trapisonda, ciudad del 
Asia menor sobre el Ponto Euxino o Mar negro. 

'TRASYMENICUS, а, um. Sd. Lo que pertenece 
al lago Trasimeno. 

TRASYMENUS, i, y Trasimënus lacus. m. Ov 
El lago Trasimeno, hoi de Perusia еп Toscana, 
célebre por la derrota que padecieron en él los roma- 
nos por Aníbal. 

TRAULUS, i. m. Luer. Balbuciente, tartamudo. 

Trávio, as, are. n. Lucr. Pasar. 

TaavoLo. Y. Transvolo. 

Traxi. pret. de Traho. 

Ta&náciTER. ado. Sid. wie 
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Tuenacios, Н. m. Cic. C. Trebacio Testa, ju- 
risconsulto del tiempo de Ciceron, d Quien este di- 
rigid sus Tópicos, cuyas respuestas de grande au- 
toridad se hallan en varios lugares del Digesto: 

Твќвах, ácis. com. Sid. Hombre astuto, que 
sabe vivir, que sabe del mundo. - 

TuEBELLIANUS, a, um. Dig. Lo perteneciente á 
Trebelio, como el senadoconsuito trebeliano sobre 
las herencias fideicomisarias. 

TRzBELLICUM vinum, i. n. Plin. Vino generoso 
de Campania á cuatro millas de Nápoles. 

TAEBELLIOS, ij. m. Cic. Trebelio, nombre ro- 
mano. || Trebelio Polion, historiador del tempo del 
emperador Constancio ó de su hijo Constantino á 
loz principios del siglo rv de Cristo, escribió ias vi- 
das de algunos emperadores que лип subsisten. 

TRĚBIA, m. f. Bin. Trevi, ciudad de la Umbria. 
|| Rio que пасе en el Apenino y entra en el Po junto 
4 Placencia, célebre por la victoria de Anibal sobre 
los romanos. 

Taésrasos, a, um. Arnob. Lo perteneciente á 
la ciudad de Trevi. 

TRÉBIATES, 


Umbría, cuya capital es Trevi, 


TREBÛLA, =. f. Plin. Trébala, ciudad de los | 
sabinos. || Otra, de los mismos sabinos, por sobre- | 


nombre Sufénas. || Otra, de Campania. 

TaÉBULANUS, а, nm. Cic. Trebulano, pertene- 
ciente Š la ciudad de Trébula, 

"VuEcÉNARIUS, a, um. Јазог. El que manda tres- 
cientos soldados 

"Tu&ckNI, m, a. plur. Liv. y 

TuéCENTRNL m, a. plur. Col. Trescientos en 
número, 

‘TRECENTESSÎMUS, а, um. Liv. Trecentésimo, 
trescientos en órden. 

Таҝ̆окмті, se, a. plur, Cic. Trescientos. 

Tukcesries, ado. Cat. Trescientas veces. 

TuácmkpiPNA, òvum. m. plur. Juv. Toga que 
vestian los romanos para asistir & mna cena. 

TRÊOORENSIS ager. m. Treguier, pais de la Bre- 
tana baja. 

Tn&b&ciEs. ado. Сіс. Trece veces. 

Ta&pícIM. com. plur. ind. Cic, Trece en nú- 
mero. 

Тиёрёсімов, a, um. Plin, Decimotercio, tre- 
oeno. 

Tazis y Tris. F. Tres. 

"TRRMÉRUNDUS, a, um. Cic. Que tiembla mucho, 
mui timido ó temeroso. 

TRÉMÉFACIO, is, feci, factum, сёге. a. Cic. Ha- 
ser temblar, amedrentar, atemorisar. 

TRÉMEFACTUS, a, um. part.de Tremefacio. Ov. 
Atemorizado, atado, 

Takmexbus, a, um. Firg. Tremendo, terrible, 
que causa mucho miedo. 

"T'uíxisco, ів, сёге. a. y n. Firg. Temblar, es- 
tremecerse de miedo. |) Temer. 

-y 
эл. 6 

Takmiss: m. Lampr, Moneda que valía la 
tercera parte de un sólido de oro. 

"Гаќмо, is, mui, mére. a. y n. Liv. Temer.|| 

ic. Temblar, estremecerse de miedo. 

TREMOR, ûris. m. Cic. Temblor, estremeci- 
miento del cuerpo de miedo. || Lucr. Temblor de 
tierra, terremoto, 

Тайм. ado. Apul. 'Tremolando al viento. 

TagwúLos, a, um. Trémulo de miedo, el que 
tiembla. || Trémalo por la edad б enfermedad. || 
Cic. Lo que da temblor, miedo. 

Takrivans, tis. com. Тас. Apresurado, azorado 
de miedo. || Solicito, activo, diligente. 

TREPÎDANTER, ius, issime. adv. Сёз. Con apre- 
suraciom, con asoramiento. || Con temor ó miedo. 

"Tu&PíDARIUS, а, um, eg. Trepidarii equi, Ca- 


um. m. plur. Plin. Pueblos dela | 
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ballos de paso de audaduza, que menudean el pase 
compasadamente. 

Tkkgripario, onis. 7. Cic. Apresuramiento. prisa, 
azoramiento, temor y confusion, || Actividad, vi- 
жета. 

"Твйрїрє. ade. Liv. Con temor y confusion, соп 
prisa, con azoramiento. 

Tn&ripiamiUs. F. Trepidarius. 

Ta&ripo, as, avi, atum, аге. n. Ter, Apresu- 
rarse, azorarse, discur”ir de una. parte à otra con 
miedo y confusion. || Temer, temblar, tener miedo. 
Ii Darse prisa, discurrir con prontitud y viveza. 

otis trepidatur castris. Оёз. € llenan de confu- 
sion los reales. Trepidare defendere naves. Fi 2 
Temblar de defender las aves, Lupos. Sér 
Temer š los lobos. Ante tubam trepidas. adag. 
A'ntes cocho que yerba. ref. 

T ptLUS, a, um. Gel Que tiembla un poco, 
Dim. de 

Taktripos, a, um, Sal. Apresurado, azorado, 
lleno de miedo. Trepide res. Liv, Trabajos, айїс- 
ciones. Trepidus rerum suarum, Liv. Solicito, te- 
meroso de sus cosas. 

Takro, ıa, ёге. Fest. Volver, girar. 
n&PowpO. mdecl. Quint. Peso de tres libras. 
„ m f plur. tria. n, trium, genit. tribus. 
dat. y abiat. Cic. Tres. Trium litterarum homo. 
Plaut. Ladron, interpretacion de Fur. Tribus ver- 


| bis te volo. Plaut. Quiero decirte una palabra, don 


palabras, 

Tuessis, is. т. Farr. Tres ases, moneda ro- 
maw 

Tresss. m. f. яё. п. is. Farr, Lo que vale tres 
ases. || Cosa de poco precio ó estimación. 

Taxavini, orum. m. plur. Plaut. Los triunviros, 
en esuecial los capitales, а cuyo cuidado estaba 
custodia de la cárcel, el castigo de los condenados, 
el conocimiento de los hurtos de siervos, y otros 
delilos menores. 

Tarva, ee. f. Lubec, ciudad de Holsacia. 

Tasvérensis, m. f. sé. n. is. Inscr. y z 

TR&v&Ricus, a, um. Тас. Lo que pertenece 4 
la ciudad de Tréveris б š sus ciudadano: 1 

Tn&vin y Treviri, orum. m. plur. Tác. "Trévi- 

is, ciudad de ia баһа bélgica. : 
'RIACONTAS, àdis. f. Tert, Treinteno, que con- 
tiene el número de treinta. 

TuiaxGULAmIS. m. f. ré. m. is. Col, y 

TRIANGÜLUS, a, um. Cic, Triangular, que tiene 
6 forma tres ángalos. 

Тагамебіов, i. m. ó Triangulum, i. n. Cio. El 
triángulo, triangular. 

"Tiam, Oram, m. plur. Lio. Triarios, teroer 
cuerpo de tropas del ejército romano, compuesto 
ecleranos, y armados de picas o dardos. 

Tasa, adis. f. Gel. Trinidad, número de tres. 

Terrus, us. m. Fest. El tercer dia despues 
de los idus, ў 

Тківлссл, m. f. Petron. Pendiente de la oreja 
compuesto e trea perlas, 

TRinALLL, oram. m. plur. Plin. Tribalios, pue 
blos de la Misia inferior. || Los búlgaros. , 

Tripas, adis. f. Marc. La que manosea lascivà- 
mente а otra moger. 

Твївост, órum, m. plur. Сёз. Tribocos, los pue” 
bles de Alsacia. 

TRinoLUM, i. n. Plaut. Moneda que valía tres 
óbolos. 

"TRIBON, onis. m. ó Tribonium, ü. m. Aus 
Manto raido б viejo. К 

TRIEONIANUS, i. m. Triboniamo, celebre jur’ 
consulto, cuestor de Justiniano, à фет sirvio ( ¢ 
mucho en la formacion del Digesto, igualmente СЁ. 
lebre por sus vicios de adulacion, fraudulencia, avo" 
vicia y desprecio de toda religion, en especias de (û 
cristiana, 

TRIBRÁACHUS, i. m. y 
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TRIBRÁCHYS, yos. m. Quint. Tríbraquis, pié me- 
trico compuesto de tres silabas breves, como Jómi- 
nus. 

"TnripviniUs, a, um. Cic. Lo que pertenece á 
una tribu, á un cuartel. 

Trisur pret. de Tribuo. 

TaímóLa, a. f. Col. El trillo ó trilla. 

TriBULARIOM, ii. n. Col. Lugar en que los la- 
bradores guardan sus aperos. 

"Тнївот 4т1о, onis, f. 5. Ger. Tribulacion, pena, 
trabajo, afliccion. 

TRIBÛLATUs, a, um. Pal Puntiagudo á modo 
del abrojo. 

"Тнївїллө. m. f. lë. n. ie. Cic. Que es de la mis- 
ma tribu ó cuartel. || Hor. El pobre necesitado. 

TainULo, ás, avi, atum, are. a. Cal. Trillar, ha: 
cer saltar el grano de la espiga con el trillo. 

. TRiBÜLOSUS, a, um, Sid. Espinoso, Пепо de es- 
pinas. 
TninCLUM, i, n. Firg. El го ó ia trilla. 

TuíBULUSs, i. m. Fig. El abrojo, yerba espinosa. 
||Los abrojos de hierro que se esparcen por el 
campo para mancar la caballeria enemiga. 

ThRinÜNAL, аһа. n. Сіс. El tribunal, lugar escelso 
y arqueado en que tenían su silla curul los cónsules, 
reet ediles, y los prerulentes y proconsules en 

Provincias para administrar justicia, La había 

ien en el teatro pura el pretor y el principe, 

y en los reales, desde donde el general administraba 
Justicia, y hablaba á los PATE 

PADO DN i plur. Plin. Парова P de cés- 
ped arreglados para formar nua cascada de Ë 

TRinONATUS, us. m. Cic. El tribunade, 4 ma- 
gistrado y dignidad de los tribunos. 

"TRIBÜNITIUS, a, um. Cic. Tribunicio, lo pertene- 
ciente al tribuno. Tribunittas wir. Cic. V: 

icio, que ha sido ya tribuno. — Candidatus. Cic, 
Pretendieate del tribunado. Tribunitia comitia. 

їс. Comicios para elegir tribunos. — Intercessio. 
Cés La oposicion de los tribunos á los decretos de 
otros magistrados. 

"TRíBUNUS, i. m. Cic. Tribuno del pueblo. Tri- 
buni cerarii û eris. Tribunos eraries ; estos no eran 
magistrados sinó una especie d; lesoreros, que reci- 
bian el dinero de los cuestores urbanos, y le remi- 
tian á los de las provincias para pagar /as tropas. 
Tribunus celerum. Pomp. Capitan del cuerpo de 
guardia, el mas antiguo de todos los mugistrados, 
establecido por Romulo para mandar los 800 caba- 
llos que guardaban la persona del rei, y era dife- 
rente de lus otros tres que presidian las tres tribus. 
Tribunus militaris. Varr. Tribuno militar, сог 


nel, gefe de mil soldados de infantería. Al princi- ` 


pio eran tres, porqué cada legion constaba de tres 
mil soltlados, despues Uegaron d ser seis. Tribunus 
militum consulari punestate. Kao. Tribuno militar 
con potestad consular. Tribunus plebis. Cic. Tri 
buno de la plebe, magistrado, cuyo oficio era pri 
hibir la injuria con su oposicion, y defender los in- 
tereses de la plebe contra los padres. 


Trisvo, із, bui, bútam, buére a. (Ye. Atribuir, | 
dar, asignar, conceder. || Distribuir, dividir. ¡| Im- | 


putar, achacar. Tri^vere sibi nimium. Quint. En- 
solzarse demasiado, In duas partes, Cic. Distri 

buir en dos partes. — Silentium orationi alicujus. 
Cic, Prestar silencio á la oracion de alguno, — 
lgnavue, Cic, Atribuir á desidia. — Alicui pluri- 
mum, Cic. Hacer mucho caso ó estimacion de al- 


guno. 

Trinus, us. f. Cic. La tribu, una de las partes 
del pueblo vomano, que al principio fueron tres, y 
despues llegaron á ser treinta y cinco entre urbanas 
y rusticas. Tribu moveri. Liv. Ser echado por igno- 


minis de una triba á otra inferior. ^ 


TxinÜüTARIUS, а, am. Suet. Tribatario, que in 
а tributo. Tributaria necessitas. Just. Necesidad 
le pagar un tributo.—Causa. Dig. Pleito en que se 
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i trata de un tributo, Tributarue litteræ 6 (аша, 
i A Cartas en que se cfrecen y se presentan rega- 


los. 
"Тнївбтїм, ade. Cic. Por tribus, en tribus. 
“Tainurio, onis. f. Cic. Distribucion, division, 
reparticion. || Ulp. Contribucion, consignacion del 
tributo. 
'VRIBOTOR, oris. m. Apul. Dador, el que da б 
reparte, р 
TríBUTORIOS, a, um. Ulp. Lo que pertenece š 
la distribucion ó reparticion. 
|  TuinürUM, i n. Cic, Tributo, imposicion, im 
puesto, carga, gabela. 

TRIBÚTURUS, a, um. Ov, El que ba ó tiene de 

dar б conceder. 
| Tainúrus, ns. m. Plaut. Y. Tributum. 
TuinUTUs, a, nm. part de Tribuo. Liv. Atri- 
brido, dado. Comitia tributa. Liv. Comicios por 
tribus, por cuarteles, Tributus in duas partes. Сіс 
Dividido en dos partes. 
Teic, агаш. f. plur. Flaut. Frioleras, bag. 
telas, muplezas, cosas frivolas é inútiles. [| C: 
Enredos, embrollos, impertinencias que ocup 
embarazan. |, Non, Los hilos y pelos que se eui 
dan á los piés de los pájaros y pollos, y no lea de- 
jan andar 
ThicasTix1, órum. m. plur. Plin, Pueblos de la 
байа narbonense, cuya capital es Augusta tricis 
finorum, San Pablo de Tresrastillos. Se llamas 
tambien Tricasses, 
|. Tnicasriwus, a, um. Plin. Lo perteneciente à 
Jos tricasios de la Galia narbonense 

TRICCA, œ f. Avien. Trica, ciudad de Tesalia, 
junto al rio. Peneo, donde había un célebre templo 
de Esculapio. 

Tnicc&us, a, um. Avien. Lo perteneciente 4 la 
ciudad de Trica en Tesalia. 

RICÉNARIUS, a, am. Vilrue. Treinteno, que 
contiene e! número de 30. Tri гіа fistula 
Front. Flauta de treinta dedos de lug. Tricena- 
rius filius. Sn. Un hijo de edad de treinta años 

TRiCENI, e, a. plur. Plin. Treinta. 

TRicENNALIA, ium. n. ple. Oros. Solemnica- 
des, fiestas celebradas cada treinta anos, 

TRICENVIUM, ii. n. Dig. Espacio de treinta años. 

"TaicENTEWL, а, a. plur. 

"Твісемті, e, a plur. Col. Trescientos, 

TuicksTIES. adv. Marc. Tresciertas узсев. 

TuickPs, jn itis, com. Cie. Que tiene tres cube 
zas, como Hécate y el Cerbero.]| Farr: Triple, de 
tres partes 

Tkicksimus, a, um, Cic. Trigésimo, el último de 
treinta. 

Tuicrssrs, is. m. Varr. Moneda romana del va- 


lor de treinta ases. 
‚т. Vitruv. La cuarta parte de 


TTuicHALOUM, 
па óbolo griego. 
TaicuaPTUM, i. n. S. Ger. Vestido de hilo tan 
delgado y satil como el cabello. 
* TRICHIAS, æ. m. Plin. Pez marino, que dicen 
ser la sardina. ^ 
Таїснллвив, is. j: Cels. Enfermedad de los ojos, 
cuando se introducen en ellos los pelos de los pár- 
` pados. 
| P"raientta, mi. f. Coli Cubierta, especie de tejado 
| ó emparrado que se pone à las vides y otras plantas 
nuevas. 
TnicnizuM, i: n. Col: Vaso de tres bordes 6 pi- 
cos por los que despide el agua. 
'кіснімов, a, um. Varr. Espeso de pelo. 
Tnivnrris, is. f. Plin. Especie de alumbre 
TuicHoMANES, ів. f. Flin. Una de las playas 
capilares. 

"TnicHonDIS. m, f. dé. n. is. Sid. Que tiene tres 
| cuerdas, ost 
|, Таїсвовом, i.n. Estac: Casa dividida en tres 


| 
| 


„ habitaciones, || Fachada eu forma triangular. 
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TRICHRUS, i. m. Plin. Nombre de una piedra 
рото que liene (rex colores, negro, encarnado y 


mca, 

"Твїсгєз. adv. Col. Treinta veces. 

'RIGINIUM, ii. n. Sim. Canto de treu voces. 

"TmiciPiTis. gen. de Triceps. 

"TRICLINARIA, orum. п. piur. Plin. Almohadas 
t se ponian sobre los lechos рага comer.|| Parr. 

'omedores, piezas de comer. 

"TRICLINIARCHA, i. m. y Tricliniarches, æ. m. 
Petron, Siervo que calada de aderezar el con- 
vite y los lechos que habian de servir en él. 

'"TRICLINIARIS. m. f. ré. n. is. 

"TRICLINIA BIUS, а, um. Parr. 35 perteneciente 
al Ик, al cenador ó pieza de comer, y al con- 
vite. 

"TEICLiNIUM, ii. n. гир, Triclinio, lecho ó es- 
Caño en que odian recoslarse tres personas para 
comer. || Cenador, pieza de comer. T riclinium ster- 
nere. Vitruv. Componer, aderezar con alfombras ó 
tapetes lus escaños para comer. 

Taico, ens, m. Non. El tramposo, enredador, 
embrollon, en especial el que discurre embarazos y 
enredos para no pagar lus deudas, 

Tuicoccuwm, L n. Phn. Fior, especie de helio- 
tropis o girasol. 

'uicOLUM, i. n. Sén. Periodo trimembre, que 
consta de tres miembros. 

"TRIGOLUS, a, am. Quint. "'rimembre, que consta 
Je tres membros. || Que consta de tres especies de 
Versos, como algunas odas de Horacio. 

TRicoNGIUS, і. m. Pán. Tricongio, sobrenombre 
que se dio a Noveli Torcuato, milanes, por haber 
у! tres congios de vino delante del emperador 

'iberio. 

Tuicor, aris, ätas sum, ari. dep. Cic. Hablar 
frioleras ó bagatelas. || Entretenerse en cosas va- 
ааз ё mütiles. [| l'ergiversar, buscar enredos y es- 
cusa» рага no pagar. 

TuiccRNiGKR, a, um. Aus. ў 

Triconyis. m. f. në, я. is. Plin. 1 
liene bres cuernos. 

IxiconeoR, Oris. com. Firg. Que бере tres cuer- 
pos. 

Tricosus, a, um, Non, Euredador, embustero. 

"TRicus, i. m. Plin. V. "'richrus. 

Taicusris, idis, com, Oc, Que tiene tres puntas. 

"TüibaONA, orum. m. plur. Pin, Ostras tan 
grandes que tenian tres bocados, 

Тиіречь, ti». m. Firg. El tridente, cetro de Nep- 
tuno. || Arpon de pescadores de trea puntas о de 
ona triangular. 

VRiDENs, tis. com. Val. Flac, Trid 
tiene (гез puntas o tres dientes. 

TRIDENTIFER, n, um, y 

"T'éibkNriGER, a, ош, Qo. Que куа ó бепе en 
la mano un tridente, 

TRÍDENTIMI, orum. m. plur. Pin. Tridentivos, 
los habitantes de Trento, ciudad de Italia. 

. TaibkNTINUS, a, um. Plin. Tridentino, pertene- 
ciente à la ciudad de Trento. 

TniokNTiPOTENS, tis, com. Sil. Poderoso por su 
tridente, epiteto de Neptuno. 

'TRIDENTUM, i. n. Plin, Trento, ciudad de Italia 
en la Regia, célebre porel Concili ecuménico, em- 
pesado en ella en 1545 en tiempo de Paulo Lll, y 
acabado en el de Pis IV en 1563. 

TüibUANUS, a, um, Apul, Lo que dura ties dias. 

Твїрйшм, ш. m. Cic, El espacio de tres dias, 
tres dias seguidos, 

'URIRNNIS. m. f. né. n. is. Bibl. Trienal, lo que 
tiene tres años. 

'TRIENNIUM, li. п. Сз. Trienio, espacio de tres 
años. 

Такев, tis. эл. Cic. Él tercio, la tercera parte de 
un todo. |; Vitruv. La tercera parte del número se- 

Ц Farr. Tercera parte de un as, cuatro 


ricorne, que 


ste, que 
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onzas, || Moreda de cobre semejante al obolo, que 

valía la tercera parte de un as.|| Tercera parte de 

un pié, de un dedo, de una yugada de tierra, de un 
sestario, cuatro ciatos. || La cuarta parte de la hò- 
rencia. Trientes pensiones. Lampr.—Usure, Dig. 

El cuatro por ciento de interes al año. 

THIENTAL, alis. n. Pers. Vaso capaz de cuatro 
ciatos, de la tercera parte de un sestario. 

TRIENTÁALIS. m. f. lë. n. is. Vifruv. Lo que tiene 
cuatro pulgadas ó dedos, ó la tercera parte de ua 
pié. 

| TRIENTARIOS, а, um. Jul. Cap. Que contiene la 

| tercera parte de un total. Trientarium Janus, 

| Lampr. Yateres del cuatro por ciento. 

| Тагхтшз y Tabalius ager. Liv, Campo asi lla- 

| mado, por haberle dado el senado por la tercera 

| parte de su valor d los que prestaban dinero 4 la 
república en la guerra púnica. 

"TRicRARCHUS, i. m. Cic. Capitan de una nave ó 
galera de tres órdenes de remos. || General de las 
galeras. у 

Талёвиз, is. f. Inscr. Trireme, nave 0 galera de 
tres ordenes de remos. 

| Tasérgricus, a, um. Firg. Trienal, que se hace 

d cckbra cada tres años, como los sacrificios de 

Baco, vencedor de la India, en memoria de los tres 

anus que peregrino en ella. 

"Гаіётёвия, idis. f. Marc. Trienio, espacio de tres 
anos. || Sacrificio que se hace cada tres айоа, 

"TriFARAM, ado. Liv. y 

"'airknro. ade. Diom. De tres modos б mane- 
ras. || Ёп tres partes, б por tres lugarea. 

TRiFARiUB, a, um. Sol. Lo qua es de б se hace 
de tres modos ó maneras. 

TkirATiDiCUS, a, um. Aus. Trifalidica Sybille. 
Las tres Sibilas profetisas ; porqué las mas conoci- 

| das de los antiguos fueron tres, la Cuinca, Eritrea 

y Cumana, 

"TRiFAUX, cis. com. Virg. Trifauce, que tiene tres 
fauces д gargantas. 

"TRirAX, ácis. m. Fest. Dardo de tres corten, de 
tres codos de largo, que se disparaba con una cala- 

palla, 

P'TRirzn, а, um, Col. Que da trea frutos al año. 
T'airipus,a, mn. Ор. Partido, dividido en tres. 
Trivias. m. f. lé. n. is. Marc. Que tiene tres 

hilos, tres lizos ó tres pelos, y 
Tririwiua, ii n. Sic. Flac, El limite ó térmi- 

no de tres campos. 

TnirissitIS. m. f. lë, n. is. Aus. Lo que se parte 
6 divide en trea. 

TRIFOLINUS, a, um. Jur. Lo perteneciente á 
Trifolino, monte de Campania, hoi monte de S. 
Martin, cerca de Nápoles, 

TRirOLIUM, ü, n. Plin, La yerba trifolio ó tré- 


1. 

Таїконмїв. m. f. më. n. is. Ov. De tres formas 
û figuras, de tres nataralezas. 

а 'Trivun, úris. m. Plaut. Ladronazo, un gran la- 
rou, 

"TRiFURCATUS, a, um. Col. V. Trifurcus. 

Tairuncir&R, a, um. Plaut. Gran picaron, tres 
veces diguo de la horca. 

T TnirvaciuM, ii. я, Apul. Lo que se eleva en 
forma de tres puntas. 

'TRÍFURCUS, a, um. Col. Que tiene tres puntas. 

Trica, m. f. Ulp. Carro de tres caballos en un 
tiro. 

Твівќмоз, a, um. S; Ger, El casado tres veces, 
á un mismo tiempo ó sucesivamente, 

'Tricariom, ii. n. Plin. Plaza de Roma junloal 
Campo marcio, en que se hacian los juegos de loa 
carros de tres caballos 4 un tiro, y servía de pica- 
dero а lodos los caballos. 

TRicARIUS, ü. m, Plin, El que guiaba el carro 
1 de tres caballos, 


TRI 


'Tricirros, a, um. Plin. Lo perteneciente al 
rarro de tres caballos en un tiro. 

TRicEMINA, m. f. Una de las puertas de la anti- 
gua Roma, hoi puerta de S. Pablo. 

Trisémist, æ, a. plur. Col. Tres gemelos б me- 
llizos, tres hermanos de un parto. 

TRicEMÍNUS, а, um. Gel Repetido tres veces. | 
TRÍGEMMIS. m. f. mé. n. ia. Col. Lo que tiene 
trer yemas ó botones. | 

Thicéstes. adv. Vitruv. Treinta veces. | 
"TRic&SIMUS, a, um. Col. Trigésimo, el último de 
treinta. 

TRIGINTA, indecl. plur. Cic. Treinta. | 
TRIGLA, е, y Triglida, =. f. /Логсог. Trigla ó 
trilla, pescado de mar. | 
TRIGLITES, s. m. 4 
TRIGLITIS, is. f- Bus. "Triglite, piedra preciosa | 

- llamada por su semejanza con el pez trigla ó | 

trilla. 

'TuicrvPuus, i. m. Filruv. El triglifo, miembro 
de arquitectura, que consta de tres canales reparti- 
das en el friso de la coluna de órden dorico. | 

Tricon, дрів. m, Mare, Pelota pequeña y dura, 
con que jugaban en los bañowentre tres personas 
colocadas en figura de trígono 6 triángulo. 

"TRicovAL. m. f. ië. m. is, Marc. 

"Tü:cówicus, а, vm. Jul Firm. ias en | 
figura de trigono û triángulo, || Lo perteneciente al | 
juego de la pelota ó & la pelota, 

RIGONUM, L m. y | 

Tricóxios, ü. n. Fitruo, El trigonoó triángulo, 
figura triangular à de tres ángulos. доти ortho- 
gonium. Vitruv. Triángulo rectáogulo. In trigono 
esse. Vitruv. Estar en trigono, en aspecto trino, 
en {оппа de triángulo los signos del zodíaco, || 
Plaut, El pastioaca, pez marino. | 

"TTnicóNte, i. m. Piaut. Un pescado parecido á 

* la raya 

TRiGONUS, a, um. Manil. Triangular, que tiene 
6 está en figura de triángulo. 

Trinómum, ii. n. Axson. El espacio de tres 
horas 

"Tuistors, m. f. gë. т. is. Auson. Tirado de tres 
caballos unidos. 

Tnrisýcus, a, um. Apul. V. "Vrijagis. || Triple, 
de tres formae ó figuras. 

"TRiLATÉRUS, a, um. Front. Trilátero, de tres 
lados 0 ángulos, 
bu `кїывїз. m. f. brë. n. is. Hor. Que pesa tres 

libras. | 
"TRiLINGUIS. m. f. gu&. n. is. Hor. 
"TurniNGUUS, a, ша. Prud. Trilingte, que tiene 
tres lenguas 
Тайах, icis. Firg. De tres ligos ó hilos. 
TuiLonGus pes. эл. Ter. Maur. El pié métrico 
moloso, que consta de tres sílabas largas. i 
‘TRIMACRUS, а, um. V. Trilougus. 
Trimaros, ов, m. Col. La edad de tres años. 
TRIMEMBRIS. m. f. bré, n. is. Higin. Trimem- 
bre, de ires. miembros. || De tres cuerpos, como 

Gerion. 

TRIMESTRIA, ium, m. plur. Col Semillas que 
maduran á los tres meses. 

"'aIMESTRIS, m. f. tré. n. is. Col. Trimestre. de 
tres meses, que tiene tres meses. 

TRiMETALLUM, i. п. Petron. Vaso hecho de tres 
netales mesclados. 

TRIMETER, a, um. Hor. Trímetro, de tres me- 

Vidas, como los versos senarios, 

'TRIMETRIUS, a, um. Auson. Senario, que consta 

versos senarsos 0 de seis piés, 

"Таїмортл, m. f. Col. Vasija capaz de tres mo- 
dios. 

"Тиѓмӧріум, й, n. Plaut. El tzimodio, medida 
de tres modios. 


"TuiwoLiUs, a, um. Plin. Que hace ó contiene 
tres modios. 
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"TRIMÜLUS, a, um. Suel. Niño de tres años. 

‘Trius, a, um. Col. De tres años, que tiene 
tres años. A 

TRÎNACRIA, m. f. Plin. La Sicilia, llamada Tri- 
nacria de sus tres promontorio, Pagumno, Peire 
y Lilibeo. 

TRINACRIS, Y 
pertenece á Sicilia. 

TTRiNÁCR!US, a, um. Firg. Siciliano, de Sici 

Triskpos, otis. m. Dig. Hija del cuarto s 


nieta. мин 
TRiNEPTIS,fis, f. Dig.Hija del cuarto nieto ó nieta 
qe const 


um jaba 


f. Ov. Siciliana, la muger quí 


TRiwiciUM carmen. n. Serr. Verso ‹ 
de un monómetro acatalecto, como Сай 
est. 


AS, E Tert. El número ternario. [ 
La santisima Trinidad, las tres divinas Personas. 

Trinocriázis. m.f. lë. n. is. Marc. De tres 

noches. 
остим, ii. n. Gel Espacio de tres noches, 

Tuixópts. m. f. dé. n. Ov. Que tiene tres 
mudos, epiteto de la maza de Hércules. || Auson. 
Trisilabo como el pié dáctilo. 

Trinvuumus y Trinúmus, i. m. Nombre de una 
comedia de Plauto, en que se introduce un enreda- 
dor que se alquila por tres monedas para ejercitar 
Sus manas, 

TRiwuNDiNUM, i. n. Cic. Espacio de veinte y 
siete dias б de tres ferias que tenian los romanos 
cada nneve dias. Trino nundino. Quint. їп tri- 
nundinum. Liv. Dentro de veinte y siete dias, para 
de aquí á veinte y siete dias. 

Trista, a, аш. Сёз. Tres. || Tercero. || Trino, 
lo que contiene tres. 

"l'RIOBOLUM, i. n. y Е 

‘TRIOBOLUS, i. m. Plaut. El trióbolo, moneda 
que тайа tres obolos ó media dracma.||Peso de 
media dracma. Trivboli homo. Plaut. Hombre que 
no vale tres bledos. 

"TRiÓDE'A signa, drum, п. plur. Grut. Simula- 
cros levantados en lugares doude concurren tres 
caminos. 

TRIÓNES, um. m. plur. Varr. Los buzyes que 
aran.|| Triones, los dos arctos й osas, mayor 1 me- 
nur. || El carro de las siete estreilas. 

TuiosYMUs, a. um. Sulp. Sev. Que tiene tres 
nombres 

TRIOPETHALMOS, i, m. Plin. Trioftalmo, piedra 

sa que representa tres ojos. б 
RIORCHES, æ. m. Especie de alcon, llamado 


2 
ast, porqué tiene tres testiculos, segun Plinio. 


Tusoncues, is. f. Plin. La tercera especie de 
la yerba centaura. 

Тагын. m. f. 18. n. is. Farr. Sostenido por 
tres palos ó estacas. 

"TRiFARCUS. а, nm. Plaut. Mui parco, demasiado 
económico, cicatero, ruin. 

"TniPARTiTO. adv Cic, En tres partes, ер trea 
trozos, en tres divisiones. 

'TriPARTITUS, a, um. Cic, Tripartito, dividido 
en tres partes. 

"FniPATINUM, i. n. Plin. Convite de tres cubier- 
tos ó servicios, en que se cubre la mesa tres veces. 

'TRiPECTORUS, a, um. Lucr. Que tiene tres pe- 
chos, сото Gerion. 

RÍPÉDALIS. m. f. lë. n. is. Varr. y 

"TTRiPÉDANEUS, a, um. Cal, Que tiene la medida 
de tres piés, б tres piés de dimension, 

TRIPELLIS, m. f. 16. n. is. Marc. Que tiene tres 
pieles 

TRIFERDITUS, a, um. Non, Mui perdido, per- 
dido enteramente, 

Trípes, £dis. com. Liv. Que tiene tres piós. 

Talréria, æ. f. Suip. Sev. Escaño б banco ds 
tres piés. 

"TuirBiLus,i m. Parr. Titulo de una de las sé 
tiras menipeas. || Epiteto de Príapo. 
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TRiPHONICUS, i. m. El viento nordeste. 
"TnipicrUs, a, vm. Prud. Escrito en tres lenguas. 
TRIPLARIS. m. f. rë. n. Macrob. 
TRIPLASIUS, a, om. Marc. Cap. asao que 
ontiene tres veces á otro menor, como tres respec- 
to de uno, quince de cinco etc. 
Turex, icis. com. Cic. Triple, triplicado. [| 
Marc. Librito de tres hojas. || Ov. - 
TaupLicisiLi. m. f. lé. n. is. Sedul. Lo que se 
Зрбса, lo que se puede triplicar, 

'LiCATIO, 0! Macrob. Triplicacion, mul- 
fiplicacion por tres. || Dig Б.з defensa del 
actor contra la duplicacion del reo. [| Lo que зе 
efiere en tercer lugar, y se espone al juiciu des- 
pues de la acusacion. 

TripLicATus, a, am. part. de Triplico. Plin. 
Triplicado. 

'uiLicis. gen. de Triplex. 

'TRinticirgg. ado Hor. De tres modos. 

TiurLico, às, avi, atum, are, a. Macrob. Tripli 
tar, multiplicar por (res 

"TrirLiNTAuvs, a, nm. Fitruc. Lo que tiene tres 
hileras de piedras, de ladrillo 8zc, de espesor. 

Тары, a, um. (їе. Triple, triplicado. 

Tniropis. gen. de Tripus 

Thirop;Us, ii. m. Dom, Baquio, pit métrico que 
consta de una silaba breve y dos largas, como imán: 


1 

"Uuironis, is. £ Bill. Tripoli, puerto de mar, y 
eiudad capital del reino del mismo nombre € 
Berteria, || Ciudad de Lelia, 

"TaiPOLITANUS, a, um, Eutrop. y 

Tairouiricus, a, um. Plin, Lo perteneciente š 
Tripoli de A'frica y de Sirin. 

airorrom, ji. n. Plin. El turbid, planta marina. 
TTRiroNbiUM, ii. n. y 
niroxpio. indec. Peso de tres Fbras 

TuiPORTENTA, orum. л. plur. Pacuv. Portentos 
grandes, maravillosos. 

‚ TniPTOLRMICUS, а, am. Pulg Lo perteneciente 
á Tu, 

Tuirror&wts, i. m. Ov. Triptólemo, el primer 
inventor de la agricultura entre los griegos 

TiPÜpiO, as, avi, atum, àre. n. Cic. Bailar, 
danzar, 

TRIFUDIUM n. Liv, El baile, la danza. || Voz 
ашуы: io del cebo de los po!los, cuando al 
coger con ansia las migajas o granos, dejaban caer 
algo en tierra, 

'Tnizus, odis. m. Cic. La Š el tripode, mesa ó 
аш sostiene sobre tres piés. || El oráculo de 

lo. 

Iniquerra, e. / y 
Y BiQUATRUM, i. n. E! tridogulo. [| La Sicilia. 

Tuiquerros, a, um. Cs. Triangulat, que tiene 
tres angulos o lados. || Siciliano, de Sicilia, llamada. 
triangular por sus tres promontorios. 

Taimexos, is. f. Cic. La trireme, nave, galera 
de tres órdenes de remos. 

Tais en lugar de Tres 

Talescuisénax, is. m. Gel. Viejo de tres siglos, 
epíteto de Néstor. 

Taiscurria, órum. m. plur. Juv. Bafonadas, 
truhauadas, acciones de bufones y gente brava 

"TüisrwUs, a, шш. Marc. Cap. Triple, trip 
cado. 

"TaisirriUM, ii. n. Col Señal que se halla en la 
эш de los caballos escelentes. 

R15 MÉGISTUS, a, um. Tres veces grande. 

Tauspastus, a, um. Vitruv. Que бере tres po- 
leas ó tres ruedas. 

TRISPITHAMI, бгшп. m. plur. Plin. Pueblos de 
neos, mas alla de los términos de la India. 
Prissico, inis. f. Pls. La yerba chamaras б 

camédros 

"Ендо, 1s, àvi, atum, are. а. 4ш. de Fuom. 
Tristar, cantar la golondrina. 


TRI 


|  Ffesr&r&, атат. m. plur. S. Ger, Nombre de 
| segu de grado despues de la dignidad real entre los 


| grig ^. 
RISTE, jus. adr. Cic. Tristemente, 

"Tuisr&GA, ðrum. m. plur. S. Ser. El tercer alte 

| 6 piso de nna casa. 

'TrisTiCULUS, a, um. dim, Cic. Algo triste, me, 
lancólico 

Trisriricus, a, um. Macrob, Que causa tristeza. 

| Tusrixovu, =. f. Fest. y 

"TuisrioNicM, ii. п. Petron. La tristeza, 

Tristis. m. f. té. n. is. jor. issimus. Cie, Triste, 
melancólico, fune brs, lagubre. || Infeliz, infausto. 
|| Rigido, severo, inexorable. || Seric, grave, se- 
vero, austero. "Tristes succi. Virg, Jugos amargos. 
Tristiora remedia. Liv. Remedios mas fuertes. 
"Titia tempora. Cic. Vierupos calamitosos, 

+ Tmisritas, абв. f Pac. y 

Тчазгітіл, ie. f Ci. y 

"TiusTirus, ei. f. Apul. o 

"FutsrirUDo, ims. f. Apul. Tristeza, melanco« 
lía. || Gravedad, severidad, austoridad, Tristitia 
lemporum. Cic. Misegin de los tiempos. 

Tuistige. adr. comp. Cc. Mas tristemente. 
Tristius curari. Cic. Curarse сос mas dificultad 

"Priston, aris, ari, dep. Sén. Entristecerse, ape 
sadumbrarso, afligir яе. 

TuisuLeos, a, сш. Firg. Que бете tres puntas, 

"TRisYLLABUS, a, om. Parr. Trisilabo, gue cons- 
ta de tres sílabas 

Turr. indecl. Plaut, Voz que esplica el chillido 

los ratones. 

Tuirávia, e f. Dij. La quiota abuela 

Trrrávos, і. m. Plaut. Quinto abuelo 

Тит, èn. f. Fitruc, La tercera cuerda ó touc 
ей la escala música. 

TRITENNATE, rum. f. plur. Conmemoraciones 
de los difuntos que se hacian al tercero ó noveno 
dia. 

T'arruikLgs,is. f. Plia. La siempreviva menor, 
yerba. 

"TarriciRiUs, a, um. V. Triticens 

ү 8. Plaut. Vos fingida йе un esclavo 

ara burlarse de un viejo, que había dho necia 
mente lolligiaucalas orderar 

TairicwUs, a, um. Virg. Lo que es de trigo 
perteneciente al trigo. E 

TxiriciaRiUS, a, um, Dig. Condictio triticiaria. 

Denunciazion personal, por la cual se repiten 
y denuncian todas des cosas muebles 0 inmueble: 
Que consten de peso y medida 
"Титгісімсв, а, am. Pin. Val V. Triticezs 
Turricun, i. n. Col El trigo 
иттїуг саум, ii, п. Plaut. La hilacha ё pelusa 


que se cac de la ropa 


TRITON, оша. m. Cic. Triton, dios marino, hijo 
de Neptuno. y su trompetero. || Firg. Nombre йе 
una жок Мн bre de ирг. || Rio de Africa. || 
Otro de Beocia. || Lago de Traca, en que Pa per 
sona que se banaba nueve veces, decian los antiguos 
que se convertía en асс. 

“TurroNia, æ. f. La diona Pálo Minerva, que 
dicem se aparecio la primera vez à los hombres en 
el A frica, junto û la laguna llamada Triton, 

ТнтомАсиз, a, um. Ov. V Vritonins. 

"TirroNis, idis. f д. La diosa Pálas ó Mi 
nerva. || Sil El lago Trito. || Estac, El olivo con 
sagrado à Palas. || Nombre de una ninfa, || 
adj. Lucr. V. Vritomas. 

"Turrovics, a, um. Virg. Tritonio, lo que perte- 
песе al rio Triton, А la lagnna Tritonio 6 & la diosa 
Palas 

'TRITOR, ûris. m. Plin. El que machaca ó muele, 
|| Puldor, escultor, brunidor. Compedium et sti- 
mulorum tritor, Plaut. Gastador de los grillos y de 
las varas, oprobio de un hombre perverso 

"Гатова, e. f Col. La trilla la accion de tri 


TRI 
ller, y el tiempo à estacion en que se trillan las 


ses, 
TnirünATIO, onis. f. S. Ag. V. Tritura, 
TRITÛRO, ás, avi, átum, are, а. Sidon. Trillar 
mieses | 
T'aiTUnRITUS, a, um. Rudil. Que tiene tres torres. 
à Тїңїтїтө (Ta. æ f Lugar d; la Etruria á la em- 


con otra 

Lrrus, a, um. ior, issimos. part, de Tero. Сіс. 
Gastido, usado. || Pateado, frecuenta- 
frecuentemente, || Usado, comun, tri- 

vestis. Hur.—Lacerna, Mare Vestido, 

asada, gastada —ЁегВа. Cic, Palabras со 
triviales. Trium iter, (ruta via, Cic. Ca- 
» trillado, pasagero. 

TRIUMEHALIA, inm. no plur. Tác. Los honores | 
triunfales ó del triunfo 

Талмри&дыв. m. f. lé. m is 
que pertenece al tranf T 
Varan que ha tnuntado.— Pro 
vincia de lu que el general ha trianfado —€ 
Corona trit oll, la que llevaba el trufak 
principio era de laurel, y despues fué de oro.— 
Causa. Suet, Causa en que se trata de decretar ó 
no nn triunfo. 

"TuiuMrHANS, tis, com, Ci. Tri 
phantes equi, Or. Caballos que 
triunfal. 

TRiuMPHÁTOR, д 
qne triunfa, epiteto « 

"T'agjUMPRATORIUS, а 
pertenece al terun, 

Trive 
de triunfa 

Tuuvrairus, 

de f 
as, àvi, atum, àre. û. Cic. Triunfar, 
recibir loa honores del triunfo. || Ser trasportado de | 
pr de alegria, Trumpho iumphos duos. Gel. 
celebrar do 1 Tri tum est. Lio 
a celebrado el trianfo. Trium- 
mi discarso, me llena | 


р, 


infante. Түйшт. 
tin del uro 


Apul: Vriupfador, el 


Tert. "Trianfal, lo que | 


la accion 


a, um. Firg. De que se ha triun- | 


ba friunfado, se 
mea, Cic. Triuof 
de: sa 


Үвомрисв, im, Lir. El triunfo. 

Tuuxvia, їп. m. Cic. Triunviro, uno del magis- 
trado de lox tres varones. Triumviri capitales; Dig 
Yrunvicos capitales, tres magistrados, que tenían 
la inspeccion de las prisiones y causas criminales 
Я Машага, Lic Monetales. Dig —Nummularii, 
Luv. Tres magistrados que tenían |n inte dencia 
de la moneda y su cuño. —Epulones. Гар, Tres 
magistrados que cuidaban de los festines públicos 
tada ы Pones — ори, Val Max Tres 

istrados, á cuyo cargo estaba la policia de 

Roma darante la noche. Republica constituendae. 
Liv. Triunviros para el arreglo de la república: 
(Octavio, M. ¢ io y M. Lépido, сиу» nombre 
tomaron para disunular su ambicion 

"TuicwvigALIS. m, f. 18. n. ія. Hor. Triunviral $ 
perteneciente A los trianviros 

"Tarwvimarus, us. m. Liv. El triunvirato, el 
magistrado o dignidad de los triunviros 

тс cis, is. m. Cic. El cuadrante, moneda del 
valor de tres onzas o de un 

Yuuewcis. m. f. cë, n. i 
б ires ONZAS. 

TniviNEFICUS, a. um. 

Kaivi. pret. de Tero. 

"Wuivia, m. f. Ov. Diosa, ast 
nerse зи simulacro en las encru 

“Furia lacus. m. Firg. El 
Estado eclesiástico. 

Пату, m. f. 1ё. n. is- Suet. Trivial, comun, 
vulgar, ordinario. 

"TRiviApireR. adr. Plin. "Trivial, vulgarmente. 


Piaut. Grande hechicero. 


adas. 
lago de Nemi en el 
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«5. Pol. Lo que vale ' 


llamada por po- | 
| no, que hacian los jovenes d caballo en. 


1 


TRO 


Tuivikris. adv. Marc. Cup. Por las calles. 
"Tuiviurri. ade, Col. Por tres personas. 
Trivium, ü. n. Cic. El trivio, lugar en que con- 
curren tres calles ó tres caminos. [| Sitio blico, 
frecuentado. Maledictum ех trivio. Cic. Palabras 
injariosas del pueblo bajo, que se pára y junta por 
las calles. 4 
a. nm. Mare. Lo perteneciente: al tri- 
$ dos tees calles ó caminos, 

iiivorus, i. п, Fest. V. Tribula. 

TxixAco, inis, f. Plin, Chameraz ó camédros, 
yerba 

"Tuoas, аби. f. Plin. La Tróade. region del Asia 
menor, donde estaba la ciudad de Troya. |\Virg- La 
muger troyana. || adj. Troyano, lo que pertenece 
á Troys 

"хоси жов, i. m. Cic. Troqueo, pié métrico, que 
consta de una silaba larga y otra breve, comu sò!ă 

"ТкоснАїсиз, a, ша, Diom. Trocaico, que consta 
de més troqueos. 

Ткосн лу, i. m. Plin, El troquilo, rei y régulc 
de las aves. i| La escocia, adorno de la arquitectura, 
cavado como canaleta. 4 

'Twocniscus, i. m. Cels. El trociaco, trozo que 
se hace de los myredientes medicinales de que se for 
man las pildoras 

'TxocnLEA, m. f. Vitro La polea de pozos, y 

que sirve en las obras, para levantar $ Ba- 
jar grandes 

Т'коснтжАттм. adv. Sid. Por polea. 

TraocmULus, i. m. dim. de Trochus. Pind 

"Таосисх, i Pesi. Una especie de silla. 

Taocnos! i. т. Hor. Rueda о rodaja de hierro, 
que tiraban los muchachos para jugar, con wn mang. 
de hierro que llamaban lave, la cual tenía esrar 
tados al rededor varios anillos que hacian иш 
ruido ul tirarla. 

"косме, oram. m. plir. y 

Trocs, Oram, т. plar. Liv. Pueblos de Gala 
cia. 

Trozs, ош. m. plur. Firg. Los troyanos, los 
ciudadanos de Troya. 

Tuezen, enis. f. 

TREZENA, ж. J. 


la grua 


n 


Ña *Trezena, ciudad del Pe 


| bponeso. || Otra en Misia. |! Otra en el Asia me 


nor. 

"Tacezknt, drom. m. plur. Mel. Los 
de Trezena en el Peloponeso 

"fazens, a, um Plin. Trezenio, lo que pe 
tenece а la ciudad de Trezena 

'TROGLÓDYTE, Arum. m. plur, Plin. Los tr: lodi. 
tas, pueblos de A frica en la Etiopia, llamados ast de 
las cuevas en que vivian. Se alimentaban de serpien- 
tes y de la caza, y huían de la muger y de todo 
trato humano. 

'TuocropYTÍcA, æ 

"TROOLODYTÎCE, és. 
gloditas 

'Ta0cLóDyTICUS, a, um 
pertenece 4 los trogloditas 

"'aocLopyris, dis. f. Plin. Troglodytis myr- 
rha. Plin. Mirra de la tierra de los trogloditas. 

Tròcon, onis. m. Plin. El ave picamadéros, 
particular por su pico con que rue y barrena las 
cortezas de los árboles. 

'Trocus Pompeius, i. m. Just. Trogo Pompeyo, 
de nacion frances, filosofo, historiador mui elocuen- 
te, del tiempo de Augusto, que escribió en АА volá- 
menes la historia universal, en especial de losgriegos, 
la cual no esiste ; pero si el epitome que de ella hise 
Justino. 

Tròta. se. £ Virg. Troya, célebre ciudad del Asia 
menor en la Frigia. || Firg. Troya 6 el japo troya- 

tre los roma- 


nos, á modo de parejas. || Un lugar del mismo nom- 
bre en el Campo laurentino, adonde hizo el primet 
asiento Enéas con los suyos en Italia. 


*iudadanos 


f: 
Ж Рип. La terra de los tro- 


Pin. Troglodita, lo que 
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"ТТвбїїрЕЗ, æ. m. El troyano, natural de Troya. | 
TROIADES, dum. / plur. Pers. Las mugeres 
troyanas. ор Ua КЎ ha | 

OIANI, órum, m. plur. Firg. troyanos, ha- | 
bitantes de Troya y Fri; dé kd 

TROIANUS, а, um. Firg. y | 

"'TROICUS, a, nm. Cic. Troyano, lo que es de, ó 
pertenece á Troya. Equus froiarus, Cic. Peligro 
aculto, asechenzas encubiertas, tomada la metafora ' 
Yel caballo en que entraron los griegcs en Troya. | 
—Porcus. Petron. Puerco troyano, ast l'amaban á | 
un jabali que asaban entero, y relieno de otros ami- 
males menores. 

"Ткошоз, i. m. Firg. Tróilo, hijo de Priamo, que | 
muerto su hermano Héctor, venció muchas veces 
á los griegos, y fué muerto por Aquiles. | 

"TROIÜGENA, æ. m. f. Firg. y | 

TROrUs, a, um. Troyano, natural de Troya, y lo 
que pertenece á esta ciudad 6 а su region. | 

TROMENTINA tribus. f. Liv. La tribu tromen- | 
tina, una de las rústicas, fundada en el campo Tro- | 
mento de la Etruria, de donde tomo el nomóre. 

T TROPAEATUS, a, um. Атіап. Adornado con un 
trofeo. 

"Tuo gi, órum. m. plur. Plin. Vientos altanos, | 
que se levantan de lierra y corren el mar, y vuelven 
al continente : los mismos cuando se vuelven al mar, 
se llaman apogeos, porqué parten de la tierra. | 
Los que despues de Мыс pellizcado б sacudido à 


otros por juego, se esconden, como dice Suetonio 
Claudio en la hora de | 


е acontecía al emperador 

siesta. 

Thóraórróros, i. m. Apul. Representador de 
trofeos, sobrenombre de Júpiter, | 

"TRóPAUM y Тгорһеат, i. n. Sal. Trofeo, mo- | 
numento ics gue de la victoria. || Nep. La victoria 
y los despojos de ella. 

'TROPHONIANUS, а, um. Cic, Perteneciente á 
Trofonio. 

TROPHONTUS, ii. m. Cic. "'rofonio, arquitecto in- 
signe, que fabricó un puente subterráneo en. Leba- 
dia, region de Beocia, llamada de su nombre la 
cueva de Trofonio, adonde habiendo dado oráculos 
por algun tiempo, y muerto al fin de hambre, dicen 
que le sustiluyo un genio. Los que consultaban este 
oráculo y eran arrebatados а lo profundo de la cue- 
va, decían que no volvían d reirse jamas, lo cual 
quedó por proverbio, 

Taorict, órum. т, plur. Hig. Los trópicos de 
la esfera, dos círculos paralelos al ecuador. 

, TuoPicUM, і, п, Petron. La conversion ó muta- 
cion. 

"TnóPicus, a, um. Gel. Figurado. Tropicus can- 
cer. El tropico de Cáncer ó del estio que está ha. 
«ia el setentrion.— Capricornii Trópico de Capri- 
согпіо, que 2514 hacia el mediodía, y es del in- 
vierno. 

"Txoers, is. f. Mare, La sentina de la nave. || 
El vino cubierto que está en el fondo de la vasija, 
de que usaban en los baños para bañarse ó provo- 
car el vómito. (¡El hondon de la vasija. 

TroróLósia, m. f. S. Ger. Tropologia, dis- 
curso figurado para la reforma de las costumbres, 

TroroLocicz, adv. S. Ag. Figuradamente, por 
figuras. 

TnóPOLOGicUsS, a, um. Sid. Tropológico, figu- 
rado, espresado por tropos ó figuras. 

Tropus, i. m. Quint, Tropo, figura retórica, mu- 
tacion de una palabra ü oracion de su propio signi- 
ficado á otro que" no lo es, pero que guarda alguna 
semejanza con aquel: t. д. Prata rident. Los prados 
se están riendo, 

Tos, dis, m. Firg. Tros, rei de Frigia, de quien 
tomo el nombre "Troya. || ай]. Troyano. 


"T'nossüLa, m. f. Plaut. La ребшеќга, la muger 
mui compuesta y delicada. 


TRU 


TrossÚLum,i.n.Trosulo antigua ciudad de Etru- 
ria, cerca de donde esta ahora Moniflacon. 

TaosstLus, i. m. Sén. Caballerete, petimetre; 
ei que vive y viste delicadamente, haciendo vanidad 

su nobleza y riquezas. || Plin. 'Trossuli, m. pl. 

Caballeros romanos, llamados asi porqué tomaron 
á Trosulo, ciudad de Etruria, sin la mfanteria; los 
mismos que en tiempo de Romulo se llemaron Ce- 
leres, y despues Flexumives. 

Тнооз, a, um. Ov, Troyano, 

TroxWJaS, ^ Plin. Especie de langosta. 

Thua, æ. f. Varr. El barreüon ó cubo donde 0 
con que se vierte el agua sucia. || Cucharon aguje- 
reado, espumadera con que se espuma lo que está 
cociendo, 

'TRUCIDATIO, önis. f. Cic. Matanza cruel, carni- 
cera. 

Taúcipirer, oris. m. S. Ag. El que mata ó des- 
pedaza cruelmente. 

Trúcipirus, a, um. Tác. Despedazado. Part. 


Табсїро, às, àvi, tum, йге. a. Cic. Despeda- 
zar, matar cruelmente, con muchas heridas. Tru- 
cidare aliquem ftenore. Cic. Arruinar á uno con usu- 


ras. 

"TTnücts, gen. de Trux. 4 

"'avcra, æ. f. Plin. Val. La trucha, pez de rio. 

"TROCÜLENTE y Trücüleuter, ius, issíme. adr. 
Cic, Cruel, atcozmente, 

TkOcOLENTIA, æ, f. Plaut. Crueldad, fiereza, 
aspereza. 

RUCÚULENTOS, a, um. Ter. Truculento, бего, 

terrible, atroz de aspecto y hechos. 

"Тассо, ás, аге, n. Aut. de Fil, Cantar como 


| el tordo. 


Trones ó Trüdis, is, / Tác. La pértiga, vara- 


¡ palo con cabe de hierro. 


“Tubo, is, si, sum, dire. а. Plaut. Empujar, 
impeler con fuerza | Plaut. Echar á empujones. 
Virg. Echar, brotar las plantas. Trudere aliquem 
ad arma, Tac. Escitar á uno 4 tomar las armas, — 
Hostes, Tác. Seguir el alcance, perseguir á los 
enemigos vencidos, 

"TRUELLA, æ. f. V. Trolla. : 

"TRUENTINI, órum. m. plur. Liv. Los ciudadanos 

habitantes de las orillas del rio y ciudad de 

тошо. pe 

TRUENTINOS, a, ша, Plin. Lo perteneciente а la 
cindad y rio de Tronto en la Marca de Anc 

TrUENTOM, i. n. Sil, El Tronto, rio de la Marca 
de Ancona, que la divide del Abruzo ulterior. || Ciu- 
dad sobre él del mismo nombre. 

TROLLA, e. f. Varr. Caceta, cuchara ó espuma- 
dera, ó concha con mango. || Pal. La llana del al- 
bañil para blanquear las paredes. || Cic. Taza para 
beber. 

"TRULLEUM, i. n. Farr. La aljofainn ó palangana 
para lavarse las manos. 

“TRULLISSATIO, onis, f. Vilruv. Enyesadura, la 
accion de dar de yeso ó de llana á las paredes 

"TaULLISSO, аз, àvi, atum, аге. а. Vitruv, En- 
yesar, dar de yeso con llana, ó jarrar las paredes 
el albañil. 

"TauNcáTUS, a, um. Tác. Truncado, tronchado, 
cortado. Part. de 

"TRUNCO, ás, àvi, atum, йге, a. Ov. Troncar, 
cortar, mutilar por la pusta ó cabo, por el estremo. 
Truncare faciem suam. Front. Desfigurar ви ros- 
tro. 

"TRUNCÜLATUS, a, um. Plaut. Troncado, partido. 
|| El que lleva un tarazon ó pedazo. 

“TRUNCULUS, i. m. Cels. (ERE, pequeño. || Las 
estremidades de los miembros de los animales, 
como patas, alones $'c., pepitoria. Trunculi suum. 
Cels. Piés de puerci 

"TRUNCUS, i. m. Cic. El tronco de la planta ó del 
árbol. [|El árbol. || El ramo cortado del tronco, |) 


TUB 


El tronco del cuerpo del hombre, no considerados 
los brazos y piernas.|| Vitruv. El foste, escapo ó 
cuerpo vivo de la coluna. || Firg. El cadáver sin 
cabeza, || Tronco, madero, oprobio del hombre es- 


KUNCUS, a, um. Liv. Trancado, mutilado, cor- 
tado, tronchado. Truucus vultus. Estac. Cabeza 
humana cortada. Trunca tempora. Qv. Cabeza а 
ue se han cortado ó arrancado los cuernos. 
'KUO, onis, m. Cecil. Nangon, narigudo, hombre 

andes narices. || El ave onocrótalo. 
'RÜSANS, tis. com. Cal. El que empuja muchas 
veces con violencia. 

, TRUsATÍLIS. m. f. lë. n. ів. Gel. Lo que se mueve 
ó maneja con la mano. Mola trusalilis. Cat. Muela 
de mano para moler. 

Trus1. pret. de Trado. 

Tausiro, às, are. а. Fedr. Empujar á golpes ó 
by e frecuentes. Frec. de 

'Trúso, ás, аге. a. frec. de Trudo. Catul. Em- 
peler, empujar muchas yeces. 

. Тибзов, a, nm. part. de Trado. Tác. Empujado, 

impelido muchas veces. 

А RUTA ó Tratta, æ. f. Trucha, pescado de agua 
lulce. 

"Tnoriva, е, f. Vitruv. La balanza ó romana. 
Popularis trutina. Cic. El juicio popular.— Pensare 
eddem., Hor. Pesar con el mismo peso, hacer el 
mismo juicio. 

'TROTINATOS, a, um. Sid. Pesado, examinado. 
Part. de 

'Trúrino, ás, аге. а. S. Ger. y 

'TkOTINOR, äris, atus sum, åri. dep. Pers. Pesar. 
I| Examinar, ponderar. 

Trux, trücis. com. Cic. Terrible, truculento, 
atroz, бего de aspecto. || Cruel, feroz, bárbaro. || 
A'spero, agreste, duro, severo, enemigo de los de 
leites. 

"Тяувілом, ii. n. Plaut. El plato. 

* Taycnwos, i. f. Plia. Yerba llamada por los 


de 


lalinos vesicaria, que aprovecha para el mal de la | 


vejiga y de las piedras, 
TRYGA . indecl, Fest, El vino. 
TRYGINOXN, i. n. Plin. Especie de tinta hecha de 
los granos de la uva. 


TU 


Tu, tul, bi, te. pron. pers. de la segunda per- 
sona. Cic. Tú, de ti, á ó para fi, te, 4 ti 

Toru. Раш. Vos para sign 
lechuza. 

TTuATIM, ado, Plaut. A' tu modo. 

Тева, we. f. С 
Cic. Autor б escitador de la guerra civil. || Marc. 
Poema épico, grave. || Pitruo. Máquina compuesta 
de varios cañones б tubos para levantar el agua. 

TUBARIOS, ii. m. Dg. El trompetero, el que hace 
las trompetas. 

'TUBANTES, a, um. m. pl. Téc. Pueblos de la 
Germania occidental. 


TUBER, éris. л. Plin, Hinchason ó tumor. ||La | 


corcova. || La criadilla de tierra. 

Tussr, éris. f. Plin. El albaricoquero ó albari- 
coque, árbol. |] Albaricoque б albérchigo, la fruta 
del albaricoquero. 

"TUBÉRANS, tis, com. Apul. Lo que hace ó forma 
tumor ó binchazon. 

"TUBERATUS, a, um. Fest. Lleno de tumores ó 
hinchaz 1| Desigual, quebrado, lleno de cerros. 

"T'Unz&cÓLCM, i. n. Cels. Tumor pequeño. || Lo- 
banillo ó chichon. 
| Товёно, ouis, m. Cic. Tuberon, sobrenombre 
romano de la familia Elia, como L. Elio Peto Tu- 
beron, historiador, ó Q. Elio su hijo, jurisconsuito, 
que acaso tomarían este nombre por tener loba- 
nillos, paperas, corcovas, д cosa semejante. 
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Tüs£nósus, a, пт. Varr. Lleno de tumores, de 
hinenazones, de corcovas. 
"TUBICEN, inis. m. n El trompeta ó trompe- 


tero, que toca la trompeta. 

TüslLosraruM ó Tubilastram, i. n. Ov. Fiesta 
de los romanos, en que se echaba agua lustral á las 
ام‎ para purificarlas con esta especie de 


ismo. 

*T0BúL&Tto, onis. f. Apul. La disposicion de una 
cosa en forma de canal. 

ТовогАтоз, а, um. Plin. Cavado, formado en 
fizura de canal. 

Товбтлв, i. m. Vitruv. Canal, cañon ó tubo pe- 
queño. 

"TÜBUACINABUNDUS, а, um. Quint. Comilon, glo- 
ton. 

'TUBURCÎNATUS, а, um, Apul. Devorado, comido 
con ansia. Part. pas. de 

Тововсіхон, áris, atus sum, àri. dep. Plaut. 
Engullir, devorar, comer con prisa, con ansia. 

‘вов, і. m. Plin. Tubo, canal 6 cañon redondo 

y cóncavo. Tubi viscerum. Marc. Las tripas. 

"Tüc4, orum, n. pl. Apul. Una especie de yui- 
sado parecido à la pepitoria. 

Tüc&ruw, i.n. Pers. Especie de salchichon ó 
longaniza. || Cecina de buei para guardar todo el 
айо, 


TüpeR, éris, п. Plin. Todi, colonia y ciudad de 


car el canto de la | 


s. La trompeta. Tuba belli civilis. | 


la Umbría. 

Торек sts vilis, is. f. Plin. La cepa de tierra de 
"Todi. 

"Гоокмв, tis. con. Sil De la ciudad de Todi, 
natural 5 ciudadano de ella. 

Tunes, itis. m. Fest, El martillo. 

"Гоыіебра, m. f. Col. La viga ó prensa para es- 
primir la nceitana, || El cacharon para revolver la 
olla 
| Tépicüro, ás, аге, a. Varr. Imprimir, grabar, 
| esculpir. 
| TOpiraxs, tis: com. Lucr. El que trabaja con 
agitacion en algana cosa, maceando, machacando 
en ella. 

Tuess, tis. com. Firg. El que mira, || El que 
defiende, guarda, protege ç 

"Токон, êris, tutus sum, éri. dep. Cic, Mirar. [| 
Defender, guardar, custodiar. || Mantener, sastea- 
tar. || Proteger, favorecer. Tuer: domum à furibus. 
Fedr. Guardar in casa de ladrones.—Aliguem de- 
creto. Ulp. Favorecer á alguno con una lei ó de- 
creto del pretor 

"TéoCRIOLUM, i. п. Apul. y 

"TücORIUNCULUM, i. n. S. Ger. Pequeña choza 
6 tugurio. Dim. de 

Tuaúriva, ii. n. Virg. Tuguric, choza, cabaña, 
| casilla rüstica. 

Tuirio, ónis. f. Cic, Defensa, custodia, guarda, 
proteccion, conservacion. 

Tuiror, ûris. m. Dig. Defensor, protector, el 
que defiende, ampara, custodia 

Тои. pret. de Fero. 

"TuzLiANE. ado. Diom. A' modo de M. Tulio. 

"TULLIANUM. i. n. Sal. Calabozo así llamado en la 
cárcel de Roma. 

"'TULLIANUS, a, um. Macrob, Lo perteneciente á 
alguno de los Tulios romanos. Tullianus Scipio. 
Macrob. Escipion, d quien introduce M Tulio ha- 
blando en el sueño de Escipion. Tullianum caput. 
Cic. El capital de Tulio. 

"TULLIOLA, ж. f. dim. de Tullia. Cic. Talia, hija 
de Ciceron. 

Тілллов. ü. m. Cic. Tulio, nombre propio ro- 
mano. || P ün. Cañon ó conducto de agua. ||: La 
| sangre que salta con impetu. 

"Того, is, tétüli, latum, lére.a.ant. Р}, 


it, Lie- 


Тум, adv. y conj. Сіс, Ademas, despues. || E 
tónces. Quid tum inde? Cic. Qué teuemos cun 
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ево? Qué se saca б se infiere de eso? Cum grece, 
tum latine. Cic. Ya en griego. ya en latin. Tum 
autem hoc timet, ne deseras se. Ter. Y ademas de 
esto teme no la desampares. Tum denique, tum de- 
mum. Lio, Entónce: Rial mete, 

H UMBA, œ. f. Prud. La tumba, sepulcro, tú- 
mulo. 

Túmiricio, is, feci, factum, сёге. a. Ор. Hin- 
char, inflar, llenar de aire, 

TUxÉrACTUS, а, um. part. de 'Tumefacio. 
Marc. Hinchado, inflado, vano, orgulloso. 

TUwEvs, tis, com. Cic. Hinchado. | Engreido, 
ensoberbecido, 

Томко, es, mai, êre. n. Plaut. Hincharse, in- 
багве, estar hinchado. || Fedr, Ensoberbecerse, ea. 
greirse. 

Vumesco, їз, ёге. n, Тс. Hincharse, || Quint. 
Ensoberbecerse, engreirse 

Tower. gen. "Tuunet, ó Tumetipse, Tuimetip- 
sius, Tibimetipsi. Tú mismo, de ti mismo kee. 

+ Tonic, we. f. dim. de Tomir. Apul. Cuer- 
decilla, nogwilla 

Tising, rus, insime. ado. Plaut, Hinchada, so- 
berbia, altanera, orgullosamente 

"Гомірітлз, atis. f. Firm. Hinchazon, tamor 

'TOMivosus, a, um. Amien. Elevado, levanto. 
CMIDULUS, a, um. Apul. Algo hiochado. Jm. de 

MIDUS, a, шп S. Ger. Ташо, hinchado. || 

Airado, || Soberbio, orgulloso. || Hinchado, 
habl Tumihi 
eleva Sén 
Plá 


Hor 
pomposo, campanudo. 
montes, Ov. Montes , 
frag: Pensamientos altivos, —Sermones, Ho 
icas altanerza 
TOMOR, oris. m. Cic nor, hinchazon, abs 
ceño, apostema. || M boroto, tamulto«de gente 
airada, || Pasion, per acion del ánimo. || Colera, 
ira. || Soberbia, orgullo, arrogancia, altaneria. {| 
Quint. Minchazou del 
"Темиш. pret. de Tumeo 
T'UMÜLAMEN, inin. n. Fabr. берп 
Punta оша. f. Varr. Enterran 
ion de ente r 
Ti „ y a, ша. Ог. Enterrado. Part. de 
y avi, atum, are. a. Oc. Enterrar, as 
paltar, dar верига, pouer *n el sepalero 
'Domuzosos, a, um. Sul. Lleno de се 
colinas ó collados. 
TUMULTUARIE. ado 
con prisa y alboroto 
"TówvLTUARIUS, a, um. Liv. Tumultuario, he- 
cho, formado de prisa, de monton. || &« pentino, 
no premeditado, 
UMULTUA TIM, ade, Sid. Tuwnltuaria, 
radam ^io consideracion. 
"TUstLTUATIO, Onis 
cion, el acto de atumulta 
TUMULTUO, as 
"TCwctrvon, at 
А sublevarse, le 
dicion. || Albor: 


, sepoltura 
nto, la ac- 


g, de 


Amien. Tumult ente, 


эргенп- 


Ata- 
s^, mover tumulto, 
r, hacer mucho 


m 
motin ó s 
ruido. 
TÛuGLTUösE, ius, issimo. adv, 
riamente, con alboroto, con desórden. 
Túmo ire um, ior, issíinns 
tuoso, alborotado, lleno de confusion, 
desórden. || Liv, Sedicioso, alborotador, turbulento. 
Tumultuosum mare. Hor. Mar tempestuoso. 
TOMULT:OS, us. т. Cie, Tumulto, alboroto. [| Es- 
trépito, confusion. || Jo mpestad, borrasca. || 
Alarma, guerra repeutina, 
eausa gran perturbaciós 
cion de ánimo. Tun, 
tamadas ocultar 
TUMULTI. gen. е 
TUwCLUSs, i. m. Cic. Montecillo, collado, cerro, 
eolina no mui elevada. || Virg. Túmulo, 1 
ll Suet Cenotst р vari 


Liv. Tumultua- 


Cic. Tumul- 
lboroto y 


Pusunltus, Ter. 


| койг ado 


l rifer Мс 


f. Liv. Tumulto, subleva- | 


TUR 


Tusc. ade. Cic. Entónces. Tunc temporis. Just 
Entónces, á este, ó en aquel tiempo. 

Tuwpo, is, tütüdi, tansam y tüsum, dére, e 
Cic. Tandir, golpear, dar muchos, reiterados gol: 
pes. [| Machacar, majar, reducir á polvo. Tundera 
aures. Plaut. Romper oidos, machacar repi- 
tiendo una cosa. Eamdem incudem tundere. Ci 
Machacar en un mismo yunque; frase proverbial 
Perseverar en an misrao trabajo. 

Tunes, etis. f. Liv. Túnez de Berberia, ciudad 
mediterránea de Africa. 

Тоимсви, orum. m. plur. Plin, Tongres, ciudad 
de la байа bélgica. 

Toxica, æ f. Cic, La camisa ó ropa interior pê“ 
gada al cuerpo, sobre la que se ponian la toga. f 
Membrana, piel, camisa 

"TtNicATUS, a, um. part. de Panico. Cic, ue 
está eu camisa, sin mas ropa que la camisa. Tu- 
micatus populus. Hor. El pueblo ignorante. Tuni- 
cata quies. Marc. La quietad dei campo, donde se 
ponea las gentes en camisa, sim ropa de cumpli- 
miento. Т'шкаса!ит cape Pers. La cebolla. cu- 
bierta de telas 

TU NicxLLA, m. f, dim; Y. Tonicula. 

Toxico, as, avi, &tum, are. a, Farr. Cubrir, ves- 
tir de ana piel i 

"TUxicUta, m. f. dim. Varr. Camuailla, camisa 
pequeña, corta, || Membzuma, piel sutil, сатаа, 
telilla que sabre alguna cosa. 

Puxsts a, um. part. de Tundo. Virg. Tandido, 
1 Majado, machacado, 

Puorrx abl Piaut. De ti propio. 

Гой, éris. dep. Lucr. V. 'Yueor, 

Tuca, oris. m. Apul La vist: 

Puxárivs, i w Jul Firm. E 

en incieoso, droguero. 

Tiriku, a, um. Sol, Lo que pertenece al in- 
cienso Vicus furarius, Cle. Barrio de Нота еп la 
region octava, donde se vendian los perfumes. || 

veria. Tidur turaria. Soün. Las É atas, Ha: 
as tambien lidias, de boj, gue tocaban: mién- 
bras te quemaba el incienso en ja erificios 

TuuincLuM, t&rifee y otros. V. aribalam, thi- 


que comercia y 


Turba 
titud de 


æ. f. Cic. Turba, tropel, confusion, mal- 
entes. || Alboroto, rumor, rins. || Mou 
toa, multitnd de cosas. Si tn turbam exisset. Nep 


Si se hubiese divulgado. Turba vulnerum, Рт. 
Multitud de heridas. —Inter eos ceperat. Ter. 
había armadó una quimera, una discordie entre 


ellos 

TURBAMENTUM, і, n. Tac. Alboroto, tuinnlto. 

Turzárk. ade. Cés. Con perturbacion, coufu. 
zion, desórden, alhorotc 

Токвлтто, ovis. f. L 
boroto 

'TURBATOR, Oris. m. Lir. Perturbador, el que 
quieta y alborota 

Тонватвих, icis. f. Estac. Perturbadora. 

'Токвлтом, i, x Tác. Alboroto, desorden. 

Говватоз, a, um. part. de Turbo. Liv: Pertur: 
bado, alborotado 

TuusrLLA&, arum. f. plur. Plaut. Coufasion, 
perturbación, desórden. 

1 Tunsivarus, a, um. part. de Turbido. Marc. 
Cap. V. Turbidas 

Tuus ¡ados (5 Сона, perturbadamente, 

"Fu&BiDO, as, аге. a. Sol, Enturbiar, ensuciar 

›гсаг el agua. 

Turniotios, a, um. Prud. Algo tarbado, рег. 
turbado. Dim, de 

Tunnibos, a, um. dior, dissimus. Cic, Turbio, 
entnrhiadu, cubierto. |] Corfuso, tumultuoso. || 
Perturbado, conmovido de alguna pasion. || Sedi 
cioso, turbulento, 

TunnixA110, onis. f. Plin, 
mna pera û de un peon. 


Confusion, desórdea, al 


La figura como la de 


TUR 

ToRRINATUS, a, аш. Plin. y 

Turnisgus, a, um. Ос. Lo qne es de 
nica, à modo de una pera б de un peon. 

Turno, inis. m. Cie Torbellino de viento. || 
Мааа, || El peon. || La revolucion é rotacion en 
giro de cualquier cosa. || La meta, y todo lo que 
tiene semejanza con la figura del peon, [|El uso. 
Turbo зал. Virg. Là rotacion de una piedra. 

lice. Cic Desolador de la república — 

1 Ов. Perturbacion del ánimo, — Maris. Ov. 
El faror de la guerra.—Lethi. Cat. Peligro de 
muerte 

'Tunno, ás, ávi, atum, аге, a. Cie, Turbar, per- 
turbar, alborotar, descomponer, desordenar, esci- 
tar confusion y desorden. || Attanultuar, maquiuar 
discor: tumultos, sediciones. Turbare turbas, 
Plaut. Mover sediciones, nlborotos.— Rationes. 
Ulp. Quebrar, hacer quiebra, perder su caudal, 
no alcanzar Á pagar las deudas, 

t Tuenon, oris, m. Cel. Aur. Perturbacion, con 
fusion 

Tanta, e. f. dim, Apul. Alboroto, confusion 
corta. 

'PonnCress, tis. com. V. Turbalentas. 

'TuustLeNTE. ado, Cic. y 

TvanbiENrkR. ado. Cic. Confusa, perturbada 

te 

TOorsCLENTIA, m. f. Tert. Confusion, torbuien- 


figura об- 


&nÜLENTO, às, аге. a. Apul. Turbar, pertur 
bar, alborotar 
"TunntLENTUS, а, um. fior, tissimus, Cic. Tur 
ntarbiado. [| Tarbulento, albozotado, confuso 
ick 
м, i. n. Plin. Medicamento. que obli 


em. m. plur, Mel. y 
m. plur. Turcos, pueblos de la 
ion del Ava 

Tuncicus um. j. Turco, 

Teroa, =. f. Tordo, zorzal 

TUxpARIOM, й. n. Parr, Lugar en qt 
dan y ceban los tordos, mirlos y otras aves 

Torvámios, ü. m. Varr. El que guarda y cria 
tordos 

Tonoérax, cis. f. Varr, El tordo pequeño, 

Torberást, orum, m. plur. Liv. lurdetanos, 
pueblos de la Espana ulterior en la Bética. || Plat, 
Palabra equivoca, que ademas de la significacion de 
pueblos, significa los que ceban los tordos, los ven- 
den, о lox codician. 

"Tunoerasia, e. f. Liv. Turdetenia, region de 
la España ulterior en Andalucia 

"U'URDILLUS, i. m. dim. Sén. El tordo pequeño. 

Tu&pULrL огоњ. m. plur. Varr. Vúrdulos, 
pueblos de España, que Нр, confunden con los 
lurdetanos. 

_Tunputus, a, uin. Luc. Lo perteneciente á los 
túriulos, pueblos de España. 

Т'оврбшв, i. m. Рап, Dim, de 

Turous, i. m. Hor, El tordo, аре. || Qunt. Un 
ges del mismo nombre. 

Tuazus, а, um. Col. 
que toca al incienso. 

Tuxozna, tis. com. Plia. Turgente, lo que se 
bincha ó inflama. 

"Punuzo, es, ёге. n. Firg. Estar hinchado, in- 
fado ó infüamado. Turgere alicus. Estar airado, 
colérico coutra alguno. Pronanus grandia, Iurget. 
Hor. E] que propone escribir cosas grandes, se 
hincha. Hablando dei estilo 

"Tugazsco, is, ёге. n. Col. Emp 
£ їабашагие. Turgescil pagina. Pe 
lena 
y: зк. ado. Apul. Con hinchazon. 
"'vnoipCLUS, a, um. Catal. Un poco hiuchado, 
Din. de 


| Na 


Tarquin 


guar- 


Lo que es del incienso, lo 


zar Š bincharae, 
. La página se 
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um. Cic. Hinchado, inflamado.] 


"TunciDU8, а, 
chado, campanudo. Hablandc 


l 
Hor. Pomposo, 
| del estilo. A] 
Turgor, óris. m. Marc. 
inflamacion, 
Ti&iBCLUM, i. п. Liv. El turibulo 6 incen- 
sario. 
Товісаймсз, a, um. Firg. Donde se quema in- 
cieuso, ó el que lo quema. 
|! TURIFER, a, qi D . Lo que lleva, cria ó pro- 
duce incienso. 
TunirERARIUS, ii. m. Ecles. Terifcrario, el que 
lleva el incensario. 
"TuRiFicA TOR, ris. m. S. Ag 
cienso á los dioses. 
TeniLÉGUs, a, um. Or. Que coge incienso. 
Тоню, onis. m. Col. El cogollito ó ramita tierna 
en las estremidades de los árboles 
Turma, æ. f. Varr. Compañia de & caballo, com- 
puesta de 30 soldados con B decuriones , y luego 
85 топ un capitan, que se llamaba decurion, || Escua- 
dron de cabaliena. (| Multitud, tropa. 
TonMALE. ade, Estar, A' modo de una compa- 
de á caballo 
Touuiras. m. f. 16. n. is. Liv. El que es de la 
isma compañia 6 енсйафгоп de caballería. Ture 
malis stotua. Cic. Estatua ecuestre colocada em- 
tre una muchedombre de ellas. — Sanguis. Estac. 
Descendiente del órden ecuestre 
Turxàrivs, a, um. Cod. Teod. V Turmalis. 
ТокмАтм. adu. Liv. Por compañias, por escua- 
drones de caballeria 
Токо, ouis. m. y 
Turóxes, am. m. plur. Cés ad de la 
Francia] Cés. Lon bnbitantes de Tours. || Pueblos 
de Turena, provincia de Francia, 
"Penoxicos, a, um. Suip. Sec. Lo perteneciente 
"nas 


Estas. 


Cap. La hinchazon ( 


El que ofrece in- 


á Tours ó û son pueblos en la Ga 
'DuxkrATUS, a, um. part. de 
Afendo, 
"Tvarg. ads. Plaut. Vergonzosamente 
TunriccLus, a, am: dim. Cic. Algo torpe, des 
honesto. || Catal. Algo feu, disforme, mai he ho. 
Токтоо, inis. f. Tert. V. Turpitudo 


Terpo, 


oeta cómi: 


Torpe, vergonzosamente. 
con fealda 


àvi, atom, áre. а. Hor, Afear, poner, 


Aurriyicaros, a, am. Cic. Entorpecido, lo que 
co, de quien traen muchos fragmen tos Nonio y Pris- 
de coms desbonestas 

Plaut. Hablar de 

'TugP/LUCRICCPIDUSR, 1. m. 

Tor- 
Turp: capit, Virg. Cabeza mui grande. || Fea 
mas torpe que lo que es torpe. Turpe est. Cic. Es 
Con infamia y deshonra. || Feamente, 
Deshoora, infamia, oprobio, vilema. || Impureza, 
volver feo y disforme. || Infamar, deshonrar, dis- 


se ba hecho deshonesto, vergor 
Toreros, ji. m. Torpilio, antiga 
ciano. А 
"Purritóquioa, ii. n. Tert. Conversacion torpe, 
"TURriLOQUOR, ёга, qui. dep, 
coms deshonestas, decirlas. " 
Plaut. Codicioso de 
ganancia torpe б deshoaesia. 
Tuners. m. f. рё. n. is. ior, issimns. Cic 
e deshonesto, indecente, vergonzoso, obsceno | 
Elo, disforme, mal hecho. [| Firg. Enorme, cruel 
Turpes phoce. Virg. Focas marinas ае una pran 
deus enorme. Turpius nihil turpi- Cic. Nada es 
cosa torpe y fea 
"Товрїтев. ado. Cic 
6 deformidac 1 
"Тожрїтооо, inis. f. Cic. Fealdad, deformidad. |) 
desbonestidad. 
Tunro, ам, 
famar. 
TURRANTA NU! 


„a, um. Plin. Lo perteneciente á 
Turranio, nombre propi 

"TURRICULA, e. f. 
pequeña. || Marc. Cajita 


dim. Vitruv- Torrecilla, torre 
o hecho en figura de 


lorte con qne tiraban los dados. 
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TonEirER, a, nm. Ov. y 

TURRÍGER, a, от. КЕ Que lleva encima torres, 
como le: elefantes. || Epiteto de la diosa Cibeles, co- 
ronada de torres. 

18, is. f. Сёз. La torre de los edificios. || 
Torre, máquina de guerra, por lo comun de madera, 
con ruedas y ariete en la parte inferior, у en la su- 
perior д media con un puente para combatir las 
murallas. 

Turarrus, a, um. Virg. Torreado, barreado, 
fortificado con torres. || Elevado, eminente. || 
Hiro. Armado de torres. Turrita dea. Prop. La 
diosa coronada de torres, Cibeles. —Puppis. Virg. 
Nave que tiene torres en la popa y eu la proa. ¡| 
Que es alta como una terre. 


a Onis. m, Plin. Cierto pez semejante al 
m. 


Тоһтов, úris. m. Plin. La tórtola, аге. 

TURTÚRILLA, æ. f. dim. Sén. La tortolilla, tór- 
tola pequena. 

TÛRUNDA, e. f. Varr. Masa de pasta que se da 
£ las aves para cebarlas.|| Varr. Torta sagrada 
qe se ofrecia en ofrenda. || Ca. La planchuela é 
E de hilas que se introduce en la herida б 
ара, 

Tus, túris. п. Cic. El incienso, lágrima de un 
pequeño árbol de Arabia, que despues de seca se 
quema en los templos, 

Toscáxicos, a, um. Vitruv. y 

TUSCANIENSIS, m, f. së. n. is. Plin, б 

"TUSCANUS, a, шп. Vitruv. Toscano, loque per- 
nas Á los toscanos, б se hace í la moda de 
ellos. 

Tusce. ado, Gel. A'la moda toscana. 

"Tusci, órum. m. plur. Liv. Tuscos, etruscos ó 
toscanos, pueblos de Майа. 

Tuscia, æ. f. Varr, La Toscana, la Etruria, re- 
gion de los tuscos. 

"TuscCLANENNIS, m, f. яё, n. is, Cic. Lo que рет. 
tenece á Tusculano, casa de campo de Ciceron. 

SCULANI, Orum. m. piur, Cic. Tusculanos, 
los ciudadanos de T'áscnli ó Frascati. 

"TuscÜLANUM, i. m. Cic. Tusculano, casa de 
campo de Ciceron. || Frascati 

"TuscüLANUS, a, um. Cic. Lo que es de Tüscu- 
lo, de Frascati 6 de su territorio. Tusculanee 
quaestiones. Las cuestiones tusculanas que publicó 
Ciceron en B libros, como originadas de varias con- 
versaciones tenidas en su casa de campo llamada 
Tusculano, 

TusctLom, i. n. Plin. Frascati, ciudad del La- 
cio. Раш. || Un poquito, un granito de incienso, 

TuscéLus, a, um. Sil. Lo que pertenece á la 
ciudad de Frascati, 

"Tuscus, a, um. Hor. Tusco, toscano, etrusco, 
de Toscana. 

"Tosszpo, iuis. f. Apul. La tos. 

TussíctLa, e. f. dun. Cels. Tosecilia, un poco 
de tos, ó uva tos no mui fuerte. 

TussicULaris, m. f гё, п, is. Cel. Aur, Util, 
bueno, medicinal para la tos. 

TussicULO8Us, a, um. Cel. Aur. 
la tos. 

Turssicus, а, um. Firm, Que tose mucho. 

Tussigws, tis. com. Plin. Enfermo de tos, que 
la padece. 

"Говзй.лбо, inis. f. Plin. Uña de caballo, yerba 
silvestre, útil para la tos. 

"Tussio, ia, tvi, itum, ire. a. y n. Hor. Toser. 

'T'ussis. f. Ter. La tos. Tusses concoquere. 
Cocer un resfriado. Tussis pro crepitu. adag. Bien 
le buscó el consonante, ref. 

Túsus, a, um. part. de Tando. Filruv. Mi 
machacado, reducido à polvo, 

TracuLvs, i, n, Prud. y 

Turamex, iois, n. Firg. y 


Que padece de 


lajado, 


TUU 


Тӧтімехтом, i. n. Or, Defensa, ausilio, ampa- 
ro, lo que sirve como de muro o asilo. Circunsptciens 
tutamenta sermonis, Apul. Mirando à todas partes, 
si seria seguro hablar. 

Turixus, i. m. Varr. Dios entre lor romanos, 
segun algunos lo mismo que Hércules, ast llamado 
por haber defendido а los romanos contra Anual: 
tenía una ara fuera de la puerta Capena, 

Turarro, бия. f. Firm. Defensa, custodia, 

ТотАтов, óris. m. Apul. Defensor, protector, 

TÜTATU8, a, am, part. de Tutor. Ор. El que ha 
defendido. || Part. de Tuto. Sim. Protegido, 05 

о. 

Тот y Tite ipse. pron. pers. Firg. Та mismo. 

Tūre, ius, issíme, adv. Plaut. Seguramente, 
con segaridad, sin peligro. 3 

TürxLs, x. f. Cic, Defensa, proteccion, ampa- 
ro, reparo. || Ор. Tutela, carga y cuidado del tn- 
tor. ie patrimonio del pupilo. || Si. Ital. Figura 
de nua divinidad en la de una na! 
bajo cu; tección estaba. Vubsla animalium. Col. 
El cuy y mantenimiento de los animales. — 
Atdificiorum. Plin. El cargo y cuidado de la con- 
servacion de los edificios. — Navis, prore. Ov. 
Tutela de la nave. || La figura de algun dios pues- 
to en su popa.— Loci. Petron. El genie 6 custodio 
de un lugar. Venire, pervenire in tutelam suam, ó 
Tutelæ suc fieri. Cic. Salir de la tutela, de ia pu- 
bertad.—Gerere alicui. Plaut, Tener la guardia 6 
custodia de algnno. J| Tulles, ciudad de Francia, 

TUTELARIS, m. f. гё, n. is. Ulp. Tutelar, per- 
teneciente á la totela. || Tutelar, bajo cuya proteo- 
cion está alguna соза. s 

TUTELAP us, ii. m. Plin. El que toma á au car- 
go la custodia ó tutela de alguna cosa, 

t Тотёцатов, Oris. m. Marc. Cap. Tutor, pro- 
tector, defensor, 

TUTELATUS, a, um, Puesto en tutela, 
UTELINA, е. f. Macrob. Tuteliva, diosa pro- 
lectora de {аз cosechas recogidas 

TOTÉMET. pron. pers. Lucr. Tú mismo. 

Тото. adv. Сіс. Seguramente, con seguridad, 
sin peligro, sin miedo. 

Tero, аз, avi, atom, йге, a. 

TUTOR, aris, atus sum, агі. d Cic. Defender, 
proteger, guardar, conservar, preservar. Tutare 
sese religione. Tác. Cubrirse con la capa de reli- 
gion.—Inopiam. Сёз. Sobrellevar la falta de vive- 
res, remediarla. 

Turox, oris. эл, Cic. Defensor, protector. |] Та- 
tor, encargado de la tutela del pupilo hasta los ca- 
torce años. || Curador, en apena! de las mugeres, 
Тоган Hor. Encargado de la tutela ó guar- 
da de los confiaes. 

"TTUrORIUS, a, am. Just. Lo que pertenece al 
tutor, 

Torrix, icis. f. Dig. Tutora, la muger que tiene 
4 sucargo la tutela de un pupilo, 

TorÉpr. pret. de Tundo. 

TUTÜLATUS, a, um. arr. Que lleva un moño en 
lo alto de la cabeza. 

Túrores, i. m. Varr. Moño 6 mecha de pelo a- 
tada en lo alto de la cabeza, que llevaban las mu- 
geres nobles y las sacerdotisas, atada con una cinta 
purpürea. 

Toronus, i. m. Arnob. El dios T'utuno ó Priapo. 

Toros, a, um. ior, issimus. Cic. Seguro, defen- 
dido, resguardado, protegido, amparado. || Canto, 
| prúdeute. Tuto Ó in tuto esse. Liv. Estar en sivo 
en lugar seguro. 

TUUS, a, um. pron. pos. Ter. Tuyo. Tuum est. 
Plaut. Es de tu obligacion. Tempore non tuo, 
| Marc. En tiempo no à propósito рага ti.—Suo. 

Cic. A' su tiempo, à tiempo oportuno. Unus de 
| leis. Cic. Uno de los tuyos, de tu» amigos ó favo- 


l roce). Tua nibil refert. Ter. Nada te im- 
orta, 


TYP 
TY 


TYANA, ®. f. Amian, Tiane; cuulad de Capado- 
cia, patria del célebre mágico Apolonio. 

"YAN AUS, а, um, y 

Tráxiiwas, a, um. Pop. Lo perteneciente á la 
ciudad de Tiane, ó á Apolonio, 

Түсчк, és. f. Сіс. Una parte de la ciudad de 
Siracusa, | ast por estar en ella el templo 
de la Fortuna. 

"peus, i. m, Estac. Tideo, hijo de Oeneo, rei 
de Calidonia y de Peribea ó Euribea o Altea, padre 
del famoso Diomédes, 

Typipzs, e. m. Hor. El hijo de Tideo, Dio- 
médes. 

Tvunvus, i. m. Catul. El sepulcro. l 
TYMPÁNIA, бгиш. m. plur. Plin. Piedra pre- 
сїоза redonda por la parte superior, y plana por la | 

inferior, 

TYwPANicUs, a, um. Plin, Hidrópico. 

TYMPÁANIOLUM, i. n. dim. Arnob. El timpanillo, 

TYMPANISTA, æ. m. Apul. y 

TYMPANISTRIA, а, f. Sidon. El timbalero у tim- | 
balera, atabalero y atabalera, él û la que toca el | 
Чшрапо ó el а. 

TYMPANITES, æ. m. Cels. Especie de hidropesía 
en que hinchado el vientre, ocasiona el aire un con- 
tinuo ruido interior. 

'TyurÁniricus, a, um. Plin. Enfermo de hidro- 
pesia. 

, TYMPANIZANS, tis. Suel. El ó la que toca el | 
tinpano, timbal ó atabal. 

TYuPANOTRIBA, æ. ш. Plaut. El atabalero ó 
timbalero. 

TYMPANUM, i, л. Suel. "Timpano, atabal ó tim- 
bal, tambor. || Serv. Entoldado de los carros. i| Fi- 
truv. Espacio ó plano triangular en la parte supe- 
rior de ln coroua.|| Enirepaño ó cuadrado de las 
puertas. || Torno, rueda ó grua para subir pesos 
con maromas. 

TYNDÀREUS, i. m. Ov. V. Tyndarus. 

“TYNDARIDES, e. m. patron. Ci. Hijo de Tindaro, 
como Castor у Poluz. 

Түмрдшз, idis. f. Virg. Hija de Tindaro, He- | 
lena. || Tindaris, ciudad de Sicilia, colonia romana. 

'PYSDÁRITASL, orum. m. plur. Cic. Los ciadada 
nos de Tindaris en Sicilia. 

"T'isbAniTANUS, a, um. Cic. Lo que pertenece á 
la ciudad de Tindaris. 

TNbÁRIUS y Tyndáreus, a, um. Val. Flac. Lo | 
perteneciente а Tíndaro. || Sil. Lacedemonio, es- 
partano. 

Tyspánus y Tyudáreus, i m. Hig. "líndaro, 
hijo de Oébalo, rei de Oebalia 0 Lacedemonia, que 
luvo eu su muger Leda, con ayuda de Júpiter, á 
Cástor y Polus, d Helena y Cütemnestra, 

Tyrmcus, i. m. Claud. Tifeo, uno de los gi- 
gantes, hijo de Titan y de la Tierra, que preten- 
diendo destronar å Júpiter, fué herido por este con | 
un rayo, y sepultado bajo el monte Etna de Siciha, 
donde dicen que aun vive y respira llamas. 

"Tvrnors, idis. adj. Ov, 

"TXrnoius, a, um, 


ео. 

Тұрнох, оша. m. Plin. Tifon, torbellino de | 
viento, huracan, viento tempestuoso que levanta re- 
molinos de polvo. || El gigante Tifeo. 

T'YrHONICUS ventus, 3, ó Buro-aquilo, Onis, m. 
Bibi. El nordeste, viento entre levante y norte, 

ts k idis. Fal. Flac. Hija de Tifon, las 

larpías. 

TYrRUS, i. m. Arnob. El humo. || Soberbia, va- 
nidad, arrogancia. 

“Tyricus, a, um. Sedul. Figurativo, significa- 
tivo. 


.. Propio del gigante Ti- 
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TYPOGRAPHIA, e. f. Ша imprenta, el arte de 
imprimir. 2 z 

TvrocniPHicus, a, um. Tipográfico, lo que 
pertenece а la imprenta. 

"TvrocRAPHIUM, ü. п. La imprenta, la oficina 
del impresor. 

"TrxrocnAPHUS, i. m. El impresor. 

TYPOTHETA, æ. m. Director, regente de la im- 
prenta. Е 

Tyrus, i. m. Plin, Señal, huella, vestigio que 
hace el golpe ó la impresion. || Tipo, molde, mo- 
delo, forma, figura. || Cel. Aur. El órden, modo y 
forma de las fiebres periódicas, como de la terciana 
© cuartana, 

TYRANNA, æ. f. Туе. Tirana, muger que se apo- 
dera de la tiranía, A 

“TYRANNICE. adv. Cic. Tiránicamente á modo 
de los tiranos. || Cruel, violentamente. — 

TYRANNICIDA, а. m. f. Sén. Tiranicida, el que 
da muerte á un tirano. 

"TYRANNICIDIUM, ii. 
te dada á un tirano. 

Туклхмїсоз, a, um. Cic. Tiránico, violento, so- 

rbio, propio del tirano. 

TYRANNIS, idis. f. Cic. La (гаша, dominacion 
tirávica, el imperio dei tirano. || Nep. El reino. 

TYRANNOCTÓNUS, i. m. Cic. Tiranicida, 

TYRANNOPOLÍTA, se. m. Sidon. Vasallo, súbdito 
de un tirano, ciudadano de una ciudad donde reina 
un tirano. 

VYRANNUS. i. m. Nep. Rei. || Tirano, el que se 
apodera por fuerza ¿injustamente del poder supre- 


n. Sén. Tiranicidio, la muer- 


| mo, y le ejerce violentamente y sin sujecion а las 


ез, 

TYRANTHÍNUS, a, um. Marc. Lo que es de co- 
lor vivlado, purpúreo. 

'TYRIAMÉTHISTUS, i. m. Plin. Color de umatista 
purpurina. 

T'ynit, orum. m. plur. Luc. Los tirios, fenicios, 
[| Tebanos || Cartaginesos. 

Tyrium, it. п. Tert. La púrpura de Tiro. 

TYRIUS, a, um. Firg. o, fenicio, tebano, 
cartagines. 

Гуно, ouis. т. V. Tiro. Í 

TynOPATiNA, m. f. Apic. Especie de torta á 
modo de queso, compuesia de leche, huevos y miel. 

Tyros, i. f. V. Tyras. 

"Tv&oTARICHUS, i. m. Cic, Gaisado compuesto 
de viandas saladas y queso. 

"'Y&RHENI, orum. m. plur. Virg. T'irrenos, etrus- 
cos, toscanos. 

TYKKHENTA, =. f. Ov. La Etruria ó Toscana, 
region de Майа. 

l'YRRHENICUS, a, um. Aus, y 

TYRRHENUS, a, um. Firg. Tirreno, toscano, l! 
Si/. Romano, italiano. 

"Туккірж, árum. w. plur, Virg. Hijos de Tirro, 
mayoral de los ganados del rei Latino, 

'yRSIO, onis. m. F. Tursio, 

Tyrus, i. f. Salust. Tiro, ciudad maritima de Fe- 
nicia, fundada por 2 genar, cuyos colonos fundaron 
en varios tiempos а Cartago, Cádiz, U'tica, Lebe- 
da en A'frica, у Раз en Grecia. 

Tyrus, i. f. Plin. Tiro, koi Sur, isla y ciudad de 


| Fenicia. || Marc. La escarlata, la púrpura. 


"TYSDRITANUS, a, um. Plin, Tisdritano, lo que 
perteuece á Tisdro, ciudad de A'frica en el reino 
de Túnez. 


UB 


Una, éris.n. Hor. La teta. |] Palad, Racimo, 
enjambre de abejas [|Fertilidad, fecundidad. Rap- 
tus abubere, Qv. Destetado, despeckado. 

Овен, éris, ior, erimus. Cic. Fecundo, fértil, 
abundante. || Copioso, rico, lucroso. Überwr ho- 
nor. Qv. Honor mayor, mas вейа1айс„ 
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TU EM a, um, Palad, Abundante, copioso, 
ril, 

Un£nrU& ado. comp. uberrime. superl, Cic. Mas 
copiosa, mas abundantemente, || Mas á la larga, 
соп mas estension, mas cstensamente, 

Unexo, as, avi, átom аге. a. Plin. men. Ferti- 
lizar, fecundar, hacer fertil. || Col. Abundar, ser 
értil, fecundo. 

Unenras, atis. f. Cic. Fertilidad, fecundidad, 
abundancia. Ubertas in dicende. Cic.— Verborum 
Quint. Afuencia, copia de palabras. 

Овевтім: adv. Catul. Abundante, copiosa 
mente. 

Unerro, 3s, аге. a. Eumen. Fecuadar, fertili- 
zar, hacer abandante, fertil. 

,Umkwrus, a, um. Gel. Vértil, abundante, co- 
pioso. 

U. adv. Ter. Donde, adonde. Ubi loci, terrarum, 
gentiumCic. ¿En que parte, en que tierra ó lugar? 
DEG оАо нае que. UN 
voles. Ter. Cuando б luego que quieras. Ubi loci for- 
tune tue sint, facile le iligis. Plaut- Bien conoces 
enque estado están tus cosas. Animadvertebat ubi 
id fecisset, totum exercitum periurum.Nep.Conocía 
que haciendo ó si hacía esto, perecia todo el ejér- 
cito. Hujusmodi res semper comminiscere, ubi me | 
excarnifices. Ter. Siempre inventas cosas con que | 
atormentarme. 

UnicumoUr. adv. Cic. Donde quiera, en cual- 
quiera parte ó lugar. Ulicumque gentium ó terra- 
rum. Cic. En жаз чет оз parte 

Usun, órum. m. plur. Tac. Ubios, pueblos de Co- 


nia 

Овїцівет, adv. Sén. En cualquiera parte ó lugar, 
londe quiera. i 

UnixaM ? adv. Cic. ; Dónde, en qué parte, pa- 
rage ó lugar? Ulinam gentium ? Cic. ¿ Dónde, en 


qué tierra, entre qué gentes ? 
Uniquique. adv. Ápul. V. Ubicumque. 
Unius. adv. Cic. En todas partes, en todo 


pivis. ado. Cic. Donde quiera, en cualquiera 
parte, en doude quiera. 


UD 


Upo, onis. m. Marc. El escarpin б peal de lana, 

6 pelo de macho cabrio. 
bo, ás, áre. a. Marc. Humedecer, bañar. 

Upon, óris. m. Varr. Humedad. 

Unus, a, um. Ser, Húmedo, humedecido, ba- 
ñado, mojado. || Marc. Bien bebido, Udum gau- | 
dium. Marc. Alegría mezclada con lágrimas. Udo 
colore illinere. Plin. Pintar á fresco. 


UL 


ULcËRÃRIA, æ. f. Apul. La yerba marrubio. 

Urc&nário, onis. f. Sén. Ulceracion, corrosion 
de humor que causa úlcera. || La úlcera. 

Urc&nATUS, a, um. Cic. Ulcerado, llagado. Part. 


Urcíno, às, ávi, átam, аге. a. Hor. Ulcerar, 
llagar, corroer causando úlcera, 

LcÉROSUS, a, um. Тас. Ulceroso, cubierto, 
lleno de úlceras. |j Plin. Corrompido, corroido. [| 
Hor. Abrasado de la liviandad. 

Urcisco, is, ёге, а. En. y 

Urciscon, , ultus sum, sci. dep. Cic. Ven- 
gar, vindicar, castigar. I| Veogarse, Ulcisci aliquem 
probe. Ter. Vengarse bien de alguno.— Fratres 
cesos. Ov. Vengar la muerte de sus hermanos. 
Ulciscentur illum mores sui. Cic. Sus costumbres 
me vengarás de él. l 

'Utcus, céris. n. Plin. La úlcera ó llaga. Ulcus 
tangere. Ter. Renovar la llaga, hacer mencion de | 
una cosa que da pesar. Ти in hoc ulcere tamquam | 


ULT 


unguis erısteres, Cic. Tú en esta llaga, en esta ca- 
lamidad fuiste el que mas la enconaste, como la 
ыйа zn la llaga, 

Urctscuruw, i. n. dim. Sén. Ulcerilla, Waguilla, 
pequena llaga. 

JLEX, icis. m. Plin. El brezoó urce, planta se 
mejante al romero. 

UrioiNOsUs, a, um. Plin. Húmedo, acuoso, pan 
tanoso, 

Unico, inia, f. Virg. Humor, jugo, humedad na- 
tural de la tierra. 

Urixss, is. m. Ulises, rei de Flaca, uno de los 
conquistadores de Troya, célebre por su prudencia 
y sufrimiento de les trabajos. ç 

ULLUS, a, um, gen. Ullius. Cic. Alguno. 

Unmarsom, ii. п Plin. Semillero de olmos. 

Urx&Us, a, um. Col, Lo que es de olmo, 

ULMITRÎBA, æ. m. f. Plaut Gastador de varas 
de olmo, esclavo en cuyas espaldas se gastan mu- 
chas varas. 

Urs, i. f. Virg. El olmo, arbol conocido. Ulmo 
rum Acheruns. Plaut. Infierno de varas, en cuyas es. 
paldas mueren д se quiebran muchas varas de olmo. 

Usa, e. f. Plin. El codo, el brazo. || Una bra- 
za, la distancia de una mano 4 otra tendidos los 
brazos. || Hor. Un codo. 

* Unornóoxos, i. n. Рап. Yerba, especie de ca- 
maleon negro. 

Unriasos, i. m. Lampr. Ротісіо Ulpiano, cé- 
lebre jurisconsulto, natural de Tiro: florecio en Ro- 
ma en tiempo de Caracala, y con esfimacion de los 
emperadores mmediatos, en especial de Alejandro 
Severo, fué prefecto del pretorio; gobernando las 
Galias, тигіо eu una sedicion. Escribio muchas co- 
sas pertenecientes al derecho, que están insertas en 
las Pandectas. 

Uupicuw, і, n. Plaut. Ёзрете de ajo mayor que 
el comun, llamado salsa dei campo. 

Urs ex lugar de Ultra. ant. Fest. 4 

+ ULTER, a, um. Plin. Que está mas allá de al- 
gon Ingar, Es dudoso, pero no su comparativo, 

Ui TÉRIOR. m. f. ius. n. ûris. Cic. Ulterior, lo que 
está mas allá de algua sitio, del otro lado, maz ade- 
lante. [¡Futuro, venidero. Ulterior quis es? Ter. 
¿Quién es el que sigue, el que viene detras ó des- 

ves ? Ulleriora loqui. Ov. Decir mas, — Mirari. 

e, Admirar las cosas pasadas.— Audiendi cupi- 
dus. P hn. Deseoso de oir lo restante. 

Urr&miUs. adv. Ор. Mas allá, mas adelante, 
mas léjos. 

ULrimz. adv. Amr К 

Urriwo. adv. Suet. Ü'ltima, finalmente, por úl- 


, timo. 


+ Urriwo, às, аге, n. Tert. Estar en la última 
parte, llegar al fin. К 

UrriwUM, adv, Liv. La última, por la última 
vez. 

Urriwus, a, nm. Cic. U'ltimo, final, postrero. || 
Гобшо. Ultima terra. Cic. La estremidad, el cabo 
dei mundo. — Pena. Liv. El último suplicio, la 
репа de maerte.—Platea. Ter. El estremo de la 
calle. — Origo. El primer principio ú orígen. Ul- 
tima experiri. Liv.—Pati. Ov. Esperimentar, pa- 
decer las pesas mas graves. Ad ultimum. Lav. Por 
último, al fin. || Hasta lo último de la vida. Ulli- 
me cere. Marc. El testamento. 

ULTIO, ónis. f. Suet. La venganza. Mactare ul- 
tioni. Tác. Sacrificar á la venganza. Ultionem 
сш dare, Just. Vengar á alguno castigando al que 
le ofendió.—Petere ех aliquo. Тас. Castigar á al- 


guno. 
Urris en lugar de Ultra. ant. Farr. 
Uno. fut. de subj. ant. en lugar de Ultus fuero. 


Non. V. Vlciscor. 
. Оток, oris, m. Cic. Vengador, el тети 1а 
injuria, el que se venga de ella. || Suet. Epitelo de 


UMB 
Morte, á quien levantó Augusto un templo en el foro 
| 
| 
| 


de Roma con este nombre. 
ULTORIOS, a, um. Tert. Lo que pertenece а la 


Ye ZA. 

RA. prep: de acis. Cé. Mas allá, mas ade- 
lante, del otre lado, de la otra parte, allende. 

Urrea. adv. Salust. Despues, mas, mas ade- 
lante. Ultra quam satis est. Cic. Mas de lo nece- 
vario.—Nec bellum dilatum est. Liv. Ni se dilató 
la guerra por mas tiempo. 

eae i. n. Utrec, capital de una de las 
sile provincias de Holanda. š 

ULTRAMUNDANUS, a, um. Apul, Que está fuera 
del mando. Habla de Dios. 

ULTRATUS, a, um. Hig. Lo que está de la otra 
parte, del otro lado. 

Uurrıx, icis. f. Cic. La que venga ó se venga. 
Ultricia tela. Estac. en lerminacion meulra. År- 
mas vengadoras. 

Urrauo. ado. Cic. Espontánea, voluntariamente, 
de buen grado, de buena gana ó voluntad, de suyo, 
de su propio movimiento. Uliro sibi negolium erhi- 
bere. Plin. Tomar ocupaciones voluatariamente. 
Cilroque. Сёз. De una parte y otra, reciproca- 
eot un à me. Plaut. Quitád á este l¿jos 

le mi. 

, ULTRONEUS, a, um, Sén. Espontáneo, volunta- | 

по, 

ULTRORSUM. adv. Sulp. Sev. Mas allá. 

UrraorximUTUM, i. n. Liv. Gasto anticipado 

de las obras públicas que hacían los que las toma- 

han por su cuenta. Pirtus sepius in ultrotribulis 

est, Sén. La virtud mas se emplea en dar que en 

exigir. | 
ULTuS, us. m. La venganza. | 
тов, a, um. part. de Ulciscor. Sal. El que se 

һа vengado. || Liv. Vengado, castigado. 

Urunmnx, aram. f. plur. Hor. Ülübras, ciudad 
ó aldea desierta en el Lucio, junto а Velítras. 

ULUBRA NUS, a, um. Сіс. Lo perteneciente а la 
ciudad о lagar de Ulübras. 

ULusnexsis. m. f. sé. n. is. Plin. Natural de ó 
perteneciente à Ulübras. 

Urira, æ. f. Virg. El antillo, ave nocturna. 

UriLiBiüLIS. m. f. lé. m. is. Apul. Clamoroso, 
lleno de aullidos ó chillidos, ó lamentos lúgubres. 

ULÜLAMEN, ii w. Prud. V. Ululatus. 

ULÛLANS, tis. com. Cic. Que clama coa lamen- 


Urér&TI0, onis. f. Inscr. 
UrüráATUS, us. т, Сев, 
bre ó triste, aullido. 
Оціядтов, a, um. Estac. Clamado con lamen- 
tos tristes. || Virg. invocado con ellos, Part. de 
UrüLo, ás, акі, átum, йге, л. Firg. Clamar con 
lamentos ó clamores tristes. || Aullar los perros, los 
lobos. || Resonar con lamentos y clamores tristes. 
ULVA, æ: f. Virg. La ova que se cria en el agua. 
Unvósus, a, um. Sid. Que produce ovas. | 
Urvssss y Ulyxes, is. m. Virg. Ulises, rei de | 
l'taca. У Ulixes. 
U.vssiro, onis. m. 
ULvYssiPONA, æ. f. 


oodd Ko. 


аке capital de Реле. 
UM 


UMBELLA, æ. f. Marc. El quitasol. 

Uwnzn, bra, um. Cat. El natural de la Umbria. 

Uwniricinis, m. f. гё. n. із. Tert. Umbilical, 
lo que pertenece al ombligo, 4 

7MhiLicATUS, a, um. Plin. Lo que se parece á 
ó tiene figura de ombligo. 

UnmniLicos, i. m. Cels. El Bebo, | El. medio 
de cualquiera cosa. || Un palito re Л de cedro, 
boj, marfil, hueso ú otra materia, al cual se envol- 
vía el volúmen, y así quedaba en medio, de donde | 
torzó el nombre. || Los dos estremos de este palito | 
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que sobresalian, y en los cuales se clavaban las ma- 
necillas con que se cerraba el volímen.¡¡ Pequeño 
circulo. [Reloj de sol. (¿Concha marina retorcida 
en ferma de ombligo, || La rosa de los vientos, Uim- 
bilicus Veneris. Apul. Ombligo de Vénus, yerba. 
—-Ovi. Plin. El gérmen del huevo. Ad umbilicum 
dacere, adducere. Hor. Acabar, concluir, levar al 
cabo, 

Uwno, ónis. m. Firg. El medio sobresaliente del 
escudo. || El escudo ó broquel. |] La punta ó cima 
de cualquier cosa que sobresale. || Mare. El codo. 
Umbo toge. Pers. El bulto de la toga regazada en 
el brazo. 

Uxsna, г. f. Cic. La sombra. [|La de la pin- 
tura, el color mas oscuro. || Firg. Lodo lo que hace 
sombra. || Señal, vestigio, apariencia. || Color, cau- 
se, pretesto. || Tutela, patrocinio. || Fantasma, es- 
pectro. || Parr. Un pez asi llamado por su color 
oscuro. Timere wnbre. Cic. Tener miedo de la 
sombra, temer sin causa. Ne umbram quidem vidit. 
Cic. No vió la menor apariencia, no ha visto ni 
una sembra Locus est pluribus umbris, Hor. Du- 
gar bai para mas personas. Habla de los que son 
traidos al convile por n convidado. que vienen d la 
sombra dz £l, Umbrarum dominus, rector. Ov. — 
Rex. Sén. Pluton, dios de las sombras del infierno. 
—Terrores. Quint. El miedo que se tiene de las 
alinas de los difantos. Ad umbras imas descendere, 
Firg. Bajar á los infiernos. Studia in umbrd edu- 
cata. T. Estadios privados, hechos privadamente, 
en casa. Sub umbrd pompejd spatiari, Marc. Pa- 
searse en el pórtico de Pompeyo. Ululare canes 
per umbram, Firg. Aullar los perros en la oscuri- 

de la noche. Umbram pro corpore. adag. De- 
jar lo verdadero por lo pintado. ref. 

О мввасйим, i. п. Сіс, Sombra, logar en que 
la hai, que tiene alguna cubierta de boja 6 fábrica 
Ov. Él quitasol. || La escuela, apelacion tomada 
de la sombra de lox filósofos antiguos en la Aca- 
demia y en el Liceo, donde se paseaban esplicando. 

T Омввлитев, айр. S. Ag. Por sombra é imá- 


о. 
ү Uxarass, tis. com. Sh. Sombrio, que da som- 
bra. 

UuBRATICÖLA, m. m. j. Plaut. El que gusta de 
la sombra. || Débil, delicado, que no puede sufrir 
el sol y el polvo. А 

Unmbnáricus, a, um. Plaut. Que está á la som- 
bra, débil, delicado. Umbralice littere. Plin. Es- 
tudios de casa ó de las escuelas. Umbralicus doc- 
lor. Petron. Maestro de escuela que enseña en su 
casa. Umbraticum negolium. Gel. Negocio que se 
hace en casa cou pocu trabajo. 

Омвватітшв. m. f. lë. n. is. Cic. Privado, 
ticular, lc que se hace en casa, á la sombra, 
del público. Umbratalis oratio. Cic, Discurso, 
sertacion de los filósofos, que se ejercitaban а la 
sombra, à diferencia de los oradores que hablaban 
en público. 

UwnRáriLirER. ade. Sid. Ligeramente, pot 
encima. 

UMBRATUS, a, um, part, de Umbro. Firg. Cu- 
bierto de sombra. Umbrata tempora quercu. Virg. 
Corouadas las sienes con coronas de encina. Um- 
bralus gennas. Estac. Barbado. 

Омвви, órum. m. plur. Plin. Los naturales de 
la Umbria, parte de Toscana. 

Uuarua. е. f. Prop. La Umbria, region de Ita- 
lia, parte de Toscana, patria de Plaulo, Proper- 
cio y Jov Pontano. 

Uwnaicus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 la 
Umbri: A 

UMBBIFER, a, um. Cic. Umbroso, sombrio, que 
da ó hace sombra || Estac. Que lleva las almas de 
los difuntos. 

Umano, ás, àvi, átum, аге. а. Col. Dar, hacer 
sombra. Umbrare forum velis. Plin. Cubrir el 


E: 
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mercado con lienzos. Umbrat vitis. Col. La vid se 
cubre de hojas. 

EMBROSLUS, a, um. ior, issimus. Cic. Umbruso, 
sombrío, opaco, que tiene sombra. |] Firg. Que da 
6 hace вош! 


UN 


Usa. adv. Cic. Juntamente, en compañía. 

UNa£rviCESIMANUS miles. m. Тіс. Soldado de la 
le gion veinte y una. 

NAKTViCESIMUS, a, vm. Тас. Veinte y uno. 

UNANIMANS, tis. com. Plaut. y 

Usáximis. m. f. mé. n. is. Firg. Unánime, von- 
pajos del mismo ánimo, parecer ó voluntad con 
otro. 

ШхАкїмїтАв, айз. f. Liv. Unanimidad, concor- 
dia, consentimiento. 

ОмАмімітев. ade. Teri. De un mismo ánimo, 
concordemente. 

UNANiMUS, a, um. Liv. V. Unanimis. 

Uncario, onis. f. Cel. Aur. La corvatura ó do- 
bladura. 

UNCATUS, a, um. Cel. Aur. Eacorvado, doblado, 
corvo. 

Омса, ee. f. Plin. La uncia ú onza, duodécima 
parte del as, de la libra romana. || Cels. Peso de 
siete denarios, cada uno los cuales equivale d 
seis obolos griegos, || La duodécima parte de un to- 
do, peso 6 medida, || Раш. La cantidad minima 
de cualquier cosa. Uncia agri. Farr. La duodé- 
cima parte de una yugada de tierra. Er uncid 
hæres. Sén. Heredero de ana duodécima parte. 
Usura uncia. Dig. La duodécima parte de la usura 
tenlésima, que era el doce por ciento al año. 

Unciizas. m. f. lë. п, is. Plin. De uva onza de 
peso ó medida. Uncialis altitudo. Plin. Altura de 
una pulgada. 

UNCIARIUS, a, um. Plin. De una onza. Uncia- 
rium fenus. Liv. Ganancia ó usura de un doce 
por ciento al año. Algunos dicen de uno por ciento; 
pero se opone à esto la lei de las xü tablas : Ne- 
quis uncurio fenore plus exerceret. Tác, anal, vi. 


san, 16. 
‹стАтзм. ado. Plin. Por onzas, onza á onza. 
[| Ter. Poquito á poco. 

UNcíNATUS, a, um. Cic. Lo que tiene garfio ó 
garabato, 

Useisui 
bato, 

UncióLA, г. f. dim. Juv. Onzita. |] Una pequeña 
parte, un poquito, un pedazito, 

Uncipes, edis. com. Tert. El que tiene los piés 
encorvados, doblados. 

Usorio, ónis. f. Plaut. La uncion ó antura, la 
aecion de untar. 

Омстїто, ás, àvi, atum, аге, a. frec. Plaut. Un- 
tar frecuentemente. 

UscriUscóLus, a, um. Plaut. Un poco untadó, 
Unrtiusculum. pulmentum. Plaut. Sopa un poco 
mas crasa. 

UNCTOR, óris. m. Juv. El que unge ó unta. 

UNCTORIUS, a, Plin. Propio para untar, lo 
que toca á esta accion. 


m. Apul Anzuelo, garfio, gara- 


UND 


Plaut. Untado, perfumado, Пепо de ungüentos $ 
perfumes. Uncta popina. Hor. Taberna abau- 
dante.—Patrimonia. Catal. Patrimonios ricos. Ca- 
daver unctum. Hor. Cadáver embalsamado —Po- 
nere. Hor. Poner uua comida espléndida. Unctior 


Prat consuetudo. Cic. Modo de hablar mas 
| culto, 


UNcraüix, icis. / Inscr. La que unge ó unta en | 


el bano. 


UsNcTUKRIUM, ii. n. Plin, Lugar en los baños en | 


que ве ungían los antiguos. 


Охетӣі0в, a, am. dim. Parr. Algo untado. |] | 


Apul. 1трегй-е nobis unctulum. ( Usado como sus- 
lanlivo.) Daaos un poco de uugúento. 
t Uwerum. i. n. Col. Manteca de puerco sin 


UxcrÜna, æ. f. Cic. Untura, uncion, en especial | 


la que se empieaba en los cadáveres. 
Úxeros, us. m. Apul. V. Unctara. 
Uncrus, a, um. ior, issimus. part. de Ungo. 


Uncus, i. m. Liv. El garfio ó gancho. |! Cels. Ins- 
trumento con que los cirujanos sacan el feto ó la 
criatura muerta. || Val. Fac. El áncora, 

Uncus, a, um. Col. Encorvado. Unca era. Ov. 
Anzuelos.— Hetinacula. Estac. A'ncoras. — Ora. 
Estas. Pico encorvado. Uncus dens. Virg. El ara- 
do. Avis unca. Estac. La lechuza de pico y piés 
encorvados. 

Una, a». f. Сіс, La onda, ola. || El agua. || Cual- 
quiera otro licor. || Vitruv. El cimacio. Unda pri- 
ma preeli. Plin. El licor de la primera prensa б 

resion de la uva б aceiluna.— Биа а Firg. 
Us gran tropel de los que van 4 saludar а alguno, 
Unde comitiorum. Cic. La multitud de los comi- 
cios, que como las olas del mar se acercan а unos, 
y se reliran de oiros. 

UNDABUNDUS, a, um. Gel. Ondeante, que hace 
ondas. [| Undoso, abundante de olas, 

UNDANS, tis. com. Virg. Uudoso, que mueve ó 
levanta las olas. Undans chlamys. Plaut. Clámide 
ancha, pomposa, que hace ondas. — Mens. Val. 
Flac. A'vimo flactuante entre muchos pensamien- 
tos,—Cruor. Virg. Sangre que sale á borbotones. 

UNDANTER. ed 

UnpArim. adv. Blin, A' semejanza de las оп- 
das. Undatim crispa: mense. Plin. Mesas cuyas 
vetas forman ondas. 

UNpDATU8, а, um. part. de Undo. Plin, Оодев- 
do, hecho á modo de ondas. 

(хов. adv. Cic. De donde. Unde gentium? 

mé pnis?— Domo? De qué familia ? 
Unde unde. Hor. De cualquiera parte. Est Diis gra- 
lia, et unde heec fiant. Ter. Hwi, á Dios gracias, de 
donde ó de que poder hacerlo. E preedonibus unde 
emerat, Ter. De los piratas 4 quienes la había 
comprado. Unde petitur aurum. Ter. El reo û 
quien se pide el oro en justicia. —— 

Охоќсвма, з, a. adj. plur. Plin.Noventa y nueve. 

UNDECENTÊSÎMUS, а, шщ. Val. Мат. Nonagési- 
mo noveno, noveuta y nueve. 

UNpECENTUM. indecl. Plin. Uno ménos de cien- 
to, noventa y nueve. 

Омовсгеѕ. adv. Cie. Once veces. 

Охоҝсім. indecl. Vitruv. Once. 

Uxbécimus, a, um. Virg. Undécimo, onceno, 

Unvkcingmis, is. f. Plin. Nave de once filas 
de remos. 

Uxp£cuwque. ado. Plin. De cualquier parte. 

UNDELIBET. бае, Cels. De donde quiera. 

UNDENARIU8, а, um. S. Ay. Once, undécimo. 

Џхрём, e, a. adj. plur. Plin. Once. 

UNDENONAGINTA. ii. Liv. Ochenta y nueve, 

UNDEOCTOGINTA. indecl, Hor. Setenta y nueve. 

UNDEQUADRAGESIMUS, a, um. Val. Máx. Tri- 
gésimo nono, treinta y nueve. 

Uwp&qvADRAGIES. айо. Plin. Treinta y nueve 
veces. 

UNDEQUADRAGINTA. indecl. Liv.Treinta y nueve. 

UNDEquáque. adv. Liv. De todas partes. 

Uwp&QuiNQUAGESIMUS, a, um. Cic, Cuadragé- 
simo nono, cuarenta y nneve. 

UNDEQUINQUAGENTA. indecl. Liv, Cuarenta y 
nueve. 

UxDESEXAGÉSIMUS, a, um. Censor. Quincuagé- 
simo nono, cincuenta y nueve, 

UNDESEXAGINTA., indecl. Liv.Cincuenta y nueve 

UNDETRICENL ze, a. plur. Macrob. Veinte y nueve. 

1 мокта:сёѕїмов, a, аш. Gel. y 

UsogrRiGESIMUS, a, um. Lio, Vi 
veinte y nueve. 


mo nono, 


UNG 


Usp&rRicINTA. mdecl Vitr. Veinte y nueve. | 
UNp&vickwr, æ, a. plur. Quint. Diez y nueve. | 
Unpkvicesimint, orum. m. plur. Hire. Solda- | 
dos de ia legion diez y nueve. | 
Unogvicesimos, a, um. (їс. y 
Uxbgvi MUS, a, um. Col. Decimonono. 
Омовуієічтт, indecl. Cic. Diez nueve. | 
UnvicoLa, а m. f. Varr. Que habita en las olas. | 
UnbirRAGOS, a, um. Fen. Fort. Que quebranta 


ав. 

Usxíquz. ado. Cie. y 

моіе sécus. adv. y 

UNDÎQUE versum, versus y vorsum. adv. 
De todas partes. 

Охрівомоз, a, um. Val. Flac. 
las ola: 

Usxpisóxr dii, 
marinos, 

Охоо, às, ávi. àtum, аге, a. уп, Firg. Ondear, 
hacer ondas, mover, levantar olas. || Estac, Inun- 
dar, rebosar.|| Claud. Abundar. 

Usmosk, ius. ado. Amian, Con fuerza ó movi- 
miento de las olas, 

Uxvosus, a, um. ior, issímns. 
agitado, abundante de olas. 

: UNpÜLA, æ. f. Vitruv. Cimacio, la moldura úl- 
tima de la coluna. 

UnpúLirus, a, um. Farr. Que representa ó se 
asemeja á les olas. Undulata vestis. Varr, Vestido, 

que hace aguas. 
NEDO, onis. f. Plin, El madroño, árbol y la 
fruta del mismo nombre. 

Т UxcELLE, агаш. f. plur. dim. Арс. Uiitas, 
uñas pequeñas. 

Unao, is, nzi, nctum, gére. a, Cic, Untar, ungir. | 
]| Plin. Banar, humedecer. Ungere caules. p^ A 

poner, aderezar las coles. Quem gloria supra 


vires vestit et ungit. Hor, A! quien la vanidad hace 
vestir y perfumarse mas de lo qwe permiten sus 


haberes. 
Tis. f. 4) 


Fest, 
Que hace resonar 


örum. m. plur. Prop. Dioses | 


Virg. Undoso, 


Uxcv&po, 

Омойкч, inis, n, 
afeite, todo licor que sirve untar. 

UxcuENTÁRIA, m. f. Phn. Perfamera, la que 
hace ; vende perfumes y afeites. || Plaut. Perfame- 
ría, el arte y oficio de hacer y vender perfumes. 

UwcvsvráRiUM, ii. n. Phin. El dinero que se da 
para perfames, 

UNGUENTARIUS, ñ. m. Cic. Perfumero, perfa- 
mista, el que hace y vende perfumes, esencias, aro- 
mas, ајейез. 

UNGuENTÁRIOS, а, um. Plin, De perfumes, aro- 
mas y afeites. Unguentariam t ип exercere, 

uel. Tener una perfumeria ó tienda de perfumes. 

UNGUENTATUS, a, um. Plaut. Perfumado. ||Gel. 
Delicado, afeminado. 

, UNGUENTUM, i. n. Cic. Perfume, pomada, esen- 
cia, aroma, 

ÚxovicúLos, i. m. dim. Cic. Unita, uña pequeña, 
A Leneris unguiculis. Cic. Desde niño, desde lain- 
fancia. Usque ab unguiculo ad capillum summum. 
Plaut: De los ріба & la cabeza. 

ирип жа; Sol. El pomo de esencia, el 

а. 

Unavixosus, a, nm. Lleno de perfumes, perfa- 
mado. || De mucha. grasa, pingüedinoso. 

UxaUıs, is. m. Cic, La uña del dedo, || E] cas- 
co de los animales. || La uña са bhendida de 

y lin, Las cabezas 

le las flores y plan- 

. Una рен de concha. Unguis trans- 
7 из. Plaut. EA espacio de una uiia, un | 
seinimo espacio. Medium unguem ostendere. prov, | 
Juv, Hacer mucha burla ó un sumo desprecio. In 
$ ad unguem. Hor. Hasta la perfeccion. Mordere 
úngues. Prop. Morderse las uñas el airado ó el | 
i 


ul. 
irg. Únto, perfume, esencia, 
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ue se arrepiente. Ungues ferrei. Col. Uñas de 
leno. û tijeras que usaban los vendimiadores.— 
Arrodere. Hor. Comerse las uñas, pensar profun- 
damente, poner toda su atencion. 

Usaurr en lugar de Чын. F: Vise 

UsGÜLA, æ. f. Cic. Una, casco de los anima- 
les. || Plaut. La uñas. || Prud.Uñas ó garfios de 
hierro con que atormeutaban š los mártires. || Hor. 
El caballo. fnficere ungulas. Plaut. Ecbar la uña, 
robar, hurtar. Omnibus ungulis. prov. Сіс. Con 
todas las fuerzas. 

UNcÜLATUS, a, um. Marc, Cap. Que tiene uña 
6 casco en los pica. || Fest. De les uñas. 

UxcúLom, i. n. Fest. El anil 

Unovo. Y. Ungo. 

Uxcusrus, i. m. Fest. La vara encorvada, el 
cayado. 

'NIANIMUS, a, um. Y. Unanimos. 

UxiciLámus, a, um. Plin. De una sola caña, 

UwicauLis. m. f. |ë. n. ія. Plin. De un solo tallo. 

Unice. adv.Cic. U'nicamente, mui grandemente. 

Uxicóron, dris. com. Plin. 

UNICÓLORUS, a, um. Prud. De an color solo, 

Uwioconvis. m. f. në. n. is. Phn. De un solo 

Uxiconwis, is. m. Plin. El unicornio, animal de 
un solo cuerno en la frente. 

UNICORPÓREUS, a, um. Firm. Que tiene el cuer- 
po entero. 

UnicuLTOR, бгз. m. Prud. El que adora un 
solo Dios. 

Usicus, a, um. Cic, U'aico, solo, singular. || 
Escelente, insigne. || Plaut. Apto, idóneo, Á pro- 
pósito. Unicus amicus, Catul. Amigo intimo. Uni- 
ca nequilia. A' Her. Insigne malicia. Unicus ad rem 
aliquam. Plaut, Idóneo para alguna соза, el unico 


| Cuerno. 


| pars ella. 


Unirormis. m. f. më. n. is. Apul, Uniforme, de 


una sola forma, le. 

UxironwiraM, alis. fi Macrob. Uniformidad 
idad. 

Cio. Unigénito, único. Pallas 


UNÍGÉNA, æ. m. 
engendrada del celebro de 


Ё, 


¡akxirus, і. m. Tert. Unigénito, único, hijo 
único. 
Unisúcus, a, um. Plin, Atado á un solo yugo. [| 
Tert. Casado una sola vez. Unijugee vites. Plin. 

rras sostenidas sobre an solo madero 
atravesado. à 
Usximammia ó Unommamia, æ.. f. Voz fingida 
or Plauto para significar una region. д ejército de 
des Amazonas, que se cortaban un pecho para estar 
espeditas en el manejo de las armas, 

UwiMANUS, a, um. Liv. Que tiene una sola 
mano. 

UwiwóDUs, a, um. Apul Lo que es de un solo 
modo, forma H manera, 

Uxıa, onis. m. Pli. La 
La cebolla de un solo tallo. || f. Tert. La unidad. 
$. Ger. La union de varias cosas. 

Uo, is, ire. a. Tert. Unir, juntar. 

UsiócüLus, а, um. Varr, Que no tiene mas que 
un ojo. 

UNIOLA, з. f. Apul. La 

Омомітж, агат, m. plur. Prud. Hereges que 
negaban la Trinidad, negando al Hijo de Dios. 

Uwir£rIUS, a, um. Marc. Emp. Que tiene un 
solo pié ó tallo, Ў Š 

UNISTIRP:S. m. f. pë. n, is. Plin. Que tiene un 
solo tronco. E А 

Usiras, абв. f. Macrob. La unidad, el número 
uno. || Union de varias cosas qne componen un 
todo. [¡Conformidad, seinejanza.||Union, concordia. 

Омїтев. adv. Lucr. Unida, juntamente, en une, 

UxiTos, a, um. Sén. Unido, junto en una. 

Units, gen. de Unus, 


rla union. || Et 


ia, yerba. 
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Un1uscu3usQuE. gen. de Unusquisque. 


UxiuswOpr. sndecl. Cic. Del mismo modo, uni- | signi, 


forme. 


UNIVERSALIS, m. f. lë. n. is. Quint. Universal, | las nueve musas, 


n ado. Dig. 
NiveRsALITER. ado. Dig. y 
UniveasATIM. ado. Sid, y 
Universe. adv. Cic. y FRERE EN 
Univensim. ado. Gel Universal, generalmente, 
en general. 
Univensiras, átis. f. Сіс, La multitud de todas 
las cosas. || El mundo, el universo: || Dig. Cuerpo, 
remio de artesanos, Universitas rusticationis, Col, 
Tn agricultura en general. Orationis. Plin. men. 
El todo de ап discurso. 


Univensus, a, um. Cic, Todo, total, entero. [| 
Universal, general. Га universum. Liv. Unive 

neralmente. Universi omnes. Лг, Plaut. To- 

s juntos, Universum odium. Cic. Odio general, 
universal. — Triduus 
Universa victoria. Liv. Victoria completa. 

Univiza y Univiria, e. f. Tert. Mager que solo 
ha tenido un marido. 

Univinárus, us. m. Teri. El estado de mono- 
gamia, del que solo se ha casado una vez. 

Univócus, a, um. Marc. Cap. Univoco, lo que 
ооп una misma espresion significa cosas diversas. 

Uno, às, аге. a. Тегі. Unir, juntar en uno. 
NOCULUS, a, um. Plaut. Que tiene un solo ojo, 

como fingieron los poetas de los Ciclopes, 

L Nose. adv, Pacuv. Juntamente. 
‚ Окаплм. ado. Cic. Alguna vez, jamas, en algun 
tiempo ó lugar, Unquam gentium. Cic. En todo el 
mundo, en toda la tierra. 

UNUS, a, um. gen. unius. dat. uni. Cic. Uno solo. 
Jesse ned Igual, semejante. Unus atque idem, 

irg. Mai parecido, mui semejante.—E!* alter.Cic. 
Dos.— Multorum, Hor.— De multis. Cic. Solo. 
único entre muchos. Unus, alter, tertius. Quint. 


Primero, segundo, tercero.—De (xis. Cic. Uno de 
le tus gentes, —Ez multis, Plin, men. | 


los tuyos, 
Hombre vulgar, uno de tantos. Nemo unus erat. 
Cic. No babía nadie, ni ua alma. Quisquis unus. 
Cic. Quien quiera que sea. Una noz erat, Cie. 
Era la misma noche. Una opera, Plaut. De una 
ver. Unum te ez omnibus amat. Plaut. Tú eres el 
único á quien ama, Unis in edibus. Ter, En una 
misma сава, Ex unis geminas mihi facies nuptias, 
Ter. De una boda me barás nacer dos. Unos sex 
dies, Píaut. Durante seis dias solos. 

UnusquiLiBET, 
Bén, Quien quiera que sea. 

UNUSQUISQUE, unáquseque, urumquodque 
unumquidque. Cic. Cat iei cada — need 

UxuUsquivis, unăquævis, unumquodvis. Lucr. 

quiera, ei que tú quieras. 

Usxxt. pret. de Ungo. 

Unzia, е. f. Arnob. Diosa que 
nciones ó unturas. Marciano 

d las budas, 
de buen 


Dese á las 


esposa, 
UP 


UPiLio, onis. m. Virg. El pastor de ovejas. 
ya << Eus La осин. 11 Td 
y instru: para sacar pie Л - 
masara del plos de la кайла. Сы а aid cos 


UR 
Una scorpii. f. Apul. Cola de escorpion, yerba 


llamada heliotropio. 
Urea cybiaorum.n, plur „Plin. Pedazos de car- 


unáqumlibet, unamquodlibet, | 


т. Ter. Tres dias enteros. 


| . URBANUS, 


|. URBICRÉMUS, a, 


| bem ponere. 


URI 


Unácus, i. m. Hig. Sobrenombre de Pluton, que 
atormentador. 
RANIA, е, y Uránie, es. f. Cir. Urania, una de 
á quien se atribuye la.invencion de 
| la Astronomía. 
|  Unásoscórus, i. m. Plin. Uranóscopo, рез que 
tiene un ojo еп la cabeza, con que parece mira al 
cielo, y esto significa el nombre. 
UnANUS, i. m. Lact. Urano, padre de Saturno. 
| UnmnmáwATIM. adv. Non. y 
Unnáwz. adv. Cic. Urbana, culta, cortes, cor- 
tesanamente. 
Unrninice. adr. Liv. Cortesmente. 
| URBANICIÁNUS, а, um, y 
| Unsásicus, a, шо. Dig. Lo que es 
| de Roma. Urbanici y Urbaniciani 
Soldados de guarnicion en Roma. 
UnniNirAS, аба, f. Cic. La vida urbana, las 
COSAS бр" ciudad. | Missi pied ieri 
sania. || Elegancia, cultura, gracia enel a 
Sal, сне, gracia, jocosidad. || Тас. Engaño, bur- 


la chistosa. 


de la ciudad 
milites, Dig. 


a, um. ior, issimus. Cic. Urbano, ciu- 
| dadano, de la ciudad. || Festivo, peu ameno. 
Jom pulido, delicado. || Agradable, grato, a- 
fable. 
Unnickrus, i. т. Plaut, Domador de ciudades. 
UnnícimiUs, a, um. Dig. Lo que es de la ciu- 
dad ó de cerca de ella. 9 
um, Prud. Incendiario de ciu- 


Unicos, a, um. Gel. Ciudadano, perteneciente 
á la ciudad. 
Unpixa, =. f. Plaut. Especie de dardo. 


Unsixas, айя. com, Cic. Y š 
UnnivATES, um. m. plur. Plin. Los cindadanos 


de Urbino, 
URDINIANUS, a, um. Quint. Lo que pertenece á 
Urbinio ó Urbinia, nombres propios romanos, , 
Ursinus, i. n. Plin. Urbino, ciudad de Italia. 
Unos, bis. f. Cic. La ciudad. (аи Los 
moradores de una cindad. || Dij. metrópoli. 
Urbis genitor. Ov. Fundador de una ciudad. Ur- 
Vi TE Fundar una ciudad. 
UnczáriM. adv. Petron. А' cántaros. 3 
UncEOLARIS herba. f. Plin. La yerba parie- 


| dades. 


| 


| taria. 


URCNÖLUS, i.m.Col. Orzuela, orza pequeña. Dim. 


Unckus, i. m. Col, Orza, olla, jarro ó cántaro. 
авро, inis. f. Cic. Enfermedad de las yerbas, 
plantas y árboles, llamada quemadura. || Comeson, 


| picazon, escozor, como el que deja la yerba ó pez 


ortiga. 

А Чайтакка, um, m. plur. Cels. Uréterea, dos vias 
8 conductos por donde va la orina de los rinones á 
la vejiga. 

Овсемв, tis. сот. Cic. Urgente, que insta, que 
da rend que aprieta. n 

RGEO, ès, si, sum, gêre. a. Cic, Urgir, instar, 

apretar. || Amenazar. || Enean i Disputar. |] O- 
primir. Urgere occasionem. Cic. Procurar aprove- 
cbarse de la ocasion.—Aliquid. Cic. Dar prisa ó 
gran conato á alguna cosa.— Forum. Cic, Asistir 
continuamnte al .— Propositum, Hor. Persis- 
tir en su propósito. Nihil urget. Cic. No bai prisa. 

Unica, =. f. Pln. Corrupcion de las semillas 

r las escesivas n 

Untoo, fnis. f. Plin. Comezon, escozor, quema- 
dara con prurito. k 

Unina, a. f. Cic. La orina. Urine angustie 
Plin.—Dificullas. Cels. Dificultad de orinar, re- 
tencion de ori 

Unisázas. m. f. lë. n. is. Veg. Lo que toca á la 
onna. 

UniwATOR, oris. m. Lav. El buzo o buzano, na- 


e de junto á la gola del pez liawado triton mayor. | dador debajo del agua. 


Usi 


UxiNO, as, y ^ 3 
нов, re Mas hse ин dep. Cic, Bucear, 
nadar debaj а, nadar á semorinujo. 
“a, um. Pin. “de viento. 


Quemar. 

URNA, æ. f. Plaut. Caldero, herrada para sacar 
agua de lus 
eral. || Urna 
liquidos que 

ija para vino. 
KNÀLIS, та. f. 

& vasija de agua ó vino. 
Овмашом, ji. n. Varr. Lugar ó mesa de cocina 
7 cántaros, ollas y demas vasijas, 


9A sestarios. || Juv. Medida, 


UnNintUS, ii, m. Col. Alfarero, ollero. 

Union, ûris. m. Jul. Firm, El que saca agua 
con un caldero, À 

UnNiczn, a, um. Virg. Que lleva un cántaro de 


agua. 

UnNÜLA, æ. f. dim. Varr. Calderito, caldero pe- 
queño. || Esparc. Pequeña urna sepulcral. 

Uro, is, ussi, ustam, ürére. a. Cic. Quemar, 
abrasar. || Virg. Secar. | Quemar, tostar el frio. || 
Morder el zapato ú otra cosa que aprieta dema- 
siado, Urit absque torre. Lybica fera. adag. Caldo 
de zorra, que está frio y quema. ref. 

Овӧрүотом, ii. n. Marc. La rabadilla. 

, URPEX, icis. m. Col. illo con dientes de 
hierro para labrar el campo. 

UnnuNcux, i. n. Parr. La parte de la espiga 
que está pegada & la caña, 

URSA, æ. f. Plin. La osa, animal feroz. || La Osa 
mayor M menor, dos constelaciones llamadas la 
mayor el carro, y la menor cinosura. 

Uns, pret. de эы 

Ugsixus, a, um. CoL De oso, lo 
al ово. Ursinum allium. Plin. 
vestre. 

UnsÜLA, æ. f. Inscr. y 

UnsiLUs, i. m. dim. Osa y oso pequeño. En al- 
gunas inscripciones de Grutero son nombres de per- 


sonas. 

UnsUs, i. m. Plin. El oso, animal feroz. Fuman- 
tem nasum vivi ursi tentare. prov. Marc. Provocar 
al que Trani ai ¿ná "i "m 

RTICA, ®. f. Col. La ortiga, yerba conoci 
Ortiga marina, de naturaleza mia entre arbusto ! 
атта, como la esponja. |; Prurito, comezon, to- 
mado las mas veces por el apelilo sensual. || Sobre- 


nombre de C. Herenio romano. 

UnriciNUs, a, um. Plin. Lo que es de ortiga. 

URTicULA, æ. f. dim. Pequeña ortiga. En una 
inscripcion de Grutero es nombre de muger, 

URUS, i. m. Cés. El uro, especie de toro silvestre 
mui feroz y bravo. 

URvo y Urbo, às, аге. a. Fest, Seüalar б de- 
marcar un terreno con el arado. 

Окуум ó Urbum, i. n. Farr. La encorvadura 
del arado. 


jue pertenece 
epo: dé jo Eb 


Us 


Озо, onis. f. Varr. El uso. 

ОвїрЁтез, um. m. plur. Сёз. Usipetes, pueblos 
de la Germania antigua, hoi los de Géldres y de 
2а en el Pais Вајо. 

BITATE. adv. Cic. Segun el uso. 

UsiTÁTUS, a, um. ior, issimus. Cic. Usado, acos- 
tambrado, practicado, recibido. Usitatus in multis 
тебиз, Cic. үүт О á, practicado en muchas 
cosas Usitatum est. Cic. Es cosa recibida. Usita- 
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de los rios. || Ov. Urna верші- | 


eua pa echar suertes. || Medida de | 


lë. n. is. Plin. Lo perteneciente | 


| tus nomen, Cic. Nombre mas cumun. Usitatissima 


| 


| En algun asunto б ا‎ 
"n 


USU B83 
verba. Сіс. Palabras mui comunes. Part. pas. de 

Usiron, áris, atus sum, ari. dep. Gel. Usar fre 
cuentemente, á menudo. 


Uspiam. adv. Ter. En alguna parte ó lug: 


4 


Usquax. ado. Cic. En al, parte ó lugar. || Eu 
algun asunto ó negocio. ias gentium. Han 

alguna parte. 

UsQUE. prep. de acus. y ablat. Cic. Hasta. Sin 
caso es adv, de lugar y de tiempo. Usque ne valuis- 
li? Ter. ¿Has estado siempre bueno iA pueris. 
Ter. Desde niños.—A mane ad vesperum. Plaut. 
Desde la mañana hasta la noche.—4d Pompejum 
omnes assenserunt, Plin. Hasta llegar á Pompeyo, 
ménos, escepto Pompeyo, todos ыбө, he 
Cic. Hasta tal punto, tanto que, en tanto grado 


| que.—Adeo donec. Ter, Hasta tal punto, ó hasta 


tanto que.—Adhuc. Plaut. Hasta ahora, hasta el 

resento, hasta aquí. — Ante diem quintum. Liv. 

asta el quinto dia,— Ante hac. Ter. Hasta ahera, 
hasta ahora que. — Dudum б dum. Ter. Durante, 
todo el tiempo que. — Er errore in viam redusit. 
Plaut. Me ha sacado del error traerme al 
buen camino, — Eo dum ut. Cic. Hasta tanto que. 
— In plated, Plaut, Hasta ер la calle. — Istinc 
ezauhtos puto. Cic. Creo que aun desde mn se 
les habrá oido.— Trans, Virg. Hasta mas allá, basta 
de la otra. .— Extra. Plaut. Hasta fuera 


— 3 que. 

UsqUÉQUAQUE. adv. En todas, por todas partes. 
11 Siempre, en todo tiempo. 

Usquáquo. ado. Plin. Hasta que, hasta cuando, 
hasta qué fin, término 6 punto. 

Ussı. pret. de Uro. 

Usra, е. É Vitruv. Color facticio, que se acerca 
ai rojo y color de oro. > 

UsriLico, їшїз. f. Apul. Cardo silvestre, yerba. 

Usrio, onis. f. Plin. Ustion, la accion de que- 
mar, 

Овтов, oris. m. Cat. El que quema. Dícese del 
que quemaba los cadáveres por oficio. 

T Овтвіобта, æ. f. Tert. La peluquera, muger 
que risa d otras el cabello con hierro. 

Usrnisa, æ. f. Plin. La fragua. || El sitio en que 
se quemaban los cuerpos de los difuntos. 

STRINUM, 1. n. Inscr. El sitio como cementerio, 

en que se quemaban los cuerpos muertos para 
enterrar las reliquias en otra parte. 

Usruzirus, a, um. Vitruv. Quemado. Part, de 

UsruLo, ав, àvi, atum, are. a. Cal. Quemar. 

Usrus, a, um. part. de Ото. Qv. Quemado. 

Usuizas. m. f. lë. n. із. Cic. Dig. Usual, co- 
mun, ordinario. 

Озолілтея. adv. Plaut, Comun, ordinariamente 

Usvánrus, a, um. Ulp. Usual. || Dig.. Usuario, 
sina de que se tiene el goze, y no la propie- 


Ustcirro, énis. f. Cic. Usucapion, modo de aë- 
quirir la posesion de una cosa, pasado el tem 
prescrito por las leyes. 

Usucário, is, cépi, captum, pére. a. Cic. Usu- 
capir, adquirir posesion de una cosa, pasado ei 
tiempo prescrito por el derecho. 

Обо, a, um, pari, de Usucapio. Suet. 


Usucapido, adquirido 'osesion. 
E 


Usuricio, із, сёге, a. P. 

pio por el largo uso. 1 

SUFRUCTUARIUS, a, um. Ulp. Usufructuario 
que liene el usufructo y goze de una cosa, mas no k, 
propiedad. 

sūra, m. f. Plaut. El uso, la accion de и? ' 
de alguna cosa. || Provecho, utilidad. || Usura, in- 
teres, premio 0 precio que se saca de lo que se 
ha prestado. Usura longa inter nos fuil. Cic. He- 
mos vivido mucho tiempo juntos. Usure consis- 
бац. Cic. Paran los intereses. 


cer suyo ó pro- 
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Usúnários, a, ша. Plaut. Usual, usuario, del 
uso. || Usurario, perteneciente á la usura. Usura- 
ria pecunia. Ulp. Dinero dado ó tomado á in- 
teres. 

+ UsunPiániLis. m. f. lë. n. is. Tert. Aquello de 
que se puede hacer algeo uso. 


Ususpario, ouis. f. Cic. El uso ó Cen n 
Maz. 


Interrupcion de la asucapion ó posesion. || 


+Usunpárive. ado. Serv. Por el uso. 
+ Usvapá rivos, a, um. Macrob, Perteneciente 


al uso. 

USURPATOR, Oris. т. Amian. Uanrpador, =? que 
usa de una cosa o se la apropia sin derecho. 

UsURPÁTORIUS, a, аш, Dig. Perteneciente al 
usurpador. ү 

UsURPATUS, a, um. Cie. Usado, practicado. 
Part. de 

Usunro, às, àvi, atum, âre. a. Cic, Usar, prac- 
sicar frecuentemente por obra y de palabra. || Lla- 
mar, nombrar. [| Adquirir, apropiarse, hacer suyo. 
11 Suet. Usarpar, apropiarse sin derecho. Usurpare 
sensu. Lucr. Percibir, entender. — Aliquid. Pin. 
Usar de alguna cosa.— Neque oculis, neque pedi- 
bus regiones quasdam. Plaut. No haber visto, ni 
haber estado en ciertas regiones, 

Usus, ав, m. Cic. El uso, práctica, ejercicio, 
costumbre. || Utilidad, provecho, ventaja, fruto. Í 
Familiaridad, trato frecuente, amistad. Usui ha- 
bere. Тас. Ser útil, provechoso. Er usu meo est. 
Ter. Éa útil para mi. Usus est, Cic. Se necesita, 
hai necesidad de. — Fnit. Cic. Sucede, ocurre, 
асаесе. 

Usus, a, um. part. de Utor, 

UsUsFRUCTUS, us. m. Cic. Usufructo, goze de una 
Cosa de que no se liene la propiedad. 

Usuvkxio, is, ire. a. Сіс, Acontecer, acaecer, 
suceder. 


UT 


От, conj. Cic, Para que, á ба de que. j| Luego 
Como, asi domo. Ut tule laut. Segun 

— бере summa ingenia in occulta. latent | 
Plaut. Oh, cómo muchas veces están encondidos 
los grandes ingenios !— Vades ? Plaut. Cómo estás ? 
Ut nunc sunt mores. Ut nunc fit. Ut nunc est. Ter. 
Segun las costumbres de ho) dia, segun van las 
cosas. [lle tum humilis erat! Cic, | Oh cuán ku- 
milde era entónces ! Abstinual ulieno ut si quis un- 
r Suet. Se abstuvo de lo ageno cuanto hom- 
en el mundo. Muliæ etiam ш in homine ro- 
mano lilteræ. Cic. Mucha literatura para un ro- 
umno, Ut res dant se se. Тег. Segun el estado 
de nuestra fortuna. Ut alii abs te. Тег. Apénas me 
apartó de ti. Ut quid! Liv. Fara qué? Ut ut sit. 
Чаш. Sea lo que fuere, venga lo que viniere. Ut 
ааа argentum. Ter. бал зе contaba el 
ero. Ut te omnes dii, deaque perduint, Ter. Mal- 
„йо seas de todos los dioses y las diosas. Si vé. 
um est ut populus romanus omnes gentes virlulé 


que. || 
Mi ere: 


superavit. Nep. Si es verdad que el pueblo ro- | 


mano ha escedido en valor á todas las naciones. 
Cura ut valeas. Cic. Procura estar bueno, cuida, 
ten cuidado de tu salad. Ut vere dicam, Cic. Para 
decir la verdad. Non sum ita hebes. ut ista dicam. 
Cic. No soi tan tonto para decir talea cosas. Gellius 
non lam vendibilis oralor, quam ul nescwes quid ei 
deesset. Cic. Gelin, orador que no gustaba al pú- 
blico, y sin embargo no sabía nno lo que le faltaba, 
Ut дейм vires. Ov. Ya que falten las fuerzas. In- 
vitus feci, ut Luciun Flaminium é senatu ejicerem. 
Cic. Obré contra ші voluntad en echar del senado 
á L, Flaminio. Ut si esset res mea. Cic. Como si 
fuese cosa mia. Uf plurimum. Cic. A'lo mas. Ut 
ге dant principia. Cic. Por lo que muestran los 


principios, Vereor ut hic dies salis sit, Ter. Temo | 


UTI 

qne oo me alcanze este dia. Uf apud nos perunti- 
quus. Cte, Para nuestros tiempos mui antigmo. Ul 
lemporibus illis. Cic. Para aquellos tiempos. Ut єз 
homo facetus. Cie. Como tan gracioso que eres. 
Homo ut erat furiosus. Cic. Como hombre furicso 

ue era. Non nihil, ut in tantis malis profertur. Cie. 

ara hallarnos entre tantos males, algo se ha he- ' 
cho. Ut illud non cogilares. Cic. Puesto que no lo 
pensases. Verum ut hoc non sit. Cic. Aunqué esto | 
ho sea verdad. Non ul le instituerem. No por ó | 
para enseñarte. Ut ne sit impune. Cic. Que no зе’ 
quede siu castigo. Potest L. Cornelius condemnari 
ul non C. Мага factum condemnetur? (Ne. ¿Se 
puede condenar á L. Cornelio siu coodenar ó sin 
que se condene el hecho de C. Mario? Ul не lon- 
gius abeam. Cic. Para no alargarme mas. Ut ne 
dedeceat, Cic. Para que ó de modo que no desdiga. 
Ut res hac sint. Ter. De caalquiera modo que su- 
cedan las cosas. Ut semel exivit. Cic. Una vez que 
salió. Ut primum. Cie. Luego que. Duas, aut, ut 
marime, ires. Col. Dos, ó ib imas, tres. Celebra- 
batur ul tunc mazime. Cic. Se hacia ilustre mas 
que nunca, U? quisque venerat, Ter. Conforme iban 
viniendo. Ut diei tempus егі. Ter. Vista la hora 
que es. Ut optime possumus. Quant. Lo mejor que 


choso. 
Urgssizitas. айв. f. Tert. Uso, utilidad. 
JTER, téri., m. Cie, V. Uterus. 

Urn, atris, m. Virg. Odre, pellejo para vino, 
aceite dc. 

UTER, tra, tram, trius, tà. Cic. Quien, cual de 
loa dos. s 5 

UrkRCÜLUS, і. m. dim. Plin. Pequeño vientre ó 
útero. || Apul. Odre pequeño. 

UT&ACUMQUE, trácumque, trumcumque. 
Cualquiera de los dos. 

Ur£tRiNUS, a, um. Just. Uterino, hermano de 
parte de la madre. 

i UrkRnLiaE&, trálibet, trumlibet. Cic, Uno de los 
ов, 

Urzaque, otráque, utrumque. Cic. Uno y otro, 
ambos, los dos, ambos á dos. — . 

Uréxus, i m. Cels, El útero ó matriz, donde 
se engendra y mantiene el feto hasta el parto. || 
El vientre, la barriga. t 

Отену1з, trávis, trumvis. Cic, Cualquiera de los 
dos. 

Отт. conj. Cic. Como, asi como, || Para que, á ûn 
de que. || Que. |] У. Ut 

тївїыз, m. f. lé. n. is. Ter. V. Utilis, 

Urica, æ. . , ciudad del À rica 

Uric&NsES, ium. m. plur. Cic. Uticenses, los 
moradores de U'tica. 

UTicENSIS. m. f. sé. n. is. Liv. Ulicense, de 
Оса. || Sobreuombre de Marco Caton, que se dio 
а muerte en Utica, per no caer en manos de Cé- 
5 


Cic. 


ar. 
Uriris. m. f. lë. n. is. ior, issimus. Cic. U'til, 
rovechoso, ventajoso, bueno para alguna cosa. 
Vila «gro. Ov. Bueno para uu enfermo. — Ad 
nullam rem. Cic, Inútil, que no es bueno para 
uada.— Bis arbor pomis. Virg. A'rbol que da dos 
frutos al ano. — Pentus. Ov. Viento favorable. — 
clio. Dig. Accion útil, Ast llaman los juriscon- 
sultos á la que se acomoda d la especie propuesta, 
suyiriéndola la equidad о la utilidad а Јайа de lei 
d edicto que la prescriba. Оропезе d la directa y le- 
¿tima que nace de las leyes. 


UVA 
Uririras, айа. f. Cic. Utilidad, ventaja, prove- 
cho, interes, Utilitatibzs tuis carere possum. Cic. 
Puedo pasarme mui hien sin tus servicios. 
Отїитвв. adv. Сіс. U'tilmente. 
Urivaw, ade. Ter. Ojalá, 6jalá. que, plegue, | 
olugwiera á Dios! finas ne. Ter. O'jalá que no. | 
TIQUE. adv, Cik Cierto, ciertamente, si, ver- | 
daderamente. || Ulp. Solo, solamente 
, Uron, éris, isos sum. üti. dep. Cic. Usar, ser- 
virse de, emplear, poner en nao. || Soza! 
poseer. Uti bona. Ter.— Bonis alicujus. Ci 
virse, gozar de los bienes de alguno — Parvo. 
Hor. Vivir, contentarse con poco. — Invidid mi- 
nore. Plaut. Ser ménoa envidiaco.— Moribus suis. | 
Fal. Мал. Vivir à su antojo. — PF aletudine minus | 
commoda. Cic. Hailarse, estar algo indispuesto.— | 
Patre indulgente. Nep. Tener un padre condes- 
cendiente.—A ио familiariter. Cic. Ser amigo de 
alguno. — Temporibus sapienter. Nep. Аргоу‹ 
barse prudentemente de los tiempos, de las oca- 
ones —Se se. Plaut. Usar uno de sn genio, Nihil 
te utor. Plaut. Nada quiero de ti. Honore usus. 
Cic. Qne ha tenido empleo honorífico. 
Urrorz. adv. Cic. Como que. 
Urrúra. adv. Cels. Por ejemplo. 
ÚrquiD, conj. Liv. Por qué? para qué? 
UraiLimgr. adv. Plin. Por cualquiera de las 
dos partes. 
Utrique. adv. Non. Las dos veces, 
UTRARIUS, й. т Liv, Aguador que conduce agua 
en pellejos ó zaques para un ejército. 
rang adv. Nev. A'cual de las dos partes б 


| 


TRÍCIDA, æ. т. Apul, El que hiere ó rompe un 
pellejo inflado 

UraicüLARIU n. Suet. Tocador del fole. || 
Inscr. Barquero que navega por los rios en las 
barcas 4 modo de cueros. 

Urnictuus, i. m. dim. Cels. Pegneño odre 6 pe- 
Пејо. [| Plaut. Pequeño vientre 6 bache, jneno 
útero. || Vainilla de algunas legumbres. Ë: n, 
cáliz de las flores ántes de abrirse. 

UrnurNpz. adv. Cat. De una y otra parte, de б 
desde uno y otro lugar. 

UTRINQUE. ade. Cés. De ambas partes, por am- 
bas partes, por una y otra parte. 

UTniNQUESECUS. adv. Cat. y 

UrniNs&cus. adv. Luc. De пра y otra parte. 

Urno. adv. Plin. Hacia qué parte? 

Отидов. adv. Ulp. А’ cuál, hacia cuál de las 
dos partea? 

Отповірем. adr. Plaut. De una y otra parte. 

UTRORIQUE. adv. Liv. En una y otra parte, por 
ambas partes, 

Urnocingr. adv. Quint. А’, ó hacia cualquiera 
de, las dox partes. 

Urrgoqum adv. Cic. A' uua y otra р 

UTROQUE versum. adv. Plaut. Hacia une y otra | 
parte. 

Ursini. ado. Plaut. En cuál de las dos partes? | 
Urñom. ado, Cic. si acaso. Utrum pro me, 
an pro me, et pro te. Cic, Si es por mÓ ó por ti, ó | 
por ti y por mi. Percunctatus est utrumnam uni- 
versac: issisin portu stare posset? Liv. Freguntó 
¿si por ventura toda la armada podia estar en 
el puerto? — Ne possit se defendere ? Cic. ¢ Si ве 
puede defender? — Preelio committi ez usu esset, 
necne? Cic. ¿Si sería conveniente dar la batalla б 

no 


Отот. ade. Ter. De cualquier modo. 
Uv 
Uva, æ. f. Cic. La муа | Racimo de ovas ó de 


Otra fruta que forma racimo.||Co/. Racimo de 
abejas, enjambre que cuelga á modo de racimo. || 
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Hor. El vino. || ig. La cepa, parra, vid. || Cels. 
La campanilla de la garganta. 

Uyexs, tis. com. Petron. Húmedo. 

Uvesco, is, ёге. n. Luor. Humedecerse, con- 
traer humedad. 

UviptrUs, a. um. Cat. Algo húmedo, mojado. 
Dim. de 


Uvipus, a, un. P/zul. Hámedo, que tiene hm» 


medad. |] Mojado, humedecido, rociado, regado. 
UvisER, a, um. Estac. Que lleva, cria, produce 


| 


Uvon, ûris. m. Farr. Hamedad. 
UX 


Uxor, oris. f. Cic. La moger casada, esposa, 
consorte. Uzorem assumere. Plin. men.—Sibiad. 
jungere, ducere. Cic. Casarse. Usxores olentis 
mariti. Hor. Las hembras del macho pestífero, 
das cabras. /Equalem итоғет quere. adag. Cada 
cual con su igual. Cada oveja con su а. Casar 
y compadrar cada cual соп su igual. Ruin con 
Tuin, que asî casan en Duéñas. ref. El hijo de to 
vecina quítale el moco, y cásale con tu bija, ó mé- 
tele en tu casa. ref. 
jUxonciLa, e. f. dim. Apul. Muge*cica || Plaut. 
на mia, esposa mia, en lérminos cariñosos. 
XORCÜLO, ás, avi, аге, a.Piaul. Amar como á 
su muger, 
UxóRIUM, ji. n. Fest. Tributo que pagaban los 
solteros ó celibatos. 
Uxónrus, a, um. Cic. Lo que es de la muger, 
Uzoria forma. Gel. Mediana hermosura. Uzorius, 
'irg. Demasiado complaciente de, ó entregado š 
la muger.—Paber, Estac. Lágrimas del que llora 
la pérdida de su muger. Uzoria bibere. Quint. Be- 
ber bebidas que atraen el amor de la muger. 


VA 


Vácaws, tis. com. Cic. Vacante, vacio, carente. 
Facans animus. Ov. A nimo ocioso, sin cuidados. 
—Mulier. Quint. Doncella ó viuda. — Miles. Suet, 
Soldado supernumerario, alistado solo p omar 
los beneficios de la milicia. Vacantıa. Gel. Cosas 
superfluas, 

VÁCANTER, adv. Gel. Inútil, superfluamente, en 
vano. 

Vicar. impers. Hai lugar, hai tiempo. 

Улсатім. adv. Plaut. Despacio, con sosiego. 

Vácario, onis. f. Cic. Vacacion, cesacion del 
trabajo. || Esencion, dispensa de él. 

Vacca, ee. f. Virg, La а) Rio de España en 
la Lusitania.]| Sal. Ciudad de A'frica. 

Vaccxi, drum. т. plur. Plin. Pueblos de Leon 
y de Castilla. 

V ACCENSES, inm, m. plur. Sal. Los ciudadanos 
de Vaca en Africa. 

Vaccixium, пі. n. Virg. El jacinto, flor purpúrea, 

Vaccixus, a, um. Plin. Vacuno, de vaca. 

Vaccuza, æ. f. dim. Catul. Vaquilla, novilla, 
vaca jóven. 

Vickrio, is, ёгі. anom. Lucr. Vaciarse, quedar 
vacío 

Vácerna, т, f. Fest. Estaca, madero ó poste 
para atar las caballerías. || Empalizada, seto para 
encerrar ganados. || Suet. Poste, madero, tron- 
co, oprobio del hombre tardo y estúpido, 

V ACERROSUS, a, um. Svet. El hombre tardo y 
negado, que llaman un tronco, on madero. 

VÀCILLANS, tia. com. Cic. Vacilante, titubeante, 
inconstante. || De poca fe. Facilantes htteruke. 
Cic. Caractéres escritos por uno á quien tiemble 
el pulso. Fama vacilians. Luc. Fame dudosa, 
cuando mo se sabe si se habla bien ó mal de al- 
guno. 
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Vicrtxawto, onis. f. Quint, Movimiento fre- 
cuente é inconstante, cuando se mueve uno sin re- 
flexion, ya de una parte, ya de otra, hablando en 
público. 

VACILLO, às, avi, átom, аге, m. Cic. Vacilar, 
tambalearse, no tenerse firme. || Ser inconstante, 
fácil. те res. Сіс. El negocio no está bien 
а lo. 

Acivg. adv. Fedr, En tiempo de ocio, en las 
soras desocupadas. 


Váciviras, atis. f. Plaut. Vacuidad, el estado | 


de una cosa desocupada.|| 1 estado de la repú- 
Yica sin cónsules. 
Vácivus, a, um. P/aut. Vacio, desocupado. 


Vico, as, avi, átum, аге. п. Сёз. Vacar, estar | 


sacante, vacio, desocupado. || Estar ocioso, de 
no tener que hacer. Pacare ahoui rei. — In 
m rem. бе. Darse, aplicarse á alguna cosa. 
4. Cic, No tener culpa.— Milite el ресипій, 
p ы, sin o y dinero. Vacat mihi. 
|. Tengo tienpo, lugar. 
а, a, um. par. de Vacuo, Col. Eva- 
suado, desocupado, vacio, vaciado. 
VÁACUE. adv. Arnob. Superflua, inútilmente. 
Vicukracio, is, féci, factom, сёге. а. Nep. 
Eyacuar, desocupar, dejar vacio. Vacuefactas bello 
possessiones restiluere. Мер. Restituir sus pose- 
siones á los que por la guerra las habían perdido, 
—Faces securibus. Val. Мак. Sacar las segures 
de los haces de varas.—Circumoisiones. Lact. Qui- 
tar, abrogar las circuncisiones. 
VAcURrACTUS, a, um, part. de Vacuefacio. Cic. 


a, um. sup.Ov. Mui desocupado. | 

Vácurr en lugar de Caruit. ant, 
Vicuiras, àus. f. Cic. El vacio, el interregno, 
vacante de magistrados supremos, Vacuitas mo- | 


| 
епсїоп de pesadum- | 

| 
| 
| 


leshas б ab angoribus, Сіс. 
bre y molestias. 
Vicuxa, e. f. Ov. Vacuna, diosa de la ociosidad. 


Vé-unee fanum. Hor. Vacon, lugar de los sabinos, | 


era venerada esta diosa, 

VActNALI. 

iosa Vacuni 

, Vácuo, as, avi, átom, àre. a. Col. Evacuar, va- 

ciar, desocupar. Vacuare secula. Estac. Dejar el 

mondo desierto. — Colos. Sid. Hilar, — Sulcum. 
Col. Limpiar los surcos. 

Yicuus, a, um. Cic. Vacío, desocupado, que 
nada tene û contiene dentro. || Vacante, que no 
está ocupado. || Libre, esento, ocioso, que no tiene 
que hacer, que no tiene ocupacion, que está de 
vagar. Vacuus periculo. Ter. Fuera de ligro,— 
Virium. Plaut. Falto de fuerzas dêr. Virg. Aire 


libre, espacioso.— Equus. Liv. Caballo desbocado, | 


escapado.—Ager. Liv. Campo erial, que á nadie 
pertenece. Vacua mens. Cic. Cabeza vana, sip se- 
so, sin juicio. Pacua nomina. Tac. Titulos vanos. 
Facuum laboris iiu Ter. Tiempo desocupado. 
Vacia nummi. Dig. Dinero ocioso, que no gana in- 
teres. — Operari. Col. Jornaleros que no tienen 
quo авады. Vacuas aures dare. Plaut. Dar au- 

liencia, oir con atencion. £n vacuum venire. Hor, 
Suceder en el puesto vacante, heredar los bienes 
vacantes mnerto el heredero.— Pendere. Suet. Es- 
lar insolvente, tener sus bienes puestos al pregon 
y como vacantes, 

Mega um. part. act. de Vador. Liv. El 
que ha citado à otro para que comparezca en jui- 
panes Citado £ comparecer aa. el joen, II 
Apul. Obligado, comprometido. 

Vabimors lacus, m. Sén. Lago de Vadimon, de 
Bassaneilə, lago pequeño de Toscana. 

V ADIMÓNTUM, й. п. Сіс, Obligacion de compa- 
recer enjuicio cierto dia por sí ó por sus aboga- 
dos. || Señalamiento de dia para presentarse en 
juicio. Fadimonium constitutum. Cic. Término del 


m. f. lë. п. is. Lo que pertenece £ | 


VAG 


señalamiento. — Obire, sistere. Cie. Comparecer, 
Dosen ia en juicio el dia señalado. — Promirtere, 
arr. Premeter, comparecer al señalamiento. — 
| Debere cuipiam, Cic. Estar comprometido con aci 
| guno, estar obligado á comparecer, — Cum ahqua! 
ferre, Cic. Al á uno el término de сотра-, 
recer en juicio.— Deserere. Cic. Faltar á la polim- 
cion contraida de presentarse, caer en rebeldia, 
Concipere. Cic. Espresar con cierta fórmala de de- 
| recho la obligacion de presentarse.— Missum face- 
re. Cic. Dar por libre de la obligacion. 
Vpis. gen. de Vas. 
Vào, аз, àvi, atum, àre. a. Veg. Vadear, pasar 
| £ vado un rio. 
Vino, is, si, sum, dére. n. Cic. Jr, marchar, ca- 
| minar, Vadere in preceps. Sén. trag. Precipitarse, 
caer en un precipicio. 

Vinoz, aris, atus sum, агі. dep. Cic. Citar á 
juicio con cancion, promesa ó fianza de compare- 
cer. Vaduri decem vadibus. Liv. Asegurar, obligar 
à uno á presentarse en juicio con diez fiadores.— 
Aliguem. Cic. Citar una á ппо, pidiendo ade- 
mas caucion б fianza de que se presentará, 

Vábósus, a, um. Cs. Vadeable, lo que se puede 

| vadear ó pasar á vado. 

| Vinuw, i. n. Сй. Y 

| VÀbus, i. m. Sal. ado, paragr үлү" бт de 
agua baja, que puede pasarse d ри. | fondo, la 

| hondura del mar ó rio. || Hor. El mar. F'adum ten- 

| tare. Gel. Tentar el vado, esplorar la dificultad de 

| un asunto. Res est in vado. Ter. El asunto está en 

| seguro, fuera de peligro. E vado emergere. Cic, 
Salir del aparo, de la difienlted, 

Væ. interj. de dolor. Ter, Ai, malo, mal, mal 

| pecado. Ve victis. Liv. Mal para los vencidos, 

err ef tristes de ellos, 

Væcors. V. Vecors. Wan 

VirELLUS, a, um. Fest. Picarillo, astutillo, 


Dim. de 
Virer, fra, frum. Сіс. Astuto, sutil, taimado. 
Vaferrimus interpres. Cic. Sutilisimo intérprete. 


AFRAMEN, inis. n. 
Уа, Máx, Astucia, sutileza, 
| 9 . . Astuta, diestra, maiosa- 


е 
VAPMTIA, m. f. Sén. Astucia, agudeza, sutileza. 
VÀGLBUNDUS, a, um. Sol. e rage mi n d 

que no tiene asiento 6 domicilio fijo. 

| ` VÁGANS, tis. com. Сіс. Vagante, vago, que anda 

ieando de пра parte á otra. 

l AGATIO, onis, f. Liv.La accion de vaguear por 

una y otra > V: cia, š 1 
Viae. adv. Liv. Vagamente, de aquí para allí. 
Vac&wt, огаш, m. plur. Plin. Pueblos de las 

| montañas de Liguria. 

Visina, æ. f. Cic. La vaina. || Caja, estuche. 
| Vagina frumenti. Cic. Vainilla que encierra el 
| grano del trigo.— Fiscerum. Plin, Membrana, tú- 
| nica que cubre las entrañas. 

VAGINARIU! 

VAGINATOR, 

VÀGINÜLA, 


m. 
EP use Pi qua face vali; 
т. Plin, Veinita ó vainilla, p 
atil, 
vi, itum, ire. m. Cic. Llorar los 
Fil. Chillar eomo la liebre 
VAatro, ás, Avi, ütum, йге, m. free. de Vagio. 
Estac. Chillar, gritar frecuentemente como los 
niños en la cuna. 
Váotrus, us. m. Liv. El Пого ó el chillido de 
los niños en i 
Vico, ãtum, áre. a. Plaut. y 
Vigor, агія, atus sum, агі. dep. Cic. Vaguear, 
andar vagueando, andar, correr de una parte á 
otra. || Estar incierto en sus juicios ú opiniones. 
Vagari terras. Prop. — Per orbem terrarum. Cic. 
| Correr tierras ó por el mundo. — I^ agris. 


VAL 


Correr los campos, hacer correrías en ellos.— To- 
té urbe. Virg. Discurrir por toda la ciudad.— Di- 
cendo, Cic. Hacer digresiones en un discurso, apar- 
tarse del punto principal, estraviarse. agatur. 
animus. Cic. El [Dk anda incierto entre varias 
opiniones.— Ғата, Liv. Corre la voz, se estiende. 
— Oratio. Cic. La oracion está llena de digresio- 
nes.—Nomen. Cic. Se estiende la reputacion, el 
nombre. 

Vicon, oris. m. Lucr. V. Vagitus. 

Váconiruw, i. n. Seez, ciudad episcopal de 


‘апсід. 
„ Váciririo, onis. f. Fest, Queja Пепа de inja- 
rias. 
Pc a, um. Esparc. Algo quejoso. Dim. 


VXaus, a, um. Cic. Vago, vagante, vagabundo. 
Inconstante. instable, incierto. || Libre, suelto. 
'agus anunus, Cic. A'nimo irresoluto, incierto. 

Fagum nomen. Plin. Nombre comun de muchos. 

— Manz. Marc, Mañana — en andar de 

aquí para allí. ag: gressus. Marc. Pasos sin des- 

tino, dados á la ventura. 

Van y Vanh. interj. de admiracion, de dolor, de 
ira, de alegría y de burla # insulto. Plaut. Ah! 

Vimaris, is. т. Tác. El Vahal, el brazo sinies- 
tro del Hin, que se pierde en el Mosa. 

Varpe, dins. pa Cic. Mui, mucho, grande- 
— en gran manera. || Plaut. Macho, sí, en tono 

le а) lon. 

Väre. imper, Cic, A' Dios, pásalo bien. Vale 
ceternum. Virg.—Supremum dicere. Firg. Decir el 
último, un eterno Á Dios. — £n biduum. Ter, A" 
Dios, hasta despues de mañana. — Dicere, Virg. 
—Facere. Apul. Decir á Dios, despedirse. 

VALÉpico, is, ёге. n. Ov. Saludar, decir š Dios 
á alguno, despedirse de él. 

VALENS, tis. com. tior, tissimus. Cic. Bueno, 
sano, robusto. || Salvo, libre. || Poderoso, favoreci- 
do. || U'tit, eficaz, provechoso. Valens ad omnia. 
Cie. Bueno, útil para todo. Falentior omni ratione 
amor patrie. Ov. El amor de la patria escede á 
otra cualquier consideracion. Valentissimus cibus, 
Cela, Manjar mui sustancioso. 

VKLENTER, ius. adv. Col. Con fuerza, con ro- 
bastes. || Sn. Con valentía, con energía. 

Viuewria, m. f. Macrob. Valentia, gallardía, 
fuerza. || Pin. Valencia, ciudad de la España ta- 
rr'üconense soi 


mismo nombre en España. |[V alencia de Alcántara. 
{| De Francia.|| De Cerdena.|| Del Abrazo. 

ViLexTIs1, órum. m. plur. Plin. Valencianos, 
los ciudadanos de Valencia. 

VILENTINUM, i. n. Plin. Valentino, ciudad de 
Liguria, 

lÁLENTINUS, a, um. Plin. Valenciano, lo perte- 
neciente á la ciudad y reino de Valencia. 

VÁLENTÜLUS, a, mm. dim. de Valens. Plaut. 
Fuertecillo. 

Vireo, és, lai, litum, lêre. n. Ter. Estar bueno, 
sano, tener salad. || Valer, tener poder, autoridad, 
бүрмө! Significar, querer decir, tener fuerza 
de. || Ser eficaz, bueno, útil, tener virtod para. 
Fi ab oculis, Gel. Toner buena vista, sana, — 
Auctoritate. Cic. Tener crédito, autoridad. — A 


el Turia, м del reino del | 
lei 
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nada 6 valiese mui poco. Faletur. impers. Plaut, 
Va bien, se pasa bien. 
Ула, e. f. Plin. Valeria, ciudad antigua de 
| la España tarraconense. 3 
VALÉRIANUS, a, um. Liv. Lo pertenecienta š 
Valerio, propo romano. 
|, VALERIENSIS, m. f. зё. n, is. Plin. Pertenecien- 
te á la ciudad de Valeria. 
| VÀALERIUS, ü. m. Liv. Valerio, nombre propis 
romano, como P. Valerio Publicola. || Valerio, an- 
ciale, contemporáneo de Sisena y Claudio Cuadri- 
| gario, por los tiempos del dictador Sila, que escri- 
| bio mas de 74 libros de anales, y se han perdido, á 
| quien entre otros cita muchas vecss Livio, como 
| gren ponderador de todas las cosas, ||C. Valerio 
| Pues natural de Secia en Campania, famoso poeta 
| heroico, de quien tenemos 8 libros de la Argonán- 
| tica, aunqué el último defectuoso, s al em- 


| perador Flavio Vespasiano ,|| Valerio Máximo, а. 


| dadano romano, histeriador del tiempo de Tiberio, 
| d quien dirigis 9 libros de los dichos y hechos me- 
morables, en un estilo ne correspondiente á su tiem- 
pos por loque algunos han creido que su obra se 
perdio, E y REE 
sto por Januario Afro. 
Poi US, а, um. Cio. Perteneciesta š la fami- 
lia de los Valerios, nobilisima de patricios y ple- 


los. 
МЕВСО, is, ёге. n. Tác. Convalecer, refor- 
zarse, empezar á ponerse fuerte. ; 
VALRTUDINARIUM, ii. п. Sén. La enfermería. 
VALETUDINARIUS, а, um. ау, Enfermizo, va- 
letadmano, кожа poca salud. 
А Узаган, ii. т. Dig. Enfermero, el que 


. La salad buena ó mala. 
Faletudini indulgere, inservire, dare operam. Oi 
Cuidar de su salud. Faletudo mentis. Suet. Frene- 
sí, locura. Valetudine tentari. Cic. Ser acometido 
de una enfermedad. 
Varaia, m. f. Plaut, El momo ó gesto que ве 
hace con la boca para hacer burla. 
Уто, is, ire. n. Plaut, Hacer momos ó geslos 
con la boca para burlarse, 
Улиїтев. adv. Petron. Torcidamente. 
Vareiuw, i. n. Plin. Rodillo ó cilindro que 
sirve para allanar el suelo. i 
VALOUS, a, um. Petron. Zambo ó zámbigo, que 
tiene las piernas torcidas en arco. || Torcido. 
VALDE, dius, dissime. ado. Plaut. Fuertemente, 
en gran manera, en estremo. Validius affectare, 
| Quint. Afectar demasiado. Validissime favere. Cic. 
| Favorecer con todo empeño. 
, VÀzipirASs, абв, /. Apul. Faerza,robusten, poder, 
| V iius a, аш. ior, issímus. Cic. Sano, robusto, 
vigoroso. Validus sustinere pondus, Plin. Robusto 
| para llevar el peso.—Opum. Tác.—Opious. Liv. 
pulento, rico, poderoso. Validum vinem_ Dv. 
| Vino fuerte. F'alidus coior. Plin. Color de hombre 
| sano. Falidissima materia. Cels. Materia mui sus- 


pecunid. Plaut, Estar bien de dinero, ser rico. — | 


Apud aliquem. Cic.Tener valimiento con alguno.— 
Solis verbis. Liv. No tener mas que palabras. — 
Alicui. Cic. Servir á alguno, favorecerle, — A mcis, 
Cic. Tener muchos amigos, tener favor por ellos. 
Ne valeam si. Mare. Mal haya yo si. Valas. Ter, 
Vete, anda vete. Falezt. Cic. Que se vaya. Ut va- 
letur? Plaut, Cómo va? Quod idem valeal. Que sig- 
ni&quelo mismo. Jd responsum quo valeret ? Qué 
sigmficaba esta respuesta? Quasi minimo valeret 
hereditas. Ulp. Como si la herencia no valiese 
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cempañado, 
VALLECÚLA, 
valle. 
VALLEFACTOS, a, um. Fest. Cribado, pasado por 
cribo. 
VALLES, is. f. Virg. El valle. 
VALLESTRIS. ж} tré, n. is. S. Ambr. Lo que 
es del valle ó pertenece á él. 
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VazLicÜLa, æ. f. dim. V. Vallecnla. 

Varus, is. f. Cés. El valle, llanura entre dos | 
cerros. 

VALLO, ás, ávi, átom, аге. а. Hiro. Atrincherar, 
fortificar con trinchera 6 ражада. || Fortificar. Fal- 
lare jus. Cie. Portificar el derecho con nuevas 
pruebas. —Monitis aliquem, Sil. Hal. Fortificar á 
alguno con avisos saludables. —Fores. Quint. Ase- 
gurar las puertas, echar los cerrojos ó pestillos. 

VALLONIA, æ. f. S. Ag. Valonia, diosa que pre- 
sidia á los valles. i 

VALLUM, i. n. Cic. Estacada, palizada, fortifica- 
cion, trinchera hecha con tierra y maderos. Vallum 
aristarum. Сёз. El resguardo de las aristas.—Pi- 
lorum. Cic. El de las pestañas.—Ducere. Liv. 
Tirar, levantar, formar una trinchera.— Pectinis. 
Ov. La hilera de puas de un peine. 

Улицу, i. m. Cic. Estaca, palo, varal á que s 
ata la vid, || Estaca de trinchera ó palizada. | Сез. 
La estacada, palizada ó trinchera, valladar ó va- 
liado. || Varr. El cribo б arnero. 

VALOR, Oris. m. Plin. El valor ó precio de las 
cosas 

VALVE, àrum. f. plur. Cic. Los batientes de ias 
puertas б ventania. | Piin: La cavidad ó luz de la 
puerta ó ventana. 

VALVATUS, a, nm. Varr. Guaruecido de batien- 
tes, Valvala fenestræ. Vitruv. Ventanas que tie- 
nen batientea de alto abajo. 

VaLvoLus y Valvülus, i. m. Col. La vainilla, 
hollejo, cascarilla de las legumbres. 

Vixa y Vane. adv. Firg. Vanamente. | 

VanpiLt, órum. m. plur. Тас. Los vándalos, 
pueblos de Germania, hoi mequelburgenses y po- 
шегапов. 

Vanbázicus, a, um. Prop. Vaudilico, lo que 
pertenece á los vándalos. 

Vixe. ado, Apul, Vanamente, en balde, 

Vinesco, ів, ёге, n. Cic. Desvanecerse, desa- 
parecer, disiparse. 

VANGA, m. f. Pal. El azadon. 

VANGIÓNE3, um. m. plur. Lucr. Pueblos de Ger- 
mania sobre el Rhin, donde hoi está Alsacia. 

VáninicUS, a, um. Plaut. Hablador, decidor de 

telas, de fruslerias, embustero. 

„ VANILÓQUENTIA, æ. f. Liv. Habladuría, jactan- 
cia, charlatanería 

VaniLoquinonus,i. m. Plaut. El que da ó vende 
vanas palabras. Voz híbrida. 

VANÍLOQUIUM, ii. n. Bibl. Discurso imper&aente , 
inútil, vano. 

ViyiLoquus, a, um. Plaut. Vano hablador. || 

 Jactancioso, fanfarrou de palabras, 

Ухчїтав, іс. y 

VaxizIES, €i. f. Amian. y 

VàNiTODpO, inis. /. Plaut. Vanidad, mentira, en- 

año.]| Tác. Jactancia, vanagioria. 

VANNO, às, àre. а. Luc. Cribar ó acribar, 

VANN Firg. El cribo, arnero ó la zarauda. 

Vino, ã2, аге, a. Ac, Euganar, 

Vánum. adv. Ter. Vanamente, en vano. 

, VÀNUS, a, am. Cic. Vano, inútil, frívolo. || Va- 
«io. [| Hablador, embustero, falaz. || Frustrado, sin 
efecto. Vanum est. Plin. Es falao. 

. VÀPipz. adi. Suet. Sin fuerza, con flaqueza 6 de- 
bilidad, sin vigor. 

Viriviras, atis. f. Plaut. Evaporaciou, desus- 
tanciacion. 

Váripus, a, um. Col. Evaporadc, insípido, de- 
sustanciado. Vapidum pectus. Pers. Mal corazon, 
corrompido con los vicios. 

Váron, eris. m. Cic, Vapor, exhalacion. || Ca- 
lor. || Humo. 

„t VáronaL. m. f. lé, n. S. Ag. Lo pertene- 
ciente al vapor ó exhalacion. 

Т VáronaLiTER. айо. S. Ag. A' modo de vapor 
$ exhalacion. 


YAR 


Virórizimnm, ii. n. Cic. Conducto que recib 
en los baños el calor ó vapor de las estufas, 

i VironirE. adv. Amun. Con vapor ó calor. 

Várorarro, onis. f. Plin. Evaporacion, exha- 
lacion, elevacion de los vapores || La accion de 
calentar el bano. 

VAPORATUS, a, um. part. de Vaporo. Col. Ca- 
lentado, lleno de calor, cálido. I| Apu/. Evaporado 
exhalado. Vaporate are. Virg. Aras que se ci 
ieutan y bumean con el vapor del incienso. P, 
ratum tempus. Ámian. Tiempo caiuroso, de 
choro ó calor. 

VAPOREUS, a, um. Arnob. Vaporoso, cálido. 

Virórirer, a, um. Estac. Que echa de si va- 
por ó calor. 

Viroro, às, ávi, átam, аге, a. y n Viro, Perfu- 
mar. || Pün. Exhalar vapores ó calor. 

VAPOROSUS, a, um. Apul. Abundante de vapo- 
le^ i de calor. 5 

APORUS, а, um. Nemes. Que tiene ó exhala de sí 


а de 3 
Apos, oris, m. Lucr. V. Vapor. 

ҮАРРА, zm. f. Hor. Vino desvanecido, evapo- 
rado, ventei que ha perdulo el olor y el sabor. 
|| Hombre inútil, para nada. 

. VAPÜLAmIS. m. f. гё. n. is. Plaut, El que con- 
tinuamente es azotado. 

VAPÜLO, ás, ауі, átom, аге. pss. y n. Ter. Ser 
azotado. Fapulare sermonibus omnium. Cic. Ser 
murmurado en la conversacion de todus. Peculium 
vapulat, Plaut, El dinero se disipa. 

Vana, æ. f. Vitruv, Ardamio, armazon de ma- 
deros metidos en la pared, con sobradiles encima, 
para fabricar d revocar paredes. 

Š T Visano, дрів. f. Vitruv. Dobladura, curva» 
ага, 

Vini, гит, m. plur. Cels. Horquillas рага ков 
tener alguna сова, || Cels. Barros, manchas y be- 
rrugas en la cara. 

ARIA, e. f. Plin. La pantera ú опта, variada 
de colores, || Phn. Especie de picasa de gran cola, 

Vániivitas, m. f lé. y. is. Apul. y 

VÁRAANS, tis. com. Pin. Variable, vario, in- 
constante. Varians uva. Col. Uva que empieza a 
tintarse de color vurio.— Саит, Pun. Tiempo 
inconstante, 

VARIANTIA, =. f. Lucr. Variedad, diversidad, 
diferencia. 

ViriáNUs, a, um. Suet, Lo que pertenece á 
ps Varo, nombre propio.!| Farang uve. 

lin. Las uvas que mudan de color. 

VániATIM. adv. Gel. Con variedad, de varios 
modos. 

Vinrário, onis, f. Liv. Variacion, diversidad. 

Vinráros, a, un. part. de Vario Cic, Variado, 
vario, diverso. |] Ог. Adoraado, putado, variado, 

ViniciTOm, oris. m. Ulp. El que está con las 
piernas abiertas ó estendidas. 

Vaxiciros, ado. Apul Com laz piernas es- 
tendidas ó mui abiertas. 

Vikxico, às, avi, atom, аге. a. Quint, Estender 
y abrir las piernas. 

VáRicósk. ado. Fest. Estendiendo y abriendo las 
piernas, como hacen los que van cargados con mu- 

eso. 

ARjCOSUS, a, um. Pers. El que estende ó 
abre mucho las pisrnas audaudo ó estando de pié. 
es Varicose, el que tiene venas mu gordas o 

inchadas en las piernas. 

VáRicÜLA, æ. f. . de Varix. Cels. Pequeña 
vena hinchada y dilatada 

Vanicus, а, um. Ov. El que está б anda con las 
piernas abiertas ó estendidas. 

VáRrE. adv. Cic. Varia, diversamente de varios 
modos. 

VàinréeiTUs, a, um. Apul. Vannado, adornado 
de varias maneras, Parí. de 


VAS 


VARIEGO, ав, йге. а. А: 
adornos, 

Vánr&TAS, айз. f. Cic. Variedad, diversidad, 
en especial de colores. || Diferencia, desemejanza. 
Varietas ce. Cels. loconstancia del tiempo. 
Temporum. Mutacion, vicisitud de los tiem- 
pos.— Exercitus. Cio, Inconstancis, infidelidad del 
ejército. Farietate promptissimus. Plin. Versadi- 
simo ea varia erudicion. Varietalibus opera dis- 
Чїпдиете. Liv. Adornar las obras con cosas varias. 
Varietates igne factae. Plin. Las cabras que salen 
еп las piernas de estar mucho al fuego. 

V nto, às, avi, àtom, аге. а. Lucr. Variar, ador- 
nar, exornar, mudar, diversificar. Variare acu 1а- 
petia, Marc. Bordar un paño ó un tapete de diver- 
sos colores. || Hacer un tapiz.—Pectora palmas. 
Cal. Acardenalarse el pecho á golpes.—Ofium la- 
bore. Phn, men. Mezclar el descanso con el tra- 
bajo. Si variarct, Liv. Si se dividen los pareceres, 
Variari virgis. Plaut. Ser acribillado š azotes, 

Virius, a, um. Cic, Variado de diversos colo- 
res, manchado. || Vario, diverso, desemejante.|| 
Inconstante. 

,Vámix, icis. m. f. Cels, Várice, vena de las 
> hinchada wna sangre gruesa. || Tumor 

lando y sin. dolor en la parte interior del jarrete 
del caballo. 

Vino, às, аге. a. Goes. Encorvar, doblar, ar- 
quear. 

Vanno, dnis. m. M. Terencio Varron, ciuda- 
dano romano, contemporáneo de Ciceron, el mas 
erudito de todos los romanos, escritor de muchisimos 
libros mui doctos de lengua latina, agricultura, de 
la vida бг] pueblo ramana, de la educacion de los 
hijos, sátiras, y otros, que por la mayor parte han 
perecido, 

Varro ó Varo,onis.m. Fest. Hombre daro,áspero. 

VAnBONIASUS, а, um. Ос. Lo que pertenece á 
alguno de los Varroaes romanos. 

AROS, i, т. Cels. Barro ó bersuga en la cara. 

Virus, a, um. Hor. Patituerto,que tiene las pier- 

encorvado, doblado. Ten- 
. Estender los brazos para 


Adornar con varios 


za, caucion, fiador de 
que otro se presentará al juicio, eu especial en las 
causas capitales. 

Vas, amis. п. Col. Vaso, pg || Plaut. Mueble, 
trasto ó utensilio de casa, || El bagage ó »quipage 

campana. Coi. Colmena de abejas. Vasa 

samia. Cic, Vajilla de tierra de Sámos. — Concla- 
mare, Сёз. Gritar, tocar á que se recoja el baga- 
ge.—Colligere. Recogerle. 

VAM, й. п. Cic. La vajilla, el equipage, los 
utensilios. || А rario, albaceua. || Dig. El archivo. 
[| Caz. Alquiler de las vasijas para hacer aceite. || 

ir. Vasijas de que se servia en los baños. 

Visaricus, a, um. Aus. Lo que pertenece á los 
vasates, pueblos de Aquitania, 

ABÁTUS, a, um. Lampr. Rico, acaudalado. 
VAsCELLU! m. dim. Inscr. Vasito, vaso pe- 
ebo. 

У лвсочаз, um. m. plur. Jur. Pueblos de la Es- 

aña tarraconense, entre el Ebro y los Pirineos, 
los navarros, || Gascones, риеб de la Galia aqui- 
tánica, oriundos de los vascones ó navarros de Es- 
paña, vascos. /s 

Vasconta, æ. f. Paulin. La Navarra, reino de 
España. 

Vasconicus, a, um. Paul Nol. Navarro, de 

Navarra, lo perteneciente á este reino, 

VASCÜLARIUS, ii. m. Cic. Platero, el que hace 
vasos ú otras vasijas de oro этас 

VascúLum, і. n. dim. Plin. Vasito, vaso pe- 
queüo. 

, Vascos, a, um. Vitruv. Vacio, vano.|| Dema- 
siado espacioso, desproporcionado. 
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Улат en lugar de Wit .ant. V. Eo. 

VASTABUNDUS, а, um, Ámian, Que destruye, 
abrasa, tala los campos. 

Vastirio, onis. f. Sal, Авојасіоп, tala, ruina. 

VasTATOR, Oris. m. Firg. Asolador, talador, 
destruidor. 

VASTATÓRIUS, a, um. Amian. Que destruye, 


tala, asola. 

Vastarerx, icis. f. Sén. Destruidora, asola- 
dora, la que arruina y destruye 

VAsTATUS, a, um. part. de Vasto. Destrnido, 
asolado. Vastala urbs defensoribus. Lie. Ciudad 
desierta de defensores. 

Vaste, ius, issime. adr. Mel. Ancha, esten. 
dida, dilatadamente. Vaste loqui, 6 Pastis didu- 
cere verba. Cic. Hablar con la boca mus abierta, 
alargando mucho las palabras. 

VASTESCO, is, ёге. n. Non. Estar destruido б 
desierto. 

Vasriricus, a, um. Cic, Que destruye, asuela, 
abrasa, 

VasriTas, atis. f. аниа extension, 
espacio ancho y dilátado. || Desolacion, ruina, des- 
truccion. Vastitas soli. Sem. frag. Estension de un 
terreno. —Odoris, Pln. Fuerza, actividad de un 
olor. —Brllue. Col. Corpolencia de una bestia. 

VasrtiTIES, €i. f. Plaut, y 


Vasrirüpo, inis. f. Cal. Y. Vastatio. 

Vasto, ás, avi, dtum, аге. a. Сёз. Destruir, 
asolar, abrasar, desolar. Vastare agros cultoribus. 
Virg. Despoblar los campos de labradores.— Ferro 
et incendio, Lic. Talar á sangre y fuego 

VasrOLUS, a, um Apul. Grandecillo Dim. de 


VasTUS, a, um. tior, tissimus. Cic. Vasto, es- 
tendido, dilatado, espacioso. || Sal. Desierto. || 
Destruido, aaoludo. Vustus animus. Sal. Espírito 
inmoderado, desmesurado. — Impetus, Hor. Es- 
fuerzo poderoso. Fasti atque agrestes. Cic. Bastos, 
groseros y rústicos. 


tuertos. 

Vairicisum, i m. Plin. El Vaticano, el monte 
y campo vaticano de Roma. 

VATiCANUS, і. m. Gel. Dios, que se creía presi- 
dir á la primera voz de los niños 

ViricANus, a, Faliranus mons. Juv. El 
monte Vaticano. Vaticana vullis. T ic. Valle entre 
los montes Vaticana y Janículo „Vaticana vina. Marc. 
Vinos que se cogian en el monte Vaticano 

VaATIGiNANS, tis. com. Cic. El, la que predice, 
pronostica. 

Varicinirio, onis. f. Cic. Adivinacion, predic- 
cion de lo futuro. 

ViTICINATOR, örs. m. Gv. Vaticinador, que 
prouostica ó predice lo futuro 

Ултїсїхшм, п. Рип. Vaticinio, prediccion, 
adivinacion, pronóstico de lo futuro. 

VáriciNiUs, a, um. Liv. V. Vaticious. 

VATicINOR, aris, átus sum, агі. dep. Cic. Vati- 
cinar, adivinar, pronosticar. || Hablar docta y sa- 
biamente, y como profiriendo oráculos і 

Váricinus, a, um. Lit. Lo perteneciente à los 
vaticinios. || Ov. Poético. 

VaTipicUs, a, um. Plin. Lo que pertenece al 
ad:vin ticinador. 

Vari a, nm. Plin. Que tiene las piernas tor- 
cidas, 6 los piés tuertos 

VATINIANUS, а, um. Catul. Lo perteneciente é 
Vatinio. Fatinianum odium. prov. Sén. Odio capi- 
tal, implacable, como & que concibieron los roma 
nos contra Valinio. 
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"VArINIUS, a, nm. Plin, Patituerto, patiestevado, 
patizambo, que tiene las piernas torcidas, 
VàTINIUS, ii. m. Sén. D. Vatinio, ciudadano ro- 
mano de perversas costumbres, tan aborrecido de 
pueblo, que quedo por prove bio Vatinianum odium. 
VATIUS, a, um. Varr. Patiestevado, patituerto, 
VATRAX, ácis. com. Nom. Que tiene los piés 
torcidos ó tuertos como la rana, x 
Vaurzssgs, inm. m. phe. Los habitantes de 
Lavaur. Б 
VAURUM, i. n. Lavaur, ciudad de Francia. 


VE 


Ve. conj. disy. y partícula encktica, Cic. O', б 
bien, ya sea jen "ls, aterce fueris бата Gic. 
Ignorando si eras negro ó blaneo. Neve cum alio 
communicet. Cic, Y que no comunique соп otro. 

VECORDIA, =. f. Tert. Improbidad, malicia, ba- 
jeza de ánimo, perveradad. (| Furor, demencia, lo- 
cura. || Fatuidad, necedad. 

Veconniren. ado. Plaut. Con picardía y vileza, 
|| Fatuamente. 

Vkcons, ordis, rom. Cic. Vil, bajo, perverso, de 
mala intencion, de mal corazon. || Fatuo, loco, in- 
sensato. Vecordissimua homo. Cic. Hombre de ma- 
біра intencion, 

Vecránizas. m. f. 18. n. is. Sén. "Trasportable, 
lo que se puede trasportar. 

EOTÁBÜLUM, L п. Gel. El carro 6 carreta. 

VrcrictLUm, i. n. Ter, Aquello en que se lleva 
alguna cosa, lo que sirvs para acarrear ó condu- 
tir. 

VEOTARIUS, a, um. Parr. Lo que ез de carga, 
6 propio para llevarla. 

ECTATIO, Onis. f. Sén. La accion de ser llevado 
ó coudacido, como d caballo, en coche @ с, 

VEOTATUS, a, ma. part. de Vecto, en Fere. 
cion activa. Plaut. Merces navi vectatus u que, 
Plaut, Que habia conducido mercadurías en una 
nave por todas partes, 

УксттАнигв, ıi. m. Vitruv. El que mueve una 
máquina ó peso con palanca ó barra. || El que go- 
bierna y maneja en el lagar la viga y el husillo. 

Vrcrinizas. m. f. lé. n. is. F. Vectabilis. 

VxcriciniUs, й. m. Cod. P. Vectiarius. 

VscricOLARiUS, a, um. Fest. El que descerraja 
6 шш las puertas, б rompe las paredes рага 
robar. 

Уестївлї„ ális. n. Suet. Tributo, alcabala, ga- 
bela, impuesto. D Renta püblica y particular. || 
Porte, derechos de porte. 

VxoricALiARIUS, й. m. Jul. Firm. Exactor, co- 
brador de rentas ó nlcabalas. 
зн оюм, genit. en lugar de Vectigalium, 
Укетїөїїля. m. f. lë, n. is. Cés. "Tributario, que 

paga tributo, pechero. || Lo que se saca ó proviene 
de los tributos ó rentas. || El que gana ó adquiere 

i para sn señor. Vectigales equi. Cic. Caba- 

Ilos de alquiler, 
Vreno, ónis. f. Cic. La condaccion, trasporte 
acarreo. 
Vecris, is. m. Сёз. Palanca de madera ó barra 
ш moyer grandes pesos. || Cic. Palanca рага 
lerribar ó algaprinzar, б romper las puertas, pa- 
redes &c. || Firg. Pasador, 
lo para cerrar las puertas. || Claud. El palo 6 
vara larga y redonda de que usan los mozos del 
trabajo para llevar cargas, ó las que atraviesan los 
silleteros en las sillas de manos. i 
Vscrira TUS, a, um. Arnob. Llevado, conducido 
muchas veces, frecuentemente. Part. de 
VECTITO, as, аге. a. Gel. Llevar, conducir fre- 
| cuentemente. Frec. de 
ECTO, ás, ávi, átum, йге. a, Firg. Trasportar, 
llevar, conducir, acarrear, Ч 


теш barra б - 


УЕН 


VzcróxEs ó Vetbnes, um. m. plur, Luc. Pus- 
blos de Lusitania, entre el Duero y el Tajo. || Re- 
tremeños. 

Vzcron, oris. m. Sén. El que conduce, trasporta 
6 acarrea. [| Navegante, его. || El ginete. 

VECTORIUS, а, um. Cé. Lo que es de carga ó 
tras] , de acarreo. 

ECTRIX, icis. f. Paul. Nol. La nave que con- 
dace ó trasporta. 

VECTORA, m. f. Cic. La conduccion, trasporte 6 
acarreo. || Plaut. El porte, la conduccion. Vecfuram 
facere. Quint. Ejercitar el oficio de conducir ó tras- 

parte á otra. 
a, аш. Cód. Teod. Lo que es 
trasporte, de acarreo, 

Vacrus, a, um. part. de Veho. Nep. Llevado, 
conducido, trasportado en nave, carro ó 4 caballo, 
po i. m. Marc. Сар. Dios que daña, Plu- 


Vioxo, ёв, ёте. a. y n. Farr. Escitar, conmover, 
impeler. Fegere æquora. En. Coumover, alterar 
peer || Vegere plurimum. Farr. Estar pronto, 


ro, ágil. 

Уйвётїшїтгз. m. f. lë. n. is. Amian, Vegetable, 
que Period vegetar о crecer. 

Vi AMEN, inis. n. Prud. Vegetacion la vir- 
tud de vegrtar б de crecer. 

Viokririo, onis. f. Apul. Vegetacion, el acto 
de vegetar ó crecer. || La agitacion ó movimiento. 

Viokriron, Oris, эл. Paul. Nol, El que vegeta, 
ве recrea y corrobora. 

Үйөйтїтїв, a, um. part. de Vegeto. Prud, An- 
mentado vegetando. 

VacrriUs, ii m. Flavio Renato Vegecio, escri- 
tor de mediados del siglo xy de Cristo, que dejo 
cuatro libros del arte militar, compuestos de lo que 
halló en Caton, Celso, Paternc, Frontino y Va- 
rron, y de las constituciones de Lia, Trajano 
y Adriano, y así parte está esplicado con mui buen 
estilo, y parte se resiente del tiempo en que se es- 
cria [dro таз moderno, escritor de albeitería, 
de estilo mucho mas corrompido. 

ViGkTO, du, ávi, átom, аге. a. Gel. Recrear, 
reforzar, dar fuersas. Vegetare omnia vitali ope, 
I AE Dar vigor á todas las cosas con nutrimento 
vii 


Vitaitrus, a, um. (ior, tissimus. Cic. Vigoroso, 
fuerte, robusto. || Vivo, agudo. Vegetus gustus. Aus, 
Sabor, gemo picante. Vegeti oculi. Suet. Ojos vi- 
vos, alegres, Vegeta libertas. Sén, Libertad en todo 
su vigor, no oprimida. 

VEGRANDIS. m. f. dé. m. is. Varr. Pequeñito, 
diminutivo, mal hecho y formado. || Gel. Mui gran- 

le, crecido. 

Vina, æ. f. Varr. El camino. l 

t V&náT10, Onis. f. Cod. Teod. Conduccion, tras- 

rte. 


porte. 

T Vina, m. f. Capit. Carro, carreta y todo lo 
que sirve para condacir y trasportar. 

Vinius, tis. tior, tisaimns. Gel. Vehemente, 
impetuoso, fuerte, violento. || A'spero, fiero, feroz, 
severo. || Airado, furioso, Ред vitis. Col. Vid 
viciosa, que echa muchos vástagos.—Satis causa, 
Ter. Motivo bastante fuerte. 

ҰУёнёмемтка, tius, tissime. adv. Cic. Vehe- 
mente, fuerte, impetuosamente. 

+ Уҝпёмкмтезсо, is, acére. n. Cel. Aur, Acre: 
centarse, hacerse vehemente. 

VirkMENTIA, æ. f. Phn. Vehemencia, fuerza, 
acritud. Vehementia odoris. Plin. La fuerza de al, 
gun olor, 

VEHENS, tis. сот, Cic. En la significacion de, 
Vectas. Fehens quadrigis. Cic. Llevado, conduei- 
do en un carro de cuatro caballos. 

V na, is. f. Col El carro ó carreta. 
tada, la carga que puede llevar ип carro. 
mi, Col. Carga ó carretada de estiércol, — M 


Carre- 
thes fin 


rie. Col. Lo que puede labrar de madera un jor- 
nalero en пп dia. 
Era, зе, f. Fest, El carro. 2 
KnicULARIS. m. f. ré. n. is. Dig. y 

ийыш wa um. Cap, La que s car- 
єв, trasporte, де acarreo, y lo que nece à 
esto ó & sus instrumentos. ا‎ ierit cursus. 
Suet. Las postas y correos establecidos por Au- 
gusto, sillas de posta. 

Vi&nicüLARiUS, ii. m. Inscr. Director de postas, 
y el que cuidaba de las conducciones del üpe, 
siervo de la familia augusta. 
VinicúLirio, nis. f. Inscr. El cuidado y cargo 
de las postas y correos en las provincias. 

VénicoLom, i. n. Cic. Carro, carreta y todo ins- 
trumento que sirve para trasportar y conducir. [| 
Silla, calesa, carruage para viajar. Vehicula me- 
ritoria. Suet. Carruage de alquiler, de posta para 
viajar. Camerata. Ulp. Carrozas, literas cubier- 
tas.— Triumphalia. Cic, Carros triunfales. 

Уёно, аз, аге. a. Sipont. y 

V mo, is, vexi, vectum, bére. a. Plaut. Llevar, 
conducir, trasportar, acarrear & cuestas, lomo, 
en carro, nave ó á caballo, Fehere gravem ven- 
trem. Ov, Estar preñada. 

VEJENS, tis. com. Cic. Veyente, de Véyos, per- 
teneciente á esta ciudad. 

VRIENTANUS, а, um. Liv. Veyente, veyento, del 
territorio de Véyos. 

VisENTES, um. m. plur. Liv. Los veyentes, 
чал de Véyos & moradores de su {егп- 

rio. 

VÊJENTINA tribus. f. Cic. La tribu veventina, 
en el territorio de Véyos. 

Vin, órum. m. plur. Liv. Véyos, ciudad de la 
Etruria, junto al Tíber, capital del campo veyen- 


Vivis, is. m. Fest. Jove tierno ó infante] 
Gel. Jove maligno, al cual se suplicabapara que no 


hiciese . 

Visus, a, um. Prop. Vejus йит. Tolumno, rei 
de los veyentes, 

VEL. conj. disy. О’, ya, уа ó bien sea. Isto modo, 
vel consulatus vituperio езі. Cic, De este modo aun 
el consulado es deshonra, Cum Sophocles vel op- 
time scripserit Electram. Cic. Habiendo escrito So- 
fócles escelentemente la Electra. Si mullo pacto, 
vel fænore. Tert. Si de otro modo по, á lo ménos 
con usura. 

VéLABRENSIS. m. f. së. n. is. Marc. Lo perte- 
neciente á la plaza , llamada Felabrum. 

VRLABRUM, i. n. Varr. Barrio de Roma, célebre 
en otro tiempo junto al monte Aventino, ast lla- 
mado á vehendo, porqué en las crecientes del rio se 
pasaba en barcos desde este lugar al foro. Otros di- 
cen haberse llamado así de ciertos lienzos con que 
tenían cubiertos les aceiteros los puestos donde ven- 
dian el aceite. 

V&LAMEN, inis, n. Firg. y 

VRLAMENTUM, i. n. Cels. El velo ó cubierta. [| 
El vestido. || Liv. Ramos de oliva, cubiertos con 
fajas, que llevaban los suplicantes para mover á 
misericordia. 

E V&LANDUS, a, um. Plin. Lo que se ha de cu- 
rir. 

VRLANS, tis. com, Ov. El que cubre ó tapa con 
un velo ó lienzo. 

ViLiria, óram. n. plur. Juv. Lienzos con que 
se cubrían los teatros por encima para defenderse 
del calor y el agua, 

Уй юз, m. f. ré. n. is. Plin. Lo que es de ó 
pertenece á las velas de las naves. 

VüLARIUM, ii. n. Juv. V. Velaria. 

ViLimiUs, ii. т, Inscr, Sumiller de cortina, el 
que está é la puerta y cortina de la camara del prin- 
sipe, y facilita la entrada. 
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+ V&r&TO. adv. Tert. Oscuramente, y como 
echado un velo por delante. 

VELATURA, æ. f. V. Vehela. 

VELATUS, a, nm. part. de Velo. Cic. Cubierto, 
tapado. || Vestido. || O». Adornado, coronado. Ve- 
lati milites. Fest. Soldados vestidos y 

ue seguían el ejército, y entraban en el lugar de 
los muertos, 

VELAUNI, óram. m. plur. Сёз. Los moradores 

Lada [[Pui en Velai, 


del pais de Velai en el 
cidad de Francia. 

VeLEDA ó Velleda, æ. f. Tác. Cierta doncella 
de tanta autoridad entre los germanos, que los mas 
la veneraban por drosa. 

V&LES, itis. m. V. Velites, 

VELIA, æ. f. Gel. Velia, ciudad de Lucania, fune 
dada por los focenses. || Collado mui айо de Roma, 

VELIENSES, ium, m. plur. Phn. Los moradores 
de la ciadad de Velia. 

VÊLIENSIS. m. f. sé. n. is. Cic. Perteneciente á 
la ciudad de Velia. " 

VELIFER, a, um. Ov. Que lleva velas. 

Vk&LiricATIO, onis. -f. Cic. La accion de hacer 
vela, de estender las velas. Velificatione mulatd. 
Cic. Habiendo mudado de bordo ó las velas. 

Véniricirus, a, um. part. de Velifico. Prop. 
Aparejado de velas. || Juv. Navegado, pasado en 
naves. 

V&ziricruM, ü. n. Hig. El arte y modo de hacer 
velas de navío, 

V&ririco, ás, àre. n. Plin. Hacer vela, esten- 
der las velas, navegar. 

V&Liricon, áris, atus sum, åri. dep. Сї. V. Ve- 
lifico. Felificari honori suo, Cic. Ascender & los 
empleos, no por virtud propin б por los méritos de 
sus antepasados, sinó por medios violentos y es- 
traordinarios.— Favori civium, Lisonjear, halagar, 
procurar el favor de los cindadanos con adulacion. 

V&Liricus, a, nm. Plin. Lo que se hace con las 
velas, como es la navegacion. 

VELIM, pres. de subj. de Volo. Videas velim. 
Сіс. Quisiera que mirases. Mi/tas velim. Cic. Te 
ruego que envies. 1d velim sit hujusmodi, Сіс. Qui- 
siera yo, desearía que esto fuese asi. 

V&LINUS, а, um. Firg. Perteneciente á la ciudad 
de Velia, como su puerto, su region, la tribu de su 
nombre, su lago en la Umbría, llamado hoi Lago de 
pié de Luco. 

VELITARIS. m. f. тё, n. is. Liv. Perteneciente á 
los soldados armados á ia ligera. 

V&uirATIM. ado. Sisen. À' saltos, saltando, por 
intervalos, 

VÈLÈTATIO, ónis. f. Plaut. Le escaramuza, pe- 
queña batalla, || Quimera, rina de palabras é inja- 
rias de una y otra parte. 

Уйштов, äris, atus sum, àri. dep. Plaut. Esca- 
ramuzar. || (Jel. Reñir, altercar de palabras. 

VELITERSI, órum. m. plur. Liv. Los moradores 
de la ciudad de Velítras. 

VELITERNINUS, а, um. Plin, y 

VELITERNUS, а, um. Lo que es de б pertenece 
á la ciudad de Velitras, ciudad de los volscos en el 
Lacio. 

VkuiTES, um. m. plur. Liv. Soldados de infan- 
teria armados á la ligera com escudo pequeño es- 
pada, honda y dardos cortos arrojadizos. Estos, al 
modo que nuestros cazadores, daban principio á la 
batalla, salian corriendo contra el enemigo, se re- 
tiraban prontamente, n eran cargados, iban d veces 
á las grupas de los caballos para saltar y acome- 
ter en llegando á tiro; d veces iban delante de todos 
otras á la espalda, y otras mezclados en la forma- 
cion, sin lugar determinado en el ejército. || Hom- 
bres decidores y chistosos que pican û otros con 

TOR, áris, àtus sum, ári. dep. Apul. Dar 
principio á lo pelea, escaramuzar, || Plaut. Reñir, 
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altercar con palabras é injurias, Felitari айси pe- 
riculum. Apul. Disponer un peligro 4 al a 

VELITRE, агат. f. plur. Lie. Velitras, ciudad 
de los volscos en el Lacio, colonia romana, célebre 
por haber siao origen de la familia octavia, y pa- 
fria de Augusto. 

Vxurrearsa, oram. m. plar. Suet. 

VELITRINUS, а, um. Y. Veliterni y Veliternus. 

VELIvOLANS, tis. com. Cic. Que va а toda vela, 
á velas desplegadas. 

VirivoLus, a, um. Firg. Que va á toda vela, y 
por donde se va á toda vela, epiteto de la nave y 
del mar. 

VELLATURA, m. f. Varr. El tras; ‚ conduc- 
cion ó acarreo. F'ellaturam facere. Farr. Acarrear, 
trasportar por oficio. 

ELLEDA, е. f. V. Veleda. 

VELLEJANUS, a, um. Dip. Perteneciente š al- 
gano de les Veleyoa, como C. Vei Tutor, cón- 
sul con M. Silano, del cual toma el nombre el sena- 

Шо velryano. 

VELLKJIDS Patercalus, i. m. M. Р.б C.Veleyo Pa- 
tércalo, caballero romano, y pretor en tiempo de 
Tiberio, que escribio en dos з un compendio de 
la historia romana con mui buen estilo y elegante, 

' lieno de adulacion ; = habiendo entrado en 
amistad de Seyano, $4 por el mismo Tiberio 
condenado á muerte á los 50 años de su edad. 

VELLÉREOS, a, um. Asc. y 

VELLÉROSUS, a, um, ó 

VELLEUS, a, um. Aso. De lana, de vellou. 

VELLÎCATIM. adv. Gel Pellizcando, á pelliz- 


сов, 

VeLticirio, onis, f. Sen. i 

VeLLicarUS, us. m. Plin. Pellizco, la accion de 
pellizcar. || La accion de censurar, de decir pala- 
bras picantes. 

VeLsico, ás, àvi, átum, аг», a. Plaut. Pelliz- 
car, arrancar repelando. j| Picar las aves. || Puozar 
con palabras, censurar, criticar, murmurar. Velli- 
care in circulis. Cic. Murmurar en corrillos.—A b- 
sentem. Hor. Murmarar del avseote. Ez aliquo se 
vellicari. Quin pellizcado por algnno. 

VELLÎMEN, inis. п. Parr. Vellon de lana. 

Verw, is, velli y vulsi, vuleum, Кёге. a. Cic. 
Arrancar, sacar de raiz. || Punzar, picar con pala- 
pras. Vellere aurem. Firg. Tirar de la oreja, avi- 
ваг, amonestar. — Munimenta. Liv. Dernbar las 
fortificaciones, las defensas, trincheras, reparos. 
—Barbem. Hor. Arrancar, pelarse las barbas. 

VELLUS, êris. л. Varr. La lana, véllon de lana 
trasguilada, || Virg. La no trasquilada. || Piel de 
oveja con во lana.|| El enero de otros animales. 
Parnassia vellera. Estac. Las vendas, fajas y co- 
Imas de yedra con que se coronaban los poetas. 


Fellera. Qv. Las hojas de los árboles. Vellus agua- | 


rum tacitarum. Mare, Copos de nieve, que son co- 
mo vellones de lana. 

Vito, às, avi, айт, аге a. Cic. Cubrir, tapar 
son velo ú otra cosa. || Firg. Vestir, || Sén. Encu- 


brir, ocultar, paliar, Pelare tempora myrto. Firg. | 


Сейіг, coronar las sienes de arrayan, — Delubra 


deum festd fronde. Virg. Adornar con festivas ho- | 


jas lo: templos de los dioses 
V&toors, genit. de Velox. 


ViLocirAs, абв. f. Cic. Velocidad, ligereza, | 


preteza. || Viveza de ingenio. 

VELÖCITER, cias, issime. adv. Cic. Velozmente, 
con presteza, con ligereza 

VELOX, осіз. com. Сёз. Veloz, li 
Veloz via. Ov. Camino que ве auda presto. — 
sistere, Estac. Pronto para retirarse. — Arbor, 
Päin., A'ebol que crece presto. Velocior opio ad 
mortem herba. Pin Yerba que da la muerte mas 
pronto que el opio. Decurrere per maleriam stilo 
quam velocissimo. Quint Correr por la materia con 
un estilo &uidisimo. 


ero, pronto. 


| po de Justino el menor, 


| Diana. Ada venatriz. Firg. El monte lc 
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ViLUM, i. n. Cic. La vela de la nave. || Ve 
cortina. || Disfraz encubierto. Vela dare in allum. 
Virg. Hacerse á la mar. — Dare retrorsum. Hor. 
Desandar lo andado, mudar de designio, de reso- 
lucion, volver la proa al lugar de donde se ha par- 
tido. is velisque, y Remis equisque. Cio. Cou 
todo esfuerzo, conato ó empeño, con todas sus 
fuerzas, con el mayor esfuerzo posible. Velis ob- 
lendere aliquid. Cic. Distrazar, paliar alguna cosa. 
Ve mirahere: Cic. Amamar las velas. 

VELUT y Vélüü. conj. Cés. Como, asi como. 
Felut si. б. Como si. 

perm ed Cic. Vena. || Arteria. || Veta, mina 
de metal. || Conducto de agua. || Veta, fibra de ár- 
boles, de piédres y de tierra. || Cic. La parte inti- 
ma de cualquiera cosa, Tenere venas cufusque ge- 
neris, eelatis, ordinis. Cic. Conocer а fondo el na- 
tural, el genio, el espiritu de cada genero, edad y 
condicion de los bombres. Vene pejoris ævum. 
Ov. Siglo, edad de veta, siglo de hierro. Ve- 
na benigna ingeni. Hor. Vena feliz de ingenio, vi- 
veza de ingenio, vena poética mui fecunda, 

V&NABÜLUM, i n. Cic. Venablo, cuchillo de 
monte. x 

VENÀAFARANUS, a, um. Hor. Perteneciente á la 
ciudad de Veuafro, 

VésirRUM, i. n. Hor. Venafro, ciudad de Cam- 
pania. 

Увхатлҹ. m. f. lë. n. is. Cic. Venal, vendible, 
que se vende, que en venta, puesto а 
vender (| Vil baje, que se deja sobornar. Penales. 
Quint. Siervos qne están de venta, Venalem vocem 
habere. Quint. Ser pregonero. 


+VEsáLiTAS, абз. f. Dio. Venatiaad, disposicion 
de dejarse sobornar con dadivas д dineros 
Q aya a: ade. Sén. Con bajeza, con venali- 
lad. 


VexáLivra, órum. m. plur. Ulp. Esclavos de 
venta. || Alcabala de las шегсвйпгав. 

Узмітлтілшов, a, um. Ulp. Lo que pertenece 
A la venta de los esclavos. Penalitiariam ехе! сеге. 
ue Comerciar en esclavos. 

ENALÍTIOS, ii. m. Cic. Comerciante de escla- 
vos. 

VENALITIUS, а, nm. Suet. Venal, lo que está en 
ó de venta, propiamente se dice de los esclavos. 

VENANTIUS Fortunatus, і, m. Venancio Fortu- 
nato, poeta cristiano del siglo vi de Cristo, en tiem- 

deso de Poitou. сезй 
en verso latino cuatro libros de la vida de san Мат- 
tin y otras cosas, en estilo no mui puro, propio de 
aquel tiempo. 

VENATiCUS, a, um. Сіс. Lo que es de caza, lo 
que pertenece а ella. 

Vexirio, Onis. f. Cic. La caza, el ejercicio de 
de la caza. [| La presa que se saca de ella. || Cic. 
Espectáculo venatorio, ¿n que para diversion del 
pueblo peleaban los siervos gladsadores entre sí y 
con las fieras. 

Vesáririos, а, um Amian. Venatorio, de caza, 
lo qua pertenece 4 la caza. 

VESATOR, Oris. m. Cic. El cazador. || Plaut. El 
qne observa de cerca como espía. Speculator ve- 
Sutorque satura. Cic. Especulador J observador 
atento de la vaturaleza. welas le usan como 
adjetivo. Venator canis, Virg. Perro de caza. 

um. Мер. Venatorio, de caza, 
Firg. Cazadora, диев de 
а, abun- 
dante en caza. 

VENA TURA, а. f. Plaut. y 

VENATUS, us. m. Сіс, La caza. || Plaut, La pes- 
ca. |] Plaut. La accion de espiar ó асесћаг. Ocudis 
venáturam facere Piaut. Cazar con los ojca, ace- 
char lo que pasa, 

VgNATUS, а, пш. part. de Venor. Ov. Que һа 


1 cazado ó ido á сада. 


VEN 
VENDAX, acis. сот. Cat. Amigo de render, el 


que vende fácilmente Ë con gusto. М 

Үкзчрївїшв. m. f. lë. n. is. Cic. Vendihle, que 
зе vende fécilmente à a buen precio, de fécii salida 
ó venta. Fendilnlis oratio. Cic. T 
agradable al pueblo. 

VzwpDico, &c. a. V. Vindico. Aliquid sibi vendi- 
care. Quint. Atnbuirse, apropiarse, arrogarse al- 
guna cosa, 

Vzwpior. pret. de Vendo. 

VrNpirARIUS, a, om. Plaut. Venal, de venta. 

Vexbirário, onis. f. (Ac. Ostentacion, vanidad, 
vanagloria, jactancia. 

VENDiTATOR, Oris. т. Tác. Ostentador vano, 
jactancioso. 

VeEspimo, dnis, f. Сіс. La venta, la accion de 
vender. || Ulp. La cosa vendida. 

VENDITO, ás, ávi, àtum, áre. a. frec. Cic. Po- 
ner en venta, desear vender. || Vender frecuente 
ó continuamente. || Andar vendiendo. || Jactarse, 
ostentar, ponderar, hacer vanidad á ostentacion. 
Venditarz ingenium. Cic. Hacer ostentacion del 
ingenio, — Se alicui. Lie. Ofrecerse con pondera- 
cion á alguno. — Perjuria, Claud. Jactarse de ser 
perjuro.— Se se, Plaut. Prostituicse. 

ENDITOR, oris. m. Cic. Vendedor, el que 
vende. 

VENDITRIX, icis. f. Dig. Veudedora, la que 
vende. 

VxwbiTUS, a, nm. Сіс. Vendido. Part. de 

Укхро, is, didi, ditum, dére, a. Cic. Vender. 
Vendere sua funera. Juv. Esporer su vida por di- 
nero. — Auro patriam. Firg. Eutregar, veuder la 
patria Pee dinero. Ligarianam preclare vendi- 
disti, Cic. Graodemente recomendaste la causa 
de Ligari 

Vinerica, æ. f. Ov. Hechicera, encantadora. 

VEn8ricion, ü. n. Cie. Emponzonamiento.||En- 
cantamiento, hechizo, hechicería. 

Vüv&rico, ás, аге. a. Plaut. Envenenar, em- 
ponzoñar, matar con veneno. 

Vüv&rícus, i. m. Cic. Hechicero, encantador, 
que пва de encantamiento ó hechicerias. || Enve- 
nenador, el que mata con veneno, 

V&NEFiCUS, a, um. Plin. Lo que pertenece al 
veneno, venenoso. 

VENENARIUS, й, m. Suet. Vendedor de venenos. 
i| El que los prepara, dispone y confecciona. Pe- 
nenarius сайх. Tert. Vaso emponzoñado : usado 
como adjetivo, 

VENESATUS, û, ım, part. de Veneno. Cic. Enve- 
nenado, empopzohado, cosa en que se ha echado 
veneno. || Venenoso, que naturalmente tiene уепе- 
no, Venenatus јосиз. Ov, Chanza mordaz. Vene- 
nata virga. Ор. Vara mágica, creida encantada, 
llena de encantamientos. 

VÉNENIFER, a, um. Оо. Venenoso, que бепе ó 
trae veneno, 

VÉNENO, ás, ávi, átum, йге. a. Lucr. Enyene- 
nar, emponzoñar. || Gel. Teñir. Venenare commo- 
da alicujus odio. Hor. Envenenar las comodidades 
de nlguno con el odio, 

. VENENOSUS, a, um. Parr. Venenoso, ponzo- 
йозо. 

Visixun, i. n. Cic. Veneno, tósigo, ponzoña. || 
Encantamiento, hechizo, || Lo que daña el ánimo, 
como la avaricia, la envidia, y cualquiera pasion 
desordenada. || Firg. Ingrediente, droga te- 
ñir. || Lucr. Para embalsamar. || Manil. Ж 
del mar condeusada al sol, que por su calidad mui 
amarga y salobre, es contraria á la corrupcion. 

VENEO, is, ivi ó ii, vénum ire. pas. anóm. Cic, 
Ser vendido. Fenire auro. Hor. Venderse à peso 
de oro.—Quamplurimo. Cic.— Magno. Varr. Ser 
vendido mui caro. Venum eunt omnia, Sal. Todo 
8e veude. 

VíwinAmius, m. f. 18, n. is, Liv. Venerable, 
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digno de veneracion, de respeto. Senatus venera= 
biliorin Deum. Fal, Máx, Senado mai reverente 
hacia Dios. 

V&NÉRABiLiTER. adv. Macrob. Venerabiemente, 
con veneracion, respeto. 

VÉNERABUNDUS, a, um. Liv. Reverente, respe- 
tnoso. 

VÉNÉRANDUS, a, wn. Cic. Venerando, venera- 
Је, digno de veneración, 
VENBRANS, tis. com. Hig. El que se entrega á 
los placeres de Vénus. 
| VENÉRANTER. adv. Tert. Venerablemente. 
VENERARIUS, a, ат, Petron. V. Venereus. 
ENKRATIO, nis. f. Cíc. Veneracion, respeto. 
Vin&nà ron, ûris, эл. Ov. Venerador, el que ve- 
nera, reverencia. 
|. VÉNÉRATUS, a, um. part. de Veneror. Tib, Que 

Ва venerado д respetado. Jio. Venerado. 
| Уёмӣвкв, um. f. piur. с. Gracias, donaires, 

chistes, bellezas, 
| VENEREUS, a, um. Cic. Venéreo, de Vénus, lo 

rieneciente 4 esta diosa y al deleite sensual. 
oie û veneri, Cic. Siervos, ministros de Vénus 
| Ericina en Sicilia. Venereus jactus. Cic. La suerte 
| de Vénus, la mae feliz en el juego de dados, Fe- 
пете res б voluptates. Cic. Los deleites de Vé- 
| nus, Fenereus. Gel. Dado а los deleites sensuales. 
| Veneree. Plin. Ciertas conchas, Fenerca pira. 
| Plin. Ciertas peras mui coloradas, 

VENÉRIS, gen. de Venus. 

VÉNERICS, a, um. Plaut. V. Venerens. 

Véxérivicus, a, nm. Varr. De vaga Vénus, 
que no fija su amor en un objeto determinado, 

Үйчйно, às, àvi, atma, аге. a. Plaut. 

VÉNEROR, aris, atus sum, ari. dep. Cic, Vene- 
rar, respetar, reverenciar. || Suplicar, pedir humil- 
demente. 

VENET en lugar de Venit. ant. š 

VENÉTI, ðrum, m. plur, Сёз. Los habitantes de 
| Vánes, en Francia. || Los venecianos. 

VĚNĚTIA, m. f. Plin. Venecia, gran region de 
Italia. || El territorio de Vánes en Franca. 

VENETLE, árum. f. plur. Cés. Vanes, ciudad de 
Francia.|| Venecia, capilal de la region del mismo 
nombre. 

VéxfEriáxos, a, um. Inscr. y 

Vexérus, a, um. Plin. 

Уёхётиз, a, аш, Plin. '. 
| De Vines о de la Bretaña hoja. Veneta factio 
| Suet. Una de las cuatro facciones del circo, lía 
| nada así por su color. Venetus color. Veg. Color 
verdoso, verdemar. 

Vii. pret. de Venio. 

VÉNIA, æ. f. Cic, Venia, permiso, licencia, fa- 
| ao ор, remision de la pena. Venia eri- 
| ii Тас. Restitucion del destierro.—Si! dicto. Plin. 

men. Venid bond audies, ó Нос venid bond tuk 
dixerim. Сіс. Con tu permiso ó perdon, con tu 
licencia. Veniam dare. Сёз. Conceder, permitir. || 
Perdonar. |] Conceder un favor, un beneficio. 
venid legere, Quant. Leer con indulgencia, sin se- 
veridad censoria, 

VENIKBÎLIS, m. f. 16. n. is. Sidon. y 

VÉNIALIS. = €. n. is. Macrob. Digno de per- 
don, leve, venial. ^ 

VÉENICULA, m. f. Plin, Especie de uva llamada 
asi por Columela. 

Views, tis. com. Virg. El 
annus. Сіс. El año próximo.—. 
| teridad. 

Үёхіла, æ. f. Varr. Flujo, increment del mar 
|| Firg. Venilia, ninfa, muger de Fauno, Љета 
la reina Amata, madre de Turne. tat 

V&NIO, is, vèni, ventum, nire. n. Ter. Venig 
llegar. || Ir, andar. | Volver. || Acaecer. || Virg 
Prevalecer, crecer, ¡| Ser llevado, traido. Venim 
alicui subsidio, Cic.—Suppetias. Hiro. Llegar, 


emen de Venecia.|| 


viene. Venien 
ias. Oo, La pos 


н, 
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que bal lar de sí, — In partem impense. Cic. En- 
* a 
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parte en el gasto. Si usus veniat. Ter. 
se ofrece la ocasion. D» sorte mi venit in du- 
dium. Ter. Empiezo а dudar de mi capital. Venit 
mihi in mentem illius temporis. Cic. Me acuerdo 
де aquel üempo.— Mihi in spem. Cic. Espero, en- 
бо en esperanza. Venire in usum. Plaui. Usarse. 
— In confessum. Tác. Ser manifiesto.—Ix crimen. 
Tác. Ser acusado. — In fidem alicujus. Plin. En- 
lregarse voluntariamente. — —— Cic. 
Pasar á proverbio, quedar por tal.—4n religionem. 
Entrar en escrüpulo. — In certamen, in contentio- 
nem. Disputar, entender.—Ad nihilum. Cic. Re- 
ducirse а nada, aniquilarse.—Ad manus, ad arma. 
Venir á las manos, á las armas. Facile esse ut 
ventum gaudeam. Plaut. Hacéd que me alegre de 
haber venido. 44 judicium venitur. Cic, Se viene 
al juicio, al tribunal. 
Уёмїут, pret. de Veneo. v. 
Vison, aris, atus sum, аг}. dep, Cazar irá ca- 
та. [| Grangear con halagos, con adulacion, con 
obsequio. Venari pisces. Plin. Pescar. — Viros 
oculis. Fedr. Cazar, ganar los corazones de los 
hombres con las miradas ú ojeadas. — Арго? in 
mari, Plaut, Irá caza de jabalies al mar, perder 
el tiempo, trabajar en balde, — Laudem modestice. 
A' Her. Procurar alabanza, ó reputacion de mo- 
destia, Í modo venare leporem, пипс itin tenes. 
Fenix Corynthus, at ego sum Teneates. adag. № 
falta de pan buenas son tortas. ref. 
Véxosus, a, um. Plin. Venoso, Пепо de venas. 
Vésox, ocis, m. Front. Sobrenombre del censor 
Сои por haber hallado el venero del agua 
ia. 


VENTER, tris. m. Cic. El vientre, la barriga, la 
panza. || Los intestinos, las entrañas. ji El estóma- 

ó ventriculo.!| El hambre, la gula, la voracidad, 
frei útero. [|Vitruv. La panza û barriga de cual- 
quiera cosa. || El tumor ó hinchazon. 

Venripiáxus, a, um. Cic. Lo perteneciente á 
Ventidio, nombre propio romano. 

VENTÍGÉNUS, a, um, Lucr. El que engendra ú 
ocasiona viento. 

LABRUM, i. n. Col. El bieldo para aventar 

la mies. 

, VENTILATIO, дрів. f. Plin. Ventilacion, la ac- 
cion de dar ó comunicar aire. || Ventilacion, la ae- 
cion de esponer al aire. 

, VENTILATOR, Oris. m. Col. Aventador, que lim- 
y à avienta los Pme levantándolos al aire con el 

ieldo. || Quint. Titiritero, embaücador, que hace 
creer se le viene á la mano 
él lo manda. 

A EN um. Cic. Movido, agitado. Part. 


lo que quiere, y va donde 


VENriLO, às, àvi, àtum, йге. a. Suet. Mover, 
levantar aire, dar, hacer aire. || Esponer al aire, 
al viento. 1 lenearse, moverse, mudar de puesto, 
de lugar. j| Agotar el aire con las armas los gla- 
diadores ántes de empezar el combate. Ventilare 
concionem. Cic, Arengar, hablar sediciosamente 
al pueblo. 

VENTIO, onis. f. Plaut. La venida ó llegada. 

VENTITO, ás, àvi, átum, аге, n. frec, de Venio. 
ic, Venir á menudo, 

VENTO, ás, аге, n. frec. de Venio. ant. Varr. V. 


Ventito. 

V&NrOs&. adv. Apul. Hinchadamente. 

'VENTOSITAS, f- Apul. Ventosidad. L 
зюп del aire unido en el cuerpo. ЇЇ "Fus. 
Jactancia, vanidad, hinchazon. 

 VENTOSUS, a, um. ior, issímus. Petron. Ventoso, 


Пепо de viento. || Vano, hinchado soberbio. Ven- 
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ton equi.Ov. Caballos ligeros como el viento. Fen- 
tosissimus homo. Cic. Hombre mui voltario. 

VENTRALE, is. n. Plin. La ventrera, faja, cinta 
ó ceñidor ceñido al vientre. || Bolsa, fardel que se 
lleva delante del vientre. ¡| Delantal. 

Vexrrizis. m. f lë. n. is, Macrob. Ventral, lo 
que pertenece al vientre. 

VENTRES, um. m. plur. Lucil. Comilones, glo- 


ч» cuida mucho 
ula. 


‚ Ventruosus. 


VenTRICÓLA, ze. m. f. S. Ag. 
de su vientre, dado ó dada á la 
VENTRICO8US, a, um. Plaut. 


VewrricúLirio, ónis. f. Cel. Aur, Dolor de 


tripas. 

esereiciuaets, а, um. Cel Aur, Tocante al 
vientre. 

Vewsraicúnus, i, m. Cels. El ventriculo, el es- 
tómago, receptáculo de la comida. || Las dos cayi- 
dades à los de lados del corazon. [| 
tre 


Juv, El vien- 


Venrairicirio, onis. f. Cel. Aur. Hinehazon 
del vientre. 

VesTRÍFLUUS, a, um. Cel Aur. Lo que afloja el 
vientre, que le pone corriente. 

VENTRÍLOQUUS, a, um. Тегі. Adivino que finge 
hablar por inspiracion de un espírita que tiene en 
el vientre. 

VENTRIOSUS, a, um. Plaut. y 

VENTROSUS, a, um, ó 

VENTRLOSUS, a, um. Plin. Ventrudo, panzudo, 
que tiene mucho vientre, mucha barriga ó pan- 
za. 

Vexrúzus, i. m. dim. Ter. Vientecillo, airecillo, 
viento suave, 

VzNTÜRUS, a, um. Firg. Venidero, fatoro, lo 
que ha ó tee de venir, de suceder ó llegar. 

VENTUS, i. m. Cic. El viento, movimiento del 
aire concitado, || La fortuna próspera ó adversa. | 
Favor, aplauso. || Rumor, fama. {n vento ó in aq 
scribere. prov, Perder el tiempo, Ventis #radera. 
Hor. Dar, entregar a! olvido. lentis ire. Hor, Ir 
átoda vela. Ventus teztilis. Pelron. Ropa tan sutil 
como el viento, 

V&NUGCLA, m. f. Hor. Especie de uva de la Apu- 
lia, que se guardaba en ollas mucho liempo. 

VRNÜCÜLUS, a, um. Plin. Lo perteneciente á 
Venusia, ciudad de la Apulia. 

V&NÜLA, æ. f. dim. de Vena. Cels. 

VENULEJUS, i. m. Lampr. Quinto Claudio Venu- 
leyo Saturnino, jurisconsulto del tiempo del empe- 
rador Alejandro Severo, del cual se conservan mu- 
chas respuestas en las Pandectas, 

Vinum, i. n. Liv. La venta. Veno exercere. 
Tác. Comerciar.—Posita irritamenta kurus. Tác, 
Incentivos de lajo puestos en venta. Fenum ire. 
Liv. Ser puesto en veuta.— Dare, tradere. Gel. 
Vender, dar para vender. 

V&NUNCÜLA, æ. f. V. Venucula. 

VENONCÚLUM, i n. Col. Harina de farro ó de 
escanda. 

VENUNDÁTOR, ris. m. Marc. Vendedor, el que 
vende. 

V&NUNDÁTUS, а, um. Tác. Vendido. Part. de 

VENUNDO, as, dédi, dátum, dáre. a. Cic. Vender, 
dar á vender. 

V&NUS, us. m. ó Venu, u. m. Apul. La venta. 
Haberetne veni lac, Apul. Si tenía leche de venta. 

Уйхив, éris. f. Cic. Vénus, diosa del amor, de 
la hermosura, de las gracias y deleites. || La livian- 
dad del apetito venéreo. || EÍ amor. || Belleza, gra- 
cia, elegancia, ornato. || La estrella de Vénus, el 
tercero de los planetas que al alba se llama el luce- 
ro, y al anoc) véspero 0 héspero. Jactus Ve- 
neris. Marc. La suerte de Vénus en el juego de los 
dados, cuando manifestaban todos diversa pinta, y 
era la mas felis. 
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Venusia, m. f. Liv. Venusia, ciudad de la Apu- 
" ia del insigne poela Horacio s 

мов, a, um. Hor, Venasino, de la ciudad 
de Venasia. s 9 
| VEnusras, абв. f. Cic. La vemustidad, belleza, 
gracia, hermosura agraciada. || Ter, La felicidad. 
¡Venustas orationis. Cic. La belleza y gracia del 
discurso, del estilo. Venustatis plenior. Ter. Lie- 
no, colmado de felicidad. : 
| VÉNUSTE, tius, папик sip. Cic. iiin, 
соп gracia, con gentileza. Perquam venuste ce- 
cidit. Cic. Sucedió lo mas agradablemente que 


se ів pensar, 
VixusTo, ás, аге. a. Fulg. Adornar. 

ÉNUSTÜLUS. a, um. Plaut. Graciosito. Dim. de 
VENUSTUS, a, um. tior, tissimus, Cic. Venusto, 

bello, gracioso, hermoso. (| Elegante, adornado. 

V&rRÉcOsUS, a, um, Gel Espinoso, lleno de 

jos, de espinas. E. 

'EPRECULA, m. f. Cic. Espinita. Dim. de 
VEPRES ó Vepris, is. т. pina, abrojo. 
VEPRETA, æ. f. Varr. 

VEPRÊTUM, i. n. c Espinar, lugar lleno de 

„ abrojos б zarzas. 

êris. n. Cic. La primavera. || La juventud. 

l| Marc. Las flores. Fer sacrum. Liv. las cosas 

nacidas еп la primavera, y consagradas á los dio- 

зев, Ver sacrum facere. Liv. Ofrecer y consagrar & 

los dioses lo que nacía en la primavera. Fere novo. 

Virg. ó primo. ficare ipio de la primavera. 

Fere numerare flores. Ov. Contar las flores en la 
primavera, proverbio de una cosa imposible, 

V&nácirzR. S. Ag. Veraumente, con verdad. 

VinicuLUS,i. m. Suet, Adivino, prestigiador, 
embustero, embaücador de la plebe con falsas 
predicciones. 

ў Vinaroz, oris. m. Y. Veraculus. 

Vina ra, icis. f. Apul La adivinadora. 

ÈRÁTRUN, i. n. Plin. El heléboro, yerba. 

RAX, асіз. com. Cic. Veraz, verídico, que 
siempre habla d Mcr e 
ERBALAS, m. f. lé. n. is. Ve че 
consta de palabras. Verbalia потта. Diom. Nom- 
verbales, que se derivan de los verbos. 

VreRBASCUM, i. n, Plin. La yerba verbasco б 
gordolobo. 

VERDE«A, ж. f. Liv. 

VERBENÁCA, P. f. Pl. La verbena ó grama. || 
Firg. Toda yerba tomada de un lugar puro y lim- 
pio, y todo ramo, vara ú hoja de los árboles sagra- 
dos, como laureles, olivos, mirtos. 

VzRBENARIUS, ii. m. Plin. El que lleva verbe- 
na. Se decía de uno de los embajadores que llevaban. 
una mala de verbena en la mano, cuando iban а 
pedir satisfaccion á los enemigos de los agravios, 
dntes de declarar la guerra. 

: VRRBÉNATUS, a, am. Suet. Coronado соп ver- 
епа. 

VERBER, éris. п. Тег. El azote hecho de correas, 


varas, cordeles ú otra materia. || Sén. El poe. el | 
Firg. La 


azote. || Lucr. El ímpetu de los vientos. | 
caerda de la honda. 

VERBËRABÎLIS. m. f. 18. n. is. Plaut. Digno de 
azotes, 


VeEnsëniio, onis. f. Cic. La accion de azotar, | 


castipo de azotes y de palos, paliza. || Repren- 
sion. 

VERBÉRATOR, oris. m. Prud. Azotador, el que 

azotes. 

VERBERÁTUS, us. m, Plin. El azote. Habla del 
agua cuando cae de айо. 

VERBERÁTUS, a, um. part. de Verbero. Marc, 
Golpeado, herido, azotado, apaleado. Matrona 
contumeliis verberata. Petron. Matrona maltratada 
соп injurias. 

ViapšusEus, a, um. P laut. Continuo merecedor 
Че azoles. 
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Үкквёнїто, às, avi, atum; аге. a. frec. de Ver- 
bero. Fest, Agotar continuamente. 

VERBËRO, Onis. m. Plaut. Bribon, perpetuo 
merecedor de ezotes ó palos. 

Vensëno, às, ávi, átum, аге. a. Cic. Agotar. || 
Herir, sacudir, golpear. || Injuriar, maltratar de 
palabra. i voz aures verberat. Plaut. La voz 
me suena en los oidos. Ferberare lapidem. prov. 
Plaut. Perder el tiempo y dañarse á si mismo.— 
Urbem, tormentis. Cic. ок) batir una plaza 
con máquinas de guerra, —A liguem ense. Ov. He- 
rir á uno con la espada. Pulsari el verberari. Cic. 
Ser AR y azotado, 

M ЕВВЇғЇСАТІО, onis. f. Cecil El habla, la 
plática. 

j VznnicáNa, e. m. Prud. Nombre que se da 
á Jesucristo por baberse hecho carne en la Virgen 

laría sin concurso de varon, por solo el poder de 
la divina palabra. 

Veanicino, às, йге. n. Apul. Hablar, charlar. 
ere m. f. vé. n. is. Prop. Ligero en 
ablar, T 

VznnivELirATIO, onis. f. Plaut. Disputa de pa 


ras, 

VERBOSE, ius, adv. Cic, Con muchas palabras. 
difusamente, 

+ Varsósiras, абз. f. Prud. Verbosidad, lo 
cuacidad, afluencia de palabras. 

VEEBOSUS, а, um. jor, issimus. Cic. Verboso, 
locnaz. || Difuso, dicho ó escrito en muchas 


palabras, 
Versum, i. n. Ofc. Palabra, vocablo, término, 
diccion. || Proverbio, refran, adagio. || Verbo, una 
ni mim de la oracion. т Lov 
ic. Verbi gracia, por ejemplo. Verba tenus. Cic. 
Hasta la menor, la mas minima palabra. Asi 
invidia. Lio. Séame permitido ó permitaseme de- 
eir. Verba isthec sunt. Ter. Esto no es mas que 
ras, nada de verdad, nada de realidad.— 
Canina. Ov. lojurias.—4ndomita. Sén.— Ovanlia. 
Sil Hál. Palabras altivas, aitaneras.— Reddere. 
Ov. Responder.— Dare. Ter. Entretener con pa- 
labras, engatar.— Facere mortuo. Ter. Hablar con 
los muertos, al que no quiere oir, ó inütilmente.— 
Fundere. Cic. No cesar de kablar.—In pedes со- 
gere. Ov. Hacer versos.—Bona queso. Ter. No 
ев menester insultar, suplico que se hable con mo- 
deracion, sin alterarse. Verba y Verbum. facere.— 
Habere. Cic. Hablar, disertar en público. Ver- 
bum de verbo exprimere.—Verbo ó pro verbo red- 
dere. Cic. Traducir, trasladar palabra por palabra. 
Meis verbis. Cic. De mi - Ad verbum. Cic. A" 
la letra,sin dejar una palabra. Uno verbo. Cic. En 
rr palabra, para decirlo en breve, en pocas pa- 
ras. 


el 


VERCELLE, агаш. f. plur. Plin, Vereélas, ciu- 
dad del Piamonte. 
VERCELLENSIS. m. f. вё. n. is. Plin, Lo que per- 


tenece á la ciudad de Vercélas. 
VERCÜLUM, i. n. dim. de Ver. Meum verculum. 
Plaut. Mi gloria, mi bien : palabra de cariño. 
Vène, ius, issime.ado. Cic. Verdaderamente, con 
verdad. || Nep. Bien, rectamente. || En efecto, en 
realidad de verdad. 
VERECUNDANS, tis. com. Сіс. Vergonzoso, que 
tiene pudor б vergüenza. 
VERRECUNDE, ius. adv. Cic. Vergonzosa, modes- 
tamente, con pudor, modestia y vergüenza. 
| , VERECUNDIA, m. f. Cic. Pudor, modestia, ver 
üenza. Verecundia alicujus rei, Cic. El temor de 
facer tal сова. Alicujus. Liv. El respeto, reve- 
rencia, consideracion de las prendas ó circunstan- 
cias de alguno.—Oris. Suet. El rubor que sale al 
rostro.—Ádversa oratoriam arlem capessentibus, 
Quint. El temor, la cortedad es perjudicial á los 
que profesan la oratoria. 
| + VÉRBCUNDITER. ade, Non. V. Verecunde. 
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VSRECUNDOR, äris, àtus sum, ári. dep. Plaut. | 


Avergonzarse, llenarse, cubrirse de rubor, cor. 
tarse. Verecundari neminem apud mensam decet. 
Plaut. Nadie debe tener cortedad á la mesa. 

VERECUNDUS, а, um. ior, issimus. Cic. Vergon- 
жого, modesto. |] Moderado, templado, parco. Fe- 
recundus color. Cie, El rubor del rostro. Verecun- 
дит est dicere mihi. Quint. Me da, me causa ver- 
gúenza el decir. Ferecunda translatio. Cic, Me- 
táfora no mui atrevida. — Parum verba. Quint. 
Palabras poco decentes. 

VÉREDARIUS, ii. m. Sid. Apol. Correo, postillon, 
posta, el que la corre. 

VERKDUS, i. m. Aus. Caballo de posta. || Marc. 
Caballo corredor, veloz en la carrera. 

VERENDA, Orum. n. plur. Рйп. Las partes ver- 
gouzosas del cuerpo. 

ViünkNDUS, a, ша, Ov. Veuerable, digoo de 
veneracion, de respeto. Alexander partho verendus. 
Luc. Alejandro temible al enemigo parto. 

VRENS, tis. соч. Cic. l'emeroso, que teme por 
veneracion y reverencia. || Por miedo del castigo. 
Ferens plagarum, Col. Temeroso de los golpea. 

VERENTER. ade. Sén. Cen respeto, con reve- 
rencia, 

VEREOR, êris, ritus sum, réri. dep. Cic, Reve» | 
renciar, respetar, venerar, temer. || Rezelar. Ve- 
reri ab aliquo. Ter. Temer alguva cosa de alguno. : 
Айси. Cic. Temer por alguno.—Dicere. Cic. | 
Rezelar decir. Vereor ul ipse satis nobis prodesse 

053i. Cic. Me temo que el pos pueda aprovechar 

astante, Ne animum ejus offenderet verebatur.Cés. 
Temía no ofender su buen ánimo. Non vereor ne 
non scribendo le expleam. Cic. No tengo reaelo de 
mo satisfacerte por escrito. Hic vereri perdidit, 
Plaut. Este perdio la vergaenza. 

VERETILLA, г. f. dim. Apul. Pequeño miembro | 
viril. [| Nombre de un pes. 

VÉRETKUM, i. n. Suet, El miembro viril. 
VERGENS, tis. com. Cic. Lo que se vuelve ó in- 
clina á alguna parte. Fergens annis femina. Tác. | 
Muger de edad avanzada. Vergente die. Suet. Al 

caer el dia. 

Vercíne, árum. f. plur. Сіс. Las Plóyadas, | 
siete estrellas delante de jan rodillas del signo Tauro. 

VERGO, їз. ёге. n. Cic. Iaclinarse, volver, do- 
blar hacia alguna parte. Vergit alas. Тас. La | 
edad declina. Vergere venena sibi, Lucr, Prepa- 
rarse un veneno Á s) mismo, Noz vergil ad lucem. | 
Cure. Se acerca el dia, fn meridiem vergit. Liu. 
Mira, cae al lado del mediodia. Verguntur patere. 
Estao. Se inclinan las copas al derramar el licor 
en [аз libaciones. | 

VERGORRETUS, i, m. Cis. Vergobreto, supremo | 
magistrado anual entre los galos. | 

ERIANUS, a, ша. /лзсг. Veriano, 
emperador Vero, que impero con M. 


ropio; del | 
tonino el | 


filósofo. 


VkkicoLA, æ. m. f. Tert. Amante de la verdad, 

VERICULATUS, a, um. Col, Armado de un chuzo 

pequeno. 

ч E adv. Атап. Veridicamente, con ver- 
la 


lo que es. ы 
ÉxiDicus, a. um. Cic, Veridico, verdadero. |] 
Que dice la verdad. 
V&RiLOQUIUM, ii. n. Cic. Origen, etimología de 
palabras. : 
V&nILOQUUS, a, um. S. Ger. Veridico, el que 
dice la verdad. 
VERIMONIA, æ. f. Plaut. La verdad. 
Rais. gen. de Ver. 
йыз. m. f. 16, n. is. lior, millimus. Cic. 
Verisimil, probable, que tiene semejanza ó aire 
de verdad. Mihi quidem non fil verisimile. Ter. А! 


Vinivico, is, ёге. a. Cal. Hablar verdad, decir | 


mí ciertamente no se me hace verisimil, no lo pue- 
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do creer. Non est verisimile quam sit distinctus 
Cato. Cie. No se puede creer cuán distinto es 
Caton. Sed veri tamen hee similiora sunt. Cic. 
Pero estas cosas son mas verisímiles. 

VenisimiLiTER, adv. Apul. Verisimilmente, con 
semejanza ó apariencia de verdad. 

VenIsimiLiTUDO, (nis. /: Cic. Verisimilitud, pro 
babilidad, semejanza, apariencia de verdad. 

Véniras, айз. f. Ci. La verdad. d Justicia, 
eme rectitud. || Probidud, ainceridad, vera- 
cidad. 

VüniTUS, a, um. part. de Vereor. Hor. El que 
ba respetado, ruverenciado, temido. || Que ha re- 
zelado. 

VERIVERBIUM, ii. n. Plaut. Discurso, plática, 
espresion verdadera. 

ERMEN, inis. n. Lucr. V. Vermis. 
VermicúLite. ado. Quint. Con labores de gu- 

sanillo, de taracea. 

VerwmicóLATIo, ónis, f. Pin. El vicio ó enter- 
medad de las plantas y frutas que se llenan de 
gusanos, 

VermicúLiTus, а, um. Plin. Trabajado de gu- 
sanillo, de mosaico, de escaques, de taracea, de 
embutidos, de labores menudas. Part. de 

VermicULon, áris, atus sun, ап. dep. Plin. 
Criar gusanos, tenerlos. || Estar taraceado б em- 
butido. 

VnMicÜLOSUS, a, um. Pal. Gusauiento, lleno 
de gusanos. 

ERMICÚLUS, i. m. dim. Plin. Gusano pequeño. 

1] Grac. Enfermedad que hace rabiar à los perros. || 
"scr. La obra de taracea en las paredes ó pavi- 
mentos. 

VERMIFLUUS, a, um. Paul, Nol. Lo que hierve 
en gusanos, abunda de ellos, 

ERMILIUM, ü. n. Plaut. Bermellon. 

VERMÍNA, um. m. plur. Lucr. Retortijones de 
tripas, dolor de vientre. 

амтат, uis. f. Plin. Enfermedad de gu- 
sanos en las bestias. || Sén. Cualquier dolor 
|| Molestia, incomodidad, tormento en cualquier 
parte del cuerpo. 

VERMÍNO, ás, àvi, àtom, аге. n. Sén. Criar gu- 
sanos, llenarse, podrirse de ellos. || Sentir dolores 
agudos, comezon 0 picazon como de gusanos. 

VERMiNOSUS, a, um. Plin. Llemo de gusanos, 
verminoso. 

Ухамі, is. m. Plin. El gusano. 

VERNA, ж, m. Cic. Esclavo пьсідо en casa. Ver- 
na aper. Marc. Jabali criado en сава. — Liber. 
Marc. Obra escrita en Roma. Д 

Ұевмлсйц, ado. En la lengua del pais. 
VERNÁCULUS, a, um. Cic. Vernáculo, domu 

co, nativo, de la propia patria. Res vernacule. 
Cosas familiares. Pernacula festivitas. Cic. Grac 
propia del pais romano. _ 44, 

ERNÁLIS, m. f. 16, n. is, V. Vernilis. 
VznNALiTAS, абв. f. У. Verniliéas. 
VERSALITER. adv. Hor. Servilmente, segun la 

costumbre ó modo de los esclavos. || Sén. Con 
urbauidad afectada, no natural y noble. 

VERNANS, tis. com. Plin. Lo que brota y pulula 
en la primavera, 5 1 

VERNAT. impers, Plin, Hace tiempo de prima- 
vera. 

УкахАт1о, onis. f. Plin. El acto de dejar la cami- 
ва la culebra en la primavera. || Camisa ó despojo 
de la culebra. 

VkaNicoMUS, a, um. Marc. Cap. Lo que echa 
hoja en la primavera. 

VERNÍFER, a, um. Marc, Cap. Vernal, que bro- 
ta ó pulula por la primavera. 

ViRNILIS, m, f. 16. n. is. Quint. 
del siervo. || Гас. Truhanesco. ^ 

VERNILITAS, atis. f. . Urbanidad afectada, 
no natural y noble. fr hanada, bufonada gra- 


Servil, propie 
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ciosidad desvergonzada, mui apreciable en los es- 
clavos romanos, cuyos señores procuraban que 
aprendiesen estas gracias, з1 acaso no las tenían, 
para su diversion. 

VERNILÎTER. adv. Cecil, Servilmente, á modo de 
esclavo. 

Venso. ablat. abs, Plin. Eu la primavera. 

Vaso, ás, ávi, átum, åre. n. Ov. Brotar, pula- 
lar, reverdecer en la primavera. || Plin. Dícese de 
las culebras en esta estacion renuevan la 
piel || De las aves que empiezan á cantar al prin- 
cipio de la primavera, y de las abejas que sacan en- 
tonces las nuevas crias, y empiezan a fabricar la 
miel. Vernare malas lanugine. Marc. Empezar á 
criar vello, el primer bozo. Fernat aër. 
aire trae la primavera. 

VERNÜLA, æ. m. f. dim. de Verna. Plin. Escla- 
villo ó esclava jóven, nacidos en casa de su señor. 

VERNUS, a, um. Cic. 
lenece d la primavera. 

VERO, ás, аге. я. En. Hablar, decir verdad. 
ERO, ónis. m. Aur. Vict. El dardo. 

V&RO. adv. Cic. Verdadera, ciertamente, рог 
cierto, en verdad. En las respuestas equivale á si. 
Tw nobis oraliones explicabis? Fero inquam, Brute. 
Сіс. ¿Tú nos esplicarás las oraciones ? Si por cier- 
to, Bruto. Minime vero. Cic. No por cierto. 

VERO, conj. Cic. Sinó, pero. 

VERONA, æ. / Ос. Verona, ciudad de Italia, co- 
lonia romana, patria de Catulo, de Emilio Macro, 
de Plinio segundo y de Vitruvio. 

VERÓNENSES, ium. m. plur. Тас. Veronenses, 
los habitantes de Verona. 

VERONENSIS. m. f. së. m. is. Catul Verones, de 
Verona, lo perteneciente Š esta ciudad. 

VEKPA, e. f. Catul. El miembro viril. 

Venus, i. m. Juv. Circencidado. || Judío, Dá- 
seles este nombre por ser circuncidados. 

Verres, is. m. Hor. El verraco, puerco no cas- 
trado, || С. Vérres, pretor de Siciha, mui avaro, 
cruel y lujurioso, contra quien tenemos siete oracio- 
nes de Ciceron. 

VERREUS, а, um. Cic. Lo perteneciente Á Vé- 
rres, pretor de Sicilia. Verrea. Cic. Fiestas esta- 
blecidas por Vérres en Sicilia. 

VerricúLiTUS, а, um. V. Vericulatas. 

VERRIOULUM, i. п. Val Мах. Red barredera 
pars pacar. || eg. Dardo arrojadizo de tres piés 
y medio de largo, pica. 

Vearinus, a, um. Pim. Lo que 
verraco. Verrinæ. Las Sorria DS 
Ciceron contra Vérres. 

VEnnrus Flaccus, i. m. Suet. Verrio Flaco, in- 
signe gramálico del tiempo de Augusto, que entre 
otras muchas cosas escribió 90 libros de la signifi- 
cion de las palabras, Es redujo Festo á epílome; 
lo demas se ha perdido. Fué tanta la fama de su 
doctrina, que se le levantó en Preneste una estatua 
en el foro. 

VERRO, is, ri, sum, rére. a. Firg. Arrastrar, Пе- 
var tras de si. |] Barrer, limpiar barriendo. || Re- 
volver, trastornar. || Quitar. Verrere mare. Oo. Na- 
vegar.—/Equor relibus. Sil. Pescar con redes. — 
Dapes. Val. Flac. Barrer la mesa, quitar todo lo 
que hai en ella. 

VgnnOcA, æ. f. Plin. La verruga en el cátis. 
| Stara, elevacion, cambre. || Granillo de uua pie- 
ra preciosa. || Defecto, imperfeccion del ánimo. 

rio: Plin. Verracaria, el helio- 
tropio 6 gir: 


cuyo jugo quita las 
verrugas. 

VRRRÜCOSUS, a, um. Aur. Vict. Lleno de verra- 
gas. || Sobrenombre de °. F. Márimo, por una ve- 
rruga que tenía en un labio. || Inculto, tosco, áspero. 

errucosa Antiopa. Pers. La dura Antiopa, trage- 

Pacuvio, poeta tosco ¢ inculto, 


pertenece al 
oraciones de 


æ. f. 
mayor, yerba 
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Vernal, lo que es de ó per- | 
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NEsROCÜLA, ee. f. dim. Col. Verruguita, verruga 
| pequeña. 

Verrunco, йз, Bre. а. Liv. Volver, tornar. Dii 
bene verruncent ea mihi. Liv. Los dioses vuelvan á 
favor mio estas cosas. 

| Vznskpíts. m. f. 18. m. is. Sén. Mudable, mo- 
| vible, variable, que se puede volver ó mudar de 
un lado á otro. Quam versabilis est. fortuna. Cure. 
Cuán variable es la fortuua. 
VERSABUNDUS, a, um. Vitruv. Que da vueltas 
| al rededor, que gira al rededor, 
| Мєввїтїїлв. m. f. lé. n. їз. Lucr. Versátil, b 
que se puede mudar, volver o tomar fácilmente. Ver» 
satile ingenium. Liv. Ingeniovario, fácil, apto para 
cualquier cosa. 

Vensario, доз. f. Vitruv, El giro al rededor, 
| rotacion, vuelta. 
| Versitor, Oris. m. Vil sø. El que da vueltas, 
| gira, vuelve al rededor. Magnus versator in re pu~ 

silld. adag. Gran tocado, y chico recado. re 

VERSATUS, a, um. part. de Versor, Ov. Movido, 
llevado al rededor ó de una parte á otra. || Versado, 

ráctico, perito. Versatus in re адий. Сіс. Versa- 
lo, práctico en una cosa. 

V&RsicoLoR, óris. com. Сіс. Lo que es de va- 
rios colores, que los manifiesta mencándose. || Pin- 
tado de varios colores, sue ¡us tiene. || Tenido. 

VERSIcOLORIUS, a, um. Dip 

VaunsicóLóRUs, a, um. Ulp. ГА Versicolor. 

Veasicúrus, і, m. Cic. Pequeña linea, renglon. 
11 Dim. Hor. Versio, verso corto. 

VEnsirickTro, onis. f. Quint. Versificacion, [а 
accion de hacer versos. 

VnsiFICATOR, óris. m. Quint. Versificador, ver- 
sista, el que hace versos meramente. 

Vensiricatus, a, um. Lucil, Versificado, puesto 
en verso, Part. de 

Vensirico, ás, ávi, àtum, йге. n. Quint, Versi- 
ficer, hacer versos. 

Vxnairicts, a, am. Sol Perteneciente & los ver- 


sos. 
+ Vxnsironuis. m. f. mé. n. is, Tert. Lo que 
muda de forma, de figura. 
, VEnsiLIS, m,f. 1%. n. is. Marc. Cap. Mudable, 
fácil de mudar. 
+ VERSO, Onis. f. Plin. Version, traduccion. |} 
Rotacion, movimiento en vuelta, al rededor. 
VERSÎPELLIS. m. f. lé. m. is. Plaut. Lo que 
muda la piel, la facha, la figura, la apariencia, que 
se trasforma 6 disfraza en varias figuras. || Astuto, 
disimulado, taimado. Fersipelles. Plin. Los hom- 
bres que se creía se trasformaban en lobos, y luego 
se volvían d su estado natural. 
VERSO, ás, avi, àtum, аге. а. Cic. Volver, re- 
volver, mover, menear de una parte á c [Ar 
gi- 


dar, trocar, cambiar. || Manejar, manosear. 
tar, perturbar. || Hor. Pesar, examinar, considerar 
Versare aliquem. Plaut. Engañar á alguno, hacerle 
mudar de sistema, —Se in utramque partem, Cic. 
Voiverse á todos lados, de un lado y de otro, — 
Oves. Firg. Apacentar, conducir las ovejas de una 
parte á otra.—Consilia nova. Firg. Meditar nue» 
vos designios.— Causas, Cic. Tratar, manejar plei- 
tos. — Амон muliebren in omnes partes. Liv. 
Tentar, solicitar el ánimo de la muger por todos 
los medios y artes. — Aliquem probe. Plaut. Mal- 
tratar á alguno, darle una buena tunda. — Dolos. 
Virg. Establecer, perfeccionar el engaño. 

ERSOR, áris, álos sum, åri. pas. Hallarse, 
estar, residir en alguna parte. || Estudiar, apli- 
carse, dedicarse 4. Versari in labis primoribus. 
Plaul. Estar en la punta de la fengua.— In artibus 
ingenuis. Cic. Ejercitarse en las artes nobles.—4n 
ore б in sermone omnium, їп communibus prover- 
biis. Cic. Andar en boca de todos, ser eì objeto, el 
asunto de todas las conversaciones. — fier ma 
nus, Cic. Estar entre las manos.— Ob Pad ante 


# 
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oculos, Cic. Estar delante de los ojos, presente. 
—In angustiis. Cic. Estar en un poa estrecho, 
trabajo, peligro ó dificultad.— In loco dificili. Cic, 

nna materia ó asunto difícil. — In vicini- 
late. Cic. Ser vecino, estar cercano, inmediato. — 
In munere suo. Cic. k 


VERSORIA, æ. f. Plaut, Pié de la vela, cuerda 
Bor die ге ala т cabo, ó con que se lleva de un 
borde á otro. Versoriam capere. Plaut. Mudar de | 
parecer, desistir del intento, cambiar velas, 

Versum. adv. V. Versus. 

Vensuza, æ. f. Varr. Conversion, vuelta, || Col. | 

lugar en ane los bueyes toman la vuelta рага і 
hacer otro surco. || Vitruv. El ángulo esterior ó in- ' 
terior de ‚ el rincom, la esquina. Versura 
tubuli. Vitruv. La vuelta de un tubo, de un cañon. | 
Ретзиғат facere. Cic. Mudar de acreedor, tomar | 
prestado con usura para pagar las deudas.—Sol- | 
vere, Cic. Pagar con usura, desembarazarse de una | 
incomodidad, empeñándose en otra mayor. 

Versus, us. m. Cic. Linea, renglon. || Verso. || 
Poesía, cancion. |] Bilera, fila. || Espacio de cien 

s de tierra en اا‎ рше Cierta especie de | 

le. Versus arborum. irg. Hilera de árboles.— | 
Luscinice accipiunt. Plin. Los ruiseñores aprenden | 
canciones, — Tristis, Hor, Golpe satirico. — | 
Hor. Versos satíricos, 

Tarsus. prep. de acus. que regularmente se pone | 
despues de su caso. Cie. Hacia. In Gall versus. 
Cés. Hacia Francia, Quoque M A” todas 


partes, 

VERSUS, a, um. part, de Verto. Sal. Vuelto, mu- 
dado otra parte. || Mirando 4 alguna parte. Ver- 
sus animi. Tác. De ánimo mudable, — Ad oceiden- | 
tem. Mirando al occidente. Preta versa lacere 

08 mares agitados con los remos. Versum 
. Troya arruinada. 


um. part. de Verro. Plaut, Barrido, 
us, issime. adv. Cie, Astutamente. 
æ. f. Apul. Astucia, malicia, picar- 


Укнзбтк, 
_ VERSUTIA, 
dia. 


VensOrILóQuUS, a, 
en el hablar. 

VERSOTUS, a, um, tior, 
genioso, sagaz. || Astuto, 
fitla, Cic. Tristeza afectada, 

VanTÁoUS, gi. m. 
lomedor. ” à 

VentínRA, æ. f. Cels. y 

VERTEBRA, агу. Г. plur. mas usado. Cels. ув | 
tebra, hueso pequeño encadenado соп otros en la 
amina, que. da la facultad de doblarse. || Plin. Los 
anillos que proporcionan la flexibilidad. del cuerpo | 
aedes clos. 

RTÉBRATUS, a, um. lin. Flexible, hecho š 

modo de vértebra, 3 7 

VERTENS, tin, com, Virg. Lo 
bla. Annus 6 


um. Cíc. Astuto, malícioso 


tissímus, Cic. Hábil, in- 
malicioso. Versuta tris- 
estudiada. 


Маге. El galgo, Perro de сата | 


n que vuelve б do- 

mensis vertens, Cic. Todo el espa- 
йо que corre, 

int. Vértice, lo que da vuel- 

la, ба "ERA aija 


ll La 


ес [Шег сона, 
acf, VARTIRULUM, i.n, Lact, La juntura ó vérte- 


VERTIOILLATUS y Verticülátus, - 
como las T ADT in 
ERTICILLUM, i, я, y 
Vanriecnines, i. m. Piin, Rodaja, boton tala- 
» Que se pone al huso por la parte inferior, 
Fara que con el peso dé vueltas con mas facilidad. 


el 


Í puede regir sus 


VER 


Vurriconoia, e. f. Ov. Sobrenombre de Venus, 
que trueca los corazones, 

Viaricosus, a, um. Liv. Torcido en su co- 
rriente, 

VerTicÓLE, árum. f. plur. Pest. Junturas, vér- 
tebras. || Fitruv. Goznes con que se traban y do- 
blan las máquinas. 

VerricuLom, i. n. Cel. Aur, La encorvadura 
ó dobladura., 

VeuricüLUs, i. m. Sol, Vértebra, anillo ó nudillo 
del espinazo. 

VznriGiNO, ás, аге. a. Teri. Andarse las cosas 
al rededor al que padece vahidos. 

Verricinòsus, a, um. Pim. Vertiginoso, que; 
padece vértigos ó vahidos, 

Venrio, inis. f. Plin.Giro, rotacion, movimien- 
to circular. [| Vértigo, vahido. Vertigo rerum Luc. 
Gran mutación de cosas, Vertigo quiritem fa- 
cit. Pers. Una vuelta hace caballeros. Al siervo 
рага darle libertad, primeramente le daban un pes- 
cozon, despues lomándole la mano derecha, le da- 
ban vueltas al rededor, y así le dejaban libre, 

VERTO, is, ti, sum, tère, a. Cic Volver, tornar. 
|| Traducir, || Arar. || Arruinar, де Atribuir, 
achacar. || iderar, examinar, consultar, Ver- 
tere terga. Liv. Volver las enpaidas, E 
gam. Cés. Abuyentaz, poner en fuga.— Solum. Cic. 
Mudar su domicilio 4 otra parte.— Bene aut male. 
Plaut. Suceder bien ó mal. — Se aliquo. Ter. Re- 
fugiarse, acudir 4 alguna parte.— Terram. Firg. 
Agrum. Plin. Arar la tierra, cultivar un campo. 

ertitur caelum, Virg.— Dies. Prop. Se acaba el 
dia. Jn se ipsum. Cic. Solo piensa en sí mismo. 
— In mercaturam. Plaut. Se hace mercad 
Utrum. Liv. Se trata de saber si. —In co res, Liv. 
Toda la dificultad, el punto de ella, el asunto esti, 
consiste en esto, depende de esto.— Rev in meo fo- 
ro. Plaut. Este es negocio mio, me toca, me per- 

.— Pernicies sn accusatorem. Тас. Se vuelve 
el daño contra el acusador.— Alicui vitio. Cic. Se 
atribuye Š vicio, á defecto á alguno. — Causa in 
deos, To. Se atribuye la cansa à los dioses, Fer- 
litur. ímpers. Liv. trata, se piensa, se deli- 
bera, 


VERTUMNALIA, órum ó ium. n. plur. Varr. Fies- 


tas al dios Vertumno en el mes de octubre, 
VERTUMNUS, i. in. Asc. Vertuino, dios entre los 
romanos, que se trasformaba en todas formas, como 
Proteo entre los griegos ; presidia á la tutela de los 
árboles, 4 las compras y ventas, y d los [rad 
los humanos, Vertumnis natus iniquis. Hor, El que 
i nsamientos. 
Уќво, п. n. 


arr. El asador. || Dardo, lanza 
сопа, 


VëRÜcÜLUM, i. л. dim. de Vero. Plin. 

VERUINA, m. f. Plaut. V. Veratum. 

VERUM. ado. Ter. Sí, cierto, ciertamente, sí por 
cierto, 

VERUM. conj. Cic. Pero, mas, sinó. 

Vinuw, i. n. V. Veru. 

Уёвом, L n. Cic. La verdad. 

VERUNTAMEN y Verumtámen. conj. Cic Pero 
ain embargo. 
VRRUS, a, um. ior, issímos. Cic, Verdadero, 

sincero. || Verídico, veraz, que dice la ver- 


ci 
erum est. Сез. Es justo, razonable, regu- 


dad. 
lar. 
Várúrum, i. n. Cés. El dardo arrojadiso. 
VüRÜTUS, a, um. Virg, Armado de dardo. 


avera 0 al principio del 47 
descansa hasta el siguiente otoño en que se 
га. 
Venvico, is, ёге. a. Col, Barbechar, arar a 
tierra cu la primavera. 
VgRv&CEUS, a, um. Arnob. Loquees de castron, 


УЕЗ 


ó hecho š зп semejanza, coms la estatua de Júpiter 
Amon. 
Venvicixos, a, um. Lampr Lo que es de cas- 


VERVEX, ёсія. m. Cic. El castron, castrado. || 
Plaut. Hombre estúpido, necio. 

Venvina, m. f. Plaut. Aguja de guarda para 
examinar los géneros. 

Vésiwia, m. f. Hor. La locura, falta de juicio, 
de seso. 

Vkisinrexs, fis. com. Catul. Furioso, enfurecido. 
Habla del viento. 

Үйвїхиз, a. um. Cic. Loco, insensato, || Furio- 
80, rabioso, cruel. 


Vigscon, éris, sci. dep. Sal. Alimentarse, comer, | 


Vesci caprinum jecur. Plin. Comer higado de ca- 
bra.—Exz manu. Plin. Comer š la mano. — Aurd. 
Firg. Vivir, respirar el aire vital. — Glande. Cic. 
Alimentarse de bellotas. Ad vescendum aptus. Cic. 
Bueno para comerlo, Vescendi causd. Sal. Por co- 


mer, 
Fest. Débil, flaco, delgadiilo, 


VescÚLus, a, r 
жшйс. Dim. a ni 
ESCUS, a, um. Plin. Flaco, delgado. || Inape- 
tente. || Firg. Comestible, bueno para comer.|| 
Lucr. Que comme ó acaba. 
вкусе, i. m. Val. Flac. El monte Vesubio 
entre los poetas. 
Viskvus, a, nm. Firg. Lo que pertenece al 
monte Vesubio de Italia. 
VisicA, ж. f. Cic. La vejiga, rospi de la 
orina. || Marc. La piel dalga a y sutil de la vejiga. 

Varr. Bolsa hecha de la piel de la veji ПЁ. 

(отог ё manera de vejiga. Vesica elas а nos- 
tris procul est omnis, Marc. Ninguna hinchazon 
hai en mi estilo, 

Vésiciria, m. f. Plin. Yerba que cura el mal 
de la vejiga, de la orina. 

Visicárrus, a, um, Marc. Emp. Lo que perte- 
nece á la vejiga. 

,VRSICULA, ie. f. dim. Cic. Vejiga pequeña || Vai- 
milla en que está encerrada la simiente de паз 
plantas. 

Уйвїсбийвив, a, um. Cel. Aur, Lleno de veji- 
gas, de ampollas, de tubércnlos. 

V&soNrIO, onis. f. Сёз, Besanzon, ciudad del 
condado de Borgoña. 


VESPA, œ. f. Plin. La avispa, insecto semejante | 


á la abeja. || Ènterrador, sepulturero. Vespa cica- 
dæ obstrepens. Catulus leonem allatrans. Pica cum 
lusciniold certat. Upupa cum cygnis. 
verse uu pigmeo á un gigante. ref. 
VESPER, éris, m. Plin. El véspero ó héspero, 
la estrella de Vénus cuando sale ántes de anoche- 


cer. || La tarde, la caida de la tarde. |j Ov. El oc- | 
cidente, el ocaso. || Plaut. La сепа. Nescis quid 


vesper serus vehat. Título de una de las satiras 
Menipeas de Varron. Virg. No sabes lo que trae 
consigo cada tarde. No hai que fiar en la felicidad 
presente. Pridie vesperi. Cic. La tarde ántes. Ves- 
pere. Cic. Por la tarde. Parare sibi piscatum in 
vesperum. Plaut. Prevenir pescado para la cena. 
De vesperi suo vivere, Plaut, Vivir de su propia 
mesa, no mendigar, no necesitar las de otros, 

Vspëna, m. f. Cic. La tarde del din. Vesperd. 
absot, Plin. A' la tarde, por la tarde. 

VxsrénALIS, m. f. lé. n. is. Solin. Vespertino, 
de la tarde. || Occidontai. 

BéFERASCIT. impers. Ter. Se acerca la noche, 
anochece. Vesperascente caslo. Nep. — Die. Тіс. 
Al anochecer. 

VESPĚRAT. impers, Gel. Anochece, se hace de 
noche. 

VEsPERATUS, a, um. Sol. Anochecido. 

Vzsr&n& y Vespéri. Й. Vesper. 

VESPERNA, m. f. Fest. La comida qne se hacía 
& la caida de la tarde, la cena, 
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ҰЕЗРЕВТИЛО, ónis. ri. Piin, El mnrciél 
murciégalo, arecilla nocturna. Verpértibones ЖИР, 
Los qne solo andan de noche somo huyendo de la 
luz, por no encontrarse con sus señores 0 conoci- 
dos, [| Los que andan á sombra de tejado, escon- 
diéndose de sus acreedores. 


! i Tert. 

| ESPÉRUS, i. m. V. Vesper. 

| Vzsrigs, a, um. Piin. Lo que es de la tarde. 
1 Vesrices, um. f. plur. Fest. Los frutales es- 

pesos, cubiertos de hoja como de vestido. 

| , VESPILLO, onis. m. Suet. Sepulturero, enterra- 
dor de los cadáveres de los pobres, (| Aur. Vict 
Sobrenombre to por chiste al edil Lucrecio, por 
haber arrojado al Tíber con sus propias manos el 
cadáver de Tib. Graco, muerto en un alboroto del 


pueblo. 
| _ VESTA, m, f. Virg. La diosa Vesta, madre de 
| Saturno, llamada tambien O'pis, Terra, Cibéles, 
Berecintia, Rea, Madre, madre de los dioses, 
madre Idea, madre Frigia. || El fuego. Servian e 
la diosa Vesta vírgenes, como ella lo era, y tenían 
el cuidado de mantener el fuego público, que lia- 
maban eterno. 
VESTÀLIA, ium. m. plur. Ov. Fiestas vestales 
en honor de la diosa Festa el dia 9 de junio. — 
VESTALIS. m. f. 1é. n. in.Ov.Vestal, pertenecien- 
te 4 la diosa Vesta. Festalis vergu y Vestalis abso- 
lutamente, Virgen vestal, dedicada А esta diosa. 
Estas eran seis doncellas principales, elegidas por 
el ponti máximo desde seis años 4 diez, que esta- 
adas á guardar virginidad treinta años. 

Los diez primeros empleaban en iniciarse en los 

misterios y sacrificios de la diosa; los dies si- 

guientes sacrificaban, y los restantes enseñaban. 

Cumplido este tiempo podían casarse. Gozaban 

р! io de liberacion de la patria potestad, de 

testar, ла les el lugar еп la gem los 
| magisirados. Pero si dejaban apagar el fuego sacro, 
que se tenía por fatal para la ciudad, о perdian la 
virginidad, estaban espuestas 4 terribles castigos, 
Por el primer delito era muerta la delincuente û 
azotes, por el segundo era enlerrada viva. 

VESTER, tra, trum, Cic. Vuestro. Vestrum ert 
dare. Ov. A' vosotros os toca dar. 

VEsTIARIUM, ii. n. Sn. El vestido, la ropa de 
| vestir. || Plin. Guardaropa, armario en que se 
guardan los vestidos. || La pieza donde está. || Ar- 
ca, cofre. 

VESTIARIUS, ii. m, Ulp. El sastre, el ropero que 
vende vestidos, 

a NUN, a, um. Cat, Lo que toca á los ves- 
tidos. 

Vesrinúzom, i. n. Cic. El vestíbulo, la entrada 
|| Atrio. || Portal. Vestibulum artis ingredi. Quint. 
Saludar un arte, tomar una tintura de ella ó sus 
primeros principios. 

VEsTiCEPS, ipis. com. Gel. Que ha llegado á la 
pubertad, que ha entrado еп los 14 anos, que le 
empieza Š apuntar el bezo. || Apul. Corrompido, 
viciado. $8 

VzsrícovrÜnERNIUM, ii. n. Petron. El concúbito 
de lue que se acuestan debajo de una misma ropa. 

VESTICÜLA, m. f. dim. (Лр. Vestidito, vestido 

pequeño, vestidillo de bajo precio. 
| Vesririca, m. f. Inscr. La sastra, sastresa, mu- 

ger que hace de vestir, я 
| VEsTiFiciNA, m. f. Tert. Sastrería, la obra Y 
arte de hacer de vestir, 
| Vesriricus, i. m. Inscr. El sastre. 
|  VESTIFLUUS, a, um. Petron, Que usa је vesti- 
1 dos anchos y pomposos. 


de 


Loy, 
en 
BIBLIOTECA Š | 
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VasrioLno, dnis. f. Apul. Investigacion, pes- 


VzsTicATOR, Oris. m. Col. Investigador. || Caza- 
dor.|| Sén. Delator. 

Vzericium, ñ. n. Cic. Vestigio, pisada, buella, 
rastro, pista, señal de la planta. || Pianta del pié. 
Vestigium equi. Plin, Herradura del caballo. — 
Movere Curc. Irse. — Faílil locus lubricus. Curc. 


‚вто, ав, à i, átum, йге. a. Cic. Seguir й!а 
„pista, investigar, inquirir como siguiendo los pa- 
sos. |] Liv. Hallar, encontrar. Vestigare alte oculis. 

"irg. Buscar, registrar por todas partes con los 
ojos. — Causas rerum. Cic. luquirir, buscar сой 
gran diligencia las causas de las cosas. — Folup- 
tales. Cic. Buscar por todas partes los deleites. 

VESTIMENTUM, 1. п. Cic. El vestido, toda ropa 
de vestir, 

Vestinus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 los 
vestinos, pueblos de Italia, entre la Marca de An- 
cona y el Abruzo. 

Vesto, із, ivi, itum, ire. а. Cic. Vestir, cubrir 
con el vestido. || Dar un vestido ó de vestir. || Cu- 
brir, guaroecer. || n. Арш. Vestir, usar del vesti- 
do .— Trabes aggere. Сёз. Revestir las vigas con 
tierra. — Inventa oratione. Cic. Vestir, adornar 
con el estilo las cosas inveotadas.—Se s: 
et uvis. Col. Vestirse, cubrirse la vid de hojas y 
racimos. 

Vestripuica, æ. f. Quint. Doncella, camarera 
que dobla y guarda los vestidos. 

VasrirLicus, ci. m. Inscr. Ayuda de cámara, 
que dobla y guarda los vestidos, 

Vesris, 1. f. Cic. El vestido. || Lucr. El primer 
bozo, el vello. Festis araneæ. Lucr. "Tela de ara- 
na.—Serpentis. Lucr. Camisa, despojo de la cule- 
bra. Veste molli pubescere. Lucr. Empezar á 
apuntar el boso aljóveu. Pestis aurea. Firg. La 

rubia, que atribuye d los galos. Vestem mu- 
tare, Cic, Vestirse de luto con toga vieja y sucia, 
tendido el cabello y crecida la barba, como acos- 
tumbraban en las desgracias. 

VzsrtspEx, icis. m. V. Vestispicus. 

„ VgsTispica, æ. f. Varr. Doncella, camarera que 
tiene el cuidado de la roj 

Vasrispicus, i, m. ond Ayuda de cámara 


тон, Oria. m. Lampr. El sastre. 
URA, а. f. Inscr. Adorno, relieve, realce. 
VastiTUS, us. m. Сіс, El vestido.|| Adorno, 
compostura, gala. || El modo de vestir. 
VENTITUS a, um. part. de Vestio. Cic. Vestido. 
Vestitus genas. Sén. trag. Que tiene las mejillas 
cubiertas de pelo. Vestitissimum pecus. Col. Gana- 
do bien cubierto de lana, mui lauado. 
Vestivi. pret, de Vestio. 
VESTRAS, átis. com. Cic. Vuestro, de vuestra 
patria, secta б partido. 
, VisüLvs, i, m. Virg. Monviso, monte de Ligu- 
ds an ancia ё js 
Visivi а, um. Estac, Lo que pertenec: 
monte Vesubio û de Soma. pes in 
Vásovios, ü. m. Plin. men. El monte de Soma 
о Vesnbio de Campania cerca de Nápoles, famoso 
por el volcan de su cima. 
Vesvius, ii. m. síncope de Vesuvius. 
VETANS, tia. nom, Que impide ó estorba, Venti 
velantes. Ov. Vientos contrarios. 
1 Увтато, дз. f. Cic. Prohibicion. 
` VETATUM. supino inusitado de Veto, às, 
da STK TURUS, a, пш, Serv. Que һа ó tiene de ve- 


VET 


éris. com. Enn. V. Vetus. 
ENTÀKIUS, й. эя. Suet. Zapatero re- 
de viejo, que compone los zapatos viejos. 
VETERANI, órum. m. р. Сёз. Veteranos, sol- 
dados viejos. 

VEZ&RANUM, i, n. Sén. Cueva, bodega, des- 
[uM en que se guardan las cosas que se quieren 
acer añejas. E 

VETERANOS, a, um. Сіс. Veterano, viejo, anti- 
"o. 
P! ÉRARIUM, ü. п. Sén. V. Veteranum, 
ARIUS, а, um. Liv, V. Veteranus, 
V&r&nASscO, ie, veterávi, scére. n. Col. Enveje- 
cerse, hacerse viejo. 
VÉTERATOR, Oris. m, Ter. Astato, taimado, ma- 


licioso. 

Vérériróne. ado, Cic. Astutamente. 

VÉTÉRATORIUS, a, um. Cic. Astuto, taimado. 

ҮётёвАтвах, icis. f. Apul. La muger mui dies- 
tra, mui ejercitada en astucias y fraudes, 

VÉTERATUS, a, um. рагі. de Vetero. Phn. En» 
vejecido. 

тїнт. pret. de Veterasco, ч 

VéTÉRES, um. m. plur. Cic. Los antiguos, la an- 
tiguedad. 

Érén&TUM, i, n. Col. Tierra dejada de labrar 

por mucho tiempo, y como envejecida, j 

VErÉkINA, Orum. m. plur. Phn. Bestias de 
carga. _ м jm 
Varérisários, ii. n. Col. El albéitar, mariscal 
que cura las bestias, que ejerce la medicina vete- 


V&r&niNARIUS, a, um. Col. Lo que pertenece š 
las bestias de carga. || Lo tocante à la vezeriuaria 
Veterinaria medicina. Col. La veterivacia. 

V&TÉERINUS, a, um, Lucr. Propio de las bestias 
de carga. 

Уќётёшв. gen. de Vetus, 

VETERNOSE. adv. Píaisl, Con sopor ó letargo. 

+ V&rERNOSITAS, айз. f. Fulg. La torpeza del 
letargo. я 

Vetensósus, a, um. Plin. Que padece letargo, 
aletargado. || Gel. Hidrópico. || Sén. Tardo, lento, 
perezuso. Velernosissimum artificium. Sén. Artifi- 
cio mui débil 

VETERNUM, і, fi. 

VérsaNvs, i. m. Letargo. | Plin, Sueño pesa- 
do. |] Flojedad, pereza, desidia. || Col. Porqueria, 
suciedad envejecida. || Estac. Antigüedad, ve- 
ел. 

: Virenxos, a, um. Apul. V. Veternosua. 


VETÉRO, ás, avi, atum, аге, n. Col. Envejecerse, 


м, ù. п. Cic. Lo vedado, prohibido. || Pro- 


iov: um. Ter. Vedado, probibido, nega- 


V&r0, às, tui (rara vez tàvi), шт, аге. a. Cic. 
Vedar, prohibir, impedir por órden. Vetor falis. 
Firg. Me es prohibido por los hados. Quid velat? 
Qué impedimento hai? Vetare beda. Firg. Di- 

la guerra, oponerse á ella. 
dim. Juv. La vieja, vejezuela. f 
‚ f. sé. n. is. Piin. Pertene-; 
ciente á Vetul antigua de la Etruria. 
V&rÜróNn, orum. m. plur. Plin. Los ciudada 


dim. Plaut, Viejo, viejecillo. 
, um. Cic. Viejo, anciano, antiguo. 


dris, terior, terrímus, Ter. Viejo, аш 
ciano, antiguo. || Айе}л, rancio. Veteres militice 
Тао. Veteranos, prácticos, espertos en la mil 


, VETUSCULUS, a, um. dim. Sid, Viejecillo. algo 
viejo. 
KTUSTAS, айз. f. Cic, Antigüedad, ancianidad 


VIA 


vejez. J| Largo espacio de tiempo, pasado 6 futuro. 
raan nadie trato de los amigos. Ve- 
Justahis patiens. Plin. Que ве conserva ó puede 
durar largo tiempo. Tarda vetustas. Ov. La vejez. 
Ulcus осеира!. Cels. Se encallece la llaga. 

Vérusre, issíme. ade. Asc. A’ la antigua, se- 
gun costumbre de los antiguos. Vetustissime in usu 
est. Plin. Hace ya mucho tiempo que se usa. 

VirUsTEScO, ia. ёте. n. Col. Envejecerse. 

Vérusmaco, із, сёге. п. Non, V. Vetastesco. 

Virusres, a, um. бог, tissimus. Col Viejo, an- 
tiguo, anciano, envejecido, añejo, rancio. Ligna 
vetusta. Hor. Leña seca.—: . Jur. Roña en- 
vejecida. Fetustissimum instrumentum. Suet. Co- 
mentario de cosas antiqnisimas. 

Укх&вїїз. m. f. lë. n. is. Cel. Aur, Lo que da 
molestia y pesadumbre. 

Vexinintren, ado, Cel. Aur. Molesta, penosa- 
mente. 

MOI. im den ыр d 

EXATIO, Qnis. f. Cic. Vejacion, jo, moles- 
ба, mal tratamiento, incomodidad que se da ó se 
tiene, 

Vexirivus, a, um. Cel. Aur. Que аре ó da 
molestia, 

{ albus ris. m. Cic. El que molesta, mal- 
rata, 

Vexirax, icis. f. Lact. La que da molestia, 
que incoada, persigue, maltrata. 

Vexirus, a, nm, part. de Vexo. Suet. Maltra- 
tado, afligido, atormentado, incomodndo. 

Vexi pret. de Veho. 

VrxicLARIUS, ü, т. Liv. Alférez, portaestan- 
darte, soldado que lleva la bandera. Fezillarii. 
Тіс. Soldados escogidos de las legiones que milita- 
ban separados de ellas con bandera propia. 

УкхплаАто, ónis. f. Veg. El ala de caballería. 
: VEXILLÎFER, a, um. Prud. Que lieva Ja ban- 
dera. 

VEXILLUM, i. n. Cic. Bandera, insignia militar, 
| El estandarte que sirve de señal de la batalla. || 
“star. Cuerpo de tropas que milita bajo de una 
bandera. |i Тас. Cuerpo de tropa escogida. Sub- 
mittere vexilla. Liv. Abatir, rendir las banderas, 
— Submittere fortune suce. Kstac, Portarse con 
V deponer algo de su grandeza por civili- 
аа, 


Vexo, ás, àvi, átum, ёге. a. Cic, Vejar, moles- 
tar, maltratar, perseguir, infestar.|| Cansar moles- 
tia, dolor, pena, pesadumbre, atormentar, afligir. 
Vezare annonam. Ulp. Encarecer los vivere: 
Finitimas regiones, Cs, Correr las regiones cer- 
canas, hacer correrías en ellas. Veratur Theo- 
phrastus. Сіс. Es reprendido, criticado Teo- 
rasto. 


VI 


Via, ®. f. Varr. El camino, calle, senda. || 
Viage. || Método, modo. Via militaris. Cic.—Pu- 
lica. Plaut, — Regia, consularis, praetoris, Ulp. 
Camino real.—Straía. Lar. Calzada, arrecife, ca- 
miw empedrado, Viam erigere. Asc. Exigir Á los 
particulares la contribucion para componer los ca- 
minos ó las portadas de sas casas. — Tuam abi 
Plaut, Véte por tn camino. — Facere, Ор. Abrir, 
hacer camino. || Caminar, marchar, — Sternere. 
Liv. Empedrar el camino. De vid decedere, Suet, 
De semitd decedere. Sén. Ceder la acera. | Apar- 
tarse del camino recto.— Totd errare. Ter. Come- 
ter nn graude error ó estar en éL— Perpetua. Cie. 
Especie de maldicion que echaban á los que iban 
de camino, si ies tenían odio, pidiendo d los dioses 
que no llegasen nunca al término de su viage, Rec» 
lam instas mam, Plaut. Dices bien. 

Viines. m. f. lë, п. is. Plaut. Vial, perteneciente 
al camino. Lares viales. Plaut. Imágenes de los 
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| dioses que pontan en los caminos para que presi- 
diesen d su seguridad y la de los viageros. 
Viaws, tis. com. Apul. Viandante, caminante, 
vade EN E Ç 
IARIUS, ü. m. Harr. Caminero, el peon que 
cuida del camino. ў 
Virius, a, um. Сіс. Perteneciente al camino. 
ViáTicATUS, а, um. Plaut. Provisto para el ca- 
mino. Part, pas. de 
ViAricor, áris, ári. dep. Plaut. Hacer provision 
para un viage. 
ViáriciLom, i. n. Ulp. Corto viático б provi- 
sion para el viage. Dim. de 
Vráricum, i, n. Cic. Viático, provision para el 
viage de comida, dinero те nipage. || Suet. Pecu- 
lio del soldado adquirido do su sueldo ó de las 
presas. || Ulp. El dinero que gasta en su sustento 
el que está fuera de su patria. Vide ut mi viaticum. 
reddas. Plin. men. Mira que me pagues el gasto 
del viage, Reduzit me in viam suo viatico Plaut. 
Ме puso en el camino á sa costa, Eraetá vid viati- 
cum queeris. Post bellum machinas (afferre). Des- 
pues de vendimias cuévanos. El ccnejo ido, y el 
coasejo venido. ref. 
Viáricus, a, um. Plaut. Lo 
viaze. Viatica сата. Plut. Cami 
6 de bienvemda. 


rteneciente al 
da de despedida 


lenes. 

. Cic. Lo que pertenece 2i 

Lets set em 

TRIX, icis. f. Inscr. La que viaja ó va de 
camino. Ë 

Vinzx, Icis, f. Plin. El cardenal que deja el 
asote en la piel. 8 

Vismia ó Bibie, m. f. Auson. Pértiga colocada 
horizontalmente sobre otra vertical. x 

VIBILIA, ж. f. Arnob. Diosa que presidia 4 
caminos. 

Vinisci, órom. m. plur. Plin. Pueblos de GA 
cuña, cerca de Burddos. 

Virus, a, um. Ks/ac. Anfibio, que habita en e: 

y en la tierra, 

VIBONENSIS. m. f. së. n. is. Plis. Lo pertene- 
cieute á la ciudad ibovalencia, colonia romana 
en el Abruzo. 

VinóNxs, um. m. plur. Plin. Las flores de la 

erba británica, con las cuales, comitas ántes de 
truenos, se creían los hombres seguros de lor 
rayos. 
1ORABILIS. git 18. я. is. Auson, Le que se 
puede vibrar, blandear ó doblar. 
ViBRABUNDUS, а, um. Marc. Сор. V. Vibrans. 
VIBRAMEN, inis. n. Apul. V. Vibratio. 

VisRANS, tis. сот. Firg. Vibrante, que vibra ó 
mueve con movimiento trémuio y acelerado. || Уай, 
Flac. Brillante, resplandeciente. Vibrans vratio. 
Cic. Discurso vehemente, impetuoso. Vibrantes 


senlentie. Quint. Sentencias ngudas, penetrantes. 
Sonus lusciniæ vibrans. Plin. Canto trinado del 
ruiseñor. 

Vinkit0, ovis. f. Fest. y 

VinBRATUS, us. m. Mare. Cap. Vibracion, la ac- 
cion de menear con movimiento trémulo y acelerado, 

ViBRATUS, a, om. part, de Vibro. Virg, Vibrado, 


movidc aceleradamente. [| Arrojado, disparado, 
lanzado. || Val. Flac, Resplandeciente, brillante 
con luz trémula, Capillus vibratus, б Crines vibra ti 
ferro. Virg. Cebellos rizados con bierro. 

Vinnisst, oram. m. plur. y 

ViBRIS&E, árum. f. . Fest, Los pelos de 
las uaricea, llamados asi porque al arrancarlos, se 
menea la cabeza. 

Vinisso, às, àre, ó ія, ёге. n. Fest. Trinar can- 
tando. 

Vigo, ás, dvi, átam, аге. a. Cic.Vibrar, agitar, 
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menear con movimiento trémulo y acelerado. || Dis- 
Parar, arrojar, lanzar. || Brillar, resplandecer con 
luz trémola. Vibrare sicas. Cic. Manejar punales. 
Mare vibrat. Cic, El mar brilla con movimiento 
trémnlo. 

VIBURNUM, i. n. Virg. La mimbzera. 

Vica Pota, æ. f. Cic. Diosa poderosa para ven- 
cer, 

Vickxus, a, um. Liv. Aldeano, aldeana. 

VicARtANUs, a, am. Sid. Lo que pertenece al vi- 
cario eclesiástico. 

Vicarius, ü, m, Cic. Sustituto, vicegerente, lu- 
garteniente, que suple por otro. || Esclavo que de- 

nde de otro esclavo. Vicarius esse nolo, Marc. 
Ko quiero ser criado de otro criado. 

VicARIS, a, nm. e Vicario, акыр логин nte, 
vicegerente, sustituto, ei 6 susliluye d 
otro. Vicarius ahem juris. бе. Sujeto á las órdenes 
de otro.— Tu sis ili meus. Quint. Haz por él loque 
yo quisiera hacer. Vicaria mors. Quint. Muerte 

jue se padece por otro. Vicarium verbum. Plaut. 
ra puesta en lugar de otra, 

Vicárix. ado. Cic. De barrio en barrio, de cuar- 
tel en cuartel, de calle en calle, || Plin. De logar 
en lugar, por los lugares 6 aldeas. 

Vice, Vices. V. Vicis. 

JOENARIUS, а, um. Plaut. De veinte, que eon- 
tiene ^l número de veinte. 

Vicki, æ, а. plur, Col. Veinte. 

VickNiQUiNi, m, a. plur. Front. Veinte y cinco. 

ViokNNALIS. m. f. É. п. is. Lact. Lo que tiene 
veinte años ó los coutiene. 

Уїскхчїсм, й. n. Dig. Espacio de veinte años. 

CEPREFECTUS, i. m. Inscr. Que hace las ve- 
ces del prefecto ó gobernador. 

VickqoEsTÜRA, m. f. Asc, El cargo del lugar- 
teniente de cuestor ó tesorero. 

Vicgsima, æ. f. Plin. men. Vicésima, impuesto 
de una veintena parte sobre los i, el cinco por 
ciento. 

,VictsiWANI, òram. m. plur. Tác. Soldados de la 
décima legion. 

VickaivániUS, ii. m. Petron. Cobrador, exactor 
de la vicésima. 

VieksivARIUS, a, um. Lir. Lo que toca á la vi- 
césima. 

Vicrsiuirio, onis. f. Cap. Suplicio militar en 
que era castigado uno de veinte, 

Vicksimo, as, аге. а, Cap. Tomar, cobrar la vi- 
gésima parte ó el cinco por ciento. 

Vieksimus, a, um. Cic, Vigésimo, el último de 
veinte. 

VICETIA y Vicentia, æ. f. Pin. Vicenza, ciudad 
del señorío de Venecia entre Verona y Padua. 

VICETINL, óram. m. plur, Just. icentinos, los 
habitantes de la ciudad de Vicenza. 

Vicetisus y Vicentinus, a, um. Plin. Vicentino, 
lo gre es de ф pertenece á la ciudad de Vicenza. 

1€1. pret, de Vinco. 

Vicia, æ. f. Pin. La arveja, legumbre. 

Viciarum, ii. n. Col. Arvejal ó arvejar, campo 
sembrado de arvejas. 

Victaros, a, um. Col. Perteneciente á la ar- 
veja. 

icies. adv. Cio. Veinte veces. 

Vicina, в. f. Ter. Vecina. 

Уїстміцв. m. f. 1. n. is. Liv. Lo que es de la 
vecindad, del vecindario. : 

Vicinia, æ. f. Ter. La vecindad, vecindario: Ш 
Cercanía, proximidad, inmediacion. || Semejanza, 
afinidad. % 

VioivirAS, atis. f. Cic. V. Vicinia, % 

Vioisires.ade Dig. En la vecindad, en la cer- 
canía, en la iimediacion. 

ViciwOR, апе, ari. dep. Sidon. Estar vecino, 
ercano inmediato, 


vic 


Viciwvs, i. m. Cic, El vecino ue habita junto 4 


otro, Ficinus proximus. Ulp. Vecino mas cer- 
cano. 


ViciNos, а, um. Cic. Vecino, próximo, cercano 
inmediato, comarcano. ||Se dice tambien del tiempo. 
| Semejante, parecido, Vicina ad. те 

'ercana al parto. Üppdum in vicino condidit. Plin. 
Fundó una ciudad ea la inmedizcion. 

Vicis. gen. f. Liv. Vici. dat. Quint. Vicem, acus 
Curc. Vice. ablat. Hor. Vices. número plur. Hor. 
Vicibus. dal. y ablal, Plin, Vices. acus. Firg. Le 
vez, alternativa, turno, vuelta, sucesion de cosas. 

Suerte, destino, cendicion, situacion, estado. |! 

laza, empleo, cargo. Vice allerud, Plin. men. Por 
veces, á la vez, alternativamente. Vice gratá veris. 
Hor. Por la agradable alternativa de la primavera 
— Numinis coli. Plin. Ser reverenciado como un 

ljos.— Plus simplici. Hor. Mas de ana vez.—Ver 
sá. Uip. Vice versa, al contrario, recipruca, al. 
ternativamente, 

Vicissiroa. adv, Plau. y 

Vicrssim. adv. Cic. Alternativamente, por veces. 

Vicissiras, абв. f. Non, 

Victssiyupo, inis. f. Cic. Vicisitud, mudanza, al- 
ternacion, variedad de cosas y tiempos. || Remu; 
racicn, corres; nci». Jucunda vicissitudo re- 
rum. adag. Al que se muda, Dios {е ayuda. ref. 
Omnium rerum vicissitudo est. adag. Despues de 
cien anos los reyes son villanos, y despues de ciento 
diez los villanus aon reyes. En linag«s luengos, al- 
caldes y pregomeros. ref. 

Узстп en ixgar de Victus. Plaut. 3 

Vicrima, e. f. Liv. La victima para el sacrifi- 


cio. 

Vieriuinrs, ii. m. Liv. Ministro de los sacrifi- 
cios, que preparaba el cuchillo, el agua, la salsa mo- 
la, alaba la cietima, y cuidaba de lo demas necesu- 
то para el sacrificio. Victvnarius negotiator (como 
adjetseo). Рип. El que previene victimas venales 
que ha comprado. À 

Vicrimo, às, àvi, átum, йге. n. Apul. Sacrifi- 
car. h 
Vicriro, às, аті, átom, аге. л. Plaut. Frec. de 

Viero, às, avi, átum, àre. n. Plaut. Alimen- 
tarse, mantenerse, sustentarse, vivir. Parce vioti- 
tare. Plau’. Vivir con economia. — Bene libenter. 
Ter. Regala len. 

Vicron, oris. m. Cic. Vencedor. Victor currus. 
Qv. Carro triunfal, de triunfo. Fictor Sinon. Virg. 
Sinon vencedor, porqué habia llevado su empresa 
al cabo del deseo. Victores legionca. Plaut. Legio- 
nes vencedoras. ч 

VICTORIA, e. j; Cic. La victoria. || Diosa de la 
victoria. 

Үзстон!Атлв, m. f. lë. n. is. Treb. Pol, Perte- 
neciente à la victoria. 

VieróniaTUS, i. m. Quint. Moneda de plata, acu 
ñada por la lex Clodia con la imágen de la Victoria, 
que valía cinco ases. E 

ViCTORIOLA, æ. f. dim. Сіс. Pequeño simulacr, 
de la Victoria. s 

+Vieroaioscs, a, um, Gel. Victorioso, vencedor, 
acostumbrado š vencer. б, 

Viorrux, icis. f. Cic. Victoriosa, vencedora. Fi. 
trices littere. Ov. Carta que anwncia la victoria 

Vioruatis. m. f. lé. я. ів. Apul. Lo que toca a 
sustento, al alimento, al mantenimiento. К 

Vicrus, a, um. part. de Vinco. Vencido, Victa: 
opes. Cic. Riquezas disipadas. Flet victus, victor 
interiit. adag. Ambos fueron con las manos en la 
cabeza. = 

Vacrts, us. m. Cic. Aquello de que vivimos, el 
sustento, la comida y bebida, el porte y aseo del 
cuerpo, y todo lo necesario para vivir. [| El modo; 


| de vivir, el porte ó género de vida. 


1 


VicULUs, i, m. . Pequeño barrio ó cuartel, 
im. de 
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r corto. 
Cierta, verdaderamente, 
per сі 


Утре? Ter. en 


ві. 
deri. . Cic. Pare- 


pensará. 

Vipua, m. f. Cic. La viuda, la muger que ha per- 
dido su marido. || Plaut. La que le tiene ausente. 
|| Plaut. La soltera. 

DIEA A Jf. lë. п. is. Inscr. Prop: de la 


viu 
Ұїродтоз, a, um. part. de Viduo. Col. Despo- 
jado, privado. Viduata. Suet. L viuda. Conjur 
viduata tædis. Sén. Muger repudiada. — Sedes. 
Bil Silla curul desocupada, vacante, vacía por 
muerte del cónsul 
Vipviros, us. m. Tert. V. Viduitas. 
ViptxxrAS, atis. f anf Cat. La calamidad. 
toviras, айз. / Cic. Viodez, el estado de 
viuda. || Privacion, жа, аа оса 
VIDÜLARIA, =. оп, Nombre de una delasco- 
medias perdidas de Plauto. 
VIDÜLUM, i. я. y 
VivéLos, i. m. Plaut. Bolsa, balija, maleta de 
cuero рага el viage 
Violo, as, ávi, atum, аге, a. Firg. Privar, des- 


jar 
inves, i. m. Ov. Viudo, el que ha perdido su 


muger. 
"олов, a, um. Cic. Privado, despojado. |! Va- 
oko, desocupado. Viduwm arboribus зошт. Col. 


Tierra pelada, sin á. boles, 
Vinúvivx, ü. n. Sid. La viudez, estado de 
viuda 
View, а Cts. Viena, ciudad de la Galia 
narbonense, colonia romana sobre el Rodano.||Ciu- 
dad de la Panonia superior sobre el Danubio. 
VIEKNENSKS, im. m. plur. Plin. Los ciudada- 
nos de Viena sobre ei Ródano, 
VWikwsNKgswis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo 


1 пе es de 
& NM. Š la ciudad de Viena sobre el 


бдапо. 
IRO, és, evi, étum, ёге. а. Varr. Atar con jun- 
co otra ligadura flexible. 

, Vikron, oris. m. Ulp. El cnbero ó tonelero, que 
ciñe y aprieta las cubas con mimbres y aros de 
madera, || Cestero, el que hace cestas 0 cestos de 
mimbres. 

Утётов, а, um. Cic. Lánguido, flaco, sin fuer- 


зав. 
Vivi, æ, a. plur. Col, Veinte. 
Views, ts. com. Cic. Vigoroso, fuerte, ro- 
busto. 
Vicro, és, gui, gére. n. Cic. Tener vigor, ser ro- 
busto, fuerte" gallardo. || Florecer, hallarse еп 
rosperidad ó felicidad. || Tener fama, opinion, 
uen nombre, Vigere memorid. Cic. Tener buena 
memoria.—Studia rei militaris, Cic. Estar en ange 
la profesion de la milicia. — Auctoritate el grati 
apud aliquem. Tác. Tener autoridad y favor con. 
alguno. 
Tazsco, is, acére. n. Catul. Empezar á tomar 
vigor. 


Viaksigs, ado. Apul. Veinte veces, 
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VIL 

Vicésima, е. f. V. Vicesima. 

Vic&sivinius. V. Vicesimarius. 

Vic&siuus. V. Vicesimus. 

Vicsssis, is. m. Marc. De valor de veinte ases. 

Vicres. ado, Marc. Cap. Veinte veces. 

Vicu, ilis. com. Firg. Vigilante, que vela. || Ot. 

не hace velar, que no deja dormir. Vigil ignis. 

irg. Fuego sagrado, que no se apaga jamas. — 
As Buts Өө ayo. Ore ө: Ов CG: 
dados que quitan el sueno.— Lucerne, Hor. Luces 
á las cuales se vela. Vigilem noctem capessere. 
Tác. Pasar la noche en vela, en centinela. 

VieitAnium. m. f. lé. n. is. Varr. y 

ViciLANs, tis. com. Ter. Vigilante, el que vela || 
Próvido, diligente, atento. Vigilans somniat. Plaut, 
El que imagina muchos bienes y felicidades. y ев 
ellas se complace.—Dormire. prov. Plaut. Tardo, 
lento, perezoso en cualquier cosa. 

VieiLAwTER, ius, issime. adv. Cic. Vigilante, 
atentamente, con atencion, cuidado, diligencia. 

VioiLantia, е. f. Plin. Cortedad de sueño. [| 
Vigilancia, diligencia, grande atencion y cuidado, 

IGILARIUM, іі. я. Жл. El puesto de la centi- 
nela, el lugar en que se hace, garita, 1 
ARIUS, ii. m. Suet. Й. V igiliarius. 

Vioira Tx. ado. Gel. V. Vigilante 

VicitATI. onis. f. Cel. Aur. La vigilia ó vela. 

ViaiLATUS, а, um. part. de Vigilo. Ov. Pasado 
en vela. {| Trabajado velando 

ViíciLax, acia. com. Col. Vigilante, el que está 
con macho cuidado y bos 

Vioites, nu. m. plur. Cic. Guardias, centinelas 
nocturnas. 1 

Visita, ав. f. Cic. La vela ó vigilia, la accion 
de velar. || Са. Vela, centinela, una de las cuatro 
partes en que dividian la noche los romanos, de tres 
en tres horas, desde el anochecer hasta el amane- 
cer. \ Diligencia, cuidado, obligacion. || Centinela, 
[5 ja. De tertid exguid. eS Бю noche. 

jorum vigiliarum munus. Cic. Obra de ma 

trabajo, de mas estudio. Cereris vigilie. Plaut. k- 
orificios nocturnos de Cères. 

ViGiLiARIUS, ü. m. Sén. Guardia, centinela de 


Atender, 
Alerta, 
declarada la guerra, 
Marte, y moviendo su 
amaret. b Pásanse en vela las amargas noches. 
Figilat ignis troicus. Estac. Permanece e! fuegode 
la diosa Vesta. 
Vicit. com. indecl. Cic. Veinte. 
ViciNTIANGULUS, t, UM. Apul. Lo qne const. 
de veinte ángulos. x 
Viairivinaros, us. m. Cic. Magistrado de 
veinte varones que presidian á varios cargos del 
ierno. 
bk: asrivias, órom. m, plur. Suet. Magistrado 
de veinte varones entre los romanos, diez gue pre- 
sidian á las ventas públicas, cualro al ciudado de 
los caminos y policia de las calles, tres d la fundi- 
cion de moneda, y otros tres á las causas capi- 
tales. à 
Vicor, oris. m. Lir, Viger, fuerza, 
firmeza, robustez. rs 
"VioonA vs, tis. com. Tert. Lo que da vigor. ||Lo 
que le adquiere. 
ViooRATUS, а, um. Apul. Vigoroso, 


usto. š 

Vicor. pret. de Vigeo. 

ViLeo, ёв, lui, ére. J. ni 
Viresco, is, lui, ёге. n. Avien. Envilecerse. 


gallardfa, 


fuerte, ro- 
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ViLIPENDO, is, dêre. a. Plaut, 
повргесіаг. 
пив. m. f. 16. п, is. ior, issimus, Cic. vil, 
bajo, despreciable. || Barato, [| Comun, vulgar, fre” 
cuente, abundante. Vili vendis, Plaut. Vendes 
barato. Rebus vilibrius multo. Ter. En tiem 
que ios viveres estaban mucho mas baratos. Fili 
ipsi salus, Tác. Hace Poco caso de su vida. 
Viriseiu, ado. Plin. A' mai bsjo preci 
VirírAs, atis. fi Cic. Baratura, el baja precio 
de las cosas vendibles. Vilitas sui. Sn. menos- 
io de aí mismo. 
Vivien. ado. Pen, А' bajo 
Viziro, ás, аге, a. Non, Enyî 
despreciable. £ š 
ILLA, æ. f. Сіс, Casa de сап » granja, case- 
па. Villa rustica, Col. Parte de (y аңа quo ha- 
bita el granjero con su familia, y en que tiene los 
aperos correspondientes. — Urbana. Col. La 
ze habita el señor, cuando va 4 la Branja.—Fruc- 
uaria. Col. La parte de la nja en que se guar- 
dan los frutos.— Publica, Parr. Granja püblica en 
*l Campo marcio, en que se hacía la matricula del 
Pueblo y otras cosas pertenecientes al gobierno. 
Урад, L т. Bud. Lugareiio, aldeano, la- 
г. 


bri 
ViLLARIS. m. f. гё. n. is, Plin, y 
ViLLáricus, a, um, Col, Lo que es de б perte- 
nece 4 la casa de campo. 
Ушысл, æ. f. Col. La muger del granjero б 
magordowid de la granja, la casera. 
ILLÍCATIO, òms, ña Col. La administracion y 
gobierno de la granja. 
1LLÍCO, дпів. m, Apul. V. Villicus, 
ViLLico, „ àvi, atum, йге. а. Apul. y 
Vizicor, áris, atus sum, åri. dep, Non. Gober- 
par, administrar una granja, hacer oficio de gran- 
jero ó mayordomo de ella. [| Vivir en una casa de 


Vilipendiar, me- 


cio. 
er, hacer vil y 


Mayordomo, administrador 
ue tiene á su cargo el ma- 
labrador. 

i а, um. Auson. Rústico, campestre, 
campesino. 
VILLOSUS, а, um. Virg. Velludo, peludo, de 
mucho vello ó pelo. 
. f dim, Cic. Pequeña casa de campo. 
п. Ter. Un poco de viuo. 
ILLUS, i. m. Cic, Un mechon de pelo. Ц Virg. 
Vellon de lana, 11 El pelo de los animales. 
Mes Ed n. Col El mimbre, y toda vara del- 
gada y flexible propia para atar, 
i Ж.Т. V. ©зше, 
ш. n. plur. Plin. La mimbrera, 
odo árbol à planta que echa 


d. 
^ lé. n. is. CoL Lo que es de 
mimbres, propio pàra atar, Fiminalis arbor. Plin. 
A'rbol que echa mimbres. — Collis, Parr, El Co: 
llado viminal, uno de los siete de Roma, llamado asi 
Por una selva de mimbreras nacida en él, junto al 
aya de Júpiter, de donde se llamo este Vihinio, —- 
Porta. Fest. Puerta viminal, ho: de santa Ines, 
una de las puertas de Roma, por la que se salía а! 
collado del mismo nombre, 
ViMiNARIUS, ii, m. Inser, El que hace obras de 
imbres, y comercia con ellas, 
Viwix&TUM, i. n. Varr. Mimbrera, mimbral б 
mimbreral, sitio poblado de mimbres- 
V:uiskUs, a, um. Сез. Hecho de inimbres, 
ViwiwiUs Jupiter. Parr. Y. Viminalis, 
Vin’? en lugar de Vis ne? Plaut. 
VINACEA, æ. f. y 
MIL orum. bar ó 
INACE AE, aram, f plur. y 
Visiczi, orum. m. plur. y 
VINACEUM, i, f, у 


M.C.D. 2018 


¡se cultivaba en el país 


ViwAcióra , æ. f. Plin. Especie de vid que solo 
$ de las sabinos y laurenti- 
тов. 
VISALIA, Orum. m. plur. Plin. Fiestas en que se 
bacían las libaciones del vino nuevo á Júpiter. 
VixALis. m. f. 18, n. is. Marc. Lo que pertenece 
al vino, 
Visi mu, 
VixARIUS, 


ii. л. Hor. Vasija para vino. 
m. E is д vinatero, 


que vende vino 0 comercia en 
VINARIUS, а, um. Cic, De vino, lo P: pertenece 


á él || Ulp. Bebedor, borracho. 

Pin. bat ó pellejo para vino. 
VINEAPERYINCA, æ. f. Plin, La vincapervinca Û 

clemátide, yeróa semejante en las hojas al laurel. 
V:NCEUS, a, um, Plaut. Lo qre es propio para 

atar, 

Viscïsitis. m. 

le vencer, de 


der vinarius. 


Tác. Obligar, 

bra orationis numeris. 
la oracion con e! aúmero 
Tib. Adornar À 


. Esceder ál; 
cor ut. credam. 
habia negado. 

Vruerio, onis. £ Cel. Aur, V. Vinctura. 
VINCTOR, oris. m. Arnob. El que ata, 
VINCTUBA, æ. f. Plin. y 
ViNCTUS, us. m. Varr, Atadura, ligamento, || 
Ligadora, veudage. || El braguero. 
INCTUS, a, um. part. de Vincio, Сёз. Atado, 


l| Aprisionado, preso. 
VINCULATUS, a, am, Cel. Aur. Atado, preso. 
INGULUM, і, п. Cic. El vinculo, atadura, lazo, 
todo lo que ata. || La cárcel. || Las prisiones, 
do, los zapatos. Vincula concordice, Cic. 

s vínculos de la cencordia. — Demere charte, 
Ov. Abrir una carta. Jugale vinculum. Firg. El mac 
trimonio, 

VrNpÉLict, órum. m. plur. Hor. Pueblos anti- 
guamente del Ilirico, hoi de Baviera en Alemania, 
parte del Austria. 

INDELICIA, e. f, Ses. Ruf. La region de los 
vindélicos, ho: bávaros, 

Viup&ticus, a, um. Marc. Lo que toca á los 
vindélicos ó báyaros, 

VINDEMATOR, oris. m. sincope de Vindemiator. 

or. 

VINDÊMıA, æ. f. Varr. La vendimia il Firg. La 
uva. || Col. La cosecha ó recoleccion de todo gé- 
nero de frutos. л 

VixDEMIALES, ium. f. plur, Gel. La vendimia, 
la cosecha del vino. 

INDEMIALIS, wm, f lé. n. ıs, Macrob. Propio 
de ó perteneciente š la vendimia. 

VINDEMIATOR, Oris. m. Hor. Vendimiador. || Uv. 
La estrella fija llamada ampelo. 

VINDEMIATORIUS, а, um. Varr. Lo que perte= 
nece á la vendimia, 


- Negatum vin 
creer lo que 


VIN 


VINDEMIO, ás, avi, atum, аге. a. Plin. Vendi- | 

jar, recoger la uva. 

VINDEMIOLA, æ. f. dim. Cic. Corta vendimia. |) 
La cosecha del ingenio, el fruto de los estudios, 

VINDEMIATOR, Oris. m. Col. 

VINDEMITOR, oris. m. Ov. El vendimiador. 

Vixbex, icis. m. Сіс. Vengador, viudicador de la 
injuria, | Defensor, protector, conservador. || Fest. 

que liberta al que va preso delante del pretor ó 

del juez. || Nombre propio de aquel romano, que 
recien echados de Roma los Tarquinos, descubrio la 
trama de algunos nobles que pretendían su restitu- 
cion, con lo que aseguro la libertad de Roma. Fin- 


| 


| 


dez honorum. Plaut, El que viola y quita los ho- | 

nores à otros, | 
Vinbicario, бшв. f. Cic. Vindicacion, la ven- 

pead 
е. 


апаа. || Ulp.La asercion y prueba de la pro; 
le una сона, como propia del ue la yreten: 
Viispiok rus, a, am. part, de Vindico. Сіс. Ven- 
gado, iatis) Vel. Defendido, libertado. 
ViNbictE, arum. f. plur. Cic. Adjudicaciones 
fiducimrias ó depositarias hechas por el pretor, 
dando la posesion de lo que está en controversia. 
Vindicias postulare secundum &bertatem. Liv. Pe- 
dir provisionalmente la libertad de la persona.— 
Dare secundum servitutem, Liv. Decretar que la 
pos debe ser tenida por esclava durante el 
itigio.— Dicere. Lav, Pronunciar el juez la adju- 
dicacion de lo que está en tela de juicio.— Ferre. 
Fest, Obtener la cosa por decreto del juez. 
Vixpioim. gen. de Vindex. 


Vinoico, ая, avi, atum, are. a. Cic. Vengar, ven- 
vindicar, || Apropiarse, atri- 


arse, tomar vengaza, 
irse. || Defender, libertar, eximir, poner en liber- 


tad. indicare à tributis, Cic. Eximir de tributos. | 


— In libertatem. Cic. Restitairá!a libertad, sacar 
de la esclavitud. -Libertaem. Сёз. Recobrar la li- 
bertad.—Si aliquid. Cic. Apropiarse alguna cosa. 
—Aliquid à putrescendo. Pn. Preservar una cosa 
de corrupcion. Vindicari. Liv. Ganar la posesion 
en juicio, 

INDICTA, ®. f. Tác. La vindicta ó venganza. || 
Ov. La defensa. || Liv. La vara con que el lictor 
daba en la cahexa al esclavo, & quien el pretor 
declaraba libre. Vindicta liber factus est. Cic. На 


sido libertado por el golpe de la vara, que le ho he- | 


cho dar et La dr reet ARA 
inga, æ. f. Cic. La vina. cepa, la vid. 
Veg. Mautelete, galeria, fl Vela, elev ! 
sobre maderos de ocho piés de altura, siete de ancho, 
y diez y seus de largo, cen cubierta de zarzos y cue- 
ros, y de mimbres por los lados, debajo de la cual 
iban cubiertos los soldados á desbaratar las mura- 
dlas enemigos. 
Уіхвлыз. m. f. 16. n. is. y 
VINEARIOS, a, ша, ó 
Vixgaricus, a, um. Col. Lo que toca á la viña. 
VINBOLA, m. f£ dim. Inscr, Pequeña viña. 
ViNETUM, i. n. Cic. Vinedo, sitio plantado de 
vifla, pago de vinas. Vinela sua cedere. prov. Hor. | 
Destruir su propia viña, | 
VINRUS, a, um. Sol. Lo que toca al vino. 
Vinivxa, a, um. Apul. Abundante de vino, que | 
le da, le !leva ó le спа. | 
Viviporon, oris, m. Plin. Gran bebedor. 
ViwiroR, oris. m. Cic. El vinador que cultiva | 
las viñas. 
ViNiTORIUS, a, um. Col. Lo que es del vinador. | 
, ViNNÜLUS, a, um. Plaut, Suave, blando, atrac- | 
tivo, halagueüo. | 
VINOLKNTIA, æ. f. Cic, Vinolercia, enbriaguez, | 
rrachera, el vicio de emborracharse, чш, 
VINOLENTUS, a, um, Cic. Vinolento, destempla- 
do en el vino, F'inolenta medicamenta. Cic. Medi- 
camentos de que ei viuo es la mayor parte. 
Vinosiras, atis. / Tert. Viuosidad, calidad ó 
propiedad del vino. 


l 
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ViNOSUS, a, um. ior, issimús. Plin. Vinoso, que 
sabe á vino. j| Bebedor, amigo del vino. || Ebrio, 


borracko. 

Үїҹом, i. n. Cic. El vino. || Plaut. La vendi- 
mia. || Cic. La comilona y borrachera. Vinum fu- 
giens. Plin, Vino que se vuelve.—Miztum ó dilu- 
tum. Col. Mosto esprimido.— Diffusum. Plin. Tra- 
xegado.— Pendens, Plaut. La uva no vendimiada, 
—Doliare. Ulp. Vino dela cuba, Fino vendibil 
suspensa hedera nihil opus. adag. El buen vino no 
ha menester pregonero. El buen pu» en el arca 
se vende. ref. Vinum caret clavo. Vinum etiam no- 
lentem senem saltare compellet. In vino veritas. 
adag. El vino anda sin calzas. ref. 

Vinx1. pret. de Vincio. 

+ Vio, as, àre. п. Аттап. Caminar, andar. 

+ VióctuUs, L m. Varr. El que cuida de los 
caminos, intendente de ellos. 

VióLa, æ. f. Cic. La viola ó violeta, for de co- 


| lor azul casi morado. || Hor. Color de violeta. 


VIGLABILI8, m. f. 16. n. is. Firg. Lo que es fácil 
de violar ó de ргоѓасаг. 

ViOLACEUS, a, um. Piin, Violáceo, de color de 
violeta. 

ViOLACIUM, ii. п, Apic. Jugo б sumo de violeta. 
|| Vino compuesto con él. — ; 

ViOLARIUM, ü. n. Virg. Sitio donde nacen vio- 


letas, violar (antic.). A 
Plaut. Yintorero que da ó tine 


ViOLARIUS, ü. з, 
| de color de violeta. К 

VioL&mo, ouis. f. Liv. Violación, profanacion, 
la accion de violar. 

ViórATOR, Oris. m. Liv. Violador, profanador, 
corrompedor, infractor, trasgresor. Violator aquae. 
| Luc. El que inficiona el agua con veneno.— Cas- 
| sù orius. Macrob. Casio asesino de César 


VIOLATUS, as. m. Marc. V. Violatio. 
| ViOLATUS, a, um. part, de Violo. Cic. Violado, 
profanado, ofendido, ultrajado. Fiolalus ab arcu. 

| Ov. Herido de un flechazo. _ 
|. VioLens, tin. com. Hor. Violento, vehemente, 
impetuoso, fuerte. 

ViÓLENTE, ado. y 

IOLENTER, ius, issime. ado, Liv. Violeutamen- 
te, por fuerza, con violencia. || Соп impetu, con 
| fuerza. Tolerare violenter. Ter. Llevar mui á mal. 

VIOLENTIA, œ. f. Cic. Violeacia, vehemencia, 
impetu, gran fuerza. Piolentia сей. Plin. Terri- 
bie tempestad. 

VioLENTUS, a, om. lor, issímra. Cic. Violento, 
impetuoso. Fiolentissimus in suo» «io, Mui tirano 
| con los suyos. Fiolentus ingenio. Tác. Violentum 
ingenium. Liv. De ánimo feroz. Violentum est, Cic. 
| Es contra toda razon. Vivlentee vires eris. Luc 
La dureza del bronce. 

VioLo, ás, avi, atum, are. a. Cic. Violar, pro- 
fanar, corromper. || Maitratar, injuriar, ultrajar. || 
Obrar contra razon y justicia, quebrantar, traspa- 
sar las leyes. || Romper, violentar, forzar. Violare 


| aliquid. Сёз. Despojar 4 una cosa de ви йог, de su 


integridad, de su natural y primitiva pureza.— Ocu- 
los, aures. Ov. Ofender los ojor, los oidos con di- 
— Urbem. Liv. Entregar 
ат patr: . Dar muer-| 
Teñir el marfil | 
de color de púrpura — Venas. Cels. Abrir las! 
venas. 

VipkrA, æ. f. Сіс, La víbora, serpiente venenosa. 
Ти viperam sub ald mutricas. Petron. prov. T 
crias mua vibora debajo del sobaco, en tu seno 

limentas tu propio mal. د‎ 

Virêriuıs herba. / Apul. La ruda hortense, 
E que aprovecha сотга la mordedura de vi- 


orit, К ` тъ 
Vie&nEcs, a, um. Virg. V. Viperinus. 
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асы, =. f. Apul, Yerba contra la picadura 
la víbora, 

ViPERiNUS, a, um. Hor. Viperino, de víbora. 

Virio, ónis. m. Pin. El hijaelo ó polluelo de la 
grulla, la gralla menor. 

PA a, am. а Lo que pertenece & 
ее Agripa, yerno lugusto.. 

IR, viri. m. Ter. El varon, el hombre. || Ma- 
rido. || El hombre hecho. [| El varon recto y con- 
slante [|El macho entre los irracionales. Bonus vir. 
Ter. Picaro, euredador, embustero, Fir bonus. 
Cic. El hombre de bien, Ut var tudit. Cic. Lo lle- 
Yó como hombre de espiritu. Fir gregis Virg. El 
manso que guia el . 

i Vina, e. f. Fest. La muger. 
/Ik4c0, inis. f. Plaut, La mager de ánimo va- 
ronil, heroin: 

ViRATUS, £, um. Varr. Varonil. 

T VinATUS, us. m. Sid. Virtud, constancia va- 
топ. 

Ұгевійшя. m. n ré. m. is. Inscr. Lo pertene- 
ciente 4 Virbio б Hipólito. 

Viesus ii. m. Firg. Virbio ó Hipólito, hijo de 
Teseo. 

Vingerum, i m V. Viretam. 

Virgens, tis. com. Virg. Verde, le que esta verde. 
l| Hor. Floreciente, vigoroso. 

Virgo, onis. m. Plin. El verderon, pájaro. 

Vino, és, rui, rére. n. Cic. Estar verde, estar 
floreciente, fuerte, vigoroso. Virent pectora. fele. 
Ov. Los corazones están llenos de іга, —бепиа. 
Hor. Las rodillas, las piernas están firmes, 

Viazs, ium. f. plar. Có. Las fuerzas. || Las 
tropas. 

Vixkso0, is, scére. n. Firg. Ponerse verde. || 
Gel Adquiri fuerzas. vid 

TaxrUM, i. n. Firg. Vergel ameno, fron- 
+, lleno Mem. Apis i 

18GA, æ. f. Cio. Vara, verga, mimbre. | Firg. 
Báculo de los magos. || Firg. Insignia de 7 
Virgarum supphcwm. Flaut. Castigo de azotes. 

ViRGATOR, Oris. m. Plaut, Asotador, esclavo 
elegido para azotar Á otros. 

uso. Virg. Rayado, listado, labra- 
Чо con rayas, listas ó escaques de varios colores. 

Vinarrun, i. n. Cic. Mimbrera ó mimbreral, el 
siti en que nacen varas o mimbres, 

,ViRGEUS, а, пш. Firg. Lo que es de varas, de 
mimbres ó juncoa, 

Vincios, m. f. (Voz inventada por Plauto.) 
Cosecha ó prevencion de varas para castigar á los 
esclavos, 

Улшвйлж, árum. f. plur. V. Vergilise. 
iLiANUR, a, um. Quint. Virgiliano, lo que 
pertenece á Virgilio. Virgi sortes. Lampr. 

legios sacados de los versos de Virgilio. Lle- 
garon а tener tanta autoridad, que los ponían en 

» y los sorteaban, creyendo hallar en ellos la 
voluntad divina, y los secretos de ly futuro, 

VinainiUs, ñ. m. P. Virgilio Maron, natural de 
Andes en el campo mantuano, príncipe de los poe- 
las latinos. 

VigaiNAL, is. ч. Apul La parte vergonzosa de 
la muger, 

Cic. y 


Vincivizas. m. f. lë. n, 

Vrsaivimips, Plaut. Virginal, propio de 
la virgen, lo que ie pertenece. Fortuna virginalis, 
Arnob. Véuus que presidia 4 les vírgenes, como 
Juno é las matronas con el nombre de Fortuza ma- 
liebris. 

ViRGiNENSIS y Virginiensis, is. /. S. Ag. Diosa 
que en los matrimonios gentilicos presidía al qui- 
b marido el ctngulo ё su esposa ía primera na- 


ViRGINEUS, а, nm. Т5, Virgineo, virginal. Pir- 
gineum üurum. Marc. Corona de oro que se daba 
al vencedor en las fiestas de Minerva. 


VIR 


VIRGINIA, m. f. Nombre que en una i 
da el marido á su muger, aludiendo é la de 
doncella que tenia al bepo de casarse. || La hija 
de Virginio, d quien dio muerte su padre en el foro, 
para kbertarla de la liviaandad de tie 

ViRGINISYESDONIDES, ів. m. (Voz fingida por 
Plauto.) Veudedor de doncellas. 

Viacixitas, atis. f. Cic. Virginidad, pureza vir 
раі de ana virgen. 

Т Vineixon, aris, агі. dep. Tert. Portarse comc 

eu. 

1800, luis. f. Cic. Virgen, doncella, || La san- 
tísima Vugen.|[la virgen vestal.]|| Virgo, signo 
del zodiaco. || S. Ger. El varon virgen. Aqua virgo. 
Front. Una de las fuentes de Roma, llamada ast 

or haber descubierto su manantial Ж АС 
erra. Рйт. Tierra virgeu, que no Ба sido агада, 
Dicese de las hembras de los animales que no han sido 
tocadas de los machos, y los poetas, y aun Justino 
y Curcio dan este nombre а mugeres casadas y ma- 
dres. 
VinoOsus, a, um. Val Abundante de varas ó 
mimbres, i. 
VingULa, æ. f. dim. Cic. Varita. Virgula divina. 
Cic. Modo proverbial que denota suceder alguna 
Cosa, no por fuerza o industria humana, sino por 
especial favor del cielo, como se creía de las varas 
de los mágicos 0 encantadores, que con tocar con 
elias creían había de venir " зиз para lo nic 
sieran —Censoria. Quint. Virgala ó linea, 
señal сор que se apunta lo que se ba de borrar de 
un escrito, aludindo é la nota de los censores con 
que borraban a alguno de la lista de senadores. 
VixaZLATUS, а, ош. Plin. Listado, notado, se- 
halado con listas como varas. 
VirGULTUM, i. я. Сёз. Matorral donde nace mul- 
100 de varas. А 
ViauNCULA, m. f. dim. Juv. Doncellita, virgen 
de tierna edad. 
Vins. gen. de Vir. А 
Viata, а. f. Pin. Вгаяајаќе 6 manilla de mar- 


fil, oro, piedras û otra materia aom propia de 


varooes, aunqué Tertubano le atribuye tambien 
d lax mugeres. ° 

VIRIATUFUS, а, um. Suet, Lo perteneciente al 
famoso Viriato lusitano. 

Vigiaros, i. m. Fei. Viriato, famoso hombre bu- 
silane, que enseñoreado de la Lusitania, фо mucho 
que hacer 4 los romanos, hasta que fue muerto é 
traicion Aud el consul Cn. Servilio Cepwn, que vino 
contra él. 

Virtos, а, шо, Lucil. De grandes fuerzas, for 
zado. M 

ViricULA, árum. f. plur. dim. Apwl. Débiles 
fuerzas. || Cortas. escasas facaltades. —— 

Vinicórom, і. n. Phn. Especie de buril ú otro 
instrumento de hierro para trabajar eu mármol. 

VikipANS, tis. com. Firg. Verde, lu que está 
verde ó es de este color. г: 

Ұївтрлшом, ü. n. Suet. Huerto, huerta, jardin, 
vergel, lugar plantado de árboles, y amero de yer- 
bas y flores. 


ii. m. Inscr. El jardinero. 

Vinipe. аас. Plin. De color verde. 

Vinipia, ium. п. per, Vitruv. Verduras, árba 
les, plantas y yerbas тка El jardin ó huerto. 

Viribiasus, L m. Tert. Viridiano, dios de los 
narnenses, а quien inpocaban para el verdor y na» 
cimiento de las yerbas y flores. 

ViniptAmu, ü. n. Y. Viridariom. 

Vimini 


belios verdes de las Nereidas marinas 


vis 


VinipiTAs, átis. f. Сіс. Verdor, el color verde. 
урга la йог de la edad, vigor, fuerza, gallar- 
de la juventud. 
| а; às, аге. a. Fal. Flac. Poner, dar de 
verde. 
| Vinita, ium. a, plur. Bibl. Las partes vergon- 
sosas del hombre. 
 Vinizis. m. f. lë. n. is. Сіс. Viril, varonil, pr 
mu hombre. Pro virili parle ó vortione. Cic. 
todas sus fuerzas. Firiles partes. Hor. La 
pm de un hombre ya formado. In virilem. 
Пр. Por porciones iguales. 
VigiziTAs, atis. f. Plin. Firmeza, robustez pro- 
pia dei varon. || Virilidad. 
VíniLirER. adv. Сіс. Varonilmente, con espiritu, 
vigor, fuerza propia del hombre. 
TRIOLA, m. TU . Pequeño brazalste. 
мозе. ado, Tert. енеда: 
¡RIOSUS, а, um. Tert. Fuerte, robusto. |] Apul. 
Venenoso, mortal. || Libidinoso, injurioso. 
VigirLACA, se. J. Val. Maz, Diosa de los roma- 
mos, que tenía ід virtud de sosegar las quimeras 
entre maridos y mugeres. 
Viniporkss, ба. com. Plaut, De graudes fuer- 
sas [Lt Du. Casadera, apta para el matrimonio. 
TRITANUS ager. m. Fest. Campo repartido al 
pueblo por cabexas. 
Ұївїтім. adv. Cic. Por cabezas, por 
uso poca qe. Con separacion б 


en s 
iROR, Oris. m. Pal El verdor, el color verde, 
la verdura. 

Vixósus, a, um, Firg. Fétido, pestilente, de mal 
olor y sabor, 

Vinosus, a, um. Gel. Libidinoso, lujuriosc, que 
уа en busca de bres. * 

Virus, йя, f. Cic. La virtud. || Valor, ánimo, 
expicitu, valent. || Poder, facultad, 4 

rza. || Diosa de la virtud. Virtus verbi. Cic. La 
energia, la fuerza de una palabra. —Former.Cic. El 
mérito de la hermosura, Virtutes orationis. Quint, 
Las bellezas de la oracion. Deúm virtute. P laut. 
Сов el favor de los dioses. 

ViRCLENTIA, æ. f. Tert. V. Virus. 

ViRÜLENTUS, a, um. Gel. Venenoso, lleno de 
veneno, virulento. 

Virts, i. я. ó Viras. indecl. Col. El jugo nativo 
y vital de cualquiera cosa. || Veneuo, tósigo, jugo 
venenoso, ponzoña.|| Mal olor, fetidex. || Lucr. 
Mal sabor, sabor mim | Plin. Picante. Virus 
acerintalis evomere. . Vomitar el veneno de su 
averbidad, el odio, la envidia, la rabia. 

Vis, vis. acus. vim. abl. vi. f. Cic. Fuerza, vi- 
or. || Virtud, propiedad. [| Violencia, prepotencia. 
Autoridad, crédito, ег. || Abundancia, copia, 

número, multitud, cuantidad. || Golpe, choque, im- 
presion. Vim alicui denuntiare. Cic. Amenazar à 
alguno de acometerle.— йе sue inferre. Vel 
Darse la muerte. Fi y per vim. Сіс. А’ fuerza, 
por fuerza. Vi summá. Ter. Pro viribus. Cic. Cor 
todas las fuerzas, con todo el poder. Magna vis 
auri. Cic, Gran cantidad de oro.—Amicitwe. Cic. 
La naturalesa, esencia de la amistad. Virium ad 
portionem, Plin. Segun, á proporcion de sus fuer- 
Sas. Vires ad id dale. Tác. Fuerzas, tropas dadas 
para este fin. 

Viscárus, a, um. Plin. Untado con liga. Vis- 
cata тітта. Petron. — Virga. Ov. Varetas para 
coger pájaros, mimbres nntados con liga. — Mu- 
пега. Рап. Presentes interesados coo que se 
Piensa ganar otros mayores. 

Visokra, ош. n. plur. Cic. Las entrañas. Visce- 
та cause. Cic. Lo mas intimo, el fondo de una 
causa. Y. Viscus, eris. 

VaickzaTux. adr. Non, A' pedazos, parte por 
parte. 


творав, 
lincion, 


M.C.D. 2018 


VIT, sor 


ViscéRATIO, onis. f. Cic. Comida de las entra- 
ñas de una víctima, que se repartían entre los asis- 
tentes al sacrificio.|| Comida, convite.|| Comida que 
ве distribuia al pueblo en ciertas solempidades. 

ViscÉneus, a, ша. Prud. Lo que tiene entra- 


segs, 1. - Dis. Lita, vie de arbusto que 
mace de la freza ó estiércol de las palomas y tordos, 
que cae sobre algunos arboles, y particularmente 
sobre el roble, fermentado con el sol y alguna hu- 
Cria unos granos de color dorado, de los cua- 
les cogidos al tiempo de la mies, despues de podridos 
en agua y mezclados con aceite de nueces, se hace la 
liga para cesar las aves. Crece hasta la altura de 
un > y está verde aun en el invizrno, 

Viscus, ёпв. n. Cels. Las partes interiores de- 
bajo de ls piel. [j Lae entrañas. || Las tripas. || El 
útero. || El vientre. || Las carnes. || Las partes in- 
teriores de cualquier cosa. 

VisgNDUS, a, аш, Cic. Digno de ser visto.|| Hor. 
Lo que se ha de ver, ú se debe ir É ver. ^ 

Visinizis. m. f lë. n. is. Apul. Visible, fácil de 
ver. || Pin. Lo que tiene facultad de ver. 

* VisipiLiTAS, atis, f. Tert. Visibilidad, la caii- 
dad y propiedad de ser una cosa visible. 

Visi LITER. ado. Vistblemente. 

1810, ошв. f. Cic. La vision ó vista, la accion 
de ver. [| Imágen, fantasma, espectro, sombra en 
sueños, || Idea, nocion, concepto. 

Visirário, onis. f. Vitruv. Manifestación, apa- 
ricion, el dejarse ó hacerse ver, el presentarse, || 
Tert. La visita. 

ЕТ VisirATOR, Oris. m. Bibl, Visitador ó protec- 


Уівїтатов, a, um. Vitruv. Visto. Part. de 
Visiro, ás, avi, atum, агг. a. Cic. Ver frecuen- 
temente, || Lr š ver, visitar. r, 
jiso, is, si, aum, sére. a. Plaut, Visitar, ir á 
ver. || Visitar los enfermos, || Ver. 
, Vison, oris, m. Тас. Eaplorador, inspector, es- 


pia. 
VisPELLIO, бшв, m. Dig. V. Vespillo. 
VisrÜLA y Visúla, æ. f. Plin El Vistula, rio 
de la Alemania oriental, que la divide de la Narma- 
cia. 


VisvALiTAS, айн. f. Tert. Visualidad, vista. — 

VisÜLA, m. f. Mel. V. Vistula. || Pin. Especie 
de uva menuda y temprana. 

Visum, i. n, Cic. Vision, fantasma, sombra. 

Visuncis, їз, m. Plin. El Véser, gran rio de Ale 
mania, que desagua en el océano germanico. 

Visus, a, ûm, part. de Video. Cés. Visto. \ Que 
ha parecido. Visus sum mihi ambulare. Cic, Me 

reció que me paseaba.— Est id mihi dicere. Тег, 

le pareció que me decía esto. Pisum est diis ali- 
ter. Firg. Al cielo pareció de otra manera.— Quod 
libi fueril. facies. Dic. Harás lo que te perezca. 
Viso opus est. Plaut. Es necesario ver, veremos, 

VisUs, us. m. Cic. La vista, е} sentido de la 
vista. || Vision, imágen, sombra, fantasma, |] Es- 
tac, La mirada ú ojeada 

Vira, æ. f. Cic. La vida. |] Conducta, modo de 
vivir, costumbres. Vita mea. Cic. Vida mia, alma 
mia, corazon mio; es término de caricia. Vito sic 
eral. Cic, Asi se vivia, Уйат constituere. Cic. 
Formar un plan, uu método de vida. — Tolerare 
pomis, Cic. Mantenerse con frutas.—Edere. Lucr 
—Exhalare. Ov. Morir, Vitam vivere. Ter. Vivir, 
pasar la vida. In vild тей. Cic. Durante mi vida, 
en toda mi vida, Fil sine corporé. Firg. Amar 
separadas de los cuerpos. Vila communis. Сіс, Los 
hombres, los vivientes, la vida ordinaria de los 
1 hombres. 
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Viri uiris. m. f. 18. п, is. Oo, Lo que se debe 
evitar. 
Pirimona, а, um, Salust. Que evita cranto 
puede, 
Virita, inm. n. plur. Sén, Las partes vitales, 
principales de la vida, como el corazon, el celebro 
Virtus. m. f. lë. n. is. Cic. Vital, que da vida, 
aquello en que consiste la vida. || Plin. Que puede 
vivir largo tiempo, || Hor. Digno de vida. Vitalis 
aura. Virg. Bl aire vital que respiramos. — Ros. 
Cic. La leche del ama ¿ue cria.—Calor, 
calor natural. — Ci potest esse vita, Cic. Para 
quien puede ser vida qne merezca nombre de tal. 
ViriLiTASs, аба. f. Plin. Fuerza, potencia vi- 
tal, la vida. 
Уїтїїлїтєв. adv. Lucr. Con vida. 
Viramo, onis. f. Cic. Svitacion, declinacion, 
accion de evitar. 
Virirus, a, тып. part, de Vito. Or. Evitado. 
ViTELLIANE, агат, f. piur, y 
VirELLiA NI, órum. m. plur. Marc. Tablitas, li- 
britos barnizadus de color de yema de huevo, en 
que escribian cosas amatorias, 
VirgLLiANUS , a, am. Tác. Perteneciente al em- 
perador Vitelio, 
VirzLLiwus, a, ша. Plaut. Lo que es de ter- 
nera, 
Viretuiüs, й, m. Suet. Vitelio, noveno empera- 
romano, que vencido Oton, se apodero del im- 
perio, y le perdió poco despues con la vida, pasan- 
dose sus tropas à 'espasiano. Fué hombre bajo y 
de perversas costumbres, 
Тт um. Suet. Lo perteneciente al 
emperador Vi 
LUM, 09, La yema del huevo. 
VirRLLUs, i. m. Plaut. Vernerillo 6 ternerilla.]| 
La ema del huevo, 
IrEUS, a, om. Firg. De la viña, de la vid ó 
cepa. Vilee ligna. Solin. Sarmientos de la vid. 
Trex, icis. f. Plin, El agnocasto ó sanzgatillo, 
arbusto parecido en las hojas al sauce. ы 
, ViriABILIS. m. /. 1ë. n. is. Prud. Fácil de vi- 
elar. 
jq ARON, ii. n. Col. Plantel, seminario de 
vides. 
. Үїтїїтто, ónis. f. Sén. Согтарсїоп, la accion de 


!ATOR, Oris. m. Sén. Viciador, corrompe- 


TUS, a, um. part, de Vitio, Cic. Viciado, 
corrompido, violado, echado 4 perder. 

ViricAnPiVÉR A, arum. f. plur. Varr. Tenazas, 
tijeras à próposito para podar lae vides. 

ViTICELLA, m. f. Ind. Yerba que se enlaza y 
enreda, como la rid, 4 cuanto alcanza. 

Viricona, a». m. f. Sil. Vinador, que cultiva las 
vides. 

Viricómus, a, um. Avien. Que бепе los cabe- 
llos entretejidos con pámpanos. Epíteto de Baco, 
|| Tambien lo sa del obmo d que se enreda la vid, 

ViricuLa, æ. f. dim. Cic. Pequeña cepa ó vid. | 
Las tijeras de algunas plantas que se enredan 
modo de la vid, 

Viriotium, i. n. Plin. Pámpano, sarmiento 
tierno ó pimpollo de la vid. 

VITÎFER, а, от, Marc. Que cría vides, que las 
produce, donde se crian. 

Viieks a. am. Lucr. Lo que es de la vid, 
de la cepa ó wiña, 

‚ VirieiNEUS, a, nm, Col, Lo que es de la viia ó 
vi 


Virina, æ f. Plaut. Viciosa y perversa alca- 


D 
ó 


20, itis. f. Cels, Enfermedad de granos 
6 rouchas blancas, como lepra, albarazoz. 
Virtua, ium, n. plur. Plin. Los mimb:es y todo 
lo que se hace de ellos, 


vit 


Viritus. m. f. lë. n. is. Plin. Hecho de mimbres 
ó de otra materia flexible como ellos, || Dobladizo, 


flexible como mimbre. 
m. Plin. Pleitista, amigo 


ViriLIrÍSATOR, ði 
de pleitos, picapléitos. 

ViriLtriso, аз, аге. a. Plin. Litigar cop mal 
pleito. || Acusar, reprender, criticar, calumniar. 

1 УїтімісіѕтвАтсз, us. т. Magistrado creade; 
sin autoridad, centra el órden. | 

Viriskus, a, um. Flor. Lo que es de la vid. 

Vino, as, avi, atum, are. a. Cui. Niciar, co- 
rromper, perder, echar á perder. |] Violar, estu- 
prar. Fitiare virginem. Plaut. Deshonrar á una 
doncella, 


Viro, is, ire, a. Cic. Cultivar las viñas. 

Viziósz, adv. Cic. Viciosa, malamente. Pitiose 
se membrum. Cic. Estar un miembro afecto 
de algan nal. —Perre leges. Cic. Promulgar leyes 
con algun defecto ó impedimento de los auspicios 


û otra cosa, 
'. Cic. Viciosidad, hábito del 
facrob. C. ion. 


оғиз magistratus. Сю. Magistrado 
elegido contra el órden, coutra los = 
ins, iw. f. Cie. La vid. |j La nva. || El vino. || 
Vara del lictor. || Del centurion бату ied a los 
soldados. J| El empleo del centurion. || Pest. La 
máquina de guerra llamada vinea. Vitis alba, Plin 
La nueza, planta que ings como la vid. " 
VeriniTOR, oris, m. Virg. Plantador de viñas, 
epiteto de Sabino y de Saturno. 
Viri, ii. n. Cic. Vicio, defecto. |] Falta, de- 
fecto, deformidad. || Culpa. || Impedimento, mal 
Wero. Vitium in lecto. Cic. Vicio que hace ur 
editi .— Facere, Cic. Hacer vicio, amen:zar rui- 
na. — (culorum. Cic. Mal de ojos, falta de la vista. 
—Meum fuerit. Cic. Será defecto mio. Vitio vim 
id fecit. Plaut. El vino le ha hecho hacer esto.— 
Айси dare, vertere, Cic, Atribuir á delito á algu- 
пэ. In vilium verbum ponere. Cic. Tomar una pa- 
labra en mal sentido. Vitio fortune, non suo. Cic. 
Por una aesgracia, por culpa de la fortuna, no por 
culpa suya. А 
Viro, аз, ávi, абиш, аге. Cic. Evitar, huir. | 
Precaver. Fitare se. Hor. Estar displicente con- 
sigo mismo, 
ViTRARIUS, ii. m, Sén, Fabricante de vidrio, || 
Vidriero, el que trabaja en él. 
ViTREA, orum. n. plur, y 
ViTREAMINA, ат. п. plur. Dig. Vasos de vidrio, 
obras de esta materia. 
ViTREARIOS, й. m. V. Vitrarius. 
VITREOLUS, a, um. Paul. Nol. Dim. de 
Virazos, а, um. Со De vidrio. [| Ov. Claro, 
trasparente, diáfano. || Hor. Frágil quebradizo: 
Fitrea unda. Ov. Agua clara.— Fama. Hor. Honra 
quebradiza.— Bilis. Petron. Cólera, bilis pronta, 
VITRIARIA, æ. f. Azul. La yerba parietaria. 
ViriianIUS, ii. m. Й. Vitrarios, 
Virnicus, i. m. Cic. El padrastro. 
Virmux, icis. f. Plin. La que ata, enlaza, hace 


| coronas para vender, 


Vrreux, і, n. Cic. E! vidrio. || La yerba glasto 

ó pastel, que tiñe el vidrio de verde. 
ITRUVIUS, ii m. M. Vitruvio Polion, Jamoso 
escritor del tiempu de Augusto, y el mico de arqui- 


| lectura de aquelos tiempos. Su estilo es bajo, su obra 
| está llena de lugares sumamente difíciles, y casi 


incomprensibles, parte por defecto de los originales, 
parte por falla de otro autor de aquella edad, con 
que colejar é ilustrar sus escritos. 
VırTA, æ. f. Virg. Venda, faja, liston para en- 
tretejer los cabeilos ó coronas y guirnaldas, ador- 
nar lae aras, las victimas y otras cosas. 


VIV 

Vrrritus, a, um. Ox. Vendado, adornado, co- 
ronado, trenzado eon venda, faja ó liston. 

Vitrina, æ. f. Virg. La becerra ó ternera que 
no ha cumplido un año. || Novilla, vaca nueva. || 
Fest. Diosa de la alegria. ^ ? 

VITÜLARIA via, æ. f. Cic. Camino en el terri- 
torio de Arpino. 

Virúvimos, 

Vitulina са! 


animal pequeño ó jóven de cualquier 
La foca ó ¡Bue marina, animel anfibio 
y agua, 

їтсммув y Vitünus, i. m. S. Ag. Dios entre 
los antiguos, que creían daba la vida, como Sentinns, 
que daba el sentido. 

VirtrüRAniLis. m. f. lë, n. is. Cic. Vituperable, 
digno de vituperio. 

VirtréRABiLirgE&. adv. Casiod. Vituperable- 
mente, de un modo reprensible. р 

Virúréririo, Onis. f. Си. Vituperacion, re- 
prension, censura. 

VirürÉmáTOR, óris. m. Cic. Vituperador, re- 
prendedor. 

Virúrker 
Vito 

D ITÜPÉRIUM 

TrÜPÉRO, Oui 

Virúrkao, às, àvi, абат, 
reprender, reprobar, censurar. л erare cglum. 

edr. frase proverb. Reprender al cielo, Dicese 

los que creyendo ser ellos los &nicos sabios, re- 
prenden lo que es aprobado de todos. 

Vivácis. gen. de Vivax. 

Viviciras, аба, f. Col, Vivacidad, vigor natu- 
ral. || Duracion de la vida. || Arnob. Viveza de 
Ingenio. 

Iváciter. adv. F'ulg. Con vigor, fuerza. 

Vivimiw,i. n. Plin. Vivar, lugar dond: se guar- 
dan vivos todo género de animales cuadrápedos, 
aves, peces etc. para recreo 0 para vender. 

VivániUs, а, um. Macrob. Vivariæ naves, Bar- 


Vitaperar, 


сє: 
le, duradero, de larga du- 
fuerte, robasto. 
„ V. Vivide. 
fut. antic. en lugar de Vivam. Viviré. 
Vivzws, бя, com. Hor. El que vive, viviente. 
Viverra, m. f. Plin. El huron, ani enemigo 
los conejos. 4 
. Vivesco, is, acére. n. Plin. Vivificarse, adqui- 
rir vida. || Adquirir vigor, fuerzas. — 
VivicowBURIUM, ii. n. Tert. Suplicio, martirio 
de quemar á los hombres vivos. 
ivipr, ius. adv. Gel. Con vigor, con espiritu. 
Уїүїрби0в, a, um. Cat. Que vivifica, que da 
vida. Dim. de 
Vivipvs, a, um. Lucr. Vigoroso, fuerte, robusto, 
valiente. Vivida signa. Prop.—Imago, Claud. Es- 
tatuas, imágenes vivas, á lo vivo, que no les falta 
mas que hablar. — Ingenia. Liv. los vivos.— 
Odia. Tac. Odios implacables. 
t Viviricirio, дрів. f. Tert. Vivificacion, el ac- 
lo de vivificar, de dar vida. 
‚1 VivirickTOR, oris. m. Tert. Vivificador, que 
vivifica, que da vida. 
à Т ViviricArUs, a, um. Tert. Vivificado. Part. 
le 
Vivirioo, às, ахі, átum, аге. a. Avien. Vivifi- 
Car, dar vida. 
Vi a, um. Азап, Vivífico, que vivifica, 
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VivirArus, a, um. Apul. Viviparo, que pare los 
hijos 6 la cria viva. 

Vivinipix, icis. f. Cic. Planta que se siembra 
con la raiz, 

Vivisoo. V. Vivesco. 

Vivo, is, xi, etum, vêre. m. Cio. Vivir. || Ali- 
mentarse, sustentarse, азат Pasar la vida, 
[| Divertirse, alegrarse, pasar la vida alegremente. 

п diem vivimus. Cie. Tomamos el tiempo cómo 
viene, no tomamos pena porel dia de mañana 
Vurit, dum virit, bene. Тег. Miéntras vivió, procu- 
ró tratarse bien. Ж ос Por mi vi r = 
segura tenga yo la vida. Quando viremus ? Cic. 
Cuándo [e TRA una bora de sosiego? Si vivo. 
Ter. Como Dios me dé vida. Ne vivam, si scio. 
Cic. Muera yo, si sé tal cosa. 

Vives, a, um. Cic. Vivo. || Fresco, natural. Vi- 
vus amor, Virg. Amor ardiente. Viva aqua. Sén 
Agua corriente.—Lucerna. Hor. Lus encendida 
Vivos ducere vultus. Virg. Hacer un retrato & lc 
vivo. De vivo detrahere. Cic. Quitar del fondo, 
disminuir el capital. Ad vivum resecare. Cic. Cor. 
tar lo vivo. Negue id ad tivum reseco. Cic. 
Ni yo ilevo esto con tanta precisiou, con tanta es- 
crupulosidad. 

Vix. ade. Cic, Apénas, con dificultad, con tra- 
bajo. Vir egre. Plaut. Соп macha dificultad.— 
Dum dixeram. Ter. Apénas lo había dicho, lo ha- 
Ма acabado de decir.— Est ut. Pin. Con difi- 
cultad sucederá que 

Voer. е de Vixisset. Firg. 

Vx. pret, de Vivo. 


vo 


M NUN en lugar de Cum vobis. Cic. Con vos- 
otros. 

Vocis. m. f. lë. n. is. Gel V. Vocalin, 

VocinüLuM, í. n. Cic. Vocablo, palabra, фо- 
cion. || El nombre de cada cosa. 

Vocáras. m, f. lé. n. is. Cic. Vocal, que tiene 
voz ó sonido, como las letras vocales. || Que habla. 

Pas tiene voz sin habla, como algunos animales. 

moro, resonante, de gran voz. Vocales chorde. 

"ib. Cuerdas de un instrumento músico. 

VociLissiwus, a, um. Pán. men. Ei que tiene 
la voz clara y sonora, mucha y buena уот. 

Vociriras, абв. f. Quint. La consonancia ó 
buen sonido, 

Үдсілітев. adv. Apul. A' voces. || Tert. De 
viva voz. 

VóCAMES, (nis. n. Lucr. Nombre, vocablo. 

Vócário, onis. f Catul. Convite á comer. || Gel 
Citacion á juicio, 

Уосхтїүк. adv. Gel. Llamando, en vocativo. 

Vocarivus, i. m. Varr. Vocativo, el quinto caso 
de la declinacion latina. 

у! oris. m. Plin. El que convida ó llama 

ite, llamador. 

VocATOREGB, a, um. Tert. Lo qne sirve para 
Hamar. 

Үослтоя, us. m. Cic. Convocation, llamamien- 
to. JJ Convite. || Virg. lnvocacion 

OCATUS, a, um. part. de Voco. Plaut. Convi- 

dado. || Llamado, convocado. || Hor. Invocado. 
Vocata est opera. Plaut. Estoi embargado, ocu- 
pado, ajustado en otra parte. 

Vocir&nATIO, дрів, f. Cic. Vociferacion, vocin- 
glería, grito, clamor de muchas voces, 

VociFERATOR, Oris. m. Tert. Voceador, grita- 
dor, vocinglero, 

VociFERATUS, us. m. РЁп. Gritería, vocinglería. 

Vocir&Ro, às, avi, átam, йге. n. Vi 

VocirÉROR. aris, atus sum, åri. dep. 
ferar, vocear, gritar, dar voces, hablar 
voces. 
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Vóclrico, ás, àvi, atum, аге, n. Parr, V. Voci- 
feror. 


Vocra. gen. de Vox. 

УосїтАт\®, a, um. Plin. Part. de 

Vóciro, as, avi, atom, аге. a. Cic. Llamar, 
nombrar frecuentemente. Frec. de 

Yoco, avi, atum, аге. a Cie. d 
Nombrar, amas por su nombre. || Convidar. 
Traer, coudacir, atraer. || Invocar. їр esílar. Vo- 
care esum, comessatum, convivam. Plaut. Convi- 
dar š comer.— Hostem. Firg. Desafiar al enemigo. 
— Deos. Virg. lnvocar á los dioses.—4n „би. 
Llamar, citar Juicio.— а crimen, Cic, Acusar, 
—іп odium, іп invidiam. Cic. Esponer i 
la envidia. —Aliquem in partem alicujus rei. Cie. 
Llamar á uno á la parte de alguna cosa.— Concio- 
nem. Tác. Convocar una asamblea.— Ad calculos. 
Liv. — Ad comparationem. Plin. men. Llamar á 
cuentas, onam — In longum sermonem. Cic, 

car eu una larga conversacion.—/d pileum. 
Cic, Pouer en libertad. 

Уооозал lex. f. Cic. La lei voconia, promulgada 
рог el tribuno de la plebe Q. Foconio Saza, para 
moderar las herencias de las mugeres, 

VocowiUs, a, um. Cic. Lo perteneciente à los 
Voconios, familia romana del municipio Aricino. 

ocema pira. Plin, Especie de peras, que tomaron 
el nombre de alguno de ios Voconios. 

VocuLa, æ. f. йт. Cir. Vocecita, vox delicada 
y poca.|| Diccion, vocablo corto. Malevolorum 
voculer. Cic. Rumorcillos de los imalévolos, mur- 
muraciones.—Falser, Cic. Inflexiones delicadas 

la voz que se pierden fácilmente. 

Vocurario, ош». f. Gel. El acento, acentuación, 
cuaotidad, pronunciación de una vox segun su 
acento. 


Vora, =. f. Cu. La palma de la mano, y la 


planta б concavidad кл 
Volo, vis. 


Votan, es, et. futuro 
com. Firg. Volante, que vuela. || 
olantes. Firg. Las aves. 
NI, огаш. m. E Cic. Volaterranos, 
los moradores de Volatérras. 

VoLATEXRÁNUS, a, um. Cic. Volaterrano, perte- 
neciente a Volatérras, ciudad antigua de la Etruria. 

Vorarica, æ. f Fest. La bruja, hechicera, Ua- 
mada así porqué hacian creer que se convertían en 
aves nocturnas, y volaban. 

VoLaricus, a, um. Cic, Volátil, voluble, incons- 
tante. || Plaut, Volátil, volante. 

VoLaTiLis, m. f. lé, m. is. 
vuela. || Velos, ligero. || Ov. Fr: 
cedero 

VoLATURA, æ. f. Varr. y 

VóuATUS, us. m. Cic. El vuelo, la accion de 
volar. 

Vorcitivs y Volcátins, 
cano, romano, que escribio en 
no algunas vidas de emperadores, 
da la de Avidio Casio. 


Сїс. Volátil, que 
|, caduco, pere- 


m. Volencio Gali- 
o de Iiocle: 
las cuales que- 


VoLemun, i. п Virg. Pera mui grande, llamada | 


así porqué llenaba toda la palma de la mano. 
OLENS, tis. cora. Lir. El que quiere, que hace 
algo de buena voluntad. Volentia alicui. Tác. Co- 
sas agradables 4 alguno. 
Уогжчтен, ado. Apul, Voluntariamente, de bue- 
па gana, de buena voluntad. 
OLKNTIA, æ. f. Apul. Volantad. 
Уошиоцом i; n. P. Valgium, 
VoLcivaaus, Volgi, Volgos. F. Vulg. 
Удым en lugar de Velim, ant. 
. VOLITO, as, уз, atum, аге, n. 
frecuentemente, || Andar, correr, Uscurrir, vaguear 
por diversas partes. Volare per aures. Lucr. De- 
virse, oirse por todas partes, —Per ora. Cic. Ser 


| famoso, nombrado, andar en boca de todos.—Áni- 


mi vacui curd cupiunt. Cic, Desean los ánimos di- 


ес. Cic. Volar | 


VOL 


vertirse libres de cuidados.—Cupiditate glorim. 

Cic. Levantar el ánimo 4 cosas grandes pórambi- 

cion de gloria.—4n айди re insolents. Сіс. Va- 
loriarse de algo con insolencia, 

ore ant. . 7. Vulnus. 

Voto, às, avi, atum, àre. a Cic. Volar. || Pasar, 
ir corriendo, volando, Volat irrevucabile verbum. 
Нот. Vuela la palabra, y по se la puede volver à 
recoger. Pola, ne те ezpectet. Ter. Vuela, para 
чене me espere. Terra volat. adag. Asi ев creè- 

lero como ver volar á un asuo. ref. 

| , VOLO, vis, vult, volui, velle. anom. (їс. Querer. 
desear. Bene, male velle alicui ó alicujus. causa, 
Cic. Tener buena ó mala intencion para con al. 
guno. Folo omnia ó valde бий causd. Cic, No hai 
сова que yo no desee hacer por ti, tu amor.— 
Te paucis, Ter.— Te tribus verbis. Plaut. Oye, es- 
cucha, te quiero ana д dos palabras. Felint,noLnt. 
Cic. Quieran é no quieran, de grado ó por fuerza. 
Quid istud sibi vult? Cic. Qué quiere decir, qué sig- 
nifica esto? Quid tibi vi? Hor. Qué pretendes! 
Omnes sibi melius esse volunt quam alteri. Tunica 
palüo propiores, adag. Mas cerca está la ca- 
misa que el sayo. Mas cerca están mis dientes que 
mis parientes. ref. 

VoLONS, um. m. plur. Liv. Voluntarios, aven- 
tureros: siervos romanos que sirvieron voluntaria- 
mente despues de la derrota de Canas, 

Vorrzs. Y. Vulpes, 

Уогѕов. ado. Fest. A' la manera de los volscos, 

Vorscr, órum. m. plur. Liv. Volscos, pueblos 
del Lacio, hoi la parte oriental de la Campania 
romana, 

Уоли ó Vulsella, ге. f. Cels. Pinsas para 
arrancar los pelos. 

OLSGRA, æ. f. Fest. Pájaro de mal agüero, 

Vorsixiessis y Vulsiniensis. m. f. sé. n. is. Lio. 

que ен de la cindad de Volsea en la Etruria 

Vorsivi б Vulsini, órum. m. plur. Lio. Wol- 
sena, cnuíad de la Etruria, 

Vousiwiuw, ii. n. Tol Volsena, ciudad de la 
Etruria. 

VoLsus, a, um. Marc. V. Vulsus. 

Vorrivia ó Volsinia tribus. f. Cic. La tribu vol- 
tinia, una de las tribus rústicas. 

VoLrixigNsES, um. m. plur. Cic. Los ciudada- 
nos de la tribu voltinia, 

Vorruxw& ó Volturue fanum. m. Liv. Lugar 
de la Etruria junto al monte. Cimino, donde hoi 
está la ciudad de Viterbo. 

VouruRNUS, i. m. V. Vulturuus. 

VoLrus, us. m. ant. Y. Vultus. 

|, Vévénitis. m. f. lé. n. is.Cic. Que se vuelve, to- 
dea ó rueda fácilmente. |] Voluble, inconstante, va- 
riable. Oratio volubilis. Cic. Oracion copiosa,ffáida. 

| _ VoLtniLirAs, atis. f. Cic. Volubilidad, aptitud, 
facilidad de volverse 6 rodarse. || lncoüstancia, 
fluidez de la oracion. ^ 

VoLüBitiTER. adv. Cic. Volublemente, cou fa- 
cilidad, con fluidez y copia de palabras. —— 

VoLUcEn. m. cris. m. f. cré. n. is. Cic. Volátil, 
v ite. 

VOLUCRA, æ. f.Col El gusano revolton, que rot 
| los pámpanos tiernos de la vid. f 
| 'OLUCRIPES, édis. com. Ligero de piés, veloz, 
pronto como una ave. 
|. VoLucmis, is. m. f. Cic. Petron. El ave, el på- 
aro. 
š VOLUCRITER. adv. Amian. Velozmente. | 
| VOLUMEN, inis. n. Firg, La rosca, y cualquiera 
otra cosa que se dobla y hace giros y vueltas, | 
Volúmen, libro, tamo. Volumina sortis humanae 
Plin. Acontecimientos de la fortuna.—Plumbta.| 
Plin. Láminas de plomo escritas y envueltas en 
forma de volúmen. 
VOLUMiNOsUs, a, um. Sid, Lleno de roscas, di 
dobleces, de vueltas. 


VOL 


VoLUMIANUS, a, um. Liv. Lo perteneciente á 
nio, lano romano, 

VoLuwNus y Volumnius deus, у Volumna dea. 
San Ag. Volumno y Volumza, dioses de los tosca- 
nos y romanos, y d quienes ofrecían los niños re- 
cien nacidos. 

VóLuwrariz y Vóluntario. adv. Arnob. Volun- 
Sariamente, de suyo, de su propio motivo y movi- 
miento. 

Vókvwrá arus, a, um. Cic. Voluntario, espontá- 
neo, libre, que obra de su propio motivo. Yolun- 
laria herba. Plin. Yerba que nace de suyo. 

Убийхтхв, ats, f. Cic. Voluntad, potencia, fa- | 
cultad de elegir y abrazar el bien | Intencion, pro- | 

sito, sentencia. || Amor, benevolencia, inclina- 
cion. || Favor, proteccion. Voluntas nominis. Quint. | 
La significacion del nombre. | 

VoLuP y Volupe. n. indeel. Plaut. Trato agra- 
dable, dulce, que da gusto y placer. | 

Үбібмл, е. f. Varr. Diosa del deleite, I le- 
nía su templo en Roma, junto á la puerta - 

Үсигртівілв. m. f. lë, n. is. Plaut, Gustoso, 
agradable, grato. | 

sere ado. Apul. Voluptuosamente, con 

ене, 

VóLorririvs, a, um. Cic, Voluptuoso, delicio- | 
30, agradable, que da deleite y placer. H Dado á | 
los deleites. || Delicado, afeminado. 

VóLupras, atis. É Cie. Deleite, placer, gusto, | 
gozo. || Espectáculo, - festa pública || Apetito, | 
dese» del placer bueno, honesto ó inhonesto. [| | 
Diosa del placer, hija de Cupido у Psiquis. | 

OO a, um. Apul. Que da deleite y 
placer. 

T Volaptuor, àris, ап. dep. Quint. 
Entregarse á los deleitea, | 

i VOLUPTUARIUS, а, um, Сар, Que da deleite ó | 
placer, | 

WVóLUPTUOSE. adv. Sid, Con deleite ó e | 
leno de | 


Lcid a, um. Plin, Voluptuoso, 
deleite y placer. | 
Удибтл s. f. Filruv. La voluta ó roleo, adorno 


de la arquitectura, que 
VÓLOTABRUM, i. n. 
dero de los cerdos. 
VoLÜTABUNDUS, a, um. Non. El que se revuel- | 
ca continuamente. | 
Убыйтїттм. adv. Plaut, Rodando. 
удйтхто, дрів. f Cic.La accion de revolcarse. | 
|| Sén. Agitación, inquietud. 
VOLUTATUS, us. т. Plin. Y, Volutatio. 
VÓLOTATUS, а, um. part. de Voluto. Revolcado, 
VOLÛTE. ado. Plaut. y. 
VóLbrix. adv. Non. ГА Volutatim, 
VOLUTINA, æ. f. S. Ag. Diosa de los labradores, 
que creían protegía las vainillas de las espigas. | 
VóLOTO, ás, avi, atum, аге. a. Col. Revolcarse, 
l| Rumiar, meditar, pensar. Volutari nd pedes ali- 
ojus. А Her. Postrarse, echarse á los piés de 
siguno.—In luto. Varr. Revolcarse en el lodo. 
olutare vocem. Firg. Hacer repetir ó resonar la 


VOR» 

VóLúTUS, us. т. Apul. Arrastramiento, la ac- 
cion de arrastrarse como las culebras. 

VOLOTUS, a, um. part. de Volvo. Firg. Rodado, 
caido rodando. 

VoLva, ie. f. Varr, La vulva, la matriz de la 
muger. || La capa, cáscara ó corteza en que están 
envueltas las frutas y algunas legumbres, 

VOLYENDUS, a, um. Veo. Lo que ha ó tiene de 
dar vueltas como los años. 

VOLVENS, tis. com. Firg. Que da vueltas como 
los años. 

VoLvo, is, vi, vólütum, vére. a, Liv. Revolver, 
voltear, hacer rodar, dar vueltas. || Revolver en el 
Animo, meditar, pensar. Volvere cum animo. Salust. 


Pone como rollo © caracol. 
irg. La pocilga б revolca- | 
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—сит. біс. Animo, pectore. Cie. Revolver, 
nsar entre sí, rumiar.—Libros. Cic. Revolver, 
ar los libros.— Tot casus, Virg Sufrir tantas 
desgracias unas despues de otras. Volvi in caput. 
Virg. Caer de cabeza.— Uno spiritu. Ser prouun- 
ciado con un solo aliento.—Anie pedes. Prop. Pos- 
trarse á los piés.—In se. Virg. Dar una vuelta. 
VoLvox, осів. Plin, V. Volucra. 1 
T Vomax, ácis. com. Sidon. El que vomita con 
frecuencia. У 
саре éris, m. Сіс. La reja del arado. |j El 
arado. 
T Vóuzx, icis. m. Plrul. La parte mas alta de 
la reja del arado. |! Vómito. 
Vónica, œ. f. Cic. Postema, tumor, abaceso. |} 
Quinz. Calamidad, detrimento, daño. 
Vónicósus, a, um. Cel, Aur. Postemoso, lleno 
de poatemaa, 5 
'Oxicus, а, un. Sén. Dañoso, pestilente. — 
Vowiricus, a, um. Apul. Que provoca á vómito. 
VOMIFLUUS, а, аш. del. Aur. Que ocasiona tu- 
mores, postemas, 
Vóxis, éris. m, Firg. V. Vomer. > 
Vonirio, onis. f. Cic. El vómito, la accion de 
vomitar. || Plin. Lo que se vomita. A 
VowiriUM, ü. n. Marc. Cap. V. Vomitio. 
'Омїто, ás, аге, а. Col. Vomitar, provocar fre- 
cuentemente. $ ? 
Vowrron, бя. т. Sén. Vomitador, que vomita. 
VOMITORIA, orum. n. plur. Macrob. Vomitorios, 
puertas, entradas de los teatros antiguos, Ir 
VowirOmiUS, a, um. Plin. Vomitorio, vomitivo, 
mueve, provoca á тото. 
onn, са, m. Plaut. El vómito, la accion de 
vomilar, || Lo que se arroja con el vómito. || Plaut. 
Hombre impuro, inmodesto. " 5 
Voxo, is, mui, mitum, mêre, a. Cic. Vomitar. || 
Arrojar de sí violenta 0 copiasamente. ч 
Voriscus, i. m. Flavio Vopisco, escrilor de vi- 
das de algunos emperadores. P. Capitolinus. 
Vorrscus, a, um. Plin. El que de dos gemelos 
queda vivo, muerto uno en el parto. 
Vorrs. ant. en lugar de Vos ipsi, Fest. 
Voriciras, átis. /. Plin. Voracidad, ansia insa- 
ciable de comer, 
VoniciTer. adv. Macrob, Vorazmente. 
Voricisoeus, a, um. Hirc. Voraginoso, lleno 
de aberturas, de coscavidades profundas, 
Vonáoo, inis. f. Сіс. Vorágine, abertura, con- 
cavidad, profundidad inmensa. || Abismo de agna. 


Forago patrimonai. Cic. Disipador del patrimonio. 
Vorário, onis. f. Cic. La accion de devorar. 
ORATOR, Oris. m. Tert, Devorador, comilon, 

tragon. A 
VORATRINA, æ. f. Arian. Vorágine, profunda 

abertura de tierra. || Tert. Oficina. de devorar, 

bodegon, hostería. 

VORATUS, a, um, part. de Voro, Marc. Tragado, 
devorado. Foratus Emo. Aur. Vict. Enterrado eu 
el lodo. 

Vorax, àcis. com. Cic. Voras, comilon, tra- 
gon, que nunca se harta. 

Vono, às, avi, atum, аге, a. Сіс. Devorar, tra- 

s Comer con ansia, engullir sin mascar. Vorare 
Esia Piet. Tragar el auguelo.— Viam, Catul, 
Acabar pronto la jornada, darse prisa.— Lilteras. 
Сіс, Devorar los libros, leer, estudiar con anaia, 
con mucha aplicacion. 

VonsiM, Vona y otros. V. Vers, 

Vonsus, us. m. Plin. Una especie de baile. 

VORTEX, icis. m. Liv. Vórtice,torbellino de agua, 
remolino de viento. XV g 

Verricosus, a, uni. Sal. Vortiginoso, abundan- 
te de vórtices ó torbellinos. 

VORTUMNUS, і. m. P. Vertumnus, 


Vos, vestrum, vobis. pron. Cic, Vosetros, 
VosrR, tra, trum. V. Vester, 


vds 
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Võriren,a, um. Estac. Votivo, ofrecido, consa- 
grado por voto. 

+ Voriviras, аба. f. Inscr. Obligacion de cum- 
plir el voto. 

"Vorivus, a, um. Cic. Votivo, ofrecido, consa- 
grado рог algun voto. 

Vorunm, i. n. Cic. Voto, promesa hecha á Dios.|| 
Deseo. || Virg. Lo que se promete por voto. || Ov. 
Lo que se pide y desea en el voto. Fota diris ca- 
nere. Firg. Cantar himuos en honra de los dioses. 
In voto est scire. Pers. Mi deseo es de saber, Hoc 
erat in votis, Hor. Estos eran mis deseos. [л vota 
alicujus succedere, Ov. Tener los mismos deseos 
que otro. 

Vòrus, a, um. Liv. Votado, ofrecido en voto. 


bra. || Di- 
acento. Vor 


todo el mundo lo dice. 
VU 


VULOKNAL, ãlis, Fest. Cierto lugar de Roma sobre 
el Comicio. 

VULCANÁLIA, ium. m. plur. Col. Vulcanales, fie» 
tas de Vulcano en el mes de agosto. 

Vuncisizis. m. f. 18. m. is. Varr. Del dios 
Volcano, lo que le pertenece. 

VurckwiUs, a, um. Firg. Del dios Vulcano, lo 

e le pertenece. Fulcanim insule. Cic. Islas 

ulcano, siele islas en el mar inferior llamadas 
tambien Eolias, de las cuales una es Lipari, cuya 
tierra es sulfúrea, y d lrechos brota algun fu о; de 
donde Ды los poetas que alli estaba la fragua 
de Fulcano. 

Vuncinus, i. m. Virg. Vulcano, el dios del fuego. 
] Virg. El mismo fuego. 

Vurneiras. m. f. ré, n. is. Cic. Vulgar, comun, 
irdinario. 

VULGARÍTAS, аба. f. Arnob. El vulgo. 

. VurakairsR. ado, Cic. Valgar, comun, ordiua 
jamente. 

Уолли 


а iv. 
estender, esparcir, pi Virg. 
manifestar, Vulgari cum poda 
zarse con los particulares. p corpus, Aur. 
„ло Malti] 


Familiari- 


Vict. Prostituir su cuerpo.— Mori licar 
las enfermedades.—Aliquid in majus. Tác. Decir 
de una cosa mas de lo que ew.— Dolorem. Virg. 
Publicar el sentimiento. 

VuLco. adv. Cic. Comunmente, entre todos, por 
todos, š cada paso, ordinariamente, por lo coman, 
de ordinario 

Vursus, i. m, y n.Cic.El vulgo, el pueblo, la mu- 
chedambre, el populacho. || Rebaño, grei, Vulgus 

uod servorum Soket 


, pusza ó causa dolores agudos. 


YUL 


WurximiniUs, a, um. Plin. 
pertenece á las heridas. 
VULNÉRARIUS, ii. $n. Plin. El cirujano que cura 
las heridas. 
VurvÉRATIO, önis. f. Cic. La herida.|| Lemon, 
ofensa. 
VULNERATUS, a, um. Cic, Vulnerado, herido, 
Mi lo. Part. de 
ULNÉKO, ás, ávi, átum, йге. а, Cic. Vulnerar, 
herir, lagar. || Ofender. [| Plin. Cortar, partir. 
Fulnerare voce aliquem. Cic. Ofender á alguno сор 
palabras. 
VoLsiren, a, am. Prud. y D 
Vursiricos, a, um. Firg. Que puede berir ó 
hacer herida. 
VULNUS, ёгіз. п. Cic. La herida. || Llaga. 4 
La herida que hace el amor. || Golpe, tajo, hendi- 
cortadcra de piedra 0 cosa se- 
El arma con que se hiere ó amenaza. || 
Calamidad, infortunio, desgracia, adversidad. Vul- 
nera tabularum. Cic. Borrones, raspaduras en las 
listas б matriculas. 
VOLNUSCÜLUM, i. n. dim. Ulp. Llaguita, llaga, 
herida pequeña, 
VurpécuLa, æ. f. Cic. Raposilla. Dim. de 
Vuzres, is. f. Pedr. La raposa, zorra ó vulpeja, 
animal fiero mui astuto y ligero. Vulpes marina. 
Pim. poss de шаг, pez de la misma figura, 
astucia y velocidad que la terrestre. Jungere vul- 
pes. Firg. prov. Uncir las zorras : dícese de cosas 
absurdas —Pilum mutual, non mores. Suet. prov. 
Muda la zorra el pelo, no las mañas: se dice de 
aquellos que rara vez dejan los vicios invelerados. 
facile pirum comest. Plaut. prov. En lo 
que tarda una zorra en comerse una manzana, Se 
dice de las cosas que se pueden hacer con mucha 
rontilud. Congregantur cum leonibus vulpes. adag. 
1 lobo y la vulpeja todos son de una conseja. 


Vulnerario, que 


теј. 

Усуғічдвив, m. f. гё. n. is. Apul. Zorrun», per- 
teneciente á, propio de la zorra. || Vulpino, frau- 
dulento, astuto, engañoso. 

VurPINOR, áris, ari. dep. Farr. Obrar á modo 
de zorra, engañar. 

Vurixus, a, um, Plin. De zorra. || Astuto, en- 
ganoso. 

Vurio, onis. m. Apul. Embustero, tramposo, 
«рю embaücador. 

vrai. pret. de Vello. 

Vursixi, órum. m. plur. Plin. V. Volsinii. 

VULSINIENS:S. m. f. sé. n. is. V. Volsiniensis, 

VULSINIUM, ü. n. V. Volsinium. j 

VuLsUnA, æ. f. Farr. La arrancadura, la accion 


de arrancar. 

VuLsus, a, um. part. de Vello. Lucr. Arran- 
cado. || Pelado. F'ulsi. Plin. Сопушков, que pade- 
cen convulsiones. Corpora vulsa. Quint. Cuerpos 
pelados, rapados. 

Үшл. tercera persona del sing. del pres. indi- 
сай. de Volo, vi 

VurricúLos, i. m. dim. de Vultus. Cic, Carita, 
сага. 

Vurris, segunda persona del sing. del pres. in- 
dicat. de Volo, via. 

Vurrvósus, a, um. Cic. Afectado demasiado 
en los ademanes del rostro, que exagera con ges 
tos sus afectos. 

VULTUR, бп». m. Pin. El buitre, ave de rapiña. 
|| Cic. El hombre codicioso, arrebatador, el que ве 
introduce con ansia y codicia en las herencias |} 
Hor. El Vültur, monte de Apulia. Vultur profer: 
cornua, Claud. El buitre ensena los cuernos. prov. 
de las cosas imposibles 

VULTÜRINUS, a, um. Pn, Lo que es del buitre 

Wurrünis, is. m. En. V. Vultur. 

WurrUxics, ii, т. Luer. Lo mismo que Vultur, 
|| Cic. Ladron. || Cat. Intruso en las herencias. | 


XER 
Plaut. Ora pieza en el juego de los dados llamada | 
tambien canis. 


a m. f. lë. n. ia. Varr. Del dioa | 


| 

VULTVENUS, i. m. Plin. Valturno, rio de Cam- | 
pania. ¡| Liv. La ciudad de Capua en lo antiguo. || 

Vitruv. Vulturno, viento entre el euro y cl noto. || | 


El dios Vulturno. | 
| 
| 

En tiempo de tu ira. | 
vulva ó matriz en que la 


el feto. | 
Vurvúza, æ. f. dim. Apic. Pequeña vulva. 


XA | 
KANTHÊNES, ie. m. Plin, Piedra preciosa de | 
color de electro ó dorada. | 
XawrHiUM, ü. n. Plin. Una yerba con que sz 
pone colorado el pelo. 
E ов, i. m. Plin. Piedra preciosa de co- | 
lor dorado claro que tira al blanco. 
X ANTHUS, i. m. Firg. El Janto, rio de la Tró- 
ade. || Rio de Licia, || асале de Epiro. 


XE 


ar del Lacio, 
yas. || Baños 
le se admitía 4 los estrangeros pra- 


в ivaa que se presentaban Á los 
convidados despues de un. banquete. || Cualquiera | 
regalo que ae epviaba á las casas de los amigos. || | 
Up. Los regalos que presentaban los pueblos А 
procónsules y gobernadores de las provincias. 
Plin. Los que se hacían á los abogados por k 
pleiteanteg. 

Хёмӧрӧснијм, ü, m. Dig. Hospital de pere- | 
grinos. 

Xúxóvócuus, і, m.Diy. El 
geros pobres que no tienen donde 

Xénon, Onis. m. Dig. V. Xenodochium. 

ХёмӧрАнӧсни, orum. m. plur. Dig. Los que 
daban sal y leña á los embajadores y otros һиёз- | 
pedes que eran enviados con cargo público. 

XENOPHON, ontis, эл. Cic. Jenofonte, insigne filo- 
sofo y capitan ateniense, discípulo de Sores, | 
cuyas pláticas escribió, y tambien la Economía, la | 
ери el Simposio, la Historia de las guerras | 
del Peloponeso, de la caballería, de la caza, la 
Apología de Sócrates, y ofras cosas en estilo тий | 
elegante y ftúido. | 

NÓPHONTIUS, a, um. Cic, Perteneciente á 
Tenofoute. 

XBRAMPÉLISUS, a, 
та 0 de rosa seca. 
Eranricus, a, шо, Macrob. Disecativo, dise- | 
cante, | 
XEROOOLLYRIUM, ii 
hecho de cosas secas. | 
XERÓLYBIA, æ. f. Serv, La parte interior de la | 
Libía árida y desierta, 
XERÓLOPHUS, i. m, Prisc, Monton de piedras 
arido y seco. | 
XERÓMYARUA, æ. f. Sedul. La mirra seca. 
XEROPHÁGIA, m. f. Tert, La comida de cosas 
fridaa y secas, que no ensucian las manos, 
X EROPHTHALMIA, ie, f- Cels. Lagaña seca y di 
га, enfermedad de los ojos encarnisados y agrava- 
dos con dolor, j 


i| 


los 


que recibe los pasa- | 


um. Juv. De color de hoja 
de 


n. Marc, Empir. Colirio | 
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Í piña del pino: 
LANCHA, m. à 
| partos adobaban con mucha deli 


! hoz de Saturno, que se 


ZEM 


Xi 


* ХїригАв, ж. m, Plin, El peg espada, 

* Xīpmon, ii, n. Plin. La jifia 6 jtride, yerba 
parecida en las hojas al cárdeno lirio, llamada en 
las oficinas Spatala foetida. 


ЖЕ 


Xviasux, i. п. Plin. El algodon. 

AxLixus, a, um. Piin. Lo que es de algodon, 
pertenece à él. E 

XyroBALSAMUM, i. n, PUn. Jilobálsamo, la ma- 
dera del árbol que destila bélsamo. < 
E Арслан, æ. f. Dig. La madera de la casia 
9 canela. 


,XvLócimAwOMUM, i n. Plin. La madera de 


| cinamomo. 


* XvLox, i. n. Plin. La madera del árbol que 
produce el algodon. 
* XxLOPHYTON, i. п, Apul. La yerba consólida 


| ó consaelda, 


в, а, um. Tert, Perteneciente al pór- 
j ban los atletas, ó Á 


LS REAR 

л. Cie. Pórtico ó lonja en que se ejer- 
cilaban ¡os atletas em el invierno, y servia tambien 
para pasear, 


ZA 


ZXnOLUS, i. m, Lact. El diablo, 

7.Асүчтнщ, a, um. Plaut. De la isla de Zante. 

ZàcywrBUS, i. f. Nep. La isla de Zante en el 
mar jonio, junto al Peloponeso. — x 

ТАМІА, m. f. Plaut, Daño, pérdida, || Plis, La 

^ Dig. Calzado de pieles que los 
"eed ade a. 

ZANCLEUS y Zaaclejus, a, um. Ov. Siciliano. 
de Sicilia, 

ZANOLE, és. f. Ov. La Sicilia, llamada ast de la 
le cayo en esta sla, alu- 
diendo d su fertilidad. 

ZAPLOTOS, і, m. Petron. Mui rico. 


ZE 


ZEA, w. f. Plin. La espelta, especie de trigo, || 
Apul, Especie de romarino. 

ZüriviRa, m. f. Tert. Muger adúltera, zelosa 
del amor conyugal ó de la muger legitima, 

810, ás, are. а. Tert. Zelar, tener zelos, amar 
con tanta vehemencia, que no se sufre dar parte d 
olra en el amor. 

* ZELOTES, m. m, Tert. Amante zeloso, que iw. 
sufre rival. 

Z&LOTYPA, æ. f. Pelron. Mager gelosa, que 
tiene zelos de la persona que ama, 

ZBLOTYPIA, æ. f. Cic. Zelos, pasion de ánimo 
con que tememos que otro posea lo que deseamos 
poseer solos, 

ZiLÖTYFUS, i. m. Juv. V. Zelotes. | 

"ZELUS, i, m. Fitruv. El zelo, emulacion, fervor 
del ánimo, 4 veces virluoso, 4 veces envidioso, in- 
discreto y malo, 

ТЕМА, m. f. Apie. La olla б puchero para cocer 
viandas. 

58 
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ZEKO y Zenon, onis, m. Cic. Zenon, nombre de 
dos célebres filósofos, el uno de Elea Lem soll m- 
ventor de la dialéctica; el otro cínico, а de los 
estoicos. 

ZENONIANUS, а, um. Dig. Del emperador Ze- 


um. 8. Ag. Perteneciente á al- 
nones filósofos, 
is. f. patrón. Catul. Muger del 


ZEPHYRIUS, a, um. Plin. Del céfiro. Zephyria 
ova, Plin. Huevos hueros. 

VLürnynus, i. m. Plin. El céfiro ó poniente, uno 
+ «los cuatro vientos cardinales. |} Firg. El viento. 
„7% Zenos, i. m. Plin. Piedra preciosa semejante 
i la iride. 
‚ ZERYNTHIUS, а, шз. Liv. De la ciudad de Ze- 
"m e fane. B sula. || 

A, в. f. г. Estancia, pieza, 3 

Auson. La letra CN 

„ZETARIUS, ії, m. Dig. Camarero, ayuda de 
amara. 


Ci e 
ZETÊCÜLA, m. f. Plin, Cuarto de estudio, de 
retiro. || Alcoba, "mitorio.||dim. Pieza, cuarto 


pequeño, 
eres ó Zethen, œ, б Zetas, i. Plin. Zétes, 
hijo de Boreas, rei de Tracia y de Orintia. 
“Lerius y Zetus, i. m. Cic. Zeto, hijo de Júpiter 
hermano de „4 quien ) en 
Matemático insigne de 


21 


ДамрЇвйш y Zingibéri. п, indecl, Plin. Kl gen- 
gibre, especie aromatica. 
seal ibre, planta. 


inn, ëris, n. Dioscor. Ge 

+ ZawzimüLo, às, аге. m. Aut. de Fil Gorgear 
por lo bajo imitando el gorgeo de la golondrina, 

ZIRBUS, i. m. Apic. La grasa ó gordara, 
ZAZA NIA, г. f. Bibl y 

ZIZANIUM, й. m. S. Ag. La migaña ó vallico, 
"р negro y podrido que nace entre los irigos y 
се! 


аз. 
Тагхриом, i. n. Plin. La azufaifa, frufo del 
axufaifo. 
IZYPHUS, i. m. Palad. El azufaifo, árbol. 


ZM 


+ Zumices, ів. т. Plin. Piedra preciosa que 
пасе en el Eufrátes semejante al marmol proco- 
nesio. 


20 


* Ток, és. f. Тегі. La vida. 

Zonjacreus, a, um. Marc. Cap. Perteneciente 
ùl modiaco, 

Zoprácos, i. m. Сіс. El zodíaco, círculo máximo 
det cielo que contiene los doce signos. 

sous i м, Fitruv. Zoilo, sofista del бетро 


de Tolomeo, célebre únicamente por haberse dire. 
vido é т en ciertos libros á Homero. Deje 
su nombre á lodos los envidicsos y malignos criti- 


| cos de la posteridad. 


Zona, е. f. 


uos 
cenidas ántes que sé 


entregaban á sus maridos, у entónces la madrina lez 
itaba la faja, ó la consagrabu á Diana. 
Z,oNALIS, m. f. 1&. n. is. Macrob. Perteneciente 
& las sonas. 

Zoskeujus, a, um. Plaut. Perteneciente & la bol- 
ва del dinero. Sector zonarius. Plaut, Rapabólsas, 
el que las roba, las pei 

ONARIUS, ii. m. Cic. El que Басе bolsas para 
el dinero, pretinero. 

Точатам. adv. Lucil. Dando vueltas, Я 

ZONULA, e. f. dim. Cat. Fajita, cenidor corto ó 
estrecho. 

,"ZoormRUs y Zophóras, i.m. Fitruv. El zo- 
diaco. || Vitruv. Parte de la coluna entre el pistilo 
y la corona, que se suele adornar con figuras de ani- 
males y otras cosas, de donde tomó el nombre. 

ZooraYTa, orum. п. plur, Bud. Zoofitos, los cuer- 


pos яа partirpan de la naturalesa de los animales 


ue 
y de las plantas, como las esponjas, ostras, So. 

* ZooPHTHALMOS, i m. "Piin. Le siempreviva 
mayor, yerba. 

Zórissa, w. f. Plin. La pes raida de las naves, 
que mesclada con cera y sal marina y macerada, 
es mejor para todo дие y comun. 

ZOROASTRES, is. m. Y. Zoroastrus. : 

Zonoastatos, э, um. Prud. Del rei Zoroástres, 

Zonoasraus, i. m. Juvenc.Zoroástres, rei de loz 
bactrianos, el primero que dicen invento el arte má- 
gica, y observo los principios del mundo y el movi- 
miento de los astros. 

ZORONYSIUS, ü. m. Piedra preciosa, que dice 
Plinio se cria en el rio Indo. ç 

Zoster, éris. m. Plin. Herpe, especie de fuego 
sacro que сй el y mata. 

Тоӧтийса, æ. f. Plin. dio, gabinete, cuarto 
de retiro. || Alcoba. || Inscrip. Capilla dedicada а 
algun dios. 

"ZrH&ULA, m. f. dim. Sidon. Pequeña alcoba 
|] Estudio ó gabinete pequeño, 


20 
Zuna, =. f. Plin. La semilla del paliuro, 
ZY 
Түвд, æ. f. Plin. Especie de doer, árbol. || 


| Nombre de Juno, presidente de las bodas. 


Zyets, in. f. Apul. El sérpol silvestre. 

“Lycostasium, ii. n. Dig. Almotacenazgo, fielas- 
go, el empieo del fiel de, los pesos. 

^ Zycosrares, e. m. Dig. Almotacen, el fiel 
de los pesos, el que cuida de que los pesos sean fie 
les y sin fraude. 

үтим, i. n. Col y 

ZYTHUS, i. m. Plin, Cerveza, bebiba hecha de 
cebada y lpulo. 
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DIFERENCIA Y CONTRAPOSICION 


DE VARIAS VOCES LATINAS. 


ABALIZNARE se opone à Helmere, 
ABDICABR se op. á Dedicare, 
AmBDUCERE y Abigere se diferencian eo que Åb- 
ducere ue dice de los hombres, y Abigere de las 
estias, 
ABESSR ве ор. á 2102156. 

, ABIGERE у g se dif. en que Abigere se 
dico de Ins cosas que apartamos habiéndose acer- 
cado, Arcere de las que prohibimos que se acer- 
uo V. Abducere. B 

Ansiogn se op. а Erigere etere, 
ADLUDXAE se op. £ Allier 526 


1 Antiquare se dif. en que Abrogare 
se dice de la ler que el pueblo no aprueba ni per- 
mite que se promulgue ; Antiguare de la que reci- 
bida y post se anula despues por otra con- 
trari; . Rogare. 

Авескрки 3 se op. А Accedere. 

AnscowvasE. V. Abstradere. 

AB&ENS вө op. Tesens. 

Аввогткак se op. á Damnare. V. Регбсеге, 

ABSTINENTIA ве op. á Rapacitas, 

ABSTRACTUM у Carolan se dif. еп que Abs- 
tractum significa ana forma con esclnsion del eu- 
geto; Concretum ons la misma {оппа con 
sügelo: v. gr. Alor, la blancura, Album, lo blanco. 

AnsTRUDERE y Abscondere se dif. en que Abs- 
trudere se dice de la naturaleza, Abscondere de la 
industria. 

ABUNDANS во op. Á Inops. 

ARUNDANTEG se op. á Presse, 

ABUNDANTIUS ве op. á Angustias. 

ABUNDABE ве op. à Deficere y Egerc. 

Авотт у Uli se dif. en que Abuli significa gene- 
ralmente hacer mal uso de las cosas, y Uli hacer- 
lo bueno. 

Асокркак se op. á Abscedere, Declinare, Dis- 


cedere y Recedere, Accedo tibi, siento contigo ó lo | 


mismo que tú; Accedo ad te, vengo á ti. 

ACCELERARE ee op. á Tardare, 

ACCENDERE se op. 4 Eztinguere. 

ACCERSIRE y Arcessere se dif. en que Accersire 
se dice de) que se llama, Arcessere del que acusa. 

Accgssio se ор, á Decessio y Discessio. 

ACOESSUS se op. 4 Discessus у Hecessus. 

ACCIDERE. Y. Contingere. 

ACCIPERE se dice de lo que se da, Sumere de lo 
yuejestá preato en alguna parte, y Tenere de lo que 
está en nuestro poder. F. Capere. 

,Aecnmus y Ассйоіз se dif. en que Acclinis ве 
dice del hombre, Accitvis del lugar. Acelivis se op. 
а Declivis. 

Accora. V. Advena, 

ACORETIO ue ор. á Diminutio. 

Accusauz, Postulare y Deferre se dif. en que 
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Postulare es pedir liceucia de delatar; Daferra 
hacer la delacion, y Accusare, acusar, que era lo 
último. Tambien se diferencia de Incusare, que se 
refiere á loa amigos ó enemigos, miéntras Accu- 
| sare se dice solo respeeto de los últimos, 

ACCUSATOR es ei que acusa con verdad; Con- 
vicialor el que falsamente. V. Actor. 

AGERBUS se op. з Lenis y Mansuetus. 

Асіғз, Beikon, Prelium y Pugna se dif. en que 
Acies se ordena, Bellum se дес! 'rælium ве 


px y Pugna se traba, V. Agmen, Bellum y Рге- 


m. 
Acra y Gesta se dif, en que Acta pertenece 
propiamenee š la toga ; Gesta а la milicia. 
Acrivus ве op. á Contemplativus y Passivus. 
ACTOR se dirige á ia persona, Accusalor al de- 
lito, y Petitor 4 la cosa. V. Accusator. 
AcUERE se op. á Obtundere. 
ACUTUS se А á Hebes y Relusus. Hablando de 
sonidos se op. À Gravis. 
AD é In ве dif. en que In significa la llegada al 
término; Ad la cercanía solamente. 
ADAUGERE se op. á Diminuere y Extenuare. 
ADDICTIONES y Adjectiones se dif. en que Ad- 
dictiones se refiere а las cosas, y Adjectiones al 
precio. 
ADDERE se op. á Demere y Detrahere. 
ADDUCERE se op. á Deducere y Remitlere. 
Арерв y Pinguedo se dif. lo primero en que 
Adeps està pegada á las estremidades ó membra- 
| nas de los músculos; y Pinguedo entre cuero H 
carne. Lo segundo, que Ádeps se endurece con el 
frio, y Pinguedo no se congela ni endurece. Ade- 
mas Ádeps se dice de los animales que son abier- 
tos de pesuña y no tienen cuernos, y Nebum se 
dice de los que tienen cuernos y talones. 
ADESSg se op. а Abesse. 
ADIMERE se op. á Dare. V. Auferre. 
ApsEcTioNEs. Y. Addictiones. 
ADJECTUM se op. á Suhjectum. 
| ADIUNGERE se op. á Disjungere. 
| AnwowzmE. V. Monere. 
|  ADMOVERE ве op. á Amovere. 
|. AUOLESCENS es el qne acaba de salir de la pu- 
| ba:tad y no бепе aun 26 años: desde esta edad 
hasta la madura se le llama Juvenis. 
| ADORIRIyYy Aggredi se dif. en que Adoriri es a- 
| saltar de cerca é insidiosamente ; Aggredi acome- 
ter de léjos. 

ADSECTARI ellare se dif. en que Appellare 
se dice del 4 palabra ale I dendi, 
Adiectari del qua la ЦЕ Д BAB. 

ADSERTOR y Procurator se dif. en que Adsertor 

sigue la causa con peligro propio ; Procurator uolo 
con el ageno. Y. Cognitor. 
AVTEGER se op. а Integer. 
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ADULABI, Ássentari y Blandiri se dif. en que 
Adulamur con el gesto, Assentamur con la voz, y 
Blandimur con el tacto. 

pieni ^ dice con muger D e 
tus con con persona consagrada á Dios, 
y pc con эретү 6 con viuda. 

DUMBRARE se op. [рет ere. 

ADUMBRATIO se op. & Perfectio. 

ADUNCUS se op. & meus. 

ADYENA, Accola, Convena é Incola se dif. en que 
Advena se dice del que viene de léjos á una ciu- 
dad; Accola el que habita en pais ageno; Convena 
de los que vienen de varias partes, é Ёлсо!а del 
que vive ex el lugar de su nacimiento. 

US se op. á Discessus. 

ADVERSARI se op. á Suffragari. 

ADVERSARIUS, Ё. Contrarias. 

р ADVERSU8 ве ор. á Aversus, Prosper y Secun- 
цз. 

ADVOCATUS bo solo significa el que aboga por 
otro, al cual llamamos Patronum, sinó tambien el 
que ayuda, sirve y favorece а otro en su pleito, 6 
está pronto á defenderle, aunqué no lo haga. 4d- 
vocatus es buscado para patrocinar, Evocatus para 


servir y hacer obsequio, Invocetus para dar an- 


› significa las partes de la casa, Domus to- 
de el edificio, Templum el hor er y no con- 


эшо. 


silo estaba, se decía y Ædes 
lubrum y Sacrum. 

rolus se dif. en que ZEger ne dice 

cuerpo, ZEgrotus del cuerpo solo. 


F. г. 
JEMULATIO es el deseo de imitar á otro, pero va 
acompañado Че cierta envidia, que no se halla en 
la f£mitatio. 
IEQUALIS ве op. û Impar. 
AFQurras. V. Lex. 
AERARIUM y Fiscus ве dif. en que /Erarium es 
del estado, Fiscus del príncipe. 
Р Жз caldarium, duclile у regulare. V. Calda- 
rium. 


AsTIMAAE se op. Š Despicere. 

JESTUARE ве op. & Algero. 

E TERNITAS ве ор. á Momentum. 

Az rgnsus y Perpetuus se dif. en que Æternus 
s m fin Perpetuus sinintermision. Se op. û Mor- 

lis. 

AFFABILITAS se op. á Austerilas y Severilas, 

AFFECTATUS ве op. Á Ingenilus ё Innatus. 

AFFINES. V. Agnati. 

AFFINSERE se op. а Delrahere. 

AFFIRMATIO se op. á Dubilalio y Negalio. 

AYFLIGERE se op. á Excilare y Levare. 

AaER se dice del que se cultiva у alinda, Area 
del sitio vacío y seco, Campus de una llanura dila- 
tada, y Fundus la posesion que abraza tierras y 
casa de campo. 

AGERE denota la operacion á un tiempo del en- 
tendimiento, del cuerpo y de la voz, como la dei 
actor que representa una comedia; Facere se xe- 
fiere á las producciones literarias б artísticas, cua- 
les son lon escritos de un autor y las obras de un 
pintor, un carpintero &c.; y el Gerere supone 
siempre mando y autoridad, v. gr. si £e habla de 
un general ó de пп magistrado. 

A n V. Айогігі, 

GILIS se refiere а la accion, Fortis al ánimo, 
Robustus al cuerpo, y Strenuus “al movimiento. ^ 

AGITATUS ве ор. а Quietus y Tranquillus. 

AGMEN es el ejército que está en movimiento, y 
Ácies el que esta acampado, V. Acies. 


A 


AGNATI por parte de padre, Coguati de madre, 
Afines dela muger, y т nombre coman de todos 


jin. 

Аємомен. V. Nomen. 

AGNOSCKRE se dice de lo que hemos conocida 
&ntes, que se llama reconocor, Cognoscere de lo 
que nunca hemos visto. 

AHENUS. V. Cacabus. 

A30 ве op. å Nego. 

ALA es la que estienden las aves para volar, 
Penna la pluma larga de las alos y cola, y Pluma 
la otra mas pequeña de que está vestido ви cuerpo. 

ALE y se dif. en que Ale se dice de la 
caballeria solamente, Cornua de la infantería y 
caballería. 

ALAPA es golpe con la mano abierta, Colaphus 
con el райо cerrado. 

ALBUS y Candidus se dif. en que Albus es por 
naturaleza, Candidus por arte. 

ALRUS ве op. á Ater y Niger. 

ALERE y Nutrire se dif. en que Alere ве dice de 
las cosas inanimadas, Nutrire de las animadas. 

ALES y Oscines se dif. en que las ayes se dicen 
Alites las alae ó el vuelo, Oscines por el can- 
to; y de uno y otro modo cuando se ablaba del 
auspicio que ве sacaba de ellos. V. Avis. 

DISK Y Ubs se dif. en que Alga se dice del mar, 
y Ulva de los estanques ó lagunas. 

ALGERE se op. Á 

ALIENARE ве op. A 

ALIENUS ве op. Á Familiaris é Intimus, 

ALIUS se op. & Idem. 

ALIUBy Аш se dif. en que Alius es uno de mu- 
chos, Aller uno de dos, y tambien significa el nú- 
mero segundo de cnalquiera сова, 

ALLEVAKR y Alleviare se dif. en que Allevare ев 
levantar en alto, Alleviare aligerar ó disminuir. 

ALLODIUM y Feudum se dif. en qu Allodium ез 

ion de un bien sin carga alguna; Feudum 
aes de cosa inmueble bajo condicion de bue- 
na fe. 

Мадай. V. Loqui. 

ALLUDERE не op. á Abludere, — . 

AUTAR ве dice de los dioses del cielo, Ara do 
los de la tierra, y Focus 6 Scrobiculus de lou del in- 


fierno. 

ALTER. Y. Alius. 

Aurus y Excelsus se dif. en que el primero se 
dice no HA de lo alto, sinó de lo profundo, Excel- 
sus solo de lo alto, 

Atura. V. Corium. 

ALvus. V. Venter. 

AMABILIS ве op. а Odiosus. } 

AMARE y Diligere se dif. en ie Amare se dice 
del afecto, Diligere del juicio. Se op. á Odisse. 

AMBIRE, Y. Cupere. 

AMBITIO y Ambilus se dif. eu que Ambitus en 
delito, y Ambitio solo deseo. 

Амво. V. Duo. 

Amens y Demens ve di. en que el primero ве 
dice del que ha perdido enteramente el juicio, el 
segundo del que no lo tiene dei todo sano. 

Aurora. Y. Amor. 

AMITTERE y Perdere se dif. en que en el primer 
caso puede recobrarse la cosa perdida, en el se- 
gundo no. 

Amor puede existir sin Amicitia, para la cual es 
indispensable la conformidad de sentimientos. La 
Amicitia puede mediar entre personas ausentes, y 

ue nunca se hayan visto, miéntras la Familiaritas 
dico relacion al método de vida y trato diario. Con- 
junctio se estrecha con oficios mutuos, y es entre 
parientes consanguíneos ; Necessitudo supone jun- 
tameute amistad y parentesco; Societas comunion 
de intereses privados ; Collegium reunion con otros 
en un establecimiento público, y Sodalitas compa- 


tuare. 


A 
hia ооа eon el objeto de divertirse Amor se 
ор. К 
AMOVERE se op. å Admorere. 

ез la vasija grande de barro, Urceus 


pequeña, E 
«irum v Augere se dif. си que Ampliare per- 
tenece al precio, убы; Š la cantidad. 

AMPLIATIO y Comperendinatio se dif. en que Am- 
pliatio era libre y al arbitrio de los jueces, Com- 
n inatio prescrita y determinada. Ademas 
veta repetía 1а accion para dentro de tres dias, la 
otra la difería al término que querian los jueces. 

ÁMPLIFICARE se op. & Minuere. 

ANGUS. Y, Serpens. 

AwavsricrAviIDsS, V. Claus. 

AHGUSTIVS se op. à Abundantius, Fusius y Ube- 
rius, 

ANGUSTUS ве op. & Latus. 

ANIMA y Animus se dif. en que Anima en con la 
que vivimos y sentimos, Animus con el que вяһе- 
mos y enteüdemos. “Anima pertenece á la vida, 
Animus al consejo. V. Mens. 

ANDMALIS hostia, V. Hostia. 

ANIMUS. V. Anima y Mens. 1 

ANNUERI ве op. Á e. V. Nietare. 

, ANNUNTIARE es anunciar cosas alegres ; Denun- 
liare pronosticar algun mal; Enuntiare divulgar lo 
que está oculto; tiare era propio de los ngo: 
тегов, cuando eatorbabaa los comicios por haber 
observado algun presagio siniestro, y Renwntiare 
ев dar una noticia que se i; . 

ANTE se op. á Post y Retro, V. Coram. 

ANTICUM ge op. á Posticum. 

Awr;qUARE, V. Abrogare. 

ANTIQUUM es lo que tiene una antigüedad mui 
grande y remota; eius lo T está algo mas cer- 
cano Á nosotros ; y Senes rsona cargada de 
años, pero que todavía vive. V. Prisca. 

ANTIPATHIA. se'op. á Sympathia, 

ANTIQUUS вв Novus, V. Prisca. 

ANTRUM y Spei ee dif. en que Anirum ea la 
natural, Spelunca la hecha de propósito. 

APERIRE se op. & Claudere. 

APARTE ве op. á le. + 

APERTU ae op. á Clausus, Operlus y: Recondi- 
tus, 

Apex, V. Pileus. 

Armamus:s se hace quitando letras б silabas al 
principio de la diccion; v. g. T'emnilis, por Contem- 
nilis ; Syncope quitado lei 
g. Nantes latantes, y Apocope quitando letra 
о sílaba del бп, v. g. Lusu por Lururia. 

APOCHRYPHUS se op. á Canonicus. 

Arocopz. V. Aphæresis, 

АротиксА. V. Officina. 

APPARARE y Parare se dif. en que aramus 
раи dignidad y pompa, Рагатиз para la песе- 


APPELLARE. V. Adsectari, 

APPETERE se op. á Aspernari, Declinare y Fu- 
gere. Appelimus aun las cosas malas y torpes; Ez- 
pelimus tan solo las honestas у con fundamento, 

APPRECAKI ве op. á Imprecari. 

APPROBARE se op. á Emprobare y Refellere. 

APTUS ве op. á Ineptus. 

APUD, cundo: se antepone á una persona, es con 
relacion al lugar q ocupa, Penes se refiere а la 
posesion, Panes racion ó dominio que ella tiene. 

m e а. z 


serm, 
ARBITER y Judex ве dif, eu que Arbiter es el йг. 
bitro de los litigantes; Judex por lei. 

Аловак, V. Abigere y Recipere 
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ósilaba del medio, v; 


A 


Ancesseaz. V. Acoersire. 

ARCTARE se op. á Lazare. 

ARCTUS ве op. á Latus. 

rec el arco, y Airquus el aroo iris, 

D T. 

ARGUMENTATIO y Argumentum se dif. en qoe 
Argumentatio es la disposicion 6 forma del argu- 
mento, Argumentum la materia de la argumenta- 
cion. 

ARGUMENTOM, Fabula é Historia se dif. en que 
Argumentum es cosa fingida que puede suceder, 
Pabúla contesto de cosas fingidas, e Historia na- 
rracion verdadera. V. Argumentatio. — 

А son todas las ofensivas y defensivas; Ar- 
mamenta las que sirven para equipar 6 pertrechar 
ше v. g. Armamenta navis ; y Tela las 

Т з. 

ARMAMENTARIUM y Armarium se dif. en que 
Armarium es para guardar los instrumentos de 
cualquier arte, Armamentarium solo las armas. 

ARMENTA es el ganado mayor, como eaballos, 
bueyes; Greges el menor do cabras, cerdos &e. 

Armus se dice de los enadrúpedos, Humerus 
del hombre. 

Anqurs. Y. Arcus. 

ARRHA y Pignus se dif. en que Pignus ne volvía 
restituyéndose la cosa fiada, Arrha nose volvi, 

hacía fe de pagarse toda la suma. V. Hypo- 


ARRIDERE вв op. á Deridere, * 
ARROGANTIA. Y. Superbia. 
ARTICULI y Artus se dif. en que Articuli signi- 
fica la nnion de los miembros menores, Arha de 
los mayores. 
ARTIFICIOSUS se op. & Naturalis. 
Автов, Y. Articuli. 
ARUNDO. Y. Canna. 
ABCISOERE se op. á Reprobare y Segregare. 
Asctrus se ор, á JVafivus, 
* ASPEN se op. А Lenis y ве dif. de Feroz en que 
vl Feroz lo es por berve, Asper por acaso. 
ABPERNARI ве ор. û elere. 


іо y Visere ir à ver 
1 d 


ó visitar, 
ASSEGLA. V. Comer, U) ' ; 
AssENTARI. Y. Adülari. k 
Азвірко у Assido se dif. еп que Assideo es sia 

movimiento, Ássido con él. 

ASTRICTE se op. á Remisse. 

ASTRINGERE s6 op. á Laxare y Relazare. 

ASTROLOGUS tronomus ве dif. en que As- 
tronomus trata del curso y movimiento dé lós cielos 
y astros, y Astrologus finge ó pronostica lo futuro 
por sus movimientos б situacion, " 
AsTRUM ó Stella es una ; Sidus la constelacion 
formada de diversas estrellas. 

ATER se op, à Albus y Candens. 

Атвох sc op. à Lenis, Mansuetus, Mitu y Pia- 
tidus. 

Aucrus ве op. á Diminutus, 

AUDACIA parece corresponder á nna empresa su- 
erior & nuestras fuerzas, y Audentia á la que po- 

Aie acabar. Las dos suponen premedi u de 

| lo que vamos а hacer, circunstancia que falta á la 

Temeritas. V. Impudentia. A 
Aurgang, Adimere y Eripere ве dii, en que Aus 

fert el que dió, Adimil aquel á quien se lo man 

| dan, y Eripi! el que puede mas, Auferre se op. á 

| Ponere. Р, Eximere, 

| AUGÉRE, V. Ampliare 

Í AUGURIVM y Auspicium se dif. en que Auguritum 
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as c 


во tomaba del graznido de las aves, y Auspichim | 


de la inspeccion de ellas, de su vuelo, canto y 


AULEUM y Siparium se dif. en que Auleumner- 
tenece á la tragedia, Siparium á la comedia. 

-«Auspicion. V. Augurium. 

AUSTERITAS ae op. а Afabililas, 

AUTOPYROS panis y Cibarius se dif. en que Au- 
vpyros es el pan á que no se ha sacado la fior de la 
апла, Cibartus al que ве ha . 

AUXILIUM ве da á los que están eu trabajo, Рге- 
sid:um se prepara, Subsidium se guarda lane- 
cesidad, ا‎ se dan al que se halla en peli- 
gro. 

Avanos se op. á Largus, Liberalis y Profusus. 

AVERBUS se op. á Adversus. 

Avis es la que tiene plumas, y Volucris todo ani- 
mal que vuela, como la abeja, mosca &c. Y. Ales, 

А улув es fuera del camino, Devius descarriado, 
Тилих sin camino, Pervius por donde se anda ó 
camina. 


B 


„ВАШМЕА y Balneum se dif. en que Baineum se 
dice del privado, Balnee y Balnea de los públicos. 
BARBA en sing. se dice de la del hombre, en 
plur. de los cuadrúpedos. 
BARBARISMUS y Solæcismus se dif. en que Bar- 
ц se comete en las palabras se; So- 
leecismus en el contesto ó linacion de ellas. 
IARBARUS ве op. û Humanus. 
Basia вор los besos por afecto honesto, Oscula 
de oficio y ceremonia, Suavia de liviandad. 
BASTERNA y Lectica se dif. en que Basterna es 
la litera tirada de dos caballerias, Lectica es lie- 
vnda por siervos. V. Lectica. 
BEATUS pertenece а! pimo, Dives al ого y la 
plata, Honestus á las costumbres, Locuples & las 


posesiones, [ү жүро á todo género de riquezas, 


Pecuniosus & los ganados. Se opone а Miser. 
BELLUA es el animal de magnitud, Bestia 
el ferus por naturaleza, y Fera el que está cerril 


y sin domar. 
BELLUM es entre pueblos y principes, Duellum 
'eelium la batalla. Bellum se 


entre dos personas, 
op. á Paz. V. Acies, 

Вклвшсккв Deo. Alabar á Dios. Benedicit no- 
bis Deus, cuando nos da felicidades. 

BzwrICIUM ae op. á Offensio. 

Вемамов se op. 

Bestia. V. Веда, 

ee ев para apagar la sed, Potare para em- 

rse. 
Buanniri se op. á Sevire. Y, Adulari. 
Mahtia. 


'AS ве Op. 
„Bonus se op. а Malus. Bonus es el hombre de 
bien, Probus el que naturalmente es bueno. Ё. 
Modestus, 

m ашшы op. á Longus y Prolixus. V. Pu- 
LIT 

BREVITAS se op. Á iludo, 

Bruma se op. á Solstitium. 

Воссіма. V. Tuba. 

Buupus. Y. Mulus. 


с 


„~ Савьылав y Equus ве dif, en que Equus se dice 

de un caballo regalar ó bueno, llus del malo 
por irrision. 

CAcABUS y Ahenum se dif. en que Cacabus era 

ii para ca- 


e cocer б guisar la comida, 
ntar agua. 

ы se op. á Oriri, hablando de las estre- 
8. 


CADERE se op. á Conaistere, 


c 


CADUCEATOR y Fecialis se dif, en que Caducea- 
| tor servía para Je fin á la guerra, Fecielis para 
| declararla, a 5 
| Сжсов ea el que está absolutamente privado de 
| la vista, Cocles el tuerto ó ciego de un ojo, Lusci- 
| nus el que los tiene turbios, Myops el que casi Los 
cierra para ver, Ocella el de ojos pequeños, Pætus 
| el que tiene la vista inconsiante y la mueve de con- 
tinuo, y Strabo el que la atraviesa por ser bizco. 

Campes. V. Mors. 

Сжцьвв se op. а Maritus. ы 

Сжллкв y Sculpere se dif. en que Celare se dice 
en los pei Sculpere en piedras, maderas, vi- 
drios, &c. Y. Scal š 

CEMENTUM é [utrila se dif. en que Cementum 
es de piedra, Intrila de cal F? arena. 

CARULEUS y Carulus ве dif. en que Cerulus оғ 
color natural, Cæruleus es imitado. 

Сжзїм se op. é Punctim. е 

Cara y Жашы sa di. en que Cæteri воп los 
que ignoramos, Reliqui los quedado. 

Caranus. V. Canna, 

CaLcuLus. V. Rupes. E 

CALDARIUM æ: es el derretido, Ductile y Hegu 
lare el que se forja y labra, | 

CALLIDUS se op. Truc 3 Stultus, 

CALUMNIARI se dice ide acusa falsamente, 
Prervaricari del que oculta la verdad, Tergiversart 
del que desiste de la acusacion. 

Caupus. V. Ager. 3 

Camurus, Licinus y Patulus se dif. en que Ca- 
muri boves son los que tienen los cnernos retorcidos 
hacia dentro, Licini los que vueltos hacia arriba, 
Patuli iou que inclipados R la tierra. 

CANDENS ве op. à Aler, 

Слмрене. V. Fulgere. 

Cawpipus. V. Albus. 


que 


CaPrrE censi. J. Proletarii. 

Carso у Pruna se dif. en que Carbo se dice cl 
carbon apagado, Pruna el que está ardiendo. 

CAROER en sing. la cárcel КАНУУ, Carceres en 
рт. el sitio de donde arrancaban los caballos para 
correr en el circo. 

CARERE se op. á Frui, 

CARITAS y Charilas se dif. en que Carilas es la 
falta ó carencia, itas el amor. Tambien se dif. 
de Penuria en que esta es falta de cualquier cosa, 
Caritas la carestía ó precio escesivo. 

CARUS PAg se dif. en que Carus significa 
caro, bablando del precio, Charus amado. 

Cassis. V. Galea. | 

CABTIGARE se op. á Laudare. 

|, CASTrTA8 es la pureza de costumbres en toda su 
estension; Pudicilia la abstinencia de los placeres 
# ilícitos. V. Pudor. 

„Castus y Pudicus se dif. como Castitas y Pu- 
| dicilia, V. Castitas. Castus se op. á Lascivus, Li- 
| bidinosus y Obscenus. 

CarERVA, Cohors y Turma se dif, en que Ca- 
terva y Cohors ве dicen de la infantería, y Turma 
de la cabalieria. 

CaupEx y Caulis se dif. en que Caudez es el 
tronco de los árboles, Caulis el tallo de las yerbas. 

Cauro. Y. Hospes. 

CAVERE y Vitare se dif. en que Cavere se refiero 
al cuerpo, Vitare al ánimo. 

| CEDERE y Concedere se dif. eu que Concedere 
es temporal, Cedere perpetuo, 


e 
CELARE se op. а Patefacere y Publicare. 


CELEBRIS se ES á Secretus. 
CELER se op. á Lentus. Р 
CELEnITAS у Pernscitas se dif. en que Pernici- 


las se refiere 3 los piés, Celeritas à las alas; tam- | 


bien se dif. de Velocitas, ué esta es de los 
cuerpos y piés, Celeritas del ánimo y sus obras. 

Crsorarerom y Sepulcrum se dif. en que Se- 

ulcerum es donde se deposita el cuerpo ó sus re- 
iquias, Cenotaphium es monumento рага memo- 
ris. V. Epicedium, 

CENBERE y Jubere ве dif. en que Censere es pro- 
pio del senado, Jubere del pueblo. Consulta y De- 
creta son dei senado, Jussa del pueblo. 

CERNERE. Y. Aspicere. 

CanrAMEN. Y. Рузі, 

CERTUS se ор. á Controversus é Incerlus, 

UESSARE y Hequiescere se dif. en que Cessal el 
hol, y desidioso, Reguiescit el que está fati- 
gado. 
(AE U^ binis р, à 

¿HARTA 'apyrus se dif. en que Papyrus es la 
materia de donde sale la Charta y esta es la mem- 
brana preparada y pulida. Tambien se dif. de 
Membrana en que esta, hecha de pielea, la inventó 
Euméres, rei de Pérgamo; y el Papyrus fué in- 
ventado por Tolomeo, rei de fno. 

Cnanvs. V. Carus. 

CHIROGRAPHUS es el escrito firmado por шю; 
Syngrapha aquel en que han puesto su Érma diver- 
505 sugetos. 

CuLauvs, F. Penula, 

©ноноовАРн!А. P. Geographia. 

Cimantos panis. Y. Antopytos. 

CimiLLA son mesas para la comida, Cilibantes 
para los vasos. 

Cmus y Victus se dif, en que Cibus se dice aun 
de los maujares delicados, Victus de los precisos 
y mas groseros. Esca unas veces significa cualquier 
сова de comer en general, y otras el cebo con que 
se cogen las aves y los peces. 

CICUR se op. & Immanis, 

CiLimanTES. V. СіЫ, 

Сіла, Che se dif. en que Cingula 
es propia de las caballerías, Cingulus de los hom- 

гез. 

CIRCUMDARE y Circumire se dif. еп que Circum- 
ire significa movimiento, Circumdare quietud. 


Circus ú Orbis y Globus se dif. en que Circus | 


es llanura redonda, Globus solidez redonda por to- 


das partes. 


Cis y Citra ве dif, en que Cis se aplica á los | 


nombres de cios, montes y paises, Citra à los de- 
mag, Citra se op. à Ultra. 

CIVI se op. á Peregrinus. 

Сїүттлз y Urbs se dif. en que Civitas compren- 
de los ciudadanos, Urbs el casco de la ciudad, V. 
Oppidum. 

Стлм se op. á Palam, 

Сһлмүз. V. Penula. 

CLARE re op. а Confuse. 

CLARU8 se op. á Confusus, Obscurus y Occultus. 

CLAUDERE se ор, á Aperire, Pandere y Resercre: 

CLausus se op. а Opertus y Reseratus. Clausus 
зе dice de las cosas cerradas con pared y llave, 
трада de lo agujereado y no cerrado, como 
Jidoa. 

Cuavus H Palagium se dif. еп que Palagium 
тга adorno de las matronas romanas, Сагиз de los 
senadores y caballeros. Estos usaban Clavo angus- 
to, de donde se llamaron Angusticlavii, у los вева- 
bou del Clavo lalo, de donde se Mamaron Lati- 
clavi. 

CLEMENS y Placidus se dif. en que Clemens es 
con los que obran bien, Placidus aun con los delin- 


cuentes Clemens el que á nadie ofende, Placidus | 
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| el que á todos pone buena cara, Clemens ѕегейеге 
| al ánimo, Piacidus al semblante, 
| CLEMENTIA se op, á Crudelilas $ Inhumenias. 

CLERICUS se Ор а Laicus, ra 

CLIBANUS es el horno menor y portátil, Furnz: 
el grande y fijo, Fornax suele entenderse del des- 
tinado á calentar los baños ó derretir los metales. 

CriENS se op. á Patronus. 

CLIENTELA. J. Tutela, — 

DRM Y Latrina = dif. en que Chace son 
públicas, Latrine privadas. 

CLYPEUS y Scutum se dif. en quo Clypeus er: 
redendo y propio de la infanteria ; Scutum mas lar- 
go, mayor, y mas propio de la caballería. 

COAGMENTARE se op. á Dissolvere, 

COoANGUSTARE y Coarctare se op. а Dilatare, 

Coccum y se dif. en que Coccus es el ár- 


Coccus 
bol. Coccuin la fruta de él 
с V. Concha, 


Cocrus ве op. á Crudus. 

Conex y Liber se dif. en que Liber es un libro. 
y un volúmen; Codex abraza muchos libros. 

CERULEUS, Y. Сагшепз. > 

Carus y Colluvies se dif. en que Cartus es junta 
de hombres y cindadanos ; Colluvies de pd, sci 

y de ladrones. 
| . COGITARE y Deliberare se dif. en que Cogitamus 

dudando, Deberamus confirmando. 
| CocxarL V. Agnati. y : 

Сосмітов y Procurator se dif. en que Cognilor 
| defiende la causa del presente, Procurator 
| sente, V. Adsertor. 
CORRI, r. Y d ee 
INOSCERI. 7. Agnoscere, 
| Conons. Y. Caterva. 
| Corarnus. H. Alapa. 
|. COLERE se op. á Negligere. < 
COLLACTANEUS y Collacteus se dif. еп que Coi 
lactanei son los que están criados á unos mismos 
pechos, Collactei con una misma leche. 
Corrserux. V. Amor. 
| COLLIGBRE se op. á Projicere. 
COLLUVIES. Y. Coetus. E 
Соговшм y Dalmatics se dif. en que Colobium 
era vestido corto sin mangas, Dalmatica túnica con 
mangas. 
, COLUMNA y Pila se dif. en que Pila es hecha de 
fábrica, Columna consta de un solo cuerpo. — ` 

Comxs es el que va acompañando í otro; Sociws 
el compañero en los negocios y casos de fortuna ; 
Sodalis el que lo ea en los placeres y diversiones, y 

suele referirse á personas jóvenes; y Assecla se 
| dice del que hace la corte á alguno por razon de 

за poder ó ministerio, 

Comicts. Y. Comoedus. 

Comixus se op. á Eminus. 

Cowrria eran las juntas generales del pueblo 
| romano convocadas legítimamente рага que man- 
dase algo con su voto; Conventus los que rem 

los megistrados con motivo de algun juicio, y Con- 
cilium, cuando se juntaba solo ua parte de la po- 
blacion para elegir de entre ellos los que habían de 
ser jueces. V. Concilinm, 

Üowwrrrens denota autoridad y mando, Cre- 
dere confianza, amistad 6 favor. 

Сомморум se ор. á Incommodum, 

CowxUNE se dice lo que puede ser usado por 
todos y pasa á ser yide del que lo ocupa, бо- 
mo las perius que están en la playa; Pubhcumn lo 
| que es propio de un pueble ó ciudad, y está des- 
| finado para su uao, sin que nadie lieve á adquirir 

dominio sobre ello, segun sucede cou los caminos, 
pou y teatros, Communis se op. á Proprius, 

'romiscuus y Singularis. 

COMMUNITER se op. š Separation. 

Сом‹Ерїз y Comicus se dif. en que Comadus cs 
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el actor ó cómico, Comicus es lo perteneciente ñ la 
comedias. 


COMPESCERE y Dispescere ве dif. en que Coms- 
pescere ев po ea un mismo parage, Dispes- 
cere sacar el ganado del pasto. 

COMPLICARE se op. š Evolvere. 

Compos se op. á Impos. 

COMPREHENDERE se op. Š Emittere. 

COMPRIMERE. V. Reprimere. 

CoNcAYUS se op. а Convezus. 

T соса se ор. á Abnuere y Repugnare. F. 
edo. 

CONCENTOR es el que canta con otro, Preecen- 
tor el que en el canto empieza el tono, y Succentor 
el que responde al canto. 

бокса Cochlea se dif. eo que Cochlea es una 
sola, Concha son dos tapas que se dividen por 


al. 
„бочашы у ES se dif. ek UN 
es de personas congregadas para deliberar sobre 
cosas de la Iglesia, Carlin ага cosas del es- 
tado y gobierno. Y. Comitia y Consilium. 

CONCINERE se ор. á Discrepare. 

Coxcio. Р. Огайо. 

CONCITATUE ве op. á Submissus. 

CowcREsoEnk se op. á Liquare. 

Сомснетом. Y. Abstractam, 

CoNcRETUs ae op. á Hesolutus. 

CONCUBINA es la que vive amancebada con uu 
soltero ; Pellez la que trata con un hombre lo ; 
Meretrix la que se prostitaye por dinero de noche, 
y Prostibulum б Scortum la que по tiene otro ofi- 
sio de dia y de noche que ganorse la vida con su 
cuerpo. 

CONDERE se op. û Promere. 

Cospiorio y Vendicatio se dif. en que Condiciio 
en accion á la persona, Feudicatio á la cosa. 

CONFARREATIO se op. û Diffarrealio. 

CoNrEaTUS se op. á Мщгиз, 

CONFIDENTIA. V. Fiducia. 

CONFIDERE se op. а Desperare y Metuere. 

CONFINIUM Y Vicinitas se dif. еп que Confinium 
se dice de las heredades rústicas, Ficinitas de las 
urbapas. V, Vicinia. 

CONFIRMARE se op. á Infirmare y Refutare. 

Сохтітекі, V. Fateri, 

CONFUSE ве op. û Clare, Dilucide y Discrete. 

Cosrusus se op. á Clarus, 

CoNGIARIUM es el donativo que los emperadores 
repartían al pueblo; Donativum el dado á la tro- 
pa, y Donarium lo quo se ofrece á Dios ó se regala 
á los templos, 

CONGLOBARE se op. & Laxare. 

CONGLUTINARE se op. á Dissolvere. 

CONGREDI se op. á Digredi. 

CONGRUERE se op. á Discrepare. 

CONGRUENS se ор. á Differens. 

сш. KS y e Du 

CONIUNGERE se op. а Disjungere, Distinguere, 
Dividere, Sejungere  Separare, n 

СомзовАтто. F. Societas. 

CONSANGUISNEUS y Ulerinus se dif. en que Con- 
мариз son los hermanos de padre, Ulerini de 


, CONSCIUS y Scius se dif. en que Scius sabe con- 
sigo mismo, Conscius con otro. 

CONSECRATIO era el acto de arrancar un terreno 
de los usos profanos destinándolo para levantar en 
él КА pias y la Dedicatio la hacia el pontifice 
despues de concluido el edificio, 

CONSENTIRE ве ор, а Dissentire, 

CONSEQUI 6 зед ge dif. en que Conseguimur 


| 


| 


с 


I al que va delante, Inseguimur al enemigo. Conse- 


quimur ademas con trabajo y fatiga, Impetramus 
con nuestras súplicas. , € 

CONSERVARE se ор. а Prodere. 

Consius y Sententia se dif. en que Consiliu 
boue diede d ode AEn enter 
cia la prosunciacion ó declaracion del conseje. J’. 

ConsrmiLis ве op. & Dissimilis, 

CONBISTERE se op. á Cadere. 

Соквова:х1 son los hijos de hermano y hermana 
Palrueles de dos hermanos, y Sobrini de dos her- 
manas. 

CossoraTIO. V. Solamen. 

CONSPIGERE, F. Aspicere. 

CoNspICUUS se op. à Occulius, à 

CONSTAN8 se op á Incertus, Levis y Varius, 

CONSTANTIA y Pertinacia ве dif. en que Con- 
slantia se dice en buena parte, y Pertinacia en ma- 
la. V. Perseverantia. 

CoNsrERNARE y Consternere se dif. en us 
Consternere ве del cuerpo, Consternare del 
animo. 

CosxsrrruEnz se op. & Demovere y Destiluere. 

CONSTRINGERE se op. á Dissolvere. 

CONSTRUERE ав op. à Desiruere. 

CONSULERE con acusativo, pedir consejo; con 
dativo, darle ó mirar por. 

CONSULTA. V. Censere, A 

CONSULTORIA hostia. V. Hostia. 

CoxsuLTO se ор. á Fortuito. 

CONSURGERX se op. á Subsidere. 

CONTAMINATUS ве ор. á Purus. 

CONTEMNERE denota estimar en poco una cosa ; 
Despicere creer á otro inferior á nosotros, y Sper- 
nere desechar algo con fastidio ó aversion. 

CONTEMPLATIVUS se op. á Aclivus. 

CONTENDERE ве op. û Hemillere. 

CONTENTIO $e ор. á iss 

CowrioERE es prestar silencio, Obticere callar 
de mala voluntad, Reticere callar, cesar de ha- 
Маг. V. Silere. * 

CONTINERE ве op. à Kffundere. 

CONTINGERE ве dice respecto de los bienes que 
deseamos, Accidere de los males que mos, y 
Evenire de los bienes y males indistintamente. 

CONTINUARE ве op. á Interrumpere. 

CONTRA ве ор. Pro Secundum, 

CONTRACTIO ве ор. á issio. 

CONTRAHERE ве op. á Producere. k 

CONTRARIUS se dice de las cosas, Adversarius 
de las personas. 

CONTROVERSUS se op. á Certus, 

CoNTUBERNIUM у Matrimonium se dif, en que 
Matrimonium no puede contraerse entre libres y 
siervos, y el Cont ium ві. 

Cowrumacia. V. Perseverantia. 

Сомтомах, V. Pertinax. 

CoNvENA. V. Advena. 

CONVENTUS. V. Comitia. 

CoNVEXUS se op. á Concavus. 

CONVICIATOR. V. Accusator. 

Corta ве op. 4 Inopia y Penuria. 

Corta en sing. significa abundancia, em piur- 
tropas. 

С0р10805 se op. á Curtus у Tenuis. 

Coras se op, а Clam. Se dif. de Palam en que 
Coram ве refiere á ciertas personas, Palam á lo- 
das: tambien de Ante en que Coram denota ma: 
proximidad, Ante puede ser á mayor distancia. 

CORDATUS se op. à Ercors y Fecors. 

Conium se dit. de Aluta en que Corium es cuero 
maa fuerte, Aluta mas delgado. Tambien se dif. de 
Peliis y Culis en que Pell es la piel quitada, Cu- 
tis la que está aun pegada al cuerpo vivo, y Co- 
rium el cuero adobado. Ademas Corium es mas 


р 


duro y de animales mayores, Pellit mas antil, y de 
animales menores 

CORNICEN, F. 

Connua. Y. Ale. 

Corona ciñen la cabeza ó vaso, Serta caen for- 
mando colgantes. Corona puede llevarla toda per- 
soua, á quien se le concede honor ó premio; 

pero la ЖЖ 
aurea lo es de los vencedores y poetas, 

COSMOGRAPHIA. V. Geographia. 

CRASSRSOEBE ве op. á Rarescere. 

CRASSUS se op. á Liquidus, 

CRATER у Cyathus se dif. en que Craler es va- 
sija grande para vino, Cyathus jarro en que se ва- 
caba de la otra. 

CREBER se op. 3 Languidus. 

CREBRE se op, á Interdum. 

CREDERE. Y. Committere. 

CRESCERE se op. á Decrescere, 

Crimen ве dice de los delitos mayores, Deliclum 
de los menores, y Flagitium del nacido de вепзпа- 
lidad ó alguna ótra accion infamante. Y. Facinus, 
Culpa у Peccatum. 

CRUCIAMENTUM y Tormentum se dif. en que 
Tormentum es de verdugos, Cruciamentum de la 
enfermedad. 

CRUDELIS, Y. Sevos. 

CRUDELITAS se op. & Clementia. 

Cnubus se op. Á Coctus. 

Cruox. F. Sanguis. 

CRUSTA y Crustum se dif. en que Orusta se dice 
de las piedras y árboles, Crustum del pan. 

CRUX era de esta figura T, Furca de esta H. 
Furca 6 Patibulum era menor pena, ué morlan 
en ella los delincuentes al momento, y dila- 
taba la muerte con largo tormento, 

CUCULLUS y Cuculus se dif. en que Cucullus es 
un vestido, lus una ave. 

Curra y Facinus se dif. en que Culpa se co- 
mete por imprudencia, Facinus con dolo. Y. Cri- 
men, Facinus y Peccatum. 

Currus consisle en los vestidos y alhajas, Or- 
natus en el peinado, aféites &c. 

Cuxcrus, F. Omnis. 

CuPERE se dice de lo presente, Desiderare de lo 
ausente, Ambire de los honores. 

Сам y Sollicitudo se dif. еп que Cura nos agita 
con esperanza de bienes, Sollicitudo con el temor 
de males. 

CURSIM se op. á Sensim. 

Сивтов se op. á Cópiosus. 

CURULIS se op. á Pedarius. 

Curas. F. Corium. 

gramo F. UD » 

'YMATILIS y lulata ве dif. en que Cymatilis 
ne dice del vestido dei color de las pede, Undu- 
lata de ва hechura y corte en ondas. 

CYMBALUM, f. Sistrom. 


D 


'ubicen. 


Darmarica, V. Colobium. 

DAMNARE se op. á Absolvere. 

DAMNUM es pérdida de lo que se ha tenido, De- 
trimentum de lo gastado con el uso, Dispendium el 
qe se hace en los pesos, Jactura lo que se arroja 

le la carga de una nave. 

Dares y Epule se dif. en que Epule son de los 
dioses y reyes, Dapes de los particulares, V. 
Epulse. 

Dane se op. а Adimere. 

DEBELLARE se dice de los hombres, Expugnare 
de las ciudades. 

Юевил= se ор. á Firmus. 

DEczt se op. 4 Dedecet se dif. de (Oportet y 
Licet en que Oportere se dice respecto de la obli- 
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aciou, £4oere del derecho y las leyes, Decere de 
los tiempos y personas. 

Dxczssi0 se op. á Accessio y Mansio. 

DECIPERE es engañar dolosamente y con fin sl- 
niestro; Fallere chasquear à alguno по hsciendo 
lo que él esperaba, 

DzcLAMATOR. Ӯ. Orator. 

DECLINARE ве ор. á Accedere y Appetere, 

DECLIVIS se op. á Acclivis. 

Decor y Decorum, V. Decas. 

DECRESGERE se op. á Crescere. 

Decreta. Y. Censerc. 

Decus se op. û Probrum. Decus se dice del ho- 
nor; Decor de la hermosura б disposicion esterior 
de las cosas, y Decorum de las acciones. 

Рересет se op. š Decet. 

DebicaRE se op. á Abdicare. 

Depicario. V. Consecratio. 

DEDOCERE se op. à Docere. 

DEDUCERE se op. á Ádducere. 

DEEEFSE ве op. á Superesse y Suppelere. 

DEFENDERE se op. á Offendere. 

DzrznnE. V. Accurare. 

DEFICERE se op. á Abundare 

DEFLORESCERE se op. а Figere. 


DEFORMIS ве "P 'ormosus y Pulcher. 

DEFRUTUM y aa ne dif, eu que Defrulum es 
mosto ó vino cocido hasta quedar en una tercera 
parte, Sapa hasta quedar en la mitad. 

DEGENBR se ор. š Generosus, 

DLAPIDARE y Dilapidare se dif. en que Dilap» 
dare se dice del campo à que se quitan las pie- 
dras, Delapidare del anejo que está empedrado. 

DELATOR у Dilator se dif. en que Delator da 
спеша para acusar, Dilator solo quiere alargar. 

DELSBERARE. Y. Cogitazo, 

Daxicrux. F. Crimen, Culpa y Peccatum. 

DELITERE ве op, а Prosilire. 

DLrrESCESE ве op. û Emergere, 

. DeLungus, Fanum y Sacellum significan lu vo- 
ш en que está la estatua ó imágen de algun 

ios, T'emphum el edificio consagrado al culto de 
Dios, У. Ades y Sacrum. 

DEMENS. Y. Ашецв, 

DEMERE se ор. Š Addere, 

DEMONSTRARE. Y, Monstrare 

DEMOVERE ве op. & Constilucre 

D мвов se op. & Raras. 

DENUNTIARE. P. Annoutiare. 

DEORSUM se op. á Sursum. 

Derorrario, V. Relegatio. 

DsEPRIMERE se ор. á Erigere y Extollere. 

DERIDERE se m à Arridere, 

DzRocaRE. V. Rogare. 

DESERERE y Relinguere se dif. en que Deserimis 
4 los que no quieren, Helinquimus & los que quie- 


reu. 
Deses, V. iners. 
DESIDEBARE. V. Cupere. 


DESISTERE se op. á Incipere y Persistere, 

DESPERARE se op. á Confidere. 

DESPICERE se op. á ZEstimare. V. Аврісеге y 
Conteznnere. 

DesPONDERE. 7. Spondere. 

DESTITUERE se op. а Cunslituere, 

DEsTRUERE ве op. а Consíruere, 

Юктькйагой se op. а Melior. Puede comparar lo 
bueno con lo malo, miéntras Pejor se refiere siem- 
pre á dos cosas que son malas, 

DETERRERE se op. á Exherlari. 

Рктвлсток. Y, Obtrectator, 

DETRAHERE se op, á Addere y Affingere. 

DETRIMENTUM se op. á Emolumentum. V. Dam- 


3 haher adelantado algo respecto de 
abamos ; enire llegaral término. 
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Devis. V. Avius. 

DxxznA se op. á Leva y Sinistra. 

Ртлрима, F. Corone. 

Diceng y Ferre leges se dif. en que Dicuntur á 
los vencidos, Feruntur & los propios. V. Loqui. 

DIFFABREATIO se ер. а Confarrealio. 


Dirrexrg es alargar el hacer uva сова para la | 


cual no se había prefijado dia, y Profzzze prolon- 
gar el plazo que estaba señalado. 

DIFPERENS se op а Congruens. 

Dirrionts se op. á Facilis. 

Di:cmgp) se р, à Congredi. 

Dixaripanz, Ӯ, Delapidare. 
Dizarare se op. а Coarctare y Coangustare. 
Юшлтов. P. Delator. 

DixzGxss se op. à Negligens. 

Dusozuz. V. Amare. 

Dirucips se op. á Confuse. 

Diminuenz se op. á Adaugere. 

DimIxutio ве op. à Accrelio. 

DiMINUYUS se op. á Auclus, 

Drurrrzum se op. á Retinere. 

Din ве dicen en el cielo, Eumenides en los in- 

ruos, y F'urie en la tierra. 

DiscEDERE se op. а Accedere, 

Discssazo se op. á Accessi. 

Disczssus se ор. á Accessus y Adventus, 

Ривстоірм y Dissidium se dil. en que Dissidium 
se dice del cuerpo, Discutium del ánimo, 

DiscirULus se op. & Doctor. 

DischEPARE se ор. á Concinere y Congruere. 

DiscRETE E š Confuse, PRA 

DiszurTUs es el que en un discorso esplica bien 

у pone en claro su asunto, Eloquens el que lo her- 

mosea con todo el ornato retórico para captarse la 

(o de los ro А Conj 
ISJUNGERE se op. à Adjungere y Conjungere. 

DısPAR se cp. á Par y Simitis. m 

DisrezvpiU. P. Damnum. 

Disrracsag. V. Compescere. 

DiSPLICERE se op. & 3 

DISSENTIRE ae op. á Consentire. 

Dissiviun. P. Discidium. 

Dissimizis ве op. á Consimilis. 

DissimuLarz. Ё, Simulare, 

DissoLv£ne se op. á Coagmentare. Conglutinare 

Constringere. > 

DISTINGUERE se op. à Conjungere. 

DIUTINUs se dice de lo que se hace por mucho 
tiempo, Diuturnus de lo que ha de ser mui dura» 
dero, 

Dives se op. á Inops y Pauper. 

Dives lo es uno por sus caudales, Locuples por 
за Lacienda y posesiones, Opulens ú Opulentus por 
za poder б empleo. V. Beatus. 

Divibere se op. á Conjungere. 

Drvrriz ве ritate á la hacienda ó dinero, Opes 
= caso que se hace del sugeto por su riqueza ó em- 
pleo. 

Divonrium es entre casados, Repudium entre 
LI ов. 

'OC&RE se op. 4 Dedocere. 

Docron se op. á Discipulus. 

Docrus y Peritus se dif. en que Doctus es el que 
tiene uoticia de una cosa, Peritus el que tiene no- 
ticia y esperiencia, Es Doctus el que está instruido 
а fondo en algun ramo ó facaltad; Eruditus el que 
tiene una tintura de las principales; Litteratus el 
que está dedicado á los estadios, y pueda espli- 
carse de palabra ó por escrito con alguna elegan- 
cia, y Sapiens el que sabe hacer buen uso de aus 
conocimientos científicos para convertirlos en bien 
suyo y de sus semejantes. Doclus se op. á Rudis. 

Douzng ве cp. á Leetari. 

Doron se op. á Voluptas. 

Dorus ве ор. á Fides. Dolus es el ardid puesto 
para engañar y perjudicar à otro en un negocio de 


| Dona se ofrecen á 


| en plur. las 


5 Е 


consecuencia; Fraus denota el engaño en cosas 
de poca entidad. 3 
MESTICUS se op. á Ezı 
Dox:NATUS se dice del паре 
nium del particular. V. Regnum. 
Dosus. Y des. 
Dowanz y Largiri se dif. en que Dona» з mó: 
dicamente lo que es nuestro, y imur соп pro 


público, Domi 


| fusion lo ageno. 


Dowaniuu, Y. Congiariam. 

Doxarivom. V. Congiarium. 

Doxux es del que da, Munus del que recibe. 

4 Dios, Munera se confieren à los 

ed p B a 
08 en sing. es la de la esposa б muger, Lores 

del ánimo б del prse 

nns F. Pa ORA К 

'UBITATIO se op. à lio, 

рости es. Y. Caldarium. 

DvzzLux. У. Bellam. к 

Duce es siempre Suave; pero lo Suave no siem- 
pre es Dulce. 

Duo se dice cuando se cuenta, Ambo, cuando dos 
obran juutamente, Uterque, cuando en diversos 
tiempos. 

TDUBLIGATUS se llama una cosa puesta dos veces, 
Gemsnatus lo que consta de dos cosas semejantes, 
Junctus lo que de dos cosas iguales, 

Dunare se op. á Mollire, ч 

Dure se dice del genio, Duriler del trabajo : 
Dure con relacion á otros, iler û nosotros mis- 
mos. 

Dupxscguz se op. á Liquescere. 

Duarrea, /. Dare, P А 

Duaus se op, á Flexibilis, Mitis y Mollis. 


E 


EBRIETAS se op, á Sobrietas. 

EnnisUs y jus se dif, en que Ebriosus se 
dice del hábito, Eórius del acto. i 

Epiczn& ó Interdicere se dif. en que Edicere se 
entiende de lo que se manda, Interdicere de lo que 
se prohibe. 

ËDUCARE es criar, Educere sacar fuera, Ins- 
tiluere dar buena crianza ó mala. Educit la coma- 
dre, Educat el аша de leche, Instituit el ayo, 

Erricies. V. Statna. 

ErFUNDERE se op. û Continere. 

EeEz& se op. à Abundare y Redundare, 

Eozsras, V, Paupertas. 

EsuLazz. V. Flere, 

ELEMENTUM. Y. Littera. 

ELINGU18 es el que teniendo lengua, 
bi uso de ella; Elinguatus el que i 
dido, 

Exoquens. V. Disestus, 

Eoout. Y, Loqui. 

ELUCERE se op. á Occullare. 

Emene se op. á Vendere. 

Ew&acERZ se op. á Deülescere. 

EutN98 se op. à Cominus. 

EsuTTERE se op. à Melicere. * 

ExoLUMENTUM ве op. á Delrimentum. 

EixiPTITIUS se op. û T 


uo puedo 
а ha per- 


ratuitus. 

EsUNTIARE. V. Aunantiare. 

&rickbiUM y Epiaphuun se dif. en que Epice- 
dium es cancion fúnebre ántes de dar sepulti 
cadáver, Epilaphium despues de sepultado, Epi- 
laphium es tambien la inscripcion puesta en el ве 
pulcro en que está enterrada la persona, Cenole: 
phiura la inseripcior del monumento erigido com 
Sepultura honoraria solamente, V. Cenotaphium, 

PULA comidas, Epului convite, Y. Dapea. 

Equus. V. Cabailus, 

/&IGEUE ве op. á Abjicere y Deprimere. 

ЕмРЕДЕ.Ё, Àuferre y Eximero. 


F 


Enuprrus. V. Doctus. 

ERUERE ве Obruere. 

Esca. V. Сй 

Eumenes, i 

Evesire. Y. Contingere. 

EVERTBRE se ор. а Ersiruere, 

Evocarus. V. Advocatus. 

Evorvznz se op. á Complicare. 

EXAGGZRARE se op. á Estenuere, 

EXAGITARE зе op. á Ere, 

Exammus es el que está privado del alma, Ina- 
ainus el que nunca la tuvo. 

Ехсві808 se op. á Humilis, V. Altas. 

EXOITARE se op. á ligere y Bedare, 

ExcoLenz se op. á Negligere. 

EXCORS se ор. à Cordaius. 
š AEST era la си -— Mey » dia 6 

le noche ; igilice &igniüca ie la noche, 

EXKMPLAR opm lid dif. en que Ezem- 
plum es el que ве ha de seguir ó evitar, Exemplar 
el que se ha de hacer semejante : aquel pertenece 
al ánimo, este á la vista. 

RM зе o. á ti) 

XIGUUS se op. & Ingens y Magnus. 

ExiMERE es tomar ó quitar de cualquiera modo, 

E; por fuerza. Y. Auferre, 
¿¡XORDIRI se op. & Perorare. 

Ёхойвги! se op. û Estingui. 

Еховмавк se op. á Deformare. 

Exrxpins se op. á Impedire. 

ExPEDITUS ве ор. á bacinosus, 
E se op. á Impellere, at 
X"ERGERE, rper Pos Mii RY if. 
en que Expergitur сз, á quien no se deja dormir, 
pou Pien ві se despierta del sueno, y Ezpergis- 
citur el que despierta de suyo, 

EXPERS se op. á Particeps. 
ii 'ERTUS es por necesidad, Passus por volun- 


EXPETERE зе op. á Abjicere. V. Appetere. 
Expricarg, F. Referre. 
EXPLORATOR y Speculator se dif. en que el Spe- 
culator observa á los enemigos y en silencio, el 
Explorator puede desempeñar su encargo en tiem- 


EXPRIMERE se op. а Adumbrare. 

ExPucwAnE. V. Debellare. 

EXskEQUL es la pompa del funeral, Руға la ho- 
guera пешаг el cadaver, Hogus la ra 
encendida, Fumus la Паша de ella miéntras arde, 
Sepulcrum el lugar en que se da sepultura al cuer- 
vo, Tumulus el que cubre las cenizas del difunto, 
y Monumentum el que circunda el sepulcro. 


ExsisTERE y Ezstare se dif. en que Exsistere es | 


con movimiento, Ezstare sin él. 
ExsTRUERE se op. á Everlere. 
ExsuvTAZIO. V. Gaudium. 
'TENUARE se op. á Adaugere y Exaggerare. 
TERNOS se op. á Domesticus, 
ExriNaUERE ве op. á Accendere é Incendere. 
KxTiNGUI ае op. á Ezoriri. 
ExroLLzmx ae op. Š Deprimere y Submittere, 
BEXTRA se ор. á Intra. 
Ехтакмов se ор. á Primus. 

XUL se denomina el que es echado de ва pa- 
kia, Profugus el que busca ва domicilio en tierra 
be ap: anngué no sea echado de la propia, Bele- 
gatus el que es echado por cierto tiempo, Perfuga 
fel que se acoge á los ene por tener que huir 
de loa suyos, y Transfuga el desertor que ве pasa 
á los enemigos. 


Е 


FABULA, Y. Argumentam, 
Facere, V. Agere, E 
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Facies y Forma significan la disposicion natural 
del rostro, segun lacual es este ancho, blanco ó mo- 
reno ; Vultus la accidental que lo pon? trista, ale- 

„ enfermizo ёр. Vultus se dice propiamente del 
Еее Facies de varios animales, у Оз do todos, 


Faos se op. å ZEgre. 
FaciLi se op. & йа, Morosus y Operosus, 

Facrumas. P. Proclivites. 

Pacuvus ea cos violenoia б malicia, Flagitium 
соп liviandad, Scelus de en modo y de otro. V. 
Crimen y Сара. 

Faorio divide á los ciudadanos entre sj, Sedilio 
los separa del que reconociaa por señor, 

Facuuras. Ё. Occasio. А 

FALLAX es el que engaña mintiendo, Pellas el 
que con engaños y halagos, 

Farzzng. Y. Decipere. 

Fama comprende las cosas on m y las nuo- 
vas; or se refiere á algun hecho reciente. La 
Fama es de cosas püblicas y que logran la aproba- 
cion general, el r по tiene autor conocido, 
empezó á difundirse maliciosamente, y solo la cre- 
dolidad puede darle consistencia. La Fama y la 
Gloria no siempre van acompañadas del Honor, 
пі este de aquelins, porqué puede existir sin ser 
conocido ni celebrado, Y. Laus y Opinio. 

FAMILIARIS se op á Alienus, 


Елмпллвтаз, Y, Amor. 


Famosos é Infumis se dif. en que Famosus se 
toma en buena y en mala parte, fnfamis en mala 
siempre. 

Faxux. V. Ædes, Delubram y Sacrum. 

xs pertenece á la religion, Jus á los hombres. 

. Lex. 


Fasrus. V. Saperbia, 

FATALIS se op. à Voluntarius. 

Faren, Confiteri y Profiterise dif. en que Fa- 
temur voluntariamente айне obligados en 
cierto modo y en particular, Profitemur llevados 
de nuestro propio impulso y en público. 

FATERI ве op. á Negare. 

FATIGATUS ве refiere al ánimo, Fessus al cuerpo. 

FAUSTUS ве op. à Funestus. 

Faruus es el que tiene talento y memoria, aun- 

ué carece naturalmente de juicio ó discernimien- 
to; Stultus el que no emplea ó emplea mal su jui- 
cio, y Stolidus el que se halla destituido de estas 
tres potencias. 

FrcsaLis. V. Caduceator. 

Feux llamamos al que ha nacido tal, y Fortu- 
natus á aquel cuya suerte mejoró la fortuna. 

FEMEN se dice de la parte interior, Femur de la 
| esterior. 

Femina. V. Molier. 
| Fara. V. Belloa. 

Евветвом. V. Lectica. 

Ferre leges. V. Dicere. 

Еквох se op. á Placidus. V. Asper. 

Ferus se op. á Mitis. 

Fessus. V. Fatigatus. 

Fesriang y Properare se dif. en que Prope- 
rare se dice del que hace las cosas con prontitud, 
Festinare del que empieza muchas á un tiempo y 
nada concluye. 

Ееором. Y. Allodiam. 

Ётєтїю ae op. à Veritas. 

Foros se op. á Verus. 1 ; 

Finalis y Fidus se dif. en que Fidus nace, Fi- 
delis де hace Fidus se dice del amigo, Fidelis del 
siervo: Fidus en cosas mayores, Fidelis еш las 
menores. EU, 

FipexrER ве op. á Timide, à 

Fines se op. á Dolus, Fraus y Perfidia, V. Tu- 


tela. p" , 
Fipucia y Confidentia ве dii, en que Fiducia se 
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toma de ordinario en buena parte, у Confidentia 


en mala. 

Emus, V. Fidelis, 

FicURA es la calidad y disposicion de todo el 
> >, Forma el aspecto de lan personas ó cosas, 


пв se d m. Y. з. 
Емин eas op. а Debilis. I 
- Y. Жапаа. 


Flavus es rojo dorado, Fulvus rojo que negrea, 


negro, 
_ FLERE es derramar lágrimas: si estaa son co- 
„ ya se llama ó icri. Si e 

lor se cupresa ademas chillando óaullando, como 
suelen hacerlo las mngeres, е! dare; si lasti- 


m; el cuerpo, Р! ¿si con palabras у 


dere se dice propiamente del hierro y el carbo 
cuando están ericendidos. 

Futesrnux y Fulmer ве dif. en que Fulmen es 
соп trueno, etrum reli sin trueno. 

Fuurto se dice del acto de sostener, Fullura dej 
apoyo que ве ha prestado. 

Fozvus. V. Flavus. 

Fowpus. V. Ager. 

FuxzsrUs se op. á Faustus. 

Рим. V. Restis. 

Fonus, V. Exsequiz. 

Fonca. V. Crux. 

Forw. V. Dire. 

FUSIATUS es el que con causa se enfurece, Fu- 
riosus el que está siempre furioso. Furiosus se op. 


á Sanus. 
Funus. Y. Clibanus. 
Funor 6 Insania se dif. sp que esta en perpetur 
| aquel suele ser gero. 
| Fonvus. V. Flavus. 
F08108 se ор. á Angustius, 


G 


ademanes lamentables, Lugere; si solo á voces. | 


Plorare ; si con gemidos que salen de lo intimo del | 
), Gemere (este verbo suele tambien trasla- | 
lus brutos y cesas inanimadas); si la voz y | 


согавоз, 
darse & 
el diacurso dan muestras del dolor, Lamenta 


pena y se calla, 
FrExiBILI se op. á Durus. 
ве ор. á белезсеге. 
deque es ei Ine аа la corriente, Torrens 
el que presto, 7 luego se seca. 
Foods. P. Alam > 
Faprras, Y. Obsosiitas y Torpitado, 
Fouxas. Y. Pila, 


Fonokes es la tenaga del herrero, Forfex іа ti. | 


jera del sastre, у Forpez la del barbero. 

Fones, V. Porta y Valve. 

Fonrzx. Y. Forceps. 

Forms se op. á Intus. 

Forua. Y. Facies y Figura, 

Еонмшо. V. Metus. 

Formosus se ор. à Deformis, Formosus no suele 
splicarse á las cosas que carecen de sentido, las 
cuales вор sia embargo Pulchre. Venustus es epi- 
teto peculiar de las mugeres, como que se deriva de 
Venus. 

Fonuax. V. Clibanus. 

Fonrzx. V. Forceps. 

Fonris se op. á Jgnavus, Y. Agilis. 

Fonrurro se op. £ Consullo. 

FonrUNATUS, V. Felix. 

FoRUM es la plaza destinada pa los negocios, ó 
pa celebrar las juntas populares; Mercatus el 

ugar y tiempo еп quo se venden mercancias, 
Osa. Y. La 


cus, 


. Fruges. 

FRUGALITAS se ор, à Profusio. 

F'aucEs sou las encerradas en vaina, como las 
habas; Frumenta las plantas de arista, como el 
trigo, la avena &c., las cuales, no estando segadas, 
tienen el nombre de Segetes. Fructus es el nombre 
general de todas. 

FRUI ве op. û Carere. 

FRUMENTA. Y, Fruges. 

FUCATUS ве op. 4 Sincerus. 

FUGERE se ор. á Appelere, 


FULGERE es por naturaleza, como el sol; Splen- | 


dere por el pulimento ó artificio, como el oro. Can- 
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Garza es de cuero, Cassis de metal. 

Garznus. Y. Pileas. 

GAUDERE se refiere al ánimo, Letarí al веш 

¡ blante y gesto. 

|... GAUDIUM es interior, juicioso y tranquilo, Læt» 
tía semani: esterormente, y Exsultatio cor 

| saltos y ademanes violentos. 

Quueze, F. Flere. 

Өємгчатив. V. ees 


| 
| GENERATIM ве op. å Membralim y Sigillatim. 
| 


GENKROSUS se ор. a Degener. Se dif. de Nobilis, 
гп que Generosus se dice el que es de estirpe ma 
poble, Nobilis el que adquiere nobleza con sus he 
chos. 


Gens y Genus se dif. en que Genus abraza hom 
bres y fieras, Gens se dice de una familia que des. 
ciende de una cabeza, V. Natio, 
| GzoenaPniA es la descripcion de la tierra, Соз 
| mographia de todo el universo, Hydrogrephia d 
| toda el agua, Chorographia de un reino ó provi 
cin, Topographia de un lugar. 
unEkRE. Y, Agere. 
Gaamanus frater ев por parte de padre y mi 
dre, Uterinus бо mare y de diverso padre, 
Gzsa. Y. Pilum, 
Gesta. Y. Acta. 
` Grenus, V. Circus. 
- Gronia. V. Fama y Laus. 4 
|. GRATIa se op. á Offensio. Gratias habere es em 
| tar agradecido y tener en la memoria el beneficio, 
| Gratias agere es darlas, y Gratias referre pagar e, 
| beneficio, 
Ggarurrus se ор. á Emplitius. 
| Gnmarus se op. à Incommodus, y 
|. GRavipa, Jneiens y Pregnans se dif. en qui 
| Prægnans es la proñada, Gravida es la que est 
ya pesada con la preñez, Jnciens la que se hall 
próxima al parto, E r 
Gnavis ве op. áJocoss. fucundus y Levis, y e 
los sonidos а Aculus 
| Gaeces. V. Armenta. 
Оңвмщм es el seno de la parte adentro del ves 
tido, Sinus el que se forma bacia afuera. 
Gazssus. Y Passus. 
Орвкнчлтой. Y. Navarchus. 
Gurra y Stilla se dif, eu que ests es la gota qu: 
| permanece, la otra сае. 


H 


Hangag es tener la cosa, propia ó agena, justa 0 
| injustamente; Tenere estaria ocupando sin dere- 


1 
cho, y Possidere usar de lo que es realmente nues- 
tro. 


Нівсрз y Caper se dif. en que este es castrado. 

pepe iac PUEDE engue Hispa- 
nus es el natural de el que 
está en ella. Lo mismo arisinus y Parisiensis, 

Hisronra. F. mentum. 

Horocaustum. Y. Hostia. 

Homonrmia significa varias cosas con una sola 

una misma con varias voces, 
‚ Fama. 

HONORATUS se op. Á inglorius. 
BENEFITS E op. & Turpis, [a Beatus y Libera- 

Новвов. Y, Metus, 

Новрғ recibe graciosamente, Caupo ó Stabula- 
rius por dinero. 

Hostia ве ofrecía ántes de dar la batalla, Vic- 
lima despues de la victoria. Eran de dos especies, 
ana se llaraaba Animalis, porqué se vida 


de un animal š algun dios; la otra Consultoria, рог- | 


qué los en sus entrañas la 
voluntad la res era consumida 
al fuego, se rene гад 

era el nombre general de todas estas he- 


ү pipi cousullaban, e 


obas á la divida: 
Huuaxrras se op. á Inhumanilas. 
HUMANUS яе Ame Barbarus ё Immanis. 
Humerus. V. 
HUMIDUS ев decido del todo y penetrado 
lo que está tan mojado que 
putes. y Uvidus lo que 


^ bomadi Madidus 
pide agua por todas 
solo está húmedo en la eu 
Humas se op. 3 
Hypaosnapima. V. raphin, 
HYPOTHECA es de cosas bs. Pignus de 
muebles, V. Ага, 


Іокм se op. á Alius, 

I6NAvIA y Pigritia se dif. en que esta ев de em- 
prender, la otra en ejecutar las cosas. 

IGNAVUS se op. á Fortis у Navus. 

IGNOBILIS se op. á . 

loxomixia é infamia ве dif. en que esta es la 
mala fama general, la otra la i ned el que puede 
reprender y cas ‚ V. Probrum 

ааа V. Мевсїге. 


їмттатто. Y. Æinulatio. 
рака se op. = 
MMUNIS se ор. Á 
йымимттав. ЯУ esa 
upan ве op. á Mom 
1мркргав se op. Á Spe 
InrxELLXRE se ор. р ellere. 


Iuesarraar se ор. û Servire. 

1мркигтиё se op. á Callidus y Peritus. 

ImpetrRARE. Y, Consequi. 

1мрРшктА8 es contra la patria y los padroa, Ne- 
fas contra Dios. 

Impius se op. á Pius y Religiosus. 

Тмроз ве ор. á Compos. 

IMPRECARI se op. å Apprecari. 

IMpRoBARE se op. á Approbare y Probare. 

IMPUDENTIA està en las palabras, Audacia en los 
hechos. F. Audacia, 
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Txus es el que está mas abajo, Fnfimua inferior en 


en. 

Ix. У. Ad. 

Jxaxıuus, V. Exanimus. 

INCENDERE se op. & Erting 

INCERTUS se op. Š Certus, S Ordin; y Stabilis. 

1чокзтїв. V. Adulteriam. 

IcHOARZ ве op. á Absulvcre, Peragere y Perfi- 
cere, 

1чсшєнв. F. Gravida. 

1чстРаНЕ 26 op. á Desistere, 

IucrrAxz se op. á Retardare y Sedare, 

Ixcora. Y. Advena. 

Іхсоммором ве op, á Commodum. 

1*00MMODUS ве op. á Gratus. 


INDUSTRIA 5 op; y 

INEPTUS se 

sin arte é incapaz de oficio ,‏ 3 و م 
Piger semejante en todo al enfermo; Segnis y De-‏ 
ses elfrioque nada emprende; Socors el que es‏ 
perezoso por ewtmpidoz; Tardus el po alarga el‏ 
tiempo.‏ 

Inexomanrias se op. & Placabilis. 

Inramia, Y. Ignoninia. 

Invaxus. Y. omis. 

Iurscrones el que tiñe la lana, cuando aun no 
liene ningun color, Qffector el que da un color 
nuevo ûla ya tintada. 

fomes хе ы É Зирегиз. ОУ. 

1хүтр es no debemos fiar, рог- 
qué no nos үе EA Perfidus el que viola 
la que de él ве había 

JNFIMUS не op. & ra F. Imus, 

INFIRMARE ве op, á Confirmare. 

INFIRMOS se op. & Ра 

ÍNGENITUS ве P; û Alfectatus, 

INGEKS se op. 

INGENUUS se dice el 
natural, Liber el que la fi 
sia ella, 

Ixcronius se op. á Honoratus. 

INGRATUS se op. Á Gratus y Jucundus. 

INHIBERE se op. Á Permittere. 

INHUMANITAS ве op. Á Clementia y Humanitas, 

Іхлицовив se op. á Officiosus. 

INNATUS ве PE Afeolatus. 

[N NOCKNE ве dice por la santidad de costumbres, 
AInnocuus por no tener fuerza para hacer daño. Int” 
nocens ве ор. A 

INNOXIUS se op. á Obnozius. 

Іммовве. V. Pino 

Ixorta se op. á Co; ia. V. Paupertas. 

1хорв se ор, á Abundans, Dives, Opulentus y 
Potens. 

insansa. Ӯ. Furor. 

INSOIENTIA se op. á Scientia. 

Isuqui. V. Consequi. 

InsoLzwxria. V. Superbia. 

INSOMNIA es el desvelo ó vigilia, Insomnium la 
especie que en sueños se representa 8 la imagiua- 


goza ilesa su libertad 
ne, aunqué haya nacido 


| cion. 
Iwrxnanx se op. & Obedire y Parere, V. Man- | 


IwsriczuE. V. Anpicere. 

IusriruxRz, V. Edacare. 

IxrEGER se op. á deer. 

INTRORITAS ве Op. 

INTELLIGERE y Perdis: se dif. en que Intelk- 


| fas palabras las cosas y las parsonna; pero el discarso y 


ro Perire 
lel que aun 


b ica соу "acabar; 
denota ademas hallarse en un apuro 
se puede salir. 
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IwrmnrrUs, Y. Mora, 


INTERROGARE s2 dif. de Percontari es que In- 
lerrogamus para saber, Percostamur para redar- 


güir б rebatir. 

INTERRUMPERE se E á Continuare 

їжттмџа ae op. А ARenus, 

INTRA зе op. á Extra. 

INTEITA. A Cementnm. 

ЇчтбЕй:. Y. Aspicere. 

[хтїз se op. А Foris. 

INvaDERngE. P. Осспраге, $ 

INvENIRE y Heperire se dif. en que Ineenimus lo 

пе buscamos, Heperimus lo que nos ocurre sin 
uscarlo. 

INVETERATUS se op. Š Recens. 

IxvıDıa puede cer la que tenemos & los demas б 
de la que nosotros somos el blanco: Znridzntia es 
precisamente la idumbre que nos causa la feli- 
cidad ageua. Del mismo modo 


Invipi0sUs y Invidus se dif. en que Pnvidiosus es | 


el que envidia ó á quien se envidia, Invidus sola- 
mente el que tiene envidia. 

Tenis. V. Avius. * 

InvocarUs, V. Advocatus. 

Ina es por poco tiempo, Fracundia permanece 
en el corazon. 

InacuNDus es el colérico por naturaleza, Iratus 
el que se enciende en ira por haber recibido alguna 
ofensa, 

ICT es mónos que Succensere, como que lo 
го puede resaltar de causas livianas, y Ío otro 
ез siempre con algun grave fundamento, 

Inarus ве op. à Propitius, 

ве op. á Redire, —— — * 

Innrranz se op, á Placare. V. Provocare, 

‚ IrALicUS é Italus se dif. en que alus se refiere 
à las personas, lalicus Š las cosas. 

„ITER es el camino A donde se pasa, Miner el 
viage ó tránsito por él, 

Vrixzn. V, Iter. 


J 


JACERE ве op. & Stare y Vigere. 

Jacruna. V. Damnum, 

Janua. V. Porta y Valve, 

JESUNUS se op. á Satur. 

Jocosz se ор. í Serio. 

Jocosus se ор. á Gravis, Serius y Tristis, 

Јовкнк. F. Censere. 

Jumzazos y Quiritatus se dif. en que el pri- 
Mud clamor de los rústicos, el segundo de 

ciu E 

Jucuspus ве op. á Gravis, Ingratus y Odiosus. 

dupx. V. Arbiter. 

Јоеом. Y. Pedamentum. 

JonaroM suele ser leve y entre amigos ; cuando 
es grave, se Пата Riza, y ві ев contienda de con- 
aideracion entre euemigos, Lis, 

Joxcrus. Y. Duplicatus, 

Jus. V. Fas y Lex. 

Jus dicit ei magistrado, Judicat el juez nom- 
brado por aquel. 

Jussa. V. Censore, 

Juvzxis se op. á Sener. V. Adolescens, 

JUVENTA es la edad juvenil, y es voz mas usada 
por lea poetas; Juventas la diosa de la juventud; 


Juventus la multitad de jóvenes, Se op. 4 Senectus, 
L 


LABIUM y Labrum se dif. en que Labia son los 
labios inferiores, Labra los superiores, Labrum se 
dice el le ò estremidad de una cosa, como de 
un foso, de un vaso, de la boca; Labium solo de la 

oa. 


Lason se op. á Otium y Quies, Se dif. de Opera 


à 


L 


i co we Labor se dice del cuerpo, Opera del ánimo: 
. Ópera. 
LABORARE se op. á Ofiari, 
Гавары. V. Labium, 
Lacesserk. V. Provocare. 
j Lacnaosus se op. á itus. 
Lacryuare es op. à Ridere. V. Fiere. 
| ^ Lacus, e Palus y Stagnum se dif. en que 
fagnum ев el contiene agua por cierto tiempo. 
| T suele secares en el estio; ges 
mano; Lacus contiene agua perpetua, y Palus es 
| el lago de grande estension, 
| Lastazı se op. а Dolere. V. Gaudere. 
LugrIT:A se op. á Tristitia, F. Gaudium 
| Lærus se op. á Tristis. 
Lava manus se op, á Deztra. 
LAICUS se op. á Clericus. 
| Lawmwranr. V. Fiere. 
|  LANGUIDUS se op. á Creber. 
| Larm. У. Rupes, 
| Lares eran los dioses totelares de todas las ca- 
sas én general, Penates los peculiares de cada casa, 
| Lanom Y. D. 


‚ Donare. 

| ` LaRerras es propia de la humanidad, Largitio 
de la ambicion. | 

LARGUS se op. á Avarus, 
| Lasarux. V. Matula. 
Lascivus se op. á Castus, 
: LaTIBULA son de fieras, Fatebrae de los bom- 
mes. 
Laricravius. V. Clavus. 

| Laruma. Y. Cloaca. 

| Larzo. V, Pirata. 

| Larus ae op. á Angustus y Árctus. 

LaUDARZ se op. á Castigare, Inorepare y Fitu- 
регате. V. Praedicare. 
AURRA y Laurus ве dif. en апе Laurea es la 
corona de laurel, Laurus el laurel. Y. Gorcuse, 

|. Lavs es elogio que da un hombre á otro; Gloria 

| la que resulta de la fama general, Y, Fara y Opi- 
шо, 

А Laxanx se op. á Arctare, Astringere у Conglo- 
лге. 

m, CA y Ferelrum servian para llevar los ca- 
dáveres de Ins. personas ricas; los de los pobres 
iban en el Capulus ó Sandapila, V. Basterna. 

| LGATARIUS se op. á Testator. 

| _ LEGATUS es elegido para el oficio, y es sagrado, 
Orator es enviado para esponer la pretensión en 
un discurso, hector es el profesor б maestro da la 

_ elocuencia, 

| Lawimz se op. á Exagitare. 

Lexis se op. á Acerbus, Asper, Atroz у Vehe- 
mens. 

| Дамо y Perducior se dif, en que Leno ofrecia 
las rameras á los jóvenes, Perductor ue las llevaba 
aun contra la voluntad de ellas. 

LENTUS se op. á Celer y Promptus. 

| Leuca, Mülarium Stadium se dif. ea que 

| Milliarium es una milla, que contiene el espacio 
de 5000 piés, Leuca de pasos, y Stadium la 

| octava parte de una milla б 125 pasos. 
Lxvanz ве op & Afligere. 

| Lkxvrs se op. á Constans y Grams, a 

|. Lx es no eserita y fijada; Jus es escrito é inma- 
table, y dice relacion 4 los hombres, así como Far 
la dice û la religion. ZEquitas mitiga el rigor del 
derecho y de las leyes. 

| Limgrseop. á Pressus y Servus, Y, Codex é 1n- 


nans. 
| mars se op. Á Avarus. Liberalis se dice 
dei rostro, Honzstus del aspecto que la persona ó 
animal presenta. к 
| Leni у Filii se dif. en que Liberi se decía de 
ambos sexos, Filii solo de pe varones. 
| LIBERTAS sc opone á la servidumbre, y merece 


м 
alabanza; Licentia está еп contradiccion con las 
bassa» costumbres y con las leyes, y es por lo mis- 
mo vitrperada. Immunitas consiste en la esencion 
de pechos y contribuciones, Se op. á Servitium. 
Lremix08u8 se op. á Castus. 
Licmwria. Y. Li 


re denominan los astróno- 
signos, y los teólogos el 


mos al zodíaco de los 1; 
limbo, parte del infierno. 
LıNeva. Y. Loguela. 
LIQUERE se op. å 3 
«BR яе cp. Á Durescerc, 
Liquimus se op. û Crassus у Turbidus. 


Lis, F. Jurgium. ` 
Lrranz. Y. Sacrificare. 


Lrrrzga es el nombre de la figura ó carácter, | 


Elementum de su sonido. 

'ERATIO es el conocimiento imperfecto de la 
ua, Litteratura el perfecto conocimiento de 
ella. 

LrrrgRaTus. V. Doctus. 

Lırous. F. Tuba. 

LocurLes. F. Beatus y Dives. 

LoNGITUDO se op. á Brevitas. 

LONGUS se op. á Brevis, 

LoqUELA y rao wa AS Lin 
gua де cada nacion. 

10901 lo hace cualquiera, Dicere у Eloqui el 
orador, Alloqui el que exhorta ó halaga, y Obloqui 
el detractor. Dicimus lo que queremos, Loguimur 
alternativamente, Narramus lo que se ignora por 

08. 

LvcnAnu ве op. á Perdere. e 

Lucus es el me consagrado á la divinidad 
Nemus el de recreo, Sultus sirve para el pasto del 
ganado, y Silva para cortar leña. R 

L,UDICRUM ев соп lo que nos deleitamos win inja- 
ria do nadie, Ludibrium con agravio de alguno. 

Luexax. 7. Flore. 

Lumen «s yin con humo, Luz esplendor 


solo: Lumen el cuerpo lúcido, Luz la misma cla- 
ridad. 


Luscus. V. Сат, 
Lux. Y, Lumen, 


M 


MACER se 
Macrarz 


op. а Pinguis. 
а hostid, es honrar 4 Dios; Mac- 
lare hostiam Deo, es sacrificar 4 honra de Dios. 
MADIDU8 se op. á Siccus. Y, Humidus, 
Maans se refiere á la cantidad, Potius á nuestro 
deseo de dar la preferencia á una cosa sobre otra. 


Se op. а Minus. 

Maoxus se op. á Eriguus y Parvus. 

MasuscuLUs se op. á Mizusculus, 

Mauria se op. á Bonitas. 

Maus se op. á Bonus. Se dif. de Pravus еп que 
Malus es por naturaleza, Pravus por uso y cos- 
tumbre. 

Mamma y Ubera se dif. en que Mamma es el 
pecho de la muger, y Ubera el de los irracionales. 
д MaNoEPSs es el autor de la compra, Pres el 

ог, 

MANCIPARE se op. á Manumillere, 

Mascirrom. V. Nexus. 

MANDARE ё Imperare se dif en que Mandamus 
ы hombre libre, Imperamus á un vasallo ó es- 
clavo. 

Maru se op. & Vespere, 

Млмв1ю se op. & essio, 

MANSUETUS өө op. Á Acerbus, Atros é Immants. 
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MANUBLE es el dinero que se saca de las pre- 

Prædæ las cosas que se 
se op. а Mancipare. 

Mare se dif. en que el Qceanus oir- 
pda tods la tierra, Mare ban» varias regiones, 
de las que toma diversos nombres, 

Marnus es del mar, Maritimus cercano al mar. 

MARITUS ве ор. á Celebs. 


MATURE se op.:á Tarde. 

Maruta, Lesanum y Scaphium se dif. en que 
este vaso es propio de la muger, y aquellos del 
hombre. E 

Maximos ве op. á Minimus. В 

MaDITARE es pensar consigo mismo, Medilari 
espresar con palai lo que se medita, 

Minos se b . á Deterior y Sequior. 

MEMBRANA. y. Charta. 

MEMINISSE se op. á Oblivisca, TA 

MEMORIA se op. á Oblivio, Se dif. de Reminis- 
centia en que Memoria es la facultad de acordarse, 
Reminiscentia la de retener en la memoria. 

Menpa y Mendum ве dif. en que Mendum se 
dice en significacion de mentira, Menda en falta de 
obra ó de cuerpo. E ad 

MENDACIUM se op. á Veritas. V. Mentiri. 

MzNDICUS ев el que no tiene y pide, Pauper 
que teniendo , vive honradamente, 

MENDUM. rÀ Menda "n 
pee y Animus se dif, en que Animo vivimos, 

lente pen š $ 

Moreras y APE dicerc se dif. en que Men- 
titur el que pretende engañar á otro, el que dicii 
mu E dice por equivocacion lo que no es. 

Muncarus. P. Forum. 

Manxrarx. У. Concubina. 

Метукех se op. á Confidere. à 

Merus cousidera lo futuro, Formido es un miedo 
permanente, Horror afecta lo fisico y moral á an 
tiempo, Pavor es movimiento del ánimo apocado, 
Timor repentina consternacion del ánimo. Y. Ti- 


Mixus se op. á Magis. 

MIsUSCULUS ве oy. Á /Majusculus- 

Misurus. F. Pusilos. 

MISER se op. £ Beatus. ` 

MiszzanRI y Misereri se dif. en que Miserari es 
lamentarse y r, Misereri ев compadecerse del 
trabajo de otro. Miseramur nuestra desgracia ó la 
comun, pero Miseremur siempre de otros. 

Миття se ор, á Atroz, Durus y Ferus. 

Мовилз y Movens se dif. en que Mobils res 
son las inenimadas, Moventes las que por sí se 
mueven. 

Monpesrus y Probus se dif. en que Probus ез 


| para sí, Honzstus peto de otros, Y, Bonus. 


Мортсов se op. á Nimius. 
Mem. F. Maras. 

Menxaz. V. Fiere. 

Muesrrus. es el que tiene el ánimo abatido, Tria< 
lix el que lo da á entender en su semblante. 

Morus se op. á Durare. 

Mois se op. á Durus. 

MOMENTANRUS se op. а Perennis. 

Momentum ве op. á ZEternitas. V. Panctam: 

Mowznz, Admonere y Submonere se dif. en que 
Monemus lo futuro, Admonemus lo ана о- 
nemus amor, A; para asegurar la me- 
moria, Жеке баан. para que pueda decir 
con órden. 

MowiwzNTUM. V. Exsoquie. 

Mosrrio. Y, Objurgstio 
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Мочатвом ез el animal dado á luz contra la pa- | 
taraleza, Oztentum ho que sucede fuera de lo ЕЗ 
шш; P lo que anuncia: до algo. Add 
ceder, y Prodigium lo que pronos! ae E. 
Monosus se op. & Facilis, Se dif. de е 
ue Moratus es modesto y de bnenas ойша NBI 


Mor osus el que las tiene impertinentes, desagra- | 
inbles y malas. 


Mons es la privación de la vida, la separacion | 
del alma n el cuerpo, y se entiende generalmente | 
n 


xab lando de la natural; Interitus y Nex se entien- 
mente de esta, _ Р 

MoRTALIS ве ор. А /Eternus. 

Мотоапа ae op. á Statarius. 

Movews. V. Mobilis, | i 

MuLorarı y Mullari se dif. en que Mulctamur 
соп azotea, Multamur en dinero. ` 


Murorma es el lugar ó tiempo del ordeñejo, | 


Mulctrare el tarro en qne se ordeña. 
Mura la de edad adulta, Matrona la respeta- 
ble por su clase, Usor la casada, y Femina toda 
т en general. Е 


utvs poe ве dif. en que Burdus es de | 
rra, 


caballc y „ Mulus de burro y yegua. | 
-Muwty&x es el que recibo el don, Munificus el | 
асе. 


13 em m 
nom y Mussarese dif. en 
Mussitant los que hablan en voz hala lo que no | 
quieren que se вера; y los que Murmuran!, hablan | 
con vos entera y clara, à 
Munos es el que rodea una ciudad, el Я 
mento ó una fortificación; Meenia son las murallas 
de una ciadad. 
Mussanx. V. Murmurare. 
Myors. F. Cæcus, 


N 


NARRARK. F. Loqui, | 

NATIO pertenece al suelo patrio, Gena ála serie | 
de los mayores. V. Gena. 

NATIVUS se ор. Á Ásxcilus, 

NAVARCHUS es el capitan de la nave ó general 
de la galeras, Nauclerus el dueño de la nave, Guber- 
nator el piloto que la gobierna, 

INAVUS se ор, á Ignavus, 

Nexcare, Y. Occidere. 

NECESS17AS y Necessitudo se dif. en que Neces- 
Wee es del hado, Necessitudo de la sangre. V. 

nor, у: 

NEFANDUM ea en la acianlidad, JNefarium se 
refiere al tiempo pasado. i 

Nararzos. Y. Turpis. 

Neras. V. Impietas. 

NEGARE se op. á Ajo y Futeri. 

NEGATIO se op. á A firmatio. 

NEGLIGENS se ор. à Diligens. 

NEGLIGERE se op. á Colere y Excolere. 

NEGOTIUM se тобеге Á las cansas, Negotiafio аі 
comercio, 

Nemo. V, Nullus. 

Nexus. V. Lucus. 

NEQUIRE ве op. & Posse. | 

Мевсінв es no saberabsolutamente una сова, | 
Ignorare no saber bastante de ella, š 

Nex. V. Mors. 

Nexus y Mancipium se dif. en que Mancipio se | 
promete, se da ó ве recibe una cosa, Neru se hi- 
poteca б ве obliga. 

Nicraur, Annuere 6 Innuere y Nulare se dif. 
en que Nutamus con la cabeza, Annuimus ó In- 
nuémus con los labios, Nictamur con los ojos. 

NiGkR ве ор, & Albus. 


| nombre de la familia, como 


Per 


Мімаџә, Imber y Pluvia se dif. en que Nimbus 


Me 
o 


ber significan üna Шама tempestaosa y š 
me la que despiden {ав nubes poco á poco, y 
iura. T 


velle solo 


се se 
[OMEN denotatel origen de la familia, como 
Cornelio; Prænomen ea el que se antepone al 
'ublio; Cognomen el 
sobrenombre que se le „ como Escipion; Ag- 
nomen el y se adquiere por algun motiyo ester- 
no, como Africano. 
Noruus es el hijo uacido de una concubina que 
tiene padre conocido; Spurius aquel cuyo padre 
se + 


jen casi siempre de la violenta, y Cedes sola- | ês 


EN ве op. á Obscurus, 
Novus 
Noxa 
solo la с! 


N 
Nuraras, V. Alere. 
о 


OBEDIRE se op. á Imperare. 

Ourrus ве ор. á Ortus. 

OnsuRGAT!0 es la reprenaion por haberse come- 
alguna accion mala, Monilio es umonestacion 


+ 


ш. 
Obtorpere se dif, en que Obmu- 
torpet la mano, 


tescil la lengua, 
OBNOXIUS se op. 
OBRUBRE ве ор. * Eruere. 
OBSCENTTAS y T dif. en que esta ез 
de punu, aquella de acciones. V. Turpitado, 
se op. & Castus, 


Onscuns se op. а Palam. 
Onscunus se ор. & Clarus, Illustris, Notus y 


'spicuus. 
OnRSECRARE. Y. Rogare. 

— OssipkaE y Obsidére se dif. en que este denota 
movimiento, Фасле eo; el otro quietud, Ob» 
sessum . 

OnsTRUI se op. 4 Palere, 

Onresraní Y. Rogare. 

ORTIOERE, V, Conticere. 

OBTORPERE, P. Obmatescere. 

OBTREOTATOR y Detractor se dif. en que Obtreo- 


| talor murmura de otro, Detractor disminaye su 


alabanza. 

ORBrUNDERE se op. á Acuere. 

OBTURARE se op. á Returare. 

Onxurarus, V. Clausus. 

Ocoasio y Facullas se dif. en que esta demuea- 
tra que se puede hacer una cosa, aquella pareco 
que persuade û hacerla. 

Occasus se op. á Ortus. 

OcciDENS se op. á Oriens. 

OCCIDERE es matar de un golpe ó herida, Ne 
care sin ella, como con veneno, y Trucidare qui- 
tar la vida de un modo bárbaro y cruel, 


Diss desprevenido, Inc, 


OFFENDERE ве op. á Defender. 
бесе 

пе padece el о. 
ficium у Gratia, 


lel que ofende, Offensio 
'ensio se op. Il 


y 
Orricrxa es donde se hacen las mercadarias, Apo. 
theca donde se guardan, Taberna donde se venden. 
Orrick ` 
Olivum se en que Ola es el 
fruto, Olivum el licor. 
9 Dion. AO 
MITTERE y Preetermitlere ве dif. en que Рге- 
lermittimus por olvido, Omittimus de industria. 
Totus y Universus se dif. en 
de quienes se habla, 
todas partes, Totus to- 
„у Universi todos los que 
están en un lugar, 


„Омџз es grande уно se lleva en carros, Sar- 
leva un hombre. 
jo ó industria, 


Opus h 
DAN V. Labor. Же 


menor y mónos conocido, Urbs mas 
conocida y mayor, Civitas es el conj lode ciuda- 
danos y todo ч estado, y Om Y 
Орғвоватум, Y. Probra 
OPPUGNATOR 
en sing. 
ri ems Г, p 
MUS ве op. á Pessimus, 
Орпикуив. 7. Dives. 


s se op. & Inops. V. Beatus y Dives, Î 


ге. 

европе un negocio con ornato 

„un discurso ménos pomposo, ó 

a misma conversacion familiar; Concio la que se 
tiene & un gran concurso para captarse su afecto. 

ORATOR es el que еш Ei en las causas públicas 

6 privadas los resortes de la elocuencia š Declama- 

tor el que para ejercitarse ó enseñar á otros, seen- 

saya en nang Rhetor el que profesa la retó- 


ar 


ORDINATIM ве op. á Passim, 
genini as ор, á [ies €. 
'RIENS во ор, а Occidens. 

Onn ве op. 5 Cadere, 
ORNARE se ор. á Spoliare. 


ORPHANUS es el que carece de padre y amparo | lum lo que está 
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terno, Pupillus el que carece de padre, mas no 
ا‎ aena paterno, рия jd tutor. 
'RTHODOXUS se op.  Heterodozus, 
e: 0 


ORTUS se op. á Obitus y 
Os. V. Facies. 


Ovanz, F. Triamphare, 

2 .P š 

PABULUM y Pastio se dice iamente de las 
hostias; Райи do todos los prep es- 
pecialidad del hombre, 

Pacisct es convenirse sobre al, cosa cierta, 
Transigere es componerse Заа асегса 
de un panto litigioso é incierto. 

Pacrus es el consentimiento y convencion de dos 
personas, y Pollicitatio la promesa de solo el que 


Param se op. á Clam y Obscure, E 

PALLA y Pallium se dif. en que Palla era vesti- 
dura de muger, Pallium de hombre, aunqué en la 
Galia usaban tambien los hombres de la Palla. V. 
Penula y Paludamentum. 

Partium. P. Peenola, Palla y Paladamentum. 

PALMA es la mano estendida, Palmus la medida 
desde la punta del dedo pulgar hasta el estremo 
del dedo meñique. Tambien se distingue de Fla- 
gellum en que este es el sarmiento estéril y menor, 
y Palma es el mas robusto y fructífero. 

PALUDAMENTUM, Abolla y Sagwm se dif, de 
Toga, en que de esta usaban en tiempo de paz, los 
Бема vestidos de tiempo de guerra, P, d 


PANDERE se oj 
PANTHERA y Turk: se dif, en que este es el 
macho, la otra la hembra. 
Parita. V. Маша. 
Рарүвов, V. Charta. 
Pan dice relacion á la edad y al empleo, Similis 
á las facciones, Se op, á Dis- 


ега. 

PARERE ве op. á Imperare. ES 5: 

Parisiense y Parisinus. V. Hispanienais, 

PARSIMONIA, У. Largitas. 

PAPTICEFS se op. á Expers, 

FARVUS ве op. à Magnus. 

Pasc es propio de las bestias, F'esci de las per 
sonas. 

Pass se op. á Ordinatim, 

Passivus se op. á Activus. 

Passus. Ӯ. Expertas, 

does Gressus se dif. en que este es de dot 
piés y medio, aquel es el geométrico de cinco piés. 

Pasrio, Y. Pabulum. 

PAsTORALIS se op. а Urbanus, 

Pasrus. Y. Pabulum. 

Paracium. Y. Clavus. 

PATEFAGERE se op. á Celare y Кесеге. 

PATENS se dif. de Patulus en que se dice Patu- 
abierto naturalmente, como 1 

59 
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narices; Patens lo que ве abre y se cierra; como 


E 


Patrius lo quo 


Pavor ве op. á Plures. 

Paurzn se op. á Dives. V. Mendicus, | | 

PAUPERTAS es el estado en que si no hai rique- 
жая, hai lo necesario ; Egestas es aquel en que fale 
ta lo necesario, é Inopia en que se carece 
hasta de amigos y idos рага dei - 
gun socorro, v 

Pavon. Y. Metus. 

Pax se op. & Bellum. E, 

Procarum y Delictum se dif. en que este es por 


haber dejado de hacer lo ne se debía, aquel cuando | 
se ha hecho algana cos Maa. V. Crimen y Faci- 
nus. 

Pecora comprende а todos los 
Шо á los quo se сарез, 


Pecumosue. Y. Beatus. Я, 
Рардмантом es el qué sostiene la vid derecha, 


жо” 
Y. Fallax, i 
y. 


animales, Pe- 


Ревсомташ, Y. Interrogare, 0007 
PERGULSUS ве dice del ánimo, Percussus del 


PERDITOR ве op. û 
Peaprrus se > á Salvus. 
Pkunpucros. Y. Leno. 


rícctamente 

a , Se op. à 
Parrini seop. á Fides. — 
Penripus. баца, ИА 
РЕВЕй@А. V. Exul. à 
PERICULUM es el temor acerca. 

Perniciss cuando amenaza un 
PERIMERE. V. Interficere, 
Perme. Y. Íoterire. 

Pegrrus. V. Doctus. 

PERMATURUS se op. á Precoz. 

PERMITTERE ве op. á Inhibere. 

PERNA y Pelaso ве dif. en que Petaso ea el per- 
nil del cerdo con las costillas, Perna la parte mas 
carnosa del pernil con el pié. 

PERNIOIES. V. Periculum. 

Pramorras. V. Celeritas. 

PERORARE se op. á Esordiri. 

PERPERAM se op. á Recte. 

PRRPETUUS, Y, Æternus. 

PERSEVERANTIA y Pertinacia se dif. en que esta 
se toma en mala parte, aquella en buena : Contu- 
Жон y Pervicacia se toman en un sentido y en 
otro. 

PERSEVERARE se op. á Fariare. 

PERSISTERE se op. á Desistere. 

PER8SP16UUB ве op. á Obscurus. 


de "ра сова, 


3 


p 


Pensuapene y Suadere ве dif. en que Suademus 
cosas faciles, Persuademus las difíciles. 

PErTISACIA se op. á Peenitentia. Y. Constan- 

ба y Perseverantia. 
гах es el que insiste obstinadamente en lo 

que no debe ; y Pervioaz el que es cons 
fante en una empresa, buena б mala. 

PERTURBARE se op. á Sedare. 

Pervenige. V. Devenire, 

Penvicagia. V. Perseverantia. 


Ош. 
Е „Режа, z 
PesrireR se op. á Salutaris, 
Pestis se аА. cualquiera especie de enfer- 
medad; Pestilenfia solamente por la contagiosa. 
- Peraso, Ӯ. 


шге P 
'oscere. 
V. Actor. 1 


> 


me de ba- 
iget denota arre- 
iget se refiere al 


ae Piget pertenece á 
Я Pia ү 


V. ignavia. 
Pana Fols we di 


lla menor y mas la. 
T es eni X dea cabra — pelo, 
Apes el gorro mas deiga con una en ше- 
ж y Galerus el hecho del cuero de un animal sa- 
crificado, 


Pinum es dardo romano, Gesa de los galos, Sa- 
rissa de los macedones. 
RU í A e iu 
, aquel el cuerpo 
 Prwauzbo. F. Adeps. 
Росте ве ор. £ Mt 
Piara el que roba por la mar; Latro el que 
infesta los caminos, y Preedo es nombre que com- 
prende á entrambos. 
Prus se op. 4 Impius. 
PLACABILIS se op. á Inesorabilis. 
PLACARE se ор. é Frritare, 
Pracaros se op. á Turbatus. 

— PLACKERE se op. á Displicere. 
PLACIDUS se op. á Airos y Feroz. V. Clemens. 
PLAGA puede ser golpe de plano, Ulcus es la 

PM uh por si, у Vulnus la herida con hierro 


otra cosa. 

PraxoxnE. Y. Flere. t 

PLANTA es tomada del árbol, PPigntartum nace 
de simiente. 

PLaNuS se op. á Pretorpz, 

PLAUSUS se op. á Sibilus. 

Purne. Y. Populus. 

Prxwus se op. á Vacuus. 

Pronamz se op. á Ridere. V. Flere. 


Prunzxs se op. а Pauci, 

PuuniwUs se op, á Minimus. 

Puuvia. Y. Nimbus. 

PorraNTIA se op. û Pertinacia. 

Рошлскй y Promillere se dif. en que Pollice- 
mur de nuestra voluntad, Promittimus á ruegos. 
Y. Promittere. 

Porzrerrario. Y. Pactos. 

PouaniuM у Pometum se dif. en que Pomarium 
es ell sembrado de frutales y en que se guar- 
dan las fratas, Pometum el lugar en que nacen. 

Ронкак se op. & Auferre. 


| Proxa, V. Ala. 


= 


peu 
los 

PoruLos 
Plebs ála m 


x Monstram, 
„Pontus es en el gue se acogen las 


ciones para 
abrigan de 3 tem 
Ровсквк, 2 


etere 


POTREMUS se ор. Á Primus, 


PosruranE, P. Accu Flagitare y Poscere, 
F. Posthamus, 


Розтимов. 
P. b 


во! 
REMIUM вө op. 

PRANOMBN. ГА Nomen. 

PRES el que sale 
trato civil, y Fas el 
negocio capital, V. 

'RESENS se с 
втрїрм. P, , 
'RMITTERE. V. Omittere. 
ARICARL Y. Calumniari. 
Pravus se op. á qute. F. Malus, 
ERE se ор, Á Tueri. 
PRESSE se op. á Abundanter, 
Pnussus e á Liber, 
US se op. á Filis, 

Primus se po Extremus, Postremus y Ulti- 
те. Se dif. de Prior en que Prior os el que pre- 
ede á otro, Primus á todos, 

Prisoraros. V. Regnum, 

CIPIUM ве op. à Finis, 
Pron, Ӯ. Primus, 
Ри!нол son las cosas que 
tina solo aquellas que han 
las á envejecer, como el „ юа 
uei Antigua y Vetera lag que todavía duran, V. 
etus. 


Parmas, F. kip aa, E 
RIVATUS ве ор. а 3 
PRO se op. á Contra. 

'BARE so op, á Improbare, 
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mas nadie : Op. 
ae se lo hace nra 
i4 la nol 
& mala accion 
Se op. á E à 
As y E E ЗВ пе Pacililas 
cosas buenas, Prockivi as å las ma- 


Votare, 
PROLET: rd Pr no sma de ашы 


Communis y Promicuus. 
4 oppugnator. 
m зе dif, en que este es 
particular, aquel el de 
10. 


xz. P. dra 
p. 


Pnosrickmk, P. Aspicere. 
 PRosTIBULUM. Р. Concubina, 
PaorzNUs y Protinus ne dif. en que Protinus es 
adverbio de Чеш, cs 
аш, 


UM, P. 
Provocaaz es para el bien ó para el mal, [ттт 
lare raras veces para lo bueno, Lacesseré casi 
siempre para lc malo, " 
PRUDENS se dif. de Sapiens en 
rar, iens en discurrir 
la y 


ве ор, 
PROPUOMATOR ве 


tenus de lugar. 


i £ 
que Prudens es en 
lcular. Del mis 
pientia. Prudens zo 


Punra 
Pune: EE 
Рорит. F. Piget, 
Pumiorria. Y. Castitas у Pudor, 
R es la repagnancia 

sas torpes, Puricitia la virta 
F'erecundia el reparo de ofend, 
Castitas. 

Pupicus. Y. Castas, 

AS y Pueritia se dif. en que esta se 

dice de la edad, aquella de las costumbres, 

Puona, F. Acies, Bellum y Prælium. 


V. Commune. 
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á Deformis. V. Formosas. 
rare se dif. en que 
con dolor. 
inus se dif. en que usamos de 
mel echados. Pulvinar es de 
Pulvinus de partic ч 
¡CTIM se op. à Cesim. 
Рохстим está en las líneas; Momentum per- 
tenece al Бр 
Рирплв. Y. dee 
PURUS se op. а Contaminalus. + 
i PosıLLUs y Minutus se opone á la magnitud de 
las oosas, Brevis á su longitud. 
Purane se op. á Certo scire. 
Pyra. V. Exsequio. 


Q 


JUADRATUS se op. & Rotundus. Š 
UIES se ор. Tabor. Se dif. de Tranquillitas 
en que esta pertenece al ánimo, Ques al cuerpo. 
VETUS se op.  Agitatus у Turbatus. 
Quierrarus. V. Jul ilatus. 


R 


RAPAGITAS se op. A  Abstinentia, à 
 RAPINA es de las cosas, Raptus de las personas, 
Prada el robo que se sigue £ la victoria. P. Ma- 


RARUS se ор. mfertus, Densus y Vulgaris. 
RATUS ве ор. 3 
RECEDERE 80 Ор, 

Recens se op. & In il 
en que Novus se тебеге & 
tiempo. 

RECESSUS ве ор. 

RECIPERE ве ор. 


wuubie. > 
'  RABESCERE sop. & Crassescere, 
H 01 


Novus 
Recens al 


û ruego! 

RECITARE es р! 
crito, Pronuntiare 

Reco 

RECONDITUS ве ор. 

REOTE se op. à 

RECTUS ве ор. 

Repme ве op. á Ire. 

Неромооя se op. & Aduncus. 

REDUNDARE se op. & Egere. 

RuFELLERE se op. é Approbare, 

REFERKE es contar sencillamente las principales 
circunstancias de un hecho; Lo Sia no omitir 
ui aun las menudas, y ilustrar la narra- 
cion con reflexiones oportunas. 

REFLEXUS 86 ор. & fectus. 

REFUTARE se op. û Confirmare, 

Бхотум lo que es del ve? Regale lo que es digno 
de un rei 

Rae; 


¡NUM 
ler absoluto; Dominatus onde uno solo gobier- 
na y los demas son esclavos suyos ; Principatus las 
monarquias en que los ciudadanos gozan do una 
justa li! ertad. V. Dominatus, 

REGREDI se ор. а progredi. 

ReULARE es. V. Caldarium. 

RELAXARE ве эр: а Aatringere. 

Еегволто у Deportatio se dif. en que Relega- 
lo es regularmente por tiempo, Deportatio para 
siempre. 

ReLecaros. V. Exul. 

RELIG10SUs se op. à Impius. 

ReLINQUELE, V. Deserere. 

Raniques. V. Cæterus, 

Remisiscentià. V. Memoria. 

REmiss& se op á гиб. 


estado еп T manda un rei con 


8 


Жкмтввїо se op. å Contentio y Contractio.  _ 
ве op. á Adducere, Contendere, In- 
tendere y Urgere. 

REMOTUS ве da Я 

Renuntare. V. Annuntiare. 

REPENTE ве op. á Sensi. 

REPERE y Serpere se dif. en que ° Repunt los 
e tienen malos piés, los que carecen de 
ellos. 

Rerenme, V. Invenire. 

REPRIMERE es tem] 
рге. * - 

RepnonAnE se ор. á Asciscere. 

Rzevorux, V. Divortium. 


Comprimere para siem- 


RESERARE se op. û Claudere. 
RESERATUS se op. á Clausus. 
Жевоцотов se op. û Concretus. 
ResOLVERE se op. á Fincire, 
— V. Азрісеге. 
PUERE 86 op. à Rectpere- 
Restis y Funis se dif. en que Restis es menor 
Funts mayor y mas gruesa. 
se op. á Pronus. 
RETARDARE se op. á Incitare y Properare. 
RgricgEnx so op. á Emillere y Pale , V. 
Conticere y Silere. 
RETINERE ве p: á Abalienare y Dimitlere. 
RETRO se ор. à Ante. 
Rerorare se op, 4 ОМигаге. 
Rerusus se ор. á Acutus, 
Reus se op. á Innocens. 
Ж үзитї so op. á Proficisci. 
Биктов. V. gatus y Orator. 
RIDERE se ор. а Lacrymare у Plorare. 
RigUu8 se op. á Siccaneus, 
Raa. Y. Jurgium. 
Нововтоз. F. Agili 
Rooamz legem es promulgar la lei, Abrogare 
are quitar una parte, Subrogare mu- 
Se dif. de Obsecrare, Oblestari y 
dir lo necesario, Orar 
ar 4 los aira- 


queri 
para que sea mas 

Rosus. V. Exsequim. 

Hosxus lo que tiene las calidades de la rosa ó 
se parece á ella, Rosaceus lo que se hace de rosas. 

'OTUNDUS se ор. á Quadratus. 

Кооз se op. á Doctus. 

Rumor. V. Fama. 

Корез es una roca ó peñasco, Saxum un grar. 
pedazo se| lo de la roca, Lapis el trozo menor 
cortado del Sazum, у Calculus una piedrecita, y 
tambien la que se forma en la vejiga. 

Rurrus ве op. á Ratus. 

Rusricus se op. á Urbanus. 


8 


Sacem. V. Delubram. 

Ѕлскв se op. & Profanus. V. Sacrum, 

БлсвіғісавЕ y Litare se dif. en que Sacrificam 
es pidiendo perdon, Litare impetrando un voto, 

cuuiciuM. V. Hostia. e 

SACRUM ез lo consagrado á Dios con antorida 
püblica, v. gr. los templos, los bosques ёс; Ней 
pe loque рет respeto у veueracion, come 

sepulcros, y Sanclum lo que es del público y 

nadie puede tocar mi apropiarse, como mura- 
llas, caminos, estatuas. Ё. Aies y Sacrum. 

Sxymx se ор. á Blandiri, 

S5 VUS es en las palabras, Crudelis en los hechos 
Tristis on elanimo, y Zruculentus en el semblante 


8 


Sacum. Y, Paludamentum. 

SarrATIO es todo género de baile, Tripudium 
una especie particular. 

SALTUS. Y. Lucus. 

Sauser ó Salubris se toma en sentido fisico, 
Salutaris en el moral, y tambien se aplica á las co- 
sas que aprovechan civilmente. Tanto Saluber como 
Salutaris se dicen de lo que proporciona utilidad @ 
la salud, y Sanus de lo que la disfruta. Se op. а 
Pestilens. ў 

SALUTARIS ве vy & Pestifer. V. Saluber. 

SALvUs se op. 4 Perditus. 

is es cuando 
del cuerpo. 


SANGUIS Y C1uor se dif. ao 
75 


circula еп las venas, Cruor 
licor pútrido : corrupcion de 
muerta, Tabum de sangre viva. 
s se op. à ZEger y Furiosus. V. Saluber. 
Sara, V. Defrutum. 
SAPIEN . Litteratus y Prudens. 
V. Prudens. 


SanissA. V. Pil 


Some n 
negra, Табит 


Saturitas se dif. en que esta se re- 


Saxum V. Rupes. 

SCALPERE y Seulpere se dif. en que Sealy 
las figuras sobresalientes, Seulpuntur las hundidas. 
V. Celaro. 

ScawwUM y Síriga se dif. en que esta es un 
surco á lo largo, aquel a lo ancho. 

Бсарніом. V. Matula. 

SokruERATUS, Scelerosus y Scelestus se dif. en 
que Sceleratus es el contaminado en maldad propia 

agona, Scelerosus el que se atreve á las mas difi- 
cultosas, Scelestus el quo las piensa ó medita, 

Sostus. V. Grimen, Culpa, Facinus y Peccatum, 

SerewTIA se op. á /nscienta. V. Opinio. 

Som y Rescire se dif. en que Seimus las cosas 
manifiestas, Rescimus las ocultas. Certo seire se 
op. а Putare. 

Ботов, V. Conscius. 

Sconrics, И, bus. 

scorrum. V. Concubina. 

ÑegosicuLus. V. Altare. 

NCULPERE. V. Cælare у Scalpere. 

Bcurum. Y. 


. СІ 
SOYPHUS y Салмен se dif. en que este es con- | 


(agrado á Baco, aquel á Marte. 
uw. Y. Adeps. 
SECRETUS se op. á Celebris. 
SECUNDUM se op. á Contra. 
SECUNDUS se op. á Adversus, 
Ко. r se ор. á Excilare, Incitare y Pertur- 
a 


EGREGARE se op. à Asciscere. 
SEJUNGERE se op. & Conjungere. 
SEMPER se op. á Nunquam. 
SENECTUS вз op. á Juventus. 
BENESCERE se ор. á Florescere. 
SENEX se op. á Juvenis. 
SENSIM se ор. á Cursim y Repente. 
дао V. Consilium. 
IEPARARE se ор. a Conjungere. 
SEPARATIM se op. å Communtter. 
SuruLcnUx. Ё. Cenotaphium y Exsequiss. 
SiQut se op. á Prægredi. 
Зюылон se op. á Melior, 
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| Serexus se op. £ Nubilus. V. Tranquillus. 


| Serius se op. á 
| Зенмо, P. 
| 


arrastra 


ив per- 
| sonas, Ti 
| ertas. 

Servus se op. á Liber. 

| SüaEvgmrras se op, á Afabilitas. 

| SEVERUS se op. à 5 

Ѕвуџм ó Sebum. V. Adeps. 


lausus, 


Ed Viridis. 
Astrum. , 

SIGILLATIM se op. á Generatim. 

SILERE y Tacere se dif. en que Silet el que deja 
de hablar, Tace! el que aun no ha empezado. Ade- 
mas Tacemus lo D lemos decir en general ; 
pero Obticemus aquello que nos causa verguenza, 
y pipe penas y dolores. V. Conti- 


сеге. 
SILVA. F. Lucus. 
$імплдв illius, Semejante á aquel en las costam- 
bres; Similis ili, El que se asemeja б se parece 
| á aquel, Se op. á Dispar. V. Par. 
| SIMPLICITER ве op. Á Trebaciter. S 
| Smurars y Dissimulare se dif. en que Dissimu- 
lat el que calla 
que no es. 
Srwurras. V. Odium. 
SINCERUS se op. á Fucafus. 
| SINGULARIS ве op. á Communis, 
| SrNISTRA se op. á Dezira. 
| Srmus. Y. Gremium. 
Ѕтрлвтом. V. Auleum. 
| SimrRUM y Cymbalum se dif. en que de este 
| vos los sacerdotes de Cibéles, de aquel los de 
sis. 
| SonRIETAS se op. á Ebrietas. 
Soprixus, V. Consobrini. — 
| Ѕостєтаз puede ser para el bien ó para el mal ; 
| Conjuratio es siempre con perverso designio. V 


lo que es, Simulat el que finge le 


| Sooeros. V. Comes. ы 
| SoconpiA se ор, а Industria. Se dif. de Segnilia 
| en que esta se dice del cuerpo, aguella del ánimo. 
| R8. И. Iners. 

Soparis. V. Comes. 

SoparirAs. V. Amor. 1 

SonAMEN ó Solatium se dif. de Consolatio en que 
está consiste en las palabras, aquel está em las 
cosas. 2 . 

Sor1nus ве op. á Fragilis, 

SoLrrariUs y Solus se dif. en que 
siempre sin otros, este es dejado de los otros. Asi 
Unus y Unicus: Unus es el principio de muchos, 
Unicus por falta de otros. 

Вогллоттооо. V. Cara, 

SoLecismus. V. Barbarismus, 

SOLSTITIOM se ор. а Bruma. 

Sors. Y. Solitarius. 

SOLUTUS se op. á Spissus, 

SonDiDUS se op. á Nitidus. 

SPECTARE. V. Aspicere. 

SPECULATOR. P. Explorator 

SPELUNCA. V. Antram. 

SPERNERE. V. Contemnere. 


aquel está 
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Brissus se ор. а Solufus. 


SPEEN) . V. Fulgere. 
SPOLIARE se 0 d rere. 
ondere i 
el 
óc 


mittere. 
Bevnius. F. Nothus. 
SrABILIS se ор. а Incertus y, Vague. 
SrABULAAIUS. Y. H. 


Effigies puede espresarse d. S 
еае es; le loa. 
STELLA. y Astrum, 


tencion del ejército; Tributum toda contribucion 
ге diversas atenciones del estado. 


SrRABO. E 

SraxkNUUS. V. Agilis, 

Sraıea. F. Scamnum. 

STULTUS se op. á Callidus. Y, Fatoua. 
Sropaux. V. Adullerium, 

8плряяк. V. Persuadere, 


SUBDUCERE se op. á Producere, 
SURIECTUM se op. á Adjectum. 
SUBMISSUS se op. á Concitatus. 
SUBMITTERE se op. á Estollere, 
Ѕовмомиих. F. re. 
IARE, Y. le 

Вапно, y. pen 

'BSIDERE ве ор. 'onsurgere. 
SURTER ве op. areas Supra. 
Suoocmwazan Y. irasci. 
SUOCENTOR. Y. Concentor. 
SUFFRAGARI se op. à Adversari, 

8. 


V. Supra. 


. Supra. 
enosprecio de los demas 
mirarlos como inferiores á nosotros en dignidad ó 
жаз; Arrogantía la estimacion sobrado exa- 
gerada de sí mi esta puede tenerla pobe; 
y Fastus el intolerable ES unido con el de: 
ы los аны lo Dont NU M ns 
ras y con desvergüenza, se lentia. 
BUPERESSE ле ор. á Deesse, 
BUPERUS se op. & Inferus, 
INUS ве ор. á Pronus. 
SUFPETERE ве op. á Deesse, 
| ad. V. Anxiliun, 
LICIUM së op. & Premium. 
Surna se ap. а Subter, Se dif. de Super en que 
s fica contiguo, Supra denota algun 


URSUM ве op. á Deorsum, 
SuscipEan. Y. Recipere, 
Susriozar. F. Aspicere. 
SYMPATHIA ве op. Š Antipalhia 
Syscorx. Y, рете. 
ВҮМӨВАРНА. V. Chirographua, 
SYNONYMIA. Y. Homonymia, 


T 
Тавевма, V. Officina. 


"Тавом, V, Sanies. 
Таска, P. Silere, 
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TARDARE se ор. 4 Accelerare. 
Тавре se op. á Mature, . 
TaRDIUS se op. á Ocius. 


'alio y 
viento 


NTIA es de los ánimos, T. 


SAN EEUU las cosas, Temperies del 


atu E Sito жере Terg 
ergora оч. н. 
. а Ordiri. 
s y Finis se dif. en que Terminus se 
refiere & la cosa, Finis al pensamiento, 
'TESTATOR ве op. á Legatarms. 
Tera. Ӯ. Toba. 


TorocRAPBIA. F. Ge. . 
Tonmenrum. F. e m A 
'Тоавкча. Y. Flumen. 
[че E i Ё. Qui 
QUILLITAS, Y, Quies, y Violentus. Se 


S ве . а Agitalus 
dif. de Зати, pues decimos Tranquillum al mar, 
cielo, 


"TasTis ве op. 
Момоа y Seevus. 
'Tassrrria se op. š Hilaritas 
era en carro, 
ballo, 


Таострлке. Y, Occidere. 
TRUOULENTUS. Y. Sevus, 


are á pié б & сач 


metal y servía 
estaban llenas 


cgo ы تر‎ 

RBA en sing. si en plur. per- 
turbacion estrépito. Turba ев un alhoroto de mé- 
nos consideracion que el tumulus, el cual suele re- 
saltar de M urn de los enemigos ó de una se- 


popular. 

TunBarz se op. á Liguare. 

"TunnaTUS se op. á P. из y Quietus, 

'Tuamwos, F. Liquidus. 

Товма. F. Caterva. t 

"Tuner es lo que merece vitaperio, Nefarium 
lo que necesita indispensablomente de que las leyes 
lo prohiban. Turpis se op. & Modestus. | 

/RPITUDO como que está en rhum! у= 

ocultarse; Fædilas endo siempre á la vista. P. Ob. 
scevitas. 

какы, protege & los menores de edad; Fides y 
Clientela á los vencidos, menesterosos &c. 


* 


Usera. V. Mamilla, 

UBzarus se op. á Angustius, 

UnzarAs se op. а Tenuilas. 

Urcus. V. Plaga. 

UrxrMvs ве op. à Primus, 

Urmio. Y. Vindicta. 

Urea se op. á Cifra. 

Urva. V. Alga. 

Una y Aqua ве dif. en que Unda en agua co- 
piosa, Aqua tambien la natural. 

UwpuLaTUS. V. Cymatilis. 

Unacua. Y, Solitarins. 

Uraversus. Y. Omnis. 

Unus, V. Solitarius. 

UnnANUS se op. á Pastoralis y Rusticus, 

Оква, Y. Civitas y Oppidum. 

Unoxus. V. Am; hora: 


Овокик ве н А ет 

знай y Germanus. 

Ursnavx. V. Duo. 

Uranus se dif. de Vulva en 
de las mugeres, Vulva de las 
males Y. Venter. 

Un. V. Abuti, 

Uvipvs, Y. Humidus. 

Uxor. Y, Mulier. 


ue Uterus se dice 
la башны de los ani- 


у 


VAQCUUS se op. á Plenus, 

VAGUS se op. á Stabilis. | 

VALENS se op. á Infirmus. | 

VALERE se op. á otare, V. Posse. 

Varvx y Fores se dif. en que estas se abren ha- 
cia afuera, aquellas hacia adentro, y suelen ademas 
doblarse. 7, Porta. 

VAPULARE se op, 4 Ferberare. 

VARIARE ве op P. Perseverare, 

VARIUS se op. á скар 

Vas. F. ipw qd ir 

Viuoons se op. datus. 

VxoriGAL os nombre que abraza igualmente las 
rentas Detail y las de los ciudadanos en particu- 
M m e impuestos para las cargas del es- | 


VEOTIGALIS se op. á Immunis. 

VRGETOM se к As pe, Vigens al ánimo, 
VEBEMENS se op. á Lenis, | 
Vzzoorras. F. р.а гет 

VENDERE se ор, & Emere, 

VENDICATIO. + Condictio, 

VENTER, Uterus y Alvus se dif. en que Alvus se | 


£. 


. 
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dice de los varones, Uterus de las mugeres, Venter 
de unos y otros. 

VENUSTUS. V. Formosus. 

VERBERARE se op. á Vapulare. V. Palsare, 

VERECUNDIA. V. Pudor. 

VERERI es propio de los hijos por amor de cosa 
honesta, T'imere de esclavos por temor del castigo 

VERITAS se ор. £ Mendacium y Fictio. 

Venus se op. š Fictus, 

Vesci. V. i. 

VESPERE. se op. á Mane. 

VESTIMENTUM y Festis se dif. en 
pio de mugeres, aquel de hombres. Y. Vestitus. 

VzsTIrUs es la ropa de vestir; Habitus todo lo 
que sirve para adorno del cuerpo. V. Vestimentum. 

VETARE y Prohibere se dif. en M Prohibemus 
con hechos, Vetamus con 

VETUS se ор, á Novus, dit de de Fetustus en que 
ps se rei ire á lo nuevo, Vetustus se refiero á 
la Le des 


Victa y Vicinitas ве "dif. еп que esta se dice de 
las personas, aquella de las poblaciones y casas, У. 
Confinium. 
Viera. Y. Hostia. 
Vioror se op. á Victus, 
'TOTUS se op. á Victor. Y. Cibus. 

Vin. F. Aspicere. 

VIGERE 80 o| leflorescere y-Jacere. 

Viera. V. Excul 

Vias se op. á Pre retiosus. 

Vrvomz se op. á Hesolvere. 

VINDICTA castiga un hecho ó estorba que suceda, 
y por tanto es propia de los magistrados; 
se satisface de la injuria ó daño recibido y per- 
tenece á los ulares. 

VIOLENTOS se ор. á Tranquillus. 

Vin se entiende por la especie, naturaleza, casa- 
miento ó valor; Macuh por el género, Masoulus 
so dif. tambien del hombre, como en los animales, 

VIRIDIS ве op. á Siccus, 

Virtus se op. á Vitium. ` 

Vis en significa impetu é injuria, en plur, 
se refiere al bien y & la fortaleza. 

Узкие. V. Aapicere, 

Vrrane. V. Cavere. 


7^ este es pro- 


Vooirznanr, V. 

Vouucais. F. Avis. 

VOLUNTARIUS se ор. á Fatalis, 

VOLUNTAS y Voluptas ве dif. en que esta per. 


| tenece al cuerpo, aquella al ánimo. 


VOLUPTAS se op. á 
VULGARIS ве op. & rus, 
Vuusus. V. Pl 

Vurrus. V. Facies, 
Ушул, V. Üterns. 


PARIS, — Imp. J. CLAY 
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— А, QUANTIN et C*, rue 


St-Benoit , 


que había adoptado anteriormente R. Estéfano en su Thesaurus, y que supone um profundo comoch. 
miento de la lengua latina, 


Reparó estas faltas D. Manuel de Valbuena dando á luz 4 principios de este siglo su Diccionario 
ripersal latino-español, no sacado del de Forcellini, como él lo pretende en su prólogo, sinó tra- 
acido servilmente (1) del compuesto por Boudot, á quien tiene el cuidado de no mencionar mas 
1e por incidente, para decirnos que ha adoptado su sistema de poner en abreviatura los nombres 
los autores que cita, (lo спа! ni es una grande invencion, ni se debe А Mr. Bloudeau, verdadero 
autor del diccionario que salió á nombre de Bondot) y que ha añadido algunas definiciones en vo- 
ablos en que este las omite. No obstante los graves descnidos en que aun incurrió Valbuena, acaso 
por haber hecho mui de prisa wu libro, era este sin dispeza el mejor prontuario para la juventud 
española que frecuentaba las clases de latinidad. Bajo este concepto principié яп reimpresion en 1830, 
ereyendo que mo habría que hacer en él otra novedad que darle un tamaño mas manejable que el 
de folio, y distinguir con versalitas las voces que forman el objeto de cada artículo, para que se ofre- 
cieran mas pronto á la vista de! que las busca. Pero no tardé en notar defectos de mayor bulto; 
y aunqué lo resisti de pronto, no pude ménos de empezar por corregir los mas reparables, hasta 
que insensiblemente fui formando un trabajo, que bien puede llamarse nuevo, tratándose de пп 
diccionario. 


pnse en la Advertencia mi esmero en rectificar la pro- 

seis ediciones que hasta entónces se habian hecho; en 

que adolecian; (2) en restablecer los lugares de los antores 
citados; en rectificar las abreviaturas que los designan; en poner al principio un indice de todas 
las empleadas en la obra; en distinguir con letra itálica 6 cursiva las definiciones ó esplicaciones 
mas latas, de la correspondencia estricta de las palabras ó de la traduccion literal de las citas; en 
hacer desaparecer los principales errores de Boudot y de Valbuena, y en aumentaripor fin muchi- 
simas voces y significados que faltaban en el Diccionario de este. El público me ha dado el testimonio 
ménos equívoco del aprecio con que ha recibido mi edicion, arrebatándola por entero en el corto 
espacio de año y medio. 


Obligado por dicha razon 4 reproducirla, he debido cumplir la oferta que hice en 1832 de uniformar, 
al tiempo de la reimpresion, toda la obra, de modo qne sn primer tercio tuviese las mismas mejoras 
que los otros dos; y así es que las 306 páginas del principio han sido rehechas abora completamente, 
miéntras en las restantes apénas se ha variado опа que otra cosa, y son pocos los significados que 


se han añadido, Resulta con esta novedad, que en casi todos los artículos del Diccionario de Valbuena 


se ha hecho alguna variacion ortográfica 6 prosódica; que se han rectificado muchas definiciones; 
se ba añadido á menudo la correspondencia estricta, el género de los nombres, sus genitivos, la 


(1) Fácil es 4 conlquiera comprobar esta verdad teniendo la viste un Ejemplar de las ediciones del Diccionario 
de Boudot Antes que lo acicionsre Noel da Jas ediciones del Diccionari 


En algunos lugares el traductor ba caído en galick 
caído en galicismos los craso 
por no entender hien la fuerza de las р поклала Иә 


palabras del original, segun es de ver en ғат i 
à fa abras | , зе de ver en Ærarium, que interpreta di 
mero publico (deniers publics) por caudal público; en Aletha, donde se bace 4 San Malo ciudad de Inglaterra 


(Bretagne); Rona (Rhône) se balla en lagar de Ródano tanto en Camaria como en Colonia АП og uns етта 
á graine por grana, debiendo decir semilla, en Cicimum oleum; dice & esta (cette) Aera por d aquella hora 
sn Nia, por no baber reparado que Boudot pone à cette heure-ld ; traduce Melandryon atum marins (uan ma 
vinó) por marinado à escabechado; no» da ton (thon) por aux en Orcynus; defne & Parodia (Ол 
passag ) del estilo elevado &e.; swccór es para Valbuena suceso y по buen éxito en. Proventes + dime ei dud 

en Testudinatum, y A este tenor se le escapa alguna qne otra palabra trospirenaíca, que herr 00те el deme 
рейо de ocultar el modelo que copiaba. алад оло vr 


(8) Parecería imposible, Á no verlo uno por ms ojos, que en presion del Dice " А 
<albuena hecha en Madrid en 1833, рага la que уа к ten Piin In pu i tpn asi эч 
s yerros que yo habia notado ер а hoja primera de mi Advertencia ; se hayan dejado subsisth lag ЖШ is 
"nelonados los mas en ella, y que no son ménos garrafales que los otros: Avewa por Никин an quentes. 
aer por Traer en Adveño; Afecto por Afectado en Affectus, a, ит; Amriades por Amramidio. qur, Addueo ; 
veja en Aphara; Ancora por Anchova en Aphya; Fermentar por Fomentar en Аротуто, Gi quo Por ar- 
áptatus: Aristarchus, а, um por Aristatus, a, ит; materia fácil por materia fosil en. Ashestes y бау до еа 
Pandin en Carduetum  esclamino por ciclamino en Chelomhum; Chostología por Chrestologia mikay наре 
"ғат en Circumvincio; Padecido por Pacido en Compastus; empeorar рот emporcar en Con/ado. na, л 
Pelo Por erizario en Brigo; Seguir por Sugerir en Preto ; ejecutar la tra en lugar de montar em ino ар Re 
vandesco i tomar por tornar en Rediturus; cebelina por cebellina en Ѕодейа; andar por anni Tar en Subne ын 
grimo por amico en Sumo; Imolo por Ттоѓо en Tarne; paseo por paso en Tohwtarius у Talega жылый 
en lugar de metáfora en Tropus; caballo por Capitan en Turma; mojado p majado em Tusws; a Veterem 
por asistieron en Usque ; pelo por palo en Vectis; manus рот munka en Vigilia; Impercep нетра 
sibles en Vitruvius, y ordenar por condenar en Vitwpero. Son mui pocas las erratas de las [Mysia 
” лз үз [ob bd bv трее que bayan logrado la fortuna de ser corregidas, repitiéndose las cna- 
{то ече ме an al баа} de! articulo Scagon, Los tres renglones últimos del Volo, as pertenecen, como qn 
ев, а] Felo, vis, y concluye aun esta diecion por el adagio que debe colocarse en la antecedente. De los кешки 

quo noté en la Advertencia, zolo se ha quitado el que había en Testudinatum: y la lista de ln Отун 
fes traposicion de algunas voces abunda de todos los defectos que allí observé. Cuéntese ademas cos, ko nao 
тез que no pueden dejar de baberse introducido en edicion tan desenidada, y sacaremos la Сой y^ 
tónces, de que pocos libros hai que y и те єє 


deshonren tanto á la im; á h 
° prenta real como el Diccionario lat. sparsis? 
Velbwena, reimpreso por ella en 1833, sin aprovechar ninguna de las mejoras que 30 le habla duds PR 


clasé š que cada verbo pertenece, y 
citas que parecía ofrecer alguna duda 


tenares de dicciones y significados, (* 
Diccionario esta formado sobre el de D. 


ras, pues se diferencia ciertamente п 


(*) Para que no se tenga per exagera 
aciones aumentadas, y las va 
reunir recorriendo el original por el que 
alyidadas. 


Dicclones que faltan en el Diccionario de V 
Achane, Acheroiz, Achilles, Achyrum , Ас 
Actuarium, Acuminartus, Adequ 
vigatie, Adnuo, Adomeus, a, um, А 
Adrasteus, Adroro, Adsuctue, Adulabilis, 
/Edífciohrm, /Kdilatus, Adilia. т 

eruríus, ABU 
Жғіпиз, Msalus, Estimia, АҢ 
Agapete, Agaremi, Ageratom, Ageratus, Al 

Agricolor, Alayus, Alausa, Albe, Alhame 
Amaranthinus, Amarulus, Amarum, Amass 
Anaglyptus, Analimoticus, Ancwlo, Angust 
mentum, Antigraphum; Antio, Aoratos, Ар) 
Aqueus, Ar f, Атах, Arcellula, Are 
Arnoglossa, Aromatopola , Arrhalis, Arri 
orum, Astensis, Astridens, Atalante, At at 
сіла, Aurigans, Ausculor, Axedo, Bati 
Beüitudo, Biendium, Bicue, Bitumino, 
Brucus, Bruges, frvndunum, Brutesco, 
Bulbito, Bursa, Bys: 

Capitolini, Carhacineus, Carroco 

Circo, Citior, Cnidos, Cortona, Cocytus 
Comperior, Compatior, Comprimis, Conea 
dylíatus, Confraceo, Confractio, Confutu 
tingens, Coriaria. Coryceum, Oracea, Cra 
Crocitatio, Cubitura, Custedela, Cyamo 
Cyprinus, i, Cytinus, Dalmatica, Dalmatin 
teus, Decidium, Dectduus Cortado), Dec 
Depeculasso, Despino, Liamoron, Didasc 
Distabeo, Distempero, Distitium, Do 
Elacatena, Elangúeo, Elapis, Elegeia 
Ezactum, Ехате, Exarchiatri. Fxardeol 
lantia, Fabula (dim de Puba), Fam 
cedulee, Fiusi. Рат; sa, Fortas, Fructuar 
Holobere, Hosticapax, Hybrida, Нуроуй 
fallibilis, Imhiatio, Ininde, Inlex, egia, Inl 
sepkus, Isopyrum, Ispissa, Lacta, bagud 

Loricatus, lucentia, Lymphor, oris, Mi 
Мехісит, Minurizo, Molitor (Molinero) 
Mutorus, Nana, Nanum, Naritas, Necyl 
tio, Obedo, Ohii, orum, Ubritio, Obrizund 
Odynolyon.. Orson, Paginetus, Pandoche 
Pectina, Pemma, Pennar Peraffabi 
lyptyca, Pompaliter. P. Porus (sy 
sulatus, Preterm. Premello, Proæres 
Prodromus, Proilinm. Propaginatus, P: 
Protectrix, Prote 
Pulsim, Pulsio 
vulus, Reclamator 
Romu. R. 

Seatebro, Secundatus, Se 
larius, Sipo, Solemnis, Sororius 
perimmitto. Superinswltans, Superintent 
Sussulto, Sutrsballus, Sybotes, Syllaturio 
nebelke, Tentatus, Tenuescens, Terranec 
Thessalonicut, Thetica, Thos, Thyma. 
Но, Tongo, Тор ws, Topicus 

ns, Transitans, Tranemeatorims, Trec 
Trigla, Trigonus, í, Trivolum, Trochum, 
Tunicella, Tuor, eris, Tuor, oris, Tur 

Tyriamethistus, Tyrsío, Ubi, Uicisc 

Unusquilibet, Unusquivis, Urbina. 

Uvesco, Uvor, Uzorcuio, Uzorium, 

Vectuarius, Vehia. Vehio, Venerans 

Vermen, Vermilium, Vernalitas, Vernat 

Veternose, Veternum, Viarius, t 

sanus, i, Villicus, a, um, Vin"? 

Virginia, Viria, Virosus, 

Voisgra, Volsinzum, Коше, Vomar, 

Vulturis, Xanthium, Xylinus, Zingiber, 
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